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BSB Translation 


In the beginning 
created 


God 


the heavens 
and 

the earth 
Now the earth 
was 

formless 

and void 

and darkness 
was over 

the surface 
of the deep 
And the Spirit 
of God 

was hovering 
over 

the surface 
of the waters 
said 

And God 
“Let there be 


light ” 


Transliteration 


be-re-sheet 
ba-ra 
e-lo-heem 

et 
hash-sha-ma-yim 
ve-et 
ha-a-rets 
ve-ha-a-rets 
ha-ye-tah 
to-hu 
va-vo-hu 
ve-cho-shekh 
al 

pe-ne 
te-ho-wm 
ve-ru-ach 
e-lo-heem 
me-ra-che:phet 
al 

pe-ne 
ham-ma-yim 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
ye-hee 


o-wr 


Original Hebrew 
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Verse 


Genesis 1:1 


Genesis 1:2 


Genesis 1:3 


and there was 
light 

saw 

And God 

the light 

that 

[was] good 
separated 


and [He] 


the light 

from 

the darkness 
called 

God 

the light 
“day” 

and the darkness 
He called 
“night” 

And there was 
evening 

and there was 
morning — 
day 


the first 


vay:hee 
o-wr 
vay-yar 
e-lo-heem 
et 

ha-o-wr 
kee 

to-wv 
vay-yav-del 
e-lo-heem 
ben 
ha-o-wr 
u-ven 
ha-cho-shekh 
vay-yiq:ra 
e-lo-heem 
la-o-wr 
yo:-wm 
ve-la-cho-shekh 
qara 
laye-lah 
vay:hee 
erev 
vay:hee 
bo-qer 
yo-wm 


e-chad 


Genesis 1:4 


Genesis 1:5 


said 

And God 
“Let there be 
an expanse 
between 

the waters 

to 


separate 


the waters 
from the waters ” 
made 


So God 


the expanse 


and separated 


the waters 


beneath 


[it] 


from 


the waters 


above 


And it was 


vay-yo:mer 
e-lo-heem 
ye:hee 
ra-qee-a 
be-to-wkh 
ham-ma-yim 
vee-hee 
mav-deel 
ben 

ma-yim 
la‘ma-yim 
vay-ya-as 
e-lo-heem 

et 
ha-ra-qee-a 
vay-yav:del 
ben 
ham-ma-yim 
a-sher 
mit-ta-chat 
la-ra-qee-a 
u-ven 
ham-ma-yim 
a-sher 

meal 
la-‘ra-qee-a 


vay:hee 


Genesis 1:6 


Genesis 1:7 


so 
called 
God 


the expanse 


u n” 


sky 
And there was 
evening 

and there was 
morning — 

day 

the second 

said 

And God 

be gathered 

“Let the waters 
under 

the sky 

into 

place 

one 

may appear” 

so that the dry [land] 
And it was 

so 

called 

God 


the dry [land] 


khen 
vay-yiq:ra 
e-lo-heem 
la-ra-qee-a 
sha-‘ma-yim 
vay:hee 
e-rev 
vay:hee 
bo-qer 
yo-wm 
she-nee 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
yiq-qa'wu 
ham-ma-yim 
mit-ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
el 
ma-qo-wm 
e-chad 
ve-te-ra-eh 
hay-yab-ba-shah 
vay:hee 
khen 
vay-yiq:ra 
e-lo-heem 


lay:yab-ba-shah 


Genesis 1:8 


Genesis 1:9 


Genesis 1:10 


“earth ” 

and the gathering 
of waters 

He called 
“seas” 

saw 

And God 

that 

[it was] good 
said 

Then God 
bring forth 
“Let the earth 
vegetation : 
plants 


seed-bearing 


trees 

and fruit 
each bearing 
fruit 


according to its kind 


with seed 


e-rets 
u-le:miq-veh 
ham-ma-yim 
qa-ra 
yam-meem 
vay-yar 
e-lo-heem 
kee 

to-wv 
vay-yo-mer 
e-lo-heem 
tad-she 
ha-a-rets 
de-she 
e-sev 
maz-ree-a 
ze-ra 

ets 

pe-ree 
o-seh 
pe-ree 
le-mee-no 
a-:sher 
zar-o 

vo 

al 


ha-a-rets 


Genesis 1:11 


And it was 
so 
produced 
The earth 
vegetation : 
plants 


seed-bearing 


according to their 
kinds 


and trees 
bearing 


fruit 


with seed 


according to their 
kinds 


saw 

And God 

that 

it was good 
And there was 
evening 

and there was 
morning — 
day 

the third 


said 


vay:hee 
khen 
vat-to-w-tse 
ha-a-rets 
de-she 

e-sev 
maz-ree-a 
ze-ra 
le-mee-ne-hu 
ve-ets 

o-seh 

pe-ree 
a:sher 

zar-o 

vo 
le-mee-ne-hu 
vay-yar 
e-lo-+heem 
kee 

to-wv 
vay:hee 
e-rev 
vay‘hee 
bo-qer 
yo-wm 
she-lee-shee 


vay-yo:mer 
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Genesis 1:12 


Genesis 1:13 


Genesis 1:14 


And God 

“Let there be 
lights 

in the expanse 
of the sky 

to distinguish 
between 

the day 

and 

the night 

and let them be 
signs to mark 
[the] seasons 
and days 

and years 

And let them serve 
as lights 

in the expanse 
of the sky 

to shine 

upon 

the earth ” 


And it was 


e-lo-heem 
ye-hee 

me:o-rot 
bir-qee-a 
hash-sha:ma-yim 
le-hav-deel 

ben 

hay:yo:wm 

u-ven 
hal-la-ye-lah 
ve-ha-yu 

le-o-tot 
u-le-mo-w-a-'deem 
u-le-ya:-meem 
ve-sha‘neem 
ve-ha-yu 
lim-o-w-rot 
bir-qee-a 
hash-sha:ma-yim 
le-ha-eer 

al 

ha-a-rets 
vay:hee 

khen 

vay-ya-as 
e-lo-heem 


et 
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Genesis 1:15 


Genesis 1:16 


light 

the greater 

to rule 

the day 

and 

light 

the lesser 

to rule 

the night 

And [He made] 
the stars {as well} 
set 

[these lights] 
God 

in the expanse 
of the sky 

to shine 

upon 

the earth 

to preside over 
the day 

and the night 


and to separate 


she-ne 
ham-me-:o-rot 
hag-ge:do:leem 
et 
ham-ma-o-wr 
hag-ga-dol 
le-mem:she-let 
hay:yo:wm 
ve-et 
ham-ma-o-wr 
haq:qa-ton 
le-mem:she-let 
hal-lay-lah 
ve-et 
hak-ko-w-kha-veem 
vay-yit-ten 
o-tam 
e-lo-heem 
bir-qee-a 
hash-:sha:ma-yim 
le-ha-eer 

al 

ha-a-rets 
ve-lim-shol 
bay:yo-wm 
u-val-lay-lah 


u-la-hav-deel 
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Genesis 1:17 


Genesis 1:18 


the light 

from 

the darkness 
saw 

And God 

that 

[it was] good 
And there was 
evening 

and there was 
morning — 
day 

the fourth 
said 

And God 
teem 

“Let the waters 
creatures 


with living 


and let birds 
fly 

above 

the earth 

in 


the open 


ben 

ha-o-wr 
u-ven 
ha-cho-shekh 
vay-yar 
e-lo-heem 
kee 

to-wv 
vay-hee 
e-rev 
vay:hee 
bo-qer 
yo:wm 
re-vee-ee 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
yish-re-tsu 
ham-ma-yim 
she-rets 
ne:phesh 
chay-yah 
ve-o:wph 
ye-o-w:pheph 
al 

ha-a-rets 

al 


pene 


Genesis 1:19 


Genesis 1:20 


expanse 
of the sky ” 
created 

God 

So 

sea creatures 


the great 


and every 
thing 

living 

that moves 
[with] which 
teemed 


the waters 


according to their 
kinds 


and 

every 

bird 

of flight 
after its kind 
Saw 

And God 
that 

[it was] good 
blessed 


them 


re-qee-a 
hash-sha:ma-yim 
vay-yiv-ra 
e-lo-heem 

et 
hat-:tan:nee-nim 
hag-ge:do:leem 
ve-et 

kal 

ne:phesh 
ha-chay-yah 
ha-ro-me-set 
a:sher 
sha-re-tsu 
ham-ma-yim 
le-mee-ne-hem 
ve-et 

kal 

o-wph 

ka:naph 
le-mee-ne-hu 
vay-yar 
e-lo-heem 

kee 

to-wv 
vay-va:rekh 


o-tam 
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Genesis 1:21 


Genesis 1:22 


Then God 
[and] said 

“ Be fruitful 
and multiply 


and fill 


the waters 

of the seas 
and let birds 
multiply 

on the earth ” 
And there was 
evening 

and there was 
morning — 
day 

the fifth 

said 

And God 
bring forth 
“Let the earth 
creatures 
living 


according to their 
kinds : 


livestock 
land crawlers 


and beasts 


e-lo-heem 
le-mor 

pe-ru 
u-re-vu 
u-mil-u 

et 
ham-ma-yim 
bay:yam-meem 
ve-ha-o-wph 
yi-rev 
ba-a-rets 
vay-hee 
e-rev 
vay‘hee 
bo-qer 
yo-wm 
cha:mee-shee 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
to-w-tse 
ha-a-rets 
ne-phesh 
chay-yah 
le-mee-nah 
be-he-mah 
va-re-mes 


ve-chay:to 


Genesis 1:23 


Genesis 1:24 


of the earth 


according to their 
kinds ” 


And it was 


the beasts 


of the earth 


according to their 
kinds 


the livestock 


according to their 
kinds 


and 
everything 
that crawls 
upon the earth 
according to its kind 
saw 

And God 

that 

[it was] good 
said 

Then God 
“Let Us make 


man 


e-rets 
le-mee-nah 
vay:hee 
khen 
vay-ya-as 
e-lo-heem 
et 

chay-yat 
ha-a-rets 
le-mee-nah 
ve-et 
hab-be-he-mah 
le-mee-nah 
ve-et 

kal 

re-mes 
ha-a-da-mah 
le-mee-ne-hu 
vay-yar 
e-lo-heem 
kee 

to-wv 
vay:yo:mer 
e-lo-heem 
na-a-seh 


a-‘dam 
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Genesis 1:25 


Genesis 1:26 


in Our image 
after Our likeness 
to rule 

over the fish 

of the sea 

and the birds 

of the air 

over the livestock 
and over all 

the earth itself 
and every 
creature 

that crawls 

upon 

[it] ” 

created 


So God 


man 
in His [own] image 
in the image 

of God 

He created 

him 

male 

and female 


He created 


be-tsal-me-nu 
kid-mu-te-nu 
ve-yir-du 
vid-gat 
hay:yam 
u-ve:o-wph 
hash-sha:ma-yim 
u-vab-be-he-mah 
u-ve-khal 
ha-a-rets 
u-ve-khal 
ha-re-mes 
ha-ro-mes 

al 

ha-a-rets 
vay-yiv-ra 
e-lo-heem 

et 

ha-a-dam 
be-tsal-mo 
be-tse:-lem 
e-lo-heem 
ba-ra 

o:to 

za:khar 
u-ne-qe-vah 


ba-ra 
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Genesis 1:27 


them 
blessed 
them 

God 

said 

to them 

and 

“ Be fruitful 
and multiply 


and fill 


the earth 
and subdue it 
rule 

over the fish 
of the sea 
and the birds 
of the air 
and every 
creature 
that crawls 
upon 

the earth ” 
said 

Then God 

“ Behold 


| have given 


o-tam 
vay-va:rekh 
o-tam 
e-lo-heem 
vay-yo:mer 
la-yhem 
e-lo-heem 
pe-ru 

u-re-vu 
u-mil-u 

et 

ha-a-rets 
ve-khiv-shu-ha 
u-re-du 
bid-gat 
hay:yam 
u-ve:o-wph 
hash-sha:ma-yim 
u-ve:khal 
chay-yah 
ha-ro-me-set 
al 

ha-a-rets 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
hin-neh 


na-tat-tee 
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Genesis 1:28 


Genesis 1:29 


seed-bearing 


on 
the face 
of all 

the earth 
and 
every 
tree 


whose 


fruit 


contains 
seed 

yours 

They will be 
for food 
And to every 
beast 

of the earth 


and every 


la‘khem 
et 

kal 

e-Sev 
zo-re-a 
ze-ra 
a:sher 

al 

pe-ne 
khal 
ha-a-rets 
ve-et 

kal 
ha-ets 
a:sher 
bo 
phe-ree 
ets 
zo-re-a 
zara 
la‘khem 
yih-yeh 
le-akh-lah 
u-le-khal 
chay-yat 
ha-a-rets 


u-le-khal 
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Genesis 1:30 


bird 

of the air 

and every 

creature that crawls 
upon 

the earth — 
everything that has 
in it — 

the breath 


of life 


[I have given] every 


green 
plant 

for food ” 
And it was 
so 

looked upon 
And God 

all 

that 

He had made 
and indeed 
good 


[it was] very 


And there was 


o-wph 
hash-:sha:ma-yim 
u-le-khol 
ro-w-mes 
al 
ha-a-rets 
a-sher 

bo 
ne:phesh 
chay-yah 
et 

kal 

ye-req 
e-sev 
le-akh-lah 
vay:hee 
khen 
vay-yar 
e-lo-heem 
et 

kal 

a:sher 
a:sah 
ve-hin-neh 
to-wv 
me-od 


vay-hee 


Genesis 1:31 


evening 

and there was 
morning — 

day 

the sixth 

were completed 
Thus the heavens 
and the earth 

in all 

their vast array 
had finished 

God 

day 

And by the seventh 


the work 


He had been doing 
He rested 

day 

so on [that] 

from all 


His work 


blessed 


Then God 


e-rev 
vay‘hee 

bo-qer 

yo:wm 
hash-shish-shee 
vay:khul-lu 
hash-:sha:ma-yim 
ve-ha-a-rets 
ve-khal 
tse-va-am 
vay-khal 
e-lo-heem 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
me:lakh-to 
a:sher 

a:sah 
vay-yish-bot 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
mik-kal 
me:lakh-to 
a:sher 

a:sah 
vay-va:rekh 
e-lo-heem 


et 


Yo 
SWI 
YSU 
PSST 
OMG RY 
SW 
Mytien 
SY 
(NR 
mu 
>> LLU 
YP UHI 
NUY 
YUJO 
Pety 
h 
akasa a E A 
LUM 

YP UHI 
NULY 
YU 
WAY 
RY 
EA 


Genesis 2:1 


Genesis 2:2 


Genesis 2:3 


day 

the seventh 
and sanctified 
it 

because 

on [that day] 
He rested 

from all 

the work 

that 

of creation 
[He] 

had accomplished 
This 

[is] the account 
of the heavens 


and the earth 


when they were 
created 


in the day 
made 

that the LORD 
God 


[them] 


Now 
[no] shrub 


of the field 


yo:wm 
hash-:she-vee-ee 
vay-qad-desh 
o-to 

kee 

vo 

sha-vat 

mik:kal 
me:lakh-to 
a:sher 

ba-ra 

e-lo-heem 
la-a-so-wt 

el-leh 
to-wl-do-wt 
hash-sha:ma-yim 
ve-ha-a-rets 
be-hib-ba-re-am 
be-yo-wm 
a-so-wt 

YHVH 
e-lo-heem 
e-rets 
ve-sha-‘ma-yim 
ve:khol 

see-ach 


has-sa-deh 
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Genesis 2:4 


Genesis 2:5 


had yet 
appeared 
on the earth 
nor had any 
plant 


of the field 


sprouted 

for 

had not [yet] 

sent rain 

the LORD 

God 

upon 

the earth 

man 

and [there was] no 


to cultivate 


the ground 
But springs 
welled up 
from 

the earth 


and watered 


the whole 


te-rem 
yih-yeh 
va-a-rets 
ve-khal 
e-sev 
has-sa-deh 
terem 
yits:mach 
kee 

lo 
him-teer 
YHVH 
e-lo-heem 
al 
ha-a-rets 
ve-a-‘dam 
a-yin 
la-a-vod 

et 
ha-a:da-mah 
ve-ed 
ya-a-leh 
min 
ha-a-rets 
ve-hish-qah 
et 


kal 


Genesis 2:6 


surface 

of the ground 
formed 

Then the LORD 


God 


man 
[from] the dust 
of 

the ground 
and breathed 
into his nostrils 
the breath 

of life 

became 

and the man 
being 

a living 
planted 

And the LORD 
God 

a garden 

in Eden 

in the east 

He placed 


where 


pe-ne 
ha-a:da-mah 
vay-yee-tser 
YHVH 
e-lo-heem 
et 

ha-a‘dam 
a-phar 

min 
ha-a:da-mah 
vay-yip:pach 
be-ap:paw 
nish-mat 
chay:yeem 
vay-hee 
ha-a-dam 
le-:ne-phesh 
chay-yah 
vay-yit-ta 
YHVH 
e-lo-heem 
gan 
be-e-den 
miq:qe:-dem 
vay-ya‘sem 
sham 


et 


Genesis 2:7 


Genesis 2:8 


the man 


He had formed 
gave growth 
the LORD 

God 

Out 

of the ground 
to every 

tree 

that is pleasing 
to the eye 

and good 

for food 
[were] the tree 
of life 

And in the middle 
of the garden 
and the tree 
of the knowledge 
of good 

and evil 

Now a river 
flowed out 

of Eden 


to water 


ha-a‘dam 
a:sher 

ya-tsar 
vay-yats-mach 
YHVH 
e-lo-heem 
min 
ha-a:da‘-mah 
kal 

ets 

nech-mad 
le-mar-eh 
ve-to-wv 
le-ma-a-khal 
ve-ets 
ha-chay:yeem 
be-to-wkh 
hag-gan 
ve-ets 
had-da-at 
to-wv 

va-ra 
ve-na-har 
yo-tse 
me-e-den 
le-hash-qo-wt 


et 


Genesis 2:9 


Genesis 2:10 


the garden 
and from there 


it branched into 


four 

headwaters : 
The name 

of the first [river] 
[is] Pishon 

it 


winds through 


the whole 
land 

of Havilah 
where 

there [is] 
gold 

And the gold 
land 

of that 

[is] pure 

{are found] there 


[and] bdellium 


and onyx 


The name 


hag-gan 
u-mish-sham 
yip:pa-red 
ve-ha-yah 
le-ar-ba-ah 
ra‘sheem 
shem 
ha-e-chad 
pee-sho-wn 
hu 

has-so-vev 

et 

kal 

e-rets 
ha-cha-vee:lah 
a:sher 

sham 
haz-za-hav 
u-za-hav 
ha-a-rets 
ha-hi-w 

to-wv 

sham 
hab-be-do-lach 
ve-e-ven 
hash-sho-ham 


ve-shem 
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Genesis 2:11 


Genesis 2:12 


Genesis 2:13 


river 

of the second 
[is] Gihon 

it 


winds through 


the whole 
land 

of Cush 

The name 
river 

of the third 

[is] Hiddekel 

it 

runs along 

the east side 
of Assyria 
river 

And the fourth 
[is the] 
Euphrates 
took 

Then the LORD 


God 


the man 


and placed him 


han-na-har 
hash-she-nee 
gee-cho-wn 
hu 
has-so-w:vev 
et 

kal 

e-rets 

kush 
ve-shem 
han-na-har 
hash-she-lee-shee 
chid-de-qel 
hu 
ha-ho-lekh 
qid-mat 
ash-shur 
ve-han-na-har 
ha-re-vee-ee 
hu 

phe-rat 
vay-yig:qach 
YHVH 
e-lo-heem 

et 

ha-a‘dam 


vay-yan-ni-che-hu 


Genesis 2:14 


Genesis 2:15 


in the Garden 
of Eden 

to cultivate 
and keep it 
commanded 
And the LORD 


God 


[him] 


from every 
tree 
of the garden 


“You may eat freely 


the tree 

of the knowledge 
of good 

and evil 

but you must not 
eat 

from 

for 

in the day 

that you eat 

of it 


you will surely 


ve-gan 
e-den 
le-a-ve-dah 
u-le-sha-me-rah 
vay:tsaw 
YHVH 
e-lo-heem 

al 

ha-a‘dam 
le-mor 
mik-kol 

ets 

hag-gan 
a:khol 
to-khel 
u-me-ets 
had-da-at 
to-wv 

va-ra 

lo 

to-khal 
mim-men-nu 
kee 
be-yo:wm 
a:kha-le-kha 
mim-men-nu 


mo-wt 
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Genesis 2:16 


Genesis 2:17 


die” 

also said 
The LORD 
God 

“Tit is] not 
good 

to be 

for the man 
alone 

| will make 
for him 
helper ” 

a suitable 
formed 
the LORD 
God 

And out of 
the ground 
every 
beast 

of the field 
and every 
bird 

of the air 
and He brought [them] 


to 


ta-mut 
vay-yo:mer 
YHVH 
e-lo-heem 
lo 

to-wv 
he-yo-wt 
ha-a-‘dam 
le-vad-do 
e-e-seh 

lo 

e-zer 
ke-neg-do 
vay-yi-tser 
YHVH 
e-lo-heem 
min 
ha-a:da-mah 
kal 
chay-yat 
has-sa-deh 
ve-et 

kal 

o-wph 
hash-sha:ma-yim 
vay-ya-ve 


el 
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Genesis 2:18 


Genesis 2:19 


the man 
to see 
what 


he would name 


each one 


called 


And whatever the man 
creature 

each living 
that 

[was] its name 
gave 

The man 
names 

to all 

the livestock 
to the birds 
of the air 

and to every 
beast 

of the field 
But for Adam 
no 


was found 


ha-a-dam 
lir-o-wt 


mah 


ve-khol 
a-sher 
yiq-ra 

lo 
ha-a-dam 
ne-phesh 
chay-yah 
hu 

she-mo 
vay-yiq:ra 
ha-a-‘dam 
she-mo-wt 
le-khal 
hab-be-he-mah 
u-le-o-wph 
hash-:sha:ma-yim 
u-le-khol 
chay-yat 
has-sa-deh 
u-le-a‘dam 
lo 


ma-tsa 


Genesis 2:20 


helper 

suitable 

caused 

So the LORD 

God 

a deep sleep 

to fall into 

the man 

and while he slept 
He took 

one 

of [the man’s] ribs 
and closed up 
with flesh 

the area 

He made 

the LORD 


God 


And from the rib 
that 

had taken 

from 

the man 

a woman 

and brought her 


to 


e-zer 
ke-neg-do 
vay-yap-pel 
YHVH 
e-lo-heem 
tar-de-mah 
al 

ha-a‘dam 
vay-yee:shan 
vay-yig:qach 
a:chat 
mits-tsal-o-taw 
vay-yis-gor 
ba-sar 
tach-ten-nah 
vay-yi-ven 
YHVH 
e-lo-heem 

et 

hats-tse-la 
a:sher 
la:qach 

min 
ha-a‘dam 
le-ish:shah 
vay:vi-e-ha 


el 


Genesis 2:21 


Genesis 2:22 


[him] 

said : 

And the man 
“This 

[is] now 
bone 

of my bones 
and flesh 

of my flesh 
she 

shall be called 
“woman ’ 
for 

out of man 
was taken ” 
she 

For 

this reason 
will leave 


aman 


his father 

and 

mother 

and be united 


to his wife 


and they will become 


ha-a-dam 
vay-yo:mer 
ha-a-dam 
zot 
hap'pa:am 
etsem 
me-a-tsa:‘may 
u-va:sar 
mib-be-sa-ree 
lezot 
yiq:qa-re 
ish-shah 
kee 
me-eesh 
lu:qo-chah 
zot 

al 

ken 
ya-a-zav 
eesh 

et 

avee 

ve-et 
im-mo 
ve-da-vaq 
be-ish-to 


ve-ha-yu 
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flesh 

one 

were 

both 

naked 

And the man 
and his wife 
and they were not 
ashamed 
Now the serpent 
was 

more crafty 
than any 
beast 

of the field 
that 

had made 
the LORD 
God 

And he said 
to 


the woman 


really 
say 
“Did God 


“You must not 


le-va-sar 
e-chad 
vay-yih-yu 
she-ne-hem 
a:rum:-meem 
ha-a-‘dam 
ve-ish-to 
ve-lo 
yit-bo-sha-shu 
ve-han-na-chash 
ha-yah 

a-rum 
mik-kol 
chay-yat 
has-sa-deh 
a:sher 

a:sah 

YHVH 
e-lo-heem 
vay-yo-mer 
el 
ha-ish:shah 
aph 

kee 

a-mar 
e-lo-heem 


lo 


Genesis 2:25 


Genesis 3:1 


eat 

from any 

tree 

in the garden ?’” 
answered 


The woman 


the serpent 

the fruit 

of the trees 

of the garden 
“We may eat 

but about the fruit 


of the tree 


in the middle 
of the garden 
has said 

God 

“You must not 
eat 


of it 


[or] 


you will die ’”” 


to-khe-lu 
mik-kol 

ets 

hag-gan 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
el 
han-na-chash 
mip-pe-ree 
ets 

hag-gan 
no-khel 
u-mip-pe-ree 
ha-ets 

a:sher 
be-to-wkh 
hag-gan 
amar 
e:lo:heem 

lo 

to-khe-lu 
mim-men-nu 
ve-lo 

tig-ge-u 

bo 

pen 


te-mu-tun 


Genesis 3:2 


Genesis 3:3 


told 


the serpent 


[her] 

“ You will not 
surely 
die” 
“For 
knows 
God 

that 

in the day 
you eat 
of it 
opened 
your eyes 


will be 


and you will be like 
God 


knowing 
good 
and evil” 
saw 

When the woman 
that 

[was] good 


the tree 


for food 


vay-yo:mer 
han-na-chash 
el 

ha-ish:shah 

lo 

mo-wt 
te-mu-tun 

kee 

yo-de-a 
e-lo-heem 

kee 

be-yo:wm 
a:kha-le-khem 
mim-men-nu 
ve-niph-qe-chu 
e-ne-khem 
wih-yee:tem 
ke-lo-heem 
yo-de-e 

to-wv 

vara 

vat-te-re 
ha-ish:shah 
kee 

to-wv 

ha-ets 


le-ma-a-khal 
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Genesis 3:4 


Genesis 3:5 


Genesis 3:6 


and 


pleasing 


to the eyes 

desirable 

[and that it was] 

for obtaining wisdom 
she took 

the fruit 

and ate it 


She also gave [some] 


to her husband 
[who was] with her 
and he ate it 

were opened 

And the eyes 

of both of them 
knew 

that 

they [were] naked 


and they 


so they sewed 
together 


leaves 
fig 
and made 


for themselves 


ve:khee 
ta-a-vah 

hu 
la-e-na-yim 
ve-nech-mad 
ha-ets 
le-has-keel 
vat-tiq-qach 
mip-pir-yo 
vat-to-khal 
vat-tit-ten 
gam 
le-ee-shah 
im-mah 
vay-yo:khal 
vat-tip:-pa-qach-nah 
ene 
she-ne-hem 
vay-ye-de-u 
kee 
e-rum-mim 
hem 
vay-yit:pe-ru 
a:leh 
te-e-nah 
vay-ya-a-su 


lahem 
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Genesis 3:7 


coverings 


heard 


the voice 

of the LORD 
God 

walking 

in the garden 
in the breeze 


of the day 


and they hid 
themselves 


Then the man 
and his wife 
from the presence 
of the LORD 
God 

among 

the trees 

of the garden 
called out 

But the LORD 
God 

to 


the man 


“Where [are] you ?” 


cha-go-rot 
vay-yish:me-u 
et 

qo-wl 

YHVH 
e-lo-heem 
mit-hal-lekh 
bag-gan 
le-ru-ach 
hay-yo:wm 
vay-yit-chab-be 
ha-a-dam 
ve-ish-to 
mip-pe-:ne 
YHVH 
e-lo-heem 
be-to-wkh 
ets 

hag-gan 
vay-yiq-ra 
YHVH 
e-lo-heem 
el 

ha-a‘dam 
vay-yo-mer 
lo 


ay:yek-kah 
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Genesis 3:8 


Genesis 3:9 


he replied 


Your voice 

“| heard 

in the garden” 

“and | was afraid 
because 

[was] naked 

| 

so | hid myself ” 
asked [the LORD God] 
“Who 


told 


that 

you [were] naked ?” 
you 

from 

the tree 

of which 

| commanded you 
not to 

“ Have you eaten 
-?” 

eat 

answered 


And the man 


vay:yo:mer 
et 

qo-le-kha 
sha-ma-tee 
bag-gan 
va-ee-ra 

kee 

erom 
a-:no-khee 
va-e-cha-ve 
vay:yo-mer 
mee 
hig-geed 
le-kha 

kee 

e-rom 

at-tah 
ha-min 
ha-ets 

a-sher 
tsiw-vee-tee-kha 
le-vil-tee 
a-khal 
mim-men-nu 
a-kha-le-ta 
vay:yo:mer 


ha-a-dam 


Genesis 3:10 


Genesis 3:11 


Genesis 3:12 


“The woman 
whom 

You gave 

me 


she 


[fruit] from 
the tree 

and | ate it” 
said 

Then the LORD 
God 

to the woman 
“What 

[is] this 

you have done ?” 
replied 

[she] 

“The serpent 
deceived me” 
“and late” 
said 

So the LORD 
God 

to 


the serpent : 


ha-ish:shah 
a:sher 
na-tat-tah 
im-ma-dee 
hee 
na-te-nah 
lee 

min 

ha-ets 
va-o-khel 
vay-yo:mer 
YHVH 
e-lo-heem 
la-ish-shah 
mah 

zot 

aseet 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 


han-na-chash 


hish-shee-a-nee 


va-o-khel 


vay:yo:mer 


YHVH 


e-lo-heem 


el 


han-na-chash 
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Genesis 3:13 


Genesis 3:14 


“ Because 

you have done 
this 

cursed 

are you 

above all 
livestock 

and every 
beast 

of the field ! 
On 

your belly 
{will} you go 
and dust 

you {will} eat 
all 

the days 

of your life 
enmity 

| will put 

And 

between [you] 
and the woman 
and between 


your seed 


and her seed 


kee 

a-see-ta 

zot 

a-rur 

at-tah 
mik:kal 
hab-be-he-mah 
u-mik-kol 
chay-yat 
has-sa-deh 
al 
ge-cho-ne:kha 
te-lekh 
ve-a:phar 
to-khal 

kal 

ye-me 
chay-ye:kha 
ve-e-vah 
a-sheet 
be-ne-kha 
u-ven 
ha-ish-shah 
u-ven 
zar-a-kha 
u-ven 


zar-ah 


Genesis 3:15 


He 

{will} crush 
your head 
and you 

{will} strike 
his heel ” 

To 

the woman 
He said : 
“Iwill sharply 
increase 

your pain 

in childbirth 
in pain 

you will bring forth 
children 

[will be] for 
your husband 
Your desire 
and he 

will rule 

over you” 
And to Adam 
He said : 

“ Because 
you have listened 


to the voice 


hu 
ye-shu-phe-kha 
rosh 

ve-at-tah 
te-shu-phen-nu 
a-qev 

el 

ha-ish:shah 
a-mar 

har-bah 

ar-beh 
its-tse-vo-w-nekh 
ve-he-ro-nekh 
be-e-tsev 
te-le-dee 
va:neem 

ve-el 

ee-shekh 
te-shu-qa-tekh 
ve-hu 

yim-shal 

bakh 
u-le-a-dam 
a-mar 

kee 

sha-ma-ta 


le-qo-wl 


Genesis 3:16 


Genesis 3:17 


your wife 

and have eaten 
of 

from the tree 
of which 


| commanded 


you not 


to eat 


cursed 

[is] the ground 
because of you 
through toil 
you will eat [of] it 
all 

the days 

of your life 
Both thorns 
and thistles 

it {will} yield 
for you 


and you {will} eat 


the plants 
of the field 


By the sweat 


ish-te-kha 
vat-to:khal 
min 

ha-ets 

a-sher 
tsiw-vee-tee-kha 
le-mor 

lo 

to-khal 
mim-men-nu 
a-‘ru-rah 
ha-a-da-mah 
ba-a-vu-re-kha 
be-its-tsa-vo-wn 
to-kha-len-nah 
kol 

ye:me 
chay-ye:kha 
ve-qo-wts 
ve-dar-dar 
tats-mee-ach 
lakh 
ve-a-khal-ta 

et 

esev 
has-sa-:deh 
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Genesis 3:18 


Genesis 3:19 


of your brow 
you will eat 
[your] bread 
until 

you return 

to 

the ground — 
because 

out of it 

were you taken 
For 

dust 

you [are] 

and to 

dust 


you {shall} return ” 


And Adam 
named 

his wife 
Eve 
because 
she 

would be 
the mother 
of all 


the living 


ap-pe-kha 
to-khal 
le-cchem 

ad 
shu-ve-kha 
el 
ha-a:da-mah 
kee 
mim:men:nah 
luq-:qa-che-ta 
kee 

a-phar 
at-tah 

ve-el 

a-phar 
ta-shuv 
vay-yiq:ra 
ha-a‘dam 
shem 

ish-to 
chaw-vah 
kee 

hee 
ha-ye-tah 
em 

kal 


chay 


Genesis 3:20 


made 

And the LORD 
God 

for Adam 

and his wife 
garments 

of skin 

and He clothed them 
said 

Then the LORD 
God 

“ Behold 

the man 

has become 
like one 

of Us 
knowing 
good 

and evil 

And now 

lest 

he reach out 
his hand 

and take 

also 

from the tree 


of life 


vay-ya-as 
YHVH 
e-lo-heem 
le-a-dam 
u-le-ish-to 
ka-te-no-wt 
o-wr 
vay-yal-bi-shem 
vay-yo:mer 
YHVH 
e-lo-heem 
hen 
ha-a‘dam 
ha-yah 
ke-a-chad 
mim-men-nu 
la-da-at 
to-wv 

va-ra 
ve-at-tah 
pen 

yish-lach 
ya-do 
ve-la-qach 
gam 

me-ets 


ha-chay-yeem 
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Genesis 3:21 


Genesis 3:22 


and eat 

and live 

forever.. ” 

banished him 
Therefore the LORD 
God 

from the Garden 

of Eden 


to work 


the ground 
from which 


he had been taken 


So He drove out 


the man 
stationed 

on the east side 
of the Garden 
of Eden 

and 

cherubim 

along with 

of flame 

sword 


a whirling 


ve-a‘khal 
va-chay 
le-o-lam 
vay:shal-le-che-hu 
YHVH 
e-lo-heem 
mig-gan 
e-den 
la-a-vod 

et 
ha-a:da-mah 
a:sher 
luq:qach 
mish-sham 
vay-ga-resh 
et 

ha-a‘dam 
vay-yash-ken 
miq:qe-dem 
le-gan 

e-den 

et 
hak-ke-ru-veem 
ve-et 

la-hat 
ha-che-rev 


ham-mit-hap-pe-khet 
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Genesis 3:23 


Genesis 3:24 


to guard 

the way 

to the tree 

of life 

And Adam 

had relations with 
Eve 

his wife 

and she conceived 
and gave birth to 
Cain 

she said 

| have brought forth 
aman” 

“With the help of 
the LORD 

Later 

she gave birth 


to [Cain’s] brother 


Now 


Abel 


lish-mor 


et 


de-rekh 


ets 


ha-chay-yeem 


ve-ha:a-dam 
ya-da 

et 
chaw-vah 
ish:to 
vat-ta-har 
vat-te-led 
et 

qa-yin 
vat-to:-mer 
qa-nee-tee 
eesh 

et 

YHVH 
vat-to-seph 
la-le-det 

et 

a-chee 

et 

ha-vel 
vay:hee 


he-vel 
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Genesis 4:1 


Genesis 4:2 


a keeper 
of sheep 
while Cain 
was 

was a tiller 


of the soil 


So in the course 
of time 

brought 

Cain 

some of the fruit 
of the soil 

as an offering 

to the LORD 
while Abel 


brought 


of the firstborn 
of his flock 

the best portions 
looked with favor 
And the LORD 

on 

Abel 


and 


ro-eh 

tson 
ve-qa-yin 
ha-yah 
o-ved 
a:da-mah 
vay:hee 
miq-qets 
ya‘meem 
vay-ya-ve 
qa-yin 
mip-pe-ree 
ha-a:da‘-mah 
min-chah 
la‘YHVH 
ve-he-vel 
he-vee 

gam 

hu 
mib-be-kho-ro-wt 
tso-no 
u-me:chel-ve-hen 
vay-yi-sha 
YHVH 

el 

he-vel 


ve-el 
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Genesis 4:3 


Genesis 4:4 


his offering 

but 

Cain 

for 

and his offering 
He had no 
regard 

angry 

So Cain 
became very 
fell 

and his countenance 
said 

the LORD 

to 

Cain 

“Why 

are you angry ” 


u 


and why 

fallen ? 

has your countenance 
{will} 

If 

you do what is right 
be accepted ? 


But if 


min-cha-to 
ve-el 

qa-yin 

ve-el 
min-cha-to 
lo 

sha-ah 
vay-yi-char 
le-qa-yin 
me-od 
vay-yip:pe-lu 
pa:naw 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

qa-yin 
lam-mah 
cha-rah 
lakh 
ve-lam-mah 
na-phe-lu 
pha-ne-kha 
ha-lo-w 

im 

te-teev 
se-et 


veim 
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Genesis 4:7 


you not 


you refuse to do what 
is right 

at your door 
sin 

is crouching 
you 

it desires 
but you 
must master 
it” 

said 

Then Cain 


to 


Abel, [“Let us go out 
to the field.” ] 


his brother 
And 

while they were 
in the field 
rose up 

Cain 

against 

Abel 

his brother 
and killed him 
said 

And the LORD 


to 


lo 

te-teev 
lap:pe-tach 
chat-tat 
ro-vets 
ve-e-le-kha 
te-shu-qa-to 
ve-at-tah 
tim-shal 

bo 
vay-yo-mer 
qa-yin 

el 

he-vel 
a:chee 
vay:hee 
bih-yo-w:tam 
bas-sa-deh 
vay-ya-‘qam 
qa-yin 

el 

he-vel 
a:chee 
vay-ya-har-ge:hu 
vay-yo:mer 
YHVH 


el 
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Genesis 4:9 


Cain 

“Where 

Abel ?” 

[is] your brother 
he answered 

“1 do not 

know !” 

keeper ? ” 

my brother’s 
“{Am} | 

replied [the LORD] 
“What 

have you done ?” 
“The voice 

blood 

of your brother’s 
cries out 

to Me 

from 

the ground 


Now 


[are] cursed and 
banished 


you 
from 

the ground 
which 


has opened 


qa-yin 

e 

he-vel 
a-chee-kha 
vay:yo:mer 
lo 
ya-da-tee 
ha-sho-mer 
a-chee 
a-no-khee 
vay:yo-mer 
meh 
a-see-ta 
qo-wl 
de-me 
a-chee-kha 
tso-a-qeem 
e-lay 

min 
ha-a-da-mah 
ve-at-tah 
a-rur 

at-tah 

min 
ha-a-da-mah 
a-sher 


pa-tse-tah 


Genesis 4:10 


Genesis 4:11 


its mouth 


to receive 


blood 

your brother’s 
from your hand 
When 


you till 


the ground 

{it will} no 
longer 

yield 

its produce 

to you 

a fugitive 

and a wanderer 
You will be 

on the earth ” 
said 

But Cain 

to 

the LORD 

[is] greater 

“ My punishment 


than | can bear 


et 

pee-ha 
la-qa-chat 

et 

de-me 
a-chee-kha 
mee-ya-de:kha 
kee 

ta-a-vod 

et 


ha-a-da-mah 


ko-chah 
lakh 

na 
va-nad 
tih-yeh 
va-a-rets 
vay-yo:mer 
qa-yin 

el 

YHVH 
ga-do-wl 
a-wo-nee 


min-ne-so 


Genesis 4:12 


Genesis 4:13 


Behold 

You have driven me 
this 

day 

and from 

from the face 
of the earth 
Your face 

| will be hidden 
| {will} be 

a fugitive 

and a wanderer 
on the earth 
and 

whoever 

finds me 

{will} kill me ” 


replied 


the LORD 
“Not so!” 
“If anyone 
slays 

Cain 


sevenfold ” 


[then Cain] will be 
avenged 


placed 


hen 
ge-rash-ta 
o-tee 
hay:yo:wm 
me-al 

pe-ne 
ha-a-:da‘-mah 
u-mip:pa-ne:kha 
es-sa-ter 
ve-ha-yee-tee 
na 

vanad 
ba-a-rets 
ve-ha-yah 
khal 
mo-tse-ee 
ya-har-ge-nee 
vay-yo:mer 

lo 

YHVH 

la-khen 

kal 

ho-reg 

qa-yin 
shiv-a-ta-yim 
yuq:qam 


vay:ya‘sem 
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MTOW 
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Genesis 4:14 


Genesis 4:15 


And the LORD 
on Cain 

a mark 

so that no one 
would kill 


him 


who found him 
went out 

So Cain 

from the presence 
of the LORD 

and settled 

in the land 

of Nod 

east 

of Eden 

had relations with 


And Cain 


his wife 
and she conceived 


and gave birth to 


Enoch 
Then 


[Cain] built 


YHVH 
le-qa-yin 
o-wt 
le-vil-tee 
hak-ko-wt 
o-to 

kal 
mo-tse-o 
vay-ye-tse 
qa-yin 
mil-liph-ne 
YHVH 
vay-ye-shev 
be-e-rets 
no-wd 
qid-mat 
e-den 
vay-ye:da 
qa-yin 

et 

ish-to 
vat-ta-har 
vat-te-led 
et 
cha-no-wkh 
vay:hee 


bo-neh 


Genesis 4:16 


Genesis 4:17 


a city 


and named 


[it] 

after 

his son 
Enoch 
was born 


Now to Enoch 


Irad 
and Irad 


was the father of 


Mehujael 
and Mehujael 


was the father of 


Methusael 
and Methusael 


was the father of 


Lamech 


married 


And Lamech 


two 


eer 
vay-yiq-ra 
shem 

ha-eer 
ke-shem 
be-no 
cha-no-wkh 
vay-yiw-va-led 
la-cha:no-wkh 
et 

ee-rad 
ve-ee-rad 
ya-lad 

et 
me:-chu-ya-el 
u-me:-chee-y-ya-el 
ya-lad 

et 
me:-tu-sha-el 
u-me-tu:sha-el 
ya-lad 

et 

la‘-mekh 
vay-yig:qach 
lo 

le-mekh 


she-te 
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Genesis 4:18 


Genesis 4:19 


women 
named 

one 

Adah 

and 

the other 
Zillah 

gave birth to 


Adah 


Jabal 

he 

was 

the father 

of those who dwell 
in tents 

and [raise] livestock 
name 

And his brother’s 
[was] Jubal 

he 

was 

the father 

of all 

who play 

the harp 


and flute 


na-sheem 
shem 
ha-a-chat 
a:dah 
ve-shem 
hash-she-neet 
tsil-lah 
vat-te-led 
a:dah 

et 

ya-val 

hu 

ha-yah 
avee 
yo-shev 
o-hel 
u-miq:neh 
ve-shem 
a:chee 
yu-val 

hu 

ha-yah 
avee 

kal 
to-phes 
kin:no-wr 


ve-u-gav 


Genesis 4:20 


Genesis 4:21 


And Zillah 


gave birth to 


Tubal-cain 
a forger 
of every 

implement 

of bronze 
and iron 


And the sister 


of Tubal-cain 
[was] Naamah 
said 

Then Lamech 
to his wives : 
“ Adah 

and Zillah 
hear 

my voice 
wives 

of Lamech 
listen 


to my speech 


ve-tsil-lah 
gam 

hee 
ya:le-dah 
et 

tu-val 
qa-yin 
lo-tesh 

kal 
cho-resh 
ne-cho:-shet 
u-var-zel 
va-a:cho-wt 
tu-val 
qa-yin 
na:a:mah 
vay-yo:mer 
le-mekh 
le-na:shaw 
a-dah 
ve-tsil-lah 
she-ma-an 
qo-w:lee 
ne-she 
le-mekh 
ha-zen-nah 


im-ra-tee 


Genesis 4:22 


Genesis 4:23 


For 

| 

have slain [a man] 
for wounding me 
a young man 

for striking me 

If 

sevenfold 

is avenged 

Cain 


then Lamech 


seventy-sevenfold ” 
had relations with 
And Adam 


again 


his wife 
and she gave birth to 


ason 


and named 


him 

Seth 

saying 

has granted 


me 


kee 

eesh 
ha-rag:tee 
le-phits-ee 
ve-ye-led 
le-chab-bu-ra-tee 
kee 
shiv-a-ta-yim 
yuq-qam 
qa-yin 
ve-le-mekh 
shiv-eem 
ve-shiv-ah 
vay-ye-da 
a-dam 
o-wd 

et 

ish-to 
vat-te-led 
ben 
vat-tiq-ra 
et 

she-mo 
shet 

kee 

shat 


lee 
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Genesis 4:24 


Genesis 4:25 


“God 

seed 
another 

in place 

of Abel 
since 

killed him ” 
Cain 

And to Seth 


also 


was born 
ason 


and he called 


him 

Enosh 

At that time 
[men] began 
to call upon 
the name 

of the LORD 
This 

[is] the book 
of the generations 
of Adam 


In the day 


e-lo-heem 
ze-ra 
a-cher 
ta-chat 
he-vel 
kee 
ha-ra-go 
qa-yin 
u-le-shet 
gam 

hu 

yul-lad 
ben 
vay-yiq-ra 
et 

she-mo 
e-no-wosh 
az 
hu-chal 
liq-ro 
be-shem 
YHVH 

zeh 
se-pher 
to-wl-dot 
a:dam 


be-yo-wm 


Genesis 4:26 


Genesis 5:1 


created 
that God 
man 


in His own likeness 


He made 

him 

Male 

and female 

He created them 
and He blessed 
them 


He called 


And in the day 
they were created 
was 

When Adam 


130 


years old 

he had ason 

in his own likeness 
after his own image 


and he named him 


be-ro 
e-lo-heem 
a:dam 
bid-mut 
e-lo-heem 
a:sah 

o-to 

za-khar 
u-ne-qe-vah 
be-ra‘-am 
vay:va:rekh 
o-tam 
vay-yiq-ra 

et 

she-mam 
a-dam 
be-yo:wm 
hib-ba-re-am 
vay-chee 
adam 
she-lo-sheem 
u-me-at 
sha-:nah 
vay-yo-w:led 
bid-mu-to 
ke-tsal-mo 


vay-yiq-ra 
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M>LSY 
WY 
YANES 
MSY 
HUD 
Yi 
AUTAN 
Heny 
MYA 
CEA Tah a 
POY 
Y= 
ty 
Mn". 
ON oes 
my 
EM LTR 
Dy 
SY 
MAUS 
TY 
RLU 
bIY>Y 
VINA OES 
Ym Jon 
a a ah 


Genesis 5:2 


Genesis 5:3 


Adam 


And after 


he had become the 
father of 


years 
and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


So Adam 


years 


et 

she-mo 
shet 
vay-yih-yu 
ye-me 
a-dam 
a:cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

shet 
she-mo-neh 
me-ot 
sha:nah 
vay:yo-w:led 
ba-neem 
u-va-no-wt 
vay-yih-yu 
kal 

ye-me 
a-dam 
a:sher 

chay 
te-sha 
me-o-wt 


sha-nah 


u-she-lo-sheem 


sha-nah 
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Genesis 5:4 


Genesis 5:5 


and then he died 
was 


When Seth 


105 


years old 


he became the father 
of 


Enosh 
lived 
Seth 


And after 


he had become the 
father of 


Enosh 


807 


years 
and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


vay:ya‘mot 
vay-chee 
shet 
cha:mesh 
sha:neem 
u-me-at 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 
e-no-wosh 
vay:chee 
shet 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 
e-no-wosh 
she-va 
sha:neem 
u-she-mo-neh 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
vay-yih-yu 
kal 


ye-me 
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Genesis 5:6 


Genesis 5:7 


Genesis 5:8 


So Seth 


912 


years 
and then he died 
was 

When Enosh 

90 


years old 


he became the father 
of 


Kenan 
lived 
Enosh 


And after 


he had become the 
father of 


years 


shet 
she-tem 
es-reh 
sha-:nah 
u-te-sha 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay-ya:mot 
vay-chee 
e-no-wosh 
tish-eem 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 

qe-nan 
vay-chee 
e-no-wosh 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

qe-nan 
cha-mesh 
es-reh 
sha-:nah 
u-she-mo-neh 
me-o-wt 


sha-nah 
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Genesis 5:9 


Genesis 5:10 


and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


So Enosh 


905 


years 
and then he died 
was 

When Kenan 

70 


years old 


he became the father 
of 


Mahalalel 
lived 
Kenan 


And after 


he had become the 
father of 


Mahalalel 


vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
vay-yih-yu 
kal 

ye-me 
e-no-wosh 
cha:mesh 
sha:neem 
u-te-sha 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay:ya:‘mot 
vay-chee 
qe-nan 
shiv-eem 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 
ma-ha-lal-el 
vay:chee 
qe-nan 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 
ma-ha-lal-el 


ar-ba-eem 
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Genesis 5:11 


Genesis 5:12 


Genesis 5:13 


840 


years 
and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


So Kenan 


910 


years 
and then he died 
was 


When Mahalalel 


65 


years old 


he became the father 
of 


sha-:nah 
u-she-mo-neh 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-no-wt 
vay-yih-yu 
kal 

ye-me 
qe-nan 

e-ser 
sha‘neem 
u-te-sha 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay:ya‘mot 
vay:chee 
ma-ha-lal-el 
cha:mesh 
sha:neem 
ve:shish:sheem 
sha-:nah 
vay-yo-w:led 
et 

ya-red 


vay:chee 
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Genesis 5:14 


Genesis 5:15 


Genesis 5:16 


Mahalalel 


And after 


he had become the 
father of 


Jared 


830 


years 
and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


So Mahalalel 


895 


years 
and then he died 
was 


When Jared 


ma-ha-lal-el 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

ye-red 
she-lo-sheem 
sha-:nah 
u-she-mo-neh 
me:o-wt 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
ba:neem 
u-va-no-wt 
vay-yih-yu 
kal 

ye-me 
ma-ha-lal-el 
cha:mesh 
ve-tish-eem 
sha-nah 
u-she-mo-neh 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay:ya:mot 
vay:chee 
ye-red 


she-ta-yim 
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Genesis 5:17 


Genesis 5:18 


162 


years old 


he became the father 
of 


Enoch 
lived 
Jared 


And after 


he had become the 
father of 


years 

and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


So Jared 


962 


ve-shish-sheem 


sha-nah 
u-me:at 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 
cha-no-wkh 
vay:chee 
ye-red 
a-cha-re 
ho-w-lee-do 
et 
cha-no-wkh 
she-mo-neh 
me-o-wt 
sha-nah 
vay:yo:w:led 
ba:neem 
u-va-no-wt 
vay-yih-yu 
kal 

ye-me 
ye-red 


she-ta-yim 


ve-shish-sheem 


sha-nah 


u-te-sha 
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Genesis 5:19 


Genesis 5:20 


years 
and then he died 
was 


When Enoch 


65 


years old 


he became the father 
of 


Methuselah 
walked 
Enoch 

with 

God 


And after 


he had become the 
father of 


Methuselah 


300 


years 
and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


me:o-wt 
sha-nah 
vay-ya:‘mot 
vay-chee 
cha-:no-wkh 
cha:mesh 
ve-shish:sheem 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 
me:-tu:sha-lach 
vay-yit-hal-lekh 
cha-no-wkh 

et 
ha-e-lo-heem 
a:cha-re 
ho-w-lee-do 

et 
me:-tu-she-lach 
she-losh 
me:o-wt 
sha-nah 
vay-yo:w:led 
ba:neem 
u-va:no-wt 
vay:hee 


kal 
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Genesis 5:21 


Genesis 5:22 


Genesis 5:23 


So Enoch 


365 


years 
walked 
Enoch 
with 


God 


and then [he was] no 
more 


because 


had taken him away 


was 


When Methuselah 


187 


years old 


he became the father 
of 


Lamech 


ye:me 
cha:no:wkh 
cha-mesh 
ve-shish-sheem 
sha-nah 
u-she:losh 
me:o-wt 
sha-nah 
vay-yit-hal-lekh 
cha-no-wkh 

et 

ha-e:lo-heem 
ve-e-nen-nu 
kee 

la:qach 

o-to 

e-lo-heem 
vay:chee 
me:-tu-she-lach 
she-va 
u-she-mo-neem 
sha-nah 
u-me-at 
sha-nah 
vay-yo-w:led 

et 


la-mekh 
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Genesis 5:24 


Genesis 5:25 


lived 
Methuselah 


And after 


he had become the 
father of 


Lamech 


782 


years 
and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


So Methuselah 


969 


years 
and then he died 


was 


vay-chee 
me:-tu-she-lach 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 

et 

le-mekh 


she-ta-yim 


u-she-mo-w-:neem 


sha-:nah 
u-she-va 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
vay-yih-yu 

kal 

ye-me 
me:-tu-she-lach 
te-sha 
ve-shish-sheem 
sha-:nah 
u-te-sha 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay:ya‘mot 


vay-chee 
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Genesis 5:26 


Genesis 5:27 


Genesis 5:28 


When Lamech 


182 
years old 
he had 
ason 


And he named him 


Noah 

saying 

“ {May} this one 
comfort us 
in the labor 
and toil 

of our hands 
caused by 
the ground 
that 

has cursed ” 
the LORD 
lived 
Lamech 


And after 


he had become the 
father of 


le-mekh 
she-ta-yim 
u-she-mo-neem 
sha:nah 

u-me-at 

sha-:nah 
vay-yo-w:led 
ben 

vay-yiq-ra 

et 

she-mo 

no-ach 

le-mor 

zeh 
ye-na-cha-‘me:nu 
mim-ma-a-se-nu 
u-me:its-tse-vo-wn 
ya-de-nu 

min 
ha-a-da-mah 
a-sher 

e-re-rah 

YHVH 

vay:chee 
le-mekh 
a-cha-re 


ho-w-lee-do 
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Genesis 5:29 


Genesis 5:30 


years 
and had [other] 
sons 

and daughters 
lived 


a total of 


So Lamech 


777 


years 
and then he died 
was 

Noah 

old 


500 


et 

no-ach 
cha-mesh 
ve-tish-eem 
sha-:nah 
va:cha:mesh 
me-ot 
sha:nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-no-wt 
vay:hee 

kal 

ye-me 
le-mekh 
she-va 
ve-shiv-eem 
sha-:nah 
u-she-va 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay:ya‘mot 
vay:hee 
no-ach 

ben 
cha-:mesh 


me-o-wt 
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Genesis 5:32 


years 
became the father of 
[he] 

After 


Shem 


Ham 


and Japheth 
Now 


when 


to multiply 
on 

the face 

of the earth 
and daughters 
were born 

to them 

saw 

the sons 

of God 

the daughters 
of men 


that 


sha:nah 
vay-yo-w:led 
no-ach 

et 

shem 

et 

cham 

ve-et 
ya-phet 
vay:hee 

kee 

he:-chel 
ha-a‘dam 
la-rov 

al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 
u-va-no-wt 
yul-le-du 
la-yhem 
vay-yir-u 
vene 
ha-e:lo-heem 
et 

be-no-wt 
ha-a:‘dam 
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Genesis 6:1 


Genesis 6:2 


[were] beautiful 


and they took 


as wives 


whomever 
they chose 
said 

So the LORD 
{will} not 
contend 

“ My Spirit 
with man 
forever 
for 

he [is] 
mortal 
{shall} be 
his days 


120 


years ” 

The Nephilim 
were 

on the earth 


in those days — 


to-vot 
hen-nah 
vay-yiq:chu 
la-hem 
na-sheem 
mik-kol 
a:sher 
ba-cha-ru 
vay-yo:mer 
YHVH 

lo 
ya-do-wn 
ru-chee 
va-a-dam 
le-o-lam 
be-:shag-gam 
hu 

va-sar 
ve-ha-yu 
ya‘maw 
me-ah 
ve-es:reem 
sha-nah 
han-ne-phi-leem 
ha-yu 
va-a-rets 


bay-ya‘meem 
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and 


afterward as well 


when 
had relations with 
the sons 


of God 


the daughters 
of men 

And they bore 
them 


[children] who 


[became] the mighty 


of renown 

saw 

Then the LORD 
that 

[was] great 

the wickedness 
of man 

upon the earth 


and [that] every 


ha-hem 
ve-gam 
a:cha-re 
khen 
a:sher 
ya-vo-u 
be-ne 
ha-e:lo-heem 
el 

be-no-wt 
ha-a:‘dam 
ve-ya:le-du 
la-hem 
hem-mah 
hag:gib-bo-reem 
a:sher 
me-o-w:lam 
an-she 
hash:shem 
vay-yar 
YHVH 

kee 

rab-bah 
ra-at 
ha-a:‘dam 
ba-a-rets 


ve-khal 
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Genesis 6:5 


inclination 

of the thoughts 
of his heart 
[was] altogether 
evil 

all 

the time 
regretted 

And the LORD 
that 


He had made 


man 
on the earth 

and He was grieved 
in 

His heart 

said 

So the LORD 


“1 will blot out 


man 
whom 

| have created 
from 

the face 


of the earth — 


ye-tser 
mach-she-vot 
lib-bo 

raq 

ra 

kal 
hay:yo:wm 
vay-yin-na:chem 
YHVH 

kee 

a:sah 

et 

ha-a‘dam 
ba-a-rets 
vay-yit-ats-tsev 
el 

lib-bo 
vay-yo-mer 
YHVH 
em-cheh 

et 

ha-a‘dam 
a:sher 
ba-ra-tee 
me-al 

pe-ne 


ha-a-da-mah 
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every man 


crawling creature 
and 

and bird 

of the air — 

for 

| am grieved 


that 


| have made them ” 


Noah, however, 
found 

favor 

in the eyes 

of the LORD 
This [is] 

the account 

of Noah 


Noah 


a righteous man 
blameless 

was 

in his generation 


with 


me:a:dam 
ad 
be-he-mah 
ad 

re-mes 
ve-ad 
o-wph 
hash-:sha:ma-yim 
kee 
ni-cham-tee 
kee 
a:see-tim 
ve-no-ach 
ma-tsa 
chen 
be-e-ne 
YHVH 

el-leh 
to-wl-dot 
no-ach 
no-ach 

eesh 
tsad-deeq 
ta-meem 
ha-yah 
be-do-ro-taw 


et 
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God 
walked 
Noah 
had 
Noah 
three 
sons : 


And 


Ham 


and Japheth 
was corrupt 
Now the earth 
in the sight 

of God 

full 

[and] 

of violence 
looked 

And God 
upon the earth 
and saw that 
it was corrupt 


for 


ha-e-lo-heem 
hit-hal-lekh 
no-ach 
vay-yo:w:led 
no-ach 
she:lo-shah 
va‘neem 

et 

shem 

et 

cham 

ve-et 
ya-phet 
vat-tish:sha-chet 
ha-a-rets 
liph-ne 
ha-e-lo-heem 
vat-tim-ma:le 
ha-a-rets 
cha-mas 
vay-yar 
e-lo-heem 
et 

ha-a-rets 
ve-hin-neh 
nish-cha-tah 


kee 
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Genesis 6:12 


had corrupted 
all 


living creatures 


their ways 

on 

the earth 
said 

Then God 

to Noah 
“The end 

of all 

living creatures 
has come 
before Me 
because 

is full of 

the earth 
violence 
through them 


Now behold 


| will destroy both 
them 


and 

the earth 
Make 

for yourself 


an ark 


hish-cheet 
kal 

ba-sar 

et 

dar-ko 

al 

ha-a-rets 
vay:yo:mer 
e-lo-heem 
le-no-ach 
qets 

kal 

ba-sar 

ba 
le-pha-nay 
kee 
ma-le-ah 
ha-a-rets 
cha:mas 
mip-pe-ne-hem 
ve-hin-nee 
mash-chee:tam 
et 

ha-a-rets 
a-seh 
le-kha 


te-vat 
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Genesis 6:14 


wood 

of gopher 
rooms 
make 

in 

the ark 
and coat 
it 

inside 
and out 
with pitch 
And this 
is how 
you are to build 
it: 


[is to be] 300 


cubits 
long 
The ark 
50 
cubits 
wide 
and 30 
cubits 
high 


a roof 


atse 

go-pher 
qin-neem 
ta-a-seh 

et 

hat-te-vah 
ve-kha:phar-ta 
o-tah 
mib-ba-yit 
u-mi-chuts 
bak:ko-pher 
ve-zeh 

a:sher 

ta-a-seh 

o-tah 

she-losh 
me-o-wt 
am:mah 
o-rekh 
hat-te-vah 
cha-mish-sheem 
am:mah 
ra:che-bah 
u-she-lo-sheem 
am:mah 
qo-w-ma-tah 


tso-har 
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Genesis 6:16 


You are to make 


for the ark 


a cubit 

finish [its walls] 
from the top 

a door 

of the ark 

in the side 
place 

lower 

middle 

and upper {decks} 
and build 

And 

behold 


| will bring 


floodwaters 


upon 
the earth 
to destroy 
every 
creature 


that has 


ta-a-seh 
lat-te-vah 
ve-el 
am-mah 
te-kha-len:nah 
mil-ma-lah 
u-phe-tach 
hat-te-vah 
be-tsid-dah 
ta-seem 
tach-tee-yim 
she-nee-yim 
u-she-li:sheem 
ta-a-se-ha 
Va-a-‘nee 
hin-nee 
me-vee 

et 
ham-mab-bul 
ma-yim 

al 

ha-a-rets 
le-sha-chet 
kal 

ba-sar 

a-sher 


bo 
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the breath 
of life 
under 

the heavens 


Everything 


on the earth 
will perish 


But I will establish 


My covenant 
with you 


and you {will} enter 


the ark — 

you 

and your sons 
and your wife 
wives 

and your sons’ 
with you 


And 


creature 
two 


of every 


ru-ach 
chay:yeem 
mit-ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
kol 

a:sher 
ba-a-rets 
yig-va 
va-:ha-qi-mo-tee 
et 

be-ree-tee 
it-takh 
u-va-ta 

el 

hat-te-vah 
at-tah 
u-va-ne:kha 
ve-ish-te-kha 
u-ne-she 
va-ne-kha 
it-takh 
u-mik-kal 
ha-chay 
mik-kal 
ba-sar 
she-na-yim 


mik-kol 
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you are to bring 
into 

the ark — 

to keep [them] alive 
with you 

male 


and female 


of 
and animal 
[and] 


crawling creature 


Two 

of every kind 
will come 

to you 

to be kept alive 
You are also 

to take 

for yourself 
every kind 


of food 


ta-vee 

el 

hat-te-vah 
le-ha-cha-yot 
it-takh 
za-khar 
u-ne-qe-vah 
yih-yu 
me-ha-:o-wph 
le-mee-ne-hu 
u-min 
hab-be-he-mah 
le-mee-nah 
mik-kol 
re-mes 
ha-a-:da-mah 
le-mee-ne-hu 
she-na-yim 
mik-kol 
ya-vo-u 
e-le-kha 
le-ha-cha-yo-wt 
ve-at-tah 
qach 

le-kha 
mik:kal 


maz-a-khal 
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that 
is eaten 
and gather [it] 


for yourselves 


[and] for 

[the animals] ” 
as food 

did 

So Noah 


everything 


had commanded 
him 
God 


precisely as 


said 

Then the LORD 
to Noah 

“Go 

you 

and all 

your family 
into 

the ark 


because 


a:sher 
ye-a-khel 
ve-a:saph-ta 
e-le-kha 
ve:ha-yah 
le-kha 
ve-la-hem 
le-akh-lah 
vay-ya-as 
no-ach 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
oto 
e-lo-heem 
ken 

a:sah 
vay-yo-mer 
YHVH 
le-no-ach 
bo 

at-tah 
ve-khal 
be-te-kha 
el 
hat-te-vah 


kee 
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you 
| have found 


righteous 


generation 

in this 

every kind of 

animal 

clean 

{are to} take with you 
You 


seven pairs of 


amale 

and its mate 
of 

animal 


[every kind of] 


unclean 


a pair 

a male 

and its mate 

and 

of [every kind of] bird 


of the air 


o-te-kha 
ra-ee-tee 
tsad-deeq 
le:pha-nay 
bad-do-wr 
haz-zeh 

mik-kol 
hab-be-he-mah 
hat-te-ho-w-rah 
tiq:qach 

le-kha 

shiv-ah 

shiv-ah 

eesh 

ve-ish-to 

u:min 
hab-be-he-mah 
a-sher 

lo 

te-ho-rah 

hee 

she-na-yim 
eesh 

ve-ish-to 

gam 

me-o-wph 


hash-:sha:ma-yim 
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Genesis 7:3 


seven [pairs] 
male 

and female 
to preserve 
their offspring 
on 

the face 

of all 

the earth 
For 

days 

from now 
seven 

| 

will send rain 
on 

the earth 
for forty 
days 

and forty 
nights 


and | will wipe 


every 


living thing 


shiv-ah 
shiv-ah 
za:khar 
u-ne-qe-vah 
le-chay-yo-wt 
ze-ra 

al 

pene 

khal 

ha-a-rets 

kee 
le-ya‘-meem 
o-wd 

shiv-ah 
a-:no-khee 
mam-teer 

al 

ha-a-rets 
ar-ba-eem 
yo:wm 
ve-ar-ba-eem 
la-ye-lah 
u-ma-chee-tee 
et 

kal 

hay:qum 


a-sher 


Genesis 7:4 


| have made” 
from 

the face 

of the earth 
did 

And Noah 

all 

that 

had commanded him 
the LORD 
Now Noah 
old 


was 600 


years 
when the floodwaters 


came 


upon 
the earth 
entered 
And Noah 
his sons 
and his wife 
wives 

and [their] 


with 


a-see-tee 
meal 
pe-ne 
ha-a-da-mah 
vay-ya-as 
no-ach 
ke-khol 
a-sher 
tsiw-va-hu 
YHVH 
ve-no-ach 
ben 

shesh 
me-o-wt 
sha-:nah 
ve-ham-mab-bul 
ha-yah 
ma-yim 

al 
ha-a-rets 
vay:ya:vo 
no-ach 
u-va:naw 
ve-ish:to 
u-ne-she 
va-‘naw 


it-to 
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Genesis 7:6 


Genesis 7:7 


the ark 

to escape 
the waters 
of the flood 


[The] 


clean 
and 


animals 


unclean 
the birds 
and everything 
that 
crawls 
along 

the ground 
two 

by two 
came 

to 

Noah 

to enter 


the ark 


el 

hat-te-vah 
mip-pe-ne 

me 
ham-mab-bul 
min 
hab-be-he-mah 
hat-te-ho-w-rah 
u-min 
hab-be-he-mah 
a:sher 
e-nen-nah 
te-ho-rah 
u-min 
ha-o-wph 
ve-khol 

a:sher 

ro-mes 

al 

ha-a:da-mah 
she-na-yim 
she-na-yim 


ba-u 


el 


hat-te-vah 
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Genesis 7:9 


male 

and female 

as 

had commanded 


God 


Noah 
And after 
seven 
days 


the floodwaters 


came 
upon 

the earth 

In 

the six 
hundredth 
year 

life 

of Noah’s 
month 

of the second 


on the seventeenth 


day 


za-khar 
u-ne-qe-vah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
e-lo-heem 

et 

no-ach 
vay:hee 
le-shiv-at 
hay:ya‘meem 
ume 
ham-mab-bul 
ha-yu 

al 

ha-a-rets 
bish-nat 
shesh 
me-o-wt 
sha-:nah 
le-chay-ye 
no-ach 
ba-cho-desh 
hash-she-nee 
be-shiv-ah 
a-sar 

yowm 


la-cho-desh 
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burst forth 

all 

the fountains 
deep 

of the great 
and the floodgates 
of the heavens 
were opened 
fell 

And the rain 
upon 

the earth 

for forty 

days 

and forty 
nights 

On that very 


day 


entered 
Noah 

Shem 

Ham 

and Japheth 


{along with his] sons 


bay:yo:wm 
haz-zeh 
niv-qe-u 

kal 
ma-ye-not 
te-ho-wm 
rab-bah 
va-a-rub-bot 
hash-sha:ma-yim 
niph-ta-chu 
vay:hee 
hag-ge-shem 
al 

ha-a-rets 
ar-ba-eem 
yo-wm 
ve-ar-ba-eem 
la-ye-lah 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

ba 

no-ach 
ve-shem 
ve-cham 
va-ye:phet 


be-ne 
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Genesis 7:13 


wife 

and [his] 

and the three 
wives 


of his sons 


the ark 


they 


wild animal 
kind of 
and 


livestock 


every 


crawling creature 


and 


winged creature 


no-ach 
ve-e-shet 
no-ach 
u-she:lo-shet 
ne-she 
va:naw 
ittam 

el 

hat-te-vah 
hem-mah 
ve:khal 
ha-chay-yah 
le-mee-nah 
ve-khal 
hab-be-he-mah 
le-mee-nah 
ve:khal 
ha-re-mes 
ha-ro-mes 

al 

ha-a-rets 
le-mee-ne-hu 
ve-khal 
ha-o-wph 
le-mee-ne-hu 
kol 


tsip:po-wr 
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They came 
to 

Noah 

to enter 
the ark 
two 

by two 

of every 
creature 


with 


the breath 

of life 

And they entered 
the male 

and female 

of every 


living thing 


as 
had commanded 
[Noah] 

God 

shut him in 


Then the LORD 


kal 

ka:naph 
vay-ya-vo-u 
el 

no-ach 

el 
hat-te-vah 
she-na-yim 
she-na-yim 
mik:kal 
hab-ba-sar 
a:sher 

bo 

ru-ach 
chay:yeem 
ve-hab-ba-eem 
za-khar 
u-ne-qe-vah 
mik-:kal 
ba-sar 

ba-u 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
o-to 
e-lo-heem 
vay-yis-gor 


YHVH 
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kept coming 
the flood 

For forty 

days 

on 

the earth 

rose 

and the waters 


and lifted 


the ark 


high above 
the earth 
continued to surge 
So the waters 
and rise 
greatly 

on 

the earth 

and 

the ark 
floated on 
the surface 
of the waters 


Finally, the waters 


ba-a-do 
vay:hee 
ham-mab-bul 
ar-ba-eem 
yo:wm 

al 

ha-a-rets 
vay-yir-bu 
ham-ma-yim 
vay-yis-u 

et 

hat-te-vah 
vat-ta:ram 
me-al 
ha-a-rets 
vay-yig-be-ru 
ham-ma-yim 
vay-yir-bu 
me-od 

al 

ha-a-rets 
vat-te-lekh 
hat-te-vah 

al 

pe-ne 
ham-ma-yim 


ve-ham-ma-yim 
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Genesis 7:19 


inundated 


completely 


the earth 
were covered 
so that all 
mountains 


the high 


the heavens 


of fifteen 


cubits 

to a depth 
rose 

The waters 
and covered 
the mountaintops 
perished — 
And every 
living thing 
that moved 
upon 


the earth 


ga-ve-ru 
me-od 

me-od 

al 

ha-a-rets 
vay:khus:su 

kal 

he-ha-reem 
hag:ge:vo-heem 
a:sher 

ta-chat 

kal 
hash-sha:ma-yim 
cha-mesh 
es-reh 

am:mah 
mil-ma-lah 

ga veru 
ham-ma-yim 
vay:khus-su 
he-ha:reem 
vay-yig-va 

kal 

ba-sar 
ha-ro-mes 

al 


ha-a-rets 
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birds 
livestock 
animals 
every 


creature that swarms 


upon 
the earth 
and all 
mankind 
everything 
that had 
the breath 
of 

life 

in its nostrils 
Of all 

that [was] 
on dry land 
died 


was destroyed 


And every 


living thing 


on 


the face 


ba-o-wph 
u-vab-be-he-mah 
u-va-chay-yah 
u-ve:khal 
hash-she-rets 
hash-sho-rets 
al 

ha-a-rets 
ve:khol 
ha-a-‘dam 

kol 

a:sher 
nish-mat 
ru-ach 
chay:yeem 
be-ap:paw 
mik-kol 
a:sher 
be-cha-ra-vah 
metu 
vay-yi-mach 
et 

kal 

hay:qum 
a:sher 

al 


pe-ne 
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of the earth 
man 
and 


livestock 


crawling creatures 


and birds 

of the air 

they were blotted out 
from 

the earth 
remained 

and only 

Noah 

and those 

with him 

in the ark 
prevailed 

And the waters 
upon 


the earth 


for 150 
days 
remembered 


God 


ha-a:da-mah 
me-a:dam 

ad 

be-he-mah 

ad 

re-mes 

ve-ad 

o-wph 
hash-sha:ma-yim 
vay-yim-ma-chu 
min 

ha-a-rets 
va-yish-sha: er 
akh 

no-ach 
va-a-sher 

it-to 

bat-te-vah 
vay-yig:be-ru 
ham-ma-yim 

al 

ha-a-rets 
cha-mish:sheem 
u-me-at 

yo-wm 
vay-yiz:kor 


e-lo-heem 
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and all 
the animals 


and 


livestock 
that 
were with him 


in the ark 


And God 

sent a wind 

over 

the earth 

began to subside 
and the waters 
were closed 

The springs 

of the deep 

and the floodgates 
of the heavens 
was restrained 
and the rain 
from 


the sky 


et 

no-ach 

ve-et 

kal 

ha-chay-yah 
ve-et 

kal 
hab-be-he-mah 
a:sher 

it-to 

bat-te-vah 
vay-ya-a-ver 
e-lo-heem 
ru-ach 

al 

ha-a-rets 
vay-ya:shok:ku 
ham-ma-yim 
vay-yis‘sa-khe-ru 
ma-ye-not 
te-ho-wm 
va-a-rub-bot 
hash-sha:‘ma-yim 
vay-yik-ka-le 
hag:ge:shem 
min 


hash-sha:ma-yim 


MIM ¥. 
YW Y 
tT pe 

aout 
TLINYY 
PASO 
Y SY 
MUL 
™ 
(SAAD 


Genesis 8:2 


receded 
The waters 
from 

the earth 


steadily 


had gone down 
the waters 


and after 


150 

days 

came to rest 
the ark 

month 

of the seventh 


On the seventeenth 


day 


on 
the mountains 
of Ararat 


And the waters 


continued 


to recede 


vay-ya:shu-vu 
ham-ma-yim 
me-al 

ha-a-rets 
ha-lo-wkh 
va-sho-wv 
vay-yach:-se:ru 
ham-ma-yim 
miq:tseh 
cha-mish:sheem 
u-me-at 

yo:wm 
vat-ta-nach 
hat-te-vah 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
be-shiv-ah 

a-sar 

yo:wm 
la-cho-desh 

al 

ha-re 

ararat 
ve:ham:ma:yim 
ha-yu 

ha-lo-wkh 


ve-cha-so-wr 
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Genesis 8:4 


Genesis 8:5 


until 

month 

the tenth 

of the tenth month 
[and] on the first 
day 

became visible 

the tops 


of the mountains 


the window 


in the ark 


he had made 


and sent out 


a raven 


It kept flying back and 
forth 


until 


ad 
ha-cho-desh 
ha-a:see-ree 
ba-a-see-ree 
be-e-chad 
la-cho-desh 
nir-u 

ra:she 
he-ha-:reem 
vay:hee 
miq-qets 
ar-ba-eem 
yo-wm 
vay-yiph-tach 
no-ach 

et 
chal-lo-wn 
hat-te-vah 
a:sher 

a:sah 
vay:shal-lach 
et 

ha-o-rev 
vay-ye-tse 
ya-tso-w 
va-sho-wv 


ad 


Genesis 8:6 


Genesis 8:7 


had dried up 
the waters 
from 


the earth 


Then [Noah] sent out 


a dove 


to see 

had receded 
if the waters 
from 

the surface 
of the ground 
no 

found 

But the dove 
place to rest 


her foot 


and she returned 
to him 

in 

the ark 

because 

the waters 


[were still] covering 


ye-vo-shet 
ham-ma-yim 
me-al 
ha-a-rets 
vay:shal-lach 
et 
hay-:yo:w:nah 
me-it-to 
lir-o-wt 
ha-qal-lu 
ham-ma-yim 
me-al 

pe-ne 
ha-a:da‘-mah 
ve-lo 
ma:tse-ah 
hay-yo-:w-:nah 
ma-no-w-ach 
le-khaph 
rag:lah 
vat-ta:shav 
e-law 

el 

hat-te-vah 
kee 

ma-yim 


al 


Genesis 8:8 


Genesis 8:9 


the surface 

of all 

the earth 

So he reached out 


his hand 


and brought 
her 

back 

inside 

the ark 


[Noah] waited 


seven 
days 
more 
and again 


sent out 


the dove 
from 
the ark 
returned 
to him 
the dove 


in the evening 


pe-ne 
khal 

ha-a-rets 
vay-yish-lach 
ya:do 
vay-yiq:qa-che-ha 
vay-ya-ve 
o-tah 

e-law 

el 

hat-te-vah 
vay-ya:chel 
o-wd 

shiv-at 
ya-meem 
a:che-reem 
vay-yo:seph 
shal-lach 

et 
hay-yo:w-:nah 
min 
hat-te-vah 
vat-ta:vo 
e-law 
hay:yo:w-:nah 
le-et 


e-rev 
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Genesis 8:10 


Genesis 8:11 


And behold 
leaf 

olive 

with a freshly plucked 
in her beak 
knew 

So Noah 
that 

had receded 
the waters 
from 

the earth 


[And] Noah waited 


seven 
days 
more 


and sent out 


the dove {again} 


but this time 


she did not return 


to him 


and first 


ve-hin-neh 
a:leh 

za-yit 

ta-raph 
be:phee-ha 
vay-ye:da 
no-ach 

kee 

qal-lu 
ham-ma-yim 
me-al 
ha-a-rets 
vay-yee-ya-chel 
o-wd 

shiv-at 
ya‘meem 
a:che-reem 
vay:shal-lach 
et 
hay-:yo:w-nah 
ve-lo 
ya:se-phah 
shuv 

e-law 

o-wd 
vay:hee 


be-a-chat 


Genesis 8:12 


Genesis 8:13 


In [Noah’s] six 
hundred 

year 

of the first month 
on the first 
day 

had dried up 
the waters 
from 

the earth 
removed 


So Noah 


the covering 
from the ark 


and saw 


was dry 

that the surface 
of the ground 
month 


of the second 


By the twenty-seventh 


day 


was fully dry 


ve-shesh 
me-o-wt 
sha-:nah 
ba-ri-sho-wn 
be-e-chad 
la-cho-desh 
cha-re-vu 
ham-ma-yim 
me-al 
ha-a-rets 
vay-ya-sar 
no-ach 

et 

mikh-seh 
hat-te-vah 
vay-yar 
ve-hin-neh 
cha-re-vu 
pene 
ha:a:da:mah 
u-va-cho-desh 
hash-she-nee 
be-shiv-ah 
ve-es-reem 
yo:wm 
la-cho-desh 


ya-ve:shah 
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Genesis 8:14 


the earth 
said 

Then God 
to 


Noah 


“Come out 
of 

the ark 

you 

and your wife 
your sons 
wives 

and [their] 
along with 

all 

the living creatures 
that 


are with you — 


birds 
livestock 


and everything 


that crawls 


upon 


ha-a-rets 
vay-dab-ber 
e-lo-heem 
el 

no-ach 
le-mor 

tse 

min 
hat-te-vah 
at-tah 
ve-ish-te-kha 
u-va-ne-kha 
u-ne-she 
va-ne-kha 
it-takh 

kal 
ha-chay-yah 
a-sher 
it-te-kha 
mik:kal 
ba-sar 
ba-o-wph 
u-vab:be-he-mah 
u-ve-khal 
ha-re-mes 
ha-ro-mes 


al 


Genesis 8:15 


Genesis 8:16 


Genesis 8:17 


the ground — 


Bring out 


so that they can 
spread out 


over the earth 
and be fruitful 
and multiply 
upon 

[it] ” 

came out 

So Noah 

his sons 

and his wife 
wives 

and his sons’ 
along with 
Every 

living creature 
every 
creeping thing 
and every 
bird — 
everything 
that moves 
upon 

the earth — 


kind by kind 


ha-a-rets 
ho-tsé 
it-takh 
ve-sha-re-tsu 
va-a-rets 
u-pha-ru 
ve-ra-vu 
al 
ha-a-rets 
vay-ye-tse 
no-ach 
u-va:naw 
ve-ish:to 
u-ne-she 
va-naw 
it-to 

kal 
ha-chay-yah 
kal 
ha-re-mes 
ve:khal 
ha-o-wph 
kol 
ro-w:mes 
al 
ha-a-rets 


le-mish-pe-cho-te-hem 
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Genesis 8:18 


Genesis 8:19 


came out 

of 

the ark 

built 

Then Noah 

an altar 

to the LORD 
And taking 
from every kind 
animal 

of clean 

and 

bird 

clean 

he offered 
burnt offerings 
on the altar 
smelled 


When the LORD 


aroma 
the pleasing 
said 

He 

in 

His heart 


“ Never again 


ya-tse-u 

min 

hat-te-vah 
vay-yi-ven 
no-ach 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
vay-yiq:qach 
mik-kol 
hab-be-he-mah 
hat-te-ho-w-rah 
u-mik-kol 
ha-o-wph 
hat-ta-hor 
vay-ya-al 

o-lot 
bam-miz:be-ach 
vay-ya-rach 
YHVH 

et 

re-ach 
han-nee-cho-ach 
vay-yo:mer 
YHVH 


el 
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Genesis 8:20 


Genesis 8:21 


will | curse 


the ground 
because of 

man 

even though 
every inclination 
heart 

of [his] 

is evil 

from his youth 
And never 


again 


will | destroy 


all 

living creatures 
as 

| have done 


As long as 


endures 
the earth 


seedtime 


o:siph 
le-qal-lel 
o-wd 

et 
ha-a-:da-mah 
ba-a-vur 
ha-a‘dam 
kee 

ye-tser 

lev 
ha-a‘dam 

ra 
min-ne-u-raw 
ve-lo 

o:siph 

o-wd 
le-hak-ko-wt 
et 

kal 

chay 
ka-a-sher 
a:see-tee 

od 

kal 

ye-me 
ha-a-rets 


zera 


Genesis 8:22 


and harvest 
cold 

and heat 
summer 
and winter 
day 

and night 
shall never 
cease” 
blessed 


And God 


Noah 


and his sons 
and said 

to them 

“ Be fruitful 

and multiply 


and fill 


the earth 

The fear 

and dread of you 
will fall 

on 


every 


ve-qa-tseer 
ve-qor 
va-:chom 
ve-qa-yits 
va-cho-reph 
ve-yo-wm 
va-lay:lah 
lo 
yish:bo-tu 
vay-va:rekh 
e-lo-heem 
et 

no-ach 
ve-et 
ba-naw 
vay:yo:mer 
la-hem 
pe-ru 
u-re-vu 
u-mil-u 

et 

ha-a-rets 
u-mo-w-ra-a‘khem 
ve-chit-te-khem 
yih-yeh 

al 


kal 
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Genesis 9:1 


Genesis 9:2 


living creature 


on the earth 


every 
bird 

of the air 

every 

creature that 
crawls 

on the ground 

and all 

the fish 

of the sea 

into your hand 
They are delivered 
Everything 


[and] moves 


that lives 
for you 
will be 


food 


just as | gave you the 
green 


plants 
| now give 


you 


chay-yat 
ha-a-rets 
veal 

kal 

o-wph 
hash-sha:ma-yim 
be:khol 
a:sher 
tir-mos 
ha-a:da-mah 
u-ve:khal 
de-ge 
hay:yam 
be-yed:khem 
nit-ta-nu 

kal 

re-mes 
a:sher 

hu 

chay 
la‘khem 
yih-yeh 
le-akh-lah 
ke-ye-req 
e-sev 
na-tat-tee 


la‘khem 
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Genesis 9:3 


all things 

But 

meat 

with its lifeblood 
[still] in it 

you must not 
eat 


And surely 


your lifeblood [is shed] 


| will require 


the life of any 


or beast 


man 
by whose hand 


of his fellow man 


| will demand an 
accounting 


[who takes] the life 
from anyone 


Whoever sheds 


et 

kol 

akh 

ba-sar 
be-:naph-sho 
da:mo 

lo 

to-khe-lu 
ve-akh 

et 


dim-khem 


le-naph-sho-te-khem 


ed-rosh 
mee-yad 
kal 
chay-yah 
ed-re-shen-nu 
u-:mee-yad 
ha-a‘dam 
mee-yad 
eesh 
a:chee 
ed-rosh 

et 
ne-phesh 
ha-a-‘dam 


sho-phekh 
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Genesis 9:4 


Genesis 9:5 


Genesis 9:6 


the blood 
of man 

by man 

his blood 
will be shed 
for 

image 

in His own 


God has made 


mankind 

But as for you 
be fruitful 
and multiply 
spread out 
across the earth 
and multiply 
upon it” 

said 

Then God 

to 


Noah 


and his sons 


with him 


| now 


dam 
ha-a-dam 
ba-a-dam 
damo 
yish-sha-phekh 
kee 
be-tse:lem 
e-lo-heem 
a-sah 

et 
ha-a-dam 
ve-at-tem 
pe-ru 
u-re-vu 
shir-tsu 
va-a-rets 
u-re-vu 
vah 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
el 

no-ach 
ve-el 
ba-:naw 
it-to 
le-mor 


Va-a-'nee 


Genesis 9:7 


Genesis 9:8 


Genesis 9:9 


“ Behold 


establish 


My covenant 
with you 
and your 

descendants 
after you 
and with 

every 

creature 

living 

that 

[was] with you — 
the birds 

the livestock 

and every 

beast 


of the earth 


every 


that came out 


of the ark 


living thing 


And | establish 


hin-nee 
me-qeem 
et 
be-ree-tee 
it-te-khem 
ve-et 
zar-a‘khem 
a:cha-re-khem 
ve-et 

kal 
ne-phesh 
ha-chay-yah 
a:sher 
it-te-khem 
ba-o-wph 
bab-be-he-mah 
u-ve:khal 
chay-yat 
ha-a-rets 
it-te-khem 
mik-kol 
yo-tse-e 
hat-te-vah 
le-khol 
chay-yat 
ha-a-rets 


va-ha-qi:mo-tee 
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Genesis 9:10 


Genesis 9:11 


My covenant 
with you : 
Never 

be cut off 
will all 

life 

again 

by the waters 
of a flood 
never 

will there be 
again 

a flood 

to destroy 
the earth ” 
said 

And God 
“This 

is the sign 


of the covenant 


| 

am making 
between Me 
and you 


and 


et 
be-ree-tee 
it-te-khem 
ve-lo 
yik-ka-ret 
kal 

ba-sar 
o-wd 


mim-:me 


ham-mab-bul 


ve-lo 
yih-yeh 
o-wd 
mab-bul 
le-sha-chet 
ha-a-rets 
vay:yo:mer 
e-lo-heem 
zot 

o-wt 
hab-be-reet 
a-sher 
a:nee 
no-ten 


be-nee 


u-ve-ne-khem 


u-ven 
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Genesis 9:12 


every 
creature 


living 


with you 


[a covenant] for all 
generations 


to come : 


My rainbow 

| have set 

in the clouds 
and it will be 

a sign 

of the covenant 
between 

Me 


and the earth 


Whenever | form 
clouds 

over 

the earth 
appears 

and the rainbow 
in the clouds 


| will remember 


kal 
ne-phesh 
chay-yah 
a-sher 
it-te-khem 
le-do-rot 
o-w:lam 

et 

qash-tee 
na-tat-tee 
be-a-nan 
ve-ha-ye-tah 
le-o-wt 
be-reet 
be-nee 
u-ven 
ha-a-rets 
ve-ha-yah 
be-an-nee 
anan 

al 

ha-a-rets 
ve-nir-a-tah 
haq-qe:shet 
be-a-nan 
ve-za:khar-tee 


et 
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Genesis 9:13 


Genesis 9:14 


Genesis 9:15 


My covenant 


between Me 
and you 

and 

every 
creature 
living 

of every 
kind 

Never 
become 
again 

will the waters 
a flood 

to destroy 
all 

life 


appears 


And whenever the 
rainbow 


in the clouds 

| will see it 

and remember 
covenant 

the everlasting 
between 


God 


be-ree-tee 
a:sher 
be-nee 
u-ve-:ne-khem 
u-ven 

kal 

ne-phesh 
chay-yah 
be-khal 
ba-sar 

ve-lo 
yih-yeh 
o-wd 
ham-ma-yim 
le-mab-bul 
le-sha-chet 
kal 

ba-sar 
ve-ha-ye-tah 
haq-qe-shet 
be-a:nan 
u-re-ee-tee-ha 
liz-kor 
be-reet 
o-w:lam 

ben 


e-lo-heem 
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Genesis 9:16 


and 
every 
creature 
living 

of every 
kind 
that [is] 
on 

the earth ” 
said 

So God 
to 

Noah 
“This 


is the sign 


of the covenant 


that 


| have established 


between 
Me 
and every 


creature 


on 
the earth ” 
were 


The sons 


u-ven 
kal 
ne:phesh 
chay-yah 
be-khal 
ba-sar 
a:sher 

al 

ha-a-rets 
vay-yo-mer 
e-lo-heem 
el 

no-ach 

zot 

o-wt 
hab-be-reet 
a:sher 
ha-qi-mo-tee 
be-nee 
u-ven 

kal 

ba-sar 
a:sher 

al 

ha-a-rets 
vay-yih-yu 


ve-ne 


Genesis 9:17 


Genesis 9:18 


of Noah 

who came out 
of 

the ark 

Shem 

Ham 

and Japheth 


And Ham 


was the father 
of Canaan 
three 

These 

were the sons 
of Noah 

and from them 
was populated 
the whole 
earth 
proceeded 
Now Noah 
aman 

of the soil 

to plant 

a vineyard 

But when he drank 


some of 


no-ach 
hay-yo:tse-eem 
min 
hat-te-vah 
shem 
ve-cham 
va-ya:phet 
ve-cham 

hu 

avee 
khe-na-an 
she-lo-shah 
el-leh 

be-ne 
no-ach 
u-me-el-leh 
na-phe-tsah 
khal 
ha-a-rets 
vay-ya-chel 
no-ach 

eesh 
ha-a:da‘mah 
vay-yit-ta 
ka-:rem 
vay-ye-shet 


min 


Genesis 9:19 


Genesis 9:20 


Genesis 9:21 


its wine 

he became drunk 

and uncovered himself 
inside 

his tent 

saw 

And Ham 

the father 


of Canaan 


nakedness 
his father’s 
and told 
his two 
brothers 
outside 
took 

Then Shem 


and Japheth 


a garment 
and placed 
it across 


their shoulders 


and walking 


backward 


hay-ya-yin 
vay-yish-kar 
vay-yit-gal 
be-to-wkh 
‘a-ho-loh 
vay-yar 
cham 

avee 
khe-na-an 

et 

er-vat 

avee 
vay-yag:ged 
lish:ne 
e-chaw 
ba-chuts 
vay-yiq:qach 
shem 
va-ye:phet 
et 
has-sim-lah 
vay-ya‘see-mu 
al 

she-khem 
she-ne-hem 
vay-ye:le-khu 


a-cho-ran-neet 
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Genesis 9:22 


Genesis 9:23 


they covered 


nakedness 

their father’s 

Their faces 

were turned away 
nakedness 

their father’s 

so that they did not 
see 

awoke 

When Noah 

from his drunkenness 


and learned 


what 

had done 
to him 

son 

his youngest 
he said 
“Cursed be 
Canaan ! 

A servant 
of servants 
shall he be 


to his brothers ” 


vay-khas-su 
et 

er-vat 
a:vee-hem 
u-phe-ne-hem 
a-cho-ran-neet 
ve-er-vat 
a-vee-hem 

lo 

rau 
vay-yee-qets 
no-ach 
mee-ye-no 
vay-ye-da 


et 


be-no 
haq-qa-tan 
vay-yo:mer 
a-rur 
ke-na-an 
e-ved 
a-va‘deem 
yih-yeh 


le-e-chaw 
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Genesis 9:24 


Genesis 9:25 


He also declared : 
“ Blessed 

[be] the LORD 
the God 

of Shem ! 

be 

May Canaan 

the servant 

of [Shem] 
expand the territory 
{May} God 

of Japheth 

may he dwell 

in the tents 

of Shem 

be 

and may Canaan 
his servant 

lived 

Noah 

After 

the flood 


350 


vay-yo:mer 
ba-rukh 
YHVH 
e-lo-he 
shem 
vee-hee 
khe-na-an 
e-ved 
lamo 
yapht 
e:lo:heem 
le-ye-phet 
ve-yish:-kon 
be-a-ho-le 
shem 
vee-hee 
khe-na-an 
e-ved 
la‘mo 
vay:chee 
no-ach 
a-char 
ham-mab-bul 
she-losh 
me-o-wt 
sha-nah 


va-cha-mish-sheem 
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Genesis 9:26 


Genesis 9:27 


Genesis 9:28 


years 


a total of 


lived 
So Noah 


950 


years 


and then he died 
This 

is the account 
sons 

of Noah’s 

Shem 

Ham 


and Japheth 


who also 
had sons 
after 

the flood 
The sons 

of Japheth : 
Gomer 


Magog 


sha-nah 
vay-yih-yu 
kal 

ye:me 
no-ach 
te-sha 
me:o-wt 


sha-nah 


va-cha-mish-sheem 


sha-nah 
vay-ya:‘mot 
ve-el-leh 
to-wl-dot 
be-ne 

no-ach 

shem 

cham 
va-ya:phet 
vay-yiw-va-le-du 
la-yhem 
ba-neem 
a-char 
ham-mab-bul 
be-ne 
ye:phet 
go-mer 


u-ma-go-wg 
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Genesis 9:29 


Genesis 10:1 


Genesis 10:2 


Madai 

Javan 

Tubal 
Meshech 

and Tiras 

The sons 

of Gomer : 
Ashkenaz 
Riphath 

and Togarmah 
And the sons 
of Javan : 
Elishah 
Tarshish 

the Kittites 
and the Rodanites 
From these 
separated 

the maritime 
peoples 


into their territories 


according to their 
languages 


by clans 
within their nations 
The sons 


of Ham: 


u-ma-day 
ve-ya-van 
ve-tu-val 
u-me-shekh 
ve-tee-ras 
u-ve-ne 

go-mer 
ash-ka-naz 
ve-ree:phat 
ve-to-gar-mah 
u-ve-ne 

yavan 
e-lee-shah 
ve-tar-sheesh 
kit-teem 
ve-do-da‘neem 
me-el-leh 
niph-re-du 
ee-ye 
hag-:go-w-yim 
be-ar-tso-tam 
eesh 

lil-sho-no 
le:mish-pe-cho:tam 
be-go-w-ye-hem 
u-ve-ne 


cham 
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Genesis 10:3 


Genesis 10:4 


Genesis 10:5 


Genesis 10:6 


Cush 
Mizraim 
Put 

and Canaan 
The sons 

of Cush : 
Seba 
Havilah 
Sabtah 
Raamah 
and Sabteca 
And the sons 
of Raamah : 
Sheba 

and Dedan 
Cush 


was the father of 


Nimrod 

who 

began 

to be 

a mighty one 
on the earth 
He 

was 


a mighty 


kush 
u-mits-ra-yim 
u-phut 
u-khe-na-an 
u-ve-ne 
khush 

se-va 
va-cha-vee:lah 
ve-sav-tah 
ve-ra-mah 
ve-sav-te-kha 
uvene 
ra:mah 
she-va 
u-de-dan 
ve-khush 
ya-lad 

et 

nim-rod 

hu 

he-chel 
lih-yo-wt 
gib-bor 
ba-a-rets 

hu 

ha-yah 


gib-bor 
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Genesis 10:7 


Genesis 10:8 


Genesis 10:9 


hunter 
before 
the LORD 


so 


it is said 
“Like Nimrod 
a mighty 
hunter 
before 


the LORD ” 


began 

His kingdom 
in Babylon 
Erech 

Accad 

and Calneh 
in the land 
of Shinar 
From 

land 

that 

he went forth 
into Assyria 


where he built 


tsa-yid 
liph-ne 
YHVH 

al 

ken 
ye-a-‘mar 
ke-nim-rod 
gib-bo-wr 
tsa-yid 
liph-ne 
YHVH 
vat-te-hee 
re-sheet 
mam-lakh-to 
ba-vel 
ve-e-rekh 
ve-ak-kad 
ve-khal-neh 
be-e-rets 
shin-ar 
min 
ha-a-rets 
ha-hi-w 
ya-tsa 
ash-shur 
vay-yi-ven 


et 
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Genesis 10:10 


Genesis 10:11 


Nineveh 


Rehoboth-Ir 


Calah 


and Resen 
which is between 


Nineveh 


of Calah 


city 

and the great 
Mizraim 

was the father of 


the Ludites 


the Anamites 


the Lehabites 


the Naphtuhites 


the Pathrusites 


nee-ne-veh 
ve-et 
re-cho-vot 
eer 

ve-et 

ka-lach 

ve-et 

re-sen 

ben 
nee-ne-veh 
u-ven 

ka-lach 

hee 

ha-eer 
hag-ge-do-lah 
u-mits-ra-yim 
ya-lad 

et 

lu:deem 
ve-et 
a:na‘meem 
ve-et 
le-ha:veem 
ve-et 
naph-tu-cheem 
ve-et 


pat-ru-seem 
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Genesis 10:13 


Genesis 10:14 


the Casluhites 
whom 

came ) 

( from 

the Philistines 
and 

the Caphtorites 
And Canaan 


was the father of 


Sidon 


his firstborn 


and of 


the Hittites 


the Jebusites 


the Amorites 


the Girgashites 


the Hivites 


the Arkites 


the Sinites 


ve-et 
kas-lu:cheem 
a-sher 
ya-tse-u 
mish:sham 
pe-lish-teem 
ve-et 
kaph-to-reem 
u-khe-na-an 
ya-lad 

et 

tsee-don 
be-kho-ro 
ve-et 

chet 

ve-et 
hay-vu-see 
ve-et 
ha-e-mo-ree 
ve-et 
hag-gir-ga-shee 
ve-et 
ha-chiw-vee 
ve-et 
ha-ar-qee 
ve-et 


has-see-nee 


TON 

"TL fA) 
NUY 
You 
Mm 
Mtu 
TON 
EMM" 
TUY 
D= 

Y 

(Odom 
YQ 

TON 

{T 

TON 

a o A S 
1T 
On. 
THY 
WELLE 
TON 

aE 

TYY 
We) 
TON 
EE 


Genesis 10:15 


Genesis 10:16 


Genesis 10:17 


the Arvadites 


the Zemarites 


and the Hamathites 
Later 

were scattered 
clans 

the Canaanite 
extended from 

and the borders 

of Canaan 


Sidon 


toward Gerar 
as 

far as Gaza 
and then 
toward Sodom 
Gomorrah 
Admah 

and Zeboiim 
as 

far as Lasha 
These [are] 


the sons 


ve-et 
ha-ar-va-dee 
ve-et 
hats-tse-ma-ree 
ve-et 
ha-cha-ma-tee 
ve-a-char 
na-pho-tsu 
mish-pe-cho-wt 
hak-ke-na-a-nee 
vay:hee 

gevul 
hak-ke:na-a:nee 
mits-tsee-don 
bo:a:khah 
ge-ra-rah 

ad 

az:zah 
bo-a-khah 
se-do-mah 
va-a-mo-rah 
ve-ad-mah 
u-tse-vo-yim 

ad 

la-sha 

el-leh 


ve-ne 
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Genesis 10:18 


Genesis 10:19 


Genesis 10:20 


of Ham 

according to their clans 
languages 

lands 

and nations 


to Shem 


And sons were also 
born 


[Shem] 

was the forefather 
of all 

the sons 

of Eber 
brother 

[of] Japheth 
the older 
The sons 

of Shem : 
Elam 
Asshur 
Arphaxad 
Lud 

and Aram 
The sons 

of Aram : 
Uz 


Hul 


cham 


le:mish-pe-cho-tam 


lil:sho-no-tam 
be-ar-tso-tam 
be-go-w-ye-hem 
u-le-shem 
yul-lad 

gam 

hu 

avee 

kal 

be-ne 

e-ver 

a-chee 
ye-phet 
hag-ga-do-wl 
be-ne 

shem 

elam 
ve-ash-shur 
ve-ar-pakh-shad 
ve-lud 
Va-‘a‘ram 
uvene 

arram 

uts 


ve-chul 
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Genesis 10:21 


Genesis 10:22 


Genesis 10:23 


Gether 
and Mash 
Arphaxad 


was the father of 


Shelah 
and Shelah 


was the father of 


Eber 

to Eber : 
were born 
Two 

sons 

was named 
One 

Peleg 
because 

in his days 
was divided 
the earth 
was named 
and his brother 
Joktan 

And Joktan 


was the father of 


ve-ge-ter 
va-mash 
ve-ar-pakh-shad 
ya-lad 

et 

sha-lach 
ve-she:lach 
ya-lad 

et 

e-ver 
u-le-e-ver 
yul-lad 
she-ne 
va‘neem 
shem 
ha-e-chad 
pe-leg 

kee 
ve-ya‘maw 
niph-le-gah 
ha-a-rets 
ve-shem 
a:chee 
ya-qe-tan 
ve-ya-qe-tan 
ya-lad 


et 
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Almodad 


Sheleph 


Hazarmaveth 


Jerah 


Hadoram 


Uzal 


Diklah 


Obal 


Abimael 


Sheba 


Ophir 


Havilah 


and Jobab 


All 


these 


al‘mo-w:dad 
ve-et 
sha-leph 
ve-et 
cha-tsar-ma-vet 
ve-et 
ya-rach 
ve-et 
ha-do-w:ram 
ve-et 

u-zal 

ve-et 

diq:lah 

ve-et 
o-w-val 
veet 
a-vee-ma-el 
ve-et 

she-va 

ve-et 
o-w:phir 
ve-et 
cha-vee-lah 
ve-et 
yo-w-vav 

kal 


el-leh 
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Genesis 10:28 


Genesis 10:29 


[were] sons 


of Joktan 


Their territory 
Mesha 
extended from 
to Sephar 

hill country 

in the eastern 
These 

are the sons 
of Shem 
according to their clans 
languages 
lands 

and nations 
All these 

are the clans 
sons 


of Noah’s 


according to their 
generations 


and nations 
From these 
spread out 
the nations 
of the earth 


after 


be-ne 

ya-qe-tan 
vay:hee 
mo-wo:sha-vam 
mim-me-sha 
bo-a-khah 
se-pha-rah 

har 

haq:qe:-dem 
el-leh 

vene 

shem 
le:mish-pe-cho-tam 
lil-sho-no-tam 
be-ar-tso-tam 
le-go-w-ye-hem 
el-leh 
mish-pe-chot 
be-ne 

no-ach 
le-to-wl-do-tam 
be:go-w-ye-hem 
u-me-el-leh 
niph-re-du 
hag-:go-w-yim 
ba-a-rets 


a-char 
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Genesis 10:30 


Genesis 10:31 


Genesis 10:32 


the flood 

had 

Now the whole 
world 
language 

one 

form of speech 
and acommon 
And 

as people journeyed 
eastward 

they found 

a plain 

in the land 

of Shinar 

and settled 
there 

And they said 
one 

to 

another 
“Come 

let us make 
bricks 

and bake them 
thoroughly ” 


So they used 


ham-mab-bul 
vay:hee 

khal 

ha-a-rets 
sa:phah 
e-chat 
u-de-va-‘reem 
a:cha-‘deem 
vay-hee 
be-na-se-am 
miq:qe:dem 
vay-yim-tse-u 
vig-ah 
be-e-rets 
shin-ar 
vay-ye-she-vu 
sham 
vay-yo-me-ru 
eesh 

el 

re-e-hu 
ha-vah 
nil-be-nah 
le-ve‘neem 
ve-nis-re-phah 
lis-re-phah 


vat-te-hee 
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Genesis 11:1 


Genesis 11:2 


Genesis 11:3 


brick 
instead of stone 


and tar 


instead of mortar 
they said 
“Come” 

“let us build 

for ourselves 

a city 

with a tower 
that reaches 

to the heavens 
that we may make 
for ourselves 

a name 

and not 

be scattered 
over 

the face 

of all 

the earth ” 

came down 

Then the LORD 


to see 


la-hem 
hal-le-ve-nah 
le-a-ven 
ve-ha-che-mar 
ha-yah 
la‘yhem 
la-cho-mer 
vay-yo-me-ru 
ha-vah 
niv-neh 

la-nu 

eer 

u-mig-dal 
ve-ro-sho 
vash-sha:ma-yim 
ve-na-a:seh 
la-nu 

shem 

pen 

na-phuts 

al 

pe-ne 

khal 

ha-a-rets 
vay-ye-red 
YHVH 


lir-ot 


ARI 
TESK 
E 
NNT 
OR 
VS 

OM at 
TEVIS O= 
pais 

K 

Yid 
AH 

S LILY 
YUM 
mM ome 
TESTY 
Yo 


Genesis 11:4 


Genesis 11:5 


the city 


and the tower 
that 

were building 
the sons 

of men 

said 

And the LORD 
“If 

people 

as one 


language 


speaking the same 
this 

they have begun 
to do 

then 

nothing 

will be beyond 


them 


they devise 


et 

ha-eer 
ve-et 
ham-mig-dal 
a:sher 
ba-nu 
be-ne 
ha-a:dam 
vay-yo-mer 
YHVH 

hen 

am 

e-chad 
ve-sa:phah 
a-chat 
le-khul-lam 
vezeh 
ha-chil-lam 
la-a-so-wt 
ve-at-tah 
lo 
yib-ba-tser 
me-hem 
kol 

a:sher 
ya-ze-mu 


la-a-so-wt 
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Genesis 11:6 


Come 
let Us go down 


and confuse 


their language 
so that 

they will not 
understand 
one 

speech ” 
another’s 
scattered them 


So the LORD 


from there 

over 

the face 

of all 

the earth 

and they stopped 
building 

the city 


That is why 


is called 
it 


Babel 


ha-vah 
ne-re-dah 
ve-na-ve:lah 
sham 
se-pha-tam 
a:sher 

lo 

yish-me-u 
eesh 
se-phat 
re-e-hu 
vay-ya:phets 
YHVH 

otam 
mish-sham 
al 

pe-ne 

khal 
ha-a-rets 
vay-yach-de-lu 
liv-not 
ha-eer 

al 

ken 

qara 
she-mah 


ba-vel 
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Genesis 11:9 


for 

there 

confused 

the LORD 

the language 
of the whole 
world 

and from that place 
scattered them 
the LORD 

over 

the face 

of all 

the earth 

This 

is the account 
of Shem 

when Shem 
old 

was 100 


years 


he became the father 
of 


Arphaxad 
Two years 
after 


the flood 


kee 

sham 

ba-lal 

YHVH 
se-phat 

kal 

ha-a-rets 
u-mish-sham 
he:phee-tsam 
YHVH 

al 

pe-ne 

kal 

ha-a-rets 
el-leh 
to-wl-dot 
shem 

m 

ben 

me-at 
sha-nah 
vay-yo:w:led 
et 
ar-pakh-shad 
she-na-ta-yim 
a-char 


ham-mab-bul 


Genesis 11:10 


lived 
Shem 


And after 


he had become the 
father of 


Arphaxad 


500 


years 
and had 

other sons 

and daughters 
When Arphaxad 
was 


35 


years old 


he became the father 
of 


Shelah 
lived 
Arphaxad 


And after 


he had become the 
father of 


Shelah 


vay:chee 
shem 
a:cha-re 
ho-w-lee-do 
et 
ar-pakh-shad 
cha-mesh 
me:o-wt 
sha-nah 
vay-yo-w:led 
ba-neem 
u-va:no-wt 
ve-ar-pakh-shad 
chay 
cha-mesh 
u-she-lo-sheem 
sha-nah 
vay-yo:w:led 
et 

sha-lach 
vay:chee 
ar-pakh-shad 
a:cha-re 
ho-w-lee-do 
et 


she-lach 
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Genesis 11:13 


403 


years 


and had 
other sons 
and daughters 
When Shelah 
was 

30 


years old 


he became the father 
of 


Eber 
lived 
Shelah 


And after 


he had become the 
father of 


years 


403 


and had 


sha-losh 
sha‘neem 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
ve:she:lach 
chay 
she:lo-sheem 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 

e-ver 
vay:chee 
she-lach 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

e-ver 
sha:losh 
sha‘neem 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
sha-nah 


vay-yo-w:led 
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Genesis 11:15 


other sons 
and daughters 
was 

When Eber 


34 


years old 


he became the father 
of 


Peleg 
lived 
Eber 


And after 


he had become the 
father of 


Peleg 
430 


years 


and had 
other sons 
and daughters 
was 

When Peleg 


30 


ba:neem 
u-va-:no-wt 
vay:chee 
e-ver 


ar-ba 


u-she-lo-sheem 


sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 

pa-leg 
vay:chee 
e-ver 
a:cha-re 
ho-w-lee-do 
et 

pe-leg 
she-lo-sheem 
sha-nah 
ve-ar-ba 
me:o-wt 
sha-nah 
vay-yo-w:led 
ba-neem 
u-va:no-wt 
vay-chee 
phe-leg 


she-lo-sheem 
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Genesis 11:18 


years old 


he became the father 
of 


Reu 
lived 
Peleg 


And after 


he had become the 
father of 


and had 
other sons 
and daughters 
was 

When Reu 


32 


years old 


he became the father 
of 


sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 

re-u 
vay:chee 
phe-leg 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

re-u 

te-sha 
sha:neem 
u-ma-ta-yim 
sha-:nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-no-wt 
vay:chee 
re-u 


she-ta-yim 


u-she-lo-sheem 


sha-:nah 
vay-yo-w:led 
et 

se-rug 


vay-chee 
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Reu 


And after 


he had become the 
father of 


and had 
other sons 
and daughters 
was 

When Serug 
30 


years old 


he became the father 
of 


Nahor 
lived 
Serug 


And after 


he had become the 
father of 


re-u 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

se-rug 
she-va 
sha:‘neem 
u-ma-ta-yim 
sha-nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
vay:chee 
se-rug 
she:lo-sheem 
sha-nah 
vay-yo:w:led 
et 

na-cho-wr 
vay:chee 
se-rug 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

na-cho-wr 


ma-ta-yim 
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Genesis 11:23 


years 
and had 

other sons 
and daughters 
was 

When Nahor 


29 


years old 


he became the father 
of 


Terah 
lived 
Nahor 


And after 


he had become the 
father of 


years 


and had 
other sons 
and daughters 


was 


sha:nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
vay-chee 
na-cho-wr 
te-sha 
ve-es:reem 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 

ta-rach 
vay:chee 
na-cho-wr 
a-cha-re 
ho-w:lee-do 
et 

te-rach 
te-sha 
es-reh 
sha-:nah 
u-me-at 
sha-:nah 
vay-yo-w:led 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
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Genesis 11:26 


When Terah 
70 


years old 


he became the father 
of 


and Haran 
This 

is the account 
of Terah 
Terah 


became the father of 


and Haran 
And Haran 


became the father of 


te-rach 
shiv-eem 
sha-:nah 
vay-yo:w:led 
et 

av-‘ram 

et 
na-cho-wr 
ve-et 
ha-ran 
ve-el-leh 
to-wl-dot 
te-rach 
te-rach 
ho-w:leed 
et 

av-ram 

et 
na-cho-wr 
ve-et 
ha-ran 
ve-ha-ran 
ho-w-leed 
et 

lo-wt 
vay-ya-‘mat 


ha-ran 
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During 


Terah’s lifetime 
his father 

land 

in his native 

in Ur 

of the Chaldeans 
took 

And Abram 

and Nahor 

for themselves 
wives 

was named 

wife 

Abram’s 

Sarai 

was named 

wife 

and Nahor’s 
Milcah 

she was the daughter 
of Haran 

[who was] the father 


of both Milcah 


and Iscah 


al 

pe-ne 
te-rach 
avee 
be-e-rets 
mo-w:lad-to 
be-ur 
kas-deem 
vay-yig:qach 
av-‘ram 
ve-na-:cho-wr 
la-hem 
na:sheem 
shem 

e-shet 
av-‘ram 
Sa-ray 
ve-shem 
e-shet 
na-cho-wr 
mil-kah 

bat 

ha-ran 
a-vee 
mil-kah 
Va-a-vee 


yis‘kah 
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was 

But Sarai 
barren 
no 

she had 
children 
took 


And Terah 


Abram 


his son 


Lot 
his grandson 


of Haran 


son 

and 

Sarai 

his daughter-in-law 
the wife 


of Abram 


and they set out 


from Ur 


of the Chaldeans 


vat-te-hee 
Sa-ray 
a-qa:rah 

en 

lah 

va-lad 
vay-yig:qach 
te-rach 


et 


ha-ran 
ben 
be-no 
ve-et 
Sa-ray 
kal-la-to 
eshet 
av:ram 
be-no 
vay-ye-tse-u 
it-tam 
meur 


kas-deem 


ay 
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Dae 

‘eS 

SSX 
m-e y 
NY 

T 
NANY 
YE 

TON 

DYJ 

oo 

INF 

ou 

Yo) 

THY 
HOW 
YF Sy 
fy 
"NCIS 
Yo) 

yy o~ 
vA 
Wyo 
MM > 1 Uo 


Genesis 11:30 


Genesis 11:31 


for 

the land 

of Canaan 

But when they arrived 
in 

Haran 

they settled 

there 


lived 


Terah 
205 


years 


and he died 


in Haran 

said 

Then the LORD 
to 

Abram 

“Leave 

your 

country 

your kindred 


household 


la-le-khet 
ar-tsah 
ke-na-an 
vay-ya-vo-u 
ad 

cha-ran 
vay-ye-she-vu 
sham 
vay-yih-yu 
ye-me 
te-rach 
cha-:mesh 
sha‘neem 
u-ma-ta-yim 
sha-nah 
vay-ya-‘mat 
te-rach 
be-cha-ran 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

av:ram 
lekh 

le-kha 


me-ar-tse-kha 


u-mim-mo-w-lad-te-kha 


u-mib-bet 


Genesis 11:32 


Genesis 12:1 


and your father’s 
and go to 


the land 


| will show you 

| will make 

nation 

you into a great 

and I will bless you 
great 

| will make your name 
so that you will be 

a blessing 

| will bless 

those who bless you 
those who curse you 
and curse 

will be blessed 
through you” 

and all 

the families 

of the earth 
departed 

So Abram 

as 


had directed him 


a-vee-kha 

el 

ha-a-rets 

a-sher 

ar-e-ka 
ve-e-es:kha 
le-go-w 
ga-do-wl 
va-a-va-rekh-kha 
va-a-gad-de:lah 
she-me:kha 
veh-yeh 
be-ra-khah 
va-a-va-ra:khah 
me-va-re-khe-kha 
u-me-qal-lel-kha 
a-or 
ve-niv-re-khu 
ve-kha 

kol 
mish-pe-chot 
ha-a-da-mah 
vay-ye:lekh 
av‘ram 
ka-a-sher 
dib-ber 


e-law 
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Genesis 12:2 


Genesis 12:3 


Genesis 12:4 


the LORD 
went 
with him 
and Lot 
Abram 
old 


was seventy-five 


years 
when he left 
Haran 

took 


And Abram 


Sarai 


his wife 


Lot 


his nephew 


and all 


the possessions 


YHVH 
vay-ye:lekh 
it-to 

lo-wt 
ve-av:‘ram 
ben 
cha:mesh 
sha‘neem 
ve-shiv-eem 
sha-nah 
be-tse-to 
me:cha-ran 
vay-yig:qach 
av:ram 


et 


re-khu-sham 
a-sher 
ra-kha-shu 


ve-et 
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Genesis 12:5 


and people 


they had acquired 
in Haran 


and set out 


for the land 

of Canaan 

When they came 
to the land 

of Canaan 
traveled 

Abram 

through the land 
as far as 

the site 


at Shechem 


of the Oak 

of Moreh 

the Canaanites 
And at that time 
were in the land 
appeared 

Then the LORD 
to 


Abram 


han-ne:phesh 
a-sher 

a-su 
ve-cha-ran 
vay-ye-tse-u 
la-le-khet 
ar-tsah 
ke-na-an 
vay-ya-vo-u 
ar-tsah 
ke-na-an 
vay-ya:a-vor 
av-‘ram 
ba-a-rets 

ad 
me-qo-wm 
she-khem 
ad 

e-lo-wn 
mo-w:reh 
ve-hak:ke-na-a-:nee 
az 

ba-a-rets 
vay:ye-ra 
YHVH 

el 


av‘'ram 
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Genesis 12:6 


Genesis 12:7 


and said 
to your offspring ” 


“1 will give 


land 

this 

So [Abram] built 
there 

an altar 

to the LORD 

who had appeared 
to him 

[Abram] moved on 
From there 

to the hill country 
east 

of 

Bethel 

and pitched 

his tent 


with Bethel 


to the west 
and Ai 

to the east 
he built 


There 


vay-yo:mer 
le-zar-a-kha 
et-ten 

et 

ha-a-rets 
haz-zot 
vay-yi-ven 
sham 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
han-nir-eh 
e-law 
vay-ya-‘teq 
mish-sham 
ha-ha-rah 
miq:qe:dem 
le-vet 

el 

vay-yet 
‘a-ho-loh 
bet 

el 

mee-yam 
ve-ha-ay 
miq:qe:dem 
vay-yi-ven 


sham 


Genesis 12:8 


an altar 

to the LORD 
and he called 
on the name 
of the LORD 
journeyed on 


And Abram 


toward 

the Negev 
Now there was 
a famine 

in the land 
went down 
So Abram 
to Egypt 

for a while 
to live there 
because 
was severe 


the famine 


AS 
he was about 
to enter 


Egypt 


miz-be-ach 
la‘YHVH 
vay-yiq-ra 
be-shem 
YHVH 
vay-yis:sa 
av:ram 
ha-lo-wkh 
ve-na-so-w-a 
han-neg:bah 
vay-hee 
ra-av 
ba-a-rets 
vay-ye-red 
av:ram 
mits-ray:mah 
la-gur 

sham 

kee 

kha-ved 
ha-ra-av 
ba-a-rets 
vay:hee 
ka-a-sher 
hiq-:reev 
la-vo-w 


mits-ra-ye:mah 
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Genesis 12:9 


Genesis 12:10 


Genesis 12:11 


he said 
to 

Sarai 
his wife 


“ Look 


| know 
that 
woman 


[are] a beautiful 


you 
and 

when 

see you 

the Egyptians 
they will say 

is his wife ’ 

‘This 

Then they will kill 
me 

but 

will let you live 
say 

Please 


my sister 


vay-yo:mer 
el 

Sa-ray 
ish-to 
hin-neh 

na 
ya-da-tee 
kee 
ish-shah 
ye:phat 
mar-eh 

at 
ve-ha-yah 
kee 

yir-u 

o-takh 
ham-mits:reem 
ve-a-me:-ru 
ish-to 

zot 
ve-ha-re-gu 
o-tee 
ve-o-takh 
ye-chay-yu 
im-ree 

na 


a-cho-tee 


Genesis 12:12 


Genesis 12:13 


you are 
so that 


| will be treated well 


for your sake 

will be spared ” 

my life 

and on account of you 
So 

entered 

when Abram 

Egypt 

saw 


the Egyptians 


the woman 
that 


beautiful 


was very 
saw 

[Sarai] 

officials 

When Pharaoh’s 
they commended 
her 


to 


at 

le-ma-an 
yee-tav 

lee 
va-a-vu-rekh 
ve-cha-ye-tah 
naph-shee 
big-la:‘lekh 
vay:hee 
ke-vo-w 
av-ram 
mits:ra-ye:mah 
vay-yir-u 
ham-mits:reem 
et 

ha-ish:shah 
kee 

ya:phah 

hee 

me-od 
vay-yir-u 
o-tah 

sare 

phar-oh 
vay-hal-lu 
o-tah 


el 
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Genesis 12:14 


Genesis 12:15 


[him] 

was taken 

and she 

into the palace 

of Pharaoh 

He treated Abram 
well 

on her account 


and Abram acquired 


sheep 


and cattle 


male and female 
donkeys 


menservants 


and maidservants 


and camels 
afflicted 


The LORD, however 


Pharaoh 
plagues 


with severe 


and his household 


because of 


par-oh 
vat-tuq-qach 
ha-ish-shah 
bet 

par-oh 
u-le-av-ram 
he-teev 
ba-a-vu-rah 
vay:hee 

lo 

tson 

u-va-qar 
va-cha-‘mo-reem 
va-‘a-va-‘deem 
u-she:pha-chot 
va-a:to-not 
u-ge-mal-leem 
vay:nag'ga 
YHVH 

et 

par-oh 
ne-ga-eem 
ge-do-leem 
ve-et 

be-to 

al 
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Genesis 12:16 


Genesis 12:17 


Sarai 

wife 
Abram’s 
summoned 
So Pharaoh 
Abram 

and asked 


“What 


have you done 
to me ? 

Why 

didn’t 

you tell 

me 

was your wife ? 
she 

Why 

did you say 
my sister’ 
‘She is 

so that I took 
her 

as my 

wife ? 


Now then 


Sa-ray 
eshet 
av:ram 
vay-yiq-ra 
phar-oh 
le-av-ram 
vay:yo:mer 
mah 

zot 
a-see-ta 
lee 
lam-mah 

lo 
hig-gad-ta 
lee 

kee 
ish-te-kha 
hee 

la‘-mah 
a-mar-ta 
a-cho-tee 
hee 
va-eq-:qach 
o-tah 

lee 
le-ish-shah 


ve-at-tah 
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Genesis 12:19 


here 

is your wife 

Take her 

and go!” 

orders 

concerning [Abram] 
Then Pharaoh 


gave his men 


and they sent him 
away 


with his wife 


and all his possessions 


went up 

So Abram 
out of Egypt 
he 


and his wife 


and all his possessions 


and Lot [was] 


with him 


hin-neh 
ish-te-kha 
qach 
va:lekh 
vay:tsaw 
a:-law 
par-oh 
a:na-sheem 


vay:shal-le-chu 


vay-ya-al 

av-ram 
mim-mits-ra-yim 
hu 

ve-ish-to 

ve-khal 

a-:sher 

lo 

ve-lo-wt 


im-mo 
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Genesis 12:20 


Genesis 13:1 


into the Negev — 
And Abram 
wealthy 

had become extremely 
in livestock 

and silver 

and gold 

he journeyed 

from place to place 
From the Negev 
until he came 
toward 

Bethel 

to 

the place 

where 


been pitched 


his tent 
had formerly 
between 


Bethel 


and 
Ai 
to 


the site 


han-neg:bah 
ve-av-ram 
ka-ved 
me-od 


bam-miq:neh 


bak-ke-seph 
u-vaz-za-hav 
vay-ye:lekh 
le-mas-sa-aw 
min-ne-gev 
ve-ad 

bet 

el 

ad 


ham-ma-qo-wm 
a:sher 

ha-yah 

sham 
‘a-ho-loh 
bat-te-chil-lah 
ben 

bet 

el 

u-ven 

ha-ay 

el 


me:-qo-wm 
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Genesis 13:2 


Genesis 13:3 


Genesis 13:4 


the altar 
where 
he had built 


And there 


called 


Abram 

on the name 

of the LORD 

also 

Now Lot 

who was traveling 
with 

Abram 

had 

flocks 

and herds 

and tents 

was unable 

to support 

[both of] them 
But the land 
while they stayed 
together 

for 


they had 


ham-miz:be-ach 
a:sher 

a:sah 

sham 
ba-ri-sho-nah 
vay-yiq:ra 
sham 

av:ram 
be:shem 
YHVH 
ve-gam 
le-lo-wt 
ha-ho-lekh 

et 

av:ram 
ha-yah 

tson 

u-va-qar 
ve-o-ha:-leem 
ve-lo 

nasa 

o-tam 
ha-a-rets 
la-she-vet 
yach-:daw 
kee 


ha-yah 
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Genesis 13:5 


Genesis 13:6 


possessions 


so many 


that they were unable 


to coexist 


And there was 
discord 
between 


the herdsmen 


of Abram 


and the herdsmen 


of Lot 

the Canaanites 
and the Perizzites 
At that time 
were also living 
in the land 

said 

So Abram 

to 

Lot 

no 


“ Please 


re-khu-sham 
rav 

ve-lo 
ya:khe-lu 
la-she-vet 
yach-:daw 
vay-hee 
reev 

ben 

ro-e 
miq-:neh 
av-ram 
u-ven 

ro'e 
miq:neh 
lo-wt 
ve-hak:ke-na-a-nee 
ve-hap-pe-riz:zee 
az 

yo-shev 
ba-a-rets 
vay-yo:mer 
av-‘ram 

el 

lo-wt 

al 


na 
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Genesis 13:7 


Genesis 13:8 


let there be 
contention 
between you and me 


or between 


your herdsmen 


and my herdsmen 


After all 


are brothers 

we 

Is not 

the whole 

land 

before you ? 
separate yourself 
Now 

from me 

If 

you go to the left 

| will go to the right 
if 

you go to the right 
| will go to the left” 
looked out 


And Lot 


te-hee 
me-ree-vah 
be-nee 
u-ve-ne-kha 
u-ven 

ro-ay 

u-ven 
ro-e:kha 
kee 
a-na-sheem 
a:cheem 
a-‘na-che-nu 
ha-lo 

khal 
ha-a-rets 
le-pha-ne-kha 


hip-pa-red 


has:se-mol 
ve-e:mi:nah 
veim 
hay-ya:meen 
ve-as:me:-ee:lah 
vay-yis:sa 


lo-wt 
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Genesis 13:9 


Genesis 13:10 


and saw 


that the whole 
plain 


of the Jordan 


was well watered 
(This was before 
destroyed 


the LORD 


Sodom 


and Gomorrah) 
like the garden 
of the LORD 
like the land 

of Egypt 

all the way 

to Zoar 

chose 

for himself 


So Lot 


et 

e-naw 
vay-yar 

et 

kal 

kik-kar 
hay-yar-den 
kee 
khul-lah 
mash-qeh 
liph-ne 
sha-chet 
YHVH 

et 

se-dom 
ve-et 
a:mo-rah 
ke-gan 
YHVH 
ke-e-rets 
mits-ra-yim 
bo-a-khah 
tso-ar 


vay-yiv-char 


Genesis 13:11 


the whole 
plain 

of the Jordan 
set out 

[and] 


toward the east 


And [Abram and Lot] 
parted 


company 


Abram 

lived 

in the land 

of Canaan 

but Lot 

settled 

in the cities 

of the plain 

and pitched [his] tent 
toward 

Sodom 

But the men 

of Sodom 

were wicked 
sinning 

against the LORD 


greatly 


kal 

kik-kar 
hay-yar-den 
vay-yis:sa 
lo-wt 
miq:qe:-dem 
vay-yip:pa-re-du 
eesh 

me-al 
a:chee 
av:ram 
ya:shav 
be-e-rets 
ke-na-an 
ve-lo-wt 
ya-:shav 
be-a-re 
hak-kik-kar 
vay-ye-e-hal 
ad 

se:dom 
ve-an-she 
se:dom 
rareem 
ve-chat-ta-‘eem 
la-‘YHVH 


me-od 


Genesis 13:12 


Genesis 13:13 


the LORD 
said 

to 

Abram 

After 

had departed 


Lot 


lift up 
“Now 
your eyes 
and look 
from 

the place 
where 
you 

are 

to the north 
and south 
and east 
and west 


for 


all 
the land 
that 


you 


va:-YHVH 
amar 

el 

av:ram 
a-cha-re 
hip-pa-red 
lo-wt 
me-im-mo 
sa 

na 

e-ne-kha 
u-re-eh 

min 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 

at-tah 

sham 
tsa:pho-nah 
va-neg:bah 
va:qe:de:mah 
va:yam:mah 
kee 

et 

kal 

ha-a-rets 
a-sher 


at-tah 
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Genesis 13:14 


Genesis 13:15 


see 
to you 

| will give 

and your offspring 


forever 


| will make 


your offspring 
like the dust 
of the earth 


so that 


the dust 

of the earth 

then 

your offspring 
could be counted 
Get up 

and walk 

around the land 
through its length 


and breadth 


ro-eh 

le-kha 
et-te-nen-nah 
u-le-zar-a-kha 
ad 

o-w:lam 
ve-sam-tee 
et 

zar-a:kha 
ka-a-phar 
ha-a-rets 
a-sher 

im 

yu-khal 
eesh 
lim-no-wt 

et 

a-phar 
ha-a-rets 
gam 
zar-a:kha 
yim-ma-neh 
qum 
hit-hal-lekh 
ba-a-rets 
le-a-re-kah 


u-le-ra-che-bah 


Genesis 13:16 


Genesis 13:17 


for 

to you” 

| will give it 
moved his tent 
So Abram 

and went 

to live 

near the Oaks 


of Mamre 


at Hebron 
he built 
where 

an altar 


to the LORD 


In those days 
Amraphel 
king 

of Shinar 
Arioch 

king 

of Ellasar 
Chedorlaomer 
king 

of Elam 


and Tidal 


kee 

le-kha 
et-te-nen-nah 
vay-ye-e-hal 
av:ram 
vay:ya-vo 
vay-ye:shev 
be-e-lo-ne 
mam-re 
a:sher 
be-chev:ro-wn 
vay-yi-ven 
sham 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
vay:hee 
bee-me 
am-ra:phel 
me:lekh 
shin-ar 
ar-yo:-wkh 
me:lekh 
el-la-sar 
ke-da-re-la-o-mer 
me:lekh 
elam 


ve-tid-al 
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Genesis 13:18 


Genesis 14:1 


king 

of Goiim 
went to 
war 
against 
Bera 
king 


of Sodom 


Birsha 

king 

of Gomorrah 
Shinab 

king 

of Admah 
Shemeber 
king 

of Zeboiim 
and the king 
of Bela 

(that is 

Zoar) 

[five] 

The latter 
came as allies 
to 


the Valley 


me:lekh 
go-w-yim 
asu 
mil-cha-mah 
et 

be-ra 
me:lekh 
se-dom 
veet 
bir-sha 
me:lekh 
a:mo-rah 
shin-av 
me:lekh 
ad-mah 
ve-shem-e-ver 
me:lekh 
tse-vo-yim 
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hee 
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Genesis 14:2 


Genesis 14:3 


of Siddim 
(that is 
Sea). 
the Salt 


For twelve 


years 


they had been subject 


to Chedorlaomer 


but in the thirteenth 


year 
they rebelled 


In the fourteenth 


year 
went out 
Chedorlaomer 


and the kings 


allied with him 


and defeated 


the Rephaites 
in 


Ashteroth-karnaim 


has-sid-deem 

hu 

yam 
ham-me-lach 
she-tem 

es-reh 

sha-:nah 

a-ve-du 

et 
ke-da-re-la-o-mer 
u-she-losh 

es-reh 

sha-:nah 
ma-ra-du 
u-ve-ar-ba 

es-reh 

sha-:nah 

ba 
khe-da-re-la-o-mer 
ve-ham-me-la-kheem 
a-sher 

it-to 
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et 

re-pha-eem 
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Genesis 14:4 


Genesis 14:5 


the Zuzites 


in Ham 


the Emites 


in Shaveh-kiriathaim 


and 

the Horites 

in [the area of] Mount 
Seir 


as far as 


El-paran 

which [is] 

near 

the desert 

Then they turned back 


to invade 


En-mishpat 
(that is 
Kadesh) 


and they conquered 


the whole 


ve-et 
haz:zu:zeem 
be-ham 
ve-et 
ha-e-meem 
be-sha-veh 
qir-ya-ta-yim 
ve-et 
ha-cho-ree 
be-har-ram 
se-eer 

ad 

el 

pa-ran 
a:sher 

al 
ham-mid-bar 
vay-ya:shu-vu 
vay-ya-vo-u 
el 

en 

mish-pat 
hee 

qa-desh 
vay-yak-ku 
et 


kal 
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Genesis 14:6 


Genesis 14:7 


territory 
of the Amalekites 


as 


well as the Amorites 


who lived 


in Hazazon-tamar 
marched out 
Then the king 
of Sodom 

the king 

of Gomorrah 
the king 

of Admah 
the king 

of Zeboiim 
and the king 
of Bela 

(that is 

Zoar ) 

and arrayed 
themselves 
for battle 

in the Valley 
of Siddim 


against 


se-deh 
ha-a-ma-le-qee 
ve-gam 

et 
ha-e-mo-ree 
hay-yo-:shev 
be-chats-tson 
ta:mar 
vay-ye-tse 
me:lekh 
se:dom 
u-me-lekh 
a:mo-rah 
u-me-lekh 
ad-mah 
u-me-lekh 
tse-vo-yim 
u-me:lekh 
be-la 

hee 

tso-ar 
vay-ya-ar-khu 
ittam 
mil-cha:mah 
be-e-meq 
has-sid-deem 


et 
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Genesis 14:8 


Genesis 14:9 


Chedorlaomer 
king 

of Elam 

Tidal 

king 

of Goiim 
Amraphel 
king 

of Shinar 

and Arioch 
king 

of Ellasar — 
four 

kings 

against 

five 

Now the Valley 
of Siddim 


pits 


was full of tar 
fled 

and as the kings 
of Sodom 

and Gomorrah 
some men fell 


into [the pits] 


ke-da-re-la-o-mer 
me:lekh 

elam 
ve-tid-al 
me:lekh 
go-w-yim 
ve-am-ra-phel 
me:lekh 
shin-ar 
ve-ar-yo:wkh 
me:lekh 
el-la-sar 
ar-ba-ah 
me-la‘kheem 
et 
ha-cha-mish-shah 
ve-e-meq 
ha-sid-dim 
be-e-rot 
be-e-rot 
che-mar 
vay:ya-nu-su 
me:lekh 
se‘dom 
va-a‘mo-rah 
vay-yip-pe:lu 


sham-mah 
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Genesis 14:10 


but the survivors 
to the hill country 


fled 


The [four kings] seized 


all 
the goods 
of Sodom 


and Gomorrah 


and all 


their food 


and they went on 
their way 


They also carried off 


Lot 


and his possessions 


nephew 


Abram’s 


since [Lot] 
was living 
in Sodom 

came 


Then an escapee 


ve-han-nish-a-reem 
he-rah 

na-su 
vay-yiq-chu 
et 

kal 

re-khush 
se-dom 
va-a‘mo-rah 
ve-et 

kal 

a:‘khe-lam 
vay-ye-le-khu 
vay-yiq:chu 
et 

lo-wt 

ve-et 
re-khu-sho 
ben 

a:chee 
av:ram 
vay-ye:le-khu 
ve-hu 
yo-shev 
bis-dom 
vay-ya-vo 


hap-:pa-leet 
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Genesis 14:11 


Genesis 14:12 


Genesis 14:13 


and reported [this] 
to Abram 

the Hebrew 

Now [Abram] 
was living 

near the Oaks 

of Mamre 

the Amorite 

a brother 

of Eshcol 

[and] 

Aner 

all of whom 
were bound 

by treaty 

to Abram 

heard 

And when Abram 
that 

had been captured 
his relative 


he mobilized 


trained men 
born 
in his household 


the 318 


vay-yag:ged 
le-av-ram 
ha-iv-ree 
ve-hu 
sho-khen 
be-e:lo-ne 
mam-re 
ha-e-mo-ree 
a-chee 
esh-kol 
va-a-chee 
aner 
ve-hem 
ba-a-le 
ve-reet 
av:ram 
vay-yish-ma 
av:ram 

kee 
nish-bah 
a:chee 
vay-ya-req 
et 
cha-nee:khaw 
ye:lee-de 
veto 


she-mo-nah 


Genesis 14:14 


and they set out in 
pursuit 


as 
far as Dan 


divided 


During the night 
[Abram] 
his forces 


and routed 
[Chedorlaomer’s army] 


pursuing them 
as far as 


Hobah 


north 
of Damascus 


He retrieved 


all 
the goods 


as well as 


Lot 


his relative 


asar 
u-she:losh 
me-o-wt 
vay-yir-doph 
ad 

dan 
vay-ye:cha-leq 
a:le-hem 
lay:lah 

hu 


Va-a-va-‘daw 


vay-yak:kem 


vay-yir-de-phem 
ad 

cho-w-vah 
a:sher 
mis-se-mol 
le-dam-ma:seq 
vay-ya:shev 

et 

kal 
ha-re-khush 
ve-gam 

et 

lo-wt 


a-chee 
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Genesis 14:16 


and his possessions 


together with 


the women 


and the rest of the 
people 


went out 

the king 

of Sodom 

to meet him 
After 

Abram returned 


from defeating 


Chedorlaomer 


and the kings 


allied with him 
in 

the Valley 

of Shaveh 
(that is 

Valley) 


the King’s 


u-re-khu-sho 
he-sheev 
ve-gam 

et 
han-na-sheem 
ve-et 

ha-am 
vay-ye-tse 
me-lekh 
se-dom 
liq-ra-to 
a-cha-re 
shu-vo 
me-hak-ko-wt 
et 

ke-dar 
la-‘o-mer 
ve-et 
ham-me-la-kheem 
a-sher 

it-to 

el 

e-meq 
sha-veh 

hu 

e-meq 


ham-me-lekh 
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Genesis 14:17 


Then Melchizedek 
king 

of Salem 

brought out 
bread 

and wine — 

since he 

was priest 

of God 


Most High — 


and he blessed 
[Abram] 


and said : 
“Blessed be 
Abram 

by God 

Most High 
Creator 

of heaven 
and earth 
and blessed be 
God 

Most High 
who 

has delivered 
your enemies 


into your hand ” 


u-mal-kee 
tse-deq 
me:lekh 
sha-lem 
ho-w-tsee 
le-cchem 
va-ya-yin 
ve-hu 
kho-hen 
le-el 
el-yo-wn 
vay-va-re:khe-hu 
vay-yo-mar 
ba-rukh 
av:ram 
le-el 
el-yo-wn 
qo-neh 
sha-‘ma-yim 
va-a-rets 
u-va-rukh 
el 

el-yo-wn 
a:sher 
mig-gen 
tsa-re-kha 


be-ya-de-kha 
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Genesis 14:18 


Genesis 14:19 


Genesis 14:20 


Then Abram gave 
[Melchizedek] 

a tenth 

of everything 
said 

The king 


of Sodom 


the people 
the goods 
but take 

for yourself ” 
replied 

But Abram 
to 

the king 

of Sodom 

“| have raised 
my hand 

to 

the LORD 
God 

Most High 


Creator 


vay-yit-ten 

lo 

ma-a-ser 
mik-kol 
vay-yo:mer 
me:lekh 
se-dom 

el 

av:ram 

ten 

lee 
han-ne-phesh 
ve-ha-re-khush 
qach 

lakh 
vay-yo:mer 
av:ram 

el 

me-lekh 
se:dom 
ha-ree-mo-tee 
ya-dee 

el 

YHVH 

el 

el-yo-wn 


qo-neh 
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Genesis 14:22 


of heaven 

and earth 

that 

a thread 

even 

or a strap 

of a sandal 

| will not 
accept 

or anything 
that 
belongs to you 
lest 

you should say 
‘| {have made} 


rich’ 


Abram 

| will accept nothing 
but 

what 

have eaten 

my men 

and the share 

for the men 

who 


went 


sha-‘ma-yim 
va-a-rets 

im 

mi-chut 
ve-ad 
se-ro-wkh 
na-al 

veim 
eq:qach 
mik-kal 
a-sher 

lakh 

ve-lo 

tomar 
a-nee 
he-e-shar-tee 
et 

av-‘ram 
bil-a-day 

raq 

a-sher 
a-khe-lu 
han-ne-a-reem 
ve-che-leq 
ha-a-na:sheem 
a-sher 


ha-le-khu 
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Genesis 14:24 


with me — 
Aner 

Eshcol 

and Mamre 
They 

may take 
their portion ” 
After 
events 
these 

came 

the word 

of the LORD 
to 

Abram 


in a vision : 


“Do not 
be afraid 
Abram 

| [am] 
shield 
your 
reward ” 
great 
your very 


replied 


ittee 

a:ner 

esh-kol 
u-mam-re 
hem 

yiq:chu 
chel-qam 
a-char 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ha-yah 
de-var 

YHVH 

el 

av:ram 
bam:ma:cha:zeh 
le:mor 

al 

tee-ra 

av:ram 
a-:no-khee 
ma-gen 

lakh 
se-kha-re-kha 
har-beh 
me-od 


vay:yo:mer 
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Genesis 15:1 


Genesis 15:2 


But Abram 
“O Lord 
GOD 

what 

can You give 
me 

since | 
remain 
childless 


and the heir 


of my house 


of Damascus ? ” 
is Eliezer 
continued 
Abram 

“ Behold 

me 

no 

You have given 
offspring 

so 

a servant 

in my household 


will be my heir 


n 


av:ram 
a-do-nay 
YHVH 

mah 

tit-ten 

lee 
ve-a:no-khee 
ho-w:lekh 
a-ree-ree 
u-ven 
me-sheq 
be-tee 

hu 
dam-me:seq 
e-lee-e-zer 
vay:yo:mer 


av‘'ram 


na-tat-tah 
Za‘ra 
ve-hin-neh 
ben 
be-tee 
yo-w:resh 


o-tee 
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Genesis 15:3 


Then 

the word 

of the LORD 
came to [Abram] 
saying 

one will not 

be your heir 
“This 


but 


who 

comes from 

your own body 
one 

will be your heir ” 
And [the LORD] took 
him 

outside 

and said 

look 

“Now 

to the heavens 
and count 

the stars 

if you 


are able 


n 


ve-hin-neh 
de-var 

YHVH 

e-law 

le-mor 

lo 
yee-ra:she:kha 


zeh 


im 
a:sher 
ye-tse 

mim-me-e-kha 

hu 

yee-ra:she:kha 
vay-yo-w:tse 

o-to 

ha-chu-tsah 
vay-yo:mer 
hab-bet 

na 
hash-sha:‘may:mah 
u-se:phor 
hak-ko-w-kha-veem 

im 

tu-khal 


lis-por 
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Genesis 15:4 


Genesis 15:5 


Then He told 

him 

“So {shall} 

be” 

your offspring 
Abram believed 
the LORD 

and it was credited 
to him 

as righteousness 
[The LORD] also told 
him 

“| 

am the LORD 

who 

brought you 

out of Ur 

of the Chaldeans 
to give 


you 


land 

this 

to possess ” 

But [Abram] replied 


“Lord 


otam 
vay-yo-mer 
lo 

koh 

yih-yeh 
zar-e-kha 
ve-he-e-min 
ba:-YHVH 
vay-yach:she-ve-ha 
lo 
tse-da-qah 
vay-yo-mer 
e-law 

a-nee 

YHVH 
a:sher 
ho-w-tse-tee-kha 
me'ur 
kas-deem 
la-tet 

le-kha 

et 

ha-a-rets 
haz-zot 
le-rish-tah 
vay-yo-mar 


a-do-nay 
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Genesis 15:6 


Genesis 15:7 


Genesis 15:8 


GOD 

how 

can | know 

that 

| will possess it ? ” 
And [the LORD] said 
to him 

“ Bring 

Me 


a heifer 


a goat 


and a ram 

[each] three years old 
along with a turtledove 
and a young pigeon ” 


So [Abram] brought 


to Him 


all 

these 

split 

each of them 
down the middle 


and laid 


YHVH 
bam-mah 

e-da 

kee 
ee-ra-shen-nah 
vay-yo-mer 
e-law 

qe:chah 

lee 

eg:lah 
me:shul-le-shet 
ve-ez 
me:shul-le-shet 
ve-a-yil 
me:shul-lash 
ve-tor 
ve-go-w:zal 
vay-yiq-qach 

lo 

et 

kal 

el-leh 
vay-vat-ter 
otam 
bat-ta-vekh 


vay-yit-ten 
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Genesis 15:9 


Genesis 15:10 


each 

the halves 
opposite 
other 
however 

The birds 

he did not 
cut in half 
descended 
And the birds of prey 
on 

the carcasses 


drove them away 


but Abram 
was 

As the sun 
setting 

a deep sleep 
fell 

into 

Abram 

and suddenly 
terror 

and darkness 
great 


overwhelmed 


eesh 

bit-ro 

liq-rat 

re-e-hu 

ve-et 
ha-tsip:por 

lo 

va-tar 
vay-ye-red 
ha-a-yit 

al 
hap:pe-ga:reem 
vay-yash-shev 
otam 

av-ram 
vay:hee 
hash-she-mesh 
la-vo-w 
ve-tar-de-mah 
na-phe:lah 

al 

av-ram 
ve-hin-neh 
e-mah 
cha:she:khah 
ge-do-lah 


no-phe-let 


Genesis 15:11 


Genesis 15:12 


him 

Then [the LORD] said 
to Abram 

“ Know 

for certain 

that 

strangers 

will be 

your descendants 
inaland 

that is not 


their own 


and they will be 
enslaved 


and mistreated 


four 
hundred 
years 


But 


the nation 


they serve as slaves 
will judge 
| 


and afterward 


alaw 
vay:-yo:mer 
le:av:ram 
ya:do-a 
te-da 

kee 

ger 

yih-yeh 
zar-a:kha 
be-e-rets 

lo 

la-hem 
va-a:va‘dum 
ve-in-nu 
o:tam 
ar-ba 
me-o-wt 
sha-:nah 
ve-gam 


et 


a-no-khee 
ve-a-cha-re 


khen 
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Genesis 15:13 


Genesis 15:14 


they will depart 
possessions 
with many 
You, however 
will go 

to 

your fathers 

in peace 

and be buried 


at a ripe old age 


generation 


In the fourth 


[your descendants] 
will return 


here 

for 

[is] not 
complete ” 

the iniquity 

of the Amorites 


yet 


had fallen 
When the sun 
had set 


and darkness 


ye-tse-u 
bir-khush 
ga-do-wl 
ve-at-tah 
ta-vo-w 

el 
a-vo-te-kha 
be-sha:lo-wm 
tiq-:qa-ver 
be-se-vah 
to-w-vah 
ve-do-wr 
re-vee-ee 
ya-:shu-vu 
hen-nah 
kee 

lo 

sha-lem 
a-won 
ha-e-mo-ree 
ad 

hen-nah 
vay:hee 
hash:she:mesh 
ba-ah 
va-a:la-tah 


ha-yah 


Genesis 15:15 


Genesis 15:16 


Genesis 15:17 


behold 
firepot 

a smoking 
torch 


and a flaming 


appeared and passed 
between 

the halves 

[of the carcasses] 
day 

On that 

made 

the LORD 

with 

Abram 

a covenant 

saying 

“To your descendants 


| have given 


land — 

this 

from the river 
of Egypt 

to 


River 


ve-hin-neh 
tan-nur 
ashan 
ve:lap-peed 
esh 

a'sher 

avar 


ben 


hag'ge-zarreem 


ha-el-leh 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ka-rat 
YHVH 

et 

av:ram 
be-reet 
le-mor 
le-zar-a:-kha 
na-tat-tee 
et 

ha-a-rets 
haz:zot 
min-ne-har 
mits-ra-yim 
ad 


han-na-har 
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Genesis 15:18 


the great 


Euphrates 


the land of the Kenites 


Kenizzites 


Kadmonites 


Hittites 


Perizzites 


Rephaites 


Amorites 


Canaanites 


Girgashites 
and Jebusites ” 
Sarai 

wife 

Now Abram’s 


no [children] 


hag-ga-dol 
ne-har 

pe-rat 

et 

haq:qe:nee 
ve-et 
haq-qe:niz-:zee 
ve-et 
haq:qad:‘mo-nee 
ve-et 
ha-chit-tee 
ve-et 
hap-pe-riz-zee 
ve-et 
ha-re:pha-eem 
ve-et 
ha-e-mo-ree 
ve-et 
hak-ke-na-a:nee 
ve-et 
hag:-gir-ga-shee 
ve-et 
hay-vu-see 
ve-sa-ray 
eshet 

av:ram 


lo 
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Genesis 15:20 


Genesis 15:21 


Genesis 16:1 


had borne 

him 

but 

maidservant 

she had an Egyptian 
named 

Hagar 

said 

So Sarai 

to 

Abram 

“Look 

now 

has prevented me 
the LORD 

from bearing [children] 
go 

Please 

to 

my maidservant 
perhaps 

| can build a family 
by her” 

listened 

And Abram 

to the voice 


of Sarai 


ya:le-dah 

lo 

ve-lah 
shiph-chah 
mits-reet 
u-she-mah 
ha-gar 
vat-to-mer 
Sa-ray 

el 

av:ram 
hin-neh 

na 
a:tsa-ra-:nee 
YHVH 
mil-le-det 
bo 

na 

el 
shiph-cha-tee 
u-lay 
ib-ba-neh 
mim-men-nah 
vay-yish:ma 
av:ram 
le-qo-wl 


Sa-ray 
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Genesis 16:2 


Hagar 
her Egyptian 
maidservant 

So after 
for ten 
years 
had lived 


[he] 


in Canaan 
and gave 
her 


to Abram 


to be 
his wife 


And he slept with 


Hagar 


and she conceived 


But when [Hagar] 
realized 


that 


vat-tiq:qach 
Sa-ray 
eshet 
av:ram 

et 

ha-gar 
ham-mits-reet 
shiph-cha-tah 
miq-qets 
eser 
sha:neem 
le-she-vet 
av-‘ram 
be-e-rets 
ke-na-an 
vat-tit-ten 
o-tah 
le-av-ram 
ee-shah 

lo 
le-ish-shah 
vay-ya-vo 

el 

ha-gar 
vat-ta-har 
vat-te-re 


kee 
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Genesis 16:3 


Genesis 16:4 


she was pregnant 
she began to despise 


her mistress 


said 
Then Sarai 
to 


Abram 


“ May the wrong done 
to me 


[be] upon you ! 

| 

delivered 

my servant 

into your arms 

and ever since she saw 
that 


she was pregnant 


she has treated me 
with contempt 


judge 
May the LORD 


between you and me 


ha-ra-tah 
vat-te-qal 
ge-vir-tah 
be-e-ne-ha 
vat-to-mer 
Sa-ray 

el 

av-‘ram 
cha-ma-see 
a:le-kha 
a-:no:khee 
na-tat-tee 
shiph-cha-tee 
be-che-qe:kha 
vat-te-re 
kee 
ha-ra-tah 
va-e-qal 
be-e-ne-ha 
yish-pot 
YHVH 
be-nee 
u-vé-ne-kha 
vay:yo:mer 
av-‘ram 


el 
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Genesis 16:5 


Genesis 16:6 


“Here” 

“your servant 
is in your hands 
Do 

with her ” 


whatever you want 


treated 


Then Sarai 


[Hagar] so harshly 
that she fled 


from her 
found 

Now the angel 
of the LORD 
[Hagar] by 

a spring 

of water 


in the desert — 


the spring 
along the road 
to Shur 

he said 

“ Hagar 
servant 


of Sarai” 


Sa-ray 
hin-neh 
shiph-cha-tekh 
be-ya-dekh 
a-see 

lah 

hat-to-wv 
be-e-na-yikh 
vat-te-an-ne-ha 
Sa-ray 
vat-tiv-rach 
mip-pa-ne-ha 
vay-yim-tsa-ah 
mal-akh 

YHVH 

al 

en 
ham-ma-yim 
bam-mid-bar 
al 

ha-a-yin 
be-de-rekh 
shur 
vay-yo-mar 
ha-gar 
shiph-chat 


Sa-ray 


Genesis 16:7 


Genesis 16:8 


“where 


have you come from 
and where 

are you going ? ” 
she replied 

from 

Sarai ” 

my mistress 
“Tam 

running away 
told 

her 

So the angel 

of the LORD 
“Return 

to 

your mistress 
and submit 

to her authority 


id 


added 


Then the angel 


“| will greatly multiply 


e 

miz-zeh 
vat 
ve-a:‘nah 
te-le-khee 
vat-to-mer 
mip-pe-ne 
saray 
ge-vir-tee 
a:no-khee 
bo-ra-chat 
vay-yo:mer 
lah 
mal-akh 
YHVH 
shu-vee 

el 
ge-vir-tekh 
ve-hit-an-nee 
ta-chat 
ya-de-ha 
vay-yo-mer 
lah 

mal-akh 
YHVH 


har-bah 


ar-beh 
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Genesis 16:9 


Genesis 16:10 


your offspring 
so that 


to count” 


they will be too 
numerous 


proceeded 


The angel 

of the LORD 

“ Behold 

you have conceived 
and will bear 


ason 


And you shall name 
him 


Ishmael 
for 
has heard 


the LORD 


your cry of affliction 
He 

will be 

a wild donkey 

[of a] man 


and his hand 


et 

zar-ekh 
ve-lo 
yis-sa-pher 
merov 
vay-yo-mer 
lah 
mal-akh 
YHVH 
hin-nakh 
ha-rah 
ve-yo-ladt 
ben 
ve-qa:rat 
she-mo 
yish-ma-el 
kee 
sha:ma 
YHVH 

el 
a:ne-yekh 
ve-hu 
yih-yeh 
pere 
a:dam 


ya-do 
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Genesis 16:11 


Genesis 16:12 


will be against 
everyone 


hand 

and everyone’s 
against him 

in hostility 
toward 

all 

his brothers ” 
he will live 

So [Hagar] gave 
this name 

to the LORD 
who had spoken 
to her : 

“You are 

the God 

who sees me” 
for 

she said 

| have 

“Here 


seen 


the One who sees me 


|” 


Therefore 


was Called 


vak:-kol 
ve-yad 
kol 

bo 

veal 
pe-ne 
khal 
e-chaw 
yish-kon 
vat-tiq-ra 
shem 
YHVH 
had-do-ver 
e-le-ha 
at-tah 

el 

ro-ee 
kee 
a:me-rah 
ha-gam 
ha-lom 
ra-ee-tee 
a:cha-re 
ro-ee 

al 

ken 


qa-ra 


Genesis 16:13 


Genesis 16:14 


the well 


Beer-lahai-roi 
It is located 
between 


Kadesh 


and Bered 
bore 

And Hagar 
Abram 

a son 

gave 

and Abram 
the name 


to the son 


had borne 
[she] 
Ishmael 
Abram 
old 


was eighty-six 


years 


lab-be-er 
be-er 
la:chay 
ro-ee 
hin-neh 
ben 
qa-desh 
u-ven 
ba-red 
vat-te-led 
ha-gar 
le-av‘ram 
ben 
vay-yiq:ra 
av:ram 
shem 
be-no 
a:sher 
ya:le-dah 
ha-gar 
yish-ma-el 
ve-av‘ram 
ben 
she-mo-neem 
sha-nah 
ve-shesh 


sha-‘neem 
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Genesis 16:15 


Genesis 16:16 


bore 

when Hagar 
Ishmael 

to him 

was 

When Abram 
old 


ninety-nine 


years 
appeared 
the LORD 
to 

him 


and said 


il 

am God 
Almighty 
Walk 

before Me 
and be 
blameless 

| will establish 


My covenant 


be-le-det 
ha-gar 

et 
yish-ma-el 
le-av-ram 
vay:hee 
av-ram 

ben 
tish-eem 
sha-nah 
ve-te-sha 
sha‘neem 
vay-ye-ra 
YHVH 

el 

av-ram 
vay-yo-mer 
e-law 
a-nee 

el 
shad-day 
hit-hal-lekh 
le-pha-nay 
veh-yeh 
ta-meem 
ve-et-te-nah 


ve-ree-tee 
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Genesis 17:1 


Genesis 17:2 


between Me and you 


and | will multiply 
you 

exceedingly 

fell facedown 


Then Abram 


said 
to him 


and God 


“ As for Me 
this is 

My covenant 
with you : 
You will be 
the father 

of many 
nations 

No 

you be called 


longer {will} 


be-nee 
u-ve-:ne:kha 
ve-ar-beh 
o-wt-kha 
bim-od 
me:od 
vay-yip: pol 
av-‘ram 

al 

pa-:naw 
vay-dab-ber 
it-to 
e-lo-heem 
le-mor 
a-nee 
hin-neh 
ve-ree-tee 
it-takh 
ve-ha-yee-ta 
le-av 
ha:mo-wn 
go-w-yim 
ve-lo 
yiq:qa:re 
o-wd 

et 


shim-kha 


WAN 


Genesis 17:3 


Genesis 17:4 


Genesis 17:5 


Abram 

will be 

but your name 
Abraham 

for 

a father 

of many 

nations 

| have made you 


fruitful 


| will make you 
exceedingly 


| will make 
nations [of you] 
and kings 

from you 

will descend 


| will establish 


My covenant 


between Me and you 


after you 


and your descendants 


av-‘ram 
ve-ha-yah 
shim-kha 
av-ra-ham 

kee 

av 

ha:mo-wn 
go-w:yim 
ne-tat-tee-kha 
ve-hiph-re-tee 
o-te-kha 

bim-od 

me:-od 
u-ne-tat-tee:kha 
le-go-w-yim 
u-me:la-‘kheem 
mim-me:kha 
ye-tse-u 
va-:ha-qi-mo-tee 
et 

be-ree-tee 
be-nee 
u-ve-:ne:kha 
u-ven 

zar-a-kha 


a-cha-re-kha 
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Genesis 17:6 


Genesis 17:7 


covenant 

as an everlasting 
to be 

your 


God 


and the God of your 
descendants 


after you 
| will give 
And to you 


and your descendants 


the land 


where you are 
residing — 


all 

the land 

of Canaan — 
possession 
as an eternal 
and I will be 
their 

God” 

also said 


God 


le-do-ro:tam 
liv-reet 
o-w:lam 
lih:yo-wt 
le-kha 
le-lo-heem 
u-le-zar-a-kha 
a-cha-re-kha 
ve-na-tat-tee 
le-kha 
u-le-zar-a-kha 
a-cha-re-kha 
et 

e-rets 
me-gu-re:kha 
et 

kal 

e-rets 
ke-na-an 
la-a-chuz:-zat 
o-w:lam 
ve-ha-yee-tee 
la-hem 
le-lo-heem 
vay:yo:mer 


e-lo-heem 
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Genesis 17:8 


Genesis 17:9 


to 
Abraham 


“You 


My covenant — 

must keep 

you 

and your descendants 
after you 

in the generations 
This 

is My covenant 

which 

you are to keep : 


with 


you and your 
descendants 


after you 


must be circumcised 


Every 


male among you 


You are to circumcise 


the flesh 


el 


av-ra-ham 


ve-at-tah 


et 


be-ree-tee 


tish-mor 


at-tah 


ve-zar-a-kha 


a-cha-re-kha 


le-do-ro-tam 


zot 


be-ree-tee 


a-sher 


tish-me-ru 


be-nee 


u-ve-:ne-khem 


u-ven 


zar-a-kha 


a-cha-re-kha 


him-mo-wl 


la‘khem 


kal 


za-khar 


u-ne-mal-tem 


et 


be-sar 
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Genesis 17:10 


Genesis 17:11 


of your foreskin 
and this will be 

a sign 
of the covenant 


between Me and you 


when he is eight 
days old 


must be circumcised 


every 


male 


Generation after 
generation 


including those born 
in your household 


and those purchased 


froma 


foreigner — 
who 

are not 

your offspring 


even those 


they must be 
circumcised 


a-re-lat-khem 
ve-ha-yah 
le-o-wt 
be-reet 
be-nee 
u-ve-ne-khem 
u-ven 
she-mo-nat 
ya‘meem 
yim-mo-wl 
la‘khem 

kal 

za-khar 
le-do-ro-te-khem 
ye:leed 
ba-yit 
u-miq:nat 
ke-seph 
mik-kol 

ben 

ne-khar 
a:sher 

lo 
miz:-zar-a:kha 
hu 


him-mo-wl 
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Genesis 17:12 


Genesis 17:13 


Whether they are born 


in your household 


or purchased 


will be 

My covenant 
in your flesh 
covenant 


an everlasting 


But if any male 


is not 


circumcised 


will be cut off 


[he] 


from his people 


My covenant ” 
he has broken 
said 


Then God 


yim-mo-wl 
ye-leed 
be-te-kha 
u-miq:nat 
kas:pe:kha 
ve-ha-ye-:tah 
ve-ree-tee 
biv-sar-khem 
liv-reet 
o-w:lam 
ve-a-rel 
za-khar 
a-sher 

lo 

yim-mo-wl 

et 

be-sar 
a-re-la-to 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
me-am-me-ha 
et 

be-ree-tee 
he-phar 
vay-yo:mer 


e-lo-heem 
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Genesis 17:14 


Genesis 17:15 


to 

Abraham 

“ As for Sarai 
your wife 

do not 


call 


Sarah 
her name [is to be] 


And | will bless her 


and will surely 
give 

by her 

you 

ason 

| will bless her 


and she will be 


[the mother] of 
nations 


kings 

of peoples 
from her ” 
will descend 


fell facedown 


el 
av-ra-ham 
Sa-ray 


ish-te-kha 


she-mah 
Sa-ray 

kee 

sarah 
she-mah 
u-ve-rakh-tee 
o-tah 

ve-gam 
na-tat-tee 
mim-men-nah 
le-kha 

ben 
u-ve-rakh-tee-ha 
ve-ha-ye-tah 
le-go-w-yim 
mal-khe 
am-meem 
mim-men-nah 
yih-yu 
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Genesis 17:16 


Genesis 17:17 


Abraham 


Then he laughed 
and said 

to himself 

to aman who is 
a hundred 

years old ? 


“Cana child be born 


Can Sarah 


at the age of ninety 
2” 

give birth 

said 

And Abraham 

to 

God 

“O that 

Ishmael 


might live 


under Your [blessing] ! 


replied 
But God 


{will} indeed 


av-ra-ham 

al 

pa:naw 
vay-yits-chaq 
vay-yo:mer 
be:lib-bo 
hal-le-ven 
me-ah 
sha-nah 
yiw-va-led 
ve-im 

sarah 

ha-vat 
tish-eem 
sha-nah 
te-led 
vay-yo:mer 
av-ra-ham 

el 
ha-e-lo-heem 
lu 

yish-ma-el 
yich-yeh 
le-pha-ne-kha 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
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Genesis 17:18 


Genesis 17:19 


Sarah 
“Your wife 
bear 

you 

ason 


and you are to name 


him 
Isaac 


| will establish 


My covenant 
with him 
covenant 

as an everlasting 
for his descendants 
after him 

As for Ishmael 

| have heard you 
[and] | will surely 
bless 

him 


| will make him fruitful 


and multiply 
him 


greatly 


sa:rah 
ish-te-kha 
yo-le-det 
le-kha 

ben 

ve-qa-ra-ta 

et 

she-mo 
yits-chaq 
va:ha-qi:mo-tee 
et 

be-ree-tee 

it-to 

liv-reet 
o-w:lam 
le-zar-o 
a-cha-raw 
u-le-yish:ma: ‘él 
she-ma-tee-kha 
hin-neh 
be-rakh-tee 
o:to 
ve-hiph-re-tee 
o:to 
ve-hir-be-tee 
o:to 


bim-od 
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Genesis 17:20 


of twelve 


rulers 


He will become the 
father 


and | will make him 
nation 

into a great 

But 

My covenant 

| will establish 
with 

Isaac 

whom 

will bear 

to you 

Sarah 

time 

at this 

year” 

next 

When He had finished 
speaking 

with [Abraham] 
went up 

God 


from 


me:-od 
she-nem 
a-sar 
ne-see-im 
yo:w:leed 
u-ne-tat-tee 
le-go-w 
ga-do-wl 
veet 
be-ree-tee 
a-qeem 

et 

yits-chaq 
a-sher 
te-led 
le-kha 
sarah 
lam-mo-w-ed 
haz:zeh 
bash-sha-:nah 
ha-a-che-ret 
vay: khal 
le-dab-ber 
it-to 
vay-ya-al 
e-lo-+heem 
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Genesis 17:21 


Genesis 17:22 


[him] 

took 
Abraham 
Ishmael 
his son 
and all 
those born 


in his household 


every 
or purchased 


with his money — 


male 
among the members 
household — 


of Abraham’s 


and he circumcised 
them 


very 
day 
On that 


just as 


av:rarham 
vay-yig:qach 
av-ra-ham 
et 
yish-ma-el 
be-no 
ve-et 

kal 
ye:lee-de 
veto 

veet 

kal 
miq:nat 
kas:po 

kal 

za:khar 
be-an-she 
bet 
av-ra-ham 
vay-ya:mal 
et 

be-sar 
a-re-la-‘tam 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz:zeh 


ka-a-sher 


Genesis 17:23 


had told 
him 

God 

So Abraham 
years old 


was ninety-nine 


when he was 
circumcised 


Ishmael 


and his son 


was thirteen 


day 

on the 

were circumcised 
Abraham 


Ishmael 


dib-ber 

it-to 
e-lo-heem 
ve-av-ra‘ham 
ben 

tish-eem 
va-te-sha 
sha-:nah 
be-him-mo-lo 
be-sar 
a-re-la-‘to 
ve-yish:ma-el 
be-no 

ben 

she-losh 
es-reh 
sha-:nah 
be-him-mo-lo 
et 

be-sar 
a-re-la-to 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
nim-mo-wl 
av-ra-ham 


ve-yish:ma-el 
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Genesis 17:24 


Genesis 17:25 


Genesis 17:26 


and his son 
And all 


the men 


of [Abraham’s] 
household — 


both servants born 
in his household 


and those purchased 


from foreigners 


were circumcised with 
him 


appeared 

to [Abraham] 
Then the LORD 
by the Oaks 

of Mamre 
while he 

was sitting 

at the entrance 
of his tent 

in the heat 


of the day 


And [Abraham] looked 
up 


be-no 
ve:khal 
an-she 
ve-to 
ye:leed 
ba-yit 
u-miq:nat 
ke-seph 
me-et 

ben 
ne-khar 
nim-mo-lu 
it-to 
vay-ye-ra 
e-law 
YHVH 
be-e-lo-ne 
mam-re 
ve-hu 
yo-shev 
pe-tach 
ha-o-hel 
ke-chom 
hay-yo:wm 
vay-yis:sa 


e-naw 


Genesis 17:27 


Genesis 18:1 


Genesis 18:2 


and saw 


three 

men 

standing 
nearby 

When he saw them 
he ran from 

to meet them 
the entrance 
of his tent 

and bowed low 
to the ground 
said [Abraham] 
“ My lord ” 

“if 

please 

| have found 
favor 

in your sight 


do not 


pass 


your servant {by} 


be brought 


vay-yar 
ve-hin-neh 
she:lo-shah 
a:na:sheem 
nits-tsa:veem 
alaw 

vay-yar 
vay-ya-rats 
liq:ra-‘tam 
mip-pe-tach 
ha-o-hel 
vay-yish-ta-chu 
a-re-tsah 
vay-yo:mar 
a-do-nay 

im 

na 

ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
al 

na 

ta-a-vor 
me-al 
av-de:kha 
yuq-qach 


na 


Genesis 18:3 


Genesis 18:4 


Let a little 

water 

that you may wash 
your feet 

and rest 
yourselves under 
the tree 

And I will bring 

a bit 


of bread 


so that you may 
refresh 


yourselves 
After that 
you have passed 


This is why 


you may continue on 
your way 


"n 


your servant’s way 
they replied 
“Yes” 

“you may do 

as 

you have said ” 
hurried 


So Abraham 


meat 
ma-yim 
ve-ra-cha-tsu 
rag-le-khem 
ve-hish-sha-a-nu 
ta-chat 
ha-ets 
ve-eq:chah 
phat 
le-chem 
ve-sa-a-du 
lib-be-khem 
a-char 
ta-a-vo-ru 
kee 

al 

ken 
a-var-‘tem 

al 
av-de-khem 
vay:yo:me-ru 
ken 

ta-a-seh 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 
vay:ma-her 


av-ra‘ham 
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Genesis 18:5 


Genesis 18:6 


into the tent 

to 

Sarah 

and said 

“ Quick! Prepare 
three 

seahs 

flour 

of fine 

knead it 

and bake 

some bread ” 

to 

the herd 

ran 

Meanwhile, Abraham 
selected 


calf 


a tender 
and choice 
and gave 

it to 

a servant 
who hurried 
to prepare 


it 


ha-o-he-lah 
el 

sa:rah 
vay:yo:mer 
ma-ha-ree 
she:losh 
se-eem 
qe:mach 
so-let 
lu:shee 
va-a:see 
u-go-wt 
ve-el 
hab-ba-qar 
rats 
av-ra-ham 
vay-yiq:qach 
ben 

ba-qar 

rakh 
va:to-wv 
vay-yit-ten 
el 
han-na-ar 
vay:ma:her 
la-a-so-wt 


o-to 


Genesis 18:7 


Then Abraham 
brought 


curds 
and milk 


and the calf 


that 

had been prepared 
and he set them 
before the men 
and 

stood 

by them 

under 

the tree 

as they ate 


they asked 


“Where 

Sarah ?” 

is your wife 

he replied 

“There 

in the tent ” 

Then the LORD said 
“1 will surely 

return 


to you 


vay-yiq:qach 
chem-ah 
ve-cha:lav 
u-ven 
hab-ba-qar 
a:sher 

a:sah 
vay-yit-ten 
liph-ne-hem 
ve-hu 

o-med 
a:le-hem 
ta-chat 
ha-ets 
vay-yo:khe-lu 
vay-yo-me-ru 
"@-law 
ay-yeh 
sarah 
ish-te-kha 
vay-yo:mer 
hin-neh 
va-o-hel 
vay-yo:mer 
sho-wv 
a-shuv 


e-le-kha 
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Genesis 18:8 


Genesis 18:9 


Genesis 18:10 


at this time next year 


will have a son ! ” 
Sarah 

and your wife 
Now Sarah 
listening 

at the entrance 


to the tent 


was behind him 
And Abraham 
and Sarah 

were already old 
and well along 
in years 


had passed 


Sarah 


the age of childbearing 


laughed 
So [she] 
to herself 
saying 


“ After 


ka-et 
chay-yah 
ve-hin-neh 
ben 

le-sa-rah 
ish-te-kha 
ve-sa:rah 
sho-ma-at 
pe-tach 
ha-o-hel 
ve-hu 
a-cha-raw 
ve-av‘ra‘ham 
ve-sa-rah 
ze-qe:neem 
ba-eem 
bay-ya:-meem 
cha-dal 
lih:yo-wt 
le-sa-rah 
o-rach 
kan-na-sheem 
vat-tits-chaq 
sarah 
be-qir-bah 
le-mor 


a-cha-re 
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Genesis 18:11 


Genesis 18:12 


|I am worn out 


will | now have 


this pleasure ?” 
and my master 
is old 

asked 


And the LORD 


Abraham 


a“ Why 


laugh 
did Sarah 
and say 


“Can | really 


bear a child 

when I am 

old ?’ 

too difficult 

for the LORD ? 

Is anything 

At the appointed time 
| will return 

to you — 


in about a year 


ve-lo-tee 
ha-ye:tah 
lee 

ed-nah 
va-do-nee 
za-qen 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
av-ra-ham 
lam-mah 
zeh 
tsa-:cha-qah 
sarah 
le-mor 
ha-aph 
um-nam 
e-led 
va-a-nee 
za-qan-tee 
ha-yip-pa-le 
meh:YHVH 
da-var 
lam-mo-w-ed 
a:shuv 
e-le-kha 


ka-et 


Genesis 18:13 


Genesis 18:14 


and Sarah 

will have a son” 
she denied it 
But Sarah 

and said 

“I did not 
laugh” 

so 

was afraid 
replied [the LORD] 
“No” 

“but 


you did laugh” 


When [the men] got 
up 


to leave 
[they] 
looked out 


over 


Sodom 
and Abraham 
walked along 

with them 
to see them off 
And the LORD 


said 


chay-yah 
u-le-sa-rah 

ben 
vat-te-kha-chesh 
sarah 

le-mor 

lo 

tsa-chaq:tee 
kee 

ya-re-ah 
vay-yo:mer 

lo 

kee 
tsa-cha-qet 
vay-ya-qu:mu 
mish-sham 
ha-a:na-sheem 
vay-yash-qi-phu 
al 

pe-ne 

se-dom 
ve-av-rafham 
ho-lekh 
im-mam 
le-shal-le-cham 
va:YHVH 


a:mar 
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Genesis 18:16 


Genesis 18:17 


hide 

“Shall | 

from Abraham 
what 

| 

am about to do ? 
Abraham 

{will} surely 
become 

nation 

a great 

and powerful 
{will} be blessed 
and through him 
all 

the nations 

of the earth 

For 

| have chosen 
him 

so that 


he will command 


his children 
and 
his household 


after him 


ham-khas-seh 
a:nee 
me-av-ra-ham 
a-sher 

a‘nee 

o-seh 
ve-av-ra‘ham 
ha-yo 
yih-yeh 
le-go-w 
ga-do-wl 
ve-a-‘tsum 
ve-niv-re-khu 
vo 

kol 

go-w-ye 
ha-a-rets 

kee 
ye-da-tee 
le-ma-an 
a-sher 
ye-tsaw-veh 
et 

ba-:naw 

ve-et 

be-to 


a-cha-raw 
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Genesis 18:18 


Genesis 18:19 


to keep 

the way 

of the LORD 
by doing 
what is right 
and just 

in order that 
may bring 
the LORD 
upon 


Abraham 


what 


He has promised 


"n 


said 

Then the LORD 
“The outcry 
against Sodom 
and Gomorrah 
Because 

is great 


their sin 


grievous 
İS SO 


| will go down 


ve-sha:me-ru 
de-rekh 
YHVH 
la-a-so-wt 
tse-da-qah 
u-mish-pat 
le-ma-an 
ha-vee 
YHVH 

al 
av-ra-ham 
et 

a:sher 
dib-ber 
alaw 
vay-yo-mer 
YHVH 
Za-a-qat 
se:dom 
va:a:mo-rah 
kee 

rab-bah 
ve-chat-ta-‘tam 
kee 
kha-ve-dah 
me-od 


e-ra-dah 


Genesis 18:20 


Genesis 18:21 


to see 

justify the outcry 
that has reached 
Me 

if their actions 
fully 

If 

not 

| will find out ” 
turned 

away 

And [the two] men 
and went 
toward Sodom 
but Abraham 
remained 
standing 

before 

the LORD 
stepped forward 
Abraham 

and said 

“Will You really 
sweep away 

the righteous 


with 


na 
ve-er-eh 
hak:ke-tsa-a-qa-tah 
hab-ba-ah 


e-lay 


e-da-ah 
vay-yiph-nu 
mish:sham 
ha-a-na-sheem 
vay-ye:le-khu 
se-do-mah 
ve-av-ra-ham 
o-w:den-nu 
o-med 
liph-ne 

YHVH 
vay-yig-gash 
av-ra-ham 
vay-yo:mar 
ha-aph 
tis-:peh 
tsad-deeq 
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Genesis 18:23 


the wicked ? 
What if 

there are 

fifty 

righteous ones 
in 

the city ? 

Will You really 
sweep it away 
and not 

spare 

the place 

for the sake of 
the fifty 
righteous ones 
who 

are there ? 
Far be it 

from You 

to do 

a thing — 
such 

to kill 

the righteous 
with 

the wicked 


are treated alike 


ra:sha 

u-lay 

yesh 
cha-mish:sheem 
tsad-dee-qim 
be-to-wkh 
ha-eer 

ha-aph 

tis-peh 

ve-lo 

tis:sa 
lam-ma:qo:-wm 
le-ma-an 
cha-mish-sheem 
hats-tsad-dee-qim 
a:sher 
be-qir-bah 
cha-li-lah 

le-kha 

me-a-sot 
kad-da-var 
haz-zeh 
le-ha-meet 
tsad-deeq 

im 

ra:sha 


ve-ha-yah 
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Genesis 18:24 


Genesis 18:25 


so that the righteous 
and the wicked 
Far be it 

from You ! 

the Judge 

of all 

the earth 

Will not 

do 

what is right ? ” 
replied 

So the LORD 
“If 

| find 

of Sodom 

fifty 

righteous ones 
within 

the city 

| will spare 

the whole 
place” 

on their account 
answered 


Then Abraham 


“ Now that 


khats-tsad-deeq 
ka-ra:sha 
cha-li-lah 

lakh 
ha-sho-phet 

kal 

ha-a-rets 

lo 

ya-a-seh 
mish-pat 
vay-yo:mer 
YHVH 

im 

em-tsa 

vis-dom 
cha-mish:sheem 
tsad-dee-qim 
be-to-wkh 
ha-eer 
ve-na-sa:‘tee 
le-khal 
ham-ma:qo:wm 
ba-a-vu-ram 
vay-ya-an 
av-ra-ham 
vay-yo:mar 
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Genesis 18:26 


Genesis 18:27 


| have ventured 
to speak 

to 

the Lord — 
though | 

am but dust 
and ashes — 
suppose 

lack 

the fifty 
righteous ones 
five 

Will You destroy 


for the lack of five ? ” 


the whole 
city 

He replied 

| will not 
destroy [it] ” 
“If 

| find 

there 


forty-five 


Once again 


na 
ho-w-al-tee 
le-dab-ber 

el 

a-do-nay 
ve-a-no-khee 
a-phar 

va-e:pher 

u-lay 

yach-se-run 
cha-mish-sheem 
hats-tsad-dee-qim 
cha-mish-shah 
ha-tash-cheet 
ba-cha-mish-shah 
et 

kal 

ha-eer 
vay-yo:mer 

lo 

ash-cheet 

im 

em-tsa 

sham 

ar-ba-eem 
va-cha-mish-shah 


vay-yo:seph 
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Genesis 18:29 


[Abraham] spoke 
to [the LORD] 
He answered 

“ Suppose 

are found 

there ?” 


forty 


| will not 

do it” 

“On account 

of the forty 

Then [Abraham] said 


not 


be angry 


“ May the Lord 


but let me speak 
[further] 


Suppose 
are found 
there ? ” 
thirty 

He replied 
| will not 
do it” 


a“ If 


o-wd 
le-dab-ber 
e-law 
vay:yo-mar 
u-lay 
yim-ma-tse-un 
sham 
ar-ba-eem 
vay-yo-mer 

lo 

e-e-seh 
ba-a-vur 
ha-ar-ba-eem 
vay:yo:mer 

al 

na 

yi-char 
la-do-nay 
va-a-dab-be-rah 
u-lay 
yim-ma-tse-un 
sham 
she-lo-sheem 


vay-‘yo:mer 
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Genesis 18:30 


| find 
there 
thirty 
And [Abraham] said 


“ Now that 


| have ventured 
to speak 

to 

the Lord 
suppose 

are found 
there ? ” 
twenty 

He answered 

| will not 
destroy [it] ” 
“On account 
of the twenty 
Finally, [Abraham] said 


not 


be angry 


“ May the Lord 


but let me speak 


once more 


em-tsa 

sham 
she:lo-sheem 
vay:yo:mer 
hin-neh 

na 
ho-w-al-tee 
le-dab-ber 

el 

a-do-nay 
u-lay 
yim-ma-tse-un 
sham 
es-reem 
vay:yo-mer 
lo 

ash-cheet 
ba-a-vur 
ha-es-:reem 
vay:yo:mer 

al 

na 

yi-char 
la-do-nay 
va-a:dab-be-rah 
akh 


hap:pa-am 
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Genesis 18:32 


Suppose 

are found 
there ?” 

ten 

And He answered 
| will not 
destroy [it] ” 
“On account 
of the ten 

He departed 
the LORD 
When 

had finished 
speaking 
with 
Abraham 
and Abraham 
returned 
home 

arrived 

Now the two 
angels 

at Sodom 

in the evening 
and Lot 

was sitting 


in the gateway 


u-lay 
yim-ma-tse-un 
sham 
a:sa-rah 
vay-yo:mer 
lo 

ash-cheet 
ba-a-vur 
ha-a-sa-rah 
vay-ye:lekh 
YHVH 
ka-a-sher 
kil-lah 
le-dab-ber 

el 

av-ra-ham 
ve-av-rafham 
shav 
lim-qo-mo 
vay-ya-vo-u 
she-ne 
ham-mal-a-kheem 
se-do-mah 
ba-e-rev 
ve-lo-wt 
yo-shev 


be-sha-ar 
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Genesis 18:33 


Genesis 19:1 


of [the city] 
saw them 
When Lot 

he got up 

to meet them 
bowed 


facedown 


and said 


a“ 


My lords 

turn aside 

please 

into 

the house 

of your servant 

and spend the night 
wash 

your feet 

Then you can rise early 
and go 

on your way ” 

they answered 


a“ No n 


in the square ” 


se:dom 
vay:yar 

lo-wt 
vay-ya‘qam 
liq:ra-‘tam 
vay-yish-ta-chu 
ap-pa-yim 
a-re-tsah 
vay-yo:mer 
hin-neh 

na 

a-do-nay 

suru 

na 

el 

bet 
av-de-khem 
ve-lee-nu 
ve-ra-cha-tsu 
rag-le-khem 
ve-hish-kam-tem 
va-ha-lakh-tem 
le-dar-ke-khem 
vay-yo-me-ru 
lo 

kee 


va-re-cho-wv 
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Genesis 19:2 


“we will spend the 
night 


But [Lot] insisted 


so strongly 
that they followed 


him 


into 

his house 

He prepared 

for them 

a feast 
unleavened bread 
and baked 

and they ate 
Before 

they had gone to bed 
the men 


of the city 


of Sodom 


surrounded 


the house 
both young 
and 


old 


na-leen 
vay-yiph-tsar 
bam 

me-od 
vay-ya-su-ru 
e-law 
vay-ya-vo-u 
el 

be-to 
vay-ya-as 
la-yhem 
mish-teh 
u-mats-tso-wt 
a:phah 
vay-yo-khe-lu 
te-rem 
yish-ka-vu 
ve-an-she 
ha-eer 
an-she 
se:dom 
na-sab:bu 

al 

hab-ba-yit 
min-na-ar 
ve-ad 
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Genesis 19:3 


Genesis 19:4 


all 


They called out 
to 
Lot 


saying 


“Where 

are the men 
who 

came 

to you tonight 
? 

Send them out 


to us 


so we can have 
relations 


with them ! ” 
went 

to meet them 
Lot 

outside 

the door 
shutting 
behind him 
he pleaded 


“don’t 


kal 

ha-am 
miq-qa-tseh 
vay-yiq:re-u 
el 

lo-wt 
vay-yo-me-ru 
lo 

ay-yeh 
ha-a:na-sheem 
a:sher 

ba-u 

e-le-kha 
hal-la-ye-lah 
ho-w-tsee-em 
e-le-nu 
ve-ne-de-ah 
o-tam 
vay-ye-tse 
a:le-hem 
lo-wt 
hap-pet-chah 
ve-had-de-let 
Sa-gar 
a-cha-raw 
vay-yo:mar 
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Genesis 19:5 


Genesis 19:6 


Genesis 19:7 


“ Please 


my brothers ” 


do such a wicked thing 
| 


Look 


| have 

two 
daughters 
who 

have never 
slept with 
a man 


Let me bring 


them 

to you 

and you can do 
to them 


as you please 


But 

men 

to these 
do not 
do 
anything 


for 


na 
a-chay 

ta-re-u 
hin-neh 

na 

lee 

she-te 
va-no-wt 
a-sher 

lo 

ya-de-u 

eesh 
o-w-tsee-ah 
na 

et-hen 
a-le-khem 
Va-a-su 

la-hen 
kat-to-wv 
be-e-ne-khem 
raq 
la-a-na-sheem 
ha-el 

al 

ta-a-su 

da-var 
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Genesis 19:8 


they have come 
under the protection 
of my roof ” 

they replied 

“ Get out of the way 
p” 

And they declared 
“This one 

came here 


as a foreigner 


and he is already 
acting like a judge 


| 
Now 


we will treat you worse 


than them ” 


And they pressed 


in on Lot 


and moved in 
to break down 
the door 
reached out 


But the men [inside] 


be-tsel 
qo-ra-tee 
vay-yo:me-ru 
gesh 

ha-le-ah 
vay-yo-me-ru 
ha-e-chad 

ba 

la-gur 
vay-yish-pot 
sha:pho-wt 
at-tah 

na'ra 

le-kha 
me-hem 
vay-yiph-tse-ru 
va-eesh 
be-lo-wt 
me-od 
vay-yig-ge-shu 
lish:-bor 
had-da-let 
vay-yish-le-chu 


ha-a-na-sheem 
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Genesis 19:9 


Genesis 19:10 


Lot 

with them 
into the house 
the door 

and shut 

And 

the men 


at the entrance 


they struck 
with blindness 
young 

and 


old 


so that they wearied 
themselves 


[trying] to find 

the door 

said 

Then the [two] men 
to 


Lot 


et 

ya-dam 
vay-ya-vee-u 
et 

lo-wt 

a:le-hem 
hab-ba-ye-tah 
ve-et 
had-de-let 
Sa-ga-ru 

ve-et 
ha-a:na-sheem 
a:sher 

pe-tach 
hab-ba-yit 
hik-ku 
bas-san-ve-reem 
miq-qa-ton 
ve-ad 

ga-do-wl 
vay-yil-u 
lim-tso 
hap:pa-tach 
vay-yo-me-ru 
ha-a-na-sheem 
el 


lo-wt 
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Genesis 19:11 


Genesis 19:12 


else 

“Do 

you have anyone 
here — 

a son-in-law 
your sons 

or daughters 
or anyone 
who belongs 
to you ? 

else in the city 
Get them out 
of 

here 

because 


are about to destroy 


For 


{against its people] is 
so great 


the outcry 


to 


the LORD 


has sent us 


od 

mee 

le-kha 

phoh 

cha-tan 
u-va-ne:kha 
u-ve-:no-te-kha 
ve:khol 

a-sher 

le-kha 

ba-eer 
ho-w-tse 

min 
ham-ma:qo:‘wm 
kee 
mash:chi-teem 
a:nach-nu 

et 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 

kee 

ga-de-lah 
tsa-a-qa:‘tam 
et 

pe-ne 

YHVH 


vay:shal-le-che-nu 
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Genesis 19:13 


that [He] 

to destroy it” 
went out 

So Lot 

and spoke 

to 


the sons-in-law 


who were pledged in 
marriage to 


his daughters 

he said 

“Get up” 

“ Get out 

of 

place 

this 

for 

is about to destroy 


the LORD 


the city |” 

he was 

joking 

thought 

But his sons-in-law 
At 


daybreak 


YHVH 
le-sha-cha-tah 
vay-ye-tse 
lo-wt 
vay-dab-ber 
el 

cha-ta‘naw 
lo-qe-che 
ve-no-taw 
vay-yo:mer 
qu:mu 

tse-u 

min 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 

kee 
mash-cheet 
YHVH 

et 

ha-eer 
vay:hee 
khim-tsa-cheq 
be-e-ne 
cha-ta‘naw 
u-khe-mo 
hash-sha-char 


a-lah 
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Genesis 19:14 


Genesis 19:15 


hurried 
the angels 
Lot along 
saying 
“Get up ! 


Take 


your wife 


and your two 
daughters 

who are here 

or 

you will be swept away 
in the punishment 


of the city” 


But when [Lot] 
hesitated 


grabbed 

the men 

his hand 

and the hands 
of his wife 
and 

his two 
daughters 


compassion 


vay-ya-ee-tsu 
ham-mal-a-kheem 
be-lo-wt 

le-mor 

qum 

qach 

et 

ish-te-kha 

ve-et 

she-te 
ve-no-te:kha 
han-nim-tsa-ot 
pen 

tis-sa:pheh 
ba-a-won 
ha-eer 
vay-yit-mah-mah 
vay-ya:cha:zi-qu 
ha-a:na‘sheem 
be-ya-do 
u-ve-yad 

ish-to 

u-ve-yad 

she-te 
ve-:no-taw 


be-chem-lat 
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Genesis 19:16 


because of the LORD’s 
for them 

And they led them 
safely 

out of 


the city 


As soon as the men 
had brought 


them 

out 

one of them said 
“Run 

for 

your lives ! 

Do not 

look 

back 

and do not 

stop 

anywhere 

on the plain ! 

to the mountains 
Flee 


or 


you will be swept 
away |” 


replied 


YHVH 

alaw 
vay-yo-tsi-u-hu 
vay-yan-ni-chu-hu 
mi-chuts 

la-eer 

vay:hee 
khe-ho-w-tsee-am 
o-tam 
ha-chu-tsah 
vay-yo-mer 
him-ma-let 

al 
naph-she:kha 
al 

tab-beet 
a:cha-re-kha 
ve-al 

ta-a‘mod 
be:khal 
hak-kik-kar 
ha-ha-rah 
him-ma-let 
pen 
tis‘sa-pheh 


vay:yo:mer 
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But Lot 


a“ No 
please ! 
my lords 


has indeed 


found 
Your servant 
favor 
in your sight 
great 


kindness 


and you have shown 
me 


by sparing 
my life 
But | 


cannot 


run 


to the mountains 


will overtake me 


the disaster 


lo-wt 
a:le-hem 

al 

na 

a-do-nay 
hin-neh 

na 

ma-:tsa 
av-de-kha 
chen 
be-e-ne-kha 
vat-tag-del 
chas-de-kha 
a:sher 
a:see-ta 
im-ma-dee 
le-ha-cha-yo-wt 
et 

naph-shee 
ve-a-no-khee 
lo 

u-khal 
le-him-ma-let 
ha-ha-rah 
pen 
tid-ba-qa-nee 


ha-ra-ah 
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and I will die 
Look 

Please 

a town 

there [is] 
nearby 

| can flee 
where 

and it 

is a small place 


let me flee 


there — 

not 

a small place ? 
is it 

will be saved ” 
Then my life 


he answered 


“Very well” 


“1 will grant this 
request 


as well 


and will not 


va-mat-tee 
hin-neh 

na 

ha-eer 
haz:zot 
qe:ro-vah 
la-nus 
sham-mah 
ve-hee 
mits-ar 
im-ma-le-tah 
na 
sham-mah 
ha:lo 
mits-ar 

hee 
u-te-chee 
naph-shee 
vay:yo:mer 
e-law 
hin-neh 
na-sa-tee 
pha-ne-kha 
gam 
lad-da-var 
haz:zeh 


le-vil-tee 
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demolish 


the town 


you indicate 
Hurry ! 

Run 

there quickly 
for 


| cannot 


do 
anything 
until 

you reach 
it” 


That is why 


was Called 


the town 


Zoar 


And by the time the 
sun 


had risen 
over 
the land 


Lot 


ha-:phe-kee 
et 

ha-eer 
a:sher 
dib-bar-ta 
ma-her 
him-ma-let 
sham-mah 
kee 

lo 

u-khal 
la-a-so-wt 
da-var 

ad 
bo-a-kha 
sham-mah 
al 

ken 

qara 
shem 
ha-eer 
tso-w-ar 
hash-she-mesh 
ya-tsa 

al 
ha-a-rets 


ve-lo-wt 
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had reached 
Zoar 

Then the LORD 
rained down 
on 


Sodom 


and Gomorrah — 
sulfur 

and fire 

from 

the LORD 

out of 

the heavens 


Thus He destroyed 


cities 


these 


and the entire 
plain 

including 

all 

the inhabitants 


of the cities 


and everything that 
grew 


on the ground 


ba 
tso-a-rah 
va:YHVH 
him-teer 

al 

se-dom 
ve-al 
a:mo-rah 
ga-phe-reet 
va-esh 
me-et 
YHVH 

min 
hash-sha:‘ma-yim 


vay-ya:ha:phokh 


et 
he-a:reem 
ha-el 

ve-et 

kal 
hak:-kik-kar 
ve-et 

kal 
yo-she-ve 
he-a-reem 
ve-tse-mach 
ha-a:da-mah 
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looked 

But [Lot’s] wife 
back 

and she became 
a pillar 

of salt 

got up 
Abraham 

Early the next morning 
and returned to 
the place 

where 


he had stood 


before 
the LORD 
He looked 
down 
toward 
Sodom 


and Gomorrah 


and all 


the land 


of the plain 


vat-tab-bet 
ish-to 
me:-a-cha-raw 
vat-te-hee 
ne-tseev 
me:lach 
vay-yash:kem 
av-ra-ham 
bab-bo-qer 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

a:mad 

sham 

et 

pe-ne 

YHVH 
vay-yash:qeph 
al 

pe-ne 

se-dom 
va-a‘mo-rah 
veal 

kal 

pe-ne 

e-rets 


hak-kik-kar 
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and he saw 


rising 

the smoke 
from the land 
like smoke 
from a furnace 
So 

destroyed 


when God 


the cities 
of the plain 
remembered 


He 


Abraham 


and He brought 


Lot 
out of the 
catastrophe 


that destroyed 


the cities 
where 


had lived 


vay-yar 
ve-hin-neh 
a:lah 

qee-tor 
ha-a-rets 
ke-qee-tor 
hak-kiv-shan 
vay:hee 
be-sha-chet 
e-lo-heem 

et 

are 
hak-kik-kar 
vay-yiz:kor 
e-lo-heem 

et 

av-ra-ham 
vay-shal-lach 
et 

lo-wt 
mit-to-wkh 
ha-ha:phe:khah 
ba-ha-phokh 
et 

he-a:reem 
a:sher 


ya-:shav 
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[he] 

left 

Lot 

Zoar 

and settled 
in the mountains — 
his two 
daughters 
and 

for 

he was afraid 
to stay 

in Zoar — 
lived 
inacave 


where [they] 


said 


One day the older 
[daughter] 


to 

the younger 
“ Our father 
is old 

man 


and there is no 


ba-hen 

lo-wt 

vay-ya-al 
lo-wt 
mits-tso-w-ar 
vay-ye-shev 
ba-har 
u-she-te 
ve-no-taw 
im-mo 

kee 

ya-re 
la:she-vet 
be-tso-w-ar 
vay-ye:shev 
bam-me:a-rah 
hu 

u-she-te 
ve-no-taw 
vat-to:-mer 
hab-be-khee-rah 
el 
hats-tse-ee-rah 
a-vee-nu 
za-qen 
ve-eesh 
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Genesis 19:31 


in the land 

to sleep with 

us 

as is the custom 
over all 

the earth 

Come 


drunk 


let us get our father 
with wine 

so we can sleep 
with him 

and preserve 

[his] 

line” 


drunk 


they got their father 
with wine 

night 

So that 

went in 

and the firstborn 


and slept with 


her father 


ba-a-rets 
la-vo-w 

a:le-nu 
ke-de-rekh 

kal 

ha-a-rets 
le-khah 
nash-qeh 

et 

a-vee-nu 
ya-yin 
ve-nish-ke-vah 
im-mo 
u-ne-chay-:yeh 
me-a-vee-nu 
zara 
vat-tash-qe-na 
et 

a-vee-hen 
ya-yin 
bal-lay-lah 

hu 

vat-ta-vo 
hab-be-khee-rah 
vat-tish:-kav 

et 


a-vee-ha 
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Genesis 19:33 


he was not 
aware 
when she lay down 


or when she got up 


The next day 

said 

the older [daughter] 
to 

the younger 

“Look 

| slept with 


last night 


my father 

Let us get him drunk 
with wine 

again 

tonight 

so you Can go in 
[and] sleep 

with him 

and we can preserve 
our father’s 

line ” 

drunk 


So again 


ve-lo 

ya-da 
be-shikh-vah 
u-ve-qu:mah 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 
vat-to-mer 
hab-be-khee-rah 
el 
hats-tse-ee-rah 
hen 
sha-khav-tee 
e-mesh 

et 

avee 
nash-qen-nu 
ya-yin 

gam 

hal-lay-lah 
u-vo-ee 
shikh-vee 
im-mo 
u-ne-chay-yeh 
me-a-vee-nu 
zara 
vat-:tash-qe-na 


gam 
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Genesis 19:35 


they got their father 
with wine 


went in 


and the younger 
[daughter] 


and slept 

with him 

he was not 

aware 

when she lay down 
or when she got up 
became pregnant 
Thus both 
daughters 

of Lot’s 

by their father 
gave birth to 

The older [daughter] 
a son 


and named him 


Moab 
He 
is the father 


of the Moabites 


bal-lay-lah 
ha-hu 

et 

a-vee-hen 
ya-yin 
vat-ta-qam 
hats-tse-ee-rah 
vat-tish:kav 
im-mo 

ve-lo 

ya-da 
be-shikh-vah 
u-ve-qu:mah 
vat-ta-ha-re-na 
she-te 
ve-no-wt 

lo-wt 
me-a-vee-hen 
vat-te-led 
hab-be-khee-rah 
ben 

vat-tiq-ra 
she-mo 
mo-w-av 

hu 

avee 


mo'w:av 
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Genesis 19:37 


of 


today 


The younger 
[daughter] 


also 


gave birth to 
ason 
and she named 


him 


Ben-ammi 


He is the father 


of the Ammonites 


of 

today 
journeyed 
from there 
Now Abraham 
to the region 
of the Negev 
and settled 
between 


Kadesh 


and Shur 


ad 
hay:yo:wm 
ve-hats-tse-ee-rah 
gam 

hee 
ya-le-dah 
ben 
vat-tiq-ra 
she-mo 
ben 
am-mee 
hu 

a-vee 
ve-ne 
am-mo-wn 
ad 
hay:yo:wm 
vay-yis:sa 
mish-sham 
av:rarham 
ar-tsah 
han-ne-gev 
vay-ye-shev 
ben 
qa-desh 
u-ven 


shur 
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Genesis 20:1 


While he was staying 
in Gerar 

said 
Abraham 

of 

Sarah 

his wife 

is my sister ” 
“She 
brought 

So Abimelech 
king 

of Gerar 


to him 


had Sarah 

came 

God 

to 

Abimelech 

ina dream 

One night, however 
and told 

him 


“You are as good as 
dead 


because of 


vay-ya-gar 
big-rar 
vay-yo:mer 
av-ra-ham 

el 

sa-rah 

ish-to 
a:cho-tee 

hee 
vay-yish-lach 
a-vee-me:lekh 
me:lekh 
ge-rar 
vay-yiq:qach 
et 

sarah 
vay-ya:vo 
e-lo-heem 

el 
a-vee-me:lekh 
ba-cha-lo-wm 
hal-la-ye-lah 
vay-yo-mer 

lo 

hin-ne-kha 
met 


al 


NEY 


ANL 
Cy 
AMNVENLIY 
JY 

ZAU 
YtUy 
aL 
YR 

at, /\U>Y 
WIM HL ay 
W/m 
AAG 
m-e Y 
sited 

ZAU 
YY 
MJY 
JY 
WIM Y 
WW TEL 
FOO Pala i 
Wy 
Ye 

WTR 

Tam 


JID 


Genesis 20:2 
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the woman 


you have taken 
for she 

is a married 
woman. ” 

Now Abimelech 
had not 

gone 

near her 

so he replied 
“Lord 

a nation 

even though 

it is innocent ? 
would You destroy 
Didn’t 
[Abraham] 

tell 

me 

is my sister’? 
‘She 


And she 


herself 
said 


is my brother’ 


ha-ish:shah 
a:sher 
la-qach-ta 
ve-hi-w 
be-u-lat 
ba-al 
va-a-vee-me-lekh 
lo 

qa-rav 
e-le-ha 
vay-yo-mar 
a-do-nay 
ha-go:w 
gam 
tsad-deeq 
ta-ha-rog 
ha-lo 

hu 

amar 

lee 
a:cho-tee 
hee 

ve-hee 
gam 

hee 
a:me:rah 


a-chee 
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Genesis 20:5 


‘He 

in the integrity 
of my heart 
and the innocence 
of my hands ” 

| have done 
this 

said 

to [Abimelech] 
Then God 

in the dream 
“Yes 

| 

know 

that 

with a clear 
conscience 
you did 

this 


have kept 


and so | 

you 

from sinning 
against Me 


That is why 


hu 

be-tam 
le-va-vee 
u-ve-nigq-yon 
kap-pay 
a-see-tee 
zot 
vay-yo:mer 


e-law 


ha-e-lo-heem 


ba-cha:lom 
gam 
a-:no-khee 
ya-da-tee 
kee 

ve-tam 
le-va-ve:kha 
a-see-ta 

zot 
va-ech-sokh 
gam 
a-no-khee 
o-wt-kha 
me-cha-to 
lee 

al 


ken 


dai 
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I did not 

let 

you touch 
her 

Now 

return 

wife 

the man’s 
for 

is a prophet 
he 

he will pray 
for you 

and you will live 
But if 

you do not 
restore her 
be aware 
that 

you will surely 
die — 

you 

and all 

who belong 
to you” 
got up 


Abimelech 


lo 
ne-tat-tee-kha 
lin-go-a 
e-le-ha 
ve-at-tah 
ha-shev 
e-shet 
ha-eesh 

kee 

na-vee 

hu 
ve-yit-pal-lel 
ba-ad-kha 
vech-yeh 
veim 
e-ne-kha 
me-sheev 
da 

kee 

mo-wt 
ta-mut 
at-tah 
ve-khal 
a:sher 

lakh 
vay-yash:-kem 


a-vee-me-lekh 
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Early the next morning 
and summoned 
all 


his servants 


and when he 
described to them 


all 
had happened 


that 


were terrified 


the men 


called 
Then Abimelech 
Abraham 


and asked 


“What 

have you done 

to us ? 

How 

have | sinned 
against you 

that 

you have brought 


upon me 


bab-bo-qer 
vay-yiq-ra 
le-khal 
a-va-daw 
vay-dab-ber 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
be-a:ze-ne-hem 
vay-yee-re-u 
ha-a:na-sheem 
me-od 
vay-yiq:ra 
a-vee-me:lekh 
le-av-ra-yham 
vay-yo:mer 

lo 

meh 

a-see-ta 

la-nu 

u-meh 
cha-ta-tee 

lakh 

kee 

he-ve-ta 


a:lay 


MHL SR 
IIR 

LOND as 
YY — Y 
muy Y 
LAM 
YA- 
UYS Y 
ARNEY d 
LOY 
YJ 

Ei 
PALS 
Yo 

SY, 

“¥ Gat 
Wf 

MW 

TUX 
HJO 
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and 

my kingdom ? 
guilt 

such tremendous 
things 

that 

should not 
You have done 
be done” 

to me 

also asked 


Abimelech 


Abraham 
“What 


prompted 


you to do 


a thing ?” 
such 
replied 


Abraham 


“| thought to myself 
“Surely 


there is no 


ve-al 
mam-lakh-tee 
cha-ta-ah 
ge-do-lah 
ma-a-seem 
a-:sher 

lo 

ye-a-su 
a-see-ta 
im-ma-dee 
vay-yo-mer 
a-vee-me:lekh 
el 
av-ra‘-ham 
mah 
ra-ee-ta 
kee 
a-see-ta 

et 
had-da-var 
haz:zeh 
vay-yo-mer 
av-ra-ham 
kee 
a-mar-tee 
raq 
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fear 

of God 

place 

in this 

They will kill me 


on account of 


my wife’ 
Besides 

really 

is my sister 

the daughter 

of my father — 
she 

though 

not 

the daughter 

of my mother — 
and she became 
my 

wife 

So when 


had me journey 


yir-at 

e-lo-heem 
bam-ma-qo-wm 
haz:zeh 
va-ha-ra-gu-:nee 
al 

de-var 

ish-tee 

ve-gam 
a:‘me:nah 
a-cho-tee 


vat 


vat 
im-mee 
vat-te-hee 
lee 
le-ish-shah 
vay:hee 
ka-a-sher 
hit-u 

o-tee 
e-lo-heem 


mib-bet 
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from my father’s 
| said 

to [Sarah] 

‘This is how 


your loyalty 


you can show 


tome: 


Wherever 


say 
of me 

my brother ””” 
“He is 

brought 

So Abimelech 
sheep 

and cattle 
menservants 

and maidservants 
and he gave them 


to Abraham 


and restored 


avee 
va-o-mar 

lah 

zeh 

chas-dekh 
a-sher 

ta-a-see 
im-ma-dee 

el 

kal 
ham-ma:qo-wm 
a-sher 

na-vo-w 
sham-mah 
im-ree 

lee 

a-chee 

hu 
vay-yig:qach 
a-vee-me:lekh 
tson 

u-va-qar 
va-a-va‘deem 
u-she:pha-chot 
vay-yit-ten 
le-av-ra-ham 


vay-ya:shev 


ae: 
m-e Y 
UYS Y 
Wwe 
Q\-=-LY 
MF 6LIDY 
(my 
DY 
MYR IY S 
Ly 


Genesis 20:14 


to him 


Sarah 

his wife 

said 

And Abimelech 
“Look 

my land 


is before you 


ne 


Settle wherever you 
please 


to Sarah 

And he said 

“See 

lam giving 

a thousand [pieces] 
of silver 


your brother 


It [is] 
your 


vindication 


before all 
who 


are with you 


lo 

et 

sa-rah 
ish-to 
vay-yo:mer 
a-vee-me:lekh 
hin-neh 
ar-tsee 
le-pha-ne-kha 
bat-to-wv 
be-e-ne-kha 
shev 
u-le-sa-rah 
a:mar 
hin-neh 
na-tat-tee 
e-leph 
ke-seph 
le-a:cheekh 
hin-neh 

hu 

lakh 

ke-sut 

ena yim 
le-khol 
a:sher 


it-takh 
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you are completely 
cleared ” 

prayed 

Then Abraham 

to 

God 

healed 


and God 


Abimelech 


and his wife 


and his maidservants 


so that they could 
again bear children — 


for 


had completely closed 


the LORD 


all 

the wombs 
household 

in Abimelech’s 
on 


account 


veet 

kol 
ve-no-kha-chat 
vay-yit:pal-lel 
av-‘ra‘ham 

el 
ha-e-lo-heem 
vay-yir-pa 
e-lo-heem 

et 
a-vee-me:lekh 
ve-et 

ish-to 


ve-am-ho-taw 


vay-ye:le-du 


kee 

a-tsor 

a-tsar 

YHVH 

be-ad 

kal 

re-chem 
le-vet 
a-vee-me:lekh 
al 


de-var 


TAY 

Jy 
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Genesis 20:18 


Sarah 

wife 

of Abraham’s 
Now the LORD 


attended 


to Sarah 

as 

He had said 
did 

and the LORD 
for Sarah 
what 

He had promised 
conceived 
and bore 

So Sarah 

to Abraham 
ason 

in his old age 


at the very time 


had promised 


God 


gave 


And Abraham 


sa-rah 
e-shet 
av-ra-ham 
va:YHVH 
pa-qad 

et 

sa-rah 
ka-a-sher 
a:mar 
vay-ya-as 
YHVH 
le-sa-rah 
ka-a-sher 
dib-ber 
vat-ta-har 
vat-te-led 
sarah 
le-av-ra‘ham 
ben 
liz‘-qu:naw 
lam-mo-w-ed 
a:sher 
dib-ber 
o:to 
e-lo-heem 
vay-yiq:ra 


av-ra-ham 
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Genesis 21:3 


the name 


to the son 


bore 

to him 

Sarah 

Isaac 
circumcised him 


Abraham 


Isaac 


When his son 


was eight 
days old 


as 


had commanded him 


God 
Abraham 
years old 


was a hundred 


was born 


et 

shem 
be-no 
han-no-w:lad 
lo 

a-sher 
ya:le-dah 
lo 

sa:rah 
yits-chaq 
vay-ya:mal 
av-ra-ham 
et 
yits-chaq 
be-no 

ben 
she-mo:nat 
ya‘meem 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
o-to 
e-lo-heem 
ve-av-ra‘ham 
ben 

me-at 
sha-:nah 


be-hiw-va-led 
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to him 


Isaac 

when his son 
said 

Then Sarah 
laugh 

has made 

me 

“God 

and everyone 
who hears of this 
will laugh 

with me” 

She added 
“Who 

would have told 
Abraham 

would nurse 
children ? 

that Sarah 

Yet 

| have borne him 
ason 

in his old age” 
grew 


So the child 


lo 

et 
yits-chaq 
be-no 
vat-to-mer 
sa-rah 
tse-choq 
a-sah 

lee 
e-lo-heem 


kal 


hash-sho-me-a 


yits-chaq 
lee 
vat-to-mer 
mee 

mil-lel 
le-av-ra-ham 
he-nee-qah 
va‘neem 
sa-rah 

kee 
ya-lad-tee 
ben 
liz-qu:naw 
vay-yig-dal 


hay-ye-led 
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and was weaned 
held 

and Abraham 
feast 

a great 

on the day 


was weaned 


Isaac 
saw that 


But Sarah 


the son 
Hagar 

the Egyptian 
whom 

had borne 

to Abraham 
was mocking [her son] 
and she said 
to Abraham 
“ Expel 

slave woman 


the 


and her son 


for 


vay:yig'ga:mal 
vay:ya-as 
av:rarham 
mish-teh 
ga-do-wl 
be-yo:wm 
hig-ga-mel 
et 

yits-chaq 
vat-te-re 
sarah 

et 

ben 

ha-gar 
ham-mits-reet 
a-sher 
ya:le-dah 
le-av-ra-ham 
me-tsa:cheq 
vat-to-mer 
le-av-ra-ham 
ga-resh 
ha:a:mah 
haz:zot 
ve-et 

be-nah 


kee 
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will never 


share in the 
inheritance 


son 


the slave woman’s 


with 


my son 


Isaac |” 
distressed 
Now this matter 


greatly 


Abraham 


because it concerned 
his son [Ishmael] 
said 

But God 

to 

Abraham 

“Do not 


be distressed 


about 


the boy 


lo 
yee-rash 
ben 
ha-a:mah 


haz-zot 


yits-chaq 
vay:ye-ra 
had-da-var 
me:-od 
be-e-ne 
av-ra-ham 
al 

o-w-dot 
be-no 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
el 
av-ra-ham 
al 

ye-ra 
be-e-ne-kha 
al 
han-na-ar 


ve-al 


ati 
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and your maidservant 
everything 

that 

tells 

you 

Sarah 


Listen to 


for 

through Isaac 
will be reckoned 
your 

offspring 


But | will also 


son 
of the slave woman’s 
a nation 

make 

because 

is your offspring ” 

he 

got up 

Abraham 

Early in the morning 
took 


bread 


a:ma-te-kha 
kol 

a:sher 
to-mar 
e-le-kha 
sa-rah 
she-ma 
be-qo-lah 
kee 
ve-yits-chaq 
yiq:qa-re 
le-kha 

za‘ra 

ve-gam 

et 

ben 
ha-a‘mah 
le-go-w 
a:see-men-nu 
kee 
zar-a-kha 

hu 
vay-yash:kem 
av-ra-ham 
bab-bo-qer 
vay-yiq:qach 


le-chem 
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Genesis 21:14 


and a skin of water 


Hagar’s 
put them 
on 


shoulders 


and sent her away 
with the boy 


She left 

and wandered 

in the Wilderness 
of 

Beersheba 

was gone 

When the water 
in 

the skin 


she left 


one 
of the bushes 


Then she went off 


ve-che-mat 
ma-yim 
vay-yit-ten 

el 

ha-gar 

sam 

al 

shikh-mah 
ve-et 
hay-ye:led 
vay:shal-le-che-ha 
vat-te-lekh 
vat-te-ta 
be-mid-bar 
be-er 

sha-va 
vay-yikh-lu 
ham-ma-yim 
min 
ha-che-met 
vat-tash-lekh 
et 

hay-ye-led 
ta-chat 
a:chad 
has-see-chim 


vat-te-lekh 
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Genesis 21:16 


and sat down 


nearby 
away 


about a bowshot 


for 

she said 

“I cannot 
bear to watch 
die!” 

the boy 

And as she sat 
nearby 


she lifted up 


her voice 
and wept 
heard 


Then God 


the voice 

of the boy 
called 

and the angel 
of God 


to 


vat-te-shev 
lah 
min-ne-ged 
har-cheq 
kim-ta-cha-ve 
qe:shet 
kee 
a-me-rah 

al 

er-eh 
be-mo-wt 
hay-ya-led 
vat:te-shev 
min-ne-ged 
vat-tis-sa 
et 

qo:lah 
vat-te-vek 
vay-yish:ma 
e-lo-heem 
et 

qo-wl 
han-na-ar 
vay-yiq:ra 
mal-akh 
e-lo-heem 


el 
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Genesis 21:17 


Hagar 
from 


heaven 


“What is wrong 


Hagar ? 
Do not 
be afraid 
for 

has heard 


God 


the voice 
of the boy 
where 

he 


lies 


the boy 


and take 


by the hand 


him 


ha-gar 

min 
hash-sha:ma-yim 
vay-yo-mer 
lah 

mah 

lakh 

ha-gar 

al 
tee-re-ee 
kee 

sha:ma 
e-lo-heem 
el 

qo-wl 
han-na-ar 
ba-a-:sher 
hu 

sham 
qu-mee 
se-ee 

et 
han-na-ar 
ve-ha-cha-zee-qee 
et 

ya-dekh 


bo 
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for 

nation ” 

into a great 

| will make him 
opened 


Then God 


her eyes 
and she saw 
a well 

of water 

So she went 


and filled 


the skin with water 


a drink 


and gave the boy 
was 

And God 

with 

the boy 

and he grew up 
and settled 

in the wilderness 


and became 


kee 

le-go-w 
ga-do-wl 
a-see-men-nu 
vay-yiph-qach 
e-lo-heem 

et 

e-ne-ha 
vat-te-re 
be-er 

ma-yim 
vat-te-lekh 
vat-te-mal-le 
et 
ha-che-met 
ma-yim 
vat-tashq 

et 

han-na-ar 
vay:hee 
e-lo-heem 

et 

han-na-ar 
vay-yig-dal 
vay-ye:shev 
bam-mid-bar 


vay:hee 
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a great 


archer 


And while he was 
dwelling 


in the Wilderness 
of Paran 

got 

for him 

his mother 

a wife 


from the land 


of Egypt 


time 

At that 

said 

Abimelech 

and Phicol 

the commander 
of his army 

to 


Abraham 


“God 

is with you 
in all 

that 


you 


ro-veh 
qash-shat 
vay-ye:shev 
be-mid-bar 
pa-ran 
vat-tiq-qach 
lo 

im-mo 
ish-shah 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay:hee 
ba-et 
ha-hi-w 
vay-yo:mer 
a-vee-me:lekh 
u-phee-khol 
sar 

tse-va-o 

el 
av-ra-ham 
le-mor 
e-lo-heem 
im-me:kha 
be:khol 
a:sher 


at-tah 
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do 

Now, therefore 
swear 

to me 

before God 
here 

that you will not 
deal falsely 

with me 

or my children 
or descendants 
the same kindness 
that 

| have shown 

to you” 

Show 

to me 

and 

to the country 
in which 


you reside 


replied 

And Abraham 
u l 

swear it. ” 


complained 


o:seh 
ve-at-tah 
hish-sha-ve-ah 
lee 
ve-lo-heem 
hen-nah 

im 

tish-qor 

lee 
u-le-nee-nee 
u-le-nekh-dee 
ka-che-sed 
a-sher 
a-see-tee 
im-me:kha 
ta-a-seh 
im-ma-dee 
ve-im 
ha-a-rets 
a-sher 
gar-tah 

bah 
vay:yo:mer 
av-ra‘ham 
a-:no-khee 
ish-sha-ve-a 


ve-ho-w-khi-ach 
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But when Abraham 
to Abimelech 


about 


a well 


that 

had seized 
servants 
Abimelech’s 
replied 
Abimelech 
“Ido not 
know 

who 


has done 


this 


You 


did not 


tell 


me 


so | 


av-ra-ham 

et 
a-vee-me:lekh 
al 

o-do-wt 

be-er 
ham-ma-yim 
a-sher 
ga-ze-lu 

av-de 
a-vee-me:lekh 
vay:yo:mer 
a-vee-me:lekh 
lo 

ya-da-tee 
mee 

a-sah 

et 

had-da-var 
haz:zeh 
ve-gam 

at-tah 

lo 

hig-gad-ta 

lee 

ve-gam 


a-no-khee 


Genesis 21:26 


have not 

heard 

about it until today 
brought 

So Abraham 
sheep 

and cattle 

and gave them 
to Abimelech 
made 

and the two men 
a covenant 
separated 


Abraham 


seven 
ewe lambs 


from the flock 


asked 


and Abimelech 


[him] 


a“ Why 


seven 


lo 
sha-ma-tee 
bil-tee 
hay:yo:wm 
vay-yig:qach 
av-ra-ham 
tson 
u-va-qar 


vay-yit-ten 


la-a-vee-me-lekh 


vay-yikh-re-tu 
she-ne-hem 
be-reet 
vay-yats-tsev 
av-ra-ham 

et 

she-va 

kiv-sot 
hats-tson 
le-vad-de-hen 
vay:yo:mer 
a-vee-me:lekh 
el 

av-ra-ham 
mah 

hen-nah 


she-va 
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Genesis 21:29 


ewe lambs ?” 
these 


have you set apart 


He replied 


the seven 
ewe lambs 
“You are to accept 


from my hand 


as my witness 
that 


| dug 


was Called 
place 


that 


ke-va-sot 
ha-el-leh 
a:sher 
hits-tsav-ta 
le-vad-da-nah 
vay-yo:mer 
kee 

et 

she-va 
ke-va-sot 
tiq:qach 
mee-ya-dee 
ba-a-vur 
tih-yeh 

lee 

le-e-dah 

kee 
cha-phar-tee 
et 

hab-be-er 
haz-zot 

al 

ken 

qara 
lam:ma:qo'wm 
ha-hu 


be-er 
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Beersheba 

because 

it was there 

of them swore an oath 
that the two 

After they had made 


the covenant 


at Beersheba 
got up 
Abimelech 

and Phicol 

the commander 
of his army 

and returned 
to 

the land 


of the Philistines 


And [Abraham] 
planted 


a tamarisk tree 


in Beersheba 
he called 

and there 
upon the name 
of the LORD 


God 


sha-va 

kee 

sham 
nish-be-u 
she-ne-hem 
vay-yikh-re-tu 
ve-reet 

biv-er 

sha-va 
vay-ya‘qam 
a-vee-me:lekh 
u-phee-khol 
sar 

tse-va-o 
vay-ya:shu-vu 
el 

e-rets 
pe-lish-teem 
vay-yit-ta 
e-shel 

biv-er 

sha-va 
vay-yiq:ra 
sham 
be-shem 
YHVH 


el 
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the Eternal 
resided 

And Abraham 

in the land 

of the Philistines 
time 


for along 


Some time later 


God 


tested 


Abraham 

and said 

to him 
“Abraham !” 
he answered 
“Herelam” 
[God] said 


“Take 


your son” 


“your only 


o-w:-lam 
vay-ya-gar 
av-‘ra‘ham 
be-e-rets 
pe-lish-teem 
ya‘meem 
rab-beem 
vay:hee 
a-char 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-ha-e:lo-heem 
nis-sah 

et 
av-ra-ham 
vay:yo:mer 
e-law 
av-ra-ham 
vay‘yo:mer 
hin-ne-nee 
vay:yo:mer 
qach 

na 

et 

bin-kha 

et 


ye-chee-de-kha 
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Genesis 22:2 


whom 


you love 


son Isaac 


and go 


to 

the land 

of Moriah 

Offer him 

there 

as a burnt offering 
on 

one 

of the mountains 
which 

| will show 

you ” 

got up early 

So Abraham 

the next morning 


saddled 


his donkey 


and took 


two 


a:sher 
a-hav-ta 

et 

yits-chaq 
ve-lekh 
le-kha 

el 

e-rets 
ham-mo-ree-yah 
ve-ha-a:le-hu 
sham 

le-o-lah 

al 

a:chad 
he-ha-:reem 
a:sher 

o-mar 
e-le-kha 
vay-yash:kem 
av-ra-ham 
bab-bo-qer 
vay-ya:cha-vosh 
et 

cha-mo-ro 
vay-yiq:qach 
et 


she-ne 
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of his servants 


along 


Isaac 

and his son 

He split 

the wood 

for a burnt offering 


and set out for 


the place 


had designated 


God 

day 

On the third 
looked up 


Abraham 


and saw 


the place 


in the distance 


told 


ne-a-raw 
it-to 

ve-et 

yits-chaq 

be-no 
vay:vaq-qa 
atse 

o:lah 
vay:ya-‘qam 
vay-ye:lekh 

el 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 

amar 

lo 

ha-e-lo-heem 
bay:yo:wm 
hash-she:-lee-shee 
vay-yis:sa 
av-ra-ham 

et 

e-naw 

vay-yar 

et 
ham-ma-qo-wm 
me-ra-:choq 


vay-yo:mer 
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Genesis 22:5 


Abraham 


his servants 


“ Stay 


here 

with 

the donkey ” 
and | 

“The boy 
will go 

over 

there 


to worship 


and then we will 
return 


to you” 
took 


Abraham 


the wood 

for the burnt offering 
and placed 

iton 

Isaac 

his son 


He himself carried 


av-ra-ham 

el 

ne-a-raw 
she-vu 
la‘khem 

poh 

im 
ha-cha-mo-wr 
va-a-nee 
ve-han-na-ar 
ne-le-khah 

ad 

koh 
ve-nish-ta-cha-veh 
ve-na-shu-vah 
a:le-khem 
vay-yig:qach 
av-ra-ham 

et 

a-tse 

ha-o-lah 
vay-ya‘sem 

al 

yits-chaq 
be-no 
vay-yiq:qach 


be-ya-:do 
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the fire 


and the sacrificial knife 


of them walked on 
and the two 
together 

said 

Then Isaac 

to 

Abraham 


his father 


“ My father !” 
he replied 
“Herelam 
my son” 

said Isaac 

are here” 
“The fire 

and the wood 
“but where 


is the lamb 


for the burnt offering 
? n 


answered 
Abraham 


“ God 


et 

ha-esh 

ve-et 
ham-ma:a-khe-let 
vay-ye-le-khu 
she-ne-hem 
yach-:daw 
vay:yo:mer 
yits-chaq 

el 

av-ra-ham 
avee 
vay-yo:mer 
avee 
vay:-yo-mer 
hin:nen'nee 
ve-nee 
vay:yo:mer 
hin-neh 
ha-esh 
ve-ha-e-tseem 
ve-ay-yeh 
has-seh 
le-o-lah 
vay:yo:mer 
av-ra-ham 


e-lo-heem 
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will provide 

Himself 

the lamb 

for the burnt offering 
my son” 

walked on 

And the two 
together 

When they arrived 
at 


the place 


had designated 


God 
built 
there 


Abraham 


the altar 


and arranged 


the wood 


He bound 


Isaac 


his son 


yir-eh 

lo 

has-seh 
le-o-lah 
be-nee 
vay-ye:le-khu 
she-ne-hem 
yach-daw 
vay-ya-vo-u 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

a-:mar 

lo 
ha-e-lo-heem 
vay-yi-ven 
sham 
av-ra-ham 

et 
ham-miz-be-ach 
vay-ya-a-‘rokh 
et 
ha-e:-tseem 
vay-ya-a-:qod 
et 

yits-chaq 


be-no 
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and placed 
him 

on 

the altar 
atop 

the wood 
reached out 


Then Abraham 


his hand 


and took 


the knife 


to slaughter 


his son 

called out 

to him 

Just then the angel 
of the LORD 

from 


heaven 


“ Abraham 
Abraham !” 
he replied 


“Herelam” 


vay-ya‘sem 
o-to 

al 
ham-miz:be-ach 
mim-ma-al 
la-e-tseem 
vay-yish-lach 
av-ra-ham 

et 

ya-do 
vay-yig:qach 

et 
ham-ma-a-khe-let 
lish-chot 

et 

be-no 

vay-yiq-ra 

e-law 

mal-akh 

YHVH 

min 
hash-sha:ma-yim 
vay-yo:mer 
av-ra-ham 
av-ra-ham 
vay-yo:mer 


hin-ne-nee 
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Genesis 22:10 


Genesis 22:11 


said [the angel] 
“Do not 

lay 

a hand 

on 


the boy 


or do 

to him” 
anything 
“for 
now 

| know 
that 
fear 
God 
you 
since you have not 


withheld 


son 


your only 
from me” 
looked up 


Then Abraham 


vay:yo:mer 
al 

tish-lach 
ya-de:kha 

el 

han-na-ar 
ve-al 

ta-as 

lo 
me-’um-mah 
kee 

at-tah 
ya-da-tee 

kee 

yere 
e-lo-heem 
at-tah 

velo 
cha-sakh-ta 

et 

bin-kha 

et 
ye-chee-de-kha 
mim-men-nee 
vay-yis:sa 
av-ra‘ham 


et 


Genesis 22:12 


Genesis 22:13 


and saw 


aram 
behind [him] 
caught 

in a thicket 

by its horns 

went 

So [he] 

and took 

the ram 

and offered 

it as a burnt offering 
in place of 

his son 

called 


And Abraham 


place 

that 

The LORD 
Will Provide 
So 

it is said 


to this day 


e-naw 
vay-yar 
ve-hin-neh 
a-yil 

a:char 
ne-e-chaz 
bas-se-vakh 
be-qar-naw 
vay-ye:lekh 
av-ra-ham 
vay-yig:qach 
et 

ha-a-yil 
vay-ya-a‘le-hu 
le-o-lah 
ta-chat 

be-no 
vay-yiq:ra 
av-ra-ham 
shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

YHVH 

yir-eh 

a:sher 
ye-a-mer 


hay-yo:-wm 
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Genesis 22:14 


“On the mountain 
of the LORD 

it will be provided ” 
called 

And the angel 

of the LORD 

to 

Abraham 

a second time 
from 

heaven 

saying 

“ By Myself 

| have sworn 
declares 

the LORD 

that 


because 


you have done 


this 


and have not 


withheld 


son 


be-har 
YHVH 
ye-ra-eh 
vay-yiq:ra 
mal-akh 
YHVH 

el 
av-ra-ham 
she-neet 
min 
hash-sha:ma-yim 
vay-yo:mer 
bee 
nish-ba-tee 
ne-um 
YHVH 

kee 

ya-an 
a:sher 
a-see-ta 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
ve-lo 
cha-sakh-ta 
et 


bin-kha 


Genesis 22:15 


Genesis 22:16 


your only 
| will surely 


bless you 


and | will multiply 


your descendants 
like the stars 
in the sky 


and the sand 


on 


the seashore 


will possess 


Your descendants 


the gates 
of their enemies 


will be blessed 


And through your 
offspring 


all 
nations 
of the earth 


because 


et 
ye-chee-de-kha 
kee 

va-rekh 
a:va-rekh-kha 
ve-har-bah 
ar-beh 

et 

zar-a:kha 
ke-kho-wkh-ve 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-kha-cho-wl 
a-sher 

al 

se-phat 
hay:yam 
ve-yi-rash 
zar-a:kha 

et 

sha-ar 
o-ye-vaw 
ve-hit-ba-ra-khu 
ve-zar-a:kha 
kol 

go-w-ye 
ha-a-rets 


e-qev 
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Genesis 22:17 


Genesis 22:18 


you have obeyed 
My voice ” 

went back 
Abraham 

to 

his servants 

and they got up 
and set out 
together 


for 


Beersheba 
settled 

And Abraham 
in 

Beersheba 


Some time later 


was told 


Abraham 


borne 


“Milcah 


a:sher 
sha-ma-ta 
be-qo-lee 
vay-ya:shav 
av-ra-ham 

el 

ne-a-raw 
vay-ya-‘qu:mu 
vay-ye:le-khu 
yach-daw 

el 

be-er 

sha-va 
vay-ye:shev 
av-ra-ham 
biv-er 

sha-va 
vay:hee 
a:cha-re 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yug:gad 
le-av-ra‘ham 
le-mor 
hin-neh 
ya:le-dah 


mil-kah 


NUY 
{<M 
su 

OU~ Y 
MON RNA 
JY 
P9124 
ymy 
YW DY 
\ SIDS 
JY 

Vy 
Sow 
LILLY 
MR LY 
Voss 
SOU 
DY 
ay 
M>ALISR 
ten 
LLY 
aA S 
SW J 
paps 
TOS 
RDUM 


Genesis 22:19 


Genesis 22:20 


has also 


sons 
Nahor : 

to your brother 
Uz 


the firstborn 


Buz 


his brother 


Kemuel 
( the father 


of Aram ) 


Chesed 


Hazo 


Pildash 


Jidlaph 
and Bethuel ” 


And Bethuel 


became the father of 


gam 
hee 
ba:neem 
le-na-cho-wr 
a-chee:kha 
et 

uts 
be-kho-ro 
ve-et 

buz 

a-chee 
ve-et 
qe-mu-el 
avee 
arram 
veet 
ke-sed 
ve-et 
cha:zo 
ve-et 
pil-dash 
ve-et 
yid-laph 
ve-et 
be-tu-el 
u-ve-tu-el 


ya-lad 
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Genesis 22:21 


Genesis 22:22 


Genesis 22:23 


Rebekah 
eight [sons] 
these 

bore 

Milcah 

Nahor 
brother 

to Abraham’s 
{[Nahor’s] concubine 
whose name 
was Reumah 
bore 


Moreover 


Gaham 


Tahash 

and Maacah 
Now 

lived to be 
Sarah 


127 


et 

riv-qah 
she-mo-nah 
el-leh 
ya:le-dah 
mil-kah 
le-na-cho-wr 
a:chee 
av-ra-ham 
u-phee-lag-sho 
u-she-mah 
re-u-mah 
vat-te-led 
gam 

hee 

et 

te-vach 
ve-et 
ga-cham 
ve-et 
ta-chash 
ve-et 
ma:a:khah 
vay-yih-yu 
chay-ye 
sa-rah 


me-ah 
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Genesis 22:24 


Genesis 23:1 


years 


old 


died 


[She] 


in Kiriath-arba 
(that is 
Hebron) 

in the land 

of Canaan 
went out 

and Abraham 
to mourn 

for [her] 

and to weep 
got up 

Then Abraham 
from 

beside 

his dead wife 


and said 


sha-:nah 
ve-es:reem 
sha-:nah 
ve:she-va 
sha:neem 
she-ne 
chay-ye 
sarah 
vat-ta:mat 
sarah 
be-qir-yat 
ar-ba 

hee 
chev-ro-wn 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-ya:vo 
av:rarham 
lis-pod 
le-sa-rah 
ve-liv-ko-tah 
vay:ya:qam 
av:rarham 
meal 
pe-ne 
me:-to 


vay-dab-ber 


Nu 


Genesis 23:2 


Genesis 23:3 


to 


the Hittites 


a foreigner 

and an outsider 
“1 fam] 

among you 

Give 

me 

site 

a burial 

among you 

so that | can bury 


my dead” 


replied 


The Hittites 


to Abraham 


“ Listen to us 
sir 
chosen one 


are God’s 


el 


be-ne 


chet 


le-mor 


ger 


ve-to-wo:shav 


a-no:khee 
im-ma-khem 
te-nu 

lee 
a-chuz:zat 
qe-ver 
im-ma-khem 
ve-eq:be-rah 


me-tee 


mil-le-pha-nay 


vay-ya-‘a-nu 


ve-ne 


chet 


et 


av-rafham 


le-mor 


lo 


she-ma-e-nu 


a-do-nee 


ne-see 


e-lo-heem 


Genesis 23:4 


Genesis 23:5 


Genesis 23:6 


You 

among us 

in the finest 
of our tombs 


Bury 


your dead 


of us 


his tomb 
None 


will withhold 


for burying 

your dead ” 

rose 

Then Abraham 
and bowed down 
before the people 
of the land 


the Hittites 


he said 


to them 


a“ If 


at-tah 


be-to-w-khe-nu 


be-miv-char 


qe-va-re-:nu 


qe-vor 


et 


me-te-kha 


eesh 


mim-men-nu 


et 

qiv-ro 

lo 

yikh-leh 
mim-me:kha 
miq-qe:vor 
me:-te-kha 
vay-ya-‘qam 
av-ra-ham 


vay-yish-ta-:chu 
le-am 

ha-a-rets 

liv-ne 

chet 
vay-dab-ber 
it-‘tam 

le-mor 


im 


Genesis 23:7 


Genesis 23:8 


you are willing 


for me to bury 


my dead” 


listen to me 
and approach 
on my behalf 
Ephron 

son 

of Zohar 

to sell 


me 


the cave 

of Machpelah 
that belongs 
to him 

it 

is at the end 
of his field 
price 

for full 

Let him sell it 


to me 


yesh 

et 
naph-she:-khem 
liq:bor 

et 

me-tee 
mil-le-pha-nay 
she-ma-u-nee 
u-phig-u 

lee 
be-eph-ro-wn 
ben 

tso-char 
ve-yit-ten 

lee 

et 

me-a-rat 
ham-makh-pe-lah 
a:sher 

lo 

a:sher 
biq-:tseh 
sa-de-hu 
be-khe-seph 
ma:le 
yit-te-nen-nah 


lee 


Genesis 23:9 


in your presence 


site ” 


so that [I may have] a 
burial 


Now Ephron 
was sitting 
among 

the sons 

of Heth 
answered 
Ephron 


the Hittite 


Abraham 
So in the presence 


the Hittites 


of all 
who had come 
to the gate 


of his city 


“No 

my lord 
Listen to me 
the field 

| give 


you 


be-to-wkh-khem 
la-a-chuz-zat 
qa-ver 
ve-eph-ro-wn 
yo-shev 
be-to-wkh 
be-ne 

chet 
vay-ya-an 
eph-ro-wn 
ha-chit-tee 

et 

av-ra-ham 
be-a-ze-ne 
vene 

chet 

le-khol 

ba-e 


sha-ar 


a-do-nee 
she-ma-e-nee 
has-sa-deh 
na-tat-tee 


lakh 
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Genesis 23:10 


Genesis 23:11 


you the cave 


that is in it 


to you 
and | give 
in the presence 


of my people 


| give it 


Bury 

your dead ” 
bowed down 
Again Abraham 
before 

the people 

of the land 
and said 

to 

Ephron 


in their presence 


u If 


you 


ve-ham-me-a:rah 
a-sher 

bo 

le-kha 
ne-tat-tee-ha 
le-e-ne 

vene 
am:mee 
ne-tat-tee-ha 
lakh 

qe-vor 
me:-te-kha 
vay-yish-ta-:chu 
av-ra-ham 
liph-ne 

am 

ha-a-rets 
vay-dab-ber 
el 

eph-ro-wn 
be-a-ze-ne 
am 

ha-a-rets 
le-mor 


akh 
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Genesis 23:12 


Genesis 23:13 


will please 
listen to me 
| will pay you 
the price 

of the field 
Accept 

it from me 


so that | may bury 


my dead 
there ” 
answered 


Ephron 


Abraham 


my lord 

“Listen to me 

The land 

[is worth] four 
hundred 

shekels 

of silver 

between you and me 
? 


but what 


lu 
she-ma-e-:nee 
na-tat-tee 
ke-seph 
has-sa-:deh 
qach 
mim-men-nee 
ve-eq:be-rah 
et 

me-tee 
sham-mah 
vay‘ya-an 
eph-ro-wn 

et 

av-ra-ham 
le-mor 

lo 

a-do-nee 
she-ma-e-nee 
e-rets 

ar-ba 

me-ot 

she-qel 
ke-seph 
be-nee 
u-ve-:ne:kha 


mah 


Genesis 23:14 


Genesis 23:15 


is that 


your dead ” 
Bury 

agreed 
Abraham 

to 

Ephron’s terms 
weighed out 
and 


[for him] 


the price 


he had named 
in the hearing 


of the Hittites 


four 
hundred 
shekels 


of silver 


according to the 
standard 


of the merchants 
were deeded over 
field 


So Ephron’s 


hee 

ve-et 
me:te-kha 
qe-vor 
vay-yish:ma 
av-ra-ham 
el 
eph-ro-wn 
vay-yish-qol 
av-ra-ham 
le-eph-ron 
et 
hak-ke-seph 
a:sher 
dib-ber 
be-a-ze-ne 
vene 

chet 

ar-ba 
me:-o-wt 
she-qel 
ke-seph 
o-ver 
las-so-cher 
vay-ya-‘qam 
se-deh 


eph-ro-wn 


Genesis 23:16 


Genesis 23:17 


at Machpelah 


the cave 
that [was] 
init 

and all 


the trees 


of the field 


within 


the boundaries 


to Abraham’s 
possession 
in the presence 


the Hittites 


of all 

who had come 
to the gate 

of his city 


After 


a:sher 
bam-makh-pe-lah 
a:sher 
liph-ne 
mam-re 
has-sa-deh 
ve-ham-me-a-rah 
a:sher 

bo 

ve-khal 
ha-ets 
a:sher 
bas-sa-deh 
a:sher 
be-khal 
ge-vu-lo 
Sa-veev 
le-av-ra‘yham 
le-mig:nah 
le-e-ne 
vene 

chet 
be:khol 

ba-e 

sha-ar 

eero 


ve-a-cha-re 
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Genesis 23:18 


Genesis 23:19 


this 
buried 


Abraham 


Sarah 

his wife 

in 

the cave 

of the field 

at Machpelah 


near 


Mamre 

(that is 
Hebron ) 

in the land 
of Canaan 
were deeded 
So the field 
cave 


and its 


to Abraham 


site 


as a burial 


by the Hittites 


khen 

qa-var 
av-ra-ham 
et 

sa:rah 

ish-to 

el 

me-a'rat 
se-deh 
ham-makh-pe:lah 
al 

pene 
mam-re 

hee 
chev-ro-wn 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay‘ya-‘qam 
has-sa-deh 
ve-ham-me:a-rah 
a-sher 

bo 
le-av-ra-ham 
la-a-chuz:-zat 
qa-ver 
meet 


be-ne 
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Genesis 23:20 


By now Abraham 
was old 

and well along 
in years 

and the LORD 


had blessed 


him 
in every way 
instructed 


So Abraham 


servant 

the chief 

of his household 
who managed 


all he owned 


“ Place 


your hand 
under 


my thigh 


and | will have you 
swear 


by the LORD 


chet 
ve-av-ra-ham 
za-qen 

ba 
bay-ya‘-meem 
va:YHVH 
be-rakh 

et 

av-ra-ham 
bak-kol 
vay-yo:mer 
av-ra‘-ham 

el 

av-do 

ze-qan 

be-to 
ham-mo:shel 
be-khal 


a-sher 


na 
ya-de-kha 
ta-chat 
ye-re-khee 
ve-ash-bee-a-kha 


ba-YHVH 
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Genesis 24:1 


Genesis 24:2 


Genesis 24:3 


the God 

of heaven 
and the God 
of earth 
that 

you will not 
take 

a wife 

for my son 
from the daughters 
of the Canaanites 
whom 

| 

am dwelling 
among 

but 

to 

my country 
and 

my kindred 
will go 

to take 

a wife 

for my son 
Isaac” 
asked 


him 


e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 
ve:lo-he 
ha-a-rets 
a:sher 

lo 

tiq:qach 
ish-shah 
liv-nee 
mib-be-no-wt 
hak:ke-na-a-nee 
a:sher 
a:no-khee 
yo:wo:shev 
be-qir-bo 

kee 

el 

ar-tsee 

ve-el 
mo-w:lad-tee 
te-lekh 
ve-la-qach-ta 
ish-shah 
liv-nee 
le-yits-chaq 
vay-yo-mer 


e-law 
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Genesis 24:4 


Genesis 24:5 


The servant 
“What if 


is unwilling 


the woman 


to follow me 


to 
land ? 


this 


Shall | then take your 
son back 


to 

the land 
which 

you came ?” 
from 


replied 


Abraham 


“ Make sure 


that you do not 


back 


ha-e-ved 
u-lay 

lo 

to-veh 
ha-ish:shah 
la-le-khet 
a-cha-ray 

el 

ha-a-rets 
haz-zot 
he-ha-:shev 
a:sheev 

et 

bin-kha 

el 

ha-a-rets 
a:sher 
ya-tsa-ta 
mish-sham 
vay-yo:mer 
e-law 
av-ra-ham 
hish-sha-mer 
le-kha 

pen 
ta-sheev 


et 


Genesis 24:6 


take my son 
there 

The LORD 

the God 

of heaven 
who 

brought me 
house 

from my father’s 
land 

and my native 
who 

spoke 

to me 


and 


promised me on oath 


saying 
‘To your offspring 


| will give 


He 
will send 
His angel 


before you 


be-nee 
sham-mah 
YHVH 

e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 
a-sher 
le-qa:cha-:nee 
mib-bet 
avee 
u-me-e-rets 
mo-w:lad-tee 
va-a:sher 
dib-ber 

lee 

va-a:sher 
nish-ba 

lee 

le-mor 
le-zar-a:-kha 
etten 

et 

ha-a-rets 
haz:zot 

hu 

yish-lach 
mal-a-kho 


le-pha-ne-kha 
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Genesis 24:7 


so that you can take 
a wife 

for my son 

from there 

And if 


is unwilling 


the woman 

to follow 

you 

then you are released 
oath of mine 

from this 


Only 


my son 
do not 

take 

back there ” 
placed 


So the servant 


his hand 

under 
the thigh 
Abraham 


of his master 


ve-la-qach-ta 
ish-shah 
liv-nee 
mish-sham 
veim 

lo 

to-veh 
ha-ish:shah 
la-le-khet 
a:cha-re-kha 
ve-niq-qee-ta 
mish-she-vu-a-tee 
zot 

raq 


et 


ta-shev 
sham-mah 
vay-ya‘sem 
ha-e-ved 

et 

ya-do 
ta-chat 
ye-rekh 
av-ra-ham 


a-do-naw 
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Genesis 24:8 


Genesis 24:9 


and swore an oath 
to him 

concerning 

matter 

this 

took 

Then the servant 
ten 


camels 


of his master’s 
and departed 
with all manner 
of good things 
from his master 
in hand 


And he set out 


for 


in Aram-naharaim 


hometown 

Nahor’s 

kneel down 

he made the camels 


outside 


vay-yish:sha-va 
lo 

al 

had-da-var 
haz-zeh 
vay-yiq:qach 
ha-e-ved 
a:sa-rah 
ge-mal-leem 
mig-ge-mal-le 
a:do-naw 
vay-ye:lekh 
ve:khal 

tuv 

a-do-:naw 
be-ya-do 
vay-ya‘qam 
vay-ye:lekh 
el 

a-‘ram 
na-ha-ra-yim 
el 

eer 
na-cho-wr 
vay-yav-rekh 
hag:ge:mal-leem 


mi-chuts 
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Genesis 24:10 


Genesis 24:11 


the town 
near 


the well 


As evening 
approached 


at the time 


when the women 
went out 


to draw water 
he prayed 

“O LORD 
God 

of my master 


Abraham ” 


grant me success 
today 


“ please 


and show 
kindness 
to 

my master 
Abraham 
Here 

lam 


standing 


la-eer 

el 

be-er 
ham-ma-yim 
le-et 

e-rev 

le-et 

tset 
hash:sho-a-vot 
vay-yo:mar 
YHVH 
e-lo-he 
a-:do-nee 
av-ra-ham 
haq-reh 

na 
le-pha-nay 
hay:yo:wm 
va-a-seh 
che-sed 

im 
a:do-nee 
av-ra-ham 
hin-neh 
a:no-khee 


nits-tsav 
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Genesis 24:13 


beside 


the spring 


and the daughters 


of the townspeople 


are coming out 

to draw 

water 

Now may it happen 
that the girl 
whom 

| say 

to 

let down 

‘Please 

your jar 

that | may drink’ 
and who responds 
‘Drink 

as well ’— 

your camels 


and | will water 


let her be the one You 


have appointed 


for Your servant 


Isaac 


al 

en 
ham-ma-yim 
u-ve-no-wt 
an-:she 
ha-eer 
yo-tse-ot 
lish-ov 
ma-yim 
ve-ha-yah 
han-na-a-ra 
a:sher 
o-mar 
e-le-ha 
hat-tee 

na 
khad-dekh 
ve-esh-teh 
ve-a‘me:-rah 
she-teh 
ve-gam 
ge-mal-le-kha 
ash-qeh 
o-tah 
ho-khach-ta 
le-av-de-kha 


le-yits-chaq 
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By this 

| will know 

that 

You have shown 
kindness 

to 


my master” 


[the servant] 
Before 


had finished 


praying 


Rebekah 
came out 
She 


was 


the daughter of 
Bethuel 


son 
of Milcah 
the wife 
Nahor 
brother 

of Abraham’s 
with her jar 
on 


her shoulder 


u-vah 

e-da 

kee 
a:see-ta 
che-sed 
im 
a-do-nee 
vay:hee 
hu 

te-rem 
kil-lah 
le-dab-ber 
ve-hin-neh 
riv-qah 
yo-tset 
a:sher 
yul-le-dah 
liv-tu-el 
ben 
mil-kah 
e-shet 
na-cho-wr 
a:chee 
av-ra-ham 
ve:khad-dah 
al 


shikh-mah 
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Now the girl 


beautiful 


was very 
a virgin 


with any man 


who had not had 
relations 


She went down 
to the spring 
filled 

her jar 

and came up again 
ran 

So the servant 
to meet her 
and said 

let me have 

“ Please 

a little 

water 

from your jar” 
she replied 

“ Drink 

my lord ” 

and she quickly 


lowered 


ve-han-na-a-ra 
to-vat 

mar-eh 

me:-od 
be-tu-lah 
ve-eesh 

lo 

ye-da-ah 
vat-te-red 
ha-ay:nah 
vat-te-mal-le 
khad-dah 
vat-ta-al 
vay-ya-rats 
ha-e-ved 
liq-ra-tah 
vay:yo:mer 
hag:mee-ee:nee 
na 

meat 

ma-yim 
mik-kad-dekh 
vat-to:-mer 
she-teh 
a-do-nee 
vat-te-ma-her 


vat-to-red 
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her jar 

to 

her hands 

and gave him a drink 
After she 

had given him a drink 
she said 

“Twill also 

for your camels 

draw water 


until 


they have had enough 
to drink” 

And she quickly 
emptied 

her jar 

into 

the trough 

and ran 

back 

to 

the well 


to draw water 


until she had drawn 
water 


for all 


kad-dah 

al 

ya-dah 
vat-tash-qe-hu 
vat-te-khal 
le-hash-qo-to 
vat-to-mer 
gam 
lig‘mal-le-kha 
esh-av 

ad 

im 

kil-lu 

lish-tot 
vat-te-ma-her 
vat-te-ar 
kad-dah 

el 
hash-sho-qet 
vat-ta-rats 
o-wd 

el 

hab-be-er 
lish-ov 
vat-tish-av 


le-khal 
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his camels 
Meanwhile, the man 
watched 
her 

silently 

to see 

a success 
the LORD 
had made his journey 
whether 

or not 

And 

after 

had finished 
the camels 
drinking 
took out 
[he] 

ring 

a gold 

a beka 
weighing 
and two 
bracelets 
for 

her wrists 


ten [shekels] 


ge-mal-law 
ve-ha-eesh 
mish-ta-eh 

lah 
ma:cha-reesh 
la-da-at 
ha-hits-lee-ach 
YHVH 

dar-ko 

im 

lo 

vay:hee 
ka-a-sher 

kil-lu 
hag:ge-mal-leem 
lish-to-wt 
vay-yig:qach 
ha-eesh 
ne-zem 

za-hav 

be-qa 
mish-qa:lo 
u-she-ne 
tse-mee-deem 
al 

ya-de-ha 


a-sa-rah 
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gold 

weighing 

he asked 
daughter 
“Whose 

are you ?” 

tell 

“ Please 

me 

is there 

house 

in your father’s 
room 

for us 

to spend the night ?” 


She replied 


am the daughter 
of Bethuel 

“| 

the son 

Milcah 

that 

bore 

to Nahor ” 


Then she added 


za-hav 
mish-qa:lam 
vay-yo:mer 
bat 

mee 

at 
hag-:gee-dee 
na 

lee 

ha-yesh 

bet 

a-veekh 
ma-qo-wm 
la-nu 

la-‘leen 
vat-to-mer 
e-law 

bat 

be-tu-el 
a-:no-khee 
ben 

mil-kah 
a-sher 
ya:le-dah 
le-na-cho-wr 
vat-to-mer 


e-law 
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and 

of straw 
as well as 
feed 
plenty 


“We have 


a place [for you] 
to spend the night ” 
bowed down 
Then the man 
and worshiped 
the LORD 
saying 

“Blessed 

[be] the LORD 
the God 

of my master 
Abraham 

who 

has not 
withheld 

His kindness 
and faithfulness 
from 

my master 


As for me 


gam 
te-ven 

gam 
mis:po-w 
rav 
im-ma-nu 
gam 
ma-qo-wm 
la-lun 
vay-yiq:qod 
ha-eesh 
vay-yish-ta-chu 
la‘YHVH 
vay-yo:mer 
ba-rukh 
YHVH 
e-lo-he 
a-do-nee 
av-ra-ham 
a:sher 

lo 

a:zav 
chas-do 
va-a:mit-to 
me-im 
a:do-nee 


a-no-khee 
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on the journey 
has led me 
the LORD 

to the house 
relatives ” 

of my master’s 
ran 

The girl 

and told 
household 
her mother’s 
things 

about these 
Now Rebekah 
had a brother 
named 

Laban 

rushed 

and [he] 

to 

the man 

out 

at 


the spring 


As soon as he saw 


bad-de-rekh 
na-cha-nee 
YHVH 

bet 

a:che 
a-do-nee 
vat-ta-rats 
han-na-a-ra 
vat-tag-ged 
le-vet 
im-mah 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
u-le-riv:qah 
ach 
u-she-mo 
la-van 
vay-ya-rats 
la-van 

el 

ha-eesh 
ha-chu-tsah 
el 

ha-a-yin 
vay:hee 
kir-ot 


et 
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the ring 

and 

the bracelets 
on 

wrists 

his sister’s 
and heard 
words 


Rebekah’s 


this 

said 

to me” 

“The man 

he went and found 


the man 
standing 
by 

the camels 
near 

the spring 
said Laban 


“Come 


han-ne-zem 
ve-et 
hats-:tse-mi-deem 
al 

ye-de 

a:cho-to 
u-khe-sha-me-o 
et 

div-re 

riv-qah 
a-cho-to 

le-mor 

koh 

dib-ber 

e-lay 

ha-eesh 
vay-ya:vo 

el 

ha-eesh 
ve-hin-neh 
o-med 

al 
hag:ge:mal-leem 
al 

ha-a-yin 
vay-yo:mer 


bo-w 


Genesis 24:31 


you who are blessed 
by the LORD ” 
“Why 

are you standing 
out here ? 

| 

have prepared 
the house 

and a place 

for the camels ” 
came 

So the man 

to the house 
were unloaded 
and the camels 
were brought 
Straw 

and feed 

to the camels 
and water 

to wash 

his feet 

and the feet 


of his companions 


Then a meal was set 


be-rukh 

YHVH 

lam-mah 
ta-a‘mod 
ba-chuts 
ve-a:no-khee 
pin-nee-tee 
hab-ba-yit 
u-ma-qo-wm 
lag-ge-mal-leem 
vay-ya-vo 
ha-eesh 
hab-bay-tah 
vay:phat:tach 
hag-ge:mal-leem 
vay-yit-ten 
te-ven 
u-mis:po-w 
lag-ge-mal-leem 
u:‘ma-yim 
lir-chots 

rag:law 
ve-rag:le 
ha-a-na-sheem 
a:sher 

it-to 


vay:y sem 
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before [the man] 
eat 
but he said 


“Twill not 


until 


| have told you 
what | came to say ” 
So Laban said 

“ Please speak ” 

he replied 

servant ” 

am Abraham’s 

s 

“The LORD 


blessed 


my master 


has greatly 


and he has become 
rich 


He has given 
him 

sheep 

and cattle 
silver 


and gold 


le-pha-naw 
le-e-khol 


vay‘yo:mer 


dib-bar-tee 
de-va-ray 
vay-yo:mer 
dab-ber 
vay-yo:mar 
e-ved 
av-ra-ham 
a:no-khee 
va:YHVH 
be-rakh 

et 

a-do-nee 
me-od 
vay-yig-dal 
vay-yit-ten 
lo 

tson 
u-va-qar 
ve-khe-seph 


ve-za-hav 
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menservants 
and maidservants 
camels 

and donkeys 
has borne 
Sarah 

wife 

My master’s 
ason 

[him] 

in 

her old age 


and [my master] has 
given 


him 


everything he owns 


made me swear an 
oath 


My master 

and said 

“You shall not 

take 

a wife 

for my son 

from the daughters 


of the Canaanites 


va-a-va-dim 
u-she:pha-chot 
u-ge-mal-leem 
va-cha‘mo-reem 
vat-te-led 
sa:rah 

eshet 
a-do-nee 

ben 

la-do-nee 
a-cha-re 
ziq:na-:tah 
vay-yit-ten 

lo 


et 


vay-yash-bi-e-nee 
a-do-nee 

le-mor 

lo 

tiq:qach 

ish-shah 

liv-nee 
mib-be-no-wt 


hak-ke-na-a-nee 
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| 
dwell 
in whose land 


but 


to 

house 

my father’s 
you shall go 
and to 

my kindred 
to take 

a wife 

for my son’ 


Then | asked 


my master 
‘What if 

will not 

come 

the woman 
back with me ?’ 
And he told 

me 

‘The LORD 


whom 


a-sher 
a-no-khee 
yo-shev 


be-ar-tso 


el 

bet 

avee 

te-lekh 

ve-el 
mish-pach-tee 
ve-la-qach-ta 
ish-shah 
liv-nee 
va-o-mar 

el 

a-do-nee 
u-lay 

lo 

te-lekh 
ha-ish:shah 
a-cha-ray 
vay-yo:mer 
e-lay 

YHVH 


a-sher 
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Genesis 24:40 


| have walked 
before 

will send 

His angel 
with you 

a success 


and make your journey 


so that you may take 
a wife 

for my son 

from my kindred 
house 

and from my father’s 


then 


And when 
you go 

to 

my kindred 

if 

they refuse to 
give her 

to you 

you will be 


released 


hit-hal-lakh-tee 
le-pha-naw 
yish-lach 
mal-a-kho 
it-takh 
ve-hits-lee-ach 
dar-ke-kha 
ve:la-qach-ta 
ish-shah 
liv-nee 
mim-mish-pach-tee 
u-mib-bet 
avee 

az 

tin-na-qeh 
me:-a:la-tee 
kee 

ta-vo-w 

el 
mish-pach-tee 
veim 

lo 

yit-te-nu 

lakh 
ve-ha-yee-ta 


na-qee 
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from my oath’ 
So when | came 
today 

to 

the spring 

| prayed : 

O LORD 

God 

of my master 
Abraham 

if only 


You would 


a success ! 


make my journey 


Here 
lam 
standing 
beside 


this spring 


Now [if] 


a maiden 


me-a:la-tee 
va:a:vo 
hay-yo:wm 
el 

ha-a-yin 
va-o-mar 
YHVH 
e-lo-he 
a-:do-nee 
av-ra-ham 
im 
yesh-kha 
na 
mats-lee-ach 
dar-kee 
a:sher 
a-:no-khee 
ho-lekh 
a-le-ha 
hin-neh 
a:no-khee 
nits-tsav 

al 

en 
ham-ma-yim 
ve-ha-yah 


ha-al-mah 
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comes out 

to draw water 
and | say 

to her 

let me drink 
‘Please 

a little 

water 

from your jar’ 


and she replies 


as well’ 


‘ Drink 


for your camels 
and | will draw water 
may she 


be the woman 


has appointed 
the LORD 

son 

for my master’s 
| 

And before 


had finished 


hay-yo-tset 
lish-ov 
ve-a-‘mar-tee 
e-le-ha 
hash-qee-nee 
na 

me-at 
ma-yim 
mik-kad-dekh 
ve-a‘me-rah 
e-lay 

gam 

at-tah 
she-teh 
ve-gam 
lig-mal-le-kha 
esh-av 

hee 
ha-ish:shah 
a:sher 
ho-khee-ach 
YHVH 

le-ven 
a-do-nee 
a:nee 

te-rem 


a-khal-leh 
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praying 

in 

my heart 

there 

was Rebekah 
coming out 

with her jar 

on 

her shoulder 
and she went down 
to the spring 
and drew water 
So | said 

to her 

give me a drink’ 
‘Please 

She quickly 
lowered 

her jar 

from her [shoulder] 
and said 

‘Drink 

as well’ 

your camels 
and | will water 
So | drank 


and she also 


le-dab-ber 

el 

lib-bee 
ve-hin-neh 
riv-qah 
yo-tset 
ve-khad-dah 
al 

shikh-mah 
vat-te-red 
ha-ay:nah 
vat-tish-av 
va-o-mar 
e-le-ha 
hash-qee-nee 
na 
vat-te-ma-her 
vat-to-w-red 
kad-dah 
me-a:le-ha 
vat-to-mer 
she-teh 
ve-gam 
ge-mal-le-kha 
ash-qeh 
va-e-shet 


ve-gam 
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the camels 
watered 

Then | asked her 
She replied 
daughter 
“Whose 


are you ?’ 


‘The daughter 

of Bethuel 

son 

of Nahor 

whom 

bore 

to him’ 

Milcah 

So | put 

the ring 

on 

her nose 

and the bracelets 
on 

her wrists 

Then | bowed down 
and worshiped 


the LORD 


hag:ge-mal-leem 
hish-qa-tah 
va-esh-al 

o-tah 

va-o-mar 

bat 

mee 

at 

vat-to:-mer 

bat 

be-tu-el 

ben 

na-cho-wr 

a-sher 

ya:le-dah 

lo 

mil-kah 

va-a:sim 
han-ne-:zem 

al 

ap:pah 
ve-hats-tse-mee-deem 
al 

ya-de-ha 
va-eq:qod 
va-esh-ta-cha-veh 


la-‘YHVH 
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and | blessed 
the LORD 

the God 

of my master 
Abraham 

who 

led me 

road 

on the right 

to take 

the granddaughter 
brother 

of my master’s 
for his son 
Now 

if 

you will 

show 

kindness 

and faithfulness 
to 

my master 

tell 

me 


but if 


va-a:va:rekh 
et 

YHVH 
e-lo-he 
a-do-nee 
av-ra-ham 
a-sher 
hin-cha-:nee 
be-de-rekh 
e-met 
la-qa-chat 
et 

bat 

a-chee 
a-do-nee 
liv:no 
ve-at-tah 
im 
yesh-khem 
o-seem 
che-sed 
ve-e-met 
et 
a-do-nee 
hag-gee-du 
lee 


veim 


UNY Y 
Éa 
IDS 
SRS Y 
1 6¥ 


VEN LIS 


NUY 
ae 
WALI 
Ty 
iie 
bed 

Ves 
IY 
14 
eae, 
RT DY 
My 


MULL 
MAUD> 


OXI 
MYN 
shed 
14 
YS EY 
+ 
YY 


Genesis 24:49 


not 
let me know 
so that | may go 


elsewhere 


answered 
Laban 


and Bethuel 


the LORD 
“This is from 
in the matter 


we have no choice 


is here 
Rebekah 
before you 


Take her 


lo 
hag-gee-du 
lee 
ve-eph-neh 
al 

ya-‘meen 

o 

al 

se:mol 
vay-ya-an 
lavan 


u-ve-tu-el 


vay:yo:me-ru 


meh:YHVH 
ya-tsa 
had-da-var 
lo 

nu-khal 
dab-ber 
e-le-kha 

ra 

o 

to-wv 
hin-neh 


riv-qah 


le-pha-ne-kha 


qach 


JTE 
YaN 
IYD 
You 
VI Bk 


Genesis 24:50 


Genesis 24:51 


and go 

and let her become 
the wife 

son 

of your master’s 
just as 

has decreed ” 


the LORD 


When 
heard 
servant 


Abraham’s 


their words 

he bowed down 
to the ground 
before the LORD 
brought out 
Then he 

jewels 


of silver 


and gold 
and articles of clothing 


and he gave them 


to Rebekah 


va:lekh 
u-te-hee 
ish-shah 
le-ven 
a-:do-ne-kha 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
vay:hee 
ka-a-sher 
sha-‘ma 
e-ved 
av-ra-ham 
et 
div-re-hem 
vay-yish-ta-chu 
ar-tsah 
la‘YHVH 
vay-yo-w-tse 
ha-e-ved 
ke-le 
khe-seph 
u-khe-le 
za:hav 
u:ve-:ga:deem 
vay-yit-ten 


le-riv-qah 
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precious gifts 
He also gave 

to her brother 
and her mother 
ate 

and drank 
Then he 


and the men 


with him 


and spent the night 
there 


When they got up 
the next morning 
he said 

“Send me on my way 
to my master ” 
said 

But her brother 
and mother 
remain 

“Let the girl 

with us 

days 

or so 

ten 

After that 


she may go” 


u-mig-da-not 
na-tan 
le-a-chee-ha 
u-le-im-mah 
vay-yo-khe-lu 
vay-yish-tu 
hu 
ve-ha-a-:na-sheem 
a-sher 

im-mo 
vay-ya:lee-nu 
vay:ya:qu:mu 
vab-bo-qer 
vay:yo:mer 
shal-le-chu-nee 
la-do-nee 
vay-yo:mer 
a-chee-ha 
ve-im-mah 
te-shev 
han-na-a-ra 
it-ta-nu 
ya-meem 

o 

a-so-wr 
a-char 
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But he replied 


“Do not 


delay me 


since the LORD 

a success 

has made my journey 
Send me on my way 
so that | may go 

to my master ” 

So they said 

“We will call 

the girl 


and ask 


her opinion ” 
They called 
Rebekah 
and asked 
her 

“Will you go 
with 

man ?” 

this 

she replied 


“Twill go” 


vay:yo-mer 
a-le-hem 

al 

te-a-cha-ru 
o-tee 
va:-YHVH 
hits-lee-ach 
dar-kee 
shal-le-chu-nee 
ve-e-le-khah 
la-do-nee 
vay:yo:me:ru 
niq-ra 
lan-na-a-ra 
ve-nish-a-lah 
et 

pee-ha 
vay-yiq-re-u 
le-riv-qah 
vay:yo:me-ru 
e-le-ha 
ha-te-le-khee 
im 

ha-eesh 
haz:zeh 
vat-to:-mer 


e-lekh 
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Genesis 24:56 


Genesis 24:57 


Genesis 24:58 


So they sent 


Rebekah {on her way} 


their sister 


along with her nurse 


servant 


and Abraham’s 


and his men 


And they blessed 


Rebekah 

and said 

to her 

“ Our sister 

may you 

become the mother 
of thousands 

upon thousands 
possess 


May your offspring 


the gates 
of their enemies ” 


got ready 


vay:shal-le-chu 
et 

riv-qah 
a-cho:tam 
ve-et 
me:niq:tah 
ve-et 

e-ved 
av:rarham 
veet 
a:na:shaw 
vay-va-ra:khu 
et 

riv-qah 
vay:yo:me-ru 
lah 
a-cho-te-nu 
at 

ha-yee 
le-al-phe 
re-va-vah 
ve-yee-rash 
zar-ekh 

et 

sha-ar 
so-:ne-aw 


vat-ta-qam 
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Genesis 24:60 


Genesis 24:61 


Then Rebekah 
and her servant girls 


mounted 


the camels 


and followed 


the man 
took 


So the servant 


Rebekah 

and left 

Now Isaac 

had just returned 


from 


Beer-lahai-roi 
for he 


was living 


in the Negev 
went out 
Isaac 

to meditate 


to the field 


riv-qah 
ve-na-a-ro-te-ha 
vat-tir-kav-nah 
al 
hag:ge:mal-leem 
vat-te-lakh-nah 
a:cha-re 
ha-eesh 
vay-yig:qach 
ha-e-ved 

et 

riv-qah 
vay-ye:lakh 
ve-yits-:chaq 

ba 

mib-bo-w 

be-er 

la-chay 

ro-ee 

ve-hu 
yo:wo:shev 
be-e-rets 
han-ne-gev 
vay-ye-tse 
yits-chaq 
la-su-ach 


bas-sa-deh 
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Genesis 24:62 


Genesis 24:63 


Early in the evening 


and looking up 


he saw 


the camels 
approaching 
looked up 


And when Rebekah 


and saw 


Isaac 

she got down 
from 

her camel 


and asked 


the servant 
“Who 

man 

is that 
coming 

in the field 


to meet us ?” 


liph-no-wt 
a-rev 
vay-yis:sa 
e-naw 
vay-yar 
ve-hin-neh 
ge-mal-:leem 
ba-eem 
vat-tis-sa 
riv-qah 

et 

e-ne-ha 
vat-te-re 
et 
yits-chaq 
vat-tip:pol 
meal 
hag:ga-:mal 
vat-to-mer 
el 

ha-e-ved 
mee 
ha-eesh 
hal-la-zeh 
ha-ho-lekh 
bas-sa-deh 


liq-ra-te-nu 
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Genesis 24:64 


Genesis 24:65 


answered 

the servant 

“It 

is my master ” 

So she took 

her veil 

and covered herself 
told 

Then the servant 


Isaac 


all 


that 

he had done 
brought 

And Isaac 

her into the tent 
Sarah 

of his mother 


and took 


Rebekah 
as 

his 

wife 


loved her 


vay:yo-mer 
ha-e-ved 

hu 

a:do-nee 
vat-tiq:qach 
hats:tsa-eeph 
vat-tit-kas 
vay-sap-per 
ha-e-ved 
le-yits-chaq 
et 

kal 
had-de-va-reem 
a:sher 

a:sah 
vay-vi-e-ha 
yits-chaq 
ha-o-he-lah 
sa-rah 

im-mo 
vay-yig:qach 
et 

riv-qah 
vat-te-hee 

lo 

le-ish:shah 


vay-ye-e:ha-ve-ha 
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Genesis 24:66 


Genesis 24:67 


and was comforted 


And Isaac 


after 


his mother’s death 


another 


Now Abraham 


had taken 


wife 


named 


Keturah 


and she bore 


him 


Zimran 


Jokshan 


Medan 


Midian 


Ishbak 


and Shuah 


Jokshan 


was the father of 


vay-yin:na-chem 
yits-chaq 
a:cha-re 
im-mo 
vay-yo:seph 
av-ra-ham 
vay-yiq:qach 
ish:shah 
u-she-mah 
qe-tu-rah 
vat-te-led 

lo 

et 

zim-ran 
ve-et 
ya-qe:shan 
ve-et 
me-dan 
ve-et 
mid-yan 
ve-et 
yish-baq 
ve-et 
shu-ach 
ve-ya-qe:shan 
ya-lad 


et 
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Genesis 25:1 


Genesis 25:2 


Genesis 25:3 


Sheba 


and Dedan 

And the sons 

of Dedan 

were 

the Asshurites 
the Letushites 
and the Leummites 
The sons 

of Midian 

were Ephah 
Epher 

Hanoch 

Abida 

and Eldaah 

All 

these 

were descendants 
of Keturah 

left 


Abraham 


everything 


he owned 


to Isaac 


she-va 

ve-et 
de-dan 
u-ve-ne 
de-dan 
ha-yu 
ash-shu-rim 
u-le-tu-sheem 
u-le-um-meem 
u-ve-ne 
mid-yan 
e-phah 
va-e-pher 
va-cha-nokh 
va-a:vee:da 
ve-el-da-ah 
kal 

el-leh 

be-ne 
qe-tu-rah 
vay-yit-ten 
av-ra-ham 


et 


le-yits-chaq 
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Genesis 25:4 


Genesis 25:5 


to the sons 
concubines 
of his 
Abraham 


gave 


gifts 

and sent them away 
from 

Isaac 

his son 

But while he was still 


alive 


to 
the land 
of the east 


a total of 


lived 


Abraham 


ve-liv:ne 
hap:pee:lag:sheem 
a-sher 
le-av-ra-ham 
na-tan 
av-ra‘ham 
mat-ta-not 
vay:shal-le-chem 
meal 
yits-chaq 
be-no 
be-o-w-den-nu 
chay 
qe:de:mah 

el 

e-rets 

qe:dem 
ve-el-leh 
ye-me 

she-ne 
chay-ye 
av-ra‘ham 
a-sher 

chay 

me-at 

sha-:nah 


ve-shiv-eem 
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Genesis 25:6 


Genesis 25:7 


he breathed his last 


and died 


old age 

And at a ripe 
old 

and contented 
and was gathered 
to 

his people 
buried 

him 

Isaac 

and Ishmael 
His sons 

in 

the cave 

of Machpelah 
in 

the field 

of Ephron 

son 

of Zohar 


the Hittite 


sha-nah 
ve-cha-mesh 
sha‘neem 
vay-yig-va 
vay-ya-mat 
av-ra-yham 
be-se-vah 
to-w-vah 
za-qen 
ve-sa:ve-a 
vay-ye-a:seph 
el 

am-maw 
vay-yiq:be-ru 
o-to 
yits-chaq 
ve-yish-ma-el 
ba-naw 

el 

me-a-rat 
ham-makh-pe-lah 
el 

se-deh 
eph-ron 

ben 

tso-char 


ha-chit-tee 


Genesis 25:8 


Genesis 25:9 


near 


Mamre 

This was the field 
that 

had bought 


Abraham 


from the Hittites 


there 

was buried 
Abraham 
Sarah 


with his wife 


After 
death 
Abraham’s 
blessed 


God 


Isaac 
his son 
lived 


who 


a-sher 

al 

pe-ne 
mam-re 
has-sa-:deh 
a-sher 
qa-nah 
av-ra-ham 
me-et 
be-ne 

chet 
sham-mah 
qub-bar 
av-ra-ham 
ve-sa-rah 
ish-to 
vay:hee 
a-cha-re 
mo-wt 
av-ra‘ham 
vay-va:rekh 
e-lo-heem 
et 
yits-chaq 
be-no 
vay-ye:shev 


yits-chaq 
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Genesis 25:10 


Genesis 25:11 


near 


Beer-lahai-roi 
This 

is the account 
Ishmael 

son 

of Abraham’s 
whom 

bore 

Hagar 

the Egyptian 
maidservant 
Sarah’s 

to Abraham 
These 

are the names 
of the sons 


of Ishmael 


in the order of their 
birth : 


the firstborn 
of Ishmael 
Nebaioth 
then Kedar 


Adbeel 


im 

be-er 

la-chay 

ro-ee 
ve-el-leh 
to-le-dot 
yish-ma-el 
ben 
av-ra-ham 
a-sher 
ya:le-dah 
ha-gar 
ham-mits-reet 
shiph-chat 
sarah 
le-av-ra-ham 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 
yish-ma-el 
bish:mo-tam 
le-to-wl-do-tam 
be-khor 
yish-ma-el 
ne-va-yot 
ve-qe-dar 


ve-ad-be-el 
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Genesis 25:12 


Genesis 25:13 


Mibsam 

Mishma 

Dumah 

Massa 

Hadad 

Tema 

Jetur 

Naphish 

and Kedemah 
These 

were 

the sons 

of Ishmael 

and these 

were their names 
by their villages 
and encampments — 


twelve 


princes 
of their tribes 


a total of 


lived 
Ishmael 
137 


years 


u:miv:sam 
u-mish-ma 
ve-du-mah 
u-mas:sa 
cha-dad 
ve:te-ma 
ye-tur 
na-:pheesh 
va-qe:de:mah 
el-leh 

hem 

be-ne 
yish-ma-el 
ve-el-leh 
she-mo-tam 
be-chats-re-hem 
u-ve-tee-ro-tam 
she-nem 

a-sar 
ne-see:im 
le-um-mo-tam 
ve-el-leh 
she-ne 
chay-ye 
yish-ma-el 
me-at 


sha-nah 
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Genesis 25:14 


Genesis 25:15 


Genesis 25:16 


Genesis 25:17 


Then he breathed his 
last 


and died 
and was gathered 
to 


his people 


[Ishmael s 
descendants] settled 


from Havilah 
to 

Shur 

which 

is near 

the border 

of Egypt 

as you go 
toward Asshur 
in hostility 
toward 

all 

their brothers 
And they lived 
This 

is the account 


Isaac 


u-she:lo-sheem 
sha-nah 
ve-she-va 
sha‘neem 
vay-yig-va 
vay-ya-mat 
vay-ye-a-seph 
el 

am-maw 
vay-yish:-ke-nu 
me:cha-vee:lah 
ad 

shur 

a:sher 

al 

pe-ne 
mits-ra-yim 
bo-a-khah 
ash-shu-rah 

al 

pe-ne 

khal 

e-chaw 
na:phal 
ve-el-leh 
to-wl-dot 


yits-chaq 
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Genesis 25:18 


Genesis 25:19 


son 
of Abraham’s 
Abraham 


became the father of 


was 
and Isaac 
years old 


forty 


when he married 


Rebekah 
the daughter 
of Bethuel 


the Aramean 


from Paddan-aram 
and the sister 
of Laban 


the Aramean 


prayed 
Later, Isaac 


to the LORD 


ben 
av-ra-ham 
av-ra-ham 
ho-w:leed 

et 

yits-chaq 
vay:hee 
yits-chaq 
ben 
ar-ba-eem 
sha-nah 
be-qach-to 
et 

riv-qah 

bat 

be-tu-el 
ha-a-ram-mee 
mip:pad-dan 
a‘ram 
a-cho-wt 
la-van 
ha-a-ram-mee 
lo 
le-ish:shah 
vay-ye-tar 
yits-chaq 
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Genesis 25:20 


Genesis 25:21 


on behalf of 
his wife 
because 
[was] barren 
she 


heard his prayer 


And the LORD 
conceived 
Rebekah 


and his wife 


struggled with each 
other 


But the children 
inside her 


and she said 


“Why 

is this 

happening to me ?” 
So [Rebekah] went 


to inquire 


of the LORD 
to her: 
and [He] 


declared 


le-no-khach 
ish-to 

kee 

a-:qa-rah 

hee 
vay-ye-a-ter 
lo 

YHVH 
vat-ta-har 
riv-qah 

ish-to 
vay-yit-ro-tsa-tsu 
hab-ba-neem 
be-qir-bah 
vat-to-mer 


im 


lam-mah 
zeh 
a:no-khee 
vat-te-lekh 
lid-rosh 

et 

YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 


lah 
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Genesis 25:22 


Genesis 25:23 


“Two 

nations 

are in your womb 
and two 

peoples 

from within you 
will be separated 
one people 

than the other 
will be stronger 
and the older 
will serve 

the younger” 
came 

When her time 
to give birth 
there were indeed 
twins 

in her womb 

one came out 
The first 


red 


like a fur coat 
covered with hair 


so they named him 


she-ne 
go-yim 
be-vit-nekh 
u-she-ne 
le-um-meem 
mim-me-a-yikh 
yip:pa-re-du 
u-le-om 
mil-om 
ye-e-mats 
ve-rav 
ya-a-‘vod 
tsa-eer 
vay-yim-le-u 
ya-me-ha 
la-le-det 
ve-hin-neh 
to-w-mim 
be-vit-nah 
vay-ye-tse 
ha-ri-sho-wn 
ad-mo-w:nee 
kul-lo 
ke-ad-de-ret 
se-ar 
vay-yiq-re-u 
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Genesis 25:24 


Genesis 25:25 


Esau 
After 

this 
came out 


his brother 


grasping 
heel 
Esau’s 


so he was named 


Jacob 
And Isaac 
years old 


was sixty 


when [the twins] were 
born 


grew up 
When the boys 
became 

Esau 

aman 

a skillful 
hunter 

man 


of the field 


e-saw 
ve-a-cha-re 
khen 

ya-tsa 
a:chee 
ve-ya-do 
o-che-zet 
ba-a-qev 
e-saw 
vay-yiq-ra 
she-mo 
ya-a-qov 
ve-yits-:chaq 
ben 
shish:sheem 
sha-nah 
be-le-det 
o-tam 
vay-yig-de-lu 
han-ne-a:reem 
vay:hee 
e-saw 

eesh 
yo:de-a 
tsa-yid 

eesh 


sa-deh 
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Genesis 25:26 


Genesis 25:27 


while Jacob 


was a quiet 
who stayed 
at home 
he loved 


Isaac 


Esau 

Because 

for wild game 
had a taste 
but Rebekah 


loved 


Jacob 

was cooking 
One day, while Jacob 
some stew 
came in 

Esau 

from 

the field 

and 

was famished 
said 


He 


ve-ya-a:qov 
eesh 

tam 
yo-shev 
o-ha-leem 
vay-ye-e-hav 
yits-chaq 
et 

e-saw 

kee 

tsa-yid 
be-phee 
ve-riv:qah 
o-he-vet 

et 
ya-a-qov 
vay-ya-:zed 
ya-a-qov 
na-zeed 
vay-ya-vo 
e-saw 

min 
has-sa-deh 
ve-hu 
a-yeph 
vay-yo:mer 


e-saw 
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Genesis 25:28 


Genesis 25:29 


Genesis 25:30 


to 
Jacob 


“Let me eat 


some of 
red 

[stew] 
that 

for 
famished ” 
lam 


( That is why 


he was also called 


Edom ) 
replied 
Jacob 

sell 


“ First 


your birthright ” 


el 

ya-a-qov 
hal-ee-te-nee 
na 

min 
ha-a-‘dom 
ha-a:‘dom 
haz-zeh 

kee 

a-yeph 
a:no-khee 

al 

ken 

qara 
she-mo 
e-do-wm 
vay-yo-mer 
ya-a-qov 
mikh-rah 
khay:yo:(wm 
et 
be-kho-ra-te-kha 
lee 
vay-yo-mer 
e-saw 
hin-neh 


a-no-khee 


JY 
Lj) 
HO 2 F 
X 


ON 
oy 
Ly) 
RW 
WY 
ty 
Wey 
J 
oy 
YUS 
KTR 
WY 


Genesis 25:31 


Genesis 25:32 


about to die 


so what good 


tome?” 

is a birthright 
said 

Jacob 


“ Swear to me first 


So [Esau] swore 
to [Jacob] 


and sold 


the birthright 
him 

Then Jacob 
gave 

to Esau 
some bread 
stew 

and lentil 
[who] ate 
and drank 
and then got up 


and went away 


ho-w:lekh 
la-‘mut 
ve-lam-mah 
zeh 

lee 
be-kho-rah 
vay-yo-mer 
ya-a-qov 
hish-:sha-ve-ah 
lee 
kay-yo:wm 
vay-yish-:sha-va 
lo 
vay-yim-kor 
et 
be-kho-ra-to 
le-ya-a-qov 
ve-ya-a-qov 
na-tan 
le-e-saw 
le-chem 
u-ne:zeed 
a:da-sheem 
vay-yo-khal 
vay-ye:shet 
vay-ya‘qam 


vay-ye:lakh 
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Genesis 25:33 


Genesis 25:34 


despised 


Thus Esau 


his birthright 
Now there was 
another famine 
in the land 
subsequent to 


the [one] 


that 

had occurred 
time 

in Abraham’s 
went 

And Isaac 

to 

Abimelech 
king 

of the Philistines 
at Gerar 
appeared 

to 

The LORD 
[Isaac] and said 
“Do not 


go down 


vay-yi-vez 
e-saw 

et 
hab-be-kho-rah 
vay:hee 
ra-av 
ba-a-rets 
mil-le-vad 
ha-ra-av 
ha-ri-ssho-wn 
a:sher 
ha-yah 
bee-me 
av-ra-ham 
vay-ye:lekh 
yits-chaq 

el 
‘a-vim-me:lekh 
me:lekh 
pe-lish-teem 
ge-ra-rah 
vay-ye-ra 
e-law 

YHVH 
vay-yo:mer 
al 


te-red 
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Genesis 26:1 


Genesis 26:2 


to Egypt 


Settle 
in the land 
where 


I tell you 


Stay 

land {as a foreigner} 
in this 

and | will be 

with 

you and bless you 
For 

to you 

and your offspring 


| will give 


all 
lands 
these 


and | will confirm 


the oath 
that 

| swore 
Abraham 


to your father 


mits:ra-ye-mah 
she-khon 
ba-a-rets 
a-sher 

o-mar 

e-le-kha 

gur 

ba-a-rets 
haz:zot 
ve-eh-yeh 
im-me:kha 
va-a:va-re:khe-ka 
kee 

le-kha 
u-le-zar-a-kha 
etten 

et 

kal 

ha-a-ra-tsot 
ha-el 
va-ha-qi-mo-tee 
et 
hash-she-vu-ah 
a-sher 
nish-ba-tee 
le-av-ra-ham 


a-vee-kha 
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Genesis 26:3 


as numerous 


| will make your 
descendants 


as the stars 
in the sky 
and | will give 


[them] 


all 
lands 
these 


will be blessed 


and through your 
offspring 


all 
nations 
of the earth 


because 


listened 

Abraham 

to My voice 

and kept 

My charge 

My commandments 
My statutes 

and My laws ” 


settled 


ve-hir-be-tee 
et 

zar-a:-kha 
ke:-kho-wkh-ve 
hash-:sha-‘ma-yim 
ve-na-tat-:tee 
le-zar-a-kha 

et 

kal 
ha-a-ra-tsot 
ha-el 
ve-hit:ba-ra-khu 
ve:zar-a:kha 
kol 

go-w-ye 
ha-a-rets 
e-qev 

a-sher 

sha:ma 
av-ra-ham 
be-qo-lee 
vay-yish-mor 
mish-mar-tee 
mits-wo-tay 
chuq:qo-w-tay 
ve-to-w-ro-tay 


vay-ye:shev 
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Genesis 26:4 


Genesis 26:5 


Genesis 26:6 


So Isaac 

in Gerar 
asked 

But when the men 
of that place 
about his wife 
he said 

is my sister ” 
“She 

For 

he was afraid 
to say 


“ [She is] my wife ” 


since he thought to 
himself 


will kill me 
“The men 

of this place 
on account of 
Rebekah 
because 


is so beautiful 


she 


[Isaac] 


yits-chaq 
big-rar 
vay-yish-a-lu 
an-she 
ham-ma:qo-wm 
le-ish-to 
vay-yo:mer 
a-cho-tee 

hee 

kee 

ya-re 

le-mor 

ish-tee 

pen 
ya-har-gu-nee 
an-:she 
ham-ma:qo-wm 
al 

riv-qah 

kee 

to-w-vat 
mar-eh 

hee 

vay:hee 

kee 

a-re-khu 


lo 
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Genesis 26:7 


Genesis 26:8 


had been there 
a long time 
looked down 
Abimelech 

king 

of the Philistines 
from 


the window 


and was surprised to 
see 


Isaac 


caressing 


Rebekah 
his wife 
sent for 
Abimelech 
Isaac 

and said 


is really 


your wife ! 
“So she 

How 

could you say 
is my sister’? ” 


‘She 


sham 
hay-ya‘-meem 
vay-yash:qeph 
a-vee-me:lekh 
me:lekh 
pe-lish-teem 
be-ad 
ha-chal-lo-wn 
vay-yar 
ve-hin-neh 
yits-chaq 
me-tsa-cheq 
et 

riv-qah 

ish-to 
vay-yiq-ra 
a-vee-me:lekh 
le-yits-chaq 
vay-yo:mer 
akh 

hin-neh 
ish-te-kha 

hee 

ve-ekh 
a:mar-ta 
a-cho-tee 


hee 


Genesis 26:9 


replied 


Isaac 

“ Because 

| thought 

| might 

die 

on account of her” 
asked 
Abimelech 
“What 

is this 

you have done 
tous?” 

could easily 
have slept with 
“One 


of the people 


your wife 


and you would have 
brought 


upon us” 
guilt 
warned 


So Abimelech 


all 


vay:yo:mer 
e-law 
yits-chaq 

kee 
a-‘mar-tee 
pen 

amut 

a-le-ha 
vay:yo:mer 
a-vee-me:lekh 
mah 

zot 

a-see-ta 

la-nu 

kim-at 
sha-khav 
a-chad 

ha-am 

et 

ish-te-kha 
ve-he-ve-ta 
a-le-nu 
a:sham 
vay:tsaw 
a-vee-me:lekh 
et 


kal 


Genesis 26:10 


Genesis 26:11 


the people 
saying 
“Whoever harms 
man 

this 

or his wife 

will surely 

be put to death ” 
sowed seed 

Now Isaac 

land 

in the 

he reaped 

year 

and that very 


a hundredfold 


blessed him 


And the LORD 


became richer and 
richer 


and [he] 


wealthy 


until 


ha-am 
le-mor 
han-no-ge-a 
ba-eesh 
haz-zeh 
u-ve-ish-to 
mo-wt 
yu:mat 
vay-yiz-ra 
yits-chaq 
ba-a-rets 
ha-hi-w 
vay-yim-tsa 
bash-sha-nah 
ha-hi-w 
me-ah 
she-a-reem 
vay-va-ra:khe-hu 
YHVH 
vay-yig-dal 
ha-eesh 
vay-ye:lekh 
ha-lo-wkh 
ve-ga-del 
ad 

kee 


ga-dal 
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Genesis 26:12 


Genesis 26:13 


he was exceedingly 


He owned so many 


flocks 


and herds 


servants 
and 


envied him 


that the Philistines 
all 

the wells 

that 

had dug 
servants 

his father’s 

in the days 
Abraham 

of his father 

and stopped up 
So the Philistines 
took 

dirt 

said 


Then Abimelech 


miq-:neh 
tson 
u-miq:neh 
va-qar 
va-a-vud-dah 
rab-bah 
vay-qan-u 
o:to 
pe-lish-teem 
ve:khal 
hab-be-e-rot 
a-sher 
cha-phe-ru 
av-de 

a-vee 
bee-me 
av-ra-ham 
avee 
sit-te-mum 
pe-lish-teem 
vay:mal-um 
a-phar 
vay-yo:mer 


a-vee-me-lekh 
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Genesis 26:14 


Genesis 26:15 


Genesis 26:16 


to 

Isaac 

“ Depart from 
us 

for 

too powerful 
for us” 

you are much 
left 

that place 

So Isaac 

and encamped 
in the Valley 
of Gerar 

and settled 
there 
reopened 


Isaac 


the wells 


that 

had been dug 
in the days 
Abraham 


of his father 


el 

yits-chaq 
lekh 
me:im:ma:nu 
kee 
a-tsam-ta 
mim:men:nu 
me-od 
vay-ye:lekh 
mish-sham 
yits-chaq 
vay-yi-chan 
be-na-chal 
ge-rar 
vay-ye-shev 
sham 
vay-ya:shav 
yits-chaq 
vay-yach-por 
et 

be-e-rot 
ham-ma-yim 
a:sher 
cha-phe-ru 
bee-me 
av-ra-ham 


avee 


Genesis 26:17 


Genesis 26:18 


had stopped up 
which the Philistines 
after 

died 

Abraham 

And he gave 

[these wells] 


the same names 


had given 
them 

his father 
dug 
servants 
Then Isaac’s 
in the valley 
and found 
there 

a well 
water 

of fresh 
quarreled 
But the herdsmen 
of Gerar 
with 


herdsmen 


vay:sat-‘te-mum 
pe-lish-teem 
a-cha-re 
mo-wt 
av-ra-ham 
vay-yiq-ra 
la-hen 
she-mo-wt 
kash-she-mot 
a-sher 

qa-ra 

la-hen 

avee 
vay-yach:-pe-ru 
av-de 
yits-chaq 
ban-na-chal 
vay-yim-tse-u 
sham 

be-er 

ma-yim 
chay:yeem 
vay-ya-ree-vu 


ro-e 
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Genesis 26:19 


Genesis 26:20 


Isaac’s 


and said 


“The water is ours |” 


So he named 


the well 

Esek 

because 

they contended 
with him 

Then they dug 
well 

another 

and quarreled 
that one {also} 
over 

so he named 
it 

Sitnah 

He moved on 
from there 


and dug 


another [well] 
and they did not 


quarrel 


yits-chaq 
le-mor 

la-nu 
ham-ma-yim 
vay-yiq-ra 
shem 
hab-be-er 
e-seq 

kee 
hit-as-se-qu 
im-mo 
vay-yach:pe-ru 
be-er 
a:che-ret 
vay-ya-ree-vu 
gam 

a:le-ha 
vay-yiq-ra 
she-mah 
sit-nah 
vay-ya-teq 
mish-sham 
vay-yach:-por 
be-er 
a-che-ret 
ve-lo 


ra‘vu 


Genesis 26:21 


Genesis 26:22 


over it 

He named 
it 
Rehoboth 
and said 


“ At last 


has made room 

the LORD 

for us 

and we will be fruitful 
in the land ” 

[Isaac] went up 


From there 


to Beersheba 
appeared 

to him 

the LORD 
night 

and that 

and said 

“| 

am the God 
Abraham 

of your father 


Do not 


a:le-ha 
vay-yiq-ra 
she-mah 
re-cho-vo-wt 
vay-yo:mer 
kee 

at-tah 
hir-cheev 
YHVH 

la-nu 
u-pha-ree-nu 
va-a-rets 
vay-ya-al 
mish:sham 
be-er 
sha-va 
vay-ye-ra 
e-law 
YHVH 
bal-lay-lah 
ha-hu 
vay-yo:mer 
a:no-khee 
e-lo-he 
av-ra-ham 
a-vee-kha 


al 


Genesis 26:23 


Genesis 26:24 


be afraid 
for 

am with you 
| 

| will bless 


you and multiply 


your descendants 
for the sake 
Abraham ” 

of My servant 
So [Isaac] built 
there 

an altar 

and called 

on the name 

of the LORD 

and he pitched 
there 

his tent 

also dug 

there 

servants 

[His] 

a well 

Later, Abimelech 


came 


tee-ra 

kee 

it-te-kha 
a:no-khee 
u-ve-rakh-tee-kha 
ve-hir-be-tee 
et 

zar-a:kha 
ba-a-vur 
av-ra‘-ham 
av-dee 
vay-yi-ven 
sham 
miz-be-ach 
vay-yiq:ra 
be-shem 
YHVH 
vay-yet 
sham 

a-ho-lo 
vay-yikh-ru 
sham 

av-de 
yits-chaq 
be-er 
va-a-vee-me-lekh 


ha-lakh 
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Genesis 26:25 


Genesis 26:26 


to [Isaac] 

from Gerar 
with Ahuzzath 
his adviser 

and Phicol 

the commander 
of his army 
asked 

them 

Isaac 

“Why 

have you come 
tome?” 

“You 

hated 

me 

and sent me away 
they replied 


“We can plainly see 


that 

has been 

the LORD 

with you ” 

“We recommend that 


there should now be 


e-law 
mig:ge-rar 
va-a-chuz:zat 
me-re-e-hu 
u-phee:khol 
sar 

tse:va'o 
vay:yo:mer 
a:le-hem 
yits-chaq 
mad:du:a 
ba-tem 

e-lay 
ve-at-tem 
se-ne-tem 
o-tee 
vat-te-shal-le-chu-nee 
me.it-te-khem 
vay:yo:me-ru 
ra'o 

ra-ee-nu 

kee 

ha-yah 

YHVH 
im-makh 
van-no-mer 


te-hee 
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Genesis 26:27 


Genesis 26:28 


an oath 
between 

us 

and you 

Let us make 
a covenant 
with you 


that you will not 


us 
harm 

just as 

we have not 
harmed you 
but 

have done 
to you 

only 


good 


sending you on your 
way 


in peace 

you 

And now 

are blessed 
by the LORD ” 


So [Isaac] prepared 


na 
a-lah 
be-no-w-te-nu 
be-ne-nu 
u-ve-:ne:kha 
ve-nikh-re-tah 
ve-reet 
im-makh 

im 

ta-‘a-séh 
im-ma-nu 
ra-ah 

ka-a-sher 

lo 
ne-ga-a-nu-kha 
ve-kha-a-sher 
a-see-nu 
im-me-kha 

raq 

to-wv 
van-ne-shal-le:cha-kha 
be-sha:lo-wm 
at-tah 

at-tah 

be-rukh 

YHVH 


vay-ya-as 
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Genesis 26:30 


for them 

a feast 

and they ate 

and drank 

And they got up early 
the next morning 
and swore an oath 

to each 

other 

sent them on their way 
Then Isaac 


and they left him 


in peace 


day 

On that same 
came 
servants 
Isaac’s 

and told 

him 


about 


the well 


they had dug 


la-yhem 

mish-teh 
vay-yo:khe-lu 
vay-yish-tu 
vay-yash:kee:-mu 
vab-bo-qer 
vay-yish-sha-ve-u 
eesh 

le-a:chee 
vay-shal-le-chem 
yits-chaq 
vay-ye:le-khu 
me.it-to 
be-sha-lo-wm 
vay:hee 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-ya-vo-u 
av-de 

yits-chaq 
vay-yag-gi-du 

lo 

al 

o-do-wt 
hab-be-er 

a:sher 


cha-pha-ru 
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Genesis 26:31 


Genesis 26:32 


they told 

him 

“We have found 
water !” 

So he called 

it 

Shibah 


and 


the name 


of the city 


is Beersheba 
to 

day 

this 

was 

When Esau 
years old 


forty 


he took 


as his wives 


Judith 
daughter 


of Beeri 


vay-yo-me-ru 
lo 
ma-tsa-nu 
ma-yim 
vay-yiq-ra 
o-tah 
shiv-ah 

al 

ken 

shem 
ha-eer 
be-er 
she-va 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay:hee 
e-saw 

ben 
ar-ba-eem 
sha-nah 
vay-yig:qach 
ish-shah 

et 
ye-hu-deet 
bat 


be-e-ree 
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Genesis 26:33 


Genesis 26:34 


the Hittite 


and Basemath 
daughter 

of Elon 

the Hittite 
And 

grief 

they brought 
to Isaac 

and Rebekah 
was 

When 

old 

Isaac 

were so weak 


and his eyes 


that he could no 
longer see 


he called 


son 
his older 
and said 
to him 
“My son” 


[Esau] replied 


ha-chit-tee 
ve-et 
ba-se-mat 
bat 

elon 
ha-chit-tee 
vat-tih-ye-na 
mo-rat 
ru-ach 
le-yits-chaq 
u-le-riv-qah 
vay:hee 
kee 

za-qen 
yits-chaq 
vat-tikh-he-na 
e-naw 
me-re-ot 
vay-yiq:ra 
et 

e-saw 
be-no 
hag-ga-dol 
vay:yo:mer 
e-law 
be-nee 
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Genesis 26:35 


Genesis 27:1 


“Herelam” 
said [Isaac] 
“Look ” 
“Tam now 
old 

and I do not 
know 

the day 


of my death 


Take 


your weapons — 


your quiver 
and bow — 
and go out 
into the field 
to hunt 

for me 
some game 


Then prepare 


a tasty dish 
that 
| love 


and bring 


e-law 
hin-ne-nee 
vay-yo:mer 
hin-neh 

na 
za-qan-tee 
lo 
ya-da-tee 
yo-wm 
mo-w:tee 
ve-at-tah 
sa 

na 
khe-le-kha 
tel-ye-kha 
ve-qash-te:kha 
ve-tse 
has-sa-:deh 
ve-tsu-dah 
lee 

tsé-dah 
va-a:seh 
lee 
mat:am-meem 
ka-a-sher 
a-hav-tee 


ve-ha-vee-ah 
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Genesis 27:2 


Genesis 27:3 


Genesis 27:4 


it to me 

to eat 

so that 

may bless 

| 

you before 

I die” 

Now Rebekah 
was listening 
told 


to what Isaac 


Esau 

his son 

went 

So when Esau 
into the field 
to hunt 

game 

[and] bring [it back] 
Rebekah 

said 

to 

Jacob 


her son 


“ Behold 


lee 
ve-o-khe-lah 
ba-a-vur 
te-va-rekh-kha 
naph-shee 
be-te-rem 
a-mut 
ve-riv:qah 
sho-ma:at 
be-dab-ber 
yits-chaq 

el 

e-saw 
be-no 
vay-ye:lekh 
e-Saw 
has-sa-deh 
la-tsud 
tsa-yid 
le-ha-vee 
ve-riv-qah 
a:me-rah 

el 

ya-a-qov 
be-nah 
le-mor 


hin-neh 
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Genesis 27:5 


Genesis 27:6 


| overheard 


your father 
saying 

to 

Esau 


your brother 


‘ Bring 

me 

some game 

and prepare 

me 

a tasty dish 

to eat 

so that I may bless you 
in the presence 
of the LORD 
before 

I die’ 

Now 

my son 

listen to 

my voice 

and do exactly as 
| 


tell 


sha-ma-tee 
et 
a-vee:kha 
me-dab-ber 
el 

e-saw 
a-chee-kha 
le-mor 
ha-vee-ah 
lee 

tsa-yid 
va-a-seh 

lee 
mat-:am-meem 
ve-o:khe-lah 
va-a:va:rekh-khah 
liph-ne 
YHVH 
liph-ne 
mo-w:tee 
ve-at-tah 
ve-nee 
she:ma 
be-qo-lee 
la-a-sher 
a:nee 


me-tsaw-vah 
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Genesis 27:7 


Genesis 27:8 


you 


Go out 


to 
the flock 
and bring 


me 


two 


young goats 


choice 

so that | can make 
them 

into a tasty dish 
for your father — 
the kind 

he loves 

Then take 

it to your father 
to eat 


so that 


he may bless 
you before 
he dies ” 


answered 


o-takh 

lekh 

na 

el 

hats-tson 
ve-qach 

lee 
mish:sham 
she-ne 
ge-da-ye 
iz-zeem 
to-veem 
ve-e-e-seh 
otam 
mat:am:meem 
le-a-vee-kha 
ka-a-sher 
a-hev 
ve-he-ve-ta 
le-a-vee-kha 
ve-a-khal 
ba-a-vur 
a-sher 
ye-va:rekh-kha 
liph-ne 
mo-w:to 


vay:yo:mer 
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Genesis 27:9 


Genesis 27:10 


Genesis 27:11 


Jacob 


Rebekah 
his mother 
“Look 
Esau 

my brother 
man 

is a hairy 


but lam 


smooth-skinned 
What if 
touches me ? 


my father 


Then | would be 
revealed 


to him 

as a deceiver 

and | would bring 
upon myself 

a curse 

rather than 

a blessing ” 


replied 


His mother 


be on me 


ya-a-qov 
el 

riv-qah 
im-mo 

hen 

e-saw 

a-:chee 

eesh 

sair 
ve-a:no-khee 
eesh 

cha-laq 

u-lay 
ye-mush-she-nee 
avee 
ve-ha-yee-tee 
ve-e-naw 
kim-ta-te-a 
ve-he-ve:tee 
a-lay 
qe:la-lah 
ve-lo 
ve:ra:khah 


vat-to-mer 
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“Your curse 

my son 

Just 

obey 

my voice 

and go 

get them 

for me” 

So [Jacob] went 
and got [two goats] 
and brought them 
to his mother 
made 

who 


the tasty food 


loved 
his father 
took 


And Rebekah 


clothes 
Esau 

son 

to her older 
the finest 


that 


qil-la-te-kha 
be-nee 

akh 

she-ma 
be-qo-lee 
ve-lekh 
qach 

lee 
vay-ye:lekh 
vay-yiq:qach 
vay-ya-ve 
le-im-mo 
vat-ta-as 
im-mo 
mat-:am-meem 
ka-a-sher 
a-hev 

avee 
vat-tiq:qach 
riv-qah 

et 

big-de 

e-saw 
be-nah 
hag-ga-dol 
ha-cha-mu-dot 


a-sher 
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belonged 
in the house 


and she put them on 


son 


her younger 


the skins 

of the young 
goats 

She also put 
on 

his hands 
and on 

the smooth part 
of his neck 
she handed 
Then 


the tasty food 


and bread 


she had made 


Jacob 


her son 


it-tah 
bab-ba-yit 
vat-tal-besh 
et 

ya-a-qov 
be-nah 
haq-qa-tan 
ve-et 

o-rot 
ge-da-ye 
ha-iz-zeem 
hil-bee-shah 
al 

ya-daw 
ve-al 
chel-qat 
tsaw-va-raw 
vat-tit-ten 
et 
ham-mat-:am-meem 
ve-et 
hal-le-chem 
a-sher 
a-sa-tah 
be-yad 
ya-a-qov 
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MND 
TAN 

math 

NUY 

PLS 

Ou 
-o> 

Te 


Genesis 27:16 


Genesis 27:17 


So [Jacob] went 
to 

his father 

and said 

“ My father ” 
he answered 
“Here lam !” 
“Which one 
are you 

my son ?” 
said 

Jacob 

to 

his father 

S 

am Esau 

your firstborn 
| have done 
as 


you told me 


Please 

sit up 

and eat 

some of my game 


so that 


vay-ya:vo 
el 

avee 
vay-yo-mer 
avee 
vay:-yo-mer 
hin:nen'nee 
mee 

at-tah 
be-nee 
vay:yo:mer 
Ya-a-qov 

el 

avee 
a-:no-khee 
e-saw 
be-kho-re-kha 
a:see-tee 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 
e-lay 

qum 

na 

she-vah 
ve-a:khe-lah 
mits-tse-dee 


ba-a-vur 
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may bless me” 
you 
asked 


But Isaac 


his son 

“ How 

it so 

quickly 

did you ever find 
my son ?” 
he replied 

“ Because 
brought [it] 
the LORD 
your God 
to me” 
said 

Then Isaac 
to 

Jacob 
come closer 
“ Please 

so | can touch you 
my son 

Are you 


really 


te-va-ra-khan-nee 
naph-she-kha 
vay-yo-mer 
yits-chaq 

el 

be-no 

mah 

zeh 

mi-har-ta 
lim-tso 
be-nee 
vay-yo-mer 
kee 

hiq-rah 

YHVH 
e-lo-he-kha 
le-pha-nay 
vay-yo-mer 
yits-chaq 

el 

ya-a-qov 
ge-shah 

na 
va-a-mush-kha 
be-nee 
ha-at-tah 


zeh 
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my son 
Esau 

or 

not ?” 

came close 

So Jacob 

to 

Isaac 

his father 
who touched him 
and said 
“The voice 

is the voice 

of Jacob 

but the hands 
are the hands 
of Esau” 
[Isaac] did not 
recognize him 
because 

were 

his hands 

like those 
Esau 

of his brother 
hairy 


so he blessed him 


vay-yig-gash 
ya-a-qov 

el 

yits-chaq 
avee 
vay:mush-she-hu 
vay-yo:mer 
haq:qol 
qo-wl 
ya-a-qov 
ve-hay-ya-:da-yim 
ye-de 

e-saw 

ve-lo 
hik:-kee-ro 
kee 

ha-yu 
ya:daw 
kee-de 
e-saw 
a:chee 
se-i-rot 


vay-va-re:khe-hu 
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Again he asked 
“ Are you 

really 

my son 

Esau ?” 

And he replied 
“lam” 

said [Isaac] 
“Serve 

me” 

“and let me eat 
game 

some of my son’s 
so that 

may bless you ” 
| 

Jacob brought it 
to him 

and he ate 

then he brought 
him 

wine 

and he drank 
said 

to him 

Isaac 


Then his father 


vay-yo:mer 
at-tah 

zeh 

be-nee 
e-saw 
vay-yo:mer 
a:nee 
vay-yo:mer 
hag:-gi-shah 
lee 
ve-o-khe-lah 
mits-tsed 
be-nee 
le-ma-an 
te-va-rekh-kha 
naph-shee 
vay-yag-gesh 
lo 
vay-yo-khal 
vay-ya-ve 

lo 

ya-yin 
vay-ye-shet 
vay-yo-mer 
e-law 
yits-chaq 
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come near 
“ Please 

and kiss 

me 

my son” 

So he came near 
and kissed 

him 


When Isaac smelled 


his clothing 

he blessed him 
and said : 

“Ah 

is like the smell 
of my son 

the smell 

of a field 

that 

has blessed 
the LORD 

give 

to you 

May God 

the dew 


of heaven 


ge-shah 

na 

u-she:qah 
lee 

be-nee 
vay-yig-gash 
vay-yish:shaq 
lo 
vay-ya-:rach 
et 

re-ach 
be-ga-daw 
vay-va-ra:khe-hu 
vay-yo:mer 
re-eh 

re-ach 
be-nee 
ke-re-ach 
sa-deh 
a:sher 
be-ra:-kho 
YHVH 
ve-yit-ten 
le-kha 
ha-e:lo-heem 
mit-tal 
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and the richness 
of the earth — 
an abundance 
of grain 

and new wine 
serve you 

May peoples 
bow down 

to you 

and nations 
May you be 

the master 

of your brothers 
bow down 

to you 

and may the sons 


of your mother 


May those who curse 
you 


be cursed 


and those who bless 
you 


be blessed ” 


As soon as 
had finished 
Isaac 


blessing 


u-mish:man-ne 
ha-a-rets 
ve-rov 

da-gan 
ve-tee-rosh 
ya-av-du-kha 
am-meem 
ve-yish-ta-chu 
le-kha 
le-um-meem 
he-veh 

ge-veer 
le-a-che-kha 
ve-yish-ta-chaw:wu 
le-kha 

be-ne 
im-me-kha 
o-re-re-kha 
a-rur 
u-me-va-ra-khe-kha 
ba-rukh 
vay:hee 
ka-a-sher 
kil-lah 
yits-chaq 
le-va-rekh 


et 
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[him] 


had left 


and Jacob 


presence 


his father’s 
Esau 

his brother 
returned 
from the hunt 
made 

too 

He 

some tasty food 
brought 

it to his father 
and said 

to [him] 

sit up 

“ My father 
and eat 

game 


of your son’s 


Ya-a-qov 
vay:hee 
akh 

ya-tso 
yatsa 
Ya-a-qov 
me-et 
pe-ne 
yits-chaq 
avee 
ve-e-saw 
a-chee 

ba 
mits-tse-do 
vay-ya-as 
gam 

hu 
mat:am:meem 
vay-ya-:ve 
le-a-vee 
vay:yo:mer 
le-a-vee 
ya-‘qum 
avee 
ve-yo:khal 
mits-tsed 
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so that 
may bless me” 
you 


replied 


Isaac 

But his father 
“Who 

are you ?” 


he answered 


“| 


n 


son 
your firstborn 


am Esau 


began to tremble 
violently 


Isaac 


and said 
“Who 

then 

was it 

who hunted 
the game 


and brought it 


ba-a-vur 
te-va-ra-khan-nee 
naph-she-kha 
vay-yo-mer 

lo 

yits-chaq 
avee 

mee 

at-tah 
vay-yo:mer 
a:nee 

bin-kha 
ve-kho-re-kha 
e-saw 
vay-ye-che-rad 
yits-chaq 
cha-ra-dah 
ge-do-lah 

ad 

me-od 
vay-yo:mer 
mee 

e-pho-w 

hu 

hats-tsad 
tsa-yid 
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to me ? 

l ate 

it all 

Before 

you came in 

and blessed him — 
and indeed 
blessed ! ” 

he will be 

heard 


When Esau 


words 

his father’s 
he let out 
cry 

a loud 


and bitter 


and said 
to his father 
“ Bless me 


too 


O my father ! ” 


But [Isaac] replied 


lee 
va-o:khal 
mik-kol 
be-te-rem 
ta-vo-w 
va-a-va-ra-khe-hu 
gam 
ba-rukh 
yih-yeh 
kish-mo-a 
e-saw 

et 

div-re 
avee 
vay-yits:aq 
tse-a-qah 
ge-do-lah 
u-ma-rah 
ad 

me-od 
vay-yo:mer 
le-a-vee 
ba-ra-khe-nee 
gam 

a:nee 
avee 


vay:yo:mer 


+ 
SW 
JUUA 

MADE 
Yit 
YEWA YY 

ME 

WYS 
OE E 
OM 


Genesis 27:34 
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came 
“Your brother 
deceitfully 

and took 

your blessing ” 

So [Esau] declared 
“Is he not rightly 


named 


Jacob ? 


For he has cheated me 


twice 


my birthright 
He took 

and 

now 

he has taken 
my blessing ” 
Then he asked 
“Haven't 
you saved 
for me ?” 

a blessing 
answered 


But Isaac 


ba 

a-chee-kha 
be-mir-mah 
vay-yiq:qach 
bir-kha-te-kha 
vay-yo-mer 
ha-khee 

qara 

she-mo 
ya-a-qov 
vay-ya-qe-ve-nee 
zeh 
pha-a-‘ma-yim 
et 
be-kho-ra-tee 
la-qach 
ve-hin-neh 
at-tah 

la:qach 
bir-kha-tee 
vay-yo:-mar 
ha-lo 

a-tsal-ta 

lee 
be-ra-khah 
vay-ya-an 


yits-chaq 
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Esau : 

“Look 

your master 

| have made 
him 

and 

all 

his relatives 
given 

him 

as servants 
with grain 
and new wine 
| have sustained 
him 

is left 

What 

that | can do for you 
my son ?” 
said 

Esau 

to 

his father 


blessing 


“Do you have only one 


vay-yo:mer 
le-e-saw 

hen 

geveer 
sam-tee 
lakh 

ve-et 

kal 

e-chaw 
na-tat-tee 

lo 
la-a-va-deem 
ve-da-gan 
ve-tee-rosh 
se-makh-tee 
u-le-khah 
e:pho-w 
mah 

e-e-seh 
be-nee 
vay:yo:mer 
e-saw 

el 

avee 
hav:ra:khah 


a-chat 


hee 
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my father ? 
Bless me 


too 


O my father ! ” 
aloud 


Then Esau 


wept 
answered him : 
Isaac 


His father 


“ Behold 

away from the richness 
of the land 

shall be 

your dwelling place 
away from the dew 

of heaven 

above 

by 

the sword 


You shall live 


le-kha 

avee 
ba-ra-khe-nee 
gam 

a:nee 

avee 
vay-yis:sa 
e-saw 

qo-lo 
vay-ye-vek 
vay:-ya:an 
yits-chaq 
avee 
vay-yo:mer 
e-law 

hin-neh 
mish:man-ne 
ha-a-rets 
yih-yeh 
mo-wo:sha-ve-kha 
u-mit-tal 
hash-:sha:ma-yim 
me-al 

ve-al 
char-be-kha 
tich-yeh 
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your brother 


and serve 


But when 
you rebel 
you will tear 
his yoke 

from 

your neck ” 
held a grudge 


Esau 


against Jacob 
because of 


the blessing 


had given him 
his father 
said 

And Esau 

in his heart 
are at hand 
“The days 

of mourning 
for my father 


then | will kill 


a-chee-kha 
ta-a-vod 
ve-ha-yah 
ka-a-sher 
ta-reed 
u-pha-raq-ta 
ul-lo 

me-al 
tsaw-va-re-kha 
vay-yis‘tom 
e-saw 

et 

ya-a-qov 

al 
hab-be-ra-khah 
a:sher 
be-ra:kho 
avee 
vay-yo-mer 
esaw 
be-lib-bo 
yiq-re-vu 
ye-me 

e-vel 

avee 
ve-a-har-gah 
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Jacob ” 
my brother 
were relayed 


to Rebekah 


When the words 
Esau 

son 

of her older 


she sent for 


Jacob 

son 

her younger 
and told 
him 

“Look 

Esau 

your brother 
is consoling himself 
by 

plotting to kill you 
So now 

my son 

obey 

my voice 


at once 


ya-a-qov 
a:chee 
vay-yug-gad 
le-riv-qah 

et 

div-re 

e-saw 
be-nah 
hag-ga-dol 
vat-tish-lach 
vat-tiq:ra 
le-ya-a-qov 
be-nah 
haq-qa-tan 
vat-to-mer 
e-law 
hin-neh 
e-saw 
a-chee-kha 
mit-na-chem 
le-kha 
le-ha-re-ge:kha 
ve-at-tah 
ve-nee 
she-ma 
be-qo-lee 


ve-qum 
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and flee 


to 

Laban 

my brother 
in Haran 
Stay 


with him 


for a while 


until 


subsides — 
fury 

your brother’s 
until 

wanes 

rage 

your brother’s 
against you 


and he forgets 


what 
you have done 


to him 
Then I will send for you 


and bring you back 


be-rach 
le-kha 

el 

la-van 
a:chee 
cha-ra-nah 
ve-ya:shav-ta 
im-mo 
ya‘meem 
a:cha-‘deem 
ad 

a:sher 
ta-shuv 
cha-mat 
a-chee-kha 
ad 

shuv 

aph 
a:chee-kha 
mim-me:kha 
ve-sha-khach 
et 

a:sher 
a-see-ta 

lo 


ve-sha-lach-tee 


u-le-qach-tee-kha 
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from there 
Why 
should | lose 
both 

of you 
day?” 

in one 

said 

Then Rebekah 
to 

Isaac 

“lam weary 
of my life 
because of 
women 
these Hittite 
If 

takes 

Jacob 

wife 

from 

a Hittite 


among them 


what good 


is my 


mish-sham 
la‘-mah 
esh-kal 

gam 
she-ne-khem 
yo:-wm 
e-chad 
vat-to-mer 
riv-qah 

el 

yits-chaq 
qats-tee 
ve-chay-yay 
mip-pe-:ne 
be-no-wt 
chet 

im 

lo-qe-ach 
ya-a-qov 
ish:shah 
mib-be-no-wt 
chet 
ka-el-leh 
mib-be-no-wt 
ha-a-rets 
lam-mah 


lee 
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life ?” 
called for 


So Isaac 


Jacob 
and blessed 
him 


he commanded 


“Do not 

take 

a wife 

women ” 

from the Canaanite 
at once 


“Go 


to Paddan-aram 
to the house 
Bethuel 

father 

of your mother’s 


and take 


a wife 


chay:yeem 
vay-yiq:ra 
yits-chaq 

el 

ya-a-qov 
vay-va:rekh 
o-to 
vay:tsaw-ve:-hu 
vay-yo:mer 
lo 

lo 

tiq:qach 
ish-shah 
mib-be-no-wt 
ke-na-an 
qum 

lekh 
pad-de-nah 
arram 
be-tah 
ve-tu-el 
avee 
im-me:kha 
ve-qach 
le-kha 
mish-sham 


ish-shah 
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from among the 
daughters 


of Laban 

brother 

your mother’s 

May God 

Almighty 

bless 

you 

and make you fruitful 


and multiply you 


so that you may 
become 


a company 
of peoples 


And may He give 


the blessing 
of Abraham 
to you 


and your descendants 


so that you may 
possess 


the land 


where you dwell as a 
foreigner 


the land 


mib-be-no-wt 
la-van 

a:chee 
im-me-kha 
veel 
shad-day 
ye-va-rekh 
o-te-kha 
ve-yaph-re:-kha 
ve-yar-be:kha 
ve-ha-yee-ta 
liq-hal 
am-meem 
ve-yit-ten 
le-kha 

et 

bir-kat 
av-ra-ham 
le-kha 
u-le-zar-a-kha 
it-takh 
le-rish-te-kha 
et 

e-rets 
me-gu-re:kha 


a-sher 
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gave 
God 
to Abraham ” 
sent 


So Isaac 


Jacob 


to Paddan-aram 
to 

Laban 

son 

of Bethuel 

the Aramean 
the brother 

of Rebekah 
[who was] the mother 
of Jacob 

and Esau 
learned 

Now Esau 

that 

had blessed 


Isaac 


Jacob 


na-tan 
e-lo-heem 
le-av-ra-ham 
vay-yish-lach 
yits-chaq 

et 

ya-a-qov 
vay-ye:lekh 
pad-de-nah 
arram 

el 

la-van 

ben 

be-tu-el 
ha-a-ram-mee 
a:chee 
riv-qah 

em 

ya-a-qov 
ve-e-saw 
vay-yar 
e-Saw 

kee 

ve-rakh 
yits-chaq 

et 


Ya-a-qov 
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and sent 


him 


to Paddan-aram 


to take 


there 


a wife 


commanding 


him 


“Do not 


marry 


woman ” 


a Canaanite 


had obeyed 


and that Jacob 


his father 


and mother 


and gone 


to Paddan-aram 


ve-shil-lach 
o-to 
pad-de-nah 
aram 
la:qa-chat 
lo 
mish-sham 
ish-shah 
be-va-ra:‘kho 
o-to 
vay:tsaw 
alaw 
le-mor 

lo 

tiq:qach 
ish-shah 
mib-be-no-wt 
ke-na-an 
vay-yish:ma 
ya-a-qov 

el 

avee 

ve-el 

im-mo 
vay-ye:lekh 
pad-de-nah 


arram 
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Genesis 28:7 


seeing 

And 

that 
disapproved of 
women 


the Canaanite 


Isaac 

his father 
went 
Esau 

to 
Ishmael 


and married 


Mahalath 
[and] daughter 
Ishmael 

son 

of Abraham’s 
the sister 

of Nebaioth 


in addition to 


he already had 
the wives 


left 


vay-yar 
e-saw 

kee 

ra-o-wt 
be-no-wt 
ke-na-an 
be-e-ne 
yits-chaq 
avee 
vay-ye:lekh 
e-saw 

el 
yish-ma-el 
vay-yiq:qach 
et 
ma:cha-lat 
bat 
yish-ma-el 
ben 
av-ra-ham 
a-cho-wt 
ne-va-yo-wt 
al 

na-shaw 

lo 
le-ish:shah 


vay-ye-tse 
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Genesis 28:9 


Genesis 28:10 


Meanwhile Jacob 


Beersheba 

and set out for 
Haran 

On reaching 

a certain place 
he spent the night 
there 

because 

had set 

the sun 

And taking 

one of the stones 
from that place 
he put 

it under his head 
and lay down 


to sleep 


And [Jacob] had a 
dream 


about 

a ladder 
that rested 
on the earth 
with its top 


reaching 


ya-a-qov 
mib-be-er 
sha-va 
vay-ye-lekh 
cha-ra-nah 
vay-yiph-ga 
bam-ma:qo-wm 
vay-ya:len 
sham 

kee 

va 
hash-she-mesh 
vay-yig:qach 
me-av-ne 
ham-ma-qo-wm 
vay-ya:sem 
me-ra-a:sho-taw 
vay-yish:kav 
bam-ma:qo:‘wm 
ha-hu 
vay-ya:cha:lom 
ve-hin-neh 
sul-lam 
muts-tsav 
ar-tsah 
ve-ro-sho 


mag:gee-a 
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Genesis 28:11 


Genesis 28:12 


up to heaven 


angels 

and God’s 
were going up 
and down 
[the ladder] 
And there 
the LORD 
was standing 
at the top 
and saying 

S 

am the LORD 
the God 
Abraham 

of your father 
and the God 
of Isaac 

the land 

on which 

you 


now lie 


| will give you 


and your descendants 


hash-:sha:ma-ye-:mah 
ve-hin-neh 
mal-a-khe 
e-lo-heem 
o-leem 
ve-yo-re-deem 
bo 

ve-hin-neh 
YHVH 
nits-tsav 
a:law 
vay-yo-mar 
a:nee 

YHVH 

e-lo-he 
av-ra-ham 
a-vee:kha 
ve-lo-he 
yits-chaq 
ha-a-rets 
a:sher 

at-tah 
sho-khev 
a-le-ha 

le-kha 
et-te-nen-nah 


u-le-zar-e-kha 
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Genesis 28:13 


will be 
Your descendants 
like the dust 


of the earth 


and you will spread 
out 


to the west 
and east 

and north 

and south 

will be blessed 
through you 
All 

the families 

of the earth 
and your offspring 
Look 

| 


am with you 


and | will watch over 
you 


wherever 


you go 


and | will bring you 
back 


to 
land 


this 


ve-ha-yah 
zar-a:kha 
ka-a-phar 
ha-a-rets 
u-pha-rats-ta 
yam-mah 
va-qe-de-mah 
ve-tsa:pho-:nah 
va-neg:bah 
ve-niv-ra-khu 
ve-kha 

kal 
mish-pe-chot 
ha-a-da-mah 
u-ve-zar-e-kha 
ve-hin-neh 
a:no-khee 
im-makh 
u-she-mar-tee-kha 
be-khol 

a-sher 

te-lekh 
va-ha-shi-vo-tee-kha 
el 

ha-a-da-mah 


haz-zot 
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Genesis 28:14 


Genesis 28:15 


For 
| will not 
leave 


you until 


| have done 


what 
| have promised 
you n 


woke up 


When Jacob 


he thought 
“ Surely 

is 

the LORD 
place 

in this 


and | 


was unaware of it ” 
And he was afraid 
and said 

“How 


awesome 


kee 
lo 


e-e-za-ve-kha 


a-see-tee 

et 

a:sher 
dib-bar-tee 
lakh 
vay-yee-qats 
ya-a-qov 
mish-she-na-to 
vay-yo-:mer 
a:khen 

yesh 

YHVH 
bam-ma-qo-wm 
haz-zeh 
ve-a-no-khee 
lo 

ya-da-e-tee 
vay-yee-ra 
vay-yo-mar 
mah 


no-w:ra 
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Genesis 28:16 


Genesis 28:17 


place ! 
[is] this 
is none 

This 


other than 


the house 

of God 

this 

is the gate 

of heaven !” 
Early 

Jacob 

the next morning 


took 


the stone 

that 

and he set it up 
under his head 


he had placed 


as a pillar 
He poured 
oil 
on 


top of it 


ham-ma:qo:‘wm 
haz:zeh 


en 


bet 

e-lo-heem 
ve-zeh 

sha-ar 
hash-sha:ma-yim 
vay-yash:-kem 
ya-a-qov 
bab-bo-qer 
vay-yig:qach 

et 

ha-e-ven 

a:sher 

sam 
me:-ra-a-sho-taw 
vay-ya‘sem 
o-tah 
mats-tse-vah 
vay-yi-tsoq 
she-men 

al 


ro-shah 
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Genesis 28:18 


and he called 


Bethel 

though 

Luz 

had been named 
the city 
previously 

made 

Then Jacob 

a vow 

saying 

“If 

will be 

God 

with me 

and watch over me 
journey 


on this 


and if He will provide 


vay-yiq-ra 

et 

shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

bet 

el 

ve-u-lam 

luz 

shem 

ha-eer 
la-ri‘sho-nah 
vay-yid-dar 
ya-a-qov 
ne-der 
le-mor 

im 

yih-yeh 
e-lo-heem 
im-ma-dee 
u-she-ma-ra-nee 
bad-de-rekh 
haz-zeh 
a:sher 
a-:no-khee 
ho-w:lekh 


ve-na-tan 
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Genesis 28:20 


me 
with food 

to eat 

and clothes 

to wear 

so that | may return 
safely 

to 

house 

my father’s 
will be 

then the LORD 
my 

God 

stone 

And this 

| have set up 
as a pillar 

will be 

house 

God’s 

and of all 

that 

You give 

me 


| will surely 


lee 

le-chem 
le-e-khol 
u-ve-ged 
lil-bosh 
ve:shav-tee 
ve-sha-lo-wm 
el 

bet 

avee 
ve:ha-yah 
YHVH 

lee 
le-lo-heem 
ve-ha-e-ven 
haz:zot 
a-sher 
sam-tee 
mats-tse-vah 
yih-yeh 

bet 
e-lo-heem 
ve:khol 
a-sher 
tit-ten 

lee 


as:ser 
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Genesis 28:21 


Genesis 28:22 


give You a tenth 
resumed his journey 


Jacob 


and came 
to the land 
of the people 
of the east 
He looked 
and saw 

a well 

in the field 
and 

near it 
three 
flocks 


of sheep 


lay 


because 

from 

well 

this 

were watered 
the sheep 


stone 


a-as-se-ren-nu 
lakh 
vay-yis:sa 
ya-a-qov 
rag-law 
vay-ye:lekh 
ar-tsah 
vene 
qe:dem 
vay:yar 
ve-hin-neh 
ve-er 
bas-sa-deh 
ve-hin-neh 
sham 
she-lo-shah 
ed-re 

tson 
ro-ve-tseem 
a-le-ha 

kee 

min 
hab-be-er 
ha-hi-w 
yash-qu 
ha-a:da-reem 


ve-ha-e-ven 


Genesis 29:1 


Genesis 29:2 


And a large 
covered 

the mouth 

of the well 

had been gathered 
there 

When all 


the flocks 


the shepherds would 
roll away 


the stone 
from 

the mouth 
of the well 


and water 


the sheep 


Then they would 
return 


the stone 

over 

the mouth 

of the well 

to its place 
asked 

the [shepherds] 


Jacob 


ge-do-lah 

al 

pee 
hab-be-er 
ve-ne-es:phu 
sham-mah 
khal 
ha-a:da:reem 
ve-ga-la-lu 

et 

ha-e-ven 
me-al 

pee 
hab-be-er 
ve-hish-qu 

et 

hats-tson 
ve-he-shee-vu 
et 

ha-e-ven 

al 

pee 
hab-be-er 
lim-qo:mah 
vay:yo:mer 
la‘hem 


ya-a-qov 
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Genesis 29:3 


Genesis 29:4 


“ My brothers ” 
“where 

are you from ?” 
they answered 
from Haran ” 
“We are 


Jacob asked 


“Do you know 


Laban 

the grandson 

of Nahor ?” 
they replied 
“We know him ” 


Jacob inquired 


“Is he well 

2” 

they answered 
“Yes” 

“and here 
Rachel 

his daughter 
comes 

with 


his sheep ” 


a-chay 
me-a-yin 
at-tem 
vay:yo:me:ru 
me-cha-ran 
a-na-che-nu 
vay:yo:mer 
la-hem 
hay:da-tem 


et 


na-cho-wr 
vay:yo:me-ru 
ya-da-e-nu 
vay:yo:mer 
la-hem 
ha-sha-lo-wm 
lo 
vay:yo:me:ru 
sha:lo-wm 
ve-hin-neh 
ra-chel 

bit-to 

ba-ah 

im 


hats-tson 
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Genesis 29:5 


Genesis 29:6 


said Jacob 
“Look ” 

“itis still 
daylight 

broad 

it is not yet 
time 

to gather 

the livestock 
Water 

the sheep 

and take them back 
to pasture” 
But they replied 


“We cannot 


until 


have been gathered 
all 
the flocks 


has been rolled 


and the stone 
away from 
the mouth 


of the well 


vay-yo-mer 
hen 


o-wd 


et 

he-a-seph 
ham-miq:neh 
hash-qu 
hats-tson 
u-le-khu 

re-u 
vay-yo:me-ru 
lo 

nu-khal 

ad 

a:sher 
ye-a-se:phu 
kal 
ha-a:da:reem 
ve-ga-la-lu 

et 

ha-e-ven 
me-al 

pee 


hab-be-er 
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Then we will water 
the sheep ” 

While 

he was still speaking 
with them 

Rachel 

arrived 

with 


sheep 


her father’s 
for 
was a shepherdess 


she 


As soon as 


Rachel 

the daughter 
Laban 
brother 


of his mother’s 


sheep 


with Laban’s 


ve-hish-qee-nu 


hats-tson 
o-w-den-nu 
me-dab-ber 
im-mam 
ve-ra-chel 
ba-ah 

im 
hats-tson 
a-sher 
le-a-vee-ha 
kee 

ro-ah 

hee 
vay:hee 
ka-a-sher 
ra-ah 
ya-a-qov 
et 

ra-chel 

bat 

la-van 
a-chee 
im-mo 
ve-et 

tson 


la-van 
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Genesis 29:9 


Genesis 29:10 


his uncle’s 


went up 
he 


and rolled 


the stone 
away from 
the mouth 
of the well 


and watered 


sheep 


kissed 
Then Jacob 
Rachel 


aloud 


and wept 
told 

He 
Rachel 


that 


a:chee 
im-mo 
vay-yig-gash 
ya-a-qov 
vay-ya-gel 
et 

ha-e-ven 
me-al 

pee 
hab-be-er 
vay-yashq 
et 

tson 

la-van 
a:chee 
im-mo 
vay-yish-shaq 
ya-a-qov 
le-ra-chel 
vay-yis:sa 
et 

qo-lo 
vay-ye-vek 
vay-yag-ged 
ya-a-qov 
le-ra-chel 


kee 
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Genesis 29:12 


a relative 
of her father 


he was 


son 


Rebekah’s 


and she ran 
and told 


her father 


heard 


When Laban 


the news 

Jacob 

son 

about his sister’s 
he ran out 

to meet him 

He embraced 
him 

and kissed 

him 

and brought him 
to 


his home 


a:chee 
a-vee-ha 

hu 

ve:khee 

ben 

riv-qah 

hu 
vat-ta-rats 
vat-tag-ged 
le-a-vee-ha 
vay:hee 
khish:mo-a 
la-van 

et 

she-ma 
ya-a-qov 

ben 

a:cho-to 
vay-ya-rats 
liq-ra-to 
vay:chab:beq 
lo 
vay-nash-sheq 
lo 
vay-vee-e-hu 
el 


be-to 
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Genesis 29:13 


where Jacob told 


him 


all 


that had happened 


declared 


Then Laban 

indeed 

and blood ” 

my own flesh 

“You are 

After Jacob had stayed 
with him 


a month 


said 

Laban 

to him 

“ Just because 
my relative 

you are 

should you work 
for nothing ? 
Tell 


me 


vay-Sap-per 
le-la-van 

et 

kal 
had-de-va:reem 
ha-el-leh 


vay-yo:mer 


ats-mee 
u-ve-sa-ree 
at-tah 
vay-ye:shev 
im-mo 
cho-desh 
ya‘meem 
vay-yo:mer 
la-van 
le-ya-a-qov 
ha-khee 
a-chee 
at-tah 
va-a-vad-ta-nee 
chin:nam 
hag:gee-dah 


lee 
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Genesis 29:15 


what 


your wages should be 


Now Laban 
had two 
daughters 
was named 
the older 
Leah 

was named 
and the younger 
Rachel 
eyes 

Leah 

had weak 
but Rachel 
was 


shapely 


and beautiful 


loved 


Since Jacob 


Rachel 
he answered 
“Iwill serve 


you seven 


mah 
mas-kur-te-kha 
u-le-la-van 
she-te 
va-no-wt 
shem 
hag-ge-do-lah 
le-ah 
ve-shem 
haq-:qe:tan-nah 
rachel 
ve-e-ne 

le-ah 
rak-ko-wt 
ve-ra-chel 
ha-ye-tah 
ye:phat 

to-ar 
vee:phat 
mar-eh 
vay-ye-e:hav 
ya-a-qov 

et 

rachel 
vay-yo-mer 
e-e-va-de-kha 


she-va 


Genesis 29:16 


Genesis 29:17 


Genesis 29:18 


years 
Rachel ” 
daughter 

for your younger 
replied 

Laban 


“ Better 


that | give 


to another 
Stay here 
with me ” 
served 

So Jacob 
for Rachel 
seven 
years 


yet it seemed 


days 
[but] a few 
because of his love 


for her 


sha:neem 
be-ra-chel 
bit-te-kha 
haq-qe:tan-nah 
vay:yo:mer 
la-van 

to-wv 
tit-tee 

o-tah 

lakh 
mit-tit-tee 
o-tah 
le-eesh 
a-cher 
she-vah 
im-ma-dee 
vay-ya-a-vod 
ya-a-qov 
be-ra-chel 
she-va 
sha:neem 
vay-yih-yu 
ve-e-naw 
ke-ya-meem 
a-cha:‘deem 
be-a-ha-va-to 


o-tah 
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Genesis 29:19 


Genesis 29:20 


said 
Finally Jacob 


to 


is complete 


my time 


and | want to sleep 
with 


n 


her 


So Laban 


invited all 

the men 

of that place 
and prepared 
a feast 

But when 
evening came 


Laban took 


Leah 
his daughter 


and gave 


vay:yo:mer 
ya-a-qov 

el 

la-van 

ha-vah 

et 

ish-tee 

kee 

ma-le-u 
ya-may 
ve-a-vo-w-ah 
e-le-ha 
vay-ye-e-soph 
lavan 

et 

kal 

an-she 
ham-ma-qo-wm 
vay-ya-as 
mish-teh 
vay:hee 
va-e-rev 
vay-yiq:qach 
et 

le-ah 

vit-to 


vay-ya-:ve 
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Genesis 29:23 


her 

to Jacob 

and he slept with 
her 

gave 


And Laban 


Zilpah 

his servant girl 
Leah 

to his daughter 

as her maidservant 
came 

When morning 


there 


was Leah ! 
Jacob said 
to 

Laban 


“What 


have you done 
tome?” 
“Wasn't 


it for Rachel 


o-tah 
e-law 
vay-ya-vo 
e-le-ha 
vay-yit-ten 
la-van 

lah 

et 

zil-pah 
shiph-cha-to 
le-le-ah 
vit-to 
shiph-chah 
vay:hee 
vab-bo-qer 
ve-hin-neh 
hee 

le-ah 
vay-yo:mer 
el 

la-van 

mah 

zot 
a-see-ta 
lee 

ha-lo 


ve-ra-chel 
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Genesis 29:25 


that | served 
you ? 


Why 


have you deceived me 
pi n” 


replied 
Laban 
“Itis not 


our custom 


here 


in marriage 


to give the younger 
daughter 


before 

the older 

Finish 

week’s celebration 
this 

and we will give 


you 


the younger one 


of work ” 


in return for 


a-vad-tee 
im-makh 
ve-lam-mah 
rim-mee-ta-nee 
vay:yo:mer 
lavan 

lo 

ye-a:seh 

khen 
bim-qo-w:me:nu 
la-tet 
hats-tse-ee-rah 
liph-ne 
hab-be-khee-rah 
mal-le 

she-vu-a 

zot 
ve-nit-te-nah 
le-kha 

gam 

et 

zot 

ba-a-vo-dah 
a-sher 

ta-a-vod 
im-ma-dee 


o-wd 
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seven 
years 
another 
did 

And Jacob 
just that 


He finished 


the week’s celebration 


and Laban gave 


him 
Rachel 


his daughter 


as his wife 
gave 
Laban also 
Rachel 


to his daughter 


Bilhah 

his servant girl 
as her 
maidservant 
Jacob slept with 


as well 


she-va 
sha‘neem 
a-che-ro-wt 
vay-ya-as 
ya-a-qov 
ken 
vay:mal-le 
she-vu-a 
zot 
vay-yit-ten 
lo 

et 

ra-chel 
bit-to 

lo 
le-ish:shah 
vay-yit-ten 
la-van 
le-ra-chel 
bit-to 

et 

bil-hah 
shiph-cha-to 


lah 


le-shiph-chah 


vay-ya:vo 


gam 
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Rachel 
he loved 


and indeed 


Rachel 

more than Leah 
So he worked 
for 

Laban 

seven 

years 

another 

saw 
When the LORD 
that 

was unloved 
Leah 


He opened 


her womb 

but Rachel 

[was] barren 
conceived 

And Leah 

and gave birth to 


a son 


el 

ra-chel 
vay-ye-e-hav 
gam 

et 

rachel 
mil-le-ah 
vay-ya-a-vod 
im-mo 

o-wd 

she-va 
sha-neem 
a-che-ro-wt 
vay-yar 
YHVH 

kee 
se-nu-ah 
le-ah 
vay-yiph-tach 
et 

rach-mah 
ve-ra-chel 
a-:qa:rah 
vat-ta-har 
le-ah 
vat-te-led 


ben 
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and she named him 


Reuben 

for 

she said 
Surely 

has seen 
“The LORD 

my affliction 
now ” 

will love me 
my husband 
she conceived 
Again 

and gave birth to 
ason 

and she said 
that 

has heard 


“ Because the LORD 


am unloved 
| 

He has given 
me 


|” 


as wel 


vat-tiq-ra 
she:mo 
re-u-ven 
kee 
a-me-rah 
kee 

ra-ah 
YHVH 
be-an-yee 
kee 

at-tah 
ye-e-ha-va-:nee 
ee-shee 
vat-ta-har 
o-wd 
vat-te-led 
ben 
vat-to:mer 
kee 
sha:ma 
YHVH 

kee 
se-nu-ah 
a-:no-khee 
vay-yit-ten 
lee 


gam 
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this [son] 


So she named him 


Simeon 

[Leah] conceived 
Once again 

and gave birth to 
ason 

and she said 
“Now 

at last 

will become attached 
my husband 

to me 

because 

| have borne 

him 

three 

sons ” 


So 


he was named 


Levi 


she conceived 


And once more 


et 

zeh 
vat-tiq-ra 
she-mo 
shim-o-wn 
vat-ta-har 
o-wd 
vat-te-led 
ben 
vat-to:-mer 
at-tah 
hap:pa-am 
yil-la‘veh 
ee-shee 
e-lay 

kee 
ya:lad-tee 
lo 
she:lo-shah 
va-‘neem 
al 

ken 

qa-ra 
she-mo 
le-vee 
vat-ta-har 


o-wd 
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and gave birth to 
ason 

and said 

“This time 

| will praise 

the LORD” 


So 


she named him 


Judah 

Then Leah stopped 
having children 
saw 

When Rachel 
that 

she was not 
bearing 

for Jacob 

she envied 

any children 
her sister 

she said 

to 

Jacob 


“ Give 


vat-te-led 
ben 
vat-to-mer 
hap-:pa-am 
o-w:deh 
et 

YHVH 

a 
ken 
qa-re-ah 
she-mo 
ye-hu-dah 
vat-ta-a‘-mod 
mil-le-det 
vat-te-re 
ra-chel 
kee 
lo 
ya:le-dah 
le-ya-a-qov 
vat-te-qan-ne 
ra-chel 
ba-a-cho-tah 
vat-to-mer 
el 
Ya-a-qov 


ha-vah 
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me 
children 
or 

will die |” 
| 


became angry 


Jacob 

with Rachel 
and said 

in the place 
of God 

“Am | 

who 

has withheld 
from you ?” 


children 


Then she said 
“Here 

is my maidservant 
Bilhah 

Sleep with 


her 


that she may bear 
children 


lee 
va-neem 
veim 

ayin 
me-tah 
a-:no-khee 
vay-yi-char 
aph 
ya-a-qov 
be-ra-chel 
vay:yo:mer 
ha-ta-chat 
e-lo-heem 
a-:no-khee 
a-sher 
ma-:na 
mim-mekh 
pe-ree 
va:ten 
vat-to-mer 
hin-neh 
a-ma-tee 
vil-hah 

bo 

e-le-ha 
ve-te-led 


al 
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[for me] 

can build a family ” 
too 

| 

so that through her 


So Rachel gave 


[Jacob] 
Bilhah 

her servant 
as a wife 
slept with 
her 

and [he] 
conceived 
and Bilhah 
and bore 
[him] 

ason 

said 

Then Rachel 
has vindicated me 


“God 


He has heard 
my plea 


and given 


bir-kay 
ve-ib-ba-neh 
gam 
a:no-khee 
mim-men-nah 
vat-tit-ten 

lo 

et 

bil-hah 
shiph-cha-tah 
le-ish:shah 
vay-ya-vo 
e-le-ha 
ya-a-qov 
vat-ta-har 
bil-hah 
vat-te-led 
le-ya-a-qov 
ben 
vat-to-mer 
rachel 
da-nan-nee 
e-lo-heem 
ve-gam 
sha:ma 
be-qo-lee 


vay-yit-ten 
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ason” 


So she named him 


Dan 
conceived 
again 

and bore 
Bilhah 
servant 

And Rachel’s 
son 

a second 
Jacob 

said 

Then Rachel 


“In my great struggles 


| have wrestled 
with 

my sister 

and 

won” 


So she named 


him 


lee 


vat-ta-har 
o-wd 
vat-te-led 
bil-hah 
shiph-chat 
ra-chel 
ben 
she-nee 
le-ya-a-qov 
vat-to-mer 
ra-chel 
naph-tu-le 
e-lo-heem 
niph-tal-tee 
im 
a-cho-tee 


gam 


ya:kho-le-tee 


vat-tiq-ra 


she-mo 
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Naphtali 

saw 

When Leah 

that 

she had stopped 


having children 


Zilpah 

her servant 
she gave 
to Jacob 

as a wife 
bore 

Zilpah 
servant 
And Leah’s 
Jacob 
ason 

said 

Then Leah 
“ How fortunate !” 


So she named 


naph-ta-lee 
vat-te-re 
le-ah 

kee 
a:me-dah 
mil-le-det 
vat-tiq:qach 
et 

zil-pah 
shiph-cha-tah 
vat-tit-ten 
o-tah 
le-ya-a-qov 
le-ish:shah 
vat-te-led 
zil-pah 
shiph-chat 
le-ah 
le-ya-a-qov 
ben 
vat-to-mer 
le-ah 
be-gad 
vat-tiq-ra 
et 

she-mo 


gad 
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bore 

Zilpah 

servant 

When Leah’s 
son 

a second 
Jacob 

said 

Leah 

“How happy lam! 
For 
call me happy ” 
the women 


So she named 


him 
Asher 
went out 


Reuben 


harvest 

Now during the wheat 
and found 

some mandrakes 

in the field 

When he brought 


them 


vat-te-led 
zil-pah 
shiph-chat 
le-ah 

ben 
she-nee 
le-ya-a-qov 
vat-:to-mer 
le-ah 
be-a-she-ree 
kee 
ish-she-ru-nee 
ba-no-wt 
vat-tiq-ra 
et 

she-mo 
a-sher 
vay-ye:lekh 
re-u-ven 
bee-me 
qe-tseer 
chit-teem 
vay-yim-tsa 
du-da-eem 
bas-sa-:deh 
vay-ya-ve 


o-tam 
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to 
his mother 
begged 


Rachel 


Leah 

give me 

“ Please 
some of 
mandrakes ” 
your son’s 


But Leah replied 


“Is it not enough 


that you have taken 
away 


my husband ? 

want to take 

Now you 

mandrakes [as well] ? ” 
my son’s 

said 

Rachel 

“Very well” 


“he may sleep 


el 

le-ah 
im-mo 
vat-:to:-mer 
ra-chel 

el 

le-ah 
te-nee 

na 

lee 
mid-du-da-e 
be-nekh 
vat-to-mer 
lah 

ham-at 
qach-tekh 
et 

ee-shee 
ve-la-qa-chat 
gam 

et 

du-da-e 
be-nee 
vat-:to-mer 
ra-chel 
la-khen 


yish-kav 
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with you 
tonight 

in exchange for 
mandrakes ” 
your son’s 
came in 

When Jacob 
from 

the field 

that evening 
went out 

Leah 

to meet him 
and said 

with me 

“You must come 
for 


| have hired you 


mandrakes ” 
with my son’s 
So [he] slept 
with her 
night 

that 

listened 


And God 


im-makh 
hal-lay-lah 
ta-chat 
du-da-e 
ve-nekh 
vay:ya:vo 
ya-a-qov 
min 
has-sa:deh 
ba-e-rev 
vat-te-tse 
le-ah 
liq-ra-to 
vat-to:-mer 
e-lay 
ta-vo-w 
kee 


sa-khor 


se-khar-tee-kha 


be-du-da-e 
be-nee 
vay-yish:-kav 
im-mah 
bal-lay-lah 
hu 
vay-yish:ma 


e-lo-heem 
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to 

Leah 

and she conceived 
and bore 

to Jacob 

son 

a fifth 

said 

Then Leah 

has rewarded me 


“God 


for 

giving 

my maidservant 
to my husband ” 


So she named him 


Issachar 
conceived 
Again 
Leah 

and bore 
son 

a sixth 

to Jacob 


said 


el 

le-ah 
vat-ta-har 
vat-te-led 
le-ya-a-qov 
ben 
cha-mee-shee 
vat-to-mer 
le-ah 

na-tan 
e-lo-heem 
se:kha-ree 
a-sher 
na-tat-tee 
shiph-cha-tee 
le-ee-shee 
vat-tiq-ra 
she-mo 
yis:sa-sh:khar 
vat-ta-har 
o-wd 

le-ah 
vat-te-led 
ben 
shish-:shee 
le-ya-‘a-qov 


vat-to-mer 
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Genesis 30:20 


[she] 

has given me 
“God 

gift” 

a good 

“This time 
will honor me 
my husband 
because 

| have borne 
him 

six 

sons” 


And she named 


him 

Zebulun 

After that 

Leah gave birth to 
a daughter 


and named 


her 
Dinah 
remembered 


Then God 


le-ah 
ze-va-da-nee 
e-lo-heem 
o-tee 
ze-ved 
to-wv 
hap-pa-am 
yiz:-be-le-nee 
ee-shee 
kee 
ya:lad-tee 
lo 
shish-:shah 
va-‘neem 
vat-tiq-ra 
et 

she-mo 
ze-vu-lun 
ve-a-char 
ya-le-dah 
bat 
vat-tiq-ra 
et 
she-mah 
dee-nah 
vay-yiz:kor 


e-lo-heem 
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Rachel 
listened 
to her 
He 


and opened 


her womb 

and she conceived 
and gave birth to 
a son 

she said 

has taken away 


“ God 


my shame ” 


She named 


him 

Joseph 

and said 

add 

“ May the LORD 
to me 

son” 


another 


Now 


et 

ra-chel 
vay-yish:ma 
e-le-ha 
e-lo-heem 
vay-yiph-tach 
et 
rach-mah 
vat-ta-har 
vat-te-led 
ben 
vat-to-mer 
a-‘saph 
e-lo-heem 
et 
cher-pa-tee 
vat-tiq-ra 
et 

she-mo 
yo-w:seph 
le-mor 
yo-seph 
YHVH 

lee 

ben 

a-cher 


vay:hee 


Y 


Genesis 30:23 


Genesis 30:24 
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after 
had given birth to 


Rachel 


to 

Laban 

“Send me on my way 
so | can return 

to 


my homeland 


Give 

[me] 

my wives 
and 
children 
for whom 


| have served you 


that | may go on my 
way 


You 


know 


ka-a-sher 
ya:le-dah 
rachel 

et 
yo-w:seph 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 

el 

la-van 
shal-le-che-nee 
ve-e-le-khah 
el 
me-qo-w:mee 
u-le-ar-tsee 
te-nah 

et 

na-shay 
ve-et 
ye:la-day 
a:sher 
a-vad-tee 
o-te-kha 
ba-hen 
ve-e-le-khah 
kee 

at-tah 


ya-da-ta 


Genesis 30:26 


hard | have worked 
how 
for you” 


replied 


But Laban 
“If 

please stay 

| have found 
favor 


in your eyes 


| have learned by 
divination 


has blessed me 
that the LORD 
because of you” 
And he added 
“Name 


your wages 


and | will pay them ” 


Then [Jacob] answered 


et 
a-vo-da-tee 
a-sher 
a-vad-tee-kha 
vay:yo:mer 
e-law 

lavan 

im 

na 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
ni-chash-tee 
vay-va-ra:khe-nee 
YHVH 
big-la-‘le-kha 
vay-yo:mar 
na-qe:vah 
se-kha-re-kha 
a-lay 
ve-et-te:nah 
vay-yo-mer 
e-law 

at-tah 
ya-da-ta 

et 


a-sher 
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| have served you 
and 

how 

have thrived 
your livestock 
under my care 
Indeed 


very little 


you had 


before my arrival 


has increased many 
times over 


but now your wealth 
has blessed 

The LORD 

you 

wherever | set foot 
But now 

when 

provide 

also 


may | 


for my own household 
? n 


Laban asked 
“What 


can | give 


a-vad-tee-kha 
ve-et 
a:sher 
ha-yah 
miq:ne-kha 
ittee 

kee 

me-at 
a:sher 
ha-yah 
le-kha 
le-pha-nay 
vay-yiph-rots 
la-rov 
vay-va:rekh 
YHVH 
o-te-kha 
le-rag-lee 
ve-at-tah 
ma:tay 
e-e-seh 
gam 
a:no-khee 
le-ve-tee 
vay-yo:mer 
mah 


et-ten 
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you ?” 


Jacob replied 
“You do not 
need to give 

me 
anything ” 
“If 

you do 

for me 

one thing 
this 

| will keep on 
shepherding 
your flocks 
and keeping 
Let me go 
through all 
your flocks 
today 

and remove 
from them 
every 

sheep 
speckled 

or spotted 


every 


lakh 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 
lo 

tit-ten 

lee 
me-u-mah 
im 
ta-a-seh 
lee 
had-da-var 
haz-zeh 
a:shu-vah 
er-eh 
tso-ne-kha 
esh-mor 
e-e-vor 
be-khal 
tso-ne-kha 
hay:yo:wm 
ha-ser 
mish-sham 
kal 

seh 

na-qod 
ve-ta-lu 


ve-khal 
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dark-colored 
lamb 

and every spotted 
or speckled 

goat 

These will be 

my wages 

will testify 

for me 

So my honesty 


in the future 


when 
you come to check 
on 


my wages 


any 
that 

are not 
speckled 
or spotted 


goats 


that are not dark- 
colored 


or any lambs 


will be considered 
stolen ” 


seh 

chum 
bak-ke-sa-veem 
ve-ta-lu 
ve-na-qod 
ba-iz-zeem 
ve-ha-yah 
se-kha-ree 
ve-a-ne-tah 
bee 
tsid-qa-tee 
be-yo:wm 
ma:-char 

kee 

ta-vo-w 

al 

se-kha-ree 
le-pha-ne-kha 
kol 

a-sher 
e-nen-nu 
na-qod 
ve-ta-lu 
ba-iz-zeem 
ve-chum 
bak-ke-sa-veem 


ga-nuv 


ZUJ 

AN IE 
MUE 
SYS BY 
AN 
MLO 
ITY 
HN" 
UT 


rye Les 
UYY 


Genesis 30:33 


they 

If I have 
said 
Laban 


“ Agreed” 


“Let it be 

as you have said ” 
Laban removed 
day 


That very 


male goats 

all the streaked 
or spotted 

and 

every 

female goat — 
speckled 

or spotted 
every one 

that 

had any white 
on it — 

and every 
dark-colored 


lamb 


hu 

ittee 
vay-yo:mer 
la-van 

hen 

lu 

ye-hee 
khid-va-re-kha 
vay-ya-sar 
bay:yo:wm 
ha-hu 

et 
hat-te-ya-sheem 
ha-a:qud-deem 
ve-hat-te-lu-eem 
ve-et 

kal 

ha-iz-zeem 
han-ne-qud-do-wt 
ve-hat-te-lu-ot 
kol 

a:sher 

la-van 

bo 

ve-khal 

chum 


bak-ke-sa-veem 
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and he placed them 
under the care 

of his sons 

Then he put 
journey 


a three-day 


between himself 


and Jacob 
while Jacob 


was shepherding 


flocks 
of Laban’s 
the rest 


took 


Jacob, however 
branches 
of poplar 

fresh 

almond 

and plane trees 
and peeled 
[the bark] 


inner wood 


vay-yit-ten 
be-yad 
ba:naw 
vay:ya‘sem 
de-rekh 
she-lo-shet 
ya:meem 
be-no 

u-ven 
ya-a-qov 
ve-ya-a-qov 
ro-eh 

et 

tson 

la-van 
han-no-w-ta-rot 
vay-yig:qach 
lo 

ya-a-qov 
maq:qal 
liv:neh 

lach 

ve-luz 
ve-er-mon 
vay:phats-tsel 
ba-hen 


pe-tsa-lo-wt 
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the white 


exposing 


of 
the branches 
Then he set 


branches 


the peeled 
troughs 

in the watering 
coming in 

the flocks 

to drink 

in front of 

So when the flocks 
were in heat 
and came 

to drink 

mated 

they 

in front of 


the branches 


le-va-no-wt 
mach:soph 
hal-la-van 
a-sher 

al 
ham-maq:lo-wt 
vay-yats-tseg 
et 
ham-maq:lo-wt 
a-sher 

pits-tsel 
ba-ro-ha-teem 
be-shi-qa-to-wt 
ham-ma-yim 
a-sher 

ta-vo-na 
hats-tson 
lish-to-wt 
le-no-khach 
hats-tson 
vay-ye-cham-nah 
be-vo-an 
lish-to-wt 
vay-ye-che-mu 
hats-tson 

el 


ham-maq:lo-wt 
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And they bore 
young [that were] 
streaked 

or speckled 

or spotted 

the young 

set apart 

Jacob 

but made 

face 


the [rest] 


the streaked 


dark-colored 
flocks 

sheep in Laban’s 
Then he set 
his own 
stock 

apart 

and did not 
put them 
with 
animals 


Laban’s 


vat-te-lad-na 
hats-tson 
a-qud-deem 
ne-qud:deem 
u-te-lu-eem 
ve-hak:ke-sa-veem 
hiph-reed 
ya-a-qov 
vay-yit-ten 
pe-ne 
hats-tson 

el 

a-qod 
ve:khal 
chum 
be-tson 
la-van 
vay-ya:shet 
lo 

a-da-:reem 
le-vad-do 
velo 
sha:‘tam 

al 

tson 

la-van 


ve-ha-yah 
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Whenever 

were in heat 

of the flock 

the stronger females 
would place 


Jacob 


the branches 
in full view 
of the animals 


in the troughs 


so that they would 
breed 

in front of the 
branches 


were weak 

But if the animals 

he did not 

set out the branches 
went to 

So the weaker animals 
Laban 

and the stronger ones 
to Jacob 

prosperous 

Thus [Jacob] 

became 


exceedingly 


be:khal 
ya-chem 


hats-tson 


ham-qush-sha-ro-wt 


ve-sam 
Ya-a-qov 

et 
ham-maq:lo-wt 
le-e-ne 

hats-tson 
ba-ro-ha-teem 
le-yach-men-nah 
bam-maq:lo-wt 
u-ve-ha-a-teeph 
hats-tson 

lo 

ya-seem 
ve-ha-yah 
ha-a:tu:pheem 


le-la-van 


ve-haq-qe:shu-:reem 


le-ya-a-qov 
vay-yiph-rots 
ha-eesh 
me-od 


me-od 
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He owned 


flocks 

large 
maidservants 
and menservants 
and camels 

and donkeys 


Now Jacob heard 


were saying 
sons 


that Laban’s 


has taken away 


“ Jacob 


all 

that [belonged to] 
our father 

at 

our father’s expense” 


and built 


all 
wealth 


this 


vay:hee 

lo 

tson 
rab-bo-wt 
u-she:pha-cho-wt 
va:a:va:deem 
u-ge-mal-leem 
va-:cha:‘mo-reem 
vay-yish:ma 
et 

div-re 

ve-ne 

lavan 

le:mor 

la:qach 
ya:a:qov 

et 

kal 

a-sher 
le-a-vee-nu 
u-me-a-sher 
le-a-vee-nu 
asah 

et 

kal 

hak:ka-vod 


haz:zeh 
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Genesis 31:1 


saw 


And Jacob 


from the countenance 


of Laban 


had changed 


that his attitude 
toward 


him 


said 

Then the LORD 
to 

Jacob 

“ Go back 

to 

the land 

of your fathers 
and to your kindred 
and I will be 
with you ” 
sent word 

So Jacob 

and called 
Rachel 

and Leah 


to the field 


vay-yar 
ya-a-qov 

et 

pe-ne 

la-van 
ve-hin-neh 
e-nen-nu 
im-mo 
kit-mo-wl 
shil-sho-wm 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

ya-a-qov 
shuv 

el 

e-rets 
a-vo-w:te-kha 
u-le-mo-w-lad-te-kha 
ve-eh-yeh 
im-makh 
vay-yish-lach 
ya-a-qov 
vay-yiq:ra 
le-ra-chel 
u-le-le-ah 


has-sa-deh 
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Genesis 31:2 


Genesis 31:3 


Genesis 31:4 


where his flocks were 
and he told 
them 


can see 


“| 


countenance 
from your father’s 
that 

has changed 


his attitude toward me 


but the God 
of my father 
has been 
with me 
You 

know 

that 

with all 

my strength 


| have served 


your father 


And although he 


el 

tso-no 
vay:yo:mer 
la-hen 
ro-eh 
a-:no-khee 
et 

pe-ne 
a-vee:khen 
kee 
e-nen-nu 
elay 
kit-mol 
shil-shom 
ve-lo-he 
a-vee 
ha-yah 
im-ma-dee 
ve-at-te-nah 
ye-da-ten 
kee 
be:khal 
ko-chee 
a-vad-tee 
et 
a-vee-khen 


va-a-vee-khen 
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Genesis 31:5 


Genesis 31:6 


Genesis 31:7 


has cheated 
me 


and changed 


my wages 
ten 

times 

has not 
allowed him 
God 


to harm me 


he said 

‘The speckled 
will be 

your wages’ 

bore 

then the whole 
flock 

speckled offspring 


If 


he said 
‘The streaked 


will be 


he-tel 

bee 
ve-he:che-liph 
et 
mas:kur-tee 
a:se-ret 
mo-neem 
ve-lo 
ne:ta:no 
e-lo-heem 
le-ha-ra 
im-ma-dee 
im 

koh 

yo:mar 
ne-:qud:deem 
yih-yeh 
se-kha-re-kha 
ve-ya-le-du 
khal 
hats-tson 
ne-qud:deem 
veim 

koh 

yo:mar 
a-qud:deem 


yih-yeh 
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Genesis 31:8 


your wages’ 

bore 

then the whole 
flock 

streaked offspring 
has taken away 


Thus God 


livestock 
your father’s 
and given 


[them] to me 


When 
were breeding 
the flocks 


| saw 


ina dream 


males 

were mating 
with 

the females 

that the streaked 


and speckled 


se-kha-re-kha 
ve-ya-le-du 
khal 
hats-tson 
a-qud:deem 
vay-yats-tsel 
e-lo-heem 

et 

miq-:neh 
a-vee:-khem 
vay-yit-ten 
lee 

vay:hee 
be-et 
ya:chem 
hats-tson 
va-es:sa 
e-nay 

va-e-re 
ba-cha:lo-wm 
ve-hin-neh 
ha-at-tu:deem 
ha-o:leem 

al 

hats-tson 
a-qud:deem 


ne-:qud:deem 
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Genesis 31:9 


Genesis 31:10 


spotted 

said 

to me 

the angel 

of God 

In that dream 
“Jacob !’ 
And | replied 
“Here lam.’ 
he said 


“Look up 


“and see 

that all 

the males 

that are mating 
with 

the flock 

are streaked 

or speckled 
spotted 

for 


| have seen 


u-ve-rud-deem 
vay-yo:mer 
e-lay 

mal-akh 
ha-e-lo-heem 
ba-cha:lo-wm 
ya-a-qov 
va-o-mar 
hin-ne-nee 
vay:yo:mer 

sa 

na 

e-ne-kha 
u-re-eh 

kal 
ha-at-tu:deem 
ha-o-leem 

al 

hats-tson 
a-qud-deem 
ne-qud-:deem 
u-ve-rud-deem 
kee 

ra-ee-tee 

et 

kal 


a-sher 
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Genesis 31:11 


Genesis 31:12 


Laban 
has done 
to you 

| 


am the God 


of Bethel 
where 


you anointed 


the pillar 


and made 


to Me 


a solemn vow 
Now 


get up 


and leave 


land {at once} 
this 

and return 

to 

land ’” 

your native 


replied 


la-van 


o-seh 


lakh 


a-no-khee 


ha-el 


bet 


el 


a-sher 


ma-shach-ta 


sham 


mats-tse-vah 


a-sher 


na-dar-ta 


lee 


sham 


ne-der 


at-tah 


qum 


tse 


min 


ha-a-rets 


haz-zot 


ve-shuv 


el 


e-rets 


mo-w-lad-te-kha 


vat-ta-an 


Genesis 31:13 


Genesis 31:14 


And Rachel 


and Leah 


left 

“Do we 

have any portion 
or inheritance 
house ? 

in our father’s 
Are we not 

as outsiders ? 
regarded 

by him 

Not only 

has he sold us 
certainly squandered 


but he has 


what was paid for us 
Surely 

all 

the wealth 

that 

has taken away 


God 


ra-chel 
ve-le-ah 
vat-:to:-mar-nah 
lo 

ha-o-wd 

la-nu 

che-leq 
ve-na:cha:lah 
be-vet 
a-vee-nu 
ha:lo-w 
na-khe-ree-yo-wt 
nech-shav:nu 
lo 

kee 
me-kha-ra:nu 
vay-yo-khal 
gam 

a-kho-wl 

et 

kas:pe-nu 
kee 

khal 
ha-o-sher 
a-sher 
hits-tseel 


e-lo-heem 
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Genesis 31:15 


Genesis 31:16 


from our father 


belongs to us 


and to our children 
So 


whatever 


has told 
God 
you” 
do 

got up 


Then Jacob 


and put 


his children 


and his wives 
on 
camels 


and he drove 


all 


his livestock {before 
him} 


along with all 


the possessions 


me-a-vee-nu 
la-nu 

hu 
u-le-va-ne-nu 
ve-at-tah 

kol 

a-sher 

amar 
e-lo-heem 
e-le-kha 
a-seh 
vay:ya-‘qam 
ya-a-qov 
vay-yis:sa 

et 

ba:naw 

ve-et 
na-shaw 

al 
hag-ge:mal-leem 
vay-yin-hag 
et 

kal 
miq-ne-hu 
ve-et 

kal 


re-khu-sho 
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Genesis 31:17 


Genesis 31:18 


he had acquired 


in Paddan-aram 
to go 

to 

Isaac 

his father 

in the land 

in Canaan 

Now while Laban 
was out 


shearing 


his sheep 
stole 


Rachel 


household idols 


her father’s 


deceived 


Moreover, Jacob 


a-sher 
ra:khash 
miq-:neh 
qin-ya-no 
a-sher 
ra:khash 
be-phad-dan 
a‘ram 
la-vo-w 

el 

yits-chaq 
avee 
ar-tsah 
ke-na-an 
ve-la-van 
ha-lakh 
lig-zoz 

et 

tso-no 
vat-tig:nov 
ra-chel 

et 
hat-te-ra:pheem 
a-sher 
le-a-vee-ha 
vay-yig:nov 


Ya-a-qov 


Genesis 31:19 


Genesis 31:20 


Laban 


the Aramean 


by not 

telling 

him 

that 

was running away 
he 

fled 

So he 

with all 


his possessions 


crossed 


the Euphrates 


and headed for 


the hill country 
of Gilead 
was informed 


Laban 


et 

lev 

la-van 
ha-a-ram-mee 
al 

be-lee 
hig-geed 

lo 

kee 
vo-re-ach 
hu 
vay-yiv-rach 
hu 

ve-khal 
a:sher 

lo 
vay-ya‘qam 
vay-ya‘a-‘vor 
et 
han-na-har 
vay-ya:sem 


et 


hag:gil-ad 
vay-yug-gad 


le-la-van 
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Genesis 31:21 


Genesis 31:22 


day 

On the third 
that 

had fled 
Jacob 


So he took 


his relatives 
with him 
pursued 


Jacob 


for seven 
days 

and overtook 
him 

in the hill country 
of Gilead 
came 

God 

to 

Laban 

the Aramean 
ina dream 
But that night 
and warned 


him 


bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
kee 

va-rach 
ya-a-qov 
vay-yiq:qach 
et 

e-chaw 
im-mo 
vay-yir-doph 
a-cha-raw 
de-rekh 
shiv-at 
ya‘meem 
vay-yad:beq 
o-to 

be-har 
hag:gil-ad 
vay-ya:vo 
e-lo-heem 

el 

la-van 
ha-a-ram-mee 
ba-cha-lom 
hal-la-ye-lah 
vay-yo:mer 


lo 


MN t5 
LL AUR 
poe) 
TTS 
-=oD 
aeey 
1% 
PAn 
MED 
=L 
Pammy 
0737 
(SD6 
M 
ey 
Niet 

VRS 
JDILE 
vey 
(OILS 
JY 

id 

IMM NYE 
mM fas 
eps 
SO 
YU 


Genesis 31:23 


Genesis 31:24 


“ Be careful 


not 

to say 
anything to 
Jacob 
either good 
or 

bad” 
overtook 


when Laban 


[him] 
Now Jacob 


had pitched 


his tent 
in the hill country 
and Laban 


camped 


and his relatives 
[there as well] 
of Gilead 

said 

Then Laban 


to Jacob 


hish-sha-mer 
le-kha 

pen 
te-dab-ber 
im 
ya-a-qov 
mit-to-wv 
ad 

ra 
vay-yas:seg 
la-van 

et 

ya-a-qov 
ve-ya-a-qov 
ta-qa 

et 

a-ho-lo 
ba-har 
ve-la-van 
ta-qa 

et 

e-chaw 
be-har 
hag:gil-ad 
vay-yo-mer 
la-van 


le-ya-a-qov 


Genesis 31:25 


Genesis 31:26 


“What 
have you done ? 
You have deceived 


me 


and carried off my 
daughters 


like captives 

of war ! 

Why 

secretly 

did you run away 
and deceive 

me 

without even 
telling 


me? 


| would have sent you 


away 
with joy 

and singing 

with tambourines 
and harps 

But you did not 
even let me 

kiss 


my grandchildren 


meh 

a-see-ta 
vat-tig:nov 

et 

le-va-vee 
vat-te-na-heg 
et 

be-no-tay 
kish-vu-yo-wt 
cha-rev 
lam-mah 
nach-be-ta 
liv-ro-ach 
vat-tig:nov 
o-tee 

ve-lo 
hig-gad-ta 

lee 
va-a-shal-le-cha-kha 
be-sim-chah 
u-ve-shi-reem 
be-toph 
u-ve-khin-no-wr 
velo 
ne-tash-ta:nee 
le:nash-sheq 


le:-va:nay 
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Genesis 31:27 


Genesis 31:28 


and my daughters { 
goodbye } 


Now 
a foolish thing 


you have done 


| have power to do 
you 

great harm 

the God 

of your father 

but last night 

said 


to me 


‘ Be careful 


not to say 
anything to 
Jacob 
either good 
or 

bad’ 

Now 


you have gone off 


ve-liv-no-tay 
at-tah 
his-kal-ta 
a-so 

yesh 

le-el 

ya-dee 
la-a-so-wt 
im-ma:-khem 
ra 

ve-lo-he 
a-vee:-khem 
e-mesh 
amar 

e-lay 

le-mor 
hish-sha-:mer 
le-kha 
mid-dab-ber 
im 

ya-a-qov 
mit-to-wv 
ad 

ra 

ve-at-tah 
ha-lokh 
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Genesis 31:29 


Genesis 31:30 


because 


you long 


house 
for your father’s 
But why 


have you stolen 


my gods ?” 
answered 
Jacob 

| thought 
[you] 

| was afraid ” 


“for 


by force 


would take your 
daughters 


from me 
with 
anyone here 


If you find 


your gods 


kee 
nikh-soph 
nikh-saph-tah 
le-vet 
a-vee:kha 
lam-mah 
ga-nav-ta 
et 

e-lo-hay 
vay-‘ya-an 
ya-a-qov 
vay:yo:mer 
le-la-van 
kee 
ya-re-tee 
kee 
a-mar-tee 
pen 

tig-zol 

et 
be-no-w:te-kha 
me-im-mee 
im 

a-sher 
tim-tsa 

et 


e-lo-he-kha 
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Genesis 31:31 


Genesis 31:32 


he shall not 

live ! 

In the presence of 
our relatives 

see 

for yourself 

if anything 

is yours 

and take 

it back ” 

did not 

know 

For Jacob 

that 

Rachel 

had stolen [the idols] 
went 

So Laban 

tent 

into Jacob’s 

tent 

then Leah’s 

and then the tents 
of the two 
maidservants 
nothing 


but he found 


lo 

yich-yeh 
ne-ged 
a-che-nu 
hak-ker 
le-kha 
mah 
im-ma-dee 
ve-qach 
lakh 

ve-lo 

ya-da 
ya-a-qov 
kee 

rachel 
ge-na-va:‘tam 
vay-ya-vo 
la-van 
be-o-hel 
ya-a-qov 
u-ve-o-hel 
le-ah 
u-ve-o-hel 
she-te 
ha-a-ma-hot 
ve-lo 


ma-tsa 
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Genesis 31:33 


Then he left 
tent 

Leah’s 

and entered 
tent 
Rachel’s 
Now Rachel 


had taken 


Laban’s household 
idols 


put them 

in the saddlebag 
of her camel 
and was sitting 
on them 
searched 


And Laban 


everything 
in the tent 
nothing 

but found 
[Rachel] said 
to 

her father 
do not 


be angry 


vay-ye-tse 
me:-o-hel 
le-ah 
vay-ya-vo 
be-o-hel 
ra-chel 
ve-ra-chel 
la-qe-chah 

et 
hat-te-ra-pheem 
vat-te-si:mem 
be-khar 
hag-ga-mal 
vat-te-shev 
a:le-hem 
vay:mash-shesh 
la-van 

et 

kal 

ha-o-hel 

ve-lo 

ma-tsa 
vat-to:-mer 

el 

a-vee-ha 

al 


yi-char 


Genesis 31:34 


Genesis 31:35 


“ Sir 
that 


| cannot 


stand up 
before you 


for 


I am having my period 


So Laban searched 
but could not 


find 


the household idols 
became incensed 
Then Jacob 

and challenged 


Laban 


he 


said 


“What 
is my crime ?” 


“ For what 


be-e-ne 
a:do-nee 

kee 

lo-w 

u-khal 
la‘qum 
mip:pa-ne-kha 
kee 

de-rekh 
na:sheem 
lee 
vay-chap-pes 
ve-lo 

ma-tsa 

et 
hat-te-ra:pheem 
vay-yi-char 
le-ya-a-qov 
vay-ya-rev 
be-la-van 
vay-ya-an 
ya-a-qov 
vay-yo-mer 
le-la-van 

mah 

pish-ee 


mah 
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Genesis 31:36 


sin of mine 


have you so hotly 
pursued 


me? 


You have searched 


all 


my goods ! 


Have you found 
anything 


that belongs to you ? 


Put 
it here 
before 

my brothers 

and yours 

that they may judge 
between 

the two of us 

you for 

twenty 

years now 

| have 


been with 


chat-ta-tee 
kee 

da-laq-ta 
a-cha-ray 
kee 
mish-shash-ta 
et 

kal 

ke-lay 

mah 
ma-tsa-ta 
mik-kol 

ke-le 
ve-te-kha 
seem 

koh 

ne-ged 
a-chay 
ve-a:che-kha 
ve-yo:w:khee-chu 
ben 
she-ne-nu 
zeh 

es‘reem 
sha-nah 
a:no-khee 


im-makh 
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Genesis 31:37 


Genesis 31:38 


Your sheep 
and goats 
have not 
miscarried 
the rams 

of your flock 
nor have | 


eaten 


anything torn by wild 
beasts 


| did not 

bring 

you 

| 

bore the loss myself 
payment from me 
And you demanded 
for what was stolen 


by day 


or night 

As it was 

by day 
consumed me 
the heat 

and the frost 
by night 


fled 


re-che-le-kha 
ve-iz-ze-kha 
lo 

shik-ke-lu 
veele 
tso-ne-kha 

lo 
a:kha-le-tee 
te-re-phah 

lo 

he-ve-tee 
e-le-kha 
a:no-khee 
a-chat-ten-nah 
mee-ya-dee 
te-vaq:shen-nah 
ge-nuv-tee 
yo-wm 
u-ge-nuv-tee 
la-ye-lah 
ha-yee-:tee 
vay-yo:wm 
a-kha-la-nee 
cho-rev 
ve-qe:rach 
bal-la-ye-lah 


vat-tid-dad 
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Genesis 31:39 


Genesis 31:40 


and sleep 
from my eyes 


Thus 


for twenty 

years 

in your household — 
| have served 


fourteen 


years 
for your two 
daughters 
and six 
years 


for your flocks — 


and you have changed 


my wages 
ten 

times ! 

had not 

If the God 
of my father 
the God 

of Abraham 


and the Fear 


she-na-tee 
me-e-nay 

zeh 

lee 

es‘reem 
sha-:nah 
be-ve-te-kha 
a-vad-tee-kha 
ar-ba 

es-reh 
sha-:nah 
bish-te 
ve-no-te:kha 
ve-shesh 
sha:neem 
be-tso-ne:kha 
vat-ta-cha-leph 
et 
mas-kur-tee 
a:se-ret 
mo-neem 
lu-le 

e-lo-he 

avee 

e-lo-he 
av:rarham 


u-pha-chad 
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Genesis 31:41 


Genesis 31:42 


of Isaac 
been 
with me 
surely 
by now 


empty-handed 


you would have sent 


me away 


my affliction 


and the toil 
of my hands 
has seen 


But God 


He rendered 
judgment” 


and last night 
answered 


But Laban 


Jacob 
“ [These] daughters 
are my daughters 
[these] sons 

[are] my sons 
and [these] flocks 


[are] my flocks ! 


yits-chaq 
ha-yah 

lee 

kee 

at-tah 

re-qam 
shil-lach-ta-nee 
et 

a-ne-yee 

ve-et 

ye-gi-a’ 
kap-pay 

raah 
e-lo-heem 
vay-yo:w:khach 
a:mesh 
vay-ya-an 
la-van 
vay-yo-mer 

el 

ya-a-qov 
hab-ba-no-wt 
be-no-tay 
ve-hab-ba-neem 
ba-nay 
ve-hats-:tson 


tso-nee 
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Genesis 31:43 


Everything 


daughters 

Yet what 

can | do 

about these 
today 

of mine or 

the children 

they have borne ? 
now 

Come 

let us make 

a covenant 

and | 

you 

and let it serve as 
a witness 


between you and me 


n” 


picked out 


So Jacob 


ve-khol 
a:sher 
at-tah 

ro-eh 

lee 

hu 
ve-liv-no-tay 
mah 
e-e-seh 
la-el-leh 
hay:yo:wm 
o 

liv:-ne:hen 
a:sher 
ya:la-du 
ve-at-tah 
le-khah 
nikh-re-tah 
ve-reet 
a-nee 
va-at-tah 
ve-ha-yah 
le-ed 
be-nee 
u-ve-ne:kha 
vay-yig:qach 


Ya-a-qov 
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Genesis 31:44 


Genesis 31:45 


a stone 

and set it up 
as a pillar 

said 

and [he] 

to his relatives 
“ Gather 
[some] stones ” 
So they took 
stones 

and made 

a mound 

they ate 

and there 

by 

the mound 


called it 


Laban 


Jegar-sahadutha 
and Jacob 


called it 


Galeed 
declared 


Then Laban 


aven 
vay:ree:me-ha 
mats-tse-vah 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 
le-e-chaw 
liq-tu 
a-va‘neem 
vay-yiq-chu 
a-va‘neem 
vay-ya-a-su 
gal 
vay-yo:khe-lu 
sham 

al 

hag:gal 
vay-yiq:ra 

lo 

la-van 

ye-gar 
sa-ha-du-ta 
ve-ya-a-qov 
qara 

lo 

gal-ed 
vay-yo:mer 


la-van 
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Genesis 31:48 


mound 
“This 

is a witness 
between you 
and me 

this day ” 


Therefore 


the place was called 


Galeed 


[It was] also [called] 
Mizpah 


because 
[Laban] said 
keep watch 

“ May the LORD 
between you 
and me 

when 


we are absent 


from each other 
If 


you mistreat 


my daughters 


or 


hag:gal 
haz-zeh 

ed 

be-nee 
u-ve-ne:kha 
hay-yo:wm 
al 

ken 

qara 
she-mo 
gal-ed 
ve-ham-mits-pah 
a:sher 
amar 
yi-tseph 
YHVH 
be-nee 
u-ve-ne:kha 
kee 
nis-sa-ter 
eesh 
me:re-e-hu 
im 
te-an-neh 
et 
be-no-tay 


veim 
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take 
wives 


other 


although no 
one 

is with us 
remember 
that God 

[is a] witness 
between you and me 
also said 
Laban 

to Jacob 

“ Here is 
mound 


the 


and here is the pillar 


| have set up 


between you and me 


is a witness 
mound 


This 


tiq:qach 
na-sheem 
al 
be-no-tay 
en 

eesh 
im-ma-:nu 
re-eh 
e-lo-heem 
ed 

be-nee 
u-ve-ne:kha 
vay-yo-mer 
la-van 
le-ya-a-qov 
hin-neh 
hag:gal 
haz-zeh 
ve-hin-neh 
ha-mats-tsé-vah 
a:sher 
ya-ree-tee 
be-nee 
u-ve-ne-kha 
ed 

hag:gal 


haz-zeh 
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is a witness 
and [this] pillar 
that 

| 

will not 

go past 


to harm you 


and you 
will not 


go past 


to harm me 

May the God 
of Abraham 

and the God 
of Nahor 


judge 


ve-e-dah 


ham-mats-tse-vah 


e-e-vor 
e-le-kha 
et 

hag:gal 
haz:zeh 
ve-im 
at-tah 

lo 

ta-a-vor 
e-lay 

et 

hag:gal 
haz:zeh 
ve-et 
ham-mats-tse-vah 
haz:zot 
le-ra-ah 
e-lo-he 
av-‘ra‘ham 
ve-lo-he 
na-cho-wr 
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Genesis 31:53 


between us ” 
the God 

of their father 
swore 

So Jacob 

by the Fear 
of his father 
Isaac 

offered 

Then Jacob 

a sacrifice 

on the mountain 
and invited 
his relatives 
to eat 


a meal 


And after they had 
eaten 


they spent the night 
on the mountain 

got up 

Laban 

Early the next morning 
and kissed 

his grandchildren 

and daughters 


and blessed them 


ve-ne-nu 
e-lo-he 
a:vee-hem 
vay-yish-sha-va 
ya-a-qov 
be-pha-chad 
avee 

yits-chaq 
vay-yiz:-bach 
ya-a-qov 
ze-vach 

ba-har 
vay-yiq-ra 
le-e-chaw 
le-e-khal 
la-chem 
vay-yo-khe-lu 
le-chem 
vay-ya:lee-nu 
ba-har 
vay-yash:kem 
la-van 
bab-bo-qer 
vay-nash-sheq 
le-va-‘naw 
ve-liv-no-w-taw 


vay:va:rekh 
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left 

to return 
Then [he] 
home 

Jacob also 
went 

on his way 
met 

him 

and the angels 
of God 

said 

[he] 

When 

[Jacob] saw them 
is the camp 

of God” 

“This 


So he named 


place 

that 
Mahanaim 
sent 
Jacob 


messengers 


et-hem 
vay-ye:lekh 
vay-ya:shav 
la-van 
lim-qo-mo 
ve-ya-a-qov 
ha-lakh 
le-dar-ko 
vay-yiph-ge-u 
vo 

mal-a-khe 
e-lo-heem 
vay-yo-mer 
ya-a-qov 
ka-a-sher 
raram 
ma:cha-neh 
e-lo-heem 
zeh 
vay-yiq-ra 
shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 
ma-cha:na-yim 
vay-yish-lach 
ya-a-qov 


mal-a-kheem 
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Genesis 32:1 


Genesis 32:2 


Genesis 32:3 


ahead of him 
to 

Esau 

his brother 
in the land 
of Seir 

the country 
of Edom 


He instructed them 


“You are to say 


to my master 


Esau 


says : 
“Your servant 
Jacob 

with 

Laban 


| have been staying 


and have remained 
there 


until 
now 


| have 


le-pha-naw 
el 

e-saw 
a-chee 
ar-‘tsah 
se-eer 
se-deh 
e-do-wm 
vay:tsaw 
o-tam 
le-mor 
koh 
to-me-run 
la-do-nee 
le-e-saw 
koh 
amar 
av:de-kha 
ya:a:qov 
im 

lavan 
gar- tee 
va-e-char 
ad 

at-tah 
vay:hee 


lee 
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Genesis 32:4 


Genesis 32:5 


oxen 
donkeys 

flocks 

menservants 

and maidservants 

| have sent 

this message to inform 
my master 

so that | may find 
favor 

in your sight ’” 
returned 

When the messengers 
to 

Jacob 

they said 

“We went 

to 


your brother 


Esau 

and now 

he is coming 
to meet you — 
he and four 
hundred 


men 


sho-wr 
va-cha:mo-wr 
tson 

ve-e-ved 
ve-shiph-chah 
va-esh-le-chah 
le-hag-geed 
la-do-nee 
lim-tso 

chen 
be-e-ne-kha 
vay-ya:shu-vu 
ham-mal-a-kheem 
el 

ya-a-qov 
le-mor 

ba-nu 

el 

a-chee-kha 

el 

e-Saw 

ve-gam 
ho-lekh 
liq:ra-te-kha 
ve-ar-ba 
me:-o-wt 
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Genesis 32:6 


with him ” 
fear 

Jacob 

In great 


and distress 


divided 


as well as the flocks 


and herds 
and camels 
into two 
camps 

He thought 
“Vf 

comes 


Esau 


and attacks 


then 


im-mo 
vay-yee-ra 
ya-a-qov 
me:-od 
vay-ye-tser 

lo 
vay-ya-chats 
et 

ha-am 

a-sher 

it-to 

ve-et 
hats-tson 
ve-et 
hab-ba-qar 
ve-hag-ge-mal-leem 
lish-:ne 
ma:cha-no-wt 


vay-yo:mer 


ham-ma:cha-neh 
ha-a-chat 
ve-hik-ka-hu 


ve-ha-yah 
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Genesis 32:7 


Genesis 32:8 


camp 
the other 

can escape ” 
declared 

Then Jacob 

“O God 

of my father 
Abraham 

God 

of my father 
Isaac 

the LORD 

who told 

me 

“Go back 

to your country 


and to your kindred 


and | will make you 
prosper’ 


| am unworthy 


of all 


the kindness 


and faithfulness 


You have shown 


ham-ma-cha-neh 
han-nish-ar 
liph-le-tah 
vay-yo-mer 
ya-a-qov 
e-lo-he 

a-vee 
av-ra-ham 
ve-lo-he 

a-vee 

yits-chaq 

YHVH 

ha-o-mer 

e-lay 

shuv 
le-ar-tse-kha 
u-le-mo-w-lad-te-kha 
ve-e-tee-vah 
im-makh 
qa-to-ne-tee 
mik-kol 
ha-cha:sa-‘deem 
u-mik:kal 
ha-e-met 

a:sher 

a-see-ta 


et 
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Genesis 32:9 


Genesis 32:10 


Your servant 
Indeed 
with only my staff 


| came across 


Jordan 

the 

but now 

| have become 
two 

camps 

deliver me 
Please 

from the hand 


of my brother 


Esau 
for 
am afraid that 


he may come 
and attack me 
and the mothers 
and 


children [with me] 


av-de:kha 
kee 
ve-maq:lee 
a-var-tee 

et 
hay-yar-den 
haz:zeh 
ve-at-tah 
ha-yee-tee 
lish-:ne 
ma-cha-no-wt 
hats-tsee-le-nee 
na 

mee-yad 
a-chee 
mee-yad 
e-saw 

kee 

yare 
a-:no-khee 
o-to 

pen 

ya:vo-'w 
ve-hik-ka-nee 
em 

al 


ba-neem 


Genesis 32:11 


But You 
have said 
“| will surely 


make you prosper 


and I will make 


your offspring 
like the sand 


of the sea 


In 


to count 
too numerous 
[Jacob] spent 
there 

night 

the 


he selected 


and from what he had 
brought 


with him 

a gift 

Esau : 

for his brother 
female goats 


200 


ve-at-tah 
a'mar-ta 
he-tev 
e-teev 
im-makh 
ve-sam-tee 
et 
zar-a-kha 
ke-cho-wl 
hay:yam 
a:sher 

lo 
yis-sa-pher 
me-rov 
vay-ya:‘len 
sham 
bal-lay-lah 
ha-hu 
vay-yig:qach 
min 
hab-ba 
ve-ya-do 
min-chah 
le-e-saw 
a:chee 
iz-zeem 


ma-ta-yim 
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male goats 

20 

ewes 

200 

rams 

20 

camels 

milk 

with their young 
30 

cows 

40 

bulls 

10 

female donkeys 
20 

male donkeys 


and 10 


He entrusted them to 


his servants 


herds 


in separate 


and told 


them 


u-te-ya‘sheem 
es-‘reem 
re-che:-leem 
ma-ta-yim 
ve-e-leem 
es-‘reem 
ge-mal-leem 
me:-nee-go-wt 
u-ve-ne-hem 
she:lo-sheem 
pa-ro-wt 
ar-ba-eem 
u-pha-reem 
a-‘sa-‘rah 
a-to-not 
es-‘reem 
va‘-ya-rim 
a-sa-rah 
vay-yit-ten 
be-yad 
a-va-daw 
e-der 

eder 
le-vad-do 
vay-yo:mer 
el 


a-va-daw 
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Genesis 32:16 


“Goon 

ahead of me 
some distance 
and keep 
between 


the herds 


He instructed 


the one in the lead 


“When 
meets 

Esau 

my brother 


you and asks 


‘To whom 

do you belong 
where 

are you going 
and whose 
animals are these 
before you ?’ 


then you are to say 


‘They belong to your 


servant 


iv-ru 
le-pha-nay 
ve-re-vach 
ta-see-mu 
ben 

e-der 

u-ven 

e-der 
vay:tsaw 

et 
ha-ri-sho-wn 
le-mor 

kee 
yiph-ga-:she-kha 
e-saw 

a-chee 
wish:’é-le-kha 
le-mor 
le-mee 

at-tah 
ve-a:nah 
te-lekh 
u-le-mee 
el-leh 
le-pha-ne-kha 
ve-a:mar-ta 


le-av-de-kha 
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Genesis 32:17 


Genesis 32:18 


Jacob 
are a gift 
They 
sent 

to my lord 
Esau 


And behold 


[Jacob] 

is behind us ’” 
instructed 

He also 

the second 
and 


the third 


all those 
following 
behind 


the herds 


thing 
the same 


you are to say 


le-ya-a-qov 
min-chah 
hee 
she-lu-chah 
la-do-nee 
le-e-saw 
ve-hin-neh 
gam 

hu 
a-cha-re-nu 
vay:tsaw 
gam 

et 
hash-she-nee 
gam 


et 


hash-she-lee-shee 


gam 


et 


kal 


ha-ho-le-kheem 


a-cha-re 


ha-a-da-reem 


le-mor 


kad-da-var 


haz-zeh 


te-dab-be-run 
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Genesis 32:19 


to 

Esau 

“When you meet 
him 

to say 

You are also 
“Look 

your servant 
Jacob 

is right behind us ’”” 
For 

he thought 

“| will appease 
[Esau] 

with the gift 
that is going 
before me 

After 

that 

| can face 

him 

and perhaps 

he will accept 
me” 

went 

So [Jacob’s] gifts 


on before 


el 

e-saw 
be-mo-tsa-a‘khem 
o-to 
va-a-‘mar-tem 
gam 

hin-neh 
av-de-kha 
ya-a-qov 
a:cha-re-nu 
kee 

amar 
a:khap-pe-rah 
pha-naw 
bam-min-chah 
ha-ho-le-khet 
le-pha-nay 
ve-a-cha-re 
khen 

er-eh 

pha-naw 

u-lay 

yis:sa 

pha-nay 
vat-ta-a-vor 
ham-min-chah 
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him 

while he 
spent 

night 

the 

in the camp 
Jacob got up 


During the night 


and took 


his two 


wives 


his two 


maidservants 


and his eleven 


sons 


and crossed 


the ford 
of the Jabbok 


He took them 


and sent them across 


pa:naw 
ve-hu 

lan 

bal-lay-lah 

ha-hu 
bam-ma-cha-neh 
vay-ya-‘qam 
bal-lay-lah 

hu 

vay-yig:qach 

et 

she-te 

na-shaw 

ve-et 

she-te 
shiph-cho-taw 
ve-et 

a:chad 

asar 

ye:la-daw 
vay-ya-a-vor 

et 

ma-a-var 
yab-boq 
vay-yig:qa-chem 
vay-ya-a-vi-rem 


et 


Genesis 32:22 


Genesis 32:23 


the stream 


along with all his 
possessions 


was left 

So Jacob 

all alone 

wrestled 

and [there] a man 
with him 

until 


daybreak 


When the man saw 
that 

he could not 
overpower 

[Jacob] 

he struck 

the socket 

of Jacob’s hip 


and dislocated 


[it] 


wrestled 


han-na-chal 
vay-ya-a-ver 


et 


vay-yiw-va-ter 
ya-a-qov 
le-vad-do 
vay-ye-a-veq 
eesh 

im-mo 

ad 

a:lo-wt 
hash-sha-char 
vay-yar 


kee 


vay-vig-ga 
be:khaph 
ye-re:kho 
vat-te-qa 
kaph 
ye-rekh 
ya-a-qov 


be-he-a-ve:qo 
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Genesis 32:25 


as they 

Then [the man] said 
“Let me go 

for 

it is daybreak 

But Jacob replied 
“Twill not 

let you go 


unless 


you bless me” 


the man asked 


“What 

is your name ?” 

he replied 

“ Jacob ” 

Then [the man] said 
will no 

Jacob 

be 

longer 

“Your name 


because 


but Israel 


im-mo 
vay-yo:mer 
shal-le-che-nee 
kee 

alah 
hash-sha-char 
vay-yo:mer 

lo 
a:shal-le-cha-kha 
kee 

im 
be-rakh-ta-nee 
vay-yo:mer 
e-law 

mah 
she-me:kha 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 
vay-yo:mer 

lo 

ya-a-qov 
ye-a-mer 

o-wd 

shim-kha 

kee 

im 


yis-ra-el 
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you have struggled 


with 
God 
and with 


men 


and you have 
prevailed ” 


requested 


And Jacob 


tell me 

“ Please 

your name” 
But he replied 


a“ Why 


do you ask 

my name ?” 
Then he blessed 
[Jacob] 

there 

named 


So Jacob 


the place 
Peniel 


saying, “Indeed 


kee 
sa-ree-ta 

im 
e-lo-heem 
veim 
a:na:sheem 
vat-tu-khal 
vay-yish-al 
ya-a-qov 
vay-yo:mer 
hag-gee-dah 
na 
she-me:kha 
vay-yo:mer 
lam-mah 
zeh 

tish-al 
lish:mee 
vay:va:rekh 
o-to 

sham 
vay-yiq:ra 
ya-a-qov 
shem 
ham-ma-qo-wm 
pe-nee-el 


kee 
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| have seen 
God 

face 

to 

face 

was Spared ” 
and yet my life 
rose 

above him 
The sun 

as 


he passed by 


Penuel 

and he 

was limping 
because of 
his hip 


Therefore 


do not 


eat 


the Israelites 


the tendon 


ra-ee-tee 
e-lo-heem 
pa-neem 

el 

pa-neem 
vat-tin-na-tsel 
naph-shee 
vay-yiz-rach 
lo 
hash-she-mesh 
ka-a-sher 
a-var 

et 

pe-nu-el 
ve-hu 

tso-le-a 

al 

ye-re:-kho 


al 


lo 
yo-khe-lu 
vene 
yis-ra-el 
et 

geed 


han-na-sheh 
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which [is] 
at 

the socket 
of the hip 
to 

day 

this 
because 
was struck 
the socket 
hip 

of Jacob’s 


near that tendon 


looked up 


Now Jacob 


and saw 


Esau 

coming 

toward him with 
four 

hundred 

men 


So he divided 


a:sher 

al 

kaph 
hay-ya-rekh 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

kee 

na-ga 
be:khaph 
ye-rekh 
ya-a-qov 
be-geed 
han-na-sheh 
vay-yis:sa 
ya-a-qov 
e-naw 
vay-yar 
ve-hin-neh 
e-saw 

ba 
ve-im-mo 
ar-ba 
me-o-wt 
eesh 
vay-ya-chats 


et 


Genesis 33:1 


the children 


among Leah 


Rachel 


and the two 
maidservants 

He put 

the maidservants 
and their 
children 

in front 

Leah 

and her children 
next 


and Rachel 

and Joseph 

at the rear 

But [Jacob] himself 
went on 

ahead 


and bowed 


hay:la-deem 

al 

le-ah 

ve-al 

rachel 

ve-al 

she-te 
hash-she:pha-cho-wt 
vay-ya‘sem 

et 


hash-she:pha-cho-wt 


ve-et 
yal-de-hen 
ri-sho-nah 
ve-et 

le-ah 
vee-la-de-ha 


a-:cha:ro-‘neem 
ve-et 

ra-chel 

ve-et 
yo-w:seph 
a-cha:ro-‘neem 
ve-hu 

a-var 
liph:ne-hem 


vay-yish-ta-:chu 
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to the ground 
seven 

times 

as 


he approached 


his brother 
ran to him 


Esau, however 


and embraced him 


threw his arms around 


his neck 
and kissed him 
And they both wept 


When Esau looked up 


and saw 


the women 


and children 
he asked 
“Who 


are these 


ar-tsah 

she-va 
pe-a‘meem 

ad 

gish-to 

ad 

a:chee 
vay-ya-rats 
e-saw 

liq-ra-to 
vay:chab-be-qe-hu 
vay-yip: pol 

al 
tsaw-va-raw 
vay-yish:sha-qé-hu 
vay-yiv:ku 
vay-yis:sa 

et 

e-naw 

vay-yar 

et 
han-na-sheem 
ve-et 
hay:la-deem 
vay-yo-mer 
mee 


el-leh 


Genesis 33:4 
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with you ?” 


[Jacob] answered 


“ [These are] the 
children 


has graciously given 


God 


your servant ” 
approached 
Then the maidservants 
and their 
children 

and bowed down 
approached 

also 

Leah 

and her children 
and bowed down 
and then 
approached 
Joseph 

and Rachel 

and bowed down 
asked Esau 
“What 

do you mean 


whole 


lakh 

vay-yo-mar 
hay-la-deem 
a:sher 

cha-nan 

e-lo-heem 

et 

av-de-kha 
vat-tig-gash-na 
hash-she-pha:cho-wt 
hen-nah 
ve-yal-de-hen 
vat-tish-ta-cha-ve-na 
vat-tig-gash 

gam 

le-ah 

vee-la-de-ha 
vay-yish-ta:cha-wu 
ve-a-char 

nig-gash 
yo-:w:seph 
ve-ra-chel 
vay-yish-ta:cha-wu 
vay-yo-mer 

mee 

le-kha 


kal 


Wf 
All: A cama 
MAB 1k 


AEE 

TE 
MJY 
1 

UU KLIO 
TLULTY 
{YIU 
wih 
TOSS) Y 
D-YILTLUTY 
LUILTY 

Mb 

KS 
DAY 
SEE ELY; 
NYY 

HUE 
= 
GAAN 
PEE 
Wy 


Genesis 33:6 


Genesis 33:7 


Genesis 33:8 


company 


by sending this 


to meet me ?” 
[Jacob] answered 
“To find 

favor 

in your sight 

my lord ” 

replied 

Esau 


“| already have 


plenty 
my brother ” 


“Keep 


what belongs 
to you” 
insisted 

But Jacob 
“No 

please ! 


If 


| have found 


favor 


ham-ma-cha-neh 
haz:zeh 
a-sher 
pa-ga-she-tee 
vay:yo-mer 
lim-tso 
chen 
be-e-ne 
a-do-nee 
vay:yo:mer 
e-saw 

yesh 

lee 

rav 

a-chee 
ye-hee 
le-kha 
a-sher 

lakh 
vay:yo:mer 
ya-a-qov 

al 

na 

im 

na 
ma-tsa-tee 


chen 
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in your sight 
then receive 
this gift 

from my hand 
indeed 


For 


| have seen 

your face 

and it is like seeing 
the face 


of God 


since you have 
received me favorably 


accept 


Please 


my gift 

that 

was brought 

to you 

because 

has been gracious 


God 


and | have 


to me 


be-e-ne-kha 
ve:la-qach-ta 
min-cha-tee 
mee-ya-dee 
kee 

al 

ken 
ra-ee-tee 
pha-ne-kha 
kir-ot 

pe-ne 


e-lo-heem 


vat-tir-tse-nee 


qach 

na 

et 
bir-kha-tee 
a:sher 
hu-vat 

lakh 

kee 
chan-na-nee 
e-lo-heem 
ve:khee 
yesh 


lee 


USO 


qm=N 
ary) 


Genesis 33:11 


all I need ” 

So Jacob pressed 
him 

until he accepted 


Then Esau said 


“Let us be on our way 


and | will go 
ahead of you” 


But Jacob replied 


“ My lord 
knows 

that 

the children 
are frail 
sheep 


and cattle 


that are nursing their 
young 


and I must care for 

If they are driven hard 
day 

for even a 

will die 

all 


the animals 


khol 
vay-yiph-tsar 
bo 
vay-yiq-qach 
vay-yo:mer 
nis-ah 
ve-ne-le-khah 
ve-e-le-khah 
le-:neg-de:kha 
vay-yo:mer 
e-law 
a-do-nee 
yo:de-a 

kee 
hay:la-deem 
rak-keem 
ve-hats:tson 
ve-hab-ba-qar 
a:lo-wt 

a-lay 
u-de:pha-qum 
yo-wm 
e-chad 
va-me-tu 

kal 
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Genesis 33:13 


go 
Please 

let my lord 

ahead of 

his servant 

| 

will continue 

on slowly 

at a comfortable pace 


for the livestock 


and children 


until 


| come 
to 

my lord 
at Seir ” 
said 
Esau 


“Let me leave 


with you ” 
some of 


people 


ya-a-var 
na 

a-do-nee 
liph-ne 
av-do 
va-a-nee 
et-na-ha-lah 
le-it-tee 
le-re-gel 
ham-me-la-khah 
a-sher 
le-pha-nay 
u-le-re-gel 
hay:la-deem 
ad 

a-sher 

a-vo 

el 

a-do-nee 
se-ee-rah 
vay-yo:mer 
e-saw 
ats-tsee-gah 
na 
im-me:kha 
min 


ha-am 
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my 


But [Jacob] replied 
“Why 

do that ? 

Let me find 

favor 

in the sight 

of my lord” 

back 

day 

So that 

Esau 

started on his way 
to Seir 

but Jacob 

went on 

to Succoth 

where he built 

for himself 

a house 


for his livestock 


and shelters 


that is why 


was Called 


a-sher 
it-tee 
vay:yo:mer 
lam-mah 
zeh 

em-tsa 
chen 
be-e-ne 
a-do-nee 
vay-ya-:shav 
bay:yo:wm 
ha-hu 
e-saw 
le-dar-ko 
se-ee-rah 
ve-ya-a-qov 
na-sa 
suk-ko-tah 
vay-yi-ven 
lo 

ba-yit 
u-le-miq:ne-hu 
a-sah 
suk-kot 

al 

ken 


qara 
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the place 
Succoth 
had come 
After Jacob 
safely 

at the city 


of Shechem 


in the land 
of Canaan 


he arrived 


from Paddan-aram 


and he camped 


just outside 
the city 


he purchased 


And the plot 
of ground 
where 


he pitched 


his tent 


from 


shem 
ham-ma-qo-wm 
suk:ko-wt 
vay-ya-vo 
ya-a-qov 
sha-lem 
eer 
she:-khem 
a:sher 
be-e-rets 
ke-na-an 
be-vo-o 
mip-pad-dan 
a‘ram 
vay-yi-chan 
et 

pe-ne 
ha-eer 
vay-yi-qen 
et 

chel-qat 
has-sa-deh 
a:sher 
na-tah 
sham 
a-ho-lo 


mee-yad 
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the sons 

of Hamor 
father 
Shechem’s 
for a hundred 
pieces of silver 
he set up 
There 

an altar 

and called 

it 


El-Elohe-lsrael 


went out 
Now Dinah 
the daughter 


Leah 


had borne 

to Jacob 

to visit 

the daughters 
of the land 
saw 

her 


When Shechem 


be-ne 
cha:mo'wr 
avee 
she-khem 
be-me-ah 
qe-see-tah 
vay:yats-tsev 
sham 
miz:be-ach 
vay-yiq:ra 
lo 

el 

e-lo-he 
yis-ra-el 
vat-te-tse 
dee-nah 
bat 

le-ah 
a-sher 
ya-le-dah 
le-ya-a-qov 
lir-o-wt 
biv-no-wt 
ha-a-rets 
vay-yar 
o-tah 


she-khem 
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Genesis 34:2 


son 
of Hamor 
the Hivite 
the prince 

of the region 
he took 

her 

and lay 

with her 

by force 

was drawn 
And his soul 
to Dinah 

the daughter 
of Jacob 


He loved 


the young girl 


and spoke to her 
tenderly 


told 


So Shechem 


Hamor 


his father 


ben 
cha:mo-wr 
ha-chiw-vee 
ne-see 
ha-a-rets 
vay-yiq:qach 
o-tah 
vay-yish:-kav 
o-tah 
vay-an-ne-ha 
vat-tid-baq 
naph-sho 
be-dee-nah 
bat 

ya-a-qov 
vay-ye-e-hav 
et 
han-na-a-ra 
vay-dab-ber 
al 

lev 
han-na-a-ra 
vay:yo-mer 
she-khem 

el 
cha:‘mo-wr 


avee 
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“ Get 


girl 

this 

as a wife” 
Jacob 
heard 
that 


Shechem had defiled 


Dinah 

his daughter 

but since his sons 
were 

with 

his livestock 


in the field 


remained silent 
[about it] 


he 

until 

they returned 
came 

Hamor 

father 


Meanwhile, Shechem’s 


le-mor 
qach 

lee 

et 
hay-yal-dah 
haz-zot 
le-ish:shah 
ve-ya-a-qov 
sha-‘ma 

kee 

tim-me 

et 

dee-nah 
vit-to 
u-va-‘naw 
ha-yu 

et 
miq:ne-hu 
bas-sa-deh 
ve-he-che-rish 
ya-a-qov 

ad 

bo-am 
vay-ye-tse 
cha:‘mo-wr 
avee 


she-khem 
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Jacob 

to speak 

with 

sons 

When Jacob’s 
they returned 
from 


the field 


heard what had 
happened 


grief 


and fury 


They were filled with 
because 


an outrage 


Shechem had 
committed 


in Israel 

by lying 

with 

daughter — 
Jacob’s 

a thing 

that should not 
be done 


said 


el 

ya-a-qov 
le-dab-ber 
it-to 

u-ve-ne 
ya-a-qov 

ba-u 

min 
has-sa-deh 
ke-sha:me-am 
vay-yit-ats-tse-vu 
ha-a:na‘sheem 
vay-yi-char 
la‘yhem 

me-od 

kee 

ne-va:lah 
a:sah 
ve-yis-ra-el 
lish-kav 

et 

bat 

ya-a-qov 
ve-khen 

lo 

ye-a:seh 


vay-dab-ber 
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But Hamor 


to them 


Shechem 
“ My son 


longs for 


your daughter 
give 

Please 

her 

to him 

as his wife 


Intermarry with us 


your daughters 
give 

us 

our daughters 
and take 

for yourselves 
among us 

You may settle 
and the land 
{will} be 


open to you 


cha:mo:wr 
ittam 

le:mor 
she-khem 
be-nee 
cha-she-qah 
naph-sho 
be-vit-te-khem 


te-nu 


le-ish:shah 
ve-hit-chat-te-nu 
o-ta:nu 
be-no-te-khem 
tit-te-nu 

la-‘nu 

ve-et 
be-no-te-nu 
tiq-chu 
la‘khem 
ve-it-ta-nu 
te-she-vu 
ve-ha-a-rets 
tih-yeh 


liph-ne-khem 
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Live here 


move about freely 


and acquire your own 
property 


n 


said 
Then Shechem 
to 


Dinah’s father 


and brothers 


“Grant me this favor 


you whatever 


you ask 


and I will give 
Demand 


a high 


dowry 

and [an expensive] gift 
and | will give you 
whatever 


you ask 


she-vu 
u-se-cha-ru-ha 
ve-he-a-cha-zu 
bah 
vay-yo:mer 
she:-khem 

el 

’a-vih 

ve-el 

a-che-ha 
em-tsa 

chen 
be-e-ne-khem 
va-a-sher 
to-me-ru 
e-lay 

etten 

har-bu 

a-lay 

me:od 
mo-har 
u-mat-tan 
ve-et-te-nah 
ka-a-sher 
to-me-ru 


e-lay 
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Only give 

me 

the girl 

as my wife !” 
answered 
sons 


Jacob’s 


[him] 


Hamor 
and his father 


deceitfully 


But because 
[Shechem] had defiled 
Dinah 

their sister 

they said 


“We cannot 


do 
a thing ” 


such 


u-te-nu 

lee 

et 
han-na-a-ra 
le-ish:shah 
vay-ya-a-nu 
ve-ne 
ya-a-qov 

et 
she-khem 
ve-et 
cha:mo'wr 
avee 
be-mir-mah 
vay-dab-be-ru 
a-sher 
tim-me 

et 

dee-nah 
a-cho:tam 
vay:yo:me-ru 
a-le-hem 

lo 

nu-khal 
la-a-so-wt 
had-da-var 


haz-zeh 
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“To give 


our sister 


to 


an uncircumcised man 


would be a disgrace 


to us 


on one 


We will consent 
to this 

condition 

that you become 
like us — 


circumcised 


every one of 
your males 

Then we will give 
our daughters 
you 


and 


la-tet 

et 
a-cho-te-nu 
le-eesh 
a-sher 

lo 

a-re-lah 
kee 
cher-pah 
hee 

la-nu 

akh 

be-zot 
ne-o-wt 
la‘khem 

im 

tih-yu 
kha:mo-nu 
le-him-mol 
la-khem 

kal 

za:khar 
ve-na-tan-nu 
et 
be-no-te-nu 
la‘khem 


ve-et 
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your daughters 
take 

for ourselves 
We will dwell 
among you 
and become 
people 

one 

But if 

you will not 


agree 


to be circumcised 


then we will take 


our sister 
and go” 
seemed good 


Their offer 


to Hamor 


Shechem 
son 

and his 
did not 


hesitate 


be-no-te-khem 
niq-:qach 

la-nu 
ve-ya:shav-nu 
it-te-khem 
ve-ha-yee-nu 
le-am 

e-chad 

veim 

lo 

tishıme-u 
elenu 
le-him-mo-wl 
ve:la-qach-nu 
et 

bit-te-nu 
ve-ha-la-khe-nu 
vay-yee-te-vu 
div-re-hem 
be-e-ne 
cha:mo'wr 
u-ve-e-ne 
she-khem 
ben 
cha:mo-wr 
ve-lo 


e-char 
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The young man 
to fulfill 

this request 
because 

he was delighted 
daughter 

with Jacob’s 
who [was] 

the most respected 
of all 

household 

his father’s 

went 

So Hamor 
Shechem 

and his son 

to 

the gate 

of their city 


and addressed 


the men 


of their city 


men 
“These 


are at peace 


han-na-ar 
la-a-so-wt 
had-da-var 
kee 
cha-phets 
be-vat 
ya-a-qov 
ve-hu 
nikh-bad 
mik-kol 

bet 

avee 
vay-ya:vo 
cha:mo-wr 
u-she:-khem 
be-no 

el 

sha-ar 
ee-ram 
vay-dab-be-ru 
el 

an-she 
ee-ram 
le-mor 
ha-a:na:sheem 
ha-el-leh 


she-le-meem 
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with us 

Let them live 
in our land 
and trade 
[it] 

indeed 


is large 


enough for them 
their daughters 


Let us take 


in marriage 

our daughters 
and give 

to them 

But only 

on this condition 
agree 

{will} the men 

to dwell 


with us 


hem 

it-ta:nu 
ve-ye:she-vu 
va-a-rets 
ve-yis-cha-ru 
o-tah 
ve-ha-a-rets 
hin-neh 
ra-:cha-vat 
ya-da-yim 
liph:ne-hem 
et 
be-no:tam 
niq-qach 
la-nu 
le-na-sheem 
ve-et 
be-no-te-nu 
nit-ten 
la-hem 

akh 

be-zot 
ye-o-tu 

la-nu 
ha-a:na:-sheem 
la:she-vet 


it-ta-nu 
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and be 
people : 
one 


are circumcised 


as 


they are 


their livestock 
their possessions 


and all 


animals [become 
ours] ? 


Will not 


their 

Only 

let us consent 

to them 

and they will dwell 
among us” 
listened 

to 


Hamor 


Shechem 


lih:yo-wt 
le-am 

e-chad 
be-him-mo-wl 
la-nu 

kal 

za:khar 
ka-a-sher 
hem 
nim-mo-leem 
miq:ne-hem 
ve-qin-ya‘nam 
ve:khal 
be-hem-tam 
ha:lo-w 

la-nu 

hem 

akh 
ne-o-w-tah 
la-hem 
ve-ye-she-vu 
it-ta:nu 
vay-yish:me-u 
el 

cha:mo'wr 
ve-el 


she-khem 
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and his son 

All the men 
who went out 
gate 

of the city 

was circumcised 
and every 


male 


of the city 
they were 
days later 
Three 
while 

still in pain 
took 

two 

sons 

of Jacob’s 
Simeon 
and Levi ) 
brothers 


( Dinah’s 


their swords 


be-no 

kal 

yo-tse-e 
sha-ar 

eero 
vay-yim-mo-lu 
kal 

za:khar 

kal 

yo-tse-e 
sha-ar 

eero 
vay:hee 
vay-yo:wm 
hash-she-lee-shee 
bih-yo-w-tam 
ko-a-veem 
vay-yiq-chu 
she-ne 

vene 
Ya-a-qov 
shim-o-wn 
ve-le-vee 
a-che 
dee-nah 
eesh 


char-bo 


Genesis 34:25 


went 

into 

city 

the unsuspecting 
and slaughtered 
every 


male 


Hamor 


Shechem 
and his son 


They killed 


with their swords 


took 


Dinah 

house 

out of Shechem’s 
and went away 
other sons 
Jacob’s 

came 

upon 

the slaughter 


and looted 


vay-ya:vo-u 
al 

ha-eer 
be-tach 
vay-ya-har-gu 
kal 

za-khar 

ve-et 
cha:mo-wr 
ve-et 
she:-khem 
be-no 
ha-re-gu 
le-phee 
cha-rev 
vay-yiq:chu 
et 

dee-nah 
mib-bet 
she-khem 
vay-ye-tse-u 
be-ne 
ya-a-qov 

ba-u 

al 
ha-cha-la-leem 


vay-ya-voz:Zu 
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the city 
because 
had been defiled 


their sister 


their flocks 
and 

herds 

and 


donkeys 


and everything else 


in the city 


or in the field 


They took 


all 
their possessions 


and 


children 

and 

women 

They carried off 


and they plundered 


ha-eer 
a-sher 
tim-me-u 
a-cho-w:tam 
et 

tso:nam 
ve-et 
be-qa:ram 
ve-et 
cha-mo-ré-hem 
ve-et 

a-sher 
ba-eer 
ve-et 

a-sher 
bas-sa-deh 
la-qa-chu 
ve-et 

kal 

che-lam 
ve-et 

kal 

tap:pam 
ve-et 
ne-she-hem 
sha-vu 


vay-Ya-voz:ZU 
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everything 


in [their] houses 
said 

Then Jacob 

to 


Simeon 


and Levi 


“You have brought 
trouble 


upon me 
by making me a stench 
the people 

of this land 

to the Canaanites 

and Perizzites 

We 

are few 

in number 

if they unite 

against me 

and attack me 

will be destroyed ” 

| 

and my household 


But they replied 


ve-et 

kal 

a'sher 
bab-ba-yit 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 

el 

shim-o-wn 

ve-el 

le-vee 
a-khar-tem 
o-tee 
le-hav-ee-she-nee 
be-yo-shev 
ha-a-rets 
bak:ke-na-a-:nee 
u-vap-pe-riz-zee 
va-a:nee 

mete 

mis:par 
ve-ne-es:phu 
a-lay 
ve-hik-ku-nee 
ve-nish-mad-tee 
a:nee 

u-ve-tee 


vay-yo:me-ru 
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like a prostitute ? ” 


“Should he have 
treated 


our sister 
said 

Then God 

to 

Jacob 

“ Arise 

go up 

to 

Bethel 

and settle 
there 

Build 

there 

an altar 

to the God 
who appeared 
to 

you when you fled 
from 

Esau ” 

your brother 
told 


So Jacob 


hakh:zo-w-nah 
ya-a-seh 

et 
a:cho-w-te-nu 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 

el 

ya-a-qov 

qum 

a‘leh 

vet 

el 

ve-shev 

sham 
va-a-seh 
sham 
miz:be-ach 
la-el 
han-nir-eh 
e-le-kha 
be-va-re-cha-kha 
mip-pe-ne 
e-saw 
a-chee-kha 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 


el 
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Genesis 35:2 


his household 


and all 
who 
were with him 


“ Get rid of 


gods 

the foreign 

that 

are among you 
Purify yourselves 
and change 
your garments 
Then let us arise 
and go 

to 

Bethel 

| will build 

there 

an altar 

to God 

who answered 
me 

in my day 

of distress 


He has been 


be-to 

ve-el 

kal 

a:sher 

im-mo 

ha-si-ru 

et 

e-lo-he 
han-ne-khar 
a:sher 
be-to-khe-khem 
ve-hit-ta-ha-ru 
ve-ha-cha-lee-phu 
sim-lo-te-khem 


ve-na-qu:mah 


ve-na-a-leh 
bet 

el 
ve-e-e-seh 
sham 
miz:be-ach 
la-el 
ha-o-neh 
o-tee 
be-yo-wm 
tsa-ra-‘tee 


vay:hee 
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Genesis 35:3 


with me 
wherever 
| have gone” 


So they gave 


all 
gods 
foreign 


their 


and [all their] earrings 


buried 
them 
and Jacob 
under 


the oak 


near 
Shechem 
As they set out 


fell 


im-ma-dee 
bad-de-rekh 
a:sher 
ha-la-khe-tee 
vay-yit-te-nu 
el 

ya-a-qov 

et 

kal 

e-lo-he 
han-ne-khar 
a:sher 
be-ya-dam 
ve-et 
han-ne-za-meem 
a:sher 
be-a:ze-ne-hem 
vay-yit-mon 
o-tam 
ya-a-qov 
ta-chat 
ha-e-lah 
a:sher 

im 
she-khem 
vay-yis:Sa-u 


vay:hee 
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Genesis 35:5 


a terror 
from God 
over 


cities 


the surrounding 
so that they did not 


pursue 


sons 
Jacob’s 
arrived 
So Jacob 


in Luz 


in the land 


of Canaan 


(that is 


Bethel) 


and everyone 


with him 


Jacob built 


There 


chit-tat 
e-lo-heem 
al 
he-a-reem 
a-sher 
se-vee-vo-te-hem 
ve-lo 
ra-de-phu 
a-cha-re 
be-ne 
ya-a-qov 
vay:ya:vo 
ya-a-qov 
lu-zah 
a-sher 
be-e-rets 
ke-na-an 
hee 

bet 

el 

hu 
ve:khal 
ha-am 
a-sher 
im-mo 
vay-yi-ven 


sham 
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an altar 
and he called 


that place 


El-bethel 
because 

it was there 
had revealed Himself 
to [Jacob] 

that God 

as he fled 

from 

his brother 
died 

Now Deborah 
nurse 
Rebekah’s 

and was buried 


under 


Bethel 

below 

the oak 

So [Jacob] named 


[it] 


miz:be-ach 
vay-yiq-ra 
lam-ma-qo:-wm 
el 

bet 

el 

kee 

sham 

nig-lu 

e-law 
ha-e-lo-heem 
be-va-re-cho 
mip-pe-ne 
a-chee 
vat-ta-mat 
de-vo-rah 
me-ne-qet 
riv-qah 
vat-tiq-qa-ver 
mit-ta-chat 
le-vet 

el 

ta-chat 
ha-al-lo-wn 
vay-yiq-ra 
she-mo 


al-lo-wn 
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Allon-bachuth 
appeared 

God 

to 

[him] 


again 


After [Jacob] had 
returned 


from 

Paddan-aram 

and blessed 

him 

said 

to him 

And God 

“ [Though] your name 
is Jacob 

you will no 


be called 


longer 
Jacob 
Instead 
Israel” 
will be 
your name 


So [God] named 


ba-khut 
vay-ye-ra 
e-lo-heem 
el 

ya-a-qov 
o-wd 
be-vo-o 
mip:pad-dan 
aram 
vay-va:rekh 
o-to 
vay-yo:mer 
lo 
e-lo-heem 
shim-kha 
ya-a-qov 

lo 

yiq:qa-re 
shim-kha 
o-wd 
ya-a-qov 
kee 

im 

yis-ra-el 
yih-yeh 
she-me-kha 


vay-yiq-ra 
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him 

Israel 

told 

him 

And God 

“| 

am God 
Almighty 

Be fruitful 
and multiply 
A nation — 
even a company 
of nations — 
shall come 
from you 
and kings 
from you 


shall descend 


The land 
that 

| will give 
to Abraham 
and Isaac 
to you 


| gave 


et 

she:mo 
yis-ra-el 
vay-yo-mer 
lo 

e-lo-heem 
a-:nee 

el 

shad-day 
pe-reh 
u-re-veh 
go'w 
u-qe-hal 
go-w-yim 
yih-yeh 
mim-me:ka 
u-me:la-‘kheem 
me:-cha-la-tse-kha 
ye-tse-u 
ve-et 
ha-a-rets 
a-sher 
na-tat-tee 
le-av-ra-ham 
u-le-yits-chaq 
le-kha 


et-te-nen-nah 
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to your descendants 
after you” 


and I will give 


this land 

went up 

from 

Then God 

the place 

where 

He had spoken 
with him 

set up 

So Jacob 

a pillar 

in the place 
where 

[God] had spoken 
with him — 
marker — 

a stone 

and he poured out 
on it 

a drink offering 


and anointed it 


with oil 


u-le-zar-a-kha 
a-cha-re-kha 
etten 

et 

ha-a-rets 
vay-ya-al 
me-a:law 
e-lo-heem 
bam-ma-qo-wm 
a-sher 
dib-ber 

it-to 
vay-yats-tsev 
ya-a-qov 
mats-tse-vah 
bam-ma-qo-wm 
a-sher 
dib-ber 

it-to 
mats-tse-vet 
aven 
vay-yas:sekh 
a-le-ha 
ne-sekh 
vay-yi-tsoq 
a-le-ha 


sha-men 
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Genesis 35:14 


called 


Jacob 


the place 
where 
had spoken 


with him 


God 


Bethel 

Later, they set out 
from 

Bethel 

and while they were 
still 


some distance 


from Ephrath 
began to give birth 
Rachel 

was difficult 

and her labor 
During 


her severe 


vay-yiq:ra 
ya-a-qov 
et 

shem 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
dib-ber 
it-to 

sham 
e-lo-heem 
bet 

el 
vay-yis:u 
mib-bet 

el 

vay-hee 
o-wd 
kiv-rat 
ha-a-rets 
la-vo-w 
eph-ra-tah 
vat-te-led 
rachel 
vat-te-qash 
be:lid-tah 
vay-hee 


ve-haq:sho-tah 


YN- 
-=o 
1y 


YOD} 
Panoa 
SY 
HY 
IND 
TAW 
ae de 
YU 
ANY 
DIN 
JIES 
iesi 
RSS 
HY 
Mile ces 


Genesis 35:15 


Genesis 35:16 
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labor 

said 

to her 

the midwife 
“Do not 

be afraid 
for 

another 

are having 
you 

son” 

And 

with her last 
breath — 
for 

she was dying — 


she named 


him 

Ben-oni 

But his father 
called 

him 
Benjamin 
died 

So Rachel 


and was buried 


be-lid-tah 
vat-to-mer 
lah 
ham-yal-le-det 
al 
tee-re-ee 
kee 

gam 

zeh 

lakh 

ben 
vay:hee 
be-tset 
naph-shah 
kee 
me-tah 
vat-tiq-ra 
she-mo 
ben 
ownee 
vea vee 
qara 

lo 
vin:-ya:meen 
vatta:mat 
ra-chel 


vat-tiq-qa-ver 
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on the way 
to Ephrath 


(that is 


Bethlehem) 
set up 
Jacob 

a pillar 
on her 
grave 

it 

marks 
tomb 
Rachel’s 
to 

this day 
set out 

Israel again 

and pitched 

his tent 


beyond 


the Tower of Eder 
While 

was living 

Israel 


region 


be-de-rekh 
eph-ra-tah 
hee 

bet 

la-chem 
vay-yats-tsev 
ya-a-qov 
mats-tse-vah 
al 
qe-vu-ra-tah 
hee 
mats-tse-vet 
qe-vu-rat 
ra-chel 

ad 
hay-yo:wm 
vay-yis:sa 
yis-ra-el 
vay-yet 
‘a-ho-loh 
me-ha-le-ah 
le-mig-dal 
e-der 
vay-hee 
bish-kon 
yis-ra-el 


ba-a-rets 
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in that 

went in 
Reuben 

and slept with 
Bilhah 
concubine 

his father’s 
heard about it 


and Israel 


sons: 
Jacob had 


twelve 


The sons 

of Leah 

the firstborn 
of Jacob 
were Reuben 
Simeon 

Levi 

Judah 
Issachar 

and Zebulun 
The sons 


of Rachel [were] 


ha-hi-w 
vay-ye:lekh 
re-u-ven 
vay-yish:kav 
et 

bil-hah 
pee-le-gesh 
avee 
vay:yish-ma 
yis-ra:’él ph 
vay-yih-yu 
vene 
ya-a-qov 
she-nem 
a:Sar 

be-ne 

le-ah 
be-kho-wr 
ya-a-qov 
re-u-ven 
ve-shim-o-wn 
ve-le-vee 
vee-hu-dah 
ve-yis-sa-sh-khar 
u-ze-vu-lun 
be-ne 


ra-chel 
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Joseph 

and Benjamin 
The sons 
Bilhah [Were] 
maidservant 
of Rachel’s 
Dan 

and Naphtali 
And the sons 
Zilpah 
maidservant 
of Leah’s 
[were] Gad 
and Asher 
These 

are the sons 
of Jacob 
who 

were born 
to him 

in 
Paddan-aram 
returned 
Jacob 

to 

Isaac 


his father 


yo:w:seph 
u-vin-ya:min 
uvene 
vil-hah 
shiph-chat 
rachel 

dan 
ve-naph-ta-lee 
uvene 
zil-pah 
shiph-chat 
le-ah 

gad 
ve-a:sher 
el-leh 

be-ne 
ya-a-qov 
a:sher 
yul-lad 

lo 
be-phad-dan 
arram 
vay:ya-vo 
ya-a-qov 

el 

yits-chaq 


avee 
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at Mamre 


near Kiriath-arba 
(that is 

Hebron) 

where 


had stayed 


Abraham 
and Isaac 


lived 


And Isaac 
180 


years 


breathed his last 
Then [he] 

and died 

and was gathered 
to 

his people 

old 

and full 

of years 


buried him 


mam-re 
qir-yat 
ha-ar-ba 
hee 
chev-ro-wn 
a:sher 

gar 

sham 
av-ra-ham 
ve-yits-chaq 
vay-yih-yu 
ye-me 
yits-chaq 
me-at 


sha-nah 


u-she-mo-neem 


sha-nah 
vay-yig-va 
yits-chaq 
vay-ya-mat 
vay-ye-a:seph 
el 

am:maw 
za-qen 
u-se-va 
ya‘meem 


vay-yiq:be-ru 
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Esau 

and Jacob 
And his sons 
This 

is the account 
of Esau 
(that is 
Edom) 

Esau 


took 


his wives 
from the daughters 


of Canaan 


Adah 
daughter 
of Elon 


the Hittite 


Oholibamah 
daughter 

of Anah 

and granddaughter 
of Zibeon 


the Hivite 


o:to 

e-saw 
ve-ya-a-qov 
ba-:naw 
ve-el-leh 
to-le-do-wt 
e-saw 

hu 
e-do-wm 
e-saw 
la:qach 

et 

na-shaw 
mib-be-no-wt 
ke-na-an 

et 

a-dah 

bat 

e-lo-wn 
ha-chit-tee 
ve-et 
a-ho-lee-va‘mah 
bat 

a-:nah 

bat 
tsiv-o-wn 


ha-chiw-vee 
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and Basemath 
daughter 

of Ishmael 
and sister 

of Nebaioth 
bore 

And Adah 

to Esau 
Eliphaz 
Basemath 
gave birth to 
Reuel 

and Oholibamah 


gave birth to 


Jalam 


and Korah 
These 

[were] the sons 
of Esau 


who 


ve-et 
ba-se-mat 
bat 
yish-ma-el 
a-cho-wt 
ne-va-yo-wt 
vat-te-led 
a-dah 
le-e-saw 

et 
e-lee-phaz 
u-va-se-mat 
ya:le-dah 
et 

re-u-el 
ve-a-ho-lee-va‘mah 
ya:le-dah 
et 

ye: Ish 
ve-et 
ya:lam 
ve-et 
qo-rach 
el-leh 

be-ne 
e-saw 


a-sher 


TAY 

TAMNU 

TE 

JY DMU 
{YILy 
Momy 
SST 

AE 
YUSS 

f 

tS dY 
TANU Y 
TOS 

ped 

TA 
ME FS IYN 
Sh 

sped 


OULU 


Genesis 36:3 


Genesis 36:4 
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were born 
to him 

in the land 
of Canaan 
took 


Later, Esau 


his wives 

and 

sons 

and 

daughters 

and 

all 

the people 

of his household 
along with 


his livestock 


all 


his [other] animals 


and all 


the property 


he had acquired 


a land 


yul-le-du 
lo 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-yig:qach 
e-saw 

et 
na-:shaw 
ve-et 
ba-:naw 
ve-et 
be-no-taw 
ve-et 

kal 
naph-sho-wt 
be-to 
ve-et 
miq-:ne-hu 
ve-et 

kal 
be-hem-to 
ve-et 

kal 
qin-ya-no 
a-sher 
ra:khash 


be-e-rets 


Genesis 36:6 


in Canaan 
and he moved 


to 


far away from 
Jacob 

his brother 

For 

were 

their possessions 
too great 

for them to dwell 
together 

not 

could 

the land 

where they stayed 


support them 


because 
of their livestock 
settled 


So Esau 
in [the area of] Mount 


Seir 


(that is 


ke-na-an 
vay-ye-:lekh 
el 

e-rets 
mip-pe-:ne 
ya-a-qov 
a:chee 

kee 

ha-yah 
re-khu-sham 
rav 
mish-she-vet 
yach-daw 
ve-lo 
ya:khe-lah 

e rets 
me-gu-re-hem 
la-set 

o-tam 
mip-pe-ne 
miq:ne-hem 
vay-ye:shev 
e-saw 
be-har 


se-eer 
e:saw 
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Edom ) 

This 

is the account 
of Esau 

the father 


of the Edomites 


in [the area of] Mount 


Seir 
These 

are the names 
sons : 

of Esau’s 
Eliphaz 
son 

Adah 
wife 

of Esau’s 
and Reuel 
son 
Basemath 
wife 

of Esau’s 
were 

The sons 
of Eliphaz 
Teman 


Omar 


e-do-wm 
ve-el-leh 
to-le-do-wt 
e-saw 
avee 
e-do-wm 
be-har 
se-eer 
el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 
e-saw 
e-lee-phaz 
ben 

a-dah 
eshet 
esaw 
re-u-el 
ben 
ba-se-mat 
eshet 
esaw 
vay-yih-yu 
be-ne 
e-lee-phaz 
te-man 


o-w:'mar 
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Zepho 
Gatam 
and Kenaz 


Additionally, Timna 


a concubine 
Eliphaz 

son 

of Esau’s 


gave birth to 


Amalek 
These 

are the grandsons 
Adah 

wife 

of Esau’s 
These [are] 
the sons 

of Reuel : 
Nahath 
Zerah 
Shammah 
and Mizzah 
They 


are 


tse:pho 
ve-ga:tam 
u-qe-naz 
ve-tim-na 
ha-ye-tah 
phee-le-gesh 
le-e-lee-phaz 
ben 

e-saw 
vat-te-led 
le-e-lee-phaz 
et 

a:ma-leq 
el-leh 

be-ne 

a-dah 

eshet 

esaw 
ve-el-leh 
be-ne 

re-u-el 
na-chat 
va-ze-rach 
sham-mah 
u-miz-:zah 
él-leh 


ha-yu 


Genesis 36:12 


Genesis 36:13 


the grandsons 
Basemath 

wife 

of Esau’s 

These 

are 

the sons 
Oholibamah 

( daughter 

of Anah 

and granddaughter 
of Zibeon ) 
wife 

of Esau’s 
whom she bore 


to Esau: 


and Korah 
These 

are the chiefs 
among the sons 
of Esau 


The sons 


be-ne 
va-:se-mat 
eshet 
esaw 
ve-el-leh 
ha-yu 
be-ne 
a-ho-lee-va‘mah 
vat 

a-:nah 

bat 
tsiv-o-wn 
eshet 
esaw 
vat-te-led 
le-e-saw 
et 

ye: Ish 
ve-et 
ya:lam 
ve-et 
qo-rach 
el-leh 
al-lu:phe 
ve-ne 
e-saw 


be-ne 
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of Eliphaz 
the firstborn 
of Esau : 
Chiefs 


Teman 


Omar 


Zepho 


Gatam 


and Amalek 

They 

are the chiefs 

of Eliphaz 

in the land 

of Edom 

[and] they 

are the grandsons 
of Adah 

These 


are the sons 


e-lee-phaz 
be-kho-wr 
e-saw 
al-luph 
te-man 
al-luph 
o-w:mar 
al-luph 
tse:pho 
al-luph 
qe-naz 
al-luph 
qo-rach 
al-luph 
ga-tam 
al-luph 
a:‘ma:leq 
el-leh 
al-lu:phe 
e-lee-phaz 
be-e-rets 
e-do-wm 
el-leh 
be-ne 
a:dah 
ve-el-leh 


be-ne 
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Reuel : 
son 

of Esau’s 
Chiefs 


Nahath 


Zerah 


Shammah 


and Mizzah 

They 

are the chiefs 
descended from Reuel 
in the land 

of Edom 

[and] they 

are the grandsons 
Basemath 

wife 

of Esau’s 

These 

are the sons 
Oholibamah : 
wife 

of Esau’s 


Chiefs 


re-u-el 
ben 
e-saw 
al-luph 
na-chat 
al-luph 
ze-rach 
al-luph 
sham-mah 
al-luph 
miz-zah 
el-leh 
al-lu-phe 
re-u-el 
be-e-rets 
e-do-wm 
el-leh 
be-ne 
va-:se-mat 
eshet 
esaw 
ve-el-leh 
be-ne 
a-ho-lee-va‘mah 
eshet 
esaw 


al-luph 
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Jalam 


and Korah 
They 

are the chiefs 
Oholibamah 
the daughter 
of Anah 

wife 

descended from Esau’s 
All these 

are the sons 

of Esau 

and they 

were their chiefs 
(that is 

Edom), 

These 

are the sons 

of Seir 

the Horite 

who were living 
in the land : 
Lotan 


Shobal 


ye-ush 
al-luph 
ya:lam 
al-luph 
qo-rach 
el-leh 
al-lu:phe 
a-ho-lee-va‘mah 
bat 

a-:nah 
eshet 
esaw 
el-leh 
ve-ne 
e-saw 
ve-el-leh 
al-lu-phe-hem 
hu 
e-do-wm 
el-leh 
ve-ne 
se-eer 
ha-cho-ree 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
lo-w-tan 


ve-sho-w-val 


KSY 
HSN I 
PMNS 
sf 

KID 
Ty 
WO 
TJY 
>a 
UWO 
JYNX 
MP == JY 
Sates 
EIN LY 
RS Y 
th 
(PHD 
ark 
How 
SENE 
YJ 

TS a 


Genesis 36:19 


Genesis 36:20 


Zibeon 

Anah 

Dishon 

Ezer 

and Dishan 
They 

are the chiefs 
of the Horites 
the descendants 
of Seir 

in the land 

of Edom 
were 

The sons 

of Lotan 

Hori 

and Hemam 
sister 

was Lotan’s 
Timna 

These 

are the sons 
of Shobal : 
Alvan 
Manahath 
Ebal 


Shepho 


ve-tsiv-o-wn 
va-a:nah 
ve-di-sho-wn 
ve-e-tser 
ve-dee:shan 
el-leh 
al-lu:phe 
ha-cho-ree 
be-ne 
se-eer 
be-e-rets 
e-do-wm 
vay-yih-yu 
ve-ne 
lo-w-tan 
cho-ree 
ve-he-mam 
va-a-cho-wt 
lo-w-tan 
tim-na 
ve-el-leh 
be-ne 
sho-w-val 
al-van 
u-ma-na:chat 
ve-e-val 


she-pho 
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and Onam 
These 

are the sons 
of Zibeon : 
Aiah 

and Anah 

( This [is] 
[the] Anah 


who 


the hot springs 
in the wilderness 


as he was pasturing 


the donkeys 
Zibeon ) 

of his father 
These 

are the children 
of Anah : 
Dishon 

and Oholibamah 
daughter 

of Anah 

These 


are the sons 


ve-o-w:nam 
ve-el-leh 

ve-ne 

tsiv-o-wn 
ve-ay:yah 
va-a:nah 

hu 

a-:nah 

a-:sher 

matsa 

et 

hay:ye-mim 
bam-mid-bar 
bir-o-to 

et 
ha-cha:‘mo-reem 
le-tsiv-o-wn 
avee 

ve-el-leh 

ve-ne 

a-:nah 

di-shon 
ve-a:ho-lee:va:mah 
bat 

a-:nah 

ve-el-leh 


be-ne 
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of Dishon: 


Hemdan 


Eshban 


Ithran 


and Cheran 


These 


are the sons 


of Ezer : 


Bilhan 


Zaavan 


and Akan 


These 


are the sons 


of Dishan : 


Uz 


and Aran 


These 


are the chiefs 


of the Horites : 


Chiefs 


Lotan 


Shobal 


Zibeon 


Anah 


dee-shan 
chem-dan 
ve-esh-ban 
ve-yit-ran 
u-khe-ran 
el-leh 
be-ne 
e-tser 
bil-han 
ve-za-a-van 
va-a-qan 
el-leh 
ve-ne 
dee-shan 
uts 
Va-a-ran 
el-leh 
al-lu:phe 
ha-cho-ree 
al-luph 
lo-w-tan 
al-luph 
sho-w:val 
al-luph 
tsiv-o-wn 
al-luph 


a-nah 
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Dishon 


Ezer 


and Dishan 
They 
are the chiefs 


of the Horites 


according to their 
divisions 

in the land 
of Seir 
These 

are the kings 
who 

reigned 

in the land 
of Edom 
before 
reigned 

any king 


over the Israelites 


reigned 
in Edom 
Bela 


son 


al-luph 
di-shon 
al-luph 
e-tser 
al-luph 
dee-shan 
el-leh 
al-lu:phe 
ha-cho-ree 
le-al-lu:phe-hem 
be-e-rets 
se-eer 
ve-el-leh 
ham-me:la-kheem 
a:sher 
ma:le-khu 
be-e-rets 
e-do-wm 
liph-ne 
me:lakh 
me:lekh 
liv-ne 
yis-ra-el 
vay-yim-lokh 
be-e-do-wm 
be-la 


ben 
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of Beor 

the name 

of his city 

was Dinhabah 
died 

When Bela 
reigned 

in his place 
Jobab 

son 

of Zerah 

from Bozrah 
died 

When Jobab 
reigned 

in his place 
Husham 

from the land 
of the Temanites 
died 

When Husham 
reigned 

in his place 
Hadad 

son 

of Bedad 


who defeated 


be-o-wr 
ve-shem 
eero 
din-ha-vah 
vay-ya-:mat 
ba-la 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
yo:w:vav 
ben 

ze-rach 
mib-ba-tse-rah 
vay-ya:mat 
yo:w:vav 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
chu-:sham 
me-e-rets 
hat-te-ma-nee 
vay-ya:mat 
chu:sham 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
ha-dad 

ben 

be-dad 


ham-mak-keh 
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Midian 

in the country 
of Moab 

And the name 
of his city 

was Avith 

died 

When Hadad 
reigned 

in his place 
Samlah 

from Masrekah 
died 

When Samlah 
reigned 

in his place 
Shaul 

from Rehoboth 
on the Euphrates 
died 

When Shaul 
reigned 


in his place 


Baal-hanan 


son 


et 

mid-yan 
bis-deh 
mo-w:av 
ve-shem 
eero 

aveet 
vay-ya:mat 
ha-dad 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
sam-lah 
mim-mas:re-qah 
vay-ya:mat 
sam-lah 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
sha-ul 
me:re-cho-vo-wt 
han-na-har 
vay-ya:mat 
sha-ul 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
ba-al 
cha-nan 
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of Achbor 


died 


When Baal-hanan 
son 

of Achbor 
reigned 

in his place 
Hadad 

was named 

His city 

Pau 

name 

and his wife’s 
was Mehetabel 
daughter 

of Matred 


the daughter 


of Me-zahab 
These 

are the names 
chiefs 


of Esau’s 


according to their 
families 


and regions 


by their names : 


akh-bo-wr 
vay-ya‘mat 
ba-al 
cha-nan 

ben 
akh-bo-wr 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
ha-dar 
ve-shem 
eero 

pa'u 
ve-shem 
ish-to 
me-he-tav-el 
bat 

mat-red 

bat 

me 

za-hav 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
al-lu:phe 
e-saw 
le-mish-pe-cho-tam 
lim-qo:-mo-tam 


bish-mo-tam 
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Chiefs 


Timna 


Alvah 


Jetheth 


Oholibamah 


Elah 


Teman 


Mibzar 


Magdiel 


and Iram 
These 
[were] the chiefs 


of Edom 


according to their 
settlements 


in the land 


al-luph 
tim-na 
al-luph 
al-vah 
al-luph 
ye-tet 
al-luph 
a-ho-lee-va-mah 
al-luph 
elah 
al-luph 
pee-non 
al-luph 
qe-naz 
al-luph 
te-man 
al-luph 
miv-tsar 
al-luph 
mag:-dee-el 
al-luph 
ee-ram 
el-leh 
al-lu:phe 
e-do-wm 
le-mo-she-vo-tam 


be-e-rets 


=I 
DON 
=I 
TIJD 
=I 

ho 
=I 


LM) dH SLY 


=I 
RS 
=I 
t= 
=I 
Ae 
=I 
o> 
=I 
Nea Ie 
=I 
SO KLM 
=I 
PVE ASD 
RS 
HSV /¥ 
WW LY 
POE NAIA 


om Yt 


Genesis 36:41 


Genesis 36:42 
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they possessed 


Esau 

was the father 
of the Edomites 
lived 

Now Jacob 

in the land 

had resided 
where his father 
the land 

of Canaan 

This 

is the account 
of Jacob 

When Joseph 
old 


[was] seventeen 


years 
he was 
tending 
with 

his brothers 


the flock 


a-chuz:za:tam 
hu 

e-saw 
avee 
e-do-wm 
vay-ye:shev 
ya-a-qov 
be-e-rets 
me-gu-re 
a-vee 
be-e-rets 
ke-na-an 
el-leh 
to-le-do-wt 
ya-a-qov 
yo:w:seph 
ben 

she-va 
es-reh 
sha-:nah 
ha-yah 
ro-eh 

et 

e-chaw 
bats-tson 
ve-hu 
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the sons 


Bilhah 


and Zilpah 
wives 

of his father’s 
brought 


and he 


report 

a bad 
about them 
their father 
Now Israel 


loved 


Joseph 

more than 

his other sons 
because 

had been born 
in his old age 
Joseph 

to him 


so he made 


et 

be-ne 
vil-hah 
ve-et 
be-ne 
zil-pah 
ne-she 
avee 
vay-ya-ve 
yo-w:seph 
et 
dib-ba-tam 
ra‘ah 

el 
a:vee-hem 
ve-yis-ra-el 
a-hav 

et 
yo-w:seph 
mik-kal 
ba-naw 
kee 

ben 
ze-qu:neem 
hu 

lo 


ve-a-sah 
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him 
a robe 
of many colors 


saw 


When [Joseph’s] 
brothers 


that 

him 

loved 

their father 
more than any 
[of them] 
they hated 
him 

not 

and could 
speak 

a kind word to him 
had a dream 


Then Joseph 


and when he told 
it to his brothers 


even more 


they hated 
him 


He said 


lo 

ke-to-net 
pas-seem 
vay-yir-u 
e-chaw 

kee 

o-to 

a-hav 
a:vee-hem 
mik:kal 
e-chaw 
vay-yis:ne-u 
o-to 

ve-lo 
ya:khe-lu 
dab-be-ro 
le-sha:lom 
vay-ya:cha:lom 
yo:w:seph 
cha-lo.wm 
vay-yag-ged 
le-e-chaw 
vay-yo-w:si-phu 
o-wd 

se-no 

o-to 


vay:yo:mer 
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to them 


“ Listen 


to this 


dream | had 
We 

were binding 
sheaves of grain 
in 

the field 

and suddenly 
rose 

my sheaf 

and 


stood upright 


gathered around 
while your sheaves 
and bowed down 
to [mine] ” 


asked 


his brothers 


“Do you intend to 


a:le-hem 
shim-u 

na 
ha-cha-lo-wm 
haz:zeh 

a:sher 
cha-la‘me-tee 
ve-hin-neh 
a-:nach-nu 
me-al-le:-meem 
a-lum-meem 
be-to-wkh 
has:sa:deh 
ve-hin-neh 
qa:mah 
a:lum-ma-tee 
ve-gam 
nits-tsa-vah 
ve-hin-neh 
te-sub-be-nah 
a:lum-mo-te:khem 
vat-tish-ta-cha-ve-na 
la-a-lum-ma-tee 
vay:yo:me-ru 

lo 

e-chaw 


ha-ma-lokh 
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reign 


over us ?” 


“Will you actually 
rule 
us?” 


even more 


So they hated 
him 
because of 


his dream 


and his statements 


dream 


Then [Joseph] had 
another 


and told 


it to his brothers 
he said 
a“ Look n 


dream 


“1 had another 


tim-lokh 
a-le-nu 

im 

ma-sho-wl 
tim-shol 

ba-nu 
vay-yo:w:si-phu 
o-wd 

se-no 

o:to 

al 
cha:lo-mo-taw 
ve-al 
de-va-raw 
vay-ya:cha:lom 
o-wd 
cha:lo-wm 
a-cher 
vay:sap-per 
o-to 

le-e-chaw 
vay:yo:mer 
hin-neh 
cha:lam-tee 
cha:lo-wm 
o-wd 


ve-hin-neh 
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and this time the sun 


and moon 


and eleven 


stars 
were bowing down 
to me” 


He told 


his father 


and brothers 
rebuked 

him 

but his father 


and said 


“What 

you have had 

is this dream 
that 

? 

actually 

come 

and | 

Will your mother 


and brothers 


hash-she-mesh 
ve-hay-ya-re-ach 
ve-a-chad 

a-sar 
ko-w:kha-veem 
mish-ta-cha‘veem 
lee 

vay-sap-per 

el 

avee 

ve-el 

e-chaw 
vay-yig-ar 

bo 

avee 
vay-yo:mer 

lo 

mah 
ha-cha:lo-wm 
haz:zeh 

a:sher 
cha-la-‘me-ta 
ha-vo:w 
na-vo:w 

a:nee 
ve-im-me:kha 


ve-a-che-kha 
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and bow down 
before you ?” 
to the ground 
were jealous 

of him 

And his brothers 
but his father 


kept in mind 


what he had said 


had gone 


Some time later, 
[Joseph’s] brothers 


to pasture 


flocks 

their father’s 
near Shechem 
said 

Israel 

to 

[him] 

“ Are not 
your brothers 


pasturing 


the flocks at Shechem 
? 


Get ready 


| am sending 


le-hish-ta-cha-wot 
le-kha 
a-re-tsah 
vay-qan-u 
vo 

e-chaw 
ve-a-vee 
sha-mar 

et 
had-da-var 
vay-ye:le-khu 
e-chaw 
lir-o-wt 

et 

tson 
a:vee-hem 
bish:-khem 
vay-yo:mer 
yis-ra-el 

el 
yo-w:seph 
ha-lo-w 
a-che-kha 
ro-eem 
bish:-khem 
le-khah 


ve-esh-la-cha-kha 
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you to them ” 


Joseph replied 


“Tam ready” 
Then [Israel] told 
him 

“Go 

now 


and see 


how your brothers 


are faring 

and the flocks 
back to me” 

and bring word 
So he sent him off 
from the Valley 


of Hebron 


And when [Joseph] 
arrived 


in Shechem 
found him 


aman 


wandering 


in the field 


a:le-hem 
vay:yo-mer 
lo 
hin-ne-nee 


vay-yo:mer 


re-eh 

et 

she:lo-wm 
a-che-kha 

ve-et 

she:lo-wm 
hats-tson 
va-ha-shi:ve-nee 
da-var 
vay-yish-la-che-hu 
me-e-meq 
chev-ro-wn 
vay-ya:vo 
she-khe-mah 
vay-yim-tsa-e-hu 
eesh 

ve-hin-neh 

to-eh 


bas-sa-deh 
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and asked 


“What 
are you looking for ? ” 


Joseph replied 


my brothers ” 
“Tam 
looking for 


“Can you please tell 


me 
where 


they 


are pasturing their 
flocks? ” 


answered 
the man 
“They have moved on 


from here ” 


“I heard them 
say 

‘Let us go 

to Dothan ” 


set out 


vay-yish-a-le-hu 
ha-eesh 
le-mor 

mah 
te-vaq:qesh 
vay-yo-mer 
et 

a-chay 
a:no-khee 
me-vaq:qesh 
hag-gee-dah 


na 


ro-eem 
vay-yo-mer 
ha-eesh 
na-se-u 
miz-zeh 

kee 
sha:ma-tee 
o-me-reem 
ne-le-khah 
do-ta-ye-:nah 


vay-ye:lekh 
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So Joseph 

after 

his brothers 
and found them 


at Dothan 


Now [Joseph’s 
brothers] saw 


him 
in the distance 


and before 


he arrived 


they plotted 


to kill him 
they said 
one 

to 
another 
“Here 


dreamer 


now 
“Come 
let us kill him 


and throw him 


yo-w:seph 
a-char 

e-chaw 
vay-yim-tsa-em 
be-do-tan 
vay-yir-u 

o:to 

me-ra-choq 
u-ve-te-rem 
yiq-:rav 
a:le-hem 
vay-yit-nak-ke-lu 
o-to 
la-ha-mee-to 
vay:yo:me-ru 
eesh 

el 

a-chee 

hin-neh 

ba-al 
ha-cha:lo-mo-wt 
hal-la-zeh 

ba 

ve-at-tah 

le-khu 
ve-na-har-ge-hu 


ve-nash-li-khe-hu 
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Genesis 37:20 


into one 

of the pits 

We can say 
animal 

that a vicious 

has devoured him 
Then we shall see 
what 

becomes 

of his dreams ! ” 


heard [this] 


When Reuben 


he tried to rescue 
[Joseph] 


from their hands 
he said 

“Let us not 

take 

his life ” 


said this 


Reuben 


“Do not shed 
[his] blood 
Throw 

him 


into 


be-a-chad 
hab-bo-ro-wt 
ve-a-mar-nu 
chay-:yah 
ra‘ah 
a:kha-la-te-hu 
ve-nir-eh 

mah 

yih-yu 
cha-lo-mo-taw 
vay-yish-ma 
re-u-ven 
vay-yats:tsi-le-hu 
mee-ya:'dam 
vay-yo:mer 

lo 

nak-ken-nu 
na-:phesh 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
re-u-ven 

al 

tish:pe-khu 
dam 
hash-lee-khu 
o-to 


el 


STYL 
FANI 
TVAR T 
Jm 
ZON 

YRS wy 
ROT 

AN 
ppe 
paradi 
DMU Y 
YYA 
TLIN 
MEM 
Wy 
Yd 

Yyy 
WW" 
WY 
ARIF 
TEIAS 

JY 
Y= 
Wh 

YU AUR 
y 

JY 


Genesis 37:21 


Genesis 37:22 


in the wilderness 
a hand 

but do not 

lay 

on him” 

so that 

he could rescue 
[Joseph] 

from their hands 
and return him 
to 

his father 

So 

when 

came 

Joseph 

to 

his brothers 


they stripped 


[him] 


of his robe — 


hab-bo-wr 
haz-zeh 
a:sher 
bam-mid-bar 
ve-yad 

al 

tish-le-chu 
vo 

le-ma-an 
hats-tseel 
o-to 
mee-ya:'dam 
la-ha-shee-vo 
el 

avee 
vay:hee 
ka-a-sher 

ba 
yo-:w:seph 

el 

e-chaw 
vay-yaph-shee:tu 
et 

yo-w:seph 

et 
kut-ta-ne-to 


et 
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the robe 


of many colors 


he was wearing — 
and they took him 
and threw 

him 

into the pit 

Now the pit 

was empty 

with no 

init 

water 

And as they sat down 
to eat 

a meal 


they looked up 


and saw 

a caravan 

of Ishmaelites 
coming 

from Gilead 
Their camels 
were Carrying 


spices 


ke-to-net 
hap-pas‘-seem 
a:sher 

a:law 
vay-yig:qa-chu-hu 
vay-yash-li-khu 
o-to 
hab-bo-rah 
ve-hab-bo-wr 
req 

en 

bo 

ma-yim 
vay-ye:she-vu 
le-e-khal 
le-chem 
vay-yis:u 
e-ne-hem 
vay-yir-u 
ve-hin-neh 
o-re-chat 
yish:me-e-leem 
ba-ah 
mig-gil-ad 
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balm 

and myrrh 
on their way 
down 

to Egypt 
said 

Then Judah 
to 

his brothers 
“What 
profit will we gain 
if 


we kill 


our brother 


and cover up 


his blood ? 

Come 

let us sell him 

to the Ishmaelites 
a hand 

and not 

lay 

on him 

for 


is our brother 


u-tse-ree 

va-lot 
ho-wl-kheem 
le-ho-w-reed 
mits:ra-ye-mah 
vay-yo:mer 
ye-hu-dah 

el 

e-chaw 

mah 

be-tsa 

kee 

na-ha-rog 

et 

a-chee-nu 
ve-khis:see-nu 
et 

da-mo 

le-khu 
ve-nim-ke-ren-nu 
lay-yish:-me-e:-leem 
ve-ya-de-nu 

al 

te-hee 

vo 

kee 


a-chee-nu 
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our own flesh ” 
he 

agreed 

And they 


passed by 


So when the Midianite 
traders 


his brothers pulled 


Joseph 
out of 
the pit 


and sold 


him 

to the Ishmaelites 
for twenty [shekels] 
of silver 


who took 


[him] 
to Egypt 
returned 

When Reuben 


to 


ve-sa:re-nu 
hu 
vay-yish:me-u 
e-chaw 
vay-ya-av-ru 
a:na:sheem 
mid-ya‘neem 
so-cha-reem 
vay-yim-she:khu 
vay-ya-a:lu 

et 

yo:w:seph 

min 

hab-bo-wr 
vay-yim:ke-ru 

et 


yo-w:seph 


lay-yish-me-e:-leem 


be-es-reem 
ka-seph 
vay-ya-vee-u 
et 

yo:w:seph 
mits-ra-ye-mah 
vay-ya:shav 
re-u-ven 


el 
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the pit 
and saw 
was not there 


that Joseph 


he tore 


his clothes 
returned 

to 

his brothers 
and said 
“The boy 

is gone ! 


What am | going to do 


7” 


Then they took 


robe 
Joseph’s 
slaughtered 


a young goat 


and dipped 


hab-bo-wr 
ve-hin-neh 
en 
yo-w:seph 
bab-bo-wr 
vay-yiq:ra 
et 
be-ga-daw 
vay-ya:shav 
el 

e-chaw 
vay-yo:mar 
hay-ye-led 
e-nen-nu 
va-a-nee 
a:nah 

a:nee 

va 
vay-yiq:chu 
et 

ke-to-net 
yo-w:seph 
vay-yish-cha-tu 
se-eer 
iz-zeem 
vay-yit-be-lu 


et 
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the robe 
in its blood 


They sent 


the robe 


of many colors 


to 

their father 
and said 
this 

“We found 
Examine it 
to see whether 
robe 

your son’s 
it [is] 

or 


"n 


not 

His father recognized it 
and said 

robe ! 

“Itis my son’s 

animal 

A vicious 


has devoured him 


has surely been torn 
to pieces 


hak-kut-to-net 
bad-dam 
vay:shal-le-chu 
et 

ke-to-net 
hap-pas:-seem 
vay-ya-vee-u 
el 

a:vee-hem 
vay-yo-me-ru 
zot 

ma-:tsa-nu 
hak-ker 

na 
hak-ke-to-net 
bin-kha 


hee 


vay-yak-kee-rah 
vay-yo-mer 
ke-to-net 
be-nee 
chay-yah 

raah 
a:kha-la-te-hu 


ta-roph 
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[? 


Joseph 

tore 

Then Jacob 
his clothes 
put 

sackcloth 
around his waist 
and mourned 
for 

his son 

days 


many 


All 


his sons 


and daughters 

tried to comfort him 
but he refused 

to be comforted 


“No,” he said 


“| will go down 
for 
my son” 


mourning 


to-raph 
yo-w:seph 
vay-yiq:ra 
ya-a-qov 
sim-lo-taw 
vay-ya‘sem 
saq 
be-ma-te-naw 
vay-yit-ab-bel 
al 

be-no 
ya‘meem 
rab-beem 
vay-ya-qu:mu 
khal 

ba-naw 
ve-khal 
be-no-taw 
le-na-cha-mo 
vay:ma-en 
le-hit-na-chem 
vay-yo:mer 
kee 

e-red 

el 

be-nee 


a-vel 
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to Sheol 
wept 
for him 


So his father 


Meanwhile, the 
Midianites 


sold 
[Joseph] 

in 

Egypt 

to Potiphar 
an officer 

of Pharaoh 
[and] captain 
of the guard 
About 

time 

that 

left 


Judah 


his brothers 
and settled 
near 

aman 

an Adullamite 
named 


Hirah 


she-o-lah 
vay-ye:vek 

o-to 

avee 
ve-ham-me-da-:neem 
ma:khe-ru 

o-to 

el 

mits-ra-yim 
le-pho-w-tee: phar 
se-rees 

par-oh 

sar 
hat-tab-ba-cheem 
vay:hee 

ba-et 

ha-hi-w 
vay-ye-red 
ye-hu-dah 

me-et 

e-chaw 

vay-yet 

ad 

eesh 
a-dul-la-mee 
u-she-mo 


chee-rah 


KSA 

LIL DAY 

Niet 

yo 
Oe 
YW 

AMY 


Genesis 37:36 


Genesis 38:1 


saw 
There 

Judah 

the daughter 
man 

of a Canaanite 
named 


Shua 


and he took her as a 
wife 


and slept with 
her 

So she conceived 
and gave birth to 
a son 


and [Judah] named 


him 

Er 

she conceived 
Again 

and gave birth to 
a son 


and she named 


him 
Onan 


another 


vay-yar 
sham 
ye-hu-dah 
bat 

eesh 
ke-na-a:nee 
u-she-mo 
shu-a 
vay-yiq:qa-:che-ha 
vay-ya:vo 
e-le-ha 
vat-ta-har 
vat-te-led 
ben 
vay-yiq-ra 
et 

she-mo 

er 
vat-ta-har 
o-wd 
vat-te-led 
ben 
vat-tiq-ra 
et 

she-mo 
o-w:nan 


vat-to-seph 
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Then she gave birth to 
son 


and named 


him 
Shelah 
it was 


at Chezib 


that she gave birth to 
him 

acquired 

Now Judah 

a wife 

for Er 

his firstborn 

and her name 
was Tamar 

But 

Er 

firstborn 
Judah’s 

was wicked 

in the sight 

of the LORD 

put him to death 


so the LORD 


o-wd 
vat-te-led 
ben 
vat-tiq-ra 

et 

she-mo 
she-lah 
ve-ha-yah 
vikh-zeev 
be-lid-tah 
o-to 
vay-yiq:qach 
ye-hu-dah 
ish-shah 
le-er 
be-kho-w-ro 
u-she-mah 
ta-mar 
vay:hee 

er 
be-kho-wr 
ye-hu-dah 
ra 

be-e-ne 
YHVH 
vay-mi-te-hu 


YHVH 
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said 
Then Judah 
to Onan 


“ Sleep with 


wife 


your brother’s 


Perform your duty as 
her brother-in-law 


and raise up 
offspring 

for your brother ” 
knew 

But Onan 

that 

would not 

to him 

belong 


the offspring 


so whenever 


he would sleep with 


wife 
his brother’s 
he would spill his seed 


on the ground 


vay-yo-mer 
ye-hu-dah 
le-o-w-nan 
bo 

el 

e-shet 
a-:chee-kha 
ve-yab-bem 
o-tah 
ve-ha-qem 
ze-ra 
le-a-chee-kha 
vay-ye:da 
o-w-nan 


kee 


yih-yeh 
haz-za-ra 
ve-ha-yah 
im 

ba 

el 

e-shet 
a:chee 
ve-shi-chet 


ar-tsah 
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so that he would not 
produce 

offspring 

for his brother 

was wicked 

in the sight 

of the LORD 

What 


he did 


so He put [Onan] to 
death 


as well 


said 

Then Judah 
Tamar 

to his daughter-in-law 
“Live 

as a widow 
house 

in your father’s 
until 

grows up” 
Shelah 

my son 

For 

he thought 


may 


le-vil-tee 
ne-tan 
ze-ra 
le-a-chee 
vay-ye-ra 
be-e-ne 
YHVH 
a-sher 
a-sah 
vay-ya:‘met 
gam 

o-to 
vay-yo:mer 
ye-hu-dah 
le-ta-mar 
kal-la-to 
she-vee 
al-ma-nah 
vet 
a-veekh 
ad 

yig-dal 
she-lah 
ve-nee 
kee 

amar 


pen 
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die 

too 

“He 

like his brothers ” 
went 

So Tamar 

to live 

house 

in her father’s 
After a long 

time 

died 

the daughter 

of Shua 

wife 

Judah’s 

had finished mourning 
When Judah 
went up 

to 


his sheepshearers 


he 

Hirah 

and his friend 
the Adullamite 


at Timnah 


ya:mut 

gam 

hu 

ke-e-chaw 
vat-te-lekh 
ta:mar 
vat-te-shev 
bet 

a-vee-ha 
vay-yir-bu 
hay-ya‘meem 
vat-ta-‘mat 
bat 

shu-a 

e-shet 
ye-hu-dah 
vay-yin:na-chem 
ye-hu-dah 
vay-ya-al 

al 

go-za-ze 
tso-no 

hu 
ve-chee-rah 
re-e-hu 
ha-a-dul-la-mee 


tim-na-tah 
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was told 


When Tamar 


“Your father-in-law 
is going up 
to Timnah 

to shear 

his sheep ” 

she removed 
garments 
widow’s 

her 

to disguise herself 
with a veil 
covered her face 
and sat 

at the entrance 
to Enaim 

which 

ison 

the way 

to Timnah 

For 

she saw 

that 


had grown up 


vay-yug:gad 
le-ta:-mar 
le-mor 
hin-neh 
cha:meekh 
o-leh 
tim-na-tah 
la-goz 

tso-:no 
vat-ta-sar 
big-de 
al-me-nu-tah 
me-a-le-ha 
vat-te-khas 
bats-tsa-eeph 
vat-tit-al-laph 
vat-te-shev 
be-phe-tach 
e-na-yim 
a-sher 

al 

de-rekh 
tim-na-tah 
kee 

ra-a-tah 

kee 


ga-dal 
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although Shelah 
she 

had not 

been given 

to him 

as a wife 

saw her 

When Judah 

he thought 

she was a prostitute 
because 

she had covered 
her face 

he went over 

to her 

you ” 

and said 

“Come 

now 

let me sleep with 
you ?” 

Not 

realizing 


that 


was his daughter-in- 
law 


she-lah 
ve-hi-w 

lo 
nit-te-nah 
lo 
le-ish:shah 
vay-yir-e-ha 
ye:-hu-dah 
vay-yach-she-ve-ha 
le-zo-w-nah 
kee 
khis-se-tah 
pa-ne-ha 
vay-yet 
e-le-ha 

el 
had-de-rekh 
vay-yo-mer 
ha-vah 

na 

a:vo-'w 
e-la-yikh 


kee 


khal-la-to 
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she 

she inquired 
“What 

will you give 
me 

for 


sleeping with 


[Judah] answered 
u l 
will send you 


a young goat 


from 

my flock ” 

But she replied 

“ Only if 

you leave me 
something as a pledge 
until 

you send it” 

he asked 

“What 


pledge 


should | give 


you ?” 


hee 
vat-to:-mer 
mah 

tit-ten 

iT 

kee 
ta-vo-w 
e-lay 
vay:yo:mer 
a-:no-khee 
a-shal-lach 
ge-dee 
iz-zeem 
min 
hats-tson 
vat-to-mer 
im 

tit-ten 
e-ra-vo-wn 
ad 
sha-le-che-kha 
vay:yo:mer 
mah 
ha-e-ra-vo-wn 
a-sher 
et-ten 


lakh 
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She answered 
“Your seal 
and your cord 


and the staff 


in your hand ” 
So he gave them 
to her 

and slept with 


her 


and she became 
pregnant 


by him 

Then Tamar got up 
and departed 

And she removed 


her veil 


again 


garments 


and put on her 
widow’s 


sent 


Now when Judah 


the young goat 


with 


his friend [Hirah] 


vat-to-mer 
cho-ta:me-kha 
u-phe-tee-le-kha 
u-mat-te-kha 
a:sher 
be-ya-de:kha 
vay-yit-ten 
lah 

vay-ya-vo 
e-le-ha 
vat-ta-har 

lo 
vat-ta-‘qam 
vat-te-lekh 
vat-ta-sar 
tse-ee:-phah 
me:-a-le-ha 
vat-til-bash 
big-de 
al-me-nu-tah 
vay-yish-lach 
ye-hu-dah 

et 

ge-dee 
ha-iz'zeem 
be-yad 


re-e-hu 
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the Adullamite 


to collect 


the items he had left 
with 


the woman 
he could not 
find her 


He asked 


the men 


of that place 


“Where 
is the shrine prostitute 
who 

at Enaim ?” 

was beside 

the road 

they answered 
“No 

has been 

here ” 

shrine prostitute 
So [Hirah] returned 
to 

Judah 


and said 


ha-a-dul-la-mee 
la-qa-chat 
ha-e-ra-vo-wn 
mee-yad 
ha-ish:shah 
ve-lo 
me:-tsa-ah 
vay-yish-al 

et 

an-she 
me-qo:mah 
le-mor 

ay-yeh 
haq-qe-de-shah 
hee 
va-e-na-yim 

al 
had-da-rekh 
vay-yo-me-ru 
lo 

ha-ye-tah 
va-zeh 
qe-de-shah 
vay-ya:shav 
el 

ye-hu-dah 


vay-:yo:mer 
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“1 could not 
find her 

and furthermore 
the men 

of that place 
said 

‘No 

has been 

here?” 

shrine prostitute 
replied 

Judah 

keep the items ” 
“Let her 

“ Otherwise 

we will become 
a laughingstock 
After all 

| did send her 
young goat 

this 

but you 

could not 

find her” 

About 

three 


months later 


lo 
me:tsa-tee-ha 
ve-gam 
an-she 
ham-ma:qo-wm 
a:me:ru 

lo 

ha-ye-tah 
va-zeh 
qe-de-shah 
vay-yo:mer 
ye-hu-dah 
tiq:qach 

lah 

pen 

nih-yeh 
la-vuz 
hin-neh 
sha-lach-tee 
hag-ge-dee 
haz-zeh 
ve-at-tah 

lo 
me-tsa-tah 
vay:hee 
ke-mish-losh 


cho-da-sheem 
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was told 


Judah 


has prostituted herself 
Tamar 

“Your daughter-in-law 
and 

now 

she is pregnant 
replied 

Judah 


“ Bring her out ! ” 


“Let her be burned to 
death !” 


As she 

was being brought out 
[Tamar] 

sent 

to her 

father-in-law : 


a message 


by the man to whom 
these items 
belong ” 


“lam 


vay-yug:gad 
lee-hu-dah 
le-mor 
za-ne-tah 
ta-mar 
kal-la-te-kha 
ve-gam 
hin-neh 
ha-rah 
liz-nu:‘neem 
vay-yo:mer 
ye-hu-dah 
ho-w-tsee-u-ha 
ve-tis:sa-reph 
hee 

mu-tset 
ve-hee 
sha-le-chah 
el 
cha-mee-ha 
le-mor 
le-eesh 
a-sher 

el-leh 

lo 


a-no-khee 
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Genesis 38:25 


pregnant 

And she added 
examine them 

“ Please 

Whose 

seal 

and cord 

and staff 

are these ?” 
recognized [the items] 
Judah 

and said 

“She is more righteous 
than | 


since 


| did not 

give her 
Shelah ” 

to my son 

And he did not 


again 


have relations with her 


came 


ha-rah 
vat-to-mer 
hak-ker 

na 

le-mee 
ha-cho-te-met 
ve-hap-pe-tee:leem 
ve-ham-mat-teh 
ha-el-leh 
vay-yak:-ker 
ye-hu-dah 
vay-yo:mer 
tsa-de-qah 
mim-men-nee 


kee 


ne-tat-tee-ha 
le-she-lah 
ve-nee 

ve-lo 
ya:saph 
owd 
le-da‘-tah 


vay:hee 
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Genesis 38:26 


Genesis 38:27 


When the time 


for [Tamar] to give 
birth 


there 

were twins 

in her womb 

And 

as she was giving birth 
one of them put out 
his hand 

took 

so the midwife 

and tied [it] 

around 

his wrist 

a scarlet thread 

she announced 
“This 

one came out 


first ” 


back 


But when he pulled 
his hand 


came out 
and his brother 


she said 


be-et 

lid-tah 
ve-hin-neh 
te-o-w-meem 
be-vit-nah 
vay:hee 
ve-lid-tah 
vay-yit-ten 
yad 
vat-tiq-qach 
ham-yal-le-det 
vat-tiq-shor 
al 

ya-do 
sha-nee 
le-mor 

zeh 

ya-tsa 
ri-sho-nah 
vay:hee 
ke-me-sheev 
ya-do 
ve-hin-neh 
ya-tsa 
a:chee 


vat-to-mer 
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Genesis 38:28 


Genesis 38:29 


“You have broken out 
first 


|” 


So he was named 


Perez 

Then 

came out 

his brother 

with 

around 

his wrist 

the scarlet thread 


and he was named 


Zerah 

Meanwhile, Joseph 
had been taken down 
to Egypt 

bought him 

named Potiphar 

an officer 

of Pharaoh 

and captain 


of the guard 


mah 
pa-rats-ta 
a-le-kha 
pa-rets 
vay-yiq-ra 
she-mo 
pa-rets 
ve-a-char 
ya-tsa 

a:chee 

a:sher 

al 

ya-do 
hash-sha-nee 
vay-yiq-ra 
she-mo 
za‘rach 
ve-yo-w:seph 
hu-rad 
mits-ra-ye-mah 
vay-yig-ne-hu 
po-w-tee-phar 
se-rees 

par-oh 

sar 
hat-tab-ba-cheem 


eesh 
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Genesis 39:1 


where an Egyptian 
from 

the Ishmaelites 
who 

had taken him 
there 

was 

And the LORD 
with 

Joseph 

and he became 
man 

a successful 
serving 

in the household 
master 

of his Egyptian 
saw 

When his master 
that 

the LORD 

[was] with him 


in all 


[and] 


mits-ree 
mee-yad 
hay-yish:me-e-leem 
a:sher 
ho-w:ri-du-hu 
sham-mah 
vay:hee 
YHVH 

et 

yo-:w:seph 
vay:hee 

eesh 
mats:lee-ach 
vay:hee 
be-vet 
a:do-naw 
ham-mits-ree 
vay-yar 
a:do-:naw 

kee 

YHVH 

it-to 

ve:khol 
a:sher 

hu 

o-seh 


YHVH 


gem 
pom 
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Genesis 39:2 


Genesis 39:3 


made him prosper 


found 
Joseph 
favor 

in his sight 


and became his 
personal attendant 


Potiphar put him 
in charge of 

his household 
with everything 


he owned 


and entrusted 


him 


From the time 


that he put [Joseph] in 
charge 


of his household 


and 


he owned 


blessed 


mats-lee-ach 
be-ya-do 
vay-yim-tsa 
yo:w:seph 
chen 
be-e-naw 
vay:sha-ret 
o:to 
vay-yaph-qi-de-hu 
al 

be-to 
ve-khal 
yesh 

lo 

na-tan 
be-ya-do 
vay:hee 
me-az 
hiph-qeed 
o:to 
be-ve-to 
ve-al 


kal 


vay-va:rekh 


Genesis 39:4 


Genesis 39:5 


the LORD 
household 
the Egyptian’s 
on account of 


[him] 


blessing 


The LORD’s 


[was] on everything 


he owned 


both in his house 
and in his field 
So [Potiphar] left 
all 

that 

he owned 

care 

in Joseph’s 

he did not 


concern himself 


with anything 


except 


YHVH 

et 

bet 
ham-mits-ree 
big-lal 
yo-w:seph 
vay:hee 
bir-kat 
YHVH 
be:khal 
a:sher 

yesh 

lo 

bab-ba-yit 
u-vas:sa-deh 
vay-ya:a:ZOV 


kal 


be-yad 
yo:w:seph 
ve-lo 
ya-da 

it-to 
me-u-mah 
kee 


im 


Genesis 39:6 


the food 


ate 
was 
Now Joseph 


well-built 


and handsome 


and 


after some time 


cast 

wife 

his master’s 
her eyes 
upon 
Joseph 

and said 
“Sleep 
with me ” 
But he refused 
he said 


to 


hal-le-chem 
a:sher 

hu 
o-w:khel 
vay:hee 
yo-w:seph 
ye:pheh 
to-ar 
vee:pheh 
mar-eh 
vay:hee 
a-char 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vat-tis-sa 
e-shet 
a:do-naw 
et 

e-ne-ha 

el 
yo-w:seph 
vat-to-mer 
shikh-vah 
im-mee 
vay:ma-en 
vay-yo:mer 


el 


Genesis 39:7 


Genesis 39:8 


wife 

his master’s 
“Look ” 

my master 
does not 
concern himself 
“with me here 
with anything 
in his house 


everything 


he owns 

to 

and he has entrusted 
my care 

No 

is greater 

house 

one in this 

than lam 
nothing 

He has withheld 


from me 


except 


you 


e-shet 
a-‘do-naw 
hen 


a-do-nee 


bab-ba-yit 
ve-khol 
a:sher 

yesh 

lo 

na-tan 
be-ya-dee 
e-nen-nu 
ga-do-wl 
bab-ba-yit 
haz-zeh 
mim-men-nee 
ve-lo 

cha-sakh 
mim-men-nee 
me-u-mah 
kee 

im 


o-w-takh 


Genesis 39:9 


because 

you 

are his wife 

So how 

could | do 

evil 

a great 

such 

and sin 

against God ?” 
Although 
[Potiphar’s wife] spoke 
to 

Joseph 

day 

after day 


he refused 


to go to bed 
with her 
[or even] be 
near her 
however 


One day 


[Joseph] went 


ba-a:sher 

at 

ish-to 

ve-ekh 
e-e-seh 
ha-ra-ah 
hag-ge-do-lah 
haz-zot 
ve-cha-ta-tee 
le-lo-+heem 
vay-hee 
ke-dab-be-rah 
el 

yo:w:seph 
yo:wm 
yo:wm 

ve-lo 

sha:ma 
e-le-ha 
lish-kav 
ets-lah 
lih:yo-wt 
im-mah 
vay:hee 
ke-hay-yo-wm 
haz:zeh 


vay-ya:vo 
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Genesis 39:10 


Genesis 39:11 


into the house 
to attend to 
his work 

and not 
asingle 
servant 
household 
[was] 

inside 

She grabbed [Joseph] 
by his cloak 
and said 
“Sleep 

with me !” 
But leaving 

his cloak 

in her hand 

he escaped 
and ran 


outside 


When she saw 
that 

he had left 

his cloak 

in her hand 


and had run 


hab-bay-tah 
la-a-so-wt 
me:lakh-to 
veen 

eesh 
me-an-she 
hab-ba-yit 
sham 
bab-ba-yit 
vat-tit-pe-se-hu 
be-vig-do 
le-mor 
shikh-vah 
im-mee 
vay-ya-a-ZOV 
big-do 
be-ya-dah 
vay-ya-nas 
vay-ye-tse 
ha-chu-tsah 
vay:hee 
kir-o-w-tah 
kee 

a-zav 

big-do 
be-ya-dah 


vay-ya-:nas 
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Genesis 39:12 


Genesis 39:13 


out [of the house] 
she called 
servants 

her household 


she said 


a“ Look n 
has been brought 


to us 


“this Hebrew 

to make sport 

of us 

He came 

to me 

so he could sleep 
with me 

but I screamed 
as loud 


as | could 


When he heard me 


scream for help 


ha-chu-tsah 
vat-tiq-ra 
le-an-she 
ve-tah 
vat-to-mer 
la-hem 
le-mor 

re-u 

he-vee 
la-nu 

eesh 

iv-ree 
le-tsa-cheq 
ba-nu 

ba 

e-lay 
lish-kav 
im-mee 
va-eq-ra 
be-qo-wl 
ga-do-wl 
vay:hee 
khe-sha-me-o 
kee 
ha-ree-mo-tee 
qo-w:lee 


va-eq:ra 
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Genesis 39:14 


Genesis 39:15 


he left 
his cloak 
beside me 


and ran 


out [of the house] ” 


So [Potiphar’s wife] 
kept 


Joseph’s cloak 
beside her 
until 

came 


his master 


home 


Then she told him 


story : 


the same 


you brought 
us 
slave 


“The Hebrew 


came 
to me 


to make sport 


vay-ya-a:ZOV 
big-do 

ets-lee 
vay-ya-nas 
vay-ye-tse 
ha-chu-tsah 
vat-tan-nach 
big-do 

ets-lah 

ad 

bo-w 
a:do-naw 

el 

be-to 
vat-te-dab-ber 
e-law 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
le-mor 

ba 

e-lay 

ha-e-ved 
ha-iv-ree 
a:sher 
he-ve-ta 

la-nu 


le-tsa-cheq 


Genesis 39:16 


Genesis 39:17 


of me 


but when I screamed 
for help 


he left 

his cloak 

beside me 

and ran 

out [of the house] ” 
When 

heard 

his master 

the story 


his wife 


saying 

is what 
“This 

did 

to me” 
your slave 
he burned 


with anger 


bee 

vay:hee 
ka-ha-ree-mee 
qo-w:lee 
va-eq:ra 
vay-ya-a-ZOV 
big-do 
ets-lee 
vay-ya-nas 
ha-chu-tsah 
vay:hee 
khish:mo-a 
a:do-naw 

et 

div-re 

ish-to 

a:sher 
dib-be-rah 
e-law 

le-mor 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
‘a-sah 

lee 
av-de-kha 
vay-yi-char 
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Genesis 39:18 


Genesis 39:19 


took 

master 

So Joseph’s 

him 

and had him thrown 
into 


the prison 


where 


were confined 

the king’s 
prisoners 

While [Joseph] was 
there 


in the prison 


was 
the LORD 
with 

[him] 

and extended 
to him 
kindness 
granting him 
favor 


in the eyes 


vay-yig:qach 
a:do-ne 
yo-w:seph 
o-to 
vay-yit-te-ne-hu 
el 

bet 
has-so-har 
me-qo-wm 
a:sher 
‘a‘su-ré 
ham-me:lekh 
a-su:reem 
vay:hee 
sham 

be-vet 
has-so-har 
vay:hee 
YHVH 

et 

yo-w:seph 
vay-yet 
e-law 
cha-sed 
vay-yit-ten 
chin-no 


be-e-ne 
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Genesis 39:20 


Genesis 39:21 


warden 


of the prison 


put 


And the warden 


care 
under Joseph’s 
all 


the prisoners 


in 

the prison 
for all 

that 
responsible 
so that he 
was 

was done 
did not 


The warden 


sar 
bet 
has-so-har 
vay-yit-ten 
sar 

bet 
has-so-har 
be-yad 
yo-w:seph 
et 

kal 
ha-a-see-rim 
a-sher 
be-vet 
has-so-har 
ve-et 

kal 

a-sher 
o-seem 
sham 

hu 

ha-yah 
o:seh 

en 

sar 

bet 


has-so-har 
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Genesis 39:23 


concern himself 


with anything 


under Joseph’s care 
because 

the LORD 

was with [Joseph] 
in whatever 

he 


did 


and gave him success 


Some time later 


offended 
cupbearer 


the king’s 


and baker 
their master 
the king 

of Egypt 
was angry 


Pharaoh 


ro-eh 

et 

kal 

me-u-mah 
be-ya-do 
ba-a-:sher 
YHVH 

it-to 
va-a-sher 

hu 

o-seh 

YHVH 
mats-lee-ach 
vay:hee 
a-char 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
cha-te-u 
mash-qeh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
ve-ha-o-pheh 
la-a-do-ne-hem 
le-me-lekh 
mits-ra-yim 
vay-yiq:tsoph 


par-oh 
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Genesis 40:1 


Genesis 40:2 


with 
his two 


officers 


the chief 


cupbearer 


and the chief 


baker 


and imprisoned them 


in the house 
of the captain 


of the guard 


the same prison 


where 
Joseph 


was confined 


assigned 
The captain 


of the guard 


al 

she-ne 
Sa-ree-saw 

al 

sar 
ham-mash-qeem 
ve-al 

sar 
ha-:o-w:pheem 
vay-yit-ten 
o:tam 
be-mish:mar 
bet 

sar 
ha-tab-ba-chim 
el 

bet 

has-so-har 
me-qo-wm 
a-sher 
yo-w:seph 
a-sur 

sham 
vay-yiph-qod 
sar 
hat-tab-ba-cheem 


et 
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Genesis 40:3 


Genesis 40:4 


to Joseph 


them 


and he became their 
personal attendant 


After they had been 
for some time 
in custody 


had adream 


both 


of these men — 


night 


on the same 


had its own meaning 
and each dream 
cupbearer 

and baker 

who 

king’s 


the Egyptian 


were being held 


in the prison 


came 


yo:w:seph 
it-‘tam 
vay:‘sha-ret 
o-tam 
vay-yih-yu 
ya‘meem 
be-mish-mar 


vay-ya-chal-mu 


cha-lo-wm 
she-ne-hem 
eesh 
cha-lo-mo 
be-lay:lah 
e-chad 
eesh 


ke-phit-ro-wn 
cha-lo-mo 
ham-mash-qeh 
ve-ha-o:pheh 
a:sher 
le-me-lekh 
mits-ra-yim 
a:sher 
a:su:reem 
be-vet 
has-so-har 


vay-ya:vo 
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Genesis 40:5 


Genesis 40:6 


to them 
When Joseph 
in the morning 


he saw 


that they were 
distraught 


So he asked 


the officials 

of Pharaoh 
who 

with him 

were in custody 
house 


in his master’s 


“Why 

are your faces 
so downcast 
today ?” 


they replied 


“We both had dreams 


"n 


to interpret them ” 


“ but there is no one 


a:le-hem 
yo:w:seph 
bab-bo-qer 
vay-yar 
o:tam 
ve-hin-nam 
zo-a:pheem 
vay-yish-al 
et 

se-ree-se 
phar-oh 
a-sher 

it-to 
ve-mish-mar 
bet 
a-do-:naw 
le-mor 
mad-du-a 
pe-ne-khem 
ra-‘eem 
hay:yo:wm 
vay:yo:me-ru 
e-law 
cha:lo-wm 
cha:lam-nu 
u-pho-ter 


en 
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Genesis 40:7 


Genesis 40:8 


said 

to them 

Then Joseph 
“Don’t 

belong to God ? 
interpretations 


Tell me your dreams 


told 
So the chief 


cupbearer 


his dream 


Joseph 


“In my dream 
there 

was avine 
before me 

and on the vine 
were three 
branches 

As it 


budded 


o-to 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
yo-w:seph 
ha-lo-w 
le-lo-heem 
pit-ro-neem 
Sap-pe-ru 

na 

lee 
vay-sap-per 
sar 
ham-mash-qeem 
et 

cha:lo-mo 
le-yo-w:seph 
vay-yo-mer 

lo 
ba-cha:lo-w-mee 
ve-hin-neh 
ge-phen 
le-pha-nay 
u-vag-ge:phen 
she-lo:shah 
sa-‘ree-gim 
ve-hee 


khe-pho-ra-chat 
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Genesis 40:9 


Genesis 40:10 


opened 

its blossoms 
ripened 

and its clusters 
into grapes 

cup 

Pharaoh’s 

was in my hand 


and | took 


the grapes 
squeezed 
them 

into 

cup 

[his] 


and placed 


the cup 


hand ” 
[his] 


replied 


Joseph 
“This [is] 


the interpretation : 


a:le-tah 
nits-tsah 
hiv-shee:lu 
ash-ke-lo-te-ha 
a:na:veem 
ve-kho-ws 
par-oh 
be-ya-dee 
va-eq-:qach 
et 
ha-a:na‘veem 
va-es:chat 
o-tam 

el 

ko-ws 
par-oh 
va-et-ten 
et 
hak-ko-ws 
al 

kaph 
par-oh 
vay-yo-mer 
lo 
yo:w:seph 
zeh 


pit-ro-no 
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Genesis 40:11 


Genesis 40:12 


The three 
branches 
are three 


days 


Within 
three 
days 

will lift up 


Pharaoh 


your head 
and restore 
your 
position 
You will put 
cup 
Pharaoh’s 
in his hand 
just as 

you did 
when 

you were 
his cupbearer 


But 


remember 


she-lo-shet 
has:sa-ri-geem 
she-lo-shet 
ya‘meem 
hem 

be-o-wd 
she-lo-shet 
ya-meem 
yis:sa 

phar-oh 

et 

ro-she-kha 
va-ha-shee-ve-kha 
al 

kan-ne-kha 
ve-na-ta-ta 
kho-ws 
par-oh 
be-ya-do 
kam-mish-pat 
ha-ri-ssho-wn 
a:sher 
ha-yee-ta 
mash-qe:hu 
kee 

im 


ze-khar-ta-nee 
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Genesis 40:13 


Genesis 40:14 


me 
when 

it goes well 

for you 

and show 

please 

me 

kindness 

by mentioning me 
to 


Pharaoh 


that he might bring 
me out 


of 
prison 
this 
For 


| was kidnapped 


from the land 
of the Hebrews 
and even 

here 

nothing 


| have done 


for which 


they should have put 


it-te-kha 
ka-a-sher 
yee-tav 

lakh 
ve-a-see-ta 
na 
im-ma-dee 
cha-sed 
ve-hiz-kar-ta-nee 
el 

par-oh 
ve-ho-w-tse-ta-nee 
min 
hab-ba-yit 
haz:zeh 

kee 
gun-nov 
gun-nav-tee 
me-e-rets 
ha-iv-reem 
ve-gam 

poh 

lo 
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me-u-mah 
kee 


sa‘mu 
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Genesis 40:15 


me 
in this dungeon” 
saw 

When the chief 
baker 

that 

was favorable 
the interpretation 
he said 

to 

Joseph 

too 

al 

had a dream : 
There were 
three 

baskets 

of white bread 
on 

my head 

basket 

In the top 

were all sorts of 
goods 


for Pharaoh 


baked 


o-tee 
bab-bo-wr 
vay-yar 

sar 
ha-o:pheem 
kee 

to-wv 
pa-tar 
vay-yo-mer 
el 
yo:w:seph 
aph 

a-nee 
ba-cha:lo-w-mee 
ve-hin-neh 
she-lo-shah 
sal-le 
cho-ree 

al 

ro-shee 
u-vas:Sal 
ha-el-yo-wn 
mik-kol 
ma-a:khal 
par-oh 
ma:a-seh 


o:pheh 
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Genesis 40:17 


but the birds 
were eating 
them 

out of 

the basket 
on 

my head” 
replied 


Joseph 


“This 

is the interpretation : 
The three 

baskets 

are three 


days 


Within 
three 
days 

will lift off 


Pharaoh 


your head 


and hang 


you 


ve-ha-o-wph 
o-khel 
o-tam 

min 

has:sal 
me-al 
ro-shee 
vay-ya-an 
yo:w:seph 
vay-yo-mer 
zeh 
pit-ro-no 
she-lo-shet 
has-sal-leem 
she-lo-shet 
ya‘meem 
hem 
be-o-wd 
she-lo-shet 
ya‘meem 
yis:sa 
phar-oh 

et 
ro-she-kha 
me-a:le-kha 
ve-ta-lah 


o-wt-kha 
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Genesis 40:19 


on 
a tree 
will eat 


Then the birds 


the flesh 


of your body ” 


day 
On the third 


birthday 


which was Pharaoh’s 
he held 

a feast 

for all 

his officials 


he lifted up 


the heads 
of the chief 


cupbearer 


and the chief 


baker 


al 

ets 
ve-a:khal 
ha-o-wph 

et 
be-sa-re-kha 
me:-a:le-kha 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
yo-wm 
hul-le-det 

et 

par-oh 
vay-ya-as 
mish-teh 
le-khal 
a-va-daw 
vay-yis:sa 

et 

rosh 

sar 
ham-mash-qeem 
ve-et 

rosh 

sar 


ha-o:pheem 
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Genesis 40:20 


and in 
[their presence] 


Pharaoh restored 


the chief 
cupbearer 
to 


his position 


so that he once again 
placed 


the cup 

in 

hand 

Pharaoh’s 

But 

the chief 

baker 

Pharaoh hanged 
just as 


had described 


to them {in his 
interpretation} 


Joseph 

however, did not 
remember 

The chief 


cupbearer 


Joseph 


be-to-wkh 
a-va-daw 
vay-ya:shev 
et 

sar 
ham-mash-qeem 
al 
mash-qe-hu 
vay-yit-ten 
hak-ko-ws 

al 

kaph 
par-oh 

veet 

sar 
ha-o:pheem 
ta-lah 
ka-a-sher 
pa-tar 
la-hem 
yo-w:seph 
ve-lo 
za:khar 

sar 
ham-mash-qeem 
et 


yo-w:seph 
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he forgot all about him 
After 
had passed 


two full years 


Pharaoh 


had adream: 


He was standing 
beside 


the Nile 


from 

the river 
came up 
when seven 
cows 


sleek 


and well-fed 


and began to graze 


among the reeds 


COWS 


other 


vay-yish-ka-che-hu 
vay:hee 
miq-qets 
she-na-ta-yim 
ya‘meem 
u-phar-oh 
cho-lem 
ve-hin-neh 
o-med 

al 

hay-or 
ve-hin-neh 
min 

hay-or 

o-lot 

she-va 
pa-ro-wt 
ye:pho-wt 
mar-eh 
u-ve-ree-ot 
ba-sar 
vat-tir-e-nah 
ba-a-chu 
ve-hin-neh 
she-va 
pa-ro-wt 


a-che-ro-wt 
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Genesis 41:3 


came up 
After them 
from 

the Nile 


sickly 


and thin 


and stood 

beside 

the [well-fed] cows 
on 

the bank 

of the river 
devoured 

And the cows 


[that were] sickly 


and thin 


the seven 
COWS 


sleek 


well-fed 


woke up 


o-lo-wt 
a-cha-re-hen 
min 

hay-or 

ra-o-wt 

mar-eh 
ve-daq:qo-wt 
ba-sar 
vat-ta‘a‘mo-de-nah 
e-tsel 
hap:pa-ro-wt 

al 

se-phat 

hay-or 
vat-to-khal-nah 
hap-pa-ro-wt 
ra-o-wt 
ham-mar-eh 
ve-daq-qot 
hab-ba-sar 

et 

she-va 
hap:pa-ro-wt 
ye-phot 
ham-mar-eh 
ve-hab-be-ree-ot 


vay-yee-qats 
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Genesis 41:4 


Then Pharaoh 
but he fell back asleep 


and dreamed 


a second time: 


Seven 

heads of grain 
came up 

stalk 

on one 
plump 


and ripe 


seven other 
heads of grain 
thin 

and scorched 

by the east wind 
sprouted 

After them 
swallowed up 
heads of grain 


And the thin 


the seven 
ones 


plump 


par-oh 
vay-yee:shan 
vay-ya:cha:lom 
she-neet 
ve-hin-neh 
she-va 
shib-bo-leem 
o-lo-wt 
be-qa-neh 
e-chad 
be-ree-o-wt 
ve-to-vo-wt 
ve-hin-neh 
she-va 
shib-bo-leem 
daq:qo-wt 
u-she-du-phot 
qa:'deem 
tso-me-cho-wt 
a-cha-re-hen 
vat-tiv-la‘nah 
hash-shib-bo-leem 
had-daq:qo-wt 
et 

she-va 
hash-shib-bo-leem 


hab-be-ree-o-wt 
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ripe 

awoke 

Then Pharaoh 
and realized 


it was a dream 


In the morning 
was troubled 
his spirit 


so he summoned 


all 


the magicians 


of Egypt 


and 

wise men 
told 
Pharaoh 


them 


his dreams 

but no one 
could interpret 
them 


for him 


ve-ham-me-le-o-wt 
vay-yee-qats 
par-oh 
ve-hin-neh 
cha:lo-wm 
vay:hee 
vab-bo-qer 
vat-tip-pa-em 
ru-cho 
vay-yish-lach 
vay-yiq-ra 

et 

kal 
char-tum-me 
mits-ra-yim 
ve-et 

kal 
cha-kha-me-ha 
vay-sap-per 
par-oh 
la-hem 

et 

cha:lo-mo 
ve-en 
po-w:ter 
o-w:tam 


le-phar-oh 
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said 

Then the chief 
cupbearer 

to 


Pharaoh 


my failures 

| 

recall 

“Today 
Pharaoh 

was once angry 
with 

his servants 


and he put 


in the custody 


the chief 

of the guard 
me 

and 

of the captain 
baker 


had dreams 


vay-dab-ber 

sar 
ham-mash-qeem 
et 

par-oh 

le-mor 

et 

cha-ta-ay 

a-:nee 

maz:keer 
hay:yo:wm 
par-oh 

qa-tsaph 

al 

a-va-daw 
vay-yit-ten 

o-tee 
be-mish-mar 

bet 

sar 
hat-tab-ba-cheem 
o-tee 

ve-et 

sar 

ha-o:pheem 
van-na-chal-mah 


cha-lo-wm 
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night 

One 

and | 

both [the chief baker] 
[and] each 

had its own meaning 


dream 


was there 
with us 

Now a young 
Hebrew 

a servant 

of the captain 
of the guard 
We told him 
[our dreams] 
and he interpreted 
for 

us 

[them] 


individually 


And it happened 
just as 


he had interpreted : 


be-lay:lah 
e-chad 

a-:nee 

va-hu 

eesh 
ke-phit-ro-wn 
cha:lo-mo 
cha-la‘me-nu 
ve-sham 
it-ta-nu 

na-ar 

iv-ree 

eved 

le-sar 
hat-tab-ba-cheem 
van-ne-sap:per 
lo 

vay-yiph-tar 
la-‘nu 

et 
cha:lo-mo-te-nu 
eesh 
ka-cha:lo-mo 
pa-tar 

vay:hee 
ka-a-sher 


pa-tar 
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to us 


| was restored 
to 
my position 


and the other man 
was hanged ” 


sent for 


So Pharaoh 


Joseph 


who was quickly 
brought 


out of 

the dungeon 
After he had shaved 
and changed 
his clothes 
he went in 
before 
Pharaoh 

said 

Pharaoh 

to 


Joseph 


la-nu 

ken 

ha-yah 

o-tee 
he-sheev 

al 

kan-nee 
ve-o-to 
ta-lah 
vay-yish-lach 
par-oh 
vay-yiq-ra 

et 

yo-w:seph 
vay-ree-tsu-hu 
min 
hab-bo-wr 
vay-gal-lach 
vay-chal-leph 
sim-lo-taw 
vay-ya-vo 

el 

par-oh 
vay-yo:mer 
par-oh 

el 


yo:w:seph 
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“1I had a dream 


one can interpret it 


and no 


But | 

have heard 

of you 

it said 

that when you hear 
a dream 


you can interpret it 


n 


replied 


Joseph 


“| myself cannot do it 


n” 


“but God 


answer 


n 


a sound 

{ will give } Pharaoh 
said 

Then Pharaoh 


to 


cha:lo-wm 
cha:lam-tee 
u-pho-ter 
en 

o-to 
va-a:nee 
sha-ma-tee 
a:le-kha 
le-mor 
tish:ma 
cha:lo-wm 
liph-tor 
o-to 
vay-ya-an 
yo-w:seph 
et 

par-oh 
le-mor 
bil-a-day 
e-lo-heem 
ya-a:neh 

et 
she:lo-wm 
par-oh 
vay-dab-ber 
par-oh 


el 
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Joseph: 


“In my dream 


| was standing 
on 
the bank 


of the Nile 


from 

the river 
came up 
when seven 
cows 


well-fed 


and sleek 


and began to graze 


among the reeds 


seven 
cows — 

other 
came up 


After them 


sickly 


yo-w:seph 
ba-cha:lo-mee 
hin-nee 
o-med 

al 

se-phat 
hay-or 
ve-hin-neh 
min 

hay-or 

o:lot 

she-va 
pa-ro-wt 
be-ree-o-wt 
ba-sar 
vee:phot 
to-ar 
vat-tir-e-nah 
ba-a-chu 
ve-hin-neh 
she-va 
pa-ro-wt 
a-che-ro-wt 
o-lo-wt 
a-cha-re-hen 
dal-lo-wt 


ve-ra-o-wt 
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ugly 


and thin 

| have never 
seen 

[cows] 

in all 

the land 

of Egypt ! 
such ugly 
devoured 
cows 

Then the thin 
ugly 

the seven 
cows 

that were there first 


well-fed 


When they had 
devoured 


them, however 
no one could 
tell 

that 


they had [done so] 


to-ar 

me-od 
ve-raq:qo-wt 
ba-sar 

lo 

ra-ee-tee 
kha-hen-nah 
be:khal 

e-rets 
mits-ra-yim 
la-ro-a 
vat-to-khal-nah 
hap:pa-ro-wt 
ha-raq:qo-wt 
ve-ha-ra:o-wt 
et 

she-va 
hap-pa-ro-wt 
ha-ri-sho-no-wt 
hab-be-ree-ot 
vat-ta-vo-nah 
el 

qir-be-nah 
velo 

no:w-da 

kee 
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their appearance 
was as ugly 

as 

it had been before 
Then | awoke 

| also saw 


In my dream 


seven 
heads of grain 
growing on 
stalk 

a single 
plump 


and ripe 


seven other 
heads of grain 
withered 

thin 

and scorched 

by the east wind 
sprouted — 
After them 


swallowed 


el 

qir-be-nah 
u-mar-e-hen 
ra 

ka-a-sher 
bat-te-chil-lah 
va-ee-qats 
vaere 
ba-cha-lo-mee 
ve-hin-neh 
she-va 
shib-bo-leem 
o-lot 
be-qa-neh 
e-chad 
me-le-ot 
ve-to-vo-wt 
ve-hin-neh 
she-va 
shib-bo-leem 
tse-nu:mo-wt 
daq:qo-wt 
she-du-pho-wt 
qa-:deem 
tso:-me-cho-wt 
a-cha-re-hem 


vat-tiv-la-na 
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Genesis 41:23 


Genesis 41:24 


heads of grain 


And the thin 


the seven 
ones 

plump 

| told 

this [dream] to 
the magicians 
but no 

one could explain it 
to me” 

said 

At this, Joseph 
to 

Pharaoh 

“The dreams 


of Pharaoh 


are one and the same 


He is about to do 
has revealed 
to Pharaoh 


The seven 


ha-shib-bo-lim 
had-daq-qot 
et 

she-va 
ha-shib-bo-leem 
hat-to-vo-wt 
va-o-mar 

el 
ha-char-tum-meem 
ve-en 
mag-geed 

lee 
vay-yo-mer 
yo-w:seph 

el 

par-oh 
cha:lo:wm 
par-oh 

e-chad 

hu 

et 

a:sher 
ha-e-lo-heem 
o-seh 
hig-geed 
le-phar-oh 


she-va 
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COWS 
good 
are seven 


years 


and the seven 
heads of grain 
ripe 

are seven 


years 


The dreams 


have the same 
meaning 


Moreover, the seven 
COWS 

thin 

ugly 

that came up 
after them 
are seven 
years 

and so are 
the seven 
heads of grain 
worthless 


scorched 


pa-rot 
hat-to-vot 
she-va 
sha‘neem 
hen-nah 
ve-she-va 
hash-shib-bo:-leem 
hat-to-vot 
she-va 
sha:neem 
hen-nah 
cha:lo-wm 
e-chad 

hu 

ve-she-va 
hap-pa-ro-wt 
ha-raq:qo-wt 
ve-ha-ra-ot 
ha-o:lot 
a-cha-re-hen 
she-va 
sha‘neem 
hen-nah 
ve-she-va 
ha-shib-bo-leem 
ha-re-:qo-wt 


she-du-pho-wt 
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Genesis 41:27 


by the east wind — 
they are 

seven 

years 

of famine 


It 


is just as 

I said 

to 

Pharaoh : 

what 

God 

He is about to do 


has shown 


Pharaoh 
Behold 
seven 
years 

are coming 
abundance 
of great 
throughout 
the land 


of Egypt 


will follow 


haq:qa-deem 
yih-yu 
she-va 
she-ne 
ra:av 

hu 
had-da-var 
a:sher 
dib-bar-tee 
el 

par-oh 
a:sher 
ha-e-lo-heem 
oseh 
her-ah 

et 

par-oh 
hin-neh 
she-va 
sha‘neem 
ba-o-wt 
sa:va 
ga-do-wl 
be-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 


ve-qa:‘mu 
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Genesis 41:30 


but seven 

years 

of famine 

them 

will be forgotten 
Then all 

the abundance 
in the land 

of Egypt 

will devastate 


and the famine 


the land 

will not 

be remembered 
The abundance 
in the land 
since 

famine 

the 

that follows 


it 


severe 


[will be] so 


Moreover 


she-va 
she-ne 
ra:av 
a-cha-re-hen 
ve-nish:kach 
kal 
has-Sa-va 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-khil-lah 
ha-ra-av 

et 

ha-a-rets 
ve-lo 
yiw-va-da 
has-sa-va 
ba-a-rets 
mip-pe-:ne 
ha-ra-av 
ha-hu 
a-cha-re 
khen 

kee 
kha-ved 

hu 

me-od 
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in two versions 
the dream 

to 

Pharaoh 

was given 
because 

has been decreed 
the matter 

by 

God 

shortly 

and He 

will carry it out 
Now, therefore 
should look for 
Pharaoh 

man 

a discerning 
and wise 

and set him 
over 

the land 

of Egypt 

take action 

Let Pharaoh 
and appoint 


commissioners 


hish-sha-no-wt 
ha-cha-lo-wm 
el 

par-oh 
pa-a-ma-yim 
kee 
na-kho-wn 
had-da-var 
me-im 
ha-e-lo-heem 
u-me-ma-her 
ha-e-lo-heem 
la-a-so-to 
ve-at-‘tah 
ye-re 

phar-oh 

eesh 
na-vo-wn 
ve-cha-kham 
vee-shee-te-hu 
al 

e-rets 
mits-ra-yim 
ya-a-seh 
phar-oh 
ve-yaph-qed 
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over 
the land 


to take a fifth 


of the harvest 
of Egypt 

during the seven 
years 

of abundance 


let them collect 


all 

the excess food 
years 

good 

that they may come 
from these 

and lay up 

the grain 
Under 

the authority 
of Pharaoh 

as food 

in the cities 

to be preserved 
will be 


This food 


al 

ha-a-rets 
ve-chim-mesh 
et 

e-rets 
mits-ra-yim 
be-she-va 
she-ne 
has-sa-va 
ve-yiq:be-tsu 
et 

kal 

o-khel 
hash-sha:neem 
hat-to-vot 
hab-ba-ot 
ha-el-leh 
ve-yits:be-ru 
var 

ta-chat 

yad 

par-oh 

o-khel 
be-a-reem 
ve-sha-ma-ru 
ve-ha-yah 
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a reserve 
for the land 
during the seven 
years 


of famine 


to come 

upon the land 

of Egypt 

will not 

perish 

Then the country 
in the famine ” 
pleased 


This proposal 


Pharaoh 


and all 
his officials 
asked 


So Pharaoh 


[them] 
“Can we find 
anyone like this 


man 


le-phiq:qa-do-wn 
la-a-rets 
le-she-va 
she-ne 
ha-ra-av 
a-sher 
tih-ye-na 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-lo 
tik-ka-ret 
ha-a-rets 
ba-ra-av 
vay-yee-tav 
had-da-var 
be-e-ne 
phar-oh 
u-ve-e-ne 
kal 
a-va:daw 
vay:yo:mer 
par-oh 

el 

a-va-‘daw 
ha-nim-tsa 
kha-zeh 


eesh 


Genesis 41:37 


Genesis 41:38 


in whom 

the Spirit 

of God 
[abides] ?” 
said 

Then Pharaoh 
to 

Joseph 
“Since 
known to you 


God 


has made all 
this 

there is no one 
as discerning 
and wise 

as you 

You 

shall be 

in charge of 


my house 


your commands 
are to obey 


and all 


a:sher 
ru-ach 
e-lo-heem 
bo 
vay-yo-mer 
par-oh 

el 
yo-:w:seph 
a:cha-re 
ho-w-dee-a 
e-lo-heem 
o-wt:kha 

et 

kal 

zot 

en 
na-vo-wn 
ve-cha-kham 
ka:-mo-w:kha 
at-tah 
tih-yeh 

al 

be-tee 
ve-al 
pee-kha 
yish:shaq 


kal 
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my people 


Only 


with regard to the 
throne 


will | be greater 
than you ” 
also told 


Pharaoh 


Joseph 


| hereby place 


you over 
all 

the land 
of Egypt” 
removed 


Then Pharaoh 


the signet ring 
from 
his finger 


put 


iton 
finger 


Joseph’s 


am-mee 
raq 
hak:kis-se 
eg-dal 
mim-me-:ka 
vay-yo:mer 
par-oh 

el 
yo:w:seph 
re-eh 
na-tat-tee 
o-te-kha 

al 

kal 

e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya-sar 
par-oh 

et 
tab-ba-to 
me-al 
ya-do 
vay-yit-ten 
o-tah 

al 

yad 


yo:w:seph 


Genesis 41:41 


Genesis 41:42 


clothed 
him 

in garments 
of fine linen 
and placed 
chain 

a gold 
around 

his neck 


He had Joseph ride 


chariot 


in his second 


with men calling out 
before him 

“Bow the knee ! ” 
So he placed 

him 

over 

all 

the land 

of Egypt 

declared 

And Pharaoh 


to 


vay-yal-besh 
o:to 

big-de 

shesh 
vay-ya‘sem 
re-vid 
haz:za:hav 
al 
tsaw-va-ro 
vay-yar:kev 
o:to 
be-mir-ke-vet 
ham-mish-neh 
a-sher 

lo 
vay-yiq:re-u 
le-pha-naw 
av-rekh 
ve-na:to-wn 
o:to 

al 

kal 

e-rets 
mits-ra-yim 
vay:yo:mer 
par-oh 


el 
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Joseph 


Sil 


am Pharaoh 


but without your 
permission 


no 
shall lift 


one 


his hand 
or 

foot ” 

in all 

the land 
of Egypt 
gave 
Pharaoh 
the name 


Joseph 


Zaphenath-paneah 


and he gave 


him 


Asenath 


daughter 


of Potiphera 


yo:w-seph 
a:nee 
phar-oh 
u-vil-a-de-kha 
lo 

ya-reem 
eesh 

et 

ya-do 

ve-et 

rag:lo 
be:khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yiq:ra 
phar-oh 
shem 
yo-w:seph 
tsa:phe-nat 
pa-ne-ach 
vay-yit-ten 
lo 

et 

a:se-nat 
bat 
po-w-tee 


phe-ra 
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priest 

of On 

to be his wife 
took charge 
And Joseph 
of [all] 

the land 

of Egypt 
Now Joseph 
years old 


was thirty 


when he entered the 
service 


of Pharaoh 
king 

of Egypt 

left 

And Joseph 
presence 
Pharaoh’s 
and traveled 
throughout 
the land 

of Egypt 
brought forth 


the land 


ko-hen 

on 
le-ish:shah 
vay-ye-tse 
yo-:w:seph 
al 

e-rets 
mits-ra-yim 
ve-yo:w:seph 
ben 
she-lo-sheem 
sha-nah 
be-a:me-do 
liph-ne 
par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
vay-ye-tse 
yo-w:seph 
mil-liph-ne 
phar-oh 
vay-ya‘vor 
be-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
vat-ta-as 


ha-a-rets 
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Genesis 41:47 


During the seven 
years 

of abundance 
bountifully 


Joseph collected 


all 
the excess food 
During those seven 


years 


in the land 

of Egypt 

and stored 

it 

in the cities 
the food 

from the fields 


In every city 


around it 


he laid up 


stored up 
So Joseph 


grain 


be-she-va 
she-ne 
has-sa-va 
liq:ma-tseem 
vay-yiq: bots 
et 

kal 

o-khel 

she-va 
sha‘neem 
a:sher 

ha-yu 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yit-ten 
o-khel 
be-a:reem 
o-khel 
se-deh 
ha-eer 
a:sher 
se-vee-vo-te-ha 
na-tan 
be-to-w-khah 
vay-yits-bor 
yo:w:seph 
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like the sand 
of the sea 


in such abundance 


that 

he stopped 
keeping track of it 
for 

it was beyond 
measure 

to Joseph 
were born 
two 

sons 

Before 
arrived 

the years 


of famine 


by Asenath 


daughter 


of Potiphera 


priest 


ke-cho-wl 
hay:yam 
har-beh 
me-od 

ad 

kee 
cha-dal 
lis‘por 
kee 

en 
mis-par 
u-le-yo-w:seph 
yul-lad 
she-ne 
va‘neem 
be-te-rem 
ta-vo-w 
she-nat 
ha-ra-av 
a:sher 
ya-le-dah 
lo 
a:se-nat 
bat 
po-w-tee 
phe-ra 


ko-hen 
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the firstborn 
Manasseh 

saying 

has made me forget 


“God 


all 


my hardship 


and all 
household ” 


my father’s 


he named 


And the second [son] 


Ephraim 

saying 

has made me fruitful 
“God 

in the land 


of my affliction ” 


o-wn 
vay-yiq:ra 
yo-w:seph 

et 

shem 
hab-be:-kho-wr 
me:-nash-sheh 
kee 
nash-sha-nee 
e-lo-heem 

et 

kal 

a:ma:lee 
ve-et 

kal 

bet 

avee 

ve-et 

shem 
hash-she-nee 
qa-ra 
eph-ra-yim 
kee 
hiph-ra:nee 
e-lo-heem 
be-e-rets 


a:ne-yee 
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came to an end 
When the seven 
years 


of abundance 


in the land 
of Egypt 
began 

the seven 
years 


of famine 


just as 
had said 


Joseph 


And although there 
was 


famine 

in every 

country 

throughout 

the land 

of Egypt 

there was 

food 

When extreme hunger 


came to all 


vat-tikh-le-nah 
she-va 

she-ne 
has-sa-va 
a-sher 

ha-yah 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
vat-te-chil-le-nah 
she-va 

she-ne 
ha-ra:av 
la-vo-w 
ka-a-sher 
amar 
yo:w-seph 
vay-hee 

ra-av 

be:khal 
ha-a-ra:tso-wt 
u-ve-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
ha-yah 
la-:chem 
vat-tir-av 


kal 
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the land 

of Egypt 
cried out 

and the people 
to 

Pharaoh 

for food 

told 

[he] 

all 

the Egyptians 
“Go 

to 

Joseph 
whatever 

he tells 

you” 

and do 
When the famine 
had spread 
over 

all 

the 

land 

opened up 


Joseph 


e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yits:aq 
ha-am 

el 

par-oh 
lal-la-;chem 
vay-yo:mer 
par-oh 
le-khal 
mits-ra-yim 
le-khu 

el 
yo-w:seph 
a:sher 
yo:mar 
la‘khem 
ta-a-su 
ve-ha-ra-av 
ha-yah 

al 

kal 

pe-ne 
ha-a-rets 
vay-yiph-tach 
yo-w:seph 


et 
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all 


the storehouses 


and sold grain 
to the Egyptians 
was severe 
for the famine 
in the land 

of Egypt 

And every 
nation 

came 

in Egypt 

to buy grain 
to 

Joseph 
because 

was severe 
the famine 
over all 

the earth 
learned 
When Jacob 
that 

there was 
grain 


in Egypt 


kal 

a-sher 
ba-hem 
vay-yish-bor 
le-mits-ra-yim 
vay-ye:che:zaq 
ha-ra-av 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve:khal 
ha-a-rets 
ba-u 
mits-ray:mah 
lish:-bor 

el 

yo:w:seph 
kee 

cha-zaq 
ha-ra-av 
be-khal 
ha-a-rets 
vay-yar 
ya-a-qov 

kee 

yesh 

she-ver 


be-mits-ra-yim 
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said 
he 
to his sons 


u Why 


are you staring at one 
another ? ” 


he added 
“Look ” 

“| have heard 
that 

there is 

grain 

in Egypt 

Go down 
there 

and buy 


some for us 


so that we may live 
and not 

die” 

went down 
brothers 

of Joseph’s 

So ten 

to buy 

grain 


from Egypt 


vay-yo:mer 
ya-a-qov 
le-va:naw 
lam-mah 
tit-ra-u 
vay:yo:mer 
hin-neh 
sha-ma-tee 
kee 

yesh 
she-ver 
be-mits-ra-yim 
re-du 
sham-mah 
ve-shiv-ru 
la-‘nu 
mish:sham 
ve-nich-yeh 
ve-lo 
na:mut 
vay-ye-re-du 
a-che 
yo-w:seph 
a-sa-rah 
lish-bor 

bar 


mim-mits-ra-yim 
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Genesis 42:3 


Benjamin 
brother 

Joseph’s 

did not 

send 

But Jacob 

with 

his brothers 

for 

he said 

“Tam afraid that 
might befall him ” 
harm 

came 

So the sons 

of Israel 

to buy grain 
were among 
those who 

since 

had [also] spread 
the famine 

to the land 

of Canaan 

Now Joseph 


was 


ve-et 
bin-ya-meen 
a:chee 
yo-w:seph 
lo 

sha-lach 
ya-a-qov 

et 

e-chaw 

kee 

a:mar 

pen 
yiq-ra-en-nu 
a-so-wn 
vay-ya-vo-u 
be-ne 
yis-ra-el 
lish-bor 
be-to-wkh 
hab-ba-eem 
kee 

ha-yah 
ha-ra-av 
be-e-rets 
ke-na-an 
ve-yo:w:seph 
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Genesis 42:6 


the ruler 

of 

the land 

[he was the one] who 
sold grain 

to all 

people 

its 

arrived 

brothers 

So when [his] 
they bowed down 
before him 

with their faces 
to the ground 
Saw 


And when Joseph 


his brothers 


he recognized them 


but he treated them 
as strangers 


and spoke 
to them 
harshly 


he asked 


hash-shal-leet 
al 

ha-a-rets 

hu 
ham-mash-beer 
le-khal 

am 

ha-a-rets 
vay-ya-vo-u 
ache 
yo-w:seph 
vay-yish-ta-cha-wu 
lo 

ap:pa-yim 
a-re-tsah 
vay-yar 
yo-w:seph 

et 

e-chaw 
vay-yak:ki-rem 
vay-yit-nak-ker 
a:le-hem 
vay-dab-ber 
ittam 
qa:sho:wt 
vay:yo:mer 


a-le-hem 
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“Where 


have you come from ? 


they replied 

“From the land 

of Canaan ” 

“ [We are here] to buy 
food” 

recognized 


Although Joseph 


his brothers 
they 

did not 
recognize him 
remembered 


Joseph 


his dreams 


about them 


and said 


are spies ! 


“You 


to see 


me-a-yin 
ba-tem 
vay-yo-me-ru 
me-e-rets 
ke-na-an 
lish-bar 
o-khel 
vay-yak:ker 
yo-w:seph 


et 


hik-ki-ru-hu 
vay-yiz:kor 
yo-:w:seph 

et 
ha-cha:lo-mo-wt 
a-sher 

cha:lam 

la-hem 
vay:yo:mer 
a-le-hem 
me-rag:ge-leem 
at-tem 

lir-o-wt 


et 
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Genesis 42:9 


[is] vulnerable ” 
if our land 
You have come 


they replied 


“Not so 

my lord ” 
“Your servants 
have come 

to buy 

food 

are all 


sons 


honest [men] 


not 

are 

Your servants 
spies ” 

he told 

them 


u No n” 


[is] vulnerable ” 


er-vat 
ha-a-rets 
ba-tem 
vay-yo:me-ru 
e-law 

lo 

a-do-nee 
va-a:va-de:kha 
ba-u 

lish:-bar 
o-khel 
kul-la-nu 
be-ne 

eesh 

e-chad 
na-che-nu 
ke-neem 
a-nach-nu 

lo 

ha-yu 
a-va-de-kha 
me-rag:ge:leem 
vay:yo:mer 


a-le-hem 
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if our land 

“You have come 
to see 

But they answered 


are twelve 


“Your servants 


brothers 


the sons 
man 

of one 

in the land 


of Canaan 


The youngest 
with 

our father 

is now 

and one 

isno more” 


declared 


Then Joseph 


“ Just as | said 


ha-a-rets 
ba-tem 
lir-o-wt 
vay:yo:me-ru 
she-nem 
asar 
a-va-de-kha 
a-cheem 
a-nach-nu 
be-ne 

eesh 
e-chad 
be-e-rets 
ke-na-an 
ve-hin-neh 
haq-qa-ton 
et 

a-vee-nu 
hay:yo:wm 
ve-ha-e-chad 
e-nen-nu 
vay-yo:mer 
a-le-hem 
yo-w:seph 
hu 

a-sher 


dib-bar-tee 
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Genesis 42:14 


are spies ! 

you 

And this is how 

you will be tested : 
lives 

As surely as Pharaoh 
you shall not 

leave 

this 


place unless 


comes 
brother 

your youngest 
here 

Send 

of your number 


one 


your brother 
the rest of you 
will be confined 
may be tested 


of your words 


a-le-khem 
le-mor 
me-rag:ge-leem 
at-‘tem 

be-zot 


tib-ba-che-nu 


te-tse-u 
miz:-zeh 

kee 

im 

be-vo-w 
a:chee-khem 
haq-qa-ton 
hen-nah 
shil-chu 
mik-kem 
e-chad 
ve-yiq:qach 
et 
a:chee-khem 
ve-at-tem 
he-a-se-ru 
ve-yib-ba-cha-nu 


div-re-khem 
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so that the truth 


If 
they are untrue 


lives 


then as surely as 
Pharaoh 


|” 


are spies 


you 


So Joseph imprisoned 
them 


for three 

days 

said 

to them 

[he] 

day 

and on the third 
this 

So do 


and you will live : 


fear 


ha-e-met 
it-te-khem 


veim 


me-rag:ge:leem 
at-‘tem 
vay-ye-e-soph 
o-tam 

el 

mish-mar 
she-lo-shet 
ya‘meem 
vay:yo:mer 
a:le-hem 
yo-w:seph 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
zot 

asu 

wich-yu 

et 

ha-e-lo-heem 
a:nee 
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If 
are honest 


you 


leave one 


of your brothers in 
custody 


while the rest of you 
go 

and take back 

grain 

to relieve the hunger 
of your households 
Then 

brother 

your youngest 

bring 

to me 

can be verified 

so that your words 
that you may not 
die” 

they consented 

And to this 

Then they said 


one 


im 

ke-neem 
at-tem 
a-chee:khem 
e-chad 
ye-a-ser 
be-vet 
mish-mar-khem 
ve-at-tem 
le-khu 
ha-vee-u 
she-ver 
ra-a-vo-wn 
bat-te-khem 
ve-et 
a-chee:khem 
haq-:qa-ton 
ta-vee-u 
e-lay 
ve-ye-a-‘me-nu 
div-re-khem 
ve-lo 
tamutu 
vay-ya-a-su 
khen 
vay:yo:me:ru 


eesh 
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to 

another 

“ Surely 

are being punished 
we 

because of 

our brother 

We saw 

anguish 

his 

when he pleaded 
with us 

but we would not 
listen 


That is why 


has come 
upon us” 
distress 
this 
responded 


And Reuben 


el 

a-chee 

a-val 
a:she-meem 
a-:nach-nu 

al 

a-chee-:nu 
a:sher 
ra-ee-nu 
tsa-rat 
naph-sho 
be-hit-chan-no 
e-le-nu 

ve-lo 
sha-ma-e-nu 
al 

ken 

ba-ah 
e-le-nu 
hats:tsa-rah 
haz:-zot 
vay-ya-an 
re-u-ven 
o-tam 
le-mor 
ha-lo-w 
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you not 

to sin against 

the boy ? 

But you would not 


listen 


his blood ! ” 

Now 

we must account for 
They 

did not 

realize 

that 

understood them 
Joseph 


since 


there was an 
interpreter 


between them 

And he turned away 
from them 

and wept 

When he turned back 
to them 


and spoke 


a-le-khem 
le-mor 

al 
te-chet-u 
vay-ye:led 
velo 
she-ma-tem 
ve-gam 
da:mo 
hin-neh 
nid-rash 


ve-hem 


sho-me-a 
yo-w:seph 
kee 
ham-me:leets 
be-no-tam 
vay-yiS-SOV 
me:-a:le-hem 
vay-ye:vek 
vay-ya:shav 
a:le-hem 
vay-dab-ber 


a-le-hem 
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he took 


from them 


Simeon 


and had him bound 


before their eyes 
gave orders 
Then Joseph 


with 


to fill their bags 
grain 

to return 

silver 

each man’s 

to 

his sack 

and to give 
them 
provisions 

for their journey 


order was carried out 


This 


and they loaded 


vay-yig:qach 
me-it-tam 
et 
shim-o-wn 
vay-ye-e-sor 
o-to 
le-e-ne-hem 
vay:tsaw 
yo:w:seph 
vay-:mal-u 
et 
ke-le-hem 
bar 
u-le-ha-sheev 
kas:pe-hem 
eesh 

el 

saq:qo 
ve-la-tet 
la-hem 
tse-dah 
lad-da-rekh 
vay-ya-as 
la‘yhem 

ken 
vay-yis-u 


et 
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the grain 
on 
their donkeys 


and departed 


of them opened 


one 


his sack 
to get 
feed 


for his donkey 


At the place where 
they lodged for the 
night 


and he saw 


his silver 


in the mouth 

of the sack 

he said 

to 

his brothers 

has been returned ! ” 


“ My silver 


shiv-ram 

al 
cha-mo-re-hem 
vay-ye-le-khu 
mish-sham 
vay-yiph-tach 
ha-e-chad 

et 

saq:qo 

la-tet 
mis:po-w 


la-cha-‘mo-ro 


bam-ma-lo-wn 


vay-yar 
et 

kas:po 
ve-hin-neh 
hu 

be-phee 
am-tach-to 
vay-yo:mer 
el 

e-chaw 
hu:shav 
kas:pee 


ve-gam 


Genesis 42:27 


Genesis 42:28 


“It is here 

in my sack” 
sank 

Their hearts 
and trembling 
one 

they turned to 
another 

and said 
“What 

is this 

has done 

that God 
tous?” 


When they reached 


Jacob 

their father 

in the land 

of Canaan 
they described 
to 

him 

all 


that had happened to 
them 


hin-neh 
ve-am-tach-tee 
vay-ye-tse 
lib-bam 
vay-ye-cher-du 
eesh 

el 

a-chee 

le-mor 

mah 

zot 

a-sah 
e-lo-heem 
la-nu 
vay-ya-Vo-u 

el 

Ya-a-qov 
a-vee-hem 
ar-tsah 
ke-na-an 
vay-yag-gee-du 
lo 

et 

kal 

haq-qo-rot 
o-tam 


le-mor 


pups 
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spoke 
“The man 
who is lord 
of the land 
to us 


harshly 


and accused us of 
spying 


on the country 
But we told 
him 

honest men 
‘We 

not 

are 

spies 


are twelve 


We 

brothers 
sons 

of one father 
One 

is no more 


and the youngest 


dib-ber 
ha-eesh 
a-do-ne 
ha-a-rets 
it-ta-nu 
qa-sho-wt 
vay-yit-ten 
o-ta-nu 
kim-rag-ge-leem 
et 

ha-a-rets 
van-no-mer 
e-law 
ke-neem 
a-na-che-nu 
lo 
ha-yee-nu 
me-rag:ge-leem 
she-nem 
a-sar 
a-‘nach-nu 
a-:cheem 
be-ne 
a-vee-nu 
ha-e-chad 
e-nen-nu 


ve-haq-qa-ton 
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Genesis 42:32 


is now 

with 

our father 
in the land 
of Canaan’ 
said 

to us 

Then the man 
who is lord 
of the land 
‘This is how 
| will know 
whether 
are honest : 
you 

brother 

one 

Leave 


with me 


food to relieve the 
hunger 


of your households 
take 
and go 


But bring 


brother 


hay:yo:wm 
et 

a-vee-nu 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-yo:mer 
elenu 
ha-eesh 
a-do-ne 
ha-a-rets 
be-zot 

e-da 

kee 
khe-neem 
at-tem 
a-chee:khem 
ha-e-chad 
han-nee-chu 
it-tee 

ve-et 
ra-a-vo-wn 
bat-te-khem 
qe:chu 
va-le-khu 
ve-ha-vee-u 
et 


a-chee-khem 
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your youngest 
back to me 

so | will know 
that 

are not 

spies 

you 

but 


honest men 


your brother 
Then I will give 


back to you 


in the land ” 


and you can trade 


As they 

began emptying 
their sacks 
there 

in each man’s 
was his bag 

of silver ! 

sack 


saw 


haq:qa-ton 
e-lay 
ve-e-de-ah 
kee 

lo 
me-rag:ge-leem 
at-‘tem 

kee 
khe-neem 
at-tem 

et 
a-chee:khem 
etten 
la‘khem 
ve-et 
ha-a-rets 
tis-cha-ru 
vay:hee 

hem 
me:ree-:qeem 
saq:qe-hem 
ve-hin-neh 
eesh 
tse-ro-wr 
kas:po 
be-saq:qo 


vay-yir-u 


Genesis 42:35 


the bags 

of silver 

And when they 

and their father 
they were dismayed 
said 

to them 

Jacob 


Their father 


“You have deprived 
me of my sons 


Joseph 
is gone 
and Simeon 


is no more 


Benjamin 

Now you want to take 
against me!” 

is going 

Everything 

said 

Then Reuben 

to 


his father 


et 
tse-ro-ro-wt 
kas:pe-hem 
hem-mah 
va-a:vee-hem 
vay-yee-ra-u 
vay:yo:mer 
a:le-hem 
Ya-a-qov 
a-vee-hem 
o-tee 
shik-kal-tem 
yo:w:seph 
e-nen-nu 
ve-shim-o-wn 
e-nen-nu 
ve-et 
bin-ya-min 
tiq-qa-chu 
a-lay 

ha-yu 
khul-la-nah 
vay:yo:mer 
re-u-ven 

el 

avee 


le-mor 
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Genesis 42:37 


my two 

sons 

“You may kill 

if 

| fail 

to bring him back 
to you 


Put 


in 

my care 

and | 

will return him 
But Jacob replied 
will not 

go down there 
“ My son 

with you 

for 

his brother 

is dead 

and he 

alone 

is left 


If any harm comes 


et 

she-ne 
va:nay 
ta:meet 

im 

lo 
a-vee-en-nu 
e-le-kha 
te-nah 

oto 

al 

ya-dee 
va:a:nee 
a-:shee-ven-nu 
e-le-kha 
vay-yo-mer 
lo 

ye-red 
be-nee 
im-ma:khem 
kee 

a-chee 

met 

ve-hu 
le-vad-do 
nish-ar 


u-qe-ra-a-hu 
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journey 


to him on your 


down 


{you will bring} my 
gray hair 


in sorrow ” 

to Sheol 

Now the famine 
was still severe 
in the land 


So when 


[Jacob’s sons] had 
eaten all 


the grain 

they had brought 
from Egypt 

said 

to them 

their father 

“Go back 


and buy 


a-so-wn 
bad-de-rekh 
a-sher 

te-le-khu 

vah 
ve-ho-w:rad:tem 
et 

se-va-tee 
be-ya-go-wn 
she-o-w:lah 
ve-ha-ra-av 
ka-ved 

ba-a-rets 
vay:hee 
ka-a-sher 

kil-lu 

le-e-khol 

et 

hash-she-ver 
a-sher 

he-vee-u 
mim-mits-ra-yim 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
a-vee-hem 
shu-vu 


shiv-ru 
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us 
a little more 
food ” 


replied 


But Judah 


solemnly warned 


us 


“The man 


‘You will not 
see 

my face 
again unless 
your brother 
is with you’ 


If 


you will send 
our brother 
with us 

we will go down 
and buy 


for you 


la-nu 

me-at 

o-khel 
vay-yo:mer 
e-law 
ye-hu-dah 
le-mor 

ha-ed 

he-id 

ba-nu 
ha-eesh 
le-mor 

lo 

tir-u 

pha-nay 
bil-tee 
a:chee-khem 
it-te-khem 
im 

yesh-kha 
me:shal-le-ach 
et 

a-chee-nu 
it-ta-nu 
ne-re-dah 
ve-nish-be-rah 


le-kha 
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food 

But if 

you will not 
send him 
we will not 
go 

for 

the man 
told 

us 

‘You will not 
see 

my face 
again unless 


your brother 
is with you ’”” 
asked 
Israel 


u Why 


did you bring this 
trouble 


upon me ?” 
“Why did you tell 
the man 


you had another 


brother ?” 


They replied 


o-khel 
veim 
e-ne-kha 


me-shal-le-ach 


kee 

ha-eesh 
amar 
e-le-nu 

lo 

tir-u 
pha-nay 
bil-tee 
a:chee-khem 
it-te-khem 
vay-yo:mer 
yis-ra-el 
la‘-mah 
ha-re-o-tem 
lee 
le-hag-geed 
la-eesh 
ha-o-wd 
la‘khem 
ach 


vay:yo:me-ru 


EVARA 
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questioned 
in detail 
“The man 


us 


about ourselves and 
our family 


still 
“Is your father 
alive ? 


Do you have 


another brother ?’ 
And we answered 
him 


accordingly 


How could we possibly 
know 


that 
he would say 


‘ Bring 


your brother here’? ” 


said 


sha-o-wl 
sha-al 
ha-eesh 

la-nu 
u-le-mo-w:lad-te-nu 
le-mor 
ha-o-wd 
a:vee:-khem 
chay 
ha-yesh 
la‘khem 

ach 
va-nag:ged 
lo 

al 

pee 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ha-ya-do-w-a 
ne-da 

kee 

yo:mar 
ho-w-ree-du 
et 
a:chee-khem 


vay:yo:mer 
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And Judah 
to 

Israel 

his father 
“Send 
the boy 


with me 


and we will go at once 
so that we may live 
and not 


die — 


neither we 


nor you 


nor our children 


will guarantee his 
safety 


personally responsible 
You may hold me 

If 

I do not 


bring him back 


ye-hu-dah 

el 

yis-ra-el 

avee 
shil-chah 
han-na-ar 
it-tee 
ve-na:qu:mah 
ve-ne-le-khah 
ve-nich-yeh 
ve-lo 

na:mut 

gam 
a-nach-nu 
gam 

at-tah 

gam 
tap-pe-nu 
a-:no-khee 
e-er-ven-nu 
mee-ya-dee 
te-vaq:shen-nu 
im 

lo 
ha-vee-o-tee 


e-le-kha 
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and set him 


before you 


bear the guilt before 
you 


then may | 


all my life 


If we had not 


delayed 


by now” 


we could have come 
and gone 


twice 

said 

to them 

Israel 

Then their father 
“Vf 

it must be so 
then 

this : 

do 


Put 


some of the best 
products 


of the land 


ve-hits-tsag-tee 
le-pha-ne-kha 
ve-cha-ta-tee 
le-kha 

kal 
hay-ya‘meem 
kee 

lu-le 
hit-mah-ma-he-nu 
kee 

at-tah 

shav-nu 

zeh 
pha-a-‘ma-yim 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
yis-ra-el 


a-vee-hem 


a'su 
qe:chu 
miz:zim-rat 


ha-a-rets 
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Genesis 43:11 


in your packs 
and carry them down 
for the man — 
as a gift 

a little 

balm 

and a little 
honey 

spices 

and myrrh 
pistachios 

and almonds 
the silver 
double 

Take 

with you 

so that 

the silver 

you may return 
into the mouths 
of your sacks 


that was put back 


Perhaps 
was a mistake 


it 


bikh-le-khem 
ve-ho-w-ree-du 
la-eesh 
min-chah 
me-at 

tso-ree 
u-me-at 
de-vash 
ne-khot 

va-lot 
ba-te-‘neem 
u-she-qe:deem 
ve-khe-seph 
mish-neh 
qe:chu 
ve-yed:khem 
ve-et 
hak-ke-seph 
ham-mu:-shav 
be:phee 
am-te-cho-te-khem 
ta-shee-vu 
ve-yed:khem 
u-lay 

mish-geh 

hu 


ve-et 
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your brother as well 
Take 

at once 

and return 

to 

the man 

May God 

Almighty 

grant 

you 

mercy 

before 

the man 

that he may release 


your 


brother 


other 


along with Benjamin 
As for me 

if 

| am bereaved 

| am bereaved ” 
took 


So the men 


a:chee-khem 
qa-chu 
ve-qu:mu 
shu-vu 

el 

ha-eesh 

veel 
shad-day 
yit-ten 
la‘khem 
ra:cha‘meem 
liph:ne 
ha-eesh 
ve-shil-lach 
la‘khem 

et 
a:chee-khem 
a-cher 

ve-et 
bin-ya-meen 
va-a-nee 
ka-a-sher 
sha-kho-le-tee 
sha-kha-le-tee 
vay-yiq-chu 
ha-a-:na-sheem 


et 
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Genesis 43:15 


gifts 
these 
along with double 


the amount of silver 


and 


Benjamin as well 


Then they hurried 
down 


to Egypt 


and stood 
before 
Joseph 

saw 

When Joseph 


with [his brothers] 


Benjamin 

he said 

to the steward 
of 

his house 


“Take 


these men 


to my house 


ham-min-chah 
haz-zot 
u-mish-neh 
ke-seph 
la:qe-chu 
ve-ya-‘dam 
ve-et 
bin-ya-min 
vay-ya-qu:mu 
vay-ye-re-du 
mits-ra-yim 
vay-ya-am-du 
liph:ne 
yo:w-seph 
vay-yar 
yo:w:seph 
ittam 

et 
bin-ya-meen 
vay-yo:mer 
la-a-sher 

al 

be-to 

ha-ve 

et 
ha-a-:na-sheem 


hab-ba-ye-tah 


Genesis 43:16 


Slaughter 

an animal 
and prepare it 
for 

with me 


they shall dine 


at noon” 

did 

The man 

as 

had commanded 
Joseph 

and took 


[the brothers] 


house 

to Joseph’s 

were frightened 

But the [brothers] 
that 

they had been taken 
house 

to Joseph’s 

they said 


here because of 


u-te-vo-ach 
te-vach 
ve-ha-khen 
kee 

it-tee 
yo-khe-lu 
ha-a:na‘sheem 
bats-tsa-ho-ra-yim 
vay-ya-as 
ha-eesh 
ka-a-sher 
a:mar 
yo-w:seph 
vay-ya-ve 
ha-eesh 

et 
ha-a:na‘sheem 
be-tah 
yo-w:seph 
vay-yee-re-u 
ha-a-na-sheem 
kee 

hu-ve-u 

bet 

yo:w:seph 
vay-yo-me-ru 
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the silver 

that was returned 
in our bags 

the first time ” 
“We 

have been brought 


“They intend 


to overpower 
us 

and take 

us 

as slaves 
along with 
our donkeys ” 


So they approached 


steward 


Joseph’s 

and spoke 

to him 

at the entrance 


to the house 


de-var 
hak-ke-seph 
hash-shav 
be-am-te-cho-te-nu 
bat-te-chil-lah 
a-nach-nu 
mu-va-eem 
le-hit-go-lel 
a-le-nu 
u-le-hit-nap-pel 
a-le-nu 
ve-la-qa-chat 
o-ta-nu 
la-a-va-deem 
ve-et 
cha-:mo-re-nu 
vay-yig-ge-shu 
el 

ha-eesh 
a-sher 

al 

bet 

yo-w:seph 
vay-dab-be-ru 
e-law 

pe-tach 


hab-ba-yit 
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they said 
“ Please 
sir” 
“we really did come 
down 


here the first time 
to buy 

food 

But 

when 

we came 


to 


the place we lodged 
for the night 


we opened 


our sacks 

and, behold 

his silver 

each of us [found] 
in the mouth 

of his sack | 

of our silver 


It was the full amount 


and we have brought 
it back 


with us 


vay-yo-me-ru 
bee 

a:do-nee 

ya-rod 
ya-rad-nu 
bat-te-chil-lah 
lish-bar 

o-khel 

vay:hee 

kee 

va-nu 

el 
ham-ma-:lo-wn 
van-niph-te-chah 
et 
am-te-cho-te-nu 
ve-hin-neh 
khe-seph 

eesh 

be-phee 
am-tach-to 
kas:pe-nu 
be-mish-qa:lo 
van-na-shev 
o-to 


be-ya-de-nu 
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silver 
additional 
We have brought 
with us 

to buy 

food 

We do not 
know 

who 

put 

our silver 

in our sacks ” 
said the steward 
“Itis fine 
“Do not 

be afraid 
Your God 

the God 

of your father 
gave 

you 


the treasure 


[that was] in your 
sacks 


your silver ” 


| received 


ve-khe-seph 
a-cher 
ho-w-rad-nu 
ve-ya-de-nu 
lish-bar 


o-khel 


sam 
kas:pe-nu 
be-am-te-cho-te-nu 
vay:yo:mer 

sha:lo-wm 

la-khem 

al 

tee-ra-u 

e-lo-he-khem 

ve-lo-he 

a-vee:-khem 

na-tan 

la‘khem 

mat:mo-wn 
be-am-te-cho-te-khem 
kas:pe-khem 

ba 
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out 


to them 


Then he brought 
Simeon 


took 


And the [steward] 


the men 

house 

into Joseph’s 
gave them 
water 

to wash 

their feet 

and provided 
food 

for their donkeys 


they prepared 


their gift 
for 
arrival 
Joseph’s 
at noon 


Since 


[the brothers] had 
been told 


that 


vay-yo-w-tse 
a:le-hem 

et 

shim-o-wn 
vay-ya-ve 
ha-eesh 

et 
ha-a:na‘sheem 
be-tah 
yo:w:seph 
vay-yit-ten 
ma-yim 
vay-yir-cha-tsu 
rag:le-hem 
vay-yit-ten 
mis:po-w 
la-cha-mo-re-hem 
vay-ya:khee-nu 
et 
ham-min-chah 
ad 

bo-w 
yo:w:seph 
bats-tsa-ho-ra-yim 
kee 

sha-me-u 


kee 
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there 

they were going to eat 
a meal 

came 

When Joseph 

home 


they presented 


him 


with the gifts 


they had brought 


and they bowed 


to the ground before 
him 


He asked 


if they were well 


and then he asked 


a“ 


father 


How is your elderly 


you told [me about] ? 


Is he still 


sham 
yo-khe-lu 
la-chem 
vay-ya:vo 
yo-w:seph 
hab-bay-tah 
vay-ya:vee-u 
lo 

et 
ham-min-chah 
a:sher 
be-ya-‘dam 
hab-ba-ye-tah 
vay-yish-ta-cha-wu 
lo 

a-re-tsah 
vay-yish-al 
la‘yhem 
le-sha:lo-wm 
vay-yo-mer 
ha-sha:lo-wm 
a:vee-khem 
haz-za-qen 
a:sher 
a:mar-tem 


ha-o-w-den-nu 
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alive ? ” 

they answered 
is well ” 

“ Your servant 
our father 

“ He is still 
alive ” 


And they bowed down 


to honor him 


When [Joseph] looked 
up 


and saw 


Benjamin 

his brother 

son 

his own mother’s 
he asked 

“Is this 

brother 

your youngest 


the one 


you told me about ? ” 


Then he declared 


“ May God 


chay 
vay-yo-me-ru 
sha:lo-wm 
le-av-de-kha 
le-a-vee-nu 
o-w:den-nu 
chay 
vay-yiq-qe-du 
vay-yish-ta-chu 
vay-yis:sa 
e-naw 
vay-yar 

et 
bin-ya-meen 
a:chee 

ben 

im-mo 
vay-yo-mer 
ha-zeh 
a:chee-khem 
haq:-qa-ton 
a:sher 
a:mar-tem 
e-lay 
vay-yo:mar 


e-lo-heem 
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be gracious to you 
my son” 

hurried 

Joseph 

out because 


he was moved 


for 
his brother 


to tears 


and he went 
to a private room 


to weep 


Then he washed 
his face 


and came back out 


Regaining his 
composure 


he said 
“ Serve 


the meal ” 


They separately served 


Joseph 


[his brothers] 


ya-che-ne-kha 
be-nee 
vay:ma-her 
yo:w:seph 
kee 
nikh-me-ru 
ra:cha-maw 

el 

a:chee 
vay-vaq:qesh 
liv-ko-wt 
vay-ya-vo 
ha-chad-rah 
vay-ye-vek 
sham-mah 
vay-yir-chats 
pa:naw 
vay-ye-tse 
vay-yit-ap-paq 
vay-yo:mer 
see-mu 
la-chem 
vay-ya-see-mu 
lo 

le-vad-do 
ve-la-hem 


le-vad-dam 
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Genesis 43:32 


and the Egyptians 


They ate 


separately 
because 

not 

would 

the Egyptians 
eat 

with 


the Hebrews 


since 

was detestable 
that 

to them 

They were seated 
before [Joseph] 
from the firstborn 
in order by age 


to the youngest 


in astonishment 
and the men 
one 

looked at 


another 


ve:lam-mits-reem 
ha-o-khe-leem 
it-to 
le-vad-dam 
kee 

lo 

yu-khe-lun 
ham-mits-reem 
le-e-khol 

et 

ha-iv-reem 
le-chem 

kee 

to-w-e-vah 

hee 
le-mits-ra-yim 
vay-ye-she-vu 
le-pha-naw 
hab-be-khor 
kiv-kho-ra-to 
ve-hats-tsa-eer 
kits-i-ra-to 
vay-yit:-me-hu 
ha-a:na-sheem 
eesh 

el 


re-e-hu 
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Genesis 43:33 


were served 


When the portions 


from Joseph’s table 
to them 

larger than 

portion 


Benjamin’s 


any of the others 
was five 

times 

So they feasted 
and drank freely 
with [Joseph] 


Then Joseph instructed 


his steward 


with 


sacks 
“ Fill the men’s 
as much food 


as 


vay-yis:sa 
mas-ot 
me-et 
pa-:naw 
a:le-hem 
vat-te-rev 
mas-at 
bin-ya-min 
mim-mas-ot 
kul-lam 
cha:mesh 
ya-do-wt 
vay-yish-tu 
vay-yish:-ke-ru 
im-mo 
vay:tsaw 

et 

a-sher 

al 

be-to 
le-mor 
mal-le 

et 
am-te-chot 
ha-a:na-sheem 
o-khel 


ka-a-sher 
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they can 
carry 

and put 
silver 

each one’s 
in the mouth 


of his sack 


one 
the silver 
Put 

in the mouth 


sack 


of the youngest one’s 


along with the silver 
for his grain ” 


So [the steward] did 


as Joseph 


had instructed 


At daybreak 


the men 


were sent on their way 


yu-khe-lun 
se-et 
ve-seem 
ke-seph 
eesh 
be-phee 
am-tach-to 
ve-et 
ge-vee-ee 
ge-vee-a 
hak-ke-seph 
ta‘seem 
be-phee 
am-ta-chat 
haq:-qa-ton 
ve-et 
ke-seph 
shiv-ro 
vay-ya-as 
kid-var 
yo:w:seph 
a:sher 
dib-ber 
hab-bo-qer 
owr 
ve:ha-a:na:sheem 


shul-le-chu 
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with their donkeys 
They 


gone 


from the city 
had not 

far 

when Joseph 
told 


his steward 


at once 


“ Pursue 


the men 


and when you 
overtake them 


ask 


“Why 
have you repaid 


with evil ? 


good 


Is this not [the cup] 


hem-mah 
va-cha‘mo-re-hem 
hem 

ya-tse-u 


et 


hir-chee-qu 
ve-yo:w:seph 
amar 
la-a-sher 

al 

be-to 

qum 

re-doph 
a-cha-re 
ha-a:na-sheem 
ve-his-sag:tam 
ve-a‘mar-ta 
a-le-hem 
lam-mah 
shil-lam-tem 
ra-ah 

ta-chat 
to-w-vah 
ha:lo-w 


zeh 
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drinks from 


my master 


and uses for divination 


is wicked | ’” 
What 


you have done 


When [the steward] 
overtook them 


he relayed 


to them 


words 
these 


they asked 


“Why 

say 

does my lord 
things ?” 

these 

could not possibly 
“Your servants 


do 


a:sher 

yish-teh 
a:do-nee 

bo 

ve-hu 
na-chesh 
ye-na-:chesh 
bo 
ha-re-o-tem 
a:sher 
a:see-tem 
vay-yas:si-gem 
vay-dab-ber 
a:le-hem 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yo-me-ru 
e-law 

lam-mah 
ye-dab-ber 
a-do-nee 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
cha:lee-lah 
la-a-va-de-kha 


me-a-so-wt 
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a thing 


such 


the silver 


we found 

in the mouths 

of our sacks 

We even brought back 
to you 

from the land 

of Canaan 

Why 

would we steal 
house ? 

from your master’s 
silver 

or 

gold 

If any 

is found 

to have it 

of your servants 


he must die 


and the rest 


will become 


kad-da-var 
haz:zeh 

hen 

ke-seph 
a-sher 
ma-tsa-nu 
be:phee 
am-te-cho-te-nu 
he-shee-vo-nu 
e-le-kha 
me-e-rets 
ke-na-an 
ve-ekh 
nig-nov 
mib-bet 
a-do-ne-kha 
ke-seph 

o 

za-hav 

a-sher 
yim-ma-tse 
it-to 
me-a-va-de-kha 
va-met 
ve-gam 
a-nach-nu 


nih-yeh 
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Genesis 44:9 


of my lord” 
slaves 


replied the steward 


a“ 


As you say” 


“ But only the one 
who 

is found 

with [the cup] 
will be 

my 

slave 

and the rest of you 
shall be 

free of blame” 
one quickly 
lowered 


So each 


his sack 
to the ground 


and opened 


it 


The steward searched 


la-do-nee 
la-a-va-‘deem 
vay-yo:mer 
gam 

at-tah 
khe-div-re-khem 
ken 

hu 

a:sher 
yim-ma-tse 
it-to 

yih-yeh 

lee 

a-ved 
ve-at-tem 
tih-yu 
ne-qee-yim 
vay:ma:ha-ru 
vay-yo-w-ri-du 
eesh 

et 

am-tach-to 
a-re-tsah 
vay-yiph-te-chu 
eesh 


am-tach-to 


vay-chap-pes 
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with the oldest 
beginning 

with the youngest — 
and ending 

was found 

and the cup 

sack 

in Benjamin’s 

Then they all tore 
their clothes 


loaded 


their donkeys 
and returned 
to the city 
arrived at 
When Judah 
and his brothers 
house 
Joseph’s 

he 

was still 
there 

and they fell 
before him 


to the ground 


bag:-ga-do-wl 
he-chel 
u-vaq-qa-ton 
kil-lah 
vay-yim-ma-tse 
hag-ga-vee-a 
be-am-ta-chat 
bin-ya-min 
vay-yiq:re-u 
sim-lo-tam 
vay-ya-a-mos 
eesh 

al 

cha:mo-ro 
vay-ya:shu-vu 
ha-ee-rah 
vay-ya-vo 
ye-hu-dah 
ve-e-chaw 
be-tah 
yo-w:seph 
ve-hu 
o-w:den-nu 
sham 
vay-yip:pe-lu 
le-pha-naw 


a-re-tsah 
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declared 


Joseph 
“What 
deed 


is this 


you have done ?” 
“Do you not 
know 


that 


can surely divine the 
truth 


aman 


like me 

can we say 
Judah 

“What 

replied 

to my lord ?” 
“ How 

can we plead ? 


How 


can we justify 
ourselves ? 


God 


has exposed 


vay-yo-mer 
la-hem 
yo-w:seph 
mah 
ham-ma-a-seh 
haz-zeh 
a:sher 
a-see-tem 
ha-lo-w 
ye-da-‘tem 
kee 
na-chesh 
ye-na:chesh 
eesh 

a:sher 
ka-mo-nee 
vay-yo-mer 
ye-hu-dah 
mah 
no-mar 
la-do-nee 
mah 
ne-dab-ber 
u-mah 
nits-tad-daq 
ha-e-lo-heem 
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Genesis 44:16 


the iniquity 

of your servants 
We are now 
slaves — 

my lord’s 

both 

we 

and 

the one 

who was found 
the cup ” 

with 

But Joseph replied 
“ Far be it 

from me 

to do 

this 

The man 

who 

was found 

the cup 


with 


will be 
my 


slave 


et 

a-won 
a-va-de-kha 
hin:nen-nu 
a-va‘'deem 
la-do-nee 
gam 
a-nach-nu 
gam 

a-sher 
nim-tsa 
hag:ga-vee-a 
be-ya-do 
vay:yo:mer 
cha-lee-lah 
lee 
me-a-so-wt 
zot 

ha-eesh 
a-sher 
nim-tsa 
hag:ga-vee-a 
be-ya-do 

hu 

yih-yeh 

lee 


a-ved 
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The rest of you 
may return 

in peace” 

to 

your father 
approached 
[Joseph] 

Then Judah 
and said 


“ Sir 


speak 
please 


let your servant 


personally to my lord 


Do not 


be angry 


with your servant 
for 

you are equal to 
Pharaoh himself 
My lord 


asked 


ve-at-tem 
a:lu 
le-sha-lo-wm 
el 
a:vee-khem 
vay-yig-gash 
e-law 
ye-hu-dah 
vay-yo:mer 
bee 
a-do-nee 
ye-dab-ber 
na 
av-de-kha 
da-var 
be-a-ze-ne 
a-do-nee 
ve-al 

yi-char 
ap:pe-kha 
be-av-de-kha 


kee 


kha-mo-w-kha 


ke-phar-oh 
a:do-nee 
sha-al 


et 
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his servants 


“Do you have 


a father 
or 
a brother ?’ 


And we answered 


‘We have 


father 

an elderly 

the child 

of his old age 

and a younger brother 
The boy’s brother 
is dead 

sons left 

He 

is the only 

one of his mother’s 
and his father 
loves him’ 


Then you told 


a-va-daw 
le-mor 
ha-yesh 


la‘khem 


van-no-mer 
el 

a-do-nee 

yesh 

lanu 

av 

za-qen 
ve-ye-led 
ze-qu:neem 
qatan 
ve-a-chee 
met 
vay-yiw-va-ter 
hu 

le-vad-do 
le-im-mo 
ve-a:vee 
a:he-vo 
vat-:to-mer 


el 
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your servants 
‘Bring him down 
to me 

so that | can see 
for myself’ 

him 

So we said 

to 

my lord 


cannot 


his father 


If he were to leave 


his father 
would die’ 
But you said 
to 

your servants 
Unless 
comes down 
brother 


your younger 


a-va-de:kha 
ho-w:ri-du-hu 
e-lay 
ve-a:see-mah 
e-nee 

alaw 
van:no:mer 
el 

a-do-nee 

lo 

yu-khal 
han-na-ar 
la-a-Zov 

et 

avee 
ve-a:Zav 

et 

avee 

va:met 
vat-to:mer 

el 
a-va-de:kha 
im 

lo 

ye-red 
a-chee:-khem 


haq:qa-ton 
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with you 
you will not 
again’ 

see 

my face 


Now when 


we returned 
to 

your servant 
my father 
we relayed 
to 

him 


your words 


said 

Then our father 
“Go back 

and buy 

us 

some 

food’ 

But we answered 


‘We cannot 


go down there 


it-te-khem 
lo 
to-si-phun 
lir-o-wt 
pa-nay 
vay:hee 
kee 
a-lee-nu 

el 
av-de-kha 
avee 
van-nag:ged 
lo 

et 

div-re 
a-do-nee 
vay-yo:mer 
a-vee-nu 
shu-vu 
shiv-ru 
la-nu 

meat 
o:khel 
van-no-mer 
lo 

nu-khal 


la-re-det 
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unless 


brother 
our younger 
with us 


goes 


we cannot 


see 


the man’ 
brother 

So if our younger 
is not 

with us 

said 

And your servant 
my father 

to us 

“You 

know 

that 

two sons 

bore 

me 


my wife 


im 

yesh 
a-chee-nu 
haq-:qa-ton 
it-ta:nu 
ve-ya-rad-nu 
kee 

lo 

nu-khal 
lir-o-wt 
pe-ne 
ha-eesh 
ve-a-chee-nu 
haq-qa-ton 
e-nen-nu 
it-ta-nu 
vay-yo:mer 
av-de:kha 
avee 
elenu 
atttem 
ye-da:‘tem 
kee 
she-na-yim 
ya:le-dah 
lee 


ish-tee 
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was gone 


When one of them 


| said: 


“ Surely 


he has been torn to 
pieces 


n 


And I have not 


seen him 


since 


Now if you also take 


this one 
from 

me 

comes to him 
and harm 


down 


you will bring my gray 
hair 


in sorrow’ 

to Sheol 

So 

when I return 


to 


vay-ye-tse 
ha-e-:chad 
me-it-tee 
va-o-mar 
akh 

ta-roph 
to-raph 
ve-lo 
re-ee-tee 
ad 

hen-nah 
u-le-qach:tem 
gam 

et 

zeh 

me-im 
pa-nay 
ve-qa-ra:hu 
a-so-wn 
ve-ho-w:rad-:tem 
et 

se-va-tee 
be-ra-ah 
she-o-lah 
ve-at-tah 
ke-vo-ee 


el 
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Genesis 44:30 


your servant 

and [if] my father 
if the boy 

is not 

with us 

whose life 

is wrapped up 


in the boy’s life 


sees 
that 
[is] not [with us] 
the boy 

he will die 
down 


Then your servants 


will have brought the 
gray hair 


of your servant 
our father 

in sorrow 

to Sheol 
Indeed 

your servant 


guaranteed 


the boy’s safety 


av-de-kha 
avee 
ve-han-na-ar 
e-nen-nu 
it-ta-nu 
ve-naph:sho 
qe:shu-rah 
ve-naph-sho 
ve-ha-yah 
kir-o-w-to 
kee 

en 
han-na-ar 
vamet 
ve:ho:w-ree-du 
a-va-de-kha 
et 

se-vat 
av-de-kha 
a-vee-nu 
be-ya-go-wn 
she-o-lah 
kee 
av-de:kha 
a-rav 

et 


han-na-ar 
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to 

my father 
saying 

“Tf 

I do not 

return him 

to you 

bear the guilt 
before you, my father 
| will 

all my life’ 
Now 

stay here 
please 

let your servant 
in place of 

the boy 

slave 


as my lord’s 


Let him return 
with 

his brothers 
For 

how 

can | go back 


to 


a-vee-en-nu 
e-le-kha 
ve-cha-ta-tee 
le-a-vee 

kal 
hay:ya‘-meem 
ve-at-tah 
ye-shev 

na 

av-de:kha 
ta-chat 
han-na-ar 
e-ved 
la-do-nee 
ve-han-na-ar 


ya-al 
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my father 
the boy ? 


without 


| could not bear 
to see 

the misery 

that 


would overwhelm 


[him] ” 

no longer 
could 

Then Joseph 
control himself 
before all 


his attendants 


and he cried out 
away 


“ Send everyone 


from me !” 


So none 


[of them] were with 


[Joseph] 


avee 
ve-han-na-ar 
e-nen-nu 
it-tee 

pen 

er-eh 

vara 

a-sher 
yim-tsa 

et 

avee 

ve-lo 

ya:khol 
yo-w:seph 
le-hit-ap:-peq 
le-khol 
han-nits-tsa-veem 
alaw 
vay-yiq-ra 
ho-w:tsee-u 
khal 

eesh 
me:a:lay 
ve-lo 

a:mad 

eesh 


it-to 
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made himself known 
when he 

to 

his brothers 


so loudly 


But he wept 
heard him 

that the Egyptians 
[soon] heard of it 
household 

and Pharaoh’s 
said 

Joseph 

to 

his brothers 

“| 

am Joseph ! 

still 

Is my father 

alive ? ” 


were unable 


But they 
to answer 


him 


be-hit-vad-da 
yo-w:seph 
el 

e-chaw 
vay-yit-ten 
et 

qo-lo 
biv-khee 
vay-yish:me-u 
mits-ra-yim 
vay-yish:‘ma 
bet 

par-oh 
vay-yo:mer 
yo:w:seph 
el 

e-chaw 
a:nee 
yo-w:seph 
ha-o-wd 
avee 

chay 

ve-lo 
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e-chaw 
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o:to 
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because 

they were terrified 
in his presence 
said 

Then Joseph 

to 

his brothers 

come near me” 


“ Please 


And they [did so] 
he said 

u | 

am Joseph 

your brother ” 
“the one 


you sold 


into Egypt ! 
And now 
do not 


be distressed 


or angry 
with yourselves 
that 


you sold 


kee 

niv-ha-lu 
mip-pa-naw 
vay-yo-mer 
yo-w:seph 

el 

e-chaw 
ge-shu 

na 

e-lay 
vay-yig-ga-shu 
vay-yo:mer 
a:nee 
yo:w:seph 
a:chee-khem 
a:sher 
me:khar-tem 
o-tee 
mits-ra-ye-mah 
ve-at-tah 

al 

te-a-tse-vu 
veal 

yi-char 
be-e-ne-khem 
kee 


me-khar-tem 
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me 
into this place 
because 

it was to save lives 
sent me 

that God 

before you 

For 

these 

two years 

the famine 

has covered 

the land 

more 

and there will be five 


years 


without 
plowing 

or harvesting 
sent me 

God 

before you 
to preserve 
you 

as aremnant 


on the earth 


o-tee 
hen-nah 

kee 
le-mich-yah 
she-la-cha:nee 
e-lo-heem 
liph-ne-khem 
kee 

zeh 
she-na-ta-yim 
ha-ra-av 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
ve-o-wd 
cha:mesh 
sha:neem 
a-sher 

en 

cha-reesh 
ve-qats-tsir 
vay-yish-la-che-nee 
e-lo-heem 
liph-ne-khem 
la‘sum 
la‘khem 
she-e-reet 


ba-a-rets 
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and to save your lives 


deliverance 
by a great 
Therefore 
it was not 
you 


who sent 


but 

God 

who has made me 
a father 

to Pharaoh — 
lord 

of all 

his household 
and ruler 
over all 

the land 

of Egypt 
quickly 

Now return 
to 

my father 


and tell 


u-le-ha-cha-yo-wt 
la-khem 
liph-le-tah 
ge-do-lah 
ve-at-tah 

lo 

at-tem 
she-lach:tem 
o-tee 
hen-nah 

kee 
ha-e-lo-heem 
vay:see-me-nee 
le-av 
le-phar-oh 
u-le-a-do-wn 
le-khal 

be-to 
u-mo-shel 
be:khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
ma-ha-ru 
va-a-lu 

el 

a-vee 


va-a-‘mar-tem 
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him 

‘This is what 
says : 

your son 
Joseph 

has made me 
God 

lord 

of all 

Egypt 

Come down 
to me 
without 
delay 

You shall settle 
in the land 
of Goshen 
and be 


near me — 


you 
and your children 


and grandchildren 


your flocks 


and herds 


and everything you 
own 


e-law 

koh 

amar 
bin-kha 
yo-:w:seph 
sa:ma:nee 
e-lo-heem 
le-a-do-wn 
le-khal 
mits-ra-yim 
re-dah 

e-lay 

al 

ta-a-mod 
ve-ya:shav-ta 
ve-e-rets 
go-shen 
ve-ha-yee-ta 
qa-ro-wv 
e-lay 

at-tah 
u-va-ne-kha 
u-ve-ne 
va-:ne-kha 
ve-tso-ne-kha 
u-ve-qa-re:kha 


ve-khal 
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| will provide 

for you 

And there 
because 

more 

there will be five 
years 

of famine 


Otherwise 


will come to 
destitution ’ 


you 
and your household 


and everything 


you own 
Behold ! 
You 


can see 


and my brother 
Benjamin 

that 

|, [Joseph], 

am [the one] speaking 


with you 


a:sher 

lakh 
ve-khil-kal-tee 
o-te-kha 
sham 

kee 

o-wd 
cha-mesh 
sha‘neem 
ra:av 

pen 
tiw-va-resh 
at-tah 
u-ve-te-kha 
ve-khal 
a:sher 

lakh 
ve-hin-neh 
e-ne-khem 
ro-o-wt 
ve-e-ne 
a:chee 
vin-ya‘meen 
kee 

phee 
ham-dab-ber 


a-le-khem 
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Tell 


my father 


about all 
my splendor 


in Egypt 


and everything 


you have seen 
quickly ” 


And bring 


my father 


down here 


Then Joseph threw his 
arms around 


Benjamin 

his brother 
and wept 

and Benjamin 
wept 

as 

they embraced 
Joseph kissed 


each 


ve-hig-gad:tem 
le-a-vee 

et 

kal 
ke-vo-w-dee 
be-mits-ra-yim 
ve-et 

kal 

a-sher 
re-ee-tem 
u-mi-har-tem 
ve-ho-w-rad-:tem 
et 

avee 

hen-nah 
vay-yip-pol 

al 

tsaw:ve-re 
vin-ya:min 
a-chee 
vay-ye:vek 
u-vin-ya:min 
ba-khah 

al 

tsaw-va-raw 
vay-nash-sheq 


le-khal 
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of his brothers 
as he wept 
over them 


And afterward 


talked 

his brothers 
with him 

When the news 
reached 

house 


Pharaoh’s 


had come 
brothers 
that Joseph’s 


were pleased 


Pharaoh 


and his servants 
said 

Pharaoh 

to 

Joseph 


“Tell 


e-chaw 
vay-ye-vek 
a:le-hem 
ve-a-cha-re 
khen 
dib-be-ru 
e-chaw 
it-to 
ve-haq-qol 
nish:ma 


bet 


a-che 
yo:w:seph 
vay-yee-tav 
be-e-ne 
phar-oh 
u-ve-e-ne 
a-va-daw 
vay-yo-mer 
par-oh 

el 
yo-w:seph 
e-mor 


el 
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your brothers 
as follows : 


‘Do 


your animals 


and return 


to the land 
of Canaan 


Then bring 


your father 


and your families 
and return 
to me 


| will give 


you 
the best 
of the land 


of Egypt 


and you shall eat 


from the fat 


of the land’ 


a-che-kha 
zot 

a-su 

ta-a-nu 

et 
be-ee-re-khem 
u-le-khu 
vo-u 

ar-tsah 
ke-na-an 
u-qe-chu 

et 
a-vee-khem 
ve-et 
bat-te-khem 
u-vo-u 

e-lay 
ve-et-te-nah 
la-khem 

et 

tuv 

e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ikh-lu 

et 

che-lev 


ha-a-rets 
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You 


are also directed to 
tell them 


‘Take 


from the land 


of Egypt 


wagons 


for your young 
children 


and your wives 


and bring 


your father 
and come back 


But pay no regard 


to 

your belongings 
for 

the best 

of all 

the land 

of Egypt 

yours ’” 


is 


ve-at-tah 
tsuw:-ve-tah 
zot 

a-su 

qe-chu 
la-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
a-ga-lo-wt 
le-tap:pe-khem 
ve-lin-she-khem 
u-ne-sa:‘tem 
et 
a-vee-khem 
u-va:‘tem 
ve-e-ne:-khem 
al 

ta-chos 

al 

ke-le-khem 
kee 

tuv 

kal 

e-rets 
mits-ra-yim 
la‘khem 


hu 
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did 

[as they were told] 
So the sons 

of Israel 

gave 

them 

Joseph 

wagons 

as 

had instructed 
Pharaoh 

and he also gave 
them 

provisions 


for their journey 


He gave 

to each of them 
new 

garments 

but to Benjamin 
he gave 

three 

hundred [shekels] 
of silver 

and five 


sets 


vay-ya-a-su 
khen 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-yit-ten 
la-yhem 
yo-w:seph 
a-ga-lo-wt 
al 

pee 
phar-oh 
vay-yit-ten 
la-hem 
tse-dah 
lad-da-rekh 
le-khul-lam 
na-tan 


la-eesh 


cha-li-pho-wt 


se-ma-lot 


u-le-vin-ya-‘min 


na-tan 
she-losh 
me-o-wt 
ke-seph 
ve-cha:mesh 


cha'li-phot 
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of clothes 

to his father 
And he sent 
the following : 
ten 

donkeys 
loaded 

with the best 
of Egypt 

and ten 
female donkeys 
loaded 

with grain 

and bread 
and provisions 
for his father’s 
journey 


on their way 


Then Joseph sent his 
brothers 

and as they were 
leaving 


he said 
to them 
“Do not 
quarrel 


on the way !” 


se-ma:lot 
u-le-a-vee 
sha-lach 
ke-zot 
a-sa-rah 
cha:mo-reem 
no-se-eem 
mit-tuv 
mits-ra-yim 
ve-e-ser 
a-to-not 
no-se-ot 

bar 
va:le-chem 
u-ma:zo-wn 
le-a-vee 
lad-da-rekh 
vay:shal-lach 
et 

e-chaw 
vay-ye-le-khu 
vay-yo:mer 
a:le-hem 

al 

tir-ge-zu 


bad-da-rekh 


TIM 
Huy 
T/U 
{yoy 
VUE 
N VAE 
MAUT 
YAM 
MAn 
NUDSY 
THY 
TAU 

NV 

wat SY 
TAI 
Dae 
WSS 
TAU Y 
1% 
Py 
YW >y 


Vy 
NESA 
JY 
YLL 
WOU 


Genesis 45:23 


Genesis 45:24 


So [the brothers] went 
up 
out of Egypt 


and came 
in the land 
of Canaan 
to 

Jacob 
their father 


they said 


is still 
“ Joseph 


alive ” 


he 

is ruler 
over all 
the land 
of Egypt !” 


But Jacob was stunned 


for 
he did not 
believe 


them 


vay-ya-a:lu 
mim-mits-ra-yim 
vay-ya:vo-u 
e-rets 

ke-na-an 

el 

ya-a-qov 
a-vee-hem 


vay-yag-gi-du 


o-wd 
yo-w:seph 
chay 
ve-khee 

hu 

mo-shel 
be:khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya:phag 
lib-bo 

kee 

lo 
he-e-meen 


la-hem 


Yih 
meow 
YL DY 
on YY 
tou 
JY 
je 
MDY 
YsD—Y 
YU 
Oy 
DS 
=F 


Genesis 45:25 


Genesis 45:26 


However, when they 
relayed 


all 


Joseph 
that 
had told 
them 


and when he saw 


the wagons 
that 

had sent 
Joseph 

to carry him 
back 

was revived 
the spirit 
Jacob 

of their father 
declared 
Israel 

“ Enough !” 
is still 
Joseph 


“My son 


vay-dab-be-ru 
e-law 

et 

kal 

div-re 
yo:w:seph 
a:sher 
dib-ber 
a:le-hem 
vay-yar 

et 
ha-a-ga-lo-wt 
a:sher 
sha-lach 
yo:w:seph 
la-set 

o-to 
vat-te-chee 
ru-ach 
ya-a-qov 
a:vee-hem 
vay-yo:mer 
yis-ra-el 

rav 

o-wd 
yo-:w:seph 


be-nee 


YN DAY 


HY 
sled 

ew) 
HOLS 
St 
GEL 
VIS 
MSY 
yY 
shed 
ek 
GELI 
TAU 
SEY 
TAU 
HY 
TY 
TENGI 
-eo 
ANAE 
yY 
SYNU 
ON 

LKI 
=O 
Samal i 


Genesis 45:27 


Genesis 45:28 


alive ! 

| will go 

to see him 
before 

I die” 

set out 

So Israel 
with all 
that 

he had 

and when he came 
to 
Beersheba 
he offered 
sacrifices 
to the God 
of his father 
Isaac 

spoke 

God 

to Israel 

in a vision : 
And that night 
He said 

“ Jacob 
Jacob !” 


replied Jacob 


chay 
e-le-khah 
ve-er-en-nu 
be-te-rem 
amut 
vay-yis:sa 
yis-ra-el 
ve-khal 
a:sher 

lo 
vay-ya-vo 
be-e-rah 
sha-va 
vay-yiz:-bach 
ze-va:cheem 
le-lo-he 
avee 
yits-chaq 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
le-yis-ra-el 
be-mar-ot 
hal-lay-lah 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 
ya-a-qov 


vay-yo:mer 
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“Herelam” 
He said 

Si 

am God ” 
“the God 

of your father 
Do not 

be afraid 

to go down 
to Egypt 

for 

nation 

you into a great 
| will make 
there 

| 

will go down 
with 

you to Egypt 
and | 

bring you back 


will surely 


And Joseph’s 
will close 


own hands 


hin-ne-nee 
vay-yo-mer 
a:no-khee 
ha-el 

e-lo-he 
a-vee-kha 

al 

tee-ra 
me:re-dah 
mits-ray:mah 
kee 

le-go-w 
ga-do-wl 
a:see-me-kha 
sham 
a:no-khee 
e-red 
im-me-kha 
mits-ray:mah 
ve-a-no-khee 
a-al-kha 

gam 

a:loh 
ve-yo:w:seph 
ya-sheet 
ya-do 


al 
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your eyes ” 
departed 
Then Jacob 
from 
Beersheba 
took 

and the sons 


of Israel 


Jacob 


their father 


along with their 
children 


and wives 


in the wagons 


had sent 


Pharaoh 


to carry him 


They also took 


the livestock 


and possessions 


e-ne:kha 
vay:ya-‘qam 
ya-a-qov 
mib-be-er 
sha-va 
vay-yis-u 
ve-ne 
yis-ra-el 

et 

ya-a-qov 
a-vee-hem 
ve-et 
tap:pam 
ve-et 
ne-she-hem 
ba-a-ga-lo-wt 
a-sher 
sha-lach 
par-oh 
la-set 

o:to 
vay-yiq-chu 
et 
miq-:ne-hem 
ve-et 
re-khu:sham 


a-sher 
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they had acquired 
in the land 

of Canaan 

went 

to Egypt 

and Jacob 

and all 


his offspring 


his sons 


and grandsons 


[and] his daughters 
and granddaughters 
all 

his offspring 
[Jacob] took 

with him 

to Egypt 

Now these 

are the names 

of the sons 

of Israel 

who went 


to Egypt : 


ra-khe-shu 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay:ya:vo-uU 
mits-ra-ye-mah 
ya-a-qov 
ve:khal 
zar-o 

it-to 

ba-:naw 
u-ve-ne 
va-‘naw 

it-to 
be-no-taw 
u-ve-no-wt 
ba-:naw 
ve:khal 
zar-o 
he-vee 

it-to 
mits:ra-ye-mah 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
hab:-ba-eem 


mits-ray:mah 
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(Jacob 

and his descendants ) 
firstborn 
Jacob’s 
Reuben 
The sons 
of Reuben : 
Hanoch 
Pallu 
Hezron 

and Carmi 
The sons 
of Simeon : 
Jemuel 
Jamin 
Ohad 
Jachin 
Zohar 

and Shaul 
the son 

of a Canaanite woman 
The sons 
of Levi: 
Gershon 
Kohath 

and Merari 


The sons 


ya-a-qov 
u-va-naw 
be-khor 
ya-a-qov 
re-u-ven 
u-ve-ne 
re-u-ven 
cha-no-wkh 
u-phal-lu 
ve-chets-ro-wn 
ve-khar-mee 
u-ve-ne 
shim-o-wn 
ye-mu-el 
ve-ya‘meen 
ve-o-had 
ve-ya:kheen 
ve-tso-char 
ve-sha-ul 

ben 
hak:ke-na-a-neet 
u-ve-ne 

le-vee 
ge-re-sho-wn 
qe-hat 
u-me-ra-ree 


u-ve-:ne 
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of Judah: 


Er 


Onan 


Shelah 


Perez 


and Zerah 


died 


but Er 


and Onan 


in the land 


of Canaan 


The sons 


of Perez: 


Hezron 


and Hamul 


The sons 


of Issachar : 


Tola 


Puvah 


Job 


and Shimron 


The sons 


of Zebulun : 


Sered 


Elon 


and Jahleel 


ye-hu-dah 
er 
ve-o-w:nan 
ve-she:lah 
va:phe-rets 
va-za-rach 
vay-ya-‘mat 
er 
ve-o-w:nan 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-yih-yu 
vene 
phe-rets 
chets-ro-wn 
ve-cha-mul 
uvene 
yi-sa-sh-khar 
to-w-la 
u-phuw:vah 


ve-yo-WV 


ve-shim-ro-wn 


uvene 
ze-vu-lun 
se-red 
ve-e:lo-wn 
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These 
are the sons 


of Leah 


born 
to Jacob 
in 


Paddan-aram 


Dinah 


in addition to his 
daughter 


The total 
number 
of sons 

and daughters 


[was] thirty-three 


The sons 
of Gad : 
Ziphion 

Haggi 
Shuni 
Ezbon 
Eri 

Arodi 
and Areli 


The children 


el-leh 

be-ne 

le-ah 

a-sher 
ya:le-dah 
le-ya-a-qov 
be-phad-dan 
aram 

veet 
dee-nah 
vit-to 

kal 

ne-phesh 
ba:naw 
u-ve-:no-w-taw 
she:lo-sheem 
ve-sha-losh 
u-ve-ne 

gad 
tsiph-yo-wn 
ve-chag-gee 
shu-nee 
ve-ets-bon 
e-ree 
Va-a-ro-w:dee 
ve-ar-e-lee 


u-ve-:ne 
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of Asher : 
Imnah 

Ishvah 

Ishvi 

Beriah 

Serah 

and their sister 
The sons 

of Beriah: 
Heber 

and Malchiel 
These 

are the sons 
to Zilpah — 
whom 

gave 

Laban 

Leah — 

to his daughter 


born 


of Jacob 


sixteen 


in all 


The sons 


a-sher 
yim-nah 
ve-yish-vah 
ve-yish-vee 
u-ve-ree-ah 
ve-se-rach 
a-cho-tam 
u-ve-ne 
ve-ree-ah 
che-ver 
u-mal-kee-el 
el-leh 
be-ne 
zil-pah 
a-sher 
na-tan 
la-van 
le-le-ah 
vit-to 
vat-te-led 
et 

el-leh 
le-ya-a-qov 
shesh 
es-reh 
na-phesh 
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Rachel : 

wife 

of Jacob’s 
Joseph 

and Benjamin 
were born 

to Joseph 


in the land 


of Egypt 


by Asenath 


daughter 


of Potiphera 
priest 


of On 


Manasseh 


and Ephraim 
The sons 

of Benjamin : 
Bela 

Becher 


Ashbel 


ra-chel 
eshet 
ya-a-qov 
yo-:w:seph 
u-vin-ya:min 
vay-yiw-va-led 
le-yo-w:seph 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
a-sher 
ya:le-dah 

lo 

a-se-nat 

bat 

po-w:tee 
phe-ra 
ko-hen 

on 

et 
me-nash:sheh 
ve-et 
eph-ra-yim 
u-ve-ne 
vin-ya-min 
bela 
va-:ve-kher 


ve-ash-bel 
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Gera 
Naaman 

Ehi 

Rosh 
Muppim 
Huppim 

and Ard 
These 

are the sons 


of Rachel 


born 


to Jacob — 


in all 


fourteen 


The son 

of Dan: 
Hushim 

The sons 

of Naphtali : 
Jahzeel 
Guni 

Jezer 

and Shillem 


These 


gera 
ve-na-a‘man 
e-chee 
va-rosh 
mup:peem 
ve-chup:peem 
va-a-red 
el-leh 

be-ne 
ra-chel 
a-‘sher 
yul-lad 
le-ya-a-qov 
kal 

ne:phesh 
ar-ba-ah 
a-sar 
u-ve-ne 

dan 
chu:sheem 
uvene 
naph-ta-lee 
yach-tse-el 
ve-gu-:nee 
ve-ye-tser 
ve:shil-lem 


el-leh 
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Genesis 46:24 


Genesis 46:25 


are the sons 

to Bilhah 
whom 

gave 

Laban 

Rachel — 

to his daughter 


born 


of Jacob 


in all 


seven 
All those 

persons 

who came 
belonging to Jacob 
to Egypt — 


his direct descendants 


besides 
the wives 
sons — 


of Jacob’s 


be-ne 
vil-hah 
a:sher 
na-tan 
la-van 
le-ra-chel 
bit-to 
vat-te-led 
et 

el-leh 
le-ya-a-qov 
kal 
ne:phesh 
shiv-ah 

kal 
han-ne-phesh 
hab-ba-ah 
le-ya-a-qov 
mits-ray:mah 
yo-tse-e 
ye-re:-kho 
mil-le-vad 
ne-she 
vene 
ya-a-qov 
kal 


ne:phesh 
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[numbered] sixty-six 


sons 
Joseph 

who 

had been born 


to 


in Egypt 


And with the two 
in all 

the members 
family 

of Jacob’s 

who went 

to Egypt [were] 


seventy 


Judah 

Now Jacob had sent 
ahead of him 

to 

Joseph 


to get directions 


to Goshen 


When [Jacob’s family] 
arrived 


shish:sheem 
va-shesh 
u-ve-ne 
yo:w:seph 
a:sher 

yul-lad 

lo 
ve-mits-ra-yim 
ne:phesh 
she-na-yim 
kal 
han-ne-phesh 
le-vet 
ya-a-qov 
hab-ba-ah 
mits-ray:mah 
shiv-eem 
ve-et 
ye-hu-dah 
sha-lach 
le-pha-naw 
el 

yo:w:seph 
le-ho-w-rot 
le:-pha-naw 
go-she:nah 


vay-ya-vo-u 
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in the land 
of Goshen 
prepared 
Joseph 

his chariot 
and went 
to meet 
Israel 

his father 


[there] 


Joseph presented 
himself 


to him 


embraced 


him 


and wept 


profusely 

said 

Then Israel 

to 

Joseph 

“ Finally | can die 


now 


that | have seen 


ar-tsah 
go-shen 
vay:ye-sor 
yo-w:seph 
mer-kav:to 
vay-ya-al 
liq-rat 
yis-ra-el 
avee 
go-she:nah 
vay-ye-ra 
e-law 
vay-yip-pol 
al 
tsaw-va-raw 
vay-ye:vek 
al 
tsaw:va-raw 
o-wd 
vay-yo:mer 
yis-ra-el 

el 
yo:w:seph 
a-mu-tah 
hap-:pa-am 
a-cha-re 


re-o-w:tee 
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your face 

[and know] that 
you are still 
alive !” 

said 

Joseph 

to 

his brothers 
and to 
household 
his father’s 
“Iwill go up 
and inform 


Pharaoh 


“My brothers 
household 


and my father’s 


from the land 
of Canaan 
have come 

to me 

The men 


are shepherds 


et 

pa-ne-kha 
kee 
o-wd-kha 
chay 
vay-yo-mer 
yo-w:seph 
el 

e-chaw 
ve-el 

bet 

avee 
e-e-leh 
ve-ag-gee-dah 
le-phar-oh 
ve-o-me-rah 
e-law 
a-chay 

u-vet 

avee 

a:sher 
be-e-rets 
ke-na-an 
ba-u 

e-lay 
ve-ha-a:na-sheem 


ro'e 


shes 
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Genesis 46:32 


they raise livestock 


their flocks 
and herds 
and all 
that 

they own’ 


and they have brought 


When 

summons 

you 

Pharaoh 

and asks 

‘What 

is your occupation ?’ 


you are to say 


have raised livestock 


‘Your servants 


ever since our youth 


tson 

kee 

an-she 
miq:neh 
ha-yu 
ve-tso:nam 
u-ve-qa-‘ram 
ve:khal 
a-sher 

larhem 
he-vee-u 
ve-ha-yah 
kee 

yiq-ra 
la‘khem 
par-oh 
ve-a-mar 
mah 
ma:a:se-khem 
va-a-mar-tem 
an-she 
miq:neh 
ha-yu 
a-va-de-kha 
min-ne-u-re-nu 
ve-ad 


at-tah 


peat 
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and 
our fathers’ 


Then 


you will be allowed to 
settle 


in the land 

of Goshen 

since 

are detestable 

to the Egyptians ” 
all 


shepherds 


went 
So Joseph 
and told 


Pharaoh 


“ My father 
and my brothers 
with their flocks 

and herds 
and all 


they own 


have come 


gam 
a-nach-nu 
gam 
a-vo-te-nu 
ba-a-vur 
te-she-vu 
be-e-rets 
go-shen 

kee 
to-w-a-vat 
mits-ra-yim 
kal 

ro-eh 

tson 
vay:ya:vo 
yo:w:seph 
vay-yag:ged 
le-phar-oh 
vay-yo-mer 
avee 
ve-a-chay 
ve-tso:nam 
u-ve-qa-‘ram 
ve:khal 
a-sher 
la-hem 


ba-u 
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from the land 
of Canaan 


and are now 


in Goshen ” 


his brothers 

And he chose 

five 

of 

and presented them 
before 

Pharaoh 

asked 


Pharaoh 


[Joseph’s] brothers 


“What 
is your occupation ? ” 


they replied 


are shepherds 


n 


“ Your servants 
“both 


we 


me-e-rets 
ke-na-an 
ve-hin-nam 
be-e-rets 
go-shen 
u-miq:tseh 
e-chaw 
la:qach 
cha-mish-shah 
a:na:sheem 
vay-yats-tsi-gem 
liph:ne 
phar-oh 
vay-yo:mer 
par-oh 

el 

e-chaw 

mah 
ma-a-se-khem 
vay-yo:me-ru 
el 

par-oh 

ro-eh 

tson 
a:va-de-kha 
gam 


a-nach-nu 
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Genesis 47:3 


and 

our fathers ” 
Then they said 
to 

Pharaoh 

for a time 

to live in the land 
“We have come 
because 

there is no 
pasture 


for the flocks 


of your servants 
since 

has been severe 
the famine 

in the land 

of Canaan 

So now 

to settle 

please 

allow your servants 
in the land 

of Goshen ” 
said 


Pharaoh 


gam 
a-vo-w:te-nu 
vay:yo:me-ru 
el 

par-oh 

la-gur 
ba-a-rets 
ba-nu 

kee 

en 

mir-eh 
lats-tson 
a-sher 
la-a-va-de-kha 
kee 

kha-ved 
ha-ra-av 
be-e-rets 
ke-na-an 
ve-at-tah 
ye-she-vu 

na 
a-va-de-kha 
be-e-rets 
go-shen 
vay:yo:mer 


par-oh 
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to 


Joseph 


“ Now that your father 
and brothers 

have come 

to you 

the land 


of Egypt 


is before you 


in the best 
part of the land 


settle 


your father 


and brothers 
They may dwell 
in the land 

of Goshen 

And if 


you know of 


men among them 


any talented 


el 
yo-w:seph 
le-mor 
a-vee-kha 
ve-a:che-kha 
ba-u 
e-le-kha 
e-rets 
mits-ra-yim 
le-pha-ne-kha 
hee 
be-me-tav 
ha-a-rets 
ho-wo-shev 
et 
a-vee:kha 
ve-et 
a-che-kha 
ye-she-vu 
be-e-rets 
go-shen 
veim 
ya-da-ta 
ve-yesh 
bam 

an-:she 


cha-yil 
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put them 
in charge of 


my own livestock 


brought in 


Then Joseph 


Jacob 

his father 

and presented him 
before 

Pharaoh 

blessed 


and Jacob 


Pharaoh 
asked 


Pharaoh 


“ How many 


years 


have you lived ? ” 


replied 


ve:sam:tam 
sa-re 
miq:neh 

al 

a:sher 

lee 
vay-ya-ve 
yo-:w:seph 
et 

ya-a-qov 
avee 
vay:ya:a:mi-de-hu 
liph:ne 
phar-oh 
vay-va:rekh 
ya-a-qov 

et 

par-oh 
vay-yo-mer 
par-oh 

el 

ya-a-qov 
kam-mah 
ye:me 
she-ne 
chay-ye:kha 


vay:yo:mer 
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Jacob 


“ My years 
years” 


“ My travels 


{have lasted] 130 


few 
and hard 
have been 


the years 


and they have not 


matched 


of my fathers ” 


of the travels 
blessed 


Then Jacob 


ya-a-qov 
el 

par-oh 

ye-me 

she-ne 
me-gu-ray 
she-lo-sheem 
u-me-at 
sha-nah 
me-at 
ve-ra‘eem 
ha-yu 

ye:me 

she-ne 
chay-yay 
ve-lo 
his-see-gu 

et 

ye:me 

she-ne 
chay-ye 
a-vo-tay 
bee-me 
me:-gu-re-hem 
vay-va:rekh 
ya-a-qov 


et 
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Pharaoh 

and departed 
presence 
from [his] 
settled 


So Joseph 


his father 


and brothers 


and gave them 
property 

in the land 

of Egypt 

in the best 

part of the land 
the district 

of Rameses 

as 

had commanded 
Pharaoh 
provided 


Joseph also 


his father 


and 


par-oh 
vay-ye-tse 
mil-liph-ne 
phar-oh 
vay-yo:wo:shev 
yo-w:seph 
et 

avee 

veet 
e-chaw 
vay-yit-ten 
la-hem 
a-chuz:zah 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
be-me-tav 
ha-a-rets 
be-e-rets 
ra-me-ses 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
phar-oh 
vay:khal-kel 
yo-w:seph 
et 

avee 


ve-et 
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brothers 


and all 
household 

his father’s 
with food 

for 

[their] families 
food, however 
There was no 
in all 

that region 
because 
severe 

the famine 
was So 

had been exhausted 
the lands 

of Egypt 

and 

Canaan 

by 

the famine 
collected 


Joseph 


all 


e-chaw 
ve-et 

kal 

bet 

a-vee 
le-chem 
le-phee 
hat-taph 
ve-le-chem 
en 

be:khal 
ha-a-rets 
kee 
kha-ved 
ha-ra-av 
me:-od 
vat-te-lah 
e-rets 
mits-ra-yim 
ve-e-rets 
ke-na-an 
mip-pe-ne 
ha-ra-av 
vay:laq-qet 
yo-w:seph 
et 


kal 
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the money 
to be found 
in the land 
of Egypt 

and the land 


of Canaan 


in exchange for the 
grain 


they 
were buying 
brought 


and he 


[it] 

palace 

into Pharaoh’s 
was gone 
When the money 
from the lands 
of Egypt 

and 

Canaan 

came 

all 

the Egyptians 
to 


Joseph 


hak-ke-seph 
han-nim-tsa 
ve-e-rets 
mits-ra-yim 
u-ve-e-rets 
ke-na-an 
bash-she-ver 
a-sher 

hem 
sho-ve-reem 
vay-ya-ve 
yo-:w:seph 
et 
hak:ke-seph 
be-tah 
phar-oh 
vay-yit:‘tom 
hak:ke-seph 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
u-me-e-rets 
ke-na-an 
vay-ya:vo-u 
khal 
mits-ra-yim 
el 


yo:w:seph 
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and said 

“ Give 

us 

food 

Why 

should we die 
before your eyes ? 
For 

have run out ! ” 
our funds 

said 

Joseph 

“Then bring me 
your livestock ” 
| will sell 


you food 


in exchange for your 


livestock ” 


“Since 
is gone 
the money 


So they brought 


their livestock 
to 

Joseph 

gave 


them 


le-mor 
ha-vah 

la-nu 
le-chem 
ve-lam-mah 
na-mut 
neg-de:kha 
kee 

a-:phes 
ka-seph 
vay-yo:mer 
yo-w:seph 
ha-vu 
miq:ne-khem 
ve-et-te-nah 
la‘khem 
be-miq-:ne-khem 
im 

a-phes 
ka-seph 
vay-ya-vee-u 
et 
miq-:ne-hem 
el 

yo:w:seph 
vay-yit-ten 


la-hem 
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and he 


food 


in exchange for their 


horses 


their flocks 


and herds 

and their donkeys 
he provided them 
with food 

in exchange for all 
their livestock 
year 
Throughout that 
was over 

year 

When that 

they came 

to him 

year 

the second 


and said 


“We cannot 
hide 
from our lord 


that 


yo-:w:seph 
le-chem 
bas-su:seem 
u-ve:miq:neh 
hats-tson 
u-ve:miq:neh 
hab-ba-qar 
u-va-cha:mo-reem 
vay-na-:ha:lem 
bal-le-chem 
be:khal 
miq:ne-hem 
bash-sha-nah 
ha-hi-w 
vat-tit-tom 
hash-sha-nah 
ha-hi-w 
vay-ya-vo-u 
e-law 
bash-sha-nah 
hash-she-neet 
vay-yo-me-ru 
lo 

lo 
ne-kha-ched 
me-a-do-nee 


kee 
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is gone 
our money 


and all our livestock 


belongs to 

[you] 

There is nothing 
left 

for 

our lord 


except 


our bodies 

and our land 
Why 

should we perish 
before your eyes — 
as well ? 

we 

and 

our land 
Purchase 

us 

and 

our land 


in exchange for food 


im 

tam 
hak:ke-seph 
u-miq:neh 
hab-be-he:mah 
el 

a-do-nee 

lo 

nish-ar 

liph-ne 
a-do-nee 
bil-tee 

im 
ge-vee-ya-te-nu 
ve-ad-:ma-te-nu 
lam-mah 
na-mut 
le-e-ne-kha 
gam 

a-nach-nu 

gam 
ad-ma-te-nu 
qe:neh 

o-ta-:nu 

ve-et 
ad-ma-te-nu 


bal-la-chem 


my 
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will be 

Then we 

along with our land 
slaves 

to Pharaoh 

Give us 

seed 

that we may live 
and not 

die 

and that the land 
may not 

become desolate ” 
acquired 


So Joseph 


all 
the land 
in Egypt 


for Pharaoh 


sold 

the Egyptians 
one and all 
their fields 
because 


was so severe 


ve-nih-yeh 
a-nach-nu 
ve-ad-:ma-te-nu 
a-va‘'deem 
le-phar-oh 
ve-ten 
ze-ra 
ve-nich-yeh 
ve-lo 
na:mut 
ve-ha-a-da-‘mah 
lo 

te-sham 
vay-yi-qen 
yo-w:seph 
et 

kal 

ad-mat 
mits-ra-yim 
le-phar-oh 
kee 
ma-khe-ru 
mits-ra-yim 
eesh 
sa-de-hu 
kee 


cha-zaq 
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upon them 
the famine 
became Pharaoh’s 


The land 


the people 


and Joseph reduced 


to servitude 


from one end 


of Egypt 


to 

the other 

However 

of the land 

the priests’ portion 
he did not 

acquire 


for 


it had been given to 
them by Pharaoh 


They ate 


a-‘le-hem 
ha-ra-av 
vat-te-hee 
ha-a-rets 
le-phar-oh 
ve-et 
ha-am 
he-e-veer 
o:to 
le-a‘reem 
miq-:tseh 
ge-vul 
mits-ra-yim 
ve-ad 
qa-tse-hu 
raq 
ad-mat 


hak-ko-ha-‘neem 


choq 
lak-ko-ha-neem 
me-et 

par-oh 
ve-a-khe-lu 


et 
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the rations that 


supplied 


Pharaoh 


so 


they did not 
sell 

their land 

said 

Then Joseph 
to 

the people 

“ Now that 

| have acquired 


this day 

you and your land 
for Pharaoh 

here 

for you 

is seed 


to sow 


chuq:qam 
a:sher 
na-tan 
la‘-hem 
par-oh 


al 


ma:khe-ru 
et 
ad-ma-tam 
vay-yo-mer 
yo-w:seph 


el 


qa-nee-tee 
et-khem 
hay-yo:wm 
ve-et 
ad-mat-khem 
le-phar-oh 

he 

la‘khem 

zera 
u-ze-ra‘tem 


et 
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in the land 


At harvest time 
you are to give 

a fifth 
of it to Pharaoh 


and four-fifths 


will be 
yours 
as seed 


for the field 


and food for 
yourselves 


and your households 


and children ” 


they said 


“You have saved our 
lives ” 


“We have found 
favor 

eyes 

in our lord’s 

and we will be 
servants ” 


Pharaoh’s 


ha-a:da-mah 
ve-ha-yah 
bat-te-vu-ot 
u-ne-tat-tem 
cha-mee-sheet 
le:-phar-oh 
ve-ar-ba 
hay-ya-dot 
yih-yeh 
la‘khem 
le-ze-ra 
has-sa-deh 
u-le-a-khe-le-khem 
ve-la-a-sher 
be-vat-te-khem 
ve-le-e-khol 
le-tap:pe-khem 
vay-yo-me-ru 
he-che-yi-ta:nu 
nim-tsa 

chen 

be-e-ne 
a:do-nee 
ve-ha-yee-nu 
a-va‘deem 


le-phar-oh 
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established 


So Joseph 

a law 

and it is in effect 
day 

to this 

in 

the land 


of Egypt 


of the produce 
belongs to Pharaoh 


that a fifth 
Only 
land 


the priests’ 


does not 

belong to 
Pharaoh 

settled 

Now the Israelites 
in the land 

of Egypt 

in the region 


of Goshen 


They acquired 
property 


there 


vay-ya‘sem 
o-tah 
yo-w:seph 
le-choq 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 

al 

ad-mat 
mits-ra-yim 
le:phar-oh 
la-cho-mesh 
raq 

ad-mat 
hak-ko-ha-neem 
le-vad-dam 

lo 

ha-ye-tah 
le-phar-oh 
vay-ye:shev 
yis-ra-el 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
be-e-rets 
go-shen 
vay-ye-a-cha-zu 


vah 
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Genesis 47:26 


Genesis 47:27 


and became fruitful 
in number 

and increased greatly 
lived 

And Jacob 

in the land 


of Egypt 


seventeen 
years 


was 


and the length of his 
life 


years 


147 


drew near 
When the time 
for Israel 

to die 

he called 

his son 


Joseph 


vay-yiph-ru 
vay-yir-bu 
meod 
vay-chee 
ya-a-qov 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
she-va 
es-reh 
sha-nah 
vay:hee 
ye-me 
ya-a-qov 
she-ne 
chay-yaw 
she-va 
sha‘neem 
ve-ar-ba-eem 
u-me-at 
sha-nah 
vay-yiq-re-vu 
ye:me 
yis-ra: él 
la-mut 
vay-yiq:ra 
liv:no 


le-yo-w:seph 


Genesis 47:28 


Genesis 47:29 


and said 
to him 


u If 


| have found 
favor 
in your eyes 


put 


your hand 

under 

my thigh 

and promise to show 
me 

kindness 

and faithfulness 


Do not 


bury me 

in Egypt 

but when I lie down 
with 

my fathers 

carry me 

out of Egypt 

and bury me 


with them ” 


vay:yo:mer 
lo 

im 

na 

ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
seem 

na 

ya-de:kha 
ta-chat 
ye-re-khee 
ve-a-see-ta 
im-ma-dee 
che-sed 
ve-e-met 

al 

na 
tiq-be-re-nee 
be-mits-ra-yim 
ve-sha-khav-tee 
im 

a-vo-tay 
u-ne-sa-‘ta-‘nee 
mim-mits-ra-yim 
u-qe-var-ta-nee 


biq:vu-ra‘tam 
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Genesis 47:30 


Joseph answered 


a | 


will do 


as you have requested 


Jacob said 

“ Swear 

to me” 

So Joseph swore 
to him 

bowed [in worship] 
and Israel 

at 

the head 


of his bed 


Some time later 


was told 


Joseph 


“Your father 
| n 


is il 


So he set out 


his two 


sons 


vay-yo:mar 
a:no-khee 
e-e-seh 
khid-va-re-kha 
vay-yo-mer 
hish-sha-ve-ah 
lee 
vay-yish-:sha-va 
lo 
vay-yish-ta-chu 
yis-ra-el 

al 

rosh 
ham-mit-tah 
vay:hee 
a:cha-re 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yo-mer 
le-yo-w:seph 
hin-neh 
a-vee-kha 
cho-leh 
vay-yiq:qach 

et 

she-ne 


va:naw 
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Genesis 47:31 


Genesis 48:1 


with 


Manasseh 


and Ephraim 
was told 


When Jacob 


“Your son 

Joseph 

has come 

to you” 

rallied his strength 
Israel 


and sat up 


to 
Joseph 
“God 
Almighty 
appeared 
to me 


at Luz 


im-mo 

et 
me:-nash-sheh 
ve-et 
eph-ra-yim 
vay-yag:ged 
le-ya-a-qov 
vay-yo-mer 
hin-neh 
bin-kha 
yo:w:seph 
ba 

e-le-kha 
vay-yit-chaz:zeq 
yis-ra-el 
vay-ye:shev 
al 
ham-mit-tah 
vay-yo:mer 
ya-a-qov 

el 

yo:w:seph 
el 

shad-day 
nir-ah 

e-lay 


be-luz 


Genesis 48:2 


Genesis 48:3 


in the land 

of Canaan 

and there He blessed 
me 

and told 

me 

‘Behold 

| will make you fruitful 
and multiply you 

| will make you 

a multitude 

of peoples 


and will give 


land 

this 

to your descendants 
after you 
possession ’ 

as an everlasting 
And now 

your two 

sons 

born 


to you 


in Egypt 


be-e-rets 
ke-na-an 
vay:va:rekh 
o-tee 
vay-yo:mer 
e-lay 

hin-nee 
maph-re-kha 
ve-hir-bee-ti-kha 
u-ne-tat-tee-kha 
liq-hal 
am-meem 
ve-na-tat-tee 

et 

ha-a-rets 
haz:zot 
le-zar-a-kha 
a-cha-re-kha 
a-chuz:zat 
o-w:lam 
ve-at-tah 
she-ne 
va-ne-kha 
han-no-w:la-deem 
le-kha 

be-e-rets 


mits-ra-yim 
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Genesis 48:4 


Genesis 48:5 


before 

| came 

to you 

[here] 

mine 

[shall be reckoned as] 
Ephraim 

and Manasseh 

just as Reuben 

and Simeon [are mine] 
shall be 

mine 


Any children 


born 

after them 

to you 

shall be yours 
by 

the names 


of their brothers 


and they shall be 
called 

in the territory they 
inherit 


Now as for me 
when I was returning 


from Paddan 


ad 

bo-ee 

e-le-kha 
mits-ray:mah 
lee 

hem 

eph-ra-yim 
u-me-nash-sheh 
kir-u-ven 
ve-shim-o-wn 
yih-yu 

lee 
u-mo-w:lad-te-kha 
a:sher 
ho-w:lad-ta 
a:cha-re-hem 
le-kha 

yih-yu 

al 

shem 
a:che-hem 
yiq-qa-re-u 
be-na-cha-la-tam 
va-a-nee 
be-vo-ee 


mip:pad-dan 
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Genesis 48:6 


Genesis 48:7 


died 

to my sorrow 
Rachel 

in the land 
of Canaan 


along the way 


some distance 


from Ephrath 
So | buried her 
there 

beside the road 
to Ephrath ” 
(that 

[is] 

Bethlehem ). 
saw 


When Israel 


the sons 

of Joseph 

he asked 
“Who 

are these ?” 


said 


me-tah 
a-lay 
rachel 
be-e-rets 
ke-na-an 
bad-de-rekh 
be-o-wd 
kiv-rat 
e-rets 

la-vo 
eph-ra-tah 
va-eq:be-re-ha 
sham 
be-de-rekh 
eph-rat 
hee 

bet 
la:chem 
vay-yar 
yis-ra-el 

et 

be-ne 
yo:w:seph 
vay-yo:mer 
mee 

el-leh 


vay-yo:mer 


Genesis 48:8 


Genesis 48:9 


Joseph 

to 

his father 
are the sons 


“They 


has given 

me 

God 

in this [place] ” 
So Jacob said 
bring them 

“ Please 


to me 


that | may bless 
[them] ” 


eyesight 

Now Israel’s 

was poor 

because of old age 
hardly 

he could 

see 


Joseph brought 


[his sons] to him 
and [his father] kissed 


them 


yo:w:seph 


el 


e-lo-heem 
ba-zeh 
vay-yo-mar 
qa:chem 

na 

e-lay 
va-a-va-ra-khem 
ve-e-ne 
yis-ra-el 
ka-ve-du 
miz:zo-qen 

lo 

yu-khal 
lir-o-wt 
vay-yag-gesh 
o-tam 

e-law 
vay-yish:shaq 


la-hem 
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Genesis 48:10 


and embraced 
them 

said 

Israel 

to 

Joseph 

to see 

your face again ” 
“| never 
expected 
“but now 


has let me see 


God 


|? 


as wel 


your children 


removed [his sons] 


Then Joseph 


from 
[his father’s] knees 
and bowed 


facedown 


took 


And Joseph 


vay:chab-beq 
la-yhem 
vay-yo:mer 
yis-ra-el 

el 

yo-w:seph 
re-oh 
pha-ne-kha 
lo 
phil-la-le-tee 
ve-hin-neh 
her-ah 

o-tee 
e-lo-heem 
gam 

et 

zar-e-kha 
vay-yo-w-tse 
yo-w:seph 
o-tam 
me-im 


bir-kaw 


vay-yish-ta-chu 


le-ap:paw 
a-re-tsah 
vay-yig:qach 


yo-w:seph 


Genesis 48:11 


Genesis 48:12 


Genesis 48:13 


both 

of them — 

with Ephraim 

in his right hand 
left hand 


toward Israel’s 


and Manasseh 
in his left hand 
right hand — 


toward Israel’s 


and brought them 
close 


to him 
stretched out 
But Israel 

his right hand 
and put 

iton 

the head 


of Ephraim 


the younger 


he put his left 


on 


et 
she-ne-hem 
et 
eph-ra-yim 
bee-mee-no 
mis-se-mol 
yis-ra-el 
ve-et 
me-nash:sheh 
vis‘mo:lo 
mee-meen 
yis-ra-el 
vay-yag-gesh 
e-law 
vay-yish-lach 
yis-ra-el 

et 
ye-mee:no 
vay-ya-:shet 
al 

rosh 
eph-ra-yim 
ve-hu 
hats-tsa-eer 
ve-et 
semolo 


al 


Genesis 48:14 


head 
Manasseh’s 


and crossing 


his hands 
although 
Manasseh 

was the firstborn 


Then he blessed 


Joseph 

and said : 

“ May the God 
whom 

walked 

my fathers 
before 
Abraham 

and Isaac 


the God 


who has been my 
shepherd 


all my life 
to 

day 

this 


the angel 


rosh 
me:nash-sheh 
sik-kel 

et 

ya:daw 

kee 
me-nash-sheh 
hab-be-kho-wr 
vay:va:rekh 
et 

yo-:w:seph 
vay-yo-mar 
ha-e:lo-heem 
a:sher 
hit-hal-le-khu 
a-vo-tay 
le-pha-:naw 
av-ra-ham 
ve-yits-chaq 
ha-e-lo-heem 
ha-ro-eh 
o-tee 
me-o-w-dee 
ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 


ham-mal-akh 
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Genesis 48:15 


Genesis 48:16 


who has redeemed 
me 

from all 

harm — 


may He bless 


these boys 


And may they be 
called 


by my name 
and the names 
of my fathers 
Abraham 

and Isaac 

and may they grow 
into a multitude 
upon 

the earth ” 

Saw 

When Joseph 
that 

had placed 

his father 

hand 

his right 

on 


head 


hag:-go-el 
o-tee 
mik-kal 

ra 
ye-va:rekh 
et 
han-ne-a-reem 
ve-yiq-qa-re 
va-hem 
she-mee 
ve-shem 
a-vo-tay 
av-ra-ham 
ve-yits-:chaq 
ve-yid-gu 
la-rov 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
vay-yar 
yo-w:seph 
kee 
ya-sheet 
avee 

yad 
ye:mee:no 
al 


rosh 


Genesis 48:17 


Ephraim’s 


he was displeased 


and took 
hand 

his father’s 
to move 

it 

from 

head 
Ephraim’s 


to 


Manasseh’s 
said 


Joseph 


“Not 
so 


|” 


my father 


u 


This 

one is the firstborn 
put 

your right hand 


on 


eph-ra-yim 
vay-ye-ra 
be-e-naw 
vay-yit:-mokh 
yad 

a-vee 
le-ha-seer 
o-tah 
me-al 

rosh 
eph-ra-yim 
al 

rosh 


me-nash-sheh 
vay-yo-mer 
yo:w:seph 


el 


zeh 
hab-be-khor 
seem 
ye-mee:ne:kha 


al 
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Genesis 48:18 


his head ” 
refused 

But his father 
he said 

“| know 

my son 

I know !” 
too 

“He 

shall become 

a people 

too 

and he 

shall be great 
nevertheless 
brother 

his younger 
shall be greater 
than he 

and his offspring 
shall become 

a multitude 

of nations ” 
[Jacob] blessed 
So that day 
them 


pronounce 


ro-sho 
vay:ma-en 
avee 
vay-yo:mer 
ya-da-tee 
ve-nee 
ya-da-tee 
gam 

hu 

yih-yeh 
le-am 
ve-gam 

hu 

yig-dal 
ve-u-lam 
a:chee 
haq:qa-ton 
yig-dal 
mim-men-nu 
ve-zar-o 
yih-yeh 
me:lo 
hag-go-w-yim 
vay-va:ra‘khem 
bay-yo:-wm 
ha-hu 


le-mo-wr 
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Genesis 48:19 


Genesis 48:20 


“ By you 

this blessing : 
shall Israel 

and said : 

make 

“May God 

you like Ephraim 
and Manasseh ’” 


So he put 


Ephraim 
before 
Manasseh 
said 


Then Israel 


am about to die 
will be 

but God 

with you 

and bring 

you 

back to 


the land 


be-kha 
ye-va-rekh 
yis-ra-el 
le-mor 
ye-sim-kha 
e-lo-heem 
ke-eph-ra-yim 
ve-khim-nash-sheh 
vay-ya:sem 

et 

eph-ra-yim 
liph-ne 
me-nash-sheh 
vay-yo:mer 
yis-ra-el 

el 

yo-w:seph 
hin-neh 
a:no-khee 
met 
ve-ha-yah 
e-lo-heem 
im-ma:-khem 
ve-he-sheev 
et-khem 

el 


e-rets 
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Genesis 48:21 


of your fathers 
| 

give 

And to you 
ridge of land 
the 

as one who is above 
your brothers 
that 

| took 

from 

the Amorites 
with my sword 
and bow” 
called for 


Then Jacob 


his sons 
and said 
“ Gather around 
so that | can tell 


you 


what 
will happen 
to you 


to come : 


a-vo-te-khem 
va-a-nee 
na-tat-tee 
le-kha 
she-khem 
a:chad 

al 

a-che-kha 
a:sher 
la-qach-tee 
mee-yad 
ha-e-mo-ree 
be-char-bee 
u-ve-qash-tee 
vay-yiq:ra 
ya-a-qov 

el 

ba-naw 
vay-yo:mer 
he-a-:se-phu 
ve-ag-gee-dah 
la‘khem 

et 

a:sher 

yiq-ra 
et-khem 


be-a-cha-reet 
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Genesis 48:22 


Genesis 49:1 


in the days 
Come together 
and listen 

O sons 

of Jacob 

listen 

to 

Israel 

your father 
Reuben 

are my firstborn 
you 

my might 

and the beginning 
of my strength 
excelling 

in honor 
excelling 

in power 
Uncontrolled 
as the waters 
you will no 
longer excel 
because 

you went up 
bed 


to your father’s 


hay-ya‘-meem 
hiq:qa-ve-tsu 
ve-shim-u 
be-ne 
ya-a-qov 
ve-shim-u 

el 

yis-ra-el 
a-vee-khem 
re-u-ven 
be-kho-ree 
at-tah 
ko-chee 
ve-re-sheet 
o-w:nee 
ye-ter 

se-et 
ve-ye-ter 

az 

pa-chaz 
kam-ma-yim 
al 

to-w-tar 

kee 

a-lee-ta 
mish:ke-ve 


a-vee-kha 
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Genesis 49:2 


Genesis 49:3 


Genesis 49:4 


and 

defiled it 

my couch 
onto 

Simeon 

and Levi 

are brothers 
are weapons 
of violence 
their swords 
their council 
never 

enter 

May | 

their assembly 
never 

join 

may | 

For 

in their anger 
they kill 

men 

ona whim 
and hamstring 
oxen 

Cursed [be] 


their anger 


az 
chil-lal-ta 
ye-tsu-ee 
a-lah 
shim-o-wn 
ve-le-vee 
a-cheem 
ke-le 
cha:mas 
me:-khe-ro-te-hem 
be-so-dam 

al 

ta-vo 
naph-shee 
biq:-ha:-lam 

al 

te-chad 
ke-vo-dee 
kee 
ve-ap:pam 
ha-re-gu 
eesh 
u-vir-tso-nam 
iq:qe-ru 
sho-wr 

a-rur 


ap:pam 
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Genesis 49:5 


Genesis 49:6 


Genesis 49:7 


for 

it is strong 

and their wrath 

for 

itis cruel ! 

| will disperse them 
in Jacob 

and scatter them 
in Israel 


Judah 


shall praise you 
your brothers 
Your hand 

shall be on the necks 
of your enemies 
shall bow down 
to you 

sons 

your father’s 

is a young 
lion — 

Judah 
from the prey 
my son 

you return 


he crouches 


kee 

az 
ve-ev-ra‘tam 
kee 
qa-sha-tah 
a-chal-le-qem 
be-ya-a-qov 
va-a:phee-tsem 
be-yis-ra-el 
ye-hu-dah 
at-tah 
yo:w:du-kha 
a-che-kha 
ya-de:kha 
be-o-reph 
o-ye-ve:kha 
yish-ta-chaw:wu 
le-kha 

be-ne 
a-vee-kha 

gur 

ar-yeh 
ye-hu-dah 
mit-te-reph 
be-nee 
a:lee-ta 


ka-ra 
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Genesis 49:8 


Genesis 49:9 


[and] lies down 
Like a lion 

like a lioness 
who 

dares to rouse him ? 
will not 

depart 

The scepter 
from Judah 
nor the staff 
from between 
his feet 


until 


comes 
Shiloh 

is his 

and the allegiance 

of the nations 

He ties 

to the vine 

his donkey 

to the choicest branch 


his colt 


He washes 


in wine 


ra-vats 
ke-ar-yeh 
u-khe-la-vee 
mee 
ye-qee-men-nu 
lo 

ya-sur 

she-vet 
mee-hu-dah 
u-me-cho-qeq 
mib-ben 
rag:law 

ad 

kee 

ya-vo 

shtloh 

ve-lo 
yiq:qe:hat 
am:meem 
o-se-ree 
lag-ge:phen 
Troh 
ve-las-so-re-qah 
be-nee 
a:to:no 
kib-bes 


bay-ya-yin 
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Genesis 49:10 


Genesis 49:11 


his garments 
in the blood 
of grapes 

his robes 
are darker 
His eyes 
than wine 
are whiter 
and his teeth 
than milk 
Zebulun 


by the seashore 


shall dwell 


and become a harbor 
for ships 

his border 
shall extend 
to Sidon 
Issachar 
donkey 

[is] a strong 
lying down 
between 

the sheepfolds 


He saw 


le-vu-sho 
u-ve-dam 
a‘na-veem 
su:toh 
chakh-lee-lee 
enayim 
mee-ya-yin 
u-le-ven 
shin-na-yim 
me-cha-lav 
ze-vu-lun 
le-cho:-wph 
yam-meem 
yish-kon 
ve-hu 
le-cho:-wph 
o-nee-yo-wt 
ve-yar-kha-to 
al 

tsee-don 
yis:sa-sh-khar 
cha-mor 
ga:rem 
ro-vets 

ben 
ham-mish-pe-ta-yim 


vay-yar 
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Genesis 49:12 


Genesis 49:13 


Genesis 49:14 


Genesis 49:15 


his resting place 
that 


was good 


his land 

and that 

was pleasant 
so he bent 
his shoulder 
to the burden 
and submitted 
to labor 

as a servant 
Dan 

shall provide justice 
for his people 
as one 

of the tribes 
of Israel 

will be 

He 

a snake 

by 

the road 

a viper 

in 


the path 


me-nu-chah 
kee 
to-wv 
ve-et 
ha-a-rets 
kee 
na-e-mah 
vay-yet 
shikh-mo 
lis-bol 
vay:hee 
le-mas 
o-ved 
dan 
ya-deen 
am-mo 
ke-a-chad 
shiv-te 
yis-ra-el 
ye-hee 
dan 
na-chash 
a:le 
de-rekh 
she-phee-phon 
a:le 


o-rach 
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Genesis 49:17 


that bites 
heels 

the horse’s 
tumbles 

so that its rider 
backward 
Your salvation 
| await 

O LORD 

Gad 

by raiders 

will be attacked 
but he 

will attack 
their heels 
Asher’s 

will be rich 
food 

he 

shall provide 
delicacies 
royal 

Naphtali 
isadoe 

set free 

that bears 


fawns 


han-no-shekh 
iq:qe-ve 

sus 
vay-yip:pol 
ro-khe-vo 
a:cho-wr 
lee-shu-a-te-kha 
qiw-vee-tee 
YHVH 

gad 

ge-dud 
ye-gu-den-nu 
ve-hu 

ya-gud 

a-qev 
me:-a-sher 
she-me:nah 
lach-mo 
ve-hu 

yit-ten 
ma-a-dan-ne 
me:lekh 
naph-ta-lee 
ay-ya-lah 
she-lu-chah 
han-no-ten 


im-re 
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Genesis 49:18 


Genesis 49:19 


Genesis 49:20 


Genesis 49:21 


beautiful 

vine — 

is a fruitful 
Joseph 

vine 

a fruitful 

by 

a spring 

whose branches 


scale 


the wall 


attacked him with 
bitterness 


they aimed at him 
in hostility 


The archers 


Yet he steadied 


his bow 
were tempered 


and his strong arms 


by the hands 
of the Mighty One 
of Jacob 


in the name of 


sha-pher 

ben 

po-rat 
yo-w:seph 

ben 

po-rat 

ale 

a-yin 

ba-no-wt 
tsa-a-dah 

ale 

shur 
vay:ma:ra-ru-hu 
va-rob-bu 
vay-yis-te-mu-hu 
ba-a-le 
chits-tseem 
vat-te-shev 
be-e-tan 
qash-to 
vay-ya:phoz:zu 
ze-ro-e 

ya:daw 
mee-de 

a-veer 
ya-a-qov 


mish-sham 
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Genesis 49:23 


Genesis 49:24 


the Shepherd 
the Rock 

of Israel 

by the God 
of your father 


who helps you 


and by the Almighty 
who blesses you 
with blessings 

of the heavens 
above 

with blessings 


of the depths 


below 

with blessings 
of the breasts 
and womb 
The blessings 
of your father 


have surpassed 


the blessings 


of the ancient 
mountains 


and the bounty 


ro-eh 

e-ven 
yis-ra-el 
me-el 
a-vee-kha 
ve-ya:ze-re:ka 
ve-et 
shad-day 
vee-va-re-khe-ka 
bir-khot 
sha-‘ma-yim 
me-al 
bir-khot 
te-ho-wm 
ro-ve-tset 
ta-chat 
bir-khot 
sha-da-yim 
va-ra:cham 
bir-khot 
a-vee-kha 
ga-ve-ru 

al 

bir-khot 
ho-w-ray 

ad 


ta-a-vat 
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Genesis 49:25 


Genesis 49:26 


hills 

of the everlasting 
May they rest 

on the head 

of Joseph 

on the brow 

of the prince 

of his brothers 
Benjamin 


is a ravenous wolf 


in the morning 
he devours 
the prey 

in the evening 
he divides 

the plunder” 
in all 

These 

are the tribes 
of Israel 


twelve 


and this 
was what 
said 


to them 


giv-ot 
o-w:lam 
tih-yen 
le-rosh 
yo-w:seph 
u-le-qa-de-qod 
ne-zeer 
e-chaw 
bin-ya-meen 
ze-ev 
yit-raph 
bab-bo-qer 
yo-khal 

ad 
ve-la-e-rev 
ye-chal-leq 
sha-lal 

kal 

el-leh 
shiv-te 
yis-ra-el 
she-nem 
asar 
vezot 
a:sher 
dib-ber 


lahem 


Genesis 49:27 


Genesis 49:28 


their father 


He blessed them 


each one 
with a suitable blessing 


and he blessed 


Then [Jacob] 
instructed them 


“| 


am about to be 
gathered 


with 

my people 
Bury 

me 

in 


my fathers 


the cave 


in the field 


of Ephron 


the Hittite 


a-vee-hem 
vay-va:rekh 
o-w:tam 
eesh 
a-sher 
ke-vir-kha-to 
be-rakh 
o:tam 
vay:tsaw 
o-w:tam 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
a-:nee 
ne-e-saph 
el 

am-mee 
qiv-ru 

o-tee 

el 

a-vo-tay 

el 
ham-me:a-rah 
a-sher 
bis-deh 
eph-ro-wn 


ha-chit-tee 
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Genesis 49:29 


The cave 


is in the field 


of Machpelah 


near 


Mamre 
in the land 
of Canaan 

This 
purchased 


Abraham 


is the field 
from 
Ephron 
the Hittite 
site 

as a burial 
There 


are buried 


Abraham 


Sarah 


and his wife 


bam-me:a-rah 
a-sher 
bis-deh 
ham-makh-pe-lah 
a-sher 

al 

pe-ne 
mam-re 
be-e-rets 
ke-na-an 
a-sher 
qa-nah 
av-ra-ham 
et 
has-sa-deh 
me-et 
eph-ron 
ha-chit-tee 
la-a-chuz:-zat 
qa-ver 
sham-mah 
qa-ve-ru 

et 

av-ra-ham 
ve-et 

sa:rah 


ish-to 
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Genesis 49:31 


there 


are buried 


Isaac 


Rebekah 
and his wife 
and there 


| buried 


Leah 

were purchased 
The field 

and the cave 
that is 


in it 


from the Hittites 
had finished 
When Jacob 


instructing 


his sons 
he pulled 
his feet 


into 


mah 

qa-ve-ru 

et 

yits-chaq 
veet 

riv-qah 

ish-to 
ve-sham-mah 
qa-var-tee 

et 

le-ah 

miq-:neh 
has-sa-deh 
ve-ham-me:a-rah 
a-sher 

bo 

me-et 

be-ne 

chet 

vay:khal 
Ya-a-qov 
le-tsaw-wot 
et 

ba-:naw 
vay-ye-e-soph 
rag:law 


el 
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Genesis 49:32 


Genesis 49:33 


the bed 

and breathed his last 
and he was gathered 
to 

his people 

fell 

Then Joseph 

upon 

face 

his father’s 

wept 

over him 

and kissed 

him 

directed 


And Joseph 


in his service 


the physicians 


to embalm 


his father 


embalmed him 


So they 


Israel 


ham-mit-tah 
vay-yig-va 
vay-ye-a-seph 
el 

am-maw 
vay-yip-pol 
yo-:w:seph 

al 

pe-ne 

avee 
vay-ye:vek 
a:law 
vay-yish-shaq 
lo 

vay-tsaw 
yo-w:seph 

et 

a-va-‘daw 

et 
ha-ro:phe-eem 
la-cha-not 

et 

avee 
vay-ya-chan-tu 
ha-ro-phe-eem 
et 


yis-ra-el 
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Genesis 50:2 


required to complete 


taking the forty 


days 


the embalming 


mourned 


And the Egyptians 
for him seventy 
days 

had passed 

When the days 

of mourning 

said 

Joseph 

to 

court 


Pharaoh’s 


u If 
please 
| have found 


favor 


vay-yim-le-u 
lo 
ar-ba-eem 
yo-wm 

kee 

ken 

yim-le-u 
ye-me 
ha-cha-nu-teem 
vay-yiv-ku 
o:to 
mits-ra-yim 
shiv-eem 
yo-wm 
vay-ya-av-ru 
ye-me 
ve-khee-to 
vay-dab-ber 
yo:w:seph 


el 


na 
ma-tsa-tee 


chen 
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Genesis 50:3 


Genesis 50:4 


in your eyes 


tell 


Pharaoh that 


my father 


made me swear an 
oath 


when he said 

| 

am about to die 
in the tomb 
that 


| dug 


for myself in the land 


of Canaan’ 


You must bury me 


Now 


let me go 


and bury 


my father 


and then return ” 


be-e-ne-khem 
dab-be-ru 

na 

be-a-ze-ne 
phar-oh 
le-mor 

avee 
hish-bee-a-nee 
le-mor 
hin-neh 
a-:no-khee 
met 
be-qiv-ree 
a-sher 
ka-ree-tee 
lee 

be-e-rets 
ke-na-an 
sham-mah 
tiq:-be-re-nee 
ve-at-tah 
e-e-leh 

na 
ve-eq:be-rah 
et 

avee 


ve-a-shu-vah 
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Genesis 50:5 


replied 
Pharaoh 
“Goup 


and bury 


your father 


as 


he made you swear 
[to do] ” 


went 
Then Joseph 


to bury 


his father 
accompanied 
him — 

and all 

the servants 
of Pharaoh 


the elders 


of Pharaoh’s 
household 


and all 

the elders 

of the land 
of Egypt — 
along with all 
household 


of Joseph’s 


vay-yo:mer 
par-oh 
a:leh 
u-qe-vor 

et 
a-vee-kha 
ka-a-sher 
hish:bee-e-kha 
vay-ya-al 
yo-:w:seph 
liq:bor 

et 

avee 
vay:ya:a-lu 
it-to 

kal 

av-de 
phar-oh 
ziq:ne 
veto 
ve:khol 
ziq:ne 
e-rets 
mits-ra-yim 
ve-khol 

bet 


yo-w:seph 
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and his brothers 
household 

and his father’s 
Only 

their children 
and flocks 

and herds 


were left 


in Goshen 
went up 
with him 
alike 
Chariots 
and 
horsemen 
and it was 
procession 
large 

an exceedingly 


When they reached 


the threshing floor 
of Atad 

which 

is across 


the Jordan 


ve-e-chaw 
u-vet 

avee 

raq 
tap:pam 
ve-tso-nam 
u-ve-qa-‘ram 
a-ze-vu 
be-e-rets 
go-shen 
vay-yacal 
im-mo 

gam 
re-khev 
gam 
pa-ra‘sheem 
vay:hee 
ham-ma-cha-neh 
ka-ved 
me:-od 
vay-ya-vo-u 
ad 

go-ren 
ha-a-tad 
a-sher 
be-e-ver 


hay-yar-den 
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Genesis 50:10 


they lamented 


and wailed 


loudly 


and Joseph mourned 


for his father 


seven 
days 


saw 


of the land 


When the Canaanites 


the mourning 


at the threshing floor 
of Atad 


they said 

ceremony of mourning 
is a solemn 

“This 

by the Egyptians ” 


Thus 


vay-yis:‘pe-du 
sham 
mis:ped 
ga-do-wl 
ve-kha-ved 
me-od 
vay-ya-as 
le-a-vee 

e-vel 

shiv-at 
ya‘meem 
vay-yar 
yo:wo:shev 
ha-a-rets 
hak-ke-na-a-:nee 
et 

ha-e-vel 
be-go-ren 
ha-a-tad 
vay-yo-me-ru 
e-vel 

ka-ved 

zeh 
le:mits-ra-yim 
al 


ken 
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Genesis 50:11 


is called 


Abel-mizraim 
the place 
across 

the Jordan 
did 


So Jacob’s sons 


as 
he had charged them 
carried 

him 

They 

to the land 

of Canaan 

and buried 

him 

in the cave 

in the field 

at Machpelah 

which 

had purchased 


Abraham 


qara 
she:mah 
a-vel 
mits-ra-yim 
a-sher 
be-e-ver 
hay-yar-den 
vay-ya-a-su 
va-naw 

lo 

ken 

ka-a-sher 
tsiw-vam 
vay-yis-u 
o:to 

va:naw 
ar-tsah 
ke-na-an 
vay-yiq:be-ru 
o:to 
bim-a-rat 
se-deh 
ham-makh-pe-lah 
a-sher 
qa:nah 
av:rarham 


et 
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Genesis 50:12 


Genesis 50:13 


site 


as a burial 


from Ephron 
the Hittite 


near 


Mamre 
he returned 
Joseph 


to Egypt 


with his brothers 
and all 

who had gone 
with him 


had buried 


his father 


After 


to bury his father 
saw 
brothers 


When Joseph’s 


has-sa-deh 
la-a-chuz:-zat 
qever 
me-et 
eph-ron 
ha-chit-tee 
al 

pe-ne 
mam-re 
vay-ya:shav 
yo-:w:seph 
mits-ray:mah 
hu 
ve-e-chaw 
ve:khal 
ha-o-leem 
it-to 

liq:bor 

et 

avee 
a-cha-re 
qa-ve:ro 

et 

avee 
vay-yir-u 
ache 


yo-w:seph 
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that 

was dead 

their father 
they said 
“What if 

bears a grudge ? 


Joseph 


Then he will surely 
repay 


us 


for all 

the evil 

that 

we did 

to him” 

So they sent word 
to 

Joseph 
saying 

your father 
commanded 
“ Before 


he died 


‘This is what 


you are to say 


kee 

met 
a-vee-hem 
vay:yo:me-ru 
lu 
yis‘te-‘me-nu 
yo:w:seph 
ve-ha-shev 
ya-sheev 
la-nu 

et 

kal 

ha-ra-ah 
a-sher 
ga-mal-nu 
o:to 
vay:tsaw-wu 
el 

yo-w:seph 
le-mor 
a-vee:kha 
tsiw-vah 
liph-ne 
mo-w:to 
le-mor 

koh 


to-me-ru 
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Genesis 50:16 


Genesis 50:17 


to Joseph: 

| beg you 

forgive 

please 

the transgression 
of your brothers 
and sin 

for 

you wrong’ 

they did 

So now, [Joseph] 
forgive 

please 

the transgression 
of the servants 
of the God 

of your father ” 
wept 

Joseph 

When their message 
came to him 
came to him 

also 

His brothers 
bowed down 
before him 


and said 


le-yo-w:seph 
an-na 

sa 

na 

pe-sha 
a-che-kha 
ve-chat-ta-‘tam 
kee 

raah 
ge:ma-lu-kha 
ve:at-tah 

sa 

na 

le-phe-sha 
av-de 

e-lo-he 
a-vee-kha 
vay-ye:vek 
yo:w:seph 
be-dab-be-ram 
e-law 
vay-ye-le-khu 
gam 

e-chaw 
vay-yip:pe-lu 
le-pha-naw 


vay-yo:me-ru 
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Genesis 50:18 


“We are your slaves ! 


n 


replied 


But Joseph 
“Do not 


be afraid 


in the place of 

God ? 

Am | 

As for you 

what you intended 
against me 

for evil 

God 

intended 

for good 

in order to 
accomplish 

a day 

like this — 

to preserve the lives 
people 

of many 


Therefore 


hin-nen-nu 
le-kha 
la-a-va-deem 
vay:yo:mer 
a-le-hem 
yo-w:seph 

al 

tee-ra-u 

kee 
ha-ta-chat 
e-lo-heem 
a:nee 
ve-at-tem 
cha-shav-tem 
a-lay 

ra-ah 
e-lo-heem 
cha-sha-vah 
le-to-vah 
le-ma-an 
a-soh 
kay:yo:(wm 
haz:zeh 
le-ha-cha-yot 
am 

rav 


ve-at-tah 


NTs 
WS 
MM LIDS 


CY 
VSS 
=F 
JY 
Yop 
SW 
(emer 
MM LSY 
ty 
MOTAN 
MAFU 
HHO 
ROO 
MLS 
Ye YUU 
te SOS 
7M" 
YUJO 
MNW 
p calle 
PT 
WV) 

ON 
T 
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Genesis 50:20 


Genesis 50:21 


do not 

be afraid 

| 

will provide for 


you 


and your little ones ” 


So [Joseph] reassured 
[his brothers] 
and spoke 


kindly to them 


remained 
Now Joseph 


in Egypt 


household 

and his father’s 
lived 

and Joseph 


of 110 


to the age 
saw 

He 
Ephraim’s 


sons 


al 

tee-ra-u 
a:no-khee 
a-khal-kel 
et-khem 
ve-et 
tap:pe-khem 
vay:na:chem 
o-w:tam 
vay-dab-ber 
al 

lib-bam 
vay-ye-shev 
yo-:w:seph 
be-mits-ra-yim 
hu 

u-vet 

avee 
vay-chee 
yo:w-seph 
me-ah 
va-e-ser 
sha‘neem 
vay-yar 
yo-w:seph 
le-eph-ra-yim 
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Genesis 50:23 


to the third generation 
and indeed 

the sons 

of Machir 

son 

of Manasseh 
were brought up 
on 

knees 

Joseph’s 

said 

Then Joseph 

to 

his brothers 

“| 

am about to die 
but God 

will surely 

visit 

you 


and bring you up 


to 


the land 


shil-le-sheem 
gam 

be-ne 
ma:kheer 
ben 
me-nash-sheh 
yul-le-du 

al 

bir-ke 
yo-w:seph 
vay-yo:mer 
yo:w:seph 
el 

e-chaw 
a:no-khee 
met 
ve-lo-heem 
pa-qod 
yiph-qod 
et-khem 
ve-he-e-lah 
et-khem 
min 
ha-a-rets 
haz-zot 

el 


ha-a-rets 
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Genesis 50:24 


He promised on oath 
to Abraham 

Isaac 

and Jacob ” 

take an oath 


And Joseph 


made the sons 
of Israel 
and said 


will surely attend to 


“God 


you 


and then you must 
carry 


my bones 

up from this place” 
died 

So Joseph 

at the age 


of 110 


And they embalmed 


[his body] 


a:sher 
nish-ba 
le-av-ra‘ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
vay-yash-ba 
yo-w:seph 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 
pa-qod 
yiph-qod 
e-lo-heem 
et-khem 
ve-ha-a-li-tem 
et 
ats-mo-tay 
miz-zeh 
vay-ya-mat 
yo-w:seph 
ben 

me-ah 
va-e-ser 


sha-‘neem 


vay-ya-chan-tu 


o-to 
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Genesis 50:25 


Genesis 50:26 


and placed it 
in a coffin 


in Egypt 


BSB Translation 


These 

are the names 
of the sons 

of Israel 

who went 

to Egypt 

with 

Jacob 

each 

with his family : 
Reuben 
Simeon 

Levi 

and Judah 
Issachar 
Zebulun 

and Benjamin 
Dan 

and Naphtali 


Gad 


vay-yee-sem 
ba-a-ro-wn 


be-mits-ra-yim 


Transliteration 


ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 

yis-ra-el 
hab-ba-eem 
mits-ra-ye-mah 
et 

ya-a-qov 

eesh 

u-ve-to 

ba-u 

re-u-ven 
shim-o-wn 
le-vee 
vee-hu-dah 
yis:sa-sh:khar 
ze-vu-lun 
u-ve-:ne-ya-min 
dan 
ve-naph-ta-lee 


gad 
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Exodus 1:1 


Exodus 1:2 


Exodus 1:3 


Exodus 1:4 


and Asher 
numbered 
in all 


The descendants 


of Jacob 


seventy 


including Joseph 
who was 
already in Egypt 
died 

Now Joseph 

and all 

his brothers 

and all 
generation 

that 


but the Israelites 


were fruitful 
and increased rapidly 


they multiplied 


numerous 


and became 
exceedingly 


ve-a:sher 
vay‘hee 

kal 

ne-phesh 
yo-tse-e 
ye-rekh 
ya-a-qov 
shiv-eem 
na-:phesh 
ve-yo:w:seph 
ha-yah 
ve-mits-ra-yim 
vay-ya-mat 
yo:w:seph 
ve-khal 
e-chaw 
ve:khol 
had-do-wr 
ha-hu 

u-ve-ne 
yis-ra-el 

pa-ru 
vay-yish-re-tsu 
vay-yir-bu 
vay-ya-ats‘mu 
bim-od 


me-od 
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Exodus 1:5 


Exodus 1:6 


Exodus 1:7 


was filled with them 


so that the land 


came to power 
king 


Then anew 


did not 


know 


Joseph 

he said 

to 

his people 


a“ Look n 


“the Israelites 


[have become] too 
numerous 


and too powerful 
for us 

Come 

let us deal shrewdly 
with them 


or 


vat-tim-ma:le 
ha-a-rets 
o:tam 
vay:ya-‘qam 
me-lekh 
cha-dash 

al 

mits-ra-yim 


a-sher 


yo-:w:seph 
vay-yo:mer 
el 

am-mo 
hin-neh 

am 

be-ne 
yis-ra-el 

rav 
ve-a‘tsum 
mim-men-nu 
ha-vah 
nit-chak:ke:-mah 
lo 


pen 


Exodus 1:8 


Exodus 1:9 


Exodus 1:10 


they will increase even 
more 


and if 


breaks out 
a war 


may join 


they 


our enemies 
fight 
against us 


and leave 


the country ” 


So [the Egyptians] 
appointed 


over 


taskmasters 


the Israelites to 
oppress them 

with forced labor 

As a result, they built 
cities 

as store 


for Pharaoh 


yir-beh 
ve-ha-yah 
kee 
tiq-re-nah 
mil-cha-mah 
ve-no-w:saph 
gam 

hu 

al 

so-:ne-e-nu 
ve-nil-cham 
ba-nu 
ve-a:lah 

min 
ha-a-rets 
vay-ya:see:mu 
alaw 

sare 
mis:seem 
le-ma-an 
an-no-to 
be-siv:lo-tam 
vay-yi-ven 
are 
mis:ke-:no-wt 


le-phar-oh 
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Exodus 1:11 


Pithom 


and Rameses 


But the more they 
were oppressed 


the more they 
multiplied 


and flourished 


so the Egyptians came 
to dread 


the Israelites 


They worked 


the Israelites 


ruthlessly 


bitter 


and made their lives 
labor 


with hard 


et 

pitom 

ve-et 
ra‘am:ses 
ve-kha-a-sher 
ye-an-nu 

o:to 

ken 

yir-beh 
ve-khen 
yiph-rots 
vay-ya-qu-tsu 
mip-pe-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya-a-vi-du 
mits-ra-yim 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
be-pha-rekh 
vay-ma-re-ru 
et 
chay:ye-hem 
ba-a:vo-dah 


qa-shah 
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Exodus 1:12 


Exodus 1:13 


Exodus 1:14 


and mortar 

in brick 

and with all kinds 
of work 


in the fields 


Every 


service 


they imposed 


was harsh 
said 

Then the king 
of Egypt 
midwives 

to the Hebrew 
whose 


names were 


Shiphrah 


women give birth 


be-cho-mer 
u-vil-ve‘neem 
u-ve:khal 
a:vo-dah 
bas-sa-deh 

et 

kal 
a-vo-da:‘tam 
a:sher 
a-ve-du 
va-hem 
be-pha-rekh 
vay-yo:mer 
me:lekh 
mits-ra-yim 
lam-yal-le-dot 
ha-iv-ree-yot 
a:sher 

shem 
ha-a-chat 
shiph-rah 
ve-shem 
hash-she-neet 
pu-ah 
vay-yo-mer 
be-yal-led-khen 


et 
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Exodus 1:15 


Exodus 1:16 


“When you help the 
Hebrew 


observe [them] 
on 

the birthstools 
If 

is a son 

[the child] 

kill 

him 

but if 

a daughter 

it is 

let her live ” 


feared 


The midwives, 
however 


God 

and did not 
do 

as 


had instructed 


the king 


of Egypt 
live 


they let the boys 


ha-iv-ree-yo-wt 
u-re-ee-ten 
al 


ha-a-ve-:na-yim 


hu 
va-ha-mit-ten 
o:to 

veim 

bat 

hee 
va:cha:yah 
vat-tee-re-na 
ham-yal-le-dot 
et 
ha-e-lo-heem 
velo 

a-su 

ka-a-sher 
dib-ber 
a-le-hen 
me-lekh 
mits-ra-yim 
vat-te-chay-ye-na 
et 


hay:la-deem 
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Exodus 1:17 


summoned 
So the king 
of Egypt 

the midwives 
and asked 
them 

“Why 


have you done 


Why have you let the 
boys 


answered 


The midwives 


Pharaoh 

for 

are not 

women 

like the Egyptian 


“The Hebrew women 


are vigorous 
they 
before 


arrives 


vay-yiq-ra 
me-lekh 
mits-ra-yim 
lam-yal-le-dot 
vay-yo:mer 
la-hen 
mad-du-a 
a-see-ten 
had-da-var 
haz:zeh 
vat-te-chay-ye-na 
et 
hay-la-deem 
vat-to-mar-na 
ham-yal-le-dot 


el 


khan-na-sheem 
ham-mits-ree-yot 
ha-iv-ree-yot 

kee 

cha-yo-wt 
hen-nah 
be-te-rem 
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Exodus 1:18 


Exodus 1:19 


and give birth 

a midwife 

was good 

So God 

to the midwives 
multiplied 

and the people 


numerous 


and became even 
more 


And because 
feared 


the midwives 


God 

He gave 

them 

families of their own 
commanded 

Then Pharaoh 

all 


his people 


“ Every 


son 


born [to the Hebrews] 


a:le-hen 
ham-yal-le-det 
ve-ya-la-du 
vay-ye-tev 
e-lo-heem 
lam-yal-le-dot 
vay-yi-rev 
ha-am 
vay:ya-ats‘mu 
me:od 
vay:hee 

kee 

ya-re-u 
ham-yal-le-dot 
et 
ha-e-lo-heem 
vay-ya-as 
la-hem 
bat-teem 
vay:tsaw 
par-oh 

le-khal 

am-mo 
le-mor 

kal 


hab-ben 
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Exodus 1:20 


Exodus 1:21 


Exodus 1:22 


into the Nile 
you must throw 
but every 


daughter 


you may allow to live” 


Now aman 
of the house 
of Levi 
married 

a 

daughter 

of Levi 
conceived 
and she 

and gave birth to 
a son 


When she saw 


that 

beautiful [child] 
he [was a] 

she hid him 

for three 
months 

no 


But when she could 


hay-o-rah 
tash-lee-khu-hu 
ve-khal 
hab-bat 
te-chay-yun 
vay-ye:lekh 
eesh 
mib-bet 
le-vee 
vay-yiq:qach 
et 

bat 

le-vee 
vat-ta-har 
ha-ish:shah 
vat-te-led 
ben 
vat-te-re 
o-to 

kee 

to-wv 

hu 
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she-lo:shah 
ye-ra-cheem 
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Exodus 2:2 


Exodus 2:3 


longer 

hide him 

she got 

him 

basket 

a papyrus 
and coated it 
with tar 

and pitch 
Then she placed 
in 

[the basket] 
the child 


and set 


it among the reeds 


along 

the bank 

of the Nile 
stood 

And his sister 
at a distance 
to see 

what 

would happen 
to him 


went down 


Soon the daughter 


o-wd 
hats:tse:phee-no 
vat-tiq-qach 

lo 

te-vat 

gome 
vat-tach:me-rah 
va-che-mar 
u-vaz:za-phet 
vat-ta‘-sem 

bah 

et 

hay-ye-led 
vat-ta-sem 
bas:suph 

al 

se-phat 

hay-or 
vat-te-tats-tsav 
a-cho-to 
me-ra-:choq 
le-de-ah 


mah 


vat-te-red 


bat 


Exodus 2:4 


Exodus 2:5 


of Pharaoh 

to bathe 

in 

the Nile 

and her attendants 
were walking 
along 


the riverbank 


And when she saw 
the basket 

among 

the reeds 

she sent 

her maidservant 

to retrieve it 

When she opened it 
she saw 

the child 

and behold 

the little boy 

was crying 

So she had compassion 


on him 


par-oh 
lir-chots 

al 

hay-or 
ve-na-a-ro-te-ha 
ho-le-khot 

al 

yad 

hay-or 
vat-te-re 

et 

hat-te-vah 
be-to-wkh 
has:suph 
vat-tish-lach 
et 

a:ma:tah 
vat-tiq:qa-che-ha 
vat-tiph-tach 
vat-tir-e-hu 
et 

hay-ye-led 
ve-hin-neh 
na-ar 
bo-kheh 
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Exodus 2:6 


and said 
children ” 

the Hebrew 
“This is one of 
said 

Then his sister 
to 

daughter 
Pharaoh’s 

“ Shall | go 


and call 


women 


one of 

the Hebrew 
to nurse 
for you?” 
the child 
told 

her 
daughter 
Pharaoh’s 
“Go ahead ” 
went 


And the girl 


vat-to-mer 
mee-yal-de 
ha-iv-reem 
zeh 
vat-to-mer 
a:cho-to 

el 

bat 

par-oh 
ha-e-lekh 
ve-qa-ra-tee 
lakh 
ish:shah 
me-ne-qet 
min 
ha-iv-ree-yot 
ve-te-niq 
lakh 

et 
hay-ya-led 
vat-to-mer 
lah 

bat 

par-oh 
le-khee 
vat-te-lekh 
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Exodus 2:7 


Exodus 2:8 


and called 
mother 

the boy’s 

said 

to her 
daughter 
Pharaoh’s 
“Take 

child 

this 

and nurse him 
for me 

and | 

will pay 

your wages ” 
took 

So the woman 
the boy 

and nursed him 
had grown older 
When the child 
she brought him 
daughter 


to Pharaoh’s 


vat-tiq-ra 

et 

em 
hay-ya-led 
vat-to-mer 
lah 

bat 

par-oh 
he-lee-khee 
et 

hay-ye:led 
haz-zeh 
ve-he:-ni-qi-hu 
lee 

va-a-nee 
et-ten 

et 
se-kha-rekh 
vat-tiq-qach 
ha-ish-shah 
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and he became 
her 
son 


She named him 


Moses 


and explained 


of 
the water” 


“I drew him out 


One day 


had grown up 
after Moses 

he went out 

to 

his own people 
and observed 
their hard labor 


He saw 


an Egyptian 


beating 


a Hebrew 


vay:hee 

lah 

le-ven 
vat-tiq-ra 
she-mo 
mo-sheh 
vat-to-mer 
kee 

min 
ham-ma-yim 
me:-shee-ti-hu 
vay:hee 
bay-ya:meem 
ha-hem 
vay-yig-dal 
mo-sheh 
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el 
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Exodus 2:11 


one of his own people 
After looking 

this way 

[and] that 


and seeing 


no 
one 


he struck down 


the Egyptian 

and hid his body 
in the sand 
[Moses] went out 
day 

The next 

and saw 


two 


Hebrews 

fighting 

He asked 

the one in the wrong 
“Why 

are you attacking 
your companion ? ” 


But the man replied 


me-e-chaw 
vay-yi:phen 
koh 

va-khoh 
vay-yar 

kee 

en 

eesh 
vay-yakh 

et 
ham-mits-ree 
vay-yit-me-ne-hu 
ba-cho-wl 
vay-ye-tse 
bay:yo:wm 
hash-she-nee 
ve-hin-neh 
she-ne 
a:na:sheem 
iv-reem 
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Exodus 2:12 


Exodus 2:13 


Exodus 2:14 


“Who 
made 
you 

ruler 

and judge 
over us ? 
to kill me 
Are you 
planning 
as 


you killed 


the Egyptian ? ” 
was afraid 
Then Moses 
and thought 
has surely 


become known” 


“This thing | have 
done 


heard 


When Pharaoh 


about this matter 
he sought 


to kill 


mee 
sa‘me:-kha 
le-eesh 

sar 
ve-sho:phet 
a:le-nu 
hal-ha-re-ge-nee 
at-tah 

o-mer 
ka-a-sher 
ha-rag-ta 

et 
ham-mits-ree 
vay-yee-ra 
mo-sheh 
vay-yo:mar 
a:khen 
no-w-da 
had-da-var 
vay-yish:ma 
par-oh 

et 

had-da-var 
haz-zeh 
vay-vaq:qesh 
la-ha-rog 


et 
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Exodus 2:15 


Moses 

fled 

But Moses 
from 

Pharaoh 

and settled 

in the land 

of Midian 
where he sat down 
beside 

a well 

Now the priest 
of Midian 

had seven 
daughters 

and they came 
to draw water 


and fill 


the troughs 
to water 
flock 

their father’s 


came along 


And when some 
shepherds 


and drove them away 


rose up 


mo-sheh 
vay-yiv-rach 
mo-sheh 
mip-pe-ne 
phar-oh 
vay-ye-shev 
be-e-rets 
mid-yan 
vay-ye:shev 

al 

hab-be-er 
u-le-kho-hen 
mid-yan 
she-va 
ba-no-wt 
vat-ta-vo-nah 
vat-tid-le-nah 
vat-te-mal-le-nah 
et 
ha-re-ha:teem 
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Exodus 2:17 


Moses 
to help them 


and watered 


their flock 


When [the daughters] 
returned 


to 

Reuel 

their father 

he asked them 
“Why 

so early 

have you returned 
today ?” 

they replied 

“ An Egyptian 
rescued us 
from 

the shepherds ” 
He even 


drew water 


for us 


and watered 


the flock ” 


mo-sheh 
vay-yo:wo:shi-an 
vay-yashq 

et 

tso-‘nam 
vat-ta-vo-nah 
el 

re-u-el 
a-vee-hen 
vay:yo:mer 
mad-du-a 
mi-har-ten 

bo 
hay:yo:wm 
vat-:to-mar-na 
eesh 
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[their father] asked 


“So where is he ?” 


a“ Why 


behind ? 


did you leave the man 
Invite 

him 

to have something to 


eat 


"n 


agreed 
Moses 
to stay 
with 

the man 


and he gave 


Zipporah 

his daughter 

to Moses in marriage 
And she gave birth to 


a son 


and [Moses] named 
him 


vay:yo:mer 
el 
be-no-taw 
ve-ay-yo 
lam-mah 
zeh 
a-zav-ten 
et 

ha-eesh 
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lo 
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Exodus 2:22 


Gershom 


saying 

a foreigner 

“| have become 
land” 


in a foreign 


time 


After a long 


died 
the king 
of Egypt 
groaned 


The Israelites 


under their 
burden of slavery 
and cried out 


ascended 


and their cry for 
deliverance 


to 
God 


from 


et 

she:mo 
ge-re-shom 
kee 

amar 

ger 
ha-yee-tee 
be-e-rets 
na-khe-ree-yah 
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Exodus 2:23 


bondage 
heard 

So God 

their groaning 
remembered 
and He 

His covenant 
with 


Abraham 


Isaac 


and Jacob 


Saw 


the Israelites 


took notice 

and 

Meanwhile, Moses 
was 

shepherding 


the flock 


ha-a-vo-dah 
vay-yish:ma 
e-lo-heem 
et 
na-a-qa:‘tam 
vay-yiz:kor 
e-lo-heem 
et 
be-ree-to 

et 
av-ra-ham 
et 
yits-chaq 
veet 
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et 
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Exodus 2:24 


Exodus 2:25 


Exodus 3:1 


Jethro 

of his father-in-law 
the priest 

of Midian 

He led 

the flock 

to the far side 
of the wilderness 
and came 

to 

the mountain 
of God 

Horeb 
appeared 
There the angel 
of the LORD 

to him 

in a blazing 

fire 

from within 

a bush 


Moses saw 


the bush 
ablaze 


with fire 


yit-ro 
cho-te-no 
ko-hen 
mid-yan 
vay-yin-hag 
et 
hats-tson 
a:char 
ham-mid-bar 
vay-ya-vo 
el 

har 
ha-e-lo-heem 
cho-re-vah 
vay-ye-ra 
mal-akh 
YHVH 
e-law 
be-lab-bat 
esh 
mit-to-wkh 
has-se-neh 
vay-yar 
ve-hin-neh 
has-se-neh 
bo-er 


ba-esh 
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Exodus 3:2 


but it was not 
consumed 
thought 

So Moses 


“| must go over 


and see 

sight 

marvelous 

this 

Why is 

not 

burning up ? ” 
the bush 

saw 

When the LORD 
that 

he had gone over 
to look 

called out 

to him 

God 

from within 

the bush 


n” 


lam 


ve-has:se-neh 
e-nen-nu 
uk-kal 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
a:su-rah 

na 

ve-er-eh 

et 
ham-mar-eh 
hag-ga-dol 
haz-zeh 
mad-du-a 
lo 

yiv-ar 
has-se-neh 
vay-yar 
YHVH 

kee 

sar 

lir-o-wt 
vay-yiq-ra 
e-law 
e-lo-heem 
mit-to-wkh 
has-se-neh 


vay-yo:mer 


Exodus 3:3 


Exodus 3:4 


“ Moses 
Moses ! ” 
he answered 

“Here 
[God] said 
“ Do not 
come 

any closer ” 


“Take off 


your sandals 


for 

the place 
where 
you 


are standing 


ground ” 


is holy 


Then He said 
“| 

am the God 
of your father 
the God 


of Abraham 


mo-sheh 
mo-sheh 
vay-yo:mer 
hin-ne-nee 
vay-yo:mer 
al 

tiq-:rav 
ha-lom 
shal 
ne-a-le-kha 
me-al 
rag-le-kha 
kee 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
at-tah 
o-w:med 
alaw 
ad-mat 
qo-desh 

hu 
vay-yo:mer 
a:no-khee 
e-lo-he 
a-vee:kha 
e-lo-he 


av-ra-ham 
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Exodus 3:5 


Exodus 3:6 


the God 

of Isaac 

and the God 
of Jacob ” 
hid 

At this, Moses 
his face 

for 

he was afraid 
to look 

at 

God 

said 

The LORD 


“| have indeed seen 


the affliction 


of My people 


in Egypt 


crying out 

| have heard them 
because of 

their oppressors 


and 


e-lo-he 
yits-chaq 
ve-lo-he 
ya-a-qov 
vay-yas-ter 
mo-sheh 
pa:naw 

kee 

ya-re 
me-hab-beet 
el 
ha-e-lo-heem 
vay-yo:mer 
YHVH 

ra:oh 
ra-ee-tee 

et 

o-nee 
am-mee 
a-sher 
be-mits-ra-yim 
ve-et 
tsa-a-qa:tam 
sha-ma-tee 
mip-pe-:ne 
no-ge-:saw 


kee 
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Exodus 3:7 


lam aware 


of their sufferings 
| have come down 
to rescue them 
the hand 

of the Egyptians 
and to bring them up 
from 

land 

out of that 

to 

land 

a good 


and spacious 


a land 
flowing 
with milk 


and honey — 


the home 

of the Canaanites 
Hittites 

Amorites 
Perizzites 


Hivites 


ya-da-tee 

et 

makh-o-vaw 
va-e-red 
le-hats-tsee-lo 
mee-yad 
mits-ra-yim 
u-le-ha-a-lo-to 
min 

ha-a-rets 
ha-hi-w 

el 

e-rets 

to-w-vah 
u-re-cha-:vah 

el 

e-rets 

za-vat 

cha-lav 
u-de-vash 

el 

me-qo-wm 
hak:ke-na-a-nee 
ve-ha:chit-tee 
ve-ha-e-mo-ree 
ve-hap:pe-riz:zee 


ve-ha-chiw-vee 
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Exodus 3:8 


and Jebusites 


And now 


the cry 


of the Israelites 
has reached 
Me 

and | have 


seen 


how severely 


the Egyptians 


are oppressing them 


Therefore 
go! 

| am sending 
you to 
Pharaoh 


to bring 


My people 


the Israelites 


out of Egypt” 


ve-hay-vu-see 
ve-at-tah 
hin-neh 
tsa-a-qat 
be-ne 
yis-ra-el 
ba-ah 

e-lay 

ve-gam 
ra-ee-tee 

et 
hal-la-chats 
a-sher 
mits-ra-yim 
lo-cha:tseem 
o:tam 
ve-at-tah 
le-khah 
ve-esh-la-cha-kha 
el 

par-oh 
ve-ho-w-tse 
et 

am-mee 
ve-ne 
yis-ra-el 


mim-mits-ra-yim 
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Exodus 3:9 


Exodus 3:10 


asked 


But Moses 


God 
“Who 

am | 

that 

| should go 
to 


Pharaoh 


the Israelites 


out of Egypt ?” 
[God] said 

“1 will surely 
be 

with you” 
“and this 

to you 

will be the sign 
that 

| 

have sent you : 


out 


vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

ha-e-lo-heem 
mee 

a-:no-khee 

kee 

e-lekh 

el 

par-oh 

ve-khee 
o-w-tsee 

et 

be-ne 

yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
vay-yo:mer 

kee 

eh-yeh 

im-makh 

vezeh 

le-kha 

ha-o-wt 

kee 

a:no-khee 
she-lach-tee-kha 


be-ho-w-tsee-a-kha 
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Exodus 3:11 


Exodus 3:12 


When you have 
brought the people 


of Egypt 


all of you will worship 


God 

on 
mountain ” 
this 

asked 


Then Moses 


God 

“ Suppose 
| 

go 

to 


the Israelites 


and say 

to them 

‘The God 

of your fathers 
has sent me 
to you’ 

and they ask 


me 


et 

ha-am 
mim-mits-ra-yim 
ta-av-dun 

et 
ha-e-lo-heem 
al 

ha-har 

haz:zeh 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 
ha-e:lo-heem 
hin-neh 
a-:no-khee 

va 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-a-mar-tee 
lahem 

e:lo-he 
a-vo-w:-te-khem 
she-la-cha:nee 
a:‘le-khem 
ve-a-‘me-ru 


lee 
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Exodus 3:13 


‘What 

is His name ?’ 
What 

should | tell 
them ?” 

said 

God 

to 

Moses 

“TAM 

WHO 

| AM 

you are to say 


This is what 


to the Israelites 


‘LAM 

has sent me 
to you’” 
told 

also 


God 


mah 
she:mo 
mah 

o-mar 
a:le-hem 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
el 

mo-sheh 
eh-yeh 
a:sher 
eh-yeh 
vay-yo-mer 
koh 

to-mar 
liv-ne 
yis-ra-el 
eh-yeh 
she-la-cha-nee 
a:le-khem 
vay-yo-mer 
o-wd 
e-lo-heem 
el 

mo-sheh 
koh 


to-mar 
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Exodus 3:14 


Exodus 3:15 


to 


the Israelites 


‘The LORD 
the God 

of your fathers — 
the God 

of Abraham 
the God 

of Isaac 

and the God 
of Jacob — 
has sent me 
to you’ 

This 

is My name 
forever 


and this 


is how | am to be 
remembered 


in every generation 


Go 
assemble 
the elders 
of Israel 


and say 


el 

be-ne 
yis-ra-el 
YHVH 
e-lo-he 
a-vo:te-khem 
e-lo-he 
av-ra-ham 
e-lo-he 
yits-chaq 
ve:lo-he 
ya-a-qov 
she-la-cha:nee 
a:le-khem 
zeh 
she-mee 
le-o-lam 
vezeh 
zikh-ree 
le-dor 

dor 

lekh 
ve-a-saph-ta 
et 

ziq:ne 
yis-ra-el 


ve-a‘mar-ta 
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Exodus 3:16 


to them 

‘The LORD 
the God 

of your fathers — 
has appeared 
to me 

the God 

of Abraham 
Isaac 

and Jacob — 
and said : 

| have surely 


attended 


to you 


and [have seen] what 
has been done 


to you 
in Egypt 
And I have promised 


to bring you up 


out of your affliction 
in Egypt 

into 

the land 

of the Canaanites 


Hittites 


a:le-hem 
YHVH 

e-lo-he 
a-vo:te-khem 
nir-ah 

e-lay 

e-lo-he 
av-ra-ham 
yits-chaq 
ve-ya-a-qov 
le-mor 
pa-qod 
pa-qad-tee 
et-khem 
ve-et 

he-a-sui 
la‘khem 
be-mits-ra-yim 
va-o-mar 
a:a-leh 
et-khem 
me-o-nee 
mits-ra-yim 
el 

e-rets 
hak:ke-na-a-nee 


ve-ha-chit-tee 
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Exodus 3:17 


Amorites 
Perizzites 
Hivites 


and Jebusites — 


a land 
flowing 
with milk 


and honey’ 


[The elders of Israel] 
will listen 


to what you say 
must go 
and you 


with [them] 


to 

the king 

of Egypt 
and tell 
him 

‘The LORD 
the God 
of the Hebrews 
has met 
with us 
Now 


let us take 


ve-ha-e-mo-ree 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-ha-chiw:vee 
ve-hay-vu-see 
el 

e-rets 

za-vat 

cha-lav 
u-de-vash 
ve-sha-me:u 
le-qo-le-kha 
u-va:ta 

at-tah 
ve:ziq-:ne 
yis-ra-el 

el 

me-lekh 
mits-ra-yim 
va-a‘mar-tem 
e-law 

YHVH 

e-lo-he 
ha-iv-ree-yeem 
niq-rah 

a-le-nu 
ve-at-tah 


ne-la-khah 
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Exodus 3:18 


please 
journey 


a three-day 


into the wilderness 


so that we may 
sacrifice 


to the LORD 
our God’ 
But | 

know 

that 

will not 


allow 


the king 
of Egypt 
you to go 


unless 


a mighty hand 
compels him 


So | will stretch out 


My hand 


and strike 


the Egyptians 


with all 


na 
de-rekh 
she-lo-shet 
ya‘meem 
bam-mid-bar 
ve-niz-be-chah 
la‘YHVH 
e-lo-he-nu 
va-a-nee 
ya-da-tee 

kee 

lo 

yit-ten 
et-khem 
me:lekh 
mits-ra-yim 
la-ha-lokh 
ve-lo 

be-yad 
cha-za-qah 
ve-sha-lach-tee 
et 

ya-dee 
ve-hik-ke-tee 
et 

mits-ra-yim 


be-khol 
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Exodus 3:19 


Exodus 3:20 


the wonders 


| will perform 
among them 
And after 
that 

he will release 
you 


And | will grant 


such favor 
people 
this 

in the sight 


of the Egyptians 


that when 

you leave 

you will not 

go away 
empty-handed 
woman Shall ask 
Every 


her neighbor 


and any woman 
staying 


in her house 


jewelry 


niph-le-o-tay 
a:sher 
e-e-seh 
be-qir-bo 
ve-a-cha-re 
khen 
ye:shal-lach 
et-khem 
ve-na-tat-tee 
et 

chen 

ha-am 
haz-zeh 
be-e-ne 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
kee 
te-le-khun 

lo 

te-le-khu 
re-qam 
ve-sha-a:lah 
ish:shah 
mish-she-khen-tah 
u-mig-ga-rat 
be-tah 


ke-le 


Exodus 3:21 


Exodus 3:22 


for silver 


and gold 

and clothing 

and you will put them 
on 


your sons 


and daughters 


So you will plunder 


the Egyptians ” 
answered 


Then Moses 


“What if 
they do not 
believe 

me 

or 

listen 

to my voice ? 
For 

they may say 
has not 
appeared 


to you’” 


khe-seph 
u-khe-le 
za-hav 
u-se-ma-lot 
ve-sam-tem 
al 
be-ne-khem 
ve-al 
be-no-te-khem 
ve-nits-tsal-tem 
et 
mits-ra-yim 
vay:ya-an 
mo:sheh 
vay-yo-mer 
ve-hen 

lo 
ya-a-mee-nu 
lee 

ve:lo 
yish-me-u 
be-qo-lee 
kee 
yo-me:ru 

lo 

nir-ah 


e-le-kha 
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Exodus 4:1 


‘The LORD 
asked 

him 

And the LORD 
“What is that 
in your hand ?” 
he replied 

“A staff” 

said [the LORD] 
“Throw 

it on the ground ” 
So [Moses] threw 
it on the ground 
and it became 

a snake 

ran 

and [he] 

from it 

said 

the LORD 

to 

Moses 

“Stretch out 
your hand 

and grab it 

by the tail ” 


[who] reached out 


YHVH 
vay-yo:mer 
e-law 

YHVH 
maz:zeh 
ve-ya-de:kha 
vay-yo:mer 
mat-teh 
vay-yo:mer 
hash:lee-khe-hu 
ar-tsah 
vay-yash-lee-khe-hu 
ar-tsah 
vay:hee 
le-na-chash 
vay-ya-nas 
mo-sheh 
mip-pa-naw 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
she-lach 
ya-de:kha 
ve-e:choz 
biz-na-vo 


vay-yish-lach 
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Exodus 4:2 


Exodus 4:3 


Exodus 4:4 


his hand 

and caught 

[the snake] 

and it turned back 
into a staff 

in his hand 

“This is so that 
they may believe 
that 

has appeared 

to you” 

the LORD 

the God 

of their fathers — 
the God 

of Abraham 

the God 

of Isaac 

and the God 

of Jacob — 

said 

the LORD 

to [Moses] 
Furthermore 


“ Put 


your hand 


ya:do 


vay-ya-:cha-zeq 


bo 

vay:hee 
le-mat-teh 
be:khap-po 
le-ma-an 
ya-a-mee-nu 
kee 

nir-ah 
e-le-kha 
YHVH 
e-lo-he 
a-vo:tam 
e-lo-he 
av-ra-ham 
e-lo-he 
yits-chaq 
ve:lo-he 
ya-a-qov 
vay-yo-mer 


YHVH 


na 


ya-de:kha 


Exodus 4:5 


Exodus 4:6 


inside your cloak” 
So he put 
his hand 


inside his cloak 


and when he took it 
out 


his hand 

[was] leprous 
white as snow 
said [the LORD] 
back 

“ Put your hand 
inside 

your cloak” 


back 


So [Moses] put his 
hand 


inside 
his cloak 


and when he took it 
out 


it was restored 

like the rest of his skin 
[And the LORD said, ] 
“If 


they refuse 


be-che-qe:kha 
vay-ya-ve 
ya:do 
be-che-qo 
vay-yo-w:tsi-ah 
ve-hin-neh 
ya-do 
me:tso-ra-at 
kash-sha-leg 
vay-yo:mer 
ha-shev 
ya-de-kha 

el 

che-qe-kha 
vay-ya:shev 
ya-do 

el 

che-qo 
vay-yo-:w:tsi-ah 
me:che-qo 
ve-hin-neh 
sha-vah 
kiv-sa-ro 
ve-ha-yah 

im 


lo 
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Exodus 4:7 


Exodus 4:8 


to believe 

you 

or 

heed 

the witness 

sign 

of the first 

they may believe 


[that] 


of the second 
But 

if 
they do not 
believe 

even 

two 

signs 


these 


or listen 

to your voice 
take 

some water 
from the Nile 
and pour 


it on the dry ground 


ya-a-mee-nu 
lakh 

ve-lo 

yish-me-u 

le-qol 

ha-ot 
ha-ri-ssho-wn 
ve-he-e-mee-nu 
le-qol 

ha-ot 
ha-a-cha-ro-wn 
ve-ha-yah 

im 

lo 

ya-a‘mee-nu 
gam 

lish:ne 
ha-o-to-wt 
ha-el-leh 

ve-lo 
yish:me-un 
le-qo-le-kha 
ve-la-qach-ta 
mim:me:me 
hay-or 
ve-sha:phakh-ta 
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Exodus 4:9 


Then 

the water 

you take 

from 

the Nile 

will become 
blood 

on the ground” 
replied 


Moses 


“ Please 
Lord ” 


have never 


been eloquent 
u l 
neither 


in the past 


nor 
since 
You have spoken 


to 


ve-ha-yu 
ham-ma-yim 
a:sher 
tiq:qach 

min 

hay-or 
ve-ha-yu 
le-dam 


bay-yab-ba-shet 


vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

YHVH 

bee 

a-do-nay 

lo 

eesh 
de-va-reem 
a:no-khee 
gam 
mit-te-mo-wl 
gam 


mish-shil-shom 


gam 


me:az 


dab-ber-kha 


el 


Exodus 4:10 


Your servant 
for 

am slow 

of speech 
and 
tongue ” 

| 

said 

And the LORD 
to him 
“Who 

gave 


his mouth ? 


makes 
the mute 
or 


the deaf 


the sighted 
or 

the blind ? 
Is it not 

| 


the LORD ? 


av-de-kha 
kee 
khe-vad 
peh 
u-khe-vad 
la-sho-wn 
a:no-khee 
vay-yo:mer 
YHVH 
e-law 
mee 

sam 

peh 


la-a-dam 


che-resh 

o 
phiq-qe-ach 
o 

iw-ver 
ha-lo 
a:no-khee 


YHVH 


Exodus 4:11 


will help you 


as you speak 

and | will teach you 
what 

to say” 

But Moses replied 
“ Please 

Lord 


send 


someone else 
burned 

Then the anger 
of the LORD 
against Moses 
and He said 
“Is not 

Aaron 

your brother ? 
the Levite 

| know 


that 


ve-at-tah 
lekh 
ve-a:no-khee 
eh-yeh 

im 

pee-kha 
ve-ho-w-re-tee-kha 
a:sher 
te-dab-ber 
vay-yo:mer 
bee 
a-do-nay 
she-lach 

na 

be-yad 
tish-lach 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-mo:sheh 
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a-chee-kha 
hal-le-vee 
ya-da-tee 
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Exodus 4:12 


Exodus 4:13 


Exodus 4:14 


can speak 

well 

he 

and 

is now 

he 

on his way 

to meet you 
When he sees you 
he will be glad 

in his heart 

You are to speak 
to him 

and put 

the words 

in his mouth 

| 


will help 


both of you to speak 


and | will teach 


you 


dab-ber 
ye-dab-ber 
hu 

ve-gam 
hin-neh 

hu 

yo-tse 
liq-ra-te-kha 
ve-ra-a-kha 
ve-sa:mach 
be-lib-bo 
ve-dib-bar-ta 
e-law 
ve-sam-ta 

et 
had-de-va-reem 
be:phee 
ve-a:no-khee 
eh-yeh 

im 

pee-kha 
ve-im 

pee-hu 
ve-ho-w-re-tee 
et-khem 

et 


a-sher 
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Exodus 4:15 


to do 

will speak 
He 

for you 

to 

the people 
will be 


He 


your 
spokesman 
as if you were 
and it will be 
to him 

God 

But 

staff 

this 

take 

in your hand 
so 


you can perform 


signs with it ” 
went 


Then Moses 


ta-a-sun 
ve-dib-ber 
hu 

le-kha 

el 

ha-am 
ve-ha-yah 
hu 

yih-yeh 
le-kha 
le-pheh 
ve-at-tah 
tih-yeh 

lo 
le-lo-heem 
ve-et 
ham-mat-teh 
haz-zeh 
tiq:qach 
be-ya-de-kha 
a-sher 
ta-a-seh 

bo 

et 

ha-o-tot 
vay-ye:lekh 


mo:sheh 
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Exodus 4:16 


Exodus 4:17 


Exodus 4:18 


back 

to 

Jethro 

his father-in-law 
and said 


to him 


“ Please 
let me return 
to 


my brothers 


in Egypt 

to see 

if they are still 
alive” 


[Jethro] replied 


“Go 

in peace” 

had said 

Now the LORD 
to 

Moses 

in Midian 


“Go 


vay-ya:shav 
el 

ye-ter 
cho-te-no 
vay-yo:mer 
lo 

e-le-khah 

na 
ve-a:shu-vah 
el 

a-chay 
a:sher 
be-mits-ra-yim 
ve-er-eh 
ha-o-w-dam 
chay:yeem 
vay-yo:mer 
yit-ro 
le-mo-sheh 
lekh 
le-sha-lo-wm 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
be-mid-yan 


lekh 
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Exodus 4:19 


back 

to Egypt 
for 

are dead ” 
all 

the men 


who sought 


to kill you 
took 


So Moses 


his wife 


and sons 
put them 

on 
a donkey 


and headed back 


to Egypt 


took 


And [he] 


the staff 
of God 


in his hand 


shuv 
mits-ra-yim 
kee 

me-tu 

kal 
ha:a:na:sheem 
ham-vaq:sheem 
et 
naph-she-kha 
vay-yig:qach 
mo-sheh 

et 

ish-to 

ve-et 

ba-naw 
vay-yar-ki-vem 
al 

ha-cha-mor 
vay-ya:shav 
ar-tsah 
mits-ra-yim 
vay-yig:qach 
mo-sheh 

et 

mat-teh 
ha-e:lo-heem 


be-ya-do 
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Exodus 4:20 


instructed 


The LORD 


Moses 

“When you go 
back 

to Egypt 

see that 

all 

the wonders 
that 

| have put 
within your power 
you perform 
before 
Pharaoh 

But | 


will harden 


his heart 
so that he will not 


go 


let the people 


Then tell 


Pharaoh [that] 


vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
be-lekh-te-kha 
la-shuv 
mits-ray:mah 
re-eh 

kal 
ham-mo-phe-teem 
a:sher 
sam-tee 
ve-ya:de:kha 
va-a-:see-tam 
liph-ne 
phar-oh 
va-a-:nee 
a-chaz-zeq 

et 

lib-bo 

ve-lo 
ye:shal-lach 
et 

ha-am 
ve-a-mar-ta 

el 


par-oh 
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Exodus 4:21 


Exodus 4:22 


this is what 
says : 

the LORD 

son 

is My firstborn 
“Israel 


and | told you 


go 


to let My son 


so that he may 
worship Me 

But [since] you have 
refused 


to let him go 
behold 

| 

will kill 

son !’” 


your firstborn 


along the way 
Now at a lodging place 


met [Moses] 
the LORD 


and was about 


koh 

a:mar 

YHVH 

be-nee 
ve:kho-ree 
yis-ra-el 
va-o:mar 
e-le-kha 
shal-lach 

et 

be-nee 
ve-ya-av-de-nee 
vat-te-ma-en 
le-shal-le-cho 
hin-neh 
a:no-khee 
ho-reg 

et 

bin-kha 
be-kho-re-kha 
vay:hee 
vad-de-rekh 
bam-ma-lo-wn 
vay-yiph-ge-she-hu 
YHVH 


vay-vaq:qesh 
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Exodus 4:23 


Exodus 4:24 


to kill him 
took 

But Zipporah 
a flint knife 


cut off 


foreskin 

her son’s 

and touched it 
to [Moses’] feet 
she said 

“ Surely 

a bridegroom 
of blood 

you [are] 


to me” 


So [the LORD] let him 
alone 


(When 
she said 
“ bridegroom 


of blood ” 


she was referring to 
the circumcision ) 


had said 
Meanwhile, the LORD 


to 


ha-mee:to 
vat-tiq:qach 
tsip-po-rah 
tsor 
vat-tikh-rot 
et 

a-re-lat 
be-nah 
vat-tag-ga 
le-rag-law 
vat-to-mer 
kee 
cha-tan 
da-meem 
at-tah 

lee 
vay-yi-reph 
mim-men-nu 
az 
a-me-rah 
cha-tan 
da-meem 
lam-mu-lot 
vay:yo:mer 
YHVH 


el 
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Exodus 4:25 


Exodus 4:26 


Exodus 4:27 


Aaron 

“Go 

and meet 

Moses 

in the wilderness ” 
So he went 

and met [Moses] 
at the mountain 
of God 

and kissed 

him 

told 

And Moses 


Aaron 


everything 


the LORD 


had sent him 
to say 
and all 


the signs 


He had commanded 
him to perform 


went 


Then Moses 


a-ha-ron 

lekh 

liq-rat 
mo-sheh 
ham-mid-ba-rah 
vay-ye:lekh 
vay-yiph-ge-she-hu 
be-har 
ha-e:lo-heem 
vay-yish:shaq 
lo 
vay-yag:ged 
mo-sheh 
le-a-ha-ron 

et 

kal 

div-re 

YHVH 

a:sher 
she-la-cho 
ve-et 

kal 

ha-o-tot 
a:sher 
tsiw-va-hu 
vay-ye:lekh 


mo-sheh 
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Exodus 4:28 


Exodus 4:29 


and Aaron 


and assembled 


all 


the elders 


of the Israelites 
relayed 


and Aaron 


everything 


had said 
the LORD 
to 


Moses 


And [Moses] 
performed 


the signs 

before 

the people 

believed 

and [they] 

And when they heard 
that 

had attended 


the LORD 


ve-a-ha-:ron 
vay-ya-as:phu 
et 

kal 

ziq:ne 

be-ne 

yis-ra-el 
vay:dab-ber 
a-ha-ron 

et 


kal 


had-de-va-reem 


a:sher 
dib-ber 

YHVH 

el 

mo-sheh 
vay-ya-as 
ha-o-tot 
le-e-ne 

ha-am 
vay-ya‘a‘men 
ha-am 
vay-yish:me-u 
kee 

pha-qad 


YHVH 


Exodus 4:30 


Exodus 4:31 


to the Israelites 


and 


had seen 


their affliction 
they bowed down 
and worshiped 
After that 
went 

Moses 

and Aaron 

and said 

to 

Pharaoh 

“This is what 
says : 

the LORD 

the God 


of Israel 


go 


“Let My people 


so that they may hold 
a feast 


to Me 


in the wilderness ”” 


et 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-khee 

ra‘ah 

et 

a:ne-yam 
vay-yiq-:qe-du 
vay-yish-ta-chaw:wu 
ve-a-:char 
ba-u 

mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
vay-yo-me-ru 
el 

par-oh 

koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
shal-lach 

et 

am-mee 
ve-ya:chog:gu 
lee 


bam-mid-bar 
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Exodus 5:1 


replied 

But Pharaoh 
“Who 

is the LORD 
that 

| should obey 
His voice 
go? 

[and] let Israel 
I do not 
know 

the LORD 
and 

let Israel 


| will not 


n 


go 
they answered 
“The God 

of the Hebrews 
has met 

with us ” 

let us go on 

“ Please 


journey 


vay:yo-mer 
par-oh 

mee 

YHVH 

a:sher 
esh-ma 
be-qo-lo 
le-shal-lach 
et 

yis-ra-el 

lo 

ya-da-tee 

et 

YHVH 
ve-gam 

et 

yis-ra-el 

lo 
a:shal-le-ach 
vay-yo-me-ru 
e-lo-he 
ha-iv-reem 
niq-:ra 
a:le-nu 
ne-la-khah 
na 


de-rekh 
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Exodus 5:2 


Exodus 5:3 


a three-day 


into the wilderness 
to sacrifice 

to the LORD 

our God 

or 

He may strike us 
with plagues 

or 

with the sword ” 
said 

to them 

But the king 

of Egypt 

why 

“ Moses 

and Aaron 


do you draw 


the people 

away from their work ? 
Get back 

to your labor ! ” 

also said 

Pharaoh 


“ Look 


she-lo-shet 
ya‘meem 
bam-mid-bar 
ve-niz-be-chah 
la‘YHVH 
e-lo-he-nu 
pen 
yiph-ga-e-nu 
bad-de-ver 

o 

ve-cha-rev 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
me:lekh 
mits-ra-yim 
lam-mah 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
taph-ree-u 
et 

ha-am 
mim-ma-a:saw 


le-khu 


le-siv-lo-te-khem 


vay:yo:mer 
par-oh 


hen 
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Exodus 5:4 


Exodus 5:5 


are now numerous 


the people 


of the land 


and you would be 
stopping 


them 

from their labor ” 
commanded 
Pharaoh 

day 


That same 


the taskmasters 


of the people 


and their foremen 


“You shall no 
longer 
supply 

with straw 
the people 
for making 


bricks 


They 


rab-beem 
at-tah 

am 

ha-a-rets 
ve-hish:bat-tem 
o-tam 
mis:siv:lo-tam 
vay:tsaw 
par-oh 
bay:yo:wm 
ha-hu 

et 
han-no-ge-seem 
ba-am 

ve-et 
sho-te-raw 
le-mor 

lo 

to-si-phun 
la-tet 

te-ven 

laram 

lil-bon 
hal-le-ve-neem 
kit-mo-wl 
shil-shom 


hem 
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Exodus 5:6 


Exodus 5:7 


must go 

and gather 
their own 
straw 

the same quota 


of bricks 


as 


before 


But require 
of them 
do not 


reduce it 


For 
are lazy 
they 


that is why 


they 


are crying out 


‘Let us go 


and sacrifice 


ye-le-khu 
ve-qo-she-shu 
lahem 

teven 

veet 
mat:-ko-net 
hal-le-ve-neem 
a'sher 

hem 

o-seem 
te-mo-wl 
shil-shom 
ta-see-mu 
a:le-hem 

lo 

tig-re-u 
mim-men-nu 
kee 

nir-peem 

hem 


al 


tso-a-qeem 
le-mor 
ne-le-khah 


niz:-be-chah 
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Exodus 5:8 


to our God’ 


Make the work harder 


on 


the men 


so they will be 
occupied 


and pay no attention 
to [these] lies 

went out 

So the taskmasters 
of the people 

and foremen 

and said 

to 

them 

says : 


“This is what 


Pharaoh 

“lam no longer 
giving 

you 


straw 


le-lo-he-nu 
tikh-bad 
ha-a:vo-dah 
al 
ha-a:na-sheem 
ve-ya-asu 
vah 

ve-al 

yish-u 
be-div-re 
sha-qer 
vay-ye-tse-u 
no-ge:se 
ha-am 
ve-sho-te-raw 
vay:yo:me-ru 
el 

ha-am 

le-mor 

koh 

amar 

par-oh 
e-nen-nee 
no-ten 
la‘khem 


te-ven 
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Exodus 5:9 


Exodus 5:10 


Go 

and get 

your own 
straw 
wherever 

you can find it 
but 

will in no way 
be reduced ”” 


your workload 


scattered 

So the people 
all over 

the land 

of Egypt 

to gather 
stubble 

for straw 

The taskmasters 
kept pressing them 
saying 


“ Fulfill 


your quota 


each day 


at-tem 

le-khu 

qe:chu 
la‘khem 
te-ven 
me:-a-sher 
tim-tsa-u 

kee 

en 

nig-ra 
me:a-vo-dat-khem 
da-var 
vay-ya:phets 
ha-am 

be:khal 

e-rets 
mits-ra-yim 
le-qo-shesh 
qash 
lat-te-ven 
ve-han-no-ge-seem 
a-‘tseem 
le-mor 

kal-lu 
ma:a-se-khem 
de-var 


yo:-wm 


OVO 

Yu 

yirs 
Mw 

Tat 
ELA 
YON, 
HW 

PY 

Nb 
MUFLO 
N 
onc 
MDF 
JES 

ALN 
MAn 
wuu- 
des 

d 
MULT 
a 
wy J 
YS 
MWA 
Nis 

wn 


Exodus 5:11 


Exodus 5:12 


Exodus 5:13 


just as you did when 


was provided ” 
straw 

were beaten 
foremen 


Then the Israelite 


whom 

had set 

over the people 
taskmasters 
Pharaoh’s 
and asked 
“Why 

have you not 
fulfilled 

your quota 
of bricks 
yesterday 
2” 

or today 


as you did before 


went 


foremen 


be-yo:w:mo 
ka-a-sher 
bih-yo-wt 
hat-te-ven 
vay-yuk-ku 
sho-te-re 
be-ne 
yis-ra-el 
a:sher 
sa:mu 
a:le-hem 
no-ge-se 
phar-oh 
le-mor 
mad-du-a 

lo 
khil-lee-tem 
cha-qe:khem 
lil-bon 
kit-mo-wl 
shil-shom 
gam 
te-mo-wl 
gam 
hay:yo:wm 
vay-ya:Vo-u 


sho-te-re 


Exodus 5:14 


Exodus 5:15 


So the Israelite 


and appealed 
to 


Pharaoh : 


“Why 

are you treating 
this way ? 

your servants 
straw 

No 

has been given 
to your servants 
bricks !’ 


yet we are told 


“Make 

Look 

your servants 
are being beaten 


but the fault 


[is] with your own 
people” 


Pharaoh replied 
are slackers ! ” 
“You 


“Slackers ! 


be-ne 
yis-ra-el 
vay-yits-a-qu 
el 

par-oh 
le-mor 
lam-mah 
ta-a-seh 
khoh 
la-a-va-de-kha 
te-ven 

en 

nit-tan 
la-a-va-de-kha 
u-le-ve-neem 
o-me-reem 
la-‘nu 

a-su 
ve-hin-neh 
a-va-de-kha 
muk:-keem 
ve-cha-tat 
am:me-kha 
vay:yo:mer 
nir-peem 
atttem 


nir-peem 


Exodus 5:16 


Exodus 5:17 


That is why 


you 
keep saying 

‘Let us go 

and sacrifice 

to the LORD’ 

Now 

get to 

work 

straw 

no 

will be given 

You 

the full quota 

of bricks ” 

yet you must deliver 
realized 

foremen 


The Israelite 


they were in trouble 
when they were told 
“You must not 
reduce 


of bricks ” 


al 

ken 

at-tem 
o-me-reem 
ne-le-khah 
niz:-be-chah 
la-‘YHVH 
ve-at-tah 
le-khu 
iv-du 
ve-te-ven 
lo 
yin-na-ten 
la‘khem 
ve-to-khen 
le-ve-neem 
tit-ten-nu 
vay-yir-u 
sho-te-re 
ve-ne 
yis-ra-el 
o:tam 
be-ra 
le-mor 

lo 


tig-re-u 
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Exodus 5:19 


quota 


your daily 


they confronted 


Moses 


and Aaron 
who stood 
waiting to meet them 


When they left 


Pharaoh 


[the foremen] said 


look upon you 


“ May the LORD 


and judge you” 


“for 


you have made us a 
stench 


before 


Pharaoh 


and his officials 


de-var 
yo-wm 
be-yo:w:mo 
vay-yiph-ge-u 
et 

mo-sheh 
ve-et 
a-ha-ron 
nits-tsa-veem 
liq:ra-‘tam 
be-tse-tam 
me-et 

par-oh 
vay:yo:me-ru 
a-le-hem 
yere 

YHVH 
a:le-khem 
ve-yish-pot 
a-sher 
hiv-ash-tem 
et 

re-che-nu 
be-e-ne 
phar-oh 
u-ve-e-ne 


a-va-daw 
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Exodus 5:20 


Exodus 5:21 


you have placed 
a sword 

in their hand 

to kill us !” 
returned 

So Moses 

to 

the LORD 

and asked 
“Lord 


why 


have You brought 
trouble 


people ? 
upon this 
why 

Is this 

You sent me ? 
Ever since 

| went 

to 

Pharaoh 

to speak 

in Your name 
he has brought trouble 
people 

on this 


delivered 


la-tet 
che-rev 
be-ya-‘dam 
le-ha-re-ge-nu 
vay-ya:shav 
mo-sheh 

el 

YHVH 
vay-yo-mar 
a-do-nay 
la‘-mah 
ha-re-o-tah 
laram 
haz:zeh 
lam:mah 
zeh 
she-lach-ta:nee 
u:me:az 
ba-tee 

el 

par-oh 
le-dab-ber 
bish:me-kha 
he-ra 

laram 
haz:zeh 


ve-hats-tsel 
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Exodus 5:22 


Exodus 5:23 


and You have not 


in any way ” 


Your people 
said 

But the LORD 
to 

Moses 
“Now 

you will see 
what 

| will do 

to Pharaoh 
for 

hand 


because of My mighty 


he will let [the people] 
go 
hand 


because of My strong 


he will drive them out 
of 


his land ” 
told 


God also 


Moses 


lo 
hits-tsal-ta 
et 
am-me:kha 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
at-tah 

tir-eh 
a:sher 
e-e-seh 
le-phar-oh 
kee 

ve-yad 
cha-za-qah 
ye:shal-le-chem 
u-ve-yad 
cha-za-qah 
ye-ga-re-shem 
me-ar-tso 
vay:dab-ber 
e-lo-heem 
el 

mo-sheh 


vay-yo:mer 


Exodus 6:1 


Exodus 6:2 


“| 

am the LORD 
| appeared 
to 

Abraham 

to 

Isaac 

and to 

Jacob 

as God 
Almighty 

but [by] My name 
the LORD 

I did not 
make Myself known 
to them 

| also 
established 
My covenant 
with them 

to give 

them 

the land 


of Canaan 


e-law 
a-:nee 
YHVH 
va-e-ra 

el 
av-ra-ham 
el 
yits-chaq 
ve-el 
ya-a-qov 
be-el 
shad-day 
u-she-mee 
YHVH 

lo 
no-w-da-tee 
la-hem 
ve-gam 
ha-qi:mo-tee 
et 
be-ree-tee 
it-‘tam 
la-tet 
la-hem 

et 

e-rets 


ke-na-an 
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Exodus 6:3 


Exodus 6:4 


the land 


where 


they lived as foreigners 


Furthermore 
| 


have heard 


the groaning 


of the Israelites 
whom 
the Egyptians 


are enslaving 


and I have 
remembered 


My covenant 
Therefore 
tell 


the Israelites 


‘| 
am the LORD 


and | will bring 


et 

e-rets 
me-gu-re-hem 
a:sher 
garu 

vah 
ve-gam 
a:nee 
sha-ma-tee 
et 

na-a-qat 
be-ne 
yis-ra-el 
a'sher 
mits-ra-yim 
ma:a-vi-deem 
o-tam 
va-ez:kor 
et 
be-ree-tee 
la‘khen 
e-mor 
liv-ne 
yis-ra: él 
a:nee 
YHVH 


ve-ho-w:tse-tee 
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Exodus 6:5 


Exodus 6:6 


you 
out from under 

the yoke 

of the Egyptians 
and deliver 

you 

from their bondage 
| will redeem 

you 

arm 

with an outstretched 
acts of judgment 
and with mighty 

| will take 

you 

as My own 

people 

and | will be 

your 

God 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD 

your God 

who brought 


you 


et-khem 
mit-ta-chat 
siv-lot 
mits-ra-yim 
ve-hits-tsal-tee 
et-khem 
me-a-vo-da:‘tam 
ve-ga-al-tee 
et-khem 
biz-ro-w-a 
ne-tu-yah 
u-vish-pha-teem 
ge-do-leem 
ve-la-qach-tee 
et-khem 

lee 

le-am 
ve-ha-yee-tee 
la‘khem 
le-lo-heem 
vee-da-tem 

kee 

a-nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ham-mo-w-tsee 


et-khem 
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Exodus 6:7 


out from under 
the yoke 

of the Egyptians 
And I will bring 

you 

into 

the land 

that 


| swore 


to give 

to Abraham 
Isaac 

and Jacob 

| will give 

it 

to you 

as a possession 
| 

am the LORD !’” 
relayed 

Moses 

this [message] 
to 


the Israelites 


mit-ta-chat 
siv-lo-wt 
mits-ra-yim 
ve-he-ve-tee 
et-khem 

el 

ha-a-rets 
a-sher 
na-sa-tee 

et 

ya-dee 

la-tet 

o-tah 
le-av-ra-ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
ve-na-tat-:tee 
o-tah 
la‘khem 
mo-w-ra-:shah 
a-‘nee 

YHVH 
vay:dab-ber 
mo-sheh 

ken 

el 


be-ne 
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Exodus 6:8 


Exodus 6:9 


they did not 
listen 
to 


[him] 


but on account of 
their broken 


spirit 
bondage 
and cruel 
said 

So the LORD 
to 


Moses 


“ Go 


and tell 


Pharaoh 
king 
of Egypt 


go out 


to let the Israelites 


of his land ” 


replied 


Moses 


yis-ra-el 
ve-lo 
sha-me-u 

el 

mo-sheh 
miq-qo-tser 
ru-ach 
u-me-a-vo-dah 
qa:shah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

bo 

dab-ber 

el 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
vee:-shal-lach 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
me-ar-tso 
vay-dab-ber 


mo-sheh 
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Exodus 6:10 


Exodus 6:11 


Exodus 6:12 


presence 


But in the LORD’s 


a“ If 


the Israelites 


will not 

listen 

to me 

then why 
listen to me 
would Pharaoh 
since | 

am unskilled 

in speech ?” 
spoke 

Then the LORD 
to 

Moses 
concerning 


and Aaron 


and gave thema 
charge 


both the Israelites 


and Pharaoh 


liph-ne 

YHVH 

le-mor 

hen 

be-ne 
yis-ra-el 

lo 

sha-me-u 
e-lay 

ve-ekh 
yish-ma-e-nee 
phar-oh 
va-a-:nee 

acral 
se-pha-ta-yim 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 

a-ha-ron 
vay-tsaw:vem 
el 

be-ne 
yis-ra-el 

ve-el 


par-oh 
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Exodus 6:13 


king 
of Egypt 


to bring 


the Israelites 


out of the land 
of Egypt 

These 

were the heads 
houses : 

of their fathers’ 
The sons 

of Reuben 

the firstborn 

of Israel, [were] 
Hanoch 

and Pallu 
Hezron 

and Carmi 
These 

were the clans 
of Reuben 

The sons 

of Simeon [were] 
Jemuel 


Jamin 


me-lekh 
mits-ra-yim 
le-ho-w-tsee 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
el-leh 

ra-she 

vet 
avotam 
be-ne 
re-u-ven 
be-khor 
yis-ra-el 
cha-no-wkh 
u-phal-lu 
chets-ro-wn 
ve-khar-mee 
el-leh 
mish-pe-chot 
re-u-ven 
uvene 
shim-o-wn 
ye-mu-el 


ve-ya-‘meen 
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Exodus 6:14 


Exodus 6:15 


Ohad 

Jachin 

Zohar 

and Shaul 

the son 

of a Canaanite woman. 
These 

were the clans 
of Simeon 
These 

were the names 
of the sons 


of Levi 


according to their 
records : 


Gershon 
Kohath 


and Merari 


Levi 


137 


years 
The sons 
of Gershon [were] 


Libni 


ve-o-had 
ve-ya:kheen 
ve-tso-char 
ve-sha-ul 

ben 
hak-ke-na-a-:neet 
el-leh 
mish-pe-chot 
shim-o-wn 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 

le-vee 
le-to-le-do-tam 
ge-re-sho-wn 
u-qe-hat 
u-me-ra-ree 
u-she-ne 
chay-ye 

le-vee 

she-va 
u-she-lo-sheem 
u-me-at 
sha-:nah 

be-ne 
ge-re-sho-wn 


liv-nee 
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Exodus 6:16 


Exodus 6:17 


and Shimei 

by their clans 
The sons 

of Kohath [were] 
Amram 

Izhar 

Hebron 


and Uzziel 


lived 
Kohath 


133 


years 

The sons 

of Merari [were] 
Mahli 

and Mushi 
These 

were the clans 


of the Levites 


according to their 
records 


married 


And Amram 


Jochebed 


ve-shim-ee 
le-mish-pe-cho:tam 
u-ve-ne 

qe-hat 

am-ram 
ve-yits-har 
ve-chev:ro-wn 
ve-uz:zee-el 
u-she-ne 
chay-ye 

qe-hat 
sha-losh 
u-she:lo-sheem 
u-me-at 
sha-nah 
u-ve-ne 
me-ra-ree 
mach-lee 
u-mu-shee 
el-leh 
mish-pe-chot 
hal-le-vee 
le-to-le-do-tam 
vay-yig:qach 
am-ram 

et 


yo:w:khe-ved 
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Exodus 6:18 


Exodus 6:19 


Exodus 6:20 


his father’s sister 


and she bore 


him 


and Moses 


lived 
Amram 


137 


years 
The sons 

of Izhar [were] 
Korah 

Nepheg 

and Zichri 

The sons 

of Uzziel [were] 
Mishael 
Elzaphan 

and Sithri 


married 


do-da-to 

lo 
le-ish:shah 
vat-te-led 
lo 

et 
a-ha-ron 
ve-et 
mo-sheh 
u-she-ne 
chay-ye 
am-ram 
she-va 
u-she-lo-sheem 
u-me-at 
sha-:nah 
u-ve-ne 
yits-har 
qo-rach 
va:ne:pheg 
ve:zikh-ree 
u-ve-ne 
uz:zee-el 
mee:sha-el 
ve-el-:tsa:phan 
ve-sit-ree 


vay-yiq:qach 


Exodus 6:21 


Exodus 6:22 


Exodus 6:23 


And Aaron 
Elisheba 

the daughter 
of Amminadab 
and sister 


of Nahshon 


and she bore 


him 


and Abihu 


Eleazar 

and Ithamar 
The sons 

of Korah [were] 
Assir 

Elkanah 

and Abiasaph 
These 

were the clans 


of the Korahites 


a-ha-ron 

et 
e-lee-she-va 
bat 
am-mee:na-dav 
a-cho-wt 
nach:sho-wn 
lo 

le-ish-shah 
vat-te-led 

lo 

et 

na-dav 

ve-et 
a-vee-hu 

et 

el-a-zar 

ve-et 
ee-ta-mar 
u-ve-ne 
qo-rach 
as-:seer 
ve-el-qa:nah 
Va-a-vee-a:saph 
el-leh 
mish-pe-chot 


haq-qa-re:chee 
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Exodus 6:24 


Eleazar 
son 
Aaron’s 


married 


[one] of the daughters 


of Putiel 


and she bore 
him 
Phinehas 
These 

were the heads 
families 

of the Levite 
by their clans 
It was this 
Aaron 

and Moses 
to whom 
said 


the LORD 


out 


ve-el-a-zar 
ben 
a-ha-ron 
la:qach 

lo 
mib-be-no-wt 
pu-tee-el 

lo 
le-ish:shah 
vat-te-led 

lo 

et 
pee-ne-chas 
el-leh 

ra:she 
a-vo-wt 
hal-vee-yim 
le-mish-pe-cho:tam 
hu 

a-ha-ron 
u-mo-sheh 
a-sher 
a:mar 

YHVH 
la-hem 
ho-w-tsee-u 


et 


EDJ 
5 

TEY 
aeng 

YJ 
Yom 


SPHOY= 
YJ 

RUSS 
DST 

YJ 

ty 
{ap = 
LSY 
ALU) 
Ny 
Ps 
MY ISU 
“ae: 

TARY 
SUDY 
NY 
ny 
R 
MIRE 
oo 
ty 


Exodus 6:25 


Exodus 6:26 


“ Bring the Israelites 


of the land 

of Egypt 

by 

their divisions ” 


were the ones who 
spoke 


to 
Pharaoh 
king 

of Egypt 


in order to bring 


the Israelites 


out of Egypt 


Moses 

and Aaron 
Now 

on the day that 
spoke 

the LORD 

to 


Moses 


be-ne 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
al 

tsiv-o-tam 
hem 
ham-dab-be-reem 
el 

par-oh 
me-lekh 
mits-ra-yim 
le-ho-w-tsee 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
hu 

mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
vay:hee 
be-yo-wm 
dib-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 


be-e-rets 
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Exodus 6:27 


Exodus 6:28 


in Egypt 
said 

He 

to 


him 


“| 


am the LORD 


tell 


Pharaoh 
king 
of Egypt 


everything 

| 

say 

to you” 
replied 
Moses 
presence 
But in the LORD’s 
“Since 

| 

am unskilled 


in speech 


mits-ra-yim 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
a:nee 
YHVH 
dab-ber 

el 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
et 

kal 

a:sher 
a:nee 
do-ver 
e-le-kha 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
liph-ne 
YHVH 

hen 

a:nee 

acral 


se-pha-ta-yim 


Exodus 6:29 


Exodus 6:30 


why 

listen 
tome?” 
would Pharaoh 
answered 


The LORD 


Moses 

“See 

| have made 

you like God 

to Pharaoh 
Aaron 

and your brother 
will be 

your prophet 
You 


are to speak 


all 

that 

| command you 
Aaron 

and your brother 


is to tell 


Pharaoh 


ve-ekh 
yish:ma 
e-lay 

par-oh 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
re-eh 
ne-tat-tee-kha 
e-lo-heem 
le-phar-oh 
ve-a-ha-ron 
a-chee-kha 
yih-yeh 
ne-vee-e-kha 
at-tah 
te-dab-ber 
et 

kal 

a:sher 
a:tsaw-ve-ka 
ve-a-ha-ron 
a-chee-kha 
ye-dab-ber 
el 


par-oh 


Exodus 7:1 


Exodus 7:2 


go 


to let the Israelites 


out of his land 
But | 


will harden 


heart 


Pharaoh’s 


and though | will 
multiply 


My signs 


and wonders 
in the land 
of Egypt 

will not 
listen 

to you 
Pharaoh 


Then | will lay 


My hand 


on Egypt 


| will bring 


ve-shil-lach 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
me-ar-tso 
va-a-‘nee 
aq:sheh 

et 

lev 

par-oh 
ve-hir-be-tee 
et 

o:to-tay 
ve-et 
mo-wph-tay 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-lo 
yish:ma 
a-le-khem 
par-oh 
ve-na-tat-:tee 
et 

ya-dee 
be-mits-ra-yim 
ve-ho-w-tse-tee 


et 
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Exodus 7:3 


Exodus 7:4 


the divisions 


of My people 


the Israelites 


out of the land 

of Egypt 

acts of judgment 
and by mighty 
will know 

And the Egyptians 
that 

| 

am the LORD 


when I stretch out 


My hand 
against 
Egypt 


and bring 


the Israelites 


out from among them 


did 
So Moses 


and Aaron 


tsiv-o-tay 

et 

am-mee 

ve-ne 

yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
bish:pha-teem 
ge-do-leem 
ve-ya-de-u 
mits-ra-yim 
kee 

a-‘nee 

YHVH 
bin-to-tee 

et 

ya-dee 

al 

mits-ra-yim 
ve-ho-w-tse-tee 
et 

be-ne 

yis-ra-el 
mit-to-w-kham 
vay-ya-as 
mo:sheh 


ve-a-ha-ron 
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Exodus 7:5 


Exodus 7:6 


just as 
had commanded them 


the LORD 


Moses 
years old 


was eighty 


and Aaron 


was eighty-three 


when they spoke 
to 

Pharaoh 

said 

The LORD 

to 


Moses 


and Aaron 


“When 


tells you 


ka-a-sher 


tsiw-vah 


YHVH 


otam 


ken 


a'su 


u-mo-sheh 


ben 


she-mo-neem 


sha-nah 


ve-a-ha-ron 


ben 


sha-losh 


u-she-mo-neem 


sha-nah 
be-dab-be-ram 
el 

par-oh 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 

kee 


ye-dab-ber 
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Exodus 7:7 


Exodus 7:8 


Exodus 7:9 


Pharaoh 


‘Perform 


a miracle’ 


you are to say 


to Aaron 


‘Take 


your staff 

and throw it down 
before 

Pharaoh ’ 

[and] it {will} become 
a serpent” 

went 

So Moses 

and Aaron 

to 

Pharaoh 


and did 


just as 
had commanded 


the LORD 


a:le-khem 
par-oh 
le-mor 
tenu 
la‘khem 
mo-w:phet 
ve-a-:mar-ta 
el 

a:ha-ron 
qach 

et 
mat-te-kha 
ve-hash-lekh 
liph-ne 
phar-oh 
ye:hee 
le-tan-neen 
vay-ya:vo 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
el 

par-oh 
vay-ya:a-Su 
khen 
ka-a-sher 
tsiw-vah 


YHVH 
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Exodus 7:10 


his staff {down} 
before 


Pharaoh 


and his officials 
and it became 
a serpent 


called 


But Pharaoh 
the wise men 
and sorcerers 

did 

also 

and they 

and magicians 
of Egypt 

by their magic arts 
the same things 
one threw down 
Each 

his staff 

and it became 


a serpent 


vay-yash-lekh 
a-ha-ron 

et 
mat-te-hu 
liph-ne 
phar-oh 
ve-liph-ne 
a-va-‘daw 
vay-hee 
le-tan-neen 
vay-yiq:ra 
gam 

par-oh 


la-cha-kha-meem 


ve:lam-khash-she:phee 


m 


vay-ya-a-su 
gam 

hem 
char-tum-me 
mits-ra-yim 
be-la-ha-te-hem 
ken 
vay-yash-lee:khu 
eesh 

mat-te-hu 
vay-yih-yu 


le-tan-nee-nim 
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Exodus 7:11 


Exodus 7:12 


swallowed up 
staff 


But Aaron’s 


[the other] staffs 
was hardened 
heart 

Still, Pharaoh’s 
and he would not 
listen 

to them 

just as 

had said 

the LORD 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 

[is] unyielding 
heart 

“ Pharaoh’s 

he refuses 

go 

to let the people 
Go 

to 


Pharaoh 


vay-yiv-la 
mat-teh 
a-ha-ron 

et 
mat-to-tam 
vay-ye-che:zaq 
lev 

par-oh 
ve-lo 
sha:ma 
a:le-hem 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
vay-yo:-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ka-ved 

lev 

par-oh 
me-en 
le-shal-lach 
ha-am 

lekh 

el 


par-oh 


DJY 
LOM 
EVRY 

hed 
MBM 
seo m“ 
ong | 
ISN 
EDI 
DMU 
MELY 
QUU UY 
Naz 
t= 
vma =Y 
oS 
JY 
LU 
Sey 
our 
ION 
AAA 
It f\US 
MEF 
Wd 

JY 


LON 


Exodus 7:13 


Exodus 7:14 


Exodus 7:15 


in the morning 
as you see him 
walking out 

to the water 
Wait 

to meet him 
on 

the bank 

of the Nile 

the staff 

that 

was changed 
into a snake 
and take 

in your hand 
Then say 

to him 

‘The LORD 
the God 

of the Hebrews 


has sent me 


to tell you: 


go 


Let My people 


so that they may 
worship Me 


bab-bo-qer 
hin-neh 

yo-tse 
ham-may:mah 
ve-nits-tsav-ta 
liq-ra-to 

al 

se-phat 

hay-or 
ve-ham-mat-teh 
a:sher 
neh-pakh 
le-na-chash 
tiq-qach 
be-ya-de-kha 
ve-a-‘mar-ta 
e-law 

YHVH 

e-lo-he 
ha-iv-reem 
she-la-cha-nee 
e-le-kha 
le-mor 
shal-lach 

et 


am:mee 


ve-ya-av-du-nee 


Exodus 7:16 


in the wilderness 
But 

you have not 
listened 

until 

now 

This is what 
says : 

the LORD 

By this 

you will know 
that 

| 

am the LORD 
Behold 

| 

will strike 


with the staff 


in my hand 


the water 


of the Nile 


and it will turn 


to blood 


The fish 


bam-mid-bar 
ve-hin-neh 

lo 

sha-ma-ta 

ad 

koh 

koh 

a:mar 

YHVH 

be-zot 

te-da 

kee 

a:nee 

YHVH 
hin-neh 
a:no-khee 
mak-keh 
bam-mat-teh 
a:sher 
be-ya-dee 

al 
ham-ma-yim 
a:sher 
bay-or 
ve-:ne-heph-khu 
le-dam 


ve-had-da-gah 


Exodus 7:17 


Exodus 7:18 


in the Nile 

will die 

will stink 

the river 

will be unable 
and the Egyptians 
to drink 


water” 


its 

said 

And the LORD 
to 

Moses 


“Tell 


Aaron 

‘Take 

your staff 

and stretch out 
your hand 
over 

the waters 

of Egypt — 
over 


their rivers 


a-sher 
bay-or 
ta-mut 
u-va-ash 
hay-or 
ve-nil-u 
mits-ra-yim 
lish-to-wt 
ma-yim 
min 

hay-or 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
e-mor 

el 

a-ha-ron 
qach 
mat-te-kha 
u-ne-teh 
ya-de:kha 
al 

me-me 
mits-ra-yim 
al 


na-ha-ro-tam 


Exodus 7:19 


[and] canals 


and ponds 


and 


reservoirs — 


that they may become 
blood ’ 

There will be 

blood 

throughout 

the land 


of Egypt 


even in the vessels of 
wood 


and stone” 


did 


Moses 

and Aaron 

just as 

had commanded 
the LORD 
[Aaron] raised 
the staff 


and struck 


al 
ye-o-re-hem 
veal 
ag:-me-hem 
ve-al 

kal 

miq-:veh 
me-me-hem 
ve-yih-yu 
dam 
ve-ha-yah 
dam 

be-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 


u-va-e-tseem 


u'Va‘a‘va‘neem 


vay-ya-a-su 
khen 
mo-sheh 
ve-a-ha:ron 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
vay-ya-rem 
bam-mat-teh 


vay-yakh 
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Exodus 7:20 


the water 
of the Nile 
in the presence 


of Pharaoh 


and his officials 
was turned 
and all 


the water 


to blood 


The fish 


in the Nile 

died 

smelled so bad 
and the river 

not 

could 

that the Egyptians 
drink 


water 


its 


et 
ham-ma-yim 
a:sher 
bay-or 
le-e-ne 
phar-oh 
u-le-e-ne 
a-va-‘daw 
vay-ye:ha-phe-khu 
kal 
ham-ma-yim 
a:sher 
bay-or 
le-dam 
ve-had-da-gah 
a:sher 
bay-or 
me-tah 
vay-yiv-ash 
hay-or 

ve-lo 
ya:khe-lu 
mits-ra-yim 
lish-to-wt 
ma-yim 

min 


hay-or 


Exodus 7:21 


And there was 
blood 
throughout 

the land 

of Egypt 

did 

the same things 
But the magicians 
of Egypt 

by their magic arts 
was hardened 
heart 

So Pharaoh’s 

and he would not 
listen 

to [Moses and Aaron] 
just as 

had said 

the LORD 

turned around 
Instead, Pharaoh 
went 

into 

his palace 

and did not 

take 


to heart 


vay:hee 
had-dam 
be-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya-a-su 
khen 
char-tum-me 
mits-ra-yim 
be-la-‘te-hem 
vay-ye-che:zaq 
lev 

par-oh 

ve-lo 

sha:ma 
a:le-hem 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
vay-yi:phen 
par-oh 
vay-ya-vo 

el 

be-to 

ve-lo 

shat 


lib-bo 


Exodus 7:22 


Exodus 7:23 


any 
of this 

dug 

So all 

the Egyptians 
around 

the Nile 

for water 

to drink 
because 

not 

they could 
drink 

the water 
from the river 
passed 

And seven 
full days 

after 

had struck 


the LORD 


the Nile 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


gam 
la-zot 
vay-yach:pe-ru 
khal 
mits-ra-yim 
se-vee-vot 
hay-or 
ma-yim 
lish-to-wt 

kee 

lo 

ya-khe-lu 
lish-tot 
mim-me-me 
hay-or 
vay-yim-ma-le 
shiv-at 
ya‘meem 
a:cha-re 
hak-ko-wt 
YHVH 

et 

hay-or 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 


mo-sheh 


Exodus 7:24 


Exodus 7:25 


Exodus 8:1 


a“ Go 
to 
Pharaoh 


and tell him that 


this is what 
says : 
the LORD 


go 


“Let My people 


so that they may 
worship Me 


But if 
refuse 
you 


to let them go 


will plague 


your whole country 
with frogs 

will teem 

The Nile 

with frogs 


and they will come 


bo 

el 

par-oh 
ve-a:‘mar-ta 
e-law 

koh 

a:mar 

YHVH 

shal-lach 

et 

am-mee 
ve-ya-av-du-nee 
veim 

ma-en 

at-tah 
le-shal-le-ach 
hin-neh 
a:no-khee 
no-geph 

et 

kal 

ge-vu-le-kha 
bats-:phar-de-eem 
ve-sha-rats 
hay-or 
tse-:phar-de-eem 


ve-a-lu 
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Exodus 8:2 


Exodus 8:3 


into your palace 


and up to your 
bedroom 


and onto 

your bed 

into the houses 

of your officials 

and your people 
and into your ovens 
and kneading bowls 
on you 

and your people 
and all 

your officials ’” 

will come up 
The frogs 

said 

And the LORD 
to 

Moses 


“Tell 


Aaron 


‘Stretch out 


your hand 


u-va'u 


be-ve-te-kha 


u-va-cha-dar 


mish-ka-ve-kha 


ve-al 


mit-ta-te-kha 


u-ve-vet 


a-va-de-kha 


u-ve-am-me-kha 


u-ve-tan-nu-re-kha 


u-ve-mish-a-ro-w-te-kha 


u-ve:khah 
u-ve-am-me-kha 
u-ve:khal 
a-va-de-kha 
ya-a-lu 
hats:phar-de-eem 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

e-mor 

el 

a-ha-ron 

ne-teh 

et 


ya-de:kha 
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Exodus 8:4 


Exodus 8:5 


with your staff 
over 


the rivers 


and canals 


and ponds 


to come up onto 


and cause the frogs 


the land 


mn) 


of Egypt 


stretched out 


So Aaron 


his hand 
over 

the waters 
of Egypt 
came up 

and the frogs 


and covered 


the land 


of Egypt 


did 


be-mat-te:kha 

al 

han-ne-ha-rot 

al 

hay:o-reem 
ve-al 
ha-a-gam:meem 
ve-ha-al 

et 
hats:phar-de-eem 
al 

e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yet 

a-ha-ron 

et 

ya:do 

al 

me-me 
mits-ra-yim 
vat-ta-al 
hats-tse:phar-de-a 
vat-te-khas 

et 

e-rets 
mits-ra-yim 


vay-ya-a-su 


Exodus 8:6 


Exodus 8:7 


the same thing 
But the magicians 
by their magic arts 
up 


and they also brought 
frogs 


onto 

the land 

of Egypt 
summoned 
Pharaoh 
Moses 

and Aaron 
and said 

“ Pray 

to 

the LORD 

to take 

the frogs 
away from me 
and my people 
go 


Then I will let your 
people 


that they may sacrifice 


to the LORD” 


khen 
ha-char-tum-meem 
be-la-te-hem 
vay-ya-a‘lu 

et 
hats-phar-de-eem 
al 

e-rets 

mits-ra-yim 
vay-yiq-ra 
phar-oh 
le-mo-sheh 
u-le-a-ha-ron 
vay:yo:mer 
ha-tee-ru 

el 

YHVH 

ve-ya-ser 
hats:phar-de-eem 
mim-men-nee 
u-me-am-mee 
va-a-shal-le-chah 
et 

ha-am 
ve-yiz-be-chu 


la‘YHVH 
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Exodus 8:8 


said 
Moses 


to Pharaoh 


“You may have the 
honor 


over me 
When 

shall | pray 

for you 

and your officials 
and your people 
may be taken away 
that the frogs 


from 


you and your houses ? 


n 


in the Nile ) 

( except for those 
[Pharaoh] answered 
“Tomorrow ” 


Moses replied 


“ [May it be] as you 


n” 


say 


“so that 

you may know 
that 

there is no one 


like the LORD 


vay-yo-mer 
mo-sheh 
le-phar-oh 
hit-pa-er 

a-lay 

le-ma-tay 

a-teer 

le-kha 
ve-la-a-va-de-kha 
u-le-am-me-kha 
le-hakh-reet 
ha-tsa-:phar-de-eem 
mim-me:kha 
u-mib-bat-te-kha 
raq 

bay-or 
tish-sha-ar-nah 
vay-yo-mer 
le-ma-char 
vay-yo-mer 
kid-va-re-kha 
le-ma-an 

te-da 

kee 

en 


ka-YHVH 
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Exodus 8:9 


Exodus 8:10 


our God 

will depart 

The frogs 

from you 

and your houses 
and your officials 
and your people 
only 

in the Nile ” 
they will remain 
had left 

After Moses 


and Aaron 


Pharaoh 
for help 
Moses 
cried out to 


the LORD 


with 

the frogs 

that 

He had brought 
against Pharaoh 
did 


And the LORD 


e-lo-he-nu 
ve-sa-ru 
hats:phar-de-eem 
mim-me:kha 
u-mib-bat-te-kha 
u-me:a-va-de-kha 
u-me-am-me:kha 
raq 

bay-or 
tish-sha-ar-nah 
vay-ye-tse 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
me-im 

par-oh 
vay-yits-aq 
mo-sheh 

el 

YHVH 

al 

de-var 
hats-phar-de-eem 
a:sher 

sam 

le-phar-oh 
vay-ya-as 


YHVH 
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Exodus 8:11 


Exodus 8:12 


Exodus 8:13 


requested 

as Moses 
died 

and the frogs 
in 


the houses 


the courtyards 


and the fields 


They were piled 


into countless heaps 


and there was a 
terrible stench 


in the land 
saw that 


When Pharaoh 


there was 
relief, however 


he hardened 


his heart 
and would not 


listen 


to [Moses and Aaron] 


kid-var 
mo-sheh 
vay-ya-mu-tu 
hats:phar-de-eem 
min 
hab-bat-teem 
min 
ha-cha-tse-rot 
u-min 
has-sa-dot 
vay-yits-be-ru 
o-tam 
cho-ma-rim 
cho-ma-rim 
vat-tiv-ash 
ha-a-rets 
vay-yar 
par-oh 

kee 

ha-ye-tah 
ha-re-va-:chah 
ve-hakh-bed 
et 

lib-bo 

ve-lo 

sha:ma 
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Exodus 8:14 


Exodus 8:15 


just as 

had said 

the LORD 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“Tell 


Aaron 


‘Stretch out 


your staff 


and strike 


the dust 

of the earth 

that it may turn into 
swarms of gnats 
throughout 

the land 


mn) 


of Egypt 


This they did 


stretched out 


and when Aaron 


ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
e-mor 

el 

a-ha-ron 
ne-teh 

et 
mat-te-kha 
ve-hakh 

et 

a-:phar 
ha-a-rets 
ve-ha-yah 
le-khin-nim 
be:-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya-a-su 
khen 
vay-yet 
a:ha-ron 


et 


Exodus 8:16 


Exodus 8:17 


his hand 
with his staff 


and struck 


the dust 

of the earth 
came upon 
gnats 

man 

and beast 
All 

the dust 

of the earth 
turned into 
gnats 
throughout 
the land 


of Egypt 


tried 


The magicians 
using their magic arts 


to produce 


but they could 


ya:do 
ve-mat-te-hu 
vay-yakh 

et 

a-phar 
ha-a-rets 
vat-te-hee 
hak-kin-nam 
ba-a‘dam 
u-vab-be-he-mah 
kal 

a-phar 
ha-a-rets 
ha-yah 
khin‘neem 
be-khal 

e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya-a-su 
khen 
ha-char-tum-meem 
be-la-‘te-hem 
le-ho-w-tsee 
et 
hak-kin‘neem 
ve-lo 


ya:kho-lu 
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Exodus 8:18 


remained 

And the gnats 
on man 

and beast 

said 

the magicians 
to 

Pharaoh 

is the finger 

of God ” 

“This 

was hardened 
heart 

But Pharaoh’s 
and he would not 
listen 

to them 

just as 

had said 

the LORD 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 

“ Get up early 
in the morning 


stand 


vat-te-hee 
hak:kin-nam 
ba-a‘dam 
u-vab-be-he-mah 
vay-yo:me-ru 
ha-char-tum-meem 
el 

par-oh 

ets-ba 
e-lo-heem 

hee 
vay-ye-che:zaq 
lev 

par-oh 

ve-lo 

sha:ma 
a:le-hem 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
hash:kem 
bab-bo-qer 
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Exodus 8:19 


Exodus 8:20 


before him 


and when Pharaoh 


goes out 

to the water 
and tell him 
that 

this is what 
says : 

the LORD 
go 


“Let My people 


so that they may 
worship Me 


But 
if 
you will not 


go 


let My people 


| will send 
upon you 
and your officials 
and your people 


and your houses 


swarms [of flies] 


liph-ne 

phar-oh 

hin-neh 
yo-w-tse 
ham-ma-ye:mah 
ve-a-mar-ta 
e-law 

koh 

a:mar 

YHVH 

shal-lach 
am-mee 
ve-ya-av-du-nee 
kee 

im 

e-ne-kha 
me:shal-le-ach 
et 

am-mee 
hin-nee 
mash-lee-ach 
be-kha 
u-va-a-va-de-kha 
u-ve-am-me-kha 
u-ve-vat-te-kha 
et 


he-a-rov 
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Exodus 8:21 


will be full 
The houses 


of the Egyptians 


of flies 
and even 


the ground 


where they [stand] 


| will give special 
treatment 


day 


But on that 


to the land 
of Goshen 

where 
My people 


live 


no 
will be [found] 
there 

swarms [of flies] 
In this way 

you will know 


that 


u-ma:le-u 
bat-te 
mits-ra-yim 
et 

he-a-rov 
ve-gam 
ha-a-da-mah 
a-sher 

hem 
a-le-ha 
ve-hiph-le-tee 
vay:yo:wm 
ha-hu 

et 

e-rets 
go-shen 
a-sher 
am-mee 
o-med 
a-le-ha 
le-vil-tee 
he-yo-wt 
sham 
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le-ma-an 
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Exodus 8:22 


| 

the LORD 
am in 

the land 

| will make 
a distinction 
between 


My people 


and your people 
tomorrow ’” 
will take place 
sign 

This 

did 

And the LORD 
so 

poured 

swarms [of flies] 
Thick 

palace 

into Pharaoh’s 
and into the houses 
of his officials 
Throughout 

the land 


Egypt 


a-nee 
YHVH 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
ve-sam-tee 
phe-dut 
ben 
am-mee 
u-ven 
am-me-kha 
le-ma-char 
yih-yeh 
ha-ot 
haz-zeh 
vay-ya-as 
YHVH 

ken 
vay-ya:vo 
arov 
ka-ved 
be-tah 
phar-oh 
u-vet 
a-va-daw 
u-ve:khal 
e-rets 


mits-ra-yim 


Exodus 8:23 


Exodus 8:24 


was ruined 


by 
swarms [of flies] 
summoned 


Then Pharaoh 


Moses 

and Aaron 

and said 

“Go 

sacrifice 

to your God 

within this land ” 
replied 

But Moses 

“It would not 

be right 

to do 

that 

because 

would be detestable 
to the Egyptians 

the sacrifices we offer 
to the LORD 

our God 


If 


tish-sha-chet 
ha-a-rets 
mip-pe-ne 
he-a-rov 
vay-yiq-ra 
phar-oh 

el 

mo-sheh 
u-le-a-ha-ron 
vay-yo:mer 
le-khu 
ziv-chu 
le-lo-he-khem 
ba-a-rets 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

lo 

na-kho-wn 
la-a-so-wt 
ken 

kee 
to-w-a-vat 
mits-ra-yim 
niz-bach 
la:-YHVH 
e-lo-he-nu 
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Exodus 8:25 


Exodus 8:26 


we offer sacrifices 
that are 
detestable 

the Egyptians 
before 

will they not 
stone us ? 
journey 


a three-day 


We must make 
into the wilderness 
and sacrifice 

to the LORD 

our God 

as 

He commands us 
answered 

Pharaoh 


“| 


will let you go 


and sacrifice 
to the LORD 
your God 


in the wilderness 


niz-bach 

et 

to-w-a-vat 
mits-ra-yim 
le-e-ne-hem 
ve-lo 
yis-qe-lu-nu 
de-rekh 
she-lo-shet 
ya‘meem 
ne:lekh 
bam-mid-bar 
ve-za-vach-nu 
la‘YHVH 
e-lo-he-nu 
ka-a-sher 
yo-mar 
e-le-nu 
vay-yo:mer 
par-oh 
a:no-khee 
a:shal-lach 
et-khem 
u-ze-vach:tem 
la‘YHVH 
e-lo-he-khem 


bam-mid-bar 
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Exodus 8:27 


Exodus 8:28 


but 
very far 


you must not 


go 
Now pray 
for me” 
said 


Moses 


“ As soon as | 


leave you” 


“Iwill pray 

to 

the LORD 

will depart 

the swarms [of flies] 
from Pharaoh 
and his officials 
and his people 

so that tomorrow 
But 

must not 

again 

Pharaoh 


act deceitfully 


raq 
har-cheq 

lo 
tar-chee-qu 
la-le-khet 
ha-tee-ru 
ba-a-dee 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
hin-neh 
a-:no-khee 
yo-w-tse 
me:im-makh 
ve-ha-tar-tee 
el 

YHVH 

ve-sar 
he-a-rov 
mip-par-oh 
me-a-va:daw 
u-me-am-mo 
ma:char 

raq 

al 

yo-seph 
par-oh 


ha-tel 
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Exodus 8:29 


by refusing 


go 


to let the people 
and sacrifice 

to the LORD” 
left 


Then Moses 


Pharaoh 

and prayed 

to 

the LORD 

did 

and the LORD 
requested 

as Moses 

He removed 
the swarms [of flies] 
from Pharaoh 
and his officials 
and his people 
not 

remained 

one [fly] 
hardened 


But Pharaoh 


le-vil-tee 
shal-lach 

et 

ha-am 
liz-bo-ach 
la:-YHVH 
vay-ye-tse 
mo-sheh 
me-im 
par-oh 
vay-ye-tar 

el 

YHVH 
vay-ya-as 
YHVH 
kid-var 
mo-sheh 
vay-ya-sar 
he-a-rov 
mip-par-oh 
me-a-va:daw 
u-me-am-mo 
lo 

nish-ar 
e-chad 
vay-yakh-bed 


par-oh 
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Exodus 8:30 


Exodus 8:31 


Exodus 8:32 


his heart 

as well 

time 

this 

and he would not 


go 


let the people 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 

“Go 

to 

Pharaoh 

and tell him 
that 

this is what 
says : 

the LORD 

the God 


of the Hebrews 


go 


“Let My people 


so that they may 
worship Me 


et 

lib-bo 

gam 
bap:pa-am 
haz-zot 
ve-lo 
shil-lach 
et 

ha:am 
vay:yo:mer 
YHVH 

el 
mo-sheh 
bo 

el 

par-oh 
ve-dib-bar-ta 
e-law 

koh 

a-mar 
YHVH 
e-lo-he 
ha-iv-reem 
shal-lach 
et 


am:mee 


ve-ya-av-du-nee 
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Exodus 9:1 


But 

if 

and refuse 
you 

to let them go 
continue 

to restrain 
them 

then 

the hand 

of the LORD 
will bring 


on your livestock 


in the field — 
on your horses 
donkeys 
camels 

herds 

and flocks 
plague 


a severe 


will make a distinction 
But the LORD 
between 


the livestock 


kee 

im 

ma-en 

at-tah 
le-shal-le-ach 
ve-o-wd:kha 
ma-cha:zeeq 
bam 

hin-neh 

yad 

YHVH 
ho-w-yah 
be-miq:ne-kha 
a:sher 
bas-sa-deh 
bas-su-seem 
ba-cha-mo-reem 
bag-ge:mal-leem 
bab-ba-qar 
u-vats:tson 
de-ver 

ka-ved 

me-od 
ve-hiph-lah 
YHVH 

ben 


miq:neh 
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Exodus 9:2 


Exodus 9:3 


Exodus 9:4 


of Israel 


and the livestock 
of Egypt 

so that no [animal] 
will die ’” 
belonging to 


the Israelites 


set 

The LORD 
atime 
saying 
“Tomorrow 
will do 


the LORD 


this 
in the land ” 
did 


the LORD 


just that 
And the next day 


died 


yis-ra-el 
u-ven 
miq:neh 
mits-ra-yim 
ve-lo 
ya:mut 
mik-kal 
liv-ne 
yis-ra-el 
da-var 
vay-ya‘sem 
YHVH 
mo-w-ed 
le-mor 
ma-char 
ya-a-seh 
YHVH 
had-da-var 
haz-zeh 
ba-a-rets 
vay-ya-as 
YHVH 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
mim:-ma:cho-rat 


vay-ya-‘mat 
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Exodus 9:5 


Exodus 9:6 


All 
the livestock 
of the Egyptians 


animal 


belonging to the 
Israelites 


but not 

died 

one 

sent officials 
Pharaoh 

and found that 
none 

had died 


of the livestock 


of the Israelites 


was hardened 
heart 
But Pharaoh’s 


and he would not 


go 


let the people 
said 


Then the LORD 


kol 

miq:neh 
mits-ra-yim 
u-mim-miq:neh 
ve-ne 
yis-ra-el 

lo 

met 

e-chad 
vay-yish-lach 
par-oh 
ve-hin-neh 
lo 

met 
mim-miq:neh 
yis-ra-el 

ad 

e-chad 
vay-yikh-bad 
lev 

par-oh 

ve-lo 
shil-lach 

et 

ha:am 
vay-yo:mer 


YHVH 
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Exodus 9:7 


Exodus 9:8 


to 


Moses 


and Aaron 


“Take 


handfuls 


of soot 

from the furnace 
is to toss it 
Moses 

into the air 

in the sight 

of Pharaoh 

It will become 
fine dust 
over 

all the 

land 

of Egypt 

and 

on 


man 


and beast 


boils 


el 

mo-sheh 

ve-el 

a-ha-ron 
qe:chu 

la-khem 

me:lo 
cha-phe-ne-khem 
pee-ach 
kiv-shan 
u-ze-ra:qo 
mo-sheh 
hash-sha-‘may:mah 
le-e-ne 

phar-oh 
ve-ha-yah 
le-a-vaq 

al 

kal 

e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 

al 

ha-a‘dam 

ve-al 
hab-be-he-mah 


lish-cheen 


Exodus 9:9 


will break out 
festering 
throughout 
the land 


n 


So they took 


soot 

from the furnace 
and stood 
before 
Pharaoh 
tossed 

it 

Moses 

into the air 
and 

boils 

festering 
broke out 

on man 

and beast 

not 

could 

The magicians 
stand 


before 


po-re-ach 
a-va:bu-ot 
be-khal 

e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yiq-chu 

et 

pee-ach 
hak-kiv-shan 
vay-ya‘am-du 
liph-ne 

phar-oh 
vay-yiz:roq 

o-to 

mo-sheh 
hash-sha:ma-ye:mah 
vay-hee 
she-cheen 
a:va:bu-ot 
po-re-ach 
ba-a‘dam 
u-vab-be-he-mah 
ve-lo 

ya:khe-lu 
ha-char-tum-meem 
la-a-mod 


liph-ne 
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Exodus 9:10 


Exodus 9:11 


Moses 
because 


the boils 


had broken out 


on [them] 
and on all 
the Egyptians 
hardened 


But the LORD 


heart 

Pharaoh’s 

and he would not 
listen 

to them 

just as 

had said 


the LORD 


to Moses 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ Get up early 


mo-sheh 
mip-pe-ne 
hash-she-cheen 
kee 

ha-yah 
hash-she-cheen 
ba-char-tum-mim 
u-ve:khal 
mits-ra-yim 
vay-chaz:zeq 
YHVH 

et 

lev 

par-oh 

ve-lo 

sha:ma 
a:le-hem 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 

el 

mo-sheh 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


hash-kem 
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Exodus 9:12 


Exodus 9:13 


in the morning 
stand 

before 
Pharaoh 

and tell him 
that 

this is what 
says : 

the LORD 

the God 


of the Hebrews 


go 


“Let My people 


so that they may 
worship Me 


Otherwise 


will send 


all 

My plagues 
against 

you 

and your officials 


and your people 


bab-bo-qer 
ve-hit-yats-tsev 
liph-ne 

phar-oh 
ve-a-mar-ta 
e-law 

koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 
ha-iv-reem 
shal-lach 

et 

am-mee 
ve-ya-av-du-nee 
kee 

bap:pa-am 
haz-zot 

a:nee 
sho-le-ach 

et 

kal 
mag:-ge:pho-tay 
el 

lib-be-kha 
u-va-a-va-de-kha 


u-ve-am-me-kha 
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Exodus 9:14 


so 
you may know 
that 

[there is] no one 
like Me 

in all 

the earth 

For 


by this time 


| could have stretched 


out 


My hand 

and struck 
you 

and 

your people 
with a plague 
to wipe you 
off 

the earth 


But 


for this very purpose 
| have raised you up 
that 

| might display 


to you 


ba-a-vur 
te-da 

kee 

en 
ka-mo-nee 
be-khal 
ha-a-rets 
kee 

at-tah 
sha-lach-tee 
et 

ya-dee 
va-akh 
o-wt-kha 
ve-et 
am-me:kha 
bad-da-ver 
vat-tik-ka-ched 
min 
ha-a-rets 
ve-u-lam 
ba-a-vur 

zot 
he-e-mad-tee:kha 
ba-a-vur 
har-o-te-kha 


et 


Exodus 9:15 


Exodus 9:16 


My power 

and that 

might be proclaimed 
My name 

in all 

the earth 

Still 

you lord it 

over My people 
and do not 
allow them to go 
Behold 

| will rain down 
at this time 
tomorrow 

hail 


the worst 


that 
has ever 


fallen 


on Egypt 

from 

the day 

it was founded 


until 


ko-chee 
u-le-ma-an 
Sap-per 
she-mee 
be:khal 
ha-a-rets 
o-wd-kha 
mis-to-w-lel 
be-am-mee 
le-vil-tee 
shal-le-cham 
hin-nee 
mam-teer 
ka-et 
ma:char 
ba-rad 
ka-ved 
me-od 
a:sher 

lo 

ha-yah 
kha-mo-hu 
be-mits-ra-yim 
le-min 
hay:yo:wm 
hiw-va-se-dah 


ve-ad 
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Exodus 9:17 


Exodus 9:18 


now 
So 
give orders {now} 


to shelter 


your livestock 


and everything 


you 
have in the field 
Every 

man 

or beast 

that 

remains 

in the field 

and is not 
brought 

inside 

comes down 
upon them” 
when the hail 
will die 


who feared 


the word 


at-tah 
ve-at-tah 
she-lach 
ha-ez 

et 
miq-:ne:kha 
ve-et 

kal 

a:sher 
le-kha 
bas-sa-deh 
kal 
ha-a‘dam 
ve-hab-be-he-mah 
a:sher 
yim-ma-tse 
vas:sa:deh 
ve-lo 
ye-a:seph 
hab-bay-tah 
ve-ya-rad 
a:le-hem 
hab-ba-rad 
va-me-tu 
hay-ya-re 
et 


de-var 


IO 
M 
T/U 
ISR 

Ty 
UYY- 
TAY 

Jy 
WY 
WW 
ZKU 
Jy 
MOPS 
MY RLIRY 
NUY 
AEn 
TALES 
YJ 
Sky 
Sisk 
Posy cant 
MIJO 
ANO 
YTAN 
YE 
ty 

AK 


Exodus 9:19 


Exodus 9:20 


of the LORD 


officials 


Those among 
Pharaoh’s 


hurried to bring 


their servants 


and livestock 
to 
shelter 


but those who 


disregarded 


the word 
of the LORD 


left 


their servants 


and livestock 
in the field 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


YHVH 
me-av-de 
par-oh 
he-nees 
et 
a-va-daw 
ve-et 
miq-ne-hu 
el 
hab-bat-teem 
va-a-sher 


lo 


de-var 
YHVH 
vay-ya-a-ZOv 
et 
a-va-daw 
ve-et 
miq-ne-hu 
bas-sa-deh 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 


mo-sheh 


Exodus 9:21 


Exodus 9:22 


“ Stretch out 


your hand 
toward 
heaven 
may fall 

so that hail 
onall 

the land 
of Egypt — 
on 


man 


and beast 


and every 

plant 

of the field 
throughout the land 
of Egypt” 

stretched out 


So Moses 


his staff 
toward 
heaven 


and the LORD 


ne-teh 

et 

ya-de:kha 

al 
hash-sha:ma-yim 
vee-hee 

va-rad 

be:khal 

e-rets 
mits-ra-yim 

al 

ha-a‘dam 

veal 
hab-be-he-mah 
ve-al 

kal 

e-sev 
has-sa-deh 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yet 
mo-sheh 

et 

mat:-te-hu 

al 
hash-sha:ma-yim 


va: YHVH 


Exodus 9:23 


sent 

thunder 

and hail 

struck 

and lightning 
the earth 

rained down 

So the LORD 

hail 

upon 

the land 

of Egypt 

fell 

The hail 

and the lightning 
continued flashing 
through it 

The hail 

severe 

was So 

that 

nothing 

had ever been [seen] 
like it 

in all 

the land 


of Egypt 


na-tan 
qo-lot 
u-va-rad 
vat-ti-ha-lakh 
esh 
a-re-tsah 
vay-yam-ter 
YHVH 
ba-rad 

al 

e-rets 
mits-ra-yim 
vay:hee 
va-rad 
ve-esh 
mit-laq:qa-chat 
be-to-wkh 
hab-ba-rad 
ka-ved 
me-od 
a:sher 

lo 

ha-yah 
kha-mo-hu 
be-khal 
e-rets 


mits-ra-yim 


Exodus 9:24 


from the time 
it became 

a nation 
struck down 
the hail 
Throughout 


the land 


of Egypt 


everything 


in the field 
both man 


and 


every 
plant 
of the field 


beat down 


[it] 


and stripped 


The only 


me-az 
ha-ye-tah 
le-go-w 
vay-yakh 
hab-ba-rad 
be-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
et 

kal 

a-sher 
bas-sa-deh 
me-a-dam 
ve-ad 
be-he:mah 
ve-et 

kal 

e-sev 
has-sa-deh 
hik-kah 
hab-ba-rad 
ve-et 

kal 

ets 
has-sa-deh 
shib-ber 


raq 


Exodus 9:25 


Exodus 9:26 


in the land 
of Goshen 
where 
[lived] 


the Israelites 


place where it did not 
was 

hail 

summoned 


Then Pharaoh 


Moses 
and Aaron 


he said 


| have sinned ” 
“This time 
“The LORD 

[is] righteous 
and | 

and my people 
[are] wicked 
Pray 

to 

the LORD 


enough 


be-e-rets 
go-shen 
a:sher 

sham 

be-ne 
yis-ra-el 

lo 

ha-yah 
ba-rad 
vay-yish-lach 
par-oh 
vay-yiq-ra 
le-mo-sheh 
u-le-a-ha-ron 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
cha-ta-tee 
hap:pa-am 
YHVH 
hats-tsad-deeq 
va-a-nee 
ve-am-mee 
ha-re-sha-eem 
ha-tee-ru 

el 

YHVH 


ve-rav 
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Exodus 9:27 


Exodus 9:28 


for there has been 
thunder 

of God’s 

and hail 

| will let you go 
you do not 

any longer” 
need to stay 
said 

to him 

Moses 

“When | have left 
the city 

| will spread out 
my hands 

to 

the LORD 

The thunder 

will cease 

hail 

no 

and there will be 
more 


so that 


mih-yot 
qo-lot 
e-lo-heem 
u-va-rad 
va-a-shal-le-chah 
et-khem 
ve-lo 
to-si-phun 
la-a‘mod 
vay-yo-mer 
e-law 
mo-sheh 
ke-tse-tee 
et 

ha-eer 
eph-ros 

et 

kap-pay 

el 

YHVH 
haq:qo-lo-wt 
yech-da-lun 


ve-hab-ba-rad 


le-ma-an 
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Exodus 9:29 


you may know 
that 

[is] the LORD’s 
the earth 

But as for you 
and your officials 
| know 

that 

you still do not 


fear 


the LORD 

our God” 

( Now the flax 
and barley 
were destroyed 
since 


the barley 


was ripe and the flax 
[was] in bloom 

but the wheat 

and spelt 

were not 

destroyed 

because 


are late crops ) 


te-da 

kee 

la‘YHVH 
ha-a-rets 
ve:at-tah 
va:a:va:de-kha 
ya-da-tee 

kee 

te-rem 
tee-re-un 
mip-pe-ne 
YHVH 
e-lo-heem 
ve-hap:pish-tah 
ve-has:se-o-rah 
nuk:-ka-tah 

kee 
has-se-o-rah 
a-veev 
ve-hap-pish-tah 
giv-ol 
ve-ha-chit-tah 


ve-hak-kus-se-met 


kee 


a:phee:lot 
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Exodus 9:30 


Exodus 9:31 


Exodus 9:32 


they 
departed 
Then Moses 
from 


Pharaoh 


[went] out of the city 
and spread out 
his hands 

to 

the LORD 
ceased 

The thunder 
and hail 

and the rain 

no longer 
poured down 
on the land 
saw 

When Pharaoh 
that 

had ceased 
the rain 

and hail 

and thunder 
again 


he sinned 


hen:nah 
vay-ye-tse 
mo-sheh 
me-im 

par-oh 

et 

ha-eer 
vay-yiph-ros 
kap-paw 

el 

YHVH 
vay-yach-de-lu 
haq-qo-lo-wt 
ve-hab-ba-rad 
u-ma-tar 

lo 

nit-takh 
a-re-tsah 
vay-yar 
par-oh 

kee 

cha-dal 
ham-ma-tar 
ve-hab-ba-rad 
ve-haq:qo-lot 
vay-yo:seph 
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Exodus 9:33 


Exodus 9:34 


and hardened 
his heart — 

he 

and his officials 
was hardened 
heart 

So Pharaoh’s 


and he would not 


go 


let the Israelites 


just as 
had said 
the LORD 
through 
Moses 
said 
Then the LORD 
to 

Moses 
“Go 

to 
Pharaoh 
for 

| 


have hardened 


vay-yakh:-bed 
lib-bo 

hu 
va-a-va-daw 
vay-ye-che:zaq 
lev 

par-oh 

ve-lo 
shil-lach 

et 

be:ne 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
be-yad 
mo-sheh 
vay-yo:-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

bo 

el 

par-oh 

kee 

a-nee 


hikh-bad-tee 
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Exodus 9:35 


Exodus 10:1 


his heart 


and the hearts 
of his officials 
that 


| may perform 


miraculous signs of 
Mine 


these 
among them 
and that 


you may tell 


your children 


and grandchildren 


how 
severely | dealt 


with the Egyptians 


miraculous signs 


when I performed 


among them 


so that all of you may 
know 


that 


et 

lib-bo 

ve-et 

lev 
a-va:daw 
le-ma-an 
shi-tee 
o-to-tay 
el-leh 
be-qir-bo 
u-le-ma-an 
te-sap-per 
be-a-ze-ne 
vin-kha 
u-ven 
bin-kha 

et 

a-sher 
hit-al-lal-tee 
be-mits-ra-yim 
ve-et 
o-to-tay 
a-sher 
sam-tee 
vam 
vee-da-‘tem 
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Exodus 10:2 


| 

am the LORD ” 
went 

So Moses 

and Aaron 

to 

Pharaoh 

and told 

him 

“This is what 
says : 

the LORD 

the God 

of the Hebrews 


“How long 


will you refuse 

to humble yourself 
before Me ? 

go 


Let My people 


so that they may 
worship Me 


But 

if 
refuse 
you 


go 


a-‘nee 
YHVH 
vay:ya:vo 
mo:sheh 
ve-a-ha-ron 
el 

par-oh 
vay:yo:me-ru 
e-law 

koh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 
ha-iv-reem 
ad 

ma-tay 
me-an-ta 
le-a-not 
mip-pa-nay 
shal-lach 
am-mee 
ve-ya-av-du-nee 
kee 

im 

ma-en 

at-tah 


le-shal-le-ach 
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Exodus 10:3 


Exodus 10:4 


to let My people 


| will bring 
tomorrow 
locusts 

into your territory 
They will cover 
the face 

of the land 

so that no 

one can 

see 

[it] 

They will devour 
whatever is 
after 


left 


the hail 


and eat 


every 


et 

am-mee 
hin-nee 
me-vee 
ma:char 
ar-beh 
big-vu-le-kha 
ve-khis-sah 
et 

en 

ha-a-rets 
ve-lo 

yu-khal 

lir-ot 

et 

ha-a-rets 
ve-a‘khal 

et 

ye-ter 
hap-pe-le-tah 
han-nish-e-ret 
la‘khem 

min 
hab-ba-rad 
ve-a:khal 

et 


kal 
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Exodus 10:5 


tree 
that grows 


in your 


fields 

They will fill 
your houses 
and the houses 
of all 

your officials 
and 

every 
Egyptian — 
something 
neither 

have seen 
your fathers 


nor your grandfathers 


since the day 


they came into 


this land 


Then [Moses] turned 


ha-ets 
hats-tso-me-ach 
la‘khem 

min 
has-sa-deh 
u-ma:le-u 
vat-te-kha 
u-vat-te 

khal 
a-va-de-kha 
u-vat-te 

khal 
mits-ra-yim 
a-sher 

lo 

ra-u 
a-vo-te-kha 
va-a-vo-wt 
a-vo-te-kha 
mee-yo-wm 
he-yo-w:tam 
al 
ha-a-da-mah 
ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 


vay:yi:phen 
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Exodus 10:6 


and left 


Pharaoh’s presence 
asked him 
officials 


Pharaoh’s 


“ How long 


man be 
will this 
to us ? 
a snare 


go 


Let the people 


so that they may 
worship 


the LORD 


their God 


Do you not yet realize 
that 

isin ruins ? ” 

Egypt 


were brought back 


vay-ye-tse 
me-im 
par-oh 
vay-yo-me-ru 
av-de 
phar-oh 
e-law 

ad 

ma-tay 
yih-yeh 

zeh 

la-nu 
le-mo-w-qesh 
shal-lach 

et 
ha-a-na-sheem 
ve-ya-av-du 
et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ha-te-rem 
te-da 

kee 

a-ve-dah 
mits-ra-yim 
vay-yu:shav 


et 
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Mam 
RD \— 
SV 
HH 41> 


TY 
M> Uy 
Y StI 


ty 

poe om 
MNEDIJA 
MADR 
DLT 

mw 

LOLI 
mem) 
UWY HY 
ty 


Exodus 10:7 


Exodus 10:8 


So Moses 
and Aaron 
to 
Pharaoh 


[he] said 


a“ Go 
worship 
the LORD 
your God” 


“ But who exactly 


will be going ?” 
replied 

Moses 

with our young 
and old” 

“We will go 
with our sons 
and daughters 
and with our flocks 
and herds 

“We will go 

for 


[we must hold] a feast 


mo:sheh 
ve-et 

a-ha-ron 

el 

par-oh 
vay:yo:mer 
a-le-hem 
le-khu 

iv-du 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
mee 

va‘mee 
ha-ho-le-kheem 
vay:yo:mer 
mo-sheh 
bin-a-re-nu 
u-viz-qe-ne-nu 
ne-lekh 
be-va-ne-nu 
u-viv-no-w:-te-nu 
be-tso-ne-nu 
u-viv-qa‘re-nu 
ne-lekh 


kee 


chag 
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Exodus 10:9 


to the LORD 


Then [Pharaoh] 


told them 


be 


“ May the LORD 


with you 


if | ever 


let you go 


with your little ones 


Clearly 


on evil 


you are bent 


No 


may go 


only the men 


and worship 


the LORD 


since 


YHVH 

la-nu 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
ye:-hee 

khen 

YHVH 
im-ma:-khem 
ka-a-sher 
a:shal-lach 
et-khem 
ve-et 
tap:pe-khem 
re-u 

kee 

raah 

ne-ged 


pe-ne-khem 


na 


hag-:ge-va-reem 


ve-iv-du 


et 


YHVH 


kee 
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Exodus 10:10 


Exodus 10:11 


that is what you 


have been requesting ” 


And [Moses and 
Aaron] were driven 


from 

presence 
Pharaoh’s 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 
“Stretch out 
your hand 
over 

the land 

of Egypt 

so that the locusts 
may swarm 
over 


it 


and devour 


every 


plant 


in the land — 


o-tah 
at-tem 
me-vaq:sheem 
vay-ga-resh 
o-tam 
me-et 
pe-ne 
phar-oh 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ne-teh 
ya-de:kha 
al 

e-rets 
mits-ra-yim 
ba-ar-beh 
ve-ya-al 

al 

e-rets 
mits-ra-yim 
ve-yo:khal 
et 

kal 

e-sev 


ha-a-rets 


Exodus 10:12 


everything 

that 

has left behind ” 
the hail 
stretched out 


So Moses 


his staff 

over 

the land 

of Egypt 

the LORD 

sent 

wind 

an east 
across the land 
and throughout 
day 


that 


and night 


By morning 


wind 
the east 


had brought 


et 

kal 

a:sher 
hish-eer 
hab-ba-rad 
vay-yet 
mo-sheh 
et 
mat:-te-hu 
al 

e-rets 
mits-ra-yim 
va:YHVH 
ni-hag 
ru-ach 
qa:deem 
ba-a-rets 
kal 
hay:yo:wm 
ha-hu 
ve-khal 
hal-la-ye-lah 
hab-bo-qer 
ha-yah 
ve-ru-ach 
haq:qa-deem 


na:sa 


Exodus 10:13 


the locusts 
swarmed 
The locusts 


across 


the land 


and settled 
over the entire 
territory 


of Egypt 


many 


before 

Never 

had there been 
so 


locusts 


and never 


again will there be 


They covered 


the face 


et 
ha-ar-beh 
vay-ya-al 
ha-ar-beh 
al 

kal 

e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya:nach 
be-khol 
ge-vul 
mits-ra-yim 
ka-ved 
me-od 
le-pha-naw 
lo 

ha-yah 
khen 
ar-beh 
ka-mo-hu 


ve-a-cha-raw 


vay:khas 
et 
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Exodus 10:14 


Exodus 10:15 


of all 

the land 
was black 
until [it] 


and they consumed 


all 
the plants 


on the ground 


and all 

the fruit 

on the trees 
that 

had left behind 
the hail 
Nothing 


was left 


green 
on any tree 


or plant 


in all 
the land 


of Egypt 


quickly 


kal 
ha-a-rets 
vat-tech-shakh 
ha-a-rets 
vay-yo:khal 
et 

kal 

esev 
ha-a-rets 
ve-et 

kal 

pe-ree 
ha-ets 
a-sher 
ho-w-teer 
hab-ba-rad 
ve-lo 
no-w:tar 
kal 

ye-req 
ba-ets 
u-ve-e-sev 
has-sa-:deh 
be-khal 
e-rets 
mits-ra-yim 


vay:ma-her 
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Exodus 10:16 


Pharaoh 
summoned 
Moses 

and Aaron 

and said 

“| have sinned 
against the LORD 
your God 

and against you 
Now 

forgive 

please 

my sin 


once more 


and appeal 

to the LORD 

your God 

that He may remove 


from me” 


death 
this 


So Moses left 


Pharaoh’s 


par-oh 

liq-ro 
le-mo-sheh 
u-le-a-ha-ron 
vay-yo:mer 
cha-ta-tee 
la‘YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-la-‘khem 
ve-at-tah 

sa 

na 
chat-ta-tee 
akh 
hap:pa‘am 
ve-ha-tee-ru 
la‘YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-ya-ser 
me:a:lay 

raq 

et 
ham-ma-vet 
haz-zeh 
vay-ye-tse 
me-im 


par-oh 
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Exodus 10:17 


Exodus 10:18 


presence and appealed 


to 

the LORD 
changed the wind 
And the LORD 
wind 

west 


to a very strong 


that carried off 


the locusts 
and blew them 
Sea 

into the Red 
Not 
remained 
locust 
asingle 
anywhere 
in 

Egypt 
hardened 


But the LORD 


heart 


Pharaoh’s 


vay-ye-tar 

el 

YHVH 
vay:ya:-ha-:phokh 
YHVH 

ru-ach 

yam 

cha-zaq 
me-od 
vay-yis:sa 

et 

ha-ar-beh 
vay-yit-qa-e-hu 
yam-mah 
suph 

lo 

nish-ar 
ar-beh 
e-chad 
be:khol 
ge-vul 
mits-ra-yim 
vay-chaz:zeq 
YHVH 

et 

lev 


par-oh 
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Exodus 10:19 


Exodus 10:20 


and he would not 


go 


let the Israelites 


said 
Then the LORD 
to 

Moses 
“Stretch out 
your hand 
toward 
heaven 

may spread 

so that darkness 
over 

the land 

of Egypt — 

a palpable 
darkness ” 
stretched out 


So Moses 


his hand 
toward 
heaven 


covered 


ve-lo 
shil-lach 
et 
be:ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 
el 
mo-sheh 
ne-teh 
ya-de-kha 
a 
hash-sha:ma-yim 
vee-hee 
cho-shekh 
a 
e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ya‘mesh 
cho-shekh 
vay-yet 
mo-sheh 
et 
ya:do 
a 
hash-:sha:ma-yim 


vay:hee 


Exodus 10:21 


Exodus 10:22 


darkness 
and total 
all 

the land 
of Egypt 
for three 
days 

No 

could see 


one 


anyone else 
no one 


left 


his place 

and for three 
days 

Yet all 


the Israelites 


had 


light 


in their dwellings 


summoned 


Then Pharaoh 


cho-shekh 
a:phe-lah 
be:khal 
e-rets 
mits-ra-yim 
she-lo-shet 
ya‘meem 
lo 

ra-u 

eesh 

et 

a-chee 
ve-lo 
qa:mu 
eesh 
mit-tach-taw 
she-lo-shet 
ya-meem 
u-le-khal 
be-ne 
yis-ra-el 
ha-yah 
o-wr 
be-mo:wo:she-vo-:tam 
vay-yiq-ra 
phar-oh 


el 
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Exodus 10:23 


Exodus 10:24 


Moses 
and said 
a“ Go 


worship 


the LORD 

only 

your flocks 
and herds 
must stay behind ” 
Even 

your little ones 
may go 

with you 
replied 

But Moses 
must also 
“You 

provide us 
with 

sacrifices 

and burnt offerings 
to present 

to the LORD 
our God 

Even 


our livestock 


mo-sheh 
vay-yo:mer 
le-khu 

iv-du 

et 

YHVH 

raq 
tso-:ne-khem 
u-ve-qar-khem 
yuts-tsag 
gam 
tap:pe:-khem 
ye-lekh 
im-ma:-khem 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
gam 

at-tah 
tit-ten 
be-ya-de-nu 
ze-va:cheem 
ve-o:lo-wt 
ve-a:see-nu 
la‘YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-gam 


miq:ne-nu 
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Exodus 10:25 


Exodus 10:26 


must go 

with us 

not 

will be left behind 
a hoof 

for 

some of them 
we will need 
to worship 
the LORD 

our God 

and we will 
not 

know 

how 

we are to worship 
the LORD 
until 

we arrive 
hardened 

But the LORD 
heart 


Pharaoh’s 


tish-sha-er 
par-sah 

kee 
mim-men-nu 
niq-qach 
la-a-vod 

et 

YHVH 
e-lo-he-nu 


va-a-nach-nu 


na-a-vod 

et 

YHVH 

ad 

bo-e-nu 
sham-mah 
vay-chaz:zeq 
YHVH 

et 

lev 


par-oh 
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Exodus 10:27 


and he was unwilling 


to let them go 
said 

to [Moses] 
Pharaoh 

“ Depart 
from me !” 
“ Make sure 
you 

never 

again 

see 

my face 

for 

on the day 
you see 

my face 

you will die” 
replied 
Moses 

“AS 

you say” 
“Twill never 
again 


n” 


see 


ve-lo 

avah 
le-shal-le-cham 
vay-yo-mer 
lo 

phar-oh 
lekh 
me:a:lay 
hish-sha-mer 
le-kha 

el 

to-seph 
re-o-wt 
pa-nay 

kee 
be-yo:wm 
re-o-te-kha 
pha-nay 
ta:mut 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
ken 


dib-bar-ta 


Exodus 10:28 


Exodus 10:29 


your face 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 
more 
plague 

one 

“Iwill bring 
upon 
Pharaoh 
and 

Egypt 

After 


that 


he will allow you to 
leave 


this place 


And when he lets you 
go 


completely 


he will drive you out 


announce 


Now 


pa-ne-kha 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
o-wd 

ne-ga 
e-chad 
avee 

al 

par-oh 
ve-al 
mits-ra-yim 
a:cha-re 
khen 
ye-shal-lach 
et-khem 
miz:zeh 
ke-shal-le-cho 
ka-lah 
ga-resh 
ye-ga-resh 
et-khem 
miz:zeh 
dab-ber 

na 
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Exodus 11:1 


Exodus 11:2 


to the people 
should ask 


that men 


and women alike 


their neighbors 
for articles 


of silver 


and gold” 
gave 


And the LORD 


favor 

the people 

in the sight 

of the Egyptians 
Moreover 
himself 

Moses 

regarded 


was highly 


in Egypt 


by 


ha-am 
ve-yish-a-lu 
eesh 
me-et 
re-e-hu 
ve-ish-:shah 
me-et 
re-u-tah 
ke-le 
khe-seph 
u-khe-le 
za:hav 
vay-yit-ten 
YHVH 

et 

chen 
ha-am 
be-e-ne 
mits-ra-yim 
gam 
ha-eesh 
mo-sheh 
ga-do-wl 
me-od 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
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Exodus 11:3 


officials 


Pharaoh’s 


and by the people 
declared 

So Moses 

“This is what 

says : 

the LORD 


‘ About midnight 


| 

will go 
throughout 
Egypt 

will die 

and every 
firstborn son 
in the land 
of Egypt 
from the firstborn 
of Pharaoh 
who sits 

on 

his throne 
to 


the firstborn 


av-de 
phar-oh 
u-ve-e-ne 
ha-am 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
koh 

amar 
YHVH 
ka-cha-tsot 
hal-lay-lah 
a:nee 
yo-w:tse 
be-to-wkh 
mits-ra-yim 
u-met 

kal 
be-kho-wr 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-be-kho-wr 
par-oh 
hay-yo:shev 
al 

kis-o 

ad 


be-kho-wr 


Exodus 11:4 


Exodus 11:5 


of the servant girl 


behind 

the hand mill 

of all 

as well as the firstborn 
the cattle 

will go out 

cry 

Then a great 

over all 

the land 

of Egypt 

Such 

[an outcry] 

has never 

been heard before 
[be heard] 

and will never 
again 

But among all 


the Israelites 


not 
will snarl 


even a dog 


hash:shiph-chah 
a-sher 

a-char 
ha-re-cha-yim 
ve-khol 
be-kho-wr 
be-he-mah 
ve-ha-ye-tah 
tse-a-qah 
ge-do-lah 
be-khal 

e-rets 
mits-ra-yim 
a-sher 
ka:mo-hu 

lo 

nih-ya-tah 
ve-kha-mo-hu 
lo 

to-siph 
u-le-khol 
be-ne 
yis-ra-el 

lo 

ye-che-rats 
ke-lev 


le-sho-no 


Exodus 11:6 


Exodus 11:7 


at man 


or beast’ 

Then 

you will know 

that 

makes a distinction 
the LORD 


between 


Egypt 


and Israel 

of yours will come 
And all 
officials 
these 

and bow 
before me 
saying 

‘Go 

you 

and all 

the people 
who 

follow you !’ 


After 


le-me-eesh 
ve-ad 
be-he-mah 
le-ma-an 
te-de-un 
a:sher 
yaph-leh 
YHVH 

ben 
mits-ra-yim 
u-ven 
yis-ra-el 
ve-ya-:re-du 
khal 
a:va-de-kha 
el-leh 

e-lay 


ve-hish-ta-chaw-wu 


tse 

at-tah 
ve-khal 
ha-am 

a-sher 
be-rag:le-kha 


ve-a-cha-re 
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Exodus 11:8 


that 

| will depart ” 
[Moses] left 
presence 
Pharaoh’s 
And hot 
with anger 
said 

The LORD 
to 

Moses 

will not 
listen 

to you 

“ Pharaoh 
so that 

may be multiplied 
My wonders 
in the land 
of Egypt” 
Moses 

and Aaron 


did 


all 
wonders 


these 


khen 

etse 
vay-ye-tse 
me-im 
par-oh 
ba-cho-ree 
aph 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

lo 

yish:ma 
a:le-khem 
par-oh 
le-ma-an 
re-vo-wt 
mo-wph-tay 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
u-mo-sheh 
ve-a-ha-:ron 
asu 

et 

kal 
ham-mo-phe-teem 


ha-el-leh 


Exodus 11:9 


Exodus 11:10 


before 
Pharaoh 
hardened 


but the LORD 


heart 
Pharaoh’s 
so that he would not 


go out 


let the Israelites 


of his land 
said 

Now the LORD 
to 


Moses 


and Aaron 


in the land 


of Egypt 


month 

“This 

for you 

is the beginning 


of months 


liph-ne 
phar-oh 
vay-chaz:zeq 
YHVH 

et 

lev 

par-oh 
ve-lo 
shil-lach 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
me-ar-tso 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
le-mor 
ha-cho-desh 
haz-zeh 
la‘khem 
rosh 


cho-da-sheem 
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Exodus 12:1 


Exodus 12:2 


the first 

it [shall be] 
of your 
month 
year 


Tell 


the whole 
congregation 


of Israel 


that on the tenth 
month 
day of this 


must select 


each man 


a lamb 


for his family 
one 

per household 
If 

is too small 


the household 


for a whole lamb 


ri-sho-wn 
hu 

la‘khem 
le-cha-de-she 
hash-sha-nah 
dab-be-ru 
el 

kal 

a-dat 
yis-ra-el 
le-mor 
be-a-sor 
la-cho-desh 
haz-zeh 
ve-yiq:chu 
la‘yhem 
eesh 

seh 

le-vet 

a:vot 

seh 
lab-ba-yit 
veim 
yim-at 
hab-ba-yit 
mih-yot 


mis-seh 


Exodus 12:3 


Exodus 12:4 


share with 
they are to 
neighbor 


the nearest 


based on the number 
of people 


accordingly 


and apportion 


the lamb 

lamb 

an unblemished 
male 


year-old 


must be 
Your 
it from 


the sheep 


or the goats 
[and] you may take 


You must 


ve-la-qach 
hu 
u-she-khe-no 
haq:qa-rov 
el 

be-to 
be-mikh-sat 
ne-pha-shot 
eesh 
le-phee 
a:khe-lo 
ta-khos-su 
al 

has-seh 

seh 
ta-meem 
za-khar 

ben 
sha-nah 
yih-yeh 
la‘khem 
min 
hak-ke-va-seem 
u-min 
ha-iz-zeem 
tiq-qa-:chu 


ve-ha-yah 
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Exodus 12:6 


it 
keep 
until 


the fourteenth 


day 

month 

of the 

will slaughter 
[the animals] 
when the whole 
assembly 


of the congregation 


of Israel 
at 
twilight 


They are to take 
some of 

the blood 

and put 


iton 


the sides 

and 

tops of the doorframes 
of 


the houses 


la-khem 
le-mish-me-ret 
ad 

ar-ba-ah 

asar 

yo:-wm 
la-cho-desh 
haz-zeh 
ve-sha-cha-tu 
o-to 

kol 

qe-hal 

a-dat 

yis-ra-el 

ben 
ha-ar-ba-yim 
ve:la-qe-chu 
min 

had-dam 
ve-na-te-nu 

al 

she-te 
ham-me:zu:-zot 
ve-al 
ham-mash-qo-wph 
al 


hab-bat-teem 
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Exodus 12:7 


where 


they eat [the lambs] 


They are to eat 


the meat 
night 
that 
roasted 


over the fire 


along with 
unleavened bread 


and bitter herbs 


eat 

any of 

[the meat] raw 
in boiling 

or cooked 
water 


but only 


roasted 
over the fire — 


its head 


a-sher 
yo-khe-lu 
o:to 

ba-hem 
ve-a-khe-lu 
et 

hab-ba-sar 
bal-lay-lah 
haz:zeh 
tse-lee 

esh 
u-mats-tso-wt 
al 
me-ro-reem 
yo-khe-lu-hu 
al 

to-khe-lu 
mim-men-nu 
na 

u-va-shel 
me-vush-shal 
bam-ma-yim 
kee 

im 

tse-lee 

esh 


ro-sho 
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Exodus 12:9 


and 


legs 


and inner parts 
Do not 

leave 

any of it 

until 

morning 

that is left over 
any part 
before 

the morning 


you must burn up 


This is how 


you are to eat it: 


You must be fully 
dressed for travel 


with your sandals 
on your feet 

and your staff 

in your hand 


You are to eat 


in haste 


al 

ke-ra-aw 

ve-al 

qir-bo 

ve-lo 
to-w:tee-ru 
mim-men-nu 
ad 

bo-qer 
ve-han-no-tar 
mim-men-nu 
ad 

bo-qer 

ba-esh 
tis-ro-phu 
ve-kha-khah 
to-khe-lu 

o:to 
ma-te-ne-khem 
cha-gu:reem 
na-a:le-khem 
be-rag-le-khem 
u-maq-qel-khem 
be-yed:-khem 
va-a-khal-tem 
o:to 


be-chip-pa-:zo-wn 
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Exodus 12:11 


Passover 

it 

is the LORD’s 

| will pass 
through the land 
of Egypt 

night 

On that 

and strike down 
every 


firstborn male 


both man 
and 

beast 
against all 
the gods 

of Egypt 

and | will execute 
judgment 

| 

am the LORD 
will 


The blood 


distinguish them 


pe-sach 

hu 

la‘YHVH 
ve-a-var-tee 
ve-e-rets 
mits-ra-yim 
bal-lay-lah 
haz-zeh 
ve-hik-ke-tee 
khal 
be-kho-wr 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
me-a-dam 
ve-ad 
be-he-mah 
u-ve:khal 
e-lo-he 
mits-ra-yim 
e-e-seh 
she-pha:-teem 
a:nee 

YHVH 
ve-ha-yah 
had-dam 
la‘khem 


le-ot 
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Exodus 12:13 


on 
the houses 
where 

you 

are staying 


when I see 


the blood 

| will pass 
over you 

No 

will fall 

on you 
plague 

to destroy you 
when | strike 
the land 

of Egypt 

will be 

day 

And this 

for you 


a memorial 


and you are to 
celebrate 


it 
as a feast 


to the LORD 


al 
hab-bat-teem 
a:sher 

at-‘tem 

sham 
ve-ra-ee-tee 

et 

had-dam 
u-pha-sach-tee 
a:le-khem 
ve-lo 

yih-yeh 
va:khem 
ne-geph 
le-mash-cheet 
be-hak:ko-tee 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
la‘khem 
le-zik-ka-ro-wn 
ve-chag:go:tem 
o:to 

chag 


la‘YHVH 
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Exodus 12:14 


for the generations to 
come 


statute 


as a permanent 


For seven 
days 
unleavened bread 


you must eat 


day 

On the first 

you are to remove 
the leaven 


from your houses 


Whoever 
eats 
anything leavened 


must be cut off 


from Israel 
day 
from the first 


through 


the seventh 


le-do-ro-te-khem 
chuq-qat 
o-w:lam 
te-chag-gu-hu 
shiv-at 
ya‘meem 
mats-tso-wt 
to-khe-lu 

akh 
bay:yo:wm 
ha-ri-sho-wn 
tash-bee-tu 
se-or 
mib-bat-te-khem 
kee 

kal 

o-khel 
cha-mets 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
mee-yis-ra-el 
mee-yo-wm 
ha-ri-shon 

ad 

yo-wm 


hash-she-vi-ee 
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Exodus 12:15 


day 

On the first 
assembly 

a sacred 
day 


on the seventh 


and another 


you are to hold 


any work 

not 

do 

You must 

on those days 
except to prepare 


the meals 


that 
is all 


you may do 


So you are to keep 


the Feast of 
Unleavened Bread 


u-vay:yo-wm 
ha-ri-sho-wn 
miq-ra 

qo-desh 
u-vay:yo:-wm 
hash-she-vee-ee 
miq-ra 

qo-desh 

yih-yeh 

la‘khem 

kal 


me-la-khah 


a-sher 
ye-a-khel 
le-khal 
ne-phesh 

hu 

le-vad-do 
ye-a-seh 
la‘khem 
u-she-mar-tem 
et 


ham-mats-tso-wt 
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Exodus 12:17 


for 
very 
day 

on this 


| brought 


your divisions 
out of the land 


of Egypt 


You must keep 


day 


this 


for the generations to 
come 


statute 
as a permanent 
In the first [month] 


of the fourteenth 


day 


from the evening 
you are to eat 
unleavened bread 
until 

day 


of the twenty-first 


kee 

be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
ho-w-tse-tee 
et 
tsiv-o-w-te-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
u-she-mar-tem 
et 

hay:yo:wm 
haz:zeh 
le-do-ro-te-khem 
chuq-qat 
o-w:lam 
ba-ri-shon 
be-ar-ba-ah 
a-sar 

yo-wm 
la:cho-desh 
ba-e-rev 
to-khe-lu 
mats-tsot 

ad 

yo-wm 


ha-e-chad 
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Exodus 12:18 


the evening 

For seven 

days 

leaven 

there must be no 
found 

in your houses 

If 

anyone 

eats 

something leavened 
must be cut off 
person 

that 

from the congregation 
of Israel 

whether a foreigner 
or native 

of the land 
anything 

leavened 

{You are} not 

to eat 


in all 


ve-es-reem 
la-cho-desh 
ba-a-rev 
shiv-at 
ya-meem 
se-or 

lo 
yim-ma-tse 
be-vat-te-khem 
kee 

kal 

o-khel 
mach-me-tset 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
me:a-dat 
yis-ra-el 
bag-ger 
u-ve-ez-rach 
ha-a-rets 

kal 
mach-me-tset 
lo 

to-khe-lu 


be-khol 


your homes” mo-wo-she-vo-te:khem 
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Exodus 12:19 


Exodus 12:20 


eat 

unleavened bread 
summoned 

Then Moses 

all 

the elders 

of Israel 

and told 

them 

“Go at once 

and select 

for yourselves 

a lamb 

for each family 
and slaughter 

the Passover lamb 
Take 

a cluster 

of hyssop 

dip 


it into the blood 


in the basin 
and brush 
on 

the top 


and 


to-khe-lu 
mats-tso-wt 
vay-yiq-ra 
mo-sheh 
le-khal 
ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
mish-khu 
u-qe-chu 
la‘khem 


tson 


le-mish:pe-cho-te-khem 


ve-sha:cha-tu 
hap-pa-sach 
u-le-qach-:tem 
a-gud-dat 
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Exodus 12:22 


sides of the doorframe 


the blood 


of you 
None 


shall go out 


the door 

of his house 
until 

morning 

passes through 
When the LORD 


to strike down 


the Egyptians 


He will see 


the blood 
on 
the top 


and 


sides of the doorframe 


she-te 
ham-me:zu:-zot 
min 
had-dam 
a:sher 
bas:saph 
ve-at:tem 

lo 

te-tse-u 
eesh 
mip-pe-tach 
be-to 

ad 

bo-qer 
ve-a-var 
YHVH 
lin-goph 

et 
mits-ra-yim 
ve-ra-ah 

et 
had-dam 

al 
ham-mash-qo-wph 
ve-al 

she-te 


ham-me-:zu-zot 
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Exodus 12:23 


and will pass 


over 
that doorway 
so He will not 

allow 
the destroyer 


to enter 


your houses 
and strike you down 


And you are to keep 


command 

this 

statute 

for you 

and your descendants 
asa 


permanent 


When 


you enter 


the land 
that 


will give 


u-pha-sach 
YHVH 

al 

hap-pe-tach 
ve-lo 

yit-ten 
ham-mash-cheet 
la-vo 

el 
bat-te-khem 
lin-goph 
u-she-mar-tem 
et 

had-da-var 
haz-zeh 
le-chaq 

le-kha 
u-le-va-ne-kha 
ad 

o-w:lam 
ve-ha-yah 

kee 

ta-vo-u 

el 

ha-a-rets 
a:sher 


yit-ten 
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Exodus 12:25 


the LORD 
you 

as 

He promised 


you are to keep 


service 


this 


your children 
‘What 

does this service 
mean 

to you ?’ 

you are to reply 
sacrifice 

is the Passover 
“It 

to the LORD 
who 

passed 

over 


the houses 


YHVH 
la‘khem 
ka-a-sher 
dib-ber 
u-she-mar-tem 
et 
ha-a:vo-dah 
haz-zot 
ve-ha-yah 
kee 
yo-me-:ru 
a:le-khem 
be-ne-khem 
mah 
ha-a:vo-dah 
haz-zot 
la‘khem 
va-a:mar-tem 
ze-vach 
pe-sach 

hu 

la:-YHVH 
a:sher 
pa-sach 

al 

bat-te 


ve-ne 
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Exodus 12:26 


Exodus 12:27 


of the Israelites 
in Egypt 


when He struck down 


the Egyptians 
our homes ’” 
and spared 
bowed down 
Then the people 
and worshiped 
went 

and did 


And the Israelites 


just what 


had commanded 


the LORD 


Moses 


and Aaron 


Now 


at midnight 


the LORD 


yis-ra-el 
be-mits-ra-yim 
be-na-ge:po 
et 
mits-ra-yim 
ve-et 
bat-te-nu 
hits-tseel 
vay-yiq:qod 
ha-am 
vay-yish-ta-chaw:wu 
vay-ye:le-khu 
vay-ya-a-su 
be-ne 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
ken 

asu 

vay:hee 
ba-cha-tsee 
hal-lay-lah 


va:-YHVH 
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Exodus 12:28 


Exodus 12:29 


struck down 
every 

firstborn 

male in the land 
of Egypt 

from the firstborn 
of Pharaoh 

who sat 

on 

his throne 

to 

the firstborn 


of the prisoner 


in the dungeon 


as well as all 

the firstborn 
among the livestock 
got up — 

Pharaoh 

During the night 

he 

and all 

his officials 


and all 


hik-kah 

khal 
be-kho-wr 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-be-khor 
par-oh 
hay-yo-shev 
al 

kis-o 

ad 
be-kho-wr 
hash-she-vee 
a-sher 
be-vet 
hab-bo-wr 
ve-khol 
be-kho-wr 
be-he-mah 
vay:ya-‘qam 
par-oh 
lay:lah 

hu 

ve-khal 
a-va-daw 
ve-khal 


mits-ra-yim 


Exodus 12:30 


and there was 
wailing 

loud 

the Egyptians — 
in Egypt 

for there was no 


house 


without 


someone dead 


Then [Pharaoh] 
summoned 


Moses 
and Aaron 
by night 
and said 

“ Get up 


leave 


my people 
both 

you 

and 

the Israelites 
| 

Go 


worship 


vat-te-hee 
tse-a-qah 
ge-do-lah 
be-mits-ra-yim 
kee 

en 

ba-yit 
a-sher 

en 

sham 

met 
vay-yiq:ra 
le-mo-sheh 
u-le-a-ha-ron 
lay:lah 
vay:yo:mer 
qu:mu 
tse-u 
mit-to-wkh 
am-mee 
gam 
at-tem 
gam 

be-ne 
yis-ra-el 
u-le-khu 


iv-du 
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the LORD 

as you have requested 
as well 

your flocks 
and 

herds 

Take 

just as 

you have said 
and depart ! 
And bless 
also” 

me 

urged 


the Egyptians 


the people on 


quickly 


And in order to send 
them 


out of 

the land 

“ For [otherwise] ” 
they said 

“we are all 

going to die!” 


took 


et 

YHVH 
ke-dab-ber-khem 
gam 
tso-:ne-khem 
gam 
be-qar-khem 
qe:chu 
ka-a-sher 
dib-bar-tem 
va-le-khu 
u-ve-rakh-tem 
gam 

o-tee 
vat-te-che:zaq 
mits-ra-yim 

al 

ha-am 
le-ma-her 
le-shal-le-cham 
min 

ha-a-rets 

kee 

a:me-ru 
kul-la-nu 
me-teem 


vay-yis:sa 
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Exodus 12:34 


So the people 


their dough 
before 

it was leavened 

in kneading bowls 
wrapped 

in clothing 
[carrying it] on 


their shoulders 


Furthermore, the 
Israelites 


acted 

word 

on Moses’ 
and asked 
the Egyptians 
for articles 

of silver 

and 

gold 

and for clothing 
And the LORD 


gave 


such favor 


the people 


ha-am 

et 

be-tse-qo 
te-rem 
yech-mats 
mish-a-ro-tam 
tse-ru-rot 
be-sim-lo-tam 
al 

shikh:-mam 
uvene 
yis-ra-el 

a-su 

kid-var 
mo:-sheh 
vay-yish-a-lu 
mim-mits-ra-yim 
ke-le 
khe-seph 
u-khe-le 
za-hav 
u-se-ma-lot 
va:-YHVH 
na-tan 

et 

chen 


ha-am 
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Exodus 12:36 


in the sight 


of the Egyptians 


that they granted 
their request 

In this way they 
plundered 


the Egyptians 
journeyed 


The Israelites 


from Rameses 
to Succoth 


with about 600,000 


on foot 

men 
besides 
women and children 
also 

And a mixed 
multitude 
went up 
with them 
both flocks 
and herds 


livestock 


be-e-ne 
mits-ra-yim 
vay-yash-i-lum 
vay-nats-tse:lu 
et 

mits-ra-yim 
vay-yis-u 
ve-ne 

yis-ra-el 
me-ra-me-ses 
suk-ko-tah 
ke-shesh 
me-o-wt 
e-leph 

rag-lee 
hag-ge-va‘reem 
le-vad 
mit-taph 
ve-gam 

e-rev 
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Exodus 12:38 


along with great 
droves of 


the people baked 


their dough 


what they had brought 
out of Egypt 

loaves 

into unleavened 

Since 

had no 

leaven 


For 


when they had been 
driven out 


of Egypt 

not 

they could 
delay 

and 

any provisions 
had not 
prepared 

for themselves 


Now the duration 


ka-ved 

me:od 
vay-yo:phu 

et 

hab-ba-tseq 
a-sher 
ho-w:tsee-u 
mim-mits-ra-:yim 
u-got 
mats-tso-wt 

kee 

lo 

cha-mets 

kee 

go-re-shu 
mim-mits-ra-yim 
ve-lo 

ya:khe-lu 
le-hit-mah-me-ah 
ve-gam 

tse-dah 

lo 

a-su 

la-hem 
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Exodus 12:40 


of the Israelites’ 


stay 
in Egypt 
was 430 


years 


At the end 
of the 430 


years 


very 
day 

to the 
went out 
all 
divisions 
the LORD’s 
of the land 


of Egypt 


night 


yis-ra-el 
a-sher 
ya-she-vu 
be-mits-ra-yim 
she:lo-sheem 
sha-:nah 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay:hee 
miq-qets 
she-lo-sheem 
sha-:nah 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
sha-:nah 
vay:hee 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
ya-tse-u 

kal 

tsiv-o-wt 
YHVH 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
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Exodus 12:42 


kept a vigil 

that 

Because the LORD 
to bring them 

out of the land 


of Egypt 


night [is to be a vigil ] 
this same 

to the LORD 

to be observed 

by all 


the Israelites 


for the generations to 
come 


said 

And the LORD 
to 

Moses 

and Aaron 
“This 

is the statute 

of the Passover : 
No 


foreigner 


shim-mu-reem 
hu 

la‘YHVH 
le-ho-w:tsee-am 
me-e-rets 
mits-ra-yim 

hu 

hal-lay:lah 
haz-zeh 
la:-YHVH 
shim-mu-reem 
le-khal 

be-ne 

yis-ra-el 
le-do-ro-tam 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
zot 

chuq-qat 
hap-pa-sach 
kal 

ben 

ne-khar 


lo 
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Exodus 12:43 


is to eat 
of it 
But any 


slave [who] 


has been purchased 


after you have 
circumcised him 


may eat 

of it 

A temporary resident 
or hired hand 
shall not 

eat 

[the Passover] 
house 

inside one 

It must be eaten 
You are not 

to take 

any of 

the house 
outside 


the meat 


yo:khal 
bo 
ve:khal 
e-ved 
eesh 
miq-nat 
ka-seph 
u-mal-tah 
o-to 

az 
yo-khal 
bo 
to-wo-shav 


ve-sa-kheer 


be-va-yit 
e-chad 
ye-a-khel 
lo 
to-w-tsee 
min 
hab-ba-yit 
min 
hab-ba-sar 


chu-tsah 


Exodus 12:44 


Exodus 12:45 


Exodus 12:46 


any of the bones 
and you may not 


break 


The whole 
congregation 
of Israel 

must celebrate 
it 

If 

resides 

with 


a foreigner 


you and wants to 
celebrate 


Passover 
the LORD’s 


must be circumcised 


all the 


males [in the 
household] 


then 

he may come near 
to celebrate it 
and he shall be 
like a native 


of the land 


ve-e-tsem 
lo 
tish-be-ru 
vo 

kal 

a-dat 
yis-ra-el 
ya-a-su 
o:to 
ve:khee 
ya-gur 
it-te-kha 
ger 
ve-a-sah 
phe-sach 
la-‘YHVH 
him-mo-wl 
lo 

khal 
za‘khar 
ve-az 
yiq-:rav 
la-a-so-to 
ve-ha-yah 
ke-ez-rach 
ha-a-rets 


ve-khal 


MonDY 


Exodus 12:47 


Exodus 12:48 


uncircumcised man 
But no 

may eat 

of it 

law 

The same 

shall apply 

to both the native 
and the foreigner 
who resides 
among you” 

did 

Then all 


the Israelites 


just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


and Aaron 
this — 
they did 
And 

very 


day 


to-w-rah 
a-chat 
yih-yeh 
la-ez-rach 
ve-lag-ger 
hag-gar 
be-to-wkh-khem 
vay-ya-a-su 
kal 

be-ne 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
mo-sheh 
ve-et 
a-ha-ron 
ken 

a'su 
vay:hee 
be-e-tsem 


hay:yo:wm 
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Exodus 12:49 


Exodus 12:50 


Exodus 12:51 


on that 
brought 


the LORD 


the Israelites 


out of the land 
of Egypt 

by 

their divisions 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“ Consecrate 
to Me 
every 

firstborn male 

The firstborn 

from every 
womb 


among the Israelites 


[both] of man 
and beast ” 


to Me 


haz-zeh 
ho-w-tsee 
YHVH 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
al 
tsiv-o-tam 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
qad-desh 
lee 

khal 
be-kho-wr 
pe-ter 

kal 
re-chem 
biv-ne 
yis-ra-el 
ba-a-:dam 
u-vab-be-he-mah 


lee 


Exodus 13:1 


Exodus 13:2 


belongs 
told 


So Moses 


the people 


“ Remember 


day 

this 

[the day] 

you came out 
of Egypt 

out of the house 
of slavery 

for 

by the strength 
of His hand 
brought you out 


the LORD 


of it 

And nothing 
shall be eaten 
leavened 
Today 

you 


are leaving 


hu 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

ha-am 
za:kho-wr 
et 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
a:sher 
ye-tsa-‘tem 
mim-mits-ra-yim 
mib-bet 
a-va‘'deem 
kee 
be-cho-zeq 
yad 
ho-w-tsee 
YHVH 
et-khem 
miz-zeh 
ve-lo 
ye-a-khel 
cha-mets 
hay:yo:wm 
at-‘tem 


yo-tse-eem 
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Exodus 13:3 


Exodus 13:4 


in the month 

of Abib 

And 

when 

brings 

the LORD 

you into 

the land 

of the Canaanites 
Hittites 
Amorites 
Hivites 

and Jebusites — 
[the land] 

He swore 

to your fathers 
that He would give 
you 

a land 

flowing 

with milk 

and honey — 


you shall keep 


service 
this 


month 


be-cho-desh 
ha-a-veev 
ve-ha-yah 

khee 
ye-vee-a:kha 
YHVH 

el 

e-rets 
hak:ke-na-a-:nee 
ve-ha:-chit-tee 
ve-ha-e-mo-ree 
ve-ha-chiw-vee 
ve-hay-vu-see 
a-sher 

nish-ba 
la-a-vo-te-kha 
la-tet 

lakh 

e-rets 

za-vat 

cha-lav 
u-de-vash 
ve-a-vad-ta 

et 

ha-a-vo-dah 
haz:zot 


ba-cho-desh 
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Exodus 13:5 


in this 

For seven 

days 

you are to eat 
unleavened bread 
day 

and on the seventh 
there shall be a feast 
to the LORD 
Unleavened bread 


shall be eaten 


during those seven 
days 

Nothing 
may be found 
among you 
leavened 

nor shall 

be found 

your 

leaven 

anywhere within 
borders 

you are to explain 
to your son 


day 


haz-zeh 
shiv-at 
ya‘meem 
to-khal 
mats-tsot 
u-vay-yo:wm 
hash-she-vee-ee 
chag 
la‘YHVH 
mats-tso-wt 
ye-a-khel 

et 

shiv-at 
hay-ya‘meem 
ve-lo 
ye-ra-eh 
le-kha 
cha-mets 
ve-lo 
ye-ra-eh 
le-kha 

se-or 
be:khal 
ge-vu-le-kha 
ve-hig-gad-ta 
le-vin-kha 
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Exodus 13:6 


Exodus 13:7 


Exodus 13:8 


And on that 


‘This is because of 
what 

did 

the LORD 

for me 

when I came out 
of Egypt’ 

It shall be 

for you 

a sign 

on 

your hand 

and a reminder 


on your forehead 


that 

is to be 

the Law 

of the LORD 

on your lips 

For 

hand 

with a mighty 
brought you out 


the LORD 


ha-hu 

le-mor 
ba-a-vur 

zeh 

a:sah 

YHVH 

lee 

be-tse-tee 
mim-mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
le-kha 

le-o-wt 

al 

ya-de-kha 
u-le-zik-ka-:ro-wn 
ben 

e-ne-kha 
le-ma-an 
tih-yeh 
to-w-rat 
YHVH 
be:phee-kha 
kee 

be-yad 
cha-za-qah 
ho-w-tsi-a-kha 


YHVH 
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Exodus 13:9 


of Egypt 


Therefore you shall 
keep 


statute 

this 

at the appointed time 
year 

after year 

And 

after 

brings 

the LORD 

you into 

the land 

of the Canaanites 
as 

He swore 

to you 

and your fathers 
and gives it 

to you 

you are to present 
of every 

the firstborn male 
womb 

to the LORD 


All 


mim-mits-ra-yim 


ve-sha:mar-ta 
et 
ha-chuq:qah 
haz-zot 
le-mo-w-a:dah 
mee-ya‘meem 
ya:‘mee:mah 
ve-ha-yah 

kee 
ye-vi-a‘kha 
YHVH 

el 

e-rets 
hak-ke-na-a-:nee 
ka-a-sher 
nish-ba 


le-kha 


ve-la-a-vo-te-kha 


u-ne-ta-nah 
lakh 
ve-ha-a-var-ta 
khal 

pe-ter 
re-chem 
la:-YHVH 


ve-khal 
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Exodus 13:10 


Exodus 13:11 


Exodus 13:12 


the firstborn 


livestock 


of your 


males 

[belong to] the LORD 
every 

firstborn 

donkey 

You must redeem 
with a lamb 

and if 

you do not 


redeem it 


you are to break its 
neck 


And every 


firstborn 


of your sons 


you must redeem 


when 
asks you 
your son 


In the future 


pe-ter 
she-ger 
be-he-mah 
a-sher 
yih-yeh 
le-kha 
haz-ze-kha-reem 
la‘YHVH 
ve-khal 
pe-ter 
cha-mor 
tiph-deh 
ve-seh 
veim 

lo 

tiph-deh 
va-a-‘raph-to 
ve-khol 
be-kho-wr 
a:dam 
be-va-ne-kha 
tiph-deh 
ve-ha-yah 
kee 
yish-a-le-kha 
vin-kha 


ma-char 
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Exodus 13:13 


Exodus 13:14 


mean ?’ 
‘What 

does this 

you are to tell 
him 

‘With a mighty 
hand 

brought us out 
the LORD 

of Egypt 

out of the house 
of slavery 

And 

when 
stubbornly refused 
Pharaoh 

to let us go 
killed 

the LORD 
every 

firstborn 

in the land 

of Egypt 

both 

of man 


and 


le:mor 

mah 

zot 

ve:a:mar-ta 
e-law 
be-cho-zeq 
yad 
ho-w-tsee-a-nu 
YHVH 
mim-mits-ra-yim 
mib-bet 
a-va‘deem 
vay-hee 

kee 

hiq:shah 
phar-oh 
le-shal-le-che-nu 
vay-ya-ha-rog 
YHVH 

kal 

be-kho-wr 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-be-khor 
a-dam 

ve-ad 


be-kho-wr 
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Exodus 13:15 


beast 


This is why 


| 

sacrifice 

to the LORD 
of every 

the firstborn 
womb 

male 

all 

the firstborn 
of my sons’ 
but | redeem 
So it shall serve as 
a sign 

on 

your hand 
and a symbol 


on your forehead 


for 

with a mighty 
hand 

brought us out 
the LORD 


of Egypt” 


be-he-mah 

al 

ken 

a-nee 
zo-ve-ach 
la:-YHVH 

kal 

pe-ter 

re-chem 
haz:ze-kha:reem 
ve:khal 
be-kho-wr 
ba-nay 
eph-deh 
ve-ha-yah 
le-o-wt 

al 

ya-de:khah 
u-le-to-w-ta-phot 
ben 

e-ne-kha 

kee 

be-cho-zeq 
yad 
ho-w-tsee-a-nu 
YHVH 


mim-mits-ra-yim 
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Exodus 13:16 


go 


When Pharaoh 


let the people 
did not 

lead them 

God 

along the road 
through the land 
of the Philistines 
though 


was shorter 


said 


God 


might change their 
minds 


[they] 

“If [the people] face 
war 

and return 

to Egypt” 

around 


So God 


vay:hee 
be-shal-lach 
par-oh 

et 

ha-am 

ve-lo 
na:cham 
e-lo-heem 
de-rekh 
e-rets 
pe-lish-teem 
kee 
qa-ro-wv 

hu 

kee 

a:mar 
e-lo-heem 
pen 
yin:na-chem 
ha:am 
bir-o-tam 
mil-cha-mah 
ve-sha-vu 
mits-ra-ye-mah 
vay-yas:sev 
e-lo-heem 


et 
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Exodus 13:17 


Exodus 13:18 


led the people 

by the way 

of the wilderness 
Sea 

toward the Red 
arrayed for battle 
left 


And the Israelites 


the land 
of Egypt 
took 


Moses 


the bones 
of Joseph 
with him 
because 


swear a solemn oath 


{Joseph had made} 
the sons 


of Israel 
when he said 


will surely attend to 


“God 


ha-am 
de-rekh 
ham-mid-bar 
yam 

suph 
va-cha‘mu-sheem 
a:lu 

vene 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yig:qach 
mo-sheh 

et 

ats-mo-wt 
yo:w:seph 
im-mo 

kee 
hash-be-a 
hish-bee-a 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 
pa-qod 
yiph-qod 


e-lo-heem 
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Exodus 13:19 


you 


and then you must 
carry 


my bones 

from this place ” 
with you 

They set out 
from Succoth 
and camped 

at Etham 

on the edge 

of the wilderness 
And the LORD 
went 

before them 

by day 

in a pillar 

of cloud 

to guide 

their way 

by night 

and ina pillar 

of fire 


to give them light 


so that they could 
travel 


by day 


et-khem 
ve-ha-a-lee-tem 
et 
ats-mo-tay 
miz-zeh 
it-te-khem 
vay-yis-u 
mis-suk-kot 
vay-ya-cha-nu 
ve-e-tam 
biq:tseh 
ham-mid-bar 
va:YHVH 
ho-lekh 
liph-ne-hem 
yo:w:mam 
be-am-mud 
anan 
lan-cho-tam 
had-de-rekh 
ve-lay:lah 
be-am-mud 
esh 

le-ha-eer 
la-hem 
la-le-khet 


yo:-w:‘mam 
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Exodus 13:20 


Exodus 13:21 


or night 
Neither 

left 

the pillar 

of cloud 

by day 

nor the pillar 
of fire 

by night 

its place before 
the people 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“Tell 
to 


the Israelites 


turn back 
and encamp 


before 


Pi-hahiroth 
between 


Migdol 


va-la-ye-lah 
lo 

ya:meesh 
am:mud 
he-a-nan 
yo:w:mam 
ve-am-mud 
ha-esh 
la-ye-lah 
liph:ne 
ha:am 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-ya:shu-vu 
ve-ya-cha-nu 
liph:ne 

pee 
ha-chee-rot 
ben 


mig-dol 


SAGAN 


Exodus 13:22 


Exodus 14:1 


Exodus 14:2 


and the sea 


directly opposite 


Baal-zephon 


You are to encamp 
by 

the sea 

will say 


For Pharaoh 


of the Israelites 

in confusion 

‘They 

are wandering the land 
has boxed them 

in’ 

the wilderness 


And I will harden 


heart 

Pharaoh’s 

so that he will pursue 
them 


But | will gain honor 


u-ven 
hay:yam 
lipbh-ne 

ba-al 
tse-phon 
nikh:cho 
ta-cha-nu 

al 

hay:yam 
ve-a-mar 
par-oh 

liv-ne 
yis-ra-el 
ne-vu-kheem 
hem 
ba-a-rets 
Sa-gar 
a:le-hem 
ham-mid-bar 
ve:chiz-zaq:tee 
et 

lev 

par-oh 
ve-ra-daph 
a:cha:re-hem 


ve-ik-ka-ve-dah 


PV SU 
ON. 
SANE 
ALY 
MEDLO 
Aa 
>41 mY 
T 

Eig 
ZON = 

= LVY 
MD a 
ILY Y 


Exodus 14:3 


Exodus 14:4 


by means of Pharaoh 
and all 

his army 

will know 

and the Egyptians 
that 

| 

am the LORD ” 
the Israelites did 
So this is what 
was told 

When the king 
of Egypt 

that 

had fled 

the people 
changed 

their minds 
Pharaoh 

and his officials 
about 

[them] 

and said 


“What 


have we done ? 


be-phar-oh 
u-ve:khal 
che-lo 
ve-ya-de-u 
mits-ra-yim 
kee 

a:nee 

YHVH 
vay-ya-a-su 
khen 
vay-yug-gad 
le-me-lekh 
mits-ra-yim 
kee 

va-rach 
ha-am 
vay-ye:ha:phekh 
le-vav 
par-oh 
va-a-va-‘daw 
el 

ha-am 
vay-yo:m-ru 
mah 

zot 

a-see-nu 


kee 
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Exodus 14:5 


We have released 


Israel 
from serving us” 


So [Pharaoh] prepared 


his chariot 


his army 
and took 
with him 

He took 


600 


chariots 

of the best 

and all 

the other chariots 
of Egypt 

with officers 

over 

all of them 
hardened 


And the LORD 


the heart 


of Pharaoh 


shil-lach-nu 
et 

yis-ra-el 
me-a-ve-de-nu 
vay-ye-sor 
et 

rikh-bo 

ve-et 

am:mo 
la-qach 
im-mo 
vay-yiq:qach 
shesh 
me-o-wt 
re-khev 
ba-chur 
ve-khol 
re-khev 
mits-ra-yim 
ve-sha-li-shim 
al 

kul-lo 
vay-chaz:zeq 
YHVH 

et 

lev 


par-oh 


ZON 


Exodus 14:6 


Exodus 14:7 


Exodus 14:8 


king 
of Egypt 


so that he pursued 


the Israelites 


who were marching 
out 


defiantly 


pursued [the Israelites] 
The Egyptians — 
and 

overtook 

them 

as they camped 
by 

the sea 

all 

horses 

and chariots 
Pharaoh’s 
horsemen 

and troops — 


near 


me:lekh 
mits-ra-yim 
vay-yir-doph 
a:cha-re 

be-ne 

yis-ra-el 
uvene 
yis-ra-el 
yo-tse-eem 
be-yad 

ra‘mah 
vay-yir-de-phu 
mits-ra-yim 
a:cha:re-hem 
vay-yas-see-gu 
o-w:tam 
cho-neem 

al 

hay:yam 

kal 

sus 

re-khev 
par-oh 
u-pha-ra:shaw 
ve-che-lo 

al 


pee 


WW /™ 
Myon 
= £6)>7 
aA 
1 
SYN 
TY 
SYN 
Myon 
Ou 

Paia 

Y= £5>-Y 
Myo 
my 
YALU 


Exodus 14:9 


Pi-hahiroth 


opposite 


Baal-zephon 
As Pharaoh 

approached 
looked up 


the Israelites 


and saw 

the Egyptians 
marching 
after them 


were terrified 


and cried out 


and [they] 


to 

the LORD 
They said 

to 

Moses 

there were no 


“Was it because 


ha-chee-rot 
liph-ne 

ba-al 
tse-phon 
u-phar-oh 
hiq-reev 
vay-yis-u 
vene 
yis-ra-el 

et 

e-ne-hem 
ve-hin-neh 
mits-ra-yim 
no-se-a 
a:cha:re-hem 
vay-yee-re-u 
me-od 
vay-yits-a-qu 
vene 
yis-ra-el 

el 

YHVH 
vay-yo-me-ru 
el 

mo-sheh 
ha-mib-be-lee 


en 
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Exodus 14:10 


Exodus 14:11 


graves 
in Egypt 
that you brought us 
to die ? 
into the wilderness 


What 


have you done 

to us 

by bringing us out 
of Egypt ? 


{Did we} not 


say 
to you 


in Egypt 


“Leave us alone 


so that we may serve 


the Egyptians ’? 


For 


it would have been 
better 


for us 


qe-va:reem 
be-mits-ra-yim 
le-qach-ta-nu 
la-mut 
bam-mid-bar 
mah 

zot 

a:see-ta 


la-nu 


le-ho-w-tsee-a-nu 


mim-mits-ra-yim 


ha-lo 

zeh 
had-da-var 
a-sher 
dib-bar-nu 
e-le-kha 
ve-mits-ra-yim 
le-mor 
cha-dal 
mim-men-nu 
ve-na-av-dah 
et 
mits-ra-yim 
kee 

to-wv 


la-nu 
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Exodus 14:12 


to serve 


the Egyptians 


than to die 


in the wilderness ” 


told 


But Moses 


the people 
“Do not 
be afraid 
Stand firm 


and you will see 


salvation 


the LORD’s 


which He will 
accomplish 


for you 
today 

for 

the Egyptians 


you see today 


you will never 


a-vod 

et 
mits-ra-yim 
mim-mu-te-nu 
bam-mid-bar 
vay-yo-mer 
mo:sheh 

el 

ha-am 

al 

tee-ra-u 
hit-yats-vu 
ureu 

et 
ye-shu-at 
YHVH 
a-sher 
ya-a-seh 
la‘khem 
hay:yo:wm 
kee 

a-sher 
re-ee-tem 
et 
mits-ra-yim 
hay:yo:wm 


lo 
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Exodus 14:13 


again 


see 


The LORD 

will fight 

for you 

you 

need only to be still ” 
said 

Then the LORD 

to 

Moses 

“Why 

are you crying out 
to Me? 


Tell 


the Israelites 


to go forward 


And as for you 


lift up 


your staff 


and stretch out 


to-see-phu 
lir-o-tam 
o-wd 

ad 

o-w:lam 
YHVH 
yil-la;chem 
la‘khem 
ve-at-tem 
ta-cha-ree-shun 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
mah 
tits-aq 
e-lay 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-yis-Sa-U 
ve-at-tah 
ha-rem 

et 
mat-te-kha 


u-ne-teh 
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Exodus 14:14 


Exodus 14:15 


Exodus 14:16 


your hand 
over 

the sea 

and divide it 
can go 


so that the Israelites 


through 
the sea 


on dry ground 


And | 
will harden 
the hearts 


of the Egyptians 

so that they will go in 
after them 

Then I will gain honor 
by means of Pharaoh 
and all 

his army 

and chariots 

and horsemen 


will know 


et 

ya-de:kha 

al 

hay:yam 
u-ve-qa-e-hu 
ve-ya-vo-u 
vene 

yis-ra-el 
be-to-wkh 
hay:yam 
bay-yab-ba-shah 
va-a-nee 
hin-nee 
me-chaz:zeq 

et 

lev 

mits-ra-yim 
ve-ya-vo-u 
a:cha-re-hem 
ve-ik-ka-ve-dah 
be-phar-oh 
u-ve:khal 
che-lo 
be-rikh:bo 
u-ve:pha-ra:-shaw 


ve-ya-de-u 
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Exodus 14:17 


Exodus 14:18 


The Egyptians 
that 

| 

am the LORD 
when | am honored 
through Pharaoh 
his chariots 

and his horsemen ” 
withdrew 

And the angel 

of God 

who had gone 
before 

the camp 

of Israel 

and went 

behind them 

also moved 

The pillar 

of cloud 

from before them 
and stood 

behind them 

so that it came 
between 

the camps 


of Egypt 


mits-ra-yim 

kee 

a:nee 

YHVH 
be-hik-ka-ve-dee 
be-phar-oh 
be-rikh-bo 
u-ve:pha-ra-shaw 
vay-yis:sa 
mal-akh 
ha-e:lo-heem 
ha-ho-lekh 
liph-ne 
ma:cha-neh 
yis-ra-el 
vay-ye:lekh 
me-a-cha-re-hem 
vay-yis:sa 
am-mud 
he-a:nan 
mip-pe:ne-hem 
vay-ya-a‘mod 
me-a-cha-re-hem 
vay-ya-vo 

ben 

ma:cha-neh 


mits-ra-yim 
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Exodus 14:19 


Exodus 14:20 


and 


Israel 

was 

The cloud 

there in the darkness 


but it lit up 


the night 
neither [camp] 
went near 


the other 


So all 
night long 
stretched out 


Then Moses 


his hand 
over 

the sea 
drove back 


the LORD 


the sea 


wind 


u-ven 
ma:cha-neh 
yis-ra-el 
vay:hee 
he-a:nan 
ve-ha-cho-shekh 
vay-ya-er 

et 
hal-la-ye-lah 
ve-lo 

qa:rav 

zeh 

el 

zeh 

kal 
hal-la-ye-lah 
vay-yet 
mo-sheh 

et 

ya-do 

al 

hay:yam 
vay-yo-w:lekh 
YHVH 

et 

hay:yam 


be-ru-ach 


Exodus 14:21 


east 

with a strong 
and all 

that night 


that turned 


[it] 
into dry land 
were divided 

So the waters 
went 


and the Israelites 


through 

the sea 

on dry ground 

of water 

on their 

with walls 

right 

and on their left 
chased after them — 
And the Egyptians 
and followed 
them 

all 


horses 


qa:deem 

az:zah 

kal 

hal-lay-lah 
vay-ya‘sem 

et 

hay:yam 
le-cha-ra-vah 
vay-yib-ba-qe-u 
ham-ma-yim 
vay-ya-vo-u 
ve-ne 

yis-ra-el 
be-to-wkh 
hay:yam 
bay-yab-ba-shah 
ve-ham-ma-yim 
la‘hem 
cho-mah 
mee-mee-:nam 
u-mis:se-mo:lam 
vay-yir-de-phu 
mits-ra-yim 
vay-ya:vo-u 
a:cha:re-hem 
kol 
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Exodus 14:22 


Exodus 14:23 


Pharaoh’s 
chariots 
and horsemen — 


into 


the sea 
however 
watch 

At morning 
looked down 
the LORD 

on 

the army 

of the Egyptians 
from the pillar 
of fire 


and cloud 


and He threw their 
camp into confusion 


to wobble 


wheels 
He caused their chariot 


driving 


par-oh 

rikh-bo 
u-pha-ra:shaw 
el 

to-wkh 
hay:yam 
vay-hee 
be-ash-mo-ret 
hab-bo-qer 
vay-yash-:qeph 
YHVH 

el 

ma:cha-neh 
mits-ra-yim 
be-am-mud 
esh 

ve-a-‘nan 
vay-ya‘ham 

et 

ma-cha-neh 
mits-ra-yim 
vay-ya-sar 

et 

o-phan 
mar-ke-vo-taw 


vay-na-ha-ge-hu 
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Exodus 14:24 


Exodus 14:25 


so that they had 
difficulty 


said 

the Egyptians 
“Let us flee 
from 

the Israelites ” 
“for 

the LORD 

is fighting 

for them 
against Egypt ! ” 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ Stretch out 


your hand 

over 

the sea 

may flow back 

so that the waters 
over 

the Egyptians 
[and] 


their chariots 


bikh-ve-dut 
vay-yo:mer 
mits-ra-yim 
a:nu-sah 
mip-pe-ne 
yis-ra-el 

kee 

YHVH 
nil-cham 
la-yhem 
be-mits-ra-yim 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ne-teh 

et 

ya-de:kha 

al 

hay:yam 
ve-ya:shu-vu 
ham-ma-yim 
al 
mits-ra-yim 
al 

rikh:bo 


ve-al 


Exodus 14:26 


and horsemen ” 
stretched out 


So Moses 


his hand 
over 
the sea 
returned 
the sea 


and at daybreak 


to its normal state 
As the Egyptians 


were retreating 


swept them 


the LORD 


into 

the sea 
flowed back 
The waters 


and covered 


the chariots 


pa-ra:‘shaw 
vay-yet 
mo-sheh 

et 

ya-do 

al 

hay:yam 
vay-ya:shav 
hay:yam 
liph:no-wt 
bo-qer 
le-e-ta:no 
u-mits-ra-yim 
na-seem 
liq-ra-to 
vay-na-er 
YHVH 

et 
mits-ra-yim 
be-to-wkh 
hay:yam 
vay-ya:shu-vu 
ham-ma-yim 
vay:khas-su 
et 
ha-re-khev 
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Exodus 14:27 


Exodus 14:28 


and horsemen — 
the entire 

army 

of Pharaoh 

that had chased 
[the Israelites] 
into the sea 

Not 

survived 


of them 


one 


But the Israelites 


had walked 
on dry ground 
through 

the sea 

of water 

on their 

with walls 
right 

and on their left 
saved 

the LORD 

day 


That 


hap:pa-ra-sheem 
le-khol 

chel 

par-oh 
hab-ba-eem 
a:cha-re-hem 
bay:yam 

lo 

nish-ar 

ba-hem 

ad 

e-chad 

uvene 

yis-ra-el 
ha-le-khu 
vay-yab-ba-shah 
be-to-wkh 
hay:yam 
ve-ham-ma-yim 
la-hem 

cho-mah 
mee-mee:nam 
u-mis:se-mo:lam 
vay-yo:wo:sha 
YHVH 
bay:yo:wm 
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Exodus 14:29 


Exodus 14:30 


Israel 

from the hand 
of the Egyptians 
saw 

and Israel 

the Egyptians 
dead 

on 


the shore 


saw 


When Israel 


power 
the great 

that 

had exercised 

the LORD 

over the Egyptians 
feared 

the people 

the LORD 

and believed 


in Him 


et 

yis-ra-el 
mee-yad 
mits-ra-yim 
vay-yar 
yis-ra-el 

et 

mits-ra-yim 
met 

al 

se-phat 
hay:yam 
vay-yar 
yis-ra-el 

et 

hay-yad 
hag-ge-do-lah 
a:sher 

a:sah 

YHVH 
be-mits-ra-yim 
vay-yee-re-u 
ha-am 

et 

YHVH 
vay-ya-a-mee-nu 


ba-YHVH 
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Exodus 14:31 


Moses 

and in His servant 
Then 

sang 

Moses 


and the Israelites 


song 
this 


to the LORD 


“| will sing 
to the LORD 
for 


He is highly exalted 


The horse 

and rider 

He has thrown 

into the sea 

is my strength 

and my song 

The LORD 

and He has become 


my 


u-ve-mo-sheh 
av-do 

az 

ya-sheer 
mo-sheh 
u-ve-ne 
yis-ra-el 

et 
hash-shee-rah 
haz-zot 
la‘YHVH 
vay:yo-me-ru 
le-mor 
a:shee-rah 
la‘YHVH 

kee 

ga-oh 

ga-ah 

sus 
ve-ro:khe-vo 
ra‘mah 
vay-yam 
az‘zee 
ve-zim-rat 
yah 

vay:hee 


lee 
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Exodus 15:1 


Exodus 15:2 


salvation 

He [is] 

my God 

and | will praise Him 
God 

my father’s 

and | will exalt Him 
The LORD 


is a warrior 


the LORD 

is His name 
chariots 
Pharaoh’s 
and army 

He has cast 
into the sea 
the finest 

of his officers 
are drowned 
Sea 

in the Red 
The depths 
have covered them 
they sank 
[there] 


like 


lee-shu-ah 
zeh 

e-lee 
ve-an-ve-hu 
e-lo-he 

avee 
va:a:ro:me:men:hu 
YHVH 

eesh 
mil-cha-mah 
YHVH 
she-mo 
mar-ke-vot 
par-oh 
ve-che-lo 
ya-rah 
vay-yam 
u-miv-char 
sha-li-shaw 
tub-be-u 
ve-yam 

suph 
te-ho-mot 
ye:-khas-yu:mu 
ya-re-du 
vim-tso-w:lot 
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Exodus 15:3 


Exodus 15:4 


Exodus 15:5 


a stone 

Your right hand 
O LORD 

is majestic 

in power 

Your right hand 
O LORD 

has shattered 
the enemy 

by Your great 
majesty 

You overthrew 
Your adversaries 
You unleashed 
Your burning wrath 
it consumed them 
like stubble 

At the blast 

of Your nostrils 
piled up 

the waters 
stood firm 

like 

a wall 

the currents 
congealed 


the depths 


aven 
ye-mee:ne:kha 
YHVH 
ne-da-ree 
bak-ko-ach 
ye-mee:ne:kha 
YHVH 

tir-ats 

o-w-yev 
uverov 
ge-o-wn-kha 
ta-ha-ros 
qa:me:kha 
te-shal-lach 
cha-ro-ne-kha 
yo:khe-le-mo 
kaq-qash 
u-ve-ru-ach 
ap:pe-kha 
ne-er-mu 
ma-yim 
nits-tse-vu 
khe-mo 

ned 
no-ze:-leem 
qa:phe-u 


te-ho-mot 
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Exodus 15:6 


Exodus 15:7 


Exodus 15:8 


in the heart 
of the sea 
declared 

The enemy 

“| will pursue 
| will overtake 
| will divide 


the spoils 


| will gorge myself on 
them 


| will draw 

my sword 

will destroy them ’ 
my hand 

But You blew 
with Your breath 
covered them 
and the sea 
They sank 

like lead 

waters 

in the mighty 
Who 

is like You 
among the gods 
O LORD ? 


Who 


be-lev 

yam 

a:mar 
o-w:yev 
er-doph 
as:seeg 
a-chal-leq 
sha-lal 
tim-la-e-mo 
naph-shee 
a-reeq 
char-bee 
to-w-ree-she-mo 
ya-dee 
na-shaph-ta 
ve-ru:cha-kha 
kis-sa-mo 
yam 

tsa-la-lu 
ka-o-w:phe-ret 
be:ma-yim 
ad-dee-reem 
mee 
kha-:mo-khah 
ba-e:lim 
YHVH 
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Exodus 15:9 


Exodus 15:10 


Exodus 15:11 


is like You — 
majestic 

in holiness 

revered 

with praises 
performing 
wonders ? 

You stretched out 
Your right hand 
swallowed them up 
and the earth 

You will lead 

With loving devotion 


the people 


You have redeemed 
You will guide them 
with Your strength 
to 

dwelling 

Your holy 

will hear 

The nations 

[and] tremble 
anguish 

will grip 


the dwellers 


ka-mo:khah 
ne-dar 
baq-qo-desh 
no-w'ra 
te-hil-lot 
o-seh 

phe-le 
na-tee-ta 
ye-mee:ne:kha 
tiv-la-e-mo 
a-rets 
na-chee-ta 
ve:chas-de:kha 
am 

zu 

ga-a-le-ta 
ne-hal-ta 
ve-az:ze-kha 
el 

ne-veh 
qad:she:kha 
sha-me-u 
am-meem 
yir-ga-zun 
cheel 

a-chaz 


yo-she-ve 
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Exodus 15:12 


Exodus 15:13 


Exodus 15:14 


of Philistia 

Then 

will be dismayed 
the chiefs 

of Edom 

the leaders 

of Moab 

will seize 
trembling 


will melt away 


those who dwell 
in Canaan 

will fall 

on them 

and terror 

and dread 

By the power 

of Your arm 
they will be as still 
as a stone 

until 

pass by 

Your people 

O LORD 

until 


pass by 


pe-la-shet 
az 

niv-ha-lu 
al-lu-phe 
e-do-wm 
ele 
mo-w-av 
yo-cha:ze-mo 
ra-ad 
na-mo-gu 
kol 
yo-she-ve 
khe-na-an 
tip-pol 
a:le-hem 
e-ma-tah 
va-pha-chad 
big-dol 
ze-ro-w-a:kha 
yid-de-mu 
ka-a-ven 

ad 

ya-a-vor 
am-me:kha 
YHVH 

ad 


ya-a-vor 
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Exodus 15:15 


Exodus 15:16 


the people 


You have bought 

You will bring them in 
and plant them 

on the mountain 

of Your inheritance — 
the place 

for Your dwelling 

You have prepared 

O LORD 

the sanctuary 

O Lord 

have established 
Your hands 

The LORD 

will reign 

forever 

and ever !” 

For when 
went 

horses 
Pharaoh’s 
chariots 

and horsemen 
into the sea 


back 


am 

zu 

qa:nee-ta 
te-vi-e-mo 
ve-tit-ta-e-mo 
be-har 
na-cha-la-te-kha 
ma:kho-wn 
le-shiv-te-kha 
pa-al-ta 

YHVH 
miq-qe-dash 
a-do-nay 
ko-wn-nu 
ya-de:kha 
YHVH 
yim-lokh 
le-o-lam 
va-ed 

kee 

va 

sus 

par-oh 
be-rikh-bo 
u-ve:pha-ra:-shaw 
bay:yam 


vay-ya:shev 
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Exodus 15:17 


Exodus 15:18 


Exodus 15:19 


the LORD 


over them 


brought the waters 
of the sea 


But the Israelites 


walked 

on dry ground 
through 

the sea 

took 

Then Miriam 
the prophetess 
sister 


Aaron’s 


a tambourine 
in her hand 
followed her 
and all 


the women 


with tambourines 
and dancing 
sang back 


to them: 


YHVH 
a:le-hem 

et 

me 

hay:yam 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
ha-le-khu 
vay-yab:ba-shah 
be-to-wkh 
hay:yam 
vat-tiq:qach 
mir-yam 
han-ne-vee-ah 
a-:cho-wt 
a-ha-ron 

et 

hat-toph 
be-ya-dah 
vat-te-tse-na 
khal 
han-na-sheem 
a:cha-re-ha 
be-tup:peem 
u-vim-cho-lot 
vat-ta-an 


la‘fhem 
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Exodus 15:20 


Exodus 15:21 


And Miriam 
“ Sing 

to the LORD 
for 


He is highly exalted 


the horse 

and rider 

He has thrown 
into the sea” 
led 


Then Moses 


Israel 

Sea 

from the Red 
and they went out 
into 

the Desert 
of Shur 

they walked 
For three 
days 

in the desert 
without 
finding 


water 


mir-yam 
shee-ru 
la:-YHVH 

kee 

ga-oh 

ga-ah 

sus 
ve-ro:khe-vo 
ra‘mah 
vay-yam 
vay-yas-sa 
mo-sheh 

et 

yis-ra-el 
mee-yam 
suph 
vay-ye-tse-u 
el 

mid-bar 
shur 
vay-ye:le-khu 
she-lo-shet 
ya-meem 
bam-mid-bar 
ve-lo 
ma'tse-u 


ma-yim 


Exodus 15:22 


And when they came 
to Marah 

not 

they could 

drink 

the water 

[there] 

because 

was bitter 

it 


( That is why 


it was named 


Marah ) 

grumbled 

So the people 
against 

Moses 

saying 

“What 

are we to drink ?” 
And [Moses] cried out 
to 

the LORD 

showed him 


and the LORD 


vay-ya-vo-u 
ma:ra-tah 
ve-lo 
ya:khe-lu 
lish-tot 
ma-yim 
mim-ma-rah 
kee 
ma:reem 
hem 

al 

ken 

qara 
she-mah 
ma-rah 
vay-yil-lo-nu 
ha-am 

al 

mo-sheh 
le-mor 

mah 
nish-teh 
vay-yits-aq 
el 

YHVH 
vay-yo:w:re-hu 


YHVH 
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Exodus 15:24 


Exodus 15:25 


a log 

And when he cast it 
into 

the waters 

were sweetened 
[they] 

There 

[the LORD] made 
for them 

a statute 

and an ordinance 
and there 

He tested them 
saying 

“If 


you will listen carefully 


to the voice 

of the LORD 

your God 

what is right 

in His eyes 

and do 

and pay attention 
to His commands 
and keep 


all 


ets 
vay-yash-lekh 
el 
ham-ma-yim 
vay-yim-te-qu 
ham-ma-yim 
sham 

sam 

lo 

choq 
u-mish-pat 
ve-sham 
nis-sa-hu 
vay:yo:mer 

im 
sha:mo-w-a 
tish:ma 
le-qo-wl 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-hay-ya-:shar 
be-e-naw 
ta-a-seh 
ve-ha-a-zan-ta 
le-mits:-wo-taw 
ve-sha-mar-ta 


kal 
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Exodus 15:26 


His statutes 
any 


of the diseases 


bring 

on the Egyptians 
[then] | will not 
I inflicted 

on you 

For 

| 

am the LORD 
who heals you ” 
Then they came 
to Elim 

where 


there were twelve 


springs 

of water 

and seventy 
palm trees 

and they camped 
there 

by 

the waters 


set out 


chuq:qaw 

kal 
ham:ma:cha:lah 
a-sher 
sam-tee 
ve-mits-ra-yim 
lo 

a-seem 
a:le-kha 

kee 

a-:nee 

YHVH 
ro:phe-e-kha 
vay-ya-Vo-u 
e-li-mah 
ve-sham 
she-tem 
es:reh 

e-not 

ma-yim 
ve-shiv-eem 
te-ma-reem 
vay-ya:cha-nu 
sham 

al 
ham-ma-yim 


vay-yis-u 
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Exodus 15:27 


Exodus 16:1 


from Elim 
and came 
the whole 


congregation 


of Israel 

to 

the Desert 
of Sin 
which 

is between 


Elim 


and Sinai 


On the fifteenth 


day 

month 

of the second 
after they had left 
the land 

of Egypt 
grumbled 


[they all] 


me-e-lim 
vay-ya:vo-uU 
kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 

el 

mid-bar 
seen 
a-sher 

ben 

elim 

u-ven 
see-nay 
ba-cha-:mish-shah 
a-sar 
yo-wm 
la-cho-desh 
hash-she-nee 
le-tse-tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yil-I-nu 
kal 

a-dat 

be-ne 


yis-ra-el 
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Exodus 16:2 


against 


Moses 


and Aaron 


[And there] in the 
desert 


[they said] 


“If only 


we had died 
hand 

by the LORD’s 
in the land 

of Egypt !” 
“There we sat 
by 

pots 

of meat 

and ate 

of bread 

our fill 

but 

you have brought 
us 


into 


al 

mo-sheh 
ve-al 
a-ha-ron 
bam-mid-bar 
vay-yo:me-ru 
a-le-hem 
be-ne 
yis-ra-el 

mee 

yit-ten 
mu-te-nu 
ve-yad 

YHVH 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
be-shiv-te-nu 
al 

seer 
hab-ba-sar 
be-a-khe-le-nu 
le-chem 
la-so-va 

kee 
ho-w:tse-tem 
o-ta:nu 


el 
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Exodus 16:3 


desert 
this 


to death !” 


whole 
assembly 

this 

to starve 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 

“ Behold 

| will rain down 
for you 

bread 

from 

heaven 

are to go out 
the people 
and gather 
enough for that day 


Each day 


In this way 
| will test 


they will follow 


ham-mid-bar 
haz-zeh 
le-ha-meet 
et 

kal 
haq-qa-hal 
haz:zeh 
ba-ra-av 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
hin-nee 
mam-teer 
la‘khem 
le-cchem 

min 
hash-sha:ma-yim 
ve-ya-tsa 
ha-am 
ve-la-qe:tu 
de-var 
yo-wm 
be-yo:w:mo 
le-ma-an 
a-nas-sen-nu 


ha-ye-lekh 


Exodus 16:4 


My instructions 
whether 

or not 

Then 

day 

on the sixth 


when they prepare 


what 

they bring in 
it will be 
twice 

as 

much 

as they gather 


on the other days” 


said 

So Moses 
and Aaron 
to 

all 


the Israelites 


“This evening 
you will know 


that 


be-to-w-ra-tee 
im 

lo 

ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
hash-shish-shee 
ve-he-khee-nu 
et 

a:sher 
ya-vee-u 
ve-ha-yah 
mish-neh 

al 

a:sher 
yil-qe-tu 
yo-wm 

yo-wm 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
ve-a-ha-:ron 

el 

kal 

be-ne 

yis-ra-el 

e-rev 
vee-da-tem 


kee 
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Exodus 16:5 


Exodus 16:6 


it was the LORD 
who brought 

you 

out of the land 

of Egypt 

and in the morning 


you will see 


glory 


the LORD’s 


because He has heard 


your grumbling 
against 


Him 


For who 

are we that 

you should grumble 
against us ? ” 
added 

And Moses 

will give 

“The LORD 

you 

this evening 


meat 


YHVH 
ho-w-tsee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
u-vo-qer 
u-re-ee-tem 
et 

ke-vo-wd 
YHVH 
be-sha-me-o 
et 
te-lun-no-te-khem 
al 

YHVH 
ve-nach-nu 
mah 

kee 
tal-lo-nu 
a:le-nu 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
be-tet 
YHVH 
la‘khem 
ba-e-rev 


ba-sar 
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Exodus 16:7 


Exodus 16:8 


to eat 

and bread 

in the morning 
to fill you 

has heard 

for He 

your grumbling 


Your grumblings 
against Him 

are we? 

Who 

are not 


against us 


but 
against 
the LORD” 
said to 


Then Moses 


Aaron 


“Tell 


the whole 


le-e-khol 
ve-le-chem 
bab-bo-qer 
lis‘bo-a 
bish-mo-a 
YHVH 

et 
te-lun-no-te-khem 
a-sher 
at-tem 
mal-lee-nim 
a-law 
ve-nach-nu 
mah 

lo 

a-le-nu 
te-lun-no-te-khem 
kee 

al 

YHVH 
vay:yo:mer 
mo-sheh 

el 

a-ha-ron 
e-mor 

el 


kal 
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Exodus 16:9 


congregation 


of Israel 
“Come 
before 
the LORD 
for 


He has heard 


your grumbling ’” 
And as 

was speaking 
Aaron 

to 

the whole 


congregation 


of Israel 
they looked 
toward 

the desert 
and there 
the glory 

of the LORD 
appeared 

in a cloud 


said 


a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
qir-vu 
liph-ne 
YHVH 

kee 

sha:ma 

et 
te-lun-no-te-khem 
vay:hee 
ke-dab-ber 
a-ha-ron 

el 

kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yiph-nu 
el 
ham-mid-bar 
ve-hin-neh 
ke-vo-wd 
YHVH 
nir-ah 
be-a-nan 


vay-dab-ber 
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Exodus 16:10 


Exodus 16:11 


Then the LORD 
to 


Moses 


“| have heard 


the grumbling 


of the Israelites 


Tell them 


“At 

twilight 

you will eat 

meat 

and in the morning 
you {will} be filled 
with bread 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD 


your God ’” 


That evening 


came 


YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
sha-ma-tee 
et 

te-lun-not 
be-ne 
yis-ra-el 
dab-ber 
a:le-hem 
le-mor 

ben 
ha-ar-ba-yim 
to-khe-lu 
va-sar 
u-vab-bo-qer 
tis-be-u 
la-chem 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay:hee 
va-e-rev 


vat-ta-al 
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Exodus 16:12 


Exodus 16:13 


quail 


and covered 


the camp 

and in the morning 
there was 

a layer 

of dew 

around 

the camp 

had evaporated 
When the layer 
of dew 

there 

on 

floor 

the desert 
were thin 
flakes 

as fine 

as frost 

on 

the ground 
saw it 


When the Israelites 


they asked 


has-se:law 
vat-te-khas 
et 
ham-ma-cha-neh 
u-vab-bo-qer 
ha-ye-tah 
shikh-vat 
hat-tal 
Sa-veev 
lam-ma-cha-neh 
vat-ta-al 
shikh-vat 
hat-tal 
ve-hin-neh 

al 

pe-ne 
ham-mid-bar 
daq 
me-chus:pas 
daq 
kak-ke-phor 
al 

ha-a-rets 
vay:yir-u 
ve-ne 
yis-ra-el 


vay-yo:me-ru 
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Exodus 16:14 


Exodus 16:15 


at his side 


reported back 


“I have done 

as 

You commanded ” 
And | looked 

and saw 

above 

the expanse 
above 

the heads 


of the cherubim 


of sapphire 


the likeness 


of athrone 


And [the LORD] said 
to 

the man 

clothed 


in linen 


be-ma-te-naw 
me:-sheev 
da-var 

le-mor 
a-see-tee 
kha-’a:sher 
tsiw-vee:ta-nee 
va-er-eh 
ve-hin-neh 

el 

ha-ra-qee-a 
a:sher 

al 

rosh 
hak:ke-ru-veem 
ke-e-ven 
Sap-peer 
ke-mar-eh 
de-mut 

kis-se 

nir-ah 
a:‘le-hem 
vay-yo-mer 

el 

ha-eesh 
le-vush 


hab-bad-deem 
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Ezekiel 10:1 


Ezekiel 10:2 


“Go 


inside 


the wheelwork 


beneath 

the cherubim 
Fill 

your hands 


with burning coals 


from among 

the cherubim 
and scatter them 
over 

the city ” 

he went in 

And as | watched 
the cherubim 
were standing 
on the south side 
of the temple 
went in 

Now when the man 
and a cloud 


filled 


vay-yo:mer 

bo 

el 

be-no-wt 
lag-gal-gal 

el 

ta-chat 
lak-ke-ruv 
u-mal-le 
cha:phe:-ne-kha 
ga-cha-le 

esh 
mib-be-no-wt 
lak-ke-ru-veem 
u-ze-roq 

al 

ha-eer 
vay-ya:vo 
le-e-nay 
ve-hak:ke-ru-veem 
o-me-:deem 
mee-meen 
lab-ba-yit 
be-vo-o 
ha-eesh 
ve-he-a-nan 


ma-le 
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Ezekiel 10:3 


court 

the inner 

rose 

Then the glory 
of the LORD 
from above 
the cherubim 
[and stood] over 
the threshold 
of the temple 
was filled 


The temple 


with the cloud 
and the court 


was filled 


with the brightness 
of the glory 

of the LORD 

The sound 

of the wings 

of the cherubim 
could be heard 

as 


court 


et 

he-cha-tser 
hap:pe-:nee-meet 
vay-ya:ram 
ke-vo-wd 
YHVH 

me-al 
hak-ke-ruv 

al 

miph-tan 
hab-ba-yit 
vay-yim-ma-le 
hab-ba-yit 

et 

he-a:nan 
ve-he-cha-tser 
ma:le-ah 

et 

no-gah 
ke-vo-wd 
YHVH 
ve-qo-wl 
kan-phe 
hak-ke-ru-veem 
nish-ma 

ad 


he-cha-tser 
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Ezekiel 10:4 


Ezekiel 10:5 


far as the outer 
like the voice 

of God 
Almighty 

when He speaks 


When 


the LORD commanded 


the man 
clothed 

in linen 

saying 

“Take 

fire 

from within 
the wheelwork 
from among 
the cherubim ” 
the man went in 
and stood 
beside 

a wheel 


reached out 


Then one of the 
cherubim 


his hand 


ha-chee-tso-nah 
ke-qo-wl 

el 

shad-day 
be-dab-be-ro 
vay:hee 
be-tsaw-wo-to 
et 

ha-eesh 
le-vush 
hab-bad-deem 
le-mor 

qach 

esh 
mib-be-no-wt 
lag-gal-gal 
mib-be-no-wt 
lak-ke-ru-veem 
vay-ya-vo 
vay-ya-a‘mod 
e-tsel 
ha-o-w:phan 
vay-yish-lach 
hak-ke-ruv 

et 

ya-do 


mib-be-no-wt 
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Ezekiel 10:6 


Ezekiel 10:7 


the fire 

that 

was among 
[them] 

and took [some of] 
And he put it 
into 

the hands 

of the man clothed 
in linen 

who received it 
and went out 
appeared 

( The cherubim 
to have the form 
hands 

of human 

under 

their wings ) 
Then | looked 
and saw 

four 

wheels 

beside 


the cherubim 


lak-ke-ru-veem 
el 

ha-esh 

a:sher 
be-no-wt 
hak-ke-ru-veem 
vay-yis:sa 
vay-yit-ten 

el 

cha:phe-ne 
le-vush 
hab-bad-deem 
vay-yig:qach 
vay-ye-tse 
vay-ye-ra 
lak-ke-ru-veem 
tav-neet 

yad 

a:dam 

ta-chat 
kan-phe:-hem 
va-er-eh 
ve-hin-neh 
ar-ba-ah 
o-w:phan-:neem 
e-tsel 


hak-ke-ru-veem 
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Ezekiel 10:8 


Ezekiel 10:9 


wheel 
one 
beside 
cherub 


each 


And the wheels 
gleamed 
stone 


like a beryl 


[As for] their 
appearance 


form 
had the same 
all four 


like 


a wheel 

within 

a wheel 

When they moved 
in 


any of the four 


o-w:phan 
e-chad 

e-tsel 
hak-ke-ruv 
e-chad 
ve-o-w:phan 
e-chad 

e-tsel 
hak-ke-ruv 
e-chad 
u-mar-eh 
ha-o-w:phan-neem 
ke-en 

e-ven 
tar-sheesh 
u-mar-e-hem 
de-mut 
e-chad 
le-ar-ba-tam 
ka-a-sher 
yih-yeh 
ha-o-w-phan 
be-to-wkh 
ha-o-w-phan 
be-lekh:tam 
el 


ar-ba-at 
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Ezekiel 10:10 


Ezekiel 10:11 


directions 
they would go 
without 
turning 

as they moved 
For 


wherever 


faced 
the head 


in that direction 


[the cherubim] would 
go 


without 

turning 

as they moved 
Their entire 

bodies 

including their backs 
hands 


and wings 


were full of 

eyes 

all around 

as were their four 
wheels 


the wheels 


riv-e-hem 
ye-le-khu 

lo 

yis-sab-bu 
be-lekh-tam 

kee 
ham-ma-:qo-wm 
a:sher 

yiph-neh 

ha-rosh 
a-cha-raw 
ye-le-khu 

lo 

yis-sab-bu 
be-lekh-tam 
ve:khal 

be-sa-‘ram 
ve-gab:be-hem 
vee-de-hem 
ve-khan:phe-hem 
ve-ha-o-w:phan-neem 
me-le-eem 
e-na-yim 

Sa-veev 
le-ar-ba-tam 
o-w:phan-ne-hem 


la-o-w:phan-neem 
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Ezekiel 10:12 


Ezekiel 10:13 


being called 

“the whirling wheels ” 
| heard 

had four 

faces : 

Each [of the cherubim] 
face 

the first 

was that 

of a cherub 

that 

the second 

that 

of aman 

the third 

that 

of a lion 


and the fourth 


of an eagle 
rose upward 
Then the cherubim 


These 


were the living 
creatures 


la-hem 

qo-w:ra 
hag-gal-gal 
be-a-ze-nay 
ve-ar-ba-ah 
pha-neem 
le-e-chad 

pe-ne 
ha-e-chad 
pe-ne 
hak-ke-ruv 
u-phe-ne 
hash-she-nee 
pe-ne 

a:dam 
ve-hash-she-lee-shee 
pe-ne 

ar-yeh 
ve-ha-re-vee-ee 
pe-ne 

na-sher 
vay-ye-rom:-mu 
hak-ke-ru-veem 
hee 
ha-chay-yah 


a-sher 
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Ezekiel 10:14 


Ezekiel 10:15 


| had seen 

by the River 

Kebar 

moved 

When the cherubim 
moved 

the wheels 

beside them 

spread 


[and even when they] 


their wings 
to rise 
from 

the ground 
did not 
veer away 


the wheels 


from their side 


When the cherubim 
stood still 

the wheels also stood 
still 

and when they 
ascended 


the wheels ascended 


with them 


ra-ee-tee 
bin-har 

ke-var 
u-ve-le-khet 
hak-ke-ru-veem 
ye-le-khu 
ha:o-w:phan-neem 
ets-lam 

u-vis-et 
hak-ke-ru-veem 
et 

kan-phe-hem 
la‘rum 

meal 

ha-a-rets 

lo 

yis-sab-bu 
ha:o-w:phan-neem 
gam 

hem 
me-ets:lam 
be-a-me-dam 
ya-a-mo-du 
u-ve-ro-w:mam 
ye-ro-wm-mu 


o-w:tam 
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Ezekiel 10:16 


Ezekiel 10:17 


for 

the spirit 

of the living creatures 
was in [the wheels] 
moved away 

Then the glory 

of the LORD 

from 

the threshold 

of the temple 

and stood 

above 

the cherubim 

lifted 


the cherubim 


their wings 

and rose up 

from 

the ground 

As | watched 

as they went 
with the wheels 
beside them 

And they stopped 
at the entrance 


gate 


kee 

ru-ach 
ha-chay-yah 
ba-hem 
vay-ye-tse 
ke-vo-wd 

YHVH 

me-al 

miph-tan 
hab-ba-yit 
vay-ya-a‘mod 
al 
hak-ke-ru-veem 
vay-yis-u 
hak-ke-ru-veem 
et 

kan-phe-hem 
vay-ye-ro-wm-mu 
min 

ha-a-rets 
le-e-nay 
be-tse-tam 
ve-ha-o-w:phan-:neem 
le-um-ma-tam 
vay-ya-:a‘mod 
pe-tach 


sha-ar 
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Ezekiel 10:18 


Ezekiel 10:19 


one 


another 
“What 
isit?” 

For 

they did not 
know 

what 

it was 

told 

So Moses 
them 

“It 

is the bread 
that 

has given 
the LORD 
you 

to eat 


This 


is what 

has commanded : 
the LORD 

is to gather 


as much 


eesh 


el 


hu 
vay:yo-mer 
mo-sheh 
a:le-hem 
hu 
hal-le-chem 
a:sher 
na-tan 
YHVH 
la‘khem 
le-akh-lah 
zeh 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
liq-tu 


mim-men-nu 


Exodus 16:16 


of the house 
of the LORD 
of the east 
with the glory 
of the God 

of Israel 
above 

them 


These 


were the living 
creatures 


| had seen 
beneath 
the God 

of Israel 

by the River 
Kebar 

and | knew 
that 

were cherubim 
they 

had four 
four 

faces 


Each 


wings 


bet 

YHVH 
haq:qad:‘mo-w:nee 
u-khe-vo-wd 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:le-hem 
mil-ma-e-lah 
hee 
ha-chay-yah 
a:sher 
ra-ee-tee 
ta-chat 
e-lo-he 
yis-ra-el 
bin-har 
ke-var 
va-e-da 

kee 
khe-ru-veem 
hem-mah 
ar-ba-ah 
ar-ba-ah 
pha-neem 
le-e-chad 
ve-ar-ba 


ke-na-:pha-yim 
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Ezekiel 10:20 


Ezekiel 10:21 


and 

with what looked like 
hands 

human 

under 

their wings 

looked like 


Their faces 


the faces 
| had seen 
by 

the River 


Kebar 


Each [creature] 


straight ahead 


went 

lifted me up 
Then the Spirit 
and brought 


me 


le-e-chad 
u-de-mut 
ye-de 
a:dam 
ta-chat 
kan-phe-hem 
u-de-mut 
pe-ne-hem 
hem-mah 
hap:pa:neem 
a-sher 
ra-ee-tee 

al 

ne-har 
ke-var 
mar-e-hem 
ve-o-w:tam 
eesh 

el 

e-ver 
pa:naw 
ye-le-khu 
vat-tis:sa 
o-tee 
ru-ach 
vat-ta-ve 


otee 


Ezekiel 10:22 


Ezekiel 11:1 


to 
the gate 
of the house 


of the LORD 


that faces 

east 

And there 

at the entrance 
of the gate 


[were] twenty-five 


men 
| saw 
Among 
them 
Jaazaniah 
son 


of Azzur 


and Pelatiah 

son 

of Benaiah 

who were leaders 
of the people 

And [the LORD] said 


to me 


el 

sha-ar 

bet 

YHVH 
haq:qad-mo-w:nee 
hap:po-w-neh 
qa-dee:mah 
ve-hin-neh 
be-phe-tach 
hash-sha-ar 
es-‘reem 
va-cha-mish-shah 
eesh 

va-er-eh 
ve-to-w:kham 
et 
ya-a-zan-yah 
ben 

az-zur 

ve-et 
pe-lat-ya-hu 
ben 
be-na-ya-hu 
sa-re 

ha-am 
vay-yo-mer 


e-lay 
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Ezekiel 11:2 


“Son 

of man 

these 

are the men 
who plot 

evil 

and give 
counsel 
wicked 

city 

in this 

They are saying 
“Is not 

the time near 
to build 
houses ? 

The city 

[is] the cooking pot 
and we 

are the meat’ 
Therefore 
prophesy 
against them 
prophesy 

O son 

of man!” 


fell 


ben 

a:‘dam 

el-leh 
ha-a:na-sheem 
ha-cho-she:veem 
aven 
ve-hay-yo-a:tseem 
a-tsat 

ra 

ba-eer 

haz:zot 
ha-o-me-reem 
lo 

ve-qa-ro-wv 
be-no-wt 
bat-teem 

hee 

has-:seer 
va-a-:nach-nu 
hab-ba-sar 
la‘khen 
hin-na-ve 
a:le-hem 
hin-na-ve 

ben 

a-‘dam 


vat-tip-pol 
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Ezekiel 11:3 


Ezekiel 11:4 


Ezekiel 11:5 


upon me 
And the Spirit 
of the LORD 
and told 

me 

to declare 

that this is what 
says : 

the LORD 
“That is what 
you are thinking 
O house 

of Israel 


the thoughts 


that arise in your 
minds 


and | 

know 

You have multiplied 
those you killed 
city 

in this 

and filled 

its streets 

with the dead 
Therefore 

this is what 


says : 


a:lay 

ru-ach 

YHVH 
vay-yo:mer 
e-lay 

e-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 

ken 
a-mar-tem 
bet 

yis-ra-el 
u-ma-a-lo-wt 
ru-cha:-khem 
a-nee 
ye-da-tee-ha 
hir-be-tem 
chal-le-khem 
ba-eer 
haz-zot 


u-mil-le-tem 


chu-tso-te-ha 


cha-lal 


la-khen 


koh 


a:‘mar 


HJO 
YA 
RDS 
Amy =Y 
n 
oy 

YUY 

oy 

BS Oa 

qu 

MY NA 
‘toe 
SYN 
Ti PONY 
MY) UTILY A 


A 

o E 
PAA SINE 
MUS f JSE 
Qor 

ipa galley 

MOM SON, 
Pen Y IL 
JJ 
WW 

By 

omy 


Ezekiel 11:6 


Ezekiel 11:7 


the Lord 
GOD 


The slain 


you have laid 
within 

[this city] 

are the meat 
and the city 


is the pot 


but | will remove you 
from it 

the sword 

You fear 

the sword 

so | will bring 
against you 

declares 

the Lord 

GOD 


| will bring you 


out of [the city] 
and deliver 
you 


into the hands 


a-do-nay 
YHVH 
chal-le-khem 
a:sher 
sam-tem 
be-to-w:khah 
hem-mah 
hab-ba-sar 
ve-hee 
has-seer 
ve-et-khem 
ho-w-tsee 
mit-to-w-khah 
che-rev 
ye-re-tem 
ve-che-rev 
avee 
a:le-khem 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-ho-w:tse-tee 
et-khem 
mit-to-w:khah 
ve-na-tat-tee 
et-khem 
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Ezekiel 11:8 


Ezekiel 11:9 


of foreigners 
and | will execute 
against you 
judgments 

by the sword 
You will fall 
even 

to the borders 
of Israel 

and | will judge 
you 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
The city 

will not 

be 

for you 

a pot 

nor will you 

be 

within it 

the meat 

even to 

the borders 


of Israel 


za-‘reem 
ve-a-see-tee 
va-khem 
she-pha:teem 
ba-che-rev 
tip-po-lu 

al 

ge-vul 
yis-ra-el 
esh-po-wt 
et-khem 
vee-da:‘tem 
kee 

a-‘nee 


YHVH 


tih-yeh 
la‘khem 
le-seer 
ve-at-tem 
tih-yu 
ve-to-w:khah 
le-va-sar 

el 

ge-vul 


yis-ra-el 


Ezekiel 11:10 


Ezekiel 11:11 


| will judge 

you 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD 

For 

My statutes 

you have neither 
followed 

My ordinances 
nor 

practiced 

to the ordinances 
of the nations 


around you” 


but you have 
conformed 


Now as | was 
prophesying 
Pelatiah 

son 

of Benaiah 
died 

Then | fell 


facedown 


esh-pot 
et-khem 
vee-da-‘tem 
kee 

a-nee 

YHVH 

a:sher 
be-chuq:qay 

lo 

ha-lakh-tem 
u-mish-pa-tay 
lo 

a-see-tem 
u-khe-mish-pe-te 
hag:go-w-yim 
a:sher 
se-vee-vo-w-te-khem 
a:see-tem 
vay-hee 
ke-hin-na-ve-ee 
u-phe-lat-ya-hu 
ben 

be-na-yah 

met 

va-ep:pol 

al 


pa-:nay 
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Ezekiel 11:12 


Ezekiel 11:13 


and cried out 
voice 


in aloud 


“Oh 

Lord 

GOD 

to a complete end ?” 
will You 


bring 


the remnant 
of Israel 

came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

your brothers — 
your relatives 


your fellow exiles 


and the whole 
house 


of Israel 


va-ez-aq 
qo-wl 
ga-do-wl 
va-o-mar 
a-hah 
a-do-nay 
YHVH 
ka-lah 
at-tah 
o-seh 

et 
she-e-reet 
yis-ra-el 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
le-mor 
ben 
a-‘dam 
a-che-kha 
a:che-kha 
an-she 
ge-ul-la-te-kha 
ve-khal 
bet 


yis-ra-el 
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Ezekiel 11:14 


Ezekiel 11:15 


are those of whom 


have said 


the people 

of Jerusalem 
‘They are far away 
from 

the LORD 

to us 

this 

has been given 
land 

as a possession’ 
Therefore 

declare 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘Although 

| sent them far away 


among the nations 


and scattered them 
among the countries 


| have been 


kul-loh 

a:sher 
a-me:ru 
la-hem 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ra-cha-qu 
me-al 

YHVH 

la-nu 

hee 

nit-te-nah 
ha-a-rets 
le-mo-w:ra-shah 
la-khen 

e-mor 

koh 

a-mar 
a-do-nay 
YHVH 

kee 
hir-chaq:teem 
bag-:go-w-yim 
ve-khee 
ha-phee-tso-w:teem 
ba-a-ra-tso-wt 


va-e-hee 
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Ezekiel 11:16 


“Each one 
as 

he needs 
an omer 


for each 


person 


mn 


in your tent 
You may take 
did 
this 


So the Israelites 


Some gathered 
more 


and some less 

When they measured 
it 

by the omer 


had no 


excess 


he who gathered much 


and he who gathered 
little 


had no 


shortfall 


eesh 

le-phee 
a:khe-lo 

o-mer 
lag-gul-go-let 
mis-par 
naph-sho-te:khem 
eesh 

la-a-sher 
be-a-ho-lo 
tiq-qa-chu 
vay-ya-a-su 
khen 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-yil-qe-tu 
ham-mar-beh 
ve-ham-mam-eet 
vay-ya-mod-du 
va-o-mer 

ve-lo 

he-deeph 


ham-mar-beh 


ve-ham-mam-eet 


lo 


hech-seer 
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Exodus 16:17 


Exodus 16:18 


for them 

a sanctuary 

yet for a little while 
in the countries 
to which 

they have gone 
Therefore 
declare 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 


“| will gather 


you from 
the peoples 


and assemble 


you from 
the countries 


to which 


you have been 
scattered 


and | will give back 


to you 


la-hem 
le-miq-dash 
meat 
ba-a-ra-tso-wt 
a-sher 

ba-u 

sham 

la-khen 

e-mor 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
ve-qib-bats-tee 
et-khem 

min 
ha-am-meem 
ve-a-saph-tee 
et-khem 

min 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 
ne-pho-tso-w:tem 
ba-hem 
ve-na-tat-:tee 
la‘khem 


et 


Ezekiel 11:17 


the land 

of Israel ’ 

When they return 
to it 


they will remove 


all 

its detestable things 
and 

all 


its abominations 


And I will give 
them 

of heart 
singleness 
spirit 

a new 

and put 
within them 

| will remove 
their heart 


of stone 


and give 
them 


a heart 


ad-mat 
yis-ra-el 

u-va-u 
sham-mah 
ve-he-see-ru 
et 

kal 
shiq-:qu-tse-ha 
ve-et 

kal 
to-w-a-vo-w:te-ha 
mim-men-nah 
ve-na-tat-tee 
la-hem 

lev 

e-chad 
ve-ru-ach 
cha-da-shah 
etten 
be-qir-be-khem 
va-ha:si-ro-tee 
lev 

ha-e-ven 
mib-be-sa-ram 
ve-na-tat-tee 
la-hem 


lev 


{™ LY 
JY NV 
YAN 
FMN 
YY 
ty 

Jy 


DANDY 
Ro) 

pee et 

MV 


YNY 
YUS 
HtA 

AMU Nt 
NEY 
Ei 

YT 
MNAE 
e 
(ONS 

eio 


Ezekiel 11:18 


Ezekiel 11:19 


of flesh 
so that 
My statutes 


they may follow 


My ordinances 
keep 


and practice them 


Then they will be 
My 

people 

and | 

will be 

their 

God 

But as for 

those whose hearts 
detestable things 


and abominations 


pursue 


| will bring their 
conduct 


upon their own heads 
down 


declares 


ba-sar 

le-ma-an 
be-chuq:-qo-tay 
ye-le-khu 

ve-et 
mish-pa-tay 
yish-me-ru 
ve-a-su 

o-tam 

ve-ha-yu 

lee 

le-am 

Va-a:nee 
eh-yeh 

la-hem 
le-lo-heem 
ve-el 

lev 
shiq-:qu:tse-hem 
ve-to-w-a:vo-w:te-hem 
lib-bam 

ho-lekh 


dar-kam 


be-ro-sham 
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Ezekiel 11:20 


Ezekiel 11:21 


the Lord 
GOD” 
spread 


Then the cherubim 


their wings 
with the wheels 
beside them 
and the glory 
of the God 

of Israel 

was above 
them 

rose up 

And the glory 
of the LORD 
from 

within 

the city 

and stood 
over 


the mountain 


east 
of the city 
And the Spirit 


lifted me up 


a-do-nay 
YHVH 
vay-yis:u 
hak-ke-ru-veem 
et 
kan-phe-hem 
ve-ha-o-w:phan-neem 
le-um-ma-tam 
u-khe-vo-wd 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:le-hem 
mil-ma-e-lah 
vay-ya-al 
ke-vo-wd 
YHVH 

me-al 

to-wkh 

ha-eer 
vay-ya-a‘mod 
al 

ha-har 

a:sher 
miq-:qe:dem 
la-eer 
ve-ru-ach 


ne-sa-at-nee 
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Ezekiel 11:22 


Ezekiel 11:23 


Ezekiel 11:24 


and carried me 


to Chaldea 


back 


to the exiles 


in the vision [given] 


by the Spirit 
of God 

had gone up 
from me 


After the vision 


| told 


the exiles 


everything 


the LORD 

had shown me 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 


“Son 


vat-te-vee-e-nee 
khas-dee-mah 
el 
hag-go-w-lah 
bam-mar-eh 
be-ru-ach 
e-lo-heem 
vay-ya-al 
me:a:lay 
ham-mar-eh 
a:sher 
ra-ee-tee 
va-a-dab-ber 
el 
hag-go-w:lah 
et 

kal 

div-re 

YHVH 

a:sher 
her-a-:nee 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 


ben 
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Ezekiel 11:25 


Ezekiel 12:1 


Ezekiel 12:2 


of man 

in 

house 

a rebellious 
you 

are living 


They have eyes 


to see 
but do not 
see 


and ears 


to hear 

but do not 
hear 

for 

house 

are a rebellious 
they 
Therefore 

son 

of man 


pack 


your bags 


a-dam 
be-to-wkh 
bet 
ham-me-ree 
at-tah 
yo-shev 
a-sher 
e-na-yim 
la-hem 
lir-o-wt 
ve-lo 

rau 
a:ze-na-yim 
la-hem 
lish:mo-a 
ve-lo 
sha-me-u 
kee 


bet 


ve-at-tah 
ben 
a:dam 
a-seh 
le-kha 


ke-le 


Ezekiel 12:3 


for exile 


In broad daylight 


and go 


set out from your 
place 


to 


another 

as they watch 
Perhaps 

they will understand 
though 

house 

are a rebellious 
they 

Bring out 


your baggage 


for exile 
by day 


as they watch 


go out 
Then in the evening 
as they watch 


like those who go 


go-w:lah 
u-ge-leh 
yo:-w-mam 
le-e-ne-hem 
ve-ga:lee-ta 
mim-me-qo:wm-:kha 
el 
ma:qo:wm 
a-cher 
le-e-ne-hem 
u-lay 

yir-u 

kee 

bet 

meree 
hem-mah 
ve-ho-w:tse-ta 
khe-le-kha 
kikh-le 
go-w:lah 
yo:-w:mam 
le-e-ne-hem 
ve-at-tah 
te-tse 
va-e-rev 
le-e-ne-hem 


ke-mo-w-tsa-e 
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Ezekiel 12:4 


into exile 
As they watch 


dig 


through the wall 


and carry [your 
belongings] 


out through it 

And as they watch 
your bags to 

your shoulder 

lift 

at dusk 

and take them out 
your face 

cover 

so that you cannot 


see 


the land 

For 

a sign 

| have made you 
to the house 

|” 


of Israe 


So | did 


as 


go-w:lah 
le-e-ne-hem 
cha-tar 
le-kha 
vaq:qeer 
ve-ho-w:tse-ta 
bo 
le-e-ne-hem 
al 

ka-teph 
tis-sa 
ba-a-la:tah 
to-w-tsee 
pa-ne:kha 
te-khas-seh 
velo 

tir-eh 

et 

ha-a-rets 
kee 
mo-w:phet 
ne-tat-tee-kha 
le-vet 
yis-ra-el 
Va-a-as 

ken 


ka-a-sher 
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Ezekiel 12:5 


Ezekiel 12:6 


Ezekiel 12:7 


| was commanded 
my bags 


| brought out 


for exile 
by day 
and in the evening 


| dug 


through the wall 
by hand 


at dusk 


| took [my belongings] 


out 


on 
my shoulder 
carrying them 

as they watched 
came 

the word 

of the LORD 

to me 

And in the morning 
saying 

“Son 

of man 

hasn’t 


asked 


tsuw-ve-tee 
ke-lay 
ho-w-tse-tee 
kikh-le 
go-w:lah 
yo:w:mam 
u-va-e-rev 
cha-tar-tee 
lee 
vaq-qeer 
be-yad 
ba-a:la-tah 
ho-w-tse-tee 
al 

ka-teph 
na-sa-tee 
le-e-ne-hem 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
bab-bo-qer 
le-mor 

ben 

a:dam 

ha-lo 


a:me'ru 
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Ezekiel 12:8 


Ezekiel 12:9 


you 
house 

of Israel 

the rebellious 
‘What 

are you 

doing ?’ 

Tell 

them 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

[concerns] the prince 
burden 

‘This 

in Jerusalem 
and all 

the house 

of Israel 

who 

are 

there ’ 

You are to say 
‘| 


am a sign to you’ 


e-le-kha 

bet 

yis-ra-el 

bet 
ham-me-ree 
mah 

at-tah 

o:seh 

e-mor 
a-le-hem 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
han-na-see 
ham-mas:sa 
haz:zeh 
bi-ru-sha-lam 
ve:khal 

bet 

yis-ra-el 
a-sher 
hem-mah 
ve-to:-w:kham 
e-mor 

a‘nee 


mo-w:phet:khem 
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Ezekiel 12:10 


Ezekiel 12:11 


Each one 


as 


much as he needed to 
eat 


gathered 

said 

Then Moses 

to them 

one 

“No 

may keep 

any of it 

until 

morning ” 

But they did not 
listen 

to 

Moses 

left 

some people 
part of 

it until 

morning 

and it became infested 
with maggots 
and began to smell 
was angry 


with them 


eesh 
le-phee 
a-khe-lo 
la-qa-tu 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
a:le-hem 
eesh 

al 

yo-w:ter 
mim-men-nu 
ad 

bo-qer 

velo 
sha-me-u 

el 

mo-sheh 
vay-yo-w:ti-ru 
a-na-sheem 
mim-men-nu 
ad 

bo-qer 
vay-ya‘rum 
to-w:la‘eem 
vay-yiv-ash 
vay-yiq:tsoph 


a-le-hem 


Um 


Exodus 16:19 


Exodus 16:20 


Just as 

it happened here 
so 

will it be done 

to them 

into exile 

as captives 

they will go 


the prince 


among them 

his bags to 

his shoulder 

will lift 

And at dusk 

and go out 
through the wall 
They will dig 


to bring him out 


his face 
He will cover 


so 


cannot 


see 


ka-a-sher 
a:see-tee 
ken 

ye-a:seh 
la‘yhem 
bag-go-w:lah 
vash-she-vee 
ye-le-khu 
ve-han-na-see 
a:sher 
be-to-w-kham 
el 

ka-teph 
yis:sa 
ba-a:la-tah 
ve-ye-tse 
baq:qeer 
yach-te-ru 
le-ho-w-tsee 
vo 

pa:naw 
ye-khas-seh 
ya-an 


a-sher 
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Ezekiel 12:12 


he 


the land 


But | will spread 


My net 

over him 

and he will be caught 
in My snare 

| will bring 

him 

to Babylon 

the land 


of the Chaldeans 


yet he will not 
see it 

and there 

he will die 


all 


around him 

the attendants 
and all 

his troops 

And | will scatter 


to every 


hu 

et 

ha-a-rets 
u-pha-ras-tee 
et 

rish-tee 
a-law 
ve-nit:pas 
bim-tsu-da-tee 
ve-he-ve-tee 
o:to 
va-:ve-lah 
e-rets 
kas-deem 
ve-o-:w:tah 

lo 

yir-eh 
ve-sham 
ya-mut 
ve:khol 
a-sher 
se-vee-vo-taw 
‘ez-roh 
ve:khal 
a-gap:paw 
e-za-reh 


le-khal 
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Ezekiel 12:13 


Ezekiel 12:14 


wind 

a sword 

and | will draw 

to chase after them 
And they will know 
that 

| 

am the LORD 
when | disperse 
them 

among the nations 
and scatter 


them 


throughout the 
countries 


But | will spare 


of them 


a few 
from sword 
and famine 
and plague 

so that 


they can recount 


all 
their abominations 


in the nations 


ru-ach 
ve-che-rev 
a-reeq 
a-cha-re-hem 
ve-ya-de-u 

kee 

a-:nee 

YHVH 
ba-ha-:phee-tsee 
o-w:tam 
bag:go-w-yim 
ve-ze-ree-tee 
o-w:tam 
ba-a-ra:tso-wt 
ve-ho-w-tar-tee 
me:hem 

an-she 

mis:par 
me:-che-rev 
me-ra-av 
u-mid-da-ver 
le-ma-an 
ye-sap-pe-ru 

et 

kal 
to-w-a-vo-w:te-hem 


bag-go-w-yim 
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Ezekiel 12:15 


Ezekiel 12:16 


to which 


they go 


Then they will know 
that 

| 

am the LORD ” 
came 

Moreover, the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

your bread 

with trembling 

eat 

your water 

with quivering 

and anxiety 

and drink 


Then tell 


the people 
of the land 
that this is what 


says 


a-dam 
lach:me-kha 
be-ra-ash 
to-khel 
u-me-me:kha 
be-ra-ge-zah 
u-vid-a-gah 
tish-teh 
ve-a-mar-ta 
el 

am 

ha-a-rets 
koh 


a:mar 
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Ezekiel 12:17 


Ezekiel 12:18 


Ezekiel 12:19 


the Lord 

GOD 

about those living 
in Jerusalem 
[and] in 

the land 

of Israel : 

their bread 
with anxiety 
‘They will eat 
their water 

in dread 

and drink 

for 

will be stripped 
their land 


of everything in it 


because of the 
violence 


of all 

who dwell 

init 

cities 

The inhabited 
will be laid waste 
and the land 
desolate 


will become 


a-do-nay 

YHVH 
le-yo-wo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 

el 

ad-mat 

yis-ra-el 
lach-mam 
bid-a-gah 
yo-khe-lu 
u-me-me:-hem 
be-:shim-ma-mo-wn 
yish-tu 

le-ma-an 
te-sham 

ar-tsah 
mim-me:lo-ah 
me-cha-mas 

kal 
hay-yo:she-veem 
bah 
ve-he-a-reem 
han-no-wo:sha-vo-wt 
te-che-rav-nah 
ve-ha-a-rets 
she-ma-:mah 


tih-yeh 
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Ezekiel 12:20 


Then you will know 
that 

| 

am the LORD ’” 
came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

what 

proverb 


is this 


[that] you have in 
the land 


of Israel 


go by 
‘The days 
fails’ ? 
and every 
vision 
Therefore 
tell 


them 


vee-da-tem 
kee 

a:nee 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a:dam 

mah 
ham-ma:shal 
haz-zeh 
la‘khem 

al 

ad-mat 
yis-ra-el 
le-mor 
ya-ar-khu 
hay-ya‘meem 
ve-a-vad 
kal 
cha-:zo-wn 
la-khen 
e-mor 


a-le-hem 
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Ezekiel 12:21 


Ezekiel 12:22 


Ezekiel 12:23 


that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘Iwill put an end 
proverb 

to this 


they will no longer 


recite 

it’ 

and in Israel 
But 

say 

to them: 
are at hand 
‘The days 
will be fulfilled 
when every 
vision 

For 

no 


there will be 


more 


koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hish-bat-tee 
et 
ham-ma:shal 
haz-zeh 
ve-lo 
yim-she-lu 
o-to 

o-wd 
be-yis-ra-el 
kee 

im 

dab-ber 
a:le-hem 
qa-re-vu 
hay-ya‘meem 
u-de-var 

kal 
cha-:zo-wn 


kee 


Ezekiel 12:24 


visions 
false 
divinations 
or flattering 
within 

the house 
of Israel 
because 

| 

the LORD 


will speak 


whatever 

| speak 

word 

and it will be fulfilled 
without 


delay 


For 

in your days 

house 

O rebellious 

| will speak 

a message 

and bring it to pass 


declares 


cha-:zo-wn 
shaw 
u:miq:sam 
cha-laq 
be-to-wkh 
bet 

yis-ra-el 

kee 

a:nee 

YHVH 
a:dab-ber 

et 

a:sher 
a-dab-ber 
da-var 
ve-ye-a:seh 
lo 
tim-ma-shekh 
o-wd 

kee 
vee-me:khem 
bet 
ham-me-ree 
a-dab-ber 
da-var 
va-a-see-tee 


ne-um 
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Ezekiel 12:25 


the Lord 

GOD’” 

came 

Furthermore, the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

take note 


that the house 


of Israel 

is saying 
‘The vision 
that 

he 

sees 


years from now 
is for many 
future ’ 

about the distant 
he 

prophesies 
Therefore 

tell 

them 


that this is what 


a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 
hin-neh 

vet 

yis-ra-el 
o-me:reem 
he-cha-zo-wn 
a:sher 

hu 

cho-zeh 
le-ya‘meem 
rab-beem 
u-le-it-teem 
re-cho-w:qo-wt 
hu 

nib-ba 
la-khen 
e-mor 
a:le-hem 


koh 
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Ezekiel 12:26 


Ezekiel 12:27 


Ezekiel 12:28 


says : 
the Lord 

GOD 

‘None 

will be delayed 


any longer 


of My words 

| speak 

The message 
will be fulfilled 
declares 

the Lord 
GOD’” 

came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 
prophesy 
against 

the prophets 


of Israel 


who are now 
prophesying 


tim-ma-shekh 
o-wd 

kal 
de-va-ray 
a:sher 
a:dab-ber 
da-var 
ve-ye-a-seh 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
le-mor 
ben 
a:dam 
hin-na-ve 
el 
ne-vee-e 
yis-ra-el 


han-nib-ba-eem 
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Ezekiel 13:1 


Ezekiel 13:2 


So Moses 


gathered 


Every morning 


each one 

as much 

as was needed 
grew hot 

and when the sun 


it melted away 


day 

On the sixth 
they gathered 
as much food — 
twice 

two 

omers 

per person — 
came 

and all 

the leaders 

of the congregation 
and reported 
this to Moses 


He told them 


mo-sheh 
vay-yil-qe-tu 
o-to 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
eesh 

ke-phee 
a:khe-lo 
ve-cham 
hash-she-mesh 
ve-na-mas 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-shish-shee 
la-qe-tu 
le-chem 
mish-neh 
she-ne 
ha-o-mer 
la-e-chad 
vay-ya-vo-u 

kal 

ne-see-e 
ha-e-dah 
vay-yag:gee-du 
le-mo-sheh 


vay:yo:mer 
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Exodus 16:21 


Exodus 16:22 


Exodus 16:23 


Tell 


those who prophesy 


out of their own 
imagination : 


Hear 

the word 
of the LORD ! 
This is what 
says : 

the Lord 
GOD 

Woe 

to 

prophets 
the foolish 
who 


follow 


their own spirit 
nothing 

yet have seen 
like foxes 
among the ruins 
Your prophets 

O Israel 

are 


You did not 


go up 


ve-a:mar-ta 
lin-vee-e 
mil-lib-bam 
shim-u 

de-var 

YHVH 

koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

ho-w 

al 
han-ne-vee-eem 
han-ne-va:-leem 
a-sher 
ho-le-kheem 
a-char 

ru-cham 
u-le-vil-tee 

ra-u 
ke-shu-a-leem 
ba-cho-ra-vo-wt 
ne-vee-e:kha 
yis-ra-el 

ha-yu 

lo 


a-lee-tem 
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Ezekiel 13:3 


Ezekiel 13:4 


Ezekiel 13:5 


to the gaps 

or restore 

the wall 

around 

the house 

of Israel 

so that it would stand 
in the battle 

on the Day 

of the LORD 
They see 

false visions 
divinations 

and speak lying 
They claim 
‘Thus declares 
the LORD’ 
when the LORD 
did not 

send them 

yet they wait 
for the fulfillment 
of their message 
Haven’t you 
vision 

a false 


seen 


bap-pe-ra-tso-wt 
vat-tig-de-ru 
ga-der 

al 

bet 

yis-ra-el 
la-a-mod 
bam-mil-cha:mah 
be-yo:wm 
YHVH 

cha:zu 

shaw 
ve-qe:sem 
ka-zav 
ha-o-me-reem 
ne-um 

YHVH 
va:YHVH 

lo 
she-la-cham 
ve-yi-cha-lu 
le-qay-yem 
da-var 
ha-lo-w 
ma:cha-zeh 
shaw 


cha-zee-tem 
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Ezekiel 13:6 


Ezekiel 13:7 


divination 

a lying 

when you proclaim 
and spoken 
‘Thus declares 
the LORD’ 

even though | 
have not 

spoken ? 
Therefore 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 

Because 

you have uttered 
vain words 

and seen 


false visions 


| am against you 
declares 

the Lord 

GOD 

will be 


My hand 


u-miq:sam 
ka-zav 
a-mar-tem 
ve:o:me reem 
ne-um 

YHVH 
va-a-nee 

lo 

dib-bar-tee 
la-‘khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 
dab-ber-khem 
shaw 
va-cha-zee-tem 
ka-:zav 

la-khen 
hin-nee 
a:le-khem 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-ha-ye-tah 


ya-dee 
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Ezekiel 13:8 


Ezekiel 13:9 


against 

the prophets 
who see 

false visions 
divinations 
and speak lying 
to the council 
of My people 
They will not 
belong 

in the register 
of the house 
of Israel 

nor will they 
or be recorded 
enter 

the land 


of Israel 


Then you will know 
that 

| 

am the Lord 

GOD 


Because 


el 
han-ne-vee-eem 
ha-cho:zeem 
shaw 
ve-haq:qo:se-meem 
ka-zav 
be-so-wd 
am-mee 

lo 

yih-yu 
u-vikh-tav 
bet 

yis-ra-el 

lo 
yik-ka-te-vu 
veel 

ad:mat 
yis-ra-el 

lo 

ya-vo-u 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 


u-ve-ya-an 
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Ezekiel 13:10 


astray 


they have led My 
people 


saying 
‘Peace’ 
when there is no 


peace 


that is built 


any flimsy wall 


and whitewashing 


tell 


those whitewashing 
[the wall] 


that it will fall 
will come 
Rain 


in torrents 


| will send hailstones 


plunging down 


and a windstorm 


hit-u 

et 

am:mee 
le:mor 
sha-lo-wm 
ve-en 
sha-lo.wm 
ve-hu 
bo-neh 
cha-yits 
ve-hin-nam 
ta-cheem 
o:to 
ta-:phel 
e-mor 

el 

ta-che 
ta-phel 
ve-yip-pol 
ha-yah 
ge-shem 
sho-w-teph 
ve-at-te-nah 
av-ne 
el-ga-veesh 
tip:po-le-nah 


ve-ru-ach 


Ezekiel 13:11 


will burst forth 
Surely 

has fallen 
when the wall 
you will not 


be asked 


‘Where 

is the whitewash 
with which 

you covered it ?’ 
Therefore 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 

| will release 


a windstorm 


In My wrath 

of rain 

torrents 

and in My anger 
will fall 


and hail 


se-a-ro-wt 
te-vaq-qe-a 
ve-hin-neh 
na-phal 
haq-qeer 
ha-lo-w 
ye-a-mer 
a:le-khem 
ay-yeh 
hat-tee-ach 
a:sher 
tach-tem 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
u-viq-qa-tee 
ru-ach 
se-a-ro-wt 
ba-cha-ma-tee 
ve-ge-shem 
sho-teph 
be-ap:pee 
yih-yeh 
ve-av-ne 


el-ga-veesh 


Ezekiel 13:12 


Ezekiel 13:13 


fury 
with destructive 


| will tear down 


the wall 


you whitewashed 


and level 

it to 

the ground 

is exposed 

so that its foundation 


The city will fall 


and you will be 
destroyed 


within it 

Then you will know 
that 

| 


am the LORD 


And after | have 
vented 


My wrath 


against the wall 


and against those who 
whitewashed it 


be-che-mah 
le-kha-lah 
ve-ha-ras-tee 
et 

haq:qeer 
a:sher 
tach-tem 
ta-phel 
ve-hig-ga-tee-hu 
el 

ha-a-rets 
ve-nig-lah 
ye-so-do 
ve-na:phe-lah 
u-khe-lee-tem 
be-to-w:khah 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

YHVH 
ve-khil-le-tee 
et 

cha-ma-tee 
baq-qeer 
u-vat-ta-cheem 


o-to 
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Ezekiel 13:14 


Ezekiel 13:15 


| will say 
to you : 
is gone 
‘The wall 


and [so] 


are those who 
whitewashed 


it — 

those prophets 
of Israel 

who prophesied 
to 

Jerusalem 

and saw 

for her 

a vision 

of peace 

when there was no 
peace 

declares 

the Lord 

GOD’ 

Now 

O son 

of man 

set 


your face 


ta-:phel 
ve-o-mar 
la‘khem 

en 

haq:qeer 
ve-en 
hat-ta:cheem 
o:to 

ne-vee-e 
yis-ra-el 
ha-nib-be: Tm 
el 
ye-ru-sha-lim 
ve-ha-cho:zeem 
lah 
cha:zo-wn 
sha:lom 
ve-en 
sha:lom 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-at-tah 
ben 

a-dam 

seem 
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Ezekiel 13:16 


Ezekiel 13:17 


against 
the daughters 
of your people 


who prophesy 


out of their own 
imagination 


Prophesy 

against them 

and tell them that 
this is what 

says : 

the Lord 

GOD 


Woe 


to the women who 
sew 


magic charms 


on 


their wrists 


and make 

veils 

for 

the heads 

of people of every 
height 

in order to ensnare 


their souls 


el 

be-no-wt 
am-me:kha 
ham-mit-:nab-be-o-wt 
mil-lib-be-hen 
ve-hin-na-ve 
a-le-hen 
ve-a-mar-ta 

koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

ho-w 
lim-tap-pe-ro-wt 
ke-sa-to-wt 

al 

kal 

ats-tsee-le 
ya-day 
ve-o:so-wt 
ham-mis:pa-cho-wt 
al 

rosh 

kal 

qo-:w:mah 
le-tso-w-ded 


ne:pha-sho-wt 
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Ezekiel 13:18 


the souls 
Will you ensnare 


of My people 


but preserve your own 
? 

You have profaned 
Me 

among 

My people 

for handfuls 

of barley 

and scraps 

of bread 

you have killed 
those 

who 

should not 
have died 

and spared 
those 

who 

should not 
have lived 

By lying 

to My people 


who would listen 


han-ne-pha:sho-wt 
te-tso-w-de-de-nah 
le-am-mee 
u-ne:pha-sho-wt 
la-khe-nah 
te-chay-ye-:nah 
vat-te-chal-lel-nah 
o-tee 

el 

am-mee 
be-sha-a-le 
se-o-reem 
u-viph-to-w-te 
le-chem 
le-ha-meet 
ne-pha-sho-wt 
a-sher 

lo 

te-mu-te-nah 
u-le-chay-yo-wt 
ne-pha-sho-wt 
a-sher 

lo 

tich-ye-nah 
be-khaz:zev-khem 
le-am-mee 


sho-me-e 
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Ezekiel 13:19 


“ This 
is what 
has said : 


the LORD 


[is to be] a day of 
complete rest 


Sabbath 

a holy 

to the LORD 
‘Tomorrow 
So 

what 

bake 

you want to bake 
and 

what 

boil 


you want to boil 


whatever 
remains 


Then set aside 


and keep it 
until 
morning” 


So they set it aside 


a:le-hem 

hu 

a:sher 

dib-ber 

YHVH 
shab-ba-to-wn 
shab-bat 
qo-desh 
la-‘YHVH 
ma-char 

et 

a:sher 

to-phu 

e-phu 

ve-et 

a:sher 
te-vash-she:lu 
bash-she-lu 
ve-et 

kal 

ha-o-deph 
han-nee-chu 
la‘khem 
le-mish:me-ret 
ad 
hab-bo-qer 


vay-yan-nee-chu 
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Exodus 16:24 


Therefore 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 

See 

lam against 

the magic charms 
with which 

you 


ensnare 


souls 

like birds 

and I will tear 
them 

from 

your arms 

So | will free 


the souls 


you 


have ensnared 


kha-zav 

la-khen 

koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

hin-nee 

el 
kis-se-to-w-te-khe-nah 
a-sher 

at-te-nah 
me-tso-de-do-wt 
sham 

et 
han-ne-pha:sho-wt 
le-pho-re-cho-wt 
ve-qa-ra-tee 

otam 

meal 
ze-ro-w:o-te-khem 
ve-shil-lach-tee 

et 
han-ne-pha:sho-wt 
a-sher 

at-tem 
me-tso-de-do-wt 


et 
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Ezekiel 13:20 


like birds 


| will also tear off 


your veils 


and deliver 


My people 

from your hands 
so that they will no 
be 

longer 

in your hands 

prey 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD 


Because 


you have disheartened 


the righteous 
with your lies 


even though | 


have caused them no 
grief 


ne-pha:sheem 
le-pho-re-chot 
ve-qa-ra-tee 
et 
mis:pe-cho-te-khem 
ve-hits-tsal-tee 
et 

am-mee 
mee-yed-khen 
ve-lo 

yih-yu 

o-wd 
be-yed-khen 
lim-tsu-dah 
vee-da-ten 
kee 

a:nee 

YHVH 

ya-an 
hakh-o-wt 

lev 

tsad-deeq 
she-qer 
va-a-nee 

lo 


hikh-av-tee 
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Ezekiel 13:21 


Ezekiel 13:22 


and because you have 
encouraged 


from their evil 
not 

to turn 

ways 

the wicked 

to save their lives 
therefore 

false visions 

you will no 

see 


divination 


or practice 
longer 


| will deliver 


My people 

from your hands 
Then you will know 
that 

l 

am the LORD ” 


came 


u:le-chaz:zeq 
ye-de 

ra:sha 
le-vil-tee 

shuv 
mid-dar-ko 
ha-ra 
le-ha-cha-yo-to 
la-khen 

w 

lo 
te-che-ze-nah 
ve-qe-sem 

lo 

tiq:sam-nah 
o-wd 
ve-hits-tsal-tee 
et 

am-mee 
mee-yed-khen 
vee-da-ten 
kee 

a-:nee 

YHVH 
vay:ya-vo-w 
e-lay 


a-na-sheem 
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Ezekiel 13:23 


Ezekiel 14:1 


Then some of the 
elders 


of Israel 

and sat down 
before me 
came 

And the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

men 

these 

have set up 
idols 

in 

their hearts 
stumbling blocks 
wicked 

and put 
before 

their faces 
Should | consult 
in any way ? 
with them 
Therefore 


speak 


miz:ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-ye:she-vu 
le-pha-nay 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 
ha-a:na:sheem 
ha-el-leh 
he-e-lu 
gil-lu-le-hem 
al 

lib-bam 
u-mikh-sho-wl 
a:wo:nam 
na-te-nu 
no-khach 
pe-ne-hem 
ha-id-da-rosh 
id-da-resh 
la‘yhem 
la-khen 


dab-ber 
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Ezekiel 14:2 


Ezekiel 14:3 


Ezekiel 14:4 


to them 

and tell 

them 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 


any 


Israelite 
“When 


sets up 


idols 


his heart 
stumbling block 
a wicked 

and puts 
before 

his face 

and then comes 
to 

the prophet 

| 


the LORD 


o-w:tam 
ve-a:mar-ta 
a-le-hem 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 

eesh 

eesh 
mib-bet 
yis-ra-el 
a-sher 
ya-a-leh 

et 
gil-lu-law 

el 

lib-bo 
u-mikh-sho-wl 
a-wo-no 
ya:‘seem 
no-khach 
pa-:naw 
u-va 

el 
han-na-vee 
a-:nee 


YHVH 
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will answer 


him 


according to his great 
idolatry 

so that 

| may take hold 

of the [people] 

of Israel 

of the hearts 

For 

estranged 

from Me’ 

because of their idols 
they are all 
Therefore 


tell 


the house 

of Israel 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

“Repent 


and turn away 


na-a-ne-tee 
lo 

vah 

be-rov 
gil-lu-law 
le-ma-an 
te-phos 

et 

bet 
yis-ra-el 
be-lib-bam 
a-sher 
na-zo-ru 
me:a-lay 
be-gil-lu-le-hem 
kul-lam 
la-khen 
e-mor 

el 

bet 
yis-ra-el 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
shu-vu 


ve-ha-shee-vu 
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Ezekiel 14:5 


Ezekiel 14:6 


from 

your idols 

from 

all 

your abominations 
away 

turn your faces 
For when 


any 


Israelite 


or any foreigner 


dwelling 

in Israel 
separates himself 
from Me 

sets up 

idols 

in 

his heart 
stumbling block 
a wicked 

and puts 
before 


his face 


me-al 
gil-lu-le-khem 
u-me-al 

kal 
to-w-a-vo-te-khem 
ha-shee-vu 
phe-ne:-khem 
kee 

eesh 

eesh 

mib-bet 
yis-ra-el 
u-me-hag:-ger 
a:sher 

ya-gur 
be-yis-ra-el 
ve-yin-na-zer 
me-a-cha-ray 
ve-ya-al 
gil-lu-law 

el 

lib-bo 
u-mikh-sho-wl 
a-wo:no 
ya-seem 
no-khach 


pa:naw 
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Ezekiel 14:7 


and then comes 
to 
the prophet 


to inquire 


of Me 

| 

the LORD 

will answer 
him 

Myself 

| will set 

My face 

man 

against that 
and make him 
a sign 

and a proverb 
| will cut him off 
from among 
My people 
Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
the prophet 


But if 


u-va 
el 

han-na-vee 
lid-rash 

lo 

vee 

a-:nee 

YHVH 

na-a-:neh 

lo 

bee 
ve-na-tat-tee 
pha-nay 
ba-eesh 

ha-hu 
va-ha-si-mo-tee-hu 
le-o-wt 
ve:lim-sha-leem 
ve-hikh-rat-tee 
mit-to-wkh 
am-mee 
vee-da-‘tem 

kee 

a-‘nee 

YHVH 
ve-han-na-vee 
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Ezekiel 14:8 


Ezekiel 14:9 


is enticed 
to speak 

a message 
then it was | 
the LORD 


who enticed 


him 


and | will stretch out 


My hand 

against him 

and destroy him 
from among 

My people 

Israel 

They will bear 
their punishment — 
the punishment 
of the inquirer 
the same as that 
of the prophet — 
will be 

in order that 
may no 


stray 


ye-phut-teh 
ve-dib-ber 
da-var 
a-nee 

YHVH 
pit-te-tee 

et 
han-na-vee 
ha-hu 
ve-na-tee-tee 
et 

ya-dee 
alaw 
ve-hish-mad-tee 
mit-to-wkh 
am-mee 
yis-ra-el 
ve-na-se-u 
a-wo:nam 
ka-a-won 
had-do-resh 
ka-a-won 
han-na-vee 
yih-yeh 
le-ma-an 

lo 
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Ezekiel 14:10 


Ezekiel 14:11 


longer 

the house 

of Israel 

from Me 

and no 

defile themselves 
longer 

with all 

their transgressions 
Then they will be 
My 

people 

and | 

will be 

their 

God 

declares 

the Lord 

GOD’” 

came 

And the word 

of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 


a land 


o-wd 

bet 
yis-ra-el 
me-a-cha-ray 
ve-lo 
yit-tam-me-u 
o-wd 
be:khal 
pish-e-hem 
ve-ha-yu 
lee 

le-am 
va-a-nee 
eh-yeh 
la‘hem 
le-lo-heem 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a:dam 


e-rets 
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Ezekiel 14:12 


Ezekiel 14:13 


until 

morning 

as 

had commanded 
Moses 

and it did not 
smell 

any maggots 

[or] 


contain 


said 

Moses 

“ Eat it today 
“ because 

is a Sabbath 
today 

to the LORD 
Today 

you will not 
find anything 
in the field 
For six 

days 


you may gather 


o-to 

ad 
hab-bo-qer 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 
ve-lo 
hiv-eesh 
ve-rim-mah 
lo 
ha-ye-tah 
bo 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
ikh-lu-hu 
hay:yo:wm 
kee 
shab-bat 
hay:yo:wm 
la:-YHVH 
hay-yo:wm 
lo 
tim-tsa-u-hu 
bas-sa-deh 
she-shet 
ya‘meem 


til-qe-tu-hu 


Exodus 16:25 


Exodus 16:26 


if 
sins 
against Me 


by acting unfaithfully 


and | stretch out 
My hand 
against it 

to cut off 

its 

supply 

of food 

to send 

upon it 
famine 

and to cut off 
from it 

both man 
and beast 
were 

three 

men — 

then even if these 
init 

Noah 

Daniel 


and Job — 


kee 

te-che-ta 

lee 

lim-al 

ma:al 
ve-na-tee-tee 
ya-dee 

a-le-ha 
ve-sha-var-tee 
lah 

mat:-teh 
la-:chem 
ve-hish-lach-tee 
vah 

ra-av 
ve-hikh-rat-tee 
mim-men-nah 
a'dam 
u-ve-he-mah 
ve-ha-yu 
she-lo-shet 
ha-a:na-sheem 
ha-el-leh 
be-to-w:khah 
no-ach 
da-ni-’él 
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Ezekiel 14:14 


their righteousness 
could deliver 

only themselves 
declares 

the Lord 

GOD 

Or if 

beasts 


| send wild 


through the land 
to leave it childless 
[and] 

desolate 

with no man 
passing through it 
for fear 

of the beasts 
three 

men 

even if these 
were in it 

as | live 

then as surely 
declares 


the Lord 


hem-mah 
ve-tsid-qa:‘tam 
ye-nats-tse:lu 
naph-sham 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

lu 

chay-yah 

raah 

a-a-veer 
ba-a-rets 
ve-shik-ke-lat-tah 
ve-ha-ye-tah 
she-ma-mah 
mib-be-lee 
o-w:ver 
mip-pe-ne 
ha-chay-yah 
she-lo-shet 
ha-a:na:sheem 
ha-el-leh 
be-to-w:khah 
chay 

a:nee 

ne-um 


a-do-nay 
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Ezekiel 14:15 


Ezekiel 14:16 


GOD 
they could not 
their own sons 

or 
daughters 
deliver 

They 

alone 

would be delivered 
but the land 
would be 
desolate 

Or 

a sword 

if | bring 
against 

land 

that 

and say 

‘Let a sword 
pass 

through it’ 

so that | cut off 
from it 

both man 

and beast 


three 


YHVH 

im 

ba:neem 
veim 
ba-no-wt 
yats-tsee-lu 
hem-mah 
le-vad-dam 
yin-na-tse-lu 
ve-ha-a-rets 
tih-yeh 
she-ma:mah 
o 

che-rev 
avee 

al 

ha-a-rets 
ha-hee 
ve-a-mar-tee 
che-rev 
ta-a-vor 
ba-a-rets 
ve-hikh-rat-tee 
mim-men-nah 
a-‘dam 
u-ve-he-mah 
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Ezekiel 14:17 


Ezekiel 14:18 


men 
even if these 
were in it 

as | live 

then as surely 
declares 

the Lord 

GOD 

they could not 
deliver 

their own sons 


or daughters 


They 

alone 

would be delivered 
Or 

a plague 

if | send 

into 

land 

that 

and pour out 

My wrath 

upon it 

through bloodshed 


cutting off 


ha-a:na‘sheem 
ha-el-leh 
be-to-w-khah 
chay 

a:nee 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

lo 
yats-tsee-lu 
ba-neem 
u-va-no-wt 
kee 

hem 
le-vad-dam 
yin-na-tse-lu 
o 

de-ver 
a:shal-lach 

el 

ha-a-rets 
ha-hee 
ve-sha:phakh-tee 
cha-ma-tee 
a:le-ha 
be-dam 


le-hakh-reet 
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Ezekiel 14:19 


from it 

both man 

and beast 
even if Noah 
Daniel 

and Job 

were init 

as I live 

then as surely 
declares 

the Lord 

GOD 

they could not 
[their own] sons 
or 

daughters 


deliver 


Their righteousness 
could deliver 

only themselves 
For 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 


“How much worse 


mim-men-nah 
a'dam 
u-ve-he-mah 
ve-no-ach 
da-ni-’él 
ve-ee-yo-wv 
be-to-w:khah 
chay 

a-nee 

ne-um 
a-do-nay 


YHVH 


yats-tsee-lu 
hem-mah 
ve-tsid-qa:‘tam 
yats-tsee-lu 
naph-sham 
kee 

khoh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 


aph 


Ezekiel 14:20 


Ezekiel 14:21 


will it be when 
My four 
judgments — 
dire 

sword 

famine 

beasts 

wild 

and plague — 
| send 

against 
Jerusalem 

in order to cut off 
from it 

both man 

and beast ? 
Yet behold 

will be left 

in it — 

some survivors 


who will be brought 
out 


sons 


and daughters 


They will come out 
to you 


and when you see 


kee 

ar-ba-at 
she-pha-tay 
ha-ra‘eem 
che-rev 
ve-ra-av 
ve-chay-yah 
ra-ah 
va-de-ver 
shil-lach-tee 
el 
ye-ru-sha-lim 
le-hakh-reet 
mim-men-nah 
a-dam 
u-ve-he-mah 
ve-hin-neh 
no-wt-rah 
bah 

pe-le-tah 
ham-mu-tsa-eem 
ba:neem 
u-va-:no-wt 
hin-nam 
yo-wts-eem 
a-le-khem 


u-re-ee-tem 


mw 
TSON 
1O 
My Hane 
CST 
ONY 
Sy 
ROO 

NKY 

ya SWU 
JY 
MSALYSD 
PWR 
RIO 
WL 
ay 
RIAT 

RA 

KEJ 

IAJ 

Gil cao dame Laas 
m>—te5 
N 

(ONG. 

a ro ace Oar: 
MULAY 
MPY AY 


Ezekiel 14:22 


their conduct 


and actions 
you will be comforted 
regarding 


the disaster 


| have brought 
upon 


Jerusalem — 


all 
that 
| have brought 


upon it 


They will bring you 
consolation 


when 


you see 


their conduct 


and actions 
and you will know 
that 


it was not 


et 

dar-kam 

ve-et 
a-lee-lo-w-tam 
ve-ni-cham-tem 
al 

ha-ra-ah 
a-sher 
he-ve-tee 

al 
ye-ru-sha-lim 
et 

kal 

a-sher 
he-ve-tee 
a-le-ha 
ve-ni-cha-mu 
et-khem 

kee 

tir-u 
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a-lee-lo-w-tam 
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Ezekiel 14:23 


without cause 


that | have done 


all 


[these things] 


within it’ 
declares 
the Lord 
GOD” 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 
saying 
“Son 

of man 

how 

does 

the wood 
of the vine 
surpass 

any [other] 


branch 


among the trees 


chin-nam 
a:see-tee 
et 

kal 
a:sher 
a:see-tee 
vah 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
le-mor 
ben 
a:dam 
mah 
yih-yeh 
ets 
hag-:ge:phen 
mik-kal 
ets 
haz:-ze:mo:w-rah 
a:sher 
ha-yah 


ba-a-tse 
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Ezekiel 15:1 


Ezekiel 15:2 


in the forest ? 
be taken 
from it 

Can wood 

to make 
something useful ? 
Or 

can one make 
from it 

a peg 

to hang 


on which 


utensils ? 
No 

into the fire 
it is cast 


for fuel 


both 

ends 

devours 

The fire 

and the middle 
is charred 

Can it be useful 


for anything ? 


hay-ya-ar 
ha-yuq-qach 
mim-men-nu 
ets 
la-a-so-wt 
lim-la‘khah 
im 

yiq:chu 
mim-men-nu 
ya-ted 
lit-lo-wt 
alaw 

kal 

ke-lee 
hin-neh 
la-esh 

nit-tan 
le-akh-lah 

et 

she-ne 
qe-tso-w-taw 
a:khe-lah 
ha-esh 
ve:to-w:kho 
na-char 
ha-yits-lach 


lim-la-khah 
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Ezekiel 15:3 


Ezekiel 15:4 


Even 

when it was 
whole 

it could not 

be made 

useful 

How much less 
when 

the fire 

has consumed it 
and charred it ! 
be 

can it ever 
useful 
Therefore 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘Like 

the wood 

of the vine 
among the trees 
of the forest 
which 

| have given 


to the fire 


hin-neh 
bih-yo-w-to 
ta-meem 

lo 

ye-a-seh 
lim-la-khah 
aph 

kee 

esh 
a-kha-lat-hu 
vay-ye-char 
ve-na-a:sah 
o-wd 
lim-la-khah 
la-khen 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
ka-a-sher 
ets 
hag:ge:phen 
be-ets 
hay-ya-ar 
a:sher 
ne-tat-tee 


la-esh 
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Ezekiel 15:5 


Ezekiel 15:6 


day 
but on the seventh 
the Sabbath 


n” 


it will not be [there] 


Yet 

day 

on the seventh 
went out 
some of 

the people 

to gather 

but they did not 
find anything 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ How long 


will you refuse 

to keep 

My commandments 
and instructions ? 
Understand 


that 


u-vay-yo-wm 
hash-she-vee-ee 


shab-bat 


vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ya-tse-u 

min 

ha-am 

lil-qot 

ve-lo 

ma-tsa-u 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

ad 

a-:nah 
me-an-tem 
lish:mor 
mits-wo-tay 
ve-to-w:ro-tay 
re-u 


kee 
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Exodus 16:27 


Exodus 16:28 


Exodus 16:29 


for fuel 
so 


| will give up 


the people 
of Jerusalem 


And I will set 


My face 
against them 


the fire 


Though they may 
have escaped 


yet another fire 
will consume them 
you will know 

that 

| [am] 

the LORD 


And when | set 


My face 
against them 


Thus | will make 


the land 
desolate 


because 


le-akh-lah 
ken 
na-tat-tee 

et 

yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ve-na-tat-:tee 
et 

pa-nay 
ba-hem 
me-ha-esh 
ya-tsa-u 
ve-ha-esh 
to-khe-lem 
vee-da-‘tem 
kee 

a-:nee 

YHVH 
be-su-mee 
et 

pa-nay 
ba-hem 
ve-na-tat-:tee 
et 

ha-a-rets 
she-ma:mah 


ya-an 
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Ezekiel 15:7 


Ezekiel 15:8 


they have acted 
unfaithfully 


I 


declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 


confront 


Jerusalem 

with her 
abominations 
and tell [her that] 
this is what 

says 

the Lord 

GOD 

to Jerusalem : 
Your origin 

and your birth 
were in the land 


of the Canaanites 


ma:a-lu 

maal 

ne-um 
a-do-nay 

YHVH 

vay:hee 

de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 

ho-w-da 

et 
ye-ru-sha-lim 
et 
to-w-a-vo-te-ha 
ve-a:mar-ta 
koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 
lee-ru-sha-lim 
me:kho-ro-ta-yikh 
u-mo-le-do-ta-yikh 
me-e-rets 


hak-ke-na-a-nee 
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Ezekiel 16:1 


Ezekiel 16:2 


Ezekiel 16:3 


Your father 

was an Amorite 
and your mother 
a Hittite 

of your birth 


On the day 


was not 

cut 

your cord 

with water 

nor 

were you washed 
for cleansing 
rubbed with salt 


You were not 


or wrapped in cloths 


No 


one cared enough 


for you 


to do 


a-veekh 
ha-e-mo-ree 
ve-im-mekh 
chit-teet 
u-mo-wl-do-w-:ta-yikh 
be-yo-wm 
hul-le-det 
o-takh 

lo 

khar-rat 
shar-rekh 
u-ve-‘ma-yim 
lo 

ru-chatst 
le-mish-ee 
ve-ha-:me-le-ach 
lo 
hum-la-chat 
ve-ha-che-tel 
lo 

chut-ta-let 

lo 

cha-sah 
a-la-yikh 
ayin 
la-a-so-wt 


lakh 
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Ezekiel 16:4 


Ezekiel 16:5 


even one 
of these things 
out of compassion 


for you 


Instead, you were 
thrown out 


into 

the open 

field 

were despised 
because you 
on the day 


of your birth 


Then | passed 
by 

and saw 

you wallowing 
in your blood 

| said 


to you 


and as you lay there in 
your blood 


“Live |’ 
I said 
to you 
[There] 
“Live |’ 


you thrive 


a-chat 
me-el-leh 
le-chum-lah 
a-la-yikh 
vat-tush-le-khee 
el 

pe-ne 
has-sa-deh 
be-go-al 
naph-shekh 
be-yo:wm 
hul-le-det 
o-takh 
va-e-e-vor 
a-la-yikh 
va-er-ekh 
mit-bo-w-se-set 
be-da-ma-yikh 
va-o-mar 

lakh 
be-da-‘ma-yikh 
cha-yee 
va-o-mar 

lakh 
be-da:ma-yikh 
cha-yee 


re-va-vah 
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Ezekiel 16:6 


Ezekiel 16:7 


like a plant 
of the field 

| made 

You grew up 
and matured 


and became 


very beautiful 
Your breasts 
were formed 
and your hair 
grew 

but you 

were naked 
and bare 
Then | passed 
by 

and saw you 
and you were indeed 


old enough 


for love 

So | spread 
My cloak 
over you 
and covered 


your nakedness 


ke-tse-mach 
has-sa-deh 
ne-tat-teekh 
vat-tir-bee 
vat-tig-de-lee 
vat-ta-vo-ee 
ba-a:dee 
a-da-yeem 
sha-da-yim 
na-kho-nu 
u-se-a-‘rekh 
tsim-me-ach 
ve-at 

e-rom 
ve-er-yah 
va-e-e-vor 
a-la-yikh 
va-er-ekh 
ve-hin-neh 
it-tekh 

et 

do-deem 
va-eph-ros 
ke-na-phee 
a-la-yikh 
va-a-khas-seh 


er-va-tekh 
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Ezekiel 16:8 


| pledged Myself 
to you 

entered 

into a covenant 
with you 
declares 

the Lord 

GOD 

and you became 
Mine 

Then | bathed 
you with water 
rinsed off 


your blood 


and anointed 
you with oil 


| clothed 


you in embroidered 
cloth 


and gave you sandals 
of fine leather 

| wrapped 

you in fine linen 

and covered 

you with silk 

| adorned 


you with jewelry 


va-esh-sha-va 
lakh 

va-a-VO-W 
viv-reet 

o-takh 

ne-um 
a-do-nay 

YHVH 
vat-tih-yee 

lee 
va-er-cha-tsekh 
bam-ma-yim 
va-esh-toph 
da-‘ma-yikh 
me-a-la-yikh 
va-a-su:-khekh 
bash-sha-men 
va-al-bee-shekh 
riq:mah 
va-en-a:lekh 
ta-chash 
va-ech-be-shekh 
bash-shesh 
va-a-khas-sekh 
me-shee 
va-e-dekh 


e-dee 
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Ezekiel 16:9 


Ezekiel 16:10 


Ezekiel 16:11 


and | put 
bracelets 

on 

your wrists 

and a chain 
around 

your neck 

| put 

a ring 

in 

your nose 
earrings 

on 

your ears 
crown 

and a beautiful 
upon your head 
So you were adorned 
with gold 


and silver 


and your clothing [was 
made of] 


fine linen 

silk 

and embroidered cloth 
fine flour 


honey 


va-et-te-nah 
tse-mee-deem 
al 

ya-da-yikh 
ve-ra-veed 

al 
ge-ro-w-:nekh 
va-et-ten 
ne-zem 

al 

ap-pekh 
va-a-gee:'leem 
al 

a-ze-na-yikh 
va-a-te-ret 
tiph-e-ret 
be-ro-shekh 
vat-ta-dee 
za-hav 
va:khe-seph 
u-mal-bu-shekh 
shé-sht 
va:me-shee 
ve-riq:mah 
so-let 


u-de-vash 
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Ezekiel 16:12 


Ezekiel 16:13 


and oil 
You ate 
beautiful 


You became very 


and rose to be 
queen 

spread 

Your 

fame 


among the nations 


on account of your 
beauty 


for 
perfect 
it [was] 


in the splendor 


| bestowed 

on you 

declares 

the Lord 

GOD 

you trusted 

in your beauty 

and played the harlot 
But because of 


your fame 


va:she-men 
‘a‘kha-le-ti 
vat-tee:phee 
bim-od 

me-od 
vat-tits-le-chee 
lim-lu-khah 
vay-ye-tse 

lakh 

shem 
bag-:go-w-yim 
be-ya:phe-yekh 
kee 

ka-leel 

hu 
ba-ha-da-ree 
a:sher 

sam-tee 
a-la-yikh 
ne-um 
a-do-nay 

YHVH 
vat-tiv-te-chee 
ve-ya:phe-yekh 
vat-tiz-nee 

al 


she-mekh 
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Ezekiel 16:14 


Ezekiel 16:15 


You lavished 


your favors 
on 
everyone 


who passed by 


and your beauty was 
theirs for the asking 


You took 

some of your garments 
and made 

for yourself 

high places 


colorful 


you prostituted 
yourself 


and on them 

Such things should not 
have happened 

never should 

they have occurred ! 
You also took 

jewelry 

the fine 

of gold 


and silver 


vat-tish:pe-khee 
et 
taz-nu-ta-yikh 


al 


ye-hee 


vat-tiq:chee 
mib-be-ga-da-yikh 
vat-ta-a-see 
lakh 
ba-mo-wt 
te-lu-o-wt 
vat-tiz-nee 
a:le-hem 

lo 

va-o-wt 

ve-lo 

yih-yeh 
vat-tiq-chee 
ke-le 
tiph-ar-tekh 
miz-ze-ha-vee 
u-mik-kas:pee 


a-sher 
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Ezekiel 16:16 


Ezekiel 16:17 


| had given 
you 


and you made 


idols 

male 

to prostitute yourself 
with which 


You took 


garments 

your embroidered 
to cover them 

My oil 

and incense 

and you set 
before them 


the food 


And you set 


the fine flour 

oil 

and honey 

that | had fed you 
| had given you — 


before them 


na-tat-tee 

lakh 
vat-ta-a-see 
lakh 

tsal-me 
za:khar 
vat-tiz‘nee 
vam 
vat-tiq:-chee 

et 

big-de 
riq:ma-tekh 
vat-te-khas:seem 
ve-sham-nee 
u-qe-ta-re-tee 
na-tat-ti 
liph-ne-hem 
ve:lach:mee 
a-sher 
na-tat-tee 

lakh 

so-let 
va:she-men 
u-de-vash 
he-e:khal-teekh 
u-ne-tat-tee-hu 


liph-ne-hem 
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Ezekiel 16:18 


Ezekiel 16:19 


the LORD 
has given 
you 

the Sabbath 


that is why 


He 

will give 

you 

day 

on the sixth 
bread 

for two days 
must stay 
everyone 
where he is 
no 

may leave 
one 

his place” 
day 

On the seventh 
rested 

So the people 
day 


on the seventh 


called [the bread] 


YHVH 

na-tan 

la‘khem 
hash-shab-bat 
al 

ken 

hu 

no-ten 
la‘khem 
bay:yo:wm 
hash-shish-shee 
le-chem 
yo-w:ma-yim 
she-vu 

eesh 

tach-taw 

al 

ye-tse 

eesh 
mim-me-qo-mo 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
vay-yish-be-tu 
ha-am 
bay:yo:wm 
hash-she-vi-ee 
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Exodus 16:30 


Exodus 16:31 


aroma 
as a pleasing 

That is what happened 
declares 

the Lord 

GOD 


You even took 


the sons 


and daughters 


you bore 

to Me 

and sacrificed 
them 

as food to idols 
not enough ? 


Was your prostitution 


You slaughtered 


My children 
and delivered them up 


through the fire 


to [idols] 


le-re-ach 
nee-cho-ach 
vay-ye:-hee 
ne-um 

a-do-nay 

YHVH 
vat-tiq-chee 

et 

ba-na-yikh 
ve-et 
be-no-w-ta-yikh 
a-sher 

ya-ladt 

lee 
vat-tiz:-ba-cheem 
la-hem 
le-e-kho-wl 
ham-at 
mit-taz-nu-tékh 
vat-tish-cha-tee 
et 

ba-nay 
vat-tit-te-neem 
be-ha-a-veer 
o-w:tam 


la-hem 
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Ezekiel 16:20 


Ezekiel 16:21 


And 
in all 


your abominations 


and acts of 
prostitution 


you did not 


remember 


the days 

of your youth 
when you were 
naked 

and bare 
wallowing 


in your own blood 


And 

in addition to 
all 

your other wickedness 
Woe ! 

Woe 

to you 
declares 

the Lord 
GOD 

you built 


yourself 


ve-et 

kal 
to-w-a-vo-ta-yikh 
ve-taz:nu-ta-yikh 
lo 

za-khar-tl 

et 

ye-me 
ne-u-ra-yikh 
bih-yo-w:tekh 
e-rom 
ve-er-yah 
mit-bo-w-se-set 
be-da-mekh 
ha-yeet 
vay:hee 
a:cha-re 

kal 

ra-a-tekh 

oW 

oW 

lakh 

ne-um 
a-do-nay 

YHVH 
vat-tiv-‘nee 


lakh 
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Ezekiel 16:22 


Ezekiel 16:23 


Ezekiel 16:24 


a mound 

and made 
yourself 

a lofty shrine 
in every 
public square 
At 

of every 

the head 
street 

you built 
your lofty shrines 


and degraded 


your beauty 


you spread 


your legs 
to all 
who passed by 


With increasing 


promiscuity 


You prostituted 
yourself 


with 


the Egyptians 


gev 
vat-ta-a-see 
lakh 

ra‘mah 
be-khal 
re-cho-wv 

el 

kal 

rosh 

de-rekh 
ba-neet 
ra‘ma-tekh 
vat-te-ta-a-vee 
et 

ya:phe-yekh 


vat-te-phas-se-qee 


et 
rag-la-yikh 
le-khal 
o-w-ver 
vat-tar-bee 
et 
taz-nu-tékh 
vat-tiz‘nee 
el 

be-ne 
mits-ra-yim 
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Ezekiel 16:25 


Ezekiel 16:26 


neighbors 


your lustful 


and increased 


your promiscuity 


to provoke Me to 
anger 


Therefore 

| stretched out 

My hand 

against you 

and reduced 

your portion 

| gave you over 

to the desire 

of those who hate you 
the daughters 

of the Philistines 
who were ashamed 
conduct 


of your lewd 


Then you prostituted 
yourself 


with 


the Assyrians 


because you were not 
yet 


she-khe-na-yikh 
gid-le 

va-sar 
vat-tar-bee 

et 

taz-nu-tekh 
le-hakh-ee-se-nee 
ve-hin-neh 
na-tee-tee 
ya-dee 

a-la-yikh 

va-eg:ra 
chuq-:qekh 
va-et:te-nekh 
be-ne-phesh 
so-ne-o-w-ta-yikh 
be-no-wt 
pe-lish-teem 
han-nikh-la-mo-wt 
mid-dar-kekh 
zim-mah 
vat-tiz-nee 

el 

be-ne 

ash-shur 
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Ezekiel 16:27 


Ezekiel 16:28 


satisfied 

Even after [that] 
you were still 
not 

satisfied 


So you extended 


your promiscuity 
to 

the land 

of merchants — 
Chaldea 

but even 

with this 

you were not 
satisfied ! 

How 
weak-willed 

is your heart 
declares 

the Lord 

GOD 


while you do 


all 
these things 


the acts 


sa-ve-a-tekh 


vat-tiz‘neem 


ve-gam 
lo 

Sa-va-at 
vat-tar-bee 
et 
taz-nu-tekh 
el 

e-rets 
ke-na-an 


kas-dee-mah 
ve-gam 
be-zot 

lo 

Sa-va-at 

mah 
a:mu:lah 
lib-ba-tekh 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ba-a:so-w-tekh 
et 

kal 

el-leh 


ma-a-seh 
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Ezekiel 16:29 


Ezekiel 16:30 


prostitute ! 

of a shameless 

But when you built 
your mounds 

at the head 

of every 

street 

your lofty shrines 
and made 

in every 

public square 

not even like 

you were 

a prostitute 
because you scorned 
payment 

l 

You adulterous wife 
instead of 

your own husband ! 


You receive 


strangers 
to all 
[their] prostitutes 


Men give 


ish-shah 
zo-w:nah 
shal-la-tet 
biv-no-w-ta-yikh 
gab-bekh 
be-rosh 

kal 

de-rekh 
ve-ra‘ma-tekh 
‘asrtl 

be:khal 
re-cho-wv 
ve-lo 

ha-yr-t 
kaz-zo-w-nah 
le-qal-les 
et-nan 
ha-ish-shah 
ham-me:na-a:phet 
ta-chat 
ee-shah 
tiq:qach 

et 

Za‘reem 
le-khal 
zo-no-wt 
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Ezekiel 16:31 


Ezekiel 16:32 


Ezekiel 16:33 


gifts 

to all 

your lovers 

You bribed 

them 

to come 

to you 

from everywhere 
for your illicit favors 
is 

So your 

the opposite 

of that 

of other women: 
prostitution 
solicited 

No one 

your favors 

and you paid 

a fee 

one 

instead of 


receiving 


ne-deh 

ve-at 

na-tat 

et 

ne-da-na-yikh 
le-khal 
me-a-ha-va-yikh 
vat-tish-cho-dee 
o-w:tam 

la-vo-w 

e-la-yikh 
mis-sa-veev 
be-taz-nu-ta-yikh 
vay:hee 

vakh 

he:phekh 

min 
han-na-sheem 
be-taz-nu-ta-yikh 
ve-a-cha:ra-yikh 
lo 

zun-:nah 
u-ve-tit-tekh 
et-nan 
ve-et-nan 

lo 


nit-tan 
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so you 

are 

the very opposite ! 
Therefore 

O prostitute 
hear 

the word 

of the LORD ! 
This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Because 

you poured out 
your wealth 
and exposed 
your nakedness 
in your promiscuity 
with 

your lovers 

and with 

all 

idols 


your detestable 


and because of the 
blood 


of your children 


which 


lakh 

vat-te-hee 
le-he:phekh 
la-‘khen 
zo-w:nah 
shim-ee 

de-var 

YHVH 

koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 

ya-an 
hish:sha-:phekh 
ne-chush-tekh 
vat-tig-ga-leh 
er-va-tekh 
be-taz-nu-ta-yikh 
al 
me-a-ha-va-yikh 
ve-al 

kal 

gil-lu-le 
to-w-a-:vo-w:ta-yikh 
ve-khid-me 
va-na-yikh 


a-sher 
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you gave 
to them 
therefore 

| will surely 


gather 


all 
the lovers 
with whom 


you found pleasure 


all 
those 


you loved 


and all 

those 

you hated 

| will gather 
them 

against you 
from all around 
and expose 
[you] 

before them 


and they will see you 


na-tat 
la-hem 
la-khen 
hin-nee 
me-qab-bets 
et 

kal 
me-a-ha-va-yikh 
a-sher 

a-ravt 
a-le-hem 
veet 

kal 

a-sher 
a-havt 

al 

kal 

a-sher 
sa-net 
ve-qib-bats-tee 
otam 
a-la-yikh 
mis-Sa-veev 
ve-gil-le-tee 
er-va-tekh 
a:le-hem 
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completely 


naked 
And | will sentence you 


to the punishment 


of women who 
commit adultery 


and those who shed 
blood 

so | will bring upon you 
of your bloodshed 

the wrath 

and jealousy 

Then | will deliver 


you 


into the hands [of 
your lovers] 


and they will level 
your mounds 

and tear down 
your lofty shrines 


They will strip off 


your clothes 
take 
jewelry 
your fine 


and leave you 


et 

kal 

er-va-tekh 
u-she-:phat-teekh 
mish-pe-te 
no-a:pho-wt 
ve-sho-phe:khot 
dam 
u-ne-tat-teekh 
dam 

che-mah 
ve-qin-ah 
ve-na-tat-tee 
o-w:takh 
be-ya-dam 
ve-ha-re-su 
gab-bekh 
ve-nit-te-tsu 
ra-‘mo-ta-yikh 
ve-hiph-shee-tu 
o-w:takh 
be-ga-da-yikh 
ve-la-qe-chu 
ke-le 
tiph-ar-tekh 


ve-hin-nee-chukh 


Ty 

JU 
IS 
wte 
~eSum 
Y= 
Twy 
WG 
wT 
Mb 

YL 
RUTE 
S 
WIYY 

MO u 
YAAVRY 
Wi 
erat, 
L770 
Y@®AUS Y 
WY Y 

Ww» 605 
Varese 
m/w 
wry =T 
SA eS TRY 


Ezekiel 16:38 


Ezekiel 16:39 


Now the house 


of Israel 


manna 
It 

seed 

like coriander 
was white 

and tasted 

like wafers 

made with honey 
said 

Moses 


“This 


is what 
has commanded : 


the LORD 


an omer 
of [manna] 


“Keep 


for the generations to 
come 


so that 


they may see 


vet 
yis-ra-el 


et 


ve-hu 

ke-ze-ra 

gad 

la-van 
ve-:ta-mo 
ke-tsap-pee:chit 
bid-vash 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

zeh 
had-da-var 
a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

me:-lo 
ha-o-mer 
mim-men-nu 
le-mish-me-ret 
le-do-ro-te-khem 
le-ma-an 

yir-u 


et 
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naked 

and bare 
They will bring 
against you 

a mob 

who will stone 


you 


and cut you to pieces 


with their swords 


Then they will burn 
down 


your houses 


and execute 
against you 
judgment 

in the sight 
women 

of many 

| will put an end 
to your prostitution 
again 

your lovers 

and you will never 


pay 


So | will lay to rest 


e-rom 
ve-er-yah 
ve-he-e-lu 
a-la-yikh 

qa-hal 
ve-ra-ge-mu 
o-w:takh 
ba-a-ven 
u-vit-te-qukh 
be-char-vo-w:tam 
ve-sa-re-phu 
vat-ta-yikh 

ba-esh 

ve-a-su 

vakh 
she-pha:teem 
le-e-ne 

na-sheem 
rab-bo-wt 
ve-hish-bat-teekh 
miz:zo-w:nah 
ve-gam 

et-nan 

lo 

tit-te-nee 

o-wd 


va-ha-ni-cho-tee 
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Ezekiel 16:41 


Ezekiel 16:42 


My wrath 

against you 

will turn away 

and My jealousy 
from you 

Then | will be calm 
and no 

angry 

longer 


Because 


you did not 


remember 


the days 

of your youth 
but enraged 
Me 

with all 
these 

| will surely 


things 


bring your deeds 
upon your own head 
down 


declares 


cha-:ma-tee 
bakh 

ve-sa-rah 
qin-a-tee 
mim-mekh 
ve-sha-qat-tee 
ve-lo 

ekh-as 


o-wd 


za-khar-tl 

et 

ye-me 
ne-u-ra-yikh 
vat-tir-ge-zee 
lee 

be:khal 
el-leh 
ve-gam 
a:nee 

he 

dar-kekh 
be-rosh 
na-tat-tee 


ne-um 
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the Lord 
GOD 
Have you not 


committed 


this lewdness 
on top 


of all 


your [other] 
abominations ? 


Behold 

all 

who speak in proverbs 
about you : 


will quote this proverb 


‘Like mother 
like daughter’ 
are the daughter 
of your mother 
You 

who despised 
her husband 
and children 

are the sister 

of your sisters 


You 


et 
haz-zim-mah 
al 

kal 
to-w-a-vo-ta-yikh 
hin-neh 

kal 
ham-mo-shel 
a-la-yikh 
yim-shol 
le-mor 
ke-im-mah 
bit-tah 

bat 

im-mekh 

at 

go-e-let 
ee-shah 
u-va-ne-ha 
va-a-cho-wt 
a:cho-w-tekh 


at 
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Ezekiel 16:45 


who 

despised 

their husbands 
and children 
Your mother 

was a Hittite 

and your father 
an Amorite 

sister 

Your older 

was Samaria 

who 

with her daughters 
lived 

to 

your north 

sister 

and your younger 
to 

who lived 

your south 

was Sodom 

with her daughters 
And you not only 
ways 


walked 


a-sher 

ga-a-lu 
an-she-hen 
u-ve-:ne-hen 
im-me-khen 
chit-teet 
va-a-vee-khen 
e-mo-ree 
va-a:cho-w-tekh 
hag-ge:do-w:lah 
sho-me-ro-wn 
hee 
u-ve-no-w:te-ha 
hay-yo-wo-she-vet 
al 

se-‘mo-w:lekh 
va-a:cho-w-tekh 
haq-qe:tan-nah 
mim-mekh 
hay-yo-wo:she-vet 
mee-mee-nekh 
se-dom 
u-ve-no-w:te-ha 
velo 
ve-dar-khe-hen 


ha-lakht 


their abominations u-ve-to-w-a-vo-w-te-hen 


NUY 
V2 
TDL 
TO ay 
TUM y 
>a 
SUD yY 
pom andes 
WILY 
RISY SER 
YOM 
ees 
Daisy 


TEUN 
UYAN 
MM LE 

Da ey 
FYNY 

TOZ WANK 

Tu S'R 

SDT LIS YT LY 


Ezekiel 16:46 
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and practiced 


but soon you were 


more depraved than 
they were 


in their 


live 

As surely as | 
declares 

the Lord 
GOD 

never 

did 

Sodom 


your sister 


and her daughters 
as 

have done 

you 

and your daughters 
Now 

this 

was 

the iniquity 


Sodom: 


qat 
vat-tash-chi-tee 
me-hen 

be-khal 
de-ra-kha-yikh 
chay 

a:nee 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 

im 

a:se-tah 
se-dom 
a-cho-w-tekh 
hee 
u-ve-no-w-te-ha 
ka-a-sher 
a-seet 

at 
u-ve-no-w-ta-yikh 
hin-neh 

zeh 

ha-yah 

a-won 


se-dom 
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Ezekiel 16:49 


of your sister 
arrogant 


overfed 


and complacent 
were 
She 


and her daughters 


the poor 
and needy 
they did not 


help 


Thus they were 
haughty 


and committed 
abominations 
before Me 
Therefore | removed 
them 

as 

you have seen 
Furthermore, Samaria 
half 

the sins you did 

did not 


commit 


a-cho-w:tekh 
ga-o-wn 

siv-at 

le-chem 
ve-shal-vat 
hash-qet 

ha-yah 

lah 
ve-liv-no-w-te-ha 
ve-yad 

a-‘nee 
ve-ev-yo:-wn 

lo 
he-che-zee-qah 
vat-tig:be-he-nah 
vat-ta-a-se-nah 
to-w-e-vah 
le-pha-nay 
va-a-seer 

et-hen 

ka-a-sher 
ra-ee-tee 
ve-sho:me:ro-wn 
ka-cha-tsee 
chat-to-ta-yikh 
lo 


cha-ta-ah 
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You have multiplied 


your abominations 
beyond theirs 


appear righteous 


have made your sisters 
and all 


the abominations 


you have committed 
So now 

you 

must bear 

your disgrace 


since 


you have brought 
justification 


for your sisters 


because your sins 


were more vile 


than theirs 


For they appear more 
righteous 


than you 
too 


So you 


vat-tar-bee 

et 
to-w-a-:vo-w-ta-yikh 
me:hen-nah 
vat-te-tsad-de-qee 
et 

‘a-cho-tékh 
be-khal 
to-w-a-:vo-w:ta-yikh 
a:sher 

‘astet 

gam 

at 

se-ee 
khe:lim-ma-tekh 
a:sher 

pil-lalt 
la-a-cho-w-tekh 
be-chat-to-ta-yikh 
a-sher 

hit-avt 

me-hen 
tits-daq-nah 
mim-mekh 
ve-gam 


at 
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your shame 
must bear 
and disgrace 


appear righteous 


since you have made 
your sisters 


But | will restore 


from captivity 


Sodom 


and her daughters 


as well as 
Samaria 
and her daughters 


And I will restore you 


along with them 
So 

you will bear 
your disgrace 
and be ashamed 


of all 


you did 


to comfort them 


bo-wo-shee 
u-se-ee 
khe-lim-ma-tekh 
be-tsad-deq-tekh 
ach-yo-w:tekh 
ve-shav-tee 

et 
she-vee-te-hen 
et 

she-vit 

se-dom 
u-ve-no-w:te-ha 
ve-et 

she-vit 
sho-me:ro-wn 
u-ve-no-w:te-ha 
u-she-vit 
she-vee-ta-yikh 
be-to-w:kha-he-nah 
le-ma-an 

tis-ee 
khe-lim-ma-tekh 
ve-nikh-lamt 
mik-kol 

a-sher 

a-seet 


be-na-cha-mekh 
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Ezekiel 16:54 


And your sisters 
Sodom 

with her daughters 
will return 

to their former state 
and Samaria 

with her daughters 
will also return 

to your former state 
You 


and your daughters 


Did you not 
treat 
Sodom 
your sister 


as an object of scorn 


in the day 

of your pride 
before 

was uncovered ? 
your wickedness 
Even so 


you are now 


o-tan 
va-a-:cho-w:ta-yikh 
se-dom 
u-ve-no-w:te-ha 
ta-:sho-ve-na 
le-qad-ma-tan 
ve-sho:me-ro-wn 
u-ve-no-w:te-ha 
ta-sho-ve-na 
le-qad-ma-tan 
ve-at 
u-ve-no-w-ta-yikh 
te-shu-ve-:nah 
le-qad-mat-khen 
ve:lo-w 
ha-ye-tah 
se-dom 
a-cho-w:tekh 
lish:mu-ah 
be:pheekh 
be-yo-wm 
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Ezekiel 16:57 


scorned 

by the daughters 

of Edom 

and all 

those around her 
and by the daughters 
of the Philistines — 
who despise 

you 


all those around you 


of your lewdness 
and 
your abominations 


You 


will bear the 
consequences 


declares 
the LORD 
For 

this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

| will deal 
with you 
according to 


your deeds 


cher-pat 
be-no-wt 
aram 

ve:khal 
se-vee-vo-w:te-ha 
be-no-wt 
pe-lish-teem 
hash-sha-to-wt 
o-w:takh 
mis-Sa-veev 

et 

zim-ma-tekh 
ve-et 
to-w-a-:vo-w-ta-yikh 
at 

ne-sa-‘teem 
ne-um 

YHVH 

kee 

khoh 

amar 
a-do-nay 

YHVH 

ve-a-sit 
o-w:takh 
ka-a-sher 
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the bread 


| fed 


you in the wilderness 


when | brought you 


out of the land 


In 


of Egypt 


told 


So Moses 


and fill it 


with an omer 
of manna 
Then place 

it 

before 

the LORD 


to be preserved 


for the generations to 
come” 


hal-le-chem 
a-sher 
he-e-khal-tee 
et-khem 
bam-mid-bar 
be-ho-w-tsee-ee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yo-mer 
mo:sheh 

el 

a-ha-ron 
qach 
tsin-tse-net 
a-chat 

ve-ten 
sham-mah 
me:lo 
ha-o-mer 
man 
ve-han-nach 
o:to 

liph:ne 

YHVH 
le-mish-me-ret 


le-do-ro-te-khem 
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since 

you have despised 
the oath 

by breaking 

the covenant 

will remember 


But | 


the covenant 

| made with you 
in the days 

of your youth 

and | will establish 


with you 


an everlasting 
covenant 
Then you will 
remember 


your ways 
and be ashamed 


when you receive 


sisters 


your older 


and 


younger 


a:sher 

ba-zeet 

alah 
le-ha-pher 
be-reet 
ve-za-khar-tee 
a-nee 

et 

be-ree-tee 
o-w:takh 
bee-me 
ne-u-ra-yikh 
va-ha-qi-mo-w-tee 
lakh 

be-reet 
o-w:lam 
ve-za-khart 

et 
de-ra:kha-yikh 
ve-nikh-lamt 
be-qach-tekh 
et 
a-:cho-w-ta-yikh 
hag-ge:do-lo-wt 
mim-mekh 

el 


haq-qe-tan-no-wt 
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| will give 

them 

to you 

as daughters 

but not because of 
My covenant with you 


will establish 


So | 


My covenant 

with you 

and you will know 
that 

| 

am the LORD 

so that 

you will remember 
and be ashamed 


and never 


again 

open 

your mouth 
because of 


your disgrace 


mim-mekh 


ve-na-tat-tee 


et-hen 


lakh 


le-va-no-wt 


ve-lo 


mib-be-ree-tekh 


va-ha-qee:mo-w:tee 


a:nee 
et 
be-ree-tee 
it-takh 
ve-ya-da-at 
kee 

a:nee 
YHVH 
lemaan 
tiz-ke-ree 
va-vo-shet 
ve-lo 
yih-yeh 
lakh 

o-wd 
pit-cho-wn 
peh 


mip-pe-:ne 


ke-lim-ma-tekh 
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when | make 
atonement 


for 

all 

you have done 
declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Now the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

pose 

a riddle 


speak a parable 


to 

the house 

of Israel 

and tell them that 
this is what 

says : 

the Lord 


GOD 


be-:khap-pe-ree 
lakh 
le-khal 
a:sher 
a:seet 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
le-mor 
ben 
a-dam 
chud 
chee-dah 
u-me:shol 
ma:shal 
el 

bet 
yis-ra-el 
ve-a:‘mar-ta 
koh 
amar 
a-do-nay 


YHVH 
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eagle 

‘A great 
with great 
wings 

and long 
pinions 
full 


of feathers 


of many colors 
came 

to 

Lebanon 


and took away 


the top 


of the cedar 


its topmost 
shoot 

He plucked off 
carried it 

to 

the land 

of merchants 


it in a city 


han-ne-sher 
hag:ga-do-wl 
ge-do-wl 
hak-ke-na:pha-yim 
e-rekh 

ha-e-ver 

ma:le 
han-no-w-tsah 
a:sher 

lo 

ha-riq:mah 

ba 

el 
hal-le-va-no-wn 
vay-yiq-:qach 

et 

tsam-me-ret 
ha-a-rez 

et 

rosh 
ye-nee-qo-w:taw 
qa-taph 
vay:vee-e-hu 

el 

e-rets 

ke-na-an 


be-eer 
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of traders 

and planted 
He took 

some of the seed 
of the land 
and planted 
soil 

it in fertile 

he placed [it] 
by 

waters 
abundant 

like a willow 
[and] set it out 
It sprouted 
and became 
vine 

a spreading 
low 

in height 
turned 

with branches 
toward him 
yet its roots 
where it stood 
remained 


So it became 


ro-khe-leem 
sa:mo 
vay-yig:qach 
miz-ze-ra 
ha-a-rets 
vay-yit-te-ne-hu 
bis-deh 

zara 

qach 

al 

ma-yim 
rab-beem 
tsaph-tsa:phah 
sa:mo 
vay:yits:mach 
vay:hee 
le-ge-phen 
so-ra:chat 
shiph-lat 
qo-w:mah 
liph-no-wt 
da-lee-yo-w-taw 
e-law 
ve-sha-ra:shaw 
tach-taw 
yih-yu 


vat-te-hee 
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Ezekiel 17:5 


Ezekiel 17:6 


a vine 

and yielded 
branches 
and sent out 
shoots 

But there was 
eagle 
another 
great 

with great 
wings 

and many 
feathers 
And behold 
vine 

this 

bent 

its roots 
toward him 
its branches 
It stretched out 


to him 


so that he might 
water it 


bed 
from its planting 


in 


le-ge-phen 
vat-ta-as 
bad-deem 
vat-te-shal-lach 
po-ro-wt 
vay-hee 
ne-sher 
e-chad 
ga-do-wl 
ge-do-wl 
ke-na-:pha-yim 
ve-rav 
no-w-tsah 
ve-hin-neh 
hag:ge:phen 
haz-zot 
ka-phe-nah 
sha-ro-she-ha 
alaw 
ve-da:lee-yo-w-taw 
shil-chah 

lo 
le-hash-qo-wt 
o-w:tah 
me-a-ru-go-wt 
mat-ta-ah 


el 
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Ezekiel 17:7 


Ezekiel 17:8 


soil 

good 

by 

waters 

abundant 

It 

had been planted 
in order to yield 
branches 

and bear 

fruit 

and become 

vine ’ 

a splendid 

So you are to tell them 
that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘Will it flourish ? 


Will it not 


be uprooted 


of its fruit 


and stripped 


sa-deh 
to-wv 

el 

ma-yim 
rab-beem 
hee 
she-tu-lah 
la-a-so-wt 
a-:naph 
ve-la-set 
pe-ree 
lih:yo-wt 
le-ge-phen 
ad-da-ret 
e-mor 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
tits-lach 
ha-lo-w 

et 
sha-ra:she-ha 
ye-nat-teq 
ve-et 
pir-yah 


ye-qo-w:ses 


Ezekiel 17:9 


so that it shrivels ? 
All 


its foliage 


will wither ! 

It will not take 
arm 

a strong 
people 

or many 

to pull 

itup 

by its roots 


Even if it is 
transplanted 


will it flourish ? 
Will it not 
strikes 

? 

wind 

when the east 


completely wither 


on 
the bed 
where it sprouted ”” 


It will wither 


ve-ya-vesh 
kal 

tar-pe 
tsim-chah 
tee-vash 
ve-lo 
viz-ro-a 
ge-do-w:lah 
u-ve-am 

rav 
le-mas-o-wt 
o-w:tah 
mish-sha-ra-she-ha 
ve-hin-neh 
she-tu-lah 
ha-tits-lach 
ha:lo-w 
khe-ga-at 
bah 

ru-ach 
haq:qa:-deem 
tee-vash 
ya-:vosh 

al 

a-ru-got 
tsim-chah 


tee-vash 
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Ezekiel 17:10 


came 
Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

say to 

“Now 

house : 

this rebellious 
‘Do you not 
know 


what 


these [things] [mean] 
? , 


Tell [them] 
‘Behold 
came 

the king 

of Babylon 
to Jerusalem 


carried off 


its king 


and officials 


and brought them 
back 


with him 


vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 
e-mar 

na 

le-vet 
ham-me-ree 
ha-lo 
ye-da-‘tem 
mah 

el-leh 

e-mor 
hin-neh 

va 

me:lekh 
ba-vel 
ye-ru-sha-lim 
vay-yig:qach 
et 

mal-kah 
ve-et 
sa-re-ha 
vay-ya:ve 
o-w:tam 


e-law 
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Ezekiel 17:11 


Ezekiel 17:12 


to Babylon 

He took 

family 

a member of the royal 
and made 

with him 

a covenant 

putting 

him 


under oath 


the leading men 

of the land 

Then he carried away 
would be 

so that the kingdom 
brought low 

unable 

to lift itself up 


by keeping 


his covenant 

surviving [only] 

But this [king] rebelled 
against [Babylon] 


by sending 


ba-ve-lah 
vay-yiq:qach 
miz-ze-ra 
ham-me-lu:khah 
vay-yikh-rot 
it-to 

be-reet 
vay-ya-ve 
o-to 

be-a-lah 
ve-et 

ele 
ha-a-rets 
la-qach 
lih:yo-wt 
mam-la:-khah 
she-pha:lah 
le-vil-tee 
hit-nas-se 
lish-mor 

et 

be-ree-to 
le-a‘me-dah 
vay-yim-rad 
bo 


lish-lo-ach 
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Ezekiel 17:13 


Ezekiel 17:14 


Ezekiel 17:15 


just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 

placed it 

And Aaron 

in front of 

the Testimony 
to be preserved 


The Israelites 


ate 


manna 
forty 
years 

until 

they came 
to 


a land 


where they could 
settle 


manna 
they ate 
until 


they reached 


ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

el 

mo-sheh 
vay-yan-nee-che:hu 
a-ha-ron 
liph-ne 
ha-e-dut 
le-mish:ma-ret 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
a-khe-lu 

et 

ham-man 
ar-ba-eem 
sha-:nah 

ad 

bo-am 

el 

e-rets 
no-wo-sha-vet 
et 

ham-man 
a-khe-lu 

ad 


bo-am 
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Exodus 16:34 


Exodus 16:35 


his envoys 


to Egypt 


to ask for 


horses 

army 

and a large 

Will he flourish ? 


things escape ? 


Will the one who does 


such 

Can he break 

a covenant 

and yet escape ?’ 
live ’ 

| 

declares 

the Lord 

GOD 


“ As surely as 


in the land 
of the king 


who enthroned him 


whose 


he despised 


mal-a-khaw 
mits-ra-yim 
la-tet 

lo 

su:seem 
ve-am 

rav 
ha-yits-lach 
ha-yim-ma-let 
ha-o-seh 
el-leh 
ve-he:pher 
be-reet 
ve-nim-lat 
chay 

a-:nee 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

im 

lo 
bim-qo:-wm 
ham-me-lekh 
ham-mam-leekh 
o:to 

a-sher 


ba-zah 
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Ezekiel 17:16 


oath 
and whose 


he broke 


covenant 


in 

Babylon 

“he will die 
will not 

army 

with [his] mighty 
horde 

and vast 

help 

him 

Pharaoh 

in battle 

are built 

when ramps 
constructed 
and siege walls 
to destroy 
lives 

many 


He despised 


et 

a:la-to 
va-a-sher 
he-pher 

et 

be-ree-to 
it-to 
ve-to-wkh 
ba-vel 
ya-mut 
ve-lo 
ve-cha-yil 
ga-do-wl 
u-ve-qa-hal 
rav 

ya-a-seh 
o-w:to 
phar-oh 
bam-mil-cha-mah 
bish:pokh 
so-le-lah 
u-viv-no-wt 
da-yeq 
le-hakh-reet 
ne-pha-sho-wt 
rab-bo-wt 


u-va-zah 
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Ezekiel 17:17 


Ezekiel 17:18 


the oath 

by breaking 
the covenant 
Seeing that 
he gave 

his hand in pledge 
all 

these [things] 
yet did 

he will not 
escape !’ 
Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

I live 

“AS 


surely as 


My oath 

that 

he despised 

and My covenant 
that 

he broke 


| will bring down 


a‘lah 
le-ha-pher 
be-reet 
ve-hin-neh 
na-tan 
ya-do 
ve-khal 
el-leh 
a:sah 

lo 
yim-ma-:let 
la-khen 
koh 

amar 
a-do-nay 


YHVH 


a:la-tee 
a-:sher 
ba-zah 
u-ve-ree-tee 
a:sher 
he-pheer 


u-ne-tat-tee 
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Ezekiel 17:19 


upon his head 
| will spread 
over him 

My net 

and catch him 
in My snare 

| will bring him 
to Babylon 
and execute judgment 
upon him 
there 


he committed 


for the treason 


against Me 


All 


his choice 


troops 

by the sword 

will fall 

and those who survive 
to every 

wind 

will be scattered 


Then you will know 


be-ro-sho 
u-pha-ras-tee 
a-law 

rish-tee 
ve-nit:pas 
bim-tsu-da-tee 
va-ha-vee-o-w-tee-hu 
va-ve-lah 
ve-nish-pat-tee 
it-to 

sham 

ma-a-lo 

a-sher 

ma-al 

bee 

ve-et 

kal 

miv-ra-cho 
be:khal 
a-gap:paw 
ba-che-rev 
yip:po-lu 
ve-han-nish-a-reem 
le-khal 

ru-ach 
yip:pa-re-su 


vee-da-tem 
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Ezekiel 17:21 


that 

| 

the LORD 

have spoken’ 
This is what 

says : 

the Lord 

GOD 

will take a shoot 
‘| 

top 

of the cedar 
from the lofty 
and I will set [it] out 
from its topmost 
shoots 

a tender sprig 

| will pluck 

will plant it 

and | 

on 

mountain 

a high 

and lofty 

on the mountain 
heights 


of Israel 


kee 

a-‘nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
ve-la-qach-tee 
a-nee 
mits-tsam-me-ret 
ha-e-rez 
ha-ra-mah 
ve-na-tat-tee 
me-rosh 
yo-ne-qo-w:taw 
rakh 

eq:toph 
ve-sha-tal-tee 
a-:nee 

al 

har 

ga-vo-ha 
ve-ta-lul 
be-har 
me-ro-wm 


yis-ra-el 
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Ezekiel 17:22 


Ezekiel 17:23 


| will plant it 

so that it will bear 
branches 

it will yield 

fruit 

and become 
cedar 

a majestic 

will nest 


under it 


Birds 

of every 

kind 

in the shade 
of its branches 
taking shelter 
will know 
Then all 

the trees 

of the field 
that 

| 

am the LORD 
| bring 

tree {down} 


the tall 


esh-to-len-nu 
ve-na-sa 
a-:naph 
ve-a-sah 
phe-ree 
ve-ha-yah 
le-e-rez 
ad-deer 
ve-sha-khe-nu 
tach-taw 

kol 
tsip:po-wr 
kal 

ka-naph 
be-tsel 
da-lee-yo-w-taw 
tish-kon-nah 
ve-ya-de-u 
kal 

a-tse 
has-sa-deh 
kee 

a:nee 

YHVH 
hish:pal-tee 
ets 


ga-vo-ha 
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Ezekiel 17:24 


tall 

tree 

and make the low 

| dry up 

tree 

the green 

flourish 

tree 

and make the withered 
| 

the LORD 

have spoken 

and I have done [it] ”” 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“What 

mean 

do you people 


proverb 


by quoting this 
about 


the land 


hig-bah-tee 
ets 

sha-phal 
ho-w-vash-tee 
ets 

lach 
ve-hiph-rach-tee 
ets 

ya-vesh 
a-nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
ve-a-see-tee 
vay-hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

mah 

la‘khem 
at-tem 
mo-she-leem 
et 
ham-ma:shal 
haz-zeh 

al 


ad-mat 
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Ezekiel 18:1 


Ezekiel 18:2 


of Israel : 


‘The fathers 
have eaten 
sour grapes 

and the teeth 

of the children 
are set on edge’ ? 
I live 

As surely as 
declares 

the Lord 

GOD 


you will no 


longer 
quote 
proverb 
this 

in Israel 
Behold 
every 
soul 


belongs to Me 


yis-ra-el 
le-mor 
a-vo-wt 
yo-khe-lu 
vo-ser 
ve-shin-ne 
hab-ba-neem 
tiq:-he-nah 
chay 

a:nee 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

im 

yih-yeh 
la‘khem 
o-wd 
me:shol 
ham-ma:shal 
haz-zeh 
be-yis-ra-el 
hen 

kal 
han-ne:pha:sho-wt 
lee 

hen-nah 


ke-ne-phesh 
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Ezekiel 18:3 


Ezekiel 18:4 


both father 
[and] 

son 

Mine 

are 

The soul 

who sins 

is the one who 
will die 

a man 

Now suppose 
is 

righteous 
and does 
what is just 
and right : 

at 

the mountain 
He does not 


eat 


[or] 

look 

to 

the idols 

of the house 


of Israel 


ha-av 
u-khe-ne-phesh 
hab-ben 

lee 

hen-nah 
han-ne-phesh 
ha-cho-tet 
hee 

ta-mut 
ve-eesh 

kee 

yih-yeh 
tsad-deeq 
ve-a:sah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
el 

he-ha-reem 
lo 

a-khal 


ve-e-naw 


el 
gil-lu-le 
bet 


yis-ra-el 
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wife 
his neighbor’s 
He does not 


defile 


a woman 
during her period 
or 

approach 
another 

He does not 
oppress 

the pledge 

to the debtor 
but restores 
robbery 

He does not 
commit 

his bread 

to the hungry 
but gives 

the naked 

and covers 

with clothing 

in usury 


He does not 


tim-me 
ve-el 
ish-shah 
nid-dah 

lo 

yiq-:rav 
ve-eesh 

lo 

yo:w:neh 
cha-vo-la-to 
cho-wv 
ya-sheev 
ge-ze-lah 

lo 

yig-zol 
lach-mo 
le-ra-ev 
yit-ten 
ve-e-rom 
ye-khas-seh 
ba-ged 
ban-ne-shekh 


lo 
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Ezekiel 18:8 


the border 


of Canaan 
(Now an omer 
isa tenth 

of an ephah 

) 

left 

Then the whole 


congregation 


of Israel 
the Desert 


of Sin 


moving from place to 
place 


as 
commanded 

the LORD 

They camped 

at Rephidim 

but there was no 
water 

to drink 

for the people 
contended 


So the people 


el 

qe-tseh 
e-rets 
ke-na-an 
ve-ha-o-mer 
a-si-reet 
ha-e:phah 

hu 

vay-yis-u 

kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
mim-mid-bar 
seen 
le-mas-e-hem 
al 

pee 

YHVH 
vay-ya:cha-nu 
bir-phee-deem 
ve-en 

ma-yim 
lish-tot 

ha-am 
vay-ya-rev 


ha-am 
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Exodus 16:36 


Exodus 17:1 


Exodus 17:2 


engage 
excess interest 
[or] 
take 


from iniquity 


but he withholds his 
hand 


justice 

true 

[and] executes 
between 


men 


My statutes 
He follows 
My ordinances 


keeps 


and faithfully 
righteous 
[That man] is 
surely 

he will live 
declares 

the Lord 


GOD 


Now suppose [that 
man] has 


yit-ten 
ve-tar-beet 
lo 

yiq-qach 
me-a-vel 
ya-sheev 
ya-do 
mish-pat 
e-met 
ya-a-seh 
ben 

eesh 
le-eesh 
be-chuq:qo-w:tay 
ye-hal-lekh 
u-mish-pa-tay 
sha-mar 
la-a-so-wt 
e-met 
tsad-deeq 
hu 

cha-yoh 
yich-yeh 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 


ve-ho-w:leed 
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son 
a violent 
who sheds 
blood 


or does 


any 
of these [things] 


though the father 


none 


of them: 


has done 


Indeed 
at 
the mountain 


the son eats 


wife 

his neighbor's 
and defiles 
the poor 

and needy 


He oppresses 


he commits robbery 


ben 
pa-reets 
sho:phekh 
dam 
ve-a-sah 
ach 
me-a-chad 
me-el-leh 
ve-hu 


et 


he-ha-reem 
a-khal 

ve-et 

e-shet 
re-e-hu 
tim-me 
a‘nee 
ve-ev-‘yo:-wn 
ho-w:nah 


ge-ze:lo-wt 
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Ezekiel 18:12 


a pledge 

and does not 
restore 

to 

idols 

He lifts 

his eyes 
abominations 
he commits 

in usury 

He engages 
excess interest 
and takes 

Will [this son] live ? 
He will not 


all 
abominations 


these 


Since he has 
committed 


he will surely die 


his blood 
on his own head 


will be 


ga-zal 

cha-vol 

lo 

ya-sheev 
ve-el 
hag:gil-lu-leem 
na-sa 

e-naw 
to-w-e-vah 
a-sah 
ban-ne-shekh 
na-tan 
ve-tar-beet 
la:qach 
va-chay 

lo 

yich-yeh 

et 

kal 
hat-to-w-e-vo-wt 
ha-el-leh 
a-sah 

mo-wt 
yu-mat 
da-maw 

bo 


yih-yeh 
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Ezekiel 18:13 


Now 

suppose [this son] has 
ason 

who sees 

all 

the sins 

his father 

has committed 
considers them 

and does not 


do likewise 


at 
the mountain 
He does not 


eat 


[or] 

look 

to 

the idols 

of the house 


of Israel 


wife 


ve-hin-neh 
ho-w:leed 
ben 
vay-yar 

et 

kal 
chat-tot 
avee 
a:sher 
a:sah 
vay-yir-eh 
ve-lo 
ya:a:seh 
ka-hen 

al 
he-ha:reem 
lo 

a:khal 


ve-e-naw 


gil-lu-le 
bet 
yis-ra-el 
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e-shet 
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his neighbor's 
He does not 
defile 
another 

He does not 
oppress 


a pledge 


or retain 


robbery 


or commit 
his bread 

to the hungry 
He gives 

the naked 
and covers 


with clothing 


{from harming} the 
poor 


He withholds 
his hand 
interest 
or usury 

no 
and takes 
My ordinances 


keeps 


re-e-hu 

lo 

tim-me 
ve-eesh 

lo 
ho-w:nah 
cha-vol 

lo 

cha-val 
u-ge:ze-lah 
lo 

ga-zal 
lach:mo 
le-ra-ev 
na-tan 
ve-e-ro-wm 
kis-sah 
va-ged 
me-a-nee 
he-sheev 
ya-do 
ne-shekh 
ve-tar-beet 
lo 

la:qach 
mish-pa-tay 


a-sah 
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Ezekiel 18:16 


Ezekiel 18:17 


My statutes 

and follows 

He 

Such a man will not 
die 

iniquity 

for his father’s 


He will surely live 


As for his father 
because 

he practiced 
extortion 


robbed 


his brother 
what 


was wrong 


and did 
among 


his people 


he will die 
for his own iniquity 
Yet you may ask 


“Why 


be-chuq:qo-w:tay 
ha-lakh 

hu 

lo 

ya:mut 
ba-a-won 
avee 
cha-yoh 
yich-yeh 
avee 

kee 

a-:shaq 
o-sheq 
ga-zal 
gezel 

ach 
va-a-sher 
lo 

to-wv 

a:sah 
be-to-wkh 
am-maw 
ve-hin-neh 
met 
ba-a-wo-no 
va-a:mar-tem 


mad-du-a 
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Ezekiel 18:18 


Ezekiel 18:19 


bear 

shouldn’t the son 
the iniquity 

of his father ? ’ 
Since the son 
what is just 

and right 


has done 


all 
My statutes 
carefully 


observing 


he will surely live 


The soul 

who sins 

is the one who 
will die 

Ason 

will not 

bear 

the iniquity 

of his father 


and a father 


lo 

nasa 
hab-ben 
ba-a-won 
ha-av 
ve-hab-ben 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
a:sah 

et 

kal 
chuq:qo-w-tay 
sha-mar 
vay-ya-a-seh 
otam 
cha-yoh 
yich-yeh 
han-ne-phesh 
ha-cho-tet 
hee 


ta-mut 


yis:sa 
ba-a-won 
ha-av 


ve-av 
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Ezekiel 18:20 


will not 

bear 

the iniquity 

of his son 

The righteousness 
of the righteous man 
upon him 

will fall 

and the wickedness 
of the wicked man 
upon him 

will fall 

the wicked man 
But if 

turns 

from all 


the sins 


he has committed 


keeps 


all 

My statutes 
and does 
what is just 
and right 


he will surely live 


lo 

yis:sa 
ba-a-won 
hab-ben 
tsid-qat 
hats-tsad-deeq 
a-law 
tih-yeh 
ve-rish-at 
ra:sha‘ 
alaw 
tih-yeh 
ve-ha-ra-sha 
kee 

ya-shuv 
mik-kal 
chat-ta-to 
a:sher 

a:sah 
ve-sha-:mar 
et 

kal 
chu-go-w:tay 
ve-a-sah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 


cha-yoh 


Ezekiel 18:21 


he will not 
die 
None 


of the transgressions 


he has committed 


will be held 


against him 


Because of the 
righteousness 


he has practiced 


he will live 


Do | take any pleasure 


in the death 

of the wicked ? 
declares 

the Lord 

GOD 

Wouldn’t | prefer 
that he turn 
from his ways 
and live ? 


turns 


yich-yeh 


pe-sha-aw 
a:sher 

a:sah 

lo 
yiz-za-khe-ru 
lo 
be-tsid-qa-to 
a:sher 

a:sah 
yich-yeh 
he-cha-phots 
ech:-pots 
mo-wt 
ra:sha 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ha-lo-w 
be-shu-vo 
mid-de-ra-‘khaw 
ve-cha-yah 


u-ve-shuv 


Ezekiel 18:22 


Ezekiel 18:23 


Ezekiel 18:24 


But if a righteous man 
from his righteousness 


and practices 


iniquity 


the same 
abominations 


as 
committing 


the wicked 


will he live ? 


of the righteous acts 


he did 
None 


will be remembered 


Because of the 
unfaithfulness 


and sin 


he has committed 


he will die 


Yet you say 


tsad-deeq 
mits-tsid-qa-to 
ve-a:sah 

a-vel 

ke-khol 
hat-to-w-e-vo-wt 
a-sher 

a-sah 
ha-ra:sha 
ya-a-seh 
va-chay 

kal 

tsid-qa-to 
a-sher 

a-sah 

lo 
tiz-za-khar-nah 
be-ma-a:lo 
a-sher 

ma:al 
u-ve-chat-ta-to 
a-sher 

cha-ta 

bam 

ya-mut 


va-a-‘mar-tem 
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Ezekiel 18:25 


with 


Moses 


“ Give 

us 

water 

to drink ” 


replied 


Moses 

“Why 

do you contend 
with me ?” 
“Why 


do you test 


the LORD ?” 
thirsted 

there 

But the people 
for water 


and they grumbled 


against 


Moses 


u Why 


im 


mo-sheh 


vay:yo:me-ru 


te-nu 

la-nu 
ma-yim 
ve-nish-teh 
vay:yo:mer 
la-hem 
mo-sheh 
mah 
te-ree-vun 
im-ma-dee 
mah 
te-nas-sun 
et 

YHVH 
vay-yits:ma 
sham 
ha-am 
lam-ma-yim 
vay-ya‘len 
ha-am 

al 

mo-sheh 
vay-yo-mer 


lam-mah 
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Exodus 17:3 


is not 

just’ 

‘The way 

of the Lord 
Hear 

now 

O house 

of Israel : 

Is it My way 
that is unjust 
? 

Is it not 

your ways 
that are unjust 
? 

turns 

If a righteous man 
from his righteousness 
and practices 
iniquity 

he will die 

for this 


because of the iniquity 


he has committed 
He will die 


turns 


lo 
yit-ta-khen 
de-rekh 
a-do-nay 
shim-u 

na 

bet 

yis-ra-el 
ha-dar-kee 
lo 
yit-ta-khen 
ha-lo 
dar-khe-khem 
lo 
yit-ta-khe-nu 
be-shuv 
tsad-deeq 
mits-tsid-qa-to 
ve-a-sah 
a.vel 

u-met 
a:le-hem 
be-aw:lo 
a:sher 

a:sah 
ya-mut 


u-ve-shuv 
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Ezekiel 18:26 


Ezekiel 18:27 


But if a wicked man 


from the wickedness 


he has committed 
and does 

what is just 

and right 


he 


his life 

will save 

Because he considered 
and turned 

from all 


the transgressions 


he had committed 


he will surely live 


he will not 
die 

says 

Yet the house 
of Israel 

is not 

just’ 


‘The way 


rasha 
me:rish-a-to 
a:sher 

a:sah 
vay-ya-as 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
hu 

et 

naph-sho 
ye-chay-yeh 
vay-yir-eh 
vay-ya-shov 
mik:kal 
pe-sha-aw 
a:sher 

a:sah 
cha-yo 
yich-yeh 

lo 

ya:mut 
ve-a‘me-ru 
bet 

yis-ra-el 

lo 
yit-ta-khen 


de-rekh 
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Ezekiel 18:28 


Ezekiel 18:29 


of the Lord 
Are My ways 


unjust 


O house 

of Israel ? 

Is it not 

your ways 
that are unjust 
? 

Therefore 
each 
according to his ways 
| will judge 
you 

O house 

of Israel 
declares 

the Lord 

GOD 

Repent 

and turn 

from all 

your transgressions 
will not 
become 


your 


a-do-nay 
had-de-ra:khay 
lo 
yit-ta-khen-nu 
bet 

yis-ra-el 

ha-lo 
dar-khe-khem 
lo 

yit-ta-khen 
la‘khen 

eesh 
kid-ra-khaw 
esh-pot 
et-khem 

bet 

yis-ra-el 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

shu-vu 
ve-ha-shee-vu 
mik:kal 
pish-e-khem 
ve-lo 

yih-yeh 


la‘khem 
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Ezekiel 18:30 


downfall 
so that your iniquity 
Cast away 


from yourselves 


all 


the transgressions 


you have committed 


and fashion 
for yourselves 
heart 

anew 

spirit 

and a new 
Why 

should you die 
O house 

of Israel ? 

For 

I take no 
pleasure 


in anyone’s death 


declares 


the Lord 


le-mikh-sho-wl 


a-won 
hash-lee-khu 
me-a-le-khem 
et 

kal 
pish-e-khem 
a-sher 
pe-sha:tem 
bam 

Va‘a-SU 
la‘khem 

lev 

cha-dash 
ve-ru-ach 
cha-da-shah 
ve-lam-mah 
ta-mu-tu 

bet 

yis-ra-el 

kee 

lo 

ech-pots 
be-mo-wt 
ham-met 
ne-um 


a-do-nay 
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Ezekiel 18:31 


Ezekiel 18:32 


GOD 

So repent 

and live ! [”] 
[“] As for you 
take up 

a lament 

for 

the princes 

of Israel 

and say : 
“What 

was your mother ? 
A lioness 
among 

the lions ! 

She lay down 
among 

the young lions 
she reared 

her cubs 

She brought up 
one 

of her cubs 

a young lion 
and he became 
After learning 


to tear 


YHVH 
ve-ha-shee-vu 
wich-yu 
ve-at-tah 

sa 

qee-nah 

el 

ne-see-e 
yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
mah 
im-me-kha 
le-vee-ya 
ben 
a:ra-yo-wt 
ra-va-tsah 
be-to-wkh 
ke-phi-reem 
rib-be-tah 
gu-re-ha 
vat-ta-al 
e-chad 
mig-gu-re-ha 
ke-pheer 
ha-yah 
vay-yil:-mad 


lit-raph 
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Ezekiel 19:1 


Ezekiel 19:2 


Ezekiel 19:3 


[his] prey 

men 

he devoured 
heard 

of him 

When the nations 
in their pit 

he was trapped 
they led him away 
With hooks 

to 

the land 

of Egypt 

When she saw 
that 

she had waited in vain 
was lost 

that her hope 
she took 

another 

of her cubs 

a young lion 

and made him 

He prowled 
among 

the lions 


a young lion 


te-reph 
a:dam 

a-khal 
vay-yish:me-u 
e-law 
go-w-yim 
be-shach:tam 
nit:pas 
vay-vi-u-hu 
va-cha:cheem 
el 

e-rets 
mits-ra-yim 
vat-te-re 

kee 
no-w-cha:lah 
a-ve-dah 
tiq:-va-tah 
vat-tiq:qach 
e-chad 
mig-gu-re-ha 
ke-pheer 
sa-ma-te-hu 
vay-yit-hal-lekh 
be-to-wkh 
a-ra-yo-wt 


ke-pheer 
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Ezekiel 19:4 


Ezekiel 19:5 


Ezekiel 19:6 


and became 
After learning 

to tear 

[his] prey 

men 

he devoured 

He broke down 
their strongholds 
their cities 

and devastated 
shuddered 

The land 

and everything in it 
at the sound 

of his roaring 

set out 

against him 
Then the nations 
on every side 
from the provinces 
They spread 
over him 

their net 

in their pit 

he was trapped 


they caged him 


ha-yah 
vay-yil:-mad 
lit-raph 

te-reph 

a-dam 

a-khal 
vay-ye-da 
al-me-no-w-taw 
ve-a-‘re-hem 
he-che-reev 
vat-te-sham 
e-rets 
u-me:lo-ah 
miq:qo-wl 
sha-a-ga-to 
vay-yit-te-nu 
a-law 

go-w-yim 
Sa-veev 
mim-me:dee-no-wt 
vay-yiph-re-su 
alaw 

rish-tam 
be-shach:tam 
nit:pas 
vay-yit-te-nu-hu 
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Ezekiel 19:7 


Ezekiel 19:8 


Ezekiel 19:9 


With hooks 

and brought him 
to 

the king 

of Babylon 

They brought him 
into captivity 

so that 

no 

was heard 

his roar 

longer 

on 

the mountains 
of Israel 

Your mother 
was like a vine 
in your vineyard 
by 

the water 
planted 

fruitful 

and full of branches 
it was 


waters 


because of the 
abundant 


It had 


ba-cha-cheem 
vay-vi-u-hu 

el 

me:lekh 
ba-vel 
ye-vi-u-hu 
bam-me-tso-do-wt 
le-ma-an 

lo 
yish-sha-ma 
qo-w:lo 

o-wd 

el 

ha-re 

yis-ra-el 
im-me-kha 
khag-ge:-phen 
be-da-me:kha 
al 

ma-yim 
she-tu-lah 
po-ree-yah 
va-a:ne:phah 
ha-ye-tah 
mim-ma-yim 
rab-beem 


vay-yih-yu 
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Ezekiel 19:10 


Ezekiel 19:11 


branches 
strong 

fit for 
scepter 
aruler’s 

It towered 
high 


above 


the thick branches 
conspicuous 

for its height 

and for its dense 
foliage 

But it was uprooted 
in fury 

to the ground 
cast down 

wind 

and the east 

dried up 

its fruit 

were stripped off 
and they withered 
branches 


Its strong 


lah 
mat-to-wt 

oz 

el 

shiv-te 
mo:she:leem 
vat-tig-bah 
qo-w:ma-to 
al 

ben 
a-vo:'teem 
vay-ye-ra 
ve-ga:ve-ho 
be-rov 
da-lee-yo-taw 
vat-tut-tash 
be-che-mah 
la-a-rets 
hush-la-khah 
ve-ru-ach 
haq:qa-deem 
ho-w:veesh 
pir-yah 
hit-pa-re-qu 
ve-ya-ve-:shu 
mat:-teh 
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Ezekiel 19:12 


the fire 
consumed them 
Now 

itis planted 

in the wilderness 
land 

inadry 

and thirsty 

has gone out 
Fire 


from its main branch 


its fruit 

and devoured 
no 

remains 

on it 

branch 

strong 
scepter ’ 

fit for a ruler’s 
is a lament 
This 

and shall be used 


as a lament” 


year 


esh 
a-kha-la-te-hu 
ve-at-tah 
she-tu-lah 
vam-mid-bar 
be-e-rets 
tsee-yah 
ve-tsa:‘ma 
vat-te-tse 
esh 
mim-mat-teh 
vad-de-ha 
pir-yah 
a-kha-lah 
ve-lo 

ha-yah 

vah 

mat:-teh 

oz 

she-vet 
lim-sho-wl 
qee-nah 

hee 
vat-te-hee 
le-qee-nah 
vay:hee 


bash-sha-nah 
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Ezekiel 19:13 


Ezekiel 19:14 


Ezekiel 20:1 


have you brought us 
out of Egypt — 

to make 

us 

and 


our children 


and livestock 
{die} of thirst ? ” 
cried out 

Then Moses 

to 


the LORD 


“What 
should I do 
people ? 
with these 


A little more 


and they will stone me 


1” 
said 

And the LORD 
to 

Moses 


“Walk on 


zeh 
he-e-lee-ta-nu 
mim-mits-ra-yim 
le-ha-meet 
o-tee 

ve-et 

ba-nay 

ve-et 

miq-:nay 
bats-tsa-ma 
vay-yits-aq 
mo-sheh 

el 

YHVH 

le-mor 

mah 

e-e-seh 

laram 

haz:zeh 

o-wd 

meat 
u-se-qa-lu:nee 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


a:vor 


pas 
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Exodus 17:4 


Exodus 17:5 


In the seventh 

of the fifth month 
on the tenth 

day 


came 


some of the elders 
of Israel 


to inquire 


of the LORD 

and they sat down 
before me 

came 

Then the word 

of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 


speak 


to the elders 
of Israel 

and tell 
them 


that this is what 


hash-she-vee-eet 
ba-cha-mi-shee 
be-a-so-wr 
la-cho-desh 
ba-u 
a-:na-sheem 
miz:ziq:ne 
yis-ra-el 
lid-rosh 

et 

YHVH 
vay-ye:she-vu 
le-pha-nay 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 
dab-ber 

et 

ziq:ne 
yis-ra-el 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 


koh 
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Ezekiel 20:2 


Ezekiel 20:3 


says : 
the Lord 

GOD 

to inquire 

of Me? 

Have you 

come 

I live 

As surely as 

| will not 

be consulted 

by you 

declares 

the Lord 

GOD 

Will you judge 
them 

will you judge [them] 
son 

of man ? 

the abominations 
of their fathers 
Confront them with 
and tell 

them 


that this is what 


amar 
a-do-nay 
YHVH 
ha-lid-rosh 
o-tee 

at-tem 
ba-eem 

chay 

a:nee 

im 

id-da-resh 
la‘khem 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ha-tish-pot 
o-tam 
ha-tish-po-wt 
ben 

adam 

et 

to-w-a-vot 
a-vo-w:tam 
ho-w-dee-em 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 


koh 
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Ezekiel 20:4 


Ezekiel 20:5 


says : 
the Lord 
GOD 

On the day 
| chose 
Israel 


| swore an oath 


to the descendants 
of the house 


of Jacob 


and made Myself 
known 


to them 

in the land 
of Egypt 
With an uplifted 
hand 

to them 

| said 

‘| 

am the LORD 
your God’ 
day 

On that 


| swore 


amar 
a-do-nay 
YHVH 
be-yo:wm 
ba-cho-ree 
ve-yis-ra-el 
va-es-Sa 
ya-dee 
le-ze-ra 

bet 
ya-a-qov 
va-iw-va-da 
la-hem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
va-es-Sa 
ya-dee 
la-yhem 
le-mor 
a:nee 
YHVH 
e-lo-he-khem 
bay:yo:wm 
ha-hu 
na-sa-tee 
ya-dee 


la-hem 
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Ezekiel 20:6 


to bring them 
out of the land 
of Egypt 

into 

a land 

that 

| had searched out 
for them 

a land flowing 
with milk 

and honey 


the glory 


of all 

lands 

And | said 

to them : 

“Each of you 

the abominations 
before his eyes 
must throw away 
with the idols 

of Egypt 

and you must not 
defile yourselves 
| 


am the LORD 


le-ho-w-tsee-am 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
el 

e-rets 

a-sher 
tar-tee 
la-hem 
za-vat 
cha-lav 
u-de-vash 
tse-vee 

hee 

le-khal 
ha-a-ra-tso-wt 
va-o-mar 
a:le-hem 
eesh 
shiq-qu-tse 
e-naw 
hash-lee-khu 
u-ve-gil-lu-le 
mits-ra-yim 
al 
tit-tam-ma-u 
a-:nee 


YHVH 
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Ezekiel 20:7 


your God’ 
But they rebelled 
against Me 


and refused 


to listen 


None of them 


the abominations 


before their eyes 


cast away 


the idols 

of Egypt 

and they did not 
forsake 

So | resolved 
to pour out 
My wrath 
upon them 
and vent 

My anger 
against them 
in 


the land 


e-lo-he-khem 
vay-yam-ru 
vee 

ve-lo 

avu 
lish-mo-a 
e-lay 

eesh 

et 
shiq-qu:tse 
e-ne-hem 

lo 
hish-lee-khu 
ve-et 
gil-lu-le 
mits-ra-yim 
lo 

a:Za-vu 
va-o-mar 
lish:pokh 
cha-ma-tee 
a:le-hem 
le-khal-lo-wt 
ap:pee 
ba-yhem 
be-to-wkh 


e-rets 
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Ezekiel 20:8 


of Egypt 


But | acted 
for the sake 
of My name 

that it should not 
be profaned 

in the eyes 

of the nations 
among whom 


they were living 


in whose 

| had revealed Myself 
to [Israel] 

sight 

by bringing them 
out of the land 

of Egypt 

So | brought them 
out of the land 

of Egypt 

and led them 

into 

the wilderness 
And | gave 


them 


mits-ra-yim 
Va-a-as 
le-ma-an 
she-mee 
le-vil-tee 
he-chel 
le-e-ne 
hag:go-w-yim 
a'sher 
hem:mah 
ve-to:w:kham 
a'sher 
no-w-da-tee 
a:le-hem 
le-e-ne-hem 
le-ho-w:tsee-am 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
va-o-w:tsee-em 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vaa viem 

el 
ham-mid-bar 
va-et-ten 
la‘hem 


et 
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Ezekiel 20:10 


Ezekiel 20:11 


My statutes 


My ordinances — 
and made known 
to them 

who 


does [these things] 


for the man 
will live 
by them 


| also 


My Sabbaths 
gave 


them 


as a sign 


between us 


so that they would 
know 


that 

| 

am the LORD 

who sanctifies them 
rebelled 


against Me 


chuq:qo-w:-tay 
ve-et 
mish-pa-tay 
ho-w-da-tee 
o-w:tam 
a:sher 
ya-a-‘seh 
o-w:tam 
ha-a-‘dam 
va-chay 
ba-hem 
ve-gam 

et 
shab-be-to-w-tay 
na-tat-tee 
la-yhem 
lih:-yo-wt 
le-o-wt 

be-nee 
u-ve-ne-hem 
la-da-at 

kee 

a-nee 

YHVH 
me-qad-de-sham 
vay-yam-ru 


vee 
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Ezekiel 20:13 


Yet the house 

of Israel 

in the wilderness 
My statutes 
They did not 


follow 


My ordinances — 
and they rejected 
who 


does [these things] 


though the man 
will live 

by them — 
and they 

My Sabbaths 
profaned 
utterly 

Then | resolved 
to pour 

out My wrath 
upon them 


in the wilderness 


and put an end to 
them 


But | acted 


for the sake 


vet 

yis-ra-el 
bam-mid-bar 
be-chuq:qo-w:tay 
lo 

ha-la-khu 
ve-et 
mish-pa-tay 
ma-a-su 

a:sher 
ya-a-seh 
otam 
ha-a-‘dam 
va-chay 
ba-hem 

ve-et 
shab-be-to-tay 
chil-le-lu 
me-od 
va-o-mar 
lish-pokh 
cha-ma-tee 
a:le-hem 
bam-mid-bar 
le-khal-lo-w-tam 
va-e-e-seh 


le-ma-an 
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Ezekiel 20:14 


of My name 

so that it would not 
be profaned 

in the eyes 

of the nations 


in whose 


| had brought them 
out 


sight 

Moreover 

| 

swore 

with an uplifted hand 
to them 

in the wilderness 
that | would not 
bring 

them 

into 

the land 

that 

| had given [them] — 
[a land] flowing 

with milk 

and honey 


the glory 


of all 


she-mee 
le-vil-tee 
he-chel 
le-e-ne 
hag-:go-w-yim 
a'sher 
ho-w-tse-teem 
le-e-ne-hem 
ve-gam 
a-‘nee 
na-sa-tee 
ya-dee 
lahem 
bam-mid-bar 
le-vil-tee 
ha-vee 
o-w:tam 

el 

ha-a-rets 
a-:sher 
na-tat-tee 
za-vat 
cha-lav 
u-de-vash 
tse-vee 

hee 


le-khal 


Ezekiel 20:15 


lands — 
because 
My ordinances 


they kept rejecting 


My statutes 
refusing 

to walk 

in 

and 

My Sabbaths 
profaning 
for 

after 

their idols 
their hearts 


continually went 


Yet | looked on them 
with pity 


and did not destroy 
them 


or 
bring 

them 

to an end 

in the wilderness 


| said 


ha-a-ra-tso-wt 
ya-an 
be-mish:pa-tay 
ma-a-su 

ve-et 
chuq:qo-w:-tay 
lo 

ha-le-khu 
va-hem 

ve-et 
shab-be-to-w-tay 
chil-le-lu 

kee 

a-cha-re 
gil-lu-le-hem 
lib:-bam 
ho-lekh 
vat-ta-chas 
enee 

a-le-hem 
mish-sha-cha:tam 
ve-lo 

a:see-tee 
o-w:'tam 

ka-lah 
bam-mid-bar 


va:o-'mar 
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Ezekiel 20:17 


Ezekiel 20:18 


ahead of 

the people 

and take 

with you 

some of the elders 
of Israel 

the staff 

with which 


you struck 


the Nile 

Take along 

in your hand 
and go 
Behold 

| will stand 
before 

there 

you 

by the rock 
at Horeb 

And when you strike 
the rock 

will come out 
of it 


water 


liph-ne 
ha-am 
ve-qach 
it-te-kha 
miz:ziq:ne 
yis-ra-el 
u-mat-te-kha 
a:sher 
hik-kee-ta 

bo 

et 

hay-or 

qach 
be-ya-de-kha 
ve-ha-la-khe-ta 
hin-nee 
o-med 
le-pha-ne-kha 
sham 

al 

hats-tsur 
be-cho-rev 
ve-hik-kee-ta 
vats-tsur 
ve-ya-tse-u 
mim-men-nu 


ma-yim 


Exodus 17:6 


to 

their children : 
In the wilderness 
in the statutes 
of your fathers 
“Do not 


walk 


their ordinances 


or keep 


yourselves with their 
idols 


or defile 

| 

am the LORD 
your God 

in My statutes 


walk 


My ordinances 
keep 


and practice them 


Keep My Sabbaths 


holy 


el 

be-ne-hem 
bam-mid-bar 
be-chuq:qe 
a-vo-w:te-khem 
al 

te-le-khu 

ve-et 
mish-pe:te-hem 
al 

tish-mo-ru 
u-ve-gil-lu-le-hem 
al 

tit-tam-ma-u 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
be-chuq:qo-w:tay 
le-khu 

ve-et 
mish-pa-tay 
shim-ru 

va-a-su 

o-w:tam 

ve-et 
shab-be-to-w-tay 


qad-de-shu 
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Ezekiel 20:20 


that they may be 
a sign 


between us 


so that you may know 
that 

| 

am the LORD 

your God’ 

rebelled 

against Me 

But the children 

in My statutes 

They did not 


walk 


My ordinances 


or carefully 


observe 


who 


does [these things] 


though the man 
will live 


by them — 


ve-ha-yu 
le-o-wt 
be-nee 
u-ve-ne-khem 
la-da-at 

kee 

a-nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-yam-ru 
vee 
hab-ba-neem 
be-chuq:qo-w:tay 
lo 

ha-la-khu 
ve-et 
mish-pa-tay 
lo 

sha-me-ru 
la-a-so-wt 
o-w:tam 
a:sher 
ya-a-seh 
o-w:tam 
ha-a-‘dam 
va-chay 


ba-hem 
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Ezekiel 20:21 


My Sabbaths 

and they profaned 
So | resolved 

to pour 

out My wrath 
upon them 

and vent 

My anger 

against them 

in the wilderness 


But | withheld 


My hand 

and acted 

for the sake 

of My name 

so that it would not 
be profaned 

in the eyes 

of the nations 


in whose 


| had brought them 
out 


sight 


However 


et 
shab-be-to-w-tay 
chil-le-lu 
va-o-mar 
lish:pokh 
cha-ma-tee 
a:‘le-hem 
le-khal-lo-wt 
ap-pee 

bam 
bam-mid-bar 
va-ha-shi-vo-tee 
et 

ya-dee 
Va-a-as 
le-ma-an 
she-mee 
le-vil-tee 
he-chel 
le-e-ne 
hag:go-w-yim 
a-sher 
ho-w-tse-tee 
o-w:tam 
le-e-ne-hem 
gam 


a:nee 
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Ezekiel 20:23 


with an uplifted hand | 
swore 


to them 

in the wilderness 
that | would scatter 
them 

among the nations 
and disperse 

them 

throughout the lands 
For 

My ordinances 
they did not 
practice 

My statutes 


but they rejected 


My Sabbaths 


and profaned 


on the idols 

of their fathers 
fixing 

their eyes 

also 


na-sa-tee 

et 

ya-dee 
la-hem 
bam-mid-bar 
le-ha-pheets 
otam 
bag-:go-w-yim 
u-le-za-ro-wt 
o-w:tam 
ba-a-ra-tso-wt 
ya-an 
mish-pa-tay 
lo 

a-su 
ve-chuq:qo-w:tay 
ma-a-su 

ve-et 
shab-be-to-w-tay 
chil-le-lu 
ve-a-cha-re 
gil-lu-le 
a-vo-w:tam 
ha-yu 
e-ne-hem 
ve-gam 


a:nee 
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Ezekiel 20:25 


gave them 
over 

to statutes 
that were not 
good 

and ordinances 
they could not 
live 


by which 


And | pronounced 
them unclean 


through their gifts — 
the sacrifice 
of every 


firstborn {in the fire} 


so that 

| might devastate them 
in order 

that 

they would know 

that 

| 

am the LORD 
Therefore 


speak 


na-tat-tee 
la-hem 
chuq:qeem 
lo 
to-w-veem 
u-mish-pa-teem 
lo 

yich-yu 
ba-hem 
va-‘a‘tam:me 
o-w:'tam 
be-mat-te-no-w:tam 
be-ha-a-veer 
kal 

pe-ter 
ra-:cham 
le-ma-an 
a-shim-mem 
le-ma-an 
a-sher 
ye-de-u 
a-sher 

a‘nee 

YHVH 
la-khen 


dab-ber 
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Ezekiel 20:27 


to 

the house 
of Israel 
son 

of man 


and tell them that 


this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

also 

In this way 
blasphemed 
Me 

your fathers 
against 

Me 


by their unfaithfulness 


When | brought them 
into 

the land 

that 


| swore 


to give 


el 

bet 

yis-ra-el 

ben 

a-dam 
ve-a-mar-ta 
a-le-hem 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 

o-wd 

zot 
gid-de-phu 
o-w-tee 
a-vo-w-te-khem 
be-ma-a:lam 
bee 

ma-al 
va-a-vee-em 
el 

ha-a-rets 
a-sher 
na-sa-tee 

et 

ya-dee 


la-tet 
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Ezekiel 20:28 


them 

and they saw 
any 

hill 


high 


tree 
or leafy 
they offered 


there 


their sacrifices 


presented 


that provoked Me 
offerings 


sent up 


incense 
their fragrant 


and poured out 


their drink offerings 


So I asked them: 


o-w-tah 
la-hem 
vay-yir-u 

khal 

giv-ah 

ramah 
ve:khal 

ets 

a-vot 
vay-yiz:‘be-chu 
sham 

et 

ziv-che-hem 
vay-yit-te-nu 
sham 

ka-as 
qa-‘re-ba:‘nam 
vay-ya-see-mu 
sham 

re-ach 
nee-cho-w-che-hem 
vay-yas-see:khu 
sham 

et 

nis-ke-hem 
va-o-mar 


a-le-hem 
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Ezekiel 20:29 


‘What 
is this high place 


to which 


it is called 


Bamah ) 

( And to 

day 

this 

Therefore 

tell 

the house 

of Israel 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

the way 

your fathers did 
Will you 

defile yourselves 


with 


their abominations ? 


mah 
hab-ba-mah 
a:sher 
at-‘tem 
hab-ba-eem 
sham 
vay-yiq:qa-re 
she-mah 
ba-mah 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
la-khen 
e-mor 

el 

bet 

yis-ra-el 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hab-be-de-rekh 
a-vo-w:te-khem 
at-tem 
nit-me-eem 
ve-a-cha-re 


shiq-:qu:tse-hem 
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Ezekiel 20:30 


yourselves 
prostituting 
When you offer 


your gifts 


sacrificing your sons 
in the fire 

you 

continue to defile 
yourselves with all 
your idols 

to 

this day 

So should | 

be consulted 

by you 

O house 

of Israel ? 

I live 

As surely as 
declares 

the Lord 

GOD 

| will not 

be consulted 


by you ! 


at-tem 
zo:neem 
u-vis-et 
mat-te-no-te-khem 
be-ha-a-veer 
be-ne-khem 
ba-esh 
at-‘tem 
nit-me-eem 
le-khal 
gil-lu-le-khem 
ad 
hay-yo:wm 
va-a-nee 
id-da-resh 
la‘khem 

bet 

yis-ra-el 
chay 

a:nee 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

im 
id-da-resh 
la‘khem 


ve-ha-o-lah 
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Ezekiel 20:32 


what you have in 


mind 


will never 
come to pass 
When 

you 

say 

‘Let us be 

like the nations 
like the peoples 
of the lands 
serving 

wood 

and stone’ 

I live 

As surely as 
declares 

the Lord 


GOD 


hand 

with a strong 
arm 

an outstretched 


wrath 


al 
ru-cha:khem 
ha-yo 

lo 

tih-yeh 

a:sher 

at-‘tem 
o-me-reem 
nih-yeh 
khag-go-w-yim 
ke-mish-pe-cho-wt 
ha-a-ra-tso-wt 
le-sha-ret 

ets 

va-a-ven 

chay 

a:nee 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

im 

lo 

be-yad 
cha-za-qah 
u-viz-ro-w-a 
ne-tu-yah 


u-ve-che-mah 
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Ezekiel 20:33 


to drink ” 

for the people 
did 

this 

So Moses 

in the sight 

of the elders 
of Israel 


He named 


the place 
Massah 

and Meribah 
because 
quarreled 


the Israelites 


and because 


they tested 


the LORD 
saying 
“Is 

the LORD 
among us 
or 


not?” 


ve-sha-tah 
ha-am 
vay-ya-as 
ken 
mo-sheh 
le-e-ne 
ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-yiq-ra 
shem 
ham-ma-qo-wm 
mas:sah 
u-me-ree-vah 
al 

reev 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-al 
nas-so-tam 
et 

YHVH 
le-mor 
ha-yesh 
YHVH 
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im 
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Exodus 17:7 


and outpoured 
| will rule 
over you 

| will bring 
you {out} 
from 

the peoples 
and gather 
you 

from 

the lands 


to which 


you have been 
scattered 


hand 

With a strong 
arm 

an outstretched 
wrath 

and outpoured 
And I will bring 
you 

into 

the wilderness 


of the nations 


| will enter into 
judgment 


with you 


she-phu-khah 
em-lo-wkh 
a:le-khem 
ve-ho-w-tse-tee 
et-khem 

min 
ha-am-meem 
ve-qib-bats-tee 
et-khem 

min 
ha-a-ra-tso-wt 
a:sher 
ne-pho-w-tso:tem 
bam 

be-yad 
cha-za-qah 
u-viz-ro-w-a 
ne-tu-yah 
u-ve-:che-mah 
she-phu-khah 
ve-he-ve-tee 
et-khem 

el 

mid-bar 
ha-am-meem 
ve-nish-pat-:tee 


it-te-khem 
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Ezekiel 20:35 


[where] 
face 

to 

face 


Just as 


| entered into 
judgment 


with 

your fathers 

in the wilderness 
of the land 


of Egypt 


so 


| will enter into 
judgment 


with you 
declares 
the Lord 

GOD 


| will make you pass 


under 
the rod 


and will bring 


you into the bond 
of the covenant 
And I will purge you 


of 


sham 
pa-neem 

el 

pa-neem 
ka-a-sher 
nish-pat-tee 


et 


a-vo-w-te-khem 


be-mid-bar 
e-rets 
mits-ra-yim 
ken 
ish-sha-phet 
it-te-khem 
ne-um 
a-do-nay 


YHVH 


ve-ha-a-var-tee 


et-khem 


ta-chat 


hash-sha-vet 


ve-he-ve-tee 


et-khem 


be-ma:-so-ret 


hab-be-reet 


u-va-ro-w:tee 


mik-kem 
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Ezekiel 20:37 


Ezekiel 20:38 


those who rebel 


ham-mo-re-deem 


and transgress ve-hap:po-wo-she-eem 


against Me 
of the land 
in which they dwell 


| will bring them out 


enter 
the land 
of Israel 


but they will not 


Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
And as for you 

O house 

of Israel 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 

every one of you 
your idols 

Go 


and serve 


bee 


me-e-rets 


me:-gu-re-hem 


o-w:tsee 
o-w:tam 
veel 
ad-mat 
yis-ra-el 
lo 
ya:vo-w 
vee-da-‘tem 
kee 
a-‘nee 
YHVH 
ve-at-tem 
bet 
yis-ra-el 
koh 
amar 
a-do-nay 
YHVH 
eesh 
gil-lu-law 
le-khu 


a-vo-du 
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Ezekiel 20:39 


But afterward 


you will surely 


listen 


to Me 


name 

My holy 

and you will no 
defile 

longer 

with your gifts 
and idols 

For 

mountain 

on My holy 
mountain 

the high 

of Israel 
declares 

the Lord 

GOD 

there 

will serve Me 
the whole 
house 


of Israel 


ve-a-char 

im 
e-ne-khem 
sho-me-eem 
e-lay 

ve-et 

shem 
qad-shee 

lo 
te-chal-le-lu 


o-wd 


be-mat-te-no-w-te-khe 
m 


u-ve-gil-lu-le-khem 
kee 

ve-har 
qad-shee 
be-har 
me-ro-wm 
yis-ra-el 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

sham 
ya-av-du-nee 
kal 

bet 


yis-ra-el 
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Ezekiel 20:40 


all of them 

in the land 

There 

| will accept 
them 


and will require 


your offerings 


and choice 

gifts 

along with all 

your holy sacrifices 
aroma 

you as a pleasing 


| will accept 


When | bring 


you from 
the peoples 


and gather 


you from 
the lands 


to which 


you have been 
scattered 


kul-loh 

ba-a-rets 

sham 

ertsem 
ve:sham 
ed'ro:wosh 

et 
te-ru:mo-te-khem 
ve-et 

re-sheet 
mas-o-w:te-khem 
be-khal 
qa-de-she:-khem 
be-re-ach 
nee:cho-ach 
er-tseh 

et-khem 
be-ho-w:tsee-ee 
et-khem 

min 
ha-am-meem 
ve-qib-bats-tee 
et-khem 

min 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 


ne:pho-tso-tem 
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Ezekiel 20:41 


And I will show My 
holiness 


through you 
in the sight 

of the nations 
Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
when | bring 
you 

into 

the land 


of Israel 


the land 
that 


| swore 


to give 
your fathers 
you will remember 


There 


your ways 


bam 
ve-niq-dash-tee 
va:-khem 
le-e-ne 
hag:go-w-yim 
vee-da-tem 
kee 

a-‘nee 

YHVH 
ba-ha-vee-ee 
et-khem 

el 

ad-mat 
yis-ra-el 

el 

ha-a-rets 
a-sher 
na-sa-tee 

et 

ya-dee 

la-tet 

o-w-tah 
la-a-vo-w-te-khem 
u-ze-khar-tem 
sham 

et 


dar-khe-khem 
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Ezekiel 20:42 


Ezekiel 20:43 


and all 
the deeds 


with which 


you have defiled 
yourselves 


and you will loathe 
yourselves 
for all 


the evils 


you have done 
Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
when | have dealt 
with you 

for the sake 

of My name 

and not according to 
ways 

your wicked 

acts 

and corrupt 

O house 


of Israel 


ve-et 

kal 
a-lee-lo-w-te-khem 
a-sher 
nit-me-tem 
bam 
u-ne-qo-to-tem 
biph-ne-khem 
be:khal 
ra-o-w-te-khem 
a-sher 
a-see-tem 
vee-da-tem 
kee 

a-:nee 

YHVH 
ba-a-so-w-tee 
it-te-khem 
le-ma-an 
she-mee 

lo 
khe-dar-khe-khem 


ha-ra-eem 


ve-kha-a-lee-lo-w-te-khe 


m 


han-nish-cha-to-wt 
bet 


yis-ra-el 
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Ezekiel 20:44 


declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Now the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

set 

your face 
toward 

the south 
preach 
against 

it 

and prophesy 
against 


the forest 


of the Negev 
Say 

to the forest 
of the Negev : 
Hear 


the word 


ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 
seem 
pa-ne:kha 
de-rekh 
te-ma-nah 
ve-hat-:teph 
el 
da-ro-wm 
ve-hin-na-ve 
el 

ya-ar 
has-sa-deh 
ne-gev 
ve-a-mar-ta 
le-ya-ar 
han-ne-gev 
she-ma 


de-var 


Ezekiel 20:45 


Ezekiel 20:46 


Ezekiel 20:47 


of the LORD ! 
This is what 
says : 

the Lord 


GOD 


| am about to ignite 
in you 

a fire 

and it will devour 
your 

all 

trees 

both green 


[and] 


dry 

will not 

be quenched 
flame 

The blazing 

will be scorched 
and by it 

every 

face 

from south 


to north 


YHVH 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
mats-tseet 
be-kha 

esh 
ve-a-khe-lah 
ve-kha 
khal 

ets 

lach 


ve-khal 


tikh-beh 
la-he-vet 
shal-he-vet 
ve-nits-re-vu 
vah 

kal 

pa:neem 
min-ne-gev 


tsa:pho-w-nah 


will see 

Then all 
people 

that 

| 

the LORD 
have kindled it 
it will not 

be quenched ” 
Then | said 
“Ah 

Lord 

GOD 

they 

are saying 

of me 

not 

[just] telling 
parables ?’” 
“Is he 

came 

And the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 


of man 


vera'u 
kal 

ba-sar 

kee 

a-nee 

YHVH 
bi-ar-tee-ha 
lo 

tikh:-beh 
va-o-mar 
a:hah 
a-do-nay 
YHVH 
hem-mah 
o-me-reem 
lee 

ha-lo 
me-mash-:shel 
me-sha-leem 
hu 

vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 


a:dam 


Ezekiel 20:48 


Ezekiel 20:49 


Ezekiel 21:1 


Ezekiel 21:2 


came 


After this, the 
Amalekites 


and attacked 


the Israelites 
at Rephidim 
said 

So Moses 

to 

Joshua 


“ Choose 


some of our men 
and go out 

to fight 

the Amalekites 
Tomorrow 

l 

will stand 

on 


the hilltop 


with the staff 
of God 

in my hand ” 
did 


Joshua 


vay-ya-vo 
a:‘ma:leq 
vay-yil-la;chem 
im 

yis-ra-el 
bir-phee-dim 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
be-char 

la:nu 
a:na:sheem 
ve-tse 
hil-la-chem 
ba-a-ma:leq 
ma-char 
a:no-khee 
nits-tsav 

al 

rosh 
hag-giv-ah 
u-mat-teh 
ha-e:lo-heem 
be-ya-dee 
vay-ya-as 


ye:ho-wo:shu-a 
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AH 
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Exodus 17:8 


Exodus 17:9 


Exodus 17:10 


set 

your face 
against 
Jerusalem 
and preach 
against 

the sanctuaries 
Prophesy 
against 

the land 

of Israel 


and tell 


[her] 
that this is what 
says : 


the LORD 


‘l am against you 
and I will draw 

My sword 

from its sheath 
and cut off 

from you 

both the righteous 
and the wicked 


Because 


seem 
pa-ne-:kha 

el 
ye-ru-sha-lim 
ve-hat:teph 

el 
miq:da-sheem 
ve-hin-na-ve 

el 

ad-mat 
yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
le-ad-mat 
yis-ra-el 

koh 

amar 

YHVH 

hin-nee 
e-la-yikh 
ve-ho-w:tse-tee 
char-bee 
mit-ta-rah 
ve-hikh-rat-tee 
mim-mekh 
tsad-:deeq 
ve-ra-sha 


ya-an 
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Ezekiel 21:3 


Ezekiel 21:4 


| will cut off 


both the righteous 


and the wicked 


will be 

My sword 
unsheathed 
against 


everyone 


from south 
to north 
will know 
Then all 
flesh 

that 

| 

the LORD 
have taken 
My sword 
from its sheath 
not 

to return it 
again’ 


But you 


a-sher 
hikh-rat-tee 
mim-mekh 
tsad-deeq 
ve-ra:sha 
la-khen 
te-tse 
char-bee 
mit-ta-rah 
el 

kal 

ba-sar 
min-ne-gev 
tsa:pho-wn 
ve-ya-de-u 
kal 

ba-sar 

kee 

a-‘nee 
YHVH 
ho-w-tse-tee 
char-bee 
mit-ta-rah 
lo 

ta-shuv 
o-wd 


ve-at-tah 


Ezekiel 21:5 


Ezekiel 21:6 


son 
of man 

groan ! 

with a broken 
heart 

and bitter grief 
Groan 

before their eyes 
And 

when 


they ask 


“Why 


are you 
groaning ?’ 
you are to say 
‘ Because of 
the news 

that 

is coming 

will melt 
Every 

heart 

will go limp 
and every 


hand 


ben 

a-dam 
he-a-nach 
be-shiv-ro-wn 
ma:te-na-yim 
u-vim-ree-rut 
te-a-:nach 
le-e-ne-hem 
ve-ha-yah 
kee 

yo-me:ru 
e-le-kha 

al 

mah 

at-tah 
ne-e-nach 
ve-a:mar-ta 
el 

she-mu-ah 
khee 

va-ah 
ve:na:mes 
kal 

lev 

ve-ra:phu 
khal 


ya-da-yim 


ics! 

MY 

ar N 
YAGUE 
Mn” 
YNY 
ana 
MHDS 
yee al 


Ezekiel 21:7 


will faint 
Every 

spirit 

and every 
knee 

will turn to 
water’ 

Yes 

it is coming 


and it will surely 
happen 


declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 
prophesy 

says : 

that this is what 
and tell them 


the Lord 


“ A sword 


ve-khi-ha-tah 
khal 

ru-ach 
ve:khal 
bir-ka-yim 
te-lakh-nah 
ma-yim 
hin-neh 
va-ah 
ve-nih-ya-tah 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a:dam 
hin-na-ve 
ve-a-‘mar-ta 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
e-mor 


che-rev 
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Ezekiel 21:8 


Ezekiel 21:9 


a sword 
sharpened 
and 
polished — 


for 


the slaughter 


it is sharpened 


to flash like lightning ! 


polished 


Should we rejoice 
in the scepter 

of My son ? 

The sword despises 
every 

such stick 


is appointed 


to be polished 
to be grasped 
in the hand 

It 


is sharpened 


che-rev 
hu-chad-dah 
ve-gam 
me-ru-tah 
le-ma-an 
te-vo-ach 
te-vach 
hu-chad-dah 
le-ma-an 
he-yeh 

lah 

ba-raq 


mo-rat-tah 


na-sees 
she-vet 
be-nee 
mo-e-set 

kal 

ets 
vay-yit-ten 
o-tah 
le-ma-re-tah 
lit-pos 
bak-kaph 
hee 


hu-chad-dah 


Ezekiel 21:10 


Ezekiel 21:11 


The sword 
and 
polished 


to be placed 


in the hand 
of the slayer 
Cry out 

and wail 

O son 

of man 

for 

[the sword] 
is wielded 
against My people 
it 

is against all 
the princes 
of Israel ! 
tossed 

to 

the sword 
They are 
with 

My people 
therefore 


strike 


che-rev 
ve-hee 
mo-rat-tah 
la-tet 
o-w-tah 
be-yad 
ho-w-reg 
ze-aq 
ve-he-lel 
ben 
a-dam 
kee 

hee 
hay-tah 
ve-am-mee 
hee 
be:khal 
ne-see-e 
yis-ra-el 
me-gu-re 
el 
che-rev 
ha-yu 

et 
am:mee 
larkhen 


se-phoq 


Ezekiel 21:12 


el JY 


your thigh ya-rekh Wut) 

Surely kee mw Ezekiel 21:13 
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It 

a sword 
slaughter 

of great 

closing in on every side 
| 

So that 

may melt 

their hearts 

and many 

may stumble 

at 

all 

their gates 

| have appointed 
for slaughter 

a sword 

Yes 

it is ready 

to flash like lightning 
it is drawn 

for slaughter 
Slash 

to the right 

set your blade 
to the left — 


wherever 


hee 

che-rev 
cha-lal 
hag-ga-do-wl 
ha-cho-de-ret 
la-hem 
le-ma-an 
la-mug 

lev 
ve-har-beh 
ham:mikh-sho:leem 
al 

kal 
sha-a:re-hem 
na-tat-tee 
iv-chat 
cha-rev 

ach 

a-su-yah 
le-va-raq 
me-ut-tah 
le-ta-vach 
hit-a-cha-dee 
he-mi-nee 
ha-see-mee 
has-mee-lee 


a-nah 
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Ezekiel 21:15 


Ezekiel 21:16 


your blade 
is directed 
too 

| 

will strike 


My hands together 


and | will satisfy 
My wrath ’ 

| 

the LORD 
have spoken ” 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“ Now you 

son 

of man 


mark out 


two 
roads 
to take 


for the sword 


pa-na-yikh 
mu-a-do-wt 
ve-gam 
a-nee 
ak-keh 
khap:pee 

el 

kap:pee 
va-ha-ni-cho-tee 
cha-ma-tee 
a-nee 
YHVH 
dib-bar-tee 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 
ve-at-tah 
ben 

a:dam 
seem 
le-kha 
she-na-yim 
de-ra-kheem 
la-vo-w 


che-rev 


Ezekiel 21:17 


Ezekiel 21:18 


Ezekiel 21:19 


of the king 

of Babylon 
land 

from the same 
starting 

both 

a signpost 

And make 
branches off 
where the road 


to each city 


one road 
Mark out 
to come 


for the sword 


against Rabbah 


of the Ammonites 


and [another] 
against Judah 
Jerusalem 
into fortified 
For 

stands 


the king 


me-lekh 
ba-vel 
me-e-rets 
e-chad 
ye-tse-u 
she-ne-hem 
ve-yad 
ba-re 
be-rosh 
de-rekh 
eer 

ba-re 
de-rekh 
ta-seem 
la-vo-w 
che-rev 

et 

rab-bat 
be-ne 
am-mo-wn 
ve-et 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
be-tsu-rah 
kee 

a-mad 


me-lekh 
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Ezekiel 21:20 


Ezekiel 21:21 


as 
had instructed 

him 

Moses 

and fought 

against the Amalekites 
while Moses 

Aaron 

and Hur 

went up 

to the top 


of the hill 


As long as 
held up 
Moses 

his hands 
prevailed 
Israel 

but when 
he lowered 
[them] 
prevailed 
Amalek 
hands 
When Moses’ 


grew heavy 


ka-a-sher 
amar 

lo 

mo-sheh 
le-hil-la;chem 
ba-a:ma-leq 
u-mo-sheh 
a-ha-ron 
ve-chur 

a:lu 

rosh 
hag:-giv-ah 
ve-ha-yah 
ka-a-sher 
ya-reem 
mo-sheh 
ya-do 
ve-ga-var 
yis-ra-el 
ve-kha-a-sher 
ya-nee-ach 
ya:do 
ve-ga-var 
a:ma-leq 
vee-de 
mo-sheh 


ke-ve-deem 
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Exodus 17:11 


Exodus 17:12 


of Babylon 

at 

the fork 

in the road 

at the junction 
of the two 
roads 

to seek 

an omen: 

He shakes 

the arrows 

he consults 
the idols 

he examines 
the liver 

In his right hand 
appears 

the portent 
for Jerusalem 
where he is to set up 
battering rams 


to call for 


the slaughter 
to lift 


a battle cry 


ba-vel 

el 

em 
had-de-rekh 
be-rosh 

she-ne 
had-de-ra-kheem 
liq:sam 
qa:sem 

qil-qal 
ba-chits-‘tseem 
sha-al 
bat-te-ra-pheem 
raah 
bak-ka-ved 
bee-mee-no 
ha-yah 
haq:qe:sem 
ye-ru-sha-lim 
la‘sum 
kareem 
liph-to-ach 
peh 
be-re-tsach 
le-ha-reem 
qo-wl 


bit-ru-ah 


Jud 


See 


Ezekiel 21:22 


to direct 
the battering rams 
against 

the gates 

to build 
aramp 

and to erect 
a siege wall 
It will seem 
like 

omen 

a false 


to the eyes 


of those who have 
sworn 


allegiance 

to him 

but it 

will draw attention 
to their guilt 

and take them captive 
Therefore 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 


‘ Because 


la‘sum 
ka:reem 

al 
she-a-reem 
lish:pokh 
so-le-lah 
liv-no-wt 
da-yeq 
ve-ha-yah 
la-hem 
kiq:som 
shaw 
be-e-ne-hem 
she-vu-e 
she-vu-o-wt 
la‘yhem 
ve-hu 
maz:keer 
a-won 
le-hit-ta-phes 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 


ya-an 
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Ezekiel 21:23 


Ezekiel 21:24 


you have drawn 
attention 


to your guilt 
exposing 

your transgressions 
are revealed 

so that your sins 

in all 

your deeds — 


because 


you have come to 
remembrance — 


in hand 

you shall be taken 
And you 

O profane 

and wicked 
prince 


of Israel 


has come 


the day 


for your final 
punishment 


$ 


This is what 
says : 
the Lord 


GOD 


haz-kar-khem 
a-wo-ne-khem 
be-hig-ga-lo-wt 
pish-e-khem 
le-he-ra-o-wt 
chat-to-w-te-khem 
be:khol 
a-lee-lo-w-te-khem 
ya-an 
hiz-za-kher-khem 
bak-kaph 
tit-ta-phe-su 
ve-at-tah 

cha-lal 

ra:sha 

ne-see 

yis-ra-el 

a:sher 

ba 

yo:w:mo 

be-et 

a-won 

qets 

koh 

a-mar 

a-do-nay 


YHVH 
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Ezekiel 21:25 


Ezekiel 21:26 


“Remove 
the turban 
and take off 
the crown 


Things 


will not remain as they 
are: 


the lowly 
Exalt 

and bring low 
the exalted 

A ruin 

aruin 

aruin ! 

| will make it 
And 

it 

will not 

be restored 
until 

the arrival 

of Him to whom 
it belongs 


the right of judgment ’ 


to whom I have 
assigned 


Now 


ha-seer 
ham-mits-ne-phet 
ve-ha-:reem 
ha-a-ta-rah 


zot 


zot 
hash-sha:pha-lah 
hag:bé-ha 
ve-hag-ga-vo-ha 
hash-peel 
aw:vah 

aw-vah 

aw:vah 
a:see:men:nah 


gam 


ham-mish-pat 
u-ne-tat-tee 


ve-at-tah 


Ezekiel 21:27 


Ezekiel 21:28 


son 
of man 
prophesy 

and declare 
that this is what 
says 

the Lord 

GOD 
concerning 


the Ammonites 


and their contempt 


‘A sword ! 

A sword 

is drawn 

for slaughter 
polished 

to consume 

to 

flash like lightning — 
visions 

for you 

while they offer false 
divinations 


about you — 


ben 

a-dam 
hin-na-ve 
ve-a:‘mar-ta 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

el 

be-ne 
am:mo:wn 
ve-el 
cher-pa:tam 
ve-a-‘mar-ta 
che-rev 
che-rev 
pe-tu-chah 
le-te-vach 
me-ru-tah 
le-ha-kheel 
le-ma-an 
ba-raq 
ba-cha-zo-wt 
lakh 

shaw 
biq:sam 


lakh 


Ezekiel 21:29 


and lying 


to be placed 


on 
the necks 
who are slain 
of the wicked 
whose 

has come 
day 


the time 


of their final 
punishment 


Return [the sword] 
to 

its sheath ! 

In the place 
where 

you were created 
in the land 

of your origin 

| will judge 

you 

| will pour out 
upon you 

My anger 


the fire 


ka-zav 
la-tet 
o-w:takh 

el 
tsaw-ve-re 
chal-le 
re-sha-eem 
a-sher 

ba 
yo:-w:mam 
be-et 
a-won 

qets 
ha-shav 

el 

ta-rah 
bim-qo:-wm 
a-sher 
niv-ret 
be-e-rets 
me:khu-ro-w-ta-yikh 
esh-pot 
o-takh 
ve-sha-:phakh-tee 
a-la-yikh 
za-mee 
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Ezekiel 21:31 


of My fury 
| will breathe 
against you 


| will hand you over to 


men 
brutal 

skilled 

in destruction 
for the fire 
You will be 
fuel 

Your blood 
will stain 

your own 

land 

You will not 
be remembered 
for 

| 

the LORD 
have spoken ’” 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 


saying 


ev-ra-tee 
a:phee-ach 
a-la-yikh 
u-ne-tat-teekh 
be-yad 
a-:na:sheem 
bo-a:reem 
cha-ra-she 
mash-cheet 
la-esh 
tih-yeh 
le-akh-lah 
da-mekh 
yih-yeh 
be-to-wkh 
ha-a-rets 

lo 
tiz-za-khe-ree 
kee 

a:nee 
YHVH 
dib-bar-tee 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 


le-mor 
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Ezekiel 22:1 


“ As for you 
son 
of man 


will you judge her ? 


Will you pass judgment 


on the city 
of bloodshed ? 


Then confront her 


with all 

her abominations 
and tell her 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘O city 

by shedding 
blood 


within her walls 


who brings her own 
doom 


and making 


idols 


to defile herself 


ve:at-tah 

ben 

a:dam 
ha-tish-pot 
ha-tish-pot 

et 

eer 
had-da-meem 
ve-ho-w:-da-tah 
et 

kal 
to-w-a-vo-w-te-ha 
ve-a-mar-ta 
koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 

eer 


sho-phe-khet 


dam 
be-to-w-khah 
la-vo-w 

it-tah 
ve-a-se-tah 
gil-lu-leem 
a-le-ha 
le-ta-me-ah 
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of the blood 


you have shed 
you are guilty 


by the idols 


you have made 
and you are defiled 


to a close 


You have brought 
your days 


and have come 


to 


[the] [end] [of] your 
years 


Therefore 


| have made you 
a reproach 

to the nations 
and a mockery 
to all 

the lands 
Those near 


and far 


will mock 
you 


O infamous [city] 


be-da-mekh 
a:sher 
sha-phakht 
a:shamt 
u-ve-gil-lu-la-yikh 
a:sher 

aseet 

ta:met 
vat-taq'ree:vee 
ya:‘ma-yikh 
vat-:ta-vo-w 

ad 
she-no-w-ta-yikh 
al 

ken 

ne-tat-teekh 
cher-pah 
lag-go-w-yim 
ve-qal-la-sah 
le-khal 
ha-a-ra-tso-wt 
haq:-qe-ro-vo-wt 
ve-ha-re-cho-qo-wt 
mim-mekh 
yit-qal-le-su 
vakh 


te-me-at 
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Ezekiel 22:5 


full 

of turmoil 
See how 
prince 

of Israel 
every 

his power 
has used 
within you 
to 

shed 
blood 
Father 


and mother 


are treated with 
contempt 


Within your walls 
the foreign resident 


is exploited 


the fatherless 
and the widow 


are oppressed 


My holy things 


You have despised 


hash:shem 
rab-bat 
ham-me-hu-mah 
hin-neh 
ne-see-e 
yis-ra-el 

eesh 

liz-ro-o 

ha-yu 

vakh 
le-ma-an 
she:phakh 
dam 

av 

va:em 
he-qal-lu 
vakh 

lag-ger 

a-su 
va-o-sheq 
be-to-w:khekh 
ya:'to-wm 
ve-al-ma-nah 
ho-w-nu 
vakh 
qa-da-shay 


ba-zeet 
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Ezekiel 22:7 


Ezekiel 22:8 


they took 

a stone 

and put 

it under him 
and he sat 
on it 

Then Aaron 
and Hur 
held 

his hands up 
one 


on each 


side 

remained 

so that his hands 
steady 

until 

went down 

the sun 
overwhelmed 


So Joshua 


Amalek 


and his army 


vay-yiq:chu 
e-ven 
vay-ya‘see-mu 
tach-taw 
vay-ye:shev 
a:le-ha 
ve-a-ha:ron 
ve-chur 
ta-me-khu 
ve-ya:daw 
miz:zeh 

e-chad 
u-miz-zeh 
e-chad 

vay:hee 
ya:daw 
e-mu:nah 

ad 

bo 
hash-sha:mesh 
vay-ya:cha:losh 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

a-‘ma:leq 

ve-et 

am:mo 


le-phee 


Exodus 17:13 


and 

My Sabbaths 
profaned 
men 
slanderous 
are 

Among you 


bent on 


bloodshed 

on 

the mountain [shrines] 
are those who eat 
within you 

acts of indecency 


and commit 


the nakedness 
of their fathers 
they have uncovered 


In you 


women during their 
menstrual impurity 


they violate 
in you 
One man 


with 


ve-et 


shab-be-to-tay 


chil-la-let 
an-:she 
ra-kheel 
ha-yu 
vakh 
le-ma-an 
she-phakh 
dam 

ve-el 
he-ha-reem 
a-khe-lu 
vakh 
zim-mah 
asu 


ve-to-w-khekh 
er-vat 

av 

gil-lah 

vakh 
te-me-at 
han-nid-dah 
in-nu 

vakh 

ve-eesh 


et 
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Ezekiel 22:11 


wife 

his neighbor's 
commits 

an abomination 


another 


his daughter-in-law 
defiles 
wickedly 


and yet another 


his sister 
daughter 
his own father’s 


violates 


bribes 

they take 

In you 

to 

shed 

blood 

in usury 

excess interest 
You engage 
take 


your neighbors 


eshet 
re-e-hu 
a-sah 
to-w-e-vah 
ve-eesh 

et 

kal-la-to 
tim-me 
ve-zim:mah 
ve-eesh 

et 

a-cho-to 
vat 

avee 
in-nah 
vakh 
sho-chad 
la-qe-chu 
vakh 
le-ma-an 
she:phakh 
dam 
ne-shekh 
ve-tar-beet 
la-qa-chat 
vat-te-vats-tse-ee 


re-a-yikh 
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and extort 

But Me 

you have forgotten 
declares 

the Lord 

GOD 

Now look 

| strike 

My hands 
together against 


your unjust gain 


and against 


the blood you have 
shed 


in your midst 
endure 

Will your courage 
or 

be strong 

your hands 


in the day 


deal 


ba-o-sheq 
ve-o-tee 
sha-kha-chat 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-hin-neh 
hik-ke-tee 
khap-pee 

el 

bits-ekh 
a:sher 

a:seet 

ve-al 
da:mekh 
a:sher 

ha-yu 
be-to-w:khekh 
ha-ya-a‘mod 
lib-bekh 

im 
te-che-zaq:nah 
ya-da-yikh 
lay-ya:meem 
a:sher 

a:nee 


o-seh 
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with you ? 

| 

the LORD 
have spoken 
and I will act 


| will disperse 


you among the nations 
and scatter you 
throughout the lands 

| will purge 


your uncleanness 


And when you have 
defiled 


yourself 

in the eyes 

of the nations 
then you will know 
that 

| 

am the LORD ’” 
came 

Then the word 
of the LORD 

to me 


saying 


o-w:takh 

a-:nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
ve-a-see-tee 
va-ha-phee-tso-w-tee 
o-w:takh 
bag-go-w-yim 
ve-ze-ree-teekh 
ba-a-ra-tso-wt 
va-ha-tim-mo-tee 
tum-a-tekh 
mim-mekh 
ve-ni-chalt 
bakh 

le-e-ne 
go-w:yim 
ve-ya-da-at 

kee 

a:nee 

YHVH 

vay:hee 

de-var 

YHVH 

e-lay 


le-mor 
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Ezekiel 22:17 


“Son 

of man 

has become 
to Me 

the house 
of Israel 
dross 

All 

of them are copper 
tin 

iron 

and lead 
inside 

the furnace 
the dross 

of silver 
they are but 
Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 
“Because 

of you have become 
all 


dross 


ben 

a:dam 
ha-yu 

lee 

vet 

yis-ra-el 
le-sug 
kul-lam 
ne-cho-shet 
u-ve-deel 
u-var-zel 
ve-o-w:phe-:ret 
be-to-wkh 
kur 

si-geem 
ke-seph 
ha-yu 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 
he-yo-wt 
kul-le-khem 
le-si-geem 


la‘khen 
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Ezekiel 22:19 


behold 
| will gather 
you 


into 


Jerusalem 

Just as one gathers 
silver 

copper 

iron 

lead 

and tin 


into 


the furnace 


blast 


with a fiery 

to melt 

so 

| will gather 

you in My anger 
and wrath 

leave [you] [there] 
and melt 


you 


Yes, | will gather you 
together 


hin-nee 
qo-vets 
et-khem 

el 

to-wkh 
ye-ru-sha-lim 
qe-vu-tsat 
ke-seph 
u-ne-cho-shet 
u-var-zel 
ve-o-w:phe-ret 


u-ve-deel 


la-pha-chat 
a-law 

esh 
le-han-teekh 
ken 

eq:bots 
be-ap:pee 
u-va-cha-ma-tee 
ve-hin-nach-tee 
ve-hit-takh-tee 
et-khem 


ve-khin-nas-tee 
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and blow 

on you 

with the fire 

of My wrath 

and you will be melted 
within the city 

is melted 

As silver 

in 

a furnace 

so 

you will be melted 
within the city 
Then you will know 
that 

| 

the LORD 

have poured out 
My wrath 

upon you” 

came 

And the word 

of the LORD 

to me 

saying 


“Son 


et-khem 
ve-na:phach-tee 
a:le-khem 
be-esh 
ev-ra-tee 
ve-nit-takh-tem 
be-to-w-khah 
ke-hit-tukh 
ke-seph 
be-to-wkh 

kur 

ken 

tut-te-khu 
ve-to-w:khah 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

YHVH 
sha-phakh-tee 
cha-ma-tee 
a:le-khem 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 
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Ezekiel 22:23 


Ezekiel 22:24 


of man 

say 

to her 

you 

are a land 
that has not 
been cleansed 


upon which 


[no] rain has fallen ’ 
“In the day 

of indignation 

The conspiracy 

of the princes 

in her midst 

lion 

is like a roaring 
tearing 

its prey 

the people 

They devour 

the treasures 

and precious things 
seize 

the widows 

and multiply 


within her 


a-dam 


e-mar 


me-to-ha-rah 
hee 

lo 

gush-mah 
be-yo:wm 
zaam 
qe-sher 
ne-vee-e-ha 
be-to-w-khah 
ka-a-ree 
sho-w-eg 
to-reph 
ta-reph 
ne-phesh 
a:kha:lu 
cho-sen 
vee-qar 
yiq-qa-chu 
al-me-no-w-te-ha 
hir-bu 


ve-to-w:khah 


Vey 
Gis 
poe MAAN cd 
Yee 

RWY TLS 


Ezekiel 22:25 


Her priests 

do violence to 
My law 

and profane 

My holy things 
between 

the holy 

and the common 
They make no 
distinction 
between 

and the unclean 
the clean 

and they fail 

to distinguish 
My Sabbaths 


They disregard 


so that | am profaned 
among them 

Her officials 

within her 

are like wolves 
tearing 

their prey 

shedding 


blood 


ko-ha-ne-ha 
cha:me:su 
to-w-ra-tee 
vay-chal-le-lu 
qa-da-shay 
ben 

qo-desh 
le-chol 

lo 

hiv-dee-lu 
u-ven 
hat-ta-me 
le-ta-ho-wr 

lo 
ho-w-dee-u 
u-mi-shab-be-to-w-tay 
he-lee-mu 
e-ne-hem 
va-e-chal 
be-to-w:kham 
sa-re-ha 
ve-qir-bah 
kiz-e-veem 
to-re:phe 
ta-reph 
lish:-pakh 


dam 


jo ER 
NAAT 
ST. 

YS SID-Y 
MU 4-2 
mu 

Ug- 
JTJ 

XJ 

pS ie 
iY 
YE 
AYIB 

XJ 

Yo 6YR 
ACY 
TOTES 
MDD 
JSILYY 
MUYE 
DNU 
TESE 

i at es 
I= 118 
=N 
Wow 
Wb 


Ezekiel 22:26 


Ezekiel 22:27 


and destroying 
lives 
for 


dishonest gain 


Her prophets 


[these deeds] 
whitewash 
visions 

by false 


divinations 


and lying 
saying 

‘This is what 
says’ 

the Lord 

GOD 
when the LORD 
has not 
spoken 

The people 

of the land 
have practiced 


extortion 


and committed 
robbery 


le-ab-bed 
ne-pha-sho-wt 
le-ma-an 
be-tso-a 
ba-tsa 
u-ne-vee-e-ha 
ta-chu 

la‘hem 
ta-phel 
cho-:zeem 
shaw 
ve-qo:se-meem 
la‘-hem 

ka-zav 
o-me:reem 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
va:YHVH 

lo 

dib-ber 

am 

ha-a-rets 
a:she-qu 
o-sheq 
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with the sword 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“Write this 


as a reminder 
ona scroll 


and recite 


it to Joshua 
because 


| will utterly blot out 


the memory 
of Amalek 
from under 
heaven ” 
built 

And Moses 
an altar 

and named 
it 

The LORD 


Is My Banner 


cha-rev 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ke-tov 

zot 
zik-ka-ro-wn 
bas:se:pher 
ve-seem 
be-a-ze-ne 
ye:-ho-wo:shu:a 
kee 
ma:choh 
em-cheh 

et 

ze-kher 
a:‘ma:leq 
mit-ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
vay-yi-ven 
mo-sheh 
miz-be-ach 
vay-yiq-ra 
she-mo 
YHVH 
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the poor 
and needy 


They have oppressed 


the foreign resident 
and have exploited 
without 

justice 

| searched for 
among them 
aman 

to repair 

the wall 

and stand 

in the gap 

before Me 

on behalf of 

the land 

so that I should not 
destroy it 

no one 

But | found 

So | have poured out 
upon them 

My indignation 


with the fire 


gazel 
ve:a:nee 
ve-ev-yo:-wn 
ho-w-nu 
ve-et 
hag-ger 
a:she-qu 
be-lo 
mish-pat 
va-a-vaq:qesh 
me-hem 
eesh 
go-der 
ga-der 
ve-o-med 
bap-pe-rets 
le-pha-nay 
be-ad 
ha-a-rets 
le-vil-tee 
sha:cha-tah 
ve-lo 
ma-tsa-tee 
va-esh-pokh 
a-le-hem 
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of My fury 
and consumed them 


their ways 


down upon their own 
heads 


| have brought 
declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

two 

women 
daughters 
mother 

of the same 
there were 

and they played 
in Egypt 


from their youth 


prostituting 
themselves 


there 


were fondled 


ev-ra:tee 
kil-lee-teem 
dar-kam 
be-ro-sham 
na-tat-tee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 
she-ta-yim 
na-sheem 
be-no-wt 
em 

a-chat 

ha-yu 
vat-tiz:‘ne-nah 
ve-mits-ra-yim 
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mah 
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Their breasts 


caressed 

bosoms 

and their virgin 
was named 
Oholah 

The older 

[was named] Oholibah 
and her sister 
They became 
Mine 

and gave birth to 
sons 


and daughters 


[As] [for] their 
identities 


[is] Samaria 
Oholah 

is Jerusalem 

and Oholibah 
prostituted herself 


Oholah 


while she was still 
Mine 


She lusted 
after 


her lovers 


she-de-hen 
ve-sham 

is-su 

dad-de 
be-tu-le-hen 
u-she-mo-w:tan 
a-ho-lah 
hag-ge-do-w:lah 
ve-a-ho-lee-vah 
a-cho-w-tah 
vat-tih-ye-nah 
lee 
vat-te-lad-nah 
ba:neem 
u-va-no-wt 
u-she-mo-w:tan 
sho-me-ro-wn 
a-ho-lah 
vee-ru-sha:lim 
a-ho-lee-vah 
vat-ti-zen 
a-ho-lah 
tach-tay 
vat-ta-gav 

al 


me-a-ha-ve-ha 
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the Assyrians — 
warriors 
clothed 

in blue 
governors 

and commanders 
young men 
desirable 

all 

horsemen 
mounted on 
steeds 

She offered 


sexual favors 


the elite 


of Assyria 

to all 

with all 

of those for whom 


she lusted 


the idols 


She defiled herself 


el 

ash-shur 
qe-ro-w-veem 
le-vu-she 
te-khe-let 
pa-cho-wt 
u-se-ga-‘neem 
ba-chu-re 
che-med 
kul-lam 
pa-ra‘sheem 
ro-khe-ve 
su:seem 
vat-tit-ten 
taz-nu-te-ha 
a:-le-hem 
miv-char 
be-ne 
ash-shur 
kul-lam 
u-ve-khol 
a-sher 
a-ge-vah 
be-khal 
gil-lu-le-hem 
nit-ma-ah 


ve-et 
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the prostitution 


[she began] in Egypt 


She did not 
give up 
when 

with her 
men slept 


in her youth 


caressed 
bosom 

her virgin 

and poured out 
their lust 

upon her 
Therefore 

| delivered her 
into the hands 


of her lovers 


the Assyrians 


for whom 


she lusted 


They 


exposed 


taz-nu-te-ha 
mim-mits-ra-yim 
lo 

a:za-vah 

kee 

o-w-tah 
sha-khe-vu 
vin-u-re-ha 
ve-hem-mah 
is-su 

dad-de 
ve-tu-le-ha 
vay-yish-pe-khu 
taz-‘nu-tam 
a:‘le-ha 
la-khen 
ne-tat-:tee-ha 
be-yad 
me-a-ha-ve-ha 
be-yad 

be-ne 
ash-shur 
a:sher 
a-ge-vah 
a:le-hem 
hem-mah 


gil-lu 
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Ezekiel 23:10 


her nakedness 
her sons 
and daughters 


seized 


to the sword 

and put her 

Thus she became 
a byword 

among women 
judgment 

and they executed 
against her 

saw [this] 

Her sister 


Oholibah 


she was more 
depraved 


yet in her lust 


and 


prostitution 


than her sister 


after 


the Assyrians 


She too lusted 


er-va-tah 
ba-ne-ha 
u-ve-no-w-te-ha 
la-qa-chu 
ve-o-:w:tah 
ba-che-rev 
ha-ra-gu 
vat-te-hee 
shem 
lan-na-sheem 
u-she:phu-teem 
a-su 

vah 

vat-te-re 
a-cho-w-tah 
a-ho-lee-vah 
vat-tash-chet 
ag-va-tah 
mim-men-nah 
ve-et 
taz-nu-te-ha 
miz-ze-nu-ne 
a-cho-w-tah 

el 

be-ne 
ash-shur 


a-ga-vah 
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Ezekiel 23:12 


governors 
and commanders 
warriors 

dressed 

in splendor 
horsemen 

riding on 

steeds 

young men 
desirable 

all 

And | saw 


that 


she too had defiled 
herself 


path 
had taken the same 


both of them 


But [Oholibah] carried 


her prostitution {even 
further} 


She saw 
the men 
portrayed 
on 

the wall 


images 


pa-cho-wt 
u-se-ga‘neem 
qe-ro-veem 
le-vu-she 
mikh-lo-wl 
pa-ra‘sheem 
ro-khe-ve 
su-seem 
ba-chu-re 
che-med 
kul-lam 
vaere 

kee 
nit-ma-ah 
de-rekh 
e-chad 
lish-te-hen 
vat-to-w-seph 
el 
taz-nu-te-ha 
vat-te-re 
an-she 
me:-chuq:qeh 
al 

haq:qeer 


tsal-me 
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of the Chaldeans 
engraved 

in vermilion 
wearing 

belts 

on their waists 
and flowing 
turbans 

on their heads 
of them looked 
like officers 


all 


of the Babylonians 


in Chaldea 
the land 

of their birth 
she lusted 
for them 


At the sight of them 


and sent 
messengers 
to them 

in Chaldea 


came 


khas-di-yim 
cha-qu:qeem 
bash-sha-shar 
cha-go-w:re 
e-ZO-wr 
be-ma-te-ne-hem 
se-ru-che 
te-vu-leem 
be-ra-she-hem 
mar-eh 
sha-lissheem 
kul-lam 
de-mut 

be-ne 

va-vel 
kas-deem 
e-rets 
mo-w-lad-tam 
vat-ta“gav 
a:le-hem 
le-mar-eh 
e-ne-ha 
vat-tish-lach 
mal-a-kheem 
a:le-hem 
kas-dee-mah 
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Ezekiel 23:16 


Ezekiel 23:17 


to her 


Then the Babylonians 


to the bed 
of love 
they defiled 
her 


and in their lust 


But after she had 
been defiled 


by them 
in disgust 
she 


turned away 


When [Oholibah] 
openly 


prostituted herself 


and exposed 


her nakedness 

in disgust 

| 

turned away from her 
just as 

had turned away 

| 

from 


her sister 


e-le-ha 
ve-ne 

va-vel 
le-mish-kav 
do-deem 
vay:‘tam-me-u 
o-w:tah 
be-taz:nu:‘tam 
vat-tit-ma 
vam 
vat-te-qa 
naph-shah 
me-hem 
vat-te-gal 
taz-nu-te-ha 
vat-te-gal 

et 

er-va-tah 
vat-te-qa 
naph-shee 
me-a-le-ha 
ka-a-sher 
na-qe-ah 
naph-shee 
me-al 


a-cho-w-tah 
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Yet she multiplied 


her promiscuity 


remembering 


the days 
of her youth 


when 


she had prostituted 
herself 


in the land 

of Egypt 

and lusted 
after 

their lovers 
whose 

genitals 

of donkeys 
were like those 
and whose emission 
of stallions 
was like that 


So you revisited 


the indecency 
of your youth 
caressed 


when the Egyptians 


vat-tar-beh 

et 

taz-nu-te-ha 
liz-kor 

et 

ye-me 
ne-u-re-ha 
a-sher 
za-ne-tah 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
vat-ta-ge-vah 
al 
pi-lag-she-hem 
a-sher 

be-sar 
cha-‘mo-w-:reem 
be-sa-‘ram 
ve-zir-mat 
su:seem 
zir-ma:tam 
vat-tiph-qe-dee 
et 

zim-mat 
ne-u-ra-yikh 
ba-so-wt 


mim-mits-ra-yim 
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Ezekiel 23:20 


Ezekiel 23:21 


he said 

“Indeed ” 

“a hand 

was lifted up toward 
the throne 

of the LORD 

will war 

The LORD 
against Amalek 
from generation 
to generation” 
heard 

Jethro 

the priest 

of Midian 
father-in-law 


Now Moses’ 


about all 

that 

had done 

God 

for Moses 
Israel 

and His people 
and how 


had brought 


vay-yo:mer 
kee 

yad 

al 

kes 

yah 
mil-cha:mah 
la-‘YHVH 
ba-a-:ma:leq 
mid-dor 

dor 
vay-yish:ma 
yit-ro 
kho-hen 
mid-yan 
cho-ten 
mo-sheh 

et 

kal 

a:sher 

a:sah 
e-lo-heem 
le-mo-sheh 
u-le-yis-ra-el 
am:mo 

kee 


ho-w-tsee 
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Exodus 17:16 


Exodus 18:1 


your bosom 
and pressed 
breasts 
your young 
Therefore 
Oholibah 
this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


‘| will incite 


your lovers 


against you 


those 


you turned away in 
disgust 


from whom 


And | will bring them 
against you 
from every side — 


the Babylonians 


and all 


the Chaldeans 


dad-da-yikh 
le-ma-an 
she-de 
ne-u-ra-yikh 
la-khen 
a-ho-lee-vah 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
me-eer 

et 
me-a-ha-va-yikh 
a-la-yikh 

et 

a:sher 
na-qe:ah 
naph-shekh 
me-hem 
va-ha-ve-teem 
a-la-yikh 
mis-sa-veev 
be-ne 

va-vel 
ve-khal 


kas-deem 


W166 
TOM" 
6 

LUD HY 
WW 

Rue SR 
By 

Sy 
er 
= 
m 
QHD 
EA 

Wo Ry 
WI /a> 
TY 

UY 
er] 
Wi 
ANA 
a ey 
WJS 
ele AAAA 
1 

Ju 

S WY 
MUL 


Ezekiel 23:22 


Ezekiel 23:23 


[the men of] Pekod 
Shoa 

and Koa 

and all 


the Assyrians 


with them — 
young men 
all desirable 
governors 


and commanders 


officers 
and men of renown 
mounted on 


horses 


They will come 
against you 
with weapons 
chariots 

and wagons 
with a host 

of peoples 
with buckler 
and shield 


and helmet 


pe-qo-wd 
ve-sho-w-a 
ve-qo-w-a 
kal 

be-ne 
ash-shur 
o-w:'tam 
ba-chu-re 
che-med 
pa-cho-wt 
u-se-ga‘neem 
kul-lam 
sha-lissheem 
u-qe:ru-eem 
ro-khe-ve 
su:seem 
kul-lam 
u-va-u 
a-la-yikh 
ho-tsen 
re-khev 
ve-gal-gal 
u-viq-hal 
am-:meem 
tsin-:nah 
u-ma-gen 
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They will array 
themselves 


against you 
on every side 
| will delegate 
to them 


judgment 


and they will punish 
you 

according to their own 
standards 


And I will set 

My jealous rage 
against you 

and they will deal 
with you 

in fury 

your noses 

and ears 

They will cut off 
and your survivors 
by the sword 

will fall 

They 

your sons 

and daughters 
will seize 

and your remnant 


will be consumed 


ya-see-mu 
a-la-yikh 

Sa-veev 
ve-na-tat-tee 
liph:ne-hem 
mish-pat 
u-she:pha-tukh 
be-mish-pe-te-hem 
ve-na-tat-tee 
qin-a-tee 

bakh 

ve-a-su 

o-w:takh 
be-che-mah 
ap-pekh 
ve-a:ze-na-yikh 
ya-see-ru 
ve-a:cha-ree-tekh 
ba-che-rev 
tip-po-wl 
hem-mah 
ba-na-yikh 
u-ve-no-w-ta-yikh 
yiq-qa-chu 
ve-a-cha-ree-tekh 
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Ezekiel 23:25 


by fire 


They will strip off 


your clothes 

and take 

jewelry 

your fine 

So | will put an end 
your indecency 


to 


and prostitution 


which began in the 
land 


of Egypt 

and you will not 
lift 

your eyes 


to them 


Egypt 


or remember 
anymore’ 
For 

this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


ba-esh 
ve-hiph-shee-tukh 
et 
be-ga-da-yikh 
ve-la-qe-chu 
ke-le 
tiph-ar-tekh 
ve-hish-bat-tee 
zim-ma-tekh 
mim-:mekh 
ve-et 
ze-nu-tekh 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-lo 

tis-ee 
e-na-yikh 
a:le-hem 
u-mits-ra-yim 
lo 

tiz-ke-ree 
o-wd 

kee 

khoh 

a:mar 
a-do-nay 


YHVH 
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Ezekiel 23:26 


Ezekiel 23:27 


Ezekiel 23:28 


“Surely 
| will deliver you 


into the hands 


of those you hate 


from whom 
in disgust 


you turned away 


They will treat 


you with hatred 
take 

all for which 

you have worked 
and leave you 
naked 

and bare 

will be exposed 
so that the shame 
of your prostitution 
Your indecency 
and promiscuity 
have brought 
these things 


upon you 


hin-nee 
no-te-nakh 
be-yad 

a:sher 

sa-net 

be-yad 

a:sher 
na-qe:ah 
naph-shekh 
me:hem 
ve-a-su 
o-w:takh 
be-sin-ah 
ve-la-qe-chu 
kal 
ye-gee-ekh 
va-a-za-vukh 
erom 
ve-er-yah 
ve-nig-lah 
er-vat 
ze-nu-na-yikh 
ve:zim-ma-tekh 
ve-taz-:nu-ta-yikh 
a:soh 

el-leh 
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Ezekiel 23:29 


Ezekiel 23:30 


because you have 
prostituted yourself 


with 


the nations 


and defiled yourself 
with their idols 
the path 


of your sister 


Because you have 
followed 


| will put 

her cup 

into your hand’ 
This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

cup 

your sister’s 
‘You will drink 
a cup deep 
and wide 

It will bring 
scorn 

and derision 
so much 


for it holds 


biz-no-w-tekh 
a:cha-re 
go-w:yim 

al 

a:sher 

nit-met 
be-gil-lu-le-hem 
be-de-rekh 
a-cho-w-tekh 
ha-la-khet 
ve-na-tat-tee 
kho-w-sah 
be-ya-dekh 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ko-ws 
a-cho-w-tekh 
tish-tee 
ha-a-muq-qah 
ve-ha-re-cha-vah 
tih-yeh 
lits-choq 
u-le-la-ag 
mir-bah 
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Ezekiel 23:31 


Ezekiel 23:32 


with drunkenness 
and grief 

You will be filled 
with a cup 

of devastation 
and desolation 
the cup 

of your sister 
Samaria 


You will drink it 


and drain it 


to pieces 

you will dash it 
your breasts 
and tear 

For 

| 

have spoken’ 
declares 

the Lord 
GOD 
Therefore 
this is what 
says : 


the Lord 


shik-ka-ro-wn 
ve-ya-go-wn 
tim-ma-le-ee 
ko-ws 
sham-mah 
u-she-ma:mah 
ko-ws 
a-cho-w:tekh 
sho-me:-ro-wn 
ve-sha-teet 
o-w-tah 
u-ma-tseet 
ve-et 
cha-ra-se-ha 
te-ga-re-mee 
ve-sha-da-yikh 
te-nat-te-qee 
kee 

a:nee 
dib-bar-tee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

la-khen 

koh 

amar 


a-do-nay 
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Ezekiel 23:34 


Ezekiel 23:35 


GOD 

“Because 

you have forgotten 
Me 

and have cast 

Me 

behind 


your back 


you 


must bear the 
consequences 


[of] your indecency 
and 

prostitution ’” 

said 

Then the LORD 
tome: 

“Son 

of man 

will you pass judgment 
against Oholah 
and Oholibah ? 
Then declare 


to them 


YHVH 

ya-an 
sha-kha-chat 
o-w:tee 
vat-tash-lee-khee 
o-w:tee 
a:cha-re 
gaw-vekh 
ve-gam 

at 

se-ee 
zim-ma-tekh 
ve-et 
taz-nu-ta-yikh 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

ben 

adam 
ha-tish-po-wt 
et 

a-ho-lah 
ve-et 
a-ho-lee-vah 
ve-hag-ged 
la-hen 


et 
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Ezekiel 23:36 


their abominations 


For 


they have committed 
adultery 


and blood 


is on their hands 


with their idols 


They have committed 
adultery 


They have even 


{sacrificed} their 
children 


whom 

they bore 

to Me 

in the fire 

for their idols 
as food 

They have also 
this 

done 

to Me: 


they defiled 


My sanctuary 
day 


On that very same 


to-w-a:vo-w-te-hen 
kee 
ni-e-phu 
ve-dam 
bee-de-hen 
veet 
gil-lu-le-hen 
ni-e-phu 
ve-gam 

et 
be-ne-hen 
a-sher 
ya-le-du 

lee 
he-e-vee-ru 
la-hem 
le-akh-lah 
o-wd 

zot 

a-su 

lee 
tim-me-u 

et 
miq-da-shee 
bay:yo:wm 
ha-hu 


ve-et 
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My Sabbaths 
and profaned 


they slaughtered 


their children 
for their idols 


they entered 


My sanctuary 
day 

On the very 
to profane it 
Yes 

this 

they did 
inside 

My house 


Furthermore 


you sisters sent 
for men 
who came 


from afar 


messengers 


shab-be-to-w-tay 
chil-le-lu 
u-ve:sha-cha:tam 
et 

be-ne-hem 
le-gil-lu-le-hem 
vay-ya-:Vo-u 

el 

miq-da-shee 
bay:yo:wm 
ha-hu 
le-chal-le-lo 
ve-hin-neh 
khoh 

asu 

be-to-wkh 
be-tee 

ve-aph 

kee 
tish-lach-nah 
la-a-‘na-sheem 
ba-eem 
mim-mer-chaq 
a:sher 

mal-akh 
sha-lu-ach 
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Ezekiel 23:40 


the LORD 


Israel 

out of Egypt 

had received her 
Jethro 
father-in-law 


[his] 


Zipporah 

his wife 
Moses 

After 

had sent back 
along with 
her two 

sons 

[son] 

was named 
One 
Gershom 

for 

Moses had said 
a foreigner 

“| have been 
land” 


in a foreign 


YHVH 

et 

yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
vay-yiq:qach 
yit-ro 
cho-ten 
mo-sheh 

et 
tsip-po-rah 
e-shet 
mo-sheh 
a-char 
shil-lu-che-ha 
ve-et 

she-ne 
va-ne-ha 
a:sher 

shem 
ha-e-chad 
ge-re-shom 
kee 

a:mar 

ger 
ha-yee-tee 
be-e-rets 


na-khe-ree-yah 
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Exodus 18:2 


Exodus 18:3 


and behold 

when they arrived 
for them 

you bathed 
painted 

your eyes 

and adorned yourself 
with jewelry 

You sat 

on 

a couch 

of luxury 

with a table 
spread 

before it 

My incense 

and My oil 

which you had set 
on 

the sound 

crowd 

of a carefree 
accompanied by 
along with 

men 


from the rabble 


ve-hin-neh 
va'u 
la-a-sher 
ra-chatst 
ka-chalt 
e-na-yikh 
ve-a-deet 
e-dee 
ve-ya:shavt 
al 

mit-tah 
khe-vu-dah 
ve-shul-chan 
a-rukh 
le-pha-ne-ha 
u-qe-ta-re-tee 
ve-sham-nee 
samt 

a-le-ha 
ve-qo-wl 
ha:mo-wn 
sha-lew 

vah 

ve-el 
a:na:sheem 
merov 


a:dam 
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were brought in 
Drunkards 

from the desert 
who put 
bracelets 

on 

your wrists 
crowns 

and beautiful 
on 

your head 


Then | said 


of [her] [who] [had] 
[grown] old 


in adulteries : 


“Now 


let them use her asa 
prostitute 


for that is all she is !’ 


And they slept 
with her 


as with 


a prostitute 


they slept with 


mu-va-eem 
so-va: Tm 
mim-mid-bar 
vay-yit-te-nu 
tse-mee-deem 
el 

ye-de-hen 
va-a-te-ret 
tiph-e-ret 

al 

ra-she-hen 
va-o-mar 
lab-ba-lah 
ni-u:pheem 
ʻata 

yiz‘nuh 
taz-nu-te-ha 
va-hee 
vay:ya:vo:w 
e-le-ha 
ke-vo-w 

el 

ish-shah 
zo-w:nah 
ken 


ba-u 


YTO 


WOA 
oY 
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DY 
Yeu 
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Yes 


Ezekiel 23:43 


Ezekiel 23:44 


Oholah 


and Oholibah 
women 
those lewd 
men 


But righteous 


will sentence 


them 


those who commit 
adultery 


to the punishment of 


and bloodshed 


because 

are adulteresses 
they 

with blood 

on their hands 
This is what 
says : 

the Lord 


GOD 


el 

a-ho-lah 
ve-el 
a-ho-lee-vah 
ish-:shot 
haz:zim-mah 
va-a-‘na-sheem 
tsad-dee-qim 
hem-mah 
yish-pe-tu 
o-wt-hem 
mish-pat 
no-a:pho-wt 
u-mish-pat 
sho-phe:kho-wt 
dam 

kee 
no-a-:phot 
hen-nah 
ve:dam 
bee-de-hen 
kee 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 


ha-a-leh 
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Ezekiel 23:46 


against them 
‘Bring a mob 
and consign 
them 

to terror 

and plunder 
will stone 
them 

and cut them 
The mob 


down 


with their swords 
their sons 

and daughters 
They will kill 


their houses 


and burn down 

So | will put an end 
to indecency 

in 

the land 

will be admonished 
and all 

the women 


not 


a:le-hem 

qa-hal 

ve-na-ton 
et-hen 
le-za-a-vah 
ve-la-vaz 
ve-ra-ge-mu 
a:le-hen 

e-ven 

qa-hal 

u-va-re 
o-wt-hen 
be-char-vo-w:tam 
be:ne-hem 
u-ve:no-w-te-hem 
ya-ha-ro-gu 
u-vat-te-hen 
ba-esh 
yis-ro-phu 
ve-hish-bat-tee 
zim-mah 

min 

ha-a-rets 
ve-niw-vas-se-ru 
kal 
han-na:sheem 


ve-lo 


NE 
TRINY 

mv oo 
MH he5 
(VST SY 
YLI D 
DOTY 
wy 
Y= 
TLILLIRY 
ROO 

om 

N 
YORNTY 

Jy 
mF 
Fy 
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Ezekiel 23:48 


to imitate 
your behavior 
They will repay 


you for your indecency 


of your sins 


of idolatry 


and you will bear the 
consequences 


Then you will know 
that 

| 

am the Lord 
GOD’” 
came 

the word 

of the LORD 
to me 

year 

In the ninth 
month 

of the tenth 
on the tenth 
day 

saying 

“Son 

of man 


write down 


ta-a-se-nah 
ke-zim-mat-khe-nah 
ve-na-te-nu 
zim-mat-khe-nah 
a-le-khen 
va-cha-ta-e 
gil-lu-le-khen 
tis-se-nah 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

a-do-nay 

YHVH 

vay:hee 

de-var 

YHVH 

e-lay 
bash-sha-nah 
hat-te-shee-eet 
ba-cho-desh 
ha-a:see-ree 
be-a-so-wr 
la-cho-desh 
le-mor 

ben 

a:dam 


ke-tov 
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Ezekiel 23:49 


Ezekiel 24:1 


Ezekiel 24:2 


today’s date 
for 

very 

day 

on this 

has laid siege 
the king 

of Babylon 
to 


Jerusalem 


Now speak a parable 
to 
house 


this rebellious 


and tell 

them 

that this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


le-kha 

et 

shem 
hay-yo:wm 
et 

etsem 
hay-yo:wm 
haz:zeh 
sa:makh 
me-lekh 
ba-vel 

el 
ye-ru-sha:lim 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
u-me:shol 
el 

bet 
ham-me-ree 
ma:shal 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
koh 

a-mar 
a-do-nay 


YHVH 


Ezekiel 24:3 


on the fire 
‘Put the pot 
put it on 


and 


the water 
Put in 

the pieces 

of meat 
every 

piece — 
good 

thigh 

and shoulder — 
it with choice 
bones 

fill 

the choicest 
of the flock 
Take 

and 


pile the fuel 


beneath it 


Bring it to a boil 


she-phot 
has-seer 
she-phot 
ve-gam 
ye-tsoq 

bo 

ma-yim 
e-soph 
ne-ta-che-ha 
e-le-ha 

kal 

ne-tach 
to-wv 
ya-rekh 
ve:kha-:teph 
miv-char 
a-tsa-meem 
mal-le 
miv-char 
hats-tson 
la-:qo:w-ach 
ve-gam 

dur 
ha-a:tsa-meem 
tach-te-ha 
rat-tach 


re-ta-che-ha 


Ezekiel 24:4 


Ezekiel 24:5 


and 

cook 

the bones 
in it’ 
Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

‘Woe 

to the city 
of bloodshed 


to the pot 


now rusted 


whose rust 
will not 

come off 

! 

it piece 

by piece 
Empty 

no 

cast 

for its contents 


lots 


gam 
ba-she-lu 
a:tsa-me-ha 
be-to-w:khah 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ow 

eer 
had-da-meem 
seer 

a:sher 
chel-a-tah 
vah 
ve-chel-a-tah 
lo 

ya-tse-ah 
mim:men-nah 
lin-ta-che-ha 
lin-ta-che-ha 


ho-w-tsee-ah 


Ezekiel 24:6 


For 

the blood she shed 
still within her 

is 

on 

the bare 

rock 

she poured it out 
she did not 

pour 

iton 

the ground 


to cover 


it with dust 
In order to stir up 
wrath 


and take vengeance 


| have placed 


her blood 

on 

the bare 

rock 

so that it would not 


be covered’ 


kee 

da-mah 
be-to-w:khah 
ha-yah 

al 
tse-chee-ach 
se-la 
sa:ma-te:hu 
lo 
she-pha-khat:hu 
al 

ha-a-rets 
le-khas-so-wt 
a-law 

a-phar 
le-ha-a-lo-wt 
che-mah 
lin-qom 
na-qam 
na-tat-tee 

et 

da:mah 

al 
tse-chee-ach 
sala 
le-vil-tee 


hik-ka-so-wt 


q= 


Ezekiel 24:7 


Ezekiel 24:8 


Yes 

this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

“Woe 

to the city 


of bloodshed ! 


|, too 

high 

will pile the kindling 
Pile on 

the logs 

and kindle 
the fire 

cook 

the meat well 
and mix in 
the spices 

let the bones 
be burned 
Set 

pot on 

its coals 

the empty 


until 


la-khen 

koh 

a-mar 

a-do-nay 

YHVH 

ow 

eer 

had-da-meem 
gam 

a-nee 

ag-deel 
ham-me-du-rah 
har-beh 
ha-e-tseem 
had-leq 

ha-esh 

ha-tem 
hab-ba-sar 
ve-har-qach 
ham-mer-qa:chah 
ve-ha-a-tsa-mo-wt 
ye-cha-ru 
ve-ha-a-mee-de-ha 
al 

ge-cha-le-ha 
re-qah 


le-ma-an 


ty 
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Ezekiel 24:10 


Ezekiel 24:11 


was named 

The other [son] 
Eliezer 

for [Moses had said] 
“The God 

of my father 

was my helper 

and delivered me 
from the sword 

of Pharaoh ” 

came 

Jethro 

Moses’ father-in-law 
along with Moses’ 
and sons 

wife 


to 


in 

the desert 
where 

he 


was encamped 


at the mountain 
of God 


He sent word 


ve-shem 
ha-e-chad 
e-lee-e-zer 
kee 

e-lo-he 

a-vee 
be-ez-ree 
vay-yats-tsi-le-nee 
me:-che-rev 
par-oh 
vay:ya:vo 
yit-ro 
cho-ten 
mo-sheh 
u-va:naw 
ve-ish-to 

el 

mo:-sheh 

el 
ham-mid-bar 
a-sher 

hu 

cho-neh 
sham 

har 
ha-e-lo-heem 


vay:yo:mer 
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Exodus 18:4 


Exodus 18:5 


Exodus 18:6 


it becomes hot 
glows 

and its copper 
will melt 

within 

Then its impurity 
will be consumed 
its rust 

every effort 

It has frustrated 
has not 


been removed 


its thick 

rust 

even by the fire 

of your uncleanness 
of the indecency 
Because 

| tried to cleanse you 
but you would not 
be purified 

from your filthiness 
You will not 

be pure 


again 


te-cham 


ve-cha-rah 


ne-chush-tah 


ve-nit-te-khah 


ve-to-w:khah 


tum-a-tah 


tit-tum 


chel-a-tah 


te-u:neem 


hel-at 


ve-lo 


te-tse 


mim-men-nah 


rab-bat 


chel-a-tah 


be-esh 


chel-a-tah 


be-tum-a-tekh 


zim-mah 


ya-an 


ti-har-teekh 


ve-lo 


ta-hart 


mit-tum-a-tekh 


lo 


tit-ha-ree 


o-wd 
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Ezekiel 24:13 


until 


has subsided 


My wrath 
against you 

| 

the LORD 
have spoken 
[the time] is coming 
and | will act 

| will not 
refrain 

[or] 

show pity 

nor 

will | relent 
according to your ways 
and deeds’ 

| will judge you 
declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Then the word 
of the LORD 
to me 


saying 


ad 
ha-nee-chee 
et 
cha-ma-tee 
bakh 

a-nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
ba-ah 
ve-a-see-tee 
lo 

eph-ra 

ve-lo 

a-chus 

ve-lo 
en:na:chem 
kid-ra-kha-yikh 


ve-kha-a-lee-lo-w-ta-yik 
h 


she-pha-tukh 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 


le-mor 
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Ezekiel 24:14 


Ezekiel 24:15 


“Son 
of man 


behold 


| am about to take 
away 


the desire 

of your eyes 
with a fatal blow 
But you must not 


mourn 


or weep 


flow 

or let your tears 
Groan 

quietly 

for the dead 
mourn 


do not 


your turban 
Put 
on 
your sandals 


and strap 


ben 

a:dam 
hin-nee 
lo-qe:ach 
mim-me-kha 
et 
mach-mad 
e-ne-kha 
be:-mag:ge:phah 
ve-lo 

tis-pod 

ve-lo 

tiv-keh 
ve-lo-w 
ta-vo-w 
dim-a-te-kha 
he-a:neq 
dom 
me-teem 
e-vel 

lo 

ta-a-seh 
phe-e-re-kha 
cha:vo-wosh 
a-le-kha 
u-ne-a-le-kha 


ta-seem 
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Ezekiel 24:16 


Ezekiel 24:17 


on your feet 
do not 


cover 


[your] lips 

the bread 

of mourners 

or eat 

So | spoke 

to 

the people 

in the morning 
died 

my wife 

and in the evening 
I did 

And the next morning 


as 


| had been 
commanded 


asked me 


Then the people 
“Won't 
you tell 

us 


what 


be-rag-le-kha 
velo 

ta-teh 

al 

sa:pham 
ve-le-chem 
a:na:sheem 
lo 

to-khel 
va-a-dab-ber 
el 

ha-am 
bab-bo-qer 
vat-ta-mat 
ish-tee 
ba-a-rev 
Va-a-as 
bab-bo-qer 
ka-a-sher 
tsuw-ve-tee 
vay-yo:me-ru 
e-lay 

ha-am 

ha-lo 
tag-geed 
la-nu 


mah 


w/a 
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Ezekiel 24:18 


Ezekiel 24:19 


these [things] 


mean to us ?” 


you 
are doing 

So | answered 
them 

“The word 

of the LORD 
came 

to me 

saying : 

Tell 

the house 

of Israel 

that this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


“lam about to 
desecrate 


My sanctuary 
the pride 
of your power 
the desire 


of your eyes 


el-leh 

la-nu 

kee 

at-tah 
o-seh 
va-o-mar 
a:le-hem 
de-var 
YHVH 
ha-yah 
e-lay 
le-mor 
e-mor 
le-vet 
yis-ra-el 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
me:chal-lel 
et 
miq-da-shee 
ge-o-wn 
uz-ze-khem 
mach-mad 


e-ne-khem 
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Ezekiel 24:20 


Ezekiel 24:21 


and the delight 
of your soul 
And the sons 


and daughters 


you left behind 
by the sword’ 
will fall 

Then you will do 
as 


| have done: 


[your] lips 
You will not 
cover 

the bread 


of mourners 


or eat 

Your turbans 
will remain on 
your heads 

and your sandals 
on your feet 

You will not 
mourn 


or 


u-mach-mal 
naph-she:-khem 
u-ve-ne:-khem 
u-ve-:no-w:te-khem 
a-sher 
a:zav:‘tem 
ba-che-rev 
yip:po-lu 
va-a'see-tem 
ka-a-sher 
a:see-tee 


al 


ta-tu 
ve-le-chem 
a:na-sheem 

lo 

to-khe-lu 
u-phe-e-re-khem 
al 

ra‘she-khem 
ve-na-a-le-khem 
be-rag-le-khem 
lo 

tis-:pe-du 


ve-lo 
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Ezekiel 24:22 


Ezekiel 24:23 


weep 


but you will waste 
away 


because of your sins 


and you will groan 


among 
yourselves 

will be 

‘Thus Ezekiel 

for you 

a sign 

everything 

that 

you will do 

he has done 

When this happens 
you will know 

that 

| 

am the Lord 

GOD’ 

And you 

son 


of man 


know that on the day 


| take 


tiv-ku 
u-ne-maq-qo-tem 
ba-a-wo-no-te-khem 
u-ne-ham-tem 
eesh 

el 

a:chee 
ve-ha-yah 
ye-chez-qel 
la‘khem 
le-mo-w:phet 
ke-khol 

a:sher 

a:sah 

ta-a-su 
be-vo-ah 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 
a-do-nay 
YHVH 
ve-at-tah 

ben 

adam 

ha-lo-w 
be-yo-wm 


qach-tee 
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Ezekiel 24:24 


Ezekiel 24:25 


away 


their stronghold 
and joy — 


their pride 


the desire 


of their eyes 


which uplifted 

their souls — 

and their sons 

and daughters as well 
day 

on that 

will come 


a fugitive 


and tell you the news 


day 
On that 
will be opened 


your mouth 


to him who has 
escaped 


me-hem 

et 
ma-uz:zam 
me-so:ws 
tiph-ar-tam 
et 
mach-mad 
e-ne-hem 
ve-et 
mas-sa 
naph-sham 
be-ne-hem 
u-ve-no-w-te-hem 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ya-vo-w 
hap-pa:leet 
e-le-kha 
le-hash-ma-ut 
a:ze-na-yim 
bay-yo-wm 
ha-hu 
yip-pa-tach 
pee-kha 

et 


hap-pa-leet 


MN 

fA 

ON AE e 
UYUM 
MIN =T 
bed 

ANVIL 
(OVI p> 
THY 

yum 
MUS) 
Ahab oo ee 
MV VIL 
MY 

YY RL 
wip 

BH /—*k 
WLY 

AY DVR 
ay 
wy 
WRK 
{=> 
W= 

t 
Py] 


Ezekiel 24:26 


Ezekiel 24:27 


you will speak 
and no 

be mute 
longer 

So you will be 
to them 

a sign 

and they will know 
that 

| 

am the LORD ” 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

set 

your face 
against 


the Ammonites 


and prophesy 
against them 
Tell 


the Ammonites 


u-te-dab-ber 
ve-lo 
te-a-lem 
o-wd 
ve-ha-yee-ta 
la-hem 
le-mo-w:phet 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 

YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 

seem 
pa-ne-kha 

el 

be-ne 
am-mo-wn 
ve-hin-na-ve 
a:le-hem 
ve-a:mar-ta 


liv-ne 


Ezekiel 25:1 


Ezekiel 25:2 


Ezekiel 25:3 


to hear 

the word 

of the Lord 
GOD 

for this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

“Because 

you exclaimed 


a“ Aha (i? 


when My sanctuary 


was profaned 
when the land 
of Israel 

was laid waste 
and 

when the house 


of Judah 


went 


into exile 


am-mo-wn 
shim-u 
de-var 
a-do-nay 
YHVH 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 
a:‘me-rekh 
he-ach 

el 
miq:da-shee 
khee 
ni-chal 

ve-el 
ad-mat 
yis-ra-el 

kee 
na:sham:mah 
ve-el 

bet 
ye-hu-dah 
kee 
ha-le-khu 


bag-go-w:lah 


to 

Moses 

=| 

your father-in-law 
Jethro 

am coming 

to 

you with your wife 
two 

sons ” 

and her 

went out to meet 


So Moses 


his father-in-law 
and bowed down 
and kissed 

him 

They greeted 
each 


other 


and went 
into the tent 
recounted 
Then Moses 


to his father-in-law 


el 

mo-sheh 
a:nee 
cho-ten-kha 
yit-ro 

ba 

e-le-kha 
ve-ish-te-kha 
u-she-ne 
va-ne-ha 
im-mah 
vay-ye-tse 
mo-sheh 
liq-rat 
cho-te-no 
vay-yish-ta-:chu 
vay-yish:shaq 
lo 
vay-yish-a-lu 
eesh 
le-re-e-hu 
le-sha-lo-wm 
vay:ya:vo-u 
ha-o-he-lah 
vay:sap-per 
mo-sheh 


le-cho-te-no 
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Exodus 18:7 


Exodus 18:8 


therefore 

| will indeed 
give you 

to the people 
of the East 

as a possession 
They will set up 


their camps 


and pitch 
among you 
their tents 
They 

will eat 


your fruit 


and drink 
your milk 


| will make 


Rabbah 
a pasture 
for camels 


and 


Ammon 


a resting place for 


la-‘khen 

hin-nee 
no-te-nakh 
liv-ne 

qe:dem 
le:mo:w-ra:shah 
ve-yish:she-vu 
tee-ro-w-te-hem 
bakh 
ve-na-te-nu 
vakh 
mish-ke-ne-hem 
hem-mah 
yo-khe-lu 
phir-yekh 
ve-hem-mah 
yish-tu 
cha-la-vekh 
ve-na-tat-tee 

et 

rab-bah 

lin-veh 
ge-mal-leem 
ve-et 

be-ne 
am-mo-wn 


le-mir-bats 
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Ezekiel 25:4 


Ezekiel 25:5 


sheep 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD’ 
For 

this is what 
says : 

the Lord 
GOD 
“Because 
you clapped 
your hands 
and stomped 
your feet 
and rejoiced 
full 

of contempt 
with a heart 
over 

the land 

of Israel 
therefore 

| will indeed 


stretch out 


My hand 


tson 
vee-da:‘tem 
kee 

a:nee 

YHVH 

kee 

khoh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 
mach-a-kha 
yad 
ve-raq:a:kha 
be-ra-gel 
vat-tis-mach 
be:khal 
sha-te-kha 
be-ne-phesh 
el 

ad-mat 
yis-ra-el 
la-khen 
hin-nee 
na-tee-tee 
et 


ya-dee 


Ezekiel 25:6 


Ezekiel 25:7 


against you 

and give you 

as plunder 

to the nations 

| will cut you off 
from 

the peoples 

and exterminate you 
from 

the countries 

| will destroy you 
and you will know 
that 

| 

am the LORD’ 
This is what 

says : 

the Lord 

GOD 

“Because 

said 

Moab 

and Seir 

“Look 

is like all 

the other nations ” 


the house 


a:le-kha 
u-ne-tat-tee-kha 
le-vag 
lag-go-w-yim 
ve-hikh-rat-tee-kha 
min 
ha-am-meem 
ve-ha-a-vad-tee-kha 
min 
ha-a-ra:tso-wt 
ash-mee-de-kha 
ve-ya-da-ta 

kee 

a:nee 

YHVH 

koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

ya-an 

amor 

mo-w-av 
ve-se-eer 
hin-neh 

ke-khal 
hag-go-w-yim 


bet 
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of Judah 
therefore 
| will indeed 


expose 


the flank 
of Moab 


cities — 


beginning with its 
frontier 


the glory 


of the land 


Beth-jeshimoth 


Baal-meon 


and Kiriathaim — 


of the East 
along with 

to the people 
the Ammonites 
| will give it 

as a possession 
so that 

will no longer 


be remembered 


ye-hu-dah 
la-khen 
hin-nee 
pho-te-ach 

et 

ke-teph 
mo-w:av 
me-he-a-reem 
me-a-raw 
miq-qa-tse-hu 
tse-vee 

e-rets 

bet 
hay:shee-mot 
ba-al 

me-o-wn 
ve-qir-ya:te-mah 
liv-ne 

qe:dem 

al 

be-ne 
am-mo-wn 
u-ne-tat-tee-ha 
le-mo-w:ra:shah 
le-ma-an 

lo 


tiz-za-kher 
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Ezekiel 25:10 


the Ammonites 
among the nations 
on Moab 

So | will execute 
judgments 

and they will know 
that 

| 

am the LORD’ 
This is what 

says : 

the Lord 

GOD 

“Because 

acted 

Edom 


vengefully 


against the house 


of Judah 


incurred grievous guilt 


and in [so doing] 


therefore 


this is what 


be-ne 
am-mo-wn 
bag:go-w-yim 
u-ve-mo-w-av 
e-e-seh 
she-pha:teem 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 

YHVH 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 

a:so-wt 
e-do-wm 
bin-qom 
na-qam 
le-vet 
ye-hu-dah 
vay-ye:she-mu 
a:sho-wm 
ve:niq:qe:mu 
va-hem 
la-khen 


koh 
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Ezekiel 25:13 


says : 
the Lord 

GOD 

| will stretch out 
My hand 

against 

Edom 

and cut off 

from it 

both man 

and beast 

| will make 

it a wasteland 
and from Teman 
to Dedan 

by the sword 
they will fall 


| will take 


My vengeance 
on Edom 

by the hand 

of My people 
Israel 

and they will deal 


with Edom 


according to My anger 


amar 
a-do-nay 
YHVH 
ve-na-ti-tee 
ya-dee 

al 

e-do-wm 
ve-hikh-rat-tee 
mim-men-nah 
a-dam 
u-ve-he-mah 
u-ne-tat-tee-ha 
cha-re:bah 
mit-te-man 
u-de-da-neh 
ba-che-rev 
yip-po-lu 
ve-na-tat-:tee 
et 

niq:ma-tee 
be-e-do-wm 
be-yad 
am-mee 
yis-ra-el 
ve:a'su 
ve-e-do-wm 


ke-ap:pee 
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and wrath 


Then they will know 


My vengeance 
declares 
the Lord 

GOD’ 

This is what 
says : 

the Lord 

GOD 
“Because 
acted 

the Philistines 
in vengeance 
taking 
vengeance 
with malice 
of soul 

to destroy [Judah] 
hostility 

with ancient 
therefore 

this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


ve-kha-cha-ma-tee 
ve-ya-de-u 

et 

niq:ma-tee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 

a:so-wt 
pe-lish-teem 
bin-qa:mah 
vay-yin-na-qe-mu 
na-qam 
bish-at 
be-ne-phesh 
le-mash-cheet 
e-vat 

o-w:lam 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 


YHVH 
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Ezekiel 25:16 


Behold 

| will stretch out 
My hand 
against 

the Philistines 


and I will cut off 


the Cherethites 


and destroy 


the remnant 
along 

the coast 

| will execute 
against them 
vengeance 
great 
reproof 

with furious 
Then they will know 
that 

| 

am the LORD 


when I lay 


My vengeance 


upon them” 


hin-nee 
no-w:teh 
ya-dee 

al 

pe-lish-teem 
ve-hikh-rat-tee 
et 

ke-re-teem 
ve-ha-a-vad-tee 
et 

she-e-reet 
cho-wph 
hay:yam 
ve-a-see-tee 
vam 
ne-qa-‘mo-wt 
ge-do-lo-wt 
be-to-wkh-cho-wt 
che-mah 
ve-ya-de-u 

kee 

a-‘nee 

YHVH 
be-tit-tee 

et 

niq:ma-tee 


bam 
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came vay:hee OY DY Ezekiel 26:1 


In the eleventh ens: 


[month of the twelfth] eee 
es-reh PAUD 
year sha-nah YY 
on the first be-e-chad Arye 
day of the month la-cho-desh LU 4a / 
ha-yah ST 
the word de-var Nd 
of the LORD YHVH SYD 
to me e-lay UY 
saying le-mor LM" J 
“Son ben oc Ezekiel 26:2 
of man a:dam WY LY 
because ya-an 1a 
- a-sher Nuy 
has said a:me-rah TINY 
Tyre tsor Ken 
of al JSD 
Jerusalem ye-ru-sha-lim M/S) 
‘Aha! he-ach TYI 
is broken nish-be-rah HArF 
The gate dal-to-wt mate 6 
to the nations ha-am-meem MNN 
it has swung open na-seb-bah Re 
to me e-lay + 


| will be filled ’ im-ma:le-ah Oy SNY 


now that she lies in 
ruins 


therefore 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 

‘Behold 

[I am] against you 
O Tyre 

and | will raise up 
against you 
nations 

many 

brings up 

as the sea 

its waves 

They will destroy 
the walls 

of Tyre 

and demolish 
her towers 

| will scrape 

the soil 

from her 

and make 

her 


a bare 


ha-cho-ra:vah 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
a-la-yikh 

tsor 
ve-ha-a-le-tee 
a-la-yikh 
go-w:yim 
rab-beem 
ke-ha-a-lo-wt 
hay:yam 
le-gal-law 
ve-shi-cha-tu 
cho-mo-wt 
tsor 
ve-ha-re-su 
mig-da-le-ha 
ve-si-che-tee 
a:pha-rah 
mim-men-nah 
ve-na-tat-tee 
o-w:tah 


lits-chee-ach 
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Ezekiel 26:4 


all 

that 

had done 

the LORD 

to Pharaoh 

and the Egyptians 
for 

sake 


Israel’s 


all 


the hardships 


they had encountered 
along the way 

had delivered them 
and how the LORD 
rejoiced 

And Jethro 

over 

all 


the good things 


had done 
the LORD 


for Israel 


et 

kal 

a:sher 

a:sah 

YHVH 
le-phar-oh 
u-le-mits-ra-yim 
al 

o-w-dot 
yis-ra-el 

et 

kal 
hat-te-la-ah 
a:sher 
me-tsa-a‘tam 
bad-de-rekh 
vay-yats:tsi-lem 
YHVH 
vay-yi-chad 
yit-ro 

al 

kal 
hat:to-w-vah 
a:sher 

a:sah 

YHVH 


le-yis-ra-el 
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rock 

to spread 

nets 

She will become 
a place 

in the sea 

for 

| 

have spoken 
declares 

the Lord 

GOD 

She will become 
plunder 

for the nations 


and the villages 


on her mainland 

by the sword 

will be slain 

Then they will know 
that 

| 

am the LORD’ 

For 

this is what 


says : 


sa:la 
mish-tach 
cha-rarmeem 
tih-yeh 
be-to-wkh 
hay:yam 

kee 

a:nee 
dib-bar-tee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-ha-ye-tah 
le-vaz 
lag-go-w-yim 
u-ve-no-w:te-ha 
a:sher 
bas-sa-deh 
ba-che-rev 
te-ha-rag-nah 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 

YHVH 

kee 

khoh 


a:‘mar 
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Ezekiel 26:7 


the Lord 

GOD 

‘Behold 

| will bring 
against 

Tyre 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

from the north 
king 

of kings 

with horses 

and chariots 
with cavalry 
company 

of troops 

and a great 

the villages 

of your mainland 
with the sword 
He will slaughter 
he will set up 
against you 
siege works 


build 


a-do-nay 

YHVH 

hin-nee 

me-vee 

el 

tsor 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 
mits-tsa:‘pho-wn 
me:lekh 
me-la‘kheem 
be-sus 
u-ve-re:-khev 
u-ve:pha-ra:sheem 
ve-qa-hal 

ve-am 

rav 
be-no-w-ta-yikh 
bas-sa-deh 
ba-che-rev 
ya-ha-rog 
ve-na-‘tan 
a-la-yikh 

da-yeq 
ve-sha-phakh 


a-la-yikh 
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a ramp to your walls 
and raise 

against you 

his shields 

the blows 

of his battering rams 
He will direct 
against your walls 
your towers 

and tear down 

with his axes 

His multitude 

of horses 

will cover you 

in their dust 

from the noise 

of cavalry 

wagons 

and chariots 

will shake 

your walls 

When he enters 
your gates 

as an army entering 
city 

a breached 


The hooves 


so-le-lah 
ve:he-qeem 
a-la-yikh 

tsin-nah 
u-me-chee 
qa-val-lo 

yit-ten 
be-cho-mo-w:ta-yikh 
u-mig-de-lo-ta-yikh 
yit-tots 
be-char-vo-w-taw 
mish-shiph-at 
su:Saw 
ye-khas-sekh 
a:va:qam 
miq:qo-wl 

pa-rash 

ve-gal-gal 
va-re-khev 
tir-ash-nah 
cho-w-mo-w:ta-yikh 
be-vo-o 
bish-a-ra-yikh 
kim-vo-w-e 

eer 

me-vuq:qa-ah 


be-phar-so-wt 
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Ezekiel 26:10 


Ezekiel 26:11 


of his horses 


will trample 


all 

your streets 
your people 

with the sword 
He will slaughter 
pillars 

and your mighty 
to the ground 
will fall 

They will plunder 
your wealth 

and pillage 

your merchandise 
They will demolish 
your walls 
homes 

your beautiful 
tear down 

your stones 

and timber 

and soil 

into 

the water 


and throw 


su:Saw 

yir-mos 

et 

kal 
chu-tso-w:ta-yikh 
am-mekh 
ba-che-rev 
ya-ha-rog 
u-mats-tse-vo-wt 
uz:zekh 

la-a-rets 

te-red 
ve-sha-le-lu 
che-lekh 
u-va-ze-ZU 
re-khul-la-tekh 
ve-ha-re-su 
cho-w-mo-w:ta-yikh 
u-vat-te 
chem-da-tekh 
yit-to-tsu 
va-a-va-na-yikh 
ve-e-tsa-yikh 
va-a:pha-rekh 
be-to-wkh 
ma-yim 


ya:see:mu 


HEY 
EM GH 
ka 

JUW 
UDAPYouY Tir 
WM 
ONE 
LID- 
aey 
UT ae 
OMS 
ONY 

YS SWY 

W /> SIL 


WAYN 
C Joncay 
WI DY 
WYft5 
maim 
YM UH 


Ezekiel 26:12 


So | will silence 
the sound 

of your songs 
and the music 

of your lyres 

will no 

be heard 

longer 

| will make you 

a bare 

rock 

a place to spread 
the fishing nets 
and you will become 
You will never 


be rebuilt 


for 

| 

GOD’ 

have spoken 
declares 

the Lord 
the LORD 
This is what 
says 


the Lord 


ve-hish-bat-tee 
ha:mo:wn 
shee-ra-yikh 
ve-qo:wl 
kin-no-w-ra-yikh 
lo 

yish:sha-ma 
o-wd 
u-ne-tat-teekh 
lits-chee-ach 
se-la 
mish-tach 
cha-ra-meem 
tih-yeh 

lo 

tib-ba-neh 
o-wd 

kee 

a:nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

koh 

a:mar 


a-do-nay 
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Ezekiel 26:14 


Ezekiel 26:15 


GOD 

to Tyre: 

‘Will not 

at the sound 

of your downfall 
groan 


when the wounded 


at the slaughter 
in your midst ? 
quake 

the coastlands 
will descend 
from 

their thrones 
All 

the princes 

of the sea 


remove 


their robes 


garments 

their embroidered 
and strip off 

with terror 


Clothed 


YHVH 
le-tso-wr 
ha-lo 
miq:qo-wl 
map:pal-tekh 
be-e-noq 
cha-lal 
be-ha-reg 
he-reg 
be-to-w:khekh 
yir-a-shu 
ha-ee-yeem 
ve-ya-re-du 
me-al 
kis-o-w-tam 
kol 

ne-see-e 
hay:yam 
ve-he-see-ru 
et 
me-ee-le-hem 
ve-et 

big-de 
riq:ma-:tam 
yiph-sho-tu 
cha-ra-do-wt 
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Ezekiel 26:16 


on 
the ground 

they will sit 
trembling 

[every] moment 
appalled 

over you 

Then they will lament 


for you 


saying 


“ How 

you have perished 
inhabited 

by seafaring [men] — 
O city 

of renown 

she who 

was 

powerful 


on the sea 


along with her people 
who 


imposed 


al 

ha-a-rets 
ye-she-vu 
ve-cha-re-du 
lir-ga-eem 
ve-sha-me-mu 
a-la-yikh 
ve-na:se-u 
a-la-yikh 
qee-nah 
ve-a-me-ru 
lakh 

ekh 

a-vadt 
no-wo:she-vet 
mee-yam-meem 
ha-eer 
ha-hul-la-lah 
a:sher 
ha-ye-tah 
cha-za-qah 
vay-yam 

hee 
ve-yo-she-ve-ha 
a:sher 


na-te-nu 


Ezekiel 26:17 


terror 

on all 

peoples ! 

Now 

tremble 

the coastlands 
on the day 

of your downfall 
are dismayed 


the islands 


in the sea 

by your demise ”” 
For 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘When | make 
you 

city 

a desolate 


cities 


like other deserted 


[and] when I raise up 


chit-tee-tam 
le-khal 
yo:wo:she-ve:ha 
at-tah 
yech-re-du 
ha-ee-yin 
yo:wm 
map:pal-tekh 
ve-niv-ha:lu 
ha-ee-yeem 
a:sher 
bay:yam 
mits-tse-tekh 
kee 

khoh 

a-mar 
a-do-nay 
YHVH 
be-tit-tee 
o-takh 

eer 
ne-che-re-vet 
ke-a:reem 
a:sher 

lo 
no-wo:sha-vu 


be-ha-a-lo-wt 
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Ezekiel 26:19 


against you 


the deep 
cover you 
waters 


so that the mighty 


then I will bring you 
down 


with 

those who descend 
to the Pit 

to 

the people 

of antiquity 

| will make you dwell 
in the earth 

below 

ruins 

like the ancient 
with 

those who descend 
to the Pit 

so that 

you will no 

longer be inhabited 
or set 

in splendor 


in the land 


a-la-yikh 

et 

te-ho-wm 
ve-khis-sukh 
ham-ma-yim 
ha-rab-beem 
ve-ho-w-rad-teekh 
et 

yo-wr-de 

vo-wr 

el 

am 

o-w:lam 
ve-ho-wo:shav-teekh 
be-e-rets 
tach-tee-yo-wt 
ka-cho-ra:vo-wt 
me:o-w:lam 

et 

yo-wr-de 

vo-wr 

le-ma-an 

lo 

te-she-vee 
ve-na-tat-:tee 
tse-vee 


be-e-rets 
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of the living 
you an object of horror 


| will make 


and you will be no 
more 


You will be sought 
but will never 


be found 


I 


declares 
the Lord 
GOD” 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 
saying 

“ Now you 
son 

of man 

take up 

for 

Tyre 

a lament 
Tell 

Tyre 


who dwells 


chay-yeem 
bal-la-ho-wt 
et-:te-nekh 
ve-e-nekh 
u-te-vuq-:shee 
velo 
tim-ma-tse-ee 
o-wd 
le-o-w-lam 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 
ve-at-tah 
ben 

a:dam 

sa 

al 

tsor 
qee:nah 
ve-a:mar-ta 
le-tso-wr 
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Ezekiel 27:1 


Ezekiel 27:2 


Ezekiel 27:3 


whom 

He had rescued 
from the hand 
of the Egyptians 
declared 
Jethro 

“ Blessed [be] 
the LORD 

who 

has delivered 
you 

from the hand 


of the Egyptians 


and of Pharaoh 
and who 


has delivered 


the people 
from 

the hand 

of the Egyptians 
Now 

I know 

that 

is greater 


the LORD 


a:sher 
hits-tsee-lo 
mee-yad 
mits-ra-yim 
vay-yo:mer 
yit-ro 
ba-rukh 
YHVH 
a:sher 
hits-tseel 
et-khem 
mee-yad 
mits-ra-yim 
u-mee-yad 
par-oh 
a:sher 
hits-tseel 
et 

ha-am 
mit-ta-chat 
yad 
mits-ra-yim 
at-tah 
ya-da-tee 
kee 
ga-do-wl 


YHVH 
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Exodus 18:10 


Exodus 18:11 


at 

the gateway 
to the sea 
merchant 

of the peoples 
on 

coasts 

many 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

O Tyre 

You 

have said 

‘| 

am perfect 

in beauty ’ 
are in the heart 
of the seas 
Your borders 
your builders 
perfected 
your beauty 
with cypress 
from Senir 


They constructed 


al 
me-vo-w:ot 
yam 
ro-khe-let 
ha-am-meem 
el 

ee-yeem 
rab-beem 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

tso-wr 

at 

a:mart 
a:nee 
ke-lee-lat 
yo:phee 
be-lev 
yam-meem 
ge-vu-la-yikh 
bo-na-yikh 
ka-le-lu 
ya:phe-yekh 
be-ro-wo:sheem 
mis-se-neer 


ba-nu 
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Ezekiel 27:5 


all 

your planking 
a cedar 

from Lebanon 
They took 

to make 

a mast 

for you 

[Of] oaks 
from Bashan 
they made 
your oars 
your deck 
they made 


inlaid with ivory 


of wood from the 
coasts 


of Cyprus 

fine linen 

Of embroidered 
from Egypt 
they made 
your sail 


which served 


lakh 

et 

kal 
lu-cho-ta-yim 
erez 
mil-le-va-no-wn 
la-qa-chu 
la-a-so-wt 
to-ren 

a-la-yikh 
al-‘lo-w-neem 
mib-ba-shan 
asu 
mish-sho-w-ta-yikh 
qar-:shekh 

asu 

shen 

bat 

a:shu:reem 
me-ee-ye 
kit-tī-yim 

shesh 
be-rig:mah 
mim-mits-ra-yim 
ha-yah 
miph-ra-sekh 


lih-yo-wt 
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as your 
banner 

Of blue 

and purple 
from the coasts 
of Elishah 
they made 
your awning 
The men 

of Sidon 
and Arvad 
were 


your oarsmen 


Your men of skill 
O Tyre 


were [there] 


as your captains 
The elders 

of Gebal 

as shipwrights 
were aboard 
your 

repairing 


leaks 


lakh 

le-nes 
te-khe-let 
ve-ar-ga‘man 
me-ee-ye 
e-lee-shah 
ha-yah 
me:-khas-sekh 
yo-she-ve 
tsee-do-wn 
ve-ar-vad 
ha-yu 
sha-teem 

lakh 
cha-kha-ma-yikh 
tso-wr 

ha-yu 

vakh 
hem-mah 
cho-ve:la-yikh 
ziq:ne 

ge-val 
va-cha-kha-me-ha 
ha-yu 

vakh 
ma-cha:zee-qe 


bid-qekh 
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All 

the ships 

of the sea 
and their sailors 
came 
alongside 

to barter for 
your merchandise 
of Persia 
Lydia 

and Put 
served 

in your army 
Men 

as warriors 
their shields 
and helmets 
They hung 
on your walls 
they 

gave 

you splendor 
Men 

of Arvad 

and Helech 
manned 


your walls 


kal 
o-nee-yo-wt 
hay:yam 
u-mal-la-che-hem 
ha-yu 

vakh 
la-a-rov 
ma-:a-ra-vekh 
paras 

ve-lud 
u-phut 

ha-yu 
ve-che-lekh 
an-she 
mil-cham-tekh 
ma-gen 
ve:kho-w-va 
til-lu 

vakh 
hem-mah 
na-te-nu 
ha-da-rekh 
be-ne 

ar-vad 
ve-che:lekh 
al 


cho-w-mo-w:ta-yikh 
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all around 


and the [men] of 
Gammad 


in your towers 
were 
their shields 


They hung 


your walls 
around 

they 
perfected 
your beauty 
Tarshish [was] 
your merchant 


because of your great 


wealth of goods 
silver 

iron 

tin 

and lead 

they exchanged 
for your wares 
Javan 

Tubal 


and Meshech 


Sa-veev 
ve-gam-ma:deem 
be-mig-de-lo-w-ta-yikh 
ha-yu 

shil-te-hem 

til-lu 

al 
cho-w-mo-w:ta-yikh 
Sa-veev 

hem-mah 

ka-le-lu 
ya:phe-yekh 
tar-sheesh 
so-char-tekh 
me-rov 

kal 

ho-wn 

be-khe-seph 

bar-zel 

be-deel 
ve-o-w:phe-:ret 
na-te-nu 
iz-vo-w-na-yikh 
ya-van 

tu-val 


va-me-shekh 


pee 
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were your merchants 


slaves 


utensils 
and bronze 
They exchanged 


for your merchandise 


The men of Beth- 
togarmah 


horses 

war horses 

and mules 
exchanged 

for your wares 
The men 

of Dedan 

[were] your clients 
coastlands 

many 


were your market 


tusks 
ivory 
and ebony 


they paid you with 


hem-mah 
ro-khe-la-yikh 
be-ne-phesh 
a:dam 

u-khe-le 
ne-cho-shet 
na-te-nu 
ma:a-ra-vekh 
mib-bet 
to-w-gar-mah 
su:seem 
u-pha-ra:sheem 
u-phe-ra-deem 
na-te-nu 
iz-vo-w-na-yikh 
be-ne 

de-dan 
ro:khe-la-yikh 
ee-yeem 
rab-beem 
se-cho-rat 
ya-dekh 
qar-no-wt 
shen 
ve-ho-ve-:nim 


he-shee-vu 
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Aram 

was your customer 
because of your many 
products 
turquoise 

purple 
embroidered work 
fine linen 

coral 

and rubies 

they exchanged 
for your wares 
Judah 

and the land 


of Israel 


traded with you 
wheat 

from Minnith 

cakes 

and honey 

oil 

and balm 

they exchanged 

for your merchandise 


Damascus 


esh-ka-rekh 
aram 
so-char-tekh 
merov 
ma-a:sa-yikh 
be-no:phekh 
ar-ga-man 
ve-riq:mah 
u-vuts 
ve-ra-mot 
ve-khad-kod 
na-te-nu 
be-iz-vo-w-na-yikh 
ye-hu-dah 
ve-e-rets 
yis-ra-el 
hem-mah 
ro:-khe-la-yikh 
be-chit-te 
min-neet 
u-phan-nag 
u-de-vash 
va-:she-men 
va-tso-ree 
na-te-nu 
ma:a-ra-vekh 


dam-me:seq 
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traded with you 
Because of your many 


products 


and your great 


wealth of goods 
wine 

from Helbon 
wool 

from Zahar 


and casks of wine 


from Izal 

for your wares 
were exchanged 
iron 

Wrought 

cassia 


and sweet cane 


for your merchandise 


Dedan 
was your merchant 


in saddlecloths 


for riding 


Arabia 


so-char-tekh 
be-rov 
ma-a:sa-yikh 
me-rov 

kal 

ho-wn 
be-yen 
chel-bo-wn 
ve-tse-‘mer 
tsa-char 
ve-dan 
ve-ya-van 
me-uz:zal 
be-iz-vo-w-na-yikh 
na-tan-nu 
bar-zel 
a:sho-wt 
qid-dah 
ve-qa:neh 
be-ma-a-ra-vekh 
ha-yah 
de-dan 
ro-khal-tekh 
ve-vig-de 
cho:phesh 
le-rikh:bah 


a‘rav 
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and all 
the princes 


of Kedar 


were your customers 


in lambs 
rams 


and goats 


trading 
The merchants 
of Sheba 


and Raamah 


traded with you 
the finest 

of all 

spices 

and 

stones 

precious 

gold 

they exchanged 
for your wares 
Haran 


Canneh 


ve:khal 
ne-see-e 
qe-dar 
hem-mah 
so-cha-re 
ya-dekh 
be-kha-reem 
ve-e-leem 
ve-at-tu:deem 
bam 
so-cha-ra-yikh 
ro-khe-le 
she-va 
ve-ra-mah 
hem-mah 
ro:-khe-la-yikh 
be-rosh 

kal 

bo-sem 
u-ve:khal 
e-ven 
ye-qa-rah 
ve-za:hav 
na-te-nu 
iz-vo-w-na-yikh 
cha-ran 


ve-khan-neh 
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and Eden 


and [so did] the 
merchants 


of Sheba 

Asshur 

and Chilmad 
traded with you 
they 

traded 

with you fine 
garments 

of blue 
embroidered work 
rugs 

and multicolored 
with cords 

tightly twisted 
and knotted 

In your marketplace 
The ships 

of Tarshish 

carried 

your merchandise 
And you were filled 


with heavy cargo 


in the heart 


of the sea 


va-e-den 
ro-khe-le 

she-va 

ash-shur 

kil-mad 
ro-khal-tekh 
hem-mah 
ro:khe-la-yikh 
ve-makh-lu-leem 
big-lo-w-me 
te-khe-let 
ve-riq:mah 
u-ve-gin-ze 
be-ro-meem 
ba-cha-va-leem 
cha-vu:sheem 
va-a-ru:zeem 
be-mar:khul-tekh 
o-nee-yo-wt 
tar-sheesh 
sha-ro-w-ta-yikh 
maz:a-ra-vekh 
vat-tim-ma:le-ee 
vat-tikh:be-dee 
me-od 

be-lev 


yam-meem 
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than all other 
gods 

for 

He did this 


when they 


treated Israel with 
arrogance 


"n 


brought 

Jethro 
father-in-law 
Then Moses’ 

a burnt offering 
and sacrifices 
to God 

came 

and Aaron 
with all 

the elders 

of Israel 

to eat 

bread 

with 
father-in-law 
Moses’ 

in the presence 


of God 


mik-kal 
ha-e:lo-heem 
kee 
vad-da-var 
a:sher 

za-du 
a:le-hem 
vay-yiq:qach 
yit-ro 
cho-ten 
mo-sheh 
o-lah 
u-ze-va-cheem 
le-lo-heem 
vay-ya-vo 
a-ha-ron 
ve:khol 
ziq:ne 
yis-ra-el 
le-e-khal 
le-chem 

im 

cho-ten 
mo-sheh 
liph-ne 
ha-e-lo-heem 


vay:hee 
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Exodus 18:12 


Exodus 18:13 


seas 
onto the high 
have brought you 


Your oarsmen 


wind 

but the east 

will shatter you 
in the heart 

of the sea 

Your wealth 
wares 

and merchandise 
your sailors 
captains 


and shipwrights 


your merchants 


and all 


the warriors 


within you 


with all 


the other people on 
board 


be-ma-yim 
rab-beem 
he-vee-ukh 
hash-sha:teem 
o-takh 

ru-ach 
haq:qa-deem 
she-va-rekh 
be-lev 
yam-meem 
ho-w-nekh 
ve-iz-vo-w:-na-yikh 
ma-a-ra-:vekh 
mal-la-cha-yikh 
ve-cho-ve:la-yikh 
ma-cha:zee-qe 
vid-qékh 
ve-o-re-ve 
ma-a-ra-vekh 
ve-khal 

an-she 
mil-cham-tekh 
a-sher 

bakh 

u-ve:khal 
qe-ha:lekh 


a-sher 
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Ezekiel 27:27 


will sink 

into the heart 
of the sea 

on the day 


of your downfall 


cry out 

when your sailors 
will shake 

The countryside 
will abandon 
their ships 

All 

who handle 

the oars 

The sailors 

and all 

the captains 

of the sea 

on 

the shore 

will stand 

They will raise 
for you 

their voices 


and cry out 


be-to-w:khekh 
yip:pe-lu 
be-lev 
yam-meem 
be-yo:wm 
map:-pal-tekh 
le-qo-wl 
Za-a-qat 
cho-ve-la-yikh 
yir-a-shu 
mig-ro-sho-wt 
ve-ya-re-du 
mé-’a-nr-yo-té-hem 
kol 

to-phe:se 
ma:-sho-wt 
mal-la-;cheem 
kol 

cho-ve-le 
hay:yam 

el 

ha-a-rets 
ya-a‘mo-du 
ve-hish:mee-u 
a-la-yikh 
be-qo-w:lam 


ve-yiz-a-qu 
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Ezekiel 27:29 


Ezekiel 27:30 


bitterly 

They will throw 
dust 

on 

their heads 

in ashes 


and roll 


They will shave their 
heads 


for you 


and wrap themselves 
in 

sackcloth 

They will weep 
over you 

with anguish 

of soul 

mourning 

and bitter 

they will take up 
for you: 

As they wail 

a lament 

and mourn 

over you 

“Who 

was ever like Tyre 


silenced 


ma-rah 
ve-ya-a-lu 
a-phar 

al 
ra‘she-hem 
ba-e:pher 
yit:pal-la-shu 
ve-hiq-:ree-chu 
e-la-yikh 
qa-re-chah 
ve-cha-ge-ru 
saq:qeem 
u-va:khu 
e-la-yikh 
be-mar 
ne-phesh 
mis-ped 

mar 
ve-na:se-u 
e-la-yikh 
be-nee-hem 
qee-nah 
ve-qo-wn-nu 
a-la-yikh 
mee 
khe-tso-wr 


ke-du-mah 
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in the middle 

of the sea ? 

went out 

When your wares 
to sea 

you satisfied 
nations 

many 

with your abundant 
wealth 

and merchandise 
You enriched 

the kings 

of the earth 

Now 

you are shattered 
by the seas 

in the depths 

of the waters 


your merchandise 


and the people 


among you 


have gone down with 
you 


All 
the people 


of the coastlands 


be-to-wkh 
hay:yam 

be-tset 
iz-vo-w:na-yikh 
mee-yam-meem 
his-ba-at 
am-meem 
rab-beem 
be-rov 
ho-w-na-yikh 
u-ma-a-ra-va-yikh 
he-e-shart 
mal-khe 

arets 

et 

nish-be-ret 
mee-yam-meem 
be-ma-a:maq:qe 
ma-yim 
ma:a-ra-vekh 
ve:khal 
qe-ha-lekh 
be-to-w:khekh 
na-pha-lu 

kol 

yo-she-ve 
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Ezekiel 27:35 


are appalled 
over you 
Their kings 


shudder with fear 


are contorted 
their faces 

Those who trade 
among the nations 
hiss 

at you 

to a horrible end 
you have come 


and will be no more 


came 
And the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

tell 

the ruler 

of Tyre 


that this is what 


sha-me-mu 
a-la-yikh 
u-mal-khe-hem 
Sa-a‘ru 

Sa-ar 
ra-a-mu 
pa:neem 
so-cha-:reem 
ba-am-meem 
sha-re-qu 
a-la-yikh 
bal-la-ho-wt 
ha-yeet 
ve-e-nekh 
ad 

o-w:lam 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 
e-mor 
lin-geed 
tsor 


koh 
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says : 
the Lord 


GOD 


is proud 
Your heart 
and you have said 
am a god 

‘| 

in the seat 
of gods 

I sit 

in the heart 
of the sea’ 
Yet you 

are aman 
and not 


a god 


though you have 
regarded 


your heart 
as that 

of a god 
Behold 
are wiser 
you 


than Daniel 


amar 
a-do-nay 
YHVH 
ya-an 
ga-vah 
lib-be-kha 
vat-to-mer 
el 

a:nee 
mo-wo:shav 
e-lo-heem 
ya-:shav-tee 
be-lev 
yam-meem 
ve-at-tah 
a:dam 
ve-lo 

el 
vat-tit-ten 
lib-be-kha 
ke-lev 
e-lo-heem 
hin-neh 
cha-kham 
at-tah 
mid-da-ni-’él 
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secret 

no 

is hidden from you ! 
By your wisdom 
and understanding 
you have gained 
your 

wealth 

and amassed 

gold 

and silver 

for your treasuries 
By your great 

skill 

in trading 

you have increased 
your wealth 

has grown proud 
but your heart 
because of [it] 
Therefore 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 

Because 


you regard 


sa‘tum 

lo 

a:ma:mu:kha 
be-cha-khe-ma-te-kha 
u-vit-vu-na-te-kha 
asee-ta 

le-kha 

cha-yil 

vat-ta-as 

za-hav 
va:khe-seph 
be-o-wts-ro-w:te-kha 
be-rov 
cha-khe-ma-te-kha 
bir-khul-la-te-kha 
hir-bee-ta 
che-le-kha 
vay-yig-bah 
le-va-ve-kha 
be-che-le-kha 
la‘khen 

koh 

a-mar 

a-do-nay 

YHVH 

ya-an 


tit-te-kha 
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Ezekiel 28:6 


your heart 
as the heart 


of a god 


behold 

| will bring 
against you 
foreigners 

the most ruthless 
of nations 
They will draw 
their swords 
against 

the beauty 

of your wisdom 
and will defile 
your splendor 


to the Pit 


They will bring you 
down 


death 

and you will die 
a violent 

in the heart 

of the seas 


Will you still say 


et 

le-va-ve-kha 
ke-lev 
e-lo-heem 
la-khen 
hin-nee 
me-vee 
a-le-kha 
za-reem 
a-ree-tse 
go-w-yim 
ve-he-ree-qu 
char-vo-w:tam 
al 

ye:phee 
cha-khe-ma-te-kha 
ve-chil-le-lu 
yiph-a-te-kha 
lash-sha-chat 
yo-w:ri-du-kha 
va-mat-tah 
me-mo-w:te 
cha-lal 

be-lev 
yam-meem 
he-a-mor 


to-mar 
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am a god’ 
a 
l 
in the presence 


of those who slay you 
? 


You 

will be only a man 
not 

a god 


in the hands 


of those who wound 
you 


the death 

of the uncircumcised 
You will die 

at the hands 
of foreigners 
For 

| 

have spoken 
declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 


“Son 


e-lo-heem 
a:nee 
liph-ne 
ho-re-ge:kha 
ve-at-tah 
a-‘dam 
ve-lo 

el 

be-yad 
me:chal-le-kha 
mo-w-te 
a-re-leem 
ta-mut 
be-yad 
za‘reem 
kee 

a:nee 
dib-bar-tee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 


ben 
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Ezekiel 28:11 


Ezekiel 28:12 


of man 

take up 

a lament 

for 

the king 

of Tyre 

and tell 

him 

that this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

‘You 

were the seal 
of perfection 
full of 
wisdom 

and perfect 
in beauty 

in Eden 

the garden 
of God 

You were 
Every kind 
stone 

of precious 


adorned you : 


a:dam 

sa 

qee-nah 

al 

me:lekh 
tso-wr 
ve-a-mar-ta 
lo 

koh 

a-mar 
a-do-nay 
YHVH 
at-tah 
cho-w-tem 
ta-khe-neet 
male 
chakh-mah 
u-khe-leel 
yo:phee 
be-e-den 
gan 
e-lo-heem 
ha-yee-ta 
kal 

e-ven 
ye-qa-rah 


me-su-kha-te-kha 


Ezekiel 28:13 


The next day 
took his seat 
Moses 


to judge 


the people 


and they stood 


around 

[him] 

from 
morning 
until 

evening 

saw 
father-in-law 


When [his] 


all 

that 

[Moses] 

was doing 

for the people 
he asked 


“What 


is this 


mim:ma-cho-rat 
vay-ye:shev 
mo-sheh 
lish-pot 

et 

ha-am 
vay-ya-a‘mod 
ha-am 

al 

mo-sheh 
min 
hab-bo-qer 
ad 

ha-a-rev 
vay-yar 
cho-ten 
mo-sheh 

et 

kal 

a:sher 

hu 

o-seh 

laram 
vay:-yo-mer 
mah 
had-da-var 


haz-zeh 


Exodus 18:14 


ruby 

topaz 

and diamond 
beryl 

onyx 

and jasper 
sapphire 
turquoise 
and emerald 
in gold 

were crafted 
and settings 


Your mountings 


on the day 

of your creation 
prepared 

You 

cherub 

were anointed 
as a guardian 
for | had ordained you 
mountain 

on the holy 

of God 

You were 


among 


o-dem 

pit-dah 
ve-ya:ha:lom 
tar-sheesh 
sho-ham 
ve-ya:she:pheh 
sap-peer 
no:-phekh 
u-va-re-qat 
ve-za:hav 
me:-le-khet 
tup-pe-kha 
u-ne-qa-ve:kha 
bakh 

be-yo:wm 
hib-ba-ra-a-kha 
ko-w-na-nu 

at 

ke-ruv 
mim:-shach 
has-so-w:khekh 
u-ne-tat-tee-kha 
be-har 

qo-desh 
e-lo-heem 
ha-yee-ta 


be-to-wkh 
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Ezekiel 28:14 


stones 

the fiery 

you walked 
were blameless 
you 

in your ways — 
From the day 
you were created 
until 

was found 
wickedness 

in you 

By the vastness 
of your trade 
were filled 

you 

with violence 


and you sinned 


So | drove you in 
disgrace 


from the mountain 
of God 

and | banished you 
cherub 

O guardian 

from among 
stones 


the fiery 


av:ne 


esh 


hit-hal-la-khe-ta 


ta-meem 


at-tah 


bid-ra-khe-kha 


mee-:yo-wm 


hib-ba-re-akh 


ad 


nim-tsa 


aw-la-tah 


bakh 


be-rov 


re-khul-la-te-kha 


ma-:lu 


to-wkh-kha 


cha-mas 


vat-te-che-ta 


va-e-chal-lel-kha 


me-har 


e-lo-heem 


va-ab-bed-kha 


ke-ruv 


has-so-khekh 


mit-to-wkh 


av:ne 


esh 
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Ezekiel 28:16 


grew proud 
Your heart 

of your beauty 
you corrupted 
your wisdom 
because 

of your splendor 
to 

the earth 

so | cast you 
before 

kings 

| made you 


a spectacle 


By the multitude 
of your iniquities 
and the dishonesty 
of your trading 
you have profaned 
your sanctuaries 
come 

So | made fire 
from within you 
and it 

consumed you 


| reduced 


ga-vah 

lib-be-kha 
be-ya-:phe-ye-kha 
shi-cha-ta 
cha-khe-ma-te-kha 
al 

yiph-a-te-kha 

al 

e-rets 
hish-lakh-tee-kha 
liph-ne 
me-la-kheem 
ne-tat-tee-kha 
le-ra-a-vah 

vakh 

me-rov 
a-wo-ne:kha 
be-e-vel 
re-khul-la-‘te-kha 
chil-lal-ta 
miq-da-she-kha 
va-o-w'tsi 

esh 
mit-to-wkh-kha 
hee 

a-kha-lat-kha 


va-et-ten-kha 
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Ezekiel 28:18 


you to ashes 
on 

the ground 

in the eyes 

of all 

who saw you 
All 

who know you 
the nations 
are appalled 
over you 

to a horrible end 


You have come 


and [will] [be] no more 


came 
Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

set 

your face 
against 


Sidon 


le-e-pher 

al 

ha-a-rets 
le-e-ne 

kal 

ro-e-kha 

kal 
yo-:wd-e-kha 
ba-am-meem 
sha-me-mu 
a:le-kha 
bal-la-ho-wt 
ha-yee-ta 
ve-e-ne-kha 
ad 

o-w:lam 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 
seem 
pa-ne:kha 
el 


tsee-do-wn 
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Ezekiel 28:20 


Ezekiel 28:21 


and prophesy 
against her 

And you are to declare 
that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘Behold 

| am against you 

O Sidon 

and | will be glorified 
within you 

They will know 

that 

| 

am the LORD 

when I execute 
against her 


judgments 


and demonstrate My 
holiness 


through her 

| will send 
against her 

a plague 

and shed blood 
in her streets 


will fall 


ve-hin-na-ve 
a:le-ha 
ve-a-mar-ta 
koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 

hin-nee 
a-la-yikh 
tsee-do-wn 
ve-nikh-bad-tee 
be-to-w:khekh 
ve-ya-de-u 

kee 

a:nee 

YHVH 
ba-a-so-w-tee 
vah 
she-:pha:teem 
ve-niq-dash-tee 
vah 
ve-shil-lach-tee 
vah 

de-ver 

va-dam 
be-chu-tso-w-te-ha 


ve-niph-lal 
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Ezekiel 28:23 


the slain 

within her 
while the sword 
is against her 
on every side 
Then they will know 
that 

| 

am the LORD 
no 

will 

longer face 

For the people 
of Israel 

brier 

a pricking 

thorn 

or a painful 
from all 


around them 


who treat them with 
contempt 


Then they will know 
that 

| 

am the Lord 


GOD’ 


cha-lal 
be-to-w:khah 
be-che-rev 
a-le-ha 
mis-Sa-veev 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 

YHVH 

ve-lo 

yih-yeh 

o-wd 

le-vet 
yis-ra-el 
sil-lo-wn 
mam-eer 
ve-qo-wts 
makh:iv 
mik-kol 
se-vee-vo-tam 
hash-sha-teem 
o-w:tam 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 
a-do-nay 


YHVH 


Ezekiel 28:24 


This is what 
says : 

the Lord 
GOD 


“When | gather 


the house 
of Israel 
from 

the peoples 


among whom 


they have been 
scattered 


| will show Myself holy 
among them 

in the sight 

of the nations 

Then they will dwell 
in 

their own land 

which 

| have given 

to My servant 


Jacob 


And there they will 
dwell 


koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
be-qab-be-tsee 
et 

bet 

yis-ra-el 

min 
ha-am-meem 
a-sher 
na-pho-tsu 
vam 
ve-niq:dash-tee 
vam 

le-e-ne 
hag:go-w-yim 
ve-ya:she-vu 
al 

ad-ma-tam 
a-sher 
na-tat-tee 
le-av-dee 
le-ya-a-qov 
ve-ya:she-vu 


a-le-ha 
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Ezekiel 28:26 


securely 

build 

houses 

and plant 
vineyards 
They will dwell 
securely 

when I execute 
judgments 


against all [those] 


who treat them with 
contempt 


around them 

Then they will know 
that 

| 

am the LORD 

their God ’” 

year 

In the tenth 

of the tenth [month] 


on the twelfth 


day 
came 
the word 


of the LORD 


la-ve-tach 
u-va-nu 
vat-‘teem 
ve-na-te-u 
khe-ra-meem 
ve-ya:she-vu 
la-:ve-tach 
ba-a-so-w-tee 
she-pha:teem 
be-khol 
hash-sha-teem 
o:tam 
mis-se-vee-vo-w:tam 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-hem 
bash-sha:nah 
ha-a-see-reet 
ba-a-si-ree 
bish:nem 
a-sar 
la-cho-desh 
ha-yah 

de-var 


YHVH 
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Ezekiel 29:1 


to me 

saying 

“Son 

of man 

set 

your face 
against 

Pharaoh 

king 

of Egypt 

and prophesy 
against him 

and against 
Egypt 

all 

Speak 

to him and tell him 
that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Behold 

| am against you 
O Pharaoh 

king 

of Egypt 


monster 


e-lay 
le-mor 

ben 

a:dam 
seem 
pa-ne:kha 
al 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
ve-hin-na-ve 
a:law 

ve-al 
mits-ra-yim 
kul-lah 
dab-ber 
ve-a-mar-ta 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
a:le-kha 
par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 


hat-tan-neem 
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Ezekiel 29:3 


O great 
who lies 
among 
his rivers 
who 


says 


‘The Nile is mine 
| 

made it myself’ 
But I will put 
hooks 

in your jaws 

and cause 

the fish 

of your streams 
to cling to your scales 
| will haul you up 
out of 

your rivers 

and 

all 

the fish 

of your streams 
to your scales 
will cling 


| will leave 


hag-ga-do-wl 
ha-ro-vets 
be-to-wkh 
ye-o-raw 

a:sher 

a:mar 

lee 

ye-o-ree 

va-a-nee 
a-see-ti-nee 
ve-na-tat-tee 
cha-chr-yim 
bil-cha-ye-kha 
ve-hid:-baq:tee 
de-gat 

ye-o-re:kha 
be-qas-qe-so-te-kha 
ve-ha-a-lee-tee-kha 
mit-to-wkh 
ye-o-re:kha 

ve-et 

kal 

de-gat 

ye-o-re:kha 
be-qas-qe:so-te:kha 
tid-baq 


u-ne-tash-tee-kha 
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Ezekiel 29:4 


Ezekiel 29:5 


that 

you are 

doing 

for the people ? 
Why 

do you 

sit 

alone [as judge] 
with all 

the people 
standing 
around 

you from 
morning 

till 

evening ?” 
replied 


Moses 


“ Because 
come 
to me 

the people 
to inquire 
of God” 

“ Whenever 


they have 


a:sher 
at-tah 
o-seh 

la‘am 
mad-du-a 
at-tah 
yo:wo:shev 
le-vad-de-kha 
ve:khal 
ha-am 
nits-tsav 
a:le-kha 
min 

bo-qer 

ad 

a-rev 
vay-yo-mer 
mo-sheh 
le-cho-te-no 
kee 

ya-vo 

e-lay 

ha-am 
lid-rosh 
e-lo-heem 
kee 


yih-yeh 


Exodus 18:15 


Exodus 18:16 


you in the desert 
you 

and 

all 

the fish 

of your streams 
on 

the open 

field 

You will fall 
and will not 


be taken away 


or gathered for burial 
to the beasts 

of the earth 
and the birds 

of the air 

| have given you 
as food 

will know 

Then all 

the people 

of Egypt 

that 

| 


am the LORD 


ham-mid-ba-rah 


o-wt-kha 
ve-et 

kal 

de-gat 
ye-o-re:kha 
al 

pe-ne 
has-sa-deh 
tip-po-wl 
lo 
te-a-seph 
ve-lo 
tiq:qa-vets 
le-chay-yat 
ha-a-rets 


u-le-o-wph 


hash-sha:ma-yim 


ne-tat-tee-kha 


le-akh-lah 
ve-ya-de-u 
kal 
yo-she-ve 
mits-ra-yim 
kee 

a:nee 


YHVH 
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For 

you were only 

a staff 

of reeds 

to the house 

of Israel 

When Israel took hold 
of you 

with their hands 
you splintered 
tearing 

their 

all 

shoulders 

when they leaned 
on you 

you broke 


were wrenched 


and their backs 
Therefore 

this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


ya-an 
he-yo-w-tam 
mish-e-net 
qa-:neh 

le-vet 

yis-ra-el 
be-ta:phe-sam 
be-kha 
vak-kaph:kha 
te-ro-wts 
u-va-qa-ta 
la‘hem 

kal 

ka-teph 
u-ve-hish-sha-a‘nam 
a:le-kha 
tish-sha-ver 
ve-ha-a-mad-ta 
la‘yhem 

kal 
ma-:te-na-yim 
la-khen 

koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 


hin-nee 
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Ezekiel 29:7 


Ezekiel 29:8 


| will bring 
against you 
a sword 

and cut off 
from you 
man 

and beast 
will become 
The land 

of Egypt 

a desolate 
wasteland 
Then they will know 
that 

| 

am the LORD 
Because 

you said 
‘The Nile [is] 
mine 

| 

made it’ 
therefore 
lam 

against you 
and against 


your rivers 


me-vee 
a-la-yikh 
cha-rev 
ve-hikh-rat-tee 
mim-mekh 
a-dam 
u-ve-he-mah 
ve-ha-ye-tah 
e-rets 
mits-ra-yim 
lish: ma-mah 
ve-cha-re:-bah 
ve-ya-de-u 
kee 

a-‘nee 

YHVH 

ya-an 

amar 

ye-or 

lee 

Va-a-:nee 
a-see-tee 
la-khen 
hin-nee 
e-le-kha 

ve-el 


ye-o-re:-kha 
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Ezekiel 29:10 


I will turn 


the land 

of Egypt 
into a ruin 
wasteland 

a desolate 
from Migdol 
to Syene 
and as far as 
the border 
of Cush 

No 

will pass 
through 
foot 


of man 


and 


it will be uninhabited 


for forty 
years 
| will make 


ve-na-tat-tee 
et 
e-rets 


mits-ra-yim 


le-cha-re-vo-wt 


cho-rev 
she:ma:mah 
mim:mig-dol 
se-ve-:neh 
ve-ad 
ge-vul 
kush 

lo 

ta-a-var 
bah 

re-gel 
a-dam 
ve-re-gel 
be-he-mah 
lo 

ta-a-var 
bah 

ve-lo 
te-shev 
ar-ba-eem 
sha-nah 


ve-na-tat-tee 


Ezekiel 29:11 


Ezekiel 29:12 


the land 

of Egypt 

a desolation 
among 
lands 
desolate 
and her cities 
among 
cities 

the ruined 
will lie 
desolate 

for forty 
years 


And I will disperse 


the Egyptians 
among the nations 


and scatter them 


throughout the 
countries 


For 

this is what 
says : 

the Lord 
GOD 


At the end 


et 

e-rets 
mits-ra-yim 
she:ma-:mah 
be-to-wkh 
a-ra-tso-wt 
ne-sham-mo-wt 
ve-a-re-ha 
be-to-wkh 
a-reem 
ma:cho-ra:vo-wt 
tih-ye-na 
she-ma:mah 
ar-ba-eem 
sha-:nah 
va-ha:phi-tso-tee 
et 

mits-ra-yim 
bag-:go-w-yim 
ve-ze-ree-teem 
ba-a-ra-tso-wt 
kee 

koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 
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Ezekiel 29:13 


of forty 
years 


| will gather 


the Egyptians 
from 

the nations 
to which 


they were scattered 


| will restore 


from captivity 


Egypt 


and bring them back 


the land 

of Pathros 

to 

the land 

of their origin 
they will be 
There 
kingdom 


a lowly 


of kingdoms 


ar-ba-eem 
sha-:nah 
a-qab-bets 

et 
mits-ra-yim 
min 
ha-am-meem 
a-sher 
na-pho-tsu 
sham-mah 
ve-shav-tee 
et 

she-vut 
mits-ra-yim 
va-ha-shi-vo-tee 
o:tam 

e-rets 
pat-ro-ws 

al 

e-rets 
me-khu-ra:‘tam 
ve-ha-yu 
sham 
mam-la-khah 
she-pha:lah 
min 


ham-mam-la-kho-wt 
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Ezekiel 29:14 


Ezekiel 29:15 


Egypt will be 
the lowliest 
and will never 
exalt itself 
again 

above 


the nations 


For | will diminish 


[Egypt] 
so that it will never 
again 


rule 
over the nations 
Egypt will never 


again be 


for the house 

of Israel 

an object of trust 
but will remind them 
of [their] iniquity 

in turning 

to the Egyptians 
Then they will know 
that 

| 

am the Lord 


GOD” 


tih-yeh 
she:pha-lah 
ve-lo 
tit-nas-se 
o-wd 

al 
hag-:go-w-yim 
ve-him-at-teem 
le-vil-tee 
re-do-wt 
bag:go-w-yim 
ve-lo 

yih-yeh 

o-wd 

le-vet 
yis-ra-el 
le-miv-tach 
maz:keer 
a-won 
biph-no-w:tam 
a:cha-re-hem 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 
a-do-nay 


YHVH 
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Ezekiel 29:16 


In the twenty-seventh 


year 
of the first month 
on the first 

day 

came 

the word 

of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 


to labor 


caused his army 


strenuously 


against 
Tyre 
Every 
head 


was made bald 


vay:hee 
be-es-reem 
va-she-va 
sha-:nah 
ba-ri-sho-wn 
be-e-chad 
la-cho-desh 
ha-yah 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a-dam 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
he-e-veed 
et 

che:lo 
a-vo-dah 
ge-do-lah 
el 

tsor 

kal 

rosh 


muq-rach 
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Ezekiel 29:17 


Ezekiel 29:18 


and every 
shoulder 
made raw 
wages 

no 

received 

But he 

and his army 
from Tyre 
for 


the labor 


they expended 
on it 
Therefore 

this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


| will give 
to Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


the land 


of Egypt 


ve-khal 
ka-teph 
me-ru-tah 


ve-sa-khar 


u-le-che:lo 
mits-tsor 

al 
ha-a-vo-dah 
a-sher 
a-vad 
a-le-ha 
la-khen 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
no-ten 
lin-vu-khad-rets-tsar 
me-lekh 
ba-vel 

et 

e-rets 


mits-ra-yim 
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Ezekiel 29:19 


who will carry off 
its wealth 

seize 

its spoil 

and remove 

its plunder 

This will be 

the wages 

for his army 


as the reward 


for his labor 


| have given 


him 


the land 

of Egypt 
because 

it was done 
for Me 
declares 
the Lord 
GOD 

day 

In that 


to sprout 


ve-na-sa 
ha:mo-nah 
ve-sha-lal 
she:la-lah 
Uu-Va:zaz 
biz-zah 
ve-ha-ye-tah 
sa:khar 
le-che-lo 
pe-ul-la-to 
a-sher 
a-vad 

bah 
na-tat-tee 
lo 

et 

e-rets 
mits-ra-yim 
a-sher 

a-su 

lee 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 


ats-mee-ach 


Ezekiel 29:20 


Ezekiel 29:21 


a dispute 

it is brought 
to me 

to judge 
between 


one man 


and another 
and | make known 
to them 

the statutes 
of God” 

and 

laws 

said 
father-in-law 
But Moses’ 
to him 

is not 

good 


“What 


you are 


doing 


will wear yourselves 


out 


la-hem 
da-var 

ba 

e-lay 
ve-sha-phat-tee 
ben 

eesh 

u-ven 

re-e-hu 
ve-ho-w-da-tee 
et 

chuq:qe 
ha-e-lo-heem 
ve-et 
to-w-ro-taw 
vay-yo:mer 
cho-ten 
mo:sheh 
e-law 

lo 

to-wv 
had-da-var 
a-sher 

at-tah 

o-seh 

na-vol 


tib-bol 


DOL 
YEON 
SDRT 
4 
>e T 
MOTI). 
TAY 
Pott 
Wy 
{at 
sm 
YoY 

Fd. 

LN® 
ALIS 
NUY 

TTO 
YUJO 


JU 
Jif 


Exodus 18:17 


Exodus 18:18 


| will cause a horn 
for the house 
of Israel 

and 

| will open 

to speak 

your mouth 
among them 
Then they will know 
that 

| 

am the LORD ” 
came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 
prophesy 

and declare 
that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Wail 


‘Alas 


qeren 
le-vet 
yis-ra-el 
u-le-kha 
et-ten 
pit-cho-wn 
peh 
be-to-w-kham 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a:dam 
hin-na-ve 
ve-a-‘mar:ta 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
he-lee-lu 


hah 
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Ezekiel 30:1 


Ezekiel 30:2 


for that day !’ 
For 

near 

the day [is] 

is near 

the Day 

of the LORD 

a day 

of clouds 


a time 


[of doom] for the 
nations 


It will be 
will come 
A sword 


against Egypt 


and there will be 
anguish 


in Cush 

fall 

when the slain 

in Egypt 

is taken away 

its wealth 

are torn down 

and its foundations 
Cush 


Put 


lay-yo:wm 
kee 

qa-ro-wv 
yo-wm 
ve-qa-ro-wv 
yo:-wm 
la-‘YHVH 
yo-wm 

anan 

et 

go-w-yim 
yih-yeh 
u-va-ah 
che-rev 
be-mits-ra-yim 
ve-ha-ye-tah 
chal-cha:lah 
be-khush 
bin-phol 
cha-lal 
be-mits-ra-yim 
ve-la-qe-chu 
ha-:mo-w:nah 


ve-ne-her-su 


ye-so-w-do-te-ha 


kush 


u-phut 
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Ezekiel 30:3 


Ezekiel 30:4 


Ezekiel 30:5 


and Lud 

and all 

the various peoples 
as well as Libya 
and the men 
land 

of the covenant 
with [Egypt] 
by the sword 
will fall 

For this is what 
says : 

the LORD 

will fall 

The allies 

of Egypt 

will collapse 
and her proud 
strength 

From Migdol 
to Syene 

by the sword 
they will fall 
within her 
declares 

the Lord 


GOD 


ve-lud 
ve:khal 
ha-e-rev 
ve-khuv 
u-ve:ne 
e-rets 
hab-be-reet 
it-‘tam 
ba-che-rev 
yip:po-lu 
koh 

a:mar 
YHVH 
ve-na-phe-lu 
so-me-khe 
mits-ra-yim 
ve-ya-rad 
ge-o-wn 
uz:zah 
mim-mig:-dol 
se-ve-:neh 
ba-che-rev 
yip:pe-lu 
vah 

ne-um 
a-do-nay 


YHVH 


Ezekiel 30:6 


They will be desolate 
among 

lands 
desolate 

and their cities 
among 

cities 

ruined 

will lie 

Then they will know 
that 

| 

am the LORD 
when | set 

fire 

to Egypt 

are shattered 
and all 

her helpers 
day 

On that 

will go out 
messengers 
from Me 

in ships 


to frighten 


ve-na:sham-mu 
be-to-wkh 
a-ra-‘tso-wt 
ne-sham-mo-wt 
ve-a-raw 
be-to-wkh 
a-reem 
na-cha-ra-vo-wt 
tih-ye-nah 
ve-ya-de-u 

kee 

a-:nee 

YHVH 

be-tit-tee 

esh 
be-mits-ra-yim 
ve-nish-be-ru 
kal 

o:ze-re-ha 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ye-tse-u 
mal-a-kheem 
mil-le-pha-nay 
bats-tseem 
le-ha-cha-reed 


et 
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Ezekiel 30:7 


Ezekiel 30:8 


Ezekiel 30:9 


Cush 

out of complacency 
will come 
Anguish 

upon them 

on the day 

of Egypt’s [doom] 
For 

it is indeed 
coming 

This is what 

says : 

the Lord 

GOD 


| will put an end 


to the hordes 

of Egypt 

by the hand 

of Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

He 

and his people 
with him 

the most ruthless 


of the nations 


kush 
be-tach 
ve-ha-ye-:tah 
chal-cha-lah 
va-hem 
be-yo:wm 
mits-ra-yim 
kee 

hin-neh 
ba-ah 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
ve-hish-bat-tee 
et 

ha:mo:wn 
mits-ra-yim 
be-yad 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 

hu 
ve-am-mo 
it-to 
a-ree-tse 


go-w:yim 
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Ezekiel 30:10 


Ezekiel 30:11 


will be brought in 
to destroy 

the land 

They will draw 
their swords 
against 

Egypt 


and fill 


the land 
with the slain 
| will make 
the streams 
dry up 


and sell 


the land 

to 

the wicked 

| will bring desolation 
upon the land 

and everything in it 
By the hands 

of foreigners 

| 

the LORD 


have spoken 


mu-va-eem 
le-sha-chet 
ha-a-rets 
ve-he-ree-qu 
char-vo-w:tam 
al 

mits-ra-yim 
u-ma:le-u 

et 

ha-a-rets 
cha-lal 
ve-na-tat-:tee 
ye-o-reem 
cha-ra-vah 
u-ma:-khar-tee 
et 

ha-a-rets 
be-yad 

ra-eem 
va-ha:shim-mo-tee 
e-rets 
u-me:lo-ah 
be-yad 
za-‘reem 

a-:nee 

YHVH 


dib-bar-tee 
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Ezekiel 30:12 


This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

| will destroy 
the idols 

and put an end 
to the images 
in Memphis 


a prince 


in Egypt 

There will no 
be 

longer 

and | will instill 
fear 


in that land 


| will lay waste 


Pathros 

set 

fire 

to Zoan 

and execute 


judgment 


koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 
ve-ha-a-vad-tee 
gil-lu-leem 
ve-hish-bat-tee 
e-lee-leem 
min-noph 
ve-na-see 
me-e-rets 


mits-ra-yim 


ve-na-tat-tee 
yir-ah 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
va-ha-shim-mo-tee 
et 

pat-ro-ws 
ve-na-tat-:tee 
esh 
be-tso-an 
ve-a-see-tee 


she-pha:teem 
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Ezekiel 30:13 


Ezekiel 30:14 


on Thebes 

| will pour out 
My wrath 

on 

Pelusium 

the stronghold 


of Egypt 


and cut off 


the crowds 
of Thebes 

| will set 
fire 

to Egypt 


will writhe in anguish 


Pelusium 
Thebes 

will be 

split open 

and Memphis 
distress 

[will face] daily 
The young men 


of On 


and Pi-beseth 


be-no 
ve-sha-:phakh-tee 
cha-ma-tee 

al 

seen 

ma-:o:wz 
mits-ra-yim 
ve-hikh-rat-tee 
et 

ha:mo-wn 

no 
ve-na-tat-:tee 
esh 
be-mits-ra-yim 
chul 

ta-chil 

seen 

ve-no 

tih-yeh 
le-hib-ba-qe:a 
ve-noph 

tsa-re 
yo-w:mam 
ba-chu-re 
a-ven 

u:phee 


ve-set 
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Ezekiel 30:15 


Ezekiel 30:16 


Ezekiel 30:17 


by the sword 

will fall 

and those [cities] 
into captivity 

will go 

in Tahpanhes 
will be darkened 
The day 


when | break 


the yoke 

of Egypt 

comes to an end 
and 

her proud 


strength 


A cloud 

will cover her 

and her daughters 
into captivity 

will go 

So | will execute 
judgment 

on Egypt 


and they will know 


ba-che-rev 
yip:po-lu 
ve-hen-nah 
bash-she-vee 
te-lakh-nah 
u-vit-chaph-ne-ches 
cha-sakh 
hay:yo:wm 
be-shiv-ree 
sham 

et 

mo-to-wt 
mits-ra-yim 
ve-nish-bat 

bah 

ge-o-wn 

uz:zah 

hee 

anan 
ye-khas:sen:nah 
u-ve-no-w:te-ha 
bash-she-vee 
te-lakh-nah 
ve-a-see-tee 
she-pha:teem 
be-mits-ra-yim 
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Ezekiel 30:18 


Ezekiel 30:19 


that 
| 


am the LORD ” 


In the eleventh 


year 
of the first month 
on the seventh 
day 

came 

the word 

of the LORD 

to me 

saying 

“Son 


of man 


the arm 

of Pharaoh 
king 

of Egypt 

| have broken 
See 

it has not 


been bound up 


kee 

a:nee 

YHVH 
vay:hee 
be-a-chat 
es-reh 
sha-:nah 
ba-ri-sho-wn 
be-shiv-ah 
la-cho-desh 
ha-yah 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 

et 

ze-ro-w-a 
par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
sha-va-re-tee 
ve-hin-neh 
lo 
chub-be-shah 


la-tet 
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Ezekiel 30:20 


Ezekiel 30:21 


with you 
because 

is too heavy 
for you 

the task 


You cannot 


handle 
it alone 
Now 


listen to me 


| will give you some 
advice 


be 

and may God 
with you 
must be 


You 


the people’s 
representative 


before 


God 


gam 
at-tah 

gam 

ha-am 
haz-zeh 
a-sher 
im-makh 
kee 

kha-ved 
mim-me-kha 
had-da-var 
lo 

tu-khal 
a-so-hu 
le-vad-de-kha 
at-tah 
she-ma 
be-qo-lee 
ee-a-tse-kha 
vee-hee 
e-lo-heem 
im-makh 
he-yeh 
at-tah 

laam 

mul 


ha-e-lo-heem 


Exodus 18:19 


for healing 


or splinted 


for strength 
to hold 

the sword 
Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 
Behold 

| am against 
Pharaoh 
king 

of Egypt 


| will break 


his arms 


both the strong one 


and the one already 
broken 


fall 


and will make the 
sword 


re-phu-o-wt 
la‘sum 

chit-tul 
le-cha-ve-shah 
le-cha-ze-:qah 
lit-pos 
be-cha-rev 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

hin-nee 

el 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
ve-sha-var-tee 
et 

ze-ro-o:'taw 

et 
ha-cha-za-qah 
ve-et 
han-nish-ba-ret 
ve-hip:pal-tee 
et 


ha-che-rev 
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Ezekiel 30:22 


from his hand 


| will disperse 


the Egyptians 

among the nations 
and scatter them 
throughout the lands 


| will strengthen 


the arms 
king 
of Babylon’s 


and place 


My sword 
in his hand 


but I will break 


the arms 
of Pharaoh 
[who] will groan 


like 


a [mortally] wounded 
[man] 


before him 


| will strengthen 


the arms 


mee-ya-do 
va-ha:phi-tso-w-tee 
et 

mits-ra-yim 
bag-:go-w-yim 
ve-ze-ree-tim 
ba-a-ra-tso-wt 
ve-chiz-zaq:tee 
et 

ze-ro:o-wt 
me-lekh 

ba-vel 
ve-na-tat-tee 
et 

char-bee 
be-ya-do 
ve-sha-var-tee 
et 

ze-ro-o-wt 
par-oh 
ve-na-aq 
na-a-qo-wt 
cha-lal 
le-pha-naw 
ve-ha-cha-zaq-tee 
et 


ze-ro-o-wt 
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Ezekiel 30:23 


Ezekiel 30:24 


Ezekiel 30:25 


king 

of Babylon’s 
arms 

but Pharaoh’s 
will fall limp 
Then they will know 
that 

| 

am the LORD 
when | place 
My sword 

in the hand 
king 

of Babylon’s 


and he wields 


it against 
the land 


of Egypt 


| will disperse 


the Egyptians 

among the nations 
and scatter 

them 

throughout the lands 


Then they will know 


me-lekh 
ba-vel 
u-ze-ro-o-wt 
par-oh 
tip-po-le-nah 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 

YHVH 
be-tit-tee 
char-bee 
be-yad 
me-lekh 
ba-vel 
ve-na-tah 
o-w-tah 

el 

e-rets 
mits-ra-yim 
va-ha:phi-tso-w-tee 
et 
mits-ra-yim 
bag-:go-w-yim 
ve-ze-ree-tee 
o-w:tam 
ba-a-ra-tso-wt 


ve-ya-de-u 
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Ezekiel 30:26 


that 
| 


am the LORD ” 


In the eleventh 


year 
of the third month 
on the first 

day 

came 

the word 

of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

say 

to 

Pharaoh 

king 

of Egypt 

and to 


his multitude : 


‘Who 


can be compared 


kee 

a:nee 
YHVH 
vay:hee 
be-a-chat 
es-reh 
sha-nah 
bash-she-lee-shee 
be-e-chad 
la-cho-desh 
ha-yah 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a:dam 
e-mor 

el 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
ve-el 
ha-:mo-w:no 
el 

mee 


da-mee-ta 


>y 
TDS 
zey 
TE 
EUS 
ZU 
MU» SU 
STX 
WSEJ 
DT 
N 
TYDS 
3 
aS 
ou 
WY 
Oy 
JY 
ISN 
UYS 
mew 


Ezekiel 31:1 


Ezekiel 31:2 


to your greatness ? 
Look at 

Assyria 

a cedar 

in Lebanon 

with beautiful 
branches 

the forest 

that shaded 

It towered 

on high 

among 

the clouds 

was 

its top 

The waters 
made it grow 
the deep springs 


made it tall 


their streams 
directing 
all around 


its base 


their channels 


and sending 


ve-ga-de-le-kha 
hin-neh 
ash-shur 

erez 
bal-le-va-no-wn 
ye:pheh 
a-:naph 
ve-cho-resh 
me-tsal 
u-ge-vah 
qo-w-:mah 
u-ven 
a-vo-teem 
ha-ye-tah 
tsam-mar-to 
ma-yim 
gid-de-lu-hu 
te-ho-wm 
ro-me-ma-te-hu 
et 
na-ha-ro-te-ha 
ho-lekh 
se-vee-vo-wt 
mat-ta-ah 
ve-et 
te-a-lo-te-ha 


shil-chah 
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Ezekiel 31:3 


Ezekiel 31:4 


to 

all 

the trees 
of the field 


Therefore 


it towered 
higher 

than all 

the trees 

of the field 
multiplied 

Its branches 
grew long 

and its boughs 


waters 


because of the 
abundant 


as it spread them out 
in its branches 
nested 

All 

the birds 

of the air 

beneath 

its boughs 

gave birth 


and all 


el 

kal 

a-tse 
has-sa-deh 

al 

ken 

ga-ve-ha 
qo-ma:to 
mik-kol 

atse 
has-:sa:deh 
vat-tir-be-nah 
Sar-ap:po-taw 
vat-te-e-rakh-nah 
pho-ra-to 
mim-ma-yim 
rab-beem 


be-shal-le-cho 
bis-ap:po-taw 
qin-nu 

kal 

o-wph 
hash-sha:ma-yim 
ve-ta-chat 
po-ro-taw 
ya-le-du 


kol 
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Ezekiel 31:5 


Ezekiel 31:6 


the beasts 

of the field 

in its shade 
lived 

all 

nations 

the great 

It was beautiful 
in its greatness 
in the length 
of its limbs 
for 

extended 

its roots 

to 

waters 
abundant 
The cedars 
could not 
rival it 

in the garden 
of God 

the cypresses 
could not 
compare 
with 


its branches 


chay-yat 
has-sa-deh 
u-ve-tsil-lo 
ye-she-vu 
kol 
go-w-yim 
rab-beem 
vay-ye-yiph 
be-ga-de:lo 
be-o-rekh 
da-lee-yo-w:taw 
kee 

ha-yah 
sha-re-sho 
el 

ma-yim 
rab-beem 
a-ra-zeem 
lo 
a:ma-mu-hu 
be-gan 
e-lo-heem 


be-ro-wo-sheem 


se-ap:po-taw 
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Ezekiel 31:7 


Ezekiel 31:8 


the plane trees 
nor 

match 

its boughs 

No 

tree 

in the garden 


of God 


could compare 
with 

its beauty 

it beautiful 

| made 

with its many 
branches 

the envy 

of all 

the trees 

of Eden 

which 

were in the garden 
of God’ 
Therefore 

this is what 
says : 


the Lord 


ve-ar-mo-neem 
lo 

ha-yu 
ke-pho-ro-taw 
kal 

ets 

be-gan 
e-lo-heem 

lo 

da-mah 

e-law 
be-ya:phe-yo 
ya:pheh 
a:see-tee 
be-rov 
da-lee-yo-w-taw 
vay-qan-u-hu 
kal 

a-tse 

e-den 

a:sher 

be-gan 
ha-e-lo-heem 
la-khen 

koh 

a:mar 


a-do-nay 
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Ezekiel 31:9 


Ezekiel 31:10 


it became great 
in height 
and set 


its top 


among 
the clouds 


and it grew proud 


on account of its 
height 


| delivered it 
into the hand 
of the ruler 
of the nations 
for him 

to deal 

with it 


according to its 
wickedness 


| have banished it 
cut it down 
Foreigners 

the most ruthless 
of the nations 


and left it 


YHVH 

ya-an 

a-sher 
ga-vah-ta 
be-qo-w:mah 
vay-yit-ten 
tsam-mar-to 
el 

ben 
a-vo-w:teem 
ve-ram 
le-va-vo 
be-ga-ve-ho 
ve-et-te-ne-hu 
be-yad 

el 


go-w:yim 


ke-rish-o 
ge-rash-ti-hu 
vay-yikh-re-tu-hu 
za‘reem 
a-ree-tse 
go-w-yim 


vay-yit-te-shu-hu 
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Ezekiel 31:11 


Ezekiel 31:12 


on 
the mountains 
and in every 
valley 

have fallen 

Its branches 
lay broken 

its boughs 

in all 

ravines 

the earth’s 
left 

its shade 

And all 

the peoples 

of the earth 
and abandoned it 
on 

its fallen trunk 
nested 

All 

the birds 

of the air 
among 

its boughs 
lived 


and all 


el 

he-ha-reem 
u-ve:khal 
ge-a-yo-wt 
na-phe-lu 
da-lee-yo-w-taw 
vat-tish-sha-var-nah 
pho-ro-taw 
be:khol 
a:phee-qe 
ha-a-rets 
vay-ye-re-du 
mits-tsil-lo 

kal 

am-me 

ha-a-rets 
vay-yit-te-shu-hu 
al 

map:pal-to 
yish:ke-nu 

kal 

o-wph 
hash-sha:ma-yim 
ve-el 

po-ro-taw 

ha-yu 


kol 
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Ezekiel 31:13 


and bring 


their causes 


to 


them 

the statutes 
and laws 
and show 
them 

the way 


to live 


and the work 
they must do 
Furthermore 
select 

from among 
the people — 


men 


ve-he-ve-ta 
at-tah 

et 
had-de-va-reem 
el 
ha-e-lo-heem 
ve-hiz-har-tah 
et-hem 

et 
ha-chuq:qeem 
ve-et 
hat-to-w-rot 
ve-ho-w-da-ta 
la-hem 

et 
had-de-rekh 
ye-le-khu 

vah 

ve-et 
ham-ma:a-seh 
a-sher 
ya-a-sun 
ve-at-tah 
te-che-zeh 
mik-kal 

ha-am 


an-she 
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Exodus 18:20 


Exodus 18:21 


the beasts 


of the field 


This happened so that 


no 

would become great 
in height 

other 

trees 

by the waters 


and 


their tops 


among 

the clouds 

and no other 
would reach them 
trees 


in height 


well-watered 


For 


they have all 


been consigned 


chay-yat 
has-sa-:deh 
le-ma-an 
a-sher 

lo 

yig-be-hu 
ve-qo:-w:ma:tam 
kal 

a-tse 

ma-yim 

ve-lo 
yit-te-nu 

et 
tsam-mar-tam 
el 

ben 
a-vo-teem 
ve-lo 
ya:am'du 
e-le-hem 
be-ga-ve-ham 
kal 

sho-te 
ma-yim 

kee 

khul-lam 


nit-te-nu 
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Ezekiel 31:14 


to death 

to 

of the earth 
the depths 
among 


the mortals 


who descend 
to the Pit’ 
This is what 
says : 

the Lord 
GOD 


“On the day 


it was brought down 


to Sheol 


| caused mourning 


| covered 


because of it 


the deep 

| held back 

its rivers 

were restrained 
waters 


its abundant 


lam-ma-vet 
el 

e-rets 
tach-teet 
be-to-wkh 
be-ne 
adam 

el 

yo-wr-de 
vo-wr 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
be-yo-wm 
rid-to 
she-o-w:lah 
he-e-val-tee 
kis-se-tee 
alaw 

et 
te-ho-wm 
va-em-na 
na-ha-ro-w:te-ha 
vay-yik-ka-le-u 
ma-yim 


rab-beem 
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Ezekiel 31:15 


mourn 
for it 

| made Lebanon 
and all 

the trees 

of the field 
because of it 
fainted 

at the sound 

of its downfall 
quake 

| made the nations 


when | cast it down 


to Sheol 

with 

those who descend 
to the Pit 
were consoled 
in the earth 
below 

Then all 

the trees 

of Eden 

the choicest 
and best 


of Lebanon 


va-aq-dir 
alaw 
le:va:no:wn 
ve:khal 
a-tse 
has-sa-deh 
a-law 
ul-peh 
miq:qo-wl 
map:pal-to 
hir-ash-tee 
go-w:yim 
be-ho-w-ri-dee 
o:to 
she-o-w:lah 
et 

yo-wr-de 
vo-wr 
vay-yin-na-cha:‘mu 
be-e-rets 
tach-teet 
kal 

atse 

eden 
miv-char 
ve:to-wv 


le-va-no-wn 
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Ezekiel 31:16 


all 


the well-watered trees 


too 

They 

with it 
descended 
to Sheol 

to 

those slain 
by the sword 
As its allies 
they had lived 
in its shade 
among 


the nations 


Who 

is like you 

then 

in glory 

and greatness 
among the trees 


of Eden ? 


You also will be 
brought down 


to be with 


the trees 


it-to 
ya-re-du 
she-o-w-lah 
el 

chal-le 
cha-rev 
u-ze-ro-0 
ya-:she-vu 
ve-tsil-lo 
be-to-wkh 
go-w-yim 

el 

mee 
da-mee-ta 
ka-khah 
be-kha-vo-wd 
u-ve:go-del 
ba-a-tse 
e-den 
ve-hu-rad-ta 
et 


a-tse 
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Ezekiel 31:17 


Ezekiel 31:18 


of Eden 


of the earth 
to the depths 
among 

the uncircumcised 
You will lie 
with 

those slain 
by the sword 
This 

is Pharaoh 
and all 

his multitude 
declares 

the Lord 


GOD mn 


In the twelfth 


year 


of the twelfth 


month 
on the first 
day 


came 


e-den 

el 

e-rets 
tach-teet 
be-to-wkh 
a-re-leem 
tish-kav 
et 

chal-le 
che-rev 
hu 
phar-oh 
ve:khal 
ha-:mo-noh 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay-hee 
bish-te 
es-reh 
sha-:nah 
bish-ne 
asar 
cho-desh 
be-e-chad 
la-cho-desh 


ha-yah 
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Ezekiel 32:1 


the word 

of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

take up 

a lament 

for 

Pharaoh 

king 

of Egypt 

and say 

to him: 

a lion 

among the nations 
‘You are like 

you 

are like a monster 
in the seas 

You thrash about 
in your rivers 
churning up 

the waters 

with your feet 
and muddying 


the streams’ 


de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 

sa 

qee:nah 

al 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
ve-a-mar-ta 
e-law 
ke-pheer 
go-w-yim 
nid-me-ta 
ve-at-tah 
kat-tan-neem 
bay:yam-meem 
vat-ta-gach 
be-na-ha-ro-w-te-kha 
vat-tid-lach 
ma-yim 
be-rag-le-kha 
vat-tir-pos 


na-ha-ro-w-tam 
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Ezekiel 32:2 


This is what 
says : 

the Lord 
GOD 

“| will spread 


over you 


My net 
with a company 
peoples 


of many 


and they will draw you 
up 
in My net 


| will abandon 
you on the land 
into 

the open 

field 

and hurl you 
to settle 

upon you 

| will cause all 
the birds 

of the air 

to eat their fill 
of you 


the beasts 


koh 

a-mar 

a-do-nay 

YHVH 
u-pha-ras-tee 
a:le-kha 

et 

rish-tee 

biq-hal 
am-meem 
rab-beem 
ve-he-e-lu-kha 
be-cher:mee 
u-ne-tash-tee-kha 
va-a-rets 

al 

pe-ne 
has-sa-deh 
a:tee-le-kha 
ve-hish:kan-tee 
a:le-kha 

kal 

o-wph 
hash-:sha:ma-yim 
ve-his-ba-tee 
mim-me:kha 


chay-yat 
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Ezekiel 32:3 


Ezekiel 32:4 


and all 
of the earth 


| will put 


your flesh 

on 

the mountains 
and fill 

the valleys 

with your remains 
| will drench 

the land 

with the flow 

of your blood 

all the way to 
the mountains — 
the ravines 


will be filled 


| will cover 
When | extinguish you 


the heavens 


and darken 


their stars 
the sun 


with a cloud 


kal 

ha-a-rets 
ve-na-tat-tee 
et 

be-sa-re-kha 

al 

he-ha-:reem 
u-mil-le-tee 
hag-ge-a-yo-wt 
ra‘:mu-te-kha 
ve-hish-qe-tee 
e-rets 
tsa:pha-te-kha 
mid-da-me-kha 
el 

he-ha:reem 
va-a:phi-qeem 
yim-ma:le-un 
mim-me:ka 
ve-khis-se-tee 
ve-khab-bo-wt-kha 
sha-‘ma-yim 
ve-hiq-dar-tee 
et 
ko-khe-ve-hem 
mesh 


be-a-nan 
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Ezekiel 32:5 


Ezekiel 32:6 


Ezekiel 32:7 


| will cover 
and the moon 
will not 


give its light 


All 

the shining 
lights 

in the heavens 

| will darken 
over you 

and | will bring 
darkness 

upon 

your land’ 
declares 

the Lord 

GOD 

‘I will trouble 
the hearts 
peoples 

of many 

when | bring about 
your destruction 
among the nations 
in 


countries 


a-khas-sen-nu 


ve-ya-re-ach 


o-wr 
bash-sha:ma-yim 
aq:dee-rem 
a:le-kha 
ve-na-tat-tee 
cho-shekh 

al 

ar-tse-kha 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 
ve-hikh-as-tee 
lev 

am-meem 
rab-beem 
ba-ha-vee-ee 
shiv-re-kha 
bag-:go-w-yim 

al 
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Ezekiel 32:8 


Ezekiel 32:9 


you do not 
know 

to be appalled 
over you 
peoples 

| will cause many 
and their kings 


will shudder in horror 


because of you 


when | brandish 
My sword 
before 

them 

will tremble 
every moment 
each of them 
for his life ’ 

On the day 

of your downfall 
For 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 


‘The sword 


a:sher 

lo 

ye-da-tam 
va-ha-shim-mo-w-tee 
a:le-kha 
am-meem 
rab-beem 
u-mal-khe-hem 
yis-a-ru 
a:le-kha 

Sa-ar 
be-o-wph:phee 
char-bee 

al 

pe-ne-hem 
ve-cha-re-du 
lir-ga-eem 

eesh 
le-:naph-sho 
be-yo:wm 
map-pal-te-kha 
kee 

koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 


che-rev 
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Ezekiel 32:10 


Ezekiel 32:11 


capable 


God-fearing 


trustworthy men 
who are averse 
to dishonest gain 
Appoint them 
over [the people] 
as leaders 


of thousands 


of hundreds 


of fifties 


and of tens 


Have [these men] 
judge 


the people 
at all 
times 
Then 

any 

issue 
major 


they can bring 


cha-yil 
yir-e 
e-lo-heem 
an-she 
e-met 
so-ne-e 
va-tsa 
ve:sam-ta 
a:le-hem 
sare 
a:la‘pheem 
sa-re 
me-o-wt 
sa-re 
cha:mish:sheem 
ve-sa-re 
a-sa-rot 
ve-sha-phe:-tu 
et 

ha-am 
be:khal 

et 
ve-ha-yah 
kal 
had-da-var 
hag-ga-dol 


ya-vee-u 


Exodus 18:22 


of the king 

of Babylon 

will come against you ! 
by the swords 

of the mighty 

fall 

| will make your hordes 
the most ruthless 
nations 

of all 


They will ravage 


the pride 

of Egypt 

will be destroyed 
and all 

her multitudes 


| will slaughter 


all 

her cattle 

beside 

waters 

the abundant 
No 

will muddy them 


foot 


me-lekh 

ba-vel 
te-vo-w-e:kha 
be-char-vo-wt 
gib-bo-w-reem 
ap:peel 
ha:mo-w:ne:kha 
a-ree-tse 
go-w:yim 
kul-lam 
ve-sha-de-du 
et 

ge-o-wn 
mits-ra-yim 
ve-nish-mad 
kal 
ha:mo-w:nah 
ve-ha-a-vad-tee 
et 

kal 
be-hem-tah 
me-al 

ma-yim 
rab-beem 
ve-lo 
tid-la-chem 
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Ezekiel 32:12 


Ezekiel 32:13 


human 

again 

hooves 

cattle 

and no 

will disturb them 
Then 

settle 


| will let her waters 


and will make her 
rivers 


like oil’ 
flow 
declares 
the Lord 
GOD 


“When | make 


the land 

of Egypt 

a desolation 

and empty 

[it] 

of all that filled it 


when I strike down 


all 


who live 


a-dam 

o-wd 
u-phar-so-wt 
be-he-mah 

lo 

tid-la-chem 

az 

ash-qee:a 
me:me:hem 
ve-na-ha-ro-w:tam 
kash-she-men 
o:w:leekh 
ne-um 

a-do-nay 

YHVH 

be-tit-tee 

et 

e-rets 
mits-ra-yim 
she:ma:mah 
u:ne:sham:mah 
e-rets 
mim-me-lo-ah 
be-hak-ko-w-tee 
et 

kal 


yo-wo:she-ve 
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Ezekiel 32:14 


Ezekiel 32:15 


there 

then they will know 
that 

| 

am the LORD’ 

they will chant for her 
This 

is the lament 

the daughters 

of the nations 


will chant it 


and all 
her multitudes 


they will chant it 


declares 
the Lord 
GOD” 
came 


In the twelfth 


year 


on the fifteenth 


vah 

ve-ya-de-u 

kee 

a:nee 

YHVH 

qee:nah 

hee 
ve-qo-wn-nu-ha 
be-no-wt 
hag:go-w-yim 
te-qo-w-nen:nah 
o-w:tah 

al 

mits-ra-yim 
ve-al 

kal 
ha:mo-w:nah 
te-qo-w-nen-nah 
o-w:tah 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 

vay:hee 

bish-te 

es-reh 

sha-:nah 
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Ezekiel 32:16 


Ezekiel 32:17 


day of the month 


the word 

of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

wail 

for 

the multitudes 
of Egypt 

and consign 
her 

and the daughters 
nations 

of the mighty 
to 

of the earth 
the depths 
with 

those who descend 
to the Pit: 


Whom 


do you surpass in 
beauty ? 


Go down 


a-sar 
la:cho-desh 
ha-yah 

de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 

ne-heh 

al 

ha:mo-wn 
mits-ra-yim 
ve-ho-w-ri-de-hu 
o-w:tah 
u-ve-:no-wt 
go-w:yim 
ad-di-rim 

el 

e-rets 
tach-tee-yo-wt 
et 

yo-wr-de 
vo-wr 
mim-mee 
na-a-‘me-ta 
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Ezekiel 32:18 


Ezekiel 32:19 


and be placed 

with 

the uncircumcised ! 
among 

those slain 

by the sword 

They will fall 

The sword 


is appointed ! 


Let [them] drag her 
away 


along with all 
her multitudes 


will speak 


chiefs 

Mighty 

from the midst 
of Sheol 

about [Egypt] 


and her allies : 


‘They have come 
down 


and lie 
with the uncircumcised 
with those slain 


by the sword’ 


ve-ha-she:-ke-vah 
et 

a-re-leem 
be-to-wkh 
chal-le 

che-rev 
yip-po-lu 
che-rev 
nit-ta-nah 
ma-she-khu 
o-w:tah 
ve-khal 
ha-:mo-w-ne-ha 
ye-dab-be-ru 
lo 

e-le 
gib-bo-w-reem 
mit-to-wkh 
she-o-wl 

et 

o-ze-raw 
ya-re-du 
sha-khe-vu 
ha-a-re-leem 
chal-le 


cha-rev 
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Ezekiel 32:20 


Ezekiel 32:21 


is there 

Assyria 

with her whole 
company 

are all around her 
her graves 

All of them 

are slain 

fallen 

by the sword 
Her 

are set 

graves 

in the depths 

of the Pit 

is 

and her company 
all around 

her grave 

All 

of them are slain 
fallen 

by the sword — 
those who 

once spread 
terror 


in the land 


sham 
ash-shur 
ve:khal 
qe-ha-lah 
se-vee-vo-w:taw 
qiv-ro-taw 
kul-lam 
cha-:la-leem 
han-no-phe-leem 
be-cha-rev 
a-sher 
nit-te-nu 
qiv-ro-te-ha 
be-yar-ke-te 
vo-wr 
vay:hee 
qe-ha-lah 
se-vee-vo-wt 
qe-vu-ra-tah 
kul-lam 
cha-la-leem 
no:phe-leem 
ba-che-rev 
a-sher 
na-te-nu 
chit-teet 


be-e-rets 
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Ezekiel 32:22 


Ezekiel 32:23 


of the living 

is there 

Elam 

with all 

her multitudes 
around 

her grave 

All 

of them are slain 
fallen 

by the sword — 
those 

who went down 
uncircumcised 
to 

the earth 

below 

who 

once spread 
their terror 

in the land 

of the living 
They bear 

their disgrace 
with 

those who descend 


to the Pit 


chay:yeem 
sham 

elam 

ve:khal 
ha:mo-w:nah 
se-vee-vo-wt 
qe-vu-ra-tah 
kul-lam 
cha-:la-leem 
han-no-phe-leem 
ba-che-rev 
asher 
ya-re-du 
a-re-leem 

el 

e-rets 
tach-tee-yo-wt 
a-sher 
na-te-nu 
chit-tee-tam 
be-e-rets 
chay:yeem 
vay-yis-u 
khe-lim-ma-:tam 
et 

yo-wr-de 


vo:'wr 


Ezekiel 32:24 


Among 

the slain 

they prepare 

a resting place 
for [Elam] 

with all 

her hordes 

all around her 
with her graves 


All 


of them are 
uncircumcised 


slain 

by the sword 
although 

was once spread 
their terror 

in the land 

of the living 
They bear 

their disgrace 
with 

those who descend 
to the Pit 
among 

the slain 

They are placed 


are there 


be-to-wkh 
cha-la-leem 
na-te-nu 
mish-kav 

lah 

be:khal 
ha-‘mo-w:nah 
se-vee-vo-w:taw 
qiv-ro-te-ha 
kul-lam 
a-re-'leem 
chal-le 
che-rev 

kee 

nit-tan 
chit-tee-tam 
be-e-rets 
chay:yeem 
vay-yis-u 
khe-lim-ma:tam 
et 

yo-wr-de 
vo-wr 
be-to-wkh 
cha-:la-leem 
nit-tan 


sham 
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Ezekiel 32:25 


Ezekiel 32:26 


Meshech 

and Tubal 

with all 

their multitudes 
all around them 
with their graves 


All 


of them are 
uncircumcised 


slain 

by the sword 
because 
they spread 
their terror 
in the land 
of the living 
They do not 
lie down 
with 
warriors 

the fallen 

of old 

who 

went down 
to Sheol 
with their weapons 
of war 


were placed 


me-shekh 
tu-val 

ve:khal 
ha:mo-w:nah 
se-vee-vo-w:taw 
qiv-ro-w-te-ha 
kul-lam 
a-re-'leem 
me-chul-le 
che-rev 

kee 

na-te-nu 
chit-tee-tam 
be-e-rets 
chay:yeem 
ve-lo 
yish-ke-vu 

et 
gib-bo-w-reem 
no-phe-leem 
me-a-re-leem 
a-sher 
ya-re-du 
she-o-wl 
bikh-le 
mil-cham-tam 


vay-yit-te-nu 
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Ezekiel 32:27 


whose swords 
under 

their heads 
rested 

whose shields 
on 

their bones 
although 

the terror 

of the mighty 
was once in the land 
of the living 

But you too 
among 

the uncircumcised 
will be shattered 
and lie down 
with 

those slain 

by the sword 

is there 

Edom 

her kings 

and all 

and princes 


who 


et 
char-vo-w:tam 
ta-chat 
ra:she-hem 
vat-te-hee 
a-wo-no:tam 
al 
ats‘-mo-w:tam 
kee 

chit-teet 
gib-bo-w-reem 
be-e-rets 
chay:yeem 
ve-at-tah 
be-to-wkh 
a-re-leem 
tish:sha-var 
ve-tish-kav 

et 

chal-le 
cha-rev 
sham-mah 
e-do-wm 
me-la-khe-ha 
ve:khal 
ne-see-e-ha 


a-sher 


r 
MAT ESEE 
(Et 


Par 
MAYOL 
SAV 
MT 
RION 
uaea 
MJS NEO 
Atut 

cs | 
sed 

SS fi 
ST 
ZAMU 

WN LY 
DSU /M 
SW 
Pa a 
NUY 


Ezekiel 32:28 


Ezekiel 32:29 


you 
but all 
cases 
minor 
they can judge 


on their own 


so that your load may 
be lightened 


as they share 
it with you 


If 


advice 

this 

you follow 

so directs you 

and God 

then you will be able 
to endure 

and 

all 

people 


these 


home 
can go 


in peace” 


e-le-kha 
ve-khal 
had-da-var 
haq-qa-ton 
yish-pe-tu 
hem 
ve-ha-qel 
me-a:le-kha 
ve-na-se-u 
it-takh 

im 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
ta-a-seh 
ve-tsiw-ve-kha 
e-lo-heem 
ve-ya:kha-le-ta 
a:mod 
ve-gam 

kal 

ha-am 
haz-zeh 

al 
me-qo-mo 
ya-vo 


ve-sha-lo-wm 
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Exodus 18:23 


are laid 

despite their might 
among 

those slain 

by the sword 
They 

with 

the uncircumcised 
lie down 

with 

those who descend 
to the Pit 

are there 

the leaders 

of the north 

All 

and all 

the Sidonians 
they 

went down 

with 

the slain 

despite the terror 
of their might 

in disgrace 

They lie 


uncircumcised 


nit-te-nu 
vig-vu-ra‘tam 
et 

chal-le 
cha-rev 
hem-mah 

et 

a-re-leem 
yish-ka-vu 
ve-et 

yo-re-de 
vo-wr 
sham-mah 
ne-see:khe 
tsa:pho-wn 
kul-lam 
ve:khal 
tsi-do-nee 
a-sher 
ya-re-du 

et 

cha-:la-leem 
be-chit-tee-tam 
mig-vu-ra:‘tam 
bo-wo-:sheem 
vay-yish:ke-vu 


a-re-leem 
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Ezekiel 32:30 


with 

those slain 

by the sword 

and bear 

their shame 

with 

those who descend 


to the Pit 


will see them 
Pharaoh 

and be comforted 
over 

all 

his multitude — 
slain 

by the sword 
Pharaoh 

and all 

his army 
declares 

the Lord 

GOD 

For 


| will spread 


My terror 


et 

chal-le 
che-rev 
vay-yis-u 
khe-lim-ma-:tam 
et 
yo-wr-de 
vo-wr 
o-w:tam 
yir-eh 
phar-oh 
ve-ni-cham 
al 

kal 
ha-:mo-noh 
chal-le 
che-rev 
par-oh 
ve-khal 
che-lo 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

kee 
na-tat-tee 
et 


chit-ti-to 


Ezekiel 32:31 


Ezekiel 32:32 


in the land 

of the living 

will be laid to rest 
among 

the uncircumcised 
with 

those slain 

by the sword 

so that Pharaoh 
and all 

his multitude 
declares 

the Lord 

GOD” 

came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

speak 

to 


your people 


and tell 


them: 


be-e-rets 
chay:yeem 
ve-hush-kav 
be-to-wkh 
a-re-leem 
et 

chal-le 
che-rev 
par-oh 
ve:khal 
ha-mo-noh 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a:dam 
dab-ber 

el 

be-ne 
am-me:kha 
ve-a-mar-ta 


a-le-hem 
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Ezekiel 33:1 


Ezekiel 33:2 


a land 

‘ Suppose 

| bring 

against 

the sword 
choose 

and the people 
of that land 
man 

a 

from among them 
appointing 
him 

as their 
watchman 


and he sees 


the sword 
coming 
against 

that land 

and blows 

the ram’s horn 


to warn 


the people 


Then if anyone hears 


e-rets 

kee 

avee 
a-le-ha 
cha-rev 
ve-la-qe-chu 
am 
ha-a-rets 
eesh 
e-chad 
miq:tse-hem 
ve-na-te-nu 
oto 

larhem 
le-tso-pheh 
ve-ra-ah 

et 
ha-che-rev 
ba-ah 

al 

ha-a-rets 
ve-ta-qa 
bash-sho-w:phar 
ve-hiz:heer 
et 

ha-am 


ve-sha-‘ma 
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Ezekiel 33:3 


Ezekiel 33:4 


the sound 

of the horn 

but fails 

to heed the warning 
comes 

and the sword 

and takes him away 
his blood 

on his own head 


will be 


the sound 

of the horn 

Since he heard 

but failed 

to heed the warning 
his blood 

on his own head 
will be 


If he 


had heeded the 
warning 


his life 
he would have saved 
the watchman 


But if 


hash-sho-me-a 
et 

qo-wl 
hash-sho-w:phar 
ve-lo 

niz-har 
vat-ta-vo-w 
che-rev 
vat-tiq:qa-:che-hu 
da-mo 

ve-ro:sho 
yih-yeh 

et 

qo-wl 
hash-sho-w:phar 
sha:ma 

ve-lo 

niz-har 

da:mo 

bo 

yih-yeh 

ve-hu 

niz-har 

naph-sho 

mil-let 
ve-hats-:tso-pheh 


kee 
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Ezekiel 33:6 


sees 


the sword 
coming 
and fails 
to blow 
the horn 


the people 


to warn 
comes 
and the sword 


and takes away 


a life 
then that one 
in his iniquity 

will be taken away 


for his blood 


I 


but I will hold the 
watchman 


accountable 

As for you 

O son 

of man 

you a watchman 


I have made 


yir-eh 

et 
ha-che-rev 
ba-ah 

ve-lo 

ta-qa 
bash-sho-w:phar 
ve-ha‘am 

lo 

niz-har 
vat-ta-vo-w 
che-rev 
vat-tiq:qach 
me:-hem 
na-phesh 
hu 
ba-a-wo-no 
nil-qach 
ve:da:mo 
mee-yad 
hats-tso-pheh 
ed-rosh 
ve-at-tah 
ben 

adam 
tso-pheh 


ne-tat-tee-kha 


Ezekiel 33:7 


for the house 
of Israel 

so hear 

My mouth 


the word 


and give them the 
warning from Me 


from 

If | say 

to the wicked 
‘O wicked [man] 
you will surely die 
but you do not 
speak out 

to dissuade 

him 

from his way 
then that 
wicked [man] 

in his iniquity 
will die 


his blood 


yet | will hold you 
accountable for 


you 


But if 


le-vet 
yis-ra-el 
ve-sha-ma-ta 
mip-pee 
da-var 
ve-hiz-har-ta 
o:tam 
mim-men-nee 
be-a-me-ree 
la-ra-sha 
rasha 
mo-wt 
ta-mut 

ve-lo 
dib-bar-ta 
le-haz:heer 
ra:sha 
mid-dar-ko 
hu 

ra:sha 
ba-a-wo-no 
ya-mut 
ve-da-mo 
mee-ya-de:kha 
a-vaq:qesh 
ve-at-tah 


kee 
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Ezekiel 33:9 


warn 
the wicked [man] 
from his way 


to turn 


and he does not 
turn 

from it 

he 

in his iniquity 
will die 

but you 

your life 

will have saved 
Now as for you 


son 


the house 
of Israel 
that this is what 


[they] have said 


‘ Our transgressions 


and our sins 


hiz-har-ta 
rasha 
mid-dar-ko 
la-shuv 
mim-men-nah 
velo 

shav 
mid-dar-ko 
hu 
ba-a-wo-no 
ya:‘mut 
ve-at-tah 
naph-she-kha 
hits-tsal-ta 
ve-at-tah 
ben 

a-dam 

e-mor 

el 

bet 

yis-ra-el 

ken 
a‘mar-tem 
le-mor 

kee 
phe-sha-e-nu 


ve-chat-to-te-nu 


PALE 
SUJE] 
YUIK 
CYU 
KIVA 
YSN 

cow 
Yom 
Lae 
YSU 
TY 
RLY 
Wit 
OA Loony, 
OY 

7 

WY 
"iy 

JY 

pu 
SYN 
YUY 

a a 
INMY J 
ow 
YDID\U— 
Ypey BILY 


Ezekiel 33:10 


are heavy 
upon us 


and we 


are wasting away 
because of them ! 


How 

can we live ?’ 
Say 

to them : 

live 

“As surely as | 
declares 

the Lord 

GOD 

I take no 
pleasure 

in the death 
of the wicked 


but rather 


should turn 
that the wicked 
from their ways 
and live 

Turn ! 

Turn 

ways ! 


from your evil 


a:le-nu 
u-vam 
a:nach-nu 
ne-maq:qeem 
ve-ekh 
nich-yeh 
e-mor 
a:le-hem 
chay 
a:nee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

im 
ech-pots 
be-mo-wt 
ha-ra-sha 
kee 

im 

be-shuv 
ra:sha 
mid-dar-ko 
ve-cha-yah 
shu-vu 
shu-vu 
mid-dar-khe-khem 


ha-ra-eem 
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Ezekiel 33:11 


For why 
should you die 
O house 

of Israel ?’ 
Therefore 

son 

of man 

say 

to 


your people 


‘The righteousness 
of the righteous man 
will not 

deliver him 

in the day 

of his transgression 
will the wickedness 
of the wicked man 
neither 


cause him to stumble 


on the day 

he turns 

from his wickedness 
the righteous man 


Nor will 


ve:lam:mah 
ta-mu-tu 

bet 

yis-ra-el 
ve-at-tah 
ben 

a-dam 

e-mor 

el 

be-ne 
am-me:kha 
tsid-qat 
hats-tsad-deeq 
lo 
tats-tsee-len-nu 
be-yo-wm 
pish-o 
ve-rish-at 
ha-ra:sha 

lo 

yik-ka-shel 
bah 
be-yo:wm 
shu-vo 
me-rish-o 
ve-tsad-deeq 


lo 


Ezekiel 33:12 


listened 


Moses 


to his father-in-law 
and did 


everything 


he said 
chose 

So Moses 
men 
capable 
from all 
Israel 

and made 
them 
heads 
over 

the people 
as leaders 


of thousands 


of hundreds 


of fifties 


and of tens 


vay-yish:ma 
mo-sheh 
le-go-wl 
cho-te-no 
vay-ya-as 
kol 

a-sher 
amar 
vay-yiv-char 
mo:sheh 
an-she 
cha-yil 
mik-kal 
yis-ra-el 
vay-yit-ten 
otam 
ra:sheem 

al 

ha:am 

sarre 
a:la‘pheem 
sare 
me-o-wt 
sa-re 
cha-mish:sheem 
ve-sa-re 


a-sa-rot 


Exodus 18:24 


Exodus 18:25 


be able 

to survive 

by his righteousness 
on the day 

he sins’ 

If I tell 


the righteous man 


that he will surely live 


but he then 
trusts 

in 

his righteousness 
and commits 
iniquity 

then none 


of his righteous works 


will be remembered 


because of the iniquity 


he has committed 


he will die 
But if | tell 


the wicked man 


yu-khal 
lich:yo-wt 

bah 
be-yo:wm 
cha-to-to 
be-a:me-ree 
lats-tsad-deeq 
cha-yoh 
yich-yeh 
ve-hu 

va-tach 

al 

tsid-qa-to 
ve-a-sah 

a.vel 

kal 

tsid-qa-to 

lo 
tiz-za-khar-nah 
u-ve-aw:lo 
a:sher 

a:sah 

bo 

ya-mut 
u-ve-a-‘me-ree 


la-ra-sha 
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Ezekiel 33:14 


“You will surely die 
and he turns 

from his sin 

and does 

what is just 

and right — 

a pledge 

restores 

if he 

for what he has stolen 
makes restitution 
in the statutes 

of life 

and walks 

without 

practicing 

iniquity — 


then he will surely live 


he will not 
die 
None 


of the sins 


he has committed 


mo-wt 

ta-mut 
ve-:shav 
me:chat:-ta:to 
ve-a-sah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
cha-vol 
ya:sheev 
ra:sha 
ge-ze-lah 
ye:shal-lem 
be-chuq:qo-wt 
ha-chay-yeem 
ha-lakh 
le-vil-tee 
a:so-wt 

a-vel 

cha-yo 


yich-yeh 


chat-ta-to 
a-sher 
cha-ta 


lo 
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Ezekiel 33:15 


Ezekiel 33:16 


will be held 
against him 
what is just 
and right 
He has done 


he will surely live 


say 


Yet your people 


is not 

just’ 

‘The way 

of the Lord 

But it is 

their way 

that is not 

just 

turns 

If a righteous man 
from his righteousness 
and commits 
iniquity 

he will die 

for it 

turns 


But if a wicked man 


tiz-za-khar-nah 
lo 

mish-pat 
u-tse-da-qah 
a:sah 

cha-yo 
yich-yeh 
ve-a-me-ru 
be-ne 
am-me:kha 
lo 
yit-ta-khen 
de-rekh 
a-do-nay 
ve-hem-mah 
dar-kam 

lo 
yit-ta-khen 
be-shuv 
tsad-deeq 
mits-tsid-qa-to 
ve-a-sah 
a.vel 

u-met 
ba-hem 
u-ve-shuv 


ra-sha 
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Ezekiel 33:17 


Ezekiel 33:18 


Ezekiel 33:19 


from his wickedness 
and does 

what is just 

and right 

because of this 

he 

will live 

Yet you say 

is not 

just’ 

‘The way 

of the Lord 

each 

according to his ways 
But | will judge 

of you 

O house 


|” 


of Israe 


In the twelfth 


year 


of the tenth month 


on the fifth day 


of our exile 


came 


me:rish-a-to 
ve-a-sah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
a:le-hem 

hu 

yich-yeh 
va-a-‘mar-tem 
lo 

yit-ta-khen 
de-rekh 
a-do-nay 
eesh 
kid-ra-khaw 
esh-po-wt 
et-khem 

bet 

yis-ra:’@l ph 
vay:hee 
bish-te 
es-reh 
sha-nah 
ba-a:si-ree 
ba-cha-mish-shah 
la-cho-desh 
le-ga-lu-te-nu 


ba 
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Ezekiel 33:20 


Ezekiel 33:21 


to me 

a fugitive 

from Jerusalem 
and reported 

has been taken !” 
“The city 

the hand 

of the LORD 

was 

upon me 

Now the evening 
before 

arrived 

the fugitive 


and He opened 


my mouth 
before 

the man came 
to me 

in the morning 
was opened 
So my mouth 
and I was no 
mute 

longer 


came 


e-lay 
hap-pa:leet 
mee-ru-sha-lim 
le-mor 
huk-ke-tah 
ha-eer 

ve-yad 

YHVH 
ha-ye-tah 
e-lay 

ba-e-rev 
liph-ne 

bo-w 
hap-pa-leet 
vay-yiph-tach 
et 

pee 

ad 

bo-w 

e-lay 
bab-bo-qer 
vay-yip:pa-tach 
pee 

ve-lo 
ne-e-lam-tee 
o-wd 


vay:hee 
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Ezekiel 33:23 


Then the word 
of the LORD 
to me 
saying 
“Son 

of man 
those living 
ruins 

in the 

in 

the land 

of Israel 


are saying 


only one man 
was 
‘Abraham 


yet he possessed 


the land 

But we 

are many 

to us 

has been given 
[surely] the land 
as a possession’ 


Therefore 


de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 
yo-she-ve 
he-cho-ra:vo-wt 
ha-el-leh 

al 

ad-mat 
yis-ra-el 
o-me-reem 
le-mor 
e-chad 
ha-yah 
av-ra-ham 
vay-yee-rash 
et 

ha-a-rets 
va-a:nach-nu 
rab-beem 
la-nu 
nit-te-nah 
ha-a-rets 
le-mo-w-ra-:shah 


la-khen 


aor 
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Ezekiel 33:24 


Ezekiel 33:25 


tell 

them 

that this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


meat with the blood 
[in it] 

“You eat 

your eyes 

lift up 

to 

your idols 

blood 


and shed 


the land ? 


Should you then 
possess 


You have relied 

on 

your swords 

you have committed 
detestable acts 


and each 


wife 
his neighbor’s 


of you has defiled 


e-mor 
a:le-hem 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 

al 

had-dam 
to-khe-lu 
ve-e-ne-khem 
tis-u 

el 
gil-lu-le-khem 
ve-'dam 
tish-po-khu 
ve-ha-a-rets 
tee-ra-shu 
a:mad-tem 

al 
char-be-khem 
a-see-ten 
to-w-e-vah 
ve-eesh 

et 

e-shet 

re-e-hu 


tim-me-tem 
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Ezekiel 33:26 


the land ?’ 


Should you then 
possess 


that this 
Tell 
them 

is what 
says : 
the Lord 
GOD 
live 


“As surely as | 


those 

in the ruins 
by the sword 
will fall 
those 

in 


the open field 


by wild animals 

| will give 

to be devoured 
and those 

in the strongholds 


and caves 


ve-ha-a-rets 
tee-ra-shu 
koh 

to-mar 
a:le-hem 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 


chay 


a-sher 
be-cho-ra:vo-wt 
ba-che-rev 
yip:po-lu 
va-a:sher 

al 

pe-ne 
has-sa-:deh 
la-chay-yah 
ne-tat-tee 
le-a-khe-lo 
va-a:sher 
bam-me-tsa-do-wt 


u-vam-me-a-ro-wt 
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Ezekiel 33:27 


by plague 
will die 


| will make 


the land 

a desolate 

waste 

will come to an end 
and the pride 

of her strength 

will become desolate 
The mountains 

of Israel 

so that no one 

will pass through 
Then they will know 
that 

| 

am the LORD 


when I have made 


the land 

a desolate 
waste 
because of 
all 


the abominations 


bad-de-ver 
ya-mu-tu 
ve-na-tat-tee 
et 

ha-a-rets 
she:ma:mah 
u:me:sham:mah 
ve:nish-bat 
ge-o-wn 
uz:zah 
ve:sha:me:-mu 
ha-re 

yis-ra-el 
me-en 

o-w-ver 
ve-ya-de-u 
kee 

a-‘nee 

YHVH 
be-tit-tee 

et 

ha-a-rets 
she:ma:mah 
u:me:sham:mah 
al 

kal 


to-w-a-vo-'tam 


Ezekiel 33:28 


Ezekiel 33:29 


they have committed ’ 
As for you 

son 

of man 


your people 


are talking 

about you 

near 

the city walls 

and in the doorways 
of their houses 
speaks 


One 


another 

each 

to 

to his brother 
saying 


“Come 


and hear 


the message 


that has come 


a:sher 

a:su 

ve-at-tah 

ben 

a:dam 

be-ne 
am-me:kha 
han-nid-ba-reem 
be-kha 

e-tsel 
haq-qee-ro-wt 
u-ve-phit-che 
hab-bat-teem 
ve-dib-ber 
chad 

et 

a:chad 

eesh 

et 

a:chee 
le-mor 

bo-u 

na 

ve-shim-u 
mah 
had-da-var 


hay-yo-w-tse 
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And they judged 


the people 
at all 


times 


cases 
the difficult 

they would bring 
to 

Moses 

but any 

issue 

minor 

they would judge 
themselves 

sent 


Then Moses 


his father-in-law {on 
his way} 


and [Jethro] returned 


to 

his own land 
month 

In the third 


had left 


ve-sha:phe:-tu 
et 

ha-am 
be:khal 

et 

et 
had-da-var 
haq:qa:sheh 
ye-vee-un 

el 

mo-sheh 
ve-khal 
had-da-var 
haq-qa-ton 
yish-pu-tu 
hem 
vay:shal-lach 
mo-sheh 

et 

cho-te-no 
vay-ye-lekh 
lo 

el 

ar-tso 
ba-cho-desh 
hash-she-lee-shee 


le-tset 


Exodus 18:26 


Exodus 18:27 


Exodus 19:1 


from 

the LORD !’ 
come 

to you 

as uSual 

So My people 
sit 


before you 


and hear 


your words 


but they do not 


put them into practice 


Although 

love 

with their mouths 
they 


express 


dishonest gain 
their hearts 
pursue 

Indeed, you [are] 
to them 


songs 


me-et 

YHVH 
ve-ya-vO-W-U 
e-le-kha 
kim-vo-w 

am 
ve-ye:she-vu 
le-pha-ne-kha 
am-mee 
ve-sha:me-u 
et 
de-va-re-kha 


ve-o-w:tam 


a-ga-veem 
be:phee-hem 
hem:-mah 
o-seem 
a:cha-re 
vits‘am 
lib-bam 
ho-lekh 
ve-hin-ne-kha 
la‘yhem 


ke-sheer 
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Ezekiel 33:32 


like a singer of love 
with a beautiful 
voice 

who skillfully 

plays an instrument 


They hear 


your words 
put them into practice 


but do not 


So when it comes to 
pass — 


and surely 

it will come — 
then they will know 
that 

a prophet 

has been 
among them” 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 


prophesy 


a-ga‘veem 
ye-pheh 
qo-wl 
u-me:tiv 
nag-gen 
ve-sha-me-u 
et 
de-va-re-kha 
ve-o:-seem 
e-nam 
o-w:tam 
u-ve-vo-ah 
hin-neh 
va-ah 
ve-ya-de-u 
kee 

na-vee 
ha-yah 
ve-to-w:kham 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 


hin-na-ve 
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Ezekiel 34:1 


Ezekiel 34:2 


against 

the shepherds 
of Israel 
Prophesy 


and tell 


[them] 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘Woe 

to the shepherds 
of Israel 


who 


only feed 
themselves ! 
Should not 
their flock ? 
feed 

the shepherds 
the fat 

You eat 


the wool 


al 

ro-w-e 
yis-ra-el 
hin-na-ve 
ve-a:mar-ta 
a:le-hem 
la-ro-eem 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
ho-w 

ro-e 
yis-ra-el 
a-sher 
ha-yu 
ro-eem 
o-w:tam 
ha:lo-w 
hats-tson 
yir-u 
ha-ro-eem 
et 
ha-che-lev 
to-khe-lu 
ve-et 


hats-tse-mer 


Ezekiel 34:3 


wear 
the fattened sheep 
and butcher 

the flock 

but you do not 
feed 

the weak 

You have not 
strengthened 


the sick 


healed 


the injured 


bound up 


the strays 


brought back 
the lost 
Instead 

or searched for 
with violence 


you have ruled 


til-ba-shu 
hab-be-ree-ah 
tiz-ba-chu 


hats-tson 


et 
han-nach-lo-wt 
lo 

chiz-zaq:tem 
ve-et 
ha-cho-w-lah 

lo 

rip:pe-tem 
ve-lan-nish-be-ret 
lo 

cha-vash-tem 
ve-et 
han-nid-da-chat 
lo 
ha-she-vo:-tem 
ve-et 
ha-o-ve-det 

lo 

viq:qash:tem 
u-ve-cha:ze-qah 


re-dee:tem 
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Ezekiel 34:4 


them 

and cruelty 

They were scattered 
for lack of 

a shepherd 

they became 

food 

for all 

beasts 


the wild 


and when they were 
scattered 


went astray 
My flock 

on all 

the mountains 
and 

every 

hill 


high 


of all 
over the face 
the earth 


They were scattered 


with no one 


to search [for them] 


o-tam 
u-ve:pha-rekh 
vat-:te-phu-tse-nah 
mib-be-lee 
ro-eh 
vat-tih-ye:nah 
le-akh-lah 
le-khal 
chay-yat 
has-sa-deh 
vat-:te-phu-tse-nah 
yish-gu 
tso-nee 
be:khal 
he-ha-:reem 
ve-al 

kal 

giv-ah 

ra‘mah 

ve-al 

kal 

pe-ne 
ha-a-rets 
na-pho-tsu 
tso-nee 

ve-en 


do-w-resh 
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Ezekiel 34:6 


or 
seek them out’ 
Therefore 

you shepherds 
hear 

the word 

of the LORD: 
live 

“As surely as | 
declares 

the Lord 


GOD 


because 
and has become 
My flock 


prey 


[and] 
food 

for every 
beast 
wild 
lacks 


a shepherd 


veen 
me-vaq:qesh 
la-khen 
ro-eem 


shim-u 


ya-an 
he-yo-wt 
tso-nee 

la-vaz 
vat-tih-ye-nah 
tso-nee 
le-akh-lah 
le-khal 
chay-yat 
has-sa-deh 
me-en 


ro-eh 
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Ezekiel 34:8 


did not 


search 


and because My 
shepherds 


for My flock 


but fed 


themselves 


[instead] 


therefore 

you shepherds 
hear 

the word 

of the LORD !’ 
This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘Behold 

| [am] against 
the shepherds 


and | will demand 


My flock 


ve-lo 
da-re-shu 
ro-ay 

et 

tso-nee 
vay-yir-u 
ha-ro-eem 
o-w:tam 
ve-et 
tso-nee 

lo 

rau 
larkhen 
ha-ro-eem 
shim-u 
de-var 
YHVH 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 

el 
ha-ro-eem 
ve-da-rash-tee 
et 


tso-nee 
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Ezekiel 34:10 


from them 

and remove them 
from tending 

the flock 

so that they can no 
feed 


longer 


themselves 

For | will deliver 
My flock 

from their mouths 
and it will no longer 
be 

for them ’ 

food 

For 

this is what 

says : 

the Lord 

GOD 

‘Behold 

| Myself 


will search for 


My flock 


and seek them out 


mee-ya:dam 
ve-hish-bat-teem 
me-re-o-wt 
tson 

velo 

yir-u 

o-wd 
ha-ro-eem 
o-w:tam 
ve-hits-tsal-tee 
tso-nee 
mip:-pee-hem 
ve-lo 

tih-ye-na 
larhem 
le-akh-lah 

kee 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 

hin-nee 

a-:nee 
ve-da-rash-tee 
et 

tso-nee 


u-viq-qar:teem 
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looks for 

As a shepherd 
sheep 

when 

he is 

among 

the flock 

his scattered 
so 


| will look for 


My flock 

| will rescue them 
from 

all 

the places 

to which 


they were scattered 


on a day 

of clouds 

and darkness 

| will bring them out 
from 

the peoples 

gather them 


from 


ke-vaq-qa-rat 
ro-eh 

ed-ro 

be-yo-wm 
he-yo:w:to 
ve-to-wkh 

tso-no 
niph-ra-sho-wt 
ken 

a-vaq-qer 

et 

tso-nee 
ve-hits-tsal-tee 
et-hem 

mik-kal 
ham-me:-qo-w:mot 
a-sher 
na-pho-tsu 

sham 

be-yo:wm 

a-:nan 
va-a-ra:phel 
ve-ho-w:tse-teem 
min 
ha-am-meem 
ve-qib-bats-teem 


min 
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Ezekiel 34:13 


the countries 
and bring them 
into 

their own land 

| will feed them 
on 

the mountains 
of Israel 

in the ravines 
and in all 

the settlements 
of the land 
pasture 

in good 

| will feed 

them 
mountains 

and the lofty 

of Israel 

will be 

their grazing land 
There 

they will lie down 
grazing land 

in a good 
pasture 


in rich 


ha-a-ra-tso-wt 
va:ha-vee-o-teem 
el 

ad-ma-tam 
u-re-ee-teem 
el 

ha-re 

yis-ra-el 
ba-a-phee-qeem 
u-ve-khol 
mo-wo-:she-ve 
ha-a-rets 
be-mir-eh 
to-wv 

er-eh 

o-tam 
u-ve-ha-re 
me-ro-wm 
yis-ra-el 
yih-yeh 
ne-ve-hem 
sham 
tir-bats:nah 
be-na-veh 
to-wv 
u-mir-eh 


sha-men 
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that the Israelites 


the land 

of Egypt 

day [of the month] 
on the same 

they came 

[to] the Wilderness 
of Sinai 

After they had set out 
from Rephidim 
they entered 

the Wilderness 


of Sinai 


camped 
there 

and Israel 

in front of 
the mountain 
Then Moses 
went up 

to 

God 

called 


to him 


be-ne 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
bay:yo-wm 
haz-zeh 

ba-u 

mid-bar 
see-nay 
vay-yis:u 
me-re:phee-deem 
vay-ya:vo-u 
mid-bar 
see-nay 
vay-ya-cha-nu 
bam-mid-bar 
vay-yi-chan 
sham 
yis-ra-el 
ne-ged 
ha-har 
u-mo-sheh 
alah 

el 
ha-e-lo-heem 
vay-yiq:ra 


e-law 
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Exodus 19:3 


they will feed 
on 

the mountains 
of Israel 

| 

will tend 


My flock 


and make them lie 
down 


declares 
the Lord 
GOD 

the lost 

| will seek 
the strays 
bring back 
the broken 
bind up 
the weak 
and strengthen 


but the sleek 


and strong 


tir-e-nah 

el 

ha-re 

yis-ra-el 

a-:nee 

er-eh 

tso-nee 
va-a-‘nee 
ar-bee-tsem 
ne-um 

a-do-nay 

YHVH 

et 

ha-o-ve-det 
a-vaq-qesh 
ve-et 
han-nid-da-chat 
a-sheev 
ve-lan-nish-be-ret 
e-che-vosh 
ve-et 
ha-cho-w-lah 
a-chaz:zeq 
ve-et 
hash-she-me-nah 
ve-et 


ha-cha-za-qah 
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| will destroy 

| will shepherd them 
with justice ’ 

to you 

My flock : 

This is what 

says 

the Lord 


GOD 


‘| will judge 
between 

one sheep 

and another 
between the rams 
and the goats 

Is it not enough 
for 

pasture ? 

the good 

you to feed on 
the rest 

of the pasture 
Must you also trample 
with your feet ? 
the clear 


waters ? 


ash-meed 
er-en-nah 
ve-mish-pat 
ve-at-te-nah 
tso-nee 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
sho-phet 
ben 

seh 

la-seh 
la-e-leem 
ve-la-at-tu:deem 
ham-at 
mik:-kem 
ham-mir-eh 
hat-:to-wv 
tir-u 
ve-ye-ter 
mir-e-khem 
tir-me-su 
be-rag:le-khem 
u-mish-qa 
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Is it not enough for 
you to drink 


the rest 

with your feet ? 
Must you also muddy 
Why must My flock 
have trampled 
what your feet 
feed on 

have muddied ?’ 
what your feet 
and drink 
Therefore 

this is what 

says 

the Lord 

GOD 

to them : 
‘Behold 

| Myself 

will judge 
between 

sheep 

the fat 

and 

sheep 


the lean 


tish-tu 

ve-et 
han-no-w-ta-reem 
be-rag:le-khem 
tir-po-sun 
ve-tso-:nee 
mir-mas 
rag-‘le-khem 
tir-e-nah 
u-mir-pas 
rag-le-khem 
tish-te-nah 
la-khen 

koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

a:le-hem 
hin-nee 

a-:nee 
ve-sha-phat-tee 
ben 

seh 

vir-yah 

u-ven 

seh 
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Since 

with flank 

and shoulder 
you shove 

with your horns 
butting 

all 

the weak ones 


until 


you have scattered 


them 


abroad 

| will save 
My flock 

and they will no 
be 

longer 

prey 

| will judge 
between 
one sheep 
and another 
| will appoint 
over them 


shepherd 


ya-an 
be-tsad 
u-ve:kha-teph 
teh-do-phu 
u-ve-qar-ne-khem 
te-nag-ge-chu 

kal 
han-nach:lo-wt 
ad 

a:sher 
ha-:phee-tso-w:tem 
o-w:ta:nah 

el 

ha-chu-tsah 
ve-ho-wo-sha-tee 
le-tso-nee 

ve-lo 

tih-ye-nah 

o-wd 

la-vaz 
ve-sha-phat-tee 
ben 

seh 

la-seh 
va-ha-qi:mo-tee 
a:le-hem 


ro-eh 
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Ezekiel 34:23 


one 
and he will feed 
them 

My servant 
David 

He 

will feed 

them 

and 

be 

their 

shepherd 

| 

the LORD 

will be 

their 

God 

and My servant 
David 

will be a prince 
among them 

| 

the LORD 

have spoken 

| will make 


with them 


e-chad 
ve-ra-ah 
et-hen 

et 

av-dee 
da-veed 

hu 

yir-eh 
o-tam 
ve-hu 
yih-yeh 
la-hen 
le-ro-eh 
va-a-nee 
YHVH 
eh-yeh 
la‘hem 
le-lo-heem 
ve-av:dee 
da-wid 
na-see 
ve:to-w:kham 
a:nee 
YHVH 
dib-bar-tee 
ve-kha-rat-tee 


lahem 
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Ezekiel 34:25 


a covenant 

of peace 

and rid 

animals 

wild 

of 

the land 

so that they may dwell 
in the wilderness 
securely 

and sleep 

in the forest 

| will make 

them 

and the places around 
My hill 

a blessing 

| will send down 
showers 

in season — 
showers 


of blessing 


will give 
The trees 


of the field 


be-reet 
sha:lo-wm 
ve-hish-bat-tee 
chay-yah 

ra-ah 

min 

ha-a-rets 
ve-ya:she-vu 
vam-mid-bar 
la-ve-tach 
ve-ya-:she-nu 
bay-ye-a-reem 
ve-na-tat-:tee 
o-w:tam 
u-se-vee-vo-wt 
giv-a:tee 
be-ra:khah 
ve-ho-w-rad-tee 
hag:ge-shem 
be-it-to 
gish:me 
ve-ra:khah 
yih-yu 
ve-na-tan 

ets 

has-sa-deh 


et 
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Ezekiel 34:26 


Ezekiel 34:27 


their fruit 

and the land 
will yield 

its produce 

My flock will be 
in 

their land 
secure 

Then they will know 
that 

| 

am the LORD 


when I have broken 


the bars 

of their yoke 
and delivered them 
from the hands 
that enslaved 
them 

They will no 

be 

longer 

prey 

for the nations 
and the beasts 


of the earth 


pir-yo 
ve-ha-a-rets 
tit-ten 
ye-vu-lah 
ve-ha-yu 

al 
ad-ma-tam 
la-ve-tach 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 

YHVH 
be-shiv-ree 
et 

mo-to-wt 
ul-lam 
ve-hits-tsal-teem 
mee-yad 
ha-o-ve-deem 
ba-hem 
ve-lo 

yih-yu 

o-wd 

baz 
lag-go-w-yim 
ve-chay-yat 


ha-a-rets 


Ezekiel 34:28 


will not 


consume them 


They will dwell 
securely 


and no 

one will frighten them 
And I will raise up 
for them 

a garden 

of renown 

and they will no 
be 

longer 

victims 

of famine 

in the land 

[or] 


bear 


the scorn 

of the nations 

Then they will know 
that 

| 

the LORD 

their God 


am with them 


lo 
to-khe-lem 
ve-ya-:she-vu 
la-ve-tach 
ve-en 
ma:cha-reed 
va-ha-qi-mo-tee 
la-hem 
mat-ta 
le-shem 
ve-lo 

yih-yu 

o-wd 
a-‘su:phe 
ra-av 
ba-a-rets 
ve-lo 

yis-u 

o-wd 
ke-lim-mat 
hag:go-w-yim 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-hem 


ittam 


Ezekiel 34:29 


Ezekiel 34:30 


and that they 
are My people’ 
the house 

of Israel 
declares 

the Lord 

GOD 

‘You 

are My flock 
the sheep 

of My pasture 


My people 


and | 

am your God’ 
declares 

the Lord 
GOD” 

came 
Moreover, the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

set 


your face 


ve-hem-mah 
am-mee 
bet 
yis-ra-el 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-at-ten 
tso-nee 
tson 
mar-ee-tee 
a-dam 
at-tem 
a-‘nee 
e:‘lo-he-khem 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 

ben 

a-dam 
seem 


pa-ne:kha 
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Ezekiel 34:31 


Ezekiel 35:1 


Ezekiel 35:2 


against 
Mount 

Seir 

and prophesy 
against it 


and declare 


that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Behold 

| am against you 
O Mount 

Seir 

| will stretch out 
My hand 
against you 

and make 

you a desolate 
waste 

| will turn your cities 
ruins 

into 

and you 

a desolation 


will become 


al 

har 

se-eer 
ve-hin-na-ve 
alaw 
ve-a:‘mar-ta 
lo 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
e-le-kha 

har 

se-eer 
ve-na-tee-tee 
ya-dee 
a-le-kha 
u-ne-tat-tee:kha 
she:ma:mah 
u-me-sham-mah 
a-re-kha 
cha-re-bah 
a:seem 
ve-at-tah 
she:ma:mah 


tih-yeh 
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Ezekiel 35:3 


Ezekiel 35:4 


and the LORD 

from 
the mountain 
you are to tell 


“This is what 


the house 
of Jacob 
and explain 
to the sons 
of Israel : 


“You 


have seen for 
yourselves 


what 
| did 
to Egypt 


and how | carried 


you on 
wings 
eagles’ 

and brought 
you 

to Myself 
Now 

if 


you will indeed 


YHVH 

min 
ha-har 
le-mor 

koh 
to-mar 
le-vet 
ya-a-qov 
ve-tag-ged 
liv-ne 
yis-ra-el 
atttem 
re-ee-tem 
a-sher 
a-see-tee 
le:mits-ra-yim 
va-es:sa 
et-khem 

al 

kan-phe 
ne-sha-reem 
va-a-vi 
et-khem 
e-lay 
ve-at-tah 
im 


sha-mo-w-a 


Exodus 19:4 


Exodus 19:5 


Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
Because 


you harbored 


hatred 
an ancient 


and delivered 


the Israelites 


over to 


the sword 

in the time 

of their disaster 
at the final stage 


of their punishment 


therefore 
live 

as surely as | 
declares 

the Lord 


GOD 


ve-ya-da-ta 
kee 
a:nee 
YHVH 
ya-an 
he-yo-wt 
le-kha 
e-vat 
o-w:lam 
vat-tag-ger 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
al 

ye-de 
cha-rev 
be-et 
e-dam 
be-et 
a-won 
qets 
la-khen 
chay 
a:nee 
ne-um 
a-do-nay 


YHVH 


Ezekiel 35:5 


Ezekiel 35:6 


to bloodshed 

| will give you over 
and [it] 

will pursue you 
Since 

you did not 
bloodshed 

hate 

it 

will pursue you 


| will make 


Mount 

Seir 

a desolate 
waste 

and will cut off 
from it 

and go 

those who come 


| will fill 


its mountains 
with the slain 
on your hills 


in your valleys 


kee 
le-dam 
e-es:kha 
ve-‘dam 


yir-da-phe-kha 


saneta 
ve:dam 
yir-da-phe-kha 
ve-na-tat-:tee 
et 

har 

se-eer 
le-shim-mah 
u-she-ma-mah 
ve-hikh-rat-tee 
mim-men-nu 
o-ver 

va-shav 
u-mil-le-tee 

et 

ha-raw 
cha:la-law 
giv-o-w-te-kha 


ve-ge-o-w:te:kha 
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Ezekiel 35:7 


Ezekiel 35:8 


and in all 
your ravines 
those killed 
by the sword 


will fall 


desolation 

you a perpetual 
| will make 

and your cities 
will not 

be inhabited 
Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
Because 


you have said 


‘These two 


nations 


and 
countries 
ours 


will be 


and we will possess 
them’ 


ve-khal 
a:phee-qe:kha 
chal-le 
che-rev 
yip-pe-lu 
va-hem 
shim-mo-wt 
o-w:lam 
et-ten-kha 
ve-a:re-kha 

lo 
té-shav-nah 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

YHVH 

ya-an 
a:ma-re-kha 
et 

she-ne 
hag-:go-w-yim 
ve-et 

she-te 
ha-a-ra-tso-wt 
lee 
tih-ye-nah 


vee-rash-nu-ha 


SW 
UU) I= )¥ 
SS JI 
Sm 
Yen 
madly sal 
NANNU 
NID 
Wty 
UDANDY 
XJ 
KCN 
MIDs 


Tu 
Dan a 
+ 
DOSY 
RYTWUSD-Y 


Ezekiel 35:9 


Ezekiel 35:10 


even though the LORD 
there 

was 

therefore 

live 

as surely as | 

declares 

the Lord 

GOD 

| will treat you 
according to the anger 


and jealousy 


you showed 
in your hatred 


against them 


and | will make Myself 
known 


among them 

when 

| judge you 

Then you will know 
that 

| 

the LORD 


have heard 


va:YHVH 

sham 

ha-yah 

la-khen 

chay 

a:nee 

ne-um 
a-do-nay 

YHVH 
ve-a-see-tee 
ke-ap-pe:kha 
u-khe-qin-a-te-kha 
a:sher 
a:see-tah 
mis-sin-a:te-kha 
bam 
ve-no-w-da-tee 
vam 

ka-a-sher 
esh-pe-te:kha 
ve-ya-da-ta 

kee 

a:nee 

YHVH 
sha-ma-tee 


et 
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Ezekiel 35:11 


Ezekiel 35:12 


every 


contemptuous word 


you uttered 
against 

the mountains 
of Israel 

when you said 
‘They are desolate 
to us 

they are given 
to devour !’ 
You boasted 
against Me 

with your mouth 
and multiplied 
against Me 

your words 

| 

heard it Myself ! 
This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

rejoices 

While the whole 


earth 


kal 
na-a-tso-w-te-kha 
a-sher 
a-mar-ta 

al 

ha-re 

yis-ra-el 
le-mor 
sha-mé-mah 
la-nu 

nit-te-nu 
le-akh-lah 
vat-tag-dee-lu 
a-lay 
be:phee:khem 
ve-ha-tar-tem 
a-lay 
div-re-khem 
a-‘nee 
sha-ma-e-tee 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
kis:mo-ach 

kal 


ha-a-rets 
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Ezekiel 35:13 


Ezekiel 35:14 


desolate 

| will make 

you 

As you rejoiced 
when the inheritance 
of the house 


of Israel 


became desolate 
so 

will | do 

to you 

a desolation 

You will become 
O Mount 

Seir 

and so will all 


of Edom 


Then they will know 
that 

| 

am the LORD [’’] 

[“] And you 

son 


of man 


she-ma-mah 
e-e-seh 

lakh 
ke-sim-cha-te-kha 
le-nach-lat 
bet 

yis-ra-el 

al 

a:sher 
sha-me-mah 
ken 

e-e-seh 

lakh 
she-ma-mah 
tih:yeh 

har 

se-eer 
ve-khal 
e-do-wm 
kul-lah 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 

YHVH 
ve-at-tah 
ben 


a:dam 
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Ezekiel 35:15 


Ezekiel 36:1 


prophesy 

to 

the mountains 
of Israel 

and say : 

O mountains 
of Israel 
hear 

the word 

of the LORD 
This is what 
says : 

the Lord 
GOD 
Because 

has said 

the enemy 
of you 
‘Aha! 
heights 

The ancient 
possession’ 
have become 
our 
therefore 
prophesy 


and declare 


hin-na-ve 
el 

ha-re 
yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
ha-re 
yis-ra-el 
shim-u 
de-var 
YHVH 

koh 

a-mar 
a-do-nay 
YHVH 
ya-an 
amar 
ha-o-w-yev 
a:le-khem 
he-ach 
u-va-‘mo-wt 
o-w:lam 
le-mo-w:ra-shah 
ha-ye-tah 
la-nu 
la-khen 
hin-na-ve 


ve-a-‘mar-ta 
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Ezekiel 36:2 


Ezekiel 36:3 


that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 


Because 


they have made you 
desolate 


and have trampled 
you 

on every side 

so that you became 
a possession 

of the rest 

of the nations 

and were taken up 
by 

the lips 

of [their] talkers 


in slander 


therefore 

O mountains 
of Israel 
hear 

the word 

of the Lord 


GOD 


koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 
be-ya-an 
sham-mo-wt 
ve:sha-oph 
et-khem 
mis-sa-veev 
lih-yo-wt-khem 
mo-w:ra:shah 
lish-e-reet 
hag:go-w-yim 
vat-te-a-lu 

al 

se-phat 
la-sho-wn 
ve-dib-bat 
am 

la-khen 

ha-re 

yis-ra-el 
shim-u 
de-var 
a-do-nay 


YHVH 
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Ezekiel 36:4 


This is what 
says 

the Lord 

GOD 

to the mountains 
and hills 

to the ravines 
and valleys 
ruins 

to the desolate 
cities 

and abandoned 
which 

have become 

a spoil 

and a mockery 
to the rest 


of the nations 


around you 
Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 


Surely 


koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

le-ha-reem 
ve-lag-ge-va-o-wt 
la-a-phee-qeem 
ve-lag-ge-a-yo-wt 
ve-le-cho-ra:vo-wt 
hash-sho-me:-mo-wt 
ve-le-a-reem 
han-ne-e:za-vo-wt 
a-sher 

ha-yu 

le-vaz 

u-le-la-ag 
lish-e-reet 
hag:go-w-yim 
a-sher 
mis-Sa-veev 
la-khen 

koh 


a:‘mar 
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Ezekiel 36:5 


in My burning 
zeal 

| have spoken 
against 

the rest 

of the nations 
and against 
Edom 


all 


My land 


as their own 
possession 


joy 


with wholehearted 


and utter contempt 


so that 

its pastureland 
became plunder 
Therefore 
prophesy 
concerning 


the land 


be-esh 
qin-a-tee 
dib-bar-tee 
al 
she-e-reet 
hag-go-w-yim 
ve-al 
e-do-wm 
kul-la 
a-sher 
na-te-nu 

et 

ar-tsee 
la-hem 
le-mo-w:ra-shah 
be-sim-chat 
kal 

le-vav 
bish-at 
ne:phesh 
le-ma-an 
mig-ra-shah 
la-vaz 
la-khen 
hin-na-ve 

al 


ad-mat 
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Ezekiel 36:6 


obey 
My voice 


and keep 


My covenant 
you will be 
My 

treasured possession 
out of all 

the nations — 
for 

is Mine 

the whole 
earth 

you 

shall be 

And unto Me 
a kingdom 

of priests 
nation’ 

and a holy 
These 

are the words 
that 

you are to speak 
to 


the Israelites 


tish-me-u 
be-qo-lee 
u-she-mar-tem 
et 

be-ree-tee 
wih-yee:tem 
lee 

se-gul-lah 
mik-kal 
ha:am-meem 
kee 

lee 

kal 

ha-a-rets 
ve-at-tem 
tih-yu 

lee 
mam-le-khet 
ko-ha:neem 
ve-:go-w 
qa-:do-wosh 
el-leh 
had-de-va-reem 
a-sher 
te-dab-ber 

el 


be-ne 
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Exodus 19:6 


of Israel 

and tell 

the mountains 
and hills 

the ravines 
and valleys 
that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Behold 

zeal 

in My burning 
| have spoken 
because 

the reproach 
of the nations 
you have endured 
Therefore 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

| 


have sworn 


with an uplifted hand 


yis-ra-el 
ve-a:mar-ta 
le-ha-reem 
ve:-lag:ge-va-o-wt 
la-a-phee-qeem 
ve-lag-ge-a-yo-wt 
koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

hin-nee 
ve-qin-a:tee 
u-va:cha:ma-tee 
dib-bar-tee 
ya-an 
ke-lim-mat 
go-w:yim 
ne-sa:‘tem 
la-khen 

koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

a-:nee 

na-sa-tee 

et 


ya-dee 
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Ezekiel 36:7 


that surely 


the nations 


you 


around 


reproach of their own 
will endure 

But you 

O mountains 

of Israel 
branches 

will produce 
fruit 

and bear 

for My people 
Israel 

for 

they will soon 
come home 

For 

behold 

I am on your side 
| will turn 

toward you 


and you will be tilled 


im 

lo 
hag:go-w-yim 
a-sher 
la‘khem 
mis-Sa-veev 
hem-mah 
ke-lim-ma:tam 
yis:sa-u 
ve-at-tem 
ha-re 

yis-ra-el 
an-pe-khem 
tit-te-nu 
u-pher-ye-khem 
tis-u 
le-am-mee 
yis-ra-el 

kee 

qe-re-vu 
la-vo-w 

kee 

hin-nee 
a:le-khem 
u-pha-nee-tee 
a-le-khem 


ve-ne-e-vad:tem 
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Ezekiel 36:8 


Ezekiel 36:9 


and sown 
| will multiply 
upon you 


the people 


the house 

of Israel 

in its entirety 
will be inhabited 
The cities 

and the ruins 
rebuilt 


| will fill 


you with people 
and animals 
and they will multiply 


and be fruitful 


| will make you as 
inhabited 


as you once were 


and | will make you 
prosper 


more than before 
Then you will know 
that 


ve-niz-ra‘tem 
ve-hir-be-tee 
a-le-khem 

a-dam 

kal 

bet 

yis-ra-el 

kul-loh 
ve-no-she-vu 
he-a-reem 
ve-he-cho-ra-vo-wt 
tib-ba-ne-nah 
ve-hir-be-tee 
a-le-khem 

a-dam 
u-ve-he-mah 
ve-ra-vu 

u-pha-ru 
ve-ho-wo:shav-tee 
et-khem 
ke-qad-mo-w:te:khem 
ve-he-ti-vo-tee 
me-ri-sho-te-khem 
vee-da-‘tem 

kee 


a:nee 
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Ezekiel 36:10 


Ezekiel 36:11 


am the LORD 
to walk 


upon you 


Yes, {I will cause} 

My people 

Israel 

they will possess you 
and you will be 

their 

inheritance 

and you will no 


longer 


deprive them [of their 
children] 


For this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Because 
people say 

to you 

devour 

men 

‘You 


of its children’ 


YHVH 
ve-ho-w:lakh-tee 
a:le-khem 
a:dam 

et 

am-mee 
yis-ra-el 
vee-re-shu-kha 
ve-ha-yee-ta 
la‘hem 
le-na-cha:lah 
ve-lo 
to:w-siph 
o-wd 
le-shak-ke-lam 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

ya-an 
o-me:reem 
la‘khem 
o-khe-let 
adam 

'at-tT 


u:me-shak-ke-let 
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Ezekiel 36:12 


Ezekiel 36:13 


and deprive your 
nation 


therefore 
men 

you will no 
devour 


longer 


your nation {of its 
children} 


or deprive 


declares 

the Lord 

GOD 

| will no 

to be heard 
against you 
longer allow 
the taunts 

of the nations 
the reproach 
of the peoples 
and you will no 
endure 

longer 

cause your nation 


[or] 


go-yékh 
ha-yeet 
la-khen 
a-dam 

lo 
to-khe-lee 
o-wd 
ve-go-yekh 
lo 
te-khash-she-It 
o-wd 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

ve-lo 
ash:mee-a 
e-la-yikh 
o-wd 
ke-lim-mat 
hag-:go-w-yim 
ve-cher:pat 
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Ezekiel 36:14 


Ezekiel 36:15 


to stumble 


declares 

the Lord 
GOD” 

came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 


when the people 


of Israel 
lived 

in 

their land 
they defiled 
it 


by their own ways 
and deeds 


like the uncleanness 


of a [woman’s] 
impurity 


was 
Their behavior 
before Me 


So | poured out 


takh-shi-lee 
o-wd 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 

bet 

yis-ra-el 
yo:she-veem 
al 
ad-ma-tam 
vay‘tam-me-u 
o-w:tah 
be-dar-kam 
u-va-a:lee-lo-w:tam 
ke-tum-at 
han-nid-dah 
ha-ye-tah 
dar-kam 
le-pha-nay 


va-esh-pokh 
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Ezekiel 36:16 


Ezekiel 36:17 


Ezekiel 36:18 


My wrath 
upon them 
because of 


the blood 


they had shed 
on 
the land 


it with their idols 


and because they had 
defiled 


| dispersed 
them 


among the nations 


and they were 
scattered 


throughout the lands 
according to their ways 
and deeds 


| judged them 


among the nations 
And wherever 


they went 


they profaned 


cha-ma-tee 
a:le-hem 

al 

had-dam 
a:sher 
sha-phe-khu 

al 

ha-a-rets 
u-ve-gil-lu-le-hem 
tim-me-u-ha 
va-a:pheets 
o-tam 
bag:go-w-yim 
vay-yiz:za-ru 
ba-a-ra-tso-wt 
ke-dar-kam 
ve:kha-a-lee-lo-w-tam 
she-phat:teem 
vay-ya-vo-w 

el 
hag-:go-w-yim 
a-sher 

ba-u 

sham 
vay-chal-le-lu 
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Ezekiel 36:19 


Ezekiel 36:20 


name 
My holy 

because it was said 
of them 

are the people 

of the LORD 
‘These 

His land ’ 

yet they had to leave 
But | had concern 
for 

name 

My holy 

which 

had profaned 

the house 

of Israel 

among the nations 
to which 


they had gone 


Therefore 

tell 

the house 

of Israel 

that this is what 


says : 


shem 
qad-shee 
be-e-mor 
la‘hem 

am 

YHVH 
el-leh 
u-me-ar-tso 
ya-tsa-u 
va-ech-mol 
al 

shem 
qad-shee 
a:sher 
chil-le-lu-hu 
bet 

yis-ra-el 
bag-:go-w-yim 
a:sher 

ba-u 
sham-mah 
la-khen 
e-mor 
le-vet 
yis-ra-el 
koh 


a:‘mar 


Ezekiel 36:21 


Ezekiel 36:22 


the Lord 
GOD 

It is not 

for your sake 
that | 

will act 

O house 

of Israel 


but 


name 
for My holy 

which 

you profaned 
among the nations 
to which 


you went 


| will show the holiness 


name 


of My great 


which has been 
profaned 


among the nations — 
the name 


you have profaned 


le-ma-an-khem 
a:nee 

o-seh 

bet 

yis-ra-el 

kee 

im 

le-shem 
qad-shee 
a:sher 
chil-lal-tem 
bag-go-w-yim 
a:sher 
ba-tem 

sham 
ve-qid-dash-tee 
et 

she-mee 
hag-ga-do-wl 
ham-chul-lal 
bag-go-w-yim 
a:sher 


chil-lal-tem 
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Ezekiel 36:23 


among them 

will know 

Then the nations 
that 

| 

am the LORD 
declares 

the Lord 


GOD 


when | show My 
holiness 


in you 

before their eyes 
For I will take 
you 

from among 

the nations 

and gather 

you 

out of all 

the countries 
and | will bring 
you 

back into 

your own land 

| will also sprinkle 
on you 


water 


be-to-w-kham 
ve-ya-de-u 
hag-go-w-yim 
kee 

a:nee 

YHVH 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
be-hiq:qa-de-shee 
va-khem 
le-e-ne-hem 
ve-la-qach-tee 
et-khem 

min 
hag:go-w-yim 
ve-qib-bats-tee 
et-khem 
mik:kal 
ha-a-ra:tso-wt 
ve-he-ve-tee 
et-khem 

el 
ad-mat:khem 
ve-za-raq:tee 
a:le-khem 


ma-yim 
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Ezekiel 36:24 


Ezekiel 36:25 


went back 

So Moses 

and summoned 
the elders 

of the people 
and set 

before 

them 

all 

words 

these 

that 

had commanded him 
the LORD 
answered 

And all 

the people 


together 


everything 
that 

has spoken” 
the LORD 
“We will do 
brought 


So Moses 


yis-ra-el 
vay-ya-:vo 
mo-sheh 
vay-yiq-ra 
le-ziq:ne 
ha-am 
vay-ya‘sem 
liph-ne-hem 
et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
a:sher 
tsiw-va-hu 
YHVH 
vay-ya-a-nu 
khal 

ha-am 
yach-daw 
vay-yo-me-ru 
kol 

a:sher 
dib-ber 
YHVH 
na-a:seh 
vay-ya:shev 


mo-sheh 
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Exodus 19:7 


Exodus 19:8 


clean 

and you will be clean 
from all 

your impurities 
and all 

your idols 

| will cleanse 
you 

| will give 

you 

heart 

anew 

spirit 

a new 

and put 

within you 


I will remove 


your heart 
of stone 
of flesh 
and give 
you 


a heart 


And 


My Spirit 


te-ho-w-reem 
u-te-har-tem 
mik-kol 
tum-o-w:te-khem 
u-mik-kal 
gil-lu-le-khem 
a-ta-her 
et-khem 
ve-na-tat-tee 
la‘khem 

lev 

cha-dash 
ve-ru-ach 
cha-da-shah 
etten 
be-qir-be-khem 
va-ha:si-ro-tee 
et 

lev 

ha-e-ven 
mib-be-sar-khem 
ve-na-tat-tee 
la‘khem 

lev 

ba-sar 

ve-et 


ru-chee 
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Ezekiel 36:26 


Ezekiel 36:27 


| will put 
within you 


and cause 


in My statutes 
you to walk 

My ordinances 
and to carefully 
observe 

Then you will live 
in the land 

that 

| gave 

your forefathers 
you will be 

My 

people 

and | 

will be 

your 

God 

| will save 

you 

from all 

your uncleanness 


| will summon 


et-ten 
be-qir-be-khem 
ve-a:see-tee 

et 

a-sher 
be-chuq:qay 
te-le-khu 
u-mish-pa-tay 
tish:me-ru 
va-a:see:tem 
vee-shav-‘tem 
ba-a-rets 

a-sher 
na-tat-tee 
la-a-vo-te-khem 
wih-yee:tem 
lee 

le-am 
ve-a:no-khee 
eh-yeh 

la‘khem 
le-lo-heem 
ve-ho-wo-sha-tee 
et-khem 
mik-kol 
tum-o-w-te-khem 


ve-qa-ra-tee 
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Ezekiel 36:28 


Ezekiel 36:29 


the grain 


and make it plentiful 


and | will not 
bring 

upon you 
famine 


plentiful 


| will also make the 
fruit 


of the trees 
and the crops 
of the field 


so that 


you will no 
bear 
longer 
reproach 


on account of famine 


among the nations 


Then you will 
remember 


ways 


your evil 


el 
had-da-gan 
ve-hir-be-tee 
o-to 

ve-lo 

etten 
a-le-khem 
ra-av 
ve-hir-be-tee 
et 

pe-ree 
ha-ets 
u-te-nu-vat 
has-sa-deh 
le-ma-an 


a-sher 


cher-pat 

ra-av 
bag-:go-w-yim 
u-ze-khar-tem 
et 
dar-khe-khem 


ha-ra-eem 
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Ezekiel 36:30 


Ezekiel 36:31 


and wicked deeds 


and you will loathe 
yourselves 

for 

your iniquities 
and 
abominations 
It is not 

for your sake 
that | 

will act 
declares 

the Lord 

GOD — 

let it be known 
to you 

Be ashamed 
and disgraced 
for your ways 
O house 

of Israel ! 

This is what 
says : 


the Lord 


u-ma-al-le-khem 
a:sher 

lo 

to-w-veem 
u-ne-qo-to-tem 
biph-ne-khem 

al 
a-wo-no-te-khem 
ve-al 
to-w-a-vo-w-te-khem 
lo 

le-ma-an-khem 
a:nee 

o-seh 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 

yiw-va-da 
la‘khem 
bo-wo-shu 
ve-hik:ka:le-mu 
mid-dar-khe-khem 
bet 

yis-ra-el 

koh 

a:mar 


a-do-nay 
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Ezekiel 36:32 


Ezekiel 36:33 


GOD 

On the day 

I cleanse 

you 

from all 

your iniquities 


to be resettled 


| will cause the cities 
to be rebuilt 

and the ruins 

land 

The desolate 

will be cultivated 


instead of 


lying 

desolate 

in the sight 

of all 

who pass through 
Then they will say 
land 

‘This 

that was desolate 
has become 


like the garden 


YHVH 

be-yo-wm 
ta-ha-ree 

et-khem 

mik-kol 
a-wo-no-w-te-khem 
ve-ho-wo-shav-tee 
et 

he-a-reem 
ve-niv-nu 
he-cho-ra-vo-wt 
ve-ha-a-rets 
han-ne-sham-mah 
te-a-ved 

ta-chat 

a-sher 

ha-ye-tah 
she-ma:mah 
le-e-ne 

kal 

o-w-ver 
ve-a:me-ru 
ha-a-rets 

hal-le-zu 
han-ne-sham-mah 
ha-ye-tah 
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Ezekiel 36:34 


Ezekiel 36:35 


of Eden 

The cities 

that were once ruined 
desolate 

and destroyed 

are now fortified 
and inhabited ’ 

will know 

Then the nations 
that 

remain 

around you 

that 

| 

the LORD 

have rebuilt 

what was destroyed 
and | have replanted 
what was desolate 

| 

the LORD 

have spoken 

and | will do it 

This is what 

says : 

the Lord 


GOD 


e-den 

ve-he-a-reem 
he-cho-re-vo-wt 
ve-han:sham-mo-wt 
ve-han-ne-he-ra-so-wt 
be-tsu-ro-wt 
ya-:sha-vu 
ve-ya-de-u 
hag-go-w-yim 
a-sher 

yish-sha-a-ru 
se-vee-vo-w:te:khem 
kee 

a-‘nee 

YHVH 

ba-nee-tee 
han-ne-he-ra-so-wt 
na-ta-tee 
han-ne-sham-mah 
a-nee 

YHVH 

dib-bar-tee 
ve-a:see-tee 

koh 

amar 

a-do-nay 


YHVH 
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Ezekiel 36:36 


Ezekiel 36:37 


Once again 

this : 

| will hear the plea 
of the house 

of Israel 

and do 

for them 


| will multiply 


like a flock 


their people 


Like the numerous 
flocks 


for sacrifices 


at Jerusalem 


during her appointed 
feasts 


so 
will be 

cities 

the ruined 

filled 

with flocks 

of people 

Then they will know 
that 

| 


am the LORD ” 


o-wd 

zot 
id-da-resh 
le-vet 
yis-ra-el 
la-a-so-wt 
la-hem 
ar-beh 

o:tam 
kats-tson 
a'dam 
ke-tson 
qa-:da:sheem 
ke-tson 
ye-ru-sha-lim 
be-mo-w-a-de-ha 
ken 
tih-ye-nah 
he-a-reem 
he-cho-re-vo-wt 
me-le-o-wt 
tson 

a-dam 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 


YHVH 
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Ezekiel 36:38 


was 
upon me 
The hand 


of the LORD 


and He brought me 
out 


Spirit 

by His 

and set me down 
in the middle 
of the valley 
and it [was] 
full of 

bones 

He led me 
among them 
all 

around 

and | saw 
many [bones] 
a great 

on 

the floor 

of the valley 
and indeed 
dry 

they were very 


Then He asked 


ha-ye-tah 

a-lay 

yad 

YHVH 
vay-yo-w:tsi-e-nee 
ve-ru-ach 

YHVH 
vay-nee:-che-nee 
be-to-wkh 
hab-biq-ah 
ve-hee 

me:le-ah 
a:tsa-mo-wt 
ve-he-e-vee-ra-nee 
a:le-hem 
Sa-veev 

Sa-veev 
ve-hin-neh 
rab-bo-wt 
me-od 

al 

pe-ne 
hab-biq-ah 
ve-hin-neh 
ye-ve:sho-wt 
me-od 


vay‘yo:mer 
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Ezekiel 37:1 


Ezekiel 37:2 


Ezekiel 37:3 


me 
“Son 

of man 
come to life ? ” 
bones 

can these 

| replied 

“O Lord 
GOD” 

“only You 
know ” 
And He said 
to me 

“ Prophesy 
concerning 
bones 

these 

and tell 
them 

bones 

‘Dry 

hear 

the word 

of the LORD ! 
This is what 
says 


the Lord 


e-lay 

ben 

a:dam 
ha-tich-ye-nah 
ha-a-tsa-mo-wt 
ha-el-leh 
va-o-mar 
a-do-nay 
YHVH 

at-tah 
ya-da-e-ta 
vay-yo:mer 
e-lay 

hin-na-ve 

al 
ha-a-tsa-mo-wt 
ha-el-leh 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 
ha-a-tsa-mo-wt 
hay-ve-:sho-wt 
shim-u 

de-var 

YHVH 

koh 

a:mar 


a-do-nay 
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Ezekiel 37:5 


GOD 
bones: 


to these 


| 
to enter 
you 


will cause breath 


and you will come to 
life 


| will attach 
to you 
tendons 
grow 

upon you 
and make flesh 
and cover 
you 

with skin 

| will put 
within you 


breath 


so that you will come 
to life 


Then you will know 
that 

| 

am the LORD ” 


So | prophesied 


YHVH 
la-a-tsa-mo-wt 
ha-el-leh 
hin-neh 

a-‘nee 

me-vee 
va-khem 
ru-ach 
wich-yee:tem 
ve-na-tat-:tee 
a-le-khem 
gi-deem 
ve-ha-a-le-tee 
a-le-khem 
ba-sar 
ve-qa-ram-tee 
a-le-khem 
o-wr 
ve-na-tat-:tee 
va‘khem 
ru-ach 
wich-yee-tem 
vee-da-tem 
kee 

a-nee 

YHVH 


ve-nib-be-tee 
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Ezekiel 37:7 


words 

[their] 

back to 

the LORD 
said 

The LORD 

to 

Moses 

“ Behold 

| 

will come 

to 

you ina dense 
cloud 

so that 

will hear 

the people 
when I speak 
with you 

and 

in you” 

put their trust 
they will always 
relayed 


And Moses 


et 

div-re 
ha-am 

el 

YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
hin-neh 
a:no-khee 
ba 

e-le-kha 
be-av 
he-a-nan 
ba-a-vur 
yish:ma 
ha-am 
be-dab-be-ree 
im-makh 
ve-gam 
be-kha 
ya-a-mee-nu 
le-o-w:lam 
vay-yag:ged 
mo-sheh 


et 
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Exodus 19:9 


as 


| had been 
commanded 


there was 

a noise 

And as | prophesied 
suddenly 

a rattling 
came together 
and the bones 
bone 

to 

bone 

As | looked on 
appeared 

on them 
tendons 

flesh 

grew 


covered them 


and skin 


breath 

but there was no 
in them 

Then He said 


to me 


ka-a-sher 
tsuw-ve-tee 
vay:hee 
qo-wl 
ke-hin-na-ve-ee 
ve-hin-neh 
ra-ash 
vat-tiq-:re-vu 
a-‘tsa‘mo-wt 
e-tsem 

el 

ats:mo 
ve-ra-ee-tee 
ve-hin-neh 
a:le-hem 
gi-deem 
u-va-sar 
alah 
vay-yiq:-ram 
a:‘le-hem 
o-wr 
mil-ma-e-lah 
ve-ru-ach 

en 

ba-hem 
vay-yo:mer 


e-lay 
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Ezekiel 37:8 


Ezekiel 37:9 


“ Prophesy 
to 

the breath 
prophesy 
son 

of man 


and tell 


the breath 
that this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

from the four 
O breath 
Come 

winds 

and breathe 
slain 


into these 


so that they may live ! 


So | prophesied 


as 


He had commanded 
me 


entered 
them 


and the breath 


hin-na-ve 

el 

ha-ru-ach 
hin-na-ve 
ben 

a-dam 
ve-a:mar-ta 
el 

ha-ru-ach 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
me-ar-ba 
ru-cho-wt 
bo-ee 
ha-ru-ach 
u-phe-chee 
ba-ha-ru-geem 
ha-el-leh 
ve-yich-yu 
ve-hin-nab-be-tee 
ka-a-sher 
tsiw-va-nee 
vat-ta-vo-w 
va-hem 


ha-ru-ach 
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Ezekiel 37:10 


and they came to life 
and stood 

on 

their feet — 

army 


a vast 


Then He said 
to me 

“Son 

of man 

bones 

these 

are the whole 
house 

of Israel 

they 

Look 

are saying 
are dried up 
“Our bones 
has perished 
and our hope 
we are cut off 


I 


Therefore 


vay-yich-yu 
vay-ya-am-du 
al 

rag:le-hem 
cha-yil 
ga-do-wl 
me:-od 

me:-od 
vay:yo:mer 
e-lay 

ben 

a:dam 
ha-a-tsa-mo-wt 
ha-el-leh 

kal 

bet 

yis-ra-el 
hem-mah 
hin-neh 
o-me-reem 
ya-ve-shu 
ats-‘mo-w-te-nu 
ve-a-ve:dah 
tiq-:va-te-nu 
nig-zar-nu 
la-‘nu 


la-khen 
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Ezekiel 37:11 


Ezekiel 37:12 


prophesy 

and tell 

them 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

ʻO 

| 

will open 

your graves 

and bring you up 
from 

them 


My people 


and | will bring you 
back 


to 

the land 

of Israel 

will know 
that 

| 

am the LORD 


when | open 


hin-na-ve 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-neh 

a:nee 
pho-te-ach 

et 
qiv-ro-w-te:-khem 
ve-ha-a-le-tee 
et-khem 
miq-qiv-ro-w:te-khem 
am-mee 
ve-he-ve-tee 
et-khem 

el 

ad-mat 
yis-ra-el 
vee-da:‘tem 
kee 

a-:nee 

YHVH 
be-phit-chee 


et 
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your graves 


and bring you up 


from them 
Then you, My people 
| will put 

My Spirit 

in you 

and you will live 
and | will settle 
you 

in 

your own land 
Then you will know 
that 

| 

the LORD 

have spoken 
and | will do it 
declares 

the LORD ’”” 
came 

Again the word 
of the LORD 

to me 

saying 


“ And you 


qiv-ro-w-te-khem 
u-ve-ha-a-lo-w-tee 
et-khem 
miq-qiv-ro-w:te-khem 
am-mee 
ve-na-tat-tee 
ru-chee 

va-khem 
wich-yee:tem 
ve-hin-nach-tee 
et-khem 

al 

ad-mat:khem 
vee-da-tem 

kee 

a:nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
ve-a-see-tee 
ne-um 

YHVH 

vay:hee 

de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 


ve-at-tah 
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Ezekiel 37:15 
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son 
of man 


take 


stick 

asingle 

and write 

onit: 

‘Belonging to Judah 


and to the Israelites 


associated with him’ 
Then take 

stick 

another 

and write 


onit: 


‘Belonging to Joseph 


the stick 

of Ephraim — 

and to all 

the house 

of Israel 

associated with him’ 
Then join 


them 


ben 

a:dam 
qach 
le-kha 

ets 

e-chad 
u-khe-tov 
alaw 
lee-hu-dah 
ve-liv-ne 
yis-ra-el 
cha-vé-ro 
u-le-qach 
ets 

e-chad 
u-khe-to-wv 
alaw 
le-yo-w:seph 
ets 
eph-ra-yim 
ve:khal 
bet 
yis-ra-el 
cha-vé-ro 
ve-qa-rav 


o-tam 
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together 


stick 

into one 

so that they become 
one 

in your hand 

When 

ask 

you 


your people 


“Won't 

you explain 

to us 

what 

these ?’ 

you [mean] by 
you are to tell 
them 

that this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


e-chad 

el 

e-chad 
le-kha 

le-ets 

e-chad 
ve-ha-yu 
la-a-cha-deem 
be-ya-de-kha 
ve-kha-a:sher 
yo-me-ru 
e-le-kha 
be-ne 
am-me:kha 
le-mor 
ha-lo-w 
tag-geed 
la:nu 

mah 

el-leh 

lakh 

dab-ber 
a:le-hem 

koh 

a-mar 
a-do-nay 


YHVH 


Ezekiel 37:18 


Ezekiel 37:19 


‘| 


will take 


the stick 

of Joseph 

which 

is in the hand 

of Ephraim 

and the tribes 

of Israel 

associated with him 
and I will put 

them 


together with 


the stick 

of Judah 

| will make them 
stick 

into a single 

and they will become 
one 

in My hand’ 

are 

When the sticks 


on which 


hin-neh 
a-nee 
lo-qe-ach 
et 

ets 
yo:w:seph 
a-sher 
be-yad 
eph-ra-yim 
ve-shiv-te 
yis-ra-el 
cha-vé-ro 
ve-na-tat-:tee 
o-w:tam 
alaw 

et 

ets 
ye-hu-dah 
va-a-see-tim 
le-ets 
e-chad 
ve-ha-yu 
e-chad 
be-ya-dee 
ve-ha-yu 
ha-e:tseem 
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you write 


in your hand 


and in full view of the 
people 


you are to tell 
them 

that this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


‘| 
will take 


the Israelites 


out of 
the nations 
to which 


they have gone 


and | will gather them 
from 

all around 

and bring 

them 


into 


tikh-tov 
a:le-hem 
be-ya-de-kha 
le-e-ne-hem 
ve-dab-ber 
a:le-hem 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-neh 
a:nee 
lo-qe-ach 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
mib-ben 
hag:-go-w-yim 
a:sher 
ha-le-khu 
sham 
ve-qib-bats-tee 
o:tam 
mis-sa-veev 
ve-he-ve-tee 
o-w:tam 


el 


Ezekiel 37:21 


their own land 
| will make 
them 

nation 

one 

in the land 

on the mountains 
of Israel 

king 

and one 

will rule over 


all of them 


Then they will no 


be 


two 

nations 

and will never 

be divided 

longer 

into two 
kingdoms 

again 

They will no 
defile themselves 


longer 


ad-ma-tam 
ve-asee-tee 
o-tam 
le-go-w 
e-chad 
ba-a-rets 
be-ha-re 
yis-ra-el 
u-me-lekh 
e-chad 
yih-yeh 
le-khul-lam 
le-me:lekh 
ve-lo 
yih-yeh 
o-wd 

lish:ne 
go-w:yim 
ve-lo 
ye-cha-tsu 
o-wd 

lish-te 
mam-la-kho-wt 
o-wd 

ve-lo 
yitam:me-u 


o-wd 
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Ezekiel 37:23 


had said 

[what] the people 
to 

the LORD 

said 

Then the LORD 
to 

to Moses 


“Go 


the people 

and consecrate them 
today 

and tomorrow 
They must wash 
their clothes 
and be 
prepared 

day 

by the third 

for 

day 

on the third 

will come down 
the LORD 

in the sight 


of all 


div-re 

ha-am 

el 

YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

lekh 

el 

ha-am 
ve-qid-:dash:tam 
hay-yo:wm 
u-ma-char 
ve-khib-be-su 
sim-lo-tam 
ve-ha-yu 
ne-kho-neem 
lay-yo.wm 
hash-she-lee-shee 
kee 

bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
ye-red 

YHVH 

le-e-ne 


khal 
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Exodus 19:11 


with their idols 

or detestable images 
or with any 

of their transgressions 
| will save 

them 

from all 

their apostasies 

by which 


they sinned 


and | will cleanse them 
Then they will be 
My 

people 

and | 

will be 

their 

God 

My servant 
David 

will be king 

over them 
shepherd 

one 


and there will be 


be-gil-lu-le-hem 
u-ve:shiq-qu-tse-hem 
u-ve-khol 
pish-e-hem 
ve-ho-wo-sha-tee 
otam 

mik-kol 
mo-wo:she-vo-te-hem 
a-sher 

cha-te-u 

va-hem 
ve-ti-har-tee 
o-w:tam 

ve-ha-yu 

lee 

le-am 

va-a-‘nee 

eh-yeh 

la-hem 
le-lo-heem 
ve-av-dee 

da-wid 

me-lekh 

a:le-hem 
ve-ro-w-eh 
e-chad 


yih-yeh 
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for all of them 
My ordinances 
They will follow 
My statutes 
and keep 


and observe 


They will live 
in 

the land 

that 

| gave 

to My servant 
Jacob 

where 


lived 


your fathers 


They will live 


there 


with their children 


and grandchildren 


forever 


David 


le-khul-lam 
u-ve-mish:pa-tay 
ye-le-khu 
ve-chuq-qo-tay 
yish-me-ru 
ve-asu 
o-w:'tam 
ve-ya:she-vu 

al 

ha-a-rets 
a-sher 
na-tat-tee 
le-av-dee 
le-ya-a-qov 
a-sher 
ya-she-vu 

vah 
a-vo-w:te-khem 
ve-ya:she-vu 
a-le-ha 
hem-mah 
u-ve-ne-hem 
uvene 
ve-ne-hem 

ad 

o-w:lam 
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and My servant 


will be their prince 


forever 

And | will make 
with them 

a covenant 

of peace 
covenant 

an everlasting 


it will be 


| will establish them 
and multiply 
them 


and I will set 


My sanctuary 
among them 
forever 

will be 

My dwelling place 
with them 

| will be 

their 

God 


and they 


av-dee 

na-see 

la-hem 
le-o-w-lam 
ve-kha-rat-tee 
la-hem 
be-reet 
sha:lo-wm 
be-reet 
o-w:lam 
yih-yeh 
o-w:tam 
u-ne-tat-teem 
ve-hir-be-tee 
o-w:tam 
ve-na-tat-tee 
et 
miq-da-shee 
be-to-w:-kham 
le-o-w-lam 
ve-ha-yah 
mish-ka-nee 
a:le-hem 
ve-ha-yee:tee 
la-hem 
le-lo-heem 


ve-hem-mah 
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Ezekiel 37:27 


will be 

My 

people 

will know 

Then the nations 
that 

| 

the LORD 


sanctify 


Israel 

is 

when My sanctuary 
among them 
forever ’” 
came 

And the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

set 

your face 
against 

Gog 


of the land 


yih-yu 

lee 

le-am 
ve-ya:de-u 
hag:go-w-yim 
kee 

a-nee 

YHVH 
me-qad-desh 
et 

yis-ra-el 
bih-yo-wt 
miq:da-shee 
be-to-w-kham 
le-o-w-lam 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 

seem 
pa-ne-kha 

el 

go-wg 


e-rets 
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Ezekiel 38:1 


Ezekiel 38:2 


of Magog 
prince 

the chief 

of Meshech 

and Tubal 
Prophesy 
against him 

and declare 
that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Behold 

| am against you 
O Gog 

prince 

chief 

of Meshech 

and Tubal 

| will turn you around 
put 

hooks 

in your jaws 


and bring you out 


with all 


ham-ma-go:wg 
ne-see 

rosh 
me:shekh 
ve-tu-val 
ve-hin-na-ve 
alaw 
ve-a:‘mar-ta 
koh 

amar 
a-do-nay 

YHVH 

hin-nee 
e-le-kha 

go-wg 

ne-see 

rosh 
me:shekh 
ve-tu-val 
ve-sho-w-vav-tee-kha 
ve-na-tat-tee 
cha-cheem 
bil-cha-ye-kha 
ve-ho-w-tse-tee 
o-wt-kha 

ve-et 


kal 
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Ezekiel 38:4 


your army — 
your horses 
your horsemen 


armor 


in full 

company 

[and] a great 
armed with shields 
and bucklers 
brandishing 

their swords 

all 

Persia 

Cush 

and Put 

will accompany them 
all 

with shields 

and helmets 

[as well as] Gomer 
with all 

its troops 


and Beth-togarmah 


from the far 


north 


che-le-kha 
su-seem 
u-pha-ra‘sheem 
le-vu-she 
mikh-lo-wl 
kul-lam 
qa:hal 

rav 

tsin-nah 
u-ma-gen 
to-phe:se 
cha-ra-vo-wt 
kul-lam 
pa-ras 

kush 

u-phut 
it-tam 
kul-lam 
ma-gen 
ve:kho-w-va 
go-mer 
ve-khal 
a-gap-pe-ha 
bet 
to-w-gar-mah 
yar-ke-te 


tsa:pho-wn 
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Ezekiel 38:6 


with all 

its troops — 
nations 

the many 
with you 
Get ready 
prepare 
yourself 
you 

and all 

your company 
gathered 
around you 
you will be 
their 

guard 

time 

After a long 
you will be summoned 
In the latter 
years 


you will enter 


a land 
that has recovered 


from war 


ve-et 

kal 

a-gap:paw 
am-meem 
rab-beem 
it-takh 

hik-kon 
ve-ha-khen 
le-kha 

at-tah 

ve-khal 
qe-ha-le-kha 
han-niq:ha-leem 
a:le-kha 
ve-ha-yee-ta 
la‘hem 
le-mish:mar 
mee-ya‘meem 
rab-beem 
tip-pa-qed 
be-a-cha-reet 
hash-sha-neem 
ta-vo-w 

el 

e-rets 
me:sho-w-ve-vet 


me-che-rev 
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Ezekiel 38:8 


[whose people] were 
gathered 


nations 

from many 

to 

the mountains 
of Israel 

which 

been 

desolate 

had long 

They 

from the nations 
had been brought out 
now dwell 
securely 

and all 

will go up 

like a thunderstorm 
advancing 

like a cloud 
covering 

the land 

you will be 

You 

and all 

your troops 


peoples 


me-qub-be-tset 


me-am:meem 
rab-beem 

al 

ha-re 
yis-ra-el 
a-sher 

ha-yu 
le-cha-re-bah 
ta-meed 
ve-hee 
me:am:-meem 
hu-tsa-ah 
ve-ya-she-vu 
la-ve-tach 
kul-lam 
ve-a-lee-ta 
kash-sho-ah 
ta-vo-w 
ke-a-nan 
le-khas:so-wt 
ha-a-rets 
tih-yeh 
at-tah 
ve:khal 
a-gap-pe-kha 


ve-am-meem 
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and many 
with you 
This is what 
says : 

the Lord 


GOD 


day 

On that 

will arise 

thoughts 

in 

your mind 

and you will devise 
plan 

an evil 

You will say 

‘| will go up 
against 

a land 

of unwalled villages 
| will come against 
a tranquil people 
who dwell 
securely 

all 


of them living 


rab-beem 
o-w:takh 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ya-a-lu 
de-va-reem 

al 

le-va-ve-kha 
ve-cha:shav-ta 
ma:cha-she-vet 
ra-ah 
ve-a:mar-ta 
e-e-leh 

al 

e-rets 
pe-ra-zo-wt 
a-Vo-w 
hash-sho-qe:teem 
yo-she-ve 
la-:ve-tach 
kul-lam 


yo:she-veem 
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Ezekiel 38:11 


without 
walls 

bars 

or gates — 


[or] 


in order to seize 


the spoil 


and carry off the 
plunder 


to turn 

a hand 

against 

the desolate places 
now inhabited 

and against 

a people 

gathered 

from the nations 
who have acquired 
livestock 

and possessions 
and who live 

at 

the center 

of the land’ 


Sheba 


be-en 
cho-w:mah 
u-ve-ree-ach 
u-de-la-ta-yim 
en 

la-hem 
lish-lol 

sha-lal 
ve-la-voz 

baz 
le-ha-sheev 
ya-de:kha 

al 
cho-ra-:vo-wt 
no-wo-sha-vot 
ve-el 

am 
me-us-saph 
mig:go-w-yim 
o:seh 
miq-:neh 
ve-qin-yan 
yo-she-ve 

al 

tab-bur 
ha-a-rets 


she-va 
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Ezekiel 38:13 


the people 
on 
Mount 


Sinai 


And you are to set up 
a boundary 


for the people 
around [the mountain] 
and tell them 


‘ Be careful 


not to go up 

on the mountain 
or touch 

its base 
Whoever 
touches 

the mountain 
shall surely 

be put to death 
No 

shall touch 

him 

hand 

but 

he shall surely 


be stoned 


ha-am 


see-nay 
ve-hig-bal-ta 
et 

ha-am 

sa:veev 

le:mor 
hish-sha:me-ru 
la-khem 
a:lo-wt 

ba-har 
u-ne-go-a 
be-qa-tse-hu 
kal 
han-no-ge-a 
ba-har 

mo-wt 


yu-mat 


yad 
kee 
sa-qo-wl 
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Exodus 19:12 


Exodus 19:13 


and Dedan 

and the merchants 
of Tarshish 

with all 

its villages 


will ask 


to capture 
the plunder ? 
“Have you 
come 

to carry away 
loot 

Have you assembled 
your hordes 
to make off 
with silver 
and gold 

to take 

cattle 

and goods 

to seize 

spoil ?’ 

great 
Therefore 
prophesy 


son 


u-de-dan 
ve-so-cha-re 
tar-sheesh 
ve:khal 
ke-phi-re-ha 
yo-:me-ru 
le-kha 
ha-lish-lol 
sha-lal 
at-tah 

va 

ha-la-voz 
baz 
hiq-hal-ta 
qe-ha-le-kha 
la-set 
ke-seph 
ve-za-hav 
la-qa-chat 
miq-:neh 
ve-qin-yan 
lish-lol 
sha-lal 
ga-do-wl 
la-khen 
hin-na-ve 
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of man 

and tell 

Gog 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

will you not 

day 

On that 

are dwelling 
when My people 
Israel 

securely 

take notice of this ? 
And you will come 
from your place 
out of the far 
north — 

you 

peoples 

and many 

with you 

riding 

horses — 

all 


horde 


a-dam 
ve-a:mar-ta 
le-go-wg 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
ha:lo-w 
bay:yo:wm 
ha-hu 
be-she-vet 
am-mee 
yis-ra-el 
la-ve-tach 
te-da 

u-va-ta 
mim-me:-qo-wm-kha 
mee-yar-ke-te 
tsa:pho-wn 
at-tah 
ve-am:-meem 
rab-beem 
it-takh 
ro-khe-ve 
su:seem 
kul-lam 


qa-hal 
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a mighty 

army 

a huge 

You will advance 
against 

My people 

Israel 

like a cloud 
covering 

the land 

in the latter 
days 

It will happen 
that | will bring you 
against 

My land 

so that 

may know 

the nations 


Me 


when | show Myself 
holy 


in you 

before their eyes 
O Gog 

This is what 

says : 


the Lord 


ga-do-wl 
ve-cha-yil 

rav 
ve-a-lee-ta 

al 

am-mee 
yis-ra-el 
ke-a-nan 
le-khas:so-wt 
ha-a-rets 
be-a-cha-reet 
hay:ya‘-meem 
tih-yeh 
va-ha-vi-o-w-tee:kha 
al 

ar-tsee 
le-ma-an 
da-at 
hag:go-w-yim 
o-tee 
be-hiq-qa-de-shee 
ve-kha 
le-e-ne-hem 
g0-'wgs 

koh 

amar 


a-do-nay 
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GOD 

Are you 

the one 

of whom 

| have spoken 
days 

in former 
through 

My servants 
the prophets 
of Israel 
prophesied 
times 

who in those 
for years 

that | would bring 
you 

against them ? 
Now 

day 


on that 


comes 
when Gog 
against 
the land 


of Israel 


YHVH 
ha-at-tah 

hu 

a:sher 
dib-bar-tee 
be-ya‘-meem 
qad-:mo-w:neem 
be-yad 
a-va-day 
ne-vee-e 
yis-ra-el 
han-nib-be-eem 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
sha‘neem 
le-ha-vee 
o-te-kha 
a:le-hem 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
be-yo.wm 
bo-w 

go-wg 

al 

ad-mat 


yis-ra-el 


Ezekiel 38:18 


declares 
the Lord 
GOD 

will flare up 


My wrath 


In My zeal 
and fiery 
rage 


| proclaim 


day 

that on that 
there will be 
earthquake 
a great 

in 

the land 

of Israel 

will tremble 
at My presence 
The fish 

of the sea 
the birds 

of the air 


the beasts 


ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

ta-a-leh 
cha-ma-tee 
be-ap:pee 
u-ve-qin-a-tee 
ve-esh 
ev-ra-tee 


dib-bar-tee 


ad-mat 

yis-ra-el 
ve-ra-a-shu 
mip-pa-nay 
de-ge 

hay:yam 
ve-o-wph 
hash-sha:ma-yim 


ve-chay-yat 
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Ezekiel 38:19 


Ezekiel 38:20 


of the field 
every 
creature 
that crawls 
upon 

the ground 
and all 


mankind 


on 
the face 


of the earth 


will be thrown down 


The mountains 
will collapse 
the cliffs 

and every 

wall 

to the ground 
will fall 

And | will summon 
against Gog 

on all 

My mountains 
a sword 
declares 


the Lord 


has-sa-:deh 
ve:khal 
ha-re-mes 
ha-ro-mes 

al 
ha-a-da-mah 
ve:khol 
ha-a-dam 
a-sher 

al 

pene 
ha:a:da:mah 
ve-ne-her-su 
he-ha-reem 
ve-na-phe-lu 
ham-mad-re-go-wt 
ve:khal 
cho-w:mah 
la-a-rets 
tip-po-wl 
ve-qa-ra-‘tee 
a-law 

le-khal 
ha-ray 
che-rev 
ne-um 


a-do-nay 
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Ezekiel 38:21 


GOD 

sword 

and every man’s 
against his brother 
will be 

| will execute judgment 
upon him 

with plague 

and bloodshed 

of rain 

torrents 


hailstones 


fire 

and sulfur 

| will pour out 
on him 

and on 

his troops 
and on 
nations 


the many 


with him 
| will magnify 
and sanctify Myself 


and will reveal Myself 


YHVH 

che-rev 

eesh 

be-a-chee 
tih-yeh 
ve-nish-pat-:tee 
it-to 

be-de-ver 
u-ve-dam 
ve-ge-shem 
sho-w:teph 
ve-av-ne 
el-ga-veesh 
esh 
ve-ga:phe-reet 
am-teer 

a:law 

ve-al 
a-gap-paw 
veal 
am-meem 
rab-beem 
a:sher 

it-to 
ve-hit-gad-dil-tee 
ve-hit-qad-dish-tee 


ve-no-w:da-tee 


we 
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Ezekiel 38:23 


in the sight 
nations 

of many 

Then they will know 
that 

| 

am the LORD [’’] 
[“] As for you 

O son 

of man 
prophesy 
against 

Gog 

and declare 
that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Behold 

| am against you 
O Gog 

prince 

chief 

of Meshech 

and Tubal 


| will turn you around 


drive you along 


le-e-ne 
go-w:yim 
rab-beem 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 
YHVH 
ve-at-tah 
ben 

a:dam 
hin-na-ve 
al 

g0-'wg 
ve-a-‘mar-ta 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 
e-le-kha 
g0-'wg 
ne-see 
rosh 
me:shekh 
ve-tu-val 
ve-sho-vav-tee-kha 


ve-shish-she-tee-kha 
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Ezekiel 39:1 


Ezekiel 39:2 


bring you up 
from the far 
north 

and send you 
against 

the mountains 
of Israel 

Then | will strike 
the bow 

hand 

from your left 
the arrows 
hand 

from your right 
and dash down 
On 

the mountains 
of Israel 

you will fall — 
you 

and all 

your troops 


and the nations 


with you 
of ravenous 


bird 


ve-ha-a-lee-tee-kha 
mee-yar-ke-te 
tsa:pho-wn 
va-ha-vi-o-w-ti-kha 
al 

ha-re 

yis-ra-el 
ve-hik-ke-tee 
qash-te-kha 
mee-yad 
se-mo-w:le-kha 
ve-chits-tse-kha 
mee-yad 
ye-mee:ne:kha 
ap-peel 

al 

ha-re 

yis-ra-el 
tip:po-wl 

at-tah 

ve:khal 
a-gap-pe-kha 
ve-am-meem 
a:sher 

it-takh 

le-et 


tsip:po-wr 
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Ezekiel 39:3 


Ezekiel 39:4 


to every 

kind 

beast 

and wild 

| will give you 
as food 

in 


the open field 


You will fall 
for 

| 

have spoken 
declares 

the Lord 
GOD 

| will send 
fire 


on Magog 


and on those who 
dwell 


in the coastlands 
securely 

and they will know 
that 

| 

am the LORD 


So 


kal 

ka:naph 
ve-chay-yat 
has-sa-deh 
ne-tat-tee-kha 
le-akh-lah 

al 

pe-ne 
has-sa-deh 
tip-po-wl 

kee 

a:nee 
dib-bar-tee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-shil-lach-tee 
esh 
be-ma-go-wg 
u-ve-yo-:she-ve 
ha-ee-yeem 
la-ve-tach 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 

YHVH 


ve-et 
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Ezekiel 39:5 


Ezekiel 39:6 


Ezekiel 39:7 


or 
shot 

with arrows — 
whether 

beast 

or 

man 

he must not 

live ’ 

sounds a long blast 


Only when the ram’s 
horn 


may they 
approach 

the mountain ” 
came down 
When Moses 
from 

the mountain 
to 

the people 


he consecrated them 


and they washed 
their clothes 
he said 


to 


o 
ya:roh 
yee-ya-reh 
im 


be-he-mah 


yich-yeh 
bim-shokh 
hay-yo-vel 
hem-mah 
ya-a-lu 
va-har 
vay-ye-red 
mo-sheh 

min 

ha-har 

el 

ha-am 
vay-qad-desh 
et 

ha-am 
vay:khab-be-su 
sim-lo-tam 
vay-yo:mer 


el 
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Exodus 19:14 


Exodus 19:15 


name 
| will make My holy 
known 

among 

My people 

Israel 

and will no 


to be profaned 


allow it 


longer 

will know 

Then the nations 
that 

| 

am the LORD 
the Holy 

One in Israel 

Yes 

it is coming 


and it will surely 
happen 


declares 
the Lord 
GOD 
This 


is the day 


shem 
qad-shee 
o-w-dee-a 
be-to-wkh 
am-mee 
yis-ra-el 
ve-lo 

a:chel 

et 

shem 
qad-shee 
o-wd 
ve-ya:de-u 
hag-go-w-yim 
kee 

a:nee 

YHVH 
qa-do-wosh 
be-yis-ra-el 
hin-neh 
va-ah 
ve-nih-ya-tah 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

hu 


hay-yo:wm 
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Ezekiel 39:8 


of which 

| have spoken 
will go out 
Then those who dwell 
in the cities 

of Israel 

kindle fires 

and burn up 
the weapons — 
the bucklers 
and shields 

the bows 

and arrows 


the clubs 


and spears 


they will use them for 
fuel 


For seven 
years 

They will not 
gather 

wood 

from 


the countryside 


a-:sher 
dib-bar-tee 
ve-ya-tse-u 
yo-she-ve 
are 

yis-ra-el 
u-vi-a-ru 
ve-his-see-qu 
be-ne-sheq 
u-ma-gen 
ve-tsin-nah 
be-qe-shet 
u-ve-chits-‘tseem 
u-ve:maq:qel 
yad 
u-ve-ro-mach 
u-vira-ru 
va-hem 

esh 

she-va 
sha:‘neem 
ve-lo 

yis-u 

e-tseem 

min 
has-sa:deh 


ve-lo 
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Ezekiel 39:9 


Ezekiel 39:10 


or cut it 
from 
the forests 


for 


they will use the 
weapons 


for fuel 


They will loot 


those who looted 
them 


and plunder 


those who plundered 
them 


declares 
the Lord 
GOD 
And 

day 

on that 


| will give 


a burial 
in Israel 


the Valley 


yach-te-vu 
min 
hay-ye-a-‘reem 
kee 
van-ne-sheq 
ye-va-a-ru 
esh 
ve:sha-le-lu 
et 
sho-le-le-hem 
u-va-ze-ZU 

et 
bo-ze-ze-hem 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-ha-yah 
vay:‘yo:wm 
ha-hu 

et-ten 
le-go-wg 
me-qo-wm 
sham 

qever 
be-yis-ra-el 


ge 
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Ezekiel 39:11 


of the Travelers 


east 

of the Sea 
will block 
It 


those who travel 
through 


will be buried 


there 


because Gog 


and all 
his hordes 


So it will be called 


the Valley of Hamon- 
gog 
will be burying them 


the house 
of Israel 
in order 


to cleanse 


the land 
For seven 


months 


ha-o-ve-reem 
qid-mat 
hay:yam 
ve-cho-se-met 
hee 

et 
ha-o-ve-reem 
ve-qa-ve:ru 
sham 

et 

go-wg 

ve-et 

kal 
ha:mo-noh 
ve-qa-re-u 

ge 

ha-mo-wn 
go-wg 
u-qe-va-‘rum 
bet 

yis-ra-el 
le-ma-an 
ta-her 

et 

ha-a-rets 
shiv-ah 


cho-da-sheem 


Ezekiel 39:12 


will bury them 
All 

the people 

of the land 


and it will bring them 


renown 
on the day 

| display My glory 
declares 

the Lord 

GOD 

And men 

to continually 
will be employed 
pass 

through the land 


by burying 


the invaders 


who remain 


on 


the ground 
to cleanse it 


At the end 


ve-qa-ve-ru 
kal 

am 

ha-a-rets 
ve-ha-yah 
la-hem 

le-shem 

yo-wm 
hik-ka-ve-dee 
ne-um 

a-do-nay 

YHVH 

ve-an-she 
ta-meed 
yav-dee-lu 
o-ve-reem 
ba-a-rets 
me-qab-be-reem 
et 

ha-o-ve-reem 

et 
han-no-w-ta-reem 
al 

pe-ne 

ha-a-rets 
le-ta-ha-rah 


miq-:tseh 
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Ezekiel 39:13 


Ezekiel 39:14 


of the seven 


months 


they will begin their 
search 


As they 

pass 
through the land 
anyone who sees 
bone 

a human 

will set up 
next to it 

a pillar 

until 


the gravediggers 


have buried 


itin 


the Valley of Hamon- 
gog 


will be 
named 
( Even the city 


Hamonah ) 


And so they will 
cleanse 


the land 


shiv-ah 
cho-da:sheem 
yach-qo-ru 
ve-a-ve-ru 
ha-o-ve-reem 
ba-a-rets 
ve-ra-ah 
e-tsem 
a-dam 
u-va:nah 
ets:lo 
tsee-yun 

ad 

qa-ve-ru 

oto 
ham-qab:be:reem 
el 

ge 

ha:mo-wn 
go'wg 
ve-gam 

shem 

eer 
ha-mo-w:nah 
ve-ti-ha-ru 


ha-a-rets 


Ezekiel 39:15 


Ezekiel 39:16 


And as for you 
son 

of man 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

Call out to 

of bird 


every kind 


and to every 
beast 

of the field : 
‘Assemble 

and come 
together 

from all around 
to 

the sacrificial feast 
that 

| 

am preparing 


for you 


a great 


feast on 


ve-at-tah 
ben 

a:dam 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
e-mor 
le-tsip:po-wr 
kal 

ka:naph 
u-le-khol 
chay-yat 
has-sa-deh 
hiq-qa-ve-tsu 
va-vo-u 
he-a-se-phu 
mis-sa-veev 
al 

ziv-chee 
a:sher 
a:nee 
zo-ve-ach 
la‘khem 
ze-vach 
ga-do-wl 


al 


Ezekiel 39:17 


the mountains 
of Israel 

There you will eat 
flesh 

and drink 
blood 

the flesh 

of the mighty 
You will eat 
the blood 

of the princes 
of the earth 


and drink 


[as though they were 
rams 


lambs 

goats 

and bulls — 

the fattened animals 
of Bashan 

all 

you will eat 

fat 

until you are gorged 
and drink 

blood 

until you are drunk 


At the sacrifice 


ha-re 

yis-ra-el 
va-a:khal-tem 
ba-sar 
u-she-tee-tem 
dam 

be-sar 
gib-bo-w-reem 
to-khe-lu 
ve-dam 
ne-see-e 
ha-a-rets 
tish-tu 

e-leem 
ka-reem 
ve-at:tu:'deem 
pa-reem 
me-ree-e 
va-:shan 
kul-lam 
va-a:khal-tem 
che-lev 
le-sa-ve-ah 
u-she-tee-tem 
dam 
le-shik:-ka-ro-wn 


miz-ziv-chee 
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Ezekiel 39:18 


Ezekiel 39:19 


| am preparing 


you will eat your fill 
And at 

My table 

of horses 

and riders 

of mighty men 

of every kind’ 


and warriors 


declares 
the Lord 
GOD 


| will display 


My glory 

among the nations 
will see 

and all 


the nations 


the judgment 
that 


| execute 


a-sher 
za-vach-tee 
la-khem 
u-se-va:‘tem 
al 
shul-cha-nee 
sus 
va-re-khev 
gib-bo-wr 
ve:khal 

eesh 
mil-cha-mah 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-na-tat-:tee 
et 
ke-vo-w-dee 
bag:go-w-yim 
ve-ra-u 

khal 
hag:go-w-yim 
et 
mish-pa-tee 
a-sher 
a-see-tee 


ve-et 
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Ezekiel 39:20 


Ezekiel 39:21 


and the hand 
that 

I lay 

upon them 

will know 

the house 

of Israel 

that 

| 

am the LORD 
their God 

From 

day 

that 

forward 

will know 

And the nations 
that 

for their iniquity 
went into exile 
the house 

of Israel 
because 

they were unfaithful 
to Me 


So | hid 


ya-dee 
a:sher 
sam-tee 
va‘hem 
ve-ya-de-u 
bet 

yis-ra-el 
kee 

a:nee 
YHVH 
e-lo-he-hem 
min 
hay:yo:wm 
ha-hu 
va-ha-le-ah 
ve-ya-de-u 
hag-go-w-yim 
kee 
Va-a-wo:nam 
ga-lu 

vet 

yis-ra-el 

al 

a:sher 
ma:a-lu 
vee 


va:as-tir 
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Ezekiel 39:22 


Ezekiel 39:23 


the people 
“Be 
prepared 
for the third 
day” 

“Do not 
draw near 
to 

a woman” 
came 

day 

On the third 


there was 


when morning 


thunder 

and lightning 
cloud 

A thick 

was upon 
the mountain 


blast 


of the ram’s horn 
[went out] 


and a very loud 


trembled 


so that all 


ha-am 

he-yu 
ne-kho-neem 
lish:lo-shet 
ya-meem 

al 

tig-ge-shu 

el 

ish-shah 
vay:hee 
vay:yo-wm 
hash-she-lee-shee 
bih-yot 
hab-bo-qer 
vay-hee 
qo-lot 
u-ve-ra-qeem 
ve-a-nan 
ka-ved 

al 

ha-har 

ve-qol 
sho-phar 
cha-zaq 
me-od 
vay-ye-che-rad 


kal 
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Exodus 19:16 


My face 

from them 

and delivered them 
into the hands 

of their enemies 
fell 

by the sword 


so that they all 


according to their 
uncleanness 


and transgressions 
| dealt 

with them 
and | hid 
My face 
from them 
Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

Now 


| will restore 


from captivity 


Jacob 


and will have 
compassion 


on the whole 


pa-nay 
me-hem 
va-et-te-nem 
be-yad 
tsa-‘re-hem 
vay-yip:pe-lu 
va-che-rev 
kul-lam 
ke-tum-a:tam 
u-khe-phish-e-hem 
a-see-tee 
otam 

va-as-tir 
pa-nay 
me-hem 
la-khen 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 

at-tah 

a-sheev 

et 

she-vit 
ya-a-qov 
ve-ri-cham-tee 


kal 
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Ezekiel 39:24 


Ezekiel 39:25 


house 

of Israel 

and | will be jealous 
name 

for My holy 


They will forget 


their disgrace 
and 
all 


they committed 


the treachery 
against Me 
when they dwell 
in 

their land 
securely 

with no 


one to frighten them 


When | bring them 
back 


from 

the peoples 
and gather 
them 


out of the lands 


bet 

yis-ra-el 
ve-qin-ne-tee 
lesshem 
qad-shee 
ve-na-su 

et 
ke-lim-ma-:tam 
ve-et 

kal 

ma:a:lam 
a:sher 

maz-a-lu 

vee 
be-shiv-tam 

al 

ad-ma-tam 
la-ve-tach 
veen 
ma-cha-reed 
be-sho-wv-vee 
o-w:tam 

min 
ha-am:meem 
ve-qib-bats-tee 
otam 


me-ar-tso-wt 
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Ezekiel 39:27 


of their enemies 

| will show My holiness 
in them 

in the sight 

nations 

of many 

Then they will know 
that 

| 

am the LORD 

their God 


after their exile 


among 
the nations 

when I regather them 
to 

their own land 

not leaving 

behind 

any 


of them 


And | will no 
hide 
longer 


My face 


o-ye-ve-hem 
ve-niq-dash-tee 
vam 

le-e-ne 
hag:go-w-yim 
rab-beem 
ve-ya-de-u 

kee 

a-nee 

YHVH 
e-lo-he-hem 
be-hag:lo-w-tee 
o:tam 

el 

hag-:go-w-yim 
ve:khin-nas-teem 
al 

ad-ma-tam 
ve-lo 

o-w-teer 

o-wd 

me-hem 

sham 

velo 

as-teer 

owd 


pa:nay 
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Ezekiel 39:29 


from them 
for 


| will pour out 


My Spirit 
on 

the house 
of Israel 
declares 
the Lord 
GOD” 


In the twenty-fifth 


year 
of our exile 

at the beginning 

of the year 

on the tenth 

day of the month — 


in the fourteenth 


had been struck down 


Jerusalem 


very 


me-hem 
a:sher 
sha:phakh-tee 
et 

ru-chee 

al 

bet 

yis-ra-el 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
be-es-reem 
ve-cha-mesh 
sha-:nah 
le-ga-lu-te-nu 
be-rosh 
hash-sha-nah 
be-a-so-wr 
la-cho-desh 
be-ar-ba 
es-reh 
sha-:nah 
a:char 

a:sher 
huk-ke-tah 
ha-eer 
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Ezekiel 40:1 


day 

on that 

was 

upon me 
the hand 

of the LORD 
and He took 
me 

there 

In visions 

of God 

He took me 
to 

the land 

of Israel 
and set me 
on 
mountain 
high 


avery 


was a structure 


that resembled a city 


on whose southern 
slope 


So He took 
me 


there 


hay:yo:wm 
haz:zeh 
ha-ye-tah 
a-lay 

yad 

YHVH 
vay-ya-ve 
o-tee 
sham-mah 
be-mar-o-wt 
e-lo-heem 
he-vee-a:nee 
el 

e-rets 
yis-ra-el 
vay-nee-che-nee 
el 

har 

ga-vo-ah 
me:od 
ve-a:law 
ke-miv-neh 
eer 
min-ne-gev 
vay-ya-ve 
o-w:tee 


sham-mah 
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Ezekiel 40:3 


and | saw 
aman 


whose appearance 


was like bronze 
cord 

with a linen 

in his hand 

rod 

and a measuring 
He 

was standing 

in the gateway 
he said 


to me 


“Son 

of man” 
“look 

with your eyes 
with your ears 
hear 


and pay attention 


to everything 


ve-hin-neh 
eesh 
mar-e-hu 
ke-mar-eh 
ne-cho-shet 
u-phe-teel 
pish:teem 
be-ya-do 
u-qe:neh 
ham-mid-dah 
ve-hu 
o-med 
bash-sha-ar 
vay-dab-ber 
e-lay 
ha-eesh 
ben 

adam 

re-eh 
ve-e-ne-kha 
u-ve-a:ze-ne-kha 
she-ma 
ve-seem 
lib-be-kha 
le-khol 
a:sher 


a:nee 
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Ezekiel 40:4 


am going to show you 
for 

that 

[is why] 

you have been brought 
here 

Report 


everything 


"n 


see 
to the house 
of Israel 

And I saw 


a wall 


the temple area 


surrounding 


hand 
in the man’s 


rod 


Now the length of the 
measuring 


[was] six [long] 


mar-eh 
o-w:takh 
kee 
le-ma-an 
har-o-wt-khah 
hu-va-tah 
hen-nah 
hag-ged 

et 

kal 

a:sher 
at-tah 
ro-eh 
le-vet 
yis-ra-el 
ve-hin-neh 
cho-w:mah 
mi-chuts 
lab-ba-yit 
Sa-veev 
Sa-veev 
u-ve-yad 
ha-eesh 
qe:neh 
ham-mid-dah 
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Ezekiel 40:5 


cubits 


( [each measuring a] 
cubit 


and a handbreadth ), 


and he measured 


thick 

the [wall to be] 
rod 

one 

high 

rod 

[and] one 
Then he came 
to 


the gate 


facing 


east 
and climbed 
its steps 


He measured 


the threshold 
of the gate [to be] 
rod 


one 


am-mo-wt 
ba-am-mah 
va:to:phach 
vay-ya:mad 
et 

ro-chav 
hab-bin-yan 
qa:neh 
e-chad 


ve-qo:w:mah 
qa-neh 
e-chad 
vay-ya-vo-w 
el 

sha-ar 

a:sher 
pa:naw 
de-rekh 
haq:qa:dee-mah 
vay-ya-al 
be-ma:‘a:lo-to 
vay-‘ya:mad 
et 

saph 
hash-sha-ar 
qa-:neh 


e-chad 
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deep 


Each gate chamber 
rod 

[was] one 

long 


and one [rod] 


wide 

between 

the gate chambers 
and [there were] five 
cubits 

The inner threshold 
of the gate 

by 


the portico 


facing inward 
rod [deep] 
[was] one 


Then he measured 


ro-chav 
ve-et 

saph 
e-chad 
qa:neh 
e-chad 
ro-chav 
ve-hat-ta 
qa-:neh 
e-chad 
o-rekh 
ve-qa:neh 
e-chad 
ro-chav 
u-ven 
hat-ta-eem 
cha:mesh 
am-mo-wt 
ve-saph 
hash-sha-ar 
me-e-tsel 
u-lam 
hash-sha-ar 
me-hab-ba-yit 
qa:neh 
e-chad 


vay-ya:mad 
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the portico 
of the gateway 


inside 


[it was] 


eight 

cubits [deep] 

and its jambs [were] 
two 

cubits [thick] 

And the portico 

of the gateway 
faced [the temple] 
gate chambers 


gate 


of the east 


There were three 


on each side 


measurements 


et 

u-lam 
hash-sha-ar 
me-hab-ba-yit 
qa:neh 
e-chad 
vay:ya:mad 
et 

ulam 
hash-sha-ar 
she-mo-neh 
am-mo-wt 
ve:élo 
she-ta-yim 
am-mo-wt 
ve-u-lam 
hash-sha-ar 
me-hab-ba-yit 
ve-ta-e 
hash-sha-ar 
de-rekh 
haq:qa-deem 
she-lo-shah 
mip:poh 
u-she:lo-shah 
mip-poh 


mid-dah 
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the people 


in the camp 
brought 


Then Moses 


the people 

to meet 

with God 

out of 

the camp 

and they stood 
at the foot 

of the mountain 
Mount 

Sinai 

enveloped in smoke 
was completely 


because 


had descended 
on it 

the LORD 

in fire 

rose 

And the smoke 


like the smoke 


ha-am 

a:sher 
bam-ma-cha-neh 
vay-yo-w-tse 
mo-sheh 

et 

ha-am 

liq-rat 
ha-e:lo-heem 
min 
ham-ma-cha-neh 
vay-yit-yats-tse-vu 
be-tach-teet 
ha-har 

ve-har 

see-nay 

a:shan 

kul-lo 

mip-pe-ne 

a:sher 

ya-rad 

a:law 

YHVH 

ba-esh 

vay-ya-al 
a:sha-no 


ke-e-shen 
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Exodus 19:17 


Exodus 19:18 


each with the same 


measurements 
also had the same 
and the gateposts 


on either side 


And he measured 


the width 
entrance 

of the gateway 
[to be] ten 
cubits 


and its length 


[was] thirteen 


cubits 

was a wall 

In front 

of each gate chamber 
cubit [high] 

one 


cubits 


a-chat 


lish-la-she-tam 


u-mid-dah 
a-chat 
la-e-lim 
mip:poh 
u-mip:po 
vay-ya-mad 
et 

ro-chav 
pe-tach 
hash-sha-ar 
eser 
am-mo-wt 
o-rekh 
hash-sha-ar 
she:lo-wosh 
es-reh 
am-mo-wt 
u-ge-vul 
liph-ne 
hat-ta-o-wt 
am-mah 
e-chat 
ve-am-mah 
a-chat 


ge-vul 
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and the gate chambers 


[were] six 


square 


Then he measured 


the gateway 

from the roof 

of [one] gate chamber 
to the roof 


of the opposite one 


[the distance was] 
twenty-five 


cubits 

from doorway 
to 

doorway 


Next he measured 


the gateposts 
[to be] sixty 


cubits [high] 


mip-poh 
ve-hat-ta 
shesh 
am-mo-wt 
mip-po 
ve-shesh 
am:-mo-wt 
mip-po 
vay-ya:mad 
et 
hash-sha-ar 
mig-gag 
hat-ta 
le-gag-go 
ro-chav 
es‘reem 
ve-cha-‘mesh 
am-mo-wt 
pe-tach 
ne-ged 
pa-tach 
vay-ya-as 
et 

e-leem 
shish:sheem 


am-mah 
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to 
the gatepost 


of the courtyard 


The gateway 
[extended] 


around 


And the distance from 


of the gateway 
the entrance 
to 

the far end of 
portico 

[its] 

inner 

[was] fifty 
cubits 
windows 
beveled 

had 


The gate chambers 


and their side pillars 
the inside 
of the gateway 


all around 


ve-el 

el 

he-cha-tser 
hash-sha-ar 
sa-veev 

sa-veev 

ve-al 

pe-ne 
hash:-sha-ar 
hay-yo-ton 

al 

liph-ne 

u-lam 
hash-sha-ar 
hap-pe-nee:mee 
cha-mish:sheem 
am-mah 
ve-chal-lo-no-wt 
a-tu:-mo-wt 

el 

hat-ta-eem 
ve-el 
e-le-he:mah 
liph:nee-mah 
lash-sha-ar 
sa-veeVv 
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The porticos 
also had windows 


all around 


on the inside 


Each side pillar 


was decorated with 
palm trees 


Then he brought me 
into 

court 

the outer 

and there 

were chambers 

and a pavement 

laid out 

the court 


all around 


Thirty 
chambers 
faced 

the pavement 


pavement 


which flanked 


ve-khen 
la-e-lam-mo-wt 
ve-chal-lo-w-:no-wt 
Sa-veeVv 
saveev 
liph:nee:mah 
ve-el 

a-yil 
ti:mo-reem 
vay:vee-e-nee 
el 

he-cha-tser 
ha-chee-tso-w:nah 
ve-hin:neh 
le-sha-kho-wt 
ve-rits:-phah 
a-sui 
le-cha-tser 
Sa-veeVv 
Sa:veeVv 
she-lo-sheem 
le-sha-kho-wt 
el 

ha-rits-phah 
ve-ha-rits:phah 
el 


ke-teph 
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Ezekiel 40:18 


the gateways 
and corresponded to 
the length 


of the gates 


this was the lower 
Then he measured 
the distance 

from the front 
gateway 


of the lower 


court 

of the inner 

to the outside 

it was a hundred 
cubits 

on the east side 


as well as on the north 


of the gateway 


facing 


north 
court 
of the outer 


He also measured 


hash-she-a-reem 
le-um:mat 

o-rekh 
hash-she-a-reem 
ha-rits:phah 
hat-tach-to-w-:nah 
vay-ya:mad 
ro-chav 
mil-liph-ne 
hash-sha-ar 
hat-tach-:to-w-:nah 
liph-ne 
he-cha-tser 
hap-pe-:nee:‘mee 
mi-chuts 

me-ah 

am:mah 
haq'qa:deem 
ve-hats-tsa-pho-wn 
ve-hash-sha-ar 
a:sher 

pa-naw 

de-rekh 
hats-tsa:-pho-wn 
le-cha-tser 
ha-chee-tso-w-nah 


ma-dad 
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the length 

and width 
gate chambers 
Its three 


on each side 


its side pillars 
and its portico 


all had 


the same 
measurements 


gate : 

as the first 
fifty 

cubits 
long 


wide 


and twenty-five 
cubits 

Its windows 
portico 


and palm trees 


had the same 
measurements 


as those of the gate 


facing 


areko 
ve-ra:che-bo 
ve:ta:'o 
she-lo-wo-shah 
mip-po 
u-she-lo-shah 
mip-po 
ve:’é-lo 
ve:’é-lam-mo 
ha-yah 
ke-mid-dat 
hash-sha-ar 
ha-ri-ssho-wn 
cha-mish:sheem 
am-mah 
a-re:ko 
ve-ro-chav 
cha-mesh 
ve-es-reem 
ba-am-mah 
ve:chal-lo-no 
ve:’é-lam-mo 
ve-ti-mo-ro 
ke-mid-dat 
hash:sha-ar 
a'sher 


pa:naw 
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east 

steps 

Seven 

led up 

to it 

with its portico 
opposite them 
There was a gate 
court 

to the inner 
facing 

gate 


the north 


just as there was on 
the east 

He measured the 
distance 


from gateway 

to 

gateway 

[to be] a hundred 
cubits 

Then he led me 
to 

the south side 
and | saw 

a gateway 


facing 


de-rekh 
haq:qa:'deem 
u-ve-ma-a:lo-wt 
she-va 

ya-a-lu 

vo 
ve-'é-lam-mo 
liph-ne-hem 
ve-sha-ar 
le-cha-tser 
hap'pe:nee:mee 
ne-ged 
hash-sha-ar 
lats-tsa:pho-wn 
ve:laq:qa:'deem 
vay:ya:mad 
mish-sha-ar 

el 

sha-ar 

me-ah 

am:mah 
vay-yo-w:li-khe-nee 
de-rekh 
had-da-ro-wm 
ve-hin-neh 
sha-ar 
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south 
He measured 
its side pillars 


and portico 


and they had the 
same measurements 


as the others 


had windows 


Both the gateway and 
its portico 


all around 


windows 

like the other 
[It was] fifty 
cubits 

long 


wide 


and twenty-five 
cubits 

steps 

Seven 

led up to it 

and its portico 

was opposite them 


it had palm trees 


had-da-ro-wm 
u-ma-dad 

"elo 
ve:’é-lam-mo 
kam-mid-do-wt 
ha-el-leh 
ve-chal-lo-w:neem 
lo 
u-le-’é-lam-mo 
Sa:veev 

Sa:veev 
ke-ha-chal-lo-no-wt 
ha-el-leh 
cha-mish:sheem 
am-mah 

o-rekh 
ve-ro-chav 
cha-mesh 
ve-es-reem 
am-mah 
u-ma-a:lo-wt 
shiv-ah 
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one 


on each side 


on 
its side pillars 
also had a gate 
court 

The inner 
facing 

south 


and he measured 


[the distance] from 
gateway 


to 

gateway 

toward 

the south 

[to be] a hundred 
cubits 

Next he brought me 
into 

court 

the inner 

gate 

through the south 


and he measured 


e-chad 
mip-po 
ve-e-chad 
mip-po 

el 

@-lo 

ve-sha-ar 
le-cha-tser 
hap-pe-nee:mee 
de-rekh 
had-da-ro-wm 
vay-ya:mad 
mish-sha-ar 

el 

hash-sha-ar 
de-rekh 
had-da-ro-wm 
me-ah 
am-mo-wt 
vay-vee-e-nee 
el 

cha-tser 
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be-sha-ar 
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gate 


the south 


it had the same 
measurements 


as the others 
Its gate chambers 
side pillars 


and portico 


had the same 
measurements 


as the others 


had windows 


Both the gateway and 
its portico 


all around 


it [was] fifty 
cubits 

long 

wide 


and twenty-five 


cubits 


( The porticoes 


around [the inner 
court] 


long 


hash-sha-ar 


had-da-ro-wm 


kam-mid-do-wt 


ha-el-leh 


ve-ta:'0 


ve-'é-lo 


ve-'é-lam-mo 


kam-mid-do-wt 


ha-el-leh 


ve-chal-lo-w-no-wt 


lo 


u-le-’é-lam-mo 


Sa'veev 


Sa'veev 


cha-mish-sheem 


am-mah 


o-rekh 


ve-ro-chav 


es‘reem 


ve-cha-mesh 


am-mo-wt 


ve-e-lam-mo-wt 
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of a furnace 
quaked 

and the whole 
mountain 
violently 

And as 

the sound 

of the ram’s horn 


grew louder 


and louder 
Moses 

spoke 

and God 
answered him 
in the thunder 
descended 
The LORD 

of 

Mount 


Sinai 


the top 


called 


[and] 


Moses 


hak:kiv-:shan 
vay-ye-che-rad 
kal 

ha-har 

me-od 

vay:hee 

qo-wl 
hash-sho-w:phar 
ho-w:lekh 
ve-cha:zeq 
me-od 
mo-sheh 
ye-dab-ber 
ve-ha-e:lo-heem 
ya-a-nen-nu 
ve-qo-wl 
vay-ye-red 
YHVH 

al 

har 

see-nay 

el 

rosh 

ha-har 
vay-yiq:ra 
YHVH 
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[were] twenty-five 
cubits 
deep ) 

and five 
cubits 

Its portico 
faced 
court 


the outer 


were decorated with 
palm trees 


and its side pillars 
steps 

Eight 

led up to it 

And he brought me 
to 

court 

the inner 

on 

the east side 


and he measured 


the gateway 


it had the same 
measurements 


as the others 


Its gate chambers 


ve-es-reem 
am-mah 
ve-ro-chav 
cha-mesh 
am-mo-wt 

ve: é-lam-maw 
el 

cha-tser 
ha-chi-tso-w-nah 
ve-ti:mo-reem 

el 

a-lo 
u-ma-a:lo-wt 
she-mo-w:neh 
ma-a-lo 
vay-vee-e-nee 

el 

he-cha-tser 
hap-pe-nee:mee 
de-rekh 
haq:qa-deem 
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et 
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side pillars 


and portico 


had the same 
measurements 


as the others 


had windows 


Both [the gateway] 
and its portico 


all around 


long 
It [was] fifty 
cubits 


wide 


and twenty-five 
cubits 

Its portico 
court 


faced the outer 


were decorated with 
palm trees 


and its side pillars 


on each side 


Eight 


steps 


ve:é-lo 
ve:’é-lam-mo 
kam-mid-do-wt 
ha-el-leh 
ve-chal-lo-w:no-wt 
lo 
u-le:'é-lam-mo 
sa-veev 

Sa-veev 

o-rekh 
cha-mish-sheem 
am-mah 
ve-ro-chav 
cha:mesh 
ve-es-reem 
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led up to it 

Then he brought me 
to 

gate 

the north 


and measured [it] 


It had the same 
measurements 


as the others 


as did its gate 
chambers 


side pillars 
and portico 


It also had windows 


all around 


long 
[It was] fifty 
cubits 


wide 


and twenty-five 
cubits 

Its portico 
court 


faced the outer 


were decorated with 
palm trees 


ma:‘a:lo 
vay:vee-e-nee 
el 

sha-ar 
hats-tsa-pho-wn 
u-ma-dad 
kam-mid-do-wt 


ha-el-leh 


elo 

ve:’é-lam-mo 
ve-chal-lo-w-no-wt 
lo 

sa-veev 

saveev 

o-rekh 
cha-mish-sheem 
am-mah 
ve-ro-chav 
cha:mesh 
ve-es-‘reem 
am-mah 

ve:é-lo 

le-cha-tser 
ha-chee:-tso-w:nah 


ve-ti:-mo-reem 
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and its side pillars 


on each side 


Eight 

steps 

led up to it 

There was a chamber 
with a doorway 


by the portico 


in each of the inner 
gateways 


There 


was to be washed 


the burnt offering 
Inside the portico 
of the gateway 
[were] two 

tables 


on each side 


were to be slaughtered 
on which 


the burnt offerings 


el 

elo 

mip-po 
u-mip:po 
u-she-mo-neh 
ma:a-lo-wt 
ma-‘a-lo 
ve-lish-kah 
u-phit-chah 
be-e-leem 
hash-she-a-reem 
sham 
ya-dee-chu 

et 

ha-o-lah 
u-ve-u-lam 
hash-sha-ar 
she-na-yim 
shul-cha-no-wt 
mip-po 
u-she:na-yim 
shul-cha-:no-wt 
mip-poh 
lish-cho-wt 
a:le-hem 


ha-o-w-lah 
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sin offerings 
and guilt offerings 
on 

one side 
Outside 

as one goes up 
to the entrance 
gateway 

of the north 
there were two 
tables 

on 

side 


the other 


portico 

of the gate’s 

and two 

more tables 

So there were four 
tables 

inside 


and four 


outside 


the gateway 


ve-ha-chat-tat 
ve-ha-a-sham 
ve-el 
hak-ka-teph 
mi-chu-tsah 
la-o-w-leh 
le-phe-tach 
hash-sha-ar 
hats-tsa:pho-w-nah 
she-na-yim 
shul-cha-no-wt 
ve-el 
hak:ka-teph 
ha-a-:che-ret 
a:sher 

le-u-lam 
hash-sha-ar 
she-na-yim 
shul-cha-no-wt 
ar-ba-ah 
shul-cha-no-wt 
mip-poh 
ve-ar-ba-ah 
shul-cha-:no-wt 
mip-poh 
le-khe-teph 


hash-sha-ar 
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eight 
tables 
in all — 


on which the sacrifices 
were to be slaughtered 


There were also four 
tables 
for the burnt offering 


of dressed stone 


long 
each a cubit 
anda 
half 
wide 

a cubit 
anda 
half 

high 
cubit 
anda 
On these 


were placed 


the utensils 


used to slaughter 


she-mo-w-nah 
shul-cha-no-wt 


a-le-hem 


yish-cha-tu 


ve-ar-ba-ah 
shul-cha-no-wt 
la-o-w-lah 
av-ne 
ga-zeet 
o-rekh 
am-mah 
a-chat 
va-che-tsee 
ve-ro:chav 
am-mah 
a-chat 
va-che-tsee 
ve-go-vah 
am-mah 
e-chat 
a:le-hem 
ve-yan-nee-chu 
et 
hak-ke-leem 
a-sher 


yish-cha-tu 


pe cage a) 

1Y yan S/W 
MD SY 
YmU 


TESEN 
NESU 
RIV 
Tuy 
PLL 
wAY 
ey 
{aly 
Sey 
KEEGY 
RNN 
(Y 
Won I11yY 
‘ELY 
RN 
{Y 
MEDJA 
ym“ 


Ezekiel 40:42 


the burnt offerings 


and the other 
sacrifices 

The double-pronged 
hooks 


handbreadth [long] 
eacha 

were fastened 

the inside of the room 


all around 


was to be placed on 
the tables 

and the flesh 

of the offering 
Outside 

gate 

the inner 


were two chambers 


court 


within the inner 


[one] beside 


gate 


et 

ha-o-w:lah 

bam 
ve-haz:za-vach 
ve-hash-phat-ta-yim 
to-phach 

e-chad 
mu-kha-neem 
bab-ba-yit 
Sa-veev 

Sa-veev 

ve-el 
hash-shul-cha-no-wt 
be-sar 
haq:qa-re-van 
u-mi-chu-tsah 
lash-sha-ar 
hap-pe-nee:mee 
lish:kho-wt 
sha-reem 
be-cha-tser 
hap-pe-nee-‘mee 
a:sher 

el 

ke-teph 


sha-ar 
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the north 


and facing 


south 
and another 


beside 


the south gate 


and facing 


north 

Then the man said 
tome: 

“The 

chamber 

that 


faces 


south 

is for the priests 
who keep 
charge 

of the temple 
and the chamber 
that 


faces 


hats-tsa-pho-wn 
u-phe-ne-hem 
de-rekh 
had-da-ro-wm 
e-chad 

el 

ke-teph 

sha-ar 
haq:qa-deem 
pe-ne 

de-rekh 
hats-tsa:phon 
vay:dab-ber 
e-lay 

zoh 
hal-lish-kah 
a-sher 
pa-ne-ha 
de-rekh 
had-da-ro-wm 
lak-ko-ha‘neem 
sho-me-re 
mish-me-ret 
hab-ba-yit 
ve-hal-lish-kah 
a-sher 


pa-ne-ha 
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north 

is for the priests 
who keep 
charge 

of the altar 
These 

are the sons 

of Zadok 


who may approach 


the [only] Levites 


the LORD 


to minister before Him 


n 


Next he measured 


the court 

long 

a hundred 

cubits 

wide 

and a hundred 
cubits 

It was square 

And the altar [was] 


in front 


de-rekh 
hats:tsa:pho:wn 
lak-ko:ha:neem 
sho-me:re 
mish-me-ret 
ham-miz:be-ach 
hem-mah 

vene 

tsa:do:wq 
haq-qe-re-veem 
mib-be-ne 
le-vee 

el 

YHVH 
le-sha-re-to 
vay-ya:mad 

et 

he-cha-tser 
o-rekh 

me-ah 

am:mah 
ve-ro-chav 
me-ah 

am:mah 
me:rub-ba-at 
ve-ham-miz-be-ach 


liph-:ne 
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of the temple 

Then he brought me 
to 

the portico 

of the temple 

and measured 

the side pillars 

of the portico 

[to be] five 

cubits 


on each 


side 


The width 


of the gateway was 
[fourteen cubits and its 
sidewalls were] 


three 
cubits 


on either side 


wide 
The portico 
[was] twenty 


cubits 


hab-ba-yit 
vay-vi-e-nee 
el 

u-lam 
hab-ba-yit 
vay-ya:mad 
el 

u:lam 
cha-mesh 
am-mo-wt 
mip:poh 
ve:cha:mesh 
am:mo-wt 
mip-poh 


ve-ro-chav 


hash-sha-ar 


sha-losh 
am-mo-wt 
mip-po 
ve-sha-losh 
am-mo-wt 
mip-po 
o-rekh 
ha-u-lam 
es-reem 


am-mah 
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to 


the summit 


went up 
So [Moses] 
said 


and the LORD 


to [him] 
“Go down 
and warn 
the people 
not 


to break through 


the LORD 
to see 
perish 

of them 
[lest] many 
Even 

the priests 


who approach 


the LORD 


must consecrate 
themselves 


or 


el 

rosh 

ha-har 
vay-ya-al 
mo-sheh 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

red 

ha-ed 

ba-am 

pen 

ye-her-su 

el 

YHVH 

lir-o-wt 
ve-na:phal 
mim-men-nu 
rav 

ve-gam 
hak-ko-ha-neem 
han-nig-ga-sheem 
el 

YHVH 
yit-qad-da-shu 


pen 
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deep 


and twelve 


cubits 

and [ten] steps 

led up 

to it 

There were columns 
by 

the side pillars 

one 


on each side 


Then [the man] 
brought me 


into 

the outer sanctuary 
and measured 

the side pillars 

[to be] six 

cubits 

wide 


on each side 


ve-ro:chav 
ash-te 

es-reh 
am-mah 
u-vam-ma-a-lo-wt 
a-sher 

ya-a-lu 

e-law 
ve-am-mu-deem 
el 

ha-e-leem 
e-chad 
mip:poh 
ve-e-chad 
mip-poh 
vay:vee-e-nee 
el 

ha-he-khal 
vay-ya:mad 
et 

ha-e-leem 
shesh 
am-mo-wt 
ro-chav 
mip-po 
ve-shesh 


am-mo-wt 
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The width 

of the entrance 
[was] ten 
cubits 

and the sides 
of the entrance 
[were] five 
cubits 


on each 


cubits 
side 


He also measured 


the length [of the 
outer sanctuary] 


[to be] forty 
cubits 
and the width 


[to be] twenty 


And he went 


into [the inner 
sanctuary] 


and measured 


the side pillars 


ro-chav 
mip-po 
ro-chav 
ha-o-hel 
ve-ro-chav 
hap:-pe-tach 
eser 
am-mo-wt 
ve-khit:pho-wt 
hap:-pe-tach 
cha-mesh 
am-mo-wt 
mip-po 
ve-cha:mesh 
am-mo-wt 
mip-po 
vay-ya:mad 
a-re-ko 
ar-ba-eem 
am-mah 
ve-ro-chav 
es-reem 
am-mah 
u-va 
liph-nee-mah 
vay:-ya:mad 


el 
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at the entrance 
[to be] two 
cubits [wide] 
The entrance 
[was] six 

cubits [wide] 


wide 


[and the walls on each 
side] 


[were] seven 
cubits 


Then he measured 


long 

[to be] twenty 
cubits 

wide 

[and] twenty 


cubits 


[the room] adjacent to 


the inner sanctuary 
And he said 

to me 

“This 

is the Most Holy Place 


"n 


hap-pe-tach 
she-ta-yim 
am-mo-wt 
ve-hap:pe-tach 
shesh 
am-mo-wt 
ve-ro:chav 
hap-pe-tach 
she-va 
am-mo-wt 
vay-ya:mad 
et 

a-re-ko 
es-reem 
am-mah 
ve-ro:chav 
es-reem 
am-mah 

el 

pe-ne 
ha-he-khal 
vay:yo:mer 
e-lay 

zeh 

qo-desh 


haq:qo:da-sheem 
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Next he measured 
the wall 

of the temple 

[to be] six 

cubits [thick] 

and the width 
side room 

[was] four 

cubits 


around 


the temple 

of each 

The side rooms 
were arranged one 
above 

another 

in three levels 


of thirty rooms each 


There were ledges 


the wall 


of the temple 
for the side rooms 


all around 


vay-ya:‘mad 
qeer 
hab-ba-yit 
shesh 
am-mo-wt 
ve-ro-chav 
hats-tse-la 
ar-ba 
am-mo-wt 
sa:veev 
saveev 
lab-ba-yit 
sa:veev 
ve-hats-tse:la-o-wt 
tse-la 

el 

tse-la 
sha:lo:-wosh 
u-she-lo-sheem 
pe-a‘meem 
u-va-o-wt 
baq:qeer 
a-sher 
lab-ba-yit 
lats-tse-la-o-wt 
Sa-veev 
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to serve as 
supports 

would not 

be [fastened] into 
so that the supports 
the wall 


of the temple itself 


widened at each 
successive level 


The side rooms 


surrounding 
the temple 
ascended 
by stages 


because the structure 
surrounding 


the temple 


corresponding to 


the narrowing of the 
temple wall 


as it rose upward 


And so 


lih:-yo-wt 
a-chu:zeem 
ve-lo 

yih-yu 
a-chu:zeem 
be-qeer 
hab-ba-yit 
ve-ra-:cha-vah 
ve-na-se-vah 
le-ma:lah 
le-ma:-lah 
lats-tse-la-o-wt 
kee 

mu:sav 
hab-ba-yit 
le-ma-lah 


le-ma-lah 


Sa'veev 


Sa-veev 
lab-ba-yit 
al 

ken 
ro-chav 
lab-ba-yit 
le-ma-e-lah 
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from the lowest story 
a stairway went up 
to 


the highest 


through the middle 
one 


| saw 

that the temple 
had a raised base 
all 


around [it] 


forming the 
foundation 


of the side rooms 

It was the full length of 
arod 

six 

cubits 

long 

thick 


wall 


of the side rooms 


The outer 
[was] five 
cubits 


and 


hat-tach-to-w-nah 
ya-a-leh 

al 
ha-el-yo:w:nah 
lat-tee-kho-w-nah 
ve-ra-ee-tee 
lab-ba-yit 
go-vah 

Sa:veeVv 

Sa-veev 
me-yus-se-dot 
hats-tse-la-o-wt 
me:lo 
haq:qa-:neh 
shesh 
am-mo-wt 
ats-tsee-lah 
ro-chav 
haq-qeer 

asher 
lats-tse-la 

el 

ha-chuts 
cha-:mesh 
am-mo-wt 


va-a-sher 
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the open area 
between 


the side rooms 


of the temple 


and the outer 
chambers 


wide 

[was] twenty 
cubits 

all around 


the temple 


entrance 


The side rooms 


opened into this area 


with one 
on 


the north 


and another 
on the south 
wide 


The open area 


mun-nach 

bet 

tse-la-o-wt 
a-sher 
lab-ba-yit 
u-ven 
hal-le-sha-kho-wt 
ro-chav 
es‘reem 
am-mah 
sa:veev 
lab-ba-yit 
Sa-veev 
Sa'veev 
u-phe-tach 
hats-tse-la 
lam-mun-nach 
pe-tach 
e-chad 
de-rekh 
hats-tsa:pho-wn 
u-phe-tach 
e-chad 
lad-da-ro-wm 
ve-ro:chav 
me:-qo-wm 


ham-mun-nach 
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[was] five 

cubits 

all 

around 

Now the building 
that 


faced 


the temple courtyard 


on 
the west 

wide 

[was] seventy 
cubits 

and the wall 
of the building 
[was] five 
cubits 

thick 

all 

around 

with a length 
of ninety 
cubits 


Then he measured 


cha-:mesh 
am-mo-wt 
saveev 
sa:veev 
ve-hab-bin-yan 
a-sher 

el 

pe-ne 
hag:-giz-rah 
pe-at 
de-rekh 
hay:yam 
ro-:chav 
shiv-eem 
am-mah 
ve-qeer 
hab-bin-yan 
cha-mesh 
am-mo-wt 
ro-chav 
Sa:veeVv 
Sa-veev 
ve-a-re:ko 
tish-eem 
am-mah 
u-ma-dad 


et 
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Ezekiel 41:13 


the temple 
long 
[to be] a hundred 


cubits 


and the temple 
courtyard 


and the building 

with its walls 

long 

[were] also a hundred 
cubits 

The width 

including the front 


of the temple 


of the temple 
courtyard 


on the east 

[was] a hundred 
cubits 

Next he measured 
the length 

of the building 


facing 


the temple courtyard 


at 


the rear [of the 
temple] 


hab-ba-yit 
o-rekh 

me-ah 
am:mah 
ve-hag-giz-rah 
ve-hab-bin-yah 
ve-qee:ro-w:te-ha 
o-rekh 

me-ah 
am:mah 
ve-ro-chav 
pe-ne 
hab-ba-yit 
ve-hag-giz-rah 
laq:qa:'deem 
me-ah 
am:mah 
u-ma-dad 
o-rekh 
hab-bin-yan 

el 

pe-ne 
hag:giz-rah 
a:sher 

al 
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including its galleries 


on each side 


it was a hundred 
cubits 

The outer sanctuary 
the inner sanctuary 
and the porticoes 


facing the court 


as well as the 
thresholds 


windows 

and the beveled 
and the galleries 
all around 

with their three 
levels opposite 
the threshold 
were overlaid with 
wood 


on all sides 


They were paneled 
from the ground 


to 

the windows 
and the windows 
were covered 


In the space above 


ve-at-tu-qé-ha 
mip-po 

u-mip:po 

me-ah 

am-mah 
ve-ha-he-khal 
hap'pe:nee:mee 
ve-u-lam-me 
he-cha-tser 
has:sip:peem 
ve-ha:chal-lo-w-neem 
ha-a-tu:-mo-wt 
ve-ha-at-tee-qeem 
Sa-veeVv 
lish-la-she-tam 
ne-ged 

has:saph 
se-cheeph 

ets 

Sa-veeVv 

Sa:veeVv 
ve-ha-a-rets 

ad 
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will break out 
against them ” 
the LORD 

said 

But Moses 

to 

the LORD 


cannot 


“The people 


come up 


Mount 

Sinai 

for 

You 

solemnly warned 


us 


“Put a boundary 
around 


the mountain 


and set it apart as holy 


replied 
And the LORD 


“Go 


yiph-rots 
ba-hem 
YHVH 
vay-yo-mer 
mo-sheh 


el 


yu-khal 
ha-am 
la-a-lot 

el 

har 

see-nay 
kee 

at-tah 
ha-e-do-tah 
ba-nu 
le-mor 
hag:bel 

et 

ha-har 
ve-qid-dash-to 
vay-yo:mer 
e-law 

YHVH 


lekh 
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the outside of the 
entrance 


to 
sanctuary 
the inner 


on 


all 
the walls 


around 


the inner and 
outer sanctuary 
spaced evenly 
carved 
cherubim 

and palm trees 


were alternating 


Each cherub 
had two 


faces 


the face 
of aman 


[was] toward 


me-al 
hap-pe-tach 
ve-ad 

hab-ba-yit 
hap-pe-nee:mee 
ve-la-chuts 

ve-el 

kal 

haq-qeer 
Sa-veev 

Sa:veeVv 
bap'pe:nee:mee 
u-va:chee-tso-wn 
mid-do-wt 
ve-a-sui 
ke-ru-veem 
ve-ti:mo-reem 
ve-ti-mo-rah 
ben 

ke-ruv 

likh-ruv 
u-she-:na-yim 
pa-neem 
lak-ke-ruv 
u-phe-ne 

a-dam 


el 
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the palm tree 

on one side 

and the face 

of a young lion 
[was] toward 

the palm tree 

on the other side 
They were carved 


all the way around 


the temple 


from the floor 

to 

the space above 

the entrance 
Cherubim 

and palm trees 
were carved 

on the wall 

of the outer sanctuary 
The outer sanctuary 
doorframe 

had a rectangular 
and the [doorframe] 


of the sanctuary 


hat-ti:mo-rah 
mip-po 
u-phe-ne 
khe-pheer 

el 
hat-ti:mo-rah 
mip-po 

a-sui 

el 

kal 

hab-ba-yit 
Sa-veev 
Sa-veev 
me-ha-a-rets 
ad 

me-al 
hap-pe-tach 
hak-ke-ru-veem 
ve-hat-ti-mo-reem 
asu-yim 
ve-qeer 
ha-hé:khal 
ha-he:khal 
me:-zu-zat 
re-vu-ah 
u-phe-ne 


haq:qo-desh 
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was similar 

There was an altar 
of wood 

three 

cubits 

high 

[square] 

and two 

cubits 


Its corners 


base 

and sides 
[were] of wood 
And the man told 
me 

“This 

is the table 
that 

is before 

the LORD” 
had double 


doors 


Both the outer 
sanctuary 

and the inner 
sanctuary 


and each 


ham-mar-eh 
kam-mar-eh 
ham-miz-be-ach 
ets 
sha-lo-wosh 
am-mo-wt 
ga-vo-ah 
ve-a-re:ko 
she-ta-yim 
am-mo-wt 
u-:miq-tso-o-w:taw 
lo 

ve-a-re:ko 
ve-qee-ro-taw 
ets 
vay-dab-ber 
e-lay 

zeh 
hash-shul-chan 
a:sher 

liph-ne 

YHVH 
u-she-ta-yim 
de-la-to-wt 
la-he-khal 
ve:laq-:qo-desh 


u-she-ta-yim 
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Ezekiel 41:22 


Ezekiel 41:23 


Ezekiel 41:24 


door 

panels 

had two 
swinging 

panels 

There were two 
door 

for one 


and two 


for the other 
were carved 


on 


the doors 

of the outer sanctuary 
Cherubim 

and palm trees 

like those 

on the walls 


canopy 


and there was a 
wooden 


on 
the front 
of the portico 


outside 


de-la-to-wt 
lad-de-la-to-wt 
ta-yim 


mu-sab-bo-wt 


de-la-to-wt 
ta-yim 
le-de-let 
e-chat 
u-she-te 
de-la-to-wt 
la-a-che-ret 
va-a-‘su-yah 
a:le-hen 

el 

dal-to-wt 
ha-he-khal 
ke-ru-veem 


ve-ti:mo-reem 
ka-a-sher 
a-su-yim 
laq-qee-ro-wt 
ve-av 

ets 

el 

pene 
ha-u:lam 


me-ha-chuts 
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Ezekiel 41:25 


windows 
There were beveled 


and palm trees 


on 
the sidewalls 
of the portico 
The side rooms 
of the temple 


also had canopies 


Then the man led me 
out 


into 
court 


the outer 


northward 
and he brought me 


to 


the group of chambers 


opposite 


the temple courtyard 


and 


ve-chal-lo-w-neem 
a:‘tu:mo-wt 
ve:ti:mo-reem 
mip-po 

u-mip:po 

el 

kit-pho-wt 
ha-u-lam 
ve-tsal-o-wt 
hab-ba-yit 
ve-ha-ub-beem 
vay-yo:w:tsi-e-nee 
el 

he-cha-tser 
ha-chee-tso-w:nah 
had-de-rekh 
de-rekh 
hats-tsa:pho-wn 
vay-vi-e-nee 

el 

hal-lish-kah 

a:sher 

ne-ged 

hag:giz-rah 
va-a-sher 


ne-ged 
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Ezekiel 41:26 


Ezekiel 42:1 


the [outer wall] 
on 


the north side 


The building 

cubits 

[was] a hundred 
with the door 
facing north 

long 

[and] fifty 

cubits wide 
opposite 

the twenty [cubits] 
that 

court 

belonged to the inner 
and opposite 

the pavement 

that 

court 


belonged to the outer 


Gallery 


faced 


gallery 


hab-bin-yan 

el 
hats-:tsa:pho-wn 
el 

pe-ne 

o-rekh 
am-mo-wt 
ham-me-ah 
pe-tach 
hats-tsa:pho-wn 
ve-ha-ro-chav 
cha-mish-sheem 
am-mo-wt 
ne-ged 
ha-es-reem 
a-sher 
le-cha-tser 
hap-pe-nee:mee 
ve-ne-ged 
rits:phah 

a-sher 
le-cha-tser 
ha-chee-tso-w-nah 
at-teeq 

el 

pe-ne 


at-teeq 


Ezekiel 42:2 


Ezekiel 42:3 


in three levels 
In front 


of the chambers 


[was] an inner 
walkway 


ten 
cubits 


wide 


long 

cubits 

and a [hundred] 
Their doors 

were on the north 
chambers 

Now the upper 
[were] smaller 
because 

took more space 
the galleries 

from the chambers 
on the lower 

and middle floors 
of the building 


For 


were arranged in 
three stories 


bash-she-li:sheem 
ve-liph-ne 
hal-le-sha:kho-wt 
ma-ha-lakh 

eser 

am-mo-wt 

ro-chav 

el 

hap:pe-:nee-meet 
de-rekh 

am:mah 

e-chat 
u-phit-che-hem 
lats-tsa:pho-wn 
ve-hal-le-sha-kho-wt 
ha-el-yo:w-not 
qe-tsu-ro-wt 

kee 

yo:wkh:lu 
at-‘tee-qeem 
me-he-nah 
me-hat-tach-to-no-wt 
u-me-hat-ti-kho-no-wt 
bin-yan 

kee 


me-shul-la-sho-wt 
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Ezekiel 42:4 


Ezekiel 42:5 


Ezekiel 42:6 


they 

no 

they had 
pillars 
and unlike 
the courts 


So 


[the upper chambers] 
were set back further 


than the lower 


and middle floors 


wall 

[was] 

An outer 

[and] ran parallel to 
the chambers 
[and] 

court 

the outer 

in 

front 

of the chambers 
long 

fifty 


cubits 


hen-nah 


ve-en 


la-hen 


am-mu-deem 


ke-am-mu-de 


ha-cha-tse-ro-wt 


al 


ken 


ne-e-tsal 


me-hat-tach-to-w-no-wt 


u-me-hat-tee-kho-no-wt 


me-ha-a-rets 
ve-ga-der 

a:sher 

la-chuts 
le-um-mat 
hal-le-sha-kho-wt 
de-rekh 
he-cha-tser 
ha-chi-tso-w-nah 
el 

pe-ne 
hal-le-sha:kho-wt 
a-re-ko 
cha-mish:sheem 


am-mah 
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Ezekiel 42:7 


For 
long 


the chambers 


court 
on the outer 
[were] fifty 


cubits 


while those facing 


the temple 
[were] a hundred 
cubits [long] 

And below 
chambers [was] 
these 

the entrance 

on the east side 
as one enters 
them 

court 

from the outer 
along the length 
of the wall 

of the outer court 


On the 


kee 

o-rekh 
hal-le-sha-kho-wt 
a-sher 
le-cha-tser 
ha-chi-tso-w-nah 
cha-mish:sheem 
am-mah 
ve-hin-neh 

al 

pe-ne 

ha-he-khal 
me-ah 

am-mah 
u-mit-ta-cha-tah 
le-sha-khot 
ha-el-leh 
ham-ma:vo 
me-haq:qa-deem 
be-vo-o 
la‘hen-nah 
me-he-cha-tser 
ha-chi-tso-nah 
be-ro-chav 
ge-der 
he-cha-tser 


de-rekh 


Ezekiel 42:8 


Ezekiel 42:9 


Ezekiel 42:10 


south side 


adjoining 

the courtyard 

and 

opposite 

the building 
[were] chambers 
with a passageway 


in front of them 


just like the chambers 
that were 
on 


the north 


They had the same 
length 


and width 
with similar 
exits 


and [dimensions] 


And corresponding to 
the doors 


of the chambers 
that [were] 
facing 


south 


haq:qa-deem 

el 

pe-ne 

hag:-giz-rah 

ve-el 

pe-ne 
hab-bin-yan 
le-sha-kho-wt 
ve-de-rekh 
liph:-ne-hem 
ke-mar-eh 
hal-le-sha-kho-wt 
a-sher 

de-rekh 
hats-tsa:-pho-wn 
ke-a-re-kan 

ken 

ra-che-ban 
ve-khol 
mo-w:tsa-e-hen 
u-khe-mish-pe-te-hen 
u-khe:phit:che-hen 
u-khe-phit-che 
hal-le-sha-kho-wt 
a-sher 

de-rekh 


had-da-ro-wm 
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Ezekiel 42:11 


Ezekiel 42:12 


down 

and bring 

you 

Aaron 

with 

But the priests 
and the people 
must not 
break through 
to come up 

to 

the LORD 

or 

He will break out 
against them ” 
went down 

So Moses 

to 

the people 
and spoke 

to them 

spoke 


And God 


red 
ve-a-lee-ta 
at-tah 
ve-a-ha-ron 
im-makh 
ve-hak-ko-ha-neem 
ve-ha-am 

al 

ye-her-su 
la-a-lot 

el 

YHVH 

pen 
yiph-rats 
bam 
vay-ye-red 
mo-sheh 

el 

ha-am 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
vay-dab-ber 
e-lo-heem 
et 

kal 
had-de-va-reem 


ha-el-leh 
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Exodus 19:25 


Exodus 20:1 


[there] [was] a door 
in front 


of the walkway 


that was parallel 
to the wall 


extending 


eastward 


Then the man said 
tome 
chambers 


“The north 


[and] south 


facing 


the temple courtyard 


chambers 


are the holy 


where 


will eat 


the priests 


pe-tach 
be-rosh 
da-rekh 
de-rekh 
biph-ne 
hag-ge-de-ret 
ha-gee-nah 
de-rekh 
haq:qa-deem 
be-vo-w-an 
vay:yo-mer 
e-lay 
lish-kho-wt 
hats:tsa:pho-wn 
lish-kho-wt 
had-da-ro-wm 
a-sher 

el 

pe-ne 
hag:-giz-rah 
hen-nah 
lish-kho-wt 
haq:qo-desh 
a-sher 
yo-khe-lu 
sham 


hak-ko-ha-neem 
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Ezekiel 42:13 


who 
approach 


the LORD 


the most holy offerings 


There 
they will place 


the most holy offerings 


the grain offerings 


the sin offerings 


and the guilt offerings 


for 

the place 

is holy 

have entered 
Once the priests 
they must not 
go out 

the holy area 
into 

court 


the outer 


until they have left 
behind 


the garments 


a:sher 
qe-ro-w:veem 
la‘YHVH 
qa-de-she 
haq:qo-da:sheem 
sham 
yan-nee-chu 
qa-de-she 
haq:qo:da:sheem 
ve-ham-min-chah 
ve-ha-chat-tat 
ve-ha-a-sham 

kee 
ham-ma-qo-wm 
qa-dosh 
be-vo-am 
hak-ko-ha-neem 
ve-lo 

ye-tse-u 
me:-haq-qo-desh 
el 

he-cha-tser 
ha-chee-tso-w:nah 
ve-sham 
yan-nee-chu 


vig-de-hem 
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Ezekiel 42:14 


in which 


they minister 


for 

are holy 

these 

They are to put on 
clothes 

other 


before they approach 


the places that are 


for the people ” 


Now when [the man] 
had finished 


measuring 

of the temple area 
the interior 

he led me out 

by 

the gate 

that 


faced 


east 


and he measured [the 
area] 


a:sher 
ye:sha-re-tu 
va-hen 

kee 
qo-desh 
hen-nah 
yil-be-shu 
be-ga-'deem 
a:che-reem 
ve-qa-re-vu 
el 

a-sher 
laram 
ve:khil-lah 
et 
mid-do-wt 


hab-ba-yit 


hap-pe-nee:mee 


ve-ho-w-tsee-a-nee 


de-rekh 
hash-sha-ar 
a-sher 
pa-naw 
de-rekh 
haq:qa:'deem 


u-me-da-do 
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Ezekiel 42:15 


all 

around : 

he measured 
side 

the east 

rod 

With a measuring 
[to be] five 
hundred 


[cubits] 


[long] 

He measured 
side 

the north 

[to be] five 
hundred 


cubits 


[long] 


side 
the south 
He measured 


[to be] five 


sa:veev 
sa:veev 
ma:dad 
ru-ach 
haq:qa-deem 
biq-neh 
ham-mid-dah 
cha-mesh 
@-mot 
qa:neem 
biq:neh 
ham-mid-dah 
Sa-veev 
ma-dad 
ru-ach 
hats-tsa:-pho-wn 
cha-mesh 
me-o-wt 
qa:neem 
biq:neh 
ham-mid-dah 
Sa-veev 

et 

ru-ach 
had-da-ro-wm 
ma-dad 


cha-mesh 
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Ezekiel 42:16 


Ezekiel 42:17 


Ezekiel 42:18 


hundred 


cubits 


[long] 


And he came around 


side 

the west 

and measured 
[to be] five 
hundred 


cubits 


[long] 

the area on all four 
sides 

So he measured 


It had a wall 


all 

around 

long 

five 

hundred [cubits] 
wide 

and five 


hundred [cubits] 


me:-o-wt 
qa-neem 
biq:neh 
ham-mid-dah 
Sa-vaVv 

el 

ru-ach 
hay:yam 
ma-dad 
cha-mesh 
me-o-wt 
qa:neem 
biq:neh 
ham-mid-dah 
le-ar-ba 
ru-cho-wt 
me-da-do 
cho-w-mah 
lo 

Sa-veev 
Sa-veev 
o-rekh 
cha-mesh 
me-o-wt 
ve-ro-chav 
cha-mesh 


me-o-wt 
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Ezekiel 42:20 


to separate 


the holy 


from the common 


Then the man brought 
me 


back to 


the gate 


east 

and | saw 

the glory 

of the God 

of Israel 
coming 

from 

the east 

His voice 

was like the roar 
waters 

of many 

and the earth 
shone 

with His glory 


The vision 


le-hav-deel 
ben 
haq:qo-desh 
le-chol 
vay-yo-w'li-khe-nee 
el 
hash-sha-ar 
sha-ar 

a:sher 
po-neh 
de-rekh 
haq:qa:'deem 
ve-hin-neh 
ke-vo-wd 
e-lo-he 
yis-ra-el 

ba 
mid-de-rekh 
haq:qa-deem 
ve-qo-w:lo 
ke-qo-wl 
ma-yim 
rab-beem 
ve-ha-a-rets 
he-ee-rah 
mik-ke-vo-do 


u-khe-mar-eh 
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Ezekiel 43:1 


Ezekiel 43:2 


Ezekiel 43:3 


was like the vision 


| saw 


| had seen 
when He came 
to destroy 

the city 


and like the visions 


| had seen 
by 

the River 
Kebar 

| fell 


facedown 


and the glory 
of the LORD 


entered 


the temple 
through 


the gate 


ham-mar-eh 
a-sher 
ra-ee-tee 
kam-mar-eh 
a-sher 
ra-ee-tee 
be-vo-ee 
le-sha-chet 
et 

ha-eer 
u-mar-o-wt 
kam-mar-eh 
a-sher 
ra-ee-tee 

el 

ne-har 
ke-var 
va-ep-pol 

el 

pa-nay 
u-khe-vo-wd 
YHVH 

ba 

el 

hab-ba-yit 
de-rekh 


sha-ar 
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Ezekiel 43:4 


facing 


east 

lifted me up 
Then the Spirit 
and brought me 
into 

court 


the inner 


filled 

and the glory 

of the LORD 

the temple 

| heard 

someone speaking 
to me 

from inside the temple 
While the man 
was 

standing 

beside me 

and He said 

to me 

“Son 


of man 


a:sher 

pa:naw 
de-rekh 
haq:qa:'deem 
vat-tis-sa-e-nee 
ru-ach 
vat-te-vee-e-nee 
el 

he-cha-tser 
hap-pe-nee:mee 
ve-hin-neh 
ma:le 
khe-vo-wd 
YHVH 
hab-ba-yit 
va-esh-ma 
mid-dab-ber 
e-lay 
me-hab-ba-yit 
ve-eesh 

ha-yah 

o-med 

ets-lee 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 


a:dam 
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Ezekiel 43:5 


Ezekiel 43:6 


Ezekiel 43:7 


this is the place 


of My throne 


and the place 
for the soles 
of My feet 
where 


| will dwell 


among 
the Israelites 


forever 


will never 

defile 

again 

The house 

of Israel 

name — 

My holy 

neither they 

nor their kings — 


by their prostitution 


and by the funeral 
offerings 


for their kings 


at their deaths 


et 
me:-qo-wm 
kis-ee 
ve-et 
me:qo-wm 
kap-po-wt 
rag-lay 
a-sher 
esh-kan 
sham 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
le-o-w-lam 
ve-lo 
ye-tam-me-u 
o-wd 

bet 
yis-ra-el 
shem 
qad-shee 


hem-mah 


u-mal-khe-hem 


biz-‘nu-tam 
u-ve:phig-re 
mal-khe-hem 


ba-mo-w-tam 
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When they placed 
their threshold 
next to 

My threshold 

and their doorposts 
beside 

My doorposts 

with only a wall 


between Me and them 


they defiled 


name 
My holy 


by the abominations 


they committed 


Therefore | have 
consumed 


them 
in My anger 
Now 


let them remove 


their prostitution 


and the funeral 
offerings 


for their kings 


be-tit-tam 
sip-pam 

et 

sip:pee 
u-me:zu-za:‘tam 
e-tsel 
me-zu-za-tee 
ve-haq-qeer 
be-nee 
u-ve-ne-hem 
ve-tim-me-u 
et 

shem 
qad-shee 
be-to-w-a-vo-w:tam 
a-sher 

a-su 
va-a:khal 
otam 
be-ap-pee 
at-tah 
ye-ra-cha-qu 
et 

ze-nu-tam 
u-phig-re 


mal-khe-hem 
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Ezekiel 43:8 


Ezekiel 43:9 


“j 


am the LORD 
your God 

who 

brought you out 
of the land 

of Egypt 

out of the house 
of slavery 

no 

shall have 

You 

gods 

other 

before 

Me 

{You shall} not 
make 

for yourself 

an idol 

in the form 


of anything 


in the heavens 


above 


le:mor 
a:no-khee 
YHVH 
e-lo-he-kha 
a:sher 
ho-w-tse-tee-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-bet 
‘a-va-dim 

lo 

yih-yeh 
le-kha 
e-lo-heem 
a:che-reem 
al 

pa-na-ya 

lo 

ta-a-seh 
le-kha 
phe:sel 
ve-khal 
te-mu-nah 
‘a-sher 
bash-sha:ma-yim 
mim-ma-al 


va-a-sher 


Exodus 20:2 


Exodus 20:3 


Exodus 20:4 


far from Me 
and | will dwell 
among them 
forever 

As for you 

son 

of man 


describe 


the temple 


of Israel 


to the [people] 


so that they may be 
ashamed 


of their iniquities 


Let them measure 


the plan 
and if 
they are ashamed 


of all 


they have done 

the design 
of the temple — 
its arrangement 


and its exits 


mim-men-nee 
ve-sha-khan-tee 
ve-to-w:kham 
le-o-w-lam 
at-tah 

ben 

a:dam 

hag-ged 

et 

bet 

yis-ra-el 

et 

hab-ba-yit 
ve-yik-ka:le-mu 
me-a-wo-no-w:te-hem 
u-ma-de-du 

et 

ta-khe-neet 
veim 
nikh-le-mu 
mik-kol 

a-sher 

a-su 

tsu-rat 
hab-ba-yit 
u-te-khu-na-to 


u-mo-w:tsa-aw 
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Ezekiel 43:10 


Ezekiel 43:11 


and entrances — 
its whole 


design 


along with all 


its statutes 


forms 

and 

laws 

[then] make known 
to them 

Write it down 

in their sight 


so that they may keep 


its complete 
design 

and 

all 


its statutes 


and may carry them 
out 


This 
is the law 
of the temple: 


on 


u:mo:w-va:aw 
ve:khal 
tsu-ro-taw 
ve-et 

kal 
chuq-qo-taw 
ve:khal 
tsu-ro-tay 
ve:khal 
to-ro-to 
ho-w-da 
o-w:'tam 
u-khe-tov 
le-e-ne-hem 
ve-yish:me-ru 
et 

kal 

tsu-ra-to 
ve-et 

kal 
chuq-qo-taw 
ve-asu 
o-w:tam 

zot 

to-w-rat 
hab-ba-yit 


al 
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Ezekiel 43:12 


top 

of the mountain 
All 

territory 


its surrounding 


will be most holy 


Yes 

this 

is the law 

of the temple 

These 

are the measurements 
of the altar 

in long cubits 


( a cubit 


and a handbreadth ): 
Its gutter 

[shall be] a cubit deep 
and a cubit 

wide 


with arim 


its edge 


rosh 

ha-har 

kal 

ge-vu-lo 
Sa-veev 
Sa-veev 
qo-desh 
qa:da-sheem 
hin-neh 

zot 

to-w-rat 
hab-ba-yit 
ve-el-leh 
mid-do-wt 
ham-miz:be-ach 
ba-am-mo-wt 
am-mah 
am:mah 
va:to:phach 
ve-cheq 
ha:am:mah 
ve:am:mah 
ro-chav 
u-ge-vu:lah 
el 


se-pha-tah 
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around 
span 

of one 

And this [is] 
the height 


of the altar : 


The space from the 
gutter 


on the ground 

to 

ledge 

the lower 

[shall be] two 
cubits 

wide 

cubit 

and [the ledge] one 


ledge 


[The space] from the 
smaller 


to 

ledge 

the larger 
[shall be] four 
cubits 


wide 


and [the ledge] one 
cubit 


The altar hearth 


sa:veev 
ze-ret 

ha-e-chad 

ve-zeh 

gav 
ham-miz-be-ach 
u:me-cheq 
ha-a-rets 

ad 

ha-a-za-rah 
hat-tach-to-w-nah 
she-ta-yim 
am-mo-wt 
ve-ro:chav 
am-mah 

e-chat 
u-me-ho-a-za-rah 
haq-qe:tan-nah 
ad 

ha-a-za-rah 
hag:ge-do-w:lah 
ar-ba 

am:mo-wt 
ve-ro-chav 
ha-am-mah 


ve-ha-har-el 
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Ezekiel 43:15 


[shall be] four 

cubits [high] 

from the hearth 
shall project upward 
horns 


and four 


The altar hearth [shall 
be] 


twelve [cubits] 


long 


[and] twelve [cubits] 


wide 
square 
at 

its four 
corners 
The ledge 


fourteen [cubits] 


long 


and fourteen [cubits] 


wide 


[shall also be] square 


ar-ba 
am-mo-wt 
u-mé-ha-’a-ri- él 
u-le-ma:-lah 
haq-qe-ra:no-wt 
ar-ba 
vehava ri él 
she-:tem 
es-reh 

o-rekh 
bish:tem 
es-reh 

ro-chav 
ra-vu-a 

el 

ar-ba-at 
re-va-‘aw 
ve-ha-a-:za-rah 
ar-ba 

es:reh 

o-rekh 
be-ar-ba 
es-reh 

ro-chav 

el 


ar-ba-at 
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Ezekiel 43:17 


with a rim 
all around 
it 

of half 

a cubit 


and a gutter 


of a cubit 


The steps of the altar 
[shall] face 
east” 

Then He said 
tome: 

“Son 

of man 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘These 

are the statutes 
for the altar 

on the day 

it is constructed 


may be sacrificed 


re-va-e-ha 
ve-hag-ge-vul 
Sa-veev 
o-w:tah 
cha-tsee 
ha-am-mah 
ve-ha-cheq 
lah 

am-mah 
Sa-veev 
u-ma:a-lo-te-hu 
pe-no-wt 
qa:deem 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 

a-dam 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

el-leh 
chuq:qo-wt 
ham-miz-be-ach 
be-yo:wm 
he-a-so-w-to 


le-ha-a-lo-wt 
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Ezekiel 43:18 


on it 

so that burnt offerings 
may be sprinkled 
onit: 

and blood 

You are to give 
to 

priests 

the Levitical 

who 

are of 

the family 

of Zadok 

who approach 
Me 

declares 

the Lord 

GOD 

to minister before Me 
bull 

a young 

from the herd 

as asin offering 
You are to take 
some of its blood 
and put [it] 


on 


alaw 

o:w-lah 
ve-liz-roq 

a-law 

dam 
ve-na-tat-tah 

el 
hak:ko-ha‘neem 
hal-vee-yim 
a-sher 

hem 

miz-ze-ra 
tsa-do-wq 
haq:qe-ro-veem 
e-lay 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 
le-sha-re-te-nee 
par 

ben 

ba-qar 
le-chat-tat 
ve-la-qach-ta 
mid-da-mo 
ve-na-tat-tah 


al 
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Ezekiel 43:20 


the four 

horns of the [altar] 
on 

the four 

corners 


of the ledge 


the rim 
and all around 


thus you will cleanse 


the altar and make 
atonement for it 
Then you are to take 
away 


the bull 

for the sin offering 
and burn it 

in the appointed part 
of the temple area 
outside 

the sanctuary 

day 

On the second 

you are to present 


male goat 


ar-ba 
qar-no-taw 
ve-el 

ar-ba 
pin-no-wt 
ha-a:za-rah 
ve-el 
hag-ge-vul 
Sa-veev 
ve-chit-te-ta 
o-w:to 
ve-khip-par-ta-hu 
ve-la-qach-ta 
et 

hap-par 
ha-chat-tat 
u-se-ra:pho 
be:miph-qad 
hab-ba-yit 
mi-chuts 
lam-miq-:dash 
u-vay:yo-wm 
hash-she-nee 
taq-:reev 
se-eer 


iz-zeem 
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Ezekiel 43:22 


an unblemished 
as asin offering 


is to be cleansed 


and the altar 


as it was 


with the bull 


When you have 
finished 


the purification 
you are to present 
bull 


a young 


unblemished 
ram 

from 

the flock 


and an unblemished 


You must present 
them 


before 

the LORD 

are to sprinkle 
the priests 

on them 

salt 


and sacrifice 


ta-meem 
le-chat-tat 
ve-chit-te-u 

et 
ham-miz:be-ach 
ka-a-sher 
chit-te-u 
bap-par 
be-khal-lo-wt-kha 
me:chat-te 
taq-:reev 

par 

ben 

ba-qar 

ta:-meem 
ve-a-yil 

min 

hats-tson 
ta-meem 
ve-hiq-:rav:‘tam 
liph-ne 

YHVH 
ve-hish-lee-khu 
hak-ko-ha-neem 
a:le-hem 
me:lach 


ve-he-e-lu 
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Ezekiel 43:24 


them 

[as] a burnt offering 
to the LORD 

For seven 

days 

you are to provide 
a male goat 

for a sin offering 
daily 


a young bull 


and a ram 
from 
the flock 


both unblemished 
you are also to provide 
For seven 


days 


the priests are to 
make atonement 


for the altar 
and cleanse it 


so they shall 
consecrate 


it 


o-w:tam 

o:lah 

la‘YHVH 
shiv-at 
ya-meem 
ta-a-seh 
se-eer 
chat-tat 
lay-yo.wm 
u-phar 

ben 

ba-qar 

ve-a-yil 

min 

hats-tson 
te-mee-meem 
ya-a-su 
shiv-at 
ya-meem 
ye:-khap:pe-ru 
et 
ham-miz:be-ach 
ve-ti-ha-ru 
o:to 

u-mil-u 


ya-do 
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on the earth 


below 


or in the waters 


beneath 


You shall not 
bow down 

to them 

or 

worship them 
for 

| 

the LORD 
your God 
God 

am a jealous 
visiting 

the iniquity 
of the fathers 
on 

[their] children 
to 


the third 


and fourth 
[generations] 


of those who hate Me 


ba-a-rets 
mit-ta-chat 
va-a:sher 
bam-ma-yim 
mit-ta-chat 
la-’a-rets 

lo 
tish-tach-weh 
la-hem 

ve-lo 
ta-a-ve-dem 
kee 
a-:no-khee 
YHVH 
e-lo-he-kha 
el 

qan-na 
po-qed 
a-won 

avot 

al 

ba:neem 

al 
shil-le:sheem 
ve-al 
rib-be-eem 


le-so-ne:’ay 


Exodus 20:5 


At the end 


of these days 


day 

from the eighth 
on 

are to present 
the priests 

on 


the altar 


your burnt offerings 


and peace offerings 


Then | will accept you 


declares 
the Lord 


GOD ın 


The man then brought 
me back 


to 

gate 

of the sanctuary 
the outer 


that faced 


vee:khal-lu 

et 

hay-ya:mī-ms 
ve:ha-yah 
vay-yo:wm 
hash-she-mee-nee 
va-ha-le-ah 
ya-a-su 
hak-ko-ha-neem 
al 
ham-miz-be-ach 
et 
o-w:lo-w-te-khem 
ve-et 
shal-me:khem 
ve-ra-tsi-tee 
et-khem 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 
vay-ya:shev 
o-tee 

de-rekh 

sha-ar 
ham-miq-:dash 
ha-chee-tso-wn 


hap:po-neh 
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Ezekiel 44:1 


east 

but it 

was shut 
said 

to me 

And the LORD 
gate 

“This 

shut 

is to remain 
It shall not 
be opened 
man 

and no 
shall enter 
through it 
because 
the LORD 
the God 

of Israel 
has entered 


through it 


Therefore it will 
remain 


shut 


Only the prince 


qa:deem 
ve-hu 
Sa-gur 
vay-yo-mer 
e-lay 

YHVH 
hash-sha-ar 
haz-zeh 
sa-gur 
yih-yeh 

lo 
yip:pa-te-ach 


ve-eesh 


vo 
kee 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

ba 

vo 
ve-ha-yah 
sa-gur 

et 
han-na-see 


na:see 
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Ezekiel 44:3 


himself 
may sit 
inside the gateway 


to eat 


in the presence of 
the LORD 

by way 

of the portico 

of the gateway 
He must enter 
the same way ” 


and go out 


Then the man brought 
me 


by way 

gate 

of the north 
to 

the front 

of the temple 
| looked 

and saw 
filling 

the glory 


of the LORD 


temple 


hu 

ye-shev 

bo 
le-e-kho-wl 
le-chem 
liph-ne 
YHVH 
mid-de-rekh 
u-lam 
hash-sha-ar 
ya-vo-w 
u-mid-dar-ko 
ye-tse 
vay-vee-e-nee 
de-rekh 
sha-ar 
hats:tsa:pho-wn 
el 

pe-ne 
hab-ba-yit 
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ve-hin-neh 
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Ezekiel 44:4 


His 
and | fell 


facedown 


said 
tome: 
The LORD 
“Son 

of man 


pay attention 


look carefully 
with your eyes 
with your ears 


and listen closely 


to everything 


you 
concerning all 
the statutes 
of the house 
of the LORD 
and 


laws 


YHVH 
va-ep-pol 

el 

pa-nay 
vay-yo:mer 
e-lay 

YHVH 

ben 

a:dam 
seem 
lib-be-kha 
u-re-eh 
ve-e-ne-kha 
u-ve-a-ze-ne-kha 
she-ma 

et 

kal 

a:sher 
a-nee 
me-dab-ber 
o-takh 
le-khal 
chuq:qo-wt 
bet 

YHVH 
u-le-khal 
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Ezekiel 44:5 


Take careful note 


of the entrance 
to the temple 
along with all 
the exits 

of the sanctuary 


Tell 


the rebellious 


house 

of Israel 

that this is what 
says : 

the Lord 

GOD 


“| have had enough 


of all 

your abominations 
O house 

of Israel 

you brought in 


foreigners 


uncircumcised 


ve-sam-ta 
lib-be-kha 
lim-vo-w 
hab-ba-yit 
be:khol 
mo-w:tsa-e 
ham-miq-dash 
ve-a-mar-ta 

el 

meree 

el 

bet 

yis-ra-el 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

rav 

la‘khem 
mik-kal 
to-w-a-vo-w-te-khem 
bet 

yis-ra-el 
ba-ha-vee-a-khem 
be-ne 

ne-khar 


ar-le 
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Ezekiel 44:6 


Ezekiel 44:7 


in both heart 


and flesh 
to occupy 
My sanctuary 


you defiled 


My temple 


when you offered 


My food — 
the fat 
and the blood 


you broke 


My covenant 
In addition 


to all 


your other 
abominations 


And you have not 
kept 

charge 

of My holy things 
but have appointed 
others to keep 
charge 


of My sanctuary 


lev 

ve-ar-le 

va-sar 

lih:-yo-wt 
be-miq:da-shee 
le-chal-le-lo 

et 

be-tee 
be-haq-ree:ve:khem 
et 

lach-mee 
che-lev 

va'dam 
vay-ya:phe:ru 
et 

be-ree-tee 

el 

kal 
to-w-a:vo-w:te-khem 
velo 
she-mar-tem 
mish-me-ret 
qa-da-shay 
vat-te-see-mun 
le-sho-me-re 
mish-mar-tee 


be:miq-da-shee 
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for you’ 
This is what 
says : 

the Lord 
GOD 

No 


foreigner 


uncircumcised 


in heart 


and flesh 


may enter 


My sanctuary — 


not even a foreigner 


who 


lives among 


the Israelites 


Surely 


the Levites 


who 


la‘khem 
koh 
a-mar 
a-do-nay 
YHVH 
kal 

ben 
ne-khar 
e-rel 

lev 
ve-e-rel 


ba-sar 


miq-da-shee 
le-khal 

ben 
ne-khar 
a:sher 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
kee 

im 
hal-vee-yim 


a-sher 
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Ezekiel 44:10 


wandered away 
from Me 

went astray 
when Israel 
and who 
wandered 
away from Me 
after 


their idols 


will bear the 
consequences 


of their iniquity 
Yet they shall be 
in My sanctuary 
ministers 
[having] charge 
of 

the gates 

of the temple 


and ministering 


[there] 


They 


shall slaughter 


the burnt offerings 


and other sacrifices 


ra-:cha-qu 
me:a:lay 
bit-o-wt 
yis-ra-el 

a-sher 

ta'u 

me-:a:lay 
a-cha-re 
gil-lu-le-hem 
ve-na-se-u 
a‘wo:nam 
ve-ha-yu 
ve-miq:da-:shee 
me-sha-re-teem 
pe-qud-do-wt 
el 

sha-a-re 
hab-ba-yit 
u-me:sha-re-teem 
et 

hab-ba-yit 
hem-mah 
yish-cha-tu 

et 

ha-o-lah 

ve-et 
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for the people 


and stand 
before them 
to minister to them 


Because 


they ministered 


before 

their idols 

and became 

to the house 

of Israel 

a stumbling block 
of iniquity 


therefore 


| swore with an 
uplifted 


hand 
concerning them 
declares 

the Lord 


GOD 


that they would bear 
the consequences 


of their iniquity 


laram 
ve-hem-mah 
ya:am-du 
liph:ne-hem 
le-sha-re-tam 
ya-an 

a-sher 
ye:sha-re-tu 
o-w:tam 
liph-ne 
gil-lu-le-hem 
ve-ha-yu 
le-vet 
yis-ra-el 
le-mikh-sho-wl 
a-won 

al 

ken 
na-sa-tee 
ya-dee 
a-le-hem 
ne-um 
a-do-nay 


YHVH 


ve-na:se-u 


a-wo:nam 
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Ezekiel 44:12 


They must not 
approach 


Me 


to serve Me as priests 


or come near 


any 


of My holy things 


or the most holy things 


They will bear 
the shame 


of the abominations 


they have committed 
Yet | will appoint 
them 

to keep 

charge 

for the temple 

of all 

the work 


and everything 


ve-lo 
yig-ge-shu 
e-lay 
le-kha-hen 

lee 
ve-la-ge-shet 
al 

kal 

qa-da-shay 

el 

qa-de-she 
haq-qe-da:sheem 
ve-na-se-u 
ke-lim-ma:tam 
ve-to-w-a:vo-w:tam 
a-sher 

a:su 
ve-na-tat-tee 
o-w:tam 
sho-me:re 
mish-me-ret 
hab-ba-yit 
le-khol 
a-vo-da-to 
u-le-khol 


a-sher 


NTN CIS ONT 
UY 
YW 
ST 
O 
>On 
19 
peak 
JUJ 
WALS 
JUWJY 
NUY 


Ezekiel 44:13 


Ezekiel 44:14 


but showing 


loving devotion 


to a thousand 
[generations] 


of those who love Me 
and keep 

My commandments 
You {shall} not 


take 


the name 
of the LORD 
your God 

in vain 

for 


will not 


leave anyone 
unpunished 


the LORD 


His name 
in vain 


Remember 


day 


ve-o-seh 
che-sed 
la-a:‘la-pheem 
le-o-ha-vay 
u-le-sho-me-re 


mits-wo-tay 


et 

shem 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lash-shaw 
kee 

lo 
ye-naq-:qeh 
YHVH 

et 

a:sher 
yis:sa 

et 

she-mo 
lash-shaw 
za-kho-wr 
et 


yo-wm 
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Exodus 20:7 


Exodus 20:8 


to be done 

init 

priests 

But the Levitical 
who are descended 
from Zadok 

and who 


kept 


charge 
of My sanctuary 
went astray 


when the Israelites 


from Me 


are to approach 

Me 

to minister before Me 
They will stand 
before Me 

to offer 

Me 

fat 

and blood 

declares 


the Lord 


ye-a:seh 

bo 
ve-hak-ko-ha‘neem 
hal-vee-yim 
be-ne 
tsa-do-wq 
a-sher 
sha-me-ru 
et 
mish-me-ret 
miq:da-shee 
bit-o-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
me:a:lay 
hem-mah 
yiq-re-vu 
e-lay 
le-sha-re-te-nee 
ve-a-me-du 
le-pha-nay 
le-haq-reev 
lee 

che-lev 
va:dam 
ne-um 


a-do-nay 
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Ezekiel 44:15 


GOD 
They alone 


shall enter 


My sanctuary 


and draw near 

to 

My table 

to minister before Me 


They will keep 


My charge 


When they enter 


the gates 

court 

of the inner 
garments 

linen 

they are to wear 
they must not 


wear 


anything made of wool 


when they minister 


YHVH 
hem-mah 
ya-vo-u 

el 
miq-da-shee 
ve-hem-mah 
yiq-re-vu 

el 
shul-cha-nee 
le-sha-re-te-nee 
ve-sha-me-ru 
et 
mish-mar-tee 
ve-ha-yah 
be-vo-w-am 
el 

sha-a-re 
he-cha-tser 
hap-pe-nee-meet 
big-de 
phish-teem 
yil-ba-shu 
ve-lo 

ya:a-leh 
a:le-hem 
tse-mer 


be-sha-re-tam 
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Ezekiel 44:16 


Ezekiel 44:17 


at the gates 

court 

of the inner 

or inside [the temple] 
turbans 


They are to wear linen 


on 
their heads 
undergarments 


and linen 


around 
their waists 
They must not 


wear 


anything that makes 
them perspire 


When they go out 
to 

court 

the outer 


to 


the people 


be-sha-a-re 
he-cha-tser 
hap-pe-:nee:meet 
va-va-ye-tah 
pa-a-re 
phish-teem 
yih-yu 

al 

ro-sham 
u-mikh-ne-se 
phish-teem 
yih-yu 

al 

ma-te-ne-hem 

lo 

yach-ge-ru 
bay-ya-za 
u-ve-tse-tam 

el 

he-cha-tser 
ha-chee-tso-w:nah 
el 

he-cha-tser 
ha-chee-tso-w-nah 
el 


ha-am 
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Ezekiel 44:19 


they are to take off 


the garments 
in which 
they 


have ministered 


leave 

them 

chambers 

in the holy 

and dress 

clothes 

in other 

so that they do not 


transmit holiness 


to the people 

with their garments 
their heads 

They must not 
shave 


or let their hair 


grow long 


but must carefully trim 


yiph-she-tu 

et 

big-de-hem 
a:sher 
hem-:mah 
me:sha-re-tim 
bam 
ve-hin-nee-chu 
o-w:tam 
be-lish-khot 
haq-qo-desh 
ve-la-ve-shu 
be-ga-'deem 
a:che-reem 
ve-lo 
ye-qad-de-shu 
et 

ha-am 
be-vig-de-hem 
ve-ro-sham 

lo 
ye-gal-le-chu 
u-phe-ra 

lo 
ye:shal-le-chu 
ka-so-wm 


yikh-se-mu 
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their hair 
wine 
No 


may drink 


priest 


before he enters 


court 

the inner 

a widow 

or a divorced woman 
And they shall not 


marry 


but 

a virgin 

of the descendants 
of the house 


of Israel 


or a widow 


et 
ra-she-hem 


ve-ya-yin 


ko-hen 
be-vo-w:am 

el 

he-cha-tser 
hap-pe:nee-meet 
ve-al-ma-:nah 
u-ge-ru:shah 

lo 

yiq-chu 

la-hem 
le-na-sheem 

kee 

im 

be-tu-lot 
miz:ze-ra 

bet 

yis-ra-el 
ve-ha-al-ma-nah 
a-sher 

tih-yeh 


al-ma-nah 
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of a priest 


must marry 


My people 


They are to teach 


the difference 
between 


the holy 

and the common 
between 

and the unclean 


the clean 


and show them how 
to discern 


In 

any dispute 
they 

shall officiate 


as judges 


according to My 
ordinances 


[and] judge 


My laws 

and 

statutes 

regarding all 

My appointed feasts 


They must keep 


mik-ko-hen 
yiq-qa-chu 
ve-et 
am-mee 
yo-w-ru 
ben 
qo-desh 
le-chol 
u-ven 
tarme 
le-ta-ho-wr 
yo:w-di-um 
ve-al 

reev 
hem-mah 
ya-am-du 


lish-pot 


be-mish:pa-tay 


ve-sha-phe-tu-hu 


ve-et 
to-w-ro-tay 
ve-et 
chuq-qo-tay 
be-khal 
mo-w-a-day 


yish:mo-ru 
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Ezekiel 44:24 


and they must keep 
My Sabbaths 


holy 

near 

a dead 

person 

A priest must not 
by going 

defile himself 


However 


for a father 
a mother 
ason 

a daughter 
a brother 


sister 


or an unmarried 


he may do so 
and after 

he is cleansed 
off seven 
days 


he must count 


ve-et 
shab-be-to-w-tay 
ye-qad-de-shu 


ve-el 


ya:vo:w 
le-ta-me-ah 
kee 

im 

le-av 

u-le‘em 
u-le-ven 
u-le-vat 
le-ach 
u-le-a-cho-wt 
a:sher 

lo 

ha-ye-tah 
le-eesh 
yit-tam-ma-u 
ve-a:cha-re 
ta-ho-ra-to 
shiv-at 
ya‘meem 


yis-pe-ru 
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Ezekiel 44:26 


for himself 

And on the day 
he goes 

into 

the sanctuary 
into 

court 

the inner 

to minister 

in the sanctuary 
he must present 
his sin offering 
declares 

the Lord 

GOD 

In regard to 
their 
inheritance 
lam 

their inheritance 
possession 

no 

You are to give 
them 

in Israel 

for | [am] 


their possession 


lo 
u-ve-yo-wm 
bo-o 

el 
haq:qo-desh 
el 

he-cha-tser 
hap-pe-:nee:meet 
le-sha-ret 
baq-qo-desh 
yaq:reev 
chat-ta-to 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-ha-ye-tah 
la‘hem 
le-na-cha:lah 
a:nee 
na-cha-la‘-tam 
va-a-chuz-zah 
lo 

tit-te-nu 
la-hem 
be-yis-ra-el 
a:nee 


a-chuz-za-tam 
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the grain offerings 
the sin offerings 
and the guilt offerings 
They 

shall eat 
Everything 

devoted 

in Israel 

will belong to them 
to the LORD 

The best 

of all 


the firstfruits 


and of every 


contribution 


from all 

your offerings 
the priests 

will belong to 
your first 
batch of dough 
You are to give 
to the priest 
may rest 


so that a blessing 


ham-min-chah 
ve-ha-chat-tat 
ve-ha-a:sham 
hem-mah 
yo:khe-lum 
ve-khal 
che-rem 
be-yis-ra-el 
la‘hem 

yih-yeh 
ve-re-sheet 

kal 

bik-ku-re 

khol 

ve-khal 
te-ru-mat 

kol 

mik:kol 
te-ru:mo-w-te-khem 
lak-ko-ha‘neem 
yih-yeh 
ve-re-sheet 
a-ri-so-w-te-khem 
tit-te-nu 
lak-ko-hen 
le-ha-nee-ach 


be-ra-khah 
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Ezekiel 44:30 


upon 
your homes 
any 


found dead 


or torn [by] [wild] 
[beasts] 


["] 


bird 


or animal 
may not 
eat 

The priests 


by lot 


[“] When you divide 
the land 


as an inheritance 
you are to set aside 
a portion 

for the LORD 

a holy 

portion of 

the land 

long 


25,000 [cubits] 


el 

be-te-kha 

kal 

ne-ve-lah 
u-te-re-phah 
min 

ha:o-wph 
u-min 
hab-be-he:mah 
lo 

yo-khe-lu 
hak-ko-ha-neem 
u-ve-hap:pee:le-khem 
et 

ha-a-rets 
be-na-cha-lah 
ta-:ree-mu 
te-ru:mah 
la‘YHVH 
qo-desh 

min 

ha-a-rets 
o-rekh 
cha-mish-shah 
ve-es:reem 
e-leph 


o-rekh 


JY 

up 

JU 

IJOY 
K=NBY 

raed 

=o] 

HOON 
TARET 

Zd 

YS 
> HUE 
ML PIS ELI 
1 

SANK 
ZJITY 

YM or 
eae 
NSU 
Wg- 


Ezekiel 44:31 


Ezekiel 45:1 


the Sabbath 

by keeping it holy 
Six 

days 

you shall labor 
and do 

all 

your work 

day 

but the seventh 
is a Sabbath 

to the LORD 

your God 

on which you must not 
do 

any 

work — 

neither you 

nor your son 

or daughter 

nor your manservant 
or maidservant 
or livestock 

nor the foreigner 
within 

your gates 


For 


hash-shab-bat 
le-qad-de-:sho 
she-shet 
ya-meem 
ta-‘a-vod 
ve-a-see-ta 

kal 
me-lakh-te-kha 
ve-yo-wm 
hash-she-vee-ee 
shab-bat 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 

lo 

ta-a-seh 

khal 
me-la-khah 
at-tah 
u-vin-kha 
u-vit-te-kha 
av-de-kha 
va-a-ma-te-kha 
u-ve-hem-te-kha 
ve-ge-re:kha 
a-sher 
bish-‘a-re-kha 
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Exodus 20:10 


Exodus 20:11 


wide 


and 20,000 [cubits] 


will be holy 
This 
entire 


tract of land 


there is to be 
Within this area 
a section for 
the sanctuary 


500 [cubits] 


square 
around it 
with 50 
cubits 


for open land 


From 
holy portion 
this 


you are to measure off 


ve-ro-chav 
a:sa-rah 
a:‘leph 
qo-desh 

hu 

ve-khal 
ge-vu-lah 
Sa-veev 
yih-yeh 
miz-zeh 

el 
haq:qo-desh 
cha-mesh 
me-o-wt 
ba-cha:mesh 
me-o-wt 
me-rub-ba 
Sa-veev 
va-cha-mish-sheem 
am:mah 
mig:rash 

lo 

sa:veev 
u:min 
ham-mid-dah 
haz-zot 


ta:mo:wd 
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Ezekiel 45:3 


a length 


of 25,000 [cubits] 


and a width 


of 10,000 [cubits] 


and in it 

will be 

the sanctuary 
Holy [Place] 
the Most 

a holy portion 
of 


the land 


to be used by the 
priests 


who minister 

in the sanctuary 
It will be 

who draw near 


to minister before 


the LORD 
It will be 
for their 


a place 


o-rekh 
cha-mésh 
ve-es:reem 
e-leph 
ve-ro:chav 
a:se-ret 
a:‘la‘pheem 
u-vo 

yih-yeh 
ham-miq-dash 
qo-desh 
qa:da-sheem 
qo-desh 

min 

ha-a-rets 

hu 
lak-ko-ha‘neem 
me:sha-re-te 
ham-miq-:dash 
yih-yeh 
haq:qe:re-veem 
le-sha-ret 

et 

YHVH 
ve-ha-yah 
la‘hem 
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houses 
as well as a holy area 


for the sanctuary 


[An adjacent area] 
25,000 [cubits] 


long 


and 10,000 [cubits] 


wide 

shall belong 
to the Levites 
who minister 


in the temple 


it will be their 
possession 

for towns in which to 
live 


As the property 
of the city 
you are to set aside 


[an area] 5,000 [cubits] 


wide 
long 


and 25,000 [cubits] 


le-vat-teem 
u-miq-:dash 


lam-miq-:dash 


va-cha-mish-shah 


ve-es-reem 
e-leph 
o-rekh 
va-ase-ret 
a:‘la‘pheem 
ro-chav 
yih-yeh 
lal-vee-yim 
me:-sha-re-te 
hab-ba-yit 
la-hem 
la-a-chuz-zah 
es-reem 
le-sha-khot 
va-a-chuz:zat 
ha-eer 
tit-te-nu 
cha-me-shet 
a:la‘pheem 
ro-chav 
ve-o-rekh 


cha-mish-shah 
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Ezekiel 45:6 


adjacent to 
district 

the holy 

the whole 
house 

of Israel 

It will belong to 
Now the prince 


will have the area 


each side of the area 
formed by 


bordering 
district 


the holy 


and the property 

of the city 

side 

extending westward 


from the western 


ve-es-reem 
e-leph 
le-um-mat 
te-ru-mat 
haq:qo-desh 
le-khal 

bet 

yis-ra-el 
yih-yeh 
ve-lan-na-see 
miz:zeh 
u-miz-zeh 
lit-ru-mat 
haq:qo-desh 
ve-la-a-chuz:zat 
ha-eer 

el 

pe-ne 
te-ru-mat 
haq:qo-desh 
ve-el 

pe-ne 
a-chuz:zat 
ha-eer 
mip-pe-at 
yam 


yam-mah 
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side 

from the eastern 

and eastward 

running lengthwise 
and parallel to 

one 

of the [tribal] portions 


boundary 


from the western 


boundary 

to the eastern 
This land 

will be 

his 
possession 

in Israel 

will no 
oppress 
longer 


And My princes 


My people 

the rest of the land 
but will give 

to the house 


of Israel 


u-mip-pe-at 
qe:de:mah 
qa-dee-mah 
ve-o-rekh 
le-um-mo-wt 


a-chad 


ha-cha-la:qeem 


mig-ge-vul 
yam 

el 

ge-vul 
qa-dee:mah 
la-a-rets 
yih-yeh 

lo 
la-a-chuz:zah 
be-yis-ra-el 
ve-lo 
yo:w:nu 
o-wd 
ne-see-ay 

et 

am-mee 
ve-ha-a-rets 
yit-te-nu 
le-vet 


yis-ra-el 


SY 

JYub 
WM)» h- 
only d 
DE 
Yo 
Yd 
JYAW 
yax 

TOS 
o 
a B 
seed 
M2 
OLS RY 
vio 
{uJ 

JY NV 


Ezekiel 45:8 


according to their 
tribes 


For this is what 
says : 

the Lord 

GOD 


“Enough 


O princes 

of Israel ! 

your violence 
and oppression 
Cease 

what is just 
and right 

and do 

Stop 


dispossessing 


My people 
declares 
the Lord 

GOD’ 
scales 
honest 
ephah 
a just 


bath 


le-shiv-te-hem 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

rav 

la-khem 
ne-see-e 
yis-ra-el 
cha-mas 
va-shod 
ha-see-ru 
u-mish:pat 
u-tse-da-qah 
asu 
ha-ree-mu 
ge-ru-sho-te-khem 
me-al 
am-mee 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
mo-ze-ne 
tse-deq 
ve-e:phat 
tse-deq 


u-vat 


EMM HOLS 
LOY 

Sy 
"6 
ie 

ON 

mM 
HY 
JY NL 
EOL 
Duly, 
YODER 
Ba WNY 
Kee Deny 
AM Base, 
AME 
MUTUAL 
SOm 
M/> 
NTA 
S16 

po Om 

came add 
-> Lor 
{=> 
-e Lor 


TY 


Ezekiel 45:9 
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and a just 


You must use 


The ephah 
and the bath 
quantity 

the same 
shall be 

will contain 
a tenth 

of a homer 
so that the bath 
a tenth 

of a homer 


and the ephah 


the homer 


will be 


the standard measure 
[for both] 


The shekel 
will consist of twenty 


gerahs 
Twenty 


shekels 


plus twenty-five 


shekels 


tse-deq 
ye:hee 
la‘khem 
ha-e:phah 
ve-hab-bat 
to-khen 
e-chad 
yih-yeh 
la-set 
ma:sar 
ha-cho-mer 
hab-bat 
va-a:see-rit 
ha-cho-mer 
ha-e:phah 

el 
ha-cho-mer 
yih-yeh 
mat-kun-to 
ve-hash-she-qel 
es-reem 
ge-rah 
es‘reem 
she-qa:leem 
cha-mish-shah 
ve-es-‘reem 


she-qa:leem 
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plus fifteen 


shekels 
one mina 


will equal 


This 


is the contribution 


you are to offer : 
a sixth 

of an ephah 
from each homer 
of wheat 

and a sixth 

of an ephah 
from each homer 
of barley 

The prescribed portion 
of oil 


measured by the bath 


[is] a tenth 
of a bath 
from 


each cor 


a:sa-rah 
va-cha-mish-shah 
she-qel 
ham-ma-neh 
yih-yeh 
la‘khem 

zot 
hat-te-ru-mah 
a:sher 
ta:ree-mu 
shish-sheet 
ha-e:phah 
me:cho-mer 
ha-chit-teem 
ve-shish-shee-tem 
ha-e:phah 
me:-cho-mer 
has-se-o-reem 
ve-choq 
hash-she-men 
hab-bat 
hash-she-men 
ma:sar 
hab-bat 

min 


hak-kor 
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( [a cor consists of] ten 
baths 

[or] one homer 

since 

ten 


baths 


[are equivalent to] a 
homer ). 


sheep shall be given 
one 

And 

from [each] flock 

of 


two hundred 


from the well-watered 
pastures 


of Israel 


These are for the grain 
offerings 


burnt offerings 

and peace offerings 
to make atonement 
for the people 
declares 

the Lord 

GOD 

All 

the people 


of the land 


a-se-ret 
hab-bat-teem 
cho-mer 

kee 

a-se-ret 
hab-bat-teem 
cho-mer 
ve-seh 

a-chat 

min 

hats-tson 

min 
ham-ma-ta-yim 
mim-mash-qeh 
yis-ra-el 
le-min-chah 
u-le-o-w-lah 
ve-lish-la-meem 
le-khap-per 
a-le-hem 
ne-um 
a-do-nay 

YHVH 

kol 

ha-am 


ha-a-rets 
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must participate 
in 

contribution 

this 

for the prince 

in Israel 

And 

the prince’s [part] 


it shall be 


[to provide] the burnt 
offerings 


grain offerings 

and drink offerings 
for the feasts 

New Moons 

and Sabbaths — 

for all 

the appointed feasts 
of the house 

of Israel 

He 


will provide 


the sin offerings 


grain offerings 


burnt offerings 


yih-yu 

el 

hat-te-ru:mah 
haz-zot 
lan-na-see 
be-yis-ra-el 

ve-al 

han-na-see 
yih-yeh 
ha-o-w:lo-wt 
ve-ham-min-chah 
ve-han-ne-sekh 
ba-chag:-geem 
u-ve:cho-da-sheem 
u-vash-shab-ba-to-wt 
be-khal 
mo-w-a:de 

bet 

yis-ra-el 

hu 

ya-a-seh 

et 

ha-chat-tat 

ve-et 
ham-min-chah 
ve-et 


ha-o-w-lah 
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Ezekiel 45:17 


[in] six 
days 
made 


the LORD 


the heavens 


and the earth 


and the sea 

and 

all 

that 

[is] in them 

He rested 

day 

but on the seventh 


Therefore 


blessed 


the LORD 


day 
the Sabbath 
and set it apart as holy 


Honor 


she-shet 
ya‘meem 

a:sah 

YHVH 

et 
hash-sha:ma-yim 
ve-et 

ha-a-rets 

et 

hay:yam 

ve-et 

kal 

a:sher 

bam 
vay-ya:nach 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
al 

ken 

be-rakh 

YHVH 

et 

yo:wm 
hash:shab-bat 
vay-qad-de-she-hu 
kab-bed 


et 
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Exodus 20:12 


and peace offerings 
to make atonement 
for 

the house 

of Israel 

This is what 

says : 

the Lord 

GOD 

of the first month 


“On the first day 


you are to take 


a young bull 


without blemish 


and purify 


the sanctuary 

is to take 

And the priest 

some of the blood 
from the sin offering 
and put [it] 


on 


ve-et 
hash-she-la-meem 
le-khap-per 
be-ad 

bet 

yis-ra-el 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
ba-ri-ssho-wn 
be-e-chad 
la-cho-desh 
tiq-qach 

par 

ben 

ba-qar 
ta-meem 
ve-chit-te-ta 
et 
ham-miq-:dash 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
mid-dam 
ha-chat-tat 
ve-na-tan 


el 
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Ezekiel 45:19 


the doorposts 
of the temple 
on 

the four 
corners 

of the ledge 
of the altar 
and on 


the gateposts 


court 

of the inner 

the same thing 
You must do 

on the seventh 
day of the month 


for anyone 


who strays 
unintentionally 


or in ignorance 


In this way you will 
make atonement 


for the temple 
of the first month 


On the fourteenth 


day 


me-zu-zat 
hab-ba-yit 
ve-el 

ar-ba 
pin-no-wt 
ha-a:za-rah 
lam-miz-be-ach 
ve-al 

me:zu-zat 
sha-ar 
he-cha-tser 
hap-pe-nee:meet 
ve-khen 
ta-a-seh 
be-shiv-ah 
va-cho-desh 
me-eesh 
sho-geh 
u-mip-:pe-tee 
ve-khip-par-tem 
et 

hab-ba-yit 
ba-ri-sho-wn 
be-ar-ba-ah 
asar 

yo:-wm 


la-cho-desh 
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Ezekiel 45:21 


you are to observe 


the Passover 
a feast 
of seven 


days 


during which 
unleavened bread 


shall be eaten 
shall provide 
the prince 

day 

On that 

for himself 

and for 

all 

the people 

of the land 

a bull 

as a sin offering 
during the seven 
days 

of the feast 

he shall provide 
as a burnt offering 
to the LORD 
seven 


bulls 


yih-yeh 
la‘khem 
hap-pa-sach 
chag 
she-vu-o-wt 
ya‘meem 
mats-tso-wt 
ye-a-khel 
ve-a-sah 
han-na-see 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ba-a-do 
u-ve-ad 

kal 

am 
ha-a-rets 
par 

chat-tat 
ve-shiv-at 
ye-me 
he-chag 
ya-a-seh 
o-w:lah 
la‘YHVH 
shiv-at 


pa-reem 
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and seven 
rams 


without blemish 


for a sin offering 


along with a male goat 


Each day 

as a grain offering 
an ephah 

for each bull 

and an ephah 

for each ram 

He shall also provide 
of olive oil 


along with a hin 


for each ephah [of 
grain] 


of the seventh 


that begins on the 
fifteenth 


day 
month 


of the feast 


he is to make the 
same provision 


ve-shiv-at 
e-leem 
te-mee-mim 
lay‘yo.wm 
shiv-at 
hay-ya‘meem 
ve-chat-tat 
se-eer 
iz-zeem 
lay-yo-wm 
u-min-chah 
e-phah 
lap-par 
ve-e:phah 
la-a-yil 
ya-a-seh 
ve-she-men 
heen 
la-e-phah 
bash-she-vee-ee 
ba-cha-mish-shah 
asar 

yo-wm 
la-cho-desh 
be-chag 


ya-a-seh 


Ezekiel 45:24 


Ezekiel 45:25 


During the seven 
days 

for sin offerings 
burnt offerings 
grain offerings 
and oil’ [”] 

[“] This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘The gate 

court 

of the inner 

that faces 

east 

must be 

kept shut 

during the six 
days 

of work 

day 

but on the Sabbath 
it shall be opened 
on the day 

of the New Moon 


[and] 


kha-el-leh 

shiv-at 
hay-ya‘-meem 
ka-chat-tat 
ka-o-lah 
ve:-kham-min-chah 
ve:khash-:sha:men 
koh 

amar 

a-do-nay 

YHVH 

sha-ar 
he-cha-tser 
hap-pe-nee:meet 
hap-po-neh 
qa:'deem 

yih-yeh 

Sa-gur 

she-shet 

ye-me 
ham-ma-a-seh 
u-ve-yo-wm 
hash:shab-bat 
yip:pa-te-ach 
u-ve-yo-wm 
ha-cho-desh 


yip-pa-te-ach 
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is to enter 

The prince 
through 

the portico 

of the gateway 
from the outside 
and stand 

by 


the gatepost 


sacrifice 


while the priests 


his burnt offerings 


and peace offerings 


He is to bow in 
worship 


at 

the threshold 
of the gate 

and then depart 
but the gate 
must not 

be shut 

until 


evening 


are also to bow in 
worship 


u-va 
han-na-see 
de-rekh 

u-lam 
hash-sha-ar 
mi-chuts 
ve-a:mad 

al 

me:zu-zat 
hash-sha-ar 
ve-a-su 
hak:ko-ha‘neem 
et 

o-w:la-to 

ve-et 
she:la-maw 
ve-hish-ta:cha-vah 
al 

miph-tan 
hash-sha-ar 
ve-ya-tsa 
ve-hash-sha-ar 
lo 

yis:sa-ger 

ad 

ha-a-rev 


ve-hish-ta-cha-wu 


YLUSY 
> TRY RE 
to 

Yt{ INS 
TON 
Yom NU 
RY TIP LURY 


NS 
AAY 


Ezekiel 46:2 


Ezekiel 46:3 


the people 

of the land 

at the entrance 
gateway 

to that 

On the Sabbaths 
and New Moons 
before 

the LORD 

The burnt offering 
that 

presents 

the prince 

to the LORD 

day 

on the Sabbath 
[shall] [be] six 
male lambs 
unblemished 
ram 

and an unblemished 


The grain offering 


[shall] [be] [one] 
ephah 


with the ram 
with the lambs 
and the grain offering 


shall be 


am 
ha-a-rets 

pe-tach 
hash-sha-ar 

ha-hu 
bash:shab-ba-to-wt 
u-ve-cho-da-sheem 
liph-ne 

YHVH 

ve-ha-o-lah 

a:sher 

yaq:riv 

han-na-see 
la‘YHVH 

be-yo-wm 
hash-shab-bat 
shish:shah 
khe-va-seem 
te-mee-mim 
ve-a-yil 

ta-meem 
u-min-chah 

e:phah 

la-a-yil 
ve-lak-ke-va-seem 
min-chah 


mat-tat 
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Ezekiel 46:5 


as much as he is able 
of oil 

along with a hin 

per ephah 

On the day 

of the New Moon 
bull 


a young 


unblemished 
six 

lambs 

and a ram 
without blemish 
[he shall offer] 
of an ephah 
with the bull 
an ephah 

with the ram 
He is to provide 
a grain offering 
with the lambs 
and as much 


as he is able 


of oil 


along with a hin 


ya-do 
ve-she-men 
heen 
la-e-phah 
u-ve-yo-wm 
ha-cho-desh 
par 

ben 

ba-qar 
te-mee-mim 
ve-she-shet 
ke-va-sim 
va-a-yil 
te-mee-mim 
yih-yu 
ve-e:phah 
lap-par 
ve-e:phah 
la-a-yil 
ya-a-seh 
min-chah 
ve-lak-ke-va-seem 
ka-a-sher 
tas-seeg 
ya-do 
ve-she-men 


heen 
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Ezekiel 46:7 


per ephah 

enters 

When the prince 
through 

the portico 

of the gateway 

he shall go in 

the same way 

and he shall go out 
come 

When the people 
of the land 

before 

the LORD 

at the appointed feasts 
whoever enters 

by 

gate 

the north 

to worship 

must go out 

by 

gate 

the south 

and whoever enters 
by 


gate 


la-e-phah 
u-ve-vo:w 
han-na-see 
de-rekh 
u-lam 
hash-sha-ar 
ya:vo:w 
u-ve-dar-ko 
ye-tse 
u-ve-vO-w 
am 
ha-a-rets 
liph-ne 
YHVH 
bam-mo-w-a:deem 
hab-ba 
de-rekh 
sha-ar 
tsa:pho-wn 
le-hish-ta-cha-wot 
ye-tse 
de-rekh 
sha-ar 
ne-gev 
ve-hab-ba 
de-rekh 


sha-ar 
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Ezekiel 46:9 


the south 
must go out 
by 

gate 

the north 
No one 

is to return 
through 
the gate 

by which 


he entered 


but 

by the opposite gate 
each must go out 
the prince 


with them 


When the people 
enter 


shall go in 

and when they leave 
he shall leave 

At the festivals 

and appointed feasts 
shall be 

the grain offering 

an ephah 


with a bull 


ne-gev 
ye-tse 

de-rekh 

sha-ar 
tsa:pho-w:nah 
lo 

ya:shuv 

de-rekh 
hash-sha-ar 
a:sher 

ba 

vo 

kee 

nikh-cho 
yé-tse-"u 
ve-han-na-see 
be-to-w-kham 
be-vo-w-am 
ya:vo:w 
u-ve-tse-tam 
ye-tse-u 
u-va-chag:-geem 
u-vam-mo-w-a:deem 
tih-yeh 
ham-min-chah 
e-phah 


lap-par 
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Ezekiel 46:10 


Ezekiel 46:11 


your father 
and mother 
so that 
may be long 
your days 

in 

the land 
that 

the LORD 
your God 

is giving 

you 

You shall not 
murder 

You shall not 
commit adultery 
You shall not 
steal 

You shall not 
bear 
against your neighbor 
witness 
false 

You shall not 
covet 


house 


a-vee-kha 
ve-et 
im-me-kha 
le-ma-an 
ya-a-ri-khun 
ya-me:kha 
al 
ha-a:da:‘mah 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 

lo 


tir-tsach 


tig:nov 
lo 
ta-a-neh 


ve-re-a-kha 


tach-mod 


bet 
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Exodus 20:13 


Exodus 20:14 


Exodus 20:15 


Exodus 20:16 


Exodus 20:17 


an ephah 
with a ram 
with the lambs 


to give 


and as much as one is 
able 


of oil 

along with a hin 
per ephah 
When 

makes 

the prince 


a freewill offering 


whether a burnt 
offering 


or 


a peace offering 


to the LORD 
must be opened 


for him 


the gate 
facing 
east 


He is to offer 


his burnt offering 


ve-e:phah 
la-a-yil 
ve-lak-ke-va-seem 
mat-tat 
ya-do 
ve-she-men 
heen 
la-e-phah 
ve-khee 
ya-a-seh 
han-na-see 
ne-da-vah 
o-w:lah 

o 
she-la-meem 
ne-da-vah 
la-‘YHVH 
u-pha-tach 
lo 

’et 
hash-sha-ar 
hap:po-neh 
qa:deem 
ve-a:sah 

et 

o-la-to 


ve-et 
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or peace offering 
just as 

he does 

day 

on the Sabbath 
Then he shall go out 


must be closed 


and the gate 
after 

he goes out 
lamb 


year-old 


an unblemished 
And you shall provide 


burnt offering 
as a daily 
to the LORD 


every morning 


you are to offer it 


a grain offering 
You are also to provide 
with it 


every morning 


she-la-maw 
ka-a-sher 
ya-a-seh 
be-yo-wm 
hash-shab-bat 
ve-ya-tsa 
ve-Sa-gar 
et 
hash-sha-ar 
a:cha-re 
tse-to 
ve-khe-ves 
ben 
she-na-to 
ta-meem 
ta-a-seh 
o-w:lah 
lay-yo.wm 
la-‘YHVH 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
ta-a-seh 
o-to 
u-min-chah 
ta-a-seh 
alaw 


bab-bo-qer 
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Ezekiel 46:14 


of a sixth 

of an ephah 
of oil 

with a third 
of a hin 


to moisten 


the fine flour — 
a grain offering 
to the LORD 
statute 


This is a permanent 


Thus they shall provide 


the lamb 


the grain offering 


and the oil 


every morning 


burnt offering ’ 
as a regular 
This is what 


says : 


bab-bo-qer 
shish:sheet 
ha-e:phah 
ve-she-men 
she-lee-sheet 
ha-heen 
laros 

et 

has-so-let 
min-chah 
la-‘YHVH 
chuq:go-wt 
o-w:lam 
ta-meed 
ve-'a-su 

et 

hak-ke-ves 
ve-et 
ham-min-chah 
ve-et 
hash-she-men 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
o-w:lat 
ta-meed 

koh 


a:‘mar 
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the Lord 

GOD 

“If 

gives 

the prince 

a gift 

to any 

of his sons 

as an inheritance 
it 


will belong to his 
descendants 


It will become 


their property 


by inheritance 

But if 

he gives 

a gift 

from his inheritance 
to one 

of his servants 


it will belong to 


that servant until 
the year 
of freedom 


then it will revert 


a-do-nay 
YHVH 

kee 

yit-ten 
han-na-see 
mat:-ta-nah 
le-eesh 
mib-ba-naw 
na-cha-la-to 
hee 
le-va:‘naw 
tih-yeh 
a-chuz:za:tam 
hee 
be-na-cha-lah 
ve-khee 
yit-ten 
mat:-ta-nah 
min-na-cha-la-to 
le-a-chad 
me-a-va-daw 
ve-ha-ye-tah 
lo 

ad 

she-nat 
had-de-ro-wr 


ve-sha-vat 
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to the prince 
belongs only 

His inheritance 

to his sons 

theirs 

it shall be 

must not 

take 

The prince 

any of the inheritance 
of the people 

by evicting them 
from their property 


from his own property 


He is to provide an 
inheritance 


for his sons 


so that 


none 
will be displaced 


of My people 


mn 


from his property 


Then [the man] 
brought me 


through the entrance 


lan-na-see 

akh 

na-cha-la-to 
ba-naw 

la‘hem 

tih-yeh 

ve-lo 

yiq:qach 
han-na-see 
min-na-cha-lat 
ha-am 
le-ho-w-no:tam 
me-a:chuz:za:tam 
me-a-chuz:za:to 
yan-chil 

et 

ba:naw 
le-ma-an 

a-:sher 

lo 

ya:phu-tsu 
am-mee 

eesh 
me-a-chuz:za:to 
vay-vee-e-nee 
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at 

the side 

of the gate 
into 
chambers 


the holy 


which belonged to the 
priests 


facing 

north 

and he showed me 
there 

a place 

end 

at the far western 
and said 

to me 

“This 

is the place 
where 


Shall boil 


the priests 


the guilt offering 


a:sher 

al 

ke-teph 
hash-sha-ar 

el 
hal-lish-kho-wt 
haq:qo-desh 

el 
hak-ko-ha-neem 
hap:po-no-wt 
tsa:pho-w-nah 
ve-hin-neh 
sham 
ma:qo:wm 
bay-yar-kho-tim 
yam-mah 
vay-yo-mer 
e-lay 

zeh 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
ye-vash-she-lu 
sham 
hak-ko-ha-neem 
et 

ha-a-sham 
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Ezekiel 46:20 


and the sin offering 
and where 


they shall bake 


the grain offering 
so that they do not 
bring them 

into 

court 

the outer 


and transmit holiness 


to the people ” 
Then he brought me 
into 

court 


the outer 


and led me around to 


four 

corners 

its 

and | saw 

a separate court 
corners 


in each of its 


ha-chat-tat 

a-sher 

yo:phu 

et 

ham-min-chah 
le-vil-tee 
ho-w-tsee 

el 

he-cha-tser 
ha-chee-tso-w:nah 
le-qad-desh 

et 

ha-am 
vay:yo-w:tsee-e-nee 
el 

he-cha-tser 
ha-chee-tso-:nah 
vay-ya-a-vee-re-nee 
el 

ar-ba-at 
miq-tso-w-e 
he-cha-tser 
ve-hin-neh 
cha-tser 
be-miq:tso-a 
he-cha-tser 


cha-tser 


TY DITI 

NUY 

y=y > 

T 

pennn 
Sid 
ony sh 

JY 

Aa 
Yon TT} 
DE ES 

ty 

MDE 

HY Hon\'Y 
JY 

Hera 

De ER 
Spey 
JY 

DNY 
Sone) 
en 

TRY 

Nenn 

Domne Mt 
Dea 


Nenn 


Ezekiel 46:21 


In the four 
corners 

of the outer court 
courts 

there were enclosed 
each forty [cubits] 
long 

and thirty [cubits] 
wide 

dimensions 

had the same 
Each of the four 


corner areas 


[was] a row of 
masonry 


the inside 

of each 

Around 

of the four [courts] 
with ovens 

built 

at the base of 

the walls 

on all sides 

And he said 


to me 


be-miq:tso-a 
he-cha-tser 
be-ar-ba-at 
miq:tso-o-wt 
he-cha-tser 
cha-tse-ro-wt 
qe-tu-ro-wt 
ar-ba-eem 
o-rekh 
u-she-lo-sheem 
ro-chav 
mid-dah 
a-chat 
le-ar-ba-:tam 
me-huq:tsa: ‘ot 
ve-tur 

Sa-veev 
ba-hem 
Sa-veev 
le-ar-ba-tam 
u-me-vash-she-lo-wt 
a-sui 
mit-ta-chat 
hat-tee-ro-wt 
Sa-veeVv 
vay:yo:mer 


e-lay 
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Ezekiel 46:22 


Ezekiel 46:23 


Ezekiel 46:24 


“These 


are the kitchens 


where 


will cook 


those who minister 


at the temple 


the sacrifices 


[offered by] the 

people” 
Then [the man] 
brought me back 


to 

the entrance 
of the temple 
and | saw 
water 
flowing 

from under 
the threshold 
of the temple 
toward the east 
( for 

faced 

the temple 
east ). 


The water 


el-leh 

bet 
ham-vash:she-leem 
a:sher 
ye-vash-she-lu 
sham 
me:sha-re-te 
hab-ba-yit 

et 

ze-vach 

ha-am 
vay-shi-ve-nee 
el 

pe-tach 
hab-ba-yit 
ve-hin-neh 
ma-yim 
yo-tse-eem 
mit-ta-chat 
miph-tan 
hab-ba-yit 
qa-dee:mah 
kee 

phe-ne 
hab-ba-yit 
qa:'deem 


ve-ham-ma-yim 
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Ezekiel 47:1 


was coming down 
from under 

side 

of the temple 

the south 

south 


of the altar 


Next he brought me 
out 


through 
gate 
the north 


and led me around 


the outside 
to 
gate 


the outer 


facing 

east 

and there | saw 
the water 
trickling out 
from 

side 

the south 


went 


yo-re-deem 
mit-ta-chat 
mik-ke-teph 
hab-ba-yit 
hay:ma:neet 
min-ne-gev 
lam-miz-be-ach 
vay-yo-w:tsi-e-nee 
de-rekh 

sha-ar 
tsa:pho-w-nah 
vay:sib-be-:nee 
de-rekh 

chuts 

el 

sha-ar 
ha-chuts 
de-rekh 
hap-po-w-neh 
qa:deem 
ve-hin-neh 
ma-yim 
me:-phak:keem 
min 
hak-ka-teph 
hay:ma-neet 


be-tset 
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Ezekiel 47:2 


Ezekiel 47:3 


your neighbor’s 
You shall not 
covet 

wife 

your neighbor’s 
or his manservant 
or maidservant 
or his ox 

or donkey 

or anything 


that 


belongs to your 
neighbor ” 


When all 


the people 


witnessed 


the thunder 


and lightning 


the sounding 


of the ram’s horn 


and the mountain 


enveloped in smoke 


re-e-kha 

lo 

tach:mod 
eshet 
re-e-kha 
ve-av:do 
va-a-ma:to 
ve-sho-w:ro 
va-cha-mo-ro 
ve-khol 
a-sher 
le-re-e-kha 
ve:khal 
ha-am 
ro-eem 

et 
haq:qo-w:lot 
ve-et 
hal-lap:pee-dim 
ve-et 

qo-wl 
hash-sho-phar 
ve-et 

ha-har 
ashen 
vay-yar 


ha-am 


Exodus 20:18 


As the man 

eastward 

with a measuring line 
in his hand 

he measured off 

a thousand 

cubits 

and led me through 


water 


ankle-deep 

Then he measured off 
a thousand [cubits] 
and led me through 


water 


knee-deep 

Again he measured 
a thousand [cubits] 
and led me through 
water 


waist-deep 


Once again he 
measured off 


a thousand [cubits] 
but now it was a river 


that 


ha-eesh 

qa:deem 

ve-qaw 

be-ya-do 
vay:ya:mad 
e-leph 
ba-am-mah 
vay-ya-a-vi-re-nee 
vam-:ma-yim 

me 

a:phe-sa-yim 
vay-ya:‘mad 
e-leph 
vay-ya-a-vi-re-nee 
vam-ma-yim 
ma-yim 

bir-ka-yim 
vay:ya:mad 
e-leph 
vay-ya-a-vi-re-nee 
me 

ma-:te-na-yim 
vay-ya:mad 
e-leph 

na-chal 


a-sher 
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Ezekiel 47:4 


Ezekiel 47:5 


not 

| could 
cross 
because 
had risen 
the water 


[and] 


was deep enough for 
swimming — 


a river 

that 

could not 

be crossed on foot 


he asked 


do you see this ? ” 
“Son 

of man 

Then he led me 
back 

to the bank 

of the river 

When | arrived 


| saw 


banks 
of the river 


trees 


lo 

u-khal 

la-a-vor 

kee 

ga-u 
ham-ma-yim 
me 

sachu 

nachal 

a-sher 

lo 

ye-a-ver 
vay:yo:mer 
e-lay 
ha-ra-ee-ta 
ben 

a-dam 
vay-yo-w:li-khe-nee 
vay:shi-ve-nee 
se:phat 
han-na-chal 
be-shu-ve-:nee 
ve-hin-neh 

el 

se-phat 
han-na-chal 
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Ezekiel 47:6 


Ezekiel 47:7 


number of 
a great 


along both 


And he said 
to me 
water 
“This 

flows out 

to 

region 

the eastern 

and goes down 
into 

the Arabah 
When it empties 
the Sea 


into 


becomes fresh 
the water there 


there will be 


of living 


creatures 


rav 
me-od 

miz-zeh 
u-miz-zeh 
vay-yo-mer 

e-lay 
ham-ma-yim 
ha-el-leh 
yo-wts-eem 

el 

hag-ge:lee-lah 
haq:qad:‘mo-w:nah 
ve-ya-re-du 

al 

ha-a-ra-vah 
u-va-u 
hay:yam-mah 

el 

hay:yam-mah 
ham-mu:tsa-eem 
ve-nir-pe-'u 
ham-ma-yim 
ve-ha-yah 

khal 

ne-phesh 
chay-yah 


asher 
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Ezekiel 47:8 


Ezekiel 47:9 


swarms 


Wherever 


flows 


the river 


[and] 
fish 


a great number of 


because 
flows 
there 
[it] 


and makes the waters 
fresh 


will flourish 
everything 
so wherever 
flows 


the river 


will stand 


by the shore 


yish-rots 

el 

kal 

a:sher 
ya:vo:w 
sham 
na-cha-la-yim 
yich-yeh 
ve-ha-yah 
had-da-gah 
rab-bah 
me-od 

kee 

va'u 
sham-mah 
ham-ma-yim 
ha-el-leh 
ve-ye-ra-phe-u 
va-chay 

kol 

a:sher 
ya:vo:w 
sham:mah 
han-na-chal 
ve-ha-yah 
ya:‘am-du 


a-law 
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Ezekiel 47:10 


Fishermen 


from En-gedi 


to 


En-eglaim 
spread 
their nets 
they will 


kinds 


[to catch] fish 
like the fish 
Sea 

of the Great 


of many 


But the swamps 
and marshes 
will not 
become fresh 
for salt 

they will be left 
Along 

of the river 


will grow 


daw- va:geem 
me-en 
ge-dee 

ve-ad 

en 

eg:la-yim 
mish-to-w-ach 
la-cha-rarmeem 
yih-yu 
le-mee-nah 
tih-yeh 
de-ga:tam 
kid-gat 
hay-yam 
hag-ga-do-wl 
rab-bah 
me-od 
bits-tso-to 
u-ge-va-aw 
ve-lo 
ye-ra:phe-u 
le-me-lach 
nit-ta-nu 
ve-al 
han-na-chal 
ya-a-leh 


al 
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Ezekiel 47:11 


Ezekiel 47:12 


banks 


both 


of all kinds 
trees 

fruit 

will not 
wither 

Their leaves 
will not 

fail 

and their fruit 
Each month 
they will bear fruit 
because 

the water 
from 


the sanctuary 


flows to them 
will be used 
Their fruit 

for food 

and their leaves 
for healing ” 
This is what 


says : 


se-:pha-to 
miz-zeh 
u-miz-zeh 
kal 

ets 
ma:a:khal 

lo 

yib-bo-wl 
a-le-hu 

ve-lo 
yit-tom 
pir-yo 
la-cho-da-shaw 
ye-vak-ker 
kee 
me-maw 
min 
ham-miq-dash 
hem-mah 
yo-wts-eem 
ve-ha-yu 
phir-yo 
le-ma-a-khal 
ve-a-le-hu 
lit-ru-phah 
koh 


a:‘mar 
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Ezekiel 47:13 


the Lord 

GOD 

“These [are] 

the boundaries 
by which 

as an inheritance 


you are to divide the 
land 


among the twelve 


tribes 
of Israel 


Joseph 


shall receive two 
portions 


You are to divide 
it 

equally 

among them 


Because 


| swore with an 
uplifted 


hand 
to give 
it to your forefathers 


will fall 


land 


a-do-nay 
YHVH 

geh 

ge-vul 

a-sher 
tit-na-cha-lu 
et 

ha-a-rets 
lish-ne 

asar 

shiv-te 
yis-ra-el 
yo-w:seph 
cha-va:leem 
u-ne-chal-tem 
o-w-tah 

eesh 
ke-a-chee 
a-sher 
na-sa-tee 

et 

ya-dee 
le-tit-tah 
la-a-vo-te-khem 
ve-na:phe-lah 


ha-a-rets 
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Ezekiel 47:14 


this 

to you 

as an inheritance 

This 

[shall be] the boundary 
of the land : 

side 

On the north 

it will extend from 
Sea 

the Great 

by way 

of Hethlon 

through Lebo-hamath 


to Zedad 


Berothah 

and Sibraim 

(which 

[is] on 

the border between 


Damascus 


[and] 


Hamath ), 


haz-zot 
la‘khem 
be-na:cha-lah 
vezeh 
gevul 
ha-a-rets 
liph-at 
tsa:pho-w-nah 
min 

hay-yam 
hag-ga-do-wl 
had-de-rekh 
chet-lon 
le-vo-w 
tse-da-dah 
cha-mat 
be-ro-w-tah 
siv-ra-yim 
a:sher 

ben 

ge-vul 
dam-me:seq 
u-ven 

ge-vul 
cha-mat 


cha-tser 


Ezekiel 47:15 


Ezekiel 47:16 


as far as Hazer- 
hatticon 


which 

ison 

the border 
of Hauran 
will run 

So the border 
from 


the Sea 


to Hazar-enan 
border 

of Damascus 

to the north 

along the northern 
with the territory 


of Hamath 


boundary 


[This] [will be] the 
northern 


side 

On the east 

will run between 
Hauran 

and 

Damascus 


between 


hat-tee-kho-wn 
a-sher 

el 

ge-vul 
chaw-ran 
ve-ha-yah 
ge-vul 

min 

hay-yam 
cha-tsar 
e-no-wn 
ge-vul 
dam-me:seq 
ve-tsa:pho-wn 
tsa:pho-w-nah 
u-ge-vul 
cha-mat 

ve-et 

pe-at 
tsa-pho-wn 
u-phe-at 
qa:deem 
mib-ben 
chaw:ran 
u-mib-ben 
dam-me:seq 


u-mib-ben 


Ezekiel 47:17 


Ezekiel 47:18 


Gilead 


and the land 

of Israel 

along the Jordan 
the border 

to 

Sea 

the Eastern 

as far as Tamar 
and 

boundary 

This will be the eastern 
side 


On the south 


it will run from Tamar 


to 
the waters 


of Meribath-kadesh 


and along the Brook 
[of Egypt] 


to 
Sea 


the Great 


hag:gil-ad 
u-mib-ben 
e-rets 
yis-ra-el 
hay-yar-den 
mig-ge-vul 

al 

hay-yam 
haq:qad:‘mo-w:nee 
ta-mod-du 
ve-et 

pe-at 
qa-dee:mah 
u-phe-at 
ne-gev 
te-ma-nah 
mit-ta-mar 
ad 

me 
me-ree-vo-wt 
qa-desh 
na-cha:lah 

el 

hay-yam 
hag-ga-do-wl 


ve-et 


Ezekiel 47:19 


they trembled 
and stood 

at a distance 
they said 

to 

Moses 

“ Speak 
yourself 

to us 

and we will listen ” 
“ But do not 
speak 

to us 

let God 

or 

we will die ” 
replied 


Moses 


“Do not 
be afraid ” 
“For 

to 


test you 


has come 


vay-ya-nu-u 
vay-ya‘am-du 
me-ra:choq 
vay:yo:me-ru 
el 

mo-sheh 
dab-ber 
at-tah 
im-ma-nu 
ve-nish-ma-ah 
ve-al 
ye-dab-ber 
im-ma-nu 
e-lo-heem 
pen 

na-mut 
vay:yo:mer 
mo-sheh 

el 

ha-am 

al 

tee-ra-u 

kee 
le-va-a-vur 
nas-so-wt 
et-khem 
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Exodus 20:19 


Exodus 20:20 


boundary 


This will be the 
southern 


side 

And on the west 

Sea 

the Great 

will be the boundary 
up to 

a point opposite 


Lebo-hamath 


This 
boundary 
will be the western 


You are to divide 


land 

this 

among yourselves 
according to the tribes 


of Israel 


You shall allot 
it 
as an inheritance 


for yourselves 


pe-at 
te-ma-nah 
neg:bah 
u-phe-at 
yam 
hay-yam 
hag-ga-do-wl 
mig-ge-vul 
ad 

no-khach 
le-vo-w 
cha-mat 

zot 

pe-at 

yam 
ve:chil-laq:tem 
et 

ha-a-rets 
haz-zot 
la‘khem 
le-shiv-te 
yis-ra-el 
ve-ha-yah 
tap-pi-lu 
o-w:tah 
be-na-cha-lah 


la‘khem 


Ezekiel 47:20 


Ezekiel 47:21 


Ezekiel 47:22 


and for the foreigners 
who dwell 

among you 

and who 

have 


children 


You are to treat them 


as native-born 


Israelites 


along with you 

they shall be allotted 
an inheritance 
among 

the tribes 


of Israel 


tribe 
In whatever 
dwells 


a foreigner 


there ” 


you are to assign 


u-le-hag-ge-reem 
hag:ga-reem 
be-to-wkh-khem 
a:sher 
ho-w:li-du 
va‘neem 
be-to-wkh:-khem 
ve-ha-yu 
la‘khem 
ke-ez-rach 
biv-ne 

yis-ra-el 
it-te-khem 
yip-pe-lu 
ve-na:cha:lah 
be-to-wkh 
shiv-te 

yis-ra-el 
ve-ha-yah 
vash-she-vet 


a-sher 


tit-te-nu 
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Ezekiel 47:23 


his inheritance 
declares 

the Lord 

GOD 

“ Now these 
are the names 
of the tribes : 
frontier 

At the northern 


bordering 


the road 


of Hethlon 


to Lebo-hamath 


and running on to 
Hazar-enan 


on the border 
of Damascus 


to the north 


with Hamath 


side 


and extending from 
the east 


na-cha-la-to 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
hash-she-va-teem 
miq:tseh 
tsa:pho-w-nah 
el 

yad 

de-rekh 
chet-lon 
le-vo-w 
cha-mat 
cha-tsar 

e-nan 

ge-vul 
dam-me:seq 
tsa:pho-w:nah 
el 

yad 

cha-mat 


ve-ha-yu 
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Ezekiel 48:1 


to the west side 

Dan 

will have one portion 
bordering 

the territory 


of Dan 


from east 


to 


west 

Asher 

[will have] one portion 
bordering 

the territory 


of Asher 


from east 


to 


west 

Naphtali 

will have one portion 
bordering 

the territory 


of Naphtali 


mip-pe-at 
qa:deem 
ad 

pe-at 
yam-mah 
a:sher 
e-chad 
ve-al 

ge-vul 
a:sher 
mip-pe-at 
qa-dee:mah 
ve-ad 

pe-at 
yam-mah 
naph-ta-lee 
e-chad 
ve-al 

ge-vul 


naph-ta-lee 


Ezekiel 48:2 


Ezekiel 48:3 


Ezekiel 48:4 


from east 


to 


west 

Manasseh 

will have one portion 
bordering 

the territory 


of Manasseh 


from east 


to 


west 

Ephraim 

will have one portion 
bordering 

the territory 


of Ephraim 


from east 


to 


west 


Reuben 


mip-pe-at 
qa-di-mah 
ad 

pe-at 
yam-mah 
me:-nash-sheh 
e-chad 
ve-al 
ge-vul 
me-nash-sheh 
mip-pe-at 
qa-di-mah 
ad 

pe-at 
yam-mah 
eph-ra-yim 
e-chad 
ve-al 
ge-vul 
eph-ra-yim 
mip-pe-at 
qa:deem 
ve-ad 
pe-at 
yam-mah 


re-u-ven 


Ezekiel 48:5 


Ezekiel 48:6 


will have one portion 
bordering 
the territory 


of Reuben 


from east 


to 


west 

Judah 

will have one portion 
Bordering 

the territory 


of Judah 


from east 


to 


west 
will be 


the portion 


you are to set apart 


It will be 25,000 
[cubits] 


e-chad 
ve-al 

ge-vul 
re-u-ven 
mip-pe-at 
qa:deem 
ad 

pe-at 
yam-mah 
ye-hu-dah 
e-chad 
ve-al 

ge-vul 
ye-hu-dah 
mip-pe-at 
qa-deem 
ad 

pe-at 
yam-mah 
tih-yeh 
hat-te-ru:mah 
asher 
ta-ree-mu 
cha-mish-shah 
ve-es:reem 


e-leph 


Ezekiel 48:7 


Ezekiel 48:8 


wide 

and the length 
ofa 

tribal portion 
from 

east 


to 


west 

will be 

the sanctuary 
In the center 


The special portion 


you set apart 
to the LORD 


long 


[shall be] 25,000 
[cubits] 


wide 


and 10,000 [cubits] 


This will be 
It will be 
portion 


the holy 


ro-chav 
ve-o-rekh 
ke-a-chad 
ha-cha-la-qeem 
mip-pe-at 
qa-dee:mah 
ad 

pe-at 
yam-mah 
ve-ha-yah 
ham-miq-dash 
be-to-w:kho 
hat-te-ru-mah 
a:sher 
ta-ree-mu 
la-YHVH 
o-rekh 
cha-mish-shah 
ve-es:reem 
e-leph 
ve-ro-chav 
a:se-ret 
a:‘la‘pheem 
u-le-el-leh 
tih-yeh 
te-ru-mat 


haq:qo-desh 
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Ezekiel 48:9 


Ezekiel 48:10 


for the priests 
on the north side 


25,000 cubits long 


on the west side 
wide 


10,000 [cubits] 


on the east side 
wide 


10,000 [cubits] 


on the south [side] 
long 


and 25,000 [cubits] 


will be 

the sanctuary 
of the LORD 
In the center 


priests 


It will be for the 
consecrated 


the descendants 
of Zadok 


who 


lak-ko-ha‘neem 
tsa:pho-w-nah 
cha-mish-shah 
ve-es:reem 
e-leph 
ve-yam-mah 
ro-chav 
a:se-ret 
a:‘la‘pheem 
ve-qa:dee-mah 
ro-chav 
a:se-ret 
a:‘la‘pheem 
ve-neg:bah 
o-rekh 
cha-mish-shah 
ve-es:reem 
aleph 
ve:ha-yah 
miq:dash 
YHVH 
be-to-w:kho 
lak-ko-ha‘neem 
ham-qud-dash 
mib-be-ne 
tsa-do-wq 


a-sher 
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Ezekiel 48:11 


kept 


My charge 


and did not 
go astray 
went astray 


when the Israelites 


[did] 

as the Levites 

It will be 

for them 

a special portion 
set apart 

from the land 


a most holy portion 


adjacent to 
the territory 
of the Levites 
the Levites 
Bordering 
the territory 


of the priests 


[shall have an area] 
25,000 


sha-me-ru 
mish-mar-tee 
a-sher 

lo 

ta-u 

bit-o-wt 

be-ne 

yis-ra-el 
ka-a-sher 

ta-u 
hal-vee-yim 
ve-ha-ye-tah 
la-hem 
te-ru:-mee-yah 
mit-te-ru-mat 
ha-a-rets 
qo-desh 
qa:da-sheem 
el 

ge-vul 
hal-vee-yim 
ve-hal-vee-yim 
le-um-mat 
ge-vul 
hak-ko-ha‘neem 


cha-mish-shah 


vees reem 
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Ezekiel 48:12 


Ezekiel 48:13 


[cubits] long 
wide 


and 10,000 cubits 


The whole 


length 


[will be] 25,000 
[cubits] 


and the width 


10,000 [cubits] 


They must not 
sell 

any of it 

not 

or exchange 
and they must 
transfer 

this best [part] 
of the land 
for 

it is holy 

to the LORD 


5,000 [cubits] 


eleph 
o-rekh 
ve-ro:chav 
a-se-ret 
a:la‘pheem 
kal 

o-rekh 
cha-mish-shah 
ve-es-reem 
e:leph 
ve-ro-chav 
a-se-ret 
a:la‘pheem 
ve-lo 
yim-ke-ru 
mim-men-nu 
ve-lo 

ya:mer 

ve-lo 
ya:ʻa-vur 
re-sheet 
ha-a-rets 

kee 

qo-desh 
la‘YHVH 
va-cha-me:shet 


a:la‘pheem 


Ezekiel 48:14 


Ezekiel 48:15 


God 


so that 


the fear of Him 
may be before 
you 

to keep 

you from sinning ” 
stood 

And the people 

at a distance 

as Moses 


approached 


the thick darkness 


where 


God was 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 

“This is what 


you are to tell 


the Israelites 


ha-e-lo-heem 
u-va-a-vur 
tih-yeh 
yir-a-to 

al 
pe-ne-khem 
le-vil-tee 
te-che-ta-u 
vay-ya-‘a:‘mod 
ha-am 
me-ra-choq 
u-mo-sheh 
nig-gash 

el 
ha-a-ra:phel 
a:sher 

sham 
ha-e-lo-heem 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

koh 

to-mar 

el 

be-ne 


yis-ra-el 
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Exodus 20:21 


Exodus 20:22 


The remaining area 


wide 


and 25,000 [cubits 
long] 


will be for common 
use 


by the city 

for houses 

and for pastureland 
will be 

The city 

in the center of it 
and will have these 
measurements : 
side 

on the north 


4,500 [cubits] 


side 
on the south 


4,500 [cubits] 


han-no-w-tar 
ba-ro-chav 

al 

pene 
cha-mish-shah 
ve-es:reem 
e-leph 

chol 

hu 

la-eer 
le-mo-wo-shav 
u-le-mig-rash 
ve-ha-ye-tah 
ha-eer 
be-to-khoh 
ve-el-leh 
mid-do-w:te-ha 
pe-at 
tsa:pho-wn 
cha-mesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a:la‘pheem 
u-phe-at 
ne-gev 
cha:mesh 


ch-msh 
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Ezekiel 48:16 


side 
on the east 


4,500 [cubits] 


side 
on the west 


and 4,500 [cubits] 


will extend 

The pastureland 
of the city 

to the north 


250 [cubits] 


to the south 


250 [cubits] 


to the east 


250 [cubits] 


me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a:‘la‘pheem 
u-mip-pe-at 
qa-:deem 
cha-mesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a:‘la‘pheem 
u-phe-at 
yam-mah 
cha:mesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a:la‘pheem 
ve-ha-yah 
mig-rash 

la-eer 
tsa:pho-w:nah 
cha-mish-sheem 
u-ma-ta-yim 
ve-neg:bah 
cha-mish-sheem 
u-ma-ta-yim 
ve-qa:dee-mah 
cha-mish-sheem 


u-ma-ta-yim 
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Ezekiel 48:17 


to the west 


and 250 [cubits] 


The remainder 
of the length 
bordering 
portion 


the holy 


will be 10,000 [cubits] 


on the east side 


and 10,000 [cubits] 


on the west side 
and running 


adjacent to 


[it] 

will supply 

Its produce 
food 

for the workers 
of the city 

The workers 

of the city 

who cultivate it 


will come from all 


ve-yam:mah 


cha-mish-sheem 


u-ma-ta-yim 


ve-han-no-w-tar 


ba-o-rekh 
le-um-mat 
te-ru-mat 
haq:qo-desh 
ase-ret 
a-la‘pheem 
qa:dee-mah 
va-a-se-ret 
a:la‘pheem 
yam-mah 
ve-ha-yah 
le-um-mat 
te-ru-mat 
haq:qo-desh 
ve-ha-ye-tah 
te-vu-'a-toh 
le-le-chem 
le-o-ve-de 
ha-eer 
ve-ha-o-ved 
ha-eer 
ya-av-du-hu 
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Ezekiel 48:18 


Ezekiel 48:19 


the tribes 
of Israel 
The entire 
portion 


25,000 [cubits] 


by 25,000 [cubits] 


[will be] a square 


You are to set apart 


portion 
the holy 
along with 
property 
the city 


The remaining area 


will belong to the 
prince 


on both sides 


portion 
of the holy 
and of the property 


of the city 


shiv-te 

yis-ra-el 

kal 
hat-te-ru-mah 
cha-mish-shah 
ve-es:reem 
e-leph 
ba-cha-mish-shah 
ve-es:reem 
a:‘leph 
re-vee-eet 
ta-ree-mu 

et 

te-ru-mat 
haq:qo-desh 

el 

a-chuz:zat 
ha-eer 
ve-han-no-w:tar 
lan-na-see 
miz-zeh 
u-miz-zeh 
lit-ru-mat 
haq:qo-desh 
ve-la-a-chuz:zat 
ha-eer 


el 
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Ezekiel 48:20 


Ezekiel 48:21 


extending [eastward] 


from the 25,000 
[cubits] 


of the [holy] district 
toward 

border 

the eastern 


[and] westward 


from the 25,000 
[cubits] 


border 


to the western 


will own the land 
adjacent to 


the [tribal] portions 
He 

will be 

portion 

the holy 

and the sanctuary 


of the temple 


And in the center of 
them 


pe-ne 
cha-mish-shah 


ve-es-reem 
e-leph 
te-ru:-mah 
ad 

ge-vul 
qa-dee-mah 
ve-yam:mah 
al 

pe-ne 
cha-mish-shah 
ve-es-reem 
e-leph 

al 

ge-vul 
yam-mah 
le-um-mat 
cha-la‘qeem 
lan-na-see 
ve-ha-ye:tah 
te-ru-mat 
haq:qo-desh 
u-miq-dash 
hab-ba-yit 


be-to-khoh 


property 

So the Levitical 
property 

and the city 

[will lie] in the center 
of the area 

to the prince — 
belonging 

the area between 
the borders 

of Judah 


and 


Benjamin 


As for the rest 
of the tribes : 


side 


extending from the 
east 


to 

the 

west side 

Benjamin 

will have one portion 


bordering 


u-me:a-chuz:zat 
hal-vee-yim 
u-me-a-chuz:zat 
ha-eer 
be-to-wkh 
a-sher 
lan-na-see 
yih-yeh 

ben 

ge-vul 
ye-hu-dah 
u-ven 

ge-vul 
bin-ya-min 
lan-na-see 
yih-yeh 
ve-ye-ter 
hash-she-va-‘teem 
mip-pe-at 
qa:dee:mah 

ad 

pe-at 

yam-mah 
bin-ya-min 
e-chad 


ve-al 
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Ezekiel 48:22 


Ezekiel 48:23 


Ezekiel 48:24 


the territory 


of Benjamin 


from east 


to 


west 
Simeon 
will have one portion 


bordering 
the territory 


of Simeon 


from east 


to 


west 


Issachar 
will have one portion 


bordering 
the territory 


of Issachar 


from east 


to 


west 


ge-vul 
bin-ya-min 
mip-pe-at 
qa-dee:mah 
ad 

pe-at 
yam-mah 
shim-o-wn 
e-chad 

ve-al 

ge-vul 
shim-o-wn 
mip-pe-at 
qa-dee:mah 
ad 

pe-at 
yam:-mah 
yi-sa-sh-khar 
e-chad 

ve-al 

ge-vul 
yi-sa-:sh-khar 
mip-pe-at 
qa-dee:mah 
ad 

pe-at 


yam-mah 
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Ezekiel 48:25 


Ezekiel 48:26 


Zebulun 
will have one portion 


bordering 
the territory 


of Zebulun 


from east 


to 


west 
[And] Gad 


will have one portion 


of Gad 


The southern 


will run 
border 

from Tamar 
to the waters 


of Meribath-kadesh 


then along the Brook 
[of Egypt] 


ze-vu-lun 
e-chad 
ve-al 
ge-vul 
ze-vu-lun 
mip-pe-at 
qa-di-mah 
ad 

pe-at 
yam-mah 
gad 
e-chad 
ve-al 
ge-vul 

gad 

el 

pe-at 
ne-gev 
te-ma-nah 
ve-ha-yah 
ge-vul 
mit-ta-mar 
me 
me-ree-vat 
qa-desh 


na-cha-lah 
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Ezekiel 48:27 


Ezekiel 48:28 


and out to 
Sea 
the Great 
This 


is the land 


you are to allot 

as an inheritance 

to the tribes 

of Israel 

and these 

will be their portions ” 
declares 

the Lord 

GOD 

“These 

will be the exits 

of the city : 

side 

Beginning on the north 


4,500 [cubits long] 


which will be 
the gates 


of the city 


al 

hay-yam 
hag:ga-do-wl 
zot 

ha-a-rets 
a-sher 
tap-pee-lu 
min-na-cha-lah 
le-shiv-te 
yis-ra-el 
ve-el-leh 
mach-le-qo-w:tam 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-el-leh 
to-wts-ot 
ha-eer 
mip-pe-at 
tsa:pho-wn 
cha-mesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a-la‘pheem 
mid-dah 
ve-sha-a-re 


ha-eer 


LU) 
INZA 
TNN 
a 
TO 

MH NOWY 
Wijk 


Ezekiel 48:29 


Ezekiel 48:30 


Ezekiel 48:31 


will be named 

after the tribes 

of Israel 

gates: 

[there will be] three 
On the north side 
the gate 


of Reuben 


the gate 


of Judah 


and the gate 


of Levi 


On 
side 


the east 


which will be 4,500 
[cubits long] 


gates: 
there will be three 
the gate 


of Joseph 


al 

she-mo-wt 
shiv-te 
yis-ra-el 
she-a:reem 
she:lo-wo-shah 
tsa:pho-w-nah 
sha-ar 
re-u-ven 
e-chad 
sha-ar 
ye-hu-dah 
e-chad 
sha-ar 

le-vee 

e-chad 

ve-el 

pe-at 
qa:dee:mah 
cha-mesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a:la‘pheem 
u-she-a-reem 
she:lo-shah 
ve-sha-ar 
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Ezekiel 48:32 


“You 


have seen for 
yourselves 


that 

you from 
heaven 

| have spoken 
to 

You are not 
to make 
alongside Me 
any gods 

of silver 

gods 

or gold 

you are not 
to make 

for yourselves 
an altar 

of earth 

You are to make 
for Me 

and sacrifice 


on it 


your burnt offerings 


and peace offerings 


at-tem 
re-ee-tem 
kee 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
dib-bar-tee 
im-ma-khem 
lo 

ta-a-sun 
it-tee 

e-lo-he 
khe-seph 
ve-lo-he 
za-hav 

lo 

ta-a-su 
la‘khem 
miz:bach 
a-da-‘mah 
ta-a-seh 

lee 
ve-za-vach-ta 
alaw 

et 
o-lo-te-kha 
ve-et 


she-la-me-kha 
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Exodus 20:23 


Exodus 20:24 


the gate 


of Benjamin 


and the gate 


of Dan 


side 
On the south 


4,500 [cubits long] 


which will be 
gates: 

there will be three 
the gate 


of Simeon 


the gate 


of Issachar 


and the gate 


of Zebulun 


side 


And on the west 


e-chad 
sha-ar 
bin-ya-min 
e-chad 
sha-ar 

dan 

e-chad 
u-phe-at 
neg:bah 
cha-mesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a:‘la‘pheem 
mid-dah 
u-she-a:reem 
she-lo-shah 
sha-ar 
shim-o-wn 
e-chad 
sha-ar 
yis-sa-sh:-khar 
e-chad 
sha-ar 
ze-vu-lun 
e-chad 
pe-at 


yam-mah 
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Ezekiel 48:33 


Ezekiel 48:34 


which will be 4,500 
[cubits long] 


gates: 
there will be three 
the gate 


of Gad 


the gate 


of Asher 


and the gate 


of Naphtali 


The perimeter 


[of the city will be] 
18,000 [cubits] 


the name 


of the city [will be] : 


and from [that] day on 


THE LORD 


[IS] THERE ” 


cha:mesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-at 
a:la‘pheem 
sha-a-re-hem 
she-lo-shah 
sha-ar 

gad 

e-chad 
sha-ar 
a:sher 
e-chad 
sha-ar 
naph-ta-lee 
e-chad 
Sa-veev 
she-mo-nah 
asar 

a:leph 
ve:shem 
ha-eer 
mee-yo-wm 
YHVH 
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Ezekiel 48:35 


BSB Translation 


Transliteration 


Original Hebrew 


year 
In the third 

of the reign 

of Jehoiakim 
king 

of Judah 

came 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

to Jerusalem 
and besieged 

it 

delivered 

And the Lord 


into his hand 


Jehoiakim 

king 

of Judah 

along with some 

of the articles 

from the house 

of God 

He carried [these] off 
to the land 


of Shinar 


bish-nat 
sha-lo-wosh 
le-mal-khut 
ye-ho-w-ya-‘qeem 
me:lekh 
ye-hu-dah 

ba 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya-tsar 
a:le-ha 
vay-yit-ten 
a-do-nay 
be-ya-do 

et 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
me:lekh 
ye-hu-dah 
u-miq:-tsat 

ke-le 

vet 

ha-e:lo-heem 
vay:vee-em 
e-rets 


shin-ar 
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Daniel 1:1 


Daniel 1:2 


to the house 
of his god 
[where] 
[them] 


he put 


in the treasury 

of his god 

ordered 

Then the king 
Ashpenaz 

the chief 

of his court officials 
to bring in 


Israelites 


family 

from the royal 
some 

and the nobility — 
young men 


without 


blemish 


handsome 


bet 

e-lo-haw 
ve-et 
hak:ke-leem 
he-vee 

bet 

o-w:tsar 
e-lo-haw 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
le-ash-pe-naz 
rav 
sa'ree:saw 
le-ha-vee 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
u-miz:ze-ra 
ham-me-lu-khah 
u-min 
hap-par-te-meem 
ye:la-'deem 
a-sher 

en 

ba-hem 

kal 

meum 


ve-to-w-ve 
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Daniel 1:3 


Daniel 1:4 


gifted 
in all 
wisdom 


knowledgeable 


to understand 


quick 


and qualified 


to serve 

palace — 

in the king’s 

and to teach them 
and literature 

the language 

of the Chaldeans 
assigned 

them 

The king 


provisions 


daily 


food 


of the royal 


mar-eh 
u-mas:kee-leem 
be:khal 
chakh-mah 
ve-yo-de-e 
da-at 
u-me-vee-ne 
mad-da 
va-a-sher 
ko-ach 
ba-hem 
la-a‘-mod 
be-he:khal 
ham-me:lekh 
u-la-lam-me-dam 
se-pher 
u-le-sho-wn 
kas-deem 
vay:man 
la-hem 
ham-me-lekh 
de-var 
yowm 
be-yo-w:mo 
mip-pat 

bag 


ham-me-lekh 
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Daniel 1:5 


and wine 


They were to be 
trained 


years 
for three 
after which 


they were to enter 


the king’s service 


were some 


Among these [young 
men] 


[from] 
Judah : 
Daniel 
Hananiah 
Mishael 
and Azariah 


gave them 


The chief 

official 

new names : 

he gave 

To Daniel 

the name Belteshazzar 


to Hananiah 


u-mee-yen 
mish-taw 
u-le-gad-de:lam 
sha‘neem 
sha:lo-wosh 
u-miq:tsa-tam 
ya-am-du 
liph-ne 
ham-me-lekh 
vay-hee 

va-hem 
mib-be-ne 
ye-hu-dah 
da-nee-yel 
cha-nan-yah 
mee:sha-el 
va-a:zar-yah 
vay:ya:sem 
la-hem 

sar 
has-sa-ree-seem 
she-mo-wt 
vay-ya:sem 
le-da-nee-yel 
be-le-te-shats-tsar 


ve-la-cha:nan-yah 
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Daniel 1:6 


Daniel 1:7 


Shadrach 
to Mishael 
Meshach 


and to Azariah 


Abednego 
made 

But Daniel 

up 

his mind 

that 

he would not 
defile himself 
food 

with the king’s 


or wine 


So he asked 

the chief 

official 

for permission 
not 

to defile himself 
had granted 
Now God 


Daniel 


shad-rakh 
u-le-mee:sha-el 
me:-shakh 
ve-la-a-zar-yah 
a-ved 

nego 
vay-ya:sem 
da-nee-yel 


al 


yit-ga-al 
be-phat:bag 
ham-me:lekh 
u-ve-yen 
mish-taw 
vay-vaq:qesh 
mis-sar 
has-sa-ree-seem 
a:sher 

lo 

yit-ga-al 
vay-yit-ten 
ha-e:lo-heem 
et 


da-nee-yel 
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Daniel 1:8 


Daniel 1:9 


favor 

and compassion 
from 

the chief 

official 

said 


but he 


to Daniel 
fear 
u | 


my lord 

the king 
who 

has assigned 


your food 

and drink 

For 

why 

should he see 
your faces 
looking thinner 


than 


le-che-sed 
u-le-ra-cha:-meem 
liph-ne 

sar 
has:sa-ree-seem 
vay-yo:-mer 

sar 
has:sa-ree-seem 
le-da-nee-yel 
ya-re 

a‘nee 

et 

a-do-nee 
ham-me:lekh 
a:sher 

min-nah 

et 
ma-a:khal-khem 
ve-et 
mish-te-khem 
a-sher 

lam:mah 

yir-eh 

et 

pe-ne-khem 
zo-a:pheem 


min 
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Daniel 1:10 


those of the other 
young men 


your age ? 


You would endanger 


my head 
before the king !” 
said 

Then Daniel 
to 

the steward 
whom 

had appointed 
the chief 
official 

over 

Daniel 
Hananiah 
Mishael 

and Azariah 
test 


“ Please 


your servants 
days 
for ten 


Let us be given 


hay-la-deem 
a'sher 
ke-gee-le-khem 
ve-chee-yav:‘tem 
et 

ro-shee 
lam-me:lekh 
vay-yo-mer 
da-nee-yel 

el 
ham-mel-tsar 
a-‘sher 

min-nah 

sar 
has:sa-ree-seem 
al 

da-nee-yel 
cha-nan-yah 
mee:sha-el 
va-a:zar-yah 
nas 

na 

et 

a-va-de:kha 
ya-meem 
a-sa-‘rah 


ve-yit-te-nu 
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Daniel 1:11 


Daniel 1:12 


only 
vegetables 
to eat 

and water 
to drink 


Then compare 


our appearances 
with those 
of the young men 


who are eating 


food 

the royal 
according to what 
you see” 

and deal 

with 

your servants 


So he consented 


to this 
and tested them 
days 


for ten 


la-nu 

min 
haz-ze-ro-eem 
ve-no-khe-lah 
u:‘ma-yim 
ve-nish-teh 
ve-ye-ra-u 
le-pha-ne:kha 
mar-e-nu 
u-mar-eh 
hay:la-deem 
ha-o-khe-leem 
et 

pat-bag 
ham-me:lekh 
ve-kha-a-sher 
tir-eh 

a:seh 

im 
a:va-de-kha 
vay-yish:ma 
la‘yhem 
lad-da-var 
haz-zeh 
vay:nas:sem 
ya:meem 


a-sa-rah 
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Daniel 1:13 


Daniel 1:14 


your sheep and goats 


and cattle 
In every 
place 
where 


to be remembered 


| cause My name 
| will come 

to you 

and bless you 
Now if 

an altar 

of stones 

you make 

for Me 

you must not 
build 

it 


with stones shaped by 
tools 


for if 
a chisel 
you use 
on it 


you will defile it 


et 
tso-ne:kha 
ve-et 
be-qa-re:kha 
be:khal 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 
az:keer 

et 

she-mee 
a-Vo-w 
e-le-kha 
u-ve-rakh-tee-kha 
veim 
miz:bach 
a-va‘neem 
ta-a-seh 

lee 

lo 

tiv-neh 
et-hen 
ga-zeet 

kee 
char-be-kha 
he-naph-ta 
a-le-ha 


vat-te-chal-le-ha 


Exodus 20:25 


the end 
days 
of ten 


they looked 


healthier 


and better nourished 


And at 
than all 
the young men 


who were eating 


food 
the king’s 
So 


the steward 


continued to withhold 


their choice food 
and the wine 

they were to drink 
and he gave 

them 

vegetables [instead] 
young men 


To these 


u-miq:tsat 
ya-meem 
a-sa-rah 
nir-ah 
mar-e-hem 
to-wv 
u-ve-ree-e 
ba-sar 

min 

kal 
hay:la-deem 
ha-o:khe-leem 
et 

pat-bag 
ham-me-lekh 
vay:hee 
ham-mel-tsar 
no-se 

et 
pat-ba-gam 
ve-yen 
mish-te-hem 
ve-no-ten 
la-hem 
ze-re-o-neem 
ve-hay:la-'deem 


ha-el-leh 
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Daniel 1:15 


Daniel 1:16 


Daniel 1:17 


four 


gave 


God 
knowledge 

and understanding 
in every kind 
of literature 
and wisdom 
And Daniel 
had insight 
into all kinds 
of visions 

and dreams 
Now at the end 


of the time 


specified 


by the king 


presented them 
the chief 

official 

to 
Nebuchadnezzar 
spoke with them 


and among 


ar-ba:tam 
na-tan 

la-hem 
ha-e-lo-heem 
mad-da 
ve-has-kel 
be:khal 

se-pher 
ve-cha:-khe-mah 
ve-da-nee-yel 
he-veen 

be-khal 
cha:zo-wn 
va-:cha:lo-mo-wt 
u-le-miq:-tsat 
hay-ya‘meem 
a-sher 

amar 
ham-me-lekh 
la-ha-vee-am 
vay:vee-em 

sar 
has:sa:ree:seem 
liph:ne 
ne-vu-khad-nets-tsar 
vay-dab-ber 


ittam 
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Daniel 1:18 


Daniel 1:19 


And the king 

no one 

he found 

all [the young men] 
equal to Daniel 
Hananiah 

Mishael 

and Azariah 


So they entered 


the king’s service 
In every 

matter 

of wisdom 

and understanding 
about which 
consulted 

them 

the king 

he found them 
ten 

times 

better than 

all 

and enchanters 


the magicians 


ham-me:lekh 
ve-lo 

nim-tsa 
mik-kul-lam 
ke-da-nee-yel 
cha-nan-yah 
mee-sha-el 
va-a-zar-yah 
vay-ya‘am-du 
liph-ne 
ham-me:lekh 
ve-khol 

de-var 
cha-khe-mat 
bee-nah 

a:sher 

biq-qesh 
me-hem 
ham-me:lekh 
vay-yim-tsa-em 
e-ser 

ya-do-wt 

al 

kal 
ha-char-tum-meem 
ha-ash:sha:pheem 


a-sher 
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Daniel 1:20 


in his entire 
kingdom 
remained 
And Daniel 
there until 
year 

the first 
Cyrus 

of King 
year 

In the second 
reign 

of his 

had dreams 


Nebuchadnezzar 


that troubled 
his spirit 

and sleep 
escaped 

him 

gave orders 
So the king 
to summon 
enchanters 
the magicians 


sorcerers 


be-khal 
mal-khu-to 
vay:hee 
da-nee-yel 
ad 

she-nat 
a-chat 
le-kho-w-resh 
ham-me:lekh 
u-vish-nat 
she-ta-yim 


le-mal-khut 


ne-vu-khad-nets-tsar 


cha-lam 


ne-vu-khad-nets-tsar 


cha:lo-mo-wt 
vat-tit-pa-em 
ru-cho 
u-she-na-to 
nih-ye-tah 
alaw 
vay:yo-mer 
ham-me-lekh 


liq:ro 


la-char-tum-meem 


ve-la-ash:sha:pheem 


ve:lam-khash-she-phee 
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Daniel 1:21 


Daniel 2:1 


Daniel 2:2 


and astrologers 


to explain 


his dreams 
When they came 
and stood 
before 

the king 


said to them 


he 


“| have had a dream 


is anxious 
and my spirit 


to understand 


it” 

answered 

Then the astrologers 
the king 

in Aramaic 

“O king 

forever ! 

may you live 

Tell 


the dream 


ve-lak-kas-deem 
le-hag-geed 
lam-me-lekh 
cha-lo-mo-taw 
vay-ya-vo-u 
vay-:ya-am-du 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
la‘yhem 
ham-me-lekh 
cha:lo-wm 
cha-la‘me-tee 
vat-tip-pa-em 
ru-chee 
la-da-at 

et 
ha-cha-lo-wm 
vay-dab-be-ru 
hak-kas-deem 
lam-me-lekh 
a:ra:‘meet 
mal-ka 
le-a-le-meen 
che-yee 
e-mar 


chel-ma 


M > BUY 
L>SLRS 
WINS 

VST at 
Wey 
Ae 
SS. 
ws! 
ads oan 
CON Ka 
ws! 
WN JIL 
4" fa 
MODY 
‘EAN 
{PhS 

ty 

WW JIE 
YN DAY 
M 4\ Dut 
WIM 
Diy 
yum 
DMP 
>t 
NY 
FMJ 


Daniel 2:3 


Daniel 2:4 


your servants 

the interpretation ” 
and we will give 
replied 


The king 


to the astrologers 


“ My word 


is final : 
If 


you do not 
tell me 


the dream 

and its interpretation 
into pieces 

you will be cut 

and your houses 

to rubble 

will be reduced 

But if 

the dream 

and its interpretation 
you tell me 

gifts 

and rewards 


honor 


le-‘av-da-yikh 
u-phish-ra 
ne-chaw:ve 
a-neh 

mal-ka 
ve-a-mar 
le-khas-da-yé 
mil-le-ta 
min-nee 

az-da 

hen 

la 
te-ho-wd-un-na-nee 
chel-ma 
u-phish-reh 
had-da-meen 
tit-av-dun 
u-vat-te-kho-wn 
ne-va-lee 
yit-te-sa-mun 
ve-hen 
chel-ma 
u-phish-reh 
te-ha-cha-won 
mat-te-nan 
u-ne-viz:bah 


vee-qar 


WSLS 
yuy 
a 

RIS 
Aa 
NNNSN 
YAU LYS 
bate aes 
= 
PALY 

TR 

XJ 
AEA A 
ym JIL 
VU 
DIM BR 
TAEST 
Uey 
JN 
NMP 
TRI 
ONN T 
AUY 


TERT 
Tae 

pee lea 
fre 


Daniel 2:5 


Daniel 2:6 


and great 

you will receive 
from 

me 

So 

the dream 

and its interpretation ” 
tell me 

They answered 
a second time 
tell 

“Let the king 


the dream 


to his servants 

the interpretation ” 
and we will give 
replied 


The king 


for 
sure 
know 
“| 

that 
for time 


you 


sag-gee 
te-qab-be-lun 
min 
qo-da-may 
la-hen 

chel-ma 
u-phish-reh 
ha-cha-wo-nee 
ano 

tin-ya-nut 
ve-a:me-reen 
mal-ka 
chel-ma 
ye-mar 
le-av-do-w-hee 
u-phish-rah 
ne-ha-cha-veh 
a-neh 

mal-ka 
ve-a-mar 

min 

yats-tseev 
ya-da 

a-:nah 

dee 

id-da-na 


an-tun 
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Daniel 2:7 


Daniel 2:8 


are stalling 


because 
you see 
that 


is final 


the dream 

you do not 

tell me 

[only] one 
[there] is 
decree for you 
words 

false 

and fraudulent 
You have conspired 
to speak 
before me 


hoping 


the situation 


will change 


za:ve-neen 
kal 

qo-vel 

dee 
cha:ze:to-wn 
dee 

az-da 

min-nee 
mil-le-ta 

dee 

hen 

chel-ma 

la 
te-ho-wd-un-na-nee 
cha-dah 

hee 
da-te-kho-wn 
u-mil-lah 
khid-vah 
u-she-chee-tah 
haz-min-tun 
le-me-mar 
qa:da:may 

ad 

dee 

id-da-na 


yish-tan-ne 
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Daniel 2:9 


Therefore 

the dream 

tell 

me 

and I will know 
that 

its interpretation ” 
you can give me 
answered 


The astrologers 


the king 


a“ No 


one 


on earth 


requests ! 


what the king 


can 


do 


la-hen 
chel-ma 
e-ma-ru 
lee 
ve-in-da 
dee 
phish-reh 
te-ha-cha-wun-na-nee 
ano 
khas-da-yé 
qo-dam 
mal-ka 


ve-a‘me-reen 


al 

yab-besh-ta 

dee 

mil-lat 

mal-ka 

yu-khal 
le-ha-cha-va-yah 
kal 

qo-vel 

dee 


kal 
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Daniel 2:10 


king 

however great 
and powerful 
anything 

like this 

No 

has ever asked 
of any 
magician 
enchanter 

or astrologer 
What 

the king 
requests 

is so difficult 
one 


that no 


can tell it 
to 

him 
except 
the gods 
whose 


dwelling 


me-lekh 

rav 
ve-shal-leet 
mil-lah 
khid-nah 

la 

she-el 
le-khal 
chart:-tom 
ve-a:shaph 
ve-khas-day 
u-mil-le-ta 
dee 
mal-kah 
sha-el 
yaq:qee-rah 


ve-a-cho-ran 


ye-chaw-win-nah 
qo-dam 

mal-ka 

la-hen 
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dee 
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Daniel 2:11 


And you must not 
go up 

on steps 

to 

My altar 


lest 


be exposed 
your nakedness 
onit’ [’’] 

[“] These 

are the ordinances 
that 

you are to set 
before them : 
If 

you buy 
servant 

a Hebrew 

for six 

years 


he is to serve you 


But in the seventh 
[year] 


he shall go 


free 


without paying 
anything 


If 


velo 

ta-a-leh 
ve-ma-a:lot 

al 

miz-be-chee 
a-sher 

lo 

tig-ga-leh 
er-va-te-kha 
alaw 

ve-el-leh 
ham-mish:pa:teem 
a-sher 

ta-seem 
liph-ne-hem 
kee 

tiq:neh 

e-ved 

iv-ree 

shesh 
sha‘neem 
ya-a-vod 
u-vash-she-vi-it 
ye-tse 
la-cha:phe-shee 
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Exodus 20:26 


Exodus 21:1 


Exodus 21:2 


Exodus 21:3 


with 
mortals ” 
not 


is 


This [response] {made} 


the king 

with anger 
furious 

so 

that he gave orders 
to destroy 

all 

the wise men 

of Babylon 

So the decree 
went out 

that the wise men 


were to be executed 


and men went to look 
for 


Daniel 

and his friends 
to execute them 
When 

Daniel 


replied 


ee-to-w-hee 
kal 

qo-vel 
de-nah 
mal-ka 
be-nas 
u-qe-tsaph 
Sag-gee 
va-a-mar 
le-ho-w-va-dah 
le-khol 
chak-kee-me 
va-vel 
ve-da-ta 


neph-qat 


ve:-chak:kee-may-ya 


mit-qat-te-leen 
u-ve-o 


da-nee-yel 


ve-chav-ro-w-:hee 


le-hit-qe-ta-lah 
be-da-yin 
da-nee-yel 


ha-teev 
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Daniel 2:12 


Daniel 2:13 


Daniel 2:14 


with discretion 
and tact 

Arioch 

the commander 


guard 


of the king’s 


had gone out 
to execute 
the wise men 
of Babylon 


he asked 


u Why 


is the decree 
so harsh ?” 


from 


the king 
At this time 


the situation 


eta 

u-te:em 
le-ar-yo-wkh 
rav 
tab-ba-chay-ya 
dee 

mal-ka 

dee 

ne:phaq 
le-qat-ta-lah 
le-chak-kee-me 
ba-vel 

a:neh 
ve-a:mar 
le-ar-yo-wkh 
shal-lee-ta 

dee 

mal-ka 

al 

mah 

da-ta 
me-hach-tse:phah 
min 

qo-dam 

mal-ka 
e-da-yin 


mil-le-ta 


YDD 
MOPY 
WAY J 
KISI 
Y>ILLI® 
16 
yum 
=p 
=e 

RS @---S 
mF watt 
Ju 
LIS 
MYY 
WAY J 
XDJ 


Daniel 2:15 


explained 
Arioch 

to Daniel 
So Daniel 
went in 


and asked 


the king 


some time 

to give 

him 

the interpretation 
so that he could give 
[him] 

Then 

Daniel 

to his house 
returned 
Hananiah 

Mishael 

and Azariah 

to his friends 

the matter 

and explained 

for mercy 


urging them to plead 


ho-w-da 
ar-yo:-wkh 
le-da-nee-yel 
ve-da-nee-yel 

al 

u-ve-ah 

min 

mal-ka 

dee 

ze-man 

yin-ten 

leh 

u-phish-ra 
le-ha-cha-va-yah 
le-mal-ka 
e-da-yin 
da-nee-yel 
le-vay:teh 

a-zal 
ve-la-cha:nan-yah 
mee:sha-el 
va-a:zar-yah 
chav-ro-w-hee 
mil-le-ta 
ho-w-da 
ve-ra:cha-meen 


le-miv-e 
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Daniel 2:16 


Daniel 2:17 


Daniel 2:18 


from 

the God 

of heaven 
concerning 
mystery 

this 

so that 

would not 

be killed 
Daniel 

and his friends 
with 

the rest 

of the wise [men] 
of Babylon 
During 

to Daniel 


in a vision 


the night 
the mystery 


was revealed 


and [he] 
blessed 


the God 


min 
qo-dam 
elah 
she-may-ya 


al 


ye-ho-ve-dun 
da-nee-yel 
ve-chav-ro-w-hee 
im 

she-ar 
chak:-kee-me 
va-vel 
e-da-yin 
le-da-nee-yel 
be-chez-va 
dee 

le-le-ya 
ra:zah 

ga-lee 
e-da-yin 
da-nee-yel 
ba-rikh 


le-e-lah 
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Daniel 2:19 


of heaven 


and declared : 
be 

the name 

of 

God 


“ Blessed 


forever 
and 
ever 
for 
wisdom 


and power 


belong to Him 


He 

changes 

the times 

and seasons 
He removes 
kings 

and establishes 


[them] 


she-may-ya 
a:neh 
da-nee-yel 
ve-a‘mar 
le-he-ve 
she-meh 

dee 

e-la-ha 
me-va-rakh 
min 

a:le-ma 

ve-ad 

a:le-ma 

dee 
cha-khe-me:ta 
u-ge-vu-re-ta 
dee 

leh 

hee 

ve-hu 
me-hash-ne 
id-da-nay-ya 
ve:zim-nay-ya 
me-ha-deh 
mal-kheen 
u-me:ha-qem 


mal-kheen 
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Daniel 2:20 


Daniel 2:21 


He gives 
wisdom 

to the wise 
and knowledge 


to the discerning 


He 

reveals 

the deep 

and hidden things 
He knows 
what 

lies in darkness 
and light 

with Him 
dwells 

To You 

O God 

of my fathers 
give thanks 
and praise 

| 

because 
wisdom 

and power 
You have given 


me 


ya-hev 
cha-khe-me:ta 
le-chak-kee-meen 
u-man-de-a 
le-ya-de-e 
vee-nah 

hu 

ga-le 
am-mee:qa-ta 
u-me:sat-te-ra-ta 
ya-da 

mah 
va-cha:sho-w-kha 
u:ne:htra 
im:meh 

she-re 

lakh 

elah 

a:va'ha-tee 
me-ho-w-de 
u-me-shab-bach 
a:nah 

dee 
cha-khe-me:ta 
u-ge-vu-re-ta 
ye-havt 


lee 


ey 4H 
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Daniel 2:22 


Daniel 2:23 


And now 


You have made known 
tome 


what 

we have requested 
for 

the dream 


of the king ” 


You have made known 
to us 


Therefore 


Daniel 

went 

to 

Arioch 

whom 

had appointed 
the king 

to destroy 

the wise men 


of Babylon 


and said 
to him 


the wise men 


u-khe-an 
ho-w-da-ta-nee 
dee 

veena 
min:nakh 

dee 

mil-lat 

mal-ka 
ho-w-da-te-na 
kal 

qo-vel 

de-nah 
da-nee-yel 

al 

al 

ar-yo:-wkh 

dee 

man-nee 
mal-ka 
le-ho-w-va-dah 
le-chak-kee-me 
va-vel 

azal 

ve-khen 

amar 

leh 


le-chak-kee-me 
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Daniel 2:24 


of Babylon ! 

“Do not 

execute 

Bring me 

before 

the king 

the interpretation ” 
him 


and | will give 


Arioch 
hastily 
brought 
Daniel 
before 


the king 


and said 

to him 

“| have found 
aman 
among 


the exiles 


from Judah 


va-vel 

al 
te-ho-w-ved 
ha-e-le-nee 
qo-dam 
mal-ka 
u-phish-ra 
le-mal-ka 
a:chaw-ve 
e-da-yin 
ar-yo:-wkh 
be-hit-be-ha-lah 
han-el 
le-da-nee-yel 
qo-dam 
mal-ka 
ve-khen 
a:mar 

leh 

dee 
hash-ka-chat 
ge-var 

min 

be-ne 
ga-lu-ta 

dee 


ye-hud 
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Daniel 2:25 


who 

the interpretation ” 
the king 

will tell 

responded 


The king 


to Daniel 
whose 
name 


was Belteshazzar 


“ Are you able 
to tell me 

in the dream 
what 


| saw 


as well as its 
interpretation ? ” 


answered 


Daniel 


the king 


the mystery 
of which 
[he] 


inquires 


dee 

phish-ra 
le-mal-ka 
ye-ho-w-da 
a:neh 

mal-ka 
ve-a:mar 
le-da-nee-yel 
dee 

she-meh 
be-le-te-shats-tsar 
ha: T-ta-yikh 
ka-hel 
le-ho-w-da-u-ta-nee 
chel-ma 

dee 

cha-zet 
u-phish-reh 
a-neh 
da-nee-yel 
qo-dam 
mal-ka 
ve-a:mar 
ra:zah 

dee 

mal-ka 


sha-el 
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Daniel 2:26 


Daniel 2:27 


“No 

wise man 
enchanter 
medium 

or magician 
can 

explain 

to the king 
But 

there is 

a God 

in heaven 
who reveals 


mysteries 


and He has made 


known 

to King 
Nebuchadnezzar 
what 

will happen 

in the latter 
days 

Your dream 


and the visions 


that came into your 
mind 


as you lay on 


your bed 


la 
chak:-kee-meen 
a-:she:pheen 
char-tum-meen 
ga-ze-reen 
ya:khe-leen 
le-ha-cha-va-yah 
le-mal-ka 
be-ram 

ee-tay 

elah 
bish:may-ya 
gale 

ra-zeen 
ve-ho-w:da 
le-mal-ka 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mah 

dee 

le-he-ve 
be-a-cha-reet 
yo:-w:-may-ya 
chel-makh 
ve-chez:ve 
re-shakh 

al 


mish-ke-vakh 
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Daniel 2:28 


he arrived alone 


he is to leave alone 


if 


arrived with a wife 
he 

is to leave 

[she] 

with him 

If 

his master 

gives 

him 

a wife 

and she bears 

him 

sons 

or 

daughters 

the woman 

and her children 
shall belong to 
her master 

and [only] the man 


shall go free 


be-gap-po 
ya-vo 
be-gap-po 
ye-tse 

im 

ba-al 
ish-shah 

hu 
ve-ya-tse-ah 
ish-to 
im-mo 

im 
a:do-naw 
yit-ten 

lo 

ish-shah 
ve-ya:le-dah 
lo 

va‘neem 

o 

va-no-wt 
ha-ish:shah 
vee-la-de-ha 
tih-yeh 
la-do-ne-ha 
ve-hu 


ye-tse 
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Exodus 21:4 


were these 


As you 

O king 

your thoughts 
lay on 

your bed 
turned 


to 


the future 


and the Revealer 
of Mysteries 
made known to you 


what 


will happen 
And to me 
not 

more wisdom 
because 


| have 


than 


any man 


de-nah 

hu 

‘an-teh 
mal-ka 
ra-yo:-w:nakh 
al 
mish-ke-vakh 
se-li-qu 

mah 

dee 

le-he-ve 
a:cha-re 
de-nah 
ve-ga:le 
ra-zay-ya 
ho-wd-akh 
mah 

dee 

le-he-ve 
va-a-nah 

la 
ve-cha:-khe-mah 
dee 

ee-tay 

bee 

min 


kal 


Daniel 2:29 


Daniel 2:30 


alive 
mystery 
this 


has been revealed 


but 


in order that 


the interpretation 

to the king 

might be made known 
the thoughts 


of your mind 


and that you may 
understand 


As you 
O king 


were watching 


appeared 
statue 

a 

great 


statue 


A great 


and dazzling 


chay-yay-ya 
raza 
de-nah 
ge-lee 

lee 

la-hen 

al 

div-rat 

dee 
phish-ra 
le-mal-ka 
ye-ho-wd-un 
ve-ra-yo:w-ne 
liv-vakh 
tin-da 
‘an-teh 
mal-ka 
cha-zeh 
ha-vay-ta 
va-a-lu 
tse-lem 
chad 
sag-gee 
tsal-ma 
dik-ken 

rav 


ve-zee-veh 
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Daniel 2:31 


stood 
before you 
and its form 


[was] awesome 


of the statue 


The head 


gold 
was pure 
its chest 


and arms 


were silver 
its belly 


and thighs 


were bronze 


its legs 


were iron 
and its feet 


were part 


iron 


and part 


yat-teer 
qa:em 
le-qa-ve-lakh 
ve-re-veh 
de-cheel 

hu 

tsal-ma 
re-sheh 

dee 

de-hav 

tav 
cha-do-w-hee 
u-de-ra-o-w-hee 
dee 

khe-saph 
me-o-w:hee 
ve-yar-kha-teh 
dee 

ne-chash 
sha-qo-w-hee 
dee 

phar-zel 
rag-lo-w-hee 
min-ne-hon 
dee 

phar-zel 


u-min-ne-hon 
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Daniel 2:32 


Daniel 2:33 


clay 
watched 


As you 


was cut out 


a stone 


but not 

by human hands 
It struck 

the statue 
on 

its feet 

of 

iron 

and clay 
and crushed 
them 

Then 


were shattered 


the iron 
clay 
bronze 


silver 


dee 
cha-saph 
cha-zeh 
ha-vay-ta 

ad 

dee 
hit-ge-ze-ret 
e-ven 

dee 

la 
vee-da-yin 
u-me:chat 
le-tsal-ma 

al 
rag-lo-w:hee 
dee 
phar-ze-la 
ve-chas:pa 
ve-had-de-qet 
him-mo-wn 
be-da-yin 
da-qu 
kha-cha-dah 
par-ze-la 
chas:pa 
ne-cha-sha 


kas:pa 
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Daniel 2:34 


Daniel 2:35 


and gold 

and became 
like chaff 

on 

the threshing floor 
in summer 
away 

carried them 
The wind 

and 

a trace 

not 

could be found 
of them 

But the stone 
that 

had struck 

the statue 
became 
mountain 

a great 

and filled 

the whole 
earth 

This 

was the dream 


its interpretation 


ve-da-ha-va 
va-ha-wo 
ke-ur 

min 
id-de-re 
qa-yit 
u-ne:sa 
him-mo-wn 
ru-cha 
ve:khal 
a-tar 

la 
hish-ta-khach 
le-ho-wn 
ve-av-na 
dee 
me:chat 
le-tsal-ma 
ha-vat 
le-tur 

rav 
u-me-lat 
kal 

ar-a 

de-nah 
chel-ma 


u-phish-reh 
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Daniel 2:36 


now we will tell 


the king 
You 

O king 

are the king 
of kings 

to whom 
the God 

of heaven 
sovereignty 
power 
strength 
and glory 


has given 


Wherever 


dwell 

the sons 

of men 

or beasts 

of the field 

or birds 

of the air 

He has given [them] 


into your hand 


ne-mar 
qo-dam 
mal-ka 
‘an-teh 
mal-ka 
me:lekh 
mal-khay-ya 
dee 

elah 
she-may-ya 
mal-khu-ta 
chis-na 
ve-ta-qe-pa 
vee-qa-ra 
ye-hav 

lakh 
u-ve:khal 
dee 
da:’a-rin 
be-ne 
a:na-sha 
che-vat 
ba-ra 
ve-o-wph 
she-may-ya 
ye:-hav 


bee-dakh 
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Daniel 2:37 


Daniel 2:38 


and has made you 
ruler 


over them all 
You [are] 
that 

head 

of 

gold 

But after you 
there will arise 
kingdom 
another 
inferior 

to yours 
kingdom 
third 

Next, a 

one of 


bronze 


will rule 

the whole 

earth 

kingdom 

a fourth 

Finally, there will be 
as strong 


as iron 


ve-hash-le-takh 
be:khal-le-ho-wn 
an-tah 

hu 

re-shah 

dee 

da-ha-va 
u-va-te-rakh 
te-qum 
mal-khu 
a-cho-ree 
‘ara: 
min-nakh 
u-mal-khu 
te-II-ta-ya 
a-cho-ree 

dee 
ne-cha-sha 
dee 

tish-lat 
be-khal 

ara 
u-mal-khu 
re-vi-‘a-yah 
te-he-ve 
taq-qee-phah 


ke-phar-ze-la 
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Daniel 2:39 


Daniel 2:40 


for 


iron 

shatters 

and crushes 
all things 
and like iron 
that 

crushes 

all things 

all the others 
it will shatter 
and crush 
And just as 
you saw that 
the feet 

and toes 
were made 
fired clay 


partly of 


and partly of 
iron 
kingdom 

a divided 


so this will be 


kal 

qo-vel 

dee 
phar-ze-la 
me-had-deq 
ve-cha:shel 
kol-la 
u-khe:phar-ze-la 
dee 

me-ra-a 

kal 

il-len 

tad-diq 
ve-te-ro-a 
ve-dee 
cha-zay-tah 
rag-lay-ya 
ve-ets-be-a-ta 
min-ne-hon 
cha-saph 

dee 

phe-char 
u-min-ne-hon 
par-zel 
mal-khu 
phe-lee-gah 


te-he-veh 
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Daniel 2:41 


yet 

some of the strength 
of 

iron 


will be in it — 


just as 


you saw 
the iron 
mixed 


with clay 


And as the toes 
of the feet 
were partly 


iron 


clay 

and partly 
partly 

so this kingdom 
will be 

strong 


and partly 


u-min 
nits-be-ta 
dee 
phar-ze-la 
le-he-ve 

vah 

kal 

qo-vel 

dee 
cha-zay-tah 
par-ze-la 
me-a-rav 
ba-cha-:saph 
tee-na 
ve-ets-be-at 
rag-lay-ya 
min-ne-hon 
par-zel 
u-min-ne-hon 
cha-saph 
min 

qe-tsat 
mal-khu-ta 
te-he-veh 
taq-qee-phah 
u-min-nah 


te-he-veh 
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Daniel 2:42 


brittle 
As 

you saw 
the iron 
mixed 


with clay 


will mix with one 


another 


so the peoples 


but will not 


hold together 


any more 
than 
iron 
mixes 
with 

clay 


In the days 


kings 


te-vee-rah 
di 
cha-zay-ta 
par-ze-la 
me-a-rav 
ba-cha:saph 
tee-na 
mit-a-re-veen 
le-he-won 
biz-ra 
a-:na:sha 
ve-la 
le-he-won 
da-ve-qeen 


de-nah 


khe-dee 

phar-ze-la 

la 

mit-a-rav 

im 

chas:pa 
u-ve-yo-w:me:-ho-wn 
dee 


mal-khay-ya 
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Daniel 2:43 


Daniel 2:44 


But if 


declares 


the servant 


‘| love 


my master 


and my wife 
and children 

I do not 

want to go 
free’ 

is to bring him 
then his master 
before 

the judges 

And he shall take him 
to 

the door 


or 


doorpost 


and pierce 


ve-gap-po 
veim 

amor 

yo:mar 
ha-e-ved 
a-hav-tee 

et 

a-do-nee 

et 

ish-tee 

ve-et 

ba-nay 

lo 

e-tse 
cha-phe-shee 
ve-hig-gee-sho 
a-do-naw 

el 
ha-e-lo-heem 
ve-hig-gee-sho 
el 

had-de-let 

o 

el 
ham-me:zu-zah 
ve-ra-tsa 


a-do-naw 
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Exodus 21:5 


Exodus 21:6 


of those 
will set up 
the God 
of heaven 
a kingdom 
that 


will never 


be destroyed 
[it] 

people 

to another 
nor will 

be left 


It will shatter 


and bring them to an 
end 


all 
these 


kingdoms 


but will itself stand 


forever 


And just as 


you saw 


in-nun 
ye-qeem 
elah 
she-may-ya 
mal-khu 

dee 
le-a-le-meen 
la 

tit-chab-bal 
u-mal-khu-tah 
le-am 
a:cho-ran 

la 

tish-te-viq 
tad-diq 
ve-ta-seph 
kal 

il-len 
mal-khe-va-ta 
ve-hee 
te-qum 
le-a-le-may-ya 
kal 

qo-vel 

dee 
cha-zay-ta 


dee 
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Daniel 2:45 


of the mountain 
being cut out 


a stone 


without 
human hands 
and it shattered 
the iron 
bronze 

clay 

silver 

and gold 

God 

so the great 
has told 

the king 


what 


will happen 


in the future 


is true 

The dream 

is trustworthy ” 

and its interpretation 
At this 


King 


mit-tu-ra 
it-ge-ze-ret 
e-ven 

dee 

la 

vee-da-yin 
ve-had-de-qet 
par-ze-la 
ne-cha-sha 
chas:pa 
kas:pa 
ve-da-ha-va 
elah 

rav 

ho-w-da 
le-mal-ka 
mah 

dee 

le-he-ve 
a-cha-re 
de-nah 
ve-yats-tseev 
chel-ma 
u-me-he-man 
pish-reh 
be-da-yin 


mal-ka 
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Daniel 2:46 


Nebuchadnezzar 
fell 

on 

his face 

to Daniel 

paid homage 
that an offering 
of incense 

and ordered 

be presented 
to him 

said 

The king 


to Daniel 


is truly 


“Your God 


the God 

of gods 

and Lord 

of kings 

the Revealer 
of Mysteries 


since 


ne-vu-khad-nets-tsar 
ne:phal 

al 

an:po-w:hee 
u-le-da-nee-yel 
se-gid 
u-min-chah 
ve-nee-cho-cheen 
a-mar 
le:nas:sa:khah 
leh 

a:neh 

mal-ka 
le-da-nee-yel 
ve-a-‘mar 

min 

qe:shot 

dee 
e-la-ha-kho-wn 
hu 

elah 

e-la-heen 
u-ma-re 
mal-kheen 
ve-ga:leh 
ra-zeen 


dee 


Neon Bu Yes 
J= 

J 

RY SY 
JYNX 
sb% 
RIL 
>I 
Cy 
RIVETS 
K 

TS 
Yum 
JYJ 
NYY 
™ 
DU- 
6 
NEY 
ae 

RSY 
Dee 
YMY 
PUYS 
RS LY 
Dr 
6 


Daniel 2:47 


you were able 
to reveal 
mystery ” 

this 

Then 

the king 
Daniel 
promoted 
gifts 
generous 
many 

and gave 

him 

He made him ruler 
over 

the entire 
province 

of Babylon 
and chief 
administrator 
over 

all 

the wise men 
of Babylon 
And at Daniel’s 


request 


ye:khe:le-ta 
le-mig:-le 
razah 
de-nah 
e-da-yin 
mal-ka 
le-da-nee-yel 
rab-bee 
u-mat-te-nan 
rav-re-van 
Ssag-gee-an 
ye-hav 

leh 
ve-hash-le-teh 
al 

kal 
me-dee-nat 
ba-vel 

ve-rav 
sig-neen 

al 

kal 
chak-kee-me 
va-vel 
ve-da-nee-yel 
be-a 


min 
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Daniel 2:48 


Daniel 2:49 


the king 
appointed 
to 


manage 


the province 
of Babylon 
Shadrach 


Meshach 


and Abednego 

while Daniel 

court 

remained in the king’s 
Nebuchadnezzar 

King 

made 


statue 


a golden 
high 
cubits 
sixty 
wide 
cubits 
and six 


and he set it up 


mal-ka 
u-man-nee 
al 
a-vee-de-ta 
dee 
me-dee-nat 
ba-vel 
le-shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 
ne-go 
ve-da-:nee-yel 
bit-ra 

mal-ka 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 
avad 
tse:lem 

dee 

de:hav 
ru:meh 
am-meen 
shit-teen 
pe-ta-yeh 
am-meen 
shit 


a-qee:meh 
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Daniel 3:1 


on the plain 

of Dura 

in the province 
of Babylon 
Nebuchadnezzar 
Then King 

sent 

word to assemble 
the satraps 
prefects 
governors 
advisers 
treasurers 
judges 
magistrates 

and all the other 
officials 

of the provinces 
to attend 

the dedication 


of the statue 


had set up 


[he] 


So 


assembled 


be-viq-at 

du-ra 

bim-dee-nat 

ba-vel 
u-ne-vu-khad-nets-tsar 


mal-ka 
she-lach 


le-mikh-nash 


la-a-chash-dar-pe-nay-y 
a 


sig-nay-ya 
u-pha-cha-va-ta 
a-dar-ga-ze-ray-ya 
ge-da-ve-ray-ya 
de-ta-ve-ray-ya 
tiph-ta-ye 

ve-khol 

shil-to-ne 
me-dee-na-ta 
le-me-te 
la-cha-nuk-kat 
tsal-ma 

dee 

ha:qem 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 

be-da-yin 


mit-kan-ne-sheen 
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Daniel 3:2 


Daniel 3:3 


the satraps 
prefects 
governors 
advisers 
treasurers 
judges 
magistrates 

and all 

the rulers 

of the provinces 
for the dedication 
of the statue 
that 

had set up 
Nebuchadnezzar 
King 

and they stood 
before 


[it] 


Then the herald 
proclaimed 


loudly 


[this is what] you are 
commanded : 


a-chash-dar-pe-nay-ya 
sig-nay-ya 
u-pha-cha-va-ta 
a-dar-ga:ze-ray-ya 
ge-da-ve-ray-ya 
de-ta-ve-ray-ya 
tiph-ta-ye 

ve:khol 

shil-to-ne 
me-dee-na-ta 
la-cha-nuk-kat 
tsal-ma 

dee 

ha:qem 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 

ve-qa: a:min 
la-qo-vel 

tsal-ma 

dee 

ha:qem 
ne-vu-khad-nets-tsar 
ve-kha-ro-w:za 

qa-re 

ve-cha-yil 

le-kho-wn 


a‘me-reen 
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Daniel 3:4 


“O people 
of [every] nation 
and language 


As soon as 


you hear 
the sound 
of the horn 
flute 

zither 

lyre 

harp 

pipes 

and all 
kinds 

of music 
you must fall down 
and worship 
statue that 


the golden 


has set up 
Nebuchadnezzar 
King 


And whoever 


does not 


am-may-ya 
um-may-ya 
ve-lish:sha-:nay-ya 
be-id-da-na 

dee 

tish:me-un 

qal 

qar-na 
mash-ro-w-qee-ta 
qi-ta-ros 
sab-be-kha 
pe-san-te-reen 
su:me:po-ne-yah 
ve-khol 

ze-ne 

ze-ma-ra 
tip-pe-lun 
ve-tis-ge-dun 
le-tse-lem 
da-ha-va 

dee 

ha:qem 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 

u-man 

dee 


la 


PHM" 
MoM y 

yo TY 
YOU 
16 
NST 
J= 

YN 
deaa 
IYN 
FWY 
DIM k= 
Djy 
SW 

>a 
YML 
Ni=t 

NY SLETY 

WA forf 
Yr 

16 
M-e 
AnS 
FYS 
gay 

16 

Yd 


Daniel 3:5 


Daniel 3:6 


fall down 


and worship 


will immediately 
be thrown 

into 

furnace ” 

fiery 


the blazing 


Therefore 


as soon as 
heard 

all 

the people 
the sound 
of the horn 
flute 
zither 

lyre 

harp 

and all 
kinds 


of music 


yip-pel 
ve-yis-gud 
bah 
sha-a-ta 
yit-re-me 
le-go-w 
at-tun 
nu-ra 
ya-qid-ta 
kal 

qo-vel 
de-nah 

beh 

zim-na 
ke-dee 
sha-me-een 
kal 
am:may-ya 
qal 

qar-na 
mash-ro-w-qee-ta 
qi-ta-ros 
sab-be-kha 
pe-san-te-reen 
ve-khol 
ze-ne 


ze-ma‘ra 
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Daniel 3:7 


would fall down 
of every 

the people 
nation 

and language 
and worship 
statue 

the golden 

that 

had set up 
Nebuchadnezzar 


King 


At this time 


came forward 


some astrologers 


and maliciously 


accused 


the Jews 


saying 


Nebuchadnezzar 


na-phe-leen 
kal 
am:may-ya 
u-may-ya 
ve-lish:sha-:nay-ya 
sa-ge-deen 
le-tse-lem 
da-ha-va 

dee 

ha:qem 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 

kal 

qo-vel 

de-nah 

beh 

zim-na 
qe-ri-vu 
guv-reen 
kas-da-een 
va-a-kha-lu 
qar-tse-ho-wn 
dee 
ye-hu-da-ye 
ano 
ve-a‘me-reen 


lin-vu-khad-nets-tsar 
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Daniel 3:8 


Daniel 3:9 


his ear 


with an awl 


Then he shall serve his 
master 


for life 
And if 
sells 


aman 


his daughter 
as a servant 
she is not 


to go free 


as the menservants do 


If 

she is displeasing 
in the eyes 

of her master 
who 


He has no 


had designated her for 
himself 

he must allow her to 
be redeemed 


to foreigners 


et 

a:ze-no 
bam-mar-tse-a 
va-a:va-do 
le-o-lam 
ve:-khee 
yim-kor 
eesh 

et 

bit-to 
le-a:mah 

lo 

te-tse 
ke-tset 
ha-a-va-'deem 
im 

ra-ah 
be-e-ne 
a-do-ne-ha 
a-sher 

lo 

ye-a-dah 
ve-heph-dah 
le-am 
na-khe-ree 


lo 


Exodus 21:7 


Exodus 21:8 


to King 

“O king 
forever ! 
may you live 
You 

O king 

have issued 
a decree 
that 


everyone 


who 

hears 

the sound 
of the horn 
flute 

zither 

lyre 

harp 

pipes 

and all 
kinds 

of music 
must fall down 
and worship 
statue 


the golden 


mal-ka 

mal-ka 
le-a-le-meen 
che-yee 

‘an-tah 

mal-ka 
sa-‘me-ta 

te-em 

dee 

khal 

e-nash 

dee 

yish:ma 

qal 

qar-na 
mash-ro-qee-ta 
qi-ta-ros 
sab-be-kha 
phe-san-te-reen 
ve-sI:po-ne-yah 
ve-khol 

ze-ne 

ze-ma-ra 
yip-pel 
ve-yis-gud 
le-tse-lem 


da-ha-va 
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Daniel 3:10 


and that whoever 


does not 

fall down 

and worship 
will be thrown 
into 

furnace 

fiery 

the blazing 
But there are 
some 


Jews 


you have appointed 


to manage 


the province 


of Babylon — 


Shadrach 


Meshach 


and Abednego — 


[who] 


have ignored 


yip-pel 
ve-yis-gud 
yit-re-me 
le-go-w 
at-tun 
nu-ra 
ya-qid-ta 
ee-tay 
guv-reen 
ye-hu-da-yin 
dee 
man-nee-ta 
ya-te-ho-wn 
al 

a-vee-dat 
me-dee-nat 
ba-vel 
shad-rakh 
me:-shakh 
va-a-ved 
ne-go 
guv-ray-ya 
il-lekh 
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Daniel 3:11 


Daniel 3:12 


O king 

you 

your gods 

and have refused to 
serve 

statue 

the golden 


you have set up 


n 


or worship 

Then 
Nebuchadnezzar 
with rage 
furious 


summoned 


Shadrach 


Meshach 


and Abednego 
So 

men 

these 


were brought 


sa:mu 
‘a:la-yikh 
mal-ka 
te-em 
lé-la-ha-yikh 
la 
pha-le-cheen 
u-le-tse-lem 
da-ha-va 

dee 
ha-:qe:me:ta 
la 

sa-ge:deen 
be-da-yin 
ne-vu-khad-nets-tsar 
bir-gaz 
va:cha:mah 
amar 
le-hay-ta-yah 
le-shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 
ne-go 
be-da-yin 
guv-ray-ya 
il-lekh 


he-ta-yu 
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Daniel 3:13 


before 

the king 

and Nebuchadnezzar 
said 

to them 

is it true 

“Shadrach 


Meshach 


and Abednego 


my gods 


that you do not 


serve 


statue 


the golden 


| have set up ? 


or worship 


Now 


if 


you are ready 


as soon as 


qo-dam 
mal-ka 

a:neh 
ne-vu-khad-nets-tsar 
ve-a-mar 
le-ho-wn 
hats-da 
shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 
ne-go 
le-la-hay 

la 
ee-te-kho-wn 
pa-le-cheen 
u-le-tse-lem 
da-ha-va 

dee 
ha-qe-met 

la 

sa-ge:deen 
ke-an 

hen 
ee-te-kho-wn 
a-tee-deen 
dee 


ve-id-da-na 
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Daniel 3:14 


Daniel 3:15 


you hear 
the sound 
of the horn 
flute 

zither 

lyre 

harp 

pipes 

and all 
kinds 

of music 
you must fall down 
and worship 


the statue 


| have made 
But if 
you refuse 


to worship 


at once 

you will be thrown 
into 

furnace 

fiery 


the blazing 


dee 

tish:me-un 

qal 

qar-na 
mash-ro-w-qee-ta 
qi-ta-ros 
sab-be-kha 
pe-san-te-reen 
ve-su-me:po-ne-yah 
ve-khol 

ze-ne 

ze-ma-ra 
tip-pe-lun 
ve-tis-ge-dun 
le-tsal-ma 


dee 


tis-ge-dun 
bah 
sha-a-tah 
tit-re-mo-wn 
le-go-w 
at-tun 

nu-ra 


ya-qid-ta 
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Then what 
will be able 
god 

to deliver you 
from 

my hands ?” 
replied 
Shadrach 


Meshach 


and Abednego 


to the king 

“ O Nebuchadnezzar 
have 

no need 

we 

in 

this 

matter 

to answer you 
If 

exists 

the God 
whom 


we 


u:man 


hu 


ye-she-ze-vin:-kho-wn 


min 


shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 

ne-go 
ve-a-me-reen 
le-mal-ka 
ne-vu-khad-nets-tsar 
la 

chash-cheen 
a-:nach-nah 

al 

de-nah 

pit-gam 
la-ha-ta-vu-takh 
hen 

ee-tay 
e-la-ha-na 

dee 


a-nach-na 
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Daniel 3:16 


Daniel 3:17 


serve 
then He is able 
to deliver us 
from 

furnace 

fiery 

the blazing 
and from 

your hand 

O king 

But even if 

He does not 
be known 

let it 

to you 

O king 

that 

your gods 


we will not 


serve 
statue 
the golden 


you have set up 


n” 


pha-le-cheen 
ya:khil 
le-she-za-vu-ta-na 
min 

at-tun 

nu-ra 
ya-qid-ta 
u-min 
ye-dakh 
mal-ka 
ye-she-ziv 


ve-hen 


dee 
lé-la-ha-yikh 
la 

‘T-tay-na 
pha-le-cheen 
u-le-tse-lem 
da-ha-va 

dee 
ha-qe:me:ta 


la 
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Daniel 3:18 


or worship 

At this 
Nebuchadnezzar 
was filled 

with rage 

and the expression 
on his face 
changed 

toward 

Shadrach 


Meshach 


and Abednego 


He gave orders 


to heat 


the furnace 


seven times 
hotter 
than 


usual 


[some] mighty men 


of valor 


nis-gud 
be-da-yin 
ne-vu-khad-nets-tsar 
hit-me-lee 
che-ma 
u-tse-lem 
an-po-w:hee 
“esh-tan-nu 
al 

shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 
ne-go 

a-neh 
ve-a-mar 
le-me-ze 
le-at-tu-na 
chad 
shiv-ah 

al 

dee 

cha-zeh 
le-me-ze-yeh 
u-le-guv-reen 
gib-ba-re 
cha-yil 


dee 
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Daniel 3:19 


Daniel 3:20 


in his army 

and he commanded 
to tie up 

Shadrach 


Meshach 


and Abednego 
and throw them 
furnace 

fiery 

into the blazing 


So 


[they] 

were tied up 

wearing robes 
trousers 

turbans 

and other clothes 

and they were thrown 
into 

furnace 

fiery 


the blazing 


ve-chay-leh 

amar 
le-khap-pa-tah 
le-shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 

ne-go 

le-mir-me 
le-at-tun 

nu-ra 

ya-qid-ta 
be-da-yin 
guv-ray-ya 

il-lekh 

ke-phi-tu 
be-sar-ba-le-ho-wn 
pat-ti-shé-hon 
ve-khar-be-la-te-ho-wn 
u-le-vu:she-ho-wn 
u-re-mee 

le-go-w 

at-tun 

nu-ra 

ya-qid-ta 

kal 

qo-vel 


de-nah 
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Daniel 3:21 


Daniel 3:22 


command 

The king’s 

was so urgent 
and the furnace 


hot 


who 
carried up 
Shadrach 


Meshach 


and Abednego 


killed 


flames 


that the fiery 
men 

And these 
three 
Shadrach 


Meshach 


min 


dee 


mil-lat 


mal-ka 


mach-tse:phah 


ve-at-tu-na 
e-zeh 
yat-tee-ra 
guv-ray-ya 
il-lekh 

dee 
has:si-qu 
le-shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 
ne-go 

qat-til 
him-mo-wn 
she-vee-va 
dee 

nu-ra 
ve-guv-ray-ya 


il-lekh 


te-lat-te-ho-wn 


shad-rakh 


me-shakh 


va-a-ved 
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Daniel 3:23 


right 


to sell her 


since he has broken 
faith 


with her 

And if 

for his son 

he chooses her 
as with 

a daughter 

he must deal 
with her 

If 

another wife 


he takes 


the food 


clothing 


or marital rights [of 
his first wife] 


he must not 
reduce 

If, however 
three things 
with these 
he does not 
provide 

her 


she is free to go 


yim-shol 
le-ma-khe-rah 
be-vig-do 

vah 

veim 

liv-no 
yee-a-den-nah 
ke-mish:pat 
hab-ba-no-wt 
ya-a-seh 

lah 

im 

a:che-ret 
yiq:qach 

lo 

she-e-rah 
ke-su-tah 
ve-o-na-tah 
lo 

yig-ra 

veim 
she-lash 


el-leh 


ve-ya-tse-ah 
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Exodus 21:9 


Exodus 21:10 


Exodus 21:11 


and Abednego 
fell 

into 

furnace 

fiery 

the blazing 
firmly bound 
Suddenly 
Nebuchadnezzar 


King 


jumped up 


in amazement 


and asked 
his advisers 
“ Did we not 
men 

three 

throw 

into 

the fire ?” 
firmly bound 


they replied 


“ Certainly 


ne-go 
ne-pha-lu 

le-go-:w 

at-tun 

nu-ra 

ya-qid-ta 
me:khap-pe-teen 
e-da-yin 
ne-vu:khad-nets-tsar 
mal-ka 

te-vah 

ve-qam 
be-hit-be-ha-lah 
a-neh 

ve-a-mar 
le-had-da-ve-ro-w:hee 
ha-la 

guv-reen 

te-la-ta 

re-me-na 

le-go-w 

nu-ra 
me:khap-pe-teen 
a:na-yin 
ve-a:me-reen 
le-mal-ka 


yats-tsee-va 
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Daniel 3:24 


O king” 


he exclaimed 


“Look!” 


sa 


men 
four 

unbound 
walking around 
in 

the fire — 


and unharmed 


looks 


and the fourth 
like 

a son 

of the gods ! ” 
Then 
approached 
Nebuchadnezzar 
the door 


furnace 


mal-ka 
a-:neh 
ve-a-mar 
ha 

a-:nah 
cha:zeh 
guv-reen 
ar-be-ah 
she-ra-yin 
mah-le-kheen 
be-go-w 
nu-ra 
va-cha-val 
la 

ee-tay 
be-ho-wn 
ve-re-veh 
dee 
re-vi-‘a-ya 
da-meh 
le-var 
e-la-heen 
be-da-yin 
qe-rev 
ne-vu-khad-nets-tsar 
lit-ra 


at-tun 


yum 
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Daniel 3:25 


Daniel 3:26 


fiery 


of the blazing 


and called out 
“ Shadrach 


Meshach 


and Abednego 


servants 


God 
of the Most High 


come out !” 


So 
came out 
Shadrach 


Meshach 


and Abednego 


of 


the fire 
had gathered around 
and when the satraps 


prefects 


governors 


nu-ra 
ya-qid-ta 

a:neh 

ve-a‘mar 

shad-rakh 
me-shakh 

va-a-ved 

ne-go 

av-do-w-hee 

dee 

e-la-ha 

‘il-la-ya 

pu-qu 

ve-e-to 

be-da-yin 
na-phe-qeen 
shad-rakh 
me:-shakh 

va-a-ved 

ne-go 

min 

go-w 

nu-ra 
u-mit-kan-ne-sheen 
a-chash-dar-pe-nay-ya 
sig-nay-ya 


u-pha-cha-va-ta 
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Daniel 3:27 


advisers 
and royal 
they saw 
men 


of these 


had no 

effect 

that the fire 
on the bodies 
a hair 

of their heads 
Not 

was singed 
their robes 


were unaffected 


smell 
of fire 


and there was no 


on them 
declared 


Nebuchadnezzar 


“ Blessed 


be the God 


ve-had-da-ve-re 
mal-ka 

cha-za-yin 
le-guv-ray-ya 
il-lekh 

dee 

la 

she-let 

nu-ra 
be:gesh-me:-ho-wn 
u-se-ar 
re-she-ho-wn 

la 

hit-cha-rakh 
ve-sa-re:ba-:le-ho-wn 
la 

she-no 

ve-re-ach 

nur 

la 

a-dat 

be-ho-wn 

a-neh 
ne-vu-khad-nets-tsar 
ve-a-mar 

be-reekh 


e-la-ha-ho-wn 
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Daniel 3:28 


of 
Shadrach 


Meshach 


and Abednego 
who 

who has sent 
His angel 

and delivered 


His servants 


trusted 

in Him 
command 
the king’s 


They violated 


and risked their lives 


rather than serve 


or worship 
any 

god 
except 


their own God 


dee 


shad-rakh 


me-shakh 


va-a-ved 


ne-go 


dee 


she-lach 


mal-a-kheh 


ve-she:ziv 


le-av-do-w-hee 


dee 
hit-re-chi-tsu 
a:lo-w-hee 
u-mil-lat 
mal-ka 
shan-nee 
vee-ha-vu 
gesh-mé-hon 
dee 

la 
yiph-le-chun 
ve-la 
yis:ge-dun 
le-khal 

elah 


la-hen 


le-la-ha-ho-wn 
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Therefore | 


decree 


that 

of any 

the people 
nation 

or language 
who 

say 
anything offensive 
against 

the God 

of 
Shadrach 


Meshach 


and Abednego 
into pieces 

will be cut 

and their houses 
to rubble 


reduced 


For 


no 


u-min-nee 
seem 

te-em 

dee 

khal 

am 

um-mah 
ve-lish:shan 
dee 

ye-mar 
shé-lah 

al 
e-la-yha-ho-wn 
dee 
shad-rakh 
me-shakh 
va-a-ved 
ne-go-w 
had-da-meen 
yit-a-ved 
u-vay:teh 
ne-va:lee 
yish-taw-veh 


kal 
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Daniel 3:29 


there is 
god 

other 
who 

can 
deliver 

in this way ” 
Then 

the king 
promoted 
Shadrach 


Meshach 


and Abednego 
in the province 
of Babylon 
Nebuchadnezzar 
King 

of every 

To the people 
nation 

and language 
who 

dwell 

in all 

the earth : 


May your prosperity 


ee-tay 

elah 
a:cho-ran 

dee 

yik-kul 
le-hats-tsa:lah 
kid-nah 
be-da-yin 
mal-ka 
hats-lach 
le-shad-rakh 
me:-shakh 
va-a-ved 
ne-go 
bim-dee-nat 
ba-vel 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 

le-khal 
am-may-ya 
u-may-ya 
ve-lish:sha-:nay-ya 
dee 

da-’a-rin 
be:khal 

ara 


she-la-me-kho-wn 
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Daniel 3:30 


Daniel 4:1 


be multiplied 
the signs 

and wonders 
that 

has performed 
for me 

God 

the Most High 


| am pleased 


to declare 

[are] His signs 
How 

great 

His wonders ! 
how 

mighty 

His kingdom 
kingdom 

is an eternal 

His dominion endures 
from 

generation 

to generation 

l 
Nebuchadnezzar 


at ease 


yis-ge 

a:tay-ya 
ve-tim-hay-ya 
dee 

a-vad 

im-mee 

e-la-ha 

‘il-la-ya 

she-phar 
qa-da-may 
le-ha-cha-va-yah 
a:to-w-hee 
ke-mah 
rav-re-veen 
ve-tim-ho-w-hee 
ke-mah 
taq:qee:pheen 
mal-khu-teh 
mal-khut 

a-lam 
ve-sha-le-ta-neh 
im 

dar 

ve-dar 

a:nah 
ne-vu-khad-nets-tsar 


she-leh 
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Daniel 4:2 


Daniel 4:3 


Daniel 4:4 


was 
in my house 
and flourishing 
in my palace 

a dream 

| had 

and it frightened me 
the images 
while in 

my bed 

and visions 

in my mind 
alarmed me 
So 

| issued 

a decree 

be brought 
before me 
that all 

the wise men 
of Babylon 

to 

interpret 

the dream 

for me 

When 


came in 


ha-vet 

be-ve-tee 

ve-ra:‘nan 
be-he-khe-lee 
che-lem 

cha-zet 
vee-da-cha-lin:na-nee 
ve-har-ho-reen 

al 

mish-ke-vee 
ve-chez-ve 

re-shee 
ye-va-ha-lun-na-nee 
u-min-nee 

seem 

te-em 

le-han-a:lah 
qa:da-may 

le-khol 

chak:-kee-me 

va-vel 

dee 

phe-shar 

chel-ma 
ye-ho-wd-un-na-nee 
be-da-yin 


‘a-la-lin 
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Daniel 4:5 


Daniel 4:6 


Daniel 4:7 


the magicians 
enchanters 
astrologers 
and diviners 
the dream 
told them 


interpret it 


and they could not 


for me 

But at 

last 

came 

into my presence 
Daniel 

( whose 

name is 
Belteshazzar 
after the name 
of my god 

and in whom 
[is] the spirit 
gods 

of the holy 


-) 


char-tu:may-ya 
a:she-phay-ya 
kas-da-yé 
ve-ga:ze-ray-ya 
ve-chel-ma 
a:mar 

a:nah 
qo-da-:me:ho-wn 
u-phish-reh 

la 
me-ho-wd-een 
lee 

ve-ad 
a:cho-ren 

al 

qa-da-may 
da-nee-yel 

dee 

she-meh 
be-le-te-shats-tsar 
ke-shum 
e-la-hee 
ve-dee 

ru-ach 
e-la-heen 
qad-dee-sheen 


beh 
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Daniel 4:8 


without 
monetary payment 
Whoever strikes 
aman 

and kills 

must surely 

be put to death 
If, however 

he did not 

lie in wait 

but God 


allowed it to happen 


then | will appoint 
for you 
a place 
where 


he may flee 


But if 

and acts willfully 
aman 

against 

his neighbor 

to kill him 


schemes 


chin-nam 
en 

ka-seph 
mak-:keh 
eesh 
vamet 
mo-wt 
yu-mat 
va-a:sher 
lo 

tsa-dah 
ve-ha-e:lo-heem 
in-nah 
le-ya-do 
ve-sam-tee 
le-kha 
ma-qo-wm 
a-sher 
ya-nus 
sham-mah 
ve-khee 
ya-zid 
eesh 

al 

re-e-hu 
le-ha-re-go 


ve-a-re-mah 
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Exodus 21:12 


Exodus 21:13 


Exodus 21:14 


the dream 


And | told him 
“ O Belteshazzar 
chief 


of the magicians 


| 

know 

that 

the spirit 
gods 

of the holy 
[is] in you 
and that 
mystery 
no 

baffles 
you 

the visions 


in my dream 


| saw 


and their 
interpretation 


[So] explain to me 
In these visions 


of my mind 


ve-chel-ma 
qa-da-‘mo-w:hee 
am-ret 
be-le-te-shats-tsar 
rav 
char-tu-:may-ya 
dee 

a-:nah 

yid-et 

dee 

ru-ach 
e-la-heen 
qad-dee-sheen 
bakh 

ve:khal 

raz 

la 

anes 

lakh 

chez:ve 
chel-mee 

dee 

cha-zet 
u-phish-reh 
e-mar 
ve-chez:ve 


re-shee 
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Daniel 4:9 


Daniel 4:10 


as | was lying 
in bed 

| saw this 
come to pass : 
There was 

a tree 

in the midst 
of the land 
and its height 
was great 
grew large 
The tree 

and strong 

its top 
reached 

the sky 

and it was visible 


to the ends 


of the earth 
Its leaves 
were beautiful 
its fruit 

was abundant 
was food 

for all 


and upon it 


al 
mish-ke-vee 
cha-zeh 
ha-vet 
va-a:lu 
ee-lan 
be-go-w 
ara 
ve-ru:meh 
sag-gee 
re-vah 
ee-la-na 
u-te-qiph 
ve-ru:meh 
yim-te 
lish-may-ya 
va-cha:zo-w-teh 
le-so-wph 
kal 

ara 
a:phe-yeh 
shap-peer 
ve-in-beh 
sag-gee 
u-ma-zo-wn 
le-khol-la 


veh 
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Daniel 4:11 


Daniel 4:12 


Under it 
found shelter 
the beasts 

of the field 

in its branches 
nested 

the birds 

of the air 

and from it 
was fed 
every 
creature 


| also saw 


in the visions 
of my mind 
As I lay 


on my bed 


a watcher 

a holy one 
from 

heaven 
coming down 
He called out 


in a loud voice 


te-cho-to-w:hee 
tat-lel 
che-vat 

ba-ra 
u-ve-an-pho-w:hee 
ye-du-run 
tsip:pa-re 
she-may-ya 
u-min-neh 
yit-te-zeen 
kal 

bis-ra 
cha:zeh 
ha-vet 
be-chez-ve 
re-shee 

al 
mish-ke-vee 
va-a-lu 

eer 
ve:qad-deesh 
min 
she-may-ya 
na-chit 

qa-re 
ve-cha-yil 


ve-khen 
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Daniel 4:13 


Daniel 4:14 


“Cut down 
the tree 

and chop off 
its branches 
strip off 

its leaves 

and scatter 
its fruit 

flee 

Let the beasts 
from 

under it 

and the birds 
from 

its branches 
But 

the stump 
with its roots 
in the ground 
leave 

and a band 
of 

iron 

and bronze around it 
in the tender grass 


of 


amar 
god-du 

ee-la-na 
ve-qats-tsi-tsu 
an-pho-w:hee 
at-ta-ru 
a:phe-yeh 
u-vad-da-ru 
in-beh 

te-nud 

che-ve-ta 

min 
tach-to-w-hee 
ve-tsip-pe-ray-ya 
min 
an-pho-w-hee 
be-ram 

iq-qar 
sha-re:sho-w-hee 
be-ar-a 
she-vu-qu 
u-ve-e-sur 

dee 

phar-zel 
u-ne-chash 
be-dit-a 


dee 
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Daniel 4:15 


the field 

with the dew 
of heaven 

Let him be drenched 
with 

the beasts 
and graze 

on the grass 
of the earth 
Let his mind 
from 

that of aman 
be changed 
the mind 

of a beast 


and let him be given 


till seven 

times 

pass him 

by 

is the decree 

of the watchers 
This decision 
declared 

by the holy ones 


the verdict 


vara 
u-ve-tal 
she-may-ya 
yits-tab-ba 
veim 
che-ve-ta 
cha-la-qeh 
ba-a-sav 

ar:a 

liv-veh 

min 

"E-no-sha 
ye-shan-no-wn 
u-le-vav 
che-vah 
yit-ye-hiv 

leh 

ve:shiv-ah 
id-da-neen 
yach-le-phun 
a:lo-w-hee 
big-ze-rat 
ee-reen 
pit-ga-‘ma 
u-me-mar 
qad-dee-sheen 


she-e-le-ta 


ys 
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Daniel 4:16 


Daniel 4:17 


so that 


will know 

the living 

that 

rules 

the Most High 
over the kingdom 
of mankind 


to whom 


He wishes 
and gives it 
the lowliest 

of men’ 
setting 

over it 

This 

is the dream 
saw 

that | 

King 
Nebuchadnezzar 
Now 
Belteshazzar 


the interpretation 


ad 

div-rat 

dee 
yin-de-un 
chay-yay-ya 
dee 
shal-leet 
‘il-la-ya 
be-mal-khut 
’E-no-sha 
u-le-man 
dee 

yits-be 
yit-te-nin-nah 
u-she-phal 
a:na:sheem 
ye-qeem 
‘a:lay-yah 
de-nah 
chel-ma 
cha-zet 
a:nah 


mal-ka 


ne-vu-khad-nets-tsar 


ve-an-tah 
be-le-te-shats-tsar 


pish-re 
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Daniel 4:18 


tell me 


because 


of the wise men 
of my kingdom 
none 

can 

interpret it 

for me 

But you 

[are] able 
because 

the spirit 

gods 

of the holy 

[is] in you” 
For 

Daniel 

who 

was also known as 
Belteshazzar 
was perplexed 
time 

a 


and his thoughts 


e-mar 
kal 

qo-vel 

dee 

kal 

chak-kee-me 
mal-khu-tee 

la 

ya:khe-leen 
pish-ra 
le-ho-w-da-u-ta:nee 
ve-'an-tah 

ka-hel 

dee 

ru-ach 

e-la-heen 
qad-dee-sheen 
bakh 

e-da-yin 
da-nee-yel 

dee 

she-meh 
be-le-te-shats-tsar 
esh-to-w-mam 
ke-sha-ah 

cha-dah 


ve-ra-yo-:no-hee 
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Daniel 4:19 


alarmed him 
said 


So the king 


“ Belteshazzar 

let the dream 

or its interpretation 
do not 

alarm you” 

replied 


Belteshazzar 


“My lord ” 


“may the dream 


apply to those who 
hate you 


and its interpretation 
to your enemies ! 


The tree 


you saw 
that 

grew large 
and strong 
whose top 
reached 
the sky 


and was visible 


ye-va-ha-lun-neh 
a-neh 

mal-ka 

ve-a-mar 
be-le-te-shats-tsar 
chel-ma 
u-phish-re 

al 

ye-va-:ha:lakh 
a-neh 
ve-le-te-shats-tsar 
ve-a-mar 
ma:re- 

chel-ma 
le-sa:ne-’a-yikh 
u-phish-reh 
le-‘a-ra-yikh 
ee-la-na 

dee 

cha-zay-ta 

dee 

re-vah 

u-te-qiph 
ve-ru:-meh 
yim-te 
lish-may-ya 


va-cha-zo-w-teh 
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Daniel 4:20 


to all 

the earth 
whose foliage 
was beautiful 
and whose fruit 
[was] abundant 
providing food 


for all 


under which 

lived 

the beasts 

of the field 

and in whose branches 
nested — 

the birds 

of the air 

you 

are [that tree] ! 


O king 


For you have become 
great 


and strong 
your greatness 
has grown 

to reach 


the sky 


le-khal 

ara 
ve-a:phe-yeh 
shap-peer 
ve-in-beh 
Sag-gee 
u-ma-zo-wn 
le-khol-la 
veh 
te-cho-to-w-hee 
te-dur 
che-vat 

ba-ra 
u-ve-an:pho-w:hee 
yish-ke-nan 
tsip-pa-re 
she-may-ya 
‘an-tah 

hu 

mal-ka 

dee 

re-vayt 
u-te-qe-phet 
u-re-vu-takh 
re-vat 
u-me-tat 


lish-may-ya 
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Daniel 4:21 


Daniel 4:22 


and your dominion 
extends to the ends 
of the earth 

And 

saw 

you, O king 

a watcher 

a holy one 

coming down 

from 

heaven 

and saying : 

“Cut down 

the tree 

and destroy it 

but 

the stump 

with its roots 

in the ground 
leave 

and a band 

of 

iron 

and bronze [around it] 
in the tender grass 
of 


the field 


ve-sha:le-ta-‘nakh 
le-so-wph 

ara 

ve-dee 

cha-zah 

mal-ka 

eer 
ve:qad-deesh 
na-chit 

min 

she-may-ya 
ve-a-‘mar 

god-du 

ee-la-na 
ve-chab-be-lu-hee 
be-ram 

iq-qar 
sha-re-sho-w-hee 
be-ar-a 

she-vu-qu 
u-ve-e-sur 

dee 

phar-zel 
u-ne-chash 
be-dit-a 

dee 


vara 
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Daniel 4:23 


away from 

My altar 

you must take him 
to be put to death 
Whoever strikes 
his father 

or mother 

must surely 

be put to death 
Whoever kidnaps 
another man 
whether he sells him 
or the man is found 


in his possession 


must be put to death 


Anyone who curses 
his father 

or mother 

must surely 

be put to death 

If 

are quarreling 

men 

strikes 


and one 


me-im 
miz-be-chee 
tiq:qa-chen-nu 
la-mut 
u-mak:keh 
avee 
ve:im:mo 
mo-wt 
yu-mat 
ve-go-:nev 
eesh 
u-me:kha-ro 
ve-nim-tsa 
ve-ya:do 
mo-wt 
yu-mat 
u-me-qal-lel 
avee 
ve:im-mo 
mo-wt 
yu-mat 
ve:khee 
ye-ree-vun 
a:na:sheem 
ve-hik:kah 
eesh 


et 


Exodus 21:15 


Exodus 21:16 


Exodus 21:17 


Exodus 21:18 


with the dew 

of heaven 

Let him be drenched 
with 

the beasts 

of the field 

and graze 


till 


seven 
times 

pass him 

by’ 

This 

is the interpretation 
O king 

and this is the decree 


that the Most High 


has issued 
against 
my lord 


the king : 


You will be driven 
away 


from 


u-ve-tal 
she-may-ya 
yits-tab-ba 
veim 
che-vat 
ba-ra 
cha-la-qeh 
ad 

dee 
shiv-ah 
id-da-neen 
yach-le-phun 
a:lo-w-hee 
de-nah 
phish-ra 
mal-ka 
u-ge-ze-rat 
‘il-la-ya 
hee 

dee 
me:-tat 

al 

mar: 
mal-ka 
ve-lakh 
ta-re-deen 


min 


Daniel 4:24 


Daniel 4:25 


mankind 

with 

the beasts 

of the field 

will be 

and your dwelling 
grass 


like an ox 


You will feed on 
with the dew 


of heaven 


and be drenched 
and seven 

times 

shall pass 

you by 


until 


you acknowledge 
that 

rules 

the Most High 
over the kingdom 
of mankind 


to whom 


a:na:sha 
veim 
che-vat 

ba-ra 
le-he-veh 
me:-do-rakh 
ve-is-ba 
khe-to-w-reen 
lakh 
ye-ta-a-mun 
u-mit-tal 
she-may-ya 
lakh 
me:-tsab-be-een 
ve-shiv-ah 
id-da-neen 
yach-le-phun 
‘a:‘laykh 

ad 

dee 

tin-da 

dee 

shal-leet 
‘il-lay’’a 
be-mal-khut 
a:na:sha 


u-le-man 
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He wishes 
and gives it 
As for 

the command 
to leave 

the stump 
with its roots 
of 

the tree 


your kingdom 


will be restored 
to you 

as soon as 

you acknowledge 
that 

rules 

Heaven 
Therefore 

O king 

may my advice 
be pleasing 

to you 

from your sins 

by doing what is right 


Break away 


dee 

yits-be 
yit-te-nin-nah 
ve-dee 
a:ma'ru 
le:mish-baq 
iq-qar 
sha-re-sho-w-hee 
dee 

ee-la-na 
mal-khu-takh 
lakh 
qay-:ya‘mah 
min 

dee 

tin-da 

dee 

shal-li-tin 
she-may-ya 
la-hen 

mal-ka 
mil-kee 
yish-par 
‘a:la-yikh 
va:cha-ta-yakh 
be-tsid-qah 


phe-ruq 


6 
yin 
Ai 

1 LY 
YOM 

= LUM 
q= 
ANUA 
6 
ioy 
UYYY SMM 
Wd 
INe 
ye 

16 


Daniel 4:26 


Daniel 4:27 


and from your 
iniquities 

by showing mercy 
to the oppressed 
Perhaps 

there will be 

an extension 

of your prosperity ” 
All 

this happened 

to 
Nebuchadnezzar 
King 

later 

months 


Twelve 


on 


the roof of the royal 
palace 


of 
Babylon 
walking 
as he was 
exclaimed 


the king 


not 


va-a-va-ya:‘takh 
be-mi-chan 
a:na-yin 

hen 

te-he-ve 
ar-khah 
lish-le-ve-takh 
kol-la 

me:ta 

al 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 

liq-tsat 
yar-cheen 
te-re 

a-sar 

al 

he:khal 
mal-khu-ta 
dee 

va-vel 
me-hal-lekh 
ha-vah 

a-neh 

mal-ka 
ve-a-mar 


ha-la 
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Daniel 4:28 


Daniel 4:29 


Daniel 4:30 


“Is this 


Babylon 

the Great 

which 

| myself 

have built 
residence 

as a royal 

by the might 

of my power 
and for the glory 
of my majesty ? ” 
were still 

While the words 
mouth 

in the king’s 

a voice 

from 

heaven : 

came 

to you 

“It is decreed 
Nebuchadnezzar 
King 

that the kingdom 


has departed 


da 

hee 

ba-vel 
rab-be-ta 
dee 

a:nah 
ve-nay-tah 
le-vet 
mal-khu 
bit-qaph 
chis-nee 
ve:-lee-qar 
had-ree 
o-wd 
mil-le-ta 
be:-phum 
mal-ka 

qal 

min 
she-may-ya 
ne:phal 
lakh 
a:me-reen 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mal-ka 
mal-khu-tah 


a-dat 
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Daniel 4:31 


from you 
from 


mankind 


You will be driven 
away 


with 

the beasts 
of the field 
to live 
grass 


like an ox 


and you will feed on 
And seven 

times 

will pass 

you by 


until 


you acknowledge 
that 

rules 

the Most High 
over the kingdom 
of mankind 


to whom 


min-nakh 
u-min 
a:na-:sha 
lakh 
ta-re-deen 
veim 
che-vat 
ba-ra 
me:-do-rakh 
is-ba 
khe-to-w-reen 
lakh 
ye-ta-a-mun 
ve-shiv-ah 
id-da-neen 
yach-le-phun 
‘ila-yikh 

ad 

dee 

tin-da 

dee 
shal-leet 
‘il-lay’’a 
be-mal-khut 
a:na-sha 
u-le-man 


dee 


wy) 
TNT 
AUY 

wy 
TAND 
ADY 
MOm 
FAG 
Whom 
YUD 
TAGY 
wy 
NMDA 
RDLILVY 


YW IM" 
FWY 
wN 

6 


Daniel 4:32 


He wishes ” 

and gives it 

At that 

moment 

the sentence 
was fulfilled 
against 
Nebuchadnezzar 
from 

mankind 

He was driven away 
grass 

like an ox 

He ate 

with the dew 

of heaven 

and his body 
was drenched 


until 


his hair 


like [the feathers of] 
an eagle 


grew 


and his nails 


like [the claws of] a 
bird 


But at the end 


of those days 


yits-be 
yit-te-nin-nah 
bah 

sha-a-ta 
mil-le-ta 

sa:phat 

al 
ne-vu-khad-nets-tsar 
u-min 

a:na:sha 

te-reed 

ve-is-ba 
khe-to-w-reen 
ye:khul 

u-mit-tal 
she-may-ya 
gish:meh 
yits-tab-ba 

ad 

dee 

sa-‘reh 
ke-nish-reen 
re-vah 
ve-tiph-ro-w-hee 
khe-tsip:pe-reen 
ve-liq-tsat 


yo:w-may-yah 
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Daniel 4:33 


Daniel 4:34 


| 
Nebuchadnezzar 
looked up 


to heaven 


and my sanity 
to me 

was restored 
the Most High 
Then | praised 
Him who lives 
forever : 

and | honored 


and glorified 


“For His dominion 
dominion 

is an everlasting 
and His kingdom 
endures from 
generation 

to generation 
All 

the peoples 

of the earth 

as nothing 


are counted 


a:nah 
ne-vu-khad-nets-tsar 
ay:nay 
lish-may-ya 
nit-let 
u-man-de-ee 
a-lay 

ye-tuv 
u-le-‘il-la-ya 
ba-re-khet 
u-le-chay 
a:le-ma 
shab-be-chet 
ve-had-de-ret 
dee 
sha-le-ta:neh 
sha-le-tan 
a:lam 
u-mal-khu-teh 
im 

dar 

ve-dar 
ve-khal 
da:’a-ré 

ara 

ke-lah 


cha-shee-veen 
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Daniel 4:35 


as He pleases 
and He does 
with the army 
of heaven 

and the peoples 
of the earth 

no 

There is 

one who 

can restrain 

His hand 

or say 

to Him 

‘What 

have You done ?’”” 
At 

the same time 
my sanity 


was restored 


for the glory 
of my kingdom 
my honor 

and splendor 
returned 


to me 


u-khe-mits-be-yeh 
a-ved 
be-chel 
she-may-ya 
ve-da:’a-ré 
ara 

ve-la 
ee-tay 

dee 
ye-ma:che 
vee-deh 
ve-ye-mar 
leh 

mah 

a-vadt 

beh 

zim-na 
man-de-ee 
ye-tuv 
a-lay 
ve:lee-qar 
mal-khu-tee 
had-ree 
ve-zi-vee 
ye-tuv 
a:lay 


ve-lee 
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Daniel 4:36 


My advisers 
and nobles 
sought me out 
to 

my throne 

and | was restored 
greatness 

and surpassing 
was added 

to me 

Now 

l 
Nebuchadnezzar 
praise 

and exalt 

and glorify 

the King 

of heaven 

for 

all 

His works 

are true 

and all His ways 
are just 

those 

who walk 


in pride 


had-da-ve-ray 
ve-rav-re-va-nay 
ye-va-o-wn 

ve-al 
mal-khu-tee 
ha-te-qe-nat 
u-re-vu 
yat-tee-rah 
hu-se-phat 

lee 

ke-an 

a-:nah 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me-shab-bach 
u-me-ro-w-mem 
u-me-had-dar 
le-me-lekh 
she-may-ya 

dee 

khal 
ma:a-va-do-w:hee 
qe-shot 
ve-o-re-cha-teh 
deen 

ve-dee 
mah-le-kheen 


be-ge-vah 
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Daniel 4:37 


the other 

with a stone 

or 

a fist 

and he does not 
die 

but is confined 
to bed 

as long as 

the other can get up 
and walk around 
outside 

with 

his staff 


shall go unpunished 


then the one who 
struck him 


Nevertheless 


the man for his lost 
work 


he must compensate 


and see that he is 
completely 


healed 
If 
strikes 


aman 


his manservant 


re-e-hu 
be-e-ven 

o 
ve-eg-roph 
ve-lo 
ya-mut 
ve-na:phal 
le-mish-kav 
im 

ya-qum 
ve-hit-hal-lekh 
ba-chuts 

al 
mish-an-to 
ve-niq:qah 
ham-mak-keh 
raq 

shiv-to 
yit-ten 
ve-rap:po 
ye-rap:pe 
ve:khee 
yak-keh 
eesh 

et 


av:do 
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Exodus 21:19 


Exodus 21:20 


And He is able 
to humble 
King Belshazzar 
{Later,] 

held 

feast 

a great 

of his nobles 
for a thousand 
with 

them 

wine 

and he drank 
Belshazzar 


gave orders 


Under the influence of 
the wine 


to bring 

vessels 

in the gold 

and silver 

that 

had taken 
Nebuchadnezzar 
his father 

from 


the temple 


ya-khil 
le-hash-pa-lah 
be-le-shats-tsar 
mal-ka 

a-vad 

le-chem 

rav 
le-rav-re-va-‘no-w:hee 
a:‘laph 
ve-la-qo-vel 
al-pa 

cham-ra 
sha-teh 
be-le-shats-tsar 
amar 

bit-em 

cham-ra 
le-hay-:ta-yah 
le-ma-ne 
da-ha-va 
ve:khas:pa 

dee 

han-peq 
ne-vu-khad-nets-tsar 
a-vu-hee 

min 


he-khe-la 
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Daniel 5:1 


Daniel 5:2 


in Jerusalem 

could drink 

from them 

so that the king 
along with his nobles 
his wives 

and his concubines 
Thus 

they brought in 
vessels 

the gold 

that 

had been taken 
from 


the temple 


the house 


of God 


in Jerusalem 

drank 

from them 

and the king 

along with his nobles 
his wives 


and his concubines 


dee 
vee-ru-she-lem 
ve-yish-to-wn 
be-ho-wn 
mal-ka 
ve-rav-re-va:no-w:hee 
she-ge-la-teh 
u-le-che-na-teh 
be-da-yin 
hay-tee 

ma:ne 
da-ha-va 

dee 

han-pi-qu 

min 

he-khe-la 

dee 

vet 

e-la-ha 

dee 
vee-ru-she:-lem 
ve-ish-tee 
be-ho-wn 
mal-ka 
ve-rav-re-va-no-w-hee 
she-ge-la-teh 


u-le-che-na-teh 
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Daniel 5:3 


As they drank 
the wine 
they praised 
[their] gods 
of gold 

and silver 
bronze 

and iron 
wood 

and stone 

At 

that moment 
appeared 
the fingers 
of 

hand 

a human 

and wrote 
near 

the lampstand 
on 

the plaster 
of 

the wall 
palace 

in 


the royal 


ish-tee 
cham-ra 
ve-:shab-ba-chu 
le-la-he 
da-ha-va 
ve-khas:pa 
ne-cha-sha 
phar-ze-la 
a:a 
ve-av-na 
bah 
sha-a-tah 
ne-pha-qu 
ets-be-an 
dee 

yad 

e-nash 
ve-kha-te-van 
la-qo-vel 
nev-rash-ta 
al 

gee-ra 

dee 

khe-tal 
he-khe-la 
dee 


mal-ka 
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Daniel 5:4 


Daniel 5:5 


As the king 
watched 


the hand 


that 


was writing 


his face 
grew pale 
and his thoughts 


so alarmed him 


that his hips 
gave way 
and his knees 


knocked together 


called out for 


The king 


to be brought in 
the enchanters 
astrologers 


and diviners 


u-mal-ka 
cha-zeh 

pas 

ye-dah 

dee 

kha-te-vah 
e-da-yin 

mal-ka 

zi-yo-hee 
she-no-w-hee 
ve-ra:-yo:no-hi 
ye-va-:ha:lun-:neh 
ve-qit-re 
char-tseh 
mish-ta-ra-yin 
ve-ar-khub-ba-teh 
da 

le-da 

na-qe:shan 
qa-re 

mal-ka 
be-cha-yil 
le-he-a-lah 
le-a-she-phay-ya 
kas-da-yé 
ve-ga:ze-ray-ya 


a-neh 
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Daniel 5:6 


Daniel 5:7 


and he 

said 

to these wise men 
of Babylon 


“Whoever 


reads 

inscription 

this 

its interpretation 
and tells me 

in purple 

will be clothed 


chain 


and have a gold 
placed around 


his neck 


and he will be made 
the third 


in the kingdom” 
highest ruler 

So 

came in 

all 


wise men 


mal-ka 
ve-a‘mar 
le-chak-kee-me 
va-vel 
dee 

khal 
e-nash 
dee 
yig:reh 
ke-ta-vah 
de-nah 


u-phish-reh 


ye-chaw:win-na-nee 


ar-ge-va'na 


yil-bash 


ve-ham-mo-ne-kha 


dee 

da-ha-va 

al 
tsaw-ve-reh 
ve-tal-tee 
ve-mal-khu-ta 
yish-lat 
e-da-yin 
‘a-‘la-lin 

kol 


chak-kee-me 
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Daniel 5:8 


the king’s 

not 

but they could 
the inscription 
read 


or interpret it 


for [him] 

Then 

King 

Belshazzar 

became even more 
terrified 

his face 


grew even more pale 


and his nobles 
were bewildered 
the queen 
Hearing 

the outcry 

of the king 

and his nobles 
hall 

the banquet 


entered 


mal-ka 

ve-la 

kha-ha-leen 
ke-ta-va 

le:miq-re 
u-phish-ra 
le-ho-w-da-ah 
le-mal-ka 

e-da-yin 

mal-ka 
ve-le-shats-tsar 
sag:gee 

mit-ba-hal 
ve:zi-yo-hee 
sha-na-yin 
a-lo-w-hee 
ve-rav-re-va:no-w:hee 
mish-tab-be-sheen 
mal-ke-ta 

la-qo-vel 

mil-le 

mal-ka 
ve-rav-re-va-no-w:hee 
le-vet 

mish-te-ya 

‘a-‘la-lat 


a:nat 
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Daniel 5:9 


Daniel 5:10 


[she] 

said 

“O king 

forever |” 

may you live 
“Do not 

terrify you 

let your thoughts 


or your face 


grow pale 
There is 

aman 

in your kingdom 
who 

has the spirit 
gods 

of the holy 

in him 

In the days 

of your father 
to have insight 
intelligence 
and wisdom 
like [that] 

of the gods 


he was found 


mal-ke-ta 
va-a-me:ret 
mal-ka 
le-a-le-meen 
che-yee 

al 

ye-va-ha-lukh 
ra-yo:-w:nakh 
ve-zee-vaykh 

al 

yish-tan-no 
ee-tay 

ge-var 
be-mal-khu-takh 
dee 

ru-ach 

e-la-heen 
qad-dee-sheen 
beh 
u-ve-yo:w:me 
a-vukh 
na-hee-ru 
ve-sa:khe-le-ta-nu 
ve-cha:-khe-mah 
ke-cha:-khe-mat 
e-la-heen 


hish-te-kha-chat 
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Daniel 5:11 


King 
Nebuchadnezzar 
Your father 
chief 

of the magicians 
enchanters 
astrologers 
[and] diviners 
appointed him 
Your own father 
the king 

did this 


because 


spirit 
to have an 
extraordinary 


as well as knowledge 


understanding 


and the ability to 
interpret 


dreams 

explain 

riddles 

and solve 
difficult problems 


was found 


beh 

u:mal-ka 
ne-vu-khad-nets-tsar 
a-vukh 

rav 
char-tum-meen 
a:she-pheen 
kas-da-een 
ga-ze-reen 
ha-qee:meh 
a-vukh 

mal-ka 

kal 

qo-vel 

dee 

ru-ach 
yat-tee-rah 
u-man-da 
ve-sa-khe-le-ta-nu 
me:phash:shar 
chel:meen 
va-a-cha-va-yat 
a-chee-dan 
u-me:sha-re 
qit-reen 
hish-te:-kha-chat 


beh 
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Daniel 5:12 


Daniel 
the one 
[he] 


named 


Belteshazzar 
therefore 

Daniel 

Summon 

the interpretation ” 
and he will give you 
So 

Daniel 

was brought 
before 


the king 


[who] 
asked 
him 


“ Are you 


Daniel 
one 
of 


the exiles 


be-da-nee-yel 
dee 

mal-ka 

sam 

she-meh 
be-le-te-shats-tsar 
ke-an 
da-nee-yel 
yit-qe-re 
u-phish-rah 
ye-ha-cha-veh 
be-da-yin 
da-nee-yel 
hu-al 

qo-dam 
mal-ka 

a:neh 

mal-ka 
ve-a-mar 
le-da-nee-yel 
‘an-tah 

hu 

da-nee-yel 
dee 

min 

be-ne 


ga-lu-ta 
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Daniel 5:13 


brought 
the king 
my father 
from 
Judah ? 


| have heard 


that 

the spirit 

of the gods 

is in you 

and that you have 
insight 
intelligence 


wisdom 


and extraordinary 


Now 

were brought 
before me 
the wise men 


and enchanters 


inscription 


dee 

ye-hud 

dee 

hay-tee 

mal-ka 

avee 

min 

ye-hud 
ve-shim-et 
‘a:la-yikh 

dee 

ru-ach 

e-la-heen 

bakh 
ve-na-hee-ru 
ve-sa-khe-le-ta-nu 
ve-cha:khe-mah 
yat-tee-rah 
hish-te-kha-chat 
bakh 

u-khe-an 
hu-al-lu 
qa:da:may 
chak:kee-may-ya 
a:she-phay-ya 
dee 


khe-ta-vah 
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Daniel 5:14 


Daniel 5:15 


or 


maidservant 

with a rod 

and the servant dies 
by 

his hand 

he shall surely 

be punished 
However 

if 

after a day 

or 

two 

[the servant] gets up 
the owner shall not 
be punished 

since 

his property 

[the servant is] 

If 

who are fighting 
men 

strike 

woman 

a pregnant 


is born prematurely 


o 
et 

amato 
bash-she-vet 
u-met 
ta-chat 
ya-do 
na:qom 
yin-na-‘qem 


akh 


yo-w:ma-yim 
ya:a‘mod 

lo 

yuq:qam 

kee 

khas-po 

hu 

ve:khee 
yin-na-tsu 
a-:na:sheem 
ve-na-ge-phu 
ish-shah 
ha-rah 
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Exodus 21:21 


Exodus 21:22 


this 

to read 

and interpret it 
for me 

not 

but they could 
interpretation 
its 

give 

But 

| have heard 
about you 
that 


you are able 


to give interpretations 


difficult problems 
and solve 
Therefore 

if 

you can 

this inscription 
read 

its interpretation 
and give me 

in purple 


you will be clothed 


de-nah 
yiq:ro-wn 
u-phish-reh 
le-ho-w-da-u-ta-nee 
ve-la 
kha-ha-leen 
pe-shar 

mil-le-ta 
le-ha-cha-va-yah 
va-a-nah 
shim-et 
‘a:la-yikh 

dee 

tu-khal 
pish-reen 
le:miph-shar 
ve-qit-reen 
le-mish-re 

ke-an 

hen 

tu-khal 

ke-ta-va 
le-:miq-re 
u-phish-reh 
le-ho-w-da-u-ta-nee 
ar-ge-va-na 


til-bash 
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Daniel 5:16 


chain 


and have a gold 
placed around 


your neck 


and you will be made 
the third 


in the kingdom” 
highest ruler 


In response 


Daniel 


said 


to the king 
your gifts 

for yourself 
“You may keep 
your rewards 
to someone else 
and give 
Nevertheless 
the inscription 
| will read 

for the king 
and interpret it 
for him 


As for you 


ve-ham-mo:-ne:kha 
dee 

da-ha-va 

al 

tsaw-ve-rakh 
ve-tal-ta 
ve-mal-khu-ta 
tish-lat 
be-da-yin 
a:neh 
da-nee-yel 
ve-a-‘mar 
qo:dam 

mal-ka 
mat-te-na-takh 
lakh 
le-hew-yan 
u-ne-va-ze-be-ya:takh 
le-a-cho-ran 
hav 

be-ram 
ke-ta-va 

eq-re 

le-mal-ka 
u-phish-ra 
a-ho-wd-in-neh 


’an-tah 
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Daniel 5:17 


Daniel 5:18 


O king 

God 

the Most High 
sovereignty 
and greatness 
glory 

and honor 
gave 
Nebuchadnezzar 
your father 
Because of 
the greatness 
that 

He bestowed 
on him 

of every 

the people 
nation 


and language 


trembled 
in fear 
before 
him 
whom 

he 


wished 


mal-ka 

e-la-ha 

‘il-la-ya 
mal-khu-ta 
u-re-vu-ta 
vee-qa‘ra 
ve-had-rah 
ye-hav 
lin-vu-khad-nets-tsar 
a-vukh 

u-min 

re-vu-ta 

dee 

ye-hav 

leh 

kol 

am-may-ya 
u-may-ya 
ve-lish:sha-:nay-ya 
ha-wo 

za:'a-In 
ve-da-cha-leen 
min 
qo-da:‘mo-w-hee 
dee 

ha-vah 


tsa-ve 
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Daniel 5:19 


He 
killed 
whom 
he 


wished 


and kept alive 
whom 
he 


wished 


he exalted 
whom 
he 


wished 


and humbled 
But when 
became arrogant 
his heart 

and his spirit 
was hardened 
with pride 

he was deposed 
from 

throne 


his royal 


ha-va 
qatel 
ve-dee 
ha-vah 
tsa-ve 
ha-vah 
mache 
ve-dee 
ha-vah 
tsa-ve 
ha-vah 
ma:reem 
ve-dee 
ha-vah 
tsa-ve 
ha-vah 
mash: peel 
u-khe-dee 
rim 

liv-veh 
ve-ru-:cheh 
tiq: phat 
la-ha-za-dah 
ha-ne-chat 
min 
ka-re-se 


mal-khu-teh 


Daniel 5:20 


and his glory 
was taken 
from him 
from 


mankind 


He was driven away 
and his mind 
was like 


[that of] a beast 


with 

the wild donkeys 
He lived 

grass 

like an ox 

and ate 

with the dew 

of heaven 

and his body 
was drenched 


until 


he acknowledged 
that 
rules 


God 


vee-qa-rah 
he-di-yu 
min-neh 
u-min 

be-ne 
a:na-sha 
te-reed 
ve-liv-veh 

im 

che-ve-ta 
she-wi 

veim 
a'ra:day-ya 
me-do-w-reh 
is-ba 
khe-to-w-reen 
ye-ta-a‘mun-neh 
u-mit-tal 
she-may-ya 
gish:meh 
yits-tab-ba 
ad 

dee 

ye-da 

dee 

shal-leet 


e-la-ha 
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Daniel 5:21 


the Most High 
over the kingdom 
of mankind 


whom 


He wishes 
setting 
over it 

But you 

his son 

O Belshazzar 
have not 
humbled 
your heart 
all 


even though 


this 

you knew 
yourself against 
the Lord 


of heaven 


Instead, you have 
exalted 


The vessels 
from 


His house 


‘il-la-ya 
be-mal-khut 
a:na:sha 
u-le-man 

dee 

yits-beh 
ye-ha:qem 
‘a‘la-yéh 
ve-'an-tah 
be-reh 
be-le-shats-tsar 
la 

hash-pe-let 
liv-vakh 

kal 

qo-vel 

dee 

khal 

de-nah 
ye-da-ta 

ve-al 

mare 
she-may-ya 
hit-ro-w-mam-ta 
u-le-ma-nay-ya 
dee 


vay-teh 
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Daniel 5:22 


Daniel 5:23 


were brought 
to you 

and as you 
with your nobles 
wives 

and concubines 
wine 

drank 

from them 
[your] gods 
of silver 

and gold 
bronze 

and iron 
wood 

and stone 
which 

cannot 

see 

or 

hear 

or 
understand 
you praised 
the God 

who 


your very breath 


hay-tee 
qa-:da-‘ma-yikh 
ve-'an-tah 
ve-rav-re-va:na-yikh 
she-ge-la-takh 
u-le-che-na-takh 
cham-ra 
sha-ta-yin 
be-ho-wn 
ve-le-la-he 
khas:pa 
ve-da-ha-va 
ne-cha-sha 
phar-ze-la 

aca 


ve-av'na 


la 

cha-za-yin 
ve-la 
sha:me-een 
ve-la 
ya-de-een 
shab-bach-ta 
ve-le-la-ha 
dee 


nish-me-takh 
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in His hand 

and all 

your ways 

holds 

But you have failed to 
glorify 


Therefore 


He sent 


the hand 
inscription 

the 

that wrote 

Now this 

is the inscription 
that 

was written : 
MENE 

MENE 

TEKEL 

PARSIN 

[And] this 

is the interpretation 


of the message : 


bee-deh 
ve-khal 
o-re-cha-takh 
leh 

la 

had-dar-ta 
be-da-yin 


min 


qo-da:mo-w-hee 


she-li-ya-ach 
pas-sa 

dee 

ye-da 
u-khe-ta-va 
de-nah 
re-sheem 
u-de-nah 
khe-ta-va 
dee 
re-sheem 
me-ne 
me-ne 
te-qel 
u-phar-seen 
de-nah 
pe-shar 


mil-le-ta 
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Daniel 5:24 


Daniel 5:25 


Daniel 5:26 


MENE 
has numbered 
means that God 


the days of your reign 


and brought it to an 
end 


TEKEL 


means that you have 
been weighed 


on the scales 
and found 
deficient 
PERES 


has been divided 


means that your 
kingdom 


and given over 

to the Medes 

and Persians ” 
Then 

gave the command 
Belshazzar 

and they clothed 
Daniel 

in purple 


chain 


placed a gold 


around 


mene 
me-nah 

e-la-ha 
mal-khu-takh 
ve-hash-le-mah 
te-qel 
te-qee-le-tah 
ve-mo:zan-ya 
ve-hish-te-kha-chat 
chas-seer 

pe-res 

pe-ree-sat 
mal-khu-takh 
vee-hee-vat 
le-ma-day 
u-pha-ras 
be-da-yin 

a-mar 
be-le-shats-tsar 
ve-hal-bee-shu 
le-da-nee-yel 
ar-ge-va-na 
ve-ham-mo-ne:kha 
dee 

da-ha-va 
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Daniel 5:28 


Daniel 5:29 


his neck 
and proclaimed 


him 


ruler 

the third highest 
in the kingdom 
That 

very night 

was slain 
Belshazzar 

king 

of the Chaldeans 
and Darius 

the Mede 
received 

the kingdom 


at the age 


of sixty-two 


Now it 
pleased 
Darius 


to appoint 


tsaw-ve-reh 
ve-hakh-ri-zu 
a:lo-w-hee 
dee 

le-he-ve 
shal-leet 
tal-ta 
be-mal-khu-ta 
beh 
be-le-le-ya 
qe-teel 
be-le-shats-tsar 
mal-ka 
khas-da-ya 
ve-da-re-ya-:vesh 
ma-day:’a 
qab-bel 
mal-khu-ta 
ke-var 
she-neen 
shit-teen 
ve-tar-ten 
she-phar 
qo-dam 
da-re-ya-vesh 
va:ha:qeem 
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Daniel 5:31 


Daniel 6:1 


and her child 
no [further] 
but there is 
injury 


he shall surely be fined 


as 
demands 
husband 
the woman’s 


and as the court allows 


But if 

a serious injury 
results 

then you must require 
a life 

for 

a life — 

eye 

for 

eye 

tooth 

for 


tooth 


ye-la-de-ha 
ve-lo 
yih-yeh 
a:so-wn 
a:no:-wosh 
ye-a-nesh 
ka-a-sher 
ya-sheet 
a:law 

ba-al 
ha-ish:shah 
ve-na-tan 
biph-li-leem 
veim 
a:so:wn 
yih-yeh 
ve-na-tat-tah 
ne-phesh 
ta-chat 
na-phesh 
ayin 
ta-chat 
a-yin 

shen 
ta-chat 


shen 
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Exodus 21:23 


Exodus 21:24 


satraps 


120 


to rule 
throughout 
the kingdom 


and over them 


administrators 


three 


including Daniel 


satraps 


these 


to whom 

were accountable 
so that the king 
not 

would 


suffer loss 


mal-khu-ta 


la-a-chash-dar-pe-nay-y 
a 


me-ah 
ve-es-reen 
dee 
le-he-won 
be:khal 
mal-khu-ta 
ve-el-la 
min-ne-ho-wn 
sa-re-kheen 
te-la-ta 

dee 
da-nee-yel 
chad 
min-ne-ho-wn 
dee 
le-he-won 
a-chash-dar-pe-nay-ya 
il-len 
ya:ha-veen 
le-ho-wn 
tama 


u-mal-ka 
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Daniel 6:2 


Soon 


Daniel 


distinguished himself 


among 


the administrators 


and satraps 


by 


spirit 


his extraordinary 


So the king 
planned 

to set him 

over 

the whole 
kingdom 

Thus 

the administrators 
and satraps 


sought 


a charge 


e-da-yin 
da-nee-yel 
de-nah 

ha-va 
mit-nats-tsach 
al 


sa:re:-khay-ya 


va-a-chash-dar-pe-nay-y 
a 


kal 


ru-ach 
yat-tee-ra 

beh 

u-mal-ka 
a:sheet 
la-ha-qa:mu-teh 
al 

kal 

mal-khu-ta 
e-da-yin 


sa:re:-khay-ya 


va-a-chash-dar-pe-nay-y 
a 


ha-wo 
va-a-yin 


il-lah 


H.W" 
YSN OLUILYY 


EYA 
yf 
es 
SUIS 
PALS 
IY) -=—RS 


HW" 
YS 4LUILYY 
Ce 

4215 

IS 


Daniel 6:3 


Daniel 6:4 


against Daniel 
concerning 
the kingdom 
no 

charge 


or corruption 


but they could 


find 


because 


was trustworthy 


he 


negligence 
or corruption 
and no 

was found 

in him 


Finally 


“We will never 


le-hash:ka:chah 
le-da-nee-yel 
mits-tsad 
mal-khu-ta 
ve-khal 

il-lah 
u-she-chee-tah 
la 

ya:khe-leen 
le-hash-ka-chah 
kal 

qo-vel 

dee 

me-he-man 

hu 

ve-khal 

sha-lu 
u-she-chee-tah 
la 
hish-te-kha-chat 
a:lo-w-hee 
e-da-yin 
guv-ray-ya 
il-lekh 
a-me-reen 

dee 


la 


ROLY RS 
IM 6S 
Sow) 
yy 
SW 
OS 
IPTU 
¥J 
DJ 
RELY R/ 
Jy 

Jt 
16 
Tye) 
otk 

SW 

YSU 

RY > IELLUY 
YJ 

FIL PUR 
pee Oe hae, 
D+ 4Y 
yA 
WS 
DOr 
16 

Yd 


Daniel 6:5 


find 

Daniel 

against this 

any 

charge 

unless 

we find [something] 
against him 
concerning the law 
of his God” 

So 


the administrators 


and satraps 


went together 
to 


the king 


and said 


Darius 

“O King 
forever ! 
may you live 
have agreed 
All 


administrators 


ne-hash-kach 
le-da-nee-yel 
de-nah 

kal 

il-la 

la-hen 
hash-kach-nah 
a-lo-w-hee 
be-dat 
e-la-heh 
e-da-yin 


sa‘re:-khay-ya 


va-a-chash-dar-pe-nay-y 


a 
il-len 
har-gi-shu 
al 

mal-ka 
ve-khen 
a-‘me-reen 
leh 


da-re-ya-vesh 
mal-ka 
le-a:-le-meen 
che-yee 
it-ya-a-tu 

kol 


sa-re-khe 


TULL 29 
JIJ 
T 

Sw 

i 

Th 
SoTL 
Nd S 
{hes 
FIJ 
Tay 
DN 
1S 6 UILYY 


YOY 
JU 
Mw "lk 


Daniel 6:6 


Daniel 6:7 


the royal 
prefects 
satraps 
advisers 

and governors 
should establish 
an ordinance 
that the king 
and enforce 

a decree 

that 

anyone 

who 


petitions 


any 
god 

or man 
for 
days 
thirty 


except you 


O king 
will be thrown 


into the den 


mal-khu-ta 


sig-nay-ya 
va-a-chash-dar-pe:nay-y 
a 


had-da-ve-ray-ya 
u-pha-cha-va-ta 
le-qay:ya‘mah 
qe-yam 

mal-ka 
u-le-taq-:qa:phah 
esar 

dee 

khal 

dee 

yiv-eh 

va'u 

min 

kal 

elah 

ve-e-nash 

ad 

yo-w-meen 
te-la-teen 
la-hen 
min-nakh 
mal-ka 
yit-re-me 


le-gov 


FIA 
DLA 
YS 6 UILYY 
Paes. 
YNY 
IM- d 
Me 

FLYS 
R= = TSY 

VEY 


of lions 
Therefore 

O king 
establish 

the decree 
and sign 

the document 
so that 

it cannot 


be changed — 


in accordance with the 


law 


of the Medes 
and Persians 
which 
cannot 

be repealed ” 


Therefore 


King 

Darius 
signed 

the written 
decree 
Daniel 
Now when 


learned 


ar-ya-va-ta 
ke-an 
mal-ka 
te-qeem 
esara 
ve-tirsshum 
ke-ta-va 
dee 

la 
le-hash-na-yah 
ke-dat 
ma-day 
u-pha-ras 


dee 


qo-vel 
de-nah 
mal-ka 
da-re-ya-vesh 
re-sham 
ke-ta-va 
ve-e-sa-ra 
ve-da-nee-yel 
ke-dee 


ye-da 
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Daniel 6:8 


Daniel 6:9 


Daniel 6:10 


that 

had been signed 
the document 
he went 

into his house 
where the windows 
opened 

of his 

upper room 
toward 
Jerusalem 
times 

and three 

a day 

he 

got down 

on 

his knees 
prayed 

and gave thanks 
to 


his God 


just as 


he had done 


dee 
re-sheem 
ke-ta-va 
al 
le-vay:teh 


ve-khaw-veen 


pe-tee-chan 
leh 
be-il-lee-teh 
ne-ged 


ye-ru:she-lem 
ve-zim-neen 
te-la-tah 
ve-yo-w:ma 
hu 

ba-rekh 

al 
bir-kho-w-hee 
u-me-tsal-le 
u-mo-w-de 
qo-dam 
e-la-heh 

kal 

qo-vel 

dee 

ha-va 


a-ved 
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before 


Then 

men 

these 

went as a group 
and found 
Daniel 
petitioning 


and imploring 


his God 
So 
they approached 


and asked 


the king 
about 
decree : 

his royal 
“Did you not 
a decree 
sign 

that 

any 


man 


min 

qad-mat 
de-nah 
e-da-yin 
guv-ray-ya 
il-lekh 
har-gi-shu 
ve-hash-ka-chu 
le-da-nee-yel 
ba-e 
u-mit-chan-nan 
qo-dam 
e-la-heh 
be-da-yin 
qe-ree-vu 
ve-a-‘me-reen 
qo-dam 
mal-ka 

al 

esar 

mal-ka 

ha-la 

e-sar 
re-sham-ta 
dee 

khal 


e-nash 
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Daniel 6:11 


Daniel 6:12 


who 


petitions 


any 
god 

or man 
for 
days 
thirty 


except you 


O king 

will be thrown 
into the den 
of lions ?” 
replied 


The king 


stands 

the order 

“ According to the law 
of the Medes 


and Persians 


and it cannot 
be repealed ” 


Then 


dee 
yiv-eh 
min 

kal 

elah 
ve-e-nash 
ad 
yo-w:meen 
te-la-teen 
la-hen 
min-nakh 
mal-ka 
yit-re-me 
le-go-wv 
ar-ya-w:ta 
a-neh 
mal-ka 
ve-a-mar 
yats-tsee-va 
mil-le-ta 
ke-dat 
ma-day 
u-pha-ras 
dee 

la 

te-de 


be-da-yin 
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Daniel 6:13 


they told 


the king 
one 


“ Daniel 


of 


the exiles 


from 
Judah 
shows no 
regard 
for you 


O king 


or for 

the decree 

that 

you have signed 
times 

three 

a day” 

He still makes 
his petition 


ano 
ve-a‘me-reen 
qo-dam 
mal-ka 

dee 
da-nee-yel 


dee 


sam 
‘a:la-yikh 
mal-ka 
te-em 

ve-al 

esara 

dee 
re-sham-ta 
ve-zim-neen 
te-la-tah 
be-yo-w:ma 
ba-e 
ba-u-teh 


e-da-yin 
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Daniel 6:14 


hand 
for 
hand 
foot 
for 
foot 
burn 
for 
burn 
wound 
for 
wound 
[and] stripe 
for 
stripe 
If 
strikes 


aman 


the eye 
of his manservant 


or 


the eye 
maidservant 
and blinds 


free 


yad 

ta-chat 

yad 

re-gel 
ta-chat 
ra-gel 
ke-vee-yah 
ta-chat 
ke-vee-yah 
pe-tsa 
ta-chat 
pa-tsa 
chab-bu-rah 
ta-chat 
chab-bu-rah 
ve-khee 
yak-keh 
eesh 


et 


en 
a-ma-to 
ve-shi-cha-tah 


la-cha-:phe-shee 


Exodus 21:25 


Exodus 21:26 


the king 

As soon as 
this 

heard 

he was deeply 


distressed 


and 

Daniel 

set 

[his] mind 
on delivering 
until 


sundown 


and he labored 
to rescue him 
Then 

men 

the 


approached 


the king {together} 
and said 
to him 


“ Remember 


mal-ka 
ke-dee 
mil-le-ta 
she-ma 
sag'gee 
be-esh 
a:lo-w-hee 
ve-al 
da-nee-yel 
sam 

bal 
le-she-za-vu-teh 
ve-ad 

me:-a:le 
shim-sha 
ha-va 
mish-tad-dar 
le-hats-tsa-lu-teh 
be-da-yin 
guv-ray-ya 
il-lekh 
har-gi-shu 

al 

mal-ka 
ve-a‘me-reen 
le-mal-ka 
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Daniel 6:15 


O king 

that 

by the law 

of the Medes 


and Persians 


no 
decree 


or ordinance 


by the king 


established 


can be changed” 
So 

the king 

gave the order 
and they brought 
Daniel 

and threw him 
into the den 

of 

lions 

said 


The king 


to Daniel 


mal-ka 
dee 

dat 
le-ma-day 
u-pha-ras 
dee 

khal 

e-sar 
u-qe-yam 
dee 
mal-ka 
ye-ha:qem 
la 
le-hash-na-yah 
be-da-yin 
mal-ka 
amar 
ve:hay-tee 
le-da-nee-yel 
u-re-mo 
le-gub-ba 
dee 
ar-ya-va-ta 
a:neh 
mal-ka 
ve-a:mar 


le-da-nee-yel 
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Daniel 6:16 


“ May your God 
whom 
you 


serve 


continually 


deliver you !” 
was brought 
stone 

A 

and placed 
over 

the mouth 

of the den 
sealed it 


and the king 


with his own signet 
ring 

and with the rings 
of his nobles 

so that 


nothing 


could be changed 


concerning Daniel 
Then 


went 


e-la-hakh 

dee 

‘an-tah 
pa-lach 

leh 

bit-dee-ra 

hu 
ye-she-ze-vin-nakh 
ve-he-ta-yit 
e-ven 
cha-dah 
ve-su-mat 

al 

pum 

gub-ba 
ve-chat-mah 
mal-ka 
be-iz-qe-teh 
u-ve-iz-qat 
rav-re-va-:no-w-hee 
dee 

la 

tish-ne 

tse-vu 
be-da-nee-yel 
e-da-yin 


a-zal 
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Daniel 6:17 


Daniel 6:18 


the king 

to his palace 
and spent the night 
fasting 
entertainment 
No 

was brought 
before him 

and sleep 

fled 

from him 

the king 

of dawn 

got up 

At the first light 
and hurried 

to the den 

of 


lions 


When he reached 
the den 

in a voice 

of anguish 


he cried out 


mal-ka 
le-he-khe-leh 
u-vat 

te-vat 
ve-da-cha-van 

la 

han-el 
qa-da-mo-w:hee 
ve-shin-teh 
nad-dat 
a:lo-w-hee 
be-da-yin 

mal-ka 
bish:par-pa-ra 
ye-qum 
be-na-ge-ha 
u-ve-hit-be-ha-lah 
le-gub-ba 

dee 

ar-ya-va-ta 

a:zal 
u-khe-miq-re-veh 
le-gub-ba 
le-da-nee-yel 
be-qal 

a-tseev 


ze-iq 
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Daniel 6:19 


Daniel 6:20 


“O Daniel 
servant 

God 

of the living 
has your God 
whom 

you 


serve 


continually 
been able 

to deliver you 
from 

the lions ?” 
Then 


Daniel 


replied 

“O king 
forever ! 
may you live 


My God 


a:neh 
mal-ka 
ve-a-mar 
le-da-nee-yel 
da-nee-yel 
a-ved 
e-la-ha 
chay-ya 
e-la-hakh 
dee 

‘an-tah 
pa-lach 

leh 
bit-dee-ra 
hay-khil 
le-she-za-vu-takh 
min 
ar-ya-va-ta 
e-da-yin 
da-nee-yel 
im 

mal-ka 
mal-lil 
mal-ka 
le-a-le-meen 
che-yee 


e-la-hee 
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Daniel 6:21 


Daniel 6:22 


sent 

His angel 

and shut 

the mouths 
of the lions 
They have not 


hurt me 


for 


in His sight 
innocent 


| was found 


and 
against you 
O king” 
wrong 

no 

| have done 
The king 


was overjoyed 


Daniel 


and gave orders 


she-lach 
mal-a-kheh 
u-sa-gar 

pum 
ar-ya-va-ta 
ve-la 
chab-be-lu-nee 
kal 

qo-vel 

dee 
qa-da-mo-w:hee 
za‘khu 
hish-te-kha-chat 
lee 

ve-aph 
qa-da-ma-yikh 
mal-ka 
cha-vu-lah 

la 

av-det 
be-da-yin 
mal-ka 

sag:gee 

te-ev 
a:lo-w-hee 
u-le-da-nee-yel 


a:‘mar 
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Daniel 6:23 


to lift 

out of 

the den 

was lifted 

and when Daniel 
out of 

the den 

wounds whatsoever 
no 

were found 

on him 

because 

he had trusted 
in his God 

At the command 
of the king 

were brought 
men 

the 

who 


had falsely accused 


Daniel 
into the den 


of lions — 


le-han-sa-qah 
min 

gub-ba 
ve-hus:saq 
da-nee-yel 
min 

gub-ba 
ve-khal 
cha-val 

la 
hish-te-khach 
beh 

dee 

he-min 
be-la-heh 
va-a-mar 
mal-ka 
ve-hay-tee 
guv-ray-ya 
il-lekh 

dee 

a-kha-lu 
qar-tso-w:hee 
dee 
da-nee-yel 
u-le-gov 


ar-ya-va-ta 
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Daniel 6:24 


and thrown 

they 

and their children 
and wives 

And before 

they had reached 
the bottom 


of the den 


overpowered 
them 

the lions 

all 

their bones 
and crushed 
Then 

Darius 

King 

wrote 

of every 

to the people 
nation 

and language 


throughout 


re-mo 
in-nun 
be-ne-ho-wn 
u-ne:she-ho-wn 
ve-la 

me-to 

le-ar-eet 
gub-ba 

ad 

dee 

she-li-tu 
ve-ho-wn 
ar-ya-va-ta 
ve-khal 
gar-me-ho-wn 
had-di-qu 
be-da-yin 
da-re-ya-vesh 
mal-ka 

ke-tav 

le-khal 
am-may-ya 
u-may-ya 
ve-lish:sha-:nay-ya 
dee 

da-’a-rin 


be-khal 
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Daniel 6:25 


the land : 
“ May your prosperity 


abound 


| hereby 
decree 
that 

in every 
part 


of my kingdom 


[men are to] tremble 


in fear 


before 
the God 
of 
Daniel : 
For 

He 

God 


is the living 


and He endures 
forever 


His kingdom 


ara 
she-la‘me-kho-wn 
yis-ge 

min 
qo-da-may 
seem 

te-em 

dee 

be:khal 
sha-le-tan 
mal-khu-tee 
le-he-won 
zaa- Tn 
ve-da-cha-leen 
min 

qo-dam 
e-la-heh 

dee 

da-nee-yel 

dee 

hu 

e-la-ha 
chay-ya 
ve-qay:yam 
le-a-le-meen 
u-mal-khu-teh 


dee 
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Daniel 6:26 


will never 
be destroyed 


and His dominion 


will never end 
He delivers 
and rescues 
He performs 
signs 

and wonders 
in the heavens 
and on the earth 
for He 

has rescued 
Daniel 

from 

the power 

of the lions ” 


So Daniel 


prospered 
during the reign 
of Darius 

and the reign 
of Cyrus 

the Persian 


year 


la 
tit-chab-bal 
ve-sha-le-ta-neh 
ad 

so-w:pha 
me-she:ziv 
u-mats-tsil 
ve-a-ved 
ateen 
ve-tim-heen 
bish:may-ya 
u-ve-ar-a 

dee 

she-zeev 
le-da-nee-yel 
min 

yad 
ar-ya-va-ta 
ve-da-nee-yel 
de-nah 
hats-lach 
be-mal-khut 
da-re-ya-vesh 
u-ve-mal-khut 
ko-w-resh 
pa-re-sa-ya 


bish-nat 
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Daniel 6:27 


Daniel 6:28 


Daniel 7:1 


he must let the 
servant go 


as compensation for 


And if 

the tooth 

of his manservant 
or 

the tooth 
maidservant 

he knocks out 


free 


he must let the 
servant go 


as compensation for 


woman 
to death 
must surely 
be stoned 
the ox 


must not 


ye-shal-le-chen-nu 


ta-chat 


shen 

a:ma-to 

yap: peel 
la-cha:phe-shee 
ye-shal-le-chen-nu 
ta-chat 

shin-no 

ve-khee 
yig-gach 

sho-wr 

et 


eesh 


et 

ish-shah 
vamet 
sa:qo-wl 
yis-sa-qel 
hash-sho-wr 


ve-lo 


Exodus 21:27 


Exodus 21:28 


In the first 

of Belshazzar 
of the reign 
over Babylon 
Daniel 

a dream 

had 


and visions 


passed through his 
mind 


as he lay 


on his bed 


the dream 


He wrote down 


and this is the 
summary 


of his account 


declared : 


Daniel 


looked 

| 

“In my vision 
in 

the night 
and suddenly 


the four 


cha-dah 
le-ve-le-shats-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
da-nee-yel 
che-lem 
cha:zah 
ve-chez:ve 
re-sheh 

al 
mish-ke-veh 
be-da-yin 
chel-ma 
khe-tav 
resh 
mil-leen 
a:mar 
a-neh 
da-nee-yel 
ve-a‘mar 
cha:zeh 
ha-vet 


be-chez:vee 


Va-a‘ru 


ar-ba 
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Daniel 7:2 


winds 

of heaven 

were churning up 
sea 

the great 

Then four 
beasts 

great 

came up 

out of 

the sea 
different 

each one 

from 

the others : 
The first [beast] 
was like a lion 


[the] wings 


of an eagle 
and it had 
watched 

| 


until 


were torn off 


its wings 


ru-che 
she-may-ya 
me-gee-chan 
le-yam-ma 
rab-ba 
ve-ar-ba 
che-van 
rav-re-van 
sa:‘le-qan 
min 

yam-ma 
sha-ne-yan 
da 

min 

da 
qad-ma-ye-ta 
khe-ar-yeh 
ve-gap-peen 
dee 

ne-shar 

lah 

cha:zeh 
ha-vet 

ad 

dee 
me-ree-tu 


gap-payh 
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Daniel 7:3 


Daniel 7:4 


and it was lifted up 
from 

the ground 

on 

two feet 

like a man 

and made to stand 
the mind 

of aman 


and given 


Suddenly 

beast {appeared} 
another 

which 

looked like 

a bear 

of its sides 

on one 

It was raised up 
and it had three 
ribs 

in its mouth 
between 

its teeth 

So 


it was told 


u-ne-tee-lat 
min 

ar:a 

ve-al 
rag-la-yin 
ke-e-nash 
ho-qee:mat 
u-le-vav 
e-nash 
ye-heev 

lah 

va-a-ru 
che-vah 
a-cho-ree 
tin-ya:nah 
da-me-yah 
le-dov 
ve-lis-tar 
chad 
ho-qi:mat 
u-te-lat 
il-een 
be:-phum:-mah 
ben 
shin-nay-yah 
ve:-khen 


a:me:reen 
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Daniel 7:5 


“Get up 

[and] gorge yourself 
on flesh 

l I 


Next 


watched 

asl 

appeared 
another beast 

It was like a leopard 
it had 

wings 

four 

like those of 

a bird 

and on 

its back 

had four 

heads 

The beast also 
authority to rule 


and it was given 


After 


this 


lah 

qu:mee 
a:khu-lee 
be-sar 
sag-gee 
ba-tar 
de-nah 
cha-zeh 
ha-vet 
Va-a-ru 
a:cho-ree 
kin-mar 
ve-lah 
gap-peen 
ar-ba 

dee 

o-wph 

al 
gab-bay-yah 
ve-ar-be-ah 
re-sheen 
le-che-ve-ta 
ve-sha-le-tan 
ye-heev 

lah 

ba-tar 


de-nah 
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Daniel 7:6 


Daniel 7:7 


watched 

as | 

in my vision 

in the night 
suddenly 

beast {appeared} 


a fourth 


[and it was] terrifying 


dreadful 
strong — 
and extremely 


teeth 


iron 

with 

large 

It devoured 

and crushed 
whatever was left 
underfoot 


then it trampled 


It was different 
from 
all 


the beasts 


cha-zeh 

ha-vet 
be-chez-ve 
le-le-ya 

Va-a-ru 

che-vah 
re-vi-‘a-yah 
de-chee-lah 
ve-e-me-ta-nee 
ve-taq:qee:pha 
yat-tee-ra 
ve-shin-na-yin 
dee 

phar-zel 

lah 

rav-re-van 
a-khe-lah 
u-mad-de-qah 
u-she-a-ra 
be-rag-lay-yah 
ra:phe-sah 
ve-hee 
me:shan-ne-yah 
min 

kal 

che-va-ta 


dee 
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before it 
horns 


and it had ten 


contemplating 
While | was 


the horns 


horn 

suddenly another 
a little one 
came up 
among them 
and three 

of 

horns 

the first 

were uprooted 
before 


it 


had eyes 
like those 
of aman 
horn 
This 


and a mouth 


qa-da-mayh 
ve-qar-na-yin 
asar 

lah 
mis-tak-kal 
ha-vet 
be-qar-nay-ya 
va-a-lu 
qe-ren 
a:cho-ree 
ze-e-rah 
sil-qat 
bé-né-hon 
u-te-lat 

min 
qar-nay-ya 
qad-ma-ya-ta 
‘et-‘a-qa-ru 
min 
qo-da-may-yah 
va-a-lu 
ay:neen 
ke-ay:ne 
a:na:sha 
be-qar-na 

da 


u-phum 
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Daniel 7:8 


that spoke 

words of arrogance 
to watch 

| continued 


AS 


thrones 

were set in place 
and the Ancient 
of Days 

took His seat 
His clothing 

as snow 

was white 

and the hair 

of His head 
wool 

was like pure 
His throne 


was flaming 


with fire 


and its wheels 


were all ablaze 
A river 


of 


me-mal-lil 
rav-re-van 
cha-zeh 
ha-vet 

ad 

dee 
kha-re-sa-van 
re-mee 
ve-at-:teeq 
yo-w:meen 
ye-tiv 
le-vu-sheh 
kit-lag 
chiw-var 
u-se-ar 
re-sheh 
ka-a-mar 
ne-qe 
ka-re-se-yeh 
she-vee-veen 
dee 

nur 
gal-gil-lo-w-hee 
nur 

da-liq 

ne-har 


dee 
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Daniel 7:9 


Daniel 7:10 


fire 

was flowing 
coming out 
from 

His presence 
Thousands 
upon thousands 
attended Him 
and myriads 
upon myriads 
before Him 
stood 

The court 

was convened 
and the books 
were opened 
watching 

| kept 

Then 


because of 


words 


the arrogant 


the horn 
was speaking 


| continued to watch 


nur 
na-ged 
ve-na:pheq 

min 
qo-da:‘mo-w-hee 
e-leph 

‘al-phim 
ye-sham-me-shun:neh 
ve-rib-bo 
rib-be-van 
qa-da-mo-w-:hee 
ye-qu:mun 
dee-na 

ye-tiv 
ve-siph-reen 
pe-tee-chu 
cha-zeh 

ha-vet 

be-da-yin 

min 

qal 

mil-lay-ya 
rav-re-va-ta 

dee 

qar-na 
me-mal-le-lah 


cha-zeh 
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Daniel 7:11 


AS 


was slain 

the beast 

was destroyed 
and its body 
and thrown into 
the blazing 
fire 

As for the rest 
of the beasts 
was removed 
their dominion 
an extension 


of life 


but they were granted 


for 

a season 
and a time 
to watch 

| continued 
In my vision 
in the night 
and | saw 


with 


ha-vet 

ad 

dee 
qe-tee-lat 
che-ve-ta 
ve-hu-vad 
gish:mah 
vee-hee-vat 
lee-qe-dat 
esh-sha 
u-she-ar 
che-va-ta 
he-dee 
sha-le-ta-ne-ho-wn 
ve-ar-khah 
ve-chay-yeen 
ye-hee-vat 
le-ho-wn 

ad 

ze-man 
ve-id-dan 
cha:zeh 
ha-vet 
be-chez-ve 
le-le-ya 
Va-a-ru 
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Daniel 7:12 


Daniel 7:13 


the clouds 

of heaven 

One like the Son 
of Man 


coming 


the Ancient 

of Days 

He approached 
into His presence 
and was led 
And 

He was given 
dominion 

glory 

and kingship 

of every 

that the people 
nation 

and language 
Him 

should serve 
His dominion 
dominion 

is an everlasting 


that 


a:na-ne 
she-may-ya 
ke-var 

e-nash 

a:teh 

ha-vah 

ve-ad 

at-teeq 
yo-w:may-ya 
me-tah 
u-qe:da-mo-w:hee 
haq-re-vu-hee 
ve-leh 

ye:-heev 
sha-le-tan 
vee-qar 
u-mal-khu 

ve:khol 
am-may-ya 
u-may-ya 
ve-lish:sha-:nay-ya 
leh 

yiph-le-chun 
sha-le-ta:neh 
sha-le-tan 

a-lam 


dee 
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Daniel 7:14 


be eaten 


and its meat 
But the owner 


of the ox 


shall not be held 
responsible 


But if 
the ox 


of goring 


has a habit 


has been warned 
and its owner 
yet does not 
restrain it 

and it kills 
aman 

or 

woman 

then the ox 
must be stoned 
must also 

and its owner 
be put to death 
If 


payment 


ye-a-khel 

et 

be-sa-ro 
u-va-al 
hash-sho-wr 
na-qee 
veim 
sho-wr 
nag-gach 

hu 
mit-te-mol 
shil-shom 
ve-hu-ad 
biv-a-law 
ve-lo 
yish-me-ren:nu 
ve-he-meet 
eesh 

o 

ish-shah 
hash-sho-wr 
yis-sa-qel 
ve-gam 
be-a-law 
yu-mat 

im 


ko-pher 


Exodus 21:29 


Exodus 21:30 


will not 

pass away 

and His kingdom is one 
that 

will never 

be destroyed 

was grieved 

my spirit 

| 

Daniel 


in 


and the visions 
in my mind 
alarmed me 


| approached 


one 


of 


those who were 
standing there 


the true meaning 
and | asked 

him 

of 

all 

this 


So he told 


la 

ye-deh 
u-mal-khu-teh 
dee 

la 

tit-chab-bal 
et:ke-ree-yat 
ru-chee 

a:nah 
da-nee-yel 
be-go-w 
nid-neh 
ve-chez:ve 
re-shee 
ye-va-ha-lun-na-nee 
qir-vet 

al 

chad 

min 
qa-a:may-ya 
ve-yats-tsee-va 
ev-e 

min-neh 

al 

kal 

de-nah 


Va-‘a‘Mar 
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Daniel 7:15 


Daniel 7:16 


me 
the interpretation 
of these things : 
‘These 

beasts 

great 

are 

four 

four 

kings 

[who] will arise 
from 

the earth 

will receive 

the kingdom 

But the saints 

of the Most High 
and possess 

it 

forever 


yes, forever 


and ever’ 


Then 


lee 
u-phe-shar 
mil-lay-ya 


ye-ho-wd-in-na:nee 
il-len 

che-va-ta 
rav-re-va-ta 
dee 

in‘neen 

ar-ba 

ar-be-ah 
mal-kheen 
ye-qu:‘mun 
min 

ar:a 
vee-qab-be-lun 
mal-khu-ta 
qad-dee-she 
el-yo-w-neen 
ve-yach-se-nun 
mal-khu-ta 

ad 

a:‘le-ma 

ve-ad 

alam 
a:le-may-ya 


e-da-yin 
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Daniel 7:17 


Daniel 7:18 


Daniel 7:19 


| wanted 


to know the true 
meaning 


of 

beast 

the fourth 

which 

was 

different 

from 

all the [others] — 
terrifying — 
extremely 


teeth 


with iron 


claws 


and bronze 
devouring 

and crushing 
whatever was left 
underfoot 


then trampling 


| also wanted to know 
about 


horns 
the ten 


horn that 


tse-veet 
le-yats:tsa-va 
al 

che-ve-ta 
re-vee-a-ye-ta 
dee 

ha-vat 
sha-ne-yah 
min 
kal-le-hon 
de-chee-lah 
yat-tee-rah 
shin-nay-yah 
dee 

phar-zel 
ve-tiph-rayh 
dee 
ne-chash 
a:khe-lah 
mad-da-qah 
u-she-a-ra 
be-rag-layh 
ra:phe:sah 
ve-al 
qar-nay-ya 
a-sar 


dee 
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Daniel 7:20 


on its head 


and the other 


came up 


fell — 


before which 
three of them 


the horn 


with eyes 
and with 

a mouth 
that spoke 


words of arrogance 


whose appearance 
[was] 


more imposing than 
the others 

watched 

As | 

horn 

this 

was waging 

war 

against 


the saints 


ve-re-:shah 
ve-a:cho-ree 
dee 

sil-qat 
u-ne:pha-lu 
min 
qo-da-may-yah 
te-lat 
ve-qar-na 
dik-ken 
ve-ay‘neen 
lah 
ve-phum 
me-mal-lil 
rav-re-van 
ve-chez:vah 
rav 

min 
chav-ra-tah 
cha:zeh 
ha-vet 
ve-qar-na 
dik-ken 
a-ve-dah 
qe-rav 

im 


qad-dee-sheen 


Daniel 7:21 


and prevailing 
against them 


until 


arrived 

the Ancient 

of Days 
judgment 

and pronounced 
in favor of the saints 
of the Most High 
and the time 
came 

the kingdom 

to possess 

for [them] 

This is what 

he said : 

beast is 

‘The fourth 
kingdom 

a fourth 

that will appear 


on the earth 


different 


from 


ve-ya:khe-lah 
le-ho-wn 

ad 

dee 

a-tah 

at-teeq 
yo-w:may-ya 
ve-dee-na 
ye-hiv 
le-qad-dee-she 
el-yo-w-neen 
ve-zim-na 
me:-tah 
u-mal-khu-ta 
he-che-si-nu 
qad-dee-sheen 
ken 

amar 
che-ve-ta 
re-vee-a-ye-ta 
mal-khu 
re-vi-‘a-ya 
te-he-ve 
ve-ar-a 

dee 

tish-ne 


min 
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Daniel 7:22 


Daniel 7:23 


all 

the other kingdoms 
and it will devour 
the whole 

earth 

trample it down 
and crush it 
horns 

And the ten 
from 

this kingdom 
[are] ten 

kings 

who will rise 
another [king] 
will rise 


After them 


different 

from 

the earlier [ones] 
three 

kings 


and subdue 


against 


the Most High 


kal 
mal-khe-va-ta 
ve-te-khul 

kal 

ara 
u-te-du-shin-nah 
ve-tad-de-qin-:nah 
ve-qar-nay-ya 
asar 

min:nah 
mal-khu-tah 
as-‘rah 
mal-kheen 
ye-qu:mun 
ve-a-cho-ran 
ye-qum 
a-cha-re-ho-wn 
ve-hu 

yish-ne 

min 

qad-ma-ye 
u-te-la-tah 
mal-kheen 
ye-hash-pil 
u-mil-leen 
le-tsad 


‘il-la-ya 
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Daniel 7:24 


Daniel 7:25 


He will speak out 
the saints 

of the Most High 
and oppress 
intending 

to change 

the appointed times 


and laws 


and [the saints] will be 
given 


into his hand 

for 

atime 

and times 

and half 

atime 

But the court 
will convene 

and his dominion 


will be taken away 


and completely 
destroyed 


forever 


Then the sovereignty 
dominion 


and greatness 


ye-mal-lil 
u-le-qad-dee-she 
el-yo-w-neen 
ye-val-le 
ve-yis-bar 
le-hash-na-yah 
zim-neen 

ve-dat 
ve-yit-ya-ha-vun 
bee-deh 

ad 

id-dan 
ve-id-da-neen 
u-phe-lag 

id-dan 
ve-dee-na 

yit-tiv 
ve-sha-le-ta-neh 
ye-ha-do-wn 
le-hash:ma-dah 
u-le-ho-w-va-dah 
ad 

so:w:pha 
u-mal-khu-tah 
ve-sha-le-ta-na 


u-re-vu-ta 
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Daniel 7:26 


Daniel 7:27 


of 

the kingdoms 

under 

all 

of heaven 

will be given 

to the people 

the saints 

of the Most High 

His kingdom 
kingdom 

will be an everlasting 
and all 

rulers 

Him’ 

will serve 


and obey 


the matter 
As for me 
Daniel 
greatly 

my thoughts 


troubled me 


dee 
mal-khe-vat 
te-cho-wt 

kal 
she-may-ya 
ye-hee-vat 
le-am 
qad-dee-she 
el-yo-w-neen 
mal-khu-teh 
mal-khut 
a-lam 
ve-khol 
sha-le-ta-nay-ya 
leh 
yiph-le-chun 
ve-yish:tam-me-un 
ad 

kah 
so-w:pha 
dee 

mil-le-ta 
a:nah 
da-nee-yel 
Sag-gee 
ra-yo-w-nay 


ye-va-ha-lun-na-nee 
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Daniel 7:28 


and my face 


turned pale 


the matter 
to myself ” 
But | kept 
year 

In the third 
of the reign 
Belshazzar 
of King 

a vision 
appeared 


to me 


Daniel 


subsequent 


to the one that had 
appeared 


to me 
earlier 
| saw 


And in the vision 


myself 
of Susa 


in the citadel 


ve-zee:vay 


yish-tan:no-wn 


a-lay 
u-mil-le-ta 
be-lib-bee 
nit-ret 
bish-nat 
sha:lo-wosh 
le-mal-khut 


be-le-shats-tsar 
ham-me-lekh 
cha:zo-wn 
nir-ah 

e-lay 

a‘nee 
da-nee-yel 
a-cha-re 
han-nir-ah 
e-lay 
bat-te-chil-lah 
va-er-eh 
be-cha-zo-wn 
vay:hee 
bir-o-tee 
Va-a‘nee 
be-shu-shan 


hab-bee-rah 
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Daniel 8:1 


Daniel 8:2 


of Elam 

in the province 
| saw 

in the vision 
that | 

was 

beside 

Canal 

the Ulai 

Then | lifted up 
my eyes 


and saw 


aram 


standing 
beside 

the canal 
with 

two horns 
The horns 
were long 
but one 
was longer 
than 


the other 


a-sher 
be-e-lam 
ham-me-dee-nah 
va-er-eh 
be-cha-zo-wn 
va-a-‘nee 
ha-yee-tee 

al 

u-val 

u-lay 

va-es:sa 
e-nay 
va-er-eh 
ve-hin-neh 
a-yil 

e-chad 
o-med 
liph-ne 
ha-u-val 

ve-lo 
qe:ra:na:yim 
ve-haq-qe-ra-:na-yim 
ge-vo-ho-wt 
ve-ha-a-chat 
ge-vo-hah 
min 


hash-she-neet 


Daniel 8:3 


is demanded 

of him {instead} 
by paying 

he may redeem 
his life 


the full 


amount demanded 
of him 

If 

ason 

[the ox] gores 

or 


a daughter 


rule 

according to the same 
it shall be done 
to him 

If 

a manservant 
gores 

the ox 

or 

maidservant 
of silver 


thirty 


yu-shat 
alaw 
ve-na-tan 
pid-yon 
naph-sho 
ke-khol 
a:sher 
yu-shat 
a:law 

o 

ben 
yig-gach 
o 

vat 
yig-gach 
kam-mish-pat 
haz-zeh 
ye-a:seh 
lo 

im 

e-ved 
yig-gach 
hash-sho-wr 
o 

a:mah 
ke-seph 


she-lo-sheem 
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Exodus 21:31 


Exodus 21:32 


and the longer 
one grew up 
later 


| saw 


the ram 
charging 

toward the west 
and the north 
and the south 
No 


animal 


could stand 
against him 

and there was no 
deliverance 

from his power 
He did 

as he pleased 

and became great 
As | 

was 
contemplating all this 


suddenly 


a goat 


ve-hag-ge-vo-hah 
o-lah 
ba-a-cha-ro-nah 
ra-ee-tee 

et 

ha-a-yil 
me-nag:-ge-ach 
yam-mah 
ve-tsa:pho-w-nah 
va-neg:bah 
ve:khal 
chay-yo-wt 

lo 

ya-am-du 
le-pha-naw 
ve-en 
mats-tseel 
mee-ya:do 
ve-a-sah 
khir-tso-no 
ve-hig-deel 
va-a-nee 
ha-yee-tee 
me-veen 
ve-hin-neh 
tse:pheer 


ha-iz-zeem 
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Daniel 8:4 


Daniel 8:5 


came 
out of 

the west 
crossing 

the surface 
of the entire 
earth 
without 
touching 


the ground 


horn 

with a prominent 
between 

his eyes 

He came 

toward 


ram 


the two-horned 


| had seen 
standing 
beside 

the canal 
and rushed 


at him 


ba 

min 
ham-ma:a-rav 
al 

pe-ne 

khal 

ha-a-rets 
ve-en 
no-w:ge-a 
ba-a-rets 
ve-hats-tsa:pheer 
qeren 
cha-zut 

ben 

e-naw 
vay:ya:vo 

ad 

ha-a-yil 

ba-al 
haq:qe-ra:na-yim 
a-sher 
ra-ee-tee 
o-med 

liph-ne 
ha-u-val 
vay-ya-rats 


e-law 


Daniel 8:6 


with furious 
power 
I saw him 


approach 


the ram 
in a rage 
against him 


and he struck 


the ram 


and shattered 


his two 


horns 


was 
powerless 
The ram 
to stand 


against him 

and the goat threw 
him 

to the ground 

and trampled him 
no one 


[and] 


could deliver 


ba-cha-mat 
ko-cho 
u-re-ee-tee 
mag-gee-a 
e-tsel 

ha-a-yil 
vay-yit-mar-mar 
e-law 

vay-yakh 

et 

ha-a-yil 
vay-shab-ber 

et 

she-te 
qe-ra‘naw 

ve-lo 

ha-yah 

kho-ach 

ba-a-yil 
la-a-mod 
le-pha-naw 
vay-yash-lee-khe-hu 
ar-tsah 
vay-yir-me-se-hu 
ve-lo 

ha-yah 


mats-tseel 
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Daniel 8:7 


the ram 
from his power 


Thus the goat 


great 
became 


very 


but at the height of 
his power 


was broken off 
horn 

his large 

horns came up 
prominent 
and four 


in its place 


pointing toward the 
four 


winds 

of heaven 

From 

one 

of [these horns] 
emerged 

horn 

a 

little 

and grew 


extensively 


la-a-yil 
mee-ya:do 
u-tse-pheer 
ha-iz'zeem 
hig-deel 

ad 

me-od 
u-khe-a-tse-mo 
nish-be-rah 
haq:qe-ren 
hag-ge-do-w:lah 
vat-ta-a-le-nah 
cha-zut 

ar-ba 
tach-te-ha 
le-ar-ba 
ru-cho-wt 
hash-:sha:ma-yim 
u:min 
ha-a-chat 
me-hem 

ya-tsa 

qe-ren 

a-chat 
mits-tse-ee-rah 
vat-tig-dal 


ye-ter 
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Daniel 8:8 


Daniel 8:9 


toward 
the south 
and toward 


and the east 


the Beautiful Land 
It grew as high 

as 

the host 

of heaven 

and it cast down 
to the earth 

some of 

the host 

and [some] 

of the stars 

and trampled them 
even to 

the Prince 

of the host 


It magnified itself 


it removed 

His daily sacrifice 
and overthrew 
the place 


of His sanctuary 


el 

han-ne-gev 
ve-el 
ham-miz-rach 
ve-el 
hats-tse-vee 
vat-tig-dal 

ad 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
vat-tap-pel 
ar-tsah 

min 
hats-tsa-va 
u-min 
hak:ko-w:kha-veem 
vat-tir-me-sem 
ve-ad 

sar 

hats-tsa-va 
hig-deel 
u:mim-men-nu 
hé-rim 
hat-ta-meed 
ve-hush:lakh 
me:kho-wn 
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Daniel 8:10 


Daniel 8:11 


the host 


were given over [to 
the horn] 


[and] the daily sacrifice 
And in the rebellion 
and it flung 

truth 

to the ground 

in whatever it did 
and prospered 
Then | heard 

a 

holy one 

speaking 

one said 

and another 


holy 


to [him] 


“How 


long [until the 
fulfillment of] 


the vision 
of the daily sacrifice 


the rebellion 
that causes desolation 


and the surrender 


ve-tsa-va 
tin-na-ten 

al 
hat:ta-meed 
be-pha:sha 
ve-tash-lekh 
e-met 

ar-tsah 
ve-a-se-tah 
ve-hits-lee-chah 
va-esh-me-ah 
e-chad 
qa-do-wosh 
me-dab-ber 
vay:yo:mer 
e-chad 


qa-do-wosh 


lap:pal-mo-w-nee 


ham-dab-ber 
ad 

ma-tay 
he-cha-zo-wn 
hat:ta-meed 
ve-hap:pe:sha 
sho-mem 


tet 


Daniel 8:12 


Daniel 8:13 


of the sanctuary 
and of the host 

to be trampled ?” 
He said 

to me 

“It will take 
evenings 

and mornings 


2300 


will be properly 
restored ” 


then the sanctuary 
While 

was watching 

| 


Daniel 


the vision 
and trying to 
understand it 
there 

stood 


before me 


one having the 
appearance 


of aman 


And | heard 


ve-qo-desh 
ve-tsa-va 
mir-mas 
vay:yo:mer 
e-lay 

ad 

e-rev 
bo-qer 
al-pa-yim 
u-she-losh 
me-o-wt 
ve-nits-daq 
qo-desh 
vay:hee 
bir-o-tee 
a-:nee 
da-nee-yel 
et 
he-cha-zo-wn 
va-a-vaq:shah 
vee-nah 
ve-hin-neh 
o-med 
le-neg-dee 
ke-mar-eh 
ga-ver 


va-esh-ma 


Daniel 8:14 


Daniel 8:15 


Daniel 8:16 


the voice 


of aman 


from between [the 
banks of] 


the Ulai : 


calling 


“ Gabriel 
explain 


to this man ” 


the vision 
As he came 
near 


to where I stood 


| was terrified 
and fell 


facedown 


he said 

to me 
“understand 
“Son 

of man” 

that 

concerns the time 


of the end ” 


qo-wl 
a-dam 

ben 

u-lay 
vay-yiq:ra 
vay:yo:mar 
gav-ree-el 
ha-ven 
le-hal-laz 

et 
ham-mar-eh 
vay:ya-vo 
e-tsel 
a-‘me-dee 
u-ve-vo-0 
niv-at-tee 
va-ep:pe-lah 
al 

pa-nay 
vay:yo:mer 
e-lay 
haven 

ben 

a:dam 

kee 

le-et 


qets 
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Daniel 8:17 


the vision 

While he was speaking 
with me 

| fell into a deep sleep 
with 

my face 

to the ground 

Then he touched 

me 


helped me to my feet 


and said 


“ Behold 


| will make known to 
you 


what 

will happen 

in the latter time 
of wrath 


because 


it concerns the 
appointed time 


of the end 
ram 
that 


you saw 


he-cha-zo-wn 
u-ve-dab-be-ro 
im-mee 
nir-dam-tee 

al 

pa-nay 
a-re-tsah 
vay-yig-ga 

bee 
vay-ya-a-mee-de-nee 
al 

a:me:dee 
vay-yo:mer 
hin-nee 
mo-w-dee-a-kha 
et 

a:sher 

yih-yeh 
be-a-cha-reet 
haz-za‘-am 

kee 
le-mo-w-ed 
qets 

ha-a-yil 

a:sher 
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Daniel 8:18 


Daniel 8:19 


Daniel 8:20 


The two-horned 
represents the kings 
of Media 

and Persia 

goat 

The shaggy 
represents the king 
of Greece 

horn 


and the large 


between 

his eyes 

is 

king 

the first 

the broken [one] 
that will rise 
The four [horns] 
that replaced 
represent four 
kingdoms 


from that nation 


but will not have 


the same power 


ba-al 
haq-qe-ra-:na-yim 
mal-khe 

ma-day 

u-pha-ras 
ve-hats-tsa-pheer 
has-sa-eer 
me:lekh 

ya-van 
ve-haq-qe-ren 
hag:ge:do-w:lah 
a:sher 

ben 

e-naw 

hu 

ham-me:lekh 
ha-ri-ssho-wn 
ve-han-nish-be-ret 
vat-ta‘a-mo-de-nah 
ar-ba 

tach-te-ha 

ar-ba 
mal-khu-yo-wt 
mig:go:w 
ya:a-‘mo-de-nah 
ve-lo 


ve-kho-cho 
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Daniel 8:21 


Daniel 8:22 


shekels 


[the owner] must pay 


to the master of that 
servant 


and the ox 


must be stoned 


or 


digs 


a pit 

and fails 
to cover it 
falls 

into it 

and an ox 
or 

a donkey 
the owner 
of the pit 


shall make restitution 


he must pay 


she-qa:leem 
yit-ten 
la-do-naw 
ve-hash-sho-wr 
yis-sa-qel 
ve:khee 
yiph-tach 
eesh 

bo-wr 

o 

kee 

yikh-reh 
eesh 

bor 

ve-lo 
ye-khas-sen-nu 
ve-na:phal 
sham-mah 
sho-wr 

o 
cha:mo:wr 
ba-al 
hab-bo-wr 
ye:shal-lem 
ke-seph 


ya-sheev 
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Exodus 21:33 


Exodus 21:34 


In the latter part 


of their reign 


has reached its full 
measure 


when the rebellion 


will come to the 
throne 


king 


an insolent 


skilled 

in intrigue 

will be great 

His power 

will not be his own 


but it 


He will cause terrible 
destruction 


and succeed 

in whatever he does 
He will destroy 

the mighty men 
people 

along with the holy 
Through 

his craft 

to prosper 


he will cause deceit 


u-ve-a-cha-reet 
mal-khu-tam 
ke-ha-‘tem 
hap-po-:she-eem 
ya:a:‘mod 
me-lekh 

az 

pa-neem 
u-me-veen 
chee-do-wt 
ve-a:tsam 
ko-cho 

velo 
ve:kho-cho 
ve-niph-la-o-wt 
yash-cheet 
ve-hits-lee-ach 
ve-a:sah 
ve-hish-cheet 
a-tsu:meem 
ve-am 
qe:-do-sheem 
ve-al 

sikh:lo 
ve-hits-lee-ach 


mir-mah 
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Daniel 8:23 


Daniel 8:24 


Daniel 8:25 


and by his hand 


and in his own mind 


he will make himself 
great 


In a time of peace 

he will destroy 

many 

against 

the Prince 

of princes 

and he will even stand 
but not 


by [human] hands 


Yet he will be broken 
off 


The vision 

of the evenings 
and the mornings 
that 

has been spoken 


is true 


Now you 
must seal up 
the vision 
for 

future ” 


it concerns the distant 


be-ya-do 
u-vil-va-vo 
yag-deel 
u-ve-shal-vah 
yash-cheet 
rab-beem 
ve-al 

sar 

sa:reem 
ya:a‘mod 
u-ve-e-phes 
yad 
yish-sha-ver 
u-mar-eh 
ha-e-rev 
ve-hab-bo-qer 
a-sher 
ne-e-mar 
e-met 

hu 

ve-at-tah 
setom 
he-cha-zo-wn 
kee 
le-ya‘meem 


rab-beem 
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Daniel 8:26 


| 

Daniel 

was exhausted 
and lay ill 

for days 

Then | got up 


and went about 


business 

the king’s 

| was confounded 
by 

the vision 

it was beyond 
understanding 
year 

In the first 

of Darius 

son 

of Xerxes 

by descent 

a Mede 

who 

was made ruler 
over 

the kingdom 


of the Chaldeans — 


Va-a-:nee 
da-nee-yel 
nih-ye-tee 

ve-ne-che-le-tee 
ya-meem 
va-a-qum 
va-e-e-seh 

et 

me-le-khet 
ham-me-lekh 
va-esh-to-w-mem 
al 

ham-mar-eh 
ve-en 

me-veen 
bish-nat 

a-chat 
le-da-re-ya-vesh 
ben 
a-chash-ve-ro-wosh 
miz:-ze-ra 
ma-day 

a-sher 
ha-:me-lakh 

al 

mal-khut 


kas-deem 
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Daniel 8:27 


Daniel 9:1 


year 
in the first 
of his reign 
| 

Daniel 


understood 


from the sacred books 


according to the word 
of the LORD 

to 

Jeremiah 

the prophet 

would last 

that the desolation 

of Jerusalem 

seventy 


years 


So | turned my 
attention 


to 


the Lord 


bish-nat 

a-chat 
le-ma-le-kho 
a-nee 
da-nee-yel 
bee-no-tee 
bas:se:pha-reem 
mis:par 
hash-sha:neem 
a-sher 

ha-yah 

de-var 

YHVH 

el 

yir-mi-yah 
han-na-vee 
le-mal-lo-wt 
le-cha-re-vo-wt 
ye-ru-sha-lim 
shiv-eem 
sha-:nah 
va-et-te-nah 

et 

pa-nay 

el 


a-do-nay 
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Daniel 9:2 


Daniel 9:3 


God 

to seek Him 
by prayer 
and petition 
with fasting 
sackcloth 
and ashes 
And | prayed 
to the LORD 
my God 


and confessed 


God 

the great 

and awesome 

who keeps 

His covenant 

of loving devotion 

to those who love Him 
and keep 

His commandments 
we have sinned 


and done wrong 


We have acted 
wickedly 


and rebelled 


ha-e-lo-heem 
le-vaq-qesh 
te-phil-lah 
ve-ta-cha-nu-neem 
be-tso-wm 
ve-saq 
va-e:pher 
va-et-pal-lah 
la‘YHVH 
e-lo-hay 
va-et-vad-deh 
va-o-me-rah 
an-na 
a-do-nay 

ha-el 
hag-ga-do-wl 
ve-han-no-w:ra 
sho-mer 
hab-be-reet 
ve-ha-che-sed 
le-o-ha-vaw 
u-le-sho-me-re 
mits-wo-taw 
cha-ta:nu 
ve-a-vee-nu 
ve-hir-sha‘:nu 


u-ma-ra-de-nu 
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Daniel 9:4 


Daniel 9:5 


We have turned away 


from Your 
commandments 


and ordinances 
We have not 
listened 

to 

Your servants 
the prophets 
who 

spoke 

in Your name 
to 

our kings 
leaders 

and fathers 
and 

to all 

the people 

of the land 
To You 


O Lord 


[belongs] 
righteousness 


with shame — 
we are covered 


day 


ve-so-wr 
mim-mits-wo-te-kha 
u-mim-mish-pa-te-kha 
ve-lo 

sha:ma:nu 

el 

a-va-de-kha 
han-ne-vee-eem 
a-sher 

dib-be-ru 
be-shim:kha 

el 

me-la-khe-nu 
Sa‘re-nu 
Va-a-vo-te-nu 

ve-el 

kal 

am 

ha-a-rets 

le-kha 

a-do-nay 
hats-tse-da-qah 
ve-la-nu 

bo-shet 
hap-pa-neem 
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Daniel 9:6 


Daniel 9:7 


but this 

the men 

of Judah 

the people 
of Jerusalem 
and all 

Israel 

near 

and far 

in all 

the countries 
to which 


You have driven us 


because of our 
unfaithfulness 


with shame — 
are covered 

our kings 

our leaders 

and our fathers — 
because 


we have sinned 


haz-zeh 

le-eesh 
ye-hu-dah 
u-le-yo-wo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
u-le-khal 
yis-ra-el 
haq:qe:ro-veem 
ve-ha-re-cho-:qeem 
be-khal 
ha-a-ra:tso-wt 
a:sher 
hid-dach-tam 
sham 
be-ma-a:lam 
a:sher 

maz:a:lu 

vakh 

YHVH 

la-nu 

bo-shet 
hap:pa-‘neem 
lim-la-khe-nu 
le-sa-re-nu 
ve-la-a-vo-te-nu 
a:sher 


cha-ta-nu 
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Daniel 9:8 


against You 

To the Lord 

our God 
[belong] compassion 
and forgiveness 
even though 
we have rebelled 
against Him 
and have not 
obeyed 

the voice 

of the LORD 
our God 

to walk 

in His laws 
which 

He set 

before us 
through 

His servants 
the prophets 
All 

Israel 


has transgressed 


Your law 


and turned away 


lakh 

la-do-nay 
e-lo-he-nu 
ha-ra-cha:meem 
ve-has-se-li-cho-wt 
kee 

ma-rad-nu 

bo 

velo 

sha-ma-nu 
be-qo-wl 

YHVH 

e-lo-he-nu 
la-le-khet 
be-to-w-ro-taw 
a-sher 

na-tan 
le-pha-ne-nu 
be-yad 
a-va:daw 
han-ne-vee-eem 
ve:khal 

yis-ra-el 

a-ve-ru 

et 
to-w-ra-te-kha 


ve:so-:wr 
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Daniel 9:9 


Daniel 9:10 


Daniel 9:11 


refusing 

to obey 

Your voice 

has been poured out 
on us 

so the oath 


and the curse 


written 

in the Law 

of Moses 

the servant 

of God 
because 

we have sinned 
against You 


You have carried out 


the words 


spoken 


against us 


and against 


our rulers 


by bringing 


le-vil-tee 
she-mo-w:a 
be-qo-le:-kha 
vat-tit-takh 
a-le-nu 
ha-a-lah 
ve-hash-she-vu-ah 
a-sher 
ke-tu-vah 
be-to-w:rat 
mo:sheh 
e-ved 
ha-e-lo-heem 
kee 

cha-ta:nu 

lo 

vay:ya‘qem 
et 

de-va-raw 
a-sher 

dib-ber 
a-le-nu 

ve-al 
sho-phe-te-nu 
a-sher 
she-pha-tu-nu 


le-ha-vee 
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Daniel 9:12 


upon us 
disaster 


a great 


nothing 

has ever been done 
For under 

all 

of heaven 

like what 

has been done 
to Jerusalem 
Just as 

itis written 

in the Law 

of Moses 

all 

disaster 

this 

has come 

upon us 

yet we have not 


sought the favor 


of the LORD 


a-le-nu 
ra-ah 
ge-do-lah 
a-sher 

lo 
ne-es-tah 
ta-chat 

kal 
hash-sha:ma-yim 
ka-a-sher 
ne-es-tah 
bee-ru-sha:lim 
ka-a-sher 
ka-tuv 
be-to-w:rat 
mo:sheh 
et 

kal 
ha-ra-ah 
haz:zot 
ba-ah 
a-le-nu 
ve-lo 
chil-lee-nu 
et 

pene 


YHVH 


Daniel 9:13 


its owner 

and the dead [animal] 
will be 

his 

If 

injures 

Ox 


a man’s 


Ox 
his neighbor’s 
and it dies 


they must sell 


[one] 
the live 


and divide 


the proceeds 


they also must 


the dead animal 
divide 

But if 

it was known 
that 


the ox 


liv-a-law 
ve-ham-met 
yih-yeh 

lo 

ve:khee 
yig-goph 
sho-wr 

eesh 

et 

sho-wr 
re-e-hu 
va:met 
u-ma-khe-ru 
et 
hash-sho-wr 
ha-chay 
ve-cha-tsu 
et 

kas:po 
ve-gam 

et 

ham-met 


ye-che-tsun 


kee 


sho-wr 


Exodus 21:35 


Exodus 21:36 


our God 

by turning 

from our iniquities 
and giving attention 
to Your truth 

in store 


Therefore the LORD 


has kept the calamity 
and brought it 

upon us 

For 

is righteous 

the LORD 

our God 

in 


all 


He does 

yet we have not 
obeyed 

His voice 

Now 

O Lord 

our God 


who 


e-lo-he-nu 
la-shuv 
me-a-wo-ne-:nu 
u-le-has-keel 
ba-a-mit-te-kha 
vay-yish-qod 
YHVH 

al 

ha-ra-ah 
vay-vee-e-ha 
a-le-nu 

kee 
tsad-deeq 
YHVH 
e-lo-he-nu 

al 

kal 
ma-a-saw 
a:sher 

a:sah 

ve-lo 
sha:ma:nu 
be-qo-lo 
ve-at-tah 
a-do-nay 
e-lo-he-nu 


a-sher 
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Daniel 9:14 


Daniel 9:15 


brought 


Your people 

out of the land 
of Egypt 

hand 

with a mighty 
and who made 
for Yourself 

a name 

day 

renowned to this 


we have sinned 


we have acted 
wickedly 


O Lord 

in keeping with all 
Your righteous acts 
may turn away 

| pray 

that Your anger 
and wrath 

from Your city 
Jerusalem 
mountain 

Your holy 

for 


because of our sins 


ho-w:tse-ta 
et 
am-me:kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
be-yad 
cha-za-qah 
vat-ta-as 
le-kha 

shem 
kay:yo.(wm 
haz-zeh 
cha-ta-nu 
ra-sha-e-nu 
a-do-nay 
ke-khal 
tsid-qo-te-kha 
ya-shav 

na 

ap-pe:kha 
va-cha-ma-te:kha 
me-ee-re-kha 
ye-ru-sha-lim 
har 
qad:she:kha 
kee 


va-cha-ta-e-nu 
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Daniel 9:16 


and the iniquities 
of our fathers 
Jerusalem 

and Your people 
[are] a reproach 
to all 

around us 

So now 

hear 


our God 


the prayers 

of Your servant 
and 

petitions 

to shine 

cause Your face 
upon 
sanctuary 

Your desolate 
For Your sake 
O Lord 

Incline 

O my God 
Your ear 

and hear 


open 


u-Va-a-wo-no-wt 
a-vo-te-nu 
ye-ru-sha-lim 
ve-am-me:kha 
le-cher-pah 
le-khal 
se-vee-vo-te-nu 
ve-at-tah 
she:ma 
e-lo-he-nu 

el 

te-phil-lat 
av-de:kha 

ve-el 
ta-cha-nu-naw 
ve-ha-er 
pa-ne-kha 

al 
miq-da-she:kha 
hash-sha-mem 
le-ma-an 
a-do-nay 
hat-teh 
e-lo-hay 
a-ze-ne:kha 
u:sha:ma 
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Daniel 9:17 


Daniel 9:18 


Your eyes 
and see 
the desolation 


of the city 


that bears 


Your name 


For 

are not 
because of 
our righteous acts 
we 
presenting 
our petitions 
before You 
but 

because of 
compassion 
Your great 

O Lord 

listen ! 

O Lord 
forgive ! 

O Lord 

hear 


and act ! 


e-ne-kha 

u-re-eh 
sho-me-mo-te-nu 
ve-ha-eer 

a-:sher 

niq-ra 

shim-kha 


a-le-ha 


tsid-qo-te-nu 
a:nach-nu 
map-pee:leem 
ta-cha-nu-ne-nu 
le-pha-ne:kha 
kee 

al 
ra:cha:me-kha 
ha-rab-beem 
a-do-nay 
she-ma-ah 
a-do-nay 
se-la-chah 
a-do-nay 
ha-qa:shee:vah 


va-a-seh 
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Daniel 9:19 


do not 

delay 

For Your sake 
O my God 
because 
Your name” 


bear 


Your city 


and Your people 
While 

| 

was speaking 
praying 
confessing 

my sin 

and [that] 

of my people 
Israel 

and presenting 
my petition 
before 

the LORD 

my God 
concerning 


mountain — 


al 

te-a-char 
le-ma-an-kha 
e-lo-hay 

kee 

shim-kha 
niq-:ra 

al 

ee-re-kha 
veal 
am-me-kha 
ve-o-wd 
a:nee 
me-dab-ber 
u-mit-pal-lel 
u-mit-vad-deh 
chat-ta-tee 
ve-chat-tat 
am-mee 
yis-ra-el 
u-map:peel 
te-chin-na-tee 
liph-ne 

YHVH 
e-lo-hay 

al 


har 
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Daniel 9:20 


was still praying 


the man 


Gabriel 


| had seen 
vision 


in the earlier 


in swift flight 
came 

to me 

about the time 
sacrifice 

of the evening 
He instructed [me] 
and spoke 
with me 
saying : 

“O Daniel 
now 

| have come 


to give you insight 


qo-desh 
e-lo-hay 
ve-o-wd 
a:nee 
me-dab-ber 
bat-te-phil-lah 
ve-ha-eesh 
gav-ree-el 
a:sher 
ra-ee-tee 
ve-cha-zo-wn 
bat-te-chil-lah 
mu:-aph 
bee-aph 
no-ge-a 

e-lay 

ke-et 
min-chat 
a-rev 
vay-ya-ven 
vay-dab-ber 
im-mee 
vay-yo-:mar 
da-nee-yel 
at-tah 
ya-tsa-tee 


le-has-kee-le-kha 
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Daniel 9:21 


Daniel 9:22 


and understanding 
At the beginning 
of your petitions 
went out 

an answer 

and | 

have come 

to tell [you] 

for 

highly precious 
you [are] 

So consider 

the message 
and understand 
the vision : 
weeks 

Seventy 

are decreed 

for 


your people 


city 

and your holy 

to stop 

their transgression 
to put an end 


to sin 


vee-nah 
bit-chil-lat 
ta-cha-nu-ne-kha 
ya-tsa 
da-var 
va-a-:nee 
ba-tee 
le-hag-geed 
kee 
cha-mu-do-wt 
at-tah 
u-veen 
bad-da-var 
ve-ha-ven 
bam-mar-eh 
sha-vu-eem 
shiv-eem 
nech-takh 

al 
am-me:kha 
ve-al 

eer 
qad-she:kha 
le-khal-le 
hap:pe:sha 
u-lach:-tom 


chat-ta-’ot 


Daniel 9:23 


Daniel 9:24 


to make atonement 
for iniquity 

to bring in 
righteousness 
everlasting 

to seal up 

vision 

and prophecy 

and to anoint 


the Most Holy [Place] 


Know 

and understand this : 
From 

the issuance 

of the decree 

to restore 

and rebuild 
Jerusalem 

until 

the Messiah 

the Prince 

weeks 

there will be seven 
weeks 


and sixty-two 


u-le-khap-per 
a-won 
u-le-ha-vee 
tse-deq 
o:la‘meem 
ve:lach:tom 
cha-zo-wn 
ve-na-:vee 
ve-lim-sho-ach 
qo-desh 
qa-da-sheem 
ve-te-da 
ve-tas:kel 
min 

mo-tsa 
da-var 
le-ha:-sheev 
ve-liv-no-wt 
ye-ru-sha-lim 
ad 
ma-shee-ach 
na-geed 
sha:vu‘eem 
shiv-ah 
ve-sha-vu-eem 
shish:sheem 


u-she-:na-yim 


N= WY 
NS 
WOLIRSY 
—=— for 
MAM I> 
MITEN 
JAE 
DY 
TEAM SY. 
Wg- 
MUUK- 
DLTY 
SWTY 
Taa 


YOU 
M EO UY 
WY) SV) 
My 


Daniel 9:25 


It will be rebuilt 


with streets 
and atrench 
of distress 
but in times 
Then after 
weeks 


the sixty-two 


will be cut off 


the Messiah 


and will have nothing 


the city 

and the sanctuary 
will destroy 

Then the people 
of the prince 

who is to come 
The end 

will come like a flood 
and until 

the end 

there will be war 
have been decreed 


desolations 


ta:shuv 
ve-niv-ne-tah 
re-cho-wv 
ve-cha-ruts 
u-ve-tso-wq 
ha-it-teem 
ve-a-cha:re 
hash-sha-vu-eem 
shish-sheem 
u-she-na-yim 
yik-ka-ret 
ma-shee-ach 
ve-en 

lo 

ve-ha-eer 
ve-haq:qo-desh 
yash-cheet 
am 

na-geed 
hab-ba 
ve-qits-tso 
vash-she-teph 
ve-ad 

qets 
mil-cha:mah 
ne-che-re-tset 


sho-me-mo-wt 
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Daniel 9:26 


And he will confirm 
a covenant 
with many 

week 

for one 

but in the middle 
of the week 

he will put an end 
to sacrifice 

and offering 


And on 


the wing [of the 
temple] 

[will come] the 
abomination 


that causes desolation 
until 
destruction 
the decreed 
is poured out 
upon 

[him] ” 

year 

In the third 
of Cyrus 

king 

of Persia 


a message 


ve-hig-beer 
be-reet 
la-‘rab-beem 
sha-vu-a 
e-chad 
va-cha-tsee 
hash-sha-vu-a 
yash-beet 
ze-vach 
u-min-chah 
ve-al 

ke-naph 
shiq:qu:tseem 
me-sho-mem 
ve-ad 

ka-lah 
ve-ne:che-ra-tsah 
tit-takh 

al 

sho-mem 
bish-nat 
sha-lo-wosh 
le-kho-w-resh 
me:lekh 
pa-ras 


da-var 
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Daniel 9:27 


Daniel 10:1 


of goring 


had a habit 


failed 
to restrain it 


yet its owner 


he shall pay full 
compensation 


Ox 
for 

Ox 

and the dead [animal] 
will be 

his [’7] 

[“] If 

steals 

aman 

an ox 

or 

a sheep 

and slaughters 

or 

sells it 

five 

oxen 


he must repay 


nag-gach 

hu 
mit-te-mo-wl 
shil-shom 
ve-lo 
yish-me-ren:nu 
be-a:law 
shal-lem 
ye:shal-lem 
sho-wr 
ta-chat 
hash-sho-wr 
ve-ham-met 
yih-yeh 

lo 

kee 

yig-nov 

eesh 

sho-wr 

o 

seh 
u-te-va-cho 

o 

me:kha-ro 
cha-mish-shah 
va-qar 


ye:shal-lem 


Exodus 22:1 


was revealed 
to Daniel 
who 


was Called 


Belteshazzar 
was true 
The message 


conflict 


and it concerned a 
great 


was given to him 


of the message 


And the understanding 


in a vision 
days 

In those 

l 

Daniel 
was 
mourning 
for three 
weeks 
full 

food 


rich 


nig-lah 
le-da-nee-yel 
a-sher 

niq-:ra 
she:mo 
be-le-te-shats-tsar 
ve-e-met 
had-da-var 
ve-tsa-va 
ga-do-wl 
u-veen 

et 
had-da-var 
u-vee-:nah 

lo 
bam-mar-eh 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
a-:nee 
da-nee-yel 
ha-yee-tee 
mit-ab-bel 
she:lo-shah 
sha-vu-eem 
ya‘meem 
le-chem 


cha-mu-do-wt 
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Daniel 10:2 


Daniel 10:3 


no 
late 
meat 
or wine 
no 


entered 


my mouth 
anoint myself with oil 


and | did not 


until 
were completed 
the three 


weeks 


day 


On the twenty-fourth 


month 

of the first 
as | 

was 
standing on 
the bank 
river 


of the great 


lo 
a:khal-tee 
u-va-sar 
va-ya-yin 

lo 

va 

el 

pee 
ve-so:-wkh 
lo 
sa:‘khe-tee 
ad 

me:lot 
she:lo-shet 
sha-vu‘eem 
ya‘meem 
u-ve-yo-wm 
es-‘reem 
ve-ar-ba-ah 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
va-a:nee 
ha-yee-tee 
al 

yad 
han-na-har 


hag-ga-do-wl 
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Daniel 10:4 


the Tigris 


| lifted up 


my eyes 


and behold 

man 

there was a certain 
dressed 

in linen 

around his waist 
with a belt 

of fine gold 

from Uphaz 

His body [was] 
like beryl 

his face 

like the brilliance 
of lightning 

his eyes 

torches 

like flaming 

his arms 

and legs 

like the gleam 


bronze 


hu 

chid-da-qel 
va-es-Sa 

et 

enay 

vaere 
ve-hin-neh 
eesh 

e-chad 

la-vush 
bad-deem 
u-ma-‘te-naw 
cha-gu:reem 
be-khe-tem 
u-phaz 
u-ge-vee-ya-to 
khe-tar-sheesh 
u-pha-naw 
ke-mar-eh 
varaq 
ve-e-naw 
ke-lap:pee-de 
esh 
u-ze-ro-o-taw 
u-mar-ge-lo-taw 
ke-en 


ne-cho-shet 
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Daniel 10:5 


Daniel 10:6 


of polished 
and 

his voice 

like the sound 
of a multitude 
saw 

| 

Daniel 

Only 

the vision 


the men 


with me 
did not 


see it 


but 

terror 

a great 

fell 

upon them 

and they ran 

and hid themselves 


So l 


qa-lal 
ve-qo-wl 
de-va-raw 
ke-qo-wl 
ha:mo-wn 
ve-ra-ee-tee 
a-:nee 
da-nee-yel 
le-vad-dee 
et 
ham-mar-ah 
ve-ha-a:na-sheem 
a-sher 

ha-yu 
im-mee 

lo 

rau 

et 
ham:mar-ah 
a-val 
cha-ra-:dah 
ge-do-lah 
na-phe:lah 
a-‘le-hem 
vay-yiv-re-chu 
be-he-cha-ve 


Va-a-'nee 


damez 
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Daniel 10:7 


Daniel 10:8 


was left alone 


gazing at 
vision 
great 
this 

No 
remained 
inme 
strength 
my face 


grew 


deathly pale 


and | was powerless 


| heard 
the sound 
of his words 


and as | listened 


nish-ar-tee 
le-vad-dee 
va-er-eh 

et 
ham-mar-ah 
hag:-ge-do-lah 
haz:zot 

ve-lo 

nish-ar 

bee 

koch 
ve-ho-w:dee 
neh-pakh 
a-lay 
le-mash-cheet 
velo 
a-tsar-tee 
ko-ach 
va-esh-ma 

et 

qo-wl 
de-va-raw 
u-khe-sha:‘me-ee 
et 

qo-wl 
de-va-raw 


va-a'nee 


Hw 
1615S 
ROY 

Red 
LOY 
RS SER 
she gc 
Yy 
NYW 


Daniel 10:9 


fell into a deep sleep 


with my face 


to the ground 
Suddenly 

a hand 

touched 

me 

and set me trembling 
on 

and knees 


my hands 


He said 

to me 

“ Daniel 

you are aman 
who is highly precious 
Consider carefully 
the words 

that 

lam 

about to say 

to you 


Stand up 


ha-yee-tee 
nir-dam 

al 

pa-nay 
u-pha-nay 
a-re-tsah 
ve-hin-neh 
yad 

na-ge-ah 

bee 
vat-te-nee-e-nee 
al 

bir-kay 
ve-khap:po-wt 
ya-day 
vay-yo:mer 
e-lay 
da-nee-yel 
eesh 
cha-mu-do-wt 
ha-ven 
bad-de-va-reem 
a:sher 
a:no-khee 
do-ver 
e-le-kha 


va-a‘mod 


Daniel 10:10 


Daniel 10:11 


for 

| have now 

been sent 

to you” 

And when he had said 


to me 


this 

| stood up 
trembling 
he said 
“Do not 
be afraid 
Daniel ” 
“for 
from 

day 

the first 
that 


you purposed 


to understand 


al 
a:me-de-kha 
kee 

at-tah 
shul-lach-tee 
e-le-kha 
u-ve-dab-be-ro 
im-mee 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
a-mad-tee 
mar-eed 
vay-yo:mer 
e-lay 

al 

tee-ra 
da-nee-yel 
kee 

min 
hay:yo:wm 
ha-ri-ssho-wn 
a:sher 
na-ta-ta 

et 

lib-be-kha 


le-ha-veen 
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Daniel 10:12 


and to humble 
yourself before 
your God 

were heard 

your words 

and | 

have come 

in response to them 
However, the prince 
of the kingdom 

of Persia 

opposed 

me 


for twenty-one 


days 


Then Michael 
one 

princes 

of the chief 
came 

to help me 
for | 

had been left 
there 


with 


u-le-hit-an-no-wt 
liph-ne 
e-lo-he-kha 
nish:me-u 
de-va-re-kha 
va-a-:nee 
va-tee 
bid-va-re-kha 
ve-sar 
mal-khut 
paras 

o'med 
le:neg-dee 
es-‘reem 
ve-e-chad 
yo-wm 
ve-hin-neh 
mee-kha-el 
a-chad 
has:sa-reem 
ha-rissho-neem 
ba 
le-a-ze-re-nee 
va-a:nee 
no-w-:tar-tee 
sham 


e-tsel 
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Daniel 10:13 


the kings 
of Persia 
Now I have come 


to explain to you 


what 

will happen 

to your people 
in the latter 
days 


for 


the vision 

concerns those days” 
While he was speaking 
to me 

words 

these 

I set 

my face 


toward the ground 


and became 
speechless 


And suddenly 


[one] with the likeness 


of aman 


mal-khe 
pha-ras 
u-va-tee 
la-ha-vee-ne-kha 
et 

a-sher 

yiq-rah 
le-am-me-kha 
be-a-cha-reet 
hay:ya‘-meem 
kee 

o-wd 

cha:zo-wn 
lay-ya:‘meem 
u-ve-dab-be-ro 
im-mee 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
na-tat-tee 
pha-nay 

ar-tsah 
ve-ne-e-la-me-tee 
ve-hin-neh 
kid-mut 

be-ne 


a'dam 
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Daniel 10:14 


Daniel 10:15 


Daniel 10:16 


touched 


my lips 
and | opened 


my mouth 


and said 

to 

the one standing 
before me 

“ My lord 

because of the vision 
| am overcome 


with anguish 


no 
and I have 
strength 
How 

can | 
servant 


[your] 


speak 
with 
my lord ? 


[you] 


no-ge-a 
al 

se-pha-tay 
va-eph-tach 
pee 
va-a-dab-be-rah 
va-o-me:rah 
el 

ha-o-med 
le-neg-dee 
a:do-nee 
bam-mar-ah 
ne-heph-khu 
tsee-ray 
a-lay 

ve-lo 
a-tsar-tee 
ko-ach 
ve-hekh 
yu-khal 
e-ved 
a-do-nee 
zeh 
le-dab-ber 
im 

a-do-nee 


zeh 
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Daniel 10:17 


for 
an ox 
and four 


for a sheep 


sheep 

If 

breaking in 

is caught 

a thief 

and is beaten 
to death 


no one 


shall be guilty of 
bloodshed 


But if 


it happens after 
sunrise 


there is guilt for his 
bloodshed 


A thief must make full 
restitution 


if 


he has nothing 


ta-chat 
hash-sho-wr 
ve-ar-ba 
tson 

ta-chat 
has-seh 

im 
bam-mach-te-ret 
yim-ma-tse 
hag-gan-nav 
ve-huk:kah 
vamet 

en 

lo 

da:meem 
im 
za-re-chah 
hash-she-mesh 
a-law 
da:meem 

lo 

shal-lem 
ye:shal-lem 
im 

en 


lo 
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Exodus 22:2 


Exodus 22:3 


have 


strength 

is any breath 
nor 

left 

inme” 
Again 
touched 


me 


[the one] with the 
likeness 


of aman 
and strengthened me 
he said 


“Do not 


be afraid 


you who are highly 
precious ” 


“ Peace [be] 
with you ! 

Be strong now 
l n 


be very strong 


As he spoke 


Va-a'nee 


me-at-tah 


kho-ach 
u-ne-sha:mah 
lo 

nish-a-rah 
vee 
vay-yo:seph 
vay-vig-ga 
bee 
ke-mar-eh 
adam 
vay-chaz:-ze-qe-nee 
vay-yo:mer 

al 

tee-ra 

eesh 
cha-mu-do-wt 
sha-lo-wm 
lakh 

cha:zaq 
va-cha-zaq 


u-ve-dab-be-ro 
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Daniel 10:18 


Daniel 10:19 


with me 
| was strengthened 
and said 
“ Speak 
my lord 


for 


you have 
strengthened me” 


he said 

“Do you know 
why 

| have come 
to you ?” 

at once 

“| must return 
to fight 
against 

the prince 

of Persia 

and when | 
have gone forth 
behold 

the prince 

of Greece 

will come 

But first 

| will tell 


you 


im-mee 
hit-chaz-zaq:tee 
va-o-me-rah 
ye-dab-ber 
a-do-nee 

kee 
chiz:zaq:ta-nee 
vay:yo:mer 
ha-ya-da-ta 
lam-mah 
ba-tee 
e-le-kha 
ve-at-tah 
a-shuv 
le-hil-la-;chem 
im 

sar 

pa-ras 
va-a-‘nee 
yo-w-tse 
ve-hin-neh 
sar 

yavan 

ba 

aval 

ag-geed 


le-kha 


et 
ony 
papel 
Ww 
YH 
yey 
SLY 
D> Ly 
Wf 


Daniel 10:20 


Daniel 10:21 


what is inscribed 
in the Book 

of Truth 

Yet no 

one 

has the courage 
to support me 
against 

these 


except 


Michael 

your prince [’’] 
(“J And | 

year 

in the first 

of Darius 

the Mede 
stood up 

to strengthen 
and protect 
him 

Now then 
the truth : 

| will tell 


you 


et 
ha-ra:-shum 
bikh-tav 
e-met 

ve-en 

e-chad 
mit-chaz:zeq 


im-mee 


mee:kha-el 
sar-khem 
va-a-nee 
bish-nat 

a-chat 
le-da-re-ya-vesh 
ham-ma-dee 
a-me-dee 
le-ma-cha-zeeq 
u-le-ma-o-wz 

lo 

ve-at-tah 
e-met 

ag-geed 


lakh 
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Daniel 11:1 


Daniel 11:2 


more 
Three 

kings 

will arise 

in Persia 

and then a fourth 
richer 

who will be 

far 

than all the others 
By the power 

of his wealth 

he will stir up 
everyone 

against 

the kingdom 

of Greece 

will arise 

king 

Then a mighty 
who will rule 
authority 

with great 

and do 


as he pleases 


But as soon as he is 
established 


hin-neh 

o-wd 
she-lo-shah 
me-la‘kheem 
o-me-deem 
le:pha-ras 
ve-ha-re-vee-ee 
ya-a-sheer 
o-sher 
ga-do-wl 
mik-kol 
u-khe-chez-qa-to 
ve-a:she-ro 
ya-eer 
hak-kol 

et 

mal-khut 
ya-van 
ve-a‘mad 
me:lekh 
gib-bo-wr 
u-ma-shal 
mim:shal 

rav 

ve-a-sah 
kir-tso-w-no 


u-khe-a-me-do 
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Daniel 11:3 


Daniel 11:4 


will be broken up 
his kingdom 

and parceled 

out toward the four 
winds 

of heaven 

It will not [go] 

to his descendants 
nor will it 

have the authority 
with which 

he ruled 

because 

will be uprooted 
his kingdom 


and [given] to others 


will grow strong 
The king 

of the South 
but one of 

his commanders 
stronger 

will grow even 
and will rule 


his own kingdom 


tish-sha-ver 
mal-khu-to 
ve-te-chats 
le-ar-ba 
ru-cho-wt 
hash-:sha:ma-yim 
ve-lo 
le-a-cha-ree-to 
ve-lo 
khe-ma-she-lo 
a-sher 

ma-:shal 

kee 
tin-na-tesh 
mal-khu-to 
ve:la-a-che-reem 
mil-le-vad 
el-leh 
ve-ye:che:zaq 
me-lekh 
han-ne-gev 
u-min 

Sa:raw 
ve-ye-che:zaq 
a-law 
u-ma:shal 
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Daniel 11:5 


with great 
authority 
After 


some years 


they will form an 
alliance 


and the daughter 
of the king 


of the South 


will go 
to 
the king 


of the North 
to seal 


the agreement 


But [his daughter] will 
not 


retain 


her position of power 


nor will 

endure 

his strength 
will be given up 


she 


along with her royal 
escort 


and her father 


and the one who 
supported her 


rav 
mem-:shal-to 
u-le-qets 
sha:neem 
yit-chab-ba-ru 
u-vat 

me-lekh 
han-ne-gev 
ta-vo-w 

el 

me-lekh 
hats:tsa:pho-wn 
la-a-so-wt 
me-sha-reem 
ve-lo 

ta-tsor 

ko-w-ach 
haz:ze-ro-w-a 
ve-lo 

ya:a:mod 
u-Ze-ro-0 
ve-tin-na-ten 
hee 
u-me-vee-e-ha 
ve-hay-yo-le-dah 


u-ma:-cha:zi-qah 
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Daniel 11:6 


At that time 


will rise up 


But one from her 
family line 


in his place 
come 
against 

the army 
and enter 
his fortress 
of the king 
of the North 


fighting 


and prevailing 
even 

their gods 
with 


their metal images 


vessels 

and their precious 
of silver 

and gold 

captive 

He will take 


to Egypt 


ba-it-teem 
ve-a:mad 
min-ne-tser 
sha-ra:she-ha 
kan-no 
ve-ya-vo 

el 

ha-cha-yil 
ve-ya-vo 
be-ma-o-wz 
me-lekh 
hats:tsa:pho-wn 
ve-a:sah 
va-hem 
ve-he-che:zeeq 
ve-gam 
elo-he-hem 
im 
ne-si-khe-hem 
im 

ke-le 
chem-da:tam 
ke-seph 
ve-za-hav 
bash-she-vee 
ya-vi 
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Daniel 11:7 


Daniel 11:8 


he 

For some years 
will stay away 
from the king 
of the North 
who will invade 
the realm 

of the king 

of the South 
and then return 
to 

his own land 
But his sons 

will stir up strife 
and assemble 


army 


a great 


which will advance 
forcefully 


like a flood 
sweeping through 
and will again 
carry the battle 
as 

far as his fortress 


In a rage 


ve-hu 
sha-neem 
ya:a‘mod 
mim-me-lekh 
hats:tsa:pho-wn 
u-va 
be-mal-khut 
me-lekh 
han-ne-gev 
ve-shav 

el 

ad-ma-to 
u-ve-no 
yit-ga-ru 
ve-a-se-phu 
ha:mo-wn 
cha-ya:leem 


rab-beem 


vo-w 
ve-sha-taph 
ve-a-var 
ve-ya:shov 
ve-yit-ga-ru 
ad 
ma:‘uz-zah 


ve-yit:mar-mar 
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Daniel 11:9 


Daniel 11:10 


Daniel 11:11 


the king 
of the South 
will march out 


to fight 


the king 

of the North 
who will raise 
army 

a large 

will be delivered 


but it 


into the hand of his 
[enemy] 


is carried off 


When the army 


[the king of the South] 
will be proud 


in heart 

and will cast down 
tens of thousands 
but he will not 
triumph 

another 

For the king 

of the North 

will raise 


army 


me-lekh 
han-ne-gev 
ve-ya-tsa 
ve-nil-cham 
im-mo 

im 

me-lekh 
hats-tsa:pho-wn 
ve-he-e-meed 
ha:mo-wn 

rav 

ve-nit-tan 
he-ha-mo-wn 
be-ya-do 
ve-nis-sa 
he-ha-‘mo-wn 
ya-rum 
le-va-vo 
ve-hip-peel 
rib-bo-o-wt 
ve-lo 

ya-o-wz 
ve-shav 
me:lekh 
hats:tsa:pho-wn 
ve-he-e-meed 


ha-mo-wn 
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Daniel 11:12 


Daniel 11:13 


larger 
than 
the first 


and after 


some years 


he will advance 


army 
with a great 
supplies 
and many 
times 

In those 
many 

will rise up 
against 

the king 

of the South 
ones 


Violent 


among your own 
people 


will exalt themselves 
in fulfillment 

of the vision 

but they will fail 


will come 


rav 
min 
ha-ri-sho-wn 
u-le-qets 
ha-it-teem 
sha:neem 
ya:vo-w 
vo-w 
be-cha-yil 
ga-do-wl 
u-vir-khush 
rav 
u-va-it-teem 
ha-hem 
rab-beem 
ya-am-du 

al 

me-lekh 
han-ne-gev 
u-ve-ne 
pa-ree-tse 
am-me:kha 
yin-nas-se-u 
le-ha-a-meed 
cha-zo-wn 
ve-nikh-sha-lu 


ve-ya‘vo 
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Daniel 11:14 


Daniel 11:15 


he himself shall be sold 
for his theft 
If what was stolen 


is actually found 


in his possession — 


whether ox 

or 

donkey 

or 

sheep — 

alive 

double 

he must pay back 
If 

grazes his livestock 
aman 

in a field 

or 

vineyard 


to stray 


and allows them 
so that they graze 
field 


in someone else’s 


ve-nim-kar 
big-ne-va-to 
im 
him-ma-tse 
tim-ma-tse 


ve-ya-do 


hag-ge:ne-vah 


mish-sho-wr 
ad 
cha:mo-wr 
ad 

seh 
chay:yeem 
she-na-yim 
ye:shal-lem 
kee 

yav-er 


eesh 


khe-rem 
ve-shil-lach 
et 

be: T-roh 
u-vi-er 
bis-deh 


a-cher 
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Exodus 22:4 


Exodus 22:5 


Then the king 
of the North 
build up 

a siege ramp 
and capture 
city 

a fortified 
The forces 

of the South 
will not 

stand 

troops 

even their best 
will not 

be able 

to resist 

will do 


The invader 


as he pleases 
and no one 
will stand 


against him 


He will establish 
himself 


Land 
in the Beautiful 


with destruction 


me:lekh 
hats:tsa:pho-wn 
ve-yish:pokh 
so-w:la-lah 
ve-la-khad 
eer 
miv-tsa-ro-wt 
u-ze-ro-o-wt 
han-ne-gev 
lo 
ya-a‘mo-du 
ve-am 
miv-cha-raw 
ve-en 

ko-ach 
la-a‘mod 
ve-ya-as 
hab-ba 
e-law 
kir-tso-w-:no 
ve-en 
o-w:med 
le-pha-naw 
ve-ya-a‘mod 
be-e-rets 
hats-tse-vee 


ve-kha-lah 
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Daniel 11:16 


in his hand 


He will resolve 


to come 
with the strength 
of his whole 


kingdom 


and will reach an 
agreement 

with [the king of the 
South] 


He will give hima 
daughter 


in marriage 


in order to overthrow 
[the kingdom] 


but [his plan] will not 
succeed 


or help 


him 


Then he will turn 
his face 

to the coastlands 
and capture 
many of them 


will put an end 


ve-ya-:do 
ve-ya:sem 
pa-:naw 
la-vo-w 
be-to-qeph 
kal 
mal-khu-to 
vee-sha-reem 
im-mo 
ve-a-sah 
u-vat 
han-na-sheem 
yit-ten 


lo 


le-hash-chee-tah 


velo 
ta:a:mod 
ve-lo 

lo 

tih-yeh 
ve-ya:shév 
pa-:naw 
le-ee-yeem 
ve-la-khad 
rab-beem 


ve-hish-beet 
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Daniel 11:17 


Daniel 11:18 


But a commander 


to his reproach 


and will turn it back 


upon him 


After this, he will turn 
back 


toward the fortresses 
of his own land 

but he will stumble 
and fall 


and be no more 


one will arise 

In 

his place 

who will send out 
a tax collector 
for the glory 

of the kingdom 
days 

but within a few 
he will be destroyed 
though not 


in anger 


qa-tseen 
cher-pa-to 
lo 

bil-tee 
cher-pa-to 
ya-sheev 

lo 
ve-ya:shev 
pa-naw 
le-ma-uz:-ze 
ar-tso 
ve-nikh-shal 
ve-na:phal 
ve-lo 
yim-ma-tse 
ve-a‘mad 

al 

kan-no 
ma-a-veer 
no-w:ges 
he-der 
mal-khut 
u-ve-ya‘meem 
a-cha:'deem 
yish-sha-ver 
ve-lo 


ve-ap:pa:yim 
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Daniel 11:19 


Daniel 11:20 


or in battle 

will arise 

In 

his place 

a despicable person 
will not 

be given 

to him 

honors 

royal 

but he will come 

in a time of peace 
and seize 

the kingdom 

by intrigue 

of forces 

Then a flood 

will be swept away 
before him 

and destroyed 
along with 

a prince 

of the covenant 
After 

an alliance is made 


with him 


ve-lo 
ve:mil-cha:mah 
ve:a:mad 

al 

kan:no 

niv-zeh 

ve-lo 

na-te-nu 

alaw 

ho-wd 
mal-khut 

u-va 
ve-shal-vah 
ve-he:-che:zeeq 
mal-khut 
ba-cha-laq:laq:qo-wt 
u-ze-ro-o-wt 
hash-she-teph 
yish:sha-te:-phu 
mil-le-pha:naw 
ve-yish-sha-ve-ru 
ve-gam 
ne-geed 
be-reet 

u:min 
hit-chab-be-rut 


e-law 
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Daniel 11:21 


Daniel 11:22 


Daniel 11:23 


he will act 
deceitfully 

for he will rise 
to power 

with only a few 
people 

In a time of peace 
the richest 
provinces 

he will invade 
and do 

what 

never 

did 

his fathers 


and forefathers 


plunder 


loot 


and wealth [on his 
followers] 


He will lavish 
against 
the strongholds — 


and he will plot 


but only for 


ya-a-seh 
mir-mah 
ve-a-lah 
ve-a:‘tsam 
bim-at 

go-w 
be-shal-vah 
u-ve-mish:man-ne 
me:-dee-nah 
ya:vo:w 
ve-a:sah 
a:sher 

lo 

asu 

a-vo:taw 
va-a-vo-wt 
a-vo-:taw 
biz-zah 
ve-sha-lal 
u-re-khush 
la‘hem 
yiv:zo-wr 

ve-al 
miv-tsa-‘reem 
ye-chash-shev 
mach-she-vo-taw 


ve-ad 
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Daniel 11:24 


atime 

he will stir up 
his power 

and his courage 
against 

the king 

of the South 
army 

And with a large 


[who] 


will mobilize 


army 
large 
and powerful 


a very 


but will not 


withstand 


devised 
against him 
the plots 


Those who eat 


from his provisions 


et 

ve-ya-er 
ko-cho 
u-le-va-vo 

al 

me:lekh 
han-ne-gev 
be-cha-yil 
ga-do-wl 
u-me-lekh 
han-ne-gev 
yit-ga-reh 
lam-mil-cha-mah 
be-cha-yil 
ga-do-wl 
ve-a-‘tsum 
ad 

me-od 

ve-lo 
ya:a‘mod 
kee 
yach-she-vu 
alaw 
ma:cha-sha:vo-wt 
ve-o-khe-le 
phat 


ba-go 


Daniel 11:25 


Daniel 11:26 


will seek to destroy 
him 

his army 

will be swept away 
will fall 

slain 

and many 

And the two 

kings 

with their hearts 
bent on evil 

at 

table 

the same 

lies 

will speak 

but to no 

avail 

for 

still 


the end 


will come at the 
appointed time 

The king of the North 
will return 


to his land 
wealth 
with great 


but his heart 


yish-be-ru-hu 
ve-che-lo 
yish:to-wph 
ve-na-phe-lu 
cha-la-leem 
rab-beem 


u-she-ne-hem 


ham-me-la-kheem 


le-va-vam 
le-me-ra 
ve-al 
shul-chan 
e-chad 
ka-zav 
ye-dab-be-ru 
ve-lo 
tits-lach 

kee 

o-wd 

qets 
lam-mo-w-ed 
ve-ya:shov 
ar-tso 
bir-khush 
ga-do-wl 


u-le-va-vo 
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Daniel 11:27 


Daniel 11:28 


will be set against 
covenant 

the holy 

so he will do [damage] 
and return 

to his own land 

At the appointed time 
again 

he will invade 

the South 

but this time will not 
be 


like the first 


will come 

against him 

Ships 

of Kittim 

and he will lose heart 
Then he will turn back 
and rage 

against 

covenant 

the holy 

and do [damage] 


So he will return 


al 

be-reet 
qo-desh 
ve-a:sah 
ve-shav 
le-ar-tso 
lam-mo-w-ed 
ya-shuv 

u-va 
van-ne-gev 
ve:lo 

tih-yeh 
kha-ri-sho-nah 
ve:-kha-a-cha-ro-:nah 
u-va-u 

vo 
tsee-yeem 
kit-teem 
ve-nikh-ah 
ve-shav 
ve-za‘am 

al 

be-reet 
qo-w-desh 
ve-a-sah 


ve-shav 
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Daniel 11:29 


Daniel 11:30 


and show favor 
to 

those who forsake 
covenant 

the holy 

forces 

His 

will rise up 

and desecrate 
the temple 
fortress 

They will abolish 
the daily sacrifice 
and set up 

the abomination 
of desolation 
those who violate 
the covenant 

he will corrupt 
With flattery 

but the people 
who know 

their God 

will firmly 

resist [him] 


Those with insight 


ve-ya-ven 
al 

o:ze-ve 

be-reet 
qo-desh 
u-ze-ro-eem 
mim-men-nu 
ya-a‘mo-du 
ve-chil-le-lu 
ham-miq-dash 
ham-ma-:o-wz 
ve-he:see-ru 
hat-ta-meed 
ve-na-te-nu 
hash-shiq-quts 
me-sho-w-mem 
u-mar-shee-e 
ve-reet 
ya-cha-neeph 
ba-cha-laq-:qo-wt 
ve-am 

yo-de-e 
e-lo-haw 
ya-cha:zi-qu 
ve-a-su 
u-mas:kee-le 


am 
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Daniel 11:31 


Daniel 11:32 


Daniel 11:33 


will instruct 

many 

they will fall 

by sword 

or flame 

or be captured 

or plundered 
though for atime 
Now when they fall 
they will be granted 
help 

a little 

will join 

them 

but many 
insincerely 

Some of 

the wise 


will fall 


so that they may be 
refined 


purified 

and made spotless 
until 

the time 

of the end 


for 


ya-vee-nu 
la-rab-beem 
ve-nikh-she-lu 
be-che-rev 
u-ve-le-ha-vah 
bish-vee 
u-ve-viz-zah 
ya-meem 
u-ve-hik:-ka-she-lam 
ye-a:ze-ru 

ezer 

meat 

ve-nil-wu 

a-le-hem 

rab-beem 
ba-cha-laq:laq-qo-wt 
u-min 
ham-mas:kee:leem 
yik-ka-she-lu 
lits‘ro-wph 

ba-hem 

u-le-va-rer 
ve-lal-ben 

ad 

et 

qets 


kee 
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Daniel 11:34 


Daniel 11:35 


from the best 


of his own field 


or vineyard 


he must make 
restitution 


If 

breaks out 

a fire 

and spreads 

to thornbushes 

so that it consumes 
stacked 

or 

standing grain 

or 


the whole field 


must make full 
restitution 


the one who started 


the fire 


his neighbor 


money 


me-tav 
sa-de-hu 
u-me-tav 
kar-mo 
ye:shal-lem 
kee 

te-tse 

esh 
u-ma-tse-ah 
qo-tseem 
ve-ne-e:khal 
ga-deesh 

o 
haq:qa:mah 
o 
has:sa:deh 
shal-lem 
ye-shal-lem 
ham-mav:ir 
et 
hab-be-e-rah 
kee 

yit-ten 

eesh 

el 

re-e-hu 


ke-seph 
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Exodus 22:6 


Exodus 22:7 


it will still 


come at the 
appointed time 


will do 

as he pleases 

Then the king 

and will exalt 

and magnify himself 
above 

every 

god 

against 

the God 

of gods 

and he will speak 
monstrous things 
He will be successful 
until 

is completed 

the time of wrath 


for 


what has been 
decreed 


must be accomplished 
for 
the gods 


of his fathers 


o-wd 
lam-mo-w-ed 
ve-a:sah 
khir-tso-w-no 
ham-me-lekh 
ve-yit-ro-w-mem 
ve-yit-gad-del 
al 

kal 

el 

ve-al 

el 

e-leem 
ye-dab-ber 
niph-la-o-wt 
ve-hits-lee-ach 
ad 

ka-lah 

za-am 

kee 
ne-che-ra-tsah 
ne-e-sa-tah 
ve-al 

e-lo-he 
a-vo-taw 


lo 
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Daniel 11:36 


Daniel 11:37 


He will show no regard 
nor 

for the one desired 

by women 

nor 

for any 


other god 


because 

above 

[them] all 

he will magnify himself 
a god 

of fortresses — 

And in 

their place 

he will honor 


a god 


did not 
know — 


his fathers 


with gold 
silver 


stones 


ya-veen 
ve-al 
chem-dat 
na-sheem 
ve-al 

kal 

e-lo-w-ah 

lo 

ya-veen 

kee 

al 

kol 

yit-gad-dal 
ve-le-e-lo-ah 
ma-uz:zeem 
al 

kan-no 
ye-khab-bed 
ve-le-e-lo-w-ah 
a:sher 

lo 

ye-da-u-hu 
a-vo-taw 
ye-khab:-bed 
be:-za-hav 
u-ve:khe-seph 


u-ve-e-ven 
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Daniel 11:38 


precious 
and riches 


He will attack 


the strongest 
fortresses 


with 

god 

the help of a foreign 
those who 
acknowledge him 
and will greatly 
honor 

making them rulers 
over many 

the land 

and distributing 
for a price 

At the time 


of the end 


will engage him in 
battle 


the king 

of the South 
will storm out 
against him 
but the king 


of the North 


ye-qa-rah 
u-va-cha-mu-do-wt 
ve-a-sah 
le-miv-tse-re 
ma-uz:zeem 
im 

e-lo-w-ah 
ne-khar 
a:sher 

hik:kir 
yar-beh 
kha-vo-wd 
ve-him-shee-lam 
ba-rab-beem 
va-a-da-mah 
ye-chal-leq 
bim-cheer 
u-ve-et 

qets 
yit-nag-gach 
im-mo 
me:lekh 
han-ne-gev 
ve-yis-ta-er 
alaw 
me:-lekh 


hats-tsa:pho:wn 
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Daniel 11:39 


Daniel 11:40 


with chariots 
horsemen 

ships 

and many 
invading 

[many] countries 


like a flood 


and sweeping through 
them 


He will also invade 
Land 

the Beautiful 

and many [countries] 
will fall 

But these 

will be delivered 
from his hand : 
Edom 

Moab 

and the leaders 


of the Ammonites 


He will extend 

his power 

over [many] countries 
the land 


of Egypt 


be-re-khev 
u-ve:pha-ra:sheem 
u-va-o-nee-yo-wt 
rab-bo-wt 
uva 
Va-a-ra-tso-wt 
ve-sha-taph 
ve-a-var 

u-va 

be-e-rets 
hats-tse-vee 
ve-rab-bo-wt 
yik-ka-she-lu 
ve-el-leh 
yim-ma-le-tu 
mee-ya-do 
e-do-wm 
u-mo-w-av 
ve-re-sheet 
be-ne 
am:mo-wn 
ve-yish-lach 
ya-do 
ba-a-ra-tso-wt 
ve-e-rets 


mits-ra-yim 
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Daniel 11:41 


Daniel 11:42 


and not even 


will escape 

He will gain control 
of the treasures 

of gold 

and silver 

and over all 

the riches 

of Egypt 

and the Libyans 
and Cushites 

will also submit to him 


But news 

will alarm him 
from the east 
and the north 
and he will go out 
fury 

with great 


to destroy 


and devote them to 
destruction 


many 
He will pitch 
tents 

his royal 


between 


lo 

tih-yeh 
liph-le-tah 
u-ma-shal 
be-mikh:man-ne 
haz-za-hav 
ve-hak-ke-seph 
u-ve:khol 
cha-mu-do-wt 
mits-ra-yim 
ve-lu:veem 
ve-khu-sheem 
be-mits-a-daw 
u-she-mu-o-wt 
ye-va-ha-lu-hu 
mim-miz-rach 
u-mits-tsa:pho-wn 
ve-ya-tsa 
be-che-ma 
ge-do-lah 
le-hash:meed 
u-le-ha-cha-reem 
rab-beem 
ve-yit-ta 

a-ho-le 
ap-pad-no 
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Daniel 11:43 


Daniel 11:44 


Daniel 11:45 


the sea 
mountain 

and the beautiful 
holy 


but he will meet 


his end 
with no one 
to help 

him [’7] 
time 

[“] At that 
who stands watch 
Michael 
prince 

the great 
will rise up 
over 


your people 


There will be 
atime 

of distress 

the likes of which 
will not have 
occurred 


from the beginning 


yam:-meem 
le-har 
tse-vee 
qo-desh 
u-va 

ad 

qits-tso 
ve-en 
o-w:zer 

lo 

u-va-et 
ha-hee 
ya:a:mod 
mee:kha-el 
has-sar 
hag-ga-do-wl 
ha-o-med 

al 

be-ne 
am-me:kha 
ve-ha-ye-tah 
et 

tsa-rah 
a-sher 

lo 

nih-ye-tah 


mih-yo-wt 


Daniel 12:1 


of nations 

until 

time 

that 

time 

But at that 

will be delivered 


your people — 


everyone [whose 
name] 


is found 
written 

in the book — 
And many 
who sleep 


of the earth 


in the dust 
will awake 
some 

life 


to everlasting 
but others 

to shame 
contempt 

[and] everlasting 
Then the wise 
will shine 


like the brightness 


go-w 
ad 

ha-et 

ha-hee 

u-va-et 

ha-hee 
yim-ma-:let 
am-me:kha 

kal 

han-nim-tsa 
ka-tuv 
bas:se-pher 
ve-rab-beem 
mee-ye-she-ne 
ad-mat 

a-phar 
ya-qee-tsu 
el-leh 

le-chay-ye 
o-w:lam 
ve-el-leh 
la-cha-ra:‘pho-wt 
le-dir-o-wn 
o-w:lam 
ve-ham-mas:ki-leem 
yaz:hi-ru 


ke-zo-har 
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Daniel 12:2 


Daniel 12:3 


of the heavens 


to righteousness 


and those who lead 
many 

[will shine] like the 
stars 


forever 

and ever 

But you 
Daniel 

shut up 

these words 
and seal 

the book 
until 

the time 

of the end 
will roam to and fro 
Many 

will increase ” 
and knowledge 
looked 
Then | 

Daniel 

and saw 

two 

others 
standing 


one 


ha-ra-qee-a 
u-mats-dee-qe 
ha-rab-beem 
kak:-ko-w-kha-veem 
le-o-w-lam 
va-ed 
ve-at:tah 
da-nee-yel 
setom 
had-de-va-reem 
va-cha:‘tom 
has:se:pher 

ad 

et 

qets 
ye:sho-te-tu 
rab-beem 
ve-tir-beh 
had-da-at 
ve-ra-ee-tee 
a-:nee 
da-nee-yel 
ve-hin-neh 
she-na-yim 
a-che-reem 
o-me:deem 


e-chad 
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Daniel 12:4 


Daniel 12:5 


there 

on this bank 

of the river 

and one 

on the opposite 


bank 


One of them said 
to the man 
dressed 

in linen 

who 

was above 

the waters 

of the river 

until 

“ How long 

the fulfillment 

of these wonders ?” 
and | heard 

him 

And the man 
dressed 

in linen 

who 

was above 


the waters 


hen-nah 
lis-phat 

hay-or 
ve-e-chad 
hen-nah 
lis-phat 

hay-or 
vay-yo-mer 
la-eesh 
le-vush 
hab-bad-deem 
a:sher 
mim-macal 
le-me-me 
hay-or 

ad 

ma-tay 

qets 
hap:pe:la-o-wt 
va-esh:ma 

et 

ha-eesh 
le-vush 
hab-bad-deem 
a:sher 
mim-ma-al 


le-me-me 


Daniel 12:6 


Daniel 12:7 


of the river 
raised 

his right hand 
and his left hand 
toward 

heaven 

swear 

by Him who lives 
forever 

saying 

“ It will be for a time 
[and] times 

and half atime 
has finally been 
shattered 

When the power 
people 

of the holy 

will be completed ” 
all 

these things 

| 

heard 

but I did not 
understand 

So | asked 


“ My lord 


hay-or 
vay:ya-‘rem 
ye-mee-no 
u-se-mo:lo 

el 
hash-sha:ma-yim 
vay-yish:sha-va 
be-che 
ha-o-w:lam 

kee 

le-mo-w-ed 
mo-w-a:deem 
va-che-tsee 
u-khe:khal-lo-wt 
nap-pets 

yad 

am 

qo-desh 
tikh-le-nah 
khal 

el-leh 

Va-a-:nee 
sha-ma-tee 
ve-lo 

a-veen 
va-o-me-rah 


a:do-nee 
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Daniel 12:8 


or 
goods 

for safekeeping 

and they are stolen 
house 

from the neighbor’s 
if 

caught 

the thief 

must pay back 
double 

If 

is not 

found 

the thief 

must appear 

the owner 

of the house 

before 

the judges 


to determine whether 


he has taken 


property 


his neighbor’s 


In 


o 
khe-leem 
lish:mor 
ve-gun-nav 
mib-bet 
ha-eesh 

im 
yim-ma-tse 
hag-gan-nav 
ye:shal-lem 
she-na-yim 
im 

lo 
yim-ma-tse 
hag-gan-nav 
ve-niq:rav 
ba-al 
hab-ba-yit 

el 
ha-e-lo-heem 
im 

lo 

sha-lach 
ya-do 
bim-le-khet 
re-e-hu 
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Exodus 22:8 


Exodus 22:9 


what 

will be the outcome 
of these [things] ? ” 
he replied 

“Go on your way 
Daniel ” 

“for 

[are] closed up 

and sealed 

the words 

until 

the time 

of the end 

will be purified 
made spotless 

and refined 


Many 


will continue to act 
wickedly 


but the wicked 
None 


will understand 


of the wicked 

but the wise 

will understand 
And from the time 


is abolished 


mah 

a-cha-reet 

el-leh 
vay-yo:mer 

lekh 

da-nee-yel 

kee 

se-tu:meem 
va-cha-tu:meem 
had-de-va-reem 
ad 

et 

qets 

yit-ba-ra-ru 
ve-yit:-lab-be-nu 
ve-yits-tsa-re-phu 
rab-beem 
ve-hir-shee-u 
re-sha‘eem 
ve-lo 

ya-vee-nu 

kal 

re-sha‘eem 
ve-ham-mas-ki-leem 
ya-vee-nu 
u-me-et 


hu-sar 
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Daniel 12:9 


Daniel 12:10 


Daniel 12:11 


the daily [sacrifice] 
set up 

and the abomination 
of desolation 

days 


there will be 1,290 


Blessed [is] 

he who waits 

and reaches the end 
days 


of the 1,335 


But as for you 

go on your way 
until the end 

You will rest 

and will arise 

to your inheritance 
at the end 


of the days ” 


hat-ta-meed 
ve-la-tet 
shiq-quts 
sho-mem 
ya-meem 
e-leph 
ma-ta-yim 
ve-tish-eem 
ash-re 
ham-chak-keh 
ve-yag-gee-a 
le-ya:-meem 
e-leph 
she-losh 
me-o-wt 


she-lo-sheem 


va-cha-mish-shah 


ve-at-tah 

lekh 

laq-qets 
ve-ta-nu-ach 
ve-ta-a‘mod 
le-go-ra-le-kha 
le-qets 


hay-ya‘meen 
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Daniel 12:12 


Daniel 12:13 


BSB Translation 


[This is] the word 
of the LORD 
that 

came 

to 

Hosea 

son 

of Beeri 

in the days 

of Uzziah 
Jotham 

Ahaz 

and Hezekiah 
kings 

of Judah 

and [of] 
Jeroboam 

son 

of Jehoash 
king 

of Israel 

first 

spoke 

When the LORD 
through Hosea 


told 


Transliteration 


de-var 
YHVH 
a:sher 
ha-yah 

el 
ho-wo:she-a 
ben 
be-e-ree 
bee-me 
uz:zee-yah 
yo-w:tam 
a-chaz 
ye-chiz-qee-yah 
mal-khe 
ye-hu-dah 
u-vee-me 
ya-ra-ve-am 
ben 
yo:w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 
te-chil-lat 
dib-ber 
YHVH 
be-ho-shé-a‘ ph 


vay-yo:mer 
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Hosea 1:1 


Hosea 1:2 


He 


him 

“Go 

take 

as your 

wife 

a prostitute 

and have children 
of adultery 


because 


is flagrantly 
prostituting itself 


this land 

[by departing] from 
the LORD” 

So [Hosea] went 


and married 


Gomer 

daughter 

of Diblaim 

and she conceived 
and bore 

him 

a son 


said 


YHVH 

el 
ho-wo:she-a 
lekh 

qach 

le-kha 
e-shet 
ze-nu:neem 
ve-yal-de 
ze-nu:neem 
kee 

za-noh 
tiz-neh 
ha-a-rets 
me:a-cha-re 
YHVH 
vay-ye:lekh 
vay-yiq:qach 
et 

go-mer 

bat 
div-la-yim 
vat-ta-har 
vat-te-led 

lo 

ben 


vay:yo:mer 
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Hosea 1:3 


Hosea 1:4 


Then the LORD 
to [Hosea] 


“Name him 


Jezreel 
for 


soon 


| will bring 

the bloodshed 

of Jezreel 

upon 

the house 

of Jehu 

and | will put an end 


to the kingdom 


of Israel 
And 

day 

on that 

| will break 
the bow 
of Israel 


in the Valley 


YHVH 
e-law 
qera 

she-mo 
yiz-re-el 

kee 

o-wd 

me-at 
u-pha-qad-tee 
et 

de-me 
yiz-re-el 

al 

bet 

ye-hu 
ve-hish-bat-tee 
mam-le-khut 
bet 

yis-ra-el 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-sha-var-tee 
et 

qe:shet 
yis-ra-el 


be-e-meq 
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Hosea 1:5 


of Jezreel” 
conceived 

[Gomer] again 

and gave birth to 

a daughter 

and [the LORD] said 
to [Hosea] 

“Name 


her 


Lo-ruhamah 
for 
| will no 


longer 


have compassion 


on the house 
of Israel 

that 

| should ever 
forgive 

them 

Yet 

on the house 


of Judah 


| will have compassion 


yiz-re-el 
vat-ta-har 
o-wd 
vat-te-led 
bat 
vay-yo:mer 
lo 

qera 
she:mah 

lo 


ru-cha-‘mah 


a-ra-chem 
et 

bet 
yis-ra-el 
kee 

na-so 
es:sa 
la-hem 
ve-et 

bet 
ye-hu-dah 


a-ra-chem 
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Hosea 1:6 


Hosea 1:7 


and I will save them — 
but by the LORD 
their God ” 


not 


by bow 

or sword 

or war 

not by horses 
and cavalry 


After she had weaned 


Lo-ruhamah 
[Gomer] conceived 
and gave birth to 
ason 

And [the LORD] said 
“Name 


him 


Lo-ammi 
for 

you 

are not 
My people 


and | 


ve-ho-wo:sha-teem 
ba:-YHVH 
e-lo-he-hem 

ve-lo 
o-wo:shee-em 
be-qe-shet 
u-ve-che-rev 
u-ve-mil-cha-mah 
be-su:seem 
u-ve:pha-ra:sheem 
vat-tig-‘mol 

et 

lo 

ru-cha-mah 
vat-ta-har 
vat-te-led 

ben 

vay‘yo:mer 

qera 


she-mo 


am-:mee 


ve-a-no-khee 
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Hosea 1:8 


Hosea 1:9 


am not 


your God 


will be 


Yet the number 


of the Israelites 
like the sand 

of the sea 

which 

cannot 

be measured 

[or] 

counted 

And it will happen that 
in the [very] place 
where 

it was said 

to them 

[are] not 

My people’ 

‘You 


they will be called 


“sons 
God’ 


of the living 


lo 

eh-yeh 
la‘khem 
ve-ha-yah 
mis:par 
be-ne 
yis-ra-el 
ke-cho-wl 
hay:yam 
a:sher 

lo 
yim-mad 
ve-lo 
yis:sa-pher 
ve-ha-yah 
bim-qo-wm 
a:sher 
ye-a-mer 
la-yhem 

lo 
am-mee 
at-tem 
ye-a‘mer 
la‘-hem 
be-ne 

el 


chay 


Hosea 1:10 


will be gathered 
Then the people 
of Judah 

[and] 

of Israel 
together 

and they will appoint 
for themselves 
leader 

one 

and will go up 
out 

of the land 

For 

great [will be] 
the day 

of Jezreel [’’] 

[“] Say 

of your brothers 
“My people’ 
and of your sisters 
“My loved one’ 
Rebuke 

your mother 
rebuke her 

for 


she 


ve-niq-:be-tsu 
be-ne 
ye-hu-dah 
uvene 
yis-ra-el 
yach-:daw 
ve-sa‘mu 
la-hem 

rosh 

e-chad 

ve-a-lu 

min 

ha-a-rets 

kee 

ga-do-wl 
yo:wm 
yiz-re-el 

im-ru 
la-a-che-khem 
am-mee 
ve-la-a-cho-w:te-khem 
ru-cha:mah 
ree-vu 
ve-:im-me:khem 
ree-vu 

kee 


hee 
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Hosea 1:11 


Hosea 2:1 


Hosea 2:2 


is not 

My wife 

and | 

am not 

her husband 

Let her remove 
the adultery 
from her face 
and the unfaithfulness 
from between 
her breasts 
Otherwise 

| will strip her 
naked 

and expose her 
like the day 

of her birth 

| will make her 
like a desert 

and turn her into 
land 

a parched 

and | will let her die 


of thirst 


on her children 


| will have no 


lo 

ish-tee 
ve-a:no-khee 

lo 

ee-shah 

ve-ta-ser 
ze-nu-ne-ha 
mip-pa-neh 
ve-na-a:phu-phe-ha 
mib-ben 
sha-de-ha 

pen 
aph-shee-ten-nah 
a-rum-mah 
ve-hits-tsag-‘tee-ha 
ke-yo-wm 
hiw-va-le-dah 
ve-sam-tee-ha 
kham-mid-bar 
ve-shat-ti-ha 
ke-e-rets 

tsee-yah 
va-ha-mit-tee-ha 
bats-tsa:‘ma 

ve-et 

ba-ne-ha 


lo 
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Hosea 2:3 


Hosea 2:4 


all 

cases 

of illegal possession 
of 


an Ox 


a donkey 


a sheep 


a garment 


or any 
lost item 
that 


someone claims 


is mine’ 
‘This 
before 

the judges 
shall bring 
their cases 


both parties 


find guilty 


The one whom the 
judges 


kal 

de-var 
pe-sha 

al 

sho-wr 

al 
cha:mo-wr 
al 

seh 

al 

sal‘-mah 

al 

kal 

a-ve-dah 
a-:sher 
yo:mar 

kee 

hu 

zeh 

ad 
ha-e:lo-heem 
ya:vo 
de-var 
she-ne-hem 
a:sher 
yar-shee-un 


e-lo-heem 


pas 
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compassion 

because 

are the children 

of adultery 

they 

For 

has played the harlot 
their mother 


in disgrace 


and has conceived 
them 


For 

she thought 
‘| will go 
after 

my lovers 
who give me 
bread 

and water 
wool 

and linen 

oil 

and drink’ 
Therefore 
behold 

| will hedge up 
her 


path 


a-ra-chem 
kee 

ve-ne 
ze-nu:neem 
hem-mah 
kee 
za:ne-tah 
im-mam 
ho-vee:shah 
ho-w-ra:tam 
kee 
a-me-rah 
e-le-khah 
a-cha-re 
me-a-ha-vay 
no-te-ne 
lach-mee 
u-me-may 
tsam-ree 
u-phish-tee 
sham-nee 
ve-shiq-:qu-yay 
la-khen 
hin-nee 
sakh 

et 


dar-kekh 


noe 


BOON. 


Hosea 2:5 


Hosea 2:6 


with thorns 


| will enclose her with 
a wall 


her way 

so she cannot 
find 

She will pursue 
her lovers 

but not 

catch 

them 

she will seek them 
but not 

find them 


Then she will say 


‘Twill return 
to 

husband 
my first 

for 


| was better off 


then 


than now’ 


bas-see-reem 
ve-ga-dar-tee 
et 

ge-de-rah 
u-ne-tee-vo-w-te-ha 
lo 

tim-tsa 
ve-rid-de:phah 
et 
me:a-ha-ve-ha 
velo 

tas-seeg 
otam 
u-viq-sha-tam 
velo 

tim-tsa 
ve-a-me:rah 
e-le-khah 
ve-a-shu-vah 
el 

ee-shee 
ha-ri-sho-wn 
kee 

to-wv 

lee 

az 
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Hosea 2:7 


For she 

does not 
acknowledge 
that 

it was | 

who gave 
her 

grain 

new wine 
and oil 

silver 

who lavished 
on her 

and gold — 
which they crafted 
for Baal 
Therefore 


| will take back 


My grain 

in its time 

and My new wine 
in its season 

| will take away 
My wool 


and linen 


which were [given] to 
cover 


a-no-khee 
na-tat-tee 

lah 

had-da-gan 
ve-hat:tee-ro-wosh 
ve-hay-yits:har 
ve-khe-seph 
hir-be-tee 

lah 

ve-za-hav 

a'su 

lab-ba-al 
la-khen 

a-shuv 
ve-la-qach-tee 
de-ga-:nee 
be-it-to 
ve-tee-ro-wo-shee 
be-mo-w:a-do 
ve-hits-tsal-tee 
tsam-ree 
u-phish-tee 


le-khas-so-wt 
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Hosea 2:8 


Hosea 2:9 


her nakedness 
And then 

| will expose 

her lewdness 

in the sight 

of her lovers 
one 

and no 

will deliver her 
out of My hands 
| will put an end 
to all 

her exultation : 
her feasts 

New Moons 
and Sabbaths — 
all 

her appointed feasts 
| will destroy 
her vines 

and fig trees 
which 

she thinks 


are the wages 


et 

er-va-tah 
ve-at:tah 
a-gal-leh 

et 

nav:lu-tah 
le-e-ne 
me-a-ha-ve-ha 
ve-eesh 

lo 
yats-tsee-len-nah 
mee-ya:dee 
ve-hish-bat-tee 
kal 

me-so-w:sah 
chag-gah 
cha-de-shah 
ve-shab-bat-tah 
ve:khol 
mo-w:a-dah 
va-ha:shim-mo-tee 
gaph-nah 
u-te-e-na-tah 
a-sher 

a:me'rah 
et-nah 


hem-mah 
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Hosea 2:10 


Hosea 2:11 


Hosea 2:12 


paid 


by her lovers 

So | will make them 
into a thicket 

will devour them 
and the beasts 

of the field 

| will punish 


her 


for the days 
of the Baals 


when 


she burned incense to 
them 


when she decked 
herself 


with rings 
and jewelry 
and went 
after 

her lovers 
But Me 

she forgot ” 


declares 


lee 

a-sher 
na-te-nu 

lee 
me:a-ha-vay 
ve-sam-:teem 
le-ya-ar 
va-a:kha-la‘tam 
chay-yat 
has-sa-:deh 
u-pha-qad-tee 
a-le-ha 

et 

ye:me 
hab-be-a-leem 
a-sher 
taq-teer 
la‘hem 
vat-ta-ad 
niz‘mah 
ve-chel-ya-tah 
vat-te-lekh 
a-cha-re 
me:a-ha-ve-ha 
ve-o-tee 
sha-khe-chah 


ne-um 
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Hosea 2:13 


the LORD 
“Therefore 
behold 

| 

will allure her 
and lead her 

to the wilderness 
and speak 

to her 

tenderly 


| will give back 


her vineyards 


There 


and make the Valley 
of Achor 
into a gateway 


of hope 


she will respond as 
she did 


There 

in the days 
of her youth 
as in the day 
she came up 


out 


YHVH 
la-khen 
hin-neh 

a:no-khee 
me:phat-te-ha 
ve-ho:lakh-tee-ha 
ham-mid-bar 
ve-dib-bar-tee 
‘al 

lib-bah 
ve-na-tat-tee 
lah 

et 
ke-ra-me-ha 
mish-sham 
ve-et 

e-meq 
a-kho-wr 
le:phe-tach 
tiq:vah 
ve-a-ne-tah 
sham-mah 
kee-me 
ne-u-re-ha 
wikh-yom 
a:lo-tah 


me-e-rets 
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Hosea 2:14 


Hosea 2:15 


of Egypt 


n 


day 

In that 
declares 

the LORD 
“you will call Me 
“my Husband’ 
and no 

call 

Me 

longer 

“my Master’ 


For | will remove 


the names 
of the Baals 
from her lips 
no 

be invoked 
longer 

will their names 
| will make 
for them 

a covenant 
day 


On that 


mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
vay:yo-wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
tiq-re-ee 
ee-shee 

ve-lo 

tiq-:re-ee 

lee 

o-wd 

ba-lee 
va-ha-si-ro-tee 
et 

she-mo-wt 
hab-be-a-leem 
mip-pee-ha 
ve-lo 
yiz-za-khe-ru 
o-wd 
bish:mam 
ve-kha-rat-tee 
la‘yhem 
be-reet 
bay:yo:wm 


ha-hu 
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Hosea 2:16 


Hosea 2:17 


Hosea 2:18 


with 

the beasts 
of the field 
[and] 

the birds 


of the air 


and the creatures that 
crawl 


on the ground 

bow 

and sword 

and weapons of war 
And I will abolish 

in 

the land 


and will make them lie 
down 


in safety 

So I will betroth you 
to Me 

forever 


| will betroth you 


in righteousness 
and justice 
in loving devotion 


and compassion 


And I will betroth you 


im 

chay-yat 
has-sa-:deh 

veim 

o-wph 
hash-:sha:‘ma-yim 
ve-re-mes 
ha-a-da-mah 
ve-qe:shet 
ve-che-rev 
u-mil-cha-mah 
esh:bo-wr 

min 

ha-a-rets 
ve-hish:-kav-teem 
la-:ve-tach 
ve-e-ras-‘teekh 
lee 

le-o-w-lam 
ve-e-ras-teekh 
lee 

be-tse-deq 
u-ve:mish:pat 
u-ve-che-sed 
u-ve-ra-cha-meem 


ve-e-ras-teekh 


NOD 
pu 
ROWE 
MADY 
D 

MOY NE 
UNY 


ROO 
[eues 

oo \aILy 

TEE JAY 
AYY 

AR 

NR 

WF LSGYLUIRY 
TAJ 
SAEN Y 
1 

MINDS 
UD PLUNYY 
1 

22 fOr 

BS WM LY 
LITTY 
MVE 
LUD fLUNYY 


Hosea 2:19 


Hosea 2:20 


in faithfulness 
and you will know 


the LORD ” 


a“l 


day 

On that 

| will respond — ” 
declares 

the LORD — 


“| will respond 


to the heavens 
and they 


will respond 


to the earth 
And the earth 
will respond 


to the grain 


to the new wine 


and oil 


and they 


lee 
be-e-mu:nah 
ve-ya-da-at 
et 

YHVH 
ve-ha-yah 
bay:yo-wm 
ha-hu 
e-e-neh 
ne-um 

YHVH 
e-e-neh 

et 
hash-:sha:ma-yim 
ve-hem 
ya-a-nu 

et 

ha-a-rets 
ve-ha-a-rets 
ta-a:neh 

et 
had-da-gan 
ve-et 
hat-tee-ro-wosh 
ve-et 
hay-yits-har 


ve-hem 
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Hosea 2:21 


Hosea 2:22 


will respond 


to Jezreel 
And I will sow her 
as My own 


in the land 


and I will have 
compassion on 


‘No 


Compassion’ 


| will say to those 
[called] 


“Not 

are My people’ 
My People’ 

“You 

and they 

will say 

“You are my God’” 
said 

Then the LORD 

to me 

again 

“Go 

show love 

to your wife 
though she is loved 


by another 


ya-a-nu 
et 

yiz-re-el 
u-ze-ra:tee-ha 
lee 

ba-a-rets 
ve-ri-cham-tee 
et 

lo 

ru:cha:mah 
ve-a:mar-tee 
le-lo 

am-mee 
am-mee 
at-tah 

ve-hu 

yo:mar 
e-lo-hay 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

o-wd 

lekh 

ehav 
ish-shah 
a-hu-vat 
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Hosea 2:23 


Hosea 3:1 


must pay back 
double 


to his neighbor 


by his neighbor 


a donkey 


an Ox 


a sheep 

or any 

other animal 
to be cared for 
but it dies 

or 

is injured 

or 

stolen 

while no 

one is watching 
an oath 

before the LORD 
shall be made 


between 


ye:shal-lem 
she-na-yim 
le-re-e-hu 
kee 

yit-ten 
eesh 

el 

re-e-hu 


cha-mo-wr 


seh 
ve-khal 
be-he-:mah 
lish-mor 
u-met 

o 
nish-bar 
o 
nish-bah 
en 

ro-eh 
she-vu-at 
YHVH 
tih-yeh 


ben 


MAU 
PoR 
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Exodus 22:10 


Exodus 22:11 


and is an adulteress 
Love her 

as the LORD 

[loves] 


the Israelites 


though they 

turn 

to 

gods 

other 

and offer 

raisin cakes [to idols] 


n 


So | bought her 


for fifteen [shekels] 


of silver 
and a homer 
of barley 


and a lethech 


Then I said 
to her 
days 


for many 


u-me:na-a:phet 
ke-a-ha-vat 
YHVH 

et 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-hem 
po-neem 

el 

e-lo-heem 
a-che-reem 
ve-o-ha-ve 
a-:shee-she 
a:na-veem 
va-ek-ke-re-ha 
lee 
ba-cha-mish-shah 
a-sar 

ka-seph 
ve-cho-mer 
se-o-reem 
ve-le-tekh 
se-o-reem 
va-o-mar 
e-le-ha 
ya-meem 


rab-beem 
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Hosea 3:2 


Hosea 3:3 


“You must live 
with me 
you must not 


be promiscuous 


or belong to 
another 
and 


will do the same for 


you n” 
For 
days 
many 


must live 


the Israelites 


without 
king 
without 

or prince 
and without 
sacrifice 

or 


sacred pillar 


ephod 


or idol 


te-she-vee 
lee 

lo 

tiz-‘nee 
ve-lo 
tih-yee 
le-eesh 
ve-gam 
a:nee 
e-la-yikh 
kee 
ya‘meem 
rab-beem 
ye-she-vu 
be-ne 
yis-ra-el 
en 
me-lekh 
ve-en 

sar 

ve-en 
ze-vach 
veen 
mats-tse-vah 
ve-en 


e-pho-wd 


u-te-ra:pheem 
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Hosea 3:4 


Afterward 
will return 
the people 

of Israel 


and seek 


the LORD 


their God 


and David 


their king 


They will come 
trembling 


to 

the LORD 
and to 

His goodness 
in the last 
days 

Hear 

the word 

of the LORD 
O children 
of Israel 

for 

has a case 
the LORD 


against 


a:char 
ya-shu-vu 
be-ne 
yis-ra-el 
u-viq-:shu 

et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-et 

da-wid 
mal-kam 
u-pha-cha-du 
el 

YHVH 

ve-el 

tu-vo 
be-a-cha-reet 
hay-ya‘-meem 
shim-u 
de-var 

YHVH 

be-ne 
yis-ra-el 

kee 

reev 

la-‘YHVH 


im 
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Hosea 3:5 


Hosea 4:1 


the people 
of the land : 
There is no 
truth 

no 

loving devotion 
and no 
knowledge 
of God 

in the land ! 
Cursing 

and lying 
murder 

and stealing 
and adultery 
are rampant 


one act of bloodshed 


follows another 


Therefore 


mourns 
the land 

will waste away 
and all 


who dwell 


yo:wo:she:ve 
ha-a-rets 

kee 

en 

e-met 

ve-en 
che-sed 
ve-en 

da-at 
e-lo-heem 
ba-a-rets 
a:loh 
ve-kha-chesh 
ve-ra-tso-ach 
ve-ga-nov 
ve:na-oph 
pa-ra-tsu 
ve-da-meem 
be-da-meem 
na-ga-u 

al 

ken 

te-e-val 
ha-a-rets 
ve-um-lal 

kal 


yo:wo:shev 


Hosea 4:2 


Hosea 4:3 


init 

with the beasts 
of the field 
and the birds 
of the air 
even 

the fish 

of the sea 
disappear 
But 

man 

let no 
contend 

let no 

offer reproof 


man 


for your people [are] 
like those 


who contend with 
a priest 

You will stumble 
by day 


will stumble 


and the prophet 
with you 
by night 


so | will destroy 


bah 
be-chay-yat 
has-sa-deh 
u-ve:o-wph 
hash-sha:ma-yim 
ve-gam 

de-ge 
hay:yam 
ye-a:se-phu 
akh 

eesh 

al 

ya-rev 

ve-al 
yo:w:khach 
eesh 
ve-am-me-kha 
kim-ree-ve 
kho-hen 
ve-kha-shal-ta 
hay:yo:wm 
ve-kha:shal 
gam 

na-vee 
im-me:kha 
la-ye-lah 


ve:da-:mee-tee 


Hosea 4:4 


Hosea 4:5 


your mother — 

are destroyed 

My people 

for lack 

of knowledge 
Because 

you 

knowledge 

have rejected 

| will also reject you 


as My priests 


Since you have 
forgotten 


the law 

of your God 
forget 

your children 
will also 


The more they 
multiplied 


the more they sinned 


against Me 


their Glory 
for a thing of disgrace 


they exchanged 


im-me-kha 
nid-mu 
am-mee 
mib-be-lee 
had-da-at 
kee 

at-tah 
had-da-at 
ma-as-ta 
ve-em-a:se-kha 
mik-ka-hen 
lee 
vat-tish-kach 
to-w-rat 
e-lo-he-kha 
esh-kach 
ba-ne-kha 
gam 

a-nee 
ke-rub-bam 
ken 

cha-te-u 

lee 
ke-vo-w-dam 
be-qa:lo-wn 
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Hosea 4:6 


Hosea 4:7 


the sins 

of My people 
They feed on 
on 

iniquity 

and set 

their hearts 
And it shall be 
like people 
like priest 

| will punish 
both of them 
for their ways 
for their deeds 
and repay 
them 

They will eat 
but not 


be satisfied 


they will be 
promiscuous 


but not 
multiply 


For 


the LORD 
they have stopped 


obeying 


chat-tat 
am-mee 
yo-khe-lu 
ve-el 
a-wo-:nam 
yis-u 
naph-sho 
ve-ha-yah 
kha-am 
kak-ko-hen 
u-pha-qad-tee 
alaw 
de-ra:khaw 
u-ma:a-la:-law 
a:sheev 

lo 
ve-a-khe-lu 
ve-lo 
yis-ba-u 
hiz-nu 
ve-lo 
yiph-ro-tsu 
kee 

et 

YHVH 
a:ze-vu 


lish-mor 
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Hosea 4:8 


Hosea 4:9 


Hosea 4:10 


Promiscuity 

wine 

and new wine 
take away 
understanding 

My people 

their wooden idols 
consult 

and their divining rods 
inform 

them 

For 

a spirit 

of prostitution 


leads them astray 


and they have played 
the harlot 


against 
their God 
on 


the mountaintops 


They sacrifice 

on 

the hills 

and burn offerings 
under 


oak 


ze-nut 
ve-ya-yin 
ve-tee-ro-wosh 
yiq-qach 

lev 

am-mee 
be-e-tso 
yish-al 
u-:maq-:lo 
yag-geed 

lo 

kee 

ru-ach 
ze-nu:neem 
hit-ah 
vay-yiz-nu 
mit-ta-chat 
e-lo-he-hem 
al 

ra-she 
he-ha-reem 
ye-zab-be-chu 
ve-al 
hag:ge-va-o-wt 
ye-qat-te-ru 
ta-chat 


al-lo-wn 
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Hosea 4:11 


Hosea 4:12 


Hosea 4:13 


poplar 

and terebinth 
because 

is pleasant 
their shade 


And so 


turn to prostitution 


your daughters 


and your daughters-in- 
law 


to adultery 
| will not 


punish 


your daughters 


when 


they prostitute 
themselves 


nor 
your daughters-in-law 
when 

they commit adultery 
For 

the men themselves 
with 

prostitutes 


go off 


ve-liv-neh 

ve-e-lah 

kee 

to-wv 

tsil-lah 

al 

ken 

tiz‘ne-nah 
be-no-w-te-khem 
ve-khal-lo-w-te-khem 


te-:na-aph-nah 


be-no-w-te-khem 
kee 

tiz‘ne-nah 

veal 
kal-lo-w-te-khem 
kee 
te-na-aph-nah 


kee 
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Hosea 4:14 


with 

shrine prostitutes 
and offer sacrifices 
So a people 
without 
understanding 
will come to ruin 
Though 
prostitute yourself 
you 

O Israel 

avoid 

such guilt ! 

may Judah 

Do not 

journey 

to Gilgal 

and do not 


do not go up 


to Beth-aven 


swear on oath 


lives |’ 


‘ As surely as the LORD 


For 


heifer 


veim 
haq-qe-de-:sho-wt 
ye-zab-be-chu 
ve-am 

lo 

ya-veen 
yil-la-vet 

im 

zo-neh 
at-tah 
yis-ra-el 

al 

ye-sham 
ye-hu-dah 
ve-al 

ta-vo-u 
hag:gil-gal 
ve-al 

ta-a-lu 

bet 

aven 

ve:al 
tish-sha-ve-u 
chay 

YHVH 

kee 


ke-pha-rah 
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Hosea 4:15 


Hosea 4:16 


the parties 
to determine whether 


or not 


the man has taken 


property 

his neighbor’s 

must accept [the oath] 
The owner 

and require no 
restitution 


But if 


[the animal] was 
actually 


stolen 


from [the neighbor] 


he must make 
restitution 


to the owner 


If 


[the animal] was torn 
to pieces 


he shall bring 

it as evidence 

for the torn carcass 
he need not 

make restitution 


If 


she-ne-hem 
im 

lo 

sha-lach 
ya-do 
bim-le-khet 
re-e-hu 
ve-la-qach 
be-a:-law 
ve-lo 
ye:shal-lem 
veim 
ga-nov 
yig-ga-nev 
me-im-mo 
ye:shal-lem 
liv-a-law 

im 

ta-roph 
yit-ta-reph 
ye-vi-e-hu 
ed 
hat-te-re-phah 
lo 
ye:shal-lem 
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Exodus 22:12 


Exodus 22:13 


Exodus 22:14 


is as obstinate 
as a stubborn 
Israel 

now 

shepherd them 
Can the LORD 
like lambs 

in an open meadow ? 
is joined 

to idols 
Ephraim 

leave him alone 
| 

is gone 


When their liquor 


they turn to 
prostitution 


love 

dearly 
disgrace 

their rulers 
has wrapped 
The whirlwind 
them 

in its wings 


will bring them shame 


hi 


so-re-rah 
Sa‘rar 
yis-ra-el 
at-tah 

yirem 

YHVH 
ke-khe-ves 
bam-mer-chav 
cha-vur 
a:tsab-beem 
eph-ra-yim 
han-nach 

lo 

sar 

sa:ve:am 
haz:neh 
hiz-nu 
a-ha-vu 
he-vu 
qa:lo-wn 
ma-gin-ne-ha 
tsa-rar 
ru-ach 
o-w-tah 
bikh-na-phe-ha 


ve-ye-vo-shu 
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Hosea 4:17 


Hosea 4:18 


Hosea 4:19 


and their sacrifices 
(“J Hear 

this 

O priests ! 
Take heed 

O house 

of Israel ! 
house ! 

O royal 

Give ear 

For 

is against you 
this judgment 
because 

a snare 

you have been 
at Mizpah 

a net 

spread out 

on 

Tabor 

in slaughter 
The rebels 

are deep 

but | 

will chastise them 


all 


miz:-ziv-cho-ta-:ms 
shim-u 

zot 
hak-ko-ha-neem 
ve-haq:shee-vu 
bet 

yis-ra-el 

u-vet 
ham-me-lekh 
ha-a-zee-nu 
kee 

la‘khem 
ham-mish-pat 
kee 

phach 
he-yee-tem 
le-mits-pah 
ve-re-shet 
pe-ru-sah 

al 

ta-vo-wr 
ve-sha-cha-tah 
se-teem 
he-mee-qu 
Va-a:nee 
mu-sar 


le-khul-lam 
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Hosea 5:1 


Hosea 5:2 


| 

know all about 
Ephraim 

and Israel 

is not 

hidden 

from Me 

For 


now 


you have turned to 
prostitution 


O Ephraim 
is defiled 
Israel 

do not 
permit them 
Their deeds 
to return 

to 

their God 
for 

a spirit 

of prostitution 


is within them 


the LORD 
and they do not 


know 


a-‘nee 
ya-da-tee 
eph-ra-yim 
ve-yis-ra-el 

lo 

nikh-chad 
mim-men-nee 
kee 

at-tah 
hiz-ne-ta 
eph-ra-yim 
nit-ma 
yis-ra-el 

lo 

yit-te-nu 
ma-al-le-hem 
la-shuv 

el 
e-lo-he-hem 
kee 

ru-ach 
ze-nu:neem 
be-qir-bam 
ve-et 

YHVH 

lo 


ya-da-u 
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Hosea 5:3 


Hosea 5:4 


testifies 
arrogance 
Israel’s 

against them 
Israel 

and Ephraim 
stumble 

in their iniquity 
stumbles 

even 

Judah 

with them 
with their flocks 
and herds 
They go 


to seek 


the LORD 
but they do not 


find Him 


He has withdrawn 
Himself 


from them 


to the LORD 


They have been 
unfaithful 


for 
children 


illegitimate 


ve-a:‘nah 
ge-o-wn 
yis-ra-el 
be-pha-naw 
ve-yis-ra-el 
ve-eph-ra-yim 
yik-ka-she-lu 
ba-a-wo-nam 
ka-shal 

gam 
ye-hu-dah 
im-mam 
be-tso:nam 
u:viv:-qa:ram 
ye-le-khu 
le-vaq-qesh 
et 

YHVH 

ve-lo 
yim-tsa-u 
cha-lats 
me-hem 
ba:-YHVH 
ba-ga-du 
kee 
va‘neem 


za‘reem 
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Hosea 5:5 


Hosea 5:6 


Hosea 5:7 


they have borne 
Now 
will devour them 


the New Moon 


along with their land 
Blow 

the ram’s horn 

in Gibeah 

the trumpet 

in Ramah 


raise the battle cry 


in Beth-aven : 
Lead on 

O Benjamin ! 
Ephraim 

laid waste 

will be 

on the day 

of rebuke 
Among the tribes 
of Israel 

| proclaim 
what is certain 
are like those 


The princes 


ya:la-du 
at-tah 
yo:khe-lem 
cho-desh 

et 
chel-qe-hem 
tiq-u 

sho-w: phar 
bag:-giv-ah 
cha-tso-tse-rah 
ba-ra‘-mah 
ha-ree-u 

bet 

aven 
a:cha-re-kha 
bin-ya-meen 
eph-ra-yim 
le-ssham-mah 
tih-yeh 
be-yo:wm 
to-w-khe-chah 
be-shiv-te 
yis-ra-el 
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Hosea 5:8 


Hosea 5:9 


Hosea 5:10 


of Judah 

who move 
boundary stones 
upon them 

| will pour out 
like water 

My fury 

is oppressed 
Ephraim 
crushed 

in judgment 

for 

he is determined 


to follow 


worthless idols 
Solam 

like a moth 

to Ephraim 
and like decay 
to the house 
of Judah 

Saw 


When Ephraim 


his sickness 


and Judah 


ye-hu-dah 
ke-mas:see-ge 
ge-vul 
a:le-hem 
esh-po:wkh 
kam-ma-yim 
ev-ra-tee 
a:shuq 
eph-ra-yim 
re-tsuts 
mish-pat 

kee 

ho-w-eel 
ha:lakh 
a:cha-re 
tsaw 
va-a-:nee 
kha-ash 
le-eph-ra-yim 
ve-kha-ra-qav 
le-vet 
ye-hu-dah 
vay-yar 
eph-ra-yim 
et 

cha:le-yo 


vee-hu-dah 
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Hosea 5:11 


Hosea 5:12 


Hosea 5:13 


his wound 
turned 

then Ephraim 
to 

Assyria 

and sent 

to 

king 

the great 

But he 


cannot 


cure 
you 
[or] 


heal 


your wound 

For 

| 

am like a lion 

to Ephraim 

and like a young lion 
to the house 

of Judah 


et 

me:zo-ro 
vay-ye:lekh 
eph-ra-yim 

el 

ash-shur 
vay-yish-lach 
el 

me:lekh 
ya-rev 

ve-hu 

lo 

yu-khal 

lir-po 
la‘khem 
ve-lo 

yig-heh 
mik-kem 
ma:zo-wr 
kee 
a:no-khee 
khash-sha-chal 
le-eph-ra-yim 
ve:khak-ke-pheer 
le-vet 
ye-hu-dah 


a:nee 
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Hosea 5:14 


[even] | 


will tear them to 
pieces 


and then go away 

| will carry them off 
[where] no one 
can rescue them 


Then | will return 


to 
My place 


until 


they admit their guilt 


and seek 
My face 


in their affliction 


"n 


they will earnestly 
seek Me 


Come 

let us return 

to 

the LORD 

For 

He 

has torn us to pieces 


but He will heal us 


a:nee 
et-roph 
ve-e-lekh 
essa 

ve-en 
mats-tseel 
e-lekh 
a:shu-vah 

el 
me-qo-w-mee 
ad 

a:sher 
ye-she-mu 
u-viq-shu 
pha-nay 
bats-tsar 
la-hem 
ye:sha-cha-run-nee 
le-khu 
ve-na-shu-vah 
el 

YHVH 

kee 

hu 

ta-raph 


ve-yir-pa-e-nu 
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Hosea 5:15 


Hosea 6:1 


He has wounded us 


but He will bind up 
our wounds 


He will revive us 
After two days 
day 

on the third 

He will raise us up 
that we may live 
in His presence 
So let us know — 
let us press on 


to know 


the LORD 

the sun rises 
As surely as 
He will appear 
He will come 
like the rain 
to us 

like the spring showers 
that water 
the earth 
What 

shall | do 

with you 


O Ephraim ? 


yakh 
ve-yach:be-she-nu 
ye-chay-ye-nu 
mee-yo-ma-yim 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
ye-qi:me-nu 
ve-nich-yeh 
le-pha-naw 
ve-ne-de-ah 
nir-de-phah 
la-da-at 

et 

YHVH 
ke-sha-char 
na:-kho-wn 
mo-w:tsa-o 
ve-ya-vo-w 
khag-ge-shem 
la-nu 
ke-mal-qo-wosh 
yo-w:reh 

arets 

mah 

e-e-seh 

le-kha 


eph-ra-yim 
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Hosea 6:2 


Hosea 6:3 


Hosea 6:4 


What 
shall | do 
with you 

O Judah ? 

For your loyalty 
mist 

is like a morning 
dew 

like the early 
that vanishes 


Therefore 


| have hewn [them] 
by the prophets 

| have slain them 
by the words 

of My mouth 

and My judgments 
like lightning 

go forth 

For 

mercy 

| desire 

not 

sacrifice 

and the knowledge 


of God 


mah 

e-e-seh 

le-kha 
ye-hu-dah 
ve-chas-de-khem 
ka-a-:nan 

bo-qer 
ve-khat-tal 
mash:keem 
ho-lekh 

al 

ken 

cha-tsav-tee 
ban-ne-vee-eem 
ha-rag:teem 
be-im-re 

phee 
u-mish-pa-te-kha 
owr 

ye-tse 

kee 

che-sed 
cha-phats-tee 
ve-lo 

za:vach 

ve-da-at 


e-lo-heem 
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Hosea 6:5 


Hosea 6:6 


borrows 

aman 

[an animal] 

from his neighbor 
and it is injured 
or 

dies 

while its owner 

is not 


present 


he must make full 
restitution 


If 

the owner 

was present 

no 

restitution is required 
If 

was rented 


[the animal] 


the fee covers the loss 
If 

seduces 

aman 


a virgin 


yish-al 
eesh 
me-im 
re-e-hu 
ve-nish-bar 
o 

met 
be-a:law 

en 

im:mo 
shal-lem 
ye:shal-lem 
im 

be-a:-law 
im-mo 

lo 
ye:shal-lem 
im 

sa-kheer 

hu 

ba 
bis-kha-ro 
ve-khee 
ye-phat-teh 
eesh 


be-tu-lah 


Exodus 22:15 


Exodus 22:16 


rather than burnt 
offerings 


But they 

like Adam 

have transgressed 
the covenant 

there 

they were unfaithful 
to Me 

Gilead 

is a city 


of evildoers 


tracked with footprints 


of blood 


who lie in ambush 


Like raiders 

[so does] a band 

of priests 

on the way 

they murder 

to Shechem 

surely 

atrocities 

they have committed 


In the house 


me:o-lo-wt 
ve-hem-mah 
ke-a-dam 
a-ve-ru 
ve-reet 
sham 
ba-ge-du 
vee 

gil-ad 

qir-yat 
po-a-le 

aven 
a:qub-bah 
mid-dam 
u-khe-chak-ke 
eesh 
ge-du:deem 
che-ver 
ko-ha-neem 
de-rekh 
ye-rats:tse-chu 
shekh-mah 
kee 


zim-mah 


be-vet 
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Hosea 6:7 


Hosea 6:8 


Hosea 6:9 


Hosea 6:10 


of Israel 

| have seen 

a horrible thing : 
there 

practices prostitution 
Ephraim 

is defiled 

[and] Israel 

Also 

O Judah 

is appointed 

a harvest 

for you 

when I restore 
from captivity 
My people 
When | heal 
Israel 

will be exposed 
the iniquity 

of Ephraim 

as well as the crimes 
of Samaria 

For 

they practice 
deceit 


and thieves 


yis-ra-el 
ra-ee-tee 
sha:‘a-ri-ri-yah 
m 

ze-nut 
le-eph-ra-yim 
nit-ma 
yis-ra-el 

gam 
ye-hu-dah 
shat 
qa-tseer 

lakh 
be-shu-vee 
she-vut 
am-mee 
ke-ra:phe-ee 
le-yis-ra-el 
ve-nig-lah 
a-won 
eph-ra-yim 
ve-ra:o-wt 
sho-me-ro-wn 
kee 

pha-a-lu 
sha-qer 


ve-gan:nav 
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Hosea 6:11 


Hosea 7:1 


break in 

raid 

bandits 

in the streets 
But they fail to 
consider 

in their hearts 
all 

their evil 

that | remember 
Now 

are all around them 
their deeds 
before 

My face 

they are 

with their evil 
They delight 
the king 

with their lies 
and the princes 
They are all 
adulterers 

like 

an oven 
heated 


by a baker 


ya:vo-w 
pa-shat 

ge-dud 
ba-chuts 

u-val 

yo:me:ru 
lil-va-vam 

kal 

ra-a‘tam 
za-kha-re-tee 
at-tah 
se-va‘-vum 
ma-al-le-hem 
ne-ged 

pa-nay 

ha-yu 
be-ra-a-‘tam 
ye-sam-me:chu 
me-lekh 
u-ve:kha-cha-she-hem 
sa-reem 

kul-lam 
me:na-a:pheem 
ke-mo 

tan-nur 
bo-e-rah 


me:o:pheh 
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Hosea 7:2 


Hosea 7:3 


Hosea 7:4 


who needs not 
stoke the fire 
from the kneading 
of the dough 

to 

the rising 

on the day 

of our king 

are inflamed 


The princes 


with wine 


so he joins hands 


with 

those who mock him 
For 

they prepare 

like an oven 

their heart 

while they lie in wait 
all 

night 

smolders 

their anger 

in the morning 


it 


yish:-bo-wt 
me-eer 
mil-lush 
ba-tseq 

ad 
chum-tsa-to 
yo-wm 
mal-ke-nu 
he-che-lu 
sa:reem 
cha-mat 
mee-ya-yin 
ma:-shakh 
ya-do 

et 
lo-tse-tseem 
kee 

qe-re-vu 
khat-tan-nur 
lib-bam 
be-a:re-bam 
kal 
hal-lay-lah 
ya-shen 
o:phe-hem 
bo-qer 


hu 


Hosea 7:5 


Hosea 7:6 


blazes 

fire 

like a flaming 
All 

of them are hot 
as an oven 


and they devour 


their rulers 
All 

their kings 
fall 

not one 
calls 

of them 
upon Me 
Ephraim 


with the nations 


mixes 
Ephraim 
is 


cake 


an unturned 
consume 


Foreigners 


vo-er 
ke-esh 
le-ha-vah 
kul-lam 
ye-cham-mu 
kat-tan-nur 
ve-a:khe-lu 
et 
sho-phe-te-hem 
kal 
mal-khe-hem 
na-pha-lu 

en 

qo-re 

va-hem 

e-lay 
eph-ra-yim 
ba-am-meem 
hu 
yit-bo-w-lal 
eph-ra-yim 
ha-yah 

u-gah 

be-lee 
ha-:phu-khah 
a:khe-lu 


Za‘reem 
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Hosea 7:7 


Hosea 7:8 


Hosea 7:9 


his strength 
but he 
does not 
notice 
Even 

with gray 


his hair is streaked 


but he 

does not 
know 
testifies 
arrogance 
Israel’s 
against them 
yet they do not 
return 

to 

the LORD 
their God 
they do not 
seek Him 
despite all 
this 

has become 
So Ephraim 


dove — 


gam 
se-vah 
za:re:qah 


bo 


ya-da 
ve-a:‘nah 
ge-o-wn 
yis-ra-el 
be-pha-naw 
ve-lo 

sha-vu 

el 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-lo 
viq:shu-hu 
be-khal 

zot 

vay‘hee 
eph-ra-yim 


ke-yo-w:nah 
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Hosea 7:10 


Hosea 7:11 


like a silly 


senseless 


to Egypt 

calling out 

to Assyria 

then turning 

As 

they go 

| will spread 

over them 

My net 

like birds 

of the air 

| will bring them down 
| will chastise them 
when I hear them 
flocking together 
Woe 

to them 

for 

they have strayed 
from Me ! 
Destruction 

to them 

for 


they have rebelled 


pho-w-tah 
en 

lev 
mits-ra-yim 
qa‘ra-u 
ash-shur 
ha-la-khu 
ka-a-sher 
ye-le-khu 
eph-ro-ws 
a:le-hem 
rish-tee 
ke-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
o-w-ree-dem 
ay-si-rem 
ke-she-ma 


la-a-da-‘tam 


na-de-du 
mim-men-nee 
shod 

lahem 

kee 


pha-she-u 
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Hosea 7:12 


Hosea 7:13 


against Me ! 
Though | 


would redeem them 


they speak 
against Me 

lies 

They do not 

cry out 

to Me 

from their hearts 
when 

they wail 

upon 

their beds 

for 

grain 

and new wine 
They slash themselves 
but turn away 
from Me 
Although | 
trained 

and strengthened 
their arms 
against Me 


they plot 


vee 
ve-a:no-khee 
eph-dem 
ve-hem-mah 
dib-be-ru 

a-lay 
ke-za-veem 
ve-lo 

Za‘a-qu 

e-lay 
be-lib-bam 

kee 
ye-ye-lee-lu 

al 
mish:ke-vo-w:tam 
al 

da-gan 
ve:tee-ro-wosh 
yit-go-w-ra-ru 
ya-su-ru 

vee 

va-a-:nee 
yis:sar-tee 
chiz-zaq-tee 
ze-ro-w:o:'tam 
ve-e:lay 


ye:chash-she-vu 
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Hosea 7:14 


Hosea 7:15 


evil 

They turn 

but not 

to the Most High 
they are 

bow 

like a faulty 

will fall 

by the sword 
Their leaders 

for the cursing 
of their tongue 
for this 

they will be ridiculed 
in the land 

of Egypt 

to 

your lips ! 

[Put] the ram’s horn 
An eagle 

looms over 

the house 

of the LORD 


because 


[the people] have 
transgressed 


My covenant 


against 


ra 
ya-shu-vu 
lo 

al 

ha-yu 
ke-qe-shet 
re-mee-yah 
yip-pe-lu 
va-che-rev 
sa‘re-hem 
miz-:za-‘am 
le-sho-w-nam 
zo 

largam 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
el 
chik-ke-kha 
sho-phar 
kan-ne-sher 
al 

bet 

YHVH 

ya-an 
a-ve-ru 
ve-ree-tee 


ve-al 


Hosea 7:16 


Hosea 8:1 


My law 

and rebelled 

to Me 

cries out 

“ O our God 

we know You !” 
Israel 

has rejected 
[But] Israel 
good 

an enemy 

will pursue him 
They 

set up kings 

but not 

by Me 

They make princes 
but without 

My approval 
With their silver 
and gold 

they make 
themselves 
idols 

to 


their own destruction 


He has rejected 


to-w:ra-tee 
pa-sha-u 

lee 

yiz-a-qu 
e-lo-hay 
ye-da-a:nu-kha 
yis-ra-el 
za:nach 
yis-ra-el 
to-wv 
o-w:yev 
yir-de-pho 
hem 
him-lee-khu 
velo 
mim-men-nee 
he-see-ru 
ve-lo 
ya-da-e-tee 
kas:pam 
u-ze-ha:vam 
a-su 

la-hem 
a-tsab-beem 
le-ma-an 
yik-ka-ret 


za-nach 


HOV 
YOU 
+ 
Ye 
td 
WYIS >I 
SYN 
mi 

JY NU 
GYA 
LDYY 
Y= 66) 
yE 

YU SNY 
HIY 
sm 
YOR 
YIN 

pe ey oe 
Mew 
POIKE 
Wæ 
MNS. 


Mno 


TEN a 
TAW 


TIT 


Hosea 8:2 


Hosea 8:3 


Hosea 8:4 


Hosea 8:5 


who 

is not 

pledged in marriage 
and sleeps 


with her 


he must pay the full 
dowry 


for her 
to be his wife 
If 


absolutely refuses 


her father 
to give her 


to him 


an amount 
comparable 

[the man] still must 
pay 

to the bridal price 


of a virgin 

allow a sorceress 
You must not 

to live 

Whoever 

lies 

with 


an animal 


a-sher 

lo 

o-ra-sah 
ve-sha-khav 
im-mah 
ma-hor 
yim-ha-ren-nah 
lo 

le-ish:shah 
im 

maen 
ye-ma-en 
a-vee-ha 
le-tit-tah 

lo 

ke-seph 
yish-qol 
ke-mo-har 
hab-be-tu-lot 
me:khash-she-phah 
lo 
te-chay-yeh 
kal 

sho-khev 

im 


be-he-mah 
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Exodus 22:17 


Exodus 22:18 


Exodus 22:19 


your calf 

O Samaria 
burns 

My anger 
against them 


How long will they be 


incapable 


of innocence ? 
For 

is from Israel — 
this thing 

a craftsman 
made it 

is not 

God 


and it 


broken to pieces 
It will be 

that calf 

of Samaria 

For 

the wind 

they sow 


the whirlwind 


eg-lekh 
sho-me-ro-wn 
cha-rah 
ap-pee 

bam 


ad 


yu-khe-lu 
niq:qa-yon 
kee 
mee-yis-ra-el 
ve-hu 
cha-rash 
a:sa-hu 

ve-lo 
e-lo-heem 
hu 

kee 
she-va-veem 
yih-yeh 

e-gel 
sho-me-ro-wn 
kee 

ru-ach 
yiz-‘ra-u 


ve-su:pha-tah 


Hosea 8:6 


Hosea 8:7 


and they shall reap 
standing grain 


There is no 


what sprouts 

fails 

to yield 

flour 

Even if 

it should produce 
the foreigners 
would swallow it up 
is swallowed up ! 
Israel 

Now 

they are 

among the nations 
vessel 


like a worthless 


For 

they 

have gone up 

to Assyria 

like a wild donkey 


on its own 


yiq-tso-ru 
qa:mah 
en 

lo 
tse:mach 
be-lee 
ya-a-seh 
qe:mach 
u-lay 
ya-a-seh 
za‘reem 
yiv-la-u-hu 
niv-la 
yis-ra-el 
at-tah 
ha-yu 
vag-go-w:yim 
kikh-lee 
en 
che-phets 
bo 

kee 
hem-mah 
a:lu 
ash-shur 
pere 


bo-w-ded 
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Hosea 8:8 


Hosea 8:9 


Ephraim 
has hired 
lovers 


Though 


they hire allies 
among the nations 
| will now 

round them up 
and they will begin 
to diminish 

under the oppression 
of the king 

of princes 

Though 

multiplied 
Ephraim 

the altars 

for sin 

they became 

his 

altars 

for sinning 
Though | wrote 
for them 


the great things 


lo 

eph-ra-yim 
hit-nu 
‘a-ha-vim 
gam 

kee 

yit-nu 
vag-go-w:yim 
at-tah 
a:qab-be-tsem 
vay-ya:chel-lu 
me-at 
mim-mas:sa 
me:lekh 
sa:reem 

kee 

hir-bah 
eph-ra-yim 
miz-be-chot 
la-cha-to 
ha-yu 

lo 
miz-be-cho-wt 
la-cha-to 
“ekh-tov 

lo 
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Hosea 8:10 


Hosea 8:11 


Hosea 8:12 


of My law 

as 

something strange 
they regarded them 
sacrifices 

as gifts to Me 
Though they offer 
the meat 

and [though they] eat 
the LORD 

does not 

accept them 

Now 

He will remember 
their iniquity 

and punish 

their sins : 

They 

to Egypt 

will return 

has forgotten 


Israel 


his Maker 
and built 
palaces 


Judah 


to-w-ra-tee 
ke-mo 

zar 
nech-sha-vu 
ziv-che 
hav-ha-vay 
yiz:-be-chu 
va-sar 
vay-yo-khe-lu 
YHVH 

lo 

ratsam 
at-tah 

yiz-kor 
a-wo:nam 
ve-yiph-qod 
chat-to-w:tam 
hem-mah 
mits-ra-yim 
ya-shu-vu 
vay-yish:kach 
yis-ra-el 

et 

o-se-hu 
vay-yi-ven 
he:kha-lo-wt 


vee-hu-dah 
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Hosea 8:13 


Hosea 8:14 


has multiplied 
cities 

its fortified 

But | will send 
fire 

upon their cities 
and it will consume 
their citadels 
Do not 

rejoice 

O Israel 

with 

exultation 

like the nations 


for 


you have played the 
harlot 


against 

your God 

you have made love 
[for] hire 

on 

every 


threshing floor 


The threshing floor 
and winepress 


will not 


hir-bah 
a‘reem 
be-tsu-ro-wt 
ve:shil-lach-tee 
esh 

be-a-raw 
ve-a:khe-lah 
ar-me-no-te-ha 
al 

tis-mach 
yis-ra-el 

el 

geel 
ka-am-meem 
kee 

za-nee-ta 
meal 
e-lo-he-kha 
a-hav-ta 
et-nan 

al 

kal 
ga-re-no-wt 
da-gan 
go-ren 
va-ye-qev 


lo 


REINA 
APD 
Aa 
ao fLUyY 
uy 
PARESE 
KS WHY 
EDLY 
JY 
TMUT 
JIN 
JY 


Hosea 9:1 


Hosea 9:2 


feed them 
and the new wine 


will fail them 


They will not 
remain 

in the land 

of the LORD 
will return 
Ephraim 

to Egypt 

in Assyria 
unclean food 
and eat 

They will not 
pour out 

to the LORD 
wine [offerings] 
will not 

please 

Him 

and their sacrifices 
like the bread 
of mourners 
[but will be] to them 
all 


who eat 


yirem 
ve-tee-ro-wosh 
ye:kha-chesh 
bah 

lo 

ye-she-vu 
be-e-rets 
YHVH 
ve-:shav 
eph-ra-yim 
mits-ra-yim 
u-ve-ash-shur 
ta:me 
yo-khe-lu 

lo 

yis-se-khu 
la-YHVH 
ya-yin 

ve-lo 

yeer- vu 

lo 
ziv-che-hem 
ke-le-chem 
o-w:neem 
la‘yhem 

kal 


o-khe-law 
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Hosea 9:3 


Hosea 9:4 


will be defiled 
For 


their bread 


[will be] for 
themselves 


it will not 
enter 

the house 

of the LORD 
What 

will you do 
day 

on the appointed 
on the day 
feast ? 

of the LORD’s 
For 

even if 

they flee 
destruction 
Egypt 

will gather them 
and Memphis 
will bury them 
Their precious 
silver 

by thistles 


will be taken over 


yi-tam-ma-’u 
kee 


lach-mam 


le-‘naph-sham 


hin-neh 
ha-le-khu 
mish-shod 


mits-ra-yim 


te-qab-be-tsem 


moph 
te-qab-be-rem 
mach-mad 
le-khas:pam 
qim-mo-ws 


yee-ra:shem 


Hosea 9:5 


Hosea 9:6 


[and] thorns [will 
overrun] 


their tents 
have come 

The days 

of punishment 
have arrived — 
the days 

of retribution 
know it 

let Israel 

is [called] a fool 
The prophet 
insane 

man 

and the inspired 
because of 

the greatness 


of your iniquity 


and hostility 
watchman 

is Ephraim’s 
along with 

my God 

The prophet 
[yet] the snare 


of the fowler 


cho-w-ach 
be-a-ho-le-hem 
ba-u 

ye-me 
hap-pe:qud-dah 
ba-u 

ye-me 
ha-shil-lum 
ye-de-u 
yis-ra-el 
e-veel 
han-na-vee 
me:shug:ga 
eesh 
ha-ru-ach 

al 

rov 
a-wo-ne:kha 
ve-rab-bah 
mas-te-mah 
tso-pheh 
eph-ra-yim 
im 

e-lo-hay 
na-vee 

pach 


ya:qo-wosh 
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Hosea 9:7 


Hosea 9:8 


[lies] on 

all 

his paths 
Hostility 

is in the house 

of his God ! 

They have deeply 
corrupted themselves 
as in the days 

of Gibeah 

He will remember 
their guilt 

He will punish 
their sins 

like grapes 

in the wilderness 
| found 

Israel 

as the firstfruits 
of the fig tree 

in its first season 
| saw 

your fathers 

But they 


went 


to Baal-peor 


al 

kal 
de-ra-khaw 
mas-te-mah 
be-vet 
e-lo-haw 
he-mee-qu 
shi-che-tu 
kee-me 
hag:-giv-ah 
yiz:-ko-wr 
a‘wo:nam 
yiph-qo-wd 
chat:to-w-tam 
ka-a-na-veem 
bam-mid-bar 
ma-tsa:tee 
yis-ra-el 
ke-vik:-ku-rah 
vit-e-nah 
be-re-shee-tah 
ra-ee-tee 
a-vo-w-te-khem 


hem-mah 
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Hosea 9:9 


Hosea 9:10 


and consecrated 
themselves to Shame 
so they became 

as detestable 

as the thing they loved 
Ephraim’s 

like a bird 

will fly away 

glory 

with no birth 

no pregnancy 

and no conception 
Even 

if 


they raise 


their children 
| will bereave them 
of each one 


Yes 


woe [be] 

to them 

when I turn away 
from them ! 
Ephraim 


like 


vay-yin-na:ze-ru 
lab-bo-shet 
vay-yih-yu 
shiq:qu:tseem 
ke-a-ho-vam 
eph-ra-yim 
ka-o-wph 
yit-o-w-pheph 
ke-vo-w-dam 
mil-le-dah 
u-mib-be-ten 
u-me-he-ra-yo:wn 
kee 

im 

ye-gad-de-lu 

et 

be-:ne-hem 
ve-shik-kal-teem 
me-a-dam 


kee 


ow 
la‘hem 
be-su-ree 
me:hem 
eph-ra-yim 


ka-a-sher 
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Hosea 9:11 


Hosea 9:12 


Hosea 9:13 


must surely be put to 
death 


[If] anyone sacrifices 


to any god 


he must be set apart 
for destruction 


other than 

the LORD 

alone 

a foreign resident 
You must not 
exploit 

or 

oppress 

for 

foreigners 

you [yourselves] were 
in the land 

of Egypt 

any 

widow 

or orphan 

You must not 
mistreat 

If 

you do mistreat 


them 


mo-wt 
yu-mat 
zo-ve-ach 
la-e-lo-heem 
ya:cho-ram 
bil-tee 
la-‘YHVH 
le-vad-do 
ve-ger 

lo 

to-w-neh 
ve-lo 
til-cha-tsen-nu 
kee 

ge-reem 
he-yee-tem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
kal 
al-ma-nah 
ve-ya:‘to-wm 
lo 

te-an-nun 
im 

an-neh 


te-an-neh 
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Exodus 22:20 


Exodus 22:21 


Exodus 22:22 


Exodus 22:23 


| have seen 
Tyre 

planted 

in a meadow 
But Ephraim 


will bring out 


for slaughter 
his children 
Give 

them 

O LORD — 
what 

will You give ? 
Give 

them 

wombs 

that miscarry 
and breasts 
that dry up ! 
All 

their evil 
appears at Gilgal 
for 

there 

| hated them 


for 


ra-ee-tee 
le-tso-wr 
she-tu-lah 
ve-na-veh 
ve-eph-ra-yim 
le-ho-w-tsee 
el 

ho-reg 
ba-:naw 

ten 

la-hem 

YHVH 

mah 

tit-ten 

ten 

la-hem 
re-chem 
mash-keel 
ve-sha-da-yim 
tso-me-qeem 
kal 

ra‘a-tam 
bag:gil-gal 
kee 

sham 
se-ne-teem 


al 
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Hosea 9:14 


Hosea 9:15 


the wickedness 
of their deeds 
from My house 
| will drive them 
| will no 

longer 

love them 

all 

their leaders 
are rebellious 
is struck down 
Ephraim 

their root 

is withered 


fruit 


they cannot bear 
Even 

if 

they bear children 
| will slay 

the darlings 

of their wombs 
will reject them 
My God 

because 


they have not 


ro-a 
ma-al-le-hem 
mib-be-tee 
a-ga-re-shem 
lo 

o-w:seph 
a-ha-va:‘tam 
kal 

sa‘re-hem 
so-re-reem 
huk-kah 
eph-ra-yim 
sha-re-sham 
ya-vesh 
pe-ree 

vel 

ya-a-sun 

gam 

kee 

ye-le-dun 
ve-he-mat-tee 
ma-cha-mad-de 
vit-nam 
yim-a:sem 
e-lo-hay 

kee 


lo 
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Hosea 9:16 


Hosea 9:17 


obeyed 

Him 

and they shall be 
wanderers 
among the nations 
vine 

was a luxuriant 
Israel 

fruit 

yielding 

for himself 
increased 

The more his fruit 


the more he increased 


the altars 

The better 

his land produced 
the better he made 
the sacred pillars 
are devious 

Their hearts 


now 


they must bear their 
guilt 


The LORD 
will break down 
their altars 


and demolish 


sha-me-u 

lo 

ve-yih-yu 
no-de-deem 
bag-:go-w-yim 
ge:-phen 
bo-w-qeq 
yis-ra-el 

pe-ree 
ye-shaw-veh 

lo 

ke-rov 
le-phir-yo 
hir-bah 
lam-miz-be-cho-wt 
ke-to-wv 
le-ar-tso 
he-tee-vu 
mats-tse-vo-wt 
cha-laq 
lib-bam 

at-tah 
ye-sha-mu 

hu 

ya-a-roph 
miz-be-cho-w:tam 


ye:sho-ded 
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Hosea 10:1 


Hosea 10:2 


their sacred pillars 
Surely 

now 

they will say 

no 

king 

“We have 

for 

we do not 


revere 


the LORD 
can a king 
What 

do 

for us ? ” 
They speak 
mere words 
oaths 

with false 
they make 
covenants 
springs up 
like poisonous weeds 
So judgment 
in 


the furrows 


mats-tse-vo-w:tam 
kee 

at-tah 
yo:me:ru 
en 

me-lekh 
la-‘nu 

kee 

lo 

ya-re-nu 

et 

ha-shém 
ve-ham-me-lekh 
mah 
ya-a-seh 
la-nu 
dib-be-ru 
de-va-reem 
a-lo-wt 
shaw 
ka-rot 
be-reet 
u-pha-rach 
ka-rosh 
mish-pat 

al 


tal-me 


Hosea 10:3 


Hosea 10:4 


of a field 
for the calf 
of 
Beth-aven 
will fear 
The people 
of Samaria 
Indeed 


will mourn 


its people 


with its idolatrous 
priests 


those who rejoiced 
in 
its glory — 


for 


it has been taken from 


them into exile 


Yes 


to Assyria 

it will be carried 
as tribute 

king 

to the great 


with shame 


sa-day 
le-eg-lo-wt 
bet 

aven 
ya-gu-ru 
she-khan 
sho-me-ro-wn 
kee 

a-val 

alaw 

am:mo 
u-khe-ma-raw 
alaw 
ya-gee-lu 

al 
ke-vo-w-do 
kee 

ga-lah 
mim-men-nu 
gam 

o-w:to 
le-ash-shur 
yu-val 
min-chah 
le:me-lekh 
ya:rev 


ba-she-nah 
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Hosea 10:5 


Hosea 10:6 


Ephraim 

will be seized 

will be ashamed 
Israel 

of its wooden idols 
will be carried off 
Samaria 

[with] her king 

like a twig 

on 

the surface 

of the water 

will be destroyed — 
The high places 

of Aven 

[it is] the sin 

of Israel 

thorns 

and thistles 


will overgrow 


their altars 

Then they will say 
to the mountains 
“Cover us !” 

and to the hills 


“ Fall 


eph-ra-yim 
yiq:qach 
ve-ye-vo-wosh 
yis-ra-el 
me-a-tsa:to 
nid-meh 
sho-me:-ro-wn 
mal-kah 
ke-qe-tseph 

al 

pe-ne 

ma-yim 
ve-nish-me-du 
ba-mo-wt 
aven 

chat-tat 
yis-ra-el 
qo-wts 
ve-dar-dar 
ya-a-leh 

al 
miz:be-cho-w:tam 
ve-a:me-ru 
le-ha-reem 
kas-su-nu 
ve-lag-ge-va-o-wt 
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Hosea 10:7 


Hosea 10:8 


onus!” 

Since the days 

of Gibeah 

you have sinned 

O Israel 

and there 

you have remained 
Did not 

overtake 

in Gibeah 


the battle 


the sons 

of iniquity ? 

when | please 

| will chasten them 
will be gathered 
against them 


nations 


to put them in 
bondage 


for their double 
transgression 
Ephraim 

heifer 

is a well-trained 
that loves 


to thresh 


a-le-nu 
mee-me 
hag:-giv-ah 
cha-ta-ta 
yis-ra-el 
sham 
a-ma-du 

lo 
tas-see-gem 
bag:-giv-ah 
mil-cha:mah 
al 

be-ne 

al-vah 
be-aw-va-tee 
ve-es:so:rem 
ve-us:se:phu 
a:le-hem 
am:meem 
be-a-se-ram 
lish-te 
‘é-no-tam 
ve-eph-ra-yim 
eg:lah 

me: lum:ma:dah 
o-hav-tee 


la-dush 
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Hosea 10:9 


Hosea 10:10 


Hosea 10:11 


but | Va-a-nee >N 


will place a yoke a-var-tee MNS 
on al fo 
her fair tuv OYGA 
neck tsaw-va-rah LOS You 
| will harness ar-keev LDH 
Ephraim eph-ra-yim WM "\—>— 
will plow ya-cha-ro-wosh WYST — 
Judah ye-hu-dah LOYD 
will break the hard yesadiet SALAH 
ground 
lo Vel 
[and] Jacob ya-a-qov -eo> 
Sow ziru YO" Hosea 10:12 
for yourselves la‘khem MUY 
righteousness lits-da-qah fe fon / 
and reap the fruit qits-ru Yen- 
le-phee wed 
of loving devotion che-sed Vigoss 
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For [it is] time ve-et {Y 
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the LORD YHVH Poi Oe 
until ad LD 


He comes ya-vo-w Yt 


like rain 


and sends 
righteousness 


upon you 
You have plowed 
wickedness 
injustice 

and reaped 

you have eaten 

the fruit 

of lies 

Because 

you have trusted 

in your own way 
and in the multitude 
of your mighty men 
will rise 

the roar of battle 
against your people 
so that all 

your fortresses 

will be demolished 
devastated 


as Shalman 


Beth-arbel 
in the day 


of battle 


ve-yo-reh 
tse-deq 
la‘khem 
cha-rash-tem 
resha 
aw:la-tah 
qe-tsar-tem 
a-khal-tem 
pe-ree 
kha-chash 

kee 

va-tach-ta 
ve-dar-ke-kha 
be-rov 
gib-bo-w-re-kha 
ve-qam 
sha-o-wn 
be-am-me-kha 
ve-khal 
miv-tsa-re-kha 
yush-shad 
ke-shod 
shal-man 

bet 

ar-vel 
be-yo-wm 


mil-cha-mah 
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Hosea 10:13 


Hosea 10:14 


when mothers 

along with 

their children 

were dashed to pieces 
Thus 

it will be done 


to you 


O Bethel 

because of 
wickedness 

your great 

When the day dawns 
will be utterly 

cut off 

the king 

of Israel 

When 

was a child 

Israel 

| loved him 

and out of Egypt 

| called 

My son 

But the more | called 
[Israel] 


the farther 


em 
al 

ba-:neem 
rut-ta:shah 
ka-khah 

a-sah 

la‘khem 

bet 

el 

mip-pe-:ne 
ra-at 
ra-at-khem 
bash-sha-char 
nid-moh 
nid-mah 
me-lekh 
yis-ra-el 

kee 

na-ar 

yis-ra-el 
va-o-ha-ve-hu 
u:mim-mits-ra-yim 
qa-ra-tee 
liv-nee 
qa-re-u 
la-hem 


ken 
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Hosea 10:15 


Hosea 11:1 


Hosea 11:2 


[and] they cry out 
in distress 
to Me 


| will surely hear 


their cry 

will be kindled 
My anger 

and | will kill 

you 

with the sword 
will become 

then your wives 
widows 

and your children 
[will be] fatherless 
If 

money 


you lend 


to [one of] My people 


[who is] poor 


among you 


tsa-oq 
yits-aq 

e-lay 
sha-mo-a 
esh:ma 
tsa-a-qa-to 
ve-cha-rah 
ap-pee 
ve-ha-rag:tee 
et-khem 
be-cha-rev 
ve-ha-yu 
ne-she-khem 
al-ma-no-wt 
u-ve-ne:-khem 
ye:to-meem 
im 

ke-seph 
tal-veh 

et 

am-mee 

et 

he-a-nee 


im-makh 
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Exodus 22:24 


Exodus 22:25 


they departed 
from Me 

to the Baals 

They sacrificed 

to carved images 
and burned incense 
It was | 

to walk 

who taught Ephraim 
taking them 

in 

My arms 

but they never 
realized 

that it was | 

who healed them 
with cords 

of kindness 

I led them 

with ropes 


of love 


| lifted 
the yoke 
from 


their necks 


ha-le-khu 
mip-pe-ne-hem 
lab-be-a-leem 
ye-zab-be-chu 
ve:lap-pe:-si-leem 
ye-qat-te-run 
ve-a-no-khee 
tir-gal-tee 
le-eph-ra-yim 
qa:cham 

al 
ze-ro-w:o-taw 
ve-lo 

ya-de-u 

kee 
re-pha-teem 
be-chav-le 
a:dam 
em-she:-khem 
ba-a-vo-to-wt 
a:ha-vah 
va-eh-yeh 
la:hem 
kim-ree-me 

ol 

al 


le-che-hem 


Yu SR 
MD 
M/S 

peo a 
MO fet 
NAD 
sY 
SJEN 
MVS J 
MMI- 
J 
VSS 
Hy 
YOO 
mW 
MV 
Jim 
MOY 

MW UM yy 
Nuss 
RETRY 
DERYN 
VS 
Sm QM 


Hosea 11:3 


Hosea 11:4 


and bent down 


to feed them 
Will they not 
return 

to 

the land 

of Egypt 


by Assyria 


and be ruled 
because 

they refused 

to repent ? 

will flash 

A sword 

through their cities 
it will destroy 

the bars of their gates 
and consume [them] 
in their own plans 
My people 

are bent 

on turning from Me 
to 

the Most High 


Though they call 


ve-at 
e-law 


o-w:-kheel 


e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ash-shur 
hu 

mal-ko 

kee 
me-a-nu 
la-shuv 
ve-cha:lah 
che-rev 
be-a-raw 
ve-khil-le-tah 
vad-daw 


ve-a-kha-lah 


mim-mo-a-tso-w-te-he 
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ve-am-mee 
te-lu:eem 
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al 
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Hosea 11:5 


Hosea 11:6 


Hosea 11:7 


He will by no means 
exalt them 

How 

could | give you up 


O Ephraim ? 


How could | surrender 
you 


O Israel ? 

How 

could | make 

you like Admah ? 
How could I treat 
you like Zeboiim ? 
is turned 

within Me 


My heart 


is stirred ! 

My compassion 
| will not 
execute 

the full fury 

of My anger 

| will not 

turn back 

to destroy 


Ephraim 


ya-chad 

lo 
ye-ro-mem 
ekh 
et-ten-kha 


eph-ra-yim 


a-‘mag:gen-kha 


yis-ra-el 
ekh 
et:ten-kha 


khe-ad-mah 


a-see-me-kha 


kits-vo-yim 
neh-pakh 
a-lay 
lib-bee 
ya-chad 
nikh-me-ru 
ni-chu:may 
lo 

e-e-seh 
cha-ro-wn 
ap:pee 

lo 

a:shuv 
le-sha-chet 


eph-ra-yim 
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Hosea 11:8 


Hosea 11:9 


and not 

man — 

One among you — 
the Holy 

and I will not 

come 

in wrath 

They will walk after 


the LORD 


like a lion 

He will roar 

When 

He 

roars 

will come trembling 
His children 


from the west 


They will come 
trembling 


like birds 
from Egypt 
and like doves 
from the land 


of Assyria 


kee 

el 

a:no-khee 
ve-lo 

eesh 
be-qir-be-kha 
qa:do:wosh 
ve-lo 

avow 

be-eer 
a-cha-re 

YHVH 
ye-le-khu 
ke-ar-yeh 
yish-ag 

kee 

hu 

yish-ag 
ve-ye:cher-du 
va‘neem 
mee-yam 
ye-cher-du 
khe-tsip:po-wr 
mim-mits-ra-yim 
u-khe-yo:w:nah 
me-e-rets 


ash-shur 
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Hosea 11:10 


Hosea 11:11 


Then | will settle them 
in 

their homes 
declares 

the LORD 
surrounds Me 
with lies 
Ephraim 

with deceit 
the house 

of Israel 

but Judah 
still 

walks 

with 

God 

to 

the Holy One 
[and is] faithful 
Ephraim 
chases 

the wind 

and pursues 
the east wind 
all 

day long 


lies 


ve-ho-wo-shav:teem 


al 
bat-:te-hem 
ne-um 

YHVH 
se-va-vu-nee 
ve-kha-chash 
eph-ra-yim 
u-ve-mir-mah 
bet 

yis-ra-el 
vee-hu-dah 


od 


veim 


qe:do-wo-:sheem 


ne-e-man 
eph-ra-yim 
ro-eh 
ru-ach 
ve-ro-deph 
qa:deem 
kal 
hay:yo:wm 
ka-zav 
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Hosea 11:12 


Hosea 12:1 


and violence 
he multiplies 
a covenant 
with 

Assyria 

he makes 
olive oil 

to Egypt 

and sends 

a charge 
The LORD also [brings] 
against 
Judah 


He will punish 


Jacob 


according to his ways 


according to his deeds 
and repay 

him 

In the womb 


heel 


he grasped his 
brother’s 


and in his vigor 


he wrestled 


va-shod 
yar-beh 
u-ve-reet 
im 

ash-shur 
yikh-ro-tu 
ve-she-men 
le:mits-ra-yim 
yu-val 
ve-reev 
la-‘YHVH 

im 
ye-hu-dah 
ve-liph-qod 
al 

ya-a-qov 
kid-ra-‘khaw 
ke-ma-a:la-law 
ya-sheev 

lo 
bab-be-ten 
a-qav 

et 

a-:chee 
u-ve-0-w-no 


sa-rah 


TA 


PAZ 
ZAU 


Hosea 12:2 


Hosea 12:3 


with 

God 

Yes, he struggled 
with 

the angel 

and prevailed 

he wept 


and sought His favor 


at Bethel 

he found Him 
there — 

and spoke 
with Him 

the LORD 

is the God 

of Hosts — 
the LORD 

is His name of renown 
But you 

to your God 
must return 
love 

and justice 
maintaining 


waiting 


et 

e-lo-heem 
vay-ya-sar 

el 

mal-akh 
vay-yu-khal 
ba-khah 
vay-yit-chan-nen 


lo 


el 
yim-tsa-en-nu 
ve-sham 
ye-dab-ber 
im-ma-nu 
va:YHVH 
e-lo-he 
hats-tse-va-o-wt 
YHVH 

zikh-ro 
ve-at-tah 
be-lo-he-kha 
ta-shuv 
che-sed 
u-mish-pat 
she-mor 


ve-qaw:veh 
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Hosea 12:4 


Hosea 12:5 


Hosea 12:6 


on 
your God 

and always 

A merchant 

in his hands 
scales 

with dishonest 
to defraud 
loves 

boasts : 


And Ephraim 


a“ 


How rich | have 
become ! 


| have found 
wealth 

for myself 

In all 

my labors 

no 

they can find 
inme 
iniquity 

that [is] 
sinful ” 

But | [am] 


the LORD 


your God 


el 
e-lo-he-kha 
ta-meed 
ke-na-an 
be-ya-do 
mo-ze-ne 
mir-mah 
la-a-shoq 
a-hev 
vay-yo:mer 
eph-ra-yim 
akh 
a:shar-tee 
ma-tsa:tee 
o-wn 

lee 

kal 
ye-gee-ay 
lo 
yim-tse-u 
lee 

a-won 
a:sher 

chet 
ve-a-no-khee 
YHVH 


e-lo-he-kha 
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Hosea 12:7 


Hosea 12:8 


Hosea 12:9 


ever since the land 


of Egypt 


| will again make you 
dwell 


in tents 

as in the days 
of the appointed feast 
| spoke 
through 

the prophets 
and 

their visions 
multiplied 
through 

the prophets 

| gave parables 
Is there 

[in] Gilead ? 
iniquity 

They will surely 
to nothing 
come 

in Gilgal ? 

bulls 

Do they sacrifice 
Indeed 


their altars [will be] 


me-e-rets 
mits-ra-yim 

od 
o-wo:shee-ve:kha 
va:o-ha:leem 
kee-me 
mo-w-ed 
ve-dib-bar-tee 

al 
han-ne-vee-eem 
ve-a:no:khee 
cha-zo-wn 
hir-be-tee 
u-ve-yad 
han-ne-vee-eem 


a-dam-meh 


akh 

shaw 

ha-yu 
bag:gil-gal 
she-va-reem 
zib-be-chu 
gam 


miz-be-cho-w-tam 
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Hosea 12:10 


Hosea 12:11 


heaps of stones 
in 

the furrows 

of the field 

fled 

Jacob 

to the land 

of Aram 

worked 

and Israel 

for a wife — 

for a wife 

he tended [sheep] 
But by a prophet 
brought 


the LORD 


Israel 

out of Egypt 

and by a prophet 
he was preserved 
anger 

Ephraim 

has provoked bitter 
his bloodguilt 

upon him 


will leave 


ke-gal-leem 
al 

tal-me 
sa:day 
vay-yiv-rach 
ya-a-qov 
se-deh 
aram 
vay-ya-:a-vod 
yis-ra-el 
be-ish:shah 
u-ve-ish:shah 
sha-mar 
u-ve-na-vee 
he-e-lah 
YHVH 

et 

yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
u-ve-na-vee 
nish-mar 
hikh-ees 
eph-ra-yim 
tam-ru-reem 
ve-da-maw 
a-law 


yit-to-wosh 
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Hosea 12:12 


Hosea 12:13 


Hosea 12:14 


you must not 
act 
to him 


as a creditor 


you are not to charge 
him 

interest 

If 


as collateral 


cloak 


you take your 
neighbor's 


by 


sunset 


return it 
to him 
because 
[his cloak] 
covering 
is the only 
he has 
[for] 

his body 
What else 


will he sleep in ? 


ke-no-sheh 
lo 
te-see-mun 
alaw 
ne-shekh 
im 

cha-vol 
tach-bol 
sal-mat 
re-e-kha 

ad 

bo 
hash-she-mesh 


te-shee-ven-nu 


hee 
khe-su-tah 
le-vad-dah 
hee 
sim-la-to 
le-o-ro 
bam-meh 


yish-kav 
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TY 
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Exodus 22:26 


Exodus 22:27 


for his contempt 
and repay 

him 

so his Lord 
spoke 

When Ephraim 
there was trembling 
was exalted 

he 

in Israel 

But he incurred guilt 
through Baal 
and he died 
Now 

more and more 
they sin 

and make 

for themselves 
cast images 
from their silver 
skillfully made 
idols 

the work 

of craftsmen 

all 

of them 


People 


ve-cher-pa-to 
ya-sheev 

lo 

a:do-naw 
ke-dab-ber 
eph-ra-yim 
re-tet 

nasa 

hu 
be-yis-ra-el 
vay-ye-sham 
bab-ba-al 
vay-ya‘mot 
ve-at-tah 
yo-w:si:-phu 
la-cha-to 
vay-ya'su 
la-hem 
mas:se:khah 
mik-kas:pam 
kit-vu-nam 
a:tsab-beem 
ma-a-seh 
cha-ra‘sheem 
kul-loh 
la‘hem 


hem 
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Hosea 13:1 


Hosea 13:2 


say of them 


“They offer human 
sacrifice 


the calves ! ” 
[and] kiss 
Therefore 

they will be 
mist 

like the morning 
dew 

like the early 
that vanishes 
like chaff 

blown 

from a threshing floor 


like smoke 


through an open 
window 


Yet | [am] 

the LORD 

your God 

ever since the land 
of Egypt 

God 

but Me 

no 


you know 


o-me:reem 
zo-ve-che 
a-dam 
a-ga:'leem 
yish-sha-qun 
la-khen 
yih-yu 
ka-a:nan 
bo-qer 
ve-khat-tal 
mash:-keem 
ho-lekh 
ke-mots 
ye-so-er 
mig:go-ren 
u-khe-a:shan 
me:a-rub-bah 
ve-a-no-khee 
YHVH 
e-lo-he-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-lo-heem 
zu-la-‘tee 

lo 


te-da 
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Hosea 13:3 


Hosea 13:4 


Savior 

for [there is] no 
besides Me 

| 

knew you 

in the wilderness 
in the land 


of drought 


When they had 
pasture 


they became satisfied 


when they were 
satisfied 


became proud 
their hearts 


and as a result 


they forgot Me 

| will pounce 

on them 

So like 

a lion 

like a leopard 

by 

the path 

| will lurk 

| will attack them 


Like a bear 


u-mo-wo-shee-a 
a-yin 

bil-tee 

a‘nee 
ye-da-tee-kha 
bam-mid-bar 
be-e-rets 
tal-u-vo-wt 
ke-mar-ee:tam 
vay-yis:-ba-u 
Sa:ve-u 
vay-ya:ram 
lib-bam 

al 

ken 
she:khe-chu-nee 
va-e-hee 
larhem 

ke:mo 
sha-chal 
ke-na-mer 

al 

de-rekh 

a-shur 
eph-ge-shem 


ke-dov 
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Hosea 13:5 


Hosea 13:6 


Hosea 13:7 


Hosea 13:8 


robbed of her cubs 
and | will tear 


open their chests 


| will devour them 
There 

like a lion 

beast 

like a wild 

would tear them apart 
You are destroyed 
O Israel 

because you are 
against Me — 
against your helper 
Where is 

your king 

now 

to save you 

in all 

your cities 

and the rulers 

to whom 

you said 

“ Give 

me 


a king 


shak-kul 
ve-eq:ra 
se-go-wr 
lib-bam 
ve-o-khe-lem 
sham 
ke-la-vee 
chay-yat 
has-sa-deh 
te-vaq-:qe-em 
shi-chet-kha 
yis-ra-el 

kee 

vee 
ve-ez-re-kha 
e-hee 
mal-ke-kha 
e:pho-w 
ve-yo-wo:shee:a:kha 
be-khal 
a-re-kha 
ve-sho:phe-te-kha 
a:sher 
a:mar-ta 
te-nah 

lee 


me-lekh 


Hosea 13:9 


Hosea 13:10 


and princes ”? 

| gave 

you 

a king 

So in My anger 

| took [him] away 
and in My wrath 
[is] bound up 
The iniquity 

of Ephraim 

[is] stored up 
his sin 

pains 

Labor 

come 

upon him 

but he is 


son 


an unwise 
When 

the time arrives 
fails 


to present himself 


at the opening of the 
womb 


he 


from the power 


ve-sa-‘reem 
etten 
le-kha 
me-lekh 
be-ap-pee 
ve-eq-:qach 
be-ev-ra-tee 
tsa-rur 
a-won 
eph-ra-yim 
tse:phu-nah 
chat-ta-to 
chev-le 
yo:w:le-dah 
ya-vo-u 

lo 


hu 


lo 
cha-kham 
kee 

et 

lo 

ya:a‘mod 
be-mish-bar 
ba-neem 


mee-yad 
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Hosea 13:11 


Hosea 13:12 


Hosea 13:13 


Hosea 13:14 


of Sheol 

| will ransom them 
from Death 

| will redeem them 
Where 

are your plagues ? 
O Death 

Where 

is your sting ? 

O Sheol 
Compassion 

is hidden 

from My eyes 
Although 

he 

among 

his brothers 
flourishes 

will come — 

an east wind 

a wind 

from the LORD 
from the desert 
rising up 

will fail 

His fountain 


will run dry 


she-o-wl 
eph-dem 
mim-ma-vet 
eg-a‘lem 
e-hee 
de-va-re-kha 
ma-vet 
e-hee 
qa-ta-ve:kha 
she-o-wl 
no-cham 
yis:sa-ter 
me-e-nay 
kee 

hu 

bén 
a:cheem 
yaph-ree 
ya-vo-w 
qa:'deem 
ru-ach 

YHVH 
mim-mid-bar 
o-leh 
ve-ye-vo-wosh 
me-qo-w-ro 


ve-ye-che-rav 


Hosea 13:15 


and his spring 
The wind 

will plunder 

his treasury 

of every 

article 

precious 

will bear her guilt 
Samaria 
because 

she has rebelled 
against her God 
by the sword 
They will fall 


their little ones 


will be dashed to 
pieces 


and their pregnant 
women ripped open 
Return 

O Israel 

to 

the LORD 

your God 

for 

you have stumbled 
by your iniquity 


Bring 


ma-ya-no 
hu 

yish-seh 
o-w-tsar 

kal 

ke-lee 
chem:-dah 
te-sham 
sho-me:ro-wn 
kee 

ma:re-tah 
be-lo-he-ha 
ba-che-rev 
yip-po-lu 
o-le-le-hem 
ye-rut-ta-shu 
ve-ha-ree-yo-w:taw 
ye-vuq-qa-u 
u-vah 

yis-ra-el 

ad 

YHVH 
e-lo-he-kha 

kee 

kha-shal-ta 
ba-a:wo-ne-kha 


qe:chu 
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Hosea 13:16 


Hosea 14:1 


Hosea 14:2 


your 
confessions 

and return 

to 

the LORD 

Say 

to Him: 

all 

“Take away 

our iniquity 

and receive 

[us] graciously 

that we may present 
the fruit 

of our lips 

Assyria 

will not 

save US 

on 

horses 

nor will we 

ride 

We will never again 


say 


“Our gods !’ 


to the work 


im-ma:khem 
de-va:reem 
ve-shu-vu 

el 

YHVH 

im-ru 

e-law 

kal 

tis-sa 

a-won 

ve-qach 

to-wv 
u-ne-shal-le-mah 
pha-reem 
se-pha-te-nu 
ash-shur 

lo 
yo:wo:shee:-e-nu 


al 


lo 

nir-kav 
ve-lo 
no:mar 
owd 
e-lo-he-nu 


le-ma-a-seh 
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Hosea 14:3 


of our own hands 
For 

in You 

find compassion ” 
the fatherless 

| will heal 


their apostasy 


love them 
| will freely 
for 


has turned away 
My anger 

from them 

| will be 

like the dew 

to Israel 

he will blossom 
like the lily 

and take 


root 


like the cedars of 
Lebanon 


will sprout 

His shoots 

will be 

like the olive tree 
and his splendor 


his fragrance 


ya-de-nu 
a:sher 

be-kha 
ye-ru-cham 
ya:'to-wm 

er-pa 
me:-shu-va:‘tam 
o-ha-vem 
ne-da-vah 

kee 

shav 

ap:pee 
mim-men-nu 
eh-yeh 

khat-tal 
le-yis-ra-el 
yiph-rach 
kash-:sho-wo-shan-nah 
ve-yakh 
sha-ra-shaw 
kal-le-va-no-wn 
ye-le-khu 
yo-ne-qo-w:taw 
vee-hee 
khaz-za-yit 
ho-w:do 
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Hosea 14:4 


Hosea 14:5 


Hosea 14:6 


like [the cedars of] 
Lebanon 


They will return 
and dwell 

in his shade 
they will grow 
grain 

and blossom 
like the vine 

His renown will be 
like the wine 

of Lebanon 

O Ephraim 
what 

have I to do 
anymore 

with idols ? 

It is | 

who answer 
and watch over him 
| [am] like 
cypress 

a flourishing 
from Me 

your fruit 
comes 


Whoever 


lo 
kal-le-va-no-wn 
ya-shu-vu 
yo-she-ve 
ve-tsil-lo 
ye-chay-yu 
da-gan 
ve-yiph-re-chu 
khag-ga:phen 
zikh-ro 

ke-yen 
le-va-no-wn 
eph-ra-yim 
mah 

lee 

o-wd 
la-a-tsab-beem 
a-nee 
a-nee-tee 
va-a:shu-ren-nu 
a-:nee 
kiv-ro-wosh 
ra-a‘nan 
mim-men-nee 
per-ye-kha 
nim-tsa 


mee 
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Hosea 14:7 


Hosea 14:8 


Hosea 14:9 


And if 

he cries out 
to Me 

| will hear 

for 

am compassionate 
| 

God 

You must not 
blaspheme 
the ruler 


of your people 


or curse 


[offerings] from your 
granaries 


or vats 

You must not 
hold back 

the firstborn 

of your sons 
You are to give 
Me 

likewise 

You shall do 
with your cattle 


and your sheep 


ve:ha-yah 

kee 

yits-aq 

e-lay 
ve-sha-ma-tee 
kee 

chan-nun 
a-:nee 
e-lo-heem 

lo 

te-qal-lel 
ve-na-see 
ve-am-me:kha 
lo 

ta-or 
me-le-a-te:-kha 
ve-dim-a-kha 
lo 

te-a-cher 
be-kho-wr 
ba-ne-kha 
tit-ten 

lee 

ken 

ta-a-seh 
le-sho-re:kha 


le-tso-ne-kha 


Exodus 22:28 


Exodus 22:29 


Exodus 22:30 


is wise 

let him understand 
these things 
[whoever] is discerning 
let him know them 
For 

are right 

the ways 

of the LORD 

and the righteous 
walk 

in them 

but the rebellious 
stumble 


inthem 


cha-kham 
ve-ya:ven 
el-leh 
na-vo-wn 
ve-ye-da‘em 
kee 
ye-sha-reem 
dar-khe 

YHVH 
ve-tsad-di-qeem 
ye-le-khu 

vam 
u-pho-she-eem 
yik-ka-she-lu 


vam 


BSB Translation 


[This is] the word 
of the LORD 

that 

came 

to 

Joel 

son 

of Pethuel : 


Hear 


Transliteration 


de-var 
YHVH 
a:sher 
ha-yah 
el 
yo-w-el 
ben 
pe-tu-el 


shim-u 
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Joel 1:1 


Joel 1:2 


this 

O elders 

and give ear 

all 

who dwell 

in the land 

ever happened 
Has anything like this 
in your days 

or 

in the days 

of your fathers ? 
it 

to your children 
Tell 

let your children 


tell it to their children 


and their children 
generation 
to the next 


has left 


What the devouring 
locust 


has eaten 
the swarming locust 


has left 


what the swarming 
locust 


zot 
haz:ze-qe:neem 
ve-ha-a-zee-nu 
kol 
yo:wo:she-ve 
ha-a-rets 
he-ha-ye-tah 
zot 
bee-me-khem 
veim 

bee:me 
a-vo-te-khem 
a-le-ha 
liv:ne-khem 
Sap-:pe-ru 
u-ve-ne-khem 
liv-ne-hem 
u-ve-:ne-hem 
le-do-wr 
a-cher 

ye-ter 
hag-ga:zam 
a-khal 
ha-ar-beh 
ve-ye-ter 
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Joel 1:3 


Joel 1:4 


has eaten 
the young locust 


has left 


and what the young 
locust 


has eaten 

the destroying locust 
Wake up 

you drunkards 
and weep 

wail 

all 

you drinkers 

of wine 

because of 

the sweet wine 
for 

it has been cut off 
from your mouth 
For 

a nation 


has invaded 


My land 
powerful 
and without 
number 


its teeth 


a:khal 
hay-ya:leq 
ve-ye-ter 
hay-ye-leq 
a:khal 
he-cha-seel 
ha-qee-tsu 
shik-ko-w-reem 
u-ve-khu 
ve-he-li-lu 
kal 

sho-te 
ya-yin 

al 

a-sees 

kee 
nikh-rat 
mip-pee-khem 
kee 

go-w 

a-lah 

al 
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a:‘tsum 
ve-en 
mis:par 
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Joel 1:5 


Joel 1:6 


[are] the teeth 


of a lion 


and its fangs [are the 
fangs] 


of a lioness 


It has laid 

My grapevine 
waste 

My fig tree 


and splintered 


It has stripped off the 
bark 


and thrown it away 
have turned white 
the branches 

Wail 

like a virgin 
dressed 

in sackcloth 
grieving for 

the husband 

of her youth 


have been cut off 


Grain and drink 
offerings 


from the house 


shin-ne 


ar-yeh 


u-me-tal-le-o-wt 


la-vee 

lo 

sam 
gaph-nee 
le-ssham-mah 
u-te-e-na-tee 
liq-tsa:phah 
cha-soph 
cha-sa-phah 
ve-hish-leekh 
hil-bee-nu 
sa-ree-ge-ha 
e-lee 
kiv-tu-lah 
cha-gu-rat 
saq 

al 

ba-al 
ne-u-re-ha 
ha-khe-rat 
min-chah 
va-ne-sekh 


mib-bet 
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Joel 1:7 


Joel 1:8 


Joel 1:9 


of the LORD 

are in mourning 
the priests 
those who minister 
before the LORD 
is ruined 

The field 
mourns 

the land 

For 

is destroyed 

the grain 

is dried up 


the new wine 


[and] the oil fails 
Be dismayed 
O farmers 

wail 

O vinedressers 
over 

the wheat 

and 

barley 
because 

has perished 


the harvest 


YHVH 
a-ve-lu 
hak-ko-ha-neem 
me:sha-re-te 
YHVH 
shud:-dad 
sa-deh 
a:ve-lah 
a:da:mah 
kee 
shud:dad 
da-gan 
ho-w-veesh 
tee-ro-wosh 
um-lal 
yits-har 
ho-vee-shu 
ik-ka-reem 
he-lee-lu 
ko-re-meem 
al 

chit-tah 
ve-al 
se-o-rah 

kee 

a-vad 


qe-tseer 
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Yay 

MM aY 
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Joel 1:10 


Joel 1:11 


of the field 
The grapevine 
is dried up 

and the fig tree 
is withered 


the pomegranate 


palm 

and apple — 

all 

the trees 

of the orchard — 
are withered 
Surely 

has dried up 

the joy 


of 


mankind 

Put on [sackcloth] 
and lament 

O priests 

wail 

O ministers 

of the altar 

Come 


spend the night 


sa-deh 
hag:ge:phen 
ho-w-vee:shah 
ve-hat-te-e-nah 
um-la-lah 
rim-mo-wn 
gam 

ta-mar 
ve-tap-pu-ach 
kal 

a-tse 
has-sa-deh 
ya-ve-:shu 

kee 

ho-veesh 
sa‘so-wn 

min 

be-ne 

a:dam 

chig-ru 
ve-siph-du 
hak-ko-ha-neem 
he-lee-lu 
me:sha-re-te 
miz:be-ach 
bo-u 


lee-nu 
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Joel 1:12 


Joel 1:13 


in sackcloth 

O ministers 

of my God 
because 

are withheld 
from the house 
of your God 
the grain 

and drink offerings 
Consecrate 

a fast 

proclaim 

a solemn assembly ! 
Gather 

the elders 

and all 

the residents 
of the land 

to the house 
of the LORD 
your God 

and cry out 

to 

the LORD 

Alas 

for the day ! 


For 


vas:saq:qeem 


me:sha-re-te 
e-lo-hay 

kee 

nim-na 


mib-bet 


e-lo-he-khem 


min-chah 
va-na-sekh 
qad-de-shu 
tso-wm 
qir-u 
a:tsa-rah 
is‘phu 
ze-qe-neem 
kol 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
bet 


YHVH 


e-lo-he-khem 


ve-Za-a-qu 
el 

YHVH 
a:hah 
lay-yo.wm 


kee 
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Joel 1:14 


Joel 1:15 


is near 

the Day 

of the LORD 

as destruction 
from the Almighty 
and it will come 
Has not 

before 

our very eyes — 
the food 

been cut off 
from the house 
of our God ? 

joy 

and gladness 

lie shriveled 

The seeds 
beneath 

the clods 

are in ruins 

the storehouses 
are broken down 
the granaries 

for 

has withered away 
the grain 


How 


qa-ro-wv 
yo:-wm 

YHVH 
u-khe-shod 
mi-shad-day 
ya-vo-w 
ha:lo-w 
ne-ged 
enenu 
o-khel 
nikh-rat 
mib-bet 
e-lo-he-nu 
sim-chah 
va-geel 
a-ve-shu 
phe-ru-do-wt 
ta-chat 
meg-re:pho-te-hem 
na-sham-mu 
o-tsa-ro-wt 
ne-her-su 
mam-me:gu-ro-wt 
kee 

ho-veesh 
da-gan 


mah 
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Joel 1:16 


Joel 1:17 


Joel 1:18 


groan ! 
the cattle 
wander in confusion 


The herds 


because 
they have no 


pasture 


Even 

the flocks 

of sheep 

are suffering 
To You 

O LORD 

I call 

for 

fire 

has consumed 
pastures 

the open 

and flames 
have scorched 
all 

the trees 

of the field 


Even 


ne-en-chah 


ve-he-mah 


na-vo-khu 


ed-re 


va-qar 


kee 


en 


mir-eh 


lahem 


gam 


ed-re 


hats-tson 


ne-sha-mu 


e-le-kha 


YHVH 


eq:ra 


kee 


esh 


a-khe-lah 


ne-o-wt 


mid-bar 


ve-le-ha-vah 


li-ha-tah 


kal 


a-tse 


has-sa-deh 


gam 


Joel 1:19 


Joel 1:20 


the beasts 

of the field 
pant 

for You 

for 

have dried up 
the streams 
of water 

and fire 

has consumed 
pastures 

the open 
Blow 

the ram’s horn 
in Zion 

sound the alarm 
mountain ! 
on My holy 
tremble 

Let all 

who dwell 

in the land 

for 

is coming 

the Day 

of the LORD 


indeed 


ba-ha-mo-wt 
sa-deh 
ta-a-ro-wg 
e-le-kha 

kee 
ya-ve-:shu 
a:phee-qe 
ma-yim 
ve-esh 
a-khe-lah 
ne-o-wt 
ham-mid-bar 
tiq-u 
sho-w:phar 
be-tsee-yo-wn 
ve-ha-ree-u 
be-har 
qad-shee 
yir-ge-zu 

kol 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
kee 

va 

yo:-wm 
YHVH 


kee 
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Joel 2:1 


for seven 
days 

Let them stay 
with 

their mothers 
day 


but on the eighth 


you are to give them 


to Me 
people 

holy 

You are to be 
My 

the meat 


found in the field 


of a mauled animal 


You must not 
eat 

to the dogs [’’] 
you are to throw 
it 

[“] You shall not 
spread 

report 

a false 

Do not 


join 


shiv-at 
ya-meem 
yih-yeh 

im 

im-mo 
bay:yo:wm 
hash-she-mee-nee 
tit-te-no 

lee 
ve-an-she 
qo-desh 
tih-yun 

lee 

u-va-sar 
bas-sa-deh 
te-re-phah 
lo 

to-khe-lu 
lak-ke-lev 
tash-li-khun 


o-to 


al 


ta-shet 
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Exodus 22:31 


Exodus 23:1 


it is near — 

a day 

of darkness 
and gloom 

a day 

of clouds 

and blackness 
Like the dawn 


overspreading 


the mountains 
army [appears] 
a great 

and strong 
such as 

never 

was 

of 


old 


nor will ever be 


in ages to come 


Before them 


qa-ro-wv 
yo-wm 
cho-shekh 
va-a:phe-lah 
yo-wm 
anan 
va-a-ra:phel 
ke-sha-char 
pa-rus 

al 
he-ha-reem 
am 

rav 
ve-a-‘tsum 


ka-mo-hu 


ha-o-w:lam 
ve-a-cha-raw 
lo 

yo-w:seph 
ad 

she-ne 
do-wr 
va:do-wr 


le-pha-:naw 
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Joel 2:2 


Joel 2:3 


devours 

a fire 

and behind them 
scorches 

a flame 

is like the Garden 
of Eden 

The land 

before them 

but behind them 
it is like a desert 
wasteland — 
surely 

escape 

nothing 

will 

them 

Their appearance 
of horses 

is like that 


like swift steeds 


and they gallop 
With a sound like 
that of chariots 


over 


a-khe-lah 
esh 
ve-a-cha-raw 
te-la-het 
le-ha-vah 
ke-gan 

e-den 
ha-a-rets 
le-pha-:naw 
ve-a:cha-raw 
mid-bar 
she-ma-:mah 
ve-gam 
pe-le-tah 

lo 

ha-ye-tah 

lo 

ke-mar-eh 
su-seem 
mar-e-hu 
u-khe-pha-ra:sheem 
ken 
ye-ru-tsun 
ke-qo-wl 
mar:ka-vo-wt 
al 


ra-she 
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Joel 2:4 


Joel 2:5 


the mountaintops 
they bound 


like the crackling 


of fire 
consuming 
stubble 
army 

like a mighty 
deployed 
for battle 
before them 
writhe in horror 
Nations 
every 

face 


turns pale 


like mighty men 
They charge 
like men 

of war 

they scale 

the walls 

Each one 

in formation 


marches 


he-ha-:reem 
ye-raq-qe-dun 
ke-qo-wl 
la-hav 

esh 
o-khe-lah 
qash 

ke-am 
a:tsum 
e-rukh 
mil-cha-mah 
mip-pa-naw 
ya-chee-lu 
am-meem 
kal 

pa-neem 
qib-be-tsu 
pha-rur 
ke-gib-bo-w-reem 
ye-ru-tsun 
ke-an-she 
mil-cha:mah 
ya-a-lu 
cho-w-mah 
ve-eesh 
bid-ra-‘khaw 


ye-le-khun 
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Joel 2:6 


Joel 2:7 


not 

swerving 

from the course 
one 

another 

They do not 
jostle 

each 

in his path 


proceeds 


the defenses 
They burst through 
never 
breaking ranks 
the city 

They storm 
along the wall 
they run 

into houses 
they climb 
through 
windows 
entering 

like thieves 
Before them 


quakes 


ve-lo 
ye-ab-be-tun 
o-re-cho-w:tam 
ve-eesh 
a:chee 

lo 

yid-cha-qun 
ge-ver 
bim:sil-la-to 
ye-le-khun 
u-ve-ad 
hash-she-lach 
yip-po-lu 

lo 

yiv-tsa-u 
ba-eer 
ya:shoq:qu 
ba-cho-w-mah 
ye-ru-tsun 
bab-bat-teem 
ya-a‘lu 

be-ad 
ha-chal:lo-w-neem 
ya-vo-u 
kag-gan-nav 
le-pha-naw 
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Joel 2:8 


Joel 2:9 


Joel 2:10 


the earth 
tremble 

the heavens 
The sun 

and moon 
grow dark 

and the stars 
lose 

their brightness 
The LORD 
raises 

His voice 

in the presence 
of His army 
Indeed 

large 

is very 

His camp 

for 

mighty [are] 
those who obey 
His command 
For 

[is] great 

the Day 

of the LORD 


dreadful 


e-rets 
ra-a:shu 
sha-ma-yim 
she-mesh 
ve-ya-re-ach 
qa-da-ru 
ve:kho-w-kha-veem 
a:se-phu 
na-ge-ham 
va:YHVH 
na-tan 
qo-w:lo 
liph-ne 
che-lo 

kee 

rav 

me-od 
ma:cha-ne-hu 
kee 

a:tsum 
o-seh 
de-va-ro 
kee 
ga-do-wl 
yo:-wm 
YHVH 


ve:no:w-ra 
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Joel 2:11 


and very 

Who 

can endure it ? 
“Yet even 
now ” 

declares 

the LORD 
“return 

to Me 

with all 

your heart 
with fasting 
weeping 

and mourning ” 
So rend 

your hearts 
and not 

your garments 
and return 

to 

the LORD 

your God 

For 

is gracious 

and compassionate 
He 


slow 


me-od 
u-mee 
ye-khee-len-nu 
ve-gam 
at-tah 

ne-um 

YHVH 

shu-vu 

a-day 
be:khal 
le-vav-khem 
u-ve-tso-wm 
u-ve-ve-khi 
u-ve:mis:ped 
ve-qir-u 
le-vav-khem 
ve-al 
big-de-khem 
ve-shu-vu 

el 

YHVH 
e-lo-he-khem 
kee 
chan-nun 
ve-ra-chum 
hu 


e-rekh 
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Joel 2:12 


Joel 2:13 


to anger 
abounding 

in loving devotion 
And He relents 
from 

sending disaster 
Who 

knows ? 

He may turn 

and relent 

and leave 

behind Him — 

a blessing 

grain 

and drink offerings 
for the LORD 
your God 

Blow 

the ram’s horn 

in Zion 
consecrate 

a fast 

proclaim 

a sacred assembly 
Gather 

the people 


sanctify 


ap:pa-yim 
ve-rav 
che-sed 
ve-ni-cham 
al 

ha-ra-ah 
mee 
yo:w:de-a 
ya-shuv 
ve-ni-cham 
ve-hish-eer 
a-cha-raw 
be-ra-khah 
min-chah 
va:ne-sekh 
la-‘YHVH 
e-lo-he-khem 
tiq-u 
sho-w:phar 
be-tsee-yo-wn 
qad-de-shu 
tso-wm 
qir-u 
a-tsa-rah 
is‘phu 

am 


qad-de-shu 
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Joel 2:14 


Joel 2:15 


Joel 2:16 


the congregation 
assemble 

the aged 

gather 

the children 
even those nursing 
at the breast 
leave 

Let the bridegroom 
his room 

and the bride 
her chamber 
between 

the portico 

and the altar 
weep 

Let the priests 
who minister 
before the LORD 
saying 

“ Spare 


O LORD 


Your people 
and do not 
make 


Your heritage 


qa-hal 

qiv-tsu 
ze-qe-neem 
is‘phu 
o-w:la:‘leem 
ve-yo-ne-qe 
sha-da-yim 
ye-tse 

cha-tan 
me-ched:ro 
ve-khal-lah 
me:-chup:pa-tah 
ben 

ha-u-lam 
ve-lam-miz-be-ach 
yiv-ku 
hak-ko-ha-neem 
me:sha-re-te 
YHVH 
ve-yo-me-ru 
chu-sah 

YHVH 

al 

am-me:kha 
ve-al 

tit-ten 
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Joel 2:17 


a reproach 


an object of scorn 


among the nations 
Why 

should they say 
among the peoples 
‘Where 

is their God ?’” 
became jealous 
Then the LORD 

for His land 


and He spared 


His people 
answered 


And the LORD 


His people : 
“ Behold 
| will send 


you 


grain 
new wine 
and oil 


you will be satisfied 


le-cher-pah 
lim-shal 

bam 
go-w-yim 
lam-mah 
yo:me-ru 
va-‘am-meem 
ay-yeh 
e-lo-he-hem 
vay-qan-ne 
YHVH 
le-ar-tso 
vay-yach:mol 
al 

am:mo 
vay-ya-an 
YHVH 
vay-yo:mer 
le-am-mo 
hin-nee 
sho-le-ach 
la‘khem 

et 
had-da-gan 
ve-hat-tee-ro-wosh 
ve-hay-yits:har 


u-se-va-‘tem 
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Joel 2:18 


Joel 2:19 


and by them 
| will never again 


make you 


a reproach 


among the nations 


The northern [army] 
| will drive away 
from you 

banishing it 

to 

land 

a barren 


and desolate 


its front 

ranks 

Sea 

into the Eastern 
and its rear guard 
into 

Sea 

the Western 

will rise 


And its stench 


o-to 

ve-lo 

et-ten 

et-khem 

o-wd 

cher-pah 
bag-go-w-yim 
ve-et 
hats-:tse:pho-w:nee 
ar-cheeq 
me-a:le-khem 
ve-hid-dach-tee 
el 

e-rets 

tsee-yah 
u-she-ma-:mah 
et 

pa:naw 

el 

hay-yam 
haq'qad:mo-nee 
ve-so:pho 

el 

hay-yam 
ha-a-cha-ro-wn 
ve-a:‘lah 


va-e-sho 
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Joel 2:20 


the wicked 
by being 
witness 

a malicious 
You shall not 


follow 


the crowd 

in wrongdoing 
do not 

When you testify 
in 

a lawsuit 

by siding 

with 

the crowd 
pervert justice 
to a poor man 
And do not 
show favoritism 
in his lawsuit 

If 

you encounter 
Ox 


your enemy’s 


ya-de-kha 


cha-mas 
lo 

tih-yeh 
a-cha-re 
rab-beem 
le-ra-ot 
velo 
ta-a-neh 
al 

riv 

lin-tot 
a-cha-re 
rab:-beem 
le-hat-tot 
ve-dal 

lo 
teh-dar 
be-ree-vo 
kee 
tiph-ga 
sho-wr 


o-yiv-kha 
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Exodus 23:2 


Exodus 23:3 


Exodus 23:4 


will ascend 
its foul odor 
For 


great things 
He has done 
Do not 

be afraid 

O land 
rejoice 

and be glad 
for 

great things 
the LORD 
has done 
Do not 

be afraid 

O beasts 

of the field 
for 

have turned green 
pastures 


the open 


the trees 
bear 
their fruit 


and the fig tree 


ve-ta-al 
tsa-cha-na-to 
kee 

hig-deel 
la-a-so-wt 

al 

tee-re-ee 
a-da‘mah 
gee-lee 
u-se-ma-chee 
kee 

hig-deel 
YHVH 
la-a-so-wt 

al 

tee-re-u 
ba-ha:mo-wt 
sa-day 

kee 

da-she-u 
ne-o-wt 
mid-bar 

kee 

ets 

na-sa 

phir-yo 


te-e-nah 
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Joel 2:21 


Joel 2:22 


and vine 
yield 

their best 
O children 
of Zion 

Be glad 

and rejoice 
in the LORD 
your God 
for 

He has given 


you 


the autumn rains 
for your vindication 
He sends 

you 

showers 

both autumn 

and spring rains 

as before 

will be full of 

The threshing floors 
grain 

will overflow 

and the vats 


with new wine 


va-ge:phen 
na-te-nu 
che:lam 
uvene 
tsee-yo-wn 
gee-lu 
ve-sim-chu 
ba:-YHVH 
e-lo-he-khem 
kee 

na-tan 
la‘khem 

et 
ham-mo-w-reh 
lits-da-qah 
vay-:yo-w:red 
la‘khem 
ge-shem 
mo-w-reh 
u-mal-qo-wosh 
ba-ri-sho-wn 
u-ma-le-u 
hag:go-ra-:no-wt 
bar 
ve-he:shee-qu 
hay-qa-veem 


tee-ro-wosh 


1 LY 

FIT 
MSAT 
SEG 
Momon 
YJHL 
Yams 
RY DL 
MVD ITS 


oe 

Ly een 
MUYy A 
YX SN 
TY 

nc 

Y= >> RY 
> eY 
WY) 


Joel 2:23 


Joel 2:24 


and oil 
| will repay 


you 


for the years 


eaten [by locusts] — 
the swarming locust 
the young locust 


the destroying locust 


and the devouring 
locust — 


army 
My great 
that 

| sent 


against you 


You will have plenty to 
eat 


until you are satisfied 


You will praise 


the name 
of the LORD 
your God 
who 


has worked 


ve-yits-har 
ve-shil-lam-tee 
la‘khem 

et 
hash-sha-neem 
a:sher 

a-khal 
ha-ar-beh 
hay-ye-leq 
ve-he-cha:seel 
ve-hag-ga-:zam 
che-lee 
hag-ga-do-wl 
a:sher 
shil-lach-tee 
ba-khem 
va-a-khal-tem 
a-kho-wl 
ve-Sa-VO-:w:a 
ve-hil-lal-tem 
et 

shem 

YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 


a-sah 
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Joel 2:25 


Joel 2:26 


for you 
wonders 

will never again 
be put to shame 


My people 


Then you will know 
that 

am present in 
Israel 

| 

and that | 

am the LORD 
your God 

and there is no 
other 

will never again 
be put to shame 


My people 


And 


afterward 


| will pour out 


My Spirit 


on 


im-ma:khem 
le-haph-lee 
ve-lo 
ye-vo-shu 
am-mee 
le-o-w:lam 
vee-da:tem 
kee 
ve-qe:rev 
yis-ra-el 
a‘nee 
va:a:nee 
YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-en 

o-wd 

ve-lo 
ye-vo-shu 
am:mee 
le-o-w:lam 
ve-ha-yah 
a-:cha-re 
khen 
esh-po:wkh 
et 

ru-chee 


al 
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Joel 2:27 


Joel 2:28 


all 

people 

will prophesy 
Your sons 
and daughters 


your old 


men will dream 
dreams 


your young men 
visions 

will see 

Even 

on 

[My] menservants 
and 

maidservants 
days 

in those 


| will pour out 


My Spirit 

| will show 
wonders 

in the heavens 
and on the earth 
blood 


and fire 


kal 

ba-sar 
ve-nib-be-u 
be-ne:khem 
u-ve-no-w-te:khem 
ziq:ne-khem 
cha-lo-mo-wt 
ya-cha:lo-mun 
ba-chu-re:-khem 
chez-yo-no-wt 
yir-u 

ve-gam 

al 

ha-a:va-‘deem 
ve-al 
hash-she:pha-cho-wt 
bay:ya‘-meem 
ha-hem-mah 
esh-po:wkh 

et 

ru-chee 
ve-na-tat-tee 
mo-wph-teem 
bash-sha:ma-yim 
u-va-a-rets 

dam 


va-esh 
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Joel 2:29 


Joel 2:30 


and columns 
of smoke 

The sun 

will be turned 
to darkness 
and the moon 
to blood 
before 

the coming 
Day 

of the LORD 
of the great 
and awesome 
And 
everyone 
who 

calls 

on the name 
of the LORD 
will be saved 
for 

on Mount 
Zion 

and in Jerusalem 
there will be 
deliverance 


as 


ve-tee-ma-ro-wt 
ashan 
hash-she-mesh 
ye-ha-phekh 
le-cho-shekh 
ve-hay-ya-re-ach 
le-dam 

liph-ne 

bo-w 

yo:-wm 

YHVH 
hag-ga-do-wl 
ve-han-no-w:ra 
ve-ha-yah 

kol 

a:sher 

yiq:ra 

be-shem 

YHVH 
yim-ma-:let 

kee 

be-har 
tsee-yo-wn 
u-vee-ru-sha-lim 
tih-yeh 
phe-le-tah 


ka-a-sher 
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Joel 2:31 


Joel 2:32 


has promised 
the LORD 


among the remnant 


by the LORD [’’] 
called 


[“] Yes 


days 

in those 
time 

and at that 
when 


| restore 


from captivity 
Judah 
and Jerusalem 


| will gather 


all 

the nations 

and bring them down 
to 

the Valley 


of Jehoshaphat 


| will enter into 
judgment 


amar 
YHVH 
u-vas:se-ree-deem 
a:sher 

YHVH 

qo-re 

kee 

hin-neh 
bay-ya-meem 
ha-hem-mah 
u-va-et 

ha-hee 

a:sher 

‘a-shuv 

et 

she-vut 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
ve-qib-bats-tee 

et 

kal 

hag:go-w-yim 
ve-ho-w-rad:teem 
el 

e-meq 
ye:ho-wo:sha:-phat 


ve-nish-pat-tee 


oy 
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Joel 3:1 


Joel 3:2 


against them 
There 
concerning 

My people 

My inheritance 
Israel 

whom 

they have scattered 
among the nations 
as 

My land 

they divided up 
for 

My people 
They cast 

lots 

they bartered 
a boy 

for a prostitute 
a girl 

and sold 

for wine 

to drink 

Now 

what 

do you have 


against Me 


im-mam 
sham 

al 

am-mee 
ve-na:cha-la-tee 
yis-ra-el 
a-sher 
piz-ze-ru 
vag-go-w:yim 
veet 

ar-tsee 
chil-le-qu 
ve-el 
am-mee 
yad-du 
go-w'ral 
vay-yit-te-nu 
hay-ye-led 
baz-:zo-w-nah 
ve-hay-yal-dah 
ma-khe-ru 
vay:ya-yin 
vay-yish-tu 
ve-gam 

mah 

at-tem 


lee 
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Joel 3:3 


Joel 3:4 


O Tyre 

Sidon 

and all 

the regions 

of Philistia ? 

a recompense ? 
Are you 
rendering 
against Me 

If 

retaliate 

you 

against Me 

| will swiftly 
and speedily 
return 

your recompense 
upon your heads 
For 

My silver 

and gold 

you took 
treasures 

My finest 

and carried off 
to your temples 


the people 


tsor 
ve-tsee-do-wn 
ve:khol 
ge-lee-lo-wt 
pe-la-shet 
hag:ge-mul 
at-tem 
me:shal:le-meem 
a-lay 

veim 
go:me:leem 
at-tem 

a-lay 

qal 

me-he:rah 
a-sheev 
ge-mul-khem 
be-ro-she-khem 
a-sher 

kas:pee 
u-ze-ha-vee 
le-qach:tem 
u-ma-cha:mad-day 
hat-to-veem 
ha-ve:tem 
le-he-khe-le-khem 


u-ve-:ne 


{\on 

TY Deny 
SW 

YJ JL 
fUS= 
OES 
PAN 
MAANA 
HJO 

SN 

mM HIG 
VY 

HJO 

J= 

KARA 
CUY 
MUSEL 
AASE 
NUY 
Fu 
Sealy 
(ONES 
SMI 
MDY 
ON EAS 
AVF USIP 
TY 


Joel 3:5 


Joel 3:6 


of Judah 
to the Greeks 
and Jerusalem 


You sold 


to 

send them far 
from 

their homeland 
Behold 

| will rouse them 
from 

the places 

to which 

you sold 


them 


| will return 
your recompense 
upon your heads 


| will sell 


your sons 
and daughters 


into the hands 


ye-hu-dah 
u-ve-ne 
ye-ru-sha:lim 
me-khar-tem 
liv-ne 
hay-ye:va:‘neem 
le-ma-an 
har-chee-qam 
meal 

ge-vu-lam 
hin-nee 
me-ee-ram 

min 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 
me-khar-tem 
otam 
sham-mah 
va-ha-shi-vo-tee 
ge-mul-khem 
be-ro-she-khem 
u-ma:khar-tee 
et 

be-ne-khem 
ve-et 
be-no-w-te-khem 


be-yad 
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Joel 3:7 


Joel 3:8 


or 
donkey 
stray 


you must return it 


to him 

If 

you see 
the donkey 
of one who hates you 
fallen 
under 

its load 

do not 
leave 

it there 


you must help him 


with it 

You shall not 
deny 

justice 

to the poor 

in their lawsuits 
accusation 
from a false 


Stay far away 


o 
cha:mo'ro 
to-eh 
ha-shev 
te-shee-ven-nu 
lo 

kee 

tir-eh 
cha:mo'wr 
so-na-a:kha 
ro-vets 
ta-chat 
mas:sa:0 
ve-cha-dal-ta 
me-a-Zov 

lo 

a-ZOV 
ta-a-Zov 
im-mo 

lo 

tat-teh 
mish-pat 
ev-yo-:ne:kha 
be-ree-vo 
mid-de-var 
she-qer 


tir-chaq 


Exodus 23:5 


Exodus 23:6 


Exodus 23:7 


of the people 

of Judah 

and they will sell them 
to the Sabeans — 
to 

nation ” 

a distant 

Indeed 

the LORD 

has spoken 
Proclaim 

this 

among the nations : 
“ Prepare 

for war 

rouse 

the mighty men 
advance 

and attack ! 

let all 

the men 

of war 

Beat 

your plowshares 


into swords 


and your pruning 
hooks 


into spears 


be-ne 

ye-hu-dah 
u-me:kha-rum 
lish-va-yim 

el 

go'w 

ra-cho-wq 

kee 

YHVH 

dib-ber 

qir-u 

zot 

bag-go-w-yim 
qad-de-shu 
mil-cha-mah 
ha-ee-ru 
hag-gib-bo-w-reem 
yig-ge-shu 

ya-a-lu 

kol 

an-she 
ham-mil-cha:-mah 
kot-tu 

it-te-khem 
la-cha-ra-vo-wt 
u-maz:me:ro-te-khem 


lir-ma-cheem 
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Joel 3:9 


Joel 3:10 


Let the weak 

say 

strong !’ 

‘| [am] 

quickly 

Come 

all 

nations 

{you} surrounding 


and gather yourselves 


Bring down 

O LORD 

Your mighty ones 
be roused 

and advance 
Let the nations 
to 

the Valley 

of Jehoshaphat 
for 

there 

| will sit down 


to judge 


all 


the nations 


ha-chal-lash 
yo:mar 
gib-bo-wr 
a:nee 

u-shu 

va-vo-u 

khal 
hag:go-w-yim 
mis-sa-veev 
ve-niq-ba-tsu 
sham-mah 
han-chat 
YHVH 
gib-bo-w-re-kha 
ye-o-w-ru 
ve-ya-a:lu 
hag:go-w-yim 
el 


e-meq 


ye:ho-wo:sha:phat 


kee 
sham 
e-shev 
lish-pot 
et 

kal 


hag:go-w-yim 
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Joel 3:11 


Joel 3:12 


on every side 
Swing 

the sickle 

for 

is ripe 

the harvest 
Come 
trample the grapes 
for 

is full 

the winepress 
overflow 

the wine vats 
because 

is great 

their wickedness 
Multitudes 
multitudes 

in the valley 
of decision ! 
For 

is near 

the Day 

of the LORD 
in the valley 
of decision 


The sun 


mis-sa-veev 
shil-chu 
mag:gal 

kee 

va-shal 
qa-tseer 
bo-u 

re-du 

kee 

ma:le-ah 

gat 
he-shee-qu 
hay-qa-veem 
kee 

rab-bah 
ra‘a-‘tam 
ha-mo-w:neem 
ha-mo-w:neem 
be-e-meq 
he-cha-ruts 
kee 

qa-ro-wv 
yo:-wm 
YHVH 
be-e-meq 
he-cha-ruts 


she-mesh 


Joel 3:13 


Joel 3:14 


Joel 3:15 


and moon 

will grow dark 
and the stars 
{will} no longer 
shine 

The LORD 
from Zion 

will roar 

from Jerusalem 
and raise 

His voice 

will tremble 
heaven 

and earth 

But the LORD 
will be a refuge 
for His people 
a stronghold 
for the people 
of Israel 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
your God 

who dwells 


in Zion 


ve-ya-re-ach 
qa-da-ru 
ve:kho-w-kha-veem 
a-se-phu 
na-ge-ham 
va:YHVH 
mits-tsee-yo:wn 
yish-ag 
u-mee-ru-sha:lim 
yit-ten 

qo-w:lo 
ve-ra-a-shu 
sha-‘ma-yim 
va-a-rets 
va:YHVH 
ma:cha-seh 
le-am-mo 
u-ma-o:wz 
liv-ne 

yis-ra-el 
vee-da:tem 

kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
sho-khen 


be-tsee-yo:wn 
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Joel 3:16 


Joel 3:17 


mountain 
My holy 

will be 
Jerusalem 
holy 

by foreigners 
never 


to be overrun 


again 

And 

day 

in that 

will drip 

the mountains 
with sweet wine 
and the hills 
will flow 

with milk 

All 

the streams 

of Judah 

will run 

with water 

and a spring 
from the house 


of the LORD 


har 
qad-shee 
ve-ha-ye-tah 
ye-ru-sha-lim 
qo-desh 
ve-za-‘reem 
lo 

ya-av-ru 

vah 

o-wd 
ve-ha-yah 
vay-yo:wm 
ha-hu 
yit-te-phu 
he-ha-:reem 
a:sees 
ve-hag:-ge-va-o-wt 
te-lakh-nah 
cha-lav 
ve-khal 
a:phee-qe 
ye-hu-dah 
ye-le-khu 
ma-yim 
u-ma-yan 
mib-bet 


YHVH 


ay 
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Joel 3:18 


will flow 


to water 


the Valley 
of Acacias 
Egypt 
desolate 
will become 
and Edom 

a desert 


wasteland 


because of the 
violence 


done to the people 
of Judah 

in whose 

they shed 

blood 

innocent 

land 


But Judah 


will be inhabited 
forever 


and Jerusalem 
from generation 
to generation 


For | will avenge 


ye-tse 
ve-hish-qah 
et 

na-chal 
hash-shit-teem 
mits-ra-yim 
lish-ma-mah 
tih-yeh 
ve-e-do-wm 
le-mid-bar 
she-ma-mah 
tih-yeh 
me-cha:mas 
be-ne 
ye-hu-dah 
a:sher 
sha-phe:khu 
dam 

na-qee 
be-ar-tsam 
vee-hu-dah 
le-o-w-lam 
te-shev 
vee-ru-sha:lim 
le-do-wr 
va-do-wr 


ve-niq-qe-tee 
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Joel 3:19 


Joel 3:20 


Joel 3:21 


their blood da-mam WIM 


which I have not yet lo YJ 

avenged ” niq-qe-tee 1 4 

For the LORD va-YHVH RY DAY 

dwells sho-khen YUYU 

in Zion be-tsee-yo-wn Hong 
ae Amos 

BSB Translation Transliteration Original Hebrew 
[These are] the words div-re MALS Amos 1:1 

of Amos a-mo-ws ENMM > 

who a-sher AUY 

was ha-yah O N 

ssn sagen moet 

of Tekoa — mit-te-qo-w-a DYM 

what a-sher AUY 

he saw cha-zah YT TT 

concerning al JSD 

Israel yis-ra-el DYN 

in the days bee-me m5 

[when] Uzziah ‘w-zi-yah DTO 

[was] king me-lekh UY SAM 

of Judah ye-hu-dah YOY DS 

u-vee-me Spay 

and Jeroboam ya-ra-ve-am MDs) 

son ben “5 


of Jehoash yo-w-ash LUYY 


[was] king 

of Israel 

two years 
before 

the earthquake 
He said : 

“The LORD 
from Zion 
roars 

from Jerusalem 
and raises 

His voice 
mourn 

the pastures 

of the shepherds 
withers ” 

and the summit 
of Carmel 

This is what 
says : 

the LORD 

“For 

three 
transgressions 
of Damascus 
even 


four 


me:lekh 
yis-ra-el 
she-na-ta-yim 
liph-ne 
ha-ra-ash 
vay-yo:mar 
YHVH 
mi-tsl-yon 
yish-ag 
u-mee-ru-sha:lim 
yit-ten 
qo-w:lo 
ve-a-ve-lu 
ne-o-wt 
ha-ro-eem 
ve-ya-vesh 
rosh 
hak-kar-mel 
koh 

a:mar 

YHVH 

al 
she-lo-shah 
pish-e 
dam-me:seq 
ve-al 


ar-ba-ah 
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Amos 1:2 


Amos 1:3 


| will not 

revoke [My judgment] 
because 

they threshed 

with sledges 


of iron 


Gilead 

So | will send 
fire 

upon the house 
of Hazael 

to consume 
the citadels 

of 

Ben-hadad 

| will break down 
the gates 

of Damascus 

| will cut off 

the ruler 


of the Valley of Aven 


and the one who 
wields 


the scepter 


in Beth-eden 


lo 
a-shee-ven-nu 
al 

du-sham 
ba-cha-ru-tso-wt 
hab-bar-zel 

et 

hag:gil-ad 
ve-shil-lach-tee 
esh 

be-vet 
cha:za-el 
ve-a-khe-lah 
ar-me-no-wt 
ben 

ha-dad 
ve-sha-var-tee 
be-ree-ach 
dam-me:seq 
ve-hikh-rat-tee 
yo:wo:shev 
mib-biq-at 
a-ven 
ve-to-w:mekh 
she-vet 
mib-bet 


e-den 
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Amos 1:4 


Amos 1:5 


will be exiled 
The people 

of Aram 

to Kir” 

says 

the LORD 

This is what 
says : 

the LORD 
“For 

three 
transgressions 
of Gaza 

even 

four 

| will not 
revoke [My judgment] 
because 

they exiled 
population 

a whole 
delivering [them] up 
to Edom 

So | will send 
fire 

upon the walls 


of Gaza 


ve-ga:lu 

am 

arram 
qee-rah 
a:mar 

YHVH 

koh 

a-mar 

YHVH 

al 

she-lo-shah 
pish-e 

az:zah 

ve-al 

ar-ba-ah 

lo 
a-shee-ven-nu 
al 
hag:lo-w:tam 
ga-lut 
she-le-mah 
le-has-geer 
le-e-do-wm 
ve-shil-lach-tee 
esh 
be-cho-w:mat 


az:zah 
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Amos 1:6 


Amos 1:7 


the innocent 
or the just 

Do not 

kill 

for 

| will not 
acquit 

the guilty 

a bribe 

Do not 

accept 

for 

a bribe 

blinds 

those who see 
and twists 

the words 

of the righteous 
a foreign resident 
Do not 
oppress 

since you 


yourselves know 


how it feels to be 
foreigners 


for 


ve-na-qee 
ve-tsad-:deeq 
al 

ta-ha-rog 

kee 

lo 

ats:deeq 
ra:sha 
ve-sho-chad 

lo 

tiq-qach 

kee 
hash-sho-chad 
ye-aw-ver 
piq:cheem 
vee:sal-leph 
div-re 
tsad-dee-qeem 
veger 

lo 

til-chats 
ve-at:‘tem 
ye-da:tem 

et 

ne-phesh 
hag-ger 


kee 
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Exodus 23:8 


Exodus 23:9 


to consume 
its citadels 

| will cut off 
the ruler 


of Ashdod 


and the one who 
wields 


the scepter 

in Ashkelon 

| will turn 

My hand 
against 

Ekron 

will perish ” 

and the remnant 
of the Philistines 
says 

the Lord 

GOD 

This is what 
says : 

the LORD 

“For 

three 
transgressions 
of Tyre 

even 


four 


ve-a:khe-lah 
ar-me-no-te-ha 
ve-hikh-rat-tee 
yo:wo:shev 
me-ash-do-wd 
ve-to-w:mekh 
she-vet 
me-ash-qe:lo-wn 
va-ha-shee-vo-w-tee 
ya-dee 

al 

eq:ro-wn 
ve-a-ve-du 
she-e-reet 
pe-lish-teem 
a:mar 

a-do-nay 

YHVH 

koh 

a:mar 

YHVH 

al 

she-lo-shah 
pish-e 

tsor 

ve-al 


ar-ba-ah 
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Amos 1:8 


Amos 1:9 


| will not 

revoke [My judgment] 
because 

they delivered up 
congregation of exiles 
a whole 

to Edom 


and broke 


a covenant 

of brotherhood 
So | will send 
fire 

upon the walls 
of Tyre 

to consume 
its citadels ” 
This is what 
says : 

the LORD 
“For 

three 
transgressions 
of Edom 

even 

four 


| will not 


lo 
a-shee-ven-nu 
al 
has-:gee:ram 
ga-lut 
she:le-mah 
le-e-do-wm 
ve-lo 
za'khe'ru 
be-reet 
a-cheem 
ve-shil-lach-tee 
esh 
be-cho-w:mat 
tsor 
ve-a:khe-lah 
ar-me:-no-te-ha 
koh 

amar 

YHVH 

al 

she:lo:shah 
pish-e 
e-do-wm 

ve-al 

ar-ba-ah 


lo 
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Amos 1:10 


Amos 1:11 


revoke [My judgment] 
because 

he pursued 
with the sword 
his brother 
and stifled 

all compassion 
raged 
continually 

his anger 

and his fury 
flamed 
incessantly 

So | will send 
fire 

upon Teman 
to consume 
the citadels 

of Bozrah” 
This is what 
says : 

the LORD 
“For 

three 
transgressions 


of the Ammonites 


a-shee-ven-nu 
al 

ra-de:pho 
va-che-rev 
a-chee 
ve:shi-chet 
ra-cha‘maw 
vay-yit-roph 
la-ad 

ap:po 
ve-ev-ra-to 
she-ma-rah 
ne-tsach 
ve-shil-lach-tee 
esh 
be-te-man 
ve-a-khe-lah 
ar-me:no-wt 
bats-rah 

koh 

amar 

YHVH 

al 
she:lo:shah 
pish-e 

vene 


am:mo:wn 
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Amos 1:12 


Amos 1:13 


even 
four 

| will not 

revoke [My judgment] 
because 

they ripped open 

the pregnant 

women of Gilead 

in order to 


enlarge 


their territory 
So | will kindle 
a fire 

in the walls 

of Rabbah 

to consume 
its citadels 
amid war cries 
on the day 

of battle 

and a violent wind 
on the day 

of tempest 
will go 

Their king 


into exile — 


ve-al 

ar-ba-ah 

lo 
a:shee-ven-nu 
al 

biq-am 
ha-ro-wt 
hag:gil-ad 
le-ma-an 
har-cheev 

et 

ge-vu-lam 
ve-hits-tsat-tee 
esh 
be-cho-w-mat 
rab-bah 
ve-a:khe-lah 
ar-me-no-w:te-ha 
bit-ru-ah 
be-yo-wm 
mil-cha:-mah 
be-sa-ar 
be-yo:wm 
su:phah 
ve-ha-lakh 
mal-kam 


bag:go-w:lah 
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Amos 1:14 


Amos 1:15 


he 

and his princes 
together ” 
says 

the LORD 

This is what 
says : 

the LORD 
“For 

three 
transgressions 
of Moab 

even 

four 

| will not 
revoke [My judgment] 
because 

he burned 

the bones 
king 

of Edom’s 

to lime 

So | will send 
fire 

against Moab 
to consume 


the citadels 


hu 
ve-sa-raw 
yach-:daw 
a:mar 

YHVH 

koh 

a:mar 

YHVH 

al 
she-lo-shah 
pish-e 
mo-w-av 
ve-al 
ar-ba-ah 

lo 
a:shee-ven-nu 
al 

sa‘re:pho 
ats-mo-wt 
me:lekh 
e-do-wm 
las-seed 
ve-shil-lach-tee 
esh 
be-mo-w-av 
ve-a:khe-lah 


ar-me-no-wt 
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Amos 2:1 


Amos 2:2 


of Kerioth 

will die 

in tumult 
Moab 

amid war cries 
and the sound 
of the ram’s horn 
| will cut off 
the ruler 

of [Moab] 

all 

the officials 
and kill 

with him ” 
says 

the LORD 

This is what 
says : 

the LORD 
“For 

three 
transgressions 
of Judah 

even 

four 


| will not 


revoke [My judgment] 


haq-qe-ree-yo-wt 
u-met 
be-sha-o-wn 
mo-w-av 
bit-ru-ah 
be-qo-wl 
sho-w:phar 
ve-hikh-rat-tee 
sho-w:phet 
miq-qir-bah 
ve:khal 
sa-re-ha 
e-he-ro-wg 
im-mo 
a:mar 

YHVH 

koh 

a:mar 

YHVH 

al 
she-lo-shah 
pish-e 
ye-hu-dah 
ve-al 
ar-ba-ah 

lo 


a-shee-ven-nu 
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Amos 2:3 


Amos 2:4 


because 


they reject 


the Law 

of the LORD 

His statutes 

and fail 

to keep 

they are led astray 
by the lies 

in which 

walked 


their fathers 


So | will send 
fire 

upon Judah 
to consume 
the citadels 
of Jerusalem ” 
This is what 
says : 

the LORD 
“For 

three 
transgressions 


of Israel 


al 

ma-o-sam 

et 

to-w-rat 
YHVH 
ve-chuq:qaw 
lo 

sha-ma-ru 
vay-yat-um 
kiz‘-ve-hem 
a:sher 
ha-le-khu 
a-vo-w:tam 
a-cha-re-hem 
ve-shil-lach-tee 
esh 
bee-hu-dah 
ve-a:‘khe-lah 
ar-me-no-wt 
ye-ru-sha:lim 
koh 

a-mar 

YHVH 

al 
she-lo-shah 
pish-e 


yis-ra-el 
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Amos 2:5 


Amos 2:6 


even 
four 

| will not 

revoke [My judgment] 
because 

they sell 

for silver 

the righteous 
and the needy 
for 

a pair of sandals 
They trample 

as on 

the dust 

of the earth 

on the heads 

of the poor 

out of their way 
the needy 

they push 
Aman 

and his father 


have relations with 


the same girl 
and so 


profane 


ve-al 
ar-ba-ah 

lo 
a-shee-ven-nu 
al 

mikh-ram 
bak-ke-seph 
tsad-deeq 
ve-ev-yo:-wn 
ba-a-vur 
na-a:la-yim 
hash-sho-a:pheem 
al 

a-phar 

e-rets 
be-rosh 
dal-leem 
ve-de-rekh 
a‘na-veem 
yat-tu 
ve-eesh 
ve-a-vee 
ye-le-khu 

el 
han-na:a-rah 
le-ma-an 


chal-lel 


TOY 


Amos 2:7 


garments 

taken in pledge 
They lie down 
beside 

every 

altar 

wine 

obtained through fines 
they drink 

And in the house 
of their God 

Yet [it was] | 


who destroyed 


the Amorite 
before them 
though 

his height 

the cedars 

was like that of 
as strong 

and he was 


as the oaks 


et 

shem 
qad-shee 
ve-al 
be-ga-'deem 
cha-vu-leem 
yat-tu 

e-tsel 

kal 
miz:be-ach 
ve-yen 
a-nu-sheem 
yish-tu 

bet 
e-lo-he-hem 
ve-a-:no-khee 
hish-mad-tee 
et 
ha-e-mo-ree 
mip-pe:ne-hem 
a-sher 
ke-go-vah 
a-ra:zeem 
ga-ve-ho 
ve-cha-son 
hu 


ka-al-lo-w-neem 


JU 
LIL 
p—>— y 
MSUN EO 
Yro 
Pi 
MNEDIJA 
SU TRAY 
SAARE 
see 
Nn "hk. 
MD 
NY 
AEGU 
MOY 
YPL 

Y 

HNX 

MN Sw 


Amos 2:8 


Amos 2:9 


Yet | destroyed 
his fruit 

above 

and his roots 
below 

And | 

brought 

you up 

from the land 
of Egypt 

and led 

you 

in the wilderness 
forty 


years 


that you might take 
possession 


of the land 

of the Amorite 

| raised up 

from your sons 
prophets 

from your young men 
and Nazirites 

true 

not 


Is this 


va-ash:meed 
pir-yo 
mim-maz-al 
ve-sha-ra:‘shaw 
mit-ta-chat 
ve-a:no-khee 
he-e-le-tee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
va-o-w:lekh 
et-khem 
bam:-mid-bar 
ar-ba-eem 
sha-:nah 
la-re-shet 

et 

e-rets 
ha-e-mo-ree 
va-a-qeem 
mib-be-ne-khem 
lin-vee-eem 
u-mib-ba-chu-re-khem 
lin-zi-reem 
ha-aph 

en 
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Amos 2:10 


Amos 2:11 


foreigners 
you were 
in the land 
of Egypt 
For six 
years 


you are to sow 


your land 


and gather 


its produce 


but in the seventh 
[year] 


you must let it rest 
and lie fallow 

may eat 

so that the poor 
among your people 
what they leave 
may consume 

and the wild animals 
from the field 

the same 

Do 

with your vineyard 
and olive grove 


For six 


ge-reem 
he-yee:tem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-shesh 
sha:neem 
tiz-ra 

et 

ar-tse-kha 
ve-a-saph-ta 
et 


te-vu-a-tah 


ve-hash-she-vee-it 


tish:me-ten-nah 
u-ne-tash-tah 
ve-a-khe-lu 
ev-yo:ne 
am:-me-kha 
ve-yit-ram 
to-khal 
chay-yat 
has-sa-deh 

ken 

ta-a-seh 
le-khar-me-kha 
le-ze-te-kha 


she-shet 
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Exodus 23:10 


Exodus 23:11 


Exodus 23:12 


O children 
of Israel ? ” 
declares 
the LORD 


drink 


“ But you made the 
Nazirites 


wine 


the prophets 


and commanded 


not 

to prophesy 
Behold 

| 

am about to crush you 
in your place 
as 

[with] 

a cart 

full 

of 

grain 

will fail 
Escape 


the swift 


be-ne 
yis-ra-el 
ne-um 

YHVH 
vat-:tash-qu 
et 
han-ne-zi-reem 
ya-yin 

ve-al 
han-ne-vee-eem 
tsiw-vee:tem 
le-mor 

lo 

tin-na-ve-u 
hin-neh 
a-:no-khee 
me-eeq 
tach-te-khem 
ka-a-sher 
ta-eeq 
ha-a-ga-lah 
ham-le-ah 

lah 

a-meer 
ve-a-vad 
ma-no-ws 
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Amos 2:12 


Amos 2:13 


Amos 2:14 


the strong 

will not 

prevail 

by his strength 
and the mighty 
will not 

save 

his life 


The archer 


will not 

stand his ground 
the fleet 

of foot 

will not 

escape 


and the horseman 


will not 

save 

his life 

Even the bravest 
men 

of mighty 

naked 

will flee 


n 


day 


ve-cha:zaq 
lo 
ye-am-mets 
ko-cho 
ve-gib-bo-wr 
lo 

ye-mal-let 
naph-sho 
ve-to-phes 
haq-qe-shet 
lo 

ya-a:‘mod 
ve-qal 
be-rag:-law 
lo 

ye-mal-let 
ve-ro:khev 
has-sus 

lo 

ye-mal-let 
naph-sho 
ve-am-meets 
lib-bo 
bag-gib:bo-w-reem 
a:ro-wm 
ya-nus 


bay-yo:wm 
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Amos 2:15 


Amos 2:16 


on that 
declares 
the LORD 


Hear 


word 

this 

that 

has spoken 
the LORD 
against you 
O children 
of Israel 
against 

the whole 
family 

that 

| brought up 
out of the land 


of Egypt 


“ Only 

you 

have | known 
from all 

the families 


of the earth 


ha-hu 
ne-um 
YHVH 
shim-u 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 
a:le-khem 
be-ne 
yis-ra-el 

al 

kal 
ham-mish-pa-chah 
a:sher 
he-e-le-tee 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
le-mor 

raq 
et-khem 
ya-da-tee 
mik-kol 
mish-pe-cho-wt 


ha-a-da-mah 
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Amos 3:1 


Amos 3:2 


therefore 


| will punish 


you 


for all 

your iniquities ” 
walk 

Can two 
together 


without 


agreeing [where to 
go]? 


roar 
Does a lion 
in the forest 
prey ? 


when he has no 


growl 


Does a young lion 


in his den 
nothing ? 

if 

he has caught 


land 


al 

ken 
eph-qod 
a:le-khem 
et 

kal 
a-wo-no-te:khem 
ha-ye-le-khu 
she-na-yim 
yach-daw 
bil-tee 

im 
no-w-a-du 
ha-yish-ag 
ar-yeh 
bay-ya-ar 
ve-te-reph 
en 

lo 

ha-yit-ten 
ke-pheer 
qo-w:lo 
mim-me-o-na:to 
bil-tee 

im 

la-khad 


ha-tip-pol 


MUAY > 
Vw ae 
mM WW 

yYAD 
Hga 
PAN 
VODNI 
LYU? 
DNY 
A>r d 
BY 
poe 

YS 

ome 
SHS 
Ye 
HEN 
ame 
my 
Su 
J—Th 


Amos 3:3 


Amos 3:4 


Amos 3:5 


Does a bird 
in 


a snare 


bait 

where no 
[has been set] ? 
spring 

Does a trap 
from 

the ground 
when it has 
nothing 

to catch ? 

If 

sounds 

a ram’s horn 
in a city 

do the people 
not 

tremble ? 

If 

comes 
calamity 

to a city 

the LORD 


has not 


tsip:po-wr 

al 

pach 
ha-a-rets 
u-mo-w-qesh 
en 

lah 
ha-ya-a-leh 
pach 

min 
ha-a:da-mah 
ve-la-kho-wd 
lo 

yil-ko-wd 

im 

yit-ta-qa 
sho-w:phar 
be-eer 
ve-am 

lo 
ye-che-ra-du 
im 

tih-yeh 

raah 

be-eer 
va:YHVH 


lo 


Amos 3:6 


caused it ? 
Surely 
nothing 
does 

the Lord 


GOD 


without 


revealing 

His plan 

to 

His servants 
the prophets 
The lion 

has roared — 
who 

will not 

fear ? 

The Lord 
GOD 

has spoken — 
who 

will not 
prophesy ? 
Proclaim 


to 


a-va-daw 
han-ne-vee-eem 
ar-yeh 
sha-ag 

mee 

lo 

yee-ra 
a-do-nay 
YHVH 
dib-ber 
mee 

lo 

yin-na-ve 
hash-mee-u 


al 


Amos 3:7 


Amos 3:8 


Amos 3:9 


the citadels 
of Ashdod 
and to 


the citadels 


of Egypt 


“ Assemble 

on 

the mountains 
of Samaria 
see 

unrest 

the great 


in the city 


and the acts of 
oppression 


in her midst ” 
not 

“ For they know 
how to do 

right ” 

declares 

the LORD 
“They store up 
violence 

and destruction 


in their citadels ” 


ar-me-no-wt 
be-ash-do-wd 
ve-al 
ar-me-no-wt 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-im-ru 
he-a-se-phu 

al 

ha-re 
sho-me-ro-wn 
u-re-u 
me-hu-mot 
rab-bo-wt 
be-to-w:khah 
va-a:shu:qeem 
be-qir-bah 
ve:lo 

ya-de-u 
a-so-wt 
ne:kho-chah 
ne-um 

YHVH 
ha-o-wts-:reem 
cha:mas 
va-shod 


be-ar-me-no-w-te-hem 
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Amos 3:10 


Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 

“ An enemy 
will surround 
the land 


he will pull down 


your strongholds 
and plunder 
your citadels ” 
This is what 
says : 

the LORD 

“AS 

snatches 

the shepherd 
from the mouth 
of the lion 

two 

legs 

or 

a piece 

of an ear 


so 


la-khen 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

tsar 
u-se-veev 
ha-a-rets 
ve-ho-w-rid 
mim-mekh 
uz:zekh 
ve-na-voz:zu 
ar-me:-no-w-ta-yikh 
koh 

a:mar 
YHVH 
ka-a-sher 
yats-tseel 
ha-ro-eh 
mip-pee 
ha-a-ree 
she-te 


khe-ra-a-yim 


o:zen 


ken 


MM ID) 
YY 

JL 

ys 

Suu 


Amos 3:11 


Amos 3:12 


will be rescued 


the Israelites 


dwelling 


in Samaria 


{having just] the 
corner 


of a bed 

or the cushion 
of a couch 
Hear 

and testify 
against the house 
of Jacob 
declares 

the Lord 

GOD 

the God 


of Hosts 


On the day 
| punish 
for their transgressions 


Israel 


| will visit [destruction] 


on 


yin-na-tse-lu 
be-ne 

yis-ra-el 
hay-yo:she-veem 
be-sho-me:ro-wn 
biph-at 

mit-tah 
u-vid-me-sheq 
ares 

shim-u 
ve-ha-ee-du 
be-vet 

ya-a-qov 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 

e-lo-he 
hats-tse-va-o-wt 
kee 

be-yo:wm 
pa-qe-dee 
phish-e 

yis-ra-el 

alaw 
u-pha-qad-tee 


al 
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Amos 3:13 


Amos 3:14 


the altars 

of 

Bethel 

will be cut off 
the horns 

of the altar 
and they will fall 
to the ground 

| will tear down 
house 

the winter 
along with 
house 

the summer 
will also perish 
the houses 

of ivory 

will come to an end” 
houses 

and the great 
declares 

the LORD 

Hear 

word 

this 

you cows 


of Bashan 


miz-be-cho-wt 
bet 

el 
ve-nig-de-u 
qar-no-wt 
ham-miz-be-ach 
ve-na-phe-lu 
la-a-rets 
ve-hik-ke-tee 
vet 
ha-cho-reph 
al 

bet 
haq-qa-yits 
ve-a-ve-du 
bat-te 
hash-shen 
ve-sa:phu 
bat-teem 
rab-beem 
ne-um 

YHVH 
shim-u 
had-da-var 
haz-zeh 
pa-ro-wt 


hab-ba-shan 
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Amos 3:15 


Amos 4:1 


days 

you are to do 
your work 

day 

but on the seventh 
you must cease 
so that 

may rest 

your ox 

and your donkey 
may be refreshed 
and the son 


of your maidservant 


as well as the foreign 
resident 


to everything 


| have said 

to you 

Pay close attention 
the names 

gods 

of other 

You must not 
invoke 

they must not 

be heard 


on 


ya‘meem 
ta-a-seh 
maz-a-se-kha 
u-vay:yo:.wm 
hash-she-vee-ee 
tish-bot 
le-ma-an 
ya:nu-ach 
sho-wr-kha 
va-cha-mo-re:kha 
ve-yin-na-phesh 
ben 
a-ma-te:kha 
ve-hag-ger 
u-ve-khol 

a-sher 
a-‘mar-tee 
a-le-khem 
tish:sha-me-ru 
ve-shem 
e-lo-heem 
a-che-reem 

lo 

taz-kee-ru 

lo 

yish-sha-ma 


al 
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Exodus 23:13 


on Mount 


Samaria 


you women who 
oppress 


the poor 

and crush 

the needy 

who say 

to your husbands 
“ Bring us 

more to drink” 
has sworn 

The Lord 

GOD 


by His holiness : 


“ Behold 
the days 


are coming 


when you will be 
taken away 


with hooks 
and your posterity 
with 


fishhooks 


a-sher 

be-har 
sho-me:ro-wn 
ha-o-she-qo-wt 
dal-leem 
ha-ro-tse-tso-wt 
ev-yo-w:neem 
ha-o-me-rot 
la-a-do-ne-hem 
ha-vee-ah 
ve-nish-teh 
nish-ba 
a-do-nay 

YHVH 
be-qa-de:sho 
kee 

hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
a-le-khem 
ve-nis:sa 
et-khem 
be-tsin-no-wt 
ve-a-cha-ree-te-khen 
be-see-ro-wt 


du-gah 
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Amos 4:2 


[through] broken 
[walls] 


You will go out 
each one 


straight ahead of her 


and you will be cast 
out 


toward Harmon ” 
declares 
the LORD 


“ Go 


to Bethel 

and transgress 
at Gilgal ! 

even more 
rebel 

Bring 

every morning 
your sacrifices 
every three 
days 

your tithes 
Offer 

leavened bread 
as a thank offering 


and loudly 


your freewill offerings 


u-phe-ra-tseem 
te-tse-nah 
ish-shah 

neg-dah 
ve-hish-lakh-te-nah 
ha-har-mo-w-nah 
ne-um 

YHVH 

bo-u 

vet 

el 

u-phish-u 
hag:gil-gal 

har-bu 

liph:sho-a 
ve-ha-vee-u 
lab-bo-qer 
ziv-che-khem 
lish:lo-shet 
ya-meem 
ma:se-ro-te-khem 
ve-qat-ter 
me:-cha-mets 
to-w-dah 

ve-qir-u 


ne-da-vo-wt 
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Amos 4:3 


Amos 4:4 


Amos 4:5 


proclaim 

For 

that is what 
love to do” 
[you] children 
of Israel 
declares 


the Lord 


beset 


with cleanness 
of teeth 

all 

your cities 
with lack 

of bread 

and all 

your towns 
yet you did not 
return 

to Me” 
declares 

the LORD 


also 


hash-mee-u 
kee 

khen 
a-hav-tem 
be-ne 
yis-ra-el 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-gam 
a:nee 
na-tat-tee 
la‘khem 
niq:yo-wn 
shin-na-yim 
be-khal 
a:re-khem 
ve-cho-ser 
le-chem 
be-khol 
me-qo-w:mo-te:-khem 
ve-lo 
shav-tem 
a-day 
ne-um 
YHVH 


ve-gam 
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Amos 4:6 


Amos 4:7 


“| 


withheld 
from you 
the rain 
away 
three 
months 
when the harvest was 
| sent rain 
on 

city 

one 


from 


another 

but withheld 
[it] 

field 

One 
received rain 
another 
without 


rain 


withered 


a:no-khee 
ma-na-tee 
mik-kem 

et 
hag:ge-shem 
be-o-wd 
she-lo-shah 
cho-da-sheem 
laq-qa-tseer 
ve-him-tar-tee 


al 


am-teer 
chel-qah 
a-chat 
tim-ma-ter 
ve-chel-qah 
a-sher 

lo 

tam-teer 
a-le-ha 


tee-vash 
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People staggered 


from city 
to 


city 


to drink 

for water 

but they were not 
satisfied 

yet you did not 
return 

to Me” 

declares 

the LORD 


“1 struck 


you with blight 
and mildew 

in your growing 
gardens 

and vineyards 
your fig 

and olive trees 
devoured 


the locust 


ve-na-u 
she-ta-yim 
sha-losh 

a'reem 

el 

eer 

a-chat 

lish-to-wt 

ma-yim 

ve-lo 

yis-ba-u 

ve-lo 

shav-tem 

a-day 

ne-um 

YHVH 

hik-ke-tee 
et-khem 
bash-shid-da:pho-wn 
u-vay-ye-ra-qo-wn 
har-bo-wt 
gan-no-w:te:khem 
ve-khar-me-khem 
u-te-e-ne-khem 
ve-ze-te-khem 
yo:khal 


hag-ga:zam 
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Amos 4:8 


Amos 4:9 


yet you did not 
return 

to Me” 
declares 

the LORD 
“Tsent 

among you 
plagues 

like those 

of Egypt 

| killed 

with the sword 
your young men 
along with 
your captured 
horses 

| filled 

with the stench 
of your camp 
your nostrils 
yet you did not 
return 

to Me” 
declares 


the LORD 


“Some of you | 
overthrew 


ve-lo 

shav-tem 

a-day 

ne-um 

YHVH 
shil-lach-tee 
va-khem 

de-ver 
be-de-rekh 
mits-ra-yim 
ha-rag-tee 
va-che-rev 
ba-chu-re:khem 
im 

she:vee 
su-se-khem 
va-a-a-leh 
be-osh 
ma:cha-ne-khem 
u-ve-ap:pe:-khem 
ve-lo 

shav-tem 

a-day 

ne-um 

YHVH 
ha-phakh-tee 


va-khem 
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Amos 4:10 


Amos 4:11 


as | overthrew 


Sodom 


and Gomorrah 
and you were 
like a firebrand 
snatched 

from a blaze 
yet you did not 
return 

to Me” 
declares 

the LORD 
“Therefore 
that is what 

| will do 

to you 

O Israel 


and since 


this 

| will do 
to you 
prepare 


to meet 


ke-mah-pe:khat 
e-lo-heem 
et 

se:dom 
veet 
a:mo'rah 
vat-tih-yu 
ke-ud 
muts-tsal 
mis-ré-phah 
ve-lo 
shav-tem 
a-day 
ne-um 
YHVH 
la-khen 
koh 
e-e-seh 
le-kha 
yis-ra-el 
e-qev 

kee 

zot 
e-e-seh 
lakh 
hik-ko-wn 


liq-rat 


Amos 4:12 


your God 

O Israel ! 

For 

behold 

He who forms 
the mountains 
who creates 
the wind 

and reveals 


to man 


His thoughts 
who turns 
the dawn 

to darkness 
and strides 
on 

the heights 
of the earth — 
the LORD 
the God 

of Hosts 

is His name” 


Hear 


e-lo-he-kha 
yis-ra-el 
kee 
hin-neh 
yo-w:tser 
ha-reem 
u-vo-re 
ru-ach 
u-mag:geed 
le-a-cdam 
mah 
se-cho 
o-seh 
sha-char 
e-phah 
ve-do-rekh 
al 
ba-mo-te 
arets 
YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
she-mo 
shim-u 

et 
had-da-var 


haz:zeh 


Amos 4:13 


Amos 5:1 


this 

| 

take up 

against you : 
lamentation 

O house 

of Israel 

“ Fallen is 

never 

again 

to rise 

Virgin 

Israel 

She lies abandoned 
on 

her land 

with no 

one to raise her up ” 


This is what 


says : 
the Lord 

GOD 

“The city 

that marches out 
a thousand strong 


return 


a:sher 
a:no-khee 
no-se 
a:le-khem 
qee-nah 
bet 
yis-ra-el 
na-phe-:lah 
lo 
to-w-seeph 
qum 
be-tu-lat 
yis-ra-el 
nit-te-shah 
al 
ad-ma-tah 
en 
me-qee:mah 
kee 

khoh 
amar 
a-do-nay 
YHVH 
ha-eer 
hay-yo-tset 
e-leph 


tash-eer 


Amos 5:2 


Amos 5:3 


will only see a hundred 


and the one that 
marches out 


a hundred strong 
left 

will have but ten 
in the house 

of Israel ” 

For 

this is what 
says 

the LORD 

to the house 
of Israel : 
“Seek Me 
and live ! 

Do not 


seek 


Bethel 
to Gilgal 
do not 


or go 


to Beersheba 


journey 


for 


me-ah 
ve-hay-yo-w:tset 
me-ah 
tash-eer 
a:sa-‘rah 
le-vet 
yis-ra-el 
kee 

khoh 

a-mar 
YHVH 
le-vet 
yis-ra-el 
dir-shu-nee 
wich-yu 
ve-al 
tid-re-shu 
bet 

el 


ve-hag:gil-gal 


ta-a-vo-ru 


kee 
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Amos 5:4 


Amos 5:5 


your lips 
Three 


times 


you are to celebrate a 
feast 


to Me 


a year 


the Feast 

of Unleavened Bread 
You are to keep 

for seven 

days 

you are to eat 
unleavened bread 

as 

| commanded you : 
At the appointed time 
in the month 

of Abib 

because 

that [was the month] 
you came out 

of Egypt 

No one 

may appear 


before Me 


pee-kha 
sha-losh 
re-ga-leem 
ta-chog 

lee 
bash-sha-:nah 
et 

chag 
ham-mats-tso-wt 
tish-mor 
shiv-at 
ya-meem 
to-khal 
mats-tso-wt 
ka-a-sher 
tsiw-vee-ti-kha 
le-mo-w-ed 
cho-desh 
ha-a-veev 

kee 

vo 

ya-tsa-ta 
mim-mits-ra-yim 
ve-lo 

ye-ra-u 


pha-nay 
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Exodus 23:14 


Exodus 23:15 


Gilgal 
will surely 


go into exile 


and Bethel 
will come 
to nothing 


Seek 


the LORD 

and live 

or 

He will sweep 

like fire 

through the house 


of Joseph 


it will devour 
everything 


with no one 


to extinguish it 


at Bethel 


There are those who 
turn 


into wormwood 
justice 
righteousness 
to the ground 


and cast 


hag:gil-gal 
ga-loh 
yig-leh 

u-vet 

el 

yih-yeh 
le-a-ven 
dir-shu 

et 

YHVH 
wich-yu 

pen 

yits-lach 
ka-esh 

bet 
yo:w:seph 
ve-a-khe-lah 
ve-en 
me:khab-beh 
le-vet 

el 
ha-ho:phe:-kheem 
le-la-a-nah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
la-a-rets 


hin-nee-chu 


Amos 5:6 


Amos 5:7 


He who made 
the Pleiades 
and Orion 
who turns 
into dawn 
darkness 

day 

into night 

and darkens 
who summons 
the waters 

of the sea 

and pours them 
over 

the face 

of the earth — 
the LORD 

is His name — 
He flashes 
destruction 

on 

the strong 

so that fury 
upon 

the stronghold 


comes 


There are those who 
hate 


o-seh 
khee-mah 
u-khe-seel 
ve-ho:phekh 
lab-bo-ger 
tsal-ma-vet 
ve-yo-wm 
lay:lah 
hech-sheekh 
haq:qo-w:re 
le-me 
hay:yam 
vay-yish:pe-khem 
al 

pe-ne 
ha-a-rets 
YHVH 
she-mo 
ham-mav:-leeg 
shod 

al 

az 

ve-shod 

al 

miv-tsar 
ya-vo-w 


sa‘ne-u 


Amos 5:8 


Amos 5:9 


Amos 5:10 


in the gate 

the one who reproves 
who speaks 
with integrity 
and despise him 
Therefore 
because 

you trample 

on 

the poor 

a tax 

of grain 

and exact 

from him 


in the stone houses 


you have built 
you will never 


live 


vineyards 

from the lush 
you have planted 
you will never 


drink 


the wine 


vash-sha-ar 
mo-w:khee-ach 
ve-do-ver 
ta-meem 
ye-ta-e-vu 
la-khen 
ya-an 
bo-wo-shas:khem 
al 

dal 

u-mas-at 

bar 

tiq-chu 
mim-men-nu 
bat-te 
ga-zeet 
be-nee-tem 
velo 
te-she-vu 
vam 

kar-me 
che-med 
ne-ta-tem 
velo 

tish-tu 

et 


ye-nam 


New 
ID WY 
NI SY 
mam 
TUS 
Wd 

1o 
MYVELUY LS 
LS 


J 


Amos 5:11 


For 

| know [that] 

are many 

your transgressions 
are numerous 

and your sins 

You oppress 

the righteous 

by taking 

bribes 

{you deprive} the poor 
in the gate 

of justice 
Therefore 

the prudent 

times 

in such 

keep silent 

for 

the days 


are evil 


Seek 
good 
not 
evil 


so that 


kee 

ya-da-tee 
rab-beem 
pish-e-khem 
va-a-tsu:meem 
chat-to-te-khem 
tso-re-re 
tsad-deeq 
lo-qe-che 
kho-pher 
ve-ev-yo-w-:neem 
bash-sha-ar 
hit-tu 

la-khen 
ham-mas:keel 
ba-et 

ha-hee 
yid-dom 

kee 

et 

raah 

hee 

dir-shu 

to-wv 

ve-al 

ra 


le-ma-an 
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Amos 5:12 


Amos 5:13 


Amos 5:14 


you may live 


will be 


And the LORD 
the God 
of Hosts 
with you 

as 

you have claimed 
Hate 

evil 

and love 

good 

establish 

in the gate 
justice 

Perhaps 

will be gracious 
the LORD 

the God 

of Hosts 

to the remnant 
of Joseph” 
Therefore 

this is what 
says : 


the LORD 


tich-yu 
vee-hee 
khen 
YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
it-te-khem 
ka-a-sher 
a:mar-tem 
sin-u 

ra 
ve-e-he-vu 
to-wv 
ve-hats-tsee-gu 
vash-sha-ar 
mish-pat 
u-lay 
ye-che-nan 
YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
she-e-reet 
yo:w:seph 
la-khen 
koh 

amar 


YHVH 


Amos 5:15 


Amos 5:16 


the God 

of Hosts 

the Lord 

in all 

the public squares 
“There will be wailing 
in all 

the streets 

and cries of 

‘Alas ! 

Alas !’ 

will be summoned 
The farmer 

to 

mourn 

wail 

to 


and the mourners 


in all 

the vineyards 

There will be wailing 
for 

| will pass 

through your midst ” 
says 


the LORD 


e-lo-he 
tse-va-o-wt 
a-do-nay 
be:khal 
re-cho-vo-wt 
mis:ped 
u-ve-khal 
chu-tso-wt 
yo-me-ru 
ho 

ho 
ve-qa-re-u 
ik-kar 

el 

e-vel 
u-mis-:ped 

el 

yo:wd-e 
ne-hee 
u-ve-khal 
ke-ra-meem 
mis-ped 

kee 

e-e-vor 
be-qir-be-kha 
a:mar 


YHVH 
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Amos 5:17 


Woe 


to you who long for 


the Day 
of the LORD ! 


What 


be for you ? 
will the Day 
of the LORD 
It [will be] 
darkness 

and not 

light 

It will be like 
who flees 
aman 

from 

a lion 

only to encounter 
a bear 

or who enters 
his house 

and rests 

his hand 
against 


the wall 


ho-w 
ham-mit-aw-veem 
et 

yo:-wm 
YHVH 
lam-mah 
zeh 
la‘khem 
yowm 
YHVH 

hu 
cho-shekh 
ve-lo 

o-wr 
ka-a-sher 
ya-nus 
eesh 
mip-pe-ne 
ha-a-ree 
u-phe-ga-o 
had-dov 
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Amos 5:18 


Amos 5:19 


only to be bitten 
by a snake 
Will not 

be darkness 
the Day 

of the LORD 
and not 
light 

even gloom 
with no 
brightness 
in it? 
“1hate 

| despise 
your feasts ! 
| cannot 


stand the stench 


of your solemn 
assemblies 


Even 

though 

you offer 

Me 

burnt offerings 
and grain offerings 
| will not 


accept them 


for your peace 
offerings 


u-ne-sha:kho 
han-na-chash 
ha:lo 
cho-shekh 
yo:-wm 

YHVH 

ve-lo 

o-wr 
ve-a:phel 
ve-lo 

no-gah 

lo 

sa-ne-tee 
ma-as-tee 
chag-ge:khem 
ve-lo 
a-ree-ach 
be-ats-tse-ro-te-khem 


kee 


o:lo-wt 
u-min-cho-te-khem 
lo 

er-tseh 


ve-she-lem 
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Amos 5:20 


Amos 5:21 


Amos 5:22 


of fattened cattle 
| will have no 
regard 

Take away 

from Me 

the noise 

of your songs ! 

to the music 

of your harps 

| will not 

listen 

roll on 

like a river 

But let justice 
and righteousness 
stream 

like an ever-flowing 
sacrifices 

and offerings 

Did you bring 

Me 

in the wilderness 
forty 

years 

O house 


of Israel ? 


You have taken along 


me-ree-e-khem 
lo 

ab-beet 
ha-ser 
me:a:lay 
ha:mo:wn 
shi-re-kha 
ve-zim-rat 
ne-va-le-kha 
lo 

esh-ma 
ve-yig-gal 
kam-ma-yim 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
ke-na-chal 
e-tan 
haz:ze-va:cheem 
u-min-chah 
hig-gash-tem 
lee 
vam-mid-bar 
ar-ba-eem 
sha-nah 

bet 

yis-ra-el 


u-ne-sa:‘tem 
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Amos 5:23 


Amos 5:24 


Amos 5:25 


Amos 5:26 


Sakkuth 


your king 


and Kaiwan 
the idols 
your star 


god 


you made 


for yourselves 


Therefore | will send 
you into exile 


beyond 
Damascus ” 
says 

the LORD 

the God 

of Hosts 

whose name [is] 
Woe 

to those at ease 
in Zion 

and those secure 
on Mount 
Samaria 


the distinguished ones 


et 

sik-kut 
mal-ke-khem 
ve-et 

kee-yun 
tsal-me-khem 
ko-w-khav 
e-lo-he-khem 
a:sher 
a-see-tem 
la‘khem 
ve-hig-le-tee 
et-khem 
me-ha-le-ah 
le-dam:ma:seq 
a-mar 

YHVH 

e-lo-he 
tse-va-o-wt 
she-mo 

ho-w 
hash-sha-a:nan-neem 
be-tsee-yo:wn 
ve-hab-bo-te-cheem 
be-har 
sho-me:-ro-wn 


ne-qu-ve 
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Amos 5:27 


Amos 6:1 


empty-handed 


[You are also to keep] 
the Feast 


of Harvest 

with the firstfruits 
of the produce 

from what 

you sow 

in the field 

And [keep] the Feast 
of Ingathering 

at the end 

of the year 


when you gather 


your produce 
from 

the field 
Three 

times 

a year 

are to appear 
all 

your males 


before 


the Lord 


GOD 


re-qam 
ve-chag 
haq:qa-tseer 
bik-ku-re 
maz-a-se-kha 
a:sher 

tiz-ra 
bas-sa-deh 
ve-chag 
ha-a:siph 
be-tset 
hash-sha-nah 
be-a:se-:pe:kha 
et 
ma:a-se-kha 
min 
has-sa-deh 
sha-losh 
pe-a‘meem 
bash-sha-nah 
ye-ra-eh 

kal 
ze-khu-re-kha 
el 

pe-ne 
ha-a-don 


YHVH 
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Exodus 23:16 


Exodus 23:17 


of the foremost 
nation 

comes 

to whom 

the house 

of Israel 

Cross over 

to Calneh 

and see 

go 

from there 
Hamath 

to the great 
then go down 
to Gath 

of the Philistines 
Are you better 
than 

kingdoms ? 


these 


larger 

Is their territory 
than yours ? 
You dismiss 
the day 


of calamity 


re-sheet 
hag:go-w-yim 
u-va-u 

la‘hem 

bet 

yis-ra-el 

iv-ru 

khal-neh 
u-re-u 

u-le-khu 
mish-sham 
cha-mat 
rab-bah 

u-re-du 

gat 

pe-lish-tm 
ha-to-w-veem 
min 
ham-mam-la:-kho-wt 
ha-el-leh 

im 

rav 
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Amos 6:2 


Amos 6:3 


and bring near 
a reign 

of violence 
You lie 

on 

beds 

inlaid with ivory 
and lounge 
upon 

your couches 
You dine on 
lambs 

from the flock 
and calves 
from 

the stall 

You improvise 


songs 


on the harp 
like David 
and invent 
your own 
instruments 
musical 

You drink 


by the bowlful 


vat-tag:-gee-shun 
she-vet 
cha:mas 
hash-sho-khe-veem 
al 

mit-to-wt 

shen 
u-se-ru-cheem 
al 

ar-so-w:tam 
ve-o:khe-leem 
ka-reem 
mits-tson 
va-a-ga:'leem 
mit-to-wkh 
mar-beq 
hap:po-re-teem 
al 

pee 

han-na-vel 
ke-da-veed 
cha:she-vu 
la-hem 

ke-le 

sheer 
hash-sho-teem 


be-miz-re-qe 
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Amos 6:4 


Amos 6:5 


Amos 6:6 


wine 

with the finest 
oils 

and anoint yourselves 
but you fail to 
grieve 

over 

the ruin 

of Joseph 
Therefore 

you will now 

go into exile 

as the first 

of the captives 
will come to an end 
and your feasting 
and lounging 

has sworn 

The Lord 

GOD 

by Himself — 

has declared : 
the LORD 

the God 

of Hosts 


abhor 


“| 


ya-yin 
ve-re-sheet 
she-ma-neem 
yim-sha-chu 
ve-lo 
nech-lu 

al 

she-ver 
yo-séph 
la-khen 
at-tah 

yig-lu 
be-rosh 
go-leem 
ve-sar 
mir-zach 
se-ru:cheem 
nish-ba 
a-do-nay 
YHVH 
be-:naph-sho 
ne-um 
YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
me:-ta-ev 


a-no-khee 
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Amos 6:7 


Amos 6:8 


pride 

Jacob’s 

his citadels 

and detest 

so | will deliver up 
the city 

and everything in it ” 
there are 

And if 

left 

ten 

men 

house 

in one 

they too will die 
picks them up 


And when the relative 


who is to burn [the 
bodies] 


to remove them 


from 

the house 
he will call 
to one 


inside 


et 

ge-o-wn 
ya-a-qov 
ve-ar-me:-no-taw 
sa:ne-tee 
ve-his-gar-tee 
eer 
u-me:lo-ah 
ve-ha-yah 

im 
yiw-va-te-ru 
a-sa-rah 
a:na:sheem 
be-va-yit 
e-chad 
va:me-tu 
u:ne'sa'o 
do-w:do 
u-me:sa-re-pho 
le-ho-w:tsee 
a:tsa‘meem 
min 
hab-ba-yit 
ve-a-‘mar 
la-a-:sher 


be-yar-ke-te 
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Amos 6:9 


Amos 6:10 


“Is anyone else 


with you ?” 


that person will 
answer 


“None” 


[the relative] will 
retort 


“Silence ” 
“for 

must not 

be invoked ” 
the name 
of the LORD 


For 


the LORD 

gives a command : 
will be smashed 
house 

“The great 

to pieces 

house 

and the small 
to rubble ” 
gallop 

on the cliffs ? 


“ Do horses 


hab-ba-yit 
ha-o-wd 
im-makh 
ve-a-mar 
a:phes 
ve-a-mar 


has 


le-haz-keer 
be-shem 
YHVH 

kee 

hin-neh 
YHVH 
me-tsaw-veh 
ve-hik-kah 
hab-ba-yit 
hag-ga-do-wl 
re-see-seem 
ve-hab-ba-yit 
haq:qa-ton 
be-qi-eem 
hay-ru-tsun 
bas-se-la 
su:seem 


im 
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Amos 6:11 


Amos 6:12 


Does one plow [the 
sea] 


with oxen ? 

But 

you have turned 
into poison 

justice 

and the fruit 

of righteousness 
into wormwood — 


you who rejoice 


in Lo-debar 
and say 

‘Did we not 
strength ?’ 
take 

by our own 
Karnaim 

For 

behold 

| will raise up 
against you 
O house 

of Israel ” 
declares 
the LORD 


the God 


ya-cha-ro-wosh 
bab-be-qa-reem 
kee 
ha-:phakh-tem 
le-rosh 
mish-pat 
u-phe-ree 
tse-da-qah 
le-la-a-nah 
has-se-me-cheem 
le-lo 

da-var 
ha-o-me-reem 
ha-lo-w 
ve-cha-ze-qe-nu 
la-:qach-nu 

la-nu 
qar-na-yim 

kee 

hin-nee 
me-qeem 
a:le-khem 

bet 

yis-ra-el 

ne-um 

YHVH 


e-lo-he 
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Amos 6:13 


Amos 6:14 


of Hosts 

a nation 

“and they will oppress 
you 


from Lebo-hamath 


to 

the Brook 

of the Arabah ” 
This is what 
showed me 
the Lord 


GOD 


He was preparing 
swarms of locusts 


was coming up 


as the late spring crop 


just after 
harvest 
the king’s 
And 
when 


the locusts had 


hats-tse-va-o-wt 
go-w 
ve-la-cha-tsu 
et-khem 
mil-le-vo-w 
cha-mat 

ad 

na-chal 
ha-a-ra-vah 
koh 
hir-a-nee 
a-do-nay 
YHVH 
ve-hin-neh 
yo-w-tser 
go-vay 
bit-chil-lat 
a:lo-wt 
hal-la-qesh 
ve-hin-neh 
le-qesh 
a-char 

giz-ze 
ham-me:lekh 
ve-ha-yah 

im 


kil-lah 
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Amos 7:1 


Amos 7:2 


eaten 

every green plant 
in the land 

| said 

“Lord 

GOD 

forgive ! 
please 

How 

survive 

will Jacob 
since 

is so small ? ” 
he 

relented 

So the LORD 
from 

this [plan] 
“Tt will not 
happen” 
said 

[He] 

This is what 
showed me 
the Lord 


GOD 


le-e-kho-wl 
et 

e-sev 
ha-a-rets 
va-o-mar 
a-do-nay 
YHVH 
se-lach 
na 

mee 
ya-qum 
ya-a-qov 
kee 
qa-ton 
hu 
ni-cham 
YHVH 


al 


koh 
hir-a-nee 
a-do-nay 


YHVH 


Amos 7:3 


Amos 7:4 


was Calling 
for judgment 
by fire 

The Lord 
GOD 

It consumed 
deep 

the great 
and devoured 
the land 
Then | said 
“Lord 

GOD 

stop ! 

please 

How 

survive 

will Jacob 
since 

is so small ? ” 
he 

relented 

So the LORD 


from 


ve-hin-neh 
qo-re 

la-riv 
ba-esh 
a-do-nay 
YHVH 
vat-to-khal 
et 
te-ho-wm 
rab-bah 
ve-a:khe-lah 
et 
ha-che:leq 
va-o-mar 
a-do-nay 
YHVH 
cha-dal 

na 

mee 
ya-qum 
ya-a-qov 
kee 

qa-ton 

hu 
ni-cham 
YHVH 


al 


Amos 7:5 


Amos 7:6 


this [plan] 
either ” 

“It 

will not 

happen 

said 

the Lord 

GOD 

This is what 

He showed me : 
Behold 

the Lord 

was standing 
by 

a wall 

true to plumb 
in His hand 
with a plumb line 
asked 


the LORD 


what 
do you 
see?” 
“ Amos 
| replied 


“ A plumb line” 


koh 
hir-a:nee 
ve-hin-neh 
a-do-nay 
nits-tsav 

al 
cho-w-mat 
a-:nakh 
u-ve-ya-do 
a:nakh 
vay-yo:mer 
YHVH 
e-lay 

mah 
at-tah 
ro-eh 
a:mo-ws 
va-o-mar 


a-nakh 


Amos 7:7 


Amos 7:8 


You must not 
offer 
with 

anything leavened 
the blood 

of My sacrifices 
nor may 
remain 

the fat 

of My feast 
until 

morning 

the best 

of the firstfruits 
of your soil 
Bring 

to the house 

of the LORD 
your God 

You must not 
cook 

a young goat 
milk 

in its mother’s 
Behold 
| 


am sending 


lo 

tiz-bach 

al 
cha-mets 
dam 
ziv-chee 
ve-lo 
ya:leen 
che-lev 
chag-gee 
ad 

bo-qer 
re-sheet 
bik-ku-re 
ad-ma-te:kha 
ta-vee 

bet 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 
te-vash-shel 
ge-dee 
ba-cha-lev 
im-mo 
hin-neh 
a:no-khee 


sho-le-ach 
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Exodus 23:18 


Exodus 23:19 


Exodus 23:20 


said 

the Lord 

“ Behold ” 
“lam setting 
a plumb line 
among 

My people 
Israel 

| will no 


longer 


spare 
them : 

will be deserted 
The high places 

of Isaac 

and the sanctuaries 
of Israel 

will be laid waste 
and | will rise up 
against 

the house 

of Jeroboam 

with My sword ” 
sent 

Then Amaziah 


the priest 


vay:yo:mer 
a-do-nay 
hin-nee 
sam 

a:nakh 
be-qe-rev 
am-mee 


yis-ra-el 


ve-na:sham-mu 
ba-mo-wt 
yis-chaq 
u-miq-:de-she 
yis-ra-el 
ye-che-ra-vu 
ve:qam-tee 
al 

bet 
ya-ra-ve-am 
be-cha-rev 
vay-yish-lach 
a-mats-yah 


ko-hen 


Amos 7:9 


Amos 7:10 


of Bethel 
word to 
Jeroboam 
king 

of Israel 
saying 

has conspired 
against you 
“ Amos 

in the midst 
of the house 
of Israel 


cannot 


The land 


bear 


all 

his words 
for 

this is what 
has said : 
Amos 

by the sword 
will die 


‘Jeroboam 


bet 

el 

el 
ya-ra-ve-am 
me-lekh 
yis-ra-el 
le-mor 
qa:shar 
a-le-kha 
a:mo'ws 
be-qe-rev 
bet 
yis-ra-el 

lo 

tu-khal 
ha-a-rets 
le-ha-kheel 
et 

kal 
de-va-raw 
kee 

khoh 
amar 
a:mo'ws 
ba-che-rev 
ya-‘mut 


ya‘ra‘ve-am 


Amos 7:11 


and Israel 
will surely 

go into exile 
away from 
their homeland ’” 
said 

And Amaziah 
to 

Amos 

you seer ! 
“Go away 


Flee 


to 

the land 

of Judah 

earn your bread 


there 


there 


and do your 
prophesying 


at Bethel 
But never 


again 


prophesy 


ve-yis-ra-el 
ga-loh 
yig-leh 
me-al 
ad-ma-to 
vay-yo-mer 
a-mats-yah 
el 

a:mo-ws 
cho-zeh 
lekh 
be-rach 
le-kha 

el 

e-rets 
ye-hu-dah 
ve-e:khal 
sham 
le-chem 
ve-sham 
tin-na-ve 
u-vet 

el 

lo 
to-w-seeph 
o-wd 


le-hin-na-ve 
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Amos 7:12 


Amos 7:13 


because 

the sanctuary 
of the king 

it [is] 

and the temple 
of the kingdom 
replied 


Amos 


was not 


a prophet ” 


“| 


“ [nor was I] the son 
of a prophet 

| 

rather 

was a herdsman 
[and] 

a tender 

of sycamore-fig trees 
took me 

But the LORD 


from following 


kee 
miq:dash 
me-lekh 

hu 

u-vet 
mam-la:khah 
hu 
vay-ya-an 
a-mo-ws 
vay-yo-mer 
el 
a-mats-yah 
lo 

na-vee 
a:no-khee 
ve-lo 

ben 

na-vee 
a:no-khee 
kee 
vo-w-qger 
a:no-khee 
u-vo-w:les 
shiq:meem 
vay-yiq-qa:che-:nee 
YHVH 


me-a-cha-re 


Amos 7:14 


Amos 7:15 


the flock 
and said 


to me 


‘Go 
prophesy 
to 

My people 
Israel ’ 
Now, therefore 
hear 

the word 
of the LORD 
You 

say : 

“Do not 
prophesy 
against 
Israel 

do not 
preach 
against 

the house 
of Isaac’ 
Therefore 
this is what 


says : 


hats-tson 
vay-yo:mer 
e-lay 
YHVH 
lekh 
hin-na-ve 
el 
am-mee 
yis-ra-el 
ve:at-tah 
she-ma 
de-var 
YHVH 
at-tah 
o-mer 

lo 
tin-na-ve 
al 
yis-ra-el 
ve-lo 
tat-teeph 
al 

bet 
yis-chaq 
la-khen 
koh 


a:‘mar 


Amos 7:16 


Amos 7:17 


the LORD 
‘Your wife 


in the city 


will become a 
prostitute 


and your sons 
and daughters 
by the sword 
will fall 

Your land 

by a measuring line 
will be divided 
and you yourself 
on 

soil 

pagan 

will die 

And Israel 

will surely 

go into exile 
away from 

their homeland ’” 
This is what 
showed me: 

the Lord 

GOD 

| saw 


a basket 


YHVH 
ish-te-kha 
ba-eer 
tiz-neh 
u-va-ne:kha 
u-ve-:no-te-kha 
ba-che-rev 
yip:po-lu 
ve-ad-ma-te-kha 
ba-che-vel 
te-chul-laq 
ve-at-tah 

al 

a:da:mah 
te-me-ah 
ta-mut 
ve-yis-ra-el 
ga-loh 
yig-leh 
me-al 
ad-ma-to 
koh 
hir-a-nee 
a-do-nay 
YHVH 
ve-hin-neh 


ke-luv 
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Amos 8:1 


of summer fruit 
He asked 

what 

do you 

see ?” 

“ Amos 

| replied 

“ A basket 

of summer fruit ” 
said 

So the LORD 

to me 

has come 

“The end 

for 

My people 
Israel 

| will no 


longer 


spare 
them” 

will turn to wailing 
“the songs 

of the temple 


day 


“In that 


qa-yits 
vay-yo-mer 
mah 

at-tah 
ro-eh 
a:mo-ws 
va-o-mar 
ke-luv 
qa-yits 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

ba 
haq-qets 

el 

am-mee 


yis-ra-el 


ve-he-lee:lu 
shee-ro-wt 
he: khal 
bay-yo:wm 


ha-hu 
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Amos 8:2 


Amos 8:3 


declares 

the Lord 

GOD 

Many 

[will be] the corpses 
everywhere 

1” 

strewn 

in silence 

Hear 

this 

you who trample 
the needy 

who do away with 
the poor 

of the land 

asking 

“When 

be over 

will the New Moon 
that we may sell 


grain ? 


When will the Sabbath 
[end] 


that we may market 
wheat ? 
Let us reduce 


the ephah 


ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

rav 
hap-pe-ger 
be-khal 
ma-qo:wm 


hish-leekh 


zot 
hash-sho-a:pheem 
ev-yo:-wn 
ve-lash-beet 
‘an-wé 

arets 

le:mor 

ma-tay 

ya-a-vor 
ha-cho-desh 
ve-nash-bee-rah 
she-ver 
ve-hash-shab-bat 
ve-niph-te-chah 
bar 

le-haq-teen 


e-phah 
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Amos 8:4 


Amos 8:5 


and increase 
the shekel 

let us cheat 
scales 

with dishonest 
Let us buy 

with silver 

the poor 

and the needy 
for 

a pair of sandals 
even the chaff 
with the wheat ! ” 
selling 

has sworn 

The LORD 

by the Pride 

of Jacob : 

“I will never 


forget 


any 
of their deeds 
for 

this 

Will not 


quake 


u-le-hag-deel 
she-qel 
u-le-aw-vet 
mo-ze-ne 
mir-mah 
liq:no-wt 
bak-ke-seph 
dal-leem 
ve-ev-yo:wn 
ba-a-vur 
na-a:la-yim 
u-map:pal 
bar 
nash-beer 
nish-ba 
YHVH 
big-o-wn 
ya-a-qov 

im 

esh-kach 
la-‘ne-tsach 
kal 
ma-a:se-hem 
ha-al 

zot 

lo 


tir-gaz 
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Amos 8:6 


Amos 8:7 


Amos 8:8 


the land 
mourn ? 
and all 


its dwellers 


will swell 

like the Nile 

All of it 

it will surge 

and then subside 


like the Nile 


in Egypt 


day 

And in that 
declares 

the Lord 

GOD 

go down 

| will make the sun 
at noon 

and | will darken 
the earth 


in the daytime 


I will turn 


your feasts 


ha-a-rets 
ve-a-val 

kal 

yo:wo:shev 

bah 

ve-a:le-tah 
kha-or 

kul-lah 
ve-nig-re-shah 
ve-nish-:qah 
kee-o-wr 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 
ve-he-ve-tee 
hash-she-mesh 
bats-tsa-ho-ra-yim 
ve-ha-cha-shakh-tee 
la-a-rets 
be-yo-wm 

o-wr 
ve-ha-phakh-tee 


chag-ge-khem 
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Amos 8:9 


Amos 8:10 


an angel 

before you 

to protect you 
along the way 
and to bring you 
to 


the place 


| have prepared 
Pay attention 
to him 

and listen 

to his voice 
do not 

defy 

him 

for 

he will not 
forgive 
rebellion 
since 

My Name 

is in him 

But 

if 


you will listen carefully 


mal-akh 
le-pha-ne-kha 
lish-ma-re-kha 
bad-da-rekh 
ve-la-ha-vee-a-kha 
el 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 
ha-khi-no-tee 
hish-sha-mer 
mip-pa-naw 
u-she-ma 
be-qo-lo 

al 

tam-mer 


bo 


yis:sa 


le-phish-a-khem 


kee 
she-mee 
be-qir-bo 
kee 

im 
sha:mo-a 
tish-ma 


WU 


Exodus 23:21 


Exodus 23:22 


into mourning 
and all 

your songs 

into lamentation 


to wear 


| will cause everyone 


sackcloth 


and every 

head 

to be shaved 

| will make it like 
a time of mourning 
for an only son 
and its outcome 
day 

like a bitter 
Behold 

the days 

are coming 
declares 

the Lord 

GOD 

when I will send 


a famine 


le-e-vel 
ve-khal 
shee-re-khem 
le-qee-nah 
ve-ha-a-le-tee 
al 

kal 
ma:-te-na-yim 
saq 

ve-al 

kal 

rosh 
qa-re-chah 
ve-sam-tee-ha 
ke-e-vel 
ya-cheed 
ve-a:cha-ree-tah 
ke-yo-(wm 

mar 

hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 

ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
ve-hish-lach-tee 


ra‘av 
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Amos 8:11 


on the land — 
not 
a famine 


of bread 


or a thirst 
for water 


but [a famine] 


of hearing 


the words 

of the LORD 
People will stagger 
from sea 

to 

sea 

from north 

to 

east 

and roam 


seeking 


the word 
of the LORD 
but they will not 


find it 


ba-a-rets 

lo 

ra-av 
lal-le-chem 
ve-lo 
tsa:ma 
lam-ma-yim 
kee 

im 
lish:mo-a 

et 

div-re 

YHVH 
ve-na-u 
mee-yam 
ad 

yam 
u-mits-tsa-pho-wn 
ve-ad 
miz-rach 
ye-sho-wt-tu 
le-vaq-qesh 
et 

de-var 
YHVH 

ve-lo 


yim-tsa-u 
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Amos 8:12 


day 

In that 

will faint 

young women — 


the lovely 


the young men as well 


from thirst 

Those who swear 

by the guilt 

of Samaria 

and say 

lives 

‘ As surely as your god 
O Dan’ 


lives ’— 


or, ‘As surely as the 
way 


of Beersheba 
they will fall 
never 

to rise 
again” 


| saw 


the Lord 


standing 


bay:yo:wm 
ha-hu 
tit-al-laph-nah 
hab-be-tu-lot 
hay-ya:pho-wt 
ve-hab-ba-chu-reem 
bats-tsa-ma 
han-nish-ba-eem 
be-ash:mat 
sho-me-ro-wn 
ve-a-me-ru 
che 
e-lo-he-kha 
dan 

ve-che 
de-rekh 

be-er 

sha-va 
ve-na-phe-lu 
ve-lo 
ya:qu:mu 
o-wd 
ra-ee-tee 

et 

a-do-nay 


nits-tsav 
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Amos 8:13 


Amos 8:14 


Amos 9:1 


beside 

the altar 

and He said : 

“Strike 

the tops of the pillars 
shake 

so that the thresholds 
Topple them 

on the heads 

of all the people 

the rest 

with the sword 

and | will kill 

None 


of those who flee 


will get away 
none 


will escape 


of the fugitives 
Though 

they dig down 
to Sheol 

from there 

My hand 


will take them 


al 
ham-miz:be-ach 
vay-yo-mer 
hakh 
hak:kaph-to-wr 
ve-yir-a-shu 
has:sip:-peem 
u-ve-tsa-am 
be-rosh 

kul-lam 
ve-a:cha-ree-tam 
ba-che-rev 


e-he-rog 


nas 
ve-lo 
yim:ma-let 
la-hem 
pa-leet 

im 
yach-te-ru 
vish-o-wl 
mish-sham 
ya-dee 


tiq:qa-chem 


Amos 9:2 


and though 

they climb up 

to heaven 

from there 

| will pull them down 
Though 

they hide themselves 
atop 

Carmel 

there 

| will track them 

and seize them 

and though 

they hide 

from 

Me 

at the bottom of 

the sea 

there 


| will command 


the serpent 

to bite them 
Though 

they are driven 
into captivity 


by 


veim 

ya-a-lu 
hash:sha:ma-yim 
mish-sham 
o-w-ree-dem 
veim 
ye-cha-ve-u 
be-rosh 
hak:kar-mel 
mish-sham 
a-chap:pes 
u-le-qach:teem 
veim 
yis:sa-te-ru 
min-ne-ged 
enay 
be-qar-qa 
hay:yam 
mish-sham 
a:tsaw-veh 

et 
han-na-chash 
u-ne-sha-kham 
veim 
ye:le-khu 
vash-she-vee 


liph-ne 
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Amos 9:3 


Amos 9:4 


their enemies 
there 


| will command 


the sword 
to slay them 
| will fix 

My eyes 
upon them 
for harm 
and not 

for good” 
The Lord 
GOD 

of Hosts 

He who touches 
the earth 
and it melts 
mourn — 
and all 


its dwellers 


rises 

like the Nile 
all [the land] 
then sinks 


like the river 


“vée-hem 
mish:sham 
a-tsaw-veh 

et 

ha-che-rev 
va-ha-ra-ga:‘tam 
ve-sam-tee 
enee 
a:le:hem 
le-ra-ah 

ve-lo 
le-to-w-vah 
va-do-nay 
YHVH 
hats-tse-va-o-wt 
han-no-w:ge-a 
ba-a-rets 
vat-ta-mo-wg 
ve-a-ve-lu 

kal 
yo:wo:she-ve 
vah 
ve-a-le-tah 
khay-or 
kul-lah 
ve-sha-qe-ah 


kee-or 
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Amos 9:5 


of Egypt — 

He builds 

in the heavens 
His upper rooms 
His vault 

upon 

the earth 

and founds 

He summons 
the waters 

of the sea 

and pours them 
over 

the face 

of the earth 
The LORD 

is His name 


“ Are you not 


like the Cushites 


to Me 

O children 
of Israel ? ” 
declares 
the LORD 


“ Did | not 


mits-ra-yim 
hab-bo-w:neh 
vash-sha:ma-yim 
ma:‘a-lo-to 
va-a-gud-da-to 
al 

e-rets 
ye-sa-dah 
haq:qo-re 
le-me 

hay:yam 
vay-yish:pe-khem 
al 

pe-ne 

ha-a-rets 

YHVH 

she-mo 

ha-lo-w 

khiv-ne 
khu-shee-yeem 
at-tem 

lee 

be-ne 

yis-ra-el 

ne-um 

YHVH 


ha-lo-w 
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Amos 9:6 


Amos 9:7 


Israel 

bring 

up from the land 
of Egypt 

the Philistines 
from Caphtor 
and the Arameans 
from Kir ? 

Surely 

the eyes 

of the Lord 

GOD 

kingdom 

are on the sinful 
and | will destroy 
it 

from 

the face 


of the earth 


Yet 
| will not 
utterly 


destroy 


the house 


et 

yis-ra-el 
he-e-le-tee 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
u-phe-lish-tee-yeem 
mik-kaph-to-wr 
va-a‘ram 
miq-qeer 
hin-neh 

ene 

a-do-nay 

YHVH 
bam-mam-la-khah 
ha-chat-ta-ah 
ve-hish:mad-tee 
o-tah 

me-al 

pe-ne 
ha-a-:da‘-mah 
e-phes 

kee 

lo 

hash-med 
ash-meed 

et 


bet 
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Amos 9:8 


of Jacob ” 
declares 
the LORD 
“For 
surely 


will give the command 


and I will shake 
among all 


the nations 


the house 

of Israel 

as 

[grain] is sifted 

in a sieve 

but not 

will reach 

a pebble 

the ground 

by the sword — 
will die 

All 

the sinners 
among My people 
all those who say 


will never 


ya-a-qov 
ne-um 

YHVH 

kee 

hin-neh 
a-:no-khee 
me-tsaw-veh 
va-ha-ni-o-w-tee 
ve:khal 
hag:go-w-yim 
et 

bet 

yis-ra-el 
ka-a-sher 
yin-no-w-a 
bak-ke-va-rah 
velo 
yip-po-wl 
tse-ro-wr 
arets 
ba-che-rev 
ya-mu-tu 

kol 

chat-ta-e 
am-mee 
ha-o-me-reem 


lo 
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Amos 9:9 


Amos 9:10 


draw near 
or confront 
us?” 
‘Disaster 
day 


“In that 


| will restore 


tent 
of David 
the fallen 


| will repair 


its gaps 

its ruins 
restore 

and rebuild 

it as in the days 
of old 

that 


they may possess 


the remnant 
of Edom 
and all 

the nations 


that 


tag-geesh 
ve-taq:'deem 
ba-a-de-nu 
ha-ra-ah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

a‘qeem 

et 

suk-kat 
da-veed 
han-no-phe-let 
ve-ga-dar-tee 
et 

pir-tse-hen 
va-ha-ri-so-taw 
a‘qeem 
u-ve-:nee-tee-ha 
kee-me 
o-w:lam 
le-ma-an 
yee-re-shu 

et 

she-e-reet 
e-do-wm 
ve:khal 
hag:go-w-yim 


a-sher 
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Amos 9:11 


Amos 9:12 


to his voice 
and do 


everything 


| say 


to your enemies 


| will be an enemy 


and a foe 


to your foes 
For 

will go 

My angel 
before you 
and bring you 


into 


the land of the 
Amorites 


Hittites 
Perizzites 
Canaanites 
Hivites 


and Jebusites 


and | will annihilate 
them 


You must not 
bow down 


to their gods 


be-qo-lo 
ve-a:see-ta 

kol 

a-sher 

a-dab-ber 
ve-a-yav:tee 

et 

o-ye-ve:kha 
ve-tsar-tee 

et 

tso-re-re-kha 
kee 

ye:lekh 
mal-a:-khee 
le-pha-ne-kha 
ve-he-vee-a:kha 
el 

ha-e-mo-ree 
ve-ha:-chit-tee 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-hak:ke-na-a:nee 
ha-chiw-vee 
ve-hay-vu-see 
ve-hikh-chad-tee 
lo 
tish-ta-cha-veh 


le-lo-he-hem 
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Exodus 23:23 


Exodus 23:24 


bear 


My name ” 


declares 

the LORD 

who will do 
this 

“ Behold 

the days 

are coming ” 
declares 

the LORD 

will overtake 
“when the plowman 
the reaper 

and the treader 
of grapes 

the sower 

of seed 

will drip 

The mountains 
with sweet wine 
with which all 
the hills 

will flow 


| will restore 


niq-:ra 
she-mee 
a:le-hem 
ne-um 

YHVH 

oseh 

zot 

hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 

ne-um 

YHVH 
ve-nig-gash 
cho-w-resh 
baq-qo-tser 
ve-do-rekh 
a:na:veem 
be-mo-shekh 
haz-za:ra 
ve-hit-tee-phu 
he-ha-:reem 
a:sees 

ve-khal 
hag:ge-va-o-wt 
tit-mo-w-gag-nah 
ve-shav-tee 


et 
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Amos 9:13 


Amos 9:14 


from captivity 
My people 
Israel 

they will rebuild 
cities 

the ruined 

and inhabit 
They will plant 
vineyards 


and drink 


their wine 
they will make 
gardens 


and eat 


their fruit 

| will firmly plant them 
in 

their own land 

never 

to be uprooted 

again 

from 

the land 

that 


| have given 


she-vut 
am:mee 
yis-ra-el 
u-va-nu 


a'reem 


ne-sham-mo-wt 


ve-ya-:sha-vu 
ve-na-te-u 
khe-ra-meem 
ve:sha-tu 

et 

ye:nam 
ve-a-su 
gan-no-wt 
ve-a:khe-lu 
et 
pe-ree-hem 
u-ne-ta-teem 
al 

ad-ma:tam 
ve-lo 
yin-na-te-shu 
o-wd 

me-al 
ad-‘ma:tam 
a-:sher 


na-tat-tee 
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Amos 9:15 


them ” 
says 
the LORD 


your God 


BSB Translation 


[This is] the vision 
of Obadiah : 

This is what 

says 

the Lord 

GOD 

about Edom — 

a message 


We have heard 


from the LORD 

an envoy 

among the nations 
has been sent 

[to say,] “Rise up 
and let us go 
against her !”— 

to battle 

“ Behold 


small 


lahem 
amar 
YHVH 


e-lo-he-kha 


cha-:zo-wn 
o-vad-yah 
koh 

a-mar 
a-do-nay 
YHVH 
le-e-do-wm 
she-mu-ah 
sha-ma-nu 
me-et 
YHVH 


ve-tseer 


bag-:go-w-yim 


shul-lach 


qu-mu 


ve-na-qu:mah 


‘a‘le-ha 


lam-mil-cha-mah 


hin-neh 


qa-ton 
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Obadiah 


Transliteration 


Obadiah 1:1 


Obadiah 1:2 


| will make you 
among the nations 
despised 

you 

will be deeply 

The pride 

of your heart 

has deceived you 
O dwellers 

in the clefts 

of the rocks 

the heights 

whose habitation is 
who say 

in your heart 
“Who 

can bring me down 
to the ground ?’ 
Though 

you soar 


like the eagle 


among 

the stars 
and make 
your nest 


even from there 


ne-tat-tee-kha 
bag-go-w-yim 
ba-zui 

at-tah 

me:od 
ze-do-wn 
lib-be-kha 
hish-:shee-e-kha 
sho-khe-nee 
ve-chag:ve 
se-la 

me ro:wm 
shiv-to 

o-mer 
be-lib-bo 

mee 
yo-w-ri-de-:nee 
a-rets 

im 

tag:bee-ah 
kan-ne-sher 
ve-im 

ben 
ko-w-kha-veem 
seem 
qin-ne-kha 


mish-sham 
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mu 


Obadiah 1:3 


Obadiah 1:4 


| will bring you down” 


declares 


the LORD 


a“ If 


thieves 
came 


to you 


if 


robbers 

by night — 

oh, how 

you will be ruined — 
would they not 


steal 


[only] what they 
wanted ? 


If 


grape gatherers 
came 

to you 

would they not 
leave 

[some] gleanings ? 
But how 

will be pillaged 
Esau 

sought out ! 


his hidden treasures 


o:w-ree-de-kha 


sho-wd-de 
lay:lah 

ekh 
nid-me-tah 
ha-lo-w 
yig-ne-vu 
day:yam 
im 
bo-tse-reem 
ba-u 

lakh 
ha-lo-w 
yash-ee-ru 
o-le-lo-wt 
ekh 
nech:pe:su 
e-saw 
niv-u 


mats-pu-naw 
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Obadiah 1:5 


Obadiah 1:6 


you to 

the border 

will drive 

All 

the men 

allied with you 
will deceive 
and overpower 
you 

the men 


at peace with you 


[Those who eat] your 
bread 


will set 

a trap 

for you 
without your 
awareness 
of it 

will | not 

day 

In that 
declares 

the LORD 
destroy 

the wise [men] 


of Edom 


and the men of 
understanding 


ad 

hag-ge-vul 
shil-le-chu-kha 
kol 

an-she 
ve-ree-te-kha 
hish:shee-u-kha 
ya-khe-lu 
le-kha 

an-she 
she-lo-me:kha 
lach:me:kha 
ya-see-mu 
ma:zo-wr 
tach-te-kha 

en 

te-vu-nah 

bo 

ha-lo-w 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
ve-ha-a-vad-tee 
cha:-kha-meem 
me-e-do-wm 


u-te-vu-nah 
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Obadiah 1:7 


Obadiah 1:8 


in the mountains 

of Esau ? 

will be terrified 

Then your mighty men 
O Teman 

so that 

will be cut down 
everyone 

in the mountains 

of Esau 


in the slaughter 


Because of the 
violence 


against your brother 
Jacob 

you will be covered 
with shame 

and cut off 

forever 

On the day 

you stood 

aloof 

while 

carried off 
strangers 

his wealth 

and foreigners 


entered 


me-har 

e-saw 
ve-chat-tu 
gib-bo-w-re-kha 
te-man 
le-ma-an 
yik-ka-ret 
eesh 

mehar 

esaw 
miq-qa-tel 
me-cha-mas 
a-chee-kha 
Ya-a-qov 
te-khas-se-kha 
vu-shah 
ve-nikh-ra-ta 
le-o-w-lam 
be-yo:wm 
a-ma-de-kha 
min-ne-ged 
be-yo-wm 
she-:vo-wt 
za‘reem 
che-lo 
ve-na:khe-reem 


ba-u 


ele 
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Obadiah 1:9 


Obadiah 1:10 


Obadiah 1:11 


his gate 
for 
Jerusalem 
and cast 


lots 


you 
were just like one 
of them 

But you should not 
gloat 

in that day 

your brother’s 

day 

of misfortune 

nor 

rejoice 

over the people 

of Judah 

in the day 

of their destruction 
nor 


boast proudly 


in the day 
of their distress 


You should not 


sha-‘a-ro 
ve-al 
ye-ru-sha-lim 
yad-du 
go-w'ral 
gam 
at-tah 
ke-a-chad 
me-hem 
ve-al 

te-re 
ve-yo.wm 
a-:chee-kha 
be-yo-wm 
na-khe-ro 
ve-al 
tis-mach 
liv-ne 
ye-hu-dah 
be-yo-wm 
a-ve-dam 
ve-al 
tag-del 
pee-kha 
be-yo:wm 
tsa-rah 


al 
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Obadiah 1:12 


Obadiah 1:13 


enter 

the gate 

of My people 
in the day 

of their disaster 
nor 


gloat 


their affliction 
in the day 

of their disaster 
nor 

loot 

their wealth 

in the day 

of their disaster 
Nor should you 
stand 

at 

the crossroads 


to cut off 


their fugitives 
nor 
deliver up 


their survivors 


ta-vo-w 
ve-sha-ar 
am-mee 
be-yo:wm 
e-dam 

al 

te-re 

gam 

at-tah 
be-ra-a-to 
be-yo:wm 
e-do 

ve-al 
tish:-lach-nah 
ve-che:lo 
be-yo:wm 
e-do 

ve-al 
ta-a-mod 
al 
hap-pe-req 
le-hakh-reet 
et 
pe-lee-taw 
ve-al 
tas-ger 


se-‘ree-daw 


Obadiah 1:14 


in the day 

of their distress 
For 

is near 

the Day 

of the LORD 
for 

all 

the nations 

As 

you have done 
it will be done 
to you 

your recompense 
will return 
upon your own head 
For 

as 

you drank 

on 

mountain 

My holy 

will drink 

so all 

the nations 
continually 


They will drink 


be-yo:wm 
tsa-rah 

kee 

qa-ro-wv 
yo:-wm 

YHVH 

al 

kal 
hag:go-w-yim 
ka-a-sher 
a-see-ta 
ye-a:seh 

lakh 
ge-mul-kha 
ya-shuv 
be-ro-she-kha 
kee 

ka-a-sher 
she-tee-tem 
al 

har 

qad-shee 
yish-tu 

khal 
hag:go-w-yim 
ta-meed 


ve-sha-tu 


Obadiah 1:15 


Obadiah 1:16 


or 


or serve them 


follow 
their practices 


Instead 


you are to demolish 
them 


to pieces 


and smash their 
sacred stones 


So you shall serve 


the LORD 
your God 


and He will bless 


your bread 

and 

your water 

And I will take away 
sickness 

from among you 


No 


will miscarry 


or be barren 


ve-lo 
ta-a-ve-dem 
ve-lo 

ta-a-seh 
ke-ma-a-se-hem 
kee 

ha-res 
te-ha-re-sem 
ve-shab-ber 
te-shab-ber 
mats-tse-vo-te-hem 
va-a-vad-tem 
et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
u-ve-rakh 

et 

lach:me:kha 
ve-et 
me-me-kha 
va-ha-si-ro-tee 
ma:cha:lah 
miq-qir-be-kha 
lo 

tih-yeh 
me:-shak-ke-lah 


Va-a-qa-rah 
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Exodus 23:25 


Exodus 23:26 


and gulp [it] down 
they will be 

as if they had never 
existed 

But on Mount 
Zion 

there will be 
deliverance 

and it will be 

holy 

will reclaim 

and the house 


of Jacob 


their possession 
will be 

Then the house 
of Jacob 

a blazing fire 
and the house 
of Joseph 

a burning flame 
but the house 
of Esau 


will be stubble — 


Jacob will set it ablaze 


ve-la-u 
ve-ha-yu 
ke-lo-w 
ha-yu 
u-ve-har 
tsee-yo-wn 
tih-yeh 
phe-le-tah 
ve-ha-yah 
qo-desh 
ve-ya-re-shu 
bet 
ya-a-qov 

et 
mo-ra-shé-hem 
ve-ha-yah 
vet 
ya-a-qov 
esh 

u-vet 
yo-w:seph 
le-ha-vah 
u-vet 
esaw 
le-qash 
ve-da-le-qu 


va-hem 


Obadiah 1:17 


Obadiah 1:18 


and consume it 
Therefore no 
will remain 
survivor 

from the house 
of Esau” 

For 

the LORD 

has spoken 
will possess 


Those from the Negev 


the mountains 


of Esau 


those from the 
foothills 


[will possess the land] 
of the Philistines 


They will occupy 


the fields 


of Ephraim 


and Samaria 


and Benjamin [will 
possess] 


va-a-kha:-lum 
ve-lo 

yih-yeh 
sa-‘reed 
le-vet 

e-saw 

kee 

YHVH 
dib-ber 
ve-ya-re-shu 
han-ne-gev 
et 

har 

esaw 
ve-hash-she:phe-lah 


et 


pe-lish-teem 


ve-ya-re-shu 
et 

se-deh 
eph-ra-yim 
ve-et 

se-deh 
sho-me:ro-wn 
u-vin-ya:min 


et 
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Obadiah 1:19 


Gilead 
And the exiles 
host 


of this 


of the Israelites 


[will possess the land] 
of the Canaanites 


as 
far as Zarephath 
and the exiles 
from Jerusalem 
who 

are in Sepharad 


will possess 


the cities 

of the Negev 
will ascend 
The deliverers 
Mount 

Zion 


to rule over 


the mountains 


of Esau 


hag:gil-ad 
ve-ga:lut 
ha-chel 
haz-zeh 
liv-ne 
yis-ra-el 


a-sher 


ke-na-a‘neem 


ad 
tsa-re:phat 
ve-ga:lut 
ye-ru-sha-lim 
a-sher 
bis:pha-rad 
yir-shu 

et 

are 
han-ne-gev 
ve-a-lu 
mo-wo:shi-eem 
be-har 
tsee-yo-wn 
lish-pot 


et 


e-saw 
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Obadiah 1:20 


Obadiah 1:21 


will belong to ve-ha-ye-tah LORY 


the LORD la-YHVH pee oan! 
And the kingdom ham-me-lu-khah A MTY 
ae 
BSB Translation Transliteration Original Hebrew 
came vay:hee DY Jonah 1:1 
Now the word de-var N 
of the LORD YHVH IYD 
to el JY 
Jonah yo-w:nah RIYA 
son ben “5 
of Amittai a-mit-tay wy 
saying le:mor NINY J 
“Get up ! qum (WW -2- Jonah 1:2 
Go lekh WW 
to el JY 
of Nineveh nee-ne-veh YD 
city ha-eer (Hay 
the great hag:ge:do-w:lah et (Disk 
and preach u-qe-ra YNA- 
against it a-le-ha YI /D> 
because kee uy 
has come up a-le-tah HJO 
its wickedness ra-a‘tam MIDS 
before Me” le-pha-nay ——VJ 


got up vay-ya-qam MM- Jonah 1:3 


Jonah, however 
to flee 


to Tarshish 


away from the 
presence 


of the LORD 
He went down 
to Joppa 

and found 

a ship 

bound 

for Tarshish 
So he paid 
the fare 


and went aboard 


to sail 


for Tarshish 


away from the 
presence 


of the LORD 
Then the LORD 
hurled 

wind 

a great 

upon 

the sea 


arose 


yo:w:nah 


liv-ro-ach 


tar-shee-shah 


mil-liph-ne 
YHVH 
vay-ye-red 
ya:pho 
vay-yim-tsa 
‘a-ni-yah 
ba-ah 
tar-sheesh 
vay-yit-ten 
se-kha-rah 
vay-ye-red 
bah 
la-vo-w 


im-ma-hem 


tar-shee-shah 


mil-liph-ne 
YHVH 
va:YHVH 
he-teel 
ru:ach 
ge-do-w:lah 
el 

hay:yam 


vay:hee 


Jonah 1:4 


storm 


and such a violent 


that the ship 
was in danger 

of breaking apart 
were afraid 

The sailors 

cried out 

and each 

to 

his own god 


And they threw 


cargo 


the ship’s 

into 

the sea 

to lighten 

the load 

But Jonah 

had gone down 
to 

the lowest part 
of the vessel 


where he lay down 


Sa-ar 
ga-do-wl 
bay:yam 

ve-ha-o:nee-yah 
chish:she-vah 
le-hish-sha-ver 
vay-yee-re-u 
ham-mal-la-cheem 
vay-yiz:a-qu 
eesh 

el 

e-lo-haw 
vay-ya-ti-lu 

et 

hak-ke-leem 
a:sher 
ba-o-nee-yah 

el 

hay:yam 
le-ha-qel 
me:-a-le-hem 
ve-yo:w:nah 
ya-rad 

el 

yar-ke-te 
has:se:phee-nah 


vay-yish:kav 
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Jonah 1:5 


and fell into a deep 
sleep 


approached 
him 


The captain 


and said 


“ How 
can you 
sleep ? 
Get up 

[and] call 

upon 

your God 

Perhaps 

will consider 

this God 

us 

so that 

we may not perish ” 


said the sailors 


to 

one another 
“Come !” 
“Let us cast 


lots 


vay-ye-ra-‘dam 
vay-yiq-rav 
e-law 

rav 
ha-cho-vel 
vay-yo:mer 
lo 

mah 

le-kha 
nir-dam 

qum 

qe-ra 

el 
e-lo-he-kha 
u-lay 
yit-ash-shet 
ha-e-lo-heem 
la-nu 

ve-lo 

no-ved 
vay-yo-me-ru 
eesh 

el 

re-e-hu 
le-khu 
ve-nap-pee:lah 


go-w:ra:lo-wt 


JY 
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Jonah 1:6 


Jonah 1:7 


to find out 

who is responsible 
calamity 

for this 

that is upon us” 
So they cast 

lots 

fell 

and the lot 

on 

Jonah 


they demanded 


us 
is to blame 
“who 
calamity 

for this 

that is upon us ? 
What [is] 

your occupation 

and where 

have you come from ? 


What 


is your country 


ve-ne-de-ah 
be-shel-le-mee 
ha-ra-ah 
haz:-zot 

la-nu 
vay-yap:pi-lu 
go-w:ra:lo-wt 
vay-yip-pol 
hag:go-w-ral 
al 

yo:w:nah 
vay-yo-me-ru 
e-law 
hag-gee-dah 
na 

la-nu 
ba-a-:sher 
le-mee 
ha-ra-ah 
haz-zot 

la-nu 

mah 
me:lakh-te-kha 
u:me-a-yin 
ta-vo-w 

mah 


ar-tse-kha 
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Jonah 1:8 


and who 


people ?” 
are your 


replied Jonah 


a Hebrew ” 
“lam 

the LORD 

the God 

of the heavens 
u | 

worship 


who 


the sea 
and the dry land ” 
afraid 


Then the men 


were even more 
and said 
to him 


“What 


ve'e 
miz-zeh 

am 

at-tah 
vay-yo:mer 
a:le-hem 

iv-ree 

a:no-khee 

ve-et 

YHVH 

e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 
a:nee 

ya-re 

a:sher 

a:sah 

et 

hay:yam 

ve-et 
hay-yab-ba-shah 
vay-yee-re-u 
ha-a-:na-sheem 
yir-ah 
ge-do-w:lah 
vay-yo-me-ru 
e-law 


mah 
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Jonah 1:9 


Jonah 1:10 


have you done ?” 


knew 

The men 
that 

from the presence 
of the LORD 
he 

was fleeing 
because 

he had told 
them 

so they said 
to [Jonah] 
“What 
must we do 
to you 

to calm 

this sea 

for us ? ” 
Now 

the sea 

was growing worse 
and worse 


he answered 


zot 

a:see-ta 
kee 

ya-de-u 
ha-a:na-sheem 
kee 
mil-liph-ne 
YHVH 

hu 
vo-re-ach 
kee 
hig-geed 
la-hem 
vay-yo:me-ru 
e-law 

mah 
na-a:seh 
lakh 
ve-yish-:toq 
hay:yam 
me-a-le-nu 
kee 
hay:yam 
ho-w:lekh 
ve-so-er 
vay-yo-mer 


a-le-hem 
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Jonah 1:11 


Jonah 1:12 


{woman} in your land 


the number 
of your days 


| will fulfill 


My terror 
| will send 


ahead of you 


and throw into 
confusion 


every 


nation 


you encounter 


turn 


| will make all 


your enemies 


and run 


| will send 


the hornet 


before you 


to drive 


be-ar-tse-kha 
et 

mis:par 
ya:‘me:kha 
a-mal-le 

et 

e-ma-tee 
a-shal-lach 
le-pha-ne-kha 
ve-ham-mo-tee 
et 

kal 

ha:am 

a-sher 

ta-vo 

ba-hem 
ve-na-tat-:tee 
et 

kal 
o-ye-ve:kha 
e-le-kha 
o-reph 
ve-sha-lach-tee 
et 

hats-tsir-ah 
le-pha-ne-kha 


ve-ge-re:shah 


Wd 


Exodus 23:27 


Exodus 23:28 


“ Pick me up” 
“and cast me 
into 

the sea 

may quiet down 
so it 

for you 


For 


that 

| am to blame 
storm 

violent 


for this 


that has come upon 


"n 


you 


rowed hard 
Nevertheless, the men 
to get back 

to 

dry land 

but they 

could not 

for 

the sea 

more and more 


was raging 


Sa-u-nee 
va-ha-tee-lu-nee 
el 

hay:yam 
ve-yish:toq 
hay-yam 
me:-a-le-khem 
kee 

yo:w-de-a 

a-nee 

kee 

ve-shel-lee 
has-sa-ar 
hag-ga-do-wl 
haz-zeh 
a:le-khem 
vay-yach-te-ru 
ha-a:na-sheem 
le-ha-sheev 

el 
hay-yab-ba-:shah 
ve-lo 

ya:kho-lu 

kee 

hayyam 
ho-w:lekh 


ve:-so-er 
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Jonah 1:13 


against them 
So they cried out 
to 


the LORD 


“ Please 
O LORD 


do not 


let us perish 
life | 

man’s 

on account of this 
Do not 
charge 

us 

blood ! 

with innocent 
For 

You 

O LORD 

as 

You pleased ” 


have done 


At this, they picked up 


Jonah 


a:le-hem 
vay-yiq:re-u 
el 

YHVH 
vay:yo-me-ru 
an-:nah 
YHVH 

al 

na 
no-ve-dah 
be-ne-phesh 
ha-eesh 
haz-zeh 
ve-al 

tit-ten 


a-le-nu 


at-tah 

YHVH 
ka-a-sher 
cha-phats-ta 
a:see-ta 
vay-yis:u 

et 


yo:w:nah 
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Jonah 1:14 


Jonah 1:15 


and cast him 
into 

the sea 

grew calm 

sea 

and the raging 
feared 


Then the men 


greatly 


the LORD 

and they offered 
a sacrifice 

to the LORD 

and made 

vows [to Him] 
had appointed 
Now the LORD 
fish 

a great 


to swallow 


Jonah 
spent 
and Jonah 


in the belly 


vay:ti-lu-hu 

el 

hay:yam 
vay-ya-a‘mod 
hay-yam 
miz:za-po 
vay-yee-re-u 
ha-a:na-sheem 
yir-ah 
ge-do-w:lah 
et 

YHVH 
vay-yiz:-be-chu 
ze-vach 
la‘YHVH 
vay-yid-de-ru 
ne-da-reem 
vay:man 
YHVH 

dag 

ga-do-wl 
liv-lo-a 

et 

yo:w:nah 
vay:hee 
yo:w:nah 


bim-e 
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Jonah 1:16 


Jonah 1:17 


of the fish 
three 
days 

and three 
nights 
prayed 
Jonah 

to 

the LORD 
his God 
From inside 
the fish 
saying : 

| called 


“In my distress 


to 

the LORD 

and He answered me 
From the belly 

of Sheol 

| called for help 

[and] You heard 

my voice 

For You cast me 

into the deep 


into the heart 


had-dag 
she-lo-shah 
ya:meem 
u:she-lo-shah 
le-lo-wt 
vay-yit:pal-lel 
yo:w:nah 

el 

YHVH 
e-lo-haw 
mim-me-e 
had-da-gah 
vay-yo:mer 
qa-ra-tee 
mits-tsa-rah 
lee 

el 

YHVH 
vay-ya-a-ne-nee 
mib-be-ten 
she-o-wl 
shiw-va-tee 
sha-ma-ta 
qo-w:lee 
vat-tash-lee-khe-nee 
me-tsu-lah 


bil-vav 
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Jonah 2:1 


Jonah 2:2 


Jonah 2:3 


of the seas 

and the current 
swirled about me 
all 

Your breakers 
and waves 

over me 

swept 

At this, | 


said 


‘| have been banished 


from 

Your sight 

yet 

once more 

| will look 

toward 

temple’ 

Your holy 
engulfed me 

The waters 

to take 

my life 

the watery depths 
closed around me 
the seaweed 


wrapped 


yam-meem 
ve-na-har 
ye-so-ve-ve-:nee 
kal 
mish-ba-re-kha 
ve-gal-le-kha 
a-lay 

a-va-ru 
va-a-nee 
a:mar-tee 
nig-rash-tee 
min-ne-ged 
e-ne-kha 

akh 

o-w-seeph 
le-hab-beet 

el 

he:khal 
qad:-she:kha 
a:pha-phu-nee 
ma-yim 

ad 

ne:phesh 
te-ho-wm 
ye-so-ve-ve-:nee 
suph 


cha-vush 
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Jonah 2:4 


Jonah 2:5 


around my head 
To the roots 

of the mountains 
| descended 

the earth 
barred me in 
beneath me 
forever ! 

But You raised 
from the pit 

my life 

O LORD 

my God ! 


was fading away 


As my life 


the LORD 

| remembered 
went up 

to You 

My prayer 

to 

temple 

Your holy 

Those who cling to 


idols 


le-ro-shee 
le-qits-ve 
ha-reem 
ya-‘rad-tee 
ha-a-rets 
be-ri-che-ha 
va-a:dee 
le-o-w-lam 
vat-ta-al 
mish-sha-chat 
chay-yay 
YHVH 
e-lo-hay 
be-hit-at-teph 
a-lay 
naph-shee 

et 

YHVH 
za-kha-re-tee 
vat-ta-vo-w 
e-le-kha 
te-phil-la-tee 
el 

he:khal 
qad:she:kha 
me-sham-me-reem 


hav-le 
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Jonah 2:6 


Jonah 2:7 


Jonah 2:8 


worthless 

[His] loving devotion 
forsake 

But | 

with the voice 

of thanksgiving 

will sacrifice 

to You 

what 

| have vowed 

| will fulfill 

Salvation 

is from the LORD !” 
commanded 

And the LORD 

the fish 


and it vomited 


Jonah 

onto 

dry land 

came 

Then the word 
of the LORD 
to 

Jonah 


a second time 


shaw 
chas-dam 
ya-a-Zo-vu 
va-a-nee 
be-qo-wl 
to-w-dah 
ez:be-chah 
lakh 

a:sher 
na-dar-tee 
a:shal-le-mah 
ye-shu-a-tah 
la‘YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 
lad-dag 
vay-ya-qe 

et 

yo:w:nah 

el 
hay-yab-ba-shah 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 

yo:w:nah 


she-neet 
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Jonah 2:9 


Jonah 2:10 


Jonah 3:1 


“Get up ! 
Go 

to 

of Nineveh 
city 

the great 
and proclaim 
to it 

the message 


that 


n 


you 
got up 

This time Jonah 
and went 

to 


Nineveh 


in accordance with the 


word 


of the LORD 
Now Nineveh 
was 

city 

great 


an exceedingly 


le:mor 

qum 

lekh 

el 

nee-ne-veh 
ha-eer 
hag:ge:do-w:lah 
wiq-ra 

e-le-ha 

et 
haq-qe-ree-ah 
a:sher 
a:no-khee 
do-ver 
e-le-kha 
vay-ya-‘qam 
yo:w:nah 
vay-ye:lekh 

el 

ni-ne-weh 
kid-var 

YHVH 
ve-nee-ne-veh 
ha-ye-tah 

eer 
ge-do-w:lah 


le-lo-heem 
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Jonah 3:2 


Jonah 3:3 


journey 


[requiring] a three-day 


set out 


Jonah 


into the city 
of his journey 
day 

On the first 


and proclaimed 


more 
“ Forty 

days 

and Nineveh 

will be overturned !” 


believed 


And the Ninevites 
God 

They proclaimed 
a fast 

and dressed 

in sackcloth 

from the greatest 


of them to 


ma-ha:lakh 
she-lo-shet 
ya‘meem 
vay-ya:chel 
yo:w:nah 
la-vo-w 

va-eer 
ma-ha-lakh 
yo-wm 

e-chad 
vay-yiq-ra 
vay-yo:mar 
o-wd 
ar-ba-eem 
yo-wm 
ve-nee-ne-veh 
neh-pa-khet 
vay-ya-a-mee-nu 
an-:she 
nee-ne-veh 
be-lo-heem 
vay-yiq-re-u 
tso-wm 
vay-yil-be-shu 
saq:qeem 
mig-ge-do-w:lam 


ve-ad 
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Jonah 3:4 


Jonah 3:5 


the least 
reached 


When word 


the king 

of Nineveh 

he got up 

from his throne 
took off 

his royal robe 

in 

covered [himself] 
with sackcloth 


and sat 


ashes 


Then he issued a 
proclamation 


in Nineveh : 
“ By the decree 
of the king 


and his nobles 


man 
or beast 
herd 


or flock 


qe-tan-nam 
vay-vig-ga 
had-da-var 

el 

me-lekh 
nee-ne-veh 
vay-ya-‘qam 
mik-kis-o 
vay-ya-a-ver 
ad-dar-to 
me:-a:law 
vay-khas 

saq 
vay-ye-shev 
al 

ha-e:pher 
vay-yaz-eq 
vay-yo:mer 
be-nee-ne-veh 
mit-ta‘-am 
ham-me:lekh 
u-ge:do:law 
le-mor 
ha-a:‘dam 
ve-hab-be-he-mah 
hab-ba-qar 


ve-hats-tson 
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Jonah 3:6 


Jonah 3:7 


the Hivites 


and Canaanites 


and Hittites 
out of your way 
| will not 

drive them out 
before you 
year 

in a single 
otherwise 
would become 
the land 
desolate 

would multiply 
against you 
animals 

and wild 

Little 

by little 

| will drive them out 
ahead of you 


until 


you become fruitful 


et 


ha-chiw-vee 


et 


hak-ke-na-a-nee 


ve-et 


ha-chit-tee 


mil-le-pha-ne-kha 


lo 
a-ga-re-shen-nu 
mip-pa-ne-kha 
be-sha-nah 
e-chat 

pen 

tih-yeh 
ha-a-rets 
she-ma-mah 
ve-rab-bah 
a:le-kha 
chay-yat 
has-sa-deh 
me-at 

me-at 
a-ga-re-shen-nu 
mip:pa-ne-kha 
ad 

a:sher 


tiph-reh 
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Exodus 23:29 


Exodus 23:30 


Let no 

taste 

anything at all 
They must not 


eat 


or drink 
be covered 


with sackcloth 


Furthermore, let both 
man 


and beast 


and have everyone 
call out 


to 

God 
earnestly 
turn 

Let each one 
ways 

his evil 

from 


and from the violence 


in his hands 
Who 


knows ? 


al 

yit-a-mu 
me-u-mah 

al 

yir-u 
u-ma-yim 

al 

yish-tu 
ve-yit:-kas-su 
saq:qeem 
ha:a:dam 
ve-hab-be-he-mah 
ve-yiq-re-u 

el 

e-lo-heem 
be-cha-ze-qah 
ve-ya:shu-vu 
eesh 
mid-dar-ko 
ha-ra-ah 
u-min 
he-cha-mas 
a:sher 
be:khap:pe-hem 
mee 


yo:w-de-a 
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Jonah 3:8 


Jonah 3:9 


may turn 

and relent 

God 

He may turn 

from His fierce 
anger 

so that we will not 
perish ” 

saw 


When God 


their actions — 
that 

they had turned 
ways — 

from their evil 
relented 

[He] 

from 


the disaster 


He had threatened 


to bring 


upon them 


displeased 


ya:shuv 
ve-ni-cham 
ha-e-lo-heem 
ve-shav 
me-cha-ro-wn 
ap:po 

velo 

no-ved 
vay-yar 
ha-e-lo-heem 
et 
ma-a-se-hem 
kee 

sha-vu 
mid-dar-kam 
ha-ra-ah 
vay-yin:na-chem 
ha-e-lo-heem 
al 

ha-ra-ah 
a-sher 
dib-ber 
la-a-so-wt 
la-hem 

ve-lo 

a:sah 


vay-ye-ra 
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Jonah 3:10 


Jonah 4:1 


Jonah, however 


was greatly 


and he became angry 


So he prayed 
to 

the LORD 
saying 

“O 

LORD 

not 

is this 

what I said 
while 

| was 

still in 

my own country ? 


This is why 


| was so quick 
to flee 

toward Tarshish 
that 


| knew 


el 

yo:w:nah 
ra-‘ah 
ge-do-w:lah 
vay-yi-char 
lo 
vay-yit-pal-lel 
el 

YHVH 
vay-yo-mar 
an-nah 
YHVH 
ha-lo-w 

zeh 
de-va-ree 
ad 
he-yo-w:-tee 
al 
ad-ma-tee 
al 

ken 
qid-dam-tee 
liv-ro-ach 
tar-shee-shah 
kee 
ya-da-tee 


kee 


Jonah 4:2 


You [are] 

God 

a gracious 

and compassionate 
slow 

to anger 
abounding 

in loving devotion — 
One who relents 
from 

sending disaster 
And now 

O LORD 

take 


please 


my life 

from me 

for 

it is better 

for me to die 
than to live” 
replied 

But the LORD 
any right 

to be angry ?” 


“ Have you 


at-tah 

el 
chan-nun 
ve-ra-chum 
e-rekh 
ap:pa-yim 
ve-rav 
che-sed 
ve-ni-cham 
al 

ha-ra-ah 
ve-at-tah 
YHVH 

qach 

na 

et 
naph-shee 
mim-men-nee 
kee 

to-wv 
mo-w:tee 
me:chay-yay 
vay-yo:mer 
YHVH 
ha-he-tev 
cha-rah 


lakh 


Jonah 4:3 


Jonah 4:4 


left 

Then Jonah 
east 

the city 

and sat down 


of it 


he made 
himself 
[where] 
a shelter 


and sat 


in its shade 


to 


see 

what 

would happen 
to the city 
appointed 

So the LORD 
God 

a vine 

and it grew up 
over 


Jonah’s 


vay-ye-tse 
yo:w:nah 
min 

ha-eer 
vay-ye:shev 
miq:qe-dem 
la-eer 
vay-ya-as 

lo 

sham 
suk:kah 
vay-ye:shev 
tach-te-ha 
bats-tsel 

ad 

a:sher 
yir-eh 

mah 
yih-yeh 
ba-eer 
vay-man 
YHVH 
e-lo-heem 
qee-qa-yo-wn 
vay-ya-al 
me-al 


le-yo-w-nah 


Jonah 4:5 


Jonah 4:6 


to provide 


shade 


head 

to ease 
his 
discomfort 
pleased 


and Jonah 


with the plant 


was greatly 


appointed 
God 

a worm 
came 

When dawn 
the next day 


that attacked 


the plant 


so that it withered 


was rising 
As the sun 


appointed 


lih:yo-wt 

tsel 

al 

ro-sho 
le-hats-tseel 

lo 

me:-ra-a-to 
vay-yis‘-mach 
yo:w:nah 

al 
haq:qee-qa-yo-wn 
sim-chah 
ge-do-w:lah 
vay:man 
ha-e-lo-heem 
to-w-la-at 
ba-a-lo-wt 
hash-sha-char 
lam-ma-cho-rat 
vat-takh 

et 
haq:qee:qa:yo-wn 
vay-yee-vash 
vay:hee 
kiz-ro-ach 
hash-she-mesh 


vay:man 
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Jonah 4:7 


Jonah 4:8 


God 

wind 

east 

a scorching 

beat down 

and the sun 

on 

head 

Jonah’s 

so that he grew faint 


and wished 


to die 

saying 

“It is better 
for me to die 
than to live” 
asked 


Then God 


Jonah 

any right 
to be angry 
“ Have you 
about 


the plant ?” 


e-lo-heem 
ru-ach 
qa:deem 
cha-ree-sheet 
vat-takh 
hash-she-mesh 
al 

rosh 
yo:w:nah 
vay-yit-al-laph 
vay-yish-al 

et 

naph-sho 
la-mut 
vay-yo-mer 
to-wv 
mo-w:tee 
me:chay-yay 
vay-yo-mer 
e-lo-heem 

el 

yo:w:nah 
ha-he-tev 
cha-rah 
le-kha 

al 


haq:qee-qa-yo-wn 


Jonah 4:9 


he replied 
u l do n” 


“lam angry 


enough to 
die!” 

said 

But the LORD 
“You 

cared 

about 

the plant 
which 

you neither 


tended 


nor 
made grow 


in a night 


It sprang up 


ina night 


and perished 
So should | 
not 


care 


vay-yo:mer 


he-tev 


cha-rah 


lee 


ad 


ma-vet 


vay-yo:mer 


YHVH 


at-tah 


chas-ta 


al 


haq:qee:qa:yo-wn 


a:sher 

lo 
a:mal-ta 
bo 

ve-lo 
gid-dal-to 
sheb-bin 
lay:lah 
ha-yah 
u-vin 
lay:lah 
a-vad 
va:a:nee 
lo 


a-chus 


Jonah 4:10 


Jonah 4:11 


about 

of Nineveh 
city 

the great 
which 


has 


more than 


120,000 {} 


people 
who 
cannot 


tell 


their right hand 
from their left 
cattle as well ? ” 


and many 


BSB Translation 


[This is] the word 
of the LORD 
that 


came 


al 
nee-ne-veh 
ha-eer 
hag:ge:do-w:lah 
a-sher 
yesh 

bah 
har-beh 
mish-tem 
es-reh 
rib-bo 
a:dam 


a-:sher 


ye-mee-no 
lis-mo-lo 
u-ve-he-mah 


rab-bah 


Transliteration 


de-var 
YHVH 
a-sher 


ha-yah 
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Micah 1:1 


to 

Micah 

the Moreshite 
in the days 

of Jotham 
Ahaz 

and Hezekiah 
kings 

of Judah — 
what 

he saw 
regarding 
Samaria 

and Jerusalem : 
Hear 

O peoples 

all of you 
listen 

O earth 

and everyone in it ! 
bear 

May the Lord 
GOD 

against you 
witness 

the Lord 


temple 


el 

mee-khah 
ham-mo-rash-tee 
bee-me 
yo:w:tam 
a-chaz 
ye-chiz-qee-yah 
mal-khe 
ye-hu-dah 
a:sher 

cha-zah 

al 
sho-me:ro-wn 
vee-ru-sha:lim 
shim-u 
am-meem 
kul-lam 
haq-shee-vee 
e-rets 
u-me-lo-ah 
vee-hee 
a-do-nay 
YHVH 
ba-khem 

le-ed 

a-do-nay 


me-he-khal 
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Micah 1:2 


and possess 


the land 


And | will establish 


your borders 
Sea 

from the Red 

to 

the Sea 

of the Philistines 
and from the desert 
to 

the [Euphrates] 
For 

| will deliver 


into your hand 


the inhabitants 


and you will drive 
them out 


before you 

no 

You shall make 
with them 

or with their gods 


covenant 


ve-na-chal-ta 
et 

ha-a-rets 
ve-shat-tee 

et 

ge-vul-kha 
mee-yam 

suph 

ve-ad 

yam 
pe-lish-teem 
u-mim-mid-bar 
ad 

han-na-har 
kee 

etten 
be-yed:khem 
et 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
ve-ge-rash:ta-‘mo 
mip-pa-ne-kha 
lo 

tikh-rot 

la-hem 
ve-le-lo-he-hem 


be-reet 
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Exodus 23:31 


Exodus 23:32 


from His holy 

For 

behold 

the LORD 

comes forth 

from His dwelling place 
He will come down 
and tread 

on 

the high places 

of the earth 

will melt 

The mountains 
beneath Him 

and the valleys 
will split apart 

like wax 

before 

the fire 

like water 

rushing down 

a slope 

for the transgression 
of Jacob 

All 

this [is] 


and the sins 


qa-de-sho 
kee 

hin-neh 
YHVH 

yo-tse 
mim-me-qo-w:mo 
ve-ya-rad 
ve-da-rakh 

al 

ba-mo-té 
arets 
ve-na-mas:su 
he-ha-:reem 
tach-taw 
ve-ha-a:‘ma-qeem 
yit-baq-qa-u 
kad-do-w-nag 
mip-pe-ne 
ha-esh 
ke-ma-yim 
mug:ga:reem 
be-mo-w-rad 
be-phe-sha 
ya-a-qov 

kal 

zot 


u-ve-chat-to-wt 
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Micah 1:3 


Micah 1:4 


Micah 1:5 


of the house 

of Israel 

What 

[is] the transgression 
of Jacob ? 

Is it not 

Samaria ? 

And what 

is the high place 
of Judah ? 

Is it not 
Jerusalem ? 
Therefore | will make 
Samaria 

a heap of rubble 
in the open field 
a planting area 
for a vineyard 

| will pour 

into the valley 
her stones 

her foundations 
and expose 

All 


her carved images 


will be smashed to 
pieces 


all 


bet 

yis-ra-el 

mee 

phe-sha 
ya-a-qov 
ha-lo-w 
sho:-me-ro-wn 
u:mee 
ba-mo-wt 
ye-hu-dah 
ha-lo-w 
ye-ru-sha-lim 
ve-:sam-tee 
sho-me:-ro-wn 
le-ee 
has-sa-deh 
le-mat-ta-e 
kha-rem 
ve-hig-gar-tee 
lag-gay 
a-va-ne-ha 
vee-so-de-ha 
a-gal-leh 
ve-khal 
pe-see-le-ha 
yuk-kat-tu 


ve-khal 
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Micah 1:6 


Micah 1:7 


her wages 

will be burned 
in the fire 

all 

her idols 


and | will destroy 


Since 
the wages 
of a prostitute 


she collected 


they 

on a prostitute 
will be used again 
Because of 

this 

| will lament 

and wail 

| will walk 
barefoot 

and naked 


| will howl 


like a jackal 
and mourn 


like 


et-nan-ne-ha 
yis:sa-‘re-phu 
va-esh 
ve:khal 
a-tsab-be-ha 
a-seem 
she:ma-mah 
kee 
me-et-nan 
zo-w:nah 
qib-ba-tsah 
ve-ad 

et-nan 
zo-w:nah 
ya-shu-vu 

al 

zot 
es:pe-dah 
ve-e-lee-lah 
e-le-khah 
shé-lal 
ve-a:ro-wm 
e-e-seh 
mis:ped 
kat-tan:neem 
ve-e-vel 


kiv-no-wt 
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Micah 1:8 


an ostrich 
For 
is incurable 


her wound 


it has reached 


even Judah 

it has approached 
as far as 

the gate 


of my people 


Jerusalem itself 
in Gath 

Do not 

tell it 


do not weep 


at all 


in Beth-leaphrah 


in the dust 


Roll 


Depart 


O dwellers 


ya-a-:nah 
kee 


a-nu-shah 


mak-ko-w-te-ha 


kee 

va-ah 

ad 
ye-hu-dah 
na-ga 

ad 

sha-ar 
am-mee 
ad 
ye-ru-sha-lim 
be-gat 

al 
tag-gee-du 
ba-kho 

al 

tiv-ku 
be-vet 
le-aph-rah 
a-phar 
hit-pal-la-she-ti 
iv-ree 
la‘khem 


yo:wo:she:vet 
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Micah 1:9 


Micah 1:10 


Micah 1:11 


of Shaphir 
nakedness 
in shameful 
will not 
come out 
The dwellers 
of Zaanan 


is in mourning 


Beth-ezel 

is taken 
from you 

its support 
For 

pined 

for good 

the dwellers 
of Maroth 
but 

came down 
calamity 
from 

the LORD 
even to the gate 
of Jerusalem 
Harness 


your chariot 


sha:pheer 
er-yah 
vo-shet 

lo 

ya-tse-ah 
yo:wo:she-vet 
tsa-a-nan 
mis:pad 

bet 

ha-e-tsel 
yiq-qach 
mik-kem 
em-da-to 

kee 

cha:lah 
le-to-wv 
yo:wo:she-vet 
ma-ro-wt 

kee 

ya-rad 

ra 

me-et 

YHVH 
le-sha-ar 
ye-ru-sha-lim 
re-tom 


ham-mer-ka-vah 
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Micah 1:12 


Micah 1:13 


horses 

O dweller 

of Lachish 

the beginning 
of sin 

You were 

to the Daughter 
of Zion 

for 

in you 

were found 

the transgressions 
of Israel 
Therefore 

send 

farewell gifts 


to 


Moresheth-gath 

the houses 

of Achzib 

[will] prove deceptive 
to the kings 

of Israel 

| will again 

a conqueror 


bring 


la-re-khesh 
yo:wo:she:vet 
la-kheesh 
re-sheet 
chat-tat 

hee 

le-vat 
tsee-yo-wn 
kee 

vakh 
nim-tse-u 
pish-e 
yis-ra-el 
la‘khen 
tit-te-nee 
shil-luccheem 
al 
mo-w-re:shet 
gat 

bat-te 
akh-zeev 
le-akh-zav 
le-mal-khe 
yis-ra-el 

od 
hay-yo-resh 


avee 


safe 


EE O 


Micah 1:14 


Micah 1:15 


against you 

O dweller 

of Mareshah 

to 

Adullam 

will come 

The glory 

of Israel 

Shave yourselves bald 
and cut off your hair 
in mourning for 
children 

your precious 

make yourselves 

as bald 

as an eagle 

for 

into exile 

they will go from you 
Woe 

to those who devise 
iniquity 

and plot 

evil 

on 

their beds ! 


light 


lakh 
yo:wo:she-vet 
ma:re:shah 

ad 

‘ad-dul-lam 
ya:vo:w 
ke-vo-wd 
yis-ra-el 
qa-re-chee 
va-goz-zee 

al 

be-ne 
ta-a:nu-ga-yikh 
har-chi-vee 
qa-re-cha-tekh 
kan-ne-sher 
kee 

ga-lu 
mim-mekh 
ho-w 
cho-she-ve 
a-ven 
u-pho-a:le 

ra 

al 
mish-ke-vo-w-:tam 
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Micah 1:16 


Micah 2:1 


At morning’s 
they accomplish it 
because 

is 

the power 

in their hands 
They covet 

fields 

and seize them 
houses 

they take away 
They deprive 
aman 

of his home 

a fellow man 

of his inheritance 
Therefore 

this is what 

says : 


the LORD 


“lam planning 
against 

nation 

this 

a disaster 


which 


hab-bo-qer 
ya-a-su-ha 
kee 

yesh 

le-el 

ya:dam 
ve-cha-me-du 
sa-do-wt 
ve-ga:za:lu 
u-vat-teem 
ve-na-sa-u 
ve-a-she-qu 
ge-ver 

u-ve-to 
ve-eesh 
ve-na-cha:la-to 
la-khen 

koh 

amar 

YHVH 

hin-nee 
cho-shev 

al 
ham-mish-pa-chah 
haz-zot 

ra‘ah 


a-sher 


Micah 2:2 


Micah 2:3 


you cannot 

free 

from 

your necks 

Then you will not 
walk 

so proudly 

for 

will be a time 

of calamity 

it 

day 

In that 

they will take up 
against you 

a proverb 

and taunt you 
lamentation 


with this bitter 


‘We are utterly ruined 
| 

the portion 

of my people 

He has changed 

How 


He has removed [it] 


lo 
ta-mee-shu 
mish-sham 
tsaw-ve-ro-te-khem 
ve-lo 
te-le-khu 
ro-w-mah 
kee 

et 

raah 

hee 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yis:sa 
a:le-khem 
ma:shal 
ve-na-hah 
ne-hee 
nih-yah 
a:mar 
sha-do-wd 
ne-shad-du-nu 
che-leq 
am-mee 
ya-meer 
ekh 


ya:meesh 
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Micah 2:4 


from me ! 

to traitors ’” 
our fields 

He has allotted 
Therefore 

no one 


you will have 


to divide 

the land 

by lot 

in the assembly 
of the LORD 
“Do not 
preach ” 

they preach 
“Do not 
preach 

these things 
will not 
overtake us ” 
disgrace 
Should it be said 
O house 

of Jacob 
impatient ? 


“Is the Spirit 


lee 
le-sho-w-vev 
sa-de-nu 
ye:chal-leq 
la-khen 

lo 

yih-yeh 
le-kha 
mash:leekh 
che-vel 
be:-go-w:ral 
biq-hal 
YHVH 

al 

tat-ti-phu 
yat-tee:-phun 
lo 

yat-ti-phu 
la-el-leh 

lo 

yis:sag 
ke-lim-mo-wt 
he-a-mur 
bet 

ya-a-qov 
ha-qa-tsar 


ru-ach 
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Micah 2:5 


Micah 2:6 


Micah 2:7 


They must not 
remain 
in your land 


lest 


they cause you to sin 


against Me 
For 


if you serve 


their gods 

it will surely 
be 

to you” 

a snare 

to 

Moses 

Then [the LORD] said 
“Come up 
to 

the LORD — 
you 

and Aaron 
Nadab 

and Abihu 
and seventy 


elders — 


lo 

ye-she-vu 
be-ar-tse-kha 
pen 
ya-cha-tee-u 
o-te-kha 

lee 

kee 

ta-a-vod 

et 
e-lo-he-hem 
kee 

yih-yeh 
le-kha 
le-mo-w-qesh 
ve-el 
mo-sheh 
amar 

a:leh 

el 

YHVH 

at-tah 
ve-a-ha-ron 
na-dav 
va-a-vee-hu 
ve-shiv-eem 
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Exodus 23:33 


Exodus 24:1 


of the LORD 


Are these 

the things He does ? ” 
Do not 

My words 
bring good 

to him 
uprightly ? 
who walks 

But of late 

My people 

like an enemy : 


have risen up 


robe 

the splendid 

You strip off 
passersby 

from unsuspecting 
like men returning 
from battle 

the women 

of My people 

You drive 

homes 


from their pleasant 


YHVH 

im 

el-leh 
ma-:a-la:-law 
ha:lo-w 
de-va-ray 
ye-tee-vu 

im 
hay-ya-shar 
ho-w:lekh 
ve-et-mul 
am-mee 
le-o-w-yev 
ye-qo-w:mem 
mim-mul 
sal-mah 
e-der 
taph-shi-tun 
me-o-ve-reem 
be-tach 
shu-ve 
mil-cha-mah 
ne-she 
am-mee 
te-ga-re-shun 
mib-bet 


ta-a:nu-ge-ha 
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Micah 2:8 


Micah 2:9 


from 

their children 
You take away 
My blessing 
forever 

Arise 

and depart 

for 

is not 

this 

your place of rest 
because 

its defilement 
brings destruction — 
destruction ! 

a grievous 

If 

aman 

were to come 

of wind 

falsely 

and say 

“1 will preach 

to you 

of wine 

and strong drink ” 


he would be 


meal 
o:la-le-ha 
tiq-chu 
ha-da-ree 
le-o-w-lam 
qu:mu 
u-le-khu 


kee 


zot 
ham-me-nu-chah 
ba-a-vur 
ta-me-ah 
te-chab-bel 
ve-che-vel 
nim-rats 

lu 

eesh 

ho-lekh 

ru-ach 
va-she-qer 
kiz-zev 

at-tiph 

le-kha 

lay-ya-yin 
ve-lash-she-khar 


ve-ha-yah 


Micah 2:10 


Micah 2:11 


just the preacher 
people ! 

for this 

| will surely 
gather 

O Jacob 

all of you 


| will collect 


the remnant 

of Israel 
together 

| will bring them 
like sheep 
inapen 

like a flock 

in the midst 

of its pasture — 
a noisy 

throng 


will go up 


One who breaks open 
the way 


before them 
they will break 
through 

the gate 


and go out 


mat-teeph 
ha-am 
haz-zeh 
a:soph 
e-e-soph 
ya-a-qov 
kul-lakh 
qab-bets 
a-qab-bets 
she-e-reet 
yis-ra-el 
ya-chad 
a-see-men-nu 
ke-tson 
bats-rah 
ke-e-der 
be-to-wkh 
had-da-ve-ro 
te-hee-me-nah 
me-a-dam 
a:lah 
hap:po-rets 
liph-ne-hem 
pa-re-tsu 
vay-ya-a-vo-ru 
sha-ar 


vay-ye-‘tse-u 
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Micah 2:12 


Micah 2:13 


by it 

will pass through 
Their King 
before them 
the LORD 

as their leader 
Then | said : 

“ Hear 

now 

O leaders 

of Jacob 

you rulers 

of the house 
of Israel 


Should you not 


know 


justice ? 

You hate 

good 

and love 

evil 

You tear 

the skin 

from my people 


and strip the flesh 


vo 
vay-ya-a-vor 
mal-kam 
liph:ne-hem 
va:-YHVH 
be-ro-sham 
va-o-mar 
shim-u 

na 

ra:she 
ya-a-qov 
u-qe-tsee-ne 
bet 

yis-ra-el 
ha:lo-w 
la-khem 
la-da-at 

et 
ham-mish:-pat 
so-ne-e 
to-wv 
ve-o-ha-ve 
ra:ah 
go-ze-le 
o-w:ram 
me-a-le-hem 


u-she-e-ram 


Yu 
Nay 
Muy” 
MDS) 
POS 
SANA N 
NNN 
YOM 

> 

SUYA 
-eo 
pone 
‘tone 

JY NU 
WY SR 

MMS 
{PbS 

fea 
DUN 
>Y U 

GYA 
SY 
ZON 
JEL 
MAYEO 
MDS EDM 
MNN 


Micah 3:1 


Micah 3:2 


from 


their bones 


You eat 
the flesh 
of my people 


their skin 


after stripping off 


their bones 

and breaking 

You chop them up 
like [flesh] 

for the [cooking] pot 
like meat 

in 

a cauldron ” 

Then 

they will cry out 
to 

the LORD 

but He will not 
answer 

them 

He will hide 


His face 


meal 
ats‘-mo-w:tam 
va-a:sher 
a-khe-lu 
she-er 
am-mee 
ve-o-w-ram 
me:a-le-hem 
hiph-shee-tu 
ve-et 
ats-mo-te-hem 
pits-tse-chu 
u-pha-re-su 
ka-a-sher 
bas-seer 
u-khe-va-sar 
be-to-wkh 
qal-la-chat 
az 

yiz-a-qu 

el 

YHVH 

velo 
ya:a:neh 
o-w:tam 
ve-yas-ter 


pa-:naw 
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Micah 3:3 


Micah 3:4 


from them 
time 

At that 
because of 
the evil 

they have done 
This is what 
says : 

the LORD 

“ As for 

the prophets 


astray 


who lead My people 
while they chew 
with their teeth 
who proclaim 


peace 


nothing 

who puts 
against one 
their mouths : 
but declare 

in 

war 


Therefore 


me-hem 

ba-et 

ha-hee 
ka-a-sher 
he-re-u 
macal-le-hem 
koh 

amar 

YHVH 

al 
han-ne-vee-eem 
ham-mat-eem 
et 

am-mee 
han-no-she-kheem 
be-shin-ne-hem 
ve-qa-re-u 
sha-lo-wm 


va-a-sher 


pee-hem 
ve-qid-de-shu 
alaw 
mil-cha-mah 


la-khen 
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Micah 3:5 


Micah 3:6 


night 
will come over you 
without visions 


and darkness 


without divination 


will set 
The sun 
on 


these prophets 
will turn black 
over them 

and the daylight 
will be ashamed 
Then the seers 
will be disgraced 
and the diviners 


cover 


their mouths 
They will all 
because 
[there is] no 
answer 

from God” 
however 


As for me 


lay:lah 

la‘khem 
me:-cha:zo-wn 
ve-cha-she-khah 
la‘khem 
miq:qe:som 
u-va-ah 
hash-she-mesh 
al 
han-ne-vee-eem 
ve-qa-dar 
a:le-hem 
hay:yo-wm 
u-vo-shu 
ha-cho-zeem 
ve-cha-phe-ru 
haq:qo:se-meem 
ve-a-tu 

al 

sa:pham 
kul-lam 

kee 

en 

ma:a-neh 
e-lo-heem 
ve-u-lam 


a-no-khee 


Micah 3:7 


Micah 3:8 


lam filled 
with power 
by 

the Spirit 

of the LORD 
with justice 
and courage 
to declare 
to Jacob 

his transgression 
and to Israel 
his sin 

hear 

Now 

this 

O leaders 

of the house 
of Jacob 
and rulers 
of the house 
of Israel 
who despise 


justice 


all 
that is right 


and pervert 


ma:le-tee 
kho-ach 

et 

ru-ach 
YHVH 
u-mish-pat 
u-ge-vu-rah 
le-hag-geed 
le-ya-a-qov 
pish-o 
u-le-yis-ra-el 
chat-ta-to 
shim-u 

na 

zot 

ra:she 

bet 
ya-a-qov 
u-qe-tsee-ne 
bet 

yis-ra-el 
ha-ma-ta-a-veem 
mish-pat 
ve-et 

kal 
hay-sha-rah 


ye-aq-qe-shu 
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Micah 3:9 


who build 

Zion 

with bloodshed 
and Jerusalem 
with iniquity 
Her leaders 

for a bribe 
judge 

her priests 

for a price 
teach 

and her prophets 
for money 
practice divination 
upon 

the LORD 

Yet they lean 
saying 

“Is not 

the LORD 
among us ? 

No 

can come 

upon us” 
disaster 
Therefore 


because of you 


bo-neh 
tsee-yo-wn 
be-da-meem 
vee-ru-sha:lim 
be-aw:lah 
ra:she-ha 
be-sho-chad 
yish:po-tu 
ve-kho-ha-ne-ha 
bim-cheer 
yo-w-ru 
u-ne-vee-e-ha 
be-khe-seph 
yiq:so:mu 
ve-al 

YHVH 
yish-sha-e-nu 
le-mor 
ha-lo-w 

YHVH 
be-qir-be-nu 
lo 

ta-vo-w 
a-le-nu 

ra:ah 

la-khen 


big-lal-khem 
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Micah 3:10 


Micah 3:11 


Micah 3:12 


Zion 

like a field 

will be plowed 
Jerusalem 

a heap of rubble 
will become 
mount 

and the temple 
ridge 


a wooded 


In the last 

days 

will be 

the mountain 
of the house 

of the LORD 
established 

as the chief 

of the mountains 
it will be raised 
above 

the hills 

will stream 

to it 

and the peoples 


will come 


tsee-yo-wn 
sa-deh 
te-cha-resh 
vee-ru-sha:lim 
ee-yeen 
tih-yeh 
ve-har 
hab-ba-yit 
le-va‘mo-wt 
yaar 
ve-ha-yah 
be-a-cha-reet 
hay-ya‘meem 
yih-yeh 

har 

bet 

YHVH 
na-kho-wn 
be-rosh 
he-ha-:reem 
ve-nis-sa 

hu 
mig-ge-va-o-wt 
ve-na-ha-ru 
a:law 
am-meem 


ve-ha-le-khu 
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Micah 4:1 


Micah 4:2 


of Israel’s 

and you are to worship 
at a distance 

shall approach 

Moses 


alone 


the LORD 

but the others 
{must} not 
come near 
And the people 
may not 

go up 

with him ” 
came 

When Moses 
and told 


the people 


all 
the words 


of the LORD 


and 
ordinances 


responded 


yis-ra-el 
ve-hish-ta-cha-vee-tem 
me-ra:choq 
ve-nig-gash 

mo-sheh 

le-vad-do 


el 


yig-ga-shu 
ve-ha-am 

lo 

ya-a-lu 
im-mo 
vay-ya-:vo 
mo-sheh 
vay:sap-per 
laram 

et 

kal 

div-re 
YHVH 

ve-et 

kal 
ham-mish-pa-:teem 


vay-ya-‘an 


Exodus 24:2 


Exodus 24:3 


nations 

And many 

and say : 
“Come 

let us go up 

to 

the mountain 
of the LORD 

to 

the house 

of the God 

of Jacob 

He will teach us 
His ways 

so that we may walk 
in His paths ” 
For 

from Zion 

will go forth 
the law 

and the word 
of the LORD 
from Jerusalem 
Then He will judge 
between 
peoples 


many 


go-w:yim 
rab-beem 
ve-a-‘me-ru 
le-khu 
ve-na-a:leh 


el 


e-lo-he 
ya-a-qov 
ve-yo-w:re-nu 
mid-de-ra-khaw 
ve-ne-le-khah 
be-o-re-cho-taw 
kee 
mits-tsee-yo-wn 
te-tse 

to-w-rah 
u-de-var 

YHVH 
mee-ru-sha:lim 
ve-sha:phat 
ben 

am:-meem 


rab-beem 
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Micah 4:3 


and arbitrate 
nations 


for strong 


far and wide 
Then they will beat 
their swords 
into plowshares 
and their spears 
into pruning hooks 
will no longer 
take up 

Nation 

against 

nation 

the sword 

nor 

will they train 
anymore 

for war 

will sit 

And each man 
under 

his own vine 
[and] under 

his own fig tree 


with no 


ve-ho-w:khee-ach 
le-go-w-yim 
a-‘tsu:meem 

ad 

ra-cho-wq 
ve:khit-te-tu 
char-vo-te-hem 
le-it-teem 
va-cha-nee-to-te-hem 


le-maz-me-ro-wt 


go-w 
che-rev 
ve-lo 
yil-me-dun 
o-wd 
mil-cha-mah 
ve-ya:she-vu 
eesh 
ta-chat 
gaph-no 
ve-ta-chat 
te-e-na-to 


ve-en 
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Micah 4:4 


one to frighten him 
For 

the mouth 

of the LORD 

of Hosts 

has spoken 


Though 


of the peoples 
may walk 
each 

in the name 
of his god 

yet we 

will walk 

in the name 
of the LORD 
our God 
forever 

and ever 
day” 

“On that 
declares 

the LORD 

“| will gather 
the lame 


the outcast 


ma:cha-reed 
kee 

phee 

YHVH 
tse-va-o-wt 
dib-ber 

kee 

kal 
ha-am-meem 
ye-le-khu 
eesh 
be-shem 
e-lo-haw 
va-a-nach-nu 
ne-lekh 
be-shem 
YHVH 
e-lo-he-nu 
le-o-w:lam 
va-ed 
bay-yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
o-se:phah 
hats-tso-le-ah 


ve-han-nid-da-chah 
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Micah 4:5 


Micah 4:6 


| will assemble 
even those whom 
| have afflicted 


And I will make 


the lame 

into a remnant 
and the outcast 
nation 

into a strong 
will rule 

Then the LORD 
over them 

in Mount 

Zion 

from that day 


and forever 


And you 

O watchtower 
of the flock 

O stronghold 
of the Daughter 
of Zion — 

to you 

will be restored 


will come 


a-qab:be-tsah 
va-a-sher 
ha-re-o-tee 
ve-sam-tee 
et 
hats-tso-le-ah 
lish-e-reet 
ve-han-na-ha-la-ah 
le-go-w 
a:‘tsum 
u-ma:lakh 
YHVH 
a:le-hem 
be-har 
tsee-yo-wn 
me-at-tah 
ve-ad 
o-w:lam 
ve-at-tah 
mig-dal 

e-der 

o:phel 

bat 
tsee-yo:wn 
a-de:kha 
te-teh 


u-va-ah 
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Micah 4:7 


Micah 4:8 


dominion 

the former 
sovereignty 

to the Daughter 
of Jerusalem ” 
do you now 
Why 

cry 

aloud ? 

king 

Is there no 
among you ? 
Has 

your counselor 
perished 

so that 

grips you 
anguish 

like a woman in labor ? 
Writhe 

in agony 

O Daughter 

of Zion 

like a woman in labor 
For 

now 


you will leave 


ham-mem:sha-lah 


ha-ri-sho-nah 
mam-le-khet 
le-vat 
ye-ru-sha:lim 
at-tah 
lam-mah 
ta-ree-ee 
re-a 


ha-me-lekh 


yo-w-a-tsekh 
avad 


kee 


he-che-zee-qekh 


cheel 


kay-yo-w-le-dah 


chu-lee 
va-go-chee 
bat 


tsee-yo-wn 


kay-yo-w:le-dah 


kee 


at-tah 


te-tse-ee 
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Micah 4:9 


Micah 4:10 


the city 

and camp 

in the open fields 
You will go 

to 

Babylon 

there 

you will be rescued 
there 

will redeem you 
the LORD 

from the hand 

of your enemies ! 
But now 

have assembled 
against you 
nations 

many 

saying 


“Let her be defiled 


on Zion ” 


and let us feast our 
eyes 


But they 
do not 
know 


the thoughts 


miq:qir-yah 
ve-sha-khant 
bas-sa-deh 
u-vat 

ad 

ba-vel 

sham 
tin-na-tse-lee 
m 

yig-a:-lekh 
YHVH 
mik-kaph 
o-ye-va-yikh 
ve-at-tah 
ne-es:phu 
a-la-yikh 
go-w-yim 
rab-beem 
ha-o-me-reem 
te-che:naph 
ve-ta-chaz 
be-tsee-yo:wn 
enenu 
ve-hem-mah 
lo 

ya-de-u 


mach-she-vo-wt 
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Micah 4:11 


Micah 4:12 


of the LORD 

or 

understand 

His plan 

for 

He has gathered them 
like sheaves 

to the threshing floor 
Rise 

and thresh 

O Daughter 

of Zion 

for 

horns 

| will give you 

of iron 


and hooves 


of bronze 

to break to pieces 
peoples 

many 

Then you will devote 
to the LORD 

their gain 

their wealth 


to the Lord 


YHVH 

ve-lo 

he:vee:nu 
a-tsa:‘to 

kee 

qib-be-:tsam 
ke-a-meer 
go-re-:nah 
qu:mee 
va-do-wo-shee 
vat 

tsee-yo-wn 

kee 

qar-nekh 
a-seem 

bar-zel 
u-phar-so-ta-yikh 
a-seem 
ne-chu-shah 
va:ha-diq:qo-wt 
am-meem 
rab-beem 
ve-ha-cha-ram-tee 
la:-YHVH 
bits-am 
ve-che-lam 


la-a-do-wn 
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Micah 4:13 


of all 

the earth 

Now 

mobilize your troops 
O daughter 

of troops 

for a siege 

is laid 

against us ! 

With a rod 


they will strike 


the cheek 


of the judge 
of Israel 


But you 


Bethlehem 
Ephrathah 

small 

who are 

among the clans 
of Judah 

out of you 

for Me 


will come forth 


kal 

ha-a-rets 
at-tah 
tit-go-de-dee 
vat 

ge-dud 
ma-tso-wr 
sam 

a:le-nu 
bash-she-vet 
yak-ku 

al 
hal-le-chee 
et 

sho-phet 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
bet 

le-chem 
eph-ra-tah 
tsa-eer 
lih:yo-wt 
be-al-phe 
ye-hu-dah 
mim-me:kha 
lee 
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Micah 5:1 


Micah 5:2 


One to be 

ruler 

over Israel — 

One whose origins 
are of old 

from the days 

of eternity 


Therefore 


[Israel] will be 
abandoned 


until 


she who is in labor 
has given birth 
then the rest 

of His brothers 
will return 

to 

the children 

of Israel 


He will stand 


and shepherd [His 
flock] 


in the strength 
of the LORD 

in the majestic 
name 

of the LORD 


His God 


lih:-yo-wt 
mo-wo:shel 
be-yis-ra-el 
u-mo-w-tsa:o-taw 
miq:qe:dem 
mee-me 
o-w:lam 
la-khen 
yit-te-nem 
ad 

et 
yo-w:le-dah 
ya:la:dah 
ve-ye-ter 
e-chaw 
ye-shu-vun 
al 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:mad 
ve-ra-ah 
be-oz 

YHVH 
big-o-wn 
shem 

YHVH 


e-lo-haw 
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Micah 5:3 


Micah 5:4 


And they will dwell 
securely 


for 


then 


His greatness will 
extend 


to 

the ends 

of the earth 
will be 

And He 

our peace 
Assyria 
when 
invades 

our land 
and 
tramples 
our citadels 
We will raise 
against it 
seven 
shepherds 
even eight 
leaders 

of men 


And they will rule 


the land 


ve-ya-:sha-vu 
kee 

at-tah 

yig-dal 

ad 

aph-se 

arets 
ve:ha-yah 

zeh 
sha:lo'wm 
ash-shur 

kee 

ya:vo-w 
ve-ar-tse-nu 
ve-khee 
yid-rokh 
be-ar-me-no-te-nu 
va-ha-qe:mo-nu 
alaw 

shiv-ah 
ro-eem 
u-she-mo-nah 
ne-see:khe 
a-dam 

ve-ra-u 

et 


e-rets 
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Micah 5:5 


Micah 5:6 


all 
[they] 
voice: 


with one 


“All 

the words 
that 

has spoken 
the LORD 
we will do ” 
wrote down 


And Moses 


all 
the words 
of the LORD 


he got up 


{Early} the next 
morning 


and built 

an altar 

at the base of 
the mountain 


along with twelve 


pillars 


for the twelve 


kal 

ha-am 

qo-wl 

e-chad 
vay-yo-me-ru 
kal 
had-de-va-reem 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 
na-a:seh 
vay-yikh-tov 
mo-sheh 

et 

kal 

div-re 

YHVH 
vay-yash:-kem 
bab-bo-qer 
vay-yi-ven 
miz-be-ach 
ta-chat 
ha-har 
u-she-tem 
es-reh 
mats-tse-vah 
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Exodus 24:4 


of Assyria 

with the sword 
and 

the land 

of Nimrod 

with the blade drawn 
So He will deliver us 
Assyria 

when 

invades 

our land 

and 

marches 

into our borders 
will be 

Then the remnant 
of Jacob 

in the midst 
peoples 

of many 

like dew 

from 

the LORD 

like showers 

on 

the grass 


which 


ash-shur 
ba-che-rev 
ve-et 

e-rets 
nim-rod 
biph-ta-che-ha 
ve-hits-tseel 
me-ash-shur 
kee 

ya:vo-'w 
ve-ar-tse-nu 
ve:-khee 
yid-rokh 
big-vu-le-nu 
ve-ha-yah 
she-e-reet 
Ya-a-qov 
be-qe-rev 
am:meem 
rab:-beem 
ke-tal 

me-et 

YHVH 
kir-vee-veem 
ale 

e-sev 


a-sher 
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Micah 5:7 


do not 
wait 

for man 
or 
linger 


for mankind 


will be 

Then the remnant 
of Jacob 

among the nations 
in the midst 
peoples 

of many 

like a lion 

among the beasts 
of the forest 

like a young lion 
among flocks 

of sheep 

which 

as 

it passes through 
tramples 

and tears 

with no 


one to rescue them 


lo 
ye-qaw:veh 
le-eesh 
ve-lo 
ye-ya-chel 
liv-ne 
a-dam 
ve-ha-yah 
she-e-reet 
ya-a-qov 
bag:go-w-yim 
be-qe-rev 
am-meem 
rab-beem 
ke-ar-yeh 
be-va-ha-mo-wt 
yaar 
kikh-pheer 
be-‘ed-ré 
tson 

a:sher 

im 

avar 
vera:mas 
ve-ta-raph 
veen 


mats-tseel 
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Micah 5:8 


will be lifted 
Your hand 
over 

your foes 
and all 

your enemies 


will be cut off 


In that 

declares 

the LORD 

“Twill remove 
your horses 
from among you 
and wreck 

your chariots 

| will remove 
the cities 

of your land 

and tear down 
all 

your strongholds 
| will cut 

the sorceries 
from your hand 


fortune-tellers 


tarom 
ya-de-kha 

al 

tsa-re-kha 
ve-khal 
o-ye-ve:kha 
yik-ka-re-tu 
ve-ha-yah 
vay-yo:-wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
ve-hikh-rat-tee 
su-se-kha 
miq-qir-be-kha 
ve-ha-a-vad-tee 
mar-ke-vo-te-kha 
ve-hikh-rat-tee 
are 

ar-tse-kha 
ve-ha-ras-tee 
kal 
miv-tsa-re-kha 
ve-hikh-rat-tee 
khe-sha:pheem 
mee-ya-de-kha 


u:me-o-wn-neem 
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Micah 5:9 


Micah 5:10 


Micah 5:11 


Micah 5:12 


no 


and you will have 


| will also cut off 
the carved images 
and sacred pillars 
from among you 
so that you will no 
bow down 

longer 

to the work 

of your own hands 
| will root out 

the Asherah poles 
from your midst 
and demolish 
your cities 

| will take 

in anger 

and wrath 


vengeance 


upon the nations 
that 

have not 

obeyed Me” 


Hear 


lo 

yih-yu 

lakh 
ve-hikh-rat-tee 
phe-see-le-kha 
u-mats-tse-vo-w-te-kha 
miq-qir-be-kha 
ve-lo 
tish-ta-cha-veh 
o-wd 
le-ma-a-seh 
ya-de:kha 
ve-na-tash-tee 
a-she-re-kha 
miq-qir-be-kha 
ve-hish:mad-tee 
a-re-kha 
ve-a-see-tee 
be-aph 
u-ve-che-mah 
na-qam 

et 
hag-go-w-yim 
a:sher 

lo 

sha-me-u 


shim-u 
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Micah 5:13 


Micah 5:14 


Micah 5:15 


Micah 6:1 


now 


what 

the LORD 

says : 

“ Arise 

plead your case 
before 

the mountains 
hear 

and let the hills 
your voice 
Hear 


O mountains 


indictment 
the LORD’s 
you enduring 
foundations 
of the earth 
For 

has a case 
the LORD 
against 

His people 
it against 


Israel : 


na 
et 

a-sher 

YHVH 

o-mer 

qum 

reev 

et 

he-ha-reem 
ve-tish:-ma-nah 
hag:ge:va-o-wt 
qo-w-le-kha 
shim-u 
ha-reem 

et 

reev 

YHVH 
ve-ha-e-ta‘neem 
mo-se-de 
arets 

kee 

reev 

la:-YHVH 

im 

am:mo 

ve-im 


yis-ra-el 


a 
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Micah 6:2 


and He will argue 
‘My people 

what 

have | done 

to you ? 

how 

| have wearied you ! 
Testify 

against Me 

For 

| brought you up 
from the land 

of Egypt 

from the house 

of slavery 

and redeemed you 
| sent 


before you 


Moses 

as well as Aaron 
and Miriam 

My people 


remember 


what 


counseled 


yit-vak:kach 
am-mee 

meh 
a:see-tee 
le-kha 

u-mah 
hel-e-tee-kha 
a:neh 

bi 

kee 
he-e-li-tee-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
u-mib-bet 
a-va‘deem 
pe-dee-tee-kha 
va-esh:lach 
le-pha-ne-kha 
et 

mo-sheh 
a-ha-ron 
u-mir-yam 
am-mee 
ze-khar 

na 

mah 


ya-ats 
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Micah 6:3 


Micah 6:4 


Micah 6:5 


Balak 
king 

of Moab 
and what 


answered 


Balaam 
son 


of Beor 


Remember [your 
journey] from 


Shittim 

to 

Gilgal 

so that 

you may acknowledge 
the righteousness 

of the LORD ’” 

With what 

shall | come before 
the LORD 

when | bow 

before the God 

on high ? 

Should | come to Him 
with burnt offerings 


calves ? 


ba-laq 
me:lekh 
mo-w-av 
u:meh 

a:nah 

o-to 

bil-am 

ben 

be-o-wr 

min 
hash-shit-teem 
ad 
hag:gil-gal 
le-ma-an 
da-at 
tsid-qo-wt 
YHVH 
bam-mah 
a:qad-:dem 
YHVH 
ik-kaph 
le-lo-he 
ma:ro-wm 
ha-a-qad:de:‘men:nu 
ve-o-w:lo-wt 
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Micah 6:6 


with year-old 


be pleased 
Would the LORD 
with thousands 
of rams 

with ten thousand 
rivers 

of oil ? 

Shall | present 
my firstborn 

for my transgression 
the fruit 

of my body 

[for] the sin 

of my soul ? 

He has shown 
you 

O man 

what [is] 

good 

And what 

does the LORD 
require 


of you 


but 


be-ne 
sha-nah 
ha-yir-tseh 
YHVH 
be-al:phe 
e-leem 
be-riv-vo-wt 
na-cha-le 
sha-men 
ha-et-ten 
be-kho-w-ree 
pish-ee 
pe-ree 
vit-nee 
chat-tat 
naph-shee 
hig-geed 
le-kha 
a:dam 

mah 

to-wv 
u-mah 
YHVH 
do-w-resh 
mim:me:kha 
kee 


im 
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Micah 6:7 


Micah 6:8 


to act 
justly 

to love 
mercy 
humbly 
and to walk 
with 

your God ? 
The voice 
of the LORD 
to the city 


calls out 


( and it is sound 
wisdom 


to fear 
Your name ): 
“Heed 
the rod 
and the One 


who ordained it 


Can | forget any longer 


O house 
of the wicked 
the treasures 
of wickedness 

ephah 


and the short 


a:so-wt 
mish:-pat 
ve-a-ha-vat 
che-sed 
ve-hats-ne-a 
le-khet 

im 
e-lo-he-kha 
qo-wl 
YHVH 
la-eer 
yiq-ra 
ve-tu-:shee-yah 
yir-eh 
she-me-kha 
shim-u 
mat-teh 
u-mee 
ye-a-dah 
o-wd 

ha-ish 

bet 

rasha 
o-tse-ro-wt 
re-sha 
ve-e:phat 


ra‘zo-wn 


Micah 6:9 


Micah 6:10 


which is accursed ? 
Can | excuse 
scales 

dishonest 

or bags 

weights ? 

of false 

For 

the wealthy of the city 
are full of 
violence 

and its residents 
speak 

lies 

their tongues 
are deceitful 

in their mouths 
Therefore 

| 

severely 

am striking you 
to ruin you 
because of 

your sins 

You 

will eat 


but not 


ze:u:mah 
ha-ez:-keh 
be-mo-ze-ne 
re-sha 
u-ve:khees 
av-ne 

mir-mah 

a:sher 
a:shee-re-ha 
ma-:le-u 
cha:mas 
ve-yo-she-ve-ha 
dib-be-ru 
sha-qer 
u-le-sho-w-nam 
re-mee-yah 
be:phee-hem 
ve-gam 

a-nee 
he-che-le-tee 
hak-ko-w-te-kha 
hash:mem 

al 
chat-to-te-kha 
at-tah 

to-khal 


ve-lo 
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Micah 6:11 


Micah 6:12 


Micah 6:13 


Micah 6:14 


tribes 
of Israel 


Then he sent out 


some young men 


of Israel 

and they offered 
burnt offerings 
and sacrificed 
offerings 

as peace 

to the LORD 
young bulls 
took 

Moses 

half 

of the blood 
and put [it] 

in bowls 


and the other half 


he sprinkled 
on 
the altar 


Then he took 


a-Sar 
shiv-te 
yis-ra-el 
vay-yish-lach 
et 

na-a-re 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-ya-a‘lu 
o-lot 
vay-yiz:-be-chu 
ze-va:cheem 
she-la-meem 
la-YHVH 
pa‘reem 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 
cha-tsee 
had-dam 
vay-ya‘sem 
ba-ag-ga-not 
va-cha-tsee 
had-dam 
Za-raq 

al 
ham-miz:be-ach 


vay-yiq:qach 


Exodus 24:5 


Exodus 24:6 


Exodus 24:7 


be satisfied 

and your hunger 
will remain with you 
What you acquire 
you will not 
preserve 

and what 

you save 

to the sword 

| will give 

You 

will sow 

but not 

reap 

you 

will press 

olives 

but not 

anoint yourselves 
with oil 

you will tread grapes 
but not 

drink 

the wine 

You have kept 
the statutes 


of Omri 


tis-ba 
ve-yesh-cha:kha 
be-qir-be-kha 
ve-tas-seg 
ve-lo 

taph-leet 
va-a:sher 
te-phal-let 
la-che-rev 
et-ten 

at-tah 

tiz-ra 

velo 

tiq-:tso-wr 
at-tah 

tid-rokh 

za-yit 

velo 

ta-sukh 
she-men 
ve-tee-ro-wosh 
velo 

tish-teh 

ya-yin 
ve-yish:tam-mer 
chuq-qo-wt 


a-me-ree 
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Micah 6:15 


Micah 6:16 


and all 

the practices 
house 

of Ahab’s 

you have followed 
their counsel 
Therefore 

| will make 

you 

a desolation 

and your inhabitants 
an object of contempt 
the scorn 

of the nations ” 
you will bear 

Woe is 

me ! 

For 

lam 

like one gathering 
summer fruit 

at the gleaning 

of the vineyard 
there [is no] 
cluster 

to eat 


no early fig 


ve-khol 
ma:a-seh 

vet 

ach-av 
vat-te-le-khu 
be-mo-a-tso-w:tam 
le-ma-an 
tit-tee 
o-te-kha 
le-sham-mah 
ve-yo-she-ve-ha 
lish-re-qah 
ve-cher:pat 
am-mee 
tis-sa-u 

al-lay 

lee 

kee 
ha-yee:tee 
ke-a-se-pe 
qa-yits 
ke-o-le-lot 
ba-tseer 

en 

esh-ko-wl 
le-e-kho-wl 


bik-ku-rah 


SW 
PUD 
pu 

OY Y 
YUSTY 
MIYOrnM"7.5 
TOMS 
HF 

LUT Y 
paddle ble | 
DHLILLDHY 
ROW 
{=Y 
M2 
=X Ut 
mady 
>d 

Mw 
Pp 2 
Sy 
on Se 

TS IO 
Nenti 
DY 

JV ADDY 
JY J 
OW ued 


Micah 7:1 


crave 
that | 

has perished 
The godly [man] 
from 

the earth 

one upright 
among men 
there is no 
They all 

for blood 

lie in wait 


one 


another 
they hunt 


with a net 


at evil 

Both hands 

are skilled 

the prince 

demand 

and the judge 

a bribe 

When the powerful 


utters 


iw-ve-tah 
naph-shee 
a-vad 
cha-seed 
min 
ha-a-rets 
ve-ya-:shar 
ba-a-:dam 
a-yin 
kul-lam 
le-da-meem 
ye-e-ro-vu 
eesh 

et 
a-chee-hu 
ya-tsu-du 
che-rem 

al 

ha-ra 
kap-pa-yim 
le-he-teev 
has:sar 
sho-el 
ve-hash-sho:phet 
ba-shil-lum 
ve-hag-ga-do-wl 


do-ver 
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Micah 7:2 


Micah 7:3 


evil 
desire 
his 


they all conspire 
together 


The best of them [is] 


like a brier 


the most upright [is 
sharper] 


than a hedge of thorns 
The day 


for your watchmen 


[the day of] your 
visitation 


has come 

Now 

is [the time] 

of their confusion 
Do not 

rely 

ona friend 

do not 

trust 

in a companion 
from her who lies 
in your arms 

Seal 

the doors 


of your mouth 


haw-vat 
naph-sho 

hu 
vay-ab-be-tu-ha 
to-w-vam 
ke-che-deq 
yashar 
mim-me:-su-khah 
yo:wm 
me-tsap-pe:kha 
pe-qud-da-te:kha 
va-ah 

at-tah 

tih-yeh 
me-vu-kha-tam 
al 

ta-a:-mee-nu 
ve-re-a 

al 

tiv-te-chu 
be-al-luph 
mish-sho-khe-vet 
che-qe-kha 
she-mor 

pit-che 


phee-kha 


pe 
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Micah 7:4 


Micah 7:5 


For 

ason 
dishonors 
his father 
a daughter 
rises 


against her mother 


and a daughter-in-law 


against her mother-in- 
law 


enemies [are] 
A man’s 

the members 
of his own household 
But as for me 
to the LORD 

| will look 

| will wait 

for the God 

of my salvation 
will hear me 
My God 

Do not 

gloat 

my enemy ! 
over me 


Though 


kee 

ben 
me-nab-bel 
av 

bat 

qa:mah 
ve:im:mah 
kal-lah 
ba-cha-mo-tah 
o-ye-ve 

eesh 

an-:she 

veto 
va-a-:nee 
ba:-YHVH 
a-‘tsap:peh 
o-w:chee:lah 
le-lo-he 
yish-ee 
yish-ma-e-nee 
e-lo-hay 

al 
tis-me-chee 
o-yav-tee 

lee 


kee 


Micah 7:6 


Micah 7:7 


Micah 7:8 


| have fallen 
| will arise 
though 

I sit 

in darkness 
the LORD 


will be my light 


the rage 

of the LORD 

| must endure 
Because 

| have sinned 
against Him 


until 


He argues 

my case 

and executes 
justice for me 
He will bring me 
into the light 

| will see 

His righteousness 
will see 


Then my enemy 


and will be covered 


na-phal-tee 
qa:me-tee 
kee 

e-shev 
ba-cho-shekh 
YHVH 

o-wr 

lee 

za-aph 
YHVH 

essa 

kee 
cha-ta-tee 

lo 

ad 

a-sher 
ya-reev 
ree-vee 
ve-a-sah 
mish-pa-tee 
yo-w-tsee-e-nee 
la-o-wr 

er-eh 
be-tsid-qa-to 
vetere 
o-yav-tee 


u-te-khas-se-ha 


Micah 7:9 


Micah 7:10 


with shame — 
she who said 
to me 
“Where 

is the LORD 
your God ?” 
My eyes 

will see 

her 

at that time 
she will be 
trampled 
like mud 

in the streets 
The day 


for rebuilding 


your walls will come — 


day 

the 

for extending 
your boundary 
day 

On that 

to you 

they will come 
from 


Assyria 


vu-shah 
ha-o-me-rah 
e-lay 

ay-yo 

YHVH 
e-lo-ha-yikh 
enay 
tir-en-nah 
bah 

at-tah 
tih-yeh 
le-mir-mas 
ke-teet 
chu-tso-wt 
yo:wm 
liv:no-wt 
ge-de-ra-yikh 
yo:wm 
ha-hu 
yir-chaq 
choq 
yo:wm 

hu 
ve-a-de-kha 
ya-vo-w 
le-min-nee 


ash-shur 
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Micah 7:11 


Micah 7:12 


and the cities 


of Egypt 

even from 
Egypt 

to 

the Euphrates 
from sea 

to sea 

and mountain 
to mountain 
will become 
Then the earth 
desolate 
because of 

its inhabitants 
as the fruit 

of their deeds 
Shepherd 
Your people 
with Your staff 
the flock 

of Your inheritance 
They live 
alone 

in a woodland 
surrounded by 


pastures 


ve-a-re 
ma-tso-wr 
u-le-min-nee 
ma-tso-wr 
ve-ad 

na-har 
ve-yam 
mee-yam 
ve-har 
ha-har 
ve-ha-ye-tah 
ha-a-rets 
lish-ma-mah 
al 
yo:she-ve:ha 
mip-pe-ree 
ma-al-le-hem 
re-eh 
am-me:kha 
ve-shiv-te-kha 
tson 
na-cha-la-te-kha 
sho-khe-nee 
le-va-dad 
ya-ar 
be-to-wkh 


kar-mel 
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Micah 7:13 


Micah 7:14 


Let them graze 

in Bashan 

and Gilead 

as in the days 

of old 

As in the days when 


you came out 


of Egypt 


| will show 

My wonders 

will see 

Nations 

and be ashamed 
deprived of all 
their might 

They will put 
their hands 

over 

their mouths 
and their ears 
will become deaf 
They will lick 

the dust 

like a snake 

like reptiles slithering 


on the ground 


yir-u 

va-shan 
ve-gil-ad 
kee-me 
o-w:lam 
kee-me 
tse-te-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ar-en-nu 
niph-la-o-wt 
yir-u 
go-w:yim 
ve-ye-vo-shu 
mik-kol 
ge-vu-ra‘tam 
ya-see-mu 
yad 

al 

peh 
a:ze-ne-hem 
te-che-rash:nah 
ye-la-cha-khu 
a-:phar 
kan-na-chash 
ke-zo-cha:le 


e-rets 
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Micah 7:15 


Micah 7:16 


Micah 7:17 


They will crawl 
from their holes 
in the presence of 
the LORD 

our God 

they will tremble 
in fear 

of You 

Who 

is a God 

like You 

who pardons 
iniquity 

and passes 

over 

the transgression 
of the remnant 
of His inheritance — 
who does not 
retain 

forever 

His anger 
because 

delights 

in loving devotion ? 
He 


He will again 


yir-ge-zu 
mim-mis-ge-ro-te-hem 
el 

YHVH 
e-lo-he-nu 
yiph-cha-du 
ve-yir-u 
mim-me-ka 
mee 

el 
ka-mo-w:kha 
no-se 

a-won 
ve-o-ver 

al 

pe-sha 
lish-e-reet 
na-cha-la-to 
lo 
he-che:zeeq 
la-ad 

ap:po 

kee 
cha-phets 
che-sed 

hu 


ya:shuv 
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Micah 7:18 


Micah 7:19 


the Book 
of the Covenant 


and read it 


to the people 
who replied 
“All 

that 

has spoken 
the LORD 


we will do 


and we will be 
obedient ” 


took 


So Moses 


the blood 
sprinkled 
iton 

the people 
and said 
“This 

is the blood 
of the covenant 
that 

has made 
the LORD 


with you 


se-pher 
hab-be-reet 
vay-yiq:ra 
be-a-ze-ne 
ha-am 
vay-yo-me-ru 
kol 

a:sher 
dib-ber 
YHVH 
na-a:seh 
ve-nish:ma 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 

et 

had-dam 
vay-yiz:roq 
al 

ha-am 
vay-yo:mer 
hin-neh 
dam 
hab-be-reet 
a:sher 
ka-rat 
YHVH 


im-ma-khem 
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Exodus 24:8 


have compassion on us 
He will vanquish 
our iniquities 

You will cast out 
into the depths 

of the sea 

all 

our sins 

You will show 
faithfulness 

to Jacob 

and loving devotion 
to Abraham 

as 

You swore 

to our fathers 

from the days 


of old 


ye-ra-cha:‘me:nu 
yikh:-bosh 
a-wo:no-te-nu 
ve-tash-leekh 
bim-tsu-lo-wt 
yam 

kal 
chat-to-w:tam 
tit-ten 

e-met 
le-ya-a-qov 
che-sed 
le-av-ra-ham 
a-sher 
nish-ba-ta 
la-a-vo-te-nu 
mee-me 
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Micah 7:20 


BSB Translation 


This is the burden 
against Nineveh 
the book 

of the vision 

of Nahum 


the Elkoshite : 


Transliteration 


mas:sa 
nee-ne-veh 
se-pher 
cha:zo-wn 
na-chum 


ha-el-qo-shee 


Original Hebrew 


yum 

RY D4 
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T 
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Nahum 1:1 


God 

is a jealous 
and avenging 
The LORD 

is avenging 
the LORD 
and full 

of wrath 
takes vengeance 
The LORD 

on His foes 


and reserves [wrath] 


for His enemies 
The LORD 

is slow 

to anger 

and great 


in power 


leave the guilty 
unpunished 


will by no means 


the LORD 

is in the whirlwind 
and storm 

His path 


and clouds 


el 
qan-no-w 
ve-no-qem 
YHVH 
no-qem 
YHVH 
u-varal 
che-mah 
no-qem 
YHVH 
le-tsa-raw 
ve-no-w-ter 
hu 
le-o-ye-vaw 
YHVH 
e-rekh 
ap:pa-yim 
u-ge-dol 
ko-ach 
ve-naq-qeh 
lo 
ye-naq-:qeh 
YHVH 
be-su:phah 
u-vis-a-rah 
dar-ko 


ve-a:nan 
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Ty% 
TSY 
YUN 
TSY 


Nahum 1:2 


Nahum 1:3 


are the dust 
beneath His feet 
He rebukes 
the sea 

and dries it up 
He makes all 
the rivers 

run dry 

wither 

Bashan 

and Carmel 
and the flower 
of Lebanon 
wilts 

The mountains 
quake 

before Him 
and the hills 
melt away 
trembles 

the earth 

at His presence — 
the world 

and all 


its dwellers 


can withstand 


a-vaq 
rag:law 

go-w-er 

bay:yam 
vay-yab:be-she-hu 
ve:khal 
han-ne-ha-ro-wt 
he-che-reev 
um-lal 

ba-shan 
ve-khar-mel 
u-phe-rach 
le-va-no-wn 
um-lal 

ha-:reem 

ra-a-shu 
mim-men-nu 
ve-hag-ge-va-o-wt 
hit-mo-ga-gu 
vat-tis:sa 
ha-a-rets 
mip-pa-naw 
ve-te-vel 

ve:khal 

yo-she-ve 

vah 
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Nahum 1:4 


Nahum 1:5 


Nahum 1:6 


His indignation ? 


Who 


Who 

can endure 

His burning anger 
? 

His wrath 

is poured out 
like fire 

even rocks 

are shattered 
before Him 

is good 

The LORD 

a stronghold 

in the day 

of distress 

He cares for 
those who trust 
in Him 

flood 


But with an 
overwhelming 


an end 
He will make 
[of Nineveh] 


His enemies 


za:mo 
mee 
ya:a‘mo-wd 
u:mee 
ya-qum 
ba-cha-ro-wn 
ap-po 
cha-ma-to 
nit-te-khah 
kha-esh 
ve-hats-tsu-reem 
nit-te-tsu 
mim-men-nu 
to-wv 

YHVH 
le-ma-o-wz 
be-yo:wm 
tsa-rah 
ve-yo-de-a 
cho-se 

vo 
u-ve:she:teph 
o-ver 

ka-lah 
ya-a-seh 
me-qo-w:mah 
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Nahum 1:7 


Nahum 1:8 


and pursue 

into darkness 
Whatever 

you plot 

against 

the LORD 

to an end 

He 

will bring 

will not 

rise up 

a second time 
Affliction 

For 

as with 

thorns 

they will be entangled 
like the drink 
of a drunkard — 
and consumed 
like stubble 

dry 

that is fully 
From you, [O Nineveh] 
comes forth 

a plotter 


against 


ye-rad-deph 
cho-:shekh 

mah 
te-chash-she-vun 


el 


ta-qum 
pa-a-ma-yim 
tsa-rah 

kee 

ad 

see-reem 
se-vu:-kheem 
u-khe-sa-ve-am 
se-vu-eem 
uk-ke-lu 
ke-qash 
ya-vesh 
male 
mim-mekh 
ya-tsa 
cho-shev 
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Nahum 1:9 


Nahum 1:10 


Nahum 1:11 


the LORD 

of evil 

a counselor 
of wickedness 
This is what 
says : 

the LORD 
“Though 


they are allied 


and numerous 

yet 

they will be cut down 
and pass away 


Though I have 
afflicted you, [O Judah] 


you no 
| will afflict 
longer 

For | will now 
break 

their yoke 
from your neck 
your shackles ” 
and tear away 


has issued a command 


concerning you, [O 
Nineveh] : 


YHVH 

ra‘ah 
yo-ets 
be-lee-ya-al 


koh 


she-le-meem 
ve-khen 
rab-beem 
ve-khen 
na-goz-zu 


ve-a-var 


ve-in-ni-tikh 


lo 

a-an-nekh 

o-wd 

ve-at-tah 

esh-bor 

mo-te-hu 
me:a-la-yikh 
u-mo-ws-ro-ta-yikh 
a-nat-teq 
ve-tsiw-vah 


a-le-kha 
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Nahum 1:12 


Nahum 1:13 


Nahum 1:14 


The LORD 
“There will be no 


descendants 


to carry on your name 


from the house 
of your gods 

| will cut off 

the carved image 
and cast idol 

| will prepare 
your grave 

for 

you are contemptible ” 
Look 

to 

the mountains — 


the feet 


of one who brings 
good news 


who proclaims 
peace ! 
Celebrate 

O Judah 

your feasts 
fulfill 


your vows 


YHVH 

lo 

yiz-za-ra 
mish-shim-kha 
o-wd 
mib-bet 
e-lo-he-kha 
akh-reet 
pe-sel 
u-mas:se-khah 
a:seem 
qiv-re:-kha 
kee 
qal-lo-w-ta 
hin-neh 

al 
he-ha:reem 
rag-le 
me-vas-ser 
mash-mee-a 
sha:lo-wm 
chag-gee 
ye-hu-dah 
chag-ga-yikh 
shal-le-mee 


ne-da-ra-yikh 
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Nahum 1:15 


For 
will never 


again 


march through 
you 

the wicked 

they will be utterly 
cut off 

advances 

One who scatters 
against 

you, [O Nineveh] 
Guard 

the fortress ! 
Watch 

the road ! 

Brace yourselves 
| 

Summon 

your strength ! 
all 

For 

will restore 


the LORD 


the splendor 


kee 

lo 
yo-:w:seeph 
o-wd 
la-‘a-vor 
bakh 
be-lee-ya-al 
kul-loh 
nikh-rat 
a:lah 
me:pheets 
al 
pa-na-yikh 
na-tso-wr 
me:-tsu-rah 
tsap-peh 
de-rekh 
chaz:zeq 
ma-te-na-yim 
am-mets 
ko-ach 
me-od 

kee 

shav 

YHVH 

et 


ge-o-wn 


NYL 


Nahum 2:1 


Nahum 2:2 


of Jacob 

like the splendor 
of Israel 

though 
destroyers 


have laid them waste 


the branches of their 
vine 


and ruined 

The shields 

of his mighty men 
are red 


the valiant warriors 


are dressed in scarlet 
flash like fire 

The fittings 

of the chariots 

on the day 


they are prepared 


and the spears of 
cypress 


have been brandished 
through the streets 
dash 

The chariots 

they rush around 


the plazas 


ya-a-qov 
kig-o-wn 

yis-ra-el 

kee 

ve-qa-qum 
bo-qe:qeem 
u-ze-mo-re-hem 
shi-che-tu 
ma-gen 
gib-bo-re-hu 
me-ad-dam 
an-she 

cha-yil 
me-tul-la-eem 
be-esh 
pe-la-do-wt 
ha-re-khev 
be-yo:wm 
ha-khee-no 
ve-hab-be-ro-sheem 
ha-re-a-lu 
ba-chu-tso-wt 
yit-ho-wl-lu 
ha-re-khev 
yish-taq-she-qun 


ba-re-cho-vo-wt 
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Nahum 2:3 


Nahum 2:4 


appearing 

like torches 

like lightning 
darting about 

He summons 

his nobles 

they stumble 

as they advance 
They race 

to its wall 

is set in place 

the protective shield 
gates 

The river 

are thrown open 
and the palace 
collapses 

It is decreed that 
[the city] be exiled 
and carried away 
her maidservants 
moan 

like 

doves 

and beat 

upon 


their breasts 


mar-e-hen 
kal-lap:pee-dim 
kab-be-ra-‘qeem 
ye-ro-w-tse-tsu 
yiz-kor 
ad-dee-raw 
yik-ka-she-lu 
va-ha:li-kho-tam 
ye-ma-ha-ru 
cho-w-ma-tah 
ve-hu-khan 
has-so-khekh 
sha-a-re 
han-ne-ha-ro-wt 
niph-ta-chu 
ve-ha-he-khal 
na-mo-wg 
ve-huts-tsav 
gul-le-tah 
ho-a-la-tah 
ve-am-ho-te-ha 
me:na-ha-go-wt 
ke-qo-wl 
yo-w:neem 
me:-to-phe-phot 
al 


liv-ve-hen 
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Nahum 2:5 


Nahum 2:6 


Nahum 2:7 


in accordance with 
all 

words ” 
these 

went up 
Then Moses 
with Aaron 
Nadab 

and Abihu 
and seventy 
of the elders 
of Israel 


and they saw 


the God 

of Israel 

Under 

His feet 

was a work 

like a pavement 


made of sapphire 


as the sky itself 
as clear 
But 


on the nobles 


al 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-ya-al 
mo:-sheh 
ve-a-ha-ron 
na-dav 
va-a-vee-hu 
ve:shiv-eem 
miz:ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-yir-u 

et 

e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-ta-chat 
rag:law 
ke-ma-a-seh 
liv-nat 
has:sap-peer 
u-khe-e-tsem 
hash-sha:ma-yim 
la-to-har 
ve-el 
a-tsee-le 


be-ne 
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Exodus 24:9 


Exodus 24:10 


Exodus 24:11 


Nineveh 

has been like a pool 
of water 

her days 
throughout 

but now 

it is draining away 
“Stop ! 

Stop!” they cry 
but no 

one turns back 

“ Plunder 

the silver ! 
Plunder 

the gold !” 

There is no 

end 

to the treasure 
an abundance 

of every 

thing 

precious 

She is emptied ! 
Yes she is desolate 
and laid waste ! 
Hearts 


melt 


ve-nee-ne-veh 
khiv-re-khat 
ma-yim 
mee-me 

hee 
ve-hem-mah 
na-seem 
im-du 
a:mo-du 
ve-en 
maph-neh 
boz:zu 
khe-seph 
boz:zu 

za:hav 

veen 

qe-tseh 
lat-te-khu-nah 
ka-vod 
mik-kol 

ke-lee 
chem:-dah 
bu-qah 
u-me-vu-qah 
u-me-vul-la-qah 
ve-lev 


na-‘mes 
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Nahum 2:8 


Nahum 2:9 


Nahum 2:10 


knock 
knees 
tremble 
and every 
bodies 


face 


grows pale 
| 

Where 

lair 

is the lions’ 


or the feeding ground 


of the young lions 
where 

prowled 

the lion 


and lioness 


cubs 
with [their] 


with nothing 


to frighten them away 
? 


The lion 
mauled 


enough for 


u-phiq 
bir-ka-yim 
ve-chal-cha:lah 
be-khal 
ma-te-na-yim 
u-phe-ne 
khul-lam 
qib-be-tsu 
pha-rur 
ay-yeh 
me-o-wn 
a-ra-yo-wt 
u-mir-eh 

hu 
lak-ke-phi-reem 
a:sher 
ha-lakh 
ar-yeh 

la-vee 

sham 

gur 

ar-yeh 

ve-en 
ma:cha-reed 
ar-yeh 
to-reph 


be-de 
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Nahum 2:11 


Nahum 2:12 


its cubs 

and strangled prey 
for the lioness 

It filled 

with the kill 

its dens 

and its lairs 

with mauled prey 
“ Behold 

| am against you ” 
declares 

the LORD 

of Hosts 

up 


in smoke 


“I will send your 
chariots 


your young lions 
will devour 

and the sword 

| will cut off 
from the earth 
your prey 

will no longer 


be heard 


"n 


and the voices 


of your messengers 


go-ro-w:taw 
u-me-chan-neq 
le-liv-o-taw 
vay:mal-le 
te-reph 
cho-raw 
u-me:-o-no-taw 
te-re-phah 
hin-nee 
e-la-yikh 
ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-hiv-ar-tee 
ve-a:shan 
rikh-bah 
u-khe-phee-ra-yikh 
to-khal 
cha-rev 
ve-hikh-rat-tee 
me-e-rets 
tar-pekh 

ve-lo 
yish:sha:ma 
o-wd 

qo-wl 


mal-a-khe-kheh 
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Nahum 2:13 


Woe 

to the city 
of blood 
full 

of lies 
plunder 
full of 
never 
without 
prey 

The crack 
of the whip 


the rumble 


of the wheel 
horse 
galloping 
chariot ! 
and bounding 
horseman 
Charging 
flashing 
sword 
shining 
spear 

heaps 


of slain 


ho-w 

eer 
da-meem 
kul-lah 
ka-chash 
pe-req 
me-le-ah 
lo 
ya:meesh 
ta-reph 
qo-wl 
sho-wt 
ve-qo-wl 
ra-ash 
o-w:phan 
ve-SUS 
do-her 
u-mer-ka-vah 
me-raq:qe:dah 
pa-rash 
ma-a-leh 
ve-la-hav 
che-rev 
u-ve-raq 
cha-neet 
ve-rov 
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Nahum 3:1 


Nahum 3:2 


Nahum 3:3 


mounds 

of corpses 

without 

end — 

dead bodies 

they stumble 

over their dead — 
because of the many 
harlotries 


of the harlot 


the seductive 
mistress 

of sorcery 

who betrays 
nations 

by her prostitution 
and clans 

by her witchcraft 

“ Behold 

| [am] against you ” 
declares 

the LORD 

of Hosts 

“1 will lift 

your skirts 


over 


ve-kho-ved 
pa-ger 

ve-en 

qe-tseh 
lag-ge-vee-yah 
yikh-she-lu 
big-vee-ya-‘tam 
me-rov 
ze-nu-ne 
zo-w:nah 
to-w-vat 

chen 

ba-a:lat 
ke-sha:pheem 
ham-mo-khe-ret 
go-w:yim 


biz-nu-ne-ha 


u-mish-pa-cho-wt 


bikh-sha-phe-ha 
hin-nee 
e-la-yikh 

ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-gil-le-tee 
shu-la-yikh 
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Nahum 3:4 


Nahum 3:5 


your face 

| will show 

to the nations 
your nakedness 
to the kingdoms 
and your shame 
| will pelt 

you 


with filth 


and treat you with 
contempt 


| will make 

a spectacle of you 
Then 

all 

who see you 
will recoil 
from you 
and say 

is devastated 
“Nineveh 
who 

will grieve 
for her ?’ 
Where 

can | find 
comforters 


for you?” 


pa-na-yikh 
ve-har-e-tee 
go-w:yim 
ma:rekh 
u-mam-la:-kho-wt 
qe:lo-w-nekh 
ve-hish-lakh-tee 
a-la-yikh 
shiq:qu:tseem 
ve-nib-bal-teekh 
ve-sam-teekh 
ke-ro-ee 
ve-ha-yah 

khal 

ro-a-yikh 
yid-do-wd 
mim-mekh 
ve-a-‘mar 
shad-de-dah 
nee-ne-veh 

mee 

ya:nud 

lah 

me-a-yin 
a-vaq:qesh 
me-na-cha‘meem 
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Nahum 3:6 


Nahum 3:7 


Are you better 


than Thebes 


stationed 
by the Nile 
with water 
around 

her 

whose 
rampart 
was the sea 
was the water ? 
whose wall 
Cush 
strength 
and Egypt 


were her boundless 


Put 

and Libya 

were 

her allies 

Yet 

she 

became an exile 
she went 


into captivity 


ha-te-te-vee 
min-no 
a:mo-wn 
hay-yo:she-vah 
bay:o-reem 
ma-yim 
Sa-veev 

lah 

a:sher 

chel 

yam 
mee-yam 
cho-w-ma-tah 
kush 
a:tse-mah 
u-mits-ra-yim 
ve-en 
qe-tseh 

put 
ve-lu:veem 
ha-yu 
be-ez-ra-tekh 
gam 

hee 
lag-go-lah 
ha-le-khah 
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Nahum 3:8 


Nahum 3:9 


Nahum 3:10 


Her infants 

were dashed to pieces 
at the head 

of every 

street 

for 

her dignitaries 
They cast 

lots 

and all 

her nobles 

were bound 

in chains 

too 

You 

will become drunk 
you will go 

into hiding 


and 


seek 

refuge 

from the enemy 
All 

your fortresses 


are fig trees 


gam 
o-la-le-ha 
ye-rut-te-shu 
be-rosh 

kal 

chu-tso-wt 
ve-al 
nikh-bad-de-ha 
yad-du 
go-w'ral 
ve-khal 
ge-do-w-le-ha 
rut-te-qu 
vaz:ziq:‘qeem 
gam 

at 

tish-ke-ree 
te-hee 
na-a:‘la‘mah 
gam 

at 

te-vaq:shee 
ma:o-wz 
me-o-w-yev 
kal 
miv-tsa-ra-yikh 


te-e-neem 
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Nahum 3:11 


Nahum 3:12 


with 

the first ripe figs 
when 

shaken 

they fall 

into 

the mouth 

of the eater ! 
Look at 


your troops — 


they are like your 
women 


| 
to your enemies 


are wide open 


The gates 
of your land 
consumes 
fire 

their bars 
water 

for the siege 
Draw 

your 
strengthen 
your fortresses 


Work 


im 
bik-ku-reem 
im 

yin-no-w-u 
ve-na-phe-lu 
al 

pee 

o-w:khel 
hin-neh 
am-mekh 
na-sheem 
be-qir-bekh 
le-o-ye-va-yikh 
pa-to-w-ach 
niph-te-chu 
sha-a-re 
ar-tsekh 
a:khe-lah 

esh 
be-ri-cha-yikh 
me 
ma:tso-wr 
sha-a-vee 
lakh 
chaz-ze-qee 
miv-tsa-ra-yikh 


bo-ee 
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Nahum 3:13 


Nahum 3:14 


the clay 

and tread 

the mortar 

repair 

the brick [kiln] ! 
There 

will devour you 

the fire 

will cut you down 
the sword 

and consume you 
like a young locust 
Make yourself many 
like the young locust 


make yourself many 


like the swarming 
locust ! 


You have multiplied 
your merchants 
more than the stars 
of the sky 

The young locust 
strips the land 

and flies away 


Your guards 


are like the swarming 
locust 


and your scribes 


like clouds of locusts 


vat-teet 
ve-rim-see 
va-cho-mer 
ha-cha:zee-qee 
mal-ben 

m 

to-khe-lekh 

esh 
takh-ree-tekh 
che-rev 
to-khe-lekh 
kay-ya-leq 
hit-kab-bed 
kay-ye-leq 
hit-kab-be-dee 
ka-ar-beh 

hir-bet 
ro-khe-la-yikh 
mik-ko-wkh-ve 
hash-sha:ma-yim 
ye-leq 

pa-shat 
vay-ya-oph 
min-ne-za-ra-yikh 
ka-ar-beh 
ve-taph-se-ra-yikh 


ke-go-wv 
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Nahum 3:15 


Nahum 3:16 


Nahum 3:17 


of Israel 

did not 

lay 

His hand 

they saw 

Him 

God 

and they ate 
and drank 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 

“Come up 

to Me 

on the mountain 
and stay 

here 

so that | may give 
you 

the tablets 

of stone 

with the law 
and commandments 


| have written 


yis-ra-el 

lo 

sha-lach 
ya:do 
vay-ye-che:zu 
et 
ha-e-lo-heem 
vay-yo:khe-lu 
vay-yish-tu 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
a:leh 

e-lay 
ha-ha-rah 
veh-yeh 
sham 
ve-et:te-nah 
le-kha 

et 

lu:chot 
ha-e-ven 
ve-hat-to-w-rah 
ve-ham-mits-vah 
a:sher 


ka-tav-tee 
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Exodus 24:12 


that settle 

on the walls 
day 

ona cold 
When the sun 
rises 

they fly away 
and no 


one knows 


where 
slumber 

your shepherds 
O king 

of Assyria 
sleep 

your officers 
are scattered 
Your people 
on 

the mountains 
with no one 

to gather them 
There is no 
healing 


for your injury 


go-vay 
ha-cho-w-neem 
bag-ge-de-ro-wt 
be-yo:-wm 
qa-rah 
she-mesh 
za-re-chah 
ve-no-w:dad 
ve-lo 

no:w-da 
meqo:w:mo 
ay‘yam 

namu 

ro-e-kha 
me:lekh 
ash-shur 
yish:ke-nu 
ad-dee-re-kha 
na-pho-shu 
am-me:kha 

al 

he-ha-:reem 
ve-en 
me-qab-bets 

en 

ke-hah 


le-shiv-re-kha 
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Nahum 3:18 


Nahum 3:19 


is severe 

your wound 

All 

who hear 

the news of you 


applaud 


your [downfall] 


for 


who 

has not 
experienced 
cruelty ? 


your constant 


nach-lah 
mak-ka-te-kha 
kol 

sho-me-e 
shim-a:kha 
ta-qe-u 

khaph 
a-le-kha 

kee 


al 


lo 
a-ve-rah 
ra-a:'te-kha 


ta-meed 
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BSB Translation 


[This is] the burden 
that 

received in a vision : 
Habakkuk 

the prophet 


How long 


O LORD 


must I call for help 


Transliteration 


ham:ma-sa 
a:sher 
cha-zah 
cha-vaq:quq 
han-na-vee 
ad 

a:nah 

YHVH 


shiw-va-tee 


Original Hebrew 


Pony, 
UY 


Habakkuk 1:1 


Habakkuk 1:2 


but You do not 

hear 

or cry out 

to You 

“Violence !” 

but You do not 

save ? 

Why 

do You make me see 
iniquity ? 
wrongdoing ? 

Why do You tolerate 
Destruction 

and violence 

[are] before me 

is ongoing 

Strife 

and conflict 
abounds 


Therefore 


is paralyzed 
the law 
never 


goes forth 


and justice 


ve-lo 
tish-ma 
ez-aq 
e-le-kha 
cha-mas 
ve-lo 
to-wo-shee-a 
lam-mah 
tar-e-nee 
aven 
ve:a:mal 
tab-beet 
ve-shod 
ve-cha:mas 
le-neg-dee 
vay:hee 
reev 
u-ma:do-wn 
yis:sa 

al 

ken 
ta-phug 
to-w-rah 
ve-lo 
ye-tse 
la-ne-tsach 


mish-pat 


Habakkuk 1:3 


Habakkuk 1:4 


For 
the wicked 


hem in 


the righteous 


so that 


is 

justice 

perverted 

“Look 

at the nations 

and observe — 

be utterly astounded 
| 

For 

a work 

[I am] doing 

in your days 

that you would never 
believe 

even if 

[someone] told you 
For 

behold 


lam raising up 


kee 

ra:sha 
makh-teer 

et 
hats-tsad-deeq 
al 

ken 

ye-tse 
mish-pat 
me-uq-qal 
re-u 
vag-go-w:yim 
ve-hab-bee-tu 
ve-hit-tam-me-hu 
te-ma-hu 

kee 

pho-al 

po-el 
bee-me:khem 
lo 
ta-a-mee-nu 
kee 
ye-sup-par 
kee 

hin-nee 
me-qeem 


et 
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Habakkuk 1:5 


Habakkuk 1:6 


the Chaldeans — 
nation 

that ruthless 
and impetuous 
which marches 
through the breadth 
of the earth 

to seize 
dwellings 

not 

their own 

are dreaded 

and feared 

They 

from themselves 
justice 

and sovereignty 
they derive 

are swifter 

than leopards 
Their horses 
fiercer 

than wolves 

of the night 
charge ahead 
Their horsemen 


and their cavalry 


hak-kas-deem 
hag:go:w 
ham-mar 
ve-han-nim-har 
ha-ho-w:lekh 
le-mer-cha-ve 
e-rets 
la-‘re-shet 
mish-ka:no-wt 
lo 

lo 

ayom 
ve-:no-w:ra 

hu 
mim-men-nu 
mish-pa-to 
u-se-e:to 
ye-tse 
ve-qal-lu 
min-ne-me-reem 
su:saw 
ve-chad-du 
miz:ze-e-ve 
e-rev 
u-pha-shu 
pa-ra:shaw 


u-pha-ra:shaw 


M Aut 
YL 

An 
ON 

WI SY'RR 
sae YAAN 
only 
TUS 
TY 


Habakkuk 1:7 


Habakkuk 1:8 


from afar 
comes 

They fly 

like a vulture 
swooping down 
to devour 

All 

on violence 

of them come 
bent 


their hordes 


{advance like] the east 
[wind] 


they gather 

like sand 
prisoners 

They 

kings 

scoff at 

and {make} rulers 


an object of scorn 


They 
at every 
fortress 

laugh 

and build up 


siege ramps 


me-ra-cho-wq 
ya-vo-u 
ya-u-phu 
ke-ne-sher 
chash 
le-e-kho-wl 
kul-loh 
le-cha:mas 
ya-vo-w 
me-gam-mat 
pe-ne-hem 
qa-dee-mah 
vay-ye-e-soph 
ka-cho-wl 
she-vee 

ve-hu 
bam-me:la-kheem 
yit-qal-las 
ve-ro-:ze-neem 
mis:chaq 

lo 

hu 

le-khal 
miv-tsar 
yis-chaq 
vay-yits-bor 


a-:phar 


aa A 
a= 
YS 
Wyo 
UJIT 

JY We 
Ry 
F/I 
wi 
Ty 
MY" = 
IM 
A 
Caem 
Mow 
KY 
MW IM 5 
C20 neal Oe 
MONET ENY 
Im 
a 

ANK 

JW 
Nene Imm 
-= TTI 
Ao~ 


\=2 


Habakkuk 1:9 


Habakkuk 1:10 


to seize it 

Then 

they sweep by 

like the wind 

and pass on through 
are guilty 

They 

their own strength 
is their god” 

not 

Are You 

from everlasting 

O LORD 

my God 


my Holy One ? 


We will not die 
O LORD 


to execute judgment 


You have appointed 
them 


O Rock 


for correction 


You have established 
them 


are too pure 
Your eyes 
to look upon 


evil 


vay-yil-ke-dah 
az 

cha-laph 
ru-ach 
vay-ya-a-vor 
ve-a‘shem 
zu 

kho-cho 
le-lo-ho 
ha-lo-w 
at-tah 
miq-:qe:dem 
YHVH 
e-lo-hay 
qe:do-shee 
lo 

na-mut 
YHVH 
le-:mish-pat 
sam-to 
ve-tsur 
le-ho-w:khee-ach 
ye:sad:to 
te-ho-wr 
enayim 
me-re-o-wt 


ra 


Habakkuk 1:11 


Habakkuk 1:12 


Habakkuk 1:13 


tolerate 


wrongdoing 


and You cannot 


So why 

do You tolerate 
the faithless ? 
Why are You silent 
swallow up 

while the wicked 
those more righteous 
than themselves ? 
You have made 
men 

like the fish 

of the sea 

like creeping things 
[that have] no 


ruler 


[The foe] pulls all of 
them 


with a hook 

up 

he catches them 
in his dragnet 


and gathers them 


ve-hab-beet 


el 


tu-khal 
lam-mah 
tab-beet 
bo-wg:deem 
ta-cha-reesh 
be-val-la 
ra:sha 
tsad-deeq 
mim-men-nu 
vat-ta-a-seh 
a-‘dam 
kid-ge 
hay:yam 
ke-re-mes 

lo 

mo-shel 

bo 

kul-loh 
be-chak-kah 
he-a:lah 
ye-go-re-hu 
ve-cher-mo 


ve-ya-as:phe-hu 
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Habakkuk 1:14 


Habakkuk 1:15 


in his fishing net 


so 


he rejoices gladly 


Therefore 


he sacrifices 

to his dragnet 
and burns incense 
to his fishing net 
for 

by these things 
is sumptuous 
his portion 

and his food 

is rich 

Will he 
therefore 
empty 

his net 

and continue 

to slay 

nations 

without 

mercy ? 


at 


be-mikh-mar-to 


al 

ken 
yis:mach 
ve-ya-geel 
al 


ken 


ye-zab-be-ach 


le-cher-mo 


vee-qat-ter 


le-mikh-mar-to 


kee 
va-hem-mah 
sha-men 


chel-qo 


u-ma:a-kha-lo 


be:ri-ah 
ha-al 

ken 

ya-reeq 
cher-mo 
ve-ta‘meed 
la-ha-rog 
go-w-yim 

lo 
yach:mo-wl 


al 
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Habakkuk 1:16 


Habakkuk 1:17 


Habakkuk 2:1 


my guard post 

| will stand 

and station myself 
on 

the ramparts 

| will watch 

to see 

what 

He will say 

to me 

and how 

| should answer 
when 
corrected 
answered me: 


Then the LORD 


“Write down 
this vision 
and clearly 
inscribe it on 
tablets 

so that 

may run 

a herald 

with it 


For 


mish-mar-tee 
e-e-mo-dah 
ve-et-yats-:tse-vah 
al 

ma:tso-wr 
va-a-tsap:peh 
lir-o-wt 

mah 
ye-dab-ber 

bee 

u-mah 

a-sheev 

al 
to-w-khach-tee 
vay-ya-a-ne-nee 
YHVH 
vay-yo:mer 
ke-to-wv 
cha-zo-wn 
u-va-er 

al 
hal-lu-cho-wt 
le-ma-an 
ya-ruts 

qo-w-re 

vo 


kee 


Habakkuk 2:2 


Habakkuk 2:3 


for their instruction ” 
set out 

So Moses 

with Joshua 

his attendant 


and went up 


on 
the mountain 
of God 

And 

to the elders 
he said 
“Wait 

for us 

here 


until 


we return 
to you 
are here 
Aaron 
and Hur 
with you 


Whoever 


has a dispute 


le-ho-w-ro-tam 
vay-ya‘qam 
mo-sheh 
vee:ho-wo-shu-a 
me:sha-re-to 
vay-ya-al 
mo:sheh 

el 

har 
ha-e:lo-heem 
ve-el 
haz:ze-qe:neem 
amar 

she-vu 

lanu 

va:zeh 

ad 

a'sher 

na-shuv 
a:le-khem 
ve-hin-neh 
a-ha-ron 
ve-chur 
im-ma-:khem 
mee 

vacal 


de-va-reem 
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Exodus 24:13 


Exodus 24:14 


awaits 

the vision 

an appointed time 
it testifies 

of the end 
and does not 
lie 

Though 

it lingers 
wait 

for it 

since 


it will surely come 


and will not 
delay 

Look at 

the proud one 
is not 

upright — 


his soul 


but the righteous 
by faith — 
will live 


indeed 


o-wd 
cha-:zo-wn 
lam-mo-w-ed 
ve-ya:phe-ach 
laq-qets 

ve-lo 
ye-khaz:zev 
im 
yit-mah-mah 
chak-keh 


lo 


ye-a-cher 
hin-neh 
up:pe-lah 

lo 

ya-:she-rah 
naph-sho 

bo 
ve-tsad-deeq 
be-e-mu:-na-to 
yich-yeh 
ve-aph 


kee 
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Habakkuk 2:4 


Habakkuk 2:5 


and wealth 
betrays him 
man 

[He is] an arrogant 
never 

at rest 

He 

enlarges 
like Sheol 
his appetite 
he 

and like Death 
is never 
satisfied 

He gathers 
to himself 
all 

the nations 
and collects 
as his own 
all 

the peoples 
Will not 

of these 

all 

against him 


a taunt 


hay-ya-yin 
bo-w-ged 
ge-ver 
ya-heer 

ve-lo 

yin-veh 
a:sher 
hir-cheev 
kish-o-wl 
naph-sho 
ve-hu 
kham-ma-vet 
ve-lo 

yis-ba 
vay-ye-e-soph 
e-law 

kal 
hag-:go-w-yim 
vay-yiq:bots 
e-law 

kal 
ha-am-meem 
ha-lo-w 

el-leh 
khul-lam 
alaw 


ma-shal 
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Habakkuk 2:6 


take up 
with mockery 


and derision : 


speaking 
‘Woe 
to him who amasses 


what is not his 


How 
long will this go on ?’ 


and makes himself rich 


with many loans ! 
Will not 

suddenly 

arise 

your creditors 


awaken ? 


and those who disturb 
you 


Then you will become 


their prey 


Because 
you 


have plundered 


yis:sa-u 
u-me-lee-tsah 
chee-do-wt 

lo 

ve-yo:mar 
ho-w 
ham-mar-beh 
lo 

lo 

ad 

ma-tay 
u-makh-beed 
alaw 

av-teet 
ha:lo-w 
phe-ta 
ya:qu:mu 
no-she-khe-kha 
ve-yiq-tsu 
me-za-ze-e:kha 
ve-ha-yee-ta 
lim-shis-so-wt 
lamo 

kī 

at-tah 


shal-lo-w-ta 
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Habakkuk 2:7 


Habakkuk 2:8 


nations 
many 


will plunder you — 


the remnant 


of the people 


because of your 
bloodshed 


against man 

and your violence 
against the land 
the city 

and all 


their dwellers 


Woe 

to him who builds 
gain 

by unjust 

his house 

to place 

on high 

his nest 

[and] escape 

the hand 

of disaster ! 

You have plotted 


shame 


go-w-yim 
rab-beem 
ye:shal-lu-kha 
kal 

ye-ter 
am:-meem 
mid-de-me 
a-dam 
va-cha:mas 
e-rets 
qir-yah 
ve:khal 
yo-she-ve 
vah 

ho-w 
bo-tse-a 
be-tsa 

ra 

le-ve-to 
la‘sum 
bam-ma-ro-wm 
qin-no 
le-hin-na-tsel 
mik-kaph 

ra 

ya-ats-ta 


bo-shet 


Habakkuk 2:9 


Habakkuk 2:10 


for your house 
by cutting off 
peoples 

many 

and forfeiting 
your life 

For 

the stones 
from the wall 
will cry out 

and the rafters 
from the woodwork 
will echo it 
Woe 

to him who builds 
a city 

with bloodshed 
and establishes 
a town 

by iniquity ! 

Is it not 

indeed 

from 

the LORD 

of Hosts 

that the labor 


of the people 


le-ve-te-kha 
qe-tso-wt 
am-meem 
rab-beem 
ve-cho-w:te 
naph-she:-kha 
kee 

e-ven 
miq-qeer 
tiz-aq 
ve-kha-phees 
me-ets 
ya-a-nen-nah 
ho-w 

bo-neh 

eer 
be-da-meem 
ve-kho-w-nen 
qir-yah 
be-aw-lah 
ha-lo-w 
hin-neh 
me-et 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-yee-ge-u 


am-meem 


Habakkuk 2:11 


Habakkuk 2:12 


Habakkuk 2:13 


only feeds 

the fire 

and the nations 
in 

vain ? 

weary themselves 
For 

will be filled 

the earth 

with the knowledge 
of 

the glory 

of the LORD 

as the waters 


cover 


the sea 

Woe 

to him who gives drink 
to his neighbors 
pouring it 

from the wineskin 
until 

they are drunk 

in order to 

gaze 


at 


be-de 

esh 
u-le-um-meem 
be-de 

reeq 

yi-a-phu 

kee 

tim-ma:le 
ha-a-rets 
la-da-at 

et 

ke-vo-wd 
YHVH 
kam-ma-yim 
ye-khas-su 

al 

yam 

ho-w 
mash-qeh 
re-e-hu 
me:sap:pe-ach 
cha-ma-te-kha 
ve:aph 
shak-ker 
le-ma-an 
hab-beet 


al 


Habakkuk 2:14 


Habakkuk 2:15 


their nakedness ! 
You will be filled 
with shame 
instead of glory 
must drink 

too 


You 


and expose your 
uncircumcision ! 


will come around 
to you 

The cup 

right hand 

in the LORD’s 


and utter disgrace 


will cover your glory 
For 

your violence 
against Lebanon 
will overwhelm you 
and the destruction 
of animals 


will terrify you 


because of your 
bloodshed 


against men 
and your violence 


against the land 


me-o-w-re-hem 
Sa-va-ta 
qa:lo-wn 
mik-ka-vo-wd 
she-teh 

gam 

at-tah 
ve-he-a-rel 
tis-So-wv 
a:le-kha 

ko-ws 

ye-meen 

YHVH 
ve-qee-qa:lo-wn 
al 
ke-vo-w:-de:kha 
kee 

cha-mas 
le-va-no-wn 
ye-khas-se:ka 
ve-shod 
be-he-mo-wt 
ye-chee-tan 
mid-de-me 
a-dam 
va-cha:mas 


e-rets 
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Habakkuk 2:16 


Habakkuk 2:17 


the city 
and all 


their dwellers 


What 

use 

is an idol 
that 

should carve it — 
a craftsman 
[or] an image 
a teacher 

of lies ? 

For 

trusts 

its maker 


in his own creation 


he makes 

idols 

that cannot speak 
Woe 

to him who says 
to wood 

‘Awake !’ 

‘Arise !’ 


stone 


qir-yah 
ve:khal 
yo-she-ve 
vah 

mah 
ho-w-eel 
pe-sel 

kee 
phe-sa-lo 
yo:tse:ro 
mas:se-khah 
u-mo-w-reh 
sha-qer 

kee 

va-tach 
yo-tser 
yits-ro 
a-law 
la-a-so-wt 
e-lee-leem 
il-le-meem 
ho-w 

o-mer 
la-ets 
ha-qee:tsah 
u-ree 


le-e-ven 


Habakkuk 2:18 


Habakkuk 2:19 


or to silent 
Can it 

give guidance ? 
Behold 

it [is] 

overlaid 

with gold 

and silver 

it at all” 
breath 

yet there is no 
in 

But the LORD 
temple 

is in His holy 
be silent 
before Him 
let all 

the earth 
[This is] a prayer 
of Habakkuk 
the prophet 
according to 
Shigionoth : 

O LORD 

| have heard 


the report of You 


du-mam 

hu 

yo-w:reh 
hin-neh 

hu 

ta-phus 
za:hav 
va:khe-seph 
ve-khal 
ru-ach 

en 

be-qir-bo 
va:YHVH 
be-he:khal 
qa-de-sho 
has 
mip-pa-naw 
kal 

ha-a-rets 
te-phil-lah 
la-cha-vaq-quq 
han-na-vee 
al 
shig-yo:no-wt 
YHVH 
sha-ma-tee 


shim-a-kha 


MAYÉ 
Aes 
pee 
pias 

wy 
LLY 
cs) ols. 
SEWY 
SWIX 
TEYS 
DIY 
Yus\---25 
KES 
JUF 
YUK 
FR 
ym 
Jy 
So" h 


Habakkuk 2:20 


Habakkuk 3:1 


Habakkuk 3:2 


I stand in awe 
O LORD 

of Your deeds 
in 

these years 
Revive them 
in 

these years 
make them known 
In Your wrath 
mercy ! 
remember 
God 

from Teman 
came 

and the Holy One 
from Mount 
Paran 

Selah 

covered 

the heavens 
His glory 

and His praise 
filled 

the earth 
[His] radiance 


like the sunlight 


ya-re-tee 
YHVH 
pa-a-le-kha 
be-qe-rev 
sha-‘neem 
chay-ye:hu 
be-qe-rev 
sha-‘neem 
to-w-dee-a 
be-ro-gez 
ra:chem 
tiz-ko-wr 
"E-lo-ha 
mit-te-man 
ya-vo-w 
ve-qa:do:-wosh 
me-har 
pa-ran 
se-lah 
kis-sah 
sha-‘ma-yim 
ho-w-do 
u-te-hil-la-to 
ma-le-ah 
ha-a-rets 
ve-no-gah 


ka-o-wr 
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Habakkuk 3:3 


Habakkuk 3:4 


can go 
to them ” 
went up 


When Moses 


on the mountain 
covered it 


the cloud 


settled 

and the glory 

of the LORD 

on 

Mount 

Sinai 

covered it 

the cloud 

For six 

days 

[the LORD] called 
to 

Moses 

day 

and on the seventh 
from within 


the cloud 


yig-gash 
a:le-hem 
vay-ya-al 
mo-sheh 

el 

ha-har 
vay:khas 
he-a:nan 

et 

ha-har 
vay-yish-kon 
ke-vo-wd 
YHVH 

al 

har 

see-nay 
vay:khas-se-hu 
he-a-nan 
she-shet 
ya‘meem 
vay-yiq-ra 

el 

mo-sheh 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
mit-to-wkh 


he-a-nan 
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Exodus 24:15 


Exodus 24:16 


was 
rays [flashed] 


from His hand 


where 

is hidden 
His power 
before Him 
went 
Plague 
followed 
and fever 

in His steps 
He stood 
and measured 
the earth 
He looked 
and startled 
the nations 
crumbled 
mountains 
the ancient 
collapsed 
hills 

the perpetual 
ways [are] 


everlasting 


tih-yeh 
qar-na-yim 
mee-ya-do 
lo 

ve-sham 
chev-yo-wn 
‘uz:zoh 
le-pha-naw 
ye-lekh 
da-ver 
ve-ye-tse 
re-sheph 
le-rag-law 
a:mad 
vay:mo-ded 
e-rets 

ra‘ah 
vay-yat-ter 


go-w-yim 


vay-yit-po-tse-tsu 


har-re 

ad 

sha-chu 
giv-o-wt 
o-w:lam 
ha-lee-kho-wt 


o-w:lam 


peer 


me 
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Habakkuk 3:5 


Habakkuk 3:6 


His 

in 

distress 

| saw 

the tents 

of Cushan 
were trembling 


the curtains 


of Midian 

at the rivers 

Were You angry 

O LORD ? 

Was 

against the streams ? 


Your wrath 


against the sea 
Did You rage 
when 

You rode 

on 

Your horses 

on Your chariots 
of salvation ? 


You brandished 


lo 

ta-chat 

aven 

ra-ee-tee 
a-ho-le 
khu-shan 
yir-ge-zun 
ye-ree-o-wt 
e-rets 

mid-yan 
ha-vin-ha-reem 
cha-rah 

YHVH 

im 
ban-ne-ha-reem 
ap-pe-kha 

im 

bay:yam 
ev-ra:te-kha 
kee 

tir-kav 

al 

su:se-kha 
mar-ke-vo-te-kha 
ye-shu-ah 
er-yah 


te-o-wr 
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Habakkuk 3:7 


Habakkuk 3:8 


Habakkuk 3:9 


Your bow 


many arrows 
You called for 
Selah 

with rivers 
You split 

the earth 
saw You 
[and] quaked 
The mountains 
torrents 

of water 
swept by 
roared 

The deep 
with its voice 
on high 

its hands 

and lifted 
Sun 

and moon 
stood still 

in their places 
at the flash 
arrows 


of Your flying 


qash-te-kha 
she-vu-o-wt 
mat-to-wt 
o-mer 
se-lah 
ne-ha-ro-wt 
te-vaq-qa 
a-rets 
ra-u-kha 
ya-chee-lu 
ha-:reem 
zerem 
ma-yim 
a-var 

na-tan 
te-ho-wm 
qo-w:lo 
ro-wm 
ya-de-hu 
na-sa 
she-mesh 
ya-re-ach 
a-mad 
ze-vu-lah 
le-o-wr 
chits-tse-kha 


ye-hal-le-khu 


Habakkuk 3:10 


Habakkuk 3:11 


at the brightness 
of Your shining 
spear 

with fury 

You marched 
across the earth 
in wrath 

You threshed 
the nations 

You went forth 
for the salvation 
of Your people 


to save 


Your anointed 
You crushed 

the head 

of the house 

of the wicked 
and stripped him 
toe 

to 

from head 

Selah 

You pierced 
With his own spear 


his head 


le-:no-gah 
be-raq 
cha-nee-te-kha 
be-za‘-am 
tits-ad 
arets 
be-aph 
ta-dush 
go-w:yim 
ya-tsa-ta 
le-ye-sha 
am-me:kha 
le-ye-sha 

et 
me-shee:che:kha 
ma-chats-ta 
rosh 
mib-bet 
ra:sha 
a-ro-wt 
ye:so-wd 

ad 

tsaw-var 
se-lah 
na-qav-ta 
ve-mat-taw 


rosh 


Habakkuk 3:12 


Habakkuk 3:13 


Habakkuk 3:14 


when his warriors 
stormed out 

to scatter us 
gloating 

as though ready 
devour 

the weak 

to secretly 

You trampled 
the sea 

with Your horses 
churning 
waters 

the great 

| heard 

and trembled 
within 

at the sound 
quivered 

my lips 

entered 

Decay 

my bones 
where I stood 


| trembled 


Yet | must wait 
patiently 


pe-ra-zo 
yis-a-ru 
la-ha-phee-tse-nee 
a-lee-tsu:tam 
ke-mo 
le-e-khol 
a-:nee 
bam-mis-tar 
da-rakh-ta 
vay-yam 
su-se-kha 
cho-mer 
ma-yim 
rab-beem 
sha-ma-tee 
vat-tir-gaz 
bit-nee 
le-qo-wl 
tsa-la-lu 
se-pha-tay 
ya:vo-w 
ra-qav 
ba-a-tsa-‘may 
ve-tach-tay 
er-gaz 

a-sher 


a-nu-ach 


Habakkuk 3:15 


Habakkuk 3:16 


for the day 

of distress 

to come upon 
the people 

who invade us 
Though 

the fig tree 
does not 

bud 

and no 

fruit 

[is] on the vines 
fails 

crop 

though the olive 
and the fields 
no 

produce 

food 

are cut off 

from the fold 
though the sheep 
and no 

cattle 

[are] in the stalls 
yet | 


in the LORD 


le-yo-wm 
tsa-rah 
la-a-lo-wt 

le-am 
ye-gu-den-nu 
kee 

te-e-nah 

lo 

tiph-rach 

ve-en 

ye-vul 
bag-:ge:pha-neem 
ki-chesh 
ma:a-seh 

za-yit 
u-she-de-mo-wt 
lo 

a-sah 

o-khel 

ga-zar 
mim-mikh-lah 
tson 

ve-en 

ba-qar 
ba-re-pha-teem 
va-a-‘nee 


ba-YHVH 


MY 
olen 
{SSS 
MD Jf 
Y16Y 
ow 
RT 

wd 
m= f 
Ty 
SYED 
mM Sb 
UUTTUY 
PUD 
PL 
aiy 
H 

YUJO 
JY 
Vb 

eel UA 
is oe 
Dewy 
Aa 
MSN 
S 

RY Dy 


Habakkuk 3:17 


Habakkuk 3:18 


will exult 

| will rejoice 

in the God 

of my salvation ! 
GOD 

the Lord 

is my strength 

He makes 

my feet 

like those of a deer 
upon 

the heights ! 

He makes me walk 


For the choirmaster 


With stringed 
instruments 


e-lo-w-zah 
a-gee:lah 
be-lo-he 
yish-ee 
ha:shém 
a-do-nay 
che-lee 
vay-ya-sem 
rag:lay 
ka-ay-ya:lo-wt 
ve-al 
ba-mo-w-tay 
yad-ri-khe-nee 
lam-nats-tse-ach 


bin-gee-no-w-tay 
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Habakkuk 3:19 


Zephaniah 


BSB Translation 


[This is] the word 
of the LORD 

that 

came 

to 

Zephaniah 

son 

of Cushi 


the son 


Transliteration 


de-var 

YHVH 

a:sher 
ha-yah 

el 
tse-phan-yah 
ben 

ku-shee 


ben 


Original Hebrew 


A apo 
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Zephaniah 1:1 


of Gedaliah 
the son 

of Amariah 
the son 

of Hezekiah 
in the days 
of Josiah 
son 

of Amon 
king 

of Judah : 


“| will completely 
sweep away 


everything 

from 

the face 

of the earth” 
declares 

the LORD 

“| will sweep away 
man 

and beast 

| will sweep away 
the birds 

of the air 

and the fish 


of the sea 


ge-dal-yah 
ben 
a:‘mar-yah 
ben 
chiz-qee-yah 
bee-me 
yo-shee-ya-hu 
ben 
a:mo:wn 
me:lekh 
ye-hu-dah 
a-soph 
a-seph 

kol 

me-al 

pe-ne 
ha-a:da‘mah 
ne-um 

YHVH 
a-seph 
adam 
u-ve-he-mah 
a-seph 
o-wph 
hash-sha:ma-yim 
u-de-ge 


hay:yam 


DS 6b 


Zephaniah 1:2 


Zephaniah 1:3 


and the idols ve-ham-makh-she-lo-wt 


with 


their wicked 
{worshipers} 


| will cut off 


mankind 
from 

the face 

of the earth” 
declares 

the LORD 

“| will stretch out 
My hand 
against 
Judah 

and against 
all 

who dwell 

in Jerusalem 

| will cut off 
from 

place 


this 


every remnant 


of Baal 


et 
ha-re-sha-eem 
ve-hikh-rat-tee 
et 

ha-a-‘dam 
me-al 

pe-ne 
ha-a:da‘mah 
ne-um 

YHVH 
ve-na-tee-tee 
ya-dee 

al 

ye-hu-dah 
ve-al 

kal 
yo:wo:she-ve 
ye-ru-sha:lim 
ve-hikh-rat-tee 
min 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 

et 

she-ar 
hab-ba-al 


et 
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Zephaniah 1:4 


the names 
of the idolatrous 
and 


[pagan] priests — 


those who bow 

on 

the rooftops 

{to worship} the host 


of heaven 


those who bow down 
and swear 

by the LORD 

but also swear 

by Milcom 

and 

those who turn back 
from [following] 


the LORD 


neither 


seeking 


the LORD 


nor 


shem 

hak:-ke-ma-reem 

im 

hak-ko-ha‘neem 

ve-et 
ham-mish-ta-cha-veem 
al 

hag-gag-go-wt 

lits-va 
hash-sha:ma-yim 

ve-et 
ham-mish-ta-cha-veem 
han-nish:ba-eem 
la-YHVH 
ve-han-nish:-ba-eem 
be-mal-kam 

ve-et 
han-ne-so-w-geem 
me:-a:cha-re 

YHVH 


va-a-sher 
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Zephaniah 1:5 


Zephaniah 1:6 


And the sight 
of the glory 
of the LORD 

fire 
was like a consuming 


on the mountaintop 


in the eyes 


of the Israelites 
entered 


Moses 


the cloud 

as he went up 
on 

the mountain 
remained 

and he 

on the mountain 
forty 

days 

and forty 
nights 

said 

Then the LORD 


to 


u-mar-eh 
ke-vo-wd 
YHVH 
ke-esh 
o-khe-let 
be-rosh 
ha-har 
le-e-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya:vo 
mo-sheh 
be-to-wkh 
he-a:nan 
vay-ya-al 
el 

ha-har 
vay:hee 
mo-sheh 
ba-har 
ar-ba-eem 
yowm 
ve-ar-ba-eem 
la-ye-lah 
vay-dab-ber 
YHVH 


el 
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Exodus 24:17 


Exodus 24:18 


Exodus 25:1 


inquiring of Him” 
Be silent 

in the presence 
of the Lord 

GOD 

for 

is near 

the Day 

of the LORD 
Indeed 

has prepared 

the LORD 

a sacrifice 

He has consecrated 


His guests 


a“ 


On the Day 
sacrifice 
of the LORD’s 


| will punish 


the princes 


the sons 
of the king 
and 


all 


de-ra-shu-hu 
has 
mip-pe-ne 
a-do-nay 
YHVH 

kee 
qa-ro-wv 
yo:-wm 
YHVH 

kee 
he-kheen 
YHVH 
ze-vach 
hiq:deesh 
qe-ru-aw 
ve-ha-yah 
be-yo:wm 
ze-vach 
YHVH 
u-pha-qad-tee 
al 
has-sa‘reem 
ve-al 

be-ne 
ham-me:lekh 
ve-al 


kal 


Zephaniah 1:7 


Zephaniah 1:8 


who are dressed 
apparel 

in foreign 

| will punish 
over 

all 


who leap 


the threshold 
day 

On that 

who fill 

the house 

of their master 
with violence 
and deceit 

will go up 
day” 

On that 
declares 


the LORD 


“acry 


Gate 
the Fish 
a wail 


from 


hal-lo-ve-sheem 
mal-bush 
na-khe-ree 
u-pha-qad-tee 
al 

kal 
had-do-w-leg 
al 
ham-miph-tan 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ham-mal-eem 
bet 
a:do-ne-hem 
cha-mas 
u-mir-mah 
ve-ha-yah 
vay-yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 

qo-wl 
tse-a-qah 
mish-sha-ar 
had-da-geem 
vee-la-‘lah 


min 
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Zephaniah 1:9 


Zephaniah 1:10 


from the Second 
District 


crashing 

and a loud 
from the hills 
Wail 

O dwellers 

of the Hollow 
for 

will be silenced 
all 


your merchants 


will be cut off 
all 

who weigh out 
silver 

And 

time 

at that 


| will search 


Jerusalem 
with lamps 


and punish 


the men 


settled 


ham-mish-neh 
ve-she-ver 
ga-do-wl 
me-hag:ge:va:o-wt 
he-lee-lu 
yo-she-ve 
ham-makh-tesh 
kee 

nid-mah 

kal 

am 

ke-na-an 
nikh-re-tu 

kal 

ne-tee-le 
kha-seph 
ve-ha-yah 
ba-et 

ha-hee 
a-chap:pes 

et 
ye-ru-sha-lim 
ban-ne-ro-wt 
u-pha-qad-tee 
al 
ha-a:na-sheem 


haq:qo-:phe-eem 
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Zephaniah 1:11 


Zephaniah 1:12 


in 
complacency 
who say 

to themselves 
will do nothing 
either good 


‘The LORD 


or bad’ 

will be 

Their wealth 
plundered 
and their houses 
laid waste 
They will build 
houses 

but not 
inhabit [them] 
and plant 
vineyards 

but never 


drink 


their wine 
is near — 
Day 


of the LORD 


al 
shim-re-hem 
ha-o-me-reem 
bil-va-vam 

lo 

ye-teev 
YHVH 

ve-lo 

ya-re-a 
ve-ha-yah 
che-lam 
lim-shis-sah 
u-vat:te-hem 
lish-ma-mah 
u-va-nu 
vat-teem 
velo 
ye-she-vu 
ve-na-te-u 
khe-ra-meem 
velo 

yish-tu 

et 

ye-nam 
qa-ro-wv 
yo:-wm 


YHVH 
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Zephaniah 1:13 


Zephaniah 1:14 


The great 
near 

and coming 
quickly 

Listen 

the Day 

of the LORD ! 
will be bitter 
the cry 

Then 

of the mighty 
day will be 
of wrath 

a day 

That 

a day 

of trouble 
and distress 
a day 

of destruction 
and desolation 
a day 

of darkness 
and gloom 

a day 

of clouds 


and blackness 


hag:-ga-do-wl 
qa-ro-wv 
u-ma-her 
me-od 

qo-wl 

yo:-wm 
YHVH 

mar 
tso-re-ach 
sham 
gib-bo-wr 
yo-wm 
ev-rah 
hay:yo:wm 
ha-hu 
yo-wm 
tsa-rah 
u-me-tsu-qah 
yo-wm 
sho-ah 
u-me:sho-w-ah 
yo-wm 
cho-shekh 
va-a:phe-lah 
yowm 

anan 


va-a-ra:phel 
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Zephaniah 1:15 


a day 
of horn [blast] 
and battle cry 

against 

cities 

the fortified 
and against 
corner towers 


the high 


| will bring such 
distress 


on mankind 

that they will walk 
like the blind 
because 

against the LORD 
they have sinned 
will be poured out 
Their blood 

like dust 

and their flesh 
like dung 

nor 


[Neither] their silver 


their gold 


will be able 


yo:-wm 
sho-w:phar 
u-te-ru-ah 

al 

he-a:reem 
hab-be-tsu-ro-wt 
ve-al 
hap:pin-no-wt 
hag-:ge-vo-ho-wt 
va-ha-tse-ro-tee 
la-a-dam 
ve-ha-le-khu 
ka-iw-reem 

kee 

la-‘YHVH 
cha-ta-u 
ve-shup:pakh 
da:mam 
ke-a-phar 
u-le-chu:-mam 
kag-ge-la-leem 
gam 

kas:pam 

gam 

ze-ha-vam 

lo 


yu-khal 
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Zephaniah 1:16 


Zephaniah 1:17 


Zephaniah 1:18 


to deliver them 
on the Day 
wrath 

of the LORD’s 
by the fire 

of His jealousy ” 
will be consumed 
The whole 
earth 

For 

end 

indeed 

a sudden 

He will make 

of 

all 

who dwell 

on the earth 
Gather yourselves 
gather together 
nation 


O shameful 


before 
takes effect 
the decree 


like chaff 


le-hats-tsee-lam 
be-yo:wm 
ev-rat 

YHVH 

u-ve-esh 
qin-a-to 
te-a-khel 

kal 

ha-a-rets 

kee 

kha-lah 

akh 

niv-ha-lah 
ya-a-seh 

et 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
hit-qo-wo-she-shu 
va:qo:wosh:shu 
hag:go:w 

lo 

nikh-saph 
be-te-rem 
le-det 

choq 


ke-mots 


Zephaniah 2:1 


Zephaniah 2:2 


passes 
and the day 


before 


comes 
upon you 
the burning 
anger 

of the LORD 


before 


comes 
upon you 

the Day 
anger 

of the LORD’s 


Seek 


the LORD 
all 

you humble 
of the earth 
who 

His justice 
carry out 
Seek 


righteousness 


a-var 
yo:wm 
be-te-rem 
lo 

ya:vo:w 
a:le-khem 
cha-ro-wn 
aph 

YHVH 
be-te-rem 
lo 

ya-vo-:w 
a:le-khem 
yo:-wm 

aph 

YHVH 
baq-qe:shu 
et 

YHVH 

kal 

an-ve 
ha-a-rets 
a:sher 
mish-pa-to 
pa-a-lu 
baq-qe:shu 


tse-deq 


Zephaniah 2:3 


seek 

humility 

Perhaps 

you will be sheltered 
on the day 

anger 

of the LORD’s 
For 

Gaza 

abandoned 

will be 

and Ashkelon 
left in ruins 
Ashdod 

at noon 

will be driven out 
and Ekron 

will be uprooted 
Woe 

to the dwellers 
of 

the seacoast 

O nation 

of the Cherethites ! 
The word 

of the LORD 


is against you 


baq-qe:shu 
a:na-vah 

u-lay 
tis-sa-te-ru 
be-yo:wm 

aph 

YHVH 

kee 

az:zah 

a:zu-vah 
tih-yeh 
ve-ash-qe:lo-wn 
lish-ma:mah 
ash-do-wd 
bats-tsa-ho-ra-yim 
ye-ga-re:shu-ha 
ve-eq:ro-wn 
te-a-qer 

ho-w 

yo-she-ve 
che-vel 
hay:yam 

go-w 
ke-re-teem 
de-var 

YHVH 


a-le-khem 
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Zephaniah 2:4 


Zephaniah 2:5 


O Canaan 

land 

of the Philistines : 
“I will destroy you 
and no one will be 
left” 

will become 


So the seacoast 


[a land of] pastures 
with wells 

for shepherds 

and folds 

for sheep 

to 

The coast will belong 
the remnant 

of the house 

of Judah 

there 

they will find pasture 
among the houses 
of Ashkelon 

in the evening 

They will lie down 
for 


will attend to them 


ke-na-an 
e-rets 
pe-lish-teem 
ve-:ha-a-vad-teekh 
me-en 
yo:wo:shev 
ve-ha-ye-:tah 
che-vel 
hay:yam 
ne-wot 
ke-rot 
ro-eem 
ve-gid-ro-wt 
tson 
ve-ha-yah 
che-vel 
lish-e-reet 
bet 
ye-hu-dah 
a:le-hem 
yir-un 
be-vat-te 
ash-qe:lo-wn 
ba-e-rev 
yir-ba-tsun 
kee 


yiph-qe-dem 
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Zephaniah 2:6 


Zephaniah 2:7 


Moses 


the Israelites 


to bring 
Me 


an offering 


from every 
man 

whose 
compels him 
heart 


You are to receive 


My offering 
This 


is the offering 


you are to accept 
from them : 

gold 

silver 

and bronze 


blue 


mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-yiq:chu 

lee 

te-ru-mah 
me-et 

kal 

eesh 

a-sher 
yid-de-ven-nu 
lib-bo 

tiq-chu 

et 
te-ru-ma-tee 
ve-zot 
hat-te-ru:mah 
a-sher 

tiq-chu 
me-it-tam 
za-hav 
va:khe-seph 
u-ne-cho-shet 


u-te-khe-let 
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Exodus 25:2 


Exodus 25:3 


Exodus 25:4 


the LORD 
their God 

and restore 
their captives 
“| have heard 
the reproach 
of Moab 

and the insults 


of the Ammonites 


who 


have taunted 


My people 


and threatened 


their borders 
Therefore 
live” 

as surely as | 
declares 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

“ surely 


Moab 


YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-shav 
she-vu:tam 
sha-ma-tee 
cher-pat 
mo-w:av 
ve-gid-du-phe 
be-ne 
am-mo-wn 
a:sher 
che-re-phu 
et 

am-mee 
vay-yag-dee-lu 
al 

ge-vu-lam 
la-khen 
chay 

a-nee 
ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

kee 


mo:w:av 
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Zephaniah 2:8 


Zephaniah 2:9 


like Sodom 
will be 


and the Ammonites 


like Gomorrah — 
a place 

of weeds 

and 

salt pits 


wasteland 


a perpetual 

The remnant 

of My people 

will plunder them 
the remainder 

of My nation 

will dispossess them ” 
This 

they shall have 
in return for 
their pride 

for 

taunting 


and mocking 


the people 


kisedom 
tih-yeh 
u-ve-ne 
am-mo-wn 
ka-a-mo-rah 
mim-shaq 
cha-rul 
u-mikh-reh 
me:-lach 
u-she-ma:mah 
ad 

o-w:lam 
she-e-reet 
am-mee 
ye-vaz:zum 
ve-ye-ter 
goy 
yin-cha-lum 
zot 

larhem 
ta-chat 
ge-o-w:nam 
kee 
che-re-phu 
vay-yag-di-lu 
al 


am 
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Zephaniah 2:10 


of the LORD 

of Hosts 

will be terrifying 
The LORD 

to them 

when 


He starves 


all 

the gods 

of the earth 

will bow in worship 
to Him 

each 

in its own place 

of every 

shore 

Then the nations 
will 

“You too 

O Cushites 

be slain 

by My sword 

And He will stretch out 
His hand 


against 


YHVH 
tse-va-o-wt 
no-w:ra 
YHVH 
a:le-hem 

kee 

ra:zah 

et 

kal 

e-lo-he 
ha-a-rets 
ve-yish-ta-cha-wu 
lo 

eesh 
mim-me-qo-w:mo 
kol 

ee-ye 
hag-go-w-yim 
gam 

at-tem 
ku-sheem 
chal-le 
char-bee 
hem-mah 
ve-yet 

ya-do 
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Zephaniah 2:11 


Zephaniah 2:12 


Zephaniah 2:13 


the north 


and destroy 


Assyria 


He will make 


Nineveh 

a desolation 
as dry 

as a desert 
will lie down 
in her midst 
Herds 

of every kind 


creatures 


Both 

the desert owl 
and 

screech owl 

atop her [pillars] 
will roost 

Their calls 

will sound 

from the window 


but desolation 


will lie on the 
threshold 


tsa:pho-wn 
vee-ab-bed 
et 

ash-shur 
ve-ya-sem 

et 
nee-ne-veh 
lish:ma:mah 
tsee-yah 
kam-mid-bar 
ve-ra-ve-tsu 
ve-to-w:khah 
a-da-reem 
kal 

chay-to 
go-w 

gam 

qa-at 

gam 

qip:pod 
be-:khaph-to-re-ha 
ya-‘lee-nu 
qo-wl 
ye-sho-w:rer 
ba-chal-lo-wn 
cho-rev 


bas-:saph 
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Zephaniah 2:14 


for 

the beams of cedar 
He will expose 
This 

city 

carefree 

that dwells 
securely 

that thinks 

to herself : 

“1 fam it] 

and [there is] none 
besides me” 
what 

she has become 
aruin 

a resting place 
for beasts 
Everyone 

who passes 

by her 

hisses 

and shakes 

his fist 

Woe 

rebellious 


and defiled ! 


kee 


ar-zah 


e-rah 


zot 


ha-eer 


ha-al-lee-zah 


hay-yo:wo:she-vet 


la-ve-tach 
ha-o-me-rah 
bil-va-vah 
a-nee 
ve-aph-see 
o-wd 

ekh 
ha-ye-tah 
le-ssham-mah 
mar-bets 
la-chay-yah 
kol 

o-w-ver 
a:le-ha 
yish-roq 
ya-nee-a 
ya-do 

ho-w 
mo-re-ah 
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Zephaniah 2:15 


Zephaniah 3:1 


to the city 

of oppressors 
no 

She heeded 
voice 

no 

she accepted 
correction 

in the LORD 
She does not 
trust 

to 

her God 

she has not 
drawn near 


Her princes 


lions 

are roaring 

her judges [are] 
wolves 

evening 
nothing 

leaving 

for the morning 
Her prophets 


are reckless 


ha-eer 
hay-:yo:w-nah 
lo 
sha-me-ah 
be-qo-wl 

lo 
la-qe-chah 
mu:sar 
ba:-YHVH 

lo 
va-ta-chah 
el 
e-lo-he-ha 
lo 

qa-re-vah 
sa-re-ha 
ve-qir-bah 
a-ra-yo-wt 
sho-a-geem 
sho-phe-te-ha 
ze-e-ve 
e-rev 

lo 

ga-‘re-mu 
lab-bo-qer 
ne-vee-e-ha 


po-cha:zeem 
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Zephaniah 3:2 


Zephaniah 3:3 


Zephaniah 3:4 


men 
faithless 

Her priests 
profane 

the sanctuary 
they do violence to 
the law 

The LORD 

is righteous 
within her 

no 

He does 
wrong 
morning 

by morning 
His justice 

He applies 

at dawn 

He does not 
fail 

no 

know 

yet the unjust 
shame 

“| have cut off 
the nations 


are destroyed 


an-she 
bo-ge-do-wt 
ko-ha-ne-ha 
chil-le-lu 
qo-desh 
cha-me:su 
to-w-rah 
YHVH 
tsad-deeq 
be-qir-bah 
lo 

ya-a-seh 
aw:lah 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
mish-pa-to 
yit-ten 
la-o-wr 

lo 

ne-dar 
ve-lo 
yo:w-de-a 
aw:val 
bo-shet 
hikh-rat-tee 
go-w:yim 


na-sham-mu 


Zephaniah 3:5 


Zephaniah 3:6 


their corner towers 
| have made 

their streets {deserted} 
with no one 

to pass through 
are laid waste 
Their cities 

with no 

man 

no 

inhabitant 

| said 

“Surely 

you will fear 

Me 

and accept 
correction ’ 

would not 


be cut off 


Then her dwelling 
place 


[despite] all 
for which 

| punished 

her 

But 

they rose early 


to corrupt 


pin-no-w:tam 
he-che-rav-tee 
chu-tso-w:tam 
mib-be-lee 
o-w-ver 
nits-du 
a-‘re-hem 
mib-be-lee 
eesh 

me-en 
yo:wo:shev 
a-mar-tee 
akh 

tee-re-ee 
o-w-tee 
tiq-chee 
mu-sar 

ve-lo 
yik-ka-ret 
me-o-w-nah 
kol 

a-sher 
pa-qad-tee 
a:le-ha 
a-khen 
hish-kee-mu 
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Zephaniah 3:7 


all 

their deeds 
Therefore 
wait 

for Me” 
declares 

the LORD 
“until the day 
| rise 

to testify 

For 

My decision 
is to gather 
nations 

to assemble 
kingdoms 

to pour out 
upon them 
My indignation — 
all 


My burning anger 


For 

by the fire 

of My jealousy 
will be consumed 


all 


kol 
a:lee-lo-w-tam 
la-khen 
chak-ku 

lee 

ne-um 

YHVH 
le-yo.wm 
qu-mee 
le-ad 

kee 
mish-pa-tee 
le-e-soph 
go-w-yim 
le-qa-ve-tsee 
mam-la:-kho-wt 
lish:pokh 
a:le-hem 
za‘mee 

kol 
cha-ro-wn 
ap-pee 

kee 

be-esh 
qin-a-tee 
te-a-khel 


kal 


JS 

ON oo 
TUS 

Yuy 

=d 

MAT 
OS 
mo 
SIM aes 
S2S 

Mw 
~eSum 
SEY S 
MYL 
ea ey 
TY Sr) 
WU 
MDDS 
wN OL 
JW 

oir 
Hey 
Mw 

Wy 
TER 
JYT 

Sw 


Zephaniah 3:8 


the earth 

For 

then 

| will restore 
to 

the peoples 
lips 

pure 

may call 

that all 

upon the name 
of the LORD 
and serve Him 
shoulder 

to shoulder 
From beyond 
the rivers 

of Cush 

My worshipers 
people 

My scattered 
will bring Me 
an offering 
day 

On that 

you will not 


be put to shame 


ha-a-rets 
kee 

az 

eh-pokh 

el 
am-meem 
sa:phah 
ve-ru-rah 
liq-ro 
khul-lam 
be-shem 
YHVH 
le-a-ve-do 
she-khem 
e-chad 
me-e-ver 
le-na-ha-re 
khush 
a-ta-ray 
bat 
phu-tsay 
yo-w-vi-lun 
min-cha-tee 
bay:yo:wm 
ha-hu 

lo 


te-vo-wo-shee 
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Zephaniah 3:9 


Zephaniah 3:10 


Zephaniah 3:11 


purple 


and scarlet yarn 


fine linen 
and goat hair 
skins 

ram 


dyed red 


and fine leather 
wood 

acacia 

olive oil 

for the light 

spices 

oil 

for the anointing 
incense 

and for the fragrant 


and onyx stones 


and gemstones 

to be mounted 

on the ephod 

and breastpiece 

And they are to make 


for Me 


ve-ar-ga:man 
ve-to-w:la-at 
sha-nee 
ve-shesh 
ve-iz-'zeem 
ve-o-rot 

elim 
me-ad-da-meem 
ve-o-rot 
te-cha-sheem 
va-a-tse 
shit-teem 
she-men 
lam-ma-or 
be-sa‘meem 
le-she-men 
ham-mish-chah 
ve-liq-to-ret 
has:sam-meem 
av:ne 

sho-ham 
ve-av:ne 
mil-lu-eem 
la-e-phod 
ve-la-cho-shen 
ve-a-su 
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Exodus 25:5 


Exodus 25:6 


Exodus 25:7 


Exodus 25:8 


for any 
of the deeds 
by which 


you have transgressed 


against Me 
For 

then 

| will remove 


from among you 
those who rejoice 
in their pride 

and you will never 
again 


be haughty 


mountain 

on My holy 
But | will leave 
within you 
people 

a meek 

and humble 
and they will trust 
in the name 
of the LORD 
The remnant 


of Israel 


mik-kol 
a-lee-lo-ta-yikh 
a:sher 
pa-sha-at 
bee 

kee 

az 

a:seer 
miq-qir-bekh 
al-lee-ze 
ga-a-va-tekh 
ve-lo 
to-w:si-phee 
le-ga-:ve:-hah 
o-wd 

be-har 
qad-shee 
ve-hish-ar-tee 
ve-qir-bekh 
am 

a:nee 

va-dal 
ve-cha-su 
be-shem 
YHVH 
she-e-reet 
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Zephaniah 3:12 


Zephaniah 3:13 


will no longer 
do 

wrong 

[or] 

speak 

lies 

nor will 

be found 

in their mouths 
tongue 

a deceitful 
But 

they 

will feed 

and lie down 


with no one 


to make them tremble 


Sing for joy 
O Daughter 
of Zion 
shout aloud 
O Israel ! 
Be glad 

and rejoice 
with all 
your heart 


O Daughter 


lo 

ya-a-su 
aw:lah 

ve-lo 
ye-dab-be-ru 
kha-zav 
ve-lo 
yim-ma-tse 
be:phee-hem 
le-sho-wn 
tar-meet 
kee 
hem-mah 
yir-u 
ve-ra-ve-tsu 
ve-en 
ma-cha-reed 
ran-nee 

bat 
tsee-yo:-wn 
ha-ree-u 
yis-ra-el 
sim-chee 
ve-a-le-zee 
be-khal 

lev 


bat 


Zephaniah 3:14 


of Jerusalem ! 
has taken away 
The LORD 

your punishment 
He has turned back 
your enemy 
King 

Israel’s 

the LORD 

is among you 
no 

will you fear 
any harm 
longer 

day 

On that 

they will say 

to Jerusalem : 
“Do not 

fear 

O Zion 

do not 

fall limp 

let your hands 
The LORD 

your God 


is among you 


ye-ru-sha-lim 
he-seer 
YHVH 
mish-pa-ta-yikh 
pin-nah 
o-ye-vekh 
me:lekh 
yis-ra-el 
YHVH 
be-qir-bekh 
lo 

tee-re-ee 

ra 

o-wd 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ye-a-mer 
lee-ru-sha-lim 
al 

tee-ra-ee 
tsee-yo-wn 
al 

yir-pu 
ya-da-yikh 
YHVH 
e-lo-ha-yikh 
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Zephaniah 3:15 


Zephaniah 3:16 


Zephaniah 3:17 


He is mighty 

to save 

He will rejoice 
over you 

with gladness 

He will quiet [you] 
with His love 

He will rejoice 
over you 

with singing ” 


who grieve 


over the appointed 
feasts 


“| will gather 
those among you 


so that 


you will no longer 
suffer 


reproach 
Behold 


| will deal 


with all 

who afflict you 
time 

at that 


| will save 


gib-bo-wr 
yo:wo:shee:a 
ya-sees 
a-la-yikh 
be-sim-chah 
ya-cha-reesh 
be-a-ha-va-to 
ya-geel 
a-la-yikh 
be-rin:nah 
nu-ge 
mim-mo-w-ed 
a-saph-tee 
mim-mekh 
ha-yu 

mas-et 

a-le-ha 
cher-pah 
hin-nee 

oseh 

et 

kal 
me-an-na-yikh 
ba-et 

ha-hee 
ve-ho-wo-sha-tee 


et 
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Zephaniah 3:18 


Zephaniah 3:19 


the lame 

the scattered 
and gather 

and | will appoint 
praise 

and fame 
throughout 

the earth 

for the disgraced 
time 

At that 

| will bring 

you in 

yes, at that time 
| will gather 

you 

For 

| will give 

you 

fame 

and praise 
among all 

the peoples 

of the earth 


when | restore 


your captives 


hats-tso-le-ah 
ve-han-nid-da-chah 
a-qab-bets 
ve:sam-teem 
lit-hil-lah 
u-le-shem 
be-khal 
ha-a-rets 
ba-she-tam 
ba-et 

ha-hee 

avee 
et-khem 
u-va-et 
qab-be-tsee 
et-khem 

kee 

et-ten 
et-khem 
le-shem 
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Zephaniah 3:20 


before your very eyes ” 


says 


the LORD 


BSB Translation 


year 
In the second 
of Darius 

of the reign 
month 

of the sixth 
day 


on the first 


came 
the word 

of the LORD 
through 
Haggai 

the prophet 
to 
Zerubbabel 
son 

of Shealtiel 
governor 


of Judah 


le-e-ne-khem 
a-mar 


YHVH 


Transliteration 


bish-nat 
she-ta-yim 
le-da-re-ya:vesh 
ham-me-lekh 
ba-cho-desh 
hash-shish-shee 
be-yo:-wm 
e-chad 
la-cho-desh 
ha-yah 

de-var 

YHVH 

be-yad 
chag-gay 
han-na-vee 

el 
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pa-chat 
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Haggai 1:1 


and to 
Joshua 

son 

of Jehozadak 
priest 

the high 
stating 

that this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

say 

people 


“These 


has not yet 
‘The time 


come 


the house 

of the LORD ’” 
to rebuild 
came 

Then the word 
of the LORD 
through 


Haggai 


ve-el 
ye:ho-wo:shu-a 
ben 
ye-ho-w-tsa-daq 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
le-mor 

ha-am 

haz-zeh 
a‘me:ru 

lo 

et 

bo 

et 

bet 

YHVH 
le-hib-ba-no-wt 
vay:hee 

de-var 

YHVH 

be-yad 
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Haggai 1:2 


Haggai 1:3 


the prophet 
saying : 

“Is it a time 
for you 
yourselves 

to live 

houses 

in your paneled 
house 

while this 

lies in ruins ?” 
Now 

this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 


“ Consider carefully 


your ways 
You have planted 
much 

but harvested 
little 

You eat 

but never 


have enough 


han-na-vee 
le-mor 

ha-et 
la‘khem 
at-tem 
la:she-vet 
be-vat-te-khem 
se-phu:neem 
ve-hab-ba-yit 
haz:zeh 
cha-rev 
ve-at-tah 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
see-mu 
le-vav-khem 
al 
dar-khe-khem 
ze-ra:‘tem 
har-beh 
ve-ha-ve 
me-at 
a-kho-wl 
ve-en 


le-sa-ve-ah 
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Haggai 1:4 


Haggai 1:5 


Haggai 1:6 


You drink 

but never 

have your fill 

You put on clothes 
but never 


get warm 


You earn wages 


to put into 

a bag 

pierced through ” 
This is what 

says : 

the LORD 

of Hosts 


“ Consider carefully 


your ways 
Go up 

into the hills 
bring down 
lumber 

and build 


the house 


so that | may take 
pleasure 


sha-to 

ve-en 
le-sha-khe-rah 
la:vo-wosh 
ve-en 
le-chom 

lo 
ve-ham-mis-tak:ker 
mis-tak-ker 

el 

tse-ro-wr 
na-quv 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
see-mu 
le-vav-khem 
al 
dar-khe-khem 
alu 

ha-har 
va-ha-ve-tem 
ets 

u-ve-nu 
hab-ba-yit 


ve-er-tseh 
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Haggai 1:7 


Haggai 1:8 


init 

and be glorified 
says 

the LORD 


You expected 


much 

but behold 

it amounted to little 
And what you brought 
home 


| blew away 


Why 

? 
declares 
the LORD 
of Hosts 
Because 


My house 


[still lies] in ruins 
of you 
is busy 

while each 


with his own house 


bo 
ve’ek-ka-véd 
a-mar 

YHVH 
pa-noh 

el 

har-beh 
ve-hin-neh 
lim-at 
va-ha-ve-tem 
hab-ba-yit 
ve-na:phach-tee 
vo 

ya:an 

meh 

ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ya-an 

be-tee 
a:sher 

hu 

cha-rev 
ve-at-tem 
ra-tseem 
eesh 


le-ve-to 
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Haggai 1:9 


a sanctuary 
so that | may dwell 
among them 


according to 


the pattern 
the tabernacle 
and 

design 

all 


its furnishings 


You must make 


And they are to 
construct 


an ark 

wood 

of acacia 

two 

and a half cubits 
long 

a cubit 

and a half 


wide 


miq-dash 
ve-sha:khan-tee 
be-to-w:kham 
ke-khol 

a-sher 

a-‘nee 

mar-eh 
o:wt-kha 

et 

tav-neet 
ham-mish-kan 
ve-et 

tav-neet 

kal 

ke-law 
ve-khen 
ta-a-su 
ve-a-su 
a-ro-wn 

a-tse 
shit-teem 
am-ma-:ta-yim 
va-che-tsee 
a-re-ko 
ve-am:mah 
va-che-tsee 


ra-che-bo 
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Exodus 25:9 


Exodus 25:10 


Therefore 


on account of you 
have withheld 
the heavens 
their dew 

and the earth 

has withheld 

its crops 

| have summoned 
a drought 

on 

the fields 

and on 

the mountains 
on 


the grain 


new wine 
and 


oil 


and on whatever 
yields 

the ground 

on 


man 


al 

ken 
a-le-khem 
ka-le-u 
sha-‘ma-yim 
mit-tal 
ve-ha-a-rets 
ka-le-ah 
ye-vu-lah 
va-eq:ra 
cho-rev 

al 

ha-a-rets 
ve-al 
he-ha-reem 
ve-al 
had-da-gan 
ve-al 
hat:tee-ro-wosh 
ve-al 
hay-yits-har 
ve-al 

a-sher 
to-w-tsee 
ha-a-da-mah 
ve-al 


ha-a-dam 
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Haggai 1:10 


Haggai 1:11 


and beast 

and on 

all 

the labor 

of [your] hands ” 
obeyed 

Then Zerubbabel 
son 

of Shealtiel 

and Joshua 

son 

of Jehozadak 
priest 

the high 

as well as all 

the remnant 

of the people 
the voice 

of the LORD 


their God 


and the words 
Haggai 

of the prophet 
because 


had sent him 


veal 
hab-be-he-mah 
ve-al 

kal 

ye-gee-a 
kap-pa-yim 
vay-yish:ma 
ze-rub-ba-vel 
ben 

shal-tee-el 
vee-ho-wo-shu-a 
ben 
ye-ho-w:tsa-daq 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
ve-khol 
she-e-reet 
ha-am 
be-qo-wl 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-al 

div-re 

chag-gay 
han-na-vee 
ka-a-sher 


she-la-cho 
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Haggai 1:12 


the LORD 
their God 
feared 


So the people 


the LORD 
delivered 
Haggai 

the messenger 
of the LORD 
the message 
of the LORD 


to the people 


“| fam] 
with you” 
declares 
the LORD 
stirred 


So the LORD 


the spirit 

of Zerubbabel 
son 

of Shealtiel 
governor 


of Judah 


YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-yee-re-u 

ha-am 
mip-pe-ne 

YHVH 

vay-yo:mer 
chag-gay 
mal-akh 

YHVH 

be-mal-a-khut 

YHVH 

laram 

le-mor 
a:nee 
it-te-khem 
ne-um 

YHVH 

vay-ya-ar 

YHVH 

et 

ru-ach 
ze-rub-ba-vel 
ben 
shal-tee-el 
pa-chat 


ye-hu-dah 


DDS 
MEDIJA 
V= 

MEF 

wm= 

DDS 

Aa 
Lm 

UYA S 
5S 
YW 
DS 
MEDd 
MY J 
yy 
Mty 
OTS 
= 
AY 
RDS 

ka 

TVA 
JEEE 
ey 

JY>—-T AU 
{mi 


LOYD 


Haggai 1:13 


Haggai 1:14 


and 

the spirit 

of Joshua 

son 

of Jehozadak 
priest 

the high 

as well as 

the spirit 

of all 

the remnant 
of the people 
And they came 
and 

began the work 
on the house 
of the LORD 

of Hosts 

their God 

day 


on the twenty-fourth 


month 

of the sixth 
year 

in the second 


Darius 


ve-et 

ru-ach 
ye:ho-wo-shu-a 
ben 
ye-ho-w-tsa-daq 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
ve-et 

ru-ach 

kol 

she-e-reet 
ha-am 
vay-ya:vo-u 
vay-ya-a-su 
me:la-khah 
be-vet 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he-hem 
be-yo-wm 
es-reem 
ve-ar-ba-ah 
la-cho-desh 
bash-shish-shee 
bish-nat 
she-ta-yim 


le-da-re-ya-vesh 
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Haggai 1:15 


of King 
of the seventh 


On the twenty-first day 


month 
came 

the word 

of the LORD 
through 
Haggai 

the prophet 
saying : 


“ Speak 


to 
Zerubbabel 
son 

of Shealtiel 
governor 
of Judah 
and to 
Joshua 

son 

of Jehozadak 
priest 

the high 


and also to 


ham-me:lekh 
bash-she-vee-ee 
be-es-reem 
ve-e-chad 
la-cho-desh 
ha-yah 

de-var 

YHVH 

be-yad 
chag-gay 
han-na-vee 
le-mor 

e-mar 

na 

el 

ze-rub-ba-vel 
ben 

shal-tee-el 
pa-chat 
ye-hu-dah 

ve-el 
ye:ho-wo:shu-a 
ben 
ye-ho-w-tsa-daq 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 


ve-el 
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Haggai 2:1 


Haggai 2:2 


the remnant 
of the people 
Ask them 
“Who 
among you 
is left 


who 


house 

this 

glory ? 

in its former 
How 

to you 


does it look 


now ? 


Does it not 


in comparison ?’ 


like nothing 
appear to you 
But now 

be strong 

O Zerubbabel 
declares 


the LORD 


she-e-reet 
ha-am 
le-mor 

mee 
va-khem 
han-nish-ar 
a-sher 

ra-ah 

et 

hab-ba-yit 
haz:zeh 
bikh-vo-w-do 
ha-ri-sho-wn 
u:mah 
at-tem 
ro-eem 

o-to 

at-tah 
ha:lo-w 
kha:mo-hu 
ke-a-yin 
be-e-ne-khem 
ve-at-tah 
cha-zaq 
ze-rub-ba-vel 
ne-um 


YHVH 
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pedi 
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Haggai 2:3 


Haggai 2:4 


Be strong 

O Joshua 
son 

of Jehozadak 
priest 

the high 

And be strong 
all 

you people 
of the land 
declares 

the LORD 
Work ! 

For 

| 

am with you 
declares 

the LORD 


of Hosts 


This is the promise 


| made 
to you 
when you came out 


of Egypt 


And My Spirit 


va-cha-zaq 
ye:ho-wo:shu-a 
ben 
ye-ho-w-tsa:daq 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
va-:cha-zaq 

kal 

am 

ha-a-rets 
ne-um 

YHVH 

Va-a-su 

kee 

a:nee 
it-te-khem 
ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 

et 

had-da-var 
a:sher 
ka-rat-tee 
it-te-khem 
be-tse-te-khem 
mim-mits-ra-yim 


ve-ru-chee 
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Haggai 2:5 


remains 
among you 
do not 

be afraid ” 
For 

this is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 
more 
“Once 


in a little while 


will shake 


the heavens 


and the earth 


the sea 


and the dry land 


| will shake 


all 


the nations 


o-me-det 
be-to-wkh-khem 
al 

tee-ra-u 

kee 

khoh 

amar 

YHVH 
tseva:o'wt 
o-wd 

a-chat 

meat 

hee 

Va-a:nee 
mar-eesh 

et 
hash-sha:ma-yim 
ve-et 
ha-a-rets 
ve-et 
hay:yam 
ve-et 
he-cha-ra-vah 
ve-hir-ash-tee 
et 

kal 


hag:go-w-yim 
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Haggai 2:6 


Haggai 2:7 


and they will come 


with all [their] 
treasures 


and | will fill 
house 

this 

with glory 
says 

the LORD 
of Hosts 
Mine 

The silver [is] 
Mine 

and the gold [is] 
declares 
the LORD 
of Hosts 
greater 

will be 
glory 

house 

of this 

The latter 
than 


the former 


u-Vva-u 
chem-dat 

kal 
hag-go-w-yim 
u-mil-le-tee 
et 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
ka-vo-wd 
a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
lee 
hak-ke-seph 
ve-lee 
haz-za-hav 
ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ga-do-wl 
yih-yeh 
ke-vo-wd 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
ha-a-cha-ro-wn 
min 


ha-ri-sho-wn 
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Haggai 2:8 


Haggai 2:9 


says 
the LORD 

of Hosts 
place 

And in this 

| will provide 
peace 
declares 

the LORD 


of Hosts ” 


On the twenty-fourth 
day 


of the ninth [month] 
year 

in the second 
of Darius 
came 

the word 

of the LORD 
to 

Haggai 

the prophet 
saying 

“ This is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


a:mar 


YHVH 


tse-va-:o-wt 


u-vam-ma:qo:‘wm 


haz-zeh 
et-ten 
sha:lo-wm 
ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 
be-es-reem 
ve-ar-ba-ah 
lat-te-shee-ee 
bish-nat 
she-ta-yim 
le-da-re-ya-vesh 
ha-yah 
de-var 
YHVH 

el 

chag-gay 
han-na-vee 
le-mor 

koh 

a:mar 
YHVH 


tse-va-:o-wt 
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Haggai 2:10 


Haggai 2:11 


and a cubit 
and a half 
high 


Overlay 


gold 
it with pure 
both inside 


and out 


and make 


molding 
a gold 
around it 
Cast 

for it 
four 
rings 
gold 

and fasten them 
to 

its four 
feet 

two 
rings 


on 


ve-am-mah 
va-che-tsee 
qo-ma-to 
ve-tsip-pee-ta 
o:to 

za-hav 
ta-ho-wr 
mib-ba-yit 


u-mi-chuts 


te-tsap-pen-nu 


ve-a'see-ta 
a-law 

zer 

za-hav 
sa:veev 
ve-ya-tsaq:ta 
lo 

ar-ba 
tab-be-ot 
za-hav 
ve-na-tat-tah 
al 

ar-ba 
pa-a‘mo-taw 
u-she-te 
tab-ba-ot 


al 


Exodus 25:11 


Exodus 25:12 


“Ask 


the priests 


for a ruling 


If 

carries 

aman 

meat 
consecrated 
in the fold 

of his garment 
touches 


and it 


bread 


stew 


wine 


oil 


or any 


other food 


does [that item] 
become holy ? ” 


she-al 

na 

et 
hak-ko-ha-neem 
to-w-rah 
le-mor 

hen 

yis:sa 

eesh 

be-sar 
qo-desh 
bikh-:naph 
big-do 
ve-na-ga 
bikh-na-pho 
el 
hal-le-chem 
ve-el 
han-na-zeed 
ve-el 
hay-ya-yin 
ve-el 
she-men 
ve-el 

kal 
ma:a:khal 


ha-yiq-dash 
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Haggai 2:12 


replied 


the priests 


“No” 
asked 

So Haggai 
“If 
touches 


[one who is] defiled 


by contact with a 
corpse 


any 


of these 


does it become defiled 
? n” 


answered 


the priests 


“Yes, it becomes 
defiled ” 


replied 


Then Haggai 


“So [it is] 
people 
with this 
[and] 
nation 


this 


vay:ya:a:nu 
hak-ko-ha-neem 
vay:yo-me-ru 

lo 

vay-yo:mer 
chag-gay 

im 

vig-ga 

te-me 

ne:phesh 
be-khal 

el-leh 

ha-yit-ma 
vay-ya-a-nu 
hak-ko-ha-neem 
vay-yo-me-ru 
yit-ma 
vay-ya-an 
chag-gay 
vay-yo:mer 

ken 

ha-am 

haz-zeh 

ve-khen 
hag:go:w 


haz:zeh 
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Haggai 2:13 


Haggai 2:14 


before Me 
declares 

the LORD 
and so [it is] 
with every 
work 

of their hands 
whatever 
they offer 
there 


is defiled 


Now 


carefully 
consider 
from 

day 

this 
forward : 
Before 
was placed 
one stone 
on 
another 

in the temple 


of the LORD 


le-pha-nay 
ne-um 
YHVH 
ve:khen 
kal 
ma:a-seh 
ye-de-hem 
va-a:sher 
yaq-ree-vu 
sham 
ta-me 

hu 
ve-at-tah 
see-mu 

na 
le-vav:‘khem 
min 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
va-ma-e:lah 
mit-te-rem 
sum 

e-ven 

el 

e-ven 
be-he-khal 


YHVH 
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Haggai 2:15 


from that time 
[when] one came 
expecting 


a heap 


of twenty [ephahs of 
grain] 


there were 
[but] ten 

When one came 
to 

the winepress 
to draw out 


fifty [baths] 


there were 
[but] twenty 


| struck you — 


with blight 
mildew 


and hail 


all 
the work 
of your hands — 


but you did not 


turn to Me 


mih-yo-w:tam 
ba 

el 

a-re-mat 
es‘reem 
ve-ha-ye-tah 
a:sa‘rah 

ba 

el 

hay-ye-qev 
lach-:soph 
cha-mish-sheem 
pu-rah 
ve-ha-ye-tah 
es‘reem 
hik-ke-tee 
et-khem 
bash:-shid-da-pho-wn 
u-vay-ye-ra-qo-wn 
u-vab-ba-rad 

et 

kal 

ma-a-seh 
ye-de-khem 
ve-en 

et-khem 


e-lay 
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Haggai 2:16 


Haggai 2:17 


declares 
the LORD 


Consider carefully 


from 

day 

this 
forward — 
day 


the twenty-fourth 


of the ninth [month] 
from 


the day 


was laid — 


temple 


the foundation of the 
LORD’s 


consider carefully 


Is there still 
seed 

in the barn ? 
yet 

The vine 


the fig 


ne-um 
YHVH 

see-mu 

na 
le-vav-khem 
min 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
va-ma-e:lah 
mee-yo-wm 
es‘reem 
ve-ar-ba-ah 
lat-te-shee-ee 
le-min 
hay:yo:wm 
a:sher 
yus:sad 
he:khal 

YHVH 

see-mu 
le-vav-khem 
ha-o-wd 
haz-ze-ra 
bam-me-gu-rah 
ve-ad 
hag:ge:phen 


ve-hat-te-e-nah 
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Haggai 2:18 


Haggai 2:19 


the pomegranate 
tree 

and the olive 
have not 
yielded [fruit] 
But from 

day on 

this 

| will bless you” 
came 

the word 


of the LORD 


For the second time 
that day 


to 
Haggai 


the twenty-fourth 


day of the month 
saying 


“Tell 


Zerubbabel 
governor 
of Judah 
[that] 

| 


am about to shake 


ve-ha-rim-mo-wn 
ve-ets 


haz:za-yit 


min 
hay-yo:wm 
haz-zeh 
a-va-rekh 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
she-neet 

el 

chag-gay 
be-es-reem 
ve-ar-ba-ah 
la-cho-desh 
le-mor 
e-mor 

el 
ze-rub-ba-vel 
pa-chat 
ye-hu-dah 
le-mor 
a:nee 


mar-eesh 
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Haggai 2:20 


Haggai 2:21 


the heavens 


and the earth : 
| will overturn 
thrones 

royal 

and destroy 
the power 

of the kingdoms 
of the nations 

| will overturn 
chariots 

and their riders 
will fall 

horses 

and their riders 
each 

by the sword 
of his brother 
day 

On that 
declares 

the LORD 

of Hosts 

| will take you 


Zerubbabel 


et 
hash-:sha:ma-yim 
ve-et 

ha-a-rets 
ve-ha:phakh-tee 
kis-se 
mam-la-kho-wt 
ve-hish:mad-tee 
cho:zeq 
mam-le-kho-wt 
hag:go-w-yim 
ve-ha-phakh-tee 
mer-ka-vah 
ve-ro:khe-ve-ha 
ve-ya-re-du 
su:seem 
ve-ro:-khe-ve-hem 
eesh 

be-che-rev 
a:chee 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
eq-qa-cha-kha 


ze-rub-ba-vel 
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Haggai 2:22 


Haggai 2:23 


son 
of Shealtiel 

My servant 
declares 

the LORD 

and | will make you 
like My signet ring 
for 

you 

| have chosen 
declares 

the LORD 


of Hosts ” 


BSB Translation 


month 

In the eighth 
year 

of the second 
of Darius 
came 

the word 

of the LORD 
to 

Zechariah 


son 


ben 
she-al-tee-el 
av-dee 

ne-um 

YHVH 
ve-sam-tee-kha 
ka-cho-w:tam 
kee 

ve-kha 
va-char-tee 
ne-um 

YHVH 


tse-va-:o-wt 


Transliteration 


ba-cho-desh 
hash-she-mee-nee 
bish-nat 
she-ta-yim 
le-da-re-ya-:vesh 
ha-yah 

de-var 

YHVH 

el 

ze-khar-yah 


ben 
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Zechariah 1:1 


of Berechiah 
the son 

of Iddo 

the prophet 
saying : 
angry 

“The LORD 
with 

your fathers 
was very 

So tell 

[the people] 
that this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 
“Return 

to Me 
declares 

the LORD 

of Hosts 

and | will return 
to you 

says 

the LORD 

of Hosts ’ 


Do not 


be-rekh-yah 
ben 

id-do 
han-na-vee 
le-mor 
qa-tsaph 
YHVH 

al 
a-vo-w-te-khem 
qa-tseph 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
koh 

amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
shu-vu 
e-lay 

ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-a:shuv 
a:le-khem 
amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 


al 
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Zechariah 1:2 


Zechariah 1:3 


Zechariah 1:4 


be 

like your fathers 
to whom 
proclaimed 
prophets 

the former 

says : 


that this is what 


the LORD 

of Hosts 

‘Turn 

now 

ways 

from your evil 
deeds’ 

[and] 

But they did not 


listen 


or pay attention 

to Me 

declares 

the LORD 

are your fathers now ? 


Where 


tih-yu 
kha-a-vo-te-khem 
a:sher 

qa-re-u 

a:le-hem 
han-ne-vee-eem 
ha-rissho-neem 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 

tse-va-o-wt 
shu-vu 

na 
mid-dar-khe-khem 
ha-ra-eem 
u-ma-a-l-lé-khem 
ha-ra‘-eem 

ve-lo 

sha-me-u 

ve-lo 

hiq:shee-vu 

e-lay 

ne-um 

YHVH 
a-vo-w-te-khem 


ay-yeh 
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Zechariah 1:5 


side 
one 


and two 


on 
the other 
And make 
poles 

wood 

of acacia 
and overlay 
them 

with gold 


Insert 


the poles 
into the rings 
on 

the sides 

of the ark 


in order to carry 


[it] 


in the rings 


of the ark 


tsal-o 
ha-e-chat 
u-she-te 
tab-ba-ot 

al 

tsal-o 
hash-she-neet 
ve-a:see-ta 
vad-de 

atse 
shit-teem 
ve-tsip-pee-ta 
otam 

za:hav 
ve-he-ve-ta 

et 
hab-bad-deem 
bat-tab-ba-ot 
al 

tsal-ot 
ha-a-ron 
laset 

et 

ha-a-ron 
ba-hem 
be-tab-be-ot 


ha-a-ron 


Exodus 25:13 


Exodus 25:14 


Exodus 25:15 


And the prophets 
forever ? 

do they live 

But 

My words 

and My statutes 
which 


| commanded 


My servants 
the prophets 
did not 
overtake 

your fathers ? 
They repented 
and said 

“Just as 
purposed 

the LORD 

of Hosts 

to do 

to us 
according to our ways 
and deeds 

so 


He has done 


hem 
ve-han-ne-vi-eem 
hal-o-w-lam 
yich-yu 

akh 

de-va-ray 
ve-chuq:qay 
a-sher 
tsiw-vee-tee 

et 

a-va-day 
han-ne-vee-eem 
ha:lo-w 
his:see-gu 
a-vo-te-khem 
vay-ya:shu-vu 
vay:yo:me-ru 
ka-a-sher 
za‘mam 

YHVH 
tse-va-o-wt 
la-a-so-wt 

la-nu 
kid-ra-khe-nu 
u:khe-ma-a-la-le-nu 
ken 


a-sah 
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Zechariah 1:6 


to us’” 
day 


On the twenty-fourth 


of the eleventh 


month 

the month 
of Shebat 
year 

in the second 
of Darius 
came 

the word 

of the LORD 
to 

Zechariah 
son 

of Berechiah 
the son 

of Iddo 


the prophet 


| looked out 
into the night 


and saw 


it-ta-nu 
be-yo:-wm 
es-reem 
ve-ar-ba-ah 
le-ash-te 
asar 
cho-desh 
hu 
cho-desh 
she-vat 
bish-nat 
she-ta-yim 
le-da-re-ya:vesh 
ha-yah 
de-var 
YHVH 

el 
ze-khar-yah 
ben 
be-rekh-ya-hu 
ben 
id-do-w 
han-na-vee 
le-mor 
ra-ee-tee 
hal-lay-lah 


ve-hin-neh 
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Zechariah 1:7 


Zechariah 1:8 


aman 
riding 

on 

horse 

ared 

He 

was standing 
among 

the myrtle trees 
in the hollow 
and behind him 
horses 

were red 

sorrel 

and white 

| asked 

“What 

are these 

my lord ? ” 


replied 


And the angel 
who was speaking 
with me 


“i 


will show 


eesh 

ro:-khev 

al 

sus 

a:dom 

ve-hu 

o-med 

ben 
ha-ha-das:seem 
a-‘sher 
bam-me-tsu:lah 
ve-a-cha-raw 
su-seem 
a-dum-meem 
se-ruq:qeem 
u-le-va‘neem 
va-o-mar 
mah 

el-leh 
a-do-nee 
vay-yo:-mer 
e-lay 
ham-mal-akh 
had-do-ver 
bee 

a:nee 


ar-e-ka 
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Zechariah 1:9 


you what 
they are 
explained 
Then the man 
standing 
among 


the myrtle trees 


“They 

are the ones 
has sent 

the LORD 
to patrol 


the earth ” 


And [the riders] 
answered 


the angel 

of the LORD 

who was standing 
among 


the myrtle trees 


“We have patrolled 
the earth 
and behold 


all 


mah 


hem-mah 


el-leh 


vay-ya‘an 


ha-eesh 


ha-o-med 


ben 


ha-ha-das-sim 


vay:yo:mar 


el-leh 


a-sher 


sha-lach 


YHVH 


le-hit-hal-lekh 


ba-a-rets 


vay-ya-a:nu 


et 


mal-akh 


YHVH 


ha-o-med 


ben 


ha-ha-das-seem 


vay:yo:me-ru 


hit-hal-lakh-nu 


va-a-rets 


ve-hin-neh 


khal 
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Zechariah 1:10 


Zechariah 1:11 


the earth 
is at rest 


|” 


and tranqui 


Then the angel 
of the LORD 
said 

O LORD 

of Hosts 


“ How long 


will You 


withhold mercy 


from Jerusalem 


and the cities 

of Judah 

with which 

You have been angry 
these 

seventy 

years ? ” 

spoke 


So the LORD 


ha-a-rets 
yo-she-vet 
ve-sho-qa-tet 
vay-ya-an 
mal-akh 
YHVH 
vay-yo-mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 


ad 


te-ra-chem 
et 
ye-ru-sha:lim 
ve-et 

are 
ye-hu-dah 
a:sher 
za-am-tah 
zeh 
shiv-eem 
sha-nah 
vay-ya-an 
YHVH 


et 


Zechariah 1:12 


Zechariah 1:13 


to the angel 

who was speaking 
with me 

words 


kind 


and comforting 


said 


Then the angel 
who was speaking 
with me 

“ Proclaim 

this word : 
This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 
jealous 

for Jerusalem 


and Zion 


“lam very 


am fiercely angry 


but | 


ham:mal-akh 
had-do-ver 
bee 
de-va-reem 
to-w-veem 
de-va-reem 
ni-chu:meem 
vay-yo:mer 
e-lay 
ham-mal-akh 
had-do-ver 
bee 

qera 

le:mor 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
qin-ne-tee 
lee-ru-sha-lim 
u-le-tsee-yo:-wn 
qin-ah 
ge-do-w:lah 
ve-qe:tseph 
ga-do-wl 
a-nee 


qo-tseph 
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Zechariah 1:14 


Zechariah 1:15 


with 

the nations 
that are at ease 
For 

| 

angry 

was a little 

but they 

have added to 
the calamity ’ 
Therefore 

this is what 
says : 

the LORD 
‘Twill return 

to Jerusalem 
with mercy 

My house 

will be rebuilt 
and there 
declares 

the LORD 

of Hosts 

and a measuring line 
will be stretched out 
over 


Jerusalem’ 


al 
hag-:go-w-yim 
hash-sha-a:nan-neem 
a:sher 

a-nee 
qa-tsaph-tee 
me-at 
ve-hem-mah 
a:ze-ru 
le-ra-ah 
la-khen 

koh 

a-mar 

YHVH 
shav-tee 
lee-ru-sha-lim 
be-ra-:cha-meem 
be-tee 
yib-ba-neh 
bah 

ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-qa:vah 
yin-na-teh 

al 


ye-ru-sha-lim 
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Zechariah 1:16 


further [that] 
Proclaim 
says : 


this is what 


the LORD 

of Hosts 

will again 
overflow 

‘My cities 

with prosperity 
comfort 

the LORD 


will again 


Zion 

choose 
[and] 
Jerusalem ’” 


Then I looked up 


and saw 


four 


horns 


So I asked 


o-wd 

qera 
le-mor 

koh 

amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
o-wd 
te-phu-tse-:nah 
a-ray 
mit-to-wv 
ve-ni-cham 
YHVH 

o-wd 

et 
tsee-yo-wn 
u-va-char 
o-wd 
bee-ru-sha-lim 
va-es:sa 

et 

e-nay 
va-e-re 
ve-hin-neh 
ar-ba 
qe-ra-:no-wt 


va:o-'mar 
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Zechariah 1:17 


Zechariah 1:18 


Zechariah 1:19 


the angel 

who was speaking 
with me 

“What 

are these ?” 

And he told 

me 

“These 

are the horns 
that 


have scattered 


Judah 


Israel 

and Jerusalem ” 
showed me 
Then the LORD 
four 

craftsmen 

| asked 

“What 

are these 
coming 

to do?” 


And He replied 


el 
ham-mal-akh 
had-do-ver 
bee 

mah 

el-leh 
vay-yo-mer 
e-lay 

el-leh 
haq:-qe:ra-:no-wt 
a:sher 

zeru 

et 

ye-hu-dah 

et 

yis-ra-el 
wrru-:sha:lam 
vay-yar-e-nee 
YHVH 
ar-ba-ah 
cha-ra-sheem 
va-o-mar 
mah 

el-leh 

va-eem 
la-a-so-wt 


vay:yo:mer 
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Zechariah 1:20 


Zechariah 1:21 


“These 

are the horns 
that 

scattered 

Judah 

so that 

one 

no 

could raise 

his head 

have come 

but the [craftsmen] 
to terrify 

them 

[and] throw down 
these horns 

of the nations 
that have lifted up 
their horns 
against 

the land 

of Judah 

to scatter it” 


Then | lifted 


le-mor 

el-leh 
haq:-qe:ra:no-wt 
a-sher 

zeru 

et 

ye-hu-dah 
ke-phee 

eesh 

lo 

na-sa 

ro:sho 
vay-ya-Vo-u 
el-leh 
le-ha-cha-reed 
o-tam 
le-yad-do-wt 
et 

qar-no-wt 
hag:go-w-yim 
han-no-se-eem 
qe-ren 

el 

e-rets 
ye-hu-dah 
le-za-ro-w-tah 


va-es:Sa 
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Zechariah 2:1 


are to remain 
The poles 
they must not 


be removed 


And place 
inside 


the ark 


the Testimony 
which 
| will give 


you 


And you are to 
construct 


a mercy seat 
gold 

of pure 

two 

and a half cubits 
long 

and a cubit 
and a half 
wide 

Make 

two 
cherubim 


gold 


yih-yu 
hab:bad-deem 
lo 

ya-su-ru 
mim-men-nu 
ve-na-ta-ta 
el 

ha-a-ron 

et 

ha-e-dut 
a-sher 

et-ten 
e-le-kha 
ve-a-see-ta 
khap-po-ret 
za-hav 
ta-ho-wr 
am-ma-:ta-yim 
va-che-tsee 
a-re-kah 
ve-am-mah 
va-che-tsee 
ra:che-bah 
ve-a-see-ta 
she-na-yim 
ke-ru-veem 


za-hav 
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Exodus 25:16 


Exodus 25:17 


Exodus 25:18 


up my eyes 


and saw 


aman 
in his hand 

line 

with a measuring 
| asked 

“Where 

are you 

going ?” 


he replied 


“To measure 


Jerusalem ” 


“and to determine 


its width 


and length ” 

Then 

the angel 

who was speaking 
with me 

went out 


angel 


e-nay 
va-e-re 
ve-hin-neh 
eesh 
u-ve-ya-do 
che-vel 
mid-dah 
va-o-mar 
a:nah 

at-tah 
ho-lekh 
vay-yo-mer 
e-lay 

la‘-mod 

et 
ye-ru-sha-lim 
lir-o-wt 
kam-mah 
ra:che-bah 
ve-kham-mah 
a-re-kah 
ve-hin-neh 
ham-mal-akh 
had-do-ver 
bee 

yo-tse 


u-mal-akh 


Zechariah 2:2 


Zechariah 2:3 


and another 
came out 

to meet him 
and said 

to him 
“Run 


and tell 


young man : 


that 


without walls 
will be a city 


‘Jerusalem 


because of the 
multitude 


of men 

and livestock 
within it 

For | 


will be 


declares 
the LORD 
a wall 

of fire 
around it 


the glory 


a-cher 
yo-tse 
liq-ra-to 
vay:yo:mer 
e-law 

ruts 
dab-ber 

el 

han-na-ar 
hal-laz 
le-mor 
pe-ra-zo-wt 
te-shev 
ye-ru-sha-lim 
merov 
a:dam 
u-ve-he-mah 
be-to-w:khah 
va-a-‘nee 
eh-yeh 

lah 

ne-um 

YHVH 
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Zechariah 2:4 


Zechariah 2:5 


and | will be 
within it ’” 
“Get up ! 

Get up ! 

Flee 

from the land 
of the north” 
declares 

the LORD 

“for 

you like the four 
winds 

of heaven ” 


| have scattered 


declares 

the LORD 

“ Get up 

O Zion ! 
Escape 

you who dwell 
with the Daughter 
of Babylon !” 
For 

this is what 
says : 


the LORD 


eh-yeh 
ve-to-w:khah 
ho-w 

ho-w 

ve-nu-su 
me-e-rets 
tsa:pho-wn 
ne-um 

YHVH 

kee 

ke-ar-ba 
ru-:cho-wt 
hash:sha:‘ma-yim 
pe-ras-tee 
et-khem 
ne-um 

YHVH 

ho-w 
tsee-yo-wn 
him-ma-le-tee 
yo:wo:she-vet 
bat 

ba-vel 

kee 

khoh 

amar 


YHVH 


Zechariah 2:6 


Zechariah 2:7 


Zechariah 2:8 


of Hosts 


“ After His Glory 
has sent Me 
against 


the nations 


that have plundered 
you — 


for 

whoever touches 
you 

touches 

the apple 


of His eye — 


| will surely 


wave 


My hand 


over them 


so that they will 
become 


plunder 

for their own servants 
Then you will know 
that 


the LORD 


tse-va-o-wt 
a-char 
ka-vo-wd 
she-la-cha:nee 
el 


hag:go-w-yim 


hash-sho-le-leem 


et-khem 
kee 
han-no-ge-a 
ba-khem 
no-ge-a 
be-va-vat 
eno 

kee 

hin-nee 
me-neeph 
et 

ya-dee 
a:le-hem 
ve-ha-yu 
sha-lal 
le-av-de-hem 
vee-da:tem 
kee 


YHVH 


Zechariah 2:9 


of Hosts 

has sent Me” 
“ Shout for joy 
and be glad 

O Daughter 
of Zion 


for 


| am coming 

to dwell 

among you ” 
declares 

the LORD 

will join 

nations 

many 

themselves to 
the LORD 

day 

“On that 

and they will become 
My 

people 

| will dwell 

among you 

and you will know 


that 


tse-va-o-wt 
she-la-cha-nee 
ran-nee 
ve-sim-chee 
bat 
tsee-yo-wn 
kee 

hin-nee 

va 
ve-:sha-khan-tee 
ve-to-w:khekh 
ne-um 

YHVH 
ve-nil-wu 
go-w-yim 
rab-beem 

el 

YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-ha-yu 

lee 

le-am 
ve-:sha-khan-tee 
ve-to-w:khekh 
ve-ya-da-at 


kee 
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Zechariah 2:10 


Zechariah 2:11 


the LORD 

of Hosts 

has sent Me 

to you 

will take possession 


And the LORD 


of Judah 

as His portion 

in 

Land 

the Holy 

choose 

and He will once again 
Jerusalem 

Be silent 

all 

people 

before 

the LORD 

for 

He has roused Himself 
dwelling ” 


from His holy 


Then [the angel] 
showed me 


YHVH 
tse-va-o-wt 
she-la-cha-nee 
e-la-yikh 
ve-na-chal 
YHVH 

et 

ye-hu-dah 
chel-qo 

al 

ad-mat 
haq:qo-desh 
u-va-char 
o-wd 
bee-ru-sha-lim 
has 

kal 

ba-sar 
mip-pe-ne 
YHVH 

kee 
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mim-me-o-wn 
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Zechariah 2:12 


Zechariah 2:13 


Zechariah 3:1 


Joshua 

priest 

the high 
standing 
before 

the angel 

of the LORD 
with Satan 
standing 

at 

his right hand 
to accuse him 
said 

And the LORD 
to 

Satan: 
rebukes 

“The LORD 
you 

Satan ! 
rebukes 
Indeed, the LORD 
you ! 

who has chosen 
Jerusalem 

Is not 


this man 


ye:ho-wo:shu-a 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
o-med 
liph-ne 
mal-akh 
YHVH 
ve-has-sa-tan 
o-med 

al 

ye-mee-no 
le-sit-no 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

has-sa-tan 
yig-ar 

YHVH 

be-kha 
has-sa-tan 
ve-yig-ar 
YHVH 

be-kha 
hab-bo-cher 
bee-ru-sha-lim 
ha-lo-w 


zeh 


Zechariah 3:2 


a firebrand 
snatched 

from the fire ? ” 
Now Joshua 
was 

dressed 
garments 

in filthy 

as he stood 
before 

the angel 

So [the angel] 
said 

to 

those standing 


before him 


“Take off 
clothes ! ” 


his filthy 


Then he said 
to [Joshua] 
“See 


| have removed 


your iniquity 


ud 

muts-tsal 
me-esh 
vee-ho-wo:shu-a 
ha-yah 

la-vush 
be-ga-'deem 
tso-w-eem 
ve-o:med 
liph-ne 
ham-mal-akh 
vay-ya-an 
vay:yo:mer 

el 
ha-o-me:deem 
le-pha-naw 
le-mor 
ha-see-ru 
hab-be-ga-deem 
hats-tso-eem 
me:a-law 
vay-yo:mer 
e-law 

re-eh 
he-e-var-tee 
me:-a-le-kha 


a-wo-ne-kha 
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Zechariah 3:3 


Zechariah 3:4 


and | will clothe 
you 

with splendid robes ” 
Then | said 
“Let them put 
turban 

a clean 

on 

his head ” 

was placed 
turban 

So a clean 

on 

his head 


and they clothed him 


as the angel 

of the LORD 
stood by 

gave this charge 
Then the angel 
of the LORD 


to Joshua 


“This is what 
says : 


the LORD 


ve-hal-besh 
o-te-kha 
ma:cha-la-tso-wt 
va-o-mar 
ya-see-mu 
tsa-neeph 
ta-ho-wr 

al 

ro-sho 
vay-ya-see-mu 
hats-tsa-neeph 
hat-ta-ho-wr 

al 

ro-sho 
vay-yal-bi-shu-hu 
be-:ga-'deem 
u-mal-akh 

YHVH 

o-med 

vay-ya-ad 
mal-akh 

YHVH 
bee-ho-wo-shu-a 
le-mor 

koh 

a:mar 


YHVH 
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Zechariah 3:5 


Zechariah 3:6 


Zechariah 3:7 


of Hosts 
“If 
in My ways 


you walk 


My instructions 


and keep 


then you 


will govern 


My house 
and will also 
have charge 

of 

My courts 

and I will give 

you 

a place 

among 

who are standing here 
these 

Hear 

now 

Joshua 


priest 


tse-va-o-wt 

im 

bid-ra:khay 
te-lekh 

veim 

et 
mish-mar-tee 
tish:-mor 
ve-gam 

at-tah 

ta-deen 

et 

be-tee 

ve-gam 
tish:mor 

et 

cha-tse-ray 
ve-na-tat-tee 
le-kha 
mah-le-kheem 
ben 
ha-o-me:-deem 
ha-el-leh 
she-ma 

na 
ye:-ho-wo:shu-a 


hak-ko-hen 
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Zechariah 3:8 


of hammered 


[at the] 
ends 


of the mercy seat 


cherub 


one 


and one 


on the other 


[all] made 


[from one piece of 
gold] 


are to have 
And the cherubim 
that spread 


wings 


miq:shah 
ta-a-seh 

o-tam 
mish-she-ne 
qe-tso-wt 
hak:kap-po-ret 
va-a-seh 
ke-ruv 

e-chad 
miq-qa-tsah 
miz:-zeh 
u-khe-ruv 
e-chad 
miq-:qa-tsah 
miz:-zeh 

min 
hak:kap-po-ret 
ta-a-su 

et 
hak-ke-ru-veem 
al 

she-ne 
qe-tso-w-taw 
ve-ha-yu 
hak-ke-ru-veem 
po-re-se 


khe-na-:pha-yim 
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Exodus 25:19 


Exodus 25:20 


O high 

you 

and your companions 
seated 

before you 


who are indeed 


a sign 


For 
behold 


| am going to bring 


My servant 


the Branch 


See 


the stone 


| have set 
before 
Joshua 
on 

stone 
that one 
are seven 


eyes 


hag-ga-do-wl 
at-tah 
ve-re-e-kha 
hay-yo:she-veem 
le-pha-ne-kha 
kee 

an-she 
mo-w:phet 
hem-mah 

kee 

hin-nee 
me-vee 

et 

av-dee 
tse-mach 

kee 

hin-neh 
ha-e-ven 
a:sher 
na-tat-tee 
liph-ne 
ye:ho-wo:shu-a 
al 

e-ven 

a:chat 
shiv-ah 


e-:na-yim 


JY SLR 
3t 
WORY 
Mw 
WJ 
Muy 
HUY 
{=e 
ANR 
Muy 
assis 
cme 


Zechariah 3:9 


Behold 

| will engrave on it 
an inscription 
declares 

the LORD 

of Hosts 

and | will remove 
the iniquity 

land 

of this 

day 

in a single 

day 

On that 

declares 

the LORD 

of Hosts 


you will each invite 


[your] neighbor 
to 

sit under 

[your own] vine 
and 


fig tree” 


hin-nee 
me:phat-te-ach 
pit-tu-chah 
ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 
u-mash-tee 
et 

a-won 
ha-a-rets 
ha-hee 
be-yo:-wm 
e-chad 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 
tiq-re-u 
eesh 
le-re-e-hu 
el 

ta-chat 
ge-phen 
ve-el 
ta-chat 


te-e-nah 


KOS 


Zechariah 3:10 


returned 

Then the angel 
who was speaking 
with me 

and woke me 

as aman 

is awakened 

from his sleep 


he asked 


“What 

do you 
see?” 

| replied 

“I| see 
“with 
lampstand ” 


a solid gold 


a bowl 

at 

the top 
and seven 
lamps 


on it 


vay-ya:shav 
ham-mal-akh 
had-do-ver 
bee 
vay-ee-re-nee 
ke-eesh 
a-sher 
ye-o-wr 
mish-she-na-to 
vay-yo:mer 
e-lay 

mah 

at-tah 

ro-eh 
vay-yo:mer 
ra-ee-tee 
ve-hin-neh 
me:-no-w-rat 
za-hav 
kul-lah 
ve-gul-lah 

al 

ro-shah 
ve-shiv-ah 
ne-ro-te-ha 
a-le-ha 


shiv-ah 
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Zechariah 4:1 


Zechariah 4:2 


with seven 
spouts 


to the lamps 


There are also two 
olive trees 

beside it 

one 

on the right [side] 
of the bowl 

and the other 

on 

its left ” 


| asked 


the angel 

who was speaking 
with me 

“What 

are these 

my lord ? ” 
replied 


the angel 


ve:shiv-ah 
mu-tsa-qo-wt 
lan-ne-ro-wt 
a-sher 

al 

ro:shah 
u-she:na-yim 
ze-teem 
a:le-ha 
e-chad 
mee-meen 
hag-gul-lah 
ve-e-chad 

al 

se-mo-lah 
Va-a-an 
va-o-mar 

el 
ham-mal-akh 
had-do-ver 
bee 

le-mor 

mah 

el-leh 
a-do-nee 
vay-ya-an 


ham-mal-akh 


Zechariah 4:3 


Zechariah 4:4 


Zechariah 4:5 


“Do you not 
know 
what 

they are?” 


| answered 


u No 
my lord ” 


So he said to me 


“ This 
is the word 


of the LORD 


Zerubbabel : 


Not 
by might 
nor 
by power 


but 


had-do-ver 
bee 
vay-yo:mer 
e-lay 
ha-lo-w 
ya-da-ta 
mah 
hem-mah 
el-leh 
va-o-mar 
lo 

a-do-nee 
vay-ya-an 
vay-yo:mer 
e-lay 
le-mor 

zeh 

de-var 
YHVH 

el 
ze-rub-ba-vel 
le-mor 

lo 
ve-cha-yil 
ve-lo 
ve:kho-ach 


kee 


Zechariah 4:6 


by My Spirit 
says 

the LORD 
of Hosts 
What 

are you 
mountain ? 
O great 
Before 


Zerubbabel 


you will become a 
plain 
Then he will bring 
forth 


the capstone 


accompanied by 
shouts of 


‘Grace 

grace 

toit?” 

came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 


“The hands 


im 
be-ru-chee 
a:mar 
YHVH 


tse-va-:o-wt 


hag:ga-do-wl 
lipbh-ne 
ze-rub-ba-vel 
le-mee-shor 
ve-ho-w-tsee 
et 

ha-e-ven 
ha-ro-shah 
te-shu-o-wt 
chen 

chen 

lah 

vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 


ye-de 


Zechariah 4:7 


Zechariah 4:8 


Zechariah 4:9 


of Zerubbabel 


have laid the 
foundation 


house 

of this 

and his hands 
will complete it 
Then you will know 
that 

the LORD 

of Hosts 

has sent me 

to you 

For 

who 

has despised 
the day 

of small things ? 
will rejoice 


when they see 


the plumb line 


in the hand 

of Zerubbabel ” 
seven 

But these 


eyes 


ze-rub-ba-vel 
yis:se-du 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-ya-daw 
te-vats-tsa-nah 
ve-ya-da-ta 
kee 

YHVH 
tse-va-o-wt 
she-la-cha-nee 
a:le-khem 
kee 

mee 

vaz 

le-yo.wm 
qe-tan-no-wt 
ve-sa:‘me-chu 
ve-ra-u 

et 

ha-e-ven 
hab-be-deel 
be-yad 
ze-rub-ba-vel 
shiv-ah 

el-leh 


e:ne 


Zechariah 4:10 


of the LORD 
which 

scan 

the whole 
earth 


Then I asked 


[the angel] 
“What 

two 

olive trees 

are the 

on 

the right 

of the lampstand 
2” 

and left 

And | questioned him 


further 


“What 

are the two 
branches 
olive 


beside 


YHVH 
hem-mah 
me:sho-wt:teem 
be-khal 
ha-a-rets 
va-a-an 
va-o-mar 
e-law 

mah 

she-ne 
haz:ze-teem 
ha-e-leh 

al 

ye-meen 
ham-me:no-w-rah 
ve-al 
se-mo-w:lah 
va-a-an 
she-neet 
va-o-mar 
e-law 

mah 

she-te 
shib-ba:le 
haz-:ze-teem 
a:sher 


be-yad 
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Zechariah 4:11 


Zechariah 4:12 


the two 

pipes 

gold 

pours ? ” 

from which 
the golden [oil] 
he inquired 


“ Do you not 
know 
what 

these are?” 

| replied 
“No 

my lord ” 
So he said 
“These 

are the two 
ones 
anointed 
who are standing 
beside 

the Lord 

of all 

the earth ” 


Again 


she-ne 
tsan-te-ro-wt 
haz:za:hav 
ham-ree-qeem 
me-a:le-hem 
haz:za:hav 
vay-yo:mer 
e-lay 

le-mor 
ha-lo-w 
ya-da-ta 

mah 

el-leh 
va-o-mar 

lo 

a-do-nee 
vay-yo:mer 
el-leh 

she-ne 

ve-ne 
hay-yits-har 
ha-o-me:deem 
al 

a-do-wn 

kal 

ha-a-rets 


va-a-shuv 


Zechariah 4:13 


Zechariah 4:14 


Zechariah 5:1 


| lifted up 
my eyes 
and saw 
before me 
scroll 

a flying 


asked [the angel] 


“What 

do you 
see?” 

| replied 

g 

see 

scroll ” 

a flying 
long 

“ twenty 
cubits 
wide ” 

and ten 
cubits 
Then he told 
me 

“ This 

is the curse 


that is going out 


va-es:sa 
enay 
va-er-eh 
ve-hin-neh 
me-gil-lah 
a:phah 
vay-yo-mer 
e-lay 

mah 

at-tah 
ro-eh 
va-o-mar 
a-nee 

ro-eh 
me-gil-lah 
a:phah 
a-re-kah 
es‘reem 
ba-am-mah 
ve-ra-che-bah 
e-ser 
ba-am-mah 
vay-yo-mer 
e-lay 

zot 

ha-a:lah 


hay-yo-w-tset 
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Zechariah 5:2 


Zechariah 5:3 


upward 


overshadowing 


the mercy seat 


[The cherubim] are to 
face 


each 
toward 


other 


the mercy seat 


looking 


Set 


the mercy seat 
atop 


the ark 


into 

the ark 

and put 

the Testimony 
that 


| will give 


le-ma-lah 
so-khe:-kheem 
be:khan-phe-hem 
al 
hak-kap-po-ret 
u-phe-:ne-hem 
eesh 

el 

a:chee 

el 
hak-kap-po-ret 
yih-yu 

pe-ne 
hak-ke-ru-veem 
ve-na-ta-ta 

et 
hak-kap-po-ret 
al 

ha-a-ron 
mil-ma-e-lah 
veel 

ha-a-ron 
tit-ten 

et 

ha-e-dut 
a:sher 


et-ten 
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Exodus 25:21 


over 
the face 
of all 
the land 
for 
every 


thief 


one [side] of [the 
scroll] 


according [to] 
will be removed 
every 

perjurer 

the other side 
and according to 
will be removed 
| will send it out 
declares 

the LORD 

of Hosts 


and it will enter 


the house 


of the thief 


and the house 
of him who swears 


by My name 


al 

pe-ne 

khal 
ha-a-rets 
kee 

khal 
hag-go-nev 
miz:-zeh 
ka:mo-w-ha 
niq-qah 
ve:khal 
han-nish-ba 
miz-zeh 
ka:mo-w-ha 
niq-:qah 
ho-w-tse-tee-ha 
ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 
u-va-ah 

el 

bet 
hag-gan-nav 
ve-el 

bet 
han-nish-ba 


bish-mee 
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Zechariah 5:4 


falsely 

It will remain 
inside 

his house 

and destroy it 
[down to] 


its timbers 


and stones ” 
came forward 
Then the angel 
who was speaking 
with me 

and told 

me 

lift up 

“Now 

your eyes 

and see 

what 


is approaching ” 


| asked 
“What 
isit?” 
And he replied 


u 


lash:sha-qer 
ve:la:neh 
be-to-wkh 
be-to 
ve-khil-lat-tu 
ve-et 

e-tsaw 

ve-et 
a-va‘naw 
vay-ye-tse 
ham-mal-akh 
had-do-ver 
bee 
vay:yo:mer 
e-lay 

Sa 

na 

e-ne-kha 
u-re-eh 

mah 
hay-yo-w-tset 
haz:-zot 
va-o-mar 
mah 

hee 
vay‘yo:mer 


zot 


Zechariah 5:5 


Zechariah 5:6 


A measuring basket 
is going forth” 
Then he continued 
“This 

is their iniquity 

in all 

the land ” 

And behold 

the cover 

of lead 


was raised 


a woman 
and there was 
sitting 

inside 

the basket 

he said 

“This 


is Wickedness ” 


And he shoved her 
down 


into 


the basket 


pushing down 


ha-e:phah 
hay-yo-w-tset 
vay-yo:mer 
zot 

e-nam 
be:khal 
ha-a-rets 
ve-hin-neh 
kik-kar 
o-phe-ret 
nis-set 

vezot 
ish-shah 
a:chat 
yo:wo:she:-vet 
be-to-wkh 
ha-e:phah 
vay-yo:mer 
zot 

ha-rish-ah 
vay-yash-lekh 
o-tah 

el 

to-wkh 
ha-e:phah 
vay-yash-lekh 


et 
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Zechariah 5:7 


Zechariah 5:8 


cover 
the lead 
over 

its opening 
Then | lifted 
up my eyes 


and saw 


two 

women 
approaching 
with the wind 
in their wings 
Their 

wings 

were like those 
of a stork 


and they lifted up 


the basket 
between 
earth 

and 
heaven 


| asked 


the angel 


e-ven 
ha-o-phe-ret 

el 

pee-ha 

va-es'sa 

e-nay 

va-e-re 
ve-hin-neh 
she-ta-yim 
na-sheem 
yo-wts-o-wt 
ve-ru-ach 
be-khan:phe-hem 
ve-la-hen-nah 
khe-na-:pha-yim 
ke-khan-phe 
ha-cha-see-dah 
vat-tis‘se-nah 

et 

ha-e:phah 

ben 

ha-a-rets 

u-ven 
hash-sha:ma-yim 
va-o-mar 

el 


ham-mal-akh 
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Zechariah 5:9 


Zechariah 5:10 


who was speaking 
with me 
“Where 
are they 


taking 


the basket ? ” 
he told 

me 

“To build 

for it 

a house 

in the land 

of Shinar ” 


“ And when it is ready 


the basket will be set 
there 

on 

its pedestal ” 

And again 

| lifted 

up my eyes 


and saw 


four 
chariots 


coming out 


had-do-ver 
bee 

a:nah 
hem-mah 
mo-w:li-kho-wt 
et 
ha-e:phah 
vay-yo:mer 
e-lay 
liv:no-wt 
lah 

va-yit 
be-e-rets 
shin-ar 
ve-hu-khan 


ve-hun-nee:chah 
sham 

al 
me:khu-na-tah 
va-a-shuv 
va-es:sa 

e-nay 

va-er-eh 
ve-hin-neh 
ar-ba 
mar:ka-vo-wt 


yo-tse-o-wt 
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Zechariah 5:11 


Zechariah 6:1 


from between 
two 
mountains — 


mountains 


of bronze 
chariot 

The first 
horses 

had red 

the second 
horses 

black 

the third 
horses 

white 

and the fourth 
horses — 
dappled 

all of them strong 
So | inquired 
of 


the angel 


mib-ben 


she-ne 


he-ha-reem 


ve-he-ha-reem 


ha-re 


ne-cho-shet 


bam-mer-ka-vah 


ha-ri-sho-nah 


su:seem 


a-‘dum-meem 


u-vam-mer-ka-vah 


hash-she-neet 


su-seem 


she-cho-reem 


u-vam-mer-ka-vah 


hash-she-li-sheet 


su:seem 


le-va‘neem 


u-vam-mer-ka-vah 


ha-re-vi-eet 


su:seem 


be-rud-deem 


a-muts-tseem 


Va-a‘an 


va:o-:mMar 


el 


ham-mal-akh 
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Zechariah 6:2 


Zechariah 6:3 


Zechariah 6:4 


who was speaking 
with me 
“What 

are these 
my lord ? ” 
And 

the angel 
told 

me 

“These 

are the four 
Spirits 

of heaven 
going forth 
from [their] station 
before 

the Lord 

of all 

the earth 
The one 
with 

horses 

the black 

is going 
toward 

the land 


of the north 


had-do-ver 

bee 

mah 

el-leh 

a-do-nee 
vay-ya-‘an 
ham-mal-akh 
vay-yo:mer 
e-lay 

el-leh 

ar-ba 

ru-cho-wt 
hash-sha:ma-yim 
yo-wts-o-wt 
me-hit-yats-tsev 
al 

a-do-wn 

kal 

ha-a-rets 

a-sher 

bah 
has-su-seem 
hash-she-cho-reem 
yo-tse-eem 

el 

e-rets 


tsa:pho-wn 
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Zechariah 6:5 


Zechariah 6:6 


[the one with] the 
white [horses] 


toward 


[the west] 


and [the one with] the 
dappled [horses] 


toward 


the south ” 

As the strong [horses] 
went out 

they were eager 

to go 

[and] patrol 

the earth 

and [the LORD] said 
“Go 

[and] patrol 

the earth ” 

So they patrolled 


the earth 


Then [the LORD] 
summoned 


me 


to 


and said 


ve-hal-le-va‘neem 
ya-tse-u 

el 

a-cha-re-hem 
ve-hab-be-rud-deem 
ya-tse-u 

el 

e-rets 

hat-te-man 
ve-ha-a-muts-tseem 
ya-tse-u 
vay-vaq:shu 
la-le-khet 
le-hit-hal-lékh 
ba-a-rets 
vay‘yo:mer 

le-khu 
hit-hal-le-khu 
va-a-rets 
vat-tit-hal-lakh-nah 
ba-a-rets 
vay-yaz-eq 

o-tee 

vay:dab-ber 

e-lay 


le-mor 
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Zechariah 6:7 


Zechariah 6:8 


“ Behold 


those going 


the land 
of the north 


have given rest 


to My Spirit 
in the land 

of the north” 
also came 
The word 

of the LORD 
to me 

saying 

“Take 

an offering from 
the exiles — 


from Heldai 


Tobijah 


and Jedaiah 


and go 


day 


that same 


re-eh 
hay-yo-wts-eem 
el 

e-rets 
tsa:pho-wn 
he-nee-chu 
et 

ru-chee 
be-e-rets 
tsa:pho-wn 
vay-hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 
la-qo-w-ach 
me-et 
hag:go-w:lah 
me-chel-day 
u-me-et 
to-w-vee-yah 
u-me-et 
ye-da-yah 
u-va-ta 
at-tah 
bay:yo:wm 


ha-hu 
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Zechariah 6:9 


Zechariah 6:10 


to the house 

of Josiah 

son 

of Zephaniah 
who 

have arrived 
from Babylon — 
Take 

silver 

and gold 

make 

an [ornate] crown 
and set 

[it] on the head 
Joshua 

son 

of Jehozadak 
priest 


of the high 


And you are to tell him 


that this is what 


the LORD 


of Hosts 


u-va-ta 

bet 
yo-:shee-yah 
ben 
tse-phan-yah 
a:sher 

ba-u 
mib-ba-vel 
ve-la-qach-ta 
khe-seph 
ve-za:hav 
ve-a-see-ta 
a-ta-ro-wt 
ve-:sam-ta 
be-rosh 
ye:ho-wo:shu-a 
ben 
ye-ho-w-tsa-daq 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
ve-a-‘mar-ta 
e-law 

le-mor 

koh 

a-:mar 

YHVH 


tse-va-:o-wt 
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Zechariah 6:11 


Zechariah 6:12 


you 
And | will meet 
with you 

there 

| will speak 
with you 
above 

the mercy seat 
between 

the two 
cherubim 

that 

are over 

the ark 


of the Testimony 


about all 
that 

| command 
you 
regarding 


the Israelites 


You are also to make 
a table 
wood 


of acacia 


e-le-kha 
ve-no-w-ad-tee 
le-kha 

sham 
ve-dib-bar-tee 
it-te-kha 

me-al 
hak-kap-po-ret 
mib-ben 
she-ne 
hak-ke-ru-veem 
a-sher 

al 

aron 

ha-e-dut 

et 

kal 

a-sher 
a-tsaw-veh 
o:wt-kha 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-a:see-ta 
shul-chan 
atse 


shit-teem 
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Exodus 25:22 


Exodus 25:23 


says : 
“Here is 

aman 

the Branch 

whose name [is] 

from His place 

and He will branch out 


and build 


the temple 
of the LORD 
Yes, He 


will build 


the temple 

of the LORD 
He 

will be clothed in 
splendor 

and will sit 
and rule 

on 

His throne 
And He will be 
a priest 

on 


His throne 


le-mor 
hin-neh 
eesh 
tse-mach 
she-mo 
u-mit-tach-taw 
yits‘-mach 
u-va-nah 
et 

he:khal 
ha-shém 
ve-hu 
yiv-neh 
et 

he:khal 
YHVH 
ve-hu 
yis-sa 
ho-wd 
ve-ya:shav 
u-ma:shal 
al 

kis-o 
ve-ha-yah 
kho-hen 
al 


kis-o 
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Zechariah 6:13 


counsel 

peaceful 

and there will be 
between 

the two’ 

The crown 

will reside 

to Helem 
Tobijah 

Jedaiah 

and the gracious 
son 

of Zephaniah 

as a memorial 

in the temple 

of the LORD 
Even those far away 
will come 

and build 

the temple 

of the LORD 

and you will know 
that 

the LORD 

of Hosts 

has sent Me 


to you 


va-a-tsat 
sha-lo-wm 
tih-yeh 

ben 
she-ne-hem 
ve-ha-a-ta-rot 
tih-yeh 
le-che-lem 
u-le-to-w-vee-yah 
ve-lee-da-yah 
u-le-chen 

ben 
tse:phan-yah 
le-zik-ka-ro-wn 
be-he:khal 
YHVH 
u-re-cho-w:qeem 
ya-vo-u 
u-va-nu 
be-he-khal 
YHVH 
vee-da-tem 
kee 

YHVH 
tse-va-o-wt 
she-la-cha-:nee 


a-le-khem 
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Zechariah 6:14 


Zechariah 6:15 


This will happen 
if 

you diligently 
obey 

the voice 

of the LORD 
your God” 
came 

year 

In the fourth 
Darius 


of King 


the word 

of the LORD 

to 

Zechariah 

on the fourth 

month 

day of the ninth 

the month of Chislev 


had sent 


Now the people of 
Bethel 


Sharezer 


ve-ha-yah 

im 
sha-mo-w-a 
tish-me-un 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-khem 
vay:hee 
bish-nat 
ar-ba 
le-da-re-ya:vesh 
ham-me:lekh 
ha-yah 
de-var 

YHVH 

el 
ze-khar-yah 
be-ar-ba-ah 
la-cho-desh 
hat-te-shi-ee 
be-khis-lew 
vay-yish-lach 
bet 

el 

sar 

etser 


ve-re-gem 
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Zechariah 7:1 


Zechariah 7:2 


and Regem-melech 
along with their men 


to plead 


before 
the LORD 


by asking 


the priests 


of the house 
of the LORD 
of Hosts 

as well as 


the prophets 


“ Should | weep 
month 

in the fifth 

and fast 

as 

| have done 
these 

many 

years ?” 

came 


Then the word 


me:lekh 
va-a:na-shaw 
le-chal-lo-wt 

et 

pene 

YHVH 

le:mor 

el 
hak:ko:ha:neem 
a-sher 

le-vet 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-el 
han-ne-vee-eem 
le-mor 
ha-ev-keh 
ba-cho-desh 
ha-cha-mi-shee 
hin-na-zer 
ka-a-sher 
a:see-tee 

zeh 

kam-meh 
sha:neem 
vay:hee 


de-var 
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Zechariah 7:3 


Zechariah 7:4 


of the LORD 
of Hosts 

to me 
saying 


“ Ask 


all 
the people 


of the land 


and the priests 


‘When 

you fasted 

and mourned 

in the fifth 

and seventh months 
for these 

seventy 

years 

that you fasted 

? 

{was it really} for Me 
And when 


you were eating 


and drinking 


YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lay 

le-mor 

e-mor 

el 

kal 

am 

ha-a-rets 

ve-el 
hak:ko-ha‘neem 
le-mor 

kee 

tsam-tem 
ve-sa:pho-wd 
ba-cha:mee-shee 
u-vash-she-vee-ee 
ve-zeh 

shiv-eem 
sha-:nah 
ha-tso-wm 
tsam-tu-nee 
a-:nee 

ve:khee 
to-khe-lu 
ve-khee 


tish-tu 
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Zechariah 7:5 


Zechariah 7:6 


were you not 


[doing so] 


simply for yourselves ? 


Are these not 


the words 

that 

proclaimed 

the LORD 

through 

prophets 

the earlier 

were 

when Jerusalem 
populous 

and prosperous 
towns 

and its surrounding 
and the Negev 

and the foothills 
were inhabited ?’” 
came 

Then the word 

of the LORD 


to 


ha-lo-w 

at-tem 
ha-o-khe-leem 
ve-at-tem 
hash-sho:-teem 
ha-lo-w 

et 
had-de-va-reem 
a:sher 

qa-ra 

YHVH 

be-yad 
han-ne-vee-eem 
ha-ri-ssho-neem 
bih-yo-wt 
ye-ru-sha-lim 
yo-:she-vet 
u-she-le-vah 
ve-a-:re-ha 
se-vee-vo-te-ha 
ve-han-ne-gev 
ve:hash-she-phe:lah 
yo-shev 
vay:hee 

de-var 

YHVH 


el 
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Zechariah 7:7 


Zechariah 7:8 


Zechariah 
saying 

“This is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


justice 

true 
‘Administer 
loving devotion 
and compassion 
Show 

one 

to 

another 

the widow 

or the fatherless 
the foreigner 

or the poor 

Do not 

oppress 

evil 

against one 
another’ 

And do not 


plot 


ze-khar-yah 
le-mor 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
le-mor 
mish-pat 
e-met 
she-pho-tu 
ve-che-sed 
ve-ra-:cha:-meem 
asu 

eesh 

et 

a-chee 
ve-al-ma-:nah 
ve-ya‘to-wm 
ger 

ve-a:nee 

al 
ta-a-sho-qu 
ve-ra-at 
eesh 

a-chee 

al 
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Zechariah 7:9 


Zechariah 7:10 


in your hearts 
But they refused 
to pay attention 
and turned 
shoulder 

a stubborn 

their ears 

they stopped up 
from hearing 
their hearts 
They made 
[like] flint 


and would not listen to 


the law 

or 

to the words 
that 

had sent 
the LORD 
of Hosts 

by His Spirit 
through 
prophets 
the earlier 
came 


anger 


bil-vav-khem 
vay:ma-a-nu 
le-haq:sheev 
vay-yit-te-nu 
kha-teph 
so-ra-ret 
ve-a:ze-‘ne-hem 
hikh:-bee-du 
mish-she-mo-w-a 
ve-lib-bam 
sa:mu 

sha-meer 
mish-she-mo-w-a 
et 

hat-to-w-rah 
ve-et 
had-de-va-reem 
a:sher 

sha-lach 

YHVH 
tse-va-o-wt 
be-ru-cho 
be-yad 
han-ne-vee-eem 
ha-ri-ssho-neem 
vay:hee 


qe-tseph 
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Zechariah 7:11 


Zechariah 7:12 


Therefore great 
from 

the LORD 

of Hosts 

And 

just as 

| had called 

and they would not 
listen 

so 

when they called 
| would not 
listen 

says 

the LORD 


of Hosts 


But | scattered them 
with a whirlwind 


among 
all 

the nations 

that 

they had not 
known 

and the land 
was left desolate 


behind them 


ga-do-wl 
me-et 
YHVH 
tse-va-o-wt 
vay:hee 
kha-a-sher 
qara 
ve-lo 
sha:me-u 
ken 
yiq-:re-u 
ve-lo 
esh-ma 
a:mar 
YHVH 


tse-va-o-wt 


ve-e-sa-a‘rem 


al 

kal 
hag-:go-w-yim 
a:sher 

lo 

ye-da-um 
ve-ha-a-rets 
na-sham-mah 


a-cha-re-hem 
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Zechariah 7:13 


Zechariah 7:14 


so that no one could 
come 


or go 

Thus they turned 
land 

the pleasant 
into a desolation ” 
came [to me] 
Again the word 
of the LORD 

of Hosts 

saying : 

This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

“Iam jealous 
for Zion 

zeal 

with great 
fervor ” 

with great 

| am jealous 
for her 

This is what 
says : 

the LORD 


“1 will return 


me-o-ver 
u-mish-:shav 
vay-ya-see-mu 
e-rets 
chem:-dah 
le-ssham-mah 
vay:hee 
de-var 

YHVH 
tse-va-o-wt 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
qin-ne-tee 
le-tsee-yo-wn 
qin-ah 
ge-do-w:lah 
ve-che-mah 
ge-do-w:lah 
qin-ne-tee 
lah 

koh 

a:mar 

YHVH 


ve-tee 


Zechariah 8:1 


Zechariah 8:2 


Zechariah 8:3 


two cubits 
long 

a cubit 
wide 

and a cubit 
and a half 
high 
Overlay 

it 

gold 

with pure 


and make 


molding 
a gold 
around it 


And make 


arim 

a handbreadth wide 
around it 

and put 

molding 

a gold 

the rim 

on 


Make 


am-ma-ta-yim 
a-re:-ko 
ve-am-mah 
ra-che-bo 
ve-am-mah 
va-che-tsee 
qo-ma-:to 
ve-tsip-pee-ta 
oto 

za:‘hav 
ta-ho-wr 
ve-a:see-ta 
lo 

zer 

za:hav 
sa:veev 
ve-a:see-ta 
lo 

mis-ge-ret 
to-phach 
sa:veev 
ve-a-see-ta 
zer 

za:hav 
le-mis-gar-to 
Sa:veev 


ve-a-see-ta 
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Exodus 25:24 


Exodus 25:25 


Exodus 25:26 


to 

Zion 

and dwell 

in 

Jerusalem 

will be called 
Then Jerusalem 
the City 

of Truth 

and the mountain 
of the LORD 

of Hosts 


Mountain ” 


[will be called] the 
Holy 


This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

will again 

sit 

“Old men 

and old women 
along the streets 
of Jerusalem 
each 

with a staff 


in hand 


el 


tsee-yo-wn 


ve-sha-khan-tee 


be-to-wkh 
ye-ru-sha-lim 
ve-niq-:re-ah 
ye-ru-sha-lim 
eer 

ha-e-met 
ve-har 

YHVH 
tse-va-o-wt 
har 
haq-qo-desh 
koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
od 

ye-she-vu 
ze-qe-neem 
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ye-ru-sha-lim 
ve-eesh 
mish-an-to 
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Zechariah 8:4 


because of 
great age 

And the streets 
of the city 

will be filled 
with boys 

and girls 
playing 

there ” 

This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

“If 

[this] is impossible 
in the eyes 

of the remnant 
people 

of this 

days 

in these 
should it also 
in My eyes ? ” 
be impossible 
declares 

the LORD 


of Hosts 


merov 
ya:meem 
u-re-cho-vo-wt 
ha-eer 
yim-ma-:le-u 
ye:la-deem 
vee-la-do-wt 
me:sa:cha:‘qeem 
bir-cho-vo-te-ha 
koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 

kee 

yip-pa-le 
be-e-ne 
she-e-reet 
ha-am 

haz-zeh 
bay-ya-meem 
ha-hem 

gam 

be-e-nay 
yip-pa-le 

ne-um 

YHVH 


tse-va-o-wt 
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Zechariah 8:5 


Zechariah 8:6 


This is what 
says : 
the LORD 


of Hosts 


“I will save 


My people 

from the land 

of the east 

and from the land 
of 

the west 

| will bring them 
{back} 

to dwell 

in 

Jerusalem 

where they will be 
My 

people 

and | 

will be 

their 

God” 

faithful 


and righteous 


koh 

amar 

YHVH 
tseva:o'wt 
hin:nee 
mo:wo'shee-a 
et 

am:mee 
me-e-rets 
miz-rach 
u-me-e-rets 
me-vo-w 
hash-sha:mesh 
ve-he-ve-tee 
o-tam 
ve-sha-khe-nu 
be-to-wkh 
ye-ru-sha-lim 
ve-ha-yu 

lee 

le-am 
va-a‘nee 
eh-yeh 

la-hem 
le-lo-heem 
be-e-met 
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Zechariah 8:7 


Zechariah 8:8 


This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

be strong 

“Let your hands 
hear 


you who now 


by the prophets 


spoken 


[who were present] 
when 

the foundations were 
laid 


the house 
of the LORD 
of Hosts 
the temple 
to rebuild 
For 

before 

days 

those 


wages 


koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
te-che-zaq:nah 
ye-de-khem 
hash:sho-me-eem 
bay-ya‘-meem 
ha-el-leh 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
mip-pee 
han-ne-vee-eem 
a:sher 
be-yo.wm 
yus:sad 

bet 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ha-he-khal 
le-hib-ba-no-wt 
kee 

liph-ne 
hay-ya‘meem 
ha-hem 


se-khar 
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Zechariah 8:9 


Zechariah 8:10 


man 
neither 


received 


beast 

nor 

for anyone who came 
or went 

nor was there 

safety 

from 

the enemy 


for | had turned 


against his neighbor 
But now 

will not treat 

as | did in the past 

| 

the remnant 
people 

of this 


declares 


ha-a‘dam 

lo 

nih-yah 
u-se-khar 
hab-be-he-mah 
e-nen-nah 
ve-lay-yo-w-tse 
ve-lab-ba 

en 

sha-lo-wm 

min 

hats-tsar 
va-a-shal-lach 
et 

kal 

ha-a‘dam 

eesh 
be-re-e-hu 
ve-at-tah 

lo 
khay:ya‘meem 
ha-ri-sho-neem 
a:nee 
lish-e-reet 
ha-am 

haz-zeh 


ne-um 


M's. 
LU 
YRS 
TY 

Hd 
MS 
ON STRAINS. 
1 
Pw 
MDF 

pab 

WAA 


Zechariah 8:11 


the LORD 

of Hosts 

“For 

the seed 

[will be] prosperous 
the vine 

will yield 

its fruit 

the ground 

will yield 

its produce 

and the skies 
will give 

their dew 

as an inheritance 
To the remnant 
people 

of this 

{I will give} all 


these things 


As 
you have been 


a curse 


YHVH 
tse-va-o-wt 
kee 

ze-ra 
hash:sha:lo-wm 
hag-ge:phen 
tit-ten 

pir-yah 
ve-ha-a-rets 
tit-ten 

et 

ye-vu-lah 
ve-hash-sha:ma-yim 
yit-te-nu 
tal-lam 
ve-hin-chal-tee 
et 

she-e-reet 
ha-am 

haz-zeh 

et 

kal 

el-leh 
ve-ha-yah 
ka-a-sher 
he-yee-tem 
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Zechariah 8:12 


Zechariah 8:13 


among the nations 
O house 

of Judah 

and house 

of Israel 

so 

| will save 

you 

and you will be 
a blessing 

Do not 

be afraid 

be strong” 

let your hands 
For 

this is what 

says : 

the LORD 

of Hosts 

“ Just as 

| resolved 

to bring disaster 
upon you 
provoked Me to anger 


when your fathers 


says 


bag-:go-w-yim 
bet 
ye-hu-dah 
u-vet 

yis-ra-el 

ken 
o-wo:shee-a 
et-khem 
wih-yee:tem 
be-ra-khah 

al 

tee-ra-u 
te-che-zaq:nah 
ye-:de-khem 
kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ka-a-sher 
za‘mam-ti 
le-ha-ra 
la‘khem 
be-haq-:tseeph 
a-vo:te-khem 
o-tee 


a:mar 
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Zechariah 8:14 


the LORD 

of Hosts 

and | did not 
relent ” 

“so 


again 


| have resolved 


now 


to do good 


to Jerusalem 


and 


Judah 

Do not 

be afraid 
These 

are the things 
you must do: 
Speak 

truth 


to one 


another 


render true 


YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-lo 
ni-cha-me-tee 
ken 

shav-tee 
Za‘mam-tee 


bay-ya‘-meem 


ha-el-leh 
le-he-teev 
et 


ye-ru-sha:lim 
ve-et 

bet 
ye-hu-dah 

al 

tee-ra-u 


el-leh 


had-de-va-reem 


a-sher 


ta-a-su 


dab-be-ru 


e-met 


eesh 


et 


re-e-hu 


e-met 


Zechariah 8:15 


Zechariah 8:16 


judgments 


and sound 


in your gates 


evil 

against your neighbor 
do not 

plot 

in your hearts 

to swear 

falsely 

and do not 

love 


for 


all 


these things ” 


| hate 

declares 

the LORD 
came 

Then the word 
of the LORD 


of Hosts 


u-mish-pat 
sha-lo-wm 
shiph-tu 
be-sha-a-re-khem 
ve-eesh 

et 

ra-at 
re-e-hu 

al 
tach-she-vu 
bil-vav-khem 
u-she-vu-at 
she-qer 

al 
te-e-ha-vu 
kee 

et 

kal 

el-leh 
a:sher 
sa-‘ne-tee 
ne-um 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 


tse-va-:o-wt 
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Zechariah 8:17 


Zechariah 8:18 


to me 

saying 

“This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

The fasts 


of the fourth 


the fifth 


the seventh 
and 

the tenth [months] 
will become 
for the house 
of Judah 
times of joy 
and gladness 
feasts 
cheerful 
[both] truth 


and peace” 


Therefore you are to 
love 


This is what 
says : 


the LORD 


e-lay 

le-mor 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
tso-wm 
ha-re-vee-ee 
ve-tso-wm 
ha-cha:mee-shee 
ve-tso-wm 
hash-she-vee-ee 
ve-tso-wm 
ha-a-see-ree 
yih-yeh 

le-vet 

ye-hu-dah 
le-sa‘so-wn 
u-le-sim-chah 
u-le:mo-a:'deem 
to-w-veem 
ve-ha-e-met 
ve-hash-sha-lo-wm 
e-ha-vu 

koh 

amar 


YHVH 
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Zechariah 8:19 


Zechariah 8:20 


for [the table] 
four 
rings 
gold 


and fasten 


[them] 

to 

the four 
corners 

at its four 
legs 

close 

to the rim 
are to be 
The rings 

to serve as holders 
for the poles 
used to carry 
the table 
Make 

the poles 
wood 


of acacia 


lo 

ar-ba 
tab-be-ot 
za-hav 
ve-na-ta-ta 

et 
hat-tab-ba-ot 
al 

ar-ba 
hap-pe-ot 
a-sher 

le-ar-ba 
raglaw 
le-um-mat 
ham-mis-ge-ret 
tih-ye-na 
hat-tab-ba-ot 
le-vat-teem 
le-vad:deem 
la-set 

et 
hash-shul-chan 
ve-a-:see-ta 

et 
hab-bad-deem 
atse 


shit-teem 
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Exodus 25:27 


Exodus 25:28 


of Hosts 


will yet 


come — 
“ Peoples 

the residents 
cities — 

of many 

city will go 

and the residents 
of one 

to 

another 

saying : 


‘Let us go 


at once to plead 


before 
the LORD 


and to seek 


the LORD 
of Hosts 
am going’ 
myself 


tse-va-o-wt 
od 

a:sher 
ya-vo-u 
am-meem 
ve-yo-she-ve 
a:‘reem 
rab-bo-wt 
ve-ha-le-khu 
yo-she-ve 
a:chat 

el 

a-chat 
le-mor 
ne-le-khah 
ha-lo-wkh 
le-chal-lo-wt 
et 

pe-ne 

YHVH 
u-le-vaq-qesh 
et 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-le-khah 
gam 


annee 


Zechariah 8:21 


will come 
peoples 
And many 
nations 
and strong 


to seek 


the LORD 
of Hosts 
in Jerusalem 


and to plead 


before 

the LORD” 
This is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 
days 


“In those 


will tightly 
ten 

men 

of every 


tongue 


from the nations 


u-va-U 
am-meem 
rab-beem 
ve-go-w-yim 
a:‘tsu:meem 
le-vaq-qesh 

et 

YHVH 
tse-va-o-wt 
bee-ru-sha:lim 
u-le-chal-lo-wt 
et 

pe-ne 

YHVH 

koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
bay-ya‘-meem 
ha-hem-mah 
a:sher 
ya-cha-zee-qu 
a:sa-rah 
a:na:sheem 
mik-kol 
le-sho-no-wt 


hag:go-w-yim 


Zechariah 8:22 


Zechariah 8:23 


grasp 


the robe 


of a Jew 

saying 

‘Let us go 

with you 

for 

we have heard 
that God 

is with you’”” 

[This is] the burden 
of the word 

of the LORD 
against the land 
of Hadrach 

and Damascus 

its resting place — 
for 

are upon the LORD — 
the eyes 

of men 

and of all 

the tribes 

of Israel 

and also 


[against] Hamath 


ve-he:-che:zee-qu 
bikh-:naph 
eesh 
ye-hu-dee 
le-mor 
ne-le-khah 
im-ma-khem 
kee 
sha-ma-nu 
e-lo-heem 
im-ma:-khem 
mas:Sa 
de-var 

YHVH 
be-e-rets 
chad-rakh 
ve-dam-me:seq 
me-nu-cha-to 
kee 

la‘YHVH 

en 

a-dam 
ve:khol 
shiv-te 
yis-ra-el 
ve-gam 


cha-mat 
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Zechariah 9:1 


Zechariah 9:2 


which borders 

it 

as well as Tyre 
and Sidon 
though 

shrewd 

they are very 

has built 

Tyre 

a fortress 

herself 

she has heaped up 
silver 

like dust 

and gold 

like the dirt 

of the streets 
Behold 

the Lord 

will impoverish her 
and cast 

into the sea 

her wealth 

and she 

by fire 

will be consumed 


will see 


tig-bal 

bah 

tsor 
ve-tsee-do-wn 
kee 
chakh-mah 
me-od 
vat-ti-ven 
tsor 
ma-tso-wr 
lah 
vat-tits-bar 
ke-seph 
ke-a-:phar 
ve-cha-ruts 
ke-teet 
chu-tso-wt 
hin-neh 
a-do-nay 
yo-w:ri-shen-nah 
ve-hik-kah 
vay-yam 
che-lah 
ve-hee 
ba-esh 
te-a-khel 
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Zechariah 9:3 


Zechariah 9:4 


Zechariah 9:5 


Ashkelon 
and fear 


Gaza 


will writhe in agony 
as will Ekron 

for 

will wither 

her hope 

There will cease to be 
a king 

in Gaza 

and Ashkelon 


will be uninhabited 


will occupy 

A mixed race 
Ashdod 

and | will cut off 
the pride 

of the Philistines 

| will remove 

the blood 

from their mouths 
and the abominations 
from between 


their teeth 


ash-qe:lo-wn 
ve-tee-ra 
ve-az:zah 
ve-ta-cheel 
me:od 
ve-eq:ro-wn 
kee 

ho-veesh 
meb-ba-tah 
ve-a-vad 
me-lekh 
me-az:zah 
ve-ash-qe:lo-wn 
lo 

te-shev 
ve-ya:shav 
mam:zer 
be-ash-do-wd 
ve-hikh-rat-tee 
ge-o-wn 
pe-lish-teem 
va-ha:si-ro-tee 
da-maw 
mip-pee 
ve-shiq-:qu:tsaw 
mib-ben 


shin-naw 
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Zechariah 9:6 


Zechariah 9:7 


will become a remnant 
too 

Then they 

for our God 

they will become 

like a clan 

in Judah 


and Ekron 


will be like the 
Jebusites 


But | will camp around 
My house 
because of an army 


because of those who 
march to and fro 


and never again 
overrun 


[My people] 


will an oppressor 
for 

now 

| keep watch 

with My own eyes 
Rejoice 

greatly 


O Daughter 


ve-nish-ar 
gam 

hu 
le-lo-he-nu 
ve-ha-yah 
ke-al-luph 
bee-hu-dah 
ve-eq:ro-wn 
kee-vu-see 


ve-cha-nee-tee 
le-ve-tee 


mits-tsa-vah 


me:o-ver 


u-mish-shav 
ve-lo 
ya-a-vor 
a:le-hem 
o-wd 
no-ges 
kee 
at-tah 
ra-ee:tee 
ve-e-nay 
gee-lee 
me:od 


bat 
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Zechariah 9:8 


Zechariah 9:9 


of Zion ! 

Shout in triumph 
O Daughter 

of Jerusalem ! 
See 

your King 

comes 

to you 

righteous 


and victorious 


humble 

and riding 

on 

a donkey 

on 

a colt 

the foal 

of a donkey 
And | will cut off 
the chariot 
from Ephraim 
and the horse 
from Jerusalem 
will be broken 
and the bow 


of war 


tsee-yo-wn 
ha-ree-ee 

bat 
ye-ru-sha-lim 
hin-neh 
mal-kekh 
ya:vo-w 

lakh 

tsad-deeq 
ve-no-wo:sha 
hu 

a-:nee 
ve-ro-khev 

al 

cha:mo'wr 
ve-al 

a-yir 

ben 
a:to:no-wt 
ve-hikh-rat-tee 
re-khev 
me-eph-ra-yim 
ve-SuS 
mee:ru-sha-lim 
ve-nikh-re-tah 
qe-shet 


mil-cha-mah 
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Zechariah 9:10 


Then He will proclaim 


peace 


to the nations 


His dominion will 
extend 


from sea 
to 


sea 


and from the 
Euphrates 


to 
the ends 


of the earth 


As for you 

because of the blood 
of [My] covenant 

| will release 

your prisoners 

pit 


from the waterless 


Return 

to your stronghold 
O prisoners 

of hope 


even 


ve-dib-ber 
sha:lo:wm 
lag-go-w-yim 
u-ma:she:lo 
mee-yam 

ad 

yam 
u-min-na-har 
ad 

aph-se 

arets 

gam 

at 

be-dam 
be-ree-tekh 
shil-lach-tee 
‘a‘sr-ra-yikh 
mib-bo-wr 
en 

ma-yim 

bo 

u-vu 
le-vits:tsa-ro-wn 
a-see-re 
hat-tiq:vah 


gam 
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Zechariah 9:11 


Zechariah 9:12 


today 

| declare 

double 

that | will restore 
to you 

For 


| will bend 


Judah 

as My bow 
and fit it 

with Ephraim 

| will rouse 
your sons 

O Zion 

against 

the sons 

of Greece 

| will make you 
like the sword 
of a mighty man 
Then the LORD 
over them 

will appear 
will go forth 
like lightning 


and His arrow 


hay:yo:wm 
mag-geed 
mish-neh 
a-‘sheev 
lakh 

kee 
da-rakh-tee 
lee 
ye-hu-dah 
qe:shet 
mil-le-tee 
eph-ra-yim 
ve-o-w:rar-tee 
va-na-yikh 
tsee-yo-wn 
al 
ba-na-yikh 
ya-van 
ve-sam-teekh 
ke-che-rev 
gib-bo-wr 
va:YHVH 
a:le-hem 
ye-ra-eh 
ve-ya-tsa 
khab-ba-raq 
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Zechariah 9:13 


Zechariah 9:14 


The Lord 

GOD 

the ram’s horn 
will sound 

and advance 

in the whirlwinds 
of the south 

The LORD 

of Hosts 

will shield 

them 

They will destroy 
and conquer 


with slingstones 


they will drink 

[and] roar 

as with 

wine 

And they will be filled 


like sprinkling bowls 


[drenched] like the 
corners 


of the altar 
will save them 
the LORD 
their God 


day 


va-do-nay 
YHVH 
bash-sho-w:phar 
yit-qa 
ve-ha-lakh 
be-sa-a-ro-wt 
te-man 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ya-gen 
a:le-hem 
ve-a-khe-lu 
ve-kha-ve-shu 
av-ne 

qe:la 

ve-sha-tu 
ha-:mu 

ke-mo 

ya-yin 
u-ma:le-u 
kam-miz-raq 
ke-za-vee-yo-wt 
miz-be-ach 
ve-ho-wo-shee-am 
YHVH 
e-lo-he-hem 
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Zechariah 9:15 


Zechariah 9:16 


and overlay 
them 

with gold 

may be carried 


with them 


so that the table 

You are also to make 
the plates 

and dishes 

as well as the pitchers 


and bowls 


for pouring drink 
offerings 


gold 

out of pure 
Make 

them 

And place 

on 

the table 

the Bread 

of the Presence 
before Me 


at all times 


ve-tsip-pee-ta 
otam 

za-hav 
ve-nis:sa 

vam 

et 
hash-shul-chan 
ve-a-see-ta 
qe-a-ro-taw 
ve:khap:po-taw 
u-qe-so-w:taw 
u-me-naq-qee-yo-taw 
a-sher 
yus-sakh 
ba-hen 

za-hav 
ta-ho-wr 
ta-a-seh 

otam 
ve-na-ta-ta 

al 
hash-shul-chan 
le-chem 
pa:neem 
le-pha-nay 
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Exodus 25:29 


Exodus 25:30 


On that 

as the flock 

of His people 
for 

like jewels 

in a crown 

they will sparkle 
over 


His land 


How 

lovely they will be 
and how 
beautiful ! 


Grain 


will make the young 
men 


and new wine 
flourish 

the young women 
Ask 

the LORD 

for rain 


in springtime 


the LORD 
makes 


the storm clouds 


ha-hu 
ke-tson 
am:mo 

kee 

av:ne 

ne-zer 
mit-no-ws-so-wt 
al 

ad-ma-to 

kee 

mah 

tu-vo 

u-mah 
ya:phe-yo 
da-gan 
ba-chu-reem 
ve-tee-ro-wosh 
ye-no-w:vev 
be-tu-lo-wt 
sha-a-lu 
meh-YHVH 
ma-tar 

be-et 
mal-qo-wosh 
YHVH 

o:seh 


cha-zee-zeem 
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Zechariah 9:17 


Zechariah 10:1 


of rain 
showers 


and He will give 


everyone 
and crops 

in the field 

For 

idols 

speak 

deceit 

and diviners 
see 

illusions 

dreams 

false 

they tell 

and offer empty 
comfort 


Therefore 


the people wander 
like 

sheep 

oppressed 

for 


lack 


u-me-tar 
ge-shem 

yit-ten 

la-hem 

le-eesh 

esev 

bas:sa:deh 

kee 
hat-te-ra-pheem 
dib-be-ru 

aven 
ve-haq:qo-ws:meem 
cha:zu 

she-qer 
va-:cha:lo:mo-wt 
hash-sha-w 
ye-dab-be-ru 
he-vel 
ye-na:che-mun 
al 

ken 

na-se-u 

khe-mo 

tson 

ya-a-nu 

kee 
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Zechariah 10:2 


of a shepherd 
against 

the shepherds 
burns 


“ My anger 


the leaders 

and | will punish 
For 

attends to 

the LORD 


of Hosts 


His flock 


the house 

of Judah 

He will make 

them 

steed 

like His royal 

in battle 

will come from Judah 
The cornerstone 
from him 


the tent peg 


ro-eh 

al 

ha-ro-eem 
cha-rah 
ap-pee 

ve-al 
ha-at-tu-deem 
eph-qo-wd 
kee 

pha-qad 
YHVH 
tse-va-o-wt 
et 

ed-ro 

et 

bet 
ye-hu-dah 
ve-sam 
o-w:tam 
ke-sus 
ho-w-do 
bam-mil-cha-mah 
mim-men-nu 
phin-nah 
mim-men-nu 
ya-ted 


mim-men-nu 


Zechariah 10:3 


Zechariah 10:4 


bow 


as well as the battle 


and every 

ruler 

together 

They will be 
like mighty men 


trampling 


[the enemy] in the 
mire 


of the streets 
in battle 

They will fight 
because 

the LORD 

is with them 


to shame 


and they will put the 
horsemen 


| will strengthen 


the house 


of Judah 


the house 


of Joseph 


qe:shet 
mil-cha-mah 
mim-men-nu 
ye-tse 

khal 

no-w:ges 
yach-daw 
ve-ha-yu 
khe-gib-bo-reem 
bo-w-seem 
be-teet 
chu-tso-wt 
bam-mil-cha-mah 
ve-nil-cha-mu 
kee 

YHVH 
im-mam 
ve-ho-vee:shu 
ro-khe-ve 
su:seem 
ve-gib-bar-tee 
et 

bet 

ye-hu-dah 
ve-et 

bet 


yo:w:seph 
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Zechariah 10:5 


Zechariah 10:6 


and save 
| will restore them 


because 


| have compassion on 
them 


and they will be 
as though 

| had not 
rejected them 
For 

| 

am the LORD 
their God 

and | will answer them 
will be 

like a mighty man 
Ephraim 

will be glad 

and their hearts 
as 

with wine 

Their children 
will see it 

and be joyful 
will rejoice 
their hearts 


in the LORD 


o-wo:shee-a 


ve-ho-wo-she-vo-w-tee 
m 


kee 
ri:cham-teem 
ve-ha-yu 
ka-a-sher 

lo 
ze-nach:teem 
kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-e-e-nem 
ve-ha-yu 
khe-gib-bo-wr 
eph-ra-yim 
ve-sa:mach 
lib-bam 
ke-mo 

ya-yin 
u-ve-:ne-hem 
yir-u 
ve-sa:me-chu 
ya-gel 
lib-bam 


ba-YHVH 
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Zechariah 10:7 


| will whistle 
for them 

to gather 
for 


| have redeemed them 


and they will be as 
numerous 


as 

they once were 
Though | sow them 
among the nations 


in distant lands 


they will remember 
Me 


will live 


they and their children 
and return 

| will bring them back 
from 


Egypt 
from Assyria 
and gather them 


them 


to Gilead 
and Lebanon 


| will bring 


esh-re-:qah 
lahem 
va:a:qab-be-tsem 
kee 
phe-dee-teem 
ve-ra-Vu 

ke-mo 

ra-vu 

ve-ez:ra‘em 
ba-am-meem 
u-vam-mer-chaq:qeem 
yiz-ke-ru-:nee 
ve-cha-yu 

et 

be-ne-hem 
va-:sha-vu 
va-ha-:shee-vo-w:teem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
u-me-ash-shur 
a:qab-be-tsem 
ve-el 

e-rets 

gil-ad 
u-le-va-no-wn 


a-vee‘em 
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Zechariah 10:8 


Zechariah 10:9 


Zechariah 10:10 


until no 

[more room] is found 
for them 

They will pass 
through the sea 

of distress 

and strike 

of the sea 

the waves 

will dry up 

all 

the depths 

of the Nile 

will be brought down 
The pride 

of Assyria 

and the scepter 

of Egypt 

will depart 

| will strengthen them 
in the LORD 

and in His name 

they will walk ” 
declares 

the LORD 


Open 


ve-lo 
yim-ma-tse 
la‘yhem 
ve-a-var 
bay-:yam 
tsa-rah 
ve-hik:kah 
vay-yam 
gal-leem 
ve-ho-vee-shu 
kol 
me:-tsu-lo-wt 
ye-or 
ve-hu-rad 
ge-o-wn 
ash-shur 
ve-she-vet 
mits-ra-yim 
ya-sur 
ve-gib-bar-teem 
ba:-YHVH 
u-vish:mo 
yit-hal-la-khu 
ne-um 

YHVH 


pe-tach 
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Zechariah 10:11 


Zechariah 10:12 


Zechariah 11:1 


O Lebanon 
your doors 
may consume 
that the fire 
your cedars ! 
Wail 

O cypress 

for 

has fallen 


the cedar 


the majestic [trees] 
are ruined ! 

Wail 

O oaks 

of Bashan 

for 

has been cut down ! 
forest 

the dense 

Listen to 

the wailing 

of the shepherds 
for 

is in ruins 


their glory 


le-va‘no-wn 
de-la-te-kha 
ve-to-khal 
esh 
ba-a-ra-ze-kha 
he-lel 
be-ro-wosh 
kee 

na-phal 
erez 

a:sher 
ad-di-reem 
shud-da-du 
he-lee-lu 
al-‘lo-w-ne 
va-shan 

kee 

ya-rad 

ya-ar 
hab-ba-tsur 
qo-wl 

yil-lat 
ha-ro-eem 
kee 
shud-de-dah 
ad-dar-tam 


qo-wl 
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Zechariah 11:2 


Zechariah 11:3 


Listen to the roaring 
of the young lions 
for 

are destroyed 

the thickets 

of the Jordan 

This is what 

says : 

the LORD 

my God 


“ Pasture 


the flock 

[marked] for slaughter 
whose 

buyers 

slaughter them 
without 

remorse 

Those who sell them 
say 

‘Blessed be 

the LORD 


for lam rich !’ 


Even their own 
shepherds 


have no 


compassion 


sha-a-gat 
ke-phee-reem 
kee 
shud-dad 
ge-o-wn 
hay-yar-den 
koh 

a-mar 

YHVH 
e-lo-hay 
re-eh 

et 

tson 
ha-ha-re-gah 
a:sher 
qo-ne-hen 
ya-har-gun 
ve-lo 
ye-sha-mu 
u-mo-khe-re-hen 
yo-mar 
ba-rukh 
YHVH 
va-shir 
ve-ro-e-hem 
lo 


yach:mo-wl 
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Zechariah 11:4 


Zechariah 11:5 


on them 
For 

| will no 
have compassion 
longer 

on 

the people 
of the land 
declares 
the LORD 
but behold 
| 


to fall 


man 
will cause each 
into the hands 
of his neighbor 
and 

his king 


who will devastate 


the land 

and I will not 
deliver it 

from their hands ” 


So | pastured 


a-le-hen 
kee 

lo 
ech-mo-wl 
o-wd 

al 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
ne-um 
YHVH 
ve-hin-neh 
a-:no-khee 
mam-tsee 
et 
ha-a-dam 
eesh 
be-yad 
re-e-hu 
u-ve-yad 
mal-ko 
ve:khit-te-tu 
et 
ha-a-rets 
ve-lo 
ats-tseel 
mee-ya:dam 


va-er-eh 


Zechariah 11:6 


Zechariah 11:7 


Then you are to make 
a lampstand 
gold 

of pure 
hammered 
shall be made 
It 

its base 

and shaft 

its cups 

and its buds 
and petals 

of one piece 
including 

Six 

branches 

are to extend 
from the sides 


three 


of the lampstand — 
side 
on one 


and three 


ve-a-see-ta 
me:no-rat 
za:hav 
ta-ho-wr 
miq:shah 
te-a-seh 
ham-me:no-w-rah 
ye-re:-khah 
ve-qa:nah 
ge-vee-e-ha 
kaph-to-re-ha 
u-phe-ra-che-ha 
mim-men-nah 
yih-yu 
ve-shish:shah 
qa-neem 
yo-tse-eem 
mits-tsid-de-ha 
she-lo-shah 
qe-ne 
me-no-rah 
mits-tsid-dah 
ha-e-chad 
u-she-lo-shah 
qe-ne 
me:no-rah 


mits-tsid-dah 
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Exodus 25:31 


Exodus 25:32 


the flock 
marked for slaughter 
especially 
the afflicted 
of the flock 
Then I took 
for myself 
two 

staffs 

one 

calling 
Favor 


and the other 


Union 


and | pastured 


the flock 


| dismissed 


three 
shepherds 
month 

And in one 
grew impatient 


My soul 


et 

tson 
ha-ha-re-gah 
la-khen 
a-nee-ye 
hats-tson 
va-eq-qach 
lee 

she-ne 
maq-:lo-wt 
le-a-chad 
qa-ra-tee 
no-am 
u-le-a-chad 
qa-ra-tee 
cho-ve:leem 
va-er-eh 

et 
hats-tson 
va-akh-chid 
et 
she-lo-shet 
ha-ro-eem 
be-ye-rach 
e-chad 
vat-tiq-tsar 


naph-shee 


Zechariah 11:8 


with [the flock] 
also 

and their souls 
detested 

me 

Then | said 
“Twill no longer 


shepherd you 


Let the dying 
die 
and the perishing 


perish 


and let those who 
remain 


devour 


one 


flesh ” 


another’s 


Next | took 


my staff 


called Favor 


and cut it in two 


revoking 


ba-yhem 
ve-gam 
naph-sham 
ba-cha-lah 
vee 
va-o-mar 

lo 

er-eh 
et-khem 
ham-me-tah 
ta-mut 
ve-han-nikh-che-det 
tik-ka-ched 
ve-han-nish-a-ro-wt 
to-khal-nah 
ish-shah 

et 

be-sar 
re-u-tah 
va-eq-qach 
et 

maq:lee 

et 

no-am 
va-eg:da 
o:to 


le-ha-pher 
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Zechariah 11:9 


Zechariah 11:10 


the covenant 


| had made 
with 

all 

the nations 

It was revoked 
day 

on that 

knew 

and so 

the afflicted 
of the flock 
who were watching 
me 

that 

was the word 
of the LORD 
it 

Then | told 
them 

“If 

right to you 

it seems 

give me 


my wages 


et 

be-ree-tee 
a-sher 
ka-rat-tee 

et 

kal 
ha-am-meem 
vat-tu-phar 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-ye-de-u 
khen 
a-nee-ye 
hats-tson 
hash-sho-me-reem 
o-tee 

kee 

de-var 

YHVH 

hu 

va-o-mar 
a:-le-hem 

im 

to-wv 
be-e-ne-khem 
ha-vu 


se-kha-ree 
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Zechariah 11:11 


Zechariah 11:12 


but if 
not 
keep them” 


So they weighed out 


my wages 
thirty 

[pieces] of silver 
said 

And the LORD 

it to 

“Throw 

to me 

the potter” — 
this magnificent 
price 

at which 


they valued me 


So | took 

the thirty 
pieces of silver 
and threw 
them 

in the house 
of the LORD 


to 


veim 

lo 

cha-da:lu 
vay-yish-qe-lu 
et 

se-kha-ree 
she-lo-sheem 
ka-seph 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 
hash-lee-khe-hu 
el 
hay-yo-w-tser 
e-der 

hay-qar 
a:sher 
ya-qar-tee 
me:a-le-hem 
va-eq:chah 
she-lo-sheem 
hak-ke-seph 
va-ash-leekh 
o-to 

bet 

YHVH 


el 
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Zechariah 11:13 


the potter 


Then I cut in two 


staff 


my second 


[called] Union 


breaking 


the brotherhood 
between 


Judah 


and Israel 
said 

And the LORD 
tome: 

once more 


“Take up 


the equipment 
shepherd 

of a foolish 
For 

behold 

| 


will raise up 


hay-yo-w-tser 
va-eg-da 

et 

maq-:lee 
hash-she-nee 
et 
ha-cho-ve:leem 
le-ha-pher 

et 
ha-a-cha-vah 
ben 
ye-hu-dah 
u-ven 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

o-wd 

qach 

le-kha 

ke-lee 

ro-eh 
e-wi-lee 

kee 

hin-neh 
a:no-khee 


me-qeem 
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Zechariah 11:14 


Zechariah 11:15 


Zechariah 11:16 


a shepherd 
in the land 
the lost 
who will neither 
care for 
the young 
nor 

seek 

the broken 
nor 

nor heal 


the healthy 


sustain 

the flesh 

of the choice [sheep] 
but he will devour 
their hooves 

and tear off 

Woe 

shepherd 

to the worthless 
who deserts 

the flock ! 


May a sword 


strike his arm 


ro-eh 

ba-a-rets 
han-nikh-cha-do-wt 
lo 

yiph-qod 
han-na-ar 

lo 

ye-vaq:qesh 
ve-han-nish-be-ret 
lo 

ye-rap-pe 
han-nits-tsa-vah 
lo 

ye:khal-kel 
u-ve-sar 
hab-be-ree-ah 
yo:khal 
u-phar-se-hen 
ye:pha-req 
ho-w 

ro-ee 

ha-e-leel 
o-ze-vee 
hats-tson 
che-rev 

al 
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Zechariah 11:17 


eye ! 

and his right 

May his arm 

be completely 
withered 

eye 

and his right 
utterly blinded 

1” 

[This is] the burden 
of the word 

of the LORD 
concerning 

Israel 

[Thus] declares 
the LORD 

who stretches out 


the heavens 


and lays the 
foundation 


of the earth 
who forms 
the spirit 

of man 
within him : 
“ Behold 


ve-al 

en 
ye-mee-no 
ze-ro-0 
ya-vo-wosh 
tee-vash 
ve-en 
ye-mee-no 
ka-hoh 
tikh-heh 
mas:Sa 
de-var 
YHVH 

al 

yis-ra-el 
ne-um 
YHVH 
no-teh 
sha:‘ma-yim 
ve-yo-sed 
arets 
ve-yo-tser 
ru-ach 
a-dam 
be-qir-bo 
hin-neh 


a-no-khee 


Zechariah 12:1 


Zechariah 12:2 


will make 
Jerusalem 

a cup 

of drunkenness 
to all 

peoples 


the surrounding 


Judah 
will be 
besieged 
as well as 


Jerusalem 


day 
On that 


| will make 


Jerusalem 
stone 

a heavy 

for all 

the peoples 


all 


who would heave it 
away 


sam 
et 
ye-ru-sha-lim 
saph 

ra-al 

le-khal 
ha-am-meem 
sa:veev 
ve-gam 

al 

ye-hu-dah 
yih-yeh 
vam-ma-tso-wr 
al 
ye-ru-sha-lim 
ve-ha-yah 
vay:-yo:wm 
ha-hu 

a‘seem 

et 
ye-ru-sha-lim 
e-ven 
ma:a:ma:sah 
le-khal 
ha-am-meem 


kal 


o-me:se-ha 


Zechariah 12:3 


will be severely 
injured 

gather 

against her 
when all 

the nations 

of the earth 
day 

On that 
declares 

the LORD 

| will strike 
every 

horse 

with panic 

and [every] rider 
with madness 
on 

the house 

of Judah 


| will keep a watchful 


all 
the horses 
of the nations 


but | will strike 


sa-ro-wt 
yis:sa-re-tu 
ve-ne-es:phu 
a:le-ha 

kol 

go-w-ye 
ha-a-rets 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 

ak-keh 

khal 

sus 
bat-tim-ma-ho-wn 
ve-ro:khe-vo 
bash:-shig-:ga-o-wn 
ve-al 

bet 
ye-hu-dah 
eph-qach 

et 

e-nay 

ve-khol 

sus 
ha:am:meem 


ak-keh 
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Zechariah 12:4 


with blindness 
will say 

Then the leaders 
of Judah 

in their hearts : 


are my strength 


‘The people 
of Jerusalem 
for the LORD 
of Hosts 

[is] their God’ 
day 

On that 


| will make 


the clans 
of Judah 


like a firepot 


in a woodpile 
torch 

like a flaming 
among the sheaves 
they will consume 
on 


the right 


ba-iw-va-ro-wn 
ve-a‘me-ru 
al-lu:phe 
ye-hu-dah 
be-lib-bam 
am-tsah 

lee 

yo-she-ve 
ye-ru-sha:lim 
ba:-YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he-hem 
bay:yo-wm 
ha-hu 

a-seem 

et 

al-lu-phe 
ye-hu-dah 
ke-khee-yo-wr 
esh 
be-e-tseem 
u-khe-lap:peed 
esh 
be-a:meer 
ve-a:khe:lu 

al 
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Zechariah 12:5 


Zechariah 12:6 


on the other 
There are to be three 


cups 


shaped like almond 
blossoms 


branch 

on the first 
each with buds 
and petals 


three 


branch 


on the next 


and the same 

for all six 

branches 

that extend 

from 

the lampstand 

And on the lampstand 
there shall be four 


cups 


shaped like almond 
blossoms 


with buds 


hash-she-nee 
she-lo-shah 
ge-vi-eem 
me:-shuq:qa:'deem 
baq:qa:neh 
ha-e-chad 
kaph-tor 
va:phe-rach 
u-she:lo-shah 
ge-vi-eem 
me:-shuq:qa:'deem 
baq:qa:neh 
ha-e-chad 
kaph-tor 
va:pha-rach 

ken 

le-she-shet 
haq:qa:‘neem 
hay-yo-tse-eem 
min 
ham-me-no-rah 
u-vam-me:no-rah 
ar-ba-ah 
ge-vi-eem 
me:-shuq:qa-'deem 


kaph-to-re-ha 
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Exodus 25:33 


Exodus 25:34 


and on 

the left 

all 

the peoples 
around them 
while the people 
of Jerusalem 
remain 
secure 
[there] 

will save 


The LORD 


the tents 

of Judah 
first 

so that 

may not 

be greater 
the glory 

of the house 
of David 
[and] 

of the people 
of Jerusalem 


than 


ve:al 
se-mo-wl 

et 

kal 
ha-am-meem 
Sa-veev 
ve-ya:she-vah 
ye-ru-sha-lim 
o-wd 
tach-te-ha 
bee-ru-sha:lim 
ve-ho-wo-shee-a 
YHVH 

et 

a-ho-le 
ye-hu-dah 
ba-ri-sho-nah 
le-ma-an 

lo 

tig-dal 
tiph-e-ret 

bet 

da-veed 
ve-tiph-e-ret 
yo-shev 
ye-ru-sha-lim 
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Zechariah 12:7 


that of Judah 
day 

On that 

will defend 


the LORD 


the people 

of Jerusalem 
will be 

the weakest 
among them 
so that 

like David 

and the house 
of David 

will be like God 
like the angel 
of the LORD 
going before them 
So 

day 

on that 

| will set out 


to destroy 


all 


ye-hu-dah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ya-gen 

YHVH 

be-ad 
yo:wo:shev 
ye-ru-sha-lim 
ve-ha-yah 
han-nikh-shal 
ba-hem 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ke-da-veed 
u-vet 
da-veed 
ke-lo-heem 
ke-mal-akh 
YHVH 
liph-ne-hem 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
a-vaq:qesh 
le-hash:meed 
et 


kal 
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Zechariah 12:8 


Zechariah 12:9 


the nations 

that come 
against 
Jerusalem 

Then I will pour out 
on 

the house 

of David 

and on 

the people 

of Jerusalem 

a spirit 

of grace 

and prayer 

and they will look 


on Me 


the One 

they have pierced 
They will mourn 
for Him 

as one mourns 
for 

an only child 

and grieve bitterly 
for Him 


as one grieves 


hag:go-w-yim 
hab-ba-eem 
al 
ye-ru-sha-lim 
ve-sha-phakh-tee 
al 

bet 

da-veed 

veal 
yo:wo:shev 
ye-ru-sha-lim 
ru-ach 

chen 
ve-ta-cha-nu-neem 
ve-hib-bee-tu 
e-lay 

et 

a:sher 
da-qa-ru 
ve-sa:phe-du 
a:law 
ke-mis:ped 

al 
hay-ya-:cheed 
ve-ha-mer 
a:law 


ke-ha-mer 
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Zechariah 12:10 


for 

a firstborn son 
day 

On that 

will be as great 
the wailing 

in Jerusalem 


as the wailing 


of Hadad-rimmon 
in the plain 

of Megiddo 

will mourn 

The land 

each 

clan 

on its own: 

the clan 

of the house 


of David 


and their wives 


the clan 


of the house 


of Nathan 


al 
hab-be-kho-wr 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yig-dal 
ham-mis-:ped 
bee-ru-sha:lim 
ke-mis:pad 
ha-dad 
rim-mo-wn 
be-viq-at 
me-gid-do-wn 
ve-sa:phe-dah 


ha-a-rets 


mish-pa-cho-wt 


mish-pa-cho-wt 


le-vad 
mish-pa-chat 
bet 

da-veed 
le-vad 
u-ne-she-hem 
le-vad 
mish-pa-chat 
bet 

na-tan 


le-vad 
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Zechariah 12:11 


Zechariah 12:12 


and their wives 


the clan 
of the house 
of Levi 


and their wives 


the clan 
of Shimei 


and their wives 


and all 
clans 


the remaining 


and their wives 
l] 

day 

[“] On that 

will be 

a fountain 
opened 


to the house 


u-ne-she-hem 
le-vad 
mish-pa-chat 
bet 

le-vee 

le-vad 
u-ne-she-hem 
le-vad 
mish-pa-chat 
hash-shim-ee 
le-vad 
u-ne-she-hem 
le-vad 

kol 
ham-mish-pa-cho-wt 
han-nish-a-ro-wt 
mish-pa-chot 
mish-pa-chot 
le-vad 
u-ne-she-hem 
le-vad 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yih-yeh 
ma-qo-wr 
niph-tach 


le-vet 
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Zechariah 12:13 


Zechariah 12:14 


Zechariah 13:1 


of David 
and the people 


of Jerusalem 


to cleanse them from 
sin 

and impurity 

And 

day 

on that 

declares 

the LORD 


of Hosts 


| will erase 


the names 

of the idols 
from 

the land 

and they will no 
be remembered 


longer 


the prophets 
and 

the spirit 

of impurity 


| will also remove 


da-veed 
u-le-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
le-chat-tat 
u-le-nid-dah 
ve-ha-yah 
vay:yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
akh-reet 

et 

she-mo-wt 
ha-a-tsab-beem 
min 

ha-a-rets 
ve-lo 
yiz-za-khe-ru 
o-wd 

ve-gam 

et 
han-ne-vee-eem 
ve-et 

ru-ach 
hat-tum-ah 


a-a'veer 
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Zechariah 13:2 


from 

the land 

And 

if 

prophesies 
anyone 

still 

will say 

to him 

his father 

and mother 
who bore him 
“You shall not 
remain alive 
because 

falsely 

you have spoken 
in the name 

of the LORD’ 
will pierce him through 
his father 

and mother 
who bore him 
When he prophesies 
And 

day 


on that 


min 
ha-a-rets 
ve-ha-yah 
kee 
yin-na-ve 
eesh 

o-wd 
ve-a-me-ru 
e-law 
avee 
ve:im:mo 
yo:le-daw 
lo 

tich-yeh 
kee 
she-qer 
dib-bar-ta 
be-shem 
YHVH 
u-de-qa-ru-hu 
a-vee-hu 
ve-im-mo 
yo:le-daw 
be-hin-na-ve-o 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 


ha-hu 
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Zechariah 13:3 


Zechariah 13:4 


will be ashamed 
prophet 

every 

of his vision 
who prophesies 
and he will not 
put on 

cloak 

a hairy 

in order to 
deceive 

He will say 

am not 

a prophet 


‘| 


work 
the land 
| 


for 


| was purchased as a 
servant 


in my youth’ 

If someone asks 
him 

‘What 


wounds 


ye-vo-shu 
han-ne-vee-eem 
eesh 
me-chez-yo:no 
be-hin-na-ve-o-to 
ve-lo 
yil-be-shu 
ad-de-ret 

se-ar 

le-ma-an 
ka-chesh 
ve-a‘mar 

lo 

na-vee 
a-no-khee 
eesh 

o-ved 
a-da:‘mah 
a-:no-khee 

kee 

a'dam 
hiq:na:nee 
min-ne-u-ray 
ve-a-‘mar 
e-law 

mah 


ham-mak:-ko-wt 
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Zechariah 13:5 


Zechariah 13:6 


are these 

on your chest 

y 

he will answer 

‘These are 

the wounds | received 
in the house 

of my friends’ 

O sword 

Awake 

against 

My Shepherd 

against 

the man 

who is My Companion 
declares 

the LORD 

of Hosts 


Strike 


the Shepherd 
will be scattered 
and the sheep 
and | will turn 
My hand 
against 


the little ones 


ha-el-leh 
ben 
ya-de:kha 
ve-a‘mar 
a-sher 
huk-ke-tee 
bet 
me:a-ha-vay 
che-rev 
u-ree 

al 

ro-ee 

ve-al 

ge-ver 
a‘mee-tee 
ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 
hakh 

et 

ha-ro-eh 
u-te-phu-tse-na 
hats-tson 
va-ha-shi-vo-tee 
ya-dee 

al 


hats-tso-a-reem 
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Zechariah 13:7 


And 

in all 

the land 
declares 
the LORD 


two-thirds 


will be cut off 
[and] perish 
but a third 
will be left 

in it 


| will bring 


This third 
through the fire 


| will refine them 


like silver 


and test them 


like gold 


They will call 


ve-ha-yah 
ve:khal 
ha-a-rets 

ne-um 

YHVH 

pee 

she-na-yim 

bah 

yik-ka-re-tu 
yig-va-u 
ve-hash-she:li-sheet 
yiw:va-ter 

bah 
ve-he-ve-tee 

et 
hash-she-li-sheet 
ba-esh 
u-tse-raph-teem 
kits-roph 

et 

hak-ke-seph 
u-ve-chan-teem 
kiv-chon 

et 

haz-za-hav 

hu 


yiq-ra 
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Zechariah 13:8 


Zechariah 13:9 


and petals 
a bud 
must be under 


the first pair 


a bud 
under 
the second pair 


of branches 


and a bud 
under 


the third pair 


For the six 
branches 

that extend 
from 

the lampstand 
The buds 


and branches 


are to be 
all 


hammered 


u-phe-ra-che-ha 
ve-khaph-tor 
ta-chat 

she-ne 
haq:qa:neem 
mim-:men-nah 
ve-khaph-tor 
ta-chat 

she-ne 
haq:qa:‘neem 
mim:men-nah 
ve-khaph-tor 
ta-chat 

she-ne 
haq:qa:‘neem 
mim:men-nah 
le-she-shet 
haq:qa:‘neem 
hay-yo-tse-eem 
min 
ham-me-no-rah 
kaph-to-re-hem 
u-qe-no-tam 
mim:men:nah 
yih-yu 

kul-lah 


miq:shah 
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Exodus 25:35 


Exodus 25:36 


on My name 
and | 


will answer them 


| will say 
‘They are My people’ 


and they 


will say 

“The LORD [is] 

our God ’” 

Behold 

a day 

is coming 

of the LORD 

will be divided 
when your plunder 
in your presence 


For | will gather 


all 

the nations 
against 
Jerusalem 

for battle 

will be captured 


and the city 


vish:-mee 
va-a:nee 
e-e-neh 
o-to 
a-mar-tee 
am-mee 

hu 

ve-hu 
yo-mar 
YHVH 
e-lo-hay 
hin-neh 
yo:wm 

ba 

la‘YHVH 
ve-chul-laq 
she-la-lekh 
be-qir-bekh 
ve-a:saph-tee 
et 

kal 
hag-:go-w-yim 
el 


ye-ru-sha-lim 


lam-mil-cha-mah 


ve-nil-ke-dah 


ha-eer 
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Zechariah 14:1 


Zechariah 14:2 


looted 

the houses 
and the women 
ravished 

will go 

Half 

of the city 

into exile 

but the rest 

of the people 
will not 

be removed 
from 

the city 

will go out 
Then the LORD 
to fight 
nations 


against those 


as He fights 
in the day 
of battle 
will stand 
His feet 
day 


On that 


ve-na-shas-su 
hab-bat-teem 
ve-han-na-sheem 
tish:sha-gal-nah 
ve-ya-tsa 
cha-tsee 
ha-eer 
bag:go-w:lah 
ve-ye-ter 
ha-am 

lo 

yik-ka-ret 

min 

ha-eer 
ve-ya-tsa 
YHVH 
ve-nil-cham 
bag:go-w-yim 
ha-hem 
ke-yo-wm 
hil-la-cha-mw 
be-yo:wm 
qe-rav 
ve-a‘me-du 
rag:law 
bay:yo:wm 


ha-hu 
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Zechariah 14:3 


Zechariah 14:4 


on 
the Mount 


of Olives 


of Jerusalem 
east 

will be split 
and the Mount 
of Olives 

in two 

from east 

to west 

valley 


forming a great 


moving 

with half 

the mountain 
to the north 
and half 

to the south 
You will flee 
valley 

by My mountain 


for 


al 

har 
haz-zé-tim 
a:sher 

al 

pe-ne 


ye-ru-sha-lim 


miq:qe:dem 
ve-niv-:qa 
har 
haz-ze-teem 
me:-chets-:yo 
miz-ra-chah 
va‘yam:mah 
ge 
ge-do-w:lah 
me-od 
u-mash 
cha-tsee 
ha-har 


tsa:pho-w:nah 
ve-chets-yo 
neg:bah 
ve-nas-‘tem 

ge 

ha-ray 


kee 


Zechariah 14:5 


will extend 


[it] 


to 

Azal 

You will flee 
as 

you fled 
from 

the earthquake 
in the days 
of Uzziah 
king 

of Judah 

will come 
Then the LORD 
my God 

and all 

the holy ones 
with Him 

day 

On that 

no 

there will be 
light 


no cold 


yag-gee-a 
ge 
ha-:reem 

el 

a-tsal 
ve-nas:‘tem 
ka-a-sher 
nas-‘tem 
mip-pe-ne 
ha-ra-ash 
bee-me 
uz:zee-yah 
me-lekh 


ye-hu-dah 


qe:do-sheem 
im-makh 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 


ha-hu 


ye-qa-ro-wt 


Zechariah 14:6 


or frost 
It will be 
a day 


only 


known 
to the LORD 
without 


day 


or night 


there will be 


but when evening 
comes 

light 

And 

day 

on that 

will flow out 
water 

living 

from Jerusalem 
half 

of it toward 
Sea 


the Eastern 


yiq:pe-'un 
ve-ha-yah 
yo-wm 
e-chad 

hu 
yiw-va-da 
la:-YHVH 

lo 

yo-wm 
ve-lo 
la-ye-lah 
ve-ha-yah 
le-et 

e-rev 
yih-yeh 
o-wr 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ye-tse-u 
ma-yim 
chay:yeem 
mee-ru-sha-lim 
chets:yam 
el 

hay-yam 


haq:qad:‘mo-w:nee 
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Zechariah 14:7 


Zechariah 14:8 


and the other half 
toward 

Sea 

the Western 

in summer 


and winter alike 


will become 
the LORD 
King 

over 

all 

the earth — 
day 


On that 


the LORD 
alone 

and His name 
alone 

will be turned 
All 

the land 

into a plain 
from Geba 

to Rimmon 


south 


ve-chets-yam 
el 

hay-yam 
ha-a-cha-ro-wn 
baq-qa-yits 
u-va-cho-reph 
yih-yeh 
ve-ha-yah 
YHVH 
le-me:lekh 

al 

kal 

ha-a-rets 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yih-yeh 

YHVH 

e-chad 
u-she-mo 
e-chad 
yis-so-wv 

kal 

ha:a-rets 
ka-a-ra:vah 
mig-ge-va 
le-rim-mo-wn 


ne-gev 


Zechariah 14:9 


Zechariah 14:10 


of Jerusalem 


but Jerusalem will be 
raised up 


and will remain 

in her place 

Gate 

from the Benjamin 
to 

the site 

Gate 

of the First 

to 

Gate 

the Corner 

and from the Tower 
of Hananel 

to 

winepresses 

the royal 

People will live 
there 

an [utter] destruction 
and never 

will there be 

again 

will dwell 

So Jerusalem 


securely 


ye-ru-sha-lim 
ve-ra-a‘mah 
ve-ya:she-vah 
tach-te-ha 
le-mish-sha-ar 
bin-ya-min 

ad 

me-qo-wm 
sha-ar 
ha-ri-ssho-wn 
ad 

sha-ar 
hap-pin-neem 
u-mig-dal 
cha-nan-el 

ad 

yiq-:ve 
ham-me:lekh 
ve-ya:she-vu 
vah 


ve-che-rem 
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ASW 
NUL ye 


Zechariah 14:11 


And this 
will be 

the plague 
with which 
strikes 


the LORD 


all 

the peoples 
who 

have warred 
against 
Jerusalem : 
will rot 

Their flesh 
while they 
stand 

on 

their feet 

their eyes 

will rot 

in their sockets 
and their tongues 
will rot 

in their mouths 
will come 


day 


ve-zot 
tih-yeh 
ham-mag:ge:phah 
a:sher 
yig-goph 
YHVH 

et 

kal 
ha-am-meem 
a:sher 
tsa-ve-u 

al 
ye-ru-sha-lim 
ha:meq 
be-sa-ro 
ve-hu 

o-med 

al 

rag:law 
ve-e-naw 
tim-maq:nah 
ve-cho-re-hen 
u-le-sho-w:no 
tim-maq 
be:phee-hem 
ve-ha-yah 


bay:yo:wm 
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Zechariah 14:12 


Zechariah 14:13 


On that 


panic 

from the LORD 
a great 

upon them 
will seize 

so that each 
the hand 

of another 

of one will rise 
and the hand 


against 


the other 

will also 

Judah 

fight 

at Jerusalem 
will be collected — 
and the wealth 
of all 

nations 

the surrounding 
gold 

silver 


and apparel 


ha-hu 

tih-yeh 
me-hu-mat 
YHVH 
rab-bah 
ba-hem 
ve-he-che:zee-qu 
eesh 

yad 

re-e-hu 
ve-a:le-tah 
ya-do 

al 

yad 

re-e-hu 
ve-gam 
ye-hu-dah 
til-la-;chem 
bee-ru-sha:lim 
ve-us:saph 
chel 

kal 
hag-:go-w-yim 
Sa-veev 
za:hav 
va:khe-seph 


u-ve-ga-deem 
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Zechariah 14:14 


in great abundance 


And a similar 
will strike 
plague 

the horses 
and mules 
camels 

and donkeys 
and all 


the animals 


camps 


in those 


Then all 

the survivors 
from 

the nations 
that came 
against 
Jerusalem 


will go up 


la-rov 

me-od 

ve-khen 

tih-yeh 
mag:-ge:phat 
has-sus 
hap-pe-red 
hag:ga-mal 
ve-ha-cha-mo-wr 
ve:khal 
hab-be-he-mah 
a:sher 

yih-yeh 
bam-ma-cha-:no-wt 
ha-hem-mah 
kam-mag:ge:phah 
haz:zot 
ve-ha-yah 

kal 

han-no-w-tar 
mik-kal 
hag:go-w-yim 
hab-ba-eem 

al 

ye-ru-sha-lim 
ve-a-lu 
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Zechariah 14:15 


Zechariah 14:16 


of one piece [with the 
lampstand] 


gold 
out of pure 


Make 


lamps 

seven 

and set them up 
on [the lampstand] 
so that [they] 
illuminate 

in 

the area 

front of it 

The wick trimmers 
and their trays 
gold 

must be of pure 
a talent 

gold 

of pure 

shall be made 
[The lampstand] 
from 

and all 

utensils 


these 


a-chat 
za-hav 
ta-ho-wr 
ve-a-:see-ta 
et 
ne-ro-te-ha 
shiv-ah 
ve-he-e-lah 
et 
ne-ro-te-ha 
ve-he-eer 

al 

e-ver 
pa-ne-ha 
u-mal-qa-che-ha 
u-mach-to-te-ha 
za-hav 
ta-ho-wr 
kik-kar 
za-hav 
ta-ho-wr 
ya-a-seh 
o-tah 

et 

kal 
hak-ke-leem 


ha-el-leh 
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Exodus 25:37 


Exodus 25:38 


Exodus 25:39 


year 
after year 

to worship 

the King 

the LORD 

of Hosts 

and to celebrate 
the Feast 

of Tabernacles 
And should 

any 

not 


go up 


of the families 
of the earth 
to 
Jerusalem 
to worship 
the King 
the LORD 
of Hosts 
will not 

on them 
fall 


then the rain 


sha-:nah 
ve-sha-:nah 
le-hish-ta-cha-wot 
le-me-lekh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-la-chog 

et 

chag 
has-suk:ko-wt 
ve-ha-yah 
a:sher 

lo 

ya-a-leh 

me-et 
mish-pe-cho-wt 
ha-a-rets 

el 

ye-ru-sha-lim 
le-hish-ta-cha-wot 
le-me-lekh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-lo 

a:le-hem 
yih-yeh 


hag:ga:shem 
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Zechariah 14:17 


And if 

the people 
of Egypt 
will not 

go up 

and 

enter in 
[then the rain] will not 
fall on them 
this will be 
the plague 
with which 
strikes 


the LORD 


the nations 
who 

do not 

go up 


to celebrate 


the Feast 

of Tabernacles 
This 

will be 

the punishment 


of Egypt 


veim 
mish-pa-chat 
mits-ra-yim 
lo 

ta-a-leh 

ve-lo 

va-ah 

ve-lo 
a:le-hem 
tih-yeh 
ham-mag:ge:phah 
a:sher 
yig-goph 
YHVH 

et 
hag-:go-w-yim 


a-sher 


chag 
has-suk-ko-wt 
zot 

tih-yeh 
chat-tat 


mits-ra-yim 
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Zechariah 14:18 


Zechariah 14:19 


and of all 
the nations 
that 

do not 

go up 


to celebrate 


the Feast 

of Tabernacles 
day 

On that 

will be [inscribed] 
on 

the bells 

of the horses 
HOLY 

TO THE LORD 

will be 

and the cooking pots 


in the house 


of the LORD 


like the sprinkling 
bowls 


before 
the altar 
will be 


Indeed, every 


ve-chat-tat 
kal 
hag:go-w-yim 


a-sher 


chag 
has-suk-ko-wt 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yih-yeh 

al 

me-tsil-lo-wt 
has-sus 

qo-desh 
la‘YHVH 
ve-ha-yah 
has-see-ro-wt 
be-vet 

YHVH 
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Zechariah 14:20 


Zechariah 14:21 


pot 

in Jerusalem 
and Judah 
holy 

to the LORD 
of Hosts 

will come 
and all 

who sacrifice 
and take 
some [pots] 
and cook 

in them 
there will no 
be 

a Canaanite 
longer 

in the house 
of the LORD 
of Hosts 
day 


And on that 


BSB Translation 


[This is] the burden 


of the word 


seer 
bee-ru-sha:lim 
u-vee-hu-dah 
qo-desh 
la‘YHVH 
tse-va-o-wt 
u-va-u 

kal 
haz-zo-ve-cheem 
ve-la-qe-chu 
me-hem 
u-vish-she-lu 
va-hem 

ve-lo 

yih-yeh 
khe-na-a-nee 
o-wd 

be-vet 

YHVH 
tse-va-o-wt 
bay:yo:wm 


ha-hu 


Transliteration 
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N 


Malachi 1:1 


of the LORD 
to 

Israel 
through 
Malachi : 

“| have loved you ” 
says 

the LORD 
But you ask 
“ How 

have You loved us ? ” 
“Was not 
brother ? ” 
Esau 
Jacob’s 
declares 
the LORD 

| have loved 
“Yet Jacob 
but 

Esau 

| have hated 


and | have made 


his mountains 


YHVH 

el 

yis-ra-el 
be-yad 
mal-a-khee 
a-hav-tee 
et-khem 
amar 
YHVH 
va-‘a-‘mar-tem 
bam-mah 
a-hav-ta-nu 
ha-lo-w 
ach 

e-saw 
le-ya-a-qov 
ne-um 
YHVH 
va-o-hav 
et 
Ya-a-qov 
ve-et 
e-saw 
sa:ne-tee 
va-‘a-seem 
et 


ha-raw 
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Malachi 1:2 


Malachi 1:3 


a wasteland 


and left his inheritance 
jackals ” 

to the desert 

Though 

may say 


Edom 


“We have been 
devastated 


but we will rebuild 


the ruins ” 
this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 
“They 

may build 
but | 

will demolish 


They will be called 


the Land 

of Wickedness 
and a people 
with whom 


is indignant 


she-ma:mah 
ve-et 
na-cha-la-to 
le-tan-no-wt 
mid-bar 

kee 

to-mar 
e-do-wm 
rush-shash-nu 
ve-na-:shuv 
ve-niv-neh 
cho-ra-:vo-wt 
koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
hem-mah 
yiv-nu 
va-a:nee 
e-he-ro-ws 
ve-qa-re-u 
la‘hem 
ge-vul 
rish-ah 
ve-ha‘-am 
a:sher 


Za‘am 


Malachi 1:4 


the LORD 


forever 


with your own eyes 
You will see this 
and you yourselves 
will say 

is great — 

‘The LORD 

even beyond 

the borders 

of Israel ”” 

“ A son 
honors 

his father 
and a servant 
his master 
But if 

am a father 

l 

where 

is My honor ? 
And if 

am a master 
| 


where 


is your fear of Me ? ” 


YHVH 

ad 

o-w:lam 
ve-e-ne:khem 
tir-e-nah 
ve-at-tem 
to-me-ru 
yig-dal 

YHVH 

me-al 

lig-vul 
yis-ra-el 

ben 
ye-khab-bed 
av 

ve-e-ved 
a:do-naw 
veim 

av 

a:nee 

ay-yeh 
khe:vo:w-dee 
veim 
a:do:w:neem 
a:nee 

ay-yeh 


mo-w:ra-ee 
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Malachi 1:5 


Malachi 1:6 


says 
the LORD 

of Hosts 

to you 
priests 

who despise 
My name 

“ But you ask 
“How 


have we despised 


Your name ?’ 
By presenting 
on 

My altar 

food 

defiled 

But you ask 
“How 

have we defiled You ?’ 
By saying that 
the table 

of the LORD 


is contemptible 


When 


you offer 


a-mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
la‘khem 
hak-ko-ha-neem 
bo-w:ze 
she-mee 
va-a-mar-tem 
bam-meh 
va-zee-nu 

et 

she-me:kha 
mag-gee:sheem 
al 

miz-be-chee 
le-chem 
me-go-al 
va-a:mar-tem 
bam-meh 
ge-al-nu-kha 
be-e-ma-re-khem 
shul-chan 
YHVH 

niv-zeh 

hu 

ve-khee 


tag-gi-shun 
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Malachi 1:7 


Malachi 1:8 


blind animals 
for sacrifice 

is it not 

wrong ? 

And when 

you present 
the lame 

and sick [ones] 
is it not 

wrong ? 


Try offering them 


to your governor ! 
Would he be pleased 
with you or 

show you favor 

2” 

asks 

the LORD 

of Hosts 

“ But {ask} now 


favor 


for God’s 
Will He be gracious ? 


your hands 


iw-ver 
liz-bo-ach 

en 

ra 

ve-khee 
tag-gee-shu 
pis-se-ach 
ve-cho:leh 
en 

ra 
haq-ree-:ve:hu 
na 
le-phe-cha-te-kha 
h-yir-tse-kha 
o 

ha-yis-sa 
pha-ne-kha 
a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-at-tah 
chal-lu 

na 

phe-ne 

el 
wi-cha-né-nu 


mee-yed:khem 


poe 
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Malachi 1:9 


has come 
Since this 
will He show you favor 
from 

2” 

asks 

the LORD 

of Hosts 

“Oh 

that one 

of you 

would shut 

the temple doors 

so that you would no 
longer kindle 

fires on My altar ! 
useless 


| take no 


pleasure 
in you” 
says 

the LORD 
of Hosts 
offering 
no 


“and | will accept 


ha-ye-tah 
zot 
ha-yis-sa 
mik-kem 
pa-‘neem 
a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
mee 

gam 
ba-khem 
ve-yis-gor 
de-la-ta-yim 
ve-lo 
ta-ee-ru 
miz-be-chee 
chin‘nam 
en 

lee 
che-phets 
ba-khem 
a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
u-min-chah 
lo 


er-tseh 


Malachi 1:10 


See to it that 


you make [everything] 


according to the 
pattern 


you 

shown 

on the mountain [’’] 
[“]- 

the tabernacle [itself] 
You are to construct 
[with] ten 

curtains 

linen 

of finely spun 

[each] with blue 
purple 


and scarlet yarn 


[and] cherubim 
worked 


skillfully 


into them 
long 
curtain 


Each 


u-re-eh 
va-a-seh 
be-tav-nee-:tam 
a-sher 

at-tah 
ma-re-eh 
ba-har 

ve-et 
ham-mish-kan 
ta-a-seh 
eser 
ye-ree-ot 
shesh 
ma-she:zar 
u-te-khe-let 
ve-ar-ga-‘man 
ve-to-la-at 
sha:nee 
ke-ru-veem 
ma:a-seh 
cho-shev 
ta-a-seh 
o-tam 

o-rekh 
hay-ree-ah 


ha-a-chat 


pee anal 
LUDDY 


MP 


NUY 

KZ 
ASV 
ENR 
THY 
TUNE 
LUST 
AUO 
Tp 
HEH 
EEL 
TS WHY 
ALNI 
EE Di 
aair E) 
MANUY 
RI) 
Car 

peal ae 
LOE 
WAY 
RED p 
TS 


Exodus 25:40 


Exodus 26:1 


Exodus 26:2 


from your hands 


For 


from where the sun 
rises 


to 

where it sets 

will be great 

My name 

among the nations 
In every 

place 

incense 

[will be] presented 
in My name 
offerings 

and pure 

because 

will be great 

My name 

among the nations ” 
says 

the LORD 

of Hosts 

“But you 

profane 

it 


when you say 


mee-yed:khem 
kee 
mim-miz-rach 
she-mesh 
ve-ad 
me:vo-w:0 
ga-do-wl 
she-mee 
bag-go-w-yim 
u-ve:khal 
ma-qo-wm 
muq:tar 
mug:gash 
lish-mee 
u-min-chah 
te-ho-w-rah 
kee 

ga-do-wl 
she-mee 
bag-go-w-yim 
a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-at:‘tem 
me:chal-le-leem 
o-w:to 


be-e-ma-re-khem 


MW OOM 
uw 
anes 


Ne aca 
DD 

Yy er 
JY6L 
~~ 
MY bei 
JUVE Y 
AN- 
ADM 
WL 
Sm" 
pens add nd 
ROY RD 
uy 
JY6L 
~~ 
MY Lei 
Sy 

Po So 
NY ion 
NT 
MWA SM 
YNY 
CLA a 


Malachi 1:11 


Malachi 1:12 


‘The table 

of the Lord 

defiled 

is 

and [as for] its fruit 
is contemptible ’ 
its food 

You also say : 

‘Oh 


what a nuisance ! ’ 


And you turn up your 
nose at 


it” 

says 

the LORD 
of Hosts 
“You bring 


[that are] stolen 


lame 


or sick 

| 

offerings 
Should | accept 
these 


from your hands ? ” 


shul-chan 
a-do-nay 
me-go-al 

hu 

ve-nee-vo 
niv-zeh 
a-khe-lo 
va-a-mar-tem 
hin-neh 
mat-te-la-ah 
ve-hip:pach:tem 
o-w:to 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
va-ha-ve-tem 
ga-zul 

ve-et 
hap-pis-se-ach 
ve-et 
ha-cho-w-leh 
va-ha-ve-tem 
et 
ham-min-chah 
ha-er-tseh 
o-w:tah 


mee-yed:khem 
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14 
dye 
ae 
YLDA WN 
peel 

YS wy 
MU SOOY 
KTR 

pez den tags 
{ERY 
YINY 
oy 

Poe oom 

NY omn 
EIRT 
Ja G 
eat 
IIR 
TAY 

R/V IER 
PON TT 
shed 
LMR 
Kom yx 
RIYY 

Mw OOM 


Malachi 1:13 


asks 

the LORD 

“ But cursed 

[is] the deceiver 
who has 

in his flock 

an acceptable male 
and vows to give it 
but sacrifices 

a defective [animal] 
to the Lord 

For 

King ” 

am a great 

| 

says 

the LORD 

of Hosts 

“and My name 

[is to be] feared 
among the nations [’’] 
[“] And now 

is for you 

decree 

this 

O priests : 


If 


a:mar 
YHVH 
ve-a-rur 
no-w:khel 
ve-yesh 
be-ed-ro 
za-khar 
ve-no-der 
ve-zo-ve-ach 
ma:she-chat 
la-do-nay 

kee 

me:lekh 
ga-do-wl 
a:nee 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
u-she-mee 
no-w:ra 
vag-go-w-yim 
ve-at-tah 
a:le-khem 
ham-mits-vah 
haz-zot 
hak-ko-ha-neem 
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Malachi 1:14 


Malachi 2:1 


Malachi 2:2 


you do not 
listen 

and if 

you do not 
take [it] 

to 

heart 


to honor 


My name ” 
says 

the LORD 

of Hosts 

“1 will send 
among you 

a curse 

and | will curse 
your blessings 


Yes 


| have already begun 
to curse them 


because 
you are not 
taking 

it to 


heart 


lo 


tish-me-u 


veim 


lo 


ta:see:mu 


al 


lev 


la-tet 


ka-vo-wd 


lish-mee 


a:mar 


YHVH 


tse-va-:o-wt 


ve-shil-lach-tee 


va-khem 


et 


ham-me-e-rah 


ve-a-ro-w-tee 


et 


bir-kho-w-te-khem 


ve-gam 


a-ro-w-tee-ha 


kee 


e-ne-khem 


sa‘meem 


al 


lev 
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Behold 

| will rebuke 
your 
descendants 


and | will spread 
dung 

on 

your faces 

the waste 


from your feasts 


and you will be carried 
off 


with it 

Then you will know 
that 

| have sent 


you 


commandment 

this 

may continue ” 

so that My covenant 
with 

Levi 

says 


the LORD 


hin-nee 
go-er 
la‘khem 

et 

haz:ze-ra 
ve-ze-ree-tee 
phe-resh 

al 
pe-ne-khem 
pe-resh 
chag-ge:khem 
ve-na:sa 
et-khem 
e-law 
vee-da-‘tem 
kee 
shil-lach-tee 
a-le-khem 

et 
ham-mits:vah 
haz:-zot 
lih-yo-wt 
be-ree-tee 

et 

le-vee 

amar 


YHVH 
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Malachi 2:3 


Malachi 2:4 


of Hosts 

“ My covenant 

was 

with him 

[one] of life 

and peace 

which I gave 

to him 

it called for reverence 


and he revered Me 


of My name 


and stood in awe 


instruction 
True 

was 

in his mouth 
false 

and nothing 
was found 
on his lips 

in peace 
and uprightness 
He walked 
with Me 


many 


tse-va-o-wt 
be-ree-tee 
ha-ye-tah 

it-to 
ha-chay:yeem 
ve-hash-sha:lo-wm 
va-et-te-nem 

lo 

mo-w:ra 
vay-yee-ra-e-nee 
u-mip-pe-:ne 
she-mee 

ni-chat 

hu 

to-w-rat 

e-met 

ha-ye-tah 
be-phee-hu 
ve-aw:lah 

lo 

nim-tsa 
vis-pha-taw 
be-sha:lo-wm 
u-ve-mee-sho-wr 
ha-lakh 

it-tee 


ve-rab-beem 
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Malachi 2:5 


Malachi 2:6 


and he turned 
from iniquity 
For 

the lips 

of a priest 
should preserve 
knowledge 


instruction 


and people should 
seek 


from his mouth 
because 

is the messenger 
of the LORD 

of Hosts 

he 

But you 

have departed 
from 

the way 

to stumble 

has caused many 
and your instruction 
You have violated 
the covenant 

of Levi” 

says 


the LORD 


he-sheev 
me-a-won 
kee 

siph-te 
kho-hen 
yish:me-ru 
da-at 
ve-to-w-rah 
ye-vaq-:shu 
mip-pee-hu 
kee 

mal-akh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
hu 
ve-at-tem 
sar-tem 

min 
had-de-rekh 
hikh-shal-tem 
rab-beem 
bat-to-w-rah 
shi-chat-tem 
be-reet 
hal-le-vee 
a:mar 


YHVH 


Ma E S 
E 
Mw 

pe oe 
TRY 

YOM LL 
To 

ROW TY 
Yuu- 
YD =M 
Mw 
W/m” 
Rio 
Taen 
YVI 
LONI, 

MV VE 
Kag 
WASE 
MV SMR 
m™> 1590 
ROY TCS 
MIEU 
PAi 
NIT 
oy 
Bio 


Malachi 2:7 


Malachi 2:8 


of Hosts 
in turn 
“Sol 


have made 


you despised 
and humiliated 
before all 

the people 


because 


you have not 


kept 


My ways 


but have shown 
partiality 


in matters of the law ” 


Do we not 
Father ? 
have one 
all 

Did not 
God 

one 

create us ? 


Why then 


tse-va-o-wt 
ve-gam 
a-nee 
na-tat-tee 
et-khem 
niv-zeem 
u-she:pha-:leem 
le-khal 

ha-am 
ke-phee 
a-sher 
e-ne-khem 
sho-me-reem 
et 

de-ra:khay 
ve-no-se-eem 
pa:neem 
bat-to-w-rah 
ha:lo-w 

av 

e-chad 
le-khul-la-nu 
ha:lo-w 

el 

e-chad 
be-ra-a-nu 


mad-du-a 


Malachi 2:9 


Malachi 2:10 


do we break faith 
with one 
another 

so as to profane 
the covenant 

of our fathers ? 
has broken faith 
Judah 

an abomination 
has been committed 
in Israel 

and in Jerusalem 
For 

has profaned 
Judah 

sanctuary 


the LORD’s 


beloved 

by marrying 

the daughter 
god 

of a foreign 

cut off 

may the LORD 
[As] for the man 


who 


niv-gad 
eesh 
be-a-chee 
le-chal-lel 
be-reet 
a-vo-te-nu 
ba-ge-dah 
ye-hu-dah 
ve-to-w-e-vah 
ne-es-tah 
ve-yis-ra-el 
u-vee-ru-sha-lim 
kee 

chil-lel 
ye-hu-dah 
qo-desh 
YHVH 
a:sher 
a-hev 
u-va-al 

bat 

el 

ne-khar 
yakh-ret 
YHVH 
la-eesh 


a-sher 
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Malachi 2:11 


Malachi 2:12 


does this 


[everyone who is] 
awake 


and aware — 
from the tents 
of Jacob 

even if he brings 
an offering 

to the LORD 
of Hosts 

And this 

is another 
thing you do: 
You cover 


with tears 


the altar 

of the LORD 
with weeping 
and groaning 
because He no 
longer 


regards 


your offerings 
or receives them 
gladly 


from your hands 


ya-a-sen-nah 
er 

ve-o-neh 
me:-a-ho-le 
ya-a-qov 
u-mag-geesh 
min-chah 
la‘YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-zot 
she-neet 
ta-a-su 
kas-so-wt 
dim-ah 

et 

miz-bach 
YHVH 
be-khee 
va:a:na:qah 
me-en 

o:wd 
pe-no-wt 

el 
ham-min-chah 
ve:la-qa-chat 
ra:‘tso-wn 


mee-yed:khem 
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Malachi 2:13 


shall be twenty-eight 


cubits 
wide — 
and four 


cubits 


size 

the same 

all 

curtains 

Five 

of the curtains 
are to be 
joined 


together 


and the other five 


joined 


[as well] 


Make 


loops 


she-mo-neh 
ve-es:reem 
ba-am-mah 
ve-ro:chav 
ar-ba 
ba-am-mah 
hay-ree-ah 
ha-e-chat 
mid-dah 
a-chat 
le-khal 
hay-ree-ot 
cha:mesh 
hay-ree-ot 
tih-ye-na 
cho-ve-rot 
ish-shah 

el 
a-cho-tah 
ve-cha:mesh 
ye-ree-ot 
cho-ve-rot 
ish-shah 

el 
a-cho-tah 
ve-a-:see-ta 


lul-ot 
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Exodus 26:3 


Exodus 26:4 


Yet you ask 
a“ Why 
? a 


It is because 


the LORD 

has been a witness 
between you 

and 

the wife 

of your youth 
against whom 

you 


have broken faith 


though she is 

your companion 
and your wife 

by covenant 

Has not [the LORD] 
one 

made them 

having a portion 


of the Spirit 


va-a:mar-tem 
al 

mah 

al 

kee 

YHVH 

he-eed 
be-ne-kha 
u-ven 

e-shet 
ne-u-re-kha 
a:sher 

at-tah 
ba-gad-tah 
bah 

ve-hee 
cha-ver-te-kha 
ve-e:shet 
be-ree-te-kha 
ve-lo 

e-chad 

a:sah 
u-she-ar 
ru-ach 

lo 

u:mah 


ha-e-chad 
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Malachi 2:14 


Malachi 2:15 


Because He seeks 
offspring 

godly 

So guard yourselves 
in your spirit 
with the wife 

of your youth 
and do not 

break faith 

“For 

| hate 

divorce ” 

says 

the LORD 

the God 


of Israel 


“ He [who divorces his 
wife] covers 


violence ” 

with 

his garment 

says 

the LORD 

of Hosts 

So guard yourselves 
in your spirit 

and do not 


break faith 


me-vaq:qesh 
zera 

e-lo-heem 
ve-nish:mar-tem 
be-ru-cha:khem 
u-ve-e-shet 
ne-u-re-kha 

al 

yiv-god 

kee 

sane 

shal-lach 

amar 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
ve:khis-sah 
cha:mas 

al 

le-vu-sho 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-nish:mar-tem 
be-ru-cha:khem 
ve-lo 


tiv-go-du 
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Malachi 2:16 


You have wearied 
the LORD 

with your words 
yet you ask 


“How 


have we wearied Him 
? n 


By saying 

“All 

who do 

evil 

[are] good 

in the sight 

of the LORD 
and in them 
He 

delights ” 

or 

“Where 

is the God 

of justice ? ” 

“ Behold 

| will send 

My messenger 
who will prepare 
the way 
before Me 


will suddenly 


ho-w-ga:‘tem 
YHVH 
be-div-re-khem 
va-a:mar:tem 
bam-mah 
ho-w-ga-e-nu 
be-e-ma-re-khem 
kal 

o-seh 

ra 

to-wv 

be-e-ne 

YHVH 
u-va‘hem 

hu 

cha-phets 

o 

ay-yeh 

e-lo-he 
ham-mish-pat 
hin-nee 
sho-le-ach 
mal-a-khee 
u-phin-nah 
de-rekh 
le-pha-nay 


u-phit-om 
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Malachi 2:17 


Malachi 3:1 


come 
to 

His temple — 
Then the Lord 
whom 

you 

seek 

the Messenger 
of the covenant 
in whom 

you 

delight — 

see 

He is coming ” 
says 

the LORD 

of Hosts 

But who 


can endure 


the day 

of His coming ? 
And who 

can stand 

when He appears ? 
For 


He 


ya:vo-w 
el 

he-kha-lo 
ha-a:do-wn 
a-sher 

at-‘tem 
me-vaq:sheem 
u-mal-akh 
hab-be-reet 
a-sher 

at-‘tem 
cha:phe-tseem 
hin-neh 

va 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
u-mee 
me-khal-kel 

et 

yo:-wm 

bo-w:o 

u-mee 
ha-o-med 
be-he-ra-o-w:to 
kee 


hu 
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Malachi 3:2 


fire 

will be like a refiner’s 
soap 

[like] a launderer’s 
And He will sit 

as a refiner 

and purifier 

of silver 


He will purify 


the sons 
of Levi 
and refine 
them 

like gold 


and silver 


to the LORD 

Then they will present 
offerings 

in righteousness 

will please 

the LORD 

Then the offerings 

of Judah 

and Jerusalem 


as in days 


ke-esh 
me-tsa-reph 
u-khe-vo-reet 
me:khab-be-seem 
ve-ya:shav 
me-tsa-reph 
u-me-ta-her 
ke-seph 
ve-ti-har 

et 

be-ne 

le-vee 
ve:ziq:qaq 
o-tam 
kaz-za-hav 
ve-khak:ka-seph 
ve-ha-yu 
la‘YHVH 
mag-gee:she 
min-chah 
bits-da-qah 
ve-a-re-vah 
la-‘YHVH 
min-chat 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha-lim 


kee-me 
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Malachi 3:3 


Malachi 3:4 


of old 

and years 

gone by 

“Then | will draw near 
to you 

for judgment 
And | will be 
witness 

a swift 

against sorcerers 
and adulterers 
and 

perjurers 


against oppressors 


and against those who 
defraud laborers 


of their wages 
of the widowed 
and fatherless 
and deny justice 
to the foreigner 
but do not 

fear Me” 

says 

the LORD 

of Hosts 


“ Because 


o-w:lam 
u-khe-sha-‘neem 
qad-mo-nee-yo-wt 
ve-qa-rav-tee 
a-le-khem 
lam-mish-pat 
ve-ha-yee-tee 

ed 

me-ma-her 
bam-khash-she:pheem 
u-vam-na-a:‘pheem 
u-van-nish:-ba-eem 
lash-sha-qer 
u-ve-o-she-qe 
se-kha-r-sa 

kheer 

al-ma-nah 
ve-ya:‘to-wm 
u-mat-te 

ger 

ve-lo 

ye-re-u-nee 

amar 

YHVH 

tse-va-o-wt 


kee 
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Malachi 3:5 


Malachi 3:6 


| 

the LORD 

do not 

change 

you 

descendants 

of Jacob 

have not 

been destroyed 
Yet from the days 
of your fathers 
you have turned away 
from My statutes 
and have not 
kept them 
Return 

to Me 

and | will return 
to you” 

says 

the LORD 

of Hosts 

“ But you ask 
“How 

can we return ?’ 
rob 


Will a man 


sha-nee-tee 
ve-at-tem 
be-ne 
Ya-a-qov 

lo 
khe-lee-tem 
le-mee-me 
a-vo-te-khem 
sar-tem 
me-chuq:-qay 
velo 
she-mar-tem 
shu-vu 

e-lay 
ve-a-shu-vah 
a-le-khem 
a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
va-a-‘mar-‘tem 
bam-meh 
na-shuv 
ha-yiq:ba 


a-dam 
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Malachi 3:7 


Malachi 3:8 


God ? 

Yet 

you 

are robbing 
Me ! 

But you ask 
“How 

do we rob You ?’ 
In tithes 

and offerings 
with a curse 
You 


are cursed 


yet you — 

are still robbing Me 
nation — 

the whole 


Bring 


the full 
tithe 
into 


the storehouse 


so that there may be 


food 


e-:lo-heem 

kee 

at-tem 
qo-ve-eem 
o-tee 
Va-a-‘mar-tem 
bam-meh 
qe:va-a:nu-kha 
ham-ma-a:ser 
ve-hat:te-ru:mah 
bam-me-e-rah 
at-tem 
ne-a-reem 
ve-o-tee 
at-tem 
qo-ve-eem 
hag:go-w 
kul-lo 
ha-vee-u 

et 

kal 
ham-ma-:a-ser 
el 

bet 
ha-o-w-tsar 
vee:hee 


te-reph 
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Malachi 3:9 


Malachi 3:10 


in My house 


Test Me 


in this ” 
says 

the LORD 
of Hosts 
“ See if 

| will not 


open 


the windows 
of heaven 
and pour out 
for you 


blessing 


without 
measure 

| will rebuke 

for you 

the devourer 

so that it will not 


destroy 


be-ve-tee 
u-ve-cha-nu-nee 
na 

ba:zot 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 

im 

lo 

eph-tach 
la‘khem 

et 

a-rub-bo-wt 
hash-sha:ma-yim 
va-ha-ree-qo-tee 
la‘khem 
be-ra:‘khah 

ad 

be-lee 

day 
ve-ga-ar-tee 
la‘khem 
ba-o-khel 

ve-lo 

yash-chit 
la‘khem 


et 
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Malachi 3:11 


the fruits 

of your land 

will not 

fail to produce fruit 
and the vine 

in your field 

says 

the LORD 

of Hosts 


will call you blessed 


“Then all 
the nations 
for 

will be 

you 

a land 

of delight ” 
says 

the LORD 

of Hosts 
have been harsh ” 
against Me 
“Your words 
says 


the LORD 


pe-ree 
ha-a:da‘mah 
ve-lo 
te-shak-kel 
la‘khem 
hag:ge:phen 
bas-sa-deh 
a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-ish-she-ru 
et-khem 

kal 
hag-go-w-yim 
kee 

tih-yu 

at-tem 

e-rets 
che-phets 
a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
cha-ze-qu 
a-lay 
div-re-khem 
a:mar 


YHVH 
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Malachi 3:12 


Malachi 3:13 


of blue [material] 
on 

the edge 

curtain 

in the first 

of the end 

set 

the same 


and do 


curtain 

for the end 
set 

in the second 
fifty 

loops 

Make 

curtain 

on one 

and fifty 


loops 


on the end 


curtain 


set 


of the second 


te-khe-let 

al 

se:phat 
hay-ree-ah 
ha-e-chat 
miq-qa-tsah 
ba-cho-va-ret 
ve-khen 

ta-a-seh 

bis:phat 
hay-ree-ah 
haq:qee:tso-w-nah 
bam-mach-:be-ret 
hash-she-neet 
cha-mish:sheem 
lu-la-ot 

ta-a-seh 
bay-ree-ah 
ha-e-chat 
va-cha-mish-sheem 
lu-la-ot 

ta-a-seh 

biq:tseh 
hay-ree-ah 

a:sher 
bam-mach-:be-ret 


hash-she-neet 
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Exodus 26:5 


“Yet you ask 
‘What 

have we spoken 
against You ?’ 
You have said 
‘It is futile 

to serve 

God 

What 


have we gained 


by keeping 


His requirements 


and walking 
mournfully 
before 

the LORD 
of Hosts ? 
So now 

we 

blessed 

call the arrogant 
Not only 
prosper 


do evildoers 


va:a:mar-tem 
mah 
nid-bar-nu 
a:le-kha 
a-mar-tem 
shaw 

a-vod 
e-lo-heem 
u-mah 

be-tsa 

kee 
sha-mar-nu 
mish-mar-to 
ve:-khee 
ha-lakh-nu 
qe-do-ran-neet 
mip-pe-ne 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-at-tah 
a-nach-nu 
me-ash-she-reem 


ze-deem 


rish-ah 
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Malachi 3:14 


Malachi 3:15 


they even 

test 

God 

and escape ’” 

At that time 
spoke 

those who feared 
the LORD 


with one 


another 

listened 

and the LORD 
and heard [them] 
was written 

So a scroll 

of remembrance 


before Him 


regarding those who 
feared 


the LORD 
and honored 
His name 
“They will be 
Mine” 

says 

the LORD 


of Hosts 


gam 
ba-cha-nu 
e-lo-heem 
vay-yim-ma-le-tu 
az 

nid-be-ru 

yir-e 

YHVH 

eesh 

et 

re-e-hu 
vay-yaq:shev 
YHVH 
vay-yish:ma 
vay-yik-ka-tev 
se-pher 
zik-ka-ro-wn 
le-pha:naw 
le-yir-e 

YHVH 
u-le-cho-she-ve 
she-mo 
ve-ha-yu 

lee 

a:mar 

YHVH 


tse-va-:o-wt 
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Malachi 3:16 


Malachi 3:17 


“on the day 
when 
| 


prepare 


My treasured 
possession 


And I will spare 
them 

as 

spares 

a man 

his own 

son 

who serves 

him 

So you will again 
distinguish 
between 

the righteous 
and the wicked 
between 

those who serve 
God 

and those who 
do not 

“For 


behold 


lay-yo.wm 
a-sher 
a-:nee 

o-seh 
se-gul-lah 
ve-cha-mal-tee 
a:le-hem 
ka-a-sher 
yach-mol 
eesh 

al 

be-no 
ha-o-ved 
o:to 
ve:shav:tem 
u-re-ee-tem 
ben 
tsad-deeq 
le-ra-:sha 
ben 

o-ved 
e-lo-heem 


la-a-sher 


kee 


hin-neh 
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Malachi 3:18 


Malachi 4:1 


the day 

is coming 
burning 

like a furnace 
[when] 

all 

the arrogant 
and every 


evildoer 


will be stubble 


when I will set them 
ablaze 


n 


the day 
is coming 
says 

the LORD 


of Hosts 


“Not 
will be left 
to them ” 
a root 
or branch 


will rise 


“ But for you who fear 


hay:yo:wm 
ba 

bo-er 
kat-tan-nur 
ve-ha-yu 
khal 
ze-deem 
ve-khal 
o-seh 
rish-ah 
qash 
ve-li-hat 
o:tam 
hay:yo:wm 
hab-ba 
a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a:sher 

lo 

ya-a-ZOv 
la‘hem 
sho-resh 
ve-a-‘naph 
ve-za:re-chah 
la‘khem 


yir-e 


Malachi 4:2 


My name 

the sun 

of righteousness 
with healing 

in its wings 

and you will go out 
and leap 

like calves 

from the stall 
Then you will trample 
the wicked 

for 

they will be 

ashes 

under 

the soles 

of your feet 


on the day 


| 

am preparing ” 
says 

the LORD 

of Hosts 

“ Remember 
the law 


Moses 


she-mee 
she-mesh 
tse-da-qah 
u-mar-pe 
bikh-na-phe-ha 
vee-tsa‘tem 
u-phish:tem 
ke-eg-le 
mar-beq 
ve-as-:so-w:tem 
re-sha-eem 
kee 

yih-yu 
e-pher 
ta-chat 
kap-po-wt 
rag-le-khem 
bay-yo:wm 
a:sher 
a-nee 

o-seh 

a-mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
zikh-ru 
to-w-rat 
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eet 
MANET 
MOWN 
HW 
YH 
Vy 

{aL 
{Yew 
Mur JL 
m> 5 
NU 

y 
YUJO 
Ny 

poy oa 

=> aea 
AUE 
TN 

SUIA 


Malachi 4:3 


Malachi 4:4 


of My servant 


| commanded 
him 

at Horeb 

for 

all 

Israel 

the statutes 
and ordinances 
Behold 

| 

will send 


you 


Elijah 

the prophet 
before 

the coming 
Day 

of the LORD 
of the great 
and awesome 
And he will turn 
the hearts 

of the fathers 


to 


av-dee 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
o-w:to 
ve-cho-rev 

al 

kal 

yis-ra-el 
chuq:qeem 
u-mish-pa-teem 
hin-neh 
a-:no-khee 
sho-le-ach 
la‘khem 

et 

e-lee-yah 
han-na-vee 
liph-ne 

bo'w 

yo-wm 
YHVH 
hag-ga-do-wl 
ve-han-no-w:ra 
ve-he-:sheev 
lev 

a-vo-wt 
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Malachi 4:5 


Malachi 4:6 


their children 


and the hearts 


of the children 


to 


their fathers 


Otherwise 


| will come 


and strike 


the land 


with a curse ” 


ba-neem 


ve-lev 


ba-neem 


al 


a-vo-w:tam 


pen 


a:VO'W 


ve-hik-ke-tee 


et 


ha-a-rets 


che-rem 
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ry 

ont ye 
MAIE 


line up 
so that the loops 


opposite 


one another 
Make 

fifty 

clasps {as well} 
gold 


and join 


the curtains 


together 


with the clasps 

will be 

so that the tabernacle 
a unit 

You are to make 
curtains 

of goat hair 

for the tent 

over 

the tabernacle — 


eleven 


maq:bee-lot 
hal-lu-la-ot 
ish-shah 

el 

a-cho-tah 
ve-a:see-ta 
cha-mish:sheem 
qar-se 

za-hav 
ve-chib-bar-ta 
et 

hay-ree-ot 
ish-shah 

el 

a-cho-tah 
baq:qe-ra-seem 
ve-ha-yah 
ham-mish-kan 
e-chad 
ve-a-see-ta 
ye-ree-ot 
iz-zeem 
le-o-hel 

al 
ham-mish:-kan 
ash-te 


es-reh 
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Exodus 26:6 


Exodus 26:7 


curtains [in all] 


long 


Each 
thirty 
cubits 
wide 
[and] four 


cubits 


size — 
[is to be] the same 


of the eleven 


curtains 


Join 


five 

of the curtains 
into one set 

and the other six 


into another 


ye-ree-ot 
ta-a-seh 
otam 
o-rekh 
hay-ree-ah 
ha-a-chat 
she-lo-sheem 
ba-am-mah 
ve-ro-chav 
ar-ba 
ba-am-mah 
hay-ree-ah 
ha-e-chat 
mid-dah 
a-chat 
le-ash-te 
es‘reh 
ye-ree-ot 
ve-chib-bar-ta 
et 
cha-mesh 
hay-ree-ot 
le-vad 
ve-et 

shesh 
hay-ree-ot 


le-vad 


Exodus 26:8 


Exodus 26:9 


double 


curtain {over} 
Then fold the sixth 
at 


the front 


of the tent 
Make 

fifty 

loops 
along 

the edge 
curtain 

of the 
end 

in the first set 
and fifty 
loops 
along 


the edge 


of the corresponding 
curtain 


set 

in the second 
Make 

clasps 


bronze 


ve-kha:phal-ta 
et 

hay-ree-ah 
hash-shish-sheet 
el 

mul 

pe-ne 

ha-o-hel 
ve-a-see-ta 
cha-mish:sheem 
lu-la-ot 

al 

se: phat 
hay-ree-ah 
ha-e-chat 
haq-qee:-tso-nah 
ba-cho-va-ret 
va-cha-mish-sheem 
lu-la-ot 

al 

se:phat 
hay-ree-ah 
ha-cho-ve-ret 
hash-she-neet 
ve-a-see-ta 
qar-se 


ne-cho-shet 


PSS 


Exodus 26:10 


Exodus 26:11 


[them] 
through the loops 


to join 


the tent 
together 

as aunit 

As for the overlap 
that remains 
curtains 

of the tent 

the half 

curtain 

that is left over 
shall hang down 
over 

the back 

of the tabernacle 
a cubit 


on either side 


and the excess 


longer 


cha-mish:sheem 
ve-he-ve-ta 

et 
haq:qe-ra‘seem 
bal-lu-la-ot 
ve-chib-bar-ta 
et 

ha-o-hel 
ve-ha-yah 
e-chad 
ve-se-rach 
ha-o-deph 
bee-ree-ot 
ha-o-hel 
cha-tsee 
hay-ree-ah 
ha-o-de:phet 
tis‘rach 

al 

a:cho-re 
ham-mish-kan 
ve-ha-am-mah 
miz-zeh 
ve-ha‘am-mah 
miz-zeh 
ba-o-deph 


be-o-rekh 
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Exodus 26:12 


Exodus 26:13 


curtains [will be] 
And the tent 
will 

hang 

over 

the sides 


of the tabernacle 


to cover it 
Also make 
a covering 
for the tent 
skins 

out of ram 
dyed red 


a covering 


of fine leather 
and over that 


You are to construct 


frames 

for the tabernacle 
wood 

of acacia 


upright 


ye-ree-ot 
ha-o-hel 
yih-yeh 
sa-‘ru-ach 

al 

tsid-de 
ham-mish:kan 
miz-zeh 
u-miz-zeh 
le-khas-so-to 
ve-a-see-ta 
mikh-seh 
la-o-hel 

o-rot 

elim 
me-ad-da-meem 
u-mikh-seh 
o-rot 


te-cha-sheem 


mil-ma-e-lah 
ve-a-see-ta 
et 


haq:qe-ra:sheem 
lam-mish-kan 
a-tse 

shit-teem 


o-me-deem 


Exodus 26:14 


Exodus 26:15 


is to be ten 
cubits 

long 

Each frame 
and a cubit 


and a half 


wide 


Two 

tenons 

frame 

for each 

must be connected 
each 

to 

other 

in this way 

Make 

all 

the frames 

of the tabernacle 


Construct 


of the tabernacle 


e-ser 
am-mo-wt 
o-rekh 
haq-qa-resh 
ve-am-mah 
va-cha-tsee 
ha-am-mah 
ro-chav 
haq-qe-resh 
ha-e-chad 
she-te 
ya-do-wt 
laq-:qe-resh 
ha-e-chad 
me:shul-la-vot 
ish-shah 

el 

a:cho-tah 

ken 

ta-a-seh 
le-khol 
qar-she 
ham-mish-kan 
ve-asee-ta 

et 
haq:qe-ra:sheem 


lam-mish-kan 
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Exodus 26:17 


Exodus 26:18 


twenty 
frames 
side 


for the south 


forty 

bases 
silver 
[with] 
under 

the twenty 


frames — 


frame 
[for each] 
one under each 


tenon 


side 


es‘reem 
qe-resh 
liph-at 
neg:bah 
te-ma-nah 
ve-ar-ba-eem 
ad-ne 
khe-seph 
ta-a-seh 
ta-chat 
es‘reem 
haq-qa-resh 
she-ne 
a-da‘neem 
ta-chat 
haq-qe-resh 
ha-e-chad 
lish-te 
ye-do-taw 
u-she-ne 
a:da:neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
lish-te 
ye-do-taw 


u-le-tse-la 
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of the tabernacle 
For the second 
side 

the north 
[make] twenty 
frames 

and forty 
bases — 

silver 

two 

bases 

under 

frame 


each 


for the rear 

of the tabernacle 
the west side 
Make 

six 

frames 

two 


frames 


ham-mish-kan 
hash-she-neet 
liph-at 
tsa:pho-wn 
es‘reem 
qa:resh 
ve-ar-ba-eem 
ad-ne-hem 
ka-seph 
she-ne 
a-da‘neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
u-she-ne 
a-da‘neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
u-le-yar-ke-te 
ham-mish-kan 
yam-mah 
ta-a-seh 
shish:shah 
qe-ra-sheem 
u-she-ne 


qe-ra-sheem 
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Exodus 26:22 


Exodus 26:23 


[and] 

corners 

of the tabernacle 
for the two back 
coupled 

bottom 


together 


from 

to top 

and fitted into 
ring 

a single 


These 
the two 
corners 

will serve as 

So there are to be 
eight 

frames 

bases — 

silver 


and sixteen 


ta-a-seh 
lim-quts-ot 
ham-mish-kan 
bay-yar-kha-ta-yim 
ve-yih-yu 
to-a-meem 
mil-le-mat-tah 
ve-yach-daw 
yih-yu 
tam-meem 

al 

ro-sho 

el 
hat-tab-ba-at 
ha-e-chat 

ken 

yih-yeh 
lish-ne-hem 
lish:ne 
ham-miq:tso-ot 
yih-yu 
ve-ha-yu 
she-mo-nah 
qe-ra-sheem 
ve-ad-ne-hem 
ke-seph 


shish-shah 
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You are also to make 
crossbars 

wood 

of acacia 

five 

for the frames 

side 

of the tabernacle 

on one 


five 


for [those] 


side 


on the other 


asar 
a:da:neem 
she-ne 
a-da‘neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
u-she-ne 
a-da‘neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
ve-a:'see‘ta 
ve-ree-chim 
a-tse 
shit-teem 
cha:mish-shah 
le-qar-she 
tse-la 
ham-mish:-kan 
ha-e-chad 
va-cha-mish-shah 
ve-ree-chim 
le-qar-she 
tse-la 
ham-mish-kan 


hash-she-neet 
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Exodus 26:27 


and five 


for those 
side 

of the tabernacle 
on the rear 
to the west 
crossbar 

The central 
in the middle 
of the frames 
shall extend 
from 

one end 


to the other 


the frames 
Overlay 


with gold 


rings 

and make 
gold 

to hold 

the crossbars 


Also overlay 


va-cha-mish-shah 
ve-ree-chim 
le-qar-she 

tse-la 
ham-mish-kan 
lay-yar-kha-ta-yim 
yam-mah 
ve-hab-be-ree-ach 
hat-:tee-khon 
be-to-wkh 
haq:qe-ra‘sheem 
mav:ri-ach 

min 

haq-qa:tseh 

el 

haq:qa:tseh 

ve-et 
haq:qe:ra:sheem 
te-tsap:peh 
za:hav 

ve-et 
tab-be-o-te-hem 
ta-a-seh 

za:hav 

bat-teem 
lab-be-ree-chim 


ve-tsip-pee-ta 
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Exodus 26:29 


the crossbars 
with gold 


So you are to set up 


the tabernacle 


according to the 
pattern 


shown you 

on the mountain 
Make 

a veil 

of blue 

purple 


and scarlet yarn 


linen 

and finely spun 
worked 
skillfully 


into it 


with cherubim 
Hang 

it 

on 


four 


et 
hab-be-ree-chim 
za-hav 
va:ha-qe:mo-ta 
et 
ham-mish-kan 
ke-mish:pa-to 
a-sher 
ha-re-e-ta 
ba-har 
ve-a:see-ta 
pha-ro-khet 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
ve-to-w:la-at 
sha:nee 
ve-shesh 
ma-she:zar 
ma-a-seh 
cho-shev 
ya-a:seh 

o-tah 
ke-ru-veem 
ve-na-tat-tah 
o-tah 

al 


ar-ba-ah 
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Exodus 26:31 


Exodus 26:32 


posts 

of acacia wood 
overlaid 

with gold 

hooks 

with gold 

[and] standing on 
four 

bases 

silver 


And hang 


the veil 
from 
the clasps 


and place 


behind 


the veil 


the ark 
of the Testimony 
will separate 


So the veil 


the Holy Place 


am-mu-de 
shit-teem 
me-tsup:peem 
za-hav 
va-ve-hem 
za:hav 

al 

ar-ba-ah 

ad-ne 
kha-seph 
ve-na-tat-tah 
et 
hap:pa-ro-khet 
ta-chat 
haq-qe-ra‘seem 
ve-he-ve-ta 
sham-mah 
mib-bet 
lap:pa-ro-khet 
et 

a-ro-wn 
ha-e-dut 
ve-hiv-dee-lah 
hap:pa:-ro-khet 
la-khem 

ben 


haq:qo-desh 
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Exodus 26:33 


from the Most Holy 
Place 


Put 

the mercy seat 
on 

the ark 

of the Testimony 


in the Most Holy Place 


And place 

the table 
outside 

the veil 

and 

the lampstand 
opposite 

the table 

on 

side 

of the tabernacle 


the south 


put 


u-ven 
qo-desh 
haq:qo-da:sheem 
ve-na-ta-ta 

et 

hak-kap-po-ret 

al 

a-ro-wn 

ha-e-dut 
be-qo-desh 
haq:qo-da-sheem 
ve-sam-ta 

et 

hash-shul-chan 
mi-chuts 
lap:pa-ro-khet 
ve-et 
ham-me-:no-rah 
no-khach 
hash-shul-chan 

al 

tse-la 
ham-mish-kan 
te-ma-nah 
ve-hash-shul-chan 
tit-ten 


al 
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side 

the north 

you are to make 
a curtain 

For the entrance 
to the tent 

with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 


and finely spun 


embroidered 
Make 

for the curtain 
five 

posts 

of acacia wood 
overlay 

them 

with gold 


hooks 


and cast 
for them [’’] 


five 


tse-la 
tsa:pho-wn 
ve-a-see-ta 
ma:sakh 
le-phe-tach 
ha-o-hel 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
ve-to-w:la-at 
sha-nee 
ve-shesh 
ma-she:zar 
ma:a-seh 
ro-qem 
ve-a:see-ta 
lam-ma-sakh 
cha-mish-shah 
am-mu-de 
shit-teem 
ve-tsip-pee-ta 
otam 

za-hav 
va-ve-hem 
za-hav 
ve-ya-tsaq:ta 
la-hem 


cha-mish-shah 
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Exodus 26:37 


bases 
bronze 


[“] You are to build 


an altar 
wood 

of acacia 
five 
cubits 
long 

five 
cubits 
wide 
square 
must be 
The altar 
and three 
cubits 
high 
Make 

a horn 

on each of 
its four 
corners 
of one piece 
are 


so that the horns 


ad-ne 
ne-cho:shet 
ve-a:see-ta 
et 
ham-miz-be-ach 
atse 
shit-teem 
cha-mesh 
am-mo-wt 
o-rekh 
ve-cha:‘mesh 
am-mo-wt 
ro-chav 
ra-vu-a 
yih-yeh 
ham-miz:be-ach 
ve-sha-losh 
am-mo-wt 
qo-ma-to 
ve-a-see-ta 
qar-no-taw 
al 

ar-ba 
pin-no-taw 
mim-men-nu 
tih-ye-na 


qar-no-taw 
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and overlay 


it with bronze 
Make 

its pots 

for removing ashes 
its shovels 

its sprinkling bowls 
its meat forks 

and its firepans 

all 


its utensils 


of bronze — 
Construct 
for it 


a grate 


mesh 

of bronze 
and make a 
of 


the mesh 


ring 
bronze 


at 


ve-tsip-pee-ta 
o:to 
ne-cho:shet 
ve-a-see-ta 
see-ro-taw 
le-dash-:she-no 
ve-ya-aw 
u-miz:re-qo-taw 
u-miz-le-go-taw 
u-mach-to-taw 
le-khal 

ke-law 
ta-a-seh 
ne-cho:shet 
ve-a-see-ta 

lo 

mikh-bar 
ma-a-seh 
re-shet 
ne-cho:shet 
ve-a-see-ta 

al 

ha-re-shet 
ar-ba 
tab-be-ot 
ne-cho:-shet 


al 
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Exodus 27:4 


each of the four 
corners 
Set 


[the grate] 


the ledge 

of the altar 
beneath 

comes 

so that the mesh 
up 

halfway 

the altar 
Additionally, make 
poles 


for the altar 


wood 

of acacia 
and overlay 
them 

with bronze 


are to be inserted 


The poles 
into the rings 


are 


ar-ba 
qe-tso-w:taw 
ve-na-tat-tah 
o-tah 

ta-chat 

kar-kov 
ham-miz:be-ach 
mil-le-mat-tah 
ve-ha-ye-tah 
ha-re-:shet 

ad 

cha-tsee 
ham-miz:be-ach 
ve-a-see-ta 
vad-deem 
lam-miz:-be-ach 
bad-de 

atse 

shit-teem 
ve-tsip-pee-ta 
otam 
ne-cho:shet 
ve-hu-va 

et 

bad-daw 
bat-tab-ba-ot 


ve-ha-yu 
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Exodus 27:6 


Exodus 27:7 


so that the poles 
on 

two 

sides 

of the altar 


when it is carried 


so that it is hollow 
with boards 
Construct 

the altar 

just as 


you were shown 


on the mountain 


It is to be made 


You are also to make 


a courtyard 
for the tabernacle 
side 


On the south 


make curtains 
of the courtyard 


linen 


hab-bad-deem 
al 

she-te 

tsal-ot 
ham-miz:be-ach 
bis-et 

o:to 

ne-vuv 

lu:chot 
ta-a-seh 

o-to 

ka-a-sher 
her-ah 
o-te-kha 
ba-har 

ken 

ya-a-su 
ve-a:see-ta 

et 

cha-tsar 
ham-mish:kan 
liph-at 

ne-gev 
te-ma-nah 
qe:la‘eem 
le-cha-tser 


shesh 
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of finely spun 
a hundred 
cubits 

long 

side 

on one 
posts 

with twenty 
bases 

and twenty 
bronze 
hooks 

on the posts 
and bands 
and silver 
Likewise 
side 

on the north 


long 


[there are to be] 
curtains 


a hundred 
[cubits] 
posts 

with twenty 
bases 

and twenty 


bronze 


ma'she-zar 
me-ah 
va‘am-mah 
o-rekh 
lap:pe-ah 
ha-e-chat 
ve-am-mu:daw 
es-‘reem 
ve-ad-ne-hem 
es-‘reem 
ne-cho-shet 
vave 
ha-am-mu-deem 
va-cha-:shu-qe-hem 
ka-seph 
ve-khen 

liph-at 
tsa:pho-wn 
ba-o-rekh 
qe:la-eem 
me-ah 

o-rekh 
ve-‘am-du 
es-‘reem 
ve-ad-ne-hem 
es-‘reem 


ne-cho-shet 
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Exodus 27:11 


hooks 

on the posts 
and bands 

and with silver 
wide 

of the courtyard 
side 

on the west 
The curtains 
shall be fifty 
cubits 

posts 

with ten 

bases 

and ten 

wide 

of the courtyard 
side 

The east 
toward the sunrise 
[is to be] fifty 
cubits 


fifteen 


cubits long 
Make the curtains 


on one side 


va-ve 
ha-am-mu-deem 
va-cha:shu-qe-hem 
ka-seph 
ve-ro:chav 
he-cha-tser 
liph-at 

yam 

qe-la-eem 
cha-mish:sheem 
am-mah 
am-mu-de-hem 
a-sa-rah 
ve-ad-:ne-hem 
a-sa-rah 
ve-ro:chav 
he-cha-tser 
liph-at 
qe:de-mah 
miz-ra-chah 
cha-mish-sheem 
am-mah 
va:cha:mesh 
es-reh 

am-mah 
qe:la‘eem 


lak-ka-teph 
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Exodus 27:12 


Exodus 27:13 


Exodus 27:14 


posts 

with three 
bases 

and three 
side 

on the other 


fifteen cubits long 


and the curtains 
posts 

with three 
bases 

and three 

The gate 

of the courtyard 
with a curtain 
shall be twenty 
cubits [long] 
with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 


and finely spun 


embroidered 


posts 


am-mu-de-hem 
she:lo-shah 
ve-ad-:ne-hem 
she:lo-shah 
ve:lak:ka-teph 
hash-she-neet 
che:mésh 
es-reh 
qe:la‘eem 
am-mu-de-hem 
she-lo-shah 
ve-ad-:ne-hem 
she:lo-shah 
u-le-sha-ar 
he-cha-tser 
ma:sakh 
es‘reem 
am-mah 
te-khe-let 
ve-ar-ga-‘man 
ve:to-w:la-at 
sha:nee 
ve-shesh 
ma-she:zar 
ma:a-seh 
ro-qem 


am-mu-de-hem 
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Exodus 27:16 


It shall have four 
bases 

and four 

All 

the posts 

the courtyard 


around 


shall have silver bands 


hooks 

silver 

bases 

and bronze 

long 

courtyard 

[shall be] a hundred 
cubits 

wide 

and fifty [cubits] 
The entire 

high 

five 

cubits 


linen 


[with curtains] of 
finely spun 


bases 


and with bronze 


ar-ba-ah 
ve-ad-:ne-hem 
ar-ba-ah 

kal 

am-mu-de 
he-cha-tser 
Sa-veev 
me:-chush:sha-qeem 
ke-seph 
va-ve-hem 
ka-seph 
ve-ad-:ne-hem 
ne-cho-shet 
o-:rekh 
he-cha-tser 
me-ah 
va-am-mah 
ve-ro:chav 
cha-mish-sheem 
ba-cha:mish:sheem 
ve-qo:mah 
cha-:mesh 
am-mo-wt 
shesh 
ma:she:zar 
ve-ad-:ne-hem 


ne-cho-shet 
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Exodus 27:17 


Exodus 27:18 


All 

the utensils 

of the tabernacle 
for every 

use 

including all 

its tent pegs 

and 

the tent pegs 


of the courtyard 


shall be made of 
bronze 


And you 


are to command 


the Israelites 


to bring 

you 

oil 

olives 

pure 

of pressed 

for the light 
burning 

to keep the lamps 
continually 


In the Tent 


le-khol 

ke-le 
ham-mish-kan 
be-khol 
a-vo-da-to 
ve-khal 
ye-te-do-taw 
ve-khal 
yit-dot 
he-cha-tser 
ne-cho-shet 
ve-at-tah 
te-tsaw-veh 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-yiq:chu 
e-le-kha 
she-men 
za-yit 

zakh 

ka-teet 
lam-ma-o-wr 
le-ha-a-lot 
ner 

ta-meed 


be-o-hel 
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Exodus 27:21 


of Meeting 
outside 

the veil 

that [is] 

in front of 
the Testimony 
are to tend 
the lamps 
Aaron 

and his sons 
from evening 
until 
morning 
before 

the LORD 


statute 


This is to be a 
permanent 

for the generations to 
come [’’] 


for the Israelites 


[“] Next 
brought 


to you 


Aaron 


{have} your brother 


mo-w-ed 
mi-chuts 
lap:pa-ro-khet 
a:sher 

al 
ha-e-dut 
ya-:a-‘rokh 
o-to 
a:ha-ron 
u-va-naw 
me-e-rev 
ad 
bo-qer 
liph-ne 
YHVH 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-tam 
me-et 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
haq-rev 
e-le-kha 
et 
a-ha-ron 


a-chee-kha 
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Exodus 28:1 


his sons 
along with 
from among 


the Israelites 


to serve Me as priests 


Nadab 
Abihu 
Eleazar 


and Ithamar 


Make 

garments 

holy 

Aaron 

for your brother 
to give him glory 
and splendor 
You 


are to instruct 


all 


the skilled craftsmen 


ve-et 

ba-:naw 

it-to 
mit-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
le-kha:ha-no 
lee 

a-ha-ron 
na-dav 
va-a:vee-hu 
el-a-zar 
ve-ee-ta-mar 
be-ne 
a-ha-ron 
ve-a-see-ta 
vig-de 
qo-desh 
le-a-ha-ron 
a-chee-kha 
le-kha-vo-wd 
u-le-tiph-a-ret 
ve-at-tah 
te-dab-ber 

el 

kal 


chakh-me 
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Exodus 28:2 


Exodus 28:3 


whom 

| have filled 
with a spirit 
of wisdom 


to make 


garments 
for Aaron’s 


consecration 


so that he may serve 
Me as priest 


These 

are the garments 
that 

they shall make : 
a breastpiece 

an ephod 

a robe 

tunic 

a woven 

a turban 

and asash 

They are to make 
garments 

[these] holy 


Aaron 


lev 

a:sher 
mil-le-tee 
ru-ach 
chakh-mah 
ve-asu 

et 

big-de 
a-ha-ron 
le-qad-de-sho 
le-kha-ha-no 
lee 

ve-el-leh 
hab-be-ga-deem 
a:sher 
ya-a-su 
cho-shen 
ve-e:pho-wd 
u-me-eel 
u-khe-to-net 
tash-bets 
mits:ne:phet 
ve-av-net 
ve-a-su 
vig-de 
qo-desh 


le-a-ha-ron 


to 
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Exodus 28:4 


for your brother 


and his sons 


so that they may serve 
Me as priests 


They 


shall use 


gold 
along with 


blue 


purple 


and scarlet yarn 


and fine linen 


They are to make 


the ephod 
with gold 
and with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 


of finely spun 


a-chee-kha 
u-le-va:‘naw 
le-kha-ha-no 
lee 

ve-hem 
yiq:chu 

et 

haz:-za-:hav 
ve-et 
hat-te-khe-let 
ve-et 
ha-ar-ga‘man 
ve-et 
to-w:la-at 
hash-sha:nee 
ve-et 
hash-shesh 
ve-a-su 

et 

ha-e:phod 
za-hav 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
to-w-la-at 
sha:nee 
ve-shesh 


ma-she-zar 
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Exodus 28:5 


Exodus 28:6 


embroidered 


two 
shoulder pieces 
attached 


It shall have 


at 
two 
of its corners 


so it can be fastened 


And the skillfully 
woven waistband 


the ephod 


of 


of the same 
workmanship — 


of one piece 
must be 
with gold 
with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 
and with finely spun 


Take 


ma:a-seh 
cho-shev 
she-te 
khe-te-phot 
cho-ve-rot 
yih-yeh 

lo 

el 

she-ne 
qe-tso-w:taw 
ve-chub-bar 
ve-che-shev 
a-phud-da-to 
a-sher 

alaw 
ke-ma-a-se-hu 
mim-men-nu 
yih-yeh 
za-hav 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
ve:to-w:la-at 
sha:nee 
ve-shesh 
ma:she:zar 
ve-la-qach-ta 


et 
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Exodus 28:8 


Exodus 28:9 


two 

stones 

onyx 

and engrave 
on them 
the names 
of the sons 
of Israel : 
Six 

of their names 
on 


stone 


six 
and the remaining 


on 


the other 


in the order of their 


birth 


cutter 

the way a gem 
engraves 

a seal 


Engrave 


she-te 

av-ne 

sho-ham 
u-phit-tach-ta 
a:le-hem 
she-mo-wt 
be-ne 

yis-ra-el 
shish:shah 
mish-she-mo-tam 
al 

ha-e-ven 
ha-e-chat 

ve-et 
she-mo-wt 
hash-shish-shah 
han-no-w:-ta:reem 
al 

ha-e-ven 
hash-she-neet 
ke-to-wl-do-tam 
ma:a-seh 
cha-rash 

even 

pit-tu-che 
cho:tam 


te-phat-tach 
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Exodus 28:11 


on the two 
stones 

the names 

of the sons 

of Israel 

Then mount 
filigree settings 


in gold 


[the stones] 
Fasten 

both 

stones 

on 

the shoulder pieces 
of the ephod 
stones 

as memorial 
for the sons 
of Israel 

is to bear 
Aaron 


their names 


et 

she-te 
ha-a-va‘neem 
al 

she-mot 
be-ne 
yis-ra-el 
mu-sab:bot 
mish-be-tso-wt 
za-hav 
ta-a-seh 
o-tam 
ve-sam-ta 

et 

she-te 
ha-a-va‘neem 
al 

kit-phot 
ha-e:phod 
av-ne 
zik-ka-ron 
liv-ne 

yis-ra-el 
ve-na:sa 
a-ha-ron 

et 


she-mo-w:tam 


Exodus 28:12 


before 

the LORD 

on 

his two 
shoulders 

as a memorial 
Fashion 
filigree settings 
gold 

and two 
chains 

gold 

of pure 

of braided 


made 


work 
cord 


and attach 


chains 

[these] 

to 

the settings 

You are also to make 
a breastpiece 


of judgment 


liph-ne 
YHVH 

al 

she-te 
khe-te-phaw 
le-zik-ka-ron 
ve-a'see-ta 
mish-be-tsot 
za-hav 
u-she-te 
shar-she-rot 
za-hav 
ta-ho-wr 
mig-ba-lot 
ta-a-seh 
o-tam 
ma:a-seh 
avot 
ve-na-tat-tah 
et 
shar-she-rot 
ha-a-vo-tot 
al 
ham-mish-be-tsot 
ve-a:see-ta 
cho-shen 


mish-pat 


Exodus 28:13 


Exodus 28:14 


Exodus 28:15 


with the same 
workmanship 


as the ephod 


with gold 
with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 

and with finely spun 
Construct 

it 

square 


It must be 


when folded over 
double 


a span 
long 

and a span 
wide 

And mount 
on it 

a setting 

of gemstones 
four 


rows 


ma-a-seh 
cho-shev 
ke-ma-a-seh 
e:-phod 
ta-a-sen-nu 
za-hav 
te-khe-let 
ve-ar-ga-‘man 
ve-to-w:la-at 
sha:nee 
ve-shesh 
ma:she:zar 
ta-a-seh 
o:to 

ra‘vu-a 
yih-yeh 
ka-phul 
ze-ret 
a-re-ko 
ve-ze-ret 
ra-:che-bo 
u-mil-le-ta 
vo 

mil-lu-at 
even 
ar-ba-ah 


tu-reem 
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Exodus 28:17 


of stones : 

row there shall be 
a ruby 

a topaz 


and an emerald 


In the first 

row 

in the second 

a turquoise 

a sapphire 

and a diamond 
row 

in the third 

a jacinth 

an agate 

and an amethyst 
row 

and in the fourth 
a beryl 

an onyx 


and a jasper 


in gold 
Mount [these stones] 
filigree settings 


stones 


aven 

tur 

o-dem 

pit-dah 
u-va-re-qet 
hat-tur 
ha-e-chad 
ve-hat-tur 
hash-she-nee 
no:phekh 
Sap-peer 
ve-ya:ha:lom 
ve-hat-tur 
hash-she-lee-shee 
le-shem 

she-vo 
ve-ach-la-mah 
ve-hat-tur 
ha-re-vee-ee 
tar-sheesh 
ve-sho-ham 
ve-ya:she:pheh 
me-shub-ba-tseem 
za-hav 

yih-yu 
be-mil-lu-o-tam 


ve-ha-a-va‘neem 


TEI 

ANYA 

WL 
s= 
Teer 
WOR 
LILY} 

ON DRY 

een aN 
W=} 
M>% 
NT SY 

ON DRY 

MU Jw. 
MUS 

YOUU 

RM" SLY 
ON DRY 
HD NE 
LULU VY 
PON: 
YUY 
Ment LUM 
Drui 
a= 
AAAI 
MA rA 


Exodus 28:18 


Exodus 28:19 


Exodus 28:20 


Exodus 28:21 


are 


to 


correspond to the 
names 


of the sons 
of Israel 


The twelve 


with 
the name 
engraved 
like a seal 


each 


of one of the twelve 


tribes 


make 


For the breastpiece 


braided chains 


like cords 


gold 


of pure 


tih-ye-na 
al 

she-mot 
be-ne 
yis-ra-el 
she-tem 
es-reh 

al 
she-mo-tam 
pit-tu-che 
cho-w:tam 
eesh 

al 

she-mo 
tih-ye-na 
lish-ne 
asar 
sha-vet 
ve-a-:see-ta 
al 
ha-cho-shen 
shar-shot 
gav-lut 
ma:a-seh 
avot 
za-hav 


ta-ho-wr 


Exodus 28:22 


You are also to make 


two 
rings 
gold 


and fasten 


them 


to 

the two 

corners 

of the breastpiece 


Then fasten 


the two 

chains 

gold 

to 

the two 

gold rings 

at 

the corners 

of the breastpiece 


the other 


ve-a:see-ta 

al 
ha-cho-shen 
she-te 
tab-be-o-wt 
za-hav 
ve-na-ta-ta 
et 

she-te 
hat-tab-ba-o-wt 
al 

she-ne 
qe-tso-wt 
ha-cho-shen 
ve-na-tat-tah 
et 

she-te 
a-vo-tot 
haz:-za-hav 

al 

she-te 
hat-tab-ba-ot 
el 

qe-tso-wt 
ha-cho-shen 
ve-et 


she-te 
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Exodus 28:24 


Exodus 28:25 


ends 

of the two 
chains 

and fasten 

to 

the two 
filigree settings 
attaching them 
to 

the shoulder pieces 
of the ephod 
at 


the front 


Make 

two [more] 
rings 

gold 

and attach 
them 

to 

the other two 
corners 

of the breastpiece 
on 


edge 


qe-tso-wt 
she-te 
ha-a-vo-tot 
tit-ten 

al 

she-te 
ham-mish-be-tso-wt 
ve-na-tat-tah 
al 
kit-pho-wt 
ha-e:phod 
el 

mul 

pa-:naw 
ve-a-see-ta 
she-te 
tab-be-o-wt 
za-hav 
ve-sam-ta 
otam 

al 

she-ne 
qe-tso-wt 
ha-cho-shen 
al 

se-:pha-to 


a-sher 
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Exodus 28:26 


next to el SY 


e-ver se 
the ephod ha-e:phod b= yk 
the inside ba-ye-tah Ly 

Make ve-a-see-ta Puo Yy Exodus 28:27 
two [additional] she-te >= 
rings tab-be-o-wt One 
gold za:hav YL 
and attach ve-na-tat-tah SIIIN 
them o-tam MAY 
to al JSD 
of the two she-te TW 
shoulder pieces khit-pho-wt TY tw 
of the ephod ha-e:pho-wd OX =N] 
the bottom mil-le-mat-tah TDMS 
on its front mim-mul SAXAN 
pa-naw YH => 
near le-um-mat NEO 
its seam mech-bar-to ALEM 
just above mim-mac-al JEDN 
its woven waistband le-che-shev CUT 
ha-e:pho-wd LY I 

shall be tied ve-yir-ke-su YEU HY Exodus 28:28 
£ et ty 
of the breastpiece ha-cho-shen oat 
The rings mit:tab-be-‘o-to YOM 


to el SY 


the rings 

of the ephod 
with a cord 

of blue yarn 

is 

above 

the waistband 
of the ephod 
and does not 
swing out 

so that the breastpiece 
from 

the ephod 
shall bear 


[he] 


the names 

of the sons 

of Israel 

on the breastpiece 
of judgment 

over 


his heart 


Whenever [Aaron] 
enters 


the Holy [Place] 


reminder 


tab-be-ot 
ha-e:phod 
biph-teel 
te-khe-let 
lih:-yo-wt 

al 

che-shev 
ha-e:pho-wd 
ve-lo 
yiz-zach 
ha-cho-shen 
me-al 
ha-e-pho-wd 
ve-na:sa 
a-ha-ron 

et 
she-mo-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
be-cho-shen 
ham-mish-pat 
al 

lib-bo 
be-vo-o 

el 
haq:qo-desh 


le-zik-ka-ron 


Say 3 
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Exodus 28:29 


before 

the LORD 

as a continual 
And place 

in 

the breastpiece 
of judgment 


the Urim 


and Thummim 


so that they will also 
be 


over 
heart 

Aaron’s 

whenever he comes 
before 

the LORD 

carry 

Aaron 

the judgment 

of the sons 

of Israel 

over 

his heart 


before 


liph-ne 
YHVH 
ta-meed 
ve-na-ta-ta 
el 
cho-shen 
ham-mish-pat 
et 
ha-u-reem 
ve-et 
hat-tum-meem 
ve-ha-yu 

al 

lev 
a-ha-ron 
be-vo-o 
liph-ne 
YHVH 
ve-na:sa 
a-ha-ron 
et 
mish-pat 
be-ne 
yis-ra-el 

al 

lib-bo 


liph-ne 
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Exodus 28:30 


the LORD 
will continually 


You are to make 


the robe 

of the ephod 
entirely 

of blue cloth 
with 

an opening 

at its top 

in the center 
collar 

shall be 

with an opening 
Around [the opening] 


a woven 


like that 

of a garment 
so that 

it 

will not 

tear 


Make 


hem 


YHVH 
ta-meed 
ve-asee-ta 
et 

me-eel 
ha-e:pho-wd 
ke-leel 
te-khe-let 
ve-ha-yah 
phee 
ro-sho 
be-to-w:kho 
sa:phah 
yih-yeh 
le-phee 
Sa-veev 
ma:a-seh 
oreg 
ke-phee 
tach-ra 
yih-yeh 

lo 

lo 
yiq-qa-re-a 
ve-a-‘see-ta 
al 


shu-law 


Exodus 28:31 


Exodus 28:32 


Exodus 28:33 


pomegranates 
of blue 
purple 


and scarlet yarn 


all the way around the 
lower 


bells 
with gold 
between 
them 
bells 

the gold 


and pomegranates 


{around} the lower 
hem 


of the robe 


alternating 


must wear [the robe] 
Aaron 


whenever he ministers 


rim-mo-ne 
te-khe-let 
ve-ar-ga:man 
ve-to-w:la-at 
sha-nee 

al 

shu-law 
Sa-veev 
u-pha-a-‘mo-ne 
za:‘hav 
be-to-w:kham 
Sa:veev 
pa-a-‘mon 
za:‘hav 
ve-rim-‘mo-wn 
pa-a-‘mon 
za:‘hav 
ve-rim:-mo-wn 
al 

shu-le 
ham-me-eel 
sa:veev 
ve:ha-yah 

al 

a-ha-ron 


le-sha-ret 
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Exodus 28:35 


will be heard 
and its sound 


when he enters 


the sanctuary 
before 

the LORD 

or exits 

so that he will not 
die 

You are to make 
a plate 

gold 

of pure 

and engrave 

on it 

[as] 

on a seal : 

HOLY 

TO THE LORD 


Fasten 


to it 

cord 

a blue 

it shall be 


to mount it on 


ve-nish:-ma 
qo-w:lo 
be-vo-o 

el 
haq:qo-desh 
liph-ne 
YHVH 
u-ve-tse-to 
ve-lo 
yamut 
ve-a-see-ta 
tseets 
za:hav 
ta-ho-wr 
u-phit-tach-ta 
alaw 
pit-tu-che 
cho-tam 
qo-desh 
la‘YHVH 
ve-sam-ta 
o-to 

al 

pe-teel 
te-khe-let 
ve-ha-yah 


al 


Exodus 28:36 


Exodus 28:37 


the turban 
on 


the front 


of the turban 


And it will be [worn] 
on 

forehead 

Aaron’s 

may bear 


so that [he] 


the iniquity 

of the holy things 
that 

consecrate 

the sons 

of Israel 

with regard to all 
gifts 

their holy 

be 

on 

his forehead 


It shall always 


so that they may be 
acceptable 


ham-mits-na-phet 
el 

mul 

pe-ne 
ham-mits-ne-phet 
yih-yeh 

ve-ha-yah 

al 

me:-tsach 
a-ha-ron 

ve-na:sa 

a-ha-ron 

et 

a-won 
haq:qo:da:sheem 
a:sher 
yaq:dee-shu 
be-ne 

yis-ra-el 

le-khal 
mat-te-not 
qa-de-:she-hem 
ve-ha-yah 

al 

mits-cho 

ta-meed 


le-ra-tso-wn 


Exodus 28:38 


before 

the LORD 

You are to weave 
the tunic 

with fine linen 
make 

the turban 

of fine linen 

sash 


and fashion 


an embroidered 
sons 

for Aaron’s 
Make 

tunics 

to give 

them 

sashes 


and headbands 


glory 
and splendor 
After you put 


[these garments] 


la-hem 
liph-ne 

YHVH 
ve-shib-bats-ta 
hak:ke-to-net 
shesh 
ve-a-:see-ta 
mits:ne-phet 
shesh 
ve-av-net 
ta-a-seh 
ma:a-seh 
ro-qem 
ve-liv-ne 
a-ha-ron 
ta-a-seh 
khut-to-not 
ve-a-:see-ta 
la-hem 
av-ne-teem 
u-mig-ba-o-wt 
ta-a-seh 
la-hem 
le-kha-vo-wd 
u-le-tiph-a-ret 
ve-hil-bash-ta 


o-tam 
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Exodus 28:39 


Exodus 28:40 


Exodus 28:41 


Aaron 


on your brother 


and his sons 


anoint 
them 
ordain 


them 


and consecrate 


them 


so that they may serve 
Me as priests 


Make 
their 
undergarments 
linen 

to cover 
flesh 

bare 

from waist 
to 

thigh 
extending 


must wear them 


et 

a-ha-ron 
a-chee-kha 
ve-et 

ba-:naw 

it-to 
u-ma-shach-ta 
otam 
u-mil-le-ta 

et 

ya:dam 
ve-qid-dash-ta 
otam 
ve-khi-ha-nu 
lee 

va-a-:seh 
la-hem 
mikh-ne-se 
vad 
le-khas-so-wt 
be-sar 

er-vah 
mim-ma-te-na-yim 
ve-ad 
ye-re-kha-yim 
yih-yu 


ve-ha-yu 


kA 

TORY 

o ILy 
TAY 
yoga 
Wy 
{TUNY 
N 

TY SONNY 
fed 
mo 
ty 
ONY 

Y TRY 
>d 
TEUS 
mynd 
eM 
Ov 
DELON 
wes 
NS 
ONT ONCE) 
DX 

mM™> WO 
YH DH 
YoY 


Exodus 28:42 


Exodus 28:43 


Aaron 


and his sons 


whenever they enter 


the Tent 
of Meeting 
or 


approach 


the altar 

to minister 

in the Holy [Place] 
so that they will not 
incur 

guilt 

and die 


statute 


This is to be a 
permanent 


and his descendants 
[’’] 


for Aaron 


[“] Now this 


is what 


you are to do 


al 
a-ha-ron 
ve-al 
ba-naw 
be-vo-am 


el 


ve-gish-tam 
el 
ham-miz:be-ach 
le-sha-ret 
baq-qo-desh 
ve-lo 

yis-u 

awon 
va-me-tu 
chuq-qat 
o-w:lam 

lo 

u-le-zar-o 
a-cha-raw 
vezeh 
had-da-var 
a-sher 


ta-a-seh 
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Exodus 29:1 


to consecrate 
[Aaron and his sons] 


to serve Me as priests 


young 


rams 
and two 

without blemish 

bread 

along with unleavened 
cakes 

unleavened 

mixed 

with oil 

wafers 

and unleavened 
anointed 

with oil 

flour 

out of fine wheat 
Make 


them 


la-hem 
le-qad-desh 
o:tam 
le-kha-hen 

lee 

le:qach 

par 

e-chad 

ben 

ba-qar 
ve-e-lim 
she-na-yim 
te-mee-mim 
ve-le-chem 
mats-tso-wt 
ve:chal-lot 
mats-tsot 
be-lu-lot 
bash-:she-men 
u-re-qee-qe 
mats:tso-wt 
me-shu-cheem 
bash-sha:men 
so-let 
chit-teem 
ta-a-seh 


o-tam 


Exodus 29:2 


basket 

a 

and present 
them 


in the basket 


along with the bull 
and the two 
rams 

Then 

Aaron 

and his sons 
present 

at 

the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
and wash 
them 

with water 


Take 


ve-na-ta-ta 
o-w:tam 

al 

sal 

e-chad 
ve-hiq-rav-ta 
otam 
bassal 

veet 
hap-par 
ve-et 

she-ne 
ha-e-lim 
ve-et 
a-ha-ron 
ve-et 
ba-:naw 
taq-reev 

el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-ra-chats-ta 
otam 
bam-ma-yim 
ve-la-qach-ta 


et 


Exodus 29:3 


Exodus 29:4 


Exodus 29:5 


the garments 


and clothe 


Aaron 


with the tunic 
the robe 
of the ephod 


the ephod itself 
and the breastplate 
Fasten 


on him 


with its woven 
waistband 


the ephod 
Put 

the turban 
on 

his head 
and attach 
diadem 
the holy 
to 


the turban 


hab-be-ga-deem 
ve-hil-bash-ta 
et 

a-ha-ron 

et 
hak-kut-to-net 
ve-et 

me-eel 
ha-e:phod 
ve-et 
ha-e:phod 
ve-et 
ha-cho-shen 
ve-a:phad-ta 
lo 
be-che-shev 
ha-e:phod 
ve-:sam-ta 
ham-mits-ne-phet 
al 

ro-sho 
ve-na-ta-ta 

et 

nezer 
haq:qo-desh 
al 


ham-mits:na-phet 
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Exodus 29:6 


Then take 


oil 

the anointing 
by pouring 
iton 

his head 


and anoint him 


as well 

his sons 

Present 

and clothe them 
with tunics 


Wrap 


the sashes 
around Aaron 
and his sons 
and tie 

on them 
headbands 
shall be 

theirs 

The priesthood 
statute 


by a permanent 


ve-la-qach-ta 
et 

she-men 
ham-mish-chah 
ve-ya-tsaq:ta 
al 

ro:sho 
u-ma:-shach-ta 
o-to 

veet 

ba:naw 
taq'reev 
ve-hil-bash:tam 
kut-to-not 
ve-cha-gar-ta 
o-tam 

av-net 
a-ha-ron 
u-va:‘naw 
ve-cha-vash-ta 
la-hem 
mig:ba-ot 
ve-ha-ye-tah 
la-hem 
ke-hun-nah 
le-chuq-:qat 


o-w:lam 
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Exodus 29:7 


Exodus 29:8 


Exodus 29:9 


In this way you are to 
ordain 


Aaron 


and his sons 


You are to present 


the bull 

at the front 
of the Tent 
of Meeting 
are to lay 
and Aaron 


and his sons 


their hands 
on 
head 


[its] 


And you shall 
slaughter 


the bull 

before 

the LORD 

at the entrance 
to the Tent 


of Meeting 


u-mil-le-ta 
yad 
a:ha-ron 
ve-yad 
ba-naw 
ve-hiq-rav-ta 
et 

hap-par 
liph-ne 
o-hel 
mo-w:ed 
ve-sa:‘makh 
a-ha-ron 
u-va-naw 
et 
ye-:de-hem 
al 

rosh 
hap-par 
ve-sha-chat-ta 
et 

hap-par 
liph-ne 
YHVH 
pe-tach 
o-hel 


mo-w-ed 
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Exodus 29:10 


Exodus 29:11 


Take some 
of the blood 
of the bull 
and put 

[it] on 

the horns 
of the altar 
with your finger 
the rest 

of the blood 
then pour out 
at 

the base 

of the altar 
Take 

all 

the fat 

that covers 
the entrails 
and 

the lobe 

of 


the liver 


ve-la-qach-ta 
mid-dam 
hap-par 
ve-na-tat-tah 

al 

qar-not 
ham-miz-be-ach 
be-ets-ba-e-kha 
ve-et 

kal 

had-dam 
tish:pokh 

el 

ye-so-wd 
ham-miz:be-ach 
ve-la-qach-ta 
et 

kal 

ha-che-lev 
ham-khas-seh 
et 

haq-qe-rev 
ve-et 
hay-yo-te-ret 

al 

hak-ka-ved 


ve-et 


Exodus 29:12 


Exodus 29:13 


and both 
kidneys 

with the fat 

on them 

and burn them 
on the altar 
But 

the flesh 

of the bull 

and 


its hide 


and dung 


burn 


outside 

the camp 

a sin offering 
it [is] 

of the rams 
one 

Take 

shall lay 


and Aaron 


she-te 
hak-ke-la-yot 
ve-et 
ha-che-lev 
a:sher 
a:le-hen 


ve-hiq-tar-ta 


ham-miz-be-chah 


ve-et 

be-sar 
hap-par 

ve-et 

oro 

veet 

pir-sho 
tis-‘roph 
ba-esh 
mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
chat-tat 

hu 

ve-et 

ha-a-yil 
ha-e-chad 
tigq:qach 
ve-sa‘me:khu 


a-ha-ron 
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Exodus 29:15 


and his sons 


their hands 
on 

head 

[its] 


You are to slaughter 


the ram 


take 


its blood 
and sprinkle 
iton 

of the altar 


all sides 


the ram 

Cut 

into pieces 
wash 

the entrails 

and legs 

and place them 
with 


and other pieces 


u-va:‘naw 
et 

ye-de-hem 

al 

rosh 

ha-a-yil 
ve:sha-chat-ta 
et 

ha-a-yil 
ve-la-qach-ta 
et 

da:mo 
ve-za-‘raq:ta 

al 
ham-miz:be-ach 
Sa‘veev 

ve-et 

ha-a-yil 
te-nat-te-ach 
lin-ta-chaw 
ve-ra-chats-ta 
qir-bo 
u-khe-ra-aw 
ve-na-ta-ta 

al 

ne-ta-chaw 


ve-al 


Exodus 29:16 


Exodus 29:17 


its head 

Then burn 

the entire 

ram 

on the altar 

is a burnt offering 
it 

to the LORD 
aroma 


a pleasing 


an offering made by 
fire 


to the LORD 


ram 
the second 
are to lay 
and Aaron 
and his sons 
their hands 
on 

head 

[its] 


Slaughter 


ro-sho 
ve-hiq-tar-ta 
et 

kal 

ha-a-yil 
ham-miz-be-chah 
o:lah 

hu 

la‘YHVH 
re-ach 
nee-cho-w-ach 
ish-sheh 
la:-YHVH 

hu 
ve-la-qach-ta 
et 

ha-a-yil 
hash-she-nee 
ve-sa:makh 
a-ha-ron 
u-va-naw 

et 

ye-de-hem 

al 

rosh 

ha-a-yil 


ve-sha-chat-ta 


Exodus 29:18 


Exodus 29:19 


Exodus 29:20 


the ram 

take 

some of its blood 
and put 

iton 


the right earlobes 


of Aaron 


and 


his sons 


on 
the thumbs 

hands 

of their right 

and on 

the big toes 

feet 

of their right 
Sprinkle 

the remaining blood 
on 


of the altar 


et 

ha-a-yil 
ve-la-qach-ta 
mid-da-mo 
ve-na-tat-tah 
al 

te-nukh 
o-zen 
a-ha-ron 
ve-al 
te-nukh 
o-zen 
ba-:naw 
hay:ma-neet 
ve-al 

bo-hen 
ya:dam 
hay:ma:neet 
ve-al 

bo-hen 
rag:lam 
hay:ma:neet 
ve-za‘raq:ta 
et 

had-dam 

al 


ham-miz-be-ach 


all sides 
And take 
some of 


the blood 


on 
the altar 
oil 


and some of the 
anointing 


and sprinkle 
[it] on 
Aaron 
as well as on 


and his garments 


his sons 


and their garments 


as well as his sons 


will be consecrated 
Then he 

and his garments 
and their 


garments 


Sa-veev 
ve-la-qach-ta 
min 

had-dam 

a-sher 

al 
ham-miz:be-ach 
u-mish-she-men 
ham-mish-chah 
ve-hiz-ze-ta 

al 

a-ha-ron 

ve-al 

be-ga-daw 

ve-al 

ba-:naw 

ve-al 

big-de 

va-naw 

it-to 

ve-qa-dash 

hu 

u-ve-ga-daw 
u-va:naw 
u-vig-de 

va-naw 


it-to 
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Take 
from 

the ram 
the fat 
the fat tail 
the fat 
covering 


the entrails 
the lobe 

of the liver 
both 


kidneys 


with the fat 


on them 

thigh 

and the right 
(since 

isaram 

for ordination) 


this 


ve-la-qach-ta 
min 

ha-a-yil 
ha-che-lev 
ve-ha-al-yah 
ve-et 
ha-che-lev 
ham-khas-seh 
et 
haq-qe-rev 
ve-et 
yo-te-ret 
hak-ka-ved 
ve-et 

she-te 
hak:-ke-la-yot 
ve-et 
ha-che-lev 
a:sher 
a:le-hen 
ve-et 

sho-wq 
hay-:ya‘meen 
kee 

el 

mil-lu-eem 


hu 
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Exodus 29:22 


loaf 

of bread 

along with one 
cake 

of bread 

made with oil 
one 

wafer 

and one 

from the basket 
of unleavened bread 
that 

is before 

the LORD 

Put 

all these 

in 

the hands 


of Aaron 


and his sons 

and wave 

them 

as a wave offering 
before 


the LORD 


ve-khik-kar 
le-chem 
a:chat 
va-chal-lat 
le-chem 
she-men 
a:chat 
ve-ra-qeeq 
e-chad 
mis-sal 
ham-mats-tso-wt 
a:sher 
liph-ne 
YHVH 
ve-:sam-ta 
hak-kol 

al 

kap-:pe 
a-ha-ron 
veal 
kap-pe 
va:naw 
ve:he:naph-ta 
o-tam 
te:nu:phah 
liph:ne 


YHVH 


CW 
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Exodus 29:24 


Then take 

them 

from their hands 
and burn them 
on the altar 

atop 

the burnt offering 
aroma 

as a pleasing 
before 


the LORD 


is an offering made by 


fire 

it 

to the LORD 
Take 

the breast 
of the ram 
ordination 
of Aaron’s 
and wave 

it 

as a wave offering 
before 

the LORD 


and it will be 


ve-la-qach-ta 
o-tam 
mee-ya:'dam 
ve-hiq-tar-ta 
ham-miz-be-chah 
al 

ha-o-lah 
le-re-ach 
nee-cho-w-ach 
liph-ne 

YHVH 

ish-sheh 

hu 

la:-YHVH 
ve-la-qach-ta 
et 

he-cha-zeh 
me-el 
ham-mil-lu-eem 
a:sher 
le-a-ha-ron 
ve-he-naph-ta 
o-to 
te-:nu:phah 
liph-ne 

YHVH 


ve-ha-yah 


Exodus 29:25 


Exodus 29:26 


your 
portion 

Consecrate 

the breast 

of the wave offering 
and the thigh 

of the heave offering 
that 

is waved 

that 

is lifted up 

from the ram 


of ordination 


for Aaron 


and his sons 

This will belong to 
Aaron 

and his sons 
portion 


as a regular 


from the Israelites 


le-kha 
le-ma-nah 
ve-qid-dash-ta 
et 

cha:zeh 
hat-te-nu-phah 
ve-et 

sho-wq 
hat-te-ru:-mah 
a-sher 
hu-naph 
va-a:sher 
hu-ram 

meel 
ham-mil-lu-eem 
me:-a-sher 
le-a-ha-ron 
u-me-a-sher 
le-va:‘naw 
ve-ha-yah 
le-a-ha-ron 
u-le-va-naw 
le-chaq 
o-w:lam 

me-et 

be-ne 


yis-ra-el 
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Exodus 29:28 


for 
is the heave offering 
it 


will make 


the Israelites 


from their peace 
offerings 


to the LORD 
garments 

The holy 

that 

belong to Aaron 
will belong 

to his sons 


after him 


so they can be 
anointed 


and ordained 


inthem 
for seven 


days 


kee 
te-ru-mah 

hu 
u-te-ru:mah 
yih-yeh 
me-et 

be-ne 
yis-ra-el 
miz:-ziv-che 
shal-me-hem 
te-ru:ma:tam 
la‘YHVH 
u-vig-de 
haq:qo-desh 
a:sher 
le-a-ha-ron 
yih-yu 
le-va‘naw 
a-cha-raw 
le-ma-she-chah 
va-hem 
u-le-mal-le 
vam 

et 

ya:dam 
shiv-at 


ya‘meem 
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Exodus 29:30 


must wear them 
as priest 
succeeds him 
The son 

who 


and enters 


the Tent 
of Meeting 
to minister 


in the Holy [Place] 


the ram 
of ordination 
You are to take 


and boil 


its flesh 
place 

ina holy 
are to eat 
Aaron 


and his sons 


the meat 


of the ram 


yil-ba-sham 
hak-ko-hen 
tach-taw 
mib-ba:naw 
a:sher 

ya-vo 

el 

o-hel 
mo-w-ed 
le-sha-ret 
baq-qo-desh 
ve-et 

el 
ham-mil-lu-eem 
tiq:qach 
u-vish-shal-ta 
et 

be-sa-ro 
be-ma:qom 
qa-dosh 
ve-a:khal 
a-ha-ron 
u-va-naw 

et 

be-sar 
ha-a-yil 


ve-et 


Exodus 29:31 


Exodus 29:32 


and the bread 
that [is] 

in the basket 
At the entrance 
to the Tent 

of Meeting 


They must eat 


those things by which 


atonement was made 


for their ordination 


and consecration 


outsider 

But no 

may eat them 
because 

things are sacred 
these 

And if 

is left 

the meat 

of ordination 


any of 


hal-le-chem 
a:sher 
bas:sal 
pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 
ve-a-khe-lu 
o-tam 
a:sher 
kup-par 
ba-hem 
le-mal-le 

et 

ya:dam 
le-qad-desh 
o-tam 


ve-zar 


veim 
yiw-va-ter 


mib-be-sar 


ham-mil-lu-eem 


u-min 
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Exodus 29:34 


or any bread 
until 


the morning 


you are to burn up 


the remainder 


It must not 
be eaten 
because 
is sacred 

it 

you are to do 
for Aaron 
and his sons 
This is what 
based on all 


that 


| have commanded 


you 
taking seven 
days 

to ordain 

them 

a bull 

as asin offering 


Sacrifice 


hal-le-chem 
ad 
hab-bo-qer 


ve:sa-raph-ta 
et 
han-no-w-tar 
ba-esh 

lo 

ye-a-khel 
kee 

qo-desh 

hu 
ve-a-see-ta 
le-a-ha-ron 
u-le-va:‘naw 
ka-khah 
ke-khol 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
o-ta-khah 
shiv-at 
ya-meem 
te-mal-le 
ya:dam 
u-phar 
chat-tat 


ta-a-seh 
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Exodus 29:36 


each day 
for 
atonement 
Purify 

for it 


the altar 


by making atonement 


and anoint 

it 

to consecrate it 
For seven 


days 


you shall make 
atonement 


for 

the altar 

and consecrate 
it 

will become 
Then the altar 


most holy 


whatever 
touches 
the altar 
will be holy 


This 


lay-yo.wm 

al 
hak:kip-pu-reem 
ve-chit-te-ta 

al 
ham-miz-be-ach 
be-khap-per-kha 
alaw 
u-ma:shach-ta 
o-to 
le-qad-de-:sho 
shiv-at 
ya‘meem 
te-khap-per 

al 
ham-miz-be-ach 
ve-qid-dash-ta 
o-to 

ve-ha-yah 
ham-miz-be-ach 
qo-desh 
qa-da-sheem 
kal 

han-no-ge-a 
bam-miz-be-ach 
yiq:dash 


ve-zeh 


Exodus 29:37 


Exodus 29:38 


is what 

you are to offer 
on 

the altar 

lambs 


[that are] a year old 


two 
each day : 


regularly 


one 
Offer 


in the morning 


and the other 


at 


twilight 


[offer] a tenth [of an 
ephah] 


of fine flour 

mixed 

of oil 

from pressed [olives] 


with a quarter 


a-sher 
ta-a-seh 

al 
ham-miz:be-ach 
ke-va-seem 
be-ne 
sha-:nah 
she-na-yim 
lay-yo.wm 
ta-meed 

et 
hak-ke-ves 
ha-e-chad 
ta-a-seh 
vab-bo-qer 
ve-et 
hak:ke-ves 
hash-she-nee 
ta-a-seh 

ben 
ha-ar-ba-yim 
ve-is-Sa-ron 
so:let 

ba-lul 
be-she-men 
ka-teet 


re-va 
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Exodus 29:40 


hin 

and a drink offering 
of a quarter 

hin 

of wine 

lamb 

With the first 
And 

lamb 

the second 

offer 

at 

twilight 

grain offering 

as in the morning 
and drink offering 
with 

the same 

aroma 


as a pleasing 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
this burnt offering 


shall be made regularly 


For the generations to 
come 


at the entrance 


ha-heen 
ve-ne-sekh 
re-vi-eet 
ha-heen 
ya-yin 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
ve-et 
hak-ke-ves 
hash-she-nee 
ta-a-seh 

ben 
ha-ar-ba-yim 
ke-min-chat 
hab-bo-qer 
u-khe-nis-kah 
ta-a-seh 

lah 

le-re-ach 
nee-cho-ach 
ish-sheh 
la‘YHVH 

o-lat 
ta-meed 
le-do-ro-te-khem 


pe-tach 
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Exodus 29:42 


to the Tent 
of Meeting 
before 

the LORD 
where 

| will meet 


you 


to speak 


with you 


| will also meet 
there 


with the Israelites 


and that place will be 
consecrated 


by My glory 


So | will consecrate 


the Tent 


of Meeting 


and the altar 


Aaron 


and his sons 


o-hel 
mo-w-ed 
liph-ne 
YHVH 

a:sher 
iw-va-ed 
la‘khem 
sham-mah 
le-dab-ber 
e-le-kha 
sham 
ve-no-ad-tee 
sham-mah 
liv-ne 
yis-ra-el 
ve-niq:dash 
bikh-vo-dee 
ve-qid-dash-tee 
et 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 
ham-miz:be-ach 
ve-et 
a-ha-ron 
ve-et 


ba-naw 
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Exodus 29:44 


and | will consecrate 


to serve Me as priests 


Then | will dwell 
among 


the Israelites 


and be 

their 

God 

And they will know 
that 

| 

am the LORD 

their God 

who 


brought them out 


of the land 

of Egypt 

so that | might dwell 
among them 

| 

am the LORD 


their God [’’] 


[“] You are also to 
make 


an altar 


a-qad-desh 
le-kha-hen 
lee 
ve-:sha-khan-tee 
be-to-wkh 
be-ne 

yis-ra-el 
ve-ha-yee-tee 
la‘hem 
le-lo-heem 
ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-hem 
a:sher 
ho-w-tse-tee 
o-tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
le-sha-khe-nee 
ve-to-w:kham 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-a:see-ta 


miz-be-ach 
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Exodus 30:1 


for the burning 
of incense 
wood 


of acacia 


a cubit 

long 

a cubit 

wide 

square 

It is to be 

and two cubits 

high 

must be of one piece 
Its horns 


Overlay 


gold 


with pure 


the top 


the sides 


and all 


and horns 


miq-tar 
qe-to-ret 
a-tse 
shit-teem 
ta-a-seh 
o:to 
am-mah 
a-re-ko 
ve-am-mah 
ra:che-bo 
ra-vu-a 


yih-yeh 


ve-am-ma:ta-yim 


qo-ma-to 
mim-men-nu 


qar-no-taw 


ve-tsip-pee-ta 


o-to 

za-hav 
ta-ho-wr 
et 

gag-go 
ve-et 
qee-ro-taw 
Sa-veev 
ve-et 


qar-no-taw 
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Exodus 30:3 


and make 


a molding 
of gold 
around it 
two 

rings 

gold 

And make 
below 


the molding 


on 


opposite sides 
to 

hold 

the poles 


used to carry it 


Make 


ve-a'see-ta 
lo 

zer 

za-hav 
sa:veev 
u-she-te 
tab-be-ot 
za-hav 
ta-a-seh 

lo 
mit-ta-chat 
le-ze-ro 

al 

she-te 
tsal-o-taw 
ta-a-seh 

al 

she-ne 
tsid-daw 
ve-ha-yah 
le-vat-teem 
le-vad:deem 
la-set 

o-to 
ba-hem-mah 
ve-a-:see-ta 


et 
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the poles 
wood 

of acacia 

and overlay 
them 

with gold 
Place 

[the altar] 

in front 

of the veil 

that 

is before 

the ark 

of the Testimony — 
before 

the mercy seat 
that 

is over 

the Testimony — 
where 

| will meet 


with you 


is to burn 
on it 
And Aaron 


incense 


hab-bad-deem 
a-tse 
shit-teem 
ve-tsip-pee-ta 
o-tam 

za:hav 
ve-na-tat-tah 
o:to 

liph-ne 
hap:pa:-ro-khet 
a:sher 

al 

aron 

ha-e-dut 
liph:ne 
hak-kap-po-ret 
a:sher 

al 

ha-e-dut 
a:sher 
iw-va-ed 
le-kha 
sham-mah 
ve-hiq-:teer 
a:law 

a-ha-ron 


qe-to-ret 
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fragrant 


every morning 


when he tends 


the lamps 


sets up 


When Aaron 


the lamps 

at 

twilight 

he must burn 
the incense 
perpetually 
before 


the LORD 


for the generations to 
come 


you must not 
offer 

On [this altar] 
incense 
unauthorized 

ora burnt offering 
or grain offering 


a drink offering 


sam-meem 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
be-he-tee-vo 

et 

han-ne-rot 
yaq:tee-ren-nah 
u-ve-ha-:a-lot 
a-ha-ron 

et 

han-ne-rot 

ben 
ha-ar-ba-yim 
yaq:tee-ren-:nah 
qe-to-ret 
ta-meed 

liph-ne 

YHVH 
le-do-ro-te-khem 
lo 

ta-a-lu 

a-law 

qe-to-ret 

za-rah 

ve-o-lah 
u-min-chah 


ve-ne-sekh 
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Exodus 30:8 


Exodus 30:9 


nor are you 
to pour 

on it 

shall make atonement 
Aaron 

on 

the horns [of the altar] 
Once 

a year 

with the blood 

of the sin offering 

of atonement 


annually 


he shall make 
atonement 


on it 


Throughout your 
generations 


most 

holy 

The altar [is] 
to the LORD” 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


lo 

tis-se-khu 
a:law 
ve-khip-per 
a:ha-ron 

al 

qar-no-taw 
a:chat 
bash-sha-nah 
mid-dam 
chat-tat 
hak:kip-pu-reem 
a:chat 
bash-sha-nah 
ye-khap-per 
a:law 
le-do-ro-te-khem 
qo-desh 
qa-da-sheem 
hu 

la-YHVH 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 


le-mor 
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“When 


you take a census 


of the Israelites 
to number them 
must pay 

each man 

a ransom 

for his life 

the LORD 


when he is counted 


Then no 
will come 
upon them 


plague 


when they are 
numbered 


must pay 
Everyone 

who crosses 
over 

to those counted 


a half 


kee 

tis-sa 

et 

rosh 

be-ne 
yis-ra: él 
liph-qu:de-hem 
ve-na-te-nu 
eesh 
ko-pher 
naph-sho 
la‘YHVH 
biph-qod 
o-tam 

ve-lo 
yih-yeh 
va:hem 
ne-geph 
biph-qod 
o-tam 

zeh 
yit-te-nu 
kal 

ha-o-ver 

al 
hap:pe-qu:deem 


ma-cha-tseet 
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shekel 


shekel 


according to the 
sanctuary 


twenty 

gerahs 

[which weighs] 
This half 
shekel 

is an offering 
to the LORD 
Everyone 

who crosses 


over 


of age 


twenty years 


or older 
must give 
this offering 
to the LORD 
the rich 
shall not 
give more 
the poor 

nor shall 


give less 


hash-she-qel 
be-she-qel 
haq-:qo-desh 
es‘reem 
ge-rah 
hash-she-qel 
ma:cha-tseet 
hash-she-qel 
te-ru-mah 
la:-YHVH 

kol 

ha-o-ver 

al 
hap:pe-qu:'deem 
mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
va-ma-e-lah 
yit-ten 
te-ru-mat 
YHVH 
he-a-sheer 
lo 

yar-beh 
ve-had-dal 
lo 


yam-eet 


Exodus 30:14 


Exodus 30:15 


than a half 
shekel 

In making 
the offering 
to the LORD 
to atone 
for 

your lives 


Take 


money 


the atonement 


from the Israelites 


and use 

it for 

the service 

of the Tent 
of Meeting 

It will serve as 


for the Israelites 


a memorial 


before 


mim:ma:cha-tseet 
hash-sha-qel 
la-tet 

et 

te-ru-mat 

YHVH 
le-khap-per 

al 
naph-sho-te:khem 
ve-la-qach-ta 

et 

ke-seph 
hak:kip:pu-reem 
me-et 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-na-ta-ta 

o:to 

al 

a-vo-dat 

o-hel 

mo-w-ed 
ve-ha-yah 

liv-ne 

yis-ra-el 
le-zik-ka-ro-wn 


liph-ne 
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the LORD 

to make atonement 
for 

your lives ” 

said 

And the LORD 

to 


Moses 


“You are to make 
basin 

a bronze 

stand 

with a bronze 

for washing 


Set 


it between 
the Tent 


of Meeting 


and the altar 
and put 

init 

water 

are to wash 


Aaron 


YHVH 
le-khap-per 

al 
naph-sho-te:khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
ve-a-see-ta 
kee-yo-wr 
ne-cho-shet 
ve-khan-no 
ne-cho-shet 
le-ra-che-tsah 
ve-na-ta-ta 
o-to 

ben 

o-hel 
mo-w:ed 
u-ven 
ham-miz-be-ach 
ve-na-ta-ta 
sham-mah 
ma-yim 
ve-ra-cha-tsu 


a-ha-ron 
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and his sons 


with which 


their hands 


and feet 


Whenever they enter 


the Tent 

of Meeting 

they must wash 
with water 

so that they will not 
die 

or 


approach 


the altar 


to minister 


by presenting an 
offering 


made by fire 

to the LORD 

Thus they are to wash 
their hands 

and feet 


so that they will not 


u-va:naw 
mim-men-nu 
et 

ye-de-hem 
ve-et 
rag:le-hem 
be-vo-am 

el 

o-hel 
mo-w-ed 
yir-cha-tsu 
ma-yim 

ve-lo 
ya-mu-tu 

o 

ve-gish-tam 

el 
ham-miz:be-ach 
le-sha-ret 
le-haq:teer 
ish-sheh 
la‘YHVH 
ve-ra-cha-tsu 
ye-de-hem 
ve-rag:le-hem 


ve-lo 
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Exodus 30:21 


die 


this shall be 


statute 


a permanent 


for Aaron and his 
descendants 

for the generations to 
come ” 


said 
Then the LORD 
to 


Moses 


“Take 


spices : 
the finest 
myrrh 

of liquid 


500 shekels 


cinnamon 
of fragrant 
half [that amount] 


(250 shekels) 


ya-mu-tu 
ve-ha-ye-tah 
la-hem 

chaq 

o-w:-lam 

lo 

u-le-zar-o 
le-do-ro:tam 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
ve-at-tah 

qach 

le-kha 
be-sa‘meem 
rosh 

mar 

de-ro-wr 
cha-mesh 
me-o-wt 
ve-qin:ne-man 
be-sem 
ma:cha-tsee-to 
cha-mish-sheem 


u-ma-ta-yim 
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cane 
of fragrant 


250 shekels 


of cassia — 


500 shekels 


shekel — 


all according to the 
sanctuary 


oil 
of olive 


anda hin 


Prepare 


oil 
anointing 
from these a sacred 


a fragrant blend 


the work 

of a perfumer 
oil 

anointing 

a sacred 

it will be 


Use [this oil] to anoint 


u-qe:neh 
vo:sem 
cha-mish:sheem 
u-ma-ta-yim 
ve-qid-dah 
cha-mesh 
me-o-wt 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
ve-she-men 
za-yit 

heen 
ve-asee-ta 
o-to 

men 
mish-chat 
qo-desh 
ro-qach 
mir-qa-chat 
ma-a-seh 
ro-qe-ach 
she-men 
mish-chat 
qo-desh 
yih-yeh 
u-ma-shach-ta 
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the Tent 

of Meeting 

the ark 

of the Testimony 
the table 

and 

all 

its utensils 

the lampstand 
and 

its utensils 

the altar 

of incense 

the altar 

of burnt offering 
and 

all 

its utensils 


and the basin 


et 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 

a-ro-wn 
ha-e-dut 
ve-et 
hash-shul-chan 
ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 
ham-me:no-rah 
ve-et 

ke-le-ha 
ve-et 
miz-bach 
haq-qe:to-ret 
ve-et 
miz-bach 
ha-o-lah 
ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 
hak:kee-yor 


ve-et 
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with its stand 

You are to consecrate 
them 

so that they will be 
most 

holy 

Whatever 

touches 

them 


{shall} be holy 


Aaron 


and his sons 
Anoint 
and consecrate 


them 


to serve Me as priests 


the Israelites 


And you are to tell 


oil 


anointing 


sacred 


kan-no 
ve-qid-dash-ta 
o-tam 
ve-ha-yu 
qo-desh 
qa-da-sheem 
kal 
han-no-ge-a 
ba-hem 
yiq-dash 
ve-et 
a-ha-ron 
ve-et 

ba-naw 
tim-shach 
ve-qid-dash-ta 
o-tam 
le-kha-hen 
lee 

ve-el 

be-ne 
yis-ra-el 
te-dab-ber 
le-mor 

men 
mish-chat 


qo-desh 
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Exodus 30:30 


Exodus 30:31 


will be 
‘This 
My 


for the generations to 
come 


an ordinary man 
It must not 

be used to anoint 
with the same formula 
and you must not 
make 

anything like it 

is holy 

It 

holy 

and it must be 

to you 

Anyone 

who 

mixes perfume 


like it 


or puts 


iton 


an outsider 


yih-yeh 
zeh 
lee 


le-do-ro-te-khem 


yee-sakh 
u-ve:mat-kun-to 
lo 

ta-a-su 
ka-mo-hu 
qo-desh 

hu 

qo-desh 
yih-yeh 
la‘khem 
eesh 

a:sher 
yir-qach 
ka-mo-hu 
va-a-sher 
yit-ten 
mim-men-nu 
al 
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shall be cut off 
from his people ’” 
said 

The LORD also 
to 


Moses 


“Take 


fragrant spices — 
gum resin 
onycha 


galbanum 


frankincense — 
and pure 


in equal measures 


and make 


a fragrant blend of 
incense 


the work of a perfumer 
seasoned with salt 
pure 


and holy 


ve-nikh-rat 
me-am-maw 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
qach 

le-kha 
sam-meem 
na-taph 
u-she-che-let 
ve-chel-be-nah 
sam:meem 
u-le-vo-nah 
zak-kah 

bad 

be-vad 
yih-yeh 
ve-a-see-ta 
o-tah 
qe-to-ret 
ro-qach 
ma:a-seh 
ro-w-qe-ach 
me-mul-lach 
ta-ho-wr 


qo-desh 
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Grind 

some of it 
into fine powder 
and place 

it 

in front of 

the Testimony 
in the Tent 

of Meeting 
where 

| will meet 


with you 


most 
holy 

It shall be 
to you 


incense 


You are never to use 


this formula 


to make 


for yourselves 


you shall regard it as 
holy 


to 


ve-sha-chaq:ta 
mim-men-nah 
ha-deq 
ve-na-tat-tah 
mim-men-nah 
liph-ne 
ha-e-dut 
be-o-hel 
mo-w-ed 
a:sher 
iw-va-ed 
le-kha 
sham-mah 
qo-desh 
qa:da-sheem 
tih-yeh 
la‘khem 
ve-haq-qe:to-ret 
a:sher 

ta-a-seh 
be-mat:kun-tah 
lo 

ta-a‘su 
la‘khem 
qo-desh 
tih-yeh 


le-kha 
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the LORD 
Anyone 

who 

makes 
something like 
it to enjoy 

its fragrance 
shall be cut off 
from his people ” 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“See 

| have called 
by name 
Bezalel 

son 

of Uri 

the son 

of Hur 

of the tribe 
of Judah 
And I have filled 
him 


with the Spirit 


la‘YHVH 
eesh 

a:sher 
ya-a-seh 
kha-mo-w-ha 
le-ha-ree-ach 
bah 
ve-nikh-rat 
me-am:-maw 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

re-eh 
qa-ra-tee 
ve-shem 
be-tsal-el 
ben 

u-ree 

ben 

chur 
le-mat-teh 
ye-hu-dah 
va-a-mal-le 
oto 


ru-ach 
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Exodus 31:1 


Exodus 31:2 


Exodus 31:3 


of God 

with skill 
ability 

and knowledge 
in all kinds 

of craftsmanship 
to design 
artistic 

works 

in gold 

silver 

and bronze 

to cut 
gemstones 

for settings 
and to carve 


wood 


so that he may be a 
master 


of every 
craft 


Moreover, | 


have selected 


as his assistant 


Oholiab 


son 


e-lo-heem 
be-cha-khe-mah 
u-vit-vu-nah 
u-ve-da-at 
u-ve-khal 
me:la-khah 
lach-shov 
ma:cha-sha-vot 
la-a-so-wt 
baz:za:hav 
u-vak-ke-seph 
u-van-ne-cho:shet 
u-va-cha-ro-shet 
e-ven 

le-mal-lot 
u-va-cha:ro-shet 
ets 

la-a-so-wt 
be:khal 
me-la-khah 
va-a-‘nee 
hin-neh 
na-tat-tee 

it-to 

et 

a-ho-lee-av 


ben 
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Exodus 31:5 


Exodus 31:6 


of Ahisamach 
of the tribe 


of Dan 


to all 


the craftsmen 


| have also given 


skill 


that they may fashion 


all 


that 


| have commanded 
you: 


the Tent 


of Meeting 


the ark 


of the Testimony 


and 


the mercy seat 


upon it 


and all 


a-chee-sa:‘makh 
le-mat:-teh 

dan 

u-ve-lev 

kal 

cha:kham 

lev 

na-tat-tee 
chakh-mah 
ve-a-su 

et 

kal 

a-sher 
tsiw-vee-ti-kha 
et 

o-hel 

mo-w-ed 

ve-et 

ha-a-ron 
la-e-dut 

ve-et 
hak-kap-po-ret 
a-sher 

a-law 

ve-et 


kal 
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the other furnishings 


of the tent — 


the table 


with its utensils 


gold lampstand 


the pure 


with all 


its utensils 


the altar 


of incense 


the altar 


of burnt offering 


with all 
its utensils 
and 


the basin 


with its stand — 
as well as 


garments 


ke-le 

ha-o-hel 

ve-et 
hash-shul-chan 
ve-et 

ke-law 

ve-et 
ham-me:no-rah 
hat-te-ho-rah 
ve-et 

kal 

ke-le-ha 

ve-et 
miz-bach 
haq-qe:to-ret 
ve-et 
miz-bach 
ha-o-lah 

ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 
hak:kee-yo-wr 
ve-et 

kan-no 

ve-et 
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Exodus 31:10 


the woven 


garments 
both the holy 
for Aaron 


the priest 


and the garments 
for his sons 

to serve as priests 
in addition to 

oil 


the anointing 


incense 

and fragrant 

for the Holy Place 
according to all 


that 


| have commanded 


n” 


you 
They are to make them 
said 

And the LORD 

to 


Moses 


has-se-rad 
ve-et 

big-de 
haq:qo-desh 
le-a-ha-ron 
hak-ko-hen 
ve-et 

big-de 

va:naw 
le-kha-hen 
ve-et 

she-men 
ham-mish-chah 
ve-et 

qe-to-ret 
has:sam-meem 
laq:qo-desh 
ke-khol 

a:sher 
tsiw-vee-ti-kha 
ya-a-su 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 


ve-at-tah 
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Exodus 31:12 


Exodus 31:13 


“Tell 


the Israelites 


“Surely 


My Sabbaths 
you must keep 
for 

will be a sign 
this 

and you 


between Me 


for the generations to 
come 


so that you may know 
that 

| 

am the LORD 

who sanctifies you 


Keep 


the Sabbath 


dab-ber 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
le-mor 

akh 

et 
shab-be-to-tay 
tish:mo-ru 

kee 

o-wt 

hee 

be-nee 
u-ve-ne:-khem 
le-do-ro-te-khem 
la-da-at 

kee 

a‘nee 


YHVH 


me-qad-dish:khem 


u-she-mar-tem 
et 
hash-shab-bat 
kee 

qo-desh 

hee 


la‘khem 
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Anyone who profanes 
it 
must surely 


be put to death 


Whoever 
does 

on [that day] 
any work 


must be cut off 


from among 
his people 

For six 

days 

may be done 
work 

day 

but the seventh 
is a Sabbath 

of complete rest 
holy 

to the LORD 
Whoever 

does 

[any] work 


day 


me:chal-le-ha 
mo-wt 

yu-mat 

kee 

kal 

ha-o-seh 

vah 
me-la-khah 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
miq-qe:rev 
am-me-ha 
she-shet 
ya-meem 
ye-a:seh 
me-la-khah 
u-vay:‘yo‘wm 
hash-she-vee-ee 
shab-bat 
shab-ba-to-wn 
qo-desh 
la:-YHVH 

kal 

ha-o-seh 
me-la:khah 
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on the Sabbath 
must surely 

be put to death 
must keep 


The Israelites 


the Sabbath 


celebrating 


it 
for the generations to 
come 


covenant 
as a permanent 


between Me 


and the Israelites 


is a sign 
It 
forever 
for 

in six 
days 
made 


the LORD 


hash-shab-bat 
mo-wt 

yu:mat 
ve-sha-‘me:ru 
vene 

yis-ra-el 

et 
hash-shab-bat 
la-a-so-wt 

et 
hash-shab-bat 
le-do-ro:tam 
be-reet 
o-w:lam 
be-nee 

u-ven 

be-ne 

yis-ra-el 

o-wt 

hee 

le-o-lam 

kee 

she-shet 
ya‘meem 
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Exodus 31:17 


the heavens 


and the earth 

day 

but on the seventh 
He rested 

and was refreshed ’” 


He gave 


[him] 


When [the LORD] had 
finished 


speaking 

with [Moses] 

on Mount 

Sinai 

the two 

tablets 

of the Testimony 
tablets 

of stone 
inscribed 

by the finger 

of God 

Saw 

Now when the people 
that 


was delayed 


hash-sha:ma-yim 
ve-et 

ha-a-rets 
u-vay:yo-wm 
hash-she-vee-ee 
sha-vat 
vay-yin-:na-phash 
vay-yit-ten 

el 

mo-sheh 
ke-khal-lo-to 
le-dab-ber 

it-to 

be-har 

see-nay 

she-ne 

lu-chot 

ha-e-dut 

lu-chot 

e-ven 
ke-tu-veem 
be-ets-ba 
e-lo-heem 
vay-yar 

ha-am 

kee 


vo-shesh 
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Exodus 31:18 


Exodus 32:1 


Moses 

in coming down 
from 

the mountain 
gathered 

they 

around 

Aaron 


and said 


us 
gods 

who 

will go 

before us 

As for 

this 

Moses 

who 

brought us up 
out of the land 
of Egypt 

we do not 


know 


mo-sheh 
la-re-det 
min 

ha-har 
vay-yiq-qa-hel 
ha-am 

al 

a-ha-ron 
vay:yo:me-ru 
e-law 

qum 

a-seh 

la-nu 
e-lo-heem 
a-sher 
ye-le-khu 
le-pha-ne-nu 
kee 

zeh 

mo-sheh 
ha-eesh 
a-sher 
he-e-la-nu 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
lo 


ya-da-nu 
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what 

has happened 
to him!” 

told 

them 

So Aaron 
“Take off 
earrings 

the gold 

that 

are on 

your wives 
and sons 

and daughters 
and bring them 
to me” 

took off 

Then all 

the people 
earrings 


their gold 


and brought them 
to 


Aaron 


vay:yo:mer 
a:‘le-hem 
a-ha-ron 
pa-re-qu 

niz-me 
haz:za-hav 
a-:sher 
be-a-ze-ne 
ne-she:-khem 
be-ne-khem 
u-ve-:no-te-khem 
ve-ha-vee-u 
e-lay 
vay-yit:pa-re-qu 
kal 

ha-am 

et 

niz-me 
haz:za-hav 
a:sher 
be-a:ze-‘ne-hem 
vay-ya:vee-u 

el 


a-ha-ron 
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Exodus 32:2 


Exodus 32:3 


He took [the gold] 
from their hands 
and 

it 

with an engraving tool 
he fashioned 

calf 

into a molten 
And they said 
“These 

are your gods 

O Israel 

who 

brought you up 
out of the land 


|” 


of Egypt 


saw this 

When Aaron 

he built 

an altar 

before [the calf] 


and proclaimed : 


[shall be] a feast 
to the LORD ” 


“Tomorrow 


vay-yiq:qach 
mee-ya:‘dam 
vay-ya-tsar 
o-to 
ba-che-ret 
vay-ya-a-se-hu 
e-gel 
mas:se:khah 
vay-yo-me-ru 
el-leh 
e-lo-he-kha 
yis-ra-el 
a:sher 
he-e-lu-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yar 
a-ha-ron 
vay-yi-ven 
miz-be-ach 
le-pha-naw 
vay-yiq-ra 
a-ha-ron 
vay-yo:mar 
chag 
la-‘YHVH 


ma-char 


-e> Y 
MEM 
eap 
Vit 
DAT 
YIWU Yy 
JL 
RUE 
YOY 
SY 

UD S 
SY NLD 
NU 

Ne O'T 
SN OO 
r™>— Neon) 
YOY 

TEV RY 
oY 
ILM 
Ved 
Woy 
TEV ROY 
KN 
L 

RY DS 
Qa 


Exodus 32:4 


Exodus 32:5 


they arose 

So the next day 
offered 

burnt offerings 
and presented 
peace offerings 
sat down 

And the people 
to eat 

and drink 

and got up 

to indulge in revelry 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ Go down at once 


for 


have corrupted 
themselves 


your people 
whom 

you brought up 
out of the land 
of Egypt 


turned aside 


How quickly they have 


vay-yash:kee:mu 
mim:ma:cho-rat 
vay-ya-a:lu 
o-lot 
vay-yag:gi-shu 
she-la-meem 
vay-ye-shev 
ha-am 
le-e-khol 
ve-sha-to 
vay-ya-‘qu:mu 
le-tsa-cheq 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 

lekh 

red 

kee 

shi-chet 
am-me:kha 
a:sher 
he-e-le-ta 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
Sa‘ru 


ma-her 
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Exodus 32:6 


Exodus 32:7 


Exodus 32:8 


from 

the way 

that 

| commanded them ! 
They have made 

for themselves 

calf 

a molten 

and have bowed down 
to it 

They have sacrificed 
to it 

and said 

‘These 

are your gods 

O Israel 

who 

brought you up 


out of the land 


mn 


of Egypt 


also said 
The LORD 
to 

Moses 


“| have seen 


people 


min 
had-de-rekh 
a:sher 
tsiw-vee-tim 
a-su 

la‘hem 

e-gel 
mas:se-khah 
vay-yish-ta-cha-wu 
lo 
vay-yiz-be-chu 
lo 
vay-yo:me-ru 
el-leh 
e-lo-he-kha 
yis-ra-el 
a:sher 
he-e-lu-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ra-ee-tee 

et 


ha-am 
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Exodus 32:9 


this 
are indeed 
people 


a stiff-necked 


and they 

Now 

alone 

leave Me 

may burn 

so that My anger 
against them 
and consume them 
Then I will make 
you 

nation ” 

into a great 
sought the favor 


But Moses 


of the LORD 
his God 
saying 

why 

“O LORD 


burn 


haz-zeh 
ve-hin-neh 
am 
qe:sheh 
o-reph 

hu 
ve-at-tah 
han-nee-chah 
lee 
ve-yi-char 
ap-pee 
va-hem 
va-a-khal-lem 
ve-e-e-seh 
o-wt:kha 
le-go-w 
ga-do-wl 
vay:chal 
mo-sheh 

et 

pe-ne 
YHVH 
e-lo-haw 
vay-yo-mer 
la‘-mah 
YHVH 


ye-che-reh 


Exodus 32:10 


Exodus 32:11 


does Your anger 
against Your people 
whom 

You brought 

out of the land 

of Egypt 

power 

with great 

hand ? 

and a mighty 


Why 


should the Egyptians 
declare 


with evil intent 
“He brought them out 
to kill 

them 

in the mountains 
and wipe them 
from 

the face 

of the earth’? 
Turn 

from Your fierce 
anger 


and relent 


ap:pe-kha 
be-am-me:-kha 
a:sher 
ho-w:tse-ta 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
be-kho-ach 
ga-do-wl 
u-ve-yad 
cha-za-qah 
lam-mah 
yo-me-ru 
mits-ra-yim 
le-mor 
be-ra-ah 
ho-w-tsee-am 
la-ha-rog 
o-tam 
be-ha:reem 
u-le-khal-lo-tam 
me-al 

pe-ne 
ha-a:da‘mah 
uv 
me:cha-ro-wn 
ap-pe-kha 


ve-hin-:na-chem 
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Exodus 32:12 


from {doing} 
harm 

to Your people 
Remember 
Abraham 

Isaac 

and Israel 
Your servants 
whom 

You swore 

to 

by Your very self 


when You declared 


as numerous 


“ {I will make} your 
descendants 


as the stars 

in the sky 

all 

land 

this 

that 

| have promised 
and I will give 


your descendants 


and it shall be their 
inheritance 


al 

ha-ra-ah 
le-am-me-kha 
ze-khor 
le-av-ra‘ham 
le-yits-chaq 
u-le-yis-ra-el 
a:va-de-kha 
a:sher 
nish-ba-ta 
la-hem 

bakh 
vat-te-dab-ber 
a:le-hem 
ar-beh 

et 

zar-a:‘khem 
ke-kho-wkh-ve 
hash-sha-ma-yim 
ve:khal 
ha-a-rets 
haz-zot 

a:sher 
a-mar-tee 
et-ten 
le-zar-a-khem 


ve-na-cha-lu 
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Exodus 32:13 


forever ’” 
relented 

So the LORD 
from 


the calamity 


He had threatened 
to bring 

on His people 
turned 

and went down 


Then Moses 


the mountain 
with the two 
tablets 

of the Testimony 


in his hands 


They were inscribed 
on both 

sides 

front 


and back 


The tablets 


le-o-lam 
vay-yin:na-:chem 
YHVH 

al 

ha-ra-ah 
a:sher 
dib-ber 
la-a-so-wt 
le-am-mo 
vay-yi:phen 
vay-ye-red 
mo-sheh 
min 

ha-har 
u-she-ne 
lu:chot 
ha-e-dut 
be-ya-do 
lu-chot 
ke-tu-veem 
mish-she-ne 
ev-re-hem 
miz-zeh 
u-miz-zeh 
hem 
ke-tu-veem 


ve-hal-lu-chot 
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Exodus 32:14 


Exodus 32:15 


Exodus 32:16 


were the work 


of God 


and the writing 
[was] the writing 


of God 


engraved 
on 

the tablets 
heard 


When Joshua 


the sound 

of the people 
shouting 

he said 

to 

Moses 

“The sound 

of war 

[is] in the camp ” 
But Moses replied : 
“Itis neither 


the cry 


of victory 


ma:a-seh 
e-lo-heem 
hem-mah 
ve-ham-mikh-tav 
mikh-tav 
e-lo-heem 

hu 

cha-rut 

al 

hal-lu-chot 
vay-yish:ma 
ye:ho-wo-shu-a 
et 

qo-wl 

ha-am 
be-ré:‘oh 
vay-yo-mer 

el 

mo-sheh 

qo-wl 
mil-cha-mah 
bam-ma-cha-neh 
vay-yo-mer 

en 

qo-wl 

a:no-wt 


ge-vu-rah 
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Exodus 32:18 


nor 


the cry 


of defeat 
the sound 


of singing ! ” 


AS 


[Moses] approached 


the camp 


and saw 


the calf 

and the dancing 
burned 

with anger 

he 

and threw 


out of his hands 


the tablets 
shattering 
them 


at the base of 


ve-en 
qo-wl 
a:no-wt 
cha-lu-shah 
qo-wl 
an-no-wt 
a:no-khee 
sho-me-a 
vay:hee 
ka-a-sher 
qa-rav 

el 
ham-ma-cha-neh 
vay-yar 

et 

ha-e-gel 
u-me:cho-lot 
vay-yi-char 
aph 

mo-sheh 
vay-yash-lekh 
mi-ya-do 

et 

hal-lu-chot 
vay-shab-ber 
o-tam 


ta-chat 
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Exodus 32:19 


the mountain 


Then he took 


the calf 


they had made 
burned it 

in the fire 
ground [it] 


to 


powder 


and scattered [the 
powder] 


over 
the face 

of the water 

to drink 

it 

Then he forced 
the Israelites 
asked 


Moses 


Aaron 
“What 
do 


to you” 


ha-har 
vay-yiq:qach 


et 


vay-yis-‘roph 
ba-esh 
vay-yit-chan 
ad 

a:sher 

daq 
vay-yi-zer 

al 

pe-ne 
ham-ma-yim 
vay-yashq 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

a-ha-ron 
meh 

a:sah 


le-kha 


Exodus 32:20 


Exodus 32:21 


people 

did this 

“that 

you have led them 
into 

asin?” 

So great 

replied 

Aaron 

“Do not 


be enraged 


my lord ” 
“You 


yourself know 


that the people 


are intent on evil 


They told 


ha-am 
haz:zeh 
kee 
he-ve-ta 
alaw 
cha-ta-ah 
ge-do-lah 
vay:yo:mer 
a-ha-ron 
al 

yi-char 
aph 
a-do-nee 
at-tah 
ya-da-ta 
et 

ha-am 
kee 

vera 

hu 
vay-yo:me-ru 
lee 

a-seh 
la-‘nu 
e-lo-heem 
a-sher 


ye-le-khu 
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Exodus 32:22 


Exodus 32:23 


before us 
As for 
this 


Moses 


who 

brought us up 

out of the land 

of Egypt 

we do not 

know 

what 

has happened 

to him !’ 

So | said 

to them 
“Whoever 

has gold 

let him take it off’ 
and they gave it 
to me 

And when | threw it 
into the fire 

out came 

calf !” 

this 


saw 


le-pha-ne-nu 
kee 

zeh 

mo:-sheh 
ha-eesh 
a'sher 
he-e-la:nu 
me-e-rets 


mits-ra-yim 


va-o-mar 
la-hem 
le-mee 
za-hav 
hit-pa-ra-qu 
vay-yit-te-nu 


lee 


va-ash-li-khe-hu 


va-esh 
vay-ye-tse 
ha-e-gel 
haz-zeh 


vay-yar 
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Exodus 32:24 


Exodus 32:25 


Moses 


that the people 
for 


were out of control 


had let them run wild 


Aaron 


and become a 
laughingstock 


to their enemies 
stood 

So Moses 

at the entrance 
to the camp 
and said 

“ Whoever 

is for the LORD 
come to me” 
gathered 
around him 
And all 


the Levites 


He told 
them 


“This is what 


mo-sheh 

et 

ha-am 

kee 

pha-ru-a 

hu 

kee 

phe-ra-oh 
a-ha-ron 
le-shim-tsah 
be-qa:me:hem 
vay-ya:a‘mod 
mo-sheh 
be-sha-ar 
ham-ma-cha-neh 
vay-yo-mer 
mee 

la‘YHVH 

elay 
vay-ye:a-se:phu 
e-law 

kal 

be-ne 

le-vee 
vay-yo-mer 
la-yhem 


koh 


Exodus 32:26 


Exodus 32:27 


says : 
the LORD 

the God 

of Israel 

is to fasten 

“Each of you men 
his sword 

to 

his side 


go back and forth 


from gate 
to gate 
through the camp 


and slay 


his brother 


his friend 


and his neighbor ’” 
did 


The Levites 


amar 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
see-mu 
eesh 
char-bo 

al 
ye-re:-kho 
iv-ru 
va-shu-vu 
mish-sha-ar 
la:sha-ar 
bam-ma:cha-neh 
ve-hir-gu 
eesh 

et 

a-chee 
ve-eesh 

et 

re-e-hu 
ve-eesh 

et 

qe:ro:vo 
vay-ya-a-su 
ve-ne 


le-vee 


Exodus 32:28 


commanded 
as Moses 
fell dead 

of 

the people 
day 

and that 
about three 


thousand 


said 


Afterward, Moses 


you have been 
ordained 


for service 

“Today 

to the LORD 

since 

each man 

went against his son 


and his brother 


so [the LORD] has 
bestowed 


on you 
this day ” 


a blessing 


The next day 


said 


kid-var 
mo-sheh 
vay-yip: pol 
min 

ha-am 
bay:yo:wm 
ha-hu 
kish-lo-shet 
al-phe 

eesh 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
mil-u 
yed:khem 
hay:yo:wm 
la:-YHVH 
kee 

eesh 
biv:no 
u-ve-a-chee 
ve-la-tet 
a:le-khem 
hay-yo:wm 
be-ra-khah 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 


vay:yo:mer 
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Exodus 32:29 


Exodus 32:30 


Moses 

to 

the people 
“You 

have committed 
sin 

a great 
Now 

| will go up 
to 

the LORD 


perhaps 


| can make atonement 


for 

your sin” 
returned 

So Moses 

to 

the LORD 
and said 
“Oh 

have committed ! 
people 
these 

sin 

what a great 


They have made 


mo-sheh 

el 

ha-am 
at-tem 
cha-ta-‘tem 
cha-ta-ah 
ge-do-lah 
ve-at-tah 
e-e-leh 

el 

YHVH 

u-lay 
a-khap-pe-rah 
be-ad 
chat-tat-khem 
vay-ya:shav 
mo-sheh 

el 

YHVH 
vay-yo-mar 
an-na 
cha-ta 
ha:am 
haz:zeh 
cha-ta-ah 
ge-do-lah 


vay-ya-asu 
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Exodus 32:31 


for themselves 
gods 

of gold 

Yet now 

if 

You would only forgive 
their sin.. 

But if 

not 

blot me 

please 

out of the book 
that 

You have written ” 
replied 

The LORD 

to 

Moses 


“Whoever 


has sinned 
against Me 

| will blot out 
of My book 
Now 

go 


lead 


la-hem 
e-lo-he 
za-hav 
ve-at-tah 

im 

tis-sa 
chat-ta-‘tam 
veim 

a-yin 
me-che-nee 
na 
mis-siph-re:-kha 
a-sher 
ka-ta-ve-ta 
vay:yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
mee 

a-sher 
cha-ta 

lee 
em-chen-nu 
mis-siph-ree 
ve-at-tah 
lekh 


ne-cheh 
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Exodus 32:33 


Exodus 32:34 


the people 


to [the place] 


| described 


Behold 

My angel 

shall go 

before you 

But on the day 

| settle accounts 


| will punish them 


for their sin” 
sent a plague 


And the LORD 


on the people 
because of 
what 


they had done 


with the calf 
that 
had made 


Aaron 


et 

ha-am 

el 

a:sher 
dib-bar-tee 
lakh 

hin-neh 
mal-a-khee 
ye-lekh 
le-pha-ne-kha 
u-ve-yo-wm 
pa-qe-dee 
u-pha-qad-tee 
a:le-hem 
chat-ta-tam 
vay-yig-goph 
YHVH 

et 

ha-am 

al 

a:sher 

asu 

et 

ha-e-gel 
a:sher 

a:sah 


a-ha-ron 


Exodus 32:35 


said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ Leave 


this place 
you 


and the people 


you brought up 
out of the land 
of Egypt 

[and go] to 

the land 

that 

| promised 

to Abraham 
Isaac 

and Jacob 
when I said 

to your descendants ’ 
“| will give it 
And I will send 
before you 

an angel 


and | will drive out 


vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
lekh 

aleh 
miz:zeh 
at-tah 
ve-ha‘am 
a-sher 
he-e-lee-ta 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
el 

ha-a-rets 
a-sher 
nish-ba-tee 
le-av-ra-ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
le-mor 
le-zar-a:-kha 


et-te-nen-nah 


ve-sha-lach-tee 


le-pha-ne-kha 


mal-akh 


ve-ge-rash-tee 
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Exodus 33:1 


Exodus 33:2 


the Canaanites 
Amorites 
Hittites 
Perizzites 
Hivites 

and Jebusites 
Go up to 

a land 
flowing 

with milk 
and honey 
But 

| will not 

go 

with you 
because 
people 


are a stiff-necked 


you 
otherwise 

| might destroy 
you on the way” 
heard 


When the people 


et 
hak-ke-na-a-nee 
ha-e-mo-ree 
ve-ha-chit-tee 
ve-hap:pe-riz:zee 
ha-chiw-vee 
ve-hay-vu-see 
el 

e-rets 

za-vat 

cha-lav 
u-de-vash 

kee 

lo 

e-e-leh 
be-qir-be-kha 
kee 

am 

qe:sheh 
o-reph 

at-tah 

pen 
a-khel-kha 
bad-da-rekh 
vay-yish:ma 
ha-am 


et 
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Exodus 33:4 


tidings 
bad 


these 


they went into 
mourning 


and no 
put on 
one 


any of his jewelry 


had said 

For the LORD 
to 

Moses 


“Tell 


the Israelites 


“You 
people 


are a stiff-necked 


moment 

for a single 

If | should go 

with you 

| would destroy you 


Now 


had-da-var 
ha-ra 

haz-zeh 
vay-yit-ab-ba-lu 
ve-lo 

sha-tu 

eesh 

ed-yo 

alaw 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
e-mor 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
at-tem 

am 

qe:sheh 
o-reph 

re-ga 

e-chad 
e-e-leh 
ve-qir-be-kha 
ve-khil-lee-tee-kha 


ve-at-tah 
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Exodus 33:5 


take off 


your jewelry 


and | will decide 
what 

to do 

with you ’” 

stripped themselves 


So the Israelites 


of their jewelry 
from Mount 
Horeb [onward] 
Now Moses 


used to take 


the tent 
and pitch 


it 


at a distance 
outside 

the camp 
He called 


it 


ho-w-red 
ed-ye:kha 
me:-a:le-kha 
ve-e-de-ah 

mah 

e-e-seh 

lakh 
vay-yit-nats-tse-lu 
vene 

yis-ra-el 

et 

ed-yam 

me-har 
cho-w-rev 
u-mo-sheh 
yiq:qach 

et 

ha-o-hel 
ve-na-tah 

lo 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
har-cheq 

min 
ham-ma-cha-neh 
ve-qa-ra 


lo 


OW 
WEO 
WF LSEM 
DLN 
TA 
RUDY 
WW 
IFAN 
se 
SYN 
ty 
MSE 
Aa 
ONY 
PUNY 


TI- 
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Exodus 33:7 


the Tent 

of Meeting 
and 
anyone 
inquiring of 
the LORD 
would go 
to 

the Tent 


of Meeting 


outside 

the camp 

Then 

went out 
whenever Moses 
to 

the tent 

would stand 

all 


the people 


at the entrances 
to their [own] tents 


and watch 


o-hel 
mo-w-ed 
ve-ha-yah 

kal 
me-vaq-qesh 
YHVH 

ye-tse 

el 

o-hel 
mo-w:ed 
a:sher 
mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ve-ha-yah 
ke-tset 
mo-sheh 

el 

ha-o-hel 
ya-qu:mu 

kal 

ha-am 
ve-nits-tse-vu 
eesh 

pe-tach 
a-ho-lo 
ve-hib-bee-tu 


a-cha-re 
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Exodus 33:8 


Moses 
until 

he entered 
the tent 

As 

entered 
Moses 

the tent 
would come down 
the pillar 
of cloud 
and remain 


at the entrance 


and the LORD would 
speak 


with 

Moses 

saw 

When all 

the people 

the pillar 

of cloud 
standing 

at the entrance 
to the tent 


would stand up 


mo-sheh 
ad 

bo-o 
ha-o-he-lah 
ve-ha-yah 
ke-vo 
mo-sheh 
ha-o-he-lah 
ye-red 
am-mud 
he-a-nan 
ve-a:‘mad 
pe-tach 
ha-o-hel 
ve-dib-ber 
im 
mo-sheh 
ve-ra-ah 
khal 
ha-am 

et 
am-mud 
he-a-nan 
o-med 
pe-tach 
ha-o-hel 


ve-:qam 


Exodus 33:9 


Exodus 33:10 


they 


and worship 
each one 

at the entrance 
to his [own] tent 
would speak 
Thus the LORD 
to 

Moses 

face 

to 

face 

as 

speaks 

aman 

to 


his friend 


Then Moses would 
return 


to 

the camp 
assistant 
Joshua 

son 

of Nun 

but his young 


would not 


kal 

ha-am 
ve-hish-ta-chaw-wu 
eesh 

pe-tach 

a-ho-lo 
ve-dib-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
pa-:neem 

el 

pa-‘neem 
ka-a-sher 
ye-dab-ber 
eesh 

el 

re-e-hu 

ve:shav 

el 
ham-ma-cha-neh 
u-me:sha-re-to 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 


nun 
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Exodus 33:11 


leave 


the tent 
said 

Then Moses 
to 

the LORD 
“Look 

You 


have been telling me 


“Lead 
people up’ 
this 

but You 
have not 

let me know 
whom 

You will send 
with me 

Yet You 
have said 

“I know 

you by name 


and you have 


ya:meesh 
mit-to-wkh 
ha-o-hel 
vay-yo:mer 
mo:sheh 

el 

YHVH 
re-eh 
at-tah 
o-mer 

e-lay 

ha-al 

et 

ha-am 
haz:zeh 
ve-at-tah 
lo 
ho-w-da-ta-nee 
et 

a-sher 
tish-lach 
im-mee 
ve-at-tah 
a-mar-ta 
ye-da-:tee:kha 
ve-shem 


ve-gam 
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Exodus 33:12 


found 

favor 

in My sight’ 
Now 

if 

indeed 

| have found 
favor 

in Your sight 
let me know 


please 


Your ways 


that | may know You 


and find 

favor 

in Your sight 
Remember 
that 

is Your people ” 
nation 


this 


And [the LORD] 
answered 


“ My Presence 
will go [with you] 


and | will give you rest 


ma-tsa-ta 
chen 
be-e-nay 
ve-at-tah 
im 

na 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 


ho-w-di-e-nee 
na 

et 
de-ra:khe-kha 
ve-e-da-a-kha 
le-ma-an 
em-tsa 

chen 
be-e-ne-kha 
u-re-eh 

kee 
am-me:kha 
hag:go-w 
haz-zeh 
vay-yo-mar 
pa-nay 
ye-le-khu 


va-ha-ni-cho-tee 


you 
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Exodus 33:13 


Exodus 33:14 


Moses replied 


“Vf 

does not 

Your Presence 
go [with us] ” 
“donot 

lead us up 
from here 

For how then 


can it be known 


that 

have found 
favor 

in Your sight 
and | 

Your people 
unless 

You go 

with us ? 

be distinguished 


[How else will] we 


from all 


the other people 


lakh 
vay:yo:mer 
e-law 

im 

en 

pa-ne:kha 
ho-le-kheem 
al 

ta-a-le-nu 
miz:zeh 
u-vam-meh 
yiw-va-da 
e-pho-w 

kee 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
a-:nee 
ve-am-me:kha 
ha:lo-w 
be-lekh-te-kha 
im-ma-nu 
ve-niph-lé-nu 
a-:nee 
ve-am-me:kha 
mik-kal 


ha-am 
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Exodus 33:15 


Exodus 33:16 


on 
the face 

of the earth ?” 
said 


So the LORD 


you have asked 
“Twill do 

for 

you have found 
favor 

in My sight 

and | know 

you by name ” 
Then Moses said 
show me 


“ Please 


Your glory” 


[the LORD] replied 


a:sher 

al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
gam 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
a:sher 
dib-bar-ta 
e-e-seh 

kee 
ma-tsa-ta 
chen 
be-e-nay 
va-e-da-a-kha 
be-shem 
vay-yo-mar 
har-e-nee 

na 

et 
ke-vo-de-kha 


vay:yo:mer 
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Exodus 33:18 


Exodus 33:19 


“| 


to pass 

will cause all 
My goodness 
before 

you ” 

“and I will proclaim 
[My] name — 
the LORD — 


in your presence 


| will have mercy 


on whom 


| have mercy 


and | will have 
compassion 


on whom 
| have compassion ” 
But He added 


“You cannot 


see 


no 


can see [Me] 


a:nee 
a-a-veer 

kal 

tu-vee 

al 

pa-ne:kha 
ve-qa-ra-tee 
ve-shem 
YHVH 
le-pha-ne-kha 
ve-chan-no-tee 
et 

a-sher 

a-chon 
ve-ri-cham-tee 
et 

a-sher 
a-ra-chem 
vay:yo:mer 

lo 

tu-khal 

lir-ot 


et 


yir-a-‘nee 


Exodus 33:20 


one 
and live” 

continued 

The LORD 

“There 

is a place 

near Me 

where you are to stand 
upon 

a rock 

and when 

passes by 

My glory 

| will put you 

in a cleft 

of the rock 

and cover you 


with My hand 


until 
| have passed by 


away 


Then I will take My 
hand 


and you will see 


My back 


ha-a-dam 
va-chay 
vay:yo:mer 
YHVH 

hin-neh 
ma:qo:-wm 
it-tee 
ve-nits-tsav-ta 
al 

hats-tsur 
ve-ha-yah 
ba-a-vor 
ke-vo-dee 
ve-sam-tee-kha 
be-niq-rat 
hats-tsur 
ve-sak-ko-tee 
khap-pee 
a-le-kha 

ad 

a-ve-ree 
va-ha:si-ro-tee 
et 

kap:pee 
ve-ra-ee-ta 

et 


a-cho-ray 
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Exodus 33:21 


Exodus 33:22 


Exodus 33:23 


but My face 
must not 

be seen” 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ Chisel out 


two 

tablets 

stone 

like the originals 
and I will write 
on 

them 

the words 
that 

were 

on 

tablets 

the first 

which 

you broke 

Be 


ready 


u-pha-nay 

lo 

ye-ra-u 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

pe:sal 

le-kha 

she-ne 

lu:chot 
a-va‘neem 
ka-ri-sho-neem 
ve-kha-tav-tee 
al 

hal-lu-chot 

et 
had-de-va-reem 
a:sher 

ha-yu 

al 

hal-lu-chot 
ha-ri-ssho-neem 
a:sher 
shib-bar-ta 
veh-yeh 


na-kho-wn 
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Exodus 34:1 


Exodus 34:2 


in the morning 


and come up 


on Mount 
Sinai 
to present yourself 


before Me 


on 


the mountaintop 


one 

No 

may go up 
with you 

in fact 

one 

no 

may be seen 
anywhere 
on the mountain — 
even 

the flocks 
or herds 

not 


may graze 


lab-bo-qer 
ve-a-lee-ta 
vab:bo-qer 
el 

har 
see-nay 
ve-nits-tsav-ta 
lee 

sham 

al 

rosh 
ha-har 
ve-eesh 

lo 

ya-a-leh 
im-makh 
ve-gam 
eesh 

al 

yera 
be-khal 
ha-har 
gam 
hats-tson 
ve-hab-ba-qar 
al 


yir-u 


Exodus 34:3 


in front of 


mountain ” 

the 

chiseled out 
two 

tablets 

stone 

like the originals 
He rose early 

So Moses 

in the morning 


he went up 


Mount 

Sinai 

as 

had commanded him 


the LORD 


and taking 
in his hands 
the two 
tablets 
stone 
descended 


And the LORD 


el 

mul 

ha-har 

ha-hu 
vay-yiph-sol 
she-ne 
lu:chot 
a-va‘neem 
ka-ri-sho-neem 
vay-yash:kem 
mo-sheh 
vab:-bo-qer 
vay-ya-al 

el 

har 

see-nay 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

o-to 
vay-yiq:qach 
be-ya-do 
she-ne 
lu-chot 
a-va‘neem 
vay-ye-red 


YHVH 
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Exodus 34:4 


Exodus 34:5 


in a cloud 

stood 

with him 

there 

and proclaimed 
His name 

the LORD 
passed 

Then the LORD 
in front of 
[Moses] 

and called out : 
“The LORD 

the LORD 

God 

is compassionate 
and gracious 
slow 

to anger 
abounding 

in loving devotion 
and faithfulness 
maintaining 


loving devotion 


to a thousand 
[generations] 


forgiving 


iniquity 


be-a-nan 
vay-yit-yats-tsev 
im-mo 

sham 
vay-yiq-ra 
ve-shem 
YHVH 
vay-ya-a-vor 
YHVH 

al 

pa:naw 
vay-yiq-ra 
YHVH 

YHVH 

el 

ra:chum 
ve-chan-nun 
e-rekh 
ap:pa-yim 
ve-rav 
che-sed 

we: é-met 
no-tser 
che-sed 
la-a-la-pheem 
no-se 
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Exodus 34:6 


Exodus 34:7 


transgression 


and sin 


Yet He will by no 
means 

leave [the guilty] 
unpunished 


He will visit 
the iniquity 
of the fathers 
on 

their children 
and 


grandchildren 


to 


the third 


and fourth 
generations ” 


immediately 
Moses 

bowed down 
to the ground 
and worshiped 
he said 

“if 


please 


| have indeed found 


va:phe:sha 
ve-chat-ta-ah 
ve-naq:qeh 
lo 
ye-:naq:qeh 
po-qed 
a-won 
a-vo-wt 

al 

ba-neem 
ve-al 

be-ne 
va‘neem 

al 
shil-le-sheem 
ve-al 
rib-be-eem 
vay:ma-her 
mo-sheh 
vay-yiq:qod 
ar-tsah 
vay-yish-ta-:chu 
vay-yo:mer 
im 

na 


ma-tsa-tee 


Sat ata ae 


Exodus 34:8 


Exodus 34:9 


favor 
in Your sight 


“O Lord” 


go 


my Lord 
with us 
Although 
people 


is a stiff-necked 


this 
forgive 
our iniquity 


and sin 


and take us as Your 
inheritance ” 


And [the LORD] said 
“ Behold 

| 

am making 

a covenant 

Before 

all 

your people 

| will perform 
wonders 


that 


chen 
be-e-ne-kha 
a-do-nay 
ye:lekh 

na 

a-do-nay 
be-qir-be-nu 
kee 

am 

qe:sheh 
o-reph 

hu 
ve-sa:lach-ta 
la-a-wo-ne-nu 
u-le-chat-ta-te-nu 
u-ne:chal-ta:nu 
vay-yo:mer 
hin-neh 
a:no-khee 
ko-ret 

be-reet 
ne-ged 

kal 
am:me:kha 
e-e-seh 
niph-la-ot 


a-sher 
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Exodus 34:10 


have never 
been done 
in all 

the world 
in any 
nation 

will see 

All 


the people 


among whom you live 
work 

the LORD’s 

for 

an awesome [thing] 

it [is] 

that 

| 

am doing 

with you 


Observe 


what 


lo 
niv-re-u 
ve-khal 
ha-a-rets 
u-ve-khal 
hag:go-w-yim 
ve-ra-ah 
khal 
ha-am 
a:sher 
at-tah 
ve-qir-bo 
et 
ma:a-seh 
YHVH 
kee 
no-w-ra 
hu 
a:sher 
a:nee 
o-seh 
im-makh 
she-mar 
le-kha 

et 

a:sher 


a-no-khee 
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Exodus 34:11 


command you 


this day 


| will drive out 


before you 


the Amorites 
Canaanites 
Hittites 
Perizzites 
Hivites 

and Jebusites 


Be careful 


not 

to make 

a treaty 

with the inhabitants 


of the land 


you 


are entering 


lest 
they become 
a snare 


in your midst 


me:tsaw-ve-kha 
hay-yo:wm 
hin-nee 

go-resh 
mip:pa-ne-kha 
et 

ha-e-mo-ree 
ve-hak-ke-na-a-nee 
ve-ha-chit-tee 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-ha-chiw-vee 
ve-hay:vu-see 
hish-:sha-mer 
le-kha 

pen 

tikh-rot 

be-reet 
le-yo:-wo:shev 
ha-a-rets 

a:sher 

at-tah 

ba 

a-le-ha 

pen 

yih-yeh 
le-mo-w-qesh 


be-qir-be-kha 
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Exodus 34:12 


Rather 


their altars 


you must tear down 


their sacred stones 


smash 


their Asherah poles 
and chop down 
For 

you must not 
worship 

god 

any other 

for 

the LORD 
Jealous 

whose name [is] 
God 


[is] a jealous 


Do not 

make 

a covenant 

with the inhabitants 


of the land 


kee 

et 
miz:-be-cho-tam 
tit-to-tsun 
ve-et 
mats-tse-vo:tam 
te-shab-be-run 
ve-et 
a:she-raw 
tikh-ro-tun 

kee 

lo 
tish-ta-cha-veh 
le-el 

a-cher 

kee 

YHVH 

qan-na 

she:mo 

el 

qan-na 

hu 

pen 

tikh-rot 
be-reet 
le-yo:wo-shev 


ha-a-rets 
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Exodus 34:13 


Exodus 34:14 


Exodus 34:15 


for when they 
prostitute themselves 


to 

their gods 

and sacrifice 

to [them] 

they will invite 
you 

and you will eat 
their sacrifices 


And when you take 


some of their 
daughters 


as brides for your sons 


will prostitute 
themselves 


their daughters 
to 
their gods 


[to do the same] 


and cause your sons 


no 
You shall make 


for yourselves 


ve-za-nu 
a-cha-re 
e-lo-he-hem 
ve-za-ve-chu 
le-lo-he-hem 
ve-qa-ra 
le-kha 
ve-a:khal-ta 
miz:ziv-cho 


ve-la-qach-ta 
mib-be-no-taw 
le-va-:ne-kha 
ve-za-nu 
ve-no-taw 
a-cha-re 
e-lo-he-hen 
ve-hiz-nu 

et 

ba-ne:kha 
a-cha-re 
e-lo-he-hen 
e-lo-he 


mas-se-khah 
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Exodus 34:16 


Exodus 34:17 


the Feast 

of Unleavened Bread 
You are to keep 

For seven 

days 

you are to eat 
unleavened bread 

as 

| commanded you 

at the appointed time 
in the month 

of Abib 

For 

in the month 

of Abib 

you came out 

of Egypt 

of every 

The first offspring 
womb 

belongs to Me 
including all 

among your livestock 
males 

the firstborn 


[whether] cattle 


et 

chag 
ham-mats-tso-wt 
tish-mor 
shiv-at 
ya-meem 
to-khal 
mats-tso-wt 
a-sher 
tsiw-vee-ti-kha 
le-mo-w-ed 
cho-desh 
ha-a-veev 

kee 
be-cho-desh 
ha-a-veev 
ya-tsa-ta 
mim-mits-ra-yim 
kal 

peter 

re-chem 

lee 

ve:khal 
miq-ne:kha 
tiz-za-khar 
pe-ter 


sho-wr 
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Exodus 34:18 


Exodus 34:19 


or sheep 

the firstborn 

of a donkey 

You must redeem 
with a lamb 

but if 

you do not 


redeem it 


you are to break its 
neck 


all 

the firstborn 

of your sons 

You must redeem 
No 

one shall appear 
before Me 
empty-handed 
Six 

days 

you shall labor 
day 

but on the seventh 


you shall rest 


even in the seasons of 
plowing 


and harvesting 
you must rest 


the Feast 


va-seh 
u-phe-ter 
cha:mo-wr 
tiph-deh 
ve-seh 

veim 

lo 

tiph-deh 
Va-a-raph-to 
kol 
be-kho-wr 
ba-ne-kha 
tiph-deh 
ve-lo 

ye-ra-u 
pha-nay 
re-qam 
she-shet 
ya‘meem 
ta-a-vod 
u-vay:yo-wm 
hash-she-vee-ee 
tish-bot 
be-cha-reesh 
u-vaq-qa-tseer 
tish-bot 


ve-chag 
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Exodus 34:21 


Exodus 34:22 


of Weeks 

are to celebrate 
And you 

with the firstfruits 
harvest 

of the wheat 
and the Feast 
of Ingathering 
at the turn 

of the year 
Three 

times 

a year 

are to appear 
all 


your males 


before 

the Lord 

GOD 

the God 

of Israel 

For 

| will drive out 
the nations 
before you 


and enlarge 


sha-vu-ot 
ta-a-seh 
le-kha 
bik-ku-re 
qe-tseer 
chit-teem 
ve-chag 
ha-a:seeph 
te-qu:phat 
hash-sha-nah 
sha-losh 
pe-a‘meem 
bash-sha-nah 
ye-ra-eh 

kal 
ze-khu-re-kha 
et 

pe-ne 
ha-a-don 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

kee 
o-w-reesh 
go-w:yim 
mip:pa-ne-kha 
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Exodus 34:23 


Exodus 34:24 


your borders 
and no 
will covet 


one 


your land 
when you go up 


to appear 


before 

the LORD 

your God 

three 

times 

a year 

Do not 

offer 

along with 
anything leavened 
the blood 

of a sacrifice to Me 
and do not let 
remain 

until morning 

any of the sacrifice 


Feast 


et 
ge-vu-le-kha 
ve-lo 
yach:mod 
eesh 

et 
ar-tse-kha 
ba-a-lo-te-kha 
le-ra-o-wt 

et 

pe-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
sha-losh 
pe-a‘meem 
bash-sha-nah 
lo 

tish-chat 

al 

cha-mets 
dam 
ziv-chee 
ve-lo 
ya:leen 
lab-bo-qer 
ze-vach 


chag 
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from the Passover 
the best 

of the firstfruits 
of your soil 
Bring 

to the house 

of the LORD 
your God 

You must not 
cook 

a young goat 
milk ” 

in its mother’s 
also said 

The LORD 

to 

Moses 


“Write down 


in accordance with 


words 


these 


hap-pa-sach 
re-sheet 
bik-ku-re 
ad-ma-te:kha 
ta-vee 

bet 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 
te-vash-shel 
ge-dee 
ba-cha:lev 
im-mo 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ke-tav 

le-kha 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

kee 

al 

pee 
had-de-va-reem 


ha-el-leh 
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Exodus 34:27 


| have made 
with 

a covenant 
you and with 
Israel ” 

So Moses was 
there 

with 

the LORD 
forty 

days 

and forty 
nights 

bread 
without 
eating 


water 


or drinking 


[He wrote] on 


the tablets 


Commandments 
of the covenant — 
the Ten 


the words 


ka-rat-tee 
it-te-kha 
be-reet 
ve-et 
yis-ra-el 
vay‘hee 
sham 

im 

YHVH 
ar-ba-eem 
yo:wm 
ve-ar-ba-eem 
lay-lah 
le-chem 

lo 

a:khal 
u:ma-yim 

lo 

sha-tah 
vay-yikh-tov 
al 
hal-lu-chot 
et 

div-re 
hab-be-reet 
a:se-ret 


had-de-va-reem 


Exodus 34:28 


And 

came down 
when Moses 
from Mount 
Sinai 

with the two 
tablets 

of the Testimony 
hands 


in his 


he 


was unaware 
that 


had become radiant 


his face 

from speaking 
with [the LORD] 
looked at 

Aaron 

and all 


the Israelites 


vay-hee 
be-re-det 
mo-sheh 
me-har 
see-nay 
u-she-ne 
lu-chot 
ha-e-dut 
be-yad 
mo-sheh 
be-rid-to 
min 
ha-har 


u-mo-sheh 


qa-ran 

o-wr 

pa:naw 
be-dab-be-ro 
it-to 

vay-yar 
a:ha-ron 
ve-khal 
be-ne 


yis-ra-el 
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Exodus 34:30 


Moses 
and behold 


was radiant 


his face 

And they were afraid 
to approach 

him 

called out 

to them 

But Moses 
returned 

to him 

so Aaron 

and all 

the leaders 

of the congregation 
spoke 

and Moses 

to them 

And after 

this 

came near 

all 


the Israelites 


et 

mo-sheh 
ve-hin-neh 
qa-ran 

owr 

pa:naw 
vay-yee-re-u 
mig-ge-shet 
e-law 
vay-yiq-ra 
a:le-hem 
mo-sheh 
vay-ya:shu-vu 
e-law 
a-ha-ron 
ve:khal 
han-ne-si-eem 
ba-e-dah 
vay-dab-ber 
mo-sheh 
a:le-hem 
ve-a-cha-re 
khen 
nig-ge-shu 
kal 

be-ne 


yis-ra-el 
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Exodus 34:32 


and [Moses] 
commanded 


them 

to do everything 
that 

had told him 


the LORD 


on Mount 
Sinai 

had finished 
When Moses 
speaking 
with them 
he put 

over 

his face 

a veil 

went in 

But whenever Moses 
before 

the LORD 

to speak 
with Him 


he would remove 


the veil 


until 


vay:‘tsaw-vem 
et 

kal 

a:sher 
dib-ber 
YHVH 

it-to 

be-har 
see-nay 
vay-khal 
mo-sheh 
mid-dab-ber 
ittam 
vay-yit-ten 
al 

pa-:naw 
mas-veh 
u-ve-vo 
mo-sheh 
liph:ne 
YHVH 
le-dab-ber 
it-to 

ya-seer 

et 
ham-mas-veh 


ad 
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Exodus 34:34 


he came out 
And when he came out 


he would tell 


the Israelites 


what 


he had been 
commanded 


would see 


and the Israelites 


the face 
of Moses 
that 


was radiant 


his face 


So Moses 


back 


would put the veil 


over 


until 


tse-to 
ve-ya-tsa 
ve-dib-ber 
el 

be-ne 
yis-ra-el 

et 

a-sher 
ye-tsuw-veh 
verau 
vene 
yis-ra-el 

et 

pe-ne 
mo-sheh 
kee 

qa-ran 

owr 

pe-ne 
mo-sheh 
ve-he-:sheev 
mo-sheh 

et 
ham:mas:veh 
al 

pa:naw 


ad 


Exodus 34:35 


he went in 

to speak 

with [the LORD] 
assembled 


Then Moses 


the whole 


congregation 


of Israel 

and said 

to them 

“These 

are the things 
that 

has commanded 
the LORD 


you to do: 


For six 

days 

may be done 
work 

day 

but the seventh 
shall be 


your 


bo-o 
le-dab-ber 
it-to 
vay-yaq:hel 
mo-sheh 

et 

kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
el-leh 
had-de-va-reem 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
la-a-sot 
o-tam 
she-shet 
ya-meem 
te-a-seh 
me:la-khah 
u-vay:yo-wm 
hash-she-vee-ee 
yih-yeh 


la‘khem 
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Exodus 35:2 


holy day 

a Sabbath 

of complete rest 

to the LORD 
Whoever 

does 

on [that day] 

any work 

must be put to death 
Do not 

light 

a fire 

in any 

of your dwellings 
day” 

on the Sabbath 
told 


Moses also 


the whole 


congregation 


of Israel 


“This 


is what 


qo-desh 
shab-bat 
shab-ba-to-wn 
la‘YHVH 

kal 

ha-o-seh 

vo 

me:la-khah 
yu:mat 

lo 

te-va-a-ru 

esh 

be-khol 
mo-she-vo-te-khem 
be-yo:wm 
hash-shab-bat 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

kal 

a-dat 

be-ne 

yis-ra-el 
le-mor 

zeh 
had-da-var 


a-sher 
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has commanded : 


the LORD 


Take 

from among you 
an offering 

to the LORD 

Let everyone 

is willing 

whose heart 


bring 


an offering 
to the LORD: 
gold 

silver 

and bronze 
blue 

purple 


and scarlet yarn 


fine linen 
and goat hair 
skins 

ram 


dyed red 


tsiw-vah 
YHVH 

le-mor 

qe:chu 
me.it-te-khem 
te-ru-mah 
la‘YHVH 

kol 

ne-deev 
lib-bo 
ye-vee-e-ha 
et 

te-ru-mat 
YHVH 

za-hav 
va:khe-seph 
u-ne-cho-shet 
u-te-khe-let 
ve-ar-ga‘man 
ve-to-w:la-at 
sha-nee 
ve-shesh 
ve-iz-zeem 
ve-o-rot 

elim 
me-ad-da-meem 


ve-o-rot 
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Exodus 35:7 


and fine leather 
wood 

acacia 

olive oil 

for the light 

spices 

oil 

for the anointing 
incense 

and for the fragrant 


and onyx stones 


and gemstones 
to be mounted 
on the ephod 
and breastpiece 
Let every 


skilled craftsman 


among you 
come 


and make 


everything 
that 
has commanded : 


the LORD 


te-cha-sheem 
va-a-tse 
sit-tim 
ve-:she-men 
lam-ma-o-wr 
u-ve-sa‘meem 
le-she-men 
ham-mish-chah 
ve-liq-to-ret 
has:sam-meem 
ve-av:ne 
sho-ham 
ve-av-ne 
mil-lu-eem 
la-e-pho-wd 
ve-la-cho-shen 
ve-khal 
cha:-kham 

lev 

ba:-khem 
ya:vo-u 
ve-ya-a-su 

et 

kal 

a-:sher 
tsiw-vah 


YHVH 
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Exodus 35:10 


the tabernacle 


with its tent 


and covering 


its clasps 


and frames 


its crossbars 


posts 


and bases 


the ark 


with its poles 


and mercy seat 


and the veil 


to shield it 


the table 


et 
ham-mish-kan 
et 

a-ho-lo 

ve-et 
mikh-se-hu 
et 

qe-ra-saw 
ve-et 
qe-ra:shaw 
et 

be-ri-chaw 

et 
am-mu-daw 
ve-et 
a-da-naw 

et 

ha-a-ron 
ve-et 
bad-daw 

et 
hak:kap-po-ret 
ve-et 
pa-ro-khet 
ham-ma-sakh 
et 


hash-shul-chan 
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with its poles 
all 

its utensils 

and the Bread 
of the Presence 
the lampstand 
for light 


with its accessories 


and lamps 
and oil 

for the light 
the altar 

of incense 


with its poles 


oil 
the anointing 


ve-et 
bad-daw 
ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 

le-chem 
hap:pa:‘neem 
ve-et 
me:no-rat 
ham-ma-:o-wr 
ve-et 

ke-le-ha 

ve-et 
ne-ro-te-ha 
ve-et 
she-men 
ham-ma-:o-wr 
ve-et 
miz-bach 
haq-qe:-to-ret 
ve-et 
bad-daw 
ve-et 
she-men 
ham-mish-chah 


ve-et 
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Exodus 35:15 


incense 


and fragrant 


the curtain 


for the doorway 


at the entrance 


to the tabernacle 


the altar 


of burnt offering 


grate 


with its bronze 


its poles 


and all 


its utensils 


the basin 


with its stand 


the curtains 


of the courtyard 


qe:to-ret 
has:sam-meem 
ve-et 

ma:sakh 
hap-pe:tach 
le-phe-tach 
ham-mish-kan 
et 

miz-bach 
ha-o-lah 

ve-et 
mikh-bar 
han-ne-cho-shet 
a:sher 

lo 

et 

bad-daw 
ve-et 

kal 

ke-law 

et 

hak:kee-yor 
ve-et 

kan-no 

et 

qal-e 


he-cha-tser 
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Exodus 35:17 


with its posts 


and bases 

and the curtain 
for the gate 

of the courtyard 
the tent pegs 

for the tabernacle 
[and] 

for the courtyard 


along with their ropes 


garments 

and the woven 

for ministering 

in the holy [place] — 
garments 

both the holy 

for Aaron 


the priest 


et 
am:mu:daw 
ve-et 
a:da-ne-ha 
ve-et 
ma:-sakh 
sha-ar 
he-cha-tser 
et 

yit-dot 
ham-mish:kan 
ve-et 

yit-dot 
he-cha-tser 
ve-et 
me:-te-re-hem 
et 

big-de 
has-se-rad 
le-sha-ret 
baq:qo-desh 
et 

big-de 
haq:qo-desh 
le-a-ha-ron 
hak-ko-hen 


ve-et 


T 
KMNO 
TON 

o 6Y 
TON 
WEN 
ADW 
Aa 
T 

RS 
guU 
TON 

{iP 

A a 
TON 

MND =A= 


T 
605 
SVR 
TNS 
Ws- t) 
sed 
65 
LL 6-2 
INY J 
TRUK 
ory 


Exodus 35:18 
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and the garments 
for his sons 

to serve as priests ” 
withdrew 

Then the whole 


congregation 


of Israel 

from the presence 
of Moses 

came 


And everyone 


whose 
stirred him 
heart 

and 

whose 
prompted 
spirit 

him 


and brought 


an offering 
to the LORD 
for the work 


on the Tent 


big-de 
va:naw 
le-kha-hen 
vay-ye-tse-u 
kal 

a-dat 
be-ne 
yis-ra-el 
mil-liph-ne 
mo-sheh 
vay-ya-vo-u 
kal 

eesh 
a:sher 
ne-sa-o 
lib-bo 
ve-khol 
a:sher 
na-de-vah 
ru-cho 
o-to 
he-vee-u 
et 
te-ru-mat 
YHVH 
lim-le-khet 


o-hel 
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of Meeting 

for all 

its services 
garments 

and for the holy 
came 

both men 

and 

women 

So all 

who had willing 
hearts 

[and] brought 
brooches 

and earrings 
rings 

and necklaces 
and all kinds 
jewelry 

of gold 


And they all 


presented 
as a wave offering 
their gold 


to the LORD 


mo-w-ed 
u-le-khal 
a-vo-da-to 
u-le-vig-de 
haq:qo-desh 
vay-ya:Vo-u 
ha-a:na‘sheem 
al 
han-na-sheem 
kol 

ne-deev 

lev 

he-vee-u 
chach 
va-ne:zem 
ve-tab-ba-at 
ve-khu-maz 
kal 

ke-lee 
za:hav 
ve-khal 

eesh 

a:sher 
he-:neeph 
te-nu-phat 
za:hav 


la-YHVH 
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Everyone 


who 


had 
blue 
purple 


or scarlet yarn 


or fine linen 
goat hair 
skins 

ram 


dyed red 


or articles of fine 
leather 


brought them 

And all 

who could present 
an offering 

of silver 

or bronze 

brought 

it 

as a contribution 
to the LORD 


Also, everyone 


ve:khal 

eesh 

a-sher 
nim-tsa 

it-to 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
ve-to-w:la-at 
sha-nee 
ve:shesh 
ve-iz-zeem 
ve-o-rot 

elim 
me-ad-da-meem 
ve-o-rot 
te-cha-sheem 
he-vee-u 

kal 

me-reem 
te-ru-mat 
ke-seph 
u-ne-cho-shet 
he-vee-u 

et 

te-ru-mat 
YHVH 


ve-khol 
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who 


had 


wood 

acacia 

for any 

part 

of the service 
brought it 
Every 

woman 


skilled 


with her hands 
spun 
and brought 


what she had spun : 


purple 


or scarlet yarn 


or fine linen 


And all 


a-sher 
nim-tsa 

it-to 

atse 
shit-teem 
le-khal 
me-le-khet 
ha-a-vo-dah 
he-vee-u 
ve-khal 
ish-shah 
chakh:mat 
lev 
be-ya-de-ha 
ta-wu 
vay-ya-vee-u 
mat-veh 

et 
hat-te-khe-let 
ve-et 
ha-ar-ga‘man 
et 

to-w:la-at 
hash-sha-:nee 
ve-et 
hash-shesh 


ve-khal 
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the skilled women 
whose 
were stirred 


hearts 


spun 
the goat hair 
The leaders 
brought 

stones 

onyx 

and gemstones 
to mount 

on the ephod 
and breastpiece 


as well as spices 
and olive oil 

for the light 

oil 

for the anointing 


incense 


han-na-sheem 
a-sher 

na-sa 

lib-ban 

o:ta:nah 
be-cha-khe-mah 
ta-wu 

et 

ha-iz-zeem 
ve-han-ne:si-im 
he-vee-u 

et 

av-ne 
hash-:sho-ham 
ve-et 

av-ne 
ham-mil-luceem 
la-e-pho-wd 
ve-la-cho-shen 
ve-et 
hab-bo-sem 
ve-et 
hash-sha-men 
le-ma-o-wr 
u-le-she-men 
ham-mish-chah 


ve-liq-to-ret 
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and for the fragrant 
So all 

the men 

and women 

whose 

prompted 

hearts 

them 

brought 

for all 

the work 

that 

had commanded them 
the LORD 

to do 

through 


Moses 


of the Israelites 

a freewill offering 
to the LORD 

said 

Then Moses 

to 


the Israelites 


has-sam-meem 
kal 

eesh 
ve-ish:shah 
a:sher 
na-dav 
lib-bam 
o-tam 
le-ha-vee 
le-khal 
ham-me:la-khah 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
la-a-so-wt 
be-yad 
mo-sheh 
he-vee-u 
ve-ne 
yis-ra-el 
ne-da-vah 
la‘YHVH 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

be-ne 


yis-ra-el 
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“See 
has called 
the LORD 

by name 
Bezalel 

son 

of Uri 

the son 

of Hur 

of the tribe 

of Judah 

And He has filled 
him 

with the Spirit 
of God 

with skill 
ability 

and knowledge 
in all kinds 

of craftsmanship 
to design 
artistic 

works 

in gold 

silver 

and bronze 


to cut 


re-u 
qa-ra 

YHVH 

be-shem 
be-tsal-el 

ben 

u-ree 

ben 

chur 

le-mat-teh 
ye-hu-dah 
vay:mal-le 

o-to 

ru-ach 
e-lo-heem 
be-cha-khe-mah 
bit-vu-nah 
u-ve-da-at 
u-ve:khal 
me:la-khah 
ve-lach:shov 
ma:cha:sha-vot 
la-a-sot 
baz-za-hav 
u-vak-ke-seph 
u-van-ne-cho-shet 


u-va-cha-ro-shet 
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Exodus 35:33 


gemstones 
for settings 
and to carve 


wood 


so that he may be a 
master 


of every 
craft 


artistic 


the ability to teach 
others 


has given 

And [the LORD] 
both him 

and Oholiab 
son 

of Ahisamach 
of the tribe 

of Dan 

He has filled 
them 


with skill 


to do 

all kinds 

of work 

as engravers 
designers 


embroiderers 


even 


le-mal-lot 


u-va-cha-ro-shet 


ets 


la-a-so-wt 


be-khal 


me-le-khet 


ma-cha-sha-vet 


u-le-ho-w-rot 


na-tan 


be-lib-bo 


hu 


ve-a-ho-lee-av 


ben 


a-chee-sa-makh 


le-mat-teh 


dan 


mil-le 


o-tam 


cha-khe-mat 


lev 


la-a-so-wt 


kal 


me-le-khet 


cha-rash 


ve-cho-shev 


ve-ro:-qem 
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in blue 
purple 


and scarlet yarn 


and fine linen 

and as weavers — 
as artistic designers 
of every kind 


of craft [’’] 


are to carry out 
[“] So Bezalel 
Oholiab 

and every 
person 


skilled 


has given 
[who] 

skill 

and ability 
them 

to know 


how to perform 


bat-te-khe-let 


u'va-ar-ga:man 


be-to-w-la-at 


hash-sha-nee 


u-vash-shesh 


ve-o-reg 


o:se 


kal 


me-la-khah 


ve-cho-she-ve 


ma-cha-sha-vot 


ve-a-sah 


ve-tsal-el 


ve-a-ho-lee-av 


ve-khol 


eesh 


cha-kham 


lev 


a-sher 


na-tan 


YHVH 


chakh-mah 


u-te-vu-nah 


ba-hem-mah 


la-da-at 


la-a-sot 


et 
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all 

the work 

of constructing 
the sanctuary ” 
everything 
commanded 
by the LORD 
summoned 


Then Moses 


Bezalel 


Oholiab 


and every 
person 


skilled 


whom 
had gifted 


the LORD 


everyone 
whose 


stirred him 


kal 
me:le-khet 
a-vo-dat 
haq-:qo-desh 
le-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
vay-yiq-ra 
mo-sheh 

el 
be-tsal-’él 
ve-el 
a-ho-lee-av 
ve-el 

kal 

eesh 
cha:-kham 
lev 

a:sher 
na-tan 
YHVH 
chakh-mah 
be-lib-bo 
kol 

a:sher 


ne:sa-o 
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heart 


to come 


the work 

and do 

They received 
from 


Moses 


all 

the contributions 
that 

had brought 


the Israelites 


to carry out 

the service 

the sanctuary 

of constructing 
Meanwhile, the people 


continued to bring 


freewill offerings 


morning 


lib-bo 
le-qa-re-vah 
el 
ham-me:la-khah 
la-a-sot 
o-tah 
vay-yiq:chu 
mil-liph-ne 
mo-sheh 

et 

kal 
hat-te-ru-mah 
a:sher 
he-vee-u 
be-ne 
yis-ra-el 
lim-le-khet 
a-vo-dat 
haq:qo-desh 
la-a-sot 
o-tah 
ve-hem 
he-vee-u 
e-law 

o-wd 
ne-da-vah 


bab-bo-qer 
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after morning 

left 

so that all 

the skilled craftsmen 


who were doing 


all 
the work 


on the sanctuary 


their work 


and said 
to 


Moses 


more 

“The people 
are bringing 
than enough 
for doing 


the work 


has commanded 


bab-bo-qer 
vay-ya-vo-u 

kal 
ha-cha-kha-meem 
ha-o-seem 

et 

kal 

me:-le-khet 
haq-:qo-desh 
eesh 

eesh 
mim-me:lakh-to 
a:sher 
hem-mah 
o-seem 
vay-yo-me-ru 

el 

mo-sheh 
le-mor 
mar-beem 
ha-am 
le-ha-vee 
mid-de 
ha-a:vo-dah 
lam-me-la:khah 
a:sher 


tsiw-vah 
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the LORD 

to do” 

us 

had given an order 
After Moses 

they sent 


a proclamation 


throughout the camp : 


man 
or woman 

“No 

should make 

else 

anything 

as an offering 

for the sanctuary ” 
were restrained 

So the people 

from bringing more 


the work 


since what they 
already had 


than enough 


all 


to perform 


YHVH 

la-a-sot 

o-tah 

vay:tsaw 
mo-sheh 
vay-ya-a-vee-ru 
qo-wl 
bam-ma-cha-neh 
le-mor 

eesh 
ve-ish:shah 

al 

ya-a-su 

o-wd 
me:-la-khah 
lit-ru-mat 
haq-qo-desh 
vay-yik-ka-le 
ha-am 
me-ha-vee 
ve-ham-me-la:-khah 
ha-ye-tah 
day-yam 

le-khal 
ham-me-la:khah 
la-a-so-wt 


o-tah 


YDS 
ule 
ea 
A 
Lm 
YH LY 
hens 

pi en E 
MY J 
Uyy 
EUST 

JY 
YU» 
E> 
RUS SO 
Fh S 
Hse 

Y JY 
MEF 
DEMN 
TUAI 
py 
M 
JUJ 

KOW SMYK 
mug 
KT 


Exodus 36:6 


Exodus 36:7 


was more 
among the workmen 
All 


the skilled craftsmen 


made 


for the tabernacle 
the ten 

curtains 

linen 

of finely spun 

as well as blue 
purple 


and scarlet yarn 


with cherubim 
worked into them 
skillfully 


They were made 


long 
curtain 
Each 


was twenty-eight 


ve-ho-w-ter 


vay-ya-a-su 


khal 


cha-kham 


lev 


be-o-se 


ham-me-la-khah 


et 
ham-mish:kan 
eser 
ye-ree-ot 
shesh 
ma:she:zar 
u-te-khe-let 
ve-ar-ga:man 
ve-to-w:la-at 
sha-nee 
ke-ru-veem 
ma:a:seh 
cho-shev 
a-sah 

o-tam 

o-rekh 
hay-ree-ah 
ha-a-chat 
she-mo-neh 


ve-es:reem 
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cubits 
wide 
[and] four 


cubits 


size 

[were] the same 
all 

the curtains 


And he joined 


five 


of the curtains 


together 


and the other five 


he joined 


as well 


He made 


loops 


of blue [material] 


on 


ba-am-mah 
ve-ro-chav 
ar-ba 
ba-am-mah 
hay-ree-ah 
ha-e-chat 
mid-dah 
a:chat 
le-khal 
hay-ree-ot 
vay-chab-ber 
et 
cha-mesh 
hay-ree-ot 
a-chat 

el 

e-chat 
ve-cha-mesh 
ye-ree-ot 
chib-bar 
a-chat 

el 

e-chat 
vay-ya-as 
lul-ot 
te-khe-let 


al 
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the edge 
curtain 

in the first 
of the end 


set 


and also 


curtain 

on the end 
set 

in the second 
fifty 

loops 

He made 
curtain 

on one 

and fifty 


loops 


on the end 


curtain 


set 
of the second 


lined up 


so that the loops 


se: phat 
hay-ree-ah 
ha-e-chat 
miq:qa-tsah 
bam-mach-ba-ret 
ken 

a:sah 

bis:phat 
hay-ree-ah 
haq:qee:tso-w-nah 
bam-mach-:be-ret 
hash-she-neet 
cha-mish:sheem 
lu-la-ot 

a:sah 

bay-ree-ah 
ha-e-chat 
va-cha-mish-sheem 
lu-la-ot 

a:sah 

biq:tseh 
hay-ree-ah 

a:sher 
bam-mach-:be-ret 
hash-she-neet 
maq:bee-:lot 


hal-lu-la-ot 
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one 
opposite 
another 

He also made 
fifty 

clasps 

gold 


to join 


the curtains 


together 


was 
so that the tabernacle 
a unit 

He then made 
curtains 

of goat hair 

for the tent 

over 

the tabernacle — 


eleven 


curtains 


in all 


a-chat 

el 

e-chat 
vay-ya-as 
cha-mish:sheem 
qar-se 

za-hav 
vay-chab-ber 
et 

hay-ri-ot 
a-chat 

el 

a-chat 
baq:qe:ra‘seem 
vay:hee 
ham-mish:kan 
e-chad 
vay-ya-as 
ye-ree-ot 
iz-zeem 
le-o-hel 

al 
ham-mish:-kan 
ash-te 

es-reh 
ye-ree-ot 
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long 


thirty 
cubits 
and four 
cubits 


wide 


Each 
size — 
was the same 


of the eleven 


curtains 


He joined 


five 
of the curtains 


into one set 


six 

and the other 
into another 
He made 


loops 


otam 
o-rekh 
hay-ree-ah 
ha-a-chat 
she-lo-sheem 
ba-am-mah 
ve-ar-ba 
am-mo-wt 
ro-chav 
hay-ree-ah 
ha-e-chat 
mid-dah 
a:chat 
le-ash-te 
es-reh 
ye-ree-ot 
vay:chab-ber 
et 
cha-mesh 
hay-ree-ot 
le-vad 
ve-et 

shesh 
hay-ree-ot 
le-vad 
vay-ya-as 


lu-la-ot 
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fifty 

along 

the edge 
curtain 

of the end 

in the first set 
and fifty 


loops 


along 
the edge 


of the corresponding 
curtain 


set 

in the second 
He also made 
clasps 
bronze 

fifty 


together 


to join the tent 


as aunit 
Additionally, he made 


a covering 


for the tent 


cha-mish:sheem 

al 

se: phat 

hay-ree-ah 
haq:qee:tso-nah 
bam-mach-:ba-ret 
va-cha-mish:-sheem 
lu-la-ot 

a:sah 

al 


se:phat 


hay-ree-ah 


ha-cho-ve-ret 
hash-she-neet 
vay-ya-as 
qar-se 
ne-cho-shet 
cha-mish:sheem 
le-chab-ber 

et 

ha-o-hel 
lih:yot 

e-chad 
vay-ya-as 
mikh-seh 


la-o-hel 
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skins 
of ram 
dyed red 


a covering 


of fine leather 
and over that 


Next, he constructed 


frames 

for the tabernacle 
wood 

of acacia 

upright 

[was] ten 

cubits 

long 

Each frame 

and a cubit 


and a half 


wide 


Two 


tenons 


frame 


o-rot 

e-leem 
me-ad-da-meem 
u-mikh-seh 
o-rot 
te-cha-sheem 
mil-ma-e-lah 
vay-ya-as 

et 
haq:qe-ra:sheem 
lam-mish-kan 
atse 
shit-teem 
o-me:deem 
eser 
'’am:mo'wt 
o-rekh 
haq:qa-resh 
ve-am-mah 
va-cha-tsee 
ha-am-mah 
ro-chav 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
she-te 

ya-dot 


laq-:qe-resh 
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each 

were connected 
other 

to 

for each 

in this way 

He made 

all 

the frames 

of the tabernacle 


He constructed 


of the tabernacle 
twenty 

frames 

side 


for the south 


forty 

bases 

silver 

[with] 

to put under 
the twenty 
frames — 


two 


ha-e-chad 
me:shul-la-vot 
a:chat 

el 

e-chat 

ken 

a:sah 

le-khol 
qar-she 
ham-mish:kan 
vay-ya-as 

et 
haq:qe-ra:sheem 
lam-mish-kan 
es-‘reem 
qe-ra-sheem 
liph-at 

ne-gev 
te-ma-nah 
ve-ar-ba-eem 
ad-ne 
khe-seph 
a:sah 

ta-chat 
es‘reem 
haq:qe-ra:sheem 


she-ne 
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bases 
for each frame 


one 


tenon 

side 

of the tabernacle 
For the second 
side 

the north 

he made 
twenty 

frames 

and forty 
bases — 

silver 

two 

bases 


under 


a:da:neem 
ta-chat 
haq-qe-resh 
ha-e-chad 
lish-te 
ye:do-taw 
u-she-ne 
a-da‘neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
lish-te 
ye-do-taw 
u-le-tse-la 
ham-mish:kan 
hash-she-neet 
liph-at 
tsa:pho-wn 
a:sah 
es‘reem 
qe-ra-sheem 
ve-ar-ba-eem 
ad-ne-hem 
ka-seph 
she-ne 
a-da‘neem 


ta-chat 
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frame 

each 

for the rear 

of the tabernacle 
the west side 

He made 

six 

frames 

two 

frames 

[and] 

corners 

of the tabernacle 


for the two back 


coupled together 


from bottom 


to 


top 


haq:qe-resh 
ha-e-chad 
u-she-ne 
a-da:‘neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
u-le-yar-ke-te 
ham-mish-kan 
yam-mah 
a:sah 
shish:shah 
qe-ra-sheem 
u-she-ne 
qe-ra-sheem 
a:sah 
lim-quts-ot 
ham-mish-kan 
bay-yar-kha-ta-yim 
ve-ha-yu 
to-w-a‘mim 
mil-le-mat-tah 
ve-yach-daw 
yih-yu 
tam:-meem 

el 


ro-sho 
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and fitted into 
ring 

a single 

in this way 

He made 


both 


corners 
So there were 
eight 

frames 

bases — 
silver 


and sixteen 


two 


under 

frame 

each 

He also made 
crossbars 
wood 


of acacia 


el 
hat-tab-ba-at 
ha-e-chat 
ken 

a:sah 
lish-ne-hem 
lish-:ne 
ham-miq:tso-ot 
ve-ha-yu 
she-mo-nah 
qe-ra-sheem 
ve-ad-ne-hem 
ke-seph 
shish:shah 
asar 
a:da:neem 
she-ne 
a:da:neem 
she-ne 
a-da‘neem 
ta-chat 
haq:qe-resh 
ha-e-chad 
vay-ya-as 
be-ree-che 
atse 


shit-teem 
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five 

for the frames 
side 

of the tabernacle 
on one 


five 


for [those] 


side 


on the other 


and five 


for those 

of the tabernacle 
on the rear side 
to the west 


He made 


crossbar 

the central 

to run through 
the center 

of the frames 
from 

one end 


to 


cha-mish-shah 
le-qar-she 

tse-la 
ham-mish:kan 
ha-e-chat 
va-cha-mish-shah 
ve-ree-chim 
le-qar-she 

tse-la 
ham-mish-kan 
hash-she-neet 
va-cha-mish-shah 
ve-ree-chim 
le-qar-she 
ham-mish-kan 
lay-yar-kha-ta-yim 
yam-mah 
vay-ya-as 

et 

hab-be-ree-ach 
hat-:tee-khon 
liv-ro-ach 
be-to-wkh 
haq-qe-ra‘sheem 
min 
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the other 
And 

the frames 
he overlaid 


with gold 


rings 

and made 
gold 

to hold 

the crossbars 


He also overlaid 


the crossbars 
with gold 


Next, he made 


the veil 
[of] blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 
and finely spun 
worked [into it] 


skillfully 


haq:qa:tseh 
ve-et 
haq:qe:ra:sheem 
tsip-pah 

za-hav 

ve-et 
tab-be-o-tam 
a:sah 

za:hav 
bat-teem 
lab-be-ree-chim 
vay:tsaph 

et 
hab-be-ree-chim 
za:hav 
vay-ya-as 

et 
hap:pa-ro-khet 
te-khe-let 
ve-ar-ga:‘man 
ve-to-w-la-at 
sha-nee 
ve-shesh 
ma:she-zar 
ma-a-seh 
cho-shev 


a-sah 
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[with] cherubim 
He also made 
for it 

four 

posts 

of acacia wood 
and overlaid them 
with gold 

hooks 

along with gold 
and he cast 

for the posts 
four 

bases 

silver 

he made 

a curtain 

For the entrance 
to the tent 

with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 


and finely spun 


o-tah 
ke-ru-veem 
vay-ya-as 

lah 

ar-ba-ah 
am-mu-de 
shit-teem 
vay-tsap-pem 
za-hav 
va-ve-hem 
za-hav 
vay-yi-tsoq 
la‘yhem 
ar-ba-ah 
ad-ne 
kha-seph 
vay-ya-as 
ma:sakh 
le-phe-tach 
ha-o-hel 
te-khe-let 
ve-ar-ga-‘man 
ve-to-w-la-at 
sha-nee 
ve-shesh 
ma:she-zar 
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embroidered 
together with 
posts 


five 


and their hooks 
He overlaid 


the tops 


of the posts and their 
bands 


with gold 
bases 

and their five 
were bronze 
to construct 


Bezalel went on 


the ark 

wood 

of acacia 

two 

and a half cubits 
long 

a cubit 

and a half 

wide 

and a cubit 


and a half 


ro-qem 
ve-et 
am-mu-daw 
cha:mish-shah 
ve-et 
va:ve-hem 
ve-tsip-pah 
ra-she-hem 
va-:cha-shu-qe-hem 
za-hav 
ve-ad-:ne-hem 
cha-mish-shah 
ne-cho:shet 
vay-ya-as 
be-tsal-el 

et 

ha-a-ron 

atse 
shit-teem 
am-ma-:ta-yim 
va-che-tsee 
a-re-ko 
ve-am-mah 
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high 

He overlaid 
gold 

it with pure 
both inside 
and out 


and made 


molding 
a gold 
around it 


And he cast 


four 
rings 
gold 
for 
its four 
feet 
two 
rings 
on 
side 
one 


and two 


on 


qo-ma-to 
vay-tsap:pe-hu 
za-hav 
ta-ho-wr 
mib-ba-yit 
u-mi-chuts 
vay-ya-as 

lo 

zer 

za-hav 
Sa-veev 
vay-yi-tsoq 
lo 

ar-ba 
tab-be-ot 
za-hav 

al 

ar-ba 
pa-a-mo-taw 
u-she-te 
tab-ba-ot 

al 

tsal-o 
ha-e-chat 
u-she-te 
tab-ba-o-wt 


al 
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the other 
Then he made 
poles 

wood 

of acacia 

and overlaid 
them 

with gold 


He inserted 


the poles 
into the rings 
on 

the sides 

of the ark 


in order to carry 


[it] 

He constructed 
a mercy seat 
gold 

of pure 

two 

and a half cubits 
long 


and a cubit 


tsal-o 
hash-she-neet 
vay-ya-as 
bad-de 

atse 
shit-teem 
vay:tsaph 
otam 

za-hav 
vay-ya-ve 

et 
hab-bad-deem 
bat-tab-ba-ot 
al 

tsal-ot 
ha-a-ron 
laset 

et 

ha-a-ron 
vay-ya-as 
kap-po-ret 
za-hav 
ta-ho-wr 
am-ma:ta-yim 
va-che-tsee 
a-re-kah 


ve-am-mah 
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and a half 
wide 

He made 
two 
cherubim 
gold 


of hammered 


[at the] 

ends 

of the mercy seat 
cherub 


one 


and one 


on the other 


[all] made 


[from one piece of 
gold] 


va-che-tsee 
ra:che-bah 
vay-ya-as 
she-ne 
khe-ru-veem 
za:hav 
miq:shah 
a:sah 

o-tam 
mish-she-ne 
qe-tso-wt 
hak:kap-po-ret 
ke-ruv 

e-chad 
miq-qa-tsah 
miz-zeh 
u-khe-ruv 
e-chad 
miq-qa-tsah 
miz-zeh 

min 
hak:kap-po-ret 
a:sah 

et 
hak-ke-ru-veem 
mish-she-ne 


qits:-wo-to 
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And the cherubim 
that spread 

had wings 
upward 


overshadowing 


the mercy seat 
[The cherubim] faced 


each 


other 
looking toward 


the mercy seat 


He also made 


the table 
wood 

of acacia 
two cubits 
long 

a cubit 


wide 


vay-yih-yu 
hak-ke-ru-veem 
po-re-se 
khe-na:pha-yim 
le-ma-lah 
so-khe:kheem 
be:khan-:phe-hem 
al 
hak-kap-po-ret 
u-phe-ne-hem 
eesh 

el 

a:chee 

el 
hak-kap-po-ret 
ha-yu 

pe-ne 
hak:-ke-ru-veem 
vay-ya-as 

et 
hash-shul-chan 
a-tse 

shit-teem 
am-ma-ta-yim 
a-re-ko 
ve-am-mah 


ra-che-bo 
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and a cubit 
and a half 
high 

He overlaid 
it 

gold 

with pure 


and made 


molding 

a gold 

around it 

And he made 
it 

arim 

a handbreadth wide 
around 

and put 
molding 

a gold 

the rim 

on 

He cast 

for [the table] 
four 

rings 


gold 


ve-am-mah 
va-che-tsee 
qo-ma:to 
vay:tsaph 
o:to 

za-hav 
ta-ho-wr 
vay-ya:as 
lo 

zer 

za-hav 
Sa-veev 
vay-ya-as 
lo 
mis-ge-ret 
to-phach 
Sa-veev 
vay-ya-as 
zer 

za-hav 
le-mis-gar-to 
Sa-veeVv 
vay-yi-tsoq 
lo 

ar-ba 
tab-be-ot 


za-hav 
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and fastened 


[them] 
to 
the four 


corners 


at its four 

legs 

close 

to the rim 

were placed 

The rings 

to serve as holders 
for the poles 


used to carry 


the table 


He made 


the poles 
wood 

[of] acacia 
and overlaid 
them 

with gold 


for carrying 


vay-yit-ten 

et 
hat-tab-ba-ot 
al 

ar-ba 
hap-pe-ot 
a:sher 

le-ar-ba 
raglaw 
le-um-mat 
ham-mis-ge-ret 
ha-yu 
hat-tab-ba-ot 
bat-teem 
lab-bad-deem 
la-set 

et 
hash-shul-chan 
vay-ya-as 

et 
hab-bad-deem 
a-tse 
shit-teem 
vay-tsaph 
o-tam 

za:hav 


la-set 
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the table 


He also made 


the utensils 


for 


the table 


its plates 


and dishes 


as well as its bowls 


and pitchers 


for pouring drink 
offerings 


gold: 
out of pure 


Then he made 


the lampstand 
gold 
out of pure 


hammered 


et 
hash-shul-chan 
vay:ya-as 

et 

hak-ke-leem 
a-sher 

al 
hash-shul-chan 
et 

qe-a-ro-taw 
ve-et 
kap:po-taw 
ve-et 
me-naq-qee-yo-taw 
ve-et 
haq:qe-sa-wot 
a-sher 
yus-sakh 
ba-hen 

za-hav 
ta-ho-wr 
vay-ya-as 

et 
ham-me:no-rah 
za-hav 
ta-ho-wr 


miq:shah 
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its base 

and shaft 
its cups 

and its buds 
and petals 


all of one piece 


Six 
branches 
extended 

from the sides 


three 


side 
on one 


and three 


on the other 
There were three 


cups 


shaped like almond 
blossoms 


a:sah 

et 
ham-me:-no-rah 
ye-re:-khah 
ve-qa:nah 
ge-vee-e-ha 
kaph-to-re-ha 
u-phe-ra-che-ha 
mim-men-nah 
ha-yu 
ve-shish:shah 
qa:neem 
yo-tse-eem 
mits-tsid-de-ha 
she:lo:shah 
qe-ne 
me:no-rah 
mits-tsid-dah 
ha-e-chad 
u-she-lo-shah 
qe-ne 
me:no-rah 
mits-tsid-dah 
hash-she-nee 
she-lo-shah 
ge-vi-eem 


me-shuq:qa:'deem 


es 

hed 
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branch 

on the first 
each with buds 
and petals 


three 


branch 


on the next 


and the same 

for all six 

branches 

that extended 

from 

the lampstand 

And on the lampstand 
were four 


cups 


shaped like almond 
blossoms 


with buds 
and petals 
A bud 

was under 
the first pair 


of branches 


baq:qa:neh 
ha-e-chad 
kaph-tor 
va:phe-rach 
u-she:lo-shah 
ge-vi-eem 
me-shuq:qa:'deem 
be-qa-neh 

e-chad 

kaph-tor 
va:pha-rach 

ken 

le-she-shet 
haq:qa:‘neem 
hay-yo-:tse-eem 
min 
ham-me-no-rah 
u-vam-me-no-rah 
ar-ba-ah 
ge-vi-eem 
me-shuq:qa:-deem 
kaph-to-re-ha 
u-phe-ra-che-ha 
ve-khaph-tor 
ta-chat 

she-ne 


haq:qa‘neem 
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from [the lampstand] 
a bud 
under 


the second pair 


and a bud 
under 


the third pair 


that extended 


The buds 


and branches 


of one piece [with the 
lampstand] 


were 
all 


hammered 


gold 


out of pure 


He also made 


lamps 


mim-men-nah 
ve-khaph-tor 
ta-chat 
she-ne 
haq:qa:neem 
mim-:men-nah 
ve-khaph-tor 
ta-chat 
she-ne 
haq:qa:‘neem 
mim:men-nah 
le-she-shet 
haq:qa:‘neem 
hay-yo-:tse-eem 
mim:men-nah 
kaph-to-re-hem 
u-qe-no-tam 
mim-men-nah 
ha-yu 

kul-lah 
miq:shah 
a-chat 

za-hav 
ta-ho-wr 
vay-ya-as 

et 


ne-ro-te-ha 
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its seven 

its wick trimmers 
and trays 

gold 

of pure 

from a talent 
gold 

of pure 

He made 


[the lampstand] 


and all 
its utensils 


He made 


the altar 

of incense 
wood 

out of acacia 
a cubit 

long 

a cubit 

wide 

It was square 
and two cubits 
high 


of one piece 


shiv-ah 
u-mal-qa-che-ha 
u-mach-to-te-ha 
za-hav 

ta-ho-wr 

kik-kar 

za-hav 

ta-ho-wr 

a-sah 

o-tah 

ve-et 

kal 

ke-le-ha 
vay-ya-as 

et 

miz-bach 
haq-qe-to-ret 
atse 

shit-teem 
am-mah 

a-re-ko 
ve-am:mah 
ra-che-bo 
ra-vu-a 
ve-am-ma-ta-yim 
qo-ma-to 


mim-men-nu 
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were 
Its horns 

And he overlaid 
gold 


with pure 


the top 


the sides 
all 

and 

and horns 


Then he made 


a molding 
of gold 
around it 
two 

rings 

gold 


He made 


below 
the molding 


on 


ha-yu 
qar-no-taw 
vay-tsaph 
o-to 

za-hav 
ta-ho-wr 
et 

gag-go 
ve-et 
qee-ro-taw 
Sa'veev 
ve-et 
qar-no-taw 
vay-ya-as 
lo 

zer 

za-hav 
sa:veev 
u-she-te 
tab-be-ot 
za-hav 
a-sah 

lo 
mit-ta-chat 
le-ze-ro 

al 


she-te 
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opposite sides 
to hold 

the poles 
used to carry 


it 


And he made 


the poles 
wood 

of acacia 
and overlaid 
them 

with gold 


He also made 


oil 
anointing 


the sacred 


incense 
fragrant 


and the pure 


tsal-o-taw 

al 

she-ne 
tsid-daw 
le-vat-teem 
le-vad:deem 
la-set 

o-to 

ba-hem 
vay-ya-as 

et 
hab-bad-deem 
a-tse 
shit-teem 
vay-tsaph 
o-tam 
za-hav 
vay-ya-as 

et 


she-men 


ham-mish-chah 


qo-desh 
ve-et 


qe-to-ret 


has-sam-meem 


ta-ho-wr 


ma-a-seh 
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[the work] of a 
perfumer 


[Bezalel] constructed 


the altar 

of burnt offering 
wood 

from acacia 
five 

cubits 

long 

five 

cubits 

wide 

It was square 
and three 
cubits 

high 

He made 

a horn 

at each of 

its four 
corners 

of one piece 


were 


so that the horns [and 
altar] 


and he overlaid 


ro-qe-ach 
vay-ya-as 
et 

miz-bach 
ha-o-lah 
a-tse 
shit-teem 
cha-:mesh 
am-mo-wt 
a-re-ko 
ve-cha:‘mesh 
am-mo-wt 
ra:che-bo 
ra-vu-a 
ve-sha-losh 
am-mo-wt 
qo-ma:to 
vay-ya-as 
qar-no-taw 
al 

ar-ba 
pin-no-taw 
mim-men-nu 
ha-yu 
qar-no-taw 
vay-tsaph 


o-to 
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[the altar] with bronze 


He made 


all 


utensils 


the altar’s 


its pots 


shovels 


sprinkling bowls 


meat forks 


and firepans 


of bronze — 
He made 
for the altar 


a grate 


mesh 
of bronze 


under 


ne-cho:shet 
vay-ya-as 

et 

kal 

ke-le 
ham-miz:be-ach 
et 

has-see-rot 
ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham-miz:-ra-qot 
et 
ham-miz:la-got 
ve-et 
ham-mach-tot 
kal 

ke-law 

a:sah 
ne-cho:shet 
vay-ya-as 
lam-miz:be-ach 
mikh-bar 
ma:a-seh 
re-shet 
ne-cho:shet 


ta-chat 
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its ledge 


up from the bottom 


halfway 

he cast 

At the four 
rings 

four 

corners 
grate 

of the bronze 
as holders 
for the poles 


And he made 


the poles 
wood 

of acacia 
and overlaid 
them 

with bronze 


Then he inserted 


the poles 
into the rings 
on 


the sides 


kar-kub-bo 
mil-le-mat-tah 
ad 

chets:yo 
vay-yi-tsoq 
ar-ba 
tab-ba-ot 
be-ar-ba 
haq-qe:tsa-wot 
le-mikh-bar 
han-ne:cho-shet 
bat-teem 
lab-bad-deem 
vay-ya-as 

et 
hab-bad-deem 
a-tse 
shit-teem 
vay:tsaph 
o-tam 
ne-cho-shet 
vay-ya-ve 

et 
hab-bad-deem 
bat-tab-ba-ot 
al 


tsal-ot 
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of the altar 
for carrying 


it 


so that it was hollow 
with boards 

He made 

[the altar] 


Next he made 


basin 


the bronze 


and its stand 


from the mirrors 
served 


of the women who 


at the entrance 
to the Tent 
of Meeting 


Then he constructed 


the courtyard 
side 


The south 


ham-miz:be-ach 
la-set 

o:to 

ba-hem 
ne-vuv 
lu:chot 

a-sah 

o:to 
vay-ya-as 

et 
hak-kee-yo-wr 
ne-cho:shet 
ve-et 

kan-no 
ne-cho-shet 
be-mar-ot 
hats-tso-ve-ot 
a-sher 
tsa-ve-u 
pe-tach 

o-hel 
mo-w-ed 
vay-ya-as 

et 

he-cha-tser 
liph-at 


ne-gev 
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[and had] curtains 
of the courtyard 
linen 

of finely spun 
was a hundred 
cubits [long] 
posts 

with twenty 
bases 

and twenty 
bronze 

hooks 

on the posts 
and bands 

and with silver 
side 

The north 

[was also] a hundred 
cubits [long] 
posts 

with twenty 
bases 

and twenty 
bronze 

The hooks 


of the posts 


te-ma-:nah 
qal-e 
he-cha-tser 
shesh 
ma-she-zar 
me-ah 
ba-am-mah 
am-mu-de-hem 
es-reem 
ve-ad-ne-hem 
es-reem 
ne-cho-shet 
vave 
ha:am:mu-deem 
va-cha:shu-qe-hem 
ka-seph 
ve-liph-at 
tsa:pho-wn 
me-ah 
va‘am-mah 
am-mu-de-hem 
es-reem 
ve-ad-ne-hem 
es-reem 
ne-cho-shet 
vave 


ha-am-mu-deem 
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and bands 

were silver 

side 

The west 

{and had] curtains 
[was] fifty 

cubits long 

posts 

with ten 

bases 

and ten 

The hooks 

of the posts 

and bands 

were silver 

side 

And the east 
toward the sunrise 
[was also] fifty 
cubits [long] 


The curtains 


[of the entrance were] 
fifteen 


cubits [long] 
on 
one side 


posts 


va-cha-:shu-qe-hem 
ka-seph 
ve-liph-at 

yam 

qe:la‘eem 
cha-mish-sheem 
ba-am-mah 
am-mu-de-hem 
a:sa-‘rah 
ve-ad-ne-hem 
a:sa‘rah 

vave 
ha-am-mu-deem 
va-cha-:shu-qe-hem 
ka-seph 
ve-liph-at 
qe:de-mah 
miz-ra-chah 
cha-mish:sheem 
am-mah 
qe:lareem 
cha:mesh 

es-reh 

am-mah 

el 

hak-ka-teph 


am-mu-de-hem 
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with three 
bases 

and three 
side 

on the other 


[as well] 


And the curtains 


were also fifteen 


cubits long 
posts 

with three 
bases 

and three 

All 

the curtains 
the courtyard 
around 


linen 


were made of finely 
spun 


The bases 
for the posts 
were bronze 


the hooks 


she:lo-shah 
ve-ad-:ne-hem 
she:lo-shah 
ve-lak:ka-teph 
hash-she-neet 
miz-zeh 
u-miz-zeh 
le-sha-ar 
he-cha-tser 
qe:la‘eem 
cha:mesh 
es-reh 

am-mah 
am-mu-de-hem 
she:lo-shah 
ve-ad-:ne-hem 
she:lo-shah 

kal 

qal-e 
he-cha-tser 
sa:veev 

shesh 
ma:she:zar 
ve-ha-a-da‘neem 
la‘cam-mu-deem 
ne-cho:shet 


vave 
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and bands 
were silver 
and the plating 
for the tops 


of the posts was silver 


were banded 
with silver 

So all 

the posts 

of the courtyard 
The curtain 

for the entrance 


to the courtyard 


was embroidered 
with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 

and finely spun 
[It was] twenty 
cubits 

long 


high 


ha-am-mu-deem 
va-cha-:shu-qe-hem 
ke-seph 
ve-tsip-pui 
ra:she:hem 
ka-seph 

ve-hem 
me:-chush:sha:qeem 
ke-seph 

kol 

am-mu-de 
he-cha-tser 
u-ma-sakh 
sha-ar 
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five 

cubits 

and, like 

the curtains 

of the courtyard 
posts 

with four 
bases 

and four 
bronze 

Their hooks 
were silver 
and the plating 
of their tops 


as well as the bands 


All 
the tent pegs 
for the tabernacle 


courtyard 


and for the 
surrounding 


were bronze 

This 

is the inventory 
for the tabernacle 


the tabernacle 


ve-ro-chav 
cha-mesh 
am-mo-wt 
le-um-mat 
qal-e 
he-cha-tser 
ve-am-mu-de:-hem 
ar-ba-ah 
ve-ad-ne-hem 
ar-ba-ah 
ne-cho-shet 
va-ve-hem 
ke-seph 
ve-tsip-pui 
ra‘she-hem 
va-cha-:shu-qe-hem 
ka-seph 
ve-khal 
hay-te-dot 
lam-mish-kan 
ve-le-cha-tser 
Sa-veev 
ne-cho-shet 
el-leh 
phe-qu-de 
ham-mish-kan 


mish-kan 
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Exodus 38:19 


Exodus 38:20 


Exodus 38:21 


of the Testimony 
as 

recorded 

at 

command 
Moses’ 

by 

the Levites 
under the direction 
of Ithamar 

son 

of Aaron 

the priest 
Bezalel 

son 

of Uri 

the son 

of Hur 

of the tribe 

of Judah 

made 
everything 

that 

had commanded 


the LORD 


ha-e-dut 
a:sher 
puq-qad 

al 

pee 
mo-sheh 
a-vo-dat 
hal-vee-yim 
be-yad 
ee-ta‘mar 
ben 
a-ha-ron 
hak-ko-hen 
u-ve-tsal-el 
ben 

u-ree 

ben 

chur 
le-mat-teh 
ye-hu-dah 
a:sah 

et 

kal 

a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 


et 


Exodus 38:22 


Moses 

With him [was] 
Oholiab 

son 

of Ahisamach 
of the tribe 

of Dan 

an engraver 
designer 

and embroiderer 
in blue 

purple 


and scarlet yarn 


and fine linen 
All 

the gold 

used 


for the work 


on the sanctuary 


totaled 


from the wave offering 


29 


mo-sheh 
ve-it-to 
a-ho-lee-av 
ben 
a-:chee-sa-makh 
le-mat-teh 

dan 

cha-rash 
ve-cho:shev 
ve-ro-qem 
bat-te-khe-let 
u-va-ar-ga-‘man 
u-ve-to-w:la-at 
hash-sha-nee 
u-vash-shesh 
kal 

haz-za-hav 
he-a-sui 
lam-me-la-khah 
be:khol 
me:-le-khet 
haq:qo-desh 
vay:hee 

ze-hav 
hat-te-nu-phah 
te-sha 


ve-es:reem 
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talents 


and 730 


shekels 


shekel 


according to the 
sanctuary 


The silver 
from those numbered 


among the 
congregation 


totaled 100 
talents 


and 1,775 


shekels 


shekel — 


according to the 
sanctuary 


a beka 

per person 
[that is], half 
a shekel 


shekel 


according to the 
sanctuary 


kik-kar 


u-she-va 


me-o-wt 


u-she-lo-sheem 


she-qel 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
ve-khe-seph 
pe-qu-de 
ha-e-dah 
meat 
kik-kar 
ve-e-leph 
u-she-va 


me-o-wt 


va-cha-mish-shah 


ve-shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
be-qa 
lag-gul-go-let 
ma:cha-tseet 
hash-she-qel 
be-she-qel 


haq-qo-desh 
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Exodus 38:26 


from everyone 

who had crossed over 
to 

be numbered 

of age 

twenty 

years 

or older 


a total of 603,550 


men 
were 

The hundred 
talents 

of silver 


used to cast 


the bases 


of the sanctuary 


and the bases 


of the veil — 


le-khol 
ha-o-ver 

al 
hap:pe-:qu:deem 
mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
va-ma:lah 
le-shesh 
me-o-wt 
e-leph 
u-she-lo-shet 
a:la‘pheem 
va-cha:‘mesh 
me-o-wt 
va-cha-mish:-sheem 
vay:hee 
me-at 
kik-kar 
hak-ke-seph 
la-tse-qet 

et 

ad-ne 
haq-:qo-desh 
ve-et 

ad-ne 


hap:pa-ro-khet 
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Exodus 38:27 


100 

bases 

from the 100 
talents 

one talent 


per base 


With the 1,775 
[shekels] [of silver] 


he made 

the hooks 

for the posts 
overlaid 

their tops 

and supplied bands 
for them 

The bronze 

from the wave offering 
totaled 70 

talents 


and 2,400 


shekels 


me-at 
a:da:neem 
lim-at 
hak-kik-kar 
kik-kar 
la‘a-den 
ve-et 
ha-e-leph 
u-she-va 


ham-me-o-wt 


va-cha-mish-shah 


ve-shiv-eem 
a-sah 

va-veem 
la‘-am-mu-deem 
ve-tsip-pah 
ra:she-hem 
ve-chish:shaq 
o-tam 
u-ne-cho-shet 
hat-te-nu-phah 
shiv-eem 
kik-kar 
ve-al-pa-yim 
ve-ar-ba 
me-o-wt 


sha-qel 
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He used it to make 


the bases 
for the entrance 
to the Tent 


of Meeting 


altar 


the bronze 


grating 


and its bronze 


all 
the utensils 


for the altar 


the bases 
courtyard 


for the surrounding 


[and] 


its gate 


vay-ya-as 
bah 

et 

ad-ne 

pe-tach 

o-hel 

mo-w:ed 

ve-et 

miz-bach 
han-ne:cho-shet 
ve-et 

mikh-bar 
han-ne-cho-shet 


a-sher 


kal 

ke-le 
ham-miz:be-ach 
ve-et 

ad-ne 
he-cha-tser 
Sa-veev 

ve-et 

ad-ne 

sha-ar 


he-cha-tser 
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and 
all 
the tent pegs 


for the tabernacle 


and 


courtyard 

its surrounding 
From 

the blue 
purple 


and scarlet yarn 


they made 
garments 
specially woven 
for ministry 


in the sanctuary 


garments 
as well as the holy 
just as 


for Aaron 


had commanded 


ve-et 

kal 

yit-dot 
ham-mish:kan 
ve-et 

kal 

yit-dot 
he-cha-tser 
Sa-veev 
u:min 
hat-te-khe-let 
ve-ha-ar-ga:man 
ve-to-w-la-at 
hash-sha-nee 
asu 

vig-de 

se-rad 
le-sha-ret 
baq-qo-desh 
vay-ya-a-su 
et 

big-de 
haq:qo-desh 
a:sher 
le-a-ha-ron 
ka-a-sher 


tsiw-vah 
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Exodus 39:1 


the LORD 


Moses 


[Bezalel] made 


the ephod 
embroidered with gold 
and with blue 

purple 


and scarlet yarn 


linen 
of finely spun 


They hammered out 


thin sheets 


of gold 


and cut 


threads from them 


to interweave 


with the blue 


purple 


and scarlet yarn 


YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya-as 

et 

ha-e:phod 
za-hav 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
ve:to-w:la-at 
sha:nee 
ve-shesh 
ma-she:-zar 
vay:raq-qe-u 
et 

pa-che 
haz:za:hav 
ve-qits-tsets 
pe-tee-lim 
la-a-so-wt 
be-to-wkh 
hat-te-khe-let 
u-ve-to-wkh 
ha-ar-ga‘man 
u-ve-to-wkh 
to-w:la-at 


hash-sha-nee 
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and fine linen — 
the work 
of a skilled craftsman 


shoulder pieces 
They made 

for [the ephod] 
which were attached 
at 

two 

of its corners 


so it could be fastened 


And the skillfully 
woven waistband 


the ephod 


of 


was of one piece with 
the ephod 


of the same 
workmanship — 
with gold 

with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 


and with finely spun 


u-ve-to-wkh 
hash-shesh 
ma:a-seh 
cho-shev 
ke-te-phot 
a-su 

lo 

cho-ve-rot 

al 

she-ne 
qits-wo-to 
chub-bar 
ve-che-shev 
a:phud:-da-to 
a-sher 

alaw 
mim-men-nu 
hu 
ke-ma-a-:se-hu 
za-hav 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
ve-to-w:la-at 
sha:nee 
ve-shesh 


ma-she-zar 
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just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


They mounted 


stones 


the onyx 


filigree settings 
in gold 


engraved 


like a seal 

with 

the names 

of the sons 

of Israel 

Then they fastened 
them 

on 

the shoulder pieces 
of the ephod 
stones 

as memorial 


for the sons 


ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya-asu 
et 

av-ne 
hash:sho-ham 
mu-sab-bot 
mish-be-tsot 
za-hav 
me-phut-ta-chot 
pit-tu-che 
cho-w-tam 
al 
she-mo-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya:sem 
o-tam 

al 

kit-phot 
ha-e:phod 
av-ne 
zik-ka-ro-wn 


liv-ne 
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of Israel 
as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


He made 


the breastpiece 


with the same 
workmanship 


as the ephod 
with gold 
with blue 
purple 


and scarlet yarn 


linen 
and with finely spun 


was square 


when folded over 
double 


[It] 


a span 


yis-ra-el 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya-as 

et 
ha-cho-shen 
ma:a-seh 
cho-shev 
ke-ma-a-seh 
e-phod 
za:hav 
te-khe-let 
ve-ar-ga:‘man 
ve-to-w-la-at 
sha-nee 
ve-shesh 
ma:she-zar 
ra-vura 
ha-yah 
ka-:phul 

asu 

et 
ha-cho-shen 


ze-ret 
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long 
and a span 


wide 


And they mounted 
on it 
four 
rows 

of gemstones : 
row [had] 

a ruby 

a topaz 


and an emerald 


The first 

row [had] 

the second 

a turquoise 

a sapphire 

and a diamond 
row [had] 

the third 

a jacinth 

an agate 

and an amethyst 
row [had] 


and the fourth 


a-re-ko 
ve-ze-ret 
ra:che-bo 
ka-phul 
vay-mal-u 

vo 

ar-ba-ah 
tu-re 

aven 

tur 

o-dem 
pit-dah 
u-va-re-qet 
hat-tur 
ha-e-chad 
ve-hat-tur 
hash-she-nee 
no-phekh 
Sap-peer 
ve-ya:ha:lom 
ve-hat-tur 
hash-she-lee-shee 
le-shem 
she-vo 
ve-ach:la‘-mah 
ve-hat-tur 


ha-re-vee-ee 
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Exodus 39:10 


Exodus 39:11 


Exodus 39:12 


Exodus 39:13 


a beryl 
an onyx 


and a jasper 


These [stones] were 
mounted 


filigree 

in gold 

settings 

stones 
corresponded to 
the names 

of the sons 


of Israel 


The twelve 


stone was engraved 
like a seal 

Each 

with 

the name 


of one of the twelve 


tribes 
they made 


For 


tar-sheesh 
sho-ham 
ve-ya:she:pheh 
mu-sab-bot 
mish-be-tso-wt 
za-hav 
be-mil-lu-o-tam 
ve-ha-a-va‘neem 
al 

she-mot 

be-ne 

yis-ra-el 
hen-nah 
she-tem 

es-reh 

al 

she-mo-tam 
pit-tu-che 
cho-:tam 

eesh 

al 

she-mo 
lish-nem 

asar 

sha-vet 
vay-ya-a-su 


al 
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the breastpiece 


like cords 
braided 

chains 

gold 

of pure 

They also made 
two 

filigree settings 
gold 

and two 

rings 

gold 


and fastened 


the two 

rings 

to 

the two 

corners 

of the breastpiece 
Then they fastened 
the two 

chains 

gold 


to 


ha-cho-shen 
shar-she-rot 
gav-lut 
ma-a-seh 
a-vot 

za-hav 
ta-ho-wr 
vay-ya-a-su 
she-te 
mish-be-tsot 
za-hav 
u-she-te 
tab-be-ot 
za-hav 
vay-yit-te-nu 
et 

she-te 
hat-tab-ba-ot 
al 

she-ne 
qe-tso-wt 
ha-cho-shen 
vay-yit-te-nu 
she-te 
ha-a-vo-tot 
haz:-za-hav 


al 


Exodus 39:16 


Exodus 39:17 


the two 

gold rings 

at 

the corners 

of the breastpiece 
and 

the other 

ends 

of the two 

chains 

they fastened 

to 

the two 

filigree settings 
attaching them 

to 

the shoulder pieces 
of the ephod 

at 


the front 


They made 

two [more] 

rings 

gold 

and attached them 


to 


she-te 
hat-tab-ba-ot 
al 

qe-tso-wt 
ha-cho-shen 
ve-et 

she-te 
qe-tso-wt 
she-te 
ha-a-vo-tot 
na-te-nu 

al 

she-te 
ham-mish-be-tsot 
vay-yit-te-num 
al 

kit-phot 
ha-e:phod 

el 

mul 

pa-:naw 
vay-ya-a-su 
she-te 
tab-be-ot 
za-hav 
vay-ya:see-mu 


al 
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the other two 
corners 

of the breastpiece 
on 


edge 


next to 


the ephod 

the inside 

They made 

two [additional] 
rings 

gold 

and attached them 
to 

of the two 
shoulder pieces 
of the ephod 
the bottom 


on its front 


near 
the seam 
just above 


its woven waistband 


she-ne 
qe-tso-wt 
ha-cho-shen 
al 

se-:pha-to 
a-sher 

el 

e-ver 
ha-e:phod 
ba-ye-tah 
vay-ya-a-su 
she-te 
tab-be-ot 
za-hav 
vay-yit-te-num 
al 

she-te 
khit-phot 
ha-e:phod 
mil-mat-tah 
mim-mul 
pa-:naw 
le-um-mat 
mech-bar-to 
mim-maz-al 
le-che-shev 


ha-e:phod 
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Then they tied 


of the breastpiece 
the rings 

to 

the rings 

of the ephod 

with a cord 

of blue yarn 

was 

above 

the waistband 

of the ephod 

and would not 
swing out 

so that the breastpiece 
from 

the ephod 

just as 

had commanded 


the LORD 


Moses 


They made 


the robe 


of the ephod 


vay-yir-ke-su 
et 
ha-cho-shen 
mit-tab-be-o-taw 
el 

tab-be-ot 
ha-e:phod 
biph-teel 
te-khe-let 
lih-yot 

al 

che-shev 
ha-e:phod 
ve-lo 
yiz-zach 
ha-cho-shen 
me-al 
ha-e:phod 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya-as 

et 

me-eel 


ha-e:phod 
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the work 

of a weaver 
entirely 

of blue cloth 
with an opening 
of the robe 

in the center 
like that 

of a garment 
with a collar 
the opening 
around 

so that it would not 
tear 

They made 

on 

the lower hem 
of the robe 
pomegranates 
of blue 

purple 


and scarlet yarn 


and finely spun linen 
They also made 
bells 


gold 


ma-a-seh 
o-reg 

ke-leel 
te-khe-let 
u:phee 
ham-me-eel 
be-to-w:kho 
ke-phee 
tach-ra 
sa:phah 
le-phee 
Sa-veev 

lo 
yiq:qa-re-a 
vay-ya-a-su 
al 

shu-le 
ham-me-eel 
rim-mo-w:ne 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
ve:to-w:la-at 
sha-nee 
ma:-she:-zar 
vay-ya-a-su 
pha-a-‘mo-ne 


za-hav 
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of pure 


and attached 


[them] 


the hem 


around 

between 

the pomegranates 
the bells 


and pomegranates 


{around} the lower 
hem 


of the robe 

alternating 

to be worn for ministry 
just as 

had commanded 


the LORD 


Moses 


they made 


ta-ho-wr 
vay-yit-te-nu 

et 
hap-:pa-a‘mo-neem 
be-to-wkh 
ha-rim-mo-neem 
al 

shu-le 
ham-me-eel 
sa:veev 
be-to-wkh 
ha-rim:-mo-:neem 
pa-a‘mon 
ve-rim-mon 
pa-a-‘mon 
ve-rim-mon 

al 

shu-le 
ham-me-eel 
sa:veev 
le-sha-ret 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo:sheh 


vay-ya-a-Su 
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tunics 

of fine linen 
the work 

of a weaver 
For Aaron 
and his sons 
as well as 
the turban 


of fine linen 


the ornate 


headbands 


and 


undergarments 


linen 


[of] finely spun 


and the sash 
linen 

of finely spun 
blue 

purple 


and scarlet yarn 


et 
hak-ka-te-not 
shesh 
ma:a-seh 
o-reg 
le-a-ha-ron 
u-le-va:‘naw 
ve-et 
ham-mits-:ne-phet 
shesh 

ve-et 

paare 
ham-mig:ba-ot 
shesh 

ve-et 
mikh-ne-se 
hab-bad 
shesh 
ma-she:zar 
ve-et 
ha-av-net 
shesh 
ma-she:zar 
u-te-khe-let 
ve-ar-ga:man 
ve-to-w:la-at 


sha-nee 
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embroidered with 
just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


They also made 


the plate 

crown 

of the holy 

gold 

[of] pure 

and they engraved 
on it 


like an inscription 


on a seal : 

HOLY 

TO THE LORD 

Then they fastened 
to it 

cord 

a blue 

to mount it 


on 


ma:a-seh 
ro-qem 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya-a-su 
et 

tseets 
nezer 
haq-qo-desh 
za-hav 
ta-ho-wr 
vay-yikh-te-vu 
alaw 
mikh-tav 
pit-tu-che 
cho-w-tam 
qo-desh 
la‘YHVH 
vay-yit-te-nu 
a:law 
pe-teel 
te-khe-let 
la-tet 


al 
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the turban 


just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 

was completed 
So all 

the work 

for the tabernacle 
the Tent 

of Meeting 

did 

The Israelites 


everything 


just as 


had commanded 


the LORD 


Moses 


Then they brought 


the tabernacle 


ham-mits-:ne-phet 
mil-ma-e-lah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vat-te-khel 
kal 

a-vo-dat 
mish-kan 
o-hel 
mo-w-ed 
vay-ya-a-su 
be-ne 
yis-ra-el 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ken 

asu 
vay-ya-vee-u 
et 


ham-mish-kan 
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Moses: 


the tent 
with all 

its furnishings 
its clasps 

its frames 
its crossbars 
and its posts 
and bases 
the covering 
skins 

of ram 

dyed red 


the covering 


of fine leather 
and 

the veil 

of the covering 
the ark 


of the Testimony 


el 

mo-sheh 

et 

ha-o-hel 

ve-et 

kal 

ke-law 
qe-ra-saw 
qe:ra-shaw 
be-ri-cho 
ve-am-mu:-daw 
va-a:da:naw 
ve-et 

mikh-seh 
o-w:rot 
ha-e-lim 
ham-ad-da‘-meem 
ve-et 

mikh-seh 

o-rot 
hat-te-cha-sheem 
ve-et 
pa-ro-khet 
ham-ma:sakh 
et 

a-ron 


ha-e-dut 
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Exodus 39:34 


Exodus 39:35 


with its poles 


and the mercy seat 


the table 

with all 

its utensils 

and the Bread 
of the Presence 
gold lampstand 
the pure 


with its row of lamps 


and all 

its utensils 

as well as the oil 
for the light 


altar 


ve-et 

bad-daw 

ve-et 
hak:kap-po-ret 
et 
hash-shul-chan 
et 

kal 

ke-law 

ve-et 

le-chem 
hap:pa:‘neem 
et 
ham-me:no-rah 
hat-te-ho-rah 
et 

ne-ro-te-ha 
ne-rot 
ham-ma-a-ra:khah 
ve-et 

kal 

ke-le-ha 

ve-et 

she-men 
ham:-ma-:o-wr 
ve-et 


miz-bach 
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Exodus 39:36 


Exodus 39:37 


Exodus 39:38 


the gold 

oil 

the anointing 
incense 

the fragrant 
and the curtain 
for the entrance 
to the tent 
altar 

the bronze 
grating 


with its bronze 


its poles 


and all 


its utensils 


the basin 


haz:za-hav 
ve-et 

she-men 
ham-mish-chah 
ve-et 

qe-to-ret 
has-sam-meem 
ve-et 

ma-sakh 
pe-tach 
ha-o-hel 

et 

miz-bach 
han-ne-cho-shet 
ve-et 

mikh-bar 
han-ne-cho-shet 
a-sher 

lo 

et 

bad-daw 

ve-et 

kal 

ke-law 

et 

hak:kee-yor 


ve-et 


Exodus 39:39 


with its stand 


the curtains 


of the courtyard 


with its posts 


and bases 


the curtain 
for the gate 


of the courtyard 


its ropes 


and tent pegs 


and all 

the equipment 
for the service 
of the tabernacle 
the Tent 


of Meeting 


garments 
and the woven 
for ministering 


in the sanctuary 


kan-no 

et 

qal-e 
he-cha-tser 
et 
am-mu-de-ha 
ve-et 
a-da-ne-ha 
ve-et 
ham-ma-sakh 
le-sha-ar 
he-cha-tser 
et 

me-ta-raw 
vee-te-do-te-ha 
ve-et 

kal 

ke-le 

a-vo-dat 
ham-mish:kan 
le-o-hel 
mo-w-ed 

et 

big-de 
has-se-rad 
le-sha-ret 


baq-qo-desh 


YT 

Te 
HOJ 
AT 
To 
DLM 
TON 
TAY 
1T 
UYE 
NSIS 
Slow IIr'R 
1Y 
Yee 
Da ToD 
TYY 

Sw 

Mw 
(Go, 
SUL 
SKY J 
JOY 
sed 

605 
Suk 
{NUS 
Usti 


Exodus 39:40 


Exodus 39:41 


garments 

both the holy 

for Aaron 

the priest 

and the garments 
for his sons 

to serve as priests 
all 

had commanded 


the LORD 


Moses 


had done 


The Israelites 


just as 

the work 
inspected 
And Moses 
all 


the work 


et 

big-de 
haq:qo-desh 
le-a-ha-ron 
hak-ko-hen 
ve-et 
big-de 
va:naw 
le-kha-hen 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ken 

asu 

be-ne 
yis-ra-el 

et 

kal 
ha-a:vo-dah 
vay-yar 
mo-sheh 

et 

kal 


ham-me-la-khah 
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Exodus 39:42 


Exodus 39:43 


and saw that 

they had accomplished 
it 

just as 

had commanded 


the LORD 


blessed 

them 

So Moses 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


day 
month 
of the first 


“On the first 


you are to set up 


the tabernacle 
the Tent 
of Meeting 


Put 


ve-hin-neh 
a:su 

o-tah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

ken 

a-su 
vay-va:rekh 
o-tam 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
be-yo-wm 
ha-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
be-e-chad 
la-cho-desh 
ta-qeem 

et 

mish-kan 
o-hel 
mo-w:ed 


ve-sam-ta 
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Exodus 40:1 


Exodus 40:2 


Exodus 40:3 


in it 

the ark 

of the Testimony 
and screen 

off 

the ark 

with the veil 
Then bring in 
the table 

and set out 

its arrangement 
bring in 


the lampstand {as 
well} 


and set up 
its lamps 
Place 
altar 

the gold 
of incense 


in front 


sham 

et 

a-ro-wn 
ha-e-dut 
ve-sak-ko-ta 

al 

ha-a-ron 

et 
hap:pa:-ro-khet 
ve-he-ve-ta 

et 
hash-shul-chan 
ve-a:rakh-ta 

et 

er-ko 
ve-he-ve-ta 

et 
ham:-me-:no-rah 
ve-ha-a-le-ta 
et 

ne-ro-te-ha 
ve-na-tat-tah 
et 

miz-bach 
haz:za-hav 
liq-to-ret 


liph-ne 
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Exodus 40:4 


Exodus 40:5 


of the ark 
of the Testimony 


and hang 


the curtain 
at the entrance 
to the tabernacle 


Place 


the altar 

of burnt offering 
in front 

of the entrance 
to the tabernacle 
the Tent 

of Meeting 


And place 


the basin 
between 
the Tent 


of Meeting 


and the altar 


and put 


water in it 


a-ro-wn 
ha-e-dut 
ve-sam-ta 

et 

ma:sakh 
hap:pe:tach 
lam-mish-kan 
ve-na-tat-tah 
et 

miz-bach 
ha-o-lah 
liph-ne 
pe-tach 
mish:kan 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-na-ta-ta 

et 
hak:kee-yor 
ben 

o-hel 
mo-w:ed 
u-ven 
ham-miz:be-ach 
ve-na-ta-ta 
sham 


ma-yim 


Exodus 40:6 


Exodus 40:7 


Set up 


courtyard 
the surrounding 


and hang 


the curtain 
for the entrance 
to the courtyard 


Take 


oil 
the anointing 


and anoint 


the tabernacle 


and everything 


init 
consecrate 

it 

along with 

all 

its furnishings 
and it shall be 


holy 


ve-sam-ta 

et 

he-cha-tser 
sa:veev 
ve-na-‘ta-ta 

et 

ma:sakh 
sha-ar 
he-cha-tser 
ve-la-qach-ta 
et 

she-men 
ham-mish-chah 
u-ma:shach-ta 
et 
ham-mish:kan 
ve-et 

kal 

a-sher 

bo 
ve-qid-dash-ta 
o-to 

veet 

kal 

ke-law 
ve-ha-yah 


qo-desh 
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Exodus 40:8 


Exodus 40:9 


Anoint 


the altar 


of burnt offering 


and all 
its utensils 


consecrate 


the altar 


and it shall be 


most 
holy 


Anoint 


the basin 


and its stand 


and consecrate them 


Then bring 


Aaron 


and his sons 


to 


u-ma-shach-ta 
et 

miz-bach 
ha-o-lah 

ve-et 

kal 

ke-law 
ve-qid-dash-ta 
et 
ham-miz-be-ach 
ve-ha-yah 
ham-miz-be-ach 
qo-desh 
qa-:da-sheem 
u-ma-shach-ta 
et 

hak:kee-yor 
ve-et 

kan-no 
ve-qid-dash-ta 
o-to 
ve-hiq-rav-ta 
et 

a-ha-ron 

ve-et 

ba-naw 


el 


Exodus 40:10 


Exodus 40:11 


Exodus 40:12 


the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
and wash 
them 


with water 


And you are to clothe 


Aaron 


garments 
with the holy 


anoint him 


and consecrate him 


so that he may serve 
Me as a priest 


Bring his sons 
forward 

and clothe 
them 

with tunics 
Anoint 

them 


just as 


pe-tach 

o-hel 

mo-w:ed 
ve-ra-chats-ta 
o-tam 
bam-ma-yim 
ve-hil-bash-ta 
et 

a-ha-ron 

et 

big-de 
haq-qo-desh 
u-ma-shach-ta 
o:to 
ve-qid-dash-ta 
o-to 
ve-khi-hen 

lee 

ve-et 

ba:naw 
taq-:reev 
ve-hil-bash-ta 
o-tam 
kut-to-not 
u-ma-shach-ta 
o-tam 


ka-a-sher 
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Exodus 40:13 


Exodus 40:14 


Exodus 40:15 


you anointed 


their father 


so that they may also 
serve Me as priests 


will qualify 


them 
Their anointing 
priesthood 


for a permanent 


throughout their 
generations ” 


did 

Moses 
everything 
just as 


had commanded him 


the LORD 


So 

month 

of the first 
year 


of the second 


ma-shach-ta 
et 


a-vee-hem 


ve-khi-ha-nu 


lee 
ve-ha-ye-:tah 
lih-yot 
la:hem 
ma:she-cha:tam 
likh-hun-nat 
o-w:lam 
le-do-ro-tam 
vay-ya-as 
mo-sheh 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

o-to 

ken 

a:sah 
vay:hee 
ba-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
bash-sha-nah 


hash-she-neet 
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Exodus 40:16 


Exodus 40:17 


on the first 
day 

was set up 
the tabernacle 
set up 


When Moses 


the tabernacle 


he laid 


its bases 


positioned 


its frames 


inserted 


its crossbars 


and set up 


its posts 


Then he spread 


the tent 
over 
the tabernacle 


and put 


be-e-chad 
la-cho-desh 
hu-qam 
ham-mish-kan 
vay-ya-‘qem 
mo-sheh 

et 
ham-mish-kan 
vay-yit-ten 

et 

a:da:naw 
vay:ya:sem 

et 

qe-ra:shaw 
vay-yit-ten 

et 
be-ree-chaw 
vay-ya-‘qem 

et 
am-mu-daw 
vay-yiph-ros 
et 

ha-o-hel 

al 
ham-mish-kan 
vay-ya‘sem 


et 
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Exodus 40:18 


Exodus 40:19 


the covering 


over the tent 


just as 

had commanded 
the LORD 
[him] 

Moses took 
and placed 
the Testimony 
itin 

the ark 
attaching 

the poles 

to 

the ark 

and he set 

the mercy seat 
atop 


the ark 


Then he brought 


mikh-seh 
ha-o-hel 
alaw 
mil-ma-e-lah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yig:qach 
vay-yit-ten 
et 

ha-e-dut 

el 

ha-a-ron 
vay-ya‘sem 
et 
hab-bad-deem 
al 

ha-a-ron 
vay-yit-ten 
et 
hak-kap-po-ret 
al 

ha-a-ron 
mil-ma-e-lah 


vay-ya:ve 


Exodus 40:20 


Exodus 40:21 


the ark 
into 
the tabernacle 


put up 


the veil 

for the screen 
and shielded 

off 

the ark 

of the Testimony 
just as 

had commanded 


the LORD 


him 


Moses placed 


the table 

in the Tent 

of Meeting 

on 

side 

of the tabernacle 
the north 


outside 


et 

ha-a-ron 

el 
ham-mish-kan 
vay-ya‘sem 

et 

pa-ro-khet 
ham-ma-sakh 
vay-ya:sekh 

al 

a-ro-wn 
ha-e-dut 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yit-ten 

et 
hash-shul-chan 
be-o-hel 
mo-w:ed 

al 

ye-rekh 
ham-mish-kan 
tsa:pho-nah 


mi-chuts 


Exodus 40:22 


the veil 
He arranged 


on it 


the bread 
before 

the LORD 

just as 

had commanded 


the LORD 


him 


He also placed 


the lampstand 
in the Tent 

of Meeting 
opposite 

the table 

on 

side 

of the tabernacle 
the south 

and set up 

the lamps 
before 


the LORD 


lap:pa-ro-khet 
vay-ya-a-‘rokh 
a:law 

e-rekh 
le-cchem 
liph-ne 

YHVH 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya‘sem 

et 
ham-me-:no-rah 
be-o-hel 
mo-w-ed 
no-khach 
hash-shul-chan 
al 

ye-rekh 
ham-mish:kan 
neg:bah 
vay-ya-al 
han-ne-rot 
liph:ne 


YHVH 


Exodus 40:23 


Exodus 40:24 


Exodus 40:25 


just as 
had commanded 


the LORD 


him 


Moses placed 


altar 

the gold 

in the Tent 

of Meeting 

in front 

of the veil 

and he burned 
on it 

incense 
fragrant 

just as 

had commanded 


the LORD 


him 


Then he put up 


the curtain 
at the entrance 


to the tabernacle 


ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya:sem 
et 

miz-bach 
haz-za-hav 
be-o-hel 
mo-w-ed 
liph-ne 
hap:pa:-ro-khet 
vay-yaq:ter 
a:law 
qe:to-ret 
sam-meem 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya:sem 
et 

ma:sakh 
hap:pe-tach 


lam-mish-kan 
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Exodus 40:26 


Exodus 40:27 


Exodus 40:28 


the altar 

of burnt offering 
He placed 

near the entrance 
to the tabernacle 
the Tent 

of Meeting 

and offered 


on it 


the burnt offering 


and the grain offering 
just as 
had commanded 


the LORD 


him 


He placed 


the basin 
between 
the Tent 


of Meeting 


and the altar 


ve-et 
miz-bach 
ha-o-lah 
sam 
pe-tach 
mish-kan 
o-hel 
mo-w:ed 
vay-ya-al 
a:law 

et 

ha-o-lah 
ve-et 
ham-min-chah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya‘sem 
et 
hak:kee-yor 
ben 

o-hel 
mo-w:ed 
u-ven 


ham-miz-be-ach 


Exodus 40:29 


Exodus 40:30 


and put 
init 

water 

for washing 
washed 
and from it 
Moses 
Aaron 


and his sons 


their hands 


and feet 


whenever they 
entered 


the Tent 
of Meeting 


or approached 


the altar 

They washed 
just as 

had commanded 


the LORD 


Moses 


And Moses set up 


vay-yit-ten 
sham-mah 
ma-yim 
le-ra-che-tsah 
ve-ra-cha-tsu 
mim-men-nu 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
u-va:naw 

et 

ye-de-hem 
ve-et 
rag:le-hem 
be-vo-am 

el 

o-hel 
mo-w-ed 
u-ve-qa-re-va:‘tam 
el 
ham-miz:be-ach 
yir-cha-tsu 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 


vay:ya‘qem 
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Exodus 40:31 


Exodus 40:32 


Exodus 40:33 


the courtyard 
around 

the tabernacle 
and the altar 


and he hung 


the curtain 

for the entrance 
to the courtyard 
finished 


So Moses 


the work 
covered 


Then the cloud 


the Tent 

of Meeting 
and the glory 
of the LORD 


filled 


the tabernacle 


was unable 


Moses 


et 

he-cha-tser 
Sa-veev 
lam-mish-kan 
ve-lam-miz-be-ach 
vay-yit-ten 

et 

ma:sakh 
sha-ar 
he-cha-tser 
vay-khal 
mo-sheh 

et 
ham-me:la-khah 
vay:khas 
he-a:nan 

et 

o-hel 
mo-w-ed 
u-khe-vo-wd 
YHVH 

ma:le 

et 
ham-mish-kan 
ve-lo 

ya:khol 


mo-sheh 
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Exodus 40:34 


Exodus 40:35 


to enter 


the Tent 

of Meeting 
because 

had settled 
on it 

the cloud 
and the glory 
of the LORD 


filled 


the tabernacle 

was lifted 

Whenever the cloud 
from 

above the tabernacle 
would set out 


the Israelites 


through all 


the stages of their 
journey 


If 

was not 
lifted 

the cloud 


they would not 


la-vo-w 

el 

o-hel 
mo-w:ed 

kee 

sha-khan 
alaw 
he-a:nan 
u-khe-vo-wd 
YHVH 

ma:le 

et 
ham-mish-kan 
u-ve-he-a:lo-wt 
he-a:nan 
me-al 
ham-mish-kan 
yis-u 

be-ne 

yis-ra-el 
be:khol 
mas-e-hem 
veim 

lo 

ye-a-leh 
he-a:nan 


ve-lo 


TOIL 
P> 
TF 
Aray 
= 
yom 

ty 
TOUR 
TY SREY 
TSR 
JEM 
TOUR 
(Sa 
5 
SYN 
Jey 
MD HDEM 
maY 

XJ 
Yo 
TER 
AA 


Exodus 40:36 


Exodus 40:37 


set out 

until 

the day 

it was taken up 
For 

the cloud 

of the LORD 
was over 

the tabernacle 
by day 

and fire 

was 

by night 

in the cloud 

in the sight 

of all 

the house 

of Israel 
through all 


their journeys 


BSB Translation 


called to 
to him 
Moses 


and spoke 


yis-u 

ad 

yo:wm 
he-a-lo-to 
kee 

a-nan 
YHVH 

al 
ham-mish-kan 
yo:w:-mam 
ve-esh 
tih-yeh 
lay-lah 

bo 

le-e-ne 
khal 

bet 
yis-ra-el 
be:khal 


mas-e-hem 


Transliteration 
vay-yiq-ra 

el 

mo-sheh 


vay-dab:ber 


Original Hebrew 
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Exodus 40:38 


Leviticus 1:1 


Then the LORD 


from the Tent 
of Meeting 
saying 

“ Speak 

to 


the Israelites 


and tell 
them : 
any 

When 

you brings 
of 

an offering 
to the LORD 
an 

animal 
from 


the herd 


or the flock 
you may bring 


as your offering 


If 


YHVH 
e-law 
me:o-hel 
mo-w:ed 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
a:dam 

kee 
yaq:reev 
mik-kem 
qar-ban 
la‘YHVH 
min 
hab-be-he:mah 
min 
hab-ba-qar 
u-min 
hats-tson 
taq-:ree-vu 
et 
qa-re-ban-khem 


im 


Leviticus 1:2 


Leviticus 1:3 


is a burnt offering 
[one’s] offering 
from 

the herd 

male 

an unblemished 

he is to present 

to 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 

He must bring 

it 

for its acceptance 
before 

the LORD 

He is to lay 

his hand 

on 

the head 

of the burnt offering 
so it can be accepted 
on his behalf 

to make atonement 


for him 


And he shall slaughter 


o-lah 
qa-re-ba-no 
min 
hab-ba-qar 
za-khar 


ta-meem 


yaq-ree-ven-nu 


el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
yaq:reev 
o:to 
lir-tso-no 
liph-ne 
YHVH 
ve:sa:makh 
ya-do 

al 

rosh 
ha-o-lah 
ve-nir-tsah 
lo 
le-khap-per 
a:-law 
ve-sha-chat 


et 
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Leviticus 1:4 


Leviticus 1:5 


the young 

bull 

before 

the LORD 

are to present 
sons 

and Aaron’s 

the priests 

the blood 

and sprinkle 

it 

of 

the altar 

on all sides 

at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

Next, he is to skin 
the burnt offering 


and cut 


it into pieces 


shall put 


ben 
hab-ba-qar 
liph-ne 

YHVH 
ve-hiq-:ree-vu 
be-ne 
a-ha-ron 
hak-ko-ha-neem 
et 

had-dam 
ve-za-re-qu 

et 

had-dam 

al 
ham-miz-be-ach 
Sa-veev 
a:sher 
pe-tach 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-hiph-sheet 
et 

ha-o-lah 
ve-nit-tach 
o-tah 
lin-ta-che-ha 


ve-na-te-nu 
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Leviticus 1:6 


Leviticus 1:7 


The sons 

of Aaron 

the priest 

a fire 

on 

the altar 

and arrange 
wood 

on 

the fire 

are to arrange 
sons 

Then Aaron’s 
the priests 


the pieces 


including the head 


and the fat 
atop 


wood 


on 


the burning 


be-ne 

a-ha-ron 
hak:ko-hen 

esh 

al 
ham-miz:be-ach 
ve-a-re-khu 
e-tseem 

al 

ha-esh 
ve-a-re:khu 
be-ne 

a-ha-ron 
hak-ko-ha-neem 
et 
han-ne-ta-cheem 
et 

ha-rosh 

ve-et 
hap-pa-der 

al 

ha-e-tseem 
a-sher 

al 

ha-esh 

a-sher 


al 
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Leviticus 1:8 


the altar 

The entrails 

and legs 

must be washed 
with water 

shall burn 


and the priest 


all of it 
on the altar 


as a burnt offering 


an offering made by 
fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD 
If, however 
from 

the flock — 
one’s offering 
from 

the sheep 


or 


goats — 
is a burnt offering 
male 


an unblemished 


ham-miz:be-ach 
ve-qir-bo 
u-khe-ra-aw 
yir-chats 
bam-ma-yim 
ve-hiq-:teer 
hak-ko-hen 

et 

hak-kol 
ham-miz-be-chah 
o-lah 

ish-sheh 

re-ach 
nee-cho-w-ach 
la‘YHVH 

veim 

min 

hats-tson 
qa're-ba:no 

min 


hak-ke-sa-veem 


min 
ha-iz-zeem 
le-o-lah 
za:khar 


ta-meem 
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Leviticus 1:9 


Leviticus 1:10 


he is to present 


He shall slaughter 


iton 

side 

of the altar 
the north 
before 

the LORD 

are to sprinkle 
sons 

and Aaron’s 


the priests 


its blood 
against 

the altar 

on all sides 
He is to cut 
[the animal] 
into pieces 
including 


the head 


and fat 
shall arrange 


and the priest 


yaq-ree-ven-nu 
ve-sha-chat 

o:to 

al 

ye-rekh 
ham-miz:be-ach 
tsa-:pho-nah 
liph-ne 

YHVH 
ve-za-re-qu 
be-ne 

a-ha-ron 
hak:ko-ha‘neem 
et 

da:mo 

al 
ham-miz:be-ach 
Sa-veev 
ve-nit-tach 

o:to 

lin-ta-chaw 
ve-et 

ro-sho 

ve-et 

pid-ro 

ve-a:rakh 


hak-ko-hen 
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Leviticus 1:11 


Leviticus 1:12 


them 
atop 
wood 
that 
[is] on 


the burning 


the altar 

The entrails 

and legs 

must be washed 
with water 

shall bring 


and the priest 


all of it 
and burn [it] 
on the altar 


is a burnt offering 


it 

an offering made by 
fire 

aroma 

a pleasing 

to the LORD 

If, instead 

of 


o-tam 

al 

ha-e-tseem 
a:sher 

al 

ha-esh 

a:sher 

al 
ham-miz:be-ach 
ve-haq:qe-rev 
ve-hak-ke-ra-a-yim 
yir-chats 
bam-ma-yim 
ve-hiq-reev 
hak-ko-hen 

et 

hak-kol 
ve-hiq-:teer 
ham-miz-be-chah 
o:lah 

hu 

ish-sheh 

re-ach 
nee-cho-ach 
la:-YHVH 

veim 


min 
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Leviticus 1:13 


Leviticus 1:14 


birds 

is a burnt offering 
one’s offering 

to the LORD 


he is to present 


a turtledove 


or 


a young 


pigeon 


shall bring 
Then the priest 
it to 

the altar 


twist off 


its head 

and burn 

it on the altar 

should be drained out 
its blood 

on 

the side 


of the altar 


ha-o-wph 
o:lah 
qa-re-ba-no 
la‘YHVH 
ve-hiq-reev 
min 


hat-to-reem 


min 

be-ne 
hay-yo:w-:nah 
et 

qa-re-ba-no 
ve-hiq:ree-vo 
hak-ko-hen 

el 
ham-miz:be-ach 
u-ma-laq 

et 

ro-sho 
ve-hiq-:teer 
ham-miz-be-chah 
ve-nim-tsah 
da:mo 

al 

qeer 


ham-miz-be-ach 
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Leviticus 1:15 


And he is to remove 


the crop 

with its contents 
and throw 

it 

side 

of the altar 

to the east 

in 

the place 

for ashes 


He shall tear it open 


by its wings 


without 


dividing [ the bird ] 
completely 


is to burn 

it 

And the priest 
on the altar 
atop 


wood 


the burning 


is a burnt offering 


ve-he-seer 

et 

mur-a-to 
be-no-tsa-tah 
ve-hish-:leekh 
o-tah 

e-tsel 
ham-miz:be-ach 
qe:de:mah 

el 

me:qo-wm 
had-da-shen 
ve-shis-sa 
o-to 
vikh-na-phaw 
lo 

yav-deel 
ve-hiq-:teer 
o-to 
hak-ko-hen 
ham-miz-be-chah 
al 

ha-e-tseem 
a:sher 

al 

ha-esh 


o-lah 
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Leviticus 1:16 


Leviticus 1:17 


It 


an offering made by 
fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD [’’] 
anyone 

[“] When 
brings 


a grain offering 


to the LORD 


must consist of fine 
flour 


his offering 
He is to pour 
on it 

olive oil 

put 

on it 
frankincense 
and bring 

it to 

sons 
Aaron’s 

the priests 


shall take a handful 


hu 

ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 
ve-ne:phesh 
kee 
taq-reev 
qa-re-ban 
min-chah 
la-‘YHVH 
so-let 
yih-yeh 
qa-re:ba-no 
ve-ya-tsaq 
a:le-ha 
she-men 
ve-na-tan 
a:le-ha 
le-vo-nah 
ve-he-vee-ah 
el 

be-ne 
a-ha-ron 
hak-ko-ha-neem 
ve-qa:mats 


mish:sham 
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Leviticus 2:1 


Leviticus 2:2 


of the flour 

and oil 

together with 

all 

the frankincense 
and burn this 


The priest 


as a memorial portion 


on the altar 


an offering made by 
fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD 

The remainder 

of 

the grain offering 
shall belong to Aaron 
and his sons 

itis a most 


holy part 


of the offerings made 
by fire 


to the LORD 


Now if 


me:lo 

qum-tso 
mis-sa-le-tah 
u-mish:-sham:nah 
al 

kal 

le-vo-na-tah 
ve-hiq-:teer 
hak-ko-hen 

et 

az:ka-ra-tah 
ham-miz-be-chah 
ish-sheh 

re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 
ve-han-no-w-te-ret 
min 
ham-min-chah 
le-a-ha-ron 
u-le-va-‘naw 
qo-desh 
qa-da-sheem 
me:-ish-she 

YHVH 


ve-khee 
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Leviticus 2:3 


Leviticus 2:4 


you bring 


an offering of grain 


baked 


in an oven 


it must consist of fine 


flour 


cakes 

either unleavened 
mixed 

with oil 

wafers 

or unleavened 
coated 

with oil 

If 

is a grain offering 
prepared on 

a griddle 

your offering 
made of fine flour 
mixed 

with oil 
unleavened bread 
it must be 


Crumble it 


taq-riv 
qa-re-ban 
min-chah 
ma-a:pheh 
tan-nur 

so-let 
chal-lo-wt 
mats:tsot 
be-lu-lot 
bash-:she-men 
u-re-qee-qe 
mats:tso-wt 
me-shu-cheem 
bash-:sha-men 
veim 
min-chah 

al 
ham-ma:cha-vat 
qa-re-ba-ne-kha 
so-let 

be-lu-lah 
vash-she-men 
mats-tsah 
tih-yeh 
pa-to-wt 

o-tah 


pit-teem 


Leviticus 2:5 


Leviticus 2:6 


and pour 

on it 

oil 

is a grain offering 
it 

If 

is a grain offering 
[cooked] in a pan 
your offering 

of fine flour 

with oil 

it must consist 


When you bring 


the grain offering 


made 

in any of these ways 
to the LORD 

it is to be presented 
to 

the priest 

and he shall take 

it to 

the altar 

is to remove 


The priest 


ve-ya-tsaq:ta 
a:le-ha 

sha-men 
min-chah 

hee 

veim 

min-chat 
mar-che-shet 
qa-re-ba-ne-kha 
so-let 
bash-she-men 
te-a-seh 
ve-he-ve-ta 

et 
ham-min-chah 
a:sher 

ye-a:seh 
me-el-leh 
la‘YHVH 
ve-hiq:ree-vah 
el 

hak-ko-hen 
ve-hig-gee-shah 
el 
ham-miz:be-ach 
ve-he-reem 


hak-ko-hen 
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Leviticus 2:7 


Leviticus 2:8 


Leviticus 2:9 


from 


the grain offering 


the memorial portion 
and burn 


it on the altar 


as an offering made 
by fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD 

But the remainder 

of 

the grain offering 
shall belong to Aaron 
and his sons 

itis a most 


holy 


part of the offerings 
made by fire 


to the LORD 
No 

grain offering 
that 

you present 


to the LORD 


may be made 


min 
ham-min-chah 
et 

az:ka-ra-tah 
ve-hiq-:teer 
ham-miz-be-chah 
ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la-‘YHVH 
ve-han-no-w:te-ret 
min 
ham-min-chah 
le-a-ha-ron 
u-le-va-‘naw 
qo-desh 
qa-da-sheem 
me:-ish-she 
YHVH 

kal 
ham-min-chah 
a:sher 
taq-:ree-vu 
la‘YHVH 

lo 


te-a-seh 
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Leviticus 2:10 


Leviticus 2:11 


with leaven 
for 
any 


leaven 


or honey 
you are not 


to burn 


as an offering made 
by fire 


to the LORD 
as an offering 
of firstfruits 
You may bring 
them 

to the LORD 
on 

the altar 

but they are not 
to be offered 
aroma 

as a pleasing 


each 


of your grain offerings 


with salt 


cha-mets 
kee 

khal 

se-or 

ve:khal 
de-vash 

lo 

taq-:tee-ru 
mim-men-nu 
ish-sheh 
la‘YHVH 
qa-re-ban 
re-sheet 
taq-ree-vu 
o-tam 
la‘YHVH 
ve-el 
ham-miz-be-ach 
lo 

ya-a-lu 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
ve-khal 
qa-re-ban 
min-cha-te-kha 


bam-me-lach 


Leviticus 2:12 


Leviticus 2:13 


And you shall season 
You must not 
leave 

the salt 

of the covenant 

of your God 

out of 

your grain offering 
to 

each 

of your offerings 
you are to add 
salt 

If 

you bring 

a grain offering 

of firstfruits 

to the LORD 

heads of new grain 
roasted 

on the fire 


crushed 


you shall offer 


tim-lach 
ve-lo 
tash-beet 
me:-lach 
be-reet 
e-lo-he-kha 
me-al 
min-cha-te-kha 
al 

kal 
qa-re-ba-ne-kha 
taq-:reev 
me:-lach 
veim 
taq'reev 
min-chat 
bik-ku-reem 
la‘YHVH 
a-veev 
qa-lui 
ba-esh 
ge-res 
kar-mel 
taq-reev 

et 

min-chat 


bik-ku-re-kha 
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Leviticus 2:14 


And you are to put 
on it 


oil 


and frankincense 
is a grain offering 
it 

shall then burn 


The priest 


the memorial portion 
of the crushed grain 
and the oil 

together with 

all 


its frankincense 


as an offering made 
by fire 


to the LORD [’’] 


[“] If 


[is] a peace offering 
one’s offering 
whether 

an animal from 

the herd 


and he 


ve-na-ta-ta 
a:le-ha 
she-men 
ve-sam-ta 
a-le-ha 
le-vo-nah 
min-chah 
hee 
ve-hiq-:teer 
hak-ko-hen 
et 
az:ka-ra-tah 
mig:-gir-sah 
u-mish:sham-nah 
al 

kal 
le-vo-na-tah 
ish-sheh 
la-‘YHVH 
veim 
ze-vach 
she-la-meem 
qa-re-ba-no 
im 

min 
hab-ba-qar 
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Leviticus 2:15 


Leviticus 2:16 


Leviticus 3:1 


offers 
or 


male 


female 

it without blemish 
he must present 
before 

the LORD 

He is to lay 

his hand 

on 

the head 

of the offering 
and slaughter 

it at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

shall sprinkle 
sons 

Then Aaron’s 


the priests 


the blood 
of 
the altar 


on all sides 


maq-reev 
im 

za-khar 

im 

ne-qe-vah 
ta-meem 
yaq:ree-ven-nu 
liph-ne 

YHVH 
ve:sa:makh 
ya:do 

al 

rosh 
qa-re-ba-no 
u-she-cha-to 
pe-tach 

o-hel 

mo-w:ed 
ve-za:re-qu 
be-ne 

a-ha-ron 
hak-ko-ha-neem 
et 

had-dam 

al 
ham-miz-be-ach 


Sa‘veev 
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Leviticus 3:2 


he is to bring 


From the peace 
offering 

an offering made by 
fire 


to the LORD: 
the fat 
that covers 


the entrails 
all 

the fat 
that 

ison 
[them] 
both 
kidneys 


with the fat 


on them 


near 
the loins 


and 


ve-hiq-reev 
miz-ze-vach 
hash-she-la-meem 
ish-sheh 
la‘YHVH 

et 

ha-che-lev 
ham-khas-seh 
et 

haq-qe-rev 
ve-et 

kal 

ha-che-lev 
a:sher 

al 

haq-qe:rev 
ve-et 

she-te 
hak-ke-la-yot 
ve-et 
ha-che-lev 
a:sher 
a:le-hen 
a:sher 

al 
hak-ke-sa-leem 


ve-et 
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Leviticus 3:3 


Leviticus 3:4 


the lobe 

of 

the liver 

with 

the kidneys 
which he is to remove 
are to burn 

it 

sons 

Then Aaron’s 

on the altar 

atop 

the burnt offering 
that 

ison 


wood 


the burning 


as an offering made 
by fire 


aroma 
a pleasing 
to the LORD 
If, however 
is from 


the flock 


hay-yo-te-ret 
al 

hak-ka-ved 

al 
hak:ke-la-yo-wt 
ye-see-ren-nah 
ve-hiq-:tee-ru 
o:to 

vene 

a-ha-ron 
ham-miz-be-chah 
al 

ha-o-lah 

a:sher 

al 

ha-e-tseem 
a:sher 

al 

ha-esh 
ish-sheh 

re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 

veim 

min 

hats-tson 


qa-re-ba-no 
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Leviticus 3:5 


Leviticus 3:6 


one’s peace offering 
to the LORD 

a male 

or 

female 

without blemish 


he must present 


is presenting 


for his offering 


he must present 


it before 
the LORD 


He is to lay 


his hand 

on 

the head 

of his offering 
and slaughter 
it 


in front of 


le-ze-vach 
she-la-meem 
la‘YHVH 
za-khar 

o 

ne-qe-vah 


ta-meem 


yaq-ree-ven-nu 


maq:reev 
et 
qa-re:ba-no 
ve-hiq-reev 
o-to 

liph-ne 
YHVH 
ve-sa:‘makh 
et 

ya:do 

al 

rosh 
qa-re-ba-no 
ve-sha-chat 
o-to 


liph-ne 
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Leviticus 3:7 


Leviticus 3:8 


the Tent 

of Meeting 
shall sprinkle 
sons 


Then Aaron’s 


its blood 
of 

the altar 
on all sides 


he shall bring 


And from the peace 
offering 

an offering made by 
fire 


to the LORD 
consisting of its fat : 
fat tail 

the entire 

close to 

the backbone 


cut off 


the fat 


that covers 


the entrails 


o-hel 

mo-w-ed 
ve-za‘re-qu 
be-ne 

a-ha-ron 

et 

da:mo 

al 
ham-miz:be-ach 
Sa-veev 
ve-hiq-reev 
miz-ze-vach 
hash-she-la-meem 
ish-sheh 
la‘YHVH 
chel-bo 
ha-al-yah 
te-mee:mah 
le-um-mat 
he-a-tseh 
ye-see-ren-nah 
ve-et 
ha-che-lev 
ham-khas-seh 
et 

haq-qe-rev 


ve-et 
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Leviticus 3:9 


all 

the fat 
that [is] 
on 
[them] 
both 
kidneys 


with the fat 


on them 


near 
the loins 

and 

the lobe 

of 

the liver 

with 

the kidneys 

which he is to remove 
is to burn them 

Then the priest 

on the altar 


as food 


an offering made by 
fire 


kal 

ha-che-lev 
a:sher 

al 

haq-qe:rev 
ve-et 

she-te 
hak-ke-la-yot 
ve-et 
ha-che-lev 
a:sher 

a:le-hen 

a:sher 

al 
hak-ke-sa-leem 
ve-et 
hay-yo-te-ret 
al 

hak-ka-ved 

al 
hak-ke-la-yot 
ye-see-ren-:nah 
ve-hiq-:tee-ro 
hak-ko-hen 
ham-miz-be-chah 
le-chem 


ish-sheh 
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Leviticus 3:10 


Leviticus 3:11 


to the LORD 

If 

is a goat 

one’s offering 
he is to present 
it before 

the LORD 


He must lay 


his hand 

on 

its head 

and slaughter 
it 

in front of 
the Tent 

of Meeting 
shall sprinkle 
sons 


Then Aaron’s 


its blood 

of 

the altar 

on all sides 

he shall present 


And from 


la‘YHVH 
veim 

ez 
qa-re-ba-no 
ve-hiq-:ree:vo 
liph-ne 
YHVH 
ve:sa:makh 
et 

ya:do 

al 

ro:sho 
ve-sha-chat 
o:to 

liph-ne 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-za-re-qu 
be-ne 
a-ha-ron 

et 

da:mo 

al 
ham-miz:be-ach 
Sa-veev 
ve-hiq-reev 


mim-:men-nu 
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Leviticus 3:12 


Leviticus 3:13 


Leviticus 3:14 


his offering 


an offering made by 
fire 


to the LORD: 
the fat 
that covers 


the entrails 
all 

the fat 
that 

ison 
[them] 
both 
kidneys 


with the fat 


on them 


near 
the loins 

and 
the lobe 


of 


qa-re-ba-no 
ish-sheh 
la‘YHVH 

et 

ha-che-lev 
ham-khas-seh 
et 
haq-qe-rev 
ve-et 

kal 
ha-che-lev 
a:sher 

al 

haq:qe:rev 
ve-et 

she-te 
hak:ke-la-yot 
ve-et 
ha-che-lev 
a:sher 
a:le-hen 
a:sher 

al 
hak-ke-sa-leem 
ve-et 
hay-yo-te-ret 


al 
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Leviticus 3:15 


the liver 

with 

the kidneys 

which he is to remove 
is to burn 

Then the priest 

on the altar 


the food 


as an offering made 
by fire 


aroma 
a pleasing 

All 

the fat 

[is] the LORD’s 
statute 


This is a permanent 


for the generations to 
come 


wherever 
you live : 

any 

fat 

or any 

blood ” 

You must not 
eat 


said 


hak-ka-ved 

al 

hak-ke-la-yot 
ye-see-ren-nah 
ve-hiq-tee-ram 
hak-ko-hen 
ham-miz:be-chah 
le-chem 

ish-:sheh 
le-re-ach 
nee-cho-ach 

kal 

che-lev 

la‘YHVH 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
be-khol 
mo-wo-:she-vo-te-khem 
kal 

che-lev 

ve-khal 

dam 

lo 

to-khe-lu 


vay-dab-ber 
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Leviticus 3:16 


Leviticus 3:17 


Leviticus 4:1 


Then the LORD 
to 


Moses 


“Tell 


the Israelites 


to 

with one 

do as follows 
who sins 
unintentionally 
against any 
commandments 


of the LORD’s 


forbidden 


and does 


what is 

by them: 

If 

priest 

the anointed 
sins 


bringing guilt 


YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra- él 
le-mor 
ne:phesh 
kee 
te-che-ta 
vish-ga-gah 
mik-kol 
mits-wot 
YHVH 
a:sher 

lo 
te-a-se-nah 
ve-a-sah 
me:-a:chat 
me-hen-nah 
im 
hak-ko-hen 
ham-ma-shee-ach 
ye-che-ta 


le-ash-mat 


Leviticus 4:2 


Leviticus 4:3 


on the people 
he must bring 
as 


a sin offering 


he has committed 


a young bull 


without blemish 
to the LORD 
for the sin 


He must bring 


the bull 

to 

the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
before 


the LORD 


lay 


his hand 
on 
head 


the bull’s 


ha-am 
ve-hiq-:reev 
al 
chat-ta-to 
a:sher 
cha-ta 

par 

ben 
ba-qar 
ta-meem 
la‘YHVH 
le-chat-tat 
ve-he-vee 
et 

hap-par 

el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
liph-ne 
YHVH 
ve-sa:‘makh 
et 

ya:do 

al 

rosh 


hap-par 


Leviticus 4:4 


and slaughter 


it 

before 

the LORD 

shall take 

priest 

Then the anointed 
blood 

some of the bull’s 
and bring 

it 

into 

the Tent 

of Meeting 

is to dip 


The priest 


his finger 

in the blood 
and sprinkle 
some of 

it 

seven 
times 
before 


the LORD 


ve-sha-chat 
et 

hap-par 
liph-ne 
YHVH 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
ham-ma-shee-ach 
mid-dam 
hap-par 
ve-he-vee 
o-to 

el 

o-hel 
mo-w-ed 
ve-ta-val 
hak-ko-hen 
et 

ets-ba-o 
bad-dam 
ve-hiz-zah 
min 
had-dam 
she-va 
pe-a‘meem 
liph-ne 


YHVH 
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Leviticus 4:5 


Leviticus 4:6 


in front of 

the veil 

of the sanctuary 
must then put 
The priest 
some of 

the blood 

on 

the horns 

of the altar 
incense 

of fragrant 
that is before 


the LORD 


in the Tent 

of Meeting 

And 

the rest 

blood 

of the bull’s 

he is to pour out 
at 

the base 

of the altar 


of burnt offering 


et 

pe-ne 
pa-ro-khet 
haq-qo-desh 
ve-na-tan 
hak-ko-hen 
min 
had-dam 

al 
qar-no-wt 
miz-bach 
qe-to-ret 
has-sam-meem 
liph-ne 
YHVH 
a:sher 
be-o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 

kal 

dam 
hap-par 
yish-pokh 
el 

ye-so-wd 
miz-bach 


ha-o-lah 
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Leviticus 4:7 


at the entrance 

to the Tent 

of Meeting 

Then 

all 

the fat 

the bull 

of the sin offering — 
he shall remove 


from 


the fat 


that covers 


the entrails 


all 

the fat 
that 
ison 


[them] 


both 


kidneys 


with the fat 


a-sher 
pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 

kal 

che-lev 

par 
ha-chat-tat 
ya-reem 
mim-men-nu 
et 

ha-che-lev 
ham-khas-seh 
al 
haq-qe-rev 
ve-et 

kal 
ha-che-lev 
a-sher 

al 
haq-qe:rev 
ve-et 

she-te 
hak:-ke-la-yot 
ve-et 


ha-che-lev 


Leviticus 4:8 


Leviticus 4:9 


on them 


near 
the loins 

and 

the lobe 

of 

the liver 

with 

the kidneys — 

which he is to remove 
just as 

the fat is removed 


from the ox 


of the peace offering 
shall burn them 
Then the priest 

on 

the altar 


of burnt offering 


But the hide 


of the bull 


and all 


a:sher 

a:le-hen 

a:sher 

al 
hak-ke-sa-leem 
ve-et 
hay-yo-te-ret 

al 

hak-ka-ved 

al 
hak:ke-la-yo-wt 
ye-see-ren-nah 
ka-a-sher 
yu-ram 
mish-sho-wr 
ze-vach 
hash-she-la-meem 
ve-hiq:tee-ram 
hak-ko-hen 

al 

miz-bach 
ha-o-lah 

ve-et 

owr 

hap-par 

ve-et 


kal 
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Leviticus 4:10 


Leviticus 4:11 


its flesh 
with 


its head 


and legs 
and its entrails 
and dung — 


he must take 


all 

the rest of the bull — 
to 

outside 

the camp 

where 

place 


a ceremonially clean 


are poured out 


the ashes 


and there he must 
burn 


heap 


be-sa:ro 

al 

ro:sho 

ve-al 
ke-ra-aw 
ve-qir-bo 
u-phir-sho 
ve-ho-w:tsee 
et 

kal 

hap-par 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-:neh 
el 
ma-qo-wm 
ta-ho-wr 

el 
she-phekh 
had-de-shen 
ve-sa-raph 
o-to 

al 

e-tseem 
ba-esh 

al 


she-phekh 


Leviticus 4:12 


the ash 


Now if 

the whole 
congregation 

of Israel 

strays unintentionally 
escapes 

and the matter 

the notice 

of the assembly 

so that they violate 


any 


commandments 
of the LORD’s 
by doing what 


is forbidden 


and incur guilt 


when they become 
aware 


of the sin 


they have committed 


must bring 


had-de-shen 
yis:sa-reph 
veim 

kal 

a-dat 
yis-ra-el 
yish-gu 
ve-ne-lam 
da-var 
me-e-ne 
haq-qa-hal 
ve-a-su 
achat 
mik-kal 
mits-wot 
YHVH 
a-sher 

lo 
te-a-se-nah 
ve-a-she-mu 
ve-no-wd-ah 
ha-chat-tat 
a:sher 
cha-te-u 
a-le-ha 


ve-hiq-:ree-vu 
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Leviticus 4:13 


Leviticus 4:14 


then the assembly 


a young 
bull 

as asin offering 
and present 

it 

before 

the Tent 

of Meeting 

are to lay 

The elders 


of the congregation 


their hands 
on 

head 

the bull’s 
before 

the LORD 


shall be slaughtered 


and it 
before 
the LORD 
is to bring 


priest 


haq:qa-hal 
par 

ben 

ba-qar 
le-chat-tat 
ve-he-vee-u 
o-to 

liph:ne 
o-hel 
mo-w:ed 
ve-sa‘me:khu 
ziq:ne 
ha-e-dah 

et 
ye-de-hem 
al 

rosh 
hap-par 
liph-ne 
YHVH 
ve-sha-chat 
et 

hap-par 
liph-ne 
YHVH 
ve-he-vee 


hak-ko-hen 
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Leviticus 4:15 


Leviticus 4:16 


Then the anointed 
blood 

some of the bull’s 
into 

the Tent 

of Meeting 

is to dip 

and [he] 

his finger 

in 

the blood 

and sprinkle 

it seven 

times 

before 


the LORD 


in front 

of the veil 
some of 

the blood 

He is also to put 
on 

the horns 

of the altar 
that 


is before 


ham-ma-shee-ach 
mid-dam 
hap-par 

el 

o-hel 

mo-w-ed 
ve-ta-val 
hak-ko-hen 
ets-ba-o 

min 

had-dam 
ve-hiz-zah 
she-va 
pe-a‘meem 
liph-ne 

YHVH 

et 

pe-ne 
hap:pa:-ro-khet 
u-min 
had-dam 
yit-ten 

al 

qar-not 
ham-miz-be-ach 
a:sher 


liph-ne 


Leviticus 4:17 


Leviticus 4:18 


the LORD 


in the Tent 

of Meeting 

and 

the rest 

of the blood 

he must pour out 
at 

the base 

of the altar 


of burnt offering 


at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 
And 

all 

the fat 

he is to remove 
from it 

and burn [it] 
on the altar 

He shall offer 
this bull 

just as 


he did 


YHVH 
a:sher 
be-o-hel 
mo-w-ed 
ve-et 

kal 
had-dam 
yish-pokh 
el 
ye-so-wd 
miz-bach 
ha-o-lah 
a:sher 
pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 

kal 

chel-bo 
ya‘reem 
mim-men-nu 
ve-hiq-:teer 
ham-miz-be-chah 
ve-a:sah 
lap-par 
ka-a-sher 


a-sah 


Leviticus 4:19 


Leviticus 4:20 


the bull 
for the sin offering 


in this way 


will make atonement 
on their behalf 


the priest 


and they will be 
forgiven 


Then he is to take 


the bull 


outside 
the camp 
and burn 
it 

just as 


he burned 


bull 

the first 

is the sin offering 
for the assembly 
It 


When 


le-phar 


ha-chat-tat 


ve-khip-per 
a:le-hem 
hak-ko-hen 
ve-nis-lach 
la‘yhem 
ve-ho-w-tsee 
et 

hap-par 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ve-sa:raph 
o-to 
ka-a-sher 
sa‘raph 

et 

hap-par 
ha-ri-ssho-wn 
chat-tat 
haq-qa-hal 
hu 


a-sher 
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Leviticus 4:21 


Leviticus 4:22 


a leader 

sins 

and does 

by any 

of 

the commandments 
of the LORD 

his God 

what 


is prohibited 


unintentionally 


he incurs guilt 


When he becomes 
aware 


of the sin 


he has committed 


he must bring 


as his offering 


male goat 


an unblemished 


na-see 
ye-che-ta 
ve-a:sah 
a-chat 
mik-kal 
mits-wot 
YHVH 
e-lo-haw 
a-sher 

lo 
te-a-se-nah 
bish-:ga-gah 
ve-a:shem 
o 

ho-w-da 
e-law 
chat-ta-to 
a-sher 
cha-ta 

bah 
ve-he-vee 
et 
qa-re-ba-no 
se-eer 
iz-zeem 
za:khar 


ta-meem 
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Leviticus 4:23 


He is to lay 
his hand 
on 

the head 
of the goat 


and slaughter 


it at the place 
where 


is slaughtered 


the burnt offering 
before 

the LORD 

is a sin offering 

It 

is to take 

Then the priest 
some of the blood 
of the sin offering 
with his finger 
put it 

on 

the horns 

of the altar 

of burnt offering 


and 


ve-sa:‘makh 
ya:do 

al 

rosh 
has-sa-eer 
ve-sha-chat 
o-to 
bim-qo:-wm 
a:sher 
yish-chat 
et 

ha-o-lah 
liph-ne 
YHVH 
chat-tat 

hu 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
mid-dam 
ha-chat-tat 
be-ets-ba-o 
ve-na-tan 
al 

qar-not 
miz-bach 
ha-o-lah 


ve-et 


Leviticus 4:24 


Leviticus 4:25 


the rest of the blood 
pour out 

at 

the base 


of the altar 


all 

its fat 

He must burn 
on the altar 


like the fat 


of the peace offerings 
will make atonement 
for 


thus the priest 


that man’s sin 


and he will be forgiven 


And if 


one 


sins 
unintentionally 


people 


da:mo 
yish-pokh 

el 

ye:so:wd 
miz-bach 
ha-o-lah 
ve-et 

kal 

chel-bo 
yaq-teer 
ham-miz-be-chah 
ke-che-lev 
ze-vach 
hash-she-la-meem 
ve-khip-per 
a:law 
hak-ko-hen 
me:chat-ta-to 
ve-nis-lach 

lo 

veim 
ne-phesh 
achat 
te-che-ta 
vish-ga-gah 


meam 


Leviticus 4:26 


Leviticus 4:27 


of the common 


by any 
commandments 
of the LORD’s 
and does what 


is prohibited 


he incurs guilt 


When he becomes 
aware 


of the sin 


he has committed 
he must bring 
as his offering 


goat 


an unblemished 
female 
for 


that sin 


He is to lay 


ha-a-rets 
ba-a-so-tah 
a-chat 
mim-mits-wot 
YHVH 
a-sher 

lo 
te-a-se-nah 
ve-a:shem 
o 

ho-w-da 
e-law 
chat-ta-to 
a-sher 
cha-ta 
ve-he-vee 
qa-re-ba-no 
se-ee-rat 
iz-zeem 
te-mee-mah 
ne-qe-vah 
al 
chat-ta-to 
a-sher 
cha-ta 
ve:sa:makh 


et 


Leviticus 4:28 


Leviticus 4:29 


his hand 

on 

the head 

of the sin offering 


and slaughter 


it 

at the place 

of the burnt offering 
is to take 

Then the priest 
some of its blood 
with his finger 
put it 

on 

the horns 

of the altar 

of burnt offering 
and 

the rest 

of the blood 
pour out 

at 

the base 

of the altar 

Then 


all 


ya-do 

al 

rosh 
ha-chat-tat 
ve-sha-chat 
et 
ha-chat-tat 
bim-qo-wm 
ha-o-lah 
ve:la-qach 
hak-ko-hen 
mid-da-mah 
be-ets-ba-o 
ve-na-tan 
al 

qar-not 
miz-bach 
ha-o-lah 
ve-et 

kal 

da-mah 
yish:pokh 
el 

ye-so-wd 
ham-miz:be-ach 
ve-et 


kal 


Leviticus 4:30 


Leviticus 4:31 


the fat 

he is to remove 
just as 

is removed 

[it] 


from 


the peace offering 

is to burn 

and the priest 

it on the altar 

aroma 

as a pleasing 

to the LORD 

will make atonement 
for him 


In this way the priest 


and he will be forgiven 


If, however 
alamb 


he brings 


as a sin offering 
female 


an unblemished 


chel-bah 
ya-seer 
ka-a-sher 
hu-sar 
che-lev 
me-al 
ze-vach 
hash-she-la:-meem 
ve-hiq-:teer 
hak-ko-hen 
ham-miz-be-chah 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
la:-YHVH 
ve-khip-per 
alaw 
hak-ko-hen 
ve-nis-lach 
lo 

veim 

ke-ves 
ya-vee 
qa-re-ba-no 
le-chat-tat 
ne-qe-vah 


te-mee-mah 
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Leviticus 4:32 


he must bring 


And he is to lay 


his hand 

on 

the head 

of the sin offering 
and slaughter 

it 

as asin offering 
at the place 
where 


is slaughtered 


the burnt offering 
is to take 

Then the priest 
some of the blood 
of the sin offering 
with his finger 
put it 

on 

the horns 

of the altar 

of burnt offering 
and 


the rest 


ye-vee-en-nah 
ve-sa:‘makh 
et 

ya:do 

al 

rosh 
ha-chat-tat 
ve-sha-chat 
o-tah 
le-chat-tat 
bim-qo-wm 
a:sher 
yish-chat 
et 

ha-o-lah 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
mid-dam 
ha-chat-tat 
be-ets-ba-o 
ve-na-tan 
al 

qar-not 
miz-bach 
ha-o-lah 
ve-et 


kal 


Leviticus 4:33 


Leviticus 4:34 


of its blood 
pour out 
at 

the base 
of the altar 
And 

all 

the fat 

he shall remove 
just as 

is removed 
the fat 


of the lamb 


from the peace 
offerings 


shall burn 


and [he] 


it on the altar 


along with 


the offerings made by 
fire 


to the LORD 

will make atonement 
for him 

In this way the priest 


for 


da-mah 
yish-pokh 

el 

ye-so-wd 
ham-miz:be-ach 
ve-et 

kal 

chel-bah 
ya-seer 
ka-a-sher 

yu-sar 

che-lev 
hak-ke-sev 
miz-ze-vach 
hash-she-la-meem 
ve-hiq-:teer 
hak-ko-hen 
otam 
ham:miz-be-chah 
al 

ish-she 

YHVH 
ve-khip-per 
a:law 
hak-ko-hen 


al 


Leviticus 4:35 


the sin 


he has committed 
and he will be forgiven 
l] 

someone 

[“] If 

sins 

when he hears 

a public 

charge 

about something he 
has witnessed 
whether 

he has seen it 

or 


learned of it 


by failing 

to testify 

he shall bear 
the iniquity 
Or 


if a person 


touches 


anything 


chat-ta-to 
a-sher 
cha-ta 
ve-nis-lach 
lo 
ve-ne:phesh 
kee 
te-che-ta 
ve:sha:me-ah 
qo-wl 

a-lah 

ve-hu 


ed 


lo-w 
yag-geed 
ve-na:sa 
a‘wo:no 
o 
ne:phesh 
a:sher 
tig-ga 


be-khal 


Leviticus 5:1 


Leviticus 5:2 


unclean — 

whether the carcass 
wild animal 

of [any] unclean 


or 


livestock 


or 


crawling creature — 
even if he is unaware 
of it 

he 

is unclean 

and guilty 

Or 

if 

he touches 
uncleanness — 
human 

anything 


by which 


ve-niv-lat 
chay-yah 
te-me-ah 
o 
be-niv-lat 
be-he-mah 
te-me-ah 
o 
be-niv-lat 
she-rets 
ta-me 
ve-ne-lam 
mim-men-nu 
ve-hu 
ta-me 
ve-a-shem 
o 

khee 
yig:ga 
be-tum-at 
a:dam 
le-khol 
tum:a-to 


a-sher 
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Leviticus 5:3 


one becomes unclean 


even if he is unaware 
of it 

when he 

realizes it 

he is guilty 

Or 

someone 

if 

swears 

thoughtlessly 

with his lips 

evil — 

or 

to do anything good 
in 

whatever matter 
may rashly pronounce 
aman 

an oath — 

even if he is unaware 
of it 

when he 

realizes it 


he is guilty 


yit-ma 

bah 
ve-ne-lam 
mim-men-nu 
ve-hu 

ya-da 
ve-a-shem 

o 

ne-phesh 
kee 
tish-sha-va 
le-vat-te 
vis:pha-ta-yim 
le-ha-ra 

(0) 

le-he-teev 
le-khol 
a-sher 
ye-vat-te 
ha-a-dam 
bish-vu-ah 
ve-ne-lam 
mim-men-nu 
ve-hu 

ya-da 


ve-a-shem 
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Leviticus 5:4 


in [the matter] 

If 

someone incurs guilt 
in one 

of these ways 


he must confess 


the sin he has 
committed 


and he must bring 
his guilt offering 
to the LORD 

for 

the sin 

he has committed : 
a female 

from 

the flock 

lamb 

or 


goat 


as asin offering 


le-a-chat 
me-el-leh 
ve:ha-yah 
khee 
ye-sham 
le-a-chat 
me-el-leh 
ve-hit-vad-dah 
a-sher 
cha-ta 
a-le-ha 
ve:he-vee 
et 
a-sha-mo 
la‘YHVH 
al 
chat-ta-to 
a-sher 
cha-ta 
ne-qe-vah 
min 
hats-tson 
kis-bah 

o 
se-ee-rat 
iz-zeem 


le-chat-tat 
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Leviticus 5:5 


Leviticus 5:6 


will make atonement 


for him 

And the priest 
concerning his sin 
If, however 

he cannot 


afford 


a lamb 


he may bring 


as restitution 


for his sin 

two 
turtledoves 

or 

two 

young 

pigeons — 

to the LORD 
one 

as a sin offering 
and the other 
as a burnt offering 


He is to bring 


ve-khip-per 
alaw 
hak-ko-hen 
me:chat-ta-to 


veim 


seh 
ve-he-vee 
et 
a-sha-mo 
a-sher 
cha-ta 
she-te 
to-reem 
o 

she-ne 
vene 
yo:w:nah 
la‘YHVH 
e-chad 
le-chat-tat 
ve-e-chad 
le-o-lah 


ve-he-vee 
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Leviticus 5:7 


Leviticus 5:8 


them 
to 
the priest 


present 


the one 
for the sin offering 
who shall first 


He is to twist 


its head 

at the front 

of its neck 
without 

severing it 

then he is to sprinkle 
some of the blood 
of the sin offering 
on 

the side 

of the altar 

while the rest 

of the blood 

is drained out 

at 

the base 


of the altar 


otam 

el 
hak:ko:hen 
ve-hiq-reev 
et 

a-sher 
la-chat-tat 
ri-sho-w-nah 
u-ma-laq 

et 

ro:sho 
mim-mul 
a-re-po 

ve-lo 
yav-deel 
ve-hiz-zah 
mid-dam 
ha-chat-tat 
al 

qeer 
ham-miz:be-ach 
ve-han-nish-ar 
bad-dam 
yim-ma:tseh 
el 

ye-so-wd 


ham-miz-be-ach 
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Leviticus 5:9 


a sin offering 
It [is] 
And 


the second [bird] 


[the priest] must 
prepare 


as a burnt offering 


according to the 
ordinance 


will make atonement 
for him 
In this way the priest 


for the sin 


he has committed 


and he will be forgiven 


But if 
he cannot 


afford 


two 
turtledoves 
or 

two 

young 
pigeons 


he may bring 


chat-tat 

hu 

ve-et 
hash-she-nee 
ya-a-seh 
o:lah 
kam-mish-pat 
ve-khip-per 
alaw 
hak-ko-hen 
me:chat-ta-to 
a:sher 

cha-ta 


ve-nis-lach 


tas-seeg 
ya-do 
lish-te 
to-reem 
o 

lish:ne 
ve-ne 
yo:w:nah 


ve-he-vee 
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Leviticus 5:10 


Leviticus 5:11 


a tenth 
of an ephah 
of fine flour 

as asin offering 
He must not 
put 

on it 


olive oil 


or frankincense 
because 

[is] a sin offering 
it 

He is to bring 

it to 

the priest 


who shall take 


from it 


a handful 


et 
qa-re-ba-no 
a-sher 
cha-ta 
a-see-rit 
ha-e:phah 
so-let 
le-chat-tat 
lo 

ya‘seem 
a-le-ha 
she-men 
ve-lo 
yit-ten 
a-le-ha 
le-vo-nah 
kee 
chat-tat 
hee 
ve-he-vee-ah 
el 
hak:ko-hen 
ve-qa-mats 
hak:ko-hen 
mim-men-nah 
me-lo-w 
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Leviticus 5:12 


as a memorial portion 
and burn [it] 
on the altar 


atop 


the offerings made by 
fire 


to the LORD 

is a sin offering 

it 

will make atonement 
for him 

In this way the priest 


for 


he has committed 
any 
of these 


and he will be forgiven 


The remainder will 
belong to 


the priest 

like the grain offering ” 
said 

Then the LORD 


to 


et 
az:ka-ra-tah 
ve-hiq-:teer 
ham-miz-be-chah 
al 

ish:she 
YHVH 
chat-tat 

hee 
ve-khip-per 
alaw 
hak-ko-hen 
al 

chat-ta-to 
a:sher 
cha-ta 
me:-a-chat 
me-el-leh 
ve-nis:lach 
lo 
ve-ha-ye-tah 
lak-ko-hen 
kam-min-chah 
vay-dab-ber 
YHVH 


el 


Leviticus 5:13 


Leviticus 5:14 


Moses 


someone 
“If 

acts 

unfaithfully 

and sins 
unintentionally against 
holy things 

any of the LORD’s 


he must bring 


his guilt offering 
to the LORD : 
ram 

an unblemished 
from 

the flock 

of proper value 
in silver 

shekels 


shekel 


according to the 
sanctuary 


it is a guilt offering 


he has harmed 


mo-sheh 
le-mor 
ne:phesh 
kee 

tim-ol 

ma:al 
ve-cha-te-ah 
bish-ga-gah 
miq:qa-de-she 
YHVH 
ve-he-vee 

et 

a:sha-mo 
la‘YHVH 
a-yil 
ta-meem 
min 
hats-tson 
be-er-ke-kha 
ke-seph 
she-qa:leem 
be-she-qel 
haq:qo-desh 
le-a-sham 
ve-et 

a-sher 


cha-ta 
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Leviticus 5:15 


Leviticus 5:16 


Regarding any holy 
thing 

he must make 
restitution 


a fifth 
by adding 
of its value to it 


and giving 


it to the priest 

[who] 

will make atonement 
on his behalf 

with the ram 

as a guilt offering 


and he will be forgiven 


If 


someone 


sins 
and violates 


any 


commandments 


of the LORD’s 


min 
haq-:qo-desh 
ye:shal-lem 
ve-et 
cha-mee:shi-to 
yo:w:seph 
alaw 
ve-na-tan 
o-to 
lak-ko-hen 
ve-hak-ko-hen 
ye-khap-per 
alaw 

be-el 
ha-a‘sham 
ve-nis-lach 
lo 

veim 
ne:phesh 
kee 
te-che-ta 
ve-a-se-tah 
a-chat 
mik:kal 
mits-wot 


YHVH 
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Leviticus 5:17 


even though he was 


unaware 
he is guilty 

and shall bear 

his punishment 

He is to bring 

ram 

an unblemished 
from 

the flock 

of proper value 

as a guilt offering 

to 

the priest 

will make atonement 
on his behalf 

Then the priest 

for 


the wrong 


he has committed 


in ignorance 


a:sher 

lo 
te-a-se-nah 
ve-lo 

ya-da 
ve-a‘shem 
ve-na-sa 
a-wo:no 
ve:he-vee 
a-yil 
ta-meem 
min 
hats-tson 
be-er-ke-kha 
le-a-sham 
el 
hak-ko-hen 
ve-khip-per 
a-law 
hak-ko-hen 
al 
shig-ga-to 
a:sher 
sha-gag 
ve-hu 

lo 


ya-da 
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Leviticus 5:18 


and he will be forgiven 


is a guilt offering 
It 


he was certainly guilty 


before the LORD ” 
said 

And the LORD 

to 


Moses 


someone 
“If 

sins 

and acts 

unfaithfully 

against the LORD 

by deceiving 

his neighbor 

in regard to a deposit 
or 

or security 

entrusted to him 

or 


stolen 


ve-nis-lach 


a:shom 
a:sham 
la‘YHVH 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
ne:phesh 
kee 
te-che-ta 
u-ma-a-lah 
ma:al 
ba:YHVH 
ve-khi-chesh 
ba-a:‘mee-to 
be:phiq:qa:do-wn 
o 

vit-su:met 
yad 

o 


ve-ga:-zel 
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Leviticus 5:19 


Leviticus 6:1 


Leviticus 6:2 


if he extorts 


his neighbor 
or 

finds 

lost property 
and lies 
about it 


and swears 


falsely 


that 
might commit — 


aman 


or if he commits any 
such sin 


once 
he has sinned 
and becomes guilty 


he must return 


he has stolen 


a:shaq 

et 
a-mee-to 

o 

ma-tsa 
a-ve-dah 
ve:khi-chesh 
bah 
ve-nish-ba 
al 

sha-qer 

al 

a-chat 
mik-kol 
a:sher 
ya-a-seh 
ha-a:‘dam 
la-cha-to 
va-hen-nah 
ve-ha-yah 
kee 
ye-che-ta 
ve-a‘shem 
ve-he-sheev 
et 


hag-ge:-ze-lah 
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Leviticus 6:3 


Leviticus 6:4 


what 


or 


taken by extortion 


or 


the deposit 


entrusted 
to him 


or 


the lost property 


he found 

or 

anything else 
which 

he has sworn 
about 
falsely 


restitution in full 


He must make 


et 
ha-o-sheq 
a:sher 
a:shaq 

o 

et 
hap:piq:qa:do-wn 
a:sher 
ha-phe-qad 
it-to 

o 

et 
ha-a:ve-dah 
a:sher 
ma-tsa 

o 

mik-kol 
a:sher 
yish-sha-va 
a:law 
lash:she-qer 
ve-shil-lam 
o-to 


be-ro-sho 
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Leviticus 6:5 


a fifth 
add 
of the value 


to the owner 


and pay it 


on the day 


[he acknowledges] his 
guilt 


his guilt offering 
Then he must bring 
to the LORD: 

ram 

an unblemished 
from 

the flock 


of proper value 


to 

the priest 

will make atonement 
for him 

In this way the priest 


before 


the LORD 


va-cha-mi-shi-taw 
yo-seph 
alaw 
la-a-sher 

hu 

lo 
yit-te-nen-nu 
be-yo:wm 
ash-ma-to 
ve-et 
a:sha-‘mo 
ya-vee 
la‘YHVH 
a-yil 
ta-meem 
min 
hats-tson 
be-er-ke-kha 
le-a‘sham 

el 
hak-ko-hen 
ve-khip-per 
alaw 
hak-ko-hen 
liph-ne 


YHVH 
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Leviticus 6:6 


Leviticus 6:7 


and he will be forgiven 


for 


anything 


he may have done 


to incur guilt 


n 


said 
Then the LORD 
to 


Moses 


“ Command 


Aaron 


and his sons 


[that] this 


is the law 


of the burnt offering : 


The burnt offering 
is to remain 


the hearth 


ve-nis-lach 
lo 

al 

a-chat 
mik-kol 
a-sher 
ya-a:seh 
le-ash-mah 
vah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 
mo-sheh 
le-mor 
tsaw 

et 

a-ha-ron 
ve-et 
ba:naw 
le-mor 

zot 
to-w-rat 
ha-o-lah 
hee 
ha-o-lah 

al 


mo-wq:dah 
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Leviticus 6:8 


Leviticus 6:9 


on 
of the altar 
all 

night 

until 
morning 
and the fire 


on the altar 


must be kept burning 


shall put on 
And the priest 
robe 

his linen 
undergarments 


and linen 


and he shall remove 


the ashes 


has consumed 


that the fire 


of the burnt offering 


al 
ham-miz-be-ach 
kal 
hal-lay-lah 
ad 
hab-bo-qer 
ve-esh 
ham-miz:be-ach 
tu-qad 

bo 

ve-la-vash 
hak-ko-hen 
mid-do 

vad 
u-mikh-ne-se 
vad 

yil-bash 

al 

be-sa-ro 
ve-he-reem 
et 
had-de-shen 
a-sher 
to-khal 
ha-esh 

et 


ha-o-lah 


Leviticus 6:10 


from the altar 
and place them 
beside 

[it] 


Then he must take off 


his garments 
put on 
clothes 
other 


and carry 


the ashes 
to 
outside 


the camp 


place 

a ceremonially clean 
The fire 

on 


the altar 


shall be kept burning 


it must not 


be extinguished 


al 
ham-miz-be-ach 
ve-sa:mo 

e-tsel 
ham-miz:be-ach 
u-pha-shat 

et 

be-ga-daw 
ve-la-vash 
be-ga-'deem 
a-che-reem 
ve-ho-w:tsee 

et 

had-de-shen 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha:neh 
el 

ma-qo-wm 
ta-ho-wr 
ve-ha-esh 

al 
ham-miz:be-ach 
tu-qad 

bo 

lo 


tikh-beh 
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Leviticus 6:11 


Leviticus 6:12 


is to add 
to the fire 
the priest 
wood 


Every morning 


arrange 
on it 

the burnt offering 
and burn 

on it 

the fat portions 

of the peace offerings 
The fire 

continually 

shall be kept burning 
on 

the altar 

it must not 

be extinguished 

Now this 

is the law 

of the grain offering : 
shall present 

it 


sons 


u-vi-er 

a:le-ha 
hak-ko-hen 
e-tseem 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
ve-a-rakh 
a:le-ha 
ha-o-lah 
ve-hiq-:teer 
a:le-ha 

chel-ve 
hash-she-la-meem 
esh 

ta-meed 
tu-qad 

al 
ham-miz-be-ach 
lo 

tikh-veh 
ve-zot 
to-w-rat 
ham-min-chah 
haq-rev 

o-tah 


be-ne 
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Leviticus 6:13 


Leviticus 6:14 


Aaron’s 

before 

the LORD 

in 

front 

of the altar 

The priest is to remove 
of 

a handful 


fine flour 


and olive oil 


together with all 


the frankincense 


from the grain offering 
and burn 

on the altar 

aroma 

as a pleasing 

the memorial portion 
to the LORD 


the remainder 


a-ha-ron 

liph-ne 

YHVH 

el 

pe-ne 
ham-miz:be-ach 
ve-he-reem 
mim-men-nu 
be-qum-tso 
mis-so-let 
ham-min-chah 
u-mish-sham:-nah 
ve-et 

kal 
hal-le-vo-nah 
a:sher 

al 
ham-min-chah 
ve-hiq-:teer 
ham-miz:be-ach 
re-ach 
nee-cho-ach 
az:ka-ra-tah 
la‘YHVH 
ve-han-no-w-te-ret 


mim-men-nah 
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Leviticus 6:15 


Leviticus 6:16 


are to eat 

Aaron 

and his sons 
without leaven 
It must be eaten 
place 

in a holy 

in the courtyard 
of the Tent 

of Meeting 

they are to eat it 
It must not 

be baked 

with leaven 

it as their portion 


| have assigned 


of My offerings made 
by fire 


most 

holy 

It [is] 

like the sin offering 
and the guilt offering 
Any 

male 

among the sons 


of Aaron 


yo-khe-lu 
a:ha-ron 
u-va-naw 
mats-tso-wt 
te-a-khel 
be-ma-qo-wm 
qa-dosh 
ba-cha-tsar 
o-hel 
mo-w-ed 
yo-khe-lu-ha 
lo 

te-a:pheh 
cha-mets 
chel-qam 
na-tat-tee 
o-tah 
me-ish-shay 
qo-desh 
qa-da-sheem 
hee 
ka-chat-tat 
ve-kha-a-sham 
kal 

za-khar 
biv-ne 


a-ha-ron 


Leviticus 6:17 


Leviticus 6:18 


may eat it 
portion 


This is a permanent 


for the generations to 
come 

from the offerings 
made by fire 


to the LORD 
Anything 

that 

touches 

them 

will become holy ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


“This 
is the offering 
that Aaron 


and his sons 


must present 
to the LORD 
on the day 


he is anointed : 


a tenth 


yo:kha-len-nah 
chaq 

o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
me:-ish-she 
YHVH 

kol 

a:sher 

yig:ga 

ba:hem 
yiq-dash 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

zeh 

qa-re-ban 
a-ha-ron 
u-va-naw 
a:sher 
yaq:ree-vu 
la:-YHVH 
be:yo:wm 
him-ma-shach 
o-to 


a:see-rit 
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Leviticus 6:19 


Leviticus 6:20 


of an ephah 

of fine flour 

grain offering 

as a regular 

half 

of it in the morning 
and half 

in the evening 

on 

a griddle 

with oil 

It shall be prepared 
well-kneaded 

you are to bring it 
broken 

as a grain offering 
in pieces 

and present it 
aroma 

a pleasing 

to the LORD 

The priest 

and will be anointed 


to take his place 


who is one of Aaron’s 
sons 


is to prepare it 


ha-e:phah 

so-let 

min-chah 
ta-meed 
ma:cha-tsee-tah 
bab-bo-qer 
u-ma:cha:-tsee-tah 
ba-a-rev 

al 

ma:cha-vat 
bash-she-men 
te-a-seh 
mur-be-khet 
te-vee-en-nah 
tu-phee-ne 
min-chat 
pit-teem 
taq-:reev 

re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 
ve-hak-ko-hen 
ham-ma-shee-ach 
tach-taw 
mib-ba-naw 
ya-a-seh 


o-tah 
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Leviticus 6:21 


Leviticus 6:22 


portion 

As a permanent 
for the LORD 
completely 

it must be burned 
Every 

grain offering 
for a priest 
completely 
shall be burned 
it is not 

to be eaten” 
said 

And the LORD 
to 


Moses 


“Tell 


Aaron 


and his sons 


[that] this 


is the law 


of the sin offering : 


In the place 


chaq 
o-w:lam 
la‘'YHVH 
ka-leel 
ta-qe-tar 
ve-khal 
min-chat 
ko-hen 
ka-leel 
tih-yeh 
lo 
te-a-khel 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 
mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 
el 
a-ha-ron 
ve-el 
ba-naw 
le-mor 
zot 
to-w-rat 
ha-chat-tat 
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Leviticus 6:23 


Leviticus 6:24 


Leviticus 6:25 


where 

is slaughtered 

the burnt offering 
shall be slaughtered 
the sin offering 
before 

the LORD 

it [is] most 


holy 


The priest 

who offers 

it 

shall eat it 

place 

ina holy 

it must be eaten 
in the courtyard 
of the Tent 

of Meeting 
Anything 

that 

touches 

its flesh 

will become holy 
and if 


is spattered 


a:sher 
tish-sha-chet 
ha-o-lah 
tish-sha-chet 
ha-chat-tat 
liph-ne 
YHVH 
qo-desh 
qa-da-sheem 
hee 
hak-ko-hen 
ham-chat-te 
o-tah 
yo-kha-len-nah 
be-ma-qo-wm 
qa-dosh 
te-a-khel 
ba-cha-tsar 
o-hel 
mo-w:ed 

kol 

a:sher 

vig-ga 
biv-sa-rah 
yiq-dash 
va-a-sher 


yiz-zeh 
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Leviticus 6:26 


Leviticus 6:27 


any of the blood 
on 
a garment 


it 


you must wash 
place 

ina holy 

pot 

The clay 


in which 


[the sin offering] is 
boiled 


must be broken 
if 

pot 

in a bronze 


it is boiled 


[the pot] must be 
scoured 


and rinsed 

with water 

Any 

male 

among the priests 


may eat it 


mid-da-mah 
al 
hab-be-ged 
a-sher 
yiz:zeh 
a-le-ha 
te-khab-bes 
be-ma-qo-wm 
qa-dosh 
u-khe-lee 
che-res 
a-sher 
te-vush-shal 
bo 
yish-sha-ver 
veim 
bikh-lee 
ne-cho-shet 
bush-sha-lah 
u-mo-raq 
ve-shut:taph 
bam-ma-yim 
kal 

za-khar 
bak:ko-ha‘neem 
yo:khal 


o-tah 
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Leviticus 6:28 


Leviticus 6:29 


sin offering 


has been brought 

if its blood 

into 

the Tent 

of Meeting 

to make atonement 
in the Holy Place 
But no 


may be eaten 


it must be burned [’’] 
[“] Now this 

is the law 

of the guilt offering 
most 

holy : 

which [is] 

in the place 

where 


must be slaughtered 


qo-desh 
qa-da-sheem 
hee 

ve-khal 
chat-tat 
a:sher 

yu-va 
mid-da-mah 
el 

o-hel 
mo-w-ed 
le-khap-per 
baq:qo-desh 
lo 

te-a-khel 
ba-esh 
tis-sa-reph 
ve-zot 
to-w-rat 
ha-a:sham 
qo-desh 
qa-:da-sheem 
hu 
bim-qo:-wm 
a:sher 
yish-cha-tu 


et 


Leviticus 6:30 


Leviticus 7:1 


Leviticus 7:2 


the burnt offering 


is slaughtered 


The guilt offering 


its blood 


and [the priest] shall 
sprinkle 


of 

the altar 

on all sides 

And 

all 

the fat 

shall be offered : 
from 

it 


the fat tail 


the fat 


that covers 


the entrails 


both 


kidneys 


with the fat 


ha-o-lah 
yish-cha-tu 
et 

ha-a:sham 
ve-et 

da:mo 
yiz-roq 

al 
ham-miz-be-ach 
Sa-veev 
ve-et 

kal 

chel-bo 
yaq-reev 
mim-men-nu 
et 

ha-al-yah 
ve-et 
ha-che-lev 
ham-khas-seh 
et 
haq-qe-rev 
ve-et 

she-te 
hak:ke-la-yot 
ve-et 


ha-che-lev 
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Leviticus 7:3 


Leviticus 7:4 


on them 


near 


the loins 


and the lobe 

of 

the liver 

with 

the kidneys 

which is to be removed 
shall burn 

them 

The priest 


on the altar 


as an offering made 
by fire 


to the LORD 

is a guilt offering 
it 

Every 

male 

among the priests 
may eat of it 
place 

in a holy 


It must be eaten 


a-sher 

a-le-hen 

a-sher 

al 
hak-ke-sa-leem 
ve-et 
hay-yo-te-ret 

al 

hak-ka-ved 

al 

hak-ke-la-yot 
ye-see-ren-nah 
ve-hiq-:teer 
o-tam 
hak-ko-hen 
ham-miz-:be-chah 
ish-sheh 
la:-YHVH 
a:sham 

hu 

kal 

za-khar 
bak-ko-ha‘neem 
yo-khe-len-nu 
be-ma-qo-wm 
qa-do-wosh 


ye-a-khel 
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Leviticus 7:5 


Leviticus 7:6 


most 

holy 

it [is] 

is like the sin offering 
The guilt offering 
law 

the same 

applies to both 
the priest 

who 

makes atonement 


with it 


It belongs to 
As for the priest 


who presents 


a burnt offering 


for anyone 


the hide 


of [that] offering 


belongs to him 


Likewise every 


qo-desh 
qa-da-sheem 
hu 
ka-chat-tat 
ka-a‘sham 
to-w-rah 
a-chat 
la‘hem 
hak-ko-hen 
a-sher 
ye:khap:per 
bo 

lo 


yih-yeh 


ve-hak-ko-hen 


ham-maq-reev 


et 

o-lat 

eesh 

o-wr 
ha-o-lah 
a:sher 
hiq-:reev 
lak-ko-hen 
lo 

yih-yeh 


ve-khal 


Leviticus 7:7 


Leviticus 7:8 


Leviticus 7:9 


grain offering 
that 
is baked 


in an oven 


or cooked 
inapan 
oron 

a griddle 

the priest 
who presents 
it 

to 

belongs 

and every 
grain offering 
or mixed 
with oil 
whether dry 
all 

the sons 

of Aaron 

to 


belongs equally 


Now this 


is the law 


min-chah 
a:sher 
te-a:pheh 
bat-tan-nur 
ve:khal 
na-a:sah 
vam-mar-che-shet 
ve-al 
ma:cha-vat 
lak-ko-hen 
ham-maq-reev 
o-tah 

lo 

tih-yeh 
ve-khal 
min-chah 
ve-lu-lah 
vash:she-men 
va-cha-re-vah 
le-khal 

be-ne 
a-ha-ron 
tih-yeh 

eesh 
ke-a-chee 
ve-zot 


to-w-rat 


Leviticus 7:10 


Leviticus 7:11 


of the peace offering 
that 

one may present 
to the LORD: 

If 

in 

thanksgiving 

he offers it 

he shall offer 
then along with 
the sacrifice 

of thanksgiving 
cakes 
unleavened 
mixed 

with olive oil 
wafers 
unleavened 
coated 

with oil 

of fine flour 

and well-kneaded 
cakes 

mixed 

with oil 


Along 


ze-vach 
hash-she-la-meem 
a-sher 
yaq:reev 
la‘YHVH 

im 

al 

to-w:dah 
yaq-ree-ven-nu 
ve-hiq-reev 

al 

ze-vach 
hat-to-w-dah 
chal-lo-wt 
mats-tso-wt 
be-lu-lot 
bash-:she-men 
u-re-qee-qe 
mats-tso-wt 
me-shu-cheem 
bash-sha:men 
ve-so-let 
mur-be:khet 
chal-lot 
be-lu-lot 
bash-sha:men 


al 


a aca oa 


Leviticus 7:12 


Leviticus 7:13 


with cakes 
bread 

of leavened 

he is to present 
an offering 


with 


of thanksgiving 


his peace offering 


the cakes he must 
present 


From 

one 

portion of each 
offering 

as a contribution 
to the LORD 

the priest 


who sprinkles 


the blood 

of the peace offering 
to 

It belongs 

The meat 

of the sacrifice 

of thanksgiving 


of his peace offering 


chal-lot 
le-cchem 
cha-mets 
yaq-reev 
qa-re-ba-no 
al 

ze-vach 
to-w-dat 
she-la-maw 
ve-hiq-reev 
mim-men-nu 
e-chad 
mik:kal 
qar-ban 
te-ru:-mah 
la-YHVH 
lak-ko-hen 
haz:zo-req 
et 

dam 
hash-she-la-meem 
lo 

yih-yeh 
u-ve-sar 
ze-vach 
to-w-dat 


she-la-maw 


Leviticus 7:14 


Leviticus 7:15 


on the day 

he offers it 
must be eaten 
none 

may be left 

of it 

until 

morning 

If, however 
isa Vow 

or 

a freewill offering 
the sacrifice 
he offers 

on the day 


he presents 


his sacrifice 

it shall be eaten 
the next day 

but the remainder 
on 

may be eaten 
remaining 

But any meat 

of the sacrifice 


day 


be-yo:wm 
qa-re-ba-no 
ye-a-khel 

lo 
yan-nee-ach 


mim-men-nu 


ne-da-vah 
ze-vach 
qa-re-ba-no 
be-yo:wm 
haq:ree:vo 

et 

ziv-cho 
ye-a:khel 
u-mim-ma-cho-rat 
ve-han-no-w-:tar 
mim-men-nu 
ye-a-khel 
ve-han-no-w:tar 
mib-be-sar 
haz-za-vach 


bay:yo:wm 
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Leviticus 7:16 


Leviticus 7:17 


until the third 


must be burned up 
If 

any of 

is eaten 


the meat 


from his peace offering 
day 

on the third 

it will not 


be accepted 


the one who 
presented it 


It will not 
be credited 
to 

an abomination 
it shall be 
and the one 
who eats 

of it 

his iniquity 
shall bear 
Meat 


that 


hash-she-lee-shee 
ba-esh 
yis-sa-reph 

veim 

he-a-khol 
ye-a-khel 
mib-be-sar 
ze-vach 
she-la-maw 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
lo 

ye-ra-tseh 
ham-maq-reev 
o-to 

lo 

ye-cha:shev 

lo 

pig-gul 

yih-yeh 
ve-han-ne-phesh 
ha-o-khe-let 
mim-men-nu 
a-wo-nah 

tis-sa 
ve-hab-ba-sar 


a-sher 
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Leviticus 7:18 


Leviticus 7:19 


touches 
anything 
unclean 
must not 


be eaten 


it is to be burned up 
any other meat 


anyone 


who is ceremonially 
clean 


may eat it 

As for 

But if anyone 
who 

eats 


meat 


from the peace 
offering 


that 
belongs to the LORD 


is unclean 


must be cut off 
person 

that 

from his people 


one 


yig-ga 

be-khal 

tarme 

lo 

ye-a-khel 
ba-esh 
yis-sa-reph 
ve-hab-ba-sar 
kal 

ta-ho-wr 
yo-khal 

ba-sar 
ve-han-ne-phesh 
a:sher 

to-khal 

ba-sar 
miz-ze-vach 
hash-she-la-meem 
a:sher 
la-‘YHVH 
ve-tum:a:to 
alaw 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
me-am-me-ha 


ve-ne:phesh 


Leviticus 7:20 


Leviticus 7:21 


If 

touches 
anything 
unclean 
uncleanness 
human 
whether 
animal 

an unclean 
or 

any 
detestable thing 
unclean 

and then eats 


any of the meat 


of the peace offering 
that 

belongs to the LORD 
must be cut off 
person 

that 

from his people ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


kee 

tig-ga 

be:khal 

ta:me 
be-tum-at 
a-dam 

o 

biv-he-mah 
te-me-ah 

o 

be-khal 
she-qets 
ta:me 
ve-a-khal 
mib-be-sar 
ze-vach 
hash-she-la-meem 
a:sher 
la‘YHVH 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
me-am-me-ha 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 


mo-sheh 


Leviticus 7:22 


“ Speak 
to 


the Israelites 


[and] say 
any 

of the fat 

of an ox 

a sheep 

or a goat 
“You are not 
to eat 


The fat 


of an animal found 
dead 


or mauled by wild 
beasts 


may be used 

for any other 
purpose 

eat 

but you must not 
it 

If 

anyone 

eats 


the fat 


le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 

kal 

che-lev 
sho-wr 
ve-khe-sev 
va-ez 

lo 
to-khe-lu 
ve-che-lev 
ne-ve-lah 
ve-che-lev 
te-re-phah 
ye-a-seh 
le-khal 
me:la-khah 
ve-a-khol 
lo 
to-khe-lu-hu 
kee 

kal 

o-khel 


che-lev 


Leviticus 7:23 


Leviticus 7:24 


Leviticus 7:25 


from which 


of an animal 


may be presented 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
must be cut off 
the one 

who eats it 


from his people 


the blood 

You must not 
eat 

in any 

of your dwellings 
of any bird 

or animal 


If anyone 


eats 


blood 
must be cut off 


person 


min 
hab-be-he-mah 
a-sher 
yaq-reev 
mim-men-nah 
ish-sheh 
la‘YHVH 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-o-khe-let 
me-am-me-ha 
ve-khal 

dam 

lo 

to-khe-lu 
be-khol 
mo-wo:she-vo-te-khem 
la-o-wph 
ve-lab-be-he-mah 
kal 

ne:phesh 
a-sher 

to-khal 

kal 

dam 
ve-nikh-re-tah 


han-ne-phesh 
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Leviticus 7:26 


Leviticus 7:27 


that 

from his people ’” 
said 

Then the LORD 


to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


[and] say 


“Anyone who presents 


a peace offering 
to the LORD 
must bring 

[it] 

to the LORD 


as his sacrifice 


With his own hands 


he is to bring 


the offerings made by 
fire 


ha-hi-w 
me-am-me-ha 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 
ham-maq-reev 
et 

ze-vach 
she-la-maw 
la:-YHVH 
ya-vee 

et 
qa-re-ba-no 
la:-YHVH 
miz:ze:vach 
she-la-maw 
ya-daw 
te-vee-e-nah 
et 


ish-she 
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Leviticus 7:28 


Leviticus 7:29 


Leviticus 7:30 


to the LORD 
the fat 
together with 
the breast 

he shall bring 
the breast 
and wave 

as a wave offering 
before 

the LORD 

is to burn 

The priest 

the fat 

on the altar 
belongs to 
but the breast 
Aaron 

and his sons 
And 

thigh 

the right 

you are to give 


as a contribution 


YHVH 

et 
ha-che-lev 
al 
he-cha-zeh 
ye-vee-en-nu 
et 
he-cha-zeh 
le-ha-neeph 
o-to 
te-:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 
ve-hiq-:teer 
hak-ko-hen 
et 


ha-che-lev 


ham-miz-be-chah 


ve-ha-yah 
he-cha-zeh 
le-a-ha-ron 
u-le-va-‘naw 
ve-et 

sho-wq 
hay-:ya‘meen 
tit-te-nu 


te-ru-mah 
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Leviticus 7:31 


Leviticus 7:32 


to the priest 


from your peace 
offering 


who presents 


the blood 

of the peace offering 
and 

fat 

The son 


of Aaron 


shall have 
thigh 
the right 


as a portion 


the breast 


of the wave offering 


and the thigh 
of the contribution 


| have taken 


from the sons 


of Israel 


lak-ko-hen 
miz-ziv-che 
shal-me:-khem 
ham-maq-reev 
et 

dam 
hash-she-la-meem 
ve-et 
ha-che-lev 
mib-be-ne 
a-ha-ron 

lo 

tih-yeh 

sho-wq 
hay:ya‘meen 
le-ma-nah 

kee 

et 

cha-zeh 
hat-te-nu-phah 
ve-et 

sho-wq 
hat-te-ru-mah 
la-qach-tee 
me-et 

be-ne 


yis-ra-el 
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Leviticus 7:33 


Leviticus 7:34 


of their peace offerings 
and | have given 

them 

to Aaron 

the priest 

and his sons 

portion 


as a permanent 


from the sons 
of Israel ’” 
This 

is the portion 


for Aaron 


and his sons 


of the offerings made 
by fire 


to the LORD 
since the day 


they were presented 


as priests 

to serve the LORD 
this 

commanded that 


the LORD 


miz:-ziv-che 
shal-me-hem 
va-et:ten 
o-tam 
le-a-ha-ron 
hak:ko-hen 
u-le-va:naw 
le-chaq 
o-w:lam 
meet 
be-ne 
yis-ra-el 

zot 
mish-chat 
a-ha-ron 
u-mish-chat 
ba-:naw 
me-ish:she 
YHVH 
be-yo-wm 
hiq-reev 
o-tam 
le-kha-hen 
la-‘YHVH 
a-sher 
tsiw-vah 


YHVH 
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Leviticus 7:35 


Leviticus 7:36 


be given 

by 

On the day 

they were anointed 


them 


the sons 
of Israel 
portion 


It is a permanent 


for the generations to 
come 


This 

is the law 

of the burnt offering 
the grain offering 
the sin offering 


the guilt offering 


the ordination offering 


and the peace offering 
which 
gave 


the LORD 


Moses 


on Mount 


la-tet 

la-hem 
be-yo-wm 
ma:-she-cho 
o-tam 

meet 

be-ne 
yis-ra-el 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-tam 
zot 
hat-to-w-rah 
la-o-lah 
lam-min-chah 
ve-la-chat-tat 


ve-la-a-sham 


ve-lam-mil-lu-eem 


u-le-ze-vach 


hash-she-la:meem 


a-sher 


tsiw-vah 


YHVH 


et 


mo-sheh 


be-har 
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Leviticus 7:37 


Leviticus 7:38 


Sinai 
on the day 
He commanded 


the Israelites 


to present 

their offerings 

to the LORD 

in the Wilderness 
of Sinai 

said 


Then the LORD 


and 


his sons 


their garments 


oil 


see-nay 
be-yo:wm 
tsaw-wo-to 

et 

be-ne 

yis-ra-el 
le-haq-:reev 

et 
qa-re-be:ne-hem 
la‘YHVH 
be-mid-bar 
see-nay 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 

le-mor 

qach 

et 

a-ha-ron 

ve-et 

ba-naw 

it-to 

ve-et 
hab-be-ga-deem 
ve-et 


she-men 
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Leviticus 8:1 


Leviticus 8:2 


the anointing 

the bull 

of the sin offering 
the two 

rams 

and the basket 
of unleavened bread 
the whole 
congregation 

and assemble 

at 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting ” 

did 

So Moses 

as 

had commanded him 
the LORD 
gathered 

and the assembly 


at 


ham-mish-chah 
ve-et 

par 
ha-chat-tat 
ve-et 

she-ne 
ha-e-leem 
ve-et 

Sal 
ham-mats-tso-wt 
ve-et 

kal 

ha-e-dah 
haq-hel 

el 

pe-tach 

o-hel 
mo-w:ed 
vay-ya-as 
mo-sheh 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

o-to 
vat-tiq:qa-hel 
ha-e-dah 


el 


Leviticus 8:3 


Leviticus 8:4 


the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
said 

And Moses 


to them 


“This 


is what 

has commanded 
the LORD 

to be done” 
presented 


Then Moses 


Aaron 


and his sons 
and washed 
them 

with water 
He put 


on Aaron 


the tunic 


around him 


pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

ha-e-dah 
zeh 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
la-a-so-wt 
vay-yaq-rev 
mo-sheh 

et 

a-ha-ron 
ve-et 
ba-naw 
vay-yir-chats 
o-tam 
bam-ma-yim 
vay-yit-ten 
alaw 

et 
hak-kut-to-net 


vay-yach-gor 


Leviticus 8:5 


Leviticus 8:6 


Leviticus 8:7 


tied the sash 
clothed 

him 

with the robe 
and put 

on him 

the ephod 
around 

him 


He tied the woven 
band 


of the ephod 
and fastened it 


to him 


Then he put 

on 

him 

the breastpiece 
and placed 

in 

the breastpiece 


the Urim 


o:to 
ba-av-net 
vay-yal-besh 
o:to 

et 
ham-me-eel 
vay-yit-ten 
a-law 

et 
ha-e:phod 


vay-yach-gor 
o-to 
be-che-shev 
ha-e:phod 
vay-ye:pod 
lo 

bo 
vay-ya‘sem 
a:law 

et 
ha-cho-shen 
vay-yit-ten 
el 
ha-cho-shen 
et 
ha-u-reem 


ve-et 
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Leviticus 8:8 


and Thummim 


[Moses] also put 


the turban 
on 
[Aaron’s] head 


and set 


of the turban 
on 


the front 


plate 

the gold 

diadem 

the holy 

as 

had commanded 


the LORD 


[him] 
took 


Next, Moses 


oil 


the anointing 


hat-tum-meem 
vay-ya:sem 

et 
ham-mits-:ne-phet 
al 

ro-:sho 
vay-ya:sem 

al 
ham-mits-ne-phet 
el 

mul 

pa:naw 

et 

tseets 
haz:za:hav 
nezer 
haq:qo-desh 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 

et 

she-men 


ham-mish-chah 


Leviticus 8:9 


Leviticus 8:10 


and anointed 


the tabernacle 


and everything 


init 

and so he consecrated 
them 

He sprinkled 

some of 

the oil on 

the altar 

seven 

times 


anointing 


the altar 


and all 


its utensils 


and the basin 


with its stand 


to consecrate them 


He also poured 


vay-yim-shach 
et 
ham-mish-kan 
ve-et 

kal 

a:sher 

bo 
vay-qad-desh 
o-tam 

vay-yaz 
mim-men-nu 

al 
ham-miz-be-ach 
she-va 
pe-a‘meem 
vay-yim-shach 
et 
ham-miz-be-ach 
ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 
hak-kee-yor 
ve-et 

kan-no 
le-qad-de:sham 


vay-yi-tsoq 


Leviticus 8:11 


Leviticus 8:12 


oil 

some of the anointing 
on 

head 

Aaron’s 

and anointed 

him 

to consecrate him 
presented 


Then Moses 


sons 
Aaron’s 

put 

tunics on them 


around them 


wrapped sashes 
and tied 

on them 
headbands 

just as 

had commanded 


the LORD 


mish-she-men 
ham-mish-chah 
al 

rosh 

a-ha-ron 
vay-yim-shach 
o-to 
le-qad-de-:sho 
vay-yaq:rev 
mo-sheh 

et 

be-ne 

a-ha-ron 
vay-yal-bi-shem 
kut-to-not 
vay-yach-gor 
otam 

av-net 
vay-ya:cha-vosh 
larhem 
mig-ba-o-wt 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 


vay-yag-gesh 


Leviticus 8:13 


Leviticus 8:14 


[Moses] then brought 
the bull 


for the sin offering 
laid 
and Aaron 


and his sons 


their hands 
on 


its head 


slaughtered [the bull] 


took 


Moses 


some of the blood 
and applied 

to 

horns 

of the altar 

all [four] 

it with his finger 


purifying 


the altar 


et 

par 
ha-chat-tat 
vay-yis‘mokh 
a-ha-ron 
u-va-naw 

et 

ye-de-hem 

al 

rosh 

par 
ha-chat-tat 
vay-yish-chat 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 

et 

had-dam 
vay-yit-ten 

al 

qar-no-wt 
ham-miz:be-ach 
Sa-veev 
be-ets-ba-o 
vay:chat:te 
et 
ham-miz-be-ach 


ve-et 


Leviticus 8:15 


the rest of the blood 
He poured out 

at 

the base 

of the altar 


and consecrated it 


so that atonement 
could be made 


on it 


took 


all 

the fat 
that 
was on 


the entrails 


the lobe 


of the liver 


and both 

kidneys 

and 

their fat 

and burned [it all] 
Moses also 

on the altar 


But 


had-dam 
ya-tsaq 

el 

ye-so-wd 
ham-miz:be-ach 
vay-qad-de-she-hu 
le-khap-per 
a:law 
vay-yig:qach 

et 

kal 

ha-che-lev 
a:sher 

al 

haq-qe-rev 
ve-et 

yo-te-ret 
hak-ka-ved 
ve-et 

she-te 
hak-ke-la-yot 
ve-et 
chel-be-hen 
vay-yaq:ter 
mo-sheh 
ham-miz-be-chah 


ve-et 
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Leviticus 8:16 


Leviticus 8:17 


the bull 


with its hide 


flesh 


and dung 


he burned 


outside 

the camp 

as 

had commanded 
the LORD 


[him] 


Then [Moses] 
presented 


the ram 

for the burnt offering 
laid 

and Aaron 

and his sons 

their hands 

on 


its head 


ve-et 
be-sa-ro 
ve-et 
pir-sho 
sa‘raph 
ba-esh 
mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yaq:rev 
et 

el 

ha-o-lah 
vay-yis‘me-khu 
a-ha-ron 
u-va:naw 
et 
ye-:de-hem 
al 


rosh 
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Leviticus 8:18 


slaughtered [the ram] 


and sprinkled 


Moses 


the blood 
of 
the altar 


on all sides 


the ram 


cut 


into pieces 


and burned 


[He] 


the head 


the pieces 


and the fat 


the entrails 


and legs 


He washed 


with water 


ha-a-yil 
vay-yish-chat 
vay-yiz:roq 
mo-sheh 

et 

had-dam 

al 
ham-miz-be-ach 
Sa-veev 

ve-et 

ha-a-yil 

nit-tach 
lin-ta-chaw 
vay-yaq:ter 
mo-sheh 

et 

ha-rosh 

ve-et 
han-ne-ta-;cheem 
ve-et 
hap:-pa-der 
ve-et 
haq:qe-rev 
ve-et 
hak:ke-ra-a-yim 
ra-chats 


bam-ma-yim 
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Leviticus 8:19 


Leviticus 8:20 


Leviticus 8:21 


and burned 


the entire 
ram 
on the altar 


as a burnt offering 


aroma 


a pleasing 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


After that, [Moses] 
presented 


ram 
the other 
the ram 

of ordination 
laid 

and Aaron 


and his sons 


vay-yaq:ter 
mo-sheh 

et 

kal 

ha-a-yil 
ham-miz-be-chah 
o:lah 

hu 

le-re-ach 
nee-cho-ach 
ish-sheh 

hu 

la:-YHVH 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yaq:rev 

et 

ha-a-yil 
hash-she-nee 
el 
ham-mil-lu-eem 
vay-yis‘me-khu 
a-ha-ron 


u-va'naw 
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Leviticus 8:22 


their hands 

on 

head 

[its] 

slaughtered [the ram] 
and took 

Moses 

some of its blood 

and put 

iton 


earlobe 


Aaron’s 
right 

on 

the thumb 
hand 

of his right 
and on 
the big toe 
foot 

of his right 


also presented 


sons 


Aaron’s 


et 
ye-de:-hem 
al 

rosh 

ha-a-yil 
vay-yish-chat 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 
mid-da-:mo 
vay-yit-ten 
al 

te-nukh 
o-zen 
a-ha-ron 
hay:ma-neet 
ve-al 

bo-hen 
ya-do 
hay:ma-neet 
ve-al 

bo-hen 
rag:lo 
hay:ma-neet 
vay-yaq-rev 
et 

be-ne 


a-ha-ron 


Leviticus 8:23 


Leviticus 8:24 


and put 
Moses 
some of 
the blood 
on 


earlobes 


their right 
on 

the thumbs 
hands 

of their right 
and on 

the big toes 
feet 

of their right 
sprinkled 
Then [he] 
the blood 
of 

the altar 

on all sides 


And [Moses] took 


the fat — 


vay-yit-ten 
mo-sheh 
min 
had-dam 

al 

te-nukh 
a'ze:nam 
hay:ma'neet 
ve:al 

bo-hen 
ya:'dam 
hay:ma:neet 
ve-al 

bo-hen 
rag:lam 
hay:ma:neet 
vay-yiz:roq 
mo-sheh 

et 

had-dam 

al 
ham-miz-be-ach 
Sa-veev 
vay-yiq:qach 
et 

ha-che-lev 


ve-et 


Leviticus 8:25 


the fat tail 

all 

the fat 

that 

was on 

the entrails 

the lobe 

of the liver 

and both 

kidneys 

with their 

fat — 

thigh 

as well as the right 
And from the basket 
of unleavened bread 
that 

was before 

the LORD 

he took 

cake 

of unleavened bread 


one 


ha-al-yah 
ve-et 

kal 
ha-che-lev 
a:sher 

al 
haq-qe-rev 
ve-et 
yo-te-ret 
hak-ka-ved 
ve-et 

she-te 
hak-ke-la-yot 
ve-et 
chel-be-hen 
ve-et 

sho-wq 
hay:ya‘meen 
u-mis:sal 
ham-mats-tso-wt 
a:sher 
liph-ne 
YHVH 
la-qach 
chal-lat 
mats-tsah 


a-chat 


Leviticus 8:26 


cake 

of bread 

made with oil 
one 

wafer 

and one 

and he placed them 
on 

the fat portions 
and on 

thigh 

the right 


He put 


all [these] 
in 
the hands 


of Aaron 


and his sons 

and waved 

them 

as a wave offering 
before 

the LORD 


took these 


ve-chal-lat 
le-chem 
she-men 
a:chat 
ve-ra-qeeq 
e-chad 
vay-ya‘sem 
al 
ha-cha-la-veem 
ve-al 
sho-wq 
hay:ya‘meen 
vay-yit-ten 
et 

hak-kol 

al 

kap-pe 
a-ha-ron 
veal 

kap-pe 
va:naw 
vay:ya:neph 
o-tam 
te-:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 


vay-yig:qach 
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Leviticus 8:27 


Leviticus 8:28 


Then Moses 


from 

their hands 

and burned them 
on the altar 

with 


the burnt offering 


was an ordination 
offering 


This 
aroma 


a pleasing 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
took 


He also 


the breast — 

and waved 

as a wave offering 
it before 

the LORD 

of the ram 

of ordination — 


Moses’ 


mo-sheh 

otam 

me-al 
kap:pe-hem 
vay-yaq:ter 
ham-miz-be-chah 
al 

ha-o-lah 
mil-lu-eem 

hem 

le-re-ach 
nee-cho-ach 
ish-sheh 

hu 

la‘YHVH 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 

et 

he-cha-zeh 
vay-nee:phe-hu 
te-:nu:phah 
liph-ne 

YHVH 

me-el 
ham-mil-lu-eem 
le-mo-sheh 


ha-yah 


Leviticus 8:29 


portion 
as 
had commanded 


the LORD 


him 

took 

Next, Moses 

oil 

the anointing 
some of 

and some of the blood 
that 

was on 

the altar 

and sprinkled them 
on 


Aaron 


and his garments 


and on 


his sons 


garments 


and their 


So he consecrated 


le-ma-nah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yig:qach 
mo-sheh 
mish-she-men 
ham-mish-chah 
u-min 
had-dam 
a:sher 

al 
ham-miz:be-ach 
vay-yaz 

al 

a-ha-ron 

al 

be-ga-daw 
ve-al 

ba-naw 

ve-al 

big-de 

va:naw 

it-to 


vay:qad-desh 


Leviticus 8:30 


Aaron 


and his garments 


as well as [Aaron’s] 
sons 


garments 


and their 


said 
And Moses 
to 


Aaron 


and his sons 
“Boil 

the meat 

at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 
there 


and eat 


it 


with the bread 


et 
a-ha-ron 
et 
be-ga-daw 
ve-et 
ba-:naw 
ve-et 
big-de 
va-naw 
it-to 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
el 

a-ha-ron 
ve-el 
ba-:naw 
bash-she-lu 
et 
hab-ba-sar 
pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-sham 
to-khe-lu 
o:to 

ve-et 


hal-le-chem 
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Leviticus 8:31 


that 

is in the basket 
of ordination offerings 
as 

| commanded 
saying 

‘ Aaron 

and his sons 
are to eat it’ 
the remainder 
of the meat 


and bread 


Then you must burn 
up 


the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
You must not 
go outside 
for seven 
days 

until 

the days 


are complete 


of your ordination 


for 


a-sher 

be-sal 
ham-mil-lu-eem 
ka-a-sher 
tsiw-ve-tee 
le-mor 
a-ha-ron 
u-va:naw 
yo-khe-lu-hu 
ve-han-no-w-:tar 
bab-ba-sar 
u-val-la-chem 
ba-esh 
tis-ro-phu 
u-mip-pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 

lo 

te-tse-u 
shiv-at 
ya-meem 

ad 

yo:wm 

me-lot 

ye-me 
mil-lu-e-khem 


kee 
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Leviticus 8:32 


Leviticus 8:33 


it will take seven 
days 


to ordain 


you 
What 
has been done 


today 


has been commanded 


by the LORD 


in order to make 
atonement 


on your behalf 
at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

You must remain 
day 

and night 

for seven 

days 


and keep 


charge 
the LORD’s 


so that you will not 


shiv-at 
ya‘meem 
ye:mal-le 
et 
yed-khem 
ka-a-sher 
a:sah 
bay:yo:wm 
haz-zeh 
tsiw-vah 
YHVH 
la-a-sot 
le-khap-per 
a‘le-khem 
u-phe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
te-she-vu 
yo-w-mam 
va-lay:lah 
shiv-at 


ya‘meem 


u-she-mar-tem 


et 


mish-me-ret 


YHVH 


ve-lo 


Leviticus 8:34 


Leviticus 8:35 


die 
for 


this is what 


| have been 
commanded ” 


did 
So Aaron 


and his sons 


everything 


had commanded 
the LORD 
through 


Moses 


day 

On the eighth 
summoned 
Moses 

Aaron 

and his sons 
and the elders 
of Israel 

He said 

to 


Aaron 


ta-mu-tu 
kee 

khen 
tsuw-ve-tee 
vay-ya-as 
a-ha-ron 
u-va:‘naw 

et 

kal 
had-de-va-reem 
a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
be-yad 
mo-sheh 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-mee-nee 
qara 
mo-sheh 
le-a-ha-ron 
u-le-va:naw 
u-le-ziq-:ne 
yis-ra-el 
vay:yo:mer 
el 


a-ha-ron 
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Leviticus 8:36 


Leviticus 9:1 


Leviticus 9:2 


“Take 
for yourself 


a young bull 


for a sin offering 
andaram 

for a burnt offering 
both without blemish 
and present them 
before 

the LORD 

to 


the Israelites 


Then speak 
[and] say 
‘Take 


a male goat 


for a sin offering 
a calf 
and a lamb — 


both a year old 


[and] without blemish 


for a burnt offering 


qach 
le-kha 
e-gel 

ben 

ba-qar 
le-chat-tat 
ve-a-yil 
le-o-lah 
te-mee-mim 
ve-haq-rev 
liph-ne 
YHVH 
ve-el 
be-ne 
yis-ra-el 
te-dab-ber 
le-mor 
qe-chu 
se-eer 
iz-zeem 
le-chat-tat 
ve-e-gel 
va:khe-ves 
be-ne 
sha-:nah 
te-mee-mim 


le-o-lah 


Leviticus 9:3 


an ox 
and a ram 

for a peace offering 
to sacrifice 

before 

the LORD 

and a grain offering 
mixed 

with oil 

For 

today 

the LORD 

will appear 

to you ’”” 


So they took 


what 

had commanded 
Moses 

to 

the front 

of the Tent 

of Meeting 

drew near 

and the whole 
congregation 


and stood 


ve-sho-wr 
va-a-yil 
lish-la-meem 
liz-bo-ach 
liph-ne 
YHVH 
u-min-chah 
be-lu-lah 
vash-sha:men 
kee 
hay:yo:wm 
YHVH 

nir-ah 
a:le-khem 
vay-yiq-chu 
et 

a:sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 

el 

pe-ne 

o-hel 
mo-w-ed 
vay-yiq-re-vu 
kal 

ha-e-dah 


vay-ya-am-du 
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Leviticus 9:4 


Leviticus 9:5 


before 

the LORD 
said 

And Moses 


“This 


is what 

has commanded 
the LORD 

you to do 

may appear 

to you” 

so that the glory 
of the LORD 
said 

Then Moses 

to 

Aaron 


“ Approach 


the altar 


and sacrifice 


your sin offering 


and your burnt 
offering 


to make atonement 


liph-ne 
YHVH 
vay-yo-mer 
mo-sheh 
zeh 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
ta-a‘su 
ve-ye-ra 
a:le-khem 
ke-vo-wd 
YHVH 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

a-ha-ron 
qe-rav 

el 
ham-miz:be-ach 
va-a-seh 

et 
chat-ta-te-kha 
ve-et 
o-la:te-kha 


ve-khap:per 


Leviticus 9:6 


Leviticus 9:7 


for yourself 
and for 
the people 


And sacrifice 


offering 

the people’s 

to make atonement 
for them 

as 

has commanded ” 
the LORD 
approached 


So Aaron 


the altar 


and slaughtered 


the calf 


as asin offering 


for himself 
brought 
The sons 


of Aaron 


the blood 


ba-ad-kha 
u-ve-ad 
ha-am 
va-a-seh 

et 

qa-re-ban 
ha-am 
ve-khap:per 
ba-a-dam 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
vay:yiq-rav 
a-ha-ron 

el 
ham-miz:be-ach 
vay-yish-chat 
et 

e-gel 
ha-chat-tat 
a:sher 

lo 
vay-yaq-ri-vu 
be-ne 
a-ha-ron 

et 


had-dam 


Leviticus 9:8 


Leviticus 9:9 


to him 

and he dipped 
his finger 

in the blood 
and applied 

it to 

the horns 

of the altar 
And 

the rest of the blood 
he poured out 
at 

the base 


of the altar 


the fat 


the kidneys 
and 

the lobe 

of 

the liver 

from 

the sin offering 
he burned 

On the altar 


as 


e-law 
vay-yit:bol 
ets-ba-o 
bad-dam 
vay-yit-ten 

al 

qar-no-wt 
ham-miz-be-ach 
ve-et 

had-dam 
ya-tsaq 

el 

ye-so-wd 
ham-miz:be-ach 
ve-et 

ha-che-lev 

ve-et 
hak-ke-la-yot 
ve-et 
hay-yo-te-ret 
min 

hak-ka-ved 

min 

ha-chat-tat 
hiq:teer 
ham-miz-be-chah 


ka-a-sher 


Leviticus 9:10 


had commanded 


the LORD 


But 


the flesh 


and the hide 


he burned up 


outside 


the camp 


Then [Aaron] 
slaughtered 


the burnt offering 
brought him 
sons 


[His] 


the blood 

and he sprinkled 
it on 

of the altar 


all sides 


the burnt offering 


tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 

veet 

hab-ba-sar 
ve-et 

ha-o-wr 

sa‘raph 

ba-esh 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
vay-yish-chat 

et 

ha-o-lah 
vay-‘yam-tsi-u 
be-ne 

a-ha-ron 

e-law 

et 

had-dam 
vay-yiz-re-qe-hu 
al 
ham-miz-be-ach 
Sa-veev 

ve-et 


ha-o-lah 
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Leviticus 9:11 


Leviticus 9:12 


Leviticus 9:13 


They brought 

him 

piece by piece 
including 

the head 

and he burned them 
on 

the altar 


He washed 


the entrails 


and the legs 

and burned [them] 
atop 

the burnt offering 


on the altar 


Aaron then presented 


offering 


the people’s 


He took 


the male goat 


sin offering 


for the people’s 


him-tsee-u 
e-law 
lin-ta-che-ha 
ve-et 

ha-rosh 
vay-yaq:ter 

al 
ham-miz:be-ach 
vay-yir-chats 

et 

haq:qe-rev 
ve-et 
hak:ke-ra-a-yim 
vay-yaq:ter 

al 

ha-o-lah 
ham-miz-be-chah 
vay-yaq:rev 

et 

qa-re-ban 
ha-am 
vay-yiq-:qach 

et 

se-eer 
ha-chat-tat 
a:sher 


laam 


Leviticus 9:14 


Leviticus 9:15 


slaughtered it 
and offered it for sin 
like the first one 


He presented 


the burnt offering 


and offered it 


according to the 
ordinance 


Next he presented 


the grain offering 
took 

a handful 

of it 

and burned 

iton 

the altar 

in addition to 
burnt offering 
the morning’s 


Then he slaughtered 


the ox 


and the ram 


peace offering 


vay-yish-cha-te-hu 
vay:chat-te-e-hu 
ka-ri-sho-wn 
vay-yaq:rev 

et 

ha-o-lah 
vay-ya-a-se-ha 
kam-mish-pat 
vay-yaq-rev 

et 
ham-min-chah 
vay:mal-le 
khap-po 
mim:men-nah 
vay-yaq:ter 

al 


ham-miz-be-ach 


mil-le-vad 
o-lat 
hab-bo-qer 


vay-yish-chat 
et 
hash-sho-wr 
ve-et 

ha-a-yil 
ze-vach 


hash-she-la-meem 
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Leviticus 9:16 


Leviticus 9:17 


Leviticus 9:18 


as the people’s 
brought him 
sons 


[His] 


the blood 


and he sprinkled 
it on 
of the altar 


all sides 


They also brought the 
fat portions 


from 


the ox 


and the ram — 
the fat tail 


[the fat] covering 


the entrails, the 
kidneys 


and the lobe 
of the liver — 


and placed 


these 


a:sher 

la‘am 
vay-‘yam-tsi-u 
be-ne 

a-ha-ron 

et 

had-dam 

e-law 
vay-yiz-re-qe-hu 
al 
ham-miz:be-ach 
Sa-veev 

ve-et 
ha-cha-la‘veem 
min 
hash-sho-wr 
u-min 

ha-a-yil 
ha-al-yah 
ve-ham-khas-seh 
ve-hak:ke-la-yot 
ve-yo-te-ret 
hak-ka-ved 
vay-ya-see-mu 
et 
ha-cha-la-veem 


al 
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Leviticus 9:19 


Leviticus 9:20 


the breasts 
Aaron burned 
the fat portions 
on the altar 
but 


the breasts 


thigh 

and the right 
waved 

[he] 

as a wave offering 
before 

the LORD 

as 

had commanded 
Moses 

lifted up 


Aaron 


his hands 

toward 

the people 

and blessed them 
he stepped down 
And having made 


the sin offering 


he-cha-zo-wt 
vay-yaq:ter 
ha-cha-la-veem 
ham-miz-be-chah 
ve-et 
he-cha-zo-wt 
ve-et 

sho-wq 
hay-ya‘meen 
he-neeph 
a-ha-ron 
te-:nu:phah 
liph-ne 

YHVH 

ka-a-sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 
vay-yis:sa 
a:ha-ron 

et 

ya:do 

el 

ha-am 
vay-va:re-khem 
vay-ye:red 
me:a-sot 


ha-chat-tat 
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Leviticus 9:21 


Leviticus 9:22 


the burnt offering 

and the peace offering 
then entered 

Moses 


and Aaron 


the Tent 
of Meeting 
When they came out 


they blessed 


the people 
appeared 

and the glory 
of the LORD 
to 

all 

the people 
came 

Fire 

out from the presence 
of the LORD 
and consumed 
on 


the altar 


the burnt offering 


ve-ha-o-lah 
ve-hash-she:la;-meem 
vay-ya-vo 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
el 

o-hel 
mo-w-ed 
vay-ye-tse-u 
vay-va-ra:khu 
et 

ha-am 
vay-ye-ra 
khe-vo-wd 
YHVH 

el 

kal 

ha-am 
vat-te-tse 

esh 
mil-liph-ne 
YHVH 
vat-to-khal 

al 
ham-miz:be-ach 
et 


ha-o-lah 
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Leviticus 9:23 


Leviticus 9:24 


and the fat portions 
saw it 

And when all 

the people 

they shouted for joy 
and fell 


facedown 


took 

sons 

Now Aaron’s 
Nadab 


and Abihu 


their censers 
put 

in them 

fire 


and added 


incense 

and offered 
before 

the LORD 
fire 


unauthorized 


ve-et 
ha-cha-la-veem 
vay-yar 

kal 

ha-am 
vay-ya-ron-nu 
vay-yip:pe-lu 
al 

pe-ne-hem 
vay-yiq-chu 
vene 
a-ha-ron 
na-dav 
va-a-vee-hu 
eesh 
mach-ta-to 
vay-yit-te-nu 
va-hen 

esh 
vay-ya‘see-mu 
a:le-ha 
qe-to-ret 
vay-yaq-ri-vu 
liph-ne 

YHVH 

esh 


zarah 
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Leviticus 10:1 


contrary to 


His command 


came out 

So fire 

from the presence 
of the LORD 

and consumed 
them 

and they died 

in the presence of 
the LORD 

said 

Then Moses 

to 

Aaron 

“This 

is what 

meant 

the LORD 


when He said : 


“To those who come 
near Me 


| will show My holiness 
and in 
the sight of 


all 


a:sher 

lo 

tsiw-vah 
otam 
vat-te-tse 
esh 
mil-liph-ne 
YHVH 
vat-to-khal 
o-w:tam 
vay-ya:mu:-tu 
liph-ne 
YHVH 
vay-yo-mer 
mo-sheh 

el 

a-ha-ron 
hu 

a:sher 
dib-ber 
YHVH 
le-mor 
biq-ro-vay 
eq-qa-desh 
ve-al 

pe-ne 


khal 


Leviticus 10:2 


Leviticus 10:3 


the people 

| will reveal My glory ’” 
remained silent 

But Aaron 

summoned 


Moses 


Mishael 


and Elzaphan 
sons 

Uzziel 

uncle 

of Aaron’s 
and said 

to them 
“Come here 


carry 


the bodies of your 
cousins 


away from the front 
of the sanctuary 
outside 


the camp 


ha-am 
ek-ka-ved 
vay-yid:dom 
a-ha-ron 
vay-yiq-ra 
mo-sheh 

el 
mee-sha-el 
ve-el 
el-tsa-phan 
be-ne 
uz-zee-el 
dod 
a-ha-ron 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
qir-vu 

seu 

et 
a:che-khem 
me-et 
pe-ne 
haq:qo-desh 
el 

mi-chuts 


lam-ma-cha-neh 


Leviticus 10:4 


So they came forward 
and carried them 


still in their tunics 


outside 

the camp 

as 

had directed 
Moses 

said 

Then Moses 
to 

Aaron 
Eleazar 

and Ithamar 
and his sons 
let your hair 
“Do not 
become disheveled 
your garments 
and do not 
tear 

or else 

you will die 
with 

the whole 


congregation 


vay-yiq-re-vu 
vay-yis‘sa‘-um 
be-khut-to-no-tam 
el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ka-a-sher 
dib-ber 
mo-sheh 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

a-ha-ron 
u-le-el-a-zar 
u-le-ee-ta-mar 
ba-:naw 
ra-she-khem 
al 

tiph-ra-u 
u-vig-de-khem 
lo 

tiph-ro-mu 
ve-lo 

tamutu 

ve-al 

kal 


ha-e-dah 
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Leviticus 10:5 


Leviticus 10:6 


and the LORD will be 
angry 


But your brothers 
the whole 
house 


of Israel 


may mourn [on 
account of] 


the fire 

that 

has ignited 
the LORD 
the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
You shall not 
go outside 
or 

you will die 
for 

oil 

anointing 
the LORD’s 
ison you” 
So they did 
instructed 

as Moses 


said 


yiq:tsoph 
va-a-che-khem 
kal 

bet 

yis-ra-el 
yiv-ku 

et 
has:se-re:phah 
a:sher 

sa‘raph 

YHVH 
u-mip-pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 

lo 

te-tse-u 

pen 

ta-mu-tu 

kee 

she-men 
mish-chat 
YHVH 
a:le-khem 
vay-ya-a-su 
kid-var 
mo-sheh 


vay-dab-ber 


Leviticus 10:7 


Leviticus 10:8 


Then the LORD 
to 


Aaron 


wine 

or strong drink 
are not 

to drink 

“You 


and your sons 


when you enter 


the Tent 
of Meeting 
or else 

you will die 
statute 


this is a permanent 


for the generations to 
come 


You must distinguish 


between 


the holy 


and the common 
between 


and the unclean 


YHVH 

el 

a-ha-ron 
le-mor 

ya-yin 
ve-she-khar 
al 

te-shet 
at-tah 
u-va-ne:kha 
it-takh 
be-vo-a-khem 
el 

o-hel 
mo-w-ed 
ve-lo 
ta:mu-tu 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
u-la-hav-deel 
ben 
haq:qo-desh 
u-ven 
ha-chol 
u-ven 


hat-ta-me 
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Leviticus 10:9 


Leviticus 10:10 


the clean 
so that you may teach 


the Israelites 


all 

the statutes 
that 

has given 
the LORD 
them 
through 
Moses ” 
said 

And Moses 
to 


Aaron 


Eleazar 


and Ithamar 
sons 
and his remaining 


“Take 


u-ven 
hat-ta-ho-wr 
u-le-ho-w-rot 
et 

be-ne 

yis-ra-el 

et 

kal 
ha-chuq:qeem 
a:sher 

dib-ber 

YHVH 
a:le-hem 
be-yad 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
mo-sheh 

el 

a-ha-ron 

ve-el 

el-a-zar 

ve-el 
ee-ta:mar 
ba-naw 
han-no-w-ta-reem 
qe:chu 


et 
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Leviticus 10:11 


Leviticus 10:12 


the grain offering 


that remains 


from the offerings 
made by fire 


to the LORD 
and eat it 
without leaven 
beside 

the altar 
because 

most 

holy 

it [is] 


You shall eat 


place 
itin a holy 
because 


is your share 


and your sons’ share 
it 

of the offerings made 
by fire 

to the LORD 


for 


this is what 


| have been 
commanded 


ham-min-chah 
han-no-w-te-ret 
me:-ish-she 
YHVH 
ve-ikh-lu-ha 
mats-tso-wt 
e-tsel 
ham-miz-be-ach 
kee 

qo-desh 
qa-:da-sheem 
hee 
va-a-khal-tem 
o-tah 
be-ma-qo-wm 
qa-dosh 

kee 
cha-qe:kha 
ve-chaq 
ba-ne-kha 

hee 
me-ish:she 
YHVH 

kee 


khen 


tsuw:ve-tee 
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Leviticus 10:13 


And 
the breast 


of the wave offering 


and the thigh 
of the contribution 
may eat 


place 


in a ceremonially clean 


you 
and your sons 


and daughters 


because 


these portions 


to you and your 
children 


have been assigned 


from the peace 
offerings 


of the sons 

of Israel 

the thigh 

of the contribution 
and the breast 


of the wave offering 


ve-et 

cha-zeh 
hat-te-nu-phah 
ve-et 

sho-wq 
hat-te-ru-mah 
to-khe-lu 
be:ma-qo-wm 
ta-ho-wr 
at-tah 
u-va-ne:kha 
u-ve-no-te-kha 
it-takh 

kee 
cha-qe:kha 
ve-chaq 
ba-ne-kha 
nit-te-nu 
miz:-ziv-che 
shal-me 

be-ne 

yis-ra-el 
sho-wq 
hat-te-ru-mah 
va-cha:zeh 


hat-te-nu-phah 
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Leviticus 10:14 


Leviticus 10:15 


together with 


of the offerings made 
by fire 


the fat portions 
They are to bring 
to wave 

as a wave offering 
before 

the LORD 


to 


you and your children 


It will belong 
permanently 


as 
has commanded ” 

the LORD 

Later 

for the goat 

of the sin offering 
searched 

carefully 

Moses 

and behold 

it had been burned up 


He was angry 


al 

ish:she 
ha-cha-la-veem 
ya-vee-u 
le-ha-neeph 
te-:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 
ve-ha-yah 
le-kha 
u-le-va-ne-kha 
it-te-kha 
le-chaq 
o-w:lam 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

ve-et 

se-eer 
ha-chat-tat 
da-rosh 
da-rash 
mo-sheh 
ve-hin-neh 
so-raph 
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Leviticus 10:16 


with 


Eleazar 


and Ithamar 
sons 

Aaron’s 
remaining 

and asked 
“Why 

didn’t you 

eat 

the sin offering 
place ? 

in the holy 

For 

is most 

holy 

it 

it was given 

to you 

to take away 
the guilt 

of the congregation 


by making atonement 


al 


el-a-zar 


ve-al 


ee-ta-mar 


be-ne 


a-ha-ron 


han-no-w-ta-rim 


le-mor 
mad-du-a 

lo 
a:khal-tem 
et 
ha-chat-tat 
bim-qo-wm 
haq-qo-desh 
kee 

qo-desh 
qa-da-sheem 
hee 

ve-o-tah 
natan 
la‘khem 
la-set 

et 

a-won 
ha-e-dah 


le-khap-per 
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Leviticus 10:17 


for them 
before 
the LORD 
Since 
was not 
brought 


its blood 


the holy [place] 
inside 


you should have eaten 


it in the sanctuary area 
as 

| commanded ” 

replied 

But Aaron 

to 

Moses 

“ Behold 

this very day 

they presented 


their sin offering 


a-le-hem 
liph-ne 
YHVH 


hen 


el 
haq-qo-desh 
pe-nee-mah 
a:kho-wl 
to-khe-lu 
o-tah 
baq-qo-desh 
ka-a-sher 
tsiw-ve-tee 
vay-dab-ber 
a-ha-ron 

el 

mo-sheh 
hen 
hay-yo:wm 
hiq:ree-vu 
et 
chat-ta-tam 


ve-et 
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Leviticus 10:18 


Leviticus 10:19 


and their burnt 
offering 


before 


the LORD 


have happened to me 


Since these things 
if | had eaten 
the sin offering 


today 


would it have been 
acceptable 


in the sight 


of the LORD ?” 


heard this 
[explanation] 


And when Moses 


he was satisfied 


spoke again 
The LORD 
to 


Moses 


and Aaron 
telling 
them 

“ Say 


to 


o-la‘tam 
liph:ne 
YHVH 
vat-tiq-:re:nah 
o-tee 
ka-el-leh 
ve-a-khal-tee 
chat-tat 
hay:yo:wm 
hay-yee-tav 
be-e-ne 
YHVH 
vay-yish:ma 
mo-sheh 
vay-yee-tav 
be-e-naw 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 
a:le-hem 
dab-be-ru 


el 
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Leviticus 10:20 


Leviticus 11:1 


Leviticus 11:2 


the Israelites 


a 


[these ones] 

you may eat : 

Of all 

the beasts 

of 

the earth 

any 

hoof 

completely divided 


[that has] a split 


and that chews 
the cud 

animal 

You may eat 
But 

of those 

the following : 


you are not 


be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 

zot 
ha-chay-yah 
a:sher 
to-khe-lu 
mik:kal 
hab-be-he-mah 
a:sher 

al 

ha-a-rets 

kol 
maph-re-set 
par-sah 
ve-sho-sa-at 
she-sa 
pe-ra-sot 
ma:a:lat 
gerah 
bab:be:he:mah 
o-tah 
to-khe-lu 
akh 


et 


Leviticus 11:3 


Leviticus 11:4 


to eat 
that [only] chew 


the cud 


or [only] have a 
divided 


hoof 

The camel 
though 

chews 

the cud 

it 

hoof 

does not 

have a divided 


is unclean 


for you 


The rock badger 
though 

chews 

the cud 

it 

hoof 

does not 

have a divided 


is unclean 


to-khe-lu 
mim-maz-a:le 
hag-ge-rah 
u-mim-maph-ree-se 
hap-par-sah 
et 
hag:ga-:mal 
kee 

ma-a-leh 
ge-rah 

hu 
u-phar-sah 
e-nen-nu 
maph-rees 
ta:me 

hu 

la‘khem 
ve-et 
hash:sha:phan 
kee 

ma-a-leh 
ge-rah 

hu 
u-phar-sah 
lo 

yaph-rees 


tasme 
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Leviticus 11:5 


for you 


The rabbit 
though 

chews 

the cud 

it 

hoof 

does not 

have a divided 


is unclean 


the pig 

though 

completely divided 
hoof 


it [has] 


a split 


the cud 


does not 


chew 


hu 

la‘khem 
ve-et 
ha-ar-ne-vet 
kee 
maz:a:lat 
ge-rah 

hee 
u-phar-sah 
lo 
hiph-ree-sah 
te-me-ah 
hee 
la‘khem 
ve-et 
ha-cha-zeer 
kee 
maph-rees 
par-sah 

hu 
ve-sho-sa 
she-sa 
par-sah 
ve-hu 
ge-rah 

lo 


yig-gar 


GNA 
MUJ 
to 
TENSE 
wy 
f/m 
ZAL 
VR 
KEN SY 
YJ 
Poh 
RYN 
Aes 
md 


Leviticus 11:6 


Leviticus 11:7 


unclean 
it [is] 
for you 


their meat 


You must not eat 


their carcasses 


or touch 
are unclean 
they 


for you 


you may eat 

Of all [the creatures] 
that [live] 

in the water 


anything 


with fins 


and scales 


whether in the seas 


or in the streams 


tarme 

hu 

la‘khem 
mib-be-sa-ram 
lo 

to-khe-lu 
u-ve-niv-la-‘tam 
lo 

tig-ga-u 
te-me-eem 
hem 

la‘khem 

et 

zeh 

to-khe-lu 
mik-kol 

a-sher 
bam-ma-yim 


kol 


se-nap:peer 
ve-qas-qe-set 
bam-ma-yim 
bay:yam-meem 
u-van-ne-cha:leem 


otam 
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Leviticus 11:8 


Leviticus 11:9 


everything 
that 


does not 


have fins 
and scales 
in the seas 
or streams 
among all 
the teeming 


in the water 


and creatures 


life 


are detestable 
But the following 
to you: 

an abomination 
They shall be 

to you 

their meat 

you must not 


eat 


to-khe-lu 
ve-khol 

a:sher 

en 

lo 

se-nap-peer 
ve-qas-qe-set 
bay:yam-meem 
u-van-ne:cha-leem 
mik-kol 
she-rets 
ham-ma-yim 
u-mik-kol 
ne:phesh 
ha-chay-yah 
a:sher 
bam-ma-yim 
she-qets 

hem 

la‘khem 
ve-she-qets 
yih-yu 
la‘khem 
mib-be-sa-ram 
lo 

to-khe-lu 


ve-et 
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Leviticus 11:10 


Leviticus 11:11 


their carcasses 

and you must detest 
Everything 

that 

does not 

have 

fins 

and scales 

in the water 


shall be detestable 


to you 
Additionally 
the following 


you are to detest 


birds 


and they must not 


be eaten 


are detestable : 


because they 


the eagle 


the bearded vulture 


the black vulture 


niv-la‘tam 
te-shaq-qe-tsu 
kol 

a-sher 

en 

lo 

se-nap-peer 
ve-qas-qe:set 
bam-ma-yim 
she-qets 

hu 

la‘khem 

ve-et 

el-leh 
te-shaq-qe-tsu 


min 


ye-a-khe-lu 
she-qets 
hem 

et 
han-ne-sher 
ve-et 
hap-pe-res 
ve-et 


ha-a-:ze-:nee-yah 
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Leviticus 11:12 


Leviticus 11:13 


the kite 

of falcon 
any kind 
any 

of raven 


kind 


the ostrich 


the screech owl 


the gull 


of hawk 
any kind 


the little owl 


the cormorant 


the great owl 


the white owl 


ve-et 
had-da-ah 
ve-et 
ha-ay-yah 
le-mee-nah 
et 

kal 

o-rev 
le-mee-no 
ve-et 

bat 
hay-ya-a:nah 
ve-et 
hat-tach:mas 
ve-et 
hash-sha-chaph 
ve-et 
han-nets 
le-mee-ne-hu 
ve-et 
hak-ko-ws 
ve-et 
hash:sha:lakh 
ve-et 
hay-yan-:shuph 
ve-et 


hat-tin-she-met 
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Leviticus 11:14 


Leviticus 11:15 


Leviticus 11:16 


Leviticus 11:17 


Leviticus 11:18 


the desert owl 


the osprey 
the stork 
of heron 
any kind 
the hoopoe 
and 

the bat 

All 

insects 
flying 

that walk 
on 

[all] fours 


are detestable 


to you 
However 

the following 
you may eat 
kinds of 


insects 


ve-et 
haq:qa-at 
ve-et 
ha-ra:cham 
ve-et 
ha-cha:see-dah 
ha-a-na-phah 
le-mee-nah 
ve-et 
had-du-khee: phat 
ve-et 
ha-a-tal-leph 
kol 

she-rets 
ha-o-wph 
ha-ho-lekh 

al 

ar-ba 
she-qets 

hu 

la‘khem 

akh 

et 

zeh 

to-khe-lu 
mik-kol 


she-rets 
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Leviticus 11:20 


Leviticus 11:21 


flying 

that walk 

on 

all fours : 

those 

having jointed legs 
above 

their feet 


for hopping 


on 


the ground 


Of these 


you may eat 


of locust 
any kind 


katydid 


cricket 


ha-o-wph 


ha-ho-lekh 


khe-ra-a-yim 
mim-ma-al 
le-rag-law 
le-nat-ter 
ba-hen 

al 

ha-a-rets 

et 

el-leh 
me-hem 
to-khe-lu 

et 

ha-ar-beh 
le-mee-no 
ve-et 
has-sa:le-am 
le-mee-ne-hu 
ve-et 
ha-char-gol 
le-mee-ne-hu 


ve-et 
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Leviticus 11:22 


or grasshopper 


All [other] 
insects 
flying 
that 

have 

four 

legs 


are detestable 


to you 

These [creatures] 

will make you unclean 
Whoever 

touches 

their carcasses 

will be unclean 

until 

evening 

and whoever 

picks up 

one of their carcasses 
must wash 

his clothes 


and he will be unclean 


he-cha-gav 
le-mee-ne-hu 
ve-khol 
she-rets 
ha-o-wph 
a:sher 

lo 

ar-ba 
rag-la-yim 
she-qets 

hu 

la‘khem 
u-le-el-leh 
tit-tam-ma-u 
kal 
han-no-ge-a 
be-niv-la‘tam 
yit-ma 

ad 

ha-a-rev 
ve-khal 
han-no-se 
min-niv-la‘tam 
ye-khab-bes 
be-ga-daw 


ve-ta‘me 
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Leviticus 11:25 


until 
evening 
Every 
animal 


with 


completely divided 


hooves 


not 


the cud 
or that does not 
chew 


is unclean 


for you 
Whoever 
touches 

any of them 
will be unclean 
All 


the four-footed 


their paws 


animals 


ad 
ha-a-rev 
le-khal 


hab-be-he-mah 
a:sher 

hee 
maph-re-set 
par-sah 
ve-she:sa 
e-nen-nah 
sho-sa-at 
ve-ge-rah 
e-nen-nah 
ma:a:lah 
te-me-eem 
hem 
la‘khem 

kal 
han-no-ge-a 
ba-hem 
yit-ma 
ve:khol 
ho-w:lekh 

al 

kap:paw 
be:khal 


ha-chay-yah 
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that walk 


on 


are unclean 


for you 
whoever 
touches 

their carcasses 
will be unclean 
until 


evening 


and anyone who picks 
up 


a carcass 
must wash 
his clothes 

and he will be unclean 

until 

evening 

are unclean 
They 

for you 

The following 
for you: 

are unclean 


creatures 


ha-ho-le-khet 
al 

ar-ba 
te-me-eem 
hem 

la‘khem 

kal 
han-no-ge-a 
be-niv-la-‘tam 
yit-ma 

ad 

ha-a-rev 
ve-han-no-se 
et 

niv-la‘-tam 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
te-me-eem 
hem-mah 
la‘khem 
vezeh 
la‘khem 
hat-ta-me 


bash-she-rets 
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Leviticus 11:29 


that move 

along 

the ground 

the mole 

the mouse 

of great lizard 

any kind 

the gecko 

the monitor lizard 
the common lizard 
the skink 

and the chameleon 
These [animals] 
are unclean 

for you 

among all 

the crawling creatures 
Whoever 

touches 

them 

when they are dead 
shall be unclean 
until 

evening 

When 

one of them 


and falls 


hash-sho-rets 
al 

ha-a-rets 
ha-cho-led 
ve-ha-akh-bar 
ve-hats-tsav 
le-mee-ne-hu 
ve-ha-a-na-qah 
ve-hak-ko-ach 
ve-hal-le-ta-ah 
ve-ha-cho-met 
ve-hat-tin-sha-met 
el-leh 
hat-:te-me-eem 
la‘khem 
be:khal 
hash-sha-rets 
kal 
han-no-ge-a 
ba-hem 
be-mo-tam 
yit-ma 

ad 

ha-a-rev 
ve-khol 

a:sher 


yip-pol 
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on 
something 


dies 


[that article] becomes 
unclean 


any 
article 


of wood 


clothing 


leather 


sackcloth 
or any 


implement 


used 


for work 


must be rinsed with 
water 


and will remain 
unclean 


until 
evening 


then it will be clean 


alaw 
me-hem 
be-:mo-tam 
yit-ma 
mik-kal 
ke-lee 


ets 


ke-lee 
a:sher 
ye-a-:seh 
me:-la-khah 
ba-hem 
bam-ma-yim 
yu-va 
ve-ta-me 
ad 
ha-e-rev 
ve-ta-her 


ve-khal 
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falls 
If any of them 


into 


everything 


in 
it will be unclean 


you must break [the 
pot] 
Any 


coming 


into contact 


with water [from that 
pot] 


will be unclean 


and any 


drink 


in sucha 


ke-lee 
che-res 
a:sher 
yip-pol 
me-hem 
el 
to-w-kho 
kol 

a:sher 
be-to-w:kho 
yit-ma 
ve-o-to 
tish-bo-ru 
mik-kal 
ha-o-khel 
a:sher 
ye-a-khel 
a:sher 
ya-vo-w 
a:law 
ma-yim 
yit-ma 
ve:khal 
mash-qeh 
a:sher 
yish-sha-teh 


be-khal 
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container 

will be unclean 
Anything 

upon which 


falls 


one of their carcasses 


will be unclean 

If it is an oven 

or cooking pot 

it must be smashed 
is unclean 

it 

unclean 

and will remain 

for you 
Nevertheless 

a spring 

or cistern 
containing 

water 

will remain 

clean 

but one who touches 
a carcass in it 

will be unclean 


If 


ke-lee 

yit-ma 
ve-khol 
a-sher 
yip-pol 
min-niv-la‘tam 
alaw 

yit-ma 
tan-nur 
ve-khee-ra-yim 
yut-tats 
te-me-eem 
hem 
u-te-‘me-eem 
yih-yu 
la‘khem 

akh 

ma-yan 
u-vo-wr 
miq-:veh 
ma-yim 
yih-yeh 
ta-ho-wr 
ve-no-ge-a 
be-niv-la-‘tam 
yit-ma 
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falls 

a carcass 
on 

any 

seed 


for sowing 


is clean 

[the seed] 
but if 

has been put 
water 

on 

the seed 
falls 

and a carcass 
on it 


is unclean 


an 
animal 


that 


yip-pol 
min-niv-la-‘tam 
al 

kal 

ze-ra 

ze-ru-a 

a-sher 
yiz-za-re-a 
ta-ho-wr 

hu 

ve-khee 
yut-tan 
ma-yim 

al 

ze-ra 
ve-na:phal 
min-niv-la‘tam 
alaw 

tame 

hu 

la‘khem 
ve:khee 
ya-mut 

min 
hab:be:he-mah 
a-sher 


hee 
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Leviticus 11:39 


you 
may eat 

anyone who touches 
the carcass 

will be unclean 

until 

evening 

Whoever eats 

from the carcass 
must wash 

his clothes 

and will be unclean 
until 


evening 


and anyone who picks 
up 


the carcass 

must wash 

his clothes 

and will be unclean 
until 

evening 

Every 

creature 

that moves 

along 


the ground 


la‘khem 
le-akh-lah 
han-no-ge-a 
be-niv-la-tah 
yit-ma 

ad 

ha-a-rev 
ve-ha-o-khel 
min-niv-la-tah 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve-han-no-se 
et 

niv-la-‘tah 
ye:khab-bes 
be-ga-:daw 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve:khal 
hash-she-rets 
hash-sho-rets 
al 


ha-a-rets 
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Leviticus 11:41 


is detestable 
it 

must not 
be eaten 
whether 
it crawls 
on 

its belly 
or 

walks 

on 

four 


or 


more 


feet 


any creature 
that moves 
along 

the ground 

Do not 

eat 

for 

are detestable 
such [creatures] 


Do not 


she-qets 
hu 

lo 
ye-a-khel 
kol 
ho-w:-lekh 
al 

ga-chon 
ve-khol 
ho-w-lekh 
al 

ar-ba 

ad 

kal 
mar-beh 
rag-la-yim 
le-khal 
hash-she-rets 
hash-sho-rets 
al 

ha-a-rets 
lo 
to-khe-lum 
kee 
she-qets 
hem 


al 
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Leviticus 11:43 


defile 


yourselves 
by any 


crawling creature 


do not 


become unclean 


or defiled 

by them 

For 

| 

am the LORD 


your God 


consecrate yourselves, 
therefore 


and be 

holy 

because 

am holy 

| 

You must not 


defile 


yourselves 
by any 


creature 


te-shaq-qe-tsu 

et 
naph-sho-te:-khem 
be:khal 
hash-she-rets 
hash-sho-rets 
ve-lo 

tit-tam-me-u 
ba-hem 
ve-nit-me:tem 
bam 

kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-hit-qad-dish:tem 
wih-yee-tem 
qe-:do-sheem 

kee 

qa-do-wosh 

a:nee 

ve-lo 

te-tam-me-u 

et 
naph-sho-te:khem 
be-khal 


hash-she-rets 
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Leviticus 11:44 


that crawls 
along 

the ground 
For 

| 

am the LORD 


who brought you up 


out of the land 

of Egypt 

so that | would be 
your 

God 

therefore be 

holy 

because 

am holy 

| 

This 

is the law 
regarding animals 
birds 

all 

creatures 

living 

that move 


in the water 


ha-ro-mes 

al 

ha-a-rets 

kee 

a:nee 

YHVH 
ham-ma-a-leh 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
lih:yot 
la‘khem 
le-lo-heem 
wih-yee:tem 
qe-do-sheem 
kee 
qa-do-wosh 
a:nee 

zot 

to-w-rat 
hab-be-he-mah 
ve-ha-o-wph 
ve-khol 
ne-phesh 
ha-chay-yah 
ha-ro-me-set 


bam-ma-yim 
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Leviticus 11:46 


and all 

creatures 

that crawl 

along 

the ground 

You must distinguish 
between 

the unclean 
between 


and the clean 


animals 


that may be eaten 


and those 

that 

may not 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


a“ Say 
to 


the Israelites 


u-le-khal 
ne-phesh 
hash-sho-re-tset 
al 

ha-a-rets 
le-hav-deel 
ben 
hat-ta:me 
u-ven 
hat-ta-hor 
u-ven 
ha-chay-yah 
han-ne-e-khe-let 
u-ven 
ha-chay-yah 
a:sher 

lo 

te-a-khel 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
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Leviticus 12:1 


Leviticus 12:2 


A woman who 


a 


becomes pregnant 
and gives birth to 
ason 

will be unclean 
for seven 


days 


as she is during the 
days 


of her menstruation 


day 

And on the eighth 

is to be circumcised 
the flesh 

of [the boy’s] foreskin 
for thirty-three 


days 


The woman shall 
continue 


from her bleeding 
in purification 


anything 


le-mor 
ish-shah 

kee 

taz-ree-a 
ve-ya:le-dah 
za:khar 
ve-ta-me-ah 
shiv-at 
ya:meem 
kee:me 
nid-dat 
de:wo-tah 
tit-ma 
u-vay-yo-wm 
hash-:she-mee-nee 
yim-mo-wl 
be-sar 
a-re-la-to 
u-:she-lo-sheem 
yo-wm 
u-she-lo-shet 
ya‘meem 
te-shev 
bid-me 
ta-ho-rah 


be-khal 
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Leviticus 12:3 


Leviticus 12:4 


sacred 

She must not 
touch 

into 


the sanctuary 


or go 
until 

are complete 

the days 

of her purification 
If, however 

a daughter 


she gives birth to 


[the woman] will be 
unclean 


for two weeks 


as she is during her 
menstruation 


for sixty-six 


days 


Then she must 
continue 


in 
from her bleeding 
purification 


are complete 


qo-desh 
lo 

tig-ga 
ve-el 


ham-miq-dash 


me-lot 

ye-‘me 
ta-ho-rah 
veim 
ne-qe-vah 
te-led 
ve-ta-me-ah 
she-vu-a-yim 
ke-nid-da-tah 
ve-shish:-sheem 
yowm 
ve-she:shet 
ya-meem 
te-shev 

al 

de-me 
ta-ho-rah 


u-vim-lot 
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Leviticus 12:6 


When the days 
of her purification 
whether for a son 

or 

for a daughter 
she is to bring 
lamb 


a year-old 


for a burnt offering 
and a young 
pigeon 

or 

a turtledove 

for a sin offering 
at 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 

to 


the priest 


And [the priest] will 
present them 


before 
the LORD 
and make atonement 


for her 


ye-me 
ta-ho-rah 


le-ven 


she-na-to 
le-o-lah 
u-ven 
yo:w:nah 

o 

tor 
le-chat-tat 
el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 

el 
hak-ko-hen 
ve-hiq-:ree-vo 
liph-ne 
YHVH 
ve-khip-per 


a-le-ha 
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Leviticus 12:7 


and she shall be 
ceremonially cleansed 


from her flow 
of blood 
This 


is the law 


for a woman giving 
birth 


whether to a male 
or 

to a female 

But if 

she cannot 


afford 


a lamb 

she shall bring 
two 
turtledoves 

or 

two 

young 
pigeons 

one 

for a burnt offering 
and the other 


for a sin offering 


ve-ta-ha-rah 


mim-me-qor 
da-me-ha 
zot 

to-w-rat 
hay-yo-le-det 
laz-za-khar 

o 
lan-ne-qe-:vah 
veim 

lo 

tim-tsa 
ya-dah 

de 

seh 
ve:la-qe:chah 
she-te 
to-reem 

o 

she-ne 

be-ne 
yo:w:nah 
e-chad 
le-o-lah 
ve-e-chad 
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Leviticus 12:8 


will make atonement 
for her 

Then the priest 

and she will be clean ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


and Aaron 


someone 
“When 
has 


on his skin 


a swelling 

or 

rash 

or 

bright spot 

that could become 


skin 


disease 
an infectious 


he must be brought 


ve-khip-per 
a:le-ha 
hak-ko-hen 
ve-ta-he-rah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 
a-‘dam 

kee 

yih-yeh 
ve-o-wr 
be-sa-ro 
seet 

o 
sap:pa-chat 
o 

va-he-ret 
ve-ha-yah 
ve-o-wr 
be-sa-ro 
le-ne-ga 
tsa-ra-at 


ve-hu-va 
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Leviticus 13:1 


Leviticus 13:2 


to 

Aaron 

the priest 

or 

to 

one 

of his sons 
who is a priest 
is to examine 


The priest 


the infection 


on his skin 


and if the hair 
in the infection 
has turned 
white 

appears 

and the sore 
to be deeper 


than the skin 


is a skin disease 
it 


examines him 


el 

a-ha-ron 
hak-ko-hen 
o 

el 

a-chad 
mib-ba-naw 


hak-ko-ha‘neem 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
et 
han-ne-ga 
be-o-wr 
hab-ba-sar 
ve-se-ar 
ban-ne-ga 
ha-phakh 
la-van 
u-mar-eh 
han-ne-ga 
a:moq 
me:o-wr 
be-sa-ro 
ne-ga 
tsa-ra-at 
hu 


ve-ra-a-hu 
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Leviticus 13:3 


After the priest 


he must pronounce 
him unclean 


If, however 
the spot 


is white 


on his skin 


to be deeper 
and does not 
appear 

than 

the skin 

and the hair in it 
has not 

turned 

white 

shall isolate 


the priest 


the infected person 
for seven 

days 

is to reexamine him 
the priest 


day 


hak:ko-hen 
ve-tim-me 
o:to 

veim 
ba-he-ret 
le-va:nah 
hee 
be-o-wr 
be-sa-ro 
ve-a-‘moq 
en 
mar-e-ha 
min 
ha-o-wr 
u-se-a-rah 
lo 
ha-phakh 
la-van 
ve-his-geer 
hak:ko-hen 
et 
han-ne-ga 
shiv-at 
ya-meem 
ve-ra-a-hu 
hak:ko-hen 
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Leviticus 13:4 


Leviticus 13:5 


On the seventh 
and if 

that the infection 
is unchanged 

he sees 

and has not 


spread 


on the skin 

must isolate him 
the priest 

seven 

days 

for another 

will examine him 


The priest 


day 

on the seventh 
again 

and if 

has faded 

the sore 

and has not 


spread 


on the skin 


hash-she-vee-ee 
ve-hin-neh 
han-ne-ga 
a:mad 
be-e-naw 

lo 

pha-sah 
han-ne-ga 
ba-o-wr 
ve-his-gee-ro 
hak-ko-hen 
shiv-at 
ya‘meem 
she-neet 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
o-to 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
she-neet 
ve-hin-neh 
ke-hah 
han-ne-ga 
ve-lo 
pha-sah 
han-ne-ga 


ba-o-wr 
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Leviticus 13:6 


shall pronounce him 
clean 


the priest 

is arash 

it 

The person must wash 
his clothes 

and be clean 

But if 


spreads 


the rash 

further on his skin 
after 

he has shown himself 
to 

the priest 


for his cleansing 


he must present 
himself 


again 

to 

the priest 

will reexamine him 
The priest 

and if 

has spread 


the rash 


ve-ti-ha-ro 
hak-ko-hen 
mis:pa-chat 
hee 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ta-her 
veim 
pa-soh 
tiph-seh 
ham-mis-pa-chat 
ba-o-wr 
a-cha-re 
he-ra-o-to 
el 
hak:ko-hen 
le-ta-ho-ra-to 
ve-nir-ah 
she-neet 

el 
hak-ko-hen 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
pa-se-tah 


ham-mis-pa-chat 
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Leviticus 13:7 


Leviticus 13:8 


on the skin 


must pronounce him 
unclean 


the priest 
has a skin disease 
he 


a skin disease 


When 

develops 
anyone 

he must be brought 
to 

the priest 

will examine him 
The priest 

and if 

swelling 

there is a white 
on the skin 

that 

has turned 

the hair 


white 


flesh 
and there is raw 


in the swelling 


ba-o-wr 
ve-tim-me-o 
hak-ko-hen 
tsa-ra-at 
hee 

ne-ga 
tsa-ra-at 
kee 

tih-yeh 
be-a-dam 
ve-hu-va 

el 
hak-ko-hen 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
se-et 
le-va:‘nah 
ba-o-wr 
ve-hee 
ha-phe:khah 
se-ar 
la-van 
u-mich-yat 
ba-sar 
chay 


bas-et 
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Leviticus 13:9 


Leviticus 13:10 


skin disease 
is a chronic 


it 


must pronounce him 
unclean 


and the priest 
He need not 
isolate him 
for 

is unclean 

he 

But if 


breaks out 


the skin disease 
all over his skin 
covers 


so that it 


all 

the skin 

of the infected person 
from head 

to 


foot 


tsa-ra-at 
no-wo-she-net 
hee 

be-o-wr 
be-sa:ro 
ve-tim-me:o 
hak:ko-hen 
lo 
yas-gi-ren-nu 
kee 

ta-me 

hu 

veim 
pa-ro-w-ach 
tiph-rach 
hats-tsa-ra-at 
ba-o-wr 
ve:khis-se-tah 
hats-tsa-ra-at 
et 

kal 

o-wr 
han-ne-ga 
me-ro-sho 
ve-ad 
rag:law 


le-khal 
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Leviticus 13:11 


Leviticus 13:12 


can see 


as far as the priest 
shall examine him 
the priest 

and if 

has covered 


the disease 


his entire 
body 


clean 


he is to pronounce the 
infected person 


Since it has all turned 
white 

is clean 

he 

But whenever 
appears 

on [someone] 
flesh 

raw 

he will be unclean 
sees 


When the priest 


mar-eh 
ene 
hak-ko-hen 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
khis-se-tah 
hats-tsa-ra-at 
et 

kal 
be-sa-ro 
ve-ti-har 

et 
han-na-ga 
kul-lo 
ha-:phakh 
la-van 
ta-ho-wr 
hu 
u-ve-yo-wm 
he-ra-o-wt 
bo 

ba-sar 
chay 
yit-ma 
ve-ra-ah 


hak-ko-hen 


Leviticus 13:13 


Leviticus 13:14 


Leviticus 13:15 


flesh 


the raw 


he must pronounce 
him unclean 


flesh 

The raw 
is unclean 
it 


is a skin disease 


But 

if 

changes 
flesh 

the raw 

and turns 
white 

he must go 
to 

the priest 
will reexamine him 
The priest 
and if 

has turned 
the infection 
white 


clean 


et 
hab-ba-sar 
ha-chay 
ve-tim-me:o 
hab-ba-sar 
ha-chay 
ta-me 

hu 
tsa-ra-at 
hu 

o 

khee 
ya:shuv 
hab-ba-sar 
ha-chay 
ve-neh:pakh 
le-la-van 
u-va 

el 
hak:ko-hen 
ve-ra-a-hu 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
neh-pakh 
han-ne-ga 
le-la-van 


ve-ti-har 


Leviticus 13:16 


Leviticus 13:17 


the priest 


is to pronounce the 
infected person 


is clean 


then he 


When 


appears 


on someone’s skin 
a boil 

and it heals 
develops 

where 

the boil was 
swelling 

and a white 

or 

spot 


a reddish-white 


he must present 
himself 


to 

the priest 

shall examine it 
The priest 


and if 


hak-ko-hen 
et 
han-ne-ga 
ta-ho-wr 
hu 

u-va-sar 
kee 

yih-yeh 

vo 

ve:o-ro 
she-cheen 
ve-nir-pa 
ve-ha-yah 
bim-qo-wm 
hash-she-cheen 
se-et 
le-va-‘nah 

o 

va-he-ret 
le-va-‘nah 
a-dam-da-met 
ve-nir-ah 

el 
hak-ko-hen 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 


ve-hin-neh 
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Leviticus 13:18 


Leviticus 13:19 


Leviticus 13:20 


it appears 


to be beneath 


the skin 
and the hair in it 
has turned 


white 


shall pronounce him 
unclean 


the priest 


is a diseased infection 
it 

in the boil 

that has broken out 
But when 

examines it 

the priest 

if 

there is no 

init 

hair 

white 

beneath 


and it is not 


the skin 


mar-e-ha 
sha:phal 
min 

ha-o-wr 
u-se-a-rah 
ha-:phakh 
la-van 
ve-tim-me:o 
hak-ko-hen 
ne-ga 
tsa-ra-at 
hee 
bash-she-cheen 
pa-ra-chah 
veim 
yir-en-nah 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
en 

bah 

se-ar 

la-van 
u-she:pha-lah 
e-nen-nah 
min 

ha-o-wr 


ve-hee 


Leviticus 13:21 


and has faded 
shall isolate him 
the priest 

for seven 

days 

If 

it spreads 

any 


further on the skin 


must pronounce him 
unclean 


the priest 


is an infection 
it 

But if 
unchanged 
remains 

the spot 

and does not 
spread 

is only the scar 
from the boil 
it 


shall pronounce him 
clean 


and the priest 


khe-hah 
ve-his-gee-ro 
hak-ko-hen 
shiv-at 
ya-meem 
veim 

pa-soh 
tiph-seh 
ba-o-wr 
ve-tim-me 
hak-ko-hen 
o:to 

ne-ga 

hee 

veim 
tach-te-ha 
ta:a:mod 
hab-ba-he-ret 
lo 

pha-sa-tah 
tsa-re-vet 
hash-she-cheen 
hee 
ve-ti-ha-ro 


hak-ko-hen 
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Leviticus 13:22 


Leviticus 13:23 


Leviticus 13:24 


When 
there is 
on someone’s skin 


a burn 


becomes 
and the raw 


[area] of the burn 


reddish-white 


or 
white 

must examine it 

the priest 

If 

has turned 

the hair 

white 

in the spot 

and the spot appears 
to be deeper 

than 

the skin 

is a disease 


it 


kee 

yih-yeh 
ve:o-ro 
mikh-vat 

esh 
ve-ha-ye-tah 
mich-yat 
ham-mikh-vah 
ba-he-ret 
le-va‘nah 
a:dam-de-met 
o 

le-va:nah 
ve-ra-ah 
o-tah 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
neh-pakh 
se-ar 

la-van 
bab-ba-he-ret 
u-mar-e-ha 
a:moq 

min 

ha-o-wr 
tsa-ra-at 


hee 
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Leviticus 13:25 


in the burn 


that has broken out 


must pronounce him 
unclean 


The priest 


is a diseased infection 
it 

But if 
examines it 
the priest 
and there is 
no 

in the spot 
hair 

white 
beneath 


and it is not 


the skin 


but has faded 
shall isolate him 
the priest 

for seven 

days 


is to reexamine him 


bam-mikh-vah 
pa-ra-chah 
ve-tim-me 
o-to 
hak-ko-hen 
ne-ga 
tsa-ra-at 

hee 

veim 
yir-en-nah 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 

en 
bab-be-he-ret 
se-ar 

la-van 
u-she:pha-lah 
e-nen-nah 
min 

ha-o-wr 
ve-hi-w 
khe-hah 
ve-his-gee-ro 
hak-ko-hen 
shiv-at 
ya‘meem 


ve-ra-a-hu 
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Leviticus 13:26 


Leviticus 13:27 


the priest 

day 

On the seventh 
and if 


it has spread 


further on the skin 


must pronounce him 
unclean 


the priest 


is a diseased infection 
it 


But if 


is unchanged 
the spot 

and has not 
spread 

on the skin 

it 

but has faded 
is a swelling 
from the burn 
it 


is to pronounce him 
clean 


hak-ko-hen 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
im 

pa-soh 
tiph-seh 
ba-o-wr 
ve-tim-me 
hak-ko-hen 
o-to 

ne-ga 
tsa-ra-at 

hee 

veim 
tach-te-ha 
ta-a-mod 
hab-ba-he-ret 
lo 

pha-se-tah 
va-o-wr 
ve-hi-w 
khe-hah 

seet 
ham-mikh-vah 
hee 


ve-ti-ha-ro 
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Leviticus 13:28 


and the priest 
for 
is only the scar 


from the burn 


aman 


or 


has 


an infection 
on the head 
or 

chin 

shall examine 


the priest 


the infection 
and if 

it appears 

to be deeper 
than 

the skin 

and 

the hair in it 


is yellow 


hak:ko-hen 
kee 
tsa-re-vet 
ham-mikh-vah 
hee 
ve-eesh 

o 

ish:shah 
kee 
yih-yeh 

vo 

na-ga 


be-rosh 


ve-za-qan 
ve-ra-ah 
hak:ko-hen 
et 
han-ne:-ga 
ve-hin-neh 
mar-e-hu 
a-‘moq 

min 
ha-o-wr 
u-vo 

se-ar 


tsa-hov 


Leviticus 13:29 


Leviticus 13:30 


and thin 


must pronounce him 
unclean 


the priest 

is a scaly outbreak 

it 

an infectious disease 
of the head 

or 


chin 


But if 
examines 


the priest 


infection 

the scaly 
and 

it does not 
appear 

to be deeper 
than 

the skin 

hair 

black 

and there is no 


in it 


daq 
ve-tim-me 
o:to 
hak:ko-hen 
ne-teq 

hu 
tsa-ra-at 
ha-rosh 

o 
haz:za:qan 
hu 

ve-khee 
yir-eh 
hak:ko-hen 
et 

ne-ga 
han-ne-teq 
ve-hin-neh 
en 
mar-e-hu 
a-moq 

min 
ha-o-wr 
ve-se-ar 
sha:chor 
en 


bo 


Leviticus 13:31 


shall isolate 


the priest 


the infected person 
for seven 

days 

is to reexamine 


the priest 


the infection 
day 

On the seventh 
and if 

has not 

spread 

the scaly outbreak 
no 

and there is 
init 

hair 

yellow 

appear 

and it 

does not 

to be deeper 


than 


ve-his-geer 
hak-ko-hen 
et 

ne-ga 
han-ne-teq 
shiv-at 
ya‘meem 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
et 
han-ne-ga 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ve-hin-neh 
lo 

pha-sah 
han-ne-teq 
ve-lo 
ha-yah 

vo 

se-ar 
tsa-hov 
u-mar-eh 
han-ne-teq 
en 

a:moq 


min 
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Leviticus 13:32 


the skin 


then the person must 
shave himself 


except for 


the scaly area 


shall isolate 


Then the priest 


[him] 

seven 

days 

for another 
shall examine 


the priest 


the scaly outbreak 
day 

On the seventh 
and if 

has not 

spread 

it 

on the skin 
appear to be 

and does not 


deeper 


ha-o-wr 
ve-hit-gal-lach 
ve-et 
han-ne-teq 
lo 
ye-gal-le-ach 
ve-his-geer 
hak-ko-hen 
et 
han-ne-teq 
shiv-at 
ya‘meem 
she-neet 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
et 
han-ne-teq 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ve-hin-neh 
lo 

pha-sah 
han-ne-teq 
ba-o-wr 
u-mar-e-hu 
e-nen-nu 


a‘moq 
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Leviticus 13:33 


Leviticus 13:34 


than 


the skin 


is to pronounce him 
clean 


the priest 

He must wash 

his clothes 

and he will be clean 
If, however 
spreads 

further 

the scaly outbreak 
on the skin 

after 

his cleansing 

is to examine him 
the priest 

and if 

has spread 

the scaly outbreak 
on the skin 

need not 

look for 

the priest 

hair 

yellow 


is unclean 


min 
ha-o-wr 
ve-ti-har 
o:to 
hak-ko-hen 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ta-her 
veim 
pa-soh 
yiph-seh 
han-ne-teq 
ba-o-wr 
a:cha-re 
ta-ho-ra-to 
ve-ra-a-hu 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
pa-sah 
han-ne-teq 
ba-o-wr 

lo 
ye-vaq-qer 
hak-ko-hen 
las-se-ar 
hats-tsa-hov 
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Leviticus 13:35 


Leviticus 13:36 


the person 
If, however 
in his sight 

is unchanged 
the scaly outbreak 
hair 

and black 
has grown 
init 

has healed 
then it 

is clean 


He 


is to pronounce him 
[clean] 


and the priest 
a man 

or 

a woman 


When 


on the skin 


spots 


has white 


shall examine them 


the priest 


hu 

ve-im 
be-e-naw 
a-mad 
han-ne-teq 
ve-se-ar 
sha-chor 
tsa-mach 
bo 

nir-pa 
han-ne-teq 
ta-ho-wr 
hu 
ve-ti-ha-ro 
hak:ko-hen 
ve-eesh 

o 

ish-shah 
kee 
yih-yeh 
ve-o-wr 
be-sa-ram 
be-ha-rot 
be-ha-rot 
le-va-:not 
ve-ra-ah 


hak-ko-hen 


Leviticus 13:37 


Leviticus 13:38 


Leviticus 13:39 


and if 


the spots 

are dull 

white 

is a harmless rash 
it 

that has broken out 
on the skin 

is clean 

the person 
aman 

Now if 


loses his hair 


[and] is bald 


clean 


he is still 


Or if 


his hairline 


recedes 


is bald on his forehead 


and he 


ve-hin-neh 
ve-o-wr 
be-sa-ram 
be-ha-rot 
ke-ho-wt 
le-va-not 
bo-haq 

hu 

pa-rach 
ba-o-wr 
ta-ho-wr 
hu 
ve-eesh 
kee 
yim-ma-ret 
ro-sho 
qe:-re-ach 
hu 
ta-ho-wr 
hu 

veim 
mip-pe-at 
pa-naw 
yim-ma-ret 
ro-sho 
gib-be-ach 


hu 


Leviticus 13:40 


Leviticus 13:41 


clean 

he is still 

But if 

there is 

on the bald head 
or 

forehead 

sore 


a reddish-white 


is an infectious disease 
breaking out 
it 


[on it] 


is to examine him 


The priest 

and if 

the swelling 

of the infection 


is reddish-white 


on his bald head 
or 


forehead 


ta-ho-wr 

hu 

ve-khee 
yih-yeh 
vaq:qa-ra-chat 
o 
vag:gab-ba-chat 
ne-ga 

la-van 
a:dam-dam 
tsa-ra-at 
po-ra-chat 

hee 
be-qa-rach-to 
o 
ve-gab-bach-to 
ve-ra-ah 

o-to 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
seet 
han-ne-ga 
le-va-‘nah 
a-dam-de-met 
be-qa-rach-to 
o 


ve-gab:bach-to 
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Leviticus 13:42 


Leviticus 13:43 


like 
disease 


a skin 


the man 
is diseased 
he 


is unclean 


must pronounce him 
unclean 


The priest 


on his head 


because of the 
infection 


A diseased person 


must wear torn clothes 


and let his hair 


hang loose 


his mouth 


ke-mar-eh 
tsa-ra-at 

o-wr 

ba-sar 

eesh 

tsa-ru-a 

hu 

ta-me 

hu 

tam-me 
ye-tam-me-en-nu 
hak:ko-hen 
be-ro-sho 
nig-o 
ve-hats-tsa-ru-a 
a-sher 

bo 

han-ne-ga 
be-ga-:daw 
yih-yu 
phe-ru-:meem 
ve-ro-:sho 
yih-yeh 
pha-ru-a 

ve-al 


sa:pham 
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Leviticus 13:44 


Leviticus 13:45 


and he must cover 
“Unclean 

unclean !’ 

and cry out 

AS 


long as 


he has the infection 


he remains 


unclean 


He must live alone 
outside 

the camp 

in a place 

any fabric 

If 


is 


contaminated 
with mildew — 
garment 

any wool 


or 


ya-teh 
ve-ta‘me 
ta-me 

yiq-ra 

kal 

ye-me 

a:sher 
han-ne-ga 

bo 

yit-ma 

ta:me 

hu 

ba-dad 
ye-shev 
mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
mo-wo:sha-vo 
ve-hab-be-ged 
kee 

yih-yeh 

vo 

ne-ga 
tsa-ra-at 
be-ve-:ged 
tse-mer 

o 


be-ve-ged 
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Leviticus 13:46 


Leviticus 13:47 


linen 


any weave 
or 

knit 

of linen 

or wool 

or 


any article of leather 


is 

and if the mark 
green 

or 

red 


in the fabric 


leather 


weave 


pish:teem 

o 

vish-tee 

o 

ve-e-rev 
lap-pish:teem 


ve-lats-tsa-mer 


ve:o:'wr 


be-khal 
me:-le-khet 
o-wr 
ve-ha-yah 
han-ne-ga 
ye-raq-raq 
o 
a:dam:dam 


bab-be-ged 


va:O-wr 


vash-she-tee 
o 

va-e-rev 

o 


ve-khal 
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Leviticus 13:48 


Leviticus 13:49 


article 

leather 
contaminated 
with mildew 
then it is 


and must be shown 


to the priest 
is to examine 


And the priest 


the mildew 


and isolate 


the contaminated 
[fabric] 


for seven 


days 


the priest shall 
reexamine 


it 

the mildew 
day 

On the seventh 


and if 


has spread 


in the fabric 


or 


ke-lee 

o-wr 

ne-ga 
tsa-ra-at 

hu 
ve-ha-re-ah 
et 
hak-ko-hen 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
et 
han-na-ga 
ve-his-geer 
et 
han-ne-ga 
shiv-at 
ya‘meem 
ve-ra-ah 

et 
han-ne-ga 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
kee 
pha-sah 
han-ne-ga 
bab-be-ged 


(0) 


mw 
Wa 
DSL 
{anes 
YVI 

RO SVRY 
1Y 

TEWE 
BAN 
TIAR 

1Y 
DL 
OP LERY 
ty 
SL 
TORRY 
Ma 
ROSY 


1 

SLT 
NS 
HD FUL 
mw 


Leviticus 13:50 


Leviticus 13:51 


weave 


knit 


leather 

then regardless of 
how 

is used 


it 


mildew 

is a harmful 
[it] 

is unclean 
[the article] 
He is to burn 
the fabric 


whether 


weave 


or 


or linen 


vash-she-tee 
o 

va-e-rev 

o 

va:O:wr 
le-khol 
a-sher 
ye-a:seh 
ha-o-wr 
lim-la-khah 
tsa-ra-at 
mam-e-ret 
han-ne-ga 
ta:me 

hu 
ve-sa-raph 
et 
hab-be-ged 
o 

et 
hash-she-tee 
o 

et 

ha-e-rev 
bats-tse-mer 
o 


vap:pish-teem 
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Leviticus 13:52 


leather 


the contaminated 
item [is] 


Since 

the mildew 
is harmful 
[the article] 


must be burned up 


But when 
reexamines it 
the priest 

if 

has not 
spread 

the mildew 


in the fabric 


or 


knit 


ke-lee 
ha-o-wr 
a:sher 
yih-yeh 

vo 
han-na-ga 
kee 
tsa-ra-at 
mam-e-ret 
hee 

ba-esh 
tis-sa-reph 
veim 
yir-eh 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
lo 

pha-sah 
han-ne-ga 
bab-be-ged 
o 
vash:she-tee 
o 


va-e:rev 
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Leviticus 13:53 


article 
leather 

is to order 
the priest 


to be washed 


the 


contaminated [article] 
and isolated 

seven 

days 

for another 

is to reexamine it 

the priest 

After 


it has been washed 


the mildewed 
and if 

has not 
changed 


article 


in appearance 


o 
be-khal 
ke-lee 

o-wr 
ve-tsiw-vah 
hak-ko-hen 
ve-khib-be-su 
et 

a-sher 

bo 

han-na-ga 
ve-his-gee-ro 
shiv-at 
ya-meem 
she-neet 
ve-ra-ah 
hak-ko-hen 
a-cha-re 
huk:kab-bes 
et 

han-ne-ga 
ve-hin-neh 

lo 

ha:phakh 
han-ne-ga 

et 


e-no 
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Leviticus 13:55 


Even though the 
mildew 


has not 
spread 
is unclean 


it 


you must burn it 
the rot is 
whether 

back 

or 

on the front 

If 

examines it 


the priest 


has faded 
and the mildew 
after 


it has been washed 


he must cut the 
contaminated section 
out 


of 


the fabric 


ve-han-ne-ga 


ba-esh 
tis-re-phen-nu 
pe-che-tet 
hee 
be-qa-rach-to 
o 
ve-gab-bach-to 
veim 

ra-ah 
hak-ko-hen 
ve-hin-neh 
ke-hah 
han-ne-ga 
a-cha-re 
huk:-kab-bes 


o-to 


ve-qa-ra 


o-to 


min 


hab-be-ged 
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Leviticus 13:56 


leather 


or 


weave 


knit 
But if 


it reappears 


in the fabric 
or 

weave 

or 


knit 


on any 
article 
leather 

is spreading 


it 


You must burn 


article 


min 
hash-she-tee 
o 

min 

ha-e-rev 
veim 
te-ra-eh 
o-wd 
bab-be-ged 
o 
vash-she-tee 
o 

va-e-rev 

o 

ve:khal 
ke-lee 

o-wr 
po-ra-chat 
hee 

ba-esh 
tis-re-phen-nu 
et 

a-sher 


bo 


™ 
WD 
Y 

aed 
Se 
Y¥ 

™ 
LINDE 
YY 
RSV 
DD 
BLEA 
w 
Mn 
Y 
ONO 
Ww 
Juss 
sw 
We 
TA = 
HNR 
HE 
Y= VY 
ty 
NUY 
Yea 


Leviticus 13:57 


the contaminated 
the fabric 

or 

weave 

or 


knit 


any 
article 

leather 

after 

washing 

disappears 

from 

If the mildew 

then it is to be washed 
again 

and it will be clean 
This 

is the law 
contamination 
concerning a mildew 
fabric 

in wool 

or 


linen 


han-na-ga 
ve-hab-be-ged 
o 
hash-she-tee 
o 

ha-e-rev 

o 

khal 

ke-lee 
ha-o-wr 
a:sher 
te-khab-bes 
ve-sar 
me-hem 
han-na-ga 
ve-khub-bas 
she-neet 
ve-ta-her 

zot 

to-w-rat 
ne-ga 
tsa-ra-at 
be-ged 
hats-tse-mer 
o 
hap-pish:teem 
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Leviticus 13:58 


Leviticus 13:59 


weave 
or 

knit 

or 

any 
article 


leather 


for pronouncing it 
clean 


or 
unclean ” 
said 


Then the LORD 


the law 


for the one afflicted 
with a skin disease 


on the day 

of his cleansing 
when he is brought 
to 

the priest 

is to go 


The priest 


hash-she-tee 
fe) 


ha-e-rev 


o-wr 
le-ta-ha-ro 

o 
le:tam:me-o 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

zot 

tih-yeh 


to-w-rat 


ham-me-tso-ra 


be-yo-wm 
ta-ho-ra-to 
ve-hu-va 

el 
hak-ko-hen 
ve-ya-tsa 
hak-ko-hen 


el 


Tne 


Leviticus 14:1 


Leviticus 14:2 


Leviticus 14:3 


outside 
the camp 


to examine him 


and if 


has healed 


the skin disease 

of 

the afflicted person 
shall order 

the priest 


be brought 


for the one to be 
cleansed 


that two 
birds 
live 
clean 
wood 
cedar 


scarlet yarn 


and hyssop 
shall command 
Then the priest 


be slaughtered 


mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ve-ra-ah 
hak:ko-hen 
ve-hin-neh 
nir-pa 

ne-ga 
hats-tsa-ra-at 
min 
hats-tsa-ru-a 
ve-tsiw-vah 
hak:ko-hen 
ve-la-qach 
lam-mit-ta-her 
she-te 
tsip:po-reem 
chay-yo-wt 
te-ho-ro-wt 
ve-ets 

erez 
u-she-nee 
to-w-la-at 
ve-e-ZOV 
ve-tsiw-vah 
hak:ko-hen 
ve-sha-chat 


et 
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Leviticus 14:4 


Leviticus 14:5 


of the birds 


that one 


bird 
the live 


And he is to take 


wood 


together with the 
cedar 


scarlet yarn 


and hyssop 


and dip 


them 


of the bird 


into the blood 


hats-tsip:po-wr 
ha-e-chat 

el 

ke-lee 
che-res 

al 

ma-yim 
chay:yeem 
et 
hats-tsip-por 
ha-chay-yah 
yiq-:qach 
o-tah 

ve-et 

ets 

ha-e-rez 
ve-et 
she-nee 
hat-to-w-la-at 
ve-et 
ha-e-:zov 
ve-ta-val 
o-w:tam 
veet 
hats-tsip-por 
ha-chay-yah 


be-dam 
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that was slaughtered 
over 

water 

the fresh 


he shall sprinkle 


the one to be cleansed 
of 

the skin disease 

Seven 


times 


Then he shall 
pronounce him clean 


and release 


bird 

the live 
into 

the open 
field 


must wash 


The one being 
cleansed 


his clothes 


shave off 


hats-tsip-por 
hash-she-chu-tah 
al 
ham-ma-yim 
ha-chay-yeem 
ve-hiz-zah 

al 
ham-mit-ta-her 
min 
hats-tsa-ra-at 
she-va 
pe-a‘meem 
ve-ti-ha-ro 
ve-shil-lach 

et 
hats-tsip-por 
ha-chay-yah 
al 

pe-ne 
has-sa-deh 
ve-khib-bes 


ham-mit-ta-her 


et 
be-ga-daw 
ve-gil-lach 
et 


Leviticus 14:7 


Leviticus 14:8 


all 
his hair 
and bathe 


with water 


then he will be 
ceremonially clean 


Afterward 


he may enter 


the camp 

but he must remain 
outside 

his tent 

for seven 


days 


day 


On the seventh 


he must shave off 


all 


his hair — 


his head 


his beard 


his eyebrows 


kal 

se-a-ro 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta-her 
ve-a-char 
ya:vo-'w 

el 
ham-ma-cha-neh 
ve-ya:shav 
mi-chuts 
le-a-ho-lo 
shiv-at 
ya‘meem 
ve-ha-yah 
vay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ye-gal-lach 
et 

kal 

se-a-ro 

et 

ro-sho 

ve-et 
ze-qa:no 
ve-et 


gab-bot 
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Leviticus 14:9 


and the rest 


of his hair 


He must wash 


his clothes 


and bathe 


himself 

with water 
and he will be clean 
day 

On the eighth 
he is to bring 
two 

male lambs 
unblemished 
ewe lamb 

an 


a year old 


unblemished 


of three-tenths [of an 
ephah] 


of fine flour 


e-naw 
ve-et 

kal 

se-a-ro 
ye-gal-le-ach 
ve-khib-bes 

et 

be-ga-daw 
ve-ra-chats 

et 

be-sa:ro 
bam-ma-yim 
ve-ta-her 
u-vay:yo:.wm 
hash-she-mee-nee 
yiq:qach 
she-ne 
khe-va:seem 
te-mee:meem 
ve-khav-sah 
a-chat 

bat 

she-na-tah 
te-mee-mah 
u-she-lo-shah 
es-ro‘neem 


so-let 
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Leviticus 14:10 


a grain offering 
mixed 

with olive oil 
log 

and one 

of olive oil 
shall present 


The priest 


who performs the 
cleansing 


the one 


to be cleansed 


together with these 
offerings 


before 

the LORD 

at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

is to take 


Then the priest 


of the male lambs 


one 


and present 


it as a guilt offering 


min-chah 
be-lu-lah 
vash:she-men 
ve-log 

e-chad 
sha:men 
ve-he-e-meed 
hak-ko-hen 
ham-ta-her 

et 

ha-eesh 
ham-mit-ta-her 
ve-o-tam 
liph-ne 

YHVH 

pe-tach 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 

et 

hak-ke-ves 
ha-e-chad 
ve-hiq-reev 
o:to 
le-a-sham 


ve-et 
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Leviticus 14:12 


along with the log 
of olive oil 

and he must wave 
them 

as a wave offering 
before 


the LORD 


Then he is to slaughter 


the lamb 


where 


are slaughtered 


the sin offering 


and burnt offering 
area 

in the sanctuary 

Like 

the sin offering 

the guilt offering 

it 

belongs to the priest 
[is] most 


holy 


log 
hash-sha‘men 
ve-he:neeph 
o-tam 
te-:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 
ve-sha-chat 
et 
hak-ke-ves 
bim-qo-wm 
a:sher 
yish-chat 

et 
ha-chat-tat 
ve-et 
ha-o-lah 
bim-qo-wm 
haq-qo-desh 
kee 
ka-chat-tat 
ha-a:sham 
hu 
lak-ko-hen 
qo-desh 
qa:da-sheem 
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Leviticus 14:13 


is to take 

The priest 

[some] of the blood 
from the guilt offering 


and put it 


on 


earlobe 


of the one to be 
cleansed 


the right 

on 

the thumb 
hand 

of his right 

and on 

the big toe 
foot 

of his right 
shall take 

Then the priest 
[some] of the log 
of olive oil 
pour 

it into 

palm 


his 


ve-la-qach 
hak-ko-hen 
mid-dam 
ha-a:sham 
ve-na-tan 
hak:ko-hen 
al 

te-nukh 
o-zen 
ham-mit-ta-her 
hay:ma-neet 
veal 

bo-hen 
ya-do 
hay:ma-neet 
veal 

bo-hen 
rag:lo 
hay:ma-neet 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
mil-log 
hash-sha-men 
ve-ya-tsaq 

al 

kaph 


hak-ko-hen 


TESSY 
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Leviticus 14:14 


Leviticus 14:15 


forefinger 
his right 
into 


the oil 


in 

palm 

his left 

and sprinkle 
some of 

the oil 

with his finger 
seven 
times 
before 

the LORD 
remaining 


of the oil 


in 
his palm 
is to put 


And the priest 


has-se-ma-leet 
ve-ta-val 
hak-ko-hen 

et 

ets-ba-o 
hay:ma:neet 
min 
hash-she-men 
a:sher 

al 

kap:po 
has-se-ma-leet 
ve-hiz-zah 
min 
hash-she-men 
be-ets-ba-o 
she-va 
pe-a‘meem 
liph:ne 

YHVH 
u-mee-ye-ter 
hash-she-men 
a:sher 

al 

kap:po 

yit-ten 


hak-ko-hen 


Leviticus 14:16 


Leviticus 14:17 


some 


earlobe 


of the one to be 
cleansed 


on the right 
on 

the thumb 
hand 

of his right 
and on 

the big toe 
foot 

of his right 
on top of 
the blood 
of the guilt offering 
The rest 


of the oil 


in his 
palm 

the priest 
is to put 
on 


the head 


of the one to be 
cleansed 


to make atonement 


al 

te-nukh 

o-zen 
ham-mit-ta-her 
hay:ma:neet 
ve-al 

bo-hen 

ya-do 
hay:ma-neet 
veal 

bo-hen 

rag:lo 
hay:ma-neet 

al 

dam 
ha-a:sham 
ve-han-no-w:tar 
bash-she-men 
a:sher 

al 

kaph 
hak-ko-hen 
yit-ten 

al 

rosh 
ham-mit-ta-her 


ve-khip-per 
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Leviticus 14:18 


for him 


before 
the LORD 
is to sacrifice 


Then the priest 


the sin offering 
and make atonement 
for 


the one to be cleansed 


from his uncleanness 


After that 


[the priest] shall 
slaughter 


the burnt offering 


and offer 


[it] 

with 

the grain offering 
on the altar 

to make atonement 


for him 


a:law 
hak-ko-hen 
liph:ne 

YHVH 
ve-a-sah 
hak-ko-hen 

et 

ha-chat-tat 
ve-khip-per 

al 
ham-mit-ta-her 
mit-tum-a-to 
ve-a-char 
yish-chat 

et 

ha-o-lah 
ve-he-e-lah 
hak-ko-hen 

et 

ha-o-lah 

ve-et 
ham-min-chah 
ham-miz-:be-chah 
ve-khip-per 
a:law 


hak-ko-hen 
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Leviticus 14:20 


and he will be clean 
If, however 

is poor 

[the person] 


and cannot 


afford these [offerings] 


he is to take 

male lamb 

one 

as a guilt offering 
to be waved 

to make atonement 


for him 


along with a tenth [of 
an ephah] 


of fine flour 


mixed 

with olive oil 

for a grain offering 
a log 

of olive oil 

and two 
turtledoves 

or 

two 


young 


ve-ta-her 
veim 

dal 

hu 

veen 

ya-do 
mas-se-get 
ve-la-qach 
ke-ves 
e-chad 
a:sham 
lit-nu-phah 
le-khap-per 
a-law 
ve-is-sa-ro-wn 
so-let 
e-chad 
ba-lul 
bash-:she-men 
le-min-chah 
ve-log 
sha-men 
u-she-te 


to-reem 
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Leviticus 14:22 


pigeons 
whichever 


he can afford 


to be 

one 

a sin offering 
and the other 

a burnt offering 
he is to bring 
them 

day 

On the eighth 
for his cleansing 
to 

the priest 

at 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 
before 

the LORD 

shall take 


The priest 


the lamb 


for the guilt offering 


yo-w:nah 
a:sher 
tas-seeg 
ya-do 
ve-ha-yah 
e-chad 
chat-tat 
ve-ha-e-chad 
o-lah 
ve-he-vee 
o-tam 
bay:yo:wm 
hash-she-mee-nee 
le-ta-ho-ra-to 
el 
hak-ko-hen 
el 

pe-tach 

o-hel 
mo-w-ed 
liph-ne 
YHVH 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
et 

ke-ves 


ha-a-sham 
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Leviticus 14:24 


along with 
the log 

of olive oil 
and wave 


them 


as a wave offering 
before 


the LORD 


And after he 
slaughters 


the lamb 

for the guilt offering 
is to take 

the priest 

[some] of the blood 
of the guilt offering 

and put 

iton 


earlobe 


of the one to be 
cleansed 


the right 
on 

the thumb 
hand 


of his right 


ve-et 

log 
hash-sha:men 
ve-he:neeph 
o-tam 
hak-ko-hen 
te-:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 
ve-sha-chat 
et 

ke-ves 
ha-a:sham 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
mid-dam 
ha-a:sham 
ve-na-tan 

al 

te-nukh 
o-zen 
ham-mit-ta-her 
hay:ma-neet 
veal 

bo-hen 
ya-do 


hay:ma-neet 


Leviticus 14:25 


and on 
the big toe 
foot 

of his right 
some of 
the oil 

is to pour 
Then the priest 
into 

palm 

his 

left 


and sprinkle 


forefinger 
with his right 
some of 


the oil 


in 

palm 

his left 
seven 
times 
before 
the LORD 


shall also put 


ve-al 

bo-hen 

rag:lo 
hay:ma-neet 
u-min 
hash-she-men 
yi-tsoq 
hak-ko-hen 

al 

kaph 
hak-ko-hen 
has-se-ma-leet 
ve-hiz-zah 
hak-ko-hen 
be-ets-ba-o 
hay:ma:neet 
min 
hash-she-men 
a:sher 

al 

kap:po 
has-se-ma-leet 
she-va 
pe-a‘meem 
liph-ne 

YHVH 


ve-na-tan 
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Leviticus 14:27 


Leviticus 14:28 


The priest 
some of 


the oil 


in 
his palm 
on 


earlobe 


of the one to be 
cleansed 


the right 

on 

the thumb 
hand 

of his right 

and on 

the big toe 

foot — 

of his right 

on 

the same places 
as the blood 

of the guilt offering 
The rest 

of 


the oil 


hak-ko-hen 
min 
hash-she-men 
a:sher 

al 

kap:po 

al 

te-nukh 

o-zen 
ham-mit-ta-her 
hay:ma-neet 
ve-al 

bo-hen 

ya-do 
hay:ma-neet 
ve-al 

bo-hen 

rag:lo 
hay:ma-neet 


al 


ha-a:sham 
ve-han-no-w:tar 
min 
hash-she-men 


a-sher 
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Leviticus 14:29 


in his 
palm 

the priest 
is to put 
on 


the head 


of the one to be 
cleansed 


to make atonement 
for him 
before 


the LORD 


Then he must sacrifice 


the turtledoves 


or 


young 
pigeons 
whichever 


he can afford 


al 

kaph 
hak-ko-hen 
yit-ten 

al 

rosh 
ham-mit-ta-her 
le-khap-per 
alaw 
liph:ne 
YHVH 
ve:a:sah 

et 
ha-e-chad 
min 


hat-to-reem 


min 

be-ne 
hay-yo:w:nah 
me:-a-sher 
tas-seeg 
ya-do 

et 

a-sher 
tas-seeg 


ya-do 
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Leviticus 14:31 


one 


as asin offering 


and the other 

as a burnt offering 
together with 

the grain offering 

will make atonement 
In this way the priest 
for 

the one to be cleansed 


before 
the LORD 
This 

is the law 


for someone who has 


a skin disease 


and cannot 


afford 


the cost of his 
cleansing ” 


said 


et 

ha-e-chad 
chat-tat 

ve-et 
ha-e-chad 
o:lah 

al 
ham-min-chah 
ve-khip-per 
hak-ko-hen 

al 
ham-mit-ta-her 
liph-ne 

YHVH 

zot 

to-w-rat 
a:sher 

bo 

ne-ga 
tsa-ra-at 
a:sher 

lo 

tas-seeg 
ya-do 
be-ta-ho-ra-to 


vay-dab-ber 
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Leviticus 14:33 


Then the LORD 
to 


Moses 


and Aaron 


“When 


you enter 


the land 

of Canaan 
which 

| 

am giving 

you 

as your possession 
and | put 

a contamination 
of mildew 

into a house 

in that land 
shall come 


the owner 


of the house 


and tell 


YHVH 

el 
mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 
kee 
ta-vo-u 
el 

e-rets 
ke-na-an 
a-sher 
a:nee 
no-ten 
la‘khem 
la-a-chuz-zah 
ve-na-tat-tee 
ne-ga 
tsa-ra-at 
be-vet 
e-rets 


a-chuz-zat-khem 


hab-ba-yit 


ve-hig-geed 
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Leviticus 14:35 


the priest 


“Something like 
mildew 


has appeared 
in my 

house ’ 

must order that 
The priest 


be cleared 


the house 
before 
enters it 
he 


to examine 


the mildew 
so that nothing 


will become unclean 


in the house 
After 

this 

shall go in 
the priest 


to inspect 


lak-ko-hen 
le-mor 
ke-ne-ga 
nir-ah 

lee 
bab-ba-yit 
ve-tsiw-vah 
hak-ko-hen 
u-phin-nu 
et 
hab-ba-yit 
be-te-rem 
ya-vo 
hak-ko-hen 
lir-o-wt 

et 
han-ne-ga 
ve-lo 
yit-ma 

kal 

a:sher 
bab-ba-yit 
ve-a-char 
ken 

ya-vo 
hak-ko-hen 


lir-o-wt 
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Leviticus 14:36 


the house 

He is to examine 
[the house] 

and if 

the mildew 

on the walls 
depressions 
consists of green 
or 

red 

that appear 


to be beneath 


the surface of the wall 


shall go outside 


the priest 


the doorway 
of the house 


and close 


[it] up 


et 

hab-ba-yit 
ve-ra-ah 

et 

han-ne-ga 
ve-hin-neh 
han-ne-ga 
be-qee-rot 
hab-ba-yit 
she-qa-a-ru-rot 
ye-raq-raq-qot 
o 
a:dam:dam:mot 
u-mar-e-hen 
sha:phal 

min 

haq-:qeer 
ve-ya-tsa 
hak-ko-hen 
min 

hab-ba-yit 

el 

pe-tach 
hab-ba-yit 
ve-his-geer 

et 


hab-ba-yit 
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for seven 
days 

is to return 
the priest 
day 


On the seventh 


and inspect [the 
house] 


If 
has spread 
the mildew 


on the walls 


must order 
[he] 


be pulled out 


stones 


that 


the contaminated 


and thrown 


into 


outside 


the city 


place 


shiv-at 
ya‘meem 
ve:shav 
hak-ko-hen 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ve-ra-ah 
ve-hin-neh 
pa-sah 
han-ne-ga 
be-qee-rot 
hab-ba-yit 
ve-tsiw-vah 
hak-ko-hen 
ve-chil-le-tsu 
et 
ha-a:va‘neem 
a:sher 

ba-hen 
han-na-ga 
ve-hish-lee-khu 
et-hen 

el 

mi-chuts 
la-eer 

el 


ma-qo:-wm 
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Leviticus 14:40 


an unclean 


And 

{he shall have} the 
inside 

scraped 

of the house 


completely 


dumped 


and the plaster 
that 

is scraped off 
into 

outside 


the city 


place 

an unclean 

must be obtained 
stones 

So different 


to replace 


the [contaminated] 
ones 


mortar 


as well as additional 


tarme 

ve-et 
hab-ba-yit 
yaq‘tsi-a 
mib-ba-yit 
sa-veev 
ve-sha:phe:khu 
et 

he-a-phar 
a-sher 
hiq-tsu 

el 

mi-chuts 
la-eer 

el 
ma:qo:-wm 
tarme 
ve-la-qe-chu 
a-va‘neem 
a-che-ro-wt 
ve-he-vee-u 
el 

ta-chat 
ha-a-va‘neem 
ve-a:phar 
a-cher 


yiq-:qach 
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to replaster 


the house 
If 
reappears 


the mildew 


in the house 
after 


have been torn out 


the stones 
and 


has been scraped 


the house 


and replastered 
must come 

the priest 

and inspect it 

If 

has spread 

the mildew 

in the house 
mildew 


a destructive 


ve-tach 

et 
hab-ba-yit 
veim 
ya-shuv 
han-ne-ga 
u-pha-rach 
bab-ba-yit 
a:char 
chil-lets 

et 
ha-a:va‘neem 
ve-a-cha-re 
hiq:tso-wt 
et 
hab-ba-yit 
ve-a-cha-re 
hit-to-w-ach 
u-va 
hak-ko-hen 
ve-ra‘ah 
ve-hin-neh 
pa-sah 
han-ne-ga 
bab-ba-yit 
tsa-ra-at 


mam-e-ret 
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Leviticus 14:44 


it [is] 
the house 


is unclean 


must be torn down 


with its stones 


its timbers 


and all 
plaster 

its 

and taken 
to 

outside 


the city 


place 
an unclean 


Anyone who enters 


the house 
during any 


of the days 


hee 
bab-ba-yit 
ta-me 

hu 
ve-na-tats 
et 
hab-ba-yit 
et 
a-va‘naw 
ve-et 
e-tsaw 
ve-et 

kal 

a-phar 
hab-ba-yit 
ve-ho-w:tsee 
el 
mi-chuts 
la-eer 

el 
ma-:qo-wm 
tarme 
ve-hab-ba 
el 
hab-ba-yit 
kal 


ye-‘me 
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that it is closed up 


will be unclean 
until 


evening 


And anyone who 
sleeps 


in the house 


or eats 
in it 


must wash 


his clothes 
If, however 


comes 


the priest 

and inspects it 
and 

has not 
spread 


the mildew 


after 


has been replastered 


his-geer 
o-to 

yit-ma 

ad 

ha-a-rev 
ve-hash-sho-khev 
bab-ba-yit 
ye:khab-bes 
et 
be-ga-daw 
ve-ha-o-khel 
bab-ba-yit 
ye:khab-bes 
et 
be-ga-daw 
veim 

bo 

ya-vo 
hak-ko-hen 
ve-ra-ah 
ve-hin-neh 
lo 

pha-sah 
han-ne-ga 
bab-ba-yit 
a-cha-re 


hit-to-ach 
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the house 
clean 


he 


shall pronounce the 
house 


because 

is gone 

the mildew 
He is to take 


to purify 


the house 
two 

birds 
wood 
cedar 


scarlet yarn 


and hyssop 


and he shall slaughter 


of the birds 
one 

over 

pot 


in a clay 


et 
hab-ba-yit 
ve-ti-har 
hak:ko-hen 
et 
hab-ba-yit 
kee 

nir-pa 
han-na-ga‘ 
ve-la-qach 
le-chat-te 
et 
hab-ba-yit 
she-te 
tsip:po-reem 
ve-ets 

erez 
u-she-nee 
to-w-la-at 
ve-e-ZOV 
ve-sha-chat 
et 
hats-tsip-por 
ha-e-chat 

el 

ke-lee 


che-res 
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Leviticus 14:50 


water 
fresh 


Then he shall take 


wood 


the cedar 


the hyssop 


the scarlet yarn 


bird 

and the live 

dip 

them 

in the blood 

bird 

of the slaughtered 
water 

and the fresh 


and sprinkle 


the house 
seven 


times 


al 

ma-yim 
chay:yeem 
ve-la-qach 

et 

ets 

ha-e-rez 

ve-et 

ha-e-zov 

ve-et 

she-nee 
hat-to-w-la-at 
ve-et 
hats-tsip-por 
ha-chay-yah 
ve-ta-val 
o-tam 

be-dam 
hats-tsip-por 
hash-she-chu-tah 
u-vam-ma-yim 
ha-chay-yeem 
ve-hiz-zah 

el 

hab-ba-yit 
she-va 


pe-a-‘meem 
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And he shall cleanse 


the house 
blood 

with the bird’s 
water 

the fresh 

bird 

the live 

wood 

the cedar 

the hyssop 


and the scarlet yarn 


Finally, he is to release 


bird 
the live 
into 
outside 


the city 


the open 


fields 


In this way he will 
make atonement 


for 


the house 


ve-chit-te 

et 

hab-ba-yit 
be-dam 
hats-tsip:-po-wr 
u-vam-ma-yim 
ha-chay-yeem 
u-vats:tsip:por 
ha-chay-yah 
u-ve-ets 
ha-e-rez 
u-va-e-ZOV 
u-vish-nee 
hat-to-w-la-at 
ve-shil-lach 

et 
hats-tsip-por 
ha-chay-yah 

el 

mi-chuts 
la-eer 

el 

pe-ne 
has-sa-deh 
ve-khip-per 

al 


hab-ba-yit 
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and it will be clean 
This 
is the law 


for any 


infectious skin disease 
for a scaly outbreak 
for mildew 

in clothing 

or in a house 

and for a swelling 
rash 

or spot 

to determine 

when 


or unclean 


something is clean 
This 
is the law 


regarding skin 
diseases and mildew ” 


said 
And the LORD 
to 


Moses 


ve-ta-her 

zot 

hat-to-w-rah 
le-khal 

ne-ga 
hats-tsa-ra-at 
ve-lan-na-teq 
u-le-tsa-ra-at 
hab-be-ged 
ve-lab-ba-yit 
ve-las-et 
ve-las-sap-pa-chat 
ve-lab-be-ha-ret 
le-ho-w-rot 
be-yo-wm 
hat-ta-me 
u-ve-yo-wm 
hat-ta-hor 

zot 


to-w-rat 


hats-tsa-ra-at 


vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 


ve-el 
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Leviticus 15:1 


and Aaron 


a“ Say 
to 


the Israelites 


discharge 
a bodily 
the discharge 


is unclean 


This 


uncleanness 

from his discharge 
allows 

whether his body 

the discharge {to flow} 
or 


blocks it 


a-ha-ron 
le-mor 
dab-be-ru 
el 

be-ne 
yis-ra-el 
va-a-‘mar-tem 
a:‘le-hem 
eesh 

eesh 

kee 
yih-yeh 
zav 
mib-be-sa-ro 
ZO-W-VO 
ta-me 

hu 

ve-zot 
tih-yeh 
tum-a-to 
be:zo-w:vo 
rar 
be-sa-ro 

et 

ZO-W-VO 

o 


hech-teem 
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Leviticus 15:3 


So his discharge 
uncleanness 
will bring about 
Any 

bed 

which 

lies 


on 


the man with the 
discharge 


will be unclean 
and any 
furniture 
which 

he sits 

on 

will be unclean 
Anyone 

who 

touches 

his bed 

must wash 

his clothes 

and bathe 
with water 
and he will be unclean 


until 


be-sa-ro 
miz-Z0-w:vo 
tum-a-to 
hee 

kal 
ham-mish:kav 
a:sher 
yish-kav 
alaw 
haz:zav 
yit-ma 
ve:khal 
hak-ke-lee 
a:sher 
ye:shev 
a:law 

yit-ma 
ve-eesh 
a:sher 

vig-ga 
be-mish-ka-vo 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 
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Leviticus 15:5 


evening 
Whoever sits 
on 

furniture 
which 

was sitting 


on 


the man with the 
discharge 


must wash 

his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 

Whoever touches 


the body 


of the man witha 
discharge 


must wash 

his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 


If 


ha-a-rev 
ve-hay-yo-shev 
al 

hak-ke-lee 
a:sher 
ye-shev 
a:law 
haz-zav 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve-han-no-ge-a 
biv-sar 
haz-zav 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 


ve-khee 
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Leviticus 15:8 


spits 


the man with the 
discharge 


on one who is clean 


[that person] must 
wash 


his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 

Any 

saddle 

which 

rides 


on 


the man with the 
discharge 


will be unclean 
Whoever 
touches 
anything 

that 

was 

under him 

will be unclean 
until 


evening 


ya-roq 
haz:zav 
bat-ta-ho-wr 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve-khal 
ham-mer-kav 
a:sher 
yir-kav 

a:law 
haz-zav 
yit-ma 
ve:khal 
han-no-ge-a 
be-khol 
a:sher 
yih-yeh 
tach-taw 
yit-ma 

ad 


ha-a-rev 
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Leviticus 15:10 


and whoever carries 
such things 

must wash 

his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 


anyone 


touches 


If the man with the 
discharge 


his hands 
without 
first rinsing 


with water 


the one who was 
touched must wash 


his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 


pot 


ve-han-no-w:se 
o-w:tam 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve:khol 
a:sher 

vig-ga 

bo 

haz-zav 
ve-ya-daw 

lo 

sha-taph 
bam-ma-yim 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 


u-khe-lee 
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Leviticus 15:12 


Any clay 
that 


touches 


the man with the 
discharge 


must be broken 
and any 

utensil 

wooden 

must be rinsed 
with water 

When 

has been cleansed 
the man 

from his discharge 
he must count off 
for his 

seven 

days 

cleansing 

wash 

his clothes 

and bathe 

himself 

water 


in fresh 


and he shall be clean 


che-res 
a:sher 

yig-ga 

bo 

haz:zav 
yish-sha-ver 
ve-khal 
ke-lee 

ets 
yish-:sha-teph 
bam-ma-yim 
ve:khee 
yit-har 
haz:zav 
miz-Z0-w:vo 
ve-sa:phar 
lo 

shiv-at 
ya‘meem 
le-ta-ho-ra:to 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
be-sa-ro 
be-ma-yim 
chay:yeem 


ve-ta-her 
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Leviticus 15:13 


day 
On the eighth 


he is to take 


two 
turtledoves 
or 

two 

young 
pigeons 
come 

before 

the LORD 

at 

the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
and give them 
to 

the priest 

is to sacrifice 
them 

The priest 
one 

as asin offering 
and the other 


as a burnt offering 


u-vay-yo:-wm 
hash-she-mee-nee 
yiq:qach 

lo 

she-te 


to-reem 


pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
u-ne-ta-‘nam 
el 
hak-ko-hen 
ve-a-sah 
o-tam 
hak-ko-hen 
e-chad 
chat-tat 
ve-ha-e-chad 


o-lah 
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will make atonement 
for 
In this way the priest 


[the man] before 


the LORD 


because of his 
discharge 


aman 


When 


has an emission 
of semen 
he must bathe 


with water 


his whole 

body 

and he will be unclean 
until 

evening 

Any 


clothing 


or leather 
which 


there is 


ve-khip-per 
a:law 
hak-ko-hen 
liph-ne 
YHVH 
miz:Z0-w:vo 
ve-eesh 

kee 

te-tse 
mim-men-nu 
shikh-vat 
za‘ra 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
et 

kal 

be-sa-ro 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve-khal 
be-ged 
ve:khal 
o-wr 

a:sher 


yih-yeh 
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on 
an emission 

of semen 

must be washed 


with water 


and it will remain 
unclean 


until 
evening 


a woman 


lies with 


Ifa man 


and there is an 
emission 


of semen 
both must bathe 


with water 


and they will remain 
unclean 


until 
evening 

a woman 
When 

has 

a discharge 
of blood 


consisting 


a:law 
shikh-vat 
za‘ra 
ve-khub-bas 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve-ish:shah 
a:sher 
yish-kav 
eesh 

o-tah 
shikh-vat 
za‘ra 
ve-ra-cha-tsu 
vam-ma-yim 
ve-ta:me-u 
ad 

ha-a-rev 
ve-ish:shah 
kee 

tih-yeh 
za-vah 

dam 


yih-yeh 
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from her body 
for seven 
days 


she will be 


unclean due to her 
menstruation 


and anyone 
who touches 
her 

will be unclean 
until 

evening 
Anything 
which 

she lies 


on 


during her 
menstruation 


will be unclean 


or sits 


and anyone 
who touches 
her bed 


must wash 


zo-vah 
biv-sa-rah 
shiv-at 
ya‘meem 
tih-yeh 
ve-nid-da-tah 
ve:khal 
han-no-ge:a 
bah 

yit-ma 

ad 

ha-a-rev 
ve-khol 
a:sher 
tish-kav 
a:law 
be-nid-da-tah 
yit-ma 
ve-khol 
a-sher 
te-shev 

alaw 

yit-ma 
ve-khal 
han-no-ge:a 
be-mish-ka-vah 


ye:khab-bes 
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his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 

Whoever 

touches 

any 

furniture 

which 

she was sitting 

on 

must wash 

his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 


And whether 


a bed 
it is 
or 

on 


furniture 


be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve-khal 
han-no-ge-a 
be-khal 
ke-lee 
a:sher 
te-shev 
a:law 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
veim 

al 
ham-mish:kav 
hu 

o 

al 


hak-ke-lee 


wy 
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which 
she 


was sitting 


whoever touches 
it 

will be unclean 
until 

evening 

If 

lies with 

her 


aman 


touches 


and her menstrual 
flow 


him 

he will be unclean 
for seven 

days 

and any 

bed 

which 

he lies 

on 

will become unclean 


a woman 


a:sher 

hee 
yo-she-vet 
a-law 
be-na-ge:o 
vo 

yit-ma 

ad 
ha-a-rev 
veim 
sha-khov 
yish-kav 
eesh 
o-tah 
u-te-hee 
nid-da-tah 
alaw 
ve-ta-me 
shiv-at 
ya-meem 
ve:khal 
ham-mish:kav 
a:sher 
yish-kav 
a:law 
yit-ma 


ve-ish-shah 
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When 


has a discharge 


of her blood 
days 

for many 
other than 
at atime 
her menstrual period 
or 

if 

it continues 
beyond 

her period 
all 

the days 
discharge 


of her unclean 


just as she is during 
the days 


of her menstruation 
will be 

unclean 

she 

Any 

bed 

which 


she lies 


kee 
ya-Zuv 
ZO-WV 
da:mah 
ya:meem 
rab-beem 
be-lo 

et 


nid-da-tah 


al 
nid-da-tah 
kal 

ye-me 
ZO-WV 
tum-a-tah 
kee-me 
nid-da-tah 
tih-yeh 
te-me-ah 
hee 

kal 
ham-mish:kav 
a-sher 


tish-kav 


Leviticus 15:26 


on 

or any 
during the days 
of her discharge 


like her bed 


furniture 
which 
she sits 
on 
unclean 


will be 


during her menstrual 
period 


Anyone 

who touches 

these things 

will be unclean 

he must wash 

his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 


until 


a:law 

kal 

ye-me 
zo-w:vah 
ke-mish-kav 
nid-da-tah 
yih-yeh 

lah 

ve-khal 
hak-ke-lee 
a:sher 
te-shev 
a:law 

ta:me 
yih-yeh 
ke-tum-at 
nid-da-tah 
ve:khal 
han-no-w:ge-a 
bam 

yit-ma 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 


ad 
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Leviticus 15:27 


evening 


When 
[a woman] is cleansed 


of her discharge 


she must count off 


seven 
days 


and after that 


she will be 
ceremonially clean 


day 
On the eighth 


she is to take 


two 
turtledoves 
or 

two 

young 
pigeons 
and bring 
them 

to 

the priest 
at 

the entrance 


to the Tent 


ha-a-rev 
veim 
ta-ha-rah 
miz:zo-w-vah 
ve-sa:phe-rah 
lah 

shiv-at 
ya-meem 
ve-a-char 
tit-har 
u-vay-yo:wm 
hash-she-mee-nee 
tiq-qach 

lah 

she-te 
to-reem 

o 

she-ne 

be-ne 
yo:w:nah 
ve-he-vee-ah 
o-w:tam 

el 
hak:ko-hen 
el 

pe-tach 


o-hel 
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Leviticus 15:28 


Leviticus 15:29 


of Meeting 
is to sacrifice 


The priest 


one 


as asin offering 


and the other 

as a burnt offering 
will make atonement 
for her 

In this way the priest 
before 

the LORD 

discharge 

for her unclean 


You must keep 


the children 
of Israel {separate} 
from their uncleanness 


so that they do not 


die 


by defiling 


mo-w:ed 
ve-a:sah 
hak:ko-hen 

et 

ha-e-chad 
chat-tat 

ve-et 
ha-e-chad 
o:lah 
ve-khip-per 
a-le-ha 
hak-ko-hen 
liph:ne 

YHVH 
miz:zo:wv 
tum-a-tah 
ve-hiz-zar-tem 
et 

be-ne 

yis-ra-el 
mit-tum-a-tam 
ve-lo 

ya-mu-tu 
be-tum-a:tam 
be:tam-me:am 


et 
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Leviticus 15:30 


Leviticus 15:31 


My tabernacle 
which 

is among them 
This 


is the law 


of him who has a 
discharge 


of the man who 


has 


an emission 
of semen 

he is unclean 
whereby 


of awoman 


in her menstrual 
period 


who has a discharge 


of any male 

or female 

and of aman 

who 

lies 

with 

an unclean woman ’” 


spoke 


mish-ka-nee 
a-sher 
be-to-w-kham 
zot 

to-w-rat 
haz:zav 
va-a:sher 
te-tse 
mim-men-nu 
shikh-vat 
ze-ra 
le-ta-me-ah 
vah 
ve-had-da-vah 
be-nid-da-tah 
ve-haz:zav 

et 

ZO-W-:VO 
laz-za-khar 
ve-lan-ne-qe:vah 
u-le-eesh 
a-sher 
yish-kav 

im 

te-me-ah 


vay-dab-ber 


Leviticus 15:32 


Leviticus 15:33 


Leviticus 16:1 


Now the LORD 

to 

Moses 

after 

the death 

of two 

sons 

of Aaron’s 

when they approached 


the presence 


of the LORD 


said 

And the LORD 
to 

Moses : 


“Tell 


Aaron 

your brother 
not 

to enter 


freely 


into 
the Most Holy Place 


behind 


YHVH 

el 

mo-sheh 
a:cha-re 
mo-wt 
she-ne 
be-ne 
a-ha-ron 
be-qa-re-va‘tam 
liph-ne 
YHVH 
vay-ya-mu-tu 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
dab-ber 

el 

a-ha-ron 
a-chee-kha 
ve-al 

ya-vo 
ve-khal 

et 

el 
haq:qo-desh 


mib-bet 


Leviticus 16:2 


the veil 
in 
front 


of the mercy seat 


on 

the ark 

or else 

he will die 
because 

in the cloud 
| appear 
above 

the mercy seat 
This is how 
is to enter 


Aaron 


the Holy Place : 


with a young bull 


for a sin offering 
andaram 

for a burnt offering 
tunic 


linen 


lap:pa-ro-khet 
el 

pe-ne 
hak:kap-po-ret 
a:sher 

al 

ha-a-ron 

ve-lo 

ya:mut 

kee 

be-a-nan 
e-ra-eh 

al 
hak-kap-po-ret 
be:zot 

ya-vo 

a-ha-ron 

el 
haq:qo-desh 
be-phar 

ben 

ba-qar 
le-chat-tat 
ve-a-yil 
le-o-lah 
ke-to-net 


bad 


Leviticus 16:3 


Leviticus 16:4 


the sacred 
He is to wear 
undergarments 


with linen 


sash 

a linen 

He must tie 

turban 

around him 

and put on the linen 
garments 

[are] holy 

These 

and he must bathe 


with water 


himself 
before he wears them 
And 


from the congregation 


of Israel 
he shall take 


two 


qo-desh 
yil-bash 
u-mikh-ne-se 
vad 

yih-yu 

al 

be-sa-ro 
u-ve-av-net 
bad 
yach-gor 
u-ve:-mits:ne-phet 
bad 
yits‘noph 
big-de 
qo-desh 
hem 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
et 

be-sa-ro 
u-le-ve-sham 
u-me-et 
a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
yiq-qach 


she-ne 
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Leviticus 16:5 


male goats 


for a sin offering 
ram 

and one 

for a burnt offering 
is to present 


Aaron 


the bull 


for his sin offering 


and make atonement 
for 

himself 

and his household 


Then he shall take 


the two 

goats 

and present 
them 

before 

the LORD 

at the entrance 


to the Tent 


se-ee-re 
iz-zeem 
le-chat-tat 
ve-a-yil 
e-chad 
le-o-lah 
ve-hiq-reev 
a-ha-ron 

et 

par 
ha-chat-tat 
a-sher 

lo 
ve-khip-per 
ba-a-do 
u-ve-ad 

be-to 
ve-la-qach 

et 

she-ne 
has-se-ee-rim 
ve-he-e-meed 
otam 

liph:ne 

YHVH 
pe-tach 


o-hel 


Leviticus 16:6 


Leviticus 16:7 


of Meeting 
casts 

After Aaron 
for 

the two 
goats 


lots 


one 


for the LORD 


and the other 
for the scapegoat 
shall present 


he 


the goat 


chosen 


by lot 

for the LORD 

and sacrifice 

it as a sin offering 
But the goat 


chosen 


mo-w:ed 
ve-na-tan 
a-ha-ron 

al 

she-ne 
has-se-ee-rim 
go-w:ra:lo-wt 
go-w-ral 
e-chad 
la‘YHVH 
ve-go-w-ral 
e-chad 
la-a-za-zel 
ve-hiq-reev 
a-ha-ron 

et 

has-sa-eer 
a-sher 

a-lah 

a-law 
hag-go-w-ral 
la‘YHVH 
ve-a-sa-hu 
chat-tat 
ve-has-sa-eer 
a-sher 


a-lah 
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Leviticus 16:8 


Leviticus 16:9 


Leviticus 16:10 


by 


lot 
as the scapegoat 


shall be presented 
alive 

before 

the LORD 


to make atonement 


by sending 


as the scapegoat 
it into the wilderness 


presents 


When Aaron 


the bull 


for his sin offering 


and makes atonement 


for himself 


and his household 


he is to slaughter 


the bull 


a-law 


hag-go-w-ral 
la-a-za-zel 


ya-o-mad 
chay 
liph-ne 
YHVH 
le-khap-per 
a:law 
le-shal-lach 
o-to 
la-a-za-zel 
ham-mid-ba-rah 
ve-hiq-:reev 
a-ha-ron 

et 

par 
ha-chat-tat 
a:sher 

lo 
ve-khip-per 
ba-a-do 
u-ve-ad 
be-to 
ve-sha-chat 
et 


par 
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Leviticus 16:11 


for his own sin offering 


Then he must take 
full 

a censer 

coals 

of burning 

from 

the altar 

before 

the LORD 


and two handfuls 


incense 
fragrant 

of finely ground 
and take them 
inside 

the veil 


He is to put 


the incense 
on 

the fire 
before 


the LORD 


ha-chat-tat 
a:sher 

lo 

ve:la-qach 
me:lo 
ham-mach-tah 
ga-cha-le 

esh 

me-al 
ham-miz-be-ach 
mil-liph-ne 
YHVH 

u-me:lo 
cha-:phe-naw 
qe-to-ret 
sam-meem 
daq-qah 
ve:he-vee 
mib-bet 
lap-pa-ro-khet 
ve-na-tan 

et 
haq-qe:to-ret 
al 

ha-esh 

liph-ne 


YHVH 


Leviticus 16:12 


Leviticus 16:13 


will cover 
and the cloud 


of incense 


the mercy seat 


above 

the Testimony 

so that he will not 
die 

And he is to take 
blood 

some of the bull’s 
and sprinkle 

it with his finger 
on 

side 

of the mercy seat 
the east 

before 

the mercy seat 
then he shall sprinkle 
seven 

times 

some of 

[it] 


with his finger 


ve-khis-sah 
a-nan 
haq-qe:to-ret 
et 
hak-kap-po-ret 
a:sher 

al 

ha-e-dut 

ve-lo 

ya-mut 
ve:la-qach 
mid-dam 
hap-par 
ve-hiz-zah 
ve-ets-ba-o 

al 

pe-ne 
hak:kap-po-ret 
qe:de-mah 
ve-liph-ne 
hak-kap-po-ret 
yaz:zeh 

she-va 
pe-a‘meem 
min 

had-dam 


be-ets-ba-o 
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Leviticus 16:14 


[Aaron] shall then 
slaughter 


the goat 


for the sin offering 


for the people 


and bring 


its blood 


behind 
the veil 


he must do 


and with its blood 
as 

he did 

blood : 

with the bull’s 


He is to sprinkle 


it against 
the mercy seat 
and in front 


of it 


So he shall make 
atonement 


for 


ve-sha-chat 

et 

se-eer 
ha-chat-tat 
a:sher 

laram 
ve-he-vee 

et 

da:mo 

el 

mib-bet 
lap:pa-ro-khet 
ve-a:sah 

et 

da:mo 
ka-a-sher 
a:sah 

le-dam 
hap-par 
ve-hiz-zah 
o:to 

al 
hak-kap-po-ret 
ve:liph-ne 
hak:kap-po-ret 
ve-khip-per 


al 
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Leviticus 16:15 


Leviticus 16:16 


the Most Holy Place 


because of the 
impurities 


of the Israelites 
and rebellious acts 
in regard to all 
their sins 

the same 

He is to do 

for the Tent 

of Meeting 

which abides 


among them 


because it is 
surrounded by 


their impurities 
No 


one 


may be 
in the Tent 


of Meeting 


from the time [Aaron] 
goes in 


to make atonement 
in the Most Holy Place 


until 


he leaves 


haq:qo-desh 
mit-tum-ot 
be-ne 
yis-ra-el 
u-mip-pish-e-hem 
le-khal 
chat-to-tam 
ve-khen 
ya-a-seh 
le-o-hel 
mo-w:ed 
hash-sho-khen 
ittam 
be:to-wkh 
tum-o-tam 
ve-khal 
a:dam 

lo 

yih-yeh 
be-o-hel 
mo-w:ed 
be-vo-o 
le-khap-per 
baq-qo-desh 
ad 


tse-to 
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Leviticus 16:17 


after he has made 
atonement 


for himself 


his household 


and the whole 
assembly 

of Israel 

Then he shall go out 
to 

the altar 

that 

is before 

the LORD 

and make atonement 
for it 

He is to take 

blood 

some of the bull’s 
blood 

and some of the goat’s 
and put it 

on 

the horns 

of the altar 


all 


ve-khip-per 
ba-a-do 
u-ve-ad 
be-to 
u-ve-ad 

kal 

qe-hal 
yis-ra-el 
ve-ya-tsa 

el 
ham-miz-be-ach 
a:sher 
liph-ne 
YHVH 
ve-khip-per 
a:law 
ve-la-qach 
mid-dam 
hap-par 
u-mid-dam 
has-sa-eer 
ve-na-tan 
al 
qar-no-wt 
ham-miz:be-ach 


Sa'veev 


Leviticus 16:18 


He is to sprinkle 
on it 

some of 

the blood 

with his finger 
seven 

times 

to cleanse it 

and consecrate it 


from the uncleanness 


of the Israelites 


When [Aaron] has 
finished 


purifying 


the Most Holy Place 


the Tent 


of Meeting 


and the altar 


he is to bring forward 


goat 
the live 


is to lay 


ve-hiz-zah 
a:law 

min 
had-dam 
be-ets-ba-o 
she-va 
pe-a‘meem 
ve-ti-ha-ro 
ve-qid-de:sho 
mit-tum-ot 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-khil-lah 
mik-kap-per 
et 
haq:qo-desh 
ve-et 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 
ham-miz:be-ach 
ve-hiq-:reev 
et 
has-sa-eer 
he-chay 


ve-sa-makh 
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Leviticus 16:19 


Leviticus 16:20 


Leviticus 16:21 


Then [he] 


on 
the head 
goat 

of the live 
and confess 
over 

it 

all 


the iniquities 


of the Israelites 
all 

and rebellious acts 
in regard to 
their sins 

He is to put 
them 

on 

head 

the goat’s 

and send it away 


by the hand 


a-ha-ron 
et 

she-te 
ya:do 

al 

rosh 
has-sa-eer 


ha-chay 


ve-hit-vad-dah 


alaw 

et 

kal 
a:wo-not 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-et 

kal 
pish-e-hem 
le-khal 
chat-to-tam 
ve-:na-‘tan 
o-tam 

al 

rosh 
has-sa-eer 
ve-shil-lach 


be-yad 


Ih 
ony 
Pad 
se 

JW 


of aman 
appointed for the task 


into the wilderness 


will carry 
The goat 
on 

itself 

all 


their iniquities 
into 
place 


a solitary 


and [the man] will 
release 


[it] 
into the wilderness 
is to enter 


Then Aaron 


the Tent 


of Meeting 


take off 


garments 


the linen 


he put on 


eesh 

it-tee 
ham-mid-ba-rah 
ve-na:sa 
has-sa-eer 
alaw 

et 

kal 
a-wo-no:tam 
el 

e-rets 
ge-ze-rah 
ve-shil-lach 
et 

has-sa-eer 
bam-mid-bar 
u-va 
a-ha-ron 

el 

o-hel 
mo-w-ed 
u-pha-shat 
et 

big-de 
hab-bad 
a-sher 


la-vash 
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Leviticus 16:22 


Leviticus 16:23 


before entering 


the Most Holy Place 
and leave them 
there 


He is to bathe 


himself 
with water 
place 

ina holy 


and put on 


his own clothes 
Then he must go out 


and sacrifice 


his burnt offering 


burnt offering 

and the people’s 

to make atonement 
for 

himself 


and for the people 


the fat 


be-vo-o 

el 
haq:qo-desh 
ve-hin-nee-cham 
sham 
ve-ra:chats 
et 

be-sa:ro 
vam-ma-yim 
be-ma-:qo-wm 
qa-do-wosh 
ve-la:vash 
et 
be-ga-daw 
ve-ya-tsa 
ve-a:sah 

et 

o:la-to 

ve-et 

o-lat 

ha-am 
ve-khip-per 
ba-a-do 
u-ve-ad 
ha-am 

ve-et 


che-lev 


Leviticus 16:24 


Leviticus 16:25 


of the sin offering 
He is also to burn 
on the altar 


The man who released 


the goat 

as the scapegoat 
must wash 

his clothes 


and bathe 


himself 
with water 


afterward 


he may reenter 


the camp 


The bull 


for the sin offering 


and the goat 
for the sin offering 
whose 


was brought 


ha-chat-tat 
yaq-teer 
ham-miz:be-chah 
ve-ham-:shal-le-ach 
et 

has-sa-eer 
la-a-za-zel 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 

et 

be-sa:ro 
bam-ma-yim 
ve-a-cha-re 

khen 

ya-‘vo-'w 

el 
ham-ma-cha-neh 
ve-et 

par 

ha-chat-tat 

ve-et 

se-eer 
ha-chat-tat 
a-sher 

hu-va 


et 
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Leviticus 16:26 


Leviticus 16:27 


blood 


to make atonement 


into the Most Holy 
Place 


must be taken 


outside 


the camp 


must be burned up 


and their hides 


flesh 


and dung 

The one who burns 
them 

must wash 

his clothes 


and bathe 


himself 


with water 


and afterward 


he may reenter 


da-mam 
le-khap-per 
baq-qo-desh 
yo-w:tsee 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ve-sa-re:phu 
va-esh 

et 

o-ro:tam 
ve-et 
be-sa-‘ram 
ve-et 
pir-sham 
ve-has-so-reph 
o-tam 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
et 

be-sa:ro 
bam-ma-yim 
ve-a-cha-re 
khen 
ya-‘vo-'w 


el 


Leviticus 16:28 


the camp 

This is to be 
for you: 
statute 

a permanent 
month 

of the seventh 
On the tenth 
day 


you shall humble 


yourselves 
any 


work — 


and not do 
whether the native 
or the foreigner 
who resides 
among you — 
because 

day 


on this 


atonement will be 
made 


for you 
to cleanse 


you 


ham-ma-cha-neh 
ve-ha-ye-tah 
la‘khem 
le-chuq-:qat 
o-w:lam 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
be-a-so-wr 
la-cho-desh 
te-an-nu 

et 
naph-sho-te:-khem 
ve:khal 
me:la-khah 

lo 

ta-a‘su 
ha-ez-rach 
ve-hag-ger 
hag-gar 
be-to-wkh:khem 
kee 

vay-yo:(wm 
haz-zeh 
ye-khap-per 
a-le-khem 
le-ta-her 


et-khem 
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Leviticus 16:29 


Leviticus 16:30 


from all 

your sins 

before 

the LORD 

and you will be clean 
is a Sabbath 

of complete rest 

It 

for you 


that you may humble 


yourselves 

statute 

it is a permanent 

shall make atonement 
The priest 

who 


is anointed 


and ordained 


to succeed 


his father {as high 
priest} 


mik-kol 
chat-to-te-khem 
liph-ne 

YHVH 

tit-ha-ru 
shab-bat 
shab-ba-to-wn 
hee 

la‘khem 
ve-in-nee-tem 
et 
naph-sho-te:-khem 
chuq-qat 
o-w:lam 
ve-khip-per 
hak-ko-hen 
a:sher 
yim-shach 
o-to 

va-a-sher 
ye-mal-le 

et 

ya-do 
le-kha-hen 
ta-chat 


avee 
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Leviticus 16:31 


Leviticus 16:32 


He will put on 


garments 


linen 


the sacred 


and make atonement 


for the Most Holy 
Place 


the Tent 


of Meeting 


and the altar 


and for 


the priests 


and all 
the people 


of the assembly 


is to be 
This 
for you 


statute 


ve-la-vash 

et 

big-de 
hab-bad 
big-de 
haq:qo-desh 
ve-khip-per 
et 

miq-dash 
haq:qo-desh 
ve-et 

o-hel 
mo-w-ed 
ve-et 
ham-miz-be-ach 
ye:-khap-per 
ve-al 
hak-:ko-ha‘neem 
ve-al 

kal 

am 
haq-qa-hal 
ye: khap-per 
ve-ha-ye-tah 
zot 

la‘khem 


le-chuq-:qat 
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Leviticus 16:33 


Leviticus 16:34 


a permanent 
to make atonement 
for 


the Israelites 


because of all 

their sins ” 

once 

a year 

And all this was done 
as 

had commanded 


the LORD 


Moses 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 


to 


Aaron 


his sons 


and all 


o-w:lam 
le-khap-per 
al 

be-ne 
yis-ra-el 
mik:kal 
chat-to:tam 
a:chat 
bash-sha-nah 
vay-ya-as 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

a-ha-ron 
ve-el 
ba-naw 
ve-el 


kal 


Leviticus 17:1 


Leviticus 17:2 


the Israelites 


and tell 
them 


this 


is what 
has commanded : 


the LORD 


‘Anyone 


from the house 
of Israel 

who 

slaughters 

an ox 

or 


a lamb 


a goat 


in the camp 


or outside 


of [it] 


be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:mar-ta 
a:le-hem 
zeh 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
le-mor 
eesh 

eesh 
mib-bet 
yis-ra-el 
a:sher 
yish-chat 
sho-wr 

o 

khe-sev 

o 

ez 
bam-ma-cha-neh 
o 

a:sher 
yish-chat 
mi-chuts 


lam-ma-cha-neh 


Leviticus 17:3 


it to 

the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
instead of 
bringing 

to present 

it as an offering 
to the LORD 
before 
tabernacle — 
His 
bloodguilt 
shall incur 
man 

that 

blood 

He has shed 


and must be cut off 


from among 
his people 


For this reason 


will bring 


the Israelites 


he-vee-o 
le-haq-:reev 
qar-ban 
la‘YHVH 
liph-ne 
mish-kan 
YHVH 

dam 
ye-cha:shev 
la-eesh 
ha-hu 

dam 
sha:phakh 
ve-nikh-rat 
ha-eesh 
ha-hu 
miq-qe:rev 
am:mo 
le-ma-an 
a:sher 
ya-vee-u 


be-ne 
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Leviticus 17:4 


Leviticus 17:5 


the sacrifices 


they 

have been offering 
in 

the open 

fields 

They are to bring them 
to the LORD 

to 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 

at 

the priest 

and offer 

as sacrifices 

of peace 

to the LORD 

them 

will then sprinkle 


The priest 


the blood 


on 


yis-ra-el 

et 
ziv-che-hem 
a:sher 

hem 
zo-ve-cheem 
al 

pe-ne 
has-sa-deh 
ve-he-vee-um 
la‘YHVH 

el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 

el 
hak-ko-hen 
ve-za-ve-chu 
ziv-che 
she-la-meem 
la:-YHVH 
o:w-tam 
ve-za-raq 
hak-ko-hen 
et 

had-dam 


al 


SYN 
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mp 
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Leviticus 17:6 


the altar 

of the LORD 
at the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
and burn 

the fat 
aroma 

as a pleasing 
to the LORD 
They must no 
offer 


longer 


their sacrifices 

to the goat demons 
to which 

they 

have prostituted 
themselves 

statute 

a permanent 

will be 

This 


for them 


for the generations to 
come’ 


them 


miz-bach 
YHVH 
pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-hiq-:teer 
ha-che-lev 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
la:-YHVH 
ve-lo 
yiz:be-chu 
o-wd 

et 
ziv-che-hem 
las-se-ee-rim 
a:sher 

hem 
zo:neem 
a:cha-:re-hem 
chuq-qat 
o-w:lam 
tih-yeh 

zot 

la-hem 
le-do-ro-tam 


va-a-le-hem 


Leviticus 17:7 


Leviticus 17:8 


Tell 


that if anyone 


the house 
of Israel 
from 


or any foreigner 


living 


among them 


offers 

a burnt offering 
or 

a sacrifice 

it to 

the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

but does not 
bring 

to sacrifice 

it 

to the LORD 
must be cut off 
man 


that 


to-mar 
eesh 

eesh 
mib-bet 
yis-ra-el 
u-min 
hag-ger 
a:sher 
ya-gur 
be-to-w-kham 
a:sher 
ya-a-leh 
o-lah 

o 

za:vach 
veel 
pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
lo 
ye-vee-en-nu 
la-a-so-wt 
o-to 
la:-YHVH 
ve-nikh-rat 
ha-eesh 


ha-hu 


Leviticus 17:9 


from his people 


If anyone 


the house 

of Israel 

from 

or a foreigner 
living 


among them 


any 

blood 
| will set 
My face 


against that person 


and cut him off 


from among 
his people 
For 

the life 

of the flesh 


is in the blood 


me-am-maw 
ve-eesh 

eesh 

mib-bet 
yis-ra-el 

u-min 

hag-ger 
hag-gar 
be-to-w-kham 
a:sher 

yo-khal 

kal 

dam 
ve-na-tat-tee 
pha-nay 
ban-ne:phesh 
ha-o-khe-let 
et 

had-dam 
ve-hikh-rat-tee 
o-tah 
miq-qe:rev 
am-mah 

kee 

ne:phesh 
hab-ba-sar 


bad-dam 


Leviticus 17:10 


Leviticus 17:11 


it 

and | 

have given 
to you 
upon 

the altar 

to make atonement 
for 

your souls 
for 

the blood 
it [is] 

for the soul 


[that] makes 
atonement 


Therefore 


| say 


to the Israelites 


‘None 


of you 


may eat 


blood 


any foreigner 


living 


hee 

va-a-nee 
ne-tat-tee 
la‘khem 

al 
ham-miz-be-ach 
le-khap-per 

al 
naph-sho-te:-khem 
kee 

had-dam 

hu 
ban-ne:phesh 
ye-khap-per 
al 

ken 
a:mar-tee 
liv-ne 

yis-ra-el 

kal 

ne-phesh 
mik-kem 

lo 

to-khal 

dam 
ve-hag-ger 


hag-gar 


mum 


SIP 
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Leviticus 17:12 


among you 
nor may 
eat 

blood’ 


And if any 


Israelite 


or foreigner 
living 


among them 


hunts down 
animal 

a wild 

or 

bird 

that 

may be eaten 


he must drain 


its blood 
and cover 
it with dirt 
For 


the life 


be-to-wkh-khem 


ve-eesh 

eesh 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
u-min 
hag-ger 
hag-gar 
be-to-w-kham 
a:sher 
ya-tsud 

tsed 
chay-yah 

o 

o-wph 

a:sher 
ye-a-khel 
ve-sha:phakh 
et 

da:mo 
ve-khis-sa-hu 
be-a-phar 
kee 


ne:phesh 
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Leviticus 17:13 


Leviticus 17:14 


of all 
flesh 


is its blood 


Therefore | have told 


the Israelites 


the blood 

of any 

living thing 
“You must not 
eat 

because 

the life 

of all 

flesh 

is its blood 


whoever 


eats it 

must be cut off’ 
And any 

person 

who 

eats 


anything found dead 


kal 

ba-sar 
da-:mo 
ve-naph:sho 
hu 

va-o-mar 
liv-ne 


yis-ra-el 


to-khe-lu 
kee 
ne-phesh 
kal 
ba-sar 
da-mo 
hee 

kal 
o-khe-law 
yik-ka-ret 
ve-khal 
ne-phesh 
a-sher 
to-khal 


ne-ve-lah 


Leviticus 17:15 


or mauled by wild 
beasts 


whether native 

or foreigner 

must wash 

his clothes 

and bathe 

with water 

and he will be unclean 
until 

evening 

then he will be clean 
But if 

he does not 

wash 


himself 


his clothes and bathe 
then he shall bear 
his iniquity ” 

said 

Then the LORD 

to 


Moses 


“ Speak 


to 


u-te-re:-phah 
ba-ez-rach 
u-vag-ger 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta‘me 

ad 

ha-e-rev 
ve-ta-her 
veim 

lo 
ye-khab:bes 
u-ve:Sa:ro 

lo 

yir-chats 
ve-na-sa 
a-wo:no 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 


el 


Leviticus 17:16 


Leviticus 18:1 


Leviticus 18:2 


the Israelites 


[and] tell 
them : 

| 

am the LORD 
your God 
the practices 
of the land 
of Egypt 
where 


you used to live 


You must not follow 


[and you must not 
follow] the practices 


of the land 
of Canaan 
into which 

| 


am bringing you 


not 
You must 


in their customs 


be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:mar-ta 
a:le-hem 
a-‘nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ke-ma-a-seh 
e-rets 
mits-ra-yim 
a-sher 
ye:shav:tem 
bah 

lo 

ta-a-su 
u-khe-ma-a-seh 
e-rets 
ke-na-an 
a-sher 

a-‘nee 
me-vee 
et-khem 
sham-mah 

lo 

ta-a-su 
u-ve-chuq:qo-te-hem 


lo 


11 

SY NL 
TVS Y 
ARY 
s 

IDS 

Mu LS 
YU IMuy 
ony 
mom) 
NUY 
MEU 
KY 

Fd 

EUS 
YLL<DMLWY 
ony 
oy 
WY 

Y 
Po 
AARI 
MYL 

AA 

Ve 
ONS eer SY 
wd 


Leviticus 18:3 


walk 


My judgments 


You are to practice 


My statutes 
and keep 

by walking 

in them 

| 

am the LORD 
your God 


Keep 


My statutes 
and 
My judgments 


[for] 


who does these things 


the man 

will live 

by them 

| 

am the LORD 


None of 


te-le-khu 

et 
mish-pa-tay 
ta-a-su 
ve-et 
chuq-qo-tay 
tish-me-ru 
la-le-khet 
ba-hem 
a-nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
u-she-mar-tem 
et 
chuq-qo-tay 
ve-et 
mish-pa-tay 
a:sher 
ya-a-‘seh 
otam 
ha-a‘dam 
va-chay 
ba-hem 
a-nee 

YHVH 

eesh 


eesh 
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Leviticus 18:4 


Leviticus 18:5 


Leviticus 18:6 


any 


close relative 


you are to approach 


to have sexual 
relations 


| 
am the LORD 
expose the nakedness 


of your father 


your mother 


You must not 


by having sexual 
relations with 


is your mother 
She 


you must not 


have sexual relations 
with her 


have sexual relations 
with 


wife 
your father’s 


You must not 


el 

kal 

she-er 
be-sa:ro 

lo 
tiq-:re-vu 
le-gal-lo-wt 
er-vah 
a-:nee 
YHVH 
er-vat 
a-vee:kha 
ve-er-vat 
im-me-kha 
lo 
te-gal-leh 
im-me-kha 
hee 

lo 
te-gal-leh 
er-va-tah 
er-vat 
eshet 
a-vee:kha 
lo 


te-gal-leh 
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Leviticus 18:7 


Leviticus 18:8 


would dishonor 
your father 


it 


your sister 
daughter 
either your father’s 


or 


your mother’s 
daughter 


whether she was born 


in the same home 


or 


elsewhere 


You must not 


have sexual relations 
with 


daughter 

your son’s 

or 

your daughter’s 
daughter 


You must not 


have sexual relations 
with 


er-vat 
a-vee-kha 
hee 

er-vat 
a-cho-wt-kha 
vat 
a-vee:kha 

o 

vat 
im-me-kha 
mo-w:le-det 
ba-yit 

(0) 
mo-w-le-det 
chuts 

lo 

te-gal-leh 
er-va-tan 
ervat 

bat 

bin-kha 

o 

vat 
bit-te-kha 

lo 


te-gal-leh 
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Leviticus 18:9 


Leviticus 18:10 


would shame your 
family 


for 


that 


have sexual relations 
with 


the daughter 
wife 

of your father’s 
born 

to your father 
is your sister 
she 


You must not 


have sexual relations 
with 


sister 
your father’s 


You must not 


close relative 
is your father’s 


she 


have sexual relations 
with 


sister 


your mother’s 


er-va-tan 
kee 
er-va-te-kha 
hen-nah 
er-vat 

bat 

eshet 
a-vee-kha 
mo-w-le-det 
a-vee:kha 
a-cho-wt-kha 
hee 

lo 

te-gal-leh 
er-va-tah 
ervat 
a-cho-wt 
a:vee-kha 

lo 

te-gal-leh 
she-er 
a-vee:kha 
hee 

ervat 
a-cho-wt 


im-me-kha 
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Leviticus 18:11 


Leviticus 18:12 


Leviticus 18:13 


You must not 


for 
close relative 

. J 
is your mother’s 


she 


brother 


your father’s 


You must not 
{dishonor} 

to have sexual 
relations with her 


his wife 


by approaching 
your aunt 


she [is] 


have sexual relations 
with 


your daughter-in-law 


You must not 


wife 
is your son’s 
She 


you are not 


to have sexual 
relations with her 


lo 
te-gal-leh 
kee 
she-er 
im-me-kha 
hee 
er-vat 
a-chee 
a-vee:kha 
lo 
te-gal-leh 


el 


tiq-:rav 
do-da-te-kha 
hee 

er-vat 
kal-la-te-kha 
lo 

te-gal-leh 
e-shet 
bin-kha 

hee 

lo 


te-gal-leh 


Leviticus 18:14 


Leviticus 18:15 


have sexual relations 
with 


wife 
your brother’s 


You must not 


would shame 
your brother 


that 


have sexual relations 
with both 


a woman 
and her daughter 


You must not 


daughter 

her son’s 

or her daughter’s 
daughter 

You are not 


to marry 


and have sexual 
relations with her 


are close relatives 


They 


er-va-tah 
er-vat 
eshet 
a-chee-kha 
lo 
te-gal-leh 
er-vat 
a-chee-kha 
hee 

er-vat 
ish-shah 
u-vit-tah 

lo 
te-gal-leh 
et 

bat 

be-nah 
ve-et 

bat 

bit-tah 

lo 

tiq:qach 
le-gal-lo-wt 
er-va-tah 
sha-a-rah 


hen-nah 
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Leviticus 18:16 


Leviticus 18:17 


is depraved 
it 


your wife’s 


sister 
You must not 
take 


as a rival wife 


and have sexual 
relations with her 


while your wife is still 
alive 


a woman 


during her menstrual 
period 


You must not 


approach 


to have sexual 
relations with her 


with 

wife 

your neighbor’s 
You must not 
lie 


carnally 


zim:mah 

hī 
veʻish:shah 
el 
a-cho-tah 
lo 

tiq-qach 
lits-ror 
le-gal-lo-wt 
er-va-tah 
a-le-ha 
be-chay-ye-ha 
ve-el 
ish-shah 
be-nid-dat 
tum-a-tah 
lo 

tiq-:rav 
le-gal-lo-wt 
er-va-tah 
ve-el 
eshet 
a-mee-te:kha 
lo 

tit-ten 


she-kha-ve-te-kha 
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Leviticus 18:18 


Leviticus 18:19 


Leviticus 18:20 


and thus defile 
yourself 


with her 

any of your children 
You must not 

give 

to be sacrificed 

to Molech 

for you must not 


profane 


the name 

of your God 

| 

am the LORD 
with 

a man 

You must not 
lie 

as with 

a woman 

[is] an abomination 
that 

with any 
animal 

You must not 


lie 


le-za-ra 


le-ta-me-ah 


vah 


u-miz-zar-a-kha 


lo 


tit-ten 


le-ha-a-veer 


lam-mo-lekh 


ve-lo 


te-chal-lel 


et 


shem 


e-lo-he-kha 


a:nee 


YHVH 


ve-et 


za-:khar 


lo 


tish-kav 


mish-ke-ve 


ish-shah 


to-w-e-vah 


hee 


u-ve-khal 


be-he-mah 


lo 


tit-ten 


aa A | 
LYM BS 
oes 
EESAN AY 
Fd 

rae 
Quod 
ww yand 
HAr 
ddy 

T 


YJ 
CIQILUT 
WLM 
RLY 
KLIS. 
FTL 
Jawiy 
TA tes 
YJ 

T 


Leviticus 18:21 


Leviticus 18:22 


Leviticus 18:23 


carnally 

thus defiling yourself 
with it 

a woman 

must not 

stand 

before 

an animal 

to mate with it 

is a perversion 
that 

Do not 

defile 

yourselves by any 
of these practices 
for 

by all 


these things 


have defiled 
themselves 


the nations 


| 

am driving out 
before you 

has become defiled 
Even the land 


so | am punishing it 


she-kha-ve-te-kha 
le-ta-me-ah 
vah 
ve-ish:shah 

lo 

ta-a‘mod 
liph-ne 
ve-he-mah 
le-riv-ah 

te-vel 

hu 

al 
tit-tam-me-u 
be-khal 

el-leh 

kee 

ve-khal 

el-leh 

nit-me-u 
hag-go-w-yim 
a:sher 

a:nee 
me:shal-le-ach 
mip-pe-ne-khem 
vat-tit-ma 
ha-a-rets 


va-eph-qod 
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Leviticus 18:24 


Leviticus 18:25 


for its sin 


will vomit out 
and the land 
its 
inhabitants 
are to keep 


But you 


My statutes 


and ordinances 
and you must not 
commit 

any 
abominations — 


of these 


neither your native- 
born 


nor the foreigner 
who lives 
among you 


For 


all 
abominations 
these 


committed 


a-wo:nah 
a-le-ha 
vat-ta-qi 
ha-a-rets 

et 
yo-she-ve-ha 
u-she-mar-tem 
at-tem 

et 
chuq-qo-tay 
ve-et 
mish-pa-tay 
velo 

ta-a-su 
mik-kol 
hat-to-w-e-vot 
ha-el-leh 
ha-ez-rach 
ve-hag-ger 
hag-gar 
be-to-wkh-khem 
kee 

et 

kal 
hat-to-w-e-vot 
ha-el 


a'su 
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Leviticus 18:26 


Leviticus 18:27 


the men 


who were in the land 


before you 
has become defiled 


and the land 


it will vomit you out 


the land 


So if you defile 


as 


it spewed out 


the nations 


before you 
Therefore 
anyone 

who 

commits 

any 
abominations 
of these 


must be cut off 


an-she 
ha-a-rets 
a:sher 
liph-ne-khem 
vat-tit-ma 
ha-a-rets 
ve-lo 

ta-qee 
ha-a-rets 
et-khem 
be-tam-ma-a-khem 
o-tah 
ka-a-sher 
qa-ah 

et 

hag:go-w 
a:sher 
liph-ne-khem 
kee 

kal 

a:sher 
ya-a-seh 
mik-kol 
hat:to-w-e-vo-wt 
ha-el-leh 
ve-nikh-re-tu 


han-ne-pha:sho-wt 
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Leviticus 18:28 


Leviticus 18:29 


from among 
his people 


You must keep 


My charge 
not 
to practice 


customs 


[any] of the 
abominable 


that 

were practiced 
before you 

so that you do not 
defile yourselves 
by them 

| 

am the LORD 
your God” 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 
to 


the whole 


ha-o-sot 
miq-qe:rev 
am:-mam 
u-she-mar-tem 
et 
mish-mar-tee 
le-vil-tee 
a-so-wt 
me-chuq-qo-wt 
hat-to-w-e-vot 
a-sher 

Na-a-su 
liph-ne-khem 
ve-lo 
tit-tam-me-u 
ba-hem 

a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
lē:mor 
dab-ber 

el 


kal 
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Leviticus 18:30 


Leviticus 19:1 


Leviticus 19:2 


congregation 


of Israel 

and tell 
them : 

holy 

Be 

because 

am holy 

| 

the LORD 
your God 
Each 

his mother 
and father 
of you must respect 
My Sabbaths 
and you must keep 
| 

am the LORD 
your God 

Do not 

turn 

to 

idols 


gods 


a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 
qe-do-sheem 
tih-yu 

kee 
qa-do-wosh 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
eesh 

im-mo 
ve-a-vee 
tee-ra-u 
ve-et 
shab-be-to-tay 
tish-mo-ru 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
al 

tiph-nu 

el 
ha-e-lee-leem 


ve-lo-he 
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Leviticus 19:3 


Leviticus 19:4 


molten 


or make 

for yourselves 
| 

am the LORD 
your God 
When 


you sacrifice 


a peace offering 

to the LORD 

for your acceptance 
you shall offer it 

on the day 

you Sacrifice it 

It shall be eaten 

or on the next day 


but what remains 


day 
on the third 


must be burned up 


If 
any of it 


is eaten 


mas:se:khah 

lo 

ta-a-su 

la‘khem 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-khee 
tiz-be-chu 
ze-vach 
she-la-meem 
la:-YHVH 
lir-tso-ne-khem 
tiz-ba-chu-hu 
be-yo:wm 
ziv-cha-khem 
ye-a-khel 
u-mim-ma-cho-rat 
ve-han-no-w:tar 
ad 

yo-wm 
hash-she-lee-shee 
ba-esh 
yis-sa-reph 
veim 

he-a-khol 


ye-a-khel 
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Leviticus 19:5 


Leviticus 19:6 


Leviticus 19:7 


day 

on the third 
is tainted 

it 

and will not 
be accepted 
Whoever eats 
his iniquity 

it will bear 


for 


what is holy 

to the LORD 

he has profaned 
must be cut off 

person 

That 

from his people 


When you reap 


the harvest 

of your land 

you are not 

to reap 

to the very edges 


of your field 


bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
pig-gul 

hu 

lo 

ye-ra-tseh 
ve-o-khe-law 
a-wo:no 

yis:sa 

kee 

et 

qo-desh 
YHVH 

chil-lel 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
me-am-me-ha 
u-ve-quts-re-khem 
et 

qe-tseer 
ar-tse-khem 
lo 

te-khal-leh 
pe-at 
sa-de-kha 


liq:tsor 
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Leviticus 19:8 


Leviticus 19:9 


the gleanings 


of your harvest 


or gather 

strip your vineyard 
You must not 

bare 

fallen grapes 


its 


or gather 

for the poor 
and the foreigner 
Leave 

them 

| 

am the LORD 
your God 
You must not 
steal 

You must not 


lie 


or deceive 
one 
another 


You must not 


ve-le-qet 
qe-tsee-re-kha 
lo 

te-laq-qet 
ve-khar-me:kha 
lo 

te-o-w'lel 
u-phe-ret 
kar-me-kha 

lo 

te-laq-qet 
le-a-nee 
ve-lag-ger 
ta-a-zov 

o:-tam 

a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
lo 

tig:no-vu 

ve-lo 
te-kha-cha-shu 
ve-lo 
te-shaq-qe-ru 
eesh 
ba-a-‘mee-to 


ve-lo 
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Leviticus 19:10 


Leviticus 19:11 


Leviticus 19:12 


swear 
by My name 
falsely 


and so profane 


the name 

of your God 

| 

am the LORD 
You must not 


defraud 


your neighbor 
or 

rob him 

must not 
withhold 

the wages 
due a hired hand 
You 

until 

morning 

You must not 
curse 

the deaf 
before 


the blind 


tish-sha-ve-u 
vish:mee 
lash-sha-qer 
ve:-chil-lal-ta 
et 

shem 
e-lo-he-kha 
a‘nee 

YHVH 

lo 

ta-a-shoq 

et 

re-a-kha 
ve-lo 

tig-zol 

lo 

ta-leen 
pe-ul-lat 
sa-kheer 


it-te-kha 


te-qal-lel 
che-resh 
ve-liph-ne 


iw-ver 


Leviticus 19:13 


Leviticus 19:14 


or place 

a stumbling block 
but you shall fear 
your God 

| 

am the LORD 
You must not 


pervert 


justice 
you must not 


show partiality 


to the poor 
or 


favoritism 


to the rich 

fairly 

you are to judge 
your neighbor 


You must not 


go 


about spreading 
slander 


among your people 


You must not 


lo 

tit-ten 
mikh-shol 
ve-ya-re-ta 
me-e-lo-he:kha 
a-:nee 

YHVH 

lo 

ta-a-su 

a-vel 


bam-mish:-pat 


ve-lo 

teh-dar 
pe-ne 
ga-do-wl 
be-tse-deq 
tish-pot 
a:mee-te-kha 
lo 

te-lekh 
ra-kheel 
be-am-me-kha 


lo 
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Leviticus 19:15 


Leviticus 19:16 


endanger 


the life 

of your neighbor 
| 

am the LORD 
You must not 


harbor hatred 


against your brother 
in your heart 
Directly 


rebuke 


your neighbor 

so that you will not 
incur 

on account of him 
guilt 

Do not 


seek revenge 


or bear a grudge 


against any 


of your people 


but love 


ta-a‘mod 
al 

dam 
re-e-kha 
a-‘nee 


YHVH 


et 

a-chee-kha 
bil-va-ve-kha 
ho-w:khe-ach 
to-w:khee-ach 
et 
a-mee-te-kha 
ve-lo 

tis-sa 

alaw 

chet 

lo 

tiq:qom 

ve-lo 

tit-tor 

et 

be-ne 
am-me:kha 


ve-a-hav-ta 
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Leviticus 19:17 


Leviticus 19:18 


your neighbor 
as yourself 
| 


am the LORD 


My statutes 

You are to keep 

of livestock 

You shall not 
crossbreed 

two different kinds 


your fields 


you shall not sow 
with two kinds 
clothing 

made of two kinds 


of material 


of seed 
and you shall not wear 


a man 


lies 


le-re-a-kha 
ka:-mo-w:kha 
a:nee 

YHVH 

et 
chuq-qo-tay 
tish-mo-ru 
be-hem-te-kha 
lo 

tar-bee-a 
kil-a-yim 
sa-de-kha 

lo 

tiz-ra 
kil-a‘yim 
u-ve-ged 
kil-a-yim 
sha-at-nez 
lo 

ya-a-leh 
a:le-kha 
ve-eesh 

kee 

yish-kav 

et 

ish-shah 


shikh-vat 
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Leviticus 19:19 


Leviticus 19:20 


carnally 


with a slave girl 

promised 
to another man 
been redeemed 


but who has not 


or 
freedom 

[But] they are not 
given 

her 

due punishment 
there must be 

she had not 

to be put to death 


because 


been freed 


[The man,] however, 


must bring 


as his guilt offering 
to the LORD 

to 

the entrance 


to the Tent 


ze-ra 
ve-hi-w 
shiph-chah 
ne-che-re:phet 
le-eesh 
ve-ha:phe-deh 
lo 

niph-da-tah 

o 

chuph-shah 

lo 

nit-tan 

lah 

biq-qo-ret 
tih-yeh 

lo 

yu-me-tu 

kee 

lo 
chup:pa-shah 
ve-he-vee 

et 

a:sha-mo 
la‘YHVH 

el 

pe-tach 


o-hel 
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Leviticus 19:21 


of Meeting 


aram 


shall make atonement 
on his behalf 

The priest 

with the ram 

of the guilt offering 
before 

the LORD 

for 


the sin 


he has committed 


and he will be forgiven 


the sin 


he has committed 
When 


you enter 


the land 
and plant 
any 

kind of tree 


for food 


mo-w:ed 

el 

a:sham 
ve-khip-per 
a-law 
hak:ko-hen 
be-el 
ha-a-sham 
liph-ne 
YHVH 

al 
chat-ta-to 
a-sher 
cha-ta 
ve-nis-lach 
lo 
me-chat:-ta-to 
a-sher 
cha-ta 
ve-khee 
ta-vo-u 

el 

ha-a-rets 
u-ne-ta‘tem 
kal 

ets 


ma-a-khal 


Leviticus 19:22 


Leviticus 19:23 


you shall regard 


as forbidden 


the fruit 

For three 
years 

it will be 

to you 
forbidden 

and must not 
be eaten 

year 

In the fourth 
must be 

all 

its fruit 
consecrated 
as a praise offering 
to the LORD 
year 

But in the fifth 


you may eat 


its fruit 
will be increased 
thus your 


harvest 


va-a-ral-tem 
a-re-la-to 

et 

pir-yo 

sha-losh 
sha‘neem 
yih-yeh 
la‘khem 
a-re-leem 

lo 

ye-a-khel 
u-vash-sha-nah 
ha-re-vee-it 
yih-yeh 

kal 

pir-yo 

qo-desh 
hil-lu-leem 
la:-YHVH 
u-vash-sha-:nah 
ha-cha-mee:shit 
to-khe-lu 

et 

pir-yo 
le-ho-w-seeph 
la‘khem 


te-vu-a-to 
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Leviticus 19:24 


Leviticus 19:25 


| 

am the LORD 
your God 

You must not 
eat 

anything with 
blood still in it 
You must not 
practice divination 
or 

sorcery 

You must not 
cut off the hair 
at the sides 


of your head 


or clip off 


the edges 

of your beard 
make any cuts 
for the dead 


You must not 


in your bodies 
marks 


tattoo 


a:nee 
YHVH 
e-lo-he-khem 
lo 

to-khe-lu 

al 

had-dam 

lo 
te-na-cha-shu 
ve-lo 
te-o-w-ne-nu 
lo 

taq-qi:-phu 
pe-at 
ro-she-khem 
ve-lo 
tash-cheet 

et 

pe-at 
ze-qa:ne:kha 
ve-se-ret 
la‘ne-phesh 
lo 

tit-te-nu 
biv-sar-khem 
u-khe-to-vet 


qa-a-qa 
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Leviticus 19:26 


Leviticus 19:27 


Leviticus 19:28 


or put 

on yourselves 
| 

am the LORD 
You must not 
defile 


your daughter 


by making her a 
prostitute 


or 
will be prostituted 
the land 


and filled 


with depravity 

My Sabbaths 

You must keep 

My sanctuary 

and have reverence for 
| 

am the LORD 

You must not 

turn 

to 


mediums 


lo 

tit-te-nu 
ba-khem 
a-‘nee 

YHVH 

al 

te-chal-lel 

et 

bit-te-kha 
le-haz-no-w-tah 
ve-lo 

tiz-neh 
ha-a-rets 
u-ma:le-ah 
ha-a-rets 
zim:mah 

et 
shab-be-to-tay 
tish:mo-ru 
u-miq-da-shee 
tee-ra-u 

a-:nee 

YHVH 

al 

tiph-nu 

el 


ha-o-vot 
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Leviticus 19:29 


Leviticus 19:30 


Leviticus 19:31 


[or] 


Spiritists 


do not seek them out 
or you will be defiled 
by them 

| 

am the LORD 

your God 

in the presence 

of the elderly 

You are to rise 


honor 


the aged 

and fear 
your God 

| 

am the LORD 
When 
resides 

with you 

a foreigner 
in your land 
you must not 
oppress 


him 


ve-el 
hay-yid-de-o-neem 
al 

te-vaq:shu 
le-ta-me-ah 
va-hem 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
mip-pe-ne 
se-vah 
ta-qum 
ve-ha-dar-ta 
pe-ne 

za-qen 
ve-ya-‘re-ta 
me-e-lo-he-kha 
a:nee 

YHVH 
ve-khee 
ya-gur 
it-te-kha 

ger 


be-ar-tse-khem 
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Leviticus 19:32 


Leviticus 19:33 


as native-born 


You must treat 


the foreigner 
living 

among you 
and love 
him 

as yourself 
for 
foreigners 
you were 

in the land 
of Egypt 

| 

am the LORD 
your God 
You must not 
use 
dishonest 
measures 

of length 
weight 

or volume 
scales 


honest 


ke-ez-rach 
mik-kem 
yih-yeh 
la‘khem 
hag:-ger 
hag-gar 
it-te-khem 
ve-a-hav-ta 

lo 
ka:mo-w:kha 
kee 

ge-reem 
he-yee:tem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
lo 

ta-a-su 

a.vel 
bam-mish-pat 
bam-mid-dah 
bam-mish-qal 
u-vam-me-su-rah 
mo-ze-ne 


tse-deq 
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Leviticus 19:34 


Leviticus 19:35 


Leviticus 19:36 


weights 

[and] 

ephah 

an honest 

hin 

[and] an honest 


You shall maintain 


| 

am the LORD 
your God 

who 

brought 

you 

out of the land 
of Egypt 


You must keep 


all 


My statutes 


and all 

My ordinances 
and follow 
them 

| 


am the LORD ” 


av-ne 
tse-deq 
e-phat 
tse-deq 
ve-heen 
tse-deq 
yih-yeh 
la‘khem 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 
ho-w-tse-tee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
u-she-mar-tem 
et 

kal 
chuq-qo-tay 
ve-et 

kal 
mish-pa-tay 
va-a-see-tem 
o-tam 

a:nee 


YHVH 
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Leviticus 19:37 


said 
Then the LORD 
to 


Moses 


the Israelites 


“Tell 


‘Any 


Israelite 


or 
foreigner 

living 

in Israel 

who 

gives 

any of his children 


to Molech 


must be put to death 


The people 
of the land 
are to stone 


him 


vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

ve-el 

be-ne 
yis-ra: él 
to-mar 

eesh 

eesh 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
u-min 
hag:ger 
hag-gar 
be-yis-ra-el 
a:sher 
yit-ten 
miz-zar-o 
lam-mo-lekh 
mo-wt 
yu-mat 

am 
ha-a-rets 
yir-ge-mu-hu 


va-a:ven 


Leviticus 20:1 


Leviticus 20:2 


And | 


will set 


man 
against that 


and cut him off 


from 

his people 
because 

his offspring 
by giving 


to Molech 


he has defiled 


My sanctuary 


and profaned 


name 
My holy 
And if 


ever hide 


the people 


of the land 


va-a-‘nee 
et-ten 

et 

pa-nay 
ba-eesh 
ha-hu 
ve-hikh-rat-tee 
o:to 
miq-qe-rev 
am-mo 

kee 
miz:zar-o 
na-tan 
lam-mo-lekh 
le-ma-an 
tam-me 

et 
miq-da-shee 
u-le-chal-lel 
et 

shem 
qad-shee 
veim 
ha:lem 
ya:lee-mu 
am 


ha-a-rets 


Leviticus 20:3 


Leviticus 20:4 


their eyes 

the man 

who 

gives 

one of his children 
to Molech 

and fail 

to put to death 
will set 


then | 


against that 
and his family 


and cut off 


both him and all 


in prostituting 
themselves 


who follow him 


with 


Molech 


et 

e-ne-hem 
min 

ha-eesh 
ha-hu 
be-tit-to 
miz-zar-o 
lam-mo-lekh 
le-vil-tee 
ha-meet 
o:to 
ve-sam-tee 
a-nee 

et 

pa-nay 
ba-eesh 
ha-hu 
u-ve-mish:pach-to 
ve-hikh-rat-tee 
o:to 

ve-et 

kal 
haz:zo-neem 
a-cha-raw 
liz‘no-wt 
a-cha-re 
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Leviticus 20:5 


from among 
their people 


Whoever 


turns 
to 


mediums 


or spiritists 
to prostitute himself 
with them 


| will also set 


My face 


against that person 


and cut him off 


from 

his people 

Consecrate yourselves 
therefore, and be 
holy 

because 

| 

am the LORD 


your God 


miq-qe:rev 
am-mam 
ve-han-ne-phesh 
a:sher 

tiph-neh 

el 

ha-o-vot 

ve-el 
hay-yid-de-o-neem 
liz-no-wt 
a:cha:re-hem 
ve-na-tat-tee 

et 

pa-nay 
ban-ne:phesh 
ha-hi-w 
ve-hikh-rat-tee 
o-to 

miq-qe-rev 
am:mo 
ve-hit-qad-dish-tem 
wih-yee:tem 
qe-do-sheem 
kee 

a-:nee 

YHVH 


e-lo-he-khem 
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Leviticus 20:6 


Leviticus 20:7 


And you shall keep 


My statutes 


and practice them 


| 

am the LORD 

who sanctifies you 
If 


anyone 


curses 


his father 


or mother 


he must be put to 
death 


his father 

or mother 

He has cursed 

his blood 

[shall be] upon him 


Ifa man 


commits adultery 


u-she-mar-tem 
et 
chuq-qo-tay 
va-a:see-'tem 
o:-tam 

a-:nee 

YHVH 
me-qad-dish:khem 
kee 

eesh 

eesh 

a-sher 
ye-qal-lel 

et 

avee 

veet 

im:mo 
mo-wt 
yu-mat 
avee 
ve-im-mo 
qil-lel 
da-maw 

bo 

ve-eesh 
a-sher 


yin-aph 
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Leviticus 20:8 


Leviticus 20:9 


Leviticus 20:10 


with 
wife — 


[another] man’s 


with 

the wife 

of his neighbor — 
must surely 

be put to death 
both the adulterer 
and the adulteress 


Ifa man 


lies 

with 

wife 

his father’s 
nakedness 

his father’s 

he has uncovered 
must surely 

be put to death 
Both 

their blood 

[is] upon them 


Ifa man 


et 

eshet 

eesh 
a-sher 
yin-aph 

et 

eshet 
re-e-hu 
mo-wt 
yu:mat 
han-no-eph 
ve-han-no-a-phet 
ve-eesh 
a-sher 
yish-kav 

et 

eshet 
avee 
ervat 
avee 
gil-lah 
mo-wt 
yu-me:tu 
she-ne-hem 
de-me-hem 
bam 


ve-eesh 


Leviticus 20:11 


Leviticus 20:12 


lies 

with 

his daughter-in-law 
must surely 

be put to death 
both 

perversely 

They have acted 
their blood 

[is] upon them 


Ifa man 


as with a woman 
an abomination 
committed 

they have both 
They must surely 
be put to death 
their blood 

[is] upon them 


Ifa man 


a-sher 
yish-kav 

et 

kal-la-to 
mo-wt 
yu-me-tu 
she-ne-hem 
te-vel 

asu 
de-me-hem 
bam 
ve-eesh 
a-sher 
yish-kav 

et 

za:khar 
mish-ke-ve 
ish-shah 
to-w-e-vah 
asu 
she-:ne-hem 
mo-wt 
yu-ma-tu 
de-me-hem 
bam 
ve-eesh 


a-sher 
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Leviticus 20:13 


Leviticus 20:14 


marries 


both a woman 


and her mother 
is depraved 

it 

in the fire 

must be burned 
and they 

Both he 

no 

so that there will be 
depravity 
among you 


Ifa man 


lies 
carnally 


with an animal 


he must be put to 
death 


And 
the animal 
you are also to kill 


If awoman 


yiq-qach 

et 

ish-shah 
ve-et 

im-mah 
zim-mah 

hee 

ba-esh 
yis-re-phu 
o:to 
ve-et-hen 
ve-lo 

tih-yeh 
zim:mah 
be-to:wkh:khem 
ve-eesh 
a:sher 

yit-ten 
she-kha-ve-to 
biv-he-mah 
mo-wt 
yu-mat 

ve-et 
hab-be-he:mah 
ta-ha-ro-gu 
ve-ish:shah 


a-sher 
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Leviticus 20:15 


Leviticus 20:16 


approaches 


any 
animal 

to mate 

with it 

you must kill 
both 

the woman 

and 

the animal 

They must surely 
be put to death 
their blood 

[is] upon them 


If aman 


marries 


his sister 
whether the daughter 


of his father 


or 


of his mother 


and they have sexual 
relations 


tiq-:rav 

el 

kal 
be-he-mah 
le-riv-ah 
o-tah 
ve-ha-rag:ta 
et 
ha-ish:shah 
ve-et 
hab-be-he-mah 
mo-wt 
yu-ma-tu 
de-me:hem 
bam 
ve-eesh 
a:sher 
yiq-qach 

et 

a:cho-to 


bat 


vat 
im:mo 
ve-ra-ah 


et 


Leviticus 20:17 


is a disgrace 

it 

They must be cut off 
in the sight 

of 

their people 

the nakedness 

of his sister 

He has uncovered 
his iniquity 

he shall bear 


Ifa man 


lies 
with 
woman 


a menstruating 


and has sexual 
relations with her 


the source of her flow 


er-va-tah 
ve-hee 
tir-eh 

et 
er-va:to 
che-sed 
hu 
ve-nikh-re-tu 
le-e-ne 
be-ne 
am-mam 
er-vat 
a-cho-to 
gil-lah 
a-wo-no 
yis:sa 
ve-eesh 
a-sher 
yish-kav 
et 
ish-shah 
da-vah 
ve-gil-lah 
et 
er-va-tah 
et 


me-qo-rah 
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Leviticus 20:18 


he has exposed 
and she 


has uncovered 


the source 


of her blood 


of them must be cut 
off 


Both 
from among 


their people 


have sexual relations 
with 


the sister 


of your mother 


or your father 


You must not 


for 


one’s own kin 
it is exposing 
their iniquity 
both shall bear 


Ifa man 


he-e-rah 
ve-hee 
gil-le-tah 

et 
me-qo-wr 
da-me-ha 
ve-nikh-re-tu 
she-ne-hem 
miq-qe:rev 
am-mam 
ve-er-vat 
a-cho-wt 
im-me-kha 
va-a-cho-wt 
a-vee-kha 
lo 

te-gal-leh 
kee 

et 

she-e-ro 
he-e-rah 
a-wo-:nam 
yis:Sa-u 
ve-eesh 
a-sher 
yish-kav 


et 


Leviticus 20:19 


Leviticus 20:20 


his uncle’s wife 
the nakedness 

of his uncle 

he has uncovered 
their sin 

They will bear 
childless 

they shall die 


Ifa man 


marries 


wife 

his brother’s 

is an act of impurity 
it 

the nakedness 

of his brother 

He has uncovered 
childless 


they shall be 


You are therefore to 
keep 


all 


My statutes 


and 


do-da-to 
er-vat 
do-do 
gil-lah 
chet-am 
yis:sa-u 
a-ree-reem 
ya-mu-tu 
ve-eesh 
a-sher 
yiq-qach 

et 

eshet 
a-chee 
nid-dah 
hee 

er-vat 
a-chee 
gil-lah 
a-ree-reem 
yih-yu 
u-she-mar-tem 
et 

kal 
chuq-qo-tay 
ve-et 


kal 


Leviticus 20:21 


Leviticus 20:22 


ordinances 


will not 


vomit you out 


so that the land 
where 
| 


am bringing 


you to live 


You must not 
follow 
the statutes 


of the nations 


| 
am driving out 
before you 


Because 


all 
these things 


they did 


mish-pa-tay 
va-a-see-tem 
o-tam 

ve-lo 

ta-qee 
et-khem 
ha-a-rets 
a-sher 

a:nee 
me-vee 
et-khem 
sham-mah 
la:she-vet 
bah 

ve-lo 
te-le-khu 
be-chuq-qot 
hag:go-w 
a-sher 

a:nee 
me:shal-le-ach 
mip-pe-ne-khem 
kee 

et 

kal 

el-leh 


a'su 
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Leviticus 20:23 


| abhorred 
them 

But | have told 
you 

that you 


will inherit 


their land 
since | 
will give 
it to you 


as an inheritance — 


a land 
flowing 

with milk 
and honey 

| 

am the LORD 
your God 
who 


has set you apart 


from 


the peoples 


You are therefore to 
distinguish 


between 


va-a-quts 
bam 
va-o-mar 
la‘khem 
at-tem 
tee-re-shu 

et 

ad-ma-:tam 
va-a-‘nee 
et-te-nen-:nah 
la‘khem 
la-re-shet 
o-tah 

e-rets 

za-vat 
cha-lav 
u-de-vash 
a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
a-sher 
hiv-dal-tee 
et-khem 

min 
ha-am-meem 
ve-hiv-dal-tem 


ben 
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Leviticus 20:24 


Leviticus 20:25 


animals 
clean 


and unclean 


Do not 


become contaminated 


by any animal 
or bird 

or by anything 
that 

crawls 

on the ground 
| have set these 
apart 

for you 

as unclean 
You are to be 
to Me 

holy 

because 

am holy 


hab-be-he-mah 


hat-te-ho-rah 
lat-te-me-ah 
u-ven 
ha-o-wph 
hat-ta-me 
lat-ta-hor 
ve-lo 
te-shaq-qe-tsu 


et 


naph-sho-te-khem 


bab-be-he-mah 


u-va:o:-wph 
u-ve-khol 
a:sher 
tir-mos 
ha-a:da‘-mah 
a:sher 
hiv-dal-tee 
la‘khem 
le-tam-me 
wih-yee-tem 
lee 
qe-do-sheem 
kee 
qa-do-wosh 


a:nee 
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Leviticus 20:26 


the LORD 


and | have set you 
apart 


from 

the nations 
to be 

My own 
Aman 

or 


a woman 


who is 


a medium 
or 

spiritist 
must surely 


be put to death 


They shall be stoned 
their blood 

[is] upon them ”” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


YHVH 
va-av-dil 
et-khem 

min 
ha-am-meem 
lih:-yo-wt 

lee 

ve-eesh 

o 

ish-shah 

kee 

yih-yeh 


va-hem 


yid-de-o-nee 
mo-wt 
yu-ma-tu 
ba-e-ven 
yir-ge-‘mu 
o-tam 
de-me:hem 
bam 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 


mo-sheh 
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Leviticus 20:27 


Leviticus 21:1 


“ Speak 

to 

the priests 

sons 

Aaron’s 

and tell 

them [that] 

for a dead person 
[a priest] is not 
to defile himself 
among his people 


except 


family — 


for his immediate 


his mother 
father 

son 

daughter 

or brother 

sister 

or his unmarried 
who is near 

to him 

since 


no 


e-mor 
el 
hak:ko-ha‘neem 
be-ne 

a-ha-ron 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 
le-ne-phesh 

lo 

yit-tam-ma 
be-am:maw 

kee 

im 

lish-e-ro 
haq:qa-rov 
e-law 

le-im-mo 
u-le-a-vee 
ve-liv-no 
u-le-vit-to 
u-le-a-chee 
ve-la-a-cho-to 
hab-be-tu-lah 
haq:qe:ro:-w-vah 
e-law 

a:sher 


lo 
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Leviticus 21:2 


Leviticus 21:3 


she has 


husband 


He is not 


to defile himself 


for those related to 
him by marriage 


and so profane himself 


Priests must not 


make bald 


spots on their heads 
shave off the edges 


of their beards 


in their bodies 


or make 

cuts 

holy 

They must be 
to their God 
and not 
profane 


the name 


ha-ye-tah 
le-eesh 

lah 
yit-tam-ma 
lo 
yit-tam-ma 
ba-al 
be-am-maw 
le-he-chal-lo 
lo 
yiq:re-chah 
qa-re-chah 
be-ro-sham 
u-phe-at 
ze-qa:nam 
lo 
ye-gal-le-chu 
u-viv-sa‘ram 
lo 

yis-‘re-tu 
Sa-ra-tet 
qe-do-sheem 
yih-yu 
le-lo-he-hem 
ve-lo 
ye-chal-le-lu 


shem 
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Leviticus 21:4 


Leviticus 21:5 


Leviticus 21:6 


of their God 


Because 


the offerings made by 
fire 


to the LORD 
the food 

of their God 
they 

present 

they must be 
holy 

a woman 

by prostitution 
defiled 

[A priest] must not 


marry 


divorced 
by her husband 


or 


for 
is holy 
[the priest] 


to his God 


You are to regard him 
as holy 


since 


e-lo-he-hem 
kee 

et 

ish:she 
YHVH 
le-chem 
e-lo-he-hem 
hem 
maq-ree-vim 
ve-ha-yu 
qo-desh 
ish-shah 
zo-nah 
va-cha:la-lah 
lo 

yiq-qa-chu 
ve-ish:shah 
ge-ru:shah 
me-ee-shah 
lo 

yiq-qa-chu 
kee 

qa-dosh 

hu 

le-lo-haw 
ve-qid-dash-to 


kee 
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Leviticus 21:7 


Leviticus 21:8 


the food 

of your God 
he 

presents 
holy 

He shall be 
to you 
because 

am holy — 

| 

the LORD 

| who set you apart 


daughter 


a priest’s 
If 


defiles herself 


by prostituting herself 


her father 

she 

profanes 

in the fire 

she must be burned 
The priest 


who is highest 


et 

le-chem 
e-lo-he-kha 
hu 

maq:reev 
qa-dosh 
yih-yeh 

lakh 

kee 
qa-do-wosh 
a-nee 

YHVH 
me-qad-dish:khem 
u-vat 

eesh 

ko-hen 

kee 

te-chel 
liz-no-wt 

et 

a-vee-ha 

hee 
me:chal-le-let 
ba-esh 
tis-sa-reph 
ve-hak-ko-hen 


hag-ga-do-wl 


Wya 

=y 
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Leviticus 21:9 


Leviticus 21:10 


among his brothers 
who 

poured 

on 

his head 

oil 

has had the anointing 


and has been ordained 


to wear 


the priestly garments 


his hair 
must not {let} 
hang loose 


his garments 


or tear 


near any 
body 
dead 


He must not 


go 


me-e-chaw 
asher 
yu-tsaq 

al 

ro:sho 


she-men 
ham-mish-chah 
u-mil-le 

et 

ya-do 

lil-bosh 

et 


hab-be-ga-deem 


yiph-ra 
u-ve-ga:daw 
lo 

yiph-rom 
ve-al 

kal 
naph-shot 


met 
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Leviticus 21:11 


even for his father 
or mother 
he must not 


defile himself 


He must not 


leave 


or desecrate 


the sanctuary 
of his God 

for 

the consecration 
oil 

of the anointing 
of his God 

is on him 

| 

am the LORD 
he 

The woman 
must be a virgin 
marries 

a widow 


a divorced woman 


le-a-vee 
u-le-im-mo 
lo 
yit-tam-ma 
u-min 
ham-miq:dash 
lo 

ye-tse 
ve-lo 
ye-chal-lel 
et 
miq:dash 
e-lo-haw 
kee 

ne-zer 
she-men 
mish-chat 
e-lo-haw 
alaw 
a-:nee 
YHVH 
ve-hu 
ish-shah 
viv-tu-le-ha 
yiq-qach 
al-ma-nah 


u-ge-ru-shah 


UM" 
TUUM 
YY 
yey 

>y 

TD 

ANIN 

ZUY 
PETE 
TT- 
ROMS 
RILUYS\LY 


Leviticus 21:12 


Leviticus 21:13 


Leviticus 21:14 


or one defiled 


by prostitution 


He is not 


to marry 


a virgin 
from his own people 


He is to marry 


so that he does not 
defile 

his offspring 
among his people 
for 

| 

am the LORD 

who sanctifies him ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


a“ Say 


to 


va-cha-la-lah 


zo-nah 


yiq-qach 
kee 

im 

be-tu-lah 
me-am:maw 
yiq:qach 
ish-shah 
ve-lo 
ye-chal-lel 
zar-o 
be-am:maw 
kee 

a:nee 

YHVH 
me-qad-de:sho 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 


el 


Leviticus 21:15 


Leviticus 21:16 


Leviticus 21:17 


Aaron 


of your descendants 


‘For the generations 


to come 


who 


has 


a physical defect 
none 

may approach 
to offer 

the food 


of his God 


has any defect 


may approach — 
no man 

who is blind 

or 


lame 


a-ha-ron 


le-mor 


eesh 


miz-zar-a-kha 


le-do-ro-tam 
a-sher 
yih-yeh 


vo 


yiq:rav 
le-haq-reev 
le-chem 
e-lo-haw 
kee 

khal 

eesh 
a:sher 


bo 


yiq-:rav 
eesh 
iw-ver 

o 
phis-se-ach 
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Leviticus 21:18 


disfigured 


deformed 


no man 
who 


has 


a broken 
foot 


or 


hand 

or 

who is a hunchback 
or 

dwarf 

or 

defect 

who has an eye 

or 


a festering rash 


scabs 


a crushed 


testicle 


cha:rum 


vo 
she-ver 
ra-gel 

o 
she-ver 


yad 


te-val-lul 


be-e-no 


ga-rav 


yal-le-phet 
o 
me-ro-w-ach 


a-shekh 


ayy) 
WILLY 


Leviticus 21:19 


Leviticus 21:20 


No 


who 


has a defect 
descendant 
of Aaron 


the priest 


shall approach 


to present 


the offerings made by 
fire 


to the LORD 


[Since] he has a defect 


the food 

of his God 

he is not 

to come near 
to offer 

food 

of his God 
the most 
holy 


as well as 


miz-ze-ra 
a-ha-ron 
hak-ko-hen 
lo 

yig-gash 
le-haq-:reev 
et 

ish:she 
YHVH 
mum 

bo 

et 

le-chem 
e-lo-haw 

lo 

yig-gash 
le-haq-reev 
le-chem 


e-lo-haw 


miq-qa-de-:she 


haq:qo:da-sheem 
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Leviticus 21:21 


Leviticus 21:22 


the holy [food] 
He may eat 
but 

near 

the veil 


he must not 


go 


the altar 


or approach 
because 


he has a defect 


so as not to desecrate 


My sanctuaries 

For 

| 

am the LORD 

who sanctifies them ”” 
told 

Moses 

this to 

Aaron 


and to 


haq:qo:da:sheem 
yo-khel 

akh 

el 
hap:pa-ro-khet 
lo 

ya-vo 

ve-el 
ham-miz:be-ach 
lo 

yig-gash 

kee 

mum 

bo 

ve-lo 

ye-chal-lel 

et 

miq-da-shay 
kee 

a-nee 

YHVH 
me-qad-de-sham 
vay:dab-ber 
mo-sheh 

el 

a:ha-ron 


ve-el 


Leviticus 21:23 


Leviticus 21:24 


and his sons 


all 


the Israelites 


said 
Then the LORD 
to 


Moses 


“Tell 


Aaron 


and his sons 


to treat with respect 


the sacred offerings 


that the Israelites 


so that they do not 


profane 


have consecrated to 
Me 


ba-naw 
ve-el 

kal 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

a-ha-ron 
ve-el 
ba-naw 
ve-yin-na-ze-ru 
miq-qa-de-:she 
vene 
yis-ra-el 
ve-lo 
ye-chal-le-lu 
et 

shem 
qad-shee 
a:sher 


hem 


maq:di-sheem 
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Leviticus 22:1 


Leviticus 22:2 


| 
am the LORD 
Tell 


them [that] 


for the generations to 
come 


if any 


approaches 


of [their] descendants 


the sacred offerings 
that 
consecrate 


the Israelites 


to the LORD 


in a state of 
uncleanness 


must be cut off 
person 

that 

from My presence 


lee 

a:nee 

YHVH 

e-mor 
a:le-hem 
le-do-ro-te-khem 
kal 

eesh 

a:sher 

yiq-:rav 
mik:kal 
zar-a-khem 

el 
haq:qo-da:sheem 
a:sher 
yaq:dee-shu 
vene 

yis-ra-el 
la‘YHVH 
ve-tum:a-to 
a:law 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
mil-le-pha-nay 


a:nee 
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Leviticus 22:3 


am the LORD 


If a descendant 


of Aaron 


has a skin disease 
or 
a discharge 


the sacred offerings 


he may not eat 


until 


he is clean 
Whoever touches 
anything 

defiled 

by a corpse 

or 

by aman 

who 


has 


an emission 
of semen 


or 


YHVH 
eesh 
eesh 

miz-ze-ra 
a-ha-ron 
ve-hu 


tsa-ru-a 


zaV 


baq:qo:da:sheem 


a-sher 
yit-har 
ve-han-no-ge-a 
be:khal 
te-me 
ne-phesh 

o 

eesh 

a-sher 

te-tse 
mim-men-nu 
shikh-vat 


za'ra 


Leviticus 22:4 


Leviticus 22:5 


whoever 


touches 
a 


crawling creature 


or 
a person 
that 


makes him unclean 


whatever 


the uncleanness may 
be — 


the man 

who 

touches 

any of these 

will remain unclean 
until 

evening 

He must not 

eat 

from 

the sacred offerings 


unless 


eesh 
a:sher 
vig-ga 
be-khal 
she-rets 
a:sher 
yit-ma 

lo 

o 
ve-a-'dam 
a:sher 
yit-ma 

lo 

le-khol 
tum-a-to 
ne-phesh 
a:sher 
tig-ga 

bo 
ve-ta‘:me-ah 
ad 
ha-a-rev 
ve-lo 
yo-khal 
min 
haq:qo-da:sheem 


kee 


Leviticus 22:6 


he has bathed 
himself 

with water 

has set 

When the sun 

he will become clean 
and then 

he may eat 

from 

the sacred offerings 
for 

are his food 

they 

anything found dead 
or torn by wild animals 
He must not 


eat 


which would make 
him unclean 


am the LORD 


[The priests] must 
keep 


My charge 


lest 


im 
ra-chats 
be-sa-ro 

bam-ma-yim 
u-va 
hash-she-mesh 
ve-ta-her 
ve-a-char 
yo:khal 

min 
haq-qo:da:sheem 
kee 

lach:mo 

hu 

ne-ve-lah 
u-te-re:phah 
lo 

yo-khal 
le-ta-me-ah 
vah 

a:nee 

YHVH 
ve-sha:me-ru 
et 
mish-mar-tee 


ve-lo 


Leviticus 22:7 


Leviticus 22:8 


Leviticus 22:9 


they bear 


the guilt 


and die 


because 

they profane it 

| 

am the LORD 

who sanctifies them 


one 


outside [a priest’s 
family] 


No 

may eat 

the sacred offering 
may the guest 
of a priest 

or his hired hand 
nor 

eat 

[it] 

a priest 

But if 

buys 

a slave 

with 


his own money 


yis-u 

alaw 

chet 
umetu 

vo 

kee 
ye-chal-le-lu-hu 
a:nee 
YHVH 
me-qad-de-sham 
ve:khal 

zar 

lo 

yo:khal 
qo-desh 
to-wo-shav 
ko-hen 
ve-sa:kheer 
lo 

yo:khal 
qo-desh 
ve-kho-hen 
kee 

yiq-:neh 
ne:phesh 
qin-yan 


kas:po 


Leviticus 22:10 


Leviticus 22:11 


that [slave] 


may eat 


is born 

in his household 
or if [a slave] 
his food 
daughter 

the priest’s 

If 

is married 

to aman 
other [than a priest] 
she 
contributions 
of the sacred 
is not 

to eat 
daughter 

a priest’s 

But if 
becomes 
widowed 

or divorced 
children 


with no 


hu 

yo:khal 

bo 
vee-leed 
be-to 

hem 
yo-khe-lu 
ve-lach-mo 
u-vat 
ko-hen 

kee 

tih-yeh 
le-eesh 

zar 

hee 
bit-ru-mat 
haq:qo-da-sheem 
lo 

to-khel 
u-vat 
ko-hen 

kee 

tih-yeh 
al‘-ma-nah 
u-ge-ru:shah 
ve-ze-ra 


en 
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Leviticus 22:12 


Leviticus 22:13 


and returns 

to 

house 

her father’s 

as in her youth 
food 

her father’s 
she may share 
But no 


outsider 


may share 

it 

anyone 

If 

eats 

a sacred offering 
in error 

he must add 

a fifth 

to 

its value and give 


to the priest 


the sacred offering 


The priests must not 


lah 
ve-sha-vah 
el 

bet 
a-vee-ha 
kin-u-re-ha 
mil-le-chem 
a-vee-ha 
to-khel 
ve-khal 


Zar 


ve-eesh 

kee 

yo-khal 
qo-desh 
bish-ga-gah 
ve-ya:saph 
cha-mi-shee-to 
alaw 
ve-na-tan 
lak-ko-hen 
et 
haq:qo-desh 


ve-lo 


Leviticus 22:14 


Leviticus 22:15 


profane 


the sacred offerings 


[that] the Israelites 


present 
to the LORD 


and thus to bear 


the punishment 


for guilt 


by allowing the people 
to eat 


the sacred offerings 
For 

| 

am the LORD 

who sanctifies them ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


“ Speak 


to 


ye-chal-le-lu 
et 

qa-de-she 
be-ne 
yis-ra-el 

et 

a:sher 
ya-ree-mu 
la‘YHVH 
ve-his-see-u 
o-w:tam 
a-won 
ash-mah 
be-a:-khe-lam 
et 
qa-de-she-hem 
kee 

a-nee 

YHVH 
me-qad-de:sham 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 


el 
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Leviticus 22:16 


Leviticus 22:17 


Leviticus 22:18 


Aaron 


and his sons 


and all 


the Israelites 


and tell 
them 


“Any man 


the house 

of Israel 

of 

or any foreign resident 
who 

presents 


a gift 


whether to fulfill a vow 


orasa 


freewill offering 


to the LORD 


for a burnt offering 


a-ha-ron 
ve-el 
ba-naw 
ve-el 

kal 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
eesh 

eesh 
mib-bet 
yis-ra-el 
u-min 
hag-ger 
be-yis-ra-el 
a:sher 
yaq-:reev 
qa-re-ba-no 
le-khal 
nid-re-hem 
u-le-khal 
nid-vo-w-tam 
a:sher 
yaq-ree-vu 
la-YHVH 


le-o-lah 
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in order for it to be 
accepted on your 
behalf 

must offer an 
unblemished 


male 

from the cattle 
sheep 

or goats 
anything 


with 


a defect 

You must not 
present 
because 

it will not 
accepted 

be 

on your behalf 
aman 

When 


presents 


a peace offering 
to the LORD 

to fulfill 

a vow 


or 


lir-tso-ne-khem 


ta-meem 
za-khar 
bab-ba-qar 
bak-ke-sa-veem 
u-va-iz-zeem 
kol 

a-sher 


bo 


taq-ree-vu 
kee 

lo 
le-ra-tso-wn 
yih-yeh 
la‘khem 
ve-eesh 

kee 
yaq:reev 
ze-vach 
she-la-meem 
la‘YHVH 
le-phal-le 


ne-der 


musg 
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Leviticus 22:19 


Leviticus 22:20 


Leviticus 22:21 


as a freewill offering 
from the herd 

or 

flock 

without blemish 

it must be 


to be acceptable 


[or] defect 


that is blind 
or 

injured 

or 


maimed 


anything with a 
running sore 


a festering rash 


or a scab 
You are not 
to present 
[any animal] 


to the LORD 


lin-da-vah 
bab-ba-qar 
o 

vats-tson 
ta:meem 
yih-yeh 
le-ra-tso-wn 


kal 


aw-ve-ret 
o 

sha-vur 

o 
cha-ruts 


(0) 


yab-be-let 


ga-rav 


yal-le-phet 
lo 
taq-ree-vu 
el-leh 


la-‘YHVH 
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Leviticus 22:22 


as an offering made 
by fire 


you must not 

put 

any of these 

on 

the altar 

to the LORD 

an ox 

or sheep 

that has a deformed 
or stunted limb 

as a freewill offering 


You may present 


in fulfillment of a vow 


but it is not 


acceptable 


[an animal whose 
testicles are] bruised 


crushed 
torn 

or cut 

You are not 
to present 
to the LORD 
in your land 


you are not to 


ve-ish-sheh 
lo 

tit-te-nu 
me-hem 

al 
ham-miz:be-ach 
la‘YHVH 
ve-sho-wr 
va-:seh 
Sa‘ruca 
ve-qa:lut 
ne-da-vah 
ta-a-seh 
o:to 
u-le-ne-der 
lo 
ye-ra-tseh 
u-ma-ukh 
ve-kha-tut 
ve-na-tuq 
ve-kha-rut 
lo 
taq-ree-vu 
la‘YHVH 
u-ve-ar-tse-khem 


lo 
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Leviticus 22:23 


Leviticus 22:24 


sacrifice them 


a foreigner 


Neither you nor 


shall present 


food 

to your God 
from any 
such [animal] 
because 


they are deformed 


and flawed ’” 


They will not 
be accepted 
on your behalf 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


an Ox 
or 


a sheep 


ta-a-su 
u-mee-yad 
ben 

ne-khar 

lo 

taq-:ree-vu 

et 

le-chem 
e-lo-he-khem 
mik-kal 

el-leh 

kee 
ma:she-cha:tam 


ba-hem 


ye-ra-tsu 
la‘khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
sho-wr 

o 


khe-sev 


Sum 


Leviticus 22:25 


Leviticus 22:26 


Leviticus 22:27 


a goat 

“When 

is born 

it must remain 
for seven 

days 

with 

its mother 

day 

From the eighth 
on 

it will be acceptable 
as an offering 
made by fire 

to the LORD 

an ox 

or 


a sheep 


as its young 

But you must not 
slaughter 

day 

on the same 


When 


ez 
kee 

yiw-va-led 
ve-ha-yah 

shiv-at 

ya‘meem 

ta-chat 

im-mo 
u-mee-yo.wm 
hash-she-mee-nee 
va-ha-le-ah 
ye-ra-tseh 
le-qa-re-ban 
ish:sheh 

la‘YHVH 


ve-sho-wr 


tish-cha-tu 
be-yo-wm 
e-chad 


ve-khee 


Leviticus 22:28 


Leviticus 22:29 


you sacrifice 
offering 
a thank 


to the LORD 


so that it may be 
acceptable on your 
behalf 


offer it 

day 

that same 

It must be eaten 
Do not 

leave 

any of it 

until 

morning 

| 

am the LORD 
You are to keep 
My commandments 
and practice 
them 

l 

am the LORD 
You must not 


profane 


name 


tiz-be-chu 
ze-vach 
to-w-dah 


la‘YHVH 


lir-tso-ne-khem 


tiz-ba-chu 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ye-a-khel 

lo 
to-w-tee-ru 
mim-men-nu 
ad 

bo-qer 

a-:nee 

YHVH 
u-she-mar-tem 
mits-wo-tay 
va-a-see-'tem 
otam 

a-nee 

YHVH 

ve-lo 
te-chal-le-lu 
et 


shem 
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Leviticus 22:30 


Leviticus 22:31 


Leviticus 22:32 


My holy 


| must be 
acknowledged as holy 


among 


the Israelites 


| 
am the LORD 
who sanctifies you 


who brought you out 


of the land 

of Egypt 

to be 

your 

God 

| 

am the LORD ” 
said 
Then the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


qad-shee 


ve-niq-:dash-tee 


be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
a:nee 

YHVH 
me-qad-dish:khem 
ham-mo-w:tsee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
lih:yo-wt 
la‘khem 
le-lo-heem 
a:nee 

YHVH 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 


yis-ra-el 
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Leviticus 22:33 


Leviticus 23:1 


Leviticus 23:2 


and say 

to them 
the feasts 
of the LORD 
that 


you are to proclaim 


assemblies 

as sacred 
‘These 

are 

My appointed feasts 
For six 

days 

may be done 
work 

day 

but the seventh 
is a Sabbath 

of complete rest 
assembly 

a day of sacred 
any 

work 

You must not 
do 


is a Sabbath 


ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
mo-w-a-de 
YHVH 

a:sher 
tiq-re-u 
o-tam 
miq-ra-e 
qo-desh 
el-leh 

hem 
mo-w:a-day 
she-shet 
ya‘meem 
te-a-seh 
me:la-khah 
u-vay:yo-wm 
hash-she-vee-ee 
shab-bat 
shab-ba-to-wn 
miq-ra 
qo-desh 

kal 
me:la-khah 
lo 

ta-a-su 


shab-bat 


TSVMUYY 
ONG SF 
6M 
IDS 
NUY 
wre 
ON 

ae Aa eames 
Wg- 
KSY 

PENS 
smp 
PUL 

My IM™>S 
RUS 
KU IM 
WN > LSY 
>> LLU 
feo 

Nt iW 
FAM 
Wg- 
JU 

IA SO 
Hd 

a Sn 
feo 


Leviticus 23:3 


it 

to the LORD 
wherever 

you live 

These 
appointed feasts 
are the LORD’s 
assemblies 


the sacred 


you are to proclaim 


at their appointed 
times 


month 
of the first 


on the fourteenth 


day 

begins at 
twilight 

The Passover 
to the LORD 


On the fifteenth 


day 
month [begins] 


of the same 


hee 


la-‘YHVH 


be-khol 


mo-wo:she-vo-te-khem 


el-leh 
mo-w-a:de 
YHVH 
miq-ra-e 
qo-desh 
a:sher 
tiq-re-u 
o-tam 
be-mo-w-a:dam 
ba-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
be-ar-ba-ah 
asar 
la-cho-desh 
ben 
ha-ar-ba-yim 
pe-sach 
la‘YHVH 
u-va-cha-:mish-shah 
asar 

yo-wm 
la-cho-desh 


haz-zeh 
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Leviticus 23:4 


Leviticus 23:5 


Leviticus 23:6 


the Feast 

of Unleavened Bread 
to the LORD 

For seven 

days 

unleavened bread 
you must eat 

day 

On the first 
assembly 

a sacred 


you are to hold 


any 
work 
regular 

you are not 
to do 


you are to present 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
For seven 

days 

day 

On the seventh 
assembly 


there shall be a sacred 


chag 
ham-mats-tso-wt 
la‘YHVH 
shiv-at 
ya-meem 
mats-tso-wt 
to-khe-lu 
bay:yo:wm 
ha-ri-sho-wn 
miq-ra 
qo-desh 
yih-yeh 
la‘khem 

kal 

me:-le-khet 
a-vo-dah 

lo 

ta-a-su 
ve-hiq-rav:‘tem 
ish-sheh 
la‘YHVH 
shiv-at 
ya‘meem 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
miq-ra 


qo-desh 
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Leviticus 23:7 


Leviticus 23:8 


any 
work ’” 
regular 

you must not 
do 

said 

And the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


and say 


“When 


you enter 


the land 
that 

| 

am giving 
you 

and you reap 


its harvest 


kal 
me-le-khet 
a-vo-dah 

lo 

ta-a-su 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:‘mar-ta 
a-le-hem 
kee 

ta-vo-u 

el 

ha-a-rets 
a-sher 
a:nee 
no-ten 
la‘khem 
u-qe-tsar:‘tem 
et 


qe-tsee-rah 


Leviticus 23:9 


Leviticus 23:10 


you are to bring 


a sheaf 
of the firstfruits 
of your harvest 

to 
the priest 


And he shall wave 


the sheaf 
before 


the LORD 


so that it may be 
accepted on your 
behalf 


on the day after 
the Sabbath 

is to wave it 

the priest 

you shall offer 
On the day 


you wave 


the sheaf 
lamb 
without blemish 


a year-old 


va-ha-ve-tem 
et 

o-mer 
re-sheet 
qe-tsee-re-khem 
el 
hak:ko-hen 
ve-he-:neeph 
et 

ha-o-mer 
liph:ne 


YHVH 


lir-tso-ne-khem 


mim-ma:cho-rat 
hash:shab-bat 
ye-:nee-:phen-nu 
hak-ko-hen 
va-a-see-tem 
be-yo-wm 
ha-nee:phe:-khem 
et 

ha-o-mer 

ke-ves 

ta-meem 

ben 


she-na-to 
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Leviticus 23:11 


Leviticus 23:12 


as a burnt offering 


to the LORD 


along with its grain 
offering 

of two-tenths of an 
ephah 


of fine flour 
mixed 


with oil — 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
aroma — 

a pleasing 
and its drink offering 
of wine 

of a quarter 
hin 

any bread 

or roasted 

or new grain 
You must not 
eat 

until 

very 


day 


le-o-lah 
la:-YHVH 
u-min-cha-to 
she-ne 
es-ro‘neem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
ish-sheh 
la‘YHVH 
re-ach 
nee-cho-ach 
ve-nis:koh 
ya-yin 
re-vee-it 
ha-heen 
ve-le-chem 
ve-qa:lee 
ve-khar-mel 
lo 

to-khe-lu 

ad 

etsem 
hay-yo:wm 
haz:zeh 


ad 
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Leviticus 23:13 


Leviticus 23:14 


you have brought 
this 

offering 

to your God 


statute 


This is to be a 
permanent 

for the generations to 
come 


wherever 
you live 


you are to count off 


From the day after 
the Sabbath 
the day 


you brought 


the sheaf 

of the wave offering 
seven 

weeks 


full 


until 

the day after 
Sabbath 

the seventh 


You shall count off 


ha-vee-a-khem 
et 

qa-re-ban 
e-lo-he-khem 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
be:khol 
mo-she-vo-te-khem 
u-se-phar-tem 
la‘khem 
mim-ma:cho-rat 
hash-shab-bat 
mee-yo:-wm 
ha-vee-a-khem 
et 

o-mer 
hat-te-nu-phah 
she-va 
shab-ba-to-wt 
te-mee-mot 
tih-ye-nah 

ad 
mim-ma:cho-rat 
hash-shab-bat 
hash-she-vee:it 


tis‘pe-ru 
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Leviticus 23:15 


Leviticus 23:16 


fifty 

days 

and then present 
grain 

an offering of new 
to the LORD 

from your dwellings 
Bring 

loaves of bread 

as a wave offering 


two 


[each made] from two- 


tenths of an ephah 


of fine flour 


with leaven 

baked 

as the firstfruits 
to the LORD 

you are to present 
Along with 

the bread 

seven 

male lambs 
unblemished 


a year old 


cha-mish:sheem 
yowm 
ve-hiq-rav:‘tem 
min-chah 
cha-da-shah 


la‘YHVH 


mim-mo-wo-she-vo-te-k 
hem 


ta-vee-u 
le-chem 
te-:nu:phah 


ta-yim 


she-ne 


es-‘ro‘neem 
so-let 
tih-ye-nah 
cha-mets 
te-a:phe-nah 
bik-ku-reem 
la‘YHVH 


ve-hiq-rav:‘tem 


al 
hal-le-chem 
shiv-at 
ke-va-seem 
te-mee-mim 
be-ne 
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Leviticus 23:17 


Leviticus 23:18 


young bull 


one 
rams 

and two 

They will be 

a burnt offering 


to the LORD 


together with their 
grain offerings 


and drink offerings — 


an offering made by 
fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD 

You shall also prepare 


male goat 


one 
as asin offering 
and two 

male lambs 


a year old 


sha-nah 
u-phar 

ben 

ba-qar 
e-chad 
ve-e-lim 
she-na-yim 
yih-yu 

o-lah 
la‘YHVH 
u-min-cha:tam 
ve-nis-ke-hem 
ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 
va-a-see-tem 
se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-she-ne 
khe-va-seem 
be-ne 
sha-nah 


le-ze-vach 
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Leviticus 23:19 


as a peace offering 
is to wave 

The priest 

[the lambs] 
together with 

the bread 

of the firstfruits 

as a wave offering 
before 


the LORD 


The bread and the two 
lambs 

holy 

shall be 

to the LORD 

for the priest 

you are to proclaim 
same 

day 

On that 

assembly 


a sacred 


and 
any 


regular work 


she-la-meem 
ve-he:neeph 
hak-ko-hen 
o-tam 

al 

le:chem 
hab-bik-ku-reem 
te-:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 

al 

she-ne 
ke-va‘seem 
qo-desh 
yih-yu 
la:-YHVH 
lak-ko-hen 
u-qe-ra-tem 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
miq-ra 
qo-desh 
yih-yeh 
la‘khem 

kal 


me-le-khet 
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Leviticus 23:20 


Leviticus 23:21 


you must not 
do 


statute 


This is to bea 
permanent 


wherever 


you live 


for the generations to 
come 


When you reap 


the harvest 
of your land 
do not 

all the way 
to the edges 
of your field 
reap 

the gleanings 


of your harvest 


or gather 


for the poor 


and the foreign 
resident 


Leave 
them 


a-vo-dah 

lo 

ta-a-su 

chuq-qat 
o-w:lam 

be:khal 
mo-wo-she-vo-te-khem 
le-do-ro-te-khem 
u-ve-quts-re-khem 
et 

qe-tseer 
ar-tse-khem 

lo 

te-khal-leh 

pe-at 

sa-de-kha 
be-quts-re-kha 
ve-le-qet 
qe-tsee-re-kha 

lo 

te-laq-qet 
le-a-nee 
ve-lag:ger 
ta-a-Zov 

o-tam 


annee 
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Leviticus 23:22 


am the LORD 
your God ’” 
said 

The LORD also 
to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


[and] say 
month 

of the seventh 
“On the first 
day 


you are to have 


a day of rest 
announced 

by [trumpet] blasts 
assembly 

a sacred 

any 


regular work 


You must not 


YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
be-e-chad 
la-cho-desh 
yih-yeh 
la‘khem 
shab-ba-to-wn 
zikh-ro-wn 
te-ru-ah 
miq-ra 
qo-desh 

kal 
me-le-khet 
a-vo-dah 


lo 
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Leviticus 23:23 


Leviticus 23:24 


Leviticus 23:25 


do 


but you are to present 


an offering made by 
fire 


to the LORD ’”” 
said 

Again the LORD 
to 


Moses 


The tenth 
month 
seventh 
day of this 
is the Day 


of Atonement 


assembly 
a sacred 


You shall hold 


and humble 


yourselves 


and present 


an offering made by 
fire 


ta-a-su 
ve-hiq-rav:‘tem 
ish-sheh 
la-‘YHVH 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 

le-mor 

akh 

be-a-so-wr 
la-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
haz-zeh 

yo:-wm 
hak:kip-pu-reem 
hu 

miq-ra 

qo-desh 

yih-yeh 

la‘khem 
ve-in-nee-tem 
et 
naph-sho-te:khem 
ve-hiq-rav:‘tem 


ish-sheh 
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Leviticus 23:26 


Leviticus 23:27 


to the LORD 
any 

work 

you are not 


to do 


day 

On this 

for 

is the Day 

of Atonement 
it 


when atonement is 
made 


for you 
before 
the LORD 
your God 
If 


anyone 


does not 


humble himself 


day 
on this 


he must be cut off 


la‘YHVH 
ve-khal 
me:la-khah 
lo 

ta-a-su 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

kee 

yo:wm 
kip-pu-reem 
hu 
le-khap-per 
a:le-khem 
liph-ne 
YHVH 
e-lo-he-khem 
kee 

khal 
han-ne-phesh 
a:sher 

lo 

te-un-neh 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 


ve-nikh-re-tah 
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Leviticus 23:28 


Leviticus 23:29 


from his people 


anyone 


who 
does 
any 


work 


day 
on this 


| will destroy 


from among 
his people 
any 

work {at all} 
You are not 
to do 
statute 


This is a permanent 


for the generations to 
come 


wherever 
you live 
will be a Sabbath 


of complete rest 


me-am-me-ha 
ve:khal 
han-ne-phesh 
a:sher 

ta-a-seh 

kal 

me:la-khah 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-ha-a-vad-tee 
et 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
miq-qe:rev 
am-mah 

kal 

me:la-khah 

lo 

ta-a-su 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
be-khol 
mo-she-vo-te-khem 
shab-bat 


shab-ba-to-wn 
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Leviticus 23:30 


Leviticus 23:31 


Leviticus 23:32 


It 
for you 


and you shall humble 


yourselves 

of the ninth 

day of the month 
From the evening 

the following evening 


until 


you are to keep 
your Sabbath ” 
said 

And the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


[and] say 


“On the fifteenth 


day 


month 


hu 

la‘khem 
ve-in-nee:tem 

et 
naph-sho-te:khem 
be-tish-ah 
la-cho-desh 
ba-e-rev 
me-e-rev 

ad 

e-rev 

tish-be-tu 
shab-bat-te-khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 

le-mor 

dab-ber 

el 

be-ne 

yis-ra-el 

le-mor 
ba-cha-mish-shah 
asar 

yo:-wm 


la-cho-desh 


we 
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Leviticus 23:33 


Leviticus 23:34 


seventh 
of the 
the Feast 


of Tabernacles 


and it continues for 
seven 


days 

to the LORD [begins] 
day 

On the first 


assembly 


[there shall be] a 
sacred 


any 


regular work 


You must not 
do 

For seven 
days 


you are to present 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
day 

On the eighth 
assembly 

a sacred 


you are to hold 


hash-she-vee-ee 
haz-zeh 

chag 
has-suk-ko-wt 
shiv-at 
ya‘meem 
la‘YHVH 
bay:yo:wm 
ha-ri-sho-wn 
miq-ra 
qo-desh 

kal 
me:le-khet 
a:vo-dah 

lo 

ta-a-su 
shiv-at 
ya‘meem 
taq-ree-vu 
ish-sheh 
la‘YHVH 
bay:yo:wm 
hash-she-mee-nee 
miq-ra 
qo-desh 


yih-yeh 
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Leviticus 23:35 


Leviticus 23:36 


and present 


an offering made by 
fire 


to the LORD 

a solemn assembly 
It [is] 

any 


regular work 


you must not 

do 

These 
appointed feasts 
are the LORD’s 
which 


you are to proclaim 


assemblies 

as sacred 

for presenting 
offerings by fire 

to the LORD — 
burnt offerings 
and grain offerings 
sacrifices 

and drink offerings 


each on 


la‘khem 


ve-hiq-:rav:‘tem 


ish-sheh 
la:-YHVH 
a'tse-ret 
hee 

kal 
me:-le-khet 
a:vo-dah 
lo 

ta-a-su 
el-leh 
mo-w-a:de 
YHVH 
a:sher 
tiq-re-u 
o-tam 
miq-:ra-e 
qo-desh 
le-haq-:reev 
ish-sheh 
la-YHVH 
o-lah 
u-min-chah 


ze-vach 


u-ne-sa-kheem 


de-var 
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Leviticus 23:37 


its designated 


day 


[These offerings are] 
in addition to 


Sabbaths 


the offerings for the 
LORD’s 


[and in addition] to 
your gifts 


to all 


your vow offerings 


and to all 


the freewill offerings 


you give 


to the LORD 


On the fifteenth 


day 
month 


of the seventh 


after you have 
gathered 


the produce 


of the land 


yo-wm 
be-yo-w:‘mo 
mil-le-vad 
shab-be-tot 
YHVH 
u-mil-le-vad 
mat-te-no-w-te-khem 
u-mil-le-vad 

kal 

nid-re-khem 
u-mil-le-vad 

kal 
nid-vo-w-te-khem 
a:sher 

tit-te-nu 

la‘YHVH 

akh 
ba-cha-mish-shah 
asar 

yo:-wm 
la-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
be-a:se-pe:-khem 
et 

te-vu-at 


ha-a-rets 
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Leviticus 23:38 


Leviticus 23:39 


you are to celebrate 


a feast 

to the LORD 
for seven 
days 

day 


on the first 


There shall be 
complete rest 


day 
on the eighth 
and [also] 


you are to gather 


day 

On the first 
the fruit 

trees 

of majestic 
the branches 
of palm trees 
and the boughs 
trees 

of leafy 

and of willows 


of the brook 


And you are to rejoice 


ta-chog-gu 

et 

chag 

YHVH 

shiv-at 
ya‘meem 
bay:yo:wm 
ha-ri-ssho-wn 
shab-ba-to-wn 
u-vay-yo:-wm 
hash-she-mee-nee 
shab-ba-to-wn 
u-le-qach:tem 
la‘khem 
bay:yo-wm 
ha-ri-sho-wn 
pe-ree 

ets 

ha-dar 
kap-pot 
te-ma-reem 
va-a:naph 

ets 

a-vot 

ve-ar-ve 
na-chal 


u-se-mach-tem 
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Leviticus 23:40 


before 

the LORD 
your God 
for seven 
days 

You are to celebrate 
this 

as a feast 
to the LORD 
for seven 
days 

each year 
statute 


This is a permanent 


for the generations to 
come 


month 

in the seventh 
you are to celebrate 
it 

in booths 

You are to dwell 
for seven 

days 

All 

the native-born 
of Israel 


must dwell 


liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-khem 
shiv-at 
ya‘meem 
ve-chag-go:tem 
o-to 

chag 

la-‘YHVH 

shiv-at 
ya‘meem 
bash-sha-nah 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
ta-chog-gu 

o-to 
bas-suk:kot 
te-she-vu 
shiv-at 
ya‘meem 

kal 

ha-ez-rach 
be-yis-ra-el 


ye-she-vu 
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Leviticus 23:41 


Leviticus 23:42 


in booths 

so that 

may know 

your descendants 
that 

in booths 


dwell 


| made the Israelites 


when I brought them 
out 


of the land 
of Egypt 

| 

am the LORD 
your God ’” 
announced 


So Moses 


the appointed [feasts] 
of the LORD 
to 


the Israelites 


said 


Then the LORD 


bas-suk-kot 
le-ma-an 
ye-de-u 
do-ro-te-khem 
kee 
vas:suk-ko-wt 
ho-wo-shav-tee 
et 

be-ne 

yis-ra-el 
be-ho-w-tsee-ee 
o-w:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-dab-ber 
mo-sheh 

et 

mo-a-de 

YHVH 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-dab-ber 


YHVH 
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Leviticus 23:43 


Leviticus 23:44 


Leviticus 24:1 


to 


Moses 


“Command 


the Israelites 


to bring 

you 

oil 

olives 

pure 

of pressed 

for the light 
burning 

to keep the lamps 
continually 
Outside 

the veil 

of the Testimony 
in the Tent 

of Meeting 

is to tend 

the lamps 

Aaron 

from evening 


until 


el 
mo-sheh 
le-mor 
tsaw 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-yiq:chu 
e-le-kha 
she-men 
za-yit 

zakh 
ka-teet 
lam-ma-o-wr 
le-ha-a-lot 
ner 
ta-meed 
mi-chuts 
le-pha-ro-khet 
ha-e-dut 
be-o-hel 
mo-w-ed 
ya-a-‘rokh 
o:to 
a-ha-ron 
me-e-rev 


ad 


Leviticus 24:2 


Leviticus 24:3 


morning 
before 

the LORD 
continually 


statute 


This is to bea 
permanent 

for the generations to 
come 


on 
lampstand 
the pure [gold] 


He shall tend 


the lamps 

before 

the LORD 
continually 

You are also to take 
fine flour 


and bake 


twelve 


loaves 


two-tenths of an 
ephah 


using 


bo-qer 
liph-ne 

YHVH 
ta-meed 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
al 
ham-me:no-rah 
hat-te-ho-rah 
ya-a‘rokh 

et 
han-ne-ro-wt 
liph-ne 

YHVH 
ta-meed 
ve:la-qach-ta 
so-let 
ve-a:phee-ta 
o-tah 
she:tem 
es-reh 
chal-lo-wt 
she-ne 
es:ro‘neem 


yih-yeh 
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Leviticus 24:4 


Leviticus 24:5 


loaf 

for each 

and set 

them 

in two 

rows — 

six 

per row — 

on 

the table 

of pure gold 

before 

the LORD 

And you are to place 
near 

each row 
frankincense 

pure 

so that it may serve 
for the bread 


as a memorial portion 


an offering made by 
fire 


to the LORD 


Every Sabbath day 


ha-chal-lah 
ha-e-chat 
ve-:sam-ta 
o-w:tam 
she-ta-yim 
ma:a-ra:kho-wt 
shesh 
ham-ma:a-ra-khet 
al 
hash-shul-chan 
hat-ta-hor 
liph:ne 

YHVH 
ve-na-ta-ta 

al 
ham-ma-a-re-khet 
le-vo-nah 
zak-kah 
ve-ha-ye-tah 
lal-le-chem 
le-az-ka-rah 
ish-sheh 
la:-YHVH 
be-yo-wm 
hash-shab-bat 
be-yo-wm 


hash-shab-bat 
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Leviticus 24:6 


Leviticus 24:7 


Leviticus 24:8 


the bread is to be set 
out 


before 


the LORD 


on behalf of the 
Israelites 


covenant 

as a permanent 
It belongs to 
Aaron 

and his sons 
who are to eat 
place 

itin a holy 

for 

a most 

holy [part] 

it [is] 

to him 


of the offerings made 
by fire 


to the LORD — 
[his] portion 
forever ” 

went out 


Now the son 


ya-ar-khen-nu 
liph-ne 

YHVH 
ta-meed 
me-et 

be-ne 

yis-ra-el 
be-reet 
o-w:lam 
ve-ha-ye-:tah 
le-a-ha-ron 
u-le-va-‘naw 
va-a-kha-lu-hu 
be-ma-qo-wm 
qa-dosh 

kee 

qo-desh 
qa-:da:sheem 
hu 

lo 

me:-ish-she 
YHVH 

chaq 

o-w:lam 
vay-ye-tse 


ben 
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Leviticus 24:9 


Leviticus 24:10 


mother 


of an Israelite 


father 
and an Egyptian 


among 


the Israelites 
and a fight broke out 


in the camp 


[between him] 


and an Israelite 
blasphemed 
The son 
woman 


of the Israelite 


the Name 

with a curse 

So they brought 
him 

to 

Moses 


name 


ish-shah 
yis-re-e-leet 
ve-hu 

ben 

eesh 

mits-ree 
be-to-wkh 
be-ne 

yis-ra-el 
vay-yin-na-tsu 
bam-ma-cha-neh 
ben 
hay-yis-re-e-leet 
ve-eesh 
hay-yis-re-e-lee 
vay-yiq-qov 

ben 

ha-ish:shah 
hay-yis-re-e-leet 
et 

hash:shem 
vay-qal-lel 
vay-ya-vee-u 
o-to 

el 

mo-sheh 


ve-shem 
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Leviticus 24:11 


(His mother’s 

was Shelomith 
daughter 

of Dibri 

of the tribe 

of Dan) 

They placed him 

in custody 

should be made clear 


to them 


until the will 
of the LORD 
said 


Then the LORD 


the blasphemer 


outside 

the camp 
lay 

and have all 


who heard 


im-mo 
she-lo-meet 
bat 

div-ree 
le-mat-teh 

dan 
vay-yan-nee-chu-hu 
bam-mish-mar 
liph-rosh 
la-yhem 

al 

pee 

YHVH 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
ho-w-tse 

et 

ham-qal-lel 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ve-sa:me:khu 
khal 


hash-sho-me-eem 
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Leviticus 24:12 


Leviticus 24:13 


Leviticus 24:14 


him 

their hands 

on 

his head 

stone 

him 

then have the whole 


assembly 


the Israelites 


And you are to tell 


anyone 


“If 
curses 


his God 


he shall bear the 
consequences 


of his sin 
Whoever blasphemes 


the name 


of the LORD 


must surely be put to 
death 


must surely stone 


et 
ye-de-hem 
al 

ro:sho 
ve-ra-ge-mu 
o-to 

kal 
ha-e-dah 
ve-el 
be-ne 
yis-ra-el 
te-dab-ber 
le-mor 
eesh 

eesh 

kee 
ye-qal-lel 
e-lo-haw 
ve-na:sa 
chet-o 
ve-no-qev 
shem 
YHVH 
mo-wt 
yu-mat 


ra-go-wm 


Leviticus 24:15 


Leviticus 24:16 


him 
the whole 


assembly 


whether he is a 
foreign resident 


or native 
if he blasohemes 


the Name 


he must be put to 
death 


aman 
And if 
takes the life 


of anyone else 


he must surely be put 
to death 


Whoever kills 
life 


an animal 


must make restitution 


life 


for 


anyone 


If 


yir-ge-mu 
vo 

kal 
ha-e-dah 
kag-ger 
ka-ez-rach 
be-na-qe-vo 
shem 
yu-mat 
ve-eesh 
kee 
yak:keh 
kal 
ne:phesh 
a:dam 
mo-wt 
yu-mat 
u-mak-keh 
ne:phesh 
be-he-mah 
ye:shal-le-men-nah 
ne-phesh 
ta-chat 
na-:phesh 
ve-eesh 


kee 


Leviticus 24:17 


Leviticus 24:18 


Leviticus 24:19 


injures 


his neighbor 
whatever 


he has done 


must be done 
to him: 
fracture 
for 
fracture 
eye 

for 

eye 
tooth 
for 
tooth 
Just as 


he injured 


the other person 
the same 

must be inflicted 
on him 
Whoever kills 

an animal 


must make restitution 


yit-ten 
mum 
ba-a-mee:to 
ka-a-sher 
a-sah 


ken 


ver 
ta-chat 
she-ver 
ayin 
ta-chat 
ayin 

shen 
ta-chat 
shen 
ka-a-sher 
yit-ten 
mum 
ba-a-dam 
ken 
yin-na-ten 
bo 
u-mak:keh 
ve-he:mah 


ye:shal-le:men-nah 


oS 
PON 
WMD 
NAUJA UY 
YUJO 
YUY 
YJ 
YJ 

Awu 
eee 
Awu 
wwo 
eej 
wwo 
“UU 

qt 

“UU 

QAU UY 
T 
NAYA 
MDY 
YUY 
Mpa 
Y 
AY 
TAE 
TANA 


Leviticus 24:20 


Leviticus 24:21 


but whoever kills 
aman 

must be put to death 
standard of law 

the same 


You are to have 


for the foreign resident 


and the native 


for 

| 

am the LORD 
your God ’” 
spoke 

Then Moses 
to 


the Israelites 


and they took 


the blasphemer 


outside 


the camp 


and stoned 


u-mak-keh 
a:dam 
yu-mat 
mish-pat 
e-chad 
yih-yeh 
la‘khem 
kag-ger 
ka-ez-rach 
yih-yeh 

kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-dab-ber 
mo-sheh 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo-w-tsee-u 
et 

ham-qal-lel 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
vay-yir-ge-mu 


o-to 


ey 
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Leviticus 24:22 


Leviticus 24:23 


him 


So the Israelites 


did 

as 

had commanded 
the LORD 

Moses 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 

on Mount 


Sinai 


“ Speak 


to 


the Israelites 


and say to them: 


When 


you enter 


the land 


that 


a-ven 
uvene 
yis-ra-el 
asu 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
be-har 
see-nay 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:mar-ta 
a:le-hem 
kee 

ta-vo-u 

el 

ha-a-rets 


a-sher 


Leviticus 25:1 


Leviticus 25:2 


| 

am giving 
you 

must observe 
the land itself 
a Sabbath 

to the LORD 
For six 

years 

you may sow 


your field 


and prune 
your vineyard 


and gather 


its crops 

year 

But in the seventh 
a Sabbath 

of complete rest 
{there shall} be 
for the land — 

a Sabbath 

to the LORD 


your field 


a:nee 
no-ten 
la‘khem 
ve-sha-ve-tah 
ha-a-rets 
shab-bat 
la‘YHVH 

shesh 
sha‘neem 
tiz-ra 
sa-de-kha 
ve-shesh 
sha-neem 
tiz:mor 
kar-me-kha 
ve-a:saph-ta 

et 

te-vu-a-tah 
u-vash-sha:nah 
hash-she-vee-it 
shab-bat 
shab-ba-to-wn 
yih-yeh 
la-a-rets 
shab-bat 
la‘YHVH 


sa-de-kha 
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Leviticus 25:3 


Leviticus 25:4 


You are not 
to sow 


your vineyard 


or prune 


the aftergrowth 
of your harvest 
You are not 


to reap 


the grapes 


of your untended vines 


or gather 

a year 

of complete rest 
must have 

The land 


shall be 


during the Sabbath 
year 


Whatever the land 
yields 

food for you — 
for yourself 

your manservant 


and maidservant 


lo 

tiz-ra 
ve-khar-me-kha 
lo 

tiz-mor 

et 
se:phee-ach 
qe-tsee-re-kha 
lo 

tiq:tso-wr 
ve-et 

in-ne-ve 
ne-zee-re-kha 
lo 

tiv-tsor 
she-nat 
shab-ba-to-wn 
yih-yeh 
la-a-rets 
ve-ha-ye-tah 
shab-bat 
ha-a-rets 
la‘khem 
le-akh-lah 
le-kha 


u-le-av-de-kha 


ve-la-a-‘ma-te-kha 
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Leviticus 25:5 


Leviticus 25:6 


the hired hand 

or foreigner 

who stays 

with you 

and for your livestock 


and the wild animals 


in your land 
may serve 
All 

its growth 
as food 
shall count off 
And you 
seven 
Sabbaths 
of years — 
seven 
years — 
seven 


times 


so that the seven 
Sabbaths 


of years 


ve-lis-khee-re-kha 
u-le-to-wo-sha-ve-kha 
hag-:ga:reem 
im-makh 
ve-liv-hem-te-kha 
ve-la-chay:yah 
a:sher 
be-ar-tse-kha 
tih-yeh 

khal 

te-vu-a-tah 
le-e-khol 
ve-sa:phar-ta 
le-kha 

va 

shab-be-tot 
sha-neem 

she-va 

sha‘neem 

she-va 
pe-a‘meem 
ve-ha-yu 

le-kha 

ye:me 

va 

shab-be-tot 


hash-sha-‘neem 
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Leviticus 25:7 


Leviticus 25:8 


amount to forty-nine 
years 

Then you are to sound 
the horn 

far and wide 

month 

of the seventh 


on the tenth day 


the Day 

of Atonement 
You shall sound 
[it] 

throughout 


your land 


So you are to 
consecrate 


year 


the fiftieth 


and proclaim 
liberty 

in the land 
for all 


its inhabitants 


te-sha 
ve-ar-ba-eem 
sha-nah 
ve-ha-a-var-ta 
sho-w:phar 
te-ru-ah 
ba-cho-desh 
hash-she-vi-ee 
be-a-so-wr 
la-cho-desh 
be-yo:wm 
hak:kip-pu-reem 
ta-a-vee-ru 
sho-w:phar 
be:khal 
ar-tse-khem 
ve-qid-:dash-tem 
et 

she-nat 
ha-cha-mish-sheem 
sha-nah 
u-qe-ra:‘tem 
de-ro-wr 
ba-a-rets 

le-khal 


yo:she-ve:ha 
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Leviticus 25:9 


Leviticus 25:10 


Jubilee 

It 

shall be 

your 

of you is to return 
when each 

to 

his property 

[and] 

to 


his clan 


a Jubilee 


year 


The fiftieth 


will be 

for you 

you are not 

to sow [the land] 
or 

reap 


its aftergrowth 


or harvest 


yo:w- vel 

hee 

tih-yeh 
la‘khem 
ve:shav:tem 
eesh 

el 
a-chuz:za-to 
ve-eesh 

el 
mish-pach-to 
ta-shu-vu 
yo-w-vel 

hee 

she-nat 
ha-cha-mish:sheem 
sha:nah 
tih-yeh 
la‘khem 

lo 

tiz-ra-u 

ve-lo 
tiq-tse-ru 

et 
se:phee-che-ha 
ve-lo 


tiv-tse-ru 
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Leviticus 25:11 


the untended vines 
For 

a Jubilee 

it [is] 

holy 

it shall be 

to you 

directly from 

the field 


You may eat only 


the crops taken 
Year 

of Jubilee 

In this 

of you shall return 
each 

to 

his own property 
If 


you make a sale 


to your neighbor 
or 
a purchase 


from 


et 
ne:-zi-re-ha 
kee 

yo:w- vel 
hee 
qo-desh 
tih-yeh 
la‘khem 
min 
has-sa-deh 
to-khe-lu 
et 
te-vu-a-tah 
bish-nat 
hay-yo-w-vel 
haz:zot 
ta-shu-vu 
eesh 

el 
a-chuz:za-to 
ve:khee 
tim-ke-ru 


mim-kar 


la-a-mee-te-kha 
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Leviticus 25:12 


Leviticus 25:13 


Leviticus 25:14 


him 
you must not 
take advantage 


of each 


other 


according to the 
number 


of years 

since 

the last Jubilee 
You are to buy 
from 


your neighbor 


according to the 
number 


years {remaining} 
of harvest 

he is to sell 

to you 

in proportion 

to a greater number 
of years 

You shall increase 
the price 

in proportion to 
or decrease 
number of years 


a lesser 


a-mee-te-kha 
al 

to-w-nu 

eesh 

et 

a-chee 
be-mis-par 
sha:neem 
a-char 
hay-yo-w-vel 
tiq:neh 
me-et 
a-mee-te-kha 
be-mis-par 
she-ne 
te-vu-ot 
yim-kar 

lakh 

le-phee 

rov 
hash-sha‘neem 
tar-beh 
miq-na-to 
u-le-phee 
me-ot 
hash-:sha:neem 


tam-eet 


Leviticus 25:15 


Leviticus 25:16 


[it] 

for 

a given number of 
harvests 

he 

is selling 

you 

Do not 

take advantage 


of each 


other 

but fear 
your God 

for 

| 

am the LORD 
your God 


You are to keep 


My statutes 
and 

My judgments 
carefully 


observe 


so that you may dwell 


miq-na-to 
kee 

mis-par 
te-vu-ot 

hu 

mo-kher 

lakh 

ve-lo 
to-w-nu 

eesh 

et 

a:mee-to 
ve-ya-re-ta 
me-e:lo-he:kha 
kee 

a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
va-a-see-'tem 
et 
chuq-qo-tay 
ve-et 
mish-pa-tay 
tish-me-ru 
va-a-see-tem 
o:tam 


vee-shav-tem 
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Leviticus 25:17 


Leviticus 25:18 


in 

the land 
securely 

will yield 

Then the land 

its fruit 

so that you can eat 
your fill 

and dwell 

in safety 

in the land 

Now 

you may wonder 
‘What 

will we eat 

year 

in the seventh 

if 

we do not 


SOW 


or gather 


our produce ?’ 


But | will send 


My blessing 


al 

ha-a-rets 
la-ve-tach 
ve-na-te-:nah 
ha-a-rets 
pir-yah 
va-a:khal-tem 
la:so-va 
vee-shav-‘tem 
la-ve-tach 
a-le-ha 
ve-khee 
to-me-ru 

mah 

no-khal 
bash-sha:nah 
hash-she-vee:it 
hen 

lo 

niz-ra 

ve-lo 
ne-e-soph 

et 
te-vu-a-te-nu 
ve-tsiw-vee-tee 
et 


bir-kha-tee 
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Leviticus 25:19 


Leviticus 25:20 


Leviticus 25:21 


upon you 
year 


in the sixth 


so that [the land] will 
yield 


a crop 
sufficient for three 


years 


While you are sowing 


year 
in the eighth 

you will be eating 
from 

harvest 

the previous 

until 

year’s 

the ninth 

comes in 


harvest 


The land 
must not 


be sold 


la‘khem 
bash-sha-nah 
hash-shish-sheet 
ve-a-sat 

et 

hat-te-vu-ah 
lish:losh 
hash-sha-neem 
u-ze-ra-tem 

et 
hash-sha-nah 
hash-she-mee:nit 
va-a-khal-tem 
min 
hat-te-vu-ah 
ya-shan 

ad 
hash-sha-nah 
hat-te-shee-it 
ad 

bo-w 
te-vu-a-tah 
to-khe-lu 
ya-shan 
ve-ha-a-rets 

lo 


tim-ma-kher 
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Leviticus 25:22 


Leviticus 25:23 


permanently 
because 

[is] Mine 

[it] 

and 

are but foreigners 
and residents 

you 

with Me 

Thus for every 

piece of property 
you possess 

the redemption 

you must provide for 
of the land 

If 

becomes impoverished 
your brother 

and sells 

some of his property 
may come 

of kin 


his nearest 


and redeem 


has sold 


lits-mi-tut 

kee 

lee 

ha-a-rets 

kee 

ge-reem 
ve-to-wo-sha-veem 
at-tem 
im-ma-dee 
u-ve-khol 

e-rets 
a-chuz:zat-khem 
ge-ul-lah 
tit-te-nu 
la-a-rets 

kee 

ya:mukh 
a-chee-kha 
u-ma:khar 
me:a-chuz:za-to 
u-va 

go-a:lo 
haq:qa-rov 
e-law 

ve-ga-al 

et 


mim-kar 
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Leviticus 25:24 


Leviticus 25:25 


what his brother 
aman 

Or if 

no one 

has 

for him 

to redeem it 


but he prospers 


and acquires 
enough 
to redeem his land 


he shall calculate 


the years 


since its sale 


repay 


the balance 

to the man 
whom 

he sold it 

to 

and return 

to his property 
But if 


he cannot 


a-chee 


ve-eesh 


go-el 
ve-his:see-gah 
ya-do 
u-ma-tsa 
ke-de 
ge-ul-la-to 
ve-chish-shav 
et 

she-ne 
mim-ka-ro 
ve-he-:sheev 
et 

ha-o-deph 
la-eesh 

a-sher 
ma:khar 

lo 

ve-shav 
la-a:chuz:za:to 
veim 


lo 
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Leviticus 25:26 


Leviticus 25:27 


Leviticus 25:28 


obtain 


enough 

to repay 

him 

will remain 
what he sold 
in possession 


of the buyer 


until 
the Year 


of Jubilee 


however, it is to be 
released 


In the Jubilee 

so that he may return 
to his property 

aman 

If 

sells 


a house 


city 
in a walled 


he retains 


his right of redemption 


ma-tse-ah 
ya-do 

de 

ha-sheev 

lo 

ve-ha-yah 
mim:ka-ro 
be-yad 
haq:qo:neh 
o-to 

ad 

she-nat 
hay-yo-w-vel 
ve-ya-tsa 
bay-yo-vel 
ve-shav 
la-a-chuz-za-to 
ve-eesh 

kee 

yim-kor 

bet 
mo-wo:shav 
eer 
cho-w:mah 
ve-ha-ye-tah 


ge-ul-la-to 


Leviticus 25:29 


until 

a full 

year 

after its sale 
during that year 
it may be 
redeemed 

If 

it is not 
redeemed 


by the end 


of 
year 


a full 


then the house 


city 


in the walled 

is permanently 
transferred to its buyer 
and his descendants 


It is not 


ad 

tom 
she-nat 
mim:ka-ro 
ya‘meem 
tih-yeh 
ge-ul-la-to 
veim 

lo 
yig-ga-el 


ad 


sha-:nah 
te-mee-mah 
ve-qam 
hab-ba-yit 
a-sher 
ba-eer 
a-sher 

lo 

cho-mah 
lats-tse-mee-tut 
laq:qo-neh 
o:to 
le-do-ro-taw 


lo 
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Leviticus 25:30 


to be released 
in the Jubilee 
But houses 

in villages 
with 


no 


walls 


around them 


as open fields 


are to be considered 


They may be 
redeemed 


and they shall be 


in the Jubilee 
released 

As for the cities 

of the Levites 

their houses 

in the cities 

they possess 

the right to redeem 
always 

have 


the Levites 


ye-tse 
bay-yo-vel 
u-vat-te 
ha-cha-tse-reem 
a-sher 

en 

la-hem 
cho-mah 
sa:veev 

al 

se-deh 
ha-a-rets 
ye-cha-shev 
ge-ul-lah 
tih-yeh 

lo 
u-vay-yo-vel 
ye-tse 
ve-a-re 
hal-vee-yim 
bat-te 

are 
a:chuz:za:tam 
ge-ul-lat 
o-w:lam 
tih-yeh 


lal-vee-yim 


Leviticus 25:31 


Leviticus 25:32 


So whatever 

may be redeemed — 
belongs to 

the Levites 

and must be released 
sold 

a house 

in a city 

they possess — 

in the Jubilee 
because 

the houses 

in the cities 


of the Levites 


are their possession 
among 


the Israelites 


But the open 
pastureland 
around their cities 
may not 

be sold 

for 

possession 


permanent 


va-a:sher 
yig-al 

min 
hal-vee-yim 
ve-ya-tsa 
mim-kar 
ba-yit 
ve-eer 
a-chuz:za-to 
bay-yo-vel 


kee 


hal-vee-yim 
hee 
a:chuz:za:tam 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
u-se-deh 
mig-rash 
a:re-hem 

lo 
yim-ma:kher 
kee 
a-chuz:zat 


o-w:lam 
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Leviticus 25:33 


Leviticus 25:34 


this 

is their 

Now if 

becomes destitute 


your countryman 


and cannot support 
himself 


among you 
then you are to help 
him 


{as you would} a 
foreigner 


or stranger 


so that he can 
continue to live 


among you 
Do not 

take 

from him 

any interest 

or profit 

but fear 

your God 

may live 

that your countryman 
among you 

him 


your silver 


hu 

la‘hem 
ve-khee 
ya:mukh 
a-chee-kha 
u-ma-tah 
ya-do 
im-makh 
ve-he:che:zaq:ta 
bo 

ger 
ve-to-wo-shav 
va-chay 
im-makh 

al 

tiq:qach 
me-it-to 
ne-shekh 
ve-tar-beet 
ve-ya-re-ta 
me-e-lo-he-kha 
ve-che 
a-chee-kha 
im-makh 

et 


kas:pe:kha 
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Leviticus 25:37 


You must not 


lend 


at interest 
for profit 

or 

sell him 

your food 

| 

am the LORD 
your God 
who 


brought you 


out of the land 
of Egypt 
to give 


you 


the land 

of Canaan 

and to be 

your 

God 

If 

becomes destitute 


a countryman 


lo 

tit-ten 

lo 
be-ne-shekh 
u-ve-mar-beet 
lo 

tit-ten 
a-khe-le-kha 
a-‘nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
a-sher 
ho-w-tse-tee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
la-tet 
la‘khem 

et 

e-rets 
ke-na-an 
lih-yo-wt 
la‘khem 
le-lo-heem 
ve:khee 
ya:mukh 


a-chee-kha 
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Leviticus 25:38 


Leviticus 25:39 


among you 
and sells himself 

to you 

then you must not 
force him 

into 

labor 

slave 

as a hired worker 

or temporary resident 
Let him stay 

with you 

you until 

the Year 

of Jubilee 

he is to work 

for 


are to be released 


Then he 


and his children 


and he may return 
to 

his clan 

and to 


the property 


im-makh 
ve-nim-kar 
lakh 

lo 

ta-a-vod 

bo 

a-vo-dat 
a-ved 
ke-sa-kheer 
ke-to-wo-shav 
yih-yeh 
im-makh 

ad 

she-nat 
hay-yo-vel 
ya-a-vod 
im-makh 
ve-ya-tsa 
me-im-makh 
hu 

u-va-naw 
im-mo 
ve-shav 

el 
mish-pach-to 
ve-el 
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of his fathers 


Because 

My servants 

[the Israelites are] 
whom 


| brought 


out of the land 
of Egypt 
they are not 


to be sold 


as slaves 

You are not 

to rule 

over them 
harshly 

but you shall fear 
your God 

Your menservants 


and maidservants 


shall come 
from 
the nations 


a-vo-taw 
ya-shuv 


kee 


a-sher 
ho-w:tse-tee 
o:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 

lo 
yim-ma-khe-ru 
mim-ke-ret 
a-ved 

lo 

tir-deh 

vo 
be-pha-rekh 
ve-ya-re-ta 
me-e:lo-he:kha 
ve-av-de-kha 
va-a:ma-te-kha 
a-sher 

yih-yu 

lakh 

me-et 


hag:go-w-yim 
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Leviticus 25:44 


around you 
from [whom] 
you may purchase 


[them] 


You may also 
from the 
foreigners 
residing 


among you 


purchase them 


or their clans 


living among you 
who 

are born 

in your land 
These may become 
your 

property 

You may leave 
them 

to your sons 
after 


you to inherit 


a-sher 
se-vee-vo-te-khem 
me-hem 

tiq-:nu 

e-ved 

ve-a‘mah 

ve-gam 

mib-be-ne 
hat-to-wo-sha-veem 
hag-:ga-reem 
im-ma-khem 
me-hem 

tiq-:nu 
u-mim-mish-pach-tam 
a-sher 
im-ma-khem 
a-sher 
ho-w:lee-du 
be-ar-tse-khem 
ve-ha-yu 

la‘khem 
la-a-chuz:zah 
ve-hit-na-chal-tem 
otam 

liv:ne-khem 
a-cha-re-khem 


la-re-shet 
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as property 


for life 


you can make them 
slaves 

But as for your 
brothers 


the Israelites 


man 
over his brother 
no 


may rule 


harshly 
If 


prospers 


a foreigner 

residing 

among you 

becomes destitute 
but your countryman 
dwelling near him 
and sells himself 


to the foreigner 


a:chuz:zah 
le-o-lam 
ba-hem 
ta-a-vo-du 
u-ve-a:che-khem 
be-ne 
yis-ra-el 
eesh 
be-a-chee 

lo 

tir-deh 

vo 
be-pha-rekh 
ve:khee 
tas-seeg 
yad 

ger 
ve-to-wo:shav 
im-makh 
u-makh 
a-chee-kha 
im-mo 
ve-nim-kar 
le-ger 
to-wo-shav 
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or 
to a member 
clan 

of [his] 

after 


he has sold himself 


the right of 
redemption 


he retains 


One 

of his brothers 
may redeem him: 
either 

his uncle 

or 


cousin 


or 


any close relative 


from his clan 
may redeem him 
Or if 


he prospers 


he may redeem 
himself 


o 

le-e-qer 
mish-pa-chat 
ger 
a:cha-re 
nim-kar 
ge-ul-lah 
tih-yeh 

lo 

e-chad 
me-e-chaw 


yig-a-len-nu 


do-do 

yig-a-len-nu 

o 

mish-she-er 
be-sa-ro 
mim-mish-pach-to 
yig-a-len-nu 

o 

his:see-gah 

ya-do 


ve-nig-al 
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will then count the 
time 


He and 
his purchaser 
from the year 

he sold 

himself 
up to 

the Year 
of Jubilee 
will be 
The price 


of his sale 


determined by the 
number 


of years 
the daily 
wages of a hired hand 


based on 


If 

remain 

many 

years 

in proportion to 
he must pay 

for his redemption 


price 


ve-chish:shav 
im 

qo-ne:hu 
mish-she-nat 
him-ma-khe-ro 
lo 

ad 

she-nat 
hay-yo-vel 
ve-ha-yah 
ke-seph 
mim:ka-ro 
be-mis-par 
sha‘neem 
kee-me 
sa-kheer 
yih-yeh 
im-mo 

im 

o-wd 
rab-bo-wt 
bash-sha-neem 
le-phee-hen 
ya-sheev 
ge-ul-la-to 
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his purchase 
If 

only a few 
remain 
years 

until 

the Year 

of Jubilee 


he is to calculate 


according to 
his remaining years 


and pay 


his redemption 
like a man hired 
from year 

to year 


He shall be treated 


but [a foreign owner] 
must not 


rule over him 
harshly 

in your sight 
Even if 

he is not 


redeemed 


miq-:na-to 
veim 

me-at 
nish-ar 
bash-sha-neem 
ad 

she-nat 
hay-yo-vel 
ve-chish-shav 
lo 

ke-phee 
sha-naw 
ya-sheev 

et 
ge-ul-la-to 
kis-kheer 
sha-nah 
be-sha-nah 
yih-yeh 
im-mo 

lo 
yir-den-nu 
be-phe-rekh 
le-e-ne-kha 
veim 

lo 
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in any of these ways 
shall be released 

in the Year 

of Jubilee 

he 


and his children 


For 
are My 


the Israelites 


servants 

are My servants 
They 

whom 


| brought 


out of the land 
of Egypt 

| 

am the LORD 
your God [’’] 

[“] You must not 
make 

for yourselves 
idols 


a carved image 


be-el-leh 
ve-ya-tsa 
bish-nat 
hay-yo-vel 
hu 
u-va:naw 
im-mo 

kee 

lee 

ve-ne 
yis-ra-el 
a-va‘'deem 
a-va-day 
hem 

a-sher 
ho-w-tse-tee 
o-w:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
a-:nee 
YHVH 
e-lo-he-khem 
lo 

ta-a-su 
la‘khem 
e-lee-lim 


u-phe:sel 
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or sacred pillar 
you must not 


or set up 


stone 


a sculpted 


place 

in your land 
to bow down 
to it 

For 

| 

am the LORD 


your God 


My Sabbaths 

You must keep 

My sanctuary 

and have reverence for 
| 

am the LORD 

If 

My statutes 


you follow 


My commandments 


u-mats-tse-vah 
lo 

ta-qee-mu 
la-khem 
ve-e-ven 
mas-keet 

lo 

tit-te-nu 
be-ar-tse-khem 
le-hish-ta-cha-wot 
a-le-ha 

kee 

a-‘nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
et 
shab-be-to-tay 
tish:mo-ru 
u-miq:da-shee 


tee-ra-u 


be-chuq-qo-tay 
te-le-khu 
ve-et 


mits-wo-tay 
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Leviticus 26:3 


and carefully keep 


| will give 
you rains 

in their season 
will yield 

and the land 
its produce 
and the trees 
of the field 
will bear 
their fruit 
will continue 
Your 


threshing 


until the grape harvest 
and the grape harvest 


will continue 


until sowing time 
to eat 


food 


you will have your fill 
of 


and will dwell 


tish:-me-ru 
va-a:see-tem 
o:tam 
ve-na-tat-:tee 
gish-me:-khem 
be-it-tam 
ve-na-te:nah 
ha-a-rets 
ye-vu-lah 
ve-ets 
has-sa:deh 
yit-ten 

pir-yo 
ve-his-seeg 
la‘khem 
da-yish 

et 

ba-tseer 
u-va-tseer 
yas:seeg 

et 

za‘ra 
va-a:khal-tem 
lach-me-khem 
la-so-va 


vee-shav-tem 
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securely 

in your land 

And I will give 

peace 

to the land 

and you will lie down 
with nothing 

to fear 

| will rid 

animals 


of dangerous 


the land 

sword 

and no 

will pass 

through your land 


You will pursue 


your enemies 
and they will fall 
before you 


by the sword 


will pursue 
of you 
Five 

a hundred 


la-ve-tach 
be-ar-tse-khem 
ve-na-tat-tee 
sha-lo-wm 
ba-a-rets 
u-she-khav-tem 
ve-en 
ma:cha-reed 
ve-hish-bat-tee 
chay-yah 

ra-ah 

min 

ha-a-rets 
ve-che-rev 

lo 

ta-a-vor 
be-ar-tse-khem 
u-re-daph-tem 
et 
o-ye-ve:-khem 
ve-na-phe-lu 
liph-ne-khem 
le-cha-rev 
ve-ra:de-phu 
mik-kem 
cha-mish-:shah 
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Leviticus 26:8 


and a hundred 

of you 

ten thousand 

will pursue 

will fall 

and your enemies 
before you 

by the sword 

| will turn 

toward you 


and make you fruitful 


and multiply 
you 


and | will establish 


My covenant 

with you 

You will still be eating 
the old 


supply of grain 


to make room for 


the new 


when you need to 
clear it out 


And I will make 


u-me-ah 
mik-kem 
re-va-vah 
yir-do-phu 
ve-na-phe-lu 
o-ye:ve:-khem 
liph-ne-khem 
le-cha-rev 
u-pha-nee-tee 
a:le-khem 
ve-hiph-re-tee 
et-khem 
ve-hir-be-tee 
et-khem 
va-ha-qee:mo-tee 
et 

be-ree-tee 
it-te-khem 
va-a-khal-tem 
ya:shan 
no-wo:shan 
ve-ya:shan 
mip-pe-ne 
cha-dash 
to-w-tsee-u 


ve-na-tat-tee 
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Leviticus 26:11 


My dwelling place 
among you 
will not 
despise 

and My soul 
you 

| will walk 
among you 
and be 

your 

God 

and you 

will be 

My 

people 

| 

am the LORD 
your God 
who 

brought 

you 

out of the land 


of Egypt 


so that you would no 
longer be 


to [the Egyptians] 
slaves 


| broke 


mish-ka-nee 
be-to-wkh-khem 
ve-lo 

tig-al 

naph-shee 
et-khem 
ve-hit-hal-lakh-tee 
be-to-wkh-khem 
ve-ha-yee-tee 
la‘khem 
le-lo-heem 
ve-at:‘tem 

tih-yu 

lee 

le-am 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 
ho-w-tse-tee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
mih-yot 

la-hem 
a-va‘'deem 


va-esh-bor 
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the bars 


of your yoke 


and enabled you to 
walk 


in uprightness 
If, however 
you fail 

to obey 


Me 


and to carry out 


all 
commandments 
these 

and if 

My statutes 


you reject 


My ordinances 


despise 


and neglect 


to carry out 


all 


mo-tot 
ul-le-khem 
va-o-:w:lekh 
et-khem 
qo-wm-mee-yut 
veim 

lo 

tish:me-u 

lee 

ve-lo 

ta-a-su 

et 

kal 
ham-mits:-wot 
ha-el-leh 

veim 
be-chuq-qo-tay 
tim-a-su 

ve-im 

et 

mish-pa-tay 
tig-al 
naph-she:-khem 
le-vil-tee 
a-so-wt 

et 


kal 
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My commandments 


and so break 


My covenant 
then 

| 

will do 

this is what 
to you: 

| will bring 
upon you 


sudden terror 


wasting disease 
and 

fever 

that will destroy 
your sight 

and drain 

your life 

You will sow 

in vain 

your seed 

will eat it 
because your enemies 
And | will set 


My face 


mits-wo-tay 
le-haph-re:-khem 
et 

be-ree-tee 

aph 

a:nee 

e-e-seh 

zot 

la‘khem 
ve-hiph-qad-tee 
a:le-khem 
be-ha-lah 

et 
hash-sha:che-phet 
ve-et 
haq:qad-da-chat 
me:khal-lo-wt 
e-na-yim 
u-me-dee-vot 
na-phesh 
u-ze-ra‘tem 
la‘reeq 
zar-a‘khem 
va-a-kha-lu-hu 
o-ye:ve:khem 
ve-na-tat-tee 


pha-nay 
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against you 


so that you will be 
defeated 


by 

your enemies 
will rule 

over you 
Those who hate you 
and you will flee 
when no one 
pursues 

you 

And if 

after 

all this 

you will not 
obey 

Me 

| will proceed 
to punish 
you 
sevenfold 

for 

your sins 


| will break down 


pride 


your stubborn 


ba-khem 
ve-nig-gaph:tem 
liph-ne 
o-ye-ve:-khem 
ve-ra-du 
va:khem 
so-ne-e-khem 
ve-nas:‘tem 
ve-en 
ro-deph 
et-khem 


veim 


tishıme-u 

lee 
ve-ya:saph-tee 
le-yas-se-rah 
et-khem 
she-va 

al 
chat-to-te-khem 
ve-sha-var-tee 
et 

ge-o-wn 


uz-ze-khem 
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and make 


your sky 


like iron 


and your land 
like bronze 
will be spent 
in vain 

and your strength 
will not 

yield 

For your land 
its 

produce 

and the trees 
of the land 
will not 

bear 

their fruit 

If 

you walk 
toward Me 

in hostility 


and refuse 


to obey 


ve-na-tat-tee 
et 
she-me:-khem 
kab-bar-zel 
ve-et 
ar-tse-khem 
kan-ne-chu-shah 
ve-tam 
la‘reeq 
ko-cha-khem 
ve-lo 

tit-ten 
ar-tse-khem 
et 

ye-vu-lah 
ve-ets 
ha-a-rets 

lo 

yit-ten 

pir-yo 

veim 
te-le-khu 
im-mee 
qe-ree 

ve-lo 

tovu 
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Me 


| will multiply 


your plagues 

seven times 
according to your sins 
| will send 


against you 


animals 


wild 


to rob you of your 
children 


destroy 


your livestock 
and reduce 

your numbers 

lie desolate 

until your roads 
And if 

in spite of these 
things you do not 


accept My discipline 


but continue to walk 


toward Me 


lee 
ve-ya:saph-tee 
a:le-khem 
mak-kah 

she-va 
ke-chat-to-te-khem 
ve-hish-lach-tee 
va‘khem 

et 

chay-yat 
has-sa-deh 
ve-shik-ke-lah 
et-khem 
ve-hikh-ree-tah 
et 
be-hem-te-khem 
ve-him-ee-tah 
et-khem 
ve-na:sham-mu 
dar-khe-khem 
veim 

be-el-leh 

lo 

tiw-va-se-ru 

lee 
va-ha:lakh-tem 


im-mee 
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in hostility 


will act 


then | 
toward you 
with hostility 


will strike 


sevenfold 

for 

your sins 

And | will bring 
against you 

a sword 

to execute 

the vengeance 
of the covenant 
Though you withdraw 
into 

your cities 

| will send 

a plague 


among you 


and you will be 
delivered 


into the hand 


qe-ree 
ve-ha-lakh-tee 
aph 

a-nee 
im-ma-khem 
be-qe-ree 
ve-hik-ke-tee 
et-khem 

gam 

a-:nee 

she-va 

al 
chat-to-te-khem 
ve-he-ve-tee 
a:le-khem 
che-rev 
no-qe-met 
ne-qam 

be-reet 
ve-ne-e-saph-tem 
el 

a-‘re-khem 
ve-shil-lach-tee 
de-ver 
be-to-wkh-khem 
ve-nit-tat-tem 
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of the enemy 
When I cut off 
your 

supply 

of bread 

will bake 

ten 

women 

your bread 

oven 

in a single 

and dole out 
your bread 

by weight 

so that you will eat 
but not 

be satisfied 

But if 

in spite of all this 
you do not 

obey 

Me 

but continue to walk 
toward Me 

in hostility 

then I will walk 


you 


o-w-yev 
be-shiv-ree 
la‘khem 
mat:-teh 
le-chem 
ve-a:phu 

eser 
na:sheem 
lach:me:khem 
be-tan-nur 
e-chad 
ve-he-shee-vu 
lach-me:-khem 
bam-mish-qal 
va-a:khal-tem 
velo 

tis-ba-u 

veim 

be-zot 

lo 

tish-me-u 

lee 
va-ha-lakh-tem 
im-mee 
be-qe-ree 
ve-ha-lakh-tee 


im-ma-khem 
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in fury 
against 

will punish 
you 

even | 

and | 
sevenfold 
for 

your sins 
You will eat 
the flesh 

of your own sons 
[and] 


daughters 


| will destroy 


your high places 


cut down 


your incense altars 


and heap 


your lifeless bodies 
on 
the lifeless remains 


of your idols 


ba:cha:mat 
qe-ree 
ve-yis:sar-tee 
et-khem 

aph 

a-:nee 

she-va 

al 
chat-to-té-khem 
va-a:khal-tem 
be-sar 
be-ne-khem 
u-ve-sar 
be-no-te-khem 
to-khe-lu 
ve-hish:mad-tee 
et 
ba-mo-te:-khem 
ve-hikh-rat-tee 
et 
cham-ma-ne-khem 
ve-na-tat-:tee 

et 

pig-re-khem 

al 

pig-re 


gil-lu-le-khem 
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will despise 
and My soul 
you 


| will reduce 


your cities 
to rubble 


and lay waste 


your sanctuaries 
and I will refuse 


to smell 


aroma of your 
sacrifices 


the pleasing 
will lay waste 


And | 


the land 


will be appalled 


so that your enemies 
who dwell 

init 

But 

| will scatter 


you among the nations 


ve-ga-a-lah 
naph-shee 
et-khem 
ve-na-tat-tee 

et 

a-‘re-khem 
cha-re-bah 
va-ha:shim-mo-w-tee 
et 
miq-de-she-khem 
velo 

a-ree-ach 
be-re-ach 
nee-cho-cha-khem 
va-ha-shim-mo-tee 
a‘nee 

et 

ha-a-rets 
ve:sha:me:mu 
a-le-ha 
o-ye:ve:-khem 
hay-yo:she-veem 
bah 

ve-et-khem 
e-za-reh 


vag-go-w-yim 
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and will draw out 
after you 

a sword 
becomes 

as your land 
desolate 

and your cities 
are laid 

waste 

Then 

shall enjoy 
the land 

its 

Sabbaths 

all 

the days 

it lies desolate 
while you 

are in the land 
of your enemies 
At that time 
will rest 

the land 

and enjoy 

its 

Sabbaths 


As long as 


va-ha-ree-qo-tee 
a-cha-re-khem 
cha-rev 
ve-ha-ye-tah 
ar-tse-khem 
she-ma:mah 
ve-a-re-khem 
yih-yu 
cha-re-bah 

az 

tir-tseh 

ha-a-rets 

et 
shab-be-to-te-ha 
kol 

ye-me 
hosh:sham-mah 
ve-at-tem 
be-e-rets 
o-ye-ve:-khem 

az 

tish-bat 
ha-a-rets 
ve-hir-tsat 

et 
shab-be-to-te-ha 
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it lies desolate 


[the land] will have 
the rest 


it did not 

receive 

during the Sabbaths 
when you lived 

init 


As for those of you 
who survive 


| will send 

a faintness 

into their hearts 
in the lands 


of their enemies 


will put them to flight 


so that even the sound 
leaf 

of a windblown 

And they will flee 

as one flees 

the sword 


and fall 


ye-me 
hash-sham-mah 


tish-bot 


sha-ve-tah 
be-shab-be-to-te-khem 
be-shiv-te-khem 
a:le-ha 
ve-han-nish-a-‘reem 
ba-khem 
ve-he-ve-tee 
mo-rekh 

bil-va‘-vam 
be-ar-tsot 
o-ye:-ve-hem 
ve-ra:daph 

otam 

qo-wl 

a:leh 

nid-daph 

ve-na:su 

me-nu:sat 

che-rev 


ve-na-phe-lu 
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when no one 
pursues them 
They will stumble 
over one 
another 

as before 

the sword 

is behind them 
though no one 
So 

be 

you will not 

able to stand 
against 

your enemies 
You will perish 
among the nations 
will consume 

you 

and the land 


of your enemies 


Those of you who 
survive 


will waste away 
in their iniquity 
in the lands 


of your enemies 


ve-en 
ro-deph 
ve-kha-she:lu 
eesh 
be-a-chee 
ke-mip-pe-ne 
che-rev 
ve-ro-deph 
a-yin 

ve-lo 

tih-yeh 
la‘khem 
te-qu:mah 
liph-ne 
o-ye-ve:-khem 
va-a-vad-tem 
bag-:go-w-yim 
ve-a:khe-lah 
et-khem 
e-rets 
o-ye-ve:-khem 
ve-han-nish-a:reem 
ba-khem 
yim-maq-:qu 
ba-a-wo-nam 
be-ar-tsot 


o-ye-ve:-khem 
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and 
in the sins 


of their fathers 


will decay 


But if they will confess 


their iniquity 


and [that] 

of their fathers 

in the unfaithfulness 
that 

they practiced 


against Me 


by which 

they have also walked 
toward Me — 

in hostility 

and 

| 

acted 

toward them 

with hostility 

and brought 


them 


ve-aph 
ba-a-wo-not 
a-vo-tam 
it-tam 
yim-maq:qu 
ve-hit-vad-du 
et 

a-wo-:nam 
ve-et 

a-won 
a-vo-tam 
be-ma-a-lam 
a-sher 
ma-a-lu 

vee 

ve-aph 
a-sher 
ha-le-khu 
im-mee 
be-qe-ree 
aph 

a-:nee 

e-lekh 
im-mam 
be-qe-ree 
ve-he-ve-tee 


o-tam 
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into the land 
of their enemies — 


and 


will be humbled 


hearts 


if their uncircumcised 


and they will make 
amends 


for their iniquity 


then | will remember 


My covenant 
with Jacob 


and 


My covenant 


with Isaac 


and My covenant 


with Abraham 


the land 
and I will remember 


For the land 


be-e-rets 
o-ye-ve-hem 
o 

az 

yik-ka:na 
le-va-vam 
he-a-rel 
ve-az 

yir-tsu 

et 
a-wo-:nam 
ve-za-khar-tee 
et 
be-ree-tee 
ya-a-qo-wv 
ve-aph 

et 
be-ree-tee 
yits-chaq 
ve-aph 

et 
be-ree-tee 
av:rarham 
ez:kor 
ve-ha-a-rets 
ez:-kor 
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will be abandoned 
by them 


and it will enjoy 


its Sabbaths 

by lying desolate 
without them 
And they 


will pay the penalty 


for their iniquity 


because 


My ordinances 


they rejected 


My statutes 


and abhorred 


Yet 

in spite of 

this 

when they are 
in the land 

of their enemies 
| will not 


reject 


te-a-zev 
me-hem 
ve-ti-rets 

et 
shab-be-to-te-ha 
ba-he:-sham-mah 
me-hem 
ve-hem 

yir-tsu 

et 

a-wo:nam 
ya-an 
u-ve-ya-an 
be-mish:pa-tay 
ma-a-su 

ve-et 
chuq-qo-tay 
ga-a-lah 
naph-sham 
ve-aph 

gam 

zot 
bih-yo:w:tam 
be-e-rets 
o-ye-ve-hem 

lo 


me-as-teem 
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or 
despise them 

so as to destroy them 
and break 

My covenant 

with them 

for 

| 

am the LORD 

their God 

| will remember 

But for their sake 

the covenant 

with their fathers 
whom 


| brought out 


of the land 

of Egypt 

in the sight 

of the nations 

that | might be 
their 

God 

| 

am the LORD ” 


These 


ve-lo 
ge-al-‘teem 
le-khal-lo-tam 
le-ha-:pher 
be-ree-tee 
it-‘tam 

kee 

a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-za:khar-tee 
la-hem 
be-reet 
ri-sho-neem 
a-sher 
ho-w-tse-tee 
o:'tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
le-e-ne 
hag:go-w-yim 
lih:yot 
la-hem 
le-lo-heem 
a-:nee 

YHVH 
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are the statutes 
ordinances 

and laws 

that 
established 

the LORD 


between Himself 


and the Israelites 


on Mount 
Sinai 

through 
Moses 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


and say 
to them 
someone 


“When 


ha-chuq:qeem 
ve-ham-mish-pa-teem 
ve-hat-to-w-rot 
a:sher 

na-tan 

YHVH 

be-no 

u-ven 

be-ne 

yis-ra-el 
be-har 
see-nay 
be-yad 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 

eesh 


kee 
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Leviticus 27:2 


makes a special 
vow 

involving the value 
of persons 

to the LORD 
concerns 

if the valuation 


a male 


from twenty 


to 


sixty 

years of age 

shall be 

then your valuation 
fifty 

shekels 

of silver 


shekel 


according to the 
sanctuary 


Or if 

is a female 
it 

shall be 


then your valuation 


yaph:li 
ne-der 
be-er-ke-kha 
ne-pha-shot 
la‘YHVH 
ve-ha-yah 
er-ke-kha 
haz:za-khar 
mib-ben 
es-reem 
sha-nah 
ve-ad 

ben 
shish:sheem 
sha-nah 
ve-ha-yah 
er-ke-kha 
cha-mish:sheem 
she-qel 
ke-seph 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
veim 
ne-qe-vah 
hee 
ve-ha-yah 


er-ke-kha 
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Leviticus 27:4 


thirty 

shekels 

And if [the person is] 
years of age 


from five 


to 


twenty 


shall be 

then your valuation 
for the male 
twenty 

shekels 

and for the female 
ten 


shekels 


Now if [the person is] 


from one month 


to 


five 
years of age 
shall be 


then your valuation 


she-lo-sheem 
sha-qel 
veim 
mib-ben 
cha-mesh 
sha‘neem 
ve-ad 

ben 

es‘reem 
sha-nah 
ve-ha-yah 
er-ke-kha 
haz-za-khar 
es‘reem 
she-qa:leem 
ve-lan-ne-ge-vah 
a:se-ret 
she-qa:leem 
veim 
mib-ben 
cho-desh 
ve-ad 

ben 
cha-mesh 
sha-neem 
ve-ha-yah 


er-ke-kha 
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for the male 
five 

shekels 

of silver 


and for the female 


three 
shekels 
of silver 


And if [the person is] 


sixty 
years of age 


or older 


for the male 
shall be 
then your valuation 


fifteen 


shekels 

for the female 
and ten 
shekels 

But if 


is too poor to pay 


[the one making the 
vow] 


haz-za-khar 
cha-mish-shah 
she-qa:leem 
ka-seph 
ve-lan-ne-ge-vah 
er-ke-kha 
she-lo-shet 
she-qa:leem 
ka-seph 

veim 

mib-ben 
shish:sheem 
sha-nah 
va-ma:lah 

im 

za-khar 
ve-ha-yah 
er-ke-kha 
cha-mish-shah 
a-sar 

sha-qel 
ve-lan-ne-qe-:vah 
a-sa-rah 
she-qa:leem 
veim 

makh 


hu 
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the valuation 


he is to present [the 
person] 


before 

the priest 

shall set the value 
[who] 


according to 


what 


can afford 


the one making the 
vow 


If [he vows] 
animal 

that 

may be brought 
an 

as an offering 
to the LORD 


any 


given 
such [animal] 


to the LORD 


me-er-ke-kha 
ve-he-e-mee-do 
liph-ne 
hak-ko-hen 
ve-he-e-reekh 
o:to 
hak-ko-hen 

al 

pee 

a:sher 
tas-seeg 

yad 
han-no-der 
ya-a-ree:khen-nu 
hak-ko-hen 
veim 
be-he-mah 
a:sher 
yaq-ree-vu 
mim-men-nah 
qar-ban 
la‘YHVH 

kol 

a:sher 

yit-ten 
mim-men-nu 


la-‘YHVH 
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Leviticus 27:9 


shall be 
holy 
He must not 


replace it 


or exchange it 


either good 
for bad 

or 

bad 

for good 
But if 


he does substitute 


one animal 

for another 

will be 

both that animal 


and its substitute 


holy 

But if 

the vow involves any 
animals 

of the unclean 


that 


ya-cha-lee-phen-nu 


ve-lo 
ya-meer 


o-to 


ra 
be-to-wv 
veim 

ha:mer 
ya:meer 
be-he-mah 
biv-he-mah 
ve-ha-yah 

hu 
u-te-mu:ra-to 
yih-yeh 
qo-desh 
veim 

kal 
be-he-mah 
te-me-ah 


a-sher 
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may not 


be brought 


as an offering 
to the LORD 


must be presented 


the animal 
before 

the priest 

shall set its value 


The priest 


whether high 


or low 
values it 

as the priest 
the price 


will be set 


If, however, [the 
owner] 

decides to redeem 
[the animal] 


he must add 
a fifth 


to 


lo 

yaq-ree-vu 
mim-men-nah 
qar-ban 
la‘YHVH 
ve-he-e-meed 
et 
hab-be-he:mah 
liph-ne 
hak-ko-hen 
ve-he-e-reekh 
hak-ko-hen 
o-tah 

ben 

to-wv 

u-ven 

ra 
ke-er-ke-kha 
hak-ko-hen 
ken 

yih-yeh 

veim 

ga-ol 
yig-a:-len-nah 
ve-ya-saph 
cha-mee:shi-to 
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its value 
aman 
Now if 


consecrates 


his house 

as holy 

to the LORD 
shall value it 
then the priest 
either as 
good 

or 

bad 

just as 
values 

it 


the priest 


The price will stand 
But if 

he who consecrated 
redeems 

it 

his house 

he must add 


a fifth 


er-ke-kha 
ve-eesh 

kee 

yaq-dish 

et 

be-to 

qo-desh 
la-‘YHVH 
ve-he-e-ree:kho 


hak-ko-hen 


ra 
ka-a-sher 
ya-a-reekh 

o:to 

hak-ko-hen 

ken 

ya-qum 

veim 
ham:maq:deesh 
yig-al 

et 

be-to 
ve-ya:saph 


cha-mee-sheet 
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value 

the assessed 

to 

and it will belong 
to him 

If 

a parcel 

of his land 
consecrates 
aman 

to the LORD 
shall be 

then your valuation 


proportional 


to the seed required 
for it — 


seed 

for every homer 
of barley 

fifty 

shekels 

of silver 

If 

during the Year 
of Jubilee 

he consecrates 


his field 


according to your 
valuation 


ke-seph 
er-ke-kha 
alaw 
ve-ha-yah 

lo 

veim 
mis-se-deh 
a:chuz:za-to 
yaq:deesh 
eesh 
la‘YHVH 
ve-ha-yah 
er-ke-kha 
le-phee 
zar-o 

ze-ra 
cho-mer 
se-o-reem 
ba-cha-mish-sheem 
she-qel 
ka-seph 

im 
mish-she-nat 
hay-yo-vel 
yaq:deesh 
sa-de-hu 


ke-er-ke-kha 
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the price will stand 
But if 

after 

the Jubilee 

he consecrates 

his field 


is to calculate 


the priest 


the price 


in proportion to 


the years 

left 

until 

the next Year 

of Jubilee 

will be reduced 

so that your valuation 
And if 

decides to redeem 


it 


the field 


the one who 
consecrated 


ya-‘qum 
veim 

a-char 
hay-yo-vel 
yaq:deesh 
sa-de-hu 
ve-chish-shav 
lo 

hak-ko-hen 

et 

hak-ke-seph 

al 

pee 
hash-sha-neem 
han-no-w-ta-rot 
ad 

she-nat 
hay-yo-vel 
ve-nig-ra 
me-er-ke-kha 
veim 

ga-ol 

yig-al 

et 

has-sa-deh 
ham-maq-deesh 


o-to 
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he must add 

a fifth 

value 

the assessed 

to 

and it shall belong 
to him 

If, however 

he does not 


redeem 


the field 
or if 


he has sold 


it 

man 

to another 

it may no 

be redeemed 
longer 

it will become 
When the field 
is released 

in the Jubilee 
holy 


to the LORD 


ve-ya:saph 
cha-mi-sheet 
ke-seph 
er-ke-kha 
alaw 


ve-qam 


has-sa-deh 
veim 
ma:khar 
et 
has-sa-deh 
le-eesh 
a-cher 

lo 

yig-ga-el 
o-wd 
ve-ha-yah 
has-sa-deh 
be-tse-to 
vay-yo-vel 
qo-desh 


la:-YHVH 
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like a field 
devoted 

of the priests 
it becomes 
the property 


Now if 


a field 

he has purchased 
which 

is not 

a part 

of his own property 
[a man] consecrates 
to the LORD 


shall calculate 


then the priest 


for him the value 


up to 
the Year 


of Jubilee 


and [the man] shall 
pay 


the assessed value 


kis-deh 
ha-che-rem 
lak-ko-hen 
tih-yeh 
a-chuz:za-to 
veim 

et 

se-deh 
miq-:na-to 
a:sher 

lo 
mis-se-deh 
a-chuz:za-to 
yaq-deesh 
la‘YHVH 
ve-chish-shav 
lo 
hak-ko-hen 
et 

mikh-sat 
ha-er-ke-kha 
ad 

she-nat 
hay-yo-vel 
ve-na-tan 

et 


ha-er-ke-kha 
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day 

on that 

as a sacred offering 
to the LORD 

In the Year 

of Jubilee 

shall return 


the field 
to the one from whom 


it was bought — 


the original owner 
of the land 

Every 

valuation 

will be 


shekel 


according to the 
sanctuary 


twenty 


gerahs 


to the shekel 
But 
a firstborn 


because 


bay:yo:wm 
ha-hu 
qo-desh 
la‘YHVH 
bish-nat 
hay-yo-w-vel 
ya-shuv 
has-sa-deh 
la-a-sher 
qa-na-hu 
me.it-to 
la-a-sher 

lo 

a:chuz:zat 
ha-a-rets 
ve-khal 
er-ke-kha 
yih-yeh 
be-she-qel 
haq:qo-desh 
es‘reem 
ge-rah 
yih-yeh 
hash-sha-qel 
akh 
be-kho-wr 


a-sher 
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a firstborn 

belongs to the LORD 
of the livestock 

no 

may consecrate 


one 


Whether [it is] 
an ox 

or 

a sheep 

the LORD’s 

it [is] 

But if 


animals 


[it is] among the 
unclean 


then he may redeem 


it according to your 
valuation 


and add 

a fifth 

of its value 
If 

it is not 
redeemed 


then it shall be sold 


according to your 
valuation 


ye-vuk:kar 
la‘YHVH 
biv-he-mah 
lo 
yaq-deesh 
eesh 


o-to 


seh 

la‘YHVH 

hu 

veim 
bab-be-he-mah 
hat-:te-me-ah 
u-pha-dah 
ve-er-ke-kha 
ve-ya:saph 
cha-mi-shi-to 
alaw 

veim 

lo 

yig-ga-el 
ve-nim-kar 


be-er-ke-kha 
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Leviticus 27:27 


Nothing 
sets apart 


that 


aman 
to the LORD 


from all he owns — 


whether a man 
an animal 


or his inherited land 


can be sold 


or redeemed 
everything 
so devoted 
[is] most 


holy 


to the LORD 


No 


akh 

kal 

che-rem 
a:sher 
ya-cha-rim 
eesh 
la‘YHVH 
mik:kal 
a:sher 

lo 

me-a-dam 
u-ve-he-mah 
u-mis-se-deh 
a-chuz:za-to 
lo 
yim-ma:kher 
ve-lo 
yig-ga-el 

kal 

che-rem 
qo-desh 
qa-da-sheem 
hu 

la‘YHVH 

kal 

che-rem 


a-sher 


Leviticus 27:28 


Leviticus 27:29 


set apart for 
destruction 


person 


may be ransomed 
he must surely 

be put to death 
Thus any 

tithe 


from the land 


[whether] from the 
seed 


of the land 

or the fruit 

of the trees 
belongs to the LORD 
it 

is holy 

to the LORD 

If 

wishes 

to redeem 
aman 

part of his tithe 
a fifth 

he must add 

to its value 


Every 


ya:cho-ram 
min 
ha-a‘dam 
lo 
yip-pa-deh 
mo-wt 
yu-mat 
ve-khal 
ma:sar 
ha-a-rets 
miz-ze-ra 
ha-a-rets 
mip-pe-ree 
ha-ets 
la-‘YHVH 

hu 

qo-desh 
la‘YHVH 
veim 

ga-ol 

yig-al 

eesh 
mim-ma:as-ro 
cha-mi-shee-to 
yo:seph 
alaw 


ve-khal 
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Leviticus 27:30 


Leviticus 27:31 


Leviticus 27:32 


tenth 
animal from the herd 


or flock 


that 
passes 
under 


the shepherd’s rod 


will be 

holy 

to the LORD 

He must not 

inspect 

or 

whether it is good 
bad 

and he shall not 
make any substitution 


But if 


he does make a 
substitution 


shall become 
both the animal 


and its substitute 


ma-sar 
ba-qar 

va-tson 

kol 

a-sher 

ya-a-vor 
ta-chat 
hash-sha-vet 
ha-a-see-ree 
yih-yeh 
qo-desh 
la‘YHVH 

lo 

ye-vaq-qer 
ben 

to-wv 

lara 

velo 
ye:mee'ren:nu 
veim 

ha-mer 
ye-‘mee-ren-nu 
ve-ha-yah 

hu 
u-te-mu-ra:to 


yih-yeh 
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Leviticus 27:33 


holy 
they cannot 
be redeemed ’”” 


These 


are the 
commandments 


that 
gave 


the LORD 


to Moses 
for 


the Israelites 


on Mount 


Sinai 


BSB Translation 


spoke 

the LORD 

to 

Moses 

in the Wilderness 
of Sinai 

in the Tent 

of Meeting 


On the first 


qo-desh 
lo 
yig-ga-el 
el-leh 
ham-mits-wot 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
mo-sheh 
el 

be-ne 
yis-ra-el 
be-har 


see-nay 


Transliteration 


vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
be-mid-bar 
see-nay 
be-o-hel 
mo-w-ed 


be-e-chad 


Original Hebrew 
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Leviticus 27:34 


Numbers 1:1 


month 
day of the second 
year 


of the second 


after [the Israelites] 
had come out 


of the land 
of Egypt 
He said: 


“Take a census 


of the whole 


congregation 


of Israel 


by their clans 


and families 
listing 

by name 
every 

man 

one by one 
years of age 


who are twenty 


or older 


la-cho-desh 
hash-she-nee 
bash-sha-nah 
hash-she-neet 
le-tse-tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
le-mor 

se-u 

et 

rosh 

kal 

a-dat 

be-ne 

yis-ra-el 
le-mish-pe-cho:tam 
le-vet 
a-vo-tam 
be-mis-par 
she-mo-wt 

kal 

za:khar 
le-gul-ge-lo-tam 
mib-ben 
es-‘reem 
sha-:nah 


va-‘ma-lah 
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Numbers 1:2 


Numbers 1:3 


everyone 
who can serve 

by their divisions — 
in Israel’s 

are to number 
those 

army 

You 

and Aaron 

with you 

must be there 


And one man 


from each tribe 


the head 


of each family 


These 

are the names 
of the men 
who 

are to assist 


you : 


From [the tribe of] 
Reuben 


Elizur 


kal 

yo-tse 
tsa-va 
be-yis-ra-el 
tiph:qe-du 
o:tam 
le-tsiv-o-tam 
at-tah 
ve-a-ha-ron 
ve-it-te-khem 
yih-yu 

eesh 

eesh 
lam-mat-teh 
eesh 

rosh 

le-vet 
a-vo-taw 

hu 

ve-el-leh 
she-mo-wt 
ha-a:na-sheem 
a-sher 
ya-am-du 
it-te-khem 
lir-u-ven 


e-lee-tsur 
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Numbers 1:4 


Numbers 1:5 


son 
of Shedeur 
from Simeon 
Shelumiel 

son 

of Zurishaddai 
from Judah 
Nahshon 

son 

of Amminadab 
from Issachar 
Nethanel 

son 

of Zuar 

from Zebulun 
Eliab 

son 

of Helon 

from the sons 
of Joseph: 
from Ephraim 
Elishama 

son 

of Ammihud 
and from Manasseh 
Gamaliel 


son 


ben 

she-de-ur 
le-shim-o-wn 
she-lu:mee-el 
ben 
tsu-ree-shad-day 
lee-hu-dah 
nach-sho-wn 
ben 
am-mee:na-dav 
le-yis-sa-sh-khar 
ne-tan-el 

ben 

tsu-ar 

liz-vu-lun 
e-lee-av 

ben 

che-lon 

liv-ne 
yo-w:seph 
le-eph-ra-yim 
e-lee:sha-ma 
ben 
am-mee-hud 
lim-nash-sheh 
gam-lee-el 
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oe 
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Numbers 1:6 


Numbers 1:7 


Numbers 1:8 


Numbers 1:9 


Numbers 1:10 


of Pedahzur 
from Benjamin 
Abidan 

son 

of Gideoni 

from Dan 
Ahiezer 

son 

of Ammishaddai 
from Asher 
Pagiel 

son 

of Ocran 

from Gad 
Eliasaph 

son 

of Deuel 

[and] from Naphtali 
Ahira 

son 

of Enan” 

These men 
were appointed 
from the congregation 
the leaders 

of the tribes 


of their fathers 


pe-da-h-tsur 
le-vin-ya:min 
a-vee-dan 
ben 
gid-o-nee 
le-dan 
a-chee-e-zer 
ben 
am-mee:shad-day 
le-a-sher 
pag-ee-el 
ben 
a-khe-ran 
le-gad 
el-ya-saph 
ben 

de-u-el 
le-naph-ta-lee 
a-chee-ra 
ben 

enan 

el-leh 
qe:-ri-’é 
ha-e-dah 
ne-see-e 
mat:-to-wt 


a-vo-w:tam 
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Numbers 1:11 


Numbers 1:12 


Numbers 1:13 


Numbers 1:14 


Numbers 1:15 


Numbers 1:16 


the heads 
of the clans 
of Israel 
they [were] 
took 

So Moses 


and Aaron 


these men 

who 

had been designated 
by name 

and 

the whole 
congregation 

they assembled 

on the first 

month 


day of the second 


and recorded their 
ancestry 


by 


clans 


and families 
counting 


the names 


ra:she 

al-phe 
yis-ra-el 

hem 
vay-yig:qach 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
et 
ha-a:na‘sheem 
ha-el-leh 
a:sher 
niq-:qe-vu 
be-she-mo-wt 
ve-et 

kal 

ha-e-dah 
hiq-hee-lu 
be-e-chad 
la-cho-desh 
hash-she-nee 
vay-yit-yal-du 
al 
mish-pe:cho:tam 
le-vet 
a-vo:tam 
be-mis-par 


she-mo-wt 


IOS 
Te 
TXL 
WSEJ 
NUR 
YEP DY 


Numbers 1:17 


Numbers 1:18 


years of age 


of those twenty 


or older 

one by one 

just as 

had commanded 


the LORD 


Moses 


So [Moses] numbered 
them 


in the Wilderness 


of Sinai : 


From the sons 
of Reuben 
the firstborn 


of Israel 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 

by one the names 
one 

of every 


male 


mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
va-ma:lah 
le-gul-ge-lo-tam 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yiph-qe-dem 
be-mid-bar 
see-nay 
vay-yih-yu 
vene 

re-u-ven 
be-khor 
yis-ra-el 
to-wl-do-tam 
le-mish-pe-cho-tam 
le-vet 

a-vo-:tam 
be-mis-par 
she-mo-wt 
le-gul-ge-lo-tam 
kal 


za-khar 
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Numbers 1:19 


Numbers 1:20 


years of age 


twenty 


or older 


who could serve 
in the army 
those registered 
to the tribe 

of Reuben 


numbered 46,500 


From the sons 


of Simeon 


according to the 
records 


of their clans 


and families 


counting 
the names 
one by one 
of every 


male 


mib-ben 
es-reem 
sha-:nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu:de-hem 
le-mat:-teh 
re-u-ven 
shish-shah 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
va:cha:mesh 
me-o-wt 

liv-ne 
shim-o-wn 
to-wl-do-tam 
le:mish-pe-cho-tam 
le-vet 
a-vo-tam 
pe-qu-daw 
be-mis-par 
she-mo-wt 
le-gul-ge-lo-tam 
kal 


za:khar 
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Numbers 1:21 


Numbers 1:22 


years of age 


twenty 


or older 


who could serve 
in the army 
those registered 
to the tribe 

of Simeon 


numbered 59,300 


From the sons 


of Gad 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 


mib-ben 
es‘reem 
sha-:nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu:de-hem 
le-mat:-teh 
shim-o-wn 
tish-ah 
va-cha:mish:-sheem 
e-leph 
u-she-losh 
me-o-wt 

liv-ne 

gad 
to-wl-do-tam 
le-mish-pe-cho-tam 
le-vet 
avotam 
be-mis-par 
she-mo-wt 
mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 


va-‘ma-lah 
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Numbers 1:23 


Numbers 1:24 


of all those 

who could serve 
inthe army 
those registered 
to the tribe 

of Gad 


numbered 45,650 


From the sons 


of Judah 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 
of all those 
who could serve 


in the army 


kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu-de-hem 
le-mat:-teh 

gad 
cha-mish-shah 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
ve-shesh 
me-o-wt 
va-cha:mish:-sheem 
liv-ne 
ye-hu-dah 
to-wl-do-tam 
le-mish-pe-cho:tam 
le-vet 
a-vo-tam 
be-mis-par 
she-mot 
mib-ben 
es-reem 
sha-:nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 


tsa-va 
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Numbers 1:25 


Numbers 1:26 


those registered 
to the tribe 
of Judah 


numbered 74,600 


From the sons 


of Issachar 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 

of all those 

who could serve 
in the army 
those registered 
to the tribe 

of Issachar 


numbered 54,400 


pe-qu-de-hem 
le-mat-teh 
ye-hu-dah 
ar-ba-ah 
ve-shiv-eem 
e-leph 
ve-shesh 
me-o-wt 
liv-ne 
yis-sa-sh-khar 
to-wl-do-tam 
le-mish-pe-cho:tam 
le-vet 
a-vo:tam 
be-mis-par 
she-mot 
mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu-de-hem 
le-mat-teh 
yis-sa-sh-khar 


ar-ba-ah 
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Numbers 1:27 


Numbers 1:28 


Numbers 1:29 


From the sons 


of Zebulun 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 

of all those 

who could serve 
in the army 
those registered 
to the tribe 

of Zebulun 


numbered 57,400 


va-cha:mish:-sheem 
e-leph 

ve-ar-ba 

me-o-wt 

liv-ne 

ze-vu-lun 
to-wl-do-tam 
le-mish-pe-cho-tam 
le-vet 

avotam 
be-mis-par 
she-mot 

mib-ben 

es‘reem 

sha-:nah 

va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu-de-hem 
le-mat:-teh 
ze-vu-lun 

shiv-ah 
va-cha-mish:-sheem 
e-leph 

ve-ar-ba 


me-o-wt 
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Numbers 1:30 


Numbers 1:31 


From the sons 
of Joseph: 
From the sons 


of Ephraim 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 

of all those 

who could serve 
in the army 
those registered 
to the tribe 

of Ephraim 


numbered 40,500 


And from the sons 


of Manasseh 


according to the 
records 


liv-ne 
yo-:w:seph 
liv-ne 
eph-ra-yim 
to-wl-do-tam 
le:mish-pe-cho-tam 
le-vet 
avotam 
be-mis-par 
she-mot 
mib-ben 
es‘reem 
sha-:nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu-de-hem 
le-mat:-teh 
eph-ra-yim 
ar-ba-eem 
e-leph 
va:cha:mesh 
me-o-wt 
liv-ne 
me-nash:sheh 


to-wl-do-tam 
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Numbers 1:32 


Numbers 1:33 


Numbers 1:34 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 

of all those 

who could serve 
in the army 
those registered 
to the tribe 

of Manasseh 


numbered 32,200 


From the sons 


of Benjamin 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 


the names 


le:mish-pe-cho-tam 
le-vet 

a-vo-tam 
be-mis-par 
she-mo-wt 
mib-ben 
es-reem 
sha-:nah 
va:ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu-de-hem 
le-mat:-teh 
me-nash-sheh 
she-na-yim 
u-she-lo-sheem 
e-leph 
u-ma-ta-yim 
liv-ne 
vin-ya:min 
to-wl-do-tam 
le:mish-pe-cho-tam 
le-vet 

a-vo-tam 
be-mis-par 


she-mot 
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Numbers 1:35 


Numbers 1:36 


years of age 


twenty 


or older 

of all those 

who could serve 
in the army 
those registered 
to the tribe 

of Benjamin 


numbered 35,400 


From the sons 


of Dan 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 


mib-ben 
es-reem 
sha-:nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu:de-hem 
le-mat:-teh 
vin-ya:min 
cha-mish-shah 
u-she-lo-sheem 
e-leph 
ve-ar-ba 
me-o-wt 

liv-ne 

dan 
to-wl-do-tam 
le-mish-pe-cho-tam 
le-vet 
a-vo-tam 
be-mis-par 
she-mot 
mib-ben 
es-reem 
sha-nah 


va-‘ma-lah 
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Numbers 1:37 


Numbers 1:38 


of all those 

who could serve 
inthe army 
those registered 
to the tribe 

of Dan 


numbered 62,700 


From the sons 


of Asher 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 

of all those 

who could serve 
in the army 


those registered 


kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu-de-hem 
le-mat:-teh 
dan 
she-na-yim 
ve-shish-sheem 
e-leph 
u-she-va 
me-o-wt 

liv-ne 

a-sher 
to-wl-do-tam 
le:mish-pe-cho-tam 
le-vet 
a-vo-tam 
be-mis-par 
she-mot 
mib-ben 
es-reem 
sha-:nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 


pe-qu-de-hem 
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Numbers 1:39 


Numbers 1:40 


Numbers 1:41 


to the tribe 
of Asher 


numbered 41,500 


From the sons 


of Naphtali 


according to the 
records 


of their clans 


and families 
counting 
the names 
years of age 


twenty 


or older 

of all those 

who could serve 
inthe army 
those registered 
to the tribe 

of Naphtali 


numbered 53,400 


le-mat:-teh 
a-sher 

e-chad 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
va-cha-‘mesh 
me-o-wt 
be-ne 
naph-ta-lee 
to-wl-do-tam 
le:mish-pe-cho-tam 
le-vet 
avotam 
be-mis-par 
she-mot 
mib-ben 
es‘reem 
sha-:nah 
va-ma:lah 

kol 

yo-tse 

tsa-va 
pe-qu-de-hem 
le-mat:-teh 
naph-ta-lee 
she:lo-shah 


va-cha-mish-sheem 
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Numbers 1:42 


Numbers 1:43 


These 


were the men 
numbered 

by Moses 

and Aaron 
leaders 


of Israel 


with the assistance of 
the twelve 


each one 


representing his family 


were 
So all 
counted 


the Israelites 


according to their 
families 


e-leph 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
el-leh 
hap-pe-qu:deem 
a:sher 
pa-qad 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
u-ne-see-e 
yis-ra-el 
she-nem 
asar 

eesh 
eesh 
e-chad 
le-vet 
a-vo-taw 
ha-yu 
vay-yih-yu 
kal 
pe-qu-de 
vene 
yis-ra-el 
le-vet 


a-vo-:tam 


Numbers 1:44 


Numbers 1:45 


years of age 


twenty 


or older 


who could serve 
army 

in Israel’s 

And 

all 

those counted 


totaled 603,550 


The Levites, however 
by the tribe 

of their fathers 

were not 

numbered 

along with them 

had said to 


For the LORD 


mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
va-ma:lah 
kal 

yo-tse 

tsa-va 
be-yis-ra-el 
vay-yih-yu 
kal 
hap:pe-qu:deem 
shesh 
me:o-wt 
e-leph 
u-she-lo-shet 
a:la‘pheem 
va-cha:‘mesh 


me-o-wt 


va-cha-mish-sheem 


ve-hal-vee-yim 
le-mat-teh 
a-vo:tam 

lo 
ha-te-pa-qe-du 
be-to-w-kham 
vay-dab-ber 


YHVH 
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Numbers 1:46 


Numbers 1:47 


Numbers 1:48 


Moses 


the tribe 
of Levi 
Do not 
number 


in the census 


with 


the other Israelites 


Instead 

you are to appoint 
the Levites 

over 

the tabernacle 


of the Testimony 


all 


its furnishings 


el 
mo-sheh 
le-mor 
akh 

et 
mat-teh 
le-vee 

lo 
tiph-qod 
ve-et 
ro-sham 
lo 

tis-sa 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
haph-qed 
et 
hal-vee-yim 
al 
mish-kan 
ha-e-dut 
ve-al 

kal 
ke-law 


ve-al 
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Numbers 1:50 


and everything 


init 
They 


shall carry 


the tabernacle 


and all 


its articles 


care for it 
around 

it 

and camp 


is to move 


Whenever the 
tabernacle 


are to take it down 


the Levites 
is to be pitched 
and whenever it 


are to set it up 


the Levites 
Any outsider 


who goes near it 


hem-mah 
yis-u 

et 
ham-mish-kan 
ve-et 

kal 

ke-law 
ve-hem 
ye-sha-re-tu-hu 
ve-Sa-veev 
lam-mish-kan 
ya-cha-nu 
u-vin:so-a 
ham-mish-kan 
yo:-w-ree-du 
o:to 
hal-vee-yim 
u-va-cha-not 
ham-mish:kan 
ya-qee-mu 
o:to 
hal-vee-yim 
ve-haz:zar 


haq:qa:rev 
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Numbers 1:51 


must be put to death 


are to camp 


The Israelites 


each man 
in 


his own camp 


and under 

his own standard 
by their divisions 
But the Levites 
are to camp 
around 

the tabernacle 
of the Testimony 
so that no 

will fall 

wrath 

on 


the congregation 


of Israel 


and watch over it 


So the Levites 


are responsible 


yu-mat 
ve-cha-nu 
be-ne 
yis-ra-el 

eesh 

al 
ma:cha-ne-hu 
ve-eesh 

al 

dig:lo 
le-tsiv-o-tam 
ve-hal-vee-yim 
ya-cha-nu 
Sa-veev 
le-mish-kan 
ha-e-dut 
ve-lo 

yih-yeh 
qe-tseph 

al 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-sha-me:ru 
hal-vee-yim 
et 


mish-me-ret 
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Numbers 1:53 


for the tabernacle 
of the Testimony ” 
did 


Thus the Israelites 


everything 
just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


said 
Then the LORD 
to 


Moses 


and Aaron 


each [man] 
under 
his standard 


with the banners 


of his family 


are to camp 


mish-kan 
ha-e-dut 
vay-ya-a-su 
be-ne 
yis-ra-el 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
mo-sheh 
ken 

asu 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 
mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 
eesh 

al 

dig-lo 
ve-o-tot 
le-vet 
a-vo-'tam 


ya-cha-nu 


Numbers 1:54 


Numbers 2:1 


Numbers 2:2 


“The Israelites 


at a distance from it 
around 
the Tent 


of Meeting 


are to camp 
On the east side 
toward the sunrise 


under their standard 


of Judah 

the divisions 

The leader 

of the descendants 
of Judah 

is Nahshon 

son 

of Amminadab 
and his division 
numbers 


74600 


be-ne 

yis-ra-el 
min-ne-ged 
Sa-veev 

le-o-hel 
mo-w-ed 
ya-cha-nu 
ve-ha-:cho-neem 
qe:de:mah 
miz:ra:chah 
de-gel 
ma:cha:neh 
ye-hu-dah 
le-tsiv-o-tam 
ve-na-see 

liv-ne 
ye-hu-dah 
nach-sho-wn 
ben 
am-mee:na-dav 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 
ar-ba-ah 
ve-shiv-eem 
e-leph 

ve-shesh 


me-o-wt 
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Numbers 2:3 


Numbers 2:4 


will camp 
next to it 
The tribe 
of Issachar 
The leader 


of the Issacharites 


is Nethanel 
son 

of Zuar 

and his division 
numbers 


54400 


[Next will be] the tribe 
of Zebulun 
The leader 


of the Zebulunites 


is Eliab 

son 

of Helon 

and his division 


numbers 


ve-ha-cho-neem 
alaw 

mat:-teh 
yis-sa-sh-khar 
ve-na-see 
liv-ne 
yis-sa-sh-khar 
ne-tan-el 

ben 

tsu-ar 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-daw 


ar-ba-ah 


va-cha-mish-sheem 


e-leph 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
mat-teh 
ze-vu-lun 
ve-na-see 
liv-ne 
ze-vu-lun 
e-lee-av 
ben 
che-lon 
u-tse-va-o 


u-phe-qu:daw 
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Numbers 2:5 


Numbers 2:6 


Numbers 2:7 


Numbers 2:8 


57400 


The total 
number of men 
of the camp 

of Judah 


is 186,400 


in the divisions 

first 

they shall set out 
under their standard : 
are to camp 

of Reuben 

On the south side 

the divisions 

The leader 


of the Reubenites 


shiv-ah 


va-cha-mish:-sheem 


e-leph 
ve-ar-ba 
me-o-wt 


kal 


hap:pe-:qu:deem 


le-ma-cha-neh 


ye-hu-dah 
me-at 


e-leph 


u-she-mo-neem 


e-leph 
ve-she-shet 
a:la‘pheem 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
le-tsiv-o-tam 
rissho-:nah 
yis:sa-u 
de-gel 
ma-cha-:neh 
re-u-ven 
te:ma-nah 
le-tsiv-o-tam 
ve-na-see 


liv-ne 
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Numbers 2:9 


Numbers 2:10 


is Elizur 

son 

of Shedeur 
and his division 
numbers 


46500 


will camp 
next to it 
The tribe 
of Simeon 
The leader 


of the Simeonites 


is Shelumiel 


son 


of Zurishaddai 
and his division 
numbers 


59300 


re-u-ven 
e-lee-tsur 

ben 

she-de-ur 
u-tse-va-o 
u-phe-qu:-daw 
shish:shah 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
va:cha:mesh 
me-o-wt 
ve-ha:cho-w:nim 
alaw 

mat:teh 
shim-o-wn 
ve-na-see 

liv-ne 

shim-o-wn 
she-lu:mee-el 
ben 

tsu-ree 

shad-day 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 


tish-ah 


va-cha-mish-sheem 


e-leph 
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Numbers 2:11 


Numbers 2:12 


Numbers 2:13 


[Next will be] the tribe 
of Gad 
The leader 


of the Gadites 


is Eliasaph 

son 

of Deuel 

and his division 
numbers 


45650 


The total 
number of men 
of the camp 

of Reuben 


is 151,450 


u-she:losh 
me-o-wt 
ve-mat-teh 
gad 

ve-na-see 
liv-ne 

gad 

el-ya-saph 

ben 

re-u-el 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 
cha-mish-shah 
ve-ar-ba-eem 
e:leph 
ve-shesh 


me-o-wt 


va-cha-mish-sheem 


kal 
hap:pe-:qu:deem 
le-ma-cha-neh 
re-u-ven 

me-at 

e:leph 


ve-e-chad 


va-cha-mish-sheem 


e-leph 
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Numbers 2:14 


Numbers 2:15 


Numbers 2:16 


in the divisions 
second 

they shall set out 
is to travel 

the Tent 

of Meeting 
with the camp 
of the Levites 
In the middle 
of the camps 
in the order 


they encamped 


They are to set out 
each 

in 

his own place 

under his standard 
under their standard : 
are to camp 

of Ephraim 

the divisions 

On the west side 


The leader 


ve-ar-ba 


me-o-wt 


va-cha-mish-sheem 


le-tsiv-o-tam 
u-she-:nee-yim 
yis:sa-u 
ve-na:sa 
o-hel 
mo-w:ed 
ma-cha-neh 
hal-vee-yim 
be-to-wkh 
ham-ma:cha-not 
ka-a-sher 
ya-cha-nu 
ken 

yis:sa-u 

eesh 

al 

ya-do 
le-dig-le-hem 
de-gel 
ma:cha-neh 
eph-ra-yim 
le-tsiv-o-tam 
yam-mah 


ve-na:see 
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Numbers 2:17 


Numbers 2:18 


of the Ephraimites 


is Elishama 

son 

of Ammihud 
and his division 
numbers 


40500 


will be next to it 
The tribe 

of Manasseh 
The leader 


of the Manassites 


is Gamaliel 

son 

of Pedahzur 
and his division 
numbers 


32200 


[Next will be] the tribe 


liv-ne 
eph-ra-yim 
e-lee-sha-ma 
ben 
am-mee:-hud 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 
ar-ba-eem 
e-leph 
va-cha-‘mesh 
me-o-wt 
ve-a:law 
mat:-teh 
me-nash-sheh 
ve-na-see 
liv-ne 
me-nash:sheh 
gam-lee-el 

ben 
pe-da-h-tsur 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 
she-na-yim 
u-she-lo-sheem 
e-leph 
u-ma-ta-yim 


u-mat-teh 
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Numbers 2:19 


Numbers 2:20 


Numbers 2:21 


Numbers 2:22 


of Benjamin 
The leader 


of the Benjamites 


is Abidan 

son 

of Gideoni 

and his division 
numbers 


35400 


The total 
number of men 
of the camp 

of Ephraim 


[is] 108,100 


in the divisions 
third 
they shall set out 


under their standard : 


bin-ya-min 
ve-na-see 
liv-ne 
vin-ya:‘min 
a-vee-dan 

ben 

gid-o-nee 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 
cha-mish-shah 
u-she-lo-sheem 
e-leph 

ve-ar-ba 
me-o-wt 

kal 
hap:pe-:qu:deem 
le-ma-cha-neh 
eph-ra-yim 
meat 

eleph 
u-she-mo-nat 
a:‘la‘pheem 
u-me-ah 
le-tsiv-o-tam 
u-she-li:ssheem 
yis:sa-u 


de-gel 


Numbers 2:23 


Numbers 2:24 


Numbers 2:25 


are to camp 

of Dan 

On the north side 
the divisions 

The leader 


of the Danites 


is Ahiezer 

son 

of Ammishaddai 
and his division 
numbers 


62700 


will camp 
next to it 
The tribe 
of Asher 
The leader 


of the Asherites 


is Pagiel 
son 


of Ocran 


ma-cha-:neh 

dan 

tsa:pho-nah 
le-tsiv-o-tam 
ve-na-see 

liv-ne 

dan 
a-chee-e-zer 
ben 
am-mee:shad-day 
u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 
she-na-yim 
ve-shish:sheem 
e-leph 

u-she-va 
me-o-wt 
ve-ha-cho:neem 
alaw 

mat-teh 

a:sher 

ve-na-see 

liv-ne 

a-:sher 

pag-ee-el 

ben 


a-khe-ran 
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Numbers 2:26 


Numbers 2:27 


and his division 
numbers 


41500 


[Next will be] the tribe 
of Naphtali 
The leader 


of the Naphtalites 


is Ahira 

son 

of Enan 

and his division 
numbers 


53400 


The total 
number of men 
in the camp 

of Dan 


is 157,600 


u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 
e-chad 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
va:cha:mesh 
me-o-wt 
u-mat-teh 
naph-ta-lee 
ve-na-see 

liv-ne 

naph-ta-lee 
a-chee-ra 

ben 

enan 

u-tse-va-o 
u-phe-qu-de-hem 


she-lo-shah 


va-cha-mish-sheem 


e-leph 

ve-ar-ba 
me-o-wt 

kal 
hap:pe-:qu:deem 
le-ma-cha-neh 
dan 


me-at 
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Numbers 2:28 


Numbers 2:29 


Numbers 2:30 


Numbers 2:31 


last 

they shall set out 
under their standards ” 
These 

numbered 


are the Israelites 


according to their 
families 


The total 

of those counted 
in the camps 

by their divisions 


was 603,550 


e:leph 


ve-shiv-ah 


va-cha-mish-sheem 


e-leph 
ve-shesh 
me-o-wt 
la-a-cha-ro-nah 
yis-u 
le-dig:-le-hem 
el-leh 
pe-qu-de 
ve-ne 
yis-ra-el 
le-vet 
a-vo-tam 

kal 

pe-qu-de 
ham-ma:cha-not 
le-tsiv-o-tam 
shesh 
me-o-wt 
e:leph 
u-she-lo-shet 
a:la‘pheem 
va-cha-‘mesh 


me-o-wt 


va-cha-mish-sheem 
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Numbers 2:32 


But the Levites 
were not 
counted 
among 


the other Israelites 


as 
had commanded 


the LORD 


did 


So the Israelites 


everything 


commanded 


the LORD 


Moses 

in this way 

they camped 

under their standards 
in the same way 

and set out 

each man 


with his clan 


ve-hal-vee-yim 
lo 
ha-te-pa-qe-du 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya-a-su 
be-ne 
yis-ra-el 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 

ken 

cha-nu 
le-dig-le-hem 
ve-khen 
na-sa-u 

eesh 


le:mish:pe-cho-taw 
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Numbers 2:33 


Numbers 2:34 


and 


his family 
This 

is the account 
of Aaron 
and Moses 
at the time 
spoke 

the LORD 
with 

Moses 

on Mount 
Sinai 

These 

are the names 
of the sons 
of Aaron: 
the firstborn 
Nadab 

then Abihu 
Eleazar 

and Ithamar 


These 


sons 


[were] Aaron’s 


al 

bet 
a-vo-taw 
ve-el-leh 
to-wl-dot 
a-ha-ron 
u-mo-sheh 
be-yo-wm 
dib-ber 
YHVH 

et 

mo-sheh 
be-har 
see-nay 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 
a-ha-ron 
hab-be-kho-wr 
na-dav 
va-a-vee-hu 
el-a-zar 
ve-ee-ta-mar 
el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 


a-ha-ron 


NEL 
>>% 
KIY 
IMU 
>S 
EVRY 
NWR 
L964 

YY DHLIYY 
VNLOJY 
See rea 
ZIY 
Ym" 
tu 
EVRY 


Numbers 3:1 


Numbers 3:2 


Numbers 3:3 


priests 
the anointed 
who 


were ordained 


to serve as priests 
died 

Nadab 

and Abihu, however 
in the presence of 
the LORD 

when they offered 
fire 

unauthorized 
before 

the LORD 

in the Wilderness 
of Sinai 

sons 

no 


And since they had 


served as priests 
only Eleazar 

and Ithamar 
during 


the lifetime 


hak-ko-ha-neem 
ham-me-shu-cheem 
a:sher 

mil-le 

ya:dam 
le-kha-hen 
vay-ya-mat 
na-dav 
va-a-vee-hu 
liph-ne 

YHVH 
be-haq-ri:vam 
esh 

za-rah 

liph-ne 

YHVH 
be-mid-bar 
see-nay 
u-va‘neem 

lo 

ha-yu 

la‘-hem 
vay:kha-hen 
el-a-zar 
ve-ee-ta-mar 
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Numbers 3:4 


Aaron 
of their father 
said 


Then the LORD 


the tribe 

of Levi 

and present 
them 

to 

Aaron 

the priest 

to assist him 


They are to perform 


duties for him 


and for the whole 
congregation 
before 


the Tent 


a-ha-ron 
a-vee-hem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
haq-rev 

et 

mat:-teh 
le-vee 
ve-ha-a:mad-ta 
o-to 

liph-ne 
a-ha-ron 
hak:ko-hen 
ve-she-re-tu 
o-to 
ve:sha:me'ru 
et 
mish:mar-to 
ve-et 
mish-me-ret 
kal 

ha-e-dah 
liph-ne 


o-hel 
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Numbers 3:5 


Numbers 3:6 


Numbers 3:7 


of Meeting 
attending 

to the service 

of the tabernacle 
They shall take care of 
all 

the furnishings 
of the Tent 

of Meeting 

and 

fulfill obligations 


for the Israelites 


by attending 

to the service 

of the tabernacle 
Assign 

the Levites 

to Aaron 


and his sons 


have been given 
exclusively 


they 


mo-w:ed 
la-a-vod 

et 

a-vo-dat 
ham-mish:kan 
ve-sha-me:ru 
et 

kal 

ke-le 

o-hel 
mo-w-ed 
ve-et 
mish-me-ret 
be-ne 
yis-ra-el 
la-a-vod 

et 

a-vo-dat 
ham-mish:kan 
ve-na-tat-tah 
et 
hal-vee-yim 
le-a-ha-ron 
u-le-va:naw 
ne-tu-:nim 
ne-tu-nim 


hem-mah 
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Numbers 3:8 


Numbers 3:9 


to him 
from among 


the Israelites 


So 


Aaron 


and his sons 
you shall appoint 


to carry out 


the duties of the 
priesthood 


but any outsider 


who approaches [the 
tabernacle] 


must be put to death” 
spoke 

Again the LORD 

to 

Moses 

saying 

| 

“ Behold 


have taken 


the Levites 


from among 


lo 

me-et 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-et 
a-ha-ron 
ve-et 
ba-:naw 
tiph-qod 
ve-sha-me:ru 
et 
ke-hun-na:tam 
ve-haz:zar 
haq-qa-rev 
yu-mat 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
va-a‘nee 
hin-neh 
la-qach-tee 
et 
hal-vee-yim 


mit-to-wkh 


Numbers 3:10 


Numbers 3:11 


Numbers 3:12 


the children 
of Israel 
in place of 


every 


firstborn 
from the womb 


Israelite 


belong 

to Me 

The Levites 
for 

[are] Mine 
all 

the firstborn 
On the day 

I struck down 
every 
firstborn 

in the land 
of Egypt 

| consecrated 
to Myself 

all 

the firstborn 


in Israel 


be-ne 
yis-ra-el 
ta-chat 

kal 
be-kho-wr 
pe-ter 
re-chem 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
ve-ha-yu 
lee 
hal-vee-yim 
kee 

lee 

kal 
be-kho-wr 
be-yo:wm 
hak:ko-tee 
khal 
be-kho-wr 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
hiq-dash-tee 
lee 

khal 
be-kho-wr 


be-yis-ra-el 


Numbers 3:13 


both man 

and 

beast 

Mine 

They are 

| 

am the LORD ” 
spoke 

Then the LORD 
to 

Moses 

in the Wilderness 
of Sinai 

saying 


“ Number 


the Levites 


by their families 
and clans 

every 

male 

old 

a month 

or more ” 


You are to count 


me-a:dam 
ad 
be-he-mah 
lee 

yih-yu 
a-nee 
YHVH 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
be-mid-bar 
see-nay 
le-mor 
pe-qod 

et 

be-ne 
le-vee 
le-vet 
a-vo-tam 
le:mish-pe-cho:tam 
kal 

za-khar 
mib-ben 
cho-desh 
va-ma:lah 


tiph-qe-dem 


Numbers 3:14 


Numbers 3:15 


numbered 
them 

So Moses 
according to 
the word 

of the LORD 


as 


he had been 
commanded 


were 
These 

the sons 

of Levi 

by name: 
Gershon 

Kohath 

and Merari 
These 

were the names 
of the sons 

of Gershon 

by their clans : 
Libni 

and Shimei 

The sons 

of Kohath 

by their clans 


were Amram 


vay-yiph-qod 
o-tam 
mo-sheh 

al 

pee 

YHVH 
ka-a-sher 
tsuw-vah 
vay-yih-yu 
el-leh 

vene 

levee 
bish-mo-tam 
ge-re-sho-wn 
u-qe-hat 
u-me-ra-ree 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-ne 


ge-re-sho-wn 


le:mish-pe-cho-tam 


liv-nee 
ve-shim-ee 
u-ve-:ne 


qe-hat 


le:mish-pe-cho:tam 


am:ram 


Numbers 3:16 


Numbers 3:17 


Numbers 3:18 


Numbers 3:19 


Izhar 
Hebron 

and Uzziel 
And the sons 
of Merari 

by their clans 
were Mahli 
and Mushi 
These 

were 

the clans 


of the Levites 


according to their 
families 


From Gershon came 
clan 

the Libnite 

clan 

and the Shimeite 


these 


clans 
were the Gershonite 


The number 


of all 


the males 


ve-yits-har 
chev-:ro-wn 
ve-uz:zee-el 
u-ve-ne 


me-ra:ree 


le-mish-pe-cho:tam 


mach-lee 
u-mu-shee 
el-leh 

hem 


mish-pe:chot 


hal-le-vee 
le-vet 
a-vo-tam 


le-ge-re-sho-wn 
mish-pa-chat 
hal-liv-nee 
u-mish-pa-chat 
hash-shim-ee 
el-leh 

hem 


mish-pe-chot 


hag-ge-re-shun-nee 


pe-qu-de-hem 
be-mis-par 
kal 


za-khar 
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Numbers 3:20 


Numbers 3:21 


Numbers 3:22 


old 
a month 
or more 
was 


7500 


clans 

The Gershonite 
behind 

the tabernacle 
were to camp 
on the west 
and the leader 


of the families 


of the Gershonites 
was Eliasaph 

son 

of Lael 

The duties 


of the Gershonites 


at the Tent 
of Meeting 


[were] the tabernacle 


mib-ben 
cho-desh 
va-ma-e-lah 
pe-qu:de-hem 
shiv-at 
a:la‘pheem 
va-cha:‘mesh 
me-o-wt 
mish-pe-chot 
hag-ge-re-shun-nee 
a:cha-re 
ham-mish-kan 
ya-cha-nu 
yam-mah 
u-ne-:see 

vet 

av 
lag-ge-re-shun-nee 
el-ya-saph 
ben 

la-el 
u-mish-me-ret 
be-ne 
ge-re-sho-wn 
be-o-hel 
mo-w:ed 


ham-mish-kan 
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Numbers 3:23 


Numbers 3:24 


Numbers 3:25 


and tent 

its covering 

the curtain 

for the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

the curtains 


of the courtyard 


the curtain 

for the entrance 
to the courtyard 
that 

surrounds 


the tabernacle 


and altar 


and the cords — 


all 


the service [for these 
items] 


From Kohath came 
the clans 


of the Amramites 


the Izharites 


ve-ha-o-hel 
mikh-se-hu 
u-ma-sakh 
pe-tach 

o-hel 
mo-w-ed 
ve-qal-e 
he-cha-tser 
ve-et 

ma:sakh 
pe-tach 
he-cha-tser 
a-sher 

al 
ham-mish-kan 
ve-al 
ham-miz:be-ach 
saveev 

veet 
me-ta-raw 
le-khol 
a:vo-da-to 
ve-liq:-hat 
mish-pa-chat 
ha-am-ra-‘mee 
u-mish-pa-chat 


hay-yits-ha-ree 


Numbers 3:26 


Numbers 3:27 


the Hebronites 


and the Uzzielites 


these 


were the clans 
of the Kohathites 
The number 

of all 

the males 

old 

a month 

or more 


was 8,600 


They were responsible 
for 


the duties 
of the sanctuary 
The clans 


of the Kohathites 


were to camp 
on 


side 


u-mish-pa-chat 
ha-chev-ro-nee 
u-mish-pa-chat 
ha-az-zee-e-lee 
el-leh 

hem 
mish-pe-chot 
haq:qe-ha-tee 
be-mis-par 

kal 

za-khar 
mib-ben 
cho-desh 
va-ma-e-lah 
she-mo-nat 
a:la‘pheem 
ve-shesh 
me-o-wt 
sho-me-re 
mish-me-ret 
haq-:qo-desh 
mish-pe-chot 
be-ne 

qe-hat 
ya-cha-nu 

al 


ye-rekh 
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Numbers 3:28 


Numbers 3:29 


of the tabernacle 
the south 
and the leader 


of the families 


of the Kohathites 
was Elizaphan 
son 

of Uzziel 

Their duties 
[were] the ark 
the table 

the lampstand 
the altars 

the articles 


of the sanctuary 


used 
with them 
and the curtain — 


all 


the service [for these 
items] 


The chief 
of the leaders 
of the Levites 


was Eleazar 


ham-mish-kan 
te-ma-nah 
u-ne-see 

vet 

av 
le-mish:pe-chot 
haq:qe-ha-tee 
e-ll-tsa-phan 

ben 

uz-zee-el 
u-mish-mar-tam 
ha-a-ron 
ve-hash-shul-chan 
ve-ham-me:no-rah 
ve-ham-miz-be-chot 
u-khe-le 
haq-qo-desh 
a-sher 
ye-sha-re-tu 
ba-hem 
ve-ham-ma:sakh 
ve:khol 

a:vo-da-to 
u-ne-see 

ne-see-e 
hal-le-vee 


el-a-zar 
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Numbers 3:30 


Numbers 3:31 


Numbers 3:32 


son 
of Aaron 

the priest 

he oversaw 

those responsible for 
the duties 

of the sanctuary 
From Merari came 
the clans 


of the Mahlites 


and Mushites 


these 


clans 
were the Merarite 


The number 


of all 

the males 
old 

a month 
or more 


was 6,200 


The leader 


ben 

a-ha-ron 
hak-ko-hen 
pe-qud-dat 
sho-me:re 
mish-me-ret 
haq:qo-desh 
lim-ra-ree 
mish-pa-chat 
ham-mach-lee 
u-mish-pa-chat 
ham-mu-shee 
el-leh 

hem 
mish-pe-chot 
me-ra-ree 
u-phe-qu-de-hem 
be-mis-par 

kal 

za-khar 
mib-ben 
cho-desh 
va-ma-e-lah 
she-shet 
a:‘la‘pheem 
u-ma-ta-yim 


u-ne-see 
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Numbers 3:33 


Numbers 3:34 


Numbers 3:35 


of the families 


of the Merarites 
was Zuriel 

son 

of Abihail 

on 

side 

of the tabernacle 
they were to camp 
the north 

assigned 

The duties 

to the sons 

of Merari 

frames 

were the tabernacle’s 
crossbars 

posts 

bases 

and all 

its equipment — 


all 


the service for these 
[items] 


as well as the posts 


courtyard 


vet 

av 
le-:mish:pe-chot 
me-ra-ree 
tsu-ree-el 

ben 
a-vee:cha-yil 
al 

ye-rekh 
ham-mish:kan 
ya-cha-nu 
tsa:pho-nah 
u-phe-qud:-dat 
mish-me-ret 
be-ne 
me-ra-ree 
qar-she 
ham-mish:kan 
u-ve-ree-chaw 
ve-am-mu-daw 
va-a:da-naw 
ve:khal 

ke-law 

ve:khol 
a-vo-da-to 
ve-am-mu-de 


he-cha-tser 
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Numbers 3:36 


Numbers 3:37 


of the surrounding 
with their bases 
tent pegs 

and ropes 


were to camp 


of the tabernacle 
to the east 

before 

the Tent 

of Meeting 

toward the sunrise 
Moses 

Aaron 

and [Aaron’s sons] 
They were to perform 
the duties 

of the sanctuary 


as aservice 


on behalf of the 
Israelites 


but any outsider 


who approached [the 
sanctuary] 


was to be put to death 


The total 


number 


sa:veev 
ve-ad-:ne-hem 
vee-te-:do-tam 
u-me-te-re-hem 
ve-ha-cho-neem 
liph-ne 
ham-mish:kan 
qe:de:mah 
liph-ne 

o-hel 

mo-w:ed 
miz-ra-:chah 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
u-va:‘naw 
sho-me-reem 
mish-me-ret 
ham-miq-dash 
le-mish-me-ret 
be-ne 

yis-ra-el 
ve-haz:zar 
haq-qa-:rev 
yu:mat 

kal 


pe-qu-de 
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Numbers 3:38 


Numbers 3:39 


of Levites 
that 
counted 
Moses 

and Aaron 
at 
command 
the LORD’s 
by their clans 
including all 
the males 
old 

a month 

or more 


was 22,000 


said 


Then the LORD 


to Moses 
“ Number 
every 
firstborn 


male 


of the Israelites 


hal-vee-yim 
a:sher 
pa-qad 
mo-sheh 
ve-'a-ha-ron 
al 

pee 

YHVH 
le:mish-pe-cho-tam 
kal 

za-khar 
mib-ben 
cho-desh 
va-ma:lah 
she-na-yim 
ve-es:reem 
a:leph 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
pe-qod 

kal 

be-khor 
za-khar 
liv-ne 


yis-ra-el 


Numbers 3:40 


old 
a month 
or more 


and list 


their names 


You are to take 


the Levites 

for Me — 

| 

am the LORD — 
in place of 

all 


the firstborn 


of Israel 


and the livestock 
of the Levites 

in place of 

all 

the firstborn 


of the livestock 


of the Israelites ” 


mib-ben 
cho-desh 
va-ma-e-lah 
ve-sa 

et 

mis:par 
she-mo-tam 
ve-la-qach-ta 
et 
hal-vee-yim 
lee 

a:nee 

YHVH 
ta-chat 

kal 

be-khor 
biv-ne 
yis-ra-el 
ve-et 
be-he-mat 
hal-vee-yim 
ta-chat 

kal 
be-kho-wr 
be-ve-he-mat 
be-ne 


yis-ra-el 


Numbers 3:41 


numbered 

So Moses 

as 

had commanded 
the LORD 


him 


all 


the firstborn 


of the Israelites 
was 

The total 

of the firstborn 
males 

listed 

by name 

old 

a month 

or more 
number 


22273 


vay-yiph-qod 
mo-sheh 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

oto 

et 

kal 

be-khor 
biv-ne 
yis-ra-el 
vay:hee 
khal 
be-kho-wr 
za-khar 
be-mis-par 
she-mo-wt 
mib-ben 
cho-desh 
va-ma:lah 
liph:qu-de-hem 
she-na-yim 
ve-es-reem 
e-leph 
she-lo-shah 
ve-shiv-eem 


u-ma-ta-yim 
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Numbers 3:42 


Numbers 3:43 


spoke 
Again the LORD 
to 

Moses 

saying 


“Take 


the Levites 
in place 
of all 


the firstborn 


of Israel 

and 

the livestock 

of the Levites 

in place 

of their livestock 
belong 

to Me 

The Levites 

| 


am the LORD 


To redeem 


the 273 


vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

qach 

et 
hal-vee-yim 
ta-chat 

kal 
be-kho-wr 
biv-ne 
yis-ra-el 
ve-et 
be-he-mat 
hal-vee-yim 
ta-chat 
be-hem-tam 
ve-ha-yu 
lee 
hal-vee-yim 
a:nee 

YHVH 

ve-et 
pe-du-ye 
hash-she-lo-shah 


ve-hash-shiv-eem 


Numbers 3:44 


Numbers 3:45 


Numbers 3:46 


who outnumber 


the Levites 
firstborn 


Israelites 


you are to collect 


five 


shekels 
for each one 


shekel 


according to the 
sanctuary 


of twenty 


gerahs 


Give 
the money 
to Aaron 


and his sons 


as the redemption 
price 


for the excess 


among [the Israelites] 


n 


collected 


ve-ham-ma-ta-yim 


ha-o-de:-pheem 
al 

hal-vee-yim 
mib-be-kho-wr 
be-ne 

yis-ra-el 
ve:la-qach-ta 
cha-me-shet 
cha-me-shet 
she-qa:leem 
lag-gul-go-let 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
tiq-qach 
es‘reem 
ge-rah 
hash-sha-qel 
ve-na-tat-tah 
hak-ke-seph 
le-a-ha-ron 
u-le-va-‘naw 
pe-du-ye 
ha-o-de:pheem 
ba-hem 


vay-yiq:qach 
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Numbers 3:47 


Numbers 3:48 


Numbers 3:49 


So Moses 


money 


the redemption 


from those in excess 


of 
the number redeemed 


by the Levites 


from the firstborn 


of the Israelites : 


He collected 


the money 


1365 


shekels 


according to the 
sanctuary shekel 


gave 


And Moses 


money 


mo-sheh 

et 

ke-seph 
hap:pid-yo:wm 
me-et 
ha-o-de:pheem 
al 

pe-du-ye 
hal-vee-yim 
meet 
be-kho-wr 
be-ne 

yis-ra-el 
la:qach 

et 

hak:ka-seph 
cha-mish-shah 
ve-shish-sheem 
u-she:losh 
me-o-wt 
va-e-leph 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
vay-yit-ten 
mo-sheh 

et 


ke-seph 
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Numbers 3:50 


Numbers 3:51 


the redemption 
to Aaron 

and his sons 

in obedience to 
the word 

of the LORD 
just as 

had commanded 
the LORD 

[him] 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


and Aaron 


“Take 


a census 


of the Kohathites 


among 


the Levites 


by their clans 


hap-pe-du-yim 
le-a-ha-ron 
u-le-va-‘naw 
al 

pee 

YHVH 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 
na:so 

et 

rosh 

be-ne 
qe-hat 
mit-to-wkh 
be-ne 
le-vee 


le:mish-pe-cho:tam 
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Numbers 4:1 


Numbers 4:2 


and families 


men from thirty 


to 
years old 


fifty 


everyone 
who is qualified 


to serve 


in the work 
at the Tent 
of Meeting 
This 
service 


of the Kohathites 


at the Tent 
of Meeting 
regards the most 
holy things 
are to goin 


Aaron 


le-vet 
a-vo:tam 
mib-ben 
she-lo-sheem 
sha-nah 
va-ma:-lah 
ve-ad 

ben 
cha-mish:sheem 
sha-:nah 

kal 

ba 

lats-tsa-va 
la-a-so-wt 
me:la-khah 
be-o-hel 
mo-w-ed 

zot 

a-vo-dat 
be-ne 

qe-hat 
be-o-hel 
mo-w:ed 
qo-desh 
haq:qo-da:sheem 
u-va 


a-ha-ron 
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Numbers 4:3 


Numbers 4:4 


Numbers 4:5 


and his sons 
sets out 
Whenever the camp 


take down 


the veil 
of the curtain 
and cover 


with it 


the ark 

of the Testimony 
They are to place 
over 


this a covering 


of fine leather 
spread 

cloth 

a solid 

blue 

over it 

and insert 

its poles 

Over 

the table 


of the Presence 


u-va:‘naw 
bin-so-a 
ham-ma-cha-neh 
ve-ho-w-ri-du 
et 

pa-ro-khet 
ham-ma:sakh 
ve-khis-su 
vah 

et 

aron 
ha-e-dut 
ve-na-te-nu 
a:-law 

ke-sui 

owr 

ta-chash 
u-pha-re-su 
ve-ged 
ke-leel 
te-khe-let 
mil-ma-e-lah 
ve-sa‘mu 
bad-daw 
ve-al 
shul-chan 


hap:pa:‘neem 
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Numbers 4:6 


Numbers 4:7 


they are to spread 
cloth 

a blue 

and place 

on it 

along with 


the plates 


and cups 


the bowls 


and pitchers 

for the drink offering 
bread 

The regular 

on it 

offering is to remain 
And they shall spread 
over them 

cloth 


a scarlet 


cover 
them 


with 


yiph-re-su 
be-ged 
te-khe-let 
ve-na-te-nu 
a:law 

et 
haq-qe-a-rot 
ve-et 
hak:kap-pot 
ve-et 
ham-me:naq-qee-yot 
ve-et 
qe:so-wt 
han-na-sekh 
ve-le-chem 
hat:ta-meed 
a:law 
yih-yeh 
u-pha-re-su 
a:le-hem 
be-ged 
to-w-la-at 
sha-nee 
ve:khis-su 
o-to 
be-mikh-seh 


owr 


YW =>> 
SLi 

f Sy 
NOT 
PIS] 
Ty 
TA 
TAY 
fw 'f 
TAY 
{> 
427% 
(us 
WTR 
NIE SY 
Dor B 
P> 
Tp 
YUUS\—=Y 
MY I/D 
SLES 
poe. 
1 
YEWY 
Yt 
EWU ES 
WS 


Numbers 4:8 


fine leather 
and insert 

the poles 
They are to take 
cloth 

a blue 

and cover 

the lampstand 
used for light 
together 

with its lamps 


wick trimmers 


and trays 


as well as the jars 
of oil 

with which 

to supply 

it 


Then they shall wrap 


ta-chash 
ve-sa‘mu 

et 

bad-daw 
ve-la-qe-chu 
be-ged 
te-khe-let 
ve-khis-su 

et 

me:no-rat 
ham-ma-:o-wr 
ve-et 
ne-ro-te-ha 
ve-et 
mal-qa-che-ha 
ve-et 
mach-to-te-ha 
ve-et 

kal 

ke-le 
sham-nah 
a-sher 
ye-sha-re-tu 
lah 

ba-hem 
ve-na-te-nu 


o-tah 
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Numbers 4:9 


Numbers 4:10 


it 

and all 

its utensils 
inside 


a covering 


of fine leather 
and put 

[it] on 

the carrying frame 
Over 

altar 

the gold 

they are to spread 
cloth 

a blue 

cover 

it 


with 


fine leather 


and insert 


the poles 


They are to take 


all 


ve-et 

kal 

ke-le-ha 

el 

mikh-seh 
o-wr 
ta-chash 
ve-na-te-nu 
al 
ham-mo-wt 
ve-al 
miz-bach 
haz-za-hav 
yiph-re-su 
be-ged 
te-khe-let 
ve:khis-su 
o-to 
be-mikh-seh 
o-wr 
ta-chash 
ve-sa-mu 
et 

bad-daw 
ve-la-qe-chu 
et 


kal 


Numbers 4:11 


Numbers 4:12 


the utensils 


for serving 


in 
the sanctuary 


place them 


fine leather 
and put them 
on 


the carrying frame 


Then they shall 
remove the ashes 


from the bronze altar 
spread 

over it 

cloth 

a purple 

and place 


on it 


ke-le 
hash-sha-ret 
a-sher 
ye:sha-re-tu 
vam 
baq:qo-desh 
ve-na-te-nu 
el 

be-ged 
te-khe-let 
ve-khis-su 
o-w:tam 
be-mikh-seh 
owr 
ta-chash 
ve-na-te-nu 
al 
ham-mo-wt 
ve-dish:she-nu 
et 
ham-miz:be-ach 
u-pha-re-su 
a-law 
be-ged 
ar-ga‘man 
ve-na-te-nu 


alaw 


Numbers 4:13 


Numbers 4:14 


all 


the vessels 


used to serve 


there 


the firepans 


meat forks 


shovels 


and sprinkling bowls — 
all 

the equipment 

of the altar 

They are to spread 
over it 


a covering 


of fine leather 
and insert 
the poles 
have finished 


When Aaron 


et 

kal 

ke-law 

a-sher 
ye:sha-re-tu 
a-law 

ba-hem 

et 
ham-mach-tot 
et 
ham-miz:la-got 
ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham-miz:-ra-qot 
kol 

ke-le 
ham-miz:be-ach 
u-pha-re-su 
alaw 

ke-sui 

owr 

ta-chash 
ve-sa‘mu 
vad:daw 
ve-khil-lah 


a-ha-ron 
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Numbers 4:15 


and his sons 


covering 


the holy objects 


and all 


their equipment 


is ready to move 


as soon as the camp 


shall come 


the Kohathites 


and do the carrying 
But they must not 


touch 


the holy objects 
or they will die 


These 


are the transportation 
duties 


of the Kohathites 


regarding the Tent 


of Meeting 


u-va:naw 
le-khas-sot 
et 
haq-:qo-desh 
ve-et 

kal 

ke-le 
haq:qo-desh 
bin-so-a 
ham-ma-cha-neh 
ve-a-cha-re 
khen 
ya-vo-u 
vene 

qe:hat 

la-set 

ve-lo 
yig-ge-u 

el 
haq:qo-desh 
va-me-tu 
el-leh 
mas:sa 
vene 

qe:hat 
be-o-hel 


mo-w-ed 


shall oversee 
Eleazar 

son 

of Aaron 

the priest 

the oil 

for the light 
incense 

the fragrant 
grain offering 
the daily 

oil 

and the anointing 
He has oversight 
of the entire 
tabernacle 


and everything 


init 
including the holy 
objects 


and their utensils ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


and Aaron 


u-phe-qud-dat 
el-a-zar 

ben 

a-ha-ron 
hak-ko-hen 
she-men 
ham-ma-o-wr 
u-qe-to-ret 
has-sam-meem 
u-min-chat 
hat-ta-meed 
ve-she-men 
ham-mish-chah 
pe-qud-dat 

kal 
ham-mish-kan 
ve:khal 

a:sher 

bo 

be-qo-desh 
u-ve-khe-law 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 

ve-el 


a-ha-ron 
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Numbers 4:16 


Numbers 4:17 


“Do not 


to be cut off 


tribal 

clans 

allow the Kohathite 
from among 

the Levites 

this 

do 


for them : 


In order that they may 
live 


and not 
die 


when they come near 


the most 
holy things 
Aaron 

and his sons 
are to goin 


and assign 


each man 


le-mor 

al 
takh-ree-tu 
et 

she-vet 
mish-pe-chot 
haq-qe-ha-tee 
mit-to-wkh 
hal-vee-yim 
vezot 

asu 

lahem 
ve-cha-yu 
ve-lo 
ya-mu-tu 
be-gish:tam 
et 

qo-desh 
haq:qo-da:sheem 
a-ha-ron 
u-va:‘naw 
ya-vo-u 
ve-sa‘mu 
o-w:tam 
eesh 

eesh 
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Numbers 4:18 


Numbers 4:19 


his task 


and what he is to carry 


But [the Kohathites] 
are not 


to goin 
and look 


even for a moment 


at the holy objects 


or they will die” 


said 


And the LORD 


to 


Moses 


“Take a census 


of the Gershonites 


as well 


by their families 


and clans 


from thirty 


a-vo-da-to 
ve-el 
mas:Sa:O 
ve-lo 
ya-vo-u 
lir-o-wt 
ke-val-la 

et 
haq:qo-desh 
va-‘me-tu 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

na-so 

et 

rosh 

be-ne 
ge-re-sho-wn 
gam 

hem 

le-vet 
avotam 
le:mish-pe-cho-tam 
mib-ben 


she-lo-sheem 


Numbers 4:20 


Numbers 4:21 


Numbers 4:22 


Numbers 4:23 


to 
years old 


fifty 


counting 


everyone 
who comes 


to serve 


in the work 

at the Tent 

of Meeting 

This 

is the service 
clans 

of the Gershonite 
regarding work 
and transport : 


They are to carry 


the curtains 


of the tabernacle 


sha-:nah 
va-ma:lah 

ad 

ben 
cha-mish:sheem 
sha-nah 
tiph-qod 
o-w:tam 

kal 

hab:ba 

lits-vo 

tsa-va 

la-a-vod 
a-vo-dah 
be-o-hel 
mo-w-ed 

zot 

a-vo-dat 
mish-pe-chot 
hag:ge-re-shun-nee 
la-a-vod 
u-le-mas:sa 
ve-na:se-uU 

et 

ye-ree-ot 
ham-mish:kan 


ve-et 


Numbers 4:24 


Numbers 4:25 


the Tent 
of Meeting 


with the covering 


of fine leather 


over 


the curtains 
for the entrance 
to the Tent 


of Meeting 


the curtains 

of the courtyard 
and 

the curtains 

for the entrance 
at the gate 

of the courtyard 
that 

surrounds 


the tabernacle 


and altar 


o-hel 
mo-w:ed 
mikh-se-hu 
u-mikh-seh 
hat-ta-chash 
a-sher 

alaw 
mil-ma-e-lah 
ve-et 
ma:sakh 
pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 

qal-e 
he-cha-tser 
ve-et 
ma:sakh 
pe-tach 
sha-ar 
he-cha-tser 
a-sher 

al 
ham-mish-kan 
ve-al 
ham-miz:be-ach 


Sa'veev 


Numbers 4:26 


along with their ropes 


and all 
the equipment 


for their service 


all 
that 
needs to be done 


with these items 


[The Gershonites] will 
do 


is to be done at 
the direction 
of Aaron 


of the Gershonites 


All 
the service 


and his sons 


all 

their transport duties 
and 

other work — 


you are to assign 


ve-et 
me-te-re-hem 
ve-et 

kal 

ke-le 
a-vo-da:tam 
ve-et 

kal 

a-sher 
ye-a-seh 
la-hem 
ve-a-va-du 
al 

pee 
a-ha-ron 
u-va:naw 
tih-yeh 

kal 

a-vo-dat 
be-ne 
hag-ge-re-shun-nee 
le-khal 
mas:sa:am 
u-le-khol 
a-vo-da-‘tam 


u-phe-qad-tem 


Numbers 4:27 


to them 


that they are 
responsible 


all 

to carry 

This 

is the service 
clans 


of the Gershonite 


at the Tent 
of Meeting 


and their duties 


shall be under the 
direction 


of Ithamar 

son 

of Aaron 

the priest 

As for the sons 
of Merari 


by their clans 


and families 


you are to number 


them 


from thirty 


a:le-hem 
be-mish-me-ret 
et 

kal 

mas-sa‘am 

zot 

a-vo-dat 
mish-pe-chot 
be-ne 
hag-ge-re-shun-nee 
be-o-hel 
mo-w-ed 
u-mish-mar-tam 
be-yad 
ee-ta-mar 

ben 

a-ha-ron 
hak:ko-hen 
be-ne 

me-ra-ree 
le:mish-pe-cho-tam 
le-vet 

a-vo-tam 
tiph-qod 

otam 

mib-ben 


she-lo-sheem 


Numbers 4:28 


Numbers 4:29 


Numbers 4:30 


to 
years old 


fifty 


counting 
everyone 
who comes 


to serve 


in the work 

of the Tent 

of Meeting 

This 

is the duty 

to carry 

for all 

their service 

at the Tent 

of Meeting : 

the frames 

of the tabernacle 
with its crossbars 
posts 


and bases 


sha:nah 
va-ma:lah 
ve-ad 

ben 
cha-mish:sheem 
sha-:nah 
tiph-qe:dem 
kal 

hab-ba 
lats-tsa-va 
la-a-vod 

et 

a-vo-dat 

o-hel 

mo-w:ed 
ve-zot 
mish-me-ret 
mas-sa‘am 
le-khal 
a-vo-da-tam 
be-o-hel 
mo-w-ed 
qar-she 
ham-mish:-kan 
u-ve-ree-chaw 
ve-am:mu:-daw 


va-a-da:naw 
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Numbers 4:31 


and the posts 
courtyard 

of the surrounding 
with their bases 
tent pegs 

and ropes 
including all 

their equipment 
and everything 
related to their use 
by name 


You shall assign 


the items 


that they are 
responsible 


to carry 

This 

is the service 
clans 


of the Merarite 


according to all 
their work 

at the Tent 

of Meeting 

under the direction 


of Ithamar 


ve-am-mu-de 
he-cha-tser 
Sa-veev 
ve-ad-:ne-hem 
vee-te-:do-tam 
u-me-te-re-hem 
le-khal 
ke-le-hem 
u-le-khol 
a-vo-da:tam 
u-ve-she-mot 
tiph-qe-du 

et 

ke-le 
mish-me-ret 
mas-sa‘am 
zot 

a-vo-dat 
mish-pe-chot 
be-ne 
me-ra-ree 
le-khal 
a-vo-da:tam 
be-o-hel 
mo-w-ed 
be-yad 


ee-ta-mar 
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Numbers 4:32 


Numbers 4:33 


son 
of Aaron 

the priest ” 
numbered 

So Moses 

Aaron 

and the leaders 

of the congregation 


the Kohathites 


by their clans 


and families 


from thirty 


to 
years old 


fifty 


everyone 
who came 
to serve 

in the work 


at the Tent 


ben 

a:ha-ron 
hak-ko-hen 
vay-yiph-qod 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
u-ne-see-e 
ha-e-dah 

et 

be-ne 
haq:qe-ha-tee 
le:mish-pe-cho-tam 
u-le-vet 
a-vo:tam 
mib-ben 
she-lo-sheem 
sha-nah 
va-ma:-lah 
ve-ad 

ben 
cha-mish:sheem 
sha-nah 

kal 

hab-ba 
lats-tsa-va 
la-a-vo-dah 


be-o-hel 
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Numbers 4:34 


Numbers 4:35 


of Meeting 
And those 
numbered 
by their clans 


totaled 2,750 


These 

were counted 
clans 

from the Kohathite 
everyone 

who could serve 
at the Tent 

of Meeting 
them 

numbered 
Moses 

and Aaron 
according to 
the command 
of the LORD 
through 

Moses 


were numbered 


Then the Gershonites 


mo-w-ed 
vay-yih-yu 
phe-qu-de-hem 
le:mish-pe-cho-tam 
al-pa-yim 
she-va 

me-o-wt 
va-cha-:mish-sheem 
el-leh 
phe-qu-de 
mish-pe-chot 
haq:qe-ha-tee 
kal 

ha-o-ved 
be-o-hel 
mo-w:ed 

a:sher 

pa-qad 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 

al 

pee 

YHVH 

be-yad 
mo-sheh 
u-phe-qu-de 


be-ne 


DEDM 

ťa Oca 
MD b-< = 
MM {IIS UMS 
AAA (4 
SW 

D A 
MUNN 
KAY 
p= 
{ar UM 
eae case 

JU 

Ih 
SRYLS 


Numbers 4:36 


Numbers 4:37 


Numbers 4:38 


by their clans 


and families 


from thirty 


to 
years old 


fifty 


everyone 
who came 

to serve 

in the work 
at the Tent 
of Meeting 
And those 

numbered 


by their clans 


and families 


totaled 2,630 


ge-re-sho-wn 
le-:mish-pe-cho-w:tam 
u-le-vet 
avotam 
mib-ben 
she-lo-sheem 
sha-nah 
va-ma:lah 

ve-ad 

ben 
cha-mish:sheem 
sha-nah 

kal 

hab-ba 
lats-tsa-va 
la-a-vo-dah 
be-o-hel 
mo-w:ed 
vay-yih-yu 
pe-qu:de-hem 
le:mish-pe-cho:tam 
le-vet 

avotam 
al-pa-yim 
ve-shesh 
me-o-wt 


u-she-lo-sheem 


Numbers 4:39 


Numbers 4:40 


These 
were counted 


clans 


from the Gershonite 


who served 
at the Tent 
of Meeting 
whom 
counted 
Moses 

and Aaron 
at 
command 
the LORD’s 


were numbered 


And the Merarites 


by their clans 


and families 


from thirty 


el-leh 
phe-qu-de 
mish-pe-chot 
be-ne 
ge-re-sho-wn 
kal 

ha-o-ved 
be-o-hel 
mo-w-ed 
a:sher 
pa-qad 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
al 

pee 

YHVH 
u-phe-qu-de 
mish-pe-chot 
be-ne 
me-ra-ree 
le:mish-pe-cho:tam 
le-vet 
a:vo-tam 
mib-ben 
she-lo-sheem 
sha-nah 


va-ma-lah 


Numbers 4:41 


Numbers 4:42 


Numbers 4:43 


to 
years old 


fifty 


everyone 
who came 

to serve 

in the work 
at the Tent 


of Meeting 


The men registered 
by their clans 


numbered 3,200 


These 
were counted 


clans 


from the Merarite 
whom 

numbered 

Moses 

and Aaron 

at 


command 


ve-ad 

ben 
cha-mish:sheem 
sha-nah 

kal 

hab-ba 
lats-tsa-va 
la-a-vo-dah 
be-o-hel 
mo-w:ed 
vay-yih-yu 
phe-qu-de-hem 
le:mish-pe-cho:tam 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
u-ma-ta-yim 
el-leh 
phe-qu-de 
mish-pe-chot 
be-ne 
me-ra-ree 
a:sher 

pa-qad 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 

al 


pee 
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Numbers 4:44 


Numbers 4:45 


the LORD’s 
through 
Moses 

all 


numbered 


So Moses 
Aaron 

and the leaders 
of Israel 

the Levites 


by their clans 


and families 


from thirty 


to 
years old 


fifty 


who came 


to do 


YHVH 
be-yad 
mo-sheh 
kal 
hap-pe-:qu:deem 
a:sher 
pa-qad 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
u-ne-see-e 
yis-ra-el 

et 


hal-vee-yim 


le-mish-pe-cho:tam 


u-le-vet 


a-vo-:tam 


mib-ben 


she-lo-sheem 


sha-nah 


va-ma-lah 


ve-ad 


ben 


cha-mish-sheem 


sha-nah 


kal 


hab-ba 


la-a-vod 


Numbers 4:46 


Numbers 4:47 


the work 


of serving 


and carrying 

the Tent 

of Meeting 

And 

the number of men 


was 8,580 


At 
command 
the LORD’s 


they were numbered 


through 


Moses 


and each one 


his work 


and burden 


was assigned 


a-vo-dat 
a-vo-dah 
va-a-vo-dat 
massa 
be-o-hel 
mo-w:ed 
vay-yih-yu 
pe-qu-de-hem 
she-mo-nat 
a:la‘pheem 
va-cha:‘mesh 


me-o-wt 


u-she-mo-neem 


al 

pee 
YHVH 
pa-qad 
o-w:tam 
be-yad 
mo-sheh 
eesh 
eesh 

al 
a-vo-da-to 
ve-al 
mas:sa:0 


u-phe-qu:-daw 


Numbers 4:48 


Numbers 4:49 


as 
had commanded 


the LORD 


Moses 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“Command 


the Israelites 


to send away 
from 

the camp 

anyone 

with a skin disease 


anyone 


who has a bodily 
discharge 


and anyone 
who is defiled 
by a dead body 
male 

and 


female alike 


a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

tsaw 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
vee:shal-le-chu 
min 
ham-ma-cha-neh 
kal 

tsa-ru-a 
ve-khal 

zav 

ve-khol 
ta-me 
la‘na-phesh 
miz-za-khar 
ad 


ne-qe-vah 


Numbers 5:1 


Numbers 5:2 


Numbers 5:3 


You must send away 


outside 

the camp 

send them 

so they will not 


defile 


their camp 
where 

| 

dwell 

among them” 
did 

this 


So the Israelites 


sending 


[such people] 


outside 

the camp 

just as 

had instructed 


the LORD 


Moses 


te-shal-le-chu 
el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
te-shal-le-chum 
ve-lo 
ye-tam-me-u 

et 
ma:cha-ne-hem 
a-sher 

a‘nee 

sho-khen 
be-to-w:kham 
vay-ya-a-Su 
khen 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-shal-le-chu 
o-w:'tam 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-:neh 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 

el 


mo-sheh 


Numbers 5:4 


did 


[They] 


said 
And the LORD 
to 


Moses 


“Tell 


the Israelites that 


aman 
or 

woman 

when 

by committing 
any 

sin 

against another 
acts 

unfaithfully 
against the LORD 
is guilty 

person 


that 


ken 

asu 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
eesh 

o 

ish-shah 
kee 

ya-a-Su 
mik:kal 
chat-tot 
ha-a‘dam 
lim-ol 

ma:al 
ba:-YHVH 
ve-a:she-mah 
han-ne-phesh 


ha-hi-w 


Numbers 5:5 


Numbers 5:6 


and must confess 


the sin 


he has committed 


He must make full 
restitution 


a fifth 

add 

to its value 

and give all this 
to the one 


he has wronged 


But if 
has no 
the man 


relative 


to whom restitution 
can be made for 


the wrong 


the restitution 


belongs to the LORD 


ve-hit-vad-du 
et 
chat-ta-tam 
a-sher 

a'su 
ve-he-:sheev 
et 

a-sha:mo 
be-ro-sho 
va-cha:mee:shi-to 
yo-seph 
a-law 
ve-na-tan 
la-a-sher 


a-sham 


en 
la-eesh 

go-el 
le-ha-sheev 
ha-a-sham 
e-law 
ha-a:sham 
ham-mu:shav 


la-‘YHVH 
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Numbers 5:7 


Numbers 5:8 


and must be given to 
the priest 


along with 
the ram 
of atonement 


by which 


the atonement is 
made 


for 
him 
Every 


contribution 


sacred 


the Israelites 


bring 

to the priest 
to him 

shall belong 


Each man’s 


sacred gifts 


are his own 


[he] 
[but] whatever 


gives 


lak-ko-hen 
mil-le-vad 
el 


hak:kip:pu-reem 
a:sher 
ye-khap-per 
bo 

alaw 
ve:khal 
te-ru-mah 
le-khal 
qa-de-she 
vene 
yis-ra-el 
a:sher 
yaq-ree-vu 
lak-ko-hen 
lo 

yih-yeh 
ve-eesh 

et 


qo-da-shaw 
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Numbers 5:9 


Numbers 5:10 


to the priest 
[the priest] ” 
will belong to 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


and tell them that 


any man’s 


if 

goes astray 
wife 

and is unfaithful 


to him 


by sleeping with 


another man 


lak-ko-hen 
lo 

yih-yeh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
eesh 

eesh 

kee 

tis-‘teh 
ish-to 
u-ma-a-lah 
vo 

maal 
ve-sha-khav 
eesh 

o-tah 
shikh-vat 


ze-ra 


Numbers 5:11 


Numbers 5:12 


Numbers 5:13 


and it is concealed 
from 

her husband 

is undetected 

and her 

impurity 

witness against her 


( since there is no 


and she 

was not 

caught in the act ), 
comes over 

[her husband] 

and if a feeling 

of jealousy 


and he suspects 


his wife 

who 

has defiled herself — 
or 

comes over 

him 

if a feeling 

of jealousy 


and he suspects 


vene lam 
me-e-ne 
ee-shah 
ve-nis-te-rah 
ve-hee 
nit-ma-ah 
ve-ed 


en 


nit-pa-sah 
ve-a-var 
alaw 
ru-ach 
qin-ah 
ve-qin-ne 
et 

ish-to 
ve-hi-w 


nit-ma-ah 


a-var 

alaw 
ru-ach 
qin-ah 


ve-qin-ne 
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Numbers 5:14 


her 

even though she 
has not 

defiled herself — 
is to bring 

then [he] 

his wife 

to 

the priest 

He must also bring 
an offering 

for her 

of a tenth 

of an ephah 
flour 

of barley 

He is not 

to pour 

over 


oil 


it or put 
on it 


frankincense 


nit-ma-ah 
ve-he-vee 
ha-eesh 
et 

ish-to 

el 
hak:ko-hen 
ve-he-vee 
et 
qa-re-ba-nah 
a-le-ha 
a-see-rit 
ha-e:phah 
qe:mach 
se-o-reem 
lo 

yi-tsoq 
a-law 
she-men 
ve-lo 
yit-ten 
alaw 


le-vo-nah 


Numbers 5:15 


because 

is a grain offering 
for jealousy 

it 

an offering 

of memorial 

as a reminder 

of iniquity 


is to bring [the wife] 
forward 


The priest 
and have her stand 
before 

the LORD 

is to take 
Then [he] 
water 
[some] holy 
jar 

in a clay 
some of 


the dust 


floor 


from the tabernacle 


kee 

min-chat 
qe-na-ot 

hu 

min-chat 
zik-ka-ro-wn 
maz-ke-ret 
a-won 
ve-hiq-reev 
o-tah 
hak-ko-hen 
ve-he-e-mi-dah 
liph:ne 

YHVH 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
ma-yim 
qe-do-:sheem 
bikh-lee 
cha-res 
u-min 
he-a-phar 
a:sher 
yih-yeh 
be-qar-qa 
ham-mish-kan 


yiq:qach 
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Numbers 5:16 


Numbers 5:17 


and put 

into 

the water 
stand 

After the priest 
has the woman 
before 

the LORD 


he is to let down 


and place 

in 

her hands 

the grain offering 
of memorial 

is the grain offering 
for jealousy 
which 

to hold 

The priest 

is 


water 


hak-ko-hen 
ve-na-tan 

el 
ham-ma-yim 
ve-he-e-meed 
hak-ko-hen 
et 
ha-ish:shah 
liph-ne 
YHVH 
u-pha-ra 

et 

rosh 
ha-ish:shah 
ve-na:tan 

al 

kap-pe-ha 

et 

min-chat 
haz:zik:ka-ro-wn 
min-chat 
qe-na-ot 

hee 

u-ve-yad 
hak-ko-hen 
yih-yu 


me 
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Numbers 5:18 


the bitter 


that brings a curse 


is to put the woman 
under oath 


And [he] 

and say 

to 

her 

“If 

no other 

has slept with you 


man 


and 

you have not 

gone astray 

and become defiled 


while under 


your husband’s 
authority 


may you be immune 
water 

bitter 

that brings a curse 
to this 

you 

But if 


have gone astray 


ham-ma:reem 
ham-a-ra-reem 
ve-hish-bee-a 
o-tah 
hak:ko-hen 
ve-a-mar 

el 

ha-ish:shah 

im 

lo 

sha-khav 

eesh 

o:takh 

veim 

lo 

sateet 
tum-ah 
ta-chat 
ee-shekh 
hin-na-qee 
mim-me 
ham-ma-reem 
ham-a-ra-reem 
ha-el-leh 

ve-at 

kee 


sateet 


Numbers 5:19 


Numbers 5:20 


while under 


your husband’s 
authority 


and 
have defiled yourself 
and lain 


with a man 


carnally 

other than 

your husband ’— 
swear 


and the priest 


shall have the woman 


under the oath 


of the curse 


make 

‘then may the LORD 
you 

an attested 

curse 

among 


your people 


ta-chat 
ee-shekh 
ve-khee 
nit-met 
vay-yit-ten 
eesh 

bakh 

et 
she-kha-ve-to 
mib-bal-a-de 
ee-shekh 
ve-hish-bee-a 
hak-ko-hen 
et 
ha-ish-shah 
bish-vu-at 
ha-a-lah 
ve-a-mar 
hak-ko-hen 
la‘ish-shah 
yit-ten 
YHVH 
o-w-takh 
le-a-lah 
ve-lish-vu-ah 
be-to-wkh 


am-mekh 


she 
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Numbers 5:21 


by making 


your thigh 


shrivel 


and your belly 
swell 

enter 

water 

that brings a curse 
May this 

your stomach 

to swell 

and cause your belly 
to shrivel ’ 

and your thigh 

is to say 

Then the woman 
‘Amen 

Amen’ 


shall write 


curses 
these 
And the priest 


ona scroll 


be-tet 

YHVH 

et 
ye-re:-khekh 
no:phe-:let 
ve-et 
bit-nekh 
tsa-vah 
u-va-U 
ham-ma-yim 
ham-a-re-reem 
ha-el-leh 
be-me-a-yikh 
lats-bo-wt 
be-ten 
ve-lan-pil 
ya-:rekh 
ve-a‘me-rah 
ha-ish:shah 
a:men 
amen 
ve-kha-tav 
et 

ha-a:lot 
ha-el-leh 
hak-ko-hen 
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Numbers 5:22 


Numbers 5:23 


and wash them off 
into 

water 

the bitter 


drink 


He is to have the 
woman 


water 

the bitter 

that brings a curse 
will enter 

her 

and it 

suffering 

and cause her bitter 
shall take 

The priest 

hand 


from [her] 


the grain offering 
for jealousy 


wave 


[it] 


before 


u-ma-chah 

el 

me 
ham-ma:reem 
ve-hish-qah 

et 

ha-ish:shah 

et 

me 
ham-ma:reem 
ham-a-ra-reem 
u-va-u 

vah 
ham-ma-yim 
ham-a-ra-reem 
le-ma-:reem 
ve-la-qach 
hak:ko-hen 
mee-yad 
ha-ish-shah 

et 

min-chat 
haq-qe:na-ot 
ve:he-:neeph 
et 
ham-min-chah 


liph-ne 
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Numbers 5:24 


Numbers 5:25 


the LORD 


and bring 


it to 

the altar 

is to take a handful 
Then the priest 

of 


the grain offering 


as a memorial portion 
and burn 

it on the altar 

after that 


drink 


he is to have the 
woman 


the water 


When he has made 
her drink 


the water 


if 
she has defiled herself 


and been unfaithful 


YHVH 
ve-hiq-reev 
o-tah 

el 
ham-miz:be-ach 
ve-qa-mats 
hak-ko-hen 
min 
ham-min-chah 
et 

az:ka-ra-tah 
ve-hiq-:teer 
ham-miz-be-chah 
ve-a-char 
yash-qeh 

et 

ha-ish-shah 

et 
ham-ma-yim 
ve-hish-qah 

et 
ham-ma-yim 
ve-ha-ye-tah 
im 

nit-me-ah 


vat-tim-ol 
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Numbers 5:26 


Numbers 5:27 


to her husband 
will enter 

her 

then the water 


that brings a curse 


and cause bitter 
suffering 


will swell 
her belly 
will shrivel 
her thigh 


and she will become 


accursed 

among 

her people 

But if 

has not 

defiled herself 
the woman 

and is clean 

she 

will be unaffected 
and able to conceive 
children 

This 


is the law 


ma:al 
be-ee-shah 
u-va-u 

vah 
ham-ma-yim 
ham-a:ra-reem 
le-ma-reem 
ve-tsa-ve-tah 
vit-nah 
ve-na:phe-lah 
ye-re:khah 
ve-ha-ye:tah 
ha-ish:shah 
le-a-lah 
be-qe-rev 
am-mah 
veim 

lo 

nit-me-ah 
ha-ish-shah 
u-te-ho-rah 
hee 
ve-niq-qe:tah 
ve-niz-re-ah 
zara 

zot 


to-w-rat 
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Numbers 5:28 


Numbers 5:29 


of jealousy 
when 
goes astray 
a wife 


while under 


her husband’s 
authority 


and defiles herself 
or 

a husband 

when 


comes over 


a feeling 

of jealousy 

and he suspects 
his wife 

stand 


He is to have the 
woman 


before 

the LORD 

is to apply 

to her 

and the priest 


entire 


haq-qe:na-ot 
a:sher 
tis-‘teh 
ish-shah 
ta-chat 
ee-shah 
ve-nit-ma-ah 
o 

eesh 

a:sher 
ta-a-vor 
a-law 

ru-ach 
qin-ah 
ve-qin-ne 

et 

ish-to 
ve-he-e-meed 
et 
ha-ish:shah 
liph-ne 
YHVH 
ve-a-sah 

lah 
hak-ko-hen 
et 


kal 
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Numbers 5:30 


law 

this 

will be free 
The husband 
from guilt 
woman 
but the 
shall bear 
her 
iniquity ” 
said 


And the LORD 


to Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


and tell 
them that 
aman 


or 


makes a special 


VOW 


hat:to-w-rah 
haz-zot 
ve-niq:qah 
ha-eesh 
me-a-won 
ve-ha-ish:shah 
ha-hi-w 
tis-sa 

et 

a-wo-nah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
eesh 

o 

ish-shah 
kee 

yaph:li 


lin-dor 


Numbers 5:31 


Numbers 6:1 


Numbers 6:2 


the vow 

of a Nazirite 

to separate himself 
to the LORD 

from wine 

and strong drink 
he is to abstain 
vinegar 


made from wine 


[or] strong drink 
He must not 
drink 

any 

juice 

grape 

and he must not 
drink 

grapes 

fresh 


or raisins 


or eat 
All 
the days 


of his separation 


ne-der 
na-zeer 
le-haz-:zeer 
la‘YHVH 
mee-ya-yin 
ve-she-khar 
yaz:zeer 
cho-mets 
ya-yin 
ve-cho-mets 
she-khar 

lo 

yish-teh 
ve:khal 
mish-rat 
a-‘na-veem 
lo 

yish-teh 
Va-a‘na-veem 
la-cheem 


vee-ve-sheem 


ye-me 
niz-ro 


mik-kol 
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Numbers 6:3 


Numbers 6:4 


anything that comes 
from 


the grapevine 


not even the seeds 
or 

skins 

he is not 

to eat 

For the entire 
period 

of his vow 

of separation 
razor 

no 

shall pass 
over 

his head 

until 

is complete 
the time 

of 

his separation 
to the LORD 
holy 

He must be 


grow 


a:sher 

ye-a-‘seh 
mig-ge-phen 
hay-ya-yin 
me:char-tsan-neem 


ve-ad 


ya-a-vor 
al 

ro-sho 

ad 

me:lot 
hay-ya‘mim 
a:sher 
yaz:zeer 
la:-YHVH 
qa-dosh 
yih-yeh 


gad-del 


Numbers 6:5 


long 

he must let the hair 
of his head 
Throughout 

the days 

of his separation 
to the LORD 
near 

body 

a dead 

he must not 

go 

Even if his father 
or mother 

or brother 

or sister 

he is not 


to defile himself 


should die 


because 


the crown of 
consecration 


to his God 
is upon 
his head 


Throughout the time 


pera 
se-ar 
ro:sho 

kal 

ye-me 
haz:zee:-ro 
la‘YHVH 

al 
ne-phesh 
met 

lo 

ya:vo 
le-a-vee 
u-le-im-mo 
le-a-chee 
u-le-a-cho-to 
lo 
yit-tam-ma 
la‘hem 
be-mo:tam 
kee 

nezer 
e-lo-haw 

al 

ro:sho 

kol 


ye-me 


Numbers 6:6 


Numbers 6:7 


Numbers 6:8 


of his separation 
is holy 

he 

to the LORD 

If 


dies 


in his presence 


someone suddenly 


and defiles 

his consecrated head 
of hair 

he must shave 

his head 

on the day 

of his cleansing — 
day 


the seventh 


day 

On the eighth 
he must bring 
two 
turtledoves 
or 


two 


niz-ro 

qa-dosh 

hu 

la‘YHVH 
ve:khee 

ya-mut 

met 

alaw 

be-phe-ta 
pit-om 
ve-tim:me 

rosh 

niz-ro 

ve-gil-lach 
ro-sho 
be-yo:wm 
ta-ho-ra-to 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ye-gal-le-chen-nu 
u-vay:yo-wm 
hash-she-mee-nee 
ya-vi 

she-te 


to-reem 


she-ne 


WEC 
Ws- 
yY'R 

R Goes) 
MWY 
Ymm 
1 
TJS 
SHU 
ON 
YMO@Y 
WYA 
YALI 
mJ LY 
Yi.Uys\ 
Oh caer tt 
YT NRG 
es 
3D] SLIVER 
mdb 
ATON 
HM. 
yi 

>= fU 
AEN 
YY 

>m 


Numbers 6:9 


Numbers 6:10 


young 
pigeons 

to 

the priest 

at 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 

is to offer 

And the priest 

one 

as asin offering 
and the other 

as a burnt offering 
to make atonement 
for him 

because 


he has sinned 


by being in the 
presence 


of the dead body 


he must consecrate 


his head again 

day 

On that 

He must rededicate 


to the LORD 


be-ne 
yo:w:nah 
el 
hak-ko-hen 
el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-a-sah 
hak-ko-hen 
e-chad 
le-chat-tat 
ve-e:chad 
le-o-lah 
ve-khip-per 
a:law 
me-a-sher 
cha-ta 

al 
han-na-phesh 
ve-qid-dash 
et 

ro-sho 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-hiz-zeer 


la-YHVH 


Numbers 6:11 


Numbers 6:12 


his time 

of separation 
and bring 
male lamb 


a year-old 


as a guilt offering 
days 

But the preceding 
shall not be counted 
because 

was defiled 

his separation 
Now this 

is the law 

of the Nazirite 
when 

is complete : 

his time 

of separation 


He must be brought 


to 
the entrance 
to the Tent 


of Meeting 


et 

ye:me 
niz-ro 
ve-he-vee 
ke-ves 

ben 
she-na:to 
le-a-sham 
ve-hay:ya‘meem 
ha-ri-ssho-neem 
yip-pe-lu 
kee 

ta:me 
niz-ro 
ve-zot 
to-w-rat 
han-na-zeer 
be-yo-wm 
me:lot 
ye-me 
niz-ro 
ya-vee 

oto 

el 

pe-tach 
o-hel 


mo-w-ed 
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Numbers 6:13 


and he is to present 


an offering 
to the LORD 
male lamb 


year-old 


unblemished 

of an 

as a burnt offering 
female lamb 

an 


year-old 


unblemished 

as a sin offering 

ram 

and an 

unblemished 

as a peace offering — 
and a basket 

of unleavened 

made from fine flour 
cakes 

mixed 

with oil 


wafers 


ve-hiq-:reev 
et 
qa-re-ba-no 
la‘YHVH 
ke-ves 

ben 
she-na-to 
ta-meem 
e-chad 
le-o-lah 
ve:khav-sah 
a-chat 

bat 
she-na-tah 
te-mee-mah 
le-chat-tat 
ve-a-yil 
e-chad 
ta:-meem 
lish-la-meem 
ve-sal 
mats-tso-wt 
so-let 
chal-lot 
be-lu-lot 
bash-:she-men 


u-re-qee-qe 


Numbers 6:14 


Numbers 6:15 


and unleavened 
coated 


with oil 


together with their 
grain offerings 


and drink offerings — 
is to present all these 
The priest 

before 

the LORD 


and make 


the sin offering 
and 


the burnt offering 


the ram 


He shall also offer 


as a peace offering 
to the LORD 

along with 

the basket 

of unleavened bread 
is to offer 


And the priest 


mats-tso-wt 
me-shu-cheem 
bash-sha:men 
u-min-cha-tam 
ve-nis-ke-hem 
ve-hiq-:reev 
hak:ko-hen 
liph-ne 

YHVH 

ve-a-sah 

et 

chat:-ta-to 
ve-et 

o:la-to 

ve-et 

ha-a-yil 
ya-a-seh 
ze-vach 
she-la:meem 
la‘YHVH 

al 

sal 
ham-mats-tso-wt 
ve-a:sah 
hak:ko-hen 


et 
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Numbers 6:16 


Numbers 6:17 


the accompanying 
grain offering 


and drink offering 

is to shave 

the Nazirite 

Then at the entrance 
to the Tent 


of Meeting 


head 


his consecrated 


take 


the hair 


and put 


iton 


the fire 


under 


the peace offering 


is to take 


And the priest 


shoulder 


min-cha-to 
ve-et 
nis-ko 
ve-gil-lach 
han-na-zeer 
pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
et 

rosh 

niz-ro 
ve-la-qach 
et 

se-ar 

rosh 

niz-ro 
ve-na-tan 
al 

ha-esh 
a-sher 
ta-chat 
ze-vach 
hash-she:la:-meem 
ve-la-qach 
hak:ko-hen 
et 


haz-ze-ro-a 


Numbers 6:18 


Numbers 6:19 


the boiled 
from 

the ram 

cake 
unleavened 
one 

from 

the basket 
wafer 
unleavened 
and one 

and put them 
into 

the hands 

of the Nazirite 
who has just 


shaved 


[the hair of] his 
consecration 


shall then wave 
them 

The priest 

as a wave offering 
before 

the LORD 

is a holy 


This 


be-she-lah 
min 

ha-a-yil 
ve-chal-lat 
mats-tsah 
a:chat 

min 

has:sal 
u-re-qeeq 
mats-tsah 
e-chad 
ve-na-tan 

al 

kap:pe 
han-na-zeer 
a:char 
hit-gal-le-cho 
et 

niz-ro 
ve-he:neeph 
o-w:tam 
hak-ko-hen 
te:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 
qo-desh 


hu 


Numbers 6:20 


portion for the priest 


in addition to 


the breast 


of the wave offering 


and the thigh 


that was presented 


After that 
may drink 

the Nazirite 
wine 

This 

[is] the law 

of the Nazirite 
who 

vows 

his offering 

to the LORD 
for 

his separation 
in addition to 
whatever else 


he can afford 


VOW 


whatever 


lak-ko-hen 
al 

cha-zeh 
hat-te-nu-phah 
ve-al 
sho-wq 
hat-te-ru-mah 
ve-a-char 
yish-teh 
han-na-zeer 
ya-yin 

zot 

to-w-rat 
han-na-zeer 
a:sher 
yid-dor 
qa-re-ba-no 
la-YHVH 

al 

niz-ro 
mil-le-vad 
a:sher 
tas-seeg 
ya-do 
ke-phee 
nid-ro 


a-sher 
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Numbers 6:21 


he makes 


he must fulfill 
according to 

the law 

of his separation ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


“Tell 


Aaron 


and his sons: 


This is how you are to 
bless 


the Israelites 


Say 
to them : 
bless you 

“May the LORD 


and keep you 


yid-dor 

ken 
ya-a-seh 

al 

to-w-rat 
niz-ro 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

a:ha-ron 
ve-el 
ba-naw 
le-mor 

koh 

teva rakhu 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
a:mo:wr 
lahem 
ye-va:rekh-kha 
YHVH 


ve-yish-me-re:kha 
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Numbers 6:22 


Numbers 6:23 


Numbers 6:24 


to shine 

may the LORD 
cause His face 
upon you 

and be gracious to you 
lift up 

may the LORD 
His countenance 
toward you 

and give 

you 

peace’ 


So they shall put 


My name 
on 


the Israelites 


and | 


will bless them ” 


On the day 
finished 
Moses 


setting up 


the tabernacle 


ya-er 
YHVH 
pa-naw 
e-le-kha 
vee-chun-ne-ka 
yis:sa 

YHVH 
pa:naw 
e-le-kha 
ve-ya‘sem 
le-kha 
sha-lo-wm 
ve-sa-mu 

et 

she-mee 

al 

be-ne 
yis-ra-el 
va-a-nee 
a-va-ra:‘khem 
vay:hee 
be-yo-wm 
kal-lo-wt 
mo-sheh 
le-ha-:qeem 
et 


ham-mish-kan 


Numbers 6:25 


Numbers 6:26 


Numbers 6:27 


Numbers 7:1 


he anointed 


and consecrated 


it 


and all 

its furnishings 
along with 
the altar 

and 

all 


its utensils 


presented an offering 
And the leaders 
of Israel 


the heads 


of their families 
These [men] 
leaders 


were the tribal 


who had supervised 


vay-yim-shach 
o-to 
vay:qad-desh 
o-to 

ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 
ham-miz:be-ach 
ve-et 

kal 

ke-law 
vay-yim-sha:chem 
vay:qad-desh 
o-tam 
vay-yaq-ree-vu 
ne-see-e 
yis-ra-el 

ra:she 

bet 

avotam 

hem 

ne-see-e 
ham-mat:-tot 
hem 
ha-o-me:deem 


al 
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Numbers 7:2 


the registration 


They brought 


as their offering 
before 

the LORD 

six 

carts 

covered 


and twelve 


oxen — 
and a cart 

from 

every two 

leaders — 

an ox 

from each [leader] 
and presented 
them 

before 

the tabernacle 
said 

And the LORD 

to 


Moses 


hap-pe-:qu:deem 
vay-ya-vee-u 
et 
qa-re-ba:‘nam 
liph-ne 

YHVH 

shesh 

eg:lot 

tsav 

u-she-ne 

a-Sar 

ba-qar 
a-ga-lah 

al 

she-ne 
han-ne-si-eem 
ve-sho-wr 
le-e-chad 
vay-yaq:ree-vu 
o-w:tam 
liph-ne 
ham-mish-kan 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


le-mor 
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Numbers 7:3 


Numbers 7:4 


“ Accept these [gifts] 
from them 

that they may be 
used 

in the work 

of the Tent 

of Meeting 

And give 

them 

to 

the Levites 

to each man 
according to 

his service ” 
took 

So Moses 


the carts 
and oxen 
and gave 
them 

to 


the Levites 


two 


qach 
me-it-tam 
ve-ha-yu 
la-a-vod 

et 

a-vo-dat 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-na-tat-tah 
o-w:tam 

el 
hal-vee-yim 
eesh 
ke-phee 
a-vo-da-to 
vay-yiq:qach 
mo:sheh 

et 
ha-a-ga-lot 
ve-et 
hab-ba-qar 
vay-yit-ten 
o-w:tam 

el 
hal-vee-yim 
et 


she-te 


Siwy 


Numbers 7:5 


Numbers 7:6 


Numbers 7:7 


carts 
and four 
oxen 
He gave 


the Gershonites 


required 
as their service 
and 


four 


and eight 
oxen 
he gave 


the Merarites 


required 

as their service 

all under the direction 
of Ithamar 

son 

of Aaron 

the priest 


to the Kohathites 


ha-a-ga-lot 
ve-et 
ar-ba-at 
hab-ba-qar 
na-tan 
liv-ne 
ge-re-sho-wn 
ke-phee 
a-vo-da:‘tam 
ve-et 

ar-ba 
ha-a-ga-lot 
ve-et 
she-mo-nat 
hab-ba-qar 
na-tan 
liv-ne 
me-ra-ree 
ke-phee 
a-vo-da-tam 
be-yad 
ee-ta-mar 
ben 
a-ha-ron 
hak:ko-hen 
ve-liv-ne 


qe-hat 


Numbers 7:8 


Numbers 7:9 


But he did not 
give [any] 


since 


for which they were 
responsible 


the holy objects 
on their 

shoulders 

they were to carry 
approached 


the leaders 


for [its] dedication 


When 


[the altar] was 
anointed 


presented them 


[and] 


with their offerings 
before 

the altar 

said 

And the LORD 

to 

Moses 


leader 


a-vo-dat 
haq-:qo-desh 
a:le-hem 
bak-ka-teph 
yis-sa-u 
vay-yaq-ree-vu 
han-ne-si-eem 
et 

cha-nuk-kat 
ham-miz-be-ach 
be-yo-wm 
him-ma-shach 
o:to 
vay-yaq-ree-vu 
han-ne-see-im 
et 
qa-re-ba:‘nam 
liph-ne 
ham-miz-be-ach 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


na-see 
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Numbers 7:10 


Numbers 7:11 


one 


“ Each day 


is to present 


his offering 
for the dedication 


of the altar ” 


drew near 
day 


On the first 


with his offering 
Nahshon 

son 

of Amminadab 
from the tribe 
of Judah 

His offering 
platter 

silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


e-chad 
lay-yo.wm 
na-see 

e-chad 
lay-yo.wm 
yaq-ree-vu 

et 
qa-re-ba:‘nam 
la-cha-nuk-kat 
ham-miz-be-ach 
vay:hee 
ham-maq-reev 
bay:yo:wm 
ha-ri-sho-wn 
et 

qa-re-ba-no 
nach-sho-wn 
ben 
am-mee-na-dav 
le-mat-teh 
ye-hu-dah 
ve-qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 

a:chat 


she-lo-sheem 


u-me-ah 
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Numbers 7:12 


Numbers 7:13 


weighing 

bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 


male lamb 


mish-qa-lah 
miz:raq 
e-chad 
ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq:qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 
a:chat 
a:sa-‘rah 
za-hav 
me-le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 


ke-ves 


Numbers 7:14 


Numbers 7:15 


and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Nahshon 

son 

of Amminadab 
day 


On the second 


e-chad 

ben 

she-na-to 
le-o-lah 

se-eer 

iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she-la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha-mish-shah 
at-tu-deem 
cha-mish-shah 
ke-va-seem 
be-ne 

sha-nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
nach-sho-wn 
ben 
am-mee-na-dav 
bay:yo:wm 


hash-she-nee 
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Numbers 7:16 


Numbers 7:17 


Numbers 7:18 


drew near 
Nethanel 
son 

of Zuar 
the leader 
of Issachar 


he presented 


The offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 

bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 
filled with 
fine flour 
mixed 


with oil 


hiq-:reev 
ne-tan-el 
ben 

tsu-ar 
ne-see 
yis-sa-sh:khar 
hiq-riv 

et 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa-lah 
miz:-raq 
e-chad 
ke-seph 
shivreem 
she-qel 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 


vash-she-men 
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Numbers 7:19 


for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 
of two 


rams 


le-min-chah 
kaph 
a:chat 
a:sa-‘rah 
za:hav 
me:le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 
ke-ves 
e-chad 

ben 
she-na-to 
le-o-lah 
se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she-la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 


e-lim 
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Numbers 7:20 


Numbers 7:21 


Numbers 7:22 


Numbers 7:23 


five 
male goats 
five 
male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Nethanel 

son 

of Zuar 

day 

On the third 

the leader 


son 


Eliab 


of the Zebulunites, 
[drew near] 


of Helon 
His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 


cha:mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 
ke-va‘seem 
be-ne 

sha-:nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
ne-tan-el 

ben 

tsu-ar 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
na-see 

liv-ne 
ze-vu-lun 
e-lee-av 

ben 

che-lon 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 

a-chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 


mish-qa-lah 
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Numbers 7:24 


Numbers 7:25 


bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 
male lamb 


and one 


miz:raq 
e-chad 
ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 
a:chat 
a:sa-‘rah 
za:hav 
me-le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 
ke-ves 


e-chad 


LW 
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Numbers 7:27 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Eliab 

son 

of Helon 

day 

On the fourth 


the leader 


ben 

she-na-to 
le-o-lah 

se-eer 

iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she:la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha:mish-shah 
at-‘tu-deem 
cha-mish-shah 
ke-va-seem 
be-ne 

sha-:nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
e-lee-av 

ben 

che-lon 
bay:yo:wm 
ha-re-vee-ee 


na-see 
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Numbers 7:28 


Numbers 7:29 


Numbers 7:30 


son 


Elizur 


of the Reubenites, 
[drew near] 


of Shedeur 
His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 

bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 


dish 


liv-ne 
re-u-ven 
e-lee-tsur 
ben 
she-de-ur 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa-lah 
miz-raq 
e-chad 
ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq:qo-desh 
she-ne-hem 
me-le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 


kaph 
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Numbers 7:31 


Numbers 7:32 


one 
weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 


male goats 


a-chat 
a-sa-rah 
za-hav 
me-le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 
ke-ves 
e-chad 

ben 
she-na-to 
le-o-lah 
se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she:la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha-mish-shah 


at-tu:deem 
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Numbers 7:35 


five 
male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Elizur 

son 

of Shedeur 

day 

On the fifth 

the leader 

son 

[drew near] 
Shelumiel 

of the Simeonites 
of Zurishaddai 
His offering 
platter 

silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 
bowl 


and one 


cha-mish-shah 
ke-va-seem 
be-ne 

sha-nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
e-lee-tsur 

ben 

she-de-ur 
bay:yo:wm 
ha-cha-mee-shee 
na-see 

liv-ne 
shim-o-wn 
she-lu-mee-el 
ben 
tsu-ree-shad-day 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 

a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa-lah 
miz-raq 


e-chad 
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Numbers 7:36 


Numbers 7:37 


silver 
weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 
a:chat 
a:sa-‘rah 
za:hav 
me:le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 
ke-ves 
e-chad 

ben 


she-na-to 
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Numbers 7:39 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Shelumiel 
son 

of Zurishaddai 
day 

On the sixth 

the leader 


son 


le-o-lah 

se-eer 

iz-zeem 

e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she-la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha-mish-shah 
at-tu-deem 
cha-mish-shah 
ke-va-seem 
be-ne 

sha-nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
she-lu-mee-el 
ben 
tsu-ree-shad-day 
bay:yo:wm 
hash:shish-shee 
na-see 

liv-ne 


gad 
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Numbers 7:40 


Numbers 7:41 


Numbers 7:42 


Eliasaph 


of the Gadites, [drew 
near] 


of Deuel 
His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 

bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 


weighing ten [shekels] 


el-ya:saph 
ben 

de-u-el 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa-lah 
miz-raq 
e-chad 
ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq-:qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 

a:chat 


a-sa-rah 
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Numbers 7:44 


gold 

filled with 
incense 
bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 


male lambs 


za-hav 
me:le-ah 
qe-to-ret 

par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 

ke-ves 

e-chad 

ben 

she-na-to 
le-o-lah 

se-eer 

iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she-la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha-mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 


ke-va-seem 
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Numbers 7:45 


Numbers 7:46 


Numbers 7:47 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Eliasaph 

son 

of Deuel 

day 

On the seventh 
the leader 


son 


Elishama 


of the Ephraimites, 
[drew near] 


of Ammihud 
His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 
bowl 
and one 
silver 


weighing seventy 


be-ne 
sha-nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
el-ya-saph 
ben 

de-u-el 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
na-see 

liv-ne 
eph-ra-yim 
e-lee-sha-ma 
ben 
am-mee-hud 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa:lah 
miz:-raq 
e-chad 
ke-seph 


shiv-eem 
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Numbers 7:48 


Numbers 7:49 


shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


she-qel 
be-she-qel 
haq-:qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 
a:chat 
a:sa‘rah 
za:hav 
me:le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 
ke-ves 
e-chad 

ben 
she-na-to 
le-o-lah 


se-eer 


Numbers 7:50 


Numbers 7:51 


Numbers 7:52 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Elishama 

son 

of Ammihud 
day 

On the eighth 
the leader 


son 


Gamaliel 


of the Manassites, 
[drew near] 


iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she:la-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha:mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 
ke-va‘seem 
be-ne 

sha-:nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-:ban 
e-lee-sha-ma 
ben 
am-mee:hud 
bay:yo:wm 
hash-she-mee-nee 
na-see 

liv-ne 
me-nash:sheh 
gam-lee-el 


ben 
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Numbers 7:53 


Numbers 7:54 


of Pedahzur 
His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 

bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 


gold 


pe-dah 

tsur 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa-lah 
miz-raq 
e-chad 
ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 

a:chat 
a:sa-‘rah 


za-hav 


Numbers 7:55 


Numbers 7:56 


filled with 
incense 
bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


me-le-ah 
qe-to-ret 

par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 

ke-ves 

e-chad 

ben 

she-na-to 
le-o-lah 

se-eer 

iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she:la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha:mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 
ke-va-seem 


be-ne 
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Numbers 7:57 


Numbers 7:58 


Numbers 7:59 


and five 

This 

was the offering 
of Gamaliel 

son 


of Pedahzur 


day 
On the ninth 
the leader 


son 


Abidan 


of the Benjamites, 
[drew near] 


of Gideoni 
His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 
bowl 

and one 
silver 


weighing seventy 


sha-nah 


cha-mish-shah 


zeh 
qa-re-ban 
gam-lee-el 
ben 
pe-da-h-tsur 
tsur 
bay:yo:wm 


hat-te-shee-ee 
na-see 

liv-ne 
vin-ya:-min 
a-vee-dan 
ben 
gid-o-nee 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa:lah 
miz:-raq 
e-chad 
ke-seph 


shiv-eem 
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Numbers 7:60 


Numbers 7:61 


shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


she-qel 
be-she-qel 
haq-:qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 
a:chat 
a:sa‘rah 
za:hav 
me:le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 
ke-ves 
e-chad 

ben 
she-na-to 
le-o-lah 


se-eer 


Numbers 7:62 


Numbers 7:63 


Numbers 7:64 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Abidan 

son 

of Gideoni 

day 

On the tenth 
the leader 


son 


Ahiezer 


of the Danites, [drew 
near] 


iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she:la-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha:mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 
ke-va‘seem 
be-ne 

sha-:nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
a-vee-dan 

ben 

gid-o-nee 
bay:yo:wm 
ha-a-see-ree 
na-see 

liv-ne 

dan 
a-chee-e-zer 


ben 
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Numbers 7:65 


Numbers 7:66 


of Ammishaddai 
His offering 
platter 

silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 

bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 


gold 


filled with 


am-mee:shad-day 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa:lah 
miz-raq 
e-chad 
ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq:qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 

a:chat 
a:sa-‘rah 
za-hav 


me-le-ah 
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Numbers 7:67 


Numbers 7:68 


incense 
bull 
one 


young 


ram 

one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


qe-to-ret 

par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 

ke-ves 

e-chad 

ben 

she-na-to 
le-o-lah 

se-eer 

iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she-la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
e-lim 
cha-mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 
ke-va‘-seem 
be-ne 


sha-nah 
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Numbers 7:69 


Numbers 7:70 


Numbers 7:71 


and five 

This 

was the offering 
of Ahiezer 

son 

of Ammishaddai 
day 


On the eleventh 


the leader 


son 


Pagiel 


of the Asherites, 
[drew near] 


of Ocran 
His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 
bowl 
and one 
silver 


weighing seventy 


cha-mish-shah 
zeh 
qa-re-:ban 
a-chee-e-zer 
ben 
am-mee:shad-day 
be-yo-wm 
ash-te 

asar 

yo:wm 
na'see 

liv-ne 

a:sher 
pag-ee-el 

ben 
a:khe-ran 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa:lah 
miz:-raq 
e-chad 
ke-seph 


shiv-eem 
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Numbers 7:72 


Numbers 7:73 


shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 

weighing ten [shekels] 
gold 

filled with 

incense 

bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


she-qel 
be-she-qel 
haq-:qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 
a:chat 
a:sa‘rah 
za:hav 
me:le-ah 
qe-to-ret 
par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 
ke-ves 
e-chad 

ben 
she-na-to 
le-o-lah 


se-eer 


Numbers 7:74 


Numbers 7:75 


Numbers 7:76 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 

male lambs 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Pagiel 

son 

of Ocran 

day 


On the twelfth 


the leader 


son 


iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she:la-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha:mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 
ke-va‘seem 
be-ne 

sha-:nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-ban 
pag-ee-el 

ben 

a-khe-ran 
be-yo-wm 
she-:nem 

a-sar 

yo-wm 

na-see 

liv-ne 


naph-ta-lee 
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Numbers 7:77 


Numbers 7:78 


Ahira 


of the Naphtalites, 
[drew near] 


of Enan 

His offering 
platter 
silver 


was one 


a hundred and thirty 
[shekels] 


weighing 

bowl 

and one 

silver 

weighing seventy 
shekels 


shekel 


both according to the 
sanctuary 


[and] 

filled with 

fine flour 

mixed 

with oil 

for a grain offering 
dish 

one 


weighing ten [shekels] 


a-chee:ra 
ben 

enan 
qa-re-ba-no 
qa-a-rat 
ke-seph 
a:chat 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
mish-qa-lah 
miz-raq 
e-chad 
ke-seph 
shiv-eem 
she-qel 
be-she-qel 
haq-:qo-desh 
she-ne-hem 
me:le-eem 
so-let 
be-lu-lah 
vash:she-men 
le-min-chah 
kaph 

a:chat 


a-sa-rah 


Numbers 7:79 


Numbers 7:80 


gold 

filled with 
incense 
bull 

one 


young 


ram 
one 

male lamb 
and one 


a year old 


for a burnt offering 


male goat 


one 


for a sin offering 


and a peace offering 
oxen 

of two 

rams 

five 

male goats 

five 


male lambs 


za-hav 
me:le-ah 
qe-to-ret 

par 

e-chad 

ben 

ba-qar 

a-yil 

e-chad 

ke-ves 

e-chad 

ben 

she-na-to 
le-o-lah 

se-eer 

iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
u-le-ze-vach 
hash-she-la:-meem 
ba-qar 
she-na-yim 
elim 
cha-mish-shah 
at-tu:deem 
cha-mish-shah 


ke-va-seem 
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Numbers 7:81 


Numbers 7:82 


Numbers 7:83 


a year old 


and five 

This 

was the offering 
of Ahira 

son 


of Enan 


[So] these [were the 
offerings] 


for the dedication 


of the altar 


when it was anointed : 


from the leaders 
of Israel 

platters 

silver 


twelve 


bowls 
silver 


twelve 


dishes 


gold 


be-ne 

sha-nah 
cha-mish-shah 
zeh 

qa-re-:ban 
a:chee-ra 

ben 

e-nan 

zot 
cha-nuk:kat 
ham-miz:be-ach 
be-yo:wm 
him-ma-shach 
o:to 

me-et 
ne-see-e 
yis-ra-el 
qa-a-rot 
ke-seph 
she:tem 
es‘reh 
miz-re-qe 
khe-seph 
she-nem 

asar 
kap:po'wt 


za:hav 
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Numbers 7:84 


and twelve 


weighed a hundred 
and thirty shekels 


platter 

Each 

silver 

seventy [shekels] 
[silver] bowl 

and each 

The total weight 
of the silver 
articles 

[was] two thousand 
four 

hundred [shekels] 


shekel 


according to the 
sanctuary 


dishes 
gold 


The twelve 


filled with 


incense 


[weighed] ten 
[shekels] 


each 


she-tem 
es-reh 
she-lo-sheem 
u-me-ah 
haq-qe:a-rah 
ha-a-chat 
ke-seph 
ve-shiv-eem 
ham-miz-raq 
ha-e-chad 
kol 

ke-seph 
hak-ke-leem 
al-pa-yim 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
kap-po-wt 
za:hav 
she-tem 
es-reh 
me:le-ot 
qe-to-ret 
a:sa-rah 


a-sa-rah 
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Numbers 7:85 


Numbers 7:86 


shekel 


according to the 
sanctuary 


The total 

weight of the gold 
dishes 

and twenty [shekels] 
[was] a hundred 

All 

the livestock 

for the burnt offering 


totaled twelve 


bulls 
rams 


twelve 


male lambs 


a year old 


and twelve 


together with their 
grain offerings — 


male goats 


and twelve 


hak-kaph 
be-she-qel 
haq-qo-desh 
kal 

ze-hav 
hak-kap-po-wt 
es-reem 
u-me-ah 

kal 
hab-ba-qar 
la-o-lah 
she-nem 
asar 
pa-reem 
elim 
she:nem 
asar 
ke:va:seem 
be-ne 
sha-:nah 
she-nem 
asar 
u:min-cha-tam 
u-se-ee-re 
iz-zeem 


she-nem 
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Numbers 7:87 


for the sin offering 

All 

the livestock 
sacrificed 

for the peace offering 


totaled twenty-four 


bulls 
rams 
sixty 
male goats 
sixty 
male lambs 


a year old 


and sixty 


This 


was the dedication 
offering 


for the altar 
after 


it was anointed 


entered 


When Moses 


the Tent 


a-sar 
le-chat-tat 
ve-khol 

be-qar 

ze-vach 
hash-she-la-meem 
es-‘reem 
ve-ar-ba-ah 
pa-reem 

elim 
shish:sheem 
at-tu:deem 
shish-sheem 
ke-va‘seem 
be-ne 

sha-:nah 
shish:-sheem 
zot 

cha-nuk:-kat 
ham-miz-be-ach 
a-cha-re 
him-ma-shach 
o:to 

u-ve-vo 
mo-sheh 

el 
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Numbers 7:88 


Numbers 7:89 


of Meeting 
to speak 
with [the LORD] 


he heard 


the voice 
speaking 
to him 
above 


the mercy seat 


on 
the ark 

of the Testimony 

from between 

the two 

cherubim 

Thus [the LORD] spoke 
to him 

said 

Then the LORD 

to 


Moses 


“ Speak 
to 


Aaron 


mo-w-ed 
le-dab-ber 
it-to 
vay-yish:ma 
et 

haq:qo-wl 
mid-dab-ber 
e-law 

me-al 
hak-kap-po-ret 
a:sher 

al 

aron 
ha-e-dut 
mib-ben 
she-ne 
hak-ke-ru-veem 
vay:dab-ber 
e-law 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 


a-ha-ron 
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Numbers 8:1 


Numbers 8:2 


and tell 
him: 
“When you set up 


in front 


of the lampstand ’” 


they are to light [the 
area] 


the seven 

lamps 

did 

so 

And Aaron 
toward 

the front 

facing 

of the lampstand 
he set up 

the lamps 

just as 

had commanded 
the LORD 
Moses 


This is how 


ve-a-‘mar-ta 


e-law 


be-ha-a-lo-te-kha 


et 


han-ne-rot 


el 


mul 


pe-ne 


ham-me-no-w-rah 


ya-ee-ru 


shiv-at 


han-ne-ro-wt 


vay-ya-as 


ken 


a-ha-ron 


el 


mul 


pe-ne 


ham-me-no-w-rah 


he-e-lah 


ne-ro-te-ha 


ka-a-sher 


tsiw-vah 


YHVH 


et 


mo-sheh 


ve-zeh 
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Numbers 8:3 


Numbers 8:4 


was constructed : 


the lampstand 


it was made of 
hammered 


gold 
from 
its base 
to 


its blossoms 


according to the 
pattern 


had shown 


the LORD 


Moses 


fashioned 


spoke 
Again the LORD 
to 

Moses 

saying 


“Take 


ma-a-seh 
ham-me-no-rah 
miq:shah 
za-hav 

ad 
ye-re:-khah 
ad 

pir-chah 
miq:shah 
hee 
kam-mar-eh 
a:sher 
her-ah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ken 

a:sah 

et 
ham-me:no-rah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

qach 


et 


Numbers 8:5 


Numbers 8:6 


the Levites 
from among 


the Israelites 


and make them 
ceremonially clean 


This is what 


you must do 


to cleanse them: 
Sprinkle 

them 

with the water 
of purification 


Have them shave 


their whole 
bodies 
and wash 


their clothes 


and so purify 
themselves 


Then have them take 


a young bull 


hal-vee-yim 
mit-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-ti-har-ta 
o-tam 
ve:khoh 
ta-a-seh 
la-hem 
le-ta-ha-:ram 
haz:zeh 
a-le-hem 

me 

chat-tat 
ve-he-e-vee-ru 
ta-ar 

al 

kal 

be-sa-‘ram 
ve-khib-be-su 
vig-de-hem 
ve-hit-te-ha-ru 
ve-la-qe:chu 
par 

ben 


ba-qar 
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Numbers 8:7 


Numbers 8:8 


with its grain offering 
of fine flour 

mixed 

with oil 

young bull 


a second 


and you are to take 
for a sin offering 
Bring 

the Levites 

before 

the Tent 

of Meeting 

and assemble 

the whole 


congregation 


of Israel 

You are to present 
the Levites 

before 


the LORD 


u-min-cha-to 
so-let 
be-lu-lah 
vash-sha‘men 
u-phar 
she-nee 

ben 

ba-qar 
tiq:qach 
le-chat-tat 
ve-hiq-rav-ta 
et 
hal-vee-yim 
liph-ne 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-hiq-hal-ta 
et 

kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-hiq-rav-ta 
et 
hal-vee-yim 
liph-ne 


YHVH 


Numbers 8:9 


Numbers 8:10 


lay 


and have the Israelites 


their hands 

upon 

[them] 

is to present 
Aaron 

the Levites 

as a wave offering 
before 


the LORD 


from the sons 


of Israel 


so that they may 
perform 


the service 

of the LORD 
And the Levites 
are to lay 

their hands 


on 


ve-sa:‘me:khu 
vene 
yis-ra-el 

et 
ye-de-hem 
al 
hal-vee-yim 
ve-he:neeph 
a-ha-ron 

et 
hal-vee-yim 
te-:nu:phah 
liph-ne 
YHVH 

me-et 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-ha-yu 
la-a-vod 

et 

a-vo-dat 
YHVH 
ve-hal-vee-yim 
yis-me-khu 
et 
ye-de-hem 


al 
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Numbers 8:11 


Numbers 8:12 


the heads 
of the bulls 


and offer 


one 
as asin offering 
and the other 

as a burnt offering 
to the LORD 

to make atonement 
for 

the Levites 


stand 


You are to have the 
Levites 


before 


Aaron 


and his sons 

and then present 
them 

as a wave offering 


before the LORD 


In this way you shall 
separate 


the Levites 


rosh 
hap:pa:reem 
va-a-seh 

et 

ha-e-chad 
chat-tat 
ve-et 
ha-e-chad 
o-lah 
la‘YHVH 
le-khap:per 
al 
hal-vee-yim 
ve-ha-a-mad-ta 
et 
hal-vee-yim 
liph-ne 
a-ha-ron 
ve-liph-ne 
va:naw 
ve:he:naph-ta 
o-tam 
te-:nu:phah 
la‘YHVH 
ve-hiv-dal-ta 
et 


hal-vee-yim 
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Numbers 8:13 


Numbers 8:14 


from 


the rest of the 
Israelites 


will belong 
to Me 
and the Levites 


After 


may come 
[they] 


to serve 


at the Tent 

of Meeting 

you have cleansed 
them 

and presented 
them 

as a wave offering 


For 


have been wholly 
given 


[the Levites] 
to Me 

from among 
the sons 


of Israel 


mit-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-ha-yu 
lee 
hal-vee-yim 
ve-a-cha-re 
khen 
ya-vo-u 
hal-vee-yim 
la-a-:vod 

et 

o-hel 
mo-w-ed 
ve-ti-har-ta 
otam 
ve:he:naph-ta 
otam 
te:nu-phah 
kee 
ne-tu:neem 
ne-tu:neem 
hem-mah 
lee 
mit:to-wkh 
be-ne 


yis-ra-el 
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Numbers 8:15 


Numbers 8:16 


in place of 
who come first 
all 

from the womb 
the firstborn 
of all 

the sons 

of Israel 

| have taken 
them 

for Myself 
For 

is Mine 
every 
firstborn 
male 

in Israel 

both man 
and beast 

on the day 

I struck down 
all 

the firstborn 
in the land 
of Egypt 


| set them apart 


ta-chat 
pit-rat 

kal 
re-chem 
be-kho-wr 
kol 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
la-qach-tee 
o-tam 

lee 

kee 

lee 

khal 
be-kho-wr 
biv-ne 
yis-ra-el 
ba-a-dam 
u-vab-be-he-mah 
be-yo:wm 
hak-ko-tee 
khal 
be-kho-wr 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
hiq-dash-tee 


otam 


Numbers 8:17 


for Myself 


But | have taken 


the Levites 

in place of 

all 

the firstborn 
among the sons 
of Israel 


And | have given 


the Levites 
as a gift 


to Aaron 


from among 
[and] his sons 
the Israelites 


to perform 


the service 


for the Israelites 


at the Tent 


of Meeting 


and to make 
atonement 


behalf 


lee 
va-eq:qach 
et 
hal-vee-yim 
ta-chat 

kal 
be-kho-wr 
biv-ne 
yis-ra-el 
va-et:te-nah 
et 
hal-vee-yim 
ne-tu:neem 
le-a-ha-ron 
u-le-va:naw 
mit-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
la-a-vod 

et 

a-vo-dat 
be-ne 
yis-ra-el 
be-o-hel 
mo-w-ed 
u-le-khap-per 


al 
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Numbers 8:18 


Numbers 8:19 


on their 


so that no 
will come 


against the Israelites 


plague 
approach 


when they 


the sanctuary ” 
did 

So Moses 
Aaron 

and the whole 


congregation 


of Israel 

with the Levites 
everything 

that 

had commanded 


the LORD 


Moses 


be-ne 
yis-ra-el 
ve-lo 
yih-yeh 
biv-ne 
yis-ra-el 
ne-geph 
be-ge-shet 
be-ne 
yis-ra-el 

el 
haq-qo-desh 
vay-ya-as 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
ve:khal 
a-dat 
be-ne 
yis-ra-el 
lal-vee-yim 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
mo-sheh 


lal-vee-yim 


Numbers 8:20 


should do 


[they] 


purified 


The Levites 


themselves and 
washed 


their clothes 
presented 

and Aaron 

them 

as a wave offering 
before 

the LORD 

also made atonement 
for them 

Aaron 

to cleanse them 
After 

that 

came 

the Levites 


to perform 


their service 


at the Tent 


ken 

a-su 

la-hem 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yit-:chat-te-u 
hal-vee-yim 
vay:khab-be-su 
big-de-hem 
vay-ya:neph 
a-ha-ron 
o-tam 
te-nu:phah 
liph-ne 

YHVH 
vay:khap-per 
a:le-hem 
a-ha-ron 
le-ta-ha-ram 
ve-a-cha-re 
khen 

ba-u 
hal-vee-yim 
la-a-vod 

et 
a-vo-da:‘tam 


be-o-hel 


YUY 

YW 
(ORS 
1 

JY NUH 
YY DIY 
MINSK 
YELIULHAY 
mH 6Le5 
=Y 
NY 
A 
Zy 
si 
OPE 
QW» 
MDH /> 
TORY 
MANES 
|N Y 
YUY 

yy 
MIN SR 
LUDS/JS 
ty 

MM SUID 
SRY 


Numbers 8:21 


Numbers 8:22 


of Meeting 
in the presence 


of Aaron 


and his sons 
just as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


with the Levites 
Thus 


they did 


said 
And the LORD 
to 


Moses 


“This 

applies 

to the Levites : 
years of age 


Men twenty-five 


mo-w-ed 
liph-ne 
a-ha-ron 
ve-liph-ne 
va:naw 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 

al 
hal-vee-yim 
ken 

asu 
la-hem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

zot 

a:sher 
lal-vee-yim 
mib-ben 
cha-mesh 
ve-es-reem 


sha-nah 


Numbers 8:23 


Numbers 8:24 


or older 

shall enter 

to perform 
the service 

in the work 
at the Tent 

of Meeting 
But at the age 


of fifty 


they must retire 
from performing 
the work 

and no 

serve 


longer 


After that, they may 
assist 


their brothers 
at the Tent 

of Meeting 

in fulfilling 
their duties 


the work 


but they themselves 
are not 


to do 


This is how 


va-ma:lah 
ya:vo-w 
lits-vo 
tsa-va 
ba-a-vo-dat 
o-hel 
mo-w-ed 
u-mib-ben 
cha-mish:sheem 
sha-:nah 
ya-shuv 
mits-tse-va 
ha-a-vo-dah 
ve-lo 
ya-a-vod 
o-wd 
ve-she-ret 
et 

e-chaw 
be-o-hel 
mo-w-ed 
lish:mor 
mish-me-ret 
va-a:vo-dah 
lo 

ya-a-vod 


ka-khah 
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Numbers 8:25 


Numbers 8:26 


you are to assign 
to the Levites ” 
responsibilities 
spoke 


the LORD 


to Moses 

in the Wilderness 
of Sinai : 

year 


of the second 


after [Israel] had come 
out 


of the land 


of Egypt 


month 


In the first 


are to observe 


“The Israelites 


the Passover 
at its appointed time 


on the fourteenth 


day 


month 


ta-a-seh 
lal-vee-yim 
be-mish-me-ro-tam 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-mid-bar 
see-nay 
bash-sha-nah 
hash-she-neet 
le-tse-tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ba-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
le-mor 
ve-ya-asu 
ve-ne 

yis-ra-el 

et 
hap-pa-sach 
be-mo-w-a-do 
be-ar-ba-ah 
asar 

yo:-wm 


ba-cho-desh 
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Numbers 9:1 


Numbers 9:2 


Numbers 9:3 


of this 

at 

twilight 

You are to observe 

it 

at the appointed time 
in accordance with 


its statutes 


and ordinances ” 


told 


So Moses 


the Israelites 


to observe 


the Passover 


and they [did so] 


of the first 


on the fourteenth 


day 


month 


haz-zeh 

ben 
ha-‘ar-ba-yim 
ta-a-su 

o-to 
be-mo-w-a-do 
ke-khal 
chuq-qo-taw 
u-khe-khal 
mish-pa-taw 
ta-a-su 

o-to 
vay:dab-ber 
mo-sheh 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
la-a-sot 
hap-pa-sach 
vay-ya-a:su 
et 
hap-pe:sach 
ba-ri-ssho-wn 
be-ar-ba-ah 
a-Sar 

yo:wm 


la-cho-desh 
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Numbers 9:4 


Numbers 9:5 


at 

twilight 

in the Wilderness 
of Sinai 
everything 

just as 

had commanded 


the LORD 


did 


The Israelites 


But there were 
some men 
who 

were 


unclean 


due to a dead body 
not 

so they could 
observe 

the Passover 

day 


on that 


ben 
ha-ar-ba-yim 
be-mid-bar 
see-nay 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ken 

asu 

be:ne 
yis-ra-el 
vay‘hee 
a:na:sheem 
a:sher 
ha-yu 
te-me-eem 
le-ne-phesh 
a:dam 

ve-lo 
ya:khe-lu 
la-a-sot 
hap:pe-sach 
bay:yo:wm 


ha-hu 


Dey 
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Numbers 9:6 


And they came 
before 


Moses 


and Aaron 
day 
that same 


and said 


to [Moses] 
a“ We 


are unclean 


because of a dead 
body 


but why 
should we be excluded 


from 
presenting 
offering 


the LORD’s 


at the appointed time 
? n 


with 


the other Israelites 


vay:yiq:re-vu 
liph:ne 
mo-sheh 
ve-liph-ne 
a-ha-ron 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yo-me-ru 
ha-a:na‘sheem 
ha-hem-mah 
e-law 
a:nach-nu 
te-me-eem 
le-ne-phesh 
a-dam 
lam-mah 
nig-ga-ra 
le-vil-tee 
haq-riv 

et 

qa-re-ban 
YHVH 
be-mo-a-do 
be-to-wkh 
be-ne 


yis-ra-el 
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Numbers 9:7 


replied 


Moses 

“Wait here 

until | find out 
what 

commands 

the LORD 
concerning you ” 
said 


Then the LORD 


“Tell 


the Israelites 


any one 


“When 
is 
unclean 


because of a dead 
body 


of you or 


on a journey 


vay-yo:mer 
a:le-hem 
mo-sheh 
im-du 
ve-esh:me-ah 
mah 
ye-tsaw-veh 
YHVH 
la‘khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 

eesh 

eesh 

kee 

yih-yeh 
ta:me 
la‘ne-phesh 
o 


ve-de-rekh 


Numbers 9:8 


Numbers 9:9 


Numbers 9:10 


is away 


or 
your descendants 
he may still observe 
the Passover 

to the LORD 

month 

of the second 


on the fourteenth 


day 
at 


twilight 


Such people are to 
observe 


it 
together with 
unleavened bread 


and bitter herbs 


They are to eat [the 
lamb] 


they may not 
leave 

any of 

it until 
morning 


bones 


re-cho-qah 
la-khem 


(0) 


le-do-ro-te-khem 


ve-a:sah 
phe-sach 
la‘YHVH 
ba-cho-desh 
hash-she-nee 
be-ar-ba-ah 
asar 

yo:-wm 

ben 
ha-ar-ba-yim 
ya-a-su 

o:to 

al 
mats-tso-wt 
u-me-ro-reem 
yo-khe-lu-hu 
lo 

yash-ee-ru 
mim-men-nu 
ad 

bo-qer 
ve-e-tsem 


lo 
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Numbers 9:11 


Numbers 9:12 


or break 

any of its 
according to all 
its statutes 

the Passover 


They must observe 


But [if] a man 

who 

is 

ceremonially clean 
on a journey 

not 

[and] is 

still fails 

to observe 

the Passover 


he must be cut off 


from his people 
because 
offering 

the LORD’s 

he did not 
present 


at its appointed time 


yish-be-ru 

vo 

ke-khal 
chuq:qat 
hap:pe-sach 
ya-a-su 

o-to 
ve-ha-eesh 
a:sher 

hu 

ta-ho-wr 
u-ve-de-rekh 
lo 

ha-yah 
ve-cha-dal 
la-a-so-wt 
hap:pe-sach 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
me-am-me-ha 
kee 

qa-re-ban 
YHVH 

lo 

hiq-:reev 


be-mo-a-do 
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Numbers 9:13 


the consequences of 
his sin 


will bear 


dwelling 

among you 

a foreigner 
wants to observe 
the Passover 

to the LORD 


statute 


according to the 
Passover 


and its ordinances 
so 

he is to do 

statute 

the same 


You are to apply 


to both the foreigner 
and the native 

of the land ’” 

On the day that 


was set up 


chet-o 
yis:sa 
ha-eesh 
ha-hu 
ve:khee 
ya-gur 
it-te-khem 
ger 
ve-a-sah 
phe-sach 
la‘YHVH 
ke-chuq:qat 
hap-pe-sach 
u-khe-mish-pa-to 
ken 
ya-a-seh 
chuq-qah 
a:chat 
yih-yeh 
la-khem 
ve-lag-ger 
u-le-ez-rach 
ha-a-rets 
u-ve-yo-wm 
ha:qeem 


et 


Numbers 9:14 


Numbers 9:15 


the tabernacle 
covered 


the cloud 


[it] 
the Tent 
of the Testimony 


from evening 


above 

the tabernacle 
and appeared 
like fire 

until 

morning 

that way 

It remained 
continually 


the cloud 


would cover [the 
tabernacle] [by day] 


it would appear 
like fire 

and at night 
Whenever 

was lifted 

the cloud 


from above 


ham-mish-kan 
kis-sah 
he-a-nan 

et 
ham-mish-kan 
le-o-hel 
ha-e-dut 
u-va-e-rev 
yih-yeh 

al 
ham-mish-kan 
ke-mar-eh 

esh 

ad 

bo-qer 

ken 

yih-yeh 
ta-meed 
he-a-nan 
ye-khas-sen-nu 
u-mar-eh 

esh 

la-ye-lah 
u-le-:phee 
he-a-lot 
he-a:nan 


me-al 


Numbers 9:16 


Numbers 9:17 


the Tent 


would set out 


the Israelites 


and wherever 


settled 
there 


the cloud 


would camp 


the Israelites 


At 
command 
the LORD’s 
set out 


the Israelites 


and at 
command 
the LORD’s 
they camped 


As long as 


ha-o-hel 
ve-a-cha-re 
khen 
yis-u 
be-ne 
yis-ra-el 
u-vim:qo-wm 
a:sher 
yish-kan 
sham 
he-a:nan 
sham 
ya-cha-nu 
be-ne 
yis-ra-el 
al 

pee 

YHVH 
yis-u 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-al 

pee 

YHVH 
ya-cha-nu 
kal 


ye-me 


Numbers 9:18 


remained 
the cloud 
over 


the tabernacle 


they remained 
encamped 


lingered 

Even when the cloud 
over 

the tabernacle 

days 

for many 

kept 


the Israelites 


charge 
the LORD’s 
and did not 
set out 


Sometimes 


remained 

the cloud 
days 

for only a few 


over 


a:sher 
yish-kon 
he-a-nan 

al 
ham-mish-kan 
ya-cha-nu 
u-ve-ha-a-reekh 
he-a-:nan 

al 
ham-mish-kan 
ya‘meem 
rab-beem 
ve-sha-me-ru 
vene 

yis-ra-el 

et 
mish-me-ret 
YHVH 

ve-lo 

yis-sa-u 
ve-yesh 
a:sher 

yih-yeh 
he-a:nan 
ya‘meem 
mis:par 


al 


Numbers 9:19 


Numbers 9:20 


the tabernacle 

at 

command 

the LORD’s 

and they would camp 
at 

command 

the LORD’s 

and set out 


Sometimes 


remained 

the cloud 

only from evening 
until 

morning 

lifted 

and when [it] 

in the morning 
they would set out 
Whether 

[it was] by day 

or by night 

was taken up 
when the cloud 
they would set out 


Whether 


ham-mish-kan 
al 

pee 

YHVH 
ya-cha-nu 
ve-al 

pee 

YHVH 
yis:sa-u 
ve-yesh 
a:sher 
yih-yeh 
he-a-nan 
me-e-rev 
ad 

bo-qer 
ve-na-a-lah 
he-a-nan 
bab-bo-qer 


ve-na:sa‘u 


yo-w-mam 
va-lay:lah 
ve-na-a‘lah 
he-a-nan 


ve-na:Sa-u 


Numbers 9:21 


Numbers 9:22 


for two days 
or longer 


a month 


[the cloud] lingered 
as long as the cloud 
over 

the tabernacle 


remained 


camped 


the Israelites 


and did not 

set out 

but when it was lifted 
they would set out 
at 

command 

the LORD’s 

They camped 

at 

command 

the LORD’s 


and they set out 


yo:ma-yim 
o 


cho-desh 


ya‘meem 
be-ha-a-reekh 
he-a-:nan 

al 
ham-mish-kan 
lish-kon 

a-law 
ya-cha-nu 
vene 

yis-ra-el 

ve-lo 

yis-sa-u 
u-ve-he:a:lo-to 
yis:Sa-u 

al 

pee 

YHVH 
ya-cha-nu 
ve-al 

pee 

YHVH 

yis:sa-u 


et 


MIM 


Yo 


Numbers 9:23 


charge 

the LORD’s 
they carried out 
according to 
command 

His 

through 

Moses 

said 


Then the LORD 


two 
trumpets 
silver 


of hammered 


to be used 


for calling 


the congregation 


set out 


mish-me-ret 
YHVH 
sha-ma-ru 
al 

pee 

YHVH 
be-yad 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
a:seh 

le-kha 
she-te 
cha-tso-wts-rot 
ke-seph 
miq:shah 
ta-a-seh 
o-tam 
ve-ha-yu 
le-kha 
le-miq-ra 
ha-e-dah 
u-le-mas-sa 


et 


Numbers 10:1 


Numbers 10:2 


and for having the 
camps 

When both are 
sounded 


is to assemble 
before 

the whole 
congregation 
you at 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 

But if 

[only] one 

is sounded 

are to gather 
before you 
then the leaders 
the heads 

of the clans 

of Israel 

When you sound 
short blasts 

are to set out 
the camps 

that lie 

on the east side 


When you sound 


ham:ma-cha-no-wt 
ve-ta-qe-u 
ba-hen 
ve-no-w-a:du 
e-le-kha 

kal 

ha-e-dah 

el 

pe-tach 

o-hel 

mo-w-ed 

veim 

be-a-chat 
yit-qa-u 
ve-no-w-a-du 
e-le-kha 
han-ne-see-eem 
ra:she 

al-phe 

yis-ra-el 
u-te-qa-tem 
te-ru-ah 
ve-na:se-u 
ham-ma-cha-no-wt 
ha-cho-neem 
qe:de:mah 


u-te-qa:tem 
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Numbers 10:3 


Numbers 10:4 


Numbers 10:5 


Numbers 10:6 


the short blasts 

a second time 

are to set out 

the camps 

that lie 

on the south side 
The blasts 

are to signal them 
to set out 


To convene 


the assembly 


you are to sound long 
blasts 


not 

short ones 
The sons 

of Aaron 

the priests 
are to sound 
the trumpets 
This shall be 
for you 
statute 


a permanent 


[and] the generations 
to come 


When 


you enter 


te-ru-ah 


she-neet 


ve-na:se-u 


ham-ma:cha-no-wt 


ha-cho-neem 
te-ma-nah 
te-ru-ah 
yit-qe-u 
le-mas-e-hem 
u-ve:haq-heel 
et 

haq-qa-hal 
tit-qe-u 

ve-lo 

ta-ree-u 
u-ve-ne 
a-ha-ron 
hak:ko-ha-neem 


yit-qe-u 


ba-cha-tso-tse-ro-wt 


ve-ha-yu 
la‘khem 
le-chuq-:qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
ve-khee 


ta-vo-u 
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Numbers 10:7 


Numbers 10:8 


Numbers 10:9 


into battle 

in your land 
against 

an adversary 

who attacks 

you 

sound short blasts 


on the trumpets 


and you will be 
remembered 


before 

the LORD 

your God 

and saved 

from your enemies 
occasions 

And on your joyous 
your appointed feasts 
and the beginning 
of each month 

you are to blow 
the trumpets 

over 


your burnt offerings 


offerings 
and fellowship 


to serve 


mil-cha:mah 
be-ar-tse-khem 

al 

hats-tsar 
hats-tso-rer 
et-khem 
va-ha-re-o-tem 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
va-niz:kar-tem 
liph:ne 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-no-wo:sha:tem 
me-o-ye:ve:-khem 
u-ve-yo-wm 
sim-chat:-khem 
u-ve-mo-w-a-de:-khem 
u-ve-ra-she 
cha-de-she-khem 
u-te-qa-tem 
ba-cha-tso-tse-rot 
al 

o:lo-te-khem 

ve-al 

ziv-che 
shal-me:-khem 


ve-ha-yu 
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Numbers 10:10 


for you 

as a reminder 
before 

your God 

| 

am the LORD 


your God” 


year 
of the second 
month 

of the second 

On the twentieth 
day 

was lifted 

the cloud 

from above 

the tabernacle 
of the Testimony 
set out 


and the Israelites 


traveling from place to 
place 


from the Wilderness 
of Sinai 
settled 


until the cloud 


la‘khem 
le-zik-ka-ro-wn 
liph-ne 
e-lo-he-khem 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay:hee 
bash-sha-nah 
hash-she-neet 
ba-cho-desh 
hash-she-nee 
be-es-reem 
ba-cho-desh 
na-a:lah 
he-a-nan 
me-al 
mish-kan 
ha-e-dut 
vay-yis-u 
vene 
yis-ra-el 
le-mas-e-hem 
mim-mid-bar 
see-nay 
vay-yish:kon 


he-a-nan 
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Numbers 10:11 


Numbers 10:12 


in the Wilderness 
of Paran 

They set out 

this first time 
according to 
command 

the LORD’s 
through 

Moses 

set out 

under their standard 
of the camp 


of Judah 


First 
the divisions 


in command 


with Nahshon 
son 

of Amminadab 
was over 

the division 

of the tribe 
son 

of Issachar 


Nethanel 


be-mid-bar 
pa-ran 
vay-yis-u 
ba-ri-sho-nah 
al 

pee 

YHVH 

be-yad 
mo-sheh 
vay-yis:sa 
de-gel 
ma:cha-neh 
vene 
ye-hu-dah 
ba-ri-sho-nah 
le-tsiv-o-tam 
ve-al 
tse-va:o 
nach-sho-wn 
ben 
am-mee-na-dav 
ve-al 

tse-va 
mat-teh 
be-ne 
yi-sa-sh-khar 


ne-tan-el 
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Numbers 10:13 


Numbers 10:14 


Numbers 10:15 


of Zuar 
was over 
the division 
of the tribe 
son 

of Zebulun 


and Eliab 


of Helon 

was taken down 
Then the tabernacle 
set out 


and the Gershonites 


and the Merarites 


transporting 

[it] 

set out 

under their standard 
of the camp 

of Reuben 

Then the divisions 


in command 


with Elizur 


ben 

tsu-ar 

ve-al 

tse-va 
mat-teh 
be-ne 
ze-vu-lun 
e-lee-av 

ben 
che-lo-wn 
ve-hu-rad 
ham-mish:kan 
ve-na-se-u 
ve-ne 
ge-re-sho-wn 
u-ve-ne 
me-ra-ree 
no-se-e 
ham-mish:kan 
ve-na:sa 
de-gel 
ma:-cha-:neh 
re-u-ven 
le-tsiv-o-tam 
ve-al 
tse-va-o 


e-lee-tsur 
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Numbers 10:16 


Numbers 10:17 


Numbers 10:18 


son 
of Shedeur 
was over 
the division 
of the tribe 
son 

of Simeon 


Shelumiel 


of Zurishaddai 
was over 

the division 
of the tribe 


son 


and Eliasaph 

of Gad 

of Deuel 

set out 

Then the Kohathites 
transporting 

the holy objects 


was to be set up 


the tabernacle 


before 


ben 

she-de-ur 
ve-al 

tse-va 

mat:-teh 

be-ne 
shim-o-wn 
she-lu-:mee-el 
ben 

tsu-ree 
shad-day 

ve-al 

tse-va 
mat:-teh 

vene 

gad 

el-ya:saph 
ben 

de-u-el 
ve-na-se-u 
haq:qe:ha:‘teem 
no-se-e 
ham-miq-:dash 
ve-he-:qee:mu 
et 
ham-mish-kan 


ad 
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Numbers 10:19 


Numbers 10:20 


Numbers 10:21 


their arrival 

set out 

under their standard 
of the camp 


of Ephraim 


Next, the divisions 


in command 


with Elishama 
son 

of Ammihud 
was over 

the division 
of the tribe 


son 


Gamaliel 
of Manasseh 


of Pedahzur 


was over 
the division 
of the tribe 
son 

of Benjamin 


and Abidan 


bo:am 
ve:na'sa 
de-gel 
ma:cha:neh 
ve-ne 
eph-ra-yim 
le-tsiv-o-tam 
ve-al 
tse-va-o 
e-lee-sha-ma 
ben 
am-mee-hud 
ve-al 

tse-va 
mat:-teh 
be-ne 
me-nash:sheh 
gam-lee-el 
ben 

pe-dah 

tsur 

ve-al 

tse-va 
mat:-teh 
be-ne 
vin-ya:min 


a-vee-dan 
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Numbers 10:22 


Numbers 10:23 


Numbers 10:24 


of Gideoni 

set out 

under their standard 
of the camp 


of Dan 


serving as the rear 
guard 


for all 
units 
Finally, the divisions 


in command 


with Ahiezer 
son 

of Ammishaddai 
was over 

the division 

of the tribe 


son 


Pagiel 
of Asher 
of Ocran 
was over 

the division 


of the tribe 


ben 
gid-o-w:nee 
ve-na:sa 
de-gel 
ma-cha-:neh 
ve-ne 

dan 
me-as:seph 
le-khal 
ham-ma:cha-not 
le-tsiv-o-tam 
ve-al 
tse-va-o 
a-chee-e-zer 
ben 
am-mee:shad-day 
ve-al 

tse-va 
mat-teh 
be-ne 

a-:sher 
pag-ee-el 
ben 
a-khe-ran 
ve-al 

tse-va 


mat-teh 
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Numbers 10:25 


Numbers 10:26 


Numbers 10:27 


son 


and Ahira 
of Naphtali 
of Enan 


This 


was the order of 
march 


for the Israelite 


divisions 

as they set out 
said 

Then Moses 
to Hobab 

the son 

Reuel 

the Midianite 
father-in-law 
of Moses’ 
setting out 
“We are 

for 

the place 

of which 
said: 


the LORD 


be-ne 
naph-ta-lee 


a-chee-ra 


mas-e 
ve-ne 

yis-ra-el 
le-tsiv-o-tam 
vay-yiS:Sa-U 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
le-cho-vav 

ben 

re-u-el 
ham-mid-ya:nee 
cho-ten 
mo-sheh 
no-se-eem 
a-nach-nu 

el 
ham-ma-qo-wm 
a-:sher 

a-‘mar 

YHVH 


o-to 
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Numbers 10:28 


Numbers 10:29 


“| will give it 
to you’ 
Come 


with us 


and we will treat you 
well 


for 

the LORD 
has promised 
good 

things to 
Israel ” 


[Hobab] replied 


“1 will not 
n 


go 


“Instead 


to 


my own land 


and my own people ” 
| am going back 
Moses said 

do not 

“ Please 


leave us ” 


et-ten 
la‘khem 
le-khah 
it-ta-nu 
ve-he-tav-nu 
lakh 

kee 

YHVH 
dib-ber 
to-wv 

al 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 


e-law 


ar-tsee 

ve-el 
mo-w:lad-tee 
e-lekh 
vay-yo:mer 
al 

na 


ta-a-Zov 
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Numbers 10:30 


Numbers 10:31 


“since 


you know 

where we should camp 
in the wilderness 

and you can serve 

as our 


eyes 


If 
you come 


with us 


good things 


whatever 


the LORD 

gives us” 

we will share 

with you 

So they set out 
from the mountain 
of the LORD 


journey 


o-ta-nu 

kee 

al 

ken 

ya-da-ta 
cha-no-te-nu 
bam-mid-bar 
ve-ha-yee-ta 
la-nu 
le-e-na-yim 
ve:ha-yah 
kee 

te-lekh 
im-ma-nu 
ve-ha-yah 
hat-to-wv 
ha-hu 

a:sher 
ye-teev 
YHVH 
im-ma-nu 
ve-he-tav-nu 
lakh 
vay-yis-u 
me:-har 
YHVH 


de-rekh 
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Numbers 10:32 


Numbers 10:33 


on a three-day 


with the ark 

of the covenant 
of the LORD 
traveling 


ahead of them 


for those three 
days 

to seek 

for them 

a resting place 
And the cloud 
of the LORD 
was over them 
by day 

when they set out 
from 

the camp 
Whenever 

set out 

the ark 

would say 
Moses 

“ Rise up 


O LORD ! 


she-lo-shet 
ya‘meem 
va-a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
no-se-a 
liph-ne-hem 
de-rekh 
she-lo-shet 
ya‘meem 
la-tur 
la‘yhem 
me-nu-chah 
va-a-nan 
YHVH 
a:‘le-hem 
yo:w:mam 
be:na:se:am 
min 
ham-ma-cha-ne-hs 
vay‘hee 
bin-so-a 
ha-a-ron 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
qu:mah 


YHVH 
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Numbers 10:34 


Numbers 10:35 


be scattered 
May Your enemies 


flee 


may those who hate 
You 


before You” 


And when it came to 
rest 


he would say : 
“Return 

O LORD 

to the countless 
thousands 

of Israel ” 

Soon 

the people 

began to complain 
about their hardship 
in the hearing 

of the LORD 

heard [them] 

and when He 

was kindled 

His anger 

blazed 

among them 

and fire 

from the LORD 


and consumed 


ve-ya:phu-tsu 
o-ye-ve:kha 
ve-ya-nu-su 
me:-san-e-kha 
mip-pa-ne-kha 
u-ve-nu-choh 
yo:mar 
shu-vah 
YHVH 
riv-vo-wt 
al-phe 
yis-ra:’é-ls 
vay:hee 
ha-am 
ke-mit-o:ne-‘neem 
ra 

be-a-ze-ne 
YHVH 
vay-yish:ma 
YHVH 
vay-yi-char 
ap:po 
vat-tiv-ar 
bam 

esh 

YHVH 
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Numbers 10:36 


Numbers 11:1 


the outskirts 
of the camp 
cried out 
And the people 
to 

Moses 
prayed 

and he 

to 

the LORD 
died down 
and the fire 


was Called 


place 

So that 
Taberah 
because 

had burned 
among them 
the fire 


of the LORD 


Meanwhile, the rabble 


among them 


had a strong craving 
for other food 


biq:tseh 
ham-ma-cha-neh 
vay-yits:aq 
ha-am 

el 

mo-sheh 
vay-yit:pal-lel 
mo-sheh 

el 

YHVH 
vat-tish-qa 
ha-esh 
vay-yiq:ra 

shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

tav-e-rah 

kee 

va-a-‘rah 

vam 

esh 

YHVH 
ve-ha:saph-suph 
a:sher 

be-qir-bo 
hit-aw-wu 
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Numbers 11:3 


Numbers 11:4 


again 
wept 
and 


the Israelites 


and said 
“Who 

will feed us 
meat ? 

We remember 


the fish 


we ate 


in Egypt 
freely 


along with the 
cucumbers 


melons 


leeks 


onions 


and garlic 


But now 


vay-ya:shu-vu 
vay-yiv-ku 
gam 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo-me-ru 
mee 
ya-a-khi-le-nu 
ba-sar 
za-khar-nu 

et 

had-da-gah 
a:sher 
no-khal 
be-mits-ra-yim 
chin‘nam 


et 


haq-qish:shu-eem 


ve-et 


ha-a-vat-ti-cheem 


ve-et 


he-cha-tseer 


ve-et 


hab-be-tsa-leem 


ve-et 


hash-shu:meem 


ve-at-tah 
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Numbers 11:5 


Numbers 11:6 


our appetite 
is gone 


there is nothing 


but 

this manna !” 
to see 

Now the manna 
seed 


resembled coriander 


and its appearance 
was like that 

of gum resin 
walked around 
The people 

and gathered it 
ground it 

ona handmill 

or 

crushed it 

in a mortar 

then boiled 

itin a cooking pot 


or shaped it into 


naph'she-nu 
ye-ve-shah 

en 

kol 

bil-tee 

el 

ham-man 
enenu 
ve-ham-man 
kiz-ra 

gad 

hu 

ve-e-:no 

ke-en 
hab-be-do-lach 
sha-tu 

ha-am 
ve-la-qe:tu 
ve-ta-cha:nu 
va-re:cha-yim 
o 

da-khu 
bam-me:-do-khah 
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Numbers 11:7 


Numbers 11:8 


cakes 


It tasted 


like pastry 
baked with fine oil 
fell 

When the dew 
on 

the camp 

at night 

would fall 

the manna 
with it 

heard 


Then Moses 


the people 
weeping 

of family 

after family 

at the entrances 
to their tents 
was kindled 

and the anger 
of the LORD 


greatly 


u-go-wt 
ve-ha-yah 
ta-mo 
ke-ta-am 
le-shad 
hash-sha-men 
u-ve-re-det 
hat-tal 

al 
ham-ma-cha-neh 
la-ye-lah 
ye-red 
ham-man 
a:law 
vay-yish:ma 
mo-sheh 

et 

ha-am 
bo-kheh 
le-mish:pe-cho-taw 
eesh 
le-phe-tach 
a-ho-lo 
vay-yi-char 
aph 
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Numbers 11:10 


was also displeased 


and Moses 


asked 


So Moses 


the LORD 


u Why 


have You brought this 
trouble 


on Your servant ? 
Why 

have I not 

found 

favor 

in Your sight 


that You have laid 


the burden 
of all 
people ? 
these 
upon me 
Did I 


conceive 


all 


people ? 


u-ve-e-ne 
mo-sheh 

ra 
vay:yo:mer 
mo:sheh 

el 

YHVH 
la‘-mah 
ha-re-o-ta 
le-av-de-kha 
ve-lam-mah 
lo 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
la‘sum 

et 

massa 

kal 

ha-am 
haz:zeh 
a-lay 
he-a-:no-khee 
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et 

kal 


ha-am 
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Numbers 11:11 


Numbers 11:12 


these 


Did | 

give them birth 
so that 

You should tell 
me 

‘Carry them 

in your bosom 
as 

carries 

a nurse 

an infant’ 

to 

the land 

that 

You swore to give 
their fathers ? 


Where 


can | get meat 
for 

all 

people ? 
these 


For 


haz-zeh 

im 
a:no-khee 
ye:lid-tee-hu 
kee 

to-mar 

e-lay 

sa-e-hu 
ve-che-qe:kha 
ka-a-sher 
yis:sa 
ha-o-men 

et 
hay-yo:neq 
al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
nish-ba-ta 
la-a-vo-taw 
me-a-yin 

lee 

ba-sar 

la-tet 

le-khal 
ha-am 
haz-zeh 


kee 
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Numbers 11:13 


they keep crying out 


to me 


“Give 

us 

meat 

to eat!’ 


cannot 


| 

by myself 

carry 

all 

people 

these 

[it is] 

too burdensome 
for me 

If 

this is how 

You 

are going to treat 
me 

please 


kill me right now 


yiv-ku 

a-lay 

le-mor 
te-nah 

la-nu 

va-sar 
ve-no-khe-lah 
lo 

u-khal 
a-:no-khee 
le-vad-dee 
la-set 

et 

kal 

ha-am 
haz:zeh 

kee 

kha-ved 
mim-men-nee 
veim 
ka:khah 

at 

o-seh 

lee 
ha-re-ge-:nee 
na 


ha-rog 
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Numbers 11:14 


Numbers 11:15 


if 

| have found 
favor 

in Your eyes — 
and let me not 


see 


my own wretchedness 


n 
said 


Then the LORD 


seventy 


of the elders 


of Israel 


known to you 


as leaders 

of the people 
and officers 
Bring 

them 


to 


im 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
ve-al 

er-eh 
be-ra-a-tee 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
es:phah 

lee 
shiv-eem 
eesh 
miz:ziq:ne 
yis-ra-el 
a-sher 
ya-da-ta 
kee 

hem 

ziq:ne 
ha-am 
ve-sho-te-raw 
ve-la-qach-ta 
otam 


el 
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Numbers 11:16 


the Tent 

of Meeting 

and have them stand 
there 

with you 

And | will come down 
and speak 

with you 

there 

and | will take 

some of 

the Spirit 

that [is] 

on you 

and put 

[that Spirit] on them 


They will help you bear 


the burden 

of the people 
do not 

have to bear it 
so that you 

by yourself 
And 


to the people : 


o-hel 


mo-w-ed 


ve-hit-yats-tse-vu 


sham 
im-makh 
ve-ya-rad-tee 
ve-dib-bar-tee 
im-me:kha 
sham 
ve-a-tsal-tee 
min 
ha-ru-ach 
a-sher 
a:le-kha 
ve-sam-tee 
a:le-hem 
ve-na-se-u 
it-te-kha 
be-mas:sa 
ha-am 

velo 

tis-sa 

at-tah 
le-vad-de-kha 
ve-el 


ha-am 


SRY 
CY 
Yt yom RY 
MN 
WM 
pam orl amen 
INL SY 
WM 
MW 
ERY 
aes 

Ly 4\'R 
NULY 
ag 
STM 
MDDS 
ay 
LUT Y 
YUM 
(MND 
SN 

SUT 

TA 
Uyd 
TA 
(NS 


Numbers 11:17 


Numbers 11:18 


say 
Consecrate yourselves 
for tomorrow 

and you will eat 

meat 

because 

you have cried out 

in the hearing 

of the LORD 

saying : 

“Who 

will feed us 

meat ? 

For 


we were better off 


in Egypt !’ 

will give 

Therefore the LORD 
you 

meat 

and you will eat 


not 


for one 


You will eat it 


to-mar 
hit-qad-de-shu 
le-ma-char 
va-a-khal-tem 
ba-sar 

kee 
be-khee-tem 
be-a-ze-ne 
YHVH 

le-mor 

mee 
ya-a-khi-le-nu 
ba-sar 

kee 

to-wv 

la-nu 
be-mits-ra-yim 
ve-na-tan 
YHVH 
la‘khem 
ba-sar 
va-a-khal-tem 
lo 

yowm 
e-chad 
to-khe-lun 


ve-lo 
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Numbers 11:19 


or two days 
nor 


for five 


or twenty 
days 
but for 


a whole month 


until 


it comes out 
of your nostrils 
and makes 
you 

nauseous — 


because 


you have rejected 


the LORD 


who 


is among you 


yo-w:ma-yim 
ve-lo 
cha-mish-shah 
ya‘meem 
ve-lo 
a:sa-rah 
ya-meem 
ve-lo 
es‘reem 
yo:wm 

ad 

cho-desh 
ya‘meem 

ad 

a:sher 

ye-tse 
me-ap:pe:khem 
ve-ha-yah 
la‘khem 
le-za-ra 
ya-an 

kee 
me-as-‘tem 
et 

YHVH 

a:sher 


be-qir-be:-khem 
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Numbers 11:20 


and have cried out 
before Him 

saying 

“Why 

did we ever 

leave 

Egypt ?’” 

replied 

But Moses 


600,000 {} 


on foot 


men 


“Herelam 
among 

yet You 

say 

meat 

‘| will give 

them 

and they will eat 
for a month 

If [all our] flocks 


and herds 


vat-tiv-ku 
le-pha-:naw 
le-mor 
lam-mah 
zeh 
ya-tsa-nu 
mim-mits-ra-yim 
vay:yo:mer 
mo:sheh 
shesh 
me-o-wt 
e-leph 
rag-lee 
ha-am 
a-sher 
a-no-khee 
be-qir-bo 
ve-at-tah 
a-mar-ta 
ba-sar 
etten 
la-hem 
ve-a-khe-lu 
cho-desh 
ya‘meem 
ha-tson 


u-va-qar 
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Numbers 11:22 


were slaughtered 


for them 


would they have 
enough 


all 

the fish 

in the sea 
were caught 


for them 


would they have 
enough 


? "n 
answered 


The LORD 


Moses 

arm 

“Is the LORD’s 
too short ? 

Now 

you will see 

will come to pass ” 
My word 

whether or 

not 


went out 


yish-sha-chet 
la‘yhem 
u-ma-tsa 
la‘yhem 

im 

et 

kal 

de-ge 
hay:yam 
ye-a-seph 
la-yhem 
u-ma-tsa 
la‘hem 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ha-yad 
YHVH 
tiq-tsar 
at-tah 
tir-eh 
ha-yiq-re:-kha 
de-va-ree 
im 

lo 


vay-ye-tse 
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Numbers 11:24 


So Moses 
and relayed 
to 


the people 


the words 
of the LORD 
and he gathered 


seventy 


of the elders 
of the people 


and had them stand 


around 

the tent 

came down 
Then the LORD 
in the cloud 
and spoke 

to him 

and He took 
some of 

the Spirit 

that 

was on [Moses] 


and placed 


mo-sheh 
vay-dab-ber 
el 

ha-am 

et 

div-re 

YHVH 
vay-ye-e-soph 
shiv-eem 
eesh 
miz:ziq:ne 
ha-am 
vay-ya-a‘med 
o-tam 
se-vee-vot 
ha-o-hel 
vay-ye-red 
YHVH 
be-a-nan 
vay-dab-ber 
e-law 
vay-ya-tsel 
min 
ha-ru-ach 
a:sher 

a:law 


vay-yit-ten 
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Numbers 11:25 


that Spirit on 


the seventy 


elders 


rested 

on them 

As the Spirit 

they prophesied — 
but they never 


did so again 


however, had 
remained 


Two 

men 

in the camp — 
named 

one 


Eldad 


and the other 
Medad — 
rested 

on them 

and the Spirit 


They 


were among those 
listed 


but they had not 


al 

shiv-eem 

eesh 
haz:ze-qe:neem 
vay-hee 
ke-no-w-ach 
a:le-hem 
ha-ru-ach 
vay-yit-nab-be-u 
ve-lo 

ya-sa:phu 
vay-yish-sha-a-ru 
she-ne 
a-:na:sheem 
bam-ma:cha-neh 
shem 

ha-e-chad 
el-dad 

ve-shem 
hash-she-nee 
me-dad 
vat-ta-:nach 
a:le-hem 
ha-ru-ach 
ve-hem-mah 
bak-ke-tu-veem 


ve-lo 
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Numbers 11:26 


gone out 

to the tent 

and they prophesied 
in the camp 

ran 

A young man 

and reported 


to Moses 


“ Eldad 

and Medad 
are prophesying 
in the camp ” 
spoke up 
Joshua 

son 

of Nun 

the attendant 
to Moses 
since youth 
and said 

my lord 

“ Moses 

stop them !” 


replied 


But Moses 


ya-tse-u 
ha-o-he-lah 
vay-yit-nab-be-u 
bam-ma-cha-neh 
vay-ya-rats 
han-na-ar 
vay-yag:ged 
le-mo-sheh 
vay-yo:mar 
el-dad 

u-me-dad 
mit:nab-be-eem 
bam-ma-cha-neh 
vay-ya-an 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

me:sha-ret 
mo-sheh 
mib-be-chu-raw 
vay-yo:mar 
a:do-nee 
mo-sheh 
ke-la‘em 
vay-yo:mer 

lo 


mo-sheh 
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Numbers 11:27 


Numbers 11:28 


Numbers 11:29 


jealous 

“ Are you 
on my 
account ? 

| wish that 
all 

people 

the LORD’s 
were prophets 
and that 
would place 


the LORD 


His Spirit 
on them !” 
returned 
Then Moses 


to 


the camp 


along with the elders 
of Israel 

Now a wind 

came up 

from 

the LORD 


drove in 


ham-qan-ne 
at-tah 

lee 

u:mee 
yit-ten 

kal 

am 

YHVH 
ne-vee-eem 
kee 

yit-ten 
YHVH 

et 

ru-cho 
a:le-hem 
vay-ye-a:seph 
mo-sheh 

el 
ham-ma-cha-neh 
hu 

ve:ziq-ne 
yis-ra-el 
ve-ru-ach 
na-sa 

me-et 

YHVH 


vay-ya-gaz 
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quail 

sent by 

the sea 

and brought them 
near 

the camp 

journey 

for a day’s 


in every direction 


around 

the camp 
about two cubits 
above 

the surface 
of the ground 
stayed up 
the people 
All 

day 

that 

and all 


and night 


day 


sal-veem 

min 

hay:yam 
vay-yit:tosh 

al 
ham-ma-cha-neh 
ke-de-rekh 
yo-wm 

koh 
u-khe-de-rekh 
yo-wm 

koh 

se-vee-vo-wt 
ham-ma-cha-neh 
u-khe-am-ma-ta-yim 
al 

pe-ne 

ha-a-rets 
vay-ya-‘qam 
ha-am 

kal 

hay:yo:wm 
ha-hu 

ve:khal 
hal-lay-lah 
ve-khol 


yo:-wm 


Uu 
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the next 


gathering 


the quail 

less than 

No one gathered 
ten 


homers 


and they spread them 
out 


all around 

the camp 

the meat 

But while 

was still between 
their teeth 
before 

it was chewed 
the anger 

of the LORD 
burned 

against the people 
struck 

and the LORD 
them 


plague 


ham-ma-cho-rat 
vay-ya-as:phu 
et 

has-se:law 
ham-mam-eet 
a-‘saph 

a:sa-rah 
cho-ma-reem 
vay-yish-te-chu 
la:hem 
sha-to-w-ach 
se-vee-vo-wt 
ham-ma-cha-neh 
hab-ba-sar 
o-w:den-nu 
ben 
shin-ne-hem 
terem 
yik-ka-ret 
ve-aph 

YHVH 

cha-rah 

va‘am 
vay-yakh 

YHVH 

ba-am 


mak-kah 
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with a severe 


So they called 


Kibroth-hattaavah 
because 
there 


they buried 


the people 


who had craved other 
food 


From 
Kibroth-hattaavah 
moved on 

the people 

to Hazeroth 


where they remained 
for some time 


criticized 
Then Miriam 
and Aaron 


Moses 


rab-bah 

me-od 
vay-yiq-ra 

et 

shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

qiv-ro-wt 
hat-ta-a-vah 
kee 

sham 

qa-ve-ru 

et 

ha-am 
ham-mit-aw:veem 
miq-qiv-ro-wt 
hat-ta-a-vah 
na-se-u 

ha-am 


cha-tse-ro-wt 


vay-yih-yu 


ba-cha-tse-ro-wt 
vat-te-dab-ber 
mir-yam 
ve-a-ha-ron 


be-mo-sheh 
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Numbers 12:1 


because of 


woman 


the Cushite 


he had married 
for 

wife 

a Cushite 

he had taken 
they said 


only 


through Moses ?” 
speak 

“Does the LORD 
“Does He not 
also 

through us ?” 
speak 

heard this 

And the LORD 
man 

Now Moses 
humble 

was a very 


more so than any 


al 

o-do-wt 
ha-ish-shah 
hak-ku-sheet 
a-sher 
la-qach 

kee 
ish:shah 
khu-sheet 
la:qach 
vay-yo-me-ru 
ha-raq 

akh 
be-mo-sheh 
dib-ber 
YHVH 

ha-lo 

gam 

ba-nu 
dib-ber 
vay-yish:ma 
YHVH 
ve-ha-eesh 
mo-sheh 
‘arnaw 
me-od 


mik-kol 
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Numbers 12:2 


Numbers 12:3 


man 


on 
the face 

of the earth 
said 

the LORD 
And suddenly 
to 


Moses 


Aaron 


and Miriam 
come out 
“You three 
to 

the Tent 

of Meeting ” 
went out 

So the three 
came down 
and the LORD 
in a pillar 

of cloud 
stood 


at the entrance 


ha-a‘dam 
a:sher 

al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 
vay-yo:mer 
YHVH 

pittom 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
ve-el 

mir-yam 
tse-u 
she-la-she-te-khem 
el 

o-hel 
mo-w-ed 
vay-ye-tse-u 
she-la-she-tam 
vay-ye-red 
YHVH 
be-am-mud 
anan 
vay:ya:a:mod 


pe-tach 


MNOS. 
WY 
J 
= 
EM Lh. 
CM y>’Y 
Da 
COO 
JY 
Lm 
ery 
INY 


Numbers 12:4 


Numbers 12:5 


to the Tent 
and summoned 
Aaron 


and Miriam 


of them had stepped 
forward 


When both 
He said 


“ Hear 


there is 

a prophet [among you] 
[I], the LORD 

in a vision 

to him 

will reveal Myself 
in a dream 

| will speak 

to him 

[But this is] not 
so 

with My servant 
Moses 

in all 

My house 


is faithful 


ha-o-hel 
vay-yiq-ra 
a:ha-ron 
u-mir-yam 
vay-ye-tse-u 
she-ne-hem 
vay-yo:mer 
shim-u 

na 

de-va-ray 

im 

yih-yeh 
ne-vee-a:-khem 
YHVH 
bam-mar-ah 
e-law 
et-vad-da 
ba-cha-lo.wm 
a:dab-ber 
bo 

lo 

khen 
av-dee 
mo-sheh 
be:khal 
be-tee 


ne-e-man 
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Numbers 12:7 


he 

face 

to 

face 

| speak 
with him 
clearly 
and not 
in riddles 
the form 
of the LORD 
he sees 


Why then 


were you unafraid 
to speak 

against My servant 
Moses ?” 

burned 

So the anger 

of the LORD 
against them 

and He departed 
As the cloud 

lifted 

from above 


the Tent 


hu 

peh 

el 

peh 
a-dab-ber 
bo 
u-mar-eh 
ve-lo 
ve-chee-dot 
u-te-mu-nat 
YHVH 
yab-beet 
u-mad-du-a 
lo 
ye-re-tem 
le-dab-ber 
be-av-dee 
ve-mo-sheh 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 

bam 
vay-ye:lakh 
ve-he-a:nan 
sar 

me-al 


ha-o-hel 


FNV 
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Numbers 12:10 


suddenly 

Miriam 

[became] leprous 
[white] as snow 
turned 

Aaron 

toward 

her 

saw that 

she [was] leprous 


and said 


to 


Moses 


“ My lord 
do not 
please 

hold 

against us 

this sin 

we have so foolishly 
committed 

do not 


Please 


ve-hin-neh 
mir-yam 
me-tso-ra-at 
kash-sha-leg 
vay-yi:phen 
a-ha-ron 

el 

mir-yam 
ve-hin-neh 
me-tso-ra-at 
vay:yo:mer 
a-ha-ron 

el 

mo-sheh 
bee 
a-do-nee 

al 

na 

ta-:shet 
a-le-nu 
chat-tat 
a-sher 
no-w-al-nu 
va-a:sher 
cha-ta-nu 

al 


na 
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Numbers 12:12 


let her be 

like a stillborn infant 
whose 

when he comes out 
womb” 

of his mother’s 
consumed 

is half 

flesh 

cried out 

So Moses 

to 


the LORD 


her!” 
answered 


But the LORD 


Moses 

“ If her father 
had but 

spit 


in her face 


te-hee 
kam-met 
a:sher 
be-tse-to 
me-re-chem 
im-mo 
vay-ye:a-khel 
cha-tsee 
ve-sa:ro 
vay-yits:aq 
mo-sheh 

el 

YHVH 
le-mor 

el 

na 

re-pha 

na 

lah 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-a-vee-ha 
ya-roq 
ya-raq 


be-pha-ne-ha 
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Numbers 12:14 


would she not 

have been in disgrace 
for seven 

days ? 

Let her be confined 
for seven 

days 

outside 

the camp 


after that 


she may be brought 
back in ” 


was confined 
So Miriam 
outside 

the camp 

for seven 

days 

and the people 
did not 

move on 

until 

was brought in again 
[she] 

After that 

set out 

the people 


from Hazeroth 


ha:lo 

tik-ka-lem 
shiv-at 
ya-meem 
tis:sa-ger 

shiv-at 
ya-meem 
mi-chuts 
lam-ma-cha-:neh 
ve-a-char 
te-a-seph 
vat-tis:sa-ger 
mir-yam 
mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
shiv-at 
ya-meem 


ve-ha-am 


he-a-seph 
mir-yam 
ve-a-char 
na-se-u 
ha-am 


me-cha-tse-ro-wt 


Numbers 12:15 


Numbers 12:16 


and camped vay-ya-cha-nu Ym Y 


in the Wilderness be-mid-bar Nome 
of Paran pa-ran =y = 
said vay-dab-ber Ati dy Numbers 13:1 
And the LORD YHVH SYD 
to el JS¥ 
Moses mo-sheh Um 
- le-mor wy / 
“Send out she-lach m/v Numbers 13:2 
for yourself le-kha Gu 
men a-na:sheem MYA UiY 
to spy out ve-ya-tu-ru yaey 
£ et ty 
the land e-rets only 
of Canaan ke-na-an $a 
which a-sher Au 
| a-nee —Y 
am giving no-ten 75 
to the Israelites liv-ne d 
yis-ra-el JX N\VUH 
eesh Ly 
one e-chad LEY 
man eesh LU 
e-chad LEY 
tribes le-mat-teh OMS 
of their fathers’ a-vo-taw YH fy 


send tish-la-chu Yan fut 


From each 
who is a leader 
among them” 
sent them 

out 

Moses 

from the Wilderness 
of Paran 

So at 

the consent 

of the LORD 
All 

the men 


were leaders 


of the Israelites 


and these 

were their names : 
From the tribe 

of Reuben 
Shammua 

son 

of Zaccur 

from the tribe 

of Simeon 


Shaphat 


kol 

na-see 
va-hem 
vay-yish-lach 
o-tam 
mo-sheh 
mim-mid-bar 
pa-ran 

al 

pee 

YHVH 
kul-lam 
a:na:sheem 
ra-she 

ve-ne 
yis-ra-el 
hem-mah 
ve-el-leh 
she-mo-w:tam 
le-mat:-teh 
re-u-ven 
sham-mu-a 
ben 

zak-kur 
le-mat:-teh 
shim-o-wn 


sha:phat 
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Numbers 13:4 


Numbers 13:5 


son 
of Hori 

from the tribe 
of Judah 
Caleb 

son 

of Jephunneh 
from the tribe 
of Issachar 
Igal 

son 

of Joseph 
from the tribe 
of Ephraim 
Hoshea 

son 

of Nun 

from the tribe 
of Benjamin 
Palti 

son 

of Raphu 
from the tribe 
of Zebulun 
Gaddiel 

son 


of Sodi 


ben 
cho-w-ree 
le-mat-teh 
ye-hu-dah 
ka-lev 

ben 
ye-phun-neh 
le-mat-teh 
yis-sa-sh:-khar 
yig-al 

ben 
yo-w:seph 
le-mat-teh 
eph-ra-yim 
ho-wo:she-a 
bin 

nun 
le-mat-teh 
vin-ya:min 
pal-tee 

ben 

ra:phu 
le-mat-teh 
ze-vu-lun 
gad-dee-el 
ben 


so-w:dee 
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Numbers 13:7 


Numbers 13:8 


Numbers 13:9 


Numbers 13:10 


from the tribe 
of Joseph ), 
(a tribe 

of Manasseh 
Gaddi 

son 

of Susi 

from the tribe 
of Dan 
Ammiel 

son 

of Gemalli 
from the tribe 
of Asher 
Sethur 

son 

of Michael 
from the tribe 
of Naphtali 
Nahbi 

son 

of Vophsi 
[and] from the tribe 
of Gad 

Geuel 

son 


of Machi 


le-mat:-teh 
yo-:w:seph 
le-mat:-teh 
me-nash-sheh 
gad-dee 
ben 

su-see 
le-mat:-teh 
dan 
am-mee-el 
ben 
ge-mal-lee 
le-mat:-teh 
a-sher 
se-tur 

ben 
mee:kha-el 
le-mat:-teh 
naph-ta-lee 
nach-bee 
ben 
va-phe-see 
le-mat-teh 
gad 

geuel 

ben 


ma-khee 
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Numbers 13:13 


Numbers 13:14 


Numbers 13:15 


These 
were the names 


of the men 


sent 
Moses 


to spy out 


the land 

gave 

and Moses 

to Hoshea 

son 

of Nun 

{the name} Joshua 
sent 

them 

When Moses 


to spy out 


the land 
of Canaan 
he told 
them 


“Go up 


through the Negev 


el-leh 
she-mo-wt 
ha-a:na-sheem 
a-sher 
sha-lach 
mo-sheh 

la-tur 

et 

ha-a-rets 
vay-yiq:ra 
mo-sheh 
le-ho-wo-she-a 
bin 

nun 
ye:ho-wo-shu-a 
vay-yish-lach 
otam 
mo-sheh 

la-tur 

et 

e-rets 

ke-na-an 
vay:yo:mer 
a:-le-hem 

alu 

zeh 


ban-ne-gev 
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and 

into the hill country 
See 

the land 

what 

is like 

and 


whether its people 


are strong 


or weak 


few 


or 
many 

Is the land 
where 
they 


live 


good 


va-a-lee-tem 
et 

ha-har 
u-re-ee-tem 
et 

ha-a-rets 
mah 

hee 

ve-et 
ha-am 
hay-yo-shev 
a-le-ha 
he-cha:zaq 
hu 
ha-ra:pheh 
ham-at 

hu 

im 

rav 

u-mah 
ha-a-rets 
a:sher 

hu 

yo-shev 
bah 
ha-to-w-vah 


hee 
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or 


bad? 


Are the cities 
where 
they 


dwell 


open camps 
or 


fortifications ? 


Is the soil 


fertile 


or 
unproductive ? 
Are there 

init 

trees 

or 

not ? 

Be courageous 
and bring back 
some of the fruit 
of the land ” 


( It was the season 


im 

ra-ah 

u:mah 

he-a-reem 

a-sher 

hu 

yo:wo:shev 
ba-hen-nah 
hab-be-ma-cha:‘neem 
im 
be-miv:tsa-reem 
u:mah 

ha-a-rets 
hash-she-me:nah 


hee 


a-yin 
ve-hit-chaz:zaq:tem 
u-le-qach:tem 
mip-pe-ree 
ha-a-rets 


ve-hay:ya‘meem 
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Numbers 13:20 


for the first ripe 
grapes ) 
So they went up 


and spied out 


the land 

from the Wilderness 
of Zin 

as 


far as Rehob 


toward Lebo-hamath 
They went up 
through the Negev 
and came 

to 

Hebron 

where 

Ahiman 

Sheshai 

and Talmai 

the descendants 
of Anak 

dwelled 

seven 


years 


ye:me 
bik-ku-re 
a‘na-veem 
vay-ya-a‘lu 
vay-ya:tu-ru 
et 

ha-a-rets 
mim-mid-bar 
tsin 

ad 

re-chov 

le-vo 
cha-mat 
vay-ya-a:lu 
van-ne:gev 
vay-ya:vo 

ad 
chev-ro-wn 
ve-sham 
a-chee:man 
she-shay 
ve-tal-may 
ye-lee-de 
ha-a-naq 
ve-chev:ro-wn 
she-va 


sha-‘neem 
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Numbers 13:22 


It had been built 
before 

Zoan 

in Egypt 

When they came 
to 

the Valley 

of Eshcol 


they cut down 


a branch 

cluster 

of grapes 

with a single 

which they carried 
onapole 

between two men 
They also took some 


pomegranates 


and figs 
place 

that 

was Called 
the Valley 
of Eshcol 


Because of 


niv-ne-tah 
liph-ne 

tso-an 
mits-ra-yim 
vay-ya-vo-u 

ad 

na-chal 

esh-kol 
vay-yikh-re-tu 
mish:sham 
ze-mo-w:rah 
ve-esh-ko-wl 
a-‘na-veem 
e-chad 
vay-yis-sa-u-hu 
vam-mo-wt 
bish:na-yim 
u-min 
ha-rim-mo-:neem 
u-min 
hat-te-e-neem 
lam-ma:qo:-wm 
ha-hu 

qara 

na-chal 
esh:ko-wl 


al 
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Numbers 13:24 


the cluster 


cut 


there 


of grapes the Israelites 


[the men] returned 
from spying out 
the land 

After 

forty 

days 


and they went back 


Aaron 


and the whole 


congregation 


of Israel 
in 
the Wilderness 


of Paran 


o-do-wt 
ha-esh:ko-wl 
a-sher 
ka-re-tu 
mish:sham 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya:shu-vu 
mit-tur 
ha-a-rets 
miq-qets 
ar-ba-eem 
yo-wm 
vay-ye-le-khu 
vay:ya:vo-U 
el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
ve-el 

kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 

el 

mid-bar 


pa-ran 
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Numbers 13:26 


at Kadesh 


They brought back 


a report 


for the whole 
congregation 
and showed 
them 

the fruit 


of the land 


And they gave this 
account 


to [Moses] 


“We went 
into 

the land 

to which 
you sent us 
and indeed 
is flowing 
with milk 
and honey 
it 

Here is 
some of its fruit ! 


Nevertheless 


qa-de-shah 
vay-ya:shee-vu 
o-w:tam 
da-var 

ve-et 

kal 

ha-e-dah 
vay-yar-um 
et 

pe-ree 
ha-a-rets 
vay:sap:pe-ru 
lo 
vay:yo:me-ru 
ba-nu 

el 

ha-a-rets 
a-sher 
she-lach-ta-nu 
ve-gam 
Za-vat 

cha-lav 
u-de-vash 
hee 

vezeh 
pir-yah 


e-phes 
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Numbers 13:28 


are strong 
the people 

living 
in the land 


and the cities 


are large 

and fortified 

We even 

the descendants 
of Anak 

Saw 

there 

The Amalekites 
live 

in the land 

of the Negev 

the Hittites 
Jebusites 

and Amorites 

live 

in the hill country 
and the Canaanites 
live 

by 


the sea 


kee 

az 

ha-am 
hay-yo:shev 
ba-a-rets 
ve-he-a-reem 
be-tsu-ro-wt 
ge-do-lot 
me-od 
ve-gam 
ye:li-de 
ha-a-naq 
ra-ee-nu 
sham 
a:ma-leq 
yo:wo:shev 
be-e-rets 
han-ne-gev 
ve-ha-chit-tee 
ve-hay:vu-see 
ve-ha-e-mo-ree 
yo:wo:shev 
ba-har 
ve-hak-ke-na-a-:nee 
yo-shev 

al 


hay:yam 
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and along 


the Jordan ” 
quieted 


Then Caleb 


the people 
before 
Moses 

and said 


“We must go up 


and take possession of 


[the land] 


for 


we can certainly 
conquer 


it!” 

But the men 
who 

had gone up 
with him 
replied 


“We cannot 


go up 


against 


ve-al 

yad 
hay-yar-den 
vay-ya-has 
ka-lev 

et 

ha-am 

el 

mo-sheh 
vay-yo-mer 
a:loh 

na-a-leh 
ve-ya-:rash-nu 
o-tah 

kee 

ya:kho-wl 
nu-khal 

lah 
ve-ha-a-na-sheem 
a:sher 


a-lu 


nu-khal 
la-a-lo-wt 


el 
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the people 

for 

are stronger 
they 

than we are !” 
So they gave 

a bad report 
about the land 


that 


they had spied out : 


the Israelites 


“The land 


we explored 


devours 


its inhabitants 


and all 


the people 


ha-am 

kee 

cha-zaq 

hu 
mim-men-nu 
vay:yo-:w:tsee-u 
dib-bat 
ha-a-rets 
a-sher 

taru 

o-tah 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 
ha-a-rets 
a-sher 
a-var-nu 

vah 

la-tur 

o-tah 

e-rets 
o-khe-let 
yo:wo:she-ve:ha 
hee 

ve:khal 


ha-am 


Numbers 13:32 


are great in stature 
there — 


We even saw 


the Nephilim 

the descendants 
of Anak 

that come from 
the Nephilim ! 
We seemed 

in our own sight 
like grasshoppers 


I” 


the same to them 


and we must have 
seemed 


lifted up 
Then the whole 
congregation 


and cried out 


their voices 
wept 


the people 


a-sher 

ra-ee-nu 
ve-to-w:khah 
an-she 
mid-do-wt 
ve-sham 
ra-ee-nu 

et 
han-ne-phee:leem 
be-ne 

anaq 

min 
han-ne:phi-leem 
van-ne-hee 
ve-e-ne-nu 
ka-cha-ga:veem 
ve:khen 
ha-yee-nu 
be-e-ne-hem 
vat-tis-sa 

kal 

ha-e-dah 
vay-yit-te-nu 

et 

qo-w:lam 
vay-yiv-ku 


ha-am 
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Numbers 13:33 


Numbers 14:1 


night 

and that 
grumbled 
against 


Moses 


and Aaron 
All 


the Israelites 


said 

to them 

and the whole 
congregation 
“If only 

we had died 
in the land 
of Egypt 

or 
wilderness ! 
in this 

if only 

we had died 
Why 

is the LORD 
bringing 


us 


bal-lay-lah 
ha-hu 
vay-yil-lo-nu 
al 

mo-sheh 
ve-al 
a-ha-ron 

kol 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo-me-ru 
a:le-hem 

kal 

ha-e-dah 

lu 

mat-nu 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
o 
bam-mid-bar 
haz-zeh 

lu 

ma-te-nu 
ve-la-mah 
YHVH 
me-vee 


o-ta-nu 
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Numbers 14:2 


Numbers 14:3 


into 

land 

this 

to fall 

by the sword ? 
Our wives 
and children 
will become 
plunder 
Would it not 
be better 
for us 

to go back 
to Egypt ?” 
So they said 
one 

to 

another 
“Let us appoint 
a leader 

and return 
to Egypt” 
fell 

Then Moses 


and Aaron 


facedown 


el 

ha-a-rets 
haz:zot 

lin-pol 
ba-che-rev 
na-she-nu 
ve-tap:pe-nu 
yih-yu 

la-vaz 

ha:lo-w 

to-wv 

la-nu 

shuv 
mits:ra-ye-mah 
vay-yo:me-ru 
eesh 

el 

a-chee 
nit-te-nah 
rosh 
ve-na:shu-vah 
mits-ra-ye-mah 
vay-yip-pol 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 

al 


pe-ne-hem 
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Numbers 14:4 


Numbers 14:5 


before 
the whole 
assembly 


of the congregation 


of Israel 
Joshua 

son 

of Nun 

and Caleb 
son 

of Jephunneh 


who were 


among those who had 
spied out 


the land 
tore 

their clothes 
and said 

to 

the whole 


congregation 


of Israel 


“The land 


liph-ne 

kal 

qe-hal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
vee-ho-wo-shu-a 
bin 

nun 
ve-kha-lev 
ben 
ye:phun-neh 
min 
hat-ta-reem 
et 

ha-a-rets 
qa-re-u 
big-de-hem 
vay-yo-me-ru 
el 

kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 
ha-a-rets 
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Numbers 14:7 


we passed through 


and explored 
good 
land 


[is] an exceedingly 


If 

delights 

in us 

the LORD 
He will bring 
us 

into 

land 

this 

and He will give it 
to us 


a land 


flowing 
with milk 
and honey 
Only 


against the LORD 


a-var-nu 
vah 

la-tur 
o-tah 
to-w-vah 
ha-a-rets 
meod 
meod 

im 
cha-phets 
ba-nu 
YHVH 
ve-he-vee 
o-ta:nu 

el 
ha-a-rets 
haz:zot 
u-ne-ta:nah 
la-‘nu 
e-rets 
a-sher 
hee 
za-vat 
cha-lav 
u-de-vash 
akh 


ba-YHVH 


LY S75 
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Numbers 14:9 


do not 


rebel 


and do not 


be afraid 


of the people 
of the land 


for 


they will be like bread 
for us 


has been removed 


Their protection 


and the LORD 

is with us 

Do not 

be afraid of them !” 
threatened 

But the whole 
congregation 


to stone 


[Joshua and Caleb] 
Then the glory 
of the LORD 


appeared 


al 

tim-ro-du 
ve-at-tem 

al 

tee-re-u 

et 

am 

ha-a-rets 
kee 
lach-me-nu 
hem 

sar 

tsil-lam 
me:-a-le-hem 
va:-YHVH 
it-ta:nu 

al 

tee-ra-um 
vay:yo:me:ru 
kal 

ha-e-dah 
lir-go-wm 
o:tam 
ba-a-va‘neem 
u-khe-vo-wd 
YHVH 


nir-ah 
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Numbers 14:10 


at the Tent 
of Meeting 
to 
all 


the Israelites 


said 

And the LORD 
to 

Moses 


“ How long 


treat Me with 
contempt ? 


people 
will this 


How long 


will they refuse 
to believe 
inMe 

despite all 


the signs 


| have performed 
among them ? 
| will strike them 


with a plague 


be-o-hel 
mo-w-ed 

el 

kal 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ad 

a:nah 
ye-na-a:‘tsu-:nee 
ha-am 
haz-zeh 
ve-ad 
a:nah 

lo 
ya-a-mee-nu 
vee 
be-khol 
ha-o-to-wt 
a:sher 
a-see-tee 
be-qir-bo 
ak-ken-nu 


vad-de-ver 
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Numbers 14:12 


and destroy them — 
and | will make 
you 

into a nation 
greater 

and mightier 
than they are” 
said 

But Moses 

to 

the LORD 

will hear 

“The Egyptians 
of it 

You brought 


for by Your strength 


people 

this 

from among them 
And they will tell it 
to 

the inhabitants 
land 


of this 


They have already 
heard 


that 


ve-o-w:ri-shen-nu 
ve-e-e-seh 
o-te-kha 
le-go-w 
ga-do-wl 
ve-a-‘tsum 
mim-men-nu 
vay-yo:mer 
mo:sheh 

el 

YHVH 
ve-sha-me-u 
mits-ra-yim 
kee 
he-e-lee-ta 
ve-kho:cha:kha 
et 

ha-am 
haz:zeh 
miq-qir-bo 
ve-a-‘me:ru 
el 
yo:wo:shev 
ha-a-rets 
haz-zot 
sha-me-u 


kee 
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Numbers 14:14 


You 

O LORD 

are in the midst 
people 

of this 

that 

face 

to face 

have been seen 
You 

O LORD 

[that] Your cloud 
stands 

over them 

in a pillar 

of cloud 

and [that] You 
go 

before them 

by day 

and a pillar 

of fire 

by night 


If You kill 


at-tah 

YHVH 
be-qe-rev 
ha-am 
haz-zeh 
a:sher 

a-yin 

be-a-yin 
nir-ah 

at-tah 

YHVH 
va-a-na-ne-kha 
o-med 
a:le-hem 
u-ve-am-mud 
anan 

at-tah 
ho-lekh 
liph-ne-hem 
yo:w:mam 
u:ve:am:mud 
esh 

laye-lah 
ve-he-mat-tah 
et 

ha-am 


haz:zeh 
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Numbers 14:15 


man 
as one 

will say 

the nations 
who 


have heard 


of Your fame 


was unable 
‘ Because the LORD 


to bring 


people 
this 
into 


the land 


He swore to give 


them 


He has slaughtered 
them 


in the wilderness ’ 
So now 

be magnified 

| pray 


may the power 


ke-eesh 
e-chad 
ve-a-‘me-ru 
hag:go-w-yim 
a:sher 
sha-me-u 

et 
shim-a-kha 
le-mor 
mib-bil-tee 
ye-kho-let 
YHVH 
le-ha-vee 

et 

ha-am 
haz-zeh 

el 

ha-a-rets 
a:sher 
nish-ba 
la-hem 
vay-yish-cha:tem 
bam-mid-bar 
ve-at-tah 
yig-dal 

na 


ko-ach 
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Numbers 14:17 


of my Lord 
just as 


You have declared 


‘The LORD 

is slow 

to anger 

and abounding 

in loving devotion 
forgiving 

iniquity 

and transgression 


leave the guilty 
unpunished 

Yet He will by no 
means 


He will visit 
the iniquity 
of the fathers 
upon 

their children 
to 


the third 


and fourth 
[generation] ’ 


Pardon 


| pray 


a-do-nay 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 
le-mor 
YHVH 
e-rekh 
ap:pa-yim 
ve-rav 
che-sed 
no-se 
a-won 
va:pha-sha 
ve-:naq:qeh 
lo 
ye-naq:qeh 
po-qed 
a-won 
a-vo-wt 

al 

ba-neem 

al 
shil-le-sheem 
veal 
rib-be-eem 
se-lach 


na 


Numbers 14:18 


Numbers 14:19 


the iniquity 
people 


of this 


in keeping with the 
greatness 


of Your loving devotion 
just as 
You have forgiven 


[them] 


[they left] Egypt ” 
ever 
since 

replied 


the LORD 


“| have pardoned 
them 


as you requested ” 
“Yet 

live 

as surely as | 

is filled 

with the glory 


of the LORD 


and as surely as the 
whole 


earth 


la-a-won 
ha-am 
haz-zeh 
ke-go-del 
chas-de-kha 
ve-kha-a-sher 
na-sa-tah 
laram 
haz-zeh 
mim-mits-ra-yim 
ve-ad 
hen-nah 
vay-yo:mer 
YHVH 
sa-lach-tee 
kid-va-re-kha 
ve-u:'lam 
chay 

a:nee 
ve-yim-ma-:le 
khe-vo-wd 
YHVH 

et 

kal 

ha-a-rets 


kee 
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Numbers 14:20 


Numbers 14:21 


Numbers 14:22 


[not one] 
of the men 


who have seen 


My glory 


and the signs 


| performed 


in Egypt 


and in the wilderness 


yet have tested 


ten 


times — 


and disobeyed 
Me 
not one 


will ever see 


the land 

that 

| swore 

to give their fathers 


None 


khal 


ha-a-na-sheem 


ha-ro-eem 
et 
ke-vo-dee 
ve-et 
o-to-tay 
a-sher 


a:see-tee 


ve-mits-ra-yim 


u-vam-mid-bar 


vay-nas-su 
o-tee 

zeh 

eser 
pe-a‘meem 
ve-lo 
sha:me-u 


be-qo:w-lee 


ha-a-rets 
a-sher 
nish-ba-tee 
la-a-vo-tam 


ve-khal 
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Numbers 14:23 


of those who have 
treated Me with 
contempt 


will see it 
My servant 
Caleb 

But because 
has 

Spirit 


a different 


wholeheartedly 

and has followed Me 
| will bring him 

into 


the land 


he has entered 


and his descendants 


will inherit it 


Now since the 
Amalekites 


and Canaanites 
are living 

in the valleys 
tomorrow 


turn back 


me-na-a-tsay 


lo 

yir-u-ha 
ve-av-dee 
kha-lev 

e-qev 

ha-ye-tah 

ru-ach 

a-che-ret 

im-mo 
vay-mal-le 
a-cha-ray 
va-ha-vee:o-tee 
el 

ha-a-rets 

a-sher 

ba 

sham-mah 
ve-zar-o 
yo-w-ri-shen-nah 
ve-ha-a:ma-le-qee 
ve-hak:ke-na-a-nee 
yo:wo:shev 
ba-e-meq 
ma-char 


pe-nu 
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Numbers 14:24 


Numbers 14:25 


and head for 


the wilderness 
along the route to 
Sea” 

the Red 

said 

Then the LORD 


to 


Moses 


and Aaron 


“ How long 


congregation 
wicked 


will this 


grumble 
against 

Me? 

the complaints 


the Israelites 


that 


u-se-U 
la‘khem 
ham-mid-bar 
de-rekh 

yam 

suph 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 

ad 

ma-tay 
la-e-dah 
ha-ra-ah 
haz-zot 
a:sher 
hem-mah 
mal-lee-neem 
a:lay 

et 
te-lun-no-wt 
be-ne 
yis-ra-el 


a-sher 


Numbers 14:26 


Numbers 14:27 


{are making} against 
Me 


| have heard 


So tell them 


live 

As surely as | 
declares 

the LORD 


exactly 


as 
you say 


| heard 


| will do 

to you 

wilderness — 

in this 

will fall 

Your bodies 

all 

who were numbered 
everyone 

in the census 


years of age 


hem-mah 
mal-lee-‘neem 
a-lay 
sha-ma-e-tee 
e-mor 
a:le-hem 
chay 

a:nee 

ne-um 

YHVH 

im 

lo 

ka-a-sher 
dib-bar-tem 
be-a-ze-nay 
ken 

e-e-seh 
la‘khem 
bam-mid-bar 
haz-zeh 
yip-pe-lu 
phig-re-khem 
ve:khal 
pe-qu-de-khem 
le-khal 
mis-par-khem 


mib-ben 
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Numbers 14:28 


Numbers 14:29 


twenty 


or older — 
because 

you have grumbled 
against Me 

Surely none 

of you 


will enter 


the land 
in which 


| swore 


to settle you 


except 


Caleb 

son 

of Jephunneh 
and Joshua 
son 


of Nun 


But | will bring your 
children 


es‘reem 


sha-nah 


va-‘ma-e-lah 


a-sher 


ha-lee-no-tem 


a-lay 


ha-a-rets 
a-sher 
na-sa-tee 
et 

ya-dee 
le-shak-ken 
et-khem 


bah 


ben 


ye:phun-neh 


vee-ho-wo-shu-a 


bin 


nun 


ve-tap:pe:-khem 
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Numbers 14:30 


Numbers 14:31 


whom 

you said 
plunder 

would become 


into 


and they will enjoy it 


the land 


you have rejected 


however, your bodies 
As for you 

will fall 
wilderness 

in this 

Your children 
will be 
shepherds 

in the wilderness 
for forty 

years 


and they will suffer 


[for] your 
unfaithfulness 


until the last 


a-sher 
a-mar-tem 
la-vaz 

yih-yeh 
ve-he-ve-tee 
o:tam 
ve-ya-de-u 

et 

ha-a-rets 
a-sher 
me-as:‘tem 
bah 
u-phig-re-khem 
at-tem 
yip-pe-lu 
bam-mid-bar 
haz:zeh 
u-ve-:ne:-khem 
yih-yu 

ro-eem 
bam-mid-bar 
ar-ba-eem 
sha-:nah 
ve-na-se-u 

et 
ze-nu-te-khem 


ad 
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Numbers 14:32 


Numbers 14:33 


lies 

of your bodies 

in the wilderness 
In keeping with the 
days 


you spied 


out the land 


forty 


for each day 
a year 


you shall bear 


your guilt 
forty 


years — 


and you will 
experience 


My alienation 
l 

the LORD 
have spoken 


and I will surely 


tom 
pig-re-khem 
bam-mid-bar 
be-mis:par 
hay-ya‘-meem 
a-sher 
tar-‘tem 

et 

ha-a-rets 
ar-ba-eem 
yo-wm 
yo:-wm 
lash:sha-nah 
yo-wm 
lash:sha-nah 
tis-u 

et 
a-wo-no-te-khem 
ar-ba-eem 
sha-:nah 
vee-da-‘tem 
et 
te-nu-a-tee 
a-nee 

YHVH 
dib-bar-tee 


im 
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Numbers 14:34 


Numbers 14:35 


these things 

do 

to this entire 
congregation 


wicked 


which has conspired 
against Me 


in the wilderness 


They will meet their 
end 


and there 
they will die ” 
So the men 
who 

had sent 
Moses 


to spy out 


the land 
had returned 
grumble 


against him 


and made the whole 


congregation 


lo 

zot 

e-e-seh 
le-khal 
ha-e-dah 
ha-ra-ah 
haz:-zot 
han-no-w-a:deem 
a-lay 
bam-mid-bar 
haz:zeh 
yit-tam-mu 
ve-sham 
ya-mu-tu 
ve-ha-a:na:‘sheem 
a-sher 
sha-lach 
mo-sheh 
la-tur 

et 

ha-a-rets 
vay-ya:shu-vu 
vay-yil-lo-nu 
alaw 

et 

kal 


ha-e-dah 
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Numbers 14:36 


by bringing out 

a bad report 
about 

the land — 

were struck down 
those men 

who had brought out 
report 

about the land — 
the bad 

by a plague 
before 

the LORD 

only Joshua 

son 

of Nun 

and Caleb 

son 

of Jephunneh 
remained alive 
Of 

men 

those 

who had gone 


to spy out 


the land 


le-ho-w-tsee 
dib-bah 

al 

ha-a-rets 
vay-ya-mu-tu 
ha-a-:na:‘sheem 
mo-w‘tsi-e 
dib-bat 
ha-a-rets 

ra‘ah 
bam-mag:ge:phah 
liph-ne 

YHVH 
vee-ho-wo-shu:a 
bin 

nun 

ve-kha-lev 

ben 
ye:phun-neh 
cha-yu 

min 
ha-a:na:sheem 
ha-hem 
ha-ho-le-kheem 
la-tur 

et 


ha-a-rets 


Numbers 14:37 


Numbers 14:38 


relayed 


And when Moses 


all 


the Israelites 


mourned 

the people 
bitterly 

they got up 

Early the next morning 
and went up 
toward 

the ridge 

of the hill country 
they said 

“We have indeed 
“ but we will go 
to 


the place 


has promised ” 


the LORD 


vay:dab-ber 
mo-sheh 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

el 

kal 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-yit-ab-be-lu 
ha-am 

me-od 
vay-yash-ki-mu 
vab-bo-qer 
vay-ya-a:lu 

el 

rosh 

ha-har 

le-mor 
hin-nen-nu 
ve-a:‘lee-nu 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

a:mar 

YHVH 


kee 
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Numbers 14:39 


Numbers 14:40 


sinned ” 
said 
But Moses 


a“ Why 


are you 


transgressing 


the commandment 
of the LORD ? 

This 

will not 

succeed ! 

Do not 

go up 

because 

is not 

the LORD 

among you 

lest 

you be struck down 
by 

your enemies 

For 

the Amalekites 

and Canaanites 


there 


cha-ta-nu 
vay-yo-mer 
mo-sheh 
lam-mah 
zeh 

at-tem 
o-ve-reem 


et 


tits-lach 

al 

ta-a:lu 

kee 

en 

YHVH 
be-qir-be-khem 
ve-lo 
tin-na-ge-phu 
liph-ne 
o-ye-ve:-khem 
kee 
ha-a-ma-le-qee 
ve-hak-ke-na-a-nee 
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Numbers 14:41 


Numbers 14:42 


Numbers 14:43 


will face you 
and you will fall 
by the sword 


Because 


you have turned 
away 

from the LORD 
will not 

be 

[He] 

with you” 

But they dared 
to go up 

to 

the ridge 

of the hill country 
[nor] the ark 

of the covenant 
of the LORD 
Moses 

though neither 
moved 

from 

the camp 


came down 


liph:-ne-khem 
u-ne-phal-tem 
be-cha-rev 
kee 

al 

ken 
shav-tem 
me:a-cha-re 
YHVH 

ve-lo 

yih-yeh 
YHVH 
im-ma-khem 
vay-ya-pi-lu 
la-a-lo-wt 

el 

rosh 

ha-har 
va-a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
u-mo-sheh 

lo 

ma:shu 
miq-qe-rev 
ham-ma-cha-neh 


vay-ye-red 


Numbers 14:44 


Numbers 14:45 


Then the Amalekites 
and Canaanites 

who lived 

part of the hill country 
in that 

attacked them 

and routed them 

all the way 

to Hormah 

said 

Then the LORD 

to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


and tell them: 


After 


you enter 


the land 
as ahome 


that 


ha-a:ma-le-qee 
ve-hak-ke-na-a-nee 
hay-yo-:shev 
ba-har 

ha-hu 
vay-yak:-kum 
vay-yak-ke-tum 
ad 
ha-cha-re-mah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

dab-ber 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-a‘mar-ta 
a:le-hem 

kee 

ta-vo-u 

el 

e-rets 
mo-wo:she-vo-te-khem 
a:sher 


a:nee 
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Numbers 15:1 


Numbers 15:2 


am giving 
you 


and you present 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
either a burnt offering 
or 

a sacrifice 

for a special 

vow 

or 

freewill offering 
or 

appointed feast — 
to produce 

aroma 

a pleasing 

to the LORD — 
from 

the herd 


or 


flock 


then the one 
presenting 


shall also present 


his offering 


no-ten 
la‘khem 
va-a-see-tem 
ish-sheh 
la‘YHVH 
o-lah 

o 

ze-vach 
le-phal-le 
ne-der 

o 

vin-da-vah 

o 
be-mo:a-de-khem 
la-a-so-wt 
re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 

min 
hab-ba-qar 

o 

min 
hats-tson 
ve-hiq'reev 
ham-maq-reev 


qa-re-ba-no 


rah 
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Numbers 15:3 


Numbers 15:4 


to the LORD 

a grain offering 

of fine flour 

of a tenth of an ephah 
mixed 

with a quarter 

hin 

of olive oil 

of wine 

as a drink offering 
a quarter 

hin 

you are to prepare 
With 

the burnt offering 
or 

sacrifice 

lamb 


of each 


With a ram 
you are to prepare 
a grain offering 


of fine flour 


of two-tenths [of an 
ephah] 


mixed 


la‘YHVH 
min-chah 
so-let 
is-Sa-ro-wn 
ba-lul 
bir-vi-eet 
ha-heen 
sha-men 
ve-ya-yin 
lan-ne-sekh 
re-vee-eet 
ha-heen 
ta-a-seh 

al 

ha-o-lah 

o 
laz-za-vach 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
o 

la-a-yil 
ta-a-seh 
min-chah 
so-let 
she-ne 
es-ro-‘neem 


be-lu-lah 


Numbers 15:5 


Numbers 15:6 


of olive oil 

with a third 

of a hin 

of wine 

as a drink offering 
a third 

of a hin 

[and] 

aroma 

a pleasing 

to the LORD 
When 

you prepare 

a young 

bull 

as a burnt offering 
or 

sacrifice 

to fulfill 

a vow 

or 

as a peace offering 
to the LORD 
present 


with 


the bull 


vash:she:men 
she-li-sheet 
ha-heen 
ve-ya-yin 
lan-ne-sekh 
she-li-sheet 
ha-heen 
taq-reev 
re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 
ve-khee 
ta-a-seh 


ben 


za-vach 
le-phal-le 
ne-der 

o 
she-la-meem 
la-YHVH 
ve-hiq-reev 
al 

ben 


hab-ba-qar 


Numbers 15:7 


Numbers 15:8 


Numbers 15:9 


a grain offering 


of fine flour 


of three-tenths [of an 
ephah] 


mixed 

of olive oil 

with half 

a hin 

of wine 

Also present 

as a drink offering 
half 


a hin 


It is an offering made 
by fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD 
This 

is to be done 
bull 


for each 


ram 


lamb 


min-chah 


so-let 


she-lo-shah 


es-‘ro-‘neem 


ba-lul 


bash-she-men 


cha-tsee 
ha-heen 
ve-ya-yin 
taq-:reev 
lan-ne-sekh 
cha-tsee 
ha-heen 
ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 
ka-khah 
ye-a:seh 
lash-sho-wr 
ha-e-chad 
o 

la-a-yil 
ha-e-chad 
o 


las-seh 


vak-ke-va-seem 
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Numbers 15:10 


Numbers 15:11 


or 
goat 

many 

no matter how 
you must prepare 


This is how 


each one 


Everyone 
who is native-born 
shall prepare 


things in this way 


these 


when he presents 


an offering made by 
fire 


aroma 
as a pleasing 
to the LORD 
if 

residing 

with 

a foreigner 
you or 
someone else 


among you 


o 
va:iz:zeem 
kam-mis:par 
a:sher 
ta-a-su 
ka-khah 
ta-a-su 
la-e-chad 
ke-mis:pa:ram 
kal 
ha-ez-rach 
ya-a-seh 
ka:-khah 

et 

el-leh 
le-haq-:reev 
ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la-YHVH 
ve-khee 
ya-gur 
it-te-khem 
ger 

o 

a:sher 


be-to-wkh-khem 
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Numbers 15:12 


Numbers 15:13 


Numbers 15:14 


And for the 
generations to come 


wants to prepare 


an offering made by 
fire 


aroma 
as a pleasing 
to the LORD 

exactly as 


he is to do 


you do 

The assembly 
statute 

is to have the same 


both for you 


and for the foreign 
resident 


statute 


it is a permanent 


for the generations to 
come 


You and the foreigner 
shall be 

the same before 

the LORD 

law 


The same 


le-do-ro-te-khem 
ve-a-sah 
ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la-‘YHVH 
ka-a-sher 
ta-a‘su 

ken 
ya-a-seh 
haq:qa:hal 
chuq:qah 
a-chat 
la‘khem 
ve-lag:ger 
hag-gar 
chuq-qat 
o-w:lam 
le-do-ro-te-khem 
ka:-khem 
kag-ger 
yih-yeh 
liph-ne 
YHVH 
to-w-rah 


a-chat 
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Numbers 15:15 


Numbers 15:16 


ordinance 

and the same 

will apply 

both to you 

and to the foreigner 
residing 

with you” 

said 


Then the LORD 


to Moses 


“ Speak 


to 


the Israelites 


and tell them: 


When you enter 


the land 


to which 


am bringing you 


u-mish-pat 
e-chad 
yih-yeh 
la‘khem 
ve-lag-ger 
hag-gar 
it-te-khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 
be-vo-a‘khem 
el 

ha-a-rets 
a:sher 
a-nee 
me-vee 
et-khem 
sham-mah 


ve-ha-yah 
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Numbers 15:17 


Numbers 15:18 


Numbers 15:19 


and you eat 
the food 

of the land 
you shall lift 
up an offering 
to the LORD 
From the first 
of your dough 
up a cake 

you are to lift 
as a contribution 


an offering 


from the threshing 
floor 


just like 

offer 

it 

from the first 
of your dough 
you are to give 
the LORD 


an offering 


Throughout your 
generations 


Now if 


you stray 
unintentionally 


and do not 


obey 


ba-a-kha-le-khem 
mil-le-chem 
ha-a-rets 
ta-ree-mu 
te-ru:mah 
la‘YHVH 
re-sheet 
a-ri-so-te-khem 
chal-lah 
ta-ree-mu 
te-ru:mah 
kit-ru-mat 
go-ren 

ken 

ta-ree-mu 
o:tah 
me-re:sheet 
a-ri-so-te-khem 
tit-te-nu 
la-‘YHVH 
te-ru-mah 
le-do-ro-te-khem 
ve-khee 

tish-gu 

ve-lo 


ta-a-su 
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Numbers 15:20 


Numbers 15:21 


Numbers 15:22 


all 
commandments 
these 

that 

has spoken 


the LORD 


all 
that 
has commanded 


the LORD 


you through 
Moses 
from 


the day 


gave them 


the LORD 


and continuing 
through 

the generations to 
come — 


and if 


et 

kal 
ham-mits-wot 
ha-el-leh 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
et 

kal 

a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
a:le-khem 
be-yad 
mo-sheh 
min 
hay:yo:wm 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
va-ha:le-ah 
le-do-ro-te-khem 
ve-ha-yah 


im 
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Numbers 15:23 


Numbers 15:24 


without the knowledge 
of the congregation 

it was done 
unintentionally 

is to prepare 

then the whole 
congregation 


young bull 


one 
as a burnt offering 
aroma 

a pleasing 

to the LORD 

with its grain offering 


and drink offering 


according to the 
regulation 


male goat 


and one 

as asin offering 

is to make atonement 
The priest 

for 


the whole 


me-e-ne 
ha-e-dah 
ne-es-tah 
lish-ga-gah 
ve-asu 

khal 
ha-e-dah 

par 

ben 

ba-qar 
e-chad 
le-o-lah 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
la‘YHVH 
u-min-cha-to 
ve-nis-ko 
kam-mish-pat 
u-se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
ve-khip-per 
hak-ko-hen 
al 


kal 
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Numbers 15:25 


congregation 


of Israel 


so that they may be 
forgiven 


for 

was unintentional 
[the sin] 

and they 


have brought 


an offering 

made by fire 

to the LORD 

and a sin offering 
[presented] before 
the LORD 

for 

their unintentional sin 
will be forgiven 

Then the whole 


congregation 


of Israel 
and the foreigners 
residing 


among them 


a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-nis-lach 
la-hem 

kee 
she-ga-gah 
hee 

ve-hem 
he-vee-u 

et 
qa-re-ba‘nam 
ish:sheh 
la‘YHVH 
ve-chat-ta‘tam 
liph-ne 
YHVH 

al 
shig-ga-tam 
ve-nis-lach 
le-khal 
a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-lag-ger 
hag-gar 


be-to-w-kham 


Numbers 15:26 


since 

it happened to all 
the people 
unintentionally 
Also, if 

person 

one 

sins 
unintentionally 
he is to present 
female goat 


a year-old 


as asin offering 

shall make atonement 
And the priest 

on behalf of 


the person 


by sinning 
unintentionally 


who erred 
before 


the LORD 


and when atonement 
has been made 


for him 


he will be forgiven 


kee 

le-khal 

ha-am 
bish-ga-gah 
veim 
ne-phesh 
a-chat 
te-che-ta 
vish-ga-gah 
ve-hiq:ree-vah 
ez 

bat 
she-na-tah 
le-chat-tat 
ve-khip-per 
hak-ko-hen 

al 
han-ne-phesh 


hash-sho-ge-get 


be-chet-ah 
vish-ga-gah 
liph-ne 
YHVH 
le-khap-per 
alaw 
ve-nis-lach 
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Numbers 15:27 


Numbers 15:28 


whether he is a native- 
born 


Israelite 


or a foreigner 
residing 

among you 

law 

the same 

shall have 

You 

for the one who acts 
in error 

But the person 


who 


sins defiantly 


whether 
a native 
or 


foreigner 


the LORD 
That 
blasphemes 


shall be cut off 


lo 

ha-ez-rach 
biv-ne 
yis-ra-el 
ve-lag-ger 
hag-gar 
be-to-w-kham 
to-w-rah 
a:chat 
yih-yeh 
la‘khem 
la-o-seh 
bish-ga-gah 
ve-han-ne-phesh 
a:sher 
ta-a-seh 
be-yad 
ra‘mah 

min 
ha-ez-rach 
u-min 
hag-ger 

et 

YHVH 

hu 
me-gad-deph 


ve-nikh-re-tah 
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Numbers 15:29 


Numbers 15:30 


person 


from among 

his people 
because 

the word 

of the LORD 

he has despised 
and 

His commandment 


broken 


shall certainly be cut 
off 


He 


his guilt [remains] 
on him” 
were 


While the Israelites 


in the wilderness 
was found 
aman 

gathering 

wood 

day 


on the Sabbath 


han-ne-phesh 
ha-hi-w 
miq-qe:rev 
am-mah 

kee 

de-var 

YHVH 

ba-zah 

ve-et 
mits-va-to 
he-phar 
hik-ka-ret 
tik-ka-ret 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
a-wo-nah 

vah 
vay-yih-yu 
vene 
yis-ra-el 
bam-mid-bar 
vay-yim-tse-u 
eesh 
me-qo:shesh 
e-tseem 
be-yo-wm 


hash-shab-bat 


Numbers 15:31 


Numbers 15:32 


brought 

him 

Those who found 
[the man] 
gathering 

wood 

to 


Moses 


Aaron 


and the whole 
congregation 
they placed 
him 

in custody 

and because 

it had not been 
declared 

what 

should be done 
to him 

said 

And the LORD 
to 


Moses 


must surely be put to 
death 


vay-yaq-ree-vu 
o:to 
ham-mo-tse-eem 
o-to 


me-qo:shesh 


e-tseem 
el 
mo:-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
ve-el 

kal 
ha-e-dah 


vay-yan-nee-chu 
oto 


bam-mish-mar 


pho-rash 


mah 


vay-yo:-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


mo-wt 
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Numbers 15:33 


Numbers 15:34 


Numbers 15:35 


“The man 
is to stone 


him 


The whole 
congregation 
outside 

the camp” 
took 

[the man] 

So the whole 


congregation 


outside 
the camp 


and stoned 


him 

to death 

as 

had commanded 


the LORD 


Moses 
said 


Later, the LORD 


yu-mat 
ha-eesh 
ra-go-wm 
o:to 
va-a-va‘neem 
kal 

ha-e-dah 
mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
vay:yo:tsee-u 
o:to 

kal 

ha-e-dah 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
vay-yir-ge-mu 
o:to 
ba-a-va‘neem 
vay:ya‘mot 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yo:mer 


YHVH 
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Numbers 15:36 


Numbers 15:37 


to 


Moses 


“ Speak 
to 


the Israelites 


and tell them 
that 

they are to make 
for themselves 
tassels 

for 

the corners 


of their garments 


throughout the 
generations to come 


with 
on 


each tassel 


cord 
a blue 


These will serve 


as tassels 


for you to look at 


el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:mar-ta 
a:le-hem 
ve-a-su 
la-hem 
tsee-tsit 

al 

kan-phe 
vig-de-hem 
le-do-ro-tam 
ve-na-te-nu 
al 

tsee-tsit 
hak:ka-:naph 
pe-teel 
te-khe-let 
ve-ha-yah 
la-khem 
le-tsee-tsit 
u-re-ee-tem 


o-to 
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Numbers 15:38 


Numbers 15:39 


so that you may 
remember 


all 

the commandments 
of the LORD 

that you may obey 
them 

and not 


by following 


your own heart 


and your own eyes 


prostitute yourselves 


Then 
you will remember 


and obey 


all 

My commandments 
and you will be 
holy 

to your God 


u-ze-khar-tem 
et 

kal 

mits-wot 
YHVH 
va-a:see-'tem 
otam 

ve-lo 

ta-tu-ru 
a-cha-re 
le-vav-khem 
ve-a-cha-re 
e-ne-khem 
a-sher 

at-tem 
zo-‘neem 
a:cha-re-hem 
le-ma-an 
tiz-ke-ru 
va-a-see-tem 
et 

kal 
mits-wo-tay 
wih-yee:tem 
qe-do-sheem 
le-lo-he-khem 


a:nee 


ONT NOV TY 
ty 

JS 

Youn 
oe 

PO SY 
POF 

yJY 

Yt 
aly 
Muses 
J Y 
MUO 
Nuy 

POW 
MIL 

MA R= 
OMU 
YAT 
MPAUDSY 


Sy 
oe keen adsl 
MP >>LY 
M-e 

MISER S 
sa 


Numbers 15:40 


Numbers 15:41 


am the LORD 
your God 
who 

brought you out 
of the land 
of Egypt 

to be 

your 

God 

| 

am the LORD 
your God” 
conducted 
Now Korah 
son 

of Izhar 

the son 

of Kohath 
son 

of Levi 
Dathan 

and Abiram 
sons 

of Eliab 

and On 


son 


YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 
ho-w:tse-tee 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
lih:-yo-wt 
la‘khem 
le-lo-heem 
a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-yiq:qach 
qo-rach 

ben 

yits-har 

ben 

qe-hat 

ben 

le-vee 
ve-da-tan 
va-a-vee-ram 
be-ne 
e-lee-av 
ve-o-wn 


ben 
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Numbers 16:1 


of Peleth — 


along with some 
Reubenites — 


a rebellion 
against 


Moses 


of Israel 


along with 250 


as leaders 

of the congregation 
and representatives 
in the assembly 
men 

renowned 

They came together 
against 

Moses 

and 

Aaron 


and told them 


“ [You have taken] too 


much 


upon yourselves ! 


For 


pe-let 

be-ne 

re-u-ven 
vay:ya-qu:mu 
liph:ne 
mo-sheh 
va:a:na:sheem 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
cha-mish-sheem 
u-ma:ta-yim 
ne-see-e 

e-dah 

qe-ri-e 
mo-w-ed 
an-she 

shem 
vay-yiq:qa-ha-lu 
al 

mo-sheh 

ve-al 

a-ha-ron 
vay:yo:me-ru 
a-le-hem 

rav 

la‘khem 


kee 
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Numbers 16:2 


Numbers 16:3 


everyone 
congregation 

in the entire 

is holy 

is in their midst 
and the LORD 
Why 

then do you exalt 
yourselves above 
the assembly 

of the LORD ? ” 
heard this 

When Moses 

he fell 


facedown 


Then he said 
to 


Korah 


and all 


his followers 


“Tomorrow morning 


will reveal 


the LORD 


khal 
ha-e-dah 
kul-lam 
qe:do-sheem 
u-ve:to-w:kham 
YHVH 
u-mad-du-a 
tit-nas-se-u 
al 

qe-hal 
YHVH 
vay-yish:ma 
mo-sheh 
vay-yip:pol 
al 

pa:naw 
vay-dab-ber 
el 

qo-rach 
ve-el 

kal 

a:da:to 
le-mor 
bo-qer 
ve-yo-da 
YHVH 


et 
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Numbers 16:4 


Numbers 16:5 


who belongs 
to Him 
and 


who is holy 


and He will bring that 
person near 


to Himself 


The one 


He chooses 


He will bring near 
to Himself 

as follows : 

are to do 


Take 


censers 
[You,] Korah 
and all 

your followers 
you are to place 
in them 


fire 


and incense 


in the presence 


a-sher 

lo 

ve-et 
haq:qa-do:wosh 
ve-hiq-reev 
e-law 

ve-et 
a-sher 
yiv-char 

bo 
yaq:reev 
e-law 

zot 

a-su 

qe-chu 
la‘khem 
mach-to-wt 
qo-rach 
ve:khal 
a-da-to 
u-te-nu 
va-hen 

esh 
ve-see-mu 
a:le-hen 
qe-to-ret 


liph-ne 
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Numbers 16:6 


Numbers 16:7 


of the LORD 
and tomorrow 
will be 


Then the man 


chooses 
the LORD 
the one 


who is holy 


who have taken too 
much 


upon yourselves ! ” 
It is you sons 

of Levi 

also said 

Moses 

to 

Korah 

listen 

“Now 

you sons 

of Levi ! 

Is it not enough 
for 

you that 

has separated you 
the God 


of Israel 


YHVH 
ma:char 
ve-ha-yah 
ha-eesh 
a:sher 
yiv-char 
YHVH 

hu 
haq-qa-do-wosh 
rav 
la‘khem 
be-ne 
le-vee 
vay-yo-mer 
mo-sheh 
el 

qo-rach 
shim-u 

na 

be-ne 
le-vee 
ham-at 
mik-kem 
kee 
hiv-deel 
e-lo-he 


yis-ra-el 
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Numbers 16:8 


Numbers 16:9 


from the congregation 
of Israel 


and brought you near 


to Himself 


to perform 


the work 
tabernacle 

at the LORD’s 
and to stand 
before 

the congregation 


to minister to them ? 


He has brought you 
near 


[you] and all 
your fellow 


Levites 


but you are seeking 
as well 


the priesthood 


et-khem 
me-a-dat 
yis-ra-el 
le-haq-:reev 
et-khem 
e-law 
la-a-vod 

et 

a-vo-dat 
mish-kan 
YHVH 
ve-la-a‘mod 
liph-ne 


ha-e-dah 


le-sha-re-tam 


vay-yaq:rev 


o-te-kha 


ve-et 


kal 


a-che-kha 


ve-ne 


le-vee 


it-takh 


u-viq:qash-tem 


gam 
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Numbers 16:10 


Therefore 

itis you 

and all 

your followers 

who have conspired 
against 

the LORD ! 

As for Aaron 

who 

is he 

that 

you should grumble 
against him ?” 
summoned 


Then Moses 


Dathan 

and Abiram 
the sons 

of Eliab 

but they said 
“We will not 
come ! 

Is it not enough 


that 


you have brought us 
up 


out of a land 


la-khen 

at-tah 

ve:khal 
a-da-te:kha 
han-no-a-deem 
al 

YHVH 
ve-a-ha-ron 
mah 

hu 

kee 

til-lo-nu 

alaw 
vay-yish-lach 
mo:-sheh 
liq-ro 
le-da-tan 
ve-la-a-vee-ram 
be-ne 
e-lee-av 
vay-yo:me-ru 
lo 

na-a-leh 
ham-at 

kee 
he-e-lee-ta-nu 


me-e-rets 
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Numbers 16:11 


Numbers 16:12 


Numbers 16:13 


flowing 
with milk 
and honey 
to kill us 


in the wilderness ? 


appoint yourself as 
ruler 


over us ? 


Must you also 


Moreover 
you have not 
into 

a land 
flowing 

with milk 

and honey 
brought us 

or given 

us 

an inheritance 
of fields 

and vineyards 
the eyes 
men? 

of these 


Will you gouge out 


za-vat 


cha-lav 


u-de-vash 


la-ha-mee-te-nu 


bam-mid-bar 


kee 


tis-ta-rer 


a-le-nu 


gam 


his-ta-rer 


el 

e-rets 

za-vat 

cha:lav 
u-de-vash 
ha-vee-o-ta:nu 
vat-tit-ten 
la-nu 
na-cha-lat 
sa-deh 
va-kha-rem 
ha-e-ne 
ha-a:na-sheem 
ha-hem 


te-naq-qer 
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Numbers 16:14 


No, we will not 
come !” 
angry 

Then Moses 
became very 
and said 

to 

the LORD 
“Do not 


regard 


their offering 
| have not 
donkey 

one 

from them 


taken 


or mistreated 
a single 

one of them” 
said 

And Moses 
to 

Korah 


“You 


lo 

na-a-leh 
vay-yi-char 
le-mo-sheh 
me-od 
vay:yo:mer 
el 

YHVH 

al 

te-phen 

el 
min-cha:tam 
lo 
cha:mo-wr 
e-chad 
me-hem 
na-sa-tee 
ve-lo 
ha-re-o-tee 
et 

a-chad 
me-hem 
vay:yo:mer 
mo:sheh 

el 

qo-rach 


at-tah 
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Numbers 16:15 


Numbers 16:16 


and all 

your followers 
are to appear 
before 

the LORD 
you 

and they 

and Aaron 
tomorrow — 
is to take 
Each man 

his censer 
place 

init 

incense 

and present 
before 


the LORD — 


censers 
You 


and Aaron 


are to present your 
censers as well” 


ve-khal 
a-da-te-kha 
he-yu 
liph:ne 
YHVH 

at-tah 
va-hem 
ve-a-ha-ron 
ma:char 
u-qe-chu 
eesh 
mach-ta-to 
u-ne-tat-tem 
a:le-hem 
qe-to-ret 
ve-hiq-rav:‘tem 
liph-ne 
YHVH 

eesh 
mach-ta-to 
cha-mish:sheem 
u-ma-ta-yim 
mach-tot 
ve-at-tah 
ve-a-ha-ron 
eesh 


mach-ta-to 
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Numbers 16:17 


took 


So each man 


his censer 
put 

fire 

in it 

and incense 
and stood 


at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 
with Moses 
and Aaron 

had gathered 
against them 


When Korah 


his whole 
assembly 

at 

the entrance 
to the Tent 
of Meeting 
appeared 


the glory 


vay-yiq-chu 
eesh 
mach-ta-to 
vay-yit-te-nu 
a:le-hem 
esh 
vay-ya-see-mu 
a:le-hem 
qe-to-ret 
vay-ya‘am-du 
pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
u-mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
vay-yaq:hel 
a:le-hem 
qo-rach 

et 

kal 

ha-e-dah 

el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w:-ed 
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Numbers 16:18 


Numbers 16:19 


of the LORD 
to 

the whole 
congregation 
said 

And the LORD 
to 


Moses 


and Aaron 


“ Separate yourselves 
from 

congregation 

this 

so that | may consume 
them 


in an instant ” 


But Moses and Aaron 
fell 


facedown 


and said 
“O God 
the God 
of the spirits 


of all 


YHVH 

el 

kal 

ha-e-dah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 
hib-ba-de-lu 
mit-to-wkh 
ha-e-dah 
haz-zot 
va-’a-khal-leh 
o-tam 
ke-ra-ga 
vay-yip:pe-lu 
al 
pe-ne-hem 
vay-yo-me-ru 
el 

e-lo-he 
ha-ru-chot 


le-khal 
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Numbers 16:20 


Numbers 16:21 


Numbers 16:22 


flesh 

man 

when one 

sins 

with 

the whole 
congregation ?” 
will You be angry 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“Tell 


the congregation 


to move away 
from 

the dwellings 
of Korah 
Dathan 

and Abiram ” 
got up 

So Moses 

and went 


to 


ba-sar 
ha-eesh 
e-chad 
ye-che-ta 
veal 

kal 
ha-e-dah 
tiq:-tsoph 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

ha-e-dah 
le-mor 
he-a:lu 
mis-sa-veev 
le-mish-kan 
qo-rach 
da-tan 
va-a-vee-ram 
vay-ya‘qam 
mo-sheh 
vay-ye:lekh 


el 
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Numbers 16:23 


Numbers 16:24 


Numbers 16:25 


Dathan 

and Abiram 
followed 

him 

and the elders 
of Israel 


And he warned 


the congregation 


“ Move away 
now 
from 

the tents 
men 

wicked 

of these 

Do not 

touch 
anything 

that belongs 
to them 

or 

you will be swept away 
because of all 
their sins ” 


So they moved away 


da-tan 
va-a-vee-ram 
vay-ye:le-khu 
a-cha-raw 
ziq:ne 
yis-ra-el 
vay:dab-ber 
el 

ha-e-dah 
le-mor 

su-ru 

na 

me-al 

a-ho-le 
ha-a:na‘sheem 
ha-re-sha-eem 
ha-el-leh 
ve-al 

tig-ge-u 
be-khal 
a:sher 
la‘yhem 

pen 
tis-sa-phu 
be-khal 
chat-to:tam 


vay-ye-a:lu 
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Numbers 16:26 


Numbers 16:27 


from 

the dwellings 
of Korah 
Dathan 

and Abiram 
Meanwhile 
Dathan 

and Abiram 
had come out 
and stood 

at the entrances 
to their tents 
with their wives 
and children 
and infants 
said 

Then Moses 
“This is how 
you will know 
that 

the LORD 

has sent me 


to do 


me-al 
mish:kan 
qo-rech 
da-tan 
Va-a-vee-ram 
mis:sa-veev 
ve-da-tan 
Va-a-vee-ram 
ya-tse-u 
nits-tsa-veem 
pe-tach 
a-ho-le-hem 
u-ne-:she-hem 
u-ve-ne-hem 
ve-tap:pam 
vay-yo:mer 
mo-sheh 
be-zot 
te-de-un 

kee 

YHVH 
she-la-cha:nee 
la-a-so-wt 

et 

kal 
ham-ma-a:seem 


ha-el-leh 
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Numbers 16:28 


for 

it was not 

my own doing : 
If 


a natural death 


men die 
these 
the fate 
of all 
men 


or if they suffer 


has not 
then the LORD 
sent me 


But if 


something 
unprecedented 


brings about 
the LORD 
opens 

and the earth 
its mouth 
and swallows 


them 


kee 

lo 

mil-lib-bee 
im 

ke-mo-wt 

kal 

ha-a-‘dam 
ye-mu:tun 
el-leh 
u-phe-qud:-dat 
kal 

ha-a‘dam 
yip-pa-qed 
a:le-hem 

lo 

YHVH 
she-la-cha:nee 
veim 
be-ree-ah 
yiv-ra 

YHVH 
u-pha-tse-tah 
ha-a:da‘mah 
et 

pee-ha 
u-va-le-ah 


o-tam 


Numbers 16:29 


Numbers 16:30 


and 

all 

that 

belongs to them 

so that they go down 
alive 

into Sheol 

then you will know 
that 


have treated 


the LORD {with 
contempt}” 


As soon as [Moses] 
had finished 


saying 


all 


this 

split open 

the ground 
beneath them 


opened 


ve-et 

kal 

a:sher 
la-hem 
ve-ya-re-du 
chay:yeem 
she-o-lah 
vee-da-tem 
kee 

ni-a-tsu 
ha-a:na‘sheem 
ha-el-leh 

et 

YHVH 
vay:hee 
ke-khal-lo-to 
le-dab-ber 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vat-tib-ba-qa 
ha-a:da-mah 
a:sher 
tach-te-hem 


vat-tiph-tach 
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Numbers 16:31 


Numbers 16:32 


and the earth 


its mouth 

and swallowed 
them 

and 


their households — 


Korah’s 


and all 

their possessions 
went down 

They 

with all 


they owned 


alive 

into Sheol 

closed 

over them 

The earth 

and they vanished 


from 


ha-a-rets 

et 

pee-ha 
vat-tiv-la 
otam 

ve-et 
bat-te-hem 
ve-et 

kal 
ha-a-dam 
a-sher 
le-qo-rach 
ve-et 

kal 
ha-ra:khush 
vay-ye-re-du 
hem 
ve:khal 
a-sher 
la-hem 
chay:yeem 
she-o-lah 
vat-te-khas 
a:le-hem 
ha-a-rets 
vay-yo-ve-du 
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Numbers 16:33 


the assembly 

all 

the people of Israel 
who [were] 
around them 

fled 


At their cries 


saying 

may 

swallow us too ! ” 
“The earth 

And fire 


came forth 


from the LORD 


and consumed 


the 250 


men 
who were offering 
the incense 

said 

Then the LORD 

to 


Moses 


haq-qa-hal 
ve:khal 
yis-ra-el 
a:sher 
se-vee-vo-te-hem 
na-su 
le-qo-lam 

kee 

a:me-ru 

pen 
tiv-la-e-nu 
ha-a-rets 
ve-esh 
ya-tse-ah 
me-et 

YHVH 
vat-to-khal 
et 
ha-cha:mish-sheem 
u-ma-ta-yim 
eesh 
maq-ree-ve 
haq-qe:to-ret 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 


mo-sheh 
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Numbers 16:34 


Numbers 16:35 


Numbers 16:36 


“Tell 


Eleazar 
son 

of Aaron 
the priest 


to remove 


the censers 
from 

the flames 
and 

the coals 
to scatter 
far away 


because 


[the censers] are holy 


As for the censers 
who sinned 


of those 


at the cost of their 
own lives 


hammer them into 


sheets 


le-mor 

e-mor 

el 

el-a-zar 

ben 

a-ha-ron 
hak:ko-hen 
ve-ya-‘rem 

et 
ham-mach-tot 
mib-ben 
has:se-re:phah 
ve-et 

ha-esh 

ze-reh 

ha-le-ah 

kee 

qa-de-shu 

et 

mach-to-wt 
ha-chat-ta-eem 
ha-el-leh 
be-naph-sho-tam 
ve-a-su 

otam 

riq-qu-e 


pha-cheem 


Numbers 16:37 


Numbers 16:38 


to overlay 
the altar 


for 
these were presented 


before 


the LORD 


and so have become 
holy 


They will serve as 
a sign 

to the Israelites 
took 

So Eleazar 


the priest 


censers 


the bronze 


brought 


by those who had 
been burned up 
and he had them 
hammered out 


to overlay 


the altar 


This was to be a 
reminder 


to the Israelites 


tsip-pui 
lam-miz-be-ach 
kee 
hiq:-ree-vum 
liph:ne 

YHVH 
vay-yiq-da-shu 
ve-yih-yu 
le-o-wt 

liv-ne 

yis-ra-el 
vay-yig:qach 
el-a-zar 
hak-ko-hen 

et 

mach-to-wt 
han-ne:cho-shet 
a:sher 
hiq-ree-vu 
has:se:ru:pheem 
vay-raq:qe-um 
tsip-pui 
lam-miz-be-ach 
zik-ka-ro-wn 
liv-ne 


yis-ra-el 


Numbers 16:39 


Numbers 16:40 


that 
just as 
no 


should approach 


outsider 
who 

not 

a descendant 
of Aaron 

is 

to offer 
incense 
before 


the LORD 


lest he become 
like Korah 


and his followers 


commanded him 
the LORD 
through 


Moses 


grumbled 


the whole 


le-ma-an 
a-:sher 

lo 
yiq-:rav 


eesh 


miz-ze-ra 
a-ha-ron 

hu 
le-haq-teer 
qe-to-ret 
liph-ne 
YHVH 

ve-lo 
yih-yeh 
khe-qo-rach 
ve-kha-a-da-to 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
be-yad 
mo-sheh 

lo 
vay-yil-lo-nu 


kal 
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Numbers 16:41 


congregation 


of Israel 
The next day 
against 


Moses 


and Aaron 

saying 

“You 

have killed 

people !” 

the LORD’s 

But 

gathered 

when the congregation 
against them 


Moses 


and Aaron 
turned 
toward 
the Tent 


of Meeting 


covered it 


a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
mim-ma:cho-rat 
al 

mo-sheh 
ve-al 
a-ha-ron 
le-mor 
at-tem 
ha-mit-tem 
et 

am 

YHVH 
vay:hee 
be-hiq:qa-hel 
ha-e-dah 

al 

mo-sheh 
ve-al 
a-ha-ron 
vay-yiph-nu 
el 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-hin-neh 


khis-sa-hu 


Numbers 16:42 


and suddenly the 
cloud 


appeared 
and the glory 
of the LORD 
went 

Then Moses 
and Aaron 
to 

the front 

of the Tent 
of Meeting 
said 

and the LORD 
to 


Moses 


“ Get away 

from 

congregation 

this 

so that | may consume 
them 


in an instant ” 


And [Moses and 
Aaron] fell 


facedown 


he-a:nan 
vay-ye-ra 
ke-vo-wd 
YHVH 
vay-ya-vo 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
el 

pe-ne 

o-hel 
mo-w:ed 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
he-rom-mu 
mit-to-wkh 
ha-e-dah 
haz-zot 
va-a-khal-leh 
o-tam 
ke-ra-ga 
vay-yip-pe-lu 
al 
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Numbers 16:43 


Numbers 16:44 


Numbers 16:45 


your censer 
place 

from 

fire 

in it 


the altar 


and add incense 
Go 

quickly 

to 

the congregation 
and make atonement 
for them 
because 

has come 

wrath 

out from 

the LORD 

has begun” 


the plague 


vay-yo-mer 
mo-sheh 

el 

a:ha-ron 

qach 

et 
ham:mach-tah 
ve-ten 

a:le-ha 

esh 

me-al 
ham-miz-be-ach 
ve-seem 
qe-to-ret 
ve-ho-w-lekh 
me-he-rah 

el 

ha-e-dah 
ve-khap:per 
a:le-hem 

kee 

ya-tsa 
haq:qe-tseph 
mil-liph-ne 
YHVH 

he-chel 


han-na-geph 


Numbers 16:46 


took [the censer] 
So Aaron 

as 

had ordered 
Moses 

and ran 

into 

the midst 


of the assembly 


had begun 


And seeing that the 
plague 


among the people 


he offered the incense 
and made atonement 
for 

the people 

He stood 

between 


and the dead 


the living 
was halted 


and the plague 


vay-yiq:qach 
a-ha-ron 
ka-a-sher 
dib-ber 
mo-sheh 
vay-ya-rats 

el 

tokh 
haq-qa-hal 
ve-hin-neh 
he-chel 
han-ne-geph 
ba-am 
vay-yit-ten 

et 
haq:qe:to-ret 
vay:khap-per 
al 

ha-am 
vay-ya:a‘mod 
ben 
ham-me:teem 
u-ven 
ha-chay-yeem 
vat-te-a-tsar 


ham-mag:ge:phah 


Numbers 16:47 


Numbers 16:48 


But those who died 
from the plague 


numbered 14,700 


in addition to 
those who had died 
on 

account 

of Korah 
returned 

Then Aaron 

to 

Moses 

at 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 
since the plague 
had been halted 
said to 


And the LORD 


Moses 


vay-yih-yu 
ham-me:teem 
bam-mag:ge:phah 
ar-ba-ah 

a-Sar 

e-leph 
u-she-va 
me:o-wt 
mil-le-vad 
ham-me:teem 
al 

de-var 
qo-rach 
vay-ya-:shav 
a-ha-ron 

el 

mo-sheh 

el 

pe-tach 

o-hel 

mo-w-ed 
ve:ham:-mag:ge:phah 
ne-e-tsa-rah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 


mo-sheh 
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Numbers 16:49 


Numbers 16:50 


Numbers 17:1 


“ Speak 
to 


the Israelites 


and take 
from them 


[one] 


of each 


from the leader 


tribe 


twelve 


staffs 

each 

man’s name 
Write 

on 

his staff 

and 


name 


le-mor 
dab-ber 
el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-qach 
me-it-tam 
mat:-teh 
mat:-teh 
le-vet 

av 

me-et 

kal 
ne-see-e-hem 
le-vet 
a-vo-tam 
she-nem 
a-sar 
mat-to-wt 
eesh 

et 

she-mo 
tikh-tov 

al 
mat:-te-hu 
ve-et 


shem 


Numbers 17:2 


Numbers 17:3 


Aaron’s 

write 

on 

the staff 

of Levi 

because 

staff 

there must be one 


for the head 


of each tribe 
Place [the staffs] 
in the Tent 

of Meeting 

in front of 

the Testimony 
where 

| meet 


with you 


belonging to the man 


| choose 


The staff 


will sprout 


a-ha-ron 
tikh-tov 

al 

mat:-teh 
le-vee 

kee 
mat:-teh 
e-chad 
le-rosh 

bet 
a-vo-w:tam 
ve-hin-nach:tam 
be-o-hel 
mo-w-ed 
liph-ne 
ha-e-dut 
a-sher 
iw-va-ed 
la‘khem 
sham-mah 
ve-ha-yah 
ha-eesh 
a-sher 
ev-char 

bo 
mat-te-hu 


yiph-rach 


Numbers 17:4 


Numbers 17:5 


and | will rid 


Myself 


of the constant 
grumbling 


of the Israelites 


against you ” 
spoke 

So Moses 

to 


the Israelites 


gave him 


and each 
of their leaders 


staff — 


a 
one 
of the leaders 


for each 


of their tribes 


va-ha-shik-ko-tee 
me:a:lay 

et 
te-lun-no-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
a-sher 

hem 
mal-lee-nim 
a:le-khem 
vay-dab-ber 
mo-sheh 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yit-te-nu 
e-law 

kal 
ne-see-e-hem 
mat:-teh 
le-na-see 
e-chad 
mat:-teh 
le-na-see 
e-chad 
le-vet 


a-vo-tam 


Numbers 17:6 


twelve 


staffs in all 
staff 

And Aaron’s 
was among 
[them] 
placed 


Then Moses 


the staffs 
before 

the LORD 
in the Tent 


of the Testimony 


The next day 
entered 


Moses 


the Tent 

of the Testimony 
and saw 

had sprouted 
staff 


that Aaron’s 


representing the house 


she-nem 
asar 
mat-to-wt 
u-mat-teh 
a-ha-ron 
be-to-wkh 
mat-to-w:tam 
vay-yan-nach 
mo:sheh 

et 
ham-mat-tot 
liph:ne 

YHVH 
be-o-hel 
ha-e-dut 
vay:hee 
mim-ma-:cho-rat 
vay-ya:vo 
mo-sheh 

el 

o-hel 
ha-e-dut 
ve-hin-neh 
pa-rach 
mat:-teh 
a-ha-ron 


le-vet 
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Numbers 17:7 


Numbers 17:8 


of Levi 
put forth 
buds 


blossomed 


and produced 
almonds 
brought out 


Then Moses 


all 

the staffs 
presence 

from the LORD’s 
to 

all 


the Israelites 


They saw them 
took 

and each man 
his own staff 
said 

The LORD 

to 

Moses 


“ Put 


le-vee 
vay-yo-tse 
phe-rach 
vay-ya-tsets 
tseets 
vay-yig-mol 
she-qe:deem 
vay-yo-tse 
mo-sheh 

et 

kal 
ham-mat-tot 
mil-liph-ne 
YHVH 

el 

kal 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yir-u 
vay-yiq-chu 
eesh 
mat-te-hu 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


ha-shev 


Numbers 17:9 


Numbers 17:10 


staff 

Aaron’s 

{back} in front of 
the Testimony 
to be kept 

as a sign 


for the rebellious 


so that you may put 
an end 


to their grumbling 
against Me 

lest 

they die” 

did 

So Moses 

as 

had commanded him 


the LORD 


declared 


Then the Israelites 


to 


Moses 


et 

mat:-teh 
a-ha-ron 
liph-ne 
ha-e-dut 
le-mish-me-ret 
le-o-wt 

liv-ne 

meree 
u-te-khal 
te-lun-no:tam 
me:a:lay 
ve-lo 
ya:mu-tu 
vay:ya-as 
mo:sheh 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

o:to 

ken 

a-sah 
vay-yo:me-ru 
be-ne 
yis-ra-el 

el 


mo-sheh 
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Numbers 17:11 


Numbers 17:12 


“Look 

we are perishing ! 
We are lost 

we are all 

lost ! 

Anyone 


who comes near 


the tabernacle 
of the LORD 


will die 


Are we all 

going to perish ? ” 
said 

So the LORD 

to 

Aaron 

“You 

and your sons 
house 


and your father’s 


must bear 


le-mor 

hen 
ga-va-nu 
a-vad-nu 
kul-la‘nu 
a-vad-nu 
kol 
haq:qa-:rev 
haq:qa-rev 
el 
mish-kan 
YHVH 
ya-mut 
ha-im 
tam-nu 
lig-wo-a 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

a-ha-ron 
at-tah 
u-va-ne:kha 
u-vet 
a-vee-kha 
it-takh 
tis-u 


et 
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Numbers 17:13 


Numbers 18:1 


the iniquity [involving] 
the sanctuary 

And you 

and your sons 

[alone] 


must bear 


the iniquity [involving] 
your priesthood 


also 


your brothers 
from the tribe 
of Levi 

the tribe 

of your father 
But bring 
with you 

that they may join 
you 

and assist 
you 


and your sons 


before 
the Tent 


of the Testimony 


a-won 
ham-miq-dash 
ve-at-tah 
u-va-ne:kha 
it-takh 

tis-u 

et 

a-won 
ke-hun-nat-khem 
ve-gam 

et 

a-che-kha 
mat-teh 

le-vee 

she-vet 
a-vee:kha 
haq-rev 

it-takh 
ve-yil-la-wu 
a-le-kha 
vee-sha-re-tu-kha 
ve-at-tah 
u-va-ne:kha 
it-takh 

liph-ne 

o-hel 


ha-e-dut 
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Numbers 18:2 


And they shall attend 


to your duties 


and to all the duties 


of the Tent 


but 

to the furnishings 
of the sanctuary 
or 

the altar 

they must not 
come near 

or 

will die 

both 

they 

and 

you 

They are to join 
you 


and attend 


to the duties 
of the Tent 
of Meeting 


doing all 


ve-sha-me-ru 
mish-mar-te-kha 
u-mish-me-ret 
kal 

ha-o-hel 

akh 

el 

ke-le 
haq:qo-desh 
ve-el 
ham-miz-be-ach 
lo 

yiq-:ra-vu 

ve-lo 


ya-mu-tu 


gam 
at-tem 
ve-nil-wu 
a-‘le-kha 
ve-sha:me:ru 
et 
mish-me-ret 
o-hel 
mo-w-ed 
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Numbers 18:3 


Numbers 18:4 


the work 

at the Tent 
outsider 

but no 

may come near 
you 


And you shall attend 


to the duties 
of the sanctuary 


[and] 


of the altar 
may not 

fall 

again 

so that wrath 
on 


the Israelites 


| Myself 
Behold 


have selected 


your fellow 
Levites 


from 


a-vo-dat 
ha-o-hel 
ve-zar 

lo 

yiq-:rav 
a:le-khem 
u-she-mar-tem 
et 
mish-me-ret 
haq-:qo-desh 
ve-et 
mish-me-ret 
ham-miz:be-ach 
ve-lo 
yih-yeh 
o-wd 
qe-tseph 

al 

be-ne 
yis-ra-el 
va-a-nee 
hin-neh 
la:qach-tee 
et 
a:che-khem 
hal-vee-yim 


mit-to-wkh 
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Numbers 18:5 


Numbers 18:6 


the Israelites 


to you 

as a gift 
dedicated 
to the LORD 


to perform 


the service 
for the Tent 
of Meeting 
But only you 


and your sons 


shall attend 

to your priesthood 
for everything 
concerning 

the altar 

and what is inside 


the veil 


and you are to 
perform that service 


you the work 
as a gift 
lam giving 


be-ne 

yis-ra-el 
la‘khem 
mat:-ta:nah 
ne-tu:neem 
la‘YHVH 
la-a-:vod 

et 

a-vo-dat 

o-hel 
mo-w-ed 
ve-at-tah 
u-va-ne-kha 
it-te-kha 
tish:me-ru 

et 
ke-hun-nat-khem 
le-khal 

de-var 
ham-miz:be-ach 
u-le-mib-bet 
lap:pa-ro-khet 
va-a-vad-tem 
a-vo-dat 
mat:-ta:nah 
et-ten 


et 
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Numbers 18:7 


of the priesthood 


but any outsider 


who comes near [the 
sanctuary] 


must be put to death” 
said 

Then the LORD 

to 

Aaron 

| 

“ Behold 

have put 


you 


in charge 
of My offerings 
As for all 


the sacred offerings 


of the Israelites 
to you 

| have given them 
as a portion 

and your sons 
statute 


and a permanent 


will be 


ke-hun-nat-khem 
ve-haz:zar 
haq:qa-rev 
yu-mat 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

a-ha-ron 
va-a-:nee 
hin-neh 
na-tat-tee 
le-kha 

et 
mish-me-ret 
te-ru-:mo-tay 
le-khal 
qa-de-she 
ve-ne 

yis-ra-el 
le-kha 
ne-tat-teem 
le-ma-she-chah 
u-le-va-ne-kha 
le-chaq 
o-w:lam 

zeh 


yih-yeh 
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Numbers 18:8 


Numbers 18:9 


yours 


the most holy offerings 


A portion of 


[reserved] from the 
fire 


From all 


the offerings 


whether grain 
offerings 


or sin offerings 


or guilt offerings 


they render 


to Me 


as most holy 
[offerings] 


to you 
[that part] belongs 


and your sons 


as a most holy 
[offering] 


You are to eat it 
[and] every 


male 


le-kha 
miq:qo-desh 
haq:qo-da-sheem 
min 

ha-esh 

kal 
qa-re-ba‘nam 
le-khal 
min-cha:tam 
u-le-khal 
chat-ta-tam 
u-le-khal 
a:sha:mam 
a:sher 
ya:shee-vu 
lee 

qo-desh 
qa-da-sheem 
le-kha 

hu 
u-le-va-ne-kha 
be-qo-desh 
haq:qo-da-sheem 
to-kha-len-nu 
kal 


za-khar 
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Numbers 18:10 


may eat 
it 
as holy 


You shall regard it 


And this 

is yours as well : 
the offering 

of their gifts 
along with all 


the wave offerings 


of the Israelites 
to you 

| have given this 
and your sons 


and daughters 


statute 
as a permanent 


Every 


ceremonially clean 
person 


in your household 


may eat it 


all 


the freshest 


yo-khal 

o-to 

qo-desh 
yih-yeh 

lakh 

ve-zeh 
le-kha 
te-ru-mat 
mat-ta‘nam 
le-khal 
te-nu-phot 
be-ne 
yis-ra-el 
le-kha 
ne-tat-teem 
u-le-va-ne-kha 
ve-liv-no-te-kha 
it-te-kha 
le-chaq 
o-w:lam 

kal 

ta-ho-wr 
be-ve-te-kha 
yo:khal 

o-to 

kol 


che-lev 
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Numbers 18:11 


Numbers 18:12 


olive oil 

and all 

the finest 

new wine 

and grain 

as their firstfruits 
that 

I give you 


to the LORD 


the Israelites give 
The firstfruits 


of everything 


in their land 
that 

they bring 
to the LORD 
to you 

will belong 


Every 


ceremonially clean 
person 


in your household 
may eat them 
Every 

devoted thing 


in Israel 


yits-har 
ve:khal 
che-lev 
tee-ro-wosh 
ve-da-gan 
re-shee-tam 
a:sher 
yit-te-nu 
la:-YHVH 
le-kha 
ne-tat-teem 
bik-ku-re 

kal 

a:sher 
be-ar-tsam 
a:sher 
ya-vee-u 
la‘YHVH 
le-kha 
yih-yeh 

kal 

ta-ho-wr 
be-ve-te-kha 
yo-kha-len-nu 
kal 

che-rem 


be-yis-ra-el 


wom 
SW 
OJI 
WYS>—t 
"LLY 
MPU S 
Uy 
TIPE 
RTE 
wyd 
A= 
wes 
Ji 

wy 
Me lyes 
uY 

o 
REES 
Wwy 
= 
Ju 

AYES 
wp 5e5 
YI Wy 
Ju 
NSE 

JY NU 


Numbers 18:13 


Numbers 18:14 


belongs to you 
of every 


The firstborn 


womb 
whether 

that is offered 
to the LORD 
man 

or beast 
belongs 

to you 


But 


you must surely 
redeem 


every firstborn 


son 


every firstborn male 
animals 
of unclean 


[and] 


You are to pay the 
redemption price 


le-kha 
yih-yeh 

kal 

pe-ter 
re-chem 
le-khal 
ba-sar 

a-sher 
yaq-ree-vu 
la‘YHVH 
ba-a-dam 
u-vab-be-he-mah 
yih-yeh 

lakh 

akh 

pa-doh 
tiph-deh 

et 

be-kho-wr 
ha-a-dam 
ve-et 
be-kho-wr 
hab-be-he-mah 
hat-te-me-ah 
tiph-deh 


u-phe-du-yaw 
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Da DS 


Numbers 18:15 


Numbers 18:16 


for a month-old male 


according to your 
valuation : 


of silver 
five 
shekels 


shekel 


according to the 
sanctuary 


is twenty 
gerahs 
which 

But 

the firstborn 
of an ox 


or 


a sheep 


a goat 

you must not 
redeem 

are holy 


they 


mib-ben 
cho-desh 
tiph-deh 
be-er-ke-kha 
ke-seph 
cha-me-shet 
she-qa:leem 
be-she-qel 
haq:qo-desh 
es-reem 
ge-rah 

hu 

akh 
be-kho-wr 
sho-wr 

o 

ve-kho-wr 
ke-sev 

o 

ve:kho-wr 
ez 

lo 

tiph-deh 
qo-desh 
hem 


et 
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Numbers 18:17 


their blood 
You are to sprinkle 
on 


the altar 


their fat 


and burn 


as an offering made 
by fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD 

And their meat 
belongs 

to you 

just as the breast 

of the wave offering 
thigh 

and right 

to you 

belong 

All 

offerings 

the holy 

that 


present 


the Israelites 


da:mam 
tiz:roq 

al 
ham-miz:be-ach 
ve-et 

chel-bam 
taq-teer 
ish-sheh 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
la:-YHVH 
u:vesa:ram 
yih-yeh 

lakh 
ka-cha-zeh 
hat-te-nu-phah 
u-khe-sho-wq 
hay-ya-meen 
le-kha 

yih-yeh 

kol 

te-ru-mot 
haq:qo-da-sheem 
a:sher 
ya-ree-mu 
ve-ne 


yis-ra-el 


Numbers 18:18 


Numbers 18:19 


to the LORD 

| give 

to you 

and to your sons 


and daughters 


statute 

as a permanent 
covenant 

of salt 

is a permanent 
It 

before 

the LORD 

for you 

and your offspring 
said 


Then the LORD 


to Aaron 

in their land 
“You will have no 
inheritance 

any portion 

nor 


will you have 


la‘YHVH 
na-tat-tee 
le-kha 
u-le-va-ne-kha 
ve-liv-no-te-kha 
it-te-kha 
le-chaq 
o-w:lam 
be-reet 
me:lach 
o-w:lam 

hee 

liph-ne 

YHVH 

le-kha 
u-le-zar-a-kha 
it-takh 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

a-ha-ron 
be-ar-tsam 

lo 

tin-chal 
ve-che:leq 

lo 


yih-yeh 
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Numbers 18:20 


among them 

l 

am your portion 

and your inheritance 
among 


the Israelites 


to the Levites 


Behold 

| have given 

all 

the tithes 

in Israel 

as an inheritance 
in return for 


the work 


they 


the service 
of the Tent 
of Meeting 

No 


near 


le-kha 
be-to-w:-kham 
a-‘nee 
chel-qe:kha 
ve-na-cha:la-te-kha 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-liv-ne 
le-vee 
hin-:neh 
na-tat-tee 
kal 

ma-a:ser 
be-yis-ra-el 
le-na-cha-lah 
che-leph 
a-vo-da:tam 
a-sher 

hem 
o-ve:deem 
et 

a-vo-dat 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-lo 


yiq:re-vu 
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Numbers 18:21 


Numbers 18:22 


longer 


may the Israelites 


come 
to the Tent 

of Meeting 

or they will incur 
guilt 

and die 

are to perform 


The Levites 


the work 

of the Tent 
of Meeting 
and they 
must bear 
their iniquity 
statute 


This is a permanent 


for the generations to 
come 


among 


the Israelites 


The Levites will not 


receive an inheritance 


o-wd 
be-ne 
yis-ra-el 
el 

o-hel 
mo-w-ed 
la-set 
chet 
la-mut 
ve-a-vad 
hal-le-vee 
hu 

et 
a-vo-dat 
o-hel 
mo-w-ed 
ve-hem 
yis-u 
a-wo:nam 
chuq-qat 
o-w:lam 


le-do-ro-te-khem 
u-ve-to-wkh 
be-ne 

yis-ra-el 

lo 


yin-cha-lu 
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Numbers 18:23 


For 


the tithe 


the Israelites 


that 

present 

to the LORD 

as a contribution 

| have given 

to the Levites 

as their inheritance 


That is why 


| told them 


among 


the Israelites 


n 


that they would not 


receive an inheritance 


instructed 


And the LORD 


Moses 


na-cha:lah 
kee 

et 

ma:sar 
be-ne 
yis-ra-el 
a:sher 
ya-ree-mu 
la‘YHVH 
te-ru:mah 
na-tat-tee 
lal-vee-yim 
le-na-cha:lah 
al 

ken 
a-mar-tee 
la-hem 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 

lo 
yin-cha-lu 
na-cha:lah 
vay:dab-ber 
YHVH 

el 


mo-sheh 


Numbers 18:24 


Numbers 18:25 


to 
the Levites 
“ Speak 


and tell them 


“When 
you receive 
from 


the Israelites 


the tithe 
that 
| have given 


you 


as your inheritance 
you must present 
of it 

as an offering 

to the LORD — 

a tithe 

part 

of the tithe 

will be reckoned 


to you 


le-mor 

veel 
hal-vee-yim 
te-dab-ber 
ve-a:mar-ta 
a-le-hem 

kee 

tiq-chu 

me-et 

be-ne 

yis-ra-el 

et 
ham-ma-a-ser 
a-sher 
na-tat-tee 
la‘khem 
me-it-tam 
be-na-cha-lat-khem 
va-ha-re:mo-tem 
mim-men-nu 
te-ru-mat 
YHVH 
ma-a-ser 

min 
ham-maz-a-ser 
ve-nech:shav 


la‘khem 
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Numbers 18:26 


Numbers 18:27 


Your offering 

as grain 

from 

the threshing floor 
or juice 

from 

the winepress 

So 


are to present 


you 
an offering 
to the LORD 
from all 


the tithes 


you receive 


from the Israelites 


you are to give 


and from [these] 


offering 
the LORD’s 
to Aaron 


the priest 


te-ru:mat-khem 
kad-da-gan 
min 
hag-go-ren 
ve-kham-le-ah 
min 
hay-ya-qev 
ken 

ta-ree-mu 
gam 

at-tem 
te-ru-mat 
YHVH 

mik-kol 
ma:se-ro-te-khem 
a-sher 

tiq-chu 

me-et 

be-ne 

yis-ra-el 
u-ne-tat-tem 
mim-men-nu 
et 

te-ru-mat 
YHVH 
le-a-ha-ron 


hak-ko-hen 
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Numbers 18:28 


of every 
gift 


You must present 


all 

the offering 
due the LORD 
from 


the best 


the holiest part 
of it’ 
Therefore say 


to [the Levites] 


“When you have 
presented 


the best part 


it will be reckoned 
[to you] 
as the produce 


of the threshing floor 


or winepress 


may eat [the rest of it] 
anywhere 


mik-kol 
mat:-te-no-te-khem 
ta-ree-mu 

et 

kal 

te-ru-mat 
YHVH 

mik-kal 
chel-bo 

et 

miq-de-sho 
mim-men-nu 
ve-a:mar-ta 
a:‘le-hem 
ba-ha-ree-me:-khem 
et 

chel-bo 
mim-men-nu 
ve-nech:shav 
lal-vee-yim 
kit-vu-at 
go-ren 
ve-khit-vu-at 
ya-qev 
va-a:khal-tem 
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Numbers 18:29 


Numbers 18:30 


Numbers 18:31 


And you 


and your households 


is the compensation 


it 


for 

your work 
at the Tent 
of Meeting 
you will not 
incur 
because of it 


guilt 


Once you have 
presented 


the best part 
of it 
But 


the sacred offerings 


of the Israelites 
you must not 
defile 


or else 


be:khal 
ma:qo:-wm 
at-tem 
u-ve-te-khem 
kee 

sa:khar 

hu 

la-‘khem 
che-leph 
a-vo-dat-khem 
be-o-hel 
mo-w-ed 
ve-lo 

tis-u 

alaw 

chet 
ba-ha-ree-me:-khem 
et 

chel-bo 
mim-men-nu 
veet 
qa-de-she 
ve-ne 
yis-ra-el 

lo 
te-chal-le-lu 


ve-lo 
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Numbers 18:32 


you will die ’” 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


and Aaron 


“This 

is the statute 

of the law 

that 

has commanded : 


the LORD 


Instruct 


the Israelites 


to bring 

you 

heifer 

red 

an unblemished 
that 


has no 


ta-mu-tu 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
le-mor 

zot 
chuq-qat 
hat:to-w-rah 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-yiq:chu 
e-le-kha 
pha-rah 
a:‘dum-mah 
te-mee-mah 
a:sher 

en 


bah 


Numbers 19:1 


Numbers 19:2 


defect 
and has never 


been placed 


under a yoke 
Give 

it to 

Eleazar 


the priest 


and he will have it 
brought 


outside 

the camp 

and slaughtered 
in his presence 

is to take 

Eleazar 

the priest 

some of its blood 
on his finger 

and sprinkle 


toward 


u-ne-tat-tem 
o-tah 

el 

el-a-zar 
hak:ko-hen 
ve-ho-w-tsee 
o-tah 

el 

mi-chuts 
lam-ma-cha-:neh 
ve-sha-chat 
o-tah 
le-pha-naw 
ve:la-qach 
el-a-zar 
hak:ko-hen 
mid-da-:mah 
be-ets:ba-o 
ve-hiz-zah 

el 


no-khach 


Numbers 19:3 


Numbers 19:4 


the front 
of the Tent 
of Meeting 
[it] 

seven 
times 


must be burned 


Then the heifer 


in his sight 


Its hide 


its flesh 


and its blood 
along with 

its dung 

are to be burned 
is to take 

The priest 

wood 

cedar 

hyssop 


and scarlet wool 


and throw 


pene 
o-hel 
mo-w:ed 
mid-da-mah 
she-va 
pe-a‘meem 
ve-sa-raph 
et 
hap:pa-rah 
le-e-naw 

et 

o-rah 

ve-et 
be-sa-rah 
ve-et 
da-mah 

al 

pir-shah 
yis-‘roph 
ve-la-qach 
hak:ko-hen 
ets 

e-rez 
ve-e:ZO-WV 
u-she-nee 
to-w-la-at 


ve-hish-leekh 
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Numbers 19:5 


Numbers 19:6 


them 

onto 

the burning 
heifer 

must wash 
his clothes 
Then the priest 
and bathe 
his body 

in water 
after that 


he may enter 


the camp 


will be ceremonially 
unclean 


but he 

until 

evening 

The one who burned 
[the heifer] 

must also wash 

his clothes 

in water 

and bathe 


his body 


and he too will be 
ceremonially unclean 


el 

to-wkh 
se-re:phat 
hap:pa:rah 
ve-khib-bes 
be-ga-daw 
hak-ko-hen 
ve-ra-chats 
be-sa-ro 
bam-ma-yim 
ve-a-:char 
ya-vo:w 

el 
ham-ma-cha-neh 
ve-ta-me 
hak-ko-hen 
ad 

ha-a-rev 
ve-has-so-reph 
o-tah 
ye:khab:bes 
be-ga-daw 
bam-ma-yim 
ve-ra-chats 
be-sa-ro 
bam-ma-yim 


vetarme 


Numbers 19:7 


Numbers 19:8 


until 
evening 
is to gather up 


Then aman 


who is ceremonially 
clean 


the ashes 

of the heifer 

and store [them] 
outside 

the camp 

place 


in a ceremonially clean 


They must be 


by the congregation 


of Israel 


kept 


for preparing the 
water 


of purification 

for purification from 
sin 

this [is] 

must also wash 


The man who has 
gathered up 


the ashes 


ad 

ha-a-rev 
ve-a:saph 
eesh 

ta-ho-wr 

et 

e-pher 
hap-pa:rah 
ve-hin-nee-ach 
mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
be:ma-qo-wm 
ta-ho-wr 
ve-ha-ye:tah 
la-a-dat 

be-ne 

yis-ra-el 
le-mish-me-ret 
le-me 

nid-dah 
chat-tat 

hee 
ve-khib-bes 
ha-o-seph 

et 


e-pher 


Numbers 19:9 


Numbers 19:10 


of the heifer 


his clothes 


and he will be 
ceremonially unclean 


until 
evening 
This 


for the Israelites 


and for the foreigner 
residing 

among them 

statute 

is a permanent 
Whoever touches 
dead 

any 


body 


will be unclean 

for seven 

days 

He 

must purify himself 
with [the water] 
day 


on the third 


hap-pa:rah 
et 
be-ga-daw 
ve-ta‘me 

ad 

ha-a-rev 
ve-ha-ye-tah 
liv-ne 
yis-ra-el 
ve-lag-ger 
hag-gar 
be-to-w-kham 
le-chuq-qat 
o-w:lam 
han-no-ge-a 
be-met 
le-khal 
ne:phesh 
a:dam 
ve-ta-me 
shiv-at 
ya-meem 
hu 
yit-chat-ta 
vo 
bay:yo:wm 


hash-she-lee-shee 


Numbers 19:11 


Numbers 19:12 


day 

and on the seventh 
then he will be clean 
But if 

he does not 

purify himself 

days 


on the third 


and seventh 
he will not 
be clean 
Anyone 

who touches 


corpse 


a human 


and fails 

to purify 
himself 

the tabernacle 
of the LORD 
defiles 

must be cut off 


person 


u-vay:yo:-wm 
hash-she-vee-ee 
yit-har 

veim 

lo 

yit-chat-ta 
bay-yo:wm 
hash-she-lee-shee 
u-vay:yo:wm 


hash-she-vee-ee 


han-no-ge:a 
be-met 
be-ne-phesh 
ha-a-‘dam 
a:sher 
ya-mut 

ve-lo 
yit-chat-ta 
et 

mish-kan 
YHVH 
tim-me 
ve-nikh-re-tah 


han-ne-phesh 
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Numbers 19:13 


That 

from Israel 
because 

the water 

of purification 
has not 

been sprinkled 
on him 
unclean 

He remains 

is still on him 


and his uncleanness 


This 

is the law 
a person 
when 
dies 
inatent: 
Everyone 


who enters 


the tent 


and everyone 


already in the tent 


will be unclean 


ha-hi-w 
mee-yis-ra-el 
kee 

me 


nid-dah 


tum-a-to 
vo 

zot 
hat:to-w-rah 
a:dam 
kee 
ya:mut 
be-o-hel 
kal 
hab-ba 
el 
ha-o-hel 
ve:khal 
a:sher 
ba-o-hel 


yit-ma 


Numbers 19:14 


for seven 
days 

and any 
container 


open 


without 
a lid 
fastened 
on it 


is unclean 


Anyone 
who 
touches 
in 


the open field 


someone who has 
been killed 


by the sword 


or 


has died of natural 
causes 


or 


bone 


anyone who touches a 
human 


or 


shiv-at 
ya‘meem 
ve-khol 
ke-lee 
pha-tu-ach 
a:sher 
en 
tsa-meed 
pa-teel 
a:law 
ta:me 
hu 
ve:khol 
a:sher 
vig-ga 

a 
pe-ne 
has-sa-deh 
ba-cha-lal 


che-rev 


ve-met 


ve-e-tsem 


a-dam 


MnD) 
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Numbers 19:15 


Numbers 19:16 


a grave 
will be unclean 
for seven 

days 

take 


[For the purification] 
of the unclean person, 


some of the ashes 
of the burnt 
sin offering 
put them 

over them 
water 

and pour fresh 
in 

a jar 

is to take 
some hyssop 
dip 

it in the water 


Then aman 


who is ceremonially 
clean 


and sprinkle 


the tent 


all 


ve-qa-ver 
yit-ma 
shiv-at 
ya‘meem 


ve-la-qe-chu 


lat-ta-me 


me-a-:phar 
se-re:phat 
ha-chat-tat 
ve-na-tan 
a-law 
ma-yim 
chay:yeem 
el 

ke-lee 
ve-la-qach 
e:ZO"WV 
ve-ta-val 
bam-ma-yim 
eesh 
ta-ho-wr 
ve-hiz-zah 
al 

ha-o-hel 
ve-al 


kal 


Numbers 19:17 


Numbers 19:18 


the furnishings 


and the people 
who 
were 


there 


He is also to sprinkle 
the one who touched 


a bone 
or 


been slain 


or a person who has 
died 


a grave 


is to sprinkle 


The man who is 
ceremonially clean 


the unclean person 
day 

on the third 

day 

and on the seventh 
After he purifies 


day 


the unclean person on 
the seventh 


hak-ke:-leem 

veal 
han-ne-pha-sho-wt 
a:sher 

ha-yu 

sham 


ve-al 


han-no-ge-a 


ba-e-tsem 
fe) 


ve-cha-lal 


vam-met 


vaq-qa-ver 
ve-hiz-zah 
hat-ta-hor 

al 

hat-ta-me 
bay:yo:wm 
hash:she-lee-shee 
u-vay-yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ve-chit-te-o 
bay:yo:wm 


hash-she-vee-ee 


Numbers 19:19 


[the one being 
cleansed] must wash 


his clothes 

and bathe 

in water 

he will be clean 
and that evening 
But if a person 
who 

is unclean 

does not 

purify 

will be cut off 
[he] 

himself 

from 

the assembly 


because 


the sanctuary 
of the LORD 

he has defiled 
The water 

of [purification] 
has not 

been sprinkled 
on him 


is unclean 


ve-khib-bes 
be-ga-daw 
ve-ra-chats 
bam-ma-yim 
ve-ta-her 
ba-a-rev 
ve-eesh 
a:sher 
yit-ma 

ve-lo 
yit-chat-ta 
ve-nikh-re-tah 
han-ne-phesh 
ha-hi-w 
mit-to-wkh 
haq-qa-hal 
kee 

et 

miq-dash 
YHVH 
tim-me 

me 


nid-dah 
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Numbers 19:20 


he 

This 

for [the people] : 
statute 

is a permanent 

The one who sprinkles 
the water 

of [purification] 

must wash 

his clothes 

and whoever touches 
the water 

of [purification] 

will be unclean 

until 

evening 


Anything 


person touches 


the unclean 

will become unclean 
and anyone 

who touches it 

will be unclean 

until 


evening ” 


hu 
ve-ha-ye-tah 
la-hem 
le-chuq:qat 
o-w:lam 
u-maz:zeh 
me 
han-nid-dah 
ye:khab-bes 
be-ga-daw 
ve-han-no-ge-a 
be-me 
han-nid-dah 
yit-ma 

ad 

ha-a-rev 
ve-khol 
a:sher 

vig-ga 

bo 

hat-ta:me 
yit-ma 
ve-han-ne-phesh 
han-no-ga-at 
tit-ma 

ad 


ha-a-rev 


Numbers 19:21 


Numbers 19:22 


entered 


of Israel 

the whole 
congregation 
the Wilderness 
of Zin 

month 

In the first 
stayed 

[and] 

in Kadesh 
died 

There 
Miriam 


and was buried 


no 
Now there was 
water 

for the congregation 
so they gathered 
against 


Moses 


and Aaron 


quarreled 


vay-ya-vo-u 
ve-ne 
yis-ra-el 

kal 

ha-e-dah 
mid-bar 

tsin 
ba-cho-desh 
ha-ri-sho-wn 
vay-ye:shev 
ha-am 
be-qa-desh 
vat-ta-mat 
sham 
mir-yam 
vat-tiq-qa-ver 
sham 

ve-lo 

ha-yah 
ma-yim 
la-e-dah 
vay-yiq-qa:ha-lu 
al 

mo-sheh 
ve-al 

a-ha-ron 


vay-ya-rev 
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Numbers 20:1 


Numbers 20:2 


Numbers 20:3 


The people 
with 
Moses 


and said 


“If only 


we had perished 


with our brothers 
before 

the LORD ! 

Why 


have you brought 


assembly 

the LORD’s 

into 

wilderness 

this 

to die 

here ? 

for us 

and our livestock 
Why 

have you led us up 
out of Egypt 


to bring 


ha-am 

im 

mo-sheh 
vay:yo:me-ru 
le-mor 

ve-lu 
ga-va-nu 
big-va 
a-che-nu 
liph-ne 

YHVH 
ve-la‘-mah 
ha-ve:-tem 

et 

qe-hal 

YHVH 

el 
ham-mid-bar 
haz:zeh 
la-mut 

sham 
a-nach-nu 
u-ve-ee-re-nu 
ve-la-mah 
he-e-lee-tu-nu 
mim-mits-ra-yim 


le-ha-vee 


MEDY 
[OCS 
LU 
YE 
My S 
YSY 
YISYL 
XLi 
Ypo ay 
= J 
YDS 
SY 
Beales aes 
fz 

Jie 
TDS 

JY 
VISE 
TER 
Dai 
MU 
Yy 
YA ODY 
dT 
Wiest 
m™> Norm 
Y>LIRS 


Numbers 20:4 


Numbers 20:5 


us 
to 

place ? 

wretched 

this 

It is not 

a place 

of grain 

figs 

vines 

or pomegranates — 
water 

and there is no 

to drink !” 

went 

Then Moses 

and Aaron 

from the presence 
of the assembly 
to 

the entrance 

to the Tent 

of Meeting 


They fell facedown 


appeared 


o:ta:nu 

el 
ham-ma:qo:‘wm 
ha-ra 
haz:zeh 

lo 
me-qo-wm 
ze-ra 
u-te-e-nah 
ve-ge-phen 
ve-rim-mo-wn 
u:ma-yim 
a-yin 
lish-:to-wt 
vay:ya:vo 
mo:-sheh 
ve-a-ha-ron 
mip-pe-:ne 
haq-qa-hal 

el 

pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
vay-yip:pe-lu 
al 
pe-ne-hem 


vay-ye-ra 


Numbers 20:6 


and the glory 
of the LORD 
to them 

said 


And the LORD 


the staff 

and assemble 
the congregation 
You 

Aaron 

and your brother 
are to speak 

to 

the rock 

while they watch 
and it will pour out 
its water 


You will bring out 


water 


from 


khe-vo-wd 
YHVH 
a:le-hem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

qach 

et 
ham-mat-teh 
ve-haq-hel 

et 

ha-e-dah 
at-tah 
ve-a-ha-ron 
a-chee-kha 
ve-dib-bar-tem 
el 

has-se-la 
le-e-ne-hem 
ve-na-tan 
me:-maw 
ve-ho-w-tse:ta 
la‘yhem 
ma-yim 
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Numbers 20:7 


Numbers 20:8 


the rock 


and provide drink 


for the congregation 


and their livestock ” 
took 


So Moses 


the staff 
presence 
from the LORD’s 


just as 


he had been 
commanded 


gathered 
Then Moses 


and Aaron 


the assembly 

in 

front 

of the rock 

and [Moses] said 
to them 

“Listen 

now 


you rebels 


has-se-la 
ve-hish-qee-ta 
et 

ha-e-dah 
ve-et 
be-ee-ram 
vay-yig:qach 
mo-sheh 

et 
ham-mat-teh 
mil-liph-ne 
YHVH 
ka-a-sher 
tsiw-va-hu 
vay-yaq-hi-lu 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
et 
haq-qa-hal 

el 

pe-ne 
has-sa-la 
vay-yo-mer 
la-yhem 
shim-u 

na 


ham-mo-reem 


Numbers 20:9 


Numbers 20:10 


of 
rock ?” 
this 


out 


must we bring you 
water 


raised 


Then Moses 


his hand 


and struck 


the rock 
with his staff 
twice 
gushed out 


water 


so that a great 
amount of 


were able to drink 
and the congregation 
and their livestock 
said 

But the LORD 

to 

Moses 


and 


ha-min 
has-se-la 
haz-zeh 
no-w:tsee 
la‘khem 
ma-yim 
vay-ya-rem 
mo-sheh 

et 

ya-do 
vay-yakh 

et 

has:se-la 
be-mat-te-hu 
pa-a-ma-yim 
vay-ye-tse-u 
ma-yim 
rab-beem 
vat-te-shet 
ha-e-dah 
u-ve-ee-ram 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


ve-el 
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Numbers 20:11 


Numbers 20:12 


Aaron 

“ Because 

you did not 

trust 

Me 

to show My holiness 


in the sight 


of the Israelites 


you will not 
bring 
assembly 


this 


into the land 
that 

| have given 
them” 

These 

were the waters 
of Meribah 
where 
quarreled 


the Israelites 


a-ha-ron 
ya-an 

lo 
he-e-man-tem 
bee 
le-haq-dee-she:nee 
le-e-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
la‘khen 

lo 

ta-vee-u 

et 
haq-qa:hal 
haz:zeh 

el 

ha-a-rets 
a-:sher 
na-tat-tee 
lahem 
hem-mah 
me 
me-:ree-vah 
a-:sher 
ra-vu 

ve-ne 


yis-ra-el 
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Numbers 20:13 


with 


the LORD 


and He showed His 
holiness 


among them 
sent 

Moses 
messengers 
From Kadesh 
to [tell] 

the king 

of Edom 
“This is what 
says : 

your brother 


Israel 


all 

the hardship 
that 

has befallen us 
went down 
how our fathers 


to Egypt 


where we lived 


et 

YHVH 
vay-yiq:qa-desh 
bam 
vay-yish-lach 
mo-sheh 
mal-a-kheem 
miq-qa-desh 
el 

me:lekh 
e-do-wm 

koh 

a:mar 
a-chee-kha 
yis-ra-el 
at-tah 
ya-da-ta 

et 

kal 
hat-te-la-ah 
a:sher 
me-tsa-a-te-nu 
vay-ye-re-du 
a-vo-te-nu 
mits-ray:mah 
van-ne-shev 


be-mits-ra-yim 
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Numbers 20:14 


Numbers 20:15 


years 
many 

mistreated 

us 

The Egyptians 
and our fathers 
and when we cried out 
to 

the LORD 

He heard 

our voice 

sent 

an angel 

and brought us 
out of Egypt 

Now look 

we 

are in Kadesh 

a city 

on the edge 

of your territory 
let us pass 

Please 

through your land 
We will not 

cut 


through any field 


ya:meem 
rab-beem 
vay-ya-re-u 
la-nu 
mits-ra-yim 
ve-la-a-vo-te-nu 
van-nits-aq 

el 

YHVH 
vay-yish-ma 
qo-le-nu 
vay-yish-lach 
mal-akh 
vay-yo-tsi-e-nu 
mim-mits-ra-yim 
ve-hin-neh 
a-nach-nu 
ve-qa:desh 

eer 

qe:tseh 
ge-vu-le-kha 
na-be-rah 

na 
ve-ar-tse-kha 

lo 

na-a-vor 


be-sa-deh 
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Numbers 20:16 


Numbers 20:17 


or vineyard 
[or] 

drink 

water 

from any well 
Highway 

the King’s 
We will stay on 
we will not 
turn 

to the right 
or to the left 


until 


we have passed 
through 


your territory ” 


answered 


But Edom 
“You may not 
travel 


through our land 


with the sword ” 
or we will come out 
and confront you 


replied 


u-ve-khe-rem 
ve-lo 
nish-teh 

me 

ve-er 
de-rekh 
ham-me-lekh 
ne-lekh 

lo 

nit-teh 
ya‘meen 
u-se-mo-wl 
ad 

a-sher 
na-a-vor 
ge-vu-le-kha 
vay:yo:mer 
e-law 
e-do-wm 

lo 

ta-a-vor 

bee 

pen 
ba-che-rev 
e-tse 
liq-ra-te-kha 


vay-yo:me-ru 
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Numbers 20:18 


Numbers 20:19 


the Israelites 


on the main road” 
“We will stay 
“and if 

your water 

drink 

we 

or our herds 

we will pay 

for it 

only 

There will be no 
problem 

on foot ” 

let us pass through 
insisted 

“You may not 
pass through ” 
And they came out 


But Edom 


to confront [the 
Israelites] 


army 
with a large 
hand 


and a strong 


e-law 
be-ne 
yis-ra: él 
bam:sil-lah 
na-a-leh 
veim 
me-me:kha 
nish-teh 
a-nee 
u-miq:nay 
ve-na-tat-:tee 
mikh-ram 
raq 

en 

da-var 
be-rag-lay 
e-e-vo-rah 
vay:yo:mer 
lo 

ta-a-vor 
vay-ye-tse 
e-do-wm 
liq-ra-to 
be-am 
ka-ved 
u-ve-yad 


cha-za-qah 


Numbers 20:20 


refused 
So Edom 


to allow 


Israel 

to pass 

through their territory 
turned away 

and Israel 

from them 

After they had set out 
from Kadesh 


came 


of Israel 

the whole 
congregation 
Hor 

to Mount 
said 

the LORD 

to 


Moses 


and Aaron 
Hor 


And at Mount 


vay:ma-en 
e-do-wm 
ne-ton 

et 

yis-ra-el 
a-vor 
big-vu-lo 
vay-yet 
yis-ra-el 
me:-a:law 
vay-yis:u 
miq-qa-desh 
vay-ya-vo-u 
ve-ne 
yis-ra-el 

kal 
ha-e-dah 
hor 

ha-har 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 
a-ha-ron 
be-hor 


ha-har 
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Numbers 20:21 


Numbers 20:22 


Numbers 20:23 


near 
the border 
of the land 


of Edom 


will be gathered 
“ Aaron 
to 


his people 


he will not 


enter 


the land 
that 
| have given 


the Israelites 


because 


both of you rebelled 


against My command 


at the waters 


of Meribah 


Take 


al 

ge-vul 
e-rets 
e-do-wm 
le-mor 
ye-a-seph 
a-ha-ron 


el 


ha-a-rets 
a-:sher 
na-tat-tee 
liv-ne 
yis-ra-el 

al 

a'sher 
me-ree-:tem 
et 

pee 

le-me 
me-:ree-vah 
qach 


et 


Numbers 20:24 


Numbers 20:25 


Aaron 


Eleazar 
and his son 


and bring them up 


Hor 
Mount 


Remove 


Aaron’s 


priestly garments 


and put them on 


Eleazar 
his son 


Aaron 


will be gathered [to 
his people] 


and will die 
there ” 

did 

So Moses 

as 

had commanded 
the LORD 


and they climbed 


a-ha-ron 
ve-et 
el-a-zar 
be-:no 
ve-ha-al 
o-tam 

hor 

ha-har 
ve-haph-shet 
et 

a-ha-ron 

et 
be-ga-daw 
ve-hil-bash:tam 
et 

el-a-zar 
be-no 
ve-a-ha-ron 
ye-a-seph 
umet 
sham 
vay:ya-as 
mo:sheh 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 


vay-ya-a‘lu 
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Numbers 20:26 


Numbers 20:27 


Hor 

Mount 

in the sight 
of the whole 
congregation 
had removed 
After Moses 


Aaron’s 


garments 


and put them on 


Eleazar 

his son 

died 

Aaron 

there 

on top 

of the mountain 
came down 
Then Moses 
and Eleazar 
from 


the mountain 


el 

hor 

ha-har 
le-e-ne 

kal 
ha-e-dah 
vay-yaph-shet 
mo-sheh 
et 

a-ha-ron 

et 
be-ga-daw 
vay-yal-besh 
o-tam 

et 

el-a-zar 
be-no 
vay-ya-mat 
a-ha-ron 
sham 
be-rosh 
ha-har 
vay-ye-red 
mo-sheh 
ve-el-a-zar 
min 


ha-har 
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Numbers 20:28 


saw 
When the whole 
congregation 
that 

had died 

Aaron 


mourned 


for him 

thirty 

days 

the entire 
house 

of Israel 

heard 

When the Canaanite 
king 

of Arad 

who lived 

in the Negev 
that 

was coming 
Israel 

along the road 
to Atharim 

he attacked 


Israel 


vay:yir-u 

kal 

ha-e-dah 

kee 

gava 
a-ha-ron 
vay-yiv-ku 

et 

a-ha-ron 
she-lo-sheem 
yo:wm 

kol 

bet 

yis-ra-el 
vay-yish:ma 
hak-ke-na-a-nee 
me:lekh 
arad 

yo-shev 
han-ne-gev 
kee 

ba 

yis-ra-el 
de-rekh 
ha-a-ta‘reem 
vay-yil-la;chem 


be-yis-ra-el 
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Numbers 20:29 


Numbers 21:1 


and captured 
some 
prisoners 
made 

So Israel 

a vow 


to the LORD 


u If 


You will deliver 


people 
this 
into our hands 


we will devote 


their cities {to 
destruction} ” 


heard 

And the LORD 
plea 

Israel’s 


and delivered up 


the Canaanites 
[Israel] devoted 


them 


vay-yishb 
mim-men-nu 
she-vee 
vay-yid-dar 
yis-ra-el 

ne-der 

la‘YHVH 
vay-yo:mar 

im 

na-ton 

tit-ten 

et 

ha-am 

haz-zeh 
be-ya-dee 
ve-ha-cha-ram-tee 
et 

a:'re-hem 
vay-yish:ma 
YHVH 
be-qo-wl 
yis-ra-el 
vay-yit-ten 

et 
hak-ke-na-a-nee 
vay-ya:cha-rem 


et-hem 
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Numbers 21:2 


Numbers 21:3 


and 


their cities {to 
destruction} 


so they named 


the place 
Hormah 

Then they set out 
Hor 

from Mount 
along the route 
Sea 

to the Red 


in order to bypass 


the land 
of Edom 


grew impatient 


But the people 
on the journey 


and spoke 


against God 

and against Moses : 
“Why 

have you led us up 


out of Egypt 


ve-et 
a:re-hem 
vay-yiq-ra 
shem 
ham-ma-qo-wm 
cha-re-mah 
vay-yis-u 
me-hor 
ha-har 
de-rekh 

yam 

suph 

lis-vov 

et 

e-rets 
e-do-wm 
vat-tiq-tsar 
ne-phesh 
ha-am 
bad-da-rekh 
vay-dab-ber 
ha-am 
be-lo-heem 
u-ve-mo-sheh 
la-mah 
he-e-lee-tu-nu 


mim-mits-ra-yim 
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Numbers 21:4 


Numbers 21:5 


to die 


in the wilderness ? 


There is no 


bread 


or water 

and we 
detest 

food !” 

this wretched 
sent 

So the LORD 


among [the people] 


snakes 
venomous 


were bitten 


and died 


and many 

of the Israelites 
came 

Then the people 


to 


la-‘mut 
bam-mid-bar 
kee 

en 

le-chem 

ve-en 

ma-yim 
ve-naph:-she-nu 
qa-tsah 
bal-le-chem 
haq-qe-lo-qgel 
vay:shal-lach 
YHVH 

ba-am 

et 
han-ne-cha-sheem 
has:se-ra:pheem 
vay-nash-she-khu 
et 

ha-am 
vay-ya-mat 

am 

rav 

mee-yis-ra-el 
vay-ya-vo 

ha-am 


el 
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Numbers 21:6 


Numbers 21:7 


Moses 

and said 

“We have sinned 
by 

speaking 

against the LORD 
and against you 
Intercede 

with 

the LORD 

so He will take 


away from us” 


the snakes 
interceded 

So Moses 

for 

the people 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ Make 


a fiery serpent 
and mount 


it 


mo-sheh 
vay-yo-me-ru 
cha-ta-nu 
kee 
dib-bar-nu 
va:YHVH 
va:vakh 
hit-pal-lel 

el 

YHVH 
ve-ya:ser 
me-a-le-nu 

et 
han-na-chash 
vay-yit:pal-lel 
mo-sheh 
be-ad 

ha-am 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
a:seh 

le-kha 
sa‘raph 
ve-seem 


o-to 
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Numbers 21:8 


on 


a pole 


When anyone 
who is bitten 


looks at it 


he will live ” 
made 

So Moses 
snake 

a bronze 

and mounted 
iton 


a pole 


If 
was bitten 


snake 


anyone who 
looked 


at 


the bronze 
he would live 


set out 


al 

nes 
ve-ha-yah 

kal 
han-na-shukh 
ve-ra-ah 

o:to 

va-chay 
vay-ya-as 
mo-sheh 
ne-chash 
ne-cho-shet 
vay:si-me-hu 
al 

han-nes 
ve-ha-yah 

im 

na-shakh 
han-na-chash 
et 

eesh 
ve-hib-beet 
el 

ne-chash 
han-ne:cho-shet 
va-chay 


vay-yis-u 
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Numbers 21:9 


Numbers 21:10 


Then the Israelites 


and camped 

at Oboth 

They journeyed 
from Oboth 


and camped 


at lye-abarim 


in the wilderness 


opposite 


Moab 


to the east 


From there 

they set 

out and camped 
in the Valley 

of Zered 

From there 

they moved on 
and camped 

on the other side 


of the Arnon 


be-ne 

yis-ra-el 
vay-ya-cha-nu 
be-o-vot 
vay-yis-u 
me:o-vot 
vay-ya-cha-nu 
be-ee-ye 
ha-a-va‘reem 
bam-mid-bar 
a-:sher 

al 

pe-ne 
mo-w:av 
mim-miz-rach 
hash-sha:‘mesh 
mish:sham 
na-Sa-u 
vay-ya:cha-nu 
be-na-chal 
za-red 
mish:sham 
na-sa-u 
vay-ya-cha-nu 
me-e-ver 
ar-no-wn 


a-sher 


Numbers 21:11 


Numbers 21:12 


Numbers 21:13 


in the wilderness 
that extends 
territory 

into the Amorite 
Now 

the Arnon 


is the border 


between 

the Moabites 
and 

the Amorites 


Therefore 


it is stated 
in the Book 
of the Wars 


of the LORD 


“Waheb 

in Suphah 

and 

the wadis 

of the Arnon 
even the slopes 
of the wadis 


that 


bam-mid-bar 
hay-yo-tse 
mig-ge-vul 
ha-e-mo-ree 
kee 

ar-no-wn 
ge-vul 
mo-w:av 

ben 

mo-w:av 
u-ven 
ha-e-mo-ree 
al 

ken 
ye-a:‘mar 
be-se-pher 
mil-cha:mot 
YHVH 

et 

va-hev 
be-su:phah 
ve-et 
han-ne-cha:leem 
ar-no-wn 
ve-e-shed 
han-ne-cha:leem 


a-sher 


Numbers 21:14 


Numbers 21:15 


extend 

to the site 

of Ar 

and lie 

along the border 
of Moab ” 


From there 


[they went on] to Beer 


the well 
where 
said 

the LORD 
to Moses 
“ Gather 
the people 
so that | may give 
them 
water ” 
Then 
sang 


Israel 


song: 
this 


“ Spring up 


na-tah 
le-she-vet 

ar 
ve-nish-an 
lig-vul 
mo-w:av 
u-mish-sham 
be-e-rah 
hee 
hab-be-er 
a-sher 
amar 

YHVH 
le-mo-sheh 
e-soph 

et 

ha-am 
ve-et-te-nah 
la-hem 
ma-yim 

az 

ya-sheer 
yis-ra-el 

et 
hash-shee-rah 
haz:zot 


alee 


Numbers 21:16 


Numbers 21:17 


O well 

all of you sing 

to it ! 

the well 

dug 

The princes 
hollowed it out 
the nobles 

of the people 

with their scepters 


and with their staffs ” 


From the wilderness 
[the Israelites went on] 


to Mattanah 

and from Mattanah 
to Nahaliel 

and from Nahaliel 
to Bamoth 

and from Bamoth 


to the valley 


[in] 

Moab 

where the top 
of Pisgah 


overlooks 


ve-er 


be-er 
cha-pha-ru-ha 
sa:reem 
ka-ru-ha 
ne-dee-ve 
ha-am 
bim-cho-qeq 


be-mish-a-no-tam 


u-mim-mid-bar 


mat-ta-:nah 
u:-mim-mat-ta:nah 
na-cha-lee-el 
u-min-na-cha-lee-el 
ba-‘mo-wt 
u-mib-ba-mo-wt 
hag-gay 

a:sher 

bis-deh 

mo-w:av 

rosh 

hap-pis-gah 
ve-nish-qa:phah 
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Numbers 21:18 


Numbers 21:19 


Numbers 21:20 


the wasteland 
sent 

Then Israel 
messengers 

to 

Sihon 

king 

of the Amorites 
saying 

“Let us pass 
through your land 
We will not 
cut through 
any field 

or vineyard 
[or] 

drink 

water 

from any well 
Highway 

the King’s 

We will stay on 


until 


we have passed 
through 


your territory ” 


pe-ne 
hay:shee-mon 
vay-yish-lach 
yis-ra-el 
mal-a-kheem 
el 

see-chon 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
le-mor 
e-be-rah 
ve-ar-tse-kha 
lo 

nit-teh 
be-sa-deh 
u-ve-khe-rem 
lo 

nish-teh 

me 

ve-er 
be-de-rekh 
ham-me-lekh 
ne-lekh 

ad 

a:sher 
na-a-vor 


ge-vu-le-kha 
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Numbers 21:21 


Numbers 21:22 


would not 
let 


But Sihon 


Israel 

pass 
through his territory 
gathered 


Instead, he 


his whole 
army 

and went out 
to confront 
Israel 

in the wilderness 
When he came 
to Jahaz 

he fought 
against Israel 
put him 


And Israel 


to the sword 


and took possession of 


his land 


ve-lo 

na-tan 
see-chon 

et 

yis-ra-el 

avor 
big-vu-lo 
vay-ye-e-soph 
see-chon 

et 

kal 

am-mo 
vay-ye-tse 
liq-rat 
yis-ra-el 
ham-mid-ba-rah 
vay-ya:vo 
ya-he-tsah 
vay-yil-la;chem 
be-yis-ra-el 
vay-yak:ke-hu 
yis-ra-el 
le-phee 
cha-rev 
vay-yee:rash 
et 


ar-tso 
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Numbers 21:23 


Numbers 21:24 


from the Arnon 
to 

the Jabbok — 
but only up to 


of the Ammonites 


because 


it was fortified 


the border 


captured 


Israel 


all 


the cities 


and occupied 


[them] 


of the Amorites 


including Heshbon 


and all 


its villages 


Heshbon 


me-ar-non 
ad 

yab-boq 

ad 

be-ne 
am-mo-wn 
kee 

az 

ge-vul 

be-ne 
am-mo-wn 
vay-yig:qach 
yis-ra-el 

et 

kal 
he-a:reem 
ha-el-leh 
vay-ye-shev 
yis-ra-el 
be:khal 

are 
ha-e-mo-ree 
be-chesh:-bo-wn 
u-ve:khal 
be-no-te-ha 
kee 


chesh-bo-wn 
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Numbers 21:25 


Numbers 21:26 


was the city 

of Sihon 

king 

of the Amorites 


who 


had fought 

king 

of Moab 

against the former 


and taken 


all 


his land 


as 
far as the Arnon 


That is why 


Say : 
the poets 
“Come 

to Heshbon 
let it be rebuilt 
be restored 
let the city 


of Sihon 


eer 
see-chon 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
hee 

ve-hu 

nil-cham 
be-me-lekh 
mo-w-av 
ha-ri-sho-wn 
vay-yig:qach 

et 

kal 

ar-tso 
mee-ya-do 

ad 

ar-non 

al 

ken 

yo-me-ru 
ham-mo-she:leem 
bo-u 
chesh-bo-wn 
tib-ba-neh 
ve-tik-ko-w-nen 
eer 


see-cho-wn 
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Numbers 21:27 


For 

a fire 

went out 

from Heshbon 
a blaze 

from the city 
of Sihon 

It consumed 

Ar 

of Moab 

the rulers 
heights 

of Arnon’s 
Woe 

to you 

O Moab ! 

You are destroyed 
O people 

of Chemosh ! 
He gave up 

his sons 

as refugees 
and his daughters 
into captivity 
king 

of the Amorites 


to Sihon 


kee 

esh 
ya-tse-ah 
me:-chesh:bo-wn 
le-ha-vah 
miq-qir-yat 
see-chon 
a:khe-lah 

ar 

mo-w:av 
ba-a-le 
ba-mo-wt 
ar-non 

oW 

le-kha 
mo-w:av 
a-vad-ta 

am 
ke-mo-wosh 
na-tan 
ba-:naw 
pe-le-tim 
u-ve-no-taw 
bash-she-veet 
le-me-lekh 
e-mo-ree 


see-cho-wn 
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Numbers 21:28 


Numbers 21:29 


But we have 
overthrown them 


is destroyed 
Heshbon 

as far as 

Dibon 

We demolished them 
as 

far as Nophah 
which 

reaches to 
Medeba ” 

lived 

So Israel 

in the land 

of the Amorites 
had sent 

After Moses 


spies 


to Jazer 
Israel captured 
its villages 


and drove out 


the Amorites 
who 


were there 


van-nee-ram 
a-vad 
chesh:bo:-wn 
ad 
dee-vo-wn 
van-nash-sheem 
ad 

no:phach 
’a-sher 

ad 

me-de-va 
vay-ye:shev 
yis-ra-el 
be-e-rets 
ha-e-mo-ree 
vay-yish-lach 
mo-sheh 
le-rag-gel 

et 

ya-zer 
vay-yil-ke-du 
be-no-te-ha 
vay-yr-resh 
et 
ha-e-mo-ree 
a:sher 


sham 
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Numbers 21:30 


Numbers 21:31 


Numbers 21:32 


Then they turned 
and went up 
the road 

to Bashan 
came out 

and Og 

king 

of Bashan 

to meet 
them 

and his whole 
army 

in battle 

at Edrei 

said 

But the LORD 
to 

Moses 

“Do not 


fear him 


for 

into your hand 
| have delivered 
him 

along with 


all 


vay-yiph-nu 
vay-ya-a‘lu 
de-rekh 
hab-ba-shan 
vay-ye-tse 
o-wg 
me:lekh 
hab-ba-shan 
liq-ra-‘tam 
hu 

ve:khal 
am:mo 
lam-mil-cha-mah 
ed-re-ee 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

al 

tee-ra 

o-to 

kee 
ve-ya:de:kha 
na-tat-tee 
o-to 

ve-et 


kal 
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Numbers 21:34 


his people 


and his land 

Do 

to him 

as 

you did 

to Sihon 

king 

of the Amorites 
who 

lived 


in Heshbon ” 


So they struck down 
[Og] 


along with 


his sons 


and his whole 
army 

until 

no 


remnant was left 


And they took 
possession of 


am-mo 
ve-et 

ar-tso 
ve-a-see:ta 

lo 

ka-a-sher 
a-see-ta 
le-see-chon 
me-lekh 
ha-e:mo-ree 
a:sher 
yo:wo:shev 
be-chesh-bo-wn 
vay-yak-ku 
oto 

ve-et 

ba-naw 

ve-et 

kal 

am-mo 

ad 

bil-tee 
hish-eer 

lo 

sa-reed 
vay-yee:re-shu 


et 
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Numbers 21:35 


his land 
traveled on 


Then the Israelites 


and camped 

in the plains 

of Moab 

across from 
near the Jordan 
Jericho 

saw 

Now Balak 

son 


of Zippor 


all 

that 

had done 

Israel 

to the Amorites 
was terrified 
and Moab 

of 


the people 


because 


were numerous 


ar-tso 
vay-yis-u 
be-ne 


yis-ra-el 


vay-ya:cha-nu 


be-ar-vo-wt 
mo-w:av 
me-e-ver 
le-yar-den 
ye-re-cho 
vay-yar 
ba-laq 
ben 
tsip:po-wr 
et 

kal 

a-:sher 
asah 
yis-ra-el 
la-e-mo-ree 
vay-ya-gar 
mo-w:av 
mip-pe-ne 
ha-am 
me:od 
kee 


rav 


You y 
YOY 
Sair l 

JY NU 
ype 
TERNS 
E 
NGEM 
Op 
FYI) 
OY 
= Jt 

oe 


Numbers 22:1 


Numbers 22:2 


Numbers 22:3 


they 
dreaded 


Indeed, Moab 


the Israelites 


said 

So the Moabites 
to 

the elders 


of Midian 


will devour 


“This horde 


everything 
around us 
licks up 


as an OX 


the grass 

of the field ” 
Since Balak 
son 

of Zippor 
was king 


of Moab 


hu 
vay-ya-qats 
mo-w-av 
mip-pe-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
mo-w-av 

el 

ziq:ne 
mid-yan 
at-tah 
ye-la-cha-khu 
haq-qa:hal 
et 

kal 
se-vee-vo-te-nu 
kil-chokh 
hash-sho-wr 
et 

ye-req 
has-sa-deh 
u-va-laq 

ben 
tsip:po-wr 
me:lekh 


le-mo-w-av 
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Numbers 22:4 


time 

at that 

he sent 
messengers 
to 

Balaam 

son 

of Beor 

at Pethor 
which 

is by 

the Euphrates 
in the land 


of his people 


said Balak 


“ Behold 
a people 
has come out 


of Egypt” 


u 


They cover 


the face 


of the land 


ba-et 
ha-hi-w 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
el 

bil-am 

ben 

be-o-wr 
pe-to-w-rah 
a-sher 

al 
han-na-har 
e-rets 

be-ne 
am-mo 

liq-ro 

lo 

le-mor 
hin-neh 

am 

ya-tsa 
mim-mits-ra-yim 
hin-neh 
khis-sah 

et 

en 


ha-a-rets 
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Numbers 22:5 


and have settled 
next to me 

now 

come 

So please 


and put a curse 


people 

on this 
because 

are too mighty 
they 

for me 
Perhaps | may 
be able 

to defeat 
them 

and drive them out 
of 

the land 


for 


that those 


you bless 


ve-hu 
yo:shev 
mim-mu-lee 
ve-at-tah 
le-khah 

na 

a-rah 

lee 

et 

ha-am 
haz:zeh 

kee 

a-tsum 

hu 
mim-men-nee 
u-lay 

u-khal 
nak-keh 

bo 
Va-a-ga-re-shen-nu 
min 
ha-a-rets 
kee 
ya-da-tee 

et 

a-sher 


te-va-rekh 
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Numbers 22:6 


are blessed 
and those 
you curse 
are cursed ” 
departed 
The elders 


of Moab 


and Midian 


with the fees for 
divination 


in hand 
They came 
to 

Balaam 

and relayed 
to him 

the words 
of Balak 


[Balaam] replied 


“Spend 
here ” 
the night 


“and | will give 


you the answer 


that 


me-vo-rakh 
va-a-sher 
ta-or 

yu-ar 
vay-ye:le-khu 
ziq:ne 
mo-w-av 
ve-ziq:ne 
mid-yan 
u-qe-sa‘meem 
be-ya-dam 
vay-ya-vo-u 

el 

bil-am 
vay-dab-be-ru 
e-law 

div-re 

va:laq 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
lee-nu 

phoh 
hal-lay-lah 
va-ha:shi-vo-tee 
et-khem 
da-var 


ka-a-sher 
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Numbers 22:7 


Numbers 22:8 


speaks 

the LORD 
to me” 
stayed 

So the princes 
of Moab 
with 
Balaam 
came 

Then God 
to 

Balaam 

and asked 
“Who 

men 

are these 
with you ?” 
said 

And Balaam 
to 

God 

“ Balak 

son 

of Zippor 
king 

of Moab 


sent me 


ye-dab-ber 
YHVH 

e-lay 
vay-ye-she-vu 
sa-re 
mo-w-av 

im 

bil-am 
vay-ya-vo 
e-lo-heem 

el 

bil-am 
vay-yo:mer 
mee 
ha-a:na‘sheem 
ha-el-leh 
im-makh 
vay-yo:mer 
bil-am 

el 
ha-e-lo-heem 
ba-laq 

ben 

tsip:por 
me:lekh 
mo-w-av 


sha-lach 
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Numbers 22:9 


Numbers 22:10 


this message : 
“Behold 
a people 
has come out 


of Egypt 


and they cover 


the face 

of the land 
Now 

come 

and put a curse 
for me 

on them 
Perhaps | may 
be able 

to fight 

against them 
and drive them away ’”” 
said 

But God 

to 

Balaam 

“Do not 

go 

with them 


You are not 


elay 

hin-neh 

ha-am 
hay-yo-tse 
mim-mits-ra-yim 
vay:khas 

et 

en 

ha-a-rets 
at-tah 

le-khah 
qa-vah 

lee 

o-to 

u-lay 

u-khal 
le-hil-la;chem 
bo 
ve-ge-rash-tee 
vay-yo:mer 


e-lo-heem 


te-lekh 
im-ma-hem 


lo 
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to curse 


this people 

for 

are blessed ” 
they 

got up 

So Balaam 

the next morning 
and said 

to 

princes 

Balak’s 

“Go back 

to 

your homeland 
because 

has refused 
the LORD 

to let me 

go 

with you ” 
arose 

And the princes 
of Moab 
returned 


to 


ta-or 

et 

ha-am 

kee 

va-rukh 

hu 
vay-ya‘qam 
bil-am 
bab-bo-qer 
vay-yo-mer 
el 

sa're 

va:laq 
lekhu 

el 
ar-tse-khem 
kee 

meen 
YHVH 
le-tit-tee 
la-ha:lokh 
im-ma-khem 
vay-ya-qu:mu 
sa're 
mo:w:av 
vay-ya:vo-u 


el 


Numbers 22:13 


Numbers 22:14 


Balak 
and said 
refused 
“Balaam 
to come 
with us ” 


other 


Then Balak 
sent 
princes 


more numerous 


and more 
distinguished 
than the [first 
messengers] 


They came 
to 
Balaam 


and said 


“ This is what 
says : 

Balak 

son 

of Zippor 

let nothing 
‘Please 


hinder 


ba-laq 
vay-yo-me-ru 
me-en 

bil-am 
ha:lokh 
im-ma-nu 
vay-yo:seph 
o-wd 

ba-laq 
she-lo-ach 
sa‘reem 
rab-beem 
ve-nikh-ba:deem 
me-el-leh 
vay-ya-vo-u 
el 

bil-am 


vay-yo:me-ru 


tsip:po-wr 
al 
na 


tim-ma-na 
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Numbers 22:16 


you from coming 
to me 
for 


| will honor you 


richly 


whatever 


you say 


and do 
come 
So please 


and put a curse 


| In 


people for me 
on this 
replied 


But Balaam 


to 

the servants 
of Balak 

“If 

were to give 


me 


me:ha:lokh 
e-lay 

kee 
khab-bed 
a-khab-bed-kha 
me-od 
ve-khol 
a-sher 
to-mar 
e-lay 
e-e-seh 
u-le-khah 
na 

qa-vah 

lee 

et 

ha-am 
haz-zeh 
vay-ya-an 
bil-am 
vay-yo-mer 


el 
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Balak 

full 

his house 

of silver 

and gold 

not 

| could 

to go beyond 
the command 
of the LORD 
my God 

do 

anything small 
or 

great 

So now 

stay 

please 

here 


as the others did 


overnight 

that | may find out 
what 

else 


the LORD 


va:laq 
me:-lo 
ve-to 
ke-seph 
ve-za:hav 
lo 

u-khal 
la-a-vor 

et 

pee 

YHVH 
e-lo-hay 
la-a-so-wt 
qe-tan-nah 
o 
ge-do-w:lah 
ve-at-tah 
she-vu 

na 

va-zeh 
gam 
at-tem 
hal-la-ye-lah 
ve-e-de-ah 
mah 
yo-seph 


YHVH 
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has to tell me 


to 
Balaam 
That night 


and said 


“Since 

to summon 
you 

have come 
these men 
get up 

and go 
with them 


but you must only 


what 


I tell you 


do 
got up 


Balaam 


dab-ber 
im-mee 
vay-ya-vo 
e-lo-heem 
el 

bil-am 
lay-lah 


vay:yo:mer 


ha-a-na-sheem 
qum 

lekh 

ittam 
ve-akh 

et 
had-da-var 
a:sher 
a-dab-ber 
e-le-kha 
o-to 
ta-a-seh 
vay-ya‘qam 


bil-am 
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So in the morning 


saddled 


his donkey 
and went 
with 

the princes 
of Moab 

was kindled 
anger 

Then God’s 
because 

was going along 
Balaam 

stood 

and the angel 
of the LORD 
in the road 

to oppose 
him 

Balaam 


was riding 


his donkey 
and his two 
servants 


were with him 


bab-bo-qer 


vay-ya:cha-vosh 


et 

a:to-no 
vay-ye:lekh 
im 

sare 
mo-w-av 
vay-yi-char 
aph 
e-lo-heem 
kee 
ho-w-lekh 
hu 


vay-yit-yats-tsev 
mal-akh 
YHVH 
bad-de-rekh 
le-sa-tan 

lo 

ve-hu 
ro-khev 

al 

a:to-no 
u-she-ne 
ne-a-raw 


im-mo 
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saw 


When the donkey 


the angel 
of the LORD 
standing 

in the road 
sword 

with a drawn 
in his hand 
turned 

she 

off 

the path 
and went 
into a field 
beat 


So Balaam 


her 

to return her 
to the path 
stood 

Then the angel 
of the LORD 


in a narrow passage 


between two 
vineyards 


vat-te-re 
ha-a-to-wn 
et 

mal-akh 
YHVH 
nits-tsav 
bad-de-rekh 
ve-char-bo 
she-lu-phah 
be-ya-do 
vat-tet 
ha-a-to-wn 
min 
had-de-rekh 
vat-te-lekh 
bas-sa-deh 
vay-yakh 
bil-am 

et 
ha-a:to-wn 
le-hat-to-tah 
had-da-rekh 
vay:ya:a:mod 
mal-akh 
YHVH 
be-mish-o-wl 


hak-ke-ra-meem 
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Numbers 22:24 


with walls 


on either side 


saw 


And the donkey 


the angel 

of the LORD 

and pressed herself 
against 

the wall 


crushing 


foot 

Balaam’s 
against 

it 

once again 

So he beat her 
on ahead 
And the angel 
of the LORD 
moved 

and stood 
place 


in a narrow 


ga-der 
miz-zeh 
ve-ga-der 
miz:zeh 
vat-te-re 
ha-a:to-wn 

et 

mal-akh 
YHVH 
vat-til-la-chets 
el 

haq:qeer 
vat-til-chats 
et 

re-gel 

bil-am 

el 

haq:qeer 
vay-yo:seph 
le-hak-ko-tah 
vay-yo:w:seph 
mal-akh 
YHVH 

a-vo-wr 
vay-ya-a‘mod 
be-ma-qo-wm 
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where 

there was no 
room 

to turn 

to the right 
or left 

saw 


When the donkey 


the angel 

of the LORD 
she lay down 
under 
Balaam 


became furious 


and [he] 


and beat 


[her] 
with his staff 
opened 


Then the LORD 


mouth 
the donkey’s 


and she said 


a:sher 

en 

de-rekh 
lin-to-wt 
ya-meen 
u-se-mo-wl 
vat-te-re 
ha-a-to-wn 
et 

mal-akh 
YHVH 
vat-tir-bats 
ta-chat 
bil-am 
vay-yi-char 
aph 

bil-am 
vay-yakh 
et 
ha-a:to-wn 
bam-maq-qel 
vay-yiph-tach 
YHVH 

et 

pee 
ha-a-to-wn 


vat-to-mer 
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Numbers 22:28 


to Balaam 
“What 
have | done 
to you 

that 

you have beaten me 
these 
three 
times ?” 
answered 
Balaam 


the donkey 


“You have made a fool 
of me! 

If 

| had 

a sword 

in my hand 

right now |” 

| would kill you 
said 


But the donkey 


to Balaam 


not 


le-vil-am 
meh 
a:see-tee 
le-kha 

kee 
hik-kee-ta-nee 
zeh 
sha-losh 
re-ga-leem 
vay-yo:mer 
bil-am 
la-a-‘to-wn 
kee 
hit-al-lalt 
bee 

lu 

yesh 
che-rev 
be-ya-dee 
kee 

at-tah 
ha-rag-:teekh 
vat:to-mer 
ha-a-to-wn 
el 

bil-am 


ha-lo-w 
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Numbers 22:30 


“Am | 
the donkey 


you have ridden 


all your life 


until today 


? 


before 

2” 

Have | ever treated 
you 

this way 

he replied 

“No” 

opened 


Then the LORD 


eyes 
Balaam’s 


and he saw 


the angel 
of the LORD 
standing 


in the road 


a-no-khee 
a-to-ne-kha 
a-sher 
ra‘khav-ta 
a-lay 
me-o-wd:kha 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ha-has-ken 
his-kan-tee 
la-a-so-wt 
le-kha 

koh 


vay-yo:mer 


ene 
vil-am 
vay-yar 
et 
mal-akh 
YHVH 
nits-tsav 


bad-de-rekh 
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sword 
with a drawn 


in his hand 


And Balaam bowed 
low 


and fell facedown 


asked him 


The angel 
of the LORD 


u Why 


have you beaten 


your donkey 
these 

three 

times ? 
Behold 

| 

have come out 
to oppose you 
because 

is perverse 
your way 
before me 


saw me 


ve-char-bo 
she-lu:-phah 
be-ya-do 
vay-yiq:qod 
vay-yish-ta-chu 
le-ap:paw 
vay-yo-mer 
e-law 
mal-akh 
YHVH 

al 

mah 
hik-kee-ta 
et 
a:to-ne-kha 
zeh 
sha-lo-wosh 
re-ga-leem 
hin-neh 
a:no-khee 
ya-tsa-tee 
le-sa-tan 
kee 

yarat 
had-de-rekh 
le-neg-dee 


vat-tir-a:‘nee 
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The donkey 

and turned away 
from me 

these 

three 

times 

If she had not 


turned away 


then by now 


you 


| would surely have 
killed 


and {let} her 
live” 

said 

Balaam 

to 

the angel 

of the LORD 
“1 have sinned ” 
“for 

| did not 
realize 

that 


you 


ha-a:to-wn 
vat-tet 
le-pha-nay 
zeh 
sha-losh 
re-ga-leem 
u-lay 
na-te-tah 
mip-pa-nay 
kee 

at-tah 

gam 
o-te-khah 
ha-rag-tee 
ve-o-w-tah 
he-che-ye-tee 
vay-yo-mer 
bil-am 

el 

mal-akh 
YHVH 
cha-ta-tee 
kee 

lo 
ya-da-tee 
kee 


at-tah 
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were standing 
to confront me 
in the road 
And now 

if 

this is displeasing 
in your sight 

| will go back 
[home] ” 

said 

But the angel 
of the LORD 

to 

Balaam 

“Go 

with 

the men 


only 


what 


but you are to speak 


| tell you” 
went 


So Balaam 


nits-tsav 
liq-ra-tee 
bad-da-rekh 
ve-at-tah 
im 

ra 
be-e-ne-kha 
a:shu-vah 
lee 
vay-yo-mer 
mal-akh 


YHVH 


ha-a:na-sheem 
ve-e:phes 

et 

had-da-var 
a:sher 
a-dab-ber 
e-le-kha 

o-to 
te-dab-ber 
vay-ye:lekh 


bil-am 
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with 

the princes 
of Balak 
heard 
When Balak 
that 

was coming 
Balaam 

he went out 
to meet him 
at 

city 


the Moabite 


on 
border 


the Arnon 


at the edge 

of his territory 
said 

And [he] 

to 

Balaam 


“Did | not 


send you an urgent 
summons 


im 

sare 
va:laq 
vay-yish:ma 
ba-laq 

kee 

va 

vil-am 
vay-ye-tse 
liq-ra-to 

el 

eer 
mo-w:av 
a-sher 

al 

ge-vul 
ar-non 
a-sher 
biq-:tseh 
hag-ge-vul 
vay-yo:mer 
ba-laq 

el 

bil-am 
ha-lo 
sha-lo-ach 


sha-lach-tee 
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Why 


did you not come 
tome? 

Am | really 

not 


able 


to richly reward you ? 


replied 


Balaam 


“See 
| have come 


to you” 


u 


but can 

| say 

just anything ? 
only the word 
that 

puts 


God 


e-le-kha 
liq-ro 

lakh 
lam-mah 

lo 
ha-lakh-ta 
e-lay 
ha-um-nam 
lo 

u-khal 
kab-be-de-kha 
vay-yo-mer 
bil-am 

el 

ba-laq 
hin-neh 
va:tee 
e-le-kha 
at-tah 
ha-ya:kho-wl 
u-khal 
dab-ber 
me-u-mah 
had-da-var 
a-sher 
ya-seem 


e-lo-heem 
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in my mouth ” 


| must speak 
accompanied 


So Balaam 


Balak 


and they came 


to Kiriath-huzoth 
sacrificed 

Balak 

cattle 

and sheep 

and he gave [portions] 
to Balaam 

and the princes 

who 


were with him 


The next morning 
took 


Balak 


Balaam 
and brought him 


up to 


be-phee 

o:to 
a:dab-ber 
vay-ye:lekh 
bil-am 

im 

ba-laq 
vay-ya-vo-u 
qir-yat 
chu-tso-wt 
vay-yiz:-bach 
ba-laq 
ba-qar 
va-tson 
vay-shal-lach 
le-vil-am 
ve-las-sa‘reem 
a:sher 

it-to 

vay:hee 
vab-bo-qer 
vay-yiq:qach 
ba-laq 

et 

bil-am 
vay-ya-a:‘le-hu 


ba-mo-wt 
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Bamoth-baal 
he could see 


From there 


the outskirts of the 
camp 


of the people 
said 

Then Balaam 
to 

Balak 

“ Build 

for me 

here 

seven 

altars 

and prepare 


for me 


seven 
bulls 

and seven 
rams” 

did 

So Balak 

as 

had instructed 
Balaam 


offered 


ba-al 
vay-yar 
mish:sham 
qe-tseh 
ha-am 
vay-yo-mer 
bil-am 

el 

ba-laq 
be-neh 

lee 

va-zeh 
shiv-ah 
miz-be-chot 
ve-ha-khen 
lee 

ba-zeh 
shiv-ah 
pha-reem 
ve-shiv-ah 
e-leem 
vay-ya-as 
ba-laq 
ka-a-sher 
dib-ber 
bil-am 


vay-ya-al 
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and Balak 

and Balaam 

a bull 

and a ram 

on each altar 
said 

Balaam 

to Balak 

“Stay 

here by 

your burnt offering 
while I am gone” 


“ Perhaps 


the LORD 


will meet with me 


And whatever 

He reveals to me 

| will tell 

you ” 

So [Balaam] went off 
to a barren height 
met 

and God 

with 


him 


ba-laq 
u-vil-am 

par 

va-a-yil 
bam-miz-be-ach 
vay-yo:mer 
bil-am 
le-va-laq 
hit-yats-tsev 
al 
o-la-te-kha 
ve-e-le-khah 
u-lay 
yiq-qa-reh 
YHVH 
liq-ra-tee 
u-de-var 
mah 
yar-e-nee 
ve-hig-gad-tee 
lakh 
vay-ye:lekh 
she-phee 
vay-yiq:qar 
e-lo-heem 

el 


bil-am 
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Balaam said 


seven 
altars ” 

“| have set up 

| have offered 

a bull 

andaram” 

“and on each altar 
put 

Then the LORD 

a message 

mouth 

in Balaam’s 

saying 

“Return 

to 

Balak 


and 


give him this message 


So he returned 
to Balak 

there 

was standing 
beside 


his burnt offering 


vay-yo:mer 
e-law 

et 

shiv-at 
ham-miz-be-chot 
a:rakh-tee 
va-aval 

par 

va-a-yil 
bam-miz-be-ach 
vay-ya-sem 
YHVH 

da-var 

be-phee 

vil-am 
vay-yo:mer 
shuv 

el 

ba-laq 

ve-khoh 
te-dab-ber 
vay-ya:shav 
e-law 
ve-hin-neh 
nits-tsav 

al 


o-la-to 
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who 

with all 

the princes 

of Moab 

And Balaam lifted up 
an oracle 

saying : 

from 

Aram 

brought me 

“ Balak 

the king 

of Moab 

from the mountains 
of the east 

‘ Come; he said 
‘put a curse 

for me 

on Jacob 

come 

[and] denounce 
Israel !’ 

How 

cursed ? 

has not 

can | curse [what] 


God 


hu 
ve-khal 
sare 
mo-w-av 
vay-yis:sa 
me:sha-lo 
vay-yo:mar 
min 
aram 
yan-che-nee 
va:laq 
me-lekh 
mo-w-av 
me-har-re 
qe:dem 
le:-khah 
arah 

lee 
ya:a:qov 
u-le:-khah 
zo-a:‘mah 
yis-ra-el 


mah 
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How 

can | denounce [what] 
has not 
denounced ? 

the LORD 

For 

from atop 

the rocky cliffs 

| see them 

from the hills 

and | watch them 
Behold 

a people 

apart 

dwelling 

among the nations 
not 

reckoning themselves 
Who 

can count 

the dust 

of Jacob 


or number 


[even] a fourth 
of Israel ? 


die 


me-rosh 
tsu-reem 
er-en-nu 
u-mig:ge-va:o-wt 
a-shu-ren-nu 
hen 

am 

le-va-dad 
yish-kon 
u-vag:go-w-yim 
lo 


yit-chash-shav 


mee 
ma-nah 
a-phar 
ya-a-qov 
u-mis:par 
et 

ro-va 
yis-ra-el 
ta-mot 
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Let me 

the death 

of the righteous 

be 

let my end 

like theirs ! ” 

said 

Then Balak 

to 

Balaam 

“What 

have you done 

to me ? 

to curse 

my enemies 

| brought you [here] 
and behold 

you have only blessed 
them !” 


But [Balaam] replied 


“Should I not 


exactly what 
puts 
the LORD 


in my mouth 


naph-shee 
mo-wt 
ye-sha-reem 
u-te-hee 
a:cha-ree-tee 
ka-mo-hu 
vay-yo:mer 
ba-laq 

el 

bil-am 

meh 
a-see-ta 

lee 

la-qov 
o-ye-vay 
le-qach-tee:kha 
ve-hin-neh 
be-rakh-ta 
va-rekh 
vay-ya-an 
vay-yo:mar 
ha-lo 

et 

a:sher 
ya:seem 
YHVH 


be-phee 
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-?” 
speak 

said 

to him 
Then Balak 


“ Please come 


with me 
to 

place 
another 
where 


you can see them 


You will only 


the outskirts of their 
camp — 


see 
all of them 


not 


curse them 

for me” 

And from there 
So Balak took him 
to the field 


of Zophim 


o-to 
esh-mor 
le-dab-ber 
vay-yo-mer 
e-law 
ba-laq 


le-kha 


ittee 

el 
ma:qo:wm 
a-cher 
a:sher 
tir-en-nu 
mish-sham 
e-phes 
qa-tse-hu 
tir-eh 
ve-khul-lo 
lo 

tir-eh 
ve-qa-ve-no 
lee 
mish-sham 
vay-yiq-:qa-che-hu 
se-deh 


tso-pheem 
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to the 

top 

of Pisgah 
where he built 
seven 

altars 

and offered 

a bull 

and a ram 

on each altar 
Balaam said 
to 

Balak 

“Stay 

here 

beside 

your burnt offering 
while | 

meet [the LORD] 
over there ” 
met 

And the LORD 
with 

Balaam 

and put 

a message 


in his mouth 


el 

rosh 
hap-pis-gah 
vay:yiven 
shiv-ah 
miz-be-chot 
vay-ya-al 
par 

va-a-yil 
bam-miz-be-ach 
vay-yo:mer 
el 

ba-laq 
hit-yats-tsev 
koh 

al 
o-la-te-kha 
ve-a-no-khee 
iq-qa-reh 
koh 
vay-yiq-:qar 
YHVH 

el 

bil-am 
vay-ya‘sem 
da-var 


be:phee 
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saying 

“Return 

to 

Balak 

what | tell you ” 
and speak 

So he returned 
to Balak 

there 

who was standing 
by 

his burnt offering 
the princes 

of Moab 

with 


asked 


Balak 

“What 

say?” 

did the LORD 

Then Balaam lifted up 
an oracle 

saying : 

“ Arise 

O Balak 


and listen 


vay:yo:mer 
shuv 

el 

ba-laq 
ve:khoh 
te-dab-ber 
vay-ya-vo 
e-law 
ve-hin-no 
nits-tsav 

al 

o-la-to 
ve-sa-re 
mo-w:av 
it-to 


vay:yo:mer 


dib-ber 
YHVH 
vay-yis:sa 
me:sha:lo 
vay-yo:mar 
qum 

ba-laq 


u-sha-ma 
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Numbers 23:17 


Numbers 23:18 


give 

ear to me 

O son 

of Zippor 

is not 

aman 

God 

that He should lie 
orason 


of man 


that He should change 
His mind 


Does He 

speak 

and not 

act ? 

Does He promise 
and not 

fulfill ? 

| have indeed 

a command to bless 
received 

He has blessed 
and I cannot 
change it 

no 

He considers 


disaster 


ha-a-zee-nah 
a-day 
be-no 


tsip:por 


el 
vee:khaz-zev 
u-ven 

a:‘dam 
ve-yit-ne-cham 
ha-hu 

amar 

ve-lo 

ya-a-seh 
ve-dib-ber 


ve-lo 


ye-qee-men-nah 


hin-neh 
va-rekh 
la-qa-che-tee 
u-ve-rekh 

ve-lo 
a:shee-ven:nah 
lo 

hib-beet 


aven 
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Numbers 23:19 


Numbers 23:20 


Numbers 23:21 


for Jacob 

no 

He sees 
trouble 

for Israel 

The LORD 
their God 

is with them 
and the shout 
of the King 

is among them 
God 

brought them out 
of Egypt 

with strength 


like a wild ox 


For 

there is no 
spell 

against Jacob 
and no 
divination 
against Israel 
It will now 
be said 


of Jacob 


be-ya-a-qov 
ve-lo 

ra:ah 

amal 
be-yis-ra-el 
YHVH 
e-lo-haw 
im-mo 
u-te-ru-at 
me-lekh 

bo 

el 
mo-w:tsee-am 
mim-mits-ra-yim 
ke-to-w-a:phot 


re-em 


na-chash 
be-ya-a-qov 
ve-lo 
qesem 
be-yis-ra-el 
ka-et 
ye-a-mer 


le-ya-a-qov 
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Numbers 23:22 


Numbers 23:23 


and Israel 
“What 

has done !’ 
great things God 
Behold 

the people 
like a lioness 
rise 

like a lion 
they rouse themselves 
not 

resting 

until 

they devour 
their prey 
the blood 

of the slain ” 
and drink 
said 

Now Balak 
to 

Balaam 
“Then 

at all 
neither 


curse them 


u-le-yis-ra-el 
mah 

pa-al 

el 

hen 

am 
ke-la-vee 
ya-‘qum 
ve-kha-a-ree 
yit-nas-sa 
lo 

yish-kav 

ad 

yo:khal 
te-reph 
ve-dam 
cha-la-leem 
yish-teh 
vay-yo:mer 
ba-laq 

el 


bil-am 


tiq:-qo-ven-nu 


gam 
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Numbers 23:24 


Numbers 23:25 


bless them 
nor 

at all !” 
replied 


But Balaam 


“ Did | not 


tell you that 


whatever 


says 
the LORD 

I must do ?” 
said 


Balak 


come” 

“ Please 

“Į will take 
you to 


place 


ba-rekh 

lo 
te-va-ra:khen-nu 
vay-ya-an 
bil-am 
vay-yo-mer 
el 

ba-laq 
ha-lo 
dib-bar-tee 
e-le-kha 
le-mor 

kol 

a:sher 
ye-dab-ber 
YHVH 

o-to 
e-e-seh 
vay-yo:mer 
ba-laq 

el 

bil-am 
le-khah 

na 
eq-qa-cha-kha 
el 


ma-qo-wm 


ANY- 


Numbers 23:26 


Numbers 23:27 


another 
Perhaps 


it will please 


God 

that you curse them 
for me 

from there ” 

took 


And Balak 


Balaam 
to the top 
of Peor 


which overlooks 


the wasteland 
said 


Then Balaam 


“ Build 
for me 

here 
seven 


altars 


a-cher 

u-lay 
yee:shar 
be-e-ne 
ha-e-lo-heem 
ve-qab-bo-to 
lee 
mish-sham 
vay-yig:qach 
ba-laq 

et 

bil-am 

rosh 
hap-pe:o-wr 
han-nish-qaph 
al 

pe-ne 
hay:shee-mon 
vay-yo-mer 
bil-am 

el 

ba-laq 
be-neh 

lee 

va-zeh 
shiv-ah 


miz-be-chot 
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Numbers 23:28 


Numbers 23:29 


and prepare 


for me 


seven 
bulls 

and seven 

rams” 

did 

So Balak 

as 

had instructed 
Balaam 

and he offered 

a bull 

and a ram 

on each altar 

saw 

And when Balaam 
that 


it pleased 


the LORD 


to bless 


Israel 
he did not 


resort 


ve-ha-khen 
lee 

ba-zeh 
shiv-ah 
pha-reem 
ve-shiv-ah 
e-leem 
vay-ya-as 
ba-laq 
ka-a-sher 
amar 
bil-am 
vay-ya-al 
par 
va-a-yil 
bam-miz-be-ach 
vay-yar 
bil-am 
kee 

to-wv 
be-e-ne 
YHVH 
le-va-rekh 
et 

yis-ra-el 
ve-lo 


ha-lakh 


Numbers 23:30 


Numbers 24:1 


as on previous 
occasions 


to sorcery 

but he turned 
toward 

the wilderness 
his face 
looked up 


When Balaam 


and saw 


Israel 
encamped 
tribe by tribe 
came 

upon him 

the Spirit 

of God 

and he lifted up 
an oracle 
saying : 

“ [This is] the prophecy 
of Balaam 


son 


ke-pha-am 
be:pha-am 
liq-rat 
ne-cha-sheem 
vay-ya:shet 
el 
ham-mid-bar 
pa:naw 
vay-yis:sa 
vil-am 

et 

e-naw 
vay-yar 

et 

yis-ra-el 
sho-khen 
lish-va-taw 
vat-te-hee 
alaw 
ru-ach 
e-lo-heem 
vay-yis:sa 
me:sha:lo 
vay:yo-mar 
ne-um 
bil-am 


be-no 
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Numbers 24:2 


Numbers 24:3 


of Beor 

the prophecy 

of aman 

are open 

whose eyes 

the prophecy 

of one who hears 
the words 

of God 

who 

a vision 

from the Almighty 
sees 

who bows down 
wide open: 
with eyes 

How 

lovely are 

your tents 

O Jacob 

your dwellings 

O Israel ! 

like palm groves 
They spread out 
like gardens 
beside 


a stream 


ve-or 
u-ne-um 
hag-ge-ver 
she-tum 
ha-a-yin 
ne-um 
sho-me:a 
im-re 

el 

a:sher 
ma:cha-zeh 
shad-day 
ye-che:zeh 
no:phel 
u-ge-lui 
e-:na-yim 
mah 

to-vu 
o-ha-le-kha 
ya-a-qov 
mish-ke-no-te-kha 
yis-ra-el 
kin-cha-leem 
nit-ta-yu 
ke-gan-not 
a:le 


na-har 
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Numbers 24:4 


Numbers 24:5 


Numbers 24:6 


like aloes 

has planted 

the LORD 

like cedars 
beside 

the waters 

will flow 

Water 

from his buckets 
and his seed 
water 

will have abundant 
will be greater 
than Agag 

His king 

will be exalted 
and his kingdom 
God 

brought him 
out of Egypt 
with strength 


like a wild ox 


to devour 
nations 
hostile 


their bones 


ka-a-ha-leem 
na-ta 

YHVH 
ka-a-ra-zeem 
ale 

ma-yim 

yiz-zal 

ma-yim 
mid-da-le-yaw 
ve-zar-o 
be:ma-yim 
rab-beem 
ve-ya‘rom 
me-a-gag 
mal-ko 
ve-tin-nas:se 
mal-khu-to 

el 
mo-w:tsee:o 
mim-mits-ra-yim 
ke-to-w-a:phot 
reem 

lo 

yo:khal 
go-w-yim 
tsa-raw 


ve-ats-‘mo-te-hem 
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Numbers 24:7 


Numbers 24:8 


and crush 

with arrows 

to pierce them 

He crouches 

he lies down 

like a lion 

like a lioness 

who 

dares to rouse him ? 
those who bless you 
Blessed are 

those who curse you” 
and cursed are 
burned 

anger 

Then Balak’s 
against 

Balaam 


together 


and he struck his 
hands 


and said 


to 
Balaam 
to curse 


my enemies 


ye-ga-rem 
ve-chits-tsaw 
yim-chats 

ka-ra 

sha-khav 
ka-a-ree 
u-khe-la-vee 
mee 
ye-qee-men-nu 
me-va-ra:khe-kha 
va-rukh 
ve-o-re-re-kha 
a-rur 
vay-yi-char 

aph 

ba-laq 

el 

bil-am 
vay-yis:poq 

et 

kap:paw 
vay-yo:mer 
ba-laq 

el 

bil-am 

la-qov 


o-ye-vay 
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Numbers 24:9 


Numbers 24:10 


“| summoned you 
but behold 

you have persisted 
in blessing 

[them] these 
three 

times 

at once 

Therefore flee 
your 

to 

home ! 


| said 


| would richly reward 
you 


but instead 
has denied 
the LORD 
your reward ” 
answered 


Balaam 


Balak 


“Did | not 


already 


the messengers 


qe-ra-tee-kha 
ve-hin-neh 
be-rakh-ta 
va-rekh 

zeh 

sha:losh 
pe-a‘meem 
ve-at-tah 
be-rach 
le-kha 

el 
me:-qo-w:me:kha 
a-mar-tee 
kab-bed 
a-khab-bed-kha 
ve-hin-neh 
me:na-a-kha 
YHVH 
mik-ka-vo-wd 
vay-yo-mer 
bil-am 

el 

ba-laq 

ha-lo 

gam 

el 


mal-a-khe-kha 
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Numbers 24:11 


Numbers 24:12 


you sent me 


tell 


that even if 
were to give 
me 

Balak 

full 

his house 

of silver 

and gold 
not 

| could 


to go beyond 


the command 
of the LORD ? 
do 

good 

or 


bad 


anything of my own 
accord 


whatever 
| will speak 


the LORD 


a:sher 
sha-lach-ta 
e-lay 
dib-bar-tee 


le-mor 


va:laq 
me:-lo 
ve-to 
ke-seph 
ve-za-hav 
lo 

u-khal 
la-a-vor 

et 

pee 

YHVH 
la-a-so-wt 
to-w-vah 
o 

ra:ah 
mil-lib-bee 
a:sher 
ye-dab-ber 


YHVH 


Numbers 24:13 


| am going back 
to my people 
but come 

let me warn you 
what 

will do 

people 

this 

to your people 
to come ” 


in the days 


Then [Balaam] lifted 
up 


an oracle 

saying 

“ [This is] the prophecy 
of Balaam 

son 

of Beor 

the prophecy 

of aman 

are open 

whose eyes 


the prophecy 


o:to 
a-dab-ber 
ve-at-tah 
hin-nee 
ho-w:lekh 
le-am-mee 
le-khah 
ee-a-tse:kha 
a-sher 
ya-a-seh 
ha-am 
haz:zeh 
le-am-me-kha 
be-a-cha-reet 
hay-ya‘meem 
vay-yis:sa 
me:-sha:lo 
vay:yo-mar 
ne-um 

bil-am 

be-no 

ve-or 
u-ne-um 
hag-ge-ver 
she-tum 
ha-a-yin 


ne-um 
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Numbers 24:14 


Numbers 24:15 


Numbers 24:16 


of one who hears 
the words 
of God 


who has knowledge 


from the Most High 
a vision 

from the Almighty 
who sees 

who bows down 
wide open: 
with eyes 

I see him 

but not 

now 

| behold him 
but not 

near 

will come forth 
A star 

from Jacob 

will arise 

and a scepter 
from Israel 

He will crush 
the skulls 


of Moab 


sho-me-a 
im-re 

el 

ve-yo-de-a 
da-at 
el-yo:wn 
ma:cha:zeh 
shad-day 
ye-che:zeh 
no:phel 
u-ge:-lui 
e-na-yim 
er-en-nu 
velo 

at-tah 
a-shu-ren-nu 
velo 
qa:ro:wv 
da-rakh 
ko-w:khav 
mee-ya-a-qov 
ve-qam 
she-vet 
mee-yis-ra-el 
u-ma:chats 
pa-a-te 


mo:W:av 
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Numbers 24:17 


and strike down 
all 

the sons 

of Sheth 

will become 
Edom 

a possession 
will 

[as] 

Seir 

his enemy 

but Israel 

will perform 
with valor 

A ruler will come 
from Jacob 

and destroy 

the survivors 

of the city” 


Then Balaam saw 


Amalek 

and lifted up 
an oracle 
saying : 

was first 


among the nations 


ve-qar-qar 
kal 

be-ne 

shét 
ve-ha-yah 
e-do-wm 
ye-re:shah 
ve-ha-yah 
ye-re:shah 
se-eer 
o-ye:vaw 
ve-yis-ra-el 
o-seh 

cha-yil 
ve-ye-red 
mee-ya-a-qov 
ve:he-e-veed 
sa-reed 
me-eer 
vay-yar 

et 

a:ma-leq 
vay-yis:sa 
me:sha:lo 
vay:yo-mar 
re-sheet 


go-w-yim 
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Numbers 24:18 


Numbers 24:19 


Numbers 24:20 


“ Amalek 


but his end 


[is] destruction ” 


Next he saw 


the Kenites 

and lifted up 

an oracle 

saying : 

is secure 

“Your dwelling place 
is set 

in a cliff 

and your nest 


Yet 


will be 
destroyed 
Kain 


when 


Asshur 


takes you captive ” 


Once more [Balaam] 
lifted up 


an oracle 


saying : 


a-‘ma:leq 
ve-a:cha-ree-to 
ade 

o-ved 
vay-yar 

et 
haq:qe-nee 
vay-yis:sa 
me:sha:lo 
vay-yo-mar 
e-tan 
mo-wo:sha-ve-kha 
ve-seem 
bas-se-la 
qin-ne-kha 
kee 

im 

yih-yeh 
le-va-er 
qa-yin 

ad 

mah 
ash-shur 
tish-be-ka 
vay-yis:sa 
me:sha:lo 


vay-yo:mar 
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Numbers 24:21 


Numbers 24:22 


Numbers 24:23 


“ Ah 

who 

can live 

has ordained it ? 
unless God 


Ships 


[will come] from the 


coasts 


of Cyprus 
they will subdue 


Asshur 


and Eber 
too 

but they 
forever ” 
will perish 
arose 


Then Balaam 


and returned 

to his homeland 
also 

and Balak 

went 

on his way 

was staying 


While Israel 


ow 
mee 
yich-yeh 
mis-su-mo 
el 

ve-tseem 
mee-yad 
kit-teem 
ve-in-nu 
ash-shur 
ve-in-nu 
e-ver 
ve-gam 

hu 

a-de 

o-ved 
vay-ya-qam 
bil-am 
vay-ye:lekh 
vay-ya:shav 
lim-qo:mo 
ve-gam 
ba-laq 
ha-lakh 
le-dar-ko 
vay-ye-shev 


yis-ra-el 


Numbers 24:24 


Numbers 24:25 


Numbers 25:1 


in Shittim 
began 


the men 


to indulge in sexual 
immorality 


with 

the daughters 

of Moab 

who also invited 
them 

to the sacrifices 
for their gods 
ate 

And the people 
and bowed down 
to these gods 
joined in worshiping 


So Israel 


Baal of Peor 
burned 

and the anger 
of the LORD 
against [them] 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


bash-shit-teem 
vay-ya-chel 
ha-am 
liz-no-wt 

el 

be-no-wt 
mo-w-av 
vat-tiq-re-na 
la:am 
le-ziv-che 
e-lo-he-hen 
vay-yo-khal 
ha-am 
vay-yish-ta-chaw:wu 
le-lo-he-hen 
vay-yits-tsa-med 
yis-ra-el 
le-va-al 
pe-o-wr 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 


mo-sheh 
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Numbers 25:2 


Numbers 25:3 


Numbers 25:4 


all 

the leaders 

of the people 
and execute 
them 

before the LORD 
in 

broad daylight 
may turn away 
fierce 

anger 

so that [His] 
from Israel ” 


told 


So Moses 


the judges 
of Israel 
“ Each of you must kill 


all of his men 


who have joined in 
worshiping 


Baal of Peor ” 


Just then 


qach 

et 

kal 

ra:she 

ha-am 
ve-ho-w:qa 
o-w:tam 
la-‘YHVH 
ne-ged 
hash-sha-mesh 
ve-ya:shov 
cha-ro-wn 
aph 

YHVH 
mee-yis-ra-el 
vay-yo-mer 
mo-sheh 

el 
sho-phe-te 
yis-ra-el 
hir-gu 

eesh 
a:na:shaw 
han:nits:-ma:deem 
le-va-al 
pe-o-wr 


ve-hin-neh 


Numbers 25:5 


Numbers 25:6 


man 


an Israelite 


brought 
to 


his family 


a Midianite woman 
in the sight 

of Moses 

[and] 

the whole 


congregation 


of Israel 

while they 
were weeping 
at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 
On seeing this 
Phinehas 

son 

of Eleazar 

the son 


of Aaron 


eesh 
mib-be-ne 
yis-ra-el 

ba 
vay-yaq:rev 
el 

e-chaw 

et 
ham-mid-ya-neet 
le-e-ne 
mo:sheh 
u-le-e-ne 

kal 

a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-hem-mah 
vo-kheem 
pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 
vay-yar 
pee-ne-chas 
ben 

el-a-zar 

ben 


a-ha-ron 
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Numbers 25:7 


the priest 
got up 

from 

the assembly 
took 

a spear 

in his hand 


followed 


the Israelite 
into 


his tent 


and drove [the spear] 
through 


both of them — 


through the Israelite 


of the woman 
and on through 
the belly 

was halted 

So the plague 
against 


the Israelites 


hak-ko-hen 
vay-ya‘qam 
mit-to-wkh 
ha-e-dah 
vay-yig:qach 
ro-mach 
be-ya-do 
vay-ya:vo 
a-char 

eesh 
yis-ra-el 

el 
haq:qub-bah 
vay-yid-qor 
et 
she-ne-hem 
et 

eesh 
yis-ra-el 
ve-et 
ha-ish:shah 
el 

qo-va-tah 
vat-te-a-tsar 
ham-mag:ge:phah 
me-al 


be-ne 
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Numbers 25:8 


but those who died 
in the plague 


numbered 24,000 


said 
Then the LORD 
to 


Moses 


“ Phinehas 
son 

of Eleazar 
the son 

of Aaron 
the priest 


has turned 


My wrath 


away from 


the Israelites 


for he was zealous 


[for My sake] 


yis-ra-el 
vay-yih-yu 
ham-me:teem 
bam-mag:ge:phah 
ar-ba-ah 
ve-es-reem 
a:leph 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
pee-ne:chas 
ben 

el-a-zar 

ben 
a-ha-ron 
hak-ko-hen 
he-sheev 

et 
cha-ma-tee 
me-al 

be-ne 
yis-ra-el 
be-qan:o 

et 


qin-a-tee 
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Numbers 25:9 


Numbers 25:10 


Numbers 25:11 


among them 
so that | did not 


consume 


the Israelites 


in My zeal 
therefore 
Declare 

that 

lam granting 


him 


My covenant 
of peace 

It will be 

for him 


and his descendants 


a covenant 
priesthood 
of permanent 


because 


he was zealous 
for his God 


and made atonement 


be-to-w-kham 
ve-lo 
khil-lee-tee 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
be-qin-a-tee 
la-khen 
e-mor 
hin-nee 
no-ten 

lo 

et 
be-ree-tee 
sha:lo-wm 
ve-ha-ye-tah 
lo 

u-le-zar-o 
a-cha-raw 
be-reet 
ke-hun-nat 
o-w:lam 
ta-chat 
a-sher 
qin-ne 
le-lo-haw 


vay:khap:per 
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Numbers 25:12 


Numbers 25:13 


for 
the Israelites 


ae 


The name 


of the Israelite 


who was slain 


with 

the Midianite woman 
was Zimri 

son 

of Salu 


the leader 


family 

of a Simeonite 
And the name 
woman 

of the slain 
Midianite 

was Cozbi 

the daughter 
of Zur 

chief 


a tribal 


al 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-shem 

eesh 

yis-ra-el 
ham-muk:keh 
a-sher 

huk-kah 

et 
ham-mid-ya-neet 
zim-ree 

ben 

sa-lu 

ne-see 

vet 

av 
lash:shim-o-nee 
ve-shem 
ha-ish-shah 
ham-muk:kah 
ham-mid-ya-neet 
ka-ze-bee 

vat 

tsur 

rosh 
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Numbers 25:14 


Numbers 25:15 


family 


of a Midianite 


said 


And the LORD 


to Moses 


“ Attack 


the Midianites 


and strike them dead 


For 
assailed 
they 

you 
deceitfully 
when 
they seduced 
you 

in 

the matter 
of Peor 


and 


bet 

av 

be-mid-yan 

hu 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
tsa-ro-wr 

et 
ham-mid-ya-neem 
ve-hik-kee-tem 
o-w:tam 

kee 
tso-re-reem 
hem 

la‘khem 
be-nikh:le-hem 
a:sher 

nik-ke-lu 
la‘khem 

al 

de-var 

pe-o-wr 

ve-al 


de-var 
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Numbers 25:16 


Numbers 25:17 


Numbers 25:18 


Cozbi 

the daughter 
leader 

of the Midianite 


their sister 


[the woman] who was 
killed 


on the day 
the plague 

came 
because of 


Peor” 


After 


the plague [had 
ended] 


said 
the LORD 
to 


Moses 


and Eleazar 
son 
of Aaron 


the priest 


“Take a census 


ka-ze-bee 

vat 

ne-see 
mid-yan 
a:cho-tam 
ham-muk:kah 
ve-yo-wm 
ham-mag:ge:phah 
al 

de-var 
pe-o-wr 
vay:hee 
a:cha-re 
ham-mag:gé:phah ph 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
ve-el 

el-a-zar 

ben 

a-ha-ron 
hak-ko-hen 
le-mor 

se-u 

et 


rosh 


Numbers 26:1 


Numbers 26:2 


of the whole kal Ju 


congregation a-dat 4 OS 
be-ne 45 
of Israel yis-ra-el DYN 
years of age mib-ben Mm 
twenty es-reem MM "\\US> 
sha:nah TU 
or older va:ma:lah ISDN 
by the houses le-vet Prid 
of their fathers — a:vo:tam MV LI 
all [those] kal Sw 
who can serve yo-tse on) 
in the army tsa-va Lien 
of Israel ” be-yis-ra-el JYAW E 
issued vay-dab-ber Ati dy Numbers 26:3 
Moses mo-sheh Mm 
and Eleazar ve-el-a-zar sl eo a 
the priest hak:ko-hen TRU 
o-tam MAY 
So on the plains be-ar-vot TUNO 
of Moab mo-w:av LY 
by al JD 
the Jordan yar-den “S 
across from Jericho ye:re-cho YIL 
the instruction le-mor NY S 
years of age mib-ben EIM Numbers 26:4 
“ [Take a census of the ESTEE MAU 


men] twenty 


or older 
as 
has commanded 


the LORD 


Moses ” 


And [these were] the 
Israelites 


who came out 
of the land 

of Egypt : 
Reuben 

was the firstborn 


of Israel 


[These were] the 
descendants 


of Reuben : 
from Hanoch 
clan 

The Hanochite 
from Pallu 
clan 

the Palluite 
from Hezron 
clan 

the Hezronite 


[and] the Carmite 


sha-nah 
va-ma-e-lah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
uvene 
yis-ra-el 
hay-yo-tse-eem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
re-u-ven 
be-kho-wr 
yis-ra-el 

be-ne 

re-u-ven 
cha-:no-wkh 
mish-pa-chat 
ha-cha-no-khee 
le-phal-lu 
mish-pa-chat 
hap-pal-lu-ee 
le-chets-ron 
mish-pa-chat 
ha-chets-ro-w-nee 


le-khar-mee 
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Numbers 26:5 


Numbers 26:6 


clan 

from Carmi 

These 

clans 

of Reuben 

were the 

and their registration 


numbered 43,730 


Now the son 
of Pallu 

was Eliab 
and the sons 
of Eliab 

were Nemuel 
Dathan 

and Abiram 
It 

was Dathan 
and Abiram 
chosen 

by the congregation 


who 


mish-pa-chat 
hak-kar-mee 
el-leh 
mish-pe-chot 
ha-ru:’u-vé-ni 


vay-yih-yu 


phe-qu:de-hem 


she-lo-shah 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
u-she-va 


me-o-wt 


u-she-lo-sheem 


u-ve-ne 
phal-lu 
e-lee-av 
u-ve-ne 
e-lee-av 
ne-mu-el 
ve-da-tan 
Va-a-vee-ram 
hu 

da-tan 
Va-a-vee-ram 
qe-ru-'é 
ha-e-dah 


a-sher 
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Numbers 26:7 


Numbers 26:8 


Numbers 26:9 


fought 
against 
Moses 

and 

Aaron 

with the followers 
of Korah 
who rebelled 
against 

the LORD 
opened 


And the earth 


its mouth 
and swallowed 


them 


along with Korah 
died 

whose followers 
consumed 


when the fire 


250 


men 


They serve 


hits-tsu 

al 

mo-sheh 
ve-al 
a-ha-ron 
ba-a-dat 
qo-rach 
be-hats-tso-tam 
al 

YHVH 
vat-tiph-tach 
ha-a-rets 

et 

pee-ha 
vat-tiv-la 
o-tam 

ve-et 
qo-rach 
be-mo-wt 
ha-e-dah 
ba-a-khol 
ha-esh 

et 
cha-mish:sheem 
u-ma-ta-yim 
eesh 


vay-yih-yu 


Numbers 26:10 


as a warning sign 
However, the line 
of Korah 

did not 


die out 


[These were] the 
descendants 


of Simeon 

by their clans : 
from Nemuel 
clan 

The Nemuelite 
from Jamin 
clan 

the Jaminite 
from Jachin 
clan 

the Jachinite 
from Zerah 
clan 

the Zerahite 
from Shaul 
clan 

[and] the Shaulite 
These 

were the clans 


of Simeon 


[and there were] 
22,200 


metu 

be-ne 
shim-o-wn 
le-mish-pe-cho:tam 
lin-mu-el 
mish-pa-chat 
han-ne-mu-e-lee 
le-ya‘meen 
mish-pa-chat 
hay-ya‘mee:nee 
le-ya‘kheen 
mish-pa-chat 
hay-ya:khee-nee 
le-ze-rach 
mish-pa-chat 
haz-zar-chee 
le-sha-ul 
mish-pa-chat 
hash-sha-u-lee 
el-leh 
mish-pe-chot 
hash-shim-o-nee 


she-na-yim 
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Numbers 26:11 


Numbers 26:12 


Numbers 26:13 


Numbers 26:14 


men. 


[These were] the 
descendants 


of Gad 

by their clans : 
from Zephon 
clan 

The Zephonite 
the Haggite 
clan 

from Haggi 
from Shuni 
clan 

the Shunite 
the Oznite 
clan 

from Ozni 
from Eri 

clan 

the Erite 

from Arod 
clan 

the Arodite 
[and] the Arelite 
clan 


from Areli 


ve-es:reem 
e-leph 

u-ma-ta-yim 

be-ne 

gad 
le:mish-pe-:cho:tam 
lits-pho-wn 
mish-pa-chat 
hats-:tse:pho-w:nee 
le-chag-gee 
mish-pa-chat 
ha-chag-gee 
le-shu-nee 
mish-pa-chat 
hash-shu-nee 
le-a-ze-nee 
mish-pa-chat 
ha-a:ze-nee 
le-e-ree 
mish-pa-chat 
ha-e-ree 

la-a-ro-wd 
mish-pa-chat 
ha-a-ro-w-dee 
le-ar-e-lee 
mish-pa-chat 


ha-ar-e-lee 
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Numbers 26:15 


Numbers 26:16 


Numbers 26:17 


These 


[were] the clans 


of Gad 


and their registration 
numbered 


40,500 


The sons 

of Judah 

[were] Er 
and Onan 
died 


but they 


in the land 

of Canaan 
These were 

the descendants 
of Judah 

by their clans : 
from Shelah 
clan 

The Shelanite 


from Perez 


el-leh 
mish-pe-chot 
be-ne 


gad 


liph-qu:de-hem 


ar-ba-eem 
e-leph 
va-cha:‘mesh 
me:-o-wt 

be-ne 
ye-hu-dah 

er 

ve-o-w-nan 
vay-ya-mat 

er 

ve-o-w:nan 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-yih-yu 
vene 
ye-hu-dah 
le:mish-pe-cho:tam 
le-she-lah 
mish-pa-chat 
hash-she-la-nee 


le-phe-rets 


Numbers 26:18 


Numbers 26:19 


Numbers 26:20 


clan 

the Perezite 

from Zerah 

clan 

[and] the Zerahite 
And [these were] 
the descendants 
of Perez : 

from Hezron 

clan 

the Hezronite 
from Hamul 

clan 

[and] the Hamulite 
These 

[were] the clans 


of Judah 


and their registration 
numbered 


76,500 


[These were] the 
descendants 


of Issachar 


by their clans : 


mish-pa-chat 
hap-par-tsee 
le-ze-rach 
mish-pa-chat 
haz-zar-chee 
vay-yih-yu 
vene 
phe-rets 
le-chets-ron 
mish-pa-chat 
ha-chets-ro-nee 
le-cha-mul 
mish-pa-chat 
he-cha-mu:lee 
el-leh 
mish-pe-chot 


ye-hu-dah 


liph-qu:de-hem 


shish:shah 
ve-shiv-eem 
e-leph 
va-cha:‘mesh 
me:o-wt 
be-ne 
yis-sa-sh-khar 


le:mish-pe-:cho:tam 
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Numbers 26:21 


Numbers 26:22 


Numbers 26:23 


from Tola 

clan 

The Tolaite 
from Puvah 
clan 

the Punite 

from Jashub 
clan 

the Jashubite 
from Shimron 
clan 

[and] the Shimronite 
These 

[were] the clans 


of Issachar 


and their registration 
numbered 


64,300 


[These were] the 
descendants 


of Zebulun 
by their clans : 
from Sered 


clan 


to-w-la 
mish-pa-chat 
hat-to-w-la-ee 
le-phu-vah 
mish-pa-chat 
hap-pu-nee 
le-ya-shuv 
mish-pa-chat 
hay-ya-shu-vee 
le-shim-ron 
mish-pa-chat 
hash-shim-ro-nee 
el-leh 
mish-pe-chot 


yis:sa-sh-khar 


liph-qu:-de-hem 


ar-ba-ah 
ve-shish-sheem 
e-leph 

u-she-losh 

me-o-wt 

be-ne 

ze-vu-lun 
le-mish-pe-cho:tam 
le-se-red 


mish-pa-chat 
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Numbers 26:24 


Numbers 26:25 


Numbers 26:26 


The Seredite 

from Elon 

clan 

the Elonite 

from Jahleel 

clan 

[and] the Jahleelite 
These [were] 

the clans 


of Zebulun 


and their registration 
numbered 


60,500 


The descendants 
of Joseph 
[included] the clans 
of Manasseh 


and Ephraim 


[These were] the 
descendants 


of Manasseh : 
from Machir 
clan 


The Machirite 


has-sar-dee 
le-e-lo-wn 
mish-pa-chat 
ha-e-lo-nee 
le-yach-le-el 
mish-pa-chat 
hay-yach-le-e-lee 
el-leh 
mish-pe-chot 


haz-ze-vu-lo-nee 


liph-qu:-de-hem 


shish:sheem 
e-leph 
va-cha:‘mesh 
me:o-wt 
be-ne 


yo-w:seph 


le-mish-pe-cho-tam 


me:-nash-sheh 
ve-eph-ra-yim 
be-ne 
me-nash-sheh 
le-ma-kheer 
mish-pa-chat 
ham-ma-khee-ree 


u-ma-kheer 
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Numbers 26:27 


Numbers 26:28 


Numbers 26:29 


the father of 


Gilead 

from Gilead 
clan 

[and] the Gileadite 
These [were] 
the descendants 
of Gilead : 
from lezer 

clan 

the lezerite 
from Helek 
clan 

the Helekite 
from Asriel 
clan 

the Asrielite 
from Shechem 
clan 

the Shechemite 
from Shemida 
clan 

the Shemidaite 
from Hepher 
clan 


[and] the Hepherite 


ho-w-leed 

et 

gil-ad 

le-gil-ad 
mish-pa-chat 
hag:gil-a-dee 
el-leh 

be-ne 

gil-ad 
ee-e-zer 
mish-pa-chat 
ha-ee-ez-ree 
le-che-leq 
mish-pa-chat 
ha-chel-qee 
ve-as-ree-el 
mish-pa-chat 
ha-as-ri-e-lee 
ve-she-khem 
mish-pa-chat 
hash-shikh-mee 
u-she-mee-da 
mish-pa-chat 
hash-she-mee-da-ee 
ve-che:pher 
mish-pa-chat 


ha-cheph-ree 
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Numbers 26:30 


Numbers 26:31 


Numbers 26:32 


Now Zelophehad 
son 

of Hepher 

no 


had 


sons 


but only 


daughters 
The names 


of [his] daughters 


were Mahlah 
Noah 

Hoglah 

Milcah 

and Tirzah 
These 

[were] the clans 


of Manasseh 


and their registration 
numbered 


52,700 


u-tse-la-phe-chad 
ben 


che-pher 


ba:neem 

kee 

im 

ba-no-wt 
ve-shem 
be-no-wt 
tse-la-phe-chad 
mach-:lah 
ve-no-ah 
cha-ge-lah 
mil-kah 
ve-tir-tsah 
el-leh 
mish-pe-chot 


me-nash-sheh 


u-phe-qu-de-hem 


she-na-yim 


va-cha-mish:-sheem 
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Numbers 26:33 


Numbers 26:34 


These [were] 

the descendants 
of Ephraim 

by their clans : 
from Shuthelah 
clan 

The Shuthelahite 
from Becher 

clan 

the Becherite 
from Tahan 

clan 

[and] the Tahanite 
And 

the descendants 
of Shuthelah [were] 
from Eran 

clan 

the Eranite 

These [were] 


the clans 


of Ephraim 


and their registration 
numbered 


32,500 


me:o-wt 

el-leh 

vene 
eph-ra-yim 
le-mish-pe-cho:tam 
le-shu-te-lach 
mish-pa-chat 
hash-shu-tal-chee 
le-ve-kher 
mish-pa-chat 
hab-bakh-ree 
le-ta-chan 
mish-pa-chat 
hat-ta-cha-nee 
ve-el-leh 
be-ne 
shu-ta-lach 
le-e-ran 
mish-pa-chat 
ha-e-ra-:nee 
el-leh 
mish-pe-chot 
be-ne 


eph-ra-yim 


liph-qu:de-hem 
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Numbers 26:35 


Numbers 26:36 


Numbers 26:37 


These 
the descendants 
of Joseph 


clans [Were] 


[These were] the 
descendants 


of Benjamin 

by their clans : 
from Bela 

clan 

The Belaite 
from Ashbel 
clan 

the Ashbelite 
from Ahiram 
clan 

the Ahiramite 
from Shupham 
clan 

the Shuphamite 
from Hupham 
clan 

[and] the Huphamite 


And 


u-she:lo-sheem 
e-leph 
va-cha:‘mesh 
me-o-wt 

el-leh 

ve-ne 

yo:w:seph 
le-mish-pe-cho:tam 
be-ne 

vin-ya:min 
le:mish-pe-:cho:tam 
le-ve-la 
mish-pa-chat 
hab-bal-ee 
le-ash-bel 
mish-pa-chat 
ha-ash-be-lee 
la-a-chee-ram 
mish-pa-chat 
ha-a:chee-ra-mee 
lish-phu-pham 
mish-pa-chat 
hash-shu-pha:mee 
le-chu:pham 
mish-pa-chat 
ha-chu-pha-mee 
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Numbers 26:38 


Numbers 26:39 


Numbers 26:40 


the descendants 

of Bela 

from Ard 

and Naaman [were] 
clan [from Ard] 

the Ardite 

from Naaman 

clan 

[and] the Naamite 


These [were] 


of Benjamin 


the clans 


and their registration 
numbered 


45,600 


These [were] 
the descendants 
of Dan 

by their clans : 
from Shuham 
clan 


The Shuhamite 


ve-ne 
ve-la 

ard 
ve:na:a:man 
mish-pa-chat 
ha-ar-dee 
le:na-a‘man 
mish-pa-chat 
han-na-a‘mee 
el-leh 

vene 
vin-ya:min 


le:mish-pe-cho:tam 


u-phe-qu-de-hem 


cha-mish-shah 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
ve-shesh 
me-o-wt 

el-leh 

vene 

dan 
le:mish:pe-cho:tam 
le-shu-cham 
mish-pa-chat 


hash-shu-cha-mee 


Numbers 26:41 


Numbers 26:42 


These 
were the clans 


of Dan 


All [of them] 
clans 


[were] Shuhamite 


and their registration 
numbered 


64,400 


[These were] the 
descendants 


of Asher 

by their clans : 
The Imnite 
clan 

from Imnah 
from Ishvi 
clan 

the Ishvite 
from Beriah 
clan 


[and] the Beriite 


[And these were] the 
descendants 


el-leh 

mish-pe-chot 

dan 
le-mish-pe-cho-tam 
kal 

mish-pe-chot 


hash-shu-cha-mee 


liph-qu:-de-hem 


ar-ba-ah 
ve-shish-sheem 
e:leph 

ve-ar-ba 
me:o-wt 

be-ne 

a:sher 
le-mish-pe-cho:tam 
le-yim-nah 
mish-pa-chat 
hay-yim-nah 
le-yish:-vee 
mish-pa-chat 
hay-yish:vee 
liv-ree-ah 
mish-pa-chat 
hab-be-ree-ee 


liv-ne 
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Numbers 26:44 


Numbers 26:45 


of Beriah: 
from Heber 
clan 

the Heberite 
from Malchiel 
clan 

[and] the Malchielite 
And the name 
daughter 

of Asher’s 
was Serah 
These [were] 


the clans 


of Asher 


and their registration 
numbered 


53,400 


[These were] the 
descendants 


of Naphtali 
by their clans : 
from Jahzeel 


clan 


ve-ree-ah 
le-che-ver 
mish-pa-chat 
ha-chev-ree 
le-mal-kee-el 
mish-pa-chat 
ham-mal-kee-e-lee 
ve-shem 

bat 

a-sher 
sa-rach 
el-leh 
mish-pe:chot 
be-ne 


a-sher 


liph-qu:-de-hem 


she-lo-shah 
va-cha-mish:sheem 
e-leph 

ve-ar-ba 

me:-o-wt 

be-ne 

naph-ta-lee 
le-mish-pe-:cho:tam 
le-yach-tse-el 


mish-pa-chat 
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Numbers 26:47 


Numbers 26:48 


The Jahzeelite 
from Guni 
clan 

the Gunite 
from Jezer 
clan 

the Jezerite 
from Shillem 
clan 

[and] the Shillemite 
These [were] 
the clans 


of Naphtali 


and their registration 
numbered 


45,400 


These 
numbered 
men 

of Israel 


601,730 [in all] 


hay-yach-tse-e-lee 
le-gu:nee 
mish-pa-chat 
hag-gu:nee 
le-ye-tser 
mish-pa-chat 
hay-yits-ree 
le-shil-lem 
mish-pa-chat 
hash-shil-le-mee 
el-leh 
mish-pe:chot 
naph-ta-lee 


le-:mish-pe-cho:tam 


u-phe-qu-de-hem 


cha-mish-shah 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
ve-ar-ba 
me-o-wt 

el-leh 
pe-qu-de 
be-ne 

yis-ra-el 

shesh 


me-o-wt 
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Numbers 26:50 


Numbers 26:51 


said 
Then the LORD 
to 


Moses 


among [the tribes] 
is to be divided 
“The land 


as an inheritance 


according to the 
number 


of names 

for a large [tribe] 
Increase 

the inheritance 
for a small one 
and decrease 

it 

each [tribe] 


according to 


the number of those 
registered 


is to receive 


its inheritance 


e-leph 
va-a:leph 
she-va 


me-o-wt 


u-she-lo-sheem 


vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
la-el-leh 
te-cha-leq 
ha-a-rets 
be-na-cha-lah 
be-mis-par 
she-mo-wt 
la-rav 
tar-beh 
na-cha-la-to 
ve-lam-at 
tam-eet 
na-cha:la-to 
eesh 
le-phee 
phe-qu-:daw 
yut-tan 


na-cha-la-to 


Numbers 26:52 


Numbers 26:53 


Numbers 26:54 


Indeed 
by lot 


must be divided 


the land 


according to the 
names 


of the tribes 


of their fathers 


they shall receive their 
inheritance 


by 


lot 

is to be divided 
Each inheritance 
among 

the larger 

and smaller tribes ” 
Now these 
numbered 

were the Levites 
by their clans : 
from Gershon 
clan 

The Gershonite 
from Kohath 
clan 


the Kohathite 


akh 

be-go-w'ral 
ye:cha-leq 

et 

ha-a-rets 
lish:-mo-wt 
mat-to-wt 
a-vo:tam 
yin-cha-lu 

al 

pee 
hag-go-w-ral 
te-cha-leq 
na-cha-la-to 
ben 

rav 

lim-at 

ve-el-leh 
phe-qu-de 
hal-le-vee 
le-mish-pe-:cho-tam 
le-ge-re-sho-wn 
mish-pa-chat 
hag-ge-re-shun-nee 
liq:hat 
mish-pa-chat 


haq-qe-ha-tee 
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Numbers 26:57 


from Merari 
clan 

and the Merarite 
These [were] 
the families 

of the Levites : 
clan 

The Libnite 

clan 

the Hebronite 
clan 

the Mahlite 

clan 

the Mushite 
clan 

and the Korahite 
Now Kohath 


was the father of 


Amram 

was named 
wife 

and Amram’s 


Jochebed 


She was also a 
daughter 


of Levi 


lim-ra-ree 
mish-pa-chat 
ham-me-ra-ree 
el-leh 
mish-pe-chot 
le-vee 
mish-pa-chat 
hal-liv-nee 
mish-pa-chat 
ha-chev-ro-nee 
mish-pa-chat 
ham-mach-lee 
mish-pa-chat 
ham-mu-shee 
mish-pa-chat 
haq-qa-re:chee 
u-qe-hat 
ho-w-lid 

et 

am-ram 
ve-shem 
eshet 

am-ram 
yo-:w:khe-ved 
bat 

le-vee 


a-sher 
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Numbers 26:58 


Numbers 26:59 


born 

to Levi 
in Egypt 
she bore 


To Amram 


Moses 


Miriam 
and their sister 
were born 


to Aaron 


Abihu 


Eleazar 

and Ithamar 
died 

but Nadab 


and Abihu 


when they offered 


ya-le-dah 
o-tah 
le-le-vee 
be-mits-ra-yim 
vat-te-led 
le-am-ram 
et 

a-ha-ron 
ve-et 
mo-sheh 
ve-et 
mir-yam 
a-cho:tam 
vay-yiw-va-led 
le-a-ha-ron 
et 

na-dav 
ve-et 
a-vee-hu 

et 

el-a-zar 
ve-et 
ee-ta-mar 
vay-ya:mat 
na-dav 
va-a-vee-hu 


be-haq-:ree:vam 
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Numbers 26:61 


fire 
unauthorized 
before 

the LORD 


totaled 


The registration [of 
the Levites] 


23,000 {} 


every 
male 

old 

a month 


or more 


they were not 
numbered 
among 


the other Israelites 


because 
no 


was given 


inheritance 
to them among 


the Israelites 


esh 

za‘rah 
liph-ne 
YHVH 
vay-yih-yu 
phe-qu-de-hem 
she-lo-shah 
ve-es:reem 
e-leph 

kal 

za-khar 
mib-ben 
cho-desh 
va-ma-e-lah 
kee 

lo 
ha-te-pa-qe-du 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 

kee 

lo 

nit-tan 
la-hem 
na-cha-lah 
be-to-wkh 


be-ne 


Numbers 26:62 


These 


were the ones 
numbered 


by Moses 
and Eleazar 
the priest 
when 


they counted 


the Israelites 


on the plains 
of Moab 

by 

the Jordan 


across from Jericho 


Among all these, 
however 


not 
there was 


one 


who had been 
numbered 


by Moses 

and Aaron 
the priest 

when 


they counted 


yis-ra-el 
el-leh 
pe-qu-de 
mo-sheh 
ve-el-a-zar 
hak-ko-hen 
a:sher 
pa-qe-du 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
be-ar-vot 
mo-w-av 

al 

yar-den 
ye-re:cho 
u-ve-el-leh 
lo 

ha-yah 
eesh 
mip-pe-qu-de 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
hak-ko-hen 
a:sher 


pa-qe-du 
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Numbers 26:64 


the Israelites 


in the Wilderness 
of Sinai 

For 

had told 

the LORD 


them 


that they would surely 
die 


in the wilderness 
Not one 


was left 


except 


Caleb 

son 

of Jephunneh 

and Joshua 

son 

of Nun 

They approached 
Now the daughters 


of Zelophehad 


et 

be-ne 
yis-ra-el 
be-mid-bar 
see-nay 
kee 

amar 
YHVH 
larhem 
mo-wt 
ya‘mu-tu 
bam-mid-bar 
ve-lo 
no-w:tar 
me-hem 
eesh 


kee 


ye:phun-neh 
vee-ho-wo:shu-a 
bin 

nun 
vat-tiq:rav:nah 
be-no-wt 


tse-la-phe-chad 
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Numbers 27:1 


son 
of Hepher 

the son 

of Gilead 

the son 

of Machir 

the son 

of Manasseh 
belonged to the clans 
of Manasseh 

son 

of Joseph 

These 

were the names 
of his daughters : 
Mahlah 

Noah 

Hoglah 

Milcah 

and Tirzah 

stood 

before 


Moses 


Eleazar 


the priest 


ben 

che-pher 

ben 

gil-ad 

ben 

ma:kheer 

ben 
me-nash-sheh 
le-mish-pe-chot 
me-nash-sheh 
ben 
yo-w:seph 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-no-taw 
mach-lah 
no-ah 
ve-cha-ge-lah 
u-mil-kah 
ve-tir-tsah 
vat-ta‘a-mo-de-nah 
liph-ne 
mo-sheh 
ve:liph-ne 
el-a-zar 
hak-ko-hen 


ve-liph-ne 
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Numbers 27:2 


the leaders 

and the whole 
congregation 
the entrance 

to the Tent 

of Meeting 

and said 

“ Our father 

died 

in the wilderness 
but he 

not 

was 

among 

the followers 
who gathered together 
against 


the LORD 


of Korah 

Instead 

because of his own sin 
he died 

sons 

no 


and he had 


han-ne-see-im 
ve:khal 
ha-e-dah 
pe-tach 

o-hel 
mo-w:ed 
le-mor 
a-vee-nu 
met 
bam-mid-bar 
ve-hu 

lo 

ha-yah 
be-to-wkh 
ha-e-dah 
han-no-w-a:'deem 
al 

YHVH 
ba-a-dat 
qo-rach 

kee 
ve-chet-o 
met 


u-va‘neem 


OR 
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ROR 
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Numbers 27:3 


Why 

disappear 
should the name 
of our father 
from 

his clan 

because 


he had no 


sons ? 

Give 

us 

property 
among 
brothers ” 
our father’s 
brought 


So Moses 


their case 

before 
the LORD 
answered 


and the LORD 


him 


lam-mah 
yig-ga-ra 
shem 
a-vee-nu 
mit-to-wkh 
mish-pach-to 
kee 

en 

lo 

ben 

te-nah 
la-nu 
a:chuz:zah 
be-to-wkh 
ache 
a-vee-nu 
vay-yaq:rev 
mo-sheh 

et 
mish-pa-tan 
liph-ne 
YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


le-mor 


Numbers 27:4 


Numbers 27:5 


Numbers 27:6 


correctly 

“The daughters 
of Zelophehad 
speak 


You certainly must give 


them 
property 

as an inheritance 
among 
brothers 
their father’s 
and transfer 
their 
inheritance 
father’s 

to them 
Furthermore 


to the Israelites 


you shall say 


aman 
‘If 
dies 
son 


and leaves no 


ken 
be-no-wt 
tse-la-phe-chad 
do-ve-rot 
na-ton 
tit-ten 
la-hem 
a-chuz:zat 
na-cha-lah 
be-to-wkh 
a-che 
a-vee-hem 
ve-ha-a-var-ta 
et 
na-cha-lat 
a-vee-hen 
la-hen 
ve-el 
be-ne 
yis-ra-el 
te-dab-ber 
le-mor 
eesh 

kee 
ya:mut 
u-ven 


en 
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Numbers 27:7 


Numbers 27:8 


you are to transfer 
his inheritance 

to his daughter 

If 


he has no 


daughter 

give 

his inheritance 
to his brothers 
If 


he has no 


brothers 

give 

his inheritance 
brothers 

to his father’s 
And if 

has no 
brothers 

his father 


give 


lo 


ve-ha-a-var-tem 


et 


na-cha-la-to 


le-vit-to 


veim 


en 


u-ne-tat-tem 


et 


na-cha-la-to 


le’ e-chaw 


veim 


en 


lo 


a-cheem 


u-ne-tat-tem 


et 


na-cha-la-to 


la-a-che 


avee 


veim 


en 


a-cheem 


le-a-vee 


u-ne-tat-tem 
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Numbers 27:9 


Numbers 27:10 


Numbers 27:11 


his inheritance 
of kin 


to the next 


from his clan 


that he may take 
possession of it 


This is to be 


for the Israelites 


a statutory 
ordinance 

as 

has commanded 


the LORD 


Moses ’” 

said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“Go up 


mountain 
of the Abarim range 


this 


et 
na-cha-la-to 
lish-e-ro 
haq:qa-rov 
e-law 
mim-mish-pach-to 
ve-ya-:rash 
o-tah 
ve-ha-ye-tah 
liv-ne 
yis-ra-el 
le-chuq-qat 
mish-pat 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
a‘leh 

el 

har 
ha-a-va-reem 
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Numbers 27:12 


and see 


the land 
that 
| have given 


the Israelites 


After you have seen it 


be gathered 

to 

your people 

too will 

you 

as 

was 

Aaron 

your brother 

for 

both of you rebelled 
against My command 
in the Wilderness 

of Zin 

contended 

when the congregation 


to show My holiness 


u-re-eh 

et 

ha-a-rets 
a-sher 
na-tat-tee 
liv-ne 
yis-ra-el 
ve-ra-ee-tah 
o-tah 
ve-ne-e-saph-ta 
el 
am-me:kha 
gam 

at-tah 
ka-a-sher 
ne-e-saph 
a-ha-ron 
a-chee-kha 
ka-a-sher 
me-ree:tem 
pee 
be-mid-bar 
tsin 
bim-ree-vat 
ha-e-dah 


le-haq:dee-she:nee 
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Numbers 27:13 


Numbers 27:14 


regarding the waters ” 
in their sight 
Those 

were the waters 
of Meribah 

in Kadesh 

in the Wilderness 
of Zin 

appealed 

So Moses 

to 


the LORD 


appoint 

“ May the LORD 
the God 

of the spirits 

of all 

flesh 

aman 

over 

the congregation 
who 


will go out 


and who 


and come in 


vam-ma-yim 
le-e-ne-hem 
hem 

me 
me-ree-vat 
qa-desh 
mid-bar 

tsin 
vay-dab-ber 
mo-sheh 

el 

YHVH 
le-mor 
yiph-qod 
YHVH 
e-lo-he 
ha-ru-chot 
le-khal 
ba-sar 

eesh 

al 

ha-e-dah 
a:sher 
ye-tse 
liph:ne-hem 
va-a-sher 


ya-vo 


Numbers 27:15 


Numbers 27:16 


Numbers 27:17 


before them 


will lead them out 


and bring them in 
will not 


be 


so that the 
congregation 


of the LORD 


like sheep 


without 


a shepherd ” 
replied 


And the LORD 


Joshua 
son 
of Nun 


aman with 


the Spirit 


liph-ne-hem 
va-a-sher 
yo-w-tsee-em 
va-a-sher 
ye-vee-em 
ve-lo 
tih-yeh 
a-dat 

YHVH 
kats-tson 
a:sher 

en 

la-hem 
ro-eh 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
qach 

le-kha 

et 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

eesh 

a:sher 


ru-ach 


Numbers 27:18 


your hands 
on him 


Have him stand 


before 
Eleazar 


the priest 


and the whole 
congregation 
and commission 
him 

in their sight 


Confer 


[some of] your 
authority 


on him 

so that 

will obey him 
the whole 


congregation 


of Israel 
before 


Eleazar 


bo 
ve-sa:makh-ta 
et 

ya-de:kha 
alaw 
ve-ha-a-mad-ta 
o:to 

liph-ne 
el-a-zar 
hak-ko-hen 
ve-liph-ne 

kal 

ha-e-dah 
ve-tsiw-vee-tah 
o-to 
le-e-ne-hem 
ve-na-tat-tah 
me-ho-wd-kha 
a:law 

le-ma-an 
yish-me-u 

kal 

a-dat 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-liph-ne 


el-a-zar 
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Numbers 27:19 


Numbers 27:20 


Numbers 27:21 


the priest 

He shall stand 

who will seek counsel 
for him 

by the judgment 


of the Urim 


before the LORD 
At 
his command 


will go out 


and come in” 
he 
and all 


the Israelites 


with him — 

the entire 
congregation — 
did 

Moses 

as 


had commanded him 


the LORD 


hak-ko-hen 
ya-a:‘mod 
ve-sha-al 
lo 
be-mish-pat 
ha-u-reem 
liph-ne 
YHVH 

al 

pee 
ye-tse-u 
ve-al 

pee 
ya-vo-u 

hu 

ve-khal 
be-ne 
yis-ra-el 
it-to 
ve-khal 
ha-e-dah 
vay-ya-as 
mo-sheh 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 


o-to 
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Numbers 27:22 


He took 


Joshua 
had him stand 
before 
Eleazar 


the priest 


and the whole 
congregation 


and laid 


his hands 

on him 

and commissioned him 
as 

had instructed 
the LORD 
through 
Moses 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“Command 


vay-yig:qach 

et 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-ya-a‘mi-de-hu 
liph-ne 

el-a-zar 
hak-ko-hen 
ve-liph-ne 

kal 

ha-e-dah 
vay-yis‘mokh 
et 

ya:daw 

alaw 
vay-tsaw-ve:hu 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 

be-yad 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

tsaw 


et 
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Numbers 27:23 


Numbers 28:1 


Numbers 28:2 


the Israelites 


and say 


to them 


for My offerings 
the food 

by fire 

aroma to Me 

as a pleasing 
See 

that you present 
to Me 

at its appointed time 
And tell them 
[that] 


this [is] 


the offering made by 
fire 


you are to present 
to the LORD 
male lambs 


year-old 


unblemished 
two 


each day : 


be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:mar-ta 
a:le-hem 

et 
qa-re-ba-nee 
lach-mee 
le-ish-shay 
re-ach 
nee-cho-chee 
tish:-me-ru 
le-haq-:reev 
lee 
be-mo-w-a-do 
ve-a:mar-ta 
la-hem 

zeh 
ha-ish-sheh 
a-sher 
taq-ree-vu 
la‘YHVH 
ke-va‘seem 
be-ne 
sha-:nah 
te-mee-mim 
she-na-yim 
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Numbers 28:3 


burnt offering 


as a regular 


one 
Offer 


in the morning 


and the other 


at 

twilight 

along with a tenth 
of an ephah 

of fine flour 

as a grain offering 
mixed 

of oil 

from pressed [olives] 
with a quarter 

hin 

burnt offering 
This is a regular 
established 

at Mount 


Sinai 


o-lah 
ta-meed 

et 
hak-ke-ves 
e-chad 
ta-a-seh 
vab-bo-qer 
ve-et 
hak-ke-ves 
hash-she-nee 
ta-a-seh 

ben 
ha-ar-ba-yim 
va-a-see-reet 
ha-e:phah 
so-let 
le-min-chah 
be-lu-lah 
be-she-men 
ka-teet 
re-vee:it 
ha-heen 
o-lat 
ta-meed 
ha-a-su-yah 
be-har 


see-nay 
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Numbers 28:4 


Numbers 28:5 


Numbers 28:6 


aroma 


as a pleasing 


an offering made by 
fire 


to the LORD 

The drink offering 
[shall be] a quarter 
hin 

lamb 
accompanying each 
in the sanctuary area 
Pour out 

the offering 

of fermented drink 
to the LORD 

And 

lamb 

the second 

offer 

at 


twilight 


with the same grain 
offering 


as in the morning 


and drink offering 


It is an offering made 
by fire 


aroma 


le-re-ach 
nee-cho-ach 
ish-sheh 
la:-YHVH 
ve-nis-ko 
re-vee-it 
ha-heen 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
baq-qo-desh 
has-sekh 
ne-sekh 
she-khar 
la:-YHVH 
ve-et 
hak-ke-ves 
hash-she-nee 
ta-a-seh 

ben 
ha-ar-ba-yim 
ke-min-chat 
hab-bo-qer 
u-khe-nis-ko 
ta-a-seh 
ish-sheh 


re-ach 
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Numbers 28:7 


Numbers 28:8 


a pleasing 

to the LORD 
day 

On the Sabbath 
present two 
male lambs 


year-old 


unblemished 


of two-tenths of an 
ephah 


of fine flour 


accompanied by a 
grain offering 


mixed 


with oil 


as well as a drink 
offering 
This is the burnt 
offering 


for every Sabbath 


in addition to 

burnt offering 

the regular 

and its drink offering 
At the beginning 

of every month 


you are to present 


nee-cho-ach 


la-‘YHVH 


u-ve-yo'wm 


hash-shab-bat 


she-ne 


khe-va-seem 


be-ne 


sha-nah 


te-mee:-mim 


u-she-ne 


es-‘ro-‘neem 


so-let 


min-chah 


be-lu-lah 


vash-she-men 


ve-nis-ko 


o-lat 


shab-bat 


be-shab-bat-to 


al 


o-lat 


hat-ta-meed 


ve-nis-kah 


u-ve-ra-:she 


cha-de-she-khem 


taq-ree-vu 
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Numbers 28:9 


Numbers 28:10 


Numbers 28:11 


a burnt offering 
to the LORD 
bulls 


young 


of two 

ram 

one 

male lambs 


a year old 


and seven 


all unblemished 


along with three- 
tenths [of an ephah] 


of fine flour 

as a grain offering 
mixed 

with oil 

bull 


with each 


two-tenths [of an 
ephah] 


of fine flour 
as a grain offering 
mixed 


with oil 


o:lah 
la‘YHVH 
pa-reem 
be-ne 
va-qar 
she-na-yim 
ve-a-yil 
e-chad 
ke-va‘seem 
be-ne 
sha-:nah 
shiv-ah 
te-mee-mim 
u-she-lo-shah 
es-ro-‘neem 
so-let 
min-chah 
be-lu-lah 
vash-she-men 
lap-par 
ha-e-chad 
u-she-ne 
es-ro:‘neem 
so-let 
min-chah 
be-lu-lah 


vash-she-men 
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Numbers 28:12 


with the ram 


and a tenth [of an 
ephah] 


of fine flour 

as a grain offering 
mixed 

with oil 

lamb 

with each 

This is a burnt offering 
aroma 


a pleasing 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
Their drink offerings 
half 

a hin 

shall be 

with each bull 
a third 

of ahin 

with the ram 
and a quarter 
hin 


with each lamb 


la-a-yil 
ha-e-chad 
ve-is-sa-ron 
is‘Sa-ro-wn 
so-let 
min-chah 
be-lu-lah 
vash:she-men 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
o-lah 

re-ach 
nee-cho-ach 
ish-sheh 
la:-YHVH 
ve-nis-ke-hem 
cha-tsee 
ha-heen 
yih-yeh 
lap-par 
u-she-lee-shit 
ha-heen 
la-a-yil 
u-re-vee-it 
ha-heen 


lak-ke-ves 
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Numbers 28:13 


Numbers 28:14 


of wine 
This 
burnt offering 


is the monthly 


to be made at each 
new moon 


throughout the year 


male goat 


one 

as asin offering 

to the LORD 

In addition to 

burnt offering 

the regular 

is to be presented 
with its drink offering 
month 

of the first 


The fourteenth 


day 


Passover 


is the LORD’s 


On the fifteenth 


ya-yin 

zot 

o-lat 
cho-desh 
be-cha-de-sho 
le-cha-de-she 
hash-sha-nah 
u-se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
le-chat-tat 
la:-YHVH 

al 

o-lat 
hat:ta-meed 
ye-a:seh 
ve-nis-ko 
u-va-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
be-ar-ba-ah 
asar 

yo:-wm 
la-cho-desh 
pe-sach 
la‘YHVH 
u-va-cha-mish-shah 


a‘Sar 
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Numbers 28:15 


Numbers 28:16 


Numbers 28:17 


day 

month 

of this 

there shall be a feast 
for seven 

days 

unleavened bread 

is to be eaten 

day 

On the first 
assembly 

there is to be a sacred 
any 


regular work 


you must not 
do 


Present 


an offering made by 
fire 


a burnt offering 
to the LORD 


bulls 


young 


of two 
ram 


one 


yo:-wm 
la-cho-desh 
haz-zeh 
chag 

shiv-at 
ya‘meem 
mats-tso-wt 
ye-a-khel 
bay:yo:wm 
ha-ri-sho-wn 
miq-ra 
qo-desh 

kal 
me:-le-khet 
a-vo-dah 

lo 

ta-a-su 
ve-hiq-:rav:‘tem 
ish-sheh 
o-lah 
la:-YHVH 
pa-reem 
be-ne 
va-qar 
she-na-yim 
ve-a-yil 


e-chad 
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Numbers 28:18 


Numbers 28:19 


and seven 
male lambs 


a year old 


unblemished 


all 


The grain offering 


shall consist of fine 
flour 


mixed 


with oil 


three-tenths [of an 
ephah] 


with each bull 


two-tenths [of an 
ephah] 


with the ram 


offer 


a tenth [of an ephah] 


and 
lambs 
with each 


of the seven 


male goat 


ve:shiv-ah 
khe-va-seem 
be-ne 

sha-nah 
te-mee-mim 
yih-yu 
la‘khem 
u-min-cha-tam 
so-let 
be-lu-lah 
vash-:sha‘men 
she-lo-shah 
es-‘ro‘neem 
lap-par 
u-she-ne 
es-‘ro‘neem 
la-a-yil 

ta-a-su 
is-Sa-ro-wn 
is‘Sa-ro-wn 
ta-a-seh 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
le-shiv-at 
hak:ke-va‘seem 


u-se-eer 


KDY 
MMSU 
>h 

KT 

MYM AIM" 
YD 
Muy 
MYL 
{Sk 

RIV SLY 
AMNU 
YUA 
MIANO 
=J 
Sy 
MNS 
PD ¥ JS 
S] 
NAWDD 
TAUS 
TUST 

We wd 
Voa 
FS 
AM Ue sol 
{(PIQWY 


Numbers 28:20 


Numbers 28:21 


Numbers 28:22 


as asin offering 
Include one 

to make atonement 
for you 

in addition to 

burnt offering 
morning 


the 


regular 


You are to present 


these 
the same 
Offer 
each day 
for seven 
days 


food 


as an offering made 
by fire 


aroma 
a pleasing 

to the LORD 
with 

burnt offering 
and the regular 


It is to be offered 


chat-tat 
e-chad 
le-khap-per 
a:le-khem 
mil-le-vad 
o-lat 
hab-bo-qer 
a:sher 
le-o-lat 
hat-ta-meed 
ta-a-su 

et 

el-leh 
ka-el-leh 
ta-a‘su 
lay-yo.wm 
shiv-at 
ya‘meem 
le-chem 
ish-:sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la-‘YHVH 

al 

o-w:lat 
hat-ta-meed 


ye-a-seh 


Numbers 28:23 


Numbers 28:24 


its drink offering 
day 

On the seventh 
assembly 

a sacred 


you shall hold 


any 


regular work 


you must not 

do 

On the day 

of firstfruits 

when you present 
grain 

an offering of new 


to the LORD 


during the Feast of 
Weeks 


assembly 
a sacred 


you are to hold 


any 


regular work 


you must not 


ve-nis-ko 
u-vay‘yo‘wm 
hash-she-vee-ee 
miq-ra 

qo-desh 

yih-yeh 

la‘khem 

kal 

me-le-khet 
a-vo-dah 

lo 

ta-a-su 
u-ve-yo-wm 
hab-bik:ku-reem 
be-haq-ree:ve:khem 
min-chah 
cha-da-shah 
la:-YHVH 
be-sha-vu-o-te-khem 
miq-ra 

qo-desh 

yih-yeh 

la‘khem 

kal 

me-le-khet 
a-vo-dah 


lo 
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Numbers 28:25 


Numbers 28:26 


do 

Present 

a burnt offering 
aroma 

as a pleasing 

to the LORD 
bulls 


young 


of two 

ram 

one 

and seven 
male lambs 


a year old 


together with their 
grain offerings 


of fine flour 
mixed 


with oil — 


three-tenths [of an 
ephah] 


bull 


with each 


two-tenths [of an 
ephah] 


ta-a-su 
ve-hiq-:rav:‘tem 
o-w:lah 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
la:-YHVH 
pa:reem 
be-ne 

va-qar 
she-na-yim 
a-yil 

e-chad 
shiv-ah 
khe-va-seem 
be-ne 
sha-nah 
u-min-cha:tam 
so-let 
be-lu-lah 
vash-sha:‘men 
she-lo-shah 
es‘ro‘neem 
lap-par 
ha-e-chad 
she-ne 
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Numbers 28:27 


Numbers 28:28 


with the ram 


and a tenth [of an 
ephah] 


lambs 
with each 


of the seven 


male goat 


Include one 

to make atonement 
for you 

in addition to 

burnt offering 

the regular 

and its grain offering 
Offer them 
unblemished [’’] 


The animals must be 


with their drink 
offerings 


month 

of the seventh 
[“] On the first 
day 


assembly 


la-a-yil 
ha-e-chad 
is‘Sa-ro-wn 
is‘Sa-ro-wn 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
le-shiv-at 
hak-ke-va-seem 
se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
le-khap-per 
a-le-khem 
mil-le-vad 
o-lat 
hat-ta-meed 
u-min-cha-to 
ta-a-su 
te-mee-mim 
yih-yu 
la-khem 
ve-nis-ke-hem 
u-va-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
be-e-chad 
la-cho-desh 


miq-ra 
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Numbers 28:29 


Numbers 28:30 


Numbers 28:31 


Numbers 29:1 


a sacred 


you are to hold 


any 


regular work 


and you must not 
do 

a day 

to sound the trumpets 
This will be 

for you 

you are to present 
a burnt offering 
aroma 

As a pleasing 

to the LORD 

bull 


young 


of one 
ram 

one 

male lambs 


a year old 


and seven 


qo-desh 
yih-yeh 
la‘khem 

kal 
me-le-khet 
a:vo-dah 

lo 

ta-a-su 
yo:wm 
te-ru-ah 
yih-yeh 
la‘khem 
va-a:see-tem 
o:lah 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
la-‘YHVH 
par 

ben 

ba-qar 
e-chad 

a-yil 

e-chad 
ke-va-seem 
be-ne 
sha-nah 


shiv-ah 
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Numbers 29:2 


all unblemished 


together with their 
grain offerings 


of fine flour 
mixed 


with oil — 


three-tenths [of an 
ephah] 


with the bull 


two-tenths [of an 
ephah] 


with the ram 


and a tenth [of an 
ephah] 


male lambs 
with each 


of the seven 


male goat 


Include one 
as asin offering 
to make atonement 


for you 


These are in addition 
to 


burnt offerings 


the monthly 


te-mee:mim 
u-min-cha-tam 
so-let 
be-lu-lah 
vash-sha-men 
she:lo-shah 
es-ro-‘neem 
lap-par 
she-ne 
es-ro:‘neem 
la-a-yil 
ve-is-sa-‘ro-wn 
e-chad 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
le-shiv-at 
hak-ke-va-seem 
u-se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
chat-tat 
le-khap:-per 
a-le-khem 
mil-le-vad 
o-lat 


ha-cho-desh 
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Numbers 29:3 


Numbers 29:4 


Numbers 29:5 


Numbers 29:6 


grain offerings 


and daily 


and drink offerings 
with their prescribed 
aroma 


They are a pleasing 


an offering made by 
fire 


to the LORD 
On the tenth 
month 
seventh 

day of this 
assembly 

a sacred 


you are to hold 


and you shall humble 


yourselves 
any 

work 

you must not 
do 

Present 


a burnt offering 


u-min-cha-tah 
ve-o-lat 
hat-ta-meed 
u-min-cha-tah 
ve-nis-ke-hem 
ke-mish-:pa:tam 
le-re-ach 
nee-cho-ach 
ish-sheh 
la‘YHVH 
u-ve-a:so-wr 
la-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
haz-zeh 

miq-ra 

qo-desh 
yih-yeh 
la‘khem 
ve-in-nee-tem 
et 
naph-sho-te:khem 
kal 

me:la-khah 

lo 

ta-a-su 
ve-hig-:rav:‘tem 


o-lah 
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Numbers 29:7 


Numbers 29:8 


to the LORD 
aroma 

as a pleasing 
bull 


young 


of one 
ram 

one 

male lambs 


a year old 


and seven 
unblemished 


all 


together with their 
grain offerings 


of fine flour 
mixed 


with oil — 


three-tenths [of an 
ephah] 


with the bull 


two-tenths [of an 
ephah] 


with the ram 


la‘YHVH 
re-ach 
nee-cho-ach 
par 

ben 

ba-qar 
e-chad 

a-yil 

e-chad 
ke-va-seem 
be-ne 
sha-nah 
shiv-ah 
te-mee-mim 
yih-yu 
la-khem 
u-min-cha:tam 
so-let 
be-lu-lah 
vash-sha:‘men 
she-lo-shah 
es-ro7neem 
lap-par 
she-ne 
es-ro7neem 


la-a-yil 
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Numbers 29:9 


and a tenth [of an 
ephah] 


lambs 
with each 


of the seven 


male goat 


Include one 

for a sin offering 

in addition to 

the sin offering 

of atonement 

burnt offering 

and the regular 

with its grain offering 
and drink offerings 


On the fifteenth 


day 

month 

of the seventh 
assembly 

a sacred 


you are to hold 


ha-e-chad 
is-Sa-ro-wn 
is‘Sa-ro-wn 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
le-shiv-at 
hak-ke-va-seem 
se-eer 

iz-zeem 

e-chad 

chat-tat 
mil-le-vad 
chat-tat 
hak:kip-pu-reem 
ve-o-lat 
hat-ta-meed 
u-min-cha-tah 
ve-nis‘ke-hem 
u-va-cha-mish-shah 
asar 

yo:-wm 
la-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
miq-ra 

qo-desh 

yih-yeh 


la‘khem 


DYS 
TDS 
NAWDD 

LU suv 

LNI 

ee E 
MMY 
Aa By 
NS 
LTY 

1Y DT 

Pan a 

1Y DT 
M= 
Ce 
Downe 
KEEA 
SANRAL TY 
PUNIT SY 
AUD 

MY 
WSEJ 
HO LLU 
en 

Ws- 

D ae 
MUJ 


Numbers 29:10 


Numbers 29:11 


Numbers 29:12 


any 


regular work 


you must not 

do 

and you shall observe 
a feast 

to the LORD 

for seven 

days 

you are to present 


a burnt offering 


an offering made by 
fire 


aroma 
As a pleasing 
to the LORD 

bulls 


young 


of thirteen 


rams 


two 


male lambs 


a year old 


[and] fourteen 


kal 
me:le-khet 
a:vo-:dah 

lo 

ta-a-su 
ve-chag:go:tem 
chag 
la:-YHVH 
shiv-at 
ya‘meem 
ve-hiq-rav:‘tem 
o-lah 
ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la:-YHVH 
pa:reem 
be-ne 
va-qar 
she:lo-shah 
a-sar 

elim 
she-na-yim 
ke-va‘-seem 
be-ne 
sha-nah 


ar-ba-ah 
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Numbers 29:13 


unblemished 


all 


along with the grain 
offering 


of fine flour 
mixed 


with oil 


of three-tenths [of an 
ephah] 


bulls 
with each 


of the thirteen 


two-tenths [of an 
ephah] 


rams 
with each 


of the two 


and a tenth [of an 
ephah] 


lambs 
with each 


of the fourteen 


a-sar 
te-mee-mim 
yih-yu 
u-min-cha-tam 
so-let 
be-lu-lah 
vash:sha:men 
she-lo:shah 
es-‘ro‘neem 
lap-par 
ha-e-chad 
lish-lo-shah 
a-sar 

pa-reem 
she-ne 
es-‘ro‘neem 
la-a-yil 
ha-e-chad 
lish-ne 
ha-e:lim 
ve-‘is:sa-ron 
is‘Sa-ro-wn 
lak-ke-ves 
ha-e-chad 
le-ar-ba-ah 
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Numbers 29:14 


Numbers 29:15 


male goat 


Include one 

as asin offering 

in addition to 

burnt offering 

the regular 

with its grain offering 
and drink offering 
day 

On the second 


young bulls 


[you are to present] 
twelve 


rams 
two 


male lambs 


a year old 


[and] fourteen 


all unblemished 


along with the grain 
and drink offerings 


ke-va‘seem 
u-se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
chat-tat 
mil-le-vad 
o-lat 
hat-ta-meed 
min-cha-tah 
ve-nis:kah 
u-vay:yo:(wm 
hash-she:nee 
pa-‘reem 
be-ne 
va-qar 
she-nem 
a-sar 

elim 
she-na-yim 
ke-va‘-seem 
be-ne 
sha-nah 
ar-ba-ah 
a-sar 
te-mee:mim 


u-min-cha-tam 
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Numbers 29:16 


Numbers 29:17 


Numbers 29:18 


for the bulls 
rams 


and lambs 


according to the 
number 


prescribed 


male goat 


Include one 

as asin offering 

in addition to 

burnt offering 

the regular 

with its grain offering 
and drink offering 
day 

On the third 


bulls 


[you are to present] 
eleven 


rams 
two 
male lambs 


a year old 


[and] fourteen 


ve-nis‘ke-hem 
lap:pa-reem 
la-e-lim 
ve-lak-ke-va-seem 
be-mis:pa:ram 
kam-mish-pat 
u-se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
chat-tat 
mil-le-vad 
o-lat 
hat-ta-meed 
u-min-cha-tah 
ve-nis-ke-hem 
u-vay-yo:wm 
hash-she:lee-shee 
pa-reem 
ash-te 

a-sar 

elim 
she-na-yim 
ke-va‘seem 
be-ne 

sha-:nah 


ar-ba-ah 


MYDS WENY 
MSN= 
MJY J 
MM SUSY 
MASM 
P =M 
MHDWY 
MLS 
STY 
TYD 

raTa aai 
{I> 
SOs 

A EMAN 
AN TA 
OOY 
MU LUY 
m= 
“NUS 
AUO 
MD-Y 
MTU 
MMSU 
I) 

ZTU 
REDE 


Numbers 29:19 


Numbers 29:20 


all unblemished 


along with the grain 
and drink offerings 


for the bulls 
rams 


and lambs 


according to the 
number 


prescribed 

male goat 

as asin offering 
Include one 

in addition to 

burnt offering 

the regular 

with its grain offering 


and drink offering 
day 
On the fourth 


bulls 


[you are to present] 
ten 


rams 
two 
male lambs 


a year old 


a-sar 
te-mee-mim 
u-min-cha-tam 
ve-nis:‘ke-hem 
lap:pa-reem 
la-e-lim 
ve-lak-ke-va‘seem 
be-mis:pa:ram 
kam-mish-pat 
u-se-eer 
chat-tat 
e-chad 
mil-le-vad 
o-lat 
hat-ta-meed 
u-min-cha-tah 
ve-nis-:kah 
u-vay:yo:(wm 
ha-re-vee-ee 
pa-reem 
a-sa-rah 

elim 
she-na-yim 
ke-va-seem 
be-ne 


sha-nah 


AUOD 
MNT 
ey ayy 
AN OVE 
MNS 
MDW 
> SUSY 
MVE 
PUMU 
MYD@WY 

TY Dm 
Peame 
E 
{/> 
Dor B 
DION, 
FRET 
PONY SAN, 
Mount 
Mm \—= 
OUD 
MODAL 

a) ease, 
MANU su 
pet ee! 

PoE 


Numbers 29:21 


Numbers 29:22 


Numbers 29:23 


[and] fourteen 


all unblemished 


along with the grain 
and drink offerings 


for the bulls 
rams 


and lambs 


according to the 
number 


prescribed 


male goat 


Include one 

as asin offering 

in addition to 

burnt offering 

the regular 

with its grain offering 


and drink offering 
day 
On the fifth 


bulls 


[you are to present] 
nine 


rams 
two 


male lambs 


ar-ba-ah 

a-sar 
te-mee-mim 
min-cha:tam 
ve-nis-ke-hem 
lap:pa-reem 
la-e-lim 
ve-lak-ke-va‘seem 
be-mis:pa:ram 
kam-mish-pat 
u-se-eer 
iz-zeem 
e-chad 
chat-tat 
mil-le-vad 
o-lat 
hat-ta-meed 
min-cha-tah 
ve-nis-kah 
u-vay-yo:wm 
ha-cha:mee-shee 
pa-reem 
tish-ah 

elim 
she-na-yim 


ke-va-seem 
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Numbers 29:24 


Numbers 29:25 


Numbers 29:26 


a year old 


[and] fourteen 


all unblemished 


along with the grain 
and drink offerings 


for the bulls 
rams 


and lambs 


according to the 
number 


prescribed 

male goat 

as asin offering 
Include one 

in addition to 

burnt offering 

the regular 

with its grain offering 


and drink offering 
day 
On the sixth 


bulls 


[you are to present] 
eight 


rams 


two 


be-ne 

sha-:nah 
ar-ba-ah 

a-sar 
te-mee-mim 
u-min-cha-tam 
ve-nis-ke-hem 
lap:pa-reem 
la-e-lim 
ve-lak-ke-va-seem 
be-mis:pa-:ram 
kam-mish-pat 
u-se-eer 
chat-tat 
e-chad 
mil-le-vad 
o-lat 
hat-ta-meed 
u-min-cha-tah 
ve-nis-kah 
u-vay-yo:wm 
hash-shish-shee 
pa-reem 
she-mo-nah 
e-lim 


she-na-yim 
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Numbers 29:27 


Numbers 29:28 


Numbers 29:29 


male lambs 


a year old 


[and] fourteen 


all unblemished 


along with the grain 
and drink offerings 


for the bulls 
rams 


and lambs 


according to the 
number 


prescribed 

male goat 

as asin offering 
Include one 

in addition to 

burnt offering 

the regular 

with its grain offering 


and drink offering 
day 
On the seventh 


bulls 


[you are to present] 
seven 


rams 


ke-va-seem 
be-ne 

sha-:nah 
ar-ba-ah 

a-sar 
te-mee-mim 
u-min-cha-tam 
ve-nis-ke-hem 
lap:pa-reem 
la-e-lim 
ve-lak-ke-va-seem 
be-mis:pa:ram 
kam-mish-pat 
u-se-eer 
chat-tat 
e-chad 
mil-le-vad 

o-lat 
hat-ta-meed 
min-cha-tah 
u-ne-sa:khe-ha 
u-vay-yo-wm 
hash-she-vee-ee 
pa-:reem 
shiv-ah 


e-lim 
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Numbers 29:30 


Numbers 29:31 


Numbers 29:32 


two 
male lambs 


a year old 


[and] fourteen 


all unblemished 


along with the grain 
and drink offerings 


for the bulls 
rams 


and lambs 


according to the 
number 


prescribed 

male goat 

as asin offering 
Include one 

in addition to 
burnt offering 

the regular 

with its grain offering 
and drink offering 
day 

On the eighth 

a solemn assembly 


you are to hold 


she-na-yim 
ke-va‘seem 
be-ne 

sha-:nah 
ar-ba-ah 

a-sar 
te-mee-mim 
u-min-cha-tam 
ve-nis-ke-hem 
lap:pa-reem 
la-e-lim 
ve-lak-ke-va‘seem 
be-mis:pa:ram 
ke-mish-pa:tam 
u-se-eer 
chat-tat 

e-chad 
mil-le-vad 

o-lat 
hat-ta-meed 
min-cha-tah 
ve-nis-kah 
bay:yo:wm 
hash-she-mee-nee 
a-tse-ret 


tih-yeh 
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Numbers 29:33 


Numbers 29:34 


Numbers 29:35 


any 


regular work 


you must not 
do 
you are to present 


a burnt offering 


an offering made by 
fire 


aroma 
As a pleasing 
to the LORD 
bull 

of one 

ram 

one 

male lambs 


a year old 


[and] seven 


all unblemished 


along with the grain 
and drink offerings 


for the bulls 
rams 


and lambs 


la‘khem 

kal 
me:le-khet 
a-vo-dah 

lo 

ta-a-su 
ve-hiq-rav:‘tem 
o-lah 
ish-sheh 
re-ach 
nee-cho-ach 
la-YHVH 

par 

e-chad 

a-yil 

e-chad 
ke-va-seem 
be-ne 
sha-nah 
shiv-ah 
te-mee-mim 
min-cha-tam 
ve-nis-ke-hem 
lap-par 
la-a-yil 


ve-lak-ke-va-seem 
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Numbers 29:36 


Numbers 29:37 


according to the 
number 


prescribed 

male goat 

as asin offering 
Include one 

in addition to 
burnt offering 

the regular 

with its grain offering 
and drink offering 
these [offerings] 
You are to present 


to the LORD 


at your appointed 
times 


in addition to 
your vow 


and freewill offerings 


whether burnt 
offerings 


grain offerings 
drink offerings 

or peace offerings ” 
spoke 


So Moses 


to the Israelites 


be-mis:pa-:ram 
kam-mish-pat 
u-se-eer 

chat-tat 

e-chad 

mil-le-vad 

o-lat 

hat:ta-meed 
u-min-cha-tah 
ve-nis-kah 

el-leh 

ta-a-su 

la:-YHVH 
be-mo-w-a-de:khem 
le-vad 
min-nid-re-khem 
ve-nid-vo-te-khem 
le-o-lo-te-khem 
u-le-min-cho-te-khem 
u-le-nis-ke-khem 
u-le-shal-me-khem 
vay-yo:mer 
mo-sheh 

el 

be-ne 


yis-ra-el 
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Numbers 29:38 


Numbers 29:39 


Numbers 29:40 


all this 

just as 

had commanded 
the LORD 

him 

said 


Then Moses 


to the heads 


of the tribes 


of Israel 


“This 


is what 

has commanded : 
the LORD 

aman 

If 

makes 

a vow 

to the LORD 

or 

swears 


an oath 


ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-dab-ber 
mo-sheh 

el 

ra:she 
ham-mat-to-wt 
liv-ne 
yis-ra-el 
le-mor 

zeh 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

eesh 

kee 

yid-dor 
ne-der 
la‘YHVH 

o 
hish-sha-va 


she-vu-ah 


Numbers 30:1 


Numbers 30:2 


to obligate 


by a pledge 


himself 

he must not 
break 

his word 
everything 


he has promised 


he must do 

a woman 

And if 

makes 

a vow 

to the LORD 

or obligates herself 
by a pledge 
house 

in her father’s 
during her youth 
hears about 


and her father 


her vow 


or pledge 


le-sor 
is‘sar 

al 
naph-sho 
lo 

ya:chel 
de-va:ro 
ke-khal 
hay-yo-tse 
mip-pee 
ya-a-seh 
ve-ish:shah 
kee 

tid-dor 
ne-der 
la:-YHVH 
ve:a:se-rah 
is-sar 
be-vet 
a-vee-ha 
bin-u-re-ha 
ve:sha:ma 
a:vee-ha 

et 

nid-rah 
ve-e-sa-rah 


a-sher 


Numbers 30:3 


Numbers 30:4 


says nothing 
to her 

[but] 

shall stand 
then all 

the vows 

or 

pledges 

by which 


she has bound 


herself 


But if 
prohibits her 
her father 
on the day 
he hears 
about it 

of the vows 
or pledges 
by which 


she has bound 


a:se-rah 

al 
naph-shah 
ve-he:che-reesh 
lah 
a-vee-ha 
ve-qa-mu 
kal 
ne-da-re-ha 
ve-khal 
is‘sar 
a:sher 
a-se-rah 

al 
naph-shah 
ya-qum 
veim 
he-nee 
a-vee-ha 
o-tah 
be-yo:wm 
sha-me:o 
kal 
ne-da-re-ha 
ve-e-sa-re-ha 
a:sher 


a-se-rah 
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Numbers 30:5 


herself 

then none 

shall stand 

The LORD 

will absolve 

her 

because 

has prohibited her 
her father 

If 


a woman marries 


while under a vow 


or 


rash promise 


by which 

has bound 
herself 

she 

hears of it 

and her husband 


on that day 


al 
naph-shah 
lo 

ya-qum 
va:YHVH 
yis-lach 
lah 

kee 
he-nee 
a-vee-ha 
o-tah 
veim 
ha-yo 
tih-yeh 
le-eesh 
u-ne-da-re-ha 
a-le-ha 

o 

miv-ta 
se-pha-te-ha 
a:sher 
a:se-rah 

al 
naph-shah 
ve:sha:ma 
ee:shah 


be:yo:'wm 
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Numbers 30:6 


Numbers 30:7 


but says nothing 
to her 

then the vows 
or pledges 

by which 

has bound 
herself 

she 

shall stand 
But if 

when 

he hears of it 
her husband 
prohibits 

her 

he nullifies 
the vow 

that 


binds her 


or the rash promise 


has made 


sha-me:-o 
ve-he-che-reesh 
lah 
ve:qa:mu 
ne-da-re-ha 
ve-e-sa-re-ha 
a-sher 
a-se-rah 

al 
naph-shah 
ya-qu:mu 
veim 
be:yo:wm 
she-mo-a 
ee-shah 
ya-nee 
o-w:tah 
ve-he:-pher 
et 

nid-rah 
a-sher 
a-le-ha 

ve-et 

miv-ta 
se-pha-te-ha 
a-sher 


a-se-rah 


Numbers 30:8 


she 

and the LORD 

will absolve 

her 

vow 

a widow 

or divorced woman 


Every 


pledges to fulfill 


is binding 
on her 
If 


house 


a woman in her 
husband’s 


has made a vow 
or 


an obligation 


under 

put herself 
with an oath 
hears of it 


and her husband 


al 
naph-shah 
va:YHVH 
yis-lach 
lah 
ve:ne-der 
al-ma:nah 
u-ge-ru:shah 
kol 

a:sher 
a:se-rah 

al 
naph-shah 
ya-qum 
a:le-ha 
veim 

bet 
ee-shah 
na-da-rah 
o 

a-se-rah 
is‘sar 

al 
naph-shah 
bish-vu-ah 
ve:sha:ma 


ee-shah 
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Numbers 30:9 


Numbers 30:10 


Numbers 30:11 


but says nothing 
to her 
and does not 


prohibit her 


then all 
the vows 
or 
pledges 
by which 


she has bound 


herself 

shall stand 
But if 
nullifies them 


has nullified them 


her husband 

on the day 

he hears of them 
then nothing 

that came from 
her lips 

whether her vows 


or pledges 


ve-he:che-rish 
lah 

lo 

he-nee 
o-tah 
ve-qa-‘mu 
kal 
ne-da-re-ha 
ve-khal 
is‘sar 
a:sher 
a-se-rah 

al 
naph-shah 
ya-qum 
veim 
ha-pher 
ya:pher 
o:tam 
ee-shah 
be-yo:wm 
sha-me-o 
kal 
mo-w:tsa 
se-pha-te-ha 
lin-da-re-ha 


u-le-is-sar 
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Numbers 30:12 


shall stand 


Her husband 


and the LORD 
will absolve 


her 


vow 
or any 
sworn 
pledge 

to deny 
herself 

Her husband 


may confirm 


or nullify 
But if 


says nothing 


to her 

her husband 
from day 

to 


day 


naph-shah 
lo 

ya-qum 
ee-shah 
ha-phe-ram 
va:YHVH 
yis-lach 
lah 

kal 

ne-der 
ve-khal 
she-vu-at 
is‘sar 
le-an-not 
na-:phesh 


ee-shah 


ye-qee-men:nu 


ve-ee-shah 


ye-phe-ren-nu 


veim 
ha-cha-resh 
ya-cha-reesh 
lah 

ee-shah 
mee-yo:wm 
el 


yo:-wm 
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Numbers 30:13 


Numbers 30:14 


then he confirms 


all 
the vows 


and 


pledges 

that 

bind her 

He has confirmed 
them 

because 

he said nothing 
to her 

on the day 

he heard about them 
But if 


he nullifies 


them 

after 

he hears of them 
then he will bear 
her 

iniquity ” 


These 


ve:he-qeem 
et 
kal 


ne-da-re-ha 


kal 
e-sa-re-ha 
a-sher 
a-le-ha 
he-:qeem 
otam 
kee 
he-che-rish 
lah 
be-yo:wm 
sha:me:o 
veim 
ha-pher 
ya:pher 
otam 
a-cha-re 
sha:me'o 
ve-na:sa 
et 
a-wo:nah 


el-leh 
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Numbers 30:15 


Numbers 30:16 


are the statutes 
that 
commanded 


the LORD 


Moses 


concerning the 
relationship between 


aman 
and his wife 
and between 


a father 


and a young daughter 


home 

still in his 

said 

And the LORD 
to 


Moses 


“Take vengeance 


for the Israelites 


on 


the Midianites 


After that 


ha-chuq:qeem 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ben 

eesh 
le-ish-to 
ben 

av 

le-vit-to 
bin-u-re-ha 
bet 
a-vee-ha 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
ne-qom 
niq:mat 
be-ne 
yis-ra-el 
me-et 
ham-mid-ya:neem 


a-char 


Numbers 31:1 


Numbers 31:2 


you will be gathered 
to 

your people ” 

told 


So Moses 


the people 


“Arm 


some of your men 
for war 

that they may go 
against 

the Midianites 
and execute 
vengeance 

the LORD’s 

on them 


a thousand men 


from each 
tribe 
of Israel 


Send 


te-a-seph 

el 
am-me:kha 
vay:dab-ber 
mo-sheh 

el 

ha-am 
le-mor 
he-cha-le-tsu 
me-it-te-khem 
a:na-sheem 
lats-tsa-va 
ve-yih-yu 

al 

mid-yan 
la-tet 
niq:mat 
YHVH 
be-mid-yan 
e-leph 
lam-mat-teh 
e-leph 
lam-mat-teh 
le-khol 
mat-to-wt 
yis-ra-el 


tish-le-chu 


Numbers 31:3 


Numbers 31:4 


into battle 
were recruited 
So a thousand men 


of Israel — 


from each tribe 


twelve 


thousand 
armed 
for war 


sent 


And Moses 
the thousand 
from each tribe 


into battle 


along with 
Phinehas 
son 

of Eleazar 


the priest 


the vessels 
of the sanctuary 


and the trumpets 


lats-tsa-va 
vay-yim-ma-se:ru 
me-al-phe 
yis-ra-el 
e-leph 
lam-mat-teh 
she-nem 
a-sar 

e-leph 
cha-lu-tse 
tsa-va 
vay-yish-lach 
o:tam 
mo:-sheh 
e-leph 
lam-mat-teh 
lats-tsa-va 
o:tam 

ve-et 
pee-ne-chas 
ben 

el-a-zar 
hak:ko-hen 
lats-tsa-va 
u-khe-le 
haq:qo-desh 


va-cha-tso-tse-ro-wt 
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Numbers 31:5 


Numbers 31:6 


for signaling 

who took with him 
Then they waged war 
against 

Midian 

as 

had commanded 


the LORD 


Moses 
and they killed 
every 


male 


[were] 
Among 


the slain 


Zur 


hat-te-ru-ah 
be-ya-do 
vay-yits:-be-u 
al 

mid-yan 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya-har-gu 
kal 

za-khar 
ve-et 
mal-khe 
mid-yan 
ha-re-gu 

al 
chal-le-hem 
et 

evee 

ve-et 
re-qem 
ve-et 

tsur 

ve-et 


chur 


poe cA aio. 
Yi) 


LIA 
YLNVDHY 
fu) 


Aym 


Numbers 31:7 


Numbers 31:8 


and Reba — 
the five 

kings 

of Midian 
Balaam 

son 

of Beor 

They also killed 
with the sword 
captured 


The Israelites 


women 


the Midianite 


and their children 


all 


their herds 


flocks 


ve-et 

re-va 
cha-me-shet 
mal-khe 
mid-yan 
ve-et 

bil-am 

ben 

be-o-wr 
ha-re-gu 
be-cha-rev 
vay-yish-bu 
vene 
yis-ra-el 

et 

ne-she 
mid-yan 
ve-et 
tap-pam 
ve-et 

kal 
be-hem-tam 
ve-et 

kal 
miq:ne-hem 
ve-et 


kal 


Numbers 31:9 


and goods 

and they plundered 
Then 

all 


the cities 


where [the 
Midianites] had lived 


as well as all 
their encampments 


they burned 


and carried away 


all 


the plunder 


and 

spoils 

both people 
and animals 
They brought 
to 

Moses 

to 

Eleazar 

the priest 


and to 


che-lam 

ba-za-zu 

ve-et 

kal 

a:'re-hem 
be-mo-wo:she-vo-tam 
ve-et 

kal 

tee-ro-tam 
sa-re:phu 

ba-esh 
vay-yiq:chu 

et 

kal 

hash:sha-lal 
ve-et 

kal 
ham-mal-qo:w:ach 
ba-a:‘dam 
u-vab-be-he-mah 
vay-ya-vi-u 

el 

mo-sheh 

ve-el 

el-a-zar 
hak-ko-hen 


ve-el 
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Numbers 31:10 


Numbers 31:11 


Numbers 31:12 


the congregation 


of Israel 


the captives 


spoils 


and plunder 

at 

the camp 

on 

the plains 

of Moab 

by 

the Jordan 

across from Jericho 
went 

And Moses 

Eleazar 

the priest 

and all 

the leaders 

of the congregation 


to meet them 


a-dat 

be-ne 
yis-ra-el 

et 
hash-she-vee 
ve-et 
ham-mal-qo:-w:ach 
ve-et 
hash-sha-lal 
el 
ham-ma-cha-neh 
el 

ar-vot 
mo-w-av 
a-sher 

al 

yar-den 
ye-re-cho 
vay-ye-tse-u 
mo:sheh 
ve-el-a-zar 
hak:ko-hen 
ve:khal 
ne-see-e 
ha-e-dah 
liq:ra-‘tam 


el 
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Numbers 31:13 


outside 

the camp 

was angry 

But Moses 

with 

the officers 

of the army — 
the commanders 
of thousands 

and commanders 
of hundreds — 
who were returning 
from 

the battle 


asked them 


he 

“ Have you spared 
all 

the women ?” 

“ Look 

these women 
caused 

the sons 

of Israel 

through the counsel 


of Balaam 


mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
vay-yig:tsoph 
mo-sheh 

al 

pe-qu-de 
he-cha-yil 
sare 
ha-a-la:pheem 
ve-sa-re 
ham-me-o-wt 
hab-ba-eem 


mits-tse-va 


ham-mil-cha-mah 


vay-yo-mer 
a:le-hem 
mo-sheh 
ha-chee-yee:tem 
kal 

ne-qe-vah 

hen 

hen-nah 

ha-yu 

liv-ne 

yis-ra-el 

bid-var 


bil-am 


Numbers 31:14 


Numbers 31:15 


Numbers 31:16 


to turn 
unfaithfully 
against the LORD 


at 


Peor 

struck 

so that the plague 
the congregation 
of the LORD 

So now 

kill 

all 


the boys 


every 


woman 


who has had relations 
with 


aman 
as well as 
every 


girl 


who 


has never 


lim-sar 
ma:al 
ba:YHVH 

al 

de-var 
pe-o-wr 
vat-te-hee 
ham-mag:ge:phah 
ba-a-dat 
YHVH 
ve-at-tah 
hir-gu 

khal 
za-khar 
bat-taph 
ve:khal 
ish-shah 
yo-da-at 
eesh 
le:mish-kav 
za:khar 
ha-ro-gu 
ve-khol 
hat-taph 
ban-na-sheem 
a:sher 


lo 


KLUY 
{PaO 
Lib y 
COWILM 
AWL 
YEE 


Numbers 31:17 


Numbers 31:18 


had relations 


with a man 
but spare 


for yourselves 


are to remain 
outside 

the camp 

for seven 

days 

All of you 

who have killed 


a person 


or touched 

the dead 

you are to purify 
day 

On the third 

day 

and the seventh 
[both] yourselves 
and your captives 
every 


garment 


ya-de-u 
mish-kav 
za-khar 
ha-cha-yu 
la‘khem 
ve-at-tem 
cha-nu 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
shiv-at 
ya‘meem 

kol 

ho-reg 

ne:phesh 
ve-khol 

no-ge-a 
be-cha-lal 
tit-chat-te-u 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
u-vay-yo:wm 
hash-she-vee-ee 
at-‘tem 
u-she-vee-khem 
ve-khal 

be-ged 


ve-khal 
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Numbers 31:19 


Numbers 31:20 


good 


and leather 


everything 

made of goat’s hair 
and every 

article 

of wood ” 

And purify 

said 

Then Eleazar 

the priest 

to 


the soldiers 


who had gone 
into battle 
“This 

is the statute 

of the law 
which 

has commanded 


the LORD 


ke-lee 


owr 


ve-khal 


ma-a-seh 


iz-zeem 


ve-khal 


ke-lee 


ets 


tit-chat-ta-u 


vay:yo:mer 


el-a-zar 


hak-ko-hen 


el 


an-she 


hats-tsa-va 


hab-ba-eem 


lam-mil-cha-‘mah 


zot 
chuq-qat 
hat:to-w-rah 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
akh 


et 


ww 
We 
SW 
PUD 
MSL EO 
SW 
Jw 
ONS 

EY Y OIL yf 
(MDT 
ALOY 
TRY 'R 

JY 
mUYY 
wes, 
M> yh 
OEE Ae 


Numbers 31:21 


Numbers 31:22 


the gold 


silver 


bronze 


tin 


and lead — 


everything 


that 

can withstand 

the fire — 

must be put 
through the fire 
and it will be clean 
But 

with the water 

of purification 

it must still be purified 
And everything 
that 

cannot 


withstand 


haz-za-hav 
ve-et 
hak:ka-seph 
et 
han-ne-cho-shet 
et 
hab-bar-zel 
et 
hab-be-deel 
ve-et 
ha-o-pha-ret 
kal 

da-var 
a:sher 

ya-vo 
va-esh 
ta-a-vee-ru 
va-esh 
ve-ta-her 
akh 

be-me 
nid-dah 
yit-chat-ta 
ve-khol 
a:sher 

lo 


ya-vo 


daly eal 
THY 
SEW 
hed 
PUY 
hed 
SANE 
1 

PD bi? 
THY 

KA D2" 
Jy 
Ng 
ED 
yo 
UY 

YO LIt 
UY 
NIDY 


Numbers 31:23 


the fire 

must pass 

through the water 
you are to wash 
your clothes 

day 

On the seventh 

and you will be clean 
After that 


you may enter 


the camp” 
said 

The LORD 
to 


Moses 


are to take a count 


of what was captured 


[both] of man 
and beast 
“You 

and Eleazar 


the priest 


ba-esh 
ta-a-vee-ru 
vam-ma-yim 
ve-khib-bas-tem 
big-de-khem 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
u-te-har-tem 
ve-a-:char 
ta-vo-u 

el 
ham-ma-cha-neh 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 

le-mor 

sa 

et 

rosh 
mal-qo-w-ach 
hash-she-vee 
ba-a-:dam 
u-vab-be-he-mah 
at-tah 
ve-el-a-zar 


hak-ko-hen 
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Numbers 31:24 


Numbers 31:25 


Numbers 31:26 


heads 
and the family 
of the congregation 


Then divide 


the captives 
between 


the troops 


who went out 


to battle 


and the rest of 
the congregation 
Set aside 

a tribute 

for the LORD 


from what belongs 


to the soldiers 
who went 
into battle : 


one 


every five 


hundred 


ve-ra:she 

a-vo-wt 

ha-e-dah 
ve-cha-tsee-ta 

et 
ham-mal-qo-w:ach 
ben 

to-phe:se 
ham-mil-cha-mah 
hay-yo-tse-eem 
lats-tsa-va 

u-ven 

kal 

ha-e-dah 
va-ha-re-mo-ta 
me-khes 

la-‘YHVH 

me-et 

an-she 
ham-mil-cha-mah 
hay-yo:tse-eem 
lats-tsa-va 

e-chad 

ne:phesh 
me-cha-mesh 
ham-me:o-wt 


min 
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Numbers 31:27 


Numbers 31:28 


whether persons 
out of 


cattle 


donkeys 


or sheep 
from their half 
Take it 

and give 

it to Eleazar 
the priest 

as an offering 
to the LORD 
half 


the Israelites’ 


take 


one 


From 
every fifty 
out of 


whether persons 


cattle 


ha-a-dam 

u-min 

hab-ba-qar 

u-min 
ha-cha-‘mo-reem 
u:min 

hats-tson 
mim-ma-cha-tsee:tam 
tiq-qa-chu 
ve-na-tat-tah 
le-el-a-zar 
hak:ko-hen 
te-ru-mat 

YHVH 
u-mim-ma-cha-tsit 
be-ne 

yis-ra-el 

tiq-qach 

e-chad 

a-chuz 

min 
ha-cha-mish:sheem 
min 

ha-a-dam 

min 

hab-ba-qar 


min 
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Numbers 31:29 


Numbers 31:30 


donkeys 


sheep 

[or] other 
animals 

and give 

them 

to the Levites 
who keep 
charge 

of the tabernacle 
of the LORD” 
did 

So Moses 

and Eleazar 

the priest 

as 

had commanded 


the LORD 


Moses 

[and] 

this plunder 
remained 


from the spoils 


had taken : 


ha-cha-mo-reem 
u-min 
hats-tson 
mik:kal 
hab-be-he-mah 
ve-na-tat-tah 
o-tam 
lal-vee-yim 
sho-me:re 
mish-me-ret 
mish-kan 

YHVH 
vay-ya-as 
mo-sheh 
ve-el-a-zar 
hak-ko-hen 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
vay:hee 
ham-mal-qo-w-ach 
ye-ter 

hab-baz 

a:sher 


ba-ze-zu 
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Numbers 31:31 


Numbers 31:32 


the soldiers 


sheep 


675,000 {} 


cattle 


72,000 {} 


donkeys 


61,000 {} 


and 


had not 


slept with 


aman 


am 
hats-tsa-va 
tson 

shesh 

me-o-wt 

e:leph 
ve-shiv-eem 
e-leph 
va-cha-me-shet 
a:la‘pheem 
u-va-qar 
she-na-yim 
ve-shiv-eem 
a:‘leph 
va-cha:‘mo-reem 
e-chad 
ve-shish-sheem 
a:‘leph 
ve-ne:phesh 
a:dam 

min 
han-na-sheem 
a-sher 

lo 

ya-de-u 
mish:kav 


za:khar 
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Numbers 31:33 


Numbers 31:34 


Numbers 31:35 


32,000 {} 


This [was] the half 


portion 


for those who had 
gone 


to war 


sheep 


337500 


including 
a tribute 


to the LORD 


of 675 


kal 

ne-phesh 
she-na-yim 
u-she:lo-sheem 
a:‘leph 
vat-te-hee 
ham-me:che-tsah 
che-leq 
hay-yo:tse-eem 
bats-tsa-va 
mis:par 
hats-tson 
she-losh 
me-o-wt 

e-leph 
u-she:lo-sheem 
e-leph 
ve-shiv-at 
a:la‘pheem 
va-cha:‘mesh 
me-o-wt 
vay:hee 
ham-me:khes 
la‘YHVH 

min 

hats-tson 


shesh 


Numbers 31:36 


Numbers 31:37 


cattle 


36,000 {} 


including a tribute 
to the LORD 


of 72 


donkeys 


{} 30,500 


including a tribute 


to the LORD 


of 61 


people 


and 16,000 


including a tribute 


to the LORD 


me:o-wt 
cha:‘mesh 
ve-shiv-eem 
ve-hab-ba-qar 
shish:shah 
u-she:lo-sheem 
a:‘leph 
u-mikh-sam 
la:-YHVH 
she-na-yim 
ve-shiv-eem 
va-cha:‘mo-reem 
she-lo-sheem 
e-leph 
va-cha:‘mesh 
me:o-wt 
u-mikh-sam 
la-‘YHVH 

e-chad 
ve-shish-sheem 
ve-ne:phesh 
a:dam 
shish:shah 
a-Sar 

a:‘leph 
u-mikh-sam 


la‘YHVH 
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Numbers 31:38 


Numbers 31:39 


Numbers 31:40 


of 32 


the tribute 

as an offering 
for the LORD 

to Eleazar 

the priest 

as 

had commanded 


the LORD 


Moses 
half 


the Israelites’ 


which 

had set apart 
Moses 

From 

from the men 


who had gone to war 


this half belonged to 


she-na-yim 
u-she-lo-sheem 
na-phesh 
vay-yit-ten 
mo-sheh 

et 

me-khes 
te-ru-mat 
YHVH 
le-el-a-zar 
hak:ko-hen 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
u-mim-ma-cha-tseet 
be-ne 

yis-ra-el 

a-sher 

cha-tsah 
mo-sheh 

min 
ha-a:na-sheem 
hats-tso-ve-eem 
vat-te-hee 


me-che-tsat 
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Numbers 31:41 


Numbers 31:42 


Numbers 31:43 


the congregation ha-e-dah 
min 

sheep hats-tson 

337500 she-losh 

me-o-wt 

e-leph 


u-she:lo-sheem 
e:leph 

shiv-at 
a:la‘pheem 


va-cha-‘mesh 


me-o-wt 
cattle u-va-qar 
36,000 {} shish-shah 


u-she-lo-sheem 


a:leph 

donkeys va:cha‘mo-reem 
30500 she-lo-sheem 
e-leph 


va-cha:‘mesh 

me-o-wt 

people ve-ne:phesh 
a-dam 

and 16,000 shish-shah 
asar 

a:leph 


vay-yiq:qach 


Numbers 31:44 


Numbers 31:45 


Numbers 31:46 


Numbers 31:47 


Moses 
half 


From the Israelites’ 


one 
out of 


every fifty 


persons 
and 

animals 

and gave 

them 

to the Levites 
who kept 

charge 

of the tabernacle 
of the LORD 

as 

had commanded 


the LORD 


him 


approached 


mo-sheh 
mim:ma:cha-tsit 
be-ne 

yis-ra-el 

et 

ha-a-chuz 
e-chad 

min 
ha-cha-mish-sheem 
min 

ha-a‘dam 
u-min 
hab-be-he-mah 
vay-yit-ten 
o-tam 
lal-vee-yim 
sho-me-re 
mish-me-ret 
mish-kan 

YHVH 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yiq-re-vu 


el 
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Numbers 31:48 


Moses 

Then the officers 
who 

were over the units 
of the army — 

the commanders 


of thousands 


and of hundreds — 


and said 


“Your servants 


have counted 


the soldiers 


under our command 
and not 

is missing 

of us 

one 


So we have brought 


an offering 


mo-sheh 
hap:pe-:qu:deem 
a-sher 
le-al-phe 
hats-tsa-va 
sa-re 
ha-a-la-pheem 
ve-sa-re 
ham-me-o-wt 
vay:yo:me-ru 
el 

mo-sheh 
a-va-de-kha 
na-se-u 

et 

rosh 

an-she 
ham-mil-cha:mah 
a-sher 
be-ya-de-nu 
ve-lo 

niph-qad 
mim-men-nu 
eesh 
van-naq:rev 
et 


qa-re-ban 
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Numbers 31:49 


Numbers 31:50 


to the LORD 


each man 


acquired — 
articles 

of the gold 
armlets 
bracelets 

rings 

earrings 

and necklaces — 
to make atonement 
for 

ourselves 

before 

the LORD” 
received 

So Moses 

and Eleazar 


the priest 


out of gold 
from them 

all 
the articles 


made 


YHVH 

eesh 

a:sher 
ma-tsa 
khe-lee 
za:hav 
ets-a-dah 
ve-tsa‘meed 
tab-ba-at 
a-geel 
ve-khu-maz 
le-khap-per 
al 
naph-sho-te-nu 
liph-ne 
YHVH 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 
ve-el-a-zar 
hak-ko-hen 
et 
haz-za:hav 
me-it-tam 
kol 

ke-lee 
ma:a-seh 


vay:hee 
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Numbers 31:51 


Numbers 31:52 


All 
the gold 


as an offering 


presented 
to the LORD 


weighed 16,750 


shekels 


that the commanders 


of thousands 


and of hundreds 


Each 


had taken plunder 
of the soldiers 

for himself 
received 

And Moses 


and Eleazar 


kal 

ze-hav 
hat-te-ru:mah 
a:sher 
he-ree-mu 
la:-YHVH 
shish:shah 
a-sar 

e-leph 

she-va 


me-o-wt 


va-cha-mish-sheem 


sha-qel 
me-et 


sare 


ha-a-la:pheem 


u-me-et 

sa-re 
ham-me-:o-wt 
an-she 
hats-tsa-va 
ba-ze-zu 

eesh 

lo 
vay-yiq:qach 
mo-sheh 


ve-el-a-zar 
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Numbers 31:53 


Numbers 31:54 


the priest 


the gold 


from the commanders 
of thousands 

and of hundreds 

and brought 

it into 

the Tent 

of Meeting 

as a memorial 


for the Israelites 


before 

the LORD 

herds and flocks 
who had 


Now the Reubenites 


and Gadites 


large 


very 


surveyed 


hak:ko-hen 
et 
haz:za-hav 
me-et 

sa-re 
ha-a-la:pheem 
ve-ham-me:o-wt 
vay-ya:vi-u 
o:to 

el 

o-hel 
mo-w-ed 
zik-ka-ro-wn 
liv-ne 
yis-ra-el 
liph-ne 
YHVH 
u-miq:neh 
rav 

ha-yah 
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re-u-ven 
ve-liv-ne 
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Numbers 32:1 


the lands 


of Jazer 


and Gilead 
and they saw 
that the region 
was suitable 
for livestock 
came 


So the Gadites 


and Reubenites 


Moses 


Eleazar 


the priest 


and the leaders 

of the congregation 
and said 

“ Ataroth 


Dibon 


et 

e-rets 
ya-zer 
ve-et 

e-rets 
gil-ad 
ve-hin-neh 
ham-ma-qo-wm 
me-qo-wm 
miq-:neh 
vay-ya-vo-u 
ve-ne 

gad 
u-ve-ne 
re-u-ven 
vay-yo:me-ru 
el 

mo:sheh 
ve-el 
el-a-zar 
hak:ko-hen 
ve-el 
ne-see-e 
ha-e-dah 
le-mor 
a-ta-ro-wt 


ve-dee-von 
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Numbers 32:2 


Numbers 32:3 


Jazer 
Nimrah 
Heshbon 
Elealeh 
Sebam 
Nebo 


and Beon 


which 
conquered 

the LORD 

before 

the congregation 
of Israel 

are suitable 


for livestock 


and your servants 
have livestock ” 
they said 

“If 

we have found 
favor 

in your sight ” 


be given 


land 


ve-ya-zer 
ve-nim-rah 
ve-chesh-bo-wn 
ve-el-a-leh 
u-se-vam 
u-ne-vo 

u-ve-on 
ha-a-rets 

a-sher 

hik-kah 

YHVH 

liph-ne 

a-dat 

yis-ra-el 

e-rets 

miq:neh 

hee 
ve-la-a-va-de-kha 
miq:neh 
vay:yo:me-ru 
im 

ma-tsa-nu 

chen 
be-e-ne-kha 
yut-tan 

et 


ha-a-rets 
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Numbers 32:4 


Numbers 32:5 


“let this 

to your servants 
as a possession 
Do not 

make us cross 
the Jordan ” 
asked 

But Moses 


the Gadites 


and Reubenites 


“ Shall your brothers 
go 

to war 

while you 

sit 

here ? 

Why 


are you discouraging 


the Israelites 


from crossing 


into 


haz:zot 
la-a-va-de-kha 
la-a-chuz-zah 
al 
ta-a-vi-re-nu 
et 
hay-yar-den 
vay:yo:mer 
mo:sheh 
liv-ne 

gad 

ve-liv-ne 
re-u-ven 
ha-a:che:-khem 


ya-vo-u 


lam-mil-cha-mah 


ve-at-tem 
te-she-vu 
phoh 
ve-lam-mah 
te-nu-’un 

et 

lev 

be-ne 
yis-ra-el 
me-a-vor 


el 


PE 

WW SLID/ 
PE 
JY 
YPES 
a 

oN 
Cy 
sm 
Siw 

6L 

sed Y 
TINAS 
AMNYA R 
Yep 
Wma MS 
ATENY 
YEU 

= 

BOOTY 
Tee 

Ty 

Eig 

>h 
SYN 
NGEM 
JY 


Numbers 32:6 


Numbers 32:7 


the land 
that 

has given 
them ? 

the LORD 
This is what 
did 

your fathers 


when I sent 


them 
from Kadesh-barnea 


to inspect 


the land 


For when [your 
fathers] went up 


to 
the Valley 
of Eshcol 


and saw 


the land 


they discouraged 


the Israelites 


ha-a-rets 
a-sher 
na-tan 
la-hem 
YHVH 

koh 

a-su 
a-vo-te-khem 
be-sha-le-chee 
o:tam 
miq-qa-desh 
bar-ne-a 
lir-o-wt 

et 

ha-a-rets 
vay-ya-a:lu 
ad 

na-chal 
esh:ko-wl 
vay-yir-u 

et 

ha-a-rets 
vay-ya-:nee-u 
et 

lev 

be-ne 


yis-ra-el 
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Numbers 32:8 


Numbers 32:9 


from 


entering 


the land 
that 

had given 
them 

the LORD 
was kindled 
So the anger 
of the LORD 
day 

that 

and He swore an oath 
saying 

not one 

will see 

of the men 
who came 
out of Egypt 
years of age 


twenty 


or older 


the land 


that 


le-vil-tee 

vo 

el 

ha-a-rets 
a:sher 

na-tan 

la-yhem 

YHVH 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yish-sha-va 
le-mor 

im 

yir-u 
ha-a:na:sheem 
ha-o-leem 
mim-mits-ra-yim 
mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
va-ma:lah 

et 

ha-a:da:-mah 


a-sher 
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Numbers 32:10 


Numbers 32:11 


| swore 

to give Abraham 
Isaac 

and Jacob — 
“Because 

they did not 
wholeheartedly 
follow Me 

not one except 
Caleb 

son 

of Jephunneh 
the Kenizzite 
and Joshua 

son 

of Nun — 
because 
wholeheartedly ’ 
they did follow 
the LORD 
burned 

The anger 

of the LORD 


against Israel 


and He made them 
wander 


in the wilderness 


forty 


nish-ba-tee 
le-av-ra‘fham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
kee 

lo 

mil-u 
a-cha-ray 
bil-tee 

ka-lev 

ben 
ye:phun-neh 
haq:qe:niz-:zee 
vee-ho-wo-shu-a 
bin 

nun 

kee 

mil-u 
a:cha-re 
YHVH 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-yis-ra-el 
vay:ni-em 
bam-mid-bar 


ar-ba-eem 
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PONS NE IS. 
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Numbers 32:12 


Numbers 32:13 


years 
until 

was gone 

the whole 
generation 
who had done 
evil 

sight 

in [His] 

Now behold 
have risen up 
in place 

of your fathers 


you, a brood 


of sinners 
stoke 


to further 


the burning 
anger 

of the LORD 
against 

Israel 

For if 

you turn away 


from following Him 


sha-nah 

ad 

tom 

kal 
had-do-wr 
ha-o-seh 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
ve-hin-neh 
qam-tem 
ta-chat 
a-vo-te-khem 
tar-but 
a-:na-sheem 
chat-ta-eem 
lis-po-wt 
o-wd 

al 
cha-ro-wn 
aph 

YHVH 

el 

yis-ra-el 
kee 
te-shu-vun 


me-a-cha-raw 
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Numbers 32:14 


Numbers 32:15 


He will once again 


leave 


in the wilderness 


and you will be the 
cause of their 
destruction 


n 


people 


this 


Then [the Gadites and 
Reubenites] 
approached 


[Moses] 
and said 


sheepfolds 


“We want to build 
for our livestock 
here 

and cities 

for our little ones 
But we 

will arm ourselves 
and be ready 

to go ahead of 


the Israelites 


until 


ve-ya:saph 
o-wd 
le-han-nee-cho 


bam-mid-bar 


ve-shi-chat-tem 


le-khal 
ha-am 


haz:-zeh 


vay-yig-ge-shu 


e-law 
vay-yo:me-ru 
gid-rot 

tson 

niv-neh 
le-miq:ne-nu 
poh 

vea reem 
le-tap:pe-nu 
va-a-nach-nu 
ne-cha-lets 
chu-:sheem 
liph-ne 

be-ne 
yis-ra-el 


ad 
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Numbers 32:16 


Numbers 32:17 


we have brought them 


into 
their place 
will remain 


Meanwhile, our little 
ones 


cities 

in the fortified 

for protection from 
the inhabitants 

of the land 

We will not 

return 

to 

our homes 


until 


has taken possession 
of 


Israelite 


every 
his inheritance 

Yet 

we will not 

have an inheritance 


with them 


a-sher 

im 
ha-vee-o:num 
el 
me-qo-w:mam 
ve-ya:shav 
tap-pe-nu 
be-a-re 
ham-miv-tsar 
mip-pe-ne 
yo-she-ve 
ha-a-rets 

lo 

na-shuv 

el 

bat-te-nu 

ad 
hit-na-chel 
be-ne 
yis-ra-el 

eesh 
na-cha-la-to 
kee 

lo 

nin-chal 


ittam 


NUY 


Numbers 32:18 


Numbers 32:19 


across 
the Jordan 
and beyond 


because 


our inheritance 
has come to us 
side 

of the Jordan” 
on the east 


replied 


Moses 
a“ If 


you will do 


you will arm 
yourselves 


before 
the LORD 
for battle 


crosses 


and if every one 


of your armed men 


me-e-ver 
lay-yar-den 
va-ha-le-ah 

kee 

va-ah 
na-cha-la-te-nu 
e-le-nu 
me-e-ver 
hay-yar-den 
miz-ra-chah 
vay:yo:mer 
a-le-hem 
mo-sheh 

im 

ta-a-sun 

et 

had-da-var 
haz:zeh 

im 
te-cha-le-tsu 
liph-ne 

YHVH 
lam-mil-cha:mah 
ve-a-var 
la-khem 

kal 


cha-luts 


Numbers 32:20 


Numbers 32:21 


the Jordan 
before 

the LORD 
until 


He has driven 


His enemies 

out before Him 

is subdued 

then when the land 
before 


the LORD 


you may return 
and be 


free 


of obligation to the 
LORD 


and to Israel 
will belong 
land 

And this 

to you 

as a possession 
before 

the LORD 


But if 


et 
hay-yar-den 
liph-ne 

YHVH 

ad 
ho-w-ree:sho 
et 

o-ye-vaw 
mip-pa-naw 
ve-nikh-be-shah 
ha-a-rets 
liph-ne 

YHVH 
ve-a-:char 
ta-shu-vu 
wih-yee:tem 
ne-qee-yeem 
meh-YHVH 
u-mee-yis-ra-el 
ve-ha-ye-tah 
ha-a-rets 
haz-zot 
la‘khem 
la-a-chuz-zah 
liph-ne 

YHVH 


veim 
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Numbers 32:22 


Numbers 32:23 


you do not 

do 

this 

you will certainly 
sin 

against the LORD — 
and be assured that 


your sin 


will find you out 


Build 

for your 
cities 
little ones 
and folds 


for your flocks 


what you have 
promised 


n 


but do 
said 


The Gadites 


and Reubenites 


to 


Moses 


lo 

ta-a-sun 

ken 

hin-neh 
cha-ta:tem 
la-‘YHVH 
u-de-u 
chat-tat-khem 
a-sher 

tim-tsa 
et-khem 

be-nu 

la‘khem 
a-reem 
le-tap:pe-khem 
u-ge-de-rot 
le-tso-na-a-khem 
ve-hay-yo-tse 
mip-pee-khem 
ta-a-su 
vay-yo:mer 
be-ne 

gad 

u-ve-ne 
re-u-ven 

el 


mo-sheh 
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Numbers 32:24 


Numbers 32:25 


“Your servants 
will do 
just as 

our lord 
commands 
Our children 
our wives 

our livestock 
and all 

our animals 
will remain 
here 

in the cities 
of Gilead 

But your servants 
will cross over 
and every man 
are equipped 
for war 
before 

the LORD 

to the battle 
just as 

our lord 
says” 


gave orders 


le-mor 
a:va-de-kha 
ya-a-su 
ka-a-sher 
a:do-nee 
me-tsaw-veh 
tap-pe-nu 
na-she-nu 
miq-ne-nu 
ve:khal 
be-hem-te-nu 
yih-yu 

sham 

be-a-re 
hag:gil-ad 
va-a-va-de-kha 
ya-av-ru 

kal 

cha-luts 
tsa-va 

liph-ne 

YHVH 
lam-mil-cha-mah 
ka-a-sher 
a-do-nee 
do-ver 


vay:tsaw 
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Numbers 32:26 


Numbers 32:27 


Numbers 32:28 


about them 
So Moses 
to Eleazar 
the priest 


to Joshua 


leaders 
and to the family 


of the tribes 


of Israel 
said 

And Moses 
to them 
“Vf 

cross 


the Gadites 


and Reubenites 


with you 


the Jordan 


la-hem 
mo:sheh 

et 

el-a-zar 
hak:ko-hen 
ve-et 
ye:ho-wo-shu-a 
bin 

nun 

ve-et 
ra:she 
a-vo-wt 
ham-mat-to-wt 
liv:ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
mo:sheh 
a:le-hem 
im 

ya-av-ru 
ve-ne 

gad 
u-ve-ne 
re-u-ven 
it-te-khem 
et 


hay-yar-den 
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Numbers 32:29 


with every 

man armed 

for battle 

before 

the LORD 

is subdued 

and the land 

before you 

then you are to give 


them 


the land 

of Gilead 

as a possession 
But if 

they do not 
[and] go across 
arm themselves 
with you 


then they must accept 
their possession 


among you 
in the land 
of Canaan ” 
replied 


The Gadites 


kal 


cha-luts 


lam-mil-cha-mah 


liph-ne 


YHVH 


ve-nikh-be-shah 


ha-a-rets 
liph-ne-khem 
u-ne-tat-tem 
la-hem 

et 

e-rets 
hag:gil-ad 
la-a-chuz-zah 
veim 

lo 

yaʻav:ru 
cha-lu:-tseem 


it-te-khem 


ve-no-cha-zu 


ve-to-khe-khem 


be-e-rets 
ke-na-an 
vay-ya-a-nu 
ve-ne 


gad 
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Numbers 32:30 


Numbers 32:31 


and Reubenites 


“AS 

has spoken 
the LORD 

to 

your servants 
so 

we will do 
We 

will cross over 
armed 
before 

the LORD 
into the land 
of Canaan 


that 


we may have our 
inheritance 


on this side 

of the Jordan ” 
gave 

to 

So Moses 


the Gadites 


u-ve-ne 
re-u-ven 
le-mor 

et 

a-sher 
dib-ber 
YHVH 

el 
a-va-de-kha 
ken 

na-a-seh 
nach-nu 
na-a-vor 
cha-lu-tseem 
liph-ne 
YHVH 

e-rets 
ke-na-an 
ve-it-ta-nu 
a-chuz:zat 
na-cha:la-te-nu 
me-e-ver 
lay-yar-den 
vay-yit-ten 
la-hem 
mo:sheh 


liv-ne 
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Numbers 32:32 


Numbers 32:33 


to the Reubenites 


and to the half-tribe 


of Manasseh 
son 


of Joseph 


the kingdom 
of Sihon 
king 


of the Amorites 


and the kingdom 
of Og 

king 

of Bashan — 

the land 
including its cities 
and the territory 


them 


surrounding 
built up 


And the Gadites 


gad 
ve-liv-ne 
re-u-ven 


ve-la-cha-tsee 
she-vet 
me-nash:sheh 
ben 
yo-w:seph 
et 
mam-le-khet 
see-chon 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
ve-et 
mam-le-khet 
owg 
me-lekh 
hab-ba-shan 
ha-a-rets 
le-a-re-ha 
big-vu-lot 
are 
ha-a-rets 
Sa-veev 
vay-yiv-nu 
ve-ne 


gad 
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Numbers 32:34 


Dibon 


Aroer 


Atroth-shophan 


Jazer 


Jogbehah 


Beth-nimrah 


and Beth-haran 
cities 

as fortified 

and they built folds 
for their flocks 


The Reubenites 


built up 


Heshbon 


et 

dee-von 
ve-et 
a-ta-rot 
ve-et 
a-ro-er 
ve-et 

at-rot 
sho-w:phan 
ve-et 

yazer 
ve-ya-ge:bo-hah 
ve-et 

bet 

nim-rah 


ve-et 


miv-tsar 
ve-gid-rot 
tson 
u-ve-ne 
re-u-ven 
ba-nu 

et 


chesh-bo-wn 
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Numbers 32:35 


Numbers 32:36 


Numbers 32:37 


Elealeh 
Kiriathaim 


as well as Nebo 


and Baal-meon 
were changed ), 
(whose names 
and Sibmah 


And they renamed 


the cities 

they rebuilt 
went 

The descendants 
of Machir 

son 

of Manasseh 

to Gilead 


captured it 


ve-et 

el-a-le 

ve-et 
qir-ya-ta-yim 
ve-et 

ne-vo 

ve-et 

ba-al 
me-o-wn 
mu-sab:bot 
shem 

ve-et 
siv-mah 
vay-yiq-re-u 
ve-she-mot 
et 
she-mo-wt 
he-a-reem 
a-sher 

ba-nu 
vay-ye:le-khu 
be-ne 
ma-kheer 
ben 
me-nash:sheh 
gil-a-dah 


vay-yil-ke-du-ha 
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Numbers 32:38 


Numbers 32:39 


and drove out 


the Amorites 
who were 
there 

gave 


So Moses 


Gilead 

to the clan of Machir 
son 

of Manasseh 

and they settled 
there 

Jair 

a descendant 

of Manasseh 

went 


and captured 


their villages 


and called 


them 
Havvoth-jair 
And Nobah 


went 


vay-yo:w:resh 
et 
ha-e-mo-ree 
a:sher 

bah 
vay-yit-ten 
mo-sheh 

et 

hag:gil-ad 
le-ma-kheer 
ben 
me:-nash-sheh 
vay-ye:shev 
bah 

ve-ya-eer 

ben 
me-nash-sheh 
ha-lakh 
vay-yil-kod 

et 
chaw-wo-te-hem 
vay-yiq:ra 
et-hen 
chaw-wot 
ya-eer 
ve-no-vach 


ha-lakh 
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Numbers 32:40 


Numbers 32:41 


Numbers 32:42 


and captured 


Kenath 


and its villages 

and called 

it 

Nobah 

after his own name 
These 


[are] the journeys 


of the Israelites 
when 

they came out 

of the land 

of Egypt 

by their divisions 
under the leadership 
of Moses 

and Aaron 

recorded 


Moses 


the stages 
of their journey 


At 


vay-yil-kod 
et 

qe-nat 

ve-et 
be-no-te-ha 
vay-yiq:ra 
lah 

no-vach 
bish:mo 
el-leh 

mase 

ve-ne 
yis-ra-el 
a-sher 
ya-tse-u 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
le-tsiv-o-tam 
be-yad 
mo:sheh 
ve-a-ha-ron 
vay-yikh-tov 
mo-sheh 

et 
mo-w-tsa-e-hem 
le-mas-e-hem 


al 
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Numbers 33:1 


Numbers 33:2 


command 
the LORD’s 
These 


are the stages 


listed by their starting 
points : 


[the Israelites] set out 
from Rameses 

month 

of the first 


On the fifteenth 


day 


on 
the day after 
the Passover 
marched out 


[They] 


defiantly 


in full view 
of all 

the Egyptians 
[who] 


were burying 


pee 
YHVH 

ve-el-leh 
mas-e-hem 
le-mo-w-tsa-e-hem 
vay-yis-u 
me-ra-me-ses 
ba-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
ba-cha-mish-shah 
asar 

yo:-wm 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
mim-ma:cho-rat 
hap-pe:sach 
ya-tse-u 

vene 

yis-ra-el 

be-yad 

ra‘mah 

le-e-ne 

kal 

mits-ra-yim 
u-mits-ra:yim 
me-qab-be-reem 


et 
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Numbers 33:3 


Numbers 33:4 


had struck down 
whom the LORD 
among them 

all 

[their] firstborn 
against their gods 
had executed 

for the LORD 
judgment 

set out 


The Israelites 


from Rameses 
and camped 
at Succoth 
They set out 
from Succoth 
and camped 


at Etham 


on the edge 
of the wilderness 
They set out 
from Etham 
and turned back 


to 


a:sher 

hik-kah 

YHVH 

ba-hem 

kal 

be-kho-wr 
u-ve-lo-he-hem 
a:sah 

YHVH 
she-pha:teem 
vay-yis-u 
vene 

yis-ra-el 
me-ra-me-ses 
vay-ya-cha-nu 
be-suk-kot 
vay-yis-u 
mis-suk-kot 
vay-ya-cha-nu 
ve-e-tam 
a:sher 
biq:tseh 
ham-mid-bar 
vay-yis-u 
me-e-tam 
vay-ya:shav 
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Numbers 33:5 


Numbers 33:6 


Numbers 33:7 


Pi-hahiroth 


opposite 


Baal-zephon 

and they camped 
near 

Migdol 

They set out 
from 

Pi-hahiroth 

and crossed 
through 

the sea 


into the wilderness 


and they journeyed 
three days 


into the Wilderness 
of Etham 

and camped 

at Marah 

They set out 


from Marah 


pee 
ha-chee-rot 
a:sher 

al 

pe-ne 

ba-al 
tse-pho-wn 
vay-ya-cha-nu 
liph-ne 
mig-dol 
vay-yis-u 
mip-pe-ne 
ha-chee-rot 
vay-ya-av-ru 
ve-to-wkh 
hay:yam 
ham-mid:ba-rah 
vay-ye:le-khu 
de-rekh 
she-lo-shet 
ya‘meem 
be-mid-bar 
etam 
vay:ya-cha:nu 
be-ma-rah 
vay-yis-u 


mim-ma-rah 
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Numbers 33:8 


Numbers 33:9 


and came 


to Elim 


where there were 
twelve 


springs 


and seventy 
palm trees 

and they camped 
there 

They set out 
from Elim 

and camped 

by 

Sea 

the Red 

They set out 
Sea 

from the Red 
and camped 

in the Desert 

of Sin 

They set out 
from the Desert 
of Sin 


and camped 


vay:ya:vo-u 
e-li:-mah 
u-ve-e-lim 
she-tem 
es-reh 

enot 

ma-yim 
ve-shiv-eem 
te-ma-reem 
vay-ya:cha-nu 
sham 
vay-yis-u 
me-e-lim 
vay-ya-cha-nu 
al 

yam 

suph 
vay-yis-u 
mee-yam 
suph 
vay-ya-cha-nu 
be-mid-bar 
seen 
vay-yis-u 
mim-mid-bar 
seen 


vay-ya-cha-nu 
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Numbers 33:10 


Numbers 33:11 


Numbers 33:12 


at Dophkah 
They set out 
from Dophkah 
and camped 

at Alush 

They set out 
from Alush 
and camped 

at Rephidim 
no 

there was 
where 

water 

for the people 
to drink 

They set out 
from Rephidim 
and camped 

in the Wilderness 
of Sinai 

They set out 
from the Wilderness 
of Sinai 


and camped 


at Kibroth-hattaavah 


They set out 


be-da-phe-qah 
vay-yis-u 
mid-da-phe-qah 
vay-ya-cha-nu 
be-a-lush 
vay:yis-u 
me-a:lush 
vay-ya:cha-nu 
bir-phee-dim 
ve-lo 

ha-yah 

sham 

ma-yim 

laram 
lish-to-wt 
vay-yis-u 
me-re:phee-dim 
vay-ya-cha-nu 
be-mid-bar 
see-nay 
vay-yis-u 
mim-mid-bar 
see-nay 
vay-ya-cha-nu 
be-qiv-rot 
hat-ta-a-vah 


vay:yis-u 


Numbers 33:13 


Numbers 33:14 


Numbers 33:15 


Numbers 33:16 


Numbers 33:17 


from 
Kibroth-hattaavah 
and camped 

at Hazeroth 

They set out 

from Hazeroth 
and camped 

at Rithmah 

They set out 

from Rithmah 


and camped 


at Rimmon-perez 
They set out 
from 
Rimmon-perez 
and camped 
at Libnah 
They set out 
from Libnah 
and camped 
at Rissah 

They set out 
from Rissah 
and camped 
at Kehelathah 


They set out 


miq-qiv-rot 
hat-ta-a-vah 
vay-ya-cha-nu 
ba-cha-tse-rot 
vay-yis-u 
me:cha-tse-rot 
vay-ya-cha-nu 
be-rit-mah 
vay-yis-u 
me:rit-mah 
vay-ya-cha-nu 
be-rim-mon 
pa-rets 
vay-yis-u 
me-rim-mon 
pa-rets 
vay-ya-cha-nu 
be-liv:nah 
vay-yis-u 
mil-liv-nah 
vay-ya-cha-nu 
be-ris-sah 
vay-yis-uU 
me:ris-sah 
vay-ya-cha-nu 
biq-he-la-tah 


vay-yis-u 


Numbers 33:18 


Numbers 33:19 


Numbers 33:20 


Numbers 33:21 


Numbers 33:22 


Numbers 33:23 


from Kehelathah 
and camped 
at Mount 
Shepher 
They set out 
from Mount 
Shepher 

and camped 
at Haradah 
They set out 
from Haradah 
and camped 
at Makheloth 
They set out 
from Makheloth 
and camped 
at Tahath 
They set out 
from Tahath 
and camped 
at Terah 
They set out 
from Terah 
and camped 
at Mithkah 
They set out 


from Mithkah 


miq-qe-he-la-tah 
vay-ya-cha-nu 
be-har 
sha-pher 
vay-yis-u 
me-har 
sha-pher 
vay-ya-cha-nu 
ba-cha-ra-dah 
vay-yis-u 
me:cha-ra-dah 
vay-ya-cha-nu 
be-maq-he-:lot 
vay-yis-u 
mim-maq:he:lot 
vay-ya-cha-nu 
be-ta-chat 
vay-yis-u 
mit-ta-chat 
vay-ya-cha-nu 
be-ta-rach 
vay-yis-u 
mit-ta-rach 
vay-ya-cha-nu 
be-mit-qah 
vay-yis-u 


mim-mit-qah 


Numbers 33:24 


Numbers 33:25 


Numbers 33:26 


Numbers 33:27 


Numbers 33:28 


Numbers 33:29 


and camped 

at Hashmonah 
They set out 
from Hashmonah 
and camped 

at Moseroth 
They set out 
from Moseroth 


and camped 


at Bene-jaakan 
They set out 
from 
Bene-jaakan 


and camped 


at Hor-haggidgad 
They set out 
from 
Hor-haggidgad 
and camped 

at Jotbathah 
They set out 
from Jotbathah 
and camped 

at Abronah 


They set out 


vay-ya-cha-nu 
be-chash:mo-nah 
vay-yis-u 
me-chash:mo-nah 
vay-ya-cha-nu 
be-mo-se-ro-wt 
vay-yis-u 
mim-mo-:se-ro-wt 
vay-ya:cha-nu 
biv-ne 

ya-a-qan 
vay-yis-u 
mib-be-ne 
ya-a-qan 
vay-ya-cha-nu 
be-chor 
hag:-gid-gad 
vay-yis-u 
me-chor 
hag-gid-gad 
vay-ya-cha-nu 
be-ya-te-va-tah 
vay-yis-u 
mee-ya-te-va-tah 
vay-ya-cha-nu 
be-av-ro-nah 


vay-yis-u 


YDAN 
ZIMU 
YOD% 
nO) Lay 
By ate 
WYNER 
YOY 
YR 
ypy 
ey 
}~-< >> 
YOY 
Sea) 
}-< >> 
Yy 
N 
LOL 
YOY 
am 
SLL 
yny 
Hpt 
YOD% 
ID= 
YD 
TNO 
YOD% 


Numbers 33:30 


Numbers 33:31 


Numbers 33:32 


Numbers 33:33 


Numbers 33:34 


Numbers 33:35 


from Abronah 


and camped 


at Ezion-geber 
They set out 
from 
Ezion-geber 


and camped 


in the Wilderness 


of Zin 


at Kadesh 
They set out 
from Kadesh 
and camped 
Hor 

at Mount 

on the outskirts 
of the land 
of Edom 
climbed 
Aaron 


the priest 


Hor 
Mount 


At 


me-av-ro-nah 
vay-ya-cha-nu 
be-ets-yo-wn 
ga-ver 
vay-yis-u 
me-ets-yo-wn 
ga-ver 
vay-ya-cha-nu 
ve-mid-bar 
tsin 

hee 

qa-desh 
vay-yis-u 
miq-qa-desh 
vay-ya-cha-nu 
be-hor 

ha-har 
biq:tseh 
e-rets 
e-do-wm 
vay-ya-al 
a-ha-ron 
hak-ko-hen 

el 

hor 

ha-har 


al 


Numbers 33:36 


Numbers 33:37 


Numbers 33:38 


command 
the LORD’s 
and died 
there 

year 

in the fortieth 
had come out 


after the Israelites 


of the land 

of Egypt 

month 

[day] of the fifth 


on the first 


Aaron 
years old 


was 123 


when he died 

Hor 

on Mount 

heard 

Now the Canaanite 


king 


pee 
YHVH 
vay-ya-mat 
sham 

bish-nat 
ha-ar-ba-eem 
le-tset 

be-ne 

yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ba-cho-desh 
ha-cha-mee-shee 
be-e-chad 
la-cho-desh 
ve-a-ha-ron 

ben 

sha-losh 
ve-es:reem 
u-me-at 
sha-nah 
be-mo-to 
be-hor 

ha-har 
vay-yish:ma 
hak-ke-na-a-nee 


me-lekh 
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Numbers 33:39 


Numbers 33:40 


of Arad 


who lived 
in the Negev 
in the land 
of Canaan 
were coming 


that the Israelites 


And [the Israelites] set 
out 


Hor 
from Mount 
and camped 
at Zalmonah 
They set out 

from Zalmonah 
and camped 

at Punon 

They set out 
from Punon 
and camped 

at Oboth 

They set out 
from Oboth 


and camped 


at lye-abarim 


a‘rad 

ve-hu 

yo-shev 
ban-ne-gev 
be-e-rets 
ke-na-an 
be-vo 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-yis-u 
me-hor 
ha-har 
vay-ya-cha-nu 
be-tsal-mo-nah 
vay-yis-u 
mits-tsal-mo-nah 
vay-ya-cha-nu 
be-phu-non 
vay-yis-u 
mip-pu-non 
vay-ya:cha-nu 
be-o-vot 
vay-yis-u 
me:o-vot 
vay-ya-cha-nu 
be-ee-ye 


ha-a-va-reem 
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Numbers 33:41 


Numbers 33:42 


Numbers 33:43 


Numbers 33:44 


on the border 
of Moab 
They set out 
from lyim 
and camped 


at Dibon-gad 


They set out 


from Dibon-gad 


and camped 


at Almon-diblathaim 
They set out 

from 
Almon-diblathaim 
and camped 

in the mountains 

of Abarim 

facing 

Nebo 

They set out 

from the mountains 
of Abarim 

and camped 

on the plains 


of Moab 


big-vul 
mo-w-av 
vay-yis-u 
me-ee-yeem 
vay-ya-cha-nu 
be-dee-von 
gad 

vay-yis-u 
mid-dee-von 
gad 
vay-ya-cha-nu 
be-al-mon 
div-la-ta-ye-mah 
vay-yis-u 
me-al-mon 
div-la-ta-ye-mah 
vay-ya-cha-nu 
be-ha-re 
ha-a-va‘reem 
liph-ne 

ne-vo 
vay-yis-u 
me-ha-re 
ha-a-va‘reem 
vay-ya-cha-nu 
be-ar-vot 


mo:-w:av 
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Numbers 33:45 


Numbers 33:46 


Numbers 33:47 


Numbers 33:48 


by 

the Jordan 

across from Jericho 
they camped 

by 


the Jordan 


from Beth-jeshimoth 


to 


Abel-shittim 


And there on the 
plains 


of Moab 

said 

the LORD 

to 

Moses 

On the plains 
of Moab 

by 

the Jordan 


across from Jericho 


“ Speak 
to 


the Israelites 


al 

yar-den 
ye-re-cho 
vay-ya-cha-nu 
al 
hay-yar-den 
mib-bet 
hay-shi-mot 
ad 

a.vel 
hash-shit-teem 
be-ar-vot 
mo-w-av 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
be-ar-vot 
mo-w-av 

al 

yar-den 
ye-re:cho 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 


yis-ra-el 


Numbers 33:49 


Numbers 33:50 


Numbers 33:51 


and tell 
them: 


When 


the Jordan 
into 

the land 

of Canaan 

you must drive out 
all 

the inhabitants 
of the land 
before you 
destroy 

all 


their carved images 


idols 


and cast 


ve-a:‘mar-ta 
a:le-hem 

kee 

at-tem 
o-ve-reem 

et 

hay-yar-den 

el 

e-rets 

ke-na-an 
ve-ho-w-rash-tem 
et 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
mip-pe-ne-khem 
ve-ib-bad-tem 
et 

kal 
mas:kee-yo:tam 
ve-et 

kal 

tsal-me 
mas:se:kho-tam 
te-ab-be-du 
ve-et 


kal 
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Numbers 33:52 


their high places 


demolish 


You are to take 
possession of 


the land 
and settle 
init 

for 

you 


| have given 


the land 


to possess 


And you are to divide 


the land 

by lot 

according to your clans 
to a larger clan 


Give a larger 


inheritance 
to a smaller one 


and a smaller 


ba:mo-tam 
tash-mee-du 
ve-ho-w-rash:-tem 
et 

ha-a-rets 
vee-shav:‘tem 

bah 

kee 

la‘khem 
na-tat-tee 

et 

ha-a-rets 
la-re-shet 

o-tah 
ve-hit-na-chal-tem 
et 

ha-a-rets 
be-go-w'ral 
le:mish-pe-cho-te:khem 
la-rav 

tar-bu 

et 

na:cha-:la-to 
ve:lam-at 
tam-eet 


et 
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Numbers 33:53 


Numbers 33:54 


inheritance 


Whatever 
falls 


to each one 


by lot 

his 

will be 

according to the tribes 


of your fathers 


You will receive an 
inheritance 


But if 
you do not 


drive out 


the inhabitants 
of the land 
before you 

will become 
those 


you allow to remain 


barbs 
in your eyes 
and thorns 


in your sides 


na-cha-la-to 


sham-mah 
hag-go-w-ral 
lo 

yih-yeh 
le-mat-to-wt 
a-vo-te-khem 
tit-ne-cha-lu 
veim 

lo 
to-w-ree-shu 
et 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
mip-pe-ne-khem 
ve-ha-yah 
a-sher 
to-w:tee-ru 
me-hem 
le-sik-keem 
be-e-ne-khem 
ve-lits‘nee-nim 


be-tsid-de-khem 
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Numbers 33:55 


they will harass 


you in 
the land 
where 
you 


settle 


And then 
what 

| had planned 
to do 

to them ” 

| will do 

to you 

said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“Command 


the Israelites 


and say 


to them: 


When 


ve-tsa-ra-ru 
et-khem 

al 

ha-a-rets 
a-sher 
at-tem 
yo:she-veem 
bah 
ve-ha-yah 
ka-a-sher 
dim-mee-tee 
la-a-so-wt 
lahem 
eeseh 
la‘khem 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 

tsaw 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:‘mar-ta 
a:le-hem 


kee 


Numbers 33:56 


Numbers 34:1 


Numbers 34:2 


you 


enter 


the land 


of Canaan 


will be allotted 
to you 


as an inheritance 


with these boundaries 


will extend 

Your 

border 

southern 

from the Wilderness 
of Zin 

along 

the border 

of Edom 


will run 


border 


your southern 


at-tem 
ba-eem 

el 

ha-a-rets 
ke-na-an 

zot 

ha-a-rets 
a-sher 
tip-pol 
la‘khem 
be-na-cha-lah 
e-rets 
ke-na-an 
lig-vu-lo-te-ha 
ve-ha-yah 
la‘khem 
pe-at 

ne-gev 
mim-mid-bar 
tsin 

al 

ye-de 
e-do-wm 
ve-ha-yah 
la‘khem 
ge-vul 


ne-gev 
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Numbers 34:3 


from the end 
Sea 

of the Salt 
On the east 


cross 


south 

of the Ascent 
of Akrabbim 
continue 

to Zin 


and go 


south 


of Kadesh-barnea 


Then it will go on 


to Hazar-addar 
and proceed 
to Azmon 

will turn 
where [it] 
from Azmon 
join the Brook 


of Egypt 


miq-:tseh 
yam 
ham-me-lach 
qe:de-mah 
ve-na-:sav 
la-khem 
hag-ge-vul 
min-ne-gev 
le-ma-a-leh 
aq:rab-beem 
ve-a-var 
tsi-nah 
ve-ha-yah 
to-wts-o-taw 
min-ne-gev 
le-qa-desh 
bar-ne-a 
ve-ya-tsa 
cha-tsar 
ad-dar 
ve-a-var 
ats‘-mo-nah 
ve-na:sav 
hag-ge-vul 
me-ats‘-mo-wn 
nach-lah 


mits-ra-yim 
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Numbers 34:4 


Numbers 34:5 


and end 


at the Sea 
border 
western 
will be 

Your 

Sea 

of the Great 
the coastline 
this 

will be 

your 
boundary 


on the west 


will run 
Your 
border 
northern 
from 

Sea 

the Great 


directly 


Hor 


to Mount 


ve-ha-yu 
to-wts-o-taw 
hay-yam-mah 
u-ge-vul 

yam 
ve-ha-yah 
la‘khem 
hay-yam 
hag-ga-do-wl 
u-ge-vul 

zeh 

yih-yeh 
la‘khem 
ge-vul 

yam 

vezeh 
yih-yeh 
larkhem 
gevul 
tsa:pho:wn 
min 

hay-yam 
hag-ga-dol 
te-ta-u 
la‘khem 

hor 


ha-har 
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Numbers 34:6 


Numbers 34:7 


Hor 


and from Mount 


to Lebo-hamath 


extend 


[then] 
to Zedad 


continue 


to Ziphron 


and end 


at Hazar-enan 
This 

will be 

your 

boundary 

on the north 
will run straight 
from 

border 


And your eastern 


Hazar-enan 


me-hor 
ha-har 
te-ta-u 
levo 
cha:mat 
ve-ha-yu 
to-wts-ot 
hag-ge-vul 
tse-da-dah 
ve-ya-tsa 
hag-ge-vul 
ziph-ro-nah 
ve-ha-yu 
to-wts-o-taw 
cha-tsar 
enan 

zeh 

yih-yeh 
la‘khem 
ge-vul 
tsa:pho-wn 
ve-hit-aw-vee:tem 
la‘khem 
lig-vul 
qe:de:mah 
me:-cha-tsar 


e-nan 
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Numbers 34:8 


Numbers 34:9 


Numbers 34:10 


to Shepham 

go down 

[then] 

from Shepham 
to Riblah 

on the east side 
of Ain 


and continue along 


the slopes 

of the Sea 

of Chinnereth 
east 

will go down 
Then the border 
along the Jordan 


and end 


Sea 

at the Salt 
This 

will be 
your 

land 


defined by its borders 


she-pha:mah 
ve-ya-rad 
hag-ge-vul 
mish-she:-pham 
ha-riv-lah 
miq:qe:-dem 
la-a-yin 
ve-ya-rad 
hag-ge-vul 
u-ma-chah 

al 

ke-teph 

yam 
kin-ne-ret 
qe:de-mah 
ve-ya-rad 
hag-ge-vul 
hay-yar-de:nah 
ve-ha-yu 
to-wts-o-taw 
yam 
ham-me:lach 
zot 

tih-yeh 
la‘khem 
ha-a-rets 


lig-vu-lo-te-ha 
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Numbers 34:11 


Numbers 34:12 


on all sides ” 
commanded 


So Moses 


the Israelites 


“ {Apportion} this 


land 


as an inheritance 


by lot 


has commanded that 
The LORD 

it be given 

to the nine 

tribes 


and a half 


For 


the tribes 


of the Reubenites 


sa:veev 
vay-tsaw 
mo:sheh 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 

zot 

ha-a-rets 
a-sher 
tit-na-cha-lu 
o-tah 
be-go-w'ral 
a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

la-tet 
le-tish-at 
ham-mat-to-wt 
va-cha-tsee 
ham-mat-teh 
kee 

la-qe-chu 
mat-teh 
vene 
ha-r-u-ve-nee 


le-vet 
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Numbers 34:13 


Numbers 34:14 


[and] 


Gadites 


along with the half- 
tribe 


of Manasseh 

have already received 
their inheritance 
These two 

tribes 


and a half 


have received 
their inheritance 
across 

the Jordan 


from Jericho 


toward the sunrise ” 
said 

Then the LORD 

to 


Moses 


avotam 
u:mat:teh 
vene 
hag:ga:dee 
le-vet 
avotam 
va-cha-tsee 
mat:-teh 
me-nash:sheh 
la-qe-chu 
na-cha-la‘tam 
she-ne 
ham-mat-to-wt 
va-cha-tsee 
ham-mat-teh 
la-qe-chu 
na-cha-la‘tam 
me-e-ver 
le-yar-den 
ye-re:cho 
qe:de-mah 
miz-ra-:chah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 


le-mor 
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Numbers 34:15 


Numbers 34:16 


“These 

are the names 
of the men 

who 

as an inheritance 
for you: 

are to assign the land 
Eleazar 

the priest 

and Joshua 

son 

of Nun 

leader 


one 


from each 
tribe 
Appoint 

to distribute 
the land 
These 


are their names 


from the tribe 


of Judah 


el-leh 
she-mo-wt 
ha-a:na-sheem 
a-sher 
yin-cha-lu 
la‘khem 

et 

ha-a-rets 
el-a-zar 
hak:ko-hen 
vee-:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

ve-na-see 
e-chad 

na-see 

e-chad 
mim-mat-teh 
tiq-chu 

lin-chol 

et 

ha-a-rets 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
ha-a:na-sheem 
le-mat:-teh 


ye-hu-dah 


Numbers 34:17 


Numbers 34:18 


Numbers 34:19 


Caleb 

son 

of Jephunneh 
from the tribe 
son 

of Simeon 


Shemuel 


of Ammihud 
from the tribe 
of Benjamin 
Elidad 

son 

of Chislon 
from the tribe 
son 

of Dan 

a leader 


Bukki 


of Jogli 

son 

of Joseph 
from the tribe 


son 


a leader 


ka-lev 

ben 
ye:phun-neh 
u-le-mat:-teh 
be-ne 
shim-o-wn 
she-mu-el 
ben 
am-mee:-hud 
le-mat:-teh 
vin-ya‘min 
e-lee-dad 
ben 
kis-lo-wn 
u-le-mat:-teh 


vene 


ya-ge-lee 
liv-ne 
yo:w-seph 
le-mat-teh 


vene 


me-nash-sheh 


na-see 


Numbers 34:20 


Numbers 34:21 


Numbers 34:22 


Numbers 34:23 


Hanniel 
of Manasseh 
of Ephod 


from the tribe 


of Ephraim 

a leader 
Kemuel 

son 

of Shiphtan 
from the tribe 
son 

of Zebulun 

a leader 


Eli-zaphan 


of Parnach 
from the tribe 
son 

of Issachar 

a leader 


Paltiel 


of Azzan 
from the tribe 
son 


of Asher 


chan-nee-el 
ben 

e-phod 
u-le-mat:-teh 
vene 
eph-ra-yim 
na-see 
qe-mu-el 
ben 
shiph-tan 
u-le-mat:-teh 
vene 
ze-vu-lun 
na-see 
e-lee-tsa-phan 
ben 
par-nakh 
u-le-mat:-teh 
vene 
yi-sa:sh-khar 
na-see 
pal-tee-el 
ben 

az:zan 
u-le-mat:-teh 
vene 


a-sher 
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Numbers 34:25 


Numbers 34:26 


Numbers 34:27 


a leader 


Ahihud 


of Shelomi 
from the tribe 
son 

of Naphtali ” 
a leader 


and Pedahel 


of Ammihud 

These 

are the ones whom 
commanded 


the LORD 


to apportion the 
inheritance 


to the Israelites 


in the land 

of Canaan 
spoke 
Again the LORD 
to 

Moses 

on the plains 


of Moab 


na-see 
a:chee-hud 
ben 
she-lo-mee 
u-le-mat-teh 
vene 
naph-ta-lee 
na-see 
pe-dah-el 
ben 
am-mee-hud 
el-leh 

a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
le-na-chel 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
be-ar-vot 


mo:W:av 
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Numbers 34:28 


Numbers 34:29 


Numbers 35:1 


by 
the Jordan 


across from Jericho 


“Command 


the Israelites 


to give 

for the Levites 

from the inheritance 
they will possess 
cities 

to live in 

and pasturelands 
the cities 


around 


will be 

The cities 

for them 

to live in 

and the pasturelands 
will be 

for their herds 


their flocks 


al 

yar-den 
ye-re-cho 
le-mor 

tsaw 

et 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-na-te-nu 
lal-vee-yim 
min-na-cha-lat 
a-chuz:za:‘tam 
a-reem 
la-sha-vet 
u-mig-rash 
le-a-‘reem 
se-vee:vo:te-hem 
tit-te-nu 
lal-vee-yim 
ve-ha-yu 
he-a-reem 
lahem 
la:sha-vet 
u-mig-re-she-hem 
yih-yu 
liv-hem-tam 


ve-lir-khu-sham 
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Numbers 35:2 


Numbers 35:3 


and all 
their other livestock 
The pasturelands 


around the cities 


you are to give 
the Levites 


from the wall 


[will extend] 
a thousand 
cubits 


on every side 


You are also to 
measure 


outside 


the city 


on the east 
two thousand 


cubits 


on the south 


two thousand 


u-le-khol 
chay-:ya‘tam 
u-mig-re-she 
he-a-reem 
a-sher 
tit-te-nu 
lal-vee-yim 
miq-qeer 
ha-eer 
va-chu-tsah 
e-leph 
am-mah 
Sa-veev 
u-mad-do:tem 
mi-chuts 
la-eer 

et 

pe-at 
qe:de-mah 
al-pa-yim 
ba-am-mah 
ve-et 

pe-at 

ne-gev 
al-pa-yim 
ba-am-mah 


ve-et 
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Numbers 35:4 


Numbers 35:5 


on the west 


two thousand 


on the north 


[and] two thousand 


with the city 
in the center 
These areas 


will serve 


as larger pasturelands 


for the cities 


of the cities 


you give 


the Levites 


Six 


as cities 


of refuge 


are to be appointed 


pe-at 

yam 
al-pa-yim 
ba-am-mah 
veet 

pe-at 
tsa:pho-wn 
al-pa-yim 
ba-am-mah 
ve-ha-eer 
bat-:ta-vekh 
zeh 

yih-yeh 
la-hem 
mig-re-she 
he-a-reem 
ve-et 
he-a-‘reem 
a-sher 
tit-te-nu 
lal-vee-yim 
et 

shesh 

are 
ham-miq:lat 
a-sher 


tit-te-nu 


Numbers 35:6 


may flee 


to which a manslayer 
In addition to these 
give [the Levites] 


forty-two 


other cities 
The total 


number of cities 


you give 
the Levites 


[will be] forty-eight 


with their 
corresponding 


pasturelands 
The cities 
that 

you apportion 


from the territory 


of the Israelites 


a larger [tribe] 


lanus 
sham:mah 
ha-ro-tse-ach 
va-a:‘le-hem 
tit-te-nu 
ar-ba-eem 
u-she-ta-yim 
eer 

kal 

he-a-:reem 
a:sher 
tit-te-nu 
lal-vee-yim 
ar-ba-eem 
u-she-mo-neh 
eer 

et-hen 

ve-et 
mig-re-she-hen 
ve-he-a:reem 
a-:sher 
tit-te-nu 
me:a-chuz:zat 
be-ne 

yis-ra-el 
me-et 


ha-rav 
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Numbers 35:7 


Numbers 35:8 


more from 


a smaller one” 
and less from 
of each [tribe] : 
in proportion to 


the inheritance 


should be given 
to the Levites 
said 

Then the LORD 
to 


Moses 


“ Speak 


to 


the Israelites 


and tell them 


When 


tar-bu 
u-me-et 
ham-at 
tam-ee-tu 
eesh 
ke-phee 
na-cha-:la-to 
a-sher 
yin-cha-lu 
yit-ten 
me-a-raw 
lal-vee-yim 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-a:mar-ta 
a-le-hem 
kee 

at-tem 
o-ve-reem 


et 


Numbers 35:9 


Numbers 35:10 


the Jordan 
into the land 
of Canaan 


designate 


cities 

cities 

of refuge 

to serve as 
your 

may flee 

there 

so that a person 
who kills 
someone 
unintentionally 


You are to have 


these cities 

as a refuge 

from the avenger 

will not 

die 

so that the manslayer 
until 

he stands 


before 


hay-yar-den 
ar-tsah 
ke-na-an 
ve-hiq-:ree-tem 
la‘khem 
a‘reem 

are 

miq:lat 
tih-ye-nah 
la‘khem 
ve-nas 
sham-mah 
ro-tse-ach 
mak-keh 
ne-phesh 
bish-:ga-gah 
ve-ha-yu 
la‘khem 
he-a:reem 
le-miq:lat 
mig-go-el 
ve-lo 
ya-mut 
ha-ro-tse-ach 
ad 

a:me-do 


liph-ne 
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Numbers 35:11 


Numbers 35:12 


the assembly 
trial 


The cities 


you select 
six 

cities 

of refuge 
will be 


your 


Select three 


cities 


across 


the Jordan 


and three 


in the land 
of Canaan 
cities 

of refuge 
as 


for the Israelites 


ha-e-dah 
lam-mish-pat 
ve-he-a-reem 
a-sher 
tit-te-nu 
shesh 

are 
miq:lat 
tih-ye-nah 
la‘khem 

et 

she-losh 
he-a-reem 
tit-te-nu 
me-e-ver 
lay-yar-den 
ve-et 
she-losh 
he-a-reem 
tit-te-nu 
be-e-rets 
ke-na-an 
are 
miq:lat 
tih-ye-nah 
liv-ne 


yis-ra-el 
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Numbers 35:13 


Numbers 35:14 


Numbers 35:15 


and for the foreigner 
or stranger 

among them 

will serve 

six 

cities 

These 

as a refuge 

may flee 

there 

so that anyone 

who kills 

a person 
unintentionally 

If, however 

object 

a person with an iron 


anyone strikes 
and kills him 
is a murderer 


he 


must surely be put to 
death 


the murderer 
Or if 


a stone 


ve-lag-ger 
ve-lat-to-wo-shav 
be-to-w-kham 
tih-ye-nah 
shesh 
he-a:reem 
ha-el-leh 
le-miq-lat 
la-nus 
sham-mah 
kal 

mak-keh 
ne-phesh 
bish-ga-gah 
veim 
bikh-lee 
var-zel 
hik-ka-hu 
vay-ya‘mot 
ro-tse-ach 

hu 

mo-wt 
yu-mat 
ha-ro-tse-ach 
veim 


be-e-ven 
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Numbers 35:16 


Numbers 35:17 


anyone has in his hand 


of deadly size 


and he strikes 
and kills another 


he is a murderer 


must surely be put to 
death 


the murderer 
If 

object 

of wood 


anyone has in his hand 


a deadly 


and he strikes 
and kills another 


he is a murderer 


must surely be put to 
death 


the murderer 


The avenger 


yad 

a:sher 
ya-mut 

bah 
hik-ka-hu 
vay-ya:‘mot 
ro-tse-ach 
hu 

mo-wt 
yu:mat 
ha-ro-tse-ach 
o 

bikh-lee 
ets 

yad 

a:sher 
ya-mut 

bo 
hik-ka-hu 
vay-ya:‘mot 
ro-tse-ach 
hu 

mo-wt 
yu:mat 
ha-ro-tse-ach 
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Numbers 35:18 


Numbers 35:19 


of blood 


to death 


{is to put} the 
murderer 


when he finds 
him 

he 

is to kill him 
Likewise, if 
anyone maliciously 
pushes another 
or 

throws an object 
at him 
intentionally 
and kills him 

or 

if in hostility 

he strikes him 
with his hand 


and he dies 


must surely be put to 
death 


the one who struck 
him 


is a murderer 


had-dam 

hu 

ya-‘meet 

et 
ha-ro-tse-ach 
be-phig-o 

vo 

hu 
ye-mee-ten-nu 
veim 
be-sin-ah 
yeh-da-phen-nu 
o 

hish-leekh 
alaw 
bits-dee-yah 
vay-ya‘mot 

o 

ve-e-vah 
hik-ka-hu 
ve-ya:do 
vay-ya‘mot 
mo-wt 
yu-mat 
ham-mak:keh 


ro-tse-ach 
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Numbers 35:20 


Numbers 35:21 


he 

When the avenger 
of blood 

he is to kill 

him 

the murderer 


finds 


But if anyone 
suddenly 
without 
hostility 

pushes a person 
or 

throws 

at him 

an 

object 


unintentionally 


or 


a heavy stone 


without 


hu 

go-el 
had-dam 
ya-meet 
et 
ha-ro-tse-ach 
be:-phig-o 
vo 

veim 
be-phe-ta 
be-lo 
e-vah 
ha-da-pho 
o 
hish-leekh 
a:law 

kal 

ke-lee 
be-lo 
tse-dee-yah 
o 

ve-khal 
e-ven 
a-sher 
ya-mut 
bah 


be-lo 
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Numbers 35:22 


Numbers 35:23 


looking 


drops 


that kills him 
but he 
was not 


an enemy 


and did not 

intend 

to harm him 

must judge 

then the congregation 
between 


the slayer 


and the avenger 
of blood 
according to 
ordinances 
these 

is to protect 


The assembly 


the manslayer 
from the hand 


of the avenger 


re-o-wt 
vay-yap-pel 
a-law 
vay:ya‘mot 


ve-hu 


ve-lo 
me:vaq:qesh 
ra:a'to 
ve-sha-phe-tu 
ha-e-dah 

ben 
ham-mak-keh 
u-ven 

go-el 
had-dam 

al 
ham-mish-pa:teem 
ha-el-leh 
ve-hits-tsee-lu 
ha-e-dah 

et 
ha-ro-tse-ach 
mee-yad 


go-el 
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Numbers 35:25 


of blood 

will return 

him 

Then the assembly 
to 

the city 

of refuge 

to which 


he fled 


and he must live 
there 

until 

the death 

priest 

of the high 

who 


was anointed 


oil 


with the holy 


But if 


ever goes outside 


the manslayer 


the limits 


had-dam 
ve-he-shee-vu 
o-to 
ha-e-dah 

el 

eer 
miq:la-to 
a:sher 

nas 
sham-mah 
ve-ya:shav 
bah 

ad 

mo-wt 
hak-ko-hen 
hag-ga-dol 
a:sher 
ma:-shach 
o-to 
be-she-men 
haq-qo-desh 
veim 

ya-tso 
ye-tse 
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et 
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Numbers 35:26 


of the city 


of refuge 


to which he fled 


finds 

him 

and the avenger 
of blood 


outside 


of his city 

of refuge 

and kills him 
[then] the avenger 


be guilty of bloodshed 


will not 


because 
in his city 
of refuge 


[the manslayer] must 
remain 


until 


the death 


eer 
miq:la-to 
a-sher 
ya-nus 
sham-mah 
u-ma-tsa 
oto 

go-el 
had-dam 
mi-chuts 
lig-vul 

eer 

miq:la-to 
ve-ra-tsach 
go-el 
had-dam 

et 
ha-ro-tse-ach 


en 


ve-eer 
miq:la-to 
ye:shev 
ad 


mo-wt 
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Numbers 35:28 


priest 

of the high 
Only after 
the death 
priest 

of the high 
return 
may [he] 
to 

the land 
he owns 
will be 
This 

for you 

a statutory 


ordinance 


for the generations to 
come 


wherever 

you live 

If anyone 

kills 

a person 

on the testimony 
of the witnesses 


the murderer 


is to be put to death 


hak-ko-hen 
hag-ga-dol 
ve-a-cha-re 
mo-wt 
hak-ko-hen 
hag-ga-dol 
ya-shuv 
ha-ro-tse-ach 
el 

e-rets 
a:chuz:za-to 
ve-ha-yu 
el-leh 
la‘khem 
le-chuq-qat 
mish-pat 
le-do-ro-te-khem 
be-khol 
mo-wo:she-vo-te-khem 
kal 

mak-keh 
ne-phesh 
le-phee 
e-deem 
yir-tsach 

et 


ha-ro-tse-ach 
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Numbers 35:30 


witness 
of alone 


But no 


based on the 
testimony 


one 
is to be put to death 
You are not 

to accept 

a ransom 

for the life 

of a murderer 


who 


deserves 


to die 


he must surely be put 
to death 


Nor 
should you accept 


a ransom 


for the person who 
flees 


to 
a city 


of refuge 


and allow him to 
return 


ya-a-neh 
ve-ne:phesh 
la:mut 
ve-lo 
tiq:chu 
kho-pher 
le-:ne-phesh 
ro-tse-ach 
a:sher 

hu 

ra:sha 
la-mut 
kee 
mo-wt 
yu-mat 
ve-lo 
tiq:chu 
kho-pher 
la-nus 

el 

eer 
miq:la-to 


la-shuv 


Numbers 35:31 


Numbers 35:32 


and live 

on his own land 
before 

the death 

of the high priest 
Do not 


pollute 


the land 
where 
you 

live 

for 


bloodshed 


pollutes 


the land 
for the land 


and no 


atonement can be 
made 


on which the blood 


is shed 


except 


la-she-vet 
ba-a-rets 

ad 

mo-wt 
hak-ko-hen 
ve-lo 
ta:cha:nee-phu 
et 

ha-a-rets 
a:sher 
at-‘tem 

bah 

kee 
had-dam 

hu 
ya-cha-neeph 
et 

ha-a-rets 
ve-la-a-rets 
lo 
ye-khup:par 
lad-dam 
a:sher 
shup:pakh 


bah 


Huy 


Numbers 35:33 


by the blood 

of the one who shed it 
Do not 

defile 

the land 

where 

you 


live 


and where 


For 

| 

the LORD 
dwell 

among 

the Israelites 
approached 
heads 

Now the family 


of the clan 


of Gilead 


be-dam 
sho-phe-kho 
ve-lo 
te-tam-me 
et 

ha-a-rets 
a:sher 
at-‘tem 
yo:she-veem 
bah 

a:sher 

a:nee 
sho-khen 
be-to-w-khah 
kee 

a:nee 

YHVH 
sho-khen 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-yiq-re-vu 
ra:she 


ha-a-vo-wt 


le-mish-pa-chat 


be-ne 


gil-ad 
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Numbers 35:34 


Numbers 36:1 


son 
of Machir 
son 

of Manasseh 


one of the clans 


of Joseph 


and addressed them 


Moses 


and the leaders 


who were the heads 


of the Israelite 
families 


saying 


my lord 
commanded 
“When the LORD 


to give 


the land 
as an inheritance 
by lot 


to the Israelites 


ben 

ma:kheer 

ben 
me:-nash-sheh 
mim-mish-pe-chot 
be-ne 
yo:w:seph 
vay-dab-be-ru 
liph-ne 
mo-sheh 
ve-liph-ne 
han-ne-si-eem 
ra:she 
a-vo-wt 

liv-ne 

yis-ra-el 
vay-yo:-me-ru 
et 

a-do-nee 
tsiw-vah 
YHVH 

la-tet 

et 

ha-a-rets 
be-na-cha-lah 
be-go-w:ral 


liv-ne 
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Numbers 36:2 


[him] 

also commanded 
[He] 

to give 

the inheritance 
Zelophehad 

of our brother 

to his daughters 
But if they marry 


any of the men 


from the [other] tribes 


of Israel 

will be withdrawn 
their inheritance 
from the portion 
of our fathers 
and added 

to 

the tribe 

into which 


they marry 


yis-ra-el 
va-do-nee 
tsuw-vah 
va:-YHVH 
la-tet 

et 

na-cha-lat 
tse-la-phe-chad 
a-chee-nu 
liv-no-taw 
ve-ha-yu 
le-e-chad 
mib-be-ne 
shiv-te 

ve-ne 
yis-ra-el 
le-na-sheem 
ve-nig-re-ah 
na-cha:la-tan 
min-na-cha-lat 
a-vo-te-nu 
ve-no-w:saph 
al 

na-cha-lat 
ham-mat-teh 
a-sher 


tih-ye-nah 
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Numbers 36:3 


So our 

allotted 

inheritance 

would be taken away 
And when 

comes 

the Jubilee 


for the Israelites 


will be added 
their inheritance 
to 

the tribe 

into which 


they marry 


[and] 

from the tribe 
of our fathers ” 
taken away 
commanded 
Moses 


the Israelites 


la-hem 
u-mig-go-ral 
na-cha-la-te-nu 
yig-ga-re-a 
veim 

yih-yeh 
hay-yo-vel 
liv-ne 

yis-ra-el 
ve-no-ws:phah 
na-cha-la-tan 
al 

na-cha-lat 
ham-mat-teh 
a-sher 
tih-ye-nah 
la-hem 
u-min-na-cha-lat 
mat:-teh 
a-vo-te-nu 
yig-ga-ra 
na-cha:la-tan 
vay:tsaw 
mo-sheh 

et 

be-ne 


yis-ra-el 
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Numbers 36:4 


Numbers 36:5 


So at 
the word 


of the LORD 


correctly 
“The tribe 
of the sons 
of Joseph 
speaks 


This 


is what 
has commanded 


the LORD 


concerning the 
daughters 


of Zelophehad 


anyone they please 


They may marry 


provided 
within a clan 
of the tribe 
of their father 


they marry 


al 

pee 

YHVH 
le-mor 

ken 

mat-teh 
vene 
yo:w-seph 
do-ve-reem 
zeh 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
liv-no-wt 
tse-la-phe-chad 
le-mor 
lat-to-wv 
be-e-ne-hem 
tih-ye-nah 
le-na‘ssheem 
akh 
le-mish-pa-chat 
mat-teh 
a:vee-hem 
tih-ye-nah 


le-na-ssheem 
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Numbers 36:6 


No 
may be transferred 
inheritance 


in Israel 


from tribe 

to 

tribe 

because 

each 

the inheritance 
of the tribe 

of his fathers 


is to retain 


of the Israelites 
Every 

daughter 

who possesses 
an inheritance 


tribe 


from any Israelite 


within a clan 


of the tribe 


of her father 


ve-lo 

tis:sov 
na-cha-lah 
liv-ne 
yis-ra-el 
mim-mat-teh 
el 

mat:-teh 

kee 

eesh 
be-na-cha-lat 
mat:-teh 
a-vo-taw 
yid-be-qu 
be-ne 
yis-ra-el 
ve:khal 

bat 
yo-re-shet 
na-cha:lah 
mim-mat-to-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
le-e-chad 
mim-mish-pa-chat 
mat:-teh 


a-vee-ha 


Numbers 36:7 


Numbers 36:8 


must marry 


so that 
will possess 


Israelite 


every 
the inheritance 

of his fathers 

No 

may be transferred 
inheritance 

from one tribe 

to 

another 

for 

each 

its inheritance ” 
must retain 


tribe 


of Israel 
as 
had commanded 


the LORD 


Moses 


tih-yeh 
le-ish:shah 
le-ma-an 
yee-re-shu 
be-ne 
yis-ra-el 
eesh 
na-cha-lat 
a-vo-taw 
ve-lo 
tis:sov 
na-cha:lah 
mim-mat-teh 
le-mat:-teh 
a-cher 

kee 

eesh 
be-na-cha-la-to 
yid-be-qu 
mat:-to-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 


mo-sheh 


Numbers 36:9 


Numbers 36:10 


did 
So the daughters 


of Zelophehad 


Mahlah 

Tirzah 

Hoglah 

Milcah 

and Noah 

the daughters 

of Zelophehad 

to cousins on their 
father’s side 

were married 
within the clans 
of the descendants 
of Manasseh 

son 

of Joseph 


They married 


remained 

and their inheritance 
within 

the tribe 


clan 


ken 

asu 

be-no-wt 
tse-la-phe-chad 
vat-tih-ye-nah 
mach-lah 
tir-tsah 
ve-cha-ge-lah 
u-mil-kah 
ve-no-ah 
be-no-wt 
tse-la-phe-chad 
liv-ne 
do-de-hen 
le-na‘sheem 
mim-mish-pe-chot 
be-ne 
me-nash-sheh 
ben 

yo:w:seph 
ha-yu 
le-na‘ssheem 
vat-te-hee 
na-cha:la-tan 

al 

mat-teh 


mish-pa-chat 
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Numbers 36:11 


Numbers 36:12 


of their father’s a-vee-hen Tet 


These el-leh IY Numbers 36:13 
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Moses mo-sheh PUAN 


to el JY 
all kal Ju 


Israel 

east of 

the Jordan — 

in the wilderness 
in the Arabah 
opposite 

Suph — 
between 


Paran 


and Tophel 
Laban 


Hazeroth 


and Dizahab 


It is an eleven-day 


[journey] from Horeb 
by way 

of Mount 

Seir 


to 


Kadesh-barnea 


In the fortieth 


yis-ra-el 
be-e-ver 
hay-yar-den 
bam-mid-bar 
ba-a-ra-vah 
mo-wl 

suph 

ben 

pa-ran 

u-ven 
to-phel 
ve-la-van 
va-:cha-tse-rot 
ve-dee 
za:‘hav 
a-chad 

a-sar 

yo:wm 
me-cho'rev 


de-rekh 


qa-desh 
bar-ne-a 
vay:hee 


be-ar-ba-eem 
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Deuteronomy 1:2 


Deuteronomy 1:3 


year 


of the eleventh 


month 


on the first day 


proclaimed 
Moses 
to 


the Israelites 


all 

that 

had commanded 
the LORD 

him 

concerning them 
This was after 


he had defeated 


Sihon 

king 

of the Amorites 
who 

lived 

in Heshbon 


and then 


sha:nah 
be-ash-te 
a-sar 
cho-desh 
be-e-chad 
la-cho-desh 
dib-ber 
mo-sheh 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
ke-khol 
a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

o-to 
a:le-hem 
a:cha-re 
hak-ko-to 
et 

see-chon 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
a-sher 
yo:wo:shev 
be-chesh-bo-wn 


ve-et 
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Deuteronomy 1:4 


Og 

king 

of Bashan 

who 

lived 

in Ashtaroth 

at Edrei [had defeated] 
On the east side 
of the Jordan 

in the land 

of Moab 

began 

Moses 


to explain 


law 

this 
saying : 
The LORD 
our God 
said 

to us 


at Horeb 


long enough 


“You have stayed 


o-wg 
me:lekh 
hab-ba-shan 
a:sher 
yo:wo:shev 
be-ash-ta-rot 
be-ed-re-ee 
be-e-ver 
hay-yar-den 
be-e-rets 
mo-w:av 
ho-w-eel 
mo-sheh 
be-er 

et 
hat:to-w-rah 
haz-zot 
le-mor 
YHVH 
e-lo-he-nu 
dib-ber 
e-le-nu 
be-cho-rev 
le-mor 

rav 

la‘khem 


she-vet 
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Deuteronomy 1:5 


Deuteronomy 1:6 


mountain 
at this 
Resume 


your journey 


and go 

to the hill country 
of the Amorites 
[go] to 


all 


the neighboring 
peoples 


in the Arabah 
in the hill country 
in the foothills 


in the Negev 


and along the seacoast 
to the land 

of the Canaanites 

and to Lebanon 

as far as 

River 


the great 


Euphrates 
See 


| have placed 


ba-har 

haz-zeh 

penu 

u-se-U 

la-khem 

u-vo-U 

har 

ha-e-mo-ree 
ve-el 

kal 
she-khe-naw 
ba-a-ra:vah 
va-har 
u-vash-she:phe-:lah 
u-van-ne-gev 
u-ve-cho-wph 
hay:yam 

e-rets 
hak:ke-na-a-:nee 
ve-hal-le-va:no-wn 
ad 

han-na-har 
hag-ga-dol 
ne-har 
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Deuteronomy 1:7 


Deuteronomy 1:8 


before you 
the land 
Enter 

and possess 
the land 
that 

swore 

the LORD 
to your fathers 
Abraham 
Isaac 

and Jacob 


He would give 


and to their 
descendants 


after them ” 
| said 

to you 

time 


At that 


“| cannot 


alone 


carry the burden 


liph-ne-khem 
et 

ha-a-rets 
bo-u 

u-re-shu 

et 

ha-a-rets 
a-sher 
nish-ba 


YHVH 


la-a-vo-te-khem 


le-av-ra-ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
la-tet 

la-hem 
u-le-zar-am 
a-cha-re-hem 
va-o-mar 
a-le-khem 
ba-et 
ha-hi-w 
le-mor 

lo 

u-khal 
le-vad-dee 
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Deuteronomy 1:9 


for you 

The LORD 
your God 

has multiplied 
you 

you are 

so that today 
as the stars 

in the sky 

as numerous 
May the LORD 
the God 

of your fathers 


increase you 


a thousand 
times over 
and bless 
you 

as 


He has promised 


But how 
can | bear 
all by myself ? 


your troubles 


et-khem 

YHVH 
e-lo-he-khem 
hir-bah 
et-khem 
ve-hin:ne-khem 
hay-yo:wm 
ke-kho-wkh-ve 
hash-sha:‘ma-yim 
larov 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-khem 
yo-seph 
a:le-khem 
ka-khem 

e-leph 
pe-a-meem 
vee-va-:rekh 
et-khem 
ka-a-sher 
dib-ber 

la‘khem 

e-khah 

essa 
le-vad-dee 


ta-re-cha-khem 
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Deuteronomy 1:10 


Deuteronomy 1:11 


Deuteronomy 1:12 


burdens 

and disputes 
Choose 

for yourselves 
men 

wise 
understanding 


and respected 


from each of your 
tribes 


and | will appoint them 
as your leaders ” 

And you answered 

me 

and said 

is good 

“What 

you propose 

to do 


So | took 


the leaders 

of your tribes 
men 

wise 

and respected 


and appointed 


u-mas:sa-a‘khem 
ve-ree-ve:khem 
ha-vu 

la‘khem 
a‘na-sheem 
cha:kha-meem 
u-ne-vo:neem 
vee-du-eem 
le-shiv-te-khem 
va:a:see:mem 
be-ra:she-khem 
vat-ta-a-nu 
o-tee 
vat-to-me:ru 
to-wv 
had-da-var 
a-:sher 
dib-bar-ta 
la-a-so-wt 
va-eq-qach 

et 

ra:she 
shiv-te-khem 
a:na:sheem 
cha:kha-meem 
vee-du-eem 


va-et-ten 
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Deuteronomy 1:13 


Deuteronomy 1:14 


Deuteronomy 1:15 


them 

as leaders 

over you — 

as commanders 


of thousands 


of hundreds 


of fifties 


and of tens 
and as officers 
for your tribes 


| charged 


your judges : 
time 


At that 


“ Hear 

the disputes between 
your brothers 

and judge 

fairly 

between 


aman 


o-tam 
ra‘sheem 
a-le-khem 

sa-re 
a:la‘pheem 
ve-sa-re 
me-o-wt 
ve-sa-re 
cha-mish:sheem 
ve-sa-re 
a-Sa-rot 
ve-sho-te-reem 
le-shiv-te-khem 
va-a:tsaw-veh 
et 
sho-phe-te:khem 
ba-et 

ha-hi-w 

le-mor 
sha:mo-a 

ben 
a:che:khem 
u:she-phat-tem 
tse-deq 

ben 

eesh 


u-ven 
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Deuteronomy 1:16 


and his brother 


or a foreign resident 


Show no partiality 


in judging 
[both] small 
and great alike 
hear 

Do not 

be intimidated 
by 

anyone 

for 

judgment 


belongs to God 


any case 


too difficult 

for you 

And bring 

to me 

and | will hear it ” 
| commanded 


you 


tak-kee-ru 
pha-neem 
bam-mish-pat 
kaq-qa-ton 
kag-ga-dol 
tish-ma-un 

lo 

ta-gu-ru 
mip-pe-ne 
eesh 

kee 
ham-mish:-pat 
le-lo-+heem 

hu 
ve-had-da-var 
a:sher 
yiq-sheh 
mik-kem 
taq-ri-vun 
e-lay 
u-she-ma-tee 
va-a-tsaw-veh 


et-khem 
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Deuteronomy 1:17 


Deuteronomy 1:18 


time 

And at that 

all 

the things 

you were to do 
we set out 
from Horeb 


and went 


through all 
wilderness 
the vast 


and terrifying 


And just as 

you have seen 
toward 

the hill country 

of the Amorites 
had commanded us 
the LORD 

our God 


When we reached 


ba-et 

ha-hi-w 

et 

kal 
had-de-va-reem 
a-sher 
ta-a-sun 
van-nis-sa 
me:-cho-rev 
van-ne:-lekh 
et 

kal 
ham-mid-bar 
hag-ga-do-wl 
ve-han-no-w-ra 
ha-hu 

a-sher 
re-ee-tem 
de-rekh 

har 
ha-e-mo-ree 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
e-lo-he-nu 
o-ta-:nu 


van-:na:vo 
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Deuteronomy 1:19 


Kadesh-barnea 
| said 


“You have reached 


the hill country 
of the Amorites 
which 

the LORD 

our God 

is giving 

us 

See 

has placed 

the LORD 

your God 
before you 

the land 

Go up 

and take possession of 
it as 

has told you 
the LORD 


the God 


ad 

qa-desh 
bar-ne-a 
va-o-mar 
a:le-khem 
ba-tem 

ad 

har 
ha-e-mo-ree 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-nu 
no-ten 
la-nu 

re-eh 
na-tan 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-pha-ne-kha 
et 

ha-a-rets 
a:leh 

resh 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 


e-lo-he 
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Deuteronomy 1:20 


Deuteronomy 1:21 


of your fathers 


Do not 


be afraid 


or discouraged ” 
approached 

me 

Then all of you 
and said 

“Let us send 
men 

ahead of us 


to search out 


the land 


and bring us 


word 


of what route 


to follow 


and which cities 


a-vo-te-kha 
lakh 

al 

tee-ra 

ve-al 

te-chat 
vat-tiq-re-vun 
e-lay 
kul-le-khem 
vat-to-me-ru 
nish-le-chah 
a:na:sheem 
le-pha-ne-nu 
ve-yach:-pe-ru 
la-nu 

et 

ha-a-rets 
ve-ya:shi-vu 
o-ta:nu 
da-var 

et 
had-de-rekh 
a-sher 
na-a-leh 

bah 

ve-et 


he-a-reem 
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Deuteronomy 1:22 


to enter 

good to me 
seemed 

The plan 

so | selected 
from among you 


twelve 


men 
one 

from each tribe 
They left 

and went up 

into the hill country 
and came 

to 

the Valley 


of Eshcol 


and spied out [the 
land] 


They took 
in their hands 
some of the fruit 


of the land 


a:sher 
navo 
a:le-hen 
vay-yee-tav 
be-e-nay 
had-da-var 
va-eq:qach 
mik-kem 
she-nem 
asar 
a:na:sheem 
eesh 
e-chad 
lash-sha-vet 
vay-yiph-nu 
vay-ya-a:lu 
ha-ha-rah 
vay-ya-vo-u 
ad 

na-chal 
esh-kol 
vay-rag-ge-lu 
o-tah 
vay-yiq-chu 
ve-ya‘'dam 
mip-pe-ree 


ha-a-rets 
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Deuteronomy 1:23 


Deuteronomy 1:24 


Deuteronomy 1:25 


carried it down 
to us 
and brought us 


word : 


“It is a good 
land 
that 

the LORD 
our God 
is giving 


us 


But you were unwilling 


to go up 

you rebelled 

against the command 
of the LORD 

your God 

You grumbled 

in your tents 


and said 


“ Because the LORD 


hates us 


vay-yo-w:ri-du 
elenu 
vay-ya:shi-vu 
o-ta-nu 

da-var 
vay:yo:me-ru 
to-w-vah 
ha-a-rets 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he-nu 
no-ten 

la-nu 

ve-lo 
a-vee-tem 
la-a-lot 
vat-tam-ru 

et 

pee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vat-te-ra-ge-nu 
ve-a-ho-le-khem 
vat-to-me-ru 
be-sin-at 
YHVH 


o-ta-nu 
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Deuteronomy 1:26 


Deuteronomy 1:27 


He has brought us out 
of the land 

of Egypt 

to deliver 

us 

into the hand 

of the Amorites 
to be annihilated 
Where 

can we 

go? 


Our brothers 


have made our hearts 
melt 


saying : 

‘The people 
are larger 

and taller 

than we are 
the cities 

are large 

with walls up 
to the heavens 
We even 

the descendants 


of the Anakim 


ho-w-tsee-a-nu 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
la-tet 

o-ta-nu 

be-yad 
ha-e-mo-ree 
le-hash-mee-de-nu 
a-:nah 
a-:nach-nu 
o:leem 
a-che-nu 
he-mas:su 

et 

le-va-ve-nu 
le-mor 

am 

ga-do-wl 
varam 
mim-men-nu 
a-reem 
ge-do-lot 
u-ve-tsu-rot 
bash:sha:ma-yim 
ve-gam 

be-ne 


a:na:qeem 
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Deuteronomy 1:28 


saw 
there” 
So I said 
to you: 
“Do not 


be terrified 


or afraid 
of them ! 
The LORD 
your God 
who goes 


before you 


will fight 
for you 


just as 


do 
for you 
in Egypt 


you saw Him 


in the wilderness 


where 
[and] 
as 


carried you 


ra-ee-nu 
sham 
va-o-mar 
a:le-khem 

lo 

ta-ar-tsun 
ve-lo 
tee-re-un 
me-hem 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ha-ho-lekh 
liph-ne-khem 
hu 

yil-la;chem 
la‘khem 
ke-khol 

a:sher 

a:sah 
it-te-khem 
be-mits-ra-yim 
le-e-ne-khem 
u-vam-mid-bar 
a:sher 

ra-ee-ta 

a:sher 


ne-sa-a-kha 


YYA 
MUU 

YY 
MUSYAY 

Hd 
TEANS 
HIY 
A l 
A 
TS 
MUE SY 
LY SKK 
Muh / 
ae 
MTN 
MUJ 
JUW 

NUY 

YUJO 
MITY 
Meow ty 
Mp tpitsa/ 
VI SMeyy 
NUY 
Poy 
NUY 
WY 


Deuteronomy 1:29 


Deuteronomy 1:30 


Deuteronomy 1:31 


the LORD 


your God 


carries 


aman 


his son 

all 

the way 

by which 
you traveled 
until 


you reached 


place” 

this 

But in spite 
of all this 
you did not 
trust 

the LORD 
your God 
who went 
before you 
on the journey 


to seek out 


YHVH 
e-lo-he-kha 
ka-a-sher 
yis:sa 

eesh 

et 

be-no 
be-khal 
had-de-rekh 
a-sher 
ha-lakh-tem 
ad 
bo-a:khem 
ad 
ham-ma:qo:‘wm 
haz-zeh 
u-vad-da-var 
haz-zeh 
e-ne-khem 
ma-a-mee-nim 
ba-YHVH 
e-lo-he-khem 
ha-ho-lekh 
liph-ne-khem 
bad-de-rekh 
la-tur 


la‘khem 
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MYL LIY 
WI SRR 
Muth) 
WALI 
Wt 

Muy 
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Deuteronomy 1:33 


a place 

for you to camp 
in the fire 

by night 

[and] to show you 


the road 


to travel 


and in the cloud 
by day 
heard 


When the LORD 


your words 
He grew angry 
and swore an oath 
saying 

“Not 

shall see 

one 

men 

of the 
generation 
evil 


of this 


ma-qo:-wm 
la-cha-no-te-khem 
ba-esh 

lay:lah 
lar-o-te-khem 
bad-de-rekh 
a:sher 
te-le-khu 

vah 

u-ve-a-‘nan 
yo:-w-mam 
vay-yish:ma 
YHVH 

et 

qo-wl 
div-re-khem 
vay-yig:tsoph 
vay-yish:sha-va 
le-mor 

im 

yir-eh 

eesh 
ba-a:na:sheem 
ha-el-leh 
had-do-wr 
ha-ra 


haz-zeh 
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Deuteronomy 1:34 


Deuteronomy 1:35 


land 

the good 

| swore 

to give 

your fathers 
except 

Caleb 

son 

of Jephunneh 
He 


will see it 


and I will give 
him 

the land 

on which 


he has set foot 


and his descendants 
because 
wholeheartedly ” 
he followed 


the LORD 


et 

ha-a-rets 
hat-to-w-vah 
a-sher 
nish-ba-tee 
la-tet 
la-a-vo-te-khem 
zu-la-tee 
ka-lev 

ben 
ye:phun-neh 
hu 
yir-en-nah 
ve-lo 

etten 

et 

ha-a-rets 
a-sher 
da-rakh 

bah 
u-le-va‘naw 
ya-an 

a-sher 

mil-le 
a-cha-re 
YHVH 


gam 
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Deuteronomy 1:36 


Deuteronomy 1:37 


with me 
was also angry 
The LORD 


on your account 


and He said 
even 

you 

“Not 

shall enter 
[the land] 
Joshua 

son 

of Nun 
who stands 
before you 
will enter 
it 


Encourage him 
for 
he 

to inherit 
[the land] 
will enable Israel 


And the little ones 


bee 
hit-an:naph 
YHVH 
big-lal-khem 


le-mor 


ta-vo 

sham 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

ha-o-med 
le-pha-ne-kha 
hu 

ya-vo 
sham-mah 

o-to 

chaz-:zeq 

kee 

hu 
yan:-chi-len-nah 
et 

yis-ra-el 
ve-tap:pe:-khem 


a-sher 
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Deuteronomy 1:38 


Deuteronomy 1:39 


you said 
captives — 
would become 
your children 
who 

did not 

know 

on that day 
good 


from evil — 


will enter 


[the land that] 


| will give them 
and they 

will possess it 
But you 


are to turn back 


and head 

for the wilderness 
along the route 
Sea” 


to the Red 


you replied 


a-mar-tem 
la-vaz 

yih-yeh 
u-ve-ne-khem 
a-sher 

lo 

ya-de-u 
hay-yo:wm 
to-wv 

vara 
hem-mah 
ya-vo-u 
sham-mah 
ve-la-hem 
et-te-nen-nah 
ve-hem 
yi-ra-shu-ha 
ve-at-tem 
pe-nu 
la‘-khem 
u-se-u 
ham-mid-ba-rah 
de-rekh 

yam 

suph 
vat-ta-a-nu 


vat-to-me-ru 
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Deuteronomy 1:40 


Deuteronomy 1:41 


“We have sinned 
against the LORD” 
“We 

will go up 

and fight 


as 


has commanded us ” 
the LORD 

our God 

of you put on 

Then each 

his weapons 

of war 

thinking it easy 

to go up 

into the hill country 
said 

But the LORD 

to me 

“Tell 

them 

not 


to go up 


e-lay 
cha-ta-nu 
la‘YHVH 
a-nach-nu 
na-a-leh 
ve-nil-cham-nu 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-va-nu 
YHVH 
e-lo-he-nu 
vat-:tach-ge-ru 
eesh 

et 

ke-le 
mil-cham-to 
vat-ta-hee-nu 
la-a-lot 
ha-ha-rah 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

e-mor 


la-hem 
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Deuteronomy 1:42 


and fight 

for 

| [am] not 

with you 

to keep you from 
defeat 

by 

your enemies ” 
So | spoke 

to you 

but you would not 
listen 


You rebelled against 


the command 

of the LORD 

and presumptuously 
went up 

into the hill country 
came out 

Then the Amorites 
who lived 

the hills 

in 

against you 


and chased 


til-la-cha-mu 
kee 
e-nen-nee 
be-qir-be-khem 
ve-lo 
tin-na-ge-phu 
liph-ne 
o-ye-ve:khem 
va-a-dab-ber 
a:le-khem 
ve-lo 
she-ma-tem 
vat-tam-ru 

et 

pee 

YHVH 
vat-ta-zi-du 
vat-ta-a-lu 
ha-ha-rah 
vay-ye-tse 
ha-e-mo-ree 
hay-yo-:shev 
ba-har 

ha-hu 
liq-rat-khem 
vay-yir-de-phu 


et-khem 
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Deuteronomy 1:43 


Deuteronomy 1:44 


you like 


a swarm of bees 
They routed 
you 

from Seir 

all the way 

to Hormah 

And you returned 
and wept 
before 

the LORD 
would not 

listen 

but [He] 

to your voice 
[or] 

give ear 


to you 


For this reason you 
stayed 


in Kadesh 


for a long time — 


avery long time 


Then we turned back 


ka-a-sher 
ta-a-se-nah 
had-de-vo-reem 
vay-yak:ke-tu 
et-khem 
be-se-eer 

ad 
cha-re-mah 
vat-ta:shu-vu 
vat-tiv-ku 
liph-ne 

YHVH 

ve-lo 

sha:ma 
YHVH 
be-qo:le:khem 
ve-lo 
he-e-zeen 
a:le-khem 
vat-te-she-vu 
ve-qa:desh 
ya:meem 
rab-beem 
kay:ya‘meem 
a:sher 
ye:shav:tem 


van-ne:phen 


Deuteronomy 1:45 


Deuteronomy 1:46 


Deuteronomy 2:1 


and headed 

for the wilderness 
by way 

Sea 

of the Red 

as 

had instructed me 


the LORD 


we wandered around 


Mount 

Seir 

days 

and for many 

said 

At this time the LORD 


to me 


long enough 


“You have been 
wandering around 


hill country 
this 


turn 


van-nis-sa 
ham-mid-ba-rah 
de-rekh 
yam 

suph 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
e-lay 
van-na-sav 
et 

har 

se-eer 
ya‘meem 
rab-beem 
vay-yo:mer 
YHVH 
e-lay 
le-mor 

rav 
la‘khem 
SOV 

et 

ha-har 
haz-zeh 


pe-nu 
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Deuteronomy 2:2 


Deuteronomy 2:3 


to the north 


the people : 


and command 


‘You 

will pass 

through the territory 
of your brothers 
the descendants 

of Esau 

who live 

in Seir 

They will be afraid 
of you 

careful 

so you must be very 
Do not 

provoke 

them 

for 

| will not 

give 

you 

any of their land 


not even 


la-khem 
tsa:pho-nah 
ve-et 

ha-am 

tsaw 

le-mor 

at-tem 
o-ve-reem 
big-vul 
a-che-khem 
be-ne 

e-saw 
hay-yo:she-veem 
be-se-eer 
ve-yee-re-u 
mik-kem 
ve-nish-mar-tem 
me-od 

al 

tit-ga-ru 


vam 


et-ten 
la‘khem 
me-ar-tsam 


ad 
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Deuteronomy 2:4 


Deuteronomy 2:5 


a footprint 


because 
as [his] possession 
to Esau 


| have given 


Mount 

Seir 

for the food 
You are to pay 
them 

in silver 

you eat 

and 


the water 


you drink?” 
Indeed 

the LORD 
your God 
has blessed 
you in all 


the work 


mid-rakh 
kaph 

ra-gel 

kee 
ye-rush:shah 
le-e-saw 
na-tat-tee 

et 

har 

se-eer 

o-khel 
tish-be-ru 
me-it-tam 
bak:ke-seph 
va-a:khal-tem 
ve-gam 
ma-yim 
tikh-ru 
me-it-tam 
bak-ke-seph 
u-she-tee-tem 
kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-rakh-kha 
be-khol 


ma-a-seh 
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Deuteronomy 2:6 


Deuteronomy 2:7 


of your hands 
He has watched over 


your journey 


wilderness 

vast 

through this 
these 

forty 

years 

The LORD 

your God 

has been with you 
nothing 


and you have lacked 


So we passed by 


our brothers 
the descendants 
of Esau 

who live 

in Seir 

road 


from the Arabah 


which comes up from 
Elath 


ya-de:kha 
ya-da 
lekh-te-kha 
et 
ham-mid-bar 
hag-ga-dol 
haz-zeh 

zeh 
ar-ba-eem 
sha-nah 
YHVH 
e-lo-he-kha 
im-makh 

lo 

cha-sar-ta 
da-var 
van-na-a-vor 
me-et 
a-che-nu 
vene 

esaw 
hay-yo:she-veem 
be-se-eer 
mid-de-rekh 
ha-a-ra-vah 
me-e-lat 


u-me-ets-yon 
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Deuteronomy 2:8 


and Ezion-geber 
We turned away 
and traveled 
along the road 

of the Wilderness 
of Moab 

said 

Then the LORD 
to me 

“Do not 


harass 


the Moabites 
[or] 

provoke 
them 

to war 

for 

| will not 

give 

you 


any of their land 


because 
to the descendants 
of Lot 


| have given 


ga-ve-rs 
van-ne:phen 
van-na-a-vor 
de-rekh 
mid-bar 
mo-w:av 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

el 

ta-tsar 

et 

mo-w:av 
ve-al 

tit-gar 

bam 
mil-cha:mah 
kee 

lo 

et-ten 

le-kha 
me-ar-tso 
ye-rush-shah 
kee 

liv-ne 

lo-wt 


na-tat-tee 


Deuteronomy 2:9 


Ar 

as [their] possession ” 
( The Emites 
used to 

live 

there 

a people 

great 

and many 

as tall 

as the Anakites 
as Rephaim 
regarded 


they were also 


Like the Anakites 
though the Moabites 
called 

them 

Emites 

in Seir 

live 

The Horites 

used to 

but the descendants 


of Esau 


et 

ar 
ye-rush-shah 
ha-e-meem 
le-pha-neem 
ya-she-vu 

vah 

am 

ga-do-wl 
ve-rav 

varam 
ka-a‘na-qeem 
re-:pha-eem 
ye-cha-:she-vu 
aph 

hem 


ka-a-na-qeem 


ve-ham-mo-a:-veem 


yiq-:re-u 
la-hem 
e-meem 
u-ve-se-eer 
ya-she-vu 
ha-cho-reem 
le-pha-neem 
u-ve-ne 


e-saw 


Deuteronomy 2:10 


Deuteronomy 2:11 


Deuteronomy 2:12 


drove them out 


They destroyed [the 
Horites] 


from before them 
and settled 

in their place 

just as 

did 

Israel 

in the land 

as their possession ) 
that 

gave 

the LORD 

them 

“Now 

arise 


and cross over 


the Brook 
of Zered ” 


So we crossed over 


the Brook 
of Zered 


The time 


yee-ra-shum 
vay-yash:-mee-dum 
mip-pe:ne-hem 
vay-ye-she-vu 
tach:tam 
ka-a-sher 

a-sah 

yis-ra-el 
le-e-rets 
ye-rush-sha-to 
a-sher 

na-tan 

YHVH 

la-hem 

at-tah 

qu:mu 

ve-iv-ru 
la‘khem 

et 

na-chal 

za-red 
van-na-a-vor 

et 

na-chal 

za-red 
ve-hay:ya‘meem 


a-sher 
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Deuteronomy 2:13 


Deuteronomy 2:14 


we spent traveling 
from 
Kadesh-barnea 


until 


we crossed over 


the Brook 
of Zered 


was thirty-eight 


years 
until 

had perished 
that entire 
generation 
men 

of fighting 
from 

the camp 

as 

had sworn 
the LORD 

to them 
Indeed 

hand 


the LORD’s 


ha-lakh-nu 
miq-qa-desh 
bar-ne-a 

ad 

a:sher 
a-var-nu 

et 

na-chal 

ze-red 
she-lo-sheem 
u-she-mo-neh 
sha-nah 

ad 

tom 

kal 

had-do-wr 
an-she 
ham-mil-cha:mah 
miq-qe-rev 
ham-ma-cha-neh 
ka-a-sher 
nish-ba 

YHVH 

la:hem 
ve-gam 

yad 


YHVH 


Deuteronomy 2:15 


was 
against them 

to eliminate them 
from 

the camp 

until 

they had all perished 
Now 


when 


all 

men 

the fighting 
had died 
among 

the people 
said 

the LORD 


to me 


you 
are going to cross 


“Today 


the border 


of Moab 


ha-ye-tah 
bam 
le-hum-mam 
miq-qe-rev 
ham-ma-cha-neh 
ad 
tum-mam 
vay:hee 
kha-a-sher 
tam-mu 

kal 

an-she 
ham-mil-cha:-mah 
la-mut 
miq-qe-rev 
ha-am 
vay-dab-ber 
YHVH 

e-lay 

le-mor 
at-tah 

o-ver 
hay:yo:wm 
et 

ge-vul 
mo-w-av 


et 


Deuteronomy 2:16 


Deuteronomy 2:17 


Deuteronomy 2:18 


at Ar 
But when you get close 


to 


the Ammonites 


do not 


harass them 


or provoke 
them 

for 

| will not 

give 

any of the land 


of the Ammonites 


you 


to the descendants 
of Lot 

| have given it 

as [their] possession ” 
as the land 

of the Rephaim 

was regarded 


( That too 


ar 
ve-qa-rav‘ta 
mul 

be-ne 
am:mo:wn 
al 
te-tsu:rem 
ve-al 

tit-gar 


bam 


etten 
me-e-rets 
be-ne 
am-mo-wn 
le-kha 
ye-rush:shah 
kee 

liv-ne 

lo-wt 
ne-tat-tee-ha 
ye-rush-shah 
e-rets 
re-pha-eem 
te-cha-shev 


aph 


Deuteronomy 2:19 


Deuteronomy 2:20 


[who] 
used to live 


there 


though the Ammonites 
called 

them 

Zamzummites 

[They were] a people 
great 

and many 

as tall 

as the Anakites 
destroyed them 


But the LORD 


from before [the 
Ammonites] 


who drove them out 
and settled 

in their place 

just as 

He had done 

for the descendants 
of Esau 

who lived 

in Seir 


when 


hee 

re-pha-eem 
ya-she-vu 

vah 

le-pha:‘neem 
ve-ha:am-mo-:neem 
yiq:re-u 

la-hem 
zam:zum-meem 
am 

ga-do-wl 

ve-rav 

varam 
ka-a‘na-qeem 
vay-yash:mee-dem 
YHVH 
mip-pe-ne-hem 
vay-yee-ra:shum 
vay-ye-she-vu 
tach:tam 
ka-a-sher 

a-sah 

liv-ne 

e-saw 
hay-yo:she-veem 
be-se-eer 


a-sher 
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Deuteronomy 2:21 


Deuteronomy 2:22 


He destroyed 


the Horites 

from before them 
They drove them out 
and have lived 

in their place 

to 

day 

this 

And the Avvim 
who lived 

in villages 

as 

far as Gaza 

the Caphtorites 
who came 

out of Caphtor 
were destroyed by 
and settled 

in their place ) 

“ Arise 

set out 


and cross 


Valley 


the Arnon 


hish:meed 

et 

ha-cho-ree 
mip-pe:ne-hem 
vay-yee-ra:shum 
vay-ye:she-vu 
tach-tam 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-ha-aw-veem 
hay-yo:she-veem 
ba-cha-tse-reem 
ad 

az:zah 
kaph-to-reem 
hay-yo-tse-eem 
mik-kaph-to-wr 
hish-mee-dum 
vay-ye-she-vu 
tach-tam 

qu:mu 

se-u 

ve-iv-ru 

et 

na-chal 


ar-non 
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Deuteronomy 2:23 


Deuteronomy 2:24 


See 
| have delivered 


into your hand 


Sihon 
king 
of Heshbon 


the Amorite 


and his land 
Begin 

to take possession of it 
and engage 
him 

in battle 
day 

This very 

| will begin 
to put 

the dread 
and fear 


of you 


the nations 
under 
upon all 


heaven 


re-eh 
na-tat-tee 
ve-ya:de:kha 
et 

see-chon 
me:lekh 
chesh-bo-wn 
ha-e-mo-ree 
ve-et 

ar-tso 
ha-chel 

rash 
ve-hit-gar 

bo 
mil-cha:mah 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
a-chel 

tet 
pach-de:kha 
ve-yir-a-te:-kha 
al 

pe-ne 
ha-am-meem 
ta-chat 

kal 


hash-sha:ma-yim 


WST 
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Deuteronomy 2:25 


They will hear 
the reports of you 
and tremble 

in anguish 


because of you” 


| sent 
messengers 
So from the 
Wilderness 
of Kedemoth 
to 

Sihon 

king 

of Heshbon 


with an offer 
of peace 
saying 

“Let us pass 


through your land 


we will stay on the 
main road 


We will not 
turn 

to the right 
or to the left 


food 


a:sher 
yish:me-un 
shim-a-kha 
ve-ra-ge-Zu 
ve-cha:lu 
mip-pa-ne:kha 
va-esh-lach 
mal-a-kheem 
mim-mid-bar 
qe:de:mo-wt 
el 
see-cho-wn 
me:lekh 
chesh-bo-wn 
div-re 
sha-lo-wm 
le-mor 
e-be-rah 
ve-ar-tse-kha 
bad-de-rekh 
bad-de-rekh 
e-lekh 

lo 

a-sur 
ya:meen 
u:se:mo:wl 


o-khel 
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Deuteronomy 2:26 


Deuteronomy 2:27 


Deuteronomy 2:28 


You can sell us 


to eat 


water 


in exchange for silver 


[and] 


to drink 

Only 

let us pass through 
on foot 

just as 


did for us 


the descendants 
of Esau 

who live 

in Seir 

and the Moabites 
who live 

in Ar 


until 


we cross 


the Jordan 


into 


bak-ke-seph 
tash-bi-re-nee 
ve-a-khal-tee 
u:‘ma-yim 
bak-ke-seph 
tit-ten 

lee 
ve-sha-tee-tee 
raq 

e-be-rah 
ve-rag:lay 
ka-a-sher 

a-su 

lee 

be-ne 

e-saw 
hay-yo:she-veem 
be-se-eer 
ve-ham-mo-w:-a:veem 
hay-yo:she:-veem 
be-ar 

ad 

a-sher 

e-e-vor 

et 

hay-yar-den 


el 


Fwy 
ALU 
4 SW 

AIM 

Fwy 


nit 


ee 

UWO 
Mti 
Mour 
PONSE TART 
Mt >'E 
NOt 


Deuteronomy 2:29 


the land 
that 

the LORD 
our God 
is giving 
us” 

not 

would 

But Sihon 
king 

of Heshbon 
let us pass 
through 
for 
stubborn 


the LORD 


your God 


had made his spirit 


obstinate 


and his heart 

that 

He might deliver him 
into your hand 

this day 


as is the case 


ha-a-rets 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-nu 
no-ten 

la-nu 

ve-lo 

avah 
see-chon 
me:lekh 
chesh-bo-wn 
ha-a-vi-re-nu 
bo 

kee 

hiq:shah 
YHVH 
e-lo-he-kha 
et 

ru-cho 
ve-im-mets 
et 

le-va-vo 
le-ma-an 
tit-to 
ve-ya:de:kha 
kay:yo:(wm 


haz-zeh 
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Deuteronomy 2:30 


said 

Then the LORD 
to me 

“See 

| have begun 
to deliver 

over to you 


Now 


and his land 
begin 

to conquer 
and possess 
his land ” 
came out 

So Sihon 
against us 
and his whole 
army 

for battle 

at Jahaz 
delivered him over 
And the LORD 


our God 


vay:yo:mer 
YHVH 

e-lay 

re-eh 
ha-chil-lo-tee 
tet 
le-pha-ne-:kha 
et 

see-chon 
ve-et 

ar-tso 
ha-chel 

rash 
la-re-shet 

et 

ar-tso 
vay-ye-tse 
see-chon 
liq-ra-te-nu 
hu 

ve:khal 


am:mo 


lam-mil-cha-mah 


ya-he-tsah 


vay-yit-te-ne-hu 


YHVH 


e-lo-he-nu 
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Deuteronomy 2:31 


Deuteronomy 2:32 


Deuteronomy 2:33 


to us 


and we defeated him 


and his sons 


and his whole 
army 


we captured 


all 
his cities 
time 


At that 


and devoted to 
destruction 


of every 

city 

the people 
including women 
and children 

no 

We left 


survivors 


We carried off for 
ourselves only 


the livestock 


le-pha-ne-nu 
van-nakh 
o-to 

veet 

be-no 

ve-et 

kal 

am:mo 
van-nil-kod 
et 

kal 

a-raw 

ba-et 
ha-hi-w 
van-na-cha-rem 
et 

kal 

eer 


me-tim 


ve-han-na-sheem 


ve-hat:taph 
lo 
hish-ar-nu 
sa-‘reed 

raq 


hab-be-he-mah 
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Deuteronomy 2:34 


Deuteronomy 2:35 


and the plunder 
from the cities 
we captured 


From Aroer 


on 
the rim 

Valley 

of the Arnon 
along with the city 
in the valley 

even as 

far as Gilead 

not one 

[had walls] 

city 

too high 

for us 

all of them 

gave 


The LORD 


ba-zaz:nu 
la-nu 
u-she-lal 
he-a-reem 
a-sher 
la-kha-de-nu 
me-a-ro-er 
a-sher 

al 

se-phat 
na-chal 
ar-non 
ve-ha-eer 
a-sher 
ban-na-chal 
ve-ad 
hag:gil-ad 
lo 

ha-ye-tah 
qir-yah 
a-sher 
sa-ge-vah 
mim-men-nu 
et 

hak:kol 
na-tan 


YHVH 


Deuteronomy 2:36 


our God 
us 


But 


the land 


of the Ammonites 


you did not 

go near 

or [the land] 
along the banks 
River 

of the Jabbok 
or the cities 

of the hill country 
or any 

place that 

had forbidden 
the LORD 

our God 

Then we turned 
and went up 
the road 

to Bashan 
came out 

and Og 


king 


e-lo-he-nu 
le-pha-ne-nu 
raq 


el 


qa-ra-ve-ta 
kal 

yad 

na-chal 
yab-boq 
ve-a-re 
ha-har 
ve-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
e-lo-he-nu 
van-ne:phen 
van-na-al 
de-rekh 
hab-ba-shan 
vay-ye-tse 
o-wg 


me-lekh 
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Deuteronomy 2:37 


Deuteronomy 3:1 


of Bashan 


to meet us 


and his whole 
army 

in battle 

at Edrei 

said 

But the LORD 
to me 

“Do not 

fear him 

for 

into your hand 
| have delivered 
him 

along with 

all 

his people 
and his land 
Do 

to him 

as 

you did 


to Sihon 


hab-ba-shan 
liq-ra-te-nu 
hu 

ve-khal 


am:mo 


lam-mil-cha-mah 


ed-re-ee 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

al 

tee-ra 

o:to 

kee 
ve-ya:de:kha 
na-tat-tee 
o:to 

ve-et 

kal 

am-mo 
ve-et 

ar-tso 
ve-a-see-ta 
lo 
ka-a-sher 
a-see-ta 


le-see-chon 


gala. 


meet ao 
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Deuteronomy 3:2 


king 

of the Amorites 
who 

lived 

in Heshbon ” 
delivered 

So the LORD 
our God 

into our hands 


also 


Og 
king 


of Bashan 


and his whole 
army 


We struck them down 


until no 


was left 


survivor 


we captured 


all 


me:lekh 
ha-e-mo-ree 
a:sher 
yo:wo:shev 
be-chesh:bo-wn 
vay-yit-ten 
YHVH 
e-lo-he-nu 
be-ya-de-nu 
gam 

et 

o-wg 
me:lekh 
hab-ba-shan 
ve-et 

kal 

am:mo 
van-nak-ke-hu 
ad 

bil-tee 
hish-eer 

lo 

sa-‘reed 
van-nil-kod 
et 

kal 


araw 
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Deuteronomy 3:3 


Deuteronomy 3:4 


time 
At that 


There was not 


a single city 


we failed to 


take 


sixty 

of his cities 
the entire 
region 

of Argob 
the kingdom 
of Og 

in Bashan 
All 

these 

cities 

were fortified 
walls 

with high 
and gates 
and bars 


and there were 


ha-ye-tah 
qir-yah 
a:sher 

lo 
la-:qach-nu 
me-it-tam 
shish:sheem 
eer 

kal 

che-vel 
ar-gov 
mam-le-khet 
owg 
bab-ba-shan 
kal 

el-leh 
a:reem 
be-tsu-ro-wt 
cho-w-mah 
ge-vo-hah 
de-la-ta-yim 
u-ve-ree-ach 
le-vad 


me-a-re 
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Deuteronomy 3:5 


unwalled villages 


many more 


We devoted them to 
destruction 


as 
we had done 

to Sihon 

king 

of Heshbon 
utterly destroying 
of every 

city 

the men 

women 

and children 

But all 

the livestock 

and plunder 

of the cities 

we carried off 

for ourselves 

we took 

time 


At that 


the land 


hap:pe-ra-:zee 
har-beh 
me-od 
van-na:cha-rem 
o-w:tam 
ka-a-sher 
a-see-nu 
le-see-chon 
me-lekh 
chesh-bo-wn 
ha-cha-rem 
kal 

eer 

me:tim 
han-na-sheem 
ve-hat:taph 
ve:khal 
hab-be-he-mah 
u-she-lal 
he-a-reem 
baz-:zo-w-nu 
la-nu 
van-niq-qach 
ba-et 

ha-hi-w 

et 


ha-a-rets 
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Deuteronomy 3:6 


Deuteronomy 3:7 


Deuteronomy 3:8 


from 
the two 
kings 


of the Amorites 


across 
the Jordan 

Valley 

from the Arnon 

as 

far as Mount 
Hermon — 

which the Sidonians 


call 


Sirion 
but the Amorites 


call 


all 

the cities 

of the plateau 
all 

of Gilead 

and all 


of Bashan 


mee-yad 
she-ne 
mal-khe 
ha-e-mo-ree 
a-:sher 
be-e-ver 
hay-yar-den 
min-na-chal 
ar-non 

ad 

har 
cher-mo-wn 
tsee-do-neem 
yiq:re-u 
le-cher-mo-wn 
sir-yon 
ve-ha-e-mo-ree 
yiq:re-u 

lo 

se-neer 

kol 

are 
ham:mee-shor 
ve-khal 
hag:gil-ad 
ve-khal 


hab-ba-shan 
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Deuteronomy 3:9 


Deuteronomy 3:10 


as far as 

of Salecah 

and Edrei 

the cities 

in the kingdom 


of Og 


Og 

king 

of Bashan 

had remained 
of the remnant 


of the Rephaim 


His bed 


of iron 

[is still] 

in Rabbah 

of the Ammonites 
) 

nine 

cubits 


long 


ad 

sal-khah 
ve-ed-re-ee 
are 
mam-le-khet 
o-wg 
bab-ba-shan 
kee 

raq 

owg 
me-lekh 
hab-ba-shan 
nish-ar 
mee-ye-ter 
ha-re:pha-eem 
hin-neh 
arso 

eres 

bar-zel 
ha:loh 

hee 
be-rab-bat 
be-ne 
am-mo-wn 
te-sha 
am-mo-wt 


a-re-kah 
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Deuteronomy 3:11 


and four 
cubits 


wide 


So 

land 

this 

we took possession of 
time 


at that 


[the land] beyond 
Aroer 


along 

Valley 

the Arnon 

and half 

the hill country 

of Gilead 

along with its cities 
| gave 

To the Reubenites 
and Gadites 

the rest 

of Gilead 

and all 


of Bashan 


ve-ar-ba 
am:-mo-wt 
ra:che-bah 
be-am-mat 
eesh 

ve-et 
ha-a-rets 
haz:zot 
ya-rash-nu 
ba-et 
ha-hi-w 
me:a:ro-er 
a-sher 

al 

na-chal 
ar-non 
va-cha-tsee 
har 
hag:gil-ad 
ve-a-‘raw 
na-tat-tee 
la-‘ru’u-vé-ni 
ve-lag-ga-dee 
ve-ye-ter 
hag:gil-ad 
ve:khal 


hab-ba-shan 
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Deuteronomy 3:12 


Deuteronomy 3:13 


the kingdom 
of Og 
| gave 


To the half-tribe 


of Manasseh 
( The entire 
region 

of Argob 

the whole 


territory of Bashan 


used to be called 
the land 

of the Rephaim ) 
Jair 

a descendant 

of Manasseh 


took 


the whole 

region 

of Argob 

as far as 

the border 

of the Geshurites 


and Maacathites 


mam-le-khet 
owg 
na-tat-tee 
la-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
kol 

che-vel 
ha-ar-gov 
le-khal 
hab-ba-shan 
ha-hu 
yiq:qa:re 
e-rets 
re-pha-eem 
ya-eer 

ben 
me:-nash-sheh 
la:qach 

et 

kal 

che-vel 

ar-gov 

ad 

ge-vul 
hag-ge-:shu-ree 


ve-ham-ma-a-kha-tee 
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Deuteronomy 3:14 


He renamed 


after 


himself 


Bashan 


Havvoth-jair 


to this day 
by which [it is called] 
To Machir 


| gave 


Gilead 

and to the Reubenites 
and Gadites 

| gave 

the territory from 
Gilead 

to 

Valley 

the Arnon 

(the middle 

of the valley 

was the border ) 


and up to 


vay-yiq-ra 
o:tam 

al 

she:mo 

et 
hab-ba-shan 
chaw-wot 
ya-eer 

ad 
hay-yo:-wm 
haz:zeh 
u-le-ma-kheer 
na-tat-tee 

et 

hag:gil-ad 
ve-la-ru:’u-vé-ni 
ve-lag-ga-dee 
na-tat-tee 
min 
hag:gil-ad 
ve-ad 

na-chal 
ar-non 
to-wkh 
han-na:chal 
u-ge-vul 


ve-ad 
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Deuteronomy 3:15 


Deuteronomy 3:16 


the Jabbok 
River 
the border 


of the Ammonites 


in the Arabah 
The Jordan [River] 
bordered it 
from Chinnereth 
to 

the Sea 

of the Arabah 
(the Salt Sea 

) 

with 

the slopes 

of Pisgah 

to the east 

| commanded 
you : 

time 


At that 


“The LORD 
your God 
has given 


you 


yab-boq 
han-na-chal 
ge-vul 

be-ne 
am-mo-wn 
ve-ha-a-ra-vah 
ve-hay-yar:den 
u-ge-vul 
mik-kin-ne-ret 
ve-ad 

yam 
ha-a-ra-vah 
yam 
ham-me-lach 
ta-chat 
ash-dot 
hap-pis-gah 
miz-ra-chah 
va-a:tsaw 
et-khem 

ba-et 

ha-hi-w 
le-mor 

YHVH 
e-lo-he-khem 
na-tan 


la‘khem 
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Deuteronomy 3:17 


Deuteronomy 3:18 


land 

this 

to possess 
armed for battle 
are to cross over 
ahead of 

your brothers 


the Israelites 


All [your] 
men 

of valor 

But 

your wives 
your children 
and your livestock — 
| know 

that 
livestock — 
much 

you have 
may remain 


in the cities 


| have given 


you 


et 

ha-a-rets 
haz-zot 
le-rish-tah 
cha-lu:tseem 
ta-av-ru 
liph-ne 
a:che-khem 
be-ne 
yis-ra-el 

kal 

be-ne 

cha-yil 

raq 
ne-she-khem 
ve-tap:pe:-khem 
u-miq-:ne-khem 
ya-da-tee 
kee 

miq:neh 

rav 

la‘khem 
ye-she-vu 
be-a-re-khem 
a:sher 
na-tat-tee 


la‘khem 
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Deuteronomy 3:19 


until 


gives rest 
the LORD 
to your brothers 


as He has to you 


have taken possession 
of 


too 


and they 


the land 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

them 

across 

the Jordan 

may return 

Then each of you 


to the possession 


| have given 
you n 
And 


Joshua : 


| commanded 


ad 

a-sher 
ya-nee-ach 
YHVH 
la‘a-che-khem 
ka-khem 


ve-ya-re-shu 


et 

ha-a-rets 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he-khem 
no-ten 
la-hem 
be-e-ver 
hay-yar-den 
ve-shav:tem 
eesh 
lee-rush-sha-to 
a-sher 
na-tat-tee 
la‘khem 


ve-et 


ye-ho-wo-shu:a 


tsiw-ve-tee 
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Deuteronomy 3:20 


Deuteronomy 3:21 


time 


at that 


“Your own eyes 
have seen 

all 

that 

has done 

the LORD 
your God 
two 

kings 

to these 

the same 

will do 

The LORD 

to all 

the kingdoms 
you 


are about to enter 


Do not 
be afraid of them 
for 


the LORD 


ba-et 

ha-hi-w 
le-mor 
e-ne-kha 
ha-ro-ot 

et 

kal 

a:sher 

a:sah 

YHVH 
e-lo-he-khem 
lish:ne 
ham-me:la-kheem 
ha-el-leh 

ken 

ya-a-seh 
YHVH 

le-khal 
ham-mam-la-kho-wt 
a:sher 

at-tah 

o-ver 
sham-mah 

lo 

tr-ra-’'um 

kee 


YHVH 
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Deuteronomy 3:22 


your God 

Himself 
will fight 
for you” 


| also pleaded 


with the LORD: 
time 


At that 


“O Lord 
GOD 

You 

have begun 
to show 


to Your servant 


Your greatness 


and power 


For 

what 

god 

in heaven 


or on earth 


e-lo-he-khem 
hu 
han-nil-cham 
la‘khem 
va-et-chan-nan 
el 

YHVH 

ba-et 

ha-hi-w 
le-mor 
a-do-nay 
YHVH 

at-tah 
ha-chil-lo-w-ta 
le-har-o-wt 

et 

av-de-kha 

et 
ga-de-le-kha 
ve-et 
ya-de:kha 
ha-cha:za-qah 
a:sher 

mee 

el 
bash-sha:‘ma-yim 


u-va-a-rets 
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Deuteronomy 3:23 


Deuteronomy 3:24 


can perform 


such works 


and mighty acts [as 
Yours] ? 


let me cross over 
Please 


and see 


land 


the good 


beyond 

the Jordan — 

hill country 
pleasant 

that 

as well as Lebanon ! ” 
was angry 

But the LORD 
with me 

on account of you 
and He would not 
listen 

to me 

said 

the LORD 


to me 


a:sher 

ya-a-seh 
khe-ma-a-se-kha 
ve-khig-vu-ro-te-kha 
e-be-rah 

na 

ve-er-eh 

et 

ha-a-rets 
hat-to-w-vah 
a:sher 

be-e-ver 
hay-yar-den 
ha-har 
hat-to-wv 
haz-zeh 
ve-hal-le-va-no-wn 
vay-yit-ab-ber 
YHVH 

bee 
le-ma-an-khem 
ve-lo 

sha:ma 

e-lay 
vay-yo-mer 
YHVH 


e-lay 
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Deuteronomy 3:25 


Deuteronomy 3:26 


“That is enough ” 


again 
matter 
about this 
Go 

to the top 
of Pisgah 


and look 


to the west 

and north 

and south 

and east 

See [the land] 

with your own eyes 
for 

you will not 


cross 


Jordan 
this 


But commission 


rav 
lakh 

al 

to-w-seph 
dab-ber 

e-lay 

o-wd 
bad-da-var 
haz-zeh 

a-leh 

rosh 
hap-pis-gah 
ve-sa 
e-ne-kha 
yam-mah 
ve-tsa:pho-nah 
ve-te-ma-nah 
u-miz-ra:chah 
u-re-eh 
ve-e-ne-kha 
kee 

lo 

ta-a-vor 

et 
hay-yar-den 
haz-zeh 


ve-tsaw 
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Deuteronomy 3:27 


Deuteronomy 3:28 


Joshua 

encourage him 

and strengthen him 
for 

he 

will cross over 
ahead of 

people 


the 


and enable them to 
inherit 


the land 

that 

you will see ” 
So we stayed 
in the valley 


opposite 


Beth-peor 
now 
O Israel 


Hear 


the statutes 


et 
ye:ho-wo:shu-a 
ve-chaz:ze-:qe:hu 
ve-am-me-:tse:hu 
kee 

hu 

ya-a-vor 

liph-ne 

ha-am 

haz:zeh 

ve-hu 
yan-cheel 
o-w:tam 

et 

ha-a-rets 

a-sher 

tir-eh 
van-ne-shev 
bag-gay 

mul 

bet 

pe-o-wr 
ve-at-tah 
yis-ra-el 

she:ma 

el 


ha-chuq:qeem 


Deuteronomy 3:29 


Deuteronomy 4:1 


and ordinances 
| 

am teaching 
you 

to follow 

so that 

you may live 
and may enter 
and take possession 
of the land 
that 

the LORD 

the God 

of your fathers 
is giving 

you 

You must not 
add 


to 


what 
| 
command 


you 


ve-el 
ham-mish:-pa:‘teem 
a-sher 
a-:no-khee 
me:lam-med 
et-khem 
la-a-so-wt 
le-ma-an 
tich-yu 
u-va:‘tem 
vee-rish:-tem 
et 

ha-a-rets 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he 
a-vo-te-khem 
no-ten 
la‘khem 

lo 

to-si-phu 

al 
had-da-var 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw-veh 


et-khem 
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Deuteronomy 4:2 


or subtract 

from 

so that you may keep 
the commandments 
of the LORD 

your God 

that 

| 


am giving you 


Your eyes 


have seen 


did 


the LORD 


at Baal-peor 
for 


all 


who 


followed 


ve-lo 

tig-re-u 
mim-men-nu 
lish-mor 

et 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 
e-ne-khem 
ha-ro-ot 

et 

a:sher 

a:sah 

YHVH 
be-va-al 
pe-o-wr 

kee 

khal 

ha-eesh 
a:sher 
ha-lakh 
a:cha-re 


va-al 
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Deuteronomy 4:3 


Baal of Peor 
destroyed 
the LORD 
your God 

from among you 
But you 

who held fast 

to the LORD 
your God 

[are] alive 

every one of you 
to this day 

See 

| have taught 
you 

statutes 

and ordinances 
just as 

has commanded me 
the LORD 


my God 


so that you may 
follow them 


in 
the land 
that 


you 


pe-o-wr 
hish:mee-do 
YHVH 
e-lo-he-kha 
miq-qir-be-kha 
ve-at-tem 
had-de-ve:-qeem 
ba:-YHVH 
e-lo-he-khem 
chay:yeem 
kul-le-khem 
hay-yo:-wm 
re-eh 
lim-mad-tee 
et-khem 
chuq:qeem 
u-mish-pa-teem 
ka-a-sher 
tsiw-va-:nee 
YHVH 

e-lo-hay 
la-a-so-wt 

ken 

be-qe-rev 
ha-a-rets 

a:sher 


at-tem 
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Deuteronomy 4:4 


Deuteronomy 4:5 


are about to enter 


and possess 

carefully 

Observe them 

for 

this 

will show your wisdom 
and understanding 

in the sight 

of the peoples 

who 


will hear 


of all 
statutes 
these 
and say 

“ Surely 
people” 
[is] a wise 
and understanding 
nation 
great 

this 

For 


what 


ba-eem 
sham-mah 
le-rish-tah 
u-she-mar-tem 
va-a‘see-‘tem 
kee 

hee 
cha:khe-mat:khem 
u-vee-nat:khem 
le-e-ne 
ha:am-meem 
a-sher 
yish:me-un 

et 

kal 
ha-chuq:qeem 
ha-el-leh 
ve-a‘me:ru 

raq 

am 

cha:kham 
ve-na-:vo-wn 
hag:go-w 
hag-ga-do-wl 
haz:zeh 

kee 


mee 
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Deuteronomy 4:6 


Deuteronomy 4:7 


nation [is] 
great enough 
to 

have 

a god 

[as] near 

to them 

as the LORD 
our God [is to us] 
whenever 
we Call 

on Him ? 
And what 
nation [is] 
great enough 
to 

have 
statutes 

and ordinances 
righteous 
entire 

law 


like this 


| 
set 


before you 


e:lo-heem 
qe-ro-veem 
e-law 
ka-YHVH 
e-lo-he-nu 
be-khal 
qare’ ēnu 
e-law 
u-mee 


go'w 


chuq:qeem 
u-mish-pa:teem 
tsad-dee-qim 
ke-khol 
hat:to-w-rah 
haz-zot 

a:sher 
a:no-khee 
no-ten 


liph-ne-khem 


YL 

JY6L 

AUY 

Ya 
MLS Y 
MsN- 
dy 
PYD W 

YD ORSY 
Juss 

YY N 
Wey 
wY 

“YL 

JYSL 

NUY 

Ya 
M-T 
MOS 
M> homn 
Juv 
AATE 

sits ee 
NUY 
SW 

717 
Muh 


Deuteronomy 4:8 


today ? 
Only 


be on your guard 


watch 

yourselves 

and diligently 

so that you do not 


forget 


the things 


have seen 


your eyes 


and so that they do 
not 


slip 
from your heart 


as 


long as you live 


Teach them 


to your children 


and grandchildren 


The day 


you stood 


hay:yo:wm 

raq 
hish:sha-mer 
le-kha 
u-she-mor 
naph-she-kha 
me-od 

pen 

tish-kach 

et 
had-de-va-reem 
a:sher 

ra'u 

e-ne-kha 
u-phen 

ya-su-ru 
mil-le-va-ve-kha 
kol 

ye-me 
chay-ye:kha 
ve-ho-w-da:‘tam 
le-va-ne-kha 
ve-liv-ne 
va-ne-kha 
yo:wm 

a:sher 


a:mad-ta 
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Deuteronomy 4:9 


Deuteronomy 4:10 


before 
the LORD 
your God 
at Horeb 
said 

the LORD 
to me 


“ Gather 


before Me 

the people 

to hear 

My words 

so that 

they may learn 
to fear 

Me 

all 


the days 


on 
the earth 


and that 


to their children ” 


liph-ne 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-cho-rev 
be-e-mor 
YHVH 

e-lay 

haq-hel 

lee 

et 

ha-am 
ve-ash:mi-em 
et 

de-va-ray 
a:sher 
yil-me-dun 
le-yir-ah 
o-tee 

kal 
hay-ya‘meem 
a:sher 

hem 
chay:yeem 
al 
ha-a-:da-mah 
ve-et 


be-ne-hem 
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they may teach them 
You came near 

and stood 

at the base 

of the mountain 

a mountain 

blazing 

with fire 


to 


the heavens 
darkness 

with black clouds 
and deep 
spoke 

And the LORD 
to you 

out of 

the fire 

the sound 

of the words 
You 

heard 

form 

no 

but saw 


there was only 


ye:-lam-me-dun 
vat-tiq-re-vun 
vat-ta-am-dun 
ta-chat 

ha-har 
ve-ha-har 
bo-er 

ba-esh 

ad 

lev 
hash-sha:ma-yim 
cho-shekh 
a:nan 
va-a-ra:phel 
vay-dab-ber 
YHVH 
a:le-khem 
mit-to-wkh 
ha-esh 

qo-wl 
de-va-reem 
at-tem 
sho-me-eem 
u-te-mu-nah 
e-ne-khem 
ro-eem 


zu-la-tee 
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Deuteronomy 4:11 


Deuteronomy 4:12 


a voice 
He declared 


to you 


His covenant 
which 


He commanded 


you to follow — 
the Ten 
Commandments 
that He wrote 
on 

two 

tablets 


of stone 


commanded me 
the LORD 

time 

At that 

to teach 

you 

the statutes 
and ordinances 


you are to follow 


qo-wl 
vay-yag:ged 
la‘khem 

et 

be-ree:to 
a-sher 

tsiw-vah 
et-khem 
la-a-so-wt 
a-se-ret 
had-de-va-reem 
vay-yikh-te-vem 
al 

she-ne 
lu-cho-wt 
a-va‘neem 
ve-o-tee 
tsiw-vah 

YHVH 

ba-et 

ha-hi-w 
le-lam-med 
et-khem 
chuq:qeem 
u-mish-pa:-teem 
la-a-so-te-khem 
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Deuteronomy 4:13 


Deuteronomy 4:14 


in the land 
that 

you 

are crossing 
[the Jordan] 
to possess 


be careful 


So since 

no 

you saw 

of any kind 
form 

on the day 
spoke 

the LORD 

to you 

at Horeb 

out of 

the fire 

that you do not 
act corruptly 
and make 

for yourselves 
an idol 


of any form 


ba-a-rets 


a-sher 


at-tem 


o:ve-reem 


sham-mah 


le-rish-tah 


ve-nish-mar-tem 


me-od 


le-‘naph-sho-te-khem 


kee 

lo 

re-ee-tem 
kal 
te-mu-nah 
be-yo:wm 
dib-ber 
YHVH 
a:le-khem 
be-cho-rev 
mit-to-wkh 
ha-esh 

pen 
tash-chi-tun 
va-a-see-tem 
la‘khem 
pe-sel 
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Deuteronomy 4:15 


Deuteronomy 4:16 


or 
shape 

whether in the likeness 
of a male 

or 


female 


of any 
beast 
that [is] 


on the earth 


or bird 


that 

flies 

in the air 

[or] 

of any 
creature that crawls 


on the ground 


or 
fish 
that [is] 


in the waters 


kal 

sa-‘mel 
tav-neet 
za:khar 

o 
ne-qe-vah 
tav-neet 
kal 
be-he-mah 
a-sher 
ba-a-rets 
tav-neet 
kal 
tsip:po-wr 
ka-naph 
a-sher 
ta-uph 
bash-sha:ma-yim 
tav-neet 
kal 

ro-mes 
ba-a-da-mah 
tav-neet 
kal 

da-gah 
a-sher 


bam-ma-yim 
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Deuteronomy 4:17 


Deuteronomy 4:18 


below 


do not be 


When you look 


to the heavens 


and see 


the sun 


and 


and stars — 
all 

the host 

of heaven — 
enticed 


to bow down 


and worship 
what 

has apportioned 
the LORD 


your God 


to all 


the nations 


mit-ta-chat 
la-a-rets 

u-phen 

tis-sa 

e-ne-kha 
hash-sha:‘may:mah 
ve-ra-ee-ta 

et 

hash-she-mesh 
ve-et 

hay-ya-re-ach 

ve-et 
hak:-ko-w-kha-veem 
kol 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
ve-nid-dach-ta 
ve-hish-ta-cha-vee-ta 
la‘yhem 
va-a-vad:tam 
a:sher 

cha-laq 

YHVH 

e-lo-he-kha 

o-tam 

le-khol 


ha-am-meem 
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Deuteronomy 4:19 


under 


heaven 

you 

has taken 

Yet the LORD 
and brought 
you 

furnace 

out of the iron 
out of Egypt 


to be 


the people 
of His inheritance 


as you are today 


The LORD, however 
was angry 

with me 

on account 

of you 

and He swore 

that | would not 


cross 


the Jordan 


ta-chat 

kal 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-et-khem 
la:qach 

YHVH 
vay-yo-w‘tsi 
et-khem 
mik:kur 
hab-bar-zel 
mim-mits-ra-yim 
lih:-yo-wt 

lo 

le-am 
na-cha-lah 
kay-yo:wm 
haz-zeh 
va:YHVH 
hit-an:neph 

bT 

al 
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Deuteronomy 4:20 


Deuteronomy 4:21 


to enter 


land 

the good 
that 

the LORD 
your God 

is giving 

you 

as an inheritance 
because 

| 

must die 
land 

in this 

For I will not 
be crossing 
the Jordan 
But you 


shall cross over 


and take possession of 


u-le-vil-tee 
vo 

el 

ha-a-rets 
hat-to-w-vah 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
na-cha:lah 
kee 
a-:no-khee 
met 
ba-a-rets 
haz:zot 
e-nen-nee 
o-ver 

et 
hay-yar-den 
ve-at-tem 
o-ve-reem 
vee-rish-tem 
et 

ha-a-rets 
hat-to-w-vah 


haz-zot 
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Deuteronomy 4:22 


Be careful 
that you 
do not 


forget 


the covenant 
of the LORD 
your God 
that 

He made 

with you 

do not make 
for yourselves 
an idol 

in the form 


of anything 


has forbidden you 


He 


For 
the LORD 
your God 

fire 


is a consuming 


God 


hish:sha-me-ru 
la‘khem 

pen 
tish-ke-chu 
et 

be-reet 
YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 

ka-rat 
im-ma-khem 
Va-a-see-tem 
la‘khem 
pe-sel 
te-mu-nat 
kol 

a:sher 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
esh 
o-khe-lah 

hu 


el 
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Deuteronomy 4:23 


Deuteronomy 4:24 


a jealous 
After 
you have 
children 


and grandchildren 


along time 


and you have been in 
the land 

if you then act 
corruptly 


and make 
an idol 
form — 

of any 
doing 

evil 

in the sight 
of the LORD 


your God 


[and] provoking Him 
to anger — 


as witnesses 


against you 


this day 


I call heaven 


and earth 


qan-na 
kee 

to-w-leed 
ba:neem 

uvene 

va:neem 
ve-no-wo-shan-tem 
ba-a-rets 
ve-hish-chat-tem 
va-a‘see:tem 
pe-sel 

te-mu-nat 

kol 

va-a:see-tem 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
le-hakh-ee-so 
ha-ee-do-tee 
va-khem 
hay-yo:wm 

et 
hash-:sha:‘ma-yim 
ve-et 


ha-a-rets 
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Deuteronomy 4:25 


Deuteronomy 4:26 


that 


perish 


you will quickly 
from 

the land 

that 

you 


are crossing 


the Jordan 


to possess 
You will not 


live long 


upon it 


but 


will be utterly 
destroyed 


will scatter 


Then the LORD 


you among the 
peoples 


will survive 


and only a few of you 


kee 

a-vod 
to-ve-dun 
ma-her 
meal 
ha-a-rets 
a-sher 
at-‘tem 
o-ve-reem 
et 
hay-yar-den 
sham-mah 
le-rish-tah 
lo 
ta-a-ree-khun 
ya‘meem 
a-le-ha 

kee 


hish-sha-med 


tish-sha-me-dun 


ve-he-pheets 
YHVH 


et-khem 
ba-am-meem 
ve-nish-ar-tem 


me-te 
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Deuteronomy 4:27 


among the nations 
to which 
will drive you 


the LORD 


you will serve 
And there 
gods 


man-made 


of wood 
and stone 
which 
cannot 
see 

[or] 

hear 

[or] 

eat 

[or] 

smell 

you will seek 


But if from there 


mis:par 
bag-:go-w-yim 
a:sher 
ye-na-heg 
YHVH 
et-khem 
sham-mah 
va-a-vad-tem 
sham 
e-lo-heem 
ma-a-seh 
ye-de 

a:dam 

ets 

va-e-ven 
a:sher 

lo 

yir-un 

ve-lo 
yish-me-un 
ve-lo 
yo'khe-lun 
ve-lo 
ye-ree-chun 
u-viq:qash:tem 
mish:sham 


et 


Deuteronomy 4:28 


Deuteronomy 4:29 


the LORD 

your God 

you will find 
Him 

if you seek Him 
with all 

your heart 

and with all 


your soul 


When you are in 
distress 


have happened to you 
and all 

things 

these 

then in later 
days 

you will return 
to 

the LORD 
your God 

and listen 

to His voice 
For 

God 

[is] a merciful 


the LORD 


YHVH 
e-lo-he-kha 
u-ma-tsa-ta 

kee 
tid-re-shen-nu 
be:khal 
le-va-ve-kha 
u-ve-khal 
naph-she-kha 
bats-tsar 
le-kha 
u-me:tsa-u-kha 
kol 
had-de-va‘reem 
ha-el-leh 
be-a-cha-reet 
hay-ya‘-meem 
ve-shav-ta 

ad 

YHVH 
e-lo-he-kha 

ve-sha-ma-ta 
be-qo-lo 

kee 

el 

ra-;chum 


YHVH 
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Deuteronomy 4:30 


Deuteronomy 4:31 


your God 

He will not 
abandon you 
[or] 

destroy you 
[or] 


forget 


the covenant 
with your fathers 


which 


He swore to them by 
oath 


Indeed 
ask 

now 
about the days 
long 

that 
preceded 
you 
from 

the day 
that 
created 
God 


man 


e-lo-he-kha 
lo 
yar-pe:kha 


ve-lo 


yash-chee-te:kha 


ve-lo 
yish-kach 
et 

be-reet 
a:vo-te-kha 
a:sher 
nish-ba 
la‘yhem 

kee 

she-al 

na 
le-ya:‘meem 
ri-sho-neem 
a:sher 
ha-yu 
le-pha-ne-kha 
le-min 
hay:yo:wm 
a:sher 

ba-ra 
e-lo-heem 


a:dam 
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Deuteronomy 4:32 


on 
earth : 

from one end 
of the heavens 
to 


[the other] 


ever happened 
as this 

great 

Has anything as 
or 


been reported ? 


ever heard 
Has a people 
the voice 
of God 
speaking 
out of 

the fire 

as 

have 

you 

and lived ? 
Or 


tried 


al 

ha-a-rets 
u-le:miq-tseh 
hash-sha:ma-yim 
ve-ad 
qe:tseh 
hash-sha:‘ma-yim 
ha-nih-yah 
kad-da-var 
hag-ga-do-wl 
haz-zeh 

o 

ha-nish:ma 
ka-mo-hu 
ha-sha-ma 
am 

qo-wl 
e-lo-heem 
me-dab-ber 
mit-to-wkh 
ha-esh 
ka-a-sher 
sha-ma-ta 
at-tah 
vay-ye:chee 
o 


ha-nis-sah 
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Deuteronomy 4:34 


has any god 


to take 

as his own 

a nation 

out of 

another nation — 
by trials 

signs 

wonders 

and war 

hand 

by a strong 

arm 

and an outstretched 
terrors — 

and by great 


as 


did 

for you 

the LORD 

your God 

in Egypt 

before your eyes ? 


You 


were shown [these 
things] 


e-lo-heem 
la-vo-w 
la-qa-chat 

lo 

go'w 

miq-qe-rev 

go-w 

be-mas:sot 
be-o-tot 
u-ve-‘mo:-wph-teem 
u-ve-mil-cha-mah 
u-ve-yad 
cha-za-qah 
u-viz:ro-w-a 
ne-tu-yah 
u-ve-mo-w-ra-eem 
ge-do-leem 
ke-khol 

a-sher 

a-sah 

la‘khem 

YHVH 
e-lo-he-khem 
be-mits-ra-yim 
le-e-ne-kha 
at-tah 


ha-re-e-ta 
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Deuteronomy 4:35 


so that you would 
know 


that 


the LORD 


is God 
there is no 
other 
besides Him 
from 
heaven 


He let you hear 


His voice 

to discipline you 
and on 

earth 

He showed 
you 

fire 

His great 

His words 

and you heard 
out of 

the fire 


Because 


He loved 


la-da-at 

kee 

YHVH 

hu 
ha-e:lo-heem 
en 

o-wd 
mil-vad-do 

min 
hash-sha:ma-yim 
hish:mee-a-kha 
et 

qo-lo 
le-yas-se-re:ka 
ve-al 

ha-a-rets 
her-a-kha 

et 

ish-sho 
hag-ge-do-w:lah 
u-de-va-raw 
sha-ma-ta 
mit-to-wkh 
ha-esh 
ve-ta-chat 

kee 


a-hav 
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Deuteronomy 4:36 


Deuteronomy 4:37 


your fathers 

He chose 

their descendants 
after them 

and brought you 
by His presence 
power 

and great 

out of Egypt 

to drive out 
nations 


greater 


and mightier [than 
you] 


before you 


and to bring you 
and give it to you 


for your 


into their land 
inheritance 
day 

as it is this 
Know therefore 
this day 


and take 


et 

a:vo-te-kha 
vay-yiv-char 
be-zar-o 
a-cha-raw 
vay-yo-w:tsi-a:-kha 
be-pha-naw 
be-kho-cho 
hag-ga-dol 
mim-mits-ra-yim 
le-ho-w-reesh 
go-w:yim 
ge-do-leem 
va-a-tsu:meem 
mim-me-kha 
mip-pa-ne-:kha 
la-ha-vee-a-kha 
la-tet 

le-kha 

et 

ar-tsam 
na-cha-lah 
kay:yo:(wm 
haz-zeh 
ve-ya-da-ta 
hay-yo:wm 


va-ha-she-vo-ta 
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Deuteronomy 4:39 


to 
heart 
that 


the LORD 


is God 

in heaven 
above 
and on 
the earth 
below 
there is no 
other 


Keep 


His statutes 


and commandments 
which 
| 


am giving you today 


so that 


may prosper 


you and your children 


after you 


el 

le-va-ve:kha 
kee 

YHVH 

hu 
ha-e-lo-heem 
bash:sha:‘ma-yim 
mim-maz-al 
ve-al 

ha-a-rets 
mit-ta-chat 

en 

o-wd 
ve-sha-mar-ta 
et 

chuq:qaw 
ve-et 
mits-wo-taw 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 
a-sher 

yee-tav 

le-kha 
u-le-va-‘ne-kha 


a-cha-re-kha 


JY 
wat 
mw 
OEO 
AS 
MARSI 


MNUE 


JEDN 
Jy 
Se 
TER 
Ty 
Dr 
TVEY 
T 
yer 
TON 

G a 
NUY 
Hw 
WYouwm 
MYR 
NUY 
LI@>> 
Wf 
WJ 


w Nany 


Deuteronomy 4:40 


and that 


you may live long 


in 

the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 

for all 
time 
Then 

set aside 
Moses 
three 
cities 
across 
the Jordan 


to the east 


could flee 


to which 


a manslayer 


after killing 


u-le-ma-an 
ta-a-reekh 
ya:meem 

al 

ha- a-da:mah 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 

kal 
hay:ya‘-meem 
az 

yav-deel 
mo-sheh 
sha-losh 
a-‘reem 
be-e-ver 
hay-yar-den 
miz:-re-chah 
sha-mesh 
la-nus 
sham-mah 
ro-w-tse-ach 
a:sher 
yir-tsach 


et 
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Deuteronomy 4:42 


his neighbor 


unintentionally 


without 


malice 


prior 


he could flee 
to 

one 

of 

cities : 

these 


To save one’s own life 


Bezer 


in the wilderness 


on the plateau 


belonging to the 
Reubenites 


Ramoth 


in Gilead 


belonging to the 
Gadites 


re-e-hu 
biv-lee 
da-at 


ve-hu 


mit-te-mo-wl 
shil-sho-wm 
ve-nas 

el 

a-chat 

min 
he-a-reem 
ha-el 
va-chay 

et 

be-tser 
bam-mid-bar 
be-e-rets 
ham-mee-shor 
la-ru’u-vé-nT 
ve-et 

ra-mot 
bag:gil-ad 


lag-ga-dee 
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Deuteronomy 4:43 


or Golan 


in Bashan 


belonging to the 
Manassites 


This 

is the law 
that 

set 
Moses 
before 


the Israelites 


These [are] 

the testimonies 
statutes 

and ordinances 
that 
proclaimed 
Moses 

to 


them 


after they had come 
out 


of Egypt 


across 


the Jordan 


ve-et 

go-w:lan 
bab-ba-shan 
lam-nash-shee 
ve-zot 
hat-to-w-rah 
a-sher 

sam 

mo-sheh 

liph-ne 

be-ne 

yis-ra-el 

el-leh 

ha-e-dot 
ve-ha-:chuq:qeem 
ve-ham-mish-pa:teem 
a-sher 

dib-ber 

mo-sheh 

el 

be-ne 

yis-ra-el 
be-tse-tam 
mim-mits-ra-yim 
be-e-ver 


hay-yar-den 
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Deuteronomy 4:46 


while they were in the 
valley 


facing 


Beth-peor 

in the land 

of Sihon 

king 

of the Amorites 
who 

lived 


in Heshbon 


and was defeated 
by Moses 


and the Israelites 


after they had come 
out 


of Egypt 
They took possession 


of the land [belonging 
to Sihon] 


and 


to Og 
king 


of Bashan — 


bag-gay 

mul 

bet 

pe-o-wr 
be-e-rets 
see-chon 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
a-sher 
yo:wo:shev 
be-chesh-bo-wn 
a-sher 

hik-kah 
mo:sheh 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
be-tse-tam 
mim-mits-ra-yim 
vay-yee-re-shu 
et 

ar-tso 

ve-et 

e-rets 

owg 

me-lekh 


hab-ba-shan 
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Deuteronomy 4:47 


the two 
kings 


Amorite 


across 
the Jordan 


to the east 


extending from Aroer 


on 
the rim 
Valley 

of the Arnon 
as far as 
Mount 

Siyon 

(that is 
Hermon ), 
including all 
the Arabah 
side 

of the Jordan 
on the east 
and as far as 
the Sea 


of the Arabah 


she-ne 
mal-khe 
ha-e-mo-ree 
a:sher 
be-e-ver 
hay-yar-den 
miz-rach 
sha:mesh 
me-a-ro-er 
a'sher 

al 

se-phat 
na-chal 
ar-non 


ve-ad 


cher-mo-wn 
ve:khal 
ha-a-ra-vah 
e-ver 
hay-yar-den 
miz-ra-chah 
ve-ad 

yam 


ha-a-ra-vah 


Deuteronomy 4:48 


Deuteronomy 4:49 


below 

the slopes 
of Pisgah 
summoned 
Then Moses 
to them : 

all 

Israel 


and said 


Hear 


O Israel 


the statutes 


and ordinances 
that 

| 

declare 

in your hearing 
this day 

Learn 

them 

carefully 

and observe them 
The LORD 


our God 


ta-chat 
ash-dot 
hap-pis-gah 
vay-yiq-ra 
mo-sheh 

el 

kal 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
she-ma 
yis-ra-el 

et 
ha-chuq:qeem 
ve-et 
ham-mish:pa:‘teem 
a:sher 
a:no-khee 
do-ver 
be-a-ze-:ne-khem 
hay-yo:wm 
u-le-mad-tem 
o-tam 


u-she-mar-tem 


la-a-so-tam 
YHVH 
e-lo-he-nu 
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Deuteronomy 5:1 


Deuteronomy 5:2 


made 

with us 

a covenant 
at Horeb 
did not 
with 

our fathers 
make 


He 


covenant 
this 
but 


with 


here today 


all 

of us who are alive 
face 

to face 

spoke 

The LORD 

with you 

on the mountain 


out of 


ka-rat 
im-ma-nu 
be-reet 
be-cho-rev 
lo 

et 
a-vo-te-nu 
ka-rat 
YHVH 

et 
hab-be-reet 
haz-zot 

kee 

it-ta-nu 
a:nach-nu 
el-leh 

phoh 
hay:yo:wm 
kul-la-nu 
chay:yeem 
pa-neem 
be:pha:neem 
dib-ber 
YHVH 
im-ma:-khem 
ba-har 


mit-to-wkh 
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Deuteronomy 5:4 


the fire 

| 

was standing 
between 

the LORD 
and you 
time 

At that 

to declare 


to you 


the word 

of the LORD 
because 

you were afraid 
of 

the fire 

and would not 
go up 

the mountain 
And He said : 
“| 

am the LORD 
your God 

who 

brought you out 


of the land 


ha-esh 
a-:no-khee 
o-med 

ben 

YHVH 
u-ve-:ne-khem 
ba-et 
ha-hi-w 
le-hag-geed 
la‘khem 

et 

de-var 
YHVH 

kee 
ye-re-tem 
mip-pe-ne 
ha-esh 
ve-lo 
a:lee-tem 
ba-har 
le-mor 
a:no-khee 
YHVH 
e-lo-he-kha 
a:sher 
ho-w:tse-tee-kha 


me-e-rets 
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Deuteronomy 5:5 


Deuteronomy 5:6 


of Egypt 


out of the house 
of slavery 
no 


You shall have 


gods 

other 

before 

Me 

{You shall} not 
make 

for yourself 
an idol 

of anything 


in the form 


in the heavens 


above 


on the earth 


below 


or in the waters 


beneath 


You shall not 


mits-ra-yim 
mib-bét 
‘a-va-dim 

lo 

yih-yeh 
le-kha 
e-lo-heem 
a-che-reem 
al 

pa-na-ya 

lo 

ta-a-seh 
le-kha 
phe:sel 

kal 
te-mu-nah 
a-sher 
bash-sha:ma-yim 
mim-ma-al 
va-a:sher 
ba-a-rets 
mit-ta-chat 
va-a:sher 
bam-ma-yim 
mit-ta-chat 
la-a-rets 


lo 


Deuteronomy 5:7 


Deuteronomy 5:8 


Deuteronomy 5:9 


bow down 


to them 


or worship them 
for 

| 

the LORD 
your God 
God 

am a jealous 
visiting 

the iniquity 
of the fathers 
on 


their children 


to the third 


and fourth 
[generations] 


of those who hate Me 
but showing 


loving devotion 


to a thousand 
[generations] 


of those who love Me 


and keep 


My commandments 


tish-ta-cha-veh 
la-hem 

ve-lo 
ta-a-ve-dem 
kee 
a-:no-khee 
YHVH 
e-lo-he-kha 

el 

qan-na 
po-qed 

a-won 
a-vo-wt 

al 

ba:neem 
ve-al 
shil-le-sheem 
ve-al 
rib-be-eem 
le-so-ne:’ay 
ve-o-seh 
che-sed 
la-a-la-pheem 
le-o-ha-vay 
u-le-sho-me-re 
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HOM Y 
AAN E 


Deuteronomy 5:10 


You shall not 


take 


the name 
of the LORD 
your God 

in vain 

for 


will not 


leave anyone 
unpunished 


the LORD 


His name 
in vain 


Observe 


day 

the Sabbath 

by keeping it holy 

as 

has commanded you 
the LORD 

your God 


Six 


et 

shem 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lash-shaw 
kee 

lo 
ye-naq-:qeh 
YHVH 

et 

a:sher 
yis:sa 

et 

she-mo 
lash:-shaw 
sha:mo-wr 
et 

yo:-wm 
hash:shab-bat 
le-qad-de-:sho 
ka-a-sher 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
€-lo-he-kha 


she-shet 
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Deuteronomy 5:11 


Deuteronomy 5:12 


Deuteronomy 5:13 


days 

you shall labor 
and do 

all 

your work 

day 

but the seventh 
is a Sabbath 

to the LORD 
your God 

on which you must not 
do 

any 

work — 

neither you 

nor your son 
[or] daughter 
nor your manservant 
[or] maidservant 
nor your ox 

or donkey 

or any 

of your livestock 


nor the foreigner 


within your gates 


so that 


ya-meem 
ta-a-vod 
ve-a-see-ta 

kal 
me:lakh-te-kha 
ve-yo-wm 
hash-she-vee-ee 
shab-bat 
lash:shem 
e-lo-he-kha 

lo 

ta-a-seh 

khal 

me-la-khah 
at-tah 

u-vin-kha 
u-vit-te-kha 
ve-av-de-kha 
va-a-ma-te-kha 
ve-sho-wr-kha 
va-cha-mo-re-kha 
ve-khal 
be-hem:te-kha 
ve-ge-re:kha 
a-sher 
bish-a-re-kha 


le-ma-an 
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Deuteronomy 5:14 


may rest 

your manservant 
and maidservant 
as you do 
Remember 

that 

a slave 

you were 

in the land 

of Egypt 

brought you out 
and that the LORD 
your God 

of there 

hand 

with a mighty 

arm 

and an outstretched 


That is why 


has commanded 
the LORD 
your God 


you to keep 


day 


the Sabbath 


ya:nu-ach 
av-de-kha 
va-a-‘ma:te-kha 
ka:mo-kha 
ve-za:khar-ta 
kee 

e-ved 
ha-yee-ta 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yo-tsi-a:kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
mish-sham 
be-yad 
cha-za-qah 
u-viz-ro-a 
ne-tu-yah 

al 

ken 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
la-a-so-wt 

et 

yowm 


ha-shab-bat 
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Deuteronomy 5:15 


Honor 


your father 


and your mother 
as 

has commanded you 
the LORD 

your God 

so that 

may be long 
your days 

and that 

it may go well 
with you 

in 

the land 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 

You shall not 
murder 

You shall not 
commit adultery 


You shall not 


kab-bed 

et 
a-vee-kha 
ve-et 
im-me-kha 
ka-a-sher 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-ma-an 
ya-a-ree:khun 
ya:‘me:kha 
u-le-ma-an 
yee-tav 
lakh 

al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
lakh 

lo 

tir-tsach 
ve-lo 
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Deuteronomy 5:16 


Deuteronomy 5:17 


Deuteronomy 5:18 


Deuteronomy 5:19 


steal 

You shall not 

bear 
against your neighbor 
witness 

false 

You shall not 

covet 

wife 


your neighbor’s 


You shall not covet 
house 

your neighbor’s 

or field 

or his manservant 
or maidservant 

or his ox 

or donkey 

or anything 


that 


belongs to your 
neighbor ” 


commandments 
these 
spoke 


The LORD 


tig:nov 
ve-lo 
ta-a-neh 
ve-re-a-kha 
ed 
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ve-lo 
tach:mod 
eshet 
ré-‘e-khas 
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tit-aw-veh 
bet 
re-e-kha 
sa-de-hu 
ve-av:do 
va-a-ma:to 
sho-w:ro 
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Deuteronomy 5:20 


Deuteronomy 5:21 


Deuteronomy 5:22 


to 

your whole 
assembly 

on the mountain 
out of 

the fire 

the cloud 

and the deep darkness 
voice 

in a loud 

nothing more 

He added 

And He wrote them 
on 

two 

tablets 

of stone 

and gave them 


to me 


And when you heard 


the voice 

out of 

the darkness 

while the mountain 


was blazing 


el 

kal 
qe-hal-khem 
ba-har 
mit-to-wkh 
ha-esh 
he-a:nan 
ve-ha-a-ra-phel 
qo-wl 

ga-do-wl 

ve-lo 

ya:saph 
vay-yikh-te:-vem 
al 

she-ne 

lu-chot 
a-va‘neem 
vay-yit-te-nem 
e-lay 

vay:hee 
ke-sha-me-a-khem 
et 
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mit-to-wkh 
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Deuteronomy 5:23 


with fire 
approached 
me 

all 

the heads 

of your tribes 
and your elders 
and you said 
“ Behold 

has shown us 
the LORD 
our God 

His glory 


and greatness 


His voice 

and we have heard 
out of 

the fire 


Today 


we have seen 
that 
speaks 


[even if] God 


ba-esh 
vat-tiq-re-vun 
e-lay 

kal 

ra:she 
shiv-te-khem 
ve-ziq:ne-khem 
vat-to-me-ru 
hen 

her-a:nu 
YHVH 
e-lo-he-nu 

et 

ke-vo-do 
ve-et 
ga-de-lo 
ve-et 

qo-lo 
sha-ma-nu 
mit-to-wkh 
ha-esh 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ra-ee-nu 

kee 
ye-dab-ber 


e-lo-heem 
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Deuteronomy 5:24 


with [him] 
aman 

can live 

But now 

why 

should we die ? 
For 

will consume us 
fire 

great 

this 


if 


hear 


the voice 

of the LORD 
our God 

any longer 
and we will die 
For 


who 


has heard 


et 

ha-a:‘dam 
va-chay 
ve-at-tah 
lam-mah 
na-mut 

kee 
to-khe-le-nu 
ha-esh 
hag:-ge-do-lah 
haz-zot 

im 
yo:se:pheem 
a:nach-nu 
lish-mo-a 

et 

qo-wl 

YHVH 
e-lo-he-nu 
o-wd 
va-ma:te-nu 
kee 

mee 

khal 

ba-sar 
a:sher 


sha-‘ma 
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Deuteronomy 5:25 


Deuteronomy 5:26 


the voice 

God 

of the living 
speaking 

out of 

the fire 

as we [have] 
and survived ? 


Go near 


and listen 
to all 
that 

says 

the LORD 
our God 
Then you 


can tell 


us 
everything 
tells you 
the LORD 


our God 


qo-wl 
e-lo-heem 
chay:yeem 
me-dab-ber 
mit-to-wkh 
ha-esh 
ka-mo-nu 
vay-ye-chee 
qe-rav 
at-tah 
u-sha-ma 
et 

kal 

a:sher 
yo-mar 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-at 
te-dab-ber 
e-le-nu 

et 

kal 

a:sher 
ye-dab-ber 
YHVH 
e-lo-he-nu 
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Deuteronomy 5:27 


we will listen 
and obey” 
heard 


And the LORD 


the words 
you spoke 
to me 
said 

and [He] 
to me 


“| have heard 


the words 

people 

these 

that 

have spoken 

to you 

They have done well 
in all 

that 

they have spoken 


If only 


ve-sha-‘ma-nu 
ve-a‘see-nu 
vay-yish:ma 
YHVH 

et 

qo-wl 
div-re-khem 
be-dab-ber-khem 
e-lay 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 
sha-ma-tee 
et 

qo-wl 

div-re 
ha-am 
haz-zeh 
a:sher 
dib-be-ru 
e-le-kha 
he-tee-vu 
kal 

a:sher 
dib-be-ru 
mee 
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Deuteronomy 5:28 


Deuteronomy 5:29 


they had 
a heart 


such 


to fear 
Me 


and keep 


all 
My commandments 


always 


so that 

it might be well 
with them 

and with their children 
forever 

Go 

and tell 

them: 

“Return 

to your 

tents ’ 

But you 

here 

stand 


with Me 


ve-ha-yah 
le-va-vam 
zeh 

la-hem 
le-yir-ah 
o-tee 
ve-lish-mor 
et 

kal 
mits-wo-tay 
kal 
hay-ya‘-meem 
le-ma-an 
yee-tav 
la-hem 
ve-liv-‘ne-hem 
le-o-lam 
lekh 

e-mor 
la-hem 
shu-vu 


la‘khem 


le-a-ho-le-khem 


ve-at-tah 
poh 
a-mod 
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Deuteronomy 5:30 


Deuteronomy 5:31 


that | may speak 


to you 


all 
the commandments 


and statutes 


and ordinances 


you are to teach them 
to follow 

in the land 

that 

| 

am giving 

them 

to possess ” 

So be careful 

to do 

as 

has commanded you 
the LORD 


your God 


you are not 
to turn aside 
to the right 


or to the left 


va-a:dab-be-rah 
e-le-kha 

et 

kal 
ham-mits:vah 
ve-ha-:chuq:qeem 
ve-ham-mish-pa:teem 
a-sher 
te-lam-me-dem 
ve-a'su 
va-a-rets 

a-sher 
a-:no-khee 
no-ten 

la-hem 
le-rish-tah 
u-she-mar-tem 
la-a-so-wt 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 
e-lo-he-khem 
et-khem 

lo 

ta-su-ru 
ya:meen 


u-se-mol 
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Deuteronomy 5:32 


in all 

the ways 

that 

has commanded you 
the LORD 


your God 


You must walk 
so that 
you may live 


and prosper 


and prolong 
[your] days 

in the land 

that 

you will possess 
These are 

the commandments 
and statutes 

and ordinances 
that 

has instructed me 
the LORD 

your God 


to teach you 


be:khal 
had-de-rekh 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
e-lo-he-khem 
et-khem 
te-le-khu 
le-ma-an 
tich-yun 
ve:to-wv 
la‘khem 
ve-ha-a-rakh-tem 
ya‘meem 
ba-a-rets 
a:sher 
tee-ra-shun 
ve-zot 
ham-mits-vah 
ha-chuq:qeem 
ve-ham-mish-pa-teem 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
e-lo-he-khem 
le-lam-med 


et-khem 
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Deuteronomy 5:33 


Deuteronomy 6:1 


to follow 
in the land 
that 

you 


are about to enter 


and possess 
so that you 


may fear 


the LORD 
your God 


by keeping 


all 
His statutes 
and commandments 


that 


you 
and your children 


and grandchildren 


all 
the days 


of your lives 


la-a-so-wt 
ba-a-rets 
a-sher 
at-tem 

ove reem 
sham-mah 
le-rish-tah 
le-ma-an 
tee-ra 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lish:mor 

et 

kal 
chuq:qo-taw 
u-mits-wo-taw 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
at-tah 
u-vin-kha 
u-ven 
bin-kha 

kol 

ye-me 


chay-ye:kha 


Deuteronomy 6:2 


and so that 

may be prolonged 
your days 

Hear 

O Israel 

and be careful 

to observe them 
so that 


you may prosper 


and multiply 
greatly 

just as 

has promised 
the LORD 
the God 

of your fathers 
you 

inaland 
flowing 

with milk 
and honey 
Hear 

O Israel : 

The LORD 


our God 


u-le-ma-an 
ya-a-ri-khun 
ya:me:kha 
ve-sha:ma-ta 
yis-ra-el 
ve-sha-mar-ta 
la-a-so-wt 
a:sher 
yee-tav 
le-kha 
va-a-sher 
tir-bun 
me-od 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
e-lo-he 
a:vo-te-kha 
lakh 

e-rets 
za-vat 
cha-lav 
u-de-vash 
she-ma’ 
yis-ra-el 
YHVH 


e-lo-he-nu 
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Deuteronomy 6:3 


Deuteronomy 6:4 


the LORD 
is One 


And you shall love 


the LORD 
your God 
with all 

your heart 
and with all 
your soul 
and with all 
your strength 
are to be 
words 


These 


| 

am commanding you 
today 

upon 


your hearts 


And you shall teach 
them diligently 


to your children 
and speak 

of them 

when you sit 


at home 


YHVH 

’e-chad 
ve-a-hav-ta 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khal 
le-va-ve-kha 
u-ve-khal 
naph-she-kha 
u-ve-khal 
me-o-de-kha 
ve-ha-yu 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

a-sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 

al 

le-va-ve-kha 
ve-shin-nan-tam 
le-va-ne-kha 
ve-dib-bar-ta 
bam 
be-shiv-te-kha 


be-ve-te-kha 
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Deuteronomy 6:5 


Deuteronomy 6:6 


Deuteronomy 6:7 


and when you walk 
along the road 

when you lie down 
and when you get up 
Tie them 

as reminders 

on 

your hands 


and bind them 


on your foreheads 


Write them 
on 

the doorposts 
of your houses 


and on your gates 


And when 
brings 

the LORD 
your God 
you into 


the land 


He swore 


to your fathers 


u-ve-lekh-te-kha 
vad-de-rekh 
u-ve-sha-khe-be-kha 
u-ve-qu:me:kha 
u-qe-shar-tam 
le-o-wt 

al 

ya-de:kha 
ve-ha-yu 
le-to-ta:phot 
ben 

e-ne-kha 
u-khe-tav-‘tam 
al 

me:zu:zot 
be-te-kha 
u-vish-a-re-kha 
ve-ha-yah 

kee 
ye-vee-a:kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 

el 

ha-a-rets 

a-sher 

nish-ba 


la-a-vo-te-kha 
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Deuteronomy 6:8 


Deuteronomy 6:9 


Deuteronomy 6:10 


to Abraham 

Isaac 

and Jacob 

that He would give 
you — 

cities 

[a land with] great 
and splendid 

that 

you did not 

build 

with houses 

full of 

every 

good 

thing with which 
you did not 

fill them 


with wells 


that 

you did not 

dig 

and with vineyards 
and olive groves 
that 


you did not 


le-av-ra-ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
la-tet 

lakh 

a-‘reem 
ge-do-lot 
ve-to-vot 
a-sher 

lo 

va-nee-ta 
u-vat:teem 
me-le-eem 


kal 


mil-le-ta 
u-vo-rot 
cha-tsu:veem 
a-:sher 

lo 

cha-tsav-ta 
ke-ra:meem 
ve-ze-teem 
a-:sher 


lo 
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Deuteronomy 6:11 


plant — 
and when you eat 
and are satisfied 


be careful 


not 


to forget 


the LORD 

who 

brought you out 
of the land 

of Egypt 

out of the house 


of slavery 


the LORD 
your God 


Fear 


serve Him [only] 

in His name 

and take your oaths 
Do not 


follow 


gods 


na-ta-e-ta 
ve-a-khal-ta 
ve-Sa-va-e-ta 
hish-sha-mer 
le-kha 

pen 
tish:-kach 

et 

YHVH 

a-sher 
ho-w:tsee-a:kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-bet 
a-va‘'deem 
et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
tee-ra 
ve-o:to 
ta-a-vod 
u-vish:mo 
tish:sha-ve-a 
lo 

te-le-khun 
a-cha-re 


e-lo-heem 


Deuteronomy 6:12 


Deuteronomy 6:13 


Deuteronomy 6:14 


other 
the gods 


of the peoples 


around you 

For 

God 

is a jealous 

the LORD 

your God 

who is among you 
Otherwise 

will be kindled 
the anger 

of the LORD 

your God 

against you 

and He will wipe you 
off 

the face 

of the earth 

Do not 


test 


the LORD 
your God 


as 


a:che-reem 
me-e-lo-he 
ha-am-meem 
a:sher 
se-vee-vo-w-te:khem 
kee 

el 

qan-na 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-qir-be-kha 
pen 
ye-che-reh 
aph 

YHVH 
e-lo-he-kha 
bakh 
ve-hish-mee-de-kha 
me-al 

pe-ne 
ha-a-:da-mah 
lo 

te-nas-su 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 


ka-a-sher 
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Deuteronomy 6:15 


Deuteronomy 6:16 


you tested Him 
at Massah 
You are to diligently 


keep 


the commandments 
of the LORD 

your God 

and the testimonies 


and statutes 


He has given you 
Do 

what is right 

and good 

in the sight 

of the LORD 

so that 

it may be well 


with you 


and that you may 
enter 


and possess 


land 
the good 
that 


your God swore 


nis-see-tem 
bam-mas-sah 
sha:‘mo-wr 
tish-me-run 
et 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-e-do-taw 
ve-chuq:qaw 
a-sher 
tsiw-vakh 
ve-a:see-ta 
hay-ya-shar 
ve-hat-to-wv 
be-e-ne 
YHVH 
le-ma-an 
yee-tav 

lakh 

u-va-ta 
ve-ya-rash-ta 
et 

ha-a-rets 
hat-to-vah 
a-sher 


nish-ba 
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Deuteronomy 6:17 


Deuteronomy 6:18 


the LORD 
to give your fathers 


driving out 


all 

your enemies 
before you 
as 

has said 

the LORD 
when 

asks 

your son 


In the future 


“What 


is the meaning of the 
decrees 


and statutes 
and ordinances 


that 


has commanded you ? 


the LORD 


our God 


then you are to tell 


him 


YHVH 
la-a-vo-te-kha 
la‘-ha-doph 

et 

kal 
o-ye-ve:kha 
mip:pa-ne:kha 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 

kee 
yish-a-le-kha 
vin-kha 
ma-char 
le:mor 

mah 

ha-e-dot 
ve-ha:chuq:qeem 
ve-ham-mish-pa:teem 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
e-lo-he-nu 
et-khem 
ve-a-mar-ta 


le-vin-kha 
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Deuteronomy 6:19 


Deuteronomy 6:20 


Deuteronomy 6:21 


slaves 

“We were 

of Pharaoh 

in Egypt 
brought us out 
but the LORD 
of Egypt 

hand 

with a mighty 
inflicted 

the LORD 

signs 

and wonders 
great 

and devastating 
on Egypt 

on Pharaoh 
and on all 

his household 
Before our eyes 
us out 

But He brought 
from there 

to 


lead us in 


and give 


a-va-'deem 
ha-yee-nu 
le-phar-oh 
be-mits-ra-yim 
vay-yo-w-tsee-e-nu 
YHVH 
mim-mits-ra-yim 
be-yad 
cha-za-qah 
vay-yit-ten 
YHVH 

o-w:tot 
u-mo-phe:teem 
ge-do-leem 
ve-ra-eem 
be-mits-ra-yim 
be-phar-oh 
u-ve-khal 

be-to 
le-e-ne-nu 
ve-o-w:ta-nu 
ho-w-tsee 
mish-sham 
le-ma-an 
ha-vee 

o-ta:nu 


la-tet 
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Deuteronomy 6:22 


Deuteronomy 6:23 


us 
the land 

that 

He had sworn 
to our fathers 
commanded us 
And the LORD 
to observe 

all 

statutes 

these 

and to fear 

the LORD 


our God 


that we may always 
be prosperous 


and preserved 


as [we are] to this day 


righteousness ” 
will be 


our 


la:nu 

et 

ha-a-rets 
a:sher 

nish-ba 
la-a-vo-te-nu 
vay-tsaw-ve-nu 
YHVH 
la-a-so-wt 

et 

kal 
ha-chuq:qeem 
ha-el-leh 
le-yir-ah 

et 

YHVH 
e-lo-he-nu 
le-to-wv 

la-nu 

kal 
hay-ya‘meem 
le-chay-yo-te-nu 
ke-hay-yo:-wm 
haz-zeh 
u-tse-da-qah 
tih-yeh 


la-nu 
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Deuteronomy 6:24 


Deuteronomy 6:25 


then that 
And if we are careful 


to observe 


every 
commandments 

one of these 

before 

the LORD 

our God 

as 

He has commanded us 
When 

brings 

the LORD 

your God 

you into 

the land 

that 

you 


are entering 


to possess 

and He drives out 
nations — 

many 


before you 


kee 
nish-mor 
la-a-so-wt 
et 

kal 
ham-mits-vah 
haz-zot 
liph-ne 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ka-a-sher 
tsiw-va-:nu 
kee 
ye-vee-a:kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
el 

ha-a-rets 
a:sher 
at-tah 

va 
sham-mah 
le-rish-tah 
ve-na-shal 
go-w:yim 


rab-beem 
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Deuteronomy 7:1 


the Hittites 
Girgashites 
Amorites 
Canaanites 
Perizzites 
Hivites 

and Jebusites 
seven 
nations 
larger 

and stronger 


than you — 


has delivered them 
over 


and when the LORD 
your God 
to you 


to defeat them 


then you must devote 
them to complete 
destruction 


no 
Make 

with them 

treaty 

and show them no 


mercy 


ha-chit-tee 
ve-hag-gir-ga:shee 
ve-ha-e-mo-ree 
ve-hak-ke-na-a-nee 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-ha-chiw-vee 
ve-hay-vu-see 
shiv-ah 

go-w:yim 
rab-beem 
va-a-tsu:meem 
mim-me:ka 
u-ne-ta‘nam 

YHVH 

e-lo-he-kha 
le-pha-ne:kha 


ve-hik-kee-tam 


ha-cha-rem 


ta-cha-reem 
o-tam 

lo 

tikh-rot 
la-hem 
be-reet 
velo 


te-chan-nem 
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Deuteronomy 7:2 


Do not 
intermarry 
with them 

your daughters 

Do not 

give 

to their sons 
their daughters 
or 

take 

for your sons 
because 


away 


they will turn your 
sons 


from following Me 
to serve 

gods 

other 

will burn 

Then the anger 

of the LORD 
against you 
destroy you 

and He will swiftly 


Instead 


ve-lo 
tit-chat-ten 
bam 
bit-te-kha 
lo 

tit-ten 
liv-no 
u-vit-to 

lo 

tiq-qach 
liv-ne-kha 
kee 

ya-seer 

et 

bin-kha 
me-a-cha-ray 
ve-a-ve-du 
e-lo-heem 
a:che-reem 
ve-cha-rah 
aph 

YHVH 
ba-khem 
ve-hish-mee-de-kha 
ma-her 

kee 


im 


Deuteronomy 7:3 


Deuteronomy 7:4 


Deuteronomy 7:5 


this is what 


you are to do to them: 


their altars 

tear down 

their sacred pillars 
smash 

their Asherah poles 
cut down 

their idols 

and burn 

in the fire 

For 

are a people 

holy 

you 

to the LORD 


your God 


has chosen you 
The LORD 

your God 

to be 

for His 

a people 

prized possession 


out of all 


koh 

ta-a-su 

la‘yhem 
miz:be-cho-te-hem 
tit-to-tsu 
u-mats-tse-vo-‘tam 
te-shab-be-ru 
va-ashe-re-hem 
te-gad-de-un 
u-phe-see-le-hem 
tis-re-phun 
ba-esh 

kee 

am 

qa-do-wosh 
at-tah 

la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
be-kha 

ba-char 

YHVH 

e-lo-he-kha 
lih:yo-wt 

lo 

le-am 

se-gul-lah 


mik-kol 
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Deuteronomy 7:6 


peoples 


on 
the face 
of the earth 


did not 


because you were 
more numerous 


than the other 
peoples 

set His affection 
The LORD 

on you 

[and] choose 
you 

for 

you 

were the fewest 
of all 

peoples 

But 

loved 

because the LORD 
you 


and kept 


the oath 


ha-am-meem 
a:sher 

al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 

lo 
me-rub-be-khem 
mik:kal 
ha-am-meem 
cha-shaq 

YHVH 

ba-khem 
vay-yiv-char 
ba-khem 

kee 

at-‘tem 

ham-at 

mik-kal 
ha:am:meem 
kee 
me-a-ha-vat 
YHVH 

et-khem 
u-mish-sha-me-ru 
et 
hash-she-vu-ah 


a-sher 
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Deuteronomy 7:7 


Deuteronomy 7:8 


He swore 
to your fathers 
brought you out 


He 


hand 

with a mighty 
and redeemed you 
from the house 
of slavery 

from the hand 
of Pharaoh 
king 

of Egypt 

Know therefore 
that 

the LORD 


your God 


is God 

God 

the faithful 

who keeps 

His covenant 

of loving devotion 


of those who love Him 


and keep 


nish-ba 
la-a-vo-te-khem 
ho-w-tsee 
YHVH 
et-khem 
be-yad 
cha-za-qah 
vay-yiph-de:kha 
mib-bet 
a-va‘deem 
mee-yad 
par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
ve-ya-da-ta 
kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
hu 
ha-e-lo-heem 
ha-el 
han-ne-e-man 
sho-mer 
hab-be-reet 
ve-ha-che-sed 
le-o-ha-vaw 


u-le-sho-me-re 
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Deuteronomy 7:9 


His commandments 
for a thousand 
generations 


He repays 


But those who hate 
Him 

to 

their faces 

with destruction 

He will not 

hesitate 

the one who hates Him 
to 


his face 


to repay 


So keep 


the commandments 
and 

statutes 

and 

ordinances 

that 

l 

am giving you 

this day 


to follow 


mits-wo-to 
le-e-leph 
do-wr 
u-me:shal-lem 
le-so-ne-aw 

el 

pa-naw 
le-ha-a-vee:do 
lo 

ye-a-cher 
le-so-ne-o 

el 

pa-naw 
ye-shal-lem 

lo 
ve-sha-mar-ta 
et 
ham-mits-vah 
ve-et 
ha-chuq:qeem 


ve-et 


ham-mish-pa-teem 


a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay-yo:wm 


la-a-so-w-tam 
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Deuteronomy 7:10 


Deuteronomy 7:11 


If 


you listen to 


ordinances 


these 


and keep them 
carefully 


will keep 
then the LORD 


your God 


His covenant 
and 

the loving devotion 
that 

He swore 

to your fathers 
He will love you 
and bless you 
and multiply you 
He will bless 

the fruit 

of your womb 


and the produce 


ve-ha-yah 
e-qev 
tish-me-un 

et 
ham-mish-pa-teem 
ha-el-leh 
u-she-mar-tem 
va-a-see-tem 
otam 
ve:sha:mar 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-kha 

et 

hab-be-reet 
ve-et 
ha-che-sed 
a:sher 

nish-ba 
la-a-vo-te-kha 
va-a-he-ve-kha 
u-ve-rakh-kha 
ve-hir-be-kha 
u-ve-rakh 
pe-ree 
vit-ne-kha 


u-phe-ree 
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Deuteronomy 7:12 


Deuteronomy 7:13 


of your land — 
your grain 
new wine 

and oil 

the young 

of your herds 
and the lambs 
of your flocks — 
in 

the land 

that 

He swore 

to your fathers 
to give 

you 

blessed 

You will be 
above all 
peoples 

no 

there will be 
among you 
barren man 

or woman 

or livestock 
will remove 


And the LORD 


ad-ma-te-kha 
de-ga-:ne:kha 
ve-tee-ro-she-kha 
ve-yits-ha-re-kha 
she-gar 
a:la-‘phe-kha 
ve-ash-te-rot 
tso-ne-kha 

al 

ha-a-da-mah 
a-sher 

nish-ba 
la-a-vo-te-kha 
la-tet 

lakh 

ba-rukh 

tih:yeh 

mik:kal 
ha-am-meem 

lo 

yih-yeh 

ve-kha 

a-qar 
Va-a-qa-rah 
u-viv-hem-te-kha 
ve-he-seer 


YHVH 
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Deuteronomy 7:14 


Deuteronomy 7:15 


from you 
all 
sickness 
any 
diseases 
in Egypt 


of the terrible 


you knew 

He will not 

lay 

upon you 

but He will inflict them 
on all 

who hate you 


You must destroy 


all 


the peoples 


the LORD 
your God 
will deliver 
to you 

Do not 
with pity 


look 


mim:me:kha 
kal 

cho-lee 
ve:khal 
mad-ve 
mits-ra-yim 
ha-ra-eem 
a:sher 
ya-da-ta 

lo 
ye-see-mam 
bakh 
u-ne-ta‘nam 
be:khal 
so-ne-e-kha 
ve-a-khal-ta 
et 

kal 
ha-am-meem 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 

lo 

ta-chos 


e-ne-kha 
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Deuteronomy 7:16 


on them 
Do not 


worship 


their gods 

for 

will be a snare 
that 


to you 


You may say 
in your heart 
are greater 
nations 
“These 

than we are 
how 

can 

we drive them out ? ” 
But do not 
be afraid 

of them 


Be sure to remember 


a:le-hem 
ve-lo 
ta-a-vod 

et 
e-lo-he-hem 
kee 
mo-w-qgesh 
hu 

lakh 

kee 

to-mar 
bil-va-ve-kha 
rab-beem 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
mim-men-nee 
e-khah 

u-khal 
le-ho-w-ree-sham 
lo 

tee-ra 
me-hem 
za-khor 
tiz-kor 

et 

a:sher 


a-sah 
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Deuteronomy 7:17 


Deuteronomy 7:18 


the LORD 

your God 

to Pharaoh 
and all 

Egypt : 

trials 

the great 

that 

Saw 

you 

the signs 

and wonders 
hand 

and the mighty 
arm 

and outstretched 
by which 
brought you out 
the LORD 

your God 

the same 

will do 

The LORD 
your God 

to all 


the peoples 


YHVH 
e-lo-he-kha 
le-phar-oh 
u-le-khal 
mits-ra-yim 
ham-mas:sot 
hag-ge-do-lot 
a:sher 

rau 

e-ne-kha 
ve-ha-o-tot 
ve-ham-mo-phe:teem 
ve-hay-yad 
ha-cha:za-qah 
ve-haz:ze-ro-a 
han-ne-tu-yah 
a:sher 
ho-w-tsi-a-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ken 

ya-a-seh 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-khal 
ha-am-meem 


a-sher 
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Deuteronomy 7:19 


you 


now fear 


Moreover 


the hornet 
will send 

the LORD 
your God 
against them 
until 

have perished 
even the survivors 
hiding 

from you 

Do not 

be terrified 
by them 

for 

the LORD 
your God 
who [is] among you 
God 

[is] a great 
and awesome 
will drive out 


The LORD 


at-tah 

ya-re 
mip-pe:ne-hem 
ve-gam 

et 

hats-tsir-ah 
ye-shal-lach 
YHVH 
e-lo-he-kha 
bam 

ad 

a-vod 
han-nish-a-reem 
ve-han-nis-ta‘reem 
mip:pa-ne:kha 
lo 

ta-a-rots 
mip-pe-ne-hem 
kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-qir-be-kha 
el 

ga-do-wl 
ve-:no-w:ra 
ve-na-shal 


YHVH 
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Deuteronomy 7:20 


Deuteronomy 7:21 


Deuteronomy 7:22 


your God 


nations 

these 

before you 

little 

by little 

You will not 

be enabled 

to eliminate them 
all at once 

or 

would multiply 
around you 
animals 

the wild 

will give them over 
But the LORD 
your God 

to you 

and throw them 
confusion 

into great 

until 

they are destroyed 


over to 


He will hand their 
kings 


e-lo-he-kha 

et 
hag:go-w-yim 
ha-el 
mip:pa-ne-kha 
me-at 

me-at 

lo 

tu-khal 
kal-lo-tam 
ma-her 

pen 

tir-beh 
a:le-kha 
chay-yat 
has-sa-deh 
u-ne-ta‘nam 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-pha-ne-kha 
ve-ha-mam 
me-hu-mah 
ge-do-lah 

ad 
hish:sha-me-dam 
ve-na-tan 


mal-khe-hem 


Deuteronomy 7:23 


Deuteronomy 7:24 


you 


and you will wipe out 


their names 

from under 

heaven 

No 

will be able to stand 
one 


against you 


you will annihilate 
them 


the images 
of their gods 


You must burn up 


do not 

covet 

the silver 

and gold 

[that is] on them 

or take it 

for yourselves 

or 

you will be ensnared 


by it 


be-ya-de:kha 
ve-ha-a-vad-ta 
et 

she-mam 
mit-ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
lo 

yit-yats-tsev 
eesh 
be-pha-ne-kha 
ad 
hish:mid-kha 
o-tam 
pe-see-le 
e-lo-he-hem 
tis-re-phun 
ba-esh 

lo 

tach-mod 
ke-seph 
ve-za:hav 
a:le-hem 
ve-la-qach-ta 
lakh 

pen 
tiw-va-qesh 
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Deuteronomy 7:25 


for 

is detestable 

to the LORD 

your God 

it 

And you must not 
bring 

any detestable thing 
into 

your house 


or you, 


will be set apart for 
destruction 


like it, 
You are to utterly 
detest 


and abhor it 


because 


is set apart for 
destruction 


it 
every 


commandment 


| 
am giving you 


today 


kee 
to-w-a-vat 
YHVH 
e-lo-he-kha 
hu 

ve-lo 
ta-vee 
to-w-e-vah 
el 
be-te-kha 
ve-ha-yee-ta 
che-rem 
ka-mo-hu 


shaq-qets 


te-shaq-qe:tsen-nu 


ve-ta-ev 


te-ta-a-ven-nu 


kee 


che-rem 


hu 


kal 


ham-mits-vah 


a-sher 


a-no-khee 


me-tsaw-ve-kha 


hay:yo:wm 


Deuteronomy 7:26 


Deuteronomy 8:1 


You must carefully 
follow 

so that 

you may live 

and multiply 

and enter 


and possess 


the land 

that 

swore [to give] 
the LORD 
your fathers 


Remember that 


led you 

the LORD 

your God 

these 

forty 

years 

in the wilderness 


so that 


He might humble you 


tish-me-run 
la-a-so-wt 
le-ma-an 
tich-yun 
u-re-vee:tem 
u-va-‘tem 
vee-rish-tem 
et 

ha-a-rets 
a:sher 
nish-ba 
YHVH 
la-a-vo-te-khem 
ve-za-khar-ta 
et 

kal 
had-de-rekh 
a:sher 
ho-lee-kha-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
zeh 
ar-ba-eem 
sha-nah 
bam-mid-bar 
le-ma-an 


an-no-te-kha 
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Deuteronomy 8:2 


and test you 


in order to know 


what 

was in your heart 
you would keep 

His commandments 
whether or 

not 

He humbled you 
and in your hunger 


to eat 


He gave you manna 
which 

neither {you} 

had known 


nor 


you might understand 


your fathers 


so that 


that 
does not 
on 
bread 


alone 


le-nas-so-te:kha 
la-da-at 

et 

a-sher 
bil-va-ve-kha 
ha-tish-mor 
mits-wo-to 

im 

lo 
vay-an-ne:kha 
vay-yar-i-ve-kha 
vay-ya-a‘khil-kha 
et 

ham-man 
a-sher 

lo 

ya-da-ta 

ve-lo 

ya-de-un 
a-vo-te-kha 
le-ma-an 


ho-w-di-a-kha 


hal-le-chem 


le-vad-do 
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Deuteronomy 8:3 


live 

man 

but 

on 

every 

word that comes from 
the mouth 


of the LORD 


Your clothing 
did not 


wear out 


and your feet 
did not 
swell 

during these 
forty 

years 

So know 

in 

your heart 
that 

just as 
disciplines 


aman 


yich-yeh 
ha-a‘dam 
kee 

al 

kal 
mo-w:tsa 
phee 

YHVH 
yich-yeh 
ha-a:‘dam 
sim-la-te-kha 
lo 

va-le-tah 
me-a:le-kha 
ve-rag:le-kha 
lo 
va-tse-:qah 
zeh 
ar-ba-eem 
sha-nah 
ve-ya-da-ta 
im 
le-va-ve-kha 
kee 
ka-a-sher 
ye-yas:ser 


eesh 
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Deuteronomy 8:4 


Deuteronomy 8:5 


his son 
[so] the LORD 
your God 


disciplines you 


Therefore you shall 
keep 


the commandments 
of the LORD 
your God 
walking 

in His ways 
and fearing 
Him 

For 

the LORD 
your God 

is bringing 
you into 
land 

a good 

a land 


of brooks 


and fountains 
and springs 


that flow 


et 

be-no 

YHVH 
e-lo-he-kha 
me-yas:se-re:ka 
ve-sha:mar-ta 
et 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-kha 
la-le-khet 
bid-ra-khaw 
u-le-yir-ah 
o-to 

kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
me-vee-a-kha 
el 

e-rets 
to-w-vah 
e-rets 
na-cha-le 
ma-yim 
a-ya-not 
u-te-ho-mot 


yo-tse-eem 
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Deuteronomy 8:6 


Deuteronomy 8:7 


through the valleys 
and hills 

a land 

of wheat 

barley 

vines 

fig trees 

and pomegranates 
a land 

of olive 

oil 

and honey 

a land 

where 

without 

scarcity 


you will eat 


food 


nothing 


where you will lack 


aland 


whose rocks 


are iron 


bab-biq-ah 
u-va-har 
e-rets 
chit-tah 
u-se-o-rah 
ve-ge:phen 
u-te-e-nah 
ve-rim-mo-wn 
e-rets 

zet 
she-men 
u-de-vash 
e-rets 
a-sher 

lo 
ve-mis:ke-nut 
to-khal 

bah 
le-chem 

lo 

tech-sar 
kol 

bah 

e-rets 
a-sher 
a-va-ne-ha 


var-zel 


TIVE ES 
SU 


Deuteronomy 8:8 


Deuteronomy 8:9 


and whose hills 

are ready to be mined 
for copper 

When you eat 

and are satisfied 


you are to bless 


the LORD 
your God 
for 

land 

the good 
that 

He has given 
you 


Be careful 


not 


to forget 


the LORD 

your God 

by failing 

to keep 

His commandments 
and ordinances 


and statutes 


u-me-ha-ra-re-ha 
tach-tsov 
ne-cho-shet 
ve-a:khal-ta 
ve-sa-va-e-ta 
u-ve-rakh-ta 
et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
al 

ha-a-rets 
hat-to-vah 
a:sher 

na-tan 

lakh 
hish:sha-mer 
le-kha 

pen 
tish-kach 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
le-vil-tee 
she-mor 
mits-wo-taw 
u-mish-pa-taw 


ve-chuq:qo-taw 
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Deuteronomy 8:10 


Deuteronomy 8:11 


which 

| 

am giving you 
this day 
Otherwise 

when you eat 
and are satisfied 
houses 

fine 

when you build 
in which to dwell 
and when your herds 
and flocks 

grow large 

and your silver 
and gold 


increase 


and all 

that 

you have 

is multiplied 

will become proud 
then your heart 


and you will forget 


the LORD 


a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay-yo:wm 
pen 

to-khal 
ve-sa-va-e-ta 
u-vat-teem 
to-w-veem 
tiv-neh 
ve-ya:sha-ve-ta 
u-ve-qa-re:kha 
ve-tso-ne:kha 
yir-be-yun 
ve:khe-seph 
ve-za:hav 
yir-beh 

lakh 

ve:khol 

a:sher 

le-kha 

yir-beh 

ve-ram 
le-va-ve-kha 
ve-sha:khach-ta 
et 


YHVH 


Deuteronomy 8:12 


Deuteronomy 8:13 


Deuteronomy 8:14 


your God 

who brought you out 
of the land 

of Egypt 

out of the house 

of slavery 

He led 

wilderness 

you through the vast 
and terrifying 
snakes 

with its venomous 
and scorpions 


a thirsty 


and waterless [land] 
He brought 

you 

water 

from the rock 

of flint 

He fed you 

with manna 

in the wilderness 


that 


e-lo-he-kha 
ham-mo-w-tsee:a:kha 
me-e-rets 

mits-ra-yim 

mib-bet 


a-va‘'deem 


ham-mo-w-lee-kha-kha 


bam-mid-bar 
hag-ga-dol 
ve-han-no-w-ra 
na-chash 

sa:raph 
ve-aq:rav 
ve-tsim-ma-o-wn 
a-sher 

en 

ma-yim 
ham-mo-w-tsee 
le-kha 

ma-yim 

mits-tsur 
ha-chal-la-meesh 
ham-ma-a-khil-kha 
man 
bam-mid-bar 


a-sher 
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Deuteronomy 8:15 


Deuteronomy 8:16 


had not 
known 

your fathers 
in order to 


humble you 


and test you 


He might cause you to 
prosper 


so that in the end 
You might say 

in your heart 
“The power 

and strength 

of my hands 
have made 


for me” 


wealth 
this 


But remember 


that it is the LORD 


your God 


[who] 
gives 


you 


lo 

ya-de-un 
a-vo-te-kha 
le-ma-an 
an-no-te-kha 
u-le-ma-an 
nas-so-te-kha 
le-he-tiv-kha 
be-a-cha-ree-te-kha 
ve-a-mar-ta 
bil-va-ve-kha 
ko-chee 
ve-o-tsem 
ya-dee 

a:sah 

lee 

et 

ha-cha-yil 
haz-zeh 
ve-za-khar-ta 
et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
kee 

hu 
han-no-ten 


le-kha 
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Deuteronomy 8:17 


Deuteronomy 8:18 


the power 
to gain 
wealth 
in order to 


confirm 


His covenant 
that 

He swore 

to your fathers 
day 


even to this 


If 


you ever forget 


the LORD 
your God 

and go 

after 

gods 

other 

to worship 
and bow down 
to them 


| testify 


ko-ach 
la-a-so-wt 
cha-yil 
le-ma-an 
ha:qeem 

et 

be-ree-to 
a:sher 
nish-ba 
la-a-vo-te-kha 
kay:yo.(wm 
haz-zeh 
ve:ha-yah 

im 
sha-kho-ach 
tish-kach 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-ha-lakh-ta 
a:cha-re 
e-lo-heem 
a:che-reem 
va-a-vad-tam 
ve-hish-ta-cha-vee-ta 
la‘yhem 


ha-i-do-tee 
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Deuteronomy 8:19 


against you 
today 

that 

you will surely 
perish 

Like the nations 
that 

the LORD 

has destroyed 
before you 

so 


you will perish 


if you do not 


obey 


the LORD 

your God 

Hear 

O Israel : 

you 

are about to cross 


Today 


the Jordan 
to goin 


and dispossess 


va:khem 
hay-yo:wm 
kee 

a-vod 
to-ve-dun 
kag-:go-w-yim 
a:sher 

YHVH 
ma:-a-veed 
mip-pe-ne-khem 
ken 
to-ve-dun 
e-qev 

lo 

tish-me-un 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-khem 
she-ma 
yis-ra-el 
at-tah 

o-ver 
hay:yo:wm 
et 
hay-yar-den 
la-vo 


la-re-shet 
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Deuteronomy 8:20 


Deuteronomy 9:1 


nations 
greater 

and stronger 
than you 

cities 

with large 
fortified 

to the heavens 
The people 

are strong 

and tall 

the descendants 
of the Anakim 
about them 
You 

know 

and you 

have heard it said 
“Who 

can stand up 
to 

the sons 

of Anak?” 

But understand 
today 

that 


the LORD 


go-w-yim 
ge-do-leem 
va-a:‘tsu:meem 
mim-me:ka 
a-reem 
ge-do-lot 
u-ve-tsu-rot 
bash-sha:ma-yim 
am 
ga-do-wl 
varam 
be-ne 
a-na-qeem 
a-sher 
at-tah 
ya-da-ta 
ve-at-tah 
sha-ma-:ta 
mee 
yit-yats-tsev 
liph-ne 
be-ne 

a-‘naq 
ve-ya-da-ta 
hay:yo:wm 
kee 


YHVH 
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Deuteronomy 9:2 


Deuteronomy 9:3 


your God 


goes across 
ahead of you 
fire 


as a consuming 


He will destroy them 


and subdue them 


before you 


And you will drive 
them out 


and annihilate them 
swiftly 

as 

has promised 

the LORD 

you 

do not 

say 

in your heart 

has driven them out 
When the LORD 


your God 


before you 


e-lo-he-kha 

hu 

ha-o-ver 
le-pha-ne-kha 
esh 

o-khe-lah 

hu 
yash:‘mee-:dem 
ve-hu 
yakh-nee-em 
le-pha-ne-kha 
ve-ho-w-rash:tam 
ve-ha:'a-vad-tam 
ma-her 

ka-a-sher 

dib-ber 

YHVH 

lakh 

al 

to-mar 
bil-va-ve-kha 
ba-ha-doph 
YHVH 
e-lo-he-kha 
o-tam 
mil-le-pha-ne-kha 


le-mor 
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Deuteronomy 9:4 


“ Because of my 
righteousness 


has brought me in 
the LORD 


to possess 


land” 

this 

is driving out 
nations 
these 


Rather, the LORD 


because of their 
wickedness 


before you 


It is not 


because of your 
righteousness 


or uprightness 
of heart 

that you 

are going in 


to possess 


their land 

but [it is] because 
of their wickedness 
nations 


these 


be-tsid-qa-tee 
he-vee-a:nee 
YHVH 
la-re-shet 

et 

ha-a-rets 
haz-zot 
u-ve-rish-at 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
YHVH 
mo-w:-ree:sham 
mip:pa-ne-kha 
lo 
ve-tsid-qa-te-kha 
u-ve-yo:sher 
le-va-ve-kha 
at-tah 

va 

la-re-shet 

et 

ar-tsam 

kee 

be-rish-at 
hag:go-w-yim 


ha-el-leh 
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Deuteronomy 9:5 


that the LORD 
your God 

is driving out 
before you 

to 


keep 


swore 
He 

to your fathers 
to Abraham 

Isaac 

and Jacob 
Understand, then 
that 


itis not 


because of your 
righteousness 


that the LORD 
your God 
is giving 


you 


YHVH 
e-lo-he-kha 
mo-w-ree:sham 
mip-pa-ne-kha 
u-le-ma-an 
ha:qeem 

et 

had-da-var 
a:sher 

nish-ba 

YHVH 
la-a-vo-te-kha 
le-av-ra‘ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
ve-ya-da-ta 
kee 

lo 
ve-tsid-qa-te-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

le-kha 

et 

ha-a-rets 
hat-to-w-vah 


haz-zot 
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Deuteronomy 9:6 


to possess 
for 
people 


are a stiff-necked 


you 
Remember this 
and never 


forget 


how 


you provoked 


the LORD 

your God 

in the wilderness 
From 


the day 


you left 
the land 
of Egypt 

until 


you reached 


place 


this 


le-rish-tah 
kee 

am 

qe:sheh 
o-reph 
at-tah 
ze-khor 

al 

tish-kach 

et 

a:sher 
hiq-:tsaph-ta 
et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
bam-mid-bar 
le:min 
hay:yo:wm 
a:sher 
ya-tsa-ta 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ad 
bo-a:‘khem 
ad 
ham-ma-qo-wm 


haz-zeh 


Deuteronomy 9:7 


rebelling 

you have been 
against 

the LORD 

At Horeb 


you provoked 


the LORD 
was angry enough 


and He 


to destroy 

you 

When I went up 

on the mountain 
to receive 

the tablets 

of stone 

the tablets 

of the covenant 

that 

made 

the LORD 

with you 

| stayed 

on the mountain 


forty 


mam-reem 
he-yee-tem 
im 

YHVH 
u-ve-cho-rev 
hiq:tsaph:tem 
et 

YHVH 
vay-yit-an-naph 
YHVH 
ba-khem 
le-hash:meed 
et-khem 
ba-a:lo-tee 
ha-ha-rah 
la-qa-chat 
lu:chot 
ha-a:va‘neem 
lu:chot 
hab-be-reet 
a:sher 

ka-rat 

YHVH 
im-ma:-khem 
va-e-shev 
ba-har 


ar-ba-eem 
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Deuteronomy 9:8 


Deuteronomy 9:9 


days 

and forty 
nights 
bread 

no 

late 
water 

no 

and drank 
gave me 


Then the LORD 


the two 
tablets 
stone 
inscribed 

by the finger 


of God 


with the exact 
words 

that 

spoke 

the LORD 

to you 


on the mountain 


yo:-wm 
ve-ar-ba-eem 
lay:lah 
le-chem 

lo 

a:khal-tee 
u:ma-yim 

lo 
sha-tee-tee 
vay-yit-ten 
YHVH 

e-lay 

et 

she-ne 
lu:chot 
ha-a:va‘neem 
ke-tu-veem 
be-ets-ba 
e-lo-heem 
va-a-le-hem 
ke-khal 
had-de-va-reem 
a:sher 
dib-ber 

YHVH 
im-ma:khem 


ba-har 
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Deuteronomy 9:10 


out of 

the fire 

on the day 
of the assembly 
And 

at the end 
of forty 
days 

and forty 
nights 
gave me 


the LORD 


the two 
tablets 

stone 

the tablets 

of the covenant 
said 

And the LORD 
to me 

“ Get up 

and go down 
at once 

from here 


for 


mit-to-wkh 
ha-esh 
be-yo:wm 
haq-qa-hal 
vay-hee 
miq-qets 
ar-ba-eem 
yo-wm 
ve-ar-ba-eem 
la-ye-lah 
na-tan 
YHVH 

e-lay 

et 

she-ne 
lu:chot 
ha-a:va‘neem 
lu-cho-wt 
hab-be-reet 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

qum 

red 

ma-her 
miz-zeh 


kee 


Deuteronomy 9:11 


Deuteronomy 9:12 


have corrupted 
[themselves] 


your people 

whom 

you brought 

out of Egypt 

they have turned aside 
How quickly 

from 

the way 

that 

| commanded them ! 
They have made 

for themselves 

a molten image ” 
also said 

The LORD 


to me 


“| have seen 


people 
this 

are indeed 
people 


a stiff-necked 


shi-chet 
am-me:kha 
a-sher 
ho-w-tse-ta 
mim-mits-ra-yim 
Sa-ru 
ma-her 

min 
had-de-rekh 
a-sher 
tsiw-vee-tim 
a-su 

la-hem 
mas:se-khah 
vay:yo:mer 
YHVH 

e-lay 

le-mor 
ra-ee-tee 

et 

ha-am 
haz:zeh 
ve-hin-neh 
am 

qe:sheh 


o-reph 
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Deuteronomy 9:13 


and they 
Leave Me alone 


from 


so that | may destroy 
them 


and blot out 


their name 
under 
heaven 


Then I will make 


you into a nation 
mightier 

and greater 

than they [are] ” 
So | went back 


down 


the mountain 
while it 

was blazing 
with fire 

with the two 
tablets 

of the covenant 


in 


hu 

he-reph 
mim-men-nee 
ve-ash:mee:dem 
ve-em-cheh 
et 

she-mam 
mit-ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
ve-e-e-seh 
o-wt-kha 
le-go-w 
a-‘tsum 

varav 
mim:men:nu 
va-e:phen 
va-e-red 

min 

ha-har 
ve-ha-har 
bo-er 

ba-esh 
u-she-ne 
lu-chot 
hab-be-reet 

al 


she-te 


Deuteronomy 9:14 


Deuteronomy 9:15 


my hands 

And | saw 

how 

you had sinned 
against the LORD 
your God 

you had made 

for yourselves 

calf 

a molten 

You had turned aside 
quickly 

from 

the way 

that 

had commanded you 


the LORD 


So | took 

the two 

tablets 

and threw them 


out of 


my hands 
shattering them 


before your eyes 


ya-day 
va-e-re 
ve-hin-neh 
cha-ta-‘tem 
la-‘YHVH 
e-lo-he-khem 
a:see-tem 
la‘khem 
e-gel 
mas:se-khah 
sar-tem 
ma-her 

min 
had-de-rekh 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
et-khem 
va-et:pos 
bish-ne 
hal-lu-chot 
va-ash:li-khem 
me-al 

she-te 
ya-day 
va-a:shab-be-rem 


le-e-ne-khem 
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Deuteronomy 9:16 


Deuteronomy 9:17 


Then | fell down 
before 


the LORD 


as [I had done] the 
first time 


for forty 
days 
and forty 
nights 
bread 

| did not 
eat 


water 


or drink 
because of 
all 


the sin 


you had committed 
in doing 

what was evil 

in the sight 


of the LORD 


and provoking Him to 
anger 


For 


| was afraid 


va-et-:nap-pal 
liph:ne 

YHVH 
ka-ri-sho-nah 
ar-ba-eem 
yo-wm 
ve-ar-ba-eem 
lay:lah 
le-chem 

lo 

a:khal-tee 
u-ma-yim 

lo 
sha-tee-tee 
al 

kal 
chat-tat-khem 
a:sher 
cha-ta-‘tem 
la-a-so-wt 
ha-ra 

be-e-ne 
YHVH 
le-hakh-ee-so 
kee 
ya-go-re-tee 


mip-pe-ne 
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Deuteronomy 9:18 


Deuteronomy 9:19 


of the anger 
and wrath 
that 

had directed 
the LORD 
against you 


enough to destroy you 


listened 

But the LORD 
to me 

as well 

time 

this 

with Aaron 
was angry 
The LORD 
enough 

to destroy him 
prayed 

| also 

for 

Aaron 

time 

but at that 
And 


sinful thing 


ha-aph 
ve-ha-che-mah 
a:sher 
qa-tsaph 
YHVH 
a:le-khem 
le-hash:meed 
et-khem 
vay-yish:ma 
YHVH 

e-lay 

gam 
bap:pa-am 
ha-hi-w 
u-ve-a-ha-ron 
hit-an-naph 
YHVH 


me:-od 


le-hash-mee-do 


va-et:pal-lel 
gam 

be-ad 
a-ha-ron 
ba-et 
ha-hi-w 
ve-et 


chat-tat-khem 
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Deuteronomy 9:20 


Deuteronomy 9:21 


that 


you had made 


the calf 

| took 

and burned 
it 

in the fire 


Then I crushed it 


[and] ground 


it to 


powder 
as fine as dust 


and I cast 


it 

into 

the stream 

that came down 
from 

the mountain 
at Taberah 


at Massah 


a:sher 
a:see-tem 
et 

ha-e-gel 
la-qach-tee 
va-es-‘roph 
o:to 
ba-esh 
va-ek-kot 
o-to 
ta-cho-wn 
he-tev 

ad 

a:sher 

daq 
le-a-phar 
va-ash-likh 
et 
a:pha-ro 

el 
han-na-chal 
hay-yo-red 
min 


ha-har 


u-ve-tav-e-rah 
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Deuteronomy 9:22 


and at Kibroth- 
hattaavah 

You continued to 
provoke 


the LORD 
sent you out 


And when the LORD 


from Kadesh-barnea 
He said 
“Go up 


and possess 


the land 
that 
| have given 


you 


But you rebelled 


against the command 
of the LORD 

your God 

You neither 

believed 


Him 


hat-ta-a-vah 
maq:tsi-pheem 
he-yee:tem 
et 

YHVH 
u-vish:lo-ach 
YHVH 
et-khem 
miq-qa-desh 
bar-ne-a 
le-mor 

a:lu 

u-re-shu 

et 

ha-a-rets 
a:sher 
na-tat-tee 
la‘khem 
vat-tam-ru 
et 

pee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-lo 
he:e:man-tem 


lo 


RYO 


MUVIES Y 


XJ 
LON TOON 
YS 


Deuteronomy 9:23 


nor 
obeyed 

Him 

rebelling 

You have been 
against 

the LORD 
since the day 


| came to know you 


So | fell down 
before 


the LORD 


for forty 
days 


and 


because 

had said 

the LORD 

He would destroy 
you 


And | prayed 


ve-lo 
she-ma-tem 
be-qo-lo 
mam-reem 
he-yee-tem 
im 

YHVH 
mee-yo-wm 
da-tee 
et-khem 
va-et-nap:pal 
liph-ne 

YHVH 

et 

ar-ba-eem 
hay-yo:wm 
ve-et 
ar-ba-eem 
hal-lay-lah 
a:sher 
hit-nap-pa-le-tee 
kee 

amar 

YHVH 
le-hash:meed 
et-khem 


va-et:-pal-lel 
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Deuteronomy 9:24 


Deuteronomy 9:25 


Deuteronomy 9:26 


to 

the LORD 

and said 

“O Lord 

GOD 

do not 

destroy 

Your people 
Your inheritance 
whom 


You redeemed 


through Your 
greatness 


and brought out 
of Egypt 

hand 

with a mighty 
Remember 
Your servants 
Abraham 

Isaac 

and Jacob 


Overlook 


the stubbornness 


people 


el 

YHVH 

va-o-mar 
a-do-nay 

YHVH 

al 

tash-chet 
am-me:kha 
ve-na-cha:la-te-kha 
a:sher 
pa-dee-ta 
be-ga-de-le-kha 
a:sher 
ho-w-tse-ta 
mim-mits-ra-yim 
be-yad 
cha-za-qah 
ze-khor 
la-a-va-de-kha 
le-av-ra‘ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 

al 

te:phen 

el 

qe:shee 


ha-am 
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Deuteronomy 9:27 


of this 


and the wickedness 


of their sin 
Otherwise 

will say 

those in the land 
from which 


You brought us out 


was not 

able 

“Because the LORD 
to bring them 

into 


the land 


He had promised 


them 
and because He hated 


them 


He has brought them 
out 


to kill them 
in the wilderness ’ 
But they 


are Your people 


haz:zeh 

ve-el 

rish-o 

ve-el 
chat-ta-to 
pen 

yo-me:ru 
ha-a-rets 
a-sher 
ho-w-tse-ta-nu 
mish:sham 
mib-be-lee 
ye-kho-let 
YHVH 
la-ha-vee-am 
el 

ha-a-rets 
a-sher 
dib-ber 
la-hem 
u-mis:sin-a:to 
o-w:tam 
ho-w-tsee-am 
la-ha-mi-tam 
bam-mid-bar 
ve-hem 


am-me-kha 
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Deuteronomy 9:28 


Deuteronomy 9:29 


Your inheritance 
whom 

You brought out 
power 

by Your great 
arm” 

and outstretched 
time 

At that 

said 

the LORD 


to me 


“ Chisel out 


two 

tablets 

stone 

like the originals 
come up 

to Me 

on the mountain 


and make 


an ark 
of wood 
And | will write 


on 


ve-na-cha-la-te-kha 
a:sher 
ho-w:tse-ta 
be-kho-cha-kha 
hag-ga-dol 
u-viz-ro-a-kha 
han-ne-tu-yah 
ba-et 

ha-hi-w 

amar 

YHVH 

e-lay 

pe:sal 

le-kha 

she-ne 
lu-w:chot 
a-va‘neem 
ka-ri-sho-neem 
va-a-leh 

e-lay 

ha-ha-rah 
ve-a-see-ta 
le-kha 

a-ro-wn 

ets 

ve-ekh-tov 
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Deuteronomy 10:1 


Deuteronomy 10:2 


the tablets 


the words 
that 
were 

on 

tablets 
the first 
which 


you broke 


and you are to place 
them 


in the ark” 
So | made 

an ark 

wood 

of acacia 
chiseled out 
two 

tablets 

stone 

like the originals 
and went up 
the mountain 
with the two 
tablets 

in my hands 


And [the LORD] wrote 


hal-lu-chot 

et 
had-de-va-reem 
a-sher 

ha-yu 

al 

hal-lu-chot 
ha-ri-sho-neem 
a-sher 
shib-bar-ta 
ve-sam:tam 
ba-a-ro-wn 
Va-a-as 
a-ro-wn 

a-tse 

shit-teem 
va-eph:sol 
she-:ne 

lu-chot 
a-va‘neem 
ka-ri-ssho-neem 
va-a-al 
ha-ha-rah 
u-she-ne 
hal-lu-chot 
be-ya-dee 


vay-yikh-tov 
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Deuteronomy 10:3 


Deuteronomy 10:4 


on 
the tablets 
what had been written 


previously 


the Ten 
Commandments 
that 

had spoken 

He 

to 

you on the mountain 
out of 

the fire 

on the day 

of the assembly 
gave them 

The LORD 

to me 

and | went back 


down 


the mountain 


and placed 


the tablets 


in the ark 


al 

hal-lu-chot 
kam-mikh-tav 
ha-ri-sho-wn 
et 

a:se-ret 
had-de-va:reem 
a:sher 
dib-ber 

YHVH 
a:le-khem 
ba-har 
mit-to-wkh 
ha-esh 
be-yo:wm 
haq-qa-hal 
vay-yit-‘te-nem 
YHVH 

e-lay 
va-e-phen 
va-e-red 

min 

ha-har 
va-a:sim 

et 

hal-lu-chot 


ba-a-ro-wn 
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Deuteronomy 10:5 


as 
| had made 
they have remained 


and there 


had commanded me 
the LORD 


The Israelites 


traveled 


from 


Beeroth Bene-jaakan 
to Moserah 

where 

died 

Aaron 


and was buried 


succeeded him as 
priest 


and Eleazar 


his son 


there 
they traveled 
to Gudgodah 


From 


a:sher 
a:see-tee 
vay-yih-yu 
sham 
ka-a-sher 
tsiw-va-:nee 
YHVH 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
na-se-u 
mib-be-e-rot 
be-ne 
ya-a-qan 
mo-w:se-rah 
sham 

met 
a-ha-ron 
vay-yiq-qa-ver 
sham 
vay:kha-hen 
el-a-zar 
be-no 
tach-taw 
mish-sham 
na-se-u 
hag-gud-go-dah 


umin 
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Deuteronomy 10:6 


Deuteronomy 10:7 


and from Gudgodah 
to Jotbathah 

a land 

with streams 

of water 

time 

At that 

set apart 


the LORD 


the tribe 
of Levi 


to carry 


the ark 

of the covenant 
of the LORD 

to stand 

before 

the LORD 


to serve Him 


and to pronounce 
blessings 


in His name 


as [they do] to this day 


That is why 


hag-:gud-go-dah 
ya-te-va-tah 
e-rets 
na-cha-lé 
ma-yim 
ba-et 
ha-hi-w 
hiv-deel 
YHVH 

et 

she-vet 
hal-le-vee 
la-set 

et 

a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
la-a-mod 
liph-ne 
YHVH 
le-sha-re-to 
u-le-va-rekh 
bish:mo 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 


al 


R6L6ELR 
uD 
ony 
JE 
M3 
Gesell 
AN RE 
Spey ays 
Oroa 
fed 
DU 
Nd 
TXU 
beg 
NOY 
pic 
TYD 
DODY 
J 
A= 
YY 
UN/Y 


Deuteronomy 10:8 


Deuteronomy 10:9 


no 
has 

Levi 

portion 

or inheritance 
among 

his brothers 


the LORD 


is his inheritance 
as 

promised 

the LORD 

your God 

him 

| 

stayed 

on the mountain 
days 

like the first 
forty 

time 

and forty 

nights 

listened 


the LORD 


ken 

lo 
ha-yah 
le-le-vee 
che-leq 


ve-na-cha-lah 


na-cha-la-to 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 
e-lo-he-kha 

lo 
ve-a:no-khee 
a-mad-tee 
va-har 
kay:ya‘meem 
ha-ri-ssho-neem 
ar-ba-eem 
yo-wm 
ve-ar-ba-eem 
la-ye-lah 
vay-yish:ma 


YHVH 
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Deuteronomy 10:10 


to me 

again 

time 

and that 

not 

agreed 

[and] 

to destroy you 
said 

Then the LORD 
to me 

“ Get up 
Continue 

your journey 
ahead of 

the people 
that they may enter 


and possess 


the land 

that 

| swore 

their fathers 
to give them” 
to 

And now 


O Israel 


e-lay 

gam 
bap:pa-am 
ha-hi-w 

lo 

a:vah 
YHVH 
hash-chee-te-kha 
vay-yo-mer 
YHVH 

e-lay 

qum 

lekh 
le-mas:sa 
liph-ne 
ha-am 
ve-ya-vo-U 
ve-yir-shu 
et 

ha-a-rets 
a:sher 
nish-ba-tee 
la-a-vo-tam 
la-tet 
la‘hem 
ve-at-tah 


yis-ra-el 
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Deuteronomy 10:11 


Deuteronomy 10:12 


what 

does the LORD 
your God 

ask 

of you 


but 


to fear 
the LORD 
your God 
by walking 
in all 

His ways 


to love Him 


to serve 
the LORD 
your God 
with all 
your heart 
and with all 
your soul 


[and] to keep 


the commandments 


mah 

YHVH 
e-lo-he-kha 
sho-el 
me-im-makh 
kee 

im 

le-yir-ah 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
la-le-khet 
be-khal 
de-ra-khaw 
u-le-a-ha-vah 
o-to 
ve-la-a-vod 
et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khal 
le-va-ve-kha 
u-ve-khal 
naph-she-kha 
lish-mor 

et 


mits-wot 
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Deuteronomy 10:13 


of the LORD 

and 

statutes 

that 

| 

am giving you 

this day 

for your own good 
? 

Behold 

to the LORD 

your God 

belong the heavens 
even the highest 
heavens 

and the earth 


and everything 


on your fathers 

has set His affection 
the LORD 

and loved 

them 

And He has chosen you 


their descendants 


YHVH 

ve-et 
chuq:qo-taw 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay-yo:wm 
le-to-wv 

lakh 

hen 

la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
hash-:sha:‘ma-yim 
u-she-me 
hash-sha:ma-yim 
ha-a-rets 
ve:khal 

a:sher 

bah 

raq 
ba-a-vo-te-kha 
cha-shaq 

YHVH 
le-a-ha-vah 
o-w:tam 
vay-yiv-char 


be-zar-am 
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Deuteronomy 10:14 


Deuteronomy 10:15 


after 

them 
above all 
the peoples 


even to this day 


Circumcise 


your hearts, therefore 
your necks 

no 

and stiffen 

more 

For 

the LORD 


your God 


is God 

of gods 
and Lord 
of lords 
God 

the great 
mighty 


and awesome 


a-cha-re-hem 
ba-khem 
mik-kal 
ha-am-meem 
kay-yo:wm 
haz:zeh 
u-mal-tem 

et 

a-re-lat 
le-vav-khem 


ve-a-re-:pe:-khem 


kee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
hu 

e-lo-he 
ha-e:lo-heem 
va-a-do-ne 
ha-a-:do-neem 
ha-el 
hag-ga-dol 
hag-gib:bor 
ve-han-no-w-ra 


a-sher 
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Deuteronomy 10:16 


Deuteronomy 10:17 


showing no 


partiality 


no 
and accepting 
bribe 

He executes 
justice 

for the fatherless 
and widow 

and He loves 

the foreigner 
giving 

him 

food 


and clothing 


So you also must love 


the foreigner 

since 

foreigners 

you yourselves were 


in the land 


of Egypt 


the LORD 


your God 


lo 

yis:sa 
pha-neem 
ve-lo 
yiq-qach 
sho-chad 
o-seh 
mish-pat 
ya:to-wm 
ve-al-ma-nah 


ve-o-hev 


le-chem 
ve-sim-lah 
va-a-hav-tem 
et 

hag-ger 
kee 
ge-reem 
he-yee:tem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
et 

YHVH 


e-lo-he-kha 
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Deuteronomy 10:18 


Deuteronomy 10:19 


Deuteronomy 10:20 


You are to fear 


and serve 

Him 

Hold fast to Him 
in His name 
and take your oaths 
He 

is your praise 
and He 

is your God 
who 

has done 


for you 


great 


and awesome wonders 
these 

that 

have seen 

your eyes 

seventy 

in all 

went down 

Your fathers 


to Egypt 


tee-ra 

o:to 

ta-a-vod 

u-vo 

tid-baq 
u-vish:mo 
tish-sha-ve-a 
hu 
te-hil-la-te-kha 
ve-hu 
e-lo-he-kha 
a:sher 

a:sah 
it-te-kha 

et 
hag-ge-do-lot 
ve-et 
han-no-w:ra-ot 
ha-el-leh 
a:sher 

ra-u 

e-ne-kha 
be-shiv-eem 
ne-phesh 
ya-re-du 
a-vo-te-kha 


mits:ra-ye-mah 
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Deuteronomy 10:21 


Deuteronomy 10:22 


and now 
has made 
the LORD 
your God 
as the stars 
in the sky 


you as numerous 


You shall therefore 
love 


the LORD 
your God 
keep 

His charge 
His statutes 


His ordinances 


and His 
commandments 


and always 


Know 
this day 
that 


itis not 


your children 


who 


have known 


ve-at-tah 
sa‘me:-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ke-kho-wkh-ve 
hash-sha:‘ma-yim 
la-rov 
ve-a-hav-ta 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-sha-mar-ta 
mish-mar-to 
ve-chuq:qo:taw 
u-mish-pa-taw 
u-mits-wo-taw 
kal 
hay:ya‘meem 
vee-da-‘tem 
hay-yo:wm 
kee 

lo 

et 

be-ne-khem 
a:sher 

lo 


ya-de-u 


Mey 
WML 

RY DS 
WIRY 
Mey 
MMU? 
Lod 

ua 


Ty 

oe 

LW hSY 
TEVA 
Ye" 
1 
YHOBSUNY 
Nees, 
Jy 
MAM > "2 
MU Poy 
FON Ie 
Hw 

YJ 

Ty 
Myre 
NUY 

YJ 

Y6 


Deuteronomy 11:1 


Deuteronomy 11:2 


and 


seen 
the discipline 
of the LORD 


your God: 


His greatness 


hand 

His mighty 

arm 

and His outstretched 


the signs 


and works 


He did 


Egypt 

to Pharaoh 
king 

of Egypt 
and all 


his land 


va-a:sher 

lo 

rau 

et 

musar 

YHVH 
e-lo-he-khem 
et 

ga-de-lo 

et 

ya-do 
ha-cha:za-qah 
u-ze-ro-0 
han-ne-tu-yah 
ve-et 
o:to-taw 
ve-et 
ma:a:saw 
a-sher 

a-sah 
be-to-wkh 
mits-ra-yim 
le-phar-oh 
me-lekh 
mits-ra-yim 
u-le-khal 


ar-tso 
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Deuteronomy 11:3 


what 

He did 

army 

to the Egyptian 
and horses 
and chariots 
when 


engulf 


He made the waters 
Sea 


of the Red 


them 


as they pursued you 


destroyed them 
completely 


and [how] He 
even to 


this day 


what 

He did 

for you 

in the wilderness 
until 


you reached 


va-a:sher 
a-sah 
le-chel 
mits-ra-yim 
le-su-saw 
u-le-rikh-bo 
a-sher 
he-tseeph 


et 


pe-ne-hem 
be-ra-de:pham 
a-cha:re-khem 
vay-ab:be-dem 
YHVH 

ad 

hay-yo:wm 
haz-zeh 
va-a-sher 

a:sah 

la‘khem 
bam-mid-bar 
ad 


bo-a-khem 
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Deuteronomy 11:4 


Deuteronomy 11:5 


place 

this 

and what 
He did 

to Dathan 
and Abiram 
the sons 

of Eliab 


the Reubenite 


when 

opened 

the earth 

its mouth 

and swallowed them 


their households 

their tents 

and 

every 

living thing 

that belonged to them 


in the midst 


ad 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
va-a:sher 
a-sah 
le-da-tan 
ve-la-a-vee-ram 
be-ne 

e-lee-av 

ben 

re-u-ven 
a-sher 
pa-tse-tah 
ha-a-rets 

et 

pee-ha 
vat-tiv:la-em 
ve-et 
bat-te-hem 
ve-et 
a-ho-le-hem 
ve-et 

kal 

hay:qum 
a-sher 
be-rag:le-hem 


be-qe-rev 
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Deuteronomy 11:6 


of all 

the Israelites 
For [it is] 

your own eyes 


[that] have seen 


every 
work 

the LORD 
great 
that 


has done 


You shall therefore 
keep 


every 


commandment 


am giving you today 


so that 


you may have the 
strength 


to goin 


and possess 


the land 


that 


kal 

yis-ra-el 

kee 
e-ne-khem 
ha-ro-ot 

et 

kal 

ma:a-seh 
YHVH 
hag-ga-dol 
a-sher 

a-sah 
u-she-mar-tem 
et 

kal 
ham-mits:vah 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 
le-ma-an 
te-chez-qu 
u-va‘tem 
vee-rish-tem 
et 

ha-a-rets 


a-sher 
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Deuteronomy 11:7 


Deuteronomy 11:8 


you 
are crossing 
[the Jordan] 

to possess 
and so that 


you may live long 


in 

the land 

that 

swore 

the LORD 

to your fathers 
to give 

them 

and their descendants 
a land 

flowing 

with milk 

and honey 

For 

the land 

that 

you 


are entering 


to possess 


at-tem 


o:ve-reem 


sham-mah 


le-rish-tah 


u-le-ma-an 


ta-a-ree-khu 


ya‘meem 


al 


ha-a-da-mah 


a-sher 


nish-ba 


YHVH 


la-a-vo-te-khem 


la-tet 


la-hem 


u-le-zar-am 


e-rets 


za-vat 


cha-lav 


u-de-vash 


kee 


ha-a-rets 


a-sher 


at-tah 


va 


sham-mah 


le-rish-tah 


ON. 
MHOD 
peas ae, 
ITUS 
ea 
Yury 


Sow 

yO oan 
MDS 
she! 

MVS 
ODO S 


Deuteronomy 11:9 


Deuteronomy 11:10 


is not 

like the land 
of Egypt 
from which 
where 


you have come 


you sowed 


your seed 
and irrigated 
on foot 
garden 

like a vegetable 
But the land 
that 

you 

are crossing 
[the Jordan] 
to possess 

is a land 

of mountains 
and valleys 
the rain 
from heaven 


that drinks in 


lo 

khe-e-rets 
mits-ra-yim 
hee 

a-sher 
ye-tsa-‘tem 
mish:sham 
a-sher 

tiz-ra 

et 

zar-a-kha 
ve-hish-qee-ta 
ve-rag:le-kha 
ke-gan 
hay-ya-raq 
ve-ha-a-rets 
a-sher 
at-tem 
o-ve-reem 
sham-mah 
le-rish-tah 
e-rets 
ha-reem 
u-ve-qa-ot 
lim-tar 
hash-sha:‘ma-yim 


tish-teh 
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Deuteronomy 11:11 


It is a land 
for which 
the LORD 
your God 


cares 


are always 

the eyes 

of the LORD 

your God 

on it 

from the beginning 
of the year 

to 


the end 


So 


if 


you carefully obey 


the commandments 


am giving you today 


ma-yim 
e-rets 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
do-resh 
o-tah 
ta-meed 
ene 

YHVH 
e-lo-he-kha 
bah 
me:-re-sheet 
hash-sha-nah 
ve-ad 
a-cha-reet 
sha-nah 
ve-ha-yah 
im 

sha-mo-a 
tish-me-u 

el 
mits-wo-tay 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 


et-khem 


Deuteronomy 11:12 


Deuteronomy 11:13 


to love 


the LORD 

your God 

and to serve Him 
with all 

your heart 

and with all 

your soul 

then | will provide 
rain 

for your land 


in season 


the autumn and 
spring rains 


that you may gather 
your grain 

new wine 

and oil 

And I will provide 
grass 

in the fields 

for your livestock 
and you will eat 

and be satisfied 


But be careful 


hay:yo:wm 
le-a-ha-vah 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
u-le-a-ve-do 
be:khal 
le-vav-khem 
u-ve-khal 
naph-she:-khem 
ve-na-tat-tee 
me-tar 
ar-tse-khem 
be-it-to 
yo-w:reh 
u:mal-qo:wosh 
ve-a-saph-ta 
de-ga-ne:kha 
ve-tee-ro-she-kha 
ve-yits-ha-re-kha 
ve-na-tat-tee 
e-sev 
be-sa-de-kha 
liv-hem-te-kha 
ve-a-khal-ta 
ve-sa-va-e-ta 


hish-sha-me-ru 
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Deuteronomy 11:14 


Deuteronomy 11:15 


Deuteronomy 11:16 


that you are not 


enticed 


to turn aside 
to worship 
gods 

to other 


and bow down 


will be kindled 
or the anger 
of the LORD 
against you 


He will shut 


the heavens 

no 

so that there will be 
rain 

the land 

nor will 


yield 


its produce 


and you will soon 
perish 


la‘khem 

pen 

yiph-teh 
le-vav-khem 
ve-sar-tem 
va-a-vad-tem 
e-lo-heem 
a-:che-reem 
ve-hish-ta-cha-vee-tem 
la‘hem 
ve-cha-rah 

aph 

YHVH 

ba-khem 
ve-a-tsar 

et 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-lo 

yih-yeh 

ma-tar 
ve-ha-a-da-mah 
lo 

tit-ten 

et 

ye-vu-lah 
va-a-vad-tem 


me-he-rah 
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Deuteronomy 11:17 


from 
land 

the good 
that 

the LORD 
is giving 


you 


words of mine 
these 

in your 
hearts 

and 

minds 

tie 

them 

as reminders 
on 

your hands 


and bind them 


on your foreheads 


meal 

ha-a-rets 
hat-to-vah 
a-sher 

YHVH 

no-ten 
la‘khem 
ve-sam-tem 

et 

de-va-ray 
el-leh 

al 

le-vav:‘khem 
ve-al 
naph-she:-khem 
u-qe:shar-tem 
o-tam 

le-o-wt 

al 

yed-khem 
ve-ha-yu 
le-to-w:ta-phot 
ben 

e-ne-khem 
ve-lim-mad-tem 
o-tam 


et 
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Deuteronomy 11:18 


Deuteronomy 11:19 


to your children 
speaking 

about them 

when you sit 

at home 

and when you walk 
along the road 
when you lie down 
and when you get up 
Write them 

on 

the doorposts 

of your houses 
and on your gates 
so that 

may be multiplied 
your days 

[and those] 

of your children 

in 

the land 

that 

swore 

the LORD 

your fathers 


to give 


be-ne-khem 
le-dab-ber 

bam 
be-shiv-te-kha 
be-ve-te-kha 
u-ve-lekh-te-kha 
vad-de-rekh 
u-ve-sha-khe-be-kha 
u-ve-qu:me:kha 
u-khe-tav-‘tam 
al 

me-zu-zo-wt 
be-te-kha 
u-vish-a-re-kha 
le-ma-an 

yir-bu 
ye:me:khem 
vee-me 
ve-ne-khem 

al 

ha-a-da-mah 
a-sher 

nish-ba 

YHVH 
la-a-vo-te-khem 
la-tet 


lahem 
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Deuteronomy 11:20 


Deuteronomy 11:21 


as long as 
the heavens 
are above 
the earth 
For 

if 


you carefully keep 


all 
commandments 


these 


am giving 


you to follow — 


to love 


the LORD 

your God 

to walk 

in all 

His ways 

and to hold fast 
to Him — 


will drive out 


kee-me 
hash-sha:ma-yim 
al 

ha-a-rets 

kee 

im 

sha-mor 
tish-me-run 
et 

kal 
ham-mits-vah 
haz-zot 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 
la-a-so-tah 
le-a-ha-vah 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
la-le-khet 
be:khal 
de-ra:khaw 
u-le-da-ve-qah 
vo 


ve-ho-w-reesh 
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Deuteronomy 11:22 


Deuteronomy 11:23 


then the LORD 


all 

nations 
these 

before you 
and you will dispossess 
nations 
greater 

and stronger 
than you 
Every 

place 

where 
treads 

the sole 


of your foot 


will be yours 
from 

the wilderness 
to Lebanon 
and from 


River 


the Euphrates 


YHVH 

et 

kal 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
mil-liph-ne-khem 
vee-rish-tem 
go-w-yim 
ge-do-leem 
va-a-tsu:meem 
mik-kem 

kal 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

tid-rokh 

kaph 
rag-le-khem 

bo 

la‘khem 

yih-yeh 

min 
ham-mid-bar 
ve-hal-le-va:no-wn 
min 

han-na-har 
ne-har 


pe-rat 
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Deuteronomy 11:24 


to 

Sea 

the Western 
will extend 
Your territory 
No 

will be able to stand 
man 

against you 
the fear 

and dread 
will put 

the LORD 
your God 

of you 

upon 

all 

the land 
wherever 


you set foot 


as 


He has promised 


am setting 


ve-ad 
hay-yam 
ha-a-cha-ro-wn 
yih-yeh 
ge-vul-khem 
lo 
yit-yats-tsev 
eesh 
biph-ne-khem 
pach-de-khem 
u-mo-w:ra-a‘khem 
yit-ten 

YHVH 
e-lo-he-khem 
al 

pe-ne 

khal 

ha-a-rets 
a:sher 
tid-re-khu 

vah 

ka-a-sher 
dib-ber 
la‘khem 

re-eh 
a:no-khee 


no-ten 
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Deuteronomy 11:25 


Deuteronomy 11:26 


before you 
today 
a blessing 


and a curse — 


a blessing 
if 


you obey 


the commandments 
of the LORD 

your God 

that 

| 


am giving you today 


but a curse 


if 


you disobey 


the commandments 
of the LORD 

your God 

and turn aside 


from 


liph-ne-khem 
hay:yo:wm 
be-ra-khah 
u-qe-la-lah 

et 
hab-be-ra-khah 
a:sher 
tish-me-u 

el 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 
hay:yo:wm 
ve-haq-qe-la-lah 
im 

lo 

tish-me-u 

el 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-sar-tem 
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Deuteronomy 11:27 


Deuteronomy 11:28 


the path 

| 
command 
you 
today 


by following 


which you have not 
known 

When 

brings 

the LORD 

your God 

you into 


the land 


you 


are entering 


to possess 


you are to proclaim 


had-de-rekh 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 
hay:yo:wm 
la-le-khet 
a:cha-re 
e-lo-heem 
a:che-reem 
a:sher 

lo 

ye-da:‘tem 
ve-ha-yah 
kee 
ye-vee-a:kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
el 

ha-a-rets 
a:sher 

at-tah 

va 
sham-mah 
le-rish-tah 
ve-na-tat-tah 


et 
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Deuteronomy 11:29 


the blessing 
on 
Mount 


Gerizim 


and the curse 
on 

Mount 

Ebal 

Are not 
these mountains 
across 

the Jordan 
toward 

of the road 
west 

the sunset 

in the land 

of the Canaanites 
who live 

in the Arabah 
opposite 
Gilgal 

near 

the Oak 

of Moreh ? 


For 


hab-be-ra-khah 
al 

har 

ge-ri-zeem 
ve-et 
haq:qe:la-lah 
al 

har 

e-val 

ha-lo 

hem-mah 
be-e-ver 
hay-yar-den 
a:cha-re 
de-rekh 
me-vo-w 
hash-she-mesh 
be-e-rets 
hak:ke-na-a-nee 
hay-yo-:shev 
ba-a-ra:vah 
mul 

hag:gil-gal 
e-tsel 
e-lo-w-ne 
mo-reh 
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Deuteronomy 11:30 


Deuteronomy 11:31 


you 
are about to cross 
the Jordan 

to enter 

and possess 

the land 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 


When you take 
possession 


of it 

and settle 

in it 

be careful 

to follow 

all 

the statutes 
and ordinances 
that 

| 


am setting 


at-‘tem 
o-ve-reem 

et 

hay-yar-den 
lavo 
la-re-shet 

et 

ha-a-rets 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he-khem 
no-ten 
la‘khem 
vee-rish-:tem 
o-tah 
vee-shav:‘tem 
bah 
u-she-mar-tem 
la-a-so-wt 

et 

kal 
ha-chuq:qeem 
ve-et 
ham-mish:pa:‘teem 
a-sher 
a-:no-khee 


no-ten 


ON. 
MDL 
1Y 

O= 
Fed 
TUNJA 

TY 

So 
NUY 
i= 
Mu LI Y 
7 

mM 
OLE =Y 
pd 
MEU Y 
Zi 
MITY 
PUSY 
seg 

Jy 
M-e} 
TY 
MYFtOS UM 'R 
Nuy 
Mwy 

rate 


Deuteronomy 11:32 


before you 

today 

These [are] 

the statutes 

and ordinances 
that 

you must be careful 
to follow 


in the land 


has given 

the LORD 

the God 

of your fathers 
you 

to possess 

all 


the days 


Destroy completely 


all 


liph-ne-khem 
hay:yo:wm 
el-leh 
ha-chuq:qeem 
ve-ham-mish-pa:teem 
a:sher 
tish-me-run 
la-a-so-wt 
ba-a-rets 
a:sher 

na-tan 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-te-kha 
le-kha 
le-rish-tah 

kal 
hay-ya‘-meem 
a:sher 

at-‘tem 
chay:yeem 

al 
ha-a-:da-mah 
ab-bed 
te-ab-be-dun 
et 


kal 
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Deuteronomy 12:1 


Deuteronomy 12:2 


the places 
where 


have served 


the nations 


you 


are dispossessing 


their gods — 
atop 
mountains 
the high 

on 

the hills 

and under 
every 

tree 

green 


Tear down 


their altars 


smash 


their sacred pillars 


their Asherah poles 


ham-me:-qo-mo-wt 
a-sher 

a-ve-du 

sham 
hag:go-w-yim 
a-sher 

at-tem 
yo-re-sheem 
o:tam 

et 

e-lo-he-hem 

al 

he-ha-reem 
ha:ra:meem 
ve-al 
hag:ge-va-o-wt 
ve-ta-chat 

kal 

ets 

ra-a:nan 
ve-nit-tats-tem 
et 
miz-b-cho-tam 
ve-shib-bar-tem 
et 
mats-tse-vo:‘tam 


va-a-she-re-hem 
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Deuteronomy 12:3 


burn up 


the idols 

of their gods 
cut down 
and wipe out 
their names 
from 


every place 


You shall not 
worship 

in this way 
the LORD 
your God 


Instead 


the place 

will choose 
the LORD 

your God 

from among all 
your tribes 


to establish 


tis-re-phun 
ba-esh 
u-phe-see-le 
e-lo-he-hem 
te-gad-de-un 
ve-ib-bad-tem 
et 

she-mam 

min 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

lo 

ta-a-sun 

ken 

la‘YHVH 
e-lo-he-khem 
kee 

im 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-khem 
mik-kal 
shiv-te-khem 


la‘sum 
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Deuteronomy 12:4 


Deuteronomy 12:5 


for His Name 


as a dwelling 

you must seek 

you must go 

and there 

you are to bring 

To that place 

your burnt offerings 


and sacrifices 


your tithes 


and heave offerings 


your vow offerings 
and freewill offerings 
as well as the firstborn 
of your herds 

and flocks 

shall eat 

There 

in the presence 

of the LORD 

your God 


and rejoice 


et 

she-mo 

sham 
le-shikh-no 
tid-re-shu 
u-va-ta 
sham-mah 
va-ha-ve-tem 
sham-mah 
o-lo-te-khem 
ve-ziv-che-khem 
ve-et 
ma:se-ro-te-khem 
ve-et 

te-ru-mat 
yed-khem 
ve-nid-re-khem 
ve-nid-vo-te-khem 
u-ve:kho-rot 
be-qar-khem 
ve-tso-ne-khem 
va-a-khal-tem 
sham 

liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-khem 


u-se-mach-tem 
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Deuteronomy 12:6 


Deuteronomy 12:7 


in all 


you do 


[you and] your 
households 


because 

has blessed you 
the LORD 

your God 

You are not 

to do 


as 


we 
are doing 

here 

today 

[where] everyone 
[does] what 
seems right 

in his own eyes 
For 

you have not 
come 


yet 


to 


be-khol 
mish-lach 
yed-khem 
at-tem 
u-vat-te-khem 
a-sher 
be-rakh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 

ta-a-sun 
ke-khol 
a-sher 
a-nach-nu 
o-seem 
poh 
hay:yo:wm 
eesh 

kal 
hay-ya-shar 
be-e-naw 
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Deuteronomy 12:8 


Deuteronomy 12:9 


the resting place 


and the inheritance 
that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 


When you cross 


the Jordan 
and live 

in the land 
that 

the LORD 


your God 


is giving you as an 
inheritance 


and He gives you rest 


from all 

the enemies 
around you 
and you dwell 


securely 


ham-me-nu-chah 
ve-el 
han-na-cha:lah 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 
va-a-var-tem 
et 

hay-yar-den 
vee-shav-:tem 
ba-a-rets 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-khem 
man-cheel 
et-khem 
ve-he-nee-ach 
la‘khem 
mik:kal 
o-ye-ve-khem 
mis-sa-veev 
vee-shav:tem 
be-tach 
ve-ha-yah 


ham-ma:qo:‘wm 
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Deuteronomy 12:10 


Deuteronomy 12:11 


will choose 
then the LORD 


your God 


a dwelling 
for His Name 


And there 


you are to bring 


everything 


l 

command you : 
your burnt offerings 
and sacrifices 

your tithes 


and special gifts 


and all 
the choice 
offerings 
you vow 


to the LORD 


a:sher 

yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-khem 
bo 

le-shak-ken 
she-mo 

sham 
sham-mah 
ta-vee-u 

et 

kal 

a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 
o-w:lo-te-khem 
ve:-ziv-che-khem 
ma:se-ro-te-khem 
u-te-ru-mat 
yed-khem 
ve-khol 
miv-char 
nid-re-khem 
a:sher 
tid-de-ru 


la-‘YHVH 
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And you shall rejoice 
before 

the LORD 

your God — 

you 

your sons 

and daughters 

your menservants 
and maidservants 


and the Levite 


within your gates 
since 


he has no 


portion 
or inheritance 
among you 


Be careful 


not 

to offer 

your burnt offerings 
in just any 


place 


you see 


u-se-mach-tem 
liph:ne 

YHVH 
e-lo-he-khem 
at-‘tem 
u-ve-ne-khem 
u-ve-no-te-khem 
ve-av-de:-khem 
ve-am-ho-te-khem 
ve-hal-le-vee 
a:sher 
be-sha-a-re-khem 
kee 

en 

lo 

che-leq 
ve-na-cha:lah 
it-te-khem 
hish:sha-mer 
le-kha 

pen 

ta-a-leh 
o-lo-te-kha 
be:khal 
ma-qo:wm 
a:sher 


tir-eh 
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Deuteronomy 12:12 


Deuteronomy 12:13 


only 


in the place 


will choose 
the LORD 


in one 


of your tribal 
territories 


and there 
you must offer 


[them] 


you shall do 


all 


command you 
But 

whenever 
want 

you 

you may slaughter 
and eat 


meat 


according to the 
blessing 


the LORD 


your God 


kee 

im 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 
YHVH 
be-a-chad 
she-va-te-kha 
sham 

ta-a-leh 
o-lo-te-kha 
ve-sham 
ta-a-seh 

kol 

a:sher 
a-:no-khee 
me-tsaw-ve-ka 
raq 

be-khal 
aw:vat 
naph-she-kha 
tiz-bach 
ve-a-khal-ta 
va-sar 
ke-vir-kat 
YHVH 


e-lo-he-kha 
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Deuteronomy 12:14 


Deuteronomy 12:15 


has given 
you 

within any 
of your gates 


and unclean 


Both the ceremonially 
clean 


may eat it 

as they would a gazelle 
or deer 

but 

the blood 

you must not 

eat 

iton 

the ground 

pour 

like water 

not 

you must 

eat 

Within your gates 
the tithe 

of your grain 

or new wine 

or oil 


the firstborn 


a:sher 

na-tan 

le-kha 

be:khal 
she-a-re-kha 
hat-ta-me 
ve-hat-ta-ho-wr 
yo-khe-len-nu 
kats-tse-vee 
ve-kha-ay-yal 
raq 

had-dam 

lo 

to-khe-lu 

al 

ha-a-rets 
tish:-pe-khen-nu 
kam-ma-yim 

lo 

tu-khal 
le-e-khol 
bish-a-re-kha 
ma:sar 
de-ga-ne-kha 
ve-tee-ro-she-kha 
ve-yits-ha-re-kha 


u-ve-kho-rot 
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Deuteronomy 12:16 


Deuteronomy 12:17 


of your herds 
or flocks 

any 

of the offerings 


that 


you have vowed to 
give 

or your freewill 
offerings 


or special gifts 


Instead 


in the presence 

of the LORD 

your God 

you must eat them 


at the place 


will choose — 
the LORD 


your God 


you 
your sons 

and daughters 
your menservants 
and maidservants 


and the Levite 


be-qa-re:kha 
ve-tso-ne:kha 
ve-khal 
ne-da-re-kha 
a:sher 

tid-dor 
ve-nid-vo-te-kha 
u-te-ru-mat 
ya-de-kha 

kee 

im 

liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
to-khe-len-nu 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-kha 

bo 

at-tah 
u-vin-kha 
u-vit-te-kha 
ve-av-de-kha 
va-‘a-ma-te-kha 


ve-hal-le-vee 
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Deuteronomy 12:18 


within your gates 
Rejoice 

before 

the LORD 

your God 

in all 


you do 


and be careful 


not 


to neglect 


the Levites 


as 


long as you live in 
your land 

When 

expands 

the LORD 


your God 


your territory 
as 


He has promised 


a-sher 
bish-a-re-kha 
ve-sa‘mach-ta 
liph-ne 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khol 
mish-lach 
ya-de-kha 
hish-:sha-mer 
le-kha 

pen 

ta-a-zov 

et 

hal-le-vee 

kal 
ya:me:kha 

al 
ad-ma-te-kha 
kee 
yar-cheev 
YHVH 
e-lo-he-kha 
et 
ge-vu-le-kha 
ka-a-sher 


dib-ber 
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Deuteronomy 12:19 


Deuteronomy 12:20 


and say 
“| want to eat 


meat” 


meat 
whenever 
want 

you 

you may eat 
it 

If 

is too far 
from you 
the place 
where 
chooses 
the LORD 
your God 
to put 


His Name 


then you may 
slaughter 


any of the herd 


lakh 
ve-a-‘mar-ta 
o-khe-lah 
va-sar 

kee 
te-aw-veh 
naph-she:-kha 
le-e-khol 
ba-sar 
be-khal 
aw:vat 
naph-she-kha 
to-khal 
ba-sar 

kee 

yir-chaq 
mim-me-kha 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 
yiv-char 
YHVH 
e-lo-he-kha 
la-sum 
she-mo 


sham 


ve-za-vach-ta 


mib-be-qa-re-kha 


Deuteronomy 12:21 


or flock 
as 

has given 
He 


you 


| have commanded 
you 


and you may eat 

it within your gates 
whenever 

want 

you 

Indeed 

it as 


you may eat 


a gazelle 


or deer 


you would eat 


the ceremonially 
unclean 


and the clean 
both 

may eat it 
Only 


be sure 


u-mits-tso-ne:kha 
a:sher 

na-tan 

YHVH 

le-kha 
ka-a-sher 
tsiw-vee-ti-kha 
ve-a-khal-ta 
bish-a-re-kha 
be-khol 

aw:vat 
naph-she:kha 
akh 

ka-a-sher 
ye-a-khel 

et 

hats-tse-vee 
ve-et 

ha-ay-yal 

ken 
to-khe-len-nu 
hat-ta‘:me 
ve-hat-ta-ho-wr 
yach-daw 
yo-khe-len-nu 
raq 


cha-zaq 
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Deuteronomy 12:22 


Deuteronomy 12:23 


not 

to eat 
the blood 
because 
the blood 
is 

the life 
and you must not 
eat 

the life 
with 


the meat 


You must not eat [the 
blood] 


iton 

the ground 
pour 

like water 

Do not 

eat it 

so that 

it may go well 
with you 

and your children 
after you 
because 


you will be doing 


le-vil-tee 
a-khol 
had-dam 

kee 

had-dam 

hu 
han-na:phesh 
ve-lo 

to-khal 
han-ne-phesh 
im 

hab-ba-sar 

lo 
to-khe-len-nu 
al 

ha-a-rets 
tish:-pe-khen-nu 
kam-ma-yim 
lo 
to-khe-len-nu 
le-ma-an 
yee-tav 
le-kha 
u-le-va-ne-kha 
a-cha-re-kha 
kee 


ta-a-seh 
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Deuteronomy 12:24 


Deuteronomy 12:25 


what is right 
in the eyes 
of the LORD 
But 


your holy things 


and your vow offerings 
you are to take 

and go 

to 


the place 


will choose 
the LORD 
Present 

of your burnt offerings 
the meat 
and blood 
on 

the altar 

of the LORD 
your God 
The blood 


of your other sacrifices 


hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 

raq 
qa-da-she-kha 
a:sher 

yih-yu 

le-kha 
u-ne-da-re-kha 
tis-sa 

u-va-ta 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 

YHVH 
ve-asee-ta 
o-lo-te-kha 
hab-ba-sar 
ve-had-dam 

al 

miz-bach 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-dam 


ze-va-che-kha 
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Deuteronomy 12:26 


Deuteronomy 12:27 


must be poured out 
beside 

the altar 

of the LORD 

your God 

the meat 

but you may eat 

Be careful 


to obey 


command you 

so that 

it may always go well 
with you 

and your children 


after you 


because 
you will be doing 
what is good 


and right 


yish:sha:phekh 
al 

miz-bach 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-hab-ba-sar 
to-khel 
she-mor 
ve-sha-ma-ta 
et 

kal 
had-de-va:‘reem 
ha-el-leh 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-ka 
le-ma-an 
yee-tav 

le-kha 
u-le-va-ne-kha 
a:cha-re-kha 
ad 

o-w:lam 

kee 

ta-a-seh 
hat-to-wv 


ve-hay-ya-shar 
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Deuteronomy 12:28 


in the eyes 
of the LORD 
your God 
When 

cuts off 

the LORD 


your God 


the nations 


you 


are entering 


to dispossess 


before you 


and you drive them 
out 


and live 
in their land 


be careful 


not 
to be ensnared 
by their ways 


after 


they have been 
destroyed 


be-e-ne 
YHVH 
e-lo-he-kha 
kee 
yakh-reet 
YHVH 
e-lo-he-kha 
et 
hag:go-w-yim 
a:sher 

at-tah 

va 

sham-mah 
la-re-shet 
o-w:tam 
mip-pa-ne-kha 
ve-ya-rash-ta 
otam 
ve-ya-shav-ta 
be-ar-tsam 
hish:sha-mer 
le-kha 

pen 
tin-na-qesh 
a:cha:re-hem 
a:cha-re 


hish-sha-me-dam 
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Deuteronomy 12:29 


Deuteronomy 12:30 


before you 

Do not 

inquire 

about their gods 
asking 

“How 

serve 

nations 

do these 

their gods ? 


do 


likewise ” 

| will 

You must not 
[worship] 

in this way 
the LORD 
your God 
because 
every 
abomination 
the LORD 
which 

hates 


they practice 


mip:pa:ne:kha 
u:phen 
tid-rosh 
le-lo-he-hem 
le-mor 
e-khah 
ya-av-du 
hag-:go-w-yim 
ha-el-leh 

et 
e-lo-he-hem 
ve-e-e-seh 


ken 


ta-a-seh 
khen 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
kee 

kal 
to-w-a-vat 
YHVH 
a:sher 
sane 


a'su 
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Deuteronomy 12:31 


for their gods 


They even 


their sons 
and daughters 
burn 


in the fire 


[as sacrifices] to their 
gods 


everything 


command you 


See that you do 


to it 


or subtract 
from it 


If 


le-lo-he-hem 
kee 

gam 

et 
be-ne-hem 
ve-et 
be-no-te-hem 
yis-re-phu 
va-esh 
le-lo-he-hem 
et 

kal 
had-da-var 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 

o:to 
tish:me-ru 
la-a:so-wt 

lo 

to-seph 
alaw 

ve-lo 

tig-ra 
mim-men-nu 


kee 
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Deuteronomy 12:32 


Deuteronomy 13:1 


arises 

among you 

a prophet 

or 

dreamer 

of dreams 
and proclaims 
to you 

a sign 

or 

wonder 
comes about 
and if the sign 


or wonder 


he has spoken 
to you 
but he says 


“ Let us follow 


( which you have not 


known ) 


and let us worship 
them” 


you must not 


ya-qum 
be-qir-be-kha 
na-vee 

o 

cho:lem 
cha:lo:wm 
ve-na-tan 
e-le-kha 


owt 


ha-o-wt 
ve-ham-mo-w:phet 
a-sher 

dib-ber 

e-le-kha 

le-mor 
ne-le-khah 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 
a-sher 

lo 

ye-da:-tam 
ve-na-a-ve-'dem 


lo 


Deuteronomy 13:2 


Deuteronomy 13:3 


listen 

to 

the words 
prophet 
of that 

or 


dreamer 


For 
is testing you 
the LORD 
your God 
to find out 
whether 
you love 


[Him] 


with all 
your heart 
and with all 
your soul 


the LORD 


tish-ma 

el 

div-re 
han-na-vee 
ha-hu 

o 

el 

cho:w-lem 
ha-cha-lo:wm 
ha-hu 

kee 
me-nas-seh 
YHVH 
e-lo-he-khem 
et-khem 
la-da-at 
ha-yish-khem 
o-ha:veem 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
be-khal 
le-vav-khem 
u-ve-khal 
naph-she:-khem 
a:cha-re 


YHVH 
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Deuteronomy 13:4 


your God 
You are to follow 
and 


fear Him 


His commandments 
Keep 
to His voice 


and listen 


serve Him 

to Him 

and hold fast 
prophet 
Such a 

or 


dreamer 


must be put to death 
because 

he has advocated 
rebellion 

against 

the LORD 

your God 


who brought you out 


e-lo-he-khem 
te-le-khu 
ve-o:to 
tee-ra-u 
ve-et 
mits-wo-taw 
tish:-mo-ru 
u-ve-qo:lo 
tish:-ma-u 
ve-o:to 
ta-a-vo-du 
u-vo 
tid-ba-qun 
ve-han-na-vee 
ha-hu 

o 

cho-lem 
ha-cha:lo-wm 
ha-hu 
yu-mat 

kee 

dib-ber 
sa-rah 

al 

YHVH 
e-lo-he-khem 


ham-mo-w-tsee 
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Deuteronomy 13:5 


of the land 

of Egypt 

and redeemed you 
from the house 


of slavery 


he has tried to turn 
you 


from 

the way 

in which 

has commanded you 
the LORD 

your God 


to walk 


So you must purge 
the evil 

from among you 
If 

entices you 


your very own brother 


or 
your son 
or 


daughter 


et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-hap-po-de-kha 
mib-bet 
a-va‘deem 
le-had-dee-cha-kha 
min 
had-de-rekh 
a-sher 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
la-le-khet 

bah 

u-vi-ar-ta 

ha-ra 
miq-qir-be-kha 
kee 
ye-see-te-kha 
a:chee-kha 
ben 
im-me-kha 

o 

vin-kha 

o 


vit-te-kha 
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Deuteronomy 13:6 


or 
the wife 

you embrace 
or 


your closest friend 


secretly 
saying 

“Let us go 
and worship 
gods” 
other 

( which 

nor 

have known 
neither you 
your fathers 
the gods 


of the peoples 


around you 


whether near 


or 
far 


whether from 


o 

eshet 
che-qe:kha 

o 

re-a-kha 

a-sher 
ke-naph-she:kha 
bas-se-ter 
le-mor 
ne-le-khah 
ve-na-av-dah 
e-lo-heem 
a-che-reem 
a-sher 

lo 

ya-da-ta 

at-tah 
va-a-vo-te-kha 
me-e-lo-he 
ha-am-meem 
a-sher 
se-vee-vo-te-khem 
haq-qe-ro-veem 
e-le-kha 

o 
ha-re-cho:qeem 


mim-me-ka 
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Deuteronomy 13:7 


one end 
of the earth 


or the other 


), 

you must not 
yield 

to him 

Show him no 
or listen 

to him 


and do not 


pity 


spare 
him 

or shield 
him 
Instead 


you must surely kill 
him 


Your hand 
must be 
against him 


the first 


miq:tseh 
ha-a-rets 
ve-ad 
qe:tseh 


ha-a-rets 


velo 
tish:ma 
e-law 

ve-lo 
ta-cho-ws 
e-ne-kha 
a-law 

ve-lo 
tach:mol 
ve:lo 
te-khas-seh 
alaw 

kee 

ha-rog 
ta-har-gen-nu 
ya-de:kha 
tih-yeh 

bo 


va-ri:sho-w-nah 
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Deuteronomy 13:8 


Deuteronomy 13:9 


to put him to death 
the hands 

of all 

the people 

and then 


Stone him 


to death 

for 

trying 

to turn you 
away from 

the LORD 

your God 

who brought you out 
of the land 

of Egypt 

out of the house 
of slavery 

Then all 

Israel 

will hear 

and be afraid 
and will never 
again 

do 


such 


la-ha-mee-to 
ve-yad 

kal 

ha-am 
ba-a-cha-ro-nah 
u-se-qal-to 
Va-a-va‘neem 
va-met 

kee 

viq-qesh 
le-had-dee-cha-kha 
me-al 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ham-mo-w:tsee-a-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-bet 
a-va‘'deem 
ve:khal 

yis-ra-el 
yish-me-u 
ve-yirra‘un 
ve-lo 
yo-w:si:phu 
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Deuteronomy 13:10 


Deuteronomy 13:11 


a wicked 
thing 

among you 

If 

you hear 
regarding one 


of the cities 


the LORD 
your God 
is giving 
you 


to inhabit 


it said 
have arisen 


men 


that wicked 
from among you 


astray 


and have led the 
people 


of their city 
saying 
“Let us go 


and serve 


ha-ra 

haz-zeh 
be-qir-be-kha 
kee 

tish-ma 
be-a-chat 
a:re-kha 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
la-she-vet 
sham 

le-mor 
ya-tse-u 
a-:na:sheem 
be-ne 
ve-lee-ya-al 
miq-qir-be-kha 
vay-yad-dee-chu 
et 

yo-she-ve 
ee-ram 
le-mor 
ne-le-khah 


ve-na-av-dah 
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Deuteronomy 13:12 


Deuteronomy 13:13 


gods” 

other 

( which 

you have not 

known ), 

then you must inquire 
investigate 

and interrogate 
thoroughly 


And if 


it is established with 
certainty 


has been committed 
abomination 

that this 

among you 


you must surely put 


the inhabitants 
city 


of that 


to the sword 


Devote to destruction 


e-lo-heem 
a:che-reem 
a:sher 

lo 

ye-da-tem 
ve-da-rash-ta 
ve-cha-qar-ta 
ve-sha-al-ta 
he-tev 
ve-hin-neh 
e-met 
na-kho-wn 
had-da-var 
ne-es-tah 
hat-to-w-e-vah 
haz-zot 
be-qir-be-kha 
hak-keh 
tak-keh 

et 

yo-she-ve 
ha-eer 

ha-hu 
le-phee 
cha-rev 


ha-cha-rem 


Deuteronomy 13:14 


Deuteronomy 13:15 


all [its people] 


and livestock 


all 

its plunder 

you are to gather 

in 

the middle 

of the public square 


and completely burn 


the city 
and all 


its plunder 


as a whole burnt 
offering 


to the LORD 
your God 


[The city] must remain 


o-tah 

ve-et 

kal 

a:sher 

bah 

ve-et 
be-hem-tah 
le-phee 
cha-rev 
ve-et 

kal 
she-la-lah 
tiq:bots 

el 

to-wkh 
re-cho-vah 
ve-sa-raph-ta 
va-esh 

et 

ha-eer 
ve-et 

kal 
she-la-lah 
ka-leel 
la-‘YHVH 
e-lo-he-kha 


ve-ha-ye-tah 


Deuteronomy 13:16 


a mound of ruins 
forever 
never 


to be rebuilt 


Nothing 
shall cling 


to your hands 


from 

devoted to destruction 
so that 

will turn 

the LORD 


His fierce anger 


grant 

you 

mercy 

show you compassion 
and multiply you 

as 

He swore 

to your fathers 
because 


you obey 


tib-ba-neh 
o-wd 

ve-lo 

yid-baq 
be-ya-de:kha 
me-u-mah 
min 
ha-che-rem 
le-ma-an 
ya:shuv 
YHVH 
me:cha-ro-wn 
ap:po 
ve-na-tan 
le-kha 
ra-:cha‘meem 
ve-ri-;cham-kha 
ve-hir-be-kha 
ka-a-sher 
nish-ba 
la-a-vo-te-kha 
kee 

tish-ma 
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Deuteronomy 13:17 


Deuteronomy 13:18 


the LORD 
your God 
keeping 
all 


His commandments 


am giving you today 


[and] doing 
what is right 
in the eyes 
of the LORD 
your God 
are sons 
You 

of the LORD 
your God 
do not 

cut 
yourselves 


or shave 


your foreheads 


on behalf of the dead 


YHVH 
e-lo-he-kha 
lish-mor 

et 

kal 
mits-wo-taw 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 
la-a-so-wt 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ba:neem 
at-tem 
la-‘YHVH 
e-lo-he-khem 
lo 
tit-go-de-du 
ve-lo 
ta:see:mu 
qa-re-:chah 
ben 
e-ne-khem 


la‘met 
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Deuteronomy 14:1 


for 

are a people 
holy 

you 

to the LORD 


your God 


has chosen 

The LORD 

you to be 

for His 

a people 

prized possession 
out of all 


the peoples 


on 
the face 

of the earth 
You must not 
eat 

any 

detestable thing 
These 

are the animals 
that 


you may eat : 


kee 

am 
qa-do-wosh 
at-tah 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
u-ve-kha 
ba-char 
YHVH 
lih:-yo-wt 

lo 

le-am 
se-gul-lah 
mik-kol 
ha-am-meem 
a:sher 

al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 
lo 

to-khal 

kal 
to-w-e-vah 
zot 
hab-be-he:mah 
a:sher 


to-khe-lu 


poe) 
(ACD 

LUY Ase 
TY 
RY 
UDSRSY 
WILY 


EWM Lh 
YJ 
SIT 
JU 
pune Gf 
cau 
MAKETI 
NUY 

YS If 


Deuteronomy 14:2 


Deuteronomy 14:3 


Deuteronomy 14:4 


The ox 


the sheep 


the goat 

the deer 

the gazelle 
the roe deer 
the wild goat 
the ibex 


the antelope 


and the mountain 
sheep 


any 


animal 


hoof 
divided 
that has a split 


in two 


and that chews 


the cud 


You may eat 


But 


sho-wr 

seh 
khe-sa-veem 
ve-seh 
iz-zeem 
ay-yal 
u-tse-vee 
ve-yach:-mur 
ve-aq:qo 
ve-dee-shon 
u-te-o 
va-:za-‘mer 
ve:khal 
be-he-mah 
maph-re-set 
par-sah 
ve-sho-sa-at 
she'sa 
she-te 
phe-ra-so-wt 
ma:a:lat 


gerah 


bab-be-he-mah 


o-tah 


to-khe-lu 


akh 


et 
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Deuteronomy 14:5 


Deuteronomy 14:6 


Deuteronomy 14:7 


the following : 
you are not 

to eat 

of those that chew 


the cud 


or have a completely 
divided 


hoof 


the camel 


the rabbit 

[or] 

the rock badger 
Although 
chew 

the cud 

they 

hoof 

they do not 
have a divided 
are unclean 
They 

for you 

as well as 


the pig 


zeh 

lo 

to-khe-lu 
mim-maz-a:le 
hag-ge-rah 
u-mim-maph-ree-se 
hap-par-sah 
hash-she-su-ah 
et 

hag:ga-mal 
ve-et 
ha-ar-ne-vet 
ve-et 
hash-sha:phan 
kee 

ma:a-leh 
gerah 
hem-mah 
u-phar-sah 

lo 

hiph-ree-su 
te-me-eem 
hem 

la‘khem 

ve-et 
ha-cha-zeer 


kee 


pas 
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Deuteronomy 14:8 


has a divided 
hoof 

though it 

it does not 
chew the cud 
is unclean 

It 

for you 

its meat 

You must not 
eat 


its carcass 


or touch 


you may eat 

Of all [the creatures] 
that [live] 

in the water 


anything 


with fins 


and scales 


anything 


maph-rees 
par-sah 

hu 

ve-lo 

gerah 

ta:me 

hu 

la‘khem 
mib-be-sa-ram 
lo 

to-khe-lu 
u-ve-niv-la-‘tam 
lo 

tig-ga-u 

et 

zeh 

to-khe-lu 
mik-kol 

a:sher 
bam-ma-yim 


kol 


se-nap:peer 
ve-qas-qe:set 
to-khe-lu 


ve-khol 
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Deuteronomy 14:9 


Deuteronomy 14:10 


that 


does not 


have fins 

and scales 

but you may not 
eat 


is unclean 


any 
bird 

clean 

You may eat 


but these 


you may not 


eat 


the eagle 

the bearded vulture 
the black vulture 
the red kite 

the falcon 

of kite 


any kind 


a-sher 


se-nap-peer 
ve-qas-qe-set 
lo 

to-khe-lu 
ta:me 

hu 

la‘khem 

kal 

tsip:po-wr 
te-ho-rah 
to-khe-lu 
vezeh 

a:sher 

lo 

to-khe-lu 
me:-hem 
han-ne-sher 
ve-hap-pe-res 
ve-ha-a-ze-nee-yah 
ve-ha-ra-ah 
ve-et 
ha-ay-yah 
ve-had-day-yah 


le-mee-nah 
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Deuteronomy 14:11 


Deuteronomy 14:12 


Deuteronomy 14:13 


any 
of raven 


kind 


the ostrich 


the screech owl 


the gull 

of hawk 

any kind 

the little owl 
the great owl 
the white owl 
the desert owl 


the osprey 
the cormorant 
the stork 

of heron 


any kind 


ve-et 

kal 

o-rev 

le-mee-no 

ve-et 

bat 
hay-ya-a:nah 
ve-et 
hat-tach:mas 
ve-et 
hash-sha-chaph 
ve-et 

han-nets 
le-mee-ne-hu 

et 

hak-ko-ws 

ve-et 
hay-yan-:shuph 
ve-hat-tin-sha-met 
ve-haq:qa-at 
ve-et 
ha-ra:cha-mah 
ve-et 
hash-sha:lakh 
ve-ha-cha-see-dah 
ve-ha-a:na:phah 


le-mee-nah 
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Deuteronomy 14:14 


Deuteronomy 14:15 


Deuteronomy 14:16 


Deuteronomy 14:17 


Deuteronomy 14:18 


f= OY 


the hoopoe _ ve-had-du-khee-phat 


or the bat ve-ha-a-tal-leph SS ADR 
All ve-khol JUVY Deuteronomy 14:19 
insects she-rets onf 
flying ha-o-wph =o] 
are unclean ta:me FMND 
hu SAE 
for you la-khem MGS 
they may not lo Hd. 
be eaten ye-a:khe-lu Y Suu 
any kal JY Deuteronomy 14:20 
bird o-wph >D 
clean ta-ho-wr AYIA 
But you may eat to-khe-lu YS yt 
You are not lo YJ Deuteronomy 14:21 
to eat to-khe-lu YS VT 
any khal Jy 
carcass ne-ve-lah KALIT 
to the foreigner aaee ALJA 
residing 
- a-sher ERS 
within your gates bish-a-re:kha WF) S.Ue5 


you may give it 


tit-te-nen-nah 


KIT 


and he may eat it va-a:kha-lah LS UWYY 
or o YY 

you may sell ma:-khor AUY 

it to a foreigner le-na-khe-ree Nw 
For kee SUV 


people 

are a holy 

you 

belonging to the LORD 
your God 

You must not 

cook 

a young goat 

milk 


in its mother’s 


You must be sure to 
set aside a tenth 


of all 


the produce 


brought forth 
from your fields 


each year 


And you are to eat 
in the presence 

of the LORD 

your God 


at the place 


He will choose 


am 
qa-do-wosh 
at-tah 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 
te-vash-shel 
ge-dee 
ba-cha:lev 
im-mo 
as-ser 
te-as-ser 

et 

kal 

te-vu-at 
zar-e-kha 
hay-yo-tse 
has-sa-deh 
sha-:nah 
sha-nah 
ve-a-khal-ta 
liph-ne 
YHVH 


e-lo-he-kha 


bam-ma-qo-wm 


a-sher 


yiv-char 


Deuteronomy 14:22 


Deuteronomy 14:23 


as a dwelling 


for His Name 


a tenth 

of your grain 
new wine 

and oil 

and the firstborn 
of your herds 
and flocks 

so that 

you may learn 


to fear 


the LORD 
your God 


always 


But if 

is too great 
for 

the distance 


because 


you to carry 


that with which 


le-shak-ken 
she-mo 

sham 

ma:sar 
de-ga-ne-kha 
tee-ro-she-kha 
ve-yits-ha-re:-kha 
u-ve-kho-rot 
be-qa-re:kha 
ve-tso-ne:kha 
le-ma-an 
til-mad 
le-yir-ah 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
kal 
hay-ya‘meem 
ve-khee 
yir-beh 
mim-me-kha 
had-de-rekh 
kee 

lo 

tu-khal 
se-e-to 


kee 


TW 
VAM NAS 
ML 
AWO 
wL 
WLU 
Wom Y 
{Quy 
Ws- 5 
uuena 
TEDNA 
DIO ST 
LOY 
hed 

YDS 
WIRY 
Sy 

mM ™>'R 
WY 
RIG) 
way) 
WSR 
mW 


Deuteronomy 14:24 


is too far away 


the place 
where 

will choose 
the LORD 
your God 
to put 


His Name 


has blessed you 
the LORD 

your God 

then exchange 
it for money 
take 

the money 

in your hand 
and go 

to 


the place 


will choose 
the LORD 


your God 


yir-chaq 
mim-me-kha 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-kha 
la‘sum 

she-mo 

sham 

kee 
ye-va:rekh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-na-tat-tah 
bak:ka-seph 
ve-tsar-ta 
hak-ke-seph 
be-ya-de-kha 
ve-ha-lakh-ta 
el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-kha 


bo 
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Deuteronomy 14:25 


Then you may spend 
the money 


on anything 


desire : 

you 

cattle 

sheep 

wine 

strong drink 


or anything 


you 
You are to feast 
there 

in the presence 
of the LORD 
your God 


and rejoice 


with your household 


the Levite 


within your gates 
And do not 


neglect 


ve-na-tat-tah 
hak-ke-seph 
be-khol 
a-sher 
te-aw-veh 
naph-she-kha 
bab-ba-qar 
u-vats-tson 
u-vay-ya-yin 
u-vash-she-khar 
u-ve-khol 
a-sher 
tish-a-le-kha 
naph-she:kha 
ve-a-khal-ta 
sham 

liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-sa‘mach-ta 
at-tah 
u-ve-te-kha 
ve-hal-le-vee 
a-sher 
bish-a-re-kha 
lo 


ta-az-ven-nu 
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Deuteronomy 14:26 


Deuteronomy 14:27 


since 


he has no 


portion 

or inheritance 
among you 
At the end 

of every three 
years 


bring 


of all 

a tenth 

your produce 
year 

for that 

and lay [it] up 
within your gates 
may come 

Then the Levite 

( because 


he has no 


portion 
or inheritance 
among you ), 


the foreigner 


kee 


che-leq 
ve-na-cha:lah 
im-makh 
miq-:tseh 
sha-losh 
sha‘neem 
to-w-tsee 

et 

kal 

ma:sar 
te-vu-a-te-kha 
bash-sha-nah 
ha-hi-w 
ve-hin-nach-ta 
bish-a-re-kha 
u-va 
hal-le-vee 
kee 

en 

lo 

che-leq 
ve-na-cha:lah 
im-makh 


ve-hag:-ger 
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Deuteronomy 14:28 


Deuteronomy 14:29 


the fatherless 


and the widow 


within your gates 
and eat 


and be satisfied 


will bless 
And the LORD 
your God 
you in all 
the work 


of your hands 


At the end 
of every seven 


years 


you must cancel debts 
This 

is the manner 

of remission : 

shall cancel 

Every 


creditor 


ve-hay-ya:to-wm 
ve-ha-al-ma-nah 
a:sher 
bish-a-re-kha 
ve-a-khe-lu 
ve-sa-ve-u 
le-ma-an 
ye-va-rekh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khal 
ma:a-seh 
ya-de:kha 
a:sher 

ta-a-seh 
miq-qets 

she-va 
sha‘neem 
ta-a-seh 
she-mit-tah 
vezeh 

de-var 
hash-she-mit-tah 
sha-mo-wt 

kal 

ba-al 


mash-sheh 
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Deuteronomy 15:1 


Deuteronomy 15:2 


what 

he has loaned 
to his neighbor 
He is not 

to collect 
anything 


from his neighbor 


or brother 

because 

has been proclaimed 
time of release 


the LORD’s 


something from a 
foreigner 


You may collect 
whatever 
owes 


you 


your brother 


but you must forgive 


however 


no 


ya-do 
a:sher 
yash-sheh 
be-re-e-hu 
lo 

yig-gos 

et 

re-e-hu 
ve-et 
a:chee 

kee 

qara 
she-mit-tah 
la‘YHVH 

et 
han-na-khe-ree 
tig-gos 
va-a-sher 
yih-yeh 
le-kha 

et 
a-chee-kha 
tash-met 
ya-de-kha 
e-phes 

kee 


lo 


Deuteronomy 15:3 


Deuteronomy 15:4 


There will be 


among you 


poor 


because 


will surely bless you 


the LORD 
in the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 

as an inheritance 
to possess 
only 

if 


you obey 


the LORD 
your God 
and are careful 


to follow 


all 


commandments 


yih-yeh 
be-kha 
ev-yo-wn 
kee 
va-rekh 
ye-va-rekh-kha 
YHVH 
ba-a-rets 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
na-cha-lah 
le-rish-tah 
raq 

im 
sha-mo-w-a 
tish-ma 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lish-mor 
la-a-so-wt 
et 

kal 


ham-mits-vah 
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Deuteronomy 15:5 


these 


am giving you today 


When the LORD 
your God 
blesses you 

as 


He has promised 


you will lend 
nations 


to many 


from none 
but borrow 
you will rule 
nations 


over many 


by none 

but be ruled 
If 

there is 


among 


haz-zot 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 
kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-rakh:kha 
ka-a-sher 
dib-ber 

lakh 
ve-ha-a-vat-ta 
go-w-yim 
rab-beem 
ve-at-tah 

lo 

ta-a-vot 
u-ma:shal-ta 
be-go-w-yim 
rab-beem 
u-ve-kha 

lo 
yim-sho-lu 
kee 

yih-yeh 


ve-kha 
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Deuteronomy 15:6 


Deuteronomy 15:7 


a poor man 


your brothers 
within any 

of the gates 

in the land 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 

then you are not 


to harden 


your heart 
[or] 


shut 


your hand 
brother 

from your poor 
Instead 


you are to open 


your hand 


to him 


ev-yo-wn 
me:-a-chad 
a-che-kha 
be-a-chad 
she-a-re-kha 
be-ar-tse-kha 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 

lo 
te-am-mets 
et 
le-va-ve-kha 
ve-lo 
tiq:pots 

et 

ya-de:kha 
me:a-chee-kha 
ha-ev-yo:wn 
kee 
pha-to-ach 
tiph-tach 

et 

ya-de:kha 


lo 
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Deuteronomy 15:8 


and freely loan 
him 
whatever 


he needs 


Be careful 


not to harbor 


thought 
in 
your heart : 


this wicked 


is near” 

year 

“The seventh 

the year 

of release 
begrudgingly 

so that you look upon 
brother 

your poor 

nothing 


and give him 


ve-ha-a-vet 
ta-a-vee-ten-nu 
de 

mach-so-ro 
a-sher 

yech:-sar 

lo 

hish-sha:mer 
le-kha 

pen 


yih-yeh 


le-va-ve:kha 
ve-lee-ya-al 
le-mor 
qa-re-vah 
she-nat 
hash-she-va 
she-nat 
hash-she-mit-tah 
ve-ra-ah 
e-ne:kha 
be-a-chee-kha 
ha-ev-yo-wn 
ve-lo 


tit-ten 
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Deuteronomy 15:9 


He will cry out 
against you 
to 

the LORD 


and you will be 


guilty of sin 


Give generously 


to him 

and do not 
be grieved 
let your heart 


[when you do so] 


And because of 


this 

will bless 

the LORD 

your God 

you in all 

your work 

and in everything 


to which you put 


lo 

ve-qa-ra 
a:le-kha 

el 

YHVH 
ve-ha-yah 
ve-kha 

chet 
na-to-wn 
tit-ten 

lo 

ve-lo 

yera 
le-va-ve-kha 
be-tit-te-kha 
lo 

kee 

big-lal 
had-da-var 


haz-zeh 


ye-va-:rekh-kha 


YHVH 


e-lo-he-kha 


be-khal 


ma-a-se-kha 


u-ve-khol 


mish-lach 
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Deuteronomy 15:10 


your hand 

For 

there will never 
cease 

to be poor 

in 

the land 


that is why 


| 
am commanding you 


to 


your hand 

to your brother 
and to the poor 
and needy 

in your land 

If 

is sold 

to you 

a fellow 
Hebrew 

a man or 


a woman 


ya-de:kha 

kee 

lo 

yech-dal 
ev-yo-wn 
miq-qe-rev 
ha-a-rets 

al 

ken 

a:no-khee 
me:tsaw-ve-kha 
le-mor 
pa-to-ach 
tiph-tach 

et 

ya-de:kha 
le-a-chee-kha 
la-a-nee-ye:kha 
u-le-ev-yo:ne:kha 
be-ar-tse-kha 
kee 
yim-ma-kher 
le-kha 
a:chee-kha 
ha-iv-ree 

o 


ha-iv-ree-yah 
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Deuteronomy 15:11 


Deuteronomy 15:12 


and serves you 

six 

years 

year 

then in the seventh 
you must set him 


free 


And when 


you release him 


do not 

send him away 
empty-handed 

You are to furnish him 


liberally 


from your flock 
your threshing floor 
and your winepress 
as 

has blessed you 

the LORD 

your God 

You shall give 


to him 


va-a-va-de:kha 
shesh 

sha‘neem 
u-vash-sha-:nah 
hash-she-vee-it 
te-shal-le-chen-nu 
cha-phe-shee 
me:im-makh 
ve-khee 
te-shal-le-chen-nu 
cha-phe-shee 
me:im-makh 

lo 
te-shal-le-chen-nu 
re-qam 

ha-a-neq 
ta-a-neeq 

lo 

mits-tso-ne-kha 
u-mig-ga-re-ne-kha 
u-mee-yiq-ve:kha 
a:sher 
be-rakh-kha 

YHVH 

e-lo-he-kha 

tit-ten 


lo 
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Deuteronomy 15:13 


Deuteronomy 15:14 


Remember 
that 

slaves 

you were 

in the land 

of Egypt 
redeemed you 
and the LORD 
your God 


that is why 


| 

am giving 
you 
command 
this 


today 


But if 


your servant says 


to you 

‘| do not 
want to leave 
you’ 
because 

he loves 


you 


ve-za:khar-ta 
kee 

e-ved 
ha-yee-ta 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-yiph-de-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
al 

ken 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
et 
had-da-var 
haz-zeh 
hay:yo:wm 
ve-ha-yah 
kee 

yo-mar 
e-le-kha 

lo 

etse 
me-im:makh 
kee 
a-he-ve-kha 


ve-et 
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Deuteronomy 15:15 


Deuteronomy 15:16 


and your household 
and 


is well off 


with you 


then take 


an awl 

and pierce [it] 
through his ear 
into the door 

and he will become 
your 

servant 

for life 

And 

your maidservant 
treat 

the same way 

Do not 

as a hardship 
regard it 

to set 

[your servant] 


free 


because 


be-te-kha 


kee 


im-makh 
ve-la:qach-ta 
et 
ham-mar-tse-a 
ve-na-tat-tah 
ve-a-ze-no 
u-vad-de-let 
ve-ha-yah 
le-kha 

e-ved 

o-w:lam 
ve-aph 
la-a‘ma-te-kha 
ta-a-seh 

ken 

lo 

yiq:sheh 


ve-e-ne-kha 


be-shal-le-cha-kha 


o-to 
cha-phe-shee 
me-im-makh 


kee 
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Deuteronomy 15:17 


Deuteronomy 15:18 


were worth twice 
the wages 

of a hired hand 
of service 

his six 

years 

will bless you 
And the LORD 
your God 


in all 


you do 
every 


firstborn 


produced 

by your herds 

and flocks 

male 

You must set apart 
to the LORD 

your God 

You are not 

to work 

to put the firstborn 
of your oxen 


nor 


mish-neh 
se-khar 
sa-kheer 
a-va-de-kha 
shesh 
sha:neem 
u-ve-rakh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khol 
a-sher 
ta-a-seh 

kal 
hab-be-kho-wr 
a-sher 
yiw-va-led 
biv-qa-re-kha 
u-ve-tso-ne-kha 
haz:za-khar 
taq-:deesh 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 

lo 

ta-a-vod 
biv-khor 
sho-w-re:kha 


ve-lo 
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Deuteronomy 15:19 


are you to shear 
the firstborn 

of your flock 
before 

the LORD 

your God 

are to eat it 


Each year 


in the place 


will choose 

the LORD 

you 

and your household 
But if 


[an animal] has 


a defect 

is lame 

or 

blind 

or has any 
flaw 

serious 

you must not 


sacrifice 


ta-goz 
be-kho-wr 
tso-ne-kha 
liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
to-kha-len-nu 
sha-nah 
ve-sha-:nah 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 
YHVH 

at-tah 
u-ve-te-kha 
ve-khee 
yih-yeh 

vo 

mum 


pis-se-ach 


tiz-ba-chen-nu 
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Deuteronomy 15:20 


Deuteronomy 15:21 


it to the LORD 
your God 
within your gates 


Eat it 


the ceremonially 
unclean 


and clean [may eat it] 


both 


as [they would] a 
gazelle 


or a deer 


But 


the blood 
you must not 
eat 

iton 

the ground 
pour 

like water 


Observe 


the month 

of Abib 

and celebrate 
the Passover 
to the LORD 


your God 


la-YHVH 
e-lo-he-kha 
bish-a-re-kha 
to-kha-len-nu 
hat:ta-me 
ve-hat-ta-ho-wr 
yach-:daw 
kats-tse-vee 
ve-kha-ay-yal 
raq 


et 


to-khel 

al 

ha-a-rets 
tish:-pe-khen-nu 
kam-ma-yim 
sha-mo-wr 
et 

cho-desh 
ha-a-veev 
ve-a-see-ta 
pe-sach 
la‘YHVH 


e-lo-he-kha 
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Deuteronomy 15:22 


Deuteronomy 15:23 


Deuteronomy 16:1 


because 

in the month 

of Abib 

brought you out 
the LORD 

your God 

of Egypt 

by night 

You are to offer 
the Passover sacrifice 
to the LORD 
your God 

or flock 

from the herd 


in the place 


will choose 
the LORD 
as a dwelling 


for His Name 


You must not 
eat 

with it 
leavened bread 
for seven 


days 


kee 
be-cho-desh 
ha-a-veev 
ho-w-tsee-a-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
mim-mits-ra-yim 
la-ye-lah 
ve-za-vach-ta 
pe-sach 
la:-YHVH 
e-lo-he-kha 
tson 

u-va-qar 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 

YHVH 
le-shak-ken 
she-mo 

sham 

lo 

to-khal 

a:law 

cha-mets 
shiv-at 
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Deuteronomy 16:2 


Deuteronomy 16:3 


you are to eat 
with it 
unleavened bread 
the bread 

of affliction 
because 

in haste — 
you left 

the land 

of Egypt 

so that 


you may remember 


you left 
the land 

of Egypt 
for the rest 
the day 

of your life 
No 


is to be found 


leaven 
in all 
your land 


for seven 


to-khal 
alaw 
mats-tso-wt 
le-chem 
o-nee 

kee 
ve-chip:pa-zo-wn 
ya-tsa-ta 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
le-ma-an 
tiz-kor 

et 

yo-wm 
tse-te-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
kol 

ye-‘me 
chay-ye:kha 
ve-lo 
ye-ra-eh 
le-kha 

se-or 
be:khal 
ge-vul-kha 


shiv-at 


Deuteronomy 16:4 


days 

and none 
shall remain 
of 


the meat 


you sacrifice 
in the evening 
day 

of the first 
until morning 


You are not 


to sacrifice 


the Passover animal 
in any 

of the towns 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 


You must only 


at 


the place 


ya:meem 
ve-lo 
ya:leen 

min 
hab-ba-sar 
a:sher 
tiz-bach 
ba-e-rev 
bay:yo:wm 
ha-ri-ssho-wn 
lab-bo-qer 
lo 

tu-khal 
liz-bo-ach 

et 
hap-pa-sach 
be-a-chad 
she-a-re-kha 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 

kee 

im 

el 


ham-ma-qo-wm 
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Deuteronomy 16:5 


Deuteronomy 16:6 


will choose 
the LORD 
your God 

as a dwelling 


for His Name 


offer 


the Passover sacrifice 


Do this in the evening 
sets 

as the sun 

at the same time 

you departed 

from Egypt 

And you shall roast it 
and eat it 


in the place 


will choose 


the LORD 


your God 


and in the morning 


a:sher 

yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-kha 
le-shak-ken 
she-mo 

sham 

tiz-bach 

et 

hap-pe:sach 
ba-a-rev 
ke-vo-w 
hash-she-mesh 
mo-w-ed 
tse-te-kha 
mim-mits-ra-yim 
u-vish-shal-ta 
ve-a-khal-ta 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-kha 

bo 
u-pha-nee-ta 


vab-bo-qer 
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Deuteronomy 16:7 


you shall return 
to your tents 

For six 

days 

you must eat 
unleavened bread 
day 


and on the seventh 


you shall hold a 
solemn assembly 


to the LORD 

your God 

and you must not 
do 

any work 

seven 

weeks 


You are to count off 


you first put the sickle 


to the standing grain 


[from] 


[the time] 


And you shall 
celebrate 


ve-ha-lakh-ta 
le-o-ha-le-kha 
she-shet 
ya‘-meem 
to-khal 
mats-tso-wt 
u-vay:yo-wm 
hash-she-vee-ee 
a:tse-ret 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 

ta-a-seh 
me:-la-khah 
shiv-ah 
sha-vu-ot 
tis:par 

lakh 
me-ha:chel 
cher-mesh 
baq:qa:‘mah 
ta-chel 
lis‘por 
shiv-ah 
sha-vu-o-wt 


ve-a-see-ta 
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Deuteronomy 16:8 


Deuteronomy 16:9 


Deuteronomy 16:10 


the Feast 
of Weeks 
to the LORD 


your God 


with a freewill offering 


that 

you give 

in proportion to how 
has blessed you 

the LORD 

your God 

and you shall rejoice 
before 

the LORD 

your God 

you 

your sons 

and daughters 

your menservants 
and maidservants 


and the Levite 


within your gates 


as well as the foreigner 


chag 
sha-vu-o-wt 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
mis-sat 
nid-vat 
ya-de-kha 
a:sher 

tit-ten 
ka-a-sher 
ye-va:rekh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-sa:mach-ta 
liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
at-tah 
u-vin-kha 
u-vit-te-kha 
ve-av-de-kha 
va-‘a-ma-te-kha 
ve-hal-le-vee 
a:sher 
bish-a-re-kha 


ve-hag-ger 
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Deuteronomy 16:11 


the fatherless 


and the widows 


among you 


in the place 


will choose 


He 


as a dwelling 


for His Name 


Remember 
that 

slaves 

you were 

in Egypt 

and carefully 


follow 


statutes 

these 

the Feast 

of Tabernacles 


You are to celebrate 


for seven 


ve-hay-ya:to-wm 
ve-ha-al-ma-nah 
a:sher 
be-qir-be-kha 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-kha 
le-shak-ken 
she-mo 

sham 
ve-za:khar-ta 
kee 

e-ved 

ha-yee-ta 
be-mits-ra-yim 
ve-sha-:mar-ta 
ve-a-see-ta 

et 
ha-chuq:qeem 
ha-el-leh 

chag 
has-suk:kot 
ta-a-seh 

le-kha 


shiv-at 
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Deuteronomy 16:12 


Deuteronomy 16:13 


days 


after you have 
gathered 

[the produce of] your 
threshing floor 


and your winepress 
And you shall rejoice 
in your feast — 

you 

your sons 

and daughters 

your menservants 
and maidservants 
and the Levite 

as well as the foreigner 
the fatherless 


and the widows 


among you 
For seven 


days 


you shall celebrate a 
feast 


to the LORD 
your God 


in the place 


will choose 


He 


ya‘meem 
be-a-se:pe:kha 
mig-ga-re-ne-kha 
u-mee-yiq-ve:kha 
ve-sa:mach-ta 
be-chag:ge:kha 
at-tah 

u-vin-kha 
u-vit-te-kha 
ve-av-de-kha 
va-‘a-ma-te-kha 
ve-hal-le-vee 
ve-hag-ger 
ve-hay-ya:to-wm 
ve-ha-al-ma-nah 
a:sher 
bish-a-re-kha 
shiv-at 

ya‘meem 
ta-chog 

la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 


YHVH 


MIM > 
WEYL 


Wm 


Wee IY 


{II LLY 
WLIS 
TY 
LY 
WT LY 

LW LLIDY 
LITA" 
TY 
ERY 
ANDST 
RPT 
NUY 


wA OUr y 


(RU 
Ma 
Lmt 

RY DH 

UW >SRIY 
Me" 
NUY 
Gi 
pO oe 


Deuteronomy 16:14 


Deuteronomy 16:15 


because 

will bless 

the LORD 
your God 

you in all 
your produce 
and in all 

the work 

of your hands 
will be 
complete 

so that your joy 
Three 

times 

a year 

are to appear 
all 


your men 


before 
the LORD 
your God 


in the place 


He will choose : 
at the Feast 


of Unleavened Bread 


kee 
ye-va:rekh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khol 
te-vu-a-te-kha 
u-ve-khol 
ma-a-seh 
ya-de:kha 
ve-ha-yee:ta 
akh 
sa-me-ach 
sha:lo-wosh 
pe-a‘meem 
bash-sha-nah 
ye-ra-eh 

khal 
ze-khu-re:kha 
et 

pe-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
bam-ma-qo-wm 
a-sher 
yiv-char 


be-chag 


ham-mats-tso-wt 
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Deuteronomy 16:16 


the Feast 

of Weeks 

and the Feast 
of Tabernacles 
No one 


should appear 


before 

the LORD 
empty-handed 
Everyone 

must appear with a gift 


as he is able 


according to the 
blessing 


the LORD 


your God 


has given 
you 

judges 

and officials 


You are to appoint 


in every 
town 
that 


the LORD 


u-ve-chag 
hash-sha-vu-o-wt 
u-ve:chag 
has-suk-ko-wt 
ve-lo 

ye-ra-eh 

et 

pe-ne 

YHVH 

re-qam 

eesh 
ke-mat-te-nat 
ya-do 
ke-vir-kat 
YHVH 
e-lo-he-kha 
a:sher 

na-tan 

lakh 
sho-phe-:teem 
ve-sho-te-reem 
tit-ten 

le-kha 

be-khal 
she-a-re-kha 
a:sher 


YHVH 
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Deuteronomy 16:17 


Deuteronomy 16:18 


your God 

is giving 

you 

for your tribes 


They are to judge 


the people 
judgment 
with righteous 
Do not 

deny 

justice 

Do not 


or show partiality 


accept 

a bribe 

for 

a bribe 

blinds 

the eyes 

of the wise 

and twists 

the words 

of the righteous 


justice 


e-lo-he-kha 
no-ten 

le-kha 
lish-va-te-kha 
ve-sha:phe:-tu 
et 

ha-am 
mish-pat 
tse-deq 

lo 

tat-teh 
mish-pat 

lo 

tak-keer 
pa-neem 
ve-lo 

tiq-qach 
sho-chad 

kee 
hash-sho-chad 
ye-aw-ver 
ene 
cha:kha:meem 
vee:sal-leph 
div-re 
tsad-dee-qim 


tse-deq 
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Deuteronomy 16:19 


Deuteronomy 16:20 


and justice alone 
Pursue 

so that 

you may live 


and you may possess 


the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 

Do not 


set up 


Asherah pole 
any 

wooden 
next to 

the altar 

for the LORD 


your God 


you will build 


and do not 


set up 


tse-deq 
tir-doph 
le-ma-an 
tich-yeh 
ve-ya-rash-ta 
et 

ha-a-rets 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
lakh 

lo 

tit-ta 
le-kha 
a:she-rah 
kal 

ets 

e-tsel 
miz-bach 
YHVH 
e-lo-he-kha 
a:sher 
ta-a-seh 
lakh 

ve-lo 


ta-qeem 


Deuteronomy 16:21 


Deuteronomy 16:22 


for yourselves 
a sacred pillar 
which 

hates 

the LORD 
your God 

You shall not 
sacrifice 

to the LORD 
your God 

an ox 


ora sheep 


with any defect 
[or] 

flaw 

serious 

for 

is detestable 
to the LORD 
your God 
that 

If 

is found 


among you 


le-kha 
mats-tse-vah 
a:sher 
sane 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 

tiz-bach 
la-‘YHVH 
e-lo-he-kha 
sho-wr 
va-seh 
a:sher 
yih-yeh 


vo 


ra 
kee 
to-w-a-vat 
YHVH 
e-lo-he-kha 
hu 

kee 
yim-ma-tse 


ve-qir-be-kha 
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Deuteronomy 17:1 


Deuteronomy 17:2 


in one 

of the towns 
that 

the LORD 
your God 
gives 

you 


aman 


doing 


evil 

in the sight 
of the LORD 
your God 

by transgressing 
His covenant 
and going 

to worship 
gods 

other 

bowing down 
to them 

or to the sun 


or 


be-a-chad 
she-a-re-kha 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 

eesh 

o 

ish-shah 
a:sher 
ya-a-seh 

et 

ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
e-lo-he-kha 
la-a-vor 
be-ree-to 
vay-ye:lekh 
vay-ya-a-vod 
e-lo-heem 
a:che-reem 
vay-yish-ta-chu 
la-yhem 


ve-lash-she-mesh 


Deuteronomy 17:3 


moon 
or 

any 

of the host 
of heaven — 
which 


| have forbidden 


and if it is reported 


and you hear about it 
you must investigate it 


thoroughly 
If 


true 


the report 

is 

an abomination 

and such 

has happened in Israel 


you must bring out 


the man 


or 


lay-ya-re-ach 

o 

le-khal 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
a-sher 

lo 

tsiw-vee-tee 
ve-hug-gad 
le-kha 
ve-sha-ma-e-ta 
ve-da-rash-ta 
he-tev 
ve-hin-neh 
e-met 
na-kho-wn 
had-da-var 
ne-es-tah 
hat-:to-w-e-vah 
haz:zot 
be-yis-ra-el 
ve-ho-w-tse:ta 
et 

ha-eesh 


ha-hu 
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Deuteronomy 17:4 


Deuteronomy 17:5 


woman 


who 


has done 


your gates 


and you must stone 
that person 


to death 

On 

the testimony 
of two 
witnesses 

or 

three 


witness 


aman shall be put to 
death 


et 
ha-ish:shah 
ha-hi-w 
a:sher 

a-su 

et 
had-da-var 
ha-ra 
haz-zeh 

el 
she-a-re-kha 
et 

ha-eesh 

o 

et 
ha-ish-shah 
u-se-qal-tam 
ba-a:va‘neem 
va-me-tu 

al 

pee 
she-na-yim 
e-deem 

o 
she-lo-shah 
e-deem 


yu-mat 
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Deuteronomy 17:6 


but he shall not 
be executed 
on 


the testimony 


of alone 
The hands 
of the witnesses 


shall be 


the first 

in putting him to death 
the hands 

of all 

the people 

and after that 

So you must purge 
the evil 

from among you 
If 

is too difficult 

for you 

a case 

to judge 

is regarding 


bloodshed 


ham-met 


yad 
ha-e-deem 
tih-yeh 

bo 
va-ri-sho-nah 
la-ha-mee-to 
ve-yad 

kal 


ha-am 


ba-a-cha-ro-nah 


u-vi-ar-ta 

ha-ra 
miq-qir-be-kha 
kee 

yip-pa-le 
mim:me:-kha 
da-var 
lam-mish-pat 
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Deuteronomy 17:7 


Deuteronomy 17:8 


lawsuits 


or assaults 


whether 
the controversy 


within your gates 


you must go up 
to 

the place 

will choose 

the LORD 


your God 


You are to go 
to 

priests 

the Levitical 
and to 

the judge 


who 


le-dam 

ben 

deen 

le-deen 

u-ven 

ne-ga 

la‘ne-ga 

div-re 

ree-vot 
bish-a-re-kha 
ve-qam-ta 
ve-a:lee-ta 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 

YHVH 
e-lo-he-kha 

bo 

u-va-ta 

el 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
ve-el 
hash-sho-phet 
a:sher 


yih-yeh 
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Deuteronomy 17:9 


time 

presides at that 
Inquire of them 
and they will give 


you 


a verdict 
in the case 


You must abide by 


the verdict 


they give 
you 
at 


the place 


will choose 
the LORD 
Be careful 
to do 


everything 


they instruct you 


according 


bay-ya‘-meem 
ha-hem 
ve-da-rash-ta 
ve-hig-gee-du 
le-kha 

et 

de-var 
ham-mish:-pat 
ve-asee-ta 

al 

pee 
had-da-var 
a:sher 
yag-gee-du 
le-kha 

min 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

a:sher 
yiv-char 
YHVH 
ve-sha:mar-ta 
la-a-so-wt 
ke-khol 
a:sher 
yo-w:ru-kha 
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Deuteronomy 17:10 


Deuteronomy 17:11 


to the terms 


of law 


they give 


and the verdict 


they proclaim 


Do not 
turn aside 
from 


the decision 


they declare 
to you 

to the right 
or to the left 
But the man 
who 

acts 
presumptuously 
refusing 

to listen 
either to 


the priest 


pee 
hat:to-w-rah 
a:sher 
yo-w:ru-kha 
veal 
ham-mish-pat 
a:sher 
yo-me-ru 
le-kha 


ta-a-seh 


min 
had-da-var 
a:sher 
yag-gee-du 
le-kha 
ya:‘meen 
u-se-mol 
ve-ha-eesh 
a-:sher 
ya-a-seh 
ve-za-do-wn 
le-vil-tee 
she-mo-a 
el 


hak-ko-hen 


Deuteronomy 17:12 


who stands 
to serve 


there 


the LORD 
your God 
or 
to 
the judge 


must be put to death 


You must purge 
the evil 

from Israel 
Then all 

the people 

will hear 

and be afraid 
and will no 
behave arrogantly 
longer 

When 


you enter 


the land 


that 


ha-o-med 
le-sha-ret 
sham 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
o 

el 
hash-sho-phet 
u-met 
ha-eesh 
ha-hu 
u-vi-ar-ta 
ha-ra 

mee. yis-ra-el 
ve-khal 
ha-am 
yish-me-u 
ve-yi-ra-u 
ve-lo 
ye-zee-dun 
o-wd 

kee 

ta-vo 

el 

ha-a-rets 


a-sher 
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Deuteronomy 17:13 


Deuteronomy 17:14 


the LORD 
your God 
is giving 
you 


and have taken 
possession of it 


and settled 

init 

and you say 
“Let us set 

over us 

a king 

like all 


the nations 


around us ” 


you are to appoint 


Appoint 

over yourselves 
the king 

whom 

shall choose 
the LORD 


your God 


from among 


your brothers 


YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 
vee-rish-tah 
ve-ya:shav-tah 
bah 
ve-a-mar-ta 
a-see-mah 
a-lay 

me:lekh 
ke-khal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
se-vee-vo-tay 
so-wm 
ta-seem 
a:le-kha 
me:lekh 
a:sher 
yiv-char 
YHVH 
e-lo-he-kha 
bo 
miq-qe:rev 
a-che-kha 


ta-seem 
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Deuteronomy 17:15 


over yourselves 
a king 


you are not 


to set 


a foreigner 


who 

not 

one of your brothers 
is 

But 

[the king] must not 
acquire many 

for himself 

horses 

[or] 


back 


send the people 
to Egypt 

to 

acquire more 
horses 

for the LORD 


has said 


a-le-kha 
me-lekh 

lo 

tu-khal 
la-tet 
a‘le-kha 
eesh 
na-khe-ree 
a-sher 

lo 
a-chee-kha 


hu 


su:seem 
ve-lo 
ya:sheev 

et 

ha:am 
mits-ray:mah 
le-ma-an 
har-bo-wt 
sus 

va:YHVH 


amar 


Deuteronomy 17:16 


never 
“You are 

to go back 
way 

that 

again’ 

He must not 
take many 
for himself 
wives 

lest 

go astray 
his heart 

of silver 

and gold 

He must not 
accumulate 
for himself 


large amounts 


When he is seated 
on 

throne 

his royal 

he must write 


for himself 


la‘khem 

lo 
to-si-phun 
la-shuv 
bad-de-rekh 
haz-zeh 
o-wd 


ve-lo 


na:sheem 
ve-lo 

ya-sur 
le-va-vo 
ve-khe-seph 


ve-za-hav 


me-od 
ve-ha-yah 
khe-shiv-to 
al 

kis-se 
mam-lakh-to 
ve-kha-tav 


lo 
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Deuteronomy 17:17 


Deuteronomy 17:18 


a copy 
instruction 

of this 

on 

a scroll 

in the presence 
priests 

of the Levitical 

It is to remain 
with him 

and he is to read 
from it 

all 

the days 

of his life 

so that 

he may learn 


to fear 


the LORD 


his God 


by carefully observing 


all 
the words 


instruction 


et 

mish-neh 
hat-to-w-rah 
haz-zot 

al 

se-pher 
mil-liph-ne 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
ve-ha-ye-tah 
im-mo 
ve-qa-ra 

vo 

kal 

ye-me 
chay-yaw 
le-ma-an 
yil-mad 
le-yir-ah 

et 

YHVH 
e-lo-haw 
lish-mor 

et 

kal 

div-re 


hat-to-w-rah 
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Deuteronomy 17:19 


of this 


statutes 


and these 


will not 

be exalted 
Then his heart 
his countrymen 
and he will not 
turn aside 


above 


from the 
commandment 


to the right 
or to the left 
in order that 
may reign 
many years 
over 

his kingdom 
he 

and his sons 
in 

Israel 

no 

shall have 


priests — 


haz:zot 
ve-et 
ha-chuq:qeem 
ha-el-leh 
la-a-so-tam 
le-vil-tee 
rum 

le-va-vo 
me-e-chaw 
u-le-vil-tee 
sur 

min 
ham-mits-vah 
ya:‘meen 
u-se-‘mo-wl 
le-ma-an 
ya-a-reekh 
ya‘meem 

al 
mam-lakh-to 
hu 

u-va:naw 
be-qe-rev 
yis-ra-el 

lo 

yih-yeh 


lak-ko-ha-‘neem 
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Deuteronomy 17:20 


Deuteronomy 18:1 


The Levitical 
indeed the whole 
tribe 

of Levi — 

portion 

or inheritance 
with 


Israel 


the offerings made by 
fire 


to the LORD 


that is their 
inheritance 


They are to eat 
inheritance 
no 


Although they have 


among 
their brothers 


the LORD 


[is] their inheritance 
as 

He promised 

them 

This 

shall be 


share 


hal-vee-yim 
kal 

she-vet 
le-vee 
che-leq 
ve-na-cha:lah 
im 

yis-ra-el 
ish:she 

YHVH 
ve-na-cha:la-to 
yo-khe-lun 


ve-na-cha-lah 


be-qe-rev 
e-chaw 
YHVH 

hu 
na-cha-la-to 
ka-a-sher 
dib-ber 

lo 

vezeh 
yih-yeh 


mish- pat 


Deuteronomy 18:2 


Deuteronomy 18:3 


the priests’ 


from the people 


who offer 

a sacrifice 
whether 

a bull 

or 

a sheep: 

are to be given 
the priests 

the shoulder 
the jowls 

and the stomach 
the firstfruits 
of your grain 
new wine 

and oil 

and the first 
wool sheared 
from your flock 
You are to give 
them 

For 

[Levi] 


has chosen 


hak:ko:ha:neem 
meet 

ha:am 

me-et 

zo-ve-che 


haz-ze-vach 


seh 

ve-na-tan 
lak-ko-hen 
haz-ze-ro-a 
ve-hal-le-cha-ya-yim 
ve-haq-qe:vah 
re-sheet 
de-ga-ne:kha 
tee-ro-she-kha 
ve-yits-ha-re-kha 
ve-re-sheet 

gez 

tso-ne-kha 
tit-ten 


lo 


vo 


ba-char 
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Deuteronomy 18:4 


Deuteronomy 18:5 


the LORD 
your God 
out of all 
your tribes 
to stand 
and minister 
name 


in [His] 


and his sons 
for all 

time 

Now if 
moves 

a Levite 
from any 


town 


Israel 


of residence 
throughout 
and comes 
in all 


earnestness 


YHVH 
e-lo-he-kha 
mik:kal 
she-va-te-kha 
la-a‘-mod 
le-sha-ret 
be-shem 
YHVH 

hu 

u-va‘naw 

kal 
hay-ya‘-meem 
ve-khee 
ya-vo 
hal-le-vee 
me:-a-chad 
she-a-re-kha 
mik-kal 
yis-ra-el 
a:sher 


hu 


be-khal 
aw:vat 


naph-sho 
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Deuteronomy 18:6 


to 


the place 


will choose 
the LORD 
then he shall serve 
in the name 
of the LORD 
his God 

like all 

his fellow 
Levites 

who stand 
there 
before 

the LORD 


equal portions 


They shall eat 
even though 


the sale 


he has received 
[money] from 


of his father’s estate 
When 
you 


enter 


el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 
YHVH 
ve-she-ret 
be-shem 
YHVH 
e-lo-haw 
ke-khal 
e-chaw 
hal-vee-yim 
ha-o-me-deem 
sham 
liph-ne 
YHVH 
che-leq 
ke-che-leq 
yo-khe-lu 
le-vad 
mim:-ka-raw 
al 
ha-a:vo-wt 
kee 

at-tah 

ba 
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Deuteronomy 18:7 


Deuteronomy 18:8 


Deuteronomy 18:9 


the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 


do not 


imitate 

the detestable ways 
of the nations 

there 

Let no one 

be found 

among you 

who sacrifices 

his son 

or daughter 


in the fire 


practices divination 
[or] conjury 
interprets omens 
practices sorcery 


casts spells 


consults 


ha-a-rets 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 

lo 

til-mad 
la-a-so-wt 
ke-to-w-a-vot 
hag:go-w-yim 
ha-hem 

lo 

yim-ma-tse 
ve-kha 
ma:a-veer 
be-no 

u-vit-to 
ba-esh 
qo-sem 
qe-sa‘meem 
me-o-w:nen 
u-me-na-chesh 
u-me:khash-sheph 
ve-cho-ver 
cha-ver 


ve-sho-el 
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Deuteronomy 18:10 


Deuteronomy 18:11 


a medium 
or spiritist 
or inquires 

of 


the dead 


is detestable 
to the LORD 
For whoever 
does 

these things 
And because 
detestable things 
of these 

the LORD 
your God 

is driving out 


[the nations] before 


you 


blameless 
You must be 
before 

the LORD 
your God 
Though 
nations 


these 


O:WV 
ve-yid-de-o-nee 
ve-do-resh 

el 
ham-me-teem 
kee 

to-w-a-vat 
YHVH 

kal 

o-seh 

el-leh 

u-vig-lal 
hat-to-w-e-vot 
ha-el-leh 
YHVH 
e-lo-he-kha 
mo-w:reesh 
o-w:tam 
mip-pa-ne-kha 
ta-meem 
tih-yeh 

im 

YHVH 
e-lo-he-kha 
kee 
hag:go-w-yim 


ha-el-leh 
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Deuteronomy 18:12 


Deuteronomy 18:13 


Deuteronomy 18:14 


which 
you 


will dispossess 


to 


conjurers 


and diviners 


listen 


has not 
to do so 


permitted you 


the LORD 
your God 

a prophet 
from among 
your brothers 
like me 

will raise up 
for you 

The LORD 
your God 

to him 

You must listen 


This is what 


a:sher 

at-tah 
yo:w:resh 
o-w:tam 

el 
me-o-ne:neem 
ve-el 
qo-se-meem 
yish:ma-u 
ve-at-tah 

lo 

khen 

na-tan 

le-kha 

YHVH 
e-lo-he-kha 
na-vee 
miq-qir-be-kha 
me:-a-che-kha 
ka-mo-nee 
ya-qeem 
le-kha 

YHVH 
e-lo-he-kha 
e-law 
tish-ma-un 


ke-khol 
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Deuteronomy 18:15 


Deuteronomy 18:16 


you asked 

of 

the LORD 

your God 

at Horeb 

on the day 

of the assembly 
when you said 


“Let us not 


hear 


the voice 
of the LORD 


our God 


or see 
anymore 

so that we will not 
die!” 

said 


Then the LORD 


a:sher 
sha-al-ta 
me-im 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-cho-rev 
be-yo:wm 
haq:qa-hal 
le-mor 

lo 

o-seph 
lish:mo-a 
et 

qo-wl 
YHVH 
e-lo-hay 
ve-et 
ha-esh 
hag:ge-do-lah 


haz-zot 


ve-lo 
a-mut 
vay-yo-mer 


YHVH 


Deuteronomy 18:17 


“They have spoken 
for them a prophet 


| will raise up 


from among 
their brothers 
like you 

| will put 

My words 

in his mouth 
and he will tell 


them 


everything 


I command him 


anyone 
who 

does not 
listen 

to 

My words 


that 


e-lay 
he-tee-vu 
a-sher 
dib-be-ru 
na-vee 
a-qeem 
la-hem 
miq-qe:rev 
a-che-hem 
ka-mo-w:kha 
ve-na-tat-tee 
de:-va-ray 
be:phee 
ve-dib-ber 
a-le-hem 

et 

kal 

a-sher 
a-‘tsaw-ven-nu 
ve-ha-yah 
ha-eesh 


a-sher 


de-va-ray 


a-sher 


peeled 
YiDH@k 
WY 
ISEI 
yoy 
Mey 
S, 
Len) 
WYO ILY 
WYMuy 
Say 
Us 
Yat 
N\LIDY 
MD SY 
4 

Jy 

NUY 

A 
a 
uyy 
NUY 

¥J 

QM LH 
JY 
Us 
NUY 


Deuteronomy 18:18 


Deuteronomy 18:19 


[the prophet] speaks 
in My name 


And | 


will hold accountable 


But 


if any prophet 


dares 
to speak 
a message 


in My name 


that 

| have not 
commanded him 
to speak 

[or] 

to speak 

in the name 
gods 

of other 

must be put to death” 
prophet 


that 


You may ask 


ye-dab-ber 
bish-mee 
a:no-khee 
ed-rosh 
me-im-mo 
akh 
han-na-vee 
a:sher 
ya-zeed 
le-dab-ber 
da-var 


bish-mee 


tsiw-vee-tee 
le-dab-ber 
va-a:sher 
ye-dab-ber 
be-shem 
e-lo-heem 
a-che-reem 
u-met 
han-na-vee 
ha-hu 
ve:khee 


to-mar 
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Deuteronomy 18:20 


Deuteronomy 18:21 


in your heart 
“How 


can we recogn ize 


a message 
that 

has not 

spoken ?” 

the LORD 

When 

speaks 

a prophet 

in the name 

of the LORD 
does not 

come to pass 
and the message 
[or] 

come true 

that 


is a message 


Do not 

spoken 

the LORD 
presumptuously 


has spoken 


bil-va-ve-kha 
e-khah 
ne-da 

et 
had-da-var 
a-sher 

lo 
dib-be-ro 
YHVH 
a-sher 
ye-dab-ber 
han-na-vee 
be-shem 
YHVH 

ve-lo 
yih-yeh 
had-da-var 
ve-lo 
ya:vo:w 

hu 
had-da-var 
a-sher 

lo 
dib-be-ro 
YHVH 
be-za-:do-wn 


dib-be-ro 
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Deuteronomy 18:22 


The prophet 
has not 

be afraid 

of him 
When 

has cut off 
the LORD 


your God 


the nations 


He 


is giving 


you 


whose land 


and when you have 
driven them out 


and settled 
in their cities 
and houses 
three 

cities 


then you are to set 
apart 


for yourselves 
within 


the land 


han-na-vee 
lo 

ta-gur 
mim-men-nu 
kee 
yakh-reet 
YHVH 
e-lo-he-kha 
et 
hag:go-w-yim 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 

et 

ar-tsam 
vee-rish:‘tam 
ve-ya:shav-ta 
ve-a-re-hem 
u-ve-vat-te-hem 
sha-lo-wosh 
a:reem 
tav-deel 

lakh 
be-to-wkh 
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Deuteronomy 19:1 


Deuteronomy 19:2 


that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 

to possess 

You are to build 
for yourselves 


roads 


and divide into three 
regions 


the land 


that 


is giving you as an 
inheritance 


the LORD 


your God 


can flee 

to these cities 
so that any 
manslayer 
Now this 


is the situation 


regarding the 
manslayer 


who 


a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
le-rish-tah 
ta-kheen 
le-kha 
had-de-rekh 
ve-shil-lash-ta 
et 

ge-vul 
ar-tse-kha 
a:sher 
yan-chee-le-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-ha-yah 
la-nus 
sham-mah 
kal 

ro-tse-ach 
vezeh 
de-var 
ha-ro-tse-ach 


a-sher 
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Deuteronomy 19:3 


Deuteronomy 19:4 


flees 
[to one of these cities] 


to save his life 


having killed 


his neighbor 


accidentally 


without 
intending to harm 


him 


If 

he goes 

with 

his neighbor 
into the forest 
to cut 

timber 


and swings 


his axe 
to chop down 


a tree 


ya-nus 
sham-mah 
va-chay 
a:sher 
yak-keh 

et 

re-e-hu 
biv-lee 
da-at 


ve-hu 


mit-te-mol 
shil-sshom 
va-a:sher 
ya-vo 

et 

re-e-hu 
vay-ya-ar 
lach-tov 
e-tseem 
ve-nid-de-chah 
ya-do 
vag:gar-zen 
likh-rot 


ha-ets 
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Deuteronomy 19:5 


but the blade flies off 


the handle 


and strikes 


his neighbor 
and kills 

he 

may flee 

to 

one 

cities 

of these 

to save his life 
Otherwise 
might pursue 
the avenger 


of blood 


the manslayer 


in a rage 
overtake him 
if 


is great 


ve-na:shal 
hab-bar-zel 
min 

ha-ets 
u-ma:tsa 
et 

re-e-hu 
va-met 

hu 

ya-nus 

el 

a-chat 
he-a-reem 
ha-el-leh 
va-chay 
pen 
yir-doph 
go-el 
had-dam 
a-cha-re 
ha-ro-tse-ach 
kee 
ye-cham 
le-va-vo 
ve-his:see-go 
kee 


yir-beh 
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Deuteronomy 19:6 


the distance 
and strike him 
dead 

though he 

did not 

deserve 

to die 

since 

did not 

intend any harm 


he 


This is why 


am commanding 


three 

cities 

you to set apart 
for yourselves 
And if 

enlarges 

the LORD 


your God 


had-de-rekh 
ve-hik-ka-hu 
na-phesh 
ve-lo 

en 

mish-pat 
ma-vet 


kee 


mit-te-mo-wl 
shil-sho-wm 
al 

ken 
a-:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
le-mor 
sha-losh 
a-reem 
tav-deel 

lakh 

veim 
yar-cheev 
YHVH 


e-lo-he-kha 


Deuteronomy 19:7 


Deuteronomy 19:8 


your territory 
as 

He swore 

to your fathers 
and gives 


you 


all 
the land 


He promised 


them 
and if 
you carefully keep 

all 
commandments 


these 


| 
am giving you 
today 


loving 


et 

ge-vul-kha 
ka-a-sher 
nish-ba 
la-a-vo-te-kha 
ve-na-tan 
le-kha 

et 

kal 

ha-a-rets 
a-sher 
dib-ber 

la-tet 
la-a-vo-te-kha 
kee 

tish:-mor 

et 

kal 
ham-mits:vah 
haz:zot 
la-a-so-tah 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw:ve-kha 
hay:yo:wm 
le-a-ha-vah 


et 


fz 
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Deuteronomy 19:9 


the LORD 
your God 
and walking 
in His ways 


at all times 


then you are to add 


more 
three 

cities 

to 

three 

these 

will not 

be shed 

blood 

Thus innocent 

in 

the land 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 

[as] an inheritance 


so that you will not be 


YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-la-le-khet 
bid-ra-khaw 
kal 
hay-ya‘-meem 
ve-ya-:saph-ta 
le-kha 

o-wd 

sha:losh 
a-reem 

al 
hash-sha-losh 
ha-el-leh 
ve-lo 
yish:sha:phekh 
dam 

na-qee 
be-qe-rev 
ar-tse-kha 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

le-kha 


na-cha-lah 


ve-ha-yah 
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Deuteronomy 19:10 


guilty of bloodshed 


If, however 


aman 
hates 
his neighbor 


and lies in wait 


attacks 
him 


and kills him 


and then flees 
to 

one 

cities 

of these 

must send for him 
the elders 

of his city 
bring 

him 

back 


and hand him over to 


a-‘le-kha 
da-‘meem 
ve-khee 
yih-yeh 
eesh 

sone 
le-re-e-hu 
ve-a-‘rav 

lo 

ve-qam 
alaw 
ve:hik-ka:hu 
ne-phesh 
va:met 
venas 

el 

achat 
he-a:reem 
ha-el 
ve:sha-le-chu 
ziq:ne 

eero 
ve-la-qe-chu 
o-to 
mish-sham 
ve-na-te-nu 


o-to 
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Deuteronomy 19:11 


Deuteronomy 19:12 


the avenger 
of blood 


to die 


You must show him 
no pity 


You are to purge 


blood 


the guilt of shedding 
innocent 


from Israel 

that it may go well 
with you 

You must not 
move 

boundary marker 


your neighbor’s 


which was set up 


by your ancestors 


[to mark] the 
inheritance 


you shall receive 
in the land 


that 


be-yad 
go-el 
had-dam 
va-met 

lo 

ta-cho-ws 
e-ne-kha 
a-law 
u-vi-ar-ta 
dam 
han-na-qee 
mee-yis-ra-el 
ve:to-wv 
lakh 

lo 

tas-seeg 
gevul 
re-a-kha 
a-sher 
ga-ve-lu 
ri-sho-neem 
be-na-cha-la-te-kha 
a-sher 
tin-chal 
ba-a-rets 


a-sher 


Deuteronomy 19:13 


Deuteronomy 19:14 


the LORD 

your God 

is giving 

you 

to possess 

is not sufficient 
to establish 
witness 

A lone 

against a man 
any 
wrongdoing 
[or] 

sin 

regardless of what 
offense 


he may have 
committed 


by 

the testimony 
of two 
witnesses 


or 


three 


YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 


le-rish-tah 


e-chad 
be-eesh 
le-khal 
a-won 
u-le-khal 
chat-tat 
be-khal 
chet 
a-sher 
ye:che-ta 


al 


pee 
she-lo-shah 


e-deem 
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Deuteronomy 19:15 


must be established 
A matter 


If 


witness 

a false 
someone 
testifies 


against 


accusing him of a 
crime 


must stand 
both 


parties 


to the dispute 
in the presence 
of the LORD 
before 

the priests 

and judges 
who 

are [in office] 
time 

at that 

shall investigate 


The judges 


ya-‘qum 
da-var 

kee 

ya-qum 

ed 

cha-:mas 
be-eesh 
la-a-‘no-wt 

bo 

sarah 
ve:a:me-du 
she-ne 
ha-a:na-sheem 
a:sher 

la-hem 

ha-reev 

liph-ne 

YHVH 

liph-ne 
hak-ko-ha-neem 
ve-hash-sho-phe:teem 
a:sher 

yih-yu 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
ve-da-re-shu 


hash:sho-phe-:teem 


CDN 
SJ 

rO Oo 
SJ 
M4 HUE 
MIO WEY 
NUY 
Ta 
Mar 
PO 
YUUS\SY 
MOS We 


Deuteronomy 19:16 


Deuteronomy 19:17 


Deuteronomy 19:18 


thoroughly 
and if 
the witness 


is proven to be a liar 


who has falsely 
accused 

his brother 
you must do 
to him 

as 

he intended 

to do 

to his brother 
So you must purge 
the evil 


from among you 


Then the rest [of the 
people] 


will hear 

and be afraid 

and they will never 
again 


do 


anything 
evil 


so 


he-tev 
ve-hin-neh 
ed 

she-qer 
ha-ed 
she-qer 
a-nah 
ve-a-chee 
va-a:see-tem 
lo 

ka-a-sher 
zamam 
la-a-so-wt 
le-a-chee 
u-vi-ar-ta 
ha-ra 
miq-qir-be-kha 
ve-han-nish-a-reem 
yish-me-u 
ve-yi-ra-u 
ve-lo 
yo:si-phu 
la-a-so-wt 
o-wd 
kad-da-var 
ha-ra 


haz-zeh 
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Deuteronomy 19:19 


Deuteronomy 19:20 


among you 


You must show no pity 


life 

for life 

eye 

for eye 
tooth 

for tooth 
hand 

for hand 
[and] foot 
for foot 
When 

you go out 
to war 
against 
your enemies 
and see 
horses 
chariots 
and an army 
larger 
than yours 
do not 


be afraid 


be-qir-be-kha 
ve-lo 
ta-cho-ws 
e-ne-kha 
ne-phesh 
be-ne-phesh 
ayin 
be-a-yin 
shen 
be-shen 

yad 

be-yad 
re-gel 
be-ra-gel 
kee 


te-tse 


lam-mil-cha-mah 


al 
o-ye-ve:kha 
ve-ra-ee-ta 
sus 
va-re-khev 
am 

rav 
mim-me-kha 
lo 


tee-ra 
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Deuteronomy 19:21 


Deuteronomy 20:1 


of them 

for 

the LORD 

your God 

is with you 

who brought you 
out of the land 

of Egypt 

When you are about to 
go 

into 

battle 

is to come forward 
the priest 


and address 


the army 
saying 

to them 

“ Hear 

O Israel 
you 

are going 
today 
into battle 
with 


your enemies 


me-hem 

kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
im-makh 
ham-ma-al-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
ke-qa-ra:ve:-khem 
el 
ham-mil-cha-mah 
ve-nig-gash 
hak-ko-hen 
ve-dib-ber 

el 

ha-am 

ve-a-mar 
a:le-hem 

she-ma 

yis-ra-el 

at-‘tem 
qe-re-veem 
hay:yo:wm 
lam-mil-cha-mah 
al 


o-ye-ve:-khem 


sw 
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Deuteronomy 20:2 


Deuteronomy 20:3 


Do not 


be fainthearted 


[or] 
afraid 
do not 


be alarmed 


or terrified 
because of them 
For 

the LORD 
your God 
goes 

with you 

to fight 

for you 
against 

your enemies 


to give you the victory 


n 


are to address 


Furthermore, the 
officers 


the army 
saying 


“ Has any 


al 

ye-rakh 
le-vav-khem 

al 

tee-re-u 

ve-al 
tach-pe-zu 
veal 

ta-ar-tsu 
mip-pe:ne-hem 
kee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ha-ho-lekh 
im-ma-khem 
le-hil-la;cchem 
la‘khem 

im 
o-ye-ve:-khem 
le-ho-wo-shee-a 
et-khem 
ve-dib-be-ru 
hash-sho-te-reem 
el 

ha-am 

le-mor 


mee 
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Deuteronomy 20:4 


Deuteronomy 20:5 


man 


built 

house 

anew 

and not 
dedicated it ? 


Let him return 


home 

or 

he may die 
in battle 
man 

and another 
dedicate it 
Has any 


man 


planted 
a vineyard 


and not 


begun to enjoy its fruit 
? 


Let him return 


home 


or 


ha-eesh 
a:sher 
ba-nah 
va-yit 
cha-dash 
ve-lo 
cha-na-kho 
ye-lekh 
ve-ya:shov 
le-ve-to 
pen 
ya-mut 
bam-mil-cha-mah 
ve-eesh 
a-cher 
yach-ne:khen-nu 
u:mee 
ha-eesh 
a:sher 
na-ta 
ke-rem 
ve-lo 
chil-le-lo 
ye-lekh 
ve-ya:shov 
le-ve-to 


pen 


Deuteronomy 20:6 


he may die 
in battle 
man 

and another 
enjoy its fruit 
Has any 


man 


become pledged 
to a woman 

and not 

married her ? 


Let him return 


home 

or 

he may die 
in battle 
man 

and another 
marry her” 
further 


Then the officers 


shall speak 
to 
the army 


saying 


ya-mut 
bam-mil-cha-mah 
ve-eesh 

a-cher 
ye-chal-le-len-nu 
u:mee 

ha-eesh 

a:sher 

e-ras 

ish-shah 

ve-lo 

le-qa-chah 
ye-lekh 
ve-ya:shov 
le-ve-to 

pen 

ya-mut 
bam-mil-cha-mah 
ve-eesh 

a-cher 
yiq:qa-chen-nah 
ve-ya-:se-phu 
hash-sho-te-reem 
le-dab-ber 

el 

ha-am 


ve-a‘me-ru 
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Deuteronomy 20:7 


Deuteronomy 20:8 


“Is any 

man 

afraid 

or fainthearted 
? 


Let him return 


home 
will not 


melt 


so that the hearts 
of his brothers 


like his own ” 


have finished 
When the officers 


addressing 


the army 


they are to appoint 


commanders 


to lead it 


When 


you approach 


mee 
ha-eesh 
hay-ya-re 
ve-rakh 
hal-le-vav 
ye-lekh 
ve-ya:shov 
le-ve-to 
ve-lo 
yim-mas 

et 

le-vav 
e-chaw 
kil-va-vo 
ve-ha-yah 
ke-khal-lot 
hash-sho-te-reem 
le-dab-ber 
el 

ha-am 
u-pha-qe-du 
sa-re 
tse-va-o-wt 
be-rosh 
ha-am 

kee 


tiq-rav 


Deuteronomy 20:9 


Deuteronomy 20:10 


a city 
to fight 


against it 


you are to make an 
offer 


of peace 


If 
your offer of peace 
they accept 


and open [their gates] 


all 
the people 


[there] 


will become 
you 

forced laborers 
to serve 

But if 

they refuse 

to make peace 
with you 


and wage 


el 

eer 
le-hil-la;chem 
a:le-ha 
ve-qa-ra-ta 
e-le-ha 
le-sha:lo-wm 
ve-ha-yah 

im 

sha:lo-wm 
ta-an-kha 
u-pha-te-chah 
lakh 
ve-ha-yah 

kal 

ha-am 
han-nim-tsa 
vah 

yih-yu 

le-kha 

la-mas 
va-a-va-du-kha 
veim 

lo 

tash-leem 
im-makh 


ve-a-se-tah 


Deuteronomy 20:11 


Deuteronomy 20:12 


against you 

war 

lay siege 

to [that city] 
has delivered it 
When the LORD 
your God 

into your hand 


you must put 


to the sword 
But 

the women 
children 
livestock 


and whatever 


else is 
in the city — 
all 


its spoil — 


you may take as 
plunder 


and you shall use 


im-me-kha 
mil-cha-mah 
ve-tsar-ta 
‘a‘le-ha 
u-ne-ta-nah 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-ya-de:kha 
ve-hik-kee-ta 
et 

kal 
ze-khu-rah 
le-phee 
cha-rev 

raq 
han-na-sheem 
ve-hat:taph 
ve-hab-be-he-mah 
ve-khol 
a-sher 
yih-yeh 
va-eer 

kal 

she-la-lah 
ta-voz 

lakh 


ve-a-khal-ta 
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Deuteronomy 20:13 


Deuteronomy 20:14 


the spoil 

of your enemies 
that 

gives 

the LORD 

your God 

you 

This is how 

you are to treat 
all 

the cities 

that are far away 


from you 


and do not 


nations nearby 


belong to the 


However 
in the cities 
nations 

of the 

that 


the LORD 


et 

she-lal 
o-ye-ve:kha 
a:sher 

na-tan 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lakh 

ken 

ta-a-seh 
le-khal 
he-a:reem 
ha-re-cho-qot 
mim-me:kha 
me-od 

a:sher 

lo 

me-a-re 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
hen-nah 

raq 

me-a-re 
ha-am-meem 
ha-el-leh 
a:sher 


YHVH 
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Deuteronomy 20:15 


Deuteronomy 20:16 


your God 
is giving 
you 


as an inheritance 


you must not leave 
alive 


anything 
that breathes 


For 


you must devote them 
to complete 
destruction 


the Hittites 
Amorites 

Canaanites 
Perizzites 

Hivites 

and Jebusites — 

as 

has commanded you 
the LORD 

your God 


so that 


they cannot 


teach 


e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
na-cha-lah 
lo 
te-chay-yeh 
kal 
ne-sha-mah 


kee 


ha-cha-rem 


ta-cha-ree-mem 
ha-chit-tee 
ve-ha-e-mo-ree 
hak-ke-na-a:nee 
ve-hap:pe-riz:zee 
ha-chiw-vee 
ve-hay:vu-see 
ka-a-sher 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-ma-an 

a-sher 

lo 

ye:-lam-me-du 


et-khem 
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Deuteronomy 20:17 


Deuteronomy 20:18 


you to do 


all 


the detestable things 


they do 

for their gods 
and so cause you to sin 
against the LORD 
your God 

When 

you lay siege 

to 

a city 

time 

for an extended 
while fighting 
against it 

to capture it 

you must not 


destroy 


its trees 
by putting 
to them 
an axe 


because 


la-a-so-wt 
ke-khol 
to-w-a-vo-tam 
a-sher 

asu 
le-lo-he-hem 
va-cha-ta-‘tem 
la‘YHVH 
e-lo-he-khem 
kee 

ta-tsur 

el 

eer 

ya‘meem 
rab-beem 
le-hil-la;chem 
a-le-ha 
le-ta-phe-sah 
lo 

tash-cheet 

et 

e-tsah 
lin:do-ach 
alaw 

gar-zen 

kee 


mim-men-nu 
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Deuteronomy 20:19 


you can eat their fruit 


You must not 


cut them down 


human 
Are the trees 


of the field 


that you should 
besiege them ? 


But 
the trees 
that 


you know 


do not 


produce fruit 


you may destroy 
[Use them] 

to build 

siege works 
against 


the city 


to-khel 
ve-o:to 

lo 

tikh-rot 

kee 

ha-a‘dam 

ets 

has-sa-deh 
la-vo 
mip-pa-ne:kha 
bam-ma-tso-wr 
raq 


ets 


ets 
ma:a-khal 
hu 

o-to 
tash-cheet 
ve-kha-ra-ta 
u-va-nee-ta 
ma-tso-wr 
al 


ha-eer 


Deuteronomy 20:20 


that 


is waging 
against you 
war 

until 

it falls 

If 

[one] is found 
slain 

in the land 
that 

the LORD 
your God 

is giving 
you 

to possess 
lying 

in a field 
and it is not 
known 

who 

killed him 
must come out 
your elders 


and judges 


and measure the 
distance 


a:sher 

hee 

o-sah 
im-me-kha 
mil-cha:-mah 
ad 

rid-tah 

kee 
yim-ma-:tse 
cha-lal 
ba-a:da-mah 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
le-rish:-tah 
no:phel 


bas-sa-deh 


mee 
hik-ka-hu 
ve-ya:tse-u 
ze-qe:ne:kha 
ve-sho:phe-te-kha 


u-ma-de-du 


Deuteronomy 21:1 


Deuteronomy 21:2 


to 

cities 

the neighboring 
from the victim 
Then 

of the city 
nearest 

the victim 

shall take 


the elders 


a heifer 


that 
has never 


or used for work 


been yoked 
bring 


el 
he-a:reem 
a:sher 
se-vee-vot 
he-cha-lal 
ve-ha-yah 
ha-eer 
haq-qe-ro-vah 
el 

he-cha-lal 
ve-la-qe-chu 
ziq:ne 
ha-eer 
ha-hi-w 
eg:lat 
ba-qar 


a-sher 


ma-she-khah 
be-ol 
ve-ho-w:ri-du 
ziq:ne 


ha-eer 
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Deuteronomy 21:3 


Deuteronomy 21:4 


the heifer 

to 

a valley 

with running water 
that 

has not 


been plowed 


or sown 
neck 


there 


and break its 

by the stream 

shall come forward 
And the priests 
the sons 

of Levi 


for 


has chosen them 
the LORD 
your God 


to serve Him 


ha-hi-w 
et 
ha-eg:lah 
el 
na-chal 
etan 


a-sher 


ve-lo 
yiz-za-re-a 
ve-a-re-phu 
sham 

et 

ha-eg:lah 
ban-na-chal 
ve-nig-ge-shu 
hak-ko-ha-neem 
be-ne 

le-vee 

kee 

vam 

ba-char 
YHVH 
e-lo-he-kha 


le-sha-re-to 
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Deuteronomy 21:5 


and pronounce 
blessings 


name 
in His 


and to give a ruling 


in every 


dispute 


and case of assault 
Then all 
the elders 


of the city 


nearest 


the victim 


shall wash 


their hands 
over 


the heifer 


whose neck has been 
broken 


by the stream 


and they shall declare 


u-le-va-rekh 
be-shem 
YHVH 

ve-al 
pee-hem 
yih-yeh 

kal 

reev 
ve:khal 
na-ga 
ve-khol 
ziq:ne 
ha-eer 
ha-hi-w 
haq:qe-ro-veem 
el 

he:-cha-lal 
yir-cha-tsu 
et 
ye-de-hem 
al 

ha-eg:lah 
ha-a-ru-phah 
van-na-chal 
ve-a-nu 


ve-a‘me-ru 
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Deuteronomy 21:6 


Deuteronomy 21:7 


“ Our hands 
did not 


shed 


blood 

this 

our eyes 

nor did 

see it 

Accept this atonement 
for Your people 
Israel 

whom 

You have redeemed 
O LORD 

and do not 

hold 


blood 


the shedding of 
innocent 


against 


them 


n 


will be atoned for 


And the bloodshed 
So you 


shall purge 


ya-de-nu 

lo 
sha:phe:khah 
et 

had-dam 
haz-zeh 
ve-e-ne-nu 

lo 

rau 

kap-per 
le-am-me-kha 
yis-ra-el 
a:sher 
pa-dee-ta 
YHVH 

ve-al 

tit-ten 

dam 

na-qee 
be-qe-rev 
am-me:kha 
yis-ra-el 
ve-nik-kap-per 
la‘-hem 
had-dam 
ve-at-tah 


te-va-er 


Yeo 
XJ 
UU 
T 

WOR 

pui Bn 
Yoo Yy 
XJ 

YY 
QS 
WANDS 
SYNLLDY 
NU 
Ps 
pea 


Deuteronomy 21:8 


Deuteronomy 21:9 


blood 


the guilt of shedding 
innocent 


from among you 
since 

you have done 
what is right 

in the eyes 

of the LORD 
When 

you go 

to war 

against 

your enemies 
delivers them 
and the LORD 
your God 

into your hand 
and you take them 
captive 

if you see 
among [them] 
woman 


a beautiful 


and you desire 
her 


and want to take 


had-dam 
han-na-qee 
miq-qir-be-kha 
kee 

ta-a-seh 
hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 

kee 


te-tse 


lam-mil-cha-mah 


al 
o-ye-ve:kha 
u-ne-ta:no 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-ya-de:kha 
ve-sha-vee-ta 
shiv-yo 
ve-ra-ee-ta 
bash:shiv-yah 
e-shet 
ye:phat 

to-ar 
ve-cha-shaq:ta 
vah 


ve-la-qach-ta 
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Deuteronomy 21:11 


her 


as your wife 


then you shall bring 
her 


into 


your house 


She must shave 


her head 


trim 


her nails 


and put aside 


the clothing 


of her captivity 


she has lived 


in your house 


and mourned 


her father 


and mother 


a full month 


After 


le-kha 
le-ish:shah 
va-ha-ve-tah 
el 

to-wkh 
be-te-kha 
ve-gil-le-chah 
et 

ro-shah 
ve-a-se-tah 

et 
tsip-pa-re-ne-ha 
ve-he-see-rah 
et 

sim-lat 
shiv-yah 
me:-a-le-ha 
ve-ya:she-vah 
be-ve-te-kha 
u-va-khe-tah 
et 

a-vee-ha 
ve-et 

im-mah 
ye-rach 
ya:meem 


ve-a-char 
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Deuteronomy 21:12 


Deuteronomy 21:13 


you may have 
relations with 


her 
and be her husband 


and she shall be 


your wife 

And 

if 

you are not 

pleased 

with her 

you are to let her go 
wherever she wishes 
sell her 


But you must not 


for money 


or treat her as a slave 


since 


ken 

ta-vo-w 
e-le-ha 
u-ve-al-tah 
ve-ha-ye-tah 
le-kha 
le-ish-shah 
ve-ha-yah 

im 

lo 
cha-phats-ta 
bah 
ve-shil-lach-tah 
le-naph-shah 
u-ma-khor 

lo 
tim-ke-ren-nah 
bak:ka-seph 
lo 
tit-am-mer 
bah 

ta-chat 
a-sher 
in-nee-tah 
kee 


tih-ye-na 
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Deuteronomy 21:14 


Deuteronomy 21:15 


aman 
two 

wives 

one 

beloved 

and the other 
unloved 

bear 

him 

sons 


and [both] 


wife has 
son 
the firstborn 


but the unloved 


when 


assigns his inheritance 


to his sons 


that man 


he must not 


appoint 


le-eesh 

she-te 
na-sheem 
ha-a-chat 
a:-hu-vah 
ve-ha-a-chat 
se-nu-ah 
ve-ya-le-du 

lo 

va‘neem 
ha-a:-hu-vah 
ve-has-:se-nu-ah 
ve-ha-yah 
hab-ben 
hab-be:kho-wr 
las-se-nee-ah 
ve-ha-yah 
be-yo-wm 


han-chee-lo 
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Deuteronomy 21:16 


[the son] 


the son 

of the beloved wife 
as 

the firstborn 

over 


of the unloved wife 


Instead 


the firstborn 

the son 

of his unloved wife 
he must acknowledge 
by giving 

him 

portion 

a double 

of all 

that 


he has 


For 
[that son] 


is the firstfruits 


of his [father’s] 
strength 


le-vak-ker 
et 

ben 
ha-a-hu-vah 
al 

pe-ne 

ben 
has-se-nu-ah 
hab-be-khor 
kee 

et 
hab-be-khor 
ben 
has-:se-nu-ah 
yak-keer 
la-tet 

lo 

pee 
she-na-yim 
be-khol 
a-sher 
yim-ma-tse 
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Deuteronomy 21:17 


belongs to him 
the right 


of the firstborn 


son 

a stubborn 
and rebellious 
who does not 


obey 


his father 


and mother 


when disciplined 


and 

does not listen 
to them 

are to lay hold 
of him 

his father 

and mother 
and bring 

him 


to 


lo 
mish-pat 


hab-be-kho-rah 


kee 
yih-yeh 
le-eesh 
ben 
so-w:rer 
u-mo-w-reh 
e-nen-nu 
sho-me:a 
be-qo-wl 
avee 
u-ve-qo-wl 
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Deuteronomy 21:18 


Deuteronomy 21:19 


the elders 

of his city 

to 

the gate 

of his hometown 
and say 

to 


the elders 


son of ours 
“This 

is stubborn 
and rebellious 
he does not 


obey us 


He is a glutton 
and a drunkard ” 
will stone him 
Then all 

the men 


of his city 


to death 
So you must purge 
the evil 


from among you 


ziq:ne 
eero 

veel 
sha-ar 
me-qo:mo 
ve-a:‘me-ru 
el 

ziq:ne 
eero 
be-ne-nu 
zeh 
so-w:rer 
u-mo-reh 
e-nen-nu 
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Deuteronomy 21:20 


Deuteronomy 21:21 


and all 

Israel 

will hear 

and be afraid 

If 

has committed 
aman 

asin 

worthy 

of death 

and he is executed 
and you hang 

his body 

on 

a tree 

you must not leave 
overnight 

the body 

on 

the tree 


but 


you must be sure to 
bury 


that day 
him 
because 


curse 


ve:khal 
yis-ra-el 
yish-me-u 
ve-yi-ra-u 
ve:khee 
yih-yeh 
ve-eesh 
chet 
mish-pat 
ma-vet 
ve-hu-mat 
ve-ta-lee-ta 
o:to 


al 


ta-leen 
niv-la-to 

al 

ha-ets 

kee 

qa-vo-wr 
tiq:be-ren-nu 
bay-yo:wm 
ha-hu 
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Deuteronomy 21:23 


is under God’s 


anyone who is hung 
[on a tree] 


You must not 
defile 

the land 

that 

the LORD 
your God 

is giving 

you 

as an inheritance 
you must not 
If you see 

Ox 

your brother’s 
or 

sheep 
straying 


ignore it 


be sure to return it 


to your brother 


If 


e-lo-heem 


ta-lui 


ve-lo 


te-tam-me 


et 


ad-ma-te-kha 


a-sher 


YHVH 


e-lo-he-kha 


no-ten 


le-kha 


na-cha-lah 


et 


sho-wr 


a-chee-kha 
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et 


se-yo 


nid-da-cheem 


ve-hit-al-lam-ta 


me-hem 


ha-shev 


te-shee-vem 


le-a-chee-kha 
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Deuteronomy 22:1 


Deuteronomy 22:2 


does not 

live near you 
your brother 
the animal 

or if you do not 
know who he is 


you are to take 


home 

to remain 

with you 

until 

comes seeking it 


your brother 


then you can return it 
to him 

the same 

And you shall do 


for his donkey 


his cloak 


or anything 


lo 

qa-ro-wv 
a-chee-kha 
e-le-kha 
ve-lo 
ye-da-to 
va-a-‘saph-to 
el 

to-wkh 
be-te-kha 
ve-ha-yah 
im-me:kha 
ad 

de-rosh 
a-chee-kha 
o:to 
va-ha-she-vo-to 
lo 

ve-khen 
ta-a-seh 
la-cha-‘mo-ro 
ve-khen 
ta-a-seh 
le-sim-la-to 
ve-khen 
ta-a-seh 


le-khal 
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Deuteronomy 22:3 


has lost 


your brother 


and you have found 
not 

You must 
ignore it 

you must not 
If you see 
donkey 

your brother’s 
or 

ox 

fallen 

on the road 


ignore it 


you must help him lift 


it up 


must not 
wear 
clothing 


men’s 


a-ve-dat 
a-chee-kha 
a-sher 
to-vad 
mim-men-nu 
u-me:-tsa-tah 
lo 

tu-khal 


le-hit-al-lem 


et 
cha:mo-wr 
a-chee-kha 

o 

sho-w-ro 
no-phe-leem 
bad-de-rekh 
ve-hit-al-lam-ta 
me-hem 
ha-qem 
ta-qeem 
im-mo 

lo 

yih-yeh 
khe-lee 


ge-ver 
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Deuteronomy 22:4 


Deuteronomy 22:5 


A woman 
must not 
wear 

and aman 
clothing 
women’s 
for 

is detestable 
to the LORD 
your God 
whoever 
does 

these things 


If 


you come across 


nest 


a bird’s 


along the road 


either in a tree 
or 

on 

the ground 
with chicks 


or 


al 

ish-shah 
ve-lo 
yil-bash 
gever 
sim-lat 
ish-shah 
kee 
to-w-a-vat 
YHVH 
e-lo-he-kha 
kal 

o-seh 

el-leh 

kee 
yiq:qa:re 
qan 
tsip:po-wr 
le-pha-ne-kha 
bad-de-rekh 
be:khal 

ets 

o 

al 

ha-a-rets 
eph-ro-cheem 


(0) 


Deuteronomy 22:6 


eggs 
and the mother 
is sitting 

on 

the chicks 

or 

along with 

eggs 

you must not 
take 


the mother 


the young 


go 


but be sure to let the 
mother 


the young 


You may take 


so that 
it may be well 


with you 


and that you may 
prolong 


your days 


If 


ve-tseem 
ve-ha‘em 
ro-ve-tset 

al 
ha-eph-ro-cheem 
o 

al 
hab-be-tseem 
lo 

tiq-qach 
ha-em 

al 
hab-ba:neem 
shal-le-ach 
te-shal-lach 
et 

ha-em 

ve-et 
hab-ba-:neem 
tiq-qach 

lakh 

le-ma-an 
yee-tav 

lakh 
ve-ha-a-rakh-ta 
ya‘meem 


kee 
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Deuteronomy 22:7 


Deuteronomy 22:8 


you build 

house 

anew 

you are to construct 
a railing 

around your roof 
so that you do not 
bring 

bloodguilt 

on your house 

if 

someone 

falls 

from it 

Do not 

plant 

your vineyard 
with two types of seed 
if you do 

will be defiled — 
the entire harvest 


both the crop 


you plant 
and the fruit 
of your vineyard 


Do not 


tiv-neh 
ba-yit 
cha-dash 
ve-a-see-ta 
ma-a-qeh 
le-gag-:ge-kha 
ve-lo 
ta:seem 
da:meem 
be-ve-te-kha 
kee 

yip-pol 
han-no-phel 
mim-men-nu 
lo 

tiz-ra 
kar-me-kha 
kil-a-yim 
pen 

tiq:dash 
ham-le-ah 
haz-ze-ra 
a:sher 

tiz-ra 
u-te-vu-at 
hak-ka:rem 


lo 


pene 
Pi 

LU Za 
PAUDY 
em 
WL 
JY 

faa) con ei 
M6 
Wp 
HW 
J—= 
J=Th 
XN 
XJ 
SDA 
MNAL 
MY J 
_— 
tiser 
INNE 
SN 
NUY 
SOT 
TAY LITY 
EVR 
Fd 


Deuteronomy 22:9 


Deuteronomy 22:10 


plow 

with an ox 

and a donkey 
[yoked] together 
Do not 

wear 

clothes 

of wool 

and linen 
woven together 
tassels 


You are to make 


on 
the four 
corners 


of the cloak 


you wear 


Suppose 

marries 

aman 

a woman 

has relations with 


her 


and comes to hate her 


ta-cha-rosh 
be-sho-wr 
u-va-cha-mor 
yach-daw 

lo 

til-bash 
sha-at-nez 
tse-mer 
u-phish-teem 
yach-daw 
ge-di-leem 
ta-a-seh 
lakh 

al 

ar-ba 
kan-pho-wt 
ke-su-te-kha 
a:sher 
te-khas-seh 
bah 

kee 
yiq-qach 
eesh 
ish-shah 
u-va 

e-le-ha 


u-se-ne-ah 


Deuteronomy 22:11 


Deuteronomy 22:12 


Deuteronomy 22:13 


and he then accuses 
her 


of shameful conduct 


and gives her 


name 
a bad 


saying 


woman 
this 

“I married 

and had relations with 
her 

she was not 


but | discovered 


a virgin” 


father 


Then the young 
woman’s 


and mother 


shall bring 


virginity 


the proof of her 


ve-sam 
lah 

a-lee-lot 
de-va:reem 
ve-ho-w:tsee 
a-le-ha 

shem 

ra 

ve-a-mar 

et 
ha-ish:shah 
haz:zot 
la-qach-tee 
va-eq-:rav 
e-le-ha 

ve-lo 
ma-tsa-tee 
lah 
be-tu:leem 
ve:la-qach 
avee 
han-na:ar 
ve-im:mah 
ve-ho-w:tsee-u 
et 

be-tu-le 


han-na-‘ar 
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Deuteronomy 22:14 


Deuteronomy 22:15 


to 

elders 

the city 

at the gate 


say 


the elders 
my daughter 
“| gave 

man 

to this 


in marriage 


but he has come to 
hate her 


And now 
he 
has accused her 


of shameful conduct 


saying 

was not 

‘| discovered that 
your daughter 

a virgin’ 


But here is the proof 


el 

ziq:ne 

ha-eer 
hash-sha-e-rah 
ve-a-mar 
avee 
han-na-‘ar 

el 
haz:ze-qe:neem 
et 

bit-tee 
na-tat-tee 
la-eesh 
haz:zeh 
le-ish:shah 
vay-yis:‘na-e-ha 
ve-hin-neh 

hu 

sam 

a-lee-lot 
de-va:reem 
le-mor 

lo 

ma-tsa-tee 
le-vit-te-kha 
be-tu:-leem 


ve-el-leh 
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Deuteronomy 22:16 


Deuteronomy 22:17 


virginity ” 
of [her] 


And they shall spread 
out 


the cloth 
before 

elders 

the city 

shall take 

Then the elders 
city 


of that 


the man 


and punish him 


They are also to fine 
him 

a hundred [shekels] 
of silver 

and give them 

father 

to the young woman’s 
because 

this man has given 
name 


a bad 


be-tu-le 
vit-tee 
u-pha-re-su 
has-sim-lah 
liph-ne 
ziq:ne 
ha-eer 
ve-la-qe-chu 
ziq:ne 
ha-eer 
ha-hi-w 

et 

ha-eesh 
ve-yis:se-ru 
o:to 
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ra 


al 


Deuteronomy 22:18 


Deuteronomy 22:19 


a virgin 

of Israel 

his 

And she shall remain 
wife 


he must not 


divorce her 
as 

long as he lives 
If, however 
true 

is 

accusation 
this 

and no 

can be found 
virginity 


proof of the young 
woman’s 


shall be brought 
[she] 

to 

the door 

house 

of her father’s 


will stone her 


be-tu-lat 
yis-ra-el 
ve-lo 
tih-yeh 
le-ish-shah 
lo 


yu-khal 


lesh-shal-le-chah 


kal 
ya:maw 
ve-im 
emet 
ha-yah 
had-da-var 
haz:zeh 

lo 
nim-tse-u 
ve-tu:leem 
lan-na-‘ar 
ve-ho-w-tsee-u 
et 
han-na-‘ar 
el 

pe-tach 
bet 
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Deuteronomy 22:20 


Deuteronomy 22:21 


and there the men 


of her city 


to death 

For 

she has committed 
an outrage 

in Israel 

by being promiscuous 
house 

in her father’s 

So you must purge 
the evil 

from among you 

If 

is found 

aman 

lying 

with 


wife 


another man’s 
must die 


both 


the man 


who slept 


an-she 
ee-rah 
ba-a-va‘neem 
va-me-tah 
kee 

a-se-tah 
ne-va-lah 
be-yis-ra-el 
liz‘no-wt 
bet 
a-vee-ha 
u-vi-ar-ta 
ha-ra 
miq-qir-be-kha 
kee 
yim-ma-tse 
eesh 
sho-khev 

im 
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ve-u-lat 
ba-al 
u-me-tu 
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Deuteronomy 22:22 


with 

[her] 

and the woman 
You must purge 
the evil 

from Israel 

If 


there is 


a virgin 

pledged in marriage 
to a man 
encounters her 

and another man 

in the city 

and sleeps 

with her 


of them out 


you must take both 
to 

the gate 

city 

of that 


and stone 


them 


im 
ha-ish:shah 
ve-ha-ish:shah 
u-vi-ar-ta 
ha-ra 

mee. yis-ra-el 
kee 

yih-yeh 
na-ar 
ve-tu-lah 
me:o-ra-sah 
le-eesh 
u-me:tsa-ah 
eesh 

ba-eer 
ve-sha-khav 
im-mah 
ve-ho-w-tse-tem 
et 
she-ne-hem 
el 

sha-ar 
ha-eer 
ha-hi-w 
u-se-qal-tem 
o:tam 


ba-a-va‘neem 
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Deuteronomy 22:23 


Deuteronomy 22:24 


to death — 


the young woman 


because 


she did not 
cry out 


in the city 


and the man 


because 


he has violated 


wife 

his neighbor's 

So you must purge 
the evil 

from among you 
But if 

in the open country 
encounters 


the man 


woman 


va:me-tu 
et 


han-na-‘ar 


tsa-a-qah 
va-eer 
ve-et 
ha-eesh 

al 

de-var 
a-sher 
in-nah 

et 

eshet 
re-e-hu 
u-vi-ar-ta 
ha-ra 
miq-qir-be-kha 
veim 
bas-sa-deh 
yim-tsa 
ha-eesh 

et 


han-na-‘ar 


Deuteronomy 22:25 


a betrothed 
overpowers 
her 

and he 

and lies 
with her 
must die 
the man 
who 


[has done this] 


only 
to the young woman 
nothing 


Do 


[has committed] no 
she 

sin 

[worthy] of death 
because 

is just like 

attacks 


one in which a man 


his neighbor 


and murders him 


ham-o-ra-sah 


ve-he:-che:zeeq 


bah 


ha-eesh 


ve-sha-khav 


im-mah 


u-met 


ha-eesh 


a-sher 


sha-khav 


im-mah 


le-vad-do 


ve-lan-na-‘ar 


lo 


ta-a-seh 


da-var 


en 


lan-na-‘ar 


chet 


ma-vet 


kee 


ka-a-sher 


ya-‘qum 


eesh 


al 


re-e-hu 
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Deuteronomy 22:26 


case 
This 

When 

in the field 

he found her 

cried out 

woman 

the betrothed 

but there was no one 


to save 

her 

If 
encounters 


aman 


a virgin 

who 

is not 

pledged in marriage 
and he seizes her 
and lies 


with her 


and they are 
discovered 


must pay 


then the man 


ne-phesh 
ken 
had-da-var 
haz:zeh 

kee 
vas:sa:deh 
me:-tsa-ah 
tsa-a-qah 
han-na-‘ar 
ham-o-ra-sah 
ve-en 
mo-wo:shee:a 
lah 

kee 

yim-tsa 

eesh 

na-ar 
ve-tu-lah 
a-sher 

lo 

o-ra-sah 
u-te-pha-sah 
ve-sha-khav 
im-mah 
ve-nim-tsa-u 
ve-na-tan 


ha-eesh 
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Deuteronomy 22:27 


Deuteronomy 22:28 


Deuteronomy 22:29 


who lay 

with her 

father 

the young woman’s 
fifty [shekels] 

of silver 

and 

she must become 
his wife 


because 


he has violated her 


He must not 


divorce her 

as 

long as he lives 
is not 

to marry 


Aman 


wife 

his father’s 

so that he will not 
dishonor 
marriage bed 


his father’s 


hash-sho-khev 
im-mah 
la‘a-vee 
han-na:‘ar 
cha-mish:sheem 
ka-seph 

ve-lo 

tih-yeh 
le-ish-shah 
ta-chat 

a-sher 

in‘nah 

lo 

yu-khal 
shal-le-chah 


kal 


yiq-qach 
eesh 

et 

e-shet 
a-vee 
ve-lo 
ye-gal-leh 
ke-naph 


a-vee 


Deuteronomy 22:30 


No man 
may enter 


with crushed 


or severed 
genitals 

the assembly 
of the LORD 
No 


may enter 


one of illegitimate 
birth 


the assembly 
of the LORD 
even 
generation 


to the tenth 


nor may any of his 
descendants 


No 
may enter 
Ammonite 

or Moabite 
the assembly 


of the LORD 


lo 

ya-vo 
phe-tsu-a 
dak:ka 
u-khe-rut 
sha:phe:khah 
biq-hal 
YHVH 

lo 

ya-vo 
mam-:zer 
biq-hal 
YHVH 
gam 
do-wr 


a-see:ree 


ya-vo 
am:-mo-w:nee 
u-mo-w:a:vee 

biq-hal 


YHVH 
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Deuteronomy 23:1 


Deuteronomy 23:2 


Deuteronomy 23:3 


even 
generation 


to the tenth 


or any of their 
descendants 


For 


they did not 
meet 

you with food 
and water 

on your way 
out of 

Egypt 

[and] 


they hired 


Balaam 


son 


gam 
do-wr 


a-see:ree 


qid-de-mu 
et-khem 
bal-le-chem 
u-vam:ma-yim 
bad-de-rekh 
be-tse-te-khem 
mim-mits-ra-yim 
va-a-sher 
sa-khar 
a-le-kha 

et 

bil-am 


ben 
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Deuteronomy 23:4 


of Beor 


from Pethor 


in Aram-naharaim 
to curse you 
not 

would 

Yet the LORD 
your God 
listen 

to 

Balaam 
turned 

and the LORD 
your God 


for you 


the curse 

into a blessing 
because 

loves you 

the LORD 
your God 

You are not to 
seek 


peace 


or prosperity from 
them 


be-o-wr 
mip-pe-to-wr 
arram 
na-ha-ra-yim 
le-qal-le-ka 
ve-lo 

avah 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lish:mo-a 

el 

bil-am 
vay-ya:-ha-phokh 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-kha 

et 
haq-qe:la-lah 
liv-ra‘khah 
kee 
a-he-ve-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 

tid-rosh 
she:lo-mam 


ve-to-va:‘tam 


Deuteronomy 23:5 


Deuteronomy 23:6 


as long as you live 


Do not 
despise 

an Edomite 
for 

is your brother 
he 

Do not 
despise 

an Egyptian 
because 

as a foreigner 
you lived 

in his land 


of children 


born 

to them 
generation 
The third 


may enter 


the assembly 
of the LORD 


When 


kal 
ya:me:kha 
le-o-w-lam 
lo 

te-ta-ev 
a-do-mee 
kee 
a-chee-kha 
hus 

lo 

te-ta-ev 
mits-ree 
kee 

ger 
ha-yee-ta 
ve-ar-tso 
ba:neem 
a-sher 
yiw-va-le-du 
la-hem 
do-wr 
she-lee-shee 
ya-vo 
la-hem 
biq-hal 
YHVH 


kee 


JU 
WIM) 
IMN EOJ 
XJ 

ött 

I 47 
Huw 
Wy) 
EYYR 

XJ 

ött 
New 
HW 

NB 

pk 
Youn yes 
m™>—tes 
NUY 
Voor 
(ORS 

Ws 

MU JU 
Yep 
AN 
Traat 
tS 
Huw 


Deuteronomy 23:7 


Deuteronomy 23:8 


Deuteronomy 23:9 


you are encamped 


against 


your enemies 


then you shall keep 
yourself 


from every 
thing 
wicked 


If 


among you 


any man 


becomes 
unclean 


emission 
because of a nocturnal 


he must leave 


outside 


the camp 


[and] stay 


te-tse 
ma:-cha-neh 

al 

o-ye-ve:kha 
ve-nish-mar-ta 
mik-kol 

da-var 

ra 


kee 


yih-yeh 
ta-ho-wr 
miq-qe-reh 
la-ye-lah 
ve-ya-tsa 
el 

mi-chuts 


lam-ma-cha-neh 


to-wkh 


ham-ma:-cha-neh 
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Deuteronomy 23:10 


approaches 
When evening 

he must wash 
with water 

sets 

and when the sun 
he may return 


to 


the camp 
a place 


You must have 


outside 
the camp 
to go 


[and] relieve yourself 


a digging tool 


And you must have 


in 
your equipment 


so that 


when you relieve 
yourself 


ve-ha-yah 
liph:no-wt 
e-rev 

yir-chats 
bam-ma-yim 
u-khe-vo 
hash-she-:mesh 
ya-vo 

el 

to-wkh 
ham-ma-cha-neh 
ve-yad 

tih-yeh 

le-kha 

mi-chuts 
lam-ma-cha-neh 
ve-ya-tsa-ta 
sham-mah 
chuts 
ve-ya-ted 
tih-yeh 

le-kha 

al 

a:ze-ne-kha 
ve-ha-yah 
be-shiv-te-kha 


chuts 
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Deuteronomy 23:11 


Deuteronomy 23:12 


Deuteronomy 23:13 


you can dig a hole 


and cover up 


your excrement 
For 

the LORD 
your God 
walks 
throughout 
your camp 

to protect you 
and deliver 
your enemies 
to you 

must be 

Your camp 
holy 

lest 

He see 

among you 
unclean 
anything 

and turn away 
from you 


Do not 


ve-cha-phar-tah 
vah 

ve-shav-ta 
ve-khis-see-ta 
et 

tse-a-te-kha 

kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
mit-hal-lekh 
be-qe-rev 
ma:cha-ne:kha 
le-hats-tsee-le-kha 
ve-la-tet 
o-ye-ve:kha 
le-pha-ne-kha 
ve-ha-yah 
ma:cha-ne-kha 
qa-do-wosh 
ve-lo 

yir-eh 

ve-kha 

er-vat 

da-var 

ve-shav 
me:a:cha-re-kha 


lo 
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Deuteronomy 23:14 


Deuteronomy 23:15 


return 


a slave 


to 


his master 


if he has taken refuge 


with you 


Let him live 
among you 


wherever 


he chooses 
in 
the town 


of his pleasing 


Do not 
oppress him 
No 


is to be 


daughter 
of Israel 


or 


tas-geer 
e-ved 

el 

a:do-naw 
a:sher 
yin-na-tsel 
e-le-kha 
me-im 
a-do-naw 
im-me-kha 
ye-shev 
be-qir-be-kha 
bam-ma:qo-wm 
a:sher 
yiv-char 
be-a-chad 
she-a-re-kha 
bat-to-wv 

lo 

lo 
to-w-nen-nu 
lo 

tih-yeh 
qe:de-shah 
mib-be-no-wt 
yis-ra-el 


ve-lo 


Le 
pI 

JY 
wae 
NUY 
gep 
WLY 
Mom 
PY 
UMD 
ciU — 
WN- 
MMY- 
AE 

Nm p> 
Poan 
WLAS 
Yed 

YS 

YJ 
ENN 
ZJ 

DT 

RL Ze 
Oe iad 
Jy 
JY 


Deuteronomy 23:16 


Deuteronomy 23:17 


a shrine prostitute 


son 


You must not 
bring 


the wages 


of a prostitute, 
whether female 


or male 

into the house 
of the LORD 
your God 

to fulfill any 
vow 

because 

are detestable 
to the LORD 


your God 


both 

Do not 
charge 

your brother 
interest 


on money 


yih-yeh 
qa-desh 
mib-be-ne 
yis-ra: él 

lo 

ta-vee 
et-nan 
zo-w:nah 
u-me-cheer 
ke-lev 

bet 

YHVH 
e-lo-he-kha 
le-khal 
ne-der 

kee 
to-w-a-vat 
YHVH 
e-lo-he-kha 
gam 
she-ne-hem 
lo 
tash-sheekh 
le-a-chee-kha 
ne-shekh 
ke-seph 


ne-shekh 
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Deuteronomy 23:18 


Deuteronomy 23:19 


food 


type of loan 


You may charge a 
foreigner 


interest 
your brother 


but not 


so that 

may bless you 
the LORD 
your God 

in everything 
to which you put 
your hand 

in 

the land 

that 

you 


are entering 


to possess 
If 


you make 


o-khel 
ne-shekh 

kal 

da-var 

a-sher 
yish-shakh 
lan-na-khe-ree 
tash-:sheekh 
u-le-a:chee-kha 
lo 

tash-sheekh 
le-ma-an 
ye-va-:rekh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khol 
mish-lach 
ya-de:kha 

al 

ha-a-rets 
a-sher 

at-tah 

va 

sham-mah 
le-rish-tah 

kee 


tid-dor 
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Deuteronomy 23:20 


Deuteronomy 23:21 


a vow 
to the LORD 
your God 
do not 


be slow to keep it 


because 


will surely require it 


He 


of you 


and you will be 


guilty of sin 
But if 
you refrain 


from making a vow 


you will not 
be 
guilty of sin 


on what comes 
from your lips 

Be careful 

to follow through 


because 


ne-der 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
lo 

te-a-cher 
le-shal-le-mo 
kee 

da-rosh 
yid-re-shen-nu 
YHVH 
e-lo-he-kha 
me-im-makh 
ve-ha-yah 
ve-kha 

chet 
ve-khee 
tech-dal 
lin-dor 

lo 

yih-yeh 
ve-kha 

chet 
mo-w-tsa 
se-pha-te-kha 
tish-mor 
ve-a-see-ta 


ka-a-sher 
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Deuteronomy 23:22 


Deuteronomy 23:23 


vowed 
to the LORD 
your God 


you have freely 


with your own mouth 
When 

you enter 
vineyard 

your neighbor’s 
you may eat 
grapes 

your 

fill of 

any in 

your basket 

but you must not 
put 

When 

you enter 
grainfield 

your neighbor’s 
you may pluck 
the heads of grain 
with your hand 


a sickle 


na-dar-ta 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
ne-da-vah 
a:sher 
dib-bar-ta 
be-phee-kha 
kee 

ta-vo 
be-khe-rem 
re-e-kha 
ve-a-khal-ta 
a:na-veem 
ke-naph-she:kha 
sa-ve-e-kha 
ve-el 
kel-ye-kha 

lo 

tit-ten 

kee 

ta-vo 
be-qa:mat 
re-e-kha 
ve-qa-taph-ta 
me:lee-lot 
be-ya-de:kha 


ve-cher-mesh 
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Deuteronomy 23:24 


Deuteronomy 23:25 


but you must not 
put 

to 

grain 

your neighbor’s 


If 


aman 
a woman 


marries 


but 


she becomes 
displeasing 


to him because 
he finds 

in her 
indecency 
some 

he may write 
her 

a certificate 

of divorce 
hand it to 


her 


lo 
ta-neeph 
al 

qa-mat 
re-e-kha 
kee 
yiq-qach 
eesh 
ish-shah 
u-ve-a:lah 
ve-ha-yah 
im 

lo 

tim-tsa 
chen 
be-e-naw 
kee 
ma-tsa 
vah 
er-vat 
da-var 
ve-kha-tav 
lah 
se-pher 
ke-ree-tut 
ve-na-tan 


be-ya-dah 


Deuteronomy 24:1 


and send her away 
from his house 
If, after leaving 
his house 

she goes 

and becomes 
man’s wife 
another 

hates her 

man 

and the second 
writes 

her 

a certificate 

of divorce 
hands it to 

her 

and sends her away 
from his house 
or 

if 


he dies 


ve-shil-le-chah 
mib-be-to 
ve-ya-tse-ah 
mib-be-to 
ve-ha-le-khah 
ve-ha-ye-tah 
le-eesh 

a-cher 
u-se-ne-ah 
ha-eesh 
ha-a-cha-ro-wn 
ve-kha-tav 

lah 

se-pher 
ke-ree-tut 
ve-na:tan 
be-ya-dah 
ve-shil-le-chah 
mib-be-to 

o 

khee 

ya:mut 
ha-eesh 
ha-a:cha-ro-wn 
a:sher 
le-qa-chah 


lo 


Deuteronomy 24:2 


Deuteronomy 24:3 


may 
then the husband 
first 
who 


divorced her 


remarry 


she has been defiled 
for 

an abomination 
that [is] 

to 

the LORD 

You must not 
bring sin 

upon the land 
that 

the LORD 


your God 


le-ish:shah 
lo 

yu-khal 
ba-lah 
ha-ri-ssho-wn 
a:she-ro-shi 
le-chah 
la-shuv 
le-qach-tah 
lih:yo-wt 

lo 
le-ish:shah 
a:cha-re 
a:sher 
hut-tam-ma-ah 
kee 
to-w-e-vah 
hee 

liph-ne 
YHVH 

ve-lo 
ta-cha-tee 
et 
ha-a-rets 
a:sher 
YHVH 


e-lo-he-kha 
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Deuteronomy 24:4 


is giving 

you 

[as] an inheritance 
If 

married 


aman 


is newly 

he must not 
be sent 

to war 

or 


be pressed into 


any 
duty 

free 

he is 

to stay at home 
year 

For one 


and bring joy 


to the wife 


he has married 


Do not 


no-ten 
le-kha 
na-cha-lah 
kee 
yiq:qach 
eesh 
ish-shah 
cha-da-shah 
lo 

ye-tse 
bats-tsa-va 
ve-lo 
ya-a-vor 
a-law 
le-khal 
da-var 
na-qee 
yih-yeh 
le-ve-to 
sha-nah 
e-chat 


ve-sim-mach 


Deuteronomy 24:5 


Deuteronomy 24:6 


as security for a debt 


take a pair of 
millstones 

or even an upper 
millstone 


because 

taking one’s livelihood 
that would be 

as security 

If 

is caught 

aman 

kidnapping 

one 

brothers 


of his Israelite 


whether he treats him 
as aslave 


or sells him 

must die 
kidnapper 

the 

So you must purge 
the evil 

from among you 
be careful 


In cases of infectious 


ya-cha-vol 
re-cha-yim 
va-ra-khev 
kee 
ne:phesh 

hu 

cho-vel 

kee 
yim-ma-tse 
eesh 

go-nev 
ne-phesh 
me-e-chaw 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
ve-hit-am-mer 
bo 
u-me:kha-ro 
u-met 
hag-gan-nav 
ha-hu 
u-vi-ar-ta 
ha-ra 
miq-qir-be:kha 
hish:sha-mer 


be-ne-ga 
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Deuteronomy 24:7 


Deuteronomy 24:8 


skin diseases 


to diligently 


follow 


everything 


instruct 
you 
priests 


the Levitical 


as | have commanded 
them 


Be careful 
to do 


Remember 


did 
the LORD 
your God 
to Miriam 

on the journey 
after you came out 
of Egypt 

When 

you lend 


to your neighbor 


hats-tsa-ra-at 
lish:mor 

me-od 
ve-la-a-so-wt 
ke-khol 

a:sher 

yo-w-ru 
et-khem 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
ka-a-sher 
tsiw-vee-tim 
tish-me-ru 
la-a-so-wt 
za-kho-wr 

et 

a:sher 

a:sah 

YHVH 
e-lo-he-kha 
le-:mir-yam 
bad-de-rekh 
be-tse-te-khem 
mim-mits-ra-yim 
kee 

tash-sheh 


ve-ré-‘a-kha 
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Deuteronomy 24:9 


Deuteronomy 24:10 


anything 


do not 


enter 


his house 

to collect 
security 

outside 

You are to stand 


while the man 


to whom 


you are lending 


out 


man 
is a poor 

he 

you must not 


go to sleep 


with the security {in 
your possession} 


mash-shat 


me-u-mah 


el 

be-to 
la-a-vot 
a-vo-to 
ba-chuts 
ta-a-mod 
ve-ha-eesh 
a-sher 
at-tah 
no-sheh 
vo 
yo-w:tsee 
e-le-kha 

et 
ha-a-vo-wt 
ha-chu-tsah 
veim 
eesh 
a-‘nee 

hu 

lo 

tish:kav 


ba-a-vo-to 


Deuteronomy 24:11 


Deuteronomy 24:12 


be sure to return 


to him 


[it] 


by sunset 


so that he may sleep 
in his own cloak 


and bless you 


and this will be 


credited to you as 
righteousness 


before 

the LORD 
your God 
Do not 
oppress 

a hired hand 
who is poor 


and needy 


[whether] he is a 
brother 


or 


a foreigner residing 


in one of your towns 


ha-shev 
ta-sheev 

lo 

et 

ha-a-vo-wt 
ke-vo 
hash-she-mesh 
ve-sha-khav 
be-sal-ma-to 
u-ve-ra-khe-ka 
u-le-kha 
tih-yeh 
tse-da-qah 
liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 

lo 

ta-a:shoq 
sa‘kheer 
a-nee 
ve-ev-yo:wn 
me:a-che-kha 
o 
mig-ge-re-kha 
a:sher 
be-ar-tse-kha 


bish-a-re-kha 
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Deuteronomy 24:13 


Deuteronomy 24:14 


each day 
You are to pay 
his wages 


before 


sunset 
because 
is poor 


he 


and depends 


Otherwise 

he may cry out 
against you 

on them 


to the LORD 


and you will be guilty 
of sin 


shall not 
be put to death 
Fathers 


for 


be-yo-w:mo 
tit-ten 
se-kha-ro 
ve-lo 
ta-vo-w 
a-law 
hash-she-mesh 
kee 

a:nee 

hu 
ve-e-law 
hu 

no-se 

et 
naph-sho 
ve-lo 
yiq:ra 
a:le-kha 
el 

YHVH 
ve-ha-yah 
ve-kha 
chet 

lo 
yu-me:tu 
a-vo-wt 
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Deuteronomy 24:15 


Deuteronomy 24:16 


their children 


nor children 


for 

their fathers 
each 

for his own sin 
is to die 

Do not 

deny 

justice 

to the foreigner 
or the fatherless 
and do not 

as security 
cloak 

take a widow’s 
Remember 
that 

slaves 

you were 

in Egypt 
redeemed you 
and the LORD 
your God 


from that place 


ba:neem 
u-va‘neem 
lo 
yu-me-tu 


al 


be-chet-o 
yu-ma:tu 

lo 

tat-teh 
mish-pat 

ger 

ya:to-wm 
ve-lo 
ta-cha-vol 
be-ged 
al‘-ma-nah 
ve-za:khar-ta 
kee 

e-ved 
ha-yee-ta 
be-mits-ra-yim 
vay-yiph-de-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 


mish-sham 
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Deuteronomy 24:17 


Deuteronomy 24:18 


Therefore 


l 
am commanding 


you to do 


this 


you are harvesting 


in your field 
and forget 
a sheaf 
[there] 

do not 

go back 


to get it 


to be left for the 
foreigner 


the fatherless 
and the widow 
It is 

so that 

may bless 

the LORD 
your God 


you in all 


al 

ken 

a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
la-a-so-wt 

et 

had-da-var 
haz-zeh 

kee 

tiq-tsor 
qe-tsee-re-kha 
ve-sa:de-kha 
ve-sha-khach-ta 
o-mer 
bas-sa-deh 

lo 

ta-shuv 
le-qach-to 
lag-ger 
lay-ya:to-wm 
ve-la-al-ma-nah 
yih-yeh 
le-ma-an 
ye-va-:rekh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 


be-khol 
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Deuteronomy 24:19 


the work 
of your hands 
When 


you beat 


the olives from your 
trees 


you must not 

go over 

the branches again 
for the foreigner 

the fatherless 

and the widow 

What remains will be 
When 

you gather the grapes 
of your vineyard 

you must not 

go over [the vines] 
again 

for the foreigner 

the fatherless 

and the widow 

What remains will be 
Remember 

that 

slaves 


you were 


ma:a-seh 
ya-de-kha 
kee 

tach-bot 
ze-te-kha 

lo 

te-pha-er 
a:cha-re-kha 
lag-ger 
lay-ya:‘to-wm 
ve-la-al-ma-nah 
yih-yeh 

kee 

tiv-tsor 
kar-me-kha 
lo 

te-o-w-lel 
a:cha-re-kha 
lag-ger 
lay-ya:to-wm 
ve-la-al-ma-nah 
yih-yeh 
ve-za:khar-ta 
kee 

e-ved 


ha-yee-ta 
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Deuteronomy 24:20 


Deuteronomy 24:21 


Deuteronomy 24:22 


in the land 


of Egypt 


Therefore 


| 
am commanding 


you to do 


this 


there is 

a dispute 
between 

men 

they are to go 
to 

court 

to be judged 


may be acquitted 


so that the innocent 


condemned 


and the guilty 


be-e-rets 
mits-ra-yim 

al 

ken 

a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
la-a-so-wt 

et 

had-da-var 
haz-zeh 

kee 

yih-yeh 

reev 

ben 
a-:na:sheem 
ve-nig-ge-shu 
el 
ham-mish-pat 
u-she:pha:tum 
ve-hits:-dee-qu 
et 
hats-tsad-deeq 
ve-hir-shee-u 
et 

ha-ra-sha 
ve-ha-yah 


im 


Deuteronomy 25:1 


Deuteronomy 25:2 


deserves to be beaten 


the guilty man 


shall have him lie 
down 


the judge 

and be flogged 

in his presence 

of lashes 

his crime warrants 
with the number 
than forty {lashes} 
He may receive 
no 

more 

lest 

any more 

be beaten 

than 


that 


and be degraded 
your brother 

in your sight 

Do not 

muzzle 


an Ox 


bin 
hak-ko-wt 
ha-ra-sha 
ve-hip-pee-lo 
hash-sho-phet 
ve-hik-ka-hu 
le-pha-naw 
ke-de 
rish-a-to 
be-mis:par 
ar-ba-eem 
yak-ken-nu 
lo 

yo:seeph 
pen 
yo-:seeph 
le-hak-ko-to 
al 

el-leh 
mak-kah 
rab-bah 
ve-niq:lah 
a-chee-kha 
le-e-ne-kha 
lo 

tach:som 


sho-wr 
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Deuteronomy 25:3 


Deuteronomy 25:4 


while it is treading out 
the grain 


When 
dwell 
brothers 
together 
dies 

and one 
of them 
ason 


without 


must not 
marry 


the widow 


outside [the family] 


Her husband’s brother 


is to take her 
as his 
wife 


and fulfill the duty of a 
brother-in-law for her 


be-dee-sho 
kee 
ye:she-vu 
a:cheem 
yach-:daw 
u-met 
a-chad 
me-hem 


u-ven 


tih-yeh 
e-shet 
ham-met 
ha-chu-tsah 
le-eesh 

zar 
ye:va:mah 
ya-vo 
a:‘le-ha 
u:le-qa-chah 
lo 


le-ish-shah 


ve-yib-be:mah 


ve-ha-yah 


Deuteronomy 25:5 


Deuteronomy 25:6 


The first son 


she bears 

will carry 

on 

the name 
brother 

of the dead 
will not 

be blotted out 
so that his name 
from Israel 
But if 

does not 
want 

the man 


to marry 


his brother’s widow 
is to go 

she 

at the city gate 

to 

the elders 

and say 


refuses 


“ My husband’s 
brother 


hab-be-kho-wr 
a:sher 

te-led 
ya-qum 

al 

shem 

a:chee 
ham-met 
ve-lo 
yim-ma-cheh 
she-mo 
mee-yis-ra-el 
veim 

lo 

yach-pots 
ha-eesh 
la-qa-chat 

et 

ye-vim-to 
ve-a:le-tah 
ye-vim-to 
hash-sha-rah 


el 


haz:ze-qe:neem 


ve-a-‘me-rah 


me-en 


ye-va-‘mee 
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Deuteronomy 25:7 


to preserve 

his brother’s 

name 

in Israel 

He is not 

willing 

to perform the duty of 


a brother-in-law for 


me” 

shall summon 
him 

Then the elders 
of his city 

and speak 

with him 

If he persists 
and says 

“I do not 

want 

to marry her” 
shall go up 

his brother’s widow 
to him 

in the presence 
of the elders 
remove 


his sandal 


le-ha-:qeem 
le-a-chee 
shem 
be-yis-ra-el 
lo 


a-vah 


yab:be-mee 


ve-qa-re-u 
lo 

ziq:ne 

eero 
ve-dib:be-ru 
e-law 

ve-a‘mad 
ve-a-mar 

lo 
cha-phats-tee 
le-qach-tah 
ve-nig-ge-shah 
ye-vim:to 

e-law 

le-e-ne 
haz:ze-qe:neem 
ve-cha-le-tsah 
na-a-:lo 


me-al 
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Deuteronomy 25:8 


Deuteronomy 25:9 


spit 


in his face 


and declare 
“This is what 
is done 

to the man 
who 

will not 


maintain 


line ” 

his brother’s 

will be called 

And his family name 
in Israel 

“The House 

of the Unsandaled 
If 

are fighting 


two men 


steps in 


rag:lo 
ve-ya-re-qah 
be-pha-naw 
ve-a:ne-tah 
ve-a‘me-rah 
ka-khah 
ye-a:seh 
la-eesh 


a-sher 


bet 
‘a-chiw 
ve-niq:ra 
she-mo 
be-yis-ra-el 
bet 
cha:luts 
han-na-al 
kee 
yin-na-tsu 
a:na:sheem 
yach:daw 
eesh 
ve-a:chee 


ve-qa-re-vah 


Deuteronomy 25:10 


Deuteronomy 25:11 


and the wife 
of one 


to rescue 


her husband 

from 

the one striking him 
and she reaches out 
her hand 

and grabs 

his genitals 


you are to cut off 


her hand 


You must show her no 
pity 


You shall not 


have 


in your bag 


two differing weights 


one heavy 
and one light 
You shall not 


have 


e-shet 
ha-e-chad 
le-hats-tseel 

et 

eesh-shah 
mee-yad 
mak:ke-hu 
ve-sha-le-chah 
ya-dah 
ve-he:che-zee-qah 
bim-vu-shaw 
ve-qats:tso-tah 


et 


ta-cho-ws 
e-ne-kha 

lo 

yih-yeh 
le-kha 
be-khee-se-kha 
e-ven 
va-a-ven 
ge-do-w:lah 
u-qe-tan-:nah 
lo 


yih-yeh 


mY 
SILy'R 
AE 
T 
ZUY 
Om 
YR) 
ROL SLY 
oF 

Roe LEY 
YS "5 
Poney 
Toy 

Su 

XJ 

XNET 
FUZO 
Hu 

P Ome 
wd 
TESSO 
TEN 


Tee 
KISY SL 
IY, 
d 
OO 


Deuteronomy 25:12 


Deuteronomy 25:13 


Deuteronomy 25:14 


in your house 


two differing measures 


one large 

and one small 
weights 
accurate 

and honest 


You must maintain 


measures 


[and] 


so that 


you may live long 


in 

the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 


For 


le-kha 
be-ve-te-kha 
e-phah 
ve-e:phah 
ge-do-w:lah 
u-qe-tan-:nah 
e-ven 
she-le-mah 
va-tse-deq 
yih-yeh 

lakh 

e-phah 
she-le-mah 
va-tse-deq 
yih-yeh 

lakh 
le-ma-an 
ya-a-ree:khu 
ya:me:kha 
al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 


kee 


wy 
Cae 
KI ¥ 
LY 
RSY SL 
1Y 
E 
IMJA 
SA 
TO 
wyd 
LK 
IMAW 
SAN 
Pa Om 
wyd 
OMU 
Yup yy 


wy, 
uy 


Deuteronomy 25:15 


Deuteronomy 25:16 


is detestable 
to the LORD 
your God 


everyone 


in regard to these 
things 


who behaves 
dishonestly 


Remember 


to you 

the Amalekites 
along your way 
from 

Egypt 

how 

they met you 
on your journey 


and they attacked 


all 


your stragglers 


when you 


to-w-a-vat 
YHVH 
e-lo-he-kha 

kal 

o-seh 

el-leh 

kol 

o-seh 

a.vel 

za:kho-wr 

et 

a:sher 

a:sah 

le-kha 

a:‘ma:leq 
bad-de-rekh 
be-tse-te-khem 
mim-mits-ra-yim 
a:sher 
qa-re-kha 
bad-de-rekh 
vay:zan-nev 
be-kha 

kal 
han-ne-che-sha-leem 
‘a-cha-re-kha 


ve-at-tah 
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Deuteronomy 25:17 


Deuteronomy 25:18 


and weary 
were tired 
they had no 
fear 


of God 


gives you rest 
When the LORD 


your God 


from 

the enemies 
around you 
in the land 
that 


[He] 


is giving 

you 

as an inheritance 
to possess 


you are to blot out 


the memory 
of Amalek 
from under 


heaven 


a-yeph 
ve-ya-ge-a 
ve-lo 

yare 
e:lo:heem 
ve:ha-yah 
be-ha-nee-ach 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-kha 
mik:kal 
o-ye-ve:kha 
mis-sa-veev 
ba-a-rets 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
na-cha-lah 
le-rish-tah 
tim-cheh 

et 

ze-kher 
a:‘ma-leq 
mit-ta-chat 


hash-sha:‘ma-yim 


Deuteronomy 25:19 


Do not 


forget ! 


When 


you enter 


the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 


[as] an inheritance 


and you take 
possession of it 


and settle 

init 

you are to take 

some of the firstfruits 
of all 

your produce 


from the soil 


of the land 
that 
the LORD 


your God 


lo 

tish-kach 
ve-ha-yah 
kee 

ta-vo-w 

el 

ha-a-rets 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 
na-cha-lah 
vee-rish-tah 
ve-ya-shav-ta 
bah 
ve:la-qach-ta 
me:-re-sheet 
kal 

pe-ree 
ha-a:da-mah 
a:sher 

ta-vee 
me-ar-tse-kha 
a:sher 

YHVH 


e-lo-he-kha 
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Deuteronomy 26:1 


Deuteronomy 26:2 


is giving 

you 

and put [them] 
in a basket 
Then go 

to 

the place 
will choose 
the LORD 
your God 

as a dwelling 


for His Name 


to 

the priest 
who 

is 

time 
serving at that 
and say 

to him 

“| declare 
today 

to the LORD 


your God 


no-ten 

lakh 
ve-sam-ta 
vat-te-ne 
ve-ha-lakh-ta 
el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 
YHVH 
e-lo-he-kha 
le-shak-ken 
she-mo 
sham 

u-va-ta 

el 
hak-ko-hen 
a:sher 
yih-yeh 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
ve-a:mar-ta 
e-law 
hig-gad-tee 
hay:yo:wm 
la‘YHVH 


e-lo-he-kha 


Deuteronomy 26:3 


that 


| have entered 


the land 

that 

swore 

the LORD 

to our fathers 
to give 

us” 

shall take 

Then the priest 
the basket 
from your hands 
and place it 
before 

the altar 

of the LORD 


your God 


and you are to declare 


before 

the LORD 

your God 
Aramean 

was a wandering 


“ My father 


kee 

va-tee 

el 

ha-a-rets 
a:sher 
nish-ba 
YHVH 
la-a-vo-te-nu 
la-tet 

la-nu 
ve-la-qach 
hak-ko-hen 
hat-te-ne 
mee-ya-de:kha 
ve-hin-nee-cho 
liph:ne 
miz-bach 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-a-nee-ta 
ve-a-mar-ta 
liph-ne 
YHVH 
e-lo-he-kha 
a‘ram-mee 
o-ved 


avee 
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Deuteronomy 26:4 


Deuteronomy 26:5 


and he went down 
to Egypt 
and lived 


there 


few in number 


and became 


nation 
a great 
mighty 
and numerous 


mistreated us 


But the Egyptians 
and afflicted us 


putting us 


labor 

to hard 

So we called out 
to 

the LORD 

the God 

of our fathers 
heard 


and the LORD 


vay-ye-red 
mits-ray:mah 
vay-ya-gar 
sham 

bim-te 

me-at 
vay:hee 
sham 

le-go-w 
ga-do-wl 
a-tsum 
varav 
vay-ya-re-u 
o-ta:nu 
ham-mits:reem 
vay-an-nu-nu 
vay-yit-te-nu 
a-le-nu 
a-vo-dah 
qa:shah 
van-nits-aq 
el 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-te-nu 
vay-yish:ma 


YHVH 
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Deuteronomy 26:6 


Deuteronomy 26:7 


our voice 


and saw 


our affliction 


toil 


and oppression 
brought us 

Then the LORD 
out of Egypt 

hand 

with a mighty 

arm 

and an outstretched 
terror 

with great 

signs 

and wonders 

And He brought us 
to 

place 

this 

and gave 


us 


et 

qo-le-nu 

vay-yar 

et 

a-ne-ye-nu 

ve-et 

a-ma-:le-nu 

ve-et 
la-cha-tse-nu 
vay-yo-w:tsi-e-nu 
YHVH 
mim-mits-ra-yim 
be-yad 
cha-za-qah 
u-viz-ro-a 
ne-tu-yah 
u-ve-mo-ra 
ga-dol 
u-ve-o-to-wt 
u-ve:mo-phe-teem 
vay-vire-nu 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
vay-yit-ten 

la-nu 


et 
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Deuteronomy 26:8 


Deuteronomy 26:9 


land 

this 

a land 
flowing 
with milk 
and honey 
And now 
behold 


| have brought 


the firstfruits 
of the land 
that 

have given 


me 


You, O LORD 


Then you are to place 
[the basket] 


before 

the LORD 
your God 

and bow down 
before 


Him 


So you shall rejoice — 


in all 


ha-a-rets 
haz-zot 

e-rets 

za-vat 

cha-lav 
u-de-vash 
ve-at-tah 
hin-neh 
he-ve-tee 

et 

re-sheet 
pe-ree 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
na-tat-tah 

lee 

YHVH 
ve-hin-nach-to 
liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-hish-ta-cha-vee-ta 
liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-sa‘mach-ta 


ve-khal 
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Deuteronomy 26:10 


Deuteronomy 26:11 


the good 


has given 

to you 

things the LORD 
your God 

and your household 
you 


the Levite 


and the foreigner 
dwelling 


among you — 


When 


you have finished 
laying aside 


of all 

a tenth 

your produce 
year 

in the third 
the year 

of the tithe 
you are to give 
it to the Levite 
the foreigner 


the fatherless 


hat-to-wv 
a:sher 

na-tan 

le-kha 

YHVH 
e-lo-he-kha 
u-le-ve-te-kha 
at-tah 
ve-hal-le-vee 
ve-hag-ger 
a:sher 
be-qir-be-kha 
kee 
te-khal-leh 
la-ser 

et 

kal 

ma:sar 
te-vu-a-te-kha 
bash-sha-nah 
hash-she-lee-shit 
she-nat 
ham-ma-a-ser 
ve-na-tat-tah 
lal-le-vee 
lag-ger 
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Deuteronomy 26:12 


and the widow 

that they may eat 
within your gates 
and be filled 

Then you shall declare 
in the presence 

of the LORD 

your God 

“| have removed 
the sacred [portion] 
from 

[my] house 

and 

have given it 

to the Levite 

the foreigner 

the fatherless 

and the widow 
according to all 


the commandments 


You have given me 
| have not 
transgressed 


Your commandments 


or forgotten 


ve-la-al-ma-:nah 
ve-a-khe-lu 
vish-a-re-kha 
ve-Sa-ve-U 
ve-a:mar-ta 
liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
bi-ar-tee 
haq-qo-desh 
min 

hab-ba-yit 
ve-gam 
ne-tat-tee 
lal-le-vee 
ve-lag-ger 
lay-ya:to-wm 
ve-la-al-ma-:nah 
ke-khal 
mits-va-te-kha 
a-sher 
tsiw-vee-ta-nee 
lo 

a-var-tee 
mim-mits-wo-te:kha 
ve-lo 


sha-kha-che-tee 
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Deuteronomy 26:13 


| have not 
eaten 


while in mourning 


any of [the sacred 
portion] 


or removed 
any of it 


while unclean 


or offered 
any of 
it for the dead 


| have obeyed 


the LORD 
my God 
| have done 


everything 


You commanded me 
Look down 
habitation 

Your holy 
from 
from heaven 


and bless 


lo 

a-khal-tee 
ve-o-nee 
mim-men-nu 
ve-lo 

viartee 
mim-men-nu 
be-ta-me 

ve-lo 
na-tat-tee 
mim-men-nu 
le-met 
sha-ma-tee 
be-qo-wl 

YHVH 

e-lo-hay 
a-see-tee 
ke-khol 

a-sher 
tsiw-vee-ta-nee 
hash-qee:phah 
mim-me-o-wn 
qad:-she:kha 
min 
hash-:sha:‘ma-yim 
u-va-:rekh 
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Deuteronomy 26:14 


Deuteronomy 26:15 


Your people 


Israel 

and the land 
as 

You have given 
us 

You swore 

to our fathers — 
a land 

flowing 

with milk 

and honey” 
day 

this 

The LORD 
your God 
commands you 
to follow 
statutes 

these 

and ordinances 


You must be careful 


am-me:kha 

et 

yis-ra-el 

ve-et 
ha-a-da-mah 
a-sher 
na-tat-tah 
la-nu 

ka-a-sher 
nish-ba-ta 
la-a-vo-te-nu 
e-rets 

Za-vat 

cha:lav 
u-de-vash 
hay:yo:wm 
haz:zeh 

YHVH 
e-lo-he-kha 
me-tsaw:ve-kha 
la-a-so-wt 

et 
ha-chuq:qeem 
ha-el-leh 

ve-et 
ham-mish:-pa:‘teem 


ve-sha-mar-ta 
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Deuteronomy 26:16 


to follow 
them 

with all 
your heart 
and with all 


your soul 


that the LORD 
you have proclaimed 


Today 


and that you will walk 
in His ways 

keep 

His statutes 

and commandments 
and ordinances 

and listen 

to His voice 

the LORD 

has proclaimed that 
And today 

you are 

His 


people 


ve-asee-ta 
o-w:tam 
be:khal 
le-va-ve-kha 
u-ve-khal 
naph-she-kha 
et 

YHVH 
he-e-mar-ta 
hay:yo:wm 
lih:-yo-wt 
le-kha 
le-lo-heem 
ve-la-le-khet 
bid-ra:khaw 
ve-lish-mor 
chuq:qaw 
u-mits-wo-taw 
u-mish-pa-taw 
ve-lish:mo-a 
be-qo-lo 
va:YHVH 
he-e-mee-re-kha 
hay-yo:wm 
lih:yo-wt 

lo 


le-am 


PauU Yy 
LON 
Jey 

ue oe 
Sy 
Wi 

ty 

TDS 
Aaen 
Woh 
YL 
wy 
MJY J 
TWS 
PLUAS 
SW" 
YS- 
P r 
YOSUN 
SANY 
yd 
TO 
wyg 
MN 
MEd 

YS 

LOND 


Deuteronomy 26:17 


Deuteronomy 26:18 


[and] treasured 
possession 


as 


He promised 


that you are to keep 
all 

His commandments 
that He will set you 

high 

above 

all 


the nations 


He has made 

in praise 

and name 

and honor 

and that you will be 
people 

a holy 

to the LORD 
your God 

as 

He has promised 
commanded 
Then Moses 


and the elders 


se-gul-lah 
ka-a-sher 
dib-ber 

lakh 
ve-lish:mor 
kal 
mits-wo-taw 
u-le-tit-te-kha 
el-yo-wn 

al 

kal 
hag-:go-w-yim 
a:sher 

a:sah 
lit-hil-lah 
u-le-shem 
u-le-tiph-a-ret 
ve-lih-yo-te-kha 
am 

qa-dosh 
la:-YHVH 
e-lo-he-kha 
ka-a-sher 
dib-ber 
vay:tsaw 
mo-sheh 


ve:ziq-ne 
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Deuteronomy 26:19 


Deuteronomy 27:1 


of Israel 


the people 


all 

the commandments 
| 

am giving 

you 

today 

And 

on the day 


you cross 
the Jordan 
into 

the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 


set up 


yis-ra-el 

et 

ha-am 
le-mor 
sha-mor 

et 

kal 
ham-mits-vah 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 
hay:yo:wm 
ve-ha-yah 
bay-yo:wm 
a:sher 
ta-av-ru 

et 
hay-yar-den 
e 

ha-a-rets 
a:sher 
YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 


va:ha-:qe:mo-ta 
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Deuteronomy 27:2 


stones 
large 

and coat 
them 

with plaster 
Write 

on them 

all 

the words 
law 


of this 


when you have 
crossed over 


to 


enter 


the land 
that 

the LORD 
your God 
is giving 
you 

a land 
flowing 


with milk 


le-kha 
a-va‘neem 
ge-do-lo-wt 
ve-sad-ta 
otam 
bas-seed 
ve-kha-tav-ta 
a-le-hen 

et 

kal 

div-re 
hat-to-w-rah 
haz:-zot 
be-a-ve-re-kha 
le-ma-an 
a-sher 

ta-vo 

el 

ha-a-rets 
asher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 
le-kha 

e-rets 

za-vat 


cha-lav 


Deuteronomy 27:3 


and honey 

just as 

has promised you 
the LORD 

the God 


of your fathers 


And 


when you have 
crossed 


the Jordan 


you are to set up 


stones 
these 
as 


am commanding you 
today 


on Mount 

Ebal 

and you are to coat 
them 


with plaster 


Moreover, you are to 
build 


u-de-vash 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
e-lo-he 
a:vo-te-kha 
lakh 
ve-ha-yah 
be-a-ve-re-khem 
et 
hay-yar-den 
ta-qee-mu 
et 
ha-a:va‘neem 
ha-el-leh 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-veh 
et-khem 
hay:yo:wm 
be-har 

e-val 
ve-sad:-ta 
o-w:tam 
bas-seed 


u-va-nee-ta 
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Deuteronomy 27:4 


Deuteronomy 27:5 


there 

an altar 

to the LORD 
your God 

an altar of 
stones 

You must not 
use 

on them 
any iron tool 
stones 

with uncut 


You shall build 


the altar 

of the LORD 

your God 

and offer 

upon it 

burnt offerings 

to the LORD 

your God 

you are to sacrifice 
[your] peace offerings 
eating them 

There 


and rejoicing 


sham 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
miz-bach 
a-va‘neem 

lo 

ta-neeph 
a:le-hem 
bar-zel 
a-va‘neem 
she-le-mo-wt 
tiv-neh 

et 

miz-bach 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-ha-a-lee-ta 
a:law 

o-w:lot 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-za-vach-ta 
she-la;meem 
ve-a-khal-ta 
sham 


ve-sa-mach-ta 
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Deuteronomy 27:6 


Deuteronomy 27:7 


in the presence 

of the LORD 

your God 

And you shall write 
upon 

these stones 

all 

the words 

law” 


of this 


distinctly 


spoke 

Then Moses 
priests 

and the Levitical 
to 

all 


Israel : 


“ Be silent 
and listen ! 
O Israel 
day 

This 


you have become 


liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-kha-tav-ta 
al 
ha-a:va‘neem 
et 

kal 

div-re 
hat:to-w-rah 
haz-zot 

ba-er 

he-tev 
vay-dab-ber 
mo-sheh 
ve-hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
el 

kal 

yis-ra-el 
le-mor 
has-ket 
u-she-ma 
yis-ra-el 
hay:yo:wm 
haz-zeh 


nih-ye-ta 
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Deuteronomy 27:8 


Deuteronomy 27:9 


the people 
of the LORD 


your God 


You shall therefore 
obey 


the voice 
of the LORD 
your God 


and follow 


His commandments 


and statutes 


| 
am giving you today 
commanded 


Moses 


the people : 
day 


On that 


these [tribes] 
shall stand 


to bless 


le-am 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-sha-:ma-ta 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-asee-ta 
et 
mits-w-taw 
ve-et 
chuq:qaw 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 
vay-tsaw 
mo-sheh 
et 

ha-am 
bay:yo:wm 
ha-hu 
le-mor 
el-leh 
ya-am-du 
le-va-rekh 


et 
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Deuteronomy 27:10 


Deuteronomy 27:11 


Deuteronomy 27:12 


the people : 
on 
Mount 


Gerizim 


“When you have 
crossed 


the Jordan 
Simeon 

Levi 

Judah 

Issachar 

Joseph 

and Benjamin 
And these [tribes] 
shall stand 

to 

deliver the curse : 
on Mount 

Ebal 

Reuben 

Gad 

Asher 

Zebulun 

Dan 

and Naphtali 
Then 


the Levites 


ha-am 


ge-ri-zeem 
be-a-ve-re-khem 
et 

hay-yar-den 
shim-o-wn 
ve-le-vee 
vee-hu-dah 
ve-yis-sa-sh-khar 
ve-yo:w:seph 
u-vin-ya:min 
ve-el-leh 
ya-am-du 

al 
haq-qe:la-lah 
be-har 

e-val 

re-u-ven 

gad 

ve-a-sher 
u-ze-vu-lun 
dan 
ve-naph-ta-lee 
ve-a-nu 


hal-vee-yim 


VR 
N= NG 
MUS 


Tee 

T= 
YOM 
dy 
TOT 
{\WYLULUY 
art taut 


SANA 

for Yee 
"6 
STS" 
iy 
MN S'S 


Deuteronomy 27:13 


Deuteronomy 27:14 


shall proclaim 
to 
every 


Israelite 


voice 

in aloud 

“Cursed [is] 

the man 

who 

makes 

a carved idol 

or molten image — 
an abomination 
to the LORD 

the work of 

the hands 

of a craftsman — 
and sets it up 

in secret’ 

say 

And {let} all 


the people 


“Amen !’ 
“Cursed [is] 


he who dishonors 


ve-a‘me-ru 
el 

kal 

eesh 
yis-ra-el 
qo-wl 

ram 

a-rur 
ha-eesh 
a:sher 
ya-a-seh 
phe:sel 
u-mas:se:khah 
to-w-a-vat 
YHVH 
ma:a-seh 
ye-de 
cha-rash 
ve-sam 
bas:sa-ter 
ve-a:nu 
khal 

ha-am 
ve-a-me-ru 
a-‘men 
a-rur 


maq-:leh 


Deuteronomy 27:15 


Deuteronomy 27:16 


his father 

or mother’ 
say 

And {let} all 
the people 
“Amen !’ 
“Cursed [is] 
he who moves 
boundary stone’ 
his neighbor's 
say 

And {let} all 
the people 
“Amen !’ 
“Cursed is 


wander 


he who lets a blind 
man 


in the road ’ 

say 

And {let} all 

the people 

“Amen !’ 

“Cursed is 

he who withholds 
justice 

from the foreigner 


the fatherless 


avee 
ve:im:mo 
ve-a‘mar 
kal 

ha-am 
amen 
a-rur 
mas:seeg 
ge-vul 
re-e-hu 
ve-a‘mar 
kal 

ha-am 
amen 
a-rur 
mash-geh 
iw-ver 
bad-da-rekh 
ve-a‘mar 
kal 

ha-am 
amen 
a-rur 
mat-teh 
mish-pat 
ger 
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Deuteronomy 27:17 


Deuteronomy 27:18 


Deuteronomy 27:19 


or the widow ’ 
say 

And {let} all 
the people 
“Amen !’ 
‘Cursed is 

he who sleeps 
with 

wife 

his father’s 
for 

he has violated 
marriage bed ’ 
his father’s 
say 

And {let} all 
the people 
“Amen !’ 
“Cursed is 

he who lies 
with 

any 

animal’ 

say 

And {let} all 
the people 


“Amen !’ 


ve-al-ma-:nah 
ve-a-mar 

kal 

ha-am 

a-‘men 

a-rur 


sho-khev 


kee 
gil-lah 
ke-:naph 
avee 
ve-a‘mar 
kal 
ha-am 
amen 
arur 
sho-khev 
im 

kal 
be-he-mah 
ve-a-‘mar 
kal 
ha-am 


amen 
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Deuteronomy 27:20 


Deuteronomy 27:21 


‘Cursed is 

he who sleeps 
with 

his sister 

the daughter of 
his father 

or 

the daughter of 
his mother’ 
say 

And {let} all 

the people 
“Amen !’ 
‘Cursed is 

he who sleeps 
with 

his mother-in-law ’ 
say 

And {let} all 

the people 
“Amen !’ 
“Cursed is 

he who strikes down 
his neighbor 

in secret’ 

say 


And {let} all 


a'rur 


sho-khev 


im 


a-cho-to 


bat 


vat 


im-mo 


vea: mar 


kal 


ha-am 


amen 


a'rur 


sho-khev 


im 


cho-tan-to 


ve'a: mar 


kal 


ha-am 


a‘men 


a-‘rur 


mak-keh 


re-e-hu 


bas-sa-ter 


ve-a:‘mar 


kal 
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Deuteronomy 27:22 


Deuteronomy 27:23 


Deuteronomy 27:24 


the people 
“Amen !’ 
‘Cursed is 
he who accepts 
a bribe 

to kill 
person 

an innocent 
say 

And {let} all 
the people 
“Amen !’ 
‘Cursed is 
he who 
does not 


put 


the words 
law 
of this 


into practice 


I 


say 
And {let} all 
the people 


“Amen !’ [7] 


ha-am 
a:men 
arur 
lo-qe-ach 
sho-chad 
le-hak-ko-wt 
ne:phesh 
dam 
na-qee 
ve-a‘mar 
kal 
ha-am 


amen 


ya-qeem 
et 

div-re 
hat-to-w-rah 
haz-zot 
la-a-so-wt 
o-w:tam 
ve-a-mar 

kal 

ha-am 


amen 


Deuteronomy 27:25 


Deuteronomy 27:26 


(“] Now 
if 


you faithfully obey 


the voice of 
the LORD 

your God 

and are careful 


to follow 


all 


His commandments 


am giving you today 


will set you 
the LORD 


your God 


high above 
all 

the nations 
of the earth 
will come 
upon you 


And all 


ve-ha-yah 
im 
sha-‘mo-w-a 
tish-ma 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lish-mor 
la-a-so-wt 

et 

kal 
mits-wo-taw 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 
u-ne-ta-ne-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
el-yo-wn 

al 

kal 

go-w-ye 
ha-a-rets 
u-va-U 
a:le-kha 


kal 


Deuteronomy 28:1 


Deuteronomy 28:2 


blessings 
these 

and overtake you 
if 

you will obey 
the voice of 
the LORD 
your God: 
will be blessed 
You 

in the city 


and blessed 


in the country 

will be blessed 

The fruit of 

your womb 

as well as the produce 
of your land 

and the offspring 
of your livestock — 
the calves 

of your herds 

and the lambs 

of your flocks 

will be blessed 


Your basket 


hab-be-ra-kho-wt 
ha-el-leh 
ve-his-see-gu:kha 
kee 

tish-ma 
be-qo-wl 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ba-rukh 

at-tah 

ba-eer 
u-va-rukh 
at-tah 
bas-sa-deh 
ba-rukh 

pe-ree 
vit-ne-kha 
u-phe-ree 
ad-ma-te-kha 
u-phe-ree 
ve-hem-te-kha 
she-gar 
a:la-‘phe-kha 
ve-ash-te-ro-wt 
tso-ne-kha 
ba-rukh 


tan-a-kha 
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Deuteronomy 28:3 


Deuteronomy 28:4 


Deuteronomy 28:5 


and kneading bowl 
will be blessed 
You 

when you come in 
and blessed 

when you 

go out 

will cause 


The LORD 


the enemies 

who rise up 

against you 

to be defeated 
before you 
direction 

you in one 

They will march out 
against 


in seven 


but flee 
from you 
will decree 


The LORD 


u-mish-ar-te-kha 


ba-rukh 
at-tah 
be-vo-e-kha 
u-va-rukh 
at-tah 
be-tse-te-kha 
yit-ten 

YHVH 

et 
o-ye-ve:kha 
haq:qa‘meem 
a:le-kha 
nig-ga:pheem 
le-pha-ne-kha 
be-de-rekh 
e-chad 
ye-tse-u 
e-le-kha 
u-ve:shiv-ah 
de-ra:‘kheem 
ya-nu-su 
le-pha-ne-kha 
ye-tsaw 
YHVH 
it-te-kha 


et 
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Deuteronomy 28:6 


Deuteronomy 28:7 


Deuteronomy 28:8 


a blessing 

on your barns 
and on everything 
to which you put 
your hand 

will bless you 


in the land 


the LORD 

your God 

He is giving 

you 

will establish you 


The LORD 


people 

as His holy 
just as 

He has sworn 
to you 

if 


you keep 


the commandments 
of the LORD 
your God 


and walk 


hab-be-ra-khah 
ba-a-sa-‘me-kha 
u-ve-khol 
mish-lach 
ya-de:kha 
u-ve-rakh-kha 
ba-a-rets 
a-sher 

YHVH 
e-lo-he-kha 
no-ten 

lakh 
ye-qee:me:kha 
YHVH 

lo 

le-am 
qa:do:wosh 
ka-a-sher 
nish-ba 

lakh 

kee 

tish-mor 

et 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-kha 


ve-ha-lakh-ta 


Deuteronomy 28:9 


in His ways 
will see 

Then all 

the peoples 

of the earth 
that 

by the name of 
the LORD 


you are called 


and they will stand in 
awe 


of you 

will make you prosper 
The LORD 
abundantly — 
in the fruit of 
your womb 

the offspring 

of your livestock 
and the produce 
of your land — 
in 

the land 

that 

swore 

the LORD 


to your fathers 


bid-ra-khaw 
ve-ra-u 

kal 

am-me 
ha-a-rets 

kee 

shem 

YHVH 

niq-:ra 
a-le-kha 
veya re-u 
mim-me:-ka 
ve-ho-w-tir-kha 
YHVH 
le-to-w-vah 
biph-ree 
vit-ne-kha 
u-viph-ree 
ve-ham-te-kha 
u-viph-ree 
ad-ma-te-:kha 
al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
nish-ba 
YHVH 


la-a-vo-te-kha 
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Deuteronomy 28:10 


Deuteronomy 28:11 


to give 
you 
will open 


The LORD 


storehouse 


His abundant 


the heavens 
to send 

rain 

on your land 
in season 


and to bless 


all 

the work 

of your hands 
You will lend 
nations 

to many 

but 

from none 
borrow 

will make 


The LORD 


la-tet 

lakh 
yiph-tach 
YHVH 

le-kha 

et 
o-w-tsa-ro 
hat-to-wv 

et 
hash-sha:ma-yim 
la-tet 
me:-tar 
ar-tse-kha 
be-it-to 
u-le-va:rekh 
et 

kal 

ma-a-seh 
ya-de:kha 
ve-hil-vee-ta 
go-w-yim 
rab-beem 
ve-at-tah 

lo 

til-veh 
u-ne-ta-ne-kha 


YHVH 
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Deuteronomy 28:12 


Deuteronomy 28:13 


you the head 
and not 


the tail 


you will only 
move upward 


and never 


downward 
if 


you hear 


the commandments 
of the LORD 
your God 
which 

| 

am giving 
you today 
and carefully 
follow 

Do not 

turn aside 
from any of 


the words 


le-rosh 

ve-lo 
le-za-nav 
ve-ha-yee:ta 
raq 
le-ma:lah 
ve-lo 

tih-yeh 
le:mat-tah 
kee 

tish-ma 

el 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-kha 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw:ve-kha 
hay-yo:wm 
lish:mor 
ve-la-a:so-wt 
ve-lo 

ta-sur 
mik-kal 
had-de-va-reem 
a-sher 


a-no-khee 


Deuteronomy 28:14 


command 
you 

today 

to the right 
or to the left 
and do not go 
after 

gods 

other 


to serve them 


If, however 
you do not 


obey 


the LORD 
your God 
by carefully 


following 


all 
His commandments 


and statutes 


am giving you today 


me-tsaw:veh 
et-khem 
hay:yo:wm 
ya‘meen 
u-se-mo-wl 
la-le-khet 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 
le-a-ve-dam 
ve-ha-yah 
im 

lo 

tish:-ma 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lish:mor 
la-a-so-wt 
et 

kal 
mits-wo-taw 
ve-chuq-qo-taw 
a-sher 
a-:no-khee 
me-tsaw:ve-kha 


hay:yo:wm 
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will come 

upon you 

all 

curses 

these 

and overtake you : 
will be cursed 

You 

in the city 


and cursed 


in the country 

will be cursed 
Your basket 

and kneading bowl 
will be cursed 

The fruit 

of your womb 

as well as the produce 
of your land 

the calves 

of your herds 

and the lambs 

of your flocks 

will be cursed 

You 


when you come in 


u-va-u 
a:le-kha 

kal 
haq-qe:la:lo-wt 
ha-el-leh 
ve-his:see-gu:kha 
a-rur 

at-tah 

ba-eer 

ve-a-‘rur 

at-tah 
bas-sa-deh 

a-rur 

tan-a-kha 
u-mish-ar-te-kha 
a-rur 

pe-ree 
vit-ne-kha 
u-phe-ree 
ad-ma-te-kha 
she-gar 
a:la-phe-kha 
ve-ash-te-ro-wt 
tso-ne:kha 

a-rur 

at-tah 


be-vo-e-kha 
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Deuteronomy 28:19 


and cursed 
when you 
go out 

will send 
The LORD 


upon you 


curses 


confusion 

and 

reproof 

in all 

to which you put 


your hand 


until 


you are destroyed 


perish 

and quickly 
because of 

the wickedness 


you have committed 


in forsaking Him 


ve-a-‘rur 
at-tah 
be-tse-te-kha 
ye-shal-lach 
YHVH 

be-kha 

et 

ham-me-e-rah 

et 
ham-me-hu-mah 
ve-et 
ham-mig-e-ret 
be:khal 
mish-lach 
ya-de:kha 

a:sher 

ta-a-seh 

ad 
hish-sha-med-kha 
ve-ad 
a:va-de-kha 
ma-her 
mip-pe-:ne 

ro-a 
ma:a-la-le-kha 
a:sher 


a-zav-ta-nee 
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cling 
The LORD 


to you 


will make the plague 
until 

He has exterminated 
you 

from 

the land 

that 

you 


are entering 


to possess 

will strike you 

The LORD 

with wasting disease 
with fever 

and inflammation 
with scorching heat 
and drought 

and with blight 

and mildew 

these will pursue 
you until 


you perish 


yad:-beq 

YHVH 

be-kha 

et 

had-da-ver 

ad 

kal-lo-to 

o-te-kha 

me-al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 

at-tah 

va 

sham-mah 
le-rish-tah 
yak-ke-khah 
YHVH 
bash-sha-che-phet 
u-vaq-qad-da-chat 
u-vad-dal-le-qet 
u-va-char-chur 
u-va-che-rev 
u-vash-shid-da:pho-wn 
u-vay-ye-ra-qo-wn 
u-re-da-phu-kha 
ad 


a-ve-de-kha 
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will be 


The sky 


over 
your head 
bronze 


and the earth 


beneath you 
iron 
will turn 


The LORD 


the rain 

of your land 

into dust 

and powder 

from 

the sky 

it will descend 

on you 

until 

you are destroyed 
will cause 

The LORD 

you to be defeated 


before 


ve-ha-yu 
sha-me-kha 
a:sher 

al 
ro-she-kha 
ne-cho-shet 
ve-ha-a-rets 
a:sher 
tach-te-kha 
bar-zel 
yit-ten 
YHVH 

et 

me-tar 
ar-tse-kha 
a-vaq 
ve-a:phar 
min 
hash-sha:ma-yim 
ye-red 
a:le-kha 

ad 
hish-sha-me-dakh 
yit-ten-kha 
YHVH 
nig-gaph 


liph-ne 
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Deuteronomy 28:25 


your enemies 
direction 

inone 

You will march out 
against them 


in seven 


but flee 

from them 
You will be 
an object of horror 
to all 

the kingdoms 
of the earth 
will be 

Your corpses 
food 

for all 

the birds 

of the air 

and beasts of 
the earth 


with no 


one to scare them 


away 
will afflict 
The LORD 


you with the boils 


o-ye-ve:kha 
be-de-rekh 
e-chad 
te-tse 

e-law 
u-ve:shiv-ah 
de-ra:‘kheem 
ta-nus 
le-pha-naw 
ve-ha-yee-ta 
le-za-a-vah 
le-khol 


mam-le-kho-wt 


ha-a-rets 
ve-ha-ye-tah 
niv-la-te-kha 
le-ma-a-khal 
le-khal 
o-wph 


hash-sha:-ma-yim 
u-le-ve-he-mat 
ha-a-rets 

ve-en 
ma:cha-reed 
yak-ke-:khah 
YHVH 


bish-cheen 
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Deuteronomy 28:27 


of Egypt 


with tumors 
and scabs 
and itch 
from which 


you cannot 


be cured 

will afflict 

The LORD 

you with madness 
blindness 

and confusion 

of mind 

you will 

grope about 

and at noon 


like 


a blind man 
in the darkness 
You will not 


prosper 


in your ways 


you will be 


mits-ra-yim 
u-va-‘o-pha:lim 
u-Vag-ga-rav 
u-ve:cha-res 
a:sher 

lo 

tu-khal 
le-he-ra:phe 
yak-ke-khah 
YHVH 
be-shig-ga-o-wn 
u-ve-iw-va-ro-wn 
u-ve:tim-ho-wn 
le-vav 
ve-ha-yee-ta 
me-mash-shesh 
bats-tsa-ho-ra-:yim 
ka-a-sher 
ye-mash-shesh 
ha-iw-ver 
ba-a-phe-lah 
ve-lo 
tats:lee-ach 

et 
de-ra:khe-kha 
ve-ha-yee-ta 


akh 
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Deuteronomy 28:29 


oppressed 
and plundered 


Day after day 


with no one 
to save you 


to a woman 


You will be pledged in 
marriage 


man 
but another 
will violate her 
a house 


You will build 


but will not 
live 

init 

a vineyard 


You will plant 

but will not 

enjoy its fruit 

Your ox 

will be slaughtered 
before your eyes 
but you will not 
eat 

any of it 


Your donkey 


a:shuq 
ve-ga:zul 

kal 
hay-ya‘-meem 
ve-en 
mo-wo:shee:a 
ish-shah 
te-a-res 
ve-eesh 
a-cher 
yish-ga-len:nah 
ba-yit 

tiv:neh 

velo 

te-shev 

bo 

ke-rem 

tit-ta 

velo 
te-chal-lel-len-nu 
sho-wr-kha 
ta-vu-ach 
le-e-ne-kha 
velo 

to-khal 
mim-men-nu 


cha-mo-re-kha 
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will be taken away 


and not 
returned 

to you 

Your flock 

will be given 

to your enemies 
and no one 
you 

will save 

Your sons 

and daughters 
will be given 
nation 

to another 
while your eyes 
looking 

grow weary 


for them 


day after day 
with no 
power in 
your hand 
the produce 


of your land 


ga-zul 
mil-le-pha-ne:kha 
ve-lo 

ya-shuv 

lakh 
tso-:ne-kha 
ne-tu-no-wt 
le-o-ye-ve:kha 
ve-en 

le-kha 
mo-wo-shee:-a 
ba-ne-kha 
u-ve-no-te-kha 
ne-tu:neem 
le-am 

a-cher 
ve-e-ne:kha 
ro-o-wt 
ve-kha-lo-wt 
a:le-hem 

kal 
hay-yo:wm 
veen 

le-el 
ya-de:kha 
pe-ree 


ad-ma-te-kha 
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Deuteronomy 28:33 


and of all 
your toil 
will eat 


A people 


you do not 
know 


you will be 


oppressed 
and crushed 
All 

your days 
You will be 
driven mad 


by the sights 


you see 
will afflict you 
The LORD 
boils 

with painful 
on 


your knees 


and thighs 


ve:khal 
ye-gee-a:kha 


yo:khal 


ya-da-e-ta 
ve-ha-yee-ta 
raq 

a:shuq 
ve-ra-tsuts 
kal 
hay-ya‘meem 
ve-ha-yee-ta 
me:shug:ga 
mim-mar-eh 
e-ne-kha 
a:sher 

tir-eh 
yak-ke-khah 
YHVH 
bish:cheen 

ra 

al 
hab-bir-ka-yim 
ve-al 


hash-sho-qa:yim 
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Deuteronomy 28:35 


incurable 


from the soles 

of your feet 

to 

the top of your head 
will bring 

The LORD 

you 

and 


the king 


you appoint 


to 


a nation 


nor 
have known 
neither you 
your fathers 
you will worship 
and there 

gods — 


other 


a-sher 

lo 

tu-khal 
le-he-ra:phe 
mik-kaph 
rag:le-kha 


ve-ad 


qa-de-qo-de:kha 


yo-w:lekh 
YHVH 
o-te-kha 
ve-et 
mal-ke-kha 
a:sher 
ta-qeem 
a-le-kha 


el 


ya-da-ta 
at-tah 
va-a-vo-te-kha 
ve-a:vad-ta 
sham 
e-lo-heem 


a-che-reem 


Deuteronomy 28:36 


[gods] of wood 
and stone 

You will become 
an object of horror 
scorn 

and ridicule 
among all 

the nations 

to which 

will drive you 


the LORD 


seed 

much 

You will sow 

in the field 
little 

but harvest 
because 

will consume it 
the locusts 
vineyards 

You will plant 
and cultivate 
the wine 

but will neither 


drink 


ets 

va-a-ven 
ve-ha-yee-ta 
le-sham-mah 
le-ma-shal 
ve-lish-nee-nah 
be-khol 
ha-am-meem 
a-sher 
ye-na-heg:kha 
YHVH 
sham-mah 
ze-ra 

rav 

to-w-tsee 
has-sa-:deh 
u-me-at 
te-e-soph 

kee 
yach:-se-len-nu 
ha-ar-beh 
ke-ra-meem 
tit-ta 
ve-a-va-de-ta 
ve-ya-yin 

lo 


tish-teh 
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Deuteronomy 28:37 


Deuteronomy 28:38 


Deuteronomy 28:39 


nor 


gather [the grapes] 


because 

will eat them 
worms 

olive trees 


You will have 


throughout 
your territory 
yourself with oil 
but will never 
anoint 

because 

will drop off 
the olives 

sons 

and daughters 
You will father 
but they will not 
remain 

yours 

because 

they will go 
into captivity 

all 


your trees 


ve-lo 
te-e-gor 

kee 
to-khe-len-nu 
hat-to-la-at 
ze-‘teem 
yih-yu 
le-kha 
be-khal 
ge-vu-le-kha 
ve-she-men 
lo 

ta-sukh 

kee 
yish-shal 
ze-te-kha 
ba:neem 
u-va:no-wt 
to-w-leed 
ve-lo 

yih-yu 

lakh 

kee 
ye-le-khu 
bash-she-vee 
kal 


e-tse-kha 
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Deuteronomy 28:42 


and the produce 
of your land 

will consume 
Swarms of locusts 


The foreigner living 


among you 
will rise 

above you 
higher 

and higher 
while you 

sink down 
lower 

and lower 

He 

will lend to you 
but you 

will not 

lend to him 

He 

will be 

the head 

and you 

will be 

the tail 


will come 


u-phe-ree 
ad-ma-te:kha 
ye-ya-resh 
hats-tse-la-tsal 
hag-ger 
a:sher 
be-qir-be-kha 
ya-a-leh 
a:le-kha 
ma:lah 
ma-e-lah 
ve-at-tah 
te-red 
mat-tah 
mat-tah 

hu 

yal-ve:kha 
ve-at-tah 

lo 

tal-ven-nu 

hu 

yih-yeh 
le-rosh 
ve-at-tah 
tih-yeh 
le-za-nav 
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Deuteronomy 28:44 


Deuteronomy 28:45 


upon you 
All 

curses 

these 

They will pursue you 
and overtake you 
until 

you are destroyed 
since 

you did not 


obey 


the LORD 
your God 
and keep 
the commandments 


and statutes 


He gave you 

These curses will be 
upon you 

a sign 

and a wonder 

and your descendants 


forever 


Because 


a:le-kha 

kal 
haq:qe:la:lo-wt 
ha-el-leh 
u-re-da:phu-kha 
ve-his-see-gu:kha 
ad 
hish-sha-me-dakh 
kee 

lo 

sha-ma-ta 
be-qo-wl 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lish-mor 
mits-wo-taw 
ve-chuq-qo-taw 
a:sher 
tsiw-vakh 
ve-ha-yu 

ve-kha 

le-o-wt 
u-le-mo-w:phet 
u-ve:zar-a:kha 
ad 

o-w:lam 


ta-chat 
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you did not 


serve 


the LORD 

your God 

with joy 

and gladness 

of heart 

your abundance 
in all 


you will serve 


your enemies 


will send 
the LORD 
against you 
in famine 
thirst 
nakedness 


and destitution 


He will place 
yoke 
an iron 


on 


a-sher 

lo 

a-vad-ta 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-sim-chah 
u-ve-tuv 
le-vav 
merov 

kol 
ve-a-vad-ta 
et 
o-ye-ve:kha 
a-sher 
ye-shal-le-chen-nu 
YHVH 

bakh 
be-ra-av 
u-ve-tsa-ma 
u-ve-e-rom 
u-ve-cho:ser 
kol 
ve-na-tan 

ol 

bar-zel 
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Deuteronomy 28:48 


your neck 

until 

He has destroyed 
you 

will bring 

The LORD 

upon you 

a nation 

from afar 

from the ends of 
the earth 

like 

to swoop down 
an eagle — 

a nation 

whose 

you will not 
understand 
language 

nation 


a ruthless 


with no 


respect 


for the old 


tsaw-va-re-kha 
ad 
hish-mee-do 
o-takh 

yis:sa 

YHVH 
a:le-kha 

go-w 
me-ra-cho-wq 
miq:tseh 
ha-a-rets 
ka-a-sher 
yid-eh 


han-na-sher 


tish:ma 
le-sho-no 
gow 

az 
pa:‘neem 
a-sher 

lo 

yis:sa 
pha-neem 


le-za-qen 
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for the young 
and no 

pity 

They will eat 
the offspring 

of your livestock 
and the produce 
of your land 
until 


you are destroyed 


no 
They will leave 
you 

grain 

or new wine 
or oil 

no calves 

of your herds 
or lambs 

of your flocks 


until 


they have caused you 
to perish 


They will besiege 


all 


ve-na-ar 
lo 

ya-chon 
ve-a:khal 
pe-ree 
ve-hem-te:kha 
u-phe-ree 
ad-ma-te:kha 
ad 
hish-sha-me-dakh 
a:sher 

lo 

yash-eer 
le-kha 

da-gan 
tee-ro-wosh 
ve-yits-har 
she-gar 
a:la-phe-kha 
ve-ash-te-rot 
tso-ne-kha 

ad 
ha-a-vee-do 
o-takh 
ve-he-tsar 
le-kha 


be-khal 
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the cities 
until 

have fallen 
walls 

the high 
and fortified 
in which 
you 


trust 


throughout 
your land 


They will besiege 


all 

your cities 
throughout 
the land 

that 

has given 

the LORD 
your God 

you 

Then you will eat 
the fruit 

of your womb 


the flesh 


she-a-re-kha 
ad 

re-det 
cho-mo-te-kha 
hag-:ge-vo-ho-wt 
ve-hab-be-tsu-ro-wt 
a-sher 

at-tah 
bo-te-ach 
ba-hen 

be-khal 
ar-tse-kha 
ve-he-tsar 
le-kha 

be-khal 
she-a-re-kha 
be-khal 
ar-tse-kha 
a-sher 

na-tan 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lakh 
ve-a-khal-ta 
phe-ree 
vit-ne-kha 


be-sar 
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Deuteronomy 28:53 


of the sons 
and daughters 
whom 

has given 
you 

the LORD 
your God 

in the siege 
and distress 
that 

will inflict 
on you 
your enemy 
man 

gentle 
among you 
and refined 
The most 


will begrudge 


his brother 
the wife 

he embraces 
and the rest 


of his children 


who have survived 


ba-ne-kha 
u-ve-no-te-kha 
a:sher 

na-tan 

le-kha 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-ma-tso-wr 
u-ve-ma-tso-wq 
a:sher 
ya-tseeq 
le-kha 
o-ye-ve:kha 
ha-eesh 
ha-rakh 
be-kha 
ve-he-a-:nog 
me-od 

te-ra 

eno 
ve-a-chee 
u-ve-e-shet 
che-qo 
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Deuteronomy 28:54 


refusing to share 
with any 
of them 
the flesh 


of his children 


he will eat 


because he has 
nothing 


left 


in the siege 

and distress 
that 

will inflict 

on you 

your enemy 
within all 

your gates 

The most gentle 
among you 


and refined woman 


she would not 
venture 
the sole 


of her foot 


mit-tet 
le-a-chad 
me-hem 
mib-be-sar 
ba-naw 
a-sher 
yo-khel 
mib-be-lee 
hish-eer 

lo 

kol 
be-ma-tso-wr 
u-ve-ma-tso-wq 
a-sher 
ya-tseeq 
le-kha 
o-yiv-kha 
be-khal 
she-a-re-kha 
ha-rak-kah 
ve-kha 
ve-ha-a-nug:gah 
a-sher 

lo 

nis:se-tah 
khaph 


rag:lah 
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Deuteronomy 28:56 


to set 

on 

the ground 
and refined 
so gentle 


will begrudge 


the husband 
she embraces 
and her son 
and daughter 
the afterbirth 
that comes 
from between 
her legs 


and the children 


she bears 
because 

eat them 

for lack 

of anything else 
she will secretly 
in the siege 

and distress 
that 


will inflict 


hats-tseg 

al 

ha-a-rets 
me-hit-an-neg 
u-me-rokh 
te-ra 

e-nah 

be-eesh 
che-qah 
u-viv-nah 
u-ve-vit-tah 
u-ve:shil-ya-tah 
hay-yo-w-tset 
mib-ben 
rag:le-ha 
u-ve-va-ne-ha 
a-sher 

te-led 

kee 
to-khe-lem 
be-cho-ser 

kol 

bas-sa-ter 
be-ma-tso-wr 
u-ve-:ma-tso-wq 
a-sher 


ya-tseeq 
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Deuteronomy 28:57 


on you 
your enemy 
within your gates 
If 

you are not 
careful 

to observe 

all 

the words 

law 

of this 

which are written 
book 

in this 

that you may fear 
name — 

this glorious 


and awesome 


the LORD 
your God — 
extraordinary 


He 


le-kha 
o-yiv-kha 
bish-a-re-kha 
im 

lo 

tish-mor 
la-a-so-wt 

et 

kal 

div-re 
hat-to-w-rah 
haz:-zot 
hak-ke-tu:veem 
bas:se:-pher 
haz-zeh 
le-yir-ah 

et 

hash-shem 
han-nikh-bad 
ve-han-no-w-ra 
haz-zeh 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-hiph-la 
YHVH 


et 
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Deuteronomy 28:58 


Deuteronomy 28:59 


disasters 


plagues 


{will bring} upon you 
and your descendants 


severe 
and lasting 

sicknesses 
and terrible 


and chronic 


He will afflict you again 


with all 
the diseases 


in Egypt 


you dreaded 


and they will cling 
to you 

will also 

every 


sickness 


and plague 


mak-ko-te-kha 
ve-et 


mak-ko-wt 


zar-e-kha 


mak-ko-wt 
ge-do-lo-wt 
ve-ne-e-ma-no-wt 
va-:cho-la-yim 
ra-‘eem 
ve-ne-e-ma-:neem 
ve-he-:sheev 
be-kha 

et 

kal 

mad-veh 
mits-ra-yim 
a-sher 
ya-go-re-ta 
mip-pe:ne-hem 
ve-da-ve-qu 
bakh 

gam 

kal 

cho-lee 
ve-khal 


mak-kah 
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Deuteronomy 28:61 


not 
recorded 
Book 

of the Law 
in this 
bring 

The LORD 
upon you 
until 

you are destroyed 
will be left 
in number 


few 


You who were 
as the stars 

in the sky 

as numerous 
because 

you would not 
obey 

the voice of 
the LORD 


your God 


a:sher 

lo 

kha-tuv 
be-se-pher 
hat-to-w-rah 
haz-zot 

ya:'lem 

YHVH 

a:le-kha 

ad 
hish-sha-me-dakh 
ve-nish-ar-tem 
bim-te 

me-at 

ta-chat 

a:sher 
he-yee-tem 
ke-kho-wkh-ve 
hash-sha:‘ma-yim 
la-rov 

kee 

lo 

sha-ma-ta 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-kha 


ve-ha-yah 
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Deuteronomy 28:62 


Deuteronomy 28:63 


Just as 
it pleased 
the LORD 


to make you prosper 


and multiply 


so also 
it will please 


Him 


to annihilate 
you 
and destroy 


you 


And you will be 
uprooted 


from 


the land 


you 


are entering 


to possess 
will scatter 
Then the LORD 


you among all 


ka-a-sher 

Sas 

YHVH 
a:le-khem 
le-he-teev 
et-khem 
u-le-har-bo-wt 
et-khem 

ken 

ya-sees 

YHVH 
a:le-khem 
le-ha-a-veed 
et-khem 
u-le-hash-meed 
et-khem 
ve-nis-sach-tem 
me-al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 

at-tah 

va 

sham-mah 
le-rish:-tah 
ve-he:phee-tse:kha 
YHVH 


be-khal 
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Deuteronomy 28:64 


the nations 
from one end 
of the earth 
to 


the other 


you will worship 
and there 

gods 

other 

which 

nor 

have known 
neither you 
your fathers 
[gods] of wood 
and stone 
nations 

Among those 
you will find no 
repose 


not even 


a resting place 
for the sole 
of your foot 


will give 


ha-am:-meem 
miq-:tseh 
ha-a-rets 
ve-ad 
qe-tseh 
ha-a-rets 
ve-a-vad-ta 
sham 
e-lo-heem 
a-che-reem 
a-sher 

lo 

ya-da-ta 
at-tah 
va-a-vo-te-kha 
ets 

va-a-ven 
u-vag:go-w-yim 
ha-hem 

lo 

tar-gee-a 
velo 

yih-yeh 
ma-no-w-ach 
le-khaph 
rag:le-kha 


ve-na-tan 
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Deuteronomy 28:65 


the LORD 


There 

heart 

you a trembling 
failing 

eyes 

and a despairing 


soul 


So your life 


will hang in doubt 


before you 

and you will be afraid 
night 

and day 

never 

certain 

of survival 

In the morning 

you will say 


“If only 


it were evening !’ 
and in the evening 


you will say 


YHVH 

le-kha 

sham 

lev 

rag-gaz 
ve:khil-yo:wn 
e-na-yim 
ve-da-a-vo-wn 
na-phesh 
ve-ha-yu 
chay-ye:kha 
te-lu-eem 
le-kha 
min-ne-ged 
u-pha-chad-ta 
lay:lah 
ve-yo:-w-mam 
ve-lo 
ta-a-meen 
be-chay-ye:kha 
bab-bo-qer 
to-mar 

mee 

yit-ten 

e-rev 
u-va-e-rev 


to-mar 
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Deuteronomy 28:67 


“If only 


it were morning !’— 
because of the dread 
in your hearts 

of 

the terrifying 


sights 


you will see 
will return you 
The LORD 

to Egypt 

in ships 

by a route 
that 

I said 

you {should} 
never 


again 


see 
you will sell 


There 


yourselves to your 
enemies 


as male 


mee 
yit-ten 

bo-qer 
mip-pa-chad 
le-va-ve-kha 
a:sher 

tiph-chad 
u-mim-mar-eh 
e-ne-kha 

a:sher 

tir-eh 
ve-he-shee-ve-kha 
YHVH 

mits-ra-yim 
ba-o-nee-yo-wt 
bad-de-rekh 
a:sher 

a:mar-tee 

le-kha 

lo 

to-seeph 

o-wd 

lir-o-tah 
ve-hit-mak-kar-tem 
sham 
le-o-ye-ve-kha 


la-a-va-deem 
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Deuteronomy 28:68 


and female slaves 
but no 

one will buy you ” 
These 

are the words 

of the covenant 
that 

commanded 


the LORD 


Moses 
to make 
with 


the Israelites 


in the land 
of Moab 
in addition to 


the covenant 


He had made 
with them 

at Horeb 
summoned 
Moses 

to them 


all 


ve-lish:-pha-cho-wt 
ve-en 
qo-neh 
el-leh 

div-re 
hab-be-reet 
asher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
likh-rot 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
be-e-rets 
mo-w-av 
mil-le-vad 
hab-be-reet 
a:sher 
ka-rat 
ittam 
be-cho-rev 
vay-yiq-ra 
mo-sheh 

el 
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Deuteronomy 29:2 


Israel 


and proclaimed 


“You 


have seen 


everything 


did 
the LORD 


with your own eyes 


in Egypt 

to Pharaoh 
to all 

his officials 
and to all 
his land 
trials 


the great 


You saw 

with your own eyes 
signs 

and wonders 
miraculous 


and those 


yis-ra-el 
vay:yo:mer 
a:le-hem 
at-tem 
re-ee-tem 

et 

kal 

a-sher 

a-sah 

YHVH 
le-e-ne-khem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
le-phar-oh 
u-le-khal 
a-va-‘daw 
u-le-khal 

ar-tso 
ham-mas:so-wt 
hag-ge-do-lot 
a-sher 

rau 

e-ne:kha 
ha-o-tot 
ve-ham-mo-phe:teem 
hag-ge-do:leem 


ha-hem 
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Deuteronomy 29:3 


has not 

given 

the LORD 

you 

a mind 

to understand 
eyes 

to see 

or ears 

to hear 

Yet to 

day 

this 

I led 

you 

For forty 
years 

in the wilderness 
did not 

wear out 


yet your clothes 


and sandals 


ve-lo 

na-tan 

YHVH 
la‘khem 

lev 

la-da-at 
ve-e-na-yim 
lir-o-wt 
ve-a-ze-na-yim 
lish:mo-a 

ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
va-o-w:lekh 
et-khem 
ar-ba-eem 
sha-:nah 
bam-mid-bar 
lo 

va-lu 
sal-mo-te-khem 
me-a:le-khem 
ve-na-al:-kha 
lo 

va-le-tah 
me-al 


rag:le-kha 
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Deuteronomy 29:5 


bread 

no 

You ate 
[no] wine 


or strong drink 


and drank 

so that 

you might know 
that 

| 

am the LORD 
your God 


When you reached 


place 

this 

came out 
Sihon 

king 

of Heshbon 
and Og 
king 

of Bashan 
against us 


in battle 


but we defeated them 


le-chem 

lo 

a:khal-tem 
ve-ya-yin 
ve-she-khar 
lo 
she-tee-tem 
le-ma-an 
te-de-u 

kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vat-ta-vo-u 

el 
ham-ma-:qo-wm 
haz-zeh 
vay-ye-tse 
see-chon 
me:lekh 
chesh-bo-wn 
ve-o-wg 
me:lekh 
hab-ba-shan 
liq-ra-te-nu 
lam-mil-cha-mah 


van-nak-kem 
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Deuteronomy 29:6 


Deuteronomy 29:7 


We took 


their land 

and gave 

it as an inheritance 
to the Reubenites 
the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 


So keep 


the words 
covenant 
of this 


and follow 


that 


you may prosper 


in all 


you do 
of you 
are standing 
today 


All 


van-niq-qach 
et 

ar-tsam 
van-nit-te-nah 
le-na-cha-lah 
la-r-u-ve-nee 
ve-lag-ga-dee 
ve-la-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-shee 
u-she-mar-tem 
et 

div-re 
hab-be-reet 
haz-zot 
va-a-see-tem 
o:tam 
le-ma-an 
tas-kee-lu 

et 

kal 

a-sher 
ta-a-sun 
at-tem 
nits-tsa-veem 
hay:yo:wm 
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Deuteronomy 29:9 


Deuteronomy 29:10 


before 

the LORD 
your God — 
you leaders 
of tribes 
elders 
officials 

and all 

the men 

of Israel 
your children 
and wives 


and the foreigners 


in 
your camps 
who cut 


your wood 


and draw 

your water — 

so that you may enter 
into the covenant 

of the LORD 

your God 

and into His oath 


which 


liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ra‘she-khem 
shiv-te-khem 
ziq:ne-khem 
ve-sho-te-re-khem 
kol 

eesh 

yis-ra-el 
tap:pe-khem 
ne-she-khem 
ve-ge-re:kha 
a:sher 
be-qe-rev 
ma:cha-ne-kha 
me:cho-tev 
e-tse-kha 

ad 

sho-ev 
me-me-kha 
le-a-ve-re-kha 
biv-reet 
YHVH 
e-lo-he-kha 
u-ve-a:la-to 


a-sher 
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Deuteronomy 29:11 


Deuteronomy 29:12 


He 


is making 


with you today 


and so that 
He may establish 
you 

today 

as His 
people 

and He 

may be 

your 

God 

as 

He promised 
you 

and as 

He swore 

to your fathers 
to Abraham 
Isaac 

and Jacob 
not 

with you 


only 


YHVH 
e-lo-he-kha 
ko-ret 
im-me-kha 
hay:yo:wm 
le-ma-an 
ha:qeem 
o-te-kha 
hay:yo:wm 
lo 

le-am 

ve-hu 
yih-yeh 
le-kha 
le-lo-heem 
ka-a-sher 
dib-ber 

lakh 
ve-kha-a-sher 
nish-ba 
la-a-vo-te-kha 
le-av-ra‘yham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
ve-lo 
it-te-khem 


le-vad-de-khem 
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Deuteronomy 29:13 


Deuteronomy 29:14 


| 

am making 
covenant 
this 

oath 

and this 
but 

also with 


those who 


here 

with us 

are standing 
today 

in the presence 
of the LORD 
our God 

as well as 

with those who 
are not 


here today 


For 


you yourselves 


a:no-khee 
ko-ret 

et 
hab-be-reet 
haz-zot 
ve-et 
ha-a:lah 
haz-zot 
kee 

et 

a:sher 
yesh-no 
poh 
im-ma-nu 
o-med 
hay:yo:wm 
liph-ne 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-et 
a-sher 
e-nen-nu 
poh 
im-ma-nu 
hay:yo:wm 
kee 


at-tem 
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Deuteronomy 29:15 


Deuteronomy 29:16 


how 

we lived 
in the land 
of Egypt 
and 

how 

we passed 
through 


the nations 


on the way [here] 


You saw 


the abominations 


and idols 
made of wood 
and stone 

of silver 


and gold 


among them 
no 
Make sure there is 


among you 


ye-da:‘tem 
et 

a-sher 
ya:shav-nu 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-et 

a-sher 
a-var-nu 
be-qe-rev 
hag:go-w-yim 
a-sher 
a-var-‘tem 
vat-tir-u 

et 
shiq:qu:tse-hem 
ve-et 
gil-lu-le-hem 
ets 

va-e-ven 
ke-seph 
ve-za-hav 
a-sher 
im-ma-hem 
pen 

yesh 


ba-khem 
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Deuteronomy 29:18 


man 
or 


or woman 


clan 


tribe 
whose 
heart 
turns away 
today 
from 

the LORD 
our God 

to go 


and worship 


the gods 

nations 

of those 

no 

Make sure there is 
among you 

root 

that bears 

such poisonous 


and bitter fruit 


eesh 

o 

ish-shah 

o 
mish-pa-chah 
o 

she-vet 
a:sher 
le-va:vo 
pho-neh 
hay:yo:wm 
me-im 
YHVH 
e-lo-he-nu 
la-le-khet 
la-a-vod 

et 

e-lo-he 
hag:go-w-yim 
ha-hem 
pen 

yesh 
ba-khem 
sho-resh 
po-reh 
rosh 


ve-la-a-‘nah 


Pru 
NUY 
Yag 
RIS 
MYR 
Mom 
RY DS 

YD RS 
FSS 
JUSS 
ba 
s= 
MLY 
VER 


because when sucha 
person hears 


the words 

oath 

of this 

he invokes a blessing 
on himself 

saying 

peace 

will have 

‘| 

even though 

in the stubbornness 
of my own heart’ 


| walk 


This will bring disaster 


on the watered [land] 
as well as 

the dry 

will never 

be willing 

The LORD 

to forgive 


him 


ve-ha-yah 
be-sha:me:o 
et 

div-re 
ha-a:lah 
haz-zot 
ve-hit-ba-rekh 
bil-va-vo 
le-mor 
sha:lo-wm 
yih-yeh 

lee 

kee 
bish-ri-rut 
lib-bee 
e-lekh 
le-ma-an 
se:pho-wt 
ha-ra-vah 

et 
hats-tse-me-ah 
lo 

yo-veh 
YHVH 
se-lo-ach 
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Deuteronomy 29:20 


Instead 


will burn 
anger 

[His] 

and jealousy 
man 
against that 
will fall 
upon him 
and every 
curse 
written 
book 

in this 

will blot out 


The LORD 


his name 
from under 
heaven 


and single him out 


for disaster 
from all 
the tribes 


of Israel 


kee 

az 

ye-shan 

aph 

YHVH 
ve-qin-a:to 
ba-eesh 
ha-hu 
ve-ra-ve-tsah 
bo 

kal 

ha-a:lah 
hak-ke-tu-vah 
bas:se:pher 
haz-zeh 
u-ma-chah 
YHVH 

et 

she-mo 
mit-ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
ve-hiv-dee-lo 
YHVH 
le-ra-ah 
mik-kol 
shiv-te 


yis-ra-el 
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Deuteronomy 29:21 


according to all 
the curses 

of the covenant 
written 

Book 

of the Law 


in this 


Then the generation 
to come — 

your sons 

who 

follow 

you 

and the foreigner 
who 

comes 

land — 

from a distant 


will see 


the plagues 


of the land 


and the sicknesses 


ke-khol 

a:lo-wt 
hab-be-reet 
hak-ke-tu-vah 
be-se-pher 
hat-to-w-rah 
haz-zeh 
ve-a-mar 
had-do-wr 
ha-a-cha-ro-wn 
be-ne:khem 
a:sher 
ya-qu:mu 
me:-a-cha-re-khem 
ve-han-na-khe-ree 
a:sher 

ya-vo 
me-e-rets 
re-cho-w:qah 
ve-ra-U 

et 

mak-ko-wt 
ha-a-rets 
ha-hi-w 

ve-et 
ta-cha-lu-e-ha 


a-sher 
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Deuteronomy 29:22 


has inflicted 

the LORD 

on it 

of sulfur 

and salt 

will be a burning waste 
All 

its soil 


unsown 


and unproductive 
with no 
growing 


on it 


plant 


just like the 
destruction 


of Sodom 

and Gomorrah 
Admah 

and Zeboiim 
which 
overthrew 

the LORD 


in His fierce anger 


chil-lah 
YHVH 

bah 
ga-phe-reet 
va-me-lach 
se-re:phah 
khal 

ar-tsah 

lo 

tiz-za-ra 
ve-lo 
tats-mi-ach 
ve-lo 
ya:a-leh 
vah 

kal 

e-sev 
ke-mah-pe-khat 
se‘dom 
va-a‘mo-rah 
ad-mah 
u-tse-v-yim 
a:sher 
ha-:phakh 
YHVH 
be-ap:po 


u-va-cha-ma-to 


Deuteronomy 29:23 


will ask 
So all 
the nations 


“Why 


done 

has the LORD 
such a thing 
land ? 

to this 

Why 
outburst 

of anger ?’ 
great 


this 


And [the people] will 
answer 


‘It is because 


they abandoned 


the covenant 
of the LORD 
the God 

of their fathers 
which 

He made 


with them 


ve-a-me-ru 
kal 
hag:go-w-yim 
al 

meh 

a:sah 

YHVH 
ka-khah 
la-a-rets 
haz-zot 

meh 

cho-ree 
ha-aph 
hag-ga-do-wl 
haz-zeh 
ve-a-‘me-ru 
al 

a:sher 
a:ze-VU 

et 

be-reet 
YHVH 
e-lo-he 
a-vo:tam 
a:sher 

ka-rat 


im-mam 
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Deuteronomy 29:24 


Deuteronomy 29:25 


when He brought 
them 

out of the land 
of Egypt 

They went 

and served 

gods 

other 


and they worshiped 


gods 


they had not 


known — 


gods that [the LORD] 
had not 


given 

to them 

burned 

Therefore the anger 
of the LORD 

land 

against this 

and He brought 


upon it 


be-ho-w-tsee-o 
o-tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ye:le-khu 
vay-ya-av-du 
e-lo-heem 
a:che-reem 
vay-yish-ta-chaw-wu 
la-hem 
e-lo-heem 
a:sher 

lo 

ye-da-um 
ve-lo 

cha-laq 
la:hem 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
ba-a-rets 
ha-hi-w 
le-ha-vee 
a:le-ha 

et 

kal 


haq-qe:la-lah 
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Deuteronomy 29:26 


Deuteronomy 29:27 


written 

book 

in this 
uprooted them 
The LORD 
from 

their land 

in His anger 
rage 

wrath 

and great 

and He cast them 
into 

land 

another 


where they are today 


I 


The secret [things 
belong] 


to the LORD 
our God 
but the things revealed 


belong to us 
and to our children 


forever 


so that we may follow 


hak-ke-tu-vah 
bas:se:-pher 
haz-zeh 
vay-yit-te-shem 
YHVH 

me-al 
ad-ma-tam 
be-aph 
u-ve-che-mah 
u-ve-qe-tseph 
ga-do-wl 
vay-yash-li-khem 
el 

e-rets 
a:che-ret 
kay-yo:wm 
haz-zeh 
han-nis-ta-rot 
la‘YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-han:nig:lot 
la-‘nu 
u-le-va-né-nu 
ad 

o-w:lam 


la-a-so-wt 
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Deuteronomy 29:28 


Deuteronomy 29:29 


all 

the words 
law [7] 

of this 

Iie 

When 

come 

upon you — 
all 

things 
these 

the blessings 


and curses 


| have set 

before you — 

and you call [them] 
to 

mind 

in all 

the nations 

to which 

has banished you 
the LORD 


your God 


et 

kal 

div-re 
hat-to-w-rah 
haz:-zot 
ve-ha-yah 

khee 

ya-vo-u 

a:le-kha 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
hab-be-ra-khah 
ve-haq-qe-la-lah 
a-sher 
na-tat-tee 
le-pha-ne-kha 
va-ha:she-vo-ta 
el 

le-va-ve-kha 
be-khal 
hag:go-w-yim 
a-sher 
hid-dee-cha-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 


sham-mah 


Deuteronomy 30:1 


return 

to 

the LORD 
your God 
and obey 
His voice 


with all 


| 

am giving you 
today 

and when you 
and your children 
and all 


your heart 


according to 
everything 


your soul 
will restore 


then [He] 


you from captivity 


and have compassion 
on you 


and gather you 
from all 


the nations 


ve-shav-ta 

ad 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-:sha-ma-ta 
ve-qo:lo 
ke-khol 

a-sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve:kha 
hay:yo:wm 
at-tah 
u-va-ne-kha 
be-khal 
le-va-ve-kha 
u-ve-khal 
naph-she-kha 
ve-shav 

YHVH 
e-lo-he-kha 

et 
she-vu-te-kha 
ve-ri-cha‘:me:kha 
ve-shav 
ve-qib-bets-kha 
mik:kal 


ha-am-meem 


Deuteronomy 30:2 


Deuteronomy 30:3 


to which 
has scattered you 
the LORD 


your God 


Even if 


you have been 
banished 


to the farthest 
horizon 

from there 
will gather you 


He 


and return you 
will bring you 
And the LORD 
your God 

into 


the land 


possessed 


your fathers 


and you will take 
possession of it 

He will cause you to 
prosper 


a-sher 
he:phee-tse:kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
sham-mah 

im 

yih-yeh 
nid-da-cha-kha 
biq:tseh 
hash-sha:ma-yim 
mish-sham 
ye-qab-bets:kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
u-mish-sham 
yiq:qa-che-kha 
ve-he-vee-a-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 

el 

ha-a-rets 

a-sher 

ya-re-shu 
a-vo-te-kha 
vee-rish-tah 


ve-he-tiv-kha 
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Deuteronomy 30:4 


Deuteronomy 30:5 


and multiply 

more than your fathers 
will circumcise 

The LORD 


your God 


your hearts 


and the hearts 
of your descendants 


and you will love 


Him 


with all 

your heart 

and with all 
your soul 

so that 

you may live 
will put 

Then the LORD 


your God 


all 
curses 


these 


ve-hir-be-kha 
me:a-vo-te-kha 
u-mal 

YHVH 
e-lo-he-kha 
et 
le-va-ve-kha 
ve-et 

le-vav 
zar-e-kha 
le-a-ha-vah 
et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khal 
le-va-ve-kha 
u-ve-khal 
naph-she-kha 
le-ma-an 
chay-ye:kha 
ve-na-tan 
YHVH 
e-lo-he-kha 
et 

kal 
ha-a-lo-wt 


ha-el-leh 
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Deuteronomy 30:6 


Deuteronomy 30:7 


upon 


your enemies 


hate you 

who 

and persecute you 
And you 

will again 

obey 

the voice 

of the LORD 


and follow 


all 


His commandments 


am giving you today 


will make you abound 
So the LORD 

your God 

in all 

the work 

of your hands 

[and] in the fruit 


of your womb 


al 

o-ye-ve:kha 
veal 
so-ne-e:kha 
a:sher 
re-da:phu-kha 
ve-at-tah 
ta-shuv 
ve-sha:ma-ta 
be-qo-wl 
YHVH 
ve-asee-ta 

et 

kal 
mits-wo-taw 
a:sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve-kha 
hay:yo:wm 
ve-ho-w-tee-re-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be:khol 
ma:a-seh 
ya-de-kha 
biph-ree 


vit-ne-kha 
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Deuteronomy 30:8 


Deuteronomy 30:9 


the offspring 
of your livestock 
and the produce 


of your land 


Indeed, 
will again 
the LORD 

delight 

in 

your goodness 

as 

He delighted 

in 

that of your fathers 
if 


you obey 


the LORD 

your God 

by keeping 

His commandments 
and statutes 

that are written 
Book 

of the Law 


in this 


u-viph-ree 
ve-hem-te:kha 
u-viph-ree 
ad-ma-te:kha 
le-to-w-vah 
kee 

ya-shuv 
YHVH 

la-sus 
a-le-kha 
le-to-wv 
ka-a-sher 

sas 

al 

a-vo-te-kha 
kee 

tish-ma 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-kha 
lish-mor 
mits-wo-taw 
ve-chuq:qo-taw 
hak-ke-tu-vah 
be-se-pher 
hat-to-w-rah 


haz-zeh 
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Deuteronomy 30:10 


[and] if 
you turn 
to 


Him 


with all 

your heart 

and with all 
your soul 

For 
commandment 


this 


| 

give 

you today 
is not 


too difficult 


for you 
or 


beyond your reach 


is not 
in heaven 


It 


that you should need 
to ask 


kee 

ta-shuv 

el 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-khal 
le-va-ve-kha 
u-ve-khal 
naph-she-kha 
kee 
ham-mits-vah 
haz:zot 
a-sher 
a:no-khee 
me-tsaw-ve:kha 
hay-yo:wm 

lo 

niph-let 

hee 
mim-me-kha 
ve-lo 
re-cho-qah 
hee 

lo 
vash-sha:ma-yim 
hee 


le-mor 


Deuteronomy 30:11 


Deuteronomy 30:12 


“Who 

will ascend 
into 

heaven 

to get it 

for us 

and proclaim 
it 

that we may obey it ?’ 
is not 
beyond 

the sea 


And it 


that you should need 
to ask 


‘Who 


will cross 


the sea 

to get it 

for us 

and proclaim 

it 

that we may obey it ?’ 


But 


mee 
ya-a-leh 

lanu 
hash:sha:may-mah 
ve-yiq-:qa-:che-ha 
lanu 
ve-yash-mi-e-nu 
o-tah 
ve-na-a-sen-nah 
ve-lo 

me-e-ver 
lay-yam 

hee 

le-mor 

mee 

ya-a-var 

lanu 

el 

ever 

hayyam 
ve-yiq-:qa-:che-ha 
lanu 
ve-yash-mi-e-nu 
o-tah 
ve-na-a-sen-nah 


kee 
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Deuteronomy 30:13 


Deuteronomy 30:14 


near 
you 

the word [is] 

very 

[it is] in your mouth 


and in your heart 


so that you may obey 
it 


See 
| have set 
before you 


today 


life 


and goodness 
as well as 


death 


and disaster 

For 

| 

am commanding 
you today 


to love 


the LORD 


your God 


qa-ro-wv 
e-le-kha 
had-da-var 
me-od 
be-phee-kha 
u-vil-va-ve-kha 
la-a-so-to 
re-eh 
na-tat-tee 
le-pha-ne-kha 
hay:yo:wm 

et 
ha-chay-yeem 
ve-et 
hat-to-wv 
ve-et 
ham-ma-vet 
ve-et 

ha-ra 

a:sher 
a:no-khee 
me:tsaw-ve-kha 
hay-yo:wm 
le-a-ha-vah 

et 

YHVH 


e-lo-he-kha 
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Deuteronomy 30:15 


Deuteronomy 30:16 


to walk 

in His ways 

and to keep 

His commandments 
statutes 

and ordinances 

so that you may live 
and increase 

may bless 

and the LORD 

your God 

you in the land 

that 

you 


are entering 


to possess 

But if 

turns away 

your heart 

and you do not 
listen 

but are drawn away 
to bow down 

gods 

to other 


and worship them 


la-le-khet 
bid-ra-khaw 
ve-lish:mor 
mits-wo-taw 
ve-chuq:qo:taw 
u-mish-pa-taw 
ve-cha-yee-ta 
ve-ra-vee-ta 
u-ve-rakh-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ba-a-rets 
a:sher 

at-tah 

va 

sham-mah 
le-rish-tah 
veim 
yiph-neh 
le-va-ve-kha 
ve-lo 

tish-ma 
ve-nid-dach-ta 
ve-hish-ta-cha-vee-ta 
le-lo-+heem 
a:che-reem 


va-a-vad-tam 
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Deuteronomy 30:17 


| declare 
to you 
today 


that 


you will surely perish 


you shall not prolong 
[your] days 

in 

the land 

that 

you 

are crossing 


the Jordan 


to possess 
as witnesses 
against you 
today 


I call heaven 


and earth 


you life 


hig-gad-tee 
la‘khem 
hay:yo:wm 
kee 

a-vod 
to-ve-dun 

lo 
ta-a-ree-khun 
ya‘meem 

a 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
at-tah 
o-ver 
et 
hay-yar-den 
la-vo 
sham-mah 
le-rish-tah 
ha-ee-do-tee 
va‘khem 
hay:yo:wm 
et 
hash-:sha:‘ma-yim 
ve-et 
ha-a-rets 


ha-chay-yeem 
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Deuteronomy 30:18 


Deuteronomy 30:19 


and death 

that | have set 
before 

blessing 

and cursing 
Therefore choose 
life 

so that 

may live 

you 


and your descendants 


and that you may love 


the LORD 
your God 


obey Him 


and hold fast 
to Him 

For 

He [is] 

your life 


and He will prolong 


your life 
in 
the land 


ve-ham-ma-vet 
na-tat-tee 
le-pha-ne-kha 
hab-be-ra-khah 
ve-haq-qe-la-lah 
u-va-char-ta 
ba-chay-yeem 
le-ma-an 
tich-yeh 

at-tah 
ve-zar-e:kha 
le-a-ha-vah 

et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
lish:mo-a 
be-qo-lo 
u-le-da-ve-qah 
vo 

kee 

hu 

chay-ye:kha 
ve-o-rekh 
ya:‘me:kha 
la-she-vet 

al 


ha-a-da-mah 
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Deuteronomy 30:20 


that 

swore 

the LORD 

to your fathers 
to Abraham 
Isaac 

and Jacob ” 


to give 


had finished 
When Moses 


speaking 


all 

Israel 

he said 

to them 
years old 
a hundred 


and twenty 


“| 


am now 


no 


a:sher 
nish-ba 
YHVH 
la-a-vo-te-kha 
le-av-ra-ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
la-tet 

la‘yhem 
vay-ye:lekh 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

el 

kal 

yis-ra-el 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
ben 

me-ah 
ve-es-reem 
sha-nah 
a:no-khee 
hay:yo:-wm 


lo 
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Deuteronomy 31:1 


Deuteronomy 31:2 


lam 

longer 

able to come 
and go 

and the LORD 
has said 

to me 

“You shall not 
cross 

Jordan’ 

the 

The LORD 
your God 
Himself 

will cross over 
ahead of you 
He 

will destroy 
nations 

these 


before you 


and you will 
dispossess them 


Joshua 


will cross 


u-khal 

o-wd 

la-tset 
ve-la-vo-w 
va:YHVH 
amar 

e-lay 

lo 

ta-a-vor 

et 
hay-yar-den 
haz-zeh 
YHVH 
e-lo-he-kha 
hu 

o-ver 
le-pha-ne-kha 
hu 
yash-meed 

et 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
mil-le-pha-ne-kha 
vee-rish:tam 
ye-ho-wo-shu-a 
hu 


over 
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Deuteronomy 31:3 


ahead of you 

as 

has said 

the LORD 

will do 

And the LORD 

to them 

as 

He did 

to Sihon 

and Og 

the kings 

of the Amorites 
along with their land 
when 

He destroyed 
them 

will deliver them over 
The LORD 

to you 

and you must do 
to them 


exactly as 


| have commanded 


you 


le-pha-ne-kha 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 
ve-a-sah 
YHVH 

la‘yhem 
ka-a-sher 
a:sah 
le-see-cho-wn 
u-le-o-wg 
mal-khe 
ha-e-mo-ree 
u-le-ar-tsam 
a:sher 
hish:meed 
o-tam 
u-ne-ta‘nam 
YHVH 
liph:-ne-khem 
va-a-see-tem 
la-yhem 
ke-khal 
ham-mits-vah 
a:sher 
tsiw-vee-tee 


et-khem 
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Deuteronomy 31:4 


Deuteronomy 31:5 


Be strong 
and courageous 
do not 


be afraid 


or terrified 
of them 

for 

it is the LORD 
your God 
who 

goes 

with you 

He will never 
leave you 
[nor] 

forsake you ” 
called 

Then Moses 
for Joshua 
and said 

to him 

in the presence 
of all 

Israel 

“ Be strong 


and courageous 


chiz-qu 
ve-im-tsu 
al 

tee-re-u 
veal 
ta-ar-tsu 
mip-pe-ne-hem 
kee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
hu 
ha-ho-lekh 
im-makh 

lo 
yar-pe:kha 
ve-lo 
ya-az-ve:ka 
vay-yiq:ra 
mo-sheh 
lee-ho-wo-shu-a 
vay-yo:mer 
e-law 
le-e-ne 

khal 
yis-ra: él 
cha-zaq 


ve-e-mats 
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Deuteronomy 31:6 


Deuteronomy 31:7 


for 

you 

will go 
with 
people 
this 

into 

the land 
that 
swore 
the LORD 
to their fathers 
to give 
them 


and you 


shall give it to them as 
an inheritance 


The LORD 
Himself 

goes 

before you 
He 

will be 

with you 

He will never 
leave you 


nor 


kee 

at-tah 
ta-vo-w 

et 

ha-am 
haz-zeh 

el 

ha-a-rets 
a:sher 
nish-ba 
YHVH 
la-a-vo-tam 
la-tet 
la-yhem 
ve-at-tah 
tan-chee-len-nah 
o-w:tam 
va:YHVH 
hu 
ha-ho-lekh 
le-pha-ne-kha 
hu 

yih-yeh 
im-makh 

lo 
yar-pe:kha 


ve-lo 
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Deuteronomy 31:8 


forsake you 
Do not 

be afraid 

[or] 
discouraged ” 
wrote down 


So Moses 


law 

this 

and gave 

it to 

the priests 

the sons 

of Levi 

who carried 
the ark 

of the covenant 
of the LORD 
and to 

all 

the elders 

of Israel 
commanded them 


Then Moses 


ya-az-ve:ka 

lo 

tee-ra 

ve-lo 

te-chat 
vay-yikh-tov 
mo-sheh 

et 
hat-to-w-rah 
haz:-zot 
vay-yit-te-nah 
el 
hak:ko-ha-neem 
be-ne 

le-vee 
han-no-se-eem 
et 

a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 

ve-el 

kal 

ziq:ne 
yis-ra-el 
vay:tsaw 
mo:sheh 


o-w:'tam 
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Deuteronomy 31:9 


Deuteronomy 31:10 


“ At the end 

of [every] seven 
years 

at the appointed time 
in the year 

of remission [of debt] 
during the Feast 

of Tabernacles 

comes 

when all 


Israel 


before 
the LORD 
your God 


at the place 


He will choose 


you are to read 


all 


Israel 


le-mor 
miq-qets 
she-va 
sha‘neem 
be-mo-ed 
she-nat 
hash-she-mit-tah 
be-chag 
has-suk-ko-wt 
be-vo-w 

khal 

yis-ra-el 
le-ra-o-wt 

et 

pe-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 
yiv-char 

tiq-ra 

et 
hat:to-w-rah 
haz-zot 
ne-ged 

kal 


yis-ra-el 
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Deuteronomy 31:11 


in the hearing 
Assemble 

the people — 

men 

women 

children 

and the foreigners 
within your gates — 
so that 


they may listen 


and learn 


to fear 


the LORD 

your God 

carefully 

and to follow 

all 

the words 

law 

of this 

Then their children 


who 


be-a-ze-ne-hem 
haq-hel 

et 

ha-am 
ha-a:na-sheem 
ve-han-na-sheem 
ve-hat:taph 
ve-ge-re:kha 
a-sher 
bish-a-re-kha 
le-ma-an 
yish-me-u 
u-le-ma-an 
yil-me-du 
ve-ya-re-u 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-sha-me:ru 
la-a-so-wt 

et 

kal 

div-re 
hat-to-w-rah 
haz-zot 
u-ve-ne-hem 


a-sher 
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Deuteronomy 31:12 


Deuteronomy 31:13 


do not 


know [the law] 


will listen 
and learn 
to fear 
the LORD 
your God 
as 
long as you 
live 

in 

the land 
that 

you 


are crossing 


the Jordan 


to possess ” 
said 

Then the LORD 
to 

Moses 


“ Behold 


lo 

ya-de-u 
yish-me-u 
ve-la‘me-du 
le-yir-ah 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
kal 
hay-ya‘-meem 
a:sher 
at-‘tem 
chay:yeem 
al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
at-‘tem 
o-ve-reem 
et 
hay-yar-den 
sham-mah 
le-rish-tah 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 


hen 
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Deuteronomy 31:14 


is near 
the time 
of your death 


Call 


Joshua 
and present yourselves 
at the Tent 


of Meeting 


so that | may 
commission him ” 


went 
So Moses 


and Joshua 


and presented 
themselves 


at the Tent 

of Meeting 
appeared 
Then the LORD 
at the tent 

in a pillar 

of cloud 


stood 


and the cloud 
over 


the entrance 


qa-re-vu 
ya‘me:kha 
la-mut 

qe-ra 

et 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve-hit-yats-tse-vu 
be-o-hel 
mo-w-ed 
va-a-tsaw-ven-nu 
vay-ye:lekh 
mo-sheh 
vee-ho-wo-shu-a 
vay-yit-yats:tse-vu 
be-o-hel 
mo-w:ed 
vay-ye-ra 

YHVH 

ba-o-hel 
be-am-mud 
anan 
vay:ya:a:mod 
am:mud 
he-a:nan 

al 


pe-tach 
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Deuteronomy 31:15 


to the tent 
said 

And the LORD 
to 

Moses 

“You will soon 
rest 

with 

your fathers 
will rise up 
people 


and these 


and prostitute 
themselves 


with 
gods 
the foreign 


of the land 


they 


are entering 


They will forsake Me 


and break 


the covenant 


ha-o-hel 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

mo-sheh 
hin-ne-kha 
sho-khev 
im 
a-vo-te-kha 
ve-qam 
ha-am 
haz-zeh 
ve-za:nah 
a:cha-re 
e-lo-he 
ne-khar 
ha-a-rets 
a:sher 

hu 

va 
sham-mah 
be-qir-bo 
Va-a-Za:va-nee 
ve-he-pher 
et 
be-ree-tee 


a-sher 
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Deuteronomy 31:16 


| have made 
with them 
will burn 

My anger 
against them 
day 


On that 


and | will abandon 
them 


and hide 

My face 

from them 

so that they will be 
consumed 

will befall them 
troubles 

and many 

and afflictions 
they will say 
day 

On that 

“Have not 


because 


isno 
our God 
longer with us ?’ 


come upon us 


ka-rat-tee 
it-to 
ve-cha-rah 
ap-pee 

vo 
vay:yo:wm 
ha-hu 
va-a:zav:‘teem 
ve-his-tar-tee 
pha-nay 
me-hem 
ve-ha-yah 
le-e-khol 
u-me-tsa-u-hu 
ra-o-wt 
rab-bo-wt 
ve-tsa-ro-wt 
ve-a-mar 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ha-lo 

al 

kee 

en 

e-lo-hay 
be-qir-bee 


me-tsa-u-nee 
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Deuteronomy 31:17 


disasters 
these 

And 

| will surely 
hide 

My face 
day 

on that 
because of 
all 

the evil 


they have done 


by turning 

to 

gods 

other 

Now therefore 
write down 
for yourselves 
song 

this 

and teach 


it to the Israelites 


ha-ra-o-wt 
ha-el-leh 
ve-a-no-khee 
has-ter 
as-teer 
pa-nay 
bay:yo:wm 
ha-hu 

al 

kal 

ha-ra-ah 
a:sher 

a:sah 

kee 

pha-nah 

el 

e-lo-heem 
a:che-reem 
ve-at-tah 
kit-vu 
la‘khem 

et 
hash-shee-rah 
haz-zot 
ve-lam-me-dah 
et 


be-ne 
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Deuteronomy 31:18 


Deuteronomy 31:19 


have them recite 
it 

so that 

may be 


for Me 


[it] 
a witness 


against [them] 


When 

| have brought them 
into 

the land 

that 

| swore 

to give their fathers 
a land flowing 

with milk 

and honey 

they will eat 

their fill 

and prosper 

Then they will turn 
to 


gods 


yis-ra-el 


see-mah 


be-phee-hem 


le-ma-an 
tih-yeh 


lee 


hash-shee-rah 


haz:zot 
le-ed 

biv-ne 
yis-ra-el 

kee 
a-vee-en-nu 
el 
ha-a-:da:mah 
a-:sher 
nish-ba-tee 
la-a-vo-taw 
za-vat 
cha-lav 
u-de-vash 
ve-a-khal 
ve-sa-va 
ve-da-shen 
u-pha-nah 
el 


e-lo-heem 
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Deuteronomy 31:20 


other 
and worship them 
and they will reject Me 


and break 


My covenant 


And when 


have come upon them 


troubles 
many 

and afflictions 
will testify 
song 

this 


against them 


because 


it will not be forgotten 


from the lips 


of their descendants 


a-che-reem 
va-a:va‘dum 
ve-ni-a-tsu-nee 
ve-he-pher 

et 

be-ree-tee 
ve-ha-yah 

kee 

tim-tse-na 
o:to 

ra-o-wt 
rab-bo-wt 
ve-tsa-ro-wt 
ve-a-ne-tah 
hash-shee-rah 
haz:zot 
le-pha-naw 
le-ed 

kee 

lo 
tish:sha-khach 
mip-pee 

zar-o 

kee 

ya-da-tee 


et 
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Deuteronomy 31:21 


their inclination 


even before 
| bring them 
into 

the land 


that 


| swore to give them ” 


wrote down 


Moses 


day 
So that very 


and taught it 


to the Israelites 


Then the LORD 
commissioned 


Joshua 
son 


of Nun 


yits-ro 

a:sher 

hu 

o-seh 
hay:yo:wm 
be-te-rem 
a-vee-en-nu 

el 

ha-a-rets 
a:sher 
nish-ba-e-tee 
vay-yikh-tov 
mo-sheh 

et 
hash-shee-rah 
haz-zot 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay:lam-me-dah 
et 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-tsaw 

et 
ye-ho-wo:shu-a 
bin 
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Deuteronomy 31:22 


Deuteronomy 31:23 


and said 

“ Be strong 

and courageous 
for 

you 

will bring 


the Israelites 


into 

the land 

that 

| swore to give 
them 

and | 

will be 

with you” 
had finished 
When Moses 
writing 

the words 
law 


of this 


in a book 


vay:yo:mer 
cha-zaq 
ve-e-mats 
kee 

at-tah 

ta-vee 

et 

be-ne 
yis-ra-el 

el 

ha-a-rets 
a-sher 
nish-ba-tee 
la-hem 
ve-a:no-khee 
eh-yeh 
im-makh 
vay:hee 
ke-khal-lo-wt 
mo-sheh 
likh-tov 

et 

div-re 
hat-to-w-rah 
haz-zot 

al 


se-pher 


Deuteronomy 31:24 


from beginning to end 


he gave this command 
to 


the Levites 
who carried 
the ark 

of the covenant 


of the LORD 


“Take 


Book 

of the Law 

this 

and place 

it 

beside 

the ark 

of the covenant 
of the LORD 
your God 

so that it may remain 
there 


against you 


ad 


tum-mam 


vay-tsaw 
mo-sheh 

et 
hal-vee-yim 
no-se-e 
a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
le-mor 
la:qo-ach 

et 

se-pher 
hat-to-w-rah 
haz:zeh 
ve-sam-:tem 
o:to 
mits-tsad 
a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-ha-yah 
sham 


be-kha 
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Deuteronomy 31:25 


Deuteronomy 31:26 


as a witness 


know 


how rebellious 


and stiff-necked you 
are 


while | am still 
alive 


against 


rebelling 


If you are already 


the LORD 


how much more 


will you rebel after 
my death ! 
Assemble 


before me 


all 


the elders 


le-ed 

kee 
a:no-khee 
ya-da-tee 

et 
mer-ye:kha 
ve-et 
a:re-pe-kha 
haq:qa:sheh 
hen 
be-o-w-den-nee 
chay 
im-ma:-khem 
hay:yo:wm 
mam-reem 


he-yi-tem 


a-cha-re 
mo-w:tee 
haq-hee:lu 
e-lay 

et 

kal 


ziq:ne 


Deuteronomy 31:27 


Deuteronomy 31:28 


of your tribes 
and [all] your officers 


so that | may speak 


in their hearing 


words 
these 
to witness 


against them 


and call heaven 


and earth 
For 

| know 
after 

my death 


that 


you will become 
utterly corrupt 


and turn 
from 


the path 


| have commanded 
you 


shiv-te-khem 
ve-sho-te-re-khem 
va-a:dab-be-rah 
ve-a-ze-ne-hem 
et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-a-ee-dah 
bam 

et 
hash-sha-‘ma-yim 
ve-et 

ha-a-rets 

kee 

ya-da-tee 
a-cha-re 
mo-w-tee 

kee 

hash-chet 
tash-chi-tun 
ve-sar-tem 

min 
had-de-rekh 
a-sher 
tsiw-vee-tee 


et-khem 
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Deuteronomy 31:29 


will befall 

you 

disaster 

And in 

the days {to come} 
because 


you will do 


evil 
in the sight 


of the LORD 


to provoke Him to 
anger 


by the work 
of your hands” 
recited aloud 


Then Moses 


to the whole 
assembly 


of Israel 


the words 

song 

of this 

[from beginning] 
to end: 


Give ear 


ve-qa-rat 
et-khem 
ha-ra-ah 
be-a-cha-reet 
hay-ya‘meem 
kee 

ta-a-su 

et 

ha-ra 

be-e-ne 
YHVH 
le-hakh-ee-so 
be-ma-a-seh 
ye-de:khem 
vay-dab-ber 
mo-sheh 
be-a-ze-ne 
kal 

qe-hal 
yis-ra-el 

et 

div-re 
hash-shee-rah 
haz-zot 

ad 

tum-mam 


ha-a-zee-nu 
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Deuteronomy 31:30 


Deuteronomy 32:1 


O heavens 

and | will speak 
hear 

O earth 

the words 

of my mouth 
fall 

like rain 

Let my teaching 
settle 

like dew 

and my speech 
like gentle rain 
on 

new grass 

like showers 
on 

tender plants 
For 

the name 

of the LORD 

| will proclaim 
Ascribe 
greatness 

to our God ! 
[He is] the Rock 


is perfect 


hash-sha:ma-yim 
va-a-dab-be-rah 
ve-tish:ma 
ha-a-rets 

im-re 

phee 

ya-a-roph 
kam-ma-tar 
liq:chee 

tiz-zal 

kat-tal 

im-ra-tee 
kis-ee-rim 

ale 

de-she 
ve:khir-vee-veem 
ale 

esev 

kee 

shem 

YHVH 

eq'ra 

ha-vu 

go-del 
le-lo-he-nu 
hats-tsur 


ta-meem 
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Deuteronomy 32:2 


Deuteronomy 32:3 


Deuteronomy 32:4 


His work 


all 

His ways 

are just 

A God 

of faithfulness 
without 
injustice 
righteous 

and upright 


[is] He 


[His people] have 
acted corruptly 


toward Him 

not 

that of His children 
the spot [on them is] 
generation 

but of a perverse 


and crooked 


the LORD 

how you repay 
Is this 

people ? 

O foolish 


and senseless 


pa-o-lo 
kee 

khal 
de-ra:khaw 
mish-pat 
el 
e-mu:nah 
ve-en 
a.vel 
tsad-deeq 
ve-ya:shar 
hu 
shi-chet 
lo 

lo 

ba-naw 
mu-mam 
do-wr 
iq-qesh 
u-phe-tal-tol 
ha 
la‘YHVH 
tig:me-lu 
zot 

am 

na-val 


ve-lo 


Deuteronomy 32:5 


Deuteronomy 32:6 


not 

Is He 

your Father 

and Creator ? 

Has He not 

made you 

and established you ? 
Remember 

the days 

of old 

consider 

the years 

long 

past 

Ask 

your father 

and he will tell you 
your elders 

and they will inform 
you 

their inheritance 
When the Most High 
gave the nations 
when He divided 
the sons 


of man 


cha-kham 
ha-lo-w 

hu 

a-vee-kha 
qa-ne-kha 

hu 

a:se-kha 
vay:kho-ne-ne-kha 
ze-khor 
ye-mo-wt 
o-w:lam 

bee-nu 
she-no-wt 
do-wr 

va-do-wr 

she-al 
a-vee-kha 
ve-yag-ge-de-kha 
ze-qe:ne:kha 
ve-yo:me-ru 
lakh 
be-han-chel 
el-yo-wn 
go-w-yim 
be-haph-ree-do 
be-ne 


a:dam 
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Deuteronomy 32:7 


Deuteronomy 32:8 


He set 
the boundaries 


of the peoples 


according to the 


number 

of the sons 
of God 

But 

portion 

the LORD’s 
is His people 
Jacob 

His allotted 
inheritance 


He found him 
land 

in a desert 

in a barren 
howling 
wilderness 

He surrounded him 
He instructed him 
He guarded him 
as the apple 

of His eye 

As an eagle 

stirs up 


its nest 


yats-tsev 
ge-vu-lot 
am-meem 
le-mis-par 
be-ne 

yis-ra-el 

kee 

che-leq 

YHVH 

am:mo 
Ya-a-qov 
che-vel 
na-cha-:la-to 
yim-tsa-e-hu 
be-e-rets 
mid-bar 
u-ve-to-hu 
ye-lel 
ye-shi:mon 
ye-so-ve-ven-hu 
ye-vo-wn-ne-hu 
yits-tse-ren-hu 
ke-ee-sho-wn 
eno 
ke-ne-sher 
ya-eer 
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Deuteronomy 32:9 


Deuteronomy 32:10 


Deuteronomy 32:11 


over 
its young 

and hovers 

He spread 

His wings 

to catch them 
[and] carried them 
on 

His pinions 

The LORD 

alone 

led him 

and no 

[was] with him 
god 

foreign 

He made him ride 
on 

the heights 

of the land 

and fed him 

the produce 

of the field 

He nourished him 
with honey 

from the rock 


and oil 


al 
go-w:za:law 
ye-ra-cheph 
yiph-ros 
ke-na:phaw 
yiq:qa-che-hu 
yis-sa-e-hu 
al 

ev-ra-to 
YHVH 
ba-dad 
yan-chen-nu 
ve-en 

im-mo 

el 

ne-khar 
yar-ki-ve-hu 
al 

ba-mo-té 
arets 
vay-yo-khal 
te-nu-vot 
sa-day 
vay-ye:ni-qe:hu 
de-vash 
mis-se-la 


ve-she-men 
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Deuteronomy 32:12 


Deuteronomy 32:13 


from the flinty 
crag 

with curds 
from the herd 
and milk 

from the flock 
with 

the fat 

of lambs 

with rams 


from Bashan 


and goats 
with 

the choicest 
grains 

of wheat 
From the juice 
of the finest grapes 
you drank 

the wine 
grew fat 

But Jeshurun 
and kicked — 
becoming fat 
bloated 


and gorged 


me:-chal-meesh 
tsur 
chem-at 
ba-qar 
va-cha-lev 
tson 

im 

che-lev 
ka-reem 
ve-e-leem 
be-ne 
va-shan 
ve-at-tu:deem 
im 

che-lev 
kil-yo-wt 
chit-tah 
ve-dam 
e-nav 
tish-teh 
cha-mer 
vay-yish:man 
ye-shu-run 
vay-yiv-at 
sha-:man-ta 
a-vee-ta 


ka-see-ta 
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Deuteronomy 32:14 


Deuteronomy 32:15 


He abandoned 
the God 

who made him 
and scorned 
the Rock 


of his salvation 


They provoked His 
jealousy 


with foreign gods 
with abominations 
they enraged Him 
They sacrificed 

to demons 

not 

to God 

to gods 

they had not 


known 


to newly arrived [gods] 


did not 

fear 

which your fathers 
the Rock 

who brought you forth 


You ignored 


vay-yit:tosh 
e-lo-w-ha 
a:sa-hu 
vay:nab-bel 
tsur 
ye-shu-a-to 
yaq:ni-u-hu 
be-za-reem 
be-to-w-e-vot 
yakh-ee-su-hu 
yiz-be-chu 
lash:she-deem 
lo 

e-lo-ha 
e-lo-heem 

lo 

ye-da-um 
cha-da-sheem 
miq-qa-rov 
ba-u 

lo 

se-a-‘rum 
a-vo-te-khem 
tsur 
ye-la-de-kha 


te-shee 
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Deuteronomy 32:16 


Deuteronomy 32:17 


Deuteronomy 32:18 


you forgot 

the God 

who gave you birth 
saw this 

When the LORD 
He rejected [them] 
provoked to anger 
by His sons 

and daughters 

He said : 

“Iwill hide 

My face from them 
they 

| will see 

what [will be] 
their end 

For 

generation — 


are a perverse 


children 


of unfaithfulness 


They 


have provoked My 
jealousy 


by [that which is] not 


vat-tish-kach 
el 
me:-cho-le-le-kha 
vay-yar 

YHVH 
vay-yin-ats 
mik-ka-as 
ba-naw 
u-ve-no-taw 
vay-yo:mer 
as-‘tee-rah 
pha-nay 
me-hem 
er-eh 

mah 
a-cha-ree-tam 
kee 

do-wr 
tah-pu-khot 
hem-mah 


ba-neem 


qin-u-nee 


ve-lo 
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Deuteronomy 32:20 


Deuteronomy 32:21 


God 


they have enraged Me 


with their worthless 
idols 


So | 

will make them jealous 
by those who are not 

a people 

by a nation 


without understanding 


| will make them angry 
For 

a fire 

has been kindled 
by My anger 

and it burns 

to 

of Sheol 

the depths 

it consumes 

the earth 

and its produce 
and scorches 

the foundations 
of the mountains 
| will heap 


upon them 


el 
ki-a-su-nee 
be-hav-le-hem 
va-a-‘nee 
aq:nee-em 
be-lo 

am 

be-go:w 
na-val 
akh-ee-sem 
kee 

esh 
qa-de-chah 
ve-ap:pee 
vat:tee-qad 
ad 

she-o-wl 
tach-teet 
vat-to-khal 
e-rets 
vee-vu-lah 
vat-te-la-het 
mo-ws:de 
ha-:reem 
as:peh 
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Deuteronomy 32:22 


Deuteronomy 32:23 


disasters 

My arrows 

| will spend 

against them 

They will be wasted 
from hunger 

and ravaged 

by pestilence 
plague 

and bitter 

the fangs 

of wild beasts 

| will send 

against them 

with 

the venom 

of vipers that slither 
in the dust 

Outside 

will take their children 
the sword 

and inside 

terror will strike 
and 


the young man 


the young woman 


ra-o-wt 
chits-tsay 
a-khal-leh 
bam 

me-ze 

ra-av 
u-le-chu-me 
re-sheph 
ve-qe-tev 
me-ree-ree 
ve-shen 
be-he-mo-wt 
a-shal-lach 
bam 

im 

cha-mat 
zo-cha-le 
a-phar 
mi-chuts 
te-shak-kel 
che-rev 
u-me-cha-da-reem 
e-mah 

gam 
ba-chur 
gam 


be-tu-lah 
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Deuteronomy 32:25 


the infant 

and 

man 

the gray-haired 


| would have said that 


| would cut them to 
pieces 


and blot out 
from mankind 
their memory 
if | had not 
the taunt 

of the enemy 


dreaded 


misunderstand 
their adversaries 
lest 

and say : 

“Our own hand 
has prevailed 

it was not 

the LORD 


who did 


is a nation 


yo-w-neq 
im 

eesh 

se-vah 
a-mar-tee 
aph-e-hem 
ash-bee-tah 
me-e-no:wosh 
zikh-ram 
lu-le 

ka-as 
o-w:yev 
a-gur 

pen 
ye-nak-ke-ru 
tsa-re-mo 
pen 
yo-me-ru 
ya-de-nu 
ra‘mah 

ve-lo 

YHVH 

pa-al 

kal 

zot 

kee 


go-w 
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Deuteronomy 32:27 


Deuteronomy 32:28 


devoid 

of counsel 

Israel 

with no 

among them 
understanding 

If only 

they were wise 

they would understand 
it 


they would 
comprehend 


their fate 

How 

pursue 

could one man 

a thousand 

or two 

to flight 

put ten thousand 


unless 


their Rock 

had sold them 
unless the LORD 
had given them up ? 


For 


o-vad 
e-tso-wt 
hem-mah 
veen 
ba-hem 
te-vu-nah 

lu 
cha-khe-mu 
yas:kee-lu 
zot 
ya-vee-nu 
le-a-cha-ree-tam 
e-khah 
yir-doph 
e-chad 
e-leph 
u-she-:na-yim 
ya-nee-su 


re-va-vah 


tsu-ram 
me:kha-ram 
va:YHVH 
his-gee-ram 
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Deuteronomy 32:30 


Deuteronomy 32:31 


is not 

their rock 

like our Rock 
even our enemies 
concede 

But 

from the vine 

of Sodom 

their vine [is] 

and from the fields 
of Gomorrah 


Their grapes 


are poisonous 
clusters [are] 
bitter 

their 

is the venom 
of serpents 
Their wine 
poison 

of cobras 
the deadly 
“Have | not 
these things 
stored up 


within My 


lo 
khe-tsu-re-nu 
tsu-ram 
ve-o-ye-ve-nu 
pe-lee-leem 
kee 
mig-ge-phen 
se-dom 
gaph:nam 
u-mish-shad-mot 
a:‘mo-rah 
a‘na:ve:-mo 
in-ne-ve 
ro-wosh 
ash-ke:lot 
me-ro-rot 
la‘mo 
cha-‘mat 
tan-nee-nim 
ye-nam 
ve-rosh 
pe-ta‘neem 
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Deuteronomy 32:32 


Deuteronomy 32:33 


Deuteronomy 32:34 


sealed up 
vaults ? 

is Mine 
Vengeance 
| will repay 
In due time 
will slip 
their foot 
for 

is near 
their day 
of disaster 
is coming quickly ” 


and their doom 


For 

will vindicate 
the LORD 
His people 
on 

His servants 
and have compassion 
when 

He sees 

that 

is gone 


their strength 


cha:-tum 
be-o-wts-ro-tay 
lee 

na-qam 
ve-shil-lem 
le-et 
ta-mut 
rag:lam 
kee 
qa-ro-wv 
yo-wm 
e-dam 
ve-chash 
a‘ti-dot 
lamo 

kee 
ya-deen 
YHVH 
am:mo 
ve-al 
a-va-:daw 
yit-ne-cham 
kee 

yir-eh 

kee 
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yad 


agar 
MH Neo t 
>d 


Deuteronomy 32:35 


Deuteronomy 32:36 


and no one [remains] 
slave 

or free 

He will say : 
“Where 

are their gods 
the rock 

they took refuge 
in which 

which 

the fat 

of their sacrifices 
ate 

and drank 


the wine 


of their drink offerings 
? 


Let them rise up 
and help you 


let them give you 


shelter ! 


See 


am He 


ve-e:phes 
a-tsur 
ve-a-ZUV 
ve-a‘mar 

e 

e-lo-he:mo 
tsur 
cha:sa-yu 

vo 

a-:sher 
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Deuteronomy 32:37 


Deuteronomy 32:38 


Deuteronomy 32:39 


there is no 
God 

besides Me 
and | 

bring death 
and | give life 


| wound 


heal 

and [there is] no one 
from My hand 
who can deliver 
For 

I lift up 

to 

heaven 

My hand 

and declare : 
live 

As surely as | 
forever 

when 

| sharpen 

My flashing 
sword 

grasps it 


in judgment 


ve-en 
e:lo-heem 
im-ma-dee 
a:nee 

ameet 
va-a-chay-yeh 
ma-chats-tee 
va-a:nee 
er-pa 

ve-en 
mee-ya-dee 
mats-tseel 
kee 

essa 

el 

sha-‘ma-yim 
ya-dee 
ve-a-mar-tee 
chay 
a-no-khee 
le-o-lam 

im 
shan-no-w:tee 
be-raq 
char-bee 
ve-to-chez 
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Deuteronomy 32:40 


Deuteronomy 32:41 


and My hand 

| will take 
vengeance 

on My adversaries 
those who hate Me 
and repay 

drunk 

| will make My arrows 
with blood 

while My sword 
devours 

flesh — 

the blood 

of the slain 

and captives 

the heads 

leaders” 


of the enemy 


Rejoice, [O heavens, 
with Him, and let all 
God’s angels worship 
Him.] 


[Rejoice,] O nations 
[with] His people 
for 

the blood 

of His children 


He will avenge 


ya-dee 
a-sheev 
na-qam 
le-tsa-ray 
ve-lim-san-ay 
a-shal-lem 
ash-keer 
chits-tsay 
mid-dam 
ve-char-bee 
to-khal 
ba-sar 
mid-dam 
cha-lal 
ve:shiv-yah 
me-rosh 
par-o-wt 


o-w'yev 
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Deuteronomy 32:42 


Deuteronomy 32:43 


vengeance 


He will take 


on His adversaries 
[and repay those who 
hate Him] 


He will cleanse 
His land 

[and] His people 
came 

Then Moses 


and recited 


all 

the words 
song 

of this 

in the hearing 


of the people 


with Joshua 
son 

of Nun 

had finished 
When Moses 


reciting 


ve:na:qam 


ya:sheev 


le-tsa-raw 


ve-khip-per 
ad-ma-to 
am-mo 
vay-ya-vo 
mo-sheh 
vay-dab-ber 
et 

kal 

div-re 
hash-shee-rah 
haz-zot 
be-a-ze-ne 
ha-am 

hu 
ve-ho-wo-she-a 
bin 

nun 
vay-khal 
mo-sheh 
le-dab-ber 
et 

kal 
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Deuteronomy 32:45 


these 
to 

all 

Israel 
he said 
to them 
“Take 
to heart 
all 


these words 


| 

testify 
among you 
today 

so that 

you may command 
your children 
to carefully 
follow 

all 

the words 
law 

of this 


For 


ha-el-leh 

el 

kal 

yis-ra-el 
vay:yo:mer 
a:le-hem 
see-mu 
le-vav‘khem 
le-khal 
had-de-va-reem 
a-sher 
a-:no-khee 
me-eed 
ba-khem 
hay:yo:wm 
a-sher 
te-tsaw-wum 
et 
be-ne-khem 
lish:-mor 
la-a-so-wt 

et 

kal 

div-re 
hat-to-w-rah 
haz-zot 
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Deuteronomy 32:46 


Deuteronomy 32:47 


are not 
words 
idle 
they 

to you 
because 
they 


are your life 


and by them 


you will live long 


in 

the land 
that 

you 

are crossing 


the Jordan 


to possess ” 
said 

the LORD 
to 

Moses 
same 


day 


hu 

mik-kem 
kee 

hu 
chay-ye-khem 
u-vad-da-var 
haz-zeh 
ta-a-ree-khu 
ya:meem 

al 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
at-‘tem 
o-ve-reem 
et 
hay-yar-den 
sham-mah 
le-rish-tah 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 
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Deuteronomy 32:48 


On that 


“Goup 
into 
Range 


the Abarim 


to Mount 
Nebo 
in the land 


of Moab 


across 
from 
Jericho 
and view 
the land 
of Canaan 
which 

| 

am giving 


to the Israelites 


as their own 
possession 


you will die 


haz:zeh 
le-mor 
a-leh 

el 

har 
ha-a-va‘reem 
haz:zeh 
har 

ne-vo 
a:sher 
be-e-rets 
mo-w:av 
a-:sher 

al 

pe-ne 
ye-re-cho 
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et 
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Deuteronomy 32:50 


on the mountain 
that 

you 

climb 

And there 

and be gathered 
to 

your people 

just as 

died 

Aaron 

your brother 
Hor 

on Mount 

and was gathered 
to 

his people 


For 


both of you broke faith 
with Me 
among 


the Israelites 


at the waters 


of Meribah-kadesh 


ba-har 
a:sher 
at-tah 
o-leh 
sham-mah 
ve-he-a-seph 
el 
am-me:kha 
ka-a-sher 
met 
a-ha-ron 
a-chee-kha 
be-hor 
ha-har 
vay-ye-a:seph 
el 

am-maw 

al 

a:sher 
me-al-tem 
bee 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 
be-me 
me-ree-vat 
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in the Wilderness 
of Zin 

by 

failing 

to treat Me as holy 
presence 


in their 


Although 
from a distance 
you shall see 


the land 


n 


you shall not 


enter 


[it] 


that 
| 
am giving 


the Israelites 


This 


is the blessing 


mid-bar 


tsin 


qid-dash:tem 
o-w-tee 
be-to-wkh 
be-ne 
yis-ra-el 

kee 
min-ne-ged 
tir-eh 

et 

ha-a-rets 


ve-sham-mah 
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Deuteronomy 33:1 


that 
pronounced 
Moses 

the man 


of God 


upon the Israelites 


before 

his death 

He said : 

“The LORD 
from Sinai 
came 

and dawned 
from Seir 
upon us 

He shone forth 
from Mount 
Paran 

and came 

with myriads 
of holy ones 
at His right hand 


with flaming fire 


Surely 


a-sher 
be-rakh 
mo-sheh 
eesh 
ha-e-lo-heem 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
liph-ne 
mo-w:to 
vay:yo:mar 
YHVH 
mis-see-nay 
ba 
ve-za-rach 
mis-se-eer 
lamo 
ho-w:phee-a 
me-har 
pa-ran 
ve-a-tah 
me-riv-vot 
qo-desh 
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lamo 
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Deuteronomy 33:2 


Deuteronomy 33:3 


You love 

the people 

all 

the holy ones [are] 
in Your hand 

and they 

sit down 

at Your feet 

each receives 
Your words — 
the law 

gave 

us 

that Moses 

the possession 
of the assembly 
of Jacob 

So [the LORD] became 
in Jeshurun 

King 

gathered 

when the leaders 
of the people 
[came] together 
when the tribes 
of Israel 


live 


cho-vev 
am-meem 

kal 
qe:do:shaw 
be-ya-de:kha 
ve-hem 
tuk-ku 
le-rag-le-kha 
yis:sa 
mid-dab-be-ro-te-kha 
to-w-rah 
tsiw-vah 

la-nu 
mo-sheh 
mo-w:ra:shah 
ge-hil-lat 
ya-a-qov 
vay:hee 
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Deuteronomy 33:5 


Deuteronomy 33:6 


Let Reuben 

and not 

die 

nor 

his men 

be few ” 

And 

concerning Judah 
he said : 

hear 

“O LORD 

the cry 

of Judah 

to 

his people 

and bring him 
With his own hands 


he defends his cause 


a help 

against his foes ” 
but may You be 
Concerning Levi 


he said: 


“ [Give] Your 
Thummim [to Levi] 


and Your Urim 


one 


re-u-ven 
ve-al 

ya:mot 
vee:hee 

me taw 
mis:par 
ve-zot 
lee-hu-dah 
vay-yo-mar 
she-ma 
YHVH 

qo-wl 
ye-hu-dah 
ve-el 

am-mo 
te-vee-en-nu 
ya-daw 

rav 

lo 

ve-e-zer 
mits-tsa-:raw 
tih-yeh 
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a-mar 
tum:me-kha 
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Deuteronomy 33:7 


Deuteronomy 33:8 


to Your godly 
whom 

You tested 
at Massah 
and contested 
at 

the waters 
of Meribah 
He said 

of his father 
and mother 
‘I do not 


consider them ’ 


his brothers 


He disregarded 


his own sons 
and did not 
know 

for 

he kept 

Your word 
Your covenant 
and maintained 


He will teach 


cha-see-de:kha 
a:sher 
nis-see-to 
be-mas:sah 
te-ree-ve-hu 
al 

me 
me-ree-vah 
ha-o-mer 
le-a-vee 
u-le-im-mo 
lo 

re-ee-tee 
ve-et 
e-chaw 

lo 

hik-keer 
ve-et 


ba-no 


sha-me-ru 
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Deuteronomy 33:9 


Deuteronomy 33:10 


Your ordinances 
to Jacob 

and Your law 

to Israel 

he will set 
incense 


before You 


and whole burnt 
offerings 


on 
Your altar 
Bless 

O LORD 

his substance 
the work 

of his hands 
and accept 
Smash 


the loins 


of those who rise 
against him 


and of his foes 

so they can 

rise [no more] ” 
Concerning Benjamin 
he said : 

“ May the beloved 


of the LORD 


mish-pa-te-kha 
le-ya-a-qov 
ve-to-w-ra-te-kha 
le-yis-ra-el 
ya-see-mu 
qe:to-w:rah 
be-ap:pe:kha 
ve-kha-leel 

al 
miz-be-che-kha 
ba-rekh 

YHVH 

che-lo 

u-pho-al 
ya:daw 

tir-tseh 
me:chats 
ma-:te-na-yim 
qa:maw 
u-me-san-aw 
min 
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Deuteronomy 33:11 


Deuteronomy 33:12 


rest 

secure 

in Him 

[God] shields 
him 

all 


day long 


and upon His 
shoulders 


he rests ” 
Concerning Joseph 
he said : 

be blessed 

by the LORD 

“ May his land 

with the precious 
from heaven above 
dew 

and the deep waters 
that lie 

beneath 

with the bountiful 
harvest 

from the sun 

and the abundant 
yield 


of the seasons 


yish-kon 
la-ve-tach 
alaw 
cho-pheph 
a:law 

kal 

hay:yo:wm 
u-ven 
ke-te:-phaw 
sha-khen 
u-le-yo-w:seph 
a:mar 
me-vo-re-khet 
YHVH 

ar-tso 
mim-me-ged 
sha-‘ma-yim 
mit-tal 
u-mit-te-ho-wm 
ro-ve-tset 
ta-chat 
u:mim-me-ged 
te-vu-ot 
sha-mesh 
u:mim-me-ged 
ge-resh 


ye-ra:cheem 
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Deuteronomy 33:13 


Deuteronomy 33:14 


with the best 
mountains 

of the ancient 

and the bounty 
hills 

of the everlasting 
with the choice gifts 
of the land 

and everything in it 
and with the favor 
of Him who dwelt 
in the burning bush 
May these rest 

on the head 

of Joseph 

and crown the brow 
of the prince 

of his brothers 

a firstborn 

bull 

majesty [is like] 

His 

and his horns 

of a wild ox 


are like those 


the nations 


u-me-rosh 
har-re 

qe:dem 
u-‘mim:-me-ged 
giv-o-wt 
o-w:lam 
u:mim-me-ged 
e-rets 
u-me:lo-ah 
u-re-tso-wn 
sho-khe-nee 
se-:neh 
ta:vo-w-tah 
le-rosh 
yo:w:seph 
u-le-qa-de-qod 
ne-zeer 
e-chaw 
be:kho-wr 
sho-w:ro 
ha-dar 

lo 

ve-qar-ne 
reem 
qar-naw 
ba-hem 


am:-meem 
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Deuteronomy 33:15 


Deuteronomy 33:16 


Deuteronomy 33:17 


With them he will gore 


even to the ends 
of the earth 
Such 

are the myriads 
of Ephraim 

and such 

are the thousands 
of Manasseh ” 
Concerning Zebulun 
he said : 

“ Rejoice 
Zebulun 

in your journeys 
and Issachar 

in your tents 

the peoples 

to a mountain 
They will call 
there 

they will offer 
sacrifices 

of righteousness 
For 

the abundance 


of the seas 


ye:nag-gach 
yach-:daw 
aph-se 

arets 

ve-hem 
riv-vo-wt 
eph-ra-yim 
ve-hem 
al-phe 
me-nash:sheh 
ve-liz-vu-lun 
a:mar 
se-mach 
ze-vu-lun 
be-tse-te-kha 
ve-yis-sa-sh:khar 
be-o-ha-le-kha 
am-meem 

har 

yiq-:ra-u 

sham 
yiz:be-chu 
ziv-che 
tse-deq 

kee 

she-pha 


yam-meem 
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Deuteronomy 33:18 


Deuteronomy 33:19 


they will feast on 
and the hidden 
treasures 

of the sand ” 
Concerning Gad 
he said : 

“ Blessed [is] 

he who enlarges 
[the domain of] Gad ! 
like a lion 

He lies down 

and tears off 

an arm 

or 

a head 

He chose 

the best [land] 
for himself 
because 

there 

portion 

a ruler’s 

was reserved for him 
He came 

with the leaders 
of the people 


justice 


yee-na-qu 
u-se-phu-ne 
te-mu-ne 
cho-wl 
u-le-gad 
a:mar 
ba-rukh 
mar-cheev 
gad 
ke-la-vee 
sha-khen 
ve-ta:raph 
ze-ro-w-a 
aph 
qa-de-qod 
vay-yar 
re-sheet 

lo 

kee 

sham 
chel-qat 
me:cho-qeq 
sa:‘phun 
vay-ye-te 
ra:she 

am 


tsid-qat 


Deuteronomy 33:20 


Deuteronomy 33:21 


the LORD’s 

he administered 
and His ordinances 
for 

Israel ” 
Concerning Dan 
he said : 

“ Dan [is] 

cub 

alion’s 

leaping 

out of 

Bashan ” 
Concerning Naphtali 
he said : 

“ Naphtali 

is abounding 
with favor 

full 

of the blessing 

of the LORD 

of the sea 


and the south ” 


he shall take 
possession 


And concerning Asher 


he said: 


be the most blessed 


YHVH 

a:sah 
u-mish-pa-taw 
im 

yis-ra-el 
u-le-dan 
a:mar 

dan 

gur 

ar-yeh 
ye-zan-neq 
min 
hab-ba-shan 
u-le-naph-ta-lee 
a:mar 
naph-ta-lee 
se-va 
ra-tso-wn 
u-ma:le 
bir-kat 

YHVH 

yam 
ve-da-:ro-wm 
ye-ra:shah 
u-le-a-sher 
a:mar 


ba-rukh 
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Deuteronomy 33:22 


Deuteronomy 33:23 


Deuteronomy 33:24 


of sons 

“ May Asher 

may he be 

the most favored 
among his brothers 
and dip 

in oil 

his foot 

be iron 


and bronze 


May the bolts of your 
gate 


match your days” 
and may your strength 
“There is none 

like the God 

of Jeshurun 

who rides 

the heavens 

to your aid 

in His majesty 

and the clouds 

is your dwelling place 
God 

The eternal 

and underneath 


arms 


mib-ba-‘neem 
a-sher 

ye:hee 

re-tsui 

e-chaw 
ve-to-vel 
bash-:she-men 
rag:lo 

bar-zel 
u-ne-cho-shet 
min-a-le-kha 
u-khe-ya‘me-kha 
da-ve-e-kha 
en 

ka-el 
ye-shu-run 
ro-khev 
sha-‘ma-yim 
ve-ez-re:kha 
u-ve-ga-a-va-to 
she-cha-qeem 
me-o-nah 
e-lo-he 
qe:dem 
u-mit-ta-chat 


ze-ro-ot 
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Deuteronomy 33:25 


Deuteronomy 33:26 


Deuteronomy 33:27 


are the everlasting 
He drives out 
before you 

the enemy 
giving the command 
‘Destroy [him] !’ 
dwells 

So Israel 
securely 

lives untroubled 
the fountain 

of Jacob 

in 

a land 

of grain 

and new wine 
where even 

the heavens 

drip 

with dew 

Blessed [are] you 
O Israel ! 

Who 

is like you 

a people 

saved 


by the LORD ? 


o-w:lam 
vay-ga-resh 
mip:pa-ne-kha 
o-w-yev 
vay-yo-mer 
hash:med 
vay-yish-kon 
yis-ra-el 
be-tach 
ba-dad 

en 

ya-a-qov 

el 

e-rets 

da-gan 
ve-tee-ro-wosh 
aph 

sha-maw 
ya-ar-phu 

tal 

ash-re-kha 
yis-ra-el 

mee 
kha:mo-w:kha 
am 

no-wo:sha 


ba-YHVH 
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Deuteronomy 33:28 


Deuteronomy 33:29 


He is the shield 


that protects you 


the sword 
in which you boast 
will cower before you 


Your enemies 


and you 


their high places ” 
shall trample 
went up 

Then Moses 
from the plains 
of Moab 

to 

Mount 

Nebo 

to the top 

of Pisgah 
which 


faces 


Jericho 
showed him 


And the LORD 


ma-gen 
ez-re:-kha 
va-a-sher 
che-rev 
ga-a-va-te-kha 
ve-yik:ka-cha-shu 
o-ye-ve:kha 
lakh 

ve-at-tah 

al 
ba-mo-w-te-mo 
tid-rokh 
vay-ya-al 
mo-sheh 
me-ar-vot 
mo-w:av 

el 

har 

nevo 

rosh 
hap-pis-gah 
a:sher 

al 

pe-ne 
ye-re-cho 
vay-yar-e-hu 


YHVH 
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Deuteronomy 34:1 


the whole 
land — 
from Gilead 
as far 

as Dan 

all 

of Naphtali 
the land 

of Ephraim 
and Manasseh 
all 

the land 

of Judah 

as far as 

Sea 

the Western 


the Negev 
and the region 
from the Valley 


of Jericho 


et 

kal 
ha-a-rets 
et 
hag:gil-ad 


ad 


kal 

naph-ta-lee 
ve-et 

e-rets 
eph-ra-yim 
u-me-nash-sheh 
ve-et 

kal 

e-rets 
ye-hu-dah 

ad 

hay-yam 
ha-a-cha-ro-wn 
ve-et 
han-ne-gev 
ve-et 
hak-kik-kar 
biq-at 


ye-re-cho 
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Deuteronomy 34:2 


Deuteronomy 34:3 


( the City 

of Palms ) 

all the way 

to Zoar 

said 

And the LORD 
to him 

“This 

is the land 
that 

| swore to give 
Abraham 
Isaac 

and Jacob 


when | said 


it to your descendants 


Fd 
‘| will give 


| have let you see 


it with your own eyes 


but you will not 
cross into it” 
died 

there 

So Moses 

the servant 


of the LORD 


eer 
hat-te-ma-reem 
ad 

tso-ar 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-law 

zot 

ha-a-rets 
a-sher 
nish-ba-tee 
le-av-ra-ham 
le-yits-chaq 
u-le-ya-a-qov 
le-mor 
le-zar-a:-kha 
et-te-nen-nah 
her-ee-tee:kha 
ve-e-ne:kha 
ve-sham:mah 
lo 

ta-a-vor 
vay-ya:mat 
sham 

mo-sheh 

e-ved 


YHVH 
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Deuteronomy 34:4 


Deuteronomy 34:5 


in the land 

of Moab 

as 

had said 

the LORD 

And He buried 
him 

in a valley 

in the land 

of Moab 


facing 


Beth-peor 
and no 
knows 


one 


the location of his 
grave 


to 

day 

this 

Moses [was] 
years old 

a hundred 


and twenty 


when he died 


be-e-rets 
mo-w:av 

al 

pee 

YHVH 
vay-yiq-:bor 
oto 
vag:gay 
be-e-rets 
mo-w:av 
mul 

bet 
pe-o-wr 
ve-lo 

ya-da 

eesh 

et 
qe-vu-ra-to 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
u-mo-sheh 
ben 

me-ah 
ve-es-reem 
sha-nah 


be-mo-to 


Deuteronomy 34:6 


Deuteronomy 34:7 


were not 
weak 

yet his eyes 
had not 
diminished 
and his vitality 
grieved 


The Israelites 


for Moses 

in the plains 
of Moab 
thirty 

days 

came to an end 
until the time 
of weeping 
and mourning 
for Moses 
Now Joshua 
son 

of Nun 

was filled 
with the spirit 
of wisdom 


because 


lo 


kha-ha-tah 


nas 
le-choh 
vay-yiv-ku 
ve-ne 
yis-ra-el 

et 

mo:sheh 
be-ar-vot 
mo-w:av 
she-lo-sheem 
yo-wm 
vay-yit-te-mu 
ye-‘me 
ve-khee 

e-vel 
mo-sheh 
vee-:ho-wo:shu:a 
bin 

nun 

ma:le 

ru-ach 
chakh-mah 


kee 


Deuteronomy 34:8 


Deuteronomy 34:9 


had laid 
Moses 
his hands 
on him 
obeyed 
him 


So the Israelites 


and did 
as 
had commanded 


the LORD 


Moses 

no 

has risen 
prophet 
Since that time 
in Israel 
like Moses 
whom 
knew 

the LORD 
face 

to 


face — 


sa:makh 
mo-sheh 

et 

ya:daw 
a:law 
vay-yish:me-u 
e-law 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya-a-su 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ve-lo 

qam 
na-vee 
o-wd 
be-yis-ra-el 
ke-mo-sheh 
a:sher 
ye-da-o 
YHVH 
pa-neem 

el 


pa-neem 
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Deuteronomy 34:10 


[no prophet who did] 
all 


the signs 
and wonders 
that 

sent [Moses] 
the LORD 

to do 

in the land 
of Egypt 

to Pharaoh 
and to all 

his officials 
and all 

his land 

all 

acts of power 
the mighty 
and 


awesome deeds 


that 


[and no prophet who] 
performed 


Moses [did] 
in the sight 
of all 


Israel 


le-khal 
ha-o-to-wt 
ve-ham-mo-wph-teem 
a:sher 
she-la-cho 
YHVH 
la-a-so-wt 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
le-phar-oh 
u-le-khal 
a-va:‘daw 
u-le-khal 
ar-tso 
u-le-khol 
hay-yad 
ha-cha-za-qah 
u-le-khol 
ham-mo-w-ra 
hag-ga-do-wl 
a:sher 

a:sah 
mo-sheh 
le-e-ne 

kal 


yis-ra-el 
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Deuteronomy 34:11 


Deuteronomy 34:12 


BSB Translation 


Now 

after 

the death 
Moses 
servant 

of His 
spoke 

the LORD 
to 

Joshua 
son 

of Nun 
assistant 
Moses’ 
saying 

“ Moses 
My servant 
is dead 
Now therefore 
arise 


[and] cross over 


the Jordan 


Transliteration 


vay:hee 
a-cha-re 
mo-wt 
mo-sheh 
e-ved 
YHVH 
vay:yo-mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu:a 
bin 

nun 
me:sha-ret 
mo-sheh 
le-mor 
mo-sheh 
av-dee 

met 
ve-at-tah 
qum 

avor 

et 
hay-yar-den 


haz-zeh 


Original Hebrew 
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Joshua 1:1 


Joshua 1:2 


you 
and all 


these people 


into 

the land 
that 

| 

am giving 
to 

the children 
of Israel 
every 
place 
where 
will tread 
the sole 


of your foot 


| have given you 
just as 

| promised 

to 

Moses 

from the wilderness 


and Lebanon 


at-tah 
ve:khal 
ha-am 
haz-zeh 

el 

ha-a-rets 
a:sher 
a:no-khee 
no-ten 
la‘hem 
liv-ne 
yis-ra-el 

kal 
ma-qo:-wm 
a:sher 
tid-rokh 
kaph 
rag-le-khem 
bo 

la‘khem 
ne-tat-tee 
ka-a-sher 
dib-bar-tee 
el 

mo-sheh 
me:ham-mid-bar 


ve-hal-le-va-no-wn 
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Joshua 1:3 


Joshua 1:4 


to 


the great 

River 

Euphrates 

all 

the land 

of the Hittites — 
as far as 

Sea 

the Great 


and west 


shall extend 
Your territory 
No 

shall stand 
one 

against you 
all 

the days 

of your life 
As 

so will | be 
with you 


Moses 


haz-zeh 

ve-ad 
han-na-har 
hag-ga-do-wl 
ne-har 

pe-rat 

kol 

e-rets 
ha-chit-teem 
ve-ad 
hay-yam 
hag-ga-do-wl 
me-vo-w 
hash:sha-mesh 
yih-yeh 
ge-vu-le-khem 
lo 
yit-yats-tsev 
eesh 
le-pha-ne-kha 
kol 

ye-me 
chay-ye:kha 
ka-a-sher 
ha-yee-tee 

im 


mo-sheh 
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Joshua 1:5 


| was 

with 

| will never 
leave you 
nor 


forsake you 

Be strong 

and courageous 
for 

you 


shall give these people 
the inheritance 


of the land 
that 

| swore 

to their fathers 
| would give 
them 

Above all 

be strong 
courageous 
and very 


Be careful 


eh-yeh 
im-makh 
lo 
ar-pe-kha 
ve-lo 
e-ez-ve-ka 
cha-zaq 
ve-e-mats 
kee 


at-tah 


tan-cheel 


et 

ha-am 
haz:zeh 

et 

ha-a-rets 
a-sher 
nish-ba-tee 
la-a-vo-w:tam 
la-tet 
la-hem 

raq 
cha:zaq 
ve-e-mats 
me:-od 


lish-mor 
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Joshua 1:6 


Joshua 1:7 


to observe 

all 

the law 

that 
commanded you 
Moses 

My servant 

Do not 

turn 

from 

it to the right 

or to the left 

so that 

you may prosper 


wherever 


you go 
must not 

depart 

Book 

of the Law 

This 

from your mouth 
meditate 

on it 

day 


and night 


la-a-so-wt 
ke-khal 
hat-to-w-rah 
a-sher 
tsiw-ve-kha 
mo-sheh 
av-dee 

al 

ta-sur 
mim-men-nu 
ya‘meen 
u-se-mo-wl 
le-ma-an 
tas-keel 
be-khol 
a-sher 
te-lekh 

lo 

ya:mush 
se-pher 
hat-to-w-rah 
haz:zeh 
mip-pee-kha 
ve-ha-gee-ta 
bo 
yo-w:mam 


va-lay:lah 
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Joshua 1:8 


so that 

you may be careful 
to do 

everything 

written 

init 

For 

then 


you will prosper 


in all you do 


and succeed 
Have | not 
commanded you 
to be strong 

and courageous ? 
Do not 


be afraid 


do not be discouraged 
for 

is with 

the LORD 

your God 


you wherever 


le-ma-an 
tish-mor 
la-a-so-wt 
ke-khal 
hak-ka-tuv 
bo 

kee 

az 
tats-lee-ach 
et 
de-ra-khe-kha 
ve-az 
tas-keel 
ha-lo-w 
tsiw-vee-tee-kha 
cha-zaq 
ve-e-mats 
al 

ta-a-rots 
ve-al 
te-chat 

kee 
im-me:-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
be:khol 


a-sher 


Joshua 1:9 


you go” 
commanded 


Then Joshua 


the officers 


of the people 


a“ Go 
through 
the camp 


and tell 


the people 


‘Prepare 
your 
provisions 
for 

within 
three 
days 

you 


will cross 


Jordan 
the 


to goin 


te-lekh 
vay:tsaw 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

sho-te-re 
ha-am 
le-mor 

iv-ru 
be-qe-rev 
ham-ma-cha-neh 
ve-tsaw:wu 
et 

ha-am 
le-mor 
ha-khee-nu 
la‘khem 
tse-dah 

kee 
be-o-wd 
she-lo-shet 
ya-meem 
at-tem 
o-ve-reem 
et 
hay-yar-den 
haz:zeh 


la-vo-w 
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Joshua 1:10 


Joshua 1:11 


and take possession of 


the land 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

you 

to possess ’” 

But to the Reubenites 
the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 
said 


Joshua 


“ Remember 


what 
commanded 
you 

Moses 

the servant 
of the LORD 


when he said 


la-re-shet 

et 

ha-a-rets 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-khem 
no-ten 
la‘khem 
le-rish-tah 
ve-la-r-u-ve-nee 
ve-lag-ga-dee 
ve-la-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
a:mar 
ye:ho-wo:shu-a 
le-mor 
za-kho-wr 

et 

had-da-var 
a:sher 

tsiw-vah 
et-khem 
mo-sheh 

e-ved 

YHVH 


le-mor 
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Joshua 1:12 


Joshua 1:13 


‘The LORD 
your God 


will give you rest 


and He will give 


you 


land’ 

this 

Your wives 

your young children 
and your livestock 
may remain 

in the land 

that 

gave 

you 

Moses 

on this side 


of the Jordan 


to cross over 


must be armed for 
battle 


ahead of 
your brothers 
But all 


your mighty men 


YHVH 
e-lo-he-khem 
me-nee-ach 
la‘khem 
ve-na-tan 
la‘khem 

et 

ha-a-rets 
haz-zot 
ne-she-khem 
tap:pe-khem 
u-miq:ne-khem 
ye-she-vu 
ba-a-rets 
a:sher 

na-tan 
la‘khem 
mo-sheh 
be-e-ver 
hay-yar-den 
ve-at-tem 
ta-av-ru 
cha-mu-sheem 
liph-ne 
a:che-khem 
kol 


gib-bo-w-re 
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Joshua 1:14 


of valor 


and help them 


until 


gives [them] rest 


the LORD 


as He has done for you 
possess 
also 


and [your brothers] 


the land 

that 

the LORD 

your God 

is giving 

them 

Then you may return 
to the land 

of your inheritance 


and take possession of 


that which 


gave 


ha-cha-yil 
va-a-zar-tem 
o-w:tam 

ad 

a:sher 
ya-nee-ach 
YHVH 
la-a-che-khem 
ka:khem 
ve-ya-re-shu 
gam 
hem-mah 

et 

ha-a-rets 
a:sher 

YHVH 
e-lo-he-khem 
no-ten 
la-yhem 
ve-shav-tem 
le-e-rets 
ye-rush-shat:khem 
vee-rish-tem 
o-w:tah 
a:sher 


na-tan 
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Joshua 1:15 


you 

Moses 

the servant 

of the LORD 
side 

of the Jordan ” 


on the east 


So they answered 


Joshua 


“ Everything 


you have commanded 


us 


we will do 


and everywhere 


you send us 
we will go 
in all things 
Just as 


so we will obey you 


Moses 


la‘khem 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
be-e-ver 
hay-yar-den 
miz-rach 
hash:sha-:mesh 
vay-ya‘a-nu 

et 
ye-ho-wo:shu-a 
le-mor 

kol 

a:sher 
tsiw-vee-ta-:nu 
na-a:seh 

ve-el 

kal 

a:sher 
tish-la-che-nu 
ne-lekh 
ke-khol 

a:sher 
sha-ma-nu 

el 

mo-sheh 


ken 
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Joshua 1:16 


Joshua 1:17 


we obeyed 


be 

And may the LORD 
your God 

with you 

as 

He was 

with 

Moses 


Anyone 


who 


rebels 


against your order 
and does not 


obey 


your words 

all 

that 

you command him 
will be put to death 
Above all 


be strong 


nish-ma 
e-le-kha 
raq 

yih-yeh 
YHVH 
e-lo-he-kha 
im-makh 
ka-a-sher 
ha-yah 

im 
mo-sheh 
kal 

eesh 
a:sher 
yam-reh 

et 

pee-kha 
ve-lo 
yish:ma 

et 
de-va-re-kha 
le-khol 
a:sher 
te-tsaw-ven-nu 
yu:mat 

raq 


cha:zaq 


Joshua 1:18 


and courageous !” 
sent 

Then Joshua 

son 

of Nun 

from 

Shittim 


two 


spies 
secretly 
saying 
“Go 


inspect 


the land 


especially Jericho ” 
So they went 
and entered 


the house 


of a prostitute 
named 

Rahab 

and stayed 


there 


ve-e-mats 
vay-yish-lach 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

min 
hash-shit-teem 
she-na-yim 
a:na:sheem 
me'rag'geleem 
che-resh 
le-mor 

le-khu 

re-u 

et 

ha-a-rets 

ve-et 
ye-ree-:cho 
vay-ye-le-khu 
vay-ya-vo-u 
bet 

ish:shah 
zo-w:nah 
u-she-mah 
ra:chav 
vay-yish:ke-vu 


sham-mah 
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Joshua 2:1 


And it was reported 
to the king 


of Jericho 


“ Behold 
some men 
have come 

here 


tonight 


of Israel 


to spy out 


the land ” 
sent 

So the king 
of Jericho 
to 

Rahab 

and said 

“ Bring out 
the men 
who came 
to 

you 

and entered 


your house 


vay-ye-a:mar 
le-me:lekh 
ye-ree:cho 
le-mor 
hin-neh 
a:na:sheem 
ba-u 
hen-nah 
hal-lay-lah 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
lach-por 

et 

ha-a-rets 
vay-yish-lach 
me:lekh 
ye-ree:cho 

el 

ra:chav 
le-mor 
ho-w-tsee-ee 
ha-a:na‘sheem 
hab-ba-eem 
e-la-yikh 
a:sher 

ba-u 


le-ve-tekh 


Joshua 2:2 


Joshua 2:3 


for 


to spy out 


the whole 
land” 

they have come 
had taken 


But the woman 


the two 

men 

and hidden them 
So she said 

“Yes 

did come 

to me 

the men 

but I did not 
know 

where 

they had come from 
was 

when the gate 
about to close 
At dusk 

the men 


went out 


kee 

lach-por 

et 

kal 

ha-a-rets 

ba-u 
vat-tiq-qach 
ha-ish:shah 

et 

she-ne 
ha-a:na‘sheem 
vat-tits:-pe-no 
vat-to-mer 

ken 

ba-u 

e-lay 
ha-a:na‘sheem 
ve-lo 

ya-da-tee 
me-a-yin 
hem-mah 
vay:hee 
hash-sha-ar 
lis-go-wr 
ba-cho-shekh 
ve-ha-a-‘na-sheem 


ya-tsa-u 


MAUR 
SY 
“PDH 
Poon 
RON, 
SS, 
NWR 
WLES 

QU Uae 4 
LONI IN 
Ye 


Joshua 2:4 


Joshua 2:5 


and I do not 

know 

which way 

went 

they 

Pursue 

quickly 

them 

and 

you may catch them !” 
( But [Rahab] 

had taken them up 
to the roof 

and hidden them 
of flax 

among the stalks 


that she had laid out 


[there] ) 

So the [king’s] men 
set out in pursuit 
[of the spies] 

along the road 

of the Jordan 

to 


the fords 


lo 

ya-da-tee 
a:nah 
ha-le-khu 
ha-a:na‘sheem 
rid-phu 
ma-her 
a:cha-:re-hem 
kee 
tas-see-gum 
ve-hee 
he-e-la‘tam 
hag-ga-gah 
vat-tit-me-nem 
be-phish-te 
ha-ets 
ha-a-:ru-kho-wt 
lah 

al 

hag-gag 
ve-ha-a-na-sheem 
ra-de-phu 
a:cha-re-hem 
de-rekh 
hay-yar-den 

al 


ham-ma-be-ro-wt 
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Joshua 2:6 


Joshua 2:7 


the gate 


was shut 


and as 
soon as they 


had gone out 


[the spies] 

Before 

lay down for the night 
[Rahab] 

went up 


on 


the roof 
and said 


to them 


“| know 
that 

has given 
the LORD 


you 


this land 
and that 


has fallen 


ve-hash-sha-ar 
Sa-ga-ru 
a:cha-re 
ka-a-sher 
ya-tse-u 
ha-ro-de:pheem 
a:cha-re-hem 
ve-hem-mah 
te-rem 
yish-ka-vun 
ve:-hee 

a:le-tah 
a:le-hem 

al 

hag-gag 
vat-to-mer 

el 
ha-a:na‘sheem 
ya-da-tee 

kee 

na-tan 

YHVH 

la‘khem 

et 

ha-a-rets 
ve-khee 


na-phe:lah 


Joshua 2:8 


Joshua 2:9 


the fear of you 

on us 

so that 

are melting in fear 
all 

who dwell 

in the land 

of you 

For 


we have heard 


how 
dried up 


the LORD 


the waters 

Sea 

of the Red 
before you 
when you came out 
of Egypt 

and what 

you did 

the two 

kings 

of the Amorites 


whom 


e-mat:khem 
a:le-nu 

ve:khee 
na-mo-gu 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
mip-pe-ne-khem 
kee 

sha-ma-nu 

et 

a:sher 
ho-w-veesh 
YHVH 

et 

me 

yam 

suph 
mip-pe-ne-khem 
be-tse-te-khem 
mim-mits-ra-:yim 
va-a-sher 
a:see-tem 
lish:ne 

mal-khe 
ha-e-mo-ree 


a-sher 
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Joshua 2:10 


across 
the Jordan 
to Sihon 


and Og 


you devoted to 
destruction 


When we heard this 
melted 
our hearts 


failed 


courage 

and everyone’s 
because of you 
for 

the LORD 


your God 


is God 

in the heavens 
above 

and on 

the earth 
below 


Now therefore 


be-e-ver 
hay-yar-den 
le-see-chon 
u-le-o-wg 

a-sher 
he-che-ram-tem 
o-w:tam 
van-nish:ma 
vay-yim-mas 
le-va-ve-nu 
ve-lo 

qa:mah 

o-wd 

ru-ach 

be-eesh 
mip-pe-ne-khem 
kee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
hu 

e-lo-heem 
bash-sha:ma-yim 
mim-ma-al 

ve-al 

ha-a-rets 
mit-ta-chat 


ve-at-tah 
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Joshua 2:11 


Joshua 2:12 


swear 
please 

to me 

by the LORD 
because 

| showed 

to you 
kindness 
show 

will indeed 
that you 

to 


my family 


kindness 
Give 

me 

sign 

a sure 


that you will spare the 
lives 


of my father 
and 


mother 


my brothers 


and 


hish-sha-ve-u 


na 


lee 


ba:-YHVH 


kee 


a-see-tee 


im-ma:-khem 


cha-sed 


va-a:see-tem 


avee 


che-sed 


u-ne-tat-tem 


lee 


owt 


e-met 


ve-ha-cha-yi-tem 


et 
a-vee 
ve-et 
im-mee 
ve-et 
a-chay 


ve-et 
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Joshua 2:13 


sisters 
and all 
who belong 


to them 


and that you will 
deliver 


us 
from death ” 


agreed 


the men 

“ Our lives 
for your 
lives !” 
“If 
you do not 
report 


our mission 


gives 
when the LORD 
us 


the land ” 


‘a-cho-tay 
ve-et 

kal 

a-sher 

la-hem 
ve-hits-tsal-tem 
et 
naph-sho-te-nu 
mim-ma-vet 
vay-yo:-me:ru 
lah 
ha-a:na-sheem 
naph-she-nu 
tach-te-khem 
la-mut 

im 

lo 

tag-gee-du 

et 

de-va-re-nu 
zeh 

ve-ha-yah 
be-tet 

YHVH 

la-nu 

et 


ha-a-rets 
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Joshua 2:14 


we will show 
you 
kindness 


and faithfulness 


Then [Rahab] let them 
down 


by a rope 
through 
the window 
since 

the house 


was built into the wall 


of the city 


where she 
lived 


she said 


to the hill country ” 
“Go 

will not 

find 

you 

“so that your pursuers 
Hide yourselves 

there 


for three 


ve-a-see-nu 
im-makh 
che-sed 
ve-e-met 
vat-to-w-ri-dem 
ba-che-vel 
be-ad 
ha-chal-lo-wn 
kee 

ve-tah 

be-qeer 
ha-cho-w:mah 
u-va-cho:w-mah 
hee 
yo:wo:sha-vet 
vat-to-mer 
lahem 
ha-ha-rah 

le-khu 

pen 

yiph-ge-u 
va‘khem 
ha-ro-de:pheem 
ve-nach:be-tem 
sham-mah 


she-lo-shet 
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Joshua 2:15 


Joshua 2:16 


days 

until 

have returned 
they 

then 

go 

on your way ” 
said 

to her 

The men 

will not be bound 
“We 

oath 


by this 


you made us swear 
unless 

when we 

enter 


the land 


cord 


scarlet 
this 
you have tied 


in the window 


ya‘meem 
ad 

sho-wv 
ha-ro-de:pheem 
ve-a-char 
te-le-khu 
le-dar-ke-khem 
vay-yo-me-ru 
e-le-ha 
ha-a:na-sheem 
ne-qee-yim 
a:nach-nu 
mish-she-vu-a-tekh 
haz-zeh 

a:sher 
hish-ba-ta-nu 
hin-neh 
a:nach-nu 
va-‘eem 
ba-a-rets 

et 

tiq-vat 

chut 
hash-sha-nee 
haz-zeh 
tiq-she-ree 


ba-chal-lo-wn 
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Joshua 2:17 


Joshua 2:18 


through which 


you let us down 


and unless 
your father 
and 
mother 
and 


brothers 


and all 


your family 


you have brought 


into your house 


If anyone 


goes out 

the door 

of your house 
into the street 
his blood [will be] 
on his own head 
and we 


will be innocent 


a:sher 
ho-w-rad-te-nu 
vo 

ve-et 
a-veekh 
ve-et 
im-mekh 
ve-et 
a-cha-yikh 
ve-et 

kal 

bet 

a-veekh 
ta-as:phee 
e-la-yikh 
hab-ba-ye-tah 
ve-ha-yah 
kol 

a:sher 

ye-tse 
mid-dal-te 
ve-tekh 
ha-chu-tsah 
da:mo 
ve-ro:sho 
va-a-nach-nu 


ne-qee-yim 
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Joshua 2:19 


anyone 


with you 

in the house 

his blood 

will be on our heads 
But if 

a hand 

is laid 

on 

And if 


you report 


our mission 


we will be 
released 


from the oath 


you made us swear” 
she replied 


be as you say 


"n 


“Let it 


and she sent them 
away 

And when they had 
gone 


ve-khol 
a-sher 
yih-yeh 
it-takh 
bab-ba-yit 
da:mo 


ve-ro-she-nu 


veim 
tag-gee-dee 

et 

de-va-re-nu 
zeh 
ve-ha-yee-nu 
ne-qee-yim 
mish-she-vu-a-tekh 
a-sher 
hish-ba-ta-nu 
vat-to-mer 
ke-div-re-khem 
ken 


hu 


vat-te-shal-le-chem 


vay-ye:le-khu 
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Joshua 2:20 


Joshua 2:21 


she tied 


cord 
the scarlet 


in the window 


So the [spies] went out 
into the hill country 
and stayed 

there 

three 

days 

until 

had returned 

their pursuers 


having searched 


all 

along the road 
without 
finding them 


started back 


Then the [two] men 
came down 
from the hill country 


and crossed [the river] 


vat-tiq-shor 

et 

tiq-vat 
hash-sha-nee 
ba-chal-lo-wn 
vay-ye-le-khu 
vay-ya-vo-u 
ha-ha-rah 
vay-ye-she-vu 
sham 
she-lo-shet 
ya‘meem 

ad 

sha-vu 
ha-ro-de:pheem 
vay:vaq:shu 
ha-ro-de:pheem 
be-khal 
had-de-rekh 
ve-lo 

ma'tsa:u 
vay-ya:shu-vu 
she-ne 
ha-a-na-sheem 
vay-ye-re-du 
me:-ha-har 
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Joshua 2:22 


Joshua 2:23 


So they came 
to 

Joshua 

son 

of Nun 


and reported 


all 

that had happened 
to them 

they said 

to 

Joshua 

has surely 
delivered 

“The LORD 


into our hands ” 


the entire 

land 

“Indeed 

are melting in fear 
all 

who dwell 

in the land 


of us” 


vay-ya-Vo-u 
el 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 
vay:sap:pe-ru 
lo 

et 

kal 
ham-mo-tse-o-wt 
o-w:tam 
vay:yo:me-ru 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
kee 

na-tan 

YHVH 
be-ya-de-nu 

et 

kal 

ha-a-rets 
ve-gam 
na-mo-gu 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 


mip-pa-ne-nu 
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Joshua 2:24 


got up 

Joshua 

Early the next morning 
and left 

Shittim 

They went 

as 


far as the Jordan 


with all 


the Israelites 


where they camped 


before 


crossing over 


After 

three 

days 

went 

the officers 
through 
the camp 


and commanded 


the people 


vay-yash:kem 
ye:ho-wo:shu-a 
bab-bo-qer 
vay-yis-u 
me:-hash:shit-teem 
vay-ya-vo-u 

ad 

hay-yar-den 

hu 

ve-khal 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-ya:li-nu 
sham 

terem 
ya-a-vo-ru 
vay:hee 
miq:tseh 
she-lo-shet 
ya-meem 
vay-ya-av-ru 
hash-sho-te-reem 
be-qe-rev 
ham-ma-cha-neh 
vay:tsaw-wu 

et 


ha-am 
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Joshua 3:1 


Joshua 3:2 


Joshua 3:3 


“When you see 
the ark 

of the covenant 
of the LORD 
your God 
priests 

by the Levitical 


being carried 


you 
are to set out 

from your positions 
and follow 

it 

But 


keep a distance 


between yourselves 


and the ark 
of about two thousand 


cubits 


Do not 


go near it 


le-mor 
kir-o-wt-khem 
et 

a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
no-se-eem 

o-to 

ve-at-tem 

tis-u 
mim-me:-qo:-wm:khem 
va-ha-lakh:tem 
a-cha-:raw 

akh 

ra-cho-wq 
yih-yeh 
be-ne-khem 
u-vé-no 
ke-al-pa-yim 
am:mah 
bam:mid-dah 
al 

tiq-re-vu 


e-law 
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Joshua 3:4 


so that 


you Can see 


to go 


since 

you have never 
traveled 

this way 
before 

told 


Then Joshua 


the people 


“ Consecrate 
yourselves 


for 
tomorrow 
will do 

the LORD 
among you” 
wonders 
said 


And [he] 


le-ma-an 
a-sher 
te-de-u 

et 
had-de-rekh 
a-sher 
te-le-khu 


vah 


lo 

a-var‘tem 
bad-de-rekh 
mit-te-mo-wl 
shil-sho-wm 
vay-yo-mer 
ye:-ho-wo:shu:a 
el 

ha-am 
hit-qad-da-shu 
kee 

ma:char 
ya-a-seh 

YHVH 
be-qir-be-khem 
niph-la-o-wt 
vay-yo:mer 


ye:-ho-wo:shu-a 
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Joshua 3:5 


Joshua 3:6 


to 


the priests 


“Take 

the ark 

of the covenant 
and go on 
ahead of 

the people ” 

So they carried 
the ark 

of the covenant 
and went 
ahead 

of them 

said 

Now the LORD 
to 

Joshua 


“Today 


| will begin 
to exalt you 
in the sight 


of all 


el 
hak-ko-ha-neem 
le-mor 

se-u 

et 

a:ro-wn 
hab-be-reet 
ve-iv-ru 
liph-ne 
ha-am 
vay-yis-u 

et 

a-ro-wn 
hab-be-reet 
vay-ye:le-khu 
liph-ne 
ha-am 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
a-chel 
gad-del-kha 
be-e-ne 


kal 
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Joshua 3:7 


Israel 

so 

they may know 
that 

just as 

lam 

with you 
Moses 

| was 


with 


Command 


the priests 
carrying 
the ark 


of the covenant : 


“When you reach 


the edge 


of the waters 


in the Jordan ’” 
stand 
told 


So Joshua 


yis-ra-el 
a-sher 
ye-de-un 

kee 

ka-a-sher 
ha-yee-tee 

im 

mo-sheh 
eh-yeh 
im:makh 
ve-at-tah 
te-tsaw-veh 
et 
hak:ko-ha-neem 
no-se-e 
a-ro-wn 
hab-be-reet 
le-mor 
ke-vo-a-khem 


ad 


hay-yar-den 
bay-yar-den 
ta-a-mo-du 
vay-yo:mer 


ye:ho-wo:shu-a 
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Joshua 3:8 


Joshua 3:9 


the Israelites 


“Come 
here 


and listen 


to the words 
of the LORD 
your God” 
continued 
He 

“This is how 
you will know 
that 

God [is] 

the living 


among you 


and that He will surely 
drive out 


before you 


the Canaanites 


Hittites 


Hivites 


el 

be-ne 

yis-ra-el 

go-shu 

hen-nah 
ve-shim-u 

et 

div-re 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-yo:mer 
ye-ho-wo:shu-a 
be:-zot 

te-de-un 

kee 

el 

chay 
be-qir-be-khem 
ve-ho-w-resh 
yo:-w:reesh 
mip-pe-ne-khem 
et 
hak-ke-na-a-nee 
ve-et 
ha-chit-tee 
ve-et 


ha-chiw-vee 
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Joshua 3:10 


Perizzites 


Girgashites 
Amorites 

and Jebusites 
Behold 

the ark 

of the covenant 
of the Lord 

of all 

the earth 

will go 

ahead of you 
into the Jordan 
Now 


choose 


twelve 


men 


from the tribes 


of Israel 


one 


ve-et 
hap:pe-riz-zee 
ve-et 
hag:-gir-ga-shee 
ve-ha-e-mo-ree 
ve-hay:vu-see 
hin-neh 
a-ro-wn 
hab-be-reet 
a:do-wn 

kal 

ha-a-rets 
o-ver 
liph-ne-khem 
bay-yar-den 
ve-at-tah 
qe:chu 
la‘khem 
she-ne 

a-sar 

eesh 
mish-shiv-te 
yis-ra-el 

eesh 

e-chad 

eesh 


e-chad 
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Joshua 3:11 


Joshua 3:12 


from each tribe 
touch down 


When the feet 


of the priests 
who carry 
the ark 

of the LORD — 
the Lord 

of all 

the earth — 
in the waters 
of the Jordan 
waters 

its 

will be cut off 
[and] 


flowing 


will stand up 
heap ” 

ina 

So 

broke camp 


when the people 


lash-sha-vet 
ve:ha-yah 
ke-no-w-ach 
kap-po-wt 
rag-le 
hak-ko-ha-neem 
no-se-e 
a-ro-wn 
YHVH 
a-do-wn 

kal 

ha-a-rets 
be-me 
hay-yar-den 
me 
hay-yar-den 
yik-ka-re-tun 
ham-ma-yim 
hay-yo-re-deem 
mil-ma-e-lah 
ve-ya-am-du 
ned 

e-chad 
vay:hee 
bin-so-a 
ha-am 


me-a-ho-le-hem 
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Joshua 3:13 


Joshua 3:14 


to cross 

the Jordan 

the priests 
carried 

the ark 

of the covenant 
ahead of 
[them] 

reached 
carrying 


the ark 


Now the Jordan 


[and] their feet 


But as soon as the 
priests 


touched 
edge 

the water’s 
the Jordan 


overflows 


its banks 


throughout 


la-a-vor 

et 

hay-yar-den 
ve-hak-ko-ha-neem 
no-se-e 
ha-a:ro-wn 
hab-be-reet 
liph-ne 

ha-am 
u-khe-vo-w 
no-se-e 
ha-a-ro-wn 

ad 

hay-yar-den 
ve-rag:le 
hak-ko-ha-neem 
no-se-e 
ha-a-ro-wn 
nit-be-lu 
biq-tseh 
ham-ma-yim 
ve-hay-yar-den 
ma-le 

al 

kal 
ge-do-w-taw 
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Joshua 3:15 


season 
the harvest 
stood still 
water 


the flowing 


It backed up 


as far upstream 


as Adam 


a city 


in the area 


of Zarethan 


while the water 
flowing 


toward 
the Sea 
of the Arabah 


( the Salt Sea ) 


was completely 
cut off 

So the people 
crossed over 


opposite 


ye-me 
qa-tseer 
vay-ya‘am-du 
ham-ma-yim 
hay-yo-re-deem 
mil-ma-lah 
qamu 

ned 

e-chad 
har-cheq 

me:-od 
va-'a-dam 
ha-eer 

a-sher 

mits-tsad 
tsa-re-tan 
ve-hay-yo-re-deem 
al 

yam 

ha-a-ra-vah 
yam 
ham-me-lach 
tam-mu 
nikh-ra-tu 
ve-ha‘am 
a-ve-ru 


ne-ged 
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Joshua 3:16 


Jericho 

stood 

The priests 
carrying 

the ark 

of the covenant 
of the LORD 
on dry ground 
in the middle 
of the Jordan 
firm 

while all 

Israel 

crossed over 
the dry ground 


until 


the entire 
nation 


had crossed 


the Jordan 


When 


had finished 


the whole 


ye-ree:cho 
vay-ya‘am-du 
hak-ko-ha-neem 
no-se-e 
ha-a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 
be-cha-ra-vah 
be-to-wkh 
hay-yar-den 
ha-khen 
ve:khal 
yis-ra-el 
o-ve-reem 
be-cha-ra-vah 
ad 

a:sher 
tam-mu 

kal 

hag:go:w 
la-a-vor 

et 
hay-yar-den 
vay:hee 
ka-a-sher 
tam-mu 


khal 
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Joshua 3:17 


Joshua 4:1 


nation 


crossing 


the Jordan 
said 

the LORD 
to 


Joshua 


“ Choose 


from among 


the people 


twelve 


one 


from each tribe 


and command them : 


‘Take up 
for yourselves 


from 


hag:go:w 
la-a-vo-wr 

et 
hay-yar-dén ph 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye:-ho-wo:shu-a 
le-mor 
qe:chu 
la‘khem 

min 

ha-am 
she-nem 
asar 
a:na:sheem 
eesh 

e-chad 

eesh 

e-chad 
mish-sha-vet 
ve-tsaw: Wu 
o-w:tam 
le-mor 

se-u 

la‘khem 


miz-zeh 


Joshua 4:2 


Joshua 4:3 


the middle 


of the Jordan 


where the priests 
were standing 


twelve 


stones 
carry 
them 
with you 


and set them down 


in the place 
where 


you spend 


the night ’” 


summoned 


So Joshua 


the twelve 


he had appointed 


mit-to-wkh 
hay-yar-den 
mim-mats-tsav 
rag-le 
hak:ko-ha‘neem 
ha-kheen 
she-tem 

es-reh 
a-va‘neem 
ve-ha-a-var-‘tem 
o-w:tam 
im-ma-khem 
ve-hin-nach-tem 
o-w:tam 
bam-ma-:lo-wn 
a-sher 

ta-lee-nu 

vo 

hal-la-ye-lah 
vay-yiq-ra 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

she-nem 
he-a-sar 

eesh 

a-sher 


he-kheen 
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Joshua 4:4 


from the Israelites 


one 


from [each] tribe 
and said 


to them 


“ Cross over 
before 
the ark 

of the LORD 

your God 
into 

the middle 
of the Jordan 


of you is to take 


upon 


his shoulder 


according to the 
number 


of the tribes 


mib-be-ne 
yis-ra-el 
eesh 

e-chad 

eesh 

e-chad 
mish-sha-vet 
vay-yo-mer 


la‘hem 


ye:-ho-wo-shu-a 


iv-ru 

liph-ne 
a-ro-wn 
YHVH 
e-lo-he-khem 
el 

to-wkh 
hay-yar-den 
ve-ha-ree-mu 
la-khem 

eesh 

e-ven 

a-chat 

al 

shikh-mo 
le-mis-par 


shiv-te 
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Joshua 4:5 


of Israel 
to 


serve aS 


a sign 
among you 
when 

ask 

your children 


In the future 


‘What 

stones 

do these 

mean to you ?’ 
you are to tell 
them 

were cut off 
‘The waters 

of the Jordan 
before 

the ark 

of the covenant 
of the LORD 


When it crossed 


ve-ne 
yis-ra-el 
le-ma-an 
tih-yeh 

zot 

o-wt 
be-qir-be-khem 
kee 

yish-a-lun 
be-ne-khem 
ma-char 
le:mor 

mah 
ha-a:va‘neem 
ha-el-leh 
la‘khem 
va-a-mar-tem 
la-hem 

a:sher 
nikh-re-tu 
me-me 
hay-yar-den 
mip-pe-ne 
a:ro-wn 
be-reet 

YHVH 


be-a-ve-ro 
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Joshua 4:6 


Joshua 4:7 


the Jordan 
were cut off’ 
waters 

[the] 

will be 

stones 
Therefore these 
a memorial 


to the Israelites 


forever ” 


did 


Thus the Israelites 


as 
had commanded them 
Joshua 

They took up 


twelve 


stones 

from the middle 
of the Jordan 
just as 


had told 


bay-yar-den 
nikh-re-tu 

me 
hay-yar-den 
ve-ha-yu 
ha-a:va‘neem 
ha-el-leh 
le-zik-ka-ro-wn 
liv-ne 

yis-ra-el 

ad 

o-w:lam 
vay-ya-a-su 
khen 

be-ne 
yis-ra: él 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
ye-ho-wo-shu-a 
vay-yis-u 
she-te 

es-reh 
a-va‘neem 
mit-to-wkh 
hay-yar-den 
ka-a-sher 


dib-ber 
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Joshua 4:8 


the LORD 


Joshua 
one for each 


tribe 


of Israel 

and they carried 
them 

to 


the camp 


where they set them 
down 


twelve 


stones 

set up 
Joshua also 
in the middle 
of the Jordan 
in the place 


stood 


where the priests 
who carried 
the ark 


of the covenant 


YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
le-mis-par 
Shiv-te 

ve-ne 

yis-ra-el 
vay-ya-a-virrum 
im-mam 

el 
ham-ma:lo-wn 
vay-yan-ni-chum 
sham 
u-she-tem 
es-reh 
a-va‘neem 
he:qeem 
ye:ho-wo:shu-a 
be-to-wkh 
hay-yar-den 
ta-chat 
mats:tsav 
rag-le 
hak:ko-ha‘neem 
no-se-e 

a-ro-wn 


hab-be-reet 
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Joshua 4:9 


And [the stones] are 
there 

to 

day 

this 

Now the priests 
who carried 

the ark 

remained standing 
in the middle 

of the Jordan 

until 

had completed 


everything 


had commanded 


the LORD 


Joshua 
to tell 
them 

the people 


just as 


had directed 


Moses 


vay-yih-yu 
sham 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-hak-ko-ha-neem 
no-se-e 
ha-a-ro-wn 
o-me-deem 
be-to-wkh 
hay-yar-den 
ad 

tom 

kal 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
ye:ho-wo:shu-a 
le-dab-ber 
el 

ha-am 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 


mo-sheh 
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Joshua 4:10 


Joshua 
hurried 
The people 


across 


and after 
had finished 


everyone 


crossing 
crossed 

with the ark 
of the LORD 
the priests 

in the sight of 
the people 
crossed over 


The Reubenites 


the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 


armed for battle 


before 


et 
ye:ho-wo:shu-a 
vay:ma-ha-ru 
ha-am 
vay-ya-a-vo-ru 
vay:hee 
ka-a-sher 

tam 

kal 

ha-am 
la-a-vo-wr 
vay-ya-a-vor 
a-ro-wn 

YHVH 
ve-hak-ko-ha‘neem 
liph-ne 

ha-am 
vay-ya-av-ru 
be-ne 

re-u-ven 
uvene 

gad 
va-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
cha:mu-sheem 


liph-ne 


Tor 

OLY DH 
YOR DY 
MF 

Aoa m ay 
Ay 
QAU UY 
my 

Sw 

MF 
WSS 
Nia -Y 
NOY 
DDS 
EN. 
= 
MEF 
ray 
5 

WLI YS) 
Seay 

bb 
Seo 
PDU 
BUNE 


M UNTE 


yed 


Joshua 4:11 


Joshua 4:12 


the Israelites 


as 


had instructed them 


Moses 


About 40,000 


troops armed 


crossed over 
before 

the LORD 
for battle 
into 

the plains 

of Jericho 
day 

On that 
exalted 


the LORD 


Joshua 

in the sight 
of all 

Israel 


and they revered 


be-ne 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
dib-ber 
a:le-hem 
mo-sheh 
ke-ar-ba-eem 
e-leph 
cha-lu-tse 
hats-tsa-va 
a-ve-ru 
liph-ne 

YHVH 
lam-mil-cha-mah 
el 

ar-vo-wt 
ye-ree:cho 
bay:yo-wm 
ha-hu 

gid-dal 

YHVH 

et 
ye:ho-wo:shu-a 
be-e-ne 

kal 

yis-ra-el 


vay-yir-u 
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Joshua 4:13 


Joshua 4:14 


him 
just as 


they had revered 


the days 
of his life 
said to 


Then the LORD 


Joshua 


“Command 


the priests 

who carry 

the ark 

of the Testimony 
to come up 
from 

the Jordan ” 
commanded 


So Joshua 


the priests 


o-to 

ka-a-sher 
ya-re-u 

et 

mo-sheh 

kal 

ye-me 
chay-yaw 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
le-mor 
tsaw-veh 

et 
hak-ko-ha-neem 
no-se-e 

a-ro-wn 
ha-e-dut 
ve-ya-a-lu 

min 
hay-yar-den 
vay-tsaw 
ye-ho-wo:shu-a 
et 
hak-ko-ha-neem 


le-mor 
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Joshua 4:15 


Joshua 4:16 


Joshua 4:17 


“Come up 
from 


the Jordan ” 


came up 
When the priests 
carrying 

the ark 

of the covenant 
of the LORD 

out 

of the Jordan 
touched 


feet 


and their 


the dry land 
returned 

the waters 

of the Jordan 
to their course 
and overflowed 


as before 


all 


a:lu 

min 
hay-yar-den 
vay:hee 
ba-‘a-lot 
hak-ko-ha-neem 
no-se-e 
a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 
mit-to-wkh 
hay-yar-den 
nit-te-qu 
kap-po-wt 
rag-le 
hak-ko-ha-neem 
el 
he-cha-ra-vah 
vay-ya:shu-vu 
me 
hay-yar-den 
lim-qo-w:-mam 
vay-ye:le-khu 
khit-mo-wl 
shil-sho-wm 

al 
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Joshua 4:18 


the banks 

the people 
went up 

from 

the Jordan 

On the tenth 
month 

day of the first 
and camped 
at Gilgal 
border 

on the eastern 
of Jericho 

And 


twelve 


stones 


the 


they had taken 
from 

the Jordan 

set up 

Joshua 

there at Gilgal 
Then [Joshua] said 


to 


ge-do-w:taw 
ve-ha‘am 

a:lu 

min 
hay-yar-den 
be-a-so-wr 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
vay-ya-cha-nu 
bag:gil-gal 
biq-:tseh 
miz-rach 
ye-ree:cho 
ve-et 

she-tem 
es-reh 
ha-a:va‘neem 
ha-el-leh 
a:sher 
la-qe-chu 

min 
hay-yar-den 
he:qeem 
ye:-ho-wo:shu-a 
bag:gil-gal 
vay-yo:mer 


el 
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Joshua 4:19 


Joshua 4:20 


Joshua 4:21 


the Israelites 


when 

ask 

your children 
“In the future 


their fathers 


‘What 


stones ?’ 


is the meaning of 
these 


you are to tell 


[them] 


on dry ground’ 
crossed 

“Israel 

Jordan 

the 

For 

dried up 

the LORD 


your God 


be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 

a:sher 
yish-a-lun 
be-ne-khem 
ma:char 

et 

a-vo-w:tam 
le-mor 

mah 
ha-a:va‘neem 
ha-el-leh 
ve-ho-w-da-tem 
et 
be-ne-khem 
le-mor 
bay-yab-ba-shah 
avar 

yis-ra-el 

et 
hay-yar-den 
haz-zeh 
a:sher 
ho-w-veesh 
YHVH 


e-lo-he-khem 
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Joshua 4:22 


Joshua 4:23 


the waters 

of the Jordan 

before you 

until 

you had crossed over 
just as 

did 


[He] 


Sea 

to the Red 

which 

He dried up 

before us 

until 

we had crossed over 
{He did this] so that 
may know 

all 

the peoples 


of the earth 


the hand 
of the LORD 
that 


is mighty 


et 
me 


hay-yar-den 


mip-pe-ne-khem 


ad 
a-ve-re-khem 
ka-a-sher 
a:sah 

YHVH 
e-lo-he-khem 
le-yam 

suph 

a:sher 
ho-w-veesh 
mip-pa-ne-nu 
ad 

a-ve-re-nu 
le-ma-an 
da-at 

kal 

am-me 
ha-a-rets 

et 

yad 

YHVH 

kee 


cha-za-qah 


Joshua 4:24 


and so that 
fear 

the LORD 
your God” 


you may always 


Now 
heard 
when all 
kings 


the Amorite 


the Jordan 
west of 

and all 

kings 

the Canaanite 
along 

the coast 
how 

had dried up 


the LORD 


hee 

le-ma-an 
ye-ra‘tem 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
kal 
hay-ya-meem 
vay-hee 
khish:mo-a 
kal 

mal-khe 
ha-e-mo-ree 
a:sher 
be-e-ver 
hay-yar-den 
yam-mah 
ve-khal 
mal-khe 
hak-ke-na-a-nee 
a:sher 

al 

hay:yam 

et 

a:sher 
ho-w-veesh 
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Joshua 5:1 


the waters 
of the Jordan 
before 


the Israelites 


until 

they had crossed over 
melted 

their hearts 


failed 


and their spirits 
for fear of 


the Israelites 


time 

At that 
said 

the LORD 
to 

Joshua 


“ Make 


knives 


et 

me 
hay-yar-den 
mip-pe-:ne 
vene 
yis-ra-el 

ad 
‘averanu 
vay:yim-mas 
le-va‘vam 
ve-lo 
ha-yah 

vam 

o-wd 

ru-ach 
mip-pe-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
ba-et 
ha-hee 
a-mar 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
a:seh 

le-kha 


char-vo-wt 
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Joshua 5:2 


flint 
once again 


and circumcise 


the sons 
of Israel 


n 


made 


So Joshua 
knives 
flint 


and circumcised 


the sons 
of Israel 
at 


Gibeath-haaraloth 


Now this 


is why 


circumcised them : 
Joshua 

All 

those 


who came out 


tsu:reem 
ve-shuv 

mol 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
she-neet 
vay-ya-as 

lo 
ye:ho-wo:shu-a 
char-vo-wt 
tsu-reem 
vay-ya:‘mal 
et 

be-ne 
yis-ra-el 

el 

giv-at 
ha-a-ra-lo-wt 
vezeh 
had-da-var 
a-sher 

mal 
ye:ho-wo:shu-a 
kal 

ha-am 


hay-yo-tse 
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Joshua 5:3 


Joshua 5:4 


of Egypt — 


all 

the men 

of war — 

had died 

in the wilderness 
on the journey 
after they had left 
Egypt 

Though 
circumcised 
were 


all 


who had come out 
none 

of those 

born 

in the wilderness 


on the journey 


from Egypt 


had been circumcised 
For 


forty 


mim-mits-ra-yim 
haz-ze-kha:reem 
kol 

an-she 
ham-mil-cha:-mah 
metu 
vam-mid-bar 
bad-de-rekh 
be-tse-tam 
mim-mits-ra-yim 
kee 

mu-leem 

ha-yu 

kal 

ha-am 
hay-yo-tse-eem 
ve:khal 

ha-am 
hay-yil-lo-deem 
bam-mid-bar 
bad-de-rekh 
be-tse-tam 


mim-mits-ra-yim 


kee 


ar-ba-eem 
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Joshua 5:5 


Joshua 5:6 


years 
had wandered 


the Israelites 


in the wilderness 
until 

had died 

all 

the nation’s 
men 

of war 

who had come out 
of Egypt 

since 

they did not 


obey 


the LORD 
So 
vowed 


the LORD 


never 


to let them see 


the land 


sha-nah 
ha-le-khu 

vene 

yis-ra-el 
bam-mid-bar 
ad 

tom 

kal 

hag:go:w 
an-she 
ham-mil-cha:-mah 
hay-yo:tse-eem 
mim-mits-ra-yim 
a:sher 

lo 

sha-me-u 
be-qo-wl 

YHVH 

a:sher 

nish-ba 

YHVH 

la‘yhem 
le-vil-tee 
har-o-w-tam 

et 

ha-a-rets 


a-sher 
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vow ven 
COS 
Syed 
MVNO NE 
ty 

ont yh 
NUY 


had sworn 
He 

to their fathers 
to give 

us 

a land 
flowing 
with milk 
and honey 
And 

their sons 
raised up 


in their place 


and these were the 
ones he circumcised 


Joshua 
since 


still uncircumcised 


[Until this time] they 
were 


they had not 


been circumcised 


along the way 
And 


after 


nish-ba 
YHVH 
la-a-vo-w:tam 
la-tet 

la-nu 

e-rets 

Za-vat 
cha:lav 
u-de-vash 
ve-et 
be-ne-hem 
he-qeem 
tach:tam 
o-tam 

mal 
ye:ho-wo:shu-a 
kee 
a-re-leem 
ha-yu 

kee 

lo 

ma:lu 
o:w-tam 
bad-da-rekh 
vay:hee 
ka-a-sher 


tam-mu 
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Joshua 5:7 


Joshua 5:8 


all 

the nation 

had been circumcised 
they stayed 
there 

in the camp 

until 

they were healed 
said 

Then the LORD 
to 

Joshua 

“Today 


| have rolled away 


the reproach 
of Egypt 
from you” 


has been called 


place 
So that 
Gilgal 
to 

day 
this 


were camped 


khal 

hag:go-w 
le-him-mo-wl 
vay-ye-she-vu 
tach-tam 
bam-ma-cha-neh 
ad 
cha-yo:-w:tam 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye:-ho-wo:shu-a 
hay:yo:wm 
gal-lo-w-tee 

et 

cher-pat 
mits-ra-yim 
me:-a:le-khem 
vay-yiq-ra 
shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

gil-gal 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 


vay-ya-cha-nu 
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Joshua 5:9 


Joshua 5:10 


while the Israelites 


at Gilgal 


they kept 


the Passover 


of the fourteenth 


day 

of the month 

On the evening 
on the plains 

of Jericho 

they ate 

from the produce 
of the land 

The day after 

the Passover 
unleavened bread 
and roasted grain 
on that very 


day 


ceased 
the manna 
And the day 


after they had eaten 


vene 
yis-ra-el 
bag:gil-gal 
vay-ya-a-Su 

et 

hap-pe-sach 
be-ar-ba-ah 
asar 

yo:-wm 
la:cho-desh 
ba-e-rev 
be-ar-vo-wt 
ye-ree:cho 
vay-yo:khe-lu 
me-a-vur 
ha-a-rets 
mim-ma-:cho-rat 
hap:pe-sach 
mats-tso-wt 
ve-qa-lui 
be-e-tsem 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
vay-yish-bot 
ham-man 
mim-ma-cho-rat 


be-a-khe-lam 
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Joshua 5:11 


Joshua 5:12 


from the produce 
of the land 

no 

There was 

more 


for the Israelites 


manna 
they began to eat 
the crops 

of the land 

of Canaan 

year 

so that 


was 


Now when Joshua 
near Jericho 


he looked up 


and saw 


a man 
standing 

in front of him 
sword 


with a drawn 


me-a-vur 
ha-a-rets 
ve-lo 

ha-yah 

o-wd 

liv-ne 
yis-ra-el 

man 
vay-yo-khe-lu 
mit-te-vu-at 
e-rets 
ke-na-an 
bash-sha-nah 
ha-hee 
vay:hee 
bih-yo-wt 
ye:ho-wo-shu-a 
bee-ree-cho 
vay-yis:sa 
e-naw 
vay-yar 
ve-hin-neh 
eesh 

o-med 
le-neg-do 
ve-char-bo 


she-lu-phah 
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Joshua 5:13 


in His hand 
approached 
Joshua 

Him 


and asked 


for us 

“ Are You 

or 

for our enemies ? ” 
He replied 


“ Neither ” 


“| 


as Commander 
army ” 

of the LORD’s 
have now 
come 

fell 

Then Joshua 


facedown 


in reverence 
and asked 


Him 


be-ya-do 
vay-ye:lekh 
ye:ho-wo:shu-a 
e-law 
vay-yo:mer 

lo 

ha-la-nu 

at-tah 

im 

le-tsa-re-nu 


vay-yo:mer 


sar 
tse-va 

YHVH 

at-tah 

va-tee 
vay-yip-pol 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

pa-naw 

ar-tsah 
vay-yish-ta-:chu 
vay-yo-mer 


lo 
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Joshua 5:14 


“What 

does my Lord 
have to say 

to 

His servant ? ” 
replied 

The Commander 
army 


of the LORD’s 


“Take off 


your sandals 


for 

the place 
where 
you 


are standing 


did 
And Joshua 
so 


Now Jericho 


mah 

a:do-nee 
me-dab-ber 

el 

av-do 
vay-yo:mer 

sar 

tse-va 

YHVH 

el 
ye-ho-wo-shu-a 
shal 

na-al-kha 

me-al 
rag:le-kha 

kee 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

at-tah 

o-med 

alaw 

qo-desh 

hu 

vay-ya-as 
ye:-ho-wo:shu-a 
ken 


vee-ree-cho 


Joshua 5:15 


Joshua 6:1 


was tightly shut up 


because of 


the Israelites 


No one 

went out 

and no one 
came in 

said 

And the LORD 
to 

Joshua 

“ Behold 

| have delivered 


into your hand 


Jericho 

along with 

its king 

and its mighty men 
of valor 


March around 


the city 
with all 


the men 


so-ge-ret 
u-me:sug:ge-ret 
mip-pe-:ne 
be-ne 

yis-ra-el 

en 

yo-w-tse 
ve-en 

ba 

vay-yo-mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
re-eh 
na-tat-tee 
ve-ya:de:kha 
et 

ye-ree:cho 
ve-et 

mal-kah 
gib-bo-w-re 
he-cha-yil 
ve-sab-bo-tem 
et 

ha-eer 

kol 


an-she 
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Joshua 6:2 


Joshua 6:3 


of war 


circling 


the city 
time 

one 

this 

Do 

for six 

days 

Have seven 
priests 
carry 


seven 


rams’ horns 

in front 

of the ark 

day 

Then on the seventh 


march around 


the city 

seven 

times 

while the priests 


blow 


ham-mil-cha:-mah 
haq:qeph 

et 

ha-eer 

pa-am 

e-chat 

koh 

ta-a-seh 
she-shet 
ya‘meem 
ve-shiv-ah 
kho-ha-neem 
yis-u 

shiv-ah 
sho-wph-ro-wt 
hay-yo:wv:leem 
liph-ne 
ha-a-ro-wn 
u-vay:yo-wm 
hash-she-vee-ee 
ta-sob-bu 

et 

ha-eer 

she-va 
pe-a‘meem 
ve-hak-ko-ha-neem 


yit-qe-u 
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Joshua 6:4 


the horns 

And when 

there is a long blast 
horn 

of the ram’s 


and you hear 


sound 
[its] 
shout 
have all 


the people 


give a mighty 
will collapse 
Then the wall 


of the city 


will charge 


and all [your] people 


straight into [the city] ” 
summoned 


So Joshua 


bash-:sho-w:pha-ro-wt 
ve-ha-yah 
bim-shokh 
be-qe-ren 
hay-yo-:w-vel 
be-sha-me-‘a-khem 
et 

qo-wl 
hash-sho-w:phar 
ya-ree-u 

khal 

ha-am 

te-ru-ah 
ge-do-w:lah 
ve-na:phe-lah 
cho-w-mat 
ha-eer 
tach-te-ha 
ve-a‘lu 

ha-am 

eesh 

neg-do 
vay-yiq-ra 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 
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Joshua 6:5 


Joshua 6:6 


the priests 


and said 


“Take up 


the ark 

of the covenant 
and have seven 
priests 

carry 


seven 


rams’ horns 
in front 

of the ark 

of the LORD” 


And he told 


the people 
“ Advance 


and march around 


the city 

with the armed troops 
going 

ahead of 


the ark 


hak-ko-ha-neem 
vay-yo:mer 
a:le-hem 

se-u 

et 

a:ro-wn 
hab-be-reet 
ve-shiv-ah 
kho-ha:neem 
yis-u 

shiv-ah 
sho-wph-ro-wt 
yo:-wv:leem 
liph-ne 
a-ro-wn 

YHVH 
vay-yo-me-ru 
el 

ha-am 

iv-ru 
ve-sob-bu 

et 

ha-eer 
ve-he-cha-luts 
ya-a-vor 
liph-ne 


a-‘ro-wn 
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Joshua 6:7 


of the LORD ” 


had spoken 
After Joshua 
to 

the people 
seven 
priests 
carrying 


seven 


rams’ horns 
before 

the LORD 
advanced 
and blew 
the horns 


and the ark 


of the covenant 


of the LORD 


followed 


them 


the armed troops 


marched 
ahead 


of the priests 


continued to sound 


YHVH 

vay:hee 
ke-e-mor 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

ha-am 
ve-shiv-ah 
hak-ko-ha-neem 
no-se-eem 
shiv-ah 
sho-wph-ro-wt 
hay-yo:wv:leem 
liph-ne 

YHVH 

a-ve-ru 
ve-ta-qe-u 
bash-sho-w:pha-ro-wt 
va-a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 

ho-lekh 
a:cha:re-hem 
ve-he-cha-luts 
ho-lekh 

liph-ne 
hak-ko-ha-neem 


ta-qe-‘u 
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Joshua 6:8 


Joshua 6:9 


While the horns 
and the rear guard 


followed 


the ark 


who blew 


the horns 


the people 
had commanded 


But Joshua 


“Do not 
give a battle cry 
do not 


be heard 


or let your voice 


come out 

of your mouth 
let one word 
until 

the day 

| tell 


you 


hash:sho-w:pha-ro-wt 
ve-ham-as:seph 
ho-lekh 
a-cha-re 
ha-a-ro-wn 
ha-lo-wkh 
ve-ta-qo-w-a 
bash-sho-w:pha-ro-wt 
ve-et 

ha-am 

tsiw-vah 
ye:ho-wo:shu-a 
le-mor 

lo 

ta-ree-u 

velo 
tash:mee-u 

et 

qo-wl-khem 
ve-lo 

ye-tse 
mip:pee-khem 
da-var 

ad 

yo-wm 
a-‘me-ree 


a-le-khem 


TY \= YW 
ANARA 
WSK 
ay 
NASR 

WY SR 
Ne 1¥ 
=e 
TOY 

MF 

po ae 
AVY 
INY J 

yS 
YD" 
Xd 
YQSM""UY 
hed 

MUY SAN 


Joshua 6:10 


to shout 


Then you are to shout 


1” 
carried around 
So he had the ark 


of the LORD 


the city 
circling 


it once 


And [the people] 
returned 


to the camp 


and spent the night 
there 


got up early 
Joshua 

the next morning 
took 


and the priests 


the ark 

of the LORD 
And the seven 
priests 
carrying 


seven 


ha-ree-u 
va-ha-ree-o-tem 
vay-yas:sev 
a-ro-wn 

YHVH 

et 

ha-eer 
haq:qeph 

pa-am 

e-chat 
vay-ya-vo-u 
ham-ma-cha-neh 
vay-ya:lee-nu 
bam-ma-cha-neh 
vay-yash:kem 
ye-ho-wo:shu-a 
bab-bo-qer 
vay-yis:u 
hak-ko-ha-neem 
et 

a-ro-wn 

YHVH 
ve-shiv-ah 
hak-ko-ha-neem 
no-se-eem 


shiv-ah 
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Joshua 6:11 


Joshua 6:12 


Joshua 6:13 


rams’ horns 
ahead 

of the ark 
of the LORD 


kept marching 


and blowing 

the horns 

The armed troops 
went 

in front of them 
and the rear guard 


followed 


the ark 

of the LORD 
kept 
sounding 


while the horns 


they marched around 


the city 
day 
So on the second 


once 


sho-wph-ro-wt 
hay-yo-ve:leem 
liph-ne 

a-ro-wn 

YHVH 
ho-le-kheem 
ha-lo-wkh 
ve-ta-qe-u 
bash-:sho-w:pha-ro-wt 
ve-he-cha-luts 
ho-lekh 
liph-ne-hem 
ve-ham-as:seph 
ho-lekh 
a:cha-re 
a-ro-wn 

YHVH 

ho-lékh 
ve-ta-qo-w-a 
bash-sho-w:pha-ro-wt 
vay-ya-sob-bu 
et 

ha-eer 
bay:yo:wm 
hash-she-nee 
pa-am 


a-chat 
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Joshua 6:14 


and returned 
to the camp 
this 

They did 

for six 

days 

Then 

day 

on the seventh 
they got up 


at dawn 


and marched around 


the city 
manner 

in the same 
seven 

times 

was the only 
day 

That 


they circled 


the city 
seven 


times 


vay-ya:shu-vu 
ham-ma-cha-neh 
koh 

asu 

she-shet 
ya:meem 
vay:hee 
bay-yo:wm 
hash-she-vee-ee 
vay-yash-ki-mu 
ka-a:lo-wt 
hash-sha-char 
vay-ya:sob-bu 
et 

ha-eer 
kam-mish-pat 
haz-zeh 

she-va 
pe-a‘meem 
raq 

bay:yo:wm 
ha-hu 

Sa-ve-vU 

et 

ha-eer 

she-va 


pe-a-‘meem 
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Joshua 6:15 


time around 
After the seventh 
blew 

the priests 

the horns 
commanded 


and Joshua 


the people 
“Shout ! 
For 

has given 
the LORD 


you 


the city ! 
must be 
Now the city 


devoted 


and everything 


in it 
to the LORD {for 


destruction} 


Only 


Rahab 


vay:hee 
bap:pa-am 
hash-she-vee-eet 
ta-qe-u 
hak-ko-ha-neem 
bash-:sho-w:pha-ro-wt 
vay-yo-mer 
ye:-ho-wo:shu-a 
el 

ha-am 

ha-ree-u 

kee 

na-tan 

YHVH 

la‘khem 

et 

ha-eer 
ve-ha-ye-tah 
ha-eer 

che-rem 

hee 

ve:khal 

a:sher 

bah 

la‘YHVH 

raq 


ra-chav 
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Joshua 6:16 


Joshua 6:17 


the prostitute 


will live 


and all those 


with her 
in her house 
because 


she hid 


the spies 


we sent 


But 


keep away 


from 


the things devoted to 
destruction 


lest 


you yourself be set 
apart for destruction 


If you take 
any of 
[these] 


you will set 


apart the camp 


of Israel 


haz:zo-w-nah 
tich-yeh 

hee 

ve:khal 
a-sher 

it-tah 
bab-ba-yit 
kee 
hech-be-a-tah 
et 
ham-mal-a-kheem 
a-sher 
sha-la-che-nu 
ve-raq 

at-tem 
shim-ru 

min 
ha-che-rem 
pen 
ta-cha-ree-mu 
u-le-qach:tem 
min 
ha-che-rem 
ve-sam-:tem 
et 
ma:cha-neh 


yis-ra-el 
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Joshua 6:18 


for destruction 


and bring disaster 
upon it 


For all 
the silver 
and gold 

and all the articles 
of bronze 
and iron 


are holy 


to the LORD 
treasury ” 

[His] 

they must go into 
shouted 

the people 


sounded 


So when the rams’ 
horns 


heard 


When they 


the blast 
of the horn 
shout 


the people 


le-che-rem 
va-a-khar-tem 
o-w:to 
ve-khol 
ke-seph 
ve-za-hav 
u-khe-le 
ne-cho-shet 
u-var-zel 
qo-desh 

hu 

la‘YHVH 
o-w:tsar 
YHVH 
ya-vo-w 
vay-ya-ra 
ha-am 
vay-yit-qe-u 
bash-sho-pha-ro-wt 
vay-hee 
khish-mo-a 
ha-am 

et 

qo-wl 
hash-sho-w:phar 
vay-ya-ree-u 


ha-am 
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Joshua 6:19 


Joshua 6:20 


gave a great 
collapsed 


and the wall 


charged 
Then all the people 


into the city 


straight 


and captured 


[it] 
they devoted to 
destruction 


everything 


in the city — 


man 


and woman 
young 
and 


old 


oxen 


sheep 


te-ru-ah 
ge-do-w:lah 
vat-tip-pol 
ha-cho-w:mah 
tach-te-ha 
vay-ya-al 
ha-am 
ha-ee-rah 
eesh 

neg-do 
vay-yil-ke-du 
et 

ha-eer 
vay-ya-cha-ree-mu 
et 

kal 

a:sher 
ba-eer 
me-eesh 
ve-ad 
ish-shah 
min-na-ar 
ve-ad 

za-qen 

ve-ad 
sho-wr 


va-seh 


Joshua 6:21 


and donkeys 
At the edge 
of the sword 
the two 
men 


who had spied out 


the land 

told 

Meanwhile, Joshua 
“Go into 

the house 

the woman 

of the prostitute 


and bring out 


and all 

who are 

with her 

just as 

you promised 
her” 


went in 


So the young 


va-cha‘mo-wr 
le-phee 
cha-rev 
ve-lish:na-yim 
ha-a:na-sheem 
ham-rag:ge:leem 
et 

ha-a-rets 
amar 
ye-ho:wo-shu-a 
bo-u 

bet 
ha-ish-shah 
haz:zo-w:nah 
ve-ho-w-tsee:u 
mish:sham 

et 

ha-ish:shah 
ve-et 

kal 

a-sher 

lah 

ka-a-sher 
nish-ba-tem 
lah 

vay-ya-Vo-u 


han-ne-a-reem 
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Joshua 6:22 


Joshua 6:23 


spies 


and brought out 


Rahab 


her father 
and 
mother 
and 


brothers 


and all 
who belonged 


to her 


her whole 

family 

They brought out 
and settled them 
outside 

the camp 

of Israel 


the city 


Then [the Israelites] 
burned up 


and everything 


ham-rag:ge:leem 
vay-yo-tsee-u 

et 

ra-:chav 

ve-et 

a-vee-ha 

ve-et 

im-mah 

ve-et 

a-che-ha 

ve-et 

kal 

a-sher 

lah 

ve-et 

kal 
mish-pe-cho-w-te-ha 
ho-w-tsee-u 
vay-yan-nee:chum 
mi-chuts 
le-ma-cha-neh 
yis-ra-el 
ve-ha-eer 
sa-re:phu 

va-esh 

ve:khal 


a-sher 
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Joshua 6:24 


init 

However 

the silver 

and gold 

and articles 
of bronze 

and iron 

they put 

into the treasury 
house 

of the LORD’s 
And 

Rahab 

the prostitute 
with 
household 


her father’s 


and all 

who belonged 
to her 

spared 

Joshua 

So she has lived 
among 

the Israelites 


to 


bah 

raq 
hak-ke-seph 
ve-haz:za-hav 
u-khe-le 
han-ne-cho-shet 
ve-hab-bar-zel 
na-te-nu 
o-w-tsar 

bet 

YHVH 

ve-et 

ra:chav 
haz-zo-w:nah 
ve-et 

bet 

a-vee-ha 

ve-et 

kal 

a:sher 

lah 

he-che-yah 
ye-ho-wo:shu-a 
vat-te-shev 
be-qe-rev 
yis-ra-el 


ad 
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Joshua 6:25 


day 

this 
because 
she hid 


the men 
had sent 
Joshua 
to spy out 


Jericho 


invoked this solemn 
oath: 


Joshua 
time 


At that 


“ Cursed 
is the man 
before 
the LORD 
who 

rises up 


and rebuilds 


hay:yo:wm 
haz-zeh 

kee 
hech-bee-ah 


et 


ham-mal-a-kheem 


a:sher 

sha-lach 
ye:ho-wo:shu-a 
le-rag-gel 

et 

ye-ree:cho 
vay-yash-ba 
ye:ho-wo:shu-a 
ba-et 

ha-hee 

le-mor 

a-rur 

ha-eesh 

liph-ne 

YHVH 

a:sher 

ya-qum 
u-va:nah 

et 

ha-eer 


haz-zot 
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Joshua 6:26 


Jericho 


at the cost of his 
firstborn 

he will lay its 
foundations 

at the cost of his 
youngest 


he will set up 
its gates ” 
was 

So the LORD 
with 

Joshua 
spread 

and his fame 
throughout 
the land 
acted 

The Israelites 
however 


unfaithfully 


regarding the things 
devoted to destruction 


took 
Achan 
son 

of Carmi 
the son 


of Zabdi 


et 

ye-ree:cho 
biv-kho-ro 
ye-yas-:se-den-nah 
u-vits-ee-ro 
yats-tseev 
de-la-te-ha 
vay:hee 

YHVH 

et 
ye-ho-wo:shu-a 
vay:hee 
sha-me:o 
be:khal 
ha-a-rets 
vay-yim-a-lu 
vene 

yis-ra-el 


ma-al 


ba-che-rem 


vay-yig:qach 
a:khan 

ben 

kar-mee 

ben 


zav-dee 
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Joshua 6:27 


Joshua 7:1 


the son 

of Zerah 

of the tribe 

of Judah 

some of 

what was set apart 
burned 

So the anger 

of the LORD 


against the Israelites 


sent 

Meanwhile, Joshua 
men 

from Jericho 

to Ai 

which 


is near 


Beth-aven 


to the east 


of Bethel 


and told them 


“Go up 


ben 

ze-rach 
le-mat-teh 
ye-hu-dah 
min 
ha-che-rem 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 

biv-ne 
yis-ra-el 
vay-yish-lach 
ye:ho-wo:shu-a 
a-:na:sheem 
mee-ree-cho 
ha-ay 

a:sher 

im 

bet 

aven 
miq:qe:dem 
levet 

el 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
le-mor 


a-lu 


Joshua 7:2 


and spy out 
the land ” 
went up 

So the men 


and spied out 


Ai 

On returning 
to 

Joshua 


they reported 


“There is no need 


to send all 
the people 


two 


or 
three 

thousand 

men [are enough] 
to go up 


and attack 


Ai 


ve-rag-ge-lu 
et 

ha-a-rets 
vay-ya-a:lu 
ha-a:na-sheem 
vay-rag-ge-lu 
et 

ha-ay 
vay-ya:shu-vu 
el 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-yo-me-ru 
e-law 

al 

ya-al 

kal 

ha-am 
ke-al-pa-yim 
eesh 

o 

kish-lo-shet 
a:la‘pheem 
eesh 

ya-a-lu 
ve-yak-ku 

et 


ha-ay 
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Joshua 7:3 


you need not 
wear out 


there 


all 

our people 
Since 

are so few 

the people of Ai 


went up 


So about three 
thousand 

men 

but they fled 
before 

the men 

of Ai 


struck down 


of Ai 


about thirty-six of 
them 


And the men 


al 

te-yag-ga 
sham-mah 
et 

kal 

ha-am 

kee 

me-at 
hem-mah 
vay-ya-a‘lu 
min 

ha-am 
sham-mah 
kish-lo-shet 
a:la‘pheem 
eesh 
vay-ya-nu-su 
liph-ne 
an-she 

ha-ay 
vay-yak:ku 
me-hem 
an-she 

ha-ay 
kish-lo-sheem 
ve-shish:shah 


eesh 


Joshua 7:4 


Joshua 7:5 


chasing them 
from 

the gate 

as far as 


the quarries 


and striking them 
down 


on the slopes 
melted 

So the hearts 
of the people 
and became 
like water 
tore 

Then Joshua 
his clothes 


and fell 


before 


facedown 
the ark 

of the LORD 
until 


evening 


as did the elders 


of Israel 


vay-yir-de-phum 
liph-ne 
hash-sha-ar 

ad 
hash-she-va-reem 
vay-yak:kum 
bam-mo-w-rad 
vay-yim-mas 
le-vav 

ha-am 

vay:hee 
lesma-yim 
vay-yiq:ra 
ye:-ho-wo:shu-a 
sim-lo-taw 
vay-yip: pol 

al 

pa-:naw 

ar-tsah 

liph-ne 

a-ro-wn 

YHVH 

ad 

ha-e-rev 

hu 

ve:ziq-ne 


yis-ra-el 
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Joshua 7:6 


and they all sprinkled 
dust 

on 

their heads 

said 


Joshua 


did You ever bring 


across the Jordan 

to deliver 

us 

into the hand 

of the Amorites 

to be destroyed ? 

If only 

we had been content 
to stay 

on the other side 


of the Jordan ! 


vay-ya-a-lu 
a-phar 

al 

ro:-sham 
vay-yo-mer 
ye:ho-wo:shu-a 
a-hah 
a-do-nay 
YHVH 
la‘-mah 
he-a-var-ta 
ha-a-veer 

et 

ha-am 
haz-zeh 

et 
hay-yar-den 
la-tet 
o-ta-nu 
be-yad 


ha-e-mo-ree 


le-ha-a-vee-de-nu 


ve-lu 
ho-w-al-nu 
van-ne-shev 
be-e-ver 


hay-yar-den 
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Joshua 7:7 


(0) 

Lord 
what 
can | say 


now that 


has turned 

Israel 

its back 

and run from 

its enemies ? 

hear about this 
When the Canaanites 
and all 

who live 

in the land 

they will surround 
us 


and wipe out 


our name 
from 

the earth 
Then what 
will You do 
name ?” 


for Your great 


bee 

a-do-nay 
mah 

o-mar 
a:cha-re 
a:sher 
ha-:phakh 
yis-ra-el 
o-reph 
liph-ne 
o-ye-vaw 
ve-yish:me-u 
hak-ke-na-a-nee 
ve:khol 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
ve-na:sab:bu 
a-le-nu 
ve-hikh-ree-tu 
et 

she-me-nu 
min 
ha-a-rets 
u-mah 
ta-a-seh 
le-shim-kha 
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Joshua 7:8 


Joshua 7:9 


said 

But the LORD 
to 

Joshua 
“Stand up 

| 


Why 


have you 
fallen 

on 

your face ? 
has sinned 


Israel 


they have transgressed 


My covenant 
that 

| commanded 
them 

and they 
have taken 


some of 


what was devoted to 
destruction 


Indeed 


they have stolen 


vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
qum 

lakh 
lam-mah 
zeh 

at-tah 
no:phel 

al 

pa-ne:kha 
cha-ta 
yis-ra-el 
ve-gam 
a-ve-ru 

et 
be-ree-tee 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
o-w:tam 
ve-gam 
la-qe-chu 
min 
ha-che-rem 
ve-gam 


ga-ne-vu 


Joshua 7:10 


Joshua 7:11 


and 
lied 


and 


they have put [these 
things] 

with their own 
possessions 


cannot 


This is why the 
Israelites 


stand 

against 

their enemies 
their backs 
They will turn 
and run from 
their enemies 


because 


they themselves have 
been 

set apart for 
destruction 


| will no 
longer 
be 

with 


you unless 


you remove 


ve-gam 
ki-cha-shu 
ve-gam 
sa:mu 
vikh-le-hem 
ve-lo 
yukh-lu 
be-ne 
yis-ra-el 
la‘qum 
liph-ne 
o-ye-ve-hem 
o-reph 
yiph-nu 
liph-ne 
o-ye-ve-hem 
kee 

ha-yu 
le-che-rem 
lo 
o-w-seeph 
lih:yo-wt 
im-ma:-khem 
im 

lo 


tash-mee-du 
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Joshua 7:12 


whatever is devoted 
to destruction 


from among you 
Get up 


and consecrate 


the people 


saying 


‘ Consecrate 
yourselves 


for tomorrow 
for 

this is what 
says : 

the LORD 
the God 


of Israel 


there are things 
devoted to destruction 


Among you 
O Israel 


You cannot 


stand 

against 

your enemies 
until 

you remove 


[them] 


ha-che-rem 
miq-qir-be-khem 
qum 

qad-desh 

et 

ha-am 
ve-a-mar-ta 
hit-qad-de-shu 
le-ma-char 
kee 

khoh 

a-mar 

YHVH 

e-lo-he 


yis-ra-el 


che-rem 


be-qir-be-kha 
yis-ra-el 

lo 

tu-khal 

la‘qum 

liph-ne 
o-ye-ve:kha 

ad 
ha-see-re-khem 


ha-che-rem 
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Joshua 7:13 


you must present 
yourselves 


In the morning 


tribe by tribe 


The tribe 

that 

selects 

the LORD 

shall come forward 
clan by clan 

and the clan 

that 

selects 

the LORD 

shall come forward 
family by family 
and the family 
that 

selects 

the LORD 

shall come forward 


man by man 


The one who is caught 


with the things 
devoted to destruction 


miq-qir-be-khem 
ve-niq-:rav‘tem 
bab-bo-qer 
le-shiv-te-khem 
ve-ha-yah 
hash:she-vet 
a:sher 
yil-ke-den-nu 
YHVH 

yiq:rav 
lam-mish:pa-cho-wt 
ve-ham-mish-pa-chah 
a:sher 
yil-ke-den-nah 
YHVH 

tiq-rav 
lab-bat-teem 
ve-hab-ba-yit 
a:sher 
yil-ke-den-nu 
YHVH 

yiq:rav 
lag-ge-va‘reem 
ve-ha-yah 


han-nil-kad 


ba-che-rem 
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Joshua 7:14 


Joshua 7:15 


must be burned 


along with all 


that belongs to him 


because 


he has transgressed 


the covenant 

of the LORD 
[and] 

committed 

an outrage 

in Israel ’” 

arose early 

So Joshua 

the next morning 


come forward 


and had Israel 
tribe by tribe 
was selected 
and the tribe 
of Judah 


come forward 


yis-sa-reph 


ba-esh 


et 

be-reet 

YHVH 

ve-khee 

a:sah 
ne-va:lah 
be-yis-ra-el 
vay-yash:kem 
ye:ho-wo:shu-a 
bab-bo-qer 
vay-yaq-rev 

et 

yis-ra-el 
lish-va-taw 
vay-yil-la-‘khed 
she-vet 
ye-hu-dah 


vay-yaq:rev 
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Joshua 7:16 


Joshua 7:17 


He had the clans 
of Judah 


was selected 


and the clan 
of the Zerahites 


come forward 


He had the clan 
of the Zerahites 
and the family 
was selected 
of Zabdi 


come forward 


And he had the family 
[of Zabdil] 


man by man 
was selected 
and Achan 
son 

of Carmi 

the son 

of Zabdi 

the son 

of Zerah 


of the tribe 


et 
mish-pa-chat 
ye-hu-dah 
vay-yil-kod 

et 
mish-pa-chat 
haz-zar-chee 
vay-yaq:rev 

et 
mish-pa-chat 
haz-zar-chee 
lag-ge-va‘reem 
vay-yil-la-‘khed 
zav-dee 
vay-yaq:rev 

et 

be-to 
lag-ge-va-reem 
vay-yil-la-‘khed 
a-khan 

ben 

kar-mee 

ben 

zav-dee 

ben 

ze-rach 


le-mat-teh 
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Joshua 7:18 


of Judah 
said 

So Joshua 
to 

Achan 

“My son 
give 

| urge you 
glory 

to the LORD 
the God 

of Israel 
and make 
to Him 

a confession 


to tell 


me 
what 

you have done 
do not 

hide [it] 

from me” 
replied 


Achan 


ye-hu-dah 
vay-yo:mer 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

a-khan 
be-nee 
seem 

na 
kha-vo-wd 
la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-ten 

lo 

to-w-dah 
ve-hag-ged 
na 

lee 

meh 
a-see-ta 

al 
te-kha-ched 
mim-men-nee 
vay-ya-an 
a-khan 

et 


ye:-ho-wo-shu:a 
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Joshua 7:19 


Joshua 7:20 


“Itis true ” 

u | 

have sinned 
against the LORD 
the God 

of Israel 


This 


is what | did : 
When I saw 
among the spoils 
cloak 

from Shinar 

a 

beautiful 

two hundred 
shekels 

of silver 

bar 

of gold 

anda 

fifty 

shekels 
weighing 

| coveted them 


and took them 


vay:yo-:mar 
a-me:nah 
a-:no-khee 
cha-ta-tee 
la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-kha-zot 
ve-kha-zot 
a-see-tee 
va‘ er’eh 
vash-sha-lal 
ad-de-ret 
shin-ar 
a-chat 
to-w-vah 
u-ma-ta-yim 
she-qa:leem 
ke-seph 
u-le-sho-wn 
za-hav 
e-chad 
cha-mish:sheem 
she-qa:leem 
mish-qa-lo 
va-ech-me-dem 


va-eq:qa:chem 


Joshua 7:21 


They are 
hidden 

in the ground 
inside 

my tent 

with the silver 
underneath ” 
sent 

So Joshua 
messengers 
who ran 

to the tent 
and there it [all] was 
hidden 

in his tent 
with the silver 
underneath 
They took the things 
from inside 
the tent 
brought them 
to 


Joshua 


and all 


the Israelites 


ve-hin-nam 
te-mu-neem 
ba-a-rets 
be-to-wkh 
ha-a-ho-lee 
ve-hak-ke-seph 
tach-te-ha 
vay-yish-lach 
ye:-ho-wo:shu-a 
mal-a-kheem 
vay-ya-ru-tsu 
ha-o-he-lah 
ve-hin-neh 
te-mu-nah 
be-a-ho-lo 
ve-hak-ke-seph 
tach-te-ha 
vay-yiq:qa-chum 
mit-to-wkh 
ha-o-hel 
vay:vir'um 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
ve-el 

kal 

be-ne 


yis-ra-el 
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Joshua 7:22 


Joshua 7:23 


and spread them out 
before 

the LORD 

took 


Then Joshua 


son 
of Zerah 


the silver 


the cloak 
the bar 
of gold 


his sons 


and daughters 
his oxen 

and 

donkeys 


and 


vay-yats-tsi-qum 
liph:ne 
YHVH 
vay:yiq:qach 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

a-khan 

ben 

ze-rach 
ve-et 
hak-ke-seph 
ve-et 
ha-ad-de-ret 
ve-et 
le-sho-wn 
haz:za-hav 
ve-et 
ba:naw 
ve-et 
be-no-taw 
ve-et 
sho-w:ro 
ve-et 
cha-:mo-ro 
ve-et 

tso-no 


ve-et 
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Joshua 7:24 


his tent 


and everything [else] 


he owned 


all 
Israel 
together with 


and brought them 


to the Valley 
of Achor 
said 

Joshua 
“Why 


have you brought this 
trouble upon us ?” 


will bring trouble 
upon you !” 


the LORD 


“Today 


stoned him to death 


And all 


Israel 


and burned their 
bodies 


ve:khal 
yis-ra-el 

im-mo 
vay-ya-a:lu 
o:tam 

e-meq 
a-kho-wr 
vay-yo:mer 
ye-ho-wo:shu-a 


meh 


a-khar-ta-nu 


ya:kor-kha 
YHVH 
bay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yir-ge-mu 
o:to 

khal 

yis-ra-el 
e-ven 


vay-yis-re-phu 
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Joshua 7:25 


Then they stoned [the 
others] 


And they heaped 
over [Achan] 

pile 

of rocks 

a large 

that remains to 
day 

this 

turned 


So the LORD 


from His burning anger 


Therefore 


is called 


place 

that 

the Valley 
of Achor 
to 


day 


o-tam 

ba-esh 
vay-yis-qe-lu 
o-tam 
ba-a-va‘neem 
vay-ya-qee-mu 
alaw 

gal 
a-va‘neem 
ga-do-wl 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ya-:shav 
YHVH 
me:cha-ro-wn 
ap:po 

al 

ken 

qara 

shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

e-meq 
a-kho-wr 

ad 


hay:yo:wm 


Joshua 7:26 


this 

said 

Then the LORD 
to 

Joshua 

“Do not 


be afraid 


or discouraged 
Take 
with you 


the whole 


army 
and go up 

and attack 

Ai 

See 

| have delivered 
into your hand 
the king 

of Ai 

his people 


haz-zeh 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
al 

tee-ra 

ve-al 

te-chat 

qach 
im-me:-kha 
et 

kal 

am 
ham-mil-cha-mah 
ve-qum 
a:leh 

ha-ay 

re-eh 
na-tat-tee 
ve-ya:de:kha 
et 

me:lekh 
ha-ay 

ve-et 

am-mo 


ve-et 


Joshua 8:1 


his city 
and 
his land 


And you shall do 
to Ai 

and its king 

as 

you did 

to Jericho 

and its king 
except that 
their plunder 
and livestock 
you may carry off 
for yourselves 


Set up 


an ambush 
the city ” 
behind 

set out 

So Joshua 


and the whole 


army 
to attack 


Ai 


eero 
ve-et 

ar-tso 
ve-a-see:ta 
la-ay 
u-le-mal-kah 
ka-a-sher 
a-see-ta 
lee-ree-cho 
u-le-mal-kah 
raq 

she-la-lah 
u-ve-hem-tah 
ta-voz-zu 
la‘khem 

seem 

le-kha 

orev 

la-eer 
me-a-cha-re-ha 
vay:ya-‘qam 
ye:ho-wo:shu-a 
ve-khal 

am 
ham-mil-cha-mah 
la-a-lo-wt 


ha-ay 
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Joshua 8:2 


Joshua 8:3 


chose 
Joshua 


30,000 {} 


mighty men 

of valor 

and sent them out 
at night 


with these orders 


“ Pay attention 

You 

are to lie in ambush 
the city 

behind 

from it 


not 


too 

must be 
All of you 
ready 


Then | 


vay-yiv-char 
ye:ho-wo:shu-a 
she-lo-sheem 
e-leph 

eesh 
gib-bo-w-re 
ha-cha-yil 
vay-yish-la-chem 
la-ye-lah 
vay:tsaw 
o:tam 

le-mor 

re-u 

atttem 
o-re-veem 
la-eer 
me:-a-cha-re 
ha-eer 

al 
tar-chee-qu 
min 

ha-eer 

me:-od 
wih-yee:tem 
kul-le-khem 
ne-kho-neem 


vaʻa:nee 


Joshua 8:4 


Joshua 8:5 


and all 


the troops 


with me 


will advance 


on the city 


When 

they come out 
against us 

as 

they did the first time 
we will flee 

from them 


They will pursue us 


until 


we have drawn them 
away 


from 
the city 
for 


they will say 


‘[The Israelites] are 
running away 


from us 


ve:khal 
ha-am 
a-sher 

it-tee 
niq-:rav 

el 

ha-eer 
ve-ha-yah 
kee 

ye-tse-u 
liq-ra-te-nu 
ka-a-sher 
ba-ri-sho-nah 
ve-nas-nu 
liph:ne-hem 
ve-ya-tse-u 
a-cha-re-nu 
ad 
hat-tee-qe-nu 
o-w:tam 
min 

ha-eer 

kee 
yo-:me:ru 
na-seem 


le-pha-ne-nu 
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Joshua 8:6 


as they did before 
So as we flee 
from them 

you 

are to rise 

from the ambush 


and seize 


the city 

will deliver it 
for the LORD 
your God 

into your hand 


And 


when you have taken 


the city 


on fire 


set it 


has commanded ! 
as the LORD 
Do 


See 


| have given you orders 


ka-a-sher 
ba-ri-sho-nah 
ve-nas-nu 
liph:ne-hem 
ve-at-tem 
ta-qu:mu 
me:-ha-o-w-rev 
ve-ho-w:rash-tem 
et 

ha-eer 
u-ne-ta:nah 
YHVH 
e-lo-he-khem 
be-yed:-khem 
ve-ha-yah 
ke-ta:phe-se-khem 
et 

ha-eer 
tats-tsee-tu 

et 

ha-eer 

ba-esh 

kid-var 

YHVH 

ta-a-su 

re-u 


tsiw-vee-tee 
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Joshua 8:7 


Joshua 8:8 


sent them out 

So Joshua 

and they went 

to 

the place of ambush 
and lay in wait 


between 


Bethel 


and Ai 

to the west 
of Ai 

spent 

But [Joshua] 
night 

that 

among 

the people 
got up early 
Joshua 

the next morning 


and mobilized 


[his men] 


marched 


et-khem 
vay-yish-la-;chem 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-ye:le-khu 
el 

ham-ma-rav 
vay-ye-she-vu 
ben 

bet 

el 

u-ven 

ha-ay 

mee-yam 

la-ay 

vay-ya‘len 
ye-ho-wo:shu-a 
bal-lay-lah 
ha-hu 
be-to-wkh 
ha-am 
vay-yash:kem 
ye:ho-wo:shu-a 
bab-bo-qer 
vay-yiph-qod 
et 

ha-am 


vay-ya-al 
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Joshua 8:9 


Joshua 8:10 


and he 

and the elders 
of Israel 
before 

[them] 

up to Ai 

Then all 


the troops 


who [were] 
with him 
marched up 
and approached 
They arrived 
in front [of Ai] 
the city 

and camped 
to the north 
of it 

with the valley 


between them 


and the city 
Now Joshua had taken 


about five 
thousand 


men 


hu 

ve:ziq:ne 
yis-ra-el 

liph-ne 

ha-am 

ha-ay 

ve-khal 

ha-am 
ham-mil-cha-mah 
a:sher 

it-to 

a:lu 
vay-yig-ge-shu 
vay-ya-vo-u 
ne-ged 

ha-eer 
vay-ya-cha-nu 
mits-tse-pho-wn 
la-ay 
ve:-hag-gay 
bé-no 

u-ven 

ha-ay 
vay-yiq-qach 
ka-cha-me-shet 
a:la‘pheem 


eesh 


Joshua 8:11 


Joshua 8:12 


and set up 


an ambush 


between 


Bethel 


and Ai 

to the west 

of the city 
were stationed 


So the forces 


with the main 


camp 


to the north 


of the city 


and the rear guard 
to the west 

of the city 

went 

Joshua 

night 

And that 


into 


vay‘ya‘sem 
o-w:'tam 

o-rev 

ben 

bet 

el 

u-ven 

ha-ay 

mee-yam 
la-eer 
vay-ya‘see-mu 
ha-am 

et 

kal 
ham-ma-cha-neh 
a-sher 
mits-tse-pho-wn 
la-eer 

ve-et 

a-qe-vo 
mee-yam 
la-eer 
vay-ye:lekh 
ye:ho-wo:shu-a 
bal-lay-lah 
ha-hu 


be-to-wkh 
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Joshua 8:13 


the valley 


saw [the Israelites] 
When the king 

of Ai 

he hurried 

early in the morning 
out 

with the men 

of the city 

to engage 

[them] 


in battle 


at an appointed place 
overlooking 

the Arabah 

But he 

did not 

know 

that 


an ambush 


[had been set up] 
against him 


behind 


the city 


ha-e-meq 
vay:hee 

kir-o-wt 

me:lekh 

ha-ay 
vay-ma-ha-ru 
vay-yash:kee-mu 
vay-ye-tse-u 
an-:she 

ha-eer 

liq-rat 

yis-ra-el 
lam-mil-cha-mah 
hu 

ve khal 

am-mo 
lam-mo-w-ed 
liph-ne 
ha-a-ra-vah 


ve-hu 


me-a-cha-re 


ha-eer 
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Joshua 8:14 


let themselves be 
beaten back 


Joshua 

and all 

Israel 

before them 

and they fled 
toward 

the wilderness 
were summoned 
Then all 


the men 


[of Ai] 


to pursue them 


and they followed 


Joshua 

and were drawn away 
from 

the city 

Not 

was left 

aman 


in Ai 


or Bethel 


vay-yin-na-ge-u 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve-khal 

yis-ra-el 
liph-ne-hem 
vay-ya-nu-su 
de-rekh 
ham-mid-bar 
vay-yiz:za-a-qu 


kal 


lir-doph 
a-cha-re-hem 
vay-yir-de-phu 
a:cha-re 
ye:-ho-wo:shu-a 
vay-yin-na-te-qu 
min 

ha-eer 

ve-lo 

nish-ar 

eesh 

ba-ay 

u-vet 


el 
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Joshua 8:15 


Joshua 8:16 


Joshua 8:17 


who 
did not 
go out 
after 
Israel 


leaving 


the city 
wide open 


while they pursued 


Israel 

said 

Then the LORD 
to 

Joshua 

“Hold out 


your battle lance 


toward 

Ai 

for 

into your hand 

| will deliver [the city] ” 
held out 


So Joshua 


a:sher 

lo 

ya-tse-u 
a:cha-re 
yis-ra-el 
vay-ya-az-vu 
et 

ha-eer 
pe-tu-chah 
vay-yir-de-phu 
a:cha-re 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye-ho-wo:shu-a 
ne-teh 
bak-kee-do-wn 
a:sher 
be-ya-de-kha 
el 

ha-ay 

kee 
ve-ya-de-kha 
et-te-nen-nah 
vay-yet 


ye-ho-wo-shu-a 


NUY 

wd 

T R 
ay 
SYN 
YOUL > 
ty 
MIS t 
LILY f= 
Y= £6)Y 
ay 
=S YN 
Nm >Y 
TDS 

JY 

ALY PH 
ROY 

ND Suves 
NUY 
W475 
JY 

HD" 
mw 
W475 
RTNY 


@>Y 
PAUY DH 


Joshua 8:18 


his battle lance 


toward 

[Ai] 

the men in ambush 
rose 

quickly 

from their position 


They rushed forward 


and as soon as he did 
so 


entered 

the city 
captured it 

and immediately 


on fire 


set it 


turned 

When the men 
of Ai 

back 


and looked 


was rising 


bak-kee-do-wn 
a:sher 

be-ya-:do 

el 

ha-eer 
ve-ha-o-w-rev 
qam 

me-he-rah 
mim-me-qo-w:mo 
vay-ya-ru-tsu 
kin-to-wt 

ya-do 
vay-ya-vo-u 
ha-eer 
vay-yil-ke-du-ha 
vay:ma:ha-ru 
vay-yats-tsee-tu 
et 

ha-eer 

ba-esh 
vay-yiph-nu 
an-:she 

ha-ay 
a:cha:re-hem 
vay-yir-u 
ve-hin-neh 


a-lah 
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Joshua 8:19 


Joshua 8:20 


the smoke 
of the city 
into the sky 


They could not 


escape 


in any direction 


and the troops 
who had fled 


to the wilderness 


now became the 
pursuers 


When Joshua 
and all 

Israel 

saw 

that 

had captured 


the men in ambush 


the city 
and that 


was rising from 


ashan 
ha-eer 
hash-sha:‘may:mah 
ve-lo 

ha-yah 
va-hem 
ya-da-yim 
la-nus 
hen-nah 
va-hen-nah 
ve-ha‘am 
han-nas 
ham-mid-bar 
neh-pakh 

el 
ha-ro-w:deph 
vee-ho-wo-shu:-a 
ve-khal 
yis-ra-el 

ra-u 

kee 

la-khad 
ha-o-rev 

et 

ha-eer 
ve-khee 


alah 
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Joshua 8:21 


smoke 
[it] 
they turned around 


and struck down 


the men 


of Ai 


Meanwhile, those in 
the ambush 


came out 
of 
the city 


against them 


and the men of Ai 
were 


the Israelite 
trapped between 
forces 

on 


both sides 


So [Israel] struck them 
down 


until 
no 


remained 


survivor 


ashan 
ha-eer 
vay-ya:shu-vu 
vay-yak-ku 
et 

an-she 
ha-ay 
ve-el-leh 
ya-tse-u 
min 

ha-eer 
liq-ra-‘tam 
vay-yih-yu 
le-yis-ra-el 
bat-ta-vekh 
el-leh 
miz-zeh 
ve-el-leh 
miz-zeh 
vay-yak-ku 
o-w:tam 
ad 

bil-tee 
hish-eer 

lo 


sa-reed 


Joshua 8:22 


or fugitive 
But 

the king 

of Ai 

they took 
alive 

and brought 
him 

to 


Joshua 


had finished 
When Israel 


killing 


all 

the men 

of Ai 

into the field 


and wilderness 


who had pursued 


them 


last one of them had 


fallen 


and when every 


by the sword 


u-pha-leet 
veet 
me-lekh 
ha-ay 
ta-phe-su 
chay 
vay-yaq-ri-vu 
o-to 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
vay:hee 
ke-khal-lo-wt 
yis-ra-el 
la-ha-rog 

et 

kal 

yo-she-ve 
ha-ay 
bas-sa-deh 
bam-mid-bar 
a:sher 
re-da:phum 
bo 
vay-yip:pe-lu 
khul-lam 
le-phee 


che-rev 


Joshua 8:23 


Joshua 8:24 


returned 

all 

the Israelites 
to Ai 

and put 


it 


to the sword [as well] 
A total 

fell 

day — 

that 

men 

and 

women 


of twelve 


thousand 
all 

the people 
of Ai 
Joshua 
did not 


draw back 


ad 

tum:-mam 
vay-ya:shu-vu 
khal 

yis-ra-el 

ha-ay 
vay-yak-ku 
o-tah 

le-phee 
cha-rev 
vay:hee 

khal 
han-no-phe-leem 
bay:yo:wm 
ha-hu 
me-eesh 
ve-ad 
ish:shah 
she-nem 
a-Sar 

a:‘leph 

kol 

an-she 

ha-ay 
vee-ho-wo-shu-a 
lo 


he-sheev 


Joshua 8:25 


Joshua 8:26 


the hand 

that 

held 

his battle lance 


until 


he had devoted to 
destruction 


all 

who lived 

in Ai 

only 

the cattle 

and plunder 
city 

of that 

took 

for themselves 


Israel 


as the LORD 


had commanded 


Joshua 


burned 


So Joshua 


ya-do 

a:sher 

na-tah 
bak-kee-do-wn 
ad 

a:sher 
he-che-reem 
et 

kal 

yo-she-ve 
ha-ay 

raq 
hab-be-he-mah 
u-she-lal 
ha-eer 

ha-hee 
ba-ze-zu 
la-hem 
yis-ra-el 
kid-var 

YHVH 

a:sher 
tsiw-vah 

et 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-yis-‘roph 


ye:ho-wo:shu-a 


Yio 
OLLI 

JOY 
YAU 


Joshua 8:27 


Joshua 8:28 


Ai 

and made it 

heap of ruins 
a permanent 
a desolation 


to 


the king 
of Ai 

He hung 
on 

a tree 


until 


evening 


and at sunset 


commanded 


Joshua 


that they take down 
the body 


from 


the tree 


et 

ha-ay 
vay:see-me-ha 
tel 

o-w:lam 
she-ma-mah 
ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 

ve-et 

me:lekh 

ha-ay 

ta-lah 

al 

ha-ets 

ad 

et 

ha-a-rev 
u-khe:vo-w 
hash-she-mesh 
tsiw-vah 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-yo-ree-du 
et 

niv-la-to 

min 


ha-ets 
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Joshua 8:29 


and throw it down 


at 

the entrance 
gate 

of the city 
they raised 
And over it 
pile 

of rocks 

a large 
which remains to 
day 

this 

At that time 
built 

Joshua 

an altar 

to the LORD 
the God 

of Israel 

on Mount 
Ebal 

just as 

had commanded 
Moses 


the servant 


vay-yash-lee:khu 
o-w:tah 

el 

pe-tach 

sha-ar 

ha-eer 
vay-ya-qee-mu 
a:law 

gal 

a:va:neem 
ga-do-wl 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 

az 

yiv-neh 
ye:ho-wo:shu-a 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

be-har 

e-val 

ka-a-sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 


eved 
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Joshua 8:30 


Joshua 8:31 


of the LORD 


the Israelites 


He built it according to 
what is written 


in the Book 

of the Law 

of Moses : 

“an altar 

stones 

of uncut 

which 

no 

has been used ” 
on 

iron tool 

they offered 

And on it 

burnt offerings 

to the LORD 

and they sacrificed 
peace offerings 
[Joshua] inscribed 
And there 

on 


the stones 


YHVH 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
kak-ka-tuv 
be-se-pher 
to-w-rat 
mo-sheh 
miz-bach 
a-va‘neem 
she-le-mo-wt 
a:sher 

lo 

he-:neeph 
a:le-hen 
bar-zel 
vay-ya-a-lu 
a:law 

o-lo-wt 
la‘YHVH 
vay-yiz:-be-chu 
she-la-meem 
vay-yikh-tav 
sham 

al 
ha-a-va‘neem 


et 
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Joshua 8:32 


a copy 
of the law 

of Moses 
which 

he had written 


in the presence 


of the Israelites 
All 

Israel 

with their elders 
officers 

and judges 
stood 


on both sides 


of the ark 
facing 

priests 

the Levitical 
who carried 

[it] 

of the covenant 
of the LORD 
foreigners 


and citizens alike 


Half [of the people 
stood] 


mish-neh 
to-w-rat 
mo:sheh 
a-sher 

ka-tav 

liph-ne 

be-ne 

yis-ra-el 
ve:khal 
yis-ra-el 
u-ze-qe-:naw 
ve-:sho:te-reem 
ve:sho:phe-taw 
o-me-:deem 
miz-zeh 
u-miz-zeh 
la-a-ro-wn 
ne-ged 
hak:ko-ha‘neem 
hal-vee-yim 
no-se-e 
a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 

kag-ger 
ka-ez-rach 


chets-yo 
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Joshua 8:33 


in 

front 

of Mount 
Gerizim 

and half of them 
in 

front 

of Mount 

Ebal 

as 

had commanded 
Moses 

the servant 

of the LORD 


to bless 


the people 
of Israel 
earlier 


Afterward 


Joshua read aloud 


all 
the words 
of the law — 


the blessings 


ge-ri-zeem 
ve-ha-chets:yo 


el 


e-val 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
le-va-rekh 

et 

ha-am 
yis-ra-el 
ba-ri-sho-nah 
ve-a-cha-re 
khen 

qara 

et 

kal 

div-re 
hat-to-w-rah 


hab-be-ra-khah 
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Joshua 8:34 


and the curses — 
according to all 
that is written 

in the Book 

of the Law 

not 

There was 

a word 

of all 

that 

had commanded 
Moses 

that 

failed 

to read 

Joshua 

before 

the whole 
assembly 

of Israel 
including the women 
the little ones 
and the foreigners 
who lived 
among them 
Now when 


news of this reached 


ve-haq-qe-la-lah 
ke-khal 
hak-ka-tuv 
be-se-pher 
hat-to-w-rah 

lo 

ha-yah 

da-var 

mik-kol 

a-sher 

tsiw-vah 
mo-sheh 

a-sher 

lo 

qara 
ye:ho-wo:shu-a 
ne-ged 

kal 

qe-hal 


yis-ra-el 


ve-han-na-sheem 


ve-hat:taph 
ve-hag-ger 
ha-ho-lekh 
be-qir-bam 
vay:hee 


khish-mo-a 


Joshua 8:35 


Joshua 9:1 


all 

the kings 

those 

west 

of the Jordan — 
in the hill country 
the foothills 
and all 

along the coast 
Sea 

of the Great 


toward 


Lebanon 

( the Hittites 
Amorites 
Canaanites 
Perizzites 
Hivites 

and Jebusites )— 
they came 
together 

to wage war 
against 


Joshua 


and Israel 


kal 
ham-me:la-kheem 
a:sher 

be-e-ver 
hay-yar-den 
ba-har 
u-vash:she:-phe-lah 
u-ve:khol 
cho-wph 

hay-yam 
hag-ga-do-wl 

el 

mul 
hal-le-va-no-wn 
ha-chit-tee 
ve-ha-e-mo-ree 
hak-ke-na-a-nee 
hap:pe-riz-zee 
ha-chiw-vee 
ve-hay:vu-see 
vay-yit-qab-be-tsu 
yach-:daw 
le-hil-la;chem 

im 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve-im 


yis-ra-el 
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Joshua 9:2 


But the people 
of Gibeon 


having heard 


what 

had done 
Joshua 
to Jericho 
and Ai 


acted deceptively 


and set out 

as envoys 
carrying 

sacks 

worn-out 

on their donkeys 


wineskins 


and old 
cracked 
and mended 


sandals 


peh 

e-chad 
ve-yo-she-ve 
giv-o-wn 
sha-me-u 

et 

a:sher 

a:sah 
ye:ho-wo:shu-a 
lee-ree-cho 
ve-la-ay 
vay-ya-a-su 
gam 

hem-mah 
be-a-re-mah 
vay-ye:le-khu 
vay-yits:tay-ya-ru 
vay-yiq:chu 
saq:qeem 


ba-leem 


la-cha-mo-w-re-hem 


ve-no-do-wt 
yayin 

ba-leem 
u-me-vuq:qa-eem 
u-me-tso-ra‘reem 


u-ne-a-lo-wt 
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Joshua 9:3 


Joshua 9:4 


Joshua 9:5 


They put worn 
patched 

on their feet 
clothing 

and threadbare 
on [their bodies] 
and their whole 
of bread 

supply 


was dry 


[and] moldy 
They went 
to 

Joshua 

in 

the camp 
at Gilgal 
and said 

to him 

and 

the men 

of Israel 
land 

from a distant 


“We have come 


ba-lo-wt 
u-me-tul-la-o-wt 
be-rag:-le-hem 
u-se-la‘mo-wt 
ba-lo-wt 
a:le-hem 
ve-khol 
le-cchem 
tse-dam 
ya-vesh 

ha-yah 
niq:qu:deem 
vay-ye:le-khu 

el 
ye-ho-wo:shu-a 
el 
ham-ma-cha-neh 
hag:gil-gal 
vay-yo-me-ru 
e-law 

ve-el 

eesh 

yis-ra-el 
me-e-rets 
re-cho-w:qah 
ba-nu 


ve-at-tah 
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Joshua 9:6 


please make 
with us ” 

a treaty 
said 

But the men 
of Israel 

to 

the Hivites 
“ Perhaps 
near us 

you 

dwell 

How 


can we make 


a treaty with you ? ” 
they said 

to 

Joshua 

are your servants ” 
“We 


asked them 


Then Joshua 
“Who 
are you 


and where 


kir-tu 

la-nu 

ve-reet 
vay-yo:me-ru 
eesh 
yis-ra-el 

el 
ha-chiw-vee 
u-lay 
be-qir-bee 
at-tah 
yo:wo:shev 
ve-ekh 
’ekh-rot 
le-kha 
ve-reet 
vay-yo:me-ru 
el 
ye:ho-wo:shu-a 
a-va-de-kha 
a-na-che-nu 
vay-yo:mer 
a-le-hem 
ye:ho-wo:shu-a 
mee 

at-tem 


u:me:a-yin 
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Joshua 9:7 


Joshua 9:8 


have you come from ? 


n 


they replied 


land ” 

distant 

from a very 

have come 

“ Your servants 

“ because of the fame 
of the LORD 

your God 

For 

we have heard 


the reports about Him 


all 

that 

He did 

in Egypt 
and 

all 

that 

He did 

to the two 
kings 


of the Amorites 


ta-vo-u 
vay:yo:me-ru 
e-law 
me-e-rets 
re-cho-w-qah 
me-od 

ba-u 
a-va-de-kha 
le-sshem 
YHVH 
e-lo-he-kha 
kee 
sha-ma:nu 
sha:me:o 
ve-et 

kal 

a-sher 

a-sah 
be-mits-ra-yim 
ve-et 

kal 

a-sher 

a-sah 

lish-ne 
mal-khe 


ha-e-mo-ree 
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Joshua 9:9 


Joshua 9:10 


beyond 

the Jordan — 
Sihon 

king 

of Heshbon 
and Og 

king 

of Bashan 
who 

reigned in Ashtaroth 
told 

us 

So the elders 
and 
inhabitants 


of our land 


‘Take 


provisions 

for your journey 
go 

to meet them 
and say 

to them: 


are your servants 


a-sher 
be-e-ver 
hay-yar-den 
le-see-cho-wn 
me:lekh 
chesh-bo-wn 
u-le-o-wg 
me:lekh 
hab-ba-shan 
a:sher 
be-ash-ta-ro-wt 
vay-yo-me-ru 
e-le-nu 
ze-qe-ne-nu 
ve:khal 
yo-she-ve 
ar-tse-nu 
le-mor 
qe:chu 
ve-yed:khem 
tse-dah 
lad-de-rekh 
u-le-khu 
liq:ra-‘tam 
va-a-mar-tem 
a:le-hem 


av-de-khem 
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Joshua 9:11 


Please make 
with us’ 

a treaty 

This 

bread 

of ours was warm 
when we packed 
it 

at home 

on the day 

we left 

to come 

to you 

itis now 

But take a look 
dry 

and 

moldy 

These 


wineskins 


them 
when we filled 
were new 


but look 


a-nach-nu 
ve-at-tah 
kir-tu 

la-‘nu 

ve-reet 

zeh 
lach-me-nu 
cham 
hits-tay-yad-nu 
o:to 
mib-bat-te-nu 
be-yo:wm 
tse-te-nu 
la-le-khet 
a-le-khem 
ve-at-tah 
hin-neh 
ya-vesh 
ve-ha-yah 
niq:qu:deem 
ve-el-leh 
no-do-wt 
hay-ya-yin 
a-sher 
mil-le-nu 
cha-da-sheem 


ve-hin-neh 
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Joshua 9:12 


Joshua 9:13 


they are cracked 
And these 
clothes 

and sandals 

are worn out 
long 

journey ” 

from our very 
sampled 


Then the men of Israel 


their provisions 


the counsel 
of the LORD 
but did not 

seek 


made 


And Joshua 


of peace 


with them 

a treaty 

to let them live 
swore an oath 
to them 


and the leaders 


hit-baq-qa-u 
ve-el-leh 
sal-mo-w-te-nu 
u-ne-a-le-nu 
ba-lu 

merov 
had-de-rekh 
me-od 
vay-yiq-chu 
ha-a:na-sheem 
mits-tse-dam 


ve-et 


sha-a-lu 
vay-ya-as 

la-hem 
ye-ho-wo:shu-a 
sha:-lo-wm 
vay-yikh-rot 
la‘yhem 

be-reet 
le-chay:yo:-w:tam 
vay-yish-sha-ve-u 
la‘yhem 


ne-see-e 
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Joshua 9:14 


Joshua 9:15 


of the congregation 


they had made 

with [the Gibeonites] 
the treaty 

[the Israelites learned 
that 

neighbors 


they [were] 


among them 


living 
set out 


So the Israelites 


arrived 


at their cities — 


day 


and on the third 


ha-e-dah 
vay:hee 
miq:tseh 
she-lo-shet 
ya:meem 
a-cha-re 
a-sher 
ka-re-tu 
la-hem 
be-reet 
vay-yish:me-u 
kee 
qe-ro-veem 
hem 

e-law 
u-ve-qir-bo 
hem 
yo:she-veem 
vay-yis-u 
ve-ne 
yis-ra-el 
vay:ya:vo-u 
el 

are-hem 


bay:yo:wm 


hash-she-lee-shee 


ve-a-re-hem 
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Joshua 9:16 


Joshua 9:17 


Gibeon 
Chephirah 


Beeroth 


and Kiriath-jearim 
did not 
attack them 


But the Israelites 


because 

had sworn an oath 
to them 

the leaders 

of the congregation 
by the LORD 

the God 

of Israel 

grumbled 

And the whole 
congregation 
against 

the leaders 
answered 

All 


the leaders 


giv-o-wn 
ve-hak:ke:phee-rah 
u-ve-e-ro-wt 
ve-qir-yat 
ye-a-‘reem 

ve-lo 

hik-kum 

be-ne 

yis-ra-el 

kee 

nish-be-u 
la‘yhem 

ne-see-e 
ha-e-dah 
ba:-YHVH 
e-lo-he 

yis-ra-el 
vay-yil-lo-nu 
khal 

ha-e-dah 

al 
han-ne-see-eem 
vay-yo-me-ru 
khal 
han-ne-see-eem 
el 


kal 
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Joshua 9:18 


Joshua 9:19 


“We 

have sworn an oath 
to them 

by the LORD 

the God 

of Israel 

and now 


we cannot 


touch 

them 

This 

is how we will treat 
them: 

We will let them live 
so that no 

will fall 

on us 

wrath 

because of 


the oath 


we swore 
to them ” 


continued 


ha-e-dah 
a-nach-nu 
nish-ba-nu 
la‘yhem 
ba:-YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
lo 

nu-khal 
lin-go-a 
ba-hem 
zot 
na-a:seh 
la‘hem 
ve-ha-cha-yeh 
o-w:tam 
ve-lo 
yih-yeh 
a:le-nu 
qe-tseph 
al 
hash-she-vu-ah 
a:sher 
nish:-ba-nu 
la‘hem 


vay‘yo:me-ru 
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Joshua 9:20 


Joshua 9:21 


They 
“Let them live 
but let them be 


woodcutters 


carriers 

and water 

for the whole 
congregation ” 
So 


kept their promise 


the leaders 
summoned 
the Gibeonites 
Then Joshua 


and said 


by telling us 
u Why 
did you deceive 


us 


you live far away 
us 


from 


a-le-hem 
han-ne-see-eem 
yich-yu 
vay-yih-yu 
cho-te-ve 
e-tseem 
ve-sho-a-ve 
ma-yim 

le-khal 
ha-e-dah 
ka-a-sher 
dib-be-ru 
la-hem 
han-ne-see-eem 
vay-yiq-ra 
la-hem 
ye:ho-wo-shu-a 
vay-dab-ber 
a-le-hem 
le-mor 
lam-mah 
rim-mee-tem 
o-ta:nu 

le-mor 
re-cho-w:qeem 
a-nach-nu 


mik-kem 


Joshua 9:22 


when in fact you 
among us ? 

live 

Now therefore 
are under a curse 
you 


and will perpetually 


serve 


as woodcutters 


carriers 
and water 
for the house 


of my God” 


The Gibeonites 
answered 


clearly 
were told 


“Your servants 


that 


me-od 
ve-at-‘tem 
be-qir-be-nu 
yo:she-veem 
ve-at-tah 
a-‘ru-reem 
at-tem 

ve-lo 
yik-ka-ret 
mik-kem 
eved 
ve-cho-te-ve 
e-tseem 
ve-:sho-a-ve 
ma-yim 
le-vet 
e-lo-hay 
vay-ya-a-nu 


et 


ye:-ho-wo-shu:a 


vay-yo:-me-ru 
kee 

hug:-ged 
hug:gad 
la-a-va-de-kha 
et 


a-sher 
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Joshua 9:23 


Joshua 9:24 


had commanded 
the LORD 

your God 

Moses 

His servant 

to give 


you 


all 

the land 

and wipe out 
all 


its inhabitants 


before you 
feared 

So we greatly 
for our lives 


because of you 


and that is why we 
have done 


tsiw-vah 

YHVH 
e-lo-he-kha 

et 

mo-sheh 

av-do 

la-tet 

la‘khem 

et 

kal 

ha-a-rets 
u-le-hash-meed 
et 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
mip-pe-ne-khem 
van-nee-ra 
me-od 
le-:naph-sho-te-nu 
mip-pe-ne-khem 
van-na-a-seh 

et 

had-da-var 
haz-zeh 
ve-at-tah 


hin-nu 
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Joshua 9:25 


we are in your hands 
good 

and right 

whatever seems 

[to you] ” 

to us 

Do 


Joshua did this 


So 
and delivered 
them 


from the hands 


of the Israelites 
and they did not 
kill [the Gibeonites] 
made them 

he 

day 

On that 


woodcutters 


carriers 
and water 
for the congregation 


and for the altar 


ve-ya:de:kha 
kat-to-wv 
ve-khay-ya-:shar 
be-e-ne-kha 
la-a-so-wt 
la-nu 

a-seh 
vay-ya:as 
la-hem 

ken 
vay-yats-tsel 
o-w:tam 
mee-yad 
be-ne 

yis-ra-el 

ve-lo 
ha-ra-gum 
vay-yit-te-nem 
ye:-ho-wo:shu-a 
bay:yo:wm 
ha-hu 
cho-te-ve 
e-tseem 
ve-sho-a-ve 
ma-yim 
la-e-dah 
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Joshua 9:26 


Joshua 9:27 


of the LORD 


as they are to this day 


at 


the place 


He would choose 
Now 


heard 


Adoni-zedek 
king 
of Jerusalem 
that 
had captured 


Joshua 


Ai 


and devoted it to 
destruction — 


as 
doing to 
Jericho 


and its king 


he had done to 


Ai 


YHVH 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 

yiv-char 
vay:hee 
khish:mo-a 
a-do-nee 
tse-deq 
me:lekh 
ye-ru-sha-lim 
kee 

la-khad 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

ha-ay 
vay-ya:cha-ree:mah 
ka-a-sher 

a:sah 
lee-ree-cho 
u-le-mal-kah 
ken 

a:sah 


la-ay 
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Joshua 10:1 


and its king — 
and that 

had made peace 
the people 

of Gibeon 

with 

Israel 

and were [living] 
near them 


alarmed 


So [Adoni-zedek and 
his people] were 
greatly 


because 

city 

[was] a great 
Gibeon 

like one 
cities 


of the royal 


it 

was larger 
than 

Ai 

and all 

its men 


were mighty 


u-le-mal-kah 
ve-khee 
hish-lee-mu 
yo-she-ve 
giv-o-wn 

et 

yis-ra-el 
vay-yih-yu 
be-qir-bam 


vay-yee-re-u 


me:-od 


kee 

eer 
ge-do-w:lah 
giv-o-wn 
ke-a-chat 
are 
ham-mam-la:khah 
ve-khee 
hee 
ge-do-w:lah 
min 

ha-ay 
ve-khal 
a:na-she-ha 


gib-bo-reem 
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Joshua 10:2 


sent 


Therefore Adoni-zedek 
king 

of Jerusalem 

word to 

Hoham 

king 


of Hebron 


Piram 
king 


of Jarmuth 


Japhia 
king 


of Lachish 


and Debir 
king 

of Eglon 
saying 


“Come up 


and help me 


We will attack 


vay-yish-lach 
a:do-nee 
tse-deq 
me:lekh 
ye-ru-sha-lim 
el 
ho-w-ham 
me:lekh 
chev-ro-wn 
ve-el 

pir-am 
me:lekh 
yar-mut 
ve-el 
ya:phee-a 
me-lekh 
la-kheesh 
ve-el 
de-veer 
me:lekh 
eg:lo-wn 
le-mor 

a:lu 

e-lay 
ve-iz-ru:nee 
ve-:nak-keh 


et 
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Joshua 10:3 


Joshua 10:4 


Gibeon 

because 

they have made peace 
with 


Joshua 


and the Israelites 
joined forces 

and advanced 

So the five 

kings 

of the Amorites — 
the kings 


of Jerusalem 


Hebron 


Jarmuth 


Lachish 


and Eglon — 


with all 


their armies 


They camped 


giv-o-wn 

kee 
hish:-lee-mah 

et 
ye:-ho-wo:shu-a 
veet 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-ye-a:se:phu 
vay-ya-a-lu 
cha-me:-shet 
mal-khe 
ha-e-mo-ree 
me:lekh 
ye-ru-sha-lim 
me:lekh 
chev-ro-wn 
me:lekh 
yar-mut 
me:lekh 
la-kheesh 
me:lekh 
eg:lo-wn 

hem 

ve:khal 
ma:cha-ne-hem 


vay-ya-cha-nu 
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Joshua 10:5 


before 
Gibeon 

and made war 
against it 
sent 

Then the men 
of Gibeon 
word to 
Joshua 

in 

the camp 


at Gilgal : 


“Do not 


abandon 


your servants 


Come 


quickly 

and save 

us ! 

Help us 

because 

have joined forces 
against us ” 


all 


al 

giv-o-wn 
vay-yil-la-cha:-mu 
a:le-ha 
vay-yish-le-chu 
an-:she 

giv-o-wn 

el 
ye:ho-wo:shu:-a 
el 
ham-ma-cha-neh 
hag:gil-ga-lah 
le-mor 

al 

te-reph 
ya-de-kha 
me:-a-va-de-kha 
a‘leh 

e-le-nu 
me-he-rah 
ve-ho-wo-shee-ah 
la-nu 
ve-a:ze-re-nu 
kee 

niq-:be-tsu 
e-le-nu 
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Joshua 10:6 


the kings 

of the Amorites 
from 

the hill country 
came 

So Joshua 

from 


Gilgal 


and his whole 


army 


including all 
the mighty men 
of valor 
said 

The LORD 
to 

Joshua 
“Do not 

be afraid 

of them 

for 


into your hand 


| have delivered them 


Not 


mal-khe 
ha-e-mo-ree 
yo-she-ve 
ha-har 
vay-ya-al 
ye:ho-wo:shu-a 
min 

hag:gil-gal 

hu 

ve:khal 

am 
ham-mil-cha-mah 
im-mo 

ve-khol 
gib-bo-w-re 
he-cha-yil 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
al 

tee-ra 

me-hem 

kee 
ve-ya-de:kha 
ne-tat-‘teem 


lo 


Joshua 10:7 


Joshua 10:8 


shall stand 
one 

of them 
against you ” 
caught 
them 

Joshua 

by surprise 
all 

night 

After marching 
from 


Gilgal 


threw them into 
confusion 


And the LORD 
before 

Israel 

who defeated them 
slaughter 

ina great 

at Gibeon 

pursued them 
along 


the ascent 


to Beth-horon 


and struck them down 


ya:a‘mod 

eesh 

me-hem 
be-pha-ne:kha 
vay-ya-vo 
a:le-hem 
ye:ho-wo:shu-a 
pit-om 

kal 

hal-lay-lah 
a‘lah 

min 

hag:gil-gal 
vay-hum:-mem 
YHVH 

liph-ne 
yis-ra-el 
vay-yak:kem 
mak:kah 
ge-do-w:lah 
be-giv-o-wn 
vay-yir-de:-phem 
de-rekh 
ma:a-leh 

vet 

cho-w-ron 


vay-yak:kem 
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Joshua 10:9 


Joshua 10:10 


as 


far as Azekah 


and Makkedah 
As they fled 
before 


Israel 


along the descent 


from Beth-horon 
the LORD 
cast down 
on them 
hailstones 
large 

from 

the sky 

to 

Azekah 
and more 
of them 
were killed 
by 


the hailstones 


ad 

a:ze-qah 
ve-ad 
maq:-qe:dah 
vay:hee 
be-nu-sam 
mip-pe-:ne 
yis-ra-el 

hem 
be-mo-w-rad 
bet 
cho-w-ron 
va:YHVH 
hish-leekh 
a:le-hem 
a-va‘neem 
ge-do-lo-wt 
min 
hash-sha:ma-yim 
ad 

a:ze-qah 
vay-ya‘mu-tu 
rab-beem 
a:sher 

me-tu 
be-av-ne 


hab-ba-rad 


Joshua 10:11 


than 


of the Israelites 


by the swords 


spoke 

Joshua 

the LORD 

On the day [that] 
over 


to the LORD 


gave the Amorites 
to 


the Israelites 


in the presence 
of Israel : 
“Osun 

over Gibeon 
stand still 

O moon 

over the Valley 
of Aijalon” 


stood still 


me:-a-sher 
ha-re-gu 
be-ne 
yis-ra-el 
be-cha-rev 
az 
ye-dab-ber 
ye:-ho-wo:shu-a 
la‘YHVH 
be-yo:wm 
tet 

YHVH 

et 
ha-e-mo-ree 
liph-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
le-e-ne 
yis-ra-el 
mesh 
be-giv-o-wn 
do-wm 
ve-ya-re-ach 
be-e-meq 
ay-ya:lo-wn 


vay-yid:dom 


Wy 
Yui 
eee 

JY NV 
eo 
aR 
Nis 
DIUY DH 
RE 
MN 
It 

= 

T 
4 ‘8 

J 

>ya 

JY NV 
vY 
e J 
JND 
UJAN 
YOL 
MYS 
TEY 
SMM i 
NYY 
MON 


Joshua 10:12 


Joshua 10:13 


So the sun 

and the moon 
stopped 

until 

took vengeance 
the nation 
upon its enemies 
not 

Is this 

written 

in 

the Book 

of Jashar ? 
stopped 

“So the sun 

in the middle 
of the sky 


and delayed 


going down 


about a full 


no 


There has been 


day 


like it before 


hash-she-mesh 
ve-ya-re-ach 
a:mad 

ad 

yiq-qom 

go-w 

o-ye-vaw 

ha-lo 

hee 

khe-tu-vah 

al 

se-pher 
hay-ya-shar 
vay-ya-a‘mod 
hash-she-mesh 
ba-cha-tsee 
hash-sha:ma-yim 
ve-lo 

ats 

la-vo-w 
ke-yo.(wm 
ta-meem 

ve-lo 

ha-yah 
kay:yo:(wm 
ha-hu 


le-pha-naw 


Joshua 10:14 


or since 
listened 
when the LORD 
to the voice 
of aman 
because 

the LORD 
fought 

for Israel 
returned 
Then Joshua 
with all 


Israel 


to 

the camp 

at Gilgal 

had fled 

five 

kings 

Now the 

and hidden 
in the cave 
at Makkedah 
was informed 


And Joshua 


ve-a:cha-raw 
lish:mo-a 

YHVH 

be-qo-wl 

eesh 

kee 

YHVH 

nil-cham 
le-yis-ra-el 
vay-ya:shav 
ye-ho-wo:shu-a 
ve:khal 

yis-ra-el 

im-mo 

el 
ham-ma-cha-neh 
hag:gil-ga-lah 
vay-ya-nu-su 
cha-me-shet 
ham-me:la-kheem 
ha-el-leh 
vay-ye:cha-ve-u 
vam-me-a-rah 
be:maq:qe:dah 
vay-yug:gad 
lee-ho-wo-shu-a 


le-mor 
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Joshua 10:15 


Joshua 10:16 


Joshua 10:17 


have been found 
“The five 
kings 

they are hiding 
in the cave 

at Makkedah ” 
said 

So Joshua 
“Roll 

stones 

large 

against 

the mouth 

of the cave 
and post 
there 

men 

to guard them 
But you 

do not 

stop there 


Pursue 


your enemies 


and attack them from 
behind 


Do not 


nim-tse-u 


cha-me-shet 


ham-me-la-kheem 


nech-be-eem 
bam-me:a-rah 
be:maq-qe:dah 
vay-yo:mer 
ye:-ho-wo:shu-a 
gol-lu 
a-va‘neem 
ge-do-lo-wt 

el 

pee 
ham-me:a-rah 
ve-haph-qee-du 
a-le-ha 
a:na:sheem 
le:sha:me:ram 
ve:attem 

al 

ta-a-mo-du 
rid-phu 
a-cha-re 
o-ye-ve:-khem 
ve-zin-nav-tem 
o-w:tam 


al 
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Joshua 10:18 


Joshua 10:19 


let them 


reach 


their cities 

for 

has delivered them 
the LORD 

your God 


into your hand ” 


continued 
So Joshua 


and the Israelites 


to inflict 
slaughter 


a terrible 


until 


they had finished 
them off 


and the remaining 


survivors 


retreated 
to 
cities 


the fortified 


tit-te-num 
la-vo-w 

el 

a:'re-hem 

kee 

ne-ta-‘nam 
YHVH 
e-lo-he-khem 
be-yed:-khem 
vay:hee 
ke-khal-lo-wt 
ye-ho-wo:shu-a 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
le-hak-ko-w-tam 
mak:kah 
ge-do-w:lah 
me-od 

ad 

tum-mam 
ve-has-se-ree-deem 
sa-‘re-du 
me-hem 
vay-ya-vo-u 

el 

are 


ham-miv-tsar 
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Joshua 10:20 


returned 
The whole 
army 

to 

the camp 

in 

Joshua 

at Makkedah 
safely 

[and] no one 


dared to utter 


the Israelites 


against 


a word 
said 
Then Joshua 


“ Open 


the mouth 


of the cave 


vay-ya:shu-vu 
khal 

ha:am 

el 
ham-ma-cha-neh 
el 
ye:-ho-wo:shu-a 
maq-qe-dah 
be-sha:lo-wm 
lo 

cha-rats 

liv:ne 

yis-ra-el 

le-eesh 

et 

le-sho-no 
vay:yo:mer 
ye:ho-wo:shu-a 
pit-chu 

et 

pee 
ham-me:a-rah 
ve-ho-w:tsee-u 
e-lay 

et 


cha-me-shet 


ham-me-la-kheem 


RR 

YP Heony ry 
UY 

Tor 

TUM a 
MW SMF 


Joshua 10:21 


Joshua 10:22 


[and bring] those 


out 


[they] 
So 


brought 


five 
kings 
the 
out of 


the cave — 


the kings 


of Jerusalem 


Hebron 


Jarmuth 


Lachish 


ha-el-leh 

min 
ham-me:a-rah 
vay-ya-a-su 
khen 
vay:yo-tsee-u 
e-law 

et 
cha-me-shet 
ham-me:la-kheem 
ha-el-leh 

min 
ham-me:a-rah 
et 

me-lekh 
ye-ru-sha-lim 
et 

me-lekh 
chev-ro-wn 

et 

me-lekh 
yar-mut 

et 

me-lekh 
la-kheesh 

et 


me-lekh 
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Joshua 10:23 


and Eglon 


When they had 
brought 


kings 

the 

to 

Joshua 
summoned 
[he] 

to 

all 

the men 
of Israel 


and said 


commanders 


the army 

who had accompanied 
him 

“Come 

here and put 

your feet 

on 


the necks 


eg:lo-wn 
vay:hee 
ke-ho-w-tsee-am 
et 
ham-me:la‘kheem 
ha-el-leh 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-yiq-ra 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

kal 

eesh 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 

el 

qe-tsee-ne 
an-she 
ham-mil-cha:mah 
he-ha-le-khu 
it-to 

qir-vu 

‘mu 

et 

rag-‘le-khem 

al 


tsaw-ve-re 
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Joshua 10:24 


kings ” 


of these 


So the commanders 
came forward 


and put 


their feet 
on 
their necks 


said 


Joshua 
“Do not 


be afraid 


or discouraged ” 
“ Be strong 

and courageous 
for 

this 

will do 

the LORD 

to all 


the enemies 


ham-me:la-kheem 
ha-el-leh 
vay-yiq-re-vu 
vay-ya‘see-mu 
et 

rag:le-hem 

al 
tsaw-ve-re-hem 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ye:-ho-wo:shu-a 
al 

tee-re-u 

ve-al 

te-chat-tu 
chiz-qu 
ve-im-tsu 

kee 

kha-khah 
ya-a-seh 

YHVH 

le-khal 
o-ye:ve:khem 
a:sher 

at-‘tem 
nil-cha-meem 


o-w:'tam 
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Joshua 10:25 


struck down 

Joshua 

After 

this 

and killed [the kings] 
and he hung 

their bodies on 

five 

trees 


and left them 


there 


until 


evening 


At sunset 


ordered 


Joshua 


that they be taken 
down 


from 

the trees 
and thrown 
into 


the cave 


vay-yak:-kem 
ye:ho-wo:shu-a 
a:cha-re 

khen 
vay:mee-tem 
vay-yit:-lem 

al 
cha-mish-shah 
e-tseem 
vay-yih-yu 
te-lu-yim 

al 

ha-e-tseem 

ad 

ha-a-rev 
vay:hee 

le-et 

bo-w 
hash-she-mesh 
tsiw-vah 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-‘yo-:ree-dum 
me-al 
ha-e-tseem 
vay-yash-li-khum 
el 


ham-me-a-rah 
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Joshua 10:26 


Joshua 10:27 


in which 


they had hidden 


were placed 
stones 

Then large 
against 

the mouth 
of the cave 


and the stones 


day 


are there to this 


Makkedah 
captured 
Joshua 
day 

On that 


and put it 


to the sword 
along with 
its king 


He devoted to 
destruction 


a:sher 
nech-be-u 
sham 
vay-ya:si-mu 
a-va‘neem 
ge-do-lo-wt 

al 

pee 
ham-me-a-rah 
ad 

e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

ve-et 
maq:-qe-dah 
la-khad 
ye:ho-wo:shu-a 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yak:ke-ha 
le-phee 
che-rev 

ve-et 

mal-kah 
he-che-rim 
o-w:tam 


ve-et 


Joshua 10:28 


everyone 


in [the city] 
no 

leaving 
survivors 

So he did 

to the king 
of Makkedah 
as 

he had done 
to the king 
of Jericho 
moved on 
Then Joshua 
and all 

Israel 

with him 
from Makkedah 
to Libnah 
and fought 
against 
Libnah 
delivered 
And the LORD 


also 


kal 
han-ne-phesh 
a:sher 

bah 

lo 

hish-eer 
sa-‘reed 
vay-ya-as 
le-me:lekh 
maq:-qe-dah 
ka-a-sher 

a:sah 
le-me:lekh 
ye-ree:cho 
vay-ya-a-vor 
ye-ho-wo:shu-a 
ve-khal 
yis-ra-el 

im-mo 
mim:-maq:-qe-dah 
livenah 
vay-yil-la;chem 
im 

livenah 
vay-yit-ten 
YHVH 


gam 


Joshua 10:29 


Joshua 10:30 


[that city] 
into the hand 
of Israel 

and 

and its king 


[Joshua] put 


to the sword 
all 


the people 


no 


leaving 


survivors 

And he did 

to the king [of Libnah] 
as 

he had done 

to the king 

of Jericho 

moved on 

And Joshua 

and all 


Israel 


o-w-tah 
be-yad 
yis-ra: él 
ve-et 

mal-kah 
vay-yak:ke-ha 
le-phee 
che-rev 

ve-et 

kal 
han-ne-phesh 
a:sher 

bah 

lo 

hish-eer 

bah 

sa-‘reed 
vay-ya-as 
le-mal-kah 
ka-a-sher 
a:sah 
le-me-lekh 
ye-ree:cho 
vay-ya-a-vor 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve-khal 


yis-ra-el 


Joshua 10:31 


with him 

from Libnah 
to Lachish 
They laid siege 
to it 

and fought 
against it 
delivered 


And the LORD 


Lachish 

into the hand 

of Israel 

and Joshua captured 
day 

it on the second 


He put 


to the sword 


all 


the people 


just as 


he had done 


im-mo 
mil-liv-nah 
la‘khee-shah 
vay-yi-chan 
a:le-ha 
vay-yil-la;chem 
bah 
vay-yit-ten 
YHVH 

et 

la-kheesh 
be-yad 
yis-ra-el 
vay-yil-ke-dah 
bay:yo:wm 
hash-she-nee 
vay-yak:ke-ha 
le-phee 
che-rev 

ve-et 

kal 
han-ne-phesh 
a:sher 

bah 

ke-khol 
a:sher 


a-sah 


Joshua 10:32 


to Libnah 
At that time 
went 
Horam 

king 

of Gezer 


to help 


Lachish 
struck him down 


but Joshua 


along with his people 


no 


leaving 


survivors 
moved on 

So Joshua 

and all 

Israel 

with him 

from Lachish 
to Eglon 

They laid siege 


to it 


le-liv-nah 

az 

a:lah 

ho-ram 
me:lekh 
ge-zer 

la-zor 

et 

la-kheesh 
vay-yak:ke-hu 
ye:ho-wo:shu-a 
ve-et 

am:mo 

ad 

bil-tee 
hish-eer 

lo 

sa-‘reed 
vay-ya-a-vor 
ye:ho-wo:shu-a 
ve-khal 
yis-ra-el 
im-mo 
mil-la-kheesh 
eg-lo-nah 
vay-ya:cha-nu 


a-le-ha 


Joshua 10:33 


Joshua 10:34 


and fought 

against it 

they captured [Eglon] 
day 

That 


and put it 


to the sword 
and 


everyone 


in [the city] 


[Joshua] devoted to 
destruction 


just as 


he had done 
to Lachish 
went up 
Then Joshua 
and all 

Israel 

with him 
from Eglon 


to Hebron 


vay-yil-la-cha-mu 
a:le-ha 
vay-yil-ke-du-ha 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yak-ku-ha 
le-phee 

che-rev 

ve-et 

kal 
han-ne-phesh 
a:sher 

bah 

bay:yo:wm 
ha-hu 
he-che-reem 
ke-khol 

a:sher 

a:sah 
le-la-kheesh 
vay-ya-al 
ye:ho-wo-shu-a 
ve-khal 

yis-ra-el 

im-mo 
me-eg:lo-w:nah 


chev-ro-w-nah 
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Joshua 10:35 


Joshua 10:36 


and fought 
against it 
They captured it 


and put 


to the sword 


its king 


all 

its villages 
and 

all 


the people 


no 
[Joshua] left 
survivors 


just as 


he had done 


at Eglon 


he devoted to 
destruction 


[Hebron] 
and 


everyone 


vay-yil-la-cha-mu 
a:le-ha 
vay-yil-ke-du-ha 
vay-yak-ku-ha 
le-phee 
che-rev 

ve-et 

mal-kah 

ve-et 

kal 

a-re-ha 

ve-et 

kal 
han-ne-phesh 
a:sher 

bah 

lo 

hish-eer 
sa-‘reed 

ke-khol 

a:sher 

a:sah 
le-eg-lo-wn 
vay-ya:cha:rem 
o-w-tah 

ve-et 


kal 


Ya PHY 
aS 
RY SU DAY 
LY UUdSY 


NUY 
YUJO 
NJLJ 
MNN 
Y 

TA 

Jy 


Joshua 10:37 


init 

turned 
Finally Joshua 
and all 

Israel 

with him 
toward Debir 
and fought 


against it 


And they captured 
[Debir] 


its king 
and 

all 

its villages 


They put them 


to the sword 


and devoted to 
destruction 


everyone 


in [the city] 


no 


han-ne-phesh 
a:sher 

bah 
vay-ya-:shav 
ye:-ho-wo-shu-a 
ve-khal 
yis-ra-el 

im-mo 
de-vi-rah 
vay-yil-la;chem 
a:le-ha 
vay-yil-ke-dah 
ve-et 

mal-kah 

ve-et 

kal 

a-re-ha 
vay-yak-kum 
le-phee 
che-rev 
vay-ya-cha-ree:mu 
et 

kal 

ne-phesh 
a:sher 

bah 


lo 
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Joshua 10:38 


Joshua 10:39 


leaving 


survivors 


[Joshua] did to 
to Hebron 
and as 

he had done 
Debir 

and its king 
as 

he had done 
to Libnah 
and its king 
conquered 


So Joshua 


the whole 
region — 

the hill country 
the Negev 

the foothills 
and the slopes 
together with 
all 

their kings — 
no 


leaving 


hish-eer 
sa-reed 
ka-a-sher 

a-sah 
le-chev-ro-wn 
ken 

a:sah 

lid-vi-rah 
u:le-mal-kah 
ve-kha-a:sher 
a-sah 

le-liv-nah 
u:le:mal-kah 
vay-yak:keh 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

kal 

ha-a-rets 
ha-har 
ve-han-ne-gev 
ve:hash:she:phe:lah 
ve-ha-a-she-do-wt 
ve-et 

kal 
mal-khe-hem 

lo 


hish-eer 
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Joshua 10:40 


survivors 


everything 


that breathed 


He devoted to 
destruction 


just as 

had commanded 
the LORD 

the God 

of Israel 

conquered the area 
Joshua 

from 
Kadesh-barnea 

to 


Gaza 


and the whole 
region 

of Goshen 

as far as 
Gibeon 

And 


all 


sa-‘reed 

ve-et 

kal 
han-ne-sha:‘mah 
he-che-reem 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
vay-yak:kem 
ye-ho-wo:shu-a 
miq-qa-desh 
bar-ne-a 

ve-ad 

az:zah 

ve-et 

kal 

e-rets 

go-shen 

ve-ad 

giv-o-wn 

ve-et 

kal 
ham-me-:la-kheem 
ha-el-leh 


ve-et 
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Joshua 10:41 


Joshua 10:42 


and their land 
captured 
Joshua 
campaign 

in one 
because 

the LORD 
the God 

of Israel 
fought 

for Israel 
returned 
Then Joshua 
all 

Israel 

with 

to 

the camp 

at Gilgal 


Now when 


heard about these 
things 


Jabin 

king 

of Hazor 

he sent word 
to 


Jobab 


ar-tsam 

la-khad 
ye:ho-wo:shu-a 
pa-am 

e-chat 

kee 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
nil-cham 
le-yis-ra-el 
vay-ya-:shav 
ye:ho-wo:shu-a 
ve-khal 

yis-ra-el 

im-mo 

el 
ham-ma-cha-neh 
hag: gil-ga-lah 
vay:hee 
kish-mo-a 
ya-veen 
me:lekh 
cha-tso-wr 
vay-yish-lach 

el 


yo-w-vav 
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Joshua 10:43 


Joshua 11:1 


king 

of Madon 
to 

the kings 


of Shimron 


and Achshaph 
to 


the kings 


of the north 

in the mountains 
in the Arabah 
south 

of Chinnereth 

in the foothills 


and in Naphoth-dor 


to the west 

to the Canaanites 
in the east 

and west 

to the Amorites 
Hittites 

Perizzites 


and Jebusites 


me-lekh 
ma-do-wn 

ve-el 

me-lekh 
shim-ro-wn 

ve-el 

me-lekh 
akh-shaph 

ve-el 
ham-me-la-kheem 
a-sher 
mits-tse:pho-wn 
ba-har 
u-va-a:ra-vah 
ne-gev 
ki-na-ro-wt 
u-vash-she:phe-:lah 
u-ve-na-pho-wt 
do-wr 

mee-yam 
hak:ke-na-a-:nee 
mim-miz-rach 
u-mee-yam 
ve-ha-e-mo-ree 
ve-ha:-chit-tee 
ve-hap:pe-riz:zee 


ve-hay:vu-see 
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Joshua 11:2 


Joshua 11:3 


in the hill country 
and to the Hivites 
at the foot of 
Hermon 

in the land 

of Mizpah 

came out 

So [these kings] 
all 

their armies 

with 

a multitude 

as numerous 


as the sand 


on 


the seashore 


of horses 


and chariots 


along with a great 
number 


joined forces 
All 
kings 


these 


ba-har 
ve-ha-chiw-vee 
ta-chat 
cher-mo-wn 
be-e-rets 
ham-mits-pah 
vay-ye-tse-u 
hem 

ve:khal 
ma:cha-ne-hem 
im-mam 

am 

rav 

ka-cho-wl 
a-sher 

al 

se-phat 
hay:yam 

la-rov 

ve-SUS 
va-re-khev 

rav 

me:-od 
vay-yiw:va-a-du 
kol 
ham-me-la-kheem 


ha-el-leh 
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Joshua 11:4 


Joshua 11:5 


and encamped 


at 

the waters 
of Merom 
to fight 
against 
Israel 

said 

Then the LORD 
to 

Joshua 
“Do not 
be afraid 
of them 
for 
tomorrow 
time 

by this 

| 


will deliver 


all of them 
slain 
before 


Israel 


vay-ya:vo-u 
vay-ya:cha-nu 
yach-daw 

el 

me 

me-ro-wm 
le-hil-la-;chem 
im 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
al 

tee-ra 
mip-pe:ne-hem 
kee 

ma-char 

ka-et 

haz-zot 
a-:no-khee 
no-ten 

et 

kul-lam 
cha-:la-leem 
liph-ne 


yis-ra-el 


Joshua 11:6 


their horses 

You are to hamstring 
and 

their chariots ” 


burn up 


came 
Joshua 


and his whole 


army 


upon them 

So by 

the waters 

of Merom 
suddenly 

and attacked 
them 

delivered them 
and the LORD 

into the hand 

of Israel 

who struck them down 
and pursued them 


all the way to 


et 

su:se-hem 
te-aq-qer 

ve-et 
mar-ke-vo-te-hem 
tis-‘roph 

ba-esh 
vay-ya-vo 
ye:ho-wo:shu-a 
ve-khal 

am 
ham-mil-cha-mah 
im-mo 

a:le-hem 

al 

me 

me-ro-wm 
pit-om 
vay-yip:-pe-lu 
ba-hem 
vay-yit-‘te-nem 
YHVH 

be-yad 

yis-ra-el 
vay-yak-kum 
vay-yir-de-phum 


ad 


Tet 

MMAR 
{\---<>f 

THY 

MYDS LILY 
= Vt 

Wy 

YY 

OLY DH 

JW 


WN = L5)FY 
LD 


Joshua 11:7 


Joshua 11:8 


Sidon 
Greater 


as far as 


and Misrephoth-maim 


the Valley 
of Mizpeh 


and eastward 


They struck them 
down 


no 


leaving 


survivors 
treated 
them 
Joshua 
as 

had told 
him 


the LORD 


their horses 


he hamstrung 


their chariots 


tsee-do-wn 
rab-bah 

ve-ad 
mis-re-pho-wt 
ma-yim 

ve-ad 

biq-at 
mits:peh 
miz-ra-chah 
vay-yak:kum 
ad 

bil-tee 
hish-eer 
la:hem 
sa-‘reed 
vay-ya-as 
la-hem 
ye:ho-wo:shu-a 
ka-a-sher 


a:‘mar 


et 
su-se-hem 
iq-qer 
ve-et 


mar-ke-vo-te-hem 


r 
MDN X 
qe 


AA 


aroa E 


Joshua 11:9 


and burned up 


turned back 
Joshua 
time 

At that 


and captured 


Hazor 


its king 
and put 
to the sword 
because 
Hazor 
formerly 
was 

the head 
of all 
kingdoms 
these 


[The Israelites] put 


everyone 


in [Hazor] 


sa‘raph 
ba-esh 
vay-ya:shav 
ye:-ho-wo:shu-a 
ba-et 

ha-hee 
vay-yil-kod 

et 

cha-tso-wr 
ve-et 

mal-kah 
hik:-kah 
ve-cha-rev 
kee 
cha-tso-wr 
le-pha-‘neem 
hee 

rosh 

kal 
ham-mam-la-kho-wt 
ha-el-leh 
vay-yak:ku 

et 

kal 
han-ne-phesh 
a:sher 


bah 
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Joshua 11:10 


Joshua 11:11 


to the sword 


devoting [them] to 
destruction 


Nothing 


remained 


that breathed 
and 


Hazor itself 


[Joshua] burned down 


all 
and their cities 
kings 


these 


captured 
Joshua 


and put them 


to the sword 


He devoted them to 
destruction 


le-phee 
che-rev 
ha-cha-rem 
lo 

no-w-tar 

kal 
ne-sha:mah 
ve-et 
cha-tso-wr 
sa-raph 
ba-esh 

ve-et 

kal 

are 
ham-me:la‘kheem 
ha-el-leh 
ve-et 

kal 
mal-khe-hem 
la-khad 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-yak-kem 
le-phee 
che-rev 
he-che-reem 


o-w:'tam 
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Joshua 11:12 


as 
had commanded 
Moses 

servant 

the LORD’s 

Yet 

any 

of the cities 

built 

on 

their mounds 
did not 

burn 

Israel 


except 


Hazor 


burned 
which Joshua 
all 

the plunder 
cities 

of these 

and livestock 


took for themselves 


ka-a-sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 

e-ved 

YHVH 

raq 

kal 

he-a-reem 
ha-o-me-do-wt 
al 

til-lam 

lo 

se-ra:pham 
yis-ra-el 
zu:la-tee 

et 

cha-tso-wr 
le-vad-dah 
sa‘raph 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve-khol 

she-lal 
he-a:reem 
ha-el-leh 
ve-hab-be-he-mah 
ba-ze-zu 


lahem 
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Joshua 11:13 


Joshua 11:14 


The Israelites 


all 
the people 


they put 


to the sword 


until 


they had completely 
destroyed them 


not sparing anyone 


who breathed 
AS 
had commanded 


the LORD 


Moses 

His servant 
SO 
commanded 


Moses 


be-ne 
yis-ra-el 
raq 

et 

kal 
ha-a-‘dam 
hik-ku 
le-phee 
che-rev 


ad 


hish-mi-dam 


o-w:tam 
lo 
hish-ee-ru 
kal 
ne-sha-mah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
mo-sheh 
av-do 

ken 
tsiw-vah 
mo-sheh 


et 
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Joshua 11:15 


Joshua 

That is what 
did 

Joshua 

leaving nothing 


undone 


of all 
that 
had commanded 


the LORD 


Moses 
took 


So Joshua 


entire 
region: 
this 


the hill country 


all 


the Negev 


all 
the land 


of Goshen 


ye:ho-wo:shu-a 
ve-khen 

a:sah 
ye:ho-wo:shu-a 
lo 

he-seer 

da-var 

mik-kol 

a:sher 

tsiw-vah 

YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-yiq:qach 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

kal 

ha-a-rets 
haz-zot 

ha-har 

ve-et 

kal 

han-ne-gev 
ve-et 

kal 

e-rets 


hag-go-shen 


Joshua 11:16 


the [western] foothills 


the Arabah 


and the mountains 
of Israel 

and their foothills 
from 

Mount 

Halak 

which rises 
toward Seir 


as far as 


Baal-gad 

in the Valley 
of Lebanon 
at the foot of 
Mount 


Hermon 


all 
their kings 
He captured 


and struck them down 


ve-et 
hash-she:phe:lah 
ve-et 
ha-a-ra-vah 
ve-et 

har 

yis-ra-el 
u-she:phe-la-toh 
min 

ha-har 
he-cha-laq 
ha-o-w:leh 
se-eer 

ve-ad 

ba-al 

gad 

be-viq-at 
hal-le-va:‘no-wn 
ta-chat 

har 
cher-mo-wn 
ve-et 

kal 
mal-khe-hem 


la-khad 


vay-yak:kem 
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Joshua 11:17 


putting them to death 


of time 
for a long period 
waged 


Joshua 


against all 
kings 
these 

war 


No 


city 


made peace 
with 


the Israelites 


except 
the Hivites 
living 


in Gibeon 


all 
others were taken 
in battle 


For 


vay:mee-tem 
ya‘meem 
rab-beem 

a-sah 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

kal 
ham-me:la-kheem 
ha-el-leh 
mil-cha:-mah 

lo 

ha-ye-tah 

eer 

a:sher 
hish:-lee-mah 

el 

be-ne 

yis-ra-el 

bil-tee 
ha-chiw-vee 
yo-she-ve 
giv-o-wn 

et 

hak-kol 
la-qe-chu 
vam-mil-cha-mah 


kee 


mpy 
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Joshua 11:18 


Joshua 11:19 


Joshua 11:20 


of 

the LORD 

it was 

to harden 
their hearts 
to engage 


in battle 


Israel 


so that they would be 
set apart for 
destruction 


no 


[and] would receive 


mercy 


being annihilated 
as 

had commanded 
the LORD 

Moses 
proceeded 


Joshua 


meet 

YHVH 

ha-ye-tah 
le-chaz:zeq 

et 

lib-bam 

liq-rat 
ham-mil-cha:-mah 
et 

yis-ra-el 


le-ma-an 


ha-cha-ree-mam 


le-vil-tee 
he-yo-wt 
la‘yhem 
te-chin-nah 
kee 
le-ma-an 
hash:mee-dam 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
vay-ya:vo 


ye:ho-wo:shu-a 


Joshua 11:21 


time 
At that 


to eliminate 


the Anakim 
from 


the hill country 


of Hebron 


Debir 


[and] Anab 
and from all 
the hill country 


of Judah 


and of Israel 
along with 


their cities 


devoted them to 
destruction 


Joshua 
No 

were left 
Anakim 


in the land 


ba-et 

ha-hee 
vay-yakh-ret 
et 
ha-a:na-qeem 
min 

ha-har 

min 
chev-ro-wn 
min 

de-vir 

min 

anav 
u-mik:kol 

har 

ye-hu-dah 
u-mik-kol 

har 

yis-ra-el 

im 

a-'re-hem 
he-che-ree-mam 
ye:-ho-wo:shu-a 
lo 

no-w-tar 
a-na-qeem 


be-e-rets 
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Joshua 11:22 


of the Israelites 
only 

in Gaza 

Gath 

and Ashdod 
did any survive 
took 


So Joshua 


the entire 

land 

in keeping with all 
that 

had spoken 


the LORD 


to Moses 

gave 

And Joshua 

it as an inheritance 


to Israel 


according to the 
allotments 


to their tribes 
Then the land 
had rest 


from war 


be-ne 

yis-ra-el 

raq 

be-az-zah 
be-gat 
u-ve-ash:do-wd 
nish-a-ru 
vay-yiq:qach 
ye:-ho-wo:shu:a 
et 

kal 

ha-a-rets 
ke-khol 

a:sher 

dib-ber 

YHVH 

el 

mo-sheh 
vay-yit-te-nah 
ye:ho-wo:shu-a 
le-na-cha:lah 
le-yis-ra-el 
ke-mach:le-qo-tam 
le-shiv-te-hem 
ve-ha-a-rets 
sha-qe-tah 


mim-mil-cha-mah 


15 

JY NW 
==] 

y sons do 
fhe 
e DD) 
YAX UWY 
m-e Y 
DUY 
1% 

JS 
Sk 
Jw 
NUY 
Vib 
= 

SY 

ZUI 
KIDS 
DAVY RH 
KS ILS 
SYN 


(4 eo fT) 
MDH HOLS 


OM TY 
YA- 


ya ANAN 


Joshua 11:23 


Now these [are] 
the kings 

of the land 

and whose 
struck down 


whom the Israelites 


they took 


lands 
beyond 
the Jordan 


to the east 


Valley 

from the Arnon 
to 

Mount 

Hermon 
including all 
the Arabah 
eastward : 
Sihon 

king 

of the Amorites 
who lived 


in Heshbon 


ve-el-leh 
mal-khe 
ha-a-rets 
a-sher 
hik-ku 

vene 
yis-ra-el 
vay-yir-shu 
et 

ar-tsam 
be-e-ver 
hay-yar-den 
miz-re-chah 
hash-sha:mesh 
min-na-chal 
ar-no-wn 

ad 

har 
cher-mo-wn 
ve:khal 
ha-a-ra-vah 
miz-ra-chah 
see-cho-wn 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
hay-yo:wo-shev 


be-chesh-bo-wn 
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Joshua 12:1 


Joshua 12:2 


He ruled 


from Aroer 


on 
the rim 

Valley 

of the Arnon 

along the middle 

of the valley 

that is, half 

of Gilead 

up to 

the Jabbok 

River 

( the border 

of the 

Ammonites ) 

as well as the Arabah 
to 

of the Sea 

of Chinnereth 


east 


the Sea 
of the Arabah 
(the Salt Sea 


), 


mo:shel 
me-a-ro-w-er 
a-sher 

al 

se-phat 
na-chal 
ar-no-wn 
ve-to:-wkh 
han-na:chal 
va-cha-tsee 
hag:gil-ad 
ve-ad 
yab-boq 
han-na-:chal 
ge-vul 
be-ne 
am-mo-wn 
ve-ha-a-ra-vah 
ad 

yam 
kin-ro-wt 
miz-ra:chah 
ve-ad 

yam 
ha-a-ra-vah 
yam 


ham-me-lach 
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Joshua 12:3 


eastward 


through 


Beth-jeshimoth 
and southward 
below 

the slopes 

of Pisgah 

And 

Og 

king 

of Bashan 

one of the remnant 
of the Rephaim 
who lived 

in Ashtaroth 
and Edrei 

He ruled 

over Mount 
Hermon 
Salecah 

all 

of Bashan 

up to 

the border 

of the Geshurites 


and Maacathites 


miz-ra-chah 
de-rekh 

bet 
hay-shi-mo-wt 
u-mit-te-man 
ta-chat 
ash-do-wt 
hap-pis-gah 
u-ge-vul 

o-wg 

me:lekh 
hab-ba-shan 
mee-ye-ter 
ha-re:pha-eem 
hay-yo:wo-shev 
be-ash-ta-ro-wt 
u-ve-ed-re-ee 
u-mo:shel 
be-har 
cher-mo-wn 
u-ve-sal-khah 
u-ve:khal 
hab-ba-shan 
ad 

ge-vul 
hag-ge-:shu-ree 


ve-ham-ma-a-kha-tee 
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Joshua 12:4 


Joshua 12:5 


and half 

of Gilead 

to the border 
of Sihon 

king 

of Heshbon 
Moses 

the servant 
of the LORD 


and the Israelites 


had struck them down 
given 


[and] 


their land as an 
inheritance 


to the Reubenites 
the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 
And these [are] 
the kings 

of the land 
that 


conquered 


va-cha-tsee 
hag:gil-ad 
ge-vul 
see-cho-wn 
me:lekh 
chesh-bo-wn 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 

u-ve-ne 
yis-ra-el 
hik-kum 
vay-yit-te-nah 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
ye-rush:shah 
la-ru-u-ve-nee 
ve-lag-ga-dee 
ve-la-cha-tsee 


she-vet 


ham-nash-sheh 


ve-el-leh 


mal-khe 


ha-a-rets 


a-sher 


hik:-kah 
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Joshua 12:6 


Joshua 12:7 


Joshua 


and the Israelites 


beyond 
the Jordan 


to the west 


from Baal-gad 
in the Valley 
of Lebanon 
to 

Mount 
Halak 

which rises 
toward Seir 
gave [them] 
Joshua 

to the tribes 
of Israel 


as an inheritance 


( according to the 
allotments 


the hill country 
the foothills 
the Arabah 
the slopes 

the wilderness 


and the Negev — 


ye:ho-wo:shu-a 
uvene 

yis-ra-el 

be-e-ver 
hay-yar-den 
yam-mah 
mib-ba-al 

gad 

be-viq-at 
hal-le-va:no-wn 
ve-ad 

ha-har 
he-cha:laq 
ha-o-leh 
se-ee-rah 
vay-yit-te-nah 
ye:ho-wo:shu-a 
le-shiv-te 
yis-ra-el 
ye-rush-shah 
ke-mach-le-qo:tam 
ba-har 
u-vash:she:phe-lah 
u-va-a-ra-vah 
u-va-a:she-do-wt 
u-vam-mid-bar 


u-van:ne-gev 
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Joshua 12:8 


[the lands of] the 


Hittites 


Amorites 
Canaanites 
Perizzites 
Hivites 

and Jebusites ): 
the king 

of Jericho 
one 

the king 

of Ai 
which [is] 


near 


Bethel 
one 

the king 

of Jerusalem 
one 

the king 
of Hebron 
one 

the king 

of Jarmuth 
one 

the king 


of Lachish 


ha-chit-tee 


ha-e-mo-ree 


ve-hak-ke-na-a-nee 


hap:pe-riz-zee 
ha-chiw-vee 
ve-hay:vu-see 
me:lekh 
ye-ree:cho 
e-chad 
me:lekh 
ha-ay 

a:sher 
mits-tsad 

bet 

el 

e-chad 
me:lekh 
ye-ru-sha-lim 
e-chad 
me:lekh 
chev-ro-wn 
e-chad 
me:lekh 
yar-mut 
e-chad 
me:lekh 


la‘kheesh 
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Joshua 12:9 


Joshua 12:10 


Joshua 12:11 


one 
the king 
of Eglon 
one 

the king 
of Gezer 
one 

the king 
of Debir 
one 

the king 
of Geder 
one 

the king 
of Hormah 
one 

the king 
of Arad 
one 

the king 
of Libnah 
one 

the king 
of Adullam 
one 

the king 


of Makkedah 


e-chad 
me-lekh 
eg:lo-wn 
e-chad 
me-lekh 
ge-zer 
e-chad 
me-lekh 
de-vir 
e-chad 
me-lekh 
ge-der 
e-chad 
me-lekh 
cha-re-mah 
e-chad 
me-lekh 
arad 
e-chad 
me-lekh 
liv-nah 
e-chad 
me-lekh 
a-dul-lam 
e-chad 
me-lekh 


maq-qe-dah 


Joshua 12:12 


Joshua 12:13 


Joshua 12:14 


Joshua 12:15 


Joshua 12:16 


one 


the king 


of Bethel 
one 

the king 

of Tappuah 
one 

the king 

of Hepher 
one 

the king 

of Aphek 
one 

the king 

of Lasharon 
one 

the king 

of Madon 
one 

the king 

of Hazor 
one 


the king 


of Shimron-meron 


one 


e-chad 
me-lekh 
bet 

el 

e-chad 
me-lekh 
tap-pu-ach 
e-chad 
me-lekh 
che-pher 
e-chad 
me-lekh 
a:pheq 
e-chad 
me-lekh 
lash-:sha-ro-wn 
e-chad 
me-lekh 
ma-do-wn 
e-chad 
me-lekh 
cha-tso-wr 
e-chad 
me-lekh 
shim-ro-wn 
me-r-o-wn 


e-chad 


Joshua 12:17 


Joshua 12:18 


Joshua 12:19 


Joshua 12:20 


the king 

of Achshaph 
one 

the king 

of Taanach 
one 

the king 

of Megiddo 
one 

the king 

of Kedesh 
one 

the king 

of Jokneam 
in Carmel 
one 

the king 


of Dor 


in Naphath-dor 
one 

the king 

of Goiim 

in Gilgal 

one 

[and] the king 


of Tirzah 


me-lekh 
akh-shaph 
e-chad 
me-lekh 
ta-:nakh 
e-chad 
me-lekh 
me:gid-do 
e-chad 
me-lekh 
qe:desh 
e-chad 
me-lekh 
ya-qe-no-am 
lak-kar-mel 
e-chad 
me-lekh 
do-wr 
le-na-phat 
do-wr 
e-chad 
me-lekh 
go-w-yim 
le-gil-gal 
e-chad 
me:-lekh 


tir-tsah 


Joshua 12:21 


Joshua 12:22 


Joshua 12:23 


Joshua 12:24 


one 
in all 


kings 


[So there were] thirty- 
one 


Now Joshua 
was old 

[and] well along 
in years 

said 

and the LORD 
to him 

“You 

are old 

[and] well along 
in years 

of the land 
remains 

much 

but very 

to be possessed 
This 

is the land 

that remains : 
All 

the territory 


of the Philistines 


e-chad 

kal 
me-la‘kheem 
she-lo-sheem 
ve-e-chad 
vee-ho-wo-shu-a 
Za-qen 

ba 
bay-ya‘-meem 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-law 

at-tah 
za-qan-tah 
ba-ta 
vay-ya‘meem 
ve-ha-a-rets 
nish-a-rah 
har-beh 
me-od 
le-rish-tah 
zot 

ha-a-rets 
han-nish-a-ret 
kal 
ge-lee-lo-wt 


hap:pe-lish-teem 
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Joshua 13:1 


Joshua 13:2 


and the Geshurites 
from 


the Shihor 


east 


of Egypt 

to 

the territory 
of Ekron 


on the north 


to be Canaanite 
[territory]) — 


(considered 
that of the five 
rulers 
Philistine 

of Gaza 
Ashdod 
Ashkelon 

Gath 


and Ekron 


as well as that of the 
Avvites 


to the south 
all 
the land 


of the Canaanites 


ve:khal 
hag-ge-shu-ree 


min 


hash-shee-cho-wr 


a-sher 

al 

pe-ne 
mits-ra-yim 
ve-ad 

ge-vul 
eq:ro-wn 
tsa:pho-w-nah 
lak-ke-na-a-nee 
te-cha-shev 
cha-me-shet 
sar-ne 
phe-lish-teem 


ha-az-za-tee 


ve-ha-ash-do-w-dee 


ha-esh-qe-lo-w:nee 


hag-git-tee 


ve-ha-eq:ro-w:nee 


ve-ha-aw-veem 


mit:te-man 


kal 


e-rets 


hak-ke-na-a-nee 
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Joshua 13:3 


Joshua 13:4 


from Mearah 
of 

the Sidonians 
to 

Aphek 

as far as 

the border 

of the Amorites 
the land 

of the Gebalites 
and all 
Lebanon 


to the east 


from 
Baal-gad 
below 
Mount 
Hermon 


to 


Lebo-hamath 

All 

the inhabitants 
of the hill country 
from 


Lebanon 


u-me-a-rah 
a-sher 
lats-tsee-do-‘neem 
ad 

a:phe-qah 

ad 

ge-vul 
ha-e-mo-ree 
ve-ha-a-rets 
hag:-giv-lee 
ve:khal 
hal-le-va:no-wn 
miz-:rach 
hash-she-mesh 
mib-ba-al 

gad 

ta-chat 

har 
cher-mo-wn 

ad 

le-vo-w 
cha-mat 

kal 

yo-she-ve 
ha-har 

min 


hal-le-va-no-wn 
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Joshua 13:5 


Joshua 13:6 


to 


Misrephoth-maim — 
all 

the Sidonians — 

| Myself 

will drive out 

before 


the Israelites 


Be sure to 

divide it by lot 

to Israel 

as an inheritance 


as 


| have commanded 
you 


Now therefore 


divide 


land 

this 

as an inheritance 
to the nine 
tribes 


and the half-tribe 


of Manasseh ” 


ad 
mis-re-phot 
ma-yim 

kal 
tsee-do:neem 
a-:no-khee 
o-w:ree-shem 
mip-pe-ne 
be-ne 

yis-ra-el 

raq 
hap-pi-le-ha 
le-yis-ra-el 
be-na-cha-lah 
ka-a-sher 
tsiw-vee-tee-kha 
ve-at-tah 
chal-leq 

et 

ha-a-rets 
haz:zot 
be-na-cha-lah 
le-tish-at 
hash-she-va-‘teem 
va-cha-tsee 
hash-she-vet 


ham-nash-sheh 
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Joshua 13:7 


The other [half of 
Manasseh] 

along with the 
Reubenites 


and Gadites 
had received 


the inheritance 


had given 
them 
Moses 
beyond 
the Jordan 
to the east 
just as 

had assigned 
to them : 
Moses 

the servant 


of the LORD 


[The area] from Aroer 


on 
the rim 
Valley 

of the Arnon 


along with the city 


im-mo 
ha-r-u-ve-nee 
ve-hag-ga-dee 
la:qe-chu 
na-cha-la‘tam 
a-sher 

na-tan 
la-hem 
mo-sheh 
be-e-ver 
hay-yar-den 
miz-ra:chah 
ka-a-sher 
na-tan 
lahem 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
me-a-ro-w-er 
a-sher 

al 

se-phat 
na-chal 
ar-no-wn 
ve-ha-eer 


a-sher 
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Joshua 13:8 


Joshua 13:9 


in the middle 
of the valley 
the whole 
plateau 

of Medeba 
as 

far as Dibon 
and all 

the cities 

of Sihon 

king 

of the Amorites 
who 

reigned 

in Heshbon 
as far as 

the border 


of the Ammonites 


also Gilead 

and the territory 
of the Geshurites 
and Maacathites 
all 

of Mount 
Hermon 


and all 


be-to-wkh 
han-na-chal 
ve:khal 
ham-mee-shor 
me-de-va 

ad 

dee-vo-wn 
ve:khol 

are 
see-cho-wn 
me:lekh 
ha-e-mo-ree 
a:sher 

ma:lakh 
be-chesh:bo-wn 
ad 

ge-vul 

be-ne 
am-mo-wn 
ve-hag:gil-ad 
u-ge-vul 
hag-ge-shu-ree 
ve-ham-ma:a-kha-tee 
ve-khol 

har 
cher-mo-wn 


ve-khal 


wn 
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Joshua 13:10 


Joshua 13:11 


Bashan 

as far as 
Salecah — 
the whole 
kingdom 

of Og 

in Bashan 
who 

had reigned 
in Ashtaroth 


and Edrei 


and had remained 

as aremnant 

of the Rephaim 

had struck them down 
Moses 

and dispossessed them 
did not 

drive out 


but the Israelites 


the Geshurites 
or 
the Maacathites 


dwell 


hab-ba-shan 
ad 

sal-khah 

kal 
mam-le-khut 
owg 
bab-ba-shan 
a:sher 

ma-lakh 
be-ash-ta-ro-wt 
u-ve-ed-re-ee 
hu 

nish-ar 
mee-ye-ter 
ha-re:pha-eem 
vay-yak:kem 
mo-sheh 
vay-yo-ri:shem 
ve-lo 
ho-w-ree-shu 
be-ne 

yis-ra-el 

et 
hag-ge-:shu-ree 
ve-et 
ham-ma-a-kha-tee 


vay-ye:shev 
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Joshua 13:12 


Joshua 13:13 


So Geshur 
and Maacath 
among 

the Israelites 
to 

day 

this 

however 

To the tribe 
of Levi 

no 

[Moses] had given 


inheritance 


The offerings made by 
fire 


to the LORD 

the God 

of Israel 

are 

their inheritance 
just as 

He had promised 
them 

had given 

[This is what] Moses 


of the tribe 


of Reuben : 


ge-shur 
u-ma:a-khat 
be-qe-rev 
yis-ra-el 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
raq 
le-she-vet 
hal-le-vee 
lo 

na-tan 
na-cha-lah 
ish:she 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

hu 
na-cha-la-to 
ka-a-sher 
dib-ber 

lo 
vay-yit-ten 
mo-sheh 
le-mat-teh 
ve-ne 


re-u-ven 


Joshua 13:14 


Joshua 13:15 


to the clans 


The territory 


from Aroer 


on 
the rim 
Valley 

of the Arnon 


along with the city 


in the middle 
of the valley 
to the whole 
plateau 
beyond 
Medeba 

to Heshbon 
and all 


its cities 


on the plateau 


including Dibon 


Bamoth-baal 


le:mish-pe-:cho:tam 
vay:hee 
la‘hem 
hag-ge-vul 
me-a-ro-w-er 
a:sher 

al 

se-phat 
na-chal 
ar-no-wn 
ve-ha-eer 
a-:sher 
be-to-wkh 
han-na:chal 
ve-khal 
ham-mee:shor 
al 

me-de-va 
chesh-bo-wn 
ve-khal 

a-re-ha 

a:sher 
bam-mee:-shor 
dee-vo-wn 
u-va:‘mo-wt 
ba-al 


u-vet 
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Joshua 13:16 


Joshua 13:17 


Beth-baal-meon 
Jahaz 
Kedemoth 
Mephaath 
Kiriathaim 


Sibmah 


Zereth-shahar 
on the hill 


in the valley 


Beth-peor 
the slopes 


of Pisgah 


and Beth-jeshimoth — 
all 

the cities 

of the plateau 

and all 

the kingdom 

of Sihon 

king 

of the Amorites 

who 


reigned 


ba-al 

me:-o-wn 
ve-yah-tsah 
u-qe-de-mot 
u-me-pha-at 
ve-qir-ya-ta-yim 
ve-siv:-mah 
ve-tse-ret 
hash-sha-char 
be-har 
ha-e-meq 
u-vet 

pe-o-wr 
ve-ash-do-wt 
hap-pis-gah 
u-vet 
hay-shi-mo-wt 
ve:khol 

are 
ham-mee-shor 
ve:khal 
mam-le-khut 
see-cho-wn 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
a-sher 


ma-lakh 
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Joshua 13:18 


Joshua 13:19 


Joshua 13:20 


Joshua 13:21 


in Heshbon 
[until] 
killed him 


Moses 


and the chiefs 


of Midian 


Hur 


and Reba), 
the princes 
of Sihon 

who lived 

in the land 
also [killed] 
Balaam 

The Israelites 
son of Beor 


the diviner 


be-chesh-bo-wn 
a-sher 
hik-kah 
mo-sheh 
o:to 

ve-et 
ne-see-e 
mid-yan 

et 

e-vee 
ve-et 
re-qem 
ve-et 

tsur 

ve-et 

chur 

ve-et 

re-va 
ne-see:khe 
see-cho-wn 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
ve-et 
bil-am 

ben 
be-o-wr 


haq:qo-w:sem 
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Joshua 13:22 


[ along with the 
others] they put 


to the sword 


was 
And the border 


of the Reubenites 


of the Jordan 

the bank 

This 

was the inheritance 


of the Reubenites 


of the clans 
including the cities 
and villages 

had given 

[This is what] Moses 


of the tribe 


of Gad 


to the clans 


ha-re-gu 

ve-ne 

yis-ra-el 
ba-che-rev 

el 

chal-le-hem 
vay:hee 

ge-vul 

be-ne 

re-u-ven 
hay-yar-den 
u-ge-vul 

zot 

na-cha-lat 
be-ne 

re-u-ven 
le:mish-pe-cho:tam 
he-a-reem 
ve-chats-re-hen 
vay-yit-ten 
mo-sheh 
le-mat:-teh 

gad 

liv:ne 

gad 
le-mish-pe-:cho:tam 


vay:hee 
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Joshua 13:23 


Joshua 13:24 


Joshua 13:25 


The territory 
of Jazer 

all 

the cities 

of Gilead 
and half 

the land 


of the Ammonites 


as far as 


Aroer 


near 


Rabbah 


[the territory] from 
Heshbon 


to 


Ramath-mizpeh 


and Betonim 

and from Mahanaim 
to 

the border 

of Debir 


and in the valley 


la-hem 
hag-ge-vul 
ya-zer 

ve:khal 

are 
hag:gil-ad 
va-cha-tsee 
e-rets 

be-ne 
am-mo-wn 

ad 

a-ro-w-er 
a-sher 

al 

pe-ne 

rab-bah 
u-me-chesh-bo-wn 
ad 

ra-mat 
ham-mits:peh 
u-ve-to-neem 
u-mim-ma-cha-na-yim 
ad 

ge-vul 

lid-vir 
u-va-e-meq 


bet 
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Joshua 13:26 


Joshua 13:27 


Beth-haram 


Beth-nimrah 
Succoth 

and Zaphon 
with the rest 
of the kingdom 
of Sihon 

king 


of Heshbon 


(the territory 

up 

to the edge 

of the Sea 

of Chinnereth ). 
side 

of the Jordan 

on the east 

This 

was the inheritance 


of the Gadites 


of the clans 
including the cities 
and villages 


had given 


ha-ram 

u-vet 

nim-rah 
ve-suk-ko-wt 
ve-tsa-pho-wn 
ye-ter 
mam-le-khut 
see-cho-wn 
me-lekh 
chesh-bo-wn 
hay-yar-den 
u-ge-vul 

ad 

qe-tseh 

yam 
kin-ne-ret 
e-ver 
hay-yar-den 
miz-ra-chah 
zot 

na-cha-lat 
be-ne 

gad 
le:mish-pe-cho:tam 
he-a-reem 
ve-chats-re-hem 


vay-yit-ten 
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Joshua 13:28 


Joshua 13:29 


[This is what] Moses 


of the half-tribe 


of Manasseh 

that is 

to half 

the tribe 

of the descendants 
of Manasseh : 


to the clans 


The territory 
from Mahanaim 
through all 
Bashan — 

all 

the kingdom 
of Og 

king 

of Bashan 
including all 
the towns 

of Jair 

that 

are in Bashan 
sixty 


cities 


mo-sheh 
la-cha-tsee 
she-vet 
me-nash-sheh 
vay:hee 
la-cha-tsee 
mat-teh 

vene 
me:nash-sheh 
le-mish-pe-cho-w:tam 
vay:hee 
ge-vu:'lam 
mim-ma:cha-na-yim 
kal 
hab-ba-shan 
kal 
mam-le-khut 
owg 

me-lekh 
hab-ba-shan 
ve-khal 
chaw-wot 
ya-eer 

a:sher 
bab-ba-shan 
shish:sheem 


eer 
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Joshua 13:30 


half 

of Gilead 

and Ashtaroth 
and Edrei 

cities 

the royal 

of Og 

in Bashan 

of the descendants 
of Machir 

son 

of Manasseh 
that is, half of 
the descendants 


of Machir 


[All this was] for the 
clans 


These 


had given them 


{were the portions} 
Moses 


on the plains 
of Moab 
beyond 

the Jordan 
of Jericho 
east 


To the tribe 


va-cha-tsee 
hag:gil-ad 
ve-ash-ta-ro-wt 
ve-ed-re-ee 
are 
mam-le-khut 
owg 
bab-ba-shan 
liv-ne 
ma-kheer 

ben 
me-nash:sheh 
la-:cha-tsee 
vene 
ma:kheer 
le:mish:-pe-cho:w-tam 
el-leh 

a-sher 

ni-chal 
mo-sheh 
be-ar-vo-wt 
mo-w-av 
me-e-ver 
le-yar-den 
ye-ree:cho 
miz-ra-chah 


u-le-she-vet 
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Joshua 13:31 


Joshua 13:32 


Joshua 13:33 


of Levi 

no 

[Moses] had given 
however 
inheritance 

The LORD 

the God 


of Israel 


is their inheritance 
just as 
He had promised 


them 


Now these [are the 
portions] 


that 
inherited 


the Israelites 


in the land 
of Canaan 


as distributed 
by Eleazar 
the priest 
Joshua 


son 


hal-le-vee 
lo 

na-tan 
mo-sheh 
na-cha-lah 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

hu 
na-cha-la‘tam 
ka-a-sher 
dib-ber 
la-hem 
ve-el-leh 
a-sher 
na-cha:lu 
vene 
yis-ra-el 
be-e-rets 
ke-na-an 
a-sher 
ni-cha-lu 
o-w:tam 
el-a-zar 
hak:ko-hen 
vee-:ho-wo-shu-a 


bin 
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Joshua 14:1 


of Nun 
and the heads 
of the families 


of the tribes 


of Israel 

was assigned by lot 
Their inheritance 
as 

had commanded 
the LORD 

through 

Moses 

for the nine 

tribes 


and a half 


For 

had given 

Moses 

the inheritance 
to the [other] two 
tribes 


and a half 


east of 


the Jordan 


nun 
ve-ra:she 
a-vo-wt 
ham:-mat-to-wt 
liv-ne 

yis-ra-el 
be-go-w-ral 
na-cha-la‘tam 
ka-a-sher 
tsiw-vah 

YHVH 

be-yad 
mo-sheh 
le-tish-at 
ham-mat-to-wt 
va-cha-tsee 
ham-mat-teh 
kee 

na-tan 
mo-sheh 
na-cha-lat 
she-ne 
ham-mat-to-wt 
va-cha-tsee 
ham-mat-teh 
me-e-ver 


lay-yar-den 


Joshua 14:2 


Joshua 14:3 


to the Levites 
no 

But he granted 
inheritance 


among them 


became 

The descendants 
of Joseph 
two 

tribes 
Manasseh 
and Ephraim 
And no 

was given 
portion 

to the Levites 


of the land 


except for 
cities 
in which to live 


along with 
pasturelands 


for their flocks 
and herds 
as 


had commanded 


ve-lal-vee-yim 
lo 

na-tan 
na-cha-lah 
be-to-w:-kham 
kee 

ha-yu 

ve-ne 
yo:w:seph 
she-ne 
mat:-to-wt 
me-nash:sheh 
ve-eph-ra-yim 
ve-lo 

na-te-nu 
che-leq 
lal-vee-yim 
ba-a-rets 

kee 

im 

a-reem 
la:she-vet 
u-mig-re-she-hem 
le-miq:ne-hem 
u-le-qin-ya‘nam 
ka-a-sher 


tsiw-vah 
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Joshua 14:4 


Joshua 14:5 


the LORD 


So 
did 


the Israelites 


and they divided 
the land 
approached 
Then the sons 
of Judah 

to him 

Joshua 

at Gilgal 


said 


and Caleb 
son 

of Jephunneh 
the Kenizzite 
“You 


know 


what 


YHVH 

et 

mo-sheh 

ken 

asu 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-yach-le-qu 
et 

ha-a-rets 
vay-yig-ge-shu 
vene 
ye-hu-dah 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
bag:gil-gal 
vay-yo-mer 
e-law 

ka-lev 

ben 
ye:phun-neh 
haq:qe:niz-:zee 
at-tah 
ya-da-ta 

et 

had-da-var 


a-sher 
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Joshua 14:6 


said 

the LORD 
to 

Moses 
the man 
of God 
about 


me 


you 


at Kadesh-barnea 
years old 


forty 


| [was] 

sent 

when Moses 
the servant 

of the LORD 
me 

from 
Kadesh-barnea 
to spy out 

the land 


and | brought back 


dib-ber 
YHVH 

el 

mo-sheh 
eesh 
ha-e:lo-heem 
al 
o-do-w:tay 
ve-al 
o-do-w-te-kha 
be-qa-desh 
bar-ne-a 
ben 
ar-ba-eem 
sha-nah 
a-:no:khee 
bish-lo-ach 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 

o-tee 
miq-qa-desh 
bar-ne-a 
le-rag-gel 

et 

ha-a-rets 


va-a-shev 
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Joshua 14:7 


to him 
report 


an honest 


Although my brothers 
who 

went 

with me 


melt with fear 


{made} the hearts 
of the people 

| 

remained loyal 
to 

the LORD 

my God 

swore to me 
Moses 

day 

On that 

saying 


“Surely 


the land 


on which 


o:to 

da-var 
ka-a-sher 
im 
le-va-vee 
ve-a-chay 
a-sher 

a-lu 
im-mee 
him-see 

et 

lev 

ha-am 
ve-a-:no-khee 
mil-le-tee 
a-cha-re 
YHVH 
e-lo-hay 
vay-yish:sha-va 
mo-sheh 
bay:yo:wm 
ha-hu 
le-mor 

im 

lo 

ha-a-rets 


a-sher 
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Joshua 14:8 


Joshua 14:9 


you have set foot 


to you 

will be 

an inheritance 
and your children 


forever 


because 

you have wholly 
followed 

the LORD 

my God’ 

Now 

behold 

has kept me alive 


[He] 


as 
[the LORD] promised 
these 


forty-five 


years 
since 


spoke 


da-re-khah 
rag:le-kha 
bah 

le-kha 
tih-yeh 
le-na-cha-lah 
u-le-va-ne-kha 
ad 

o-w:lam 

kee 

mil-le-ta 
a:cha-re 
YHVH 
e-lo-hay 
ve-at-tah 
hin-neh 
he-che-yah 
YHVH 
o-w-tee 
ka-a-sher 
dib-ber 

zeh 
ar-ba-eem 
ve-cha:mesh 
sha-nah 
me-az 


dib-ber 


Joshua 14:10 


to 

Moses 

while 

wandered 

Israel 

in the wilderness 
So 

here 


| am today 


years old 


eighty-five 


still 

today 

as strong 

as 

| was the day 


sent me out 


Moses 


As my strength 


YHVH 

et 
had-da-var 
haz-zeh 

el 

mo-sheh 
a:sher 
ha-lakh 
yis-ra-el 
bam-mid-bar 
ve-at-tah 
hin-neh 
a:no-khee 
hay:yo:wm 
ben 
cha-mesh 
u-she-mo-w:neem 
sha-nah 
o-w-den-nee 
hay:yo:wm 
cha-zaq 
ka-a-sher 
be-yo:wm 
she-lo-ach 
o-w-tee 
mo-sheh 


ke-kho-chee 
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Joshua 14:11 


was then 

so [it] 

is now 

for war 

for going out 

and for coming in 
Now therefore 
give 


me 


hill country 
this 

that 
promised me 
the LORD 
day 

on that 

for 

you yourself 
heard 


then 


that 

the Anakim 
were there 
cities 


with great 


az 
u-khe-kho-chee 
at-tah 
lam-mil-cha-mah 
ve-la-tset 
ve-la-vo-w 
ve-at-tah 
te-nah 

lee 

et 

ha-har 

haz-zeh 

a:sher 

dib-ber 

YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 

kee 

at-tah 
sha-ma-ta 
vay-yo:-wm 
ha-hu 

kee 

a:na:qeem 
sham 
ve-a‘reem 


ge-do-lo-wt 
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Joshua 14:12 


[and] fortified 
Perhaps 

with the LORD’s 
help 

| will drive them out 
as 

has spoken” 

the LORD 
blessed 

Then Joshua 

and gave 

him 

Hebron 

Caleb 

son 

of Jephunneh 

as his inheritance 


Therefore 


belongs to 
Hebron 

Caleb 

son 

of Jephunneh 
the Kenizzite 

as an inheritance 


to 


be-tsu-ro-wt 
u-lay 

YHVH 

o-w:tee 
ve-ho-w-rash:teem 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 
vay-va-re:khe-hu 
ye:-ho-wo:shu-a 
vay-yit-ten 

et 

chev-ro-wn 
le-kha-lev 

ben 
ye:phun-neh 
le-na-cha:lah 

al 

ken 

ha-ye-tah 
chev-ro-wn 
le-kha-lev 

ben 
ye:phun-neh 
haq:qe:niz-:zee 
le-na-cha:lah 


ad 
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Joshua 14:13 


Joshua 14:14 


day 
this 


because 


he wholly 
followed 
the LORD 
the God 
of Israel 
called 

( Hebron 


used to be 


Kiriath-arba 

man 

the greatest 

among the Anakim ) 
after Arba 

Then the land 

had rest 

from war 

extended 

Now the allotment 


of the tribe 


of Judah 


for the clans 


hay:yo:wm 
haz-zeh 
ya-an 

a:sher 

mil-le 
a:cha-re 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-shem 
chev-ro-wn 
le-pha-neem 
qir-yat 

ar-ba 
ha-a‘dam 
hag-ga-do-wl 
ba-a:na-‘qeem 
hu 
ve-ha-a-rets 
sha-qe:tah 
mim-mil-cha-mah 
vay-hee 
hag-go-w-ral 
le-mat-teh 
be-ne 
ye-hu-dah 


le:mish-pe-cho:tam 
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Joshua 14:15 


Joshua 15:1 


to 

the border 

of Edom 

to the Wilderness 


of Zin 


at the extreme 
southern boundary : 
started 

Their 

border 

southern 

tip 


of the Salt Sea 


on 


at the bay 


the southern 


proceeded 


south 

of the Ascent 
of Akrabbim 
continued on 
to Zin 


went over 


el 

ge-vul 
e-do-wm 
mid-bar 
tsin 
neg:bah 
miq:tseh 
te-man 
vay:hee 
la‘hem 
ge-vul 
ne-gev 
miq:tseh 
yam 
ham-me:lach 
min 
hal-la-shon 
hap:po-neh 
neg:bah 
ve-ya-tsa 

el 
min-ne-gev 
le-ma-a-leh 
aq:rab:-beem 
ve-a-var 
tsi-nah 


ve-a-lah 
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Joshua 15:2 


Joshua 15:3 


to the south 


of Kadesh-barnea 
ran past 

Hezron 

up to 

Addar 

and curved 
toward Karka 

It proceeded 


to Azmon 


joined the Brook 


of Egypt 


and ended 


at the Sea 
This 

was 

their 
border 
southern 
border 

The eastern 


was the Salt Sea 


min-ne-gev 
le-qa-desh 
bar-ne-a 
ve-a-var 
chets-ro-wn 
ve-a:‘lah 
ad-da-rah 
ve-na-sav 
haq-qar-qa-ah 
ve-a-var 
ats:mo-w-nah 
ve-ya-tsa 
na-chal 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
to-tse-o-wt 
hag-ge-vul 
yam-mah 
zeh 

yih-yeh 
la‘khem 
ge-vul 
ne-gev 
u-ge-vul 
qe:de-mah 
yam 


ham-me-lach 


Joshua 15:4 


Joshua 15:5 


as far as 

the mouth 

of the Jordan 
border [started] 
from 

The northern 
the bay 

of the sea 

at the mouth 
of the Jordan 


went up 


to 
Beth-hoglah 
proceeded 
north 

of 
Beth-arabah 


and went up 


to the Stone 

of Bohan 

son 

of Reuben 

went up 

Then [the border] 


to Debir 


ad 

qe-tseh 
hay-yar-den 
u-ge-vul 
liph-at 
tsa:pho-w-nah 
mil-le-sho-wn 
hay:yam 
miq:tseh 
hay-yar-den 
ve-a:‘lah 
hag-ge-vul 
bet 
cha-ge-lah 
ve-a-var 
mits:tse:pho-wn 
le-vet 
ha-a-ra-vah 
ve-a:‘lah 
hag-ge-vul 
e-ven 

bo-han 

ben 

re-u-ven 
ve-a:‘lah 
hag-ge-vul 


de-vi-rah 


Joshua 15:6 


Joshua 15:7 


from the Valley 
of Achor 

north 

turning 

to 

Gilgal 

which 

faces 

the Ascent 


of Adummim 


south 
of the ravine 


continued 


[It] 
along 


the waters 


of En-shemesh 


and came out 


at 


En-rogel 
went up 


From there the border 


the Valley of Hinnom 


me-e-meq 
a-kho-wr 
ve-tsa:pho-w-nah 
po-neh 

el 

hag:gil-gal 
a-sher 
no-khach 
le-ma-a-leh 
a-dum-meem 
a-sher 
min-ne-gev 
lan-na-chal 
ve-a-var 
hag-ge-vul 

el 

me 

en 

she-mesh 
ve-ha-yu 
to-tse-o-taw 
el 

en 

ro-gel 
ve-a:lah 


hag-ge-vul 


ge 


Joshua 15:8 


along 

slope 

of the Jebusites 
the southern 
(that is 
Jerusalem ) 


and ascended 


to 

the top 
of the hill 
that 


faces 


the Valley of Hinnom 


on the west 


end 

of the Valley 
of Rephaim 

at the northern 
curved 

the border 


From the hilltop 


ben 
hin‘nom 

el 

ke-teph 
hay-vu-see 
min-ne-gev 
hee 
ye-ru-sha-lim 
ve-a‘lah 
hag-ge-vul 
el 

rosh 
ha-har 
a:sher 

al 

pe-ne 

ge 

hin-nom 
yam:mah 
a:sher 
biq-:tseh 
e-meq 
re-:pha-eem 
tsa:pho-nah 
ve-ta-ar 
hag-ge-vul 


me-rosh 
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Joshua 15:9 


to 

the spring 

of the Waters 
of Nephtoah 
proceeded 

to 

the cities 

of Mount 
Ephron 


and then bent around 


toward Baalah 


(that is 


Kiriath-jearim) 
curled 

The border 
from Baalah 
westward 
to 

Mount 

Seir 

ran 

along 

slope 


of Mount 


ha-har 


el 


neph-to-w-ach 
ve-ya-tsa 


el 


har 
eph-ro-wn 
ve-ta-ar 
hag-ge-vul 
ba-a:lah 
hee 
qir-yat 
ye-a-‘reem 
ve-na-sav 
hag-ge-vul 
mib-ba-a-lah 
yam-mah 
el 

har 

se-eer 


ve-a-var 
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Joshua 15:10 


Jearim 

the northern 
(that is 
Chesalon ), 


went down 


to Beth-shemesh 
and crossed 

to Timnah 

went out 

Then [it] 

to 

slope 

of Ekron 

the northern 


curved 


toward Shikkeron 
proceeded 

to Mount 

Baalah 

went on 

to Jabneel 


and ended 


at the Sea 


ye-a-reem 
mits-tsa:pho-w-nah 
hee 

khe-sa-lo-wn 
ve-ya-rad 

bet 

she-mesh 
ve-a-var 

tim-nah 
ve-ya-tsa 
hag-ge-vul 

el 

ke-teph 
eq:ro-wn 
tsa:pho-w-nah 
ve-ta-ar 
hag-ge-vul 
shik-ke-ro-w-nah 
ve-a-var 

har 

hab-ba-a-lah 
ve-ya-tsa 
yav-ne-el 
ve-ha-yu 
to-tse-o-wt 
hag-ge-vul 


yam-mah 
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Joshua 15:11 


border 

And the western 
Sea 

of the Great 

was the coastline 
These 

are the boundaries 
of the descendants 
of Judah 

around 

the clans 

Caleb 

son 

of Jephunneh 
[Joshua] gave 

a portion 

among 

the sons 

of Judah — 
According 
command 

to the LORD’s 


to [him] 


Kiriath-arba 


( Arba was the 
forefather 


u-ge-vul 

yam 
hay:yam-mah 
hag-ga-do-wl 
u-ge-vul 

zeh 

gevul 

be-ne 
ye-hu-dah 
Sa-veev 
le:mish-pe-cho-tam 
u-le-kha-lev 
ben 
ye-phun-neh 
na-tan 
che-leq 
be-to-wkh 
be-ne 
ye-hu-dah 

el 

pee 

YHVH 
lee-ho-wo-shu-a 
et 

qir-yat 

ar-ba 


avee 


Joshua 15:12 


Joshua 15:13 


of Anak) 
that [is] 
Hebron 
drove out 
from there 


And Caleb 


the three 

sons 

of Anak — 

the descendants of 


Sheshai 


Ahiman 


and Talmai 

the children 

of Anak 

he marched 
From there 
against 

the inhabitants 
of Debir 


known as 


( formerly 


ha-a-naq 
hee 
chev-ro-wn 
vay-yo-resh 
mish-sham 
ka-lev 

et 
she-lo-wo-shah 
be-ne 
ha-a-naq 

et 

she-shay 
ve-et 
a-chee-man 
ve-et 
tal-may 
ye:lee-de 
ha-a-naq 
vay-ya-al 
mish-sham 
el 
yo-she-ve 
de-vir 
ve-shem 
de-vir 
le-pha-neem 


qir-yat 


Joshua 15:14 


Joshua 15:15 


Kiriath-sepher ). 
said 

And Caleb 

“To the man who 


strikes down 


Kiriath-sepher 
and captures it 


| will give 


Acsah 
my daughter 
in marriage ” 

captured [the city] 
So Othniel 
son 

Kenaz 

brother 
of Caleb’s 
and [Caleb] gave 


to him 


Acsah 
his daughter 


in marriage 


se-pher 
vay-yo:mer 
ka-lev 
a:sher 
yak-keh 

et 

qir-yat 
se-pher 
u-le-kha-dah 
ve-na-tat-tee 
lo 

et 

akh-sah 
vit-tee 
le-ish:shah 
vay-yil-ke-dah 
a:te-nee-el 
ben 

qe-naz 
a:chee 
kha-lev 
vay-yit-ten 
lo 

et 

akh-sah 
vit-to 


le-ish-shah 


KILI 
= 
RUSS 
ROU DAY 
SAD t= 
sige! 

a Si pea 
STY 
cof 
DY 

YU 

ty 
TEUVO 
Ya 
UY S 


Joshua 15:16 


Joshua 15:17 


One day 


[Acsah] came [to 
Othniel] 


and urged him 
to ask 

for 

her father 

a field 


When she got off 


her donkey 
asked 

her 

Caleb 

“What 

do you desire ? ” 
she answered 

“ Give 

me 

a blessing ” 

“ Since 

land 

in the Negev 
you have given me 
give me 

as well ” 

springs 


of water 


vay:hee 
be-vo-w-ah 
vat-te-see-te-hu 
lish-o-wl 
me-et 
a-vee-ha 
sa:deh 
vat-tits-nach 
me-al 
ha-cha:mo-wr 
vay:yo:mer 
lah 

ka-lev 

mah 

lakh 
vat-to-mer 
te-nah 

lee 
ve-ra:khah 
kee 

e-rets 
han-ne-gev 
ne-tat:ta-nee 
ve-na-tat-tah 
lee 

gul-lot 


ma-yim 
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Joshua 15:18 


Joshua 15:19 


So [Caleb] gave 


her 


springs 


[both] the upper 


and lower 
This 
is the inheritance 


of the tribe 


of Judah 

of the clans 
These were 

cities 

the southernmost 


of the tribe 


of Judah 
toward 

the border 
of Edom: 

in the Negev 
Kabzeel 
Eder 


Jagur 


vay-yit-ten 
lah 

et 

gul-lot 
il-lee-yo-wt 
ve-et 

gul-lot 
tach-tee-yo-wt 
zot 
na-cha-lat 
mat:-teh 
ve-ne 
ye-hu-dah 
le:mish-pe-cho:tam 
vay-yih-yu 
he-a-reem 
miq:tseh 
le-mat:-teh 
ve-ne 
ye-hu-dah 

el 

ge-vul 
e-do-wm 
ban-neg:bah 
qav‘tse-el 
ve-e-der 


ve-ya-gur 
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Kinah 
Dimonah 
Adadah 
Kedesh 
Hazor 
Ithnan 
Ziph 
Telem 


Bealoth 


Hazor-hadattah 


Kerioth-hezron 


(that is 


Hazor ), 


Amam 


Shema 


Moladah 


Hazar-gaddah 


Heshmon 


Beth-pelet 


Hazar-shual 


Beersheba 


ve-qee:nah 
ve-dee-mo-w:nah 
ve-ad-a:dah 
ve-qe:desh 
ve-cha-tso-wr 
ve-yit-nan 
zeeph 
va-te-lem 
u-ve-a:lo-wt 
ve-cha-tso-wr 
cha-dat-tah 
u-qe-ree-yo-wt 
chets-ro-wn 
hee 

cha-tso-wr 
amam 
u-she-ma 
u-mo-w:la-dah 
va-cha-tsar 
gad-dah 
ve-chesh:mo-wn 
u-vet 

pa-let 
va-cha-tsar 
shu-al 

u-ve-er 


she-va 


pte 
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Joshua 15:24 


Joshua 15:25 


Joshua 15:26 


Joshua 15:27 
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Biziothiah 
Baalah 

lim 

Ezem 

Eltolad 
Chesil 
Hormah 
Ziklag 
Madmannah 
Sansannah 
Lebaoth 
Shilhim 

Ain 

and Rimmon — 
in all 

cities 


twenty-nine 


along with their 
villages 

[These were] in the 
foothills : 


Eshtaol 
Zorah 
Ashnah 


Zanoah 


En-gannim 


Tappuah 


u-viz-yo:-wt-yah 
ba-a:lah 
ve-ee-yeem 
va-a‘tsem 
ve-el-to-w-lad 
u-khe-seel 
ve-cha-re:mah 
ve-tsiq:lag 
u-mad-man-nah 
ve-san-san-nah 
u-le-va-o-wt 
ve-shil-cheem 
ve-a-yin 
ve-rim-mo-wn 
kal 

a-reem 
es-‘reem 
va-te-sha 


ve-chats-re-hen 


bash-she-phe:lah 
esh-ta-o-wl 
ve-tsa-re-ah 
ve-ash-nah 
ve-za-:no-w-ach 
ve-en 

gan-neem 


tap-pu-ach 
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Joshua 15:30 


Joshua 15:31 


Joshua 15:32 


Joshua 15:33 


Joshua 15:34 


Enam 

Jarmuth 

Adullam 

Socoh 

Azekah 

Shaaraim 

Adithaim 

and Gederah 

(or Gederothaim) — 
cities 


fourteen 


along with their 
villages 


Zenan 


Hadashah 


Migdal-gad 
Dilan 
Mizpeh 
Joktheel 
Lachish 
Bozkath 
Eglon 
Cabbon 
Lahmas 
Chitlish 


Gederoth 


ve-ha-e-nam 
yar-mut 
va-a-dul-lam 
so-w:khoh 
va-a:ze-qah 
ve-sha-a-ra-yim 
va-a-dee-ta-yim 
ve-hag-ge-de-rah 
u-ge-de-ro-ta-yim 
a-reem 

ar-ba 

es-reh 
ve-chats-re-hen 
tse-nan 
va-cha-da-:shah 
u-mig-dal 

gad 

ve-dil-an 
ve-ham-mits:peh 
ve-ya-qe-te-el 
la-kheesh 
u-va-tse-qat 
ve-eg:lo-wn 
ve:khab-bo-wn 
ve-lach-mas 
ve-khit-leesh 


u-ge-de-ro-wt 
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Beth-dagon 
Naamah 

and Makkedah — 
cities 


sixteen 


along with their 
villages 


Libnah 
Ether 
Ashan 
lphtah 
Ashnah 
Nezib 
Keilah 
Achzib 
and Mareshah — 
cities 
nine 


along with their 
villages 


Ekron 

with its towns 
and villages 
from Ekron 
to the sea 

all 


the cities 


bet 

da-go-wn 
ve:na:a:mah 
u-maq:-qe-dah 
a‘reem 

shesh 

es-reh 
ve-chats-re-hen 
liv:nah 

va-e-ter 
ve-a-shan 
ve-yiph-tach 
ve-ash-nah 
u-ne-tseev 
u-qe-ee-lah 
ve-akh-zeev 
u-ma-re:shah 
a-‘reem 

te-sha 
ve-chats-re-hen 
eq:ro-wn 
u-ve-no-te-ha 
va-cha-tse-re-ha 
me-eq:ro-wn 
va‘yam-mah 
kol 


a-sher 


=e 

NLS 
Oey 

LO Srey 
(OVS 
WLU 

KUS 
ETNA 


pE 
Sy 
UY 

an 
KRILUYWY 
~ont Y 
Do EE 
a A 
RUSS" 
EPA 
WY 
Tony 


N= 
poem 
on IILY 
No\<—-2m 
MY 
Jy 

NUY 


Joshua 15:42 


Joshua 15:43 


Joshua 15:44 


Joshua 15:45 


Joshua 15:46 


near 


Ashdod 


along with their 
villages 


Ashdod 

with its towns 
and villages 
Gaza 

with its towns 
and villages 
as far as 

the Brook 

of Egypt 

Sea 

of the Great 


and the coastline 


[These were] in the 
hill country : 


Shamir 
Jattir 
Socoh 


Dannah 


Kiriath-sannah 
(that is 

Debir ), 

Anab 


Eshtemoh 


al 

yad 

ash-do-wd 
ve-chats-re-hen 
ash-do-wd 
be-no-w-te-ha 
va-cha-tse-re-ha 
az-zah 
be-no-w-te-ha 
va-cha-tse-re-ha 
ad 

na-chal 
mits-ra-yim 
ve-hay:yam 
hag:-ga-vol 
u-ge-vul 
u-va-har 
sha-meer 
ve-yat-teer 
ve-so-w:khoh 
ve-dan-nah 
ve-qir-yat 
san-:nah 

hee 

de-vir 

Va-a:nav 


ve-esh-te-moh 
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Anim 
Goshen 
Holon 

and Giloh — 
cities 


eleven 


along with their 
villages 


Arab 
Dumah 
Eshan 


Janim 


Beth-tappuah 
Aphekah 


Humtah 


Kiriath-arba 
(that is 
Hebron ), 
and Zior — 
cities 

nine 


along with their 
villages 


Maon 
Carmel 


Ziph 


ve-a‘neem 
ve-go-shen 
ve-cho:lon 
ve-gi-loh 
a-reem 

a-chat 

es:reh 
ve-chats-re-hen 
a-rav 
ve-ru:mah 
ve-esh-an 
ve-ya‘nim 

u-vet 
tap-pu-ach 
va-a:phe-qah 
ve-chum-tah 
ve-qir-yat 

ar-ba 

hee 

chev-ro-wn 
ve-tsee-or 
a-reem 

te:sha 
ve-chats-:re-hen 
ma-o-wn 
kar-mel 


va-:zeeph 
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Joshua 15:54 


Joshua 15:55 


Juttah 

Jezreel 
Jokdeam 
Zanoah 

Kain 

Gibeah 

and Timnah — 
cities 

ten 


along with their 
villages 


Halhul 


Beth-zur 
Gedor 


Maarath 


Beth-anoth 
and Eltekon — 
cities 

six 


along with their 
villages 


Kiriath-baal 


(that is 


Kiriath-jearim ), 


and Rabbah — 


ve-yut-tah 
ve-yiz-re-el 
ve-ya-‘qe:de-am 
ve-za-no-w:ach 
haq-:qa-yin 
giv-ah 
ve-tim-nah 
a-reem 

eser 
ve-chats-re-hen 
chal-chul 

bet 

tsur 
u-ge-do-wr 
u-ma-a-rat 
u-vet 

a-no-wt 
ve-el-te-qon 
a-reem 

shesh 
ve-chats-re-hen 
qir-yat 

ba-al 

hee 

qir-yat 
ye-a-reem 


ve-ha-rab-bah 


ZOV- Y 

T eN 
MD 6-2 >Y 
TITY pa 
pee 
RUG 
RICO 
MNE 
NUO 

Vo eae, 
JY HL fit 
Pp 


Joshua 15:56 


Joshua 15:57 


Joshua 15:58 
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cities 
two 


along with their 
villages 

[These were] in the 
wilderness : 


Beth-arabah 
Middin 
Secacah 


Nibshan 


the City of Salt 


and En-gedi — 
cities 
Six 


along with their 
villages 


the Jebusites 

living 

in Jerusalem 

not 

could 

But the descendants 
of Judah 

drive out 


live 


a‘reem 
she-ta-yim 
ve-chats-re-hen 
bam-mid-bar 
bet 

ha-a-ra-vah 
mid-deen 
u-se-kha:-khah 
ve-han-niv-shan 
ve-eer 
ham-me-lach 
ve-en 

ge-dee 

a-reem 

shesh 
ve-chats-re-hen 
ve-et 
hay-vu-see 
yo-wo:she-ve 
ye-ru-sha:‘lim 

lo 

yu-khe-lu 

ve-ne 
ye-hu-dah 
le-ho-w-ree-sham 


vay-ye:shev 
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Joshua 15:63 


the Jebusites 


among the 
descendants 


of Judah 

[there] 

So to 

day 

this 

extended 

The allotment 

for the descendants 
of Joseph 

from the Jordan 

at Jericho 

to the waters 

of Jericho 

on the east 

through the wilderness 
that goes up 

from Jericho 


into the hill country 


of Bethel 
It went on 
from 
Bethel 


([that is,] Luz ) 


hay-vu-see 
et 

be-ne 
ye-hu-dah 
bee-ru-sha:lim 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ye-tse 
hag:go-w-ral 
liv-ne 
yo:w-seph 
mee-yar-den 
ye-ree:cho 
le-me 
ye-ree:cho 
miz-ra-chah 
ham-mid-bar 
o-leh 
mee-ree-cho 
ba-har 

bet 

el 

ve-ya-tsa 
mib-bet 

el 


lu-zah 
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Joshua 16:2 


and proceeded 
to 

the border 

of the Archites 

in Ataroth 

Then it descended 
westward 

to 

the border 

of the Japhletites 
as 

far as the border 
of 

Beth-horon 
Lower 

and onto 

Gezer 


and it ended 


at the Sea 


received their 
inheritance 


the sons 

of Joseph 

and Manasseh 
So Ephraim 
This was 


the territory 


ve-a-var 
el 

ge-vul 
ha-ar-kee 
a-ta-ro-wt 
ve-ya-rad 
yam-mah 

el 

ge-vul 
hay-yaph-le-tee 
ad 

ge-vul 

bet 

cho-w-ron 
tach-to-wn 
ve-ad 

ga-zer 
ve-ha-yu 
to-tse-’o-to 
yam-mah 
vay-yin-cha-lu 
ve-ne 
yo:w:seph 
me-nash:sheh 
ve-eph-ra-yim 
vay:hee 


ge-vul 


Joshua 16:3 


Joshua 16:4 


Joshua 16:5 


of the descendants 
of Ephraim 


by their clans : 


The border 
of their inheritance 


in the east 


went from Ataroth- 
addar 


Beth-horon 
to Upper 


and out toward 


the Sea 

From Michmethath 
on the north 
turned 

it 


eastward 


toward Taanath-shiloh 
and passed by 

it 

on the east 


to Janoah 


be-ne 
eph-ra-yim 
le:mish-pe-:cho:tam 
vay:hee 

ge-vul 
na-cha-la‘tam 
miz-ra:chah 
at-ro-wt 

ad-dar 

ad 

bet 

cho-w-ron 
el-yo:wn 
ve-ya-tsa 
hag-ge-vul 
hay:yam-mah 
ham-mikh-me:-tat 
mits-tsa-pho-wn 
ve-na:sav 
hag-ge-vul 
miz-ra:chah 
ta-a-nat 

shi-loh 

ve-a-var 

o:w:to 
mim-miz-rach 


ya:no-w-chah 


Joshua 16:6 


it went down 
From Janoah 
to Ataroth 
and Naarah 
and then reached 
Jericho 

and came out 
at the Jordan 
From Tappuah 
went 

the border 
westward 

to the Brook 
of Kanah 


and ended 


at the Sea 
This 
was the inheritance 


of the tribe 


of Ephraim 


of the clans 


set apart 
for the descendants 


of Ephraim 


ve-ya-rad 
mee-ya:no-w-chah 
a-ta-ro-wt 
ve-na:a-ra-tah 
u-pha-ga 
bee-ree-cho 
ve-ya-tsa 
hay-yar-den 
mit-tap-pu-ach 
ye-lekh 
hag-ge-vul 
yam-mah 

na-chal 

qa-nah 

ve-ha-yu 
to-tse-o-taw 
hay-yam-mah 

zot 

na-cha-:lat 
mat:-teh 

ve-ne 

eph-ra-yim 
le:mish-pe-cho-tam 
ve-he-a-reem 
ham-miv-da-lo-wt 
liv-ne 


eph-ra-yim 
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Joshua 16:9 


within 


the inheritance 


of Manasseh 
[along] with all 
the cities 

and villages 

But they did not 


drive out 


the Canaanites 
who lived 

in Gezer 

dwell 

So the Canaanites 
among 

the Ephraimites 
to 

day 

this 

but they are 
forced 

laborers 

Now this was 
the allotment 
for the tribe 


of Manasseh 


be-to-wkh 
na-cha-lat 
be-ne 
me-nash-sheh 
kal 

he-a:reem 
ve-chats-re-hen 
ve-lo 
ho-w-ree-shu 

et 
hak-ke-na-a-nee 
hay-yo:wo-shev 
be-ga-zer 
vay-ye:shev 
hak-ke-na-a-nee 
be-qe-rev 
eph-ra-yim 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-hee 

le-mas 

o-ved 

vay:hee 
hag-go-w-ral 
le-mat-teh 


me-nash-sheh 
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Joshua 17:1 


firstborn son 

as Joseph’s 
[namely] for Machir 
the firstborn 

of Manasseh 
and father 

of the Gileadites 
because 
[Machir] 

was 

a man 

of war 


who had received 


Gilead 


and Bashan 
So this allotment was 


of the descendants 
of Manasseh 


for the rest 


the clans 


of Abiezer 


Helek 


kee 

hu 

be-kho-wr 
yo-w:seph 
le-ma-kheer 
be-kho-wr 
me:-nash-sheh 
avee 

hag:gil-ad 

kee 

hu 

ha-yah 

eesh 
mil-cha-mah 
vay:hee 

lo 

hag:gil-ad 
ve-hab-ba-shan 
vay:hee 

liv-ne 
me-nash-sheh 
han-no-w-ta-reem 
le-mish-pe-cho:tam 
liv-ne 
a-vee-e-zer 
ve-liv-ne 


che-leq 
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Joshua 17:2 


Asriel 


Shechem 


Hepher 


and Shemida 
These 
descendants 

of Manasseh 
son 

of Joseph 

are the other male 
of the clans 

But Zelophehad 
son 

of Hepher 

( the son 

of Gilead 

the son 

of Machir 

the son 

of Manasseh ) 
no 


had 


ve-liv-ne 

as-ree-el 

ve-liv-ne 
she-khem 
ve-liv-ne 

che-pher 

ve-liv-ne 
she-mee-da 

el-leh 

be-ne 
me-nash:sheh 

ben 

yo-w:seph 
haz:ze:-kha-reem 
le:mish-pe-cho:tam 
ve:lits-la-phe-chad 
ben 


che-pher 


ma-kheer 
ben 


me-nash-sheh 
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Joshua 17:3 


sons 
but 

only 

daughters 

These 

are the names 

of his daughters : 
Mahlah 

Noah 

Hoglah 

Milcah 

and Tirzah 


They approached 


Eleazar 


the priest 


Joshua 
son 


of Nun 


and the leaders 
and said 
“The LORD 


commanded 


Moses 


ba:neem 

kee 

im 

ba-no-wt 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
be-no-taw 
mach-lah 
ve-no-ah 
cha-ge-lah 
mil-kah 
ve-tir-tsah 
vat-tiq:rav:nah 
liph-ne 

el-a-zar 
hak:ko-hen 
ve-liph-ne 
ye-ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

ve-liph-ne 
han-ne-see-eem 
le-mor 

YHVH 

tsiw-vah 

et 


mo-sheh 
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Joshua 17:4 


to give 

us 

an inheritance 
among 

our brothers ” 
So [Joshua] gave 
them 

in keeping with 
the command of 
the LORD 

an inheritance 
among 
brothers 

their father’s 
fell 

shares 

to Manasseh 
Thus ten 

in addition to 
the land 

of Gilead 


and Bashan 


beyond 
the Jordan 
because 


the daughters 


la-tet 

la-nu 
na-cha-lah 
be-to-wkh 
a-che-nu 
vay-yit-ten 
la-yhem 

el 

pee 

YHVH 
na-cha-lah 
be-to-wkh 
a:che 
a-vee-hen 
vay-yip:pe-lu 
chav:le 
me-nash-sheh 
a:sa-‘rah 
le-vad 
me-e-rets 
hag:gil-ad 
ve-hab-ba-shan 
a:sher 
me-e-ver 
lay-yar-den 
kee 


be-no-wt 


Joshua 17:5 


Joshua 17:6 


of Manasseh 
received 

an inheritance 
among 

his sons 

And the land 
of Gilead 
belonged to 
of the sons 

of Manasseh 
the rest 

went 

Now the border 
of Manasseh 
from Asher 


to Michmethath 


near 


Shechem 


then 


southward 


to include 


the inhabitants 


me-nash-sheh 
na-cha-lu 
na-cha-lah 
be-to-wkh 
ba-naw 
ve-e-rets 
hag:gil-ad 
ha-ye-tah 
liv-ne 
me-nash-sheh 
han-no-w-ta-reem 
vay:hee 
ge-vul 
me:-nash-sheh 
me:-a-sher 
ham-mikh-me-tat 
a:sher 

al 

pe-ne 
she-khem 
ve-ha-lakh 
hag-ge-vul 

el 
hay-:ya‘meen 
el 

yo-she-ve 


en 
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of En-tappuah 
Manasseh 
belonged to 

The region 

of Tappuah 

but Tappuah itself 
on 

the border 

of Manasseh 
belonged to 
Ephraim 
continued 

From there the border 
to the Brook 

of Kanah 


southward 


There were cities 


belonging to Ephraim 
among 

the cities 

of Manasseh 

but the border 


of Manasseh 


[was] on the north side 


tap-pu-ach 
lim-nash-sheh 
ha-ye-tah 
e-rets 
tap-pu-ach 
ve-tap-pu-ach 
el 

ge-vul 
me-nash-sheh 
liv-ne 
eph-ra-yim 
ve-ya-rad 
hag-ge-vul 
na-chal 
qa-nah 
neg:bah 
lan-na-chal 
a:‘reem 
ha-el-leh 
le-eph-ra-yim 
be-to-wkh 
are 
me-nash-sheh 
u-ge-vul 
me:-nash-sheh 


mits-tse:pho-wn 


mY —{ 
PAAA 
Ph 
ony 

mY —{ 
myyty 
JY 

JNE 
WOP 
sd 
MV 
LS p> 
JYb® 
JI 
Ipe 
SELT 
J 
MAD 
TII 
MMV SJ 
WYtts 
01> 
pale age 
SCY 
pial eae 
Yoo 


Joshua 17:8 


Joshua 17:9 


of the brook 


and ended 


at the Sea 

was to the south 
Ephraim’s [territory] 
to the north 

and Manasseh’s 
was 

having the Sea 
as its border 
Asher 

and adjoining 
on the north 
and Issachar 

on the east 

was assigned 
Manasseh 
Within Issachar 


and Asher 


Beth-shean 


Ibleam 


lan-na-chal 
vay-hee 
to-tse-o-taw 
hay-yam-mah 
neg:bah 
le-eph-ra-yim 
ve-tsa:pho-w-nah 
lim-nash-sheh 
vay:hee 
hay:yam 
ge-vu-lo 
u-ve-a:sher 
yiph-ge-un 
mits-tsa-pho-wn 
u-ve-yis-sa-sh-khar 
mim-miz-rach 
vay:hee 
lim-nash-sheh 
be-yis-sa-sh-khar 
u-ve-a-sher 

bet 

she-an 
u-ve-no-w-te-ha 
ve-yiv-le-am 
u-ve-no-w-te-ha 
ve-et 


yo-:she-ve 
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Joshua 17:10 


Joshua 17:11 


Dor 


Endor 


Taanach 
[and] 


Megiddo 


each with their 
surrounding 
settlements 


(that is, 


Naphath ) 


were unable 
But the descendants 
of Manasseh 


to occupy 


cities 
these 


were determined 


because the 
Canaanites 


to stay 


land 


dor 
u-ve-no-w-te-ha 
ve-yo:she-ve 

en 

dor 
u-ve-:no-te-ha 
ve-yo:she-ve 
ta-:nakh 
u-ve-:no-te-ha 
ve-yo:she-ve 


me-gid-do 


u-ve-no-w:te-ha 


she-lo-shet 
han-na-phet 
ve-lo 
ya:khe-lu 
be-ne 
me:-nash-sheh 
le-ho-w-reesh 
et 

he-a:reem 
ha-el-leh 
vay-yo:w-el 
hak-ke-na-a-nee 
la-she-vet 


ba-a-rets 


NYS 
Dey 
LLUY 
D> 

N 
AEN 
>S UUS Y 
LUJO T 

we tay 
LLUY 
ALa 
AN 


TUJU 
=T] 
FJ 
YJ 
i 
Um 
US ayes 
17 
MNF 
RIA 
SYY-Y 
SDR 
fe 
SAINE 


Joshua 17:12 


in this 
However 
when 

grew stronger 


the Israelites 


they put 


the Canaanites 
to forced labor 
to drive them out 
but they failed 
completely 

said 

Then the sons 

of Joseph 

to 


Joshua 


“Why 

have you given 

us 

as an inheritance ? 
portion 


[only] 


one 


haz:zot 
vay:hee 

kee 

cha-ze-qu 
be-ne 

yis-ra-el 
vay-yit-te-nu 
et 
hak-ke-na-a-:nee 
lamas 
ve-ho-w-resh 
lo 
ho-w-ree:sho 
vay-dab-be-ru 
be-ne 
yo:w:seph 

et 
ye:-ho-wo:shu-a 
le-mor 
mad-du-a 
na-tat-tah 

lee 

na-cha:lah 
go-w-ral 
e-chad 
ve-che-vel 
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Joshua 17:13 


Joshua 17:14 


We 
people 
have many 


because 


has blessed us 
abundantly ” 


the LORD 
answered 

them 

Joshua 

“If 

people 

have so many 
you 

go 

to 

the forest 

and clear 

for yourself 

an area 

in the land 

of the Perizzites 
and the Rephaim ” 
that 


is too small 


va:a:nee 
am 

rav 

ad 

a:sher 

ad 

koh 
be-re-kha-:nee 
YHVH 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ye:ho-wo:shu-a 
im 

am 

rav 

at-tah 

a:leh 

le-kha 
hay-ya-rah 
u-ve-re-ta 
le-kha 

sham 

be-e-rets 
hap:pe-riz-zee 
ve-ha-re:pha-eem 
kee 
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Joshua 17:15 


for you 

the hill country 
of Ephraim 
replied 


[they] 


is not 

enough 

for us” 

“The hill country 
chariots 

have iron 

“and all 

the Canaanites 


who live 


in the valley 


both in Beth-shean 


with its towns 


and in the Valley 
of Jezreel” 

said 

So Joshua 


to 


le-kha 

har 

eph-ra-yim 
vay-yo-me-ru 
be-ne 
yo-w:seph 

lo 

yim-ma-tse 
la-nu 

ha-har 
ve-re-khev 
bar-zel 

be:khal 
hak-ke-na-a-nee 
hay-yo:shev 
be-e-rets 
ha-e-meq 
la-a-sher 

be-vet 

she-an 
u-ve-no-w:te-ha 
ve-la-a-sher 
be-e-meq 
yiz-re-el 
vay-yo:mer 
ye:ho-wo:shu-a 


el 
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Joshua 17:16 


Joshua 17:17 


the house 
of Joseph — 
to Ephraim 


and Manasseh — 


people 


“You have many 


strength 


and great 


You shall not 


have 


allotment 

just one 
because 

the hill country 
will be 


yours as well 


is a forest 
It 

clear it 
will be 
yours 


and its farthest limits 


bet 

yo:w:seph 
le-eph-ra-yim 
ve-lim-nash-sheh 
le-mor 

am 

rav 

at-tah 
ve-kho-ach 
ga-do-wl 


lakh 


u-ve-re-to 
ve-ha-yah 
le-kha 


to-tse-o-taw 
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Joshua 17:18 


drive [them] out 


Although 


chariots 


[the Canaanites] have 
iron 


and although 
they are strong 
you can 
assembled 
Then the whole 


congregation 


of Israel 
at Shiloh 
and set up 


there 


the Tent 

of Meeting 

And though the land 
was subdued 

before them 


there were still 


kee 

to-w-reesh 

et 
hak-ke-na-a-nee 
kee 


re-khev 


bar-zel 


vay-yiq:qa-ha-lu 
kal 

a-dat 

be-ne 

yis-ra-el 

shi-loh 
vay-yash:kee-nu 
sham 

et 

o-hel 

mo-w-ed 
ve-ha-a-rets 
nikh-be-shah 
liph-ne-hem 
vay-yiw-va:te-ru 


biv-ne 
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Joshua 18:1 


Joshua 18:2 


of Israel 

who 

had not 

yet received 
their inheritance 
seven 

tribes 

said 

So Joshua 

to 


the Israelites 


“ How long 


will you 

put off 
entering 

and possessing 
the land 

that 

has given 

you ? 

the LORD 

the God 


of your fathers 


yis-ra-el 
a-sher 

lo 

cha-le-qu 

et 
na-cha-la‘tam 
shiv-ah 
she-va-teem 
vay-yo:mer 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

be-ne 
yis-ra-el 

ad 

a-nah 

at-tem 
mit-rap-peem 
la-vo-w 
la-re-shet 

et 

ha-a-rets 
a-sher 

na-tan 
la‘khem 
YHVH 

e-lo-he 


a-vo-w-te-khem 
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Joshua 18:3 


Appoint 


three 
men 


from each tribe 


and | will send them 
out 


to survey 
the land 


and map it out 


according to 

the inheritance of each 
Then they will return 
to me 

and divide 

[the land] 

into seven 

portions 

Judah 

shall remain 

in 

their territory 

in the south 

and the house 

of Joseph 


shall remain 


havu 

la‘khem 
she-lo-shah 
a:na:sheem 
lash-sha-vet 
ve-esh:la-chem 
ve-ya-qu:mu 
ve-yit-hal-le-khu 
va-a-rets 
ve-yikh-te-vu 
o-w:tah 
le-phee 
na-cha-la-tam 
ve-ya-vo-u 
e-lay 
ve-hit-chal-le-qu 
o-tah 

le-shiv-ah 
cha-la-‘qeem 
ye-hu-dah 
ya:a‘mod 

al 

ge-vu-lo 
min-ne-gev 
u-vet 
yo-w:seph 


ya-am-du 
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Joshua 18:4 


Joshua 18:5 


in 

their territory 
in the north 
When you 


have mapped out 


of land 

the seven 
portions 
and brought 


it to me 


| will cast 

for you 

lots 

here 

in the presence 
of the LORD 
our God 
however 

have no 
portion 

The Levites 
among you 
because 

is the priesthood 


of the LORD 


al 

ge-vu-lam 
mits-tsa:pho-wn 
ve-at-tem 
tikh-te-vu 

et 

ha-a-rets 
shiv-ah 
cha-la-‘qeem 
va-ha-ve-tem 
e-lay 
hen-nah 
ve-ya-ree-tee 
la‘khem 
go-w-ral 

poh 

liph-ne 

YHVH 
e-lo-he-nu 
kee 

en 

che-leq 
lal-vee-yim 
be-qir-be-khem 
kee 
khe-hun-nat 


YHVH 
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Joshua 18:6 


Joshua 18:7 


their inheritance 
And Gad 
Reuben 

and half 

the tribe 

of Manasseh 
have already received 
the inheritance 
beyond 

the Jordan 

to the east ” 
that 

gave 

them 

Moses 

the servant 

of the LORD 
got up 

As the men 

to go out 
commanded 


Joshua 


them 


to map out 


the land 


na-cha-la-to 
ve-gad 
u-re-u-ven 
va-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
la-qe-chu 
na-cha-la-tam 
me-e-ver 
lay-yar-den 
miz-ra-chah 
a:sher 

na-tan 

la-hem 
mo-sheh 

e-ved 

YHVH 
vay-ya-qu:mu 
ha-a-:na-sheem 
vay-ye:le-khu 
vay:tsaw 
ye:ho-wo:shu-a 
et 
ha-ho-le-kheem 
likh-tov 

et 


ha-a-rets 
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Joshua 18:8 


saying 
“Go 

and survey 
the land 


map it out 


and return 

to me 

here 

Then | will cast 
for you 

lots 

in the presence 
of the LORD” 
in Shiloh 
departed 

So the men 
and went throughout 
the land 
mapping it 

city by city 

into seven 


portions 


with the document 
Then they returned 


to 


le-mor 

le-khu 
ve-hit-hal-le-khu 
va-a-rets 
ve-khit-vu 
o-w:tah 
ve-shu-vu 
e-lay 

u-phoh 
ash-leekh 
la‘khem 
go-w'ral 
liph-ne 

YHVH 
be-shi-loh 
vay-ye:le-khu 
ha-a:na-sheem 
vay-ya-av-ru 
va-a-rets 
vay-yikh-te-vu-ha 
le-a-reem 
le-shiv-ah 
cha-la‘qeem 

al 

se:pher 
vay-ya:Vvo-u 
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Joshua 18:9 


Joshua 

at 

the camp 

in Shiloh 
cast 

for them 
And Joshua 
lots 

at Shiloh 

in the presence 
of the LORD 
distributed 
where 


he 


the land 


to the Israelites 


according to their 
divisions 
came up 


The [first] lot 


of the tribe 


of Benjamin 
for the clans 


lay 


territory 


ye:ho-wo:shu-a 
el 
ham-ma-cha-neh 
shi-loh 
vay-yash-lekh 
la-yhem 
ye:-ho-wo:shu-a 
go-w'ral 
be:shi-loh 
liph-ne 

YHVH 
vay:chal-leq 
sham 
ye-ho-wo:shu-a 
et 

ha-a-rets 

liv-ne 

yis-ra-el 
ke-mach-le:qo:tam 
vay-ya-al 
go-w:ral 

mat-teh 

vene 

vin:-ya:-min 
le:mish-pe-cho-tam 
vay-ye-tse 


ge-vul 
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Joshua 18:10 


Joshua 18:11 


Their allotted 
between 

the [tribes] 
of Judah 


and 


Joseph: 


began 


their border 
side 

On the north 
at 

the Jordan 


went up 


past 

slope 

of Jericho 
the northern 


headed 


through the hill 
country 


west 


and came out 


at the wilderness 


go-w:ra:‘lam 
ben 

be-ne 
ye-hu-dah 
u-ven 

be-ne 
yo-w:seph 
vay:hee 
la‘yhem 
hag-ge-vul 
liph-at 
tsa:pho-w-nah 
min 
hay-yar-den 
ve-a:‘lah 
hag-ge-vul 
el 

ke-teph 
ye-ree:cho 
mits-tsa-pho-wn 
ve-a:‘lah 
va-har 
yam-mah 
ve-ha-yah 
to-tse-o-taw 
mid-ba-rah 


bet 
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Joshua 18:12 


of Beth-aven 
crossed over 
From there 
the border 
to 

slope 

of Luz 

the southern 


(that is 


Bethel ) 


and went down 


to Ataroth-addar 
on 


the hill 


south 

of 
Beth-horon 
Lower 
curved 


the border 


side 


aven 
ve-a-var 
mish-sham 
hag-ge-vul 
lu-zah 

el 

ke-teph 
lu-zah 
neg:bah 
hee 

bet 

el 
ve-ya-rad 
hag-ge-vul 
at-ro-wt 
ad-dar 

al 

ha-har 
a-sher 
min-ne-gev 
le-vet 
cho-ro-wn 
tach-to-wn 
ve-ta-ar 
hag-ge-vul 
ve-na-sav 


liph-at 


Joshua 18:13 


Joshua 18:14 


On the west 
southward 
from 


the hill 


facing 


Beth-horon 
on the south 


and came out 


at 


Kiriath-baal 


(that is 


Kiriath-jearim ), 
a city 

of the sons 

of Judah 

This 

side 

was the western 
side 

On the south 


began at the outskirts 


yam 
neg:bah 
min 
ha-har 
a:sher 

al 

pe-ne 

vet 
cho-ro-wn 
neg:bah 
ve-ha-yah 
to-tse-o-taw 
el 

qir-yat 
ba-al 

hee 
qir-yat 
ye-a-‘reem 
eer 

be-ne 
ye-hu-dah 
zot 

pe-at 

yam 
u-phe-at 
neg:bah 


miq-:tseh 


Joshua 18:15 


of Kiriath-jearim 
and extended 
the border 


westward 


to 

the spring 

at the Waters 
of Nephtoah 
went down 
Then [it] 

to 

the foot 

of the hill 
that 


faces 


the Valley of Hinnom 


end of the Valley 
of Rephaim 
at the northern 


and ran down 


the Valley of Hinnom 


qir-yat 
ye-a-‘reem 
ve-ya-tsa 
hag-ge-vul 
yam-mah 
ve-ya-tsa 


el 


neph-to-w-ach 
ve-ya-rad 
hag-ge-vul 

el 

qe:tseh 

ha-har 

a:sher 

al 

pe-ne 

ge 

ben 

hin‘nom 
a:sher 
be-e-meq 
re-:pha-eem 
tsa:pho-w-nah 
ve-ya-rad 


ge 


Joshua 18:16 


toward 

slope 

of the Jebusites 
the southern 


and downward 


to En-rogel 
From there it curved 
northward 


and proceeded 


to En-shemesh 


and on to 


Geliloth 


facing 

the Ascent 

of Adummim 

and continued down 
to the Stone 

of Bohan 

son 

of Reuben 

Then it went on 


to 


hin-nom 

el 

ke-teph 
hay-vu-see 
neg:bah 
ve-ya-rad 
en 

ro-gel 
ve-ta-ar 
mits-tsa-pho-wn 
ve-ya-tsa 
en 
she:mesh 
ve-ya-tsa 

el 
ge-lee-lo-wt 
a-sher 
no-khach 
ma-a-leh 
a-dum-meem 
ve-ya-rad 
e-ven 
bo-han 

ben 
re-u-ven 
ve-a-var 


el 
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Joshua 18:17 


Joshua 18:18 


slope 

of 

Beth-arabah 
the northern 
and went down 
into the valley 
continued 

The border 

to 


slope 


of Beth-hoglah 
the northern 


and came out 


border 
at 
bay 


of the Salt Sea 


the northern 


at 


of the Jordan 
the mouth 


This 


ke-teph 

mul 
ha-a-ra-vah 
tsa:pho-w-nah 
ve-ya-rad 
ha-a-ra-va-tah 
ve-a-var 
hag-ge-vul 

el 

ke-teph 

bet 

cha-ge-lah 
tsa:pho-w-nah 
ve-ha-yah 
to-tse:'o-taw 
hag-ge-vul 

el 

le-sho-wn 

yam 
ham-me:lach 
tsa:pho-w-nah 
el 

qe-tseh 
hay-yar-den 
neg:bah 

zeh 


ge-vul 
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Joshua 18:19 


was the southern 
was the Jordan 


the border 


side 

On the east 
These 

the inheritance 
of the tribe 

of Benjamin 
[were the] borders 
around 

of the clans 
These were 
the cities 


of the tribe 


of Benjamin : 
of the clans 


Jericho 


Beth-hoglah 


Emek-keziz 


Beth-arabah 


Zemaraim 


ne-gev 
ve-hay-yar-den 
yig-bol 

o:to 

liph-at 

qe:de-mah 

zot 

na-cha-lat 

be-ne 

vin-ya:min 
lig-vu-lo-te-ha 
Sa-veev 
le:mish-pe-cho:tam 
ve-ha-yu 

he-a-reem 
le-mat:-teh 

be-ne 


vin-ya-min 


le-:mish-pe-cho-w-te-he 
m 


ye-ree-cho 
u-vet 
cha-ge-lah 
ve-e-meq 
qe-tseets 
u-vet 
ha-a-ra-vah 


u-tse-ma-ra-yim 
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Joshua 18:20 


Joshua 18:21 


Joshua 18:22 


Bethel 
Avvim 
Parah 


Ophrah 


Chephar-ammoni 
Ophni 

and Geba — 
cities 


twelve 


along with their 
villages 


Gibeon 
Ramah 
Beeroth 
Mizpeh 
Chephirah 
Mozah 
Rekem 
Irpeel 
Taralah 
Zelah 
Haeleph 
Jebus 
(that is 


Jerusalem ), 


u-vet 

el 
ve-ha-aw:veem 
ve-hap:pa-rah 
ve-a:phe-rah 
u-khe-phar 
ha:‘am-mo-ni 
ve-ha-a-:phe-nee 
Va-ga-va 

a‘reem 

she-tem 

es-reh 
ve-chats-re-hen 
giv-o-wn 
ve-ha-ra:‘mah 
u-ve-e-ro-wt 
ve-ham-mits:peh 
ve-hak:ke:phee-rah 
ve-ham-mo-tsah 
ve-re-qem 
ve-yir-pe-el 
ve-tar-a-lah 
ve-tse-la 
ha-e-leph 
ve-hay:vu-see 
hee 


ye-ru-sha-lim 
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Joshua 18:23 


Joshua 18:24 


Joshua 18:25 


Joshua 18:26 


Joshua 18:27 


Joshua 18:28 


Gibeah 
and Kiriath-jearim — 
cities 


fourteen 


along with their 
villages 


This 

was the inheritance 
of the tribe 

of Benjamin 

of the clans 

came out 

lot 

The second 

of Simeon 


of the tribe 


for the clans 

lay 

Their inheritance 
within 


the territory 


of Judah 


giv-at 

qir-yat 

a‘reem 

ar-ba 

es-reh 
ve-chats-re-hen 
zot 

na-cha-lat 
be-ne 
vin-ya:min 
le:mish-pe-cho:tam 
vay-ye-tse 
hag-go-w-ral 
hash-she-nee 
le-shim-o-wn 
le-mat:-teh 
ve-ne 
shim-o-wn 
le-mish-pe-cho-w:tam 
vay:hee 
na-cha-la‘tam 
be-to-wkh 
na-cha-lat 
be-ne 
ye-hu-dah 
vay:hee 


la-hem 
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Joshua 19:1 


Joshua 19:2 


and included 


Beersheba 
(or Sheba) 


Moladah 


Hazar-shual 
Balah 

Ezem 
Eltolad 
Bethul 
Hormah 


Ziklag 


Beth-marcaboth 


Hazar-susah 


Beth-lebaoth 
and Sharuhen — 
cities 


thirteen 


along with their 
villages 


Ain 
Rimmon 


Ether 


be-na-cha-‘la‘tam 
be-er 

she-va 
ve-she-va 
u-mo-w:la-dah 
va-cha-tsar 
shu-al 

u-va-lah 
va-a-‘tsem 
ve-el-to-w:lad 
u-ve-tul 
ve-cha-re:mah 
ve-tsiq-:lag 
u-vet 
ham-mar-ka-:vo-wt 
va-cha-tsar 
su-sah 

u-vet 

le-va-o-wt 
ve-sha-ru-chen 
a-reem 
she-losh 

es:reh 
ve-chats-re-hen 
a-yin 
rim-mo-wn 


va-e-ter 
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Joshua 19:3 


Joshua 19:4 


Joshua 19:5 


Joshua 19:6 


Joshua 19:7 


and Ashan — 
cities 
four 


along with their 
villages 


and all 


the villages 


surrounding 
cities 
these 


as 


far as Baalath-beer 


( Ramah of the Negev ) 


This 
was the inheritance 


of the tribe 


of Simeon 


of the clans 


was taken from the 
territory 


of Judah 


The inheritance 


ve-a-shan 


a‘reem 


ar-ba 


ve-chats-re-hen 


ve-khal 


ha-cha-tse-reem 


a-sher 


se-vee-vo-wt 


he-a-reem 


ha-el-leh 


ad 


ba-a-lat 


be-er 


ramat 


ne-gev 


zot 


na-cha-lat 


mat-teh 


ve-ne 


shim-o-wn 


le:mish-pe-cho:tam 


me:che-vel 
be-ne 
ye-hu-dah 
na-cha-lat 


be-ne 
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Joshua 19:8 


Joshua 19:9 


of the Simeonites 
because 

was 

the share 
descendants 

for Judah’s 

too large 

for them 


Judah’s portion 


So the Simeonites 
within 


received an 
inheritance 


came up 
lot 

The third 

of the tribe 

of Zebulun : 

for the clans 
stretched 

The border 

of their inheritance 
as far as 

Sarid 

went up 

[It] 


westward 


shim-o-wn 
kee 

ha-yah 
che-leq 
be-ne 
ye-hu-dah 

rav 

me-hem 
vay-yin-cha-lu 
vene 
shim-o-wn 
be-to-wkh 
na-cha-la-tam 
vay-ya-al 
hag-go-w-ral 
hash-she-lee-shee 
liv-ne 
ze-vu-lun 
le-:mish-pe-:cho:tam 
vay:hee 
ge-vul 
na-cha-la‘-tam 
ad 

sa-‘reed 
ve-a:‘lah 
ge-vu-lam 


lay-yam-mah 


Joshua 19:10 


Joshua 19:11 


to Maralah 
reached 
Dabbesheth 


and met 


the brook 


east 


of Jokneam 
it turned 
From Sarid 


eastward 


along 


the border 


of Chisloth-tabor 
and went 

on to 

Daberath 

and up 

to Japhia 

From there 

it crossed 


eastward 


u-mar-a:lah 
u-pha-ga 
be-dab-ba-shet 
u-pha-ga 

el 
han-na-chal 
a:sher 

al 

pe-ne 
ya-qe-ne-am 
ve-shav 
mis-sa-reed 
qe:de:mah 
miz-rach 
hash-she-mesh 
al 

ge-vul 

kis-lot 

ta-vor 
ve-ya-tsa 

el 
had-da-ve-rat 
ve-a:‘lah 
ya:phee-a 
u-mish-sham 
avar 


qe-de:mah 
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Joshua 19:12 


Joshua 19:13 


to Gath-hepher 


and to Eth-kazin 

it extended 

to Rimmon 

and curved 

around toward Neah 
circled around 

[of Neah] 

Then the border 

the north side 

to Hannathon 


and ended 


at the Valley 


of Iphtah-el 
It also included Kattath 
Nahalal 


Shimron 


Idalah 


and Bethlehem 
cities 


There were twelve 


miz-ra:chah 
git-tah 
che-pher 
it-tah 
qa-tseen 
ve-ya-tsa 
rim-mo-wn 
ham-me-to-ar 
han-ne-ah 
ve-na:sav 
o:to 
hag-ge-vul 
mits-tse:pho-wn 
chan-na-ton 
ve-ha-yu 
to-tse-o-taw 
ge 

yiph-tach 

el 

ve-qat-tat 
ve-na-ha-lal 
ve-shim-ro-wn 
ve-yid-a:lah 
u-vet 

la:chem 
a-reem 


she-tem 
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Joshua 19:14 


Joshua 19:15 


along with their 
villages 


This 

was the inheritance 
of the tribe 

of Zebulun 

of the clans 

cities 

including these 


and their villages 


came out 
lot 

The fourth 
of the tribe 
of Issachar : 
for the clans 
included 
Their territory 
Jezreel 
Chesulloth 
Shunem 
Hapharaim 
Shion 
Anaharath 
Rabbith 


Kishion 


es-reh 
ve-chats-re-hen 
zot 

na-cha-lat 

be-ne 

ze-vu-lun 
le-mish-pe-cho-w:tam 
he-a-reem 
ha-el-leh 
ve-chats-re-hen 
le-yis-sa-:sh-khar 
ya-tsa 
hag-go-w-ral 
ha-re-vee-ee 
liv-ne 
yis-sa-sh-khar 
le-mish-pe-cho-w:tam 
vay:hee 
ge-vu:'lam 
yiz-re-e-lah 
ve-hak-ke-su-lot 
ve-shu:nem 
va-:cha-pha-ra-yim 
ve-shee-on 
va-a:na-cha-rat 
ve-ha-rab:- beet 
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Joshua 19:16 


Joshua 19:17 


Joshua 19:18 


Joshua 19:19 


Joshua 19:20 


Ebez 


Remeth 


En-gannim 


En-haddah 


and Beth-pazzez 
reached 

The border 
Tabor 


Shahazumah 


and Beth-shemesh 


and ended 


at the Jordan 
cities 


There were sixteen 


along with their 
villages 


This 
was the inheritance 


of the tribe 


of Issachar 


va-a-vets 
veremet 
ve-en 
gan-neem 
ve-en 
chad-dah 
u-vet 
pats-tsets 
u-pha-ga 
hag-ge-vul 
be-ta-vo-wr 
ve-sha-cha-tsu-mah 
u-vet 
she-mesh 
ve-ha-yu 
to-tse-o-wt 
ge-vu-lam 
hay-yar-den 
a-‘reem 
shesh 
es-reh 
ve-chats-re-hen 
zot 
na-cha-lat 
mat:-teh 
vene 


yis-:sa:sh-khar 


5 
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Joshua 19:21 


Joshua 19:22 


Joshua 19:23 


of the clans 

including [these] cities 
and their villages 
came out 

lot 

The fifth 


of the tribe 


of Asher 

for the clans 
included 
Their territory 
Helkath 

Hali 

Beten 
Achshaph 
Allammelech 
Amad 

and Mishal 
[the border] touched 
Carmel 


On the west 


and Shihor-libnath 
then turned 


eastward 


le-mish-pe-cho-tam 
he-a-reem 
ve-chats-re-hen 
vay-ye-tse 
hag-go-w-ral 
ha-cha:‘mee-shee 
le-mat:-teh 

ve-ne 

a-sher 
le-mish-pe-cho-w:tam 
vay:hee 
ge-vu'lam 
chel-qat 
va-cha-lee 
va-ve-ten 
ve-akh-shaph 
ve-a:-lam-me-lekh 
ve-am-ad 
u-mish-al 
u-pha-ga 
be-khar-mel 
hay:yam-mah 
u-ve-shee:cho-wr 
liv-nat 

ve-:shav 

miz-rach 


hash-she-mesh 
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Joshua 19:24 


Joshua 19:25 


Joshua 19:26 


Joshua 19:27 


toward 
Beth-dagon 
touched 
Zebulun 


and the Valley 


of Iphtah-el 


and went north 


to Beth-emek 
and Neiel 


passing 


Cabul 

on the left 

[It went on] to Ebron 
Rehob 

Hammon 

and Kanah 

as 

Sidon 

far as Greater 
then turned back 
The border 
toward Ramah 
as far as 


city 


bet 

da-gon 
u-pha-ga 
biz-vu-lun 
u-ve-ge 
yiph-tach 
el 
tsa:pho-w-nah 
bet 
ha-e-meq 
u-ne-ee-el 
ve-ya:tsa 

el 

ka-vul 
mis-se-mol 
ve-ev-ron 
u-re-chov 
ve-cham:mo-wn 
ve-qa:nah 
ad 
tsee-do-wn 
rab-bah 
ve-shav 
hag-ge-vul 
ha-ra-mah 
ve-ad 
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Joshua 19:28 


Joshua 19:29 


the fortified 
of Tyre 


turned 


toward Hosah 


and came out 


at the Sea 

in the region 
of Achzib 
Ummah 
Aphek 

and Rehob 
cities 


[There were] twenty- 
two 


along with their 
villages 


This 
was the inheritance 


of the tribe 


of Asher 

of the clans 
cities 

including these 


and their villages 


miv-tsar 

tsor 

ve-shav 
hag-ge-vul 
cho-sah 
ve-yih-yu 
to-tse-o-taw 
hay-yam-mah 
me:-che-vel 
akh-zee-vah 
ve-u-mah 
va-a:pheq 
u-re-chov 
a‘reem 
es-reem 
u-she-ta-yim 
ve-chats-re-hen 
zot 

na-cha-lat 
mat:-teh 

ve-ne 

a-sher 
le:mish-pe-cho:tam 
he-a-reem 
ha-el-leh 
ve-chats-re-hen 


liv-ne 


Nentym 
{\on 

LLY 
JSYULR 
pegu 
yoy 
A cael 
Hamy 
deam 
A wy 
OS 
=Y 
COSY 

MV '*\> 
NN LSS 
MOLLY 
TDM lon ILy 
(Oe gal 

{ JIL} 
LOM 


MVS UM 
a 
RIA 

STD Nem LY 
Se 


Joshua 19:30 


Joshua 19:31 


Joshua 19:32 


came out 

lot 

The sixth 

of the tribe 

of Naphtali 

for the clans 
started 

Their border 

at Heleph 

and the great tree 


of Zaanannim 


passing Adami-nekeb 


and Jabneel 
as far as 
Lakkum 


and ending 


at the Jordan 
turned 
Then the border 


westward 


to Aznoth-tabor 
and ran 


from there 


naph-ta-lee 
ya-tsa 
hag-go-w-ral 
hash-shish-shee 
liv-ne 
naph-ta-lee 
le:mish-pe-cho:tam 
vay:hee 
ge-vu-'lam 
me:che:leph 
me-e-lo-wn 
be-tsa-a-nan:neem 
va-a:da-mee 
han-ne-qev 
ve-yav-ne-el 

ad 

laq:qum 
vay:hee 
to-tse-o-taw 
hay-yar-den 
ve-shav 
hag-ge-vul 
yam-mah 
az:no-wt 
ta-vo-wr 
ve-ya-tsa 


mish-sham 
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Joshua 19:33 


Joshua 19:34 


to Hukkok 
touching 
Zebulun 

on the south side 


Asher 


on the west 
and Judah 
at the Jordan 


on the east 


cities 

The fortified 
were Ziddim 
Zer 
Hammath 
Rakkath 
Chinnereth 
Adamah 
Ramah 
Hazor 
Kedesh 


Edrei 


En-hazor 


Iron 


chu-qo-qah 
u-pha-ga 
biz-vu-lun 
min-ne-gev 
u-ve-a-sher 
pa:ga 
mee-yam 
u-vee-hu-dah 
hay-yar-den 
miz-rach 
hash-sha-mesh 
ve-a-re 
miv-tsar 
hats-tsid-deem 
tser 
ve-cham-mat 
raq-qat 
ve-khin-na-ret 
va-a:da-mah 
ve:ha:ra:mah 
ve-cha-tso-wr 
ve-qe:desh 
ve-ed-re-ee 
ve-en 
cha-tso-wr 
ve-yir-o-wn 
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Joshua 19:35 


Joshua 19:36 


Joshua 19:37 


Joshua 19:38 


Migdal-el 


Horem 


Beth-anath 


and Beth-shemesh 
cities 


[There were] nineteen 


along with their 
villages 


This 
was the inheritance 


of the tribe 


of Naphtali 

of the clans 

including [these] cities 
and their villages 


of the tribe 


of Dan: 

for the clans 
came out 
lot 


The seventh 


el 

cho-rem 

u-vet 

anat 

uvet 

sha:mesh 
a-‘reem 

te-sha 

es-reh 
ve-chats-re-hen 
zot 

na-cha-lat 
mat:-teh 

vene 
naph-ta-lee 
le-:mish-pe-cho:tam 
he-a-reem 
ve-chats-re-hen 
le-mat:-teh 
vene 

dan 
le:mish-pe-cho:tam 
ya-tsa 
hag:go-w-ral 
hash-she-vee-ee 


vay:hee 
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Joshua 19:39 


Joshua 19:40 


Joshua 19:41 


The territory 
of their inheritance 
included Zorah 


Eshtaol 


Ir-shemesh 
Shaalabbin 
Aijalon 
Ithlah 

Elon 
Timnah 
Ekron 
Eltekeh 
Gibbethon 
Baalath 


Jehud 


Bene-berak 


Gath-rimmon 


Me-jarkon 
and Rakkon 
including 
the territory 
across from 


Joppa 


ge-vul 
na-cha-la-‘tam 
tsa-re-ah 
ve-esh-ta-o-wl 
ve-eer 
sha-mesh 
ve-sha-a-lab-been 
ve-ay:ya:lo-wn 
ve-yit-lah 
ve-e:lo-wn 
ve-tim-na-tah 
ve-eq:ro-wn 
ve-el-te-qeh 
ve-gib-be-to-wn 
u-va-a-lat 
vee-hud 
uvene 

ve-raq 

ve-gat 
rim-mo-wn 
u:me 
hay-yar-qo-wn 
ve-ha-raq:qo-wn 
im 

hag-ge-vul 

mul 


ya:pho 
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Joshua 19:42 


Joshua 19:43 


Joshua 19:44 


Joshua 19:45 


Joshua 19:46 


was lost 


( Later, when the 
territory 


of the Danites 


they went up 


[to them] 


and fought 
against 
Leshem 


captured it 


and put it 


to the sword 


So they took 
possession 


of [Leshem] 
settled 

there 

and renamed 
[it] 


Dan 


their father 


vay-ye-tse 
ge-vul 

be-ne 

dan 

me-hem 
vay-ya-a:lu 
ve-ne 

dan 
vay-yil-la-cha-mu 
im 

le-shem 
vay-yil-ke-du 
o-w:tah 
vay-yak:ku 
o-w:tah 
le-phee 
che-rev 
vay-yir-shu 
o-w-tah 
vay-ye-she-vu 
vah 
vay-yiq:re-u 
le-le-shem 
dan 

ke-shem 

dan 


a-vee-hem 
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Joshua 19:47 


This 
was the inheritance 


of the tribe 


of Dan 

of the clans 
cities 

including these 


and their villages 


When they had 
finished 


distributing 


the land 
into its territories 
gave 


the Israelites 


an inheritance 
Joshua 

son 

of Nun 

among them 

as 

had commanded 
the LORD 

They gave 


him 


zot 

na-cha-lat 
mat:-teh 

ve-ne 

dan 
le-mish-pe-cho:tam 
he-a-reem 
ha-el-leh 
ve-chats-re-hen 
vay:khal-lu 
lin-chol 

et 

ha-a-rets 
lig-vu-lo-te-ha 
vay-yit-te-nu 
ve-ne 

yis-ra-el 
na-cha:lah 
lee-ho-wo-shu-a 
bin 

nun 
be-to-w:-kham 
al 

pee 

YHVH 

na-te-nu 
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Joshua 19:48 


Joshua 19:49 


Joshua 19:50 


the city 
as 


he requested 


of Timnath-serah 
in the hill country 
of Ephraim 

He rebuilt 

the city 

and settled 

init 

These [are] 

the inheritances 
that 

distributed 
Eleazar 

the priest 

Joshua 

son 

of Nun 

and the heads 

of the families 


to the tribes 


et 

ha-eer 
a-sher 
sha-al 

et 

tim-nat 
se-rach 
be-har 
eph-ra-yim 
vay-yiv:neh 
et 

ha-eer 
vay-ye:shev 
bah 

el-leh 
han-ne-cha-lot 
a-sher 
ni-cha-lu 
el-a-zar 
hak:ko-hen 
vee-:ho-wo-shu-a 
bin 

nun 
ve-ra:she 
ha-a-vo-wt 
le-mat-to-wt 


be-ne 
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Joshua 19:51 


of Israel 

by lot 

at Shiloh 
before 

the LORD 

at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

So they finished 


dividing up 


the land 


said 


Then the LORD 


to 


Joshua 


“Tell 


the Israelites 


to designate 


the cities 


of refuge 


yis-ra-el 
be-go-w:ral 
be:shi-loh 
liph-ne 
YHVH 
pe-tach 
o-hel 
mo-w:ed 
vay:khal-lu 
me:chal-leq 
et 

ha-a-rets 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
le-mor 
dab-ber 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
le-mor 
tenu 
la‘khem 

et 

are 


ham-miq-lat 


Joshua 20:1 


Joshua 20:2 


as 


| instructed 


you through 
Moses 

may flee 

there 

so that anyone 
who kills 
another 
unintentionally 


or accidentally 


These will be 
your 

refuge 

from the avenger 
of blood 

When someone flees 
to 

one 

cities 

of these 

stands 

at the entrance 
gate 


of the city 


a:sher 
dib-bar-tee 
a:le-khem 
be-yad 
mo-sheh 
la-nus 
sham-mah 
ro-w-tse-ach 
mak-keh 
ne-phesh 
bish-:ga-gah 
biv-lee 
da-at 
ve-ha-yu 
la‘khem 
le-miq-lat 
mig-go-el 
had-dam 
ve-nas 

el 

a-chat 
me-he-a:reem 
ha-el-leh 
ve-a-‘mad 
pe-tach 
sha-ar 


ha-eer 
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Joshua 20:3 


Joshua 20:4 


and states 


before [its] elders 


his case 
they are to bring 
him 


into the city 


and give 
him 

a place 

to live 
among them 
Now if 
pursues him 
the avenger 


of blood 


they must not 


surrender 


the manslayer 
into his hand 


because 


ve-dib-ber 
be-a-ze-ne 
ziq:ne 
ha-eer 
ha-hee 

et 
de-va-raw 
ve-a-se:phu 
o:to 
ha-ee-rah 
a:-le-hem 
ve-na-te-nu 
lo 
ma:qo:-wm 
ve-ya:shav 
im-mam 
ve-khee 
yir-doph 
go-el 
had-dam 
a-cha-raw 
ve-lo 
yas-gi-ru 

et 
ha-ro-tse-ach 
be-ya-do 


kee 


Joshua 20:5 


accidentally 


[that man] killed 
his neighbor 
without 


malice 


prior 

He is to stay 
city 

in that 

until 

he stands 
before 

the assembly 
trial 

and until 
the death 
priest 

of the high 
serving 
time 


at that 


viv-lee 
da-at 


hik:-kah 


mit-te-mo-wl 
shil-sho-wm 
ve-ya:shav 
ba-eer 
ha-hee 

ad 

a:me-do 
liph:ne 
ha-e-dah 
lam-mish-pat 
ad 

mo-wt 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
a:sher 
yih-yeh 
bay-ya‘-meem 


ha-hem 


Joshua 20:6 


Then 
may return 


the manslayer 


in 


the city 


to his own home 


from which 
he fled 


ae 


So they set apart 


Kedesh 
in Galilee 
in the hill country 


of Naphtali 


Shechem 
in the hill country 


of Ephraim 


and Kiriath-arba 


(that is 


az 
ya-shuv 
ha-ro-w:tse-ach 
u-va 


el 


nas 
mish-sham 
vay-yaq-di-shu 
et 

qe-desh 
bag:-ga-leel 
be-har 
naph-ta-lee 
ve-et 
she-khem 
be-har 
eph-ra-yim 
ve-et 

qir-yat 

ar-ba 


hee 
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Joshua 20:7 


Hebron ) 

in the hill country 
of Judah 

And beyond 

the Jordan 

of Jericho 

east 


they designated 


Bezer 

on the wilderness 
plateau 

from the tribe 


of Reuben 


Ramoth 

in Gilead 
from the tribe 
of Gad 

and 

Golan 

in Bashan 
from the tribe 
of Manasseh 
These 

are 


the cities 


chev-ro-wn 
be-har 
ye-hu-dah 
u-me-e-ver 
le-yar-den 
ye-ree:cho 
miz-ra:chah 
na-te-nu 

et 

be-tser 
bam-mid-bar 
bam-mee:shor 
mim-mat:-teh 
re-u-ven 
ve-et 

ra‘mot 
bag:gil-ad 
mim-mat:-teh 
gad 

ve-et 

ga-lon 
bab-ba-shan 
mim-mat-teh 
me-nash-sheh 
el-leh 

ha-yu 


are 


Joshua 20:8 


Joshua 20:9 


appointed 
for all 


the Israelites 


and foreigners 


among them 
may flee 

there 

so that anyone 
who kills 

a person 
unintentionally 
and not 

die 

by the hand 

of the avenger 
of blood 

prior 

to standing [trial] 
before 

the assembly 
approached 
heads 

Now the family 


of the Levites 


ham-mu:a-dah 
le-khol 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-lag-ger 
hag-gar 
be-to-w-kham 
la-nus 
sham-mah 

kal 

mak-keh 
ne:phesh 
bish:ga-gah 
ve-lo 

yamut 
be-yad 

go-el 
had-dam 

ad 

a:me-do 
liph:ne 
ha-e-dah 
vay-yig-ge-shu 
ra:she 
a:vo-wt 
hal-vee-yim 


el 
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Joshua 21:1 


Eleazar 


the priest 


Joshua 
son 

of Nun 
and 

the heads 


of the [other] tribes 


of Israel 
and said 
to them 
at Shiloh 
in the land 


of Canaan 


“The LORD 
commanded 
through 
Moses 


that we be given 


cities 
in which to live 


together with 
pasturelands 


el-a-zar 
hak:ko-hen 
ve-el 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

ve-el 

ra:she 
a-vo-wt 
ham-mat:-to-wt 
liv-ne 

yis-ra-el 
vay-dab-be-ru 
a:le-hem 
be-shi-loh 
be-e-rets 
ke-na-an 
le-mor 

YHVH 
tsiw-vah 
ve-yad 
mo-sheh 
la-tet 

la-nu 

a-‘reem 


la-sha-vet 


u-mig-re-she-hen 
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Joshua 21:2 


for our livestock ” 
gave 


the Israelites 


the Levites 


out of their own 
inheritance : 


So by 
the command 


of the LORD 


cities 

these 

and 

their pasturelands 
came out 

The [first] lot 
clans 

for the Kohathite 
received 

who were descendants 
of Aaron 


the priest 


The Levites 
from the tribes 


of Judah 


liv-hem-te-nu 
vay-yit-te-nu 
vene 

yis-ra-el 
lal-vee-yim 
min-na-cha-la‘tam 
el 

pee 

YHVH 

et 

he-a:reem 
ha-el-leh 

ve-et 
mig-re-she-hen 
vay-ye-tse 
hag-go-w-ral 
le-mish:pe-chot 
haq-qe-ha-tee 
vay:hee 

liv-ne 

a-ha-ron 
hak-ko-hen 
min 
hal-vee-yim 
mim-mat-teh 
ye-hu-dah 


u-mim-mat-teh 
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Joshua 21:3 


Joshua 21:4 


Simeon 


and Benjamin 
by lot 
cities 


thirteen 


descendants 
of Kohath 


The remaining 


from the tribes 


of Ephraim 


Dan 

and 

the half-tribe 

of Manasseh 

by lot 

cities 

received ten 

The descendants 


of Gershon 


from the tribes 


of Issachar 


hash-shim-o-nee 
u-mim-mat-teh 
vin-ya:min 
bag-go-w-ral 
a-reem 

she:losh 

es-reh 

ve-liv-ne 

qe-hat 
han-no-w-ta-reem 
mim-mish-pe-chot 
mat:-teh 
eph-ra-yim 
u-mim-mat-teh 
dan 
u-me:cha-tsee 
mat:-teh 
me-nash:sheh 
bag-go-w-ral 
a-reem 

a-ser 

ve-liv:ne 


ge-re-sho-wn 


mim-mish-pe-cho-wt 


mat:-teh 
yis-sa-sh-khar 


u-mim-mat-teh 
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Joshua 21:5 


Joshua 21:6 


Asher 


Naphtali 


and the half-tribe 


of Manasseh 
in Bashan 

by lot 

cities 


received thirteen 


[And] the descendants 


of Merari 


from the tribes 


of Reuben 


Gad 


and Zebulun 


cities 


received twelve 


allotted 


So the Israelites 


to the Levites 


a-sher 
u-mim-mat-teh 
naph-ta-lee 
u-me-cha-tsee 
mat:-teh 
me-nash:sheh 
vab-ba-shan 
bag-go-w-ral 
a‘reem 
she-losh 

es-reh 

liv:ne 
me-ra-ree 
le-:mish-pe-cho-tam 
mim-mat-teh 
re-u-ven 
u-mim-mat-teh 
gad 
u-mim-mat-teh 
ze-vu-lun 
a-reem 
she-tem 

es-reh 
vay-yit-te-nu 
ve-ne 

yis-ra-el 


lal-vee-yim 
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Joshua 21:7 


Joshua 21:8 


cities 
these 


together with their 
pasturelands 


as 
had commanded 
the LORD 
through 


Moses 


they designated 


From the tribes 


of Judah 


and Simeon 


cities 


these 


by name 


to the descendants 


et 

he-a:reem 
ha-el-leh 
ve-et 
mig-re-she-hen 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

be-yad 
mo-sheh 
bag-go-w-ral 
vay-yit-te-nu 
mim-mat-teh 
be-ne 
ye-hu-dah 
u-mim-mat-teh 
be-ne 
shim-o-wn 

et 

he-a:reem 
ha-el-leh 
a:sher 

yiq-ra 

et-hen 
be-shem 
vay:hee 


liv-ne 
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Joshua 21:9 


Joshua 21:10 


of Aaron 
clans 
from the Kohathite 


of the Levites 


because 
to them : 
fell 

lot 

the first 
They gave 


them 


Kiriath-arba 

( Arba was the father 
of Anak ) 

(that is 

Hebron ), 

in the hill country 


of Judah 


pasturelands 


with its surrounding 


the fields 


around the city 


a-ha-ron 
mim-mish-pe-cho-wt 
haq:qe-ha-tee 
mib-be-ne 
le-vee 

kee 

la‘hem 

ha-yah 
hag-go-w-ral 
ree-sho-nah 
vay-yit-te-nu 
la-hem 

et 

qir-yat 

ar-ba 

avee 
ha-a:no-wq 
hee 
chev-ro-wn 
be-har 
ye-hu-dah 
veet 
mig-:ra:she-ha 
se-vee-vo-te-ha 
ve-et 

se-deh 


ha-eer 
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Joshua 21:11 


Joshua 21:12 


and villages 

But they had given 
to Caleb 

son 

of Jephunneh 

as his possession 
So to the descendants 
of Aaron 

the priest 

they gave 

[these cities] 

a city 

of refuge 

for the manslayer 
Hebron 

together with 

their pasturelands : 


Libnah 


Jattir 


ve-et 
cha-tse-re-ha 
na-te-nu 
le-kha-lev 
ben 
ye:phun-neh 
ba-a-chuz:za-to 
ve-liv-ne 
a-ha-ron 
hak:ko-hen 
na-te-nu 

et 

eer 

miq-lat 
ha-ro-tse-ach 
et 

chev-ro-wn 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
ve-et 

liv:nah 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

yat-tir 

ve-et 


mig-ra-:she-ha 
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Joshua 21:13 


Joshua 21:14 


Eshtemoa 


Juttah 


and Beth-shemesh — 
together with 

their pasturelands 
cities 


nine 


ve-et 
esh-:te-mo-a 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

cho-lon 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

de-vir 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

a-yin 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

yut-tah 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

bet 

she-mesh 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a-reem 


te-sha 
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Joshua 21:15 


Joshua 21:16 


from 

two 

tribes 

these 

And from the tribe 

of Benjamin they gave 
them 


Gibeon 


Anathoth 


and Almon — 
together with 
their pasturelands 
cities 

four 

In all 


the descendants 


me-et 

she-ne 
hash-she-va:‘teem 
ha-el-leh 
u-mim-mat-teh 
vin-ya-min 

et 

giv-o-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

geva 

veet 
mig-ra-:she-ha 
et 

a-na-‘to-wt 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
al-mo-wn 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a-reem 

ar-ba 

kal 

are 
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Joshua 21:17 


Joshua 21:18 


Joshua 21:19 


of Aaron 


[were given] to the 
priests 


thirteen 


cities 
together with their 
pasturelands 


clans 


of the Levites 


The remaining 


Kohathite 


these cities : 
were allotted 
From the tribe 
of Ephraim 


they were given 


(a city 
of refuge 


for the manslayer ), 


Shechem 


a-ha-ron 
hak-ko-ha-neem 
she:losh 

es-reh 

a-reem 
u-mig-re-she-hen 
u-le-mish-pe-cho-wt 
be-ne 

qe-hat 
hal-vee-yim 
han-no-w-ta:-reem 
mib-be-ne 
qe-hat 

vay:hee 

are 

go-w:ra:lam 
mim-mat-teh 
eph-ra-yim 
vay-yit-te-nu 
la-hem 

et 

eer 

miq-lat 
ha-ro-tse-ach 

et 

she-khem 


ve-et 
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Joshua 21:20 


Joshua 21:21 


in the hill country 


of Ephraim 


Gezer 


Kibzaim 


and Beth-horon — 
together with 
their pasturelands 
cities 

four 


From the tribe 


of Dan [they were 
given] 


Elteke 


Gibbethon 


mig-ra-:she-ha 
be-har 
eph-ra-yim 
ve-et 

gezer 

veet 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
qiv-tsa-yim 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

bet 
cho-w-ron 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a-reem 

ar-ba 
u-mim-mat-teh 
dan 

et 

el-te-qe 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 
gib-be-to-wn 


ve-et 
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Joshua 21:22 


Joshua 21:23 


Aijalon 


and Gath-rimmon — 
together with 

their pasturelands 
cities 

four 


And from the half-tribe 


of Manasseh [they 
were given] 


Taanach 


and 


Gath-rimmon — 
together with 
their pasturelands 
cities 

two 


In all 


mig-ra-:she-ha 
et 
ay-ya:lo-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

gat 
rim-mo-wn 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a‘reem 

ar-ba 
u-mim-ma:cha-tseet 
mat:-teh 
me-nash:sheh 
et 

ta-nakh 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

gat 
rim-mo-wn 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a-reem 
she-ta-yim 


kal 


Joshua 21:24 


Joshua 21:25 


Joshua 21:26 


cities 
ten 


together with their 
pasturelands 


clans 


of the Kohathite 


[were given] to the 
rest 


of the Gershonites 
[were given] : 


clans 


[This is what] the 
Levite 


From the half-tribe 


of Manasseh 
[they were given] 
a city 

of refuge 


for the manslayer 


Golan 


in Bashan 


and Beeshterah — 


together with 


a‘reem 
eser 
u-mig-re-she-hen 
le-mish-pe-cho-wt 
be-ne 

qe-hat 
han-no-w-ta-reem 
ve-liv-ne 
ge-re-sho-wn 
mim-mish-pe:chot 
hal-vee-yim 
me:-cha-tsee 
mat:-teh 
me-nash:sheh 

et 

eer 

miq-lat 
ha-ro-tse-ach 

et 

ga-lon 
bab-ba-shan 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
be-esh-te-rah 


ve-et 
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Joshua 21:27 


their pasturelands 
cities 
two 


From the tribe 


of Issachar [they were 
given] 


Kishion 


Daberath 


Jarmuth 


and En-gannim — 
together with 
their pasturelands 
cities 

four 


From the tribe 


of Asher they were 
given 


mig-ra-she-ha 
a-reem 
she-ta-yim 
u-mim-mat-teh 
yis-sa:sh-khar 
et 

qish-yo-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

da-ve-rat 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

yar-mut 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

en 

gan-neem 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a-reem 

ar-ba 
u-‘mim-mat-teh 
a-sher 


et 
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Joshua 21:28 


Joshua 21:29 


Joshua 21:30 


Mishal 


Helkath 


and Rehob — 
together with 
their pasturelands 
cities 

four 


And from the tribe 


of Naphtali [they were 
given] 


(a city 

of refuge 

for the manslayer ) 
Kedesh 


in Galilee 


mish-al 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

av-do-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

chel-qat 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

re-chov 

ve-et 
mig-ra-she-ha 
a-‘reem 

ar-ba 
u-mim-mat-teh 
naph-ta-lee 
et 

eer 

miq-lat 
ha-ro-tse-ach 
et 

qe-desh 
bag:-ga-leel 


ve-et 
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Joshua 21:31 


Joshua 21:32 


Hammoth-dor 


and Kartan — 
together with 
their pasturelands 
cities 

three 

In all 


together with 


[were given] to the 
Gershonite 


clans 


thirteen 


cities 
their pasturelands 
clan 


[This is what] the 
Merarite 

the Levites) were 
given: 


( the rest of 


From the tribe 


mig-ra-:she-ha 

ve-et 

cham-mot 

dor 

ve-et 

mig-ra-:she-ha 

ve-et 

qar-tan 

ve-et 

mig-ra-she-ha 
a‘reem 

sha-losh 

kal 

are 
hag-ge-re-shun-nee 
le-mish-pe-cho-tam 
she-losh 

es-reh 

eer 
u-mig-re-she-hen 
u-le-mish-pe-cho-wt 
be-ne 

me:ra-ree 
hal-vee-yim 
han-no-w-ta-reem 
me-et 


mat-teh 
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Joshua 21:33 


Joshua 21:34 


of Zebulun [they were 
given] 


Jokneam 


Kartah 


Dimnah 


and Nahalal — 
together with 
their pasturelands 
cities 

four 


From the tribe 


of Reuben [they were 
given] 


Bezer 


Jahaz 


ze-vu-lun 

et 
ya-qe-:ne-am 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

qar-tah 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

dim-nah 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

na-ha-lal 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a‘reem 

ar-ba 
u-mim-mat-teh 
re-u-ven 

et 

be-tser 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 


yah-tsah 
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Joshua 21:35 


Joshua 21:36 


Kedemoth 


and Mephaath — 
together with 
their pasturelands 
cities 

four 


And from the tribe 


of Gad [they were 
given] 


a city 

of refuge 

for the manslayer 
Ramoth 


in Gilead 


Mahanaim 


ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 
qe-de-mo-wt 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
me:pha-at 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
a‘reem 

ar-ba 
u-mim-mat-teh 
gad 

et 

eer 

miq-lat 
ha-ro-tse-ach 
et 

ra:mot 
bag:gil-ad 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
ma-cha:na-yim 
ve-et 


mig-ra-:she-ha 
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Joshua 21:37 


Joshua 21:38 


Heshbon 


and Jazer — 
together with 
their pasturelands 
in all 

cities 

four 


In all 


of Merari 

to the clans 
the remaining 
clans 

Levite 

were 

allotted 

cities 


twelve 


in all 
cities 


For the Levites, then 


et 

chesh-bo-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 

et 

ya-zer 

ve-et 
mig-ra-she-ha 

kal 

a-‘reem 

ar-ba 

kal 

he-a:reem 

liv:ne 

me:ra-:ree 
le-mish-pe-cho:tam 
han-no-w:ta:reem 
mim-mish-pe-cho-wt 
hal-vee-yim 
vay:hee 
go-w:ra:‘lam 
a-‘reem 

she-tem 

es-reh 

kol 

are 


hal-vee-yim 
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Joshua 21:39 


Joshua 21:40 


Joshua 21:41 


within 


the territory 


of the Israelites 


there were forty-eight 


together with their 
pasturelands 


had 
Each 


of these 


cities 

pasturelands 

its own surrounding 
this was true 

for all 

cities 

the 

gave 

Thus the LORD 


Israel 


all 


the land 


He had sworn 


be-to-wkh 
a-chuz:zat 
be-ne 

yis-ra-el 
a-reem 
ar-ba-eem 
u-she-mo-neh 
u-mig-re-she-hen 
tih-ye-nah 
he-a-reem 
ha-el-leh 

eer 

eer 
u-mig-ra-she-ha 
se-vee-vo-te-ha 
ken 

le-khal 
he-a-reem 
ha-el-leh 
vay-yit-ten 
YHVH 
le-yis-ra-el 

et 

kal 

ha-a-rets 
a-sher 


nish-ba 
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Joshua 21:42 


Joshua 21:43 


to give 


their fathers 


and they took 
possession of it 


and settled 
in it 
gave them rest 


And the LORD 


on every side 


just as 


He had sworn 
to their fathers 
None 


could stand 


against them 
all 


of their enemies 


their enemies 
delivered 

for the LORD 
into their hand 
Not one 


had failed 


la-tet 
la:a:vo:w-tam 
vay-yi-ra-shu-ha 
vay-ye-she-vu 
vah 
vay-ya:nach 
YHVH 

la‘yhem 
mis-sa-veev 
ke-khol 
a:sher 
nish-ba 
la-a-vo-w:tam 
ve-lo 

a:mad 

eesh 
biph-ne-hem 
mik-kal 
o-ye:-ve-hem 
et 

kal 
o-ye-ve-hem 
na-tan 

YHVH 
be-ya-‘dam 

lo 


na-phal 
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Joshua 21:44 


Joshua 21:45 


promises 


of all 


good 


the LORD’s 
to 

the house 
of Israel 
everything 
was fulfilled 
Then 
summoned 
Joshua 

the Reubenites 
the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 


and told them 


“You 


have done 


da-var 

mik-kol 
had-da-var 
hat-to-wv 
a:sher 

dib-ber 

YHVH 

el 

bet 

yis-ra-el 
hak-kol 

ba 

az 

yiq-ra 
ye:ho-wo:shu-a 
la-r-u-ve-nee 
ve-lag-ga-dee 
ve-la-cha-tsee 
mat-teh 
me-nash-sheh 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
at-tem 
she-mar-tem 
et 

kal 


a-sher 


ay 
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Joshua 22:1 


Joshua 22:2 


commanded 
you 

Moses 

the servant 
of the LORD 
and you have obeyed 
my voice 

in all 

that 

| commanded 
you 

you have not 


deserted 


your brothers 


All this time 


up to 


this very day 


but have kept 


the charge 
given you 
by the LORD 


your God 


tsiw-vah 
et-khem 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
vat-tish-me-u 
ve-qo-w:lee 
le-khol 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
et-khem 

lo 

a-zav-‘tem 
et 
a-che-khem 
zeh 
ya-meem 
rab-beem 
ad 
hay-yo:wm 
haz:zeh 
u-she-mar-tem 
et 
mish-me-ret 
mits-vat 
YHVH 


e-lo-he-khem 


ADDY 


Joshua 22:3 


And now that 
rest 
the LORD 


your God 


has given your 
brothers 


as 
He promised 


them 


you may return 


to 
your homes 
in 


the land 


that 

gave 

you 

Moses 

the servant 
of the LORD 
across 

the Jordan 

But 

careful 


be very 


ve-at-tah 
he-nee-ach 
YHVH 
e-lo-he-khem 
la-a-che-khem 
ka-a-sher 
dib-ber 
la-yhem 
ve-at-tah 
pe-nu 
u-le-khu 
la‘khem 
le-a-ho-le-khem 
el 

e-rets 
a-chuz:zat-khem 
a:sher 

na-tan 
la‘khem 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
be-e-ver 
hay-yar-den 
raq 

shim-ru 


me-od 
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Joshua 22:4 


Joshua 22:5 


to observe 


the commandment 
and 

the law 

that 


gave you: 


Moses 
the servant 
of the LORD 


to love 


the LORD 

your God 

to walk 

in all 

His ways 

to keep 

His commandments 
to hold fast 

to Him 

and to serve Him 
with all 

your heart 

and with all 


|” 


your sou 


la-a-so-wt 

et 
ham-mits-vah 
ve-et 
hat-to-w-rah 
a:sher 
tsiw-vah 
et-khem 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
le-a-ha-vah 
et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-la-le-khet 
be:khal 
de-ra:khaw 
ve-lish-mor 
mits-wo-taw 
u-le-da-ve-qah 
vo 
u-le-a-ve-do 
be:khal 
le-vav-khem 
u-ve-khal 


naph-she:-khem 
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blessed them 


So Joshua 


and sent them on 
their way 


and they went 
to 
their homes 


( To the half-tribe 


of Manasseh 
had given land 
Moses 

in Bashan 

and to the other half 
gave land 
Joshua 

among 

their brothers ) 
side 

of the Jordan 


on the west 


When 

sent them 
Joshua 

to 

their homes 


he blessed them 


vay-va:re:-khem 
ye:ho-wo:shu-a 
vay-shal-le-chem 
vay-ye:le-khu 

el 

a-ho-le-hem 
ve-la-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
na-tan 

mo-sheh 
bab-ba-shan 
u-le-chets-yo 
na-tan 
ye:-ho-wo:shu-a 
im 

a:che-hem 
mé:é-ver 
hay-yar-den 
yam-mah 
ve-gam 

kee 
shil-le-cham 
ye:-ho-wo:shu-a 
el 

a-ho-le-hem 


vay-va-ra‘khem 
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Joshua 22:6 


Joshua 22:7 


saying 


to 


wealth 
with your great 


“ Return 


your homes 
herds of livestock 


with immense 


with silver 
gold 
bronze 
iron 
clothes 


and very many 


Divide 

the spoil 

of your enemies ” 
with 

your brothers 
left 


So the Reubenites 


vay-yo:mer 
a:le-hem 
le-mor 
bin-kha-seem 
rab-beem 
shu-vu 

el 
a-ho-le-khem 
u-ve-miq:neh 
rav 

me-od 
be-khe-seph 
u-ve:za-hav 
u-vin-cho-shet 
u-ve-var-zel 
u-vis-la-mo-wt 
har-beh 
me-od 

chil-qu 

she-lal 
o-ye-ve:khem 
im 
a:che-khem 
vay-ya:shu-vu 
vay-ye:le-khu 
be-ne 


re-u-ven 
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Joshua 22:8 


Joshua 22:9 


the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 


the Israelites 


at Shiloh 


in the land 

of Canaan 

to return 

to 

their own land 


of Gilead 


which 


they had acquired 


according to 
the command 
of the LORD 
through 


Moses 


uvene 
gad 
va-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
me-et 

be-ne 

yis-ra-el 
mish-shi-loh 
a:sher 
be-e-rets 
ke-na-an 
la-le-khet 

el 

e-rets 
hag:gil-ad 

el 

e-rets 
a-chuz:za-‘tam 
a:sher 
no-cha-zu 

vah 

al 

pee 

YHVH 

be-yad 


mo-sheh 


LUM 


And when they came 
to 
Geliloth 


near the Jordan 


in the land 
of Canaan 
built 


the Reubenites 


the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 
there 

altar 

by 


the Jordan 


an imposing 
received 


Then the Israelites 


the report : 


“ Behold 


vay-ya-vo-u 
el 
ge-lee-lo-wt 
hay-yar-den 
a-sher 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-yiv-nu 
ve-ne 
re-u-ven 
u-ve-ne 

gad 
va-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
sham 
miz:be-ach 
al 
hay-yar-den 
miz-be-ach 
ga-do-wl 
le-mar-eh 
vay-yish:me-u 
ve-ne 
yis-ra-el 
le-mor 


hin-neh 
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Joshua 22:10 


Joshua 22:11 


have built 


the Reubenites 


the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 


an altar 

on 

the border 

of the land 

of Canaan 

at 

Geliloth 

near the Jordan 
on 

side” 


the Israelite 


heard this 


And when [they] 


assembled 
the whole 


congregation 


va-nu 
ve-ne 
re-u-ven 
u-ve-ne 

gad 
va-:cha-tsee 


she-vet 


ham-nash-sheh 


et 


ham-miz-be-ach 


el 

mul 

e-rets 
ke-na-an 

el 
ge-lee-lo-wt 
hay-yar-den 
el 

e-ver 

be-ne 


yis-ra-el 


vay-yish:me-u 


be-ne 


yis-ra-el 


vay-yiq:qa-ha-lu 
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Joshua 22:12 


of Israel 

at Shiloh 

to go 
against them 
to war 

sent 


The Israelites 


to 


the Reubenites 


the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 
to 

the land 

of Gilead 
Phinehas 
son of 
Eleazar 


the priest 


be-ne 
yis-ra-el 
shi-loh 
la-a:lo-wt 
a:le-hem 
lats-tsa-va 
vay-yish-le-chu 
vene 
yis-ra-el 

el 

be-ne 
re-u-ven 
ve-el 

be-ne 

gad 

ve-el 
cha-tsee 
she-vet 
me-nash-sheh 
el 

e-rets 
hag:gil-ad 
et 
pee-ne-chas 
ben 

el-a-zar 


hak-ko-hen 


Joshua 22:13 


[they sent] ten 
chiefs — 

With him 
leader 


one 


family 


from each 
tribe 

of Israel 
each 

the head 


of a family 


among the clans 
of Israel 

They went 

to 


the Reubenites 


the Gadites 


va-a-sa-rah 
ne-si-eem 
im:mo 
na-see 
e-chad 
na-see 
e-chad 
le-vet 

av 

le-khol 
mat-to-wt 
yis-ra-el 
ve-eesh 
rosh 

bet 
a-vo-w:tam 
hem-mah 
le-al-phe 
yis-ra-el 
vay-ya:vo-u 
el 

be-ne 
re-u-ven 
ve-el 

be-ne 

gad 


ve-el 


Joshua 22:14 


Joshua 22:15 


and the half-tribe 


of Manasseh 


in the land 
of Gilead 
and said 


to them 


“This is what 

says : 

the whole 
congregation 

of the LORD 

“What 

you have committed 


is this 


breach of faith 
against the God 
of Israel 

by turning away 
today 

from 

the LORD 

and building 


for yourselves 


cha-tsee 
she-vet 
me-nash-sheh 
el 

e-rets 
hag:gil-ad 
vay-dab-be-ru 
ittam 

le:mor 

koh 

a:me:ru 

kol 

a-dat 

YHVH 

mah 
ham-maz-al 
haz-zeh 
a:sher 
me-al-tem 
be-lo-he 
yis-ra-el 
la-shuv 
hay:yo:wm 
me:a:cha-re 
YHVH 
biv-no-wt:khem 


la‘khem 
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Joshua 22:16 


an altar 

that you might rebel 
this day ? 

against the LORD 
enough 


for us 


Was not the sin 
of Peor 

from which 

we have not 
cleansed 
ourselves 

to 

day? 

this 

It even brought 
a plague 

upon the congregation 
of the LORD 
would you 

turn away 

And now 

from 


the LORD ? 


If you 


miz-be-ach 
lim-ra-de-khem 
hay:yo:wm 
ba:-YHVH 
ham-at 

la-nu 


et 


hit-ta-har-nu 
mim-men-nu 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay‘hee 
han-ne-geph 
ba-a-dat 
YHVH 
ve-at-tem 
ta-shu-vu 
hay-yo:wm 
me:a-cha-re 
YHVH 
ve-ha-yah 


at-tem 
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Joshua 22:17 


Joshua 22:18 


rebel 

today 

against the LORD 
tomorrow 

with 

the whole 
congregation 

of Israel 

He will be angry 
indeed 

If 

is unclean 

the land 

of your inheritance 


[then] cross over 


to 

the land 
possession 

of the LORD’s 
where 


stands 


tabernacle 
the LORD’s 
and take possession 


of it among us 


tim-re-du 
hay:yo:wm 
ba:-YHVH 
u-ma-char 
el 

kal 

a-dat 
yis-ra-el 
yiq:tsoph 
ve-akh 

im 
te-me-ah 
e-rets 
a-chuz:zat-khem 
iv-ru 
la‘khem 

el 

e-rets 
a-chuz:zat 
YHVH 
a:sher 
sha-khan 
sham 
mish-kan 
YHVH 
ve-he-a-cha-zu 


be-to-w-khe-nu 


Joshua 22:19 


against the LORD 
But do not 


rebel 


or against us by 
building 


for yourselves 
an altar 
other than 
the altar 

of the LORD 
our God 
Was not 
Achan 

son 

of Zerah 
unfaithful 


regarding 


what was set apart for 
destruction 


upon 
the whole 
congregation 


of Israel ? 


bringing wrath 


[Achan] 


u-ba-YHVH 
al 
tim-ro-du 
ve-o-ta-nu 
el 
tim-ro-du 
biv-no-te-khem 
la‘khem 
miz-be-ach 
mib-bal-a-de 
miz-bach 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ha-lo-w 
a-khan 

ben 
ze-rach 
ma:al 
ma:al 
ba-che-rem 
ve-al 

kal 

a-dat 
yis-ra-el 
ha-yah 
qa-tseph 


ve-hu 
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Joshua 22:20 


only 
Yet it was not 
who perished 
l mn) 


because of his sin 


answered 


Then the Reubenites 


the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 


the leaders 

of the clans 

of Israel : 

the Mighty One 
[is] God ! 

“The LORD 

the Mighty One 
[is] God ! 

The LORD 

He 

knows 


and may Israel 


ga-va 
ba-a-wo-no 
vay-ya-a-nu 
be-ne 
re-u-ven 
u-ve-ne 

gad 
va-cha-tsee 
she-vet 
ham-nash-sheh 
vay-dab-be-ru 
et 

ra:she 

al-phe 
yis-ra-el 

el 

e-lo-heem 
YHVH 

el 

e-lo-heem 
YHVH 

hu 

yo:de-a 


ve-yis-ra-el 
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Joshua 22:21 


Joshua 22:22 


also know 
If [this] 


was in rebellion 


or breach of faith 
against the LORD 
do not 

spare us 


today 


If we have built 
for ourselves 
an altar 

to turn away 
from 

Him 

and 

to offer 

on it 

burnt offerings 
and grain offerings 
or 

to sacrifice 

on it 

offerings 


fellowship 


be-me-red 
ve-im 
be-maz-al 
ba-YHVH 

al 
to-wo-shee-e-nu 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
liv-no-wt 
la-nu 
miz:be-ach 
la-shuv 
me:-a-cha-re 
YHVH 

veim 
le-ha-a-lo-wt 
alaw 
o:w-lah 
u-min-chah 
veim 
la-a-so-wt 
alaw 
ziv-che 


she-la;meem 
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Joshua 22:23 


may the LORD 
Himself 
hold us accountable 


But in fact 


for fear 


we have done 
this 

might say 

that in the future 
your descendants 


to ours 


‘What 
have you to do 
with the LORD 

the God 

of Israel ? 

a border 

has made 
For the LORD 
between us 


and you 


YHVH 

hu 
ye-vaq:qesh 
veim 

lo 
mid-de-a-gah 
mid-da-var 
a:see-nu 

et 

zot 

le-mor 
ma:char 
yo:me:ru 
ve-ne-khem 
le-va-‘ne-nu 
le-mor 

mah 
la‘khem 
ve-la-'YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
u-ge-vul 
na-tan 
YHVH 
be-ne-nu 
u-ve-ne-khem 


be-ne 
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Joshua 22:24 


Joshua 22:25 


Reubenites 
and 


Gadites 


the Jordan 


You have no 


share 
in the LORD !’ 
to stop 


So your descendants 
{could cause} 


ours 


fearing 


the LORD 
That is why we said 


“Let us take action 


and build 


an altar for ourselves 
but not 


for burnt offerings 


re-u-ven 
uvene 

gad 

et 
hay-yar-den 
en 

la-khem 
che-leq 
ba:-YHVH 


ve-hish-bee-tu 


ve-ne-khem 


et 

ba-ne-nu 
le-vil-tee 
yero 

et 

YHVH 
van-no-mer 
na-a-seh 

na 

lanu 
liv:-no-wt 

et 
ham-miz-be-ach 
lo 


le-o-w-lah 
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Joshua 22:26 


or sacrifices 
Rather 

a witness 

let it be 
between us 
and you 

and 

the generations 
to come 


that we will worship 


the LORD 


in His presence 


with our burnt 
offerings 


sacrifices 

and peace offerings ’ 
cannot 

say 

your descendants 
Then in the future 
to ours 


“You have no 


share 


in the LORD !’ 


ve-lo 
le-za-vach 

kee 

ed 

hu 

be-ne-nu 
u-ve-:ne-khem 
u-ven 
do-ro-w:te-nu 
a-cha-re-nu 
la:a-vod 

et 

a-vo-dat 

YHVH 
le-pha-naw 
be-o-lo-w-te-nu 
u-viz-va-che-nu 
u-vish:la-me-nu 
ve-lo 

yo:me-ru 
ve:ne:khem 
ma-char 
le-va-ne-nu 

en 

la‘khem 
che-leq 


ba-YHVH 
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Joshua 22:27 


Therefore we said 


“If they ever 
say [this] 

to us 

or 


to our descendants 


we will answer : 
Look at 

the replica 

of the altar 

of the LORD 
that 

made 

our fathers 

not 


for burnt offerings 


or sacrifices 
but 


as a witness 


between us 
and you’ 


Far be it 


van-no-mer 
ve-ha-yah 
kee 
yo-me:ru 
e-le-nu 

ve-el 
do-ro-te-nu 
ma-char 
ve-a-‘mar-nu 
re-u 

et 

tav:neet 
miz:bach 
YHVH 

a-:sher 

a-su 
a-vo-w:te-nu 
lo 

le-o-w:lah 
ve-lo 
le-ze-vach 
kee 

ed 

hu 

be-ne-nu 
u-ve-:ne-khem 


cha-lee-lah 
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Joshua 22:28 


Joshua 22:29 


from us 

from 

to rebel 

against the LORD 
and turn away 


today 


Him 

by building 

an altar 

for burnt offerings 
grain offerings 

or sacrifices 

other than 

the altar 

of the LORD 

our God 

which [stands] 
before 

His tabernacle ” 
heard 

When Phinehas 
the priest 

and the chiefs 

of the congregation — 
the heads 


clans 


la-nu 
mim-men-nu 
lim-rod 
ba:-YHVH 
ve-la-shuv 
hay:yo:wm 
me:a-cha-re 
YHVH 
liv-no-wt 
miz-be-ach 
le-o-lah 
le-min-chah 
u-le-za-vach 
mil-le-vad 
miz-bach 
YHVH 
e-lo-he-nu 
a:sher 
liph-ne 
mish-ka-no 
vay-yish:ma 
pee-ne-chas 
hak-ko-hen 
u-ne-see-e 
ha-e-dah 
ve-ra:she 


al-phe 
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Joshua 22:30 


of Israel’s 
who 


were with him — 


what 
had to say 
the descendants 


of Reuben 


Gad 


and Manasseh 


they were satisfied 


said 

Phinehas 

son 

of Eleazar 

the priest 

to 

the descendants 


of Reuben 


Gad 


yis-ra-el 
a-sher 

it-to 

et 
had-de-va-reem 
a-sher 
dib-be-ru 
be-ne 
re-u-ven 
u-ve-ne 

gad 

u-ve-ne 
me-nash-sheh 
vay-yee-tav 
be-e-ne-hem 
vay-yo:mer 
pee-ne-chas 
ben 

el-a-zar 
hak:ko-hen 
el 

be-ne 
re-u-ven 
ve-el 

be-ne 

gad 


ve-el 
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Joshua 22:31 


and Manasseh 
“Today 

we know 

that 

is among us 
the LORD 
because 

you have not 
committed 
against Him 
breach of faith 
this 
Consequently 


you have delivered 


the Israelites 
from the hand 
of the LORD” 
returned 

Then Phinehas 
son 

of Eleazar 


the priest 


together with the 
[other] leaders 


be-ne 
me:nash-sheh 
hay:yo:wm 
ya-da-nu 

kee 
ve-to-w:khe-nu 
YHVH 

a:sher 

lo 

me-al-tem 
ba:-YHVH 
ham-mac-al 
haz-zeh 

az 
hits-tsal-tem 
et 

be-ne 

yis-ra-el 
mee-yad 
YHVH 
vay-ya:shav 
pee-ne-chas 
ben 

el-a-zar 
hak-ko-hen 
ve-han-ne-see-eem 


me-et 
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Joshua 22:32 


the Reubenites 


and Gadites 


in the land 
of Gilead 
to 

the land 
of Canaan 
in 


the Israelites 


and brought back 
a report regarding 
were Satisfied 


with the report 


The Israelites 


blessed 


God 


and [they] 


no 


and spoke 


be-ne 
re-u-ven 
u-me-et 
be-ne 

gad 
me-e-rets 
hag:gil-ad 
el 

e-rets 
ke-na-an 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya:shi-vu 
o-w:tam 
da-var 
vay:yee-tav 
had-da-var 
be-e-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-va-ra:khu 
e-lo-heem 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-lo 


a:me'ru 


11 
SYN 
Yuu Y 

MINY 

Vrs 

Li@—»Y 
VIO 
Spa 2S5 

1 

SYN 
YUL Y 
MSY 

11 

SYN 
JY 
YS" 


Joshua 22:33 


more about going 
against them 

to war 

to destroy 

the land 

where 


the Reubenites 


and Gadites 


lived 


named 


So the Reubenites 


and Gadites 


the altar [Witness] 
for [they said] 

is a witness 

“It 

between us 

that 

the LORD 


is God” 


la-a-lo-wt 
a:le-hem 
lats-tsa-va 
le-sha-chet 
et 

ha-a-rets 
a'sher 
be:ne 
re-u-ven 
u-ve-ne 

gad 
yo:she-veem 
bah 
vay-yiq-re-u 
be-ne 
re-u-ven 
uvene 


gad 


lam-miz-be-ach 


kee 

ed 

hu 
be-no-te-nu 
kee 

YHVH 
ha-e:lo-heem 


vay:hee 


eas 
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Joshua 23:1 


rest 

the LORD 

had given Israel 
from all 

the enemies 
around them 
when Joshua 
was old 

[and] well along 
in years 
summoned 

[he] 

all 

Israel 

including its elders 
leaders 

judges 

and officers 


he said 


u l 
am old 


[and] well along 


mee:ya:meem 
rab-beem 
a-cha-re 

a-sher 
he-nee-ach 
YHVH 

le-yis-ra-el 
mik-kal 
o-ye-ve-hem 
mis-Ssa-veev 
vee-ho-wo:shu-a 
za-‘qen 

ba 

bay-ya‘meem 
vay-yiq-ra 
ye:ho-wo:shu-a 
le-khal 

yis-ra-el 
liz-qe-naw 
u-le-ra:shaw 
u-le-sho:phe:taw 
u-le-sho-te-raw 
vay:yo:mer 
a:-le-hem 

a-:nee 

za-qan-tee 


ba-tee 
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Joshua 23:2 


in years” 
“and you 
have seen 
everything 
that 

has done 
the LORD 
your God 

to all 
nations 
these 

for your sake 
because 

was the LORD 
your God 

it 

who fought 
for you 

See 


| have allotted 


nations 
remaining 
these 


as an inheritance 


bay-ya‘-meem 
ve-at-tem 
re-ee-tem 

et 

kal 

a:sher 

a:sah 

YHVH 
e-lo-he-khem 
le-khal 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
mip-pe-ne-khem 
kee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
hu 
han-nil-cham 
la‘khem 

re-u 
hip-pal-tee 
la‘khem 

et 
hag:go-w-yim 
han-nish-a:reem 
ha-el-leh 


be-na-cha-lah 
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Joshua 23:3 


Joshua 23:4 


to your tribes 
from 

the Jordan 
including all 


the nations 


| have already cut off 


to the Great Sea 


westward 


The LORD 


your God 


will push them 
out of your way 
and drive them out 


before you 


so that you can take 
possession of 


their land 

as 
promised 
the LORD 
your God 


you 


le-shiv-te-khem 
min 
hay-yar-den 
ve:khal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
hikh-rat-tee 
ve-hay:yam 
hag-ga-do-wl 
me-vo-w 
hash:sha:mesh 
va:YHVH 
e-lo-he-khem 
hu 
yeh-do:phem 
mip-pe-ne-khem 
ve-ho-w-reesh 
o-tam 
mil-liph-ne-khem 
vee-rish-tem 

et 

ar-tsam 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 
e-lo-he-khem 


la‘khem 
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Joshua 23:5 


strong, then 
Be very 
so that you can keep 


and obey 


all 

that is written 
in the Book 
of the Law 

of Moses 

not 

turning aside 
from it 

to the right 
or to the left 
So you are not 
to associate 
nations 

with these 


that remain 


among you 
the names 
of their gods 
You must not 
call on 


or 


va-cha-:zaq:tem 
me-od 
lish-mor 
ve-la-a-so-wt 
et 

kal 
hak:ka-tuv 
be-se-pher 
to-w-rat 
mo-sheh 
le-vil-tee 

sur 
mim-men-nu 
ya‘meen 
u-se-mo-wl 
le-vil-tee 
VOW 
bag:go-w-yim 
ha-el-leh 
han-nish-a-reem 
ha-el-leh 
it-te-khem 
u-ve-shem 
e-lo-he-hem 
lo 

taz-kee-ru 


ve-lo 
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Joshua 23:6 


Joshua 23:7 


swear by them 
and you must not 
serve them 

[or] 

bow down 

to them 


Instead 


to the LORD 
your God 

you shall hold fast 
as 

you have done 
to 

day 

this 

has driven out 
The LORD 
before you 
nations 

great 


and powerful 


no 
can stand 
one 


against you 


tash:bee-u 
ve-lo 
ta-av-dum 
ve-lo 
tish-ta-cha-wu 
la‘yhem 

kee 

im 

ba:-YHVH 
e-lo-he-khem 
tid-ba-qu 
ka-a-sher 
a:see-‘tem 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yo:w:resh 
YHVH 
mip-pe-ne-khem 
go-w-yim 
ge-do-leem 
va-a-tsu:meem 
ve-at-tem 

lo 

a:mad 

eesh 


biph-ne-khem 
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Joshua 23:8 


Joshua 23:9 


of you 

can put 

a thousand {to flight} 
because 

the LORD 


your God 


fights 
for you 
just as 


He promised 


Therefore watch 
carefully 
yourselves 


that you love 


the LORD 
your God 
For 

if 


you turn away 


ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

eesh 

e-chad 
mik:-kem 
yir-daph 
a:leph 

kee 

YHVH 
e-lo-he-khem 
hu 
han-nil-cham 
la‘khem 
ka-a-sher 
dib-ber 
la‘khem 
ve-nish-mar-tem 
me-od 
le-:naph-sho-te:-khem 
le-a-ha-vah 
et 

YHVH 
e-lo-he-khem 


kee 
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Joshua 23:10 


Joshua 23:11 


Joshua 23:12 


and cling 
to the rest 
nations 

of these 


that remain 


among you 


and if you intermarry 


and associate 


with them 


know for sure 


that 

will no 
longer 
the LORD 
your God 
drive out 
nations 
these 


before you 


Instead, they will 
become 


ta-shu-vu 
u-de-vaq:tem 
be-ye-ter 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
han-nish-a-reem 
ha-el-leh 
it-te-khem 
ve-hit-chat-tan-tem 
ba-hem 
u-va‘tem 
ba-hem 

ve-hem 
ba-khem 
ya-do-w-a 
te-de-u 

kee 

lo 

yo:w:seeph 
YHVH 
e-lo-he-khem 
le-ho-w-reesh 

et 

hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
mil-liph-ne-khem 


ve-ha-yu 
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Joshua 23:13 


for you 

a snare 

and a trap 
a scourge 
in your sides 
and thorns 
in your eyes 
until 

you perish 
from 

land 

good 

this 

that 

has given 
you 

the LORD 
your God 
Now behold 
| 

am going 
today 

the way 

of all 

the earth 
and you know 


with all 


la‘khem 
le:-phach 
u-le-mo-w-qesh 
u-le-sho-tet 
be-tsid-de-khem 
ve-lits‘niineem 
be-e-ne-khem 
ad 
a-va:de-khem 
me-al 
ha-a:da‘mah 
hat-to-w-vah 
haz-zot 

a:sher 

na-tan 

la‘khem 

YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-hin-neh 
a:no-khee 
ho-w:lekh 
hay:yo:wm 
be-de-rekh 

kal 

ha-a-rets 
vee-da-tem 


be-khal 
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Joshua 23:14 


your heart 
[and] 

soul 

that 

not 


has failed 


one 


promises 

of the good 
made 

the LORD 
your God 
to you 
Everything 
was fulfilled 
for you 

not 


has failed 


promise 


one 


But just as 


has come to pass 


le-vav-khem 
u-ve-khal 
naph-she:-khem 
kee 

lo 

na-phal 

da-var 

e-chad 

mik-kol 
had-de-va-:reem 
hat-to-w-veem 
a-sher 

dib-ber 

YHVH 
e-lo-he-khem 
a-le-khem 
hak-kol 

ba-u 

la‘khem 

lo 

na-phal 
mim-men-nu 
da-var 

e-chad 
ve-ha-yah 
ka-a-sher 


ba 
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Joshua 23:15 


promised 
the LORD 
your God 
you 
likewise 
will bring 
the LORD 
upon you 


the calamity He has 
threatened 


until 

He has destroyed 
you 

from 


land 


has given 


you 


a-le-khem 


kal 


had-da-var 


hat-to-wv 


a-sher 


dib-ber 


YHVH 


e-lo-he-khem 


a-le-khem 


ken 


ya-vee 


YHVH 


a-le-khem 


et 


kal 


had-da-var 


ha-ra 


ad 


hash-mee-do 


o-wt-khem 


me-al 


ha-a-da-mah 


hat-to-w-vah 


haz-zot 


a-sher 


na-tan 


la‘khem 
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[He] 


If you transgress 


the covenant 
of the LORD 
your God 
which 


He commanded you 


and go 

and serve 
gods 

other 

and bow down 
to them 

will burn 

then the anger 
of the LORD 
against you 
perish 

and you will quickly 
from 

land 


this good 


He has given 


YHVH 
e-lo-he-khem 
be-a-ve-re-khem 
et 

be-reet 

YHVH 
e-lo-he-khem 
a:sher 

tsiw-vah 
et-khem 
va-ha-lakh-tem 
va-a-vad-tem 
e-lo-heem 
a:che-reem 
ve-hish-ta:cha-vee-tem 
la‘yhem 
ve-cha-rah 

aph 

YHVH 

ba-khem 
va-a:vad-tem 
me-he-rah 
me-al 

ha-a-rets 
hat-to-w-vah 
a:sher 


na-tan 
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Joshua 23:16 


n” 


you 
assembled 


Then Joshua 


all 

the tribes 

of Israel 

at Shechem 
He summoned 
the elders 

of Israel 
leaders 
judges 

and officers 
and they presented 
themselves before 
God 

said 

And Joshua 

to 

all 

the people 
“This is what 
says : 

the LORD 

the God 


of Israel 


la‘khem 
vay-ye-e-soph 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

kal 

shiv-te 

yis-ra-el 
she-khe-mah 
vay-yiq-ra 
le-ziq:ne 
yis-ra-el 
u-le-ra-shaw 
u-le-sho:phe:taw 
u-le-sho-te-raw 
vay-yit-yats-tse-vu 
liph-ne 
ha-e-lo-heem 
vay-yo:mer 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

kal 

ha-am 

koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 


yis-ra-el 
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Joshua 24:1 


Joshua 24:2 


beyond 

the Euphrates 
lived 

your fathers 
‘Long ago 
including Terah 
the father 


of Abraham 


and Nahor 
and worshiped 
gods 

other 


But | took 


your father 


Abraham 
from beyond 
the Euphrates 
and led 

him 

through all 
the land 

of Canaan 


and | multiplied 


be-e-ver 
han-na-har 
ya-she-vu 
a-vo-w-te-khem 
me:-o-w:lam 
te-rach 
avee 
av'rarham 
Va-a-vee 
na-cho-wr 
vay-ya-av-du 
e-lo-heem 
a-che-reem 
va-eq-:qach 
et 
a-vee-khem 
et 
av-ra‘-ham 
me-e-ver 
han-na-har 
va:o-w:lekh 
o-w:to 
be-khal 
e-rets 
ke-na-an 
Va: erev 


et 
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Joshua 24:3 


his descendants 
| gave 


him 


Isaac 
| gave 


and to Isaac 


Jacob 


and Esau 
| gave 


Esau 


Mount 
Seir 


to possess 


but Jacob 
and his sons 


went down 


to Egypt 


Then I sent 


Moses 


and Aaron 


zar-o 
va-et-ten 
lo 

et 
yits-chaq 
va-et-ten 
le-yits-chaq 
et 
ya-a-qov 
ve-et 
e-saw 
va-et-ten 
le-e-saw 

et 

har 

se-eer 
la-re-shet 
o:w:to 
ve-ya-a-qov 
u-va:naw 
ya-re-du 
mits-:ra-yim 
va-esh-lach 
et 
mo-sheh 
ve-et 


a-ha-ron 
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Joshua 24:4 


Joshua 24:5 


and | afflicted 


the Egyptians 
by what 

| did 

there 

and afterward 


| brought you out 


When | brought 


your fathers 

out of Egypt 

and you reached 
the Red Sea 
pursued 


the Egyptians 


[them] 
with chariots 
and horsemen 


as far as the Red Sea 


So [your fathers] cried 
out 


to 
the LORD 


and He put 


va-eg-goph 

et 

mits-ra-yim 
ka-a-sher 
a-see-tee 
be-qir-bo 
ve-a-char 
ho-w-tse-tee 
et-khem 
va-o-w-tsee 

et 
a:vo-w-te-khem 
mim-mits-ra-yim 
vat-ta-vo-u 
hay-yam-mah 
vay-yir-de-phu 
mits-ra-yim 
a:cha-re 
a-vo-w-te-khem 
be-re-khev 
u-ve:pha-ra:sheem 
yam 

suph 
vay-yits-a-qu 

el 

YHVH 


vay:ya‘sem 
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Joshua 24:6 


Joshua 24:7 


darkness 


between 


you and the Egyptians 


He brought 


over whom 


the sea 
and engulfed them 
saw 


Your very eyes 


what 

| did 

to the Egyptians 
Then you lived 
in the wilderness 
time 

for a long 


Later, | brought 


you to 

the land 

of the Amorites 
who lived 
beyond 


the Jordan 


maz-a-phel 
be-ne-khem 
u-ven 
ham-mits-reem 
vay-ya-:ve 
alaw 

et 

hayyam 
vay:khas-se:hu 
vat-tir-e-nah 
e-ne-khem 

et 

a-sher 
a:see-tee 
be-mits-ra-yim 
vat-te-she-vu 
vam-mid-bar 
ya‘meem 
rab-beem 
vavai ah 
et-khem 

el 

e-rets 
ha-e-mo-ree 
hay-yo-wo-shev 
be-e-ver 


hay-yar-den 
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Joshua 24:8 


They fought 
against you 
but I delivered 
them 


into your hand 


that you should 
possess 


their land 
when I destroyed them 
before you 
set out 

Then Balak 
son 

of Zippor 
the king 

of Moab 

to fight 
against Israel 


He sent 


for Balaam 
son 
of Beor 


to curse you 


not 


but | would 


vay-yil-la-cha-mu 
it-te-khem 
va-et-ten 
o-w:tam 
be-yed:khem 
vat-tee-re-shu 
et 

ar-tsam 
va-ash-mee-dem 
mip-pe-ne-khem 
vay-ya‘qam 
ba-laq 

ben 

tsip:po-wr 
me:lekh 
mo-w-av 
vay-yil-la;chem 
be-yis-ra-el 
vay-yish-lach 
vay-yiq-ra 
le-vil-am 

ben 

be-o-wr 

le-qal-lel 
et-khem 

ve-lo 


a-vee-tee 
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Joshua 24:9 


Joshua 24:10 


listen 
to Balaam 
So he blessed you 


again and again 


and | delivered 
you 
from his hand 


After this, you crossed 


the Jordan 
and came 

to 

Jericho 

fought 

against you 
The people 

of Jericho 

as did the Amorites 
Perizzites 
Canaanites 
Hittites 
Girgashites 
Hivites 

and Jebusites 
and | delivered 


them 


lish:mo-a 
le-vil-am 
vay:va:rekh 
ba-ro-wkh 
et-khem 
va-ats-tsil 
et-khem 
mee-ya:do 
vat-ta-av-ru 

et 

hay-yar-den 
vat-ta-vo-u 

el 

ye-ree:cho 
vay-yil-la-cha-mu 
va-khem 

ba-a-le 
ye-ree:cho 
ha-e-mo-ree 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-hak:ke-na-a-:nee 
ve-ha:chit-tee 
ve-hag-gir-ga:shee 
ha-chiw-vee 
ve-hay-vu-see 
va-et-ten 


o-w:'tam 
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Joshua 24:11 


into your hand 
I sent 


ahead of you 


the hornet 


and it drove out 


before you 
the two 
kings 
Amorite 
[but] not 


by your own sword 


or bow 

So | gave 
you 

a land 

on which 
you did not 


toil 


and cities 
that 

you did not 
build 


and now you live 


be-yed:-khem 
va-esh-lach 
liph-ne-khem 
et 
hats-tsir-ah 
vat-te-ga-resh 


o-w:'tam 


mip-pe-ne-khem 


she-ne 
mal-khe 
ha-e-mo-ree 

lo 
ve-char-be-kha 
ve-lo 
ve-qash-te:kha 
va-et:ten 
la‘khem 

e-rets 

a-sher 

lo 

ya-ga‘ta 

bah 

ve-a-reem 
a-sher 

lo 

ve-nee:tem 


vat-te-she-vu 
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Joshua 24:12 


Joshua 24:13 


in them 

from vineyards 
and olive groves 
that 

you did not 
plant’ 

and eat 

Now, therefore 
fear 

the LORD 

and serve 

Him 

in sincerity 

and truth 


cast aside 


the gods 
served 

your fathers 
beyond 

the Euphrates 
and in Egypt 


and serve 


ba-hem 
ke-ra-meem 
ve-ze-teem 
a-sher 

lo 

ne-ta-‘tem 
at-tem 
o-khe-leem 
ve-at-tah 
yeru 

et 

YHVH 
ve-iv-du 

o:to 
be-ta-meem 
u-ve-e-met 
ve-ha-see-ru 
et 

e-lo-heem 
a-sher 
a-ve-du 
a-vo-w:te-khem 
be-e-ver 
han-na-har 
u-ve-mits-ra-yim 
ve-iv-du 


et 
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Joshua 24:14 


the LORD 

But if 

it is unpleasing 
in your sight 


to serve 


the LORD 
then choose 
for yourselves 


this day 


whom 
you will serve 


whether the 


gods 


served 


your fathers 


beyond 
the Euphrates 


or 


the gods 
of the Amorites 


in whose 


YHVH 

veim 

ra 
be-e-ne-khem 
la-a-vod 

et 

YHVH 
ba-cha-ru 
la‘khem 
hay-yo:wm 
et 

mee 
ta-a-vo-dun 
im 

et 
e-lo-heem 
a-sher 
a-ve-du 
a-vo-w-te-khem 
a-sher 
be-‘é-ver 
han-na-har 
veim 

et 

e-lo-he 
ha-e-mo-ree 


a-sher 
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Joshua 24:15 


you 
are living 

land 

As for me 

and my house 
we will serve 
the LORD !” 
replied 


The people 


“ Far be it 
from us 
to forsake 
the LORD 
to serve 
gods ! 
other 

For 

the LORD 


our God 


brought 
us 
and 


our fathers 


at-tem 
yo:she-veem 
be-ar-tsam 
ve-a:no:khee 
u-ve-tee 
na-a-vod 

et 

YHVH 
vay-ya-an 
ha-am 
vay-yo-mer 
cha-lee-lah 
la-nu 
me:a-Zov 

et 

YHVH 
la-a-vod 
e-lo-heem 
a-che-reem 
kee 

YHVH 
e-lo-he-nu 
hu 
ham-ma-a-leh 
o-ta:nu 

ve-et 


a-vo-w:te-nu 
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Joshua 24:16 


Joshua 24:17 


out of the land 
of Egypt 

out of the house 
of slavery 

and 

performed 


before our eyes 


signs 

great 

these 

He also protected us 
throughout 


our journey 


and among all 
the nations 
through which 


we traveled 


drove out 


And the LORD 


all 


the nations 


me-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-bet 
a-va‘deem 
va-a-sher 
a:sah 
le-e-ne-nu 

et 

ha-o-to-wt 
hag-ge-do-lo-wt 
ha-el-leh 
vay-yish-me-re-nu 
be:khal 
had-de-rekh 
a:sher 
ha-lakh-nu 
vah 

u-ve:khol 
ha-am-meem 
a:sher 
a-var-nu 
be-qir-bam 
vay-ga-resh 
YHVH 

et 

kal 


ha-am-meem 
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Joshua 24:18 


including the Amorites 
who lived 

in the land 

before us 

too 

We 

will serve 

the LORD 

because 

He 

is our God ! ” 

said 

But Joshua 
to 

the people 
“You are not 
able 

to serve 
the LORD 
for 

God 

is a holy 
He 


God 


ve-et 
ha-e-mo-ree 
yo-shev 
ha-a-rets 
mip-pa-ne-nu 
gam 
a-nach-nu 
na-a-vod 

et 

YHVH 

kee 

hu 

e-lo-he-nu 
vay-yo:mer 
ye:-ho-wo:shu-a 


el 


tu-khe-lu 
la-a-vod 

et 

YHVH 

kee 
e-lo-heem 
qe:do-sheem 
hu 


el 
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Joshua 24:19 


is a jealous 
He 

He will not 
forgive 

your rebellion 
or your sins 

If 


you forsake 


the LORD 

and serve 

gods 

foreign 

He will turn 

and bring disaster 
on you 

and consume 

you 


even after 


He has been good 
to you” 
replied 


the people 


a“ No!” 


qan-no-w 
hu 

lo 

yis:sa 
le:phish-a-khem 
u-le-chat:to-w-te-khem 
kee 

ta-az-vu 

et 

YHVH 
va-a-vad-tem 
e-lo-he 

ne-khar 

ve-:shav 
ve-he-ra 
la‘khem 
ve-khil-lah 
et-khem 
a:cha-re 

a:sher 

he-teev 

la‘khem 
vay-yo:mer 
ha-am 

el 
ye:-ho-wo-shu:a 


lo 
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Joshua 24:20 


Joshua 24:21 


the LORD !” 
“We will serve 
told 


Then Joshua 


[them] 

are witnesses 
“You 

against yourselves 
that 

you 


have chosen 


the LORD ” 


to serve 


they said 


“We are witnesses ! ” 


“ Now, therefore,” [he 
said], 


“ get rid of 


gods 


the foreign 


kee 

et 

YHVH 
na-a-vod 
vay-yo:mer 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

ha-am 
e-deem 
at-tem 
ba-khem 
kee 

at-‘tem 
be-char-tem 
la‘khem 

et 

YHVH 
la-a-vod 
o-w:to 
vay-yo-me-ru 
e-deem 
ve-at-tah 
ha-see-ru 

et 

e-lo-he 
han-ne-khar 


a-sher 
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Joshua 24:22 


Joshua 24:23 


among you 


and incline 


your hearts 
to 

the LORD 
the God 

of Israel ” 
said 

So the people 


to 


Joshua 


the LORD 

our God 

“We will serve 
His voice ” 
and obey 
made 

Joshua 

a covenant 
for the people 
day 

On that 

he established 
for them 


a statute 


be-qir-be-khem 
ve-hat-tu 

et 

le-vav-khem 

el 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
vay-yo-me-ru 
ha-am 

el 
ye:ho-wo:shu-a 
et 

YHVH 
e-lo-he-nu 
na-a-vod 
u-ve-qo-w:lo 
nish:ma 
vay-yikh-rot 
ye-ho-wo:shu-a 
be-reet 

laram 
bay-yo:wm 
ha-hu 
vay-ya‘sem 

lo 


choq 
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Joshua 24:24 


Joshua 24:25 


and ordinance 
and there at Shechem 


recorded 


Joshua 


things 

these 

in the Book 
of the Law 
of God 
Then he took 
stone 

a large 

and set it up 
there 

under 

the oak 

that [was] 
near the sanctuary 
of the LORD 
said 

And Joshua 
to 

all 

the people 
“You see 


stone 


u-mish-pat 
bish-khem 
vay-yikh-tov 
ye:-ho-wo:shu-a 
et 
had-de-va:‘reem 
ha-el-leh 
be-se-pher 
to-w-rat 
e-lo-heem 
vay-yiq:qach 
e-ven 
ge-do-w:lah 
vay:qee-me-ha 
sham 

ta-chat 
ha-al-lah 

a:sher 
be-miq:dash 
YHVH 
vay-yo-mer 
ye:ho-wo:shu-a 
el 

kal 

ha-am 

hin-neh 


ha-e-ven 
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Joshua 24:26 


Joshua 24:27 


this 

It will be 
against us 
a witness 
for 

it 


has heard 


all 
the words 


the LORD 


has spoken 
to us 

and it will be 
against you 
a witness 

if you ever 
deny 

your God” 
away 


Then Joshua 


sent the people 


each 


to his own inheritance 


haz:zot 
tih-yeh 

ba-nu 

le-e-dah 

kee 

hee 
sha-me-ah 

et 

kal 

im-re 

YHVH 

a-sher 

dib-ber 
im-ma-nu 
ve-ha-ye-tah 
va:khem 
le-e-dah 

pen 
te-kha-cha-shun 
be-lo-he-khem 
vay:shal-lach 
ye:-ho-wo:shu-a 
et 

ha-am 

eesh 
le-na-cha-la-to 


vay:hee 
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Joshua 24:28 


Joshua 24:29 


Some time later 


died 

Joshua 

son 

of Nun 

the servant 
of the LORD 
at the age 


of 110 


And they buried 
him 

in the land 

of his inheritance 
at 


Timnath-serah 


in the hill country 
of Ephraim 

north 

of Mount 

Gaash 

had served 


Israel 


a:cha-re 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-ya-mat 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

e-ved 

YHVH 

ben 

me-ah 

va-e-ser 
sha‘neem 
vay-yiq:be-ru 
o-to 

big-vul 
na-cha-la-to 
be-tim-nat 
se-rach 

a:sher 

be-har 
eph-ra-yim 
mits:tse:-pho-wn 
le-har 

ga-ash 
vay-ya-a-vod 


yis-ra-el 
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Joshua 24:30 


Joshua 24:31 


the LORD 
throughout 
the days 

of Joshua 


[and] 


of the elders 
who 


outlived 


[him] 
and 


who had experienced 
all 

the works 
the LORD 
that 

had done 
for Israel 
And 

the bones 
of Joseph 
which 


had brought up 


et 

YHVH 

kol 

ye:me 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve:khol 

ye-me 
haz:ze-qe:neem 
a:sher 
he-e-ree-khu 
ya‘meem 
a:cha-re 
ye:-ho-wo:shu:-a 
va-a-sher 
ya-de-u 

et 

kal 

ma-a-seh 

YHVH 

a:sher 

a:sah 
le-yis-ra-el 
ve-et 
ats-mo-wt 
yo-w:seph 
a:sher 
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Joshua 24:32 


the Israelites 


out of Egypt 
were buried 
at Shechem 

in the plot 

of land 

that 

had purchased 


Jacob 


from the sons 
of Hamor 
father 
Shechem’s 

for a hundred 
pieces of silver 
So it became 
descendants 
for Joseph’s 
an inheritance 
Eleazar 

son 

of Aaron 

also died 

and they buried 


him 


vene 
yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
qa-ve-ru 
vish:khem 
be-chel-qat 
has-sa-deh 
a:sher 
qa-nah 
ya-a-qov 
me-et 

be-ne 
cha:mo-wr 
avee 
she-khem 
be-me-ah 
qe-see-tah 
vay-yih-yu 
liv-ne 
yo-w:seph 
le-na-cha:lah 
ve-el-a-zar 
ben 

a-ha-ron 

met 
vay-yiq:be-ru 


o:to 
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Joshua 24:33 


at Gibeah 
Phinehas 

son 

which 

had been given 
to his 

in the hill country 


of Ephraim 


BSB Translation 


After 
the death 
of Joshua 

inquired 


the Israelites 


of the LORD 


“Who 

to go up 

for us 

against 

the Canaanites ? ” 
will be the first 


and fight 


be-giv-at 
pee-ne-chas 
be-no 
a-sher 
nit-tan 

lo 

be-har 


eph-ra-yim 


Transliteration 


vay:hee 
a:cha-re 

mo-wt 
ye:ho-wo:shu-a 
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ba:-YHVH 
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Judges 1:1 


answered 
the LORD 
“Judah 
shall go up ” 
“Indeed 


| have delivered 


the land 

into their hands ” 

said 

Then the men of Judah 
the Simeonites 

to their brothers 
“Come up 


with us 


to our allotted 
territory 


and let us fight 
against the Canaanites 
will go 

likewise 

And we 

with you 

to your territory ” 
went 


with them 


bo 

vay-yo:mer 
YHVH 
ye-hu-dah 
ya-a-leh 

hin-neh 
na-tat-tee 

et 

ha-a-rets 
be-ya-do 
vay-yo-mer 
ye-hu-dah 
le-shim-o-wn 
a:chee 

a:leh 

it-tee 
ve-go-w:ra:lee 
ve-nil-la-cha-mah 
bak-ke-na-a-nee 
ve-ha-lakh-tee 
gam 

a:nee 

it-te-kha 
be-go-w:ra-le-kha 
vay-ye:lekh 


it-to 
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Judges 1:2 


Judges 1:3 


So the Simeonites 
attacked 

When Judah 
delivered 


the LORD 


the Canaanites 

and Perizzites 

into their hands 

and they struck down 
at Bezek 

ten 

thousand 

men 


they found 


Adoni-bezek 
And [there] 
and fought 
against him 


striking down 


the Canaanites 


and Perizzites 


fled 


shim-o-wn 
vay-ya-al 
ye-hu-dah 
vay-yit-ten 
YHVH 

et 
hak-ke-na-a-nee 
ve-hap-pe-riz:zee 
be-ya-dam 
vay-yak:-kum 
be-ve-zeq 
a:se-ret 
a:la‘pheem 
eesh 
vay-yim-tse-u 

et 

a-do-nee 

ve-zeq 
be-ve-zeq 
vay-yil-la-cha-mu 
bo 

vay-yak:ku 

et 
hak-ke-na-a-nee 
ve-et 
hap:pe-riz-zee 


vay-ya-nas 
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Judges 1:5 


Judges 1:6 


As Adoni-bezek 


they pursued him 


seized him 


and cut off 


his thumbs 


and big toes 


said 


Then Adoni-bezek 
“ Seventy 
kings 


with their thumbs 


and big toes 


cut off 


have gathered [the 
scraps] 


under 
my table 
As 

| have done [to them] 


so 


a-do-nee 

ve-zeq 
vay-yir-de-phu 
a-cha-raw 
vay-yo-cha:zu 
o-to 
vay-qats-tse-tsu 
et 

be-ho-no-wt 
ya:daw 
ve-rag:law 
vay:yo:mer 
a-do-nee 

ve-zeq 
shiv-eem 
me-la-kheem 
be-ho-no-wt 
ye-de-hem 
ve-rag:le-hem 
me-quts-tsa:‘tseem 
ha-yu 
me-laq:qe:teem 
ta-chat 
shul-cha-nee 
ka-a-sher 
a:see-tee 


ken 
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Judges 1:7 


has repaid 


And they brought him 
to Jerusalem 


where he died 


fought 

Then the men 

of Judah 

against Jerusalem 


and captured it 


They put [the city] 


to the sword 


it 

and set 

on fire 

Afterward 

marched down 

the men 

of Judah 

to fight 

against the Canaanites 


living 


shil-lam 
lee 
e-lo-heem 


vay-vee-u-hu 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya-mat 
sham 
vay-yil-la-cha-mu 
vene 
ye-hu-dah 
bee-ru-sha-lim 
vay-yil-ke-du 
o-w:tah 
vay-yak-ku-ha 
le-phee 
cha-rev 

ve-et 

ha-eer 
shil-le-chu 
va-esh 
ve-a-char 
ya-re-du 

be-ne 
ye-hu-dah 
le-hil-la-cchem 
bak-ke-na-a-nee 


yo:wo:shev 
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Judges 1:8 


Judges 1:9 


in the hill country 
in the Negev 

and in the foothills 
also marched 
Judah 

against 

the Canaanites 
who were living 
in Hebron 

known as 

(- 


formerly 


Kiriath-arba ) 


and they struck down 


Sheshai 


Ahiman 


and Talmai 
they marched 
From there 
against 

the inhabitants 
of Debir 


known as 


ha-har 
ve-han-ne-gev 
ve-hash-she:phe:lah 
vay-ye:lekh 
ye-hu-dah 

el 
hak-ke-na-a-nee 
hay-yo:wo-shev 
be-chev-ro-wn 
ve-shem 
chev-ro-wn 
le-pha:‘neem 
qir-yat 

ar-ba 
vay-yak-ku 

et 

she-shay 

ve-et 
a:chee-man 
ve-et 

tal-may 
vay-ye:lekh 
mish:sham 

el 

yo:wo:she-ve 
de-veer 


ve-shem 
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Judges 1:10 


Judges 1:11 


(- 


formerly 


Kiriath-sepher ). 
said 

And Caleb 

“To the man 


who strikes down 


Kiriath-sepher 
and captures it 


| will give 


Acsah 
my daughter 
in marriage ” 

captured [the city] 
So Othniel 
son 

Kenaz 

brother 
of Caleb’s 


younger 


and [Caleb] gave 


de-veer 
le-pha:‘neem 
qir-yat 
se-pher 
vay-yo:mer 
ka-lev 

a-sher 
yak-keh 

et 

qir-yat 
se-pher 
u-le-kha-dah 
ve-na-tat-tee 
lo 

et 

akh-sah 
vit-tee 
le-ish:shah 
vay-yil-ke-dah 
a:te-nee-el 
ben 

qe-naz 
a:chee 
kha-lev 
haq-qa-ton 
mim-men-nu 


vay-yit-ten 
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Judges 1:13 


to him 


Acsah 
his daughter 
in marriage 


One day 


[Acsah] came [to 
Othniel] 


and urged him 


to ask 


her father 
for a field 


When she got off 


her donkey 
asked 

her 

Caleb 

“What 

do you desire ? ” 


she answered 


“ Give 

me 

a blessing ” 
“Since 


land 


lo 

et 

akh-sah 

vit-to 
le-ish-shah 
vay:hee 
be-vo-w-ah 
vat-te-see-te-hu 
lish-o-wl 
me-et 
a-vee-ha 
has-sa-deh 
vat-tits:nach 
me-al 
ha-cha:mo-wr 
vay:yo-mer 
lah 

ka-lev 

mah 

lakh 


vat-to-mer 


ve-ra-khah 
kee 


e-rets 
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Judges 1:15 


in the Negev 

you have given me 
give 

me 

springs 

of water [as well] ” 
gave 

her 

So Caleb 

springs 

both the upper 


and lower 

Now the descendants 
the Kenite 
father-in-law 

of Moses’ 

went up 

from the City 

of Palms 

with 

the men 

of Judah 

to the Wilderness 


of Judah 


han-ne-gev 
ne-tat-ta-nee 
ve-na-tat-tah 
lee 

gul-lot 
ma-yim 
vay-yit-ten 
lah 

ka-lev 

et 

gul-lot 

il-leet 

ve-et 

gul-lot 
tach-teet 
u-ve-ne 
qe-nee 
cho-ten 
mo-sheh 

alu 

me-eer 
hat-te-ma-reem 
et 

be-ne 
ye-hu-dah 
mid-bar 


ye-hu-dah 


Judges 1:16 


in the Negev 
near Arad 
They went 

to live 

among 

the people 
went 

Then the men of Judah 
with 

the Simeonites 
their brothers 


attacked 


the Canaanites 
living 
in Zephath 


and devoted [the city] 
to destruction 


So [it] was called 


Hormah 
also captured 


And Judah 


a:sher 
be-ne-gev 
arad 
vay-ye:lekh 
vay-ye:shev 
et 

ha-am 
vay-ye:lekh 
ye-hu-dah 
et 
shim-o-wn 
a:chee 
vay-yak:ku 
et 
hak-ke-na-a-:nee 
yo:wo:shev 
tse-phat 
vay-ya-cha-ree-mu 
o-w:tah 
vay-yiq-ra 
et 

shem 
ha-eer 
cha-re-mah 
vay-yil-kod 
ye-hu-dah 


et 
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Judges 1:17 


Judges 1:18 


Gaza 


Ashkelon 


and Ekron — 
each with 

its territory 
was 

The LORD 
with 


Judah 


and they took 
possession 


of the hill country 
but 

they could not 
drive out 

the inhabitants 
of the plains 
because 

chariots 


of iron 


az:zah 
ve-et 
ge-vu-lah 
ve-et 
ash-qe:lo-wn 
ve-et 
ge-vu-lah 
ve-et 
eq:ro-wn 
ve-et 
ge-vu-lah 
vay:hee 
YHVH 

et 
ye-hu-dah 


vay-yo-resh 


le-ho-w-reesh 
et 

yo-she-ve 
ha-e-meq 

kee 

re-khev 


bar-zel 
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Judges 1:19 


they had 
Judah gave 


to Caleb 


Hebron 

Just as 

had promised 
Moses 


who drove out 


[the descendants of] 
the three 


sons 
of Anak 
however 

the Jebusites 
living 

in Jerusalem 
failed to 
drive out 


The Benjamites 


live 
the Jebusites 
among 


the Benjamites 


la‘hem 
vay-yit-te-nu 
le-kha-lev 

et 
chev-ro-wn 
ka-a-sher 
dib-ber 
mo-sheh 
vay-yo:w:resh 
mish-sham 
et 
she-lo-shah 
be-ne 
ha-a-naq 
ve-et 
hay-vu-see 
yo-shev 
ye-ru-sha-lim 
lo 
ho-w-ree-shu 
be-ne 
vin-ya‘min 
vay-ye-shev 
hay:vu-see 
et 

be-ne 


vin-ya:min 
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Judges 1:21 


[there] 

So to 

day 

this 
attacked 
The house 
of Joseph 


also 


Bethel 

and the LORD 
was with them 
sent spies 


[They] 


to Bethel 

known as 

( 

formerly 

Luz) 

saw 

and when the spies 
a man 

coming out 


of 


bee-ru-sha:lim 
ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ya-a:lu 
vet 

yo-:w:seph 


gam 


el 

va:-YHVH 
im-mam 
vay-ya-tee-ru 
vet 
yo-w:seph 
be-vet 

el 

ve-shem 
ha-eer 
le-pha:neem 
luz 

vay-yir-u 
hash-:sho-me-reem 
eesh 
yo-w-tse 
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Judges 1:24 


the city 
they said 
to him 
show us 


“ Please 


how to get into 
the city 

and we will treat 
you 


kindly ” 


So [the man] showed 
them 


the entrance 
to the city 


and they put 


the city 


to the sword 


that man 


and all 


his family 


but released 


went 


ha-eer 
vay-yo:me-ru 
lo 

har-e-nu 

na 

et 

me-vo-w 
ha-eer 
ve-a‘see-nu 
im-me-kha 
cha-sed 
vay-yar-em 
et 

me:vo-w 
ha-eer 
vay-yak:ku 
et 

ha-eer 
le-phee 
cha-rev 
ve-et 
ha-eesh 
ve-et 

kal 
mish-pach-to 
shil-le-chu 


vay-ye:lekh 
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Judges 1:26 


And the man 
to the land 
of the Hittites 
built 

a city 


and called it 


Luz 

which 

is its name 
to 

day 

this 


failed 


to drive out the 
inhabitants 


At that time Manasseh 


of Beth-shean 


Taanach 


ha-eesh 
e-rets 
ha-chit-teem 
vay-yi-ven 
eer 
vay-yiq-ra 
she-mah 
luz 

hu 
she-mah 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-lo 


ho-w-reesh 


me-nash-sheh 
et 

bet 

she-an 

ve-et 
be-no-w:te-ha 
ve-et 

ta-nakh 

ve-et 
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ve-et 
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Judges 1:27 


Dor 


Ibleam 


Megiddo 
and their villages 
were determined 

for the Canaanites 
to dwell 

land 

in that 

When 

became stronger 
Israel 

they pressed 

the Canaanites 
into forced labor 


drove them out 


do-wr 

veet 
be-no-w:te-ha 
ve-et 
yo-wo:she-ve 
yiv-le-am 
ve-et 
be-no-te-ha 
ve-et 
yo-wo:she-ve 
me-gid-do 
ve-et 
be-no-w:te-ha 
vay-yo:w-el 
hak:ke-na-a-:nee 
la:she-vet 
ba-a-rets 
haz:zot 
vay:hee 

kee 

cha:zaq 
yis-ra-el 
vay:ya‘sem 

et 
hak-ke-na-a:nee 
lamas 


ve-ho-w-resh 
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Judges 1:28 


but they never 
completely 
Ephraim 

also failed 


to drive out 


the Canaanites 
living 

in Gezer 
continued to dwell 
so the Canaanites 
among them 

in Gezer 

Zebulun 

failed 


to drive out 


the inhabitants 
of Kitron 


[and] 


Nahalol 

lived 

so the Canaanites 
among them 

and served 


as forced laborers 


lo 

ho-w-ree:sho 
ve-eph-ra-yim 
lo 

ho-w-reesh 

et 
hak-ke-na-a-nee 
hay-yo-wo-shev 
be-ga-zer 
vay-ye:shev 
hak:ke-na-a-nee 
be-qir-bo 
be-ga-zer 
ze-vu-lun 

lo 

ho-w-reesh 

et 

yo:wo:she:ve 
qit-ro-wn 

ve-et 
yo-wo:she-ve 
na-ha-lol 
vay-ye:shev 
hak-ke-na-a-:nee 
be-qir-bo 
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Judges 1:29 


Judges 1:30 


Asher 
failed 


to drive out 


the inhabitants 


of Acco 


Ahlab 


Achzib 


Helbah 


Rehob 

lived 

So the Asherites 
among 

the Canaanite 
inhabitants 

of the land 
because 


they did not 


a-sher 

lo 
ho-w-reesh 
et 

yo-she-ve 
ak-ko 

ve-et 
yo-wo:she-ve 
tsee-do-wn 
ve-et 
ach-lav 
ve-et 
akh-zeev 
ve-et 
chel-bah 
ve-et 
a:pheeq 
ve-et 
re-chov 
vay-ye:shev 
ha-a-she-ree 
be-qe-rev 
hak-ke-na-a-nee 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
kee 


lo 
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Judges 1:32 


drive them out 
Naphtali 
failed 


to drive out 


the inhabitants 


of Beth-shemesh 


and 


Beth-anath 


So [the Naphtalites] 
also lived 


among 
the Canaanite 
inhabitants 
of the land 


but the inhabitants 


of Beth-shemesh 


and Beth-anath 
served 

them 

as forced laborers 
forced 


The Amorites 


ho-w-ree:sho 
naph-ta-lee 
lo 
ho-w-reesh 
et 

yo-she-ve 
vet 
she-mesh 
ve-et 
yo-she-ve 
vet 

anat 
vay-ye:shev 
be-qe-rev 
hak:ke-na-a-nee 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
ve-yo-she-ve 
vet 
she-mesh 
u-vet 

anat 

ha-yu 
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lamas 
vay-yil-cha-tsu 
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Judges 1:34 


the Danites 


into the hill country 
and 

did not 

allow them 

to come down 

into the plain 

were determined 
And the Amorites 
to dwell 

in Mount 

Heres 

Aijalon 

and Shaalbim 

grew 

in strength 

But when the house 


of Joseph 


they pressed the 
Amorites 


into forced labor 
And the border 


of the Amorites 


[extended] from the 
Ascent 


of Akrabbim 


to Sela 


ha-ha-rah 

kee 

lo 

ne-ta-:no 
la-re-det 
la-e-meq 
vay-yo-w-el 
ha-e-mo-ree 
la-she-vet 
be-har 
che-res 
be-ay-ya:lo-wn 
u-ve-sha-al-veem 
vat-tikh-bad 
yad 

bet 
yo:w:seph 
vay-yih-yu 
la-mas 
u-ge-vul 
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mim-ma-a-leh 
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and beyond 
went up 

Now the angel 
of the LORD 
from 

Gilgal 

to 

Bochim 

and said 


“| brought you up 


out of Egypt 


and led 


you into 

the land 

that 

| had promised 
to your fathers 
and | said 
‘Twill never 
break 

My covenant 


with you 


and you 


are not 


va-ma-e-lah 
vay-ya-al 
mal-akh 

YHVH 

min 

hag:gil-gal 

el 

hab-bo-khim ph 
vay-yo:mer 
a-a:leh 

et-khem 
mim-mits-ra-yim 
va-a-vee 
et-khem 

el 

ha-a-rets 

a:sher 
nish-ba-tee 
la-a-vo-te-khem 
va-o:mar 

lo 

a-pher 
be-ree-tee 
it-te-khem 
le-o-w:lam 
ve-at:tem 


lo 
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Judges 2:1 


Judges 2:2 


to make 

a covenant 
with the people 
land 

of this 


their altars ’ 


but you shall tear 
down 


Yet you have not 
obeyed 

My voice 

What 

is this 

you have done ? 
So now 

I tell you 


that | will not 


drive out [these 
people] 


before you 

they will be [thorns] 
in your 

sides 

and their gods 

will be 

to you” 


a snare 


tikh-re-tu 
ve-reet 
le-yo-wo-she-ve 
ha-a-rets 
haz:zot 
miz-be-cho-w:te-hem 
tit-to-tsun 

ve-lo 
she-ma-tem 
be-qo-lee 

mah 

zot 

a-see-‘tem 
ve-gam 
a-mar-tee 

lo 

a-ga-resh 
o-w:tam 
mip-pe:ne-khem 
ve-ha-yu 
la‘khem 
le-tsid-deem 
ve-lo-he-hem 
yih-yu 

la‘khem 
le-mo-w:-qesh 


vay:hee 
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Judges 2:3 


Judges 2:4 


had spoken 
When the angel 


of the LORD 


all 


the Israelites 


lifted up 


the people 


their voices 
and wept 


So they called 


place 

that 

Bochim 

and offered sacrifices 
there 

to the LORD 

had dismissed 


After Joshua 


the people 


ke-dab-ber 
mal-akh 

YHVH 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

el 

kal 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-yis-u 

ha-am 

et 

qo-w:lam 
vay-yiv-ku 
vay-yiq-re-u 
shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 
bo-kheem 
vay-yiz-be-chu 
sham 

la-YHVH 
vay-shal-lach 
ye:ho-wo:shu-a 
et 


ha-am 


Judges 2:5 


Judges 2:6 


went out 


the Israelites 


each 


to his own inheritance 


to take possession of 
the land 

served 

And the people 

the LORD 
throughout 

the days 

of Joshua 


[and] 


of the elders 
who 


outlived 


[him] 
who 


had seen 


all 


vay-ye:le-khu 
vene 

yis-ra-el 

eesh 
le-na-cha-la-to 
la-re-shet 

et 

ha-a-rets 
vay-ya-:av:du 
ha-am 

et 

YHVH 

kol 

ye-me 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve-khol 

ye-me 
haz-:ze-qe:neem 
a-sher 
he-e-ree-khu 
ya‘meem 
a-cha-re 
ye:-ho-wo-shu:a 
a-sher 

ra-u 

et 


kal 
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Judges 2:7 


works 

the LORD 
the great 
that 

had done 
for Israel 
died 

And Joshua 
son 

of Nun 

the servant 
of the LORD 
at the age 


of 110 


They buried 
him 
in the land 


of his inheritance 


at Timnath-heres 
in the hill country 
of Ephraim 

north 

of Mount 


Gaash 


ma:a-seh 
YHVH 
hag-ga-do-wl 
a:sher 

a:sah 
le-yis-ra-el 
vay-ya:mat 
ye:-ho-wo:shu-a 
bin 

nun 

e-ved 

YHVH 

ben 

me-ah 
va-e-ser 
sha‘neem 
vay-yiq:be-ru 
o-w:to 
big-vul 
na-cha-la-to 
be-tim-nat 
cheres 
be-har 
eph-ra-yim 
mits-tse:pho-wn 
le-har 


ga-ash 
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Judges 2:8 


Judges 2:9 


had also 
whole 
generation 
been gathered 
to 

their fathers 
rose up 
generation 
another 
After that 
who 

did not 
know 

the LORD 


or 


the works 
that 

He had done 
for Israel 

did 


And the Israelites 


evil 


ve-gam 
kal 
had-do-wr 
ha-hu 
ne-es:phu 

el 

a-vo-w:taw 
vay-ya‘qam 
do-wr 

a-cher 
a:cha:re-hem 


a-sher 


ham-ma-a:seh 
a-:sher 

asah 
le-yis-ra-el 
vay-ya-a-su 
ve-ne 

yis-ra-el 

et 


ha-ra 
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Judges 2:10 


Judges 2:11 


in the sight 
of the LORD 


and served 


the Baals 


Thus they forsook 


the LORD 
the God 
of their fathers 


who had brought them 


out of the land 

of Egypt 

and they followed 
after 

gods 


various 


of the peoples 


around them 
They bowed down 
to them 


and provoked 


the LORD {to anger} 


be-e-ne 

YHVH 
vay-ya-av:du 

et 
hab-be-a-leem 
vay-ya-az:vu 

et 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w:tam 
ham-mo-w-tsee 
o-w:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ye-le-khu 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 
me-e-lo-he 
ha-am-meem 
a-sher 
se-vee-vo-w:te-hem 
vay-yish-ta-cha-wu 
la-hem 
vay-yakh-i-su 

et 


YHVH 
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Judges 2:12 


for they forsook 


Him 

and served 

Baal 

and the Ashtoreths 
burned 

Then the anger 

of the LORD 

against Israel 

and He delivered them 


into the hands 


of those who 
plundered 


them 

He sold them 
into the hands 
of their enemies 
all around 

no 

whom they were 
longer 


able to resist 


Wherever 


vay-ya-az:vu 
et 

YHVH 
vay-ya-av:du 
lab-ba-al 
ve-la-ash-ta-ro-wt 
vay-yi-char 

aph 

YHVH 
be-yis-ra-el 
vay-yit-te-nem 
be-yad 
sho-seem 
vay-ya:shos:su 
o-w:tam 
vay-yim:ke-:rem 
be-yad 
o-wy:ve-hem 
mis-sa-veev 
ve-lo 

ya:khe-lu 

o-wd 

la-a‘mod 
liph-ne 
o-wy:ve-hem 
be:khol 
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Judges 2:13 


Judges 2:14 


Judges 2:15 


[Israel] marched out 
the hand 

of the LORD 

was 

against them 

to bring calamity 


just as 


He 


had sworn 


to them 


So they were greatly 
distressed 


raised up 

Then the LORD 
judges 

who saved them 


from the hands 


of those who 
plundered them 


[Israel,] however 
to 

their judges 

did not 


listen 


ya:tse-u 

yad 

YHVH 
ha-ye-tah 
bam 

le-ra-ah 
ka-a-sher 
dib-ber 

YHVH 
ve-kha-a-sher 
nish-ba 

YHVH 

la‘yhem 
vay-ye-tser 
la‘hem 

me-od 
vay-ya-‘qem 
YHVH 
sho-phe-:teem 
vay-yo:wo:shee:um 
mee-yad 
sho-se-hem 
ve-gam 

el 
sho-phe-te-hem 
lo 


sha-me-u 
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Judges 2:16 


Judges 2:17 


Instead 
they prostituted 
themselves with 

gods 

other 

and bowed down 
to them 

turned 

They quickly 
from 


the way 


who had walked 
of their fathers 
in obedience 
commandments 
to the LORD’s 


they did not 


do as their fathers 
[had done] 


Whenever 
raised up 
the LORD 

for the Israelites 
a judge 
was 


[He] 


kee 

zanu 
a:cha-re 
e-lo-heem 
a-:che-reem 
vay-yish-ta:cha-wu 
la‘yhem 
Sa-ru 
ma-her 

min 
had-de-rekh 
a:sher 
ha-le-khu 
a-vo-w:tam 
lish-mo-a 
mits-wot 
YHVH 

lo 

a-su 

khen 
ve-khee 
he-qeem 
YHVH 
la-yhem 
sho-phe-:teem 
ve-ha-yah 


YHVH 
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Judges 2:18 


with 

that judge 

and saved them 
from the hands 

of their enemies 


was still alive 


while the judge 


was moved to pity 
for the LORD 

by their groaning 
under those 

who oppressed them 
and afflicted them 
But when 

died 


the judge 


the Israelites became 
even more corrupt 


than their fathers 
going 
after 
gods 
other 


to serve them 


im 

hash:sho-phet 
ve-ho-wo-shee-am 
mee-yad 
o-ye-ve-hem 

kol 

ye-me 
hash-sho-w:phet 
kee 

yin-na:chem 
YHVH 
min-na-a-qa‘tam 
mip-pe-ne 
lo-cha-tse-hem 
ve-do-cha-qe:-hem 
ve-ha-yah 
be-mo-wt 
hash-sho-w:phet 


ya-shu-vu 


ve-hish-chee-tu 


me-a-vo-w:tam 
la-le-khet 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 


le-a-ve-dam 
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Judges 2:19 


and bow down 
to them 

They would not 
give up 

their evil practices 
ways 

and stubborn 
burned 

So the anger 

of the LORD 
against Israel 
and He said 


“ Because 


has transgressed 
nation 


this 


the covenant 


| laid down 


for their fathers 


and has not 


heeded 


My voice 


u-le-hish-ta-cha-wot 
la:hem 

lo 

hip-pee-lu 
mim:-ma:al-le-hem 
u-mid-dar-kam 
haq:qa-:shah 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-yis-ra-el 
vay-yo-mer 
ya-an 

a:sher 

a-ve-ru 
hag:go-w 
haz-zeh 

et 

be-ree-tee 
a:sher 
tsiw-vee-tee 
et 

a-vo-w:tam 
ve-lo 

sha-me-u 
le-qo-w:lee 


gam 
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Judges 2:20 


Judges 2:21 


| 

will no 
longer 
drive out 


any 


before them 
of the nations 
left 

Joshua 

when he died 
In this way 


| will test 


Israel 


will keep 


the way 

of the LORD 
by walking 
init 


as 


their fathers did ” 


a:nee 
lo 

o-w-seeph 
le-ho-w-reesh 
eesh 
mip-pe:ne-hem 
min 
hag-:go-w-yim 
a:sher 

a-zav 
ye-ho-wo:shu-a 
vay-ya-mot 
le-ma-an 
nas-so-wt 

bam 

et 

yis-ra-el 
ha-sho-me-reem 
hem 

et 

de-rekh 

YHVH 

la-le-khet 

bam 

ka-a-sher 
sha-me-ru 


a-vo-w:tam 


ty 

wd. 

m A 
WAYE 
Uyy 
MDE 
1M 
MY 
NUY 
CrS 
DDUW 
ymy 
Md 
TY" 


Judges 2:22 


whether 


in place 

That is why the LORD 
nations 

had left those 

and had not 
driven them out 
immediately 

by delivering them 
into the hand 

of Joshua 

These 

are the nations 
that 

left 

the LORD 


to test 


the Israelites 


who 


had not 


im 

lo 
vay-yan-nach 
YHVH 

et 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
le-vil-tee 
ho-w-ree:sham 
ma-her 

ve-lo 
ne-ta:nam 
be-yad 
ye:-ho-wo:shu-a 
ve-el-leh 
hag:go-w-yim 
a:sher 
hin-nee-ach 
YHVH 
le-nas-so-wt 
bam 

et 

yis-ra-el 


et 
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Judges 2:23 


Judges 3:1 


any 
of the wars 
in Canaan 


if only 


to the subsequent 
generations 


of Israel 

to teach 
warfare 
especially 

to those who 
formerly : 

had not 

known it 

the five 

rulers 

of the Philistines 
all 

the Canaanites 
the Sidonians 
and the Hivites 
who lived 


in the mountains 


ya-de-u 

et 

kal 
mil-cha-mo-wt 
ke-na-an 

raq 

le-ma-an 

da-at 

do-ro-wt 

be-ne 

yis-ra-el 
le-lam-me-dam 
mil-cha:mah 
raq 

a-sher 
le-pha-neem 

lo 

ye-da-um 
cha-me-shet 
sar-ne 
phe-lish-teem 
ve:khal 
hak-ke-na-a-:nee 
ve-hats-tsee-do-nee 
ve-ha-chiw-vee 
yo-shev 


har 
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Judges 3:2 


Judges 3:3 


of Lebanon 


from Mount 


Baal-hermon 


to 


Lebo-hamath 


[These nations] were 
[left] 


to test 


the Israelites 


to find out 


whether they would 
keep 


the commandments 
of the LORD 
which 


He had given 


their fathers 
through 
Moses 


Thus the Israelites 


continued to live 


among 


hal-le-va-no-wn 


me-har 
ba-al 
cher-mo-wn 
ad 

le-vo-w 
cha-mat 
vay-yih-yu 
le-nas-so-wt 
bam 

et 

yis-ra-el 
la-da-at 
ha-yish:me-u 
et 

mits-wot 
YHVH 
a-sher 
tsiw-vah 

et 
a-vo-w:tam 
be-yad 
mo-sheh 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
ya:she-vu 


be-qe-rev 
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Judges 3:4 


Judges 3:5 


the Canaanites 
Hittites 
Amorites 
Perizzites 
Hivites 

and Jebusites 


And they took 


the daughters [of 
these people] 


in marriage 


their own daughters 
gave 
to their sons 


and served 


their gods 
did 


So the Israelites 


evil 
in the sight 
of the LORD 


they forgot 


hak-ke-na-a-:nee 
ha-chit-tee 
ve-ha-e-mo-ree 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-ha-chiw-vee 
ve-hay:vu-see 
vay-yiq:chu 

et 
be-no-w:te-hem 
la-hem 
le-na-sheem 
ve-et 
be-no-w:te-hem 
na-te-nu 
liv-ne-hem 
vay-ya-av-du 

et 

e-lo-he-hem 
vay-ya:a-su 
ve-ne 

yis-ra-el 

et 

ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
vay-yish:ke-chu 


et 
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Judges 3:6 


Judges 3:7 


the LORD 
their God 
and served 


the Baals 

and the Asherahs 
burned 

Then the anger 

of the LORD 
against Israel 

and He sold them 
into the hand 

of 
Cushan-rishathaim 


king 


of Aram-naharaim 
served 


and the Israelites 


[him] 
eight 
years 


cried out 


YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-ya-av:du 
et 
hab-be-a-leem 
ve-et 
ha-a:she-ro-wt 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-yis-ra-el 
vay-yim-ke-rem 
be-yad 
ku-shan 
rish-a-ta-‘yim 
me:lekh 

a-‘ram 
na-ha-ra-yim 
vay-ya-av-du 
vene 

yis-ra-el 

et 

ku-shan 
rish-a-ta-yim 
she-mo-neh 
sha‘neem 


vay-yiz:a-qu 
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Judges 3:8 


Judges 3:9 


But when the Israelites 


to 

the LORD 
raised up 
[He] 

as a deliverer 


son 


to save 


Othniel 
[them] 
Kenaz 
brother 
of Caleb’s 


younger 


came 
upon him 
The Spirit 
of the LORD 


judge 


and he became Israel’s 


and went out 


to war 


vene 
yis-ra-el 

el 

YHVH 
vay-ya-‘qem 
YHVH 
mo-wo:shee-a 
liv-ne 

yis-ra-el 
vay-yo:wo:shee-em 
et 

a:te-nee-el 
ben 

qe-naz 

a:chee 
kha-lev 
haq-qa-ton 
mim-men-nu 
vat-te-hee 
a:law 

ru-ach 

YHVH 
vay-yish-pot 
et 

yis-ra-el 
vay-ye-tse 
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Judges 3:10 


delivered 


And the LORD 


into the hand [of 
Othniel] 


Cushan-rishathaim 
king 
of Aram 


who prevailed 


against 


him 

had rest 

So the land 
for forty 
years 

died 

until Othniel 
son 

of Kenaz 
Once again 


the Israelites 


did 
evil 


in the sight 


vay-yit-ten 
YHVH 
be-ya-do 

et 

ku-shan 
rish-a-ta-‘yim 
me:lekh 
arram 
vat-ta-az 
ya-do 

al 

ku-shan 
rish-a-ta-yim 
vat-tish-qot 
ha-a-rets 
ar-ba-eem 
sha-nah 
vay-ya-mat 
a-te-nee-el 
ben 

qe-naz 
vay-yo:si-phu 
be-ne 
yis-ra-el 
la-a-so-wt 
ha-ra 


be-e-ne 
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Judges 3:11 


Judges 3:12 


of the LORD 
power 


So He 


{gave} Eglon 
king 

of Moab 
over 

Israel 


because 


they had done 


evil 

in the sight 
of the LORD 
to join forces 
with him 


After enlisting the 
Ammonites 


and Amalekites 
[Eglon] attacked 


and defeated 


Israel 


taking possession of 


YHVH 
vay-chaz:zeq 
YHVH 

et 

eg:lo-wn 
me:lekh 
mo-w:av 

al 

yis-ra-el 

al 

kee 

asu 

et 

ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
vay-ye-e-soph 
e-law 

et 

be-ne 
am-mo-wn 
va-a-‘ma:leq 
vay:ye:lekh 
vay-yakh 

et 

yis-ra-el 


vay-yee-re-shu 


Judges 3:13 


the City 
of Palms 
served 


The Israelites 


Eglon 
king 
of Moab 


eighteen 


years 
cried out 


And again [they] 


to 
the LORD 
raised up 


and He 


as their deliverer 


son 


of Gera 


et 

eer 
hat:te-ma-reem 
vay-ya-av-du 
vene 

yis-ra-el 

et 

eg:lo-wn 
me:lekh 
mo-w-av 
she-mo-w:neh 
es-reh 
sha-nah 
vay-yiz:a-qu 
vene 

yis-ra-el 

el 

YHVH 
vay-ya-‘qem 
YHVH 
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et 
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Judges 3:14 


Judges 3:15 


a left-handed 


sent 
Benjamite 
So [they] 
him 

with tribute 
to Eglon 
king 

of Moab 
had made 
for himself 
Now Ehud 


sword 


a double-edged 


a cubit 

long 

He strapped 
under 

his cloak 


it to 


hay:mee-nee 
eesh 

it-ter 

yad 
ye-mee-no 
vay-yish-le-chu 
vene 
yis-ra-el 
be-ya-do 
min-chah 
le-eg-lo-wn 
me:lekh 
mo-w-av 
vay-ya-as 

lo 

e-hud 
che-rev 
ve-lah 
she-ne 
phe-yo-wt 
go-:med 
a:re-kah 
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Judges 3:16 


thigh 
his right 


and brought 


the tribute 
to Eglon 
king 

of Moab 
who 


man 


was an obese 


After 
Ehud had finished 


presenting 


the tribute 


he ushered out 


those 

who had carried 
it 

he himself 

turned back 

But upon reaching 


the idols 


ye-rekh 
ye-mee-no 
vay-yaq:rev 

et 
ham-min-chah 
le-eg-lo-wn 
me-lekh 
mo-w-av 
ve-eg:lo-wn 
eesh 

ba-ree 

me-od 
vay:hee 
ka-a-sher 
kil-lah 
le-haq-:reev 

et 
ham-min-chah 
vay-shal-lach 
et 

ha-am 

no-se-e 
ham-min-chah 
ve-hu 

shav 

min 


hap:-pe-see:leem 
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near 

Gilgal 
and said 
message 


“| have a secret 


for you 

O king” 

said the king 
“Silence ” 


left him 


and all 


his attendants 


Then Ehud 


approached him 


while he 
was sitting 
his upper room 


in the coolness of 


a:sher 

et 

hag:gil-gal 
vay-yo-mer 
de-var 

se-ter 

lee 

e-le-kha 
ham-me-lekh 
vay-yo-mer 
has 
vay-ye-tse-u 
me:-a:law 

kal 
ha-o-me-deem 
a-law 
ve-e-hud 

ba 

e-law 

ve-hu 
yo-shev 
ba-a:lee-yat 
ham-me-qe-rah 
a:sher 

lo 

le-vad-do 


vay:yo:mer 
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Judges 3:20 


Ehud 
“| have a word 


from God 


for you” 

and the king rose 
from 

[his] seat 
reached 


And Ehud 


hand 
with his left 


pulled 


the sword 
from 

thigh 

his right 

and plunged 
it into Eglon’s belly 
sank in 

Even 

the handle 
after 

the blade 


closed in 


e-hud 

de-var 
e-lo-heem 
lee 

e-le-kha 
vay-ya‘qam 
me-al 
hak-kis-se 
vay-yish-lach 
e-hud 

et 

yad 

se-mo-lo 
vay-yiq:qach 
et 
ha-che-rev 
me-al 
ye-rekh 
ye-mee-no 
vay-yit-qa-e-ha 
be-vit-no 
vay-ya-vo 
gam 
han-nits-tsav 
a-char 
hal-la-hav 


vay-yis-gor 
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and Eglon’s fat 
over 

it 

so that 

Ehud did not 
withdraw 

the sword 

from his belly 
emptied 

And Eglon’s bowels 
went out 

Then Ehud 
through the porch 
closing 

the doors 

of the upper room 
behind him 

and locking 

After Ehud 

was gone 

Eglon’s servants 


came in 


and found 
the doors 
of the upper room 


locked 


ha-che-lev 
be-ad 
hal-la-hav 
kee 

lo 

sha-laph 
ha-che-rev 
mib-bit-no 
vay-ye-tse 
hap-par-:she-do-nah 
vay-ye-tse 
e-hud 
ham-mis-de-ro-w:nah 
vay-yis-gor 
dal-to-wt 
ha-a-lee-yah 
ba-a-do 
ve-na-al 
ve-hu 

ya-tsa 
Va-a-va-daw 
ba-u 
vay-yir-u 
ve-hin-neh 
dal-to-wt 
ha-a:‘lee-yah 


ne-u-lo-wt 
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they said 
relieving himself 


He must be 


room” 

in the cool 

So they waited 

until 

they became worried 
and saw 

that he had still not 
opened 

the doors 

of the upper room 


Then they took 


the key 


and opened [the 
doors] — 


and there 

was their lord 
lying 

on the floor 
dead 

Ehud, however 


had escaped 


vay-yo-me-ru 
akh 

me-seekh 

hu 

et 

rag-law 
ba-cha-dar 
ham-me-qe-rah 
vay-ya:chee:lu 
ad 

bo-wosh 
ve-hen-néh 
e-nen-nu 
pho-te-ach 
dal-to-wt 
ha-‘a-lr-'yah 
vay-yiq:chu 

et 
ham-maph-te-ach 
vay-yiph-ta-chu 
ve-hin-neh 
a:do-ne-hem 
no:phel 

ar-tsah 

met 

ve-e-hud 


nim-lat 
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while 
the servants waited 
He 


passed by 


the idols 
and escaped 


to Seirah 


On arriving [in Seirah] 
he blew 


the ram’s horn 


throughout the hill 
country 


of Ephraim 
came down 
with him 


The Israelites 


from 


the hills 


and he became their 
leader 


he told them 


“ Follow 


"n 


me 


ad 
hit-mah-me-ham 
ve-hu 

a-var 

et 
hap-pe-see:leem 
vay-yim-ma-let 
has-se-ee-ra-tah 
vay:hee 
be-vo-w:o 
vay-yit-qa 
bash-sho-w:phar 
be-har 
eph-ra-yim 
vay-ye-re-du 
im-mo 

vene 

yis-ra-el 

min 

ha-har 

ve-hu 
liph:-ne-hem 
vay-yo:mer 
a:le-hem 

rid-phu 


a-cha-ray 
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“for 
has delivered 


the LORD 


your enemies 


the Moabites 


into your hand ” 


So they followed him 
down 


and seized 


the fords 

of the Jordan 
leading to Moab 
and did not 
allow 

anyone 

to cross over 


they struck down 


Moabites 
time 

At that 
about ten 
thousand 


men 


kee 

na-tan 

YHVH 

et 
o-ye-ve:-khem 
et 

mo-w-av 
be-yed:-khem 
vay-ye-re-du 
a-:cha-raw 
vay-yil-ke-du 
et 
ma-be-ro-wt 
hay-yar-den 
le-mo-w-av 
ve-lo 
na-te-nu 
eesh 
la-a-vor 
vay-yak-ku 
et 

mo-w-av 
ba-et 

ha-hee 
ka-a-se-ret 
a:la‘pheem 


eesh 


ah 
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all 
robust 
and 
one 
valiant 
Not 


of them escaped 


was subdued 
So Moab 
day 

that 

under 

the hand 

of Israel 

had rest 

and the land 
for eighty 
years 

After Ehud 
came 
Shamgar 
son 

of Anath 


striking down 


Philistines 


kal 

sha-men 
ve-khal 

eesh 

cha-yil 

ve-lo 

nim-lat 

eesh 
vat-tik-ka-na 
mo-w:av 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ta-chat 

yad 

yis-ra-el 
vat-tish-qot 
ha-a-rets 
she-mo-w:neem 
sha-nah 
ve-a:cha-raw 
ha-yah 
sham-gar 
ben 

a:nat 
vay-yakh 

et 


pe-lish-teem 
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six 


hundred 


with an oxgoad 


saved 


And he too 
Israel 
again 


the Israelites 


did 

evil 

in the sight 
of the LORD 
After Ehud 
died 

sold them 
So the LORD 
into the hand 
of Jabin 
king 

of Canaan 
who 


reigned 


shesh 
me-o-wt 
eesh 
be-mal-mad 
hab-ba-qar 
vay-yo:sha 
gam 

hu 

et 

yis-ra-el 
vay-yo:si-phu 
be-ne 
yis-ra-el 
la-a-so-wt 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
ve-e-hud 
met 
vay-yim-ke-rem 
YHVH 
be-yad 
ya-veen 
me:lekh 
ke-na-an 
a:sher 


ma-lakh 
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in Hazor 


The commander 


of his forces 


was Sisera 


who 


lived 


in Harosheth-hagoyim 


cried out 


Then the Israelites 


to 

the LORD 
because 
nine 
hundred 
chariots 
of iron 
Jabin had 
and he 


oppressed 


the Israelites 


had harshly 


for twenty 


years 


be-cha-tso-wr 
ve-sar 
tse-va-o 
see-se-ra 
ve-hu 
yo:wo:shev 
ba-cha-ro:shet 
hag:go-w-yim 
vay-yits-a-qu 
ve-ne 

yis-ra-el 

el 

YHVH 

kee 

te-sha 
me-o-wt 
re-khev 
bar-zel 

lo 

ve-hu 

la-chats 

et 

be-ne 

yis-ra-el 
be-cha:ze-qah 
es-reem 


sha-nah 
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Now Deborah 


a prophetess 
the wife 

of Lappidoth 
at that 

was judging 
Israel 


time 


And she 
would sit 
under 

the Palm 
of Deborah 
between 


Ramah 


and Bethel 

in the hill country 
of Ephraim 
would go up 

to her 


where the Israelites 


u-de-vo-w-rah 
ish:shah 
ne-vee-ah 
e-shet 
lap-pee-do-wt 
hee 
sho-phe-tah 
et 

yis-ra-el 

ba-et 

ha-hee 
ve-hee 
yo:wo:she:vet 
ta-chat 
to-mer 
de-vo-w-rah 
ben 
ha-ra-mah 
u-ven 

bet 

el 

be-har 
eph-ra-yim 
vay-ya-a:lu 
e-le-ha 

be-ne 


yis-ra-el 
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for judgment 


She summoned 


Barak 

son 

of Abinoam 
from Kedesh 
in Naphtali 
and said 

to him 

“ [Surely] 

is commanding you : 
the LORD 
the God 

of Israel 

‘Go 

and march 
to Mount 
Tabor 
taking 

with you 
ten 
thousand 


men 


of Naphtali 


lam-mish-pat 
vat-tish-lach 
vat-tiq-ra 
le-va-raq 

ben 
a-vee-:no-am 
miq:qe-desh 
naph-ta-lee 
vat-to-mer 
e-law 

ha-lo 
tsiw-vah 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

lekh 
u-ma-shakh-ta 
be-har 
ta-vo-wr 
ve-la-qach-ta 
im-me-kha 
a-se-ret 
a:la‘pheem 
eesh 
mib-be-ne 
naph-ta-lee 


u-mib-be-ne 


Judges 4:6 


and Zebulun 


And | will draw out 


to 
the River 


Kishon 


Sisera 
the commander 
army 


of Jabin’s 


his chariots 


and his troops 
and | will deliver him 
into your hand ’” 
said 

to her 

Barak 

“If 

you will go 

with me 

| will go 

but if 

you will not 


go 


ze-vu-lun 
u-ma-shakh-tee 
e-le-kha 

el 

na-chal 
qee:sho-wn 

et 

see-se-ra 

sar 

tse-va 

ya-veen 

ve-et 

rikh-bo 

ve-et 
ha:mo-w:no 
u-ne-tat-tee-hu 
be-ya-de-kha 
vay-yo:mer 
e-le-ha 

ba-raq 

im 

te-le-khee 
im-mee 
ve-ha-la-khe-tee 
veim 

lo 


te-le-khee 


TJCE. 

S$ FWLUMY 
Lu fy 

JY 


Dum 
THY 
YEWA 
TAY 
INAR 
YD 
W305 
V= 
Dey 


Judges 4:7 


Judges 4:8 


with me 

| will not 

go” 

Deborah replied 


“| will certainly go 


with you” 


“but 


no 
will bring you 
honor 


the road 


you 
are taking 
because 

into the hand 
of awoman” 
will be selling 


the LORD 


Sisera 
got up 
So Deborah 


and went 


im-mee 

lo 

e-lekh 
vat-to-mer 
ha-lokh 
e-lekh 
im-makh 
e-phes 

kee 

lo 

tih-yeh 
tiph-ar-te-kha 
al 
had-de-rekh 
a:sher 
at-tah 
ho-w-lekh 
kee 

ve-yad 
ish-shah 
yim-kor 
YHVH 

et 

see-se-ra 
vat-ta-qam 
de-vo-w-rah 


vat-té-lekh 
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with 

Barak 

to Kedesh 
summoned 


where he 


Zebulun 


and Naphtali 


followed 

him 

Ten 

thousand 

men 

also went 

with him 

and Deborah 
Now Heber 

the Kenite 

had moved away 
from the Kenites 
the descendants 
of Hobab 

the father-in-law 
of Moses 


and had pitched 


im 

ba-raq 
qed:shah 
vay-yaz-eq 
ba-raq 

et 

ze-vu-lun 
ve-et 
naph-ta-lee 
qed:shah 
vay-ya-al 
be-rag-law 
a:se-ret 
al-phe 

eesh 
vat-ta-al 
im-mo 
de-vo-w-rah 
ve-che-ver 
haq:qe:nee 
niph-rad 
miq-qa-yin 
mib-be-ne 
cho-vav 
cho-ten 
mo-sheh 


vay-yet 
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his tent 

by 

the great tree 
of Zaanannim 
which 

was near 
Kedesh 

was told 
When Sisera 
that 

had gone up 
Barak 

son 

of Abinoam 
Mount 

Tabor 
summoned 


[he] 


all 


nine 


hundred 


chariots 


of his iron 


and all 


a-ho-lo 

ad 

e-lo-wn 
bats:‘an-nim 
a-sher 

et 

qe-desh 
vay-yag-gi-du 
le-see-se-ra 
kee 

a-lah 

ba-raq 

ben 
a-vee-:no-am 
har 

ta-vo-wr 
vay:yaz-eq 
see-se-ra 

et 

kal 

rikh-bo 
te-sha 
me:o-wt 
re-khev 
bar-zel 

ve-et 


kal 
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the men 


with him 


from Harosheth- 
hagoyim 


to 

the River 
Kishon 

said 

Then Deborah 
to 

Barak 

“ Arise 

for 

this 

is the day 
that 

has delivered 


the LORD 


Sisera 

into your hand 
Has not 

the LORD 
gone 

before you ?” 


came down 


ha-am 

a:sher 

it-to 
me:cha-ro-shet 
hag-go-w-yim 
el 

na-chal 
qee:sho-wn 
vat-to-mer 
de-vo-rah 

el 

ba-raq 

qum 

kee 

zeh 
hay-yo:wm 
a:sher 

na-tan 

YHVH 

et 

see-se-ra 
be-ya-de:kha 
ha-lo 

YHVH 

ya-tsa 
le-pha-ne-kha 


vay-ye-red 
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So Barak 
from Mount 
Tabor 

with ten 
thousand 
men 
following him 
routed 


the LORD 


Sisera 


all 


his charioteers 


and all 


his army 


with the sword 
And in front of 
[him] 
abandoned 


Sisera 


his chariot 
and fled 


on foot 


ba-raq 
me-har 
ta-vo-wr 
va-a-se-ret 
a:la‘pheem 
eesh 
a-cha-raw 
vay-ya‘ham 
YHVH 

et 

see-se-ra 
ve-et 

kal 
ha-re-khev 
ve-et 

kal 
ham-ma-:cha-neh 
le-phee 
che-rev 
liph-ne 
varaq 
vay-ye-red 
see-se-ra 
me-al 
ham-mer-ka-vah 
vay-ya-:nas 


be-rag:-law 
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Then Barak 


pursued 


the chariots 


and army 
as far as 


Harosheth-hagoyim 


fell 
and the whole 
army 


of Sisera 


by the sword 
not 


man was left 


a single 
Meanwhile, Sisera 
had fled 

on foot 

to 

the tent 

of Jael 

the wife 


of Heber 


u-va-raq 
ra-daph 
a:cha-re 
ha-re-khev 
ve-a-cha-re 
ham-ma-cha-neh 
ad 
cha-ro-shet 
hag:go-w-yim 
vay-yip-pol 
kal 
ma:cha-neh 
see-se-ra 
le-phee 
che-rev 

lo 

nish-ar 

ad 

e-chad 
ve-see-se-ra 
nas 
be-rag:-law 

el 

o-hel 

ya-el 
"@sh-shet 


che-ver 
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the Kenite 
because 

there was peace 
between 

Jabin 

king 

of Hazor 

and 

the house 

of Heber 

the Kenite 

went out to greet 


Jael 


Sisera 

and said 
to him 
“Come in 
my lord 
Come in 
with me 
Do not 

be afraid ” 


So he entered 


her tent 


and she covered him 


haq:qe:nee 
kee 
sha:lo-wm 
ben 
ya-veen 
me-lekh 
cha-tso-wr 
u-ven 

bet 

che-ver 
haq:qe:nee 
vat-te-tse 
ya-el 

liq-rat 
see-se-ra 
vat-to-mer 
e-law 
su-rah 
a-do-nee 
su-rah 
e-lay 

al 

tee-ra 
vay-ya-sar 
e-le-ha 
ha-o-he-lah 


vat-te-khas-se-hu 
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with a blanket 
[Sisera] said 
to her 

to drink 

“ Please 

give me alittle 
water 

for 

| am thirsty ” 


So she opened 


a container 

of milk 

gave him a drink 

and covered him again 


he said 


“Stand 
at the entrance 


to the tent ” 


anyone 
comes 

and asks you 
say 


‘Is there 


bas-se-mee-khah 
vay:yo:mer 
e-le-ha 
hash-qee-nee 
na 

me-at 

ma-yim 

kee 
tsa-me-tee 
vat-tiph-tach 
et 

no-wd 
he-cha:lav 
vat-tash-qe-hu 
vat-te-khas-se-hu 
vay:yo:mer 
e-le-ha 

a-mod 

pe-tach 
ha-o-hel 
ve-ha-yah 

im 

eesh 

ya:vo-w 
u-she-e:lekh 
ve-a-mar 


ha-yesh 
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here ?’ 


aman 


“No” 
took 
Jael 
wife 


Heber’s 


peg 
atent 
grabbed 


a hammer 


and went 

to Sisera 

silently 

She drove 

the peg 

through his temple 
[and] 

into the ground 
But as he 

lay sleeping 


from exhaustion 


poh 

eesh 
ve-a:mart 
a-yin 
vat-tiq-qach 
ya-el 

eshet 
che-ver 

et 

ye-tad 
ha-o-hel 
vat-ta-sem 
et 
ham-maq-qe:-vet 
be-ya-dah 
vat-ta-vo-w 
e-law 

bal-lat 
vat-tit-qa 

et 
hay-ya-ted 
be-raq:qa:to 
vat-tits:nach 
ba-a-rets 
ve-hu 
nir-dam 


vay-ya-aph 
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and he died 


When Barak 
arrived in pursuit of 
Sisera 

went out 

Jael 

to greet him 

and said 

to him 

“Come 

and | will show you 


the man 


you 
are seeking ” 

So he went in 

with her 

and there 

Sisera 

lay 

dead 

with a tent peg 
through his temple 


subdued 


vay‘ya‘mot 
ve-hin-neh 
varaq 
ro-deph 

et 

see-se-ra 
vat-te-tse 
ya-el 
liq-ra-to 
vat-to-mer 
lo 

lekh 
ve-ar-e:ka 
et 

ha-eesh 
a-sher 
at-tah 
me-vaq:qesh 
vay-ya:vo 
e-le-ha 
ve-hin-neh 
see-se-ra 
no-phel 

met 
ve-hay-ya-ted 
be-raq-qa-to 


vay-yakh-na 
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God 

day 

On that 
Jabin 

king 

of Canaan 
before 


the Israelites 


grew stronger 


And the hand 


of the Israelites 
and stronger 
against 

Jabin 

king 

of Canaan 

until 


they destroyed 


him 


e-lo-heem 
bay:yo:wm 
ha-hu 

et 

ya-veen 
me:lekh 
ke-na-an 
liph:ne 
be:ne 
yis-ra-el 
vat-te-lekh 
yad 

be-ne 
yis-ra-el 
ha-lo-wkh 
ve-qa:shah 
al 

ya-veen 
me:lekh 
ke-na-an 
ad 

a:sher 
hikh-ree-tu 
et 

ya-veen 
me:lekh 


ke-na-an 
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Judges 4:24 


sang this song : 
Deborah 

and Barak 

son 

of Abinoam 
day 


On that 


take the lead 
“When the princes 
in Israel 
volunteer 

when the people 
bless 

the LORD 

Listen 

O kings ! 

Give ear 

O princes ! 

| 


to the LORD 


will sing 

| will sing praise 
to the LORD 
the God 


of Israel 


vat-ta-shar 
de-vo-w-rah 
u-va-raq 

ben 
a-vee-:no-am 
bay:yo:wm 
ha-hu 
le-mor 
biph-ro-a 
pe-ra-o-wt 
be-yis-ra-el 
be-hit-nad-dev 
am 
ba-ra-khu 
YHVH 
shim-u 
me-la‘kheem 
ha-a:zee-nu 
ro-ze-neem 
a:no-khee 
la‘YHVH 
a-:no-khee 
a-shee-rah 
a-Zam:mer 
la:-YHVH 
e-lo-he 


yis-ra-el 
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Judges 5:1 


Judges 5:2 


Judges 5:3 


O LORD 

when You went out 
from Seir 

when You marched 
from the land 

of Edom 

the earth 


trembled 


the heavens 
poured [out rain] 
and 

the clouds 
poured down 
water 

The mountains 
quaked 

before 

the LORD 

the One 

of Sinai 

before 

the LORD 

the God 

of Israel 

In the days 


of Shamgar 


YHVH 
be-tse-te-kha 
mis-se-eer 
be-tsa-de-kha 
mis-se-deh 
e-do-wm 
e-rets 
ra:a:shah 
gam 
sha:ma:yim 
na-ta:phu 
gam 
a-veem 
na-te-phu 
ma-yim 
ha-reem 
na-ze-lu 
mip-pe-ne 
YHVH 

zeh 
see-nay 
mip-pe-ne 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
bee-me 


sham-gar 


Judges 5:4 


Judges 5:5 


Judges 5:6 


son 
of Anath 

in the days 

of Jael 

were deserted 
the highways 


and the travelers 


took 


the byways 
ceased 

Life in the villages 
in Israel 

it ended 

until 

arose 


|, Deborah 


a mother 
in Israel 
When they chose 


gods 


came to their gates 


ben 

anat 

bee:me 

ya-el 
cha-de-lu 
o-ra-cho-wt 
ve-ho-le-khe 
ne-tee:vo-wt 
ye-le-khu 
o-ra:cho-wt 
a-qal-qal-lo-wt 
cha-de-lu 
phe-ra-zo-wn 
be-yis-ra-el 
cha-del-lu 

ad 
shaq:qam-tee 
de-vo-w:rah 
shaq:qam-tee 
em 
be-yis-ra-el 
yiv-char 
e-lo-heem 
cha-da-sheem 
az 

la;chem 


she-a-reem 
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Judges 5:7 


Judges 5:8 


a shield 

Not 

was found 

or spear 

among forty 
thousand 

in Israel 

My heart 

is with the princes 
of Israel 

with the volunteers 
among the people 
Bless 

the LORD ! 

You who ride 
donkeys 

white 

who sit 

on 

saddle blankets 


and you who travel 


the road 
ponder 

the voices 

of the singers 


at 


ma-gen 
im 

ye-ra-eh 
va-ro-mach 
be-ar-ba-eem 
e-leph 
be-yis-ra-el 
lib-bee 
le-cho-wq-qe 
yis-ra-el 
ham-mit-nad-de-veem 
ba-am 
ba-ra-khu 

YHVH 

ro-khe-ve 
a-to-no-wt 
tse-cho-ro-wt 
yo-she-ve 

al 

mid-deen 
ve-ho-le-khe 

al 

de-rekh 

see-chu 
miq-qo-wl 
me:chats-tseem 


ben 
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Judges 5:9 


Judges 5:10 


Judges 5:11 


the watering places 
There 

they shall recount 
the righteous acts 
of the LORD 

the righteous deeds 
of His villagers 

in Israel 

Then 

went down 

to the gates : 

the people 

of the LORD 
‘Awake 

awake 

O Deborah ! 
Awake 

awake 

sing 

asong ! 

Arise 

O Barak 

your captives 

and take hold of 
O son 

of Abinoam !’ 


Then 


mash-ab-beem 
sham 
ye-tan-nu 
tsid-qo-wt 
YHVH 
tsid-qot 
pir-zo-:no 
be-yis-ra-el 
az 

ya-re-du 
lash-she-a:reem 
am 

YHVH 

u-ree 

u-ree 
de-vo-w-rah 
u-ree 

u-ree 
dab-be-ree 
sheer 

qum 

ba-raq 
u-sha-veh 
shev-ye:kha 
ben 
a-vee-no-am 


az 
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Judges 5:12 


Judges 5:13 


came down 

the survivors 

to the nobles 

the people 

of the LORD 
came down 

to me 

against the mighty 
Some came from 
Ephraim 

with their roots 
in Amalek 

after you 
Benjamin 

came with your people 
from 

Machir 

came down 

The commanders 
from Zebulun 
the bearers 

staff 

of the marshal’s 
The princes 

of Issachar 

were with 


Deborah 


ye-rad 

sa-‘reed 
le-ad-dee-reem 
am 

YHVH 

ye-rad 

lee 
bag-gib-bo-w-reem 
min-nee 
eph-ra-yim 
sha-re-sham 
ba-a:ma:leq 
a:cha-re-kha 
vin-ya‘meen 
ba-a‘:ma-me:kha 
min-nee 
ma:kheer 
ya-re-du 
me-cho-qe:qeem 
u-miz-ze-vu-lun 
mo-she:kheem 
be-she-vet 
so-pher 
ve-sa-‘ray 
be-yis:sa-sh-khar 
im 


de-vo-rah 
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Judges 5:15 


and Issachar 


was with Barak 
into the valley 
rushing 

at his heels 

In the clans 

of Reuben 
there was great 


indecision 


Why 

did you sit 
among 

the sheepfolds 
to hear 

the whistling 
for the flocks ? 
In the clans 

of Reuben 
there was great 


indecision 


Gilead 
beyond 
the Jordan 


remained 


ve-yis-:sa-sh-khar 
ken 

ba-raq 
ba-e-meq 
shul-lach 
be-rag:law 
biph-lag-go-wt 
re-u-ven 
ge-do-leem 
chiq-qe 

lev 

lam-mah 
ya-:shav-ta 
ben 
ham-mish-pe-ta-yim 
lish:mo-a 
she-ri-qo-wt 
a-da-reem 
liph:lag-go-wt 
re-u-ven 
ge-do-w:leem 
chiq-re 

lev 

gil-ad 

be-e-ver 
hay-yar-den 


sha-khen 
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Judges 5:16 


Judges 5:17 


Dan 

why 

did you linger 
by the ships ? 
Asher 

stayed 


at the coast 


in 

his harbors 
and remained 
Zebulun 

was a people 
who risked 


their lives 


Naphtali, too 

on 

the heights 

of the battlefield 
came 

Kings 

and fought 

then 

fought 

the kings 


of Canaan 


ve-dan 
lam-mah 
ya-gur 
o-nee-yo-wt 
a-sher 
ya-shav 
le-cho:-wph 
yam:-meem 
ve-al 
miph-ra-tsaw 
yish:-ko-wn 
ze-vu-lun 

am 

che-reph 
naph-sho 
la-mut 
ve-naph-ta-lee 
al 
me-ro:-w:me 
sa:deh 

ba-u 
me-la-kheem 
nil-cha-mu 

az 

nil-cha:-mu 
mal-khe 


khe-na-an 


Judges 5:18 


Judges 5:19 


at Taanach 
by 

the waters 
of Megiddo 
plunder 

of silver 

no 

but they took 
From 

the heavens 
fought 

the stars 
from their courses 
they fought 
against 
Sisera 

The River 
Kishon 

swept them away 
river 

the ancient 
the River 
Kishon 
March on 

O my soul 

in strength ! 


Then 


be-ta-:nakh 

al 

me 
me-gid-do 
be-tsa 
ke-seph 

lo 

la-qa-chu 
min 
sha-‘ma-yim 
nil-cha-mu 
hak-ko-w-kha-veem 
mim-me:sil-lo-w-tam 
nil-cha-mu 
im 

see-se-ra 
na-chal 
qee:sho-wn 
ge-ra‘pham 
na-chal 
qe:du:meem 
na-chal 
qee:sho-wn 
tid-re-khee 
naph-shee 
oz 


az 
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Judges 5:20 


Judges 5:21 


Judges 5:22 


thundered — 
the hooves 
of horses 


the mad galloping 


of his stallions 
‘Curse 
Meroz’ 

says 

the angel 

of the LORD 


‘ Bitterly curse 


her inhabitants 
for 

they did not 
come 

to help 

the LORD 

to help 

the LORD 
against the mighty ’ 
Most blessed 
among women 
[is] Jael 

the wife 


of Heber 


ha-le-mu 
iq:qe-ve 

sus 
mid-da-ha-ro-wt 
da-ha-ro-wt 
ab-bee-raw 
o-w:ru 
me-ro-wz 
amar 
mal-akh 
YHVH 

o-ru 

a-ro-wr 
yo-she-ve-ha 


kee 


va-u 
le-ez-rat 

YHVH 

le-ez-rat 

YHVH 
bag-gib-bo-w-reem 
te-vo-rakh 
min-na-sheem 
ya-el 

e-shet 


che-ver 
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Judges 5:24 


the Kenite 
women 

of tent-dwelling 
most blessed 
water 

He asked for 
milk 

[and] she gave him 
bowl 

In a magnificent 
she brought him 
curds 

hand 

for the tent peg 
She reached 

her right 
hammer 

for the workman’s 
She struck 
Sisera 

and crushed 

his skull 

she shattered 
and pierced 

his temple 

At 


her feet 


haq:qe:nee 
min-na-sheem 
ba-o-hel 
te-vo-rakh 
ma-yim 

sha-al 

cha-lav 
na-ta:nah 
be-se-phel 
ad-dee-reem 
hiq-:ree-vah 
chem-ah 
ya-dah 
lay-ya:ted 
tish-lach-nah 
vee-mee:nah 
le-hal-mut 
a:me-leem 
ve-ha-le-mah 
see-se-ra 
ma-cha-qah 
ro-sho 
u-ma-cha-tsah 
ve-cha-le-phah 
raq-qa-to 

ben 


rag:le-ha 
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Judges 5:26 


Judges 5:27 


he collapsed 
he fell 

there he lay still 
at 

her feet 

he collapsed 
he fell 

where 

he collapsed 
there 

he fell 

dead 

through 

the window 
looked 

and lamented : 
mother 
Sisera’s 

she peered through 
the lattice 
“Why 

so long 

is his chariot 

in coming ? 
What 

has delayed 


the clatter 


ka-ra 

na-phal 
sha-khav 

ben 

rag:le-ha 
ka-ra 

na-phal 
ba-a-sher 
ka-ra 

sham 
na-phal 
sha-dud 
be-ad 
ha-chal-lo-wn 
nish-ge:phah 
vat-te-yab:- bev 
em 

see-se-ra 
be-ad 
ha-esh-nav 
mad-du-a 
bo-shesh 
rikh-bo 
la-vo-w 
mad-du-a 
e-che-ru 


pa-a‘me 


Judges 5:28 


of his chariots ?’ 
Her wisest 
ladies 
answer 
indeed 

she 

keeps 

telling 
herself 

“Are they not 
finding 

and dividing 
the spoil — 

a girl 

[or] two 

for each 
warrior 

a plunder 

of dyed garments 
for Sisera 

the spoil 
garments 


of embroidered 


for the neck 


of the looter ?’ 


mar:ke-vo-w-taw 
chakh-mo-wt 
sa‘ro-w:te-ha 
ta-a‘nen-nah 
aph 

hee 

ta-sheev 
a:‘ma:-re-ha 
lah 

ha-lo 
yim-tse-u 
ye-chal-le-qu 
sha-lal 
ra-cham 
ra:cha-‘ma-ta-yim 
le-rosh 
ge-ver 

she-lal 
tse-va‘eem 
le-see-se-ra 
she-lal 
tse-va‘eem 
riq:mah 
tse-va 
riq:ma-ta-yim 
le-tsaw-ve-re 


sha-lal 
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Judges 5:30 


So 

perish 

may all 

Your enemies 


O LORD ! 


But may those who 
love You 


shine like 

the sun 

at its brightest ” 
had rest 

And the land 
for forty 

years 

did 


Again the Israelites 


evil 

in the sight 

of the LORD 
delivered them 
so He 

into the hand 
of Midian 

for seven 
years 

prevailed 


and the hand 


ken 
yo-ve-du 
khal 
o-wy-ve:kha 
YHVH 
ve-o-ha-vaw 
ke-tset 
hash-she-mesh 
big-vu-ra-to 
vat-tish-qot 
ha-a-rets 
ar-ba-eem 
sha-nah 
vay-ya-a-su 
ve-ne 
yis-ra-el 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
vay-yit-‘te-nem 
YHVH 
be-yad 
mid-yan 
she-va 
sha‘neem 
vat-ta-az 


yad 
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Judges 6:1 


Judges 6:2 


of Midian 
against 

Israel 

Because of 
the Midianites 
prepared 

for themselves 


the Israelites 


shelters 


in the mountains 


Caves 


and strongholds 


Whenever 

would plant their crops 
the Israelites 

would come up 

the Midianites 
Amalekites 

and other people 

of the east 


and invade 


mid-yan 

al 

yis-ra-el 
mip-pe-ne 
mid-yan 

a-su 

la-hem 

be-ne 

yis-ra-el 

et 
ham-min-ha-ro-wt 
a-sher 
be-ha-reem 
ve-et 
ham-me:a-ro-wt 
ve-et 
ham-me-tsa-do-wt 
ve-ha-yah 

im 

zara 

yis-ra-el 

ve-a:lah 
mid-yan 
va-a‘ma:leq 
u-ve-ne 

qe:dem 


ve-a-lu 
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Judges 6:3 


them 
encamping 
against them 


and destroying 


the produce 
of the land 


as far as 


Gaza 

with no 

They left 
sustenance 
Israel 

neither sheep 
nor oxen 

nor donkeys 
For 

the Midianites 


with their livestock 


and their tents 
came 

swarm 

of locusts 

like a great 


They 


alaw 
vay:ya-cha:nu 
a:le-hem 
vay-yash-chee-tu 
et 

ye-vul 
ha-a-rets 

ad 

bo-w-a:kha 
az:zah 

ve-lo 
yash-ee-ru 
mich-yah 
be-yis-ra-el 
ve-seh 
va-sho-wr 
va-cha:mo-wr 
kee 

hem 
u-miq:ne-hem 
ya-a-lu 
ve-a:ho-le-hem 
ya:vo-'u 
khe-de 

ar-beh 

la-rov 


ve-la‘hem 
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Judges 6:5 


and their camels 


were innumerable 


and they entered 
the land 

to ravage it 
impoverished 
Israel 

was greatly 

by 

Midian 

cried out 


and the Israelites 


to 

the LORD 
Now 
when 
cried out 


the Israelites 


to 
the LORD 


because of 


Midian 


sent 


ve-lig-mal-le-hem 
en 

mis:par 
vay-ya-vo-u 
va-a-rets 
le-sha-cha-tah 
vay-yid-dal 
yis-ra-el 
me-od 
mip-pe-ne 
mid-yan 
vay-yiz:a-qu 
vene 
yis-ra-el 

el 

YHVH 
vay:hee 

kee 

Za-a-qu 
vene 
yis-ra-el 

el 

YHVH 

al 

o-do-wt 
mid-yan 


vay-yish-lach 
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Judges 6:6 


Judges 6:7 


Judges 6:8 


[He] 


a prophet 


them 


who told 
them 

“This is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 

| 

brought 


you up out of 


Egypt 


out of the house 
of slavery 

| delivered 

you 

out of the hands 
of Egypt 

[and] 


all 


YHVH 
eesh 
na-vee 

el 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
la-yhem 

koh 

a:mar 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:no-khee 
he-e-le-tee 
et-khem 
mim-mits-ra-yim 
va-o-tsee 
et-khem 
mib-bet 
a-va‘deem 
va-ats-tsil 
et-khem 
mee-yad 
mits-ra-yim 
u-mee-yad 
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Judges 6:9 


your oppressors 


| drove them out 


before you 
and gave 


you 


their land 
And I said 

to you: 

‘| 

am the LORD 
your God 
You must not 


fear 


the gods 

of the Amorites 
in whose 

you 

dwell ’ 

land 

But you did not 


obey Me” 


came 


Then the angel 


lo-cha-tse-khem 
va-a-ga-resh 
o-w:tam 
mip-pe-ne-khem 
va-et-te-nah 
la‘khem 

et 

ar-tsam 
va-o-me-rah 
la‘khem 

a‘nee 

YHVH 
e-lo-he-khem 

lo 

tee-re-u 

et 

e-lo-he 
ha-e-mo-ree 
a-sher 

at-‘tem 
yo:wo:she-veem 
be-ar-tsam 
velo 
she:ma'tem 
be-qo:w-lee 
vay-ya:vo 


mal-akh 
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Judges 6:10 


Judges 6:11 


of the LORD 
and sat down 
under 


the oak 


in Ophrah 
that 


belonged to Joash 


the Abiezrite 
Gideon 
where his son 
was threshing 
wheat 

in a winepress 
to hide it 
from 

the Midianites 
appeared 

to [Gideon] 
And the angel 
of the LORD 


and said 


“The LORD 
is with you 


O mighty man 


YHVH 
vay-ye:shev 
ta-chat 
ha-e-lah 
a:sher 
be-a-phe-rah 
a:sher 
le-yo-w-ash 
avee 
ha-ez-ree 
ve-gid-o-wn 
be-no 
cho-vet 
chit-teem 
bag-gat 
le-ha-nees 
mip-pe-ne 
mid-yan 
vay-ye-ra 
e-law 
mal-le-’akh 
YHVH 
vay-yo:mer 
e-law 

YHVH 
im-me:kha 
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Judges 6:12 


of valor” 
replied 
Gideon 

“ Please 

my Lord” 

is 

“if the LORD 
with us 

why 
happened to us ? 
has all 

this 

And where 
are all 

His wonders 
of which 

told 

us 

our fathers 
saying 

“Has not 

out of Egypt ?’ 
brought us up 
the LORD 

But now 


has forsaken us 


he-cha-yil 
vay:yo:mer 
e-law 
gid-o-wn 
bee 
a-do-nee 
ve-yesh 
YHVH 
im-ma-nu 
ve:lam-mah 
me:-tsa-at-nu 
kal 

zot 
ve-ay-yeh 
khal 
niph-le-o-taw 
a-sher 
sip-pe-ru 
la-nu 
a-vo-w:te-nu 
le-mor 

ha-lo 
mim-mits-ra-yim 
he-e-la-nu 
YHVH 
ve-at-tah 


ne-ta-sha-nu 
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the LORD 


and delivered us 


into the hand 


of Midian ” 


turned 


to him 


The LORD 


and said 


“Go 


in the strength you 


have 


and save 


Israel 

from the hand 
of Midian 

Am | not 
sending you ? ” 


[Gideon] replied 


“ Please 
my Lord” 
“how 


can | save 


Israel ? 


Indeed 


YHVH 
vay-yit-te-ne-nu 
be:khaph 
mid-yan 
vay-yi:phen 
e-law 

YHVH 
vay-yo:mer 
lekh 
be-kho-cha-kha 
zeh 
ve-ho-wo-sha-ta 
et 

yis-ra-el 
mik-kaph 
mid-yan 

ha-lo 
she-lach-tee-kha 
vay-yo:mer 
e-law 

bee 

a-do-nay 
bam-mah 
o-wo-shee-a 

et 

yis-ra-el 


hin-neh 
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Judges 6:15 


my clan 

is the weakest 

in Manasseh 
and | 

am the youngest 
house ” 

in my father’s 


replied 


the LORD 
“ Surely 
| will be 


with you” 


“and you will strike 
down 


[all] the Midianites 
man” 


as one 


Gideon answered 


u If 


| have found 
favor 

in Your sight 
give 


me 


al-pee 
had-dal 
bim-nash-sheh 
ve-a-no-khee 
hats-tsa-eer 
be-vet 

avee 
vay-yo:mer 
e-law 

YHVH 

kee 

eh-yeh 
im-makh 
ve-hik-kee-ta 
et 

mid-yan 
ke-eesh 
e-chad 
vay-yo:mer 
e-law 

im 

na 
ma-tsa:tee 
chen 
be-e-ne-kha 
ve-asee-ta 


lee 


vat a 
{at 
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a sign 

that [it is] You 
speaking 

with me 

do not 

Please 

depart 

from this [place] 
until 

| return 

to You 


Let me bring 


my offering 
and set [it] 
before You” 
And [the LORD] said 
“| 

will stay 

until 

you return” 
So Gideon 
went in 

and prepared 


a young goat 


and an ephah 


o-wt 
sha-at-tah 
me-dab-ber 
im-mee 

al 

na 

ta-mush 
miz-zeh 

ad 

bo-ee 
e-le-kha 
ve-ho-tse-tee 
et 
min-cha-tee 
ve-hin-nach-tee 
le-pha-ne-:kha 
vay-yo:mar 
a-:no-khee 
e-shev 

ad 
shu-ve:kha 
ve-gid-o-wn 
ba 

vay-ya-as 
ge-dee 
iz-zeem 


ve-e:phat 
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of flour 

and unleavened bread 
the meat 

He placed 

in a basket 


and the broth 


ina pot 
and brought them out 


to Him 


under 

the oak 

to present 
said 

to him 

And the angel 
of God 


“Take 


the meat 

and 

the unleavened bread 
lay [them] 

on 


rock 


qe:mach 
mats-tso-wt 
hab-ba-sar 
sam 

bas-sal 
ve-ham-ma-raq 
sam 
bap-pa-rur 
vay-yo-w:tse 
e-law 

el 

ta-chat 
ha-e-lah 
vay-yag-gash 
vay:yo:mer 
e-law 
mal-akh 
ha-e-lo-heem 
qach 

et 

hab-ba-sar 
ve-et 
ham-mats-tso-wt 
ve-han-nach 
el 


has-se-la 


qaf 
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this 

and 

the broth ” 

pour out 

And [Gideon] did 
sO 

extended 

Then the angel 


of the LORD 


the tip 

of the staff 
that 

was in his hand 
and touched 


the meat 


and the unleavened 
bread 


flared 
And fire 
from 
the rock 


and consumed 


the meat 


and the unleavened 
bread 


Then the angel 


hal-laz 

ve-et 
ham-ma-raq 
she-:pho-wkh 
vay-ya-as 

ken 
vay-yish-lach 
mal-akh 

YHVH 

et 

qe-tseh 
ham-mish-e-net 
a:sher 

be-ya-do 
vay-yig-ga 
bab-ba-sar 
u-vam-mats-tso-wt 
vat-ta-al 

ha-esh 

min 

hats-tsur 
vat-to-khal 

et 

hab-ba-sar 
ve-et 
ham-mats-tso-wt 


u-mal-akh 
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of the LORD 
vanished 
from his sight 
realized 
When Gideon 
that 

the angel 

of the LORD 
it [was] 

said 

he 

“Oh no 

Lord 


GOD ! 


| have seen 
the angel 

of the LORD 
face 

to 

face !” 

said 

to him 

But the LORD 


“ Peace [be] 


YHVH 
ha-lakh 
me-e-naw 
vay-yar 
gid-o-wn 
kee 
mal-akh 
YHVH 

hus 
vay-yo:mer 
gid-o-wn 
a-hah 
a-do-nay 
YHVH 

kee 

al 

ken 
ra-ee-tee 
mal-akh 
YHVH 
pa-neem 
el 
pa:neem 
vay-yo-mer 
lo 

YHVH 


sha-lo-wm 
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with you 
Do not 

be afraid 
for you will not 
die” 

built 

there 

So Gideon 
an altar 

to the LORD 
and called 
it 

The LORD 

Is Peace 

To 

day 

this 

it stands 


in Ophrah 


of the Abiezrites 
night 

On that very 
said 

to [Gideon] 


the LORD 


le-kha 


al 


ta-mut 
vay-yi-ven 
sham 
gid-o-wn 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
vay-yiq:ra 
lo 

YHVH 
sha-lo.wm 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
o-w:den-nu 
be-a-phe-rat 
avee 
ha-ez-ree 
vay:hee 
bal-lay-lah 
ha-hu 
vay-yo:mer 
lo 


YHVH 


wd 
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“Take 


young bull 


your father’s 
bull 

and a second 
seven 

years old 


tear down 


altar 


to Baal 


your father’s 


the Asherah pole 


beside it 

and cut down 
Then build 
altar 

to the LORD 
your God 

on 


the top 


qach 

et 

par 
hash-sho-wr 
a:sher 
le-a-vee-kha 
u-phar 
hash-she-nee 
she-va 
sha-‘neem 
ve-ha-ras-ta 
et 

miz-bach 
hab-ba-al 
a:sher 
le-a-vee-kha 
ve-et 
ha-a-she-rah 
a:sher 

alaw 
tikh-rot 
u-va-nee-ta 
miz:be-ach 
la:-YHVH 
e-lo-he-kha 
al 


rosh 
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stronghold 
of this 
a proper 


take 


bull 
the second 


and offer 


it as a burnt offering ” 


And with the wood 


of the Asherah pole 


you cut down 
took 
So Gideon 


ten 


of his servants 
and did 
as 


had told him 


the LORD 


But because 


he was too afraid 


ham-ma-o-wz 
haz-zeh 
bam-ma-a-ra-khah 
ve-la-qach-ta 
et 

hap-par 
hash-she-nee 
ve-ha-a-lee-ta 
o-w:lah 
ba-a-tse 
ha-a:she-rah 
a:sher 
tikh-rot 
vay-yig:qach 
gid-o-wn 
a:sa-rah 
a-:na:sheem 
me-a-va-daw 
vay-ya-as 
ka-a-sher 
dib-ber 

e-law 

YHVH 
vay-hee 
ka-a-sher 
ya-re 


et 
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household 

of his father’s 
and 

the men 

of the city 
{rather than] 
in the daytime 
he did [it] 

by night 

got up 

When the men 
of the city 

in the morning 
there was 
torn down 
altar 


Baal’s 


with the Asherah pole 


beside it 


cut down 


bull 

and the second 
offered up 

on 


altar 


bet 

avee 

ve-et 

an-she 
ha-eer 
me-a-so-wt 
yo:w:mam 
vay-ya-as 
la-ye-lah 
vay-yash:kee-mu 
an-she 
ha-eer 
bab-bo-qer 
ve-hin-neh 
nut-tats 
miz-bach 
hab-ba-al 
ve-ha-a-she-rah 
a:sher 

alaw 
ko-ra-tah 
ve-et 

hap-par 
hash-she-nee 
ho-a-lah 

al 


ham-miz-be-ach 
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the newly built 
they said 

one 

to 

another 

“Who 


did 


this ? ” 


And after they had 
investigated thoroughly 


they were told 
“ Gideon 

son 

of Joash 


did 


it” 

said 

Then the men 
of the city 

to 

Joash 


“ Bring out 


your son 


hab-ba-nui 
vay-yo-me-ru 
eesh 

el 

re-e-hu 

mee 

a:sah 
had-da-var 


haz-zeh 


vay-yid-re-shu 


vay-vaq:shu 
vay-yo-me-ru 
gid-o-wn 

ben 

yo-w-ash 
a:sah 
had-da-var 
haz-zeh 
vay-yo-me-ru 
an-:she 
ha-eer 

el 

yo-w-ash 
ho-w-tse 

et 


bin-kha 


tusk 
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Judges 6:30 


He must die 
because 


he has torn down 


and cut down 


the Asherah pole 


beside it” 
said 

But Joash 
to all 

who 

stood 
against him 
“ Are you 
contending 


for Baal ? 


Are you 


trying to save him ? 


Whoever 


pleads his case 


ve-ya:‘mot 
kee 

na-tats 

et 

miz-bach 
hab-ba-al 
ve:khee 
kha-rat 
ha-a-she-rah 
a-sher 
alaw 
vay:yo:mer 
yo:w-ash 
le-khol 
a-sher 
a-me-du 
alaw 
ha-at-tem 
te-ree-vun 
lab-ba-al 
im 

at-tem 
to-wo-shee-un 
o-w:to 
a-sher 
ya-reev 
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will be put to death 
by 

morning ! 

If 

isa god 

[Baal] 

let him contend 

for himself 


with 


the one who has torn 
down 


his altar ” 


Gideon was called 


So on that day 


Jerubbaal 
that is to say 
contend 
with him ” 

“ Let Baal 
because 


he had torn down 


[Baal’s] altar 
Then all 


the Midianites 


yu:mat 

ad 
hab-bo-qer 
im 
e-lo-heem 


hu 


kee 

na-tats 

et 
miz-be-cho 
vay-yiq-ra 
lo 
vay-yo-wm 
ha-hu 
ye-rub-ba-al 
le-mor 
ya-rev 

bo 
hab-ba-al 
kee 

na-tats 

et 
miz-be-cho 
ve-khal 


mid-yan 


Judges 6:32 


Judges 6:33 


Amalekites 

and other people 
of the east 
gathered 


together 


crossed over [the 
Jordan] 


and camped 
in the Valley 

of Jezreel 
So the Spirit 
of the LORD 


came upon 


Gideon 

who blew 

the ram’s horn 
and rallied 
the Abiezrites 
behind him 
messengers 
[Gideon] sent 
throughout 
Manasseh 
Calling them 


as well as 


to arms 


va-a-‘ma:leq 
u-ve-ne 
qe:dem 
ne-es:phu 
yach-daw 
vay-ya-av-ru 
vay-ya-cha-nu 
be-e-meq 
yiz-re-el 
ve-ru-ach 
YHVH 
la-ve-shah 

et 

gid-o-wn 
vay-yit-qa 
bash-sho-w:phar 
va-yiz-za:‘éq 
a-vee-e-zer 
a-:cha-raw 
u-mal-a-kheem 
sha-lach 
be-khal 
me:-nash-sheh 
va-yiz-za-‘éq 
gam 

hu 


a-cha-raw 
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Asher 

Zebulun 

and Naphtali 

so that they came up 
to meet him 

said 

Then Gideon 

to 

God 


a“ If 


You are going to save 
by my hand 

Israel 

as 

You have said 

then behold 

l 

will place 

a fleece 


of wool 


on the threshing floor 


u-mal-a-‘kheem 
sha-lach 
be-a-sher 
u-viz-vu-lun 
u-ve-naph-ta-lee 
vay-ya-a-lu 
liq:ra-‘tam 
vay-yo:mer 
gid-o-wn 

el 
ha-e-lo-heem 
im 

yesh-kha 
mo-wo:shee:a 
be-ya-dee 

et 

yis-ra-el 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 
hin-neh 
a-:no-khee 
mats-tseeg 

et 

giz-zat 
hats-tse-mer 


bag-go-ren 
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there is 
on 
the fleece 


only 


and all 

the ground 

is dry 

then | will know 

that 

You are going to save 


by my hand 


Israel 

as 

You have said ” 
happened 

And that is what 
When [Gideon] arose 
the next morning 


he squeezed 


the fleece 
and wrung 


the dew 


hag-giz-zah 
le-vad-dah 
ve-al 

kal 

ha-a-rets 
cho-rev 
ve-ya-da-tee 
kee 
to-wo-shee-a 
be-ya-dee 

et 

yis-ra-el 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 
vay:hee 

khen 
vay-yash:-kem 
mim-ma:cho-rat 
vay-ya-zar 

et 
hag-giz-zah 
vay-yi‘mets 


tal 
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out 


a bowlful 

of water 
said 

Then Gideon 
to 

God 

“Do not 


be angry 


with me 
let me speak 


one more time 


test 


Please allow me 


one more 
with the fleece 
let it be 

This time 


dry 


min 
hag-giz-zah 
me:lo-w 
has:se:phel 
ma-yim 
vay-yo:mer 
gid-o-wn 

el 
ha-e-lo-heem 
al 

yi-char 
ap:pe-kha 
bee 
va-a-dab-be-rah 
akh 
hap:pa‘am 
a-nas-seh 
na 

raq 
hap:pa-am 
bag:-giz-zah 
ye:hee 

na 

cho-rev 

el 
hag:-giz-zah 


le-vad-dah 
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covered 

and the ground 
with dew ” 

did 

God 

so 

night 

And that 

was 


dry 


the fleece 


Only 


the ground 

covered 

and dew 

Early in the morning 
Jerubbaal 

(that is 

Gideon ) 

and all 


the men 


veal 

kal 
ha-a-rets 
yih-yeh 

tal 
vay-ya-as 
e-lo-heem 
ken 
bal-lay-lah 
ha-hu 
vay:hee 
cho-rev 

el 
hag-giz-zah 
le-vad-dah 
veal 

kal 
ha-a-rets 
ha-yah 

tal 
vay-yash:-kem 
ye-rub-ba-al 
hu 
gid-o-wn 
ve-khal 
ha-am 


a-sher 
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Judges 7:1 


with him 
camped 


beside 


the spring of Harod 
And the camp 
of Midian 

was 

of them 

north 

near the hill 

of Moreh 

in the valley 
said 

Then the LORD 
to 

Gideon 

too many 


people 


“You have 


for Me to deliver 


Midian 
into their hands 
lest 


glorify themselves 


it-to 
vay-ya-cha-nu 
al 

en 

cha-rod 
u-ma-cha-neh 
mid-yan 
ha-yah 

lo 
mits-tsa-pho-wn 
mig-giv-at 
ham-mo-w-reh 
ba-e-meq 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

gid-o-wn 

rav 

ha-am 

a:sher 

it-takh 
mit-tit-tee 

et 

mid-yan 
be-ya-dam 
pen 


yit-pa-er 
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over Me 

Israel 

saying 

“My own hand 
has saved 
me’ 

therefore 
proclaim 

Now 


in the hearing 


of the people : 


‘Whoever 

is fearful 

and trembling 
may turn back 
and leave 
Mount 

Gilead ’”” 


turned back 


[of them] 


So twenty-two 


thousand 
but ten 


thousand 


a-lay 
yis-ra-el 
le-mor 
ya:dee 
ho-wo-shee-ah 
lee 
ve-at-tah 
qera 

na 
be-a-ze-ne 
ha-am 
le-mor 

mee 

ya-re 
ve-cha-red 
ya:shov 
ve-yits:por 
me-har 
hag:gil-ad 
vay-ya:shav 
min 

ha:am 
es-reem 
u-she:na-yim 
e-leph 
va-a:se-ret 


a:la‘pheem 
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remained 

said 

Then the LORD 
to 

Gideon 
“There are still 
people 

too many 


Take them down 


to 

the water 

and | will sift them 
for you 


there 


If 

| say 

to you 
‘This [one] 
shall go 


with you’ 


he shall go 


But 


nish-a-ru 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

gid-o-wn 
o-wd 
ha-am 

rav 
ho-w-red 
o-w:tam 

el 
ham-ma-yim 
ve-ets-re:phen-nu 
le-kha 
sham 
ve-ha-yah 
a:sher 
o-mar 
e-le-kha 
zeh 

ye-lekh 
it-takh 

hu 

ye-lekh 
it-takh 
ve-khol 


a-sher 
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| say 


‘This [one] 
shall not 
go 

with you’ 
he 


shall not 


n” 


go 


So [Gideon] brought 
the people 


to 

the water 
said 

and the LORD 
to 

[him] 

those 

who 

lap 


with their tongues 


the water 


like 


a dog 


o-mar 
e-le-kha 

zeh 

lo 

ye:lekh 
im-makh 

hu 

lo 

ye-lekh 
vay-yo:w:red 
et 

ha-am 

el 
ham-ma-yi:ms 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

gid-o-wn 

kol 

a:sher 

ya:loq 
bil-sho-w-no 
min 
ham-ma-yim 
ka-a-sher 
ya:loq 
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“ Separate 


from those 
who 


kneel 


to drink ” 
was 


And the number 


of those who lapped 
[the water] 


with their hands 
to 

their mouths 
three 

hundred 

men 

all 


the others 


knelt 


to drink 


said 


tats-tseeg 
o-w:to 
le-vad 
ve-khol 
a:sher 
yikh-ra 

al 

bir-kaw 
lish-to-wt 
vay:hee 
mis:par 
ha:ma:laq:qeem 
be-ya:dam 
el 
pee-hem 
she-losh 
me-o-wt 
eesh 
ve-khol 
ye-ter 
ha-am 
ka-re-u 

al 
bir-khe-hem 
lish-to-wt 
ma-yim 


vay:yo:mer 
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Then the LORD 
to 

Gideon 

“With the three 
hundred 


men 


who lapped [the 
water] 


| will save 
you 


and deliver 


the Midianites 
into your hand 


But all the others 


are to go 


home” 


who took 


the provisions 
of the others 


charge of 


and rams’ horns 
And 


the rest of 


YHVH 

el 

gid-o-wn 
bish-losh 
me-o-wt 
ha-eesh 
ha-ma-laq-qeem 
o-wo-shee-a 
et-khem 
ve-na-tat-tee 
et 

mid-yan 
be-ya-de:kha 
ve-khal 
ha-am 
ye-le-khu 
eesh 
lim-qo-mo 
vay-yiq-chu 
et 

tse-dah 
ha-am 
be-ya-‘dam 
ve-et 
sho-wph-ro-te-hem 
ve-et 


kal 
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Judges 7:8 


the Israelites 


So Gideon sent 


to their tents 
the three 
hundred 

men 

but kept 

the camp 

of Midian 

lay 

him 

below 

in the valley 
night 

That 

said 

to [Gideon] 
the LORD 

“ Get up 

[and] go down 
against the camp 
for 

| have delivered it 


into your hand 


eesh 
yis-ra-el 
shil-lach 
eesh 
le-o-ha-law 
u-vish:losh 
me-o-wt 
ha-eesh 
he-che:zeeq 
u-ma-cha-neh 
mid-yan 
ha-yah 

lo 
mit-ta-chat 
ba-e-meq 
vay:hee 
bal-lay-lah 
ha-hu 
vay-yo:mer 
e-law 

YHVH 

qum 

red 
bam-ma-cha-neh 
kee 
ne-tat-tee 


be-ya-de:kha 
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Judges 7:9 


But if 

are afraid 
you 

to [do so] 


then go down 


Purah 

with your servant 
to 

the camp 

and listen 

to what 

they are saying 
Then 

will be strengthened 
your hands 

to attack 

the camp” 

went 

So he 

with Purah 

his servant 

to 

the outposts 
where armed men 
were [guarding] 


the camp 


veim 

ya-re 

at-tah 

la-re-det 

red 

at-tah 

u-phu-rah 
na-ar-kha 

el 
ham-ma-:cha-neh 


ve-sha-ma-ta 


mah 
ye-dab-be-ru 
ve-a-char 


te-che-zaq:nah 
ya-de:kha 
ve-ya-rad-ta 
bam-ma-cha-neh 
vay-ye-red 

hu 

u-phu-rah 
na-a-ro 

el 

qe:tseh 
ha-cha-mu-sheem 
a:sher 


bam-ma:cha-neh 
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Judges 7:11 


Now the Midianites 
Amalekites 

and all 

the other people 
of the east 

had settled 

in the valley 

locusts 

like a swarm of 

and their camels 


were as countless 


as the sand 
on 


the seashore 


arrived 


And as Gideon 


aman 
was telling 

his friend 
about a dream 
he said 

“ Behold 


| had a dream 


u-mid-yan 
va-a‘ma:leq 
ve:khal 
be-ne 
qe:dem 
no-phe-leem 
ba-e-meq 
ka-ar-beh 
la-rov 
ve-lig:-mal-le-hem 
en 

mis:par 
ka-cho-wl 
she-al 
se-phat 
hay:yam 
la-rov 
vay-ya-vo 
gid-o-wn 
ve-hin-neh 
eesh 
me-sap-per 
le-re-e-hu 
cha:lo-wm 
vay-yo:mer 
hin-neh 


cha-lo-wm 
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Judges 7:13 


“and | saw 

a loaf 

bread 

of barley 
tumbling 

camp 

into the Midianite 


come 


the tent 
It struck 
so hard that 


overturned 


and collapsed ” 
the tent 
replied : 


His friend 


is nothing 
“This 


less than 


the sword 
of Gideon 


son 


cha:lam-tee 
ve-hin-neh 
tse-lol 
le-chem 
se-o-reem 
mit-hap-pekh 
be-ma-cha-:neh 
mid-yan 
vay-ya:vo 

ad 

ha-o-hel 
vay-yak-ke-hu 
vay-yip: pol 
vay-ya:-haph-khe-hu 
le-ma-lah 
ve-na:phal 
ha-o-hel 
vay-ya-an 
re-e-hu 
vay-yo:mer 
en 

zot 

bil-tee 

im 

che-rev 
gid-o-wn 


ben 
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of Joash 


the Israelite 


has delivered 
God 


into his hand ” 


Midian 
and 

the whole 
camp 
heard 


When Gideon 


the dream 


and its interpretation 
he bowed in worship 
He returned 

to 

the camp 

of Israel 

and said 

“ Get up 


for 


yo-w-ash 
eesh 

yis-ra-el 
na-tan 
ha-e-lo-heem 
be-ya-do 

et 

mid-yan 
ve-et 

kal 
ham-ma-cha-neh 
vay:hee 
khish:mo-a 
gid-o-wn 

et 

mis:par 
ha-cha-lo-wm 
ve-et 

shiv-ro 
vay-yish-ta-chu 
vay-ya:shav 
el 
ma:cha-neh 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
qu:mu 


kee 
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Judges 7:15 


has delivered 
the LORD 


into your hand ” 


the camp 
of Midian 


And he divided 


the three 
hundred 
men 

into three 
companies 
and gave 

a ram’s horn 
in one hand 
each man 
jar [in the other] 
and a large 
a torch 


containing 


[Gideon] said 


“Watch me 


as I do” 


na-tan 

YHVH 
be-yed:-khem 
et 

ma:cha-neh 
mid-yan 
vay-ya-chats 
et 

she-losh 
me-o-wt 
ha-eesh 
she-lo-shah 
ra‘ssheem 
vay-yit-ten 
sho-w:pha-ro-wt 
be-yad 

kul-lam 
ve-khad-deem 
re-qeem 
ve-lap-pi-deem 
be-to-wkh 
hak-kad-deem 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
mim-men-nee 
tir-u 
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Judges 7:17 


and do 


“When | 
come 
to the outskirts 


of the camp 


exactly as 


do 


| do 

blow 

our horns 
When | 
and all 
who [are] 
with me 
to blow 
your horns 
are also 
then you 
around 
from all 
the camp 
and shout 
‘For the LORD 


| mn 


and for Gideon 


ta-a-su 
ve-hin-neh 
a-no-khee 

va 

biq:tseh 
ham-ma:cha-neh 
ve-ha-yah 
kha-a-sher 
e-e-seh 

ken 

ta-a-sun 
ve-ta-qa-tee 
bash-sho-w:phar 
a-no-khee 
ve:khal 

a-sher 

it-tee 
u-te-qa-tem 
bash-sho-w:pha-ro-wt 
gam 

at-tem 
se-vee-vo-wt 

kal 
ham-ma-cha-neh 
va:a:mar-tem 
la:-YHVH 


u-le-gid-o-wn 
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Judges 7:18 


reached 
Gideon 
and the hundred 


men 


with him 

the outskirts 

of the camp 

at the beginning 
watch 

of the middle 
just after 


the changing 


of the guard 
They blew 
their horns 
and broke 
the jars 
that [were] 
in their hands 
blew 

The three 
companies 
their horns 


and shattered 


vay-ya-vo 
gid-o-wn 

u-me-ah 

eesh 

a:sher 

it-to 

biq:tseh 
ham-ma-cha-neh 

rosh 

ha-ash-mo-ret 
hat-tee:-kho-w-nah 
akh 

ha-‘qem 

he:qee:mu 

et 

hash-sho:me-reem 
vay-yit-qe-u 
bash-sho-w:pha-ro-wt 
ve-na:pho-wts 
hak-kad-deem 

a:sher 

be-ya-‘dam 
vay-yit-qe-u 
she-lo-shet 
ha-ra-sheem 
bash-sho-w:pha-ro-wt 


vay-yish-be-ru 
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Judges 7:20 


their jars 
Holding 
hands 

in their left 
the torches 
hands 

in their right 


and the horns 


they shouted 

“A sword 

for the LORD 

and for Gideon !” 
took 

Each [Israelite] 
his position 
around 

the camp 

fled 

and the entire 
Midianite army 
crying out 

as they ran 
sounded 

And when the three 
hundred 


rams’ horns 


hak-kad-deem 
vay-ya-cha-zee-qu 
ve-yad 
se-m:o-lam 
bal-lap:pi-deem 
u-ve-yad 
ye-mee-nam 
hash-sho-w:pha-ro-wt 
lit-qo-w-a 
vay-yiq:re-u 
che-rev 

la‘YHVH 
u-le-gid-o-wn 
vay-ya-am-du 
eesh 

tach-taw 

Sa-veev 
lam-ma-cha-neh 
vay-ya-rats 

kal 
ham-ma-cha-neh 
vay-ya-ree-u 
vay-ya'ni-su 
vay-yit-qe-u 
she-losh 
me-o-wt 


hash:sho-w:pha-ro-wt 
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Judges 7:22 


set 


the LORD 


with their swords 
all the men 


against one another 


in the camp 
fled 
The army 


to 


Beth-shittah 
toward Zererah 
as 


far as the border 


of Abel-meholah 
near 

Tabbath 

were called out 
Then the men 
of Israel 
Naphtali 

from 

Asher 


and 


vay-ya‘sem 
YHVH 

et 

che-rev 

eesh 

be-re-e-hu 
u-ve-khal 
ham-ma-cha-neh 
vay-ya-nas 
ham-ma-cha-neh 
ad 

bet 

hash-shit-tah 
tse-re-ra-tah 

ad 

se:phat 

a.vel 
me-cho:w-lah 

al 

tab-bat 
vay-yits:tsa-eq 
eesh 

yis-ra-el 
min-naph-ta-lee 
u-min 

a:sher 


u-min 
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all 
Manasseh 


and they pursued 


the Midianites 
messengers 
sent 

Gideon 
throughout 
the hill country 
of Ephraim 

to say 

“Come down 
against 

the Midianites 
and seize 


ahead of them 


the waters 


as far as 


Beth-barah 


n 


of the Jordan 
were called out 
So all 


the men 


kal 
me-nash-sheh 
vay-yir-de-phu 
a:cha-re 
mid-yan 
u-mal-a-kheem 
sha-lach 
gid-o-wn 
be-khal 

har 
eph-ra-yim 
le-mor 

re-du 

liq-rat 

mid-yan 
ve-likh-du 
la-yhem 

et 
ham-ma-yim 
ad 

bet 

ba-rah 

ve-et 
hay-yar-den 
vay-yits-tsa-eq 
kal 


eesh 
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Judges 7:24 


of Ephraim 


and they captured 


the waters 


as 


far as Beth-barah 


of the Jordan 

They also captured 
the two 

princes 


of Midian 


Oreb 


and Zeeb 


and they killed 


Oreb 


at the rock 


of Oreb 


and Zeeb 


at the winepress 


of Zeeb 


eph-ra-yim 
vay-yil-ke-du 
et 
ham-ma-yim 
ad 

bet 

ba-rah 

ve-et 
hay-yar-den 
vay-yil-ke-du 
she-ne 

sare 
mid-yan 

et 

orev 

veet 

ze-ev 
vay-ya-har-gu 
et 

o-w:rev 
be-tsur 
o-w:rev 
ve-et 

ze-ev 
ha-re-gu 
ve-ye-qev 


ze-ev 
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Judges 7:25 


So they pursued 


the Midianites 
the heads 

of Oreb 

and Zeeb 
[and] brought 
to 

Gideon 

on the other side 
of the Jordan 
said 

to [Gideon] 
Then the men 
of Ephraim 


u Why 


this 

have you done 
to us ? 

Why did you fail 
to call 

us 

when 

you went 

to fight 


against Midian ? ” 


vay-yir-de-phu 
el 

mid-yan 
ve-rosh 

o-rev 

u-ze-ev 
he-vee-u 

el 

gid-o-wn 
me-e-ver 
lay-yar-den 
vay-yo:me-ru 
e-law 

eesh 
eph-ra-yim 
mah 
had-da-var 
haz:zeh 
a-see-ta 

la-nu 
le-vil-tee 
qe-ro-wt 
la-nu 

kee 
ha-lakh-ta 
le-hil-la-;chem 


be-mid-yan 
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Judges 8:1 


And they contended 


with him violently 


But [Gideon] answered 
them 
what 

have | accomplished 
“Now 

compared to you ? 
Are not 

better 

the gleanings 

of Ephraim 

than the grape harvest 
of Abiezer ? 

into your hand 

has delivered 


God 


the two princes 


of Midian 


and 
Zeeb 
What 


was | able 


vay:ree-vun 
it-to 
be-cha-ze-qah 
vay-yo-mer 
a-le-hem 
meh 
a-see-tee 
at-tah 
ka-khem 
ha:lo-w 
to-wv 
o-le-lo-wt 
eph-ra-yim 
miv-tseer 
a-vee-e-zer 
be-yed:-khem 
na-tan 
e-lo-heem 

et 

sare 
mid-yan 

et 

orev 

ve-et 

ze-ev 

u-mah 


ya-kho-le-tee 
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Judges 8:3 


to do 


compared to you ?” 


subsided 
their anger 
against him 


When he had said 


this 

came 

Then Gideon 
to the Jordan 


[and] crossed it 


three 
hundred 


men 


and his 
exhausted 

yet still in pursuit 
So [Gideon] said 
to the men 

of Succoth 

give 

“ Please 


some 


a:so-wt 
ka-khem 

az 

ra:phe-tah 
ru:cham 
me:-a:law 
be-dab-be-ro 
had-da-var 
haz-zeh 
vay-ya-vo 
gid-o-wn 
hay-yar-de:nah 
o-ver 

hu 
u-she:losh 
me-o-wt 
ha-eesh 
a:sher 

it-to 
a-ye-pheem 
ve-ro:de:pheem 
vay-yo:mer 
le-an-she 
suk-ko-wt 
te-nu 

na 


kik-ke-ro-wt 
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Judges 8:5 


bread 


my troops 


for 

are exhausted 
they 

and | 


am still pursuing 


Zebah 

and Zalmunna 
the kings 

of Midian ” 
asked 

But the leaders 
of Succoth 

“ [Are] the hands 
of Zebah 

and Zalmunna 
already 

in your possession 
that 

we should give 
to your army ?” 
bread 


replied 


le-chem 
laram 

a:sher 
be-rag:lay 
kee 
a-ye-pheem 
hem 
ve-a-no-khee 
ro-deph 
a:cha-re 
ze-vach 
ve-tsal-mun-na 
mal-khe 
mid-yan 
vay-yo:mer 
sare 
suk-ko-wt 
ha-:khaph 
ze-vach 
ve-tsal-mun-na 
at-tah 
be-ya-de:kha 
kee 

nitten 
lits-va-a-kha 
la-chem 


vay:yo:mer 
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Judges 8:7 


Gideon 
“Very well” 
has delivered 


“when the LORD 


and 
Zalmunna 
into my hand 


| will tear 


your flesh 
with 

the thorns 
of the wilderness 
1” 

and briers 
he went up 
From there 
to Penuel 
and asked 
from them 


the same 


gave the same 
response 


but the men 


of Penuel 


gid-o-wn 
la-khen 
be-tet 

YHVH 

et 

ze-vach 
ve-et 
tsal-mun-na 
be-ya-dee 
ve-dash-tee 
et 
be-sar-khem 
et 

qo-w-tse 
ham-mid-bar 
ve-et 
hab-bar-qo-:neem 
vay-ya-al 
mish:sham 
pe-nu-el 
vay:dab-ber 
a:le-hem 
ka-zot 
vay-ya-a:nu 
o-w:to 
an-:she 


phe-nu-el 
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Judges 8:8 


as 


the men 

of Succoth 
told 

So [Gideon] 
the men 


of Penuel 


“When | return 
in triumph 


| will tear down 


tower !” 

this 

Now Zebah 
and Zalmunna 
were in Karkor 
their army 
with 


of about fifteen 


thousand [men] — 
all 

that were left 

of 


the armies 


ka-a-sher 

anu 

an-she 
suk-ko-wt 
vay-yo-mer 
gam 

le-an-she 
phe-nu-el 
le-mor 
be-shu-vee 
ve-sha:lo-wm 
et-tots 

et 

ham-mig-dal 
haz:zeh 
ve-ze-vach 
ve-tsal-mun-na 
baq:-qar-qor 
u-ma:cha:ne-hem 
im-mam 
ka-cha-me-shet 
a-sar 

e-leph 

kol 
han-no-w-ta-reem 
mik-kol 


ma-cha-neh 
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Judges 8:10 


of the people 

of the east 

had already fallen 
A hundred 

and twenty 
thousand 


swordsmen 


went up 
And Gideon 


route 


by way of the caravan 


east 
of Nobah 
and Jogbehah 


and he attacked 


their army 


[taking them] 


by surprise 
fled 

When Zebah 
and Zalmunna 


[Gideon] pursued 


vene 
qe:dem 
ve-han-no-phe-leem 
me-ah 

ve-es-reem 

e-leph 

eesh 

sho-leph 

cha-rev 

vay-yacal 

gid-o-wn 

de-rekh 
hash-she-khu-ne 
va-o-ha:-leem 
miq:qe:dem 
le-no-vach 
ve-ya-ge:bo-hah 
vay-yakh 

et 

ham-ma-cha-neh 
ve-ham-ma:cha-neh 
ha-yah 

ve-tach 
vay-‘ya-nu-su 
ze-vach 
ve-tsal-mun-na 
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Judges 8:12 


and captured 


these two 
kings 


of Midian 


their entire 

army 

routing 

returned 

After this, Gideon 
son 

of Joash 

from 

the battle 

along the Ascent of 
Heres 

There he captured 


a young man 


of Succoth 


and interrogated him 


The young man wrote 
down 


a-cha-re-hem 
vay-yil-kod 

et 

she-ne 

mal-khe 
mid-yan 

et 

ze-vach 

ve-et 
tsal-mun-na 
ve-khal 
ham-ma-cha-neh 
he-che-reed 
vay-ya:shav 
gid-o-wn 

ben 

yo-w-ash 

min 
ham-mil-cha-mah 
mil-ma-a-leh 
he-cha-res 
vay-yil-kad 
na-ar 
me-an-she 
suk:ko-wt 
vay-yish-a-le-hu 


vay-yikh-tov 
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Judges 8:13 


Judges 8:14 


for him 


leaders 
of Succoth 
and 


elders 


the names of the 
seventy-seven 


And [Gideon] went 
to 

the men 

of Succoth 

and said 

“Here 

are Zebah 

and Zalmunna 
about whom 

you taunted 

me 

saying 

‘ [Are] the hands 
of Zebah 

and Zalmunna 
already 

in your possession 


that 


e-law 

et 

sa-re 
suk-ko-wt 
ve-et 
ze-qe:ne-ha 
shiv-eem 
ve:shiv-ah 
eesh 
vay-ya:vo 

el 

an-she 
suk-ko-wt 
vay:yo:mer 
hin-neh 
ze-vach 
ve-tsal-mun-na 
a-sher 
che-raph-tem 
o-w:tee 
le-mor 
ha-:khaph 
ze-vach 
ve-tsal-mun-na 
at-tah 
be-ya-de:kha 


kee 


Judges 8:15 


we should give 
men ?’” 

to your weary 
bread 


Then he took 


the elders 
of the city 
and [using] 
the thorns 


of the wilderness 


and briers 


he disciplined 


the men 


of Succoth 


the tower 
of Penuel 
He also pulled down 


and killed 


the men 
of the city 


Next, [Gideon] asked 


nit-ten 
la-a-na-she-kha 
hay-ye-e:pheem 
la-chem 
vay-yiq:qach 
et 

ziq:ne 

ha-eer 

ve-et 

qo-w-tse 
ham-mid-bar 
ve-et 
hab-bar-qo-:neem 
vay-yo-da 
ba-hem 

et 

an-she 
suk-ko-wt 
ve-et 

mig-dal 
pe-nu-el 
na-tats 
vay-ya:ha-rog 
et 

an-she 

ha-eer 


vay‘yo:mer 
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Judges 8:18 


Zebah 


and Zalmunna 
“What kind 


of men 


did you kill 
at Tabor ?” 
they answered 


“Men like you ” 


“ Teach] one 
resembling 

the son 

of aking” 

Gideon replied 
were my brothers ” 
“the sons 

of my mother ! 
“They 

lives 

As surely as the LORD 
if 


you had let them live 


| would not 


el 

ze-vach 

ve-el 
tsal-mun-na 
e:phoh 
ha-a:na-sheem 
a:sher 
ha-rag:tem 
be-ta-vo-wr 
vay-yo:m:ru 
ka-mo-w:kha 
khe-mo-w:hem 
e-chad 
ke-to-ar 

be-ne 
ham-me:lekh 
vay-yo-mar 
a-chay 

be-ne 


im-mee 


ha-cha-yi-tem 
o-w:tam 


lo 
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kill 

you ” 

So he said 
to Jether 
his firstborn 


“ Get up 


and kill them ” 


did not 
draw 
But the young man 


his sword 


he was fearful 
because 

he was still 

a youth 

said 

Then Zebah 
and Zalmunna 
“ Get up 
yourself 

and kill 

us 

for 

as the man is 


so is his strength” 


ha-rag-tee 
et-khem 
vay:yo-mer 
le-ye-ter 
be-kho-w:ro 
qum 
ha-rog 
o-w:tam 
ve-lo 
sha:laph 
han-na-ar 
char-bo 
kee 

ya-re 

kee 
o-w:den-nu 
na-ar 
vay-yo:mer 
ze-vach 
ve-tsal-mun-na 
qum 

at-tah 
u-phe-ga 
ba-nu 

kee 
kha-eesh 


ge-vu-ra-to 
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got up 
So Gideon 


and killed 


Zebah 


and Zalmunna 


and he took 


the crescent 
ornaments 


from the necks 
of their camels 
said 


Then the Israelites 


to 

Gideon 
“Rule 
over us — 
and 

you 

and 


your son 


grandson 


vay-ya‘qam 
gid-o-wn 
vay-ya:ha-rog 
et 

ze-vach 

ve-et 
tsal-mun-na 
vay-yiq:qach 
et 
has-sa-ha-ro‘neem 
a:sher 
be-tsaw-ve-re 
ge-mal-le-hem 
vay-yo-me-ru 
eesh 

yis-ra-el 

el 

gid-o-wn 
me:shal 

ba-nu 

gam 

at-tah 

gam 

bin-kha 

gam 

ben 


be-ne-kha 
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for 

you have saved us 
from the hand 

of Midian ” 


replied 


But Gideon 
will not 
rule 

s 

over you 
nor 


will 


The LORD 
shall rule 
over you ” 


added 


Then he 


“Let me make a 
request 


of you 


give 
me 


that each of you 


kee 
ho-wo:sha-ta:nu 
mee-yad 
mid-yan 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
gid-o-wn 

lo 

em-shol 
a-nee 
ba-khem 
ve-lo 
yim-shol 
be-nee 
ba-khem 
YHVH 
yim-shol 
ba-khem 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
gid-o-wn 
esh-a-lah 
mik-kem 
she-e-lah 
u-te-nu 

lee 


eesh 
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an earring 

from his plunder” 
( For 

earrings 


[the enemies] had gold 


because 

were Ishmaelites ) 
they 

they replied 

gladly ” 

“We will give [them] 


So they spread out 


a garment 
threw 

onto it 

and each man 
an earring 

from his plunder 
was 

The weight 
earrings 


of the gold 


he had requested 


1700 


ne-zem 
she-la-lo 

kee 

niz‘me 

za-hav 

la-hem 

kee 
yish-me-e-leem 
hem 
vay:yo:me-ru 
na-to-wn 
nit-ten 
vay-yiph-re-su 
et 

has-sim-lah 
vay-yash-lee:khu 
sham-mah 
eesh 

ne-zem 
she-la-lo 
vay:hee 
mish-qal 
niz‘me 
haz:-za-hav 
a-sher 

sha-al 


e-leph 
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[shekels] 


in addition to 


the crescent 
ornaments 


the pendants 
garments 
the purple 
of 

the kings 


of Midian 


and the chains 
from the necks 
of their camels 


made 


[From all this] Gideon 


an ephod 
which he placed 
his hometown 


in Ophrah 


u-she-va 
me-o-wt 
za-hav 

le-vad 

min 
has-sa-ha-ro-neem 
ve-han-ne-ti-pho-wt 
u-vig-de 
ha-ar-ga‘man 
she-al 

mal-khe 
mid-yan 
u-le-vad 

min 
ha-a-na-qo-wt 
a-sher 
be-tsaw-ve-re 
ge-mal-le-hem 
vay-ya-as 
o-w:to 
gid-o-wn 
le-e-pho-wd 
vay-yats-tseg 
o:w:to 
ve-ee-ro 


be-a-phe-rah 
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prostituted themselves 


But soon all 

Israel 

by worshiping it 
there 

and it became 

to Gideon 

and his household 
a snare 

was subdued 

In this way Midian 
before 


the Israelites 


and did not 
again 

raise 

its head 
had rest 

So the land 
for forty 
years 

in the days 
of Gideon 
returned 
and he — Jerubbaal 


son 


vay-yiz-nu 
khal 
yis-ra-el 
a-cha-raw 
sham 
vay-hee 
le-gid-o-wn 
u-le-ve-to 
le:mo-w-qesh 
vay-yik-ka-na 
mid-yan 
liph-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-lo 
ya-se-phu 
la-set 
ro-sham 
vat-tish-qot 
ha-a-rets 
ar-ba-eem 
sha-nah 
bee-me 
gid-o-wn 
vay-ye:lekh 
ye-rub-ba-al 


ben 
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of Joash — 

and settled down 
home 

Gideon 

had 

seventy 

sons 


of his own 


since 
wives 
many 


he had 


His concubine 
who [dwelt] 
in Shechem 
bore 

him 


also 


ason 
and he named 
him 
Abimelech 


died 


yo-w-ash 
vay-ye:shev 
be-ve-to 
u-le-gid-o-wn 
ha-yu 
shiv-eem 
ba:neem 
yo-tse-e 
ye-re:-kho 
kee 
na-sheem 
rab-bo-wt 
ha-yu 

lo 
u-phee-lag-sho 
a-sher 
bish:-khem 
ya-le-dah 

lo 


gam 


vay-ya-sem 
et 

she-mo 
a-vee-me:lekh 


vay-ya-‘mat 
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Judges 8:32 


Later, Gideon 
son 

of Joash 

old age 

at a ripe 

and was buried 
in the tomb 
Joash 

of his father 


in Ophrah 


of the Abiezrites 
And 

as soon as 

was dead 
Gideon 

turned 


the Israelites 


and prostituted 
themselves 


with 
the Baals 


and they set up 


Baal-berith 


as their god 


gid-o-wn 

ben 

yo-w-ash 
be-se-vah 
to-w-vah 
vay-yiq-qa-ver 
be-qe-ver 
yo-w-ash 
avee 
be-a-phe-rah 
avee 
ha-ez-ree 
vay:hee 
ka-a-sher 

met 

gid-o-wn 
vay-ya:shu-vu 
be-ne 

yis-ra-el 
vay-yiz-nu 
a:cha-re 
hab-be-a-leem 
vay-ya-see-mu 
la‘yhem 

ba-al 

be-reet 


le-lo-heem 
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failed 
to remember 


The Israelites 


the LORD 

their God 

who had delivered 
them 

from the hands 
of all 

their enemies 
on every side 
They did not 
show 

kindness 

to 

the house 

of Jerubbaal 
(that is, Gideon ) 
for all 


the good things 


he had done 
for 
Israel 


went 


ve-lo 
za:khe-ru 
be-ne 
yis-ra-el 

et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ham-mats-tseel 
o-w:tam 
mee-yad 

kal 
o-ye-ve-hem 
mis-Sa-veev 
velo 

a-su 

che-sed 

im 

bet 
ye-rub-ba-al 
gid-o-wn 
ke-khal 
hat-to-w-vah 
a-sher 

a-sah 

im 

yis-ra-el 


vay-ye:lekh 
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Judges 9:1 


Now Abimelech 
son 

of Jerubbaal 
at Shechem 
to 

brothers 

his mother’s 
and said 

to 

them 

and to all 


the clan 


of his mother 


ask 


“ Please 


all 

the leaders 
of Shechem 
Is it better 
for you 
rule 


over you 


a-vee-me-lekh 
ben 
ye-rub-ba-al 
she-khe-mah 
el 

a-che 

im-mo 
vay-dab-ber 
a:le-hem 
ve-el 

kal 
mish-pa-chat 
bet 

a-vee 

im-mo 
le-mor 
dab-be-ru 

na 
be-a-ze-ne 
khal 

ba-a-le 
she-khem 
mah 

to-wv 
la‘khem 
ham-shol 


ba-khem 
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that seventy 


men 
all 

the sons 

of Jerubbaal 
or 

_?? 

man 

just one 
Remember 
that 

and blood ” 


am your own flesh 

| 

spoke 

brothers 

And when his mother’s 
about him 

in the presence 

all 

the leaders 


of Shechem 


words 


these 


shiv-eem 
eesh 

kol 

be-ne 
ye-rub-ba-al 
im 

me:shol 
ba-khem 
eesh 

e-chad 
u-ze-khar-tem 
kee 
‘ats-mé-khem 


u-ve-sar-khem 


‘ani 


vay-dab-be-ru 
a:che 

im-mo 

a-law 
be-a-ze-ne 

kal 

ba-a-le 
she-khem 

et 

kal 
had-de-va-reem 


ha-el-leh 
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were inclined 
their hearts 

to follow 
Abimelech 

for 

they said 

is our brother ” 
“He 

So they gave 
him 

seventy [shekels] 
of silver 

from the temple 
of 

Baal-berith 
hired 

with which 
Abimelech 

men 

some worthless 
and reckless 

to follow 

him 

He went 

house 

to his father’s 


in Ophrah 


vay-yet 
lib-bam 
a-cha-re 
a-vee-me:lekh 
kee 

a-‘me-ru 
a-chee-nu 

hu 
vay-yit-te-nu 
lo 

shiv-eem 
ke-seph 
mib-bét 

va-‘al 

be-reet 
vay-yis-kor 
ba-hem 
a-vee-me:lekh 
a:na:sheem 
re-qeem 
u-pho-cha:zeem 
vay-ye:le-khu 
a-cha-raw 
vay:ya:vo 

vet 

avee 


a:phe-ra-tah 
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murdered 


brothers 
the sons 
of Jerubbaal 


his seventy 


and on 
stone 

one 

survived 

But Jotham 
son 

of Jerubbaal 
the youngest 
because 

he hid himself 
gathered 
Then all 

the leaders 
of Shechem 


and 


Beth-millo 
and proceeded 


to make 


vay-ya:ha-rog 
et 

e-chaw 

be-ne 
ye-rub-ba-al 
shib-be-‘Im 
eesh 

al 

e-ven 

e-chat 
vay-yiw-va-ter 
yo:w-tam 

ben 
ye-rub-ba-al 
haq:qa-ton 
kee 

nech-ba 
vay-ye:a:se:phu 
kal 

ba-a-le 
she:-khem 
ve:khal 

bet 

mil-lo-w 
vay-ye-le-khu 
vay-yam-lee:khu 


et 


Aa aad 

YW PY 

Yup tym HY 
r 


Judges 9:6 


Abimelech 
[their] king 
beside 

the oak 


at the pillar 


in Shechem 


When this was 
reported 


to Jotham 


he climbed 


to the top 
of Mount 
Gerizim 
raised 

his voice 


and cried out 


“Listen 

to me 

O leaders 

of Shechem 
listen 

to you 

and may God 


set out 


a-vee-me:lekh 
le-me-lekh 
im 

e-lo-wn 
muts-tsav 
a:sher 
bish:-khem 
vay-yag-gi-du 
le-yo-w:tam 
vay-ye-:lekh 
vay:ya:a:mod 
be-rosh 

har 
ge-ri-zeem 
vay-yis:sa 
qo-w:lo 
vay-yiq-ra 
vay-yo:mer 
la-hem 
shim-u 

e-lay 

ba-a‘le 
she:-khem 
ve-yish:ma 
a:le-khem 
e-lo-heem 


ha-lo-wkh 
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One day the trees 
to anoint 

for themselves 

a king 

They said 

to the olive tree 
‘Reign 

over us’ 


replied 


But the olive tree 


“Should | stop giving 


honors 

both God 

and man 

to hold 

sway 

over 

the trees ?’ 
said 

Then the trees 


to the fig tree 


ha-le-khu 
ha-e-tseem 
lim-sho-ach 
a:le-hem 
me-lekh 
vay:yo:me-ru 
laz-za-yit 
me:-lo-khah 
a-le-nu 
vay:yo:mer 
la-hem 
haz:za-yit 
he-cho-dal-tee 
et 

dish-:nee 
a-sher 

bee 
ye-khab:be-du 
e-lo-heem 
va-a-:na-sheem 
ve-ha-lakh-tee 
la-‘nu-a 

al 

ha-e:tseem 
vay-yo:me-ru 
ha-e-tseem 


lat-te-e-nah 
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“Come 


and reign 


over us’ 


replied 


But the fig tree 


‘Should | stop giving 


my sweetness 
fruit 

and my good 

to hold 

sway 

over 

the trees ?’ 

said 

Then the trees 
to the grapevine 


“Come 


and reign 


over us’ 


replied 


But the grapevine 


le-khee 

at 
ma-le-khee 
a-le-nu 
vat-to-mer 
la-hem 
hat-te-e-nah 
he-cho-dal-tee 
et 

ma:te-qee 
ve-et 
te-nu-va-tee 
hat-to-w-vah 
ve-ha-lakh-tee 
la-‘nu-a 

al 
ha-e:tseem 
vay-yo:me-ru 
ha-e-tseem 
lag-ga-phen 
le-khee 

at 

ma-:lo-khi 
a-le-nu 
vat-to-mer 
la-hem 


hag:ge:phen 
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Judges 9:12 


Judges 9:13 


“Should | stop giving 


my wine 
that cheers 
[both] God 
and man 

to hold 
sway 

over 

the trees ?’ 
said 

Finally all 
the trees 

to 

the thornbush 


“Come 


and reign 
over us’ 
replied 


But the thornbush 


you 


are anointing me 


he-cho-dal-tee 


et 


tee-ro-wo-shee 


ham-sam-me-ach 


e-lo-heem 


Va-a-‘na-sheem 


ve-ha-lakh-tee 


la-nu-a 


al 


ha-e-tseem 


vay-yo:me-ru 


khal 


ha-e-tseem 


el 


ha-a-tad 


lekh 


at-tah 


me-lakh 


a-le-nu 


vay:yo:mer 


ha-a-tad 


el 


ha-e-tseem 


im 


be-e-met 


at-tem 


mo-she-cheem 
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Judges 9:15 


as king 

over you 
come 

and find refuge 
in my shade 
But if 

not 

come out 
may fire 

of 

the thornbush 


and consume 


the cedars 

of Lebanon’ 

Now 

if 

faithfully 

and honestly 

you have acted 

king 

in making Abimelech 


if 


you have done well 


o-tee 
le-me-lekh 
a:le-khem 
bo-u 

cha-su 
ve-tsil-lee 
veim 

a-yin 

te-tse 

esh 

min 

ha-a-tad 
ve-to-khal 

et 

ar-ze 
hal-le-va:no-wn 
ve-at-tah 

im 

be-e-met 
u-ve-ta-meem 
a-see-tem 
vat-tam-lee-khu 
et 
a-vee-me:lekh 
veim 
to-w-vah 


a-see-tem 
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by 


Jerubbaal 


and his family 
and if 
deserves — 

as he 

you have done 
to him 

for 

fought 

my father 

for you 


and risked 


his life 


to deliver 

you 

from the hand 
of Midian 

but you 

have risen up 
against 

house 

my father’s 


this day 


im 
ye-rub-ba-al 
ve-im 

be-to 

veim 
kig:mul 
ya:daw 
a-see-tem 
lo 

a-sher 
nil-cham 
avee 
a-le-khem 
vay-yash-lekh 
et 

naph-sho 
min-ne-ged 
vay-yats-tsel 
et-khem 
mee-yad 
mid-yan 
ve-at-‘tem 
qam-tem 

al 

bet 

avee 
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and killed 


sons 


his seventy 


on 
stone 

a single 
king 


and you have made 
Abimelech 


the son 

of his maidservant 
over 

the leaders 

of Shechem 
because 

is your brother — 
he 

if 

faithfully 

and honestly 

you have acted 
toward 


Jerubbaal 


and his house 


vat-ta-har-gu 
et 

ba:naw 
shiv-eem 
eesh 

al 

e-ven 

e-chat 
vat-tam-lee-khu 
et 
a-vee-me:lekh 
ben 

a-:ma-to 

al 

ba-a-le 
she-khem 

kee 
a-chee:khem 
hu 

veim 
be-e-met 
u-ve-ta-meem 
a-see-tem 

im 
ye-rub-ba-al 
veim 


be-to 
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day 
this 
[then] may you rejoice 


in Abimelech 


and 

he 

in you 

But if 

not 

come 

may fire 
from Abimelech 
and consume 
the leaders 
of Shechem 


and 


Beth-millo 

come 

and may fire 
from the leaders 
of Shechem 

and 

Beth-millo 


and consume 


hay:yo:wm 
haz-zeh 
sim-chu 
ba-a-vee-me-lekh 
ve-yis‘mach 
gam 

hu 

ba-khem 
veim 

a-yin 

te-tse 

esh 
me-a-vee-:me:lekh 
ve-to:khal 
et 

ba-a-le 
she-khem 
ve-et 

bet 

mil-lo-w 
ve-te-tse 
esh 
mib-ba-a-le 
she-khem 
u-mib-bet 
mil-lo-w 


ve-to-khal 
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Abimelech ” 
ran away 
Then Jotham 


escaping 


to Beer 

and he lived 
there 

for fear 
Abimelech 

of his brother 
had reigned 
After Abimelech 
over 

Israel 

for three 
years 

sent 

God 

a spirit 

of animosity 
between 
Abimelech 
and 

the leaders 


of Shechem 


et 
a-vee-me:lekh 
vay-ya-nas 
yo-w:tam 
vay-yiv-rach 
vay-ye:lekh 
be-e-rah 
vay-ye:shev 
sham 
mip-pe-ne 
a:vee-me:lekh 
a:chee 
vay-ya-sar 
a-vee-me:lekh 
al 

yis-ra-el 
sha-losh 
sha‘neem 
vay-yish-lach 
e-lo-heem 
ru-ach 

raah 

ben 
a-vee-me:lekh 
u-ven 

ba-a-le 


she-khem 
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deceitfully 


and caused them 


to treat Abimelech 


might come to justice 


in order that the crime 
against the seventy 
sons 

of Jerubbaal 

and their blood 

be avenged 

on 

Abimelech 


their brother 


and on 

the leaders 
of Shechem 
who 


had helped 


him 


murder 


his brothers 


vay-yiv-ge-du 
va-a-le 
she-khem 
ba-a-vee-me:lekh 
la-vo-w 
cha:mas 
shiv:eem 
be-ne 
ye-rub-ba-al 
ve-da‘mam 
la‘sum 

al 
a-vee-me:lekh 
a-chee-hem 
a-sher 

ha-rag 
o-w:'tam 
ve-al 

ba-a-le 
she-khem 
a-sher 
chiz-ze-qu 

et 

ya-daw 
la-ha-rog 

et 


e-chaw 
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set up 

against [Abimelech] 
The leaders 

of Shechem 

an ambush 

on 


the hilltops 


and they robbed 


who 

passed 

by them 

on the road 

So this was reported 
to Abimelech 

came 

Meanwhile, Gaal 
son 

of Ebed 

with his brothers 
and crossed 

into Shechem 

put their confidence 
in him 


and the leaders 


vay-ya-see-mu 
lo 

va-a-le 
she-khem 
me-a:re-veem 
al 

ra-she 
he-ha-reem 
vay-yig:ze-lu 
et 

kal 

a-sher 
ya-a-vor 
a:le-hem 
bad-da-rekh 


vay-yug:gad 


la-a-vee-me-lekh 


vay-ya:vo 
ga-al 

ben 

e-ved 
ve-e-chaw 
vay-ya-av-ru 
bish-khem 
vay-yiv-te-chu 
vo 


ba-a-le 


YEL 
T 

JU 

NUY 
Vui2S 
MDH/D> 
WAKE 
SLY 
SWI LYS 
yY 
JL 

5 

JUD 
Yaa 
Yiu 
MQW 
YOY 
YE 
E 


Judges 9:25 


Judges 9:26 


of Shechem 


And after they had 
gone out 


into the fields 


gathered [grapes] 


from their vineyards 
and trodden [them] 
they held 

a festival 

and went 

into the house 

of their god 

and as they ate 

and drank 


they cursed 


Abimelech 
said 

Then Gaal 
son 

of Ebed 
“Who 

is Abimelech 
and who 

is Shechem 
that 


we should serve him ? 


she:-khem 
vay-ye-tse-u 
has-sa-deh 
vay-yiv-tse-ru 
et 
kar-me-hem 
vay-yid-re-khu 
vay-ya-a-su 
hil-lu-leem 
vay-ya:vo-u 
bet 
elo-he-hem 
vay-yo:khe-lu 
vay-yish-tu 
vay-qal-lu 

et 
a-vee-me:lekh 
vay-yo:mer 
ga-al 

ben 

e-ved 

mee 
a-vee-me:lekh 
u-mee 
she:-khem 

kee 


na-av-den-nu 
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Is he not 

the son 

of Jerubbaal 
and is not Zebul 
his officer ? 


You are to serve 


the men 

of Hamor 

the father 

of Shechem 

Why 

serve Abimelech ? 
should we 


If only 


people 


this 


were under my 
authority 


| would remove 


Abimelech 
| would say 
to [him] 
“Muster 


your army 


ha-lo 

ben 
ye-rub-ba-al 
u-ze-vul 
pe-qee-do 
iv-du 

et 

an-she 
cha:mo-wr 
avee 
she-khem 
u-mad-du-a 
na-av-den-nu 
a-na-che-nu 
u-mee 
yit-ten 

et 

ha-am 
haz:zeh 
be-ya-dee 
ve-a-see-rah 
et 
a-vee-me:lekh 
vay:yo:mer 
la-a-vee-me-lekh 
rab-beh 


tse-va-a-kha 
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and come out !’” 
heard 

When Zebul 

the governor 


of the city 


the words 

of Gaal 

son 

of Ebed 

he burned 

with anger 

So he covertly sent 
messengers 

to 


Abimelech 


to say 

“Look 

Gaal 

son 

of Ebed 

and his brothers 
have come 


to Shechem 


and are stirring up 


va-tse-ah 
vay-yish:ma 
ze-vul 

sar 

ha-eer 

et 

div-re 

ga-al 

ben 

a-ved 
vay-yi-char 
ap:po 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
el 
a:vee-me:lekh 
be-ta-re-mah 
le-mor 
hin-neh 

ga-al 

ben 

e-ved 
ve-e-chaw 
ba-eem 
she-khe-mah 
ve-hin-nam 
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the city 
against you 
Now then 
are to come 
tonight 

you 


and the people 


with you 

and lie in wait 
in the fields 
And 

in the morning 


at sunrise 


get up 


and advance 
against 


the city 


When [Gaal] 


and his men 


come out 


against you 


et 

ha-eer 
a:le-kha 
ve-at-tah 
qum 
lay:lah 
at-tah 
ve-ha-am 
a:sher 
it-takh 
ve-e:rov 
bas-sa-deh 
ve-ha-yah 
vab-bo-qer 
kiz-ro-ach 
hash-she-mesh 
tash-keem 
u-pha-shat-ta 
al 

ha-eer 
ve-hin-neh 
hu 
ve-ha-am 
a:sher 

it-to 
yo-tse-eem 


e-le-kha 
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do 

to them 
whatever 
you are able 
set out 

So Abimelech 
and all 


his troops 


by night 

and lay in wait 
against 
Shechem 

in four 
companies 
went out 

Now Gaal 

son 

of Ebed 

and stood 

at the entrance 
gate 

of the city 


came out 


just as Abimelech 


ve-a-see-ta 
lo 

ka-a-sher 
tim-tsa 
ya-de-kha 
vay-ya‘qam 
a-vee-me:lekh 
ve-khal 
ha-am 
a:sher 
im-mo 
la-ye-lah 
vay-ye-er-vu 
al 

she:-khem 
ar-ba-ah 
ra‘ssheem 
vay-ye-tse 
ga-al 

ben 

e-ved 
vay-ya-a‘mod 
pe-tach 
sha-ar 
ha-eer 
vay-ya-qam 


a-vee-me-lekh 
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and his men 


from 
their hiding places 
saw 


When Gaal 


the people 

he said 

to 

Zebul 

“Look 

people 

are coming down 
from the mountains 


[” 


replied 


But Zebul 

“The shadows 
of the mountains 
to you” 

look 

like men 


again 


ve-ha-am 
a-:sher 

it-to 

min 
ham-ma-rav 
vay-yar 
ga-al 

et 

ha-am 
vay-yo:mer 
el 

ze-vul 
hin-neh 

am 
yo-w:red 
me-ra:she 
he-ha-reem 
vay-yo:mer 
e-law 

ze-vul 

et 

tsel 
he-ha-reem 
at-tah 
ro-eh 
ka-a:na-sheem 


vay-yo:seph 
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Then Gaal 


spoke up 


“Look 
people 

are coming down 
from 

the center 
of the land 
company 
and one 

is coming 

by way of 
Oak” 

the Diviners’ 


replied 


Zebul 
“Where 
now ?” 


is your gloating 


“You said 
‘Who 
is Abimelech 


that 


o-wd 

ga-al 
le-dab-ber 
vay-yo:mer 
hin-neh 

am 
yo-wr-'deem 
me-im 
tab-bur 
ha-a-rets 
ve-rosh 
e-chad 

ba 
mid-de-rekh 
e-lo-wn 
me-o-wn-neem 
vay-yo:mer 
e-law 

ze-vul 
ay-yeh 
e-pho-w 
phee-kha 
a:sher 
to-mar 

mee 
a-vee-me:lekh 
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we should serve him ? 


Fd 


Are these not 


the people 


you ridiculed 


now 
and fight 

them !” 

went out 

So Gaal 

before 

the leaders 

of Shechem 

and fought 
against Abimelech 
pursued him 

but Abimelech 
and Gaal fled 
before him 

fell 


wounded 


And many 
[Shechemites] 


all the way 


na-av-den-nu 
ha:lo 

zeh 

ha-am 

a:sher 
ma:as-tah 

bo 

tse 

na 

at-tah 
ve-hil-la-chem 
bo 

vay-ye-tse 
ga-al 

liph-ne 

ba-a-le 
she:-khem 
vay-yil-la;chem 
ba-a-vee-me:lekh 
vay-yir-de-phe-hu 
a-vee-me:lekh 
vay-ya-nas 
mip-pa-naw 
vay-yip-pe-lu 
cha-la-leem 
rab-beem 
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to the entrance 
of the gate 
stayed 
Abimelech 

in Arumah 
drove 


and Zebul 


Gaal 


and his brothers 
out of 


Shechem 


The next day 


went out 


the people [of 
Shechem] 


into the fields 
and this was reported 


to Abimelech 


So he took 


his men 
divided them 
into three 
companies 


and lay in wait 


pe-tach 
hash-sha-ar 
vay-ye:shev 
a:vee-me:lekh 
ba-ru:mah 
vay-ga-‘resh 
ze-vul 

et 

ga-al 

ve-et 

e-chaw 
mish-she-vet 
bish:-khem 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 
vay-ye-tse 
ha-am 
has-sa-deh 
vay-yag-gi-du 
la-a-vee-me-lekh 
vay-yiq-qach 

et 

ha-am 
vay-ye:che:tsem 
lish-lo-shah 
ra‘ssheem 


vay-ye-e-rov 
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in the fields 


When he saw 


the people 
coming out 

of 

the city 

he rose up 

against them 

and attacked them 
Then Abimelech 


and the companies 


with him 
rushed forward 
and took their stand 
at the entrance 
gate 

of the city 

The other two 
companies 
rushed 

against 

all 

who [were] 

in the fields 


and struck them down 


bas-sa-deh 
vay-yar 
ve-hin-neh 
ha-am 

yo-tse 

min 

ha-eer 
vay-ya-‘qam 
a:le-hem 
vay-yak:kem 
va-a-vee-me-lekh 
ve-ha-ra-sheem 
a:sher 

im-mo 
pa-she-tu 
vay-ya-am-du 
pe-tach 
sha-ar 

ha-eer 
u-she-ne 
ha-ra-sheem 
pa-she-tu 

al 

kal 

a:sher 


bas-sa-deh 


vay-yak:-kum 
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Abimelech 
fought 

against the city 
And all 

day 


that 


until he had captured 
it 


its people 


and killed 


Then he demolished 


the city 

and sowed 

it with salt 

On hearing of this 
all 

the leaders 

in the tower 

of Shechem 


entered 


the inner chamber 


va-a-vee-me-lekh 
nil-cham 
ba-eer 

kol 
hay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yil-kod 

et 

ha-eer 

ve-et 

ha-am 

a:sher 

bah 

ha-rag 
vay-yit-tots 

et 

ha-eer 
vay-yiz-ra-e-ha 
me:lach 
vay-yish:me-u 
kal 

ba-a-le 
mig-dal 
she-khem 
vay-ya-vo-u 

el 


tse-ree-ach 


LWW IMILIYY 
wal S47 
(ee 
Sw 
MYR 
EADS: 

JU DAY 
ty 

(poi 
scant 

NNDR 
ER 

na 

LAF 

onf Y 

1 

MS 
Se a 
>TM 
YDM Y 
JUV 
yaJ 
SLM 
MW 

Yy Y 
JY 

a> jem 


Judges 9:45 


Judges 9:46 


of the temple 


of El-berith 

was told 

And when Abimelech 
that 

were gathered there 
all 

the leaders 

in the tower 

of Shechem 

went up 

he 

to Mount 


Zalmon 


and all 


his men 


took 


Abimelech 


his axe 
in his hand 
and cut 


a branch 


bet 

el 

be-reet 
vay-yug:gad 
la-a-vee-me-lekh 
kee 
hit-qab-be-tsu 
kal 

ba-a-le 
mig-dal 
she-khem 
vay-ya-al 
a-vee-me:lekh 
har 
tsal-mo-wn 
hu 

ve-khal 

ha-am 

a:sher 

it-to 
vay-yiq:qach 
a-vee-me:lekh 
et 
haq:qar-dum-mo-wt 
be-ya-do 
vay-yikh-rot 
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from the trees 


which he lifted 


to 

his shoulder 
saying 

to 


his men 


what 

you have seen me 
and do 

“ Hurry 

do 

cut 

also 


So each 


man 
his own branch 


and followed 


Abimelech 


Then they piled [the 
branches] 


against 


e-tseem 
vay-yis:sa-e-ha 
vay-ya:sem 

al 

shikh:mo 
vay:yo:mer 

el 

ha-am 

a-sher 

im-mo 

mah 
re-ee-tem 
a-see-tee 
ma-ha-ru 

a-su 
kha:mo-w-nee 
vay-yikh-re-tu 
gam 

kal 

ha-am 

eesh 
so-w:khoh 
vay-ye:le-khu 
a-cha-re 
a-vee-me:lekh 
vay-ya:see-mu 


al 


mY 


Judges 9:49 


the inner chamber 
and set 


above them 


[it] 
on fire 


killing 


everyone 


in the tower 

of Shechem 
about a thousand 
men 

and women 
went 

Then Abimelech 
to 

Thebez 
encamped 
against it 

and captured it 
tower 

a strong 

But there was 
inside 


the city 


hats-tse-ree-ach 
vay-yats-tsee-tu 
a:le-hem 

et 
hats-tse-ree-ach 
ba-esh 
vay-ya-mu-tu 
gam 

kal 

an-she 

mig-dal 
she-khem 
ke-e-leph 

eesh 
ve-ish:shah 
vay-ye:lekh 
a-vee-me:lekh 
el 

te-vets 
vay-yi-chan 
be-te-vets 
vay-yil-ke-dah 
u-mig-dal 

oz 

ha-yah 
ve-to-wkh 


ha-eer 
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fled 
there 
and all 
the men 


women 


and leaders 


of the city 


They locked 
themselves in 


and went up 

to 

the roof 

of the tower 
came 

When Abimelech 
to 

the tower 


attack 


he approached 


entrance 


its 


to set it on fire 


dropped 


vay-ya-nu-su 
sham-mah 

kal 
ha-a:na-sheem 
ve-han-na-sheem 
ve-khol 

ba-a-le 

ha-eer 
vay-yis-ge-ru 
ba-a‘dam 
vay-ya-a-lu 

al 

gag 
ham-mig-dal 
vay-ya-:vo 
a-vee-me:lekh 
ad 
ham-mig-dal 
vay-yil-la;chem 
bo 
vay-yig-gash 
ad 

pe-tach 
ham-mig-dal 
le-sa-re-pho 
va-esh 


vat-tash-lekh 
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woman 
Buta 

an upper 
millstone 

on 

head 
Abimelech’s 


crushing 


his skull 
called 


He quickly 


his armor-bearer 


saying 


“ Draw 
your sword 
and kill me 

lest 

they say 
of me 

‘A woman 


killed him ’” 


ish-shah 
a:chat 
pe-lach 
re-khev 

al 

rosh 
a-vee-me:lekh 
vat-ta-rits 
et 
gul-ga-le-to 
vay-yiq:ra 
me-he-rah 
el 

han-na-ar 
no-se 
khe-law 
vay-yo:mer 
lo 

she-loph 
char-be:kha 
u-mo-wt-te-nee 
pen 
yo-me-ru 
lee 

ish-shah 


ha-ra-ga-te-hu 
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So Abimelech’s armor- 
bearer ran [his sword] 
through him 


and he died 


saw 


And when the 
Israelites 


that 

was dead 
Abimelech 
went 

they all 
home 
repaid 


In this way God 


the wickedness 
Abimelech 
that 

had done 

to his father 


in murdering 


his seventy 
brothers 


And 


vay-yid-qe-re-hu 


na-a-ro 
vay:ya-mot 
vay-yir-u 

eesh 

yis-ra-el 

kee 

met 
a-vee-me:lekh 
vay-ye:le-khu 
eesh 
lim-qo-mo 
vay-ya:shev 
e:‘lo-heem 

et 

ra-at 
a-vee-me:lekh 
a-sher 

a-sah 

le-a-vee 
la-ha-rog 

et 

shiv-eem 
e-chaw 
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all 

the wickedness 
of the men 

of Shechem 
also brought 


God 


{back} upon their own 
heads 


came 
upon them 

So the curse 
of Jotham 

son 

of Jerubbaal 
rose up 

After the time 
of Abimelech 


to save 


Israel 
Tola 
son 

of Puah 
the son 
of Dodo 
aman 


of Issachar 


kal 

ra-at 

an-:she 
she:-khem 
he-sheev 
e-lo-heem 
be-ro-sham 
vat-ta-vo 
a:‘le-hem 
qi-la-lat 
yo:w:tam 
ben 
ye-rub-ba-al 
vay-ya‘qam 
a:cha-re 
a-vee-me:lekh 
le-ho-wo-shee-a 
et 

yis-ra-el 
to-w-la 

ben 

pu-ah 

ben 

do-w-do 

eesh 
yis-sa-sh:-khar 


ve-hu 
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>m 
MILL 
ma E S 
MSY 
MUU NLS 


SLTY 
MDH 
(dde 
MA 

TEJ 

SS OU 
pes ay, 
EG 
UUSMA 
DHW 
sed 
SYN 
oe (al 

ou 

IY = 

I5 

YAY 
LU 

AW WLU 
FIKI 


Judges 10:1 


He lived 

in Shamir 

in the hill country 
of Ephraim 


Tola judged 


Israel 


twenty-three 


years 
and when he died 
he was buried 

in Shamir 

was followed by 
[Tola] 

Jair 

the Gileadite 


who judged 


Israel 


twenty-two 


years 


He had 


thirty 


sons 


yo-shev 
be-sha-meer 
be-har 
eph-ra-yim 
vay-yish-pot 
et 

yis-ra-el 
es-reem 
ve-sha:losh 
sha-nah 
vay-ya-mat 
vay-yiq-qa-ver 
be-sha-meer 
vay-ya-‘qam 
a-:cha-raw 
ya-eer 
hag:gil-a-dee 
vay-yish-pot 
et 

yis-ra-el 
es‘reem 
u-she-ta-yim 
sha-nah 
vay:hee 

lo 
she-lo-sheem 


ba-neem 


asl 
Mem" 
VRS 
WV 
BLY 
shed 

JY NL 
MH NUSS> 
Guy. 
LU 
{™>Y 
Niy 


= Mies 


MOSSY 
YH ayy 
ao 
pS be 
BLY 
To 

SY NLD 
NN 
MY TUY 
LU 
= 
YJ 
MAUS 
m3 


Judges 10:2 


Judges 10:3 


Judges 10:4 


who rode 
on 

thirty 
donkeys 
thirty 
towns 


And they had 


are called 


Havvoth-jair 


which to 


in the land 

of Gilead 
died 

When Jair 

he was buried 
in Kamon 
And again 


the Israelites 


did 
evil 


in the sight 


ro-khe-veem 
al 
she-lo-sheem 
a-ya‘reem 
u-she-lo-sheem 
a-ya‘reem 
la‘hem 
la-hem 
yiq:re-u 
chaw:wot 
ya-eer 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
a:sher 
be-e-rets 
hag:gil-ad 
vay-ya-mat 
ya-eer 
vay-yiq-qa-ver 
be-qa:mo-wn 
vay-yo:si-phu 
be-ne 
yis-ra-el 
la-a-so-wt 
ha-ra 


be-e-ne 


rye HWY) 
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Judges 10:6 


of the LORD 


They served 


the Baals 


the Ashtoreths 


the gods 


of Aram 


Sidon 


and 


Moab 
and 
the gods 


of the Ammonites 


and Philistines 


Thus they forsook 


the LORD 
and did not 


serve Him 


YHVH 
vay-ya-av-du 
et 
hab-be-a-leem 


ve-et 


ha-ash-ta-ro-wt 


ve-et 
e-lo-he 
aram 

veet 
e-lo-he 
tsee-do-wn 
ve-et 
e-lo-he 
mo-w:av 
ve-et 
e-lo-he 
ve-ne 
am-mo-wn 
ve-et 
e-lo-he 
phe-lish-teem 
vay:ya:az:vu 
et 

YHVH 

ve-lo 


a-va-du-hu 
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burned 

So the anger 

of the LORD 
against Israel 

and He sold them 
into the hands 


of the Philistines 


and Ammonites 


harassed 


and oppressed 


the Israelites 


year 
who that very 


and did so for eighteen 


years 


to all 


the Israelites 


on the other side 


of the Jordan 


vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-yis-ra-el 
vay-yim-ke-rem 
be-yad 
pe-lish-teem 
u-ve-yad 
be-ne 
am-mo-wn 
vay-yir-a-tsu 
vay-ro-tse-tsu 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
bash-sha-nah 
ha-hee 
she-mo-neh 
es-reh 
sha-nah 

et 

kal 

be-ne 
yis-ra-el 
a:sher 
be-e-ver 


hay-yar-den 


Judges 10:7 


Judges 10:8 


the land 


of the Amorites 


in Gilead 
crossed 


The Ammonites 


the Jordan 

to fight 

also 

against Judah 
Benjamin 
and the house 
of Ephraim 
distress 

and Israel 
was in deep 
cried out 


Then the Israelites 


to 

the LORD 

saying 

“We have sinned 
against You 


for we have indeed 


be-e-rets 
ha-e-mo-ree 
a-sher 
bag:gil-ad 
vay-ya-av-ru 
ve-ne 
am-mo-wn 
et 
hay-yar-den 
le-hil-la-;chem 
gam 
bee-hu-dah 
u-ve-vin-ya‘meen 
u-ve-vet 
eph-ra-yim 
vat-te-tser 
le-yis-ra-el 
me-od 
vay-yiz:a-qu 
be-ne 
yis-ra-el 

el 

YHVH 
le-mor 
cha-ta-nu 
lakh 


ve-khee 
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Judges 10:9 


Judges 10:10 


forsaken 


our God 


and served 


the Baals ” 
replied 


The LORD 


“When the Egyptians 


Amorites 


Ammonites 


Philistines 
Sidonians 
Amalekites 
and Maonites 


oppressed you 


and you cried out 


to Me 


a-zav-nu 
et 

e-lo-he-nu 
van-na-a-vod 

et 
hab-be-a-leem 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

be-ne 

yis-ra-el 

ha-lo 
mim-mits-ra-yim 
u-min 
ha-e-mo-ree 
u-min 

be-ne 
am-mo-wn 
u-min 
pe-lish-teem 
ve-tsee-:do-w:neem 
va-a-‘ma:leq 
u-ma-o-wn 
la-cha-tsu 
et-khem 
vat-tits-a-qu 
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tee 
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Judges 10:11 


Judges 10:12 


did | not save 
you 

from their hands ? 
But you 

have forsaken 
Me 

and served 
gods 

other 

so 

| will no 
longer 

save 

you 

Go 

and cry out 
to 


the gods 


you have chosen 


Let them 
save 

you 

in your time 
of trouble ” 


said 


va-o-wo-shee-ah 
et-khem 
mee-ya:dam 
ve-at-tem 
a-zav‘tem 
o-w-tee 
vat-ta-av-du 
e-lo-heem 
a-che-reem 
la‘khen 

lo 

o-w-seeph 
le-ho-wo-shee-a 
et-khem 
le-khu 
ve-za-a-qu 

e 
ha-e-lo-heem 
a-sher 
be-char-tem 
bam 
hem-mah 
yo:wo:shee:-u 
la‘khem 
be-et 
tsa-rat-khem 


vay-yo:me-ru 
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Judges 10:13 


Judges 10:14 


Judges 10:15 


the Israelites 


to 
the LORD 
“We have sinned ” 


“ Deal 


with us 


fit 

as You see 

but 

deliver us today 


please 


|” 


So they put away 


gods 
the foreign 
from among them 


and served 


the LORD 
could no longer bear 
and He 


the misery 


vene 
yis-ra-el 

el 

YHVH 
cha-ta-nu 
a:seh 

at-tah 

la-nu 

ke-khal 
hat-to-wv 
be-e-ne-kha 
akh 
hats-tsee-le-nu 
na 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ya-see-ru 
et 

e-lo-he 
han-ne-khar 
miq-qir-bam 
vay-ya-av-du 
et 

YHVH 
vat-tiq:tsar 
naph-sho 


ba-a-mal 
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Judges 10:16 


of Israel 
were called to arms 


Then the Ammonites 


and camped 
in Gilead 
assembled 


and the Israelites 


and camped 
at Mizpah 


said 


And the rulers 
of Gilead 

one 

to 

another 


“Whoever 


will launch 


the attack 


against the Ammonites 


will be 


the head 


yis-ra-el 
vay-yits:tsa-a-qu 
be-ne 
am-mo-wn 
vay-ya-cha-nu 
bag:gil-ad 
vay-ye-a-se:phu 
be-ne 

yis-ra-el 
vay-ya-cha-nu 
bam-mits:pah 
vay-yo-me-ru 
ha-am 

sare 

gil-ad 

eesh 

el 

re-e-hu 

mee 

ha-eesh 
a:sher 

ya:chel 
le-hil-la;chem 
biv-ne 
am-mo-wn 
yih-yeh 


le-rosh 


SS YN 
Yee!) 
>S 
TAAS 
Yom 
PaE 

Í 
=i 
EAN 
Yay 
Yoni 
TVA 
NSD 
OW 
JdL 


Judges 10:17 


Judges 10:18 


of all 

who live 

in Gilead ” 
Now Jephthah 
the Gileadite 
was 

a mighty man 
of valor 

he 


was the son 


of a prostitute 
father 

and Gilead 
was his 

bore him 

wife 


And Gilead’s 


sons 
grew up 


who 


out 


drove Jephthah 


le-khol 
yo-she-ve 
gil-ad 
ve-yiph-tach 
hag:gil-a-dee 
ha-yah 
gib-bo-wr 
cha-yil 

ve-hu 

ben 

ish-shah 
zo-w:nah 
vay-yo-w:led 
gil-ad 

et 

yiph-tach 
vat-te-led 
e-shet 

gil-ad 

lo 

ba:neem 
vay-yig-de-lu 
vene 
ha-ish-shah 
vay-ga-‘re-shu 
et 


yiph-tach 
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Judges 11:1 


Judges 11:2 


and said 

to him 

“You shall have no 
inheritance 
house 

in our father’s 
because 

are the son 
woman ” 

of another 
you 

fled 

So Jephthah 
from 

his brothers 
and settled 

in the land 

of Tob 


gathered around 


[him] 


where worthless men 
and traveled 
with him 


Some time later 


vay-yo-me-ru 
lo 

lo 

tin-chal 
be-vet 
a-vee-nu 
kee 

ben 
ish-shah 
a:che-ret 
at-tah 
vay-yiv-rach 
yiph-tach 
mip-pe-ne 
e-chaw 
vay-ye-shev 
be-e-rets 
to-wv 
vay-yit-laq-qe-tu 
el 

yiph-tach 
a:na:sheem 
re-qeem 
vay-ye-tse-u 
im-mo 
vay:hee 


mee:ya:meem 
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Judges 11:3 


Judges 11:4 


fought 


when the Ammonites 


against 
Israel 


and 


made war 


with 
[them] 
went 

the elders 
of Gilead 


to get 


Jephthah 
from the land 
of Tob 


they said 


our 
commander 


so that we can fight 


vay-yil-la-cha-mu 
ve-ne 
am-mo-wn 
im 

yis-ra-el 
vay:hee 
ka-a-sher 
nil-cha:-mu 
ve-ne 
am-mo-wn 
im 

yis-ra-el 
vay-ye:le-khu 
ziq:ne 

gil-ad 
la-qa-chat 

et 

yiph-tach 
me-e-rets 
to-wv 
vay:yo:(me-ru 
le-yiph-tach 
le-khah 
ve-ha-yee-tah 
la-nu 
le-qa-‘tseen 


ve-nil-la-cha-mah 
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Judges 11:5 


Judges 11:6 


against the Ammonites 
replied 

Jephthah 

to the elders 

of Gilead 


not 


and expel me 
house ? 

from my father’s 
Why 

then have you come 
to me 

now 

when 

you are in distress 
2” 

answered 


They 


to you 
Jephthah 
“This is why 


we now 


biv-ne 
am-mo-wn 
vay:yo:mer 
yiph-tach 
le-ziq:ne 
gil-ad 

ha-lo 
at-tem 
se-ne-tem 
o-w:tee 
vat-te-ga-re-shu-nee 
mib-bet 
avee 
u-mad-du-a 
ba-tem 
e-lay 

at-tah 
ka-a-sher 
tsar 
la‘khem 
vay:yo:(me-ru 
ziq:ne 
gil-ad 

el 
yiph-tach 
la‘khen 


at-tah 
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Judges 11:7 


Judges 11:8 


turn 


that you may go 
with us 
fight 


the Ammonites 


and become 
of us 

leader 

over all 

who live 

in Gilead ” 
asked 


But Jephthah 


[them] 


u If 

take me back 
you 

to fight 


the Ammonites 


gives them 


and the LORD 


shav-nu 
e-le-kha 
ve-ha-lakh-ta 
im-ma-nu 
ve-nil-cham-ta 
biv-ne 
am-mo-wn 
ve-ha-yee:ta 
la-nu 

le-rosh 
le-khol 
yo-she-ve 
gil-ad 
vay-yo:mer 
yiph-tach 


el 


me-shee:veem 
at-tem 
o-w-tee 
le-hil-la-chem 
biv-ne 
am-mo-wn 
ve-na-tan 
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Judges 11:9 


to me 

will | 

really be 
your 
leader ?” 
said 

And the elders 
of Gilead 
to 
Jephthah 
“The LORD 
is 


our witness 


if 
we do not 


as you say ” 


do 

went 

So Jephthah 
with 

the elders 
of Gilead 
made him 


and the people 


o-w:tam 
le-pha-nay 
a:no-khee 
eh-yeh 
la‘khem 
le-rosh 
vay-yo-me-ru 
ziq:ne 

gil-ad 

el 

yiph-tach 
YHVH 

yih-yeh 
sho-me:a 
be-no-w:te-nu 
im 

lo 
khid-va-re-kha 
ken 

na-a-seh 
vay-ye:lekh 
yiph-tach 

im 

ziq:ne 

gil-ad 
vay-ya-see-mu 


ha-am 
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Judges 11:10 


Judges 11:11 


their 

leader 

and commander 
repeated 


And Jephthah 


all 

his terms 

in the presence 
of the LORD 

at Mizpah 

sent 

Then Jephthah 
messengers 

to 

the king 


of the Ammonites 


saying 


“What 


do you have against 
me 


that 
you have come 
against 


to fight 


o-w:to 
a:le-hem 
le-rosh 
u-le-qa-:tseen 
vay-dab-ber 
yiph-tach 

et 

kal 
de-va-raw 
liph-ne 

YHVH 
bam-mits-pah 
vay-yish-lach 
yiph-tach 
mal-a-kheem 
el 

me:lekh 
be-ne 
am-mo-wn 
le-mor 

mah 

lee 

va-lakh 

kee 

va-ta 

e-lay 


le-hil-la-chem 
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Judges 11:12 


my land ?” 
answered 
The king 


of the Ammonites 


messengers 


Jephthah’s 


they seized 


“When Israel 


my land 

came up 

out of Egypt 
from the Arnon 
to 

the Jabbok 
and all the way 
to the Jordan 
Now, therefore 
restore 

it 

peaceably ” 


again 


Jephthah 


be-ar-tsee 
vay-yo-mer 
me-lekh 
be-ne 
am-mo-wn 

el 

mal-a-khe 
yiph-tach 

kee 

la:qach 
yis-ra-el 

et 

ar-tsee 
ba-a:lo-w-to 
mim-mits-ra-yim 
me-ar-no-wn 
ve-ad 
hay-yab-boq 
ve-ad 
hay-yar-den 
ve:at-tah 
ha-shee-vah 
et-hen 
be-sha:lo-wm 
vay-yo:w:seph 
o-wd 


yiph-tach 
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Judges 11:13 


Judges 11:14 


sent 
messengers 
to 

the king 


of the Ammonites 


to tell 

him 

“This is what 
says : 
Jephthah 

did not 

take away 


Israel 


the land 
of Moab 


[or] 


of the Ammonites 


But 
when [Israel] came up 


out of Egypt 
traveled 
[they] 


through the wilderness 


vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
el 

me-lekh 
be-ne 
am-mo-wn 
vay:yo:mer 
lo 

koh 

amar 
yiph-tach 

lo 

la-qach 
yis-ra-el 

et 

e-rets 
mo-w:av 
veet 

e-rets 

be-ne 
am-mo-wn 
kee 
ba-a-lo-w-tam 
mim-mits-ra-yim 
vay-ye:lekh 
yis-ra-el 


bam-mid-bar 
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Judges 11:15 


Judges 11:16 


to 

Sea 

the Red 

and came 

to Kadesh 
sent 

Then Israel 
messengers 
to 

the king 

of Edom 
saying 

let us pass 
‘Please 
through your land’ 
would not 
listen 

but the king 
of Edom 

They also 
messengers to 
the king 

of Moab 

sent 

but he would not 
consent 


stayed 


ad 

yam 

suph 
vay-ya:vo 
qa-de-shah 
vay-yish-lach 
yis-ra-el 


mal-a-kheem 
el 

me-lekh 
e-do-wm 
le:mor 
e-be-rah 

na 
ve-ar-tse:kha 
ve-lo 

sha:ma 
me-lekh 
e-do-wm 
ve-gam 

el 

me:-lekh 
mo-w:av 
sha:lach 
ve-lo 

avah 


vay-ye:shev 
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Judges 11:17 


So Israel 


in Kadesh 


Then [Israel] traveled 


through the wilderness 


and bypassed 


the lands 
of Edom 


and 


Moab 

They came 

to 

the east side 

of the land 

of Moab 

and camped 

on the other side 
of the Arnon 
But they did not 
enter 

the territory 

of Moab 

since 

the Arnon 


was its border 


yis-ra-el 
be-qa-desh 
vay-ye:lekh 
bam-mid-bar 
vay-ya-Sav 

et 

e-rets 
e-do-wm 
ve-et 

e-rets 
mo-w-av 
vay:ya-vo 
mim-miz-rach 
she-mesh 
le-e-rets 
mo-w:av 
vay-ya:cha-:nun 
be-e-ver 
ar-no-wn 
ve-lo 

va'u 

big-vul 
mo-w:av 

kee 
ar-no-wn 
ge-vul 


mo-w:av 
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sent 

And Israel 
messengers 

to 

Sihon 

king 

of the Amorites 
who ruled 

in Heshbon 
and said 


to him 


let Us pass 
‘Please 

through your land 
into 

our own place’ 
would not 

trust 


But Sihon 


Israel 

to pass 

through his territory 
gathered 


So [he] 


vay-yish-lach 
yis-ra-el 
mal-a-kheem 
el 
see-cho-wn 
me-lekh 
ha-e-mo-ree 
me-lekh 
chesh-bo-wn 
vay-yo-mer 
lo 

yis-ra-el 
na-be-rah 

na 
ve-ar-tse:kha 
ad 
me-qo-w:mee 
ve-lo 
he-e-meen 
see-cho-wn 
et 

yis-ra-el 
a-vor 
big-vu-lo 
vay-ye-e-soph 
see:cho-wn 


et 
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all 

his people 
encamped 

in Jahaz 

and fought 
with 

Israel 
delivered 

Then the LORD 
the God 


of Israel 


Sihon 


and all 

his people 

into the hand 

of Israel 

who defeated them 


took possession of 


So Israel 
all 
the land 


of the Amorites 
who inhabited 


country 


kal 

am:mo 
vay:ya-cha:nu 
be-ya:he-tsah 
vay-yil-la;chem 
im 

yis-ra-el 
vay-yit-ten 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

et 
see-cho-wn 
ve-et 

kal 

am:mo 
be-yad 
yis-ra-el 
vay:yak-kum 
vay-yee-rash 
yis-ra-el 

et 

kal 

e-rets 
ha-e-mo-ree 
yo:wo:shev 


ha-a-rets 
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that 


seizing 


all 


the land 


the Arnon 
to 
the Jabbok 


from 


and from the 
wilderness 


to 

the Jordan 
Now since 
the LORD 
the God 
of Israel 


has driven out 


the Amorites 
from before 

His people 
Israel 

should you now 
possess it ? 


Do you not 


ha-hee 
vay-yee:re-shu 
et 

kal 

ge-vul 
ha-e-mo-ree 
me-ar-no-wn 
ve-ad 
hay-yab-boq 
u-min 
ham-mid-bar 
ve-ad 
hay-yar-den 
ve-at-tah 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ho-w-reesh 
et 
ha-e-mo-ree 
mip-pe-ne 
am:mo 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
tee-ra-shen-nu 
ha-lo 


et 
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Judges 11:24 


whatever 
possess 
Chemosh 


your god 


grants you ? 
So also 


whatever 


we possess 
the LORD 
our God 


us 


has granted 
now 

so much 
better 

Are you 
than Balak 
son 

of Zippor 
king 

of Moab ? 


Did he ever contend 


with 


a-sher 
yo-w:ree:she-kha 
ke-mo-wosh 
e-lo-he-kha 
o:w:to 
tee-rash 
ve-et 

kal 

a-sher 
ho-w-reesh 
YHVH 
e-lo-he-nu 
mip-pa-ne-nu 
o:w:to 
nee-rash 
ve-at-tah 
ha-to-wv 
to-wv 

at-tah 
mib-ba-laq 
ben 
tsip:po-wr 
me-lekh 
mo-w:av 
ha-ro-wv 
rav 


im 
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Israel 
or 


fight 


against them ? 
has lived 
Israel 


in Heshbon 


Aroer 
and their villages 
as well as all 


the cities 


along 

the banks 
of the Arnon 
For three 
hundred 
years 

Why 

did you not 
take them back 
time ? 
during that 

| 


have not 


yis-ra-el 

im 

nil-chom 
nil-cham 

bam 

be-she-vet 
yis-ra-el 
be-chesh-bo-wn 
u-viv-no-w-te-ha 
u-ve-ar-o-wr 
u-viv-no-w:te-ha 
u-ve-khal 
he-a-reem 
a-sher 

al 

ye-de 

ar-no-wn 
she:losh 
me-o-wt 
sha-:nah 
u-mad-du-a 

lo 

hits-tsal-tem 
ba-et 

ha-hee 
ve-a-:no-khee 


lo 
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Judges 11:27 


sinned 
against you 
but you 

have done 

me 

wrong 

by waging war 
against me 
the Judge 
May the LORD 
decide 

today 
between 


the Israelites 


and the Ammonites 
paid no 

heed 

But the king 


of the Ammonites 


to 
the message 


Jephthah 


cha-ta-tee 
lakh 
ve-at-tah 
o-seh 
ittee 

raah 
le-hil-la;chem 
bee 
yish-pot 
YHVH 
hash-sho-phet 
hay:yo:wm 
ben 

be-ne 
yis-ra-el 
u-ven 
be-ne 
am-mo-wn 
ve-lo 
sha:ma 
me-lekh 
be-ne 
am-mo-wn 
el 

div-re 
yiph-tach 


a-sher 
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sent 

him 

came 

upon 
Jephthah 
Then the Spirit 


of the LORD 


and he passed through 


Gilead 
and 
Manasseh 


then through 


Mizpah 
of Gilead 


And from [there] 


he advanced 


against the Ammonites 


made 
Jephthah 
this vow 


to the LORD: 


“If 


sha-lach 
e-law 
vat-te-hee 
al 

yiph-tach 
ru-ach 
YHVH 
vay-ya-a-vor 
et 

hag:gil-ad 
ve-et 
me-nash-sheh 
vay-ya-a-vor 
et 

mits:peh 
gil-ad 
u-mim-mits:peh 
gil-ad 

a-var 

be-ne 
am-mo-wn 
vay-yid-dar 
yiph-tach 
ne-der 
la‘YHVH 
vay-yo:mar 


im 
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indeed 


You will deliver 


the Ammonites 


into my hand 
then 
comes out 


whatever 


the door 

of my house 

to greet me 
return 

on my triumphant 


from the Ammonites 


will belong to 

the LORD 

and | will offer it up 
as a burnt offering ” 
crossed over 

So Jephthah 

to 


the Ammonites 


to fight 


na-to-wn 
tit-ten 

et 

be-ne 
am-mo-wn 
be-ya-dee 
ve-ha-yah 
hay-yo-w-tse 
a-sher 

yetse 
mid-dal-te 
ve-tee 
liq-ra-tee 
be-shu-vee 
ve-sha-lo-wm 
mib-be-ne 
am-mo-wn 
ve-ha-yah 
la-‘YHVH 
ve-ha-a-lee-ti-hu 
o-w:lah 
vay-ya-a-vor 
yiph-tach 

el 

be-ne 
am-mo-wn 


le-hil-la-chem 
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against them 
delivered them 
and the LORD 
into his hand 
he devastated 
from Aroer 

to 

the vicinity 

of Minnith 
twenty 

cities 

as far as 


Abel-keramim 


blow 


With a great 


were subdued 


So the Ammonites 


before 


the Israelites 


returned 
And when Jephthah 


to Mizpah 


bam 
va-yit-te-ném 
YHVH 
be-ya-do 
vay-yak-kem 
me:a-ro-w-er 
ve-ad 
bo-w-a:kha 
min-neet 
es‘reem 

eer 

ve-ad 

a:vel 
ke-ra-meem 
mak:kah 
ge-do-w:lah 
me-od 
vay-yik-ka-:ne-u 
be-ne 
am-mo-wn 
mip-pe-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya-vo 
yiph-tach 
ham-mits-pah 


el 
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Judges 11:34 


home 

there 

was his daughter 
coming out 

to meet him 

with tambourines 


and dancing ! 


She 

was his only child 
no 

he had 

besides her 
son 

or 

daughter 

As soon as 
[Jephthah] saw 
her 


he tore 


his clothes 
and said 
“No! 


Not my daughter ! 


You have brought me 
to my knees 


be-to 
ve-hin-neh 
vit-to 
yo-tset 
liq-ra-to 


ve-tup-peem 


u-vim-cho-lo-wt 


ve-raq 
hee 
ye-chee-dah 
en 

lo 
mim-men-nu 


ben 


vat 
vay:hee 
khir-o-w-to 
o-w-tah 
vay-yiq:ra 
et 
be-ga-daw 
vay-yo:mer 
a-hah 
bit-tee 
hakh-re-a 


hikh-ra-ti-nee 
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You 


have brought great 
misery upon me 


for | 


have given my word 


to 
the LORD 


and cannot 


take it back ” 


she replied 


“ My father ” 


“you have given your 
word 


to 

the LORD 
Do 

to me 

as 


you have said 


ve-at 

ha-yit 
be-o-khe-ray 
ve-a-no-khee 
pa-tsee-tee 
phee 

el 

YHVH 

ve-lo 

u-khal 
la-shuv 
vat-to-mer 
e-law 

a-vee 
pa-tsee-tah 
et 

pee-kha 

el 

YHVH 

a:seh 

lee 

ka-a-sher 
ya-tsa 
mip-pee-kha 
a-cha-re 
a:sher 


a-sah 
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you 
the LORD 
avenged 

of your enemies 
the Ammonites 
She also said 

to 

her father 


“Let me do 


one thing : 


this 


for two 
months 


Let me wander 


through 


the mountains 


and mourn 


my virginity ” 


with my friends 


he said 


le-kha 

YHVH 
ne-qa-‘mo-wt 
me-o-ye:ve:kha 
mib-be-ne 
am-mo-wn 
vat-to-mer 

el 

a-vee-ha 
ye-a:seh 

lee 

had-da-var 
haz-zeh 
har-peh 
mim-men-nee 
she-na-yim 
cho-da-sheem 
ve-e-le-khah 
ve-ya-:rad-tee 
al 

he-ha-:reem 
ve-ev:keh 

al 

be-tu-lay 
a-:no-khee 
ve-ré-‘e-yo-tay 


vay:yo:mer 
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a“ Go n 


And he sent her away 


for two 

months 

left 

So she 

with her friends 


and mourned 


her virginity 
upon 


the mountains 


two 

months 

she returned 
to 

her father 
and he did 


to her 


as he had vowed 


And she 


le-khee 
vay-yish-lach 
o-w-tah 
she-ne 
cho-da-sheem 
vat-te-lekh 
hee 
ve-re-o-w:te-ha 
vat-te-vek 

al 

be-tu-le-ha 

al 

he-ha-reem 
vay:hee 
miq-qets 
she-na-yim 
cho-da-sheem 
vat-ta-shav 

el 

a-vee-ha 
vay-ya-as 

lah 

et 

nid-ro 

a-sher 

na-dar 


ve-hee 
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had never 

had relations 
with a man 

So it has become 
a custom 

in Israel 


that each 


go out 

the young women 
of Israel 

to lament 

the daughter 
of Jephthah 
the Gileadite 
for four 

days 

year 
assembled 
Then the men 


of Ephraim 


and crossed [the 
Jordan] 


to Zaphon 
They said 
to Jephthah 


a“ Why 


have you crossed over 


lo 

ya-de-ah 

eesh 
vat-te-hee 
choq 
be-yis-ra-el 
mee-ya‘meem 
ya:mee:mah 
te-lakh-nah 
be-no-wt 
yis-ra-el 
le-tan-no-wt 
le-vat 
yiph-tach 
hag:gil-a-dee 
ar-ba-at 
ya:meem 
bash-sha-nah 
vay-yits-tsa-eq 
eesh 
eph-ra-yim 
vay-ya-a-vor 
tsa:pho-w-nah 
vay-yo-me-ru 
le-yiph-tach 
mad-du-a 


a:var-ta 
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Judges 12:1 


to fight 


the Ammonites 


without 
calling us 
to go 


with you ? 


We will burn your 
house 


down 


with you inside !” 
replied 


But Jephthah 


conflict 

had 

and | 

“ My people 


with the Ammonites 


a serious 


and when | called 


you did not 


save 


le-hil-la-;chem 
biv-ne 
am-mo-wn 
ve-la-:nu 

lo 

qa-ra-ta 
la-le-khet 
im-makh 
be-te-kha 
nis‘roph 
a-le-kha 
ba-esh 
vay:yo:mer 
yiph-tach 
a:le-hem 
eesh 

reev 
ha-yee-tee 
a-‘nee 
ve-am-:mee 
u-ve-ne 
am-mo-wn 
me:-od 
va-eZ-aq 
et-khem 
ve-lo 


ho-wo-sha-tem 
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me 

out of their hands 
When | saw 

that 

you would not 
save me 

| risked 


my life 


and crossed over 
to 


the Ammonites 


delivered them 
and the LORD 
into my hand 
Why then 


have you come 


today 


to fight 


against me ?” 


gathered 


Jephthah then 


all 


o-w:tee 
mee-ya:‘dam 
va-er-eh 

kee 

e-ne-kha 
mo-shr 
va-a-see-mah 
naph-shee 
ve-khap-pee 
va-e-be-rah 
el 

be-ne 
am-mo-wn 
vay-yit-‘te-‘nem 
YHVH 
be-ya-dee 
ve-la-mah 
a-lee-tem 
e-lay 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
le-hil-la;chem 
bee 
vay-yiq:bots 
yiph-tach 

et 


kal 
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Judges 12:4 


the men 

of Gilead 

and fought 
against 

Ephraim 

struck them down 
And the men 


of Gilead 


the Ephraimites 
because 

had said 

are fugitives 

in Ephraim 

“You 

Gileadites 

living in the territories 


of Ephraim 


and Manasseh ” 
captured 


The Gileadites 


the fords 
of the Jordan 
leading to Ephraim 


and 


an-she 

gil-ad 
vay-yil-la;chem 
et 

eph-ra-yim 
vay-yak-ku 
an-:she 

gil-ad 

et 

eph-ra-yim 
kee 

a-me:ru 
pe-lee-te 
eph-ra-yim 
at-tem 

gil-ad 
be-to-wkh 
eph-ra-yim 
be-to-wkh 
me:nash-sheh 
vay-yil-kod 
gil-ad 

et 
ma-be-ro-wt 
hay-yar-den 
le-eph-ra-yim 


ve-ha-yah 
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whenever 

would say 

a fugitive 

from Ephraim 

“Let me cross over” 
would ask 


him 


the Gileadites 

an Ephraimite ? ” 
“ Are you 

If he answered 
“No” 

they told 

him 

say 

“ Please 
Shibboleth ” 

If he said 

“ Sibboleth ” 

not 

because he could 
pronounce 

it correctly 

they seized 

him 


and killed him 


kee 

yo-me-:ru 
pe-lee-te 
eph-ra-yim 
e-e-vo-rah 
vay-yo:-me-ru 
lo 

an-:she 

gil-ad 
ha-eph-ra-tee 
at-tah 
vay-yo-mer 
lo 


vay-yo:me-ru 


na 
shib-bo-let 
vay-yo-mer 
sib-bo-let 
ve-lo 
ya:kheen 
le-dab-ber 
ken 
vay-yo-cha:zu 
o-:w:to 


vay-yish-cha-tu-hu 
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at 

the fords 

of the Jordan 
were killed 
time 

So at that 
Ephraimites 


42,000 {} 


judged 


Jephthah 


Israel 
Six 
years 
died 


and when he 


he was buried 


in one of the cities 


of Gilead 
judged 


After Jephthah 


Israel 


Ibzan 


el 
ma-be-ro-wt 
hay-yar-den 
vay-yip-pol 
ba-et 

ha-hee 
me-eph-ra-yim 
ar-ba-eem 
u-she-:na-yim 
a:‘leph 
vay-yish-pot 
yiph-tach 

et 

yis-ra-el 
shesh 
sha‘neem 
vay-ya-mat 
yiph-tach 
hag:gil-a-dee 
vay-yiq-qa-ver 
be-a-re 

gil-ad 
vay-yish-pot 
a-cha-raw 

et 

yis-ra-el 


iv-tsan 
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of 
Bethlehem 


He had 


thirty 
sons 
as well as thirty 


daughters 


whom he gave in 
marriage 


to men outside his clan 
thirty 

wives 

he brought back 

and for his sons 

from 

elsewhere 


lbzan judged 


Israel 
seven 
years 

died 

Then Ibzan 


and he was buried 


in Bethlehem 


judged 


mib-bet 
la-chem 
vay:hee 

lo 
she:lo-sheem 
ba:neem 
u:she-lo-sheem 
ba-no-wt 
shil-lach 
ha-chu-tsah 
u-she-lo-sheem 
ba-no-wt 
he-vee 
le-va:naw 

min 

ha-chuts 
vay-yish-pot 
et 

yis-ra-el 
she-va 
sha:neem 
vay-ya:mat 
iv-tsan 
vay-yiq:qa-ver 
be-vet 
la-chem 


vay-yish-pot 
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Judges 12:10 


Judges 12:11 


After lbzan 
Israel 
Elon 


the Zebulunite 


ten 

years 

died 

Then Elon 

the Zebulunite 
and he was buried 
in Aijalon 

in the land 

of Zebulun 
judged 


After Elon 


Israel 

Abdon 

son 

of Hillel 

from Pirathon 


He had 


a-cha-raw 

et 

yis-ra-el 

e-lo-wn 
haz:ze-vu-lo-nee 
vay-yish-pot 

et 

yis-ra-el 

eser 

sha:neem 
vay-ya:mat 
e-lo-wn 
haz:ze-vu-lo-nee 
vay-yiq:qa-ver 
be-ay-ya:lo-wn 
be-e-rets 
ze-vu-lun 
vay-yish-pot 
a-cha-raw 

et 

yis-ra-el 
av-do-wn 

ben 

hil-lel 
hap-pir-a-to-w-:nee 
vay:hee 


lo 
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Judges 12:14 


forty 
sons 
and thirty 


grandsons 


who rode 
on 
seventy 
donkeys 


And he judged 


Israel 

eight 

years 

died 

Then Abdon 

son 

of Hillel 

from Pirathon 
and he was buried 
at Pirathon 

in 

Ephraim 

in the hill country 
of the Amalekites 
Again 


the Israelites 


ar-ba-eem 
ba-neem 
u-she-lo-sheem 
be-ne 

va‘neem 
ro-khe-veem 

al 

shiv-eem 
a-ya-rim 
vay-yish-pot 

et 

yis-ra-el 
she-mo-neh 
sha‘neem 
vay-ya-mat 
av-do-wn 

ben 

hil-lel 
hap-pir-a-to-w-nee 
vay-yiq:qa-ver 
be-phir-a-to-wn 
be-e-rets 
eph-ra-yim 
be-har 
ha-a-ma-le:qee 
vay-yo:si:-phu 


be-ne 
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Judges 12:15 


Judges 13:1 


did 

evil 

in the sight 

of the LORD 
delivered them 
so [He] 

into the hand 
of the Philistines 
for forty 

years 

Now there was 
man 

a 

from Zorah 
from the clan 
of the Danites 
named 
Manoah 
whose wife [was] 
barren 

and had no 
children 
appeared 

The angel 

of the LORD 


to 


yis-ra-el 
la-a-so-wt 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
vay-yit-‘te-nem 
YHVH 

be-yad 
pe-lish-teem 
ar-ba-eem 
sha-nah 
vay-hee 

eesh 

e-chad 
mits-tsa-re-ah 
mim-mish-pa-chat 
had-da-nee 
u-she-mo 
ma:no-w-ach 
ve-ish-to 
a-qa:rah 

ve-lo 
ya:la-dah 
vay-ye-ra 
mal-akh 
YHVH 


el 


Judges 13:2 


Judges 13:3 


the woman 
and said 
to her 


“Itis true 


that you 

are barren 

and have no 
children 

but you will conceive 
and give birth to 
ason 

Now 

be careful 
please 

not 

to drink 

wine 

or strong drink 
and not 

to eat 

anything 
unclean 

For 

behold 

you will conceive 


and give birth to 


ha-ish:shah 
vay-yo:mer 
e-le-ha 
hin-neh 

na 

at 

a-qa-rah 
ve-lo 
ya-ladt 
ve-ha-reet 
ve-ya-ladt 
ben 
ve-at-tah 
hish-sha-me-ree 
na 

ve-al 
tish-tee 
ya-yin 
ve-she-khar 
ve-al 
to-khe-lee 
kal 

ta:me 

kee 
hin-nakh 
ha-rah 


ve-yo:ladt 
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Judges 13:4 


Judges 13:5 


ason 
razor 

And no 

shall come 
over 

his head 
because 

a Nazirite 

to God 

will be 

the boy 

from 

the womb 
and he 

will begin 

the deliverance 
of Israel 

from the hand 
of the Philistines ” 
went 

So the woman 
and told 


her husband 


“Aman 


of God 


ben 


u-mo-w-:rah 


ne-zeer 
e-lo-heem 
yih-yeh 
han-na-ar 

min 

hab-ba-ten 
ve-hu 

ya-chel 
le-ho-wo-shee-a 
et 

yis-ra-el 
mee-yad 
pe-lish-teem 
vat-ta-vo 
ha-ish:shah 
vat-to-mer 
le-ee-shah 
le-mor 

eesh 


ha-e-lo-heem 
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Judges 13:6 


came 


to me 


His appearance was 
like 


the angel 
of God 
awesome 
exceedingly 
| did not 
ask him 
where 


he came from 


his name 

and he did not 
tell 

me 

But he said 

to me 

“Behold 

you will conceive 
and give birth to 
ason 

Now, therefore 
do not 


drink 


ba 

e-lay 
u-mar-e-hu 
ke-mar-eh 
mal-akh 
ha-e:lo-heem 
no-w:ra 
me-od 

ve-lo 
she-il-tee-hu 
e 

miz-zeh 


hu 


hig-geed 
lee 
vay-yo-mer 
lee 
hin-nakh 
ha-rah 
ve-yo:ladt 
ben 
ve:at-tah 

al 


tish-tee 
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Judges 13:7 


wine 

or strong drink 
and do not 
eat 

anything 
unclean 
because 

a Nazirite 

to God 

will be 

the boy 

from 

the womb 
until 

the day 

of his death ’” 
prayed 

Then Manoah 
to 


the LORD 


“ Please 
O Lord 
let the man 


of God 


You sent us 


ya-yin 
ve-she-khar 
ve-al 
to-khe-lee 
kal 

tum-ah 

kee 

ne-zeer 
e-lo-heem 
yih-yeh 
han-na-ar 
min 
hab-be-ten 
ad 

yowm 
mo-w:to 
vay-ye-tar 
ma-no-w-ach 
el 

YHVH 
vay-yo:mar 
bee 
a-do-w-nay 
eesh 
ha-e:lo-heem 
a:sher 


sha-lach-ta 
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Judges 13:8 


come 


again 

to us 

to teach us 
how 

to raise 

the boy 

who is to be born” 
listened 

And God 

to the voice 
of Manoah 
returned 

and the angel 


of God 


to 

the woman 

as she 

was sitting 

in the field 
Manoah 

but her husband 
was not 

with her 


quickly 


ya:vo:w 
na 

o-wd 

e-le-nu 
ve-yo:w-re-nu 
mah 

na-a-seh 
lan-na-ar 
hay-yul-lad 
vay-yish:ma 
ha-e-lo-heem 
be-qo-wl 
ma:no-w-ach 
vay-ya:vo 
mal-akh 
ha-e-lo-heem 
o-wd 

el 

ha-ish:shah 
ve-hee 
yo:wo:she:-vet 
bas-sa-deh 
u-ma-no-w-ach 
ee-shah 

en 

im-mah 


vat-te-ma-her 
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Judges 13:9 


Judges 13:10 


her husband 


ran 


The woman 


to tell 


“ Behold 

has reappeared 
1” 

the man 

who 

came 

the [other] day 
to me 

got up 

and followed 


So Manoah 


his wife 

When he came 
to 

the man 


he asked 


“ Are you 
the man 


who 


ha-ish:shah 
vat-ta-rats 
vat-tag-ged 
le-ee-shah 
vat-to-mer 
e-law 
hin-neh 
nir-ah 

e-lay 
ha-eesh 
a:sher 

ba 
vay-yo:(wm 
e-lay 
vay-ya‘qam 
vay-ye:lekh 


ma-no-w-ach 


a-cha-re 


ish-to 


vay-ya:vo 


el 


ha-eesh 


vay‘yo:mer 


lo 


ha-at-tah 


ha-eesh 


a-sher 
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Judges 13:11 


spoke 

to 

my wife ?” 
am, ” he said 
“| 

asked 

Then Manoah 
“When 

come to pass 
your words 
what 

will be 

rule of life 
the boy’s 

and mission ?” 
answered 

So the angel 


of the LORD 


Manoah 


everything 


| told her 


“Your wife 


is to do 


anything 


dib-bar-ta 

el 
ha-ish:shah 
vay-yo-mer 
a-nee 
vay-yo-mer 
ma-no-w-ach 
at-tah 

ya-vo 
de-va-re-kha 
mah 

yih-yeh 
mish-pat 
han-na-ar 
u-ma-a-se-hu 
vay-yo-mer 
mal-akh 
YHVH 

el 
ma:no-w-ach 
mik-kol 
a:sher 
a-mar-tee 

el 
ha-ish:shah 
tish-sha-mer 


mik-kol 
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Judges 13:12 


Judges 13:13 


Judges 13:14 


that 
comes 


from the vine 


She must not 
eat 

any wine 

or strong drink 
nor 

nor drink 
anything 


unclean 


eat 


everything 


| have commanded 


her” 
She must do 


said 


Manoah 


to the angel 
of the LORD 
stay here 


“ Please 


n 


“and we will prepare 


a:sher 
ye-tse 
mig-ge-phen 
hay-ya-yin 

lo 

to-khal 
ve-ya-yin 
ve-she-khar 
al 

te-shet 
ve:khal 
tum-ah 

al 

to-khal 

kol 

a:sher 
tsiw-vee-tee-ha 
tish-mor 
vay-yo:mer 
ma:no-w-ach 
el 

mal-akh 
YHVH 
na-tse-rah 
na 

o-w:takh 


ve-na-a-seh 


Judges 13:15 


for you” 


a young goat 


replied 
And the angel 


of the LORD 


“ Even if 

I stay 

| will not 

eat 

your food 
But if 

you prepare 
a burnt offering 
to the LORD” 
offer it 

For 

did not 

know [that] 


Manoah 


the angel 
of the LORD 
it [was] 


said 


le-pha-ne-kha 
ge-dee 
iz-zeem 
vay-yo:mer 
mal-akh 
YHVH 

el 
ma-no-w-ach 
im 
ta-tse-re-nee 
lo 

o-khal 
be-lach:me-kha 
veim 
ta-a-seh 
o:lah 
la‘YHVH 
ta-a-len-nah 
kee 

lo 

ya-da 
ma:no:w-ach 
kee 

mal-akh 
YHVH 

hu 


vay:yo:mer 


Judges 13:16 


Judges 13:17 


Then Manoah 

to 

the angel 

of the LORD 
“What 

is your name 

so that 

comes to pass ?” 
when your word 
we may honor you 


said 


the angel 
of the LORD 


a“ Why 


do you ask 
my name” 


“ since it 


is beyond 
comprehension ? ” 


took 


Then Manoah 


a young goat 


and a grain offering 


ma-no-w-ach 
el 

mal-akh 
YHVH 

mee 
she-me:kha 
kee 

ya-vo 
div-re-kha 
ve-khib-bad-nu-kha 
vay-yo:mer 
lo 

mal-akh 
YHVH 
lam-mah 

zeh 

tish-al 
lish:mee 
ve-hu 

phe-li 
vay-yiq:qach 
ma-no-w-ach 
et 

ge-dee 
ha-iz‘zeem 
ve-et 
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Judges 13:18 


Judges 13:19 


and offered them 
on 

a rock 

to the LORD 

a marvelous thing 
the LORD did 
And as Manoah 
and his wife 


looked on 


went up 

When the flame 
from 

the altar 

to the sky 
ascended 

the angel 

of the LORD 
flame 

in the 

When Manoah 
and his wife 
saw [this] 

they fell 


facedown 


to the ground 


vay-ya-al 

al 

hats-tsur 
la‘YHVH 
u-maph li 
la-a-so-wt 
u-ma-no-w-ach 
ve-ish-to 
ro-eem 

vay:hee 
va-a-lo-wt 
hal-la-hav 

me-al 
ham-miz-be-ach 
hash-sha:may:mah 
vay-ya-al 
mal-akh 

YHVH 

be-la-hav 
ham-miz-be-ach 
u-ma-no-w-ach 
ve-ish-to 
ro-eem 
vay-yip:pe-lu 

al 

pe-ne-hem 


a-re-tsah 


Judges 13:20 


did not 


again 


And when the angel 
of the LORD 
appear 

to 

Manoah 

and 

his wife 
realized 
Manoah 
that 

the angel 

of the LORD 
it [had been] 
said 

he 

to 

his wife 


“We are going to die” 


“for 
God !” 
we have seen 


replied 


ve-lo 

ya:saph 
o-wd 
mal-akh 
YHVH 
le-he-ra-oh 

el 
ma:no-w-ach 
ve-el 

ish-to 

az 

ya-da 
ma:no-w-ach 
kee 

mal-akh 
YHVH 

hu 
vay-yo-mer 
ma:no-w-ach 
el 

ish-to 

mo-wt 
na-mut 

kee 
e-lo-heem 
ra-ee-nu 


vat-to-mer 
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Judges 13:22 


Judges 13:23 


But his wife 

“If 

had intended 

the LORD 

to kill us 

He would not 
have accepted 
from our hands 
the burnt offering 
and the grain offering 
nor would He 
have shown 

us 

all 

these things 


to us 


or spoken 
this way ” 
gave birth to 
So the woman 
a son 

and named 
him 


Samson 


cha-phets 
YHVH 
la-ha-mee-te-nu 
lo 

la:qach 
mee-ya-de-nu 
o-lah 
u-min-chah 
ve-lo 

her-a:nu 

et 

kal 

el-leh 
ve-kha-et 

lo 
hish-mee-a:nu 
ka-zot 
vat-te-led 
ha-ish-shah 
ben 

vat-tiq-ra 

et 

she-mo 


shim-sho-wn 
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Judges 13:24 


grew 
The boy 
blessed him 
and the LORD 
began 

And the Spirit 
of the LORD 
to stir him 


at Mahaneh-dan 


between 


Zorah 


and Eshtaol 
went down 

One day Samson 
to Timnah 


where he saw 


woman 
a young Philistine 
So he returned 
and told 

his father 


and mother 


vay-yig-dal 
han-na-ar 
vay-va-re:khe-hu 
YHVH 
vat-ta-chel 
ru-ach 

YHVH 
le-pha-a:mo 
be-ma-cha-neh 
dan 

ben 

tsa-re-ah 
u-ven 
esh-ta-ol 
vay-ye-red 
shim-sho-wn 
tim-na-tah 
vay-yar 
ish-shah 
be-tim-na-tah 
mib-be-no-wt 
pe-lish-teem 
vay-ya-al 
vay-yag:ged 
le-a-vee 
u-le-im-mo 


vay-yo:mer 
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Judges 13:25 


Judges 14:1 


Judges 14:2 


“| have seen 

in Timnah 

a daughter 

of the Philistines 
Now 

get 

her 

for me 

as a wife ” 


replied 


But his father 

and mother 

“ Can’t you [find] 

a young woman 
among your relatives 
or among any 


of our people ? 


Must you 
go 

to get 

a wife ?” 
Philistines 


to the uncircumcised 


ish:shah 
ra-ee-tee 
ve-tim-na-tah 
mib-be-no-wt 
pe-lish-teem 
ve-at-tah 
qe-chu 
o-w:tah 

lee 
le-ish:shah 
vay:yo:mer 
lo 

avee 
ve-im-mo 
ha-en 
biv-no-wt 
a:che-kha 
u-ve-khal 
am-mee 
ish:shah 

kee 

at-tah 
ho-w:lekh 
la-qa-chat 


ish-shah 


mip-pe-lish-teem 


ha-a-re-leem 
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Judges 14:3 


told 


But Samson 


his father 


she 

is pleasing 

to my eyes” 

( Now his father 
and mother 

did not 


know 


the LORD 

this 

was from 

an occasion to move 
who 

was seeking 

against the Philistines 
time 

for at that 

the Philistines 


were ruling 


vay-yo-mer 
shim-sho-wn 
el 

avee 
o-w:tah 
qach 

lee 

kee 

hee 
ya-she-rah 
ve-e-nay 
ve-a-vee 


ve-im-mo 


meh:YHVH 

hee 

kee 

to-a-nah 

hu 

me-vaq:qesh 
mip-pe-lish-teem 
u-va-et 

ha-hee 
pe-lish-teem 


mo-she-leem 


Judges 14:4 


over Israel ) 
went down 
Then Samson 
with his father 
and mother 
to Timnah 
and came 

to 

the vineyards 
of Timnah 
Suddenly 


a young lion 


came roaring 

at him 

came powerfully 
upon him 

and the Spirit 


of the LORD 


and he tore the lion 
apart 


as one would tear 
a young goat 


with his bare 


hands 
But he did not 


tell 


be-yis-ra-el 
vay-ye-red 
shim-sho-wn 
ve-a-vee 
ve-im-mo 
tim-na-tah 
vay-ya-vo-u 
ad 

kar-me 
tim-na-tah 
ve-hin-neh 
ke-pheer 
a‘ra-yo-wt 
sho-eg 
liq-ra-to 
vat-tits-lach 
a:law 

ru-ach 
YHVH 
vay-shas:se-e:hu 
ke-shas-sa 
hag-ge-dee 
u-me-u-mah 
en 

be-ya-do 
ve-lo 


hig-geed 
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Judges 14:6 


his father 


or mother 


what 


he had done 


Then [Samson] 
continued on his way 
down 


and spoke 

to the woman 
she was pleasing 
to his eyes 


because 


When [Samson] 
returned 


later 
to take her 
he left 


the road to see 


carcass 
the lion’s 
was 
aswarm 
of bees 


and in [it] 


along with their honey 


So he scooped 


le-a-vee 
u-le-im-mo 
et 

a:sher 


a-sah 


vay-ye-red 


vay-dab-ber 
la-ish-shah 
vat-tee-shar 
be-e-ne 
shim-sho-wn 
vay-ya:shav 
mee-ya‘meem 
le-qach-tah 
vay-ya-sar 
lir-o-wt 

et 

map:pe-let 
ha-ar-yeh 
ve-hin-neh 
a-dat 
de-vo-w-reem 
big-vee-yat 
ha-ar-yeh 
u-de-vash 


vay-yir-de-hu 
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Judges 14:8 


Judges 14:9 


some honey into 
his hands 


as he went along 


and ate it 
And when he returned 


to 


his father 


and mother 

he gave 

some to them 
and they ate it 
But he did not 
tell 

them 

that 

carcass 

from the lion’s 
he had taken 
the honey 
went 

Then his father 
to 

visit the woman 
prepared 


there 


el 

kap:paw 
vay-ye:lekh 
ha-lo-wkh 
ve-a-khol 
vay-ye:lekh 
el 

avee 

ve-el 

im-mo 
vay-yit-ten 
la-hem 
vay-yo:khe-lu 
ve-lo 
hig-geed 
la-hem 

kee 
mig-ge-vee-yat 
ha-ar-yeh 
ra:dah 
had-de-vash 
vay-ye-red 
a-vee-hu 

el 
ha-ish:shah 
vay-ya-as 
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Judges 14:10 


and Samson 
a feast 


as 


was customary 
for the bridegroom 


And when 
[the Philistines] saw 
him 


they selected 


thirty 


men to accompany 
him 


said 
to them 
Samson 


“Let me tell 


you 
a riddle” 
u If 


you can solve 


it 
for me 


[within the] seven 


shim-sho-wn 
mish-teh 

kee 

ken 

ya-a-su 
hab-ba-chu-reem 
vay-hee 
kir-o-w-tam 
o-w:to 
vay-yiq-chu 
she-lo-sheem 
me:re-eem 
vay-yih-yu 
it-to 
vay-yo:mer 
la-yhem 
shim-sho-wn 
a-chu-dah 
na 

la‘khem 
chee-dah 

im 

hag-ged 
tag-gee-du 
o-w:tah 

lee 


shiv-at 
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Judges 14:11 


Judges 14:12 


days 

of the feast 

| will give 

you 

thirty 

linen garments 
and thirty 

sets 

of clothes 

But if 


you cannot 


solve it 


must give 

you 

me 

thirty 

linen garments 
and thirty 

sets 

of clothes ” 


they replied 


“Tell us 


your riddle” 


ye-me 
ham-mish-teh 
u-me-tsa‘tem 
ve-na-tat-:tee 
la‘khem 
she-lo-sheem 
se-dee-neem 
u:she-lo-sheem 
cha'li-phot 
be-:ga-deem 
veim 

lo 

tu-khe-lu 
le-hag-geed 

lee 
u-ne-tat-tem 
at-tem 

lee 
she-lo-sheem 
se-dee-neem 
u-she-lo-sheem 
cha-lee:pho-wt 
be-ga-'deem 
vay:yo:me-ru 
lo 

chu-dah 


chee-da-te-kha 
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“Let us hear it” 

So he said 

to them: 

“ Out of the eater 
came 

something to eat 
and out of the strong 
came 

something sweet ” 


they were unable 


to explain 
the riddle 
For three 
days 

So 

day 

on the fourth 
they said 
wife 

to Samson’s 


“ Entice 


your husband 
to explain 


to us 


ve-nish:ma-en-nah 
vay-yo:mer 
lahem 
me-ha-o-khel 
ya-tsa 
ma:a-khal 
u:me:az 
ya-tsa 
ma-to-wq 
ve-lo 
ya:khe-lu 
le-hag-geed 
ha-chee-dah 
she-lo-shet 
ya‘meem 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
vay-yo-me-ru 
le-e-shet 
shim-sho-wn 
pat-tee 

et 

ee-shekh 
ve-yag-ged 
la-nu 


et 
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the riddle 

or 

we will burn 

you 

household 

and your father’s 
to death 

to rob us ?” 

Did you invite us 


here 


weeping 

wife 

Then Samson’s 
came to him 


and said 


“You hate me ! 
You do not really 
love me ! 

a riddle 

You have posed 


to my people 


but have not 


ha-chee-dah 
pen 

nis‘roph 
o-w:takh 
ve-et 

bet 

a-veekh 
ba-esh 
hal-ya-re-she-nu 
qe-ra:‘tem 
la-‘nu 

ha:lo 
vat-te-vek 
eshet 
shim-sho-wn 
alaw 
vat-to:mer 
raq 
sene-ta:nee 
velo 
a-hav-ta-nee 
ha-chee-dah 
chad-ta 
liv-ne 
am-mee 
velee 


lo 
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explained it to me” 


he said 


“Look” 

it to my father 
or mother 

“I have not 
even explained 


to you ?” 


so why should | 
explain it 


She wept 


the whole seven 


days 


of the feast 

and finally 

day 

on the seventh 
he told 

her [the answer] 


because 


she had pressed him 
so much 

And in turn she 
explained 


hig-gad-tah 
vay-yo:mer 
lah 

hin-neh 
le-a-vee 
u-le-im-mee 
lo 

hig-gad-tee 
ve-lakh 
ag-geed 
vat-te-vek 
a-law 

shiv-at 
hay-ya‘-meem 
a:sher 

ha-yah 

la‘-hem 
ham-mish-teh 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
vay-yag:ged 
lah 

kee 
he-tsee-qat-hu 


vat-:tag:ged 
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the riddle 


to her people 


said 

to [Samson] : 
the men 

of the city 

day 

on the seventh 
Before 


sunset 


“What 

is sweeter 
than honey ? 
And what [is] 
stronger 

than a lion ?” 
So he said 

to them : 

“If you had not 
plowed 

with my heifer 
you would not 
have solved 
my riddle !” 


came mightily 


ha-chee-dah 
liv-ne 
am-mah 
vay:yo:me-ru 
lo 

an-she 
ha-eer 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
be-te-rem 
ya:vo 
ha-char-sah 
mah 
ma-to-wq 
mid-de-vash 
u:meh 

az 

me-a-ree 
vay:yo:mer 
larhem 

lu-le 
cha-rash:tem 
be-eg-la-tee 
lo 
me-tsa-‘tem 
chee-da-tee 


vat-tits-lach 
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upon him 

Then the Spirit 

of the LORD 

and he went down 
to Ashkelon 


killed 


thirty 
of their men 


took 


their apparel 
and gave 


their clothes 


to those who had 
solved 


the riddle 

And burning 
with anger 
Samson returned 
house 

to his father’s 
was given 

wife 


and his 


to one of the men who 


had accompanied 


a:law 

ru-ach 

YHVH 
vay-ye-red 
ash-qe:lo-wn 
vay-yakh 
me:hem 
she-lo-sheem 
eesh 
vay-yig:qach 
et 
cha-lee-tso-w:tam 
vay-yit-ten 
ha-cha-lee-pho-wt 
le-mag-gee-de 
ha-chee-dah 
vay-yi-char 
ap:po 
vay-ya-al 

bet 

a-vee-hu 
vat-te-hee 
e-shet 
shim-sho-wn 
le-me-re-e-hu 
a:sher 


re-ah 
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him 


Later on 


at the time 
harvest 

of the wheat 
and went to visit 


Samson 


his wife 

took 

a young goat 
he said 

“| want to go 
to 

my wife 

in her room ” 
would not 
let him 

But her father 
enter 

“| was sure 


her father 


said 


that 


you thoroughly hated 


her 


lo 

vay:hee 
mee-ya‘-meem 
bee-me 
qe-tseer 
chit-teem 
vay-yiph-qod 
shim-sho-wn 
et 

ish-to 
big-dee 
iz-zeem 
vay:yo:mer 
a-vo-ah 

el 

ish-tee 
he-cha-de-rah 
ve-lo 
ne-ta:no 
a-vee-ha 
la-vo-w 
vay:yo:mer 
a-vee-ha 
amor 
a:mar-tee 
kee 


sa:no 
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“so | gave her 


to one of the men 
who accompanied you 


Is not 

sister 

her younger 
more beautiful 
than she ? 
take her 


Please 


instead ” 

said 

to them 

Samson 

| will be blameless 
“This time 


to the Philistines ” 


in doing 


harm 
went out 
Then Samson 


and caught 


se-ne-tah 


va-et-te-nen-nah 


le-me-re-e-kha 


ha-lo 
a:cho-tah 
haq-qe:tan-nah 
to-w-vah 
mim:men:nah 
te-hee 

na 

le-kha 
tach-te-ha 
vay-yo:mer 
la‘yhem 
shim-sho-wn 
niq-:qe-tee 
hap:pa-am 
mip-pe-lish-teem 
kee 

o-seh 

a:nee 
im-mam 

ra‘ah 
vay-ye:lekh 
shim-sho-wn 


vay-yil-kod 
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Judges 15:4 


three 
hundred 
foxes 

And he took 
torches 
turned 


the foxes tail-to-tail 


and fastened 
torch 

a 

between 
each pair 


of tails 


Then he lit 


the torches 


and released [the 
foxes] 


into the standing grain 
of the Philistines 
burning up 


the piles of grain 


and the standing grain 


she-losh 
me-o-wt 
shu-a-leem 
vay-yiq:qach 
lap:pi-deem 
vay-ye:phen 
za:nav 

el 

za:nav 
vay-ya‘sem 
lap:peed 
e-chad 

ben 

she-ne 
haz-ze-na-vo-wt 
bat-ta-vekh 
vay-yav-er 
esh 
bal-lap:pee-deem 
vay-shal-lach 
be-qa:mo-wt 
pe-lish-teem 
vay-yav-er 
mig-ga-:deesh 
ve-ad 


qa:mah 
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as well as 

the vineyards 
and olive groves 
demanded 

the Philistines 
“Who 

did 

this ?” 

they were told 
“It was Samson 
the son-in-law 
of the Timnite ” 


“For 


his wife 

was given 

to his companion ” 
went up 

So the Philistines 


and burned 


her and her father 
to death 
told 


them 


ve-ad 

ke-rem 

za-yit 
vay:yo:me-ru 
phe-lish-teem 
mee 

a-sah 

zot 
vay:‘yo:me-ru 
shim-sho-wn 
cha-tan 
hat-tim-nee 
kee 

la:qach 

et 

ish:to 
vay-yit-te-nah 
le-me-re-e-hu 
vay-ya-a:lu 
phe-lish-teem 
vay-yis-re-phu 
o-w-tah 

ve-et 
a-vee-ha 
ba-esh 
vay-yo-mer 


la-hem 
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And Samson 

“ Because 

you have done 
this 


until 


| have taken 
vengeance 


upon you 


n 


| will not rest 
And he struck 
them 


ruthlessly 


slaughter 

with a great 

and then went down 
and stayed 

in the cave 

at the rock 

of Etam 

went up 

Then the Philistines 
camped 


in Judah 


and deployed 
themselves 


shim-sho-wn 
im 

ta-a-sun 
ka-zot 

kee 

im 
niq:-qam-tee 
va:khem 
ve-a-char 
ech-dal 
vay-yakh 
o-w:tam 
sho-wq 

al 

ya-rekh 
mak:kah 
ge-do-w:lah 
vay-ye-red 
vay-ye:shev 
bis-eeph 
se-la 

etam 
vay:ya:a-lu 
phe-lish-teem 
vay-ya:cha-nu 
bee-hu-dah 


vay-yin-na-te-shu 
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near [the town of] Lehi 
said 

the men 

of Judah 

“Why 

have you attacked 
us?” 

The Philistines replied 


to arrest 


Samson 
“ We have come 


and pay him back 


for what 

he has done 
to us” 
went 

In response, three 
thousand 
men 

of Judah 

to 

the cave 

at the rock 
of Etam 


and they asked 


bal-le-chee 
vay-yo:me-ru 
eesh 
ye-hu-dah 
la‘mah 
a:lee-tem 
a-le-nu 
vay-yo:me-ru 
le-e-so-wr 

et 
shim-sho-wn 
a-lee-nu 
la-a-so-wt 

lo 

ka-a-sher 
asah 

lanu 
vay-ye-re-du 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
eesh 
mee-hu-dah 
el 

se-eeph 
se-la 

etam 


vay-‘yo:me-ru 
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Samson 

“Do you not 
realize 

that 

rule 

over us ? 

the Philistines 


What 


have you done 
tous?” 


he replied 


“I have done 
to me” 
what 

they did 

to them 

But they said 
to him 

to arrest you 


“We have come down 


and hand you over to 


the Philistines ” 


replied 


le-shim-sho-wn 
ha-lo 
ya-da-ta 

kee 
mo-she:leem 
ba-nu 
pe-lish-teem 
u-mah 

zot 

a-see-ta 
la-nu 
vay-yo:mer 
la-hem 


ka-a-sher 


a-see-tee 
la-hem 
vay:yo:me-ru 
lo 
le-e-sa-re-kha 
ya-rad-nu 
le-tit-te-kha 
be-yad 
pe-lish-teem 


vay:yo:mer 
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Samson 

“ Swear 

to me 

that 

you will not kill me 


{yourselves} ” 


they answered 


but 


we will tie you up 
securely 


and hand you over to 
them” 
kill you 


“we will not 


So they bound him 
with two 

ropes 

new 

and led him up 
from 


the rock 


la‘yhem 
shim-sho-wn 
hish-sha-ve-u 
lee 

pen 
tiph-ge-un 
bee 

at-‘tem 


vay:yo:me-ru 


kee 

a-sor 
ne-e:sa-re:kha 
u-ne-tan-nu-kha 
ve-ya‘'dam 
ve-ha-met 

lo 
ne-mee-te:kha 
vay-ya-as:ru-hu 
bish-na-yim 
a-vo-teem 
cha-da-sheem 
vay-ya-a:lu-hu 
min 


has-sa-la 
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When 

[Samson] arrived 
in 

Lehi 

the Philistines 
came out shouting 
against him 
came mightily 
upon him 

And the Spirit 

of the LORD 
became 


The ropes 


on 
his arms 


flax 


like burnt 


broke loose 
and the bonds 
from 

his hands 

He found 
jawbone 


of a donkey 


hu 

va 

ad 

le-chee 
u-phil-shit-tim 
he-ree-u 
liq-ra-to 
vat-tits-lach 
a-law 

ru-ach 

YHVH 
vat-tih-ye-nah 
ha-a-vo-teem 
a-sher 

al 
ze-ro-w:0-w:taw 
kap-pish:teem 
a-sher 

ba-a-ru 

va-esh 
vay-yim-mas:su 
e-su-raw 
meal 

ya:daw 
vay-yim-tsa 
le-chee 


cha-mo-wr 
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the fresh 
reached out 
his hand 
and took it 


and struck down 


a thousand 

men 

said : 

Then Samson 
“With the jawbone 
of a donkey 

| have piled them 
into heaps 

With the jawbone 
of a donkey 

| have slain 

a thousand 

men” 


And 


when [Samson] had 
finished 


speaking 

he cast 

the jawbone 
from his hand 
and he named 


place 


te-ree-yah 
vay-yish-lach 
ya:do 
vay-yiq:qa-che-ha 
vay-yakh 

bah 

e-leph 

eesh 
vay-yo:mer 
shim-sho-wn 
bil-chee 
ha-cha-mo-wr 
cha-mo-wr 
cha-mo-ra-ta-yim 
bil-chee 
ha-cha-‘mo-wr 
hik-ke-tee 
e-leph 

eesh 

vay:hee 
ke-khal-lo-to 
le-dab-ber 
vay-yash-lekh 
hal-le-chee 
mee-ya:do 
vay-yiq-ra 
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that 


Ramath-lehi 
thirsty 

And being very 
[Samson] cried out 
to 


the LORD 


“You 

have accomplished 
through 
Your servant 
deliverance 
great 

this 

Must | now 
die 

of thirst 

and fall 


into the hands 


of the uncircumcised ? 


opened up 
So God 


the hollow place 


ha-hu 

ra‘mat 
le-chee 
vay-yits‘-ma 
me:od 
vay-yiq-ra 

el 

YHVH 
vay-yo:mar 
at-tah 
na-ta-ta 
ve-yad 
av-de-kha 

et 
hat-te-shu-ah 
hag:-ge-do-lah 
haz-zot 
ve-at-tah 
a:mut 
bats-tsa:ma 
ve-na:phal-tee 
be-yad 
ha-a-re-leem 
vay-yiv-qa 
e-lo-+heem 

et 


ham-makh-tesh 
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in Lehi 

came out 

of it 

and water 

When Samson drank 
returned 

his strength 

and he was revived 


That is why 


he named it 


En-hakkore 
and it remains 
in Lehi 

to 

day 

this 


And [Samson] judged 


Israel 

in the days 

of the Philistines 
for twenty 


years 


a:sher 
bal-le-chee 
vay-ye-tse-u 
mim-men-nu 
ma-yim 
vay-ye-shet 
vat-ta-shav 
ru-cho 
vay-ye-chee 
al 

ken 

qara 
she-mah 

en 
haq:qo-w:re 
a:sher 
bal-le-chee 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yish-pot 
et 

yis-ra-el 
bee-me 
phe-lish-teem 
es‘reem 


sha-nah 
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went 

One day Samson 
to Gaza 

he saw 


where 


a prostitute 


and went in to spend 
the night 


with her 

When the Gazites 
heard that 

was 

Samson 


there 


they surrounded [that 
place] 


and lay in wait 
for him 

all 

night 

gate 

at the city 

They were quiet 
throughout 

the night 

saying 

“Let us wait until 


dawn 


vay-ye:lekh 
shim-sho-wn 
az:za-tah 
vay-yar 
sham 
ish-shah 
zo-w:nah 
vay-ya:vo 
e-le-ha 
la-az-za-‘teem 
le-mor 

ba 
shim-sho-wn 
hen-nah 


vay-ya:sob-bu 


vay-ye-er-vu 
lo 

khal 
hal-lay-lah 
be-sha-ar 
ha-eer 


vay-yit-cha-re-shu 
khal 

hal-lay-lah 

le-mor 

ad 


owr 
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then we will kill him ” 
lay there 

But Samson 

only until 


midnight 


when he got up 


took hold 

of the doors 

gate 

of the city 

and both 

gateposts 

and pulled them out 
and all 

bar 

Then he put [them] 
on 

his shoulders 

and took them 

to 

the top 


of the mountain 


hab-bo-qer 
va-har-ge-:nu-hu 
vay-yish-kav 
shim-sho-wn 
ad 

cha-tsee 
hal-lay-lah 
vay-ya-‘qam 
ba-cha-tsee 
hal-lay-lah 
vay-ye-e:choz 
be-dal-to-wt 
sha-ar 

ha-eer 
u-vish-te 
ham-me:zu-zo-wt 
vay-yis‘sa‘em 
im 
hab-be-ree-ach 
vay-ya‘sem 

al 

ke-te-phaw 
vay-ya-‘a:'lem 

el 

rosh 

ha-har 


a-sher 
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overlooking 


Hebron 


Some time later 


[Samson] fell in love 
with 


a woman 
in the Valley 

of Sorek 

whose name 
was Delilah 
went 

to her 

The lords 

of the Philistines 


and said 


“Entice 

him 

and find out 

the source of 
strength 

his great 

and how 

we can overpower 


him 


al 

pe-ne 
chev-ro-wn 
vay:hee 
a:cha-re 
khen 
vay-ye-e:hav 
ish-shah 
be-na-chal 
so-req 
u-she-mah 
de-lee-lah 
vay-ya-a-lu 
e-le-ha 
sar-ne 
phe-lish-teem 
vay-yo-me-ru 
lah 

pat-tee 
o-w:to 
u-re-ee 
bam-meh 
ko-cho 
ga-do-wl 
u-vam-meh 
nu-khal 


lo 
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to tie him up 
and subdue him 
of us 

will give 

you 


Then each one 


eleven hundred 
[shekels] 


of silver ” 

said 

So Delilah 

to 

Samson 

tell 

“ Please 

me 

the source 
strength 

of your great 
and how 

you can be tied up 
and subdued ” 


told her 


Samson 
u If 


they tie me up 


va-a-sar-nu-hu 
le-an-no-to 
va-a:nach-nu 
nit-tan 

lakh 

eesh 

e-leph 
u-me-ah 
ka-seph 
vat-:to-mer 
de-lee-lah 

el 
shim-sho-wn 
hag-gee-dah 
na 

lee 

bam-meh 
ko-cha:kha 
ga-do-wl 
u-vam-meh 
te-a-ser 
le-an-no-w-te-kha 
vay:yo:mer 
e-le-ha 
shim-sho-wn 
im 


ya-as‘ru:nee 
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with seven 
bowstrings 
fresh 

that 

have not 


been dried 


| will become as weak 


as any 
other man” 
brought 

her 

So the lords 

of the Philistines 
seven 

bowstrings 

fresh 

that 

had not 

been dried 

and she tied him up 
with them 

While the men 
were hidden 

in her 

room 


she called out 


be-shiv-ah 
ye-ta-reem 
la-cheem 
a-sher 

lo 

cho-ra-vu 
ve-cha:lee-tee 
ve-ha-yee-tee 
ke-a-chad 
ha-a-dam 
vay-ya-a:lu 
lah 

sarne 
phe-lish-teem 
shiv-ah 
ye-ta-reem 
larcheem 
a-sher 

lo 

cho-ra-vu 
vat-ta-as-re-hu 
ba-hem 
ve-ha-o-rev 
yo-shev 

lah 
ba-che-der 


vat-to-mer 
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the Philistines [are] 
here |” 
“Samson 


But he snapped 


the bowstrings 
like 

seared 

a strand 


of yarn 


by a flame 


remained unknown 


So the source of his 
strength 


said 
Then Delilah 
to 


Samson 


“You have mocked 


me 


and lied to me 


Now 


e-law 
pe-lish-teem 
a-le-kha 
shim-sho-wn 
vay:nat-:teq 
et 
hay:ta-reem 
ka-a-sher 
yin-na-teq 
pe-teel 
han-ne-o-ret 
ba-ha-ree-cho 
esh 

ve-lo 
no-w-da 
ko-cho 
vat-to-mer 
de-lee-lah 

el 
shim-sho-wn 
hin-neh 
he-tal-ta 


bee 


vat-te-dab-ber 


e-lay 
ke-za-veem 


at-tah 
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how 
you can be tied up ” 


He replied 


a“ If 


they tie me up 


ropes 
with new 
that 

have never 


been used 


| will become as weak 


as any 
other man” 
took 

So Delilah 
ropes 

new 

tied him up 


with them 


hag-gee-dah 
na 

lee 

bam-meh 
te-a-ser 
vay:yo-mer 
e-le-ha 

im 

a-so-wr 
ya-as-ru-nee 
ba-a-vo-teem 
cha-da-sheem 
a-sher 

lo 

na-a-sah 
va-hem 
me:-la-khah 
ve-cha-lee-tee 
ve-ha-yee-tee 
ke-a-chad 
ha-a-dam 
vat-tiq:qach 
de-lee-lah 
a-vo-teem 
cha-da-sheem 
vat-ta-as-re-hu 


va-hem 


LOL 

X 

+ 

"ney 
NEST 
EVY 
PJY 
MY 

SEZ 
INANA > 
AE ED 
MUIE 
NUY 

¥J 

RUS 
PONTE 

TUY SJM 
EY 
RY 
SILyw 
MOS. 
Itt 
SPSL 
MAS > 
Wy A'\_U Sa 
YENY TY 
my Red 


Judges 16:11 


Judges 16:12 


and called out 


the Philistines are 
here !” 

“Samson 

But while the men 
were hidden 

in her room 

he snapped 

the ropes off 


his arms 


like [they were] 
threads 


said 
Then Delilah 
to 


Samson 


all along ! 
“You have mocked 
me 


and lied to me 


how 


you can be tied up ” 


vat-to-mer 
e-law 
pe-lish-teem 
a-le-kha 
shim-sho-wn 
ve-ha-o-rev 
yo-shev 
be-cha-der 
vay-:nat-'te-qem 
meal 
zero:otaw 
ka-chut 
vat-to-mer 
de-lee-lah 

el 
shim-sho-wn 
ad 

hen-nah 
he-tal-ta 

bee 
vat-te-dab-ber 
e-lay 
ke-za-veem 
hag-gee-dah 
lee 
bam-meh 


te-a-ser 
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He told her 


u If 


you weave 


the seven 
braids 
of my head 


into 


the web of a loom 
[and tighten it with a 
pin, I will become as 
weak as any other 
man.]” 

[So while he slept, 
Delilah took the seven 
braids of his hair and 
wove them into the 
web]. Then she 
tightened [it] 


with a pin 

and called 

to him 

the Philistines [are] 
here !” 

“Samson 

But he awoke 

from his sleep 


and pulled out 


the pin 


with the loom 


vay:yo:mer 
e-le-ha 

im 

ta-ar-gee 

et 

she-va 
mach-le-pho-wt 
ro-shee 


im 


ham-mas-sa-khet 


vat-tit-qa 


bay-ya-ted 
vat-to-mer 
e-law 
pe-lish-teem 
a:le-kha 
shim-sho-wn 
vay-yee-qats 
mish-she-na-to 
vay-yis:sa 

et 

hay-tad 


ha-e-reg 
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and the web 


can you say 


“How 

she asked 

‘Ilove you” 
“when your heart 
is not 

with me ? 

This 

is the third 

time 

you have mocked 
me 

and failed 

to reveal 

to me 

the source 

of your great strength 


|” 


Finally, after 


she had pressed 
him 


with her words 


ve-et 
ham-mas:sa-khet 
vat-to-mer 
e-law 

ekh 

to-mar 
a-hav-teekh 
ve-lib-be-kha 
en 

ittee 

zeh 
sha-losh 
pe-a‘meem 
he-tal-ta 
bee 

ve-lo 
hig-gad-ta 
lee 
bam-meh 
ko-cha-kha 
ga-do-wl 
vay:hee 

kee 
he-tsee-qah 
lo 
vid-va-re-ha 


kal 
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daily 

and pleaded 
was sick 

until he 

to death 
[Samson] told 


her 


all that was 


in his heart 


been cut 


has never 


“ My hair 
because 

a Nazirite 

to God 

| [have been] 
womb 


from my mother’s 


If 

| am shaved 
will leave 
me 


hay-ya‘meem 
vat-te-a-la-tse-hu 
vat-tiq-tsar 
naph-sho 
la-mut 
vay-yag:ged 
lah 

et 

kal 

lib-bo 
vay-yo-mer 
lah 


mo-w-rah 


ro:shee 

kee 

ne-zeer 
e-lo-heem 
a-nee 
mib-be-ten 
im-mee 

im 
gul-lach-tee 
ve-sar 


mim-men-nee 
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my strength 


and | will become as 
weak 


as 
any 

other man” 
realized 

When Delilah 
that 

he had revealed 


to her 


all [that was] 
in his heart 


she sent 


to the lords 

of the Philistines : 
this message 
“Come up 

once more 

for 


he has revealed 


to me 

all [that is] 
in his heart ” 
came 


kho-chee 
ve-cha:lee-tee 
ve-ha-yee-tee 
ke-khal 
ha-a:dam 
vat-te-re 
de-lee-lah 
kee 

hig-geed 

lah 

et 

kal 

lib-bo 
vat-tish-lach 
vat-tiq-ra 
le-sar-ne 
phe-lish-teem 
le-mor 

a:lu 
hap:pa-am 
kee 

hig-geed 

lah 

et 

kal 

lib-bo 


ve-a-lu 
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to her 

Then the lords 
of the Philistines 
bringing 

the money 


in their hands 


And having lulled him 
to sleep 


on 
her lap 
she called 
aman 


to shave off 


the seven 

braids 

of his head 

In this way she began 
to subdue him 

left him 


and his strength 


Then she called out 
the Philistines [are] 
l "n 


here 


“ Samson 


When [Samson] awoke 


e-le-ha 

sar-ne 
phe-lish-teem 
vay-ya-a:lu 
hak-ke-seph 
be-ya-‘dam 
vat-te-yash:she-ne-hu 
al 

bir-ke-ha 
vat-tiq-ra 
la-eesh 
vat-te-gal-lach 
et 

she-va 
mach-le-pho-wt 
ro-sho 
vat-ta-chel 
le-an-no-w-to 
vay:ya-sar 
ko-cho 
me:a-law 
vat-:to-mer 
pe-lish-teem 
a-le-kha 
shim-sho-wn 


vay-yi-qats 


DIY 
"Ve 


pia ane Ole ee 


Y/Y 
aA 
Bsa lea 
YRTLLDATY 


Judges 16:19 


Judges 16:20 


from his sleep 
he thought 
“| will escape 


as | did before 


and shake myself free 


n 


But he 

did not 

know 

that 

the LORD 

had departed 

from him 

seized him 

Then the Philistines 


gouged out 


his eyes 


and brought him down 


to Gaza 

where he was bound 
with bronze shackles 
and forced 

to grind 


grain in the prison 


mish-she-na-to 
vay:yo:mer 
e-tse 
ke-pha-am 
be:pha-am 
ve-in-na-er 


ve-hu 


sar 
me-a-law 
vay-yo-cha:zu-hu 
phe-lish-teem 
vay:naq-qe-ru 

et 

e-naw 
vay-yo-w-ree-du 
o-w:to 

az-za-tah 
vay-ya-as-ru-hu 
ban-chush-ta-yim 
vay:hee 
to-w:chen 

be-vet 


ha:’a-si-rim 
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began 

However, the hair 
of his head 

to grow 

back after 

it had been shaved 
Now the lords 

of the Philistines 
gathered together 
to offer 

sacrifice 

a great 

Dagon 

to their god 

They rejoiced 

and said 

has delivered 

“ Our god 


into our hands ” 


Samson 
our enemy 


saw him 


And when the people 


they praised 


vay-ya-chel 
se-ar 

ro-:sho 
le-tsam-me-ach 
ka-a-sher 
gul-lach 
ve-sar-ne 
phe-lish-teem 
ne’ és-phu 
liz-bo-ach 
ze-vach 
ga-do-wl 
le-da-go-wn 
e-lo-he-hem 
u-le-sim-chah 
vay:yo:me-ru 
na-tan 
e-lo-he-nu 
be-ya-de-nu 
et 
shim-sho-wn 
o-wy:ve-:nu 
vay-yir-u 

o:to 

ha-am 
vay-hal-lu 


et 
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their god 


saying 


has delivered 
“ Our god 


into our hands 


our enemy 
who destroyed 
our land 

and 

multiplied 

our dead ” 


And 


were merry 
while their hearts 
they said 

“ Call 

for Samson 

to entertain 

us” 

So they called 


Samson 


out of the prison 


e-lo-he-hem 
kee 

a-‘me-ru 
na-tan 
e-lo-he-nu 
ve-ya-:de-nu 
et 
o-wy-ve-:nu 
ve-et 
ma-cha-reev 
ar-tse-nu 
va-a:sher 
hir-bah 

et 
cha-la-le-nu 
vay:hee 

kī 

tov 

lib-bam 
vay:-yo:me'ru 


qir-u 


le-shim-sho-wn 


vee:sa:cheq 
la-nu 


vay-yiq-re-u 


le-shim-sho-wn 


mib-bet 
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to entertain them 


And they stationed 
him 

between 

the pillars 

said 

Samson 

to 

the servant 
who held 

his hand 

“Lead 

me 

where I can feel 


the pillars 

the temple 
supporting 
against them ” 


so | can lean 


Now the temple 
was full 


of men 


h-s-rm 
vay-tsa-cheq 
liph:ne-hem 
vay:ya:a:-mee:-du 
o-w:to 

ben 
ha-am-mu-deem 
vay-yo-mer 
shim-sho-wn 

el 

han-na-ar 
ham-ma-cha:zeeq 
be-ya-do 
han-nee-chah 
o-w:tee 
ve-hé-mi-shé-nt 
et 
ha-am-mu-deem 
a:sher 

hab-ba-yit 
na-kho-wn 
a:le-hem 
ve-esh-sha-en 
a:le-hem 
ve-hab-ba-yit 
ma:le 


ha-a-na-sheem 
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and women 
were there 

all 

the lords 

of the Philistines 
were on 

the roof 

and about three 
thousand 

men 

and women 
watching 
entertain them 
Samson 

called out 

Then Samson 
to 


the LORD 


“O Lord 

GOD 
remember me 
please 


Strengthen me 


just 


once more 


ve-han-na-sheem 
ve-sham-mah 
kol 

sar-ne 
phe-lish-teem 
ve-al 

hag-gag 
kish-lo-shet 
a:la‘pheem 
eesh 
ve-ish:shah 
ha-ro-eem 
bis-cho-wq 
shim-sho-wn 
vay-yiq-ra 
shim-sho-wn 
el 

YHVH 
vay-yo:mar 
a-do-nay 
YHVH 
za:khe-re-nee 
na 
ve-chaz:ze-qe:nee 
na 

akh 


hap:pa-am 
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O God 
| may pay back 
vengeful blow 

so that with one 
for my two 
eyes” 

the Philistines 
reached out 


And Samson 


for the two 
pillars 


central 


the temple 
supporting 
against them 


Bracing himself 


on one [pillar] 
with his right hand 
on the other 

and his left hand 
said 

Samson 


die 


haz-zeh 
ha-e:lo-heem 
ve-in-na-qe:mah 
ne-qam 

a:chat 
mish-she-te 
enay 
mip-pe-lish-teem 
vay-yil-pot 
shim-sho-wn 

et 

she-ne 
am-mu-de 
hat-ta-vekh 
a:sher 
hab-ba-yit 
na-kho-wn 
a:le-hem 
vay-yis‘sa-mekh 
a:le-hem 

e-chad 
bee-mee-no 
ve-e-chad 
bis-mo-lo 
vay-yo-mer 
shim-sho-wn 
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“Let me 

with 

the Philistines ” 
Then he pushed 
with all his might 
fell 

and the temple 
on 

the lords 

and 

all 


the people in it 


he killed 

So in his death 
more 

than 

he had killed 
in his life 
came down 


Then [Samson’s] 
brothers 


family 


naph-shee 
im 
pe-lish-teem 
vay:yet 
be-kho-ach 
vay-yip:pol 
hab-ba-yit 

al 
has-se-ra‘neem 
ve-al 

kal 

ha-am 
a:sher 

bo 
vay-yih-yu 
ham-me:teem 
a:sher 
he-meet 
be-mo-w:to 
rab-beem 
me:-a-sher 
he-meet 
be-chay-yaw 
vay-ye-re-du 
e-chaw 
ve-khal 


bet 
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and his father’s 


carried him back 
and buried 

him 

between 


Zorah 


and Eshtaol 
in the tomb 
Manoah 

of his father 
And he 

had judged 
Israel 
twenty 
years 

Now 

aman 

from the hill country 
of Ephraim 
named 
Micah 

said 


to his mother 


a-vee-hu 
vay-yis-u 
o:to 
vay-ya-a:lu 
vay-yiq:be-ru 
o-w:to 

ben 
tsa-re-ah 
u-ven 
esh-ta-ol 
be-qe-ver 
ma-no-w-ach 
avee 

ve-hu 
sha:phat 

et 

yis-ra-el 
es-reem 
sha-:nah 
vay:hee 

eesh 

me-har 
eph-ra-yim 
u-she-mo 
mee:kha-ye:hu 
vay-yo:mer 


le-im-mo 


Judges 17:1 


Judges 17:2 


“The eleven 
hundred [shekels] 
of silver 

that 

were taken 

from you 

you 

a curse — 

and 

utter 

about which | heard 
| have 

the silver {here} 
with me 

| 

took it” 

said 

Then his mother 
“ Blessed be 

my son 

by the LORD !” 
And when he had 
returned 

the eleven 
hundred 
[shekels] of silver 


to his mother 


e-leph 
u-me-ah 
hak-ke-seph 
a:sher 
luq-qach 
lakh 
ve-at-tl 
a-leet 
ve-gam 
a:mart 
be-a-ze-nay 
hin-neh 
hak:ke-seph 
ittee 

a:nee 
le-qach-tee 
vat-to-mer 
im-mo 
ba-rukh 
be-nee 
la‘YHVH 
vay-ya:shev 
et 

e-leph 
u-me-ah 
hak:ke-seph 


le-im-mo 
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said 
[she] 
“| wholly 


dedicate 


the silver 


to the LORD 


for my son’s benefit 
to make 

a graven image 

and a molten idol 
Therefore | will now 
return it 

to you” 


So he returned 


the silver 

to his mother 

took 

and she 

two hundred [shekels] 
of silver 

and gave them 

to a silversmith 

who made them 


into a graven image 


vat-to-mer 
im-mo 
haq-desh 
hiq:dash-tee 
et 

hak-ke-seph 
la:-YHVH 
mee-ya-:dee 
liv-nee 
la-a-so-wt 
pe-sel 
u-mas:se:khah 
ve-at-tah 
a:shee-ven-nu 
lakh 
vay-ya:shev 

et 

hak-ke-seph 
le-im-mo 
vat-tiq:qach 
im-mo 
ma-ta-yim 
ke-seph 
vat-tit-te-ne-hu 
lats-tso-w-reph 
vay-ya-a:se-hu 


pe-sel 
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and a molten idol 
And they were placed 
in the house 

of Micah 

Now this man 

Micah 

had 


a shrine 


and he made 


an ephod 


and some household 
idols 


and ordained 


one 
of his sons 
[as] 

his 

priest 

days 

In those 
there was no 
king 

in Israel 
everyone 


right 


u-mas:se:khah 
vay:hee 
be-vet 
mee-kha-ye:hu 
ve-ha-eesh 
mee-khah 

lo 

bet 

e-lo-heem 
vay-ya-as 
e-pho-wd 
u-te-ra‘pheem 
vay:mal-le 

et 

yad 

a:chad 
mib-ba:naw 
vay:hee 

lo 

le-kho-hen 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 

en 

me:lekh 
be-yis-ra-el 
eesh 


hay-ya-shar 
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in his own eyes 
did [what was] 
And there was 
a young 

from 
Bethlehem 

in Judah 
within the clan 


of Judah 


Levite 
who 


had been residing 


left 

This man 

the city 

of 

Bethlehem 

in Judah 

to settle 

where 

he could find [a place] 
he came 

in the hill country 
of Ephraim 


to 


be-e-naw 
ya-a-seh 
vay-hee 
na-ar 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
mim-mish-pa-chat 
ye-hu-dah 
ve-hu 
le-vee 
ve-hu 

gar 

sham 
vay-ye:lekh 
ha-eesh 
me-ha-eer 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
la-gur 
ba-a-:sher 
yim-tsa 
vay-ya-vo 
har 
eph-ra-yim 


ad 
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house 
Micah’s 


And as he traveled 


asked 

him 

Micah 

“Where 

are you from ?” 


he replied 


am a Levite 

“| 

from 
Bethlehem 

in Judah ” 
“and | 

am on my way 
to settle 
wherever 

| can find a place ” 
said 

to him 

Micah 

“ Stay 

with me ” 


“and be 


bet 
mee-khah 
la-a-so-wt 
dar-ko 
vay-yo:mer 
lo 
mee-khah 
me-a-yin 
ta-vo-w 
vay-yo:mer 
e-law 
le-vee 
a:no-khee 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
ve-a-no-khee 
ho-lekh 
la-gur 
ba-a-:sher 
em-tsa 
vay-yo:mer 
lo 
mee-khah 
she-vah 
im-ma-dee 


veh-yeh 
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my 

father 

and priest 
and | 

will give 

you 

ten [shekels] 
of silver 

per year 

a suit 

of clothes 
and your provisions ” 
went in 

So the Levite 


and agreed 


to stay 

with 

[him] 

became 

and the young man 
to Micah 

like a 

son 

ordained 


Micah 


lee 

le-av 
u-le-kho-hen 
ve-a-no-khee 
et-ten 

le-kha 
a-se-ret 
ke-seph 
lay-ya:meem 
ve-e-rekh 
be-ga-deem 
u-mich-ya-te-kha 
vay-ye-lekh 
hal-le-vee 
vay-yo-w-el 
hal-le-vee 
la-she-vet 

et 

ha-eesh 
vay:hee 
han-na-ar 

lo 

ke-a-chad 
mib-ba:naw 
vay-mal-le 
mee:-khah 


et 
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the Levite 
became 

his 

and the young man 
priest 

and lived 
house 

in [his] 

said 

Then Micah 
“Now 

| know 

that 

will be good 
the LORD 
to me 
because 
has become 
my 

a Levite 
priest ” 
days 

In those 
there was no 
king 


in Israel 


yad 
hal-le-vee 
vay:hee 
lo 
han-na-ar 
le-kho-hen 
vay:hee 
be-vet 
mee-khah 
vay-yo:mer 
mee:-khah 
at-tah 
ya-da-tee 
kee 
ye-teev 
YHVH 

lee 

kee 
ha-yah 
lee 
hal-le-vee 


le-kho-hen 


bay-ya‘-meem 


ha-hem 
en 
me-lekh 


be-yis-ra-el 


Judges 17:13 
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[and] 


the tribe 
of the Danites 


was looking for 


territory 

to occupy 
For 

they had not 


come into 


up to 

time 

that 

among 

the tribes 

of Israel 

an inheritance 
sent out 


So the Danites 


from their clans 
five 


men 


u:vay:-ya:meem 
ha-hem 
she-vet 
had-da-nee 
me-vaq:qesh 
lo 

na-cha:lah 
la-she-vet 

kee 

lo 

na-phe:lah 

lo 

ad 

hay:yo:wm 
ha-hu 
be-to-wkh 
shiv-te 

yis-ra-el 
be-na-cha-lah 
vay-yish-le-chu 
vene 

dan 
mim:mish-pach:tam 
cha-mish-shah 
a-:na:sheem 
miq:tso-w-tam 


a-na-sheem 
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Judges 18:2 


of 

valor 

from Zorah 
and Eshtaol 


to spy out 


the land 
and explore it 


they told them 


“Go 


and explore 


the land ” 

[The men] entered 
the hill country 

of Ephraim 

and came to 

the house 


of Micah 


where they spent the 
night 


And while they 
were near 
house 

Micah’s 


they 


be-ne 

cha-yil 
mits-tsa-re-ah 
u-me-esh-ta:ol 
le-rag-gel 

et 

ha-a-rets 
u-le-cha-qe-rah 
vay-yo-me-ru 
a:le-hem 
le-khu 

chiq-ru 

et 

ha-a-rets 
vay-ya-vo-u 
har 
eph-ra-yim 

ad 

bet 

mee-khah 
vay-ya:lee-nu 
sham 
hem-mah 

im 

bet 

mee-khah 


ve-hem-mah 
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recognized 


the voice 
of the young 
Levite 


so they went over 


and asked 
him 
“Who 
brought 
you here ? 
What 

are you 
doing 

in this [place] ? 
Why 

are you 
here ?” 


he replied 


this 

and that 
has done 
for me” 
“Micah 


“and he has hired me 


hik-kee-ru 
et 

qo-wl 
han-na-ar 
hal-le-vee 
vay-ya‘su-ru 
sham 
vay-yo-me-ru 
lo 

mee 
he-vee-a:kha 
ha-lom 
u-mah 
at-tah 

o-seh 
ba-zeh 
u-mah 
le-kha 

phoh 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
ka-zoh 
ve-kha-zeh 
a:sah 

lee 


mee-khah 


vay-yis:ke-re-nee 
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to be 

his 

priest ” 

Then they said 
to him 

inquire 

“ Please 

of God 

to determine 


will have a successful 


journey 


n 


whether we 


told 

them 

And the priest 
“Go 

in peace 

is watching over 
The LORD 


your journey 


departed 


va-e-hee 
lo 
le-kho-hen 


vay:yo:me-ru 


na 
ve:lo-heem 
ve-ne-de-ah 
ha-tats-lee-ach 
dar-ke-nu 
a:sher 
a-nach-nu 
ho-le-kheem 
a-le-ha 
vay-yo-mer 
la-hem 
hak-ko-hen 
le-khu 
le-sha-lo-wm 
no-khach 
YHVH 
dar-ke-khem 
a:sher 
te-le-khu 

vah 


vay-ye:le-khu 
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So the five 
men 

and came 
to Laish 


where they saw 


that the people 


were living 
securely 

like 

the Sidonians 
tranquil 

and unsuspecting 
There was nothing 


lacking 


in the land 

and no oppressive 
ruler 

were far away 

And they 

from the Sidonians 
alliance 


and had no 


cha-me:shet 
ha-a:na-sheem 
vay:ya-vo-uU 
la‘:ye-shah 
vay-yir-u 

et 

ha-am 

a-sher 
be-qir-bah 
yo:wo:she:vet 
la-ve-tach 
ke-mish:pat 
tsi-do-neem 
sho-qet 
u-vo-te-ach 
ve-en 
makh-leem 
da-var 
ba-a-rets 
yo:w:resh 
e-tser 
u-re-cho-qeem 


hem-mah 


mits-tsi-do-neem 


ve-da-var 


en 


la‘yhem 
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with 


anyone 


When the men 
returned 


to 


Zorah 

and Eshtaol 
asked 

them 

their brothers 
“What 

did you find ?” 
They answered 
“Come on 

let us go up 
against them 
for 


we have seen 


the land 


good 


and it is very 


Why would you fail to 
act 


? 
Do not 


hesitate 


im 

a-dam 
vay-ya:vo-u 
el 

a:che-hem 
tsa-re-ah 
ve-esh-ta-ol 
vay:yo:me-ru 
la-hem 
a-che-hem 
mah 

at-tem 
vay:yo:(me:ru 
qu:mah 
ve-na-a-leh 
a:le-hem 

kee 

ra-ee-nu 

et 

ha-a-rets 
ve-hin-neh 
to-w-vah 
me-od 
ve-at-tem 
mach-sheem 
al 


te-a-tse-lu 
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to go there 


and take possession of 


the land ! 
When you enter 
you will come 
to 

people 

an unsuspecting 
land 


and a spacious 


for 

has delivered it 
God 

into your hand 
It is a place 
where 


nothing 


is lacking ” 


on earth 


departed 


la-le-khet 
la-vo 
la-re-shet 
et 

ha-a-rets 
ke-vo-a-khem 
ta-vo-u 

el 

am 
bo-te-ach 
ve-ha-a-rets 
ra-:cha-vat 
ya-da-yim 
kee 
ne-ta:nah 
e-lo-heem 
be-yed:khem 
ma-qo:-wm 
a-sher 

en 

sham 
mach-so-wr 
kal 

da-var 
a-sher 
ba-a-rets 
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from 


Danites 
Zorah 

and Eshtaol 
So six 


hundred 


armed 
with weapons 
of war 
They went up 


and camped 


at Kiriath-jearim 
in Judah 


That is why 


is called 
place 


the 


Mahaneh-dan 
to 
day 


this 


mish-sham 
mim-mish-pa-chat 
had-da-nee 
mits-tsa-re-ah 
u-me-esh-ta:ol 
shesh 
me-o-wt 

eesh 

cha-gur 

ke-le 
mil-cha-mah 
vay-ya-a:lu 
vay-ya-cha-nu 
be-qir-yat 
ye-a-‘reem 
bee-hu-dah 

al 

ken 

qa-re-u 
lam-ma:qo:-wm 
ha-hu 
ma-cha-neh 
dan 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
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west 


of Kiriath-jearim 
they traveled 
And from there 
to the hill country 
of Ephraim 

and came 

to 

house 


Micah’s 


Then the five 
men 
who had gone 


to spy out 


the land 

of Laish 

said 

to 

their brothers 
“Did you know 
that 

has 

houses 


one of these 


a:cha-re 
qir-yat 
ye-a‘reem 
vay-ya-av-ru 
mish:sham 
har 
eph-ra-yim 
vay-ya-vo-u 
ad 

bet 

mee-khah 
vay-ya-a-nu 
cha-me-shet 
ha-a:na‘sheem 
ha-ho-le-kheem 
le-rag-gel 

et 

ha-a-rets 
la-yish 
vay-yo-me-ru 
el 

a:che-hem 
hay:da:tem 
kee 

yesh 
bab-bat-teem 


ha-el-leh 


ay 
Pe 
MNO 
YAG Y 
MUM 


YOY 
JY 
MT) 
MDL? 


Judges 18:13 


Judges 18:14 


an ephod 
household gods 
a graven image 
and a molten idol ? 
Now 

think about 
what 

you should do” 
So they turned 
aside there 

and went 

to 

the home 

of the young 
Levite 

the house 

of Micah 


and greeted him 


The six 


hundred 


armed 
with their weapons 
of war 


stood 


e:-pho-wd 
u-te-ra:pheem 
u-phe-sel 
u-mas-se:khah 
ve-at-tah 
de:u 

mah 

ta-a-su 
vay-ya-su-ru 
sham-mah 
vay-ya-Vvo-u 

el 

bet 

han-na-ar 
hal-le-vee 

bet 

mee-khah 
vay-yish-a-lu 
lo 
le-sha-lo-wm 
ve-shesh 
me-o-wt 

eesh 
cha-gu:reem 
ke-le 
mil-cham-tam 


nits-tsa-veem 
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at the entrance 


of the gate 


Danites 


And the five 
men 
who had gone 


to spy out 


the land 


went inside 


and took 


the graven image 


the ephod 


the household idols 
and 

the molten idol 
while the priest 
stood 

at the entrance 


of the gate 


pe-tach 
hash-sha-ar 
a:sher 
mib-be-ne 

dan 

vay-ya-a:lu 
cha-me:shet 
ha-a:na:sheem 
ha-ho-le-kheem 
le-rag-gel 

et 

ha-a-rets 

ba-u 

sham-mah 
la-qe-chu 

et 

hap-pe:sel 
ve-et 
ha-e:pho-wd 
ve-et 
hat-te-ra:pheem 
ve-et 
ham-mas:se:khah 
ve-hak-ko-hen 
nits-tsav 
pe-tach 


hash-sha-ar 
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with the six 


hundred 


When they 
entered 
house 
Micah’s 


and took 


the graven image 


the ephod 


the household idols 
and 

the molten idol 
said 

to them 

the priest 
“What 

are you 

doing ?” 

they told 

him 


“ Be quiet ” 


ve-shesh 
me:-o-wt 
ha-eesh 
he-cha-gur 

ke-le 
ham-mil-cha-mah 
ve-el-leh 

ba-u 

bet 

mee-khah 
vay-yiq-chu 

et 

pe-sel 
ha-e:pho-wd 
ve-et 
hat-te-ra:-pheem 
ve-et 
ham-mas:se-khah 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
hak-ko-hen 

mah 

at-tem 

o-seem 
vay-yo-me-ru 

lo 


ha-cha-resh 
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“Put 

your hand 
over 

your mouth 
and come 
with us 

and be 

to us 

a father 

and a priest 
Is it better 
for you to be 
a priest 

for the house 
person 

of one 


or 


a priest 
for a tribe 
and family 

in Israel ? ” 


was glad 


So the priest 


and took 


seem 
ya-de-kha 

al 

pee-kha 
ve-lekh 
im-ma-nu 
veh-yeh 
la:nu 

le-av 
u-le-kho-hen 
ha-to-wv 
he-yo-wt:kha 
kho-hen 
le-vet 

eesh 

e-chad 

o 
he-yo-wt-kha 
kho-hen 
le-she-vet 
u-le-mish-pa-chah 
be-yis-ra-el 
vay-yee-tav 
lev 
hak-ko-hen 
vay-yiq:qach 


et 
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the ephod 


the household idols 
and 

the graven image 
and went 

with 

the people 

they turned 

and departed 


Putting 


their small children 


their livestock 


and their possessions 
in front of them 
After they 

were some distance 
house 

from Micah’s 


the men 


in the houses 


near 


ha-e:-pho-wd 
ve-et 
hat-te-ra:pheem 
ve-et 
hap:pa:sel 
vay-ya:vo 
be-qe-rev 
ha-am 
vay-yiph-nu 
vay-ye-le-khu 
vay-ya:see-mu 
et 

hat-taph 

ve-et 
ham-miq:neh 
ve-et 
hak-ke-vu-dah 
liph-ne-hem 
hem-mah 
hir-chee-qu 
mib-bet 
mee-khah 
ve-ha-a-‘na‘sheem 
a:sher 
bab-bat-teem 
a:sher 


im 
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house 
Micah’s 
mobilized 


and overtook 


the Danites 


When they called out 
after them 


the Danites 


turned 

to face them 

and said 

to Micah 

“What is the matter 
with you 


that 


you have called out 
such a company ?” 


He replied 


the gods 


| had made 


“You took 


and my priest 


bet 
mee-khah 


niz-a-qu 


vay-yad:bee-qu 


et 


vay-yiq-re-u 


el 


vay-yas:seb-bu 


pe-ne-hem 
vay:yo:me-ru 
le-mee-khah 
mah 

le-kha 

kee 
niz-a-:qe-ta 
vay:yo-mer 
et 

e-lo-hay 
a-sher 
a-see-tee 
le-qach:tem 
ve-et 


hak-ko-hen 
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and went away 
do | have 

? 

What else 


How 


can you say 


to me 


‘What is the matter 


with you ?’” 
said 
to him 


The Danites 


“Do not 
raise 

your voice 
against us 
or 


will attack 


angry 


will lose 


your lives 


n 


vat-te-le-khu 
u-mah 

lee 

o-wd 

u-mah 

zeh 

to-me-ru 
e-lay 

mah 

lakh 
vay-yo-me-ru 
e-law 

be-ne 

dan 

al 

tash-ma 
qo-wl-kha 
im-ma-nu 
pen 
yiph-ge-u 
va-khem 
a:na:sheem 
ma:re 
ne:phesh 
ve-a-:saph-tah 
naph-she-kha 


ve-ne:phesh 
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and you and your 
family 


went 


So the Danites 


on their way 

saw 

because he 

that 

were too strong 
they 

for him 

and Micah turned 


to go back 


home 


After they 


had taken 


[idols] 


Micah’s 


and his priest 


they went 


be-te-kha 
vay-ye:le-khu 
vene 

dan 
le-dar-kam 
vay-yar 
mee-khah 
kee 
cha-za:‘qeem 
hem-mah 
mim-men-nu 
vay:yi:phen 
vay-ya-:shav 
el 

be-to 
ve-hem-mah 
la-qe-chu 

et 

a:sher 

a:sah 
mee-khah 
ve-et 
hak-ko-hen 
a:sher 
ha-yah 

lo 


vay-ya-vo-u 
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to 

Laish 

to 

people 

a tranquil 

and unsuspecting 
and they struck 


them 


with their swords 


the city 


and burned down 


There was no one 
to deliver them 
because 

far 

[the city was ] 
from Sidon 
alliance 


and had no 


with 
anyone 
it 


was ina valley 


al 

la-yish 

al 

am 

sho-qet 
u-vo-te-ach 
vay-yak-ku 
o-w:tam 
le-phee 
cha-rev 

ve-et 

ha-eer 
sa‘re-phu 
va-esh 

ve-en 
mats-tseel 
kee 
re-cho-w:-qah 
hee 
mits-tsee-do-wn 


ve-da-var 


ve-hee 


ba-e-meq 
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near 


Beth-rehob 

And the Danites rebuilt 
the city 

and lived 

there 


They named 


[it] 

Dan 

after 

Dan 

their forefather 
who 

was born 

to Israel — 
though 

Laish 

named 

the city 

was formerly 
set up 

for themselves 


The Danites 


a-sher 

le-vet 
re-cho-wv 
vay-yiv-nu 
et 

ha-eer 
vay-ye-she-vu 
vah 
vay-yiq-re-u 
shem 

ha-eer 

dan 
be-shem 
dan 
a-vee-hem 
a-sher 
yul-lad 
le-yis-ra-el 
ve-u-lam 
la-yish 

shem 

ha-eer 
la-ri:sho-nah 
vay-ya:qee-mu 
la-hem 
be-ne 


dan 
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Judges 18:30 


idols 

and Jonathan 
son of 
Gershom 

the son 


of Moses 


and his sons 
were 

priests 

for the tribe 
of Dan 

until 

the day 

of the captivity 
of the land 

So they set up 


for themselves 


graven image 


Micah’s 


and it was there the 
whole 


time 


was 


et 

hap-pa'sel 
vee-ho-w-na-tan 
ben 
ge-re-shom 
ben 
me:-nash-sheh 
hu 

u-va:naw 
ha-yu 
kho-ha-neem 
le-she-vet 
had-da-nee 
ad 

yo:wm 
ge-lo-wt 
ha-a-rets 
vay-ya-see-mu 
la-hem 

et 

pe-sel 
mee-khah 
a:sher 

a:sah 

kal 

ye:me 


he-yo-wt 
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the house 

of God 

in Shiloh 

Now 

days 

in those 

king 

when there was no 


in Israel 


a Levite 

who lived 

in the remote 
hill country 
of Ephraim 
took 


for himself 


a concubine 
from 
Bethlehem 

in Judah 

was unfaithful 
to him 

But she 


and left 


bet 
ha-e:lo-heem 
be:-shi-loh 
vay:hee 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
u-me-lekh 

en 
be-yis-ra-el 
vay:hee 
eesh 

le-vee 

gar 
be-yar-ke-te 
har 
eph-ra-yim 
vay-yig:qach 
lo 

ish:shah 
phee-le-gesh 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
vat-tiz‘neh 
alaw 
pee-lag-sho 


vat-te-lekh 
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him 

to return to 
house 

her father’s 


in 


Bethlehem 
in Judah 
After she had been 


there 


four 

months 

got up 

her husband 

and went 

after her 

to speak 

to her 

kindly 

and bring her back 


taking his servant 


and a pair 


of donkeys 
So [the girl] brought 
him 


house 


me-it-to 

el 

bet 

a-vee-ha 

el 

bet 

le-chem 
ye-hu-dah 
vat-te-hee 
sham 
ya-meem 
ar-ba-ah 
cho-da-sheem 
vay:ya-‘qam 
ee-shah 
vay-ye:lekh 
a-cha-re-ha 
le-dab-ber 

al 

lib-bah 
la-ha-shi-vo 
ve-na-a-ro 
im-mo 
ve-tse-med 
cha:mo-reem 
vat-te-vee-e-hu 


bet 


Babs ceed 


oy 
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into her father’s 
saw him 

father 

and when [her] 
he gladly 


welcomed him 


persuaded him to stay 


His father-in-law 
father 

the girl’s 

so he remained 
with him 

three 

days 

eating 

drinking 

and lodging 


there 


day 

On the fourth 
they got up early 
in the morning 
and prepared 

to depart 


said 


a-vee-ha 
vay-yir-e-hu 
avee 
han-na-a-rah 
vay-yis‘mach 
liq-ra-to 
vay-ye-che-zaq 
bo 

cho-te-no 
avee 
han-na-a-rah 
vay-ye:shev 
it-to 
she-lo-shet 
ya:meem 
vay-yo:khe-lu 
vay-yish-tu 
vay-ya:lee-nu 
sham 
vay:hee 
bay:yo:wm 
ha-re-vee-ee 
vay-yash:kee-mu 
vab-bo-qer 
vay-ya-‘qam 
la-le-khet 


vay:yo:mer 
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father 

but the girl’s 

to 

his son-in-law 
“Refresh 

your heart 

with a morsel 

of bread 

and then 

you can go” 

So they sat down 
of them ate 

and the two 
together 

and drank 

said 

father 

Then the girl’s 
to 

the man 

agree 

“ Please 

to stay overnight 
be merry ” 

and let your heart 
got up 


The man 


avee 
han-na-a-rah 
el 

cha-ta-no 
se-ad 
lib-be-kha 
pat 

le-chem 
ve-a-char 
te-le-khu 
vay-ye-she-vu 
vay-yo:khe-lu 
she-ne-hem 
yach-daw 
vay-yish-tu 
vay-yo:mer 
avee 
han-na-a-rah 
el 

ha-eesh 
ho-w-el 

na 

ve-leen 
ve-yi-tav 
lib-be-kha 
vay-ya‘qam 


ha-eesh 
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to depart 
persuaded 
him 


but his father-in-law 


so he stayed 
there that night 
he got up early 
in the morning 
day 

On the fifth 

to depart 

said 

father 

but the girl’s 
refresh 

“ Please 

your heart ” 
So they waited 
until 


late afternoon 


of them ate 
and the two 
got up 

When the man 


to depart 


la-le-khet 
vay-yiph-tsar 
bo 

cho-te-no 
vay-ya:shav 
vay-ya:‘len 
sham 
vay-yash:-kem 
bab-bo-qer 
bay:yo:wm 
ha-cha-mee-shee 
la-le-khet 
vay-yo-mer 
avee 
han-na-a-rah 
se-ad 

na 
le-va-ve-kha 
ve-hit-mah-me-hu 
ad 

ne-to-wt 
hay:yo:wm 
vay-yo:khe-lu 
she-ne-hem 
vay-ya‘qam 
ha-eesh 


la-le-khet 
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Judges 19:9 


with his concubine 
and his servant 
said 

to him 

his father-in-law 
father 

the girl’s 

“Look 

Please 

is drawing 

the day 

to aclose 


spend the night 


See 

is almost over 
the day 

Spend the night 
here 

may be merry 


that your heart 


Then you can get up 
early 


tomorrow 


for your journey 


home” 


hu 
u-phee-lag-sho 
ve-na-a:ro 
vay-yo-mer 

lo 

cho-te-no 
avee 
han-na-a-rah 
hin-neh 

na 

ra:phah 
hay:yo:wm 
la-a-rov 

lee-nu 

na 

hin-neh 
cha-no-wt 
hay:yo:wm 
leen 

poh 

ve-yee:tav 
le-va-ve-kha 
ve-hish:-kam-tem 
ma:char 
le-dar-ke-khem 
ve-ha-lakh-ta 


le-o-ha-le-kha 
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was unwilling 


But the man 

to spend the night 
He got up 

and departed 


and arrived 


opposite 
Jebus 
(that is 
Jerusalem) 
with 

his two 
donkeys 
saddled 


and his concubine 


When they 
were near 
Jebus 

and the day 
gone 

was almost 
said 

the servant 


to 


ve-lo 

avah 

ha-eesh 

la-lun 
vay-ya-‘qam 
vay-ye:lekh 
vay-ya-vo 

ad 

no-khach 
ye-vus 

hee 
ye-ru-sha:lim 
ve-im:mo 
tse-med 
cha-mo-w:reem 
cha-vu:sheem 
u-phee-lag-sho 
im-mo 

hem 

im 

ye-vus 
ve-hay:yo-(wm 
rad 

me-od 
vay-yo:mer 
han-na-ar 


el 
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his master 


“ Please 

let us stop 

at 

city 

Jebusite 

this 

and spend the night 
here ” 

replied 

But his master 
“We will not 
turn aside 

to 

the city 

of foreigners 
where 

there are no 


Israelites 


We will go on 
to 
Gibeah ” 


He continued 


a-do:naw 
le:-khah 

na 
ve-na:su-rah 
el 

eer 
hay-vu-see 
haz:-zot 
ve-na-leen 
bah 
vay-yo-mer 
e-law 


a-do-naw 


eer 
na-khe-ree 
a-:sher 

lo 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
hen-nah 
ve-a-var-nu 
ad 

giv-ah 


vay-yo:mer 
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Judges 19:13 


“Come 

let us try to reach 
one 

of these towns 

to spend the night 
in Gibeah 

or 

Ramah ” 

on their journey 
So they continued 


set 


and the sun 
as they neared 


Gibeah 


in Benjamin 


They stopped 


to goin 

and lodge 

in Gibeah 

The Levite went in 
and sat down 
square 


in the city 


le-na-a-ro 
le-kha 
ve-niq:re-vah 
be-a-chad 
ham-me:-qo-mo-wt 
ve-lan-nu 
vag:-giv-ah 

o 

va:ra:mah 
vay-ya-‘av-ru 
vay-ye-le-khu 
vat-ta-vo 
la-hem 
hash-she-mesh 
e-tsel 
hag:-giv-ah 
a:sher 
le-vin-ya-‘min 
vay-ya-su:ru 
sham 

la-vo-w 

la-lun 
bag:-giv-ah 
vay-ya:vo 
vay-ye-shev 
bir-cho-wv 


ha-eer 
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but no 

one 

would take 
them 

into his home 


for the night 


man 
an old 
came in 
from 
his work 
in 

the field 


That evening 


from the hill country 


of Ephraim 


who was residing 
in Gibeah 
( the men 


of that place 


were Benjamites ), 


When he looked up 


veen 
eesh 
me-:as:seph 
o:w-tam 
hab-bay-tah 
la-lun 
ve-hin-neh 
eesh 
za-qen 

ba 

min 
ma:a-se-hu 
min 
has-sa-deh 
ba-e-rev 
ve-ha-eesh 
me:-har 
eph-ra-yim 
ve-hu 

gar 
bag:-giv-ah 
ve-an-she 
ham-ma:qo-wm 
be-ne 
ye-mee-nee 
vay-yis:sa 


e-naw 
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and saw 


the traveler 
square 

in the city 
asked 

man 

the old 
“Where 

are you going 


and where 


have you come from ? 


"n 


[The Levite] replied 


traveling 
“\We are 
from 
Bethlehem 
in Judah 

to 

the remote 
hill country 
of Ephraim 
where 

lam from 


|I went 


vay:yar 
et 

ha-eesh 
ha-o-re-ach 
bir-chov 
ha-eer 
vay-yo:mer 
ha: Ish 
haz:za-qen 
a:nah 
te-lekh 
u:me-a-yin 
ta-vo-w 
vay-yo:mer 
e-law 
o-ve-reem 
a:nach-nu 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
ad 
yar-ke-te 
har 
eph-ra-yim 
mish-sham 
a:no-khee 


va-e-lekh 
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to 


Bethlehem 


in Judah 


to the house 

of the LORD 
and now I am 
going 

but no 

one 

has taken 

me 

into his home 
both 

straw 

and 

feed 

even though there is 
for our donkeys 
and 

bread 


and wine 


for me 
and the maidservant 


and young man 


ad 

bet 

le-chem 
ye-hu-dah 
ve-et 

bet 

YHVH 

a-nee 

ho-lekh 
ve-en 

eesh 
me-as:seph 
o-w:tee 
hab-ba-ye-tah 
ve-gam 
te-ven 

gam 
mis:po-w 
yesh 
la-cha:‘mo-w-re-nu 
ve-gam 
le-cchem 
va-ya-yin 
yesh 

lee 
ve-la-a:ma-te-kha 


ve-lan-na-ar 
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with me 
we, your servants 
There is nothing that 


lack ” 


said 

man 

the old 

“ Peace 

to you” 
Only 
everything 
you need 


“Let me supply 


in the square ” 

do not 

spend the night 
So he brought him 
to his house 

and fed 

his donkeys 

And they washed 
their feet 

and ate 


and drank 


im 

a-va-de-kha 

en 

mach-so-wr 
kal 

da-var 
vay-yo:mer 
ha-eesh 
haz:za-qen 
sha:lo-wm 
lakh 

raq 

kal 
mach-so-wr-kha 
a-lay 

raq 
ba-re-cho-wv 
al 

ta-lan 
vay-vee-e-hu 
le-ve-to 
vay-ya:va-wl 
la:cha‘mo-w-reem 
vay-yir-cha-tsu 
rag:le-hem 
vay-yo:khe-lu 


vay-yish-tu 
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While they 
were enjoying 
themselves 
suddenly 

men 


of the city 


the wicked 
surrounded 
the house 
Pounding 
on 

the door 
they said 
to 

man 

who owned 
the house 
the old 


“ Bring out 
the man 


who 


hem:mah 
me:tee-veem 
et 

lib-bam 
ve-hin-neh 
an-she 
ha-eer 
an-she 

vene 
ve-lee-ya:al 
na:sab-bu 

et 

hab-ba-yit 
mit-dap:pe-qeem 
al 

had-da-let 
vay-yo-me-ru 
el 

ha-eesh 

ba-al 
hab-ba-yit 
haz:za-qen 
le-mor 
ho-w-tse 

et 

ha-eesh 


a-sher 
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Judges 19:22 


came 
to 


your house 


so we can have 
relations with him !” 


went out 


The owner 
of the house 
and said 

to them 
“No 

my brothers 


do not 


do this wicked thing ! 


After all 
is a guest 
man 


this 


in my house 
Do not 
commit 


outrage 


ba 

el 
be-te-kha 
ve-ne-da-en-nu 
vay-ye-tse 
a:le-hem 
ha-eesh 
ba-al 
hab-ba-yit 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
al 

a-chay 

al 

ta-re-u 

na 
a:cha-re 
a:sher 

ba 
ha-eesh 
haz-zeh 


al 


bē-tī 


al 


ta-a-su 


et 


han-ne-va-lah 
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this 
Look 
daughter 


my virgin 


and the man’s 
concubine 


let me bring out 


and you can use 
them 

and do 

with them 


as you wish 


n” 


man 
to this 

But do not 
do 

thing 

a vile 

such 

not 


would 


listen to him 
So [the Levite] 


took 


haz:zot 
hin-neh 
vit-tee 
hab-be-tu-lah 
u-phee-lag-she-hu 
o-w-tsee-ah 
na 

o-w:tam 
ve-an-nu 
o-w:tam 
va-a-su 
la-hem 
hat-:to-wv 
be-e-:ne-khem 
ve-la-eesh 
haz:zeh 

lo 

ta-a-su 

de-var 
han-ne-va:lah 
haz:-zot 

ve-lo 

avu 
ha-a:na-sheem 
lish-mo-a 

lo 


vay-ya-cha-zeq 
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Judges 19:25 


But the men 
his concubine 
and sent her 
to them 
outside 

and they raped 
her 

and abused 
her 
throughout 


the night 


they let her go 


and at dawn 


went back 
the woman 


Early that morning 


collapsed 
at the doorway 


to the house 


where 


her master was staying 


ha-eesh 
be-phee-lag:sho 
vay-yo:tse 
a:le-hem 
ha-chuts 
vay-ye-de-u 
o-w-tah 
vay-yit-al-le-lu 
vah 

kal 

hal-lay-lah 

ad 
hab-bo-qer 
vay:shal-le-chu-ha 
ba-‘a-lot 
hash-sha-char 
vat-ta-vo 
ha-ish:shah 
liph-no-wt 
hab-bo-qer 
vat-tip-pol 
pe-tach 

bet 

ha-eesh 
a:sher 
a-do-w-ne-ha 


sham 
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and lay there until 
it was light 

got up 

when her master 
In the morning 
and opened 

the doors 

of the house 


to go out 


on his journey 


there was 


his concubine 
collapsed 

in the doorway 
of the house 
with her hands 
on 

the threshold 


he told her 


“Get up” 

“Let us go” 

But there was no 
response 


put her 


ad 

ha-o-wr 
vay-ya‘qam 
a-do-ne-ha 
bab-bo-qer 
vay-yiph-tach 
dal-to-wt 
hab-ba-yit 
vay-ye-tse 
la-le-khet 
le-dar-ko 
ve-hin-neh 
ha-ish-shah 
phee-lag-sho 
no:phe-let 
pe-tach 
hab-ba-yit 
ve-ya-de-ha 
al 

has:saph 
vay-yo-mer 
e-le-ha 
qu-:mee 
ve-ne-le-khah 
ve-en 

o-neh 


vay-yiq:qa-che-ha 
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on 
his donkey 
and set out 


So the man 


for home 


When he reached 


his house 


he picked up 


a knife 

took hold 

of his concubine 
cut her 

limb by limb 


into twelve 


pieces 

and sent her 
throughout 
the territory 
of Israel 
And 
everyone 
who saw 


it said 


al 

ha-cha-‘mo-wr 
vay-ya‘qam 
ha-eesh 
vay-ye:lekh 
lim-qo-mo 
vay-ya:vo 

el 

be-to 
vay-yiq:qach 

et 
ham-ma-a-khe-let 
vay-ya:cha-zeq 
be:phee-lag:sho 
vay-nat:te-che-ha 
la-a‘tsa-me-ha 
lish-nem 

a-sar 
ne-ta-cheem 
vay:shal-le-che-ha 
be-khol 

ge-vul 

yis-ra-el 
ve-ha-yah 

khal 

ha-ro-eh 


ve-a:‘mar 
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“ Nothing 


or done 


has been seen 
like this 

from the day 
came out 


the Israelites 


of the land 
of Egypt 
until 

day 

this 


Think it over 


take counsel 
and speak up !” 
came out 

Then all 


the Israelites 


assembled 
and the congregation 


man 


as one 


lo 

nih-ye-tah 
ve-lo 
nir-a-tah 
ka-zot 
le-mee-yo:wm 
a:lo-wt 
be-ne 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
see-mu 
la‘khem 
a-le-ha 

u-tsu 
ve-dab-be-ru 
vay-ye-tse-u 
kal 

be-ne 
yis-ra-el 
vat-tiq:qa-hel 
ha-e-dah 
ke-eesh 


e-chad 
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from Dan 


to 


Beersheba 

and from the land 
of Gilead 

before 

the LORD 

at Mizpah 
presented themselves 
The leaders 

of all 

the people 

and all 

the tribes 

of Israel 

in the assembly 
people : 

of God’s 


400,000 {} 


men 
on foot 
armed 
with swords 


heard 


le:mid-dan 
ve-ad 

be-er 

she-va 
ve-e-rets 
hag:gil-ad 

el 

YHVH 
ham-mits:pah 
vay-yit-yats-tse-vu 
pin-no-wt 

kal 

ha-am 

kol 

shiv-te 
yis-ra-el 
biq-hal 

am 
ha-e-lo-heem 
ar-ba 
me-o-wt 
e-leph 

eesh 

rag-lee 
sho-leph 
cha-rev 


vay-yish:me-u 
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Judges 20:2 


Judges 20:3 


( Meanwhile the 
Benjamites 


that 
had gone up 


the Israelites 


to Mizpah ) 
asked 


And the Israelites 


“Tell 

us, how 
happen ?” 
wicked thing 
did this 
answered : 
the husband 


So the Levite 


woman 


of the murdered 


to Gibeah 
in Benjamin 
came 


“| 


be-ne 
vin-ya:min 
kee 

a:lu 

vene 
yis-ra-el 
ham-mits-pah 
vay-yo-me-ru 
be-ne 
yis-ra-el 
dab-be-ru 
e-khah 
nih-ye-tah 
ha-ra-ah 
haz-zot 
vay-ya-an 
ha-eesh 
hal-le-vee 
eesh 
ha-ish:shah 
han-nir-tsa-chah 
vay-yo:mar 
hag:-giv-a-tah 
a:sher 
le-vin-ya-min 
ba-tee 


a:nee 
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and my concubine 
to spend the night 
rose up 

against me 

the men 

of Gibeah 


and surrounded 


the house 


And during the night 


They intended 


to kill me 


my concubine 
but they abused 
and she died 
Then I took 

my concubine 
cut her into pieces 
and sent her 
throughout 

the land 
inheritance 

of Israel’s 


because 


u-phee-lag-shee 
la-lun 
vay-ya-‘qu:mu 
a-lay 

ba-a:le 
hag:-giv-ah 
vay-ya:sob-bu 
a-lay 

et 

hab-ba-yit 
la-ye-lah 

o-w-tee 

dim-mu 

la-ha-rog 

ve-et 
pee-lag-shee 
in-nu 

vat-ta-mot 
va-o-chez 
be-phee:-lag-shee 
va-a-nat-te-che-ha 
va-a-shal-le-che-ha 
be-khal 

se-deh 

na-cha-lat 
yis-ra-el 


kee 
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Judges 20:6 


they had committed 
a lewd 

and disgraceful act 
in Israel 

Behold 

all 


you Israelites 


give 

your 
advice 

and verdict 
here and now” 
stood 
Then all 
the people 
man 

as one 

and said 
“Not one 


of us will return 


to his tent 


[or] 


to his house 


asu 
zim-mah 
u-ne-va-lah 
be-yis-ra-el 
hin-neh 
khul-le-khem 
be-ne 
yis-ra-el 
ha-vu 
la‘khem 
da-var 
ve-e-tsah 
ha-lom 
vay-ya-‘qam 
kal 

ha-am 
ke-eesh 
e-chad 
le-mor 

lo 

ne-lekh 
eesh 
le-a-ho-lo 
ve-lo 

na-sur 

eesh 


le-ve-to 
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Now 


this 


is what 

we will do 

to Gibeah : 

We will go against it 
as the lot dictates 
We will take 

ten 

men 

out of [every] hundred 
from all 

the tribes 

of Israel 


and a hundred 


out of [every] 
thousand 


and a thousand 


out of [every] ten 
thousand 


to supply 
provisions 

for the army 
to punish them 
when they go 
to Gibeah 


in Benjamin 


ve-at-tah 
zeh 
had-da-var 
a:sher 
na-a‘seh 
lag-giv-ah 
a:le-ha 


be-go-w:ral 


ve-la-qach-nu 


a-sa-rah 
a:na-sheem 
lam-me-ah 
le-khol 
shiv-te 
yis-ra-el 
u:me-ah 
la-e-leph 
ve-e-leph 
la-re-va-vah 
la-qa-chat 
tse-dah 
laram 
la:a:so:wt 
le-vo-w-am 
le-ge-va 


bin-ya-min 
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Judges 20:10 


for the atrocity 


they have committed 
in Israel” 
gathered 
So all 

the men 

of Israel 
against 

the city 
man 

as one 
united 

sent 

And the tribes 
of Israel 
men 
throughout 
the tribe 

of Benjamin 
saying 
“What 
wickedness 
is this 

that 


has occurred 


ke-khal 
han-ne-va:lah 
a:sher 

a:sah 
be-yis-ra-el 
vay-ye-a-:seph 
kal 

eesh 

yis-ra-el 

el 

ha-eer 
ke-eesh 
e-chad 
cha-ve-reem 
vay-yish-le-chu 
shiv-te 
yis-ra-el 
a-:na:sheem 
be:khal 
shiv-te 
vin-ya:min 
le-mor 

mah 

ha-ra-ah 
haz-zot 
a:sher 


nih-ye-tah 
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among you ? 


Hand over 


men 


the wicked 


of Gibeah 


so we Can put them to 
death 


and purge 
of this evil ” 


Israel 


refused 

But the Benjamites 
to heed 

the voice 


of their fellow 


Israelites 
came together 


[they] 


And from 
their cities 


at Gibeah 


ba:-khem 
ve-at:tah 
te-nu 

et 
ha-a:na-sheem 
be-ne 
ve-lee-ya-al 
a:sher 
bag:-giv-ah 
u-ne-mee:tem 
u-ne-va-a-rah 
raah 
mee-yis-ra-el 
ve-lo 

‘a-v-'we 
bin-ya-min 
lish:-mo-a 
be-qo-wl 
a-che-hem 
be-ne 

yis-ra-el 
vay-ye-a-se:phu 
vene 
vin:-ya:-min 
min 
he-a-reem 


hag:-giv-a-tah 
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to go out 
and fight 
against 


the Israelites 


mobilized 


the Benjamites 


day 
On that 
from their cities 


26,000 {} 


swordsmen 
in addition to 


of Gibeah 


the 700 


men 
select 
Among all 


soldiers 


la-tset 
lam-mil-cha-mah 
im 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-yit-pa-qe-du 
vene 
vin:-ya:-min 
bay-yo:wm 
ha-hu 
me:he-a:reem 
es‘reem 
ve-shish:shah 
e-leph 

eesh 

sho-leph 
cha-rev 

le-vad 
mee-yo-she-ve 
hag:-giv-ah 
hit-pa-qe-du 
she-va 
me-o-wt 

eesh 

ba-chur 
mik-kol 


ha-am 
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these 


there were 700 


select 


left-handers 


each of whom 


could sling 
a stone 

at 

a hair 
without 
missing 


The Israelites 


mobilized 
apart from 
Benjamin 


400,000 {} 


swordsmen 


haz-zeh 
she-va 
me-o-wt 
eesh 
ba-chur 
it-ter 

yad 
ye-mee-no 
kal 

zeh 

qo-le-a 
ba-e-ven 

el 
has-sa-a-rah 
ve-lo 
ya-cha-ti 
ve-eesh 
yis-ra-el 
hit-pa-qe-du 
le-vad 
mib-bin-ya-:min 
ar-ba 
me-o-wt 
e-leph 

eesh 
sho-leph 


cha-rev 
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each one 


an experienced warrior 


set out 


went up 


to Bethel 
and inquired 


of God 


The Israelites 


“Who 

shall go up 

of us 

first 

to fight 
against 

the Benjamites 
2” 

replied 

the LORD 

“ Judah will be first 
set out 


the Israelites 


kal 

zeh 

eesh 
mil-cha:-mah 
vay-ya-qu:mu 
vay-ya-a:lu 
vet 

el 
vay-yish-a-lu 
ve:-lo-heem 
vay:yo:me-ru 
be-ne 
yis-ra-el 

mee 

ya-a-leh 

la-nu 


vat-te-chil-lah 


lam-mil-cha-mah 


im 

be-ne 
vin-ya‘min 
vay-yo:mer 
YHVH 
ye-hu-dah 
vat-te-chil-lah 
vay-ya-qu:mu 


vene 


SAAE 
AN] 
NEVISO 
0 
JAN 
>= 

Y S/o 
Yo 

KS DL 

Be MOTE ff 
MEOD 

ae 
>t 
CY 
Pa oe 
KOLO 

KS DL 
YOY 
aes 


Judges 20:18 


Judges 20:19 


The next morning 
and camped 

near 

Gibeah 

went out 

And the men 

of Israel 

to fight 

against 

Benjamin 


positions 


and took up their 
battle 


at Gibeah 
came out 


And the Benjamites 


of 

Gibeah 

and cut down 
Israelites 

day 


that 


yis-ra-el 
bab-bo-qer 
vay-ya-cha-nu 
al 

hag:-giv-ah 
vay-ye-tse 
eesh 

yis-ra-el 
lam-mil-cha-mah 
im 

bin-ya-min 
vay-ya-ar-khu 
it-‘tam 

eesh 

yis-ra-el 
mil-cha:-mah 
el 

hag:-giv-ah 
vay-ye-tse-u 
ve-ne 
vin-ya:min 
min 
hag:-giv-ah 
vay-yash-chee:tu 
ve-yis-ra-el 
bay:yo:wm 


ha-hu 
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22,000 {} 


on the battlefield 
took courage 
army 


But the Israelite 


and again 
positions 

took their battle 
in the same place 


where 


they had arrayed 
themselves 


day 
on the first 
went up 


They 


and wept 
before 
the LORD 
until 
evening 


inquiring 


she-na-yim 
ve-es-reem 
e-leph 

eesh 
a-re-tsah 
vay-yit-chaz:zeq 
ha-am 

eesh 

yis-ra-el 
vay-yo:si:phu 
la-a-rokh 
mil-cha-mah 
bam-ma:qo-wm 
a:sher 
a-re-khu 
sham 
bay:yo:wm 
ha-ri-ssho-wn 
vay-ya-a:lu 
vene 
yis-ra-el 
vay-yiv-ku 
liph-ne 

YHVH 

ad 

ha-e-rev 


vay-yish-a-lu 


Koma ey 
ee aE, 
(OV 
up 
SYN 
{pay 
WADS 
ANIES 
MNN 
NUY 
YN 
MU 
MAT 
THUY NE 
pie nose aan 
7 

JY NW 
Yauri y 


NS 
YS YLLD-Y 


Judges 20:22 
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of Him 


“ Should we again 
draw near 

for battle 
against 

the Benjamites 
2” 

our brothers 
answered 

And the LORD 
“Go up 
against them” 
advanced 


the Israelites 


against 


the Benjamites 


day 

On the second 
came out 

the Benjamites 
against them 
from 

Gibeah 


That same day 


ba:-YHVH 
le-mor 
ha-o-w:seeph 


la-ge-shet 


lam-mil-cha-mah 


im 

be-ne 
vin-ya:‘min 
a:chee 
vay-yo:mer 
YHVH 

a:lu 

e-law 
vay-yiq-re-vu 
vene 
yis-ra-el 

el 

be-ne 
vin-ya:min 
bay:yo:wm 
hash-she-nee 
vay-ye-tse 
vin-ya-‘min 
liq-ra-‘tam 
min 
hag:-giv-ah 


bay-yo:-wm 
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Judges 20:25 


and cut down 


Israelites 


another 


18,000 {} 


all 

of them 
armed 

with swords 
went up 


Then 


the Israelites 
all 


the people 


to Bethel 
weeping 
they sat 

where 


before 


hash-she-nee 
vay-yash-chee:tu 
viv-ne 
yis-ra-el 

o-wd 
she-mo-nat 
asar 

eleph 

eesh 
a-re-tsah 

kal 

el-leh 
sho-le-phe 
cha-rev 
vay-ya-a‘lu 
khal 

be-ne 
yis-ra-el 
ve-khal 
ha-am 
vay-ya-vo-u 
vet 

el 

vay-yiv-ku 
vay-ye-she-vu 
sham 


liph-ne 
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Judges 20:26 


the LORD 
they fasted 
day 

That 

until 

evening 

and presented 
burnt offerings 
and peace offerings 
to 

the LORD 
inquired 


And the Israelites 


of the LORD 
was there 
the ark 

of the covenant 
of God 

days 

( In those 
and Phinehas 
son 

of Eleazar 
the son 

of Aaron 


served 


YHVH 
vay-ya-tsu-mu 
vay-yo:-wm 
ha-hu 

ad 

ha-a-rev 
vay-ya-a-lu 
o-lo-wt 
u-she:la‘meem 
liph-ne 

YHVH 
vay-yish-a-lu 
vene 

yis-ra-el 
ba-YHVH 
ve-sham 
a-ro-wn 
be-reet 
ha-e:lo-heem 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
u-phee-ne-chas 
ben 

el-a-zar 

ben 

a-ha-ron 


o-med 
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Judges 20:28 


before it ) 


The Israelites asked 


“ Should we again 


go out 
to battle 
against 


the Benjamites 


our brothers 

or 

should we stop ?” 
answered 

The LORD 

“ Fight 

for 

tomorrow 

| will deliver them 
into your hand ” 
set up 

So Israel 


an ambush 


Gibeah 


around 


le-pha-naw 
bay-ya-meem 
ha-hem 
le-mor 
ha-o-w:siph 
o-wd 

la-tset 
lam-mil-cha-mah 
im 

be-ne 
vin-ya:‘min 
a:chee 

im 

ech-dal 
vay-yo:mer 
YHVH 

a:lu 

kee 

ma:char 
et-te-nen-nu 
ve-ya:de:kha 
vay-ya‘sem 
yis-ra-el 
o-re-veem 

el 

hag:-giv-ah 
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went up 


the Israelites 


against 


the Benjamites 


day 


On the third 


and arrayed 
themselves 


against 


Gibeah 


as they had done 
before 


came out 


The Benjamites 


against 

[them] 

and were drawn away 
from 

the city 

They began 

to attack 

the people 

killing 


as before 


vay-ya-a:lu 

vene 

yis-ra-el 

el 

be-ne 

vin-ya:‘min 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 


vay-ya-ar-khu 


el 
hag:-giv-ah 
ke:pha-am 
be:pha-am 
vay-ye-tse-u 
vene 
vin:-ya:min 
liq-rat 
ha-am 
ha-ne-te-qu 
min 

ha-eer 


vay-ya:chel-lu 
le-hak-ko-wt 
me-ha-am 
cha-la-leem 


ke-pha-am 
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Judges 20:30 


Judges 20:31 


and on the roads 
of which 

one 

led up 

to 

Bethel 

and the other 
to Gibeah 

in the fields 
about thirty 
men 

of Israel 

said 


the Benjamites 


“We are defeating 
them 


as before 


But the Israelites 


said 
“Let us retreat 
and draw them away 


from 


the city 


be:pha-am 
bam:sil-lo-wt 
a-sher 

a-chat 

o:lah 

vet 

el 

ve-a-chat 
giv-a-tah 
bas-sa:deh 
kish-lo-sheem 
eesh 
be-yis-ra-el 
vay:yo:me-ru 
be-ne 
vin-ya:‘min 
nig-ga:pheem 
hem 
le-pha-ne-nu 
ke-va-ri-sho-nah 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
a:me'ru 
na-nu-sah 
u-ne-taq-qe:nu-hu 
min 


ha-eer 
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onto 

the roads ” 
So all 

the men 
of Israel 
got up 


from their places 


and arrayed 
themselves 


at Baal-tamar 

in ambush 

and the Israelites 
charged 

from their positions 
west 

of Gibeah 

assault 

made a frontal 
against Gibeah 


Then 10,000 


men 
select 

from all 

Israel 

and the battle 


was fierce 


el 

ham:sil-lo-wt 
ve-khol 

eesh 

yis-ra-el 

qa-mu 
mim-me-qo-w:mo 
vay-ya-ar-khu 
be-va-al 

ta-mar 

ve-o-rev 
yis-ra-el 
me:gee-ach 
mim-me-qo-mo 
mim-ma:a-reh 
gava 
vay:ya:vo-u 
min-ne-ged 
lag-giv-ah 
a-se-ret 
a:la‘pheem 
eesh 

ba-chur 

mik-kal 

yis-ra-el 
ve:ham-mil-cha:mah 


ka-ve-dah 
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But the Benjamites 
did not 
realize 

that 

upon 

them 
disaster [was] 
defeated 


The LORD 


Benjamin 

in the presence 
of Israel 
slaughtered 


the Israelites 


Benjamites 


day 


and on that 


25100 


all 


armed 


no-ga-at 
a:le-hem 
ha-ra-ah 
vay-yig-goph 
YHVH 

et 

bin-ya-min 
liph-ne 
yis-ra-el 
vay-yash-chee-tu 
vene 
yis-ra-el 
be-vin-ya-min 
bay:yo:wm 
ha-hu 
es‘reem 
va-cha-mish-shah 
e-leph 
u-me-ah 

eesh 

kal 

el-leh 


sho-leph 
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with swords 
realized 


Then the Benjamites 


they had been 
defeated 


had retreated 
Now the men 


of Israel 


before Benjamin 
because 

they were relying 
on 


the ambush 


they had set 
against 

Gibeah 

The men in ambush 
suddenly 

rushed 

against 

Gibeah 

advanced 

they 


and put 


cha-rev 
vay-yir-u 
vene 
vin:-ya:-min 
kee 
nig-ga-phu 
vay-yit-te-nu 
eesh 
yis-ra-el 
ma-qo-wm 
le-vin-ya:min 
kee 
va-te-chu 

el 

ha-o-rev 
a:sher 

sa:mu 

el 

hag:-giv-ah 
ve-ha-o-rev 
he-chee-shu 
vay-yiph-she-tu 
el 

hag:-giv-ah 
vay-yim-shokh 
ha-o-rev 


vay-yakh 
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the whole 


city 


to the sword 

a signal 

had arranged 

The men 

of Israel 

with 

the men in ambush : 
a great 

When they sent up 
cloud 

of smoke 

from 

the city 

would turn 

the men 

of Israel 

in the battle 

When the Benjamites 
had begun 

to strike them down 
killing 

men 


of Israel 


et 

kal 

ha-eer 

le-phee 

cha-rev 
ve-ham-mo-w-ed 
ha-yah 

le-eesh 

yis-ra-el 

im 

ha-o-rev 

he-rev 
le-ha-a-lo-w-tam 
mas-at 
he-a-shan 

min 

ha-eer 
vay-ya:ha-phokh 
eesh 

yis-ra-el 
bam-mil-cha:mah 
u-vin-ya‘min 
he-chel 
le-hak-ko-wt 
cha-la-leem 
be-eesh 


yis-ra-el 
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about thirty 


they said 


defeated 


“They are 
before us 
battle ” 


as in the first 


began 

to go up 

from 

the city 

But when the column 
of smoke 
looked 

the Benjamites 
behind them 
and saw 

going up 

the whole 

city 

in smoke 


Then the men 


kish:lo-sheem 
eesh 

kee 

a‘me-ru 

akh 
nig-go-wph 
nig-gaph 

hu 
le-pha-ne-nu 
kam-mil-cha-mah 
ha-rissho-nah 
ve-ham-mas-et 
he-chel-lah 
la-a-lo-wt 

min 

ha-eer 
am-mud 
ashan 
vay-yi:phen 
bin-ya-min 
a-cha-raw 
ve-hin-neh 
a:lah 

khe-leel 

ha-eer 
hash-:sha:ma-ye:mah 


ve-eesh 


eae 
Yd 
OE (MO) 
RTL NE 
Tey 
KS DR 
dd 

™ 

HPht 
LYM" 
LS 
hy 
ees 
Yay 
pupae 

RSD 
Jw 
ee Os 
IML 
LL vy 


Judges 20:40 


Judges 20:41 


of Israel 
turned back on them 
were terrified 
and the men 
of Benjamin 
when 

they realized 
that 

had come 
upon them 
disaster 

So they fled 
before 

the men 

of Israel 


toward 


the wilderness 
but the battle 
overtook them 


and the men 


coming out of the 
cities 


struck them down 


there 


They surrounded 


yis-ra-el 
ha-:phakh 
vay-yib:ba-hel 
eesh 

bin-ya-min 

kee 

ra‘ah 

kee 

na-ge-ah 

a:law 

ha-ra-ah 
vay-yiph-nu 
liph-ne 

eesh 

yis-ra-el 

el 

de-rekh 
ham-mid-bar 
ve-ham-mil-cha-mah 
hid-bee-qa-te-hu 
va-a-sher 
me-he-a-:reem 
mash-chee-teem 
o-w:to 
be-to-w:kho 
kit-te-ru 


et 
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Judges 20:42 


Judges 20:43 


the Benjamites 
pursued them 
and easily 
overtook them 


in the vicinity 


of Gibeah 


on the east 
fell 
Benjamites 


And 18,000 


men 


of valor 


Then the Benjamites 
turned 


and fled 

toward the wilderness 
to 

the rock 

of Rimmon 


and Israel cut down 


bin-ya-min 
hir-dee-phu-hu 
me-nu-chah 
hid-ree-khu-hu 
ad 

no-khach 
hag:-giv-ah 
mim-miz-rach 
sha-mesh 
vay-yip:pe-lu 
mib-bin-ya-min 
she-mo-nah 
a-Sar 

e-leph 

eesh 

et 

kal 

el-leh 

an-she 

cha-yil 
vay-yiph-nu 
vay-ya-nu-su 
ham-mid-ba-rah 
el 

se-la 
ha-rim-mo-wn 


vay-o-le-lu-hu 
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Judges 20:45 


on the roads 


5,000 {} 


men 


And they overtook 
them 


at 
Gidom 


and struck down 


2,000 more 


fell 
Benjamite 


25,000 {} 


swordsmen 


bam:sil-lo-wt 
cha-me-shet 
a:la‘pheem 
eesh 
vay-yad-bee-qu 
a-:cha-raw 

ad 

gid‘om 
vay-yak-ku 
mim-men-nu 
al-pa-yim 

eesh 

vay:hee 

khal 
han-no-phe-leem 
mib-bin-ya-min 
es‘reem 
va-cha-mish-shah 
e-leph 

eesh 

sho-leph 
che-rev 
bay:yo:wm 
ha-hu 

et 

kal 


el-leh 
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Judges 20:46 


men 
of valor 

turned 

and fled 

into the wilderness 
to 

the rock 

of Rimmon 


But 600 


men 


where they stayed 


four 

months 

And the men 
of Israel 
turned back 
against 


the other Benjamites 


and put 


to the sword 
the cities 


all 


an-she 

cha-yil 
vay-yiph-nu 
vay-ya-nu-su 
ham-mid-ba-rah 
el 

se-la 
ha-rim-mo-wn 
shesh 
me-o-wt 

eesh 
vay-ye:she-vu 
be-se-la 
rim-mo-wn 
ar-ba-ah 
cho-da:sheem 
ve-eesh 
yis-ra-el 
sha-vu 

el 

be-ne 
vin-ya:‘min 
vay-yak:kum 
le-phee 
che-rev 
me-eer 


me-tom 
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Judges 20:48 


and 


including the animals 


everything else 
they found 
And they 

all 

the cities 

in their path 


burned down 


Now the men 

of Israel 

had sworn an oath 
at Mizpah 

saying 

“Not one 


of us 


in marriage 
will give his daughter 


to a Benjamite 


"n 


came 


So the people 


to Bethel 


ad 
be-he-mah 
ad 

kal 
han-nim-tsa 
gam 

kal 
he-a-reem 
han-nim-tsa-o-wt 
shil-le-chu 
va-esh 
ve-eesh 
yis-ra-el 
nish-ba 
bam-mits:pah 
le-mor 

eesh 
mim-men-nu 
lo 

yit-ten 

bit-to 
le-vin-ya-‘min 
le-ish:shah 
vay:ya:vo 
ha-am 

bet 


el 


MAOY 
Aa 
Ym JUW 
=W t 
LLY 
SYN 
DWY 
Yoni 
d 
=Y 
Yom 

XJ 

= 

Yro 
TOPAT 
TEA 
yY 
MET 
Pu 

JY 


Judges 21:1 


Judges 21:2 


and sat 
there 

until 
evening 
before 

God 

lifting up 
their voices 


and weeping 


bitterly 

they cried out 
“Why 

O LORD 
God 

of Israel ” 
happened 
“has this 

in Israel ? 

is missing !” 
Today 

in Israel 
tribe 


one 


The next day 


got up early 


vay-ye-she-vu 
sham 

ad 

ha-e-rev 
liph-ne 
ha-e-lo-heem 
vay-yis-u 
qo-w:lam 
vay-yiv-ku 
be-khee 
ga-do-wl 
vay-yo-me-ru 
la‘-mah 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
ha-ye:tah 

zot 
be-yis-ra-el 
le-hip-pa-qed 
hay:yo:wm 
mee-yis-ra-el 
she-vet 
e-chad 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 


vay-yash:kee-mu 
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Judges 21:4 


the people 

built 

there 

an altar 

and presented 
burnt offerings 

and peace offerings 
asked 


The Israelites 


“Who 


did not 

come 

to the assembly 
among all 

the tribes 

of Israel 
before 

the LORD ?” 
For 

oath 

a solemn 

they had taken 
that anyone 
who failed 


to come up 


ha:am 
vay-yiv-nu 
sham 
miz-be-ach 
vay-ya-a:lu 
o-lo-wt 
u-she:la-meem 
vay-yo:me-ru 
be-ne 


yis-ra-el 


alah 
vaq:qa:hal 
mik-kal 

shiv-te 

yis-ra-el 

el 

YHVH 

kee 
hash-she-vu-ah 
hag-ge:do-w:lah 
ha-ye-tah 
la-a-sher 

lo 


a-lah 
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Judges 21:5 


before 
the LORD 


at Mizpah 


would surely be put to 
death 


grieved 


And the Israelites 


for 

the Benjamites 
their brothers 
and said 

is cut off 
“Today 

tribe 

a 

from Israel 
What 


should we do 


for the survivors 
about wives 
since we 

have sworn 

by the LORD 


not 


el 

YHVH 
ham-mits:pah 
le-mor 

mo-wt 
yu-mat 
vay-yin-na-cha-mu 
be-ne 

yis-ra-el 

el 

bin-ya-min 
a-chee 
vay:yo:me-ru 
nig-da 
hay:yo:wm 
she-vet 
e-chad 
mee-yis-ra-el 
mah 

na-a-seh 
la-hem 
lan-no-w-ta:reem 
le-na-sheem 
va-a-‘nach-:nu 
nish-ba-nu 
va:YHVH 


le-vil-tee 
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Judges 21:6 


Judges 21:7 


to give 

them 

our daughters 
in marriage ?” 
So they asked 
“Which 

one 

of the tribes 
of Israel 

failed 

to come up 
before 

the LORD 

at Mizpah ?” 
And, in fact 
no one 


had come 


to 
the camp 


from Jabesh-gilead 


for the assembly 
were counted 


For when the people 


tet 

la-hem 
mib-be-no-w-te-nu 
le-na-sheem 
vay:yo:me-ru 

mee 

e-chad 
mish-shiv-te 
yis-ra-el 


a-sher 


YHVH 
ham-mits-pah 
ve-hin-neh 


lo 


ham-ma-cha-neh 
mee-ya-vesh 
gil-ad 

el 

haq:qa-hal 
vay-yit:-pa-qed 


ha-am 
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Judges 21:9 


none 


were there 


of the residents 


of Jabesh-gilead 


sent 


So the congregation 


12,000 {} 


men 
of 


their most valiant 


and commanded them 


a“l Go 
and put 
those living 


in Jabesh-gilead 


to the sword 


ve-hin-neh 

en 

sham 

eesh 
mee-yo:wo:she:ve 
ya-:vesh 

gil-ad 
vay-yish-le-chu 
sham 

ha-e-dah 
she-nem 

a-Sar 

e-leph 

eesh 
mib-be-ne 
he-cha-yil 
vay:tsaw:wu 
o-w:tam 
le-mor 

le-khu 
ve-hik-kee-tem 
et 
yo:wo:she-ve 
ya-vesh 

gil-ad 

le-phee 


che-rev 
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Judges 21:10 


including women 
and children 


This 


is what 

you are todo: 
every 

male 

as well as every 


female 


who has had relations 
with 


aman” 

Devote to destruction 
So they found 

among the inhabitants 


of Jabesh-gilead 


four 
hundred 
young 
women 
who 

had not 


had relations with 


ve-han-na-sheem 
ve-hat:taph 
vezeh 
had-da-var 
a:sher 

ta-a-su 

kal 

za-khar 
ve-khal 
ish-shah 
yo-da-at 
mish-kav 
za-khar 
ta-cha-ree-mu 
vay-yim-tse-u 
mee-yo:wo:she-ve 
ya-:vesh 

gil-ad 

ar-ba 

me-o-wt 
na-a-rah 
ve-tu-lah 


a-sher 
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Judges 21:11 


Judges 21:12 


aman 

and they brought 
them 

to 

the camp 


at Shiloh 


in the land 

of Canaan 

sent 

Then the whole 
congregation 

a message 

to 


the Benjamites 


who 
were at the rock 


of Rimmon 


of peace 
returned 

the Benjamites 
time 


And at that 


le-mish-kav 
za-khar 
vay-ya-vee-u 
o-w:tam 

el 
ham-ma-cha-neh 
shi-loh 

a:sher 
be-e-rets 
ke-na-an 
vay-yish-le-chu 
kal 

ha-e-dah 
vay-dab-be-ru 
el 

be-ne 
vin-ya:‘min 
a:sher 
be-se-la 
rim-mo-wn 
vay-yiq-re-u 
la-hem 
sha-lo-wm 
vay-ya-:shav 
bin-ya-min 
ba-et 


ha-hee 
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Judges 21:13 


Judges 21:14 


and were given 


the women 


who were spared 


from Jabesh-gilead 


But there were not 


for all of them 
enough [women] 
The people 
grieved 

for Benjamin 
because 

had made 

the LORD 

a void 

in the tribes 

of Israel 

said 

Then the elders 
of the congregation 
“What 


should we do 


for those who remain 


vay-yit-te-nu 
la-hem 
han-na-sheem 
a:sher 
chee-yu 
min-ne-she 
ya-vesh 
gil-ad 

ve-lo 
ma'tse-u 
la‘hem 

ken 
ve-ha‘am 
ni-cham 
le-vin-ya-min 
kee 

a:sah 

YHVH 
pe-rets 
be-shiv-te 
yis-ra-el 
vay-yo-me-ru 
ziq:ne 
ha-e-dah 
mah 
na-a:seh 


lan-no-w-ta-reem 
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Judges 21:15 


Judges 21:16 


about wives 


since 


have been destroyed ? 


of Benjamin 

the women 
They added 
“There must be heirs 
for the survivors 
of Benjamin 

will not 

be wiped out 

so that a tribe 
of Israel 

But we 


cannot 


give 

them 

as wives ” 

our daughters 
For 

had sworn 


the Israelites 


“ Cursed [is] 


he who gives 


le-‘na-sheem 
kee 
nish:me-dah 
mib-bin-ya-:min 
ish-shah 
vay-yo:me-ru 
ye-rush-shat 
pe-le-tah 
le-vin-ya-min 
ve-lo 
yim-ma-cheh 
she-vet 
mee-yis-ra-el 
va-a:nach-nu 
lo 

nu-khal 

la-tet 

la-hem 
na-sheem 
mib-be-no-w-te-nu 
kee 

nish-be-u 
vene 
yis-ra-el 
le-mor 

a-rur 


no-ten 
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Judges 21:17 


Judges 21:18 


a wife 

to a Benjamite ” 
they said 

“ But look ” 
feast 

to the LORD 

in Shiloh 


“there is a yearly 


which [is] 


north 


of Bethel 


east 

of the road 

that goes up 

from 

Bethel 

to Shechem 

and south 

of Lebonah ” 

So they commanded 


the Benjamites 


ish-shah 
le-vin-ya-‘min 
vay-yo:me-ru 
hin-neh 

chag 

YHVH 
be:shi-lo 
mee-ya-meem 
ya:mee:mah 
a:sher 
mits-tse:-pho-w-nah 
le-vet 

el 

miz-re-chah 
hash-she-mesh 
lim-sil-lah 
ha-o-lah 
mib-bet 

el 
she-khe-mah 
u-min-ne-gev 
lil-vo-w-nah 
vay:tsaw 

et 

be-ne 
vin-ya:‘min 


le-mor 
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Judges 21:19 


Judges 21:20 


“Go 

hide 

in the vineyards 
and watch 
you see 
When 

come out 

the daughters 
of Shiloh 

to perform 
their dances 
is to come out 
from 

of the vineyards 
catch 

for himself 
each of you 

a wife 

the daughters 
of Shiloh 

and go 

to the land 


of Benjamin 


When 
come 


their fathers 


le-khu 
va-a‘rav-tem 
bak-ke-ra-meem 
u-re-ee-tem 
ve-hin-:neh 

im 

ye-tse-u 
ve-no-wt 
shee-lo 

la-chul 
bam-me:cho-:lo-wt 
vee-tsa:‘tem 

min 
hak:ke-ra:-meem 
va-cha-taph-tem 
la‘khem 

eesh 

ish-to 
mib-be-no-wt 
shee-lo 
va-ha-lakh-tem 
e-rets 
bin-ya-min 
ve-ha-yah 

kee 

ya-vo-u 


a-vo-w:tam 
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Judges 21:21 


Judges 21:22 


or 
brothers 

to complain 
to us 


we will tell them 


‘Do us a favor 

by [helping] them 
since 

we did not 

get 

for each of them 
wives 

in the war 

Since 

did not 

you 

give them 

[your daughters] 
actually 

you have no guilt ” 
did 

[as instructed] 


The Benjamites 


and carried away 


of women 


o 
a-che-hem 
la-rov 
elenu 
ve-a-mar-nu 
a:-le-hem 
chan-nu-nu 
o-w:tam 
kee 

lo 
la:qach-nu 
eesh 

ish-to 
bam-mil-cha-mah 
kee 

lo 

at-tem 
ne-tat-tem 
la-hem 
ka-et 
te-sha-mu 
vay-ya-a-su 
khen 
be-ne 
vin-ya:‘min 
vay-yis-u 


na-sheem 


Rees 
MDY 
ES 
YDOUY 
Oey 
MDY 
YNE 
AN 
HW 


PONY, 
VN 

AON Fs 
TD 
XYM T 
Yeay 
YU 

es 
tw 

a fe duly 
my 


Judges 21:23 


the number 
they needed from 


the dancers 


they caught 

They went 

back 

to 

their own inheritance 


rebuilt 


their cities 
and settled 
in them 
returned 


from there 


of the Israelites 
time 

And at that 
each 

to his own tribe 


and clan 


each 


to his own inheritance 


le-mis-pa:ram 
min 
ham-me:cho-le-lo-wt 
a:sher 

ga-za-lu 
vay-ye:le-khu 
vay-ya:shu-vu 

el 

na-cha-la‘tam 
vay-yiv-nu 

et 

he-a-reem 
vay-ye-she-vu 
ba-hem 
vay-yit-hal-le-khu 
mish-sham 

be-ne 

yis-ra-el 

ba-et 

ha-hee 

eesh 

le-shiv-to 
u-le-mish-pach-to 
vay-ye-tse-u 
mish-sham 

eesh 


le-na-cha-la-to 
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Judges 21:24 


days 

In those 

there was no 
king 

in Israel 
everyone 

right 

in his own eyes 


did [what was] 


BSB Translation 


there was 
In the days 
ruled 


when the judges 


a famine 

in the land 

went 

And a certain man 
from 

Bethlehem 

in Judah 

to reside 

in the land 


of Moab 


bay-ya‘-meem 
ha-hem 

en 

me:lekh 
be-yis-ra-el 
eesh 
hay-ya-shar 
be-e-naw 


ya-a-seh 


Transliteration 


vay-hee 
bee-me 
she-phot 
hash-sho-phe-teem 
vay:hee 
ra-av 
ba-a-rets 
vay-ye:lekh 
eesh 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
la-gur 
bis-de 


mo-W-av 


Original Hebrew 
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Judges 21:25 


Ruth 1:1 


with his wife 


and two 


sons 


name 


The man’s 


was Elimelech 


name 
his wife’s 
was Naomi 


and the names 
of his two 

sons 

were Mahlon 
and Chilion 

They were Ephrathites 
from 

Bethlehem 

in Judah 

and they entered 
the land 

of Moab 

and settled 
there 

died 

Elimelech 


husband 


hu 

ve-ish-to 
u-she-ne 
va-‘naw 
ve-shem 
ha-eesh 
elee-me:lekh 
ve-shem 
ish-to 
na-o-mee 
ve-shem 
she-ne 
va-‘naw 
mach-lo-wn 
ve-khil-yo:wn 
eph-ra-teem 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
vay:ya:vo-u 
se-de 
mo-w:av 
vay-yih-yu 
sham 
vay-ya:mat 
e-lee-me-lekh 


eesh 
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Ruth 1:2 


Ruth 1:3 


Then Naomi’s 
was left 
and she 

with her two 
sons 


who took 


women as their wives 


Moabite 
named 

one 

Orpah 

named 

and the other 


Ruth 


And after they had 
lived 


in Moab 
about ten 
years 

died 

also 

both 
Mahlon 
and Chilion 
was left 
and Naomi 


without her two 


na-o-mee 
vat-tish-sha-er 
hee 

u-she-:ne 
va-ne-ha 
vay-yis-u 
la-hem 
na-sheem 
mo-a-vee-yo-wt 
shem 
ha-a-chat 
a-re-pah 
ve-shem 
hash-she-neet 
rut 
vay-ye-she-vu 
sham 

ke-e-ser 
sha‘neem 
vay-ya-mu-tu 
gam 
she-ne-hem 
mach-lo-wn 
ve-khil-yo:wn 
vat-tish-sha-er 
ha-ish-:shah 


mish-she-ne 
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Ruth 1:5 


sons 


and without her 
husband 


prepared 


she 


and her daughters-in- 
law 


to leave 
the land 
of Moab 

When 


[Naomi] heard 


in Moab 
that 
had attended to 


the LORD 


His people 
by providing 
them 

with food 


she left 


the place 


where 


she had been [living] 


her two 


ye-la-de-ha 
u-me-ee-shah 
vat-ta-qam 
hee 
ve-khal-lo-te-ha 
vat-ta:shav 
mis:se-de 
mo-w-av 

kee 
sha-me-ah 
bis-deh 
mo-w:av 

kee 

pha-qad 
YHVH 

et 

am:mo 

la-tet 

la-yhem 
la-chem 
vat-te-tse 
min 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
ha-ye-tah 
sham-mah 


u-she-te 
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daughters-in-law 
Accompanied by 
and set out 

on the road 
leading back 

to 

the land 

of Judah 

said 

Then Naomi 

to her two 
daughters-in-law 
“Go 

back 

each of you 
home 

to your mother’s 
show 

May the LORD 
you 

loving devotion 
as 

you have shown 
to 

your dead 

and to me 


enable 


khal-lo-te-ha 
im-mah 
vat-te-lakh-nah 
vad-de-rekh 
la-shuv 

el 

e-rets 
ye-hu-dah 
vat-to-mer 
na-o-mee 
lish-te 
khal-lo-te-ha 
le-khe-nah 
sho-ve-nah 
ish-shah 
le-vet 

im-mah 
ya:‘a-seh 
YHVH 
im-ma:-khem 
che-sed 
ka-a-sher 
a:see-‘tem 

im 
ham-me-teem 
ve-im-ma-dee 


yit-ten 
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May the LORD 
of you 
to find 

rest 

each 

in the home 

of your new husband ” 

And she kissed 

them 


aloud 


as they wept 


and said 


“ Surely 

with you 

we will return 
to your people ” 
replied 

But Naomi 
“Return home 
my daughters 
Why 

would you go 
with me ? 


[Are] there still 


YHVH 
la‘khem 
u-me-tse-na 
me-nu-chah 
ish-shah 

bet 

ee-shah 
vat-tish-shaq 
la-hen 
vat-tis:se-nah 
qo-w:lan 
vat-tiv-ke-nah 
vat-:to-mar-nah 
lah 

kee 

it-takh 
na-shuv 
le-am-mekh 
vat-:to:mer 
na-o-mee 
sho-ve-:nah 
ve-no-tay 
lam-mah 
te-lakh-nah 
im-mee 
ha-o-wd 


lee 
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sons 
in my womb 

to become 

your 

husbands ? 
Return home 

my daughters 
Goon 

for 

lam too old 

to have 

another husband 
Even if 

| thought 

there was 

for me 

hope 

and 

to have 

tonight 


a husband 


to bear 

sons 

for them 
would you wait 


to 


va‘neem 
be-me-ay 
ve-ha-yu 
la‘khem 
la-a‘na-sheem 
sho-ve-:nah 
ve-no-tay 
le-khe-na 

kee 
Za-qan-tee 
mih-yo-wt 
le-eesh 

kee 

a-‘mar-tee 
yesh 

lee 

tiq:vah 

gam 
ha-yee-tee 
hal-lay-lah 
le-eesh 
ve-gam 
ya:lad-tee 
va‘neem 
ha-la-hen 
te-sab-be-re-nah 
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grow up? 


Would you refrain 
from 

having 

husbands ? 

No 


my daughters 


it grieves 

me 

very much 

for 

your sakes that 
has gone out 
against me” 
the hand 

of the LORD 


aloud 


they wept 
Again 
kissed 


and Orpah 


her mother-in-law 
{goodbye} 


but Ruth 


a:sher 
yig-da-lu 
ha-la-hen 
te-a-ge-nah 
le-vil-tee 
he-yo-wt 
le-eesh 

al 

be-no-tay 
kee 

mar 

lee 

me-od 
mik-kem 

kee 
ya-tse-ah 
vee 

yad 

YHVH 
vat-tis-se-nah 
qo-w:lan 
vat-tiv-ke-nah 
o-wd 
vat-tish-shaq 


a-‘re-:pah 


la-cha-mo-w:tah 


ve-rut 
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clung 

to her 

said Naomi 
“Look ” 

has gone back 
“your sister-in-law 
to 

her people 

and 

her gods 

follow 

[her] back home 
replied : 

But Ruth 

“Do not 

urge 

me 

to leave you 
[or] to turn 
from following you 
For 


wherever 


you go 
| will go 


and wherever 


da-ve-qah 
bah 
vat-to-mer 
hin-neh 
sha-vah 
ye-vim-tekh 
el 

am-:mah 
ve-el 
e-lo-he-ha 
shu-vee 
a:cha-re 
ye-vim-tekh 
vat-to-mer 
rut 

al 
tiph-ge-ee 
vee 
le-a-ze-vekh 
la-shuv 
me-a:cha-ra-yikh 
kee 

el 

a:sher 
te-le-khee 
e-lekh 


u-va-a-sher 
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you live 

| will live 

your people 

will be my people 
and your God 
will be my God 
Where 

you die 

| will die 

and there 


| will be buried 


punish 

May the LORD 
me 

and ever so 
severely 

if 

anything but death 
separates 

you 

and me” 

When Naomi saw 
that 

was determined 
Ruth 


to go 


ta-lee-nee 
a:leen 
am-mekh 
am-mee 
ve-lo-ha-yikh 
e-lo-hay 
ba-a-sher 
ta-mu-tee 
amut 
ve-sham 
eq:qa-ver 
koh 
ya-a-seh 
YHVH 

lee 

ve-khoh 
yo-:seeph 
kee 
ham-ma-vet 
yaph-reed 
be-nee 
u-ve-nekh 
vat-te-re 
kee 
mit-am-me-tset 
hee 


la-le-khet 
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with her 
she stopped 


trying to persuade her 


traveled 

So [Naomi and Ruth] 
until 

they came 

to 

Bethlehem 

When they 


entered 


Bethlehem 

was Stirred 

the whole 

city 

because of them 


and the women [of 
the city] exclaimed 


“ Can this 
be Naomi ? ” 


she replied 


it-tah 
vat-tech-dal 
le-dab-ber 
e-le-ha 
vat-te-lakh-nah 
she-te-hem 
ad 

bo-a-nah 
bet 

la-:chem 
vay:hee 
ke-vo-a:nah 
bet 

le-chem 
vat-:te-hom 
kal 

ha-eer 
a-le-hen 
vat-:to:-mar-nah 
ha-zot 
na-o-mee 
vat-to-mer 
a-le-hen 

al 

tiq-re-nah 
lee 


na:o:mee 
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“ Call 

me 

Mara 

because 

has dealt quite bitterly 
the Almighty 


with me 


| 

full 

went away 

empty 

has brought me back 


but the LORD 


Naomi ? 

After all, the LORD 
has testified 
against me 

and the Almighty 
has afflicted 

me” 

returned 


So Naomi 


Ruth 


qe-re-na 
lee 

ma-ra 

kee 

he-mar 
shad-day 
lee 

me:-od 
a-:nee 
me-le-ah 
ha-lakh-tee 
ve-re-qam 
he-shee-va-:nee 
YHVH 
lam-mah 
tiq-re-nah 
lee 
na-o-mee 
va:YHVH 
anah 

vee 
ve:shad:day 
he-ra 

lee 
vat-ta-shav 
na-o-mee 


ve-rut 
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the Moabitess 
her daughter-in-law 


with 


from the land 
of Moab 
And they 


arrived 


in Bethlehem 

at the beginning 
harvest 

of the barley 

Now Naomi 

had a relative 

on her husband’s side 
man 

a prominent 

of noble character 
from the clan 

of Elimelech 
whose name 
[was] Boaz 

said 

And Ruth 


the Moabitess 


ham-mo-w:a-vee-yah 
khal-la-tah 
im-mah 
hash-sha-vah 
mis-se-de 
mo-w-av 
ve-hem-mah 

ba-u 

bet 

le-chem 
bit-chil-lat 
qe-tseer 
se-o-reem 
u-le-na-o-mee 
me-yud-da‘ 
le-ee-shah 

eesh 

gib-bo-wr 

cha-yil 
mim-mish-pa-chat 
e-lee-me-lekh 
u-she-mo 

bo-az 

vat-to-mer 

rut 
ham-mo-w-a-vee-yah 


el 
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to Naomi 

let me go 

“ Please 

into the fields 
and glean 
heads of grain 
after [someone] 
in whose 

| may find 
favor” 

sight 


Naomi replied 


“Go ahead 

my daughter ” 

So Ruth departed 
and went out 

and gleaned 

into the field 

after 

the harvesters 
And she happened 
to come 

to the part 

of the field 
[belonging] to Boaz 


who [was] 


na-o:-mee 
e-le-khah 

na 

has-sa:deh 
va:'a:la-qot-tah 
va-shib-bo-lim 
a-char 

a-sher 

em-tsa 

chen 
be-e-naw 
vat-to-mer 

lah 

le-khee 

vit-tee 
vat-te-lekh 
vat-ta-vo-w 
vat-te-laq-qet 
bas-sa-deh 
a-cha-re 
haq-qo-tse-reem 
vay-yi-qer 
miq-re-ha 
chel-qat 
has-sa-deh 
le-vo-az 


a-sher 


LNO 
RU SY 

a 

ROLLIE 
RB-— SHY 
mM twee 
Ny 

NUY 
SAT 
Y 
PO rd 
MTY 

Tu 

Muy 
Fuh 
WSTY 
Ty 

B-— SY 
ROLLS 
“ay 
MS ees. 
= SN 
oem) 
{ea OE 
TOUR 
oy. 
NUY 


Ruth 2:3 


from the clan 
of Elimelech 
Just then 
Boaz 

arrived 

from 
Bethlehem 
and said 

to the harvesters 
“The LORD 
be with you” 


they replied 


bless you” 
“The LORD 
asked 

And Boaz 


the foreman 


of 

his harvesters 
“Whose 
young woman 
is this 2?” 
answered 


The foreman 


mim-mish-pa-chat 
e-lee-me-lekh 
ve-hin-neh 

vo-az 

ba 

mib-bet 

le-chem 
vay-yo-mer 
laq-qo-wts-reem 
YHVH 
im-ma-khem 
vay-yo:-me-ru 

lo 
ye-va-:rekh-kha 
YHVH 
vay-yo:mer 
bo-az 

le-na-a-ro 
han-nits-tsav 

al 
haq-:qo-wts:reem 
le-mee 
han-na-a-rah 
haz-zot 
vay-ya-an 
han-na-ar 


han-nits-tsav 
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Ruth 2:6 


the Moabitess 

“ She [is] 

who returned 
with 

Naomi 

from the land 
of Moab 

She has said 

let me glean 
‘Please 

and gather 
among the sheaves 
after 

the harvesters’ 
So she came out 
and has continued 
from 

morning 

until 

now 

except 

that she rested 


in the shelter ” 


al 
haq:qo-wts:reem 
vay:yo:mar 
na-a-rah 
mo-w-a-vee-yah 
hee 
hash-sha-vah 

im 

na-o-mee 
mis-se-deh 
mo-w:av 
vat-to-mer 
a:la-qo-tah 

na 
ve-a-:saph-tee 
va-o-ma-reem 
a-cha-re 
haq:qo-:wts-reem 
vat-ta-vo-w 
vat-:ta‘a-mo-wd 
me'az 
hab-bo-qer 
ve-ad 

at-tah 

zeh 

shiv-tah 


hab-ba-yit 
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a short time 
said 


Then Boaz 


Listen 

my daughter 

Do not 

go 

and glean 

field 

in another 

and 

do not 

go away 

from this [place] 
but stay here 

close 

to 

my servant girls 
[Let] your eyes [be on] 
field 

[the] 

they are harvesting 
and follow along 


after [these girls] 


meat 
vay-yo:mer 
bo-az 

el 

rut 

ha-lo-w 
sha-ma-at 
bit-tee 

al 
te-le-khee 
lil-qot 
be-sa-deh 
a-cher 
ve-gam 

lo 
ta-a-vu-ree 
miz-zeh 
ve:khoh 
tid-ba-qeen 
im 
na-a-ro-tay 
e-na-yikh 
bas-sa-:deh 
a-sher 
yiq:tso-run 
ve-ha:lakh-ti 


a-cha-re-hen 
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Indeed 


| have ordered 


the young men 
not 


to touch you 


And when you are 
thirsty 


go 


the jars 

and drink 
from 

have filled ” 
the young men 
At this, she fell 
on 

her face 
bowing low 

to the ground 
and said 

to him 

“Why 

have | found 
such favor 


in your eyes 


that you should take 
notice of me 


even though | [am] 


ha:lo-w 
tsiw-vee-tee 
et 
han-ne-a-reem 
le-vil-tee 
na-ge-ekh 
ve-tsa-mit 
ve-ha-lakht 

el 

hak-ke-leem 
ve-sha-teet 
me:-a-sher 
yish-a-vun 
han-ne-a-reem 
vat-tip:pol 

al 

pa-ne-ha 
vat-tish-ta-chu 
a-re-tsah 
vat-to:-mer 
e-law 
mad-du-a 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
le-hak-kee-re-nee 


ve’-'a-no-khi 
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a foreigner ? ” 
replied 


Boaz 


“| have been made 
fully aware 


of all 


you have done 

for 

your mother-in-law 
since 

the death 

of your husband 
how you left 

your father 

and mother 

and the land 

of your birth 

and how you came 
to 


a people 


you did not 


know 


na-khe-ree-yah 
vay-ya-an 
bo-az 
vay-yo-mer 

lah 

hug:ged 
hug:gad 

lee 

kol 

a:sher 

aseet 

et 
cha:mo:w-tekh 
a:cha-re 
mo-wt 
ee:shekh 
vat-ta-az-vee 
‘a-vikh 
ve-im-mekh 
ve-e-rets 
mo-w:lad-tekh 
vat-te-le-khee 


el 
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before 


repay 
May the LORD 

your work 

and may you receive 
reward 

a rich 

from 

the LORD 

the God 

of Israel 

whose 

you have taken 
refuge ” 

under 

wings 


she said 


“may | continue to 
find 


favor 

in your eyes 
“ My lord ” 
for 


you have comforted 


and spoken 


to 


te-mo-wl 
shil-sho-wm 
ye:shal-lem 
YHVH 
pa-o-lekh 
u-te-hee 
mas:kur-tekh 
she-le-mah 
me-im 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 

bat 
la-cha:so-wt 
ta-chat 
ke-na:phaw 
vat-to-mer 
em-tsa 
chen 
be-e-ne-kha 
a-do-nee 


kee 


ni-cham-ta-nee 


ve-khee 


dib-bar-ta 


al 
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kindly 

your maidservant 
though | 

not 

am 

like one 

of your servant girls ” 
said 

to her 

Boaz 


At mealtime 


“Come over 
here 
have 

some 
bread 
and dip 
it 


into the vinegar sauce 


So she sat down 
beside 

the harvesters 
and he offered 
her 

roasted grain 


and she ate 


lev 
shiph-cha-te-kha 
ve-a-no-khee 

lo 

eh-yeh 

ke-a-chat 
shiph-cho-te-kha 
vay-yo:mer 

lah 

vo-az 

le-et 

ha-o-khel 
go-shee 

ha-lom 
ve-a-khalt 

min 

hal-le-chem 
ve-ta-valt 
pit-tekh 
ba-cho-mets 
vat-te-shev 
mits-tsad 
haq:qo-wts:reem 
vay-yits-bat 

lah 

qa:lee 


vat-to-khal 
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and was Satisfied 

and had some left over 
When [Ruth] got up 

to glean 

ordered 


Boaz 


his young men 


“ Even if 
among 

the sheaves 
she gathers 
do not 
insult her 
Rather 


pull out 


for her 

[some stalks] from 
the bundles 

and leave them 
for her to gather 
Do not 

rebuke 


her 


So Ruth gathered grain 


vat-tis-ba 
vat-to-tar 
vat-ta-qam 
le-laq-qet 
vay:tsaw 
bo-az 

et 

ne-a-raw 
le-mor 

gam 

ben 
ha-o-ma-reem 
te-laq-qet 
velo 
takh-lee-mu-ha 
ve-gam 

shol 

ta-shol-lu 

lah 

min 
hats-tse-va‘teem 
va-a:zav:‘tem 
ve-liq-qe-tah 
ve-lo 

tig-a-ru 

vah 


vat-te-laq-qet 
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in the field 
until 
evening 


And when she beat out 


what 
she had gleaned 
it was 
about an ephah 


of barley 


She picked up the 
grain 


and went into 
the town 


Saw 


where her mother-in- 
law 


what 

she had gleaned 
And she brought out 
and gave it 


to [Naomi] 


what 
she had saved 
from her meal 


asked 


bas-sa-deh 
ad 

ha-a-rev 
vat-tach:bot 
et 

a-sher 
liq:qe-tah 
vay:hee 
ke-e-phah 
se-o-reem 
vat-tis-sa 
vat-ta-vo-w 
ha-eer 
vat-te-re 
cha:mo-w:tah 
et 

a-sher 
liq:qe-tah 
vat:to-w-tse 
vat-tit-ten 
lah 

et 

a-sher 
ho-w:ti-rah 
mis-sa-ve-ah 


vat-to-mer 
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her 


Then her mother-in- 
law 


“Where 

did you glean 
today 

and where 

did you work ? 

be [the man] 

who noticed you ” 
Blessed 

So she told 


her mother-in-law 


where 


she had worked 


she said 
“The name 


of the man 


| worked 
with 
today 

is Boaz ” 
said 


Then Naomi 


to her daughter-in-law 


lah 
cha:mo:w-tah 
e-phoh 
liq-qatt 
hay:yo:wm 
ve-a:nah 
a-seet 

ye:hee 
mak-kee-rekh 
ba-rukh 
vat-tag-ged 
la-cha‘mo-w:tah 
et 

a-sher 
a-se-tah 
im-mo 
vat-to:-mer 
shem 

ha-eesh 
a-sher 
a-see-tee 
im-mo 
hay:yo:wm 
bo-az 
vat-:to:mer 
na-o-mee 


le-khal-la-tah 
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be blessed 

“ May he 

by the LORD 
who 

has not 
withdrawn 
His kindness 
from 


the living 


or the dead ” 


continued 


Naomi 

is a close relative 

[is] one of our 

“The man 
kinsman-redeemers ” 
He 

said 

Then Ruth 

the Moabitess 


“He also 


told me 


with 


ba-rukh 

hu 

la‘YHVH 
a-sher 

lo 

a:zav 

chas-do 

et 
ha-chay-yeem 
ve-et 
ham-me-teem 
vat-to-mer 

lah 

na-o-mee 
qa-ro-wv 

la‘nu 

ha-eesh 
mig-go-a-le-nu 
hu 

vat-to-mer 

rut 
ham-mo-w-a-vee-yah 


gam 
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my young men 


they have finished 
gathering 


all 

harvest 

my 

said 

And Naomi 

to 

Ruth 

her daughter-in-law 
it is good 


“ My daughter 


for you to work 
with 

his young women 
so that nothing 
will happen 

to you 


field ” 


han-ne-a:‘reem 
a-:sher 

lee 
tid-ba-qeen 


ad 


et 

kal 
haq-qa-tseer 
a-sher 

lee 
vat-to:mer 
na-o-mee 

el 

rut 

kal-la-tah 
to-wv 

bit-tee 

kee 

te-tse-ee 

im 
na-a-ro-w-taw 
ve-lo 
yiph-ge-u 
vakh 


be-sa-deh 
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in another 

So Ruth stayed close 
to the servant girls 
of Boaz 

to glean 

grain until 

were finished 
harvests 


the barley 


and wheat 

And she lived 
with 

her mother-in-law 
said 

to her 


Naomi 


One day Ruth’s 
mother-in-law 


“ My daughter 
should | not 
seek 

for you 

a resting place 
that 

it may be well 
with you ? 


Now 


a-cher 
vat-tid-baq 
be-na-a-ro-wt 
bo-az 
le-laq-qet 

ad 

ke-lo-wt 
qe-tseer 
has-se-o-reem 
u-qe-tseer 
ha-chit-teem 
vat-te-shev 

et 
cha:mo-w-tah 
vat:to-mer 
lah 

na-o-mee 
cha:mo-w:tah 
bit-tee 

ha-lo 
a-vaq:qesh 
lakh 
ma-no-w-ach 
a-sher 
yee-tav 

lakh 


ve-at-tah 
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Ruth 3:1 


Ruth 3:2 


is not 
Boaz 
a relative of ours ? 


whose 


you have been 
[working] 


with 
servant girls 
In fact 

he 


is winnowing 


on the threshing floor 
barley 


tonight 


Therefore wash 
yourself 


put on perfume 
and wear 


your best clothes 


Go down 

to the threshing floor 
but do not 

know 

let the man 

you are there until 


he has finished 


ha:lo 

vo-az 
mo-da-ta:nu 
a-sher 
ha-yeet 

et 
na-a:ro-w:taw 
hin-neh 

hu 

zo-reh 

et 

go-ren 
has-se-o-reem 
hal-la-ye-lah 
ve-ra-chatst 
va-sakht 
ve-samt 
sim-lo-tékh 
a-la-yikh 
ve-ya-rad-ti 
hag:go-ren 
al 
tiw-va-de-ee 
la-eesh 

ad 


kal-lo-to 
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Ruth 3:3 


eating 

and drinking 

When he lies down 
note 

the place 

where 


he lies 


Then go in 

and uncover 

his feet 

and lie down 
and he 

will explain 

to you 

what 

you should do” 
[Ruth] answered 


everything 
you say” 
“Twill do 


So she went down 


le-e-khol 
ve-lish-to-wt 
vee-hee 
ve-sha-khe-vo 
ve-ya-da-at 

et 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 
yish-kav 

sham 

u-vat 
ve-gil-leet 
mar:ge-lo-taw 
ve-sha-kha-ve-ti 
ve-hu 
yag-:geed 

lakh 

et 

a-sher 
ta-‘a-sin 
vat-to-mer 
e-le-ha 

kol 

a-sher 
to-me-:ri-ya 
e-e-seh 


vat-te-red 
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Ruth 3:4 


Ruth 3:5 


Ruth 3:6 


to the threshing floor 
and did 


everything 


had instructed her [to 
do] 


her mother-in-law 
had finished eating 
After Boaz 


and drinking 


and was in good spirits 


he went 
to lie down 
at the end 


of the heap of grain 


Then [Ruth] went in 
secretly 


uncovered 
his feet 


and lay down 


At midnight 


was Startled 


Boaz 


turned over 


hag-go-ren 
vat-ta-as 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vat-tah 
cha-mo-w-tah 
vay-yo:khal 
bo-az 
vay-ye:shet 
vay-yee:tav 
lib-bo 
vay-ya:vo 
lish-kav 
biq-tseh 
ha-a:re-mah 
vat-ta-vo 
val-lat 
vat-te-gal 
mar-ge-lo-taw 
vat-tish:-kav 
vay:hee 
ba-cha-tsee 
hal-lay-lah 
vay-ye-che-rad 
ha-eesh 


vay-yil-la-phet 
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Ruth 3:7 


Ruth 3:8 


and there 
was a woman ! 
lying 

at his feet 
he asked 
“Who 

are you ?” 
she replied 
“| fam] 
Ruth ” 

your servant 


“ Spread 


the corner of your 
garment 


over 
me 


for 


are a kinsman- 
redeemer ” 


you 
Then [Boaz] said 
bless 

you 

“ May the LORD 
my daughter 
You have shown 
more kindness 
now 


than 


ve-hin-neh 
ish-shah 
sho-khe-vet 
mar-ge-lo-taw 
vay-yo-mer 
mee 

‘at 

vat-to-mer 
a:no-khee 

rut 
a:ma-te-kha 
u-pha-ras-ta 
khe-na-phe-kha 
al 
a:ma-te-kha 
kee 

go-el 

at-tah 
vay-yo-mer 
be-ru-khah 

at 

la-‘YHVH 
bit-tee 
he-tavt 
chas-dekh 
ha-a-cha-ro-wn 


min 
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Ruth 3:10 


before 

because you have not 
run 

after 

the younger men 
whether 

poor 

or 

rich 

And now 

my daughter 

do not 

be afraid 


whatever 


you request 
| will do 

for you 
since 

know 


all 


my fellow 
townspeople 


that 
are a woman 
of noble character 


you 


ha-ri-sho-wn 
le-vil-tee 
le-khet 
a-cha-re 
hab-ba-chu-reem 
im 

dal 

veim 
a-sheer 
ve-at-tah 
bit-tee 

al 
tee-re-ee 
kol 

a-sher 
to-me-ree 
e-e-seh 
lakh 

kee 
yo-w-de-a 
kal 

sha-ar 
am-mee 
kee 
eshet 
cha-yil 


at 
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Ruth 3:11 


Yes 
itis true 


that 


a kinsman-redeemer 
| [am] 

but 

there is 

a redeemer 

nearer 

than I 


Stay here tonight 


and in the morning 
if 

he wants to redeem 
you 


good 

Let him redeem you 
But if 

he does not 

want 

to redeem you 

will 

| 


lives 


ve-at-tah 
kee 
a:me:nam 
kee 

m 

go-el 
a-:no-khee 
ve-gam 
yesh 

go-el 
qa-ro-wv 
mim-men-nee 
lee-nee 
hal-lay-lah 
ve-ha-yah 
vab-bo-qer 
im 
yig-a-lekh 
to-wv 

yig-al 

veim 

lo 
yach-pots 
le-ga-o-lekh 
u-ge-al-teekh 
a:no-khee 


chay 
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Ruth 3:13 


as surely as the LORD 
Now lie here 

until 

morning ” 

So she lay down 

at his feet 

until 

morning 

but she got up 
before 

could recognize her 


anyone 


else 

Then Boaz said 

“Do not 

let it be known 

that 

came 

a woman 

to the threshing floor” 
And he told her 

“ Bring 


the shawl 


you are wearing 


and hold 


YHVH 
shikh-vee 
ad 
hab-bo-qer 
vat-tish:-kav 
mar:ge-lo-taw 
ad 
hab-bo-qer 
vat-ta-‘qam 
bit-rom 
yak-keer 
eesh 

et 

re-e-hu 
vay-yo:mer 
al 
yiw-va-da 
kee 

va-ah 
ha-ish:shah 
hag:go-ren 
vay-yo:mer 
ha-vee 
ham-mit-pa-chat 
a:sher 
a-la-yikh 


ve-e-cho-zee 
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Ruth 3:15 


it out” 


When she [did so] 


he shoveled 
six [measures] 


of barley 


into her shawl 

Then he went 

into the city 

When Ruth returned 
to 

her mother-in-law 
Naomi asked her 


“ How did it go 


my daughter ? ” 


Then Ruth told 


all 

that 

had done 
for her 
[Boaz] 
And she said 


six 


vah 
vat-to-chez 
bah 
vay-ya:mad 
shesh 
se-o-reem 
vay-ya:shet 
a-le-ha 
vay:ya:vo 
ha-eer 
vat-ta-vo-w 
el 
cha:mo-w-tah 
vat-to-mer 
mee 

at 

bit-tee 
vat-tag-ged 
lah 

et 

kal 

a-sher 
a-sah 

lah 

ha-eesh 
vat-to-mer 


shesh 
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Ruth 3:17 


measures of barley 
these 

“ He gave 

me 

for 

he said 

“Do not 

go back 
empty-handed ’”” 
to 

your mother-in-law 
said Naomi 

“Wait 

my daughter ” 


“ until 


you find out 
how 

go 

things 

for 

will not 

rest 

he 


unless 


he has resolved 


has:se-o-reem 
ha-el-leh 
na-tan 

lee 

kee 

"a‘ma-ra 

al 

ta-vo-w-ee 
re-qam 

el 
cha:mo-w:tekh 
vat-to-mer 
she-vee 
vit-tee 

ad 

a'sher 
te-de-een 


ekh 


yish-qot 
ha-eesh 
kee 

im 


kil-lah 
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the matter 
today ” 
Meanwhile, Boaz 
went 

to the gate 

and sat down 
there 

Soon 


the kinsman-redeemer 


came along 


had spoken 

of whom [he] 
and Boaz said 
“Come over 
and sit down ” 
here 


my friend 


So he went over 
and sat down 
Then Boaz took 


ten 


of the elders 
of the city 


and said 


had-da-var 
hay-yo:wm 
u-vo-az 
a:lah 
hash-sha-ar 
vay-ye:shev 
sham 
ve-hin-neh 
hag:-go-el 
o-ver 
a:sher 
dib-ber 
bo-az 
vay-yo:mer 
surah 
she-vah 
poh 
pe-lo-nee 
al-mo-nee 
vay-ya-sar 
vay-ye:shev 
vay-yiq-qach 
a:sa-rah 
a:na:sheem 
miz:ziq:ne 
ha-eer 


vay:yo:mer 
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“ Sit 
here ” 
and they did so 


And he said 


to the kinsman- 
redeemer 


the piece 
of land 


that 


belonged to our 
brother 


Elimelech 

is selling 

“Naomi 

who has returned 
from the land 

of Moab 

| 

thought 

| should inform 

you 

that 

you may buy it back 
in the presence of 
those seated here 
and in the presence of 
the elders 


of my people 


she-vu 

phoh 
vay-ye:she-vu 
vay-yo:mer 
lag-go-el 
chel-qat 
has-sa-deh 
a:sher 
le-a-chee-nu 
le-e-lee-me-lekh 
ma-khe-rah 
na-o-mee 
hash-sha-vah 
mis-se-deh 
mo-w-av 
va-a-nee 
a:mar-tee 
eg-leh 
a:ze-ne-kha 
le-mor 
qe:neh 
ne-ged 
hay-yo:she-veem 
ve-:ne-ged 
ziq:ne 


am:mee 
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Ruth 4:4 


If 

you want to redeem it 
do so 

But if you 

will not 

redeem [it] 

tell 

me 

so | may know 
because 

[there is] no one 
but you 

to redeem [it] 
and | [am] 

next after you ” 
he replied 

“| 

will redeem [it] ” 
said 

Then Boaz 

“On the day 
you buy 

the land 

from 

Naomi 

and also from 


Ruth 


yig-al 
hag:gee-dah 
lee 

ve- ēda“ 
kee 

en 
zu-la:te-kha 
lig-o-wl 
ve-a-no-khee 
a:cha-re-kha 
vay-yo-mer 
a:no-khee 
eg-al 
vay-yo-mer 
bo-az 
be-yo-wm 
qe:no-wt:kha 
has-sa-deh 
mee-yad 
na-o:-mee 
u-me-et 


rut 
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Ruth 4:5 


the Moabitess 

the widow 

of the deceased 

you must also acquire 
in order to raise 

up the name 

of the deceased 

on 

his inheritance ” 
replied 

The kinsman-redeemer 


“| cannot 


redeem it 

myself 

or 

| would jeopardize 


my own inheritance 


Take my right of 
redemption 


because 


| cannot 


ham-mo-w:a-vee-yah 
eshet 

ham-met 

qa-ni-ti 

le-ha-qeem 

shem 

ham-met 

al 

na-cha-:la-to 
vay:yo:mer 


hag:-go-el 


pen 
ash-cheet 

et 
na-cha:la-tee 
ge-al 

le-kha 

at-tah 

et 


ge-ul-la-tee 
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Ruth 4:6 


redeem it” 
Now 

in former times 
in Israel 
concerning 


the redemption 


or exchange of 
property 


legally binding 
to make any 
matter 

would remove 
aman 

his sandal 

and give it 

to the other party 
and this [was] 
a confirmation 
in Israel 


and said 


So the kinsman- 
redeemer 


to Boaz 

“ Buy [it] 

for yourself ” 
removed 


his sandal 


u-khal 

lig-ol 

vezot 
le-pha-neem 
be-yis-ra-el 
al 
hag-ge-ul-lah 
veal 
hat-te-mu-rah 
le-qay-yem 
kal 

da-var 
sha:laph 
eesh 

na-a:lo 
ve-na-tan 
le-re-e-hu 
ve-zot 
hat-te-u-dah 
be-yis-ra-el 
vay-yo:mer 
hag-go-el 
le-vo-az 
qe:neh 

lakh 
vay-yish-loph 


na-a-lo 
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Ruth 4:8 


said 

At this, Boaz 
to the elders 
and all 

the people 
are witnesses 
“You 

today 

that 


| am buying 


all 


that 


belonged to Elimelech 


Chilion 

and Mahlon 
from 

Naomi 


Moreover 


Ruth 
the Moabitess 
widow 


Mahlon’s 


vay-yo:mer 
bo-az 
laz:ze-qe-neem 
ve:khal 

ha-am 

e-deem 

at-tem 
hay:yo:wm 

kee 

qa-nee-tee 

et 

kal 

a-sher 
le-e-lee-me-lekh 
ve-et 

kal 

a-sher 
le-khil-yo:wn 
u-mach-lo-wn 
mee-yad 
na-o-mee 
ve-gam 

et 

rut 
ham-mo-a-vee-yah 
eshet 


mach-lo-wn 
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| have acquired 


as my wife 

to raise up 

the name 

of the deceased 
through 

his inheritance 
will not 
disappear 

name 

so that his 

from among 

his brothers 

or from the gate 
of his home 

are witnesses today 
You 

said 

and all 


the people 


at the gate 
the elders 
“We are witnesses ” 


make 


qa-nee-tee 
lee 
le-ish:shah 
le-ha-:qeem 
shem 
ham-met 

al 
na-cha:la-to 
ve-lo 
yik-ka-ret 
shem 
ham-met 
meim 


e-chaw 


u-mish-sha-ar 


me-qo-w:mo 
e-deem 
at-tem 


hay:yo:wm 


vay-yo:me-ru 


kal 


ha-am 


a-sher 


bash-sha-ar 


ve-haz-ze:qe-neem 


e-deem 
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Ruth 4:11 


“ May the LORD 


the woman 


entering 


your home 
like Rachel 
and Leah 
who 


together built up 


the house 
of Israel 
May you be 
prosperous 
in Ephrathah 


and famous 


in 

Bethlehem 

become 

And may your house 
like the house 

of Perez 

whom 


bore 


YHVH 

et 
ha-ish:shah 
hab-ba-ah 
el 
be-te-kha 
ke-ra-chel 
u-khe-le-ah 
a:sher 
ba-nu 
she-te-hem 
et 

bet 
yis-ra-el 
va-a-seh 
cha-yil 
be-eph-ra-tah 
u-qe-ra 
shem 
be-vet 
la-chem 
vee-hee 
ve-te-kha 
ke-vet 
pe-rets 
a:sher 


ya:le-dah 
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Tamar 

to Judah 
because of 

the offspring 
will give 

the LORD 

you 

by 

young woman” 
this 

took 

So Boaz 

Ruth 

and she became 
his 

wife 


And when he had 
relations with 


her 

enabled 

the LORD 

her 

to conceive 

and she gave birth to 
ason 


said 


ta-mar 
lee-hu-dah 
min 
haz-ze-ra 
a:sher 
yit-ten 
YHVH 
le-kha 

min 
han-na-a-rah 
haz-zot 
vay-yig:qach 
bo-az 

et 

rut 
vat-te-hee 
lo 
le-ish:shah 
vay-ya-vo 
e-le-ha 
vay-yit-ten 
YHVH 

lah 
he-ra-yo-wn 
vat-te-led 
ben 


vat-to-mar-nah 
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Ruth 4:14 


Then the women 
to 

Naomi 

“ Blessed [be] 
the LORD 

who 

has not 

left 


you 


without a kinsman- 
redeemer 


this day 
become famous 
May his name 
in Israel 

He will renew 


your 


life 


and sustain you 


in your old age 

For 

your daughter-in-law 
who 

loves 


has given him birth 


han-na-sheem 
el 

na-o-mee 
ba-rukh 
YHVH 
a:sher 

lo 

hish-beet 
lakh 

go-el 
hay-yo:wm 
ve-yiq-:qa-re 
she-mo 
be-yis-ra-el 
ve-ha-yah 
lakh 
le-me-sheev 
ne-phesh 
u-le-khal-kel 
et 
se-va-tekh 
kee 
khal-la-tekh 
asher 
a-he-va-tekh 
ye:la-dat-tu 


a-sher 
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Ruth 4:15 


"n 


you and is better 
to you than 
seven 

sons 

took 

And Naomi 

the child 

placed him 

on her lap 

and became 

to him 

a nurse 

and they named 
him 

The neighbor 
women said 

has been born 

“ A son 


to Naomi ” 


Obed 
He [became] 


the father 


hee 

to-w-vah 

lakh 
mish-shiv-ah 
ba:neem 
vat-tiq:qach 
na-o-mee 

et 

hay-ye-led 
vat-te-shi-te-hu 
ve-che-qah 
vat:te-hee 

lo 
le-o-me-net 
vat-tiq:re-nah 
lo 
hash-she-khe-no-wt 
shem 

le-mor 

yul-lad 

ben 
le-na-o-mee 
vat-tiq:re:nah 
she:mo 
o:w-ved 

hu 


avee 


oe 
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Ruth 4:16 


Ruth 4:17 


of Jesse 

the father 

of David 

Now these [are] 
the generations 
of Perez : 

Perez 


was the father of 


Hezron 
Hezron 


was the father of 


Ram 


was the father of 


Amminadab 
Amminadab 


was the father of 


Nahshon 
Nahshon 


was the father of 


Salmon 


Salmon 


yi-shay 

avee 

da-wid 

ve-el-leh 
to-wl-do-wt 
pa-rets 

pe-rets 
ho-w-leed 

et 

chets-ro-wn 
ve-chets-ro-wn 
ho-w-leed 

et 

ram 

veram 
ho:w-leed 

et 
am-mee-:na-dav 
ve-am-mee:na-dav 
ho-w-leed 

et 

nach-sho-wn 
ve-nach-sho-wn 
ho-w-leed 

et 

sal-mah 


ve-sal-mo-wn 
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Ruth 4:18 


Ruth 4:19 


Ruth 4:20 


Ruth 4:21 


was the father of ho-w-leed LJVNR 
- et TY 


Boaz bo-az LO 
Boaz u-vo-az THY 
was the father of ho-w-leed Da 
: et Ty 
Obed o-w-ved DL > 

Obed ve-o-ved Psu, Ruth 4:22 
was the father of ho-w-leed Los 
: et Ty 
Jesse yi-shay LD 
and Jesse ve-yi-shay UY 
was the father of ho-w-leed LK 
- et T 
David da-wid KXL 
BSB Translation Transliteration Original Hebrew 

Now there was vay:hee DY 1 Samuel 1:1 
man eesh Up= 
a e-chad Ay 
[who was] from min 1™ 
ha-ra-‘ma-ta-yim MANNE 
Ramathaim-zophim tso-w:pheem WMS You 
in the hill country me-har NEM 
of Ephraim eph-ra-yim MM 1)"\—S 


named u-she-mo YM LY 


Elkanah 


[He was] the son 


of Jeroham 
the son 

of Elihu 
the son 

of Tohu 
the son 

of Zuph 

an Ephraimite 
He had 
two 

wives 
named 
one 


Hannah 


and the other 
Peninnah 

had 

And Peninnah 
children 

but Hannah 


had none 


would go up 


el-qa:nah 
ben 
ye-ro-cham 
ben 
e-lee-hu 
ben 

to-chu 

ben 

tsuph 
eph-ra-tee 
ve-lo 

she-te 
na-sheem 
shem 
a:chat 
chan-nah 
ve-shem 
hash-she-neet 
pe-nin-nah 
vay:hee 
liph-nin-nah 
ye-la-deem 
u-le-chan-nah 
en 
ye:la-'deem 
ve-a:‘lah 


ha-eesh 


ey 
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1 Samuel 1:2 


1 Samuel 1:3 


[Elkanah] 
from his city 


Year after year 


to worship 
and sacrifice 
to the LORD 
of Hosts 

at Shiloh 
where 

two 

sons 

Eli’s 

Hophni 

and Phinehas 
were priests 
to the LORD 
came 


And whenever the day 


to present his sacrifice 
for Elkanah 

he would give 
Peninnah 

to his wife 

and to all 

her sons 


and daughters 


ha-hu 
me-ee-ro 
mee-ya‘meem 
ya:mee:mah 
le-hish-ta-cha-wot 
ve-liz-bo-ach 
la-‘YHVH 
tse-va-o-wt 
be:-shi-loh 
ve-sham 
she-ne 
vene 

e-lee 
cha-phe-nee 
u-phin-chas 
ko-ha-neem 
la‘YHVH 
vay:hee 
hay:yo:wm 
vay-yiz-bach 
el-qa:nah 
ve-na-tan 
liph-:nin:nah 
ish-to 
u-le-khal 
ba-ne-ha 


u-ve-no-w-te-ha 
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1 Samuel 1:4 


portions 

But to Hannah 
he would give 
portion 

a 

double 


for 


he loved 

even though the LORD 
had closed 

her womb 

and taunt her 


her rival 


viciously 


would provoke her 


Because 


had closed 


the LORD 


{Hannah’s] womb 


And this went on 


year 


ma:no-wt 
u-le-chan-nah 
yit-ten 
ma:nah 
a-chat 
ap:pa-yim 
kee 

et 

chan-nah 
a-hev 
va:YHVH 
sagar 
rach-mah 
ve-khi-a-sat-tah 
tsa-ra-tah 
gam 

ka-as 
ba-a-vur 
har-re-i-mah 
kee 

Sa-gar 

YHVH 

be-ad 
rach-mah 
ve-khen 
ya-a-seh 


sha-nah 
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1 Samuel 1:5 


1 Samuel 1:6 


1 Samuel 1:7 


after year 
Whenever 
[Hannah] went up 
to the house 


of the LORD 


[her rival] taunted her 
until she wept 
and would not 

eat 


asked 


Elkanah 

her husband 
“Hannah 
why 

are you crying ? ” 
“Why 
won’t you 
eat ? 

Why 

so grieved ? 
is your heart 
not 

Am | 

better 


to you 


ve-sha-:nah 
mid-de 
a:lo-tah 
be-vet 
YHVH 

ken 
takh-i-sen-nah 
vat-tiv-keh 
ve-lo 
to-khal 
vay-yo-mer 
lah 
el-qa:nah 
ee-shah 
chan-nah 
la-meh 
tiv-kee 
ve-la-meh 
lo 
to-khe-lee 
ve-la-meh 
yera 
le-va-:vekh 
ha-lo-w 
a:no-khee 
to-wv 


lakh 
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1 Samuel 1:8 


than ten 
sons ?” 
stood up 
Hannah 


So after 


they had finished 
eating 


in Shiloh 


and drinking 
Now Eli 

the priest 
was sitting 
on 

a chair 

by 

the doorpost 
of the temple 


of the LORD 


In her bitter distress 


Hannah prayed 
to 

the LORD 

and wept 

with many tears 


And she made 


me:a-sa-rah 
ba-neem 
vat-ta-qam 
chan-nah 
a:cha-re 
a:khe-lah 
ve-shi-loh 
ve-a-cha-re 
sha-toh 
ve-e-lee 
hak-ko-hen 
yo-shev 

al 
hak-kis-se 
al 
me:zu-zat 
he:khal 
YHVH 
ve-hee 
ma-rat 
na-:phesh 
vat-tit:-pal-lel 
al 

YHVH 
u-va-khoh 
tiv-keh 


vat-tid-dor 


1 Samuel 1:9 


1 Samuel 1:10 


1 Samuel 1:11 


a vow 
pleading 

“O LORD 

of Hosts 

if 

only 

You will look 

upon the affliction 
of Your maidservant 
and remember me 


not 


forgetting [Your 
maidservant] 


[her] 


but giving 


a son 


then I will dedicate 
him 

to the LORD 

all 

the days 

of his life 

razor 

and no 

shall ever come 


over 


ne-der 
vat-to-mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
im 

ra-oh 

tir-eh 
ba-o-nee 
a-ma-te:kha 
u-:ze:khar-ta-nee 
ve:lo 
tish-kach 

et 
a-‘ma-te-kha 
ve-na-tat-tah 
la-a-ma-te-kha 
zera 
a:na:sheem 
u-ne-tat-tee 
la‘YHVH 

kal 

ye-‘me 
chay-yaw 


u-mo-w-:rah 
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his head ” 


As 

[Hannah] kept on 
praying 

before 

the LORD 

Eli 


watched 


her mouth 


Hannah 


was praying 
in 

her heart 
and though 
her lips 

were moving 
her voice 
could not 

be heard 
thought 

So Eli 

she was drunk 
and said 


to her 


ro-sho 
ve-ha-yah 

kee 

hir-be-tah 
le-hit-pal-lel 
liph-ne 

YHVH 
ve-e-lee 
sho-mer 

et 

pee-ha 
ve-chan:nah 
hee 
me-dab-be-ret 
al 

lib-bah 

raq 
se-pha-te-ha 
na-o-wt 
ve-qo-w:lah 
lo 
yish-sha-me-a 
vay-yach-she-ve:ha 
e-lee 
le-shik-ko-rah 
vay-yo-mer 


e-le-ha 
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1 Samuel 1:12 


1 Samuel 1:13 


1 Samuel 1:14 


“How 
long 
will you be drunk ? 


Put away 


your wine 
I n 
replied 


Hannah 


“No 

my lord ” 

am a woman 
oppressed 

in spirit 

xf 

any wine 

or strong drink 
| have not 


had 


but I have poured out 


my soul 
before 
the LORD 


Do not 


e-lee 

ad 

ma-tay 
tish-tak-ka-reen 
ha-see-ree 
et 

ye:nekh 
me-a:la-yikh 
vat-ta-an 
chan-nah 
vat-to-mer 
lo 

a:do-nee 
ish-shah 
qe:shat 
ru-ach 
a:no-khee 
ve-ya-yin 
ve-she-khar 
lo 
sha-tee-tee 
va-esh:pokh 
et 
naph-shee 
liph-ne 
YHVH 


al 


HJO 

LD 

Sa] 
PANCUT UE 
IDET. 
ty 
Wp 
WF f/m) 
TIDY 

LIE 
Wry 
YJ 

Set 


1 Samuel 1:15 


1 Samuel 1:16 


take 


your servant 


woman 


for a wicked 


out of the depth 

of my anguish 

and grief” 

| have been praying 


for all this time 


replied 


Eli 


“Go 

in peace” 

“and may the God 
of Israel 


grant 


the petition 


you have asked 


of Him” 


said Hannah 


tit-ten 

et 
a-ma-te:kha 
liph:ne 

bat 
be-lee-ya-al 
kee 

merov 
see-chee 
ve-kha-see 
dib-bar-tee 
ad 

hen-nah 
vay-‘ya-an 
e-lee 
vay-yo-mer 
le-khee 
le-sha-lo-wm 
ve-lo-he 
yis-ra-el 
yit-ten 

et 
she:la-tekh 
a-sher 
sha-alt 
me-im-mo 


vat-to-mer 


1 Samuel 1:17 


1 Samuel 1:18 


find 


“ May your 
maidservant 


favor 
with you” 
went 
Then [she] 


on her way 


and she began eating 
again 


and her face 
{was} no 


downcast 


longer 


Elkanah and Hannah 
got up early 


The next morning 
to bow in worship 
before 

the LORD 


and then returned 


home 
to Ramah 
had relations with 


And Elkanah 


tim-tsa 
shiph-cha-te-kha 
chen 
be-e-ne:kha 
vat-te-lekh 
ha-ish-shah 
le-dar-kah 
vat-to-khal 


u-pha-ne-ha 


o-wd 
vay-yash-ki-mu 
vab-bo-qer 
vay-yish-ta-cha-wu 
liph-ne 

YHVH 
vay-ya:shu-vu 
vay-ya-vo-u 

el 

be-tam 
ha-ra‘ma-tah 
vay-ye:da 
el-qa:nah 


et 


ON 
UJT =U 
gama 

CDO E a 
WSTY 
TE 
TUA 
JYT 
Te 
Fd 

bo 

a 

JD 
YM UUU Y 
Q- 
peste gill) oa 
J 

pS eo 
Yw- Yy 
Wily 
JY 

mpi 
RA 
D6 
mans 

7 


1 Samuel 1:19 


Hannah 

his wife 
remembered her 
and the LORD 

So 

in the course 

of time 
conceived 
Hannah 

and gave birth to 
ason 


She named 


him 
Samuel 
[saying,] “Because 


from the LORD” 


| have asked for him 


went up 


Then Elkanah 
and all 

his house 

to make 


to the LORD 


sacrifice 


chan-nah 
ish-to 
vay-yiz:ke-re-ha 
YHVH 
vay:hee 
lit-qu:pho-wt 
hay-ya‘-meem 
vat-ta-har 
chan-nah 
vat-te-led 
ben 
vat-tiq-ra 

et 

she-mo 
she-mu-el 
kee 
meh:YHVH 
she-il-tee 
vay-ya-al 
ha-eesh 
el-qa:nah 
ve-khal 

be-to 
liz-bo-ach 
la‘YHVH 

et 


ze-vach 
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1 Samuel 1:20 


1 Samuel 1:21 


the annual 
and [to fulfill] 
his vow 

but Hannah 
did not 


go 


she said 

to her husband 
“ After 

is weaned ” 
the boy 

“Twill take him 


to appear 


before 

the LORD 
and to stay 
there 
permanently 


n” 


replied 


Elkanah 
her husband 
u Do 


is best ” 


hay:ya-meem 
ve-et 

nid-ro 
ve-chan-:nah 
lo 

a-la-tah 

kee 
a:me-rah 
le-ee-shah 
ad 
yig-ga-mel 
han-na-ar 
va-ha-vi-o-tee 
ve-nir-ah 

et 

pe-ne 

YHVH 
ve-ya:shav 
sham 

ad 

o-w:lam 
vay-yo:mer 
lah 
el-qa:nah 
ee-shah 
a-see 


hat-to-wv 
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1 Samuel 1:22 


1 Samuel 1:23 


what you think 
“and stay 


here until 


you have weaned him 


Only 
confirm 


may the LORD 


His word” 
stayed 
So Hannah 


and nursed 


her son 

until 

she had weaned 
him 


[Hannah] took [the 
boy] 


with her 
Once 
she had weaned him 


bull 


along with a three- 
year-old 


an ephah 


be-e-na-yikh 
she-vee 

ad 
ga-me-lekh 
o:to 

akh 

ya-qem 
YHVH 

et 

de-va-ro 
vat-te-shev 
ha-ish:shah 
vat-te-neq 
et 

be-nah 

ad 
ga-me:lah 
o-to 
vat-ta-a-le-hu 
im-mah 
ka-a-sher 
ge-ma:lat-tu 
be-pha-reem 
she-lo-shah 
ve-e:phah 


a-chat 
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1 Samuel 1:24 


of flour 

and askin 

of wine 

she brought him 
to the house 

of the LORD 

at Shiloh 
Though the boy 


was still young 


And when they had 
slaughtered 


the bull 


they brought 


Eli 

said [Hannah] 

“ Please 

my lord ” 

live 

“as surely as you 
my lord 

l 

am the woman 
who stood 


beside 


qe:mach 
ve-ne-vel 
ya-yin 
vat-te-vi-e-hu 
vet 

YHVH 

shi-lo 
ve-han-na-ar 
na-ar 
vay-yish-cha-tu 
et 

hap:par 
vay:ya-vee-u 
et 

han-na-ar 

el 

e-lee 
vat-to-mer 
bee 

a-do-nee 

che 
naph-she-kha 
a-do-nee 
a-:nee 
ha-ish-shah 
han-nits-tse-vet 


im-me-khah 
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1 Samuel 1:25 


1 Samuel 1:26 


here 

you praying 

to 

the LORD 

for 

boy 

this 

| prayed 

has granted 

and since the LORD 


me 


what 

| asked 

of Him 

now 

| 

dedicate the boy 
to the LORD 


For as 


long as he lives 
he 
is dedicated 


to the LORD” 


ba-zeh 
le-hit-pal-lel 
el 

YHVH 

el 
han-na-ar 
haz-zeh 
hit-pal-la-le-tee 
vay-yit-ten 
YHVH 

lee 

et 
she-e-la-tee 
a:sher 
sha-al-tee 
me-im-mo 
ve-gam 
a:no-khee 
hish-il-ti-hu 
la‘YHVH 

kal 
hay-ya‘meem 
a:sher 
ha-yah 

hu 

sha-ul 


la-‘YHVH 
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1 Samuel 1:27 


1 Samuel 1:28 


So they worshiped 
there 

the LORD 

prayed : 


At that time Hannah 


rejoices 

“ My heart 

in the LORD 

is exalted 

my horn 

in [whom] 
speaks boldly 
My mouth 
against 

my enemies 

for 

| rejoice 

in Your salvation 
There is no one 
holy 

like the LORD 
Indeed 

[there is] no one 
besides You ! 
And there is no 


Rock 


vay-yish-ta-chu 
sham 
la‘YHVH 
vat-tit:pal-lel 
chan-nah 
vat:to-mar 
a:lats 

lib-bee 
ba:-YHVH 
ra‘mah 
qar-nee 
ba-YHVH 
ra-chav 

pee 

al 

o-wy:vay 
kee 
sa-‘mach-tee 
bee-shu-a-te-kha 
en 
qa-do-wosh 
ka: YHVH 

kee 

en 

bil-te-kha 
ve-en 


tsur 


1 Samuel 2:1 


1 Samuel 2:2 


like our God 
Do not 


boast 


so proudly 


come 
or let arrogance 
from your mouth 
for 

is a God 

who knows 

the LORD 

and by Him 

are weighed 
actions 

The bows 

of the mighty 

are broken 

but the feeble 

are equipped 

with strength 

The well-fed 

for food 

hire themselves out 
but the starving 


hunger no more 


ke-lo-he-nu 
al 

tar-bu 
te-dab-be-ru 
ge-vo-hah 
ge-vo-hah 
ye-tse 

ataq 
mip-pee-khem 
kee 

el 

de-o-wt 
YHVH 

ve-lo 
nit-ke-nu 
a:li-lo-wt 
qe:shet 
gib-bo-reem 
chat-teem 
ve-nikh-sha-leem 
a-ze-ru 
cha-yil 
se-ve-eem 
bal-le-chem 
nis-ka-ru 
u-re-e-veem 


cha-del-lu 
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1 Samuel 2:3 


1 Samuel 2:4 


1 Samuel 2:5 


The barren woman 
gives birth to 
seven 

but she who has many 
sons 

pines away 

The LORD 

brings death 

and gives life 

He brings 

down to Sheol 
and raises up 

The LORD 

sends poverty 

and wealth 

He humbles 

and 

He exalts 

He raises 

from the dust 

the poor 

from the ash heap 
and lifts 

the needy 

He seats [them] 


among 


ad 

a-qa-rah 
ya-le-dah 
shiv-ah 
ve-rab-bat 
ba:neem 
um-la-lah 
YHVH 
me-meet 
u-me:chay-yeh 
mo-w-reed 
she-o-wl 
vay-ya-al 
YHVH 
mo-w-reesh 
u-ma-a-sheer 
mash-peel 
aph 
me-ro-w-mem 
me-qeem 
me-a-phar 

dal 
me-ash-pot 
ya-reem 
ev-yo-wn 
le-ho-wo-sheev 


im 
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1 Samuel 2:6 


1 Samuel 2:7 


1 Samuel 2:8 


princes 

a throne 

of honor 

and bestows on them 
For 

are the LORD’s 

the foundations 
of the earth 

He has set 

and upon them 
the world 

the steps 

of His faithful ones 
He guards 

but the wicked 

in darkness 

perish 

for 

shall no 

by his own strength 
prevail 

man 

the LORD 

will be shattered 
Those who oppose 
against them 


from heaven 


ne-dee-veem 
ve:khis-se 
kha-vo-wd 
yan:-chi-lem 
kee 

la:-YHVH 
me'tsu:qe 

e rets 
vay:ya-shet 
a:le-hem 
te-vel 

rag-le 
cha-si-do 
yish:mor 
u-re-sha-eem 
ba-cho-shekh 
yid-dam-mu 
kee 

lo 

ve-kho-ach 
yig-bar 

eesh 

YHVH 
ye-chat-tu 
me-ri-vo 

ʻalo 


bash:sha:ma:yim 


1 Samuel 2:9 


1 Samuel 2:10 


He will thunder 
The LORD 
will judge 

the ends 

of the earth 

and will give 
power 

to His king 

He will exalt 

the horn 

of His anointed ” 
went 

Then Elkanah 


to Ramah 


home 


but the boy 


began ministering 
to 


the LORD 


before 

Eli 

the priest 
Now the sons 


of Eli 


yar-em 
YHVH 
ya-deen 
aph-se 

arets 
ve-yit-ten 

oz 

le-mal-ko 
ve-ya-‘rem 
qe-ren 
me-shee-cho 
vay-ye:lekh 
el-qa:nah 
ha-ra‘ma-tah 
al 

be-to 
ve-han-na-ar 
ha-yah 
me:sha-ret 
et 

YHVH 

et 

pe-ne 

e-lee 
hak-ko-hen 
u-ve-ne 


e-lee 


1 Samuel 2:11 


1 Samuel 2:12 


men 
were wicked 
they had no 


regard 


for the LORD 
or for the custom 
of the priests 
with 

the people 
When any 
man 

offered 

a sacrifice 
would come 
the servant 

of the priest 
was boiling 
while the meat 


meat fork 


with a three-pronged 


and plunge [it] 
into the pan 
or 


kettle 


be-ne 


ve-lee-ya-al 


YHVH 
u-mish-pat 
hak-:ko-ha‘neem 
et 

ha-am 

kal 

eesh 

zo-ve-ach 
ze-vach 

u-va 

na-ar 
hak-ko-hen 
ke-vash-shel 
hab-ba-sar 
ve-ham-maz:-leg 
she-losh 
hash-shin-na-yim 
be-ya-do 
ve-hik-kah 
vak-kee-yo:wr 

o 


vad-dud 
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or 
cauldron 

or 

cooking pot 


whatever 


brought up 
the meat fork 
would claim 
And the priest 
for himself 
This is how 
they treated 
all 

the Israelites 


who came 


to Shiloh 
Even 
before 


was burned 


the fat 
would come 
the servant 
of the priest 


and say 


o 
vaq-qal-la-chat 
o 

Vap:pa-rur 
kol 

a:sher 
ya-a-leh 
ham-maz-leg 
yiq:qach 
hak-ko-hen 
bo 

ka-khah 
ya-a-su 
le-khal 
yis-ra-el 
hab-ba-eem 
sham 
be:-shi-loh 
gam 
be-te-rem 
yaq:‘ti-run 

et 
ha-che-lev 
u-va 

na-ar 
hak-ko-hen 


ve-a:‘mar 


1 Samuel 2:15 


to the man 

who was sacrificing 
“ Give 

some meat 

to roast 

the priest 

because he will not 
accept 

from 

meat 

boiled 

you 

but only 

raw” 

said 

to him 

And [if] any man 
must be burned 


first 


“The fat 


then you may take 


whatever 
want ” 


you 


the servant would 
reply 


la-eesh 
haz-zo-ve-ach 
te-nah 

va-sar 
lits-lo-wt 
lak-ko-hen 
ve-lo 
yiq-qach 
mim-me:kha 
ba-sar 
me-vush:shal 
kee 

im 

chay 
vay-yo:mer 
e-law 
ha-eesh 
qat-ter 
yaq:tee-run 
kay:yo:wm 
ha-che-lev 
ve-qach 
le-kha 
ka-a-sher 
te-aw-veh 
naph-she:kha 


ve:a: mar 
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right now 


you must give [it to 
me] 


If you refuse 

“No 

| will take 

it by force !” 

was 

Thus the sin 

of these young men 


severe 


in the sight 

of the LORD 
for 

with contempt 
they 


offering 


{were treating} the 
LORD’s 


Now Samuel 
was ministering 
before 


the LORD — 


lo 

kee 

at-tah 

tit-ten 

veim 

lo 

la-qach-tee 
ve-cha-ze-qah 
vat-te-hee 
chat-tat 
han-ne-a-reem 
ge-do-w:lah 
me:od 

et 

pe-ne 

YHVH 

kee 

ni-a-tsu 
ha-a:na-sheem 
et 

min-chat 
YHVH 
u-she-mu-el 
me:sha-ret 

et 

pe-ne 


YHVH 


1 Samuel 2:17 


1 Samuel 2:18 


a boy 
wearing 
ephod 

a linen 

robe 

a little 
would make 
him 

his mother 
and bring [it] 
to him 


Each year 


when she went 
with 
her husband 


to offer 


sacrifice 
the annual 
would bless 


And Eli 


Elkanah 


and his wife 


saying 


na-ar 
cha-gur 
e:-pho-wd 

bad 

u-me-eel 
qa-ton 
ta-a-seh 

lo 

im-mo 
ve-ha-al-tah 
lo 
mee-ya‘meem 
ya:mee:mah 
ba-a-lo-w-tah 
et 

ee-shah 
liz-bo-ach 

et 

ze-vach 
hay-ya‘meem 
u-ve-rakh 
e-lee 

et 

el-qa:nah 
ve-et 

ish-to 


ve-a‘mar 
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1 Samuel 2:20 


give 


“ May the LORD 


you 
children 
by 
woman 
this 

in place of 
the one 


she dedicated to 
the LORD” 

Then they would go 
home 

So 

attended to 

the LORD 

Hannah 

and she conceived 
and gave birth to 
three 

sons 

and two 
daughters 

grew up 


Meanwhile, the boy 


ya:sem 
YHVH 

le-kha 

ze-ra 

min 
ha-ish:shah 
haz-zot 
ta-chat 
hash:she-e-lah 
a:sher 

sha-al 
la‘YHVH 
ve-ha-le-khu 
lim-qo-mo 
kee 

pha-qad 
YHVH 

et 

chan-nah 
vat-ta-har 
vat-te-led 
she-lo-shah 
va‘neem 
u-she-te 
va-no-wt 
vay-yig-dal 


han-na-ar 


1 Samuel 2:21 


Samuel 

in the presence of 
the LORD 

Now Eli 

old 

was very 


and he heard 


about everything 


were doing 

his sons 

to all 

Israel 

and 

how 

they were sleeping 
with 

the women 
who served 

at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

[Eli] said 

to [his sons] 
“Why 


are you doing 


she-mu-el 
im 

YHVH 
ve-e-lee 
za-qen 
me:-od 
ve:sha-ma 
et 

kal 

a-sher 
ya-a-sun 
ba-:naw 
le-khal 
yis-ra-el 
ve-et 
a-sher 
yish:-ke-vun 
et 
han-na-sheem 
hats-tso-ve-o-wt 
pe-tach 
o-hel 
mo-w-ed 
vay:yo:mer 
la-hem 
lam-mah 


ta-a-sun 


1 Samuel 2:22 


1 Samuel 2:23 


things ?” 
these 


“| 

hear 

about 
deeds 

your wicked 
from 

all 

people 
these 

No 


my sons 


[it is] not 
a good 


report 


| 

hear 

circulating among 
people 


the LORD’s 


kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
a-sher 
a-:no-khee 
sho-me-a 

et 
div-re-khem 
ra-eem 
me-et 

kal 

ha-am 
el-leh 

al 

ba-nay 

kee 

lo-w 
to-w-vah 
hash-she-mu-ah 
a-sher 
a-:no-khee 
sho-me-a 


ma:a-vi-reem 


ye-che-ta 
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1 Samuel 2:25 


against another man 
can intercede for him 
God 

but if 

against the LORD 
sins 

aman 

who 

can intercede 

for him 2” 

But they would not 


listen 


to their father 

since 

intended 

the LORD 

to put them to death 
And the boy 

Samuel 

continued to grow 

in stature 


and in favor 


with 


the LORD 


le-eesh 
u-phil-lo 
e-lo-heem 
veim 
la-YHVH 
ye-che-ta 
eesh 

mee 
yit-pal-lel 
lo 

ve-lo 
yish-me-u 
le-go-wl 
a-vee-hem 
kee 
cha-phets 
YHVH 
la-ha-mee-tam 
ve-han-na-ar 
she-mu-el 
ho-lekh 
ve-ga-del 
va:to:wv 


gam 


1 Samuel 2:26 


and with 
man 

came 

Then a man 
of God 

to 

Eli 

and told 
him 

“This is what 
says : 


the LORD 


‘Did I not clearly 
reveal Myself 


to 

house 

your father’s 
when they were 
in Egypt 

house ? 

under Pharaoh’s 
| selected 

[your father] 
And out of all 
the tribes 

of Israel 


[to be] My 


im 
a:na:sheem 
vay-ya-vo 
eesh 
e-lo-heem 
el 

e-lee 
vay-yo:mer 
e-law 

koh 

a:mar 
YHVH 
ha-nig-loh 
nig-le-tee 

el 

bet 
a-vee:kha 
bih-yo-w-tam 
be-mits-ra-yim 
le-vet 
par-oh 
u-va-chor 
o-to 

mik:kal 
shiv-te 
yis-ra-el 


lee 
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1 Samuel 2:28 


priest 

to offer sacrifices 
on 

My altar 

to burn 
incense 

and to wear 

an ephod 

in My presence 
| also gave 

to the house 


of your father 


all 


the offerings 


of the Israelites {made 
by fire} 


Why then 

do you kick at 
My sacrifice 
and offering 
that 


| have prescribed 


for [My] dwelling 
place ? 


You have honored 


your sons 


le-kho-hen 
la-a-lo-wt 

al 
miz-be-chee 
le-haq:teer 
qe-to-ret 
la-set 
e-pho-wd 
le-pha-nay 
va-et-te-nah 
le-vet 
a-vee:kha 

et 

kal 

ish-she 
be-ne 
yis-ra-el 
lam-mah 
tiv-a-tu 
be-ziv-chee 
u-ve-min-cha-tee 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
ma-:o-wn 
vat-te-khab-bed 
et 


ba-ne-kha 
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1 Samuel 2:29 


more than Me 
by fattening yourselves 
with the best 
of all 

the offerings 
Israel’ 

of My people 
Therefore 
declares : 

the LORD 

the God 

of Israel 

‘I did indeed 
say 

that your house 
and the house 
of your father 
would walk 


before Me 


forever 
But now 
declares : 
the LORD 
Far be it 
from Me ! 


For 


mim-men-nee 


le-hav-ree-a-khem 


me:-re-sheet 
kal 
min-chat 
yis-ra-el 
le-am-mee 
la-khen 
ne-um 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:mo-wr 
a:mar-tee 
be-te-kha 
u-vet 
a-vee-kha 
yit-hal-le-khu 
le-pha-nay 
ad 

o-w:lam 
ve-at-tah 
ne-um 
YHVH 
cha-lee-lah 
lee 
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1 Samuel 2:30 


| will honor 


those who honor Me 


but those who despise 
Me 


will be disdained 
Behold 

the days 

are coming 


when | will cut off 


your strength 


and the strength 
house 

of your father’s 

will be left 

so that no older man 
in your house 

You will see 

distress 

[in My] dwelling place 
Despite all 

that 


is good 


in Israel 


no one 


me:khab-be-day 
a:khab-bed 
u-vo-zay 
ye-qal-lu 
hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 
ve-ga-da-tee 
et 
ze-ro-a-kha 
ve-et 

ze-ro-a 

bet 
a-vee-kha 
mih-yo-wt 
za-qen 
be-ve-te-kha 
ve-hib-bat-ta 
tsar 
ma:o-wn 
be-khol 
a:sher 
ye-teev 

et 

yis-ra-el 


ve-lo 
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1 Samuel 2:32 


reach 
old age 


in your house 


will ever again 
And every one 
that | do not 
cut off 

of you 

from 

My altar 


will fail 


your eyes 


will grieve 


and your heart 
All 


your descendants 


will die [by the sword] 
of men 

And this 

to you 


sign 


shall come 


yih-yeh 
za-qen 
be-ve-te-kha 
kal 
hay-ya‘meem 
ve-eesh 

lo 

akh-reet 
le-kha 
me-im 
miz-be-chee 
le-khal-lo-wt 
et 

e-ne-kha 
ve-la-a-deev 
et 
naph-she-kha 
ve-khal 
mar-beet 
be-te-kha 
ya-mu-tu 
a:na-sheem 
ve-zeh 
le-kha 
ha-o-wt 
a:sher 
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1 Samuel 2:34 


concerning 
your two 


sons 


Hophni 


and Phinehas : 


day 

on the same 
die 

They will both 


Then I will raise up 
for Myself 

priest 

a faithful 
whatever 

is in My heart 
and mind 

He will do 

And I will build 
for him 

house 

an enduring 

and he will walk 
before 

My anointed one 


for all time 


el 

she:ne 
va-ne-kha 

el 

cha-phe-nee 
u-phee-ne-chas 
be-yo:-wm 
e-chad 
ya-mu-tu 
she-ne-hem 
va:ha-qee:mo-tee 
lee 

ko-hen 
ne-e-man 
ka-a-sher 
bil-va-vee 
u-ve-naph-shee 
ya-a-seh 
u-va-nee-tee 

lo 

ba-yit 

ne-e-man 
ve-hit-hal-lékh 
liph-ne 
me-shee-chee 
kal 


hay-ya-meem 
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1 Samuel 2:35 


And 
everyone 

left 

in your house 
will come 
and bow down 
to him 

for a piece 

of silver 

or a morsel 
of bread 
pleading 
appoint me 

“ Please 

to 

some 

priestly office 
so that | can eat 
a piece 

of bread” ’” 
And the boy 
Samuel 
ministered 

to 

the LORD 
before 


Eli 


ve-ha-yah 

kal 
han-no-w-tar 
be-ve-te-kha 
ya:vo:w 
le-hish-ta-cha-wot 
lo 

la-a-go-w-rat 
ke-seph 
ve-khik-kar 
la-chem 
ve-a-mar 
se-:pha-che:nee 
na 

el 

a:chat 
hak-ke-hun-no-wt 
le-e-khol 

pat 

la-chem 
ve-han-na-ar 
she-mu-el 
me:sha-ret 

et 

YHVH 

liph-ne 


e-lee 
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1 Samuel 3:1 


the word 

of the LORD 
was 

rare 

days 

Now in those 
were 

and visions 
scarce 

And 


at that time 


Eli 
was lying 
in his room 


whose eyesight 


had grown so dim 
not 

that he could 

see 

the lamp 

of God 

Before 

had gone out 
Samuel 


was lying down 


u-de-var 
YHVH 
ha-yah 
ya-qar 
bay-ya-meem 
ha-hem 

en 
cha-:zo-wn 
niph-rats 
vay:hee 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-e-lee 


sho-khev 


he-chel-lu 
khe-ho-wt 
lo 

yu-khal 
lir-o-wt 
ve-ner 
e-lo-heem 
te-rem 
yikh-beh 
u-she-mu-el 


sho-khev 
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1 Samuel 3:2 


1 Samuel 3:3 


in the temple 
of the LORD 
where 

was located 
the ark 

of God 

called 


Then the LORD 


to Samuel 

and he answered 
“Here lam” 

He ran 

to 

Eli 

and said 
“Herelam 

for 

you have called 
me” 

Eli replied 

“I| did not 

call” 

“Go back 

and lie down” 


So he went 


and lay down 


be-he:khal 
YHVH 
a:sher 
sham 
a-ro-wn 
e-lo-heem 
vay-yiq:ra 
YHVH 

el 
she-mu-el 
vay-yo:mer 
hin-ne-nee 
vay-ya-rats 
el 

e-lee 
vay-yo:mer 
hin-nee 
kee 
qa-ra-ta 

lee 
vay-yo:mer 
lo 
qa-ra-tee 
shuv 
she-khav 
vay-ye:lekh 


vay-yish:kav 
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1 Samuel 3:5 


Once again 
the LORD 


called 


“Samuel !” 

got up 

So Samuel 
went 

to 

Eli 

and said 
“Herelam 

for 

you have called 
me” 

Eli replied 

| did not 

call” 

“My son 
“Go back 
and lie down” 
Now Samuel 


did not yet 


know 


the LORD 


had not yet 


vay-yo:seph 
YHVH 

qero 

o-wd 
she-mu-el 
vay-ya‘qam 
she-mu-el 
vay-ye:lekh 
el 

e-lee 
vay-yo-mer 
hin-nee 

kee 
qa-ra-ta 

lee 
vay-yo-mer 
lo 

qa-ra-tee 
ve-:nee 
shuv 
she-khav 
u-she:mu-el 
terem 
ya-da 

et 

YHVH 


veterem 
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1 Samuel 3:7 


been revealed 

to him 

because the word 
of the LORD 
Once again 

the LORD 

called 

to Samuel 

for the third time 
He got up 

went 

to 

Eli 

and said 
“Herelam 

for 

you have called 
me” 

realized 


Then Eli 


that it was the LORD 
who was calling 

the boy 

said 

he 


to Samuel 


yig-ga-leh 
e-law 
de-var 
YHVH 
vay-yo:seph 
YHVH 

qero 
she-mu-el 
bash-she-li-sheet 
vay-ya‘qam 
vay-ye:lekh 
el 

e-lee 
vay-yo-mer 
hin-nee 

kee 
qa-ra-ta 

lee 
vay-ya-ven 
e-lee 

kee 

YHVH 
qo-re 
lan-na-ar 
vay-yo-mer 
e-lee 


lish-mu-el 
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1 Samuel 3:9 


“Go 


and lie down ” 


He calls you 


say 

“Speak 

LORD 

for 

is listening ’” 
Your servant 
went 

So Samuel 

and lay down 
in his place 
came 

Then the LORD 
and stood there 
calling 


as before 


“Samuel ! 
Samuel !” 
answered 
And Samuel 


“ Speak 


lekh 
she-khav 
ve-ha-yah 
im 

yiq-ra 
e-le-kha 
ve-a-‘mar-ta 
dab-ber 
YHVH 

kee 
sho-me:a 
av-de-kha 
vay-ye:lekh 
she-mu-el 
vay-yish:kav 
bim-qo:-w:mo 
vay-ya-vo 
YHVH 
vay-yit-yats:tsav 
vay-yiq:ra 
khe-pha-am 
be:pha-am 
she-mu-el 
she-mu-el 
vay-yo:mer 
she-mu-el 


dab-ber 
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for 

is listening” 
Your servant 
said 

Then the LORD 
to 


Samuel 


x 

am about to do 
something 

in Israel 

at which 

of all 

who hear it 


will tingle 


the ears 

day 

On that 

| will carry out 
against 


Eli 


everything 


| have spoken 


kee 
sho-me-a 
av-de-kha 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 
she-mu-el 
hin-neh 
a:no-khee 
o-seh 
da-var 
be-yis-ra-el 
a:sher 

kal 
sho-me:o 
te-tsil-le-nah 
she-te 
a:ze-naw 
bay:yo:wm 
ha-hu 
a‘qeem 

el 

e-lee 

et 

kal 

a:sher 
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1 Samuel 3:12 


about 

his family 

from beginning 
to end 

| told 

him 

that 

would judge 


his house 


forever 

for the iniquity 
of which 

he knows 
because 


blasphemed God 


his sons 

and he did not 
restrain 

them 
Therefore 

| have sworn 
to the house 


of Eli 


el 

be-to 
ha-chel 
ve-khal-leh 
ve-hig-gad-tee 
lo 

kee 
sho-phet 
a:nee 

et 

be-to 

ad 

o-w:lam 
ba-a-won 
a:sher 
ya-da 

kee 
me-qal-leem 
la‘yhem 
ba-naw 
ve-lo 
khi-hah 
bam 
ve-la-khen 
nish-ba-tee 
le-vet 
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1 Samuel 3:14 


shall never 
be atoned for 
‘The iniquity 
house 

of Eli’s 

by sacrifice 


or offering ’” 


lay down 
Samuel 

until 

the morning 


then he opened 


the doors 
of the house 
of the LORD 
He 

was afraid 


to tell 


the vision 


Eli 


called 


but Eli 


im 
yit-kap-per 
a-won 

bet 

e-lee 
be-ze-vach 
u-ve-:min-chah 
ad 

o-w:lam 
vay-yish-kav 
she-mu-el 

ad 
hab-bo-qer 
vay-yiph-tach 
et 

dal-to-wt 

bet 

YHVH 
u-she-mu-el 
ya-re 
me-hag:geed 
et 
ham-mar-ah 
el 

e-lee 
vay-yiq:ra 


e-lee 
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1 Samuel 3:15 


1 Samuel 3:16 


to him 

and said 

“ Samuel 

my son” 
answered Samuel 
“Here lam” 

Eli asked 

“What 


was the message 


He gave you ?” 


“Do not 


hide 
it from me 


punish 


you 
May God 
and ever so 
severely 

if 

you hide 
from me 


anything 


et 
she-mu-el 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
be-nee 
vay-yo:mer 
hin-ne-nee 
vay-yo:mer 
mah 
had-da-var 
a:sher 
dib-ber 
e-le-kha 

al 

na 
te-kha-ched 
mim-men-nee 
koh 
ya-a-seh 
le-kha 
e-lo-heem 
ve-khoh 
yo-:w:seeph 
im 
te-kha-ched 
mim-men-nee 


da-var 
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1 Samuel 3:17 


He said 

to you” 
told 

him 

So Samuel 


everything 


and did not 

hide 

[a thing] from him 
replied Eli 

is the LORD ” 
“He 

what is good 

in His eyes” 

“Let Him do 
grew 

And Samuel 

and the LORD 
was 

with him 

and {He let} none 


fall 


mik:kal 
had-da-var 
a:sher 
dib-ber 
e-le-kha 
vay-yag-ged 
lo 
she-mu-el 
et 


kal 


had-de-va-reem 


ve-lo 
khi-ched 
mim-men-nu 
vay-yo:mar 
YHVH 

hu 
hat-to-wv 
be-‘é-naw 
ya-a-seh 
vay-yig-dal 
she-mu-el 
va:YHVH 
ha-yah 
im-mo 
ve-lo 


hip-peel 
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1 Samuel 3:18 


1 Samuel 3:19 


of 

[Samuels] words 
to the ground 
knew 

So all 

Israel 

from Dan 


to 


Beersheba 
that 

was confirmed 
Samuel 

as a prophet 
of the LORD 
continued 
And the LORD 
to appear 

at Shiloh 
because 
revealed Himself 
He 

to 

Samuel 

there 

word 


by His 


mik:kal 
de-va-raw 
a-re-tsah 
vay-ye-da 
kal 
yis-ra-el 
mid-dan 
ve-ad 
be-er 
sha-va 
kee 
ne-e-man 
she-mu-el 
le-na-vee 
la‘YHVH 
vay-yo:seph 
YHVH 
le-he-ra-oh 
ve-shi-loh 
kee 
nig-lah 
YHVH 

el 
she-mu-el 
be:shi-lo 
bid-var 


YHVH 


1 Samuel 3:20 


1 Samuel 3:21 


came 

Thus the word 
of Samuel 

to all 

Israel 

went out 

Now the Israelites 
to meet 

the Philistines 
in battle 

and camped 


at 


Ebenezer 

while the Philistines 
camped 

at Aphek 

arrayed themselves 
The Philistines 
against 

Israel 

spread 

and as the battle 
was defeated 

Israel 

by 


the Philistines 


vay:hee 

de-var 
she-mu-el 
le-khal 

yis-ra-el 
vay-ye-tse 
yis-ra-el 

liq-rat 
pe-lish-teem 
lam-mil-cha-mah 
vay-ya-cha-nu 
al 

ha-e-ven 
ha-e-zer 
u-phe-lish-teem 
cha-nu 
va-a:pheq 
vay-ya-ar-khu 
phe-lish-teem 
liq-rat 

yis-ra-el 
vat-tit-tosh 
ham-mil-cha:mah 
vay-yin-:na-geph 
yis-ra-el 

liph-ne 


phe-lish-teem 
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1 Samuel 4:1 


1 Samuel 4:2 


who struck down 


on the battlefield 


about four 
thousand 

men 

returned 

When the troops 
to 

the camp 

asked 

the elders 

of Israel 

“Why 

brought defeat on us 
has the LORD 
today ? 

before 

the Philistines 


Let us bring 


from Shiloh 


the ark 
of the covenant 
of the LORD 


so that it may go 


vay-yak:ku 
vam-ma+ra-ra:khah 
bas-sa-deh 
ke-ar-ba-at 
a:la‘pheem 
eesh 
vay-ya-:vo 
ha-am 

el 
ham-ma-cha-neh 
vay-yo-me-ru 
ziq:ne 
yis-ra-el 
lam-mah 
ne-ga-:pha-nu 
YHVH 
hay:yo:wm 
liph:ne 
phe-lish-teem 
niq:chah 
e-le-nu 
mish-shi-loh 
et 

a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 


ve-ya‘vo 
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1 Samuel 4:3 


with us 

to save us 

from the hand 

of our enemies” 
sent 

So the people 
[men] to Shiloh 
and they brought 


back 


the ark 

of the covenant 

of the LORD 

of Hosts 

who sits enthroned 
between the cherubim 
were there 

And the two 

sons 

of Eli 

with 

the ark 

of the covenant 

of God 

Hophni 

and Phinehas 


When 


ve-qir-be-nu 
ve-yo-shi-e-nu 
mik-kaph 
o-ye-ve-nu 
vay-yish-lach 
ha-am 

shi-loh 
vay-yis:u 
mish-sham 

et 

a:ro-wn 
be-reet 

YHVH 
tse-va-o-wt 
yo:shev 
hak-ke-ru-veem 
ve-sham 
she-ne 

vene 

e-lee 

im 

a-ro-wn 
be-reet 
ha-e:lo-heem 
cha-phe-nee 
u-phee-ne-chas 


vay:hee 
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1 Samuel 4:4 


1 Samuel 4:5 


entered 
the ark 
of the covenant 


of the LORD 


the camp 
shout 

all 

the Israelites 
such a great 
raised 

that it shook 
the ground 
On hearing 


the Philistines 


the noise 
of the shout 
asked 


“What is 


shouting 
loud 

this 

in the camp 


of the Hebrews ? ” 


And when they 
realized 


ke-vo-w 
a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 

el 
ham-ma-cha-neh 
vay-ya-ri-u 

khal 

yis-ra-el 
te-ru-ah 
ge-do-w:lah 
vat-te-hom 
ha-a-rets 
vay-yish:me-u 
phe-lish-teem 
et 

qo-wl 
hat-te-ru-ah 
vay-yo-me-ru 
meh 

qo-wl 
hat-te-ru-ah 
hag-ge-do-w:lah 
haz-zot 
be-ma:cha-:neh 
ha-iv-reem 


vay-ye:de-u 


YN su 
Ged 

pes 
IS 

JY 

TOTEAN T 
YNY 
Jy 
SYN 
EENS 

RSY SE 

Aad sia 

ont yh 
AE 
mM ftU/— 
r 

JN 
KED 
YOY =N 
A 

Jy 
LSN 
RSY SLR 
sieges 
aE}. 
Aaa) el ht ep 4 
YƏ 


1 Samuel 4:6 


that 
the ark 
of the LORD 


had entered 


the camp 
were afraid 
the Philistines 
they said 
have entered 


“The gods 


their camp !” 


“Woe 

to us 

for 

nothing 

has happened 
like this 


before 


Woe 
to us | 
Who 


will deliver us 


kee 

a-ro-wn 

YHVH 

ba 

el 
ham-ma-cha-neh 
vay-yir-u 
hap-pe:lish-teem 
kee 

a'me-ru 

ba 

e-lo-heem 

el 
ham-ma-cha-neh 


vay:yo:me-ru 


ha-ye-tah 
ka-zot 
et-mo-wl 


shil-shom 


mee 
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1 Samuel 4:7 


1 Samuel 4:8 


from the hand 
gods ? 

mighty 

of these 


These 


are the gods 


who struck 


the Egyptians 
with all kinds 
of plagues 

in the wilderness 
Take courage 
and be 

men 

O Philistines ! 
Otherwise 
you will serve 
the Hebrews 
just as 


they served 


and fight !” 


fought 


mee-yad 
ha-e:lo-heem 
ha-ad-dee-reem 
ha-el-leh 

el-leh 

hem 
ha-e-lo-heem 
ham-mak:-keem 
et 

mits-ra-yim 
be:khal 
mak:kah 
bam-mid-bar 
hit-chaz-ze-qu 
wih-yu 
la-a-na-sheem 
pe-lish-teem 
pen 

ta-av-du 
la-iv-reem 
ka-a-sher 
a-ve-du 
la‘khem 
wih-yee:tem 
la-‘a-na-sheem 
ve-nil-cham-tem 


vay-yil-la-cha-mu 
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1 Samuel 4:9 


1 Samuel 4:10 


So the Philistines 
was defeated 
and Israel 
fled 

and each man 
to his tent 
was 

The slaughter 
great — 

very 

fell 

of Israel 
thirty 
thousand 
foot soldiers 
The ark 

of God 

was captured 
two 

sons 

and Eli’s 

died 

Hophni 

and Phinehas 


ran 


a Benjamite 


phe-lish:-teem 
vay-yin:na-geph 
yis-ra-el 
vay-ya:nu:su 
eesh 
le-o-ha-law 
vat-te-hee 
ham-mak:kah 
ge-do-w:lah 
me-od 
vay-yip-pol 
mee-yis-ra-el 
she-lo-sheem 
e-leph 

rag-lee 
va-a:ro-wn 
e-lo-heem 
nil-qach 
u-she-ne 
vene 

e-lee 

metu 
cha-phe-nee 
u-phee-ne-chas 
vay-ya‘rats 
eesh 


bin-ya-min 
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1 Samuel 4:11 


1 Samuel 4:12 


from the battle line 
all the way 

to Shiloh 

day 

That same 

with his clothes 
torn 

and dirt 

on 

his head 

When he arrived 
there 

was Eli 

sitting 

on 

his chair 

beside 

the road 

[and] watching 


because 


his heart 
trembled 
for 

the ark 
of God 


When the man 


me-ham:-ma:a-ra-khah 
vay-ya-vo 
shi-loh 
bay:yo:wm 
ha-hu 
u:mad:daw 
qe-ru-eem 
va-a-da-mah 
al 

ro-sho 
vay-ya-vo-w 
ve-hin-neh 
e-lee 
yo-shev 

al 

hak-kis-se 
yakh 
de-rekh 
me-tsap:peh 
kee 

ha-yah 
lib-bo 
cha-red 

al 

a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 


ve-ha-eesh 
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1 Samuel 4:13 


entered 

to give a report 
the city 

cried out 

the whole 

city 

heard 


Eli 


the outcry 


and asked 


a“ Why 


commotion ?” 
this 
So the man 


hurried over 


and reported 
to Eli 

Now Eli 
years old 


was ninety-eight 


and his gaze 


ba 
le-hag-geed 
ba-eer 
vat-tiz-aq 

kal 

ha-eer 
vay-yish:ma 
e-lee 

et 

qo-wl 
hats-tse-a-qah 
vay-yo:mer 
meh 

qo-wl 
he-ha-mo-wn 
haz-zeh 
ve-ha-eesh 
mi-har 
vay-ya:vo 
vay-yag:ged 
le-e-lee 
ve-e-lee 

ben 

tish-eem 
u-she-mo-neh 
sha-nah 


ve-e-'naw 


1 Samuel 4:14 


1 Samuel 4:15 


was fixed 


because he could not 


see 
said 

the man 

to 

Eli 

u l 

have just come 
from 

the battle ” 

u l 

from 

there today 
fled 

Eli asked 
“What 


happened 


my son ?” 
answered 


The messenger 


has fled 


“ Israel 


qa:mah 
ve-lo 
ya:kho-wl 
lir-o-wt 
vay-yo:mer 
ha-eesh 

el 

e-lee 
a:no-khee 
hab-ba 

min 
ham-ma-a-ra-khah 
va-a-nee 
min 
ham-ma:a-ra-khah 
nas-tee 
hay:yo:wm 
vay-yo:mer 
meh 

ha-yah 
had-da-var 
be-nee 
vay-ya-an 
ham-vas-ser 
vay-yo:mer 
nas 


yis-ra-el 
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1 Samuel 4:16 


1 Samuel 4:17 


before 

the Philistines 
and 

slaughter 

a great 

there has been 


among the people 


Your two 

sons 

are both dead 
Hophni 

and Phinehas 

and the ark 

of God 

has been captured” 
As soon as 


was mentioned 


the ark 
of God 
Eli fell 
from 
his chair 


backward 


by 


liph-ne 
phe-lish-teem 
ve-gam 
mag:-ge:phah 
ge-do-w:lah 
ha-ye-tah 
va-am 
ve-gam 
she-ne 
va-ne-kha 
me-tu 
cha-phe-nee 
u-phee-ne-chas 
va-a:ro-wn 
ha-e:lo-heem 
nil-qa-chah 
vay-hee 
ke-haz-kee-ro 
et 

a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
vay-yip-pol 
me-al 
hak-kis-se 
a:cho-ran-neet 
be-ad 


yad 
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1 Samuel 4:18 


the city gate 
he broke 

his neck 

and died 
and being 


old 


and heavy 
And [Eli] 


had judged 


Israel 
forty 


years 


Now Eli’s daughter-in- 
law 


the wife 

of Phinehas 

was pregnant 

and about to give birth 


When she heard 


the news 
of 

the capture 
ark 

of God’s 


and the deaths 


hash-sha-ar 
vat-tish-sha-ver 
maph-raq:to 
vay-ya-‘mot 
kee 

zZa-qen 
ha-eesh 
ve-kha-ved 
ve-hu 
sha:phat 

et 

yis-ra-el 
ar-ba-eem 
sha-nah 
ve-khal-la-to 
e-shet 
pee-ne:-chas 
ha-rah 

la-lat 
vat-tish-ma 
et 
hash-she-mu-ah 
el 

hil-la-qach 
a:ro:wn 
ha-e:lo-heem 


u-met 
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1 Samuel 4:19 


of her father-in-law 
and her husband 

she collapsed 

and gave birth 

for 

overtook 

her 

her labor pains 

As 

she was dying 

said 

the women attending 
to her 

“Do not 

be afraid 

for 

a son !” 

you have given birth to 
But she did not 


respond 


or pay any heed 


And she named 


the boy 


Ichabod 


cha:mee-ha 
ve-ee-shah 
vat-tikh-ra 
vat-te-led 
kee 
ne-heph-khu 
a-le-ha 
tsi-re-ha 
u-khe-et 
mu-tah 
vat-:te-dab-be-re-nah 
han-nits-tsa-vo-wt 
a-le-ha 

al 

tee-re-ee 
kee 

ben 
ya-la-det 
velo 
a-ne-tah 
ve-lo 

sha-tah 
lib-bah 
vat-tiq-ra 
lan-na-ar 

ee 
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1 Samuel 4:20 


1 Samuel 4:21 


saying 

has departed 
“The glory 

from Israel” 
because 

had been captured 
the ark 

of God 

[and] 


her father-in-law 


and her husband had 
been killed 


she said 

has departed 

“The glory 

from Israel ” 

“for 

has been captured” 
the ark 

of God 

After the Philistines 


had captured 


the ark 

of God 
they took it 
from 


Ebenezer 


le:mor 

ga-lah 
kha-vo-wd 
mee-yis-ra-el 
el 

hil-la-qach 
a-ro-wn 
ha-e:-lo-heem 
ve-el 
cha-mee-ha 
ve-ee-shah 
vat-to-mer 
ga-lah 
kha-vo-wd 
mee-yis-ra-el 
kee 

nil-qach 
a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
u-phe-lish-teem 
la-qe-chu 

et 

a-ro-wn 
ha-e:-lo-heem 
vay-vi-u-hu 
me-e-ven 


ha-e-zer 
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1 Samuel 4:22 


1 Samuel 5:1 


to Ashdod 


carried it into 
the temple 
of Dagon 

and set 

it 

beside 

[his statue] 


got up early 


When the people of 
Ashdod 


the next morning 
there 

was Dagon 

fallen 


on his face 


before 
the ark 
of the LORD 


So they took 


ash-do-w-dah 
vay-yiq:chu 
phe-lish-teem 
et 

a:ro-wn 
ha-e-lo-heem 
vay-ya-vee-u 
o:to 

bet 

da-go-wn 
vay-yats-tsee-gu 
o-to 

e-tsel 

da-go-wn 
vay-yash-ki-mu 
ash-do-w:deem 
mim-ma:cho-rat 
ve-hin-neh 
da-go-wn 
no:phel 
le-pha-naw 
ar-tsah 

liph-ne 

a:ro-wn 

YHVH 
vay-yiq-chu 


et 
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1 Samuel 5:2 


1 Samuel 5:3 


Dagon 

and returned 
him 

to his place 


But when they got up 
early 


morning 
the next 
there 

was Dagon 
fallen 


on his face 


before 
the ark 
of the LORD 


with [his] head 


[and] 

his hands 
broken off 
and lying on 
the threshold 
Only 

[the torso] 


remained 


da-go-wn 
vay-ya:shi-vu 
oto 


lim-qo-w:mo 


vay-yash-ki-mu 


vab-bo-qger 


mim-ma-cho-rat 


ve-hin-neh 
da-go-wn 
no:phel 
le-pha-:naw 
ar-tsah 
liph:ne 
a:ro:wn 
YHVH 
ve-rosh 
da-go-wn 
u-she-te 
kap-po-wt 
ya:daw 
ke-ru-to-wt 


el 


ham-miph-tan 


raq 
da-go-wn 
nish-ar 


a-law 


1 Samuel 5:4 


That is why 


do not 
step 

the priests 
of Dagon 
and all 
who enter 
the temple 
of Dagon 
on 


the threshold 


in Ashdod 

to 

day 

this 

was heavy 
Now the hand 
of the LORD 
on 

the people of Ashdod 
ravaging them 
and afflicting 
them 


with tumors 


yid-re-khu 
kho-ha-ne 
da-go-wn 
ve-khal 
hab-ba-eem 
bet 

da-go-wn 

al 

miph-tan 
da-go-wn 
be-ash-do-wd 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vat-tikh-bad 
yad 

YHVH 

el 
ha-ash-do-w-deem 
vay:shim-mem 
vay-yakh 
o-tam 
ba-‘o-pha:lim 


et 
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1 Samuel 5:5 


1 Samuel 5:6 


and 

its vicinity 

saw 

And when the men 
of Ashdod 


what was happening 


they said 
must not 
stay 

“The ark 
of the God 
of Israel 
here with us 
because 

is heavy 
His hand 
upon us 
and upon 
Dagon” 
our god 


So they called together 
all 


the rulers 


ash-do-wd 
ve-et 
ge-vu-le-ha 
vay-yir-u 
an-:she 
ash-do-wd 
kee 

khen 
ve-a-me:ru 
lo 

ye:shev 
a-ro-wn 
e-lo-he 
yis-ra-el 
im-ma-nu 
kee 
qa:she-tah 
ya-do 
a-le-nu 
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et 
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1 Samuel 5:7 


1 Samuel 5:8 


of the Philistines 


and asked 
“What 

shall we do 
with the ark 

of the God of 
Israel ?” 

they replied 

to Gath ” 

must be moved 


“ [it] 


So they carried away 
the ark 

of the God 

of Israel 

was also 

But after 

they had moved 


[the ark to Gath] 


hand 
the LORD’s 


against that city 


phe-lish-teem 
a:le-hem 
vay:yo:me-ru 
mah 

na-a-seh 
la-a-ro-wn 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay:yo:me-ru 
gat 

yis-sov 
a-ro-wn 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-yas-seb-bu 
et 

a-ro-wn 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay:hee 
a-cha-re 
he-sab-bu 
o:to 
vat-te-hee 
yad 

YHVH 


ba-eer 
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1 Samuel 5:9 


throwing it into great 
confusion 


and afflicting 
the men 

of the city 
both young 
and 

old 


with an outbreak 


of tumors 


So they sent 


the ark 
of God 


to Ekron 


arrived 


but as it 


cried out 


the Ekronites 


“They have brought 


me-hu-mah 
ge-do-w:lah 
me:-od 
vay-yakh 

et 

an-she 

ha-eer 
miq-qa-ton 
ve-ad 

ga-do-wl 
vay-yis-sa-te-ru 
la-hem 
‘o-pha-lim 
vay-shal-le-chu 
et 

a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
eq:ro-wn 
vay:hee 
ke-vo-w 
a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
eq:ro-wn 
vay-yiz:a-qu 
ha-eq:ro:neem 
le-mor 


he-sab-bu 
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1 Samuel 5:10 


us 
the ark 

of the God 

of Israel 

in order to kill us 
and 


|” 


our people 


Then [the Ekronites] 
assembled 


all 

the rulers 

of the Philistines 
and said 

“Send away 

the ark 

of the God 

of Israel 

It must return 
to its place 

so that it will not 
kill 

us 


and our people !” 


e-lay 

et 
a-ro-wn 
e-lo-he 


yis-ra-el 


la-ha-mee-te-nee 


ve-et 

am-mee 
vay-yish-le-chu 
vay-ya-as:phu 
et 

kal 

sarne 
phe-lish-teem 
vay:yo:me-ru 
shal-le-chu 

et 

a-ro-wn 
e-lo-he 
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1 Samuel 5:11 


For 
had pervaded 
confusion 


a deadly 


the city 


was heavy 


the hand 

of God 

upon it 

Those 

who 

did not 

die 

were afflicted 
with tumors 
went up 

and the outcry 
of the city 

to heaven 

had been 
When the ark 
of the LORD 

in the land 

of the Philistines 


seven 


kee 

ha-ye-tah 
me-hu-mat 
ma-vet 
be-khal 
ha-eer 
ka-ve-dah 
me-od 

yad 
ha-e:lo-heem 
sham 
ve-ha-a-:na-sheem 
a:sher 

lo 

me-tu 

huk-ku 
ba-‘o-pha:lim 
vat-ta-al 
shaw-at 
ha-eer 
hash:sha:ma-yim 
vay:hee 
a-ro-wn 
YHVH 

bis-deh 
phe-lish-teem 
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1 Samuel 5:12 


1 Samuel 6:1 


months 
summoned 
the Philistines 
the priests 
and diviners 
saying 

“What 

shall we do 
with the ark 
of the LORD ? 
Tell us 

how 

to send it back 
to its place” 
They replied 
“If 


you return 


the ark 

of the God 
of Israel 
do not 


send it away 


by all means 


cho:da:sheem 
vay-yiq:re-u 
phe-lish-teem 
lak-ko-ha:‘neem 
ve-laq-:qo-se-meem 
le-mor 

mah 

na-a-seh 
la-a-ro-wn 

YHVH 
ho-w-di-u-nu 
bam-meh 
ne-shal-le-chen-nu 
lim-qo:w:mo 
vay:yo:me-ru 

im 
me:shal-le-cheem 
et 

a-ro-wn 

e-lo-he 

yis-ra-el 

al 

te-shal-le-chu 
o:to 

re-qam 

kee 


ha-shev 
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1 Samuel 6:2 


1 Samuel 6:3 


return [it] 

to Him 

with a guilt offering 
Then 


you will be healed 


and you will 
understand 


"n 


you 
why 

has not 

been lifted 

His hand 

from 

asked the Philistines 
“What 


guilt offering 


should we send back 
to Him ?” 


they said 


“ [according to] the 
number 


of rulers 

of the Philistines 
“ Five 

tumors 

gold 

and five 


rats ” 


ta-shee-vu 


az 
te-ra:phe-u 
ve-no-w-da 
la‘khem 
lam-mah 

lo 

ta-sur 

ya-do 
mik-kem 
vay-yo-me-ru 
mah 
ha-a-sham 
a:sher 
na-sheev 

lo 
vay-yo-me-ru 
mis:par 

sar-ne 
phe-lish-teem 
cha-mish-shah 
‘a‘phe-lé 
za:hav 
va-cha-mish-shah 
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1 Samuel 6:4 


gold 

since 

plague [has struck] 
the same 

both you 

and your rulers 
Make 

images 


of your tumors 


and of the rats 


that are ravaging 


the land 
Give 

to the God 
of Israel 
glory 

and perhaps 


He will lift 


His hand 

from you 
and 

your gods 
and 


your land 


za-hav 

kee 
mag:-ge:phah 
a-chat 
le-khul-lam 
u-le-sar-ne-khem 
va-a‘see-:tem 
tsal-me 
‘a:phe-lé-khem 
ve-tsal-me 
akh-be-re-khem 
ham-mash-chee-tim 
et 

ha-a-rets 
u-ne-tat-tem 
le-lo-he 

yis-ra-el 
ka-vo-wd 

u-lay 

ya-qel 

et 

ya:do 
me:a-le-khem 
u-me-al 
e-lo-he-khem 
u-me-al 


ar-tse-khem 
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1 Samuel 6:5 


Why 


harden 


your hearts 
as 

hardened 

the Egyptians 


and Pharaoh 


theirs ? 

did they not 
When 

He afflicted 


them 


send the people on 
their way 


as they departed ? 


Now, therefore 


prepare 
cart 

new 

one 

with two 
COWS 
milk 

that 


have never 


ve-lam-mah 
te-khab-be-du 
et 
le-vav-khem 
ka-a-sher 
kib-be-du 
mits-ra-yim 
u-phar-oh 

et 

lib-bam 
ha-lo-w 
ka-a-sher 
hit-al-lel 
ba-hem 
vay:shal-le-chum 
vay-ye:le-khu 
ve:at-tah 
qe:chu 
Va-a-Su 
a-ga:lah 
cha-da-shah 
e-chat 
u-she-te 
pha-ro-wt 
a-lo-wt 
a:sher 


lo 
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1 Samuel 6:6 


1 Samuel 6:7 


been yoked 


Hitch 

the cows 
to the cart 
away 


but take their calves 


and pen them up 
Take 

the ark 

of the LORD 

set 

it 

on 

the cart 

and 

objects 

the gold 

you are sending 
Him 

as a guilt offering 


put 


a-lah 

a:-le-hem 

ol 
va-a-sar-‘tem 
et 
hap-pa-ro-wt 
ba-a-ga-lah 
va-ha-she-vo:tem 
be-ne-hem 
me:a-cha-re-hem 
hab-ba-ye-tah 
u-le-qach:tem 
et 

a-ro-wn 

YHVH 
u-ne-tat-tem 
o-to 

el 

ha-a-ga-lah 
ve-et 

ke-le 
haz:za-hav 
a-sher 
ha-she-vo:-tem 
lo 

a:sham 


ta-see-mu 
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1 Samuel 6:8 


in a chest 

beside it 

Then send 

[the ark] 

on its way 

but keep watching it 
If 

the road 

to its homeland 


it goes up 


toward Beth-shemesh 
it is the LORD 
who has brought 


on us 


disaster 

great 

this 

But if 

it does not 

then we will know 
that 

it was not 

His hand 

that punished 


us 


Va-ar-gaz 
mits-tsid-do 
ve-shil-lach-tem 
o-to 

ve-ha-lakh 
u-re-ee-tem 

im 

de-rekh 
ge-vu-lo 
ya-a-leh 

bet 

she-mesh 

hu 
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ve-ya-da-nu 


kee 


LLY 
osa 
aPN 
YT 

WU SRY 
MYDS 
wy 

LINK 

YN OB 
YSJ 
Pu 
LW 


YVE 
YUJO 
Yo 

ty 
Ran 
RIV SLR 
TAAK 
MYN 
YJ 
ISSA 
Hw 
YJ 
y4 
ROL 
You 


1 Samuel 6:9 


by chance” 
and that it 
happened 
did 

So the men 
[as instructed] 
They took 
two 

cows 

milk 

hitched them 


to the cart 


their calves 


and penned up 


Then they put 


the ark 

of the LORD 
on 

the cart 


along with the chest 


rats 


miq-reh 

hu 

ha-yah 
la-nu 
vay-ya-a-su 
ha-a-na-sheem 
ken 
vay-yiq:chu 
she-te 
pha-ro-wt 
a-lo-wt 
vay-ya-as:‘rum 
ba-a-ga:lah 
ve-et 
be-ne-hem 
ka-lu 
vab-ba-yit 
vay-ya-si-mu 
et 

a:ro-wn 
YHVH 

el 
ha-a-ga-lah 
ve-et 
ha-ar-gaz 
ve-et 
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1 Samuel 6:10 


1 Samuel 6:11 


containing the gold 


and the images 
of the tumors 
headed straight 
And the cows 
up the road 


toward 


Beth-shemesh 
highway 
staying on that one 


as they went 


and lowing 
never 
straying 

to the right 
or to the left 
The rulers 
of the Philistines 
followed 
behind them 
to 

the border 


of 


haz-za-hav 


ve-et 


tsal-me 


te-cho-re-hem 


va-yish-:shar-nah 


hap-pa-ro-wt 
bad-de-rekh 
al 

de-rekh 

bet 
she-mesh 
bim-sil-lah 
a:chat 
ha-le-khu 
ha:lokh 
ve-ga:o 

ve-lo 
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1 Samuel 6:12 


Beth-shemesh 


Now [the people of] 
Beth-shemesh 


were harvesting 


wheat 


in the valley 


and when they looked 
up 


and saw 


the ark 

they were overjoyed 
at the sight 

The cart 

came 

to 

the field 


of Joshua 


of Beth-shemesh 
and stopped 


there 


rock 


near a large 


sha-mesh 
u-vet 
she-mesh 
qo-tse-reem 
qe-tseer 
chit-teem 
ba-e-meq 
vay-yis-u 
et 
e-ne-hem 
vay-yir-u 
et 


ha-a-ro-wn 


vay-yis‘-me-chu 


lir-o-wt 
ve-ha-a-ga-lah 
ba-ah 

el 


se-deh 


ye:-ho-wo:shu-a 


bet 


hash-shim-shee 


vat-ta-a-mod 
sham 
ve-sham 
e-ven 
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1 Samuel 6:13 


1 Samuel 6:14 


The people chopped 
up 


the cart 

the cows 

and offered 

as a burnt offering 
to the LORD 
And the Levites 
took down 

the ark 

of the LORD 
and 

the chest 


containing 


objects 

the gold 

and they placed them 
on 

rock 

the large 


the men 


vay-vaq-qe-u 
et 

atse 
ha-a-ga-lah 
ve-et 
hap-pa-ro-wt 
he-e-lu 

o:lah 

la‘YHVH 
ve-hal-vee-yim 
ho-w-ree-du 

et 

a-ro-wn 

YHVH 

ve-et 

ha-ar-gaz 
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1 Samuel 6:15 


of Beth-shemesh 
offered 

burnt offerings 
and made 
sacrifices 

day 

That 

to the LORD 

And when the five 
rulers 

of the Philistines 
saw [this] 

they returned 

to Ekron 

day 


that same 


tumor [for each city] : 


gold 


had sent back 
the Philistines 

As a guilt offering 
to the LORD 
Ashdod 


one 


vet 

she-mesh 
he-e-lu 
o-lo-wt 
vay-yiz:‘be-chu 
ze-va:cheem 
bay:yo:wm 
ha-hu 


la‘YHVH 


va-cha-mish-shah 


sar-ne 
phe-lish-teem 
ra'u 
vay-ya:shu-vu 
eq:ro-wn 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-el-leh 
te-cho-re 
haz-za-hav 
a:sher 
he-shee-vu 
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a:sham 
la-‘YHVH 
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1 Samuel 6:16 


1 Samuel 6:17 


Gaza 


Ashkelon 


Gath 


and Ekron 


rats 


The number of gold 


also corresponded to 
the number 


cities 

of Philistine 
[belonging] to the five 
rulers — 

cities 

the fortified 

and 

villages 


their outlying 


rock 

And the large 
which 

they placed 


on 


le-az-zah 
e-chad 
le-ash:qe:lo-wn 
e-chad 
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1 Samuel 6:18 


the ark 

of the LORD 
[stands] to 
day 

this 

in the field 


of Joshua 


of Beth-shemesh 


But God struck down 


some of the people 
of Beth-shemesh 
because 

they looked 

inside the ark 

of the LORD 


He struck down 


seventy 


men 


and the people 
mourned 


them 


et 

a-ro-wn 

YHVH 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 

bis-deh 
ye-ho-wo-shu-a 
bet 
hash-shim-shee 
vay-yakh 
be-an-she 

vet 

she-mesh 

kee 

rau 

ba-a-ro-wn 
YHVH 

vay-yakh 

ba-am 
shiv-eem 

eesh 
cha-mish-sheem 
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eesh 
vay-yit-ab-be-lu 
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because 
had struck 


the LORD 


slaughter 
with a great 
asked 


The men 


of Beth-shemesh 
“Who 

can 

stand 

in the presence 
of the LORD 

God ? 

holy 

this 

To 

whom 

should the ark go up 
from here ?” 

So they sent 
messengers 

to 


the people 


kee 

hik:-kah 

YHVH 

ba-am 
mak:kah 
ge-do-lah 
vay-yo:-me-ru 
an-she 

vet 

she-mesh 
mee 

yu-khal 
la-a-mod 
liph-ne 

YHVH 
ha-e-lo-heem 
haq:qa:do-wosh 
haz-zeh 

ve-el 

mee 

ya-a-leh 
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el 
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1 Samuel 6:21 


of Kiriath-jearim 
saying 

have returned 
“The Philistines 
the ark 

of the LORD 
Come down 
[and] take it up 
with you” 
came 


Then the men 


of Kiriath-jearim 
and took 
for the ark 


of the LORD 


it 

into 

house 
Abinadab’s 
on the hill 
And 


Eleazar 


ye-a-‘reem 
le-mor 
he-shi-vu 
phe-lish-teem 
et 

a-ro-wn 
YHVH 

re-du 

ha-a:lu 

o-to 
a:le-khem 
vay-ya-vo-u 
an-:she 
qir-yat 
ye-a-‘reem 
vay-ya-a:lu 
et 

a-ro-wn 
YHVH 
vay-ya-vi-u 
o:to 

el 

bet 
a-vee-na:dav 
bag:-giv-ah 
ve-et 


el-a-zar 
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1 Samuel 7:1 


his son 
they consecrated 


to guard 


the ark 

of the LORD 
passed 

And from that day 
remained 


as the ark 


at Kiriath-jearim 
a long 

time 

in all 

twenty 

years 

mourned 

And all 

the house 

of Israel 

and sought after 
the LORD 

said 

Then Samuel 

to 


all 


be-no 
qid-de-shu 
lish-mor 

et 

a-ro-wn 
YHVH 
vay:hee 
mee-yo-wm 
she-vet 
ha-a-ro-wn 
be-qir-yat 
ye-a‘reem 
vay-yir-bu 
hay-ya-meem 
vay-yih-yu 
es-‘reem 
sha-nah 
vay-yin-na-hu 
kal 

bet 

yis-ra-el 
a:cha-re 
YHVH 
vay-yo-mer 
she-mu-el 
el 


kal 
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1 Samuel 7:2 


1 Samuel 7:3 


the house 


of Israel 


“Vf 

with all 

your hearts 
you 

are returning 
to 


the LORD 


then rid yourselves of 


gods 

the foreign 
among you 

and Ashtoreths 
prepare 

your hearts 

for 

the LORD 

and serve Him 
only 

And He will deliver 
you 

from the hand 

of the Philistines” 


put away 


bet 

yis-ra-el 
le-mor 

im 

be-khal 
le-vav-khem 
at-‘tem 
sha-veem 

el 

YHVH 
ha-see-ru 

et 

e-lo-he 
han-ne:khar 
mit-to-wkh:-khem 
ve-ha-ash-ta-ro-wt 
ve-ha-khee-nu 
le-vav-khem 

el 

YHVH 
ve-iv-du-hu 
le-vad-do 
ve-yats-tsel 
et-khem 
mee-yad 
pe-lish-teem 


vay-ya-see-ru 
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1 Samuel 7:4 


So the Israelites 


the Baals 
and 
Ashtoreths 


and served 


the LORD 
only 

said 

Then Samuel 


“ Gather 


all 

Israel 

to Mizpah 

and | will pray 
on your behalf” 
to 


the LORD 


When they had 
gathered 


at Mizpah 

they drew 

water 

and poured it out 


before 


be-ne 

yis-ra-el 

et 
hab-be-a-leem 
ve-et 
ha-ash-ta-rot 
vay-ya-av-du 

et 

YHVH 

le-vad-do 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
qiv-tsu 

et 

kal 

yis-ra-el 
ham-mits-pa-tah 
ve-et:pal-lel 
ba-ad-khem 

el 

YHVH 
vay-yiq-qa-ve-tsu 
ham-mits-pa-tah 
vay-yish-a-vu 
ma-yim 
vay-yish:pe-khu 


liph-ne 
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1 Samuel 7:5 


1 Samuel 7:6 


the LORD 

they fasted 

day 

On that 

they confessed 
and there 

“We have sinned 
against the LORD” 
judged 


And Samuel 


the Israelites 


at Mizpah 

heard 

When the Philistines 
that 

had gathered 


the Israelites 


at Mizpah 
marched up 
rulers 

their 
toward 
Israel 


learned of this 


YHVH 
vay-ya-tsu-mu 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yo:-me-ru 
sham 
cha-ta-nu 
la-‘YHVH 
vay-yish-pot 
she-mu-el 

et 

be-ne 

yis-ra-el 
bam-mits-pah 
vay-yish:me-u 
phe-lish-teem 
kee 
hit-qab-be-tsu 
vene 

yis-ra-el 
ham-mits-pa-tah 
vay-ya-a‘lu 
sar-ne 
phe-lish-teem 
el 

yis-ra-el 


vay-yish:-me-u 
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1 Samuel 7:7 


And when the 
Israelites 


they feared 


the Philistines 
said 


[and] 


to 

Samuel 

“Do not 

stop 

for us 

crying out 

to 

the LORD 

our God 

that He may save us 
from the hand 

of the Philistines” 
took 

Then Samuel 
lamb 

suckling 

a 

and offered it 


burnt offering 


be-ne 
yis-ra-el 
vay-yir-u 
mip-pe-ne 
phe-lish-teem 
vay-yo-me-ru 
ve-ne 
yis-ra-el 

el 

she-mu-el 

al 
ta-cha-resh 
mim-men-nu 
miz-:ze-oq 

el 

YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-yo:shi-e-nu 
mee-yad 
pe-lish-teem 
vay-yiq:qach 
she-mu-el 
te-leh 
cha-lav 
e-chad 
vay-ya:a-leh 


o-w:lah 
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1 Samuel 7:9 


as a whole 

to the LORD 
cried out 

He 

to 

the LORD 

on behalf of 
Israel 

answered him 
and the LORD 
was 

Samuel 
sacrificing 

the burnt offering 
As the Philistines 
drew near 

to fight 

against Israel 
thundered 

the LORD 


loudly 


day 
But that 
against 


the Philistines 


and threw them into 
such confusion 


ka-leel 
la‘YHVH 
vay-yiz:aq 
she-mu-el 

el 

YHVH 

be-ad 

yis-ra-el 
vay-ya-a‘ne-hu 
YHVH 

vay:hee 
she-mu-el 
ma:a-leh 
ha-o-w:lah 
u-phe-lish-teem 
nig-ge-shu 
lam-mil-cha-mah 
be-yis-ra-el 
vay-yar-em 
YHVH 
be-qo-wl 
ga-do-wl 
bay:yo:wm 
ha-hu 

al 

pe-lish-teem 


vay-hum:-mem 
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1 Samuel 7:10 


that they fled 
before 

Israel 

charged out 
Then the men 
of Israel 

of 

Mizpah 


and pursued 


the Philistines 


striking them down 


all the way to 

an area below 
Beth-car 

took 

Afterward, Samuel 
stone 

a 

and set [it] up 
between 


Mizpah 


and Shen 


He named 


vay-yin-na-ge:-phu 
liph-ne 
yis-ra-el 
vay-ye-tse-u 
an-:she 
yis-ra-el 

min 
ham-mits-pah 
vay-yir-de-phu 
et 
pe-lish-teem 
vay-yak-kum 
ad 

mit-ta-chat 
le-vet 

kar 
vay-yig:qach 
she-mu-el 
e-ven 

a-chat 
vay-ya‘sem 
ben 
ham-mits-pah 
u-ven 
hash-shen 
vay-yiq-ra 


et 


1 Samuel 7:11 


1 Samuel 7:12 


it Ebenezer 
saying 

far 

“Thus 

has helped us” 
the LORD 

were subdued 
So the Philistines 


and they stopped 


invading 

the territory 
of Israel 

was 

And the hand 
of the LORD 
against the Philistines 
all 

the days 

of Samuel 
were restored 
The cities 
which 


had taken 


she-mah 

e-ven 

ha-a:zer 
vay-yo-:mar 

ad 

hen-nah 
a:za-ra-nu 

YHVH 
vay-yik-ka-:ne-u 
hap-pe-lish-teem 
ve-lo 

ya-se-phu 

o-wd 

la-vo-w 

big-vul 

yis-ra-el 
vat-te-hee 

yad 

YHVH 
bap-pe-lish-teem 
kol 

ye-me 

she-mu-el 
vat-ta-sho-ve-nah 
he-a-reem 
a:sher 


la-qe-chu 
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1 Samuel 7:14 


the Philistines 


to Israel 
from Ekron 
to 


Gath 


the surrounding 
territory 


also delivered 
[who] 

from the hand 
of the Philistines 
And there was 
peace 

between 


the Israelites 


and the Amorites 
judged 

So Samuel 

Israel 

all 

the days 

of his life 


he would go 


phe-lish-teem 
meet 
yis-ra-el 
le-yis-ra-el 
me-eq:ro-wn 
ve-ad 

gat 

ve-et 
ge-vu-lan 
hits-tseel 
yis-ra-el 
mee-yad 
pe-lish-teem 
vay-hee 
sha-lo-wm 
ben 

yis-ra-el 
u-ven 
ha-e-mo-ree 
vay-yish-pot 
she-mu-el 

et 

yis-ra-el 

kol 

ye-me 
chay-yaw 


ve-ha-lakh 
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1 Samuel 7:15 


1 Samuel 7:16 


from 


Every year 


on a circuit 


Bethel 

to Gilgal 
to Mizpah 
judging 
Israel 

in 

all 

places 
these 
Then he would return 
to Ramah 
because 
was there 
his home 
and there 
he judged 
Israel 

and built 


an altar 


mid-de 
sha-nah 
be-sha-nah 
ve-sa-vav 

bet 

el 
ve-hag:gil-gal 
ve-ham-mits-pah 
ve-:sha-phat 
et 

yis-ra-el 

et 

kal 
ham-me-qo:w:mo-wt 
ha-el-leh 
u-te-shu-va-to 
ha-ra‘ma-tah 
kee 

sham 

be-to 
ve-sham 
sha:phat 

et 

yis-ra-el 
vay-yi-ven 
sham 


miz-be-ach 
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1 Samuel 7:17 


to the LORD 


When 
grew old 
Samuel 


he appointed 


his sons 

as judges 
over Israel 
was 

The name 
son 

of his firstborn 
Joel 

and the name 
of his second 
was Abijah 


They were judges 


in Beersheba 

did not 

walk 

But his sons 

in his ways 

they turned aside 


toward 


la‘YHVH 
vay:hee 
ka-a-sher 
za-qen 
she-mu-el 
vay-ya‘sem 

et 

ba-naw 
sho-phe-:teem 
le-yis-ra-el 
vay:hee 

shem 

be-no 
hab-be-kho-wr 
yo-w-el 
ve-shem 
mish-ne-hu 
a-vee-yah 
sho-phe-teem 
biv-er 

sha-va 

ve-lo 
ha-le-khu 
va:naw 
be-dar-ko 
vay-yit-tu 


a-cha-re 
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1 Samuel 8:1 


1 Samuel 8:2 


1 Samuel 8:3 


dishonest gain 
accepting 
bribes 

and perverting 
justice 
gathered together 
So all 

the elders 

of Israel 

and came 

to 

Samuel 

at Ramah 


they said 


are old 

and your sons 
do not 

walk 

in your ways 
Now 


appoint 


a king 


to judge us 


hab-ba-tsa 
vay-yiq-chu 
sho-chad 
vay-yat-tu 
mish-pat 
vay-yit-qab-be-tsu 
kol 

ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-ya-vo-u 
el 

she-mu-el 
ha-ra‘ma:tah 
vay-yo-me-ru 
e-law 
hin-neh 
at-tah 
za-qan-ta 
u-va-ne:kha 
lo 

ha-le-khu 
bid-ra-khe-kha 
at-tah 
see-mah 
la-nu 
me:lekh 


le-sha-phe-te-nu 
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1 Samuel 8:4 


1 Samuel 8:5 


like all 

the other nations” 
was displeasing 
their demand 
in the sight 

of Samuel 

But when 
they said 

“ Give 

us 

a king 

to judge us” 
prayed 

so he 

to 

the LORD 
said 

And the LORD 
to 

Samuel 
“Listen 

to the voice 
of the people 
in all 

that 

they say 


to you 


ke-khal 
hag-go-w-yim 
vay-ye-ra 
had-da-var 
be-e-ne 
she-mu-el 
ka-a-sher 
a-me-ru 
te-nah 

la-nu 

me:lekh 
le-sha-phe-te-nu 
vay-yit:pal-lel 
she-mu-el 

el 

YHVH 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

she-mu-el 
she-ma 
be-qo-wl 
ha-am 
le-khol 
a:sher 
yo-me-ru 


e-le-kha 
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1 Samuel 8:6 


1 Samuel 8:7 


For 

it is not 

you 

they have rejected 
but 

Me 

they have rejected 


as their king 


Just as 


they have done 
from the day 


| brought them up 


out of Egypt 
until 

day 

this 
forsaking Me 
and serving 
gods 

other 

so 

they 


are doing 


kee 

lo 

o-te-kha 
ma-a-su 

kee 

o-tee 

ma-a-su 
mim-me-:lokh 
a:‘le-hem 
ke-khal 
ham-ma-a:seem 
a:sher 

a-su 
mee-yo-wm 
ha-a-lo-tee 
o-tam 
mim-mits-ra-yim 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
vay-ya-az:vu-:nee 
vay-ya-av-du 
e-lo-heem 
a-che-reem 

ken 

hem-mah 


o-seem 
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1 Samuel 8:8 


listen to them 


but 


you must solemnly 
warn 


them 

and show 
them 

the manner 
of the king 
who 

will reign 
over them” 
spoke 


So Samuel 


all 

the words 
of the LORD 
to 


the people 


who were asking him 
for 


gam 
lakh 
ve-at-tah 
she-ma 
be-:qo-w-:lam 
akh 

kee 

ha-ed 

ta-eed 
ba-hem 
ve-hig-gad-ta 
la-yhem 
mish-pat 
ham-me:lekh 
a:sher 
yim-lokh 
a:le-hem 
vay-yo:mer 
she-mu-el 

et 

kal 

div-re 

YHVH 

el 

ha-am 
hash-sho-a-leem 


me-it:to 


1 Samuel 8:9 


1 Samuel 8:10 


a king 

He said 
“This 

will be 

the manner 
of the king 
who 

will reign 


over you: 


your sons 
He will take 

and appoint [them] 
to 

his own chariots 
and horses 

to run 

in front of 

his chariots 

He will appoint 
some for himself 
as commanders 

of thousands 

and of 

fifties 

and others to plow 


his ground 


me:lekh 
vay-yo-mer 
zeh 

yih-yeh 
mish-pat 
ham-me:lekh 
a:sher 
yim-lokh 
a:le-khem 

et 
be-ne-khem 
yiq:qach 
ve:sam 

lo 
be-mer-kav-to 
u-ve-:pha-ra:shaw 
ve-ra-tsu 
liph-ne 
mer-kav-to 
ve-la-sum 

lo 

sa-re 
a:la‘pheem 
ve-sa-re 
cha-mish-sheem 
ve-la-cha-rosh 


cha-ree-sho 
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1 Samuel 8:11 


1 Samuel 8:12 


to reap 

his harvest 

to make 

his weapons 

of war 

and to equip 
his chariots 
And 

your daughters 
he will take 

[to be] perfumers 
cooks 


and bakers 


of your fields 

and 

vineyards 

and olive groves 
the best 

He will take 

and give them 

to his servants 

of your grain 

and grape harvest 
He will take a tenth 
and give it 


to his officials 


ve-liq-:tsor 
qe-tsee-ro 
ve-la-a-so-wt 
ke-le 

mil-cham-to 
u-khe-le 

rikh-bo 

ve-et 
be-no-w:-te-khem 
yiq:qach 
le-raq:qa:cho-wt 
u-le-tab-ba-cho-wt 
u-le-o:pho-wt 
ve-e-ts 
do-w-te-khem 
ve-et 
kar-me:-khem 
ve-ze-te-khem 
hat-to-w-veem 
yiq:qach 
ve:na'tan 
la-a-va-‘daw 
ve-zar-e-khem 
ve-khar-me:-khem 
ya-sor 

ve-na-tan 
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1 Samuel 8:13 


1 Samuel 8:14 


1 Samuel 8:15 


and servants 

And 

your menservants 
and 

maidservants 

and 

cattle 


your best 


and donkeys 

he will take 

and put [them] 

to his own use 

of your flocks 

He will take a tenth 
and you yourselves 
will become 

his 

slaves 

you will beg 

day comes 

When that 

for relief from 


the king 


you have chosen 


ve-la-a-va-daw 
ve-et 

av-de-khem 

ve-et 
shiph-cho-w-te:-khem 
ve-et 
ba-chu-re-khem 
hat-to-w-veem 
ve-et 
cha:mo-w:re:-khem 
yiq:qach 

ve-a-sah 
lim-lakh-to 


tso-ne-khem 


ya-sor 
ve-at-tem 
tih-yu 

lo 
la-a-va-deem 
u-ze-aq:tem 
bay-yo:wm 
ha-hu 
mil-liph-ne 


mal-ke-khem 


a-sher 


be-char-tem 


la‘khem 
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1 Samuel 8:16 


1 Samuel 8:17 


1 Samuel 8:18 


will not 
answer you 
but the LORD 
day” 

on that 


refused 


Nevertheless the 
people 


to listen 


to Samuel 
they said 


a“ No!” 


a king 
“We must have 
over us 


be 


Then we will 

like all 

the other nations 
to judge us 

with a king 

to go out 


before us 


ve-lo 
ya:a:neh 
YHVH 
et-khem 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay:ma-a-nu 
ha-am 
lish:mo-a 
be-qo-wl 
she-mu-el 


vay:yo:me-ru 


lo 

kee 

im 
me-lekh 
yih-yeh 
a-le-nu 


ve-ha-yee-nu 
gam 

a:nach-nu 
ke-khal 
hag-:go-w-yim 
u-she:pha-ta-nu 
mal-ke-nu 
ve-ya-tsa 


le-pha-ne-nu 
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1 Samuel 8:19 


1 Samuel 8:20 


and to fight 
our battles” 
listened 
Samuel 

to all 

the words 

of the people 
and repeated them 
in the hearing 
of the LORD 
said 

the LORD 

to 

Samuel 
“Listen 

to their voice ” 
“ Appoint 

for them” 

a king 

told 


Then Samuel 


the men 
of Israel 


must go back 


ve-nil-cham 

et 
mil-cha-mo-te-nu 
vay-yish:ma 
she-mu-el 

et 

kal 

div-re 

ha-am 
vay-dab:be:rem 
be-a-ze-ne 
YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

she-mu-el 
she-ma 
be-qo-w:lam 
ve-him-lakh-ta 
la-hem 
me:lekh 
vay-yo:mer 
she-mu-el 

el 

an-she 
yis-ra-el 


le-khu 
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1 Samuel 8:21 


1 Samuel 8:22 


“ Everyone 
to his city” 


Now there was 


a Benjamite 


whose name 
was Kish 
son 

of Abiel 

the son 

of Zeror 

the son 

of Becorath 
the son 


of Aphiah 


of Benjamin 


a powerful man 


And 
he had 
ason 
named 
Saul 


choice 


eesh 
le-ee-ro 
vay-hee 
eesh 
mib-bin 
ya'min 
u-she-mo 
qeesh 

ben 
a-vee-el 
ben 
tse-ro-wr 
ben 
be-kho-w-rat 
ben 
a:phee-ach 
ben 

eesh 
ye-mee-nee 
gib-bo-wr 
cha-yil 
ve-lo 
ha-yah 

ben 
u-she-mo 
sha-ul 


ba-chur 
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1 Samuel 9:1 


1 Samuel 9:2 


and handsome 


without equal 


the Israelites 


taller 

than any 

of the people 
wandered off 
One day the donkeys 
Kish 

father 

of Saul’s 

said 

and Kish 

to 

Saul 

his son 


“Take 


one 


va-to- wv 
ve-en 

eesh 
mib-be-ne 
yis-ra-el 
to-wv 
mim-men-nu 
mish-shikh:mo 
va-ma:lah 
ga-vo-ah 
mik-kal 
ha-am 
vat-to-vad-nah 
ha-a-to-no-wt 
le-qeesh 
avee 

sha-ul 
vay-yo:mer 
qeesh 

el 

sha-ul 

be-no 

qach 

na 

it-te-kha 

et 


a-chad 
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TYR 
Le 
eae 
JYWW 
Sot. 
U= -e 


1 Samuel 9:3 


of the servants 


and go 


look for 


the donkeys” 


So [Saul] passed 


through the hill 
country 


of Ephraim 


[He and the servant] 
went 

and then through the 
land 


of Shalishah 

but did not 

find [the donkeys] 
Then they went 
through the region 


of Shaalim 


but [they were] not 
[there] 


through the land 

of Benjamin 

and still they did not 
find them 

When they 

reached 


the land 


me-han-ne-a-reem 
ve-qum 

lekh 
baq-qesh 

et 
ha-a-to-not 
vay-ya-a-vor 
be-har 
eph-ra-yim 
vay-ya:a-vor 
be-e-rets 
sha-li-shah 
ve-lo 
ma-tsa-u 
vay-ya-av-ru 
ve-e-rets 
sha-a:'leem 
va-a-yin 
vay-ya:a-vor 
be-e-rets 
ye-‘mee-nee 
velo 
ma-tsa-u 
hem-mah 
ba-u 
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1 Samuel 9:4 


1 Samuel 9:5 


of Zuph 
Saul 
said 


to his servant 


“Come 

let us go back 

or 

will stop [worrying] 
my father 

about 

the donkeys 

and start worrying 
about us” 


said the servant 


u Look n 


there is a man 

of God 

city 

“in this 

who 

is highly respected 


everything 


tsuph 
ve-sha-ul 
amar 
le-na-a-ro 
a-sher 
im-mo 
le-khah 
ve-na:shu-vah 
pen 
yech-dal 
avee 

min 
ha-a-to:no'wt 
ve-da-ag 
la-nu 
vay:yo:mer 
lo 

hin-neh 

na 

eesh 
e-lo-heem 
ba-eer 
haz:-zot 
ve-ha-eesh 
nikh-bad 
kol 


a-sher 
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he says 

surely 

comes to pass 
now 

Let us go 
there 

Perhaps 

he will tell 


us 


replied 

Saul 

“Vf 

we do go” 
“what 

can we give 
the man ? 
For 

the bread 
is gone 

in our packs 


gift 


ye-dab-ber 
bo-w 
ya:vo:w 
at-tah 
ne-la‘khah 
sham 

u-lay 
yag-:geed 
la-nu 

et 
dar-ke-nu 
a:sher 
ha-lakh-nu 
a:le-ha 
vay:-yo:mer 
sha-ul 
le-na-a-ro 
ve-hin-neh 
ne-lekh 
u-mah 
na-vee 
la-eesh 

kee 
hal-le-chem 
a:zal 
mik-ke-le-nu 


u-te-shu-rah 
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and there is no 
to take 

to the man 

of God 

What 

do we have ?” 
again 

The servant 
answered 
[him] 

he said 

“Look ” 

“| have here 
in my hand 

a quarter 
shekel 

of silver 

| will give 

it to the man 
of God 

and he will tell 
us 

our way” 

( Formerly 


in Israel 


en 
le-ha-vee 
le-eesh 
ha-e-lo-heem 
mah 

it-ta-nu 
vay:yo:seph 
han-na-ar 
la-a-no-wt 

et 

sha-ul 
vay-yo-mer 
hin-neh 
nim-tsa 
ve-ya-:dee 
re-va 

she-qel 
ka-seph 
ve-na-tat-:tee 
le-eesh 
ha-e-lo-heem 
ve-hig-geed 
la-‘nu 

et 

dar-ke-nu 
le-pha:‘neem 


be-yis-ra-el 
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1 Samuel 9:8 


1 Samuel 9:9 


would say 
aman 

on his way 
to inquire 

of God 
“Come 

let us go 

to 

the seer” 
For 

the prophet 
of today 
called 

was formerly 
the seer ) 
said 

Saul 

to his servant 


“Good ” 


“Come 

let us go” 

So they set out 
for 


the city 


koh 

amar 
ha-eesh 
be:lekh-to 
lid-ro-wosh 
e-lo-heem 
le-khu 
ve-ne-le-khah 
ad 

ha-ro-eh 

kee 
lan-:na-vee 
hay-yo:wm 
yiq-qa-re 
le-pha‘neem 
ha-ro-eh 
vay-yo-mer 
sha-ul 
le-na-a-ro 
to-wv 
de-va-re-kha 
le-khah 
ne-le-khah 
vay-ye:le-khu 
el 

ha-eer 


a-sher 


1 Samuel 9:10 


where 

the man 

of God was 
And as they 
were climbing 
the hill 

to the city 
they 

met 

some young women 
coming out 
to draw 
water 


and asked 


a“ Is 
p) n 
the seer here 


they answered 


he is 

“Yes 

ahead of you ” 
“ Hurry 

now 


for 


sham 

eesh 
ha-e:lo:heem 
hem:mah 
o:leem 
be-ma-a-leh 
ha-eer 
ve-hem-mah 
ma-tse-u 
ne-a-ro-wt 
yo-tse-o-wt 
lish:ov 
ma-yim 
vay:yo:me-ru 
la-hen 
ha-yesh 
ba-zeh 
ha-ro-eh 
vat-ta-a-ne-nah 
o-w:tam 
vat-:to-mar-nah 
yesh 

hin-neh 
le-pha-ne-kha 
ma-her 

at-tah 


kee 
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1 Samuel 9:11 


1 Samuel 9:12 


today 

he has come 
to the city 
because 


a sacrifice 


the people have 
on the high place 
As soon as you enter 


the city 


you will find 

him 

before 

he goes up 

to the high place 


to eat 


will not 
eat 

The people 
until 

he comes 
because 
he 

must bless 


the sacrifice 


hay:yo:wm 
ba 

la-eer 

kee 

ze-vach 
hay:yo:wm 
laam 
bab-ba-mah 
ke-vo-a‘khem 
ha-eer 

ken 
tim-tse-un 
o-to 
be-te-rem 
ya-a-leh 
hab-ba-ma-tah 
le-e-khol 


kee 


ye-va-:rekh 


haz-ze-vach 
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after that 


will eat 


the guests 


Go up 


at once 

you will find 
him” 

So Saul and his 
servant went up 


toward the city 
and as they 


were entering 


it 

there was 
Samuel 

coming 

toward them 

on his way up 

to the high place 
the LORD 


had revealed 


a:cha-re 
khen 
yo-khe-lu 
haq:qe-ru-eem 
ve-at-tah 
a:lu 

kee 

o:to 
khe-hay:yo:wm 
tim-tse-un 
o-to 
vay-ya-a:lu 
ha-eer 
hem-mah 
ba-eem 
be-to-wkh 
ha-eer 
ve-hin-neh 
she-mu-el 
yo-tse 
liq-ra-‘tam 
la-a-lo-wt 
hab-ba-mah 
va:YHVH 
ga-lah 

et 


o:zen 
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1 Samuel 9:15 


to Samuel 


Now on the day 


before 
arrival 


Saul’s 


“ At this time 
tomorrow 
| will send 

you 
aman 
from the land 


of Benjamin 

and you are to anoint 
him 

leader 

over 

My people 

Israel 


he will save 


them 

from the hand 
of the Philistines 
For 


| have looked upon 


she-mu-el 
yo-wm 
e-chad 
liph-ne 
VOW 
sha-ul 
le-mor 
ka-et 
ma-char 
esh-lach 
e-le-kha 
eesh 
me-e-rets 
bin-ya-min 
u-me:shach-to 
le-na-geed 
al 

am-mee 
yis-ra-el 


ve-ho-wo-shee-a 


et 

am-mee 
mee-yad 
pe-lish-teem 
kee 
ra-ee-tee 

et 


1 Samuel 9:16 


My people 
because 

has come 
their cry 

to Me” 

When Samuel 


Saw 


Saul 

the LORD 
told him 
“Here 

is the man 
of whom 


| spoke 


he 

shall rule 

over My people” 
approached 


Saul 


Samuel 

in 

the gateway 
and asked 


tell 


am-mee 
kee 

ba-ah 
tsa-a-qa-to 
e-lay 
u-she-mu-el 
raah 

et 

sha-ul 
va:YHVH 
a:na-hu 
hin-neh 
ha-eesh 
a:sher 
a:mar-tee 
e-le-kha 
zeh 

ya-tsor 
be-am-mee 
vay-yig-gash 
sha-ul 

et 
she-mu-el 
be-to-wkh 
hash-sha-ar 
vay-yo:mer 


hag-gee-dah 
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1 Samuel 9:17 


1 Samuel 9:18 


“ Would you please 


where 


house [is] ? ” 
the seer’s 
replied 


Samuel 


"| 


am the seer” 
“Go up 

before me 

to the high place 
for you shall eat 
with me 


today 


And when I send you 
off 


in the morning 
all 

that is 

in your heart 

| will tell 

you 


As for the donkeys 


bet 

ha-ro-eh 
vay-ya-an 
she-mu-el 

et 

sha-ul 
vay-yo:mer 
a:no-khee 
ha-ro-eh 
a:leh 
le-pha-nay 
hab-ba-mah 
va-a-khal-tem 
im-mee 
hay:yo:wm 
ve-shil-lach-tee-kha 
vab-bo-qer 
ve-khol 
a:sher 
bil-va-ve-kha 
ag-geed 

lakh 


ve-la-a-to-no-wt 
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1 Samuel 9:19 


1 Samuel 9:20 


you lost 


about them 

for 

they have been found 
And upon whom [is] 
all 

the desire 

of Israel 

if not 

upon you 

and all 

house ?” 

your father’s 
replied 


Saul 


not 


a Benjamite 


ha-o-ve-do-wt 
le-kha 
hay-yo:wm 
she-lo-shet 
hay:ya‘-meem 
al 

ta-sem 

et 
lib-be-kha 
la-hem 

kee 
nim-tsa-u 
u-le-mee 
kal 
chem-dat 
yis-ra-el 
ha-lo-w 
le-kha 
u-le-khol 
bet 
a-vee-kha 
vay-ya-an 
sha-ul 
vay-yo-mer 
ha-lo-w 
ben 


ye-mee-nee 
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1 Samuel 9:21 


“Am | 

from the smallest 
tribe 

of Israel 

and is not my clan 
the least 

of all 

the clans 

-? 

of Benjamin 

So why 

would you say 

to me ?” 


such a thing 


took 


Then Samuel 


his servant 
brought them 
into the hall 
and seated 
them 

in the place 


of honor 


a:no-khee 
miq-qa-tan-ne 
shiv-te 
yis-ra-el 
u-mish-pach-tee 
hats-tse-i-rah 
mik-kal 
mish-pe-cho-wt 
shiv-te 
vin-ya:min 
ve-lam-mah 
dib-bar-ta 
e-lay 
kad-da-var 
haz-zeh 
vay-yiq:qach 
she-mu-el 

et 

sha-ul 

ve-et 

na-a:ro 
vay'vee-em 
lish:ka-tah 
vay-yit-ten 
la-hem 
ma-qo:-wm 


be-rosh 
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1 Samuel 9:22 


among those who 
were invited 


about thirty 
in all 
said 
And Samuel 
to the cook 


“ Bring 


the portion 


and told 


you to set 


aside” 
picked up 


So the cook 


the leg 


and what was 
attached to it 


and set [it] 
before 


Saul 


haq-qe-ru-eem 
ve-hem-mah 
kish:-lo-sheem 
eesh 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
lat-tab-bach 
te-nah 

et 
ham-ma-nah 
a:sher 
na-tat-tee 
lakh 

a:sher 
a-mar-tee 
e-le-kha 
seem 

o-tah 
im-makh 
vay-ya-rem 
hat-tab-bach 
et 
hash:sho-wq 
ve-he-a:le-ha 
vay-ya‘sem 
liph-ne 


sha-ul 
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1 Samuel 9:24 


Then Samuel said 

“ Here is 

what was kept back 
[It] was set apart 
for you 

Eat 

for 

for this occasion 

it has been kept 

for you 

from the time | said 
the people ’” 

‘I have invited 
dined 

So Saul 

with 

Samuel 

day 


that 


And after they had 
come down 


from the high place 
into the city 
Samuel spoke 

with 

Saul 

on 


the roof of his house 


vay-yo:mer 
hin-neh 
han-nish-ar 
seem 
le-pha-ne-kha 
e-khol 

kee 
lam-mo-w-ed 
sha-mur 
le-kha 

le-mor 

ha-am 
qa-ra-tee 
vay-yo:khal 
sha-ul 

im 

she-mu-el 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-ye-re-du 
me-hab-ba-mah 
ha-eer 


vay-dab-ber 


al 


hag-gag 
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They got up early in 
the morning 


and just before 
dawn 

called 

Samuel 

to 

Saul 


on the roof 


“ Get ready 


and | will send you on 
your way |” 


arose 
So Saul 

went 

and both 

he 

and Samuel 
outside together 
As they 

were going down 
to the edge 

of the city 
Samuel 

said 

to 


Saul 


vay-yash-ki-mu 
vay-hee 
ka-a-lo-wt 
hash-sha-char 
vay-yiq:ra 
she-mu-el 

el 

sha-ul 
hag-gag 
le-mor 
qu:mah 
va-a-shal-le-che-ka 
vay-ya-qam 
sha-ul 
vay-ye-tse-u 
she-ne-hem 
hu 
u-she-mu-el 
ha-chu-tsah 
hem-mah 
yo-wr-deem 
biq:tseh 
ha-eer 
u-she-mu-el 
a:mar 

el 


sha-ul 
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1 Samuel 9:26 


1 Samuel 9:27 


“ Tell 
the servant 
to goon 


ahead of us 


So [the servant] went 
on 


but you 
stay 


for a while 


and | will reveal to you 


the word 
of God” 
took 


Then Samuel 


a flask 

of oil 
poured it 
on 

Saul’s head 
kissed him 
and said 


“Has not 


anointed you 
the LORD 


over 


e-mor 
lan-na-ar 
ve-ya-a‘vor 
le-pha-ne-nu 
vay-ya-a-vor 
ve-at-tah 

a:mod 
kay-yo:wm 
ve-ash:mee-a-kha 
et 

de-var 

e-lo-heem 
vay-yig:qach 
she-mu-el 

et 

pakh 
hash-she-men 
vay-yi-tsoq 

al 

ro-sho 
vay-yish-sha-qe-hu 
vay-yo:mer 
ha-lo-w 

kee 
me:sha-cha:kha 
YHVH 


al 
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His inheritance ? 
ruler 

When you leave 
today 

me 

you will find 
two 

men 

at 

tomb 

Rachel’s 

on the border 
of Benjamin 

in Zelzah 

They will say 

to you 

have been found 


“The donkeys 


you seek 


and now 


has stopped 


your father 


worrying about 


the donkeys 


na-cha-:la-to 
le-na-geed 
be-lekh-te-kha 
hay:yo:wm 
me-im-ma-dee 
u-ma-tsa-ta 
she-ne 
a:na:sheem 
im 

qe-vu-rat 
ra-chel 
big-vul 
bin-ya-min 
be-tsel-tsach 
ve-a:me-ru 
e-le-kha 
nim-tse-u 
ha-a-to-no-wt 
a-sher 
ha-lakh-ta 
le-vaq-:qesh 
ve-hin-neh 
na-tash 
a-vee:kha 

et 

div-re 


ha-a-to-no-wt 


yiga 
byd 
WFW 
MIDER 
SINNEN 
TAR 
WW 
Myy 
Gaa 
e 
JIS 
JYub 
mt 
Tee fat) 
YOM IY 
Lu fy 
You} 
NAST 
NULY 

Fu S'R 
Wry 
KTRY 

WAY 
LUV Y 
1% 
PEIA 
ANR 


1 Samuel 10:2 


and started worrying 
about you 
asking 

“What 

should | do 
about my son ?”’ 
Then you will go 
from there 

on 

until you come 
to 

the Oak 

of Tabor 

will meet you 
there 

Three 

men 

going up 

to 


God 


at Bethel 
one 
carrying 
three 

young goats 


another 


ve-da-ag 
la‘khem 
le-mor 

mah 

e-e-seh 
liv-nee 
ve-cha-laph-ta 
mish-sham 
va-ha-le-ah 
u-va-ta 

ad 

e-lo-wn 
ta-vo-wr 
u-me-tsa-u-kha 
sham 
she:lo-shah 
a:na:sheem 
o:leem 

el 
ha-e-lo-heem 
bet 

el 

e-chad 

no-se 
she:lo-shah 
ge-da-yeem 


ve-e-chad 
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carrying 
three 
loaves 

of bread 
and another 
carrying 

a skin 

of wine 


They will greet you 


and give 

you 

two 

[loaves] of bread 
which you will accept 
from their hands 
After 

that 

you will come 

to Gibeah 

of God 


where 


[have] an outpost 


the Philistines 


no-se 
she-lo-shet 
kik-ke-ro-wt 
le-chem 
ve-e-chad 
no-se 

ne-vel 

ya-yin 
ve-sha-a:lu 
le-kha 
le-sha-lo-wm 
ve-na-te-nu 
le-kha 

she-te 
le-chem 
ve-la:qach-ta 
mee-ya:‘dam 
a-char 

ken 

ta-vo-w 
giv-at 
ha-e-lo-heem 
a-sher 

sham 
ne-tsi-ve 
phe-lish-teem 


vee-hee 
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1 Samuel 10:5 


As you approach 


the city 

you will meet 

a group 

of prophets 
coming down 

from the high place 
preceded 

by harps 
tambourines 

flutes 

and lyres 

and they 

will be prophesying 
will rush 

upon you 

Then the Spirit 

of the LORD 

and you will prophesy 


with them 


and you will be 
transformed 


person 


into a different 


When 


have come 


khe-vo-a-kha 
sham 

ha-eer 
u-pha-ga-ta 
che-vel 
ne-vee-eem 
yo-:re-deem 
me-hab-ba-mah 
ve-liph:ne-hem 
ne-vel 

ve-toph 
ve-cha:leel 
ve-khin-no-wr 
ve-hem-mah 
mit:nab-be-eem 
ve-tsa:le-chah 
a:le-kha 

ru-ach 

YHVH 
ve-hit-nab-bee-ta 
im-mam 
ve-neh-pakh-ta 
le-eesh 

a-cher 
ve-ha-yah 

kee 


te-vo-’e-nah 
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1 Samuel 10:6 


1 Samuel 10:7 


signs 


these 


do 


as the occasion 


demands 


for 

God [is] 

with you 

And you shall go 
before me 

to Gilgal 

and surely 

| 

will come 

to you 

to offer 

burnt offerings 


and to sacrifice 


peace offerings 
seven 

days 

Wait 


until 


ha-o-to-wt 
ha-el-leh 
lakh 

a:seh 

le-kha 
a-sher 
tim-tsa 
ya-de:kha 
kee 
ha-e-lo-heem 
im-makh 
ve-ya-rad-ta 
le-pha-nay 
hag:gil-gal 
ve-hin-neh 
a:no-khee 
yo-red 
e-le-kha 
le-ha-a-lo-wt 
o-lo-wt 
liz-bo-ach 
ziv-che 
she-la-meem 
shiv-at 
ya‘meem 
to-w:chel 
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1 Samuel 10:8 


| come 

to you 

and show 

you 

what 

you are to do” 


As Saul turned 


to leave 


Samuel 
changed 
[Sauls] 
God 


heart 


came to pass 
and all 


the signs 


day 


that 


When Saul and his 
servant arrived 


at Gibeah 


bo-w-ee 
e-le-kha 
ve-ho-w-da-tee 
le-kha 

et 

a:sher 
ta-a-seh 
ve-ha-yah 
ke-haph-no-to 
shikh-mo 
la-le-khet 
me-im 
she-mu-el 
vay-ya:ha:phakh 
lo 

e-lo-heem 

lev 

a-cher 
vay-ya-vo-u 
kal 

ha-o-to-wt 
ha-el-leh 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-ya-vo-u 
sham 


hag-giv-a-tah 
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1 Samuel 10:9 


1 Samuel 10:10 


a group 
of prophets 

met him 

rushed 

upon him 

Then the Spirit 

of God 

and he prophesied 
along with them 
All those 

known [Saul] 


who had formerly 


and saw him 


with 


the prophets 


prophesying 


asked 


one 


another 


“What 


ve-hin-neh 
che-vel 
ne-vi-eem 
liq-ra-to 
vat-tits-lach 
a-law 

ru-ach 
e-lo-heem 
vay-yit-nab-be 
be-to-w:kham 
vay:hee 

kal 

yo:wd-o 
me.it-te-mo-wl 
shil-sho-wm 
vay-yir-u 
ve-hin-neh 

im 

ne-vi-eem 
nib-ba 
vay:yo:mer 
ha-am 

eesh 

el 

re-e-hu 

mah 


zeh 
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1 Samuel 10:11 


has happened 
to the son 

of Kish ? 

also 


Is Saul 


among the prophets ? 


replied 
Then aman 


who lived there 


“And who 

is their father ?” 
So 

the saying 
became 

a proverb : 

also 


“Is Saul 


among the prophets ? 


n” 


And when Saul had 
finished 


prophesying 

he went up 

to the high place 
asked 

uncle 


Now Saul’s 


ha-yah 

le-ven 

qeesh 

ha-gam 

sha-ul 
ban-ne-vee-eem 
vay-ya-an 
eesh 
mish-sham 
vay-yo:mer 
u:mee 
a:vee-hem 

al 

ken 

ha-ye-tah 
le-ma-shal 
ha-gam 

sha-ul 
ban-ne-vi-eem 
vay-khal 
me-hit-nab-bo-wt 
vay-ya-vo 
hab-ba-mah 
vay-yo:mer 
do-wd 


sha-ul 
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1 Samuel 10:12 


1 Samuel 10:13 


1 Samuel 10:14 


him 

and 

his servant 
“Where 

did you go ?” 
Saul replied 
“To look for 
the donkeys ” 


“When we saw 


they were not to be 
found 


we went 

to 
Samuel” 
asked 
uncle 


Saul’s 


“Tell 


n 


me 
“what 


say to you ?” 


did Samuel 
replied 


And Saul 


e-law 

ve-el 
na-a-ro 

an 
ha-lakh-tem 
vay:yo:mer 
le-vaq-qesh 
et 
ha-a-to-no-wt 
van-nir-eh 
khee 

a-yin 
van-na-vo:w 
el 

she-mu-el 
vay:yo:mer 
do-wd 
sha-ul 
hag-gee-dah 
na 

lee 

mah 

amar 
larkhem 
she-mu-el 
vay:yo:mer 


sha-ul 
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1 Samuel 10:15 


1 Samuel 10:16 


“ He assured 


us 
that 

had been found ” 
the donkeys 
about 

the kingship 

But Saul did not 
tell 

[his uncle] 

what 

had said 

Samuel 
summoned 

After this, Samuel 
the people 

to 

the LORD 

at Mizpah 

and said 

to 


the Israelites 


el 

do-w-do 
hag-ged 
hig-geed 
la-nu 

kee 

nim-tse-u 
ha-a-to-no-wt 
ve-et 

de-var 
ham-me:lu-khah 
lo 

hig-geed 

lo 

a:sher 

a:mar 
she-mu-el 
vay-yats-eq 
she-mu-el 

et 

ha-am 

el 

YHVH 
ham-mits-pah 
vay-yo:mer 

el 


be-ne 
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1 Samuel 10:17 


1 Samuel 10:18 


“This is what 
says : 

the LORD 

the God 

of Israel 

‘| 

brought 

Israel 

up out of Egypt 
and | rescued 
you 

from the hands 


of the Egyptians 


and of all 

the kingdoms 

that oppressed you’ 
you 

But today 

have rejected 

your God 


who 


yis-ra:’él ph 

koh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
a-:no-khee 
he-e-le-tee 

et 

yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
va-ats-tseel 
et-khem 
mee-yad 
mits-ra-yim 
u-mee-yad 

kal 
ham-mam-la-kho-wt 
hal-lo-cha:tseem 
et-khem 
ve-at-tem 
hay-yo:wm 
me-as-‘tem 

et 

e-lo-he-khem 
a-sher 
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1 Samuel 10:19 


saves 
you 

from all 

your troubles 

and afflictions 

and you have said 
to Him 

‘No 

a king 

set 

over us’ 

Now therefore 
present yourselves 
before 

the LORD 

by your tribes 

and clans” 

come forward 


Thus Samuel 


had all 

the tribes 

of Israel 

was selected 
and the tribe 
of Benjamin 


come forward 


mo-wo:shee:a 
la‘khem 
mik-kal 
ra:o:'w-te-khem 
ve-tsa-ro-te-khem 
vat:to-me-ru 

lo 

kee 

me:lekh 
ta‘seem 

a:le-nu 
ve-at-tah 
hit-yats-tse-vu 
liph-ne 

YHVH 
le-shiv-te-khem 
u-le-al-phe-khem 
vay-yaq-rev 
she-mu-el 

et 

kal 

shiv-te 

yis-ra-el 
vay-yil-la-‘khed 
she-vet 
bin-ya-min 


vay-yaq:rev 
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1 Samuel 10:20 


1 Samuel 10:21 


Then he had the tribe 


of Benjamin 
by its clans 
was selected 
and the clan 
of Matri 

was selected 
Finally, Saul 
son 


of Kish 


But when they looked 
for him 


they could not 
find him 

they inquired 
So again 

of the LORD 
come 

yet?” 

here 

“ Has the man 
replied 

And the LORD 
“ Behold 
himself 

he has hidden 


among 


et 

she-vet 
bin-ya-min 
le-mish-pach-to 
vat-til-la-khed 
mish-pa-chat 
ham-mat-ree 
vay-yil-la-‘khed 
sha-ul 

ben 

qeesh 
vay-vaq:shu-hu 
ve-lo 

nim-tsa 
vay-yish-a-lu 
o-wd 

ba-YHVH 
ha-va 

o-wd 

ha-lom 

Tshs 
vay-yo:mer 
YHVH 

hin-neh 

hu 

nech-ba 


el 
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1 Samuel 10:22 


the baggage” 
So they ran 


and brought [Saul] 


and when he stood 
among 

the people 

taller 

than any 

of the others 


he was a head 


said 

Samuel 

to 

all 

the people 
“Do you see 
the one 

has chosen 
? 


the LORD 


[There is] no one 
like him 
among all 


the people” 


hak-ke:-leem 
vay-ya-ru-tsu 
vay-yiq:qa-chu-hu 
mish-sham 
vay-yit-yats-tsev 
be-to-wkh 
ha-am 
vay-yig-bah 
mik:kal 

ha-am 
mish-shikh-mo 
va-ma-e-lah 
vay-yo:mer 
she-mu-el 

el 

kal 

ha-am 
har-re-ee-tem 
a:sher 

ba-char 

bo 

YHVH 

kee 

en 

ka-mo-hu 
be-khal 


ha-am 
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1 Samuel 10:24 


shouted 
And all 


the people 


“Long live 
the king !” 
explained 
Then Samuel 
to 


the people 


the rights 

of kingship 

He wrote them 
on a scroll 

and laid [it] up 
before 

the LORD 
away 


And Samuel 


sent all 

the people 

each 

to his own home 
also 


Saul 


vay-ya-ri-u 
khal 

ha-am 
vay:yo-me-ru 
ye-chee 
ham-me:lekh 
vay-dab-ber 
she-mu-el 

el 

ha-am 

et 

mish-pat 
ham-me:lu-khah 
vay-yikh-tov 
bas:se:pher 
vay-yan-nach 
liph-ne 

YHVH 
vay:shal-lach 
she-mu-el 

et 

kal 

ha-am 

eesh 

le-ve-to 
ve-gam 


sha-ul 
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1 Samuel 10:25 


1 Samuel 10:26 


went 

to his home 

in Gibeah 

went 

with him 

and the [men] of valor 
whose 

had touched 

God 

hearts 

men 

But some worthless 
said 

“How 

save us 2?” 

can this [man] 

So they despised him 
no 

and brought 

him 

gifts 

but [Saul] remained 
silent [about it] 
came up 

Soon Nahash 

the Ammonite 


and laid siege 


ha-lakh 
le-ve-to 
giv-a-tah 
vay-ye:le-khu 
im-mo 
ha-cha-yil 
a:sher 

na-ga 
e-lo-heem 
be:lib-bam 
u-ve:ne 
ve-lee-ya-al 
a-me-ru 

mah 
yo:shi-e-nu 
zeh 
vay-yiv-zu-hu 
ve-lo 
he-vee-u 

lo 

min-chah 
vay:hee 
ke-ma-cha-reesh 
vay-ya-al 
na-chash 
ha-am-mo-w-nee 


vay-yi-chan 
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1 Samuel 10:27 


1 Samuel 11:1 


to 


Jabesh-gilead 


said 

All 

the men 

of Jabesh 

to 

him 

“ Make 

with us 

a treaty 

and we will serve you” 


replied 


But Nahash 

the Ammonite 

on one [condition] 

“| will make [a treaty] 
with you 


that | may put out 


everyone’s 
eye 

right 

and bring 


reproach 


al 

ya-vesh 

gil-ad 
vay-yo:me-ru 
kal 

an-she 
ya-vesh 

el 

na-chash 
ke-rat 

la-nu 

ve-reet 
ve-na-av-de:ka 
vay:yo:mer 
a-le-hem 
na-chash 
ha-am-mo-w-nee 
be-zot 

ekh-rot 
la‘khem 
bin-qo-wr 
la-khem 

kal 

en 

ya:meen 
ve-sam-tee-ha 


cher-pah 
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1 Samuel 11:2 


upon 
all 

Israel” 

replied 

the elders 

of Jabesh 

“Hold off 

for 

seven 

days” 

“and let us send 
messengers 
throughout 

Israel 

If 

[there is] no one 
to save 

us 

we will surrender 
to you” 

came 

When the messengers 
to Gibeah 

of Saul 


and relayed 


al 

kal 

yis-ra-el 
vay:yo:me-ru 
e-law 

ziq:ne 

ya-vesh 
he-reph 

la-‘nu 

shiv-at 
ya-meem 
ve-nish-le-chah 
mal-a-kheem 
be-khol 

ge-vul 
yis-ra-el 

veim 

en 
mo:wo'shee-a 
o-ta:nu 
ve-ya-tsa-nu 
e-le-kha 
vay:ya:vo-u 
ham-mal-a:-kheem 
giv-at 

sha-ul 
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1 Samuel 11:3 


1 Samuel 11:4 


these words 
in the hearing 
of the people 
aloud 


they all 


wept 

Just then 

Saul 

was returning 
behind 

his oxen 

from 

the field 

asked 

Saul 

“What [troubles] 
the people ? ” 
“Why 

are they weeping ?” 
And they relayed 


to him 


the words of 


the men 


had-de-va-reem 
be-a-ze-ne 
ha-am 
vay-yis-u 
khal 

ha-am 

et 
qo-w:lam 
vay-yiv-ku 
ve-hin-neh 
sha-ul 

ba 

a:cha-re 
hab-ba-qar 
min 
has-sa-deh 
vay-yo:mer 
sha-ul 

mah 

laram 

kee 

yiv-ku 
vay:sap-pe-ru 


lo 


1 Samuel 11:5 


from Jabesh 
rushed 

the Spirit 

of God 
upon 

him 


When Saul heard 


and he burned with 
great anger 


He took 

a pair 

of oxen 

cut them into pieces 
and sent [them] 
throughout 

the land 

of Israel 

by 

messengers 
proclaiming 

of anyone who 
does not 


march 


ya-vesh 
vat-tits:-lach 
ru-ach 
e-lo-heem 

al 

sha-ul 
be-sha-me-‘o 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yi-char 
ap:po 

me-od 
vay-yiq:qach 
tse-med 

ba-qar 
vay-nat-te-che-hu 
vay-shal-lach 
be:khal 

ge-vul 

yis-ra-el 

be-yad 
ham-mal-a-kheem 
le-mor 

a-sher 

e-nen-nu 


yo-tse 
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1 Samuel 11:6 


1 Samuel 11:7 


behind 

Saul 

and Samuel” 
“This is what 
will be done 
to the oxen 
fell 


Then the terror 

of the LORD 

upon 

the people 

and they turned out 
man 


as one 


And when [Saul] 
numbered them 


at Bezek 
there were 


Israelites 


300,000 {} 


men 


of Judah 


and 30,000 


a:cha-re 
sha-ul 
ve-a-char 
she-mu-el 
koh 
ye-a:seh 
liv-qa-ro 
vay-yip-pol 
pa-chad 
YHVH 

al 

ha-am 
vay-ye-tse-u 
ke-eesh 
e-chad 
vay-yiph-qe-dem 
be-va-zeq 
vay-yih-yu 
vene 
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1 Samuel 11:8 


So they said 
to the messengers 


who had come 


“ Tell 
the men 


of Jabesh-gilead : 


tomorrow 
will be 

yours 
‘Deliverance 
is hot ’”” 


by the time the sun 


And when the 
messengers 


relayed [this] 

to the men 

of Jabesh 

they rejoiced 
said [to Nahash] 
Then the men 
of Jabesh 
“Tomorrow 


we will come out 


and you can do 


vay-yo-me-ru 
lam-mal-a-kheem 
hab-ba-eem 

koh 

to-me-run 
le-eesh 

ya-vesh 

gil-ad 

ma:char 

tih-yeh 

la‘khem 
te-shu-ah 
be-chom 
hash-sha-mesh 
vay-ya-vo-u 
ham-mal-a-kheem 
vay-yag:gee-du 
le-an-she 

ya-vesh 
vay-yis‘-ma-chu 
vay-yo-me-ru 
an-:she 

ya-vesh 

ma-char 

ne-tse 

a:le-khem 


va-a:see-tem 
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1 Samuel 11:9 


1 Samuel 11:10 


with us 
whatever 
seems good 


to you” 


The next day 
organized 


Saul 


the troops 
into three 
divisions 


they invaded 


the camp 


watch 


and during the 
morning 


and slaughtered them 


of the Ammonites 
until 

the hottest part 
of the day 

And 

the survivors 
were so scattered 


that no 


la-nu 

ke-khal 
hat-to-wv 
be-e-ne-khem 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 
vay-ya‘sem 
sha-ul 

et 

ha-am 
she-lo:shah 
ra‘sheem 
vay-ya-vo-u 
ve-to-wkh 
ham-ma-cha-neh 
be-ash-mo-ret 
hab-bo-qer 
vay-yak-ku 

et 

am:mo-wn 

ad 

chom 
hay-yo:wm 
vay:hee 
han-nish-a-reem 
vay-ya:phu-tsu 


ve-lo 
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1 Samuel 11:11 


were left 

of them 

two 

together 

said 

Then the people 
to 

Samuel 

“Who 

said 

that Saul 

should not reign 
over us ? 

Bring 

those men here 
so we can kill them !” 
ordered 

But Saul 

“No 

shall be put to death 
one 

day 

this 

for 

today 

has worked 


the LORD 


nish-a-ru 
vam 
she-na-yim 
ya-chad 
vay:yo:mer 
ha-am 

el 
she-mu-el 
mee 
ha-o-mer 
sha-ul 
yim-lokh 
a-le-nu 
te-nu 
ha-a-na:‘sheem 
u-ne-mee-tem 
vay:yo:mer 
sha-ul 

lo 

yu:mat 
eesh 
bay:yo:wm 
haz:zeh 
kee 
hay:yo:wm 
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1 Samuel 11:12 


1 Samuel 11:13 


salvation 
in Israel” 
said 

Then Samuel 

to 

the people 
“Come 

let us go 

to Gilgal 

and renew 

there” 

the kingship 
went 

So all 

the people 

to Gilgal 

as king 

[and] 

confirmed Saul 

in the presence of 


the LORD 


they sacrificed 
There 


peace offerings 


te-shu-ah 
be-yis-ra-el 
vay-yo:mer 
she-mu-el 

el 

ha-am 

le-khu 
ve-ne-le-khah 
hag:gil-gal 
u-ne-chad-desh 
sham 
ham-me:lu-khah 
vay-ye:le-khu 
khal 

ha-am 
hag:gil-gal 
vay-yam:li-khu 
sham 

et 

sha-ul 

liph-ne 

YHVH 
bag:gil-gal 
vay-yiz:-be-chu 
sham 
ze-va‘cheem 


she-lameem 
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1 Samuel 11:14 


1 Samuel 11:15 


before 
the LORD 


rejoiced 


and Saul 


and all 


the Israelites 


greatly 


said 

Then Samuel 
to 

all 


Israel 


“| have listened 
to your voice 


in all 


that you have said 
to me 

and I have set 
over you 

a king 

Now 


here is 


liph-ne 
YHVH 
vay-yis‘-mach 
sham 

sha-ul 
ve-khal 
an-she 
yis-ra-el 

ad 

me-od 
vay-yo:mer 
she-mu-el 

el 

kal 

yis-ra-el 
hin-neh 
sha-ma-tee 
ve-qo-le-khem 
le-khol 
a:sher 
a:mar-tem 
lee 
va-am-leekh 
a:le-khem 
me:lekh 
ve-at-tah 


hin-neh 


1 Samuel 12:1 


1 Samuel 12:2 


the king 
walking 
before you 
and | 

am old 

and gray 
and my sons 
are here 
with you 

| 

have walked 
before you 
from my youth 
until 

day 

this 

Here | am 
Bear witness 
against me 
before 

the LORD 
and before 


His anointed : 


Ox 
Whose 


have I taken ? 


ham-me:lekh 
mit-hal-lekh 
liph-ne-khem 
va-a-nee 
za-qan-tee 
va-sav-tee 
u-va-nay 
hin-nam 
it-te-khem 
va-a-nee 
hit-hal-lakh-tee 
liph-ne-khem 
min-ne-u-ray 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
hin-nee 

anu 

vee 

ne-ged 

YHVH 
ve-ne-ged 
me-shee-cho 
et 

sho-wr 

mee 


la-qach-tee 
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1 Samuel 12:3 


or donkey 


Whom 


From whose 


have | cheated 


or oppressed ? 


hand 


have | accepted 
a bribe 

and closed 

my eyes 

-? 


[Tell me,] and | will 
restore [it] 


to you” 

they replied 
“You have not 
wronged us 

or 

oppressed us” 
have you taken 
from the hand 


of man” 


va-cha:‘mo-wr 
mee 
la:qach-tee 
ve-et 

mee 
a:shaq:tee 

et 

mee 
rats-tso-w-tee 
u-mee-yad 
mee 
la:qach-tee 
kho-pher 
ve-a:-leem 
enay 

bo 

ve:a:sheev 
larkhem 
vay:yo:me-ru 
lo 
a-shaq:ta:nu 
ve-lo 
rats-tso-w-ta:nu 
ve-lo 
la:qach-ta 
mee-yad 


eesh 
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1 Samuel 12:4 


anything 

Samuel said 

to them 

is a witness 
“The LORD 
against you 

is a witness 

and His anointed 


today 


that 

you have not 
found 

in my hand” 
anything 

they replied 
“He is a witness ” 
said 

Then Samuel 
to 

the people 
“The LORD 

is the One who 


appointed 


Moses 


me-u-mah 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ed 

YHVH 
ba-khem 
ve-ed 
me-shee-cho 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
kee 

lo 
me-tsa-tem 
be-ya-dee 
me-u-mah 
vay-yo:mer 
ed 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
el 

ha-am 
YHVH 
a-sher 
a:sah 

et 

mo-sheh 


ve-et 


1 Samuel 12:5 


1 Samuel 12:6 


and Aaron 
and who 


brought 


your fathers up 

out of the land 

of Egypt 

Now 

present yourselves 

so that | may confront 
you 

before 


the LORD 


with all 
the righteous acts 


He 


has done 
for you 

and 

your fathers 
When 

went 

Jacob 


to Egypt 


cried out 


a-ha-ron 
va-a-sher 
he-e-lah 

et 
a-vo-te-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-at-tah 
hit-yats-tse-vu 
ve-ish-:sha-phe-tah 
it-te-khem 
liph-ne 

YHVH 

et 

kal 

tsid-qo-wt 
YHVH 

a:sher 

a:sah 
it-te-khem 
ve-et 
a-vo-w-te-khem 
ka-a-sher 

ba 

ya-a-qov 
mits-ra-yim 


vay-yiz:a-qu 
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1 Samuel 12:7 


1 Samuel 12:8 


your fathers 
to 

the LORD 
sent them 


and He 


Moses 


and Aaron 


who brought 


your fathers 

out of Egypt 

and settled them 
place 

in this 


But they forgot 


the LORD 

their God 

and He sold 
them 

into the hand 
of Sisera 

the commander 
of the army 


of Hazor 


a-vo-w-te-khem 
el 

YHVH 
vay-yish-lach 
YHVH 

et 

mo-sheh 

ve-et 

a-ha-ron 
vay-yo-w-tsee-u 
et 

a-vo-te-khem 
mim-mits-ra-yim 
vay-yo-shi-vum 
bam-ma-qo-wm 
haz-zeh 
vay-yish:ke-chu 
et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-yim-kor 
o-tam 

be-yad 
see-se-ra 

sar 

tse-va 


cha-tso-wr 
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1 Samuel 12:9 


and into the hands 


of the Philistines 


and the king 

of Moab 

who fought 

against them 

Then they cried out 
to 

the LORD 

and said 

‘We have sinned 
for 


we have forsaken 


the LORD 


and served 


the Baals 

and 
Ashtoreths 
Now 

deliver us 

from the hands 


of our enemies 


that we may serve 
You 


I 


sent 


u-ve-yad 
pe-lish-teem 
u-ve-yad 
me-lekh 
mo-w:av 
vay-yil-la-cha-mu 
bam 
vay-yiz-a-qu 

el 

YHVH 
vay:yo-mer 
cha-ta-nu 

kee 

a-zav-nu 

et 

YHVH 
van-na-a-:vod 
et 
hab-be-a-leem 
ve-et 
ha-ash-ta-ro-wt 
ve-at-tah 
hats-tsee-le-nu 
mee-yad 

oye venu 
ve:na:av:de-ka 


vay-yish-lach 
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1 Samuel 12:10 


1 Samuel 12:11 


So the LORD 


Jerubbaal 


Barak 


Jephthah 


and Samuel 

and He delivered 
you 

from the hands 
of your enemies 
on every side 
and you dwelt 
securely 

But when you saw 
that 

Nahash 

king 


of the Ammonites 


was moving 
against you 
you Said 

to me 


‘No 


YHVH 

et 
ye-rub-ba-al 
ve-et 

be-dan 

ve-et 
yiph-tach 
ve-et 
she-mu-el 
vay-yats-tsel 
et-khem 
mee-yad 
o-ye-ve:-khem 
mis-Sa-veev 
vat-te-she-vu 
be-tach 
vat-tir-u 

kee 
na-chash 
me-lekh 
be-ne 
am-mo-wn 
ba 
a:le-khem 
vat-to:-me-ru 
lee 


lo 
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1 Samuel 12:12 


we must have a king 
to rule 

over us’ — 

even though the LORD 
your God 

[was] your king 

Now 

here is 

the king 

the one 


you have chosen 


you requested 
Behold 

has placed 
the LORD 
over you 

a king 

If 


you fear 


the LORD 
and serve 

Him 
and obey 


His voice 


kee 

me:lekh 
yim-lokh 
a:le-nu 
va:YHVH 
e-lo-he-khem 
mal-ke-khem 
ve-at-tah 
hin-neh 
ham-me:lekh 
a:sher 
be-char-tem 
a:sher 
she-el-tem 
ve-hin-neh 
na-tan 

YHVH 
a:le-khem 
me:lekh 

im 

tee-re-u 

et 

YHVH 
va-a-vad-tem 
o-to 
u-she-ma-tem 


be-qo-lo 
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1 Samuel 12:13 


1 Samuel 12:14 


and if you do not 
rebel 

against 

the command 
of the LORD 
and if 

both 

you 

and 

the king 

who 

reigns 

over you 
follow 


the LORD 


your God, [then all will 
be well] 


But if 


you disobey 


the LORD 


and rebel 


command 
against His 
will be 


then the hand 


ve-lo 

tam-ru 

et 

pee 

YHVH 
wih-yi-tem 
gam 

at-‘tem 
ve-gam 
ham-me:lekh 
a:sher 
ma:lakh 
a:le-khem 
a-char 

YHVH 
e-lo-he-khem 
veim 

lo 

tish-me-u 
be-qo-wl 
YHVH 
u-me-ree-tem 
et 

pee 

YHVH 
ve-ha-ye-tah 


yad 
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1 Samuel 12:15 


of the LORD 


against you 


as [it was] against 
your fathers 


therefore 
Now 
stand 


and see 


thing 

great 

this 

that 

the LORD 

will do 

before your eyes 
Is it not 

harvest 

the wheat 
today ? 

| will call 

on 

the LORD 

to send 

thunder 

and rain 

so that you will know 


and see 


YHVH 


ba-khem 


u-va-a-vo-te-khem 


gam 
at-tah 
hit-yats-tse-vu 
u-re-u 

et 

had-da-var 
hag:-ga-do-wl 
haz-zeh 
a:sher 

YHVH 

o-seh 
le-e-ne-khem 
ha-lo-w 
qe-tseer 
chit-teem 
hay:yo:wm 
eq:ra 

el 

YHVH 
ve-yit-ten 
qo-lo-wt 
u-ma-tar 
u-de-u 


u-re-u 
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1 Samuel 12:16 


1 Samuel 12:17 


evil 

what a great 
you have committed 
in the sight 
of the LORD 
by asking 
for 

a king” 
called 

So Samuel 
to 

the LORD 
sent 

the LORD 
thunder 

and rain 

day 

and on that 
feared 

As a result, all 
the people 
greatly 

the LORD 


and 


kee 
ra-at-khem 
rab-bah 
a:sher 
a:see-tem 
be-e-ne 
YHVH 
lish-o-wl 
la‘khem 
me:lekh 
vay-yiq:ra 
she-mu-el 
el 

YHVH 
vay-yit-ten 
YHVH 
qo-lot 
u-ma-tar 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yee-ra 
khal 
ha-am 
me-od 

et 

YHVH 


ve-et 


1 Samuel 12:18 


Samuel 
pleaded 


They 


with 

Samuel 

“ Pray 

for 

your servants 
to 

the LORD 

your God 

so that we will not 
die ! 

For 

we have added 
to 

all 

our sins 

the evil 

of asking 

for 

a king” 

replied 


Samuel 


she-mu-el 
vay-yo-me-ru 
khal 

ha-am 

el 
she-mu-el 
hit-pal-lel 
be-ad 
a:va-de-kha 
el 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-al 
na-mut 

kee 
ya-saph-nu 
al 

kal 
chat-to-te-nu 
ra:ah 

lish-ol 

la:nu 
me-lekh 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
el 


ha-am 
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1 Samuel 12:19 


1 Samuel 12:20 


“Do not 
be afraid ” 
“ Even though you 


have committed 


do not 

turn aside 
from following 
the LORD 

but serve 

the LORD 
with all 

your heart 

Do not 


turn aside 


after 
worthless 
things that 
cannot 


profit [you] 


al 


tee-ra-u 


at-tem 


a:see-tem 


et 


kal 


ha-ra-ah 


haz-zot 


akh 


al 


ta-su-ru 


me-a-cha-re 


YHVH 


va-a-vad-tem 


et 


YHVH 


be-khal 


le-vav-khem 


ve-lo 


ta-su-ru 


kee 


a-cha-re 


hat-to-hu 


a-sher 
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1 Samuel 12:21 


or deliver [you] 
for 

empty 

they [are] 
Indeed 

will not 
abandon 


the LORD 


His people 
for the sake 
name 

of His great 
because 
was pleased 
[He] 

to make 
you 


His 


far be it from me 
that | 

should sin 
against the LORD 


by ceasing 


yats-tsee:lu 
kee 

to-hu 
hem-mah 
kee 

lo 

yit-tosh 
YHVH 

et 

am:mo 
ba:a-vur 
she-mo 
hag-ga-do-wl 
kee 
ho-w-eel 
YHVH 
la-a-so-wt 


et-khem 


gam 
a:no:khee 
cha-lee-lah 
lee 
me:cha-to 
la‘YHVH 


me-cha-dol 


1 Samuel 12:22 


1 Samuel 12:23 


to pray 


for you 


And I will continue to 
teach 


you 

way 
the good 
and right 
Above all 


fear 


the LORD 
and serve 
Him 
faithfully 
with all 


your heart 


consider 


what 


great things He has 
done 


for you 


But if 


you persist in doing 
evil 


both 


le-hit-pal-lel 
ba-ad-khem 
ve-ho-w:re-tee 
et-khem 
be-de-rekh 
hat-to-w-vah 
ve-hay:sha:rah 
akh 

yer-u 

et 

YHVH 
va-a-vad-tem 
o-to 
be-e-met 
be:khal 
le-vav-khem 
kee 

re-u 

et 

a:sher 

hig-dil 
im-ma:khem 
veim 

ha-re-a 
ta-re-u 


gam 
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1 Samuel 12:24 


1 Samuel 12:25 


you 
and 

your king 

will be swept away” 
was [thirty] 

years old 

Saul 

when he became king 
[forty-]two 

years 

and he reigned 
over 

Israel 

chose 

for himself 

[He] 

three 

thousand [men] 

of Israel : 

were 

with 

Saul 

Two thousand 

at Michmash 


and in the hill country 


of Bethel 


at-‘tem 

gam 
mal-ke-khem 
tis-sa:phu 
ben 

sha-:nah 
sha-ul 
be-ma:le-kho 
u-she-te 
sha‘neem 
ma:lakh 

al 

yis-ra-el 
vay-yiv-char 
lo 

sha-ul 
she-lo-shet 
a-‘la‘pheem 
mee-yis-ra-el 
vay-yih-yu 
im 

sha-ul 
al-pa-yim 
be-mikh-mas 
u-ve-har 

bet 


el 
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NYU 
YUSM 


1 Samuel 13:1 


1 Samuel 13:2 


and a thousand 
were 

with 

Jonathan 

in Gibeah 

of Benjamin 
And the rest 

of the troops 
he sent away 
each 

to his own [home] 
attacked 


Then Jonathan 


outpost 


the Philistine 


at Geba 

heard [about it] 
and the Philistines 
So Saul 

blew 

the ram’s horn 
throughout 

the land 

saying 


|” 


hear 


ve-e-leph 
ha-yu 

im 
yo-w-na-tan 
be-giv-at 
bin-ya-meen 
ve-ye-ter 
ha-am 
shil-lach 
eesh 
le-o-ha-law 
vay-yakh 
yo-w:na-tan 
et 

ne-tseev 
pe-lish-teem 
a-sher 
be-ge-va 
vay-yish:me-u 
pe-lish-teem 
ve-sha-ul 


ta-qa 


bash-sho-w:phar 


be-khal 
ha-a-rets 
le-mor 


yish-me-u 
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1 Samuel 13:3 


“Let the Hebrews 
And all 

Israel 

heard 

the news : 

has attacked 


“ Saul 


an outpost 

of the Philistines 
and now 

has become a stench 
Israel 

to the Philistines ! ” 
were summoned 


Then the people 


to join Saul 

at Gilgal 

Now the Philistines 
assembled 

to fight 

against 

Israel 

with three 
thousand 


chariots 


ha-iv-reem 
ve:khal 

yis-ra-el 
sha-me-u 
le-mor 

hik-kah 

sha-ul 

et 

ne-tseev 
pe-lish-teem 
ve-gam 

niv-ash 

yis-ra-el 
bap-pe-lish-teem 
vay-yits:tsa-a-qu 
ha-am 

a:cha-re 

sha-ul 
hag:gil-gal 
u-phe-lish-teem 
ne-es:phu 
le-hil-la;chem 
im 

yis-ra-el 
she-lo-sheem 
e-leph 


re-khev 
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1 Samuel 13:4 


1 Samuel 13:5 


six 
thousand 
horsemen 
and troops 


as the sand 


on 


the seashore 


as numerous 
They went up 

and camped 

at Michmash 

east 

of 

Beth-aven 

the men 

of Israel 

Seeing 

that 

in danger 

they were 
because 

were hard-pressed 
their troops 


hid 


ve-she:shet 
a:la‘pheem 
pa-ra‘sheem 
ve-am 
ka-cho-wl 
a-sher 

al 

se-phat 
hay:yam 
la-rov 
vay-ya-a:lu 
vay-ya-cha-nu 
ve-mikh-mas 
qid-mat 

bet 

a-ven 
ve-eesh 
yis-ra-el 


ra'u 


kee 

nig-gas 

ha-am 
vay-yit-chab-be-u 


ha-am 
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1 Samuel 13:6 


in caves 

and thickets 
among the rocks 
and in cellars 
and cisterns 
Some Hebrews 


even crossed 


the Jordan 
into the land 
of Gad 

and Gilead 
Saul, however 
remained 

at Gilgal 

and all 

his troops 


were quaking in fear 


And [Saul] waited 
seven 

days 

for the time appointed 
by 

Samuel 

did not 


come 


bam-me:a-ro-wt 
u-va-cha-va:cheem 
u-vas:se:la‘eem 
u-vats-tse-ri-cheem 
u-vab-bo-ro-wt 
ve-iv-reem 
a-ve-ru 

et 

hay-yar-den 
e-rets 

gad 

ve-gil-ad 
ve-sha-ul 
o-w:den-nu 
vag-gil-gal 
ve-khal 

ha-am 

cha-re-du 
a-:cha-raw 
vay-yi-chel 
shiv-at 
ya‘meem 
lam-mo-w-ed 
a-sher 
she-mu-el 
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1 Samuel 13:7 
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but Samuel 

to Gilgal 

began to desert 
and the troops 
[Saul] 

said 

So [he] 


“ Bring me 


the burnt offering 


and the peace 
offerings ” 


And he offered up 


the burnt offering 


Just as he finished 
offering 


the burnt offering 


Samuel 
arrived 
went out 


and Saul 


to greet him 
asked 
Samuel 


“What 


she-mu-el 
hag:gil-gal 
vay-ya:phets 
ha-am 
me:-a:law 
vay-yo:mer 
sha-ul 
hag-gi-shu 
e-lay 
ha-o-lah 
ve-hash-she-la-meem 
vay-ya-al 
ha-o-lah 
vay:hee 
ke-khal-lo-to 
le-ha-a-lo-wt 
ha-o-lah 
ve-hin-neh 
she-mu-el 
ba 
vay-ye-tse 
sha-ul 
liq-ra-to 
le-va-ra-kho 
vay-yo-mer 
she-mu-el 


meh 
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have you done ?” 
replied 

And Saul 

“When 

| saw 

that 

were deserting 
the troops 

me 

and that you 

did not 

come 

at the appointed 
time 

and the Philistines 


were gathering 


at Michmash 
| thought 
“Now 

will descend 


the Philistines 
upon me 

at Gilgal 

the favor 

of the LORD’ 
and | have not 


sought 


a-see-ta 
vay-yo:mer 
sha-ul 

kee 

ra-ee-tee 
khee 
na-phats 
ha-am 
me-a:lay 
ve-at-tah 

lo 

vata 
le-mo-w-ed 
hay-ya‘meem 
u-phe-lish:-teem 
ne-e-sa:pheem 
mikh:mas 
va-o-mar 
at-tah 
ye-re-du 
phe-lish-teem 
e-lay 
hag:gil-gal 
u-phe-ne 
YHVH 

lo 


chil-lee-tee 


1 Samuel 13:12 


So | felt compelled 
to offer 

the burnt offering” 
declared 


Samuel 


“You have acted 
foolishly ” 


“You have not 
kept 

the command 
the LORD 
your God 

that 

gave you 


if you had 


would have 
established 


the LORD 
your kingdom 
over 

Israel 

for 

all time 


But now 


va-et-ap-paq 
va-a-a-leh 
ha-o-lah 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
el 

sha-ul 
nis-ka-le-ta 
lo 
sha-mar-ta 
et 

mits-vat 
YHVH 
e-lo-he-kha 
a:sher 
tsiw-vakh 
kee 

at-tah 
he-kheen 
YHVH 

et 
mam-lakh-te-kha 
el 

yis-ra-el 

ad 

o-w:lam 


ve-at-tah 
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1 Samuel 13:14 


your kingdom 
will not 
endure 

has sought 


the LORD 


aman 
after His own heart 


and appointed him 


ruler 

over 

His people 
because 

you have not 


kept 


the command 
of the LORD” 
set out 

Then Samuel 
and went 
from 

Gilgal 

up to Gibeah 


in Benjamin 


mam-lakh-te-kha 
lo 

ta-‘qum 
biq-:qesh 

YHVH 

lo 

eesh 

kil-va-vo 
vay:tsaw-ve:hu 
YHVH 
le-na-geed 


al 


sha-mar-ta 
et 

a:sher 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
vay-ya‘qam 
she-mu-el 
vay-ya-al 
min 
hag:gil-gal 
giv-at 


bin-ya-min 
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numbered 


And Saul 


the troops 


who were with him 
about six 

hundred 

men 

Now Saul 

and Jonathan 

his son 


and the troops 


with them 
were staying 

in Geba 

of Benjamin 
while the Philistines 
camped 

at Michmash 
went out 

And raiders 
camp 

of the Philistine 
in three 


divisions 


vay-yiph-qod 
sha-ul 

et 

ha-am 
han-nim-tse-eem 
im-mo 

ke-shesh 
me-o-wt 

eesh 

ve-sha-ul 
ve-yo-w-na-tan 
be-no 

ve-ha-am 
han-nim-tsa 
im-mam 
yo:she-veem 
be-ge-va 
bin-ya-min 
u-phe-lish-teem 
cha-nu 
ve-mikh-mas 
vay-ye-tse 
ham-mash-cheet 
mim-ma-cha-neh 
phe-lish-teem 
she:lo-shah 


ra-sheem 
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1 Samuel 13:17 


One 
headed 


toward 


Ophrah 


in the land 


of Shual 


another 


toward Beth-horon 


and the [third] 


road 
down the border 


overlooking 


the Valley 
of Zeboim 
facing the wilderness 
blacksmith 


And no 


ha-rosh 
e-chad 
yiph-neh 

el 

de-rekh 
a:phe-rah 

el 

e-rets 

shu-al 
ve-ha-rosh 
e-chad 
yiph-neh 
de-rekh 

bet 

cho-ro-wn 
ve-ha-rosh 
e-chad 
yiph-neh 
de-rekh 
hag-ge-vul 
han-nish-qaph 
al 

ge 
hats-tse-vo-eem 
ham-mid-ba-rah 
ve-cha-rash 


lo 
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could be found 
in all 

the land 

of Israel 
because 

had said 

the Philistines 
must not be allowed 
to make 

“The Hebrews 
swords 

or 

spears” 

would go down 
Instead, all 

the Israelites 

to the Philistines 


to sharpen 


their plowshares 


mattocks 


axes 


and sickles 


yim-ma-tse 
be-khol 

e-rets 
yis-ra-el 

kee 

"a-mar 
phe-lish-teem 
pen 

ya-a-su 
ha-iv-reem 
che-rev 

o 

cha-neet 
vay-ye-re-du 
khal 

yis-ra-el 
hap-pe:lish-teem 
lil-to-wosh 
eesh 

et 
ma-cha-rash-to 
ve-et 

eto 

veet 
qar:dum:mo 
veet 


ma-cha-re-sha-to 
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was 
The charge 
a pim 


for [sharpening] a 
plowshare 


or mattock 


a third [of a shekel] 


for [sharpening] a 
pitchfork 


or an axe 


and [a third of a 
shekel] for repointing 


an oxgoad 

So 

on the day 

of battle 

not 

could be found 
a sword 

or spear 


in the hands 


of the troops 


and Jonathan 


ve-ha-ye-tah 
hap:-pe-tsee-rah 
pheem 
lam-ma-cha-re-shot 
ve-la-e-teem 
ve-lish-losh 


qil-le-sho-wn 


u-le-haq-qar-dum-mee 
m 


u-le-hats-tseev 
had-da-re-van 
ve-ha-yah 
be-yo:wm 
mil-che-met 
ve-lo 

nim-tsa 
che-rev 
va-cha-neet 
be-yad 

kal 

ha-am 

a-sher 

et 

sha-ul 

veet 
yo-w:na-tan 


vat-tim-ma-tse 
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only Saul 

Jonathan had weapons 
and his son 

had gone out 

And a garrison 


of the Philistines 


to the pass 


at Michmash 


One day 

said 

Jonathan 

son 

of Saul 

to 

the young man 
bearing 

his armor 
“Come 

let us cross over 
to 

outpost 


the Philistine 


on the other side 


n 


le-sha-ul 


u-le-yo-w:na-tan 


be-:no 
vay-ye-tse 
mats-tsav 
pe-lish-teem 
el 

ma-a-var 
mikh-mas 
vay:hee 
hay-yo:wm 
vay-yo:mer 
yo-w-na-tan 
ben 

sha-ul 

el 

han-na-ar 
no-se 
khe-law 
le-khah 
ve-na:be-rah 
el 

mats-tsav 
pe-lish-teem 
a-sher 
me-e-ver 


hal-laz 
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his father 

But [Jonathan] did not 
tell 

Meanwhile, Saul 

was staying 

on the outskirts 

of Gibeah 

under 


the pomegranate tree 


in Migron 

And the troops 
who [were] 
with him 
numbered about six 
hundred 

men 

including Ahijah 
He was the son 
Ahitub 

brother 

of Ichabod’s 
son 

of Phinehas 

the son 

of Eli 


the priest 


u-le-a-vee 

lo 

hig-geed 
ve-sha-ul 
yo:wo:shev 
biq:tseh 
hag-giv-ah 
ta-chat 
ha-rim-mo-wn 
a:sher 
be-mig-:ro-wn 
ve-ha‘am 
a:sher 

im-mo 
ke-shesh 
me-o-wt 

eesh 
va-a-chee-yah 
ben 

a-chi-tuv 
a:chee 
ee-kha-vo-wd 
ben 
pee-ne:-chas 
ben 

e-lee 


ko-hen 
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of the LORD 

in Shiloh 

who was wearing 
an ephod 

But the troops 
did not 

know 

that 

had left 


Jonathan 


of the pass 
that 
intended 
Jonathan 

to cross 

to reach 
outpost 

the Philistine 


Now there were cliffs 


on both sides 


YHVH 
be:shi-lo 
no-se 
e:-pho-wd 


ve-ha-am 


ha-lakh 
yo-w-na-tan 
u-ven 
ham-ma-be:-ro-wt 
a-:sher 
biq-qesh 
yo-w-na-tan 
la-a-vor 

al 

mats-tsav 
pe-lish-teem 
shen 
has-se-la 
me-ha-e-ver 
miz-zeh 
ve-shen 
has:se:la 
me-ha-e-ver 


miz-zeh 
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was named 
One 


Bozez 


and the other 
Seneh 

cliff 

One 

stood 

to the north 
toward 
Michmash 
and the other 
to the south 
toward 

Geba 

said 
Jonathan 

to 

the young man 
bearing 

his armor 
“Come 

let us cross over 
to 

the outpost 


uncircumcised men 


ve-shem 
ha-e-chad 
bo-w-tsets 
ve-shem 
ha-e-chad 
sen-neh 
hash-shen 
ha-e-chad 
ma-tsuq 
mits-tsa:pho-wn 
mul 
mikh-mas 
ve-ha-e-chad 
min-ne-gev 
mul 

gava 
vay:yo:mer 
ye-ho-w:na-tan 
el 

han-na-ar 
no-se 
khe-law 
le-khah 
ve-na-be-rah 
el 

mats-tsav 


ha-a-re-leem 
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of these 
Perhaps 
will work 
the LORD 
on our 
behalf 
Nothing 
the LORD 
can hinder 
from saving 
whether by many 
or 

by few” 


replied 


His armor-bearer 


“Do 

all 

that is 

in your heart 


Go ahead 


lam 
with you 
heart and soul” 


said 


ha-el-leh 
u-lay 
ya-a-seh 
YHVH 

la-nu 

kee 

en 

la-‘YHVH 
ma:tso-wr 
le-ho-wo:shee-a 
be-rav 

o 

vim-at 
vay-yo:mer 
lo 

no-se 
khe-law 
a:seh 

kal 

a:sher 
bil-va-ve-kha 
ne-teh 

lakh 

hin-nee 
im-me:kha 
kil-va-ve-kha 


vay-yo:mer 
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Jonathan 

“Very well” 

“we will 

cross over 

toward 

[these] men 

and show ourselves 
to them 


If 


they say 


‘Wait 

until 

we come 

to you’ 

then we will stay 
where we are 
and will not 

go up 

to them 


But if 


they say 


“Come on up’ 


then we will go up 


ye-ho-w:na-tan 
hin-neh 
a-:nach-nu 
o-ve-reem 

el 
ha-a:na-sheem 
ve-nig-lee-nu 
a:le-hem 

im 

koh 
yo-me-:ru 
e-le-nu 
dom-mu 

ad 
hag-gee-e-nu 
a:‘le-khem 
ve-a-mad-nu 
tach-te-nu 
ve-lo 
na-a:leh 
a:le-hem 
veim 

koh 
yo:me'ru 
a‘lu 

a-le-nu 


ve-a-lee-nu 
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because 

has delivered them 
that the LORD 

into our hands” 


this 


will be our sign 
showed themselves 
So the two of them 
to 

the outpost 

of the Philistines 
exclaimed 

[who] 

“Look 

the Hebrews 

are coming out 

of 

the holes 

in which 


they were hiding !” 


called out 


So the men 


of the outpost 


to Jonathan 


kee 
ne-ta:nam 
YHVH 
be-ya-de-nu 
vezeh 

la:nu 

ha-o-wt 
vay-yig-ga-lu 
she-ne-hem 
el 

mats-tsav 
pe-lish-teem 
vay-yo:me-ru 
phe-lish-teem 
hin-neh 
iv-reem 
yo-tse-eem 
min 
ha-cho-reem 
a:sher 
hit-chab-be-u 
sham 
vay-ya-a-nu 


an-she 


ham-mats-tsa-vah 


et 


yo-w-na-tan 
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and his armor-bearer 


“Come on up 


and we will teach 


you a lesson !” 
told 


Jonathan 


his armor-bearer 


“ Follow 

me” 

“for 

has delivered them 
the LORD 

into the hand 

of Israel” 


climbed up 


So Jonathan 


on his hands 


and feet 


ve-et 

no-se 
khe-law 
vay:yo:me-ru 
alu 

elenu 
ve-no-w:dee-ah 
et-khem 
da-var ph 
vay-yo:mer 
yo-w:na-tan 
el 

no-se 
khe-law 
a-leh 
a-cha-ray 
kee 
ne-ta:‘nam 
YHVH 
be-yad 
yis-ra-el 
vay-ya-al 
yo-w:na-tan 
al 

ya-daw 
ve-al 


rag:law 
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with his armor-bearer 


behind him 


And [the Philistines] 
fell 


before 
Jonathan 


and his armor-bearer 


and finished them off 


followed 


assault 


In that first 


struck down 
Jonathan 


and his armor-bearer 


about twenty 
men 
over half 


an acre 


of land 
struck [the Philistines] 


Then terror 


ve-no-se 
khe-law 
a-cha-raw 
vay-yip:pe-lu 
liph-ne 
yo-w-na-tan 
ve-no-se 
khe-law 
me-mo-w:tet 
a-cha-raw 
vat-te-hee 
ham-mak:kah 
ha-ri-sho-nah 
a-sher 

hik-kah 
yo-w-na-tan 
ve-no-se 
khe-law 
ke-es-reem 
eesh 
ke-va-cha-tsee 
ma-a:nah 
tse-med 
sa:deh 
vat-te-hee 


cha-ra-dah 
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in the camp 
in the field 
and among all 


the people 


Even those in the 
outposts 


and raiding parties 
trembled 


Indeed 


quaked 

the earth 

spread 

and panic 

from God 

looked 
watchmen 

Now when Saul’s 
at Gibeah 

in Benjamin 

and saw 

the troops 
melting away 
and scattering 

in every direction 
said 

Saul 


to the troops 


vam-ma:cha:neh 
vas:sa:deh 
u-ve-khal 

ha-am 
ham-mats:-tsav 
ve-ham-mash-cheet 
cha-re-du 

gam 

hem-mah 
vat-tir-gaz 
ha-a-rets 
vat-te-hee 
le-cher-dat 
e-lo-heem 
vay-yir-u 
hats-:tso:pheem 
le-sha-ul 
be-giv-at 
bin-ya-min 
ve-hin-neh 
he-ha-mo-wn 
na:mo-wg 
vay-ye:lekh 
va:ha-lom 
vay-yo:mer 
sha-ul 


laam 


1 Samuel 14:16 


1 Samuel 14:17 


who [were] 
with him 


“ Call the roll 


and see 
who 
has left 


n 


us 


And when they had 
called the roll 


they saw 
[were] not [there] 
that Jonathan 


and his armor-bearer 


said 

Then Saul 
to Ahijah 
“ Bring 
the ark 
of God ” 

( For 

was 


it 


time 
at that 


with the Israelites 


a:sher 

it-to 

piq-du 

na 

u-re-u 

mee 

ha:lakh 
me-im-ma-nu 
vay-yiph-qe-du 
ve-hin-neh 
en 
yo-w-na-tan 
ve-no-se 
khe-law 
vay-yo:mer 
sha-ul 
la-a-chee-yah 
hag-:gee-:shah 
a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
kee 

ha-yah 
a:ro-wn 
ha-e-lo-heem 
bay:yo-wm 
ha-hu 


u-ve-:ne 
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While 

was talking 
Saul 

to 

the priest 


the commotion 


camp 
in the Philistine 


continued to 


increase 
said 

So Saul 

to 

the priest 
“Withdraw 
your hand” 
assembled 
Then Saul 
and all 


his troops 


and marched 


yis-ra-el 
vay:hee 

ad 

dib-ber 

sha-ul 

el 

hak-ko-hen 
ve-he-ha-mo-wn 
a:sher 
be-ma-cha-:neh 
phe-lish-teem 
vay-ye:lekh 
ha-lo-wkh 
va-rav ph 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 

hak-ko-hen 
e-soph 
ya-de:kha 
vay-yiz:za-eq 
sha-ul 

ve-khal 
ha-am 

a:sher 

it-to 


vay-Ya-Vo-u 
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to 


the battle 


and they found [the 
Philistines] 


wielding 

the sword 

with each man 
against his neighbor 


confusion 


in total 


And the Hebrews 


of the Philistines 


previously 


who had 


gone up 


into the surrounding 
camps 


now 


went over to 


the Israelites 


who 


were with 


ad 
ham-mil-cha-mah 
ve-hin-neh 
ha-ye-tah 
che-rev 

eesh 

be-re-e-hu 
me:-hu-mah 
ge-do-w:lah 
me-od 
ve-ha-iv:reem 
ha-yu 
lap-pe-lish-teem 
ke-et-mo-wl 
shil-sho-wm 
a:sher 

a:lu 

im-mam 
bam-ma-cha-neh 
Sa-veev 

ve-gam 
hem-mah 
lih:yo-wt 

im 

yis-ra-el 

a:sher 


im 
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Saul 
and Jonathan 


When all 


the Israelites 

who had been hiding 
in the hill country 

of Ephraim 

heard 

that 

were fleeing 

the Philistines 
joined 

also 


they 


Saul and Jonathan in 
the battle 


saved 


So the LORD 


Israel 
and the battle 


moved on 


sha-ul 
ve-yo:w:na-tan 
ve-khol 

eesh 

yis-ra-el 
ham-mit-chab-be-eem 
be-har 
eph-ra-yim 
sha-me-u 

kee 

na-su 
pe-lish-teem 
vay-yad:be-qu 
gam 

hem-mah 
a-cha-re-hem 
bam-mil-cha:mah 
vay-yo:wo:sha 
YHVH 
bay-yo-wm 

ha-hu 

et 

yis-ra-el 
ve-ham-mil-cha:-mah 
a-ve-rah 

et 


bet 
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beyond Beth-aven 
Now the men 

of Israel 

were in distress 
day 

that 

under an oath 


for Saul 


had placed the troops 
saying 

“ Cursed [is] 

the man 

who 

eats 

[any] food 

before 


evening 


before | have taken 
vengeance 


on my enemies ” 
So none 


tasted 


of the troops 
any food 


Then all [the troops] 


aven 
ve-eesh 
yis-ra-el 
nig-gas 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yo-el 
sha-ul 

et 

ha-am 
le-mor 

a-rur 
ha-eesh 
a-sher 
yo-khal 
le-chem 

ad 

ha-e-rev 
ve-:niq-qam-tee 
me-o-ye-vay 
ve-lo 

taram 

kal 

ha:am 
la:chem 
ve:khal 


ha-a-rets 
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entered 

the forest 
and there was 
honey 

on 


the ground 


entered 


And when [they] 


the forest 
and saw 
the flowing 
honey 

not one of them 
put 

his hand 

to 

his mouth 
because 
feared 


[they] 


the oath 
Jonathan, however 
had not 


heard that 


ba-u 
vay-ya-ar 
vay:hee 
de-vash 

al 

pe-ne 
has-sa-deh 
vay-ya:vo 
ha-am 

el 
hay-ya-ar 
ve-hin-neh 
he-lekh 
de-vash 
ve-en 
mas:seeg 
ya:do 

el 

pee 

kee 

yare 
ha:am 

et 
hash-she-vu-ah 
ve-yo:w-na-tan 
lo 


sha-‘ma 


yo 
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with the oath 


his father 


{had charged} the 
people 


So he reached out 


the end 


of the staff 


in his hand 


dipped 


it into the honeycomb 


and put 

his hand 

to 

his mouth 
brightened 
and his eyes 
Then 

one 

of the soldiers 
told him 

with a solemn oath 
saying 


“Your father 


be-hash-bee-a 
avee 

et 

ha-am 
vay-yish-lach 
et 

qe:tseh 
ham-mat-teh 
a:sher 
be-ya-do 
vay-yit-bol 
o-w:tah 
be-ya-rat 
had-de-vash 
vay-ya:shev 
ya:do 

el 

pee 
vat-ta-ro-nah 
e-naw 
vay-ya-an 
eesh 
me-ha-am 
vay-yo-mer 
hash-be-a 
hish-bee-a 


a-vee-kha 
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{bound} the troops 


“Cursed [is] 

the man 

who 

eats 

food 

today’ 

are faint” 

That is why the people 
replied 

Jonathan 

has brought trouble 


“ My father 


to the land ” 


“ Just look 


at how 

have brightened 
my eyes 
because 

| tasted 

a little 

honey 


of this 


et 

ha-am 
le-mor 
a-rur 
ha-eesh 
a-sher 
yo:khal 
le-chem 
hay-yo:-wm 
vay-ya-aph 
ha-am 
vay-yo:mer 
yo-w:na-tan 
a-khar 
avee 

et 

ha-a-rets 


re-u 


ta-am-tee 
me-at 
de-vash 


haz-zeh 
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How much better it 
would have been 


if 


had eaten 


freely today 
the troops 
from the plunder 


from their enemies ! 


they took 


Would not 


have been much 
greater 2” 


the slaughter 


of the Philistines 


after the Israelites had 
struck down 


day 

That 

the Philistines 
from Michmash 
to Aijalon 

faint 

the people 


were very 


a-khol 
a:khal 
hay-yo:wm 
ha-am 
mish-she-lal 
o-ye-vaw 
a:sher 


ma-:tsa 


ra-ve-tah 
mak:kah 
bap-pe-lish:teem 
vay-yak-ku 
bay:yo:wm 
ha-hu 
bap-pe:lish:-teem 
mim:-mikh-mas 
ay-ya:lo:nah 
vay-ya-aph 
ha-am 


me-od 
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So they rushed 
greedily 


to 

the plunder 
taking 
sheep 
cattle 


and calves 


They slaughtered them 
on the ground 


and ate 


meat with 


the blood still in it 


Then someone 
reported 


to Saul 


“Look 
the troops 
are sinning 

against the LORD 
by eating 

meat with 

the blood still in it” 


said Saul 


vay-ya:‘as 
ha-am 

el 

sha-lal 
vay-yiq-chu 
tson 
u-va-qar 
uvene 
va-qar 
vay-yish-cha-tu 
a-re-tsah 
vay-yo-khal 
ha-am 

al 

had-dam 
vay-yag-gee-du 
le-sha-ul 
le-mor 
hin-neh 
ha-am 
cho-tim 
la‘'YHVH 
le-e-khol 

al 

had-dam 


vay-yo:mer 
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“You have broken 
faith ” 


“Roll 

over here 
at once” 
stone 

a large 
said 

Then he 
“Go 
among the troops 
and tell 
them 
must bring 
me 

“Each man 


his ox 


or his sheep 
slaughter [them] 
in this [place] 
and then eat 

Do not 

sin 

against the LORD 
by eating 

meat with 


the blood still in it ’” 


be-gad:‘tem 
gol-lu 

e-lay 
hay:yo:wm 
e-ven 
ge-do-w:lah 
vay-yo-mer 
sha-ul 

pu-tsu 

va-am 
va-a:mar:tem 
la-hem 
hag-gee-shu 
e-lay 

eesh 
sho-w-ro 
ve-eesh 
se-ye-hu 
u-she-chat-tem 
ba-zeh 
va-a-khal-tem 
ve-lo 
te-chet-u 
la-‘YHVH 
le-e-khol 

el 


had-dam 
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brought 


everyone 


his ox 


So that night 
and slaughtered 
it there 

built 

Then Saul 

an altar 


to the LORD 


it was the first 
time he had built 
an altar 

to the LORD 
said 

And Saul 

“Let us go down 
after 

the Philistines 
by night 

and plunder 
them 


until 


vay-yag-gi-shu 
khal 

ha-am 

eesh 
sho-w-ro 
ve-ya-do 
hal-lay-lah 
vay-yish-cha-tu 
sham 
vay-yi-ven 
sha-ul 
miz-be-ach 
la:-YHVH 

o-to 

he-chel 
liv-no-wt 
miz-be-ach 
la:-YHVH 
vay-yo:mer 
sha-ul 
ne-re-dah 
a:cha-re 
phe-lish-teem 
lay:lah 
ve-na-vo-zah 
va-hem 


ad 
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dawn 


no 


leaving 


man [alive] !” 

the troops replied 
what 

seems good 

to you” 

“Do 

said 

But the priest 
“We must consult 


here” 


God 

inquired 

So Saul 

of God 

“ Shall | go down 
after 

the Philistines ? 
Will You give them 
into the hand 

of Israel ? ” 


But God did not 


o-wr 
hab-bo-qer 
ve-lo 

nash-er 
ba-hem 

eesh 
vay-yo:me-ru 
kal 

hat-to-wv 
be-e-ne-kha 
‘a-sé-hs 
vay-yo-mer 
hak-ko-hen 
niq:re-vah 
ha-lom 

el 
ha-e-lo-heem 
vay-yish-al 
sha-ul 
be-lo-heem 
ha-e-red 
a:cha-re 
phe-lish-teem 
ha-tit-te-nem 
be-yad 
yis-ra-el 


ve-lo 
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answer him 
day 

that 

said 

Therefore Saul 
“Come 

here 

all 

you leaders 

of the troops 


and let us investigate 


how 

has occurred 
sin 

this 

today 

As surely as 
lives 

the LORD 


who saves 


Israel 
even 
if 

it is 


Jonathan 


a:na:hu 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yo:mer 
sha-ul 
go-shu 
ha-lom 

kol 
pin-no-wt 
ha-am 
u-de-u 
u-re-u 
bam-mah 
ha-ye-tah 
ha-chat-tat 
haz-zot 
hay:yo:wm 
kee 

chay 
YHVH 
ham-mo-wo-shee-a 
et 

yis-ra-el 
kee 

im 

yesh-no 


be-yo-w:na-tan 
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my son 


he must die 
” 

But not one 
said 

a word 

of the troops 
Then Saul said 
to 

all 

Israel 

“You 

stand 

side 

on one 

and | 
Jonathan 
and my son 
will stand 
side” 

on the other 
replied 


the troops 


what seems good 


be-nee 

kee 

mo-wt 
ya:mut 
ve-en 
o-ne-hu 
mik-kal 
ha-am 
vay‘yo:mer 
el 

kal 

yis-ra-el 
at-tem 
tih-yu 
le-e-ver 
e-chad 
va-a‘nee 
ve-yo-w:na-tan 
be-nee 
nih-yeh 
le-e-ver 
e-chad 
vay:yo:me-ru 
ha-am 

el 

sha-ul 


hat-to-wv 
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to you” 
“Do 

said 

So Saul 
to 

the LORD 
the God 


of Israel 


“ [Why have You not 
answered Your servant 
this day? If the fault is 
with me or my son 
Jonathan, respond 
with Urim; but if the 
fault is with the men of 
Israel,] respond 


with Thummim” 
were selected 
And Jonathan 
and Saul 


but the people 


were cleared of the 
charge 


said 

Then Saul 

“ Cast [the lot] 
between me 
and 

Jonathan ” 
my son 


was selected 


be-e-ne-kha 
a:seh 
vay-yo-mer 
sha-ul 

el 

YHVH 
e-lo-he 


yis-ra-el 


ha-vah 


ta-meem 
vay-yil-la-‘khed 
yo-w:na-tan 
ve-sha-ul 
ve-ha-am 
ya'tsa-u 
vay:yo:mer 
sha-ul 
hap-pee:lu 
be-nee 
u-ven 
yo-w:na-tan 
be-nee 


vay-yil-la-‘khed 
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And Jonathan 
commanded 


Saul 


what 

you have done” 
told 

him 


So Jonathan 


“I only 
tasted 

with the end 
of the staff 
that [was] 
in my hand 
a little 
honey 

And now 

| must die ?” 
declared 


And Saul 


punish me 


yo-w:na-tan 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 
yo-w:na-tan 
hag:gee-dah 
lee 

meh 
a-see-tah 
vay-yag-ged 
lo 
yo-w:na-tan 
vay-yo:mer 
tarom 
ta-am-tee 
biq-tseh 
ham-mat-teh 
a-sher 
be-ya-dee 
me-at 
de-vash 
hin-nee 
amut 
vay-yo-mer 
sha-ul 

koh 


ya-a-seh 
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“ May God 

and ever so 
severely 

do not 

surely 

die !” 

if you, Jonathan 
said 

But the people 
to 

Saul 

“ Must Jonathan 
die — 

he who 
accomplished 
deliverance 

a great 

such 

for Israel ? 
Never ! 

lives 

As surely as the LORD 
not 

will fall 

a hair 

of his head 


to the ground 


e-lo-heem 
ve-khoh 
yo-w:siph 
kee 

mo-wt 
ta-mut 
yo-w-na-tan 
vay-yo:mer 
ha-am 

el 

sha-ul 
hayo-w:na-tan 
ya-mut 
a:sher 

a:sah 
hay-shu-ah 
hag:ge-do-w:lah 
haz-zot 
be-yis-ra-el 
cha-lee-lah 
chay 

YHVH 

im 

yip-pol 
mis-sa-a-rat 
ro-sho 


ar-tsah 
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for 
with 


God’s help 


he has accomplished 
this 


today 


rescued 


So the people 


Jonathan 

and he did not 
die 

gave up 

Then Saul 

his pursuit 

of the Philistines 
and the Philistines 
returned 

to their own land 
After Saul 

had assumed 

the kingship 
over 

Israel 

he fought 

on every side — 


against all 


kee 

im 
e-lo-heem 
a:sah 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yiph-du 
ha-am 

et 
yo-w-na-tan 
ve-lo 

met 
vay-ya-al 
sha-ul 
me-a-cha-re 


pe-lish-teem 


u-phe-lish-teem 


ha-le-khu 


lim-qo-w:mam 


ve-sha-ul 


la-khad 


ham-me-lu-khah 


al 


yis-ra-el 


vay-yil-la;chem 


Sa'veev 


be-khal 
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his enemies 
the Moabites 


the Ammonites 


the Edomites 

the kings 

of Zobah 

and the Philistines 


Wherever 


he turned 

he routed them 
He fought 
valiantly 


and defeated 


the Amalekites 


delivering 


Israel 

from the hands 
of its plunderers 
were 

Now the sons 
of Saul 
Jonathan 


Ishvi 


o-ye-vaw 
be-mo-w-av 
u-viv-ne 
am-mo-wn 
u-ve-e-do-wm 
u-ve-mal-khe 
tso-w-vah 
u-vap:pe:lish-teem 
u-ve-khol 
a:sher 
yiph-neh 
yar-shee-a 
vay-ya-as 
cha-yil 
vay-yakh 

et 

a:‘ma:leq 
vay-yats-tsel 
et 

yis-ra-el 
mee-yad 
sho-se-hu 
vay-yih-yu 
be-ne 

sha-ul 
yo-w-na-tan 
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and Malchishua 


His two 
daughters 
were named 

( his firstborn ) 


Merab 


( his younger daughter 
) 


and Michal 
name 

wife’s 

His 

was Ahinoam 
daughter 

of Ahimaaz 
The name 

of the commander 
of his army 
was Abner 
the son 

Ner 

uncle 

of Saul’s 

Kish 


father 


u-mal-kee 
shu-a 
ve:shem 
she-te 
ve-no-taw 
shem 
hab-be-khee-rah 
me-rav 
ve-shem 
haq-qe:tan-nah 
mee-khal 
ve:shem 
e-shet 

sha-ul 
a-chee:no-am 
bat 
a-chee-ma-ats 
ve-shem 

sar 

tse-va-o 
a-vee-ner 

ben 

ner 

do-wd 

sha-ul 
ve-qeesh 


avee 
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Saul’s 

Ner 

father 

and Abner’s 
were sons 

of Abiel 

was 

And the war 
fierce 

with 

the Philistines 
for all 

the days 

of Saul 
noticed 

So whenever [he] 


any 


strong 


man 


or brave 


[Saul] would enlist him 


said 
Then Samuel 


to 


sha-ul 
ve-ner 

avee 

av-ner 

ben 

a-vee-el 
vat-te-hee 
ham-mil-cha:mah 
cha:za-qah 
al 
pe-lish-teem 
kol 

ye:me 
sha-ul 
ve-ra-ah 
sha-ul 

kal 

eesh 
gib-bo-wr 
ve:khal 

ben 

cha-yil 
vay-ya-as:phe-hu 
e-law 
vay-yo-mer 
she-mu-el 


el 
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1 Samuel 15:1 


Saul 

me 

sent 

“The LORD 
to anoint you 
king 

over 


His people 


Israel 
Now therefore 


listen 


to the words 
of the LORD 

This is what 

says : 

the LORD 

of Hosts 


‘| witnessed 


the Amalekites 
to the Israelites 
when 


they ambushed 


sha-ul 
o-tee 
sha-lach 
YHVH 
lim-sha-cho-kha 
le-me-lekh 
al 

am:mo 

al 

yis-ra-el 
ve-at-tah 
she-ma 
le-go-wl 
div-re 
YHVH 

koh 

a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
pa-qad-tee 
et 

a:sher 
a:sah 
a:‘ma:leq 
le-yis-ra-el 
a:sher 
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them 

on their way 
up 

from Egypt 
Now 

go 


and attack 


the Amalekites 


and devote to 
destruction 


all 

that 
belongs to them 
Do not 

spare 

them 

but put to death 
men 

and 

women 
children 

and 

infants 

oxen 

and 


sheep 


lo 

bad-de-rekh 
ba-a:lo-to 
mim-mits-ra-yim 
at-tah 

lekh 

ve-hik-kee-tah 

et 

a:‘ma:leq 
ve-ha-cha-ram-tem 


et 


ve-lo 
tach-mol 
alaw 
ve-he-mat-tah 
me-eesh 

ad 

ish-shah 
me-o-lel 
ve-ad 
yo-w-neq 
mish-sho-wr 
ve-ad 
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camels 

and 
donkeys ’” 
summoned 


So Saul 


the troops 
and numbered them 
at Telaim — 


200,000 {} 


foot soldiers 


and 10,000 


men 
of Judah 
came 

Saul 

to 

the city 

of Amalek 

and lay in wait 
in the valley 
warned 


And he 


mig-ga-mal 
ve-ad 
cha:mo-wr 
vay:sham-ma 
sha-ul 

et 

ha-am 
vay-yiph:qe-dem 
bat-te-la‘eem 
ma-:ta-yim 
e-leph 
rag-lee 
va-a-se-ret 
a:la‘pheem 
et 

eesh 
ye-hu-dah 
vay-ya-vo 
sha-ul 

ad 

eer 

a:ma-leq 
vay-ya-rev 
ban-na-chal 
vay-yo:mer 
sha-ul 


el 
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the Kenites 


goon 


and get away 
from 

the Amalekites 
Otherwise 

| will sweep you away 
with them ” 

“ Since you 
showed 
kindness 

to 

all 


the Israelites 


when they came up 
out of Egypt 

moved away 

So the Kenites 
from 

the Amalekites 
struck down 


Then Saul 


the Amalekites 


from Havilah 


haq:qe:nee 
le-khu 

suru 

re-du 
mit-to-wkh 
a-ma-le-qee 
pen 
o:siph:kha 
im-mo 
ve-at-tah 
a-see-tah 
che-sed 

im 

kal 

be-ne 
yis-ra-el 
ba-a-lo-w:tam 
mim-mits-ra-yim 
vay-ya-sar 
qe-nee 
mit-to-wkh 
a:‘ma:leq 
vay-yakh 
sha-ul 

et 

a:‘ma:leq 


me-cha-vee-lah 
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all the way 
to Shur 


which is 


east 


of Egypt 


He captured 


Agag 
king 
of Amalek 


alive 


all 


the others {to 
destruction} 


but devoted 


with the sword 
spared 
Saul 


and his troops 


Agag 

along with 
the best 

of the sheep 


and cattle 


bo-w-a:kha 
shur 
a:sher 

al 

pe-ne 
mits-ra-yim 
vay-yit:pos 
et 

a-gag 
me:lekh 
a:‘ma-leq 
chay 

ve-et 

kal 

ha-am 
he-che-reem 
le-phee 
cha-rev 
vay-yach-mol 
sha-ul 
ve-ha-am 
al 

a-gag 

veal 
me-tav 
hats-tson 


ve-hab-ba-qar 
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the fat calves 

and 

lambs 

and 

of everything else 


the best 


They were unwilling 
to destroy them 


all 


that was despised 


and worthless 


but they devoted to 
destruction 


came 
Then the word 
of the LORD 
to 

Samuel 

saying 

“| regret 

that 


king 


| have made Saul 


ve-ham-mish:neem 
ve-al 
hak-ka-reem 
ve-al 

kal 

hat:to-wv 

ve-lo 

avu 
ha-cha:ree:mam 
ve:khal 
ham-me-la-khah 
ne-miv-zah 
ve:na:mes 

o-tah 
he-che-ree-mu 
vay:hee 

de-var 

YHVH 

el 

she-mu-el 
le-mor 
ni-cham-tee 

kee 
him-lakh-tee 

et 

sha-ul 


le-me-lekh 
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for 

he has turned away 
from following Me 
and 

My instructions” 
has not 

carried out 

was distressed 

And Samuel 

and cried out 

to 

the LORD 

all 

that night 

got up 

Samuel 

to confront 

Saul 

Early in the morning 


but [he] was told 


has gone 
“Saul 

to Carmel 
and behold 


he has set up 


kee 

shav 
me-a-cha-ray 
ve-et 
de-va-ray 

lo 

he:qeem 
vay-yi-char 
lish:mu-el 
vay-yiz-aq 

el 

YHVH 

kal 
hal-la-ye-lah 
vay-yash:kem 
she-mu-el 
liq-rat 

sha-ul 
bab-bo-qer 
vay-yug:gad 
lish:mu-el 
le-mor 

ba 

sha-ul 
hak-kar-me-lah 
ve-hin-neh 
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1 Samuel 15:12 


for himself 
a monument 


and has turned 


and gone down 
to Gilgal” 
reached 


When Samuel 


him 

said 

to him 

Saul 

bless 

you 

“ May the LORD 


| have carried out 


instructions” 
the LORD’s 
replied 

But Samuel 
“Then what 
bleating 

of sheep 


[is] this 


lo 

yad 
vay-yis:SOv 
vay-ya-a-vor 
vay-ye-red 
hag:gil-gal 
vay-ya-vo 
she-mu-el 
el 

sha-ul 
vay-yo:mer 
lo 

sha-ul 
ba-rukh 
at-tah 
la-‘YHVH 
ha-qee:mo-tee 
et 

de-var 
YHVH 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
u:meh 
qo-wl 
hats-tson 
haz-zeh 


be-a-ze-nay 
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1 Samuel 15:13 


1 Samuel 15:14 


and lowing 

of cattle 

that 

l 

hear ?” 

answered 

Saul 

from the Amalekites 


brought them 


they spared 


“The troops 


the best 
sheep 

and cattle 
to 

sacrifice 

to the LORD 
your God 
but 


the rest 


we devoted to 
destruction” 


exclaimed 


Samuel 


ve-qo-wl 
hab-ba-qar 
a-sher 
a-:no-khee 
sho-me-a 
vay:yo:mer 
sha-ul 
me-a-ma:le-qee 
he-vee-um 
a-sher 
cha-mal 
ha-am 

al 

me-tav 
hats-tson 
ve-hab-ba-qar 
le-ma-an 
ze-vo-ach 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-et 
hay-yo-w-ter 
he-che-ram-nu 
vay:yo:mer 
she-mu-el 

el 


sha-ul 
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1 Samuel 15:16 


a“ Stop l n” 
“Let me tell 


you 


what 

said 

the LORD 
to me 

last night” 


Saul replied 


“Tell me ” 

said 

And Samuel 

not 

“ Although 

small 

you [were once] 
in your own eyes 
become the head 
of the tribes 

of Israel ? 

have you 
anointed 

The LORD 

you king 


over 


he-reph 
ve-ag-gee-dah 
le-kha 

et 

a:sher 
dib-ber 
YHVH 

e-lay 
hal-la-ye-lah 
vay-yo-me-ru 
lo 

dab-ber 
vay-yo-mer 
she-mu-el 
ha-lo-w 

im 

qa-ton 
at-tah 
be-e-ne-kha 
rosh 

shiv-te 
yis-ra-el 
at-tah 
vay-yim-sha-cha-kha 
YHVH 
le-me-lekh 


al 
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1 Samuel 15:17 


Israel 


and sent 


you on a mission 
saying 


‘Go 


and devote to 
destruction 


the sinful 


Amalekites 
Fight 
against them 


until 


you have wiped them 


out 


I 


So why 
did you not 


obey 


the LORD ? 

Why did you rush 
upon 

the plunder 

and do 

evil 


in the sight 


yis-ra-el 
vay-yish-la-cha-kha 
YHVH 
be-da-rekh 
vay-yo:mer 
lekh 
ve-ha-cha-ram-tah 
et 
ha-chat-ta-eem 
et 

a-‘ma:leq 
ve-nil-cham-ta 
vo 

ad 

kal-lo-w-tam 
otam 
ve:lam:mah 

lo 

sha-ma-ta 
be-qo-wl 

YHVH 

vat-ta-at 

el 

hash:sha-lal 
vat-ta-as 

ha-ra 


be-e-ne 
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of the LORD ?” 
replied 


Saul 


“ But | did obey 


the LORD” 

“| went 

on the mission 
that 

gave me 

the LORD 


| brought back 


Agag 
king 
of Amalek 


the Amalekites {to 
destruction} 


and devoted 
took 

The troops 

from the plunder 
sheep 


and cattle 


YHVH 
vay-yo-mer 
sha-ul 

el 

she-mu-el 
a:sher 
sha-ma-tee 
be-qo-wl 
YHVH 
va-e-lekh 
bad-de-rekh 
a:sher 
she-la-cha-nee 
YHVH 
va-a-vee 

et 

a-gag 

me:lekh 
a:ma:leq 

ve-et 

a-‘ma:leq 
he-che-ram-tee 
vay-yiq:qach 
ha-am 
me-hash-sha-lal 
tson 


u-va-qar 


1 Samuel 15:20 


1 Samuel 15:21 


the best of 


the things devoted to 
destruction 

in order to sacrifice 
[them] 


to the LORD 
your God 

at Gilgal” 
declared : 

But Samuel 
delight 

“Does the LORD 
in burnt offerings 


and sacrifices 


as much as in 
obedience 


to [His] voice 

? 

Behold 

obedience 

than sacrifice 

is better 

[and] attentiveness 
is better than the fat 
of rams 

For 

is like the sin 

of divination 


rebellion 


re-sheet 
ha-che-rem 
liz-bo-ach 
la:-YHVH 
e-lo-he-kha 
bag:gil-gal 
vay-yo-mer 
she-mu-el 
ha-che-phets 
la-‘YHVH 


be-o-lo-wt 


u-ze-va-cheem 


kish-mo-a 
be-qo-wl 
YHVH 
hin-neh 
she-mo-a 
miz-ze-vach 
to-wv 
le-haq:sheev 
me:che:lev 
e-leem 

kee 
chat-tat 
qe:sem 


me-ree 


1 Samuel 15:22 


1 Samuel 15:23 


is like the wickedness 
of idolatry 

and arrogance 
Because 


you have rejected 


the word 

of the LORD 

He has rejected you 
as king” 

said 

Then Saul 

to 

Samuel 


“| have sinned 


| have transgressed 


commandment 


the LORD’s 


and your instructions 
because 


| feared 


the people 


and obeyed 


ve-a-ven 
u-te-ra:pheem 
haph-tsar 
ya-an 

ma-as-ta 

et 

de-var 

YHVH 
vay-yim-a-se:kha 
mim-me-lekh 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 

she-mu-el 
cha-ta-tee 

kee 

a-var-tee 

et 

pee 

YHVH 

ve-et 
de-va-re:kha 
kee 

ya-re-tee 

et 

ha-am 


va-esh-ma 


1 Samuel 15:24 


their voice 
Now therefore 
forgive 


please 


my sin 

and return 

with me 

so | can worship 
the LORD” 
replied 


Samuel 


“Iwill not 
return 
with you” 
“ For 


you have rejected 


the word 

of the LORD 

has rejected you 
and [He] 

as 

king 


over 


be-qo-w:lam 
ve-at-tah 

sa 

na 

et 
chat-ta-tee 
ve-shuv 
im-mee 
ve-esh-ta-cha-veh 
la-‘YHVH 
vay:yo:mer 


she-mu-el 


a-shuv 
im-makh 
kee 
ma:as-tah 
et 

de-var 
YHVH 
vay-yim-a-se-kha 
YHVH 
mih-yo-wt 
me:lekh 


al 
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1 Samuel 15:26 


Israel” 
turned 

As Samuel 
to go 

Saul grabbed 
the hem 
of his robe 
and it tore 
said 

to him 

So Samuel 
has torn 


“The LORD 


the kingdom 
of Israel 

from you 
today 

and has given 
it to your neighbor 
[who is] better 
than you 
Moreover 

the Glory 

of Israel 

does not 


lie 


yis-ra-el 
vay-yis:sov 
she-mu-el 
la-le-khet 
vay-ya:cha-zeq 
bikh-naph 
me-ee-lo 
vay-yiq:qa-ra 
vay-yo:mer 
e-law 
she-mu-el 
qa:ra 

YHVH 

et 
mam-le-khut 
yis-ra-el 
me:-a-le-kha 
hay:yo:wm 
u-ne-ta-nah 
le-re-a-kha 
hat-to-wv 
mim:me:ka 
ve-gam 
ne-tsach 
yis-ra-el 

lo 


ye:shaq-qer 
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1 Samuel 15:28 


1 Samuel 15:29 


is not 
or change His mind 


for 


aman 


He 


that He should change 
His mind” 


Saul replied 

“1 have sinned ” 
now 

honor me 

“ Please 

before 

the elders 

of my people 
and before 
Israel 

Come back 

with me 

so that | may worship 
the LORD 

your God” 

went back 

So Samuel 

with 

Saul 


worshiped 


ve-lo 
yin-na-:chem 


kee 


le-hin-na-chem 
vay-yo:mer 
cha-ta-tee 
at-tah 
kab-be-de-nee 
na 

ne-ged 

ziq:ne 

am-mee 
ve-ne-ged 
yis-ra-el 
ve-shuv 
im-mee 
ve-hish-ta:cha-ve-tee 
la-‘YHVH 
e-lo-he-kha 
vay-ya-:shav 
she-mu-el 
a:cha-re 

sha-ul 


vay-yish-ta-chu 
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1 Samuel 15:31 


and Saul 

the LORD 
said 

Then Samuel 
“ Bring 


me 


Agag 

king 

of the Amalekites” 
came 

to him 

Agag 

cheerfully 
thought 

for he 

“ Surely 

is past” 

the bitterness 

of death 

declared : 

But Samuel 

“AS 

childless 

has made women 
your sword 


so 


sha-ul 
la‘YHVH 
vay-yo:mer 
she-mu-el 
hag-gee-shu 
e-lay 

et 

a-gag 
me:lekh 
a:‘ma:leq 
vay-ye:lekh 
e-law 

a-gag 
ma:-a-dan-not 
vay-yo-mer 
a-gag 
a:khen 

sar 

mar 
ham-ma-vet 
vay-yo-mer 
she-mu-el 
ka-a-sher 
shik-ke-lah 
na-sheem 
char-be-kha 


ken 


JY 
PRSY 
vna =Y 
SFNA 
YU L'Y 

S 
kz 
LLY 

UYS 

aa > 
WHY 
SY 
LLY 
Tar) 
SMV 
LLY 
UU 

Ve 

ne 
RAY 
na =Y 
S A 
QUU UY 
ZJU 
MY 
UYE INTE 
Yuy 


1 Samuel 15:32 


1 Samuel 15:33 


will be childless 
among women” 
your mother 
to pieces 
And Samuel 
hacked Agag 
before 

the LORD 

at Gilgal 
went 

Then Samuel 
to Ramah 
but Saul 
went up 

to 

his home 

in Gibeah 

of Saul 
never 

again 
Samuel 


visited 


And to 


the day 


tish-kal 
min-na-sheem 
im-me:kha 
vay-shas-:seph 
she-mu-el 

et 

a-gag 

liph-ne 
YHVH 
bag:gil-gal 
vay-ye:lekh 
she-mu-el 
ha:ra:ma-tah 
ve-sha-ul 
a:lah 

el 

be-to 

giv-at 

sha-ul 

ve-lo 

ya:saph 
she-mu-el 
lir-o-wt 

et 

sha-ul 

ad 


yo:-wm 
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1 Samuel 15:34 


1 Samuel 15:35 


of his death 


mourned 
Samuel 

for 

Saul 

and the LORD 
regretted 

that 

king 

He had made Saul 
over 

Israel 

said 

Now the LORD 
to 

Samuel 


“ How long 


are you 
going to mourn 
for 

Saul 

since | 

have rejected him 


as king 


mo-w:to 
kee 
hit-ab-bel 
she-mu-el 
el 

sha-ul 
va:YHVH 
ni-cham 
kee 
him-leekh 
et 

sha-ul 

al 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
she-mu-el 
ad 

ma-tay 
at-tah 
mit-ab-bel 
el 

sha-ul 
va-a-nee 
me-as-tee 


mim-me-lokh 
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1 Samuel 16:1 


over 
Israel ? 

with 

Fill your horn 
oil 

and go 

| am sending 
you to 


Jesse 


of Bethlehem 
for 

| have selected 
from his sons 
for Myself” 

a king 

asked 
Samuel 

“ How 

canl go?” 
will hear of it 
“Saul 

and kill me !” 
answered 


The LORD 


a heifer 


al 

yis-ra-el 
mal-le 
qar-ne-kha 
she-men 
ve-lekh 
esh-la-cha-kha 
el 

yi-shay 

bet 
hal-lach:mee 
kee 
ra-ee-tee 
be-va:naw 
lee 

me:lekh 
vay-yo-mer 
she-mu-el 
ekh 

e-lekh 
ve:sha:ma 
sha-ul 
va-ha-ra-ga-nis 
vay-yo-mer 
YHVH 

eg:lat 


ba-qar 
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1 Samuel 16:2 


“Take 

with you 

and say 

to sacrifice 

to the LORD’ 
‘lI have come 
Then invite 
Jesse 

to the sacrifice 
and | 


will show you 


what 
you are to do 
You are to anoint 


for Me 


the one 
| indicate 
did 


So Samuel 


what 
had said 
the LORD 


and went 


tiq:qach 
be-ya-de:kha 
ve-a-mar-ta 
liz-bo-ach 
la‘YHVH 
ba-tee 
ve-qa-ra:ta 
le-yi-shay 
baz-za-vach 
ve-a-no-khee 
o-w:dee-a:kha 
et 

a:sher 
ta-a-seh 
u-ma:shach-ta 
lee 

et 

a:sher 

o-mar 
e-le-kha 
vay-ya-as 
she-mu-el 

et 

a:sher 
dib-ber 
YHVH 


vay-ya:vo 


Tt 
W475 
TSVMSY 
ad ad Oe 
RT 

MNO 
Tay 
MLL 
TT 
saw Y 
UO KY 
T 

NUY 
wief 
{TUU MY 
=d 

1% 

NUY 

Sy 

UDF SY 

Woy 
S 
shed 

NUY 
ata.) 

TDS 

YY 


1 Samuel 16:3 


1 Samuel 16:4 


to Bethlehem 
they trembled 
When the elders 
of the town 

met him 

and asked 

in peace ?” 

“Do you come 
he replied 

“In peace ” 

to sacrifice 

to the LORD 

“| have come 
Consecrate yourselves 
and come 

with me 

to the sacrifice” 


Then he consecrated 


Jesse 


and his sons 
and invited 
them 


to the sacrifice 


bet 

la-chem 
vay-ye-cher-du 
ziq:ne 

ha-eer 
liq-ra-to 
vay-yo:mer 
sha-lom 
bo-w-e-kha 
vay-yo:mer 
sha-lo-wm 
liz-bo-ach 
la‘YHVH 
ba-tee 
hit-qad-de-shu 
u-va‘tem 
it-tee 
baz-za-vach 
vay:qad-desh 
et 

yi-shay 

ve-et 

ba:naw 
vay-yiq-ra 
la-hem 
laz-za-vach 
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When they arrived 
Samuel saw 

Eliab 

and said 

“ Surely 

here before 

the LORD 

[is His] anointed” 
said 

But the LORD 

to 

Samuel 

“Do not 


consider 


his appearance 


or height 


for 


| have rejected him 


[the LORD does] not 
[see] 


as 
does 


man 


be-vo-w-am 
vay-yar 

et 

e-lee-av 
vay-yo-mer 
akh 

ne-ged 
YHVH 
me-shee-cho 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 
she-mu-el 
al 

tab-bet 

el 

mar-e-hu 
ve-el 
ge-vo-ah 
qo-w:ma-to 
kee 
me-as-tee-hu 
kee 

lo 

a:sher 
yir-eh 


ha-a-dam 
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1 Samuel 16:7 


For 
man 


sees 


the outward 
appearance 


but the LORD 
sees 

the heart” 
called 


Then Jesse 


Abinadab 

and presented him 
to 

Samuel 

who said 

one either” 
this 

has not 

chosen 

“The LORD 
presented 

Next Jesse 
Shammah 

but Samuel said 
one either” 

this 


has not 


kee 
ha-a‘dam 
yir-eh 
la-e-na-yim 
va:YHVH 
yir-eh 
lal-le-vav 
vay-yiq:ra 
yi-shay 

el 
a-vee-na-dav 
vay-ya-a-vi-re-hu 
liph-ne 
she-mu-el 


vay:yo:mer 


va-char 
YHVH 
vay-ya-a:ver 
yi-shay 
sham-mah 


vay-yo:mer 
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chosen 
“The LORD 
pass 

Thus Jesse 
made seven 
of his sons 
before 
Samuel 
told 


but Samuel 


him 

has not 
chosen 
“The LORD 
any of these” 
asked 


And Samuel 


him 

“ Are these all 

the sons you have?” 
Jesse replied 


“There is still 


the youngest” 


“ but he is 


va-char 
YHVH 
vay-ya-a:ver 
yi-shay 
shiv-at 
ba-naw 
liph-ne 
she-mu-el 
vay-yo-mer 


she-mu-el 


va-char 
YHVH 
ba-el-leh 
vay-yo-mer 
she-mu-el 
el 

yi-shay 
ha-tam-mu 
han-ne-a:reem 
vay-yo-mer 
o-wd 
sha-ar 
haq:qa-tan 
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tending 
the sheep ” 
replied 


Samuel 


“Send for 
him” 
“For 

we will not 

sit down [to eat] 


until 


he arrives 


n 


So Jesse sent for [his 
youngest son] 


and brought him in 
He 


[was] ruddy 


with beautiful 
eyes 

and a handsome 
appearance 

said 

And the LORD 

“ Rise 


[and] anoint him 


ro-eh 
bats-tson 
vay-yo-mer 
she-mu-el 

el 

yi-shay 
shil-chah 
ve-qa:chen-nu 


kee 


ad 

bo-o 

phoh 
vay-yish-lach 
vay-vee-e-hu 
ve-hu 
ad-mo-w-nee 
im 

ye:pheh 
e-na-yim 
ve-to-wv 
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YHVH 
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1 Samuel 16:12 


for 

is the one” 
he 

took 


So Samuel 


the horn 

of oil 

and anointed 
him 

in the presence 
of his brothers 
rushed 

and the Spirit 
of the LORD 
upon 

David 

day 

from that 
forward 

set out 

Then Samuel 
and went 

to Ramah 
After the Spirit 
of the LORD 


had departed 


kee 

zeh 

hu 
vay-yig:qach 
she-mu-el 

et 

qeren 
hash:she:men 
vay-yim-shach 
o-to 

be-qe-rev 
e-chaw 
vat-tits:-lach 
ru-ach 

YHVH 

el 

da-wid 
me-hay:yo:-wm 
ha-hu 
va-ma-e-lah 
vay-ya‘qam 
she-mu-el 
vay-ye:lekh 
ha-ra‘ma-tah 
ve-ru-ach 
YHVH 


sa-rah 


LYS 

WY EM 
Aes 
SQ" 
MY 
SKYY 
WHY 
RTE 
ary o\¥ 
DDS 
ROVE 
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1 Samuel 16:14 


from 

Saul 
began to torment him 
a spirit 

of distress 
from 

the LORD 
said 
servants 
Saul’s 

to him 


“ Surely 


a spirit 
from God 
of distress 

is tormenting you 


command 


Let our lord 

your servants 
here 

to seek out 
someone 

who can skillfully 
play 


the harp 


me-im 

sha-ul 
u-vi-a-tat-tu 
ru-ach 

ra-ah 

me-et 

YHVH 
vay:yo:me-ru 
av-de 

sha-ul 

e-law 
hin-neh 

na 

ru-ach 
e-lo-heem 
ra-ah 
me-va-it-te-kha 
yo-mar 

na 
a-do-ne-nu 
a-va-de-kha 
le-pha-ne-kha 
ye-vaq:shu 
eesh 

yo-de-a 
me-nag-gen 
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1 Samuel 16:15 


1 Samuel 16:16 


Whenever 
is upon you 
the spirit 
from God 
of distress 


he is to play it 


[will be] well ” 
and you 
commanded 
And Saul 

his 

servants 


“Find 


me 
someone 

well 

who plays 

and bring [him] 
to me” 
answered 

One 


of the servants 


ve-ha-yah 
bih-yo-wt 
a-le-kha 
ru-ach 
e-lo-heem 
ra-ah 
ve-nig-gen 
be-ya-do 
ve:to-wv 
lakh 
vay:yo-mer 
sha-ul 

el 

a-va-daw 
re-u 

na 

lee 

eesh 
me-teev 
le-nag-gen 
va-ha-vee-o-w:tem 
e-lay 
vay:ya-an 
e-chad 
me-han-ne-a-reem 
vay-yo-mer 


hin-neh 
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1 Samuel 16:17 


1 Samuel 16:18 


“| have seen 
ason 


of Jesse 


of Bethlehem 

who knows 

how to play [the harp] 
He is a mighty man 

of valor 


a warrior 


eloquent 


and handsome 
and the LORD 
is with him” 
sent 

So Saul 
messengers 

to 

Jesse 

and said 


“Send 


David 


ra-ee-tee 
ben 
le-yi-shay 
bet 
hal-lach:mee 
yo-de-a 
nag-gen 
ve-gib-bo-wr 
cha-yil 
ve-eesh 
mil-cha:-mah 
u-ne-vo-wn 
da-var 
ve-eesh 
to-ar 
va:YHVH 
im-mo 
vay-yish-lach 
sha-ul 
mal-a-kheem 
el 

yi-shay 
vay-yo:mer 
shil-chah 
e-lay 

et 


da-wid 
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your son 
who 

is with the sheep” 
took 

And Jesse 

a donkey [loaded with] 
bread 

a skin 

of wine 


young goat 


and one 
and sent them 
with 

David 

his son 

to 

Saul 

came 

When David 
to 

Saul 


and entered his service 


Saul admired him 
greatly 


and David became 


bin-kha 
a:sher 
bats-tson 
vay-yig:qach 
yi-shay 
cha-mo-wr 
le-chem 
ve-nod 
ya-yin 
u-ge-dee 
iz-zeem 
e-chad 
vay-yish-lach 
be-yad 
da-wid 
be-no 

el 

sha-ul 
vay-ya-vo 
da-wid 

el 

sha-ul 
vay-ya-a:mod 
le-pha-naw 
vay-ye-e-ha-ve-hu 
me-od 


vay:hee 
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his 


armor-bearer 


sent 
Then Saul 
word to 
Jesse 
saying 


remain in my service 


“Let David 


for 

| am pleased with 
him” 

And whenever 
came 

the spirit 

from God 
upon 

Saul 

would pick up 


David 


his harp 


and play 


lo 

no:se 
khe-leem 
vay-yish-lach 
sha-ul 

el 

yi-shay 
le-mor 
ya:a:mad 
na 

da-wid 
le-pha-nay 
kee 
ma-tsa 
chen 
be-e-nay 
ve-ha-yah 
bih-yo-wt 
ru-ach 
e-lo-heem 
el 

sha-ul 
ve-la-qach 
da-wid 

et 
hak-kin-no-wr 


ve-nig-gen 
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1 Samuel 16:23 


would become 
and Saul 


well 


would depart 
from him 
and the spirit 
of distress 
gathered 


Now the Philistines 


their forces 


for war 


at Socoh 


in Judah 
and they camped 
between 


Socoh 


and Azekah 


in Epbhes-dammim 


Saul 


and the men 


be-ya-do 
ve-ra:vach 
le-sha-ul 
ve-to-wv 

lo 

ve-sa-rah 
me:-a-law 
ru-ach 
ha-ra-ah 
vay-ya-as:phu 
phe-lish-teem 


et 


ma-cha-ne-hem 
lam-mil-cha-mah 


vay-ye-a-se:phu 


so-khoh 
a:sher 
lee-hu-dah 
vay-ya:cha-nu 
ben 
so-w:khoh 
u-ven 
a:ze-qah 
be-e-phes 
dam-meem 
ve-sha-ul 


ve-eesh 
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1 Samuel 17:1 


1 Samuel 17:2 


of Israel 
assembled 


and camped 


in the Valley of Elah 
arraying themselves 
for battle 

against 

the Philistines 

The Philistines 
stood 

on 

hill 

one 

and the Israelites 
stood 


on 


another 

with the valley 
between them 
came out 


Then a champion 


camp 
from the Philistine 


Goliath 


yis-ra-el 
ne-es:phu 
vay-ya-cha-nu 
be-e-meq 
ha-e-lah 
vay-ya-ar-khu 
mil-cha-mah 
liq-rat 
pe-lish-teem 
u-phe-lish-teem 
o-me-deem 

el 

ha-har 

miz:-zeh 
ve-yis-ra-el 
o-me-deem 

el 

ha-har 

miz:-zeh 
ve-hag-gay 
be-ne-hem 
vay-ye-tse 
eesh 
hab-be-na-yim 
mim-ma:cha-no-wt 
pe-lish-teem 


ga-le-yat 
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named 

who was from Gath 
in height 

He was six 

cubits 

and a span 

helmet 

and [he had] a bronze 
on 

his head 

coat 

of mail 

He 

wore 


weighing 


five 

thousand 

shekels 

a bronze 

and [he had] armor 
of bronze 

on 

his legs 

and a javelin 

of bronze 


slung between 


she-mo 
mig-gat 
ga-ve-ho 
shesh 
am-mo-wt 
va-za-ret 
ve:kho-w:va 
ne-cho:-shet 
al 

ro:sho 
ve-shir-yo:wn 
qas-qas-seem 
hu 

la-vush 


u-mish-qal 


hash:shir-yo-wn 


cha-me-shet 
a:la‘pheem 
she-qa:leem 
ne-cho:shet 
u-mits-chat 
ne-cho:shet 

al 

rag:law 
ve-khee-do-wn 
ne-cho:shet 


ben 
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his shoulders 

The shaft 

of his spear 

beam 

was like a weaver’s 


point 


[weighed] six 
hundred 
shekels 


and its iron 


In addition, his shield 
bearer 


went 

before him 

And [Goliath] stood 
and shouted 

to 

the ranks 


of Israel 


“Why 

do you come out 
and array yourselves 
for battle ? 


not 


ke-te-phaw 
ve-chats 
cha-nee:to 
kim-no-wr 
o-re-geem 
ve-la-he-vet 
cha-nee:-to 
shesh 
me-o-wt 
she-qa:leem 
bar-zel 
ve-no-se 
hats-tsin:nah 
ho-lekh 
le-pha-naw 
vay-ya-‘a‘mod 
vay-yiq-ra 

el 
ma-ar-khot 
yis-ra-el 
vay-yo-mer 
la-hem 
lam-mah 
te-tse-u 
la-a-‘rokh 
mil-cha:mah 


ha-lo-w 
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Am | 

a Philistine 
and are you 
not servants 
of Saul ? 


Choose 


one of your men 


and have him come 
down 


against me 

If 

he is able 

to fight 

me 

and kill me 
then we will be 
your 

servants 

But if 

| 

prevail 

against him 
and kill him 
then you shall be 
our 

servants 


and labor 


a-no-khee 
hap-pe:lish-tee 
ve-at-tem 
a-va‘'deem 
le-sha-ul 
be-ru 
la‘khem 

eesh 
ve-ye-red 
e-lay 

im 

yu-khal 
le-hil-la-;chem 
it-tee 
ve-hik-ka-nee 
ve-ha-yee-nu 
la‘khem 
la‘a-va-deem 
veim 

a-nee 

u-khal 

lo 
ve-hik-kee-tee 
wih-yee:tem 
la-nu 
la‘a-va-deem 


va-a-vad-tem 
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1 Samuel 17:9 


for us” 
said 


Then the Philistine 


the ranks 
of Israel 
day ! 

this 

Give 

me 
aman 

to fight 
” 

On hearing 
Saul 

and all 


the Israelites 


words 

of the Philistine 
the 

were dismayed 
afraid 

and greatly 


Now David 


o-ta-nu 
vay-yo:mer 
hap-pe-lish-tee 
a:nee 
che-raph-tee 
et 
ma-ar-kho-wt 
yis-ra-el 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

te-nu 

lee 

eesh 
ve-nil-la-cha-mah 
ya-chad 
vay-yish:ma 
sha-ul 

ve-khal 
yis-ra-el 

et 

div-re 
hap-pe:lish-tee 
ha-el-leh 
vay-ye:chat-tu 
vay-yir-u 
me-od 


ve-da-wid 
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was the son 
of aman 

an Ephrathite 
from 
Bethlehem 

of Judah 
named 

Jesse 

who had 
eight 


sons 


in the days 

of Saul 

And Jesse was old 
and well along 


[in years] 


The three 
sons 

of Jesse 
older 


had followed 


Saul 


into battle : 


ben 

eesh 
eph-ra-tee 
haz-zeh 
mib-bet 
le-chem 
ye-hu-dah 
u-she-mo 
yi-shay 

ve-lo 
she-mo-nah 
va‘neem 
ve-ha-eesh 
bee-me 
sha-ul 

Za-qen 

ba 
va-a-na-sheem 
vay-ye:le-khu 
she-lo-shet 
be-ne 

yi-shay 
hag-ge-do-leem 
ha-le-khu 
a:cha-re 
sha-ul 


lam-mil-cha-mah 
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[was] Eliab 

The firstborn 
the second 
[was] Abinadab 
and the third 
[was] Shammah 


And David 


was the youngest 
The three 
oldest 


had followed 


Saul 
but David 


went back and forth 


from 
Saul 


to tend 


ve-shem 
she-lo-shet 
ba-:naw 

a-sher 
ha-le-khu 
bam-mil-cha-mah 
e-lee-av 
hab-be-kho-wr 
u-mish-ne-hu 
a-vee-na-dav 
ve-hash-she-:li-shee 
sham-mah 
ve-da-wid 

hu 

haq:qa-tan 
u-she-lo-shah 
hag-ge:do:leem 
ha-le-khu 
a-cha-re 

sha-ul 
ve-da-wid 
ho-lekh 
va-shav 

me-al 

sha-ul 

lir-o-wt 


et 
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sheep 


his father’s 


in Bethlehem 
came forward 
the Philistine 
every morning 
and evening 
to take his stand 
For forty 

days 

said 

One day Jesse 
David 

to his son 


“Take 


for your brothers 
ephah 

of roasted grain 
this 

ten [loaves] 

of bread 

and these 

and hurry 

camp 


to their 


tson 

avee 

bet 

la:chem 
vay-yig-gash 
hap-pe:lish-tee 
hash:-kem 
ve-ha-a-rev 
vay-yit-yats-tsev 
ar-ba-‘eem 
yo:wm 
vay-yo-mer 
yi-shay 
le-da-wid 
be-no 

qach 

na 

le-a-che-kha 
e-phat 
haq-qa:lee 
haz-zeh 
va-a-sa:rah 
le-cchem 
haz-zeh 
ve-ha-rets 
ham-ma-cha-neh 


le-a-che-kha 
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ten 

portions 

of cheese 

these 

Take also 

to the commander 


of [their] unit 


of your brothers 
Check 


on the welfare 


an assurance from 
them 


and bring back 
are with Saul 
They 

and all 

the men 


of Israel 


in the Valley of Elah 
fighting 

against 

the Philistines” 

got up early 


So David 


ve-et 

a:se-ret 
cha-ri-tse 
he-cha-lav 
ha-el-leh 
ta-vee 

le-sar 
ha-a-leph 
ve-et 
a-che-kha 
tiph-qod 
le-sha:lo-wm 
ve-et 
a:rub-ba:tam 
tiq:qach 
ve-sha-ul 
ve-hem-mah 
ve-khal 

eesh 
yis-ra-el 
be-e-meq 
ha-e-lah 
nil-cha-meem 
im 
pe-lish-teem 
vay-yash:-kem 


da-wid 
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in the morning 


left 


the flock 

with 

a keeper 

loaded up 

and set out 

as 

had instructed him 
Jesse 

He reached 

the camp 

as the army 

was marching out 
to 

its position 

and shouting 

the battle cry 
arrayed 

And Israel 

and the Philistines 
in formation 
against 

each other 

left 


Then David 


bab-bo-qer 
vay-yit-tosh 

et 

hats-tson 

al 

sho-mer 
vay-yis:sa 
vay-ye:lekh 
ka-a-sher 
tsiw-va-hu 
yi-shay 
vay-ya-vo 
ham-ma-ga:lah 
ve-ha-cha-yil 
hay-yo-tse 

el 
ham-ma:a-ra-khah 
ve-he:re-u 
bam-mil-cha-mah 
vat-ta-a-rokh 
yis-ra-el 
u-phe-lish:-teem 
ma:a-ra-‘khah 
liq-rat 
ma-a-ra-‘khah 
vay-yit-tosh 


da-wid 
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his supplies 


in 


the care 


of the quartermaster 


and ran 

to the battle line 
When he arrived 

he asked 

his brothers 

how they were doing 
And as he 

was speaking 

with them 

suddenly 


the champion 


came forward 
Goliath 

the Philistine 
named 


from Gath 


from the Philistines 


and shouted 


et 
hak-ke-leem 
me:-a:law 

al 

yad 
sho-w-mer 
hak:ke-leem 
vay-ya-rats 
ham-ma-a-ra-khah 
vay-ya-vo 
vay-yish-al 
le-e-chaw 
le-sha:lo-wm 
ve-hu 
me-dab-ber 
im-mam 
ve-hin-neh 
eesh 
hab-be-na-yim 
o-w-leh 
ga-le-yat 
hap-pe:lish-tee 
she-mo 
mig-gat 
mim-ma-‘a-rot 
pe-lish-teem 


vay:dab-ber 
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his usual words 
which 

also heard 
David 

When all 

the men 

of Israel 


saw Goliath 


they fled 
from him 


in great fear 


had been saying 

Now the men 

of Israel 

“Do you see 

man 

who keeps coming out 


this 


to defy 


Israel ? 


kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yish:ma 
da-wid 
ve-khol 

eesh 
yis-ra-el 
bir-o-w-tam 
et 

ha-eesh 
vay-ya-nu-su 
mip-pa-naw 
vay-yee-re-u 
me-od 
vay-yo:mer 
eesh 
yis-ra-el 
har-re-ee-tem 
ha-eesh 
ha-o-leh 
haz-zeh 

kee 
le-cha-reph 
et 

yis-ra-el 
o-leh 


ve-ha-yah 


SYN 
ON OF Shes 
Ty 
uyy 

ťa 
O 
y 
LSM 
vma =y 
LLY 
SYN 
MVR 
uyy 
IS) 
Ta 
SW 
=A 
ty 
JN 
KI 
DA 


1 Samuel 17:24 
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To the man 
who 

kills him 
will give 
the king 
riches 
great 


And 


his daughter in 
marriage 


he will give 
him 

and 

house 

his father’s 
exempt 

from taxation 
in Israel” 
asked 


David 


the men 
who were standing 


with him 


“What 
will be done 


for the man 


ha-eesh 
a:sher 
yak-ken-nu 
ya-she-ren-nu 
ham-me:lekh 
o-sher 
ga-do-wl 
ve-et 

bit-to 


yit-ten 


avee 

ya-a-seh 
cha-phe-shee 
be-yis-ra-el 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 
ha-a:na-sheem 
ha-o-me-deem 
im-mo 

le-mor 

mah 

ye-a:seh 


la-eesh 
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1 Samuel 17:26 


Philistine 

this 

and removes 
this disgrace 
from 

Israel ? 

that 

Just who 
Philistine 
uncircumcised 


is this 


he should defy 
the armies 
God ?” 

of the living 
told 

him 

The people 
offer 

about the 
saying 

“That is what 


will be done 


a:sher 
yak-keh 

et 
hap-pe-lish-tee 
hal-laz 
ve-he-seer 
cher-pah 
me-al 
yis-ra-el 

kee 

mee 
hap-pe:lish-tee 
he-a-rel 
haz-zeh 

kee 

che-reph 
ma-ar-kho-wt 
e-lo-heem 
chay:yeem 
vay-yo-mer 

lo 

ha-am 
kad-da-var 
haz-zeh 
le-mor 

koh 


ye-a:seh 
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for the man 
who 

kills him” 
heard him 
Eliab 


brother 


Now when David’s 
oldest 


speaking 
to 

the men 
burned 


his anger 


against David 

he asked 

“Why 

here ?” 

have you come down 
“And with 

whom 

did you leave 

few 

sheep 

those 

in the wilderness ? 
| 


know 


la-eesh 
a:sher 
yak-ken-nu 
vay-yish-ma 
e-lee-av 
a:chee 
hag-ga-do-wl 
be-dab-be-ro 
el 
ha-a:na‘sheem 
vay-yi-char 
aph 

e-lee-av 
be-da-wid 
vay-yo-mer 
lam-mah 

zeh 

ya-rad-ta 
ve-al 

mee 
na-tash-ta 
me-at 
hats-tson 
ha-hen-nah 
bam-mid-bar 
a:nee 


ya-da-tee 
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your pride 


and wickedness 


of heart — 


to 

see 

the battle !” 

you have come down 
said 

David 

“What 

have | done 


now ?” 


just a question ? ” 
“Was it not 

Then he turned 
from him 


toward 


another 
and asked 
offer 
about the 


answered him 


et 
ze-do-ne-kha 
ve-et 

ro-a 
le-va-ve-kha 
kee 
le-ma-an 
re-o-wt 
ham-mil-cha-mah 
ya-ra-de-ta 
vay-yo:mer 
da-wid 

meh 
a-see-tee 
at-tah 
ha-lo-w 
da-var 

hu 
vay:yis:sov 
me-ets:lo 

el 

mul 

a-cher 
vay:yo:mer 
kad-da-var 
haz:zeh 


vay-shi-vu-hu 


Ny 
my 
Aes 
peal 

bp us) IE 


1 Samuel 17:29 


1 Samuel 17:30 


and those people 


just as 


the first ones {had 
answered} 


were overheard 


words 

Now David’s 
and reported 
to 

Saul 

who called for him 
said 

And David 

to 

Saul 

“Let no 

fail 

heart 

man’s 

on account of 
Your servant 
will go 

and fight him 


|” 


Philistine 


ha-am 

da-var 
kad-da-var 
ha-ri-ssho-wn 
vay-yesh-sha-me:‘u 
had-de-va-reem 
a:sher 

dib-ber 

da-wid 
vay-yag-gi-du 
liph-ne 

sha-ul 
vay-yiq:qa-che-hu 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

sha-ul 

al 

yip:pol 

lev 

adam 

alaw 

av-de-kha 
ye:lekh 
ve-nil-cham 

im 


hap-pe:lish-tee 
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this 
replied 


But Saul 


“You cannot 


go out 
against 
Philistine 
this 

to fight 


him 


just a boy 
You are 
and he 


has been a warrior 


from his youth” 


replied 


David 


has been tending 


“Your servant 


haz-zeh 
vay-yo-mer 


sha-ul 


tu-khal 
la-le-khet 

el 
hap-pe:lish-tee 
haz-zeh 
le-hil-la;chem 
im-mo 

kee 

na-ar 

at-tah 

ve-hu 

eesh 
mil-cha:mah 
min-ne-u-raw 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

sha-ul 

ro-eh 

ha-yah 


av-de-kha 
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his father’s 
sheep 
came 


and whenever a lion 


or a bear 

and carried off 
a lamb 

from the flock 
| went 

after it 


struck it down 


and delivered [the 
lamb] 


from its mouth 
If it reared up 
against me 

| would grab 

it by its fur 
strike it down 
and kill it 


and 


bears 
has killed 


Your servant 


le-a-vee 
bats-tson 

u-va 

ha-a-ree 

veet 
had-do-wv 
ve-na:sa 

seh 
me-ha-e-der 
ve-ya-tsa-tee 
a-cha-raw 
ve-hik-ki-tee 
ve-hits-tsal-tee 
mip-pee 
vay:ya-‘qam 
a-lay 
ve-he:che-zaq:tee 
biz-qa-:no 
ve-hik-ki-tee 
va-ha-mee-tee 
gam 

et 

ha-a-ree 

gam 
had-do-wv 
hik-kah 


av-de-kha 
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will be 
Philistine 
uncircumcised 
this 

like one 

of them 

for 

he has defied 
the armies 
God” 

of the living 
added 

David 

“The LORD 
who 

delivered me 
from the claws 
of the lion 
[and] 


the bear 


will deliver me 
from the hand 
Philistine” 

of this 

said 


Saul 


ve:ha-yah 
hap-pe-lish-tee 
he-a-rel 
haz-zeh 
ke-a-chad 
me-hem 

kee 

che-reph 
ma:ar-khot 
e-lo-heem 
chay:yeem 
vay-yo:mer 
da-wid 

YHVH 

a:sher 
hits-tsi-la-nee 
mee-yad 
ha-a-ree 
u-mee-yad 
had-dov 

hu 
yats-tsee-le-nee 
mee-yad 
hap-pe-lish-tee 
haz-ze-hs 
vay-yo:mer 


sha-ul 


PUA = aii 
MJY 
MII 
Sey 
KINO 

t= 
NUY 

SS A 
Bom 
yh 
Sony 
Lig 

ales 

MJ Hom 
Bom 

a 
N 
Sy 
JNU 


1 Samuel 17:37 


“Go” 
“and may the LORD 
be 

with you” 
clothed 

Then Saul 
David 

in his own tunic 
put 

helmet 

a bronze 

on 

his head 

and dressed 
him 

in armor 
strapped 

David 

his sword 

over 

the tunic 

and tried 


to walk 


el 

da-wid 

lekh 
va:YHVH 
yih-yeh 
im-makh 
vay-yal-besh 
sha-ul 

et 

da-wid 
mad-daw 
ve-na-tan 
qo-w-va 
ne-cho-shet 
al 

ro-sho 
vay-yal-besh 
o-to 
shir-yo-wn 
vay-yach-gor 
da-wid 

et 

char-bo 
me-al 
le-mad-daw 
vay-yo-el 


la-le-khet 
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but 

he was not 
accustomed [to them] 
said 

David 

to 

Saul 


“| cannot 


walk 


in these ” 


“lam not 


accustomed [to them] 


took them 

So David 

off 

And [David] took 
his staff 

in his hand 


selected 


five 
smooth 
stones 
from 


the brook 


kee 

lo 

nis-:sah 
vay-yo-mer 


da-wid 


u-khal 
la-le-khet 
ba-el-leh 

kee 

lo 
nis-see-tee 
vay:si-rem 
da-wid 
me:-a:law 
vay-yiq:qach 
maq:lo 
be-ya-do 
vay-yiv-char 
lo 
cha-mish-shah 
chal-lu-qe 
a-va‘neem 
min 


han-na-chal 
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and put 
them 
bag 


of his shepherd’s 


in the pouch 
And with his sling 
in hand 


he approached 


the Philistine 
came 


Now the Philistine 


closer 
and closer to 


David 


with his shield-bearer 


before him 
looked 
When the Philistine 


and saw 


David 


vay-ya‘sem 
o-tam 

bikh-lee 
ha-ro-eem 
a:sher 

lo 
u-vay-yal-qut 
ve-qal-le-o 
ve-ya-do 
vay-yig-gash 

el 
hap-pe:lish-tee 
vay-ye:lekh 
hap:-pe-lish-tee 
ho-lekh 
ve-qa-rev 

el 

da-wid 
ve-ha-eesh 
no-se 
hats-tsin:nah 
le-pha-naw 
vay-yab-bet 
hap-pe-lish-tee 
vay-yir-eh 

et 


da-wid 
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he despised him 
because 

he was 

just a boy 
ruddy 

and 


handsome 


said 

he 

to 

David 

a dog” 

“Am | 

“that 

you 

come 

at me 

with sticks ?” 
cursed 

And the Philistine 
David 

by his gods 
he called 
here” 


to 


vay-yiv-ze-hu 
kee 

ha-yah 

na-ar 
ve-ad-mo-nee 
im 

ye:pheh 
mar-eh 
vay-yo:mer 
hap-pe-lish-tee 
el 

da-wid 
ha-khe-lev 
a-:no-khee 

kee 

at-tah 

va 

e-lay 
bam-maq:lo-wt 
vay-qal-lel 
hap-pe-lish-tee 
et 

da-wid 
be:lo-haw 
vay-yo:mer 
hap-pe-lish-tee 


el 
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David 


“Come 


“and | will give 
your flesh 

to the birds 

of the air 

and the beasts 
of the field !” 
said 

But David 

to 

the Philistine 
“You 

come 

against me 
with sword 
and spear 

and javelin 
but | 

come 

against 

you in the name 
of the LORD 
of Hosts 


the God 


da-wid 

le-khah 

e-lay 
ve-et:te-nah 

et 

be-sa-re-kha 
le-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
u-le-ve-he-mat 
has-sa-deh 
vay-yo-mer 
da-wid 

el 
hap-pe:lish-tee 
at-tah 

ba 

e-lay 
be-che-rev 
u-va-cha-neet 
u-ve-khee-do-wn 
ve-a-no-khee 
va 

e-le-kha 
be-shem 

YHVH 
tse-va-o-wt 


e-lo-he 
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of the armies 
of Israel 

whom 

you have defied 
day 

This 

will deliver you 
the LORD 

into my hand 


| will strike you down 


cut off your head 


and give 


the carcasses 


of the Philistines 
day 

This 

to the birds 

of the air 

and the creatures 
of the earth 

will know 

Then the whole 


world 


ma-ar-kho-wt 
yis-ra-el 

a:sher 
che-raph-ta 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ye-sag:ger-kha 
YHVH 
be-ya-:dee 
ve-hik-kee-ti-kha 
va-ha:si-ro-tee 
et 

ro-she:kha 
me-a:le-kha 
ve-na-tat-tee 
pe-ger 
ma:cha-neh 
phe-lish-teem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
le-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
u-le-chay-yat 
ha-a-rets 
ve-ye-de-u 

kal 


ha-a-rets 
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that 

there is 

a God 

in Israel 

will know 

And all 
assembled here 
those 

that 

it is not 

by sword 

or spear 

saves 

that the LORD 
for 

the LORD’s 

the battle [is] 
and He will give 
all of you 


into our hands” 


AS 


the Philistine 
started 
forward 


to attack 


kee 

yesh 
e-lo-heem 
le-yis-ra-el 
ve-ye-de-u 

kal 

haq-qa-hal 
haz-zeh 

kee 

lo 

be-che-rev 
u-va-cha-neet 
ye-ho-wo-shee-a 
YHVH 

kee 

la-‘YHVH 
ham-mil-cha-mah 
ve-na-tan 
et-khem 
be-ya-de-nu 
ve-ha-yah 

kee 

qam 
hap-pe:lish-tee 
vay-ye:lekh 
vay:yiq:rav 


liq-rat 
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him 

quickly 

David 

ran 

toward the battle line 
to meet 

him 

reached 


Then David 


a stone 
and slung it 


striking 


the Philistine 

on 

the forehead 
sank 

The stone 

into his forehead 


and he fell 


da-wid 
vay:ma-her 
da-wid 
vay-ya-rats 
ham-ma:a-ra-khah 
liq-rat 
hap-pe:lish-tee 
vay-yish-lach 
da-wid 

et 

ya-do 

el 

hak-ke-lee 
vay-yiq:qach 
mish-sham 
e-ven 
vay-qal-la 
vay-yakh 

et 
hap-pe:lish-tee 
el 

mits-cho 
vat-tit-ba 
ha-e-ven 
be-mits-cho 
vay-yip:pol 


al 
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facedown 

on the ground 
prevailed 
Thus David 
over 

the Philistine 
with a sling 
and a stone 


he struck down 


the Philistine 
and killed him 
a sword 
without 


in his hand 


ran 
David 

and stood 
over him 

the Philistine’s 


He grabbed 


sword 
and pulled it 
from its sheath 


and killed him 


pa:naw 
a:re-tsah 
vay-ye:che:zaq 
da-wid 

min 
hap-pe:lish-tee 
baq-qe:la 
u-va-e-ven 
vay-yakh 

et 
hap-pe:lish-tee 
vay:mee-te-hu 
ve-che-rev 

en 

be-yad 

da-wid 
vay-ya-rats 
da-wid 
vay-ya-a‘mod 
el 
hap-pe:lish-tee 
vay-yig:qach 
et 

char-bo 
vay-yish-le-phah 
mit-ta-rah 


vay:mo-te-te-hu 
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and he cut off 


with [the sword] 


his head 

Saw 

When the Philistines 
that 

was dead 

their hero 

they turned and ran 
charged forward 
Then the men 

of Israel 

and Judah 

with a shout 


and pursued 


the Philistines 
to 

the entrance 
of Gath 

and to 

the gates 

of Ekron 

were strewn 
And the bodies 


of the Philistines 


vay-yikh-rat 
bah 

et 

ro-sho 
vay-yir-u 
hap-pe-lish-teem 
kee 

met 
gib-bo-w-ram 
vay-ya-nu-su 
vay-ya-qu:mu 
an-she 
yis-ra-el 
vee-hu-dah 
vay-ya-ri-u 
vay-yir-de-phu 
et 
hap:pe:lish-teem 
ad 

bo-w-a:kha 
gay 

ve-ad 

sha-a-re 
eq:ro-wn 
vay-yip:pe-lu 
chal-le 


phe-lish-teem 
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road 
along the Shaaraim 
to 


Gath 


and Ekron 
returned 


When the Israelites 


from their pursuit 


of the Philistines 


they plundered 


their camps 
took 


David 


the head 

of the Philistine 
and brought 

it to Jerusalem 
and 

Goliath’s weapons 
he put 

in his own tent 


had watched 


be-de-rekh 
sha-a-ra-yim 
ve-ad 

gat 

ve-ad 
eq:ro-wn 
vay-ya:shu-vu 
be-ne 

yis-ra-el 
mid-de-loq 
a:cha-re 
phe-lish-teem 
vay-ya:shos:su 
et 
ma:cha-ne-hem 
vay-yiq:qach 
da-wid 

et 

rosh 
hap-pe:lish-tee 
vay-vi-e-hu 
ye-ru-sha:lim 
ve-et 

ke-law 

sam 
be-a-ho-lo 


ve-khir-o-wt 
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As Saul 

David 

going out 

to confront 
the Philistine 
he said 

to 

Abner 

the commander 
of the army 
son 

whose 

is this 

young man ?” 
“ Abner 
replied 

Abner 

live 

“ As surely as you 
O king” 

“Ido not 
know ” 

said 

the king 


“ Find out 


sha-ul 

et 

da-wid 
yo-tse 

liq-rat 
hap-pe:lish-tee 
amar 

el 

av-ner 

sar 
hats-tsa-va 
ben 

mee 

zeh 
han-na-ar 
av-ner 
vay:yo:mer 
av-ner 

che 
naph-she:kha 
ham-me-lekh 
im 
ya-da-e-tee 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
she-al 


at-tah 
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son 
whose 

this 

young man is!” 
returned 


So when David 


from killing 


the Philistine 
took 

him 

Abner 

and brought him 
before 

Saul 

head 

still holding [his] 
in his hand 


asked 


son 
“Whose 

are you 
young man ?” 
replied 


David 


ben 

mee 

zeh 
ha-a:‘lem 
u-khe-shuv 
da-wid 


me-hak-ko-wt 
et 
hap-pe:lish-tee 
vay-yig:qach 
oto 

av-ner 
vay-vi-e-hu 
liph-ne 

sha-ul 

ve-rosh 
hap-pe:lish-tee 
be-ya-do 
vay-yo:mer 
e-law 

sha-ul 

ben 

mee 

at-tah 
han-na-ar 
vay-yo-mer 


da-wid 
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“ [lam] the son 
of your servant 


Jesse 


of Bethlehem” 
After 

David had finished 
speaking 

with 

Saul 

the souls 

of Jonathan 


were knit together 


and David 
loved him 

and Jonathan 
as himself 
kept David with him 
Saul 

day 

And from that 
and did not 
let him 

return 

house 


to his father’s 


ben 

av-de-kha 
yi-shay 

bet 
hal-lach-mee 
vay:hee 
ke-khal-lo-to 
le-dab-ber 

el 

sha-ul 
ve-ne:phesh 
ye-ho-w:na-tan 
niq:she-rah 
be-ne-phesh 
da-wid 

vay-ye: č:ha:vo 
ye-ho-w:na-tan 
ke-naph-sho 
vay-yiq-qa-che-hu 
sha-ul 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ve-lo 

ne-ta:no 
la-shuv 

bet 
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made 

Then Jonathan 
with David 

a covenant 
because he loved 
him 

as himself 
removed 


And Jonathan 


the robe 


he was wearing 


and gave 


it to David 


along with his tunic 


his sword 


his bow 


and his belt 


marched out 


So David 


in everything 


sent him to do 


vay-yikh-rot 
ye-ho-w-na-tan 
ve-da-wid 
be-reet 
be-a-ha-va-to 
oto 
ke-naph-sho 
vay-yit:-pash-shet 
ye-ho-w-na-tan 
et 

ham-me-eel 
a:sher 

a:law 
vay-yit-te-ne-hu 
le-da-wid 
u-mad-daw 
ve-ad 

char-bo 

ve-ad 

qash-to 

ve-ad 
cha-go-ro 
vay-ye-tse 
da-wid 

be-khol 

a:sher 


yish-la-chen-nu 
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Saul 

[and] prospered 
set him 

and Saul 

over 

the men 

of war 

And this was pleasing 
in the sight 

of all 

the people 


as well 


officers 
and of Saul’s 


As the troops 


were returning home 
after David 


had killed 


the Philistine 
came out 
the women 
of all 

the cities 


of Israel 


sha-ul 
yas-keel 
vay:si-me-hu 
sha-ul 

al 

an-she 
ham-mil-cha-mah 
vay-yee-tav 
be-e-ne 

khal 

ha-am 

ve-gam 
be-e-ne 

av:de 

sha-ul 

vay:hee 
be-vo-w-am 
be-shuv 
da-wid 
me-hak-ko-wt 
et 
hap-pe:lish-tee 
vat-te-tse-nah 
han-na-sheem 
mik-kal 

are 


yis-ra-el 
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with singing 

and dancing 

to meet 

Saul 

King 

and with tambourines 
with joyful songs 

and other instruments 


they sang out: 


And as the women 
danced 


has slain 

“Saul 

[his] thousands 

and David 

his tens of thousands ” 
was furious 


And Saul 


and resented 


song 
this 
he said 


“They have ascribed 


la-shur 
ve-ham-me:cho-lo-wt 
liq-rat 

sha-ul 
ham-me-lekh 
be-tup:peem 
be-sim-chah 
u-ve:sha:lissheem 
vat-ta-a:ne-nah 
han-na-sheem 
ham-sa-cha:qo-wt 
vat-to-mar-na 
hik-kah 

sha-ul 

be-’al-po 
ve-da-wid 
be-riv-vo-taw 
vay-yi-char 
le-sha-ul 

me-od 

vay-ye-ra 
be-e-naw 
had-da-var 
haz-zeh 
vay-yo:mer 
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to David ” 

tens of thousands 
to me 

“but only 
thousands 

What more 

can he have 

but 

the kingdom ?” 
And 

Saul 

kept a jealous eye 
on David 

day 

from that 
forward 

The next day 
came 

a spirit 

sent from God 

of distress 

upon 

Saul 

and he prophesied 


inside the 


le-da-wid 
re-va-vo-wt 
velee 

na-te-nu 
ha-a-la:pheem 
ve-o-wd 

lo 

akh 
ham-me-lu-khah 
vay:hee 

sha-ul 

‘a-won 

et 

da-wid 
me-hay:yo:-wm 
ha-hu 
va-ha-le-ah 
vay:hee 
mim-ma-cho-rat 
vat-tits-lach 
ru-ach 
e-lo-heem 
ra-ah 

el 

sha-ul 
vay-yit:nab-be 


ve-to-wkh 
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house 
while David 
played [the harp] 


was holding 


as usual 


a spear 


Now Saul 
hurled it 


and he 


thinking 

“1 will pin 
David 

to the wall” 
eluded 
But David 
him 

twice 

was afraid 
So Saul 

of 

David 
because 


was 


hab-ba-yit 
ve-da-wid 
me-nag-gen 
be-ya-do 
ke-yo.(wm 
be-yo:wm 
ve-ha-cha-neet 
be-yad 
sha-ul 
vay-ya-tel 
sha-ul 

et 
ha-cha-neet 
vay-yo:mer 
ak-keh 
ve-da-wid 
u-vaq-qeer 
vay-yis:SOV 
da-wid 
mip-pa-naw 
pa:a-ma-yim 
vay-yi-ra 
sha-ul 
mil-liph-ne 
da-wid 

kee 


ha-yah 
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the LORD 

with David 

but 

from Saul 

had departed 
sent [David] away 


Therefore Saul 


and gave 

him 

command 

of a thousand men 
David led 


and back 


the troops {out to 
battle} 


and he continued 


in all 

his ways 

to prosper 
because the LORD 
was with him 

saw 

When Saul 

that 


David 


YHVH 
im:mo 
u:me:im 
sha-ul 

sar 
vay:si-re-hu 
sha-ul 
me-im-mo 
vay:si-me-hu 
lo 

sar 

aleph 
vay-ye-tse 
vay-ya-vo 
liph-ne 
ha-am 
vay:hee 
da-wid 
le-khal 
de-ra:-khaw 
mas:keel 
va:YHVH 
im:mo 
vay-yar 
sha-ul 
a:sher 


hu 
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1 Samuel 18:14 


1 Samuel 18:15 


successful 
was very 

he was afraid 
of him 

But all 

Israel 

and Judah 
loved 

David 
because 


he 


was leading them out 
to battle 


and back 
said 

Then Saul 
to 

David 
“Here 
daughter 
is my older 
Merab 

| will give her 
to you 


in marriage 


mas:keel 
me-od 
vay-ya-gar 
mip-pa-naw 
ve:khal 
yis-ra-el 
vee-hu-dah 
o-hev 

et 

da-wid 

kee 

hu 

yo-w-tse 
va-va 
liph:ne-hem 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 

da-wid 
hin-neh 
vit-tee 
hag-ge-do-w:lah 
me-rav 
o-tah 

et-ten 
le-kha 


le-ish-shah 
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1 Samuel 18:16 


1 Samuel 18:17 


Only 
be 


for me 


valiant 

and fight 
battles” 

the LORD’s 
But Saul 
was thinking 
| need not raise 
my hand 
against him 
be 

against him” 
let the hand 
of the Philistines 
said 

And David 
to 

Saul 

“Who 

am | 

and what 

is my family 


clan 


akh 
he-yeh 
lee 
le-ven 
cha-yil 


ve-hil-la-chem 


mil-cha-mo-wt 


YHVH 
ve-sha-ul 
a:mar 

al 

te-hee 
ya-dee 

bo 
u-te-hee 

vo 

yad 
pe-lish-teem 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

sha-ul 

mee 
a:no-khee 
u-mee 
chay-yay 


mish-pa-chat 
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1 Samuel 18:18 


or my father’s 
in Israel 

that 

| should become 
the son-in-law 
of the king ?” 
So when it was 
time 

to give 

Merab 
daughter 
Saul’s 

to David 

she 

was given 

to Adriel 

of Meholah 

in marriage 
loved 

Michal 
daughter 

Now Saul’s 


David 


and when this was 
reported 


to Saul 


avee 
be-yis-ra-el 
kee 

eh-yeh 
cha-tan 
lam-me-lekh 
vay-hee 
be-et 

tet 

et 

me-rav 

bat 

sha-ul 
le-da-wid 
ve-hee 
nit-te-nah 
le-ad-ree-el 
ham-me:cho-la-tee 
le-ish:shah 
vat-te-e-hav 
mee:khal 

bat 

sha-ul 

et 

da-wid 
vay-yag-gi-du 


le-sha-ul 
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1 Samuel 18:20 


pleased 

it 

him 

thought 

Saul 

“1 will give her 
to [David] ” 

“so that she may be 
to him 

a snare 

may be 

against him” 
and the hand 

of the Philistines 
said 

So Saul 

to 

David 


“ For a second [time] 


you can be my son-in- 
law 


now 
ordered 


Then Saul 


his servants 


“ Speak 


vay-yi-shar 
had-da-var 
be-e-naw 
vay:yo:mer 
sha-ul 
et-te-nen-nah 
lo 

u-te-hee 

lo 
le-mo-w-qesh 
u-te-hee 

vo 

yad 
pe-lish-teem 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 

da-wid 
bish-ta-yim 
tit-chat-ten 
bee 
hay:yo:wm 
vay:tsaw 
sha-ul 

et 

‘a-va-daw 


dab-be-ru 


AUY 
VSR 

YS eeu 
EVS 
JNU 
RTS 

ee 

TY 

YU 
LY} / 
ay 

Yu 

fo 
Mt UL = 
Oy 
JNU 

JY 

LINO 
MT. 
‘atr 
5 
MID K 
You ly 
JYMW 

seed 
Yoo 
YS 
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1 Samuel 18:22 


to 

David 
privately 
and tell him 
‘Behold 

is pleased 
with you 
the king 

and all 

his servants 
love you 
Now therefore 
son-in-law ”” 
become his 
relayed 
servants 


But when Saul’s 


to David 


words 

these 

replied 

he 

“ Does it seem trivial 
in your sight 


to be the son-in-law 


el 

da-wid 

bal-lat 

le-mor 
hin-neh 
cha-phets 
be-kha 
ham-me:lekh 
ve-khal 
a-va-daw 
a-he-vu-kha 
ve-at-tah 
hit-chat-ten 
bam-me:lekh 
vay-dab-be-ru 
av-de 

sha-ul 
be-a-ze-ne 
da-wid 

et 
had-de-va-:reem 
ha-el-leh 
vay:yo-mer 
da-wid 
han-qal-lah 
ve-e-ne-khem 


hit-chat-ten 
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1 Samuel 18:23 


of the king ? 

| 

man 

am a poor 

and lightly esteemed” 
told 

And the servants 


Saul 


what 

had said 
David 
replied 
Saul 

“ Say 

to David 
no 

desires 
‘The king 
other dowry 
but 

a hundred 
foreskins 


Philistine 


bam-me-lekh 
ve-a:no-khee 
eesh 

rash 
ve-niq-:leh 
vay-yag-gi-du 
av-de 

sha-ul 

lo 


le-mor 


kad-de-va-reem 


ha-el-leh 
dib-ber 
da-wid 
vay-yo:mer 
sha-ul 

koh 
to-me-ru 
le-da-wid 
en 
che-phets 
lam-me-lekh 
be-mo-har 
kee 
be-me-ah 
a-re-lo-wt 


pe-lish-teem 


1 Samuel 18:24 


1 Samuel 18:25 


as revenge 
enemies ’” 
on his 

But Saul 
intended 


death 


to cause David’s 
at the hands 

of the Philistines 
reported 

When the servants 


to David 


terms 
these 


was pleased 


[he] 
son-in-law 


to become the king’s 


Before the wedding 
day arrived 


David 


le-hin-na-qem 
be-o-ye-ve 
ham-me-lekh 
ve-sha-ul 
cha-shav 
le-hap-peel 

et 

da-wid 

be-yad 
pe-lish-teem 
vay-yag:gi-du 
a-va-daw 
le-da-wid 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yi-shar 
had-da-var 
be-e-ne 
da-wid 
le-hit-chat-ten 
bam-me-lekh 
ve-lo 

ma:le-u 
hay-ya:meem 
vay-ya-‘qam 


da-wid 
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went out 


and his men 
and killed 
Philistines 


two hundred 


brought 
He 


their foreskins 


and presented them 
as payment in full 


the king’s 
son-in-law 
to become 
gave 

to [David] 
Then Saul 
Michal 

his daughter 
{in marriage} 
realized 


When Saul 


that 


the LORD 


vay-ye:lekh 
hu 
va-a-‘na-shaw 
vay-yakh 
bap-pe-lish:-teem 
ma-ta-yim 
eesh 
vay-ya-ve 
da-wid 

et 
a-re-lo-te-hem 
vay:mal-um 
lam-me-lekh 
le-hit-chat-ten 
bam-me:lekh 


vay-yit-ten 


et 
mee:khal 
bit-to 
le-ish:shah 
vay-yar 
sha-ul 
vay-ye:da 
kee 


YHVH 
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1 Samuel 18:28 


was with 

David 

Michal 
daughter 

and that his 
loved [David] 
grew even more 
he 

afraid 

of 


David 


David’s 


So from then on 


came out [for battle] 


commanders 


the Philistine 


Every time 


was more successful 


David 


im 

da-wid 
u-mee:khal 
bat 

sha-ul 
a-he-vat:hu 
vay-yo:seph 
sha-ul 

le-ro 
mip-pe-ne 
da-wid 
o-wd 
vay:hee 
sha-ul 

o-yev 

et 

da-wid 

kal 
hay-ya‘meem 
vay-ye-tse-u 
Sa-re 
phe-lish-teem 
vay:hee 
mid-de 
tse-tam 
sa‘khal 


da-wid 
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1 Samuel 18:29 


1 Samuel 18:30 


than all 

officers 

of Saul’s 
esteemed 

so that his name 
was highly 
ordered 


Then Saul 


Jonathan 


his son 


and all 

his servants 
to kill 

David 


But Jonathan 


delighted 
in David 
greatly 
warned 
so he 
David 


saying 


mik-kol 
av-de 

sha-ul 
vay-yee-qar 
she-mo 
me-od 
vay-dab-ber 
sha-ul 

el 
yo-w-na-tan 
be-no 

ve-el 

kal 
a-va-daw 
le-ha-meet 
et 

da-wid 
vee-ho-w-na-tan 
ben 

sha-ul 
cha-phets 
be-da-wid 
me-od 
vay-yag:ged 
ye-ho-w:na-tan 
le-da-wid 


le-mor 
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1 Samuel 19:2 


intends 
Saul 
“ My father 


to kill you 


Be on your guard 


in the morning 
find 

a secret place 
and hide there 
| will 

go out 

and stand 
beside 

my father 

in the field 
where 


you [are] 


so | 
can ask 


about you 


And if | find out 


anything 


me-vaq:qesh 
sha-ul 

avee 
la‘ha-mee-te-kha 
ve-at-tah 
hish-sha:mer 
na 
vab-bo-qer 
ve-ya:shav-ta 
vas:se-ter 
ve-nach-be-ta 
Va-a-:nee 
e-tse 
ve-a-mad-tee 
le-yad 

avee 
bas:sa:deh 
a-sher 

at-tah 

sham 
Va-a-‘nee 
a-dab-ber 
be-kha 

el 

avee 
ve-ra-ee-tee 


mah 
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1 Samuel 19:3 


| will tell 

you” 

spoke 

Then Jonathan 
of David 

well 

to 

Saul 

his father 

and said 

to him 

should not 

sin 

“The king 
against his servant 
David 

In fact 

he has not 
sinned 


against you 


his actions 
beneficial 

to you 

[have been] highly 


He took 


ve-hig-gad-tee 
lakh 
vay-dab-ber 
ye-ho-w-na-tan 
be-da-wid 
to-wv 

el 

sha-ul 

avee 
vay-yo-mer 
e-law 

al 

ye:che-ta 
ham-me:lekh 
be-av-do 
ve-da-wid 
kee 

lo-w 

cha-ta 

lakh 

ve-khee 
ma-a-saw 
to-wv 

le-kha 

me-od 
vay-ya:sem 


et 
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1 Samuel 19:4 


1 Samuel 19:5 


his life 
in his hands 


when he struck down 


the Philistine 
worked 

and the LORD 
salvation 

a great 

for all 

Israel 

You saw 

it and rejoiced 
so why 

would you sin 
blood 

against innocent 


by killing 


David 

for no reason ?” 
listened 

Saul 

to the voice 

of Jonathan 


and swore an oath 


naph-sho 
ve-khap:po 
vay-yakh 

et 
hap-pe:lish-tee 
vay-ya-as 
YHVH 
te-shu-ah 
ge-do-w:lah 
le-khal 

yis-ra-el 
ra-ee-ta 
vat-tis-mach 
ve-lam-mah 
te-che-ta 
be-dam 

na-qee 
le-ha-meet 

et 

da-wid 
chin-nam 
vay-yish:ma 
sha-ul 
be-qo-wl 
ye-ho-w:na-tan 
vay-yish:sha-va 


sha-ul 
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1 Samuel 19:6 


lives 

“ As surely as the LORD 
David will not 
be put to death” 
summoned 

So Jonathan 
David 

and told 

him 

Then Jonathan 
all 

things 

these 


brought 


David 
to 

Saul 

to serve 
him 


as he had before 


again 
When war 


broke out 


yu-mat 
vay-yiq-ra 
ye-ho-w:na-tan 
le-da-wid 
vay-yag:ged 

lo 
ye-ho-w-na-tan 
et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-ya-ve 
ye-ho-w:na-tan 
et 

da-wid 

el 

sha-ul 

vay:hee 
le-pha-naw 
ke-et-mo-wl 
shil-sho-wm 
vat-:to-w-seph 
ham-mil-cha-mah 
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1 Samuel 19:7 


1 Samuel 19:8 


went out 
David 

and fought 
the Philistines 
and struck 
them 

blow 

with such a mighty 
that they fled 
before him 
came 

a spirit 

from the LORD 
of distress 
upon 

him 

But as Saul 

in his house 
was sitting 
with his spear 
in his hand 
While David 


was playing the harp 


tried 
Saul 


to pin 


vay-ye-tse 
da-wid 
vay-yil-la;chem 
bap-pe:lish:teem 
vay-yakh 
ba-hem 
mak:kah 
ge-do-w:lah 
vay-ya-nu-su 
mip-pa-naw 
vat-te-hee 
ru-ach 

YHVH 

raah 

el 

sha-ul 

ve-hu 
be-ve-to 
yo:wo:shev 
va-cha-nee-to 
be-ya-do 
ve-da-wid 
me-nag-gen 
be-yad 
vay-vaq:qesh 
sha-ul 
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1 Samuel 19:10 


with his spear 
him 
to the wall 


eluded 


[him] 


struck 


But the spear 
the wall 

and David 
ran away 
and escaped 
night 

that 

sent 

Then Saul 
messengers 
to 

house 
David’s 

to watch him 
and kill him 
in the morning 
warned 
[him] 


Michal 


ba-cha-neet 
be-da-wid 
u-vaq-qeer 
vay-yiph-tar 
mip-pe-ne 
sha-ul 
vay-yakh 

et 
ha-cha-neet 
baq:qeer 
ve-da-wid 
nas 
vay-yim-ma-let 
bal-lay-lah 
hu 
vay-yish-lach 
sha-ul 
mal-a-kheem 
el 

bet 

da-wid 
le-sha:me-ro 
ve-la-ha:mee-to 
bab-bo-qer 
vat-tag-ged 
le-da-wid 


mee-khal 
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1 Samuel 19:11 


But David’s wife 


a“ If 
you do not 


run 


for your life 
tonight 
tomorrow 
you 

will be dead !” 
lowered 


So Michal 


David 
from 


the window 


and he ran away 
and escaped 
took 


Then Michal 


a household idol 
and laid [it] 
in 


the bed 


e-ne-kha 
me-mal-let 

et 
naph-she:-kha 
hal-lay-lah 
ma:char 
at-tah 
mu-mat 
vat-to-red 
mee-khal 

et 

da-wid 

be-ad 
ha-chal-lo-wn 
vay-ye:lekh 
vay-yiv-rach 
vay-yim-ma-let 
vat-tiq-qach 
mee:khal 

et 
hat-te-ra-pheem 
vat-ta-sem 

el 


ham-mit-tah 
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1 Samuel 19:13 


some goat hair 


placed 

on its head 

and covered 

it with a garment 
sent 

When Saul 

the messengers 
to seize 

David 

Michal said 

[is] ill” 

“He 

sent 


But Saul 


the messengers back 
to see 

David 

and told them 

“ Bring 

him 


in his bed 


ve-et 

ke-veer 
ha-iz-zeem 
samah 
me-ra-a:sho-taw 
vat-te-khas 
bab-ba-ged 
vay-yish-lach 
sha-ul 
mal-a-kheem 
la-qa-chat 

et 

da-wid 
vat-to-mer 
cho-leh 

hu 
vay-yish-lach 
sha-ul 

et 
ham-mal-a-kheem 
lir-o-wt 

et 

da-wid 
le-mor 
ha-a-lu 

o-to 


vam-mit-tah 
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1 Samuel 19:15 


up tome 
so | can kill him” 


entered 


And when the 
messengers 


there was 

the idol 

in 

the bed 

with the quilt 
of goats’ [hair] 
on its head 
said 


And Saul 


to Michal 

“Why 

like this ? 

did you deceive me 


away 


You sent my enemy 
and he has escaped !” 
replied 


Michal 


“He 


e-lay 

la-ha-mi-to 
vay:ya-vo-u 
ham-mal-a-kheem 
ve-hin-:neh 
hat-te-ra:-pheem 
el 

ham-mit-tah 
u-khe-veer 
ha-iz:zeem 
me-ra-a:sho-taw 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 

mee:khal 
lam-mah 
ka-khah 
rim-mee-:ti-nee 
vat-te-shal-le-chee 
et 

o-ye-vee 
vay-yim-ma-let 
vat-to-mer 
mee:khal 

el 

sha-ul 
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said 
to me 
“Help me get away 
or 

| will kill you !?” 
So David 

ran away 

and escaped 
And he went 

to 

Samuel 

at Ramah 

and told 


him 


all 

that 

had done 
to him 

Saul 

went [to Naioth] 
Then he 
and Samuel 
and stayed 
[there] 

was told 


When Saul 


a:mar 

e-lay 
shal-le-chi-nee 
la‘-mah 
a-mee-tekh 
ve-da-wid 
ba-rach 
vay-yim-ma-let 
vay-ya-vo 

el 

she-mu-el 
ha-ra‘ma-tah 
vay-yag-ged 

lo 


et 


sha-ul 
vay-ye:lekh 
hu 
u-she-mu-el 
vay-ye-she-vu 
be-no-wit 
vay-yug-gad 


le-sha-ul 
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that David 
was at Naioth 
in Ramah 
sent 

he 
messengers 
to capture 
him 

But when they saw 
the group 

of prophets 
prophesying 


with Samuel 


leading them 
them 

came 

upon 
messengers 
and Saul’s 
the Spirit 

of God 


began to prophesy 


le-mor 
hin-neh 
da-wid 
be-no-wit 
ba-ra‘mah 
vay-yish-lach 
sha-ul 
mal-a-kheem 
la-qa-chat 

et 

da-wid 
vay-yar 

et 

la-ha-qat 
han-ne-vee-eem 
nib-be-eem 
u-she-mu-el 
o-med 
nits-tsav 
a-le-hem 
vat-te-hee 

al 

mal-a-khe 
sha-ul 

ru-ach 
e-lo-heem 


vay-yit-nab-be-u 
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also 


When this was 
reported 


to Saul 

he sent 
messengers 

more 

began to prophesy 
as well 

but they 

tried again 

So Saul 

and sent 
messengers 

a third [time] 
began to prophesy 
and even 

they 


left for 


Finally, Saul himself 
Ramah 

and came 

to 

cistern 


the large 


gam 
hem-:mah 
vay-yag-gi-du 
le-sha-ul 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
a:che-reem 
vay-yit-nab-be-u 
gam 

hem-mah 
vay-yo:seph 
sha-ul 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
she-li-sheem 
vay-yit-nab-be-u 
gam 

hem-mah 
vay-ye:lekh 

gam 

hu 

ha-ra-ma-tah 
vay-ya-vo 

ad 

bo-wr 
hag-ga-do-wl 


a-sher 
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1 Samuel 19:22 


at Secu 


where he asked 


“Where 
are Samuel 
and David ?” 


he was told 


“ At Naioth 
in Ramah ” 


So Saul went 


to 

Naioth 

in Ramah 
came 

upon 

even 

[Saul] 

But the Spirit 
of God 


and he walked along 


prophesying 
until 
he came to 


Naioth 


bas-se-khu 
vay-yish-al 
vay-yo:mer 
e-phoh 
she-mu-el 
ve-da-wid 
vay-yo:mer 
hin-neh 
be-no-wit 
ba-ra-mah 
vay-ye:lekh 
sham 

el 

no-wit 
ba-ra-mah 
vat-te-hee 
alaw 

gam 

hu 

ru-ach 
e-lo-heem 
vay-ye-lekh 
ha-lo-wkh 
vay-yit:nab-be 
ad 

bo-o 


be-no-wit 
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1 Samuel 19:23 


in Ramah 
stripped off 
and also 
Then Saul 
his robes 


prophesied 


before 

Samuel 

And he collapsed 
and lay naked 

all 

day 

that 

and 

night 


That is why 


it is said 
also 


“Is Saul 


among the prophets ? 


n 


fled 
Then David 
from Naioth 


in Ramah 


ba:ra:mah 
vay:yiph-shat 
gam 

hu 
be-ga-daw 
vay-yit-nab-be 
gam 

hu 

liph-ne 
she-mu-el 
vay-yip:pol 
arom 

kal 
hay:yo:wm 
ha-hu 

ve-khal 
hal-la-ye-lah 
al 

ken 

yo-:me-ru 
ha-gam 
sha-ul 
ban-ne-vee-im 
vay-yiv-rach 
da-wid 
min-no-wi-wt 


ba-ra-mah 
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1 Samuel 20:1 


He came 

and asked 

to 

Jonathan 
“What 

have I done ? 
What [is] 

my iniquity ? 
How 

have | sinned 
against 

your father 
that 


he wants to take 


my life ?” 


Jonathan replied 


“ Far from it !” 
“You will not 
die 


Indeed 


does nothing 


my father 


great 


vay-ya:vo 
vay-yo:mer 
liph-ne 
ye-ho-w:na-tan 
meh 
a:see-tee 
meh 
a-wo-nee 
u-meh 
chat-ta-tee 
liph-ne 
a-vee:kha 
kee 
me-vaq:qesh 
et 

naph-shee 
vay-yo:mer 
lo 
cha:lee-lah 
lo 

ta-mut 


hin-neh 


YY 
CM y>’Y 
J 
Mio 
TAN 
Huo 
ZAN 
HYO 
SAY 
YOu 
J 
Ue Yy 
mW 
Ue 
r 
SUU $ 
vma =y 
Yd 
YJ 
wd 
AA 
paps 

YS 
YUJO 
Ly 
E 

JY SL 


1 Samuel 20:2 


or 

small 
without 
telling 
me 

So why 
hide 
would he 


from me ? 


matter 

this 

This cannot be true 
l "n 

vowed 

again 


But David 


knows very well 


“ Your father 
that 
| have found 
favor 


in your eyes 


a-ze-nee 
u-mad-du-a 
yas-teer 

avee 
mim-men-nee 
et 

had-da-var 
haz:zeh 

en 

zot 
vay-yish:sha-va 
o-wd 

da-wid 
vay-yo-mer 
ya-do-a 

ya-da 
a-vee-kha 

kee 

ma-tsa-tee 
chen 


be-e-ne-kha 
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1 Samuel 20:3 


and he has said 
must not 

know 

of this 
‘Jonathan 

or 

he will be grieved ’ 
As surely as 
lives 

the LORD 
yourself live 


and as you 


there is but a step 
between me 
and 

death” 

said 

Then Jonathan 
to 

David 
“Whatever 
desire 

you 

| will do 

for you” 


told 


vay-yo-mer 
al 

ye-da 

zot 
ye-ho-w:na-tan 
pen 

ye-a-tsev 
ve-u-lam 

chay 

YHVH 

ve-che 
naph-she-kha 
kee 

khe-phe:sa 
be-nee 

u-ven 
ham-ma-vet 
vay-yo-mer 
ye-ho-w-na-tan 
el 

da-wid 

mah 

to-mar 
naph-she:-kha 
ve-e-e-seh 

lakh 


vay-yo:mer 
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1 Samuel 20:5 


So David 


him 

“Look 

is the New Moon 
tomorrow 

and lam 


supposed to dine 


with 


the king 


Instead, let me go 
and hide 

in the field 

until 

evening {from now} 
the third 

If 

at all 

misses me 

your father 

tell him 

urgently requested 


my [permission] 


‘ David 


da-wid 

el 
ye-ho-w-na-tan 
hin-neh 
cho-desh 
ma:char 
ve-a-no-khee 
ya:shov 

e-shev 

im 
ham-me:lekh 
le-e-kho-wl 
ve-shil-lach-ta-nee 
ve-nis-tar-tee 
vas:sa:deh 

ad 

ha-e-rev 
hash-she-li-sheet 
im 

pa-qod 
yiph-qe-de-nee 
a-vee-kha 
ve-a-mar-ta 
nish-ol 

nish-al 
mim-men-nee 


da-wid 
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1 Samuel 20:6 


to hurry 


to Bethlehem 
his hometown 
because 
sacrifice 

an annual 
there is 

for his whole 
clan’ 


If 


he says 

‘ Good’ 

is safe 

then your servant 
but if 


he is enraged 


you will know 


intentions 


he has evil 


Therefore deal 


faithfully 


la-ruts 

bet 

le-chem 
eero 

kee 

ze-vach 
hay-ya‘meem 
sham 
le-khal 
ham-mish-pa-:chah 
im 

koh 

yo:mar 
to-wv 
sha-lo-wm 
le-av-de-kha 
veim 
cha-roh 
ye-che-reh 
lo 

da 

kee 
kha-le-tah 
ha-ra-ah 
me-im-mo 
ve-asee-ta 


che-sed 
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1 Samuel 20:8 


with 

your servant 

for 

into a covenant 

you before the LORD 


you have brought 


there is 

inme 

iniquity 

then kill me 
yourself 

to 

your father ?” 


why 


should you bring me 
replied 
Jonathan 


“Never |” 


a“ If 


| ever found out 


al 

av-de-kha 
kee 

biv-reet 
YHVH 
he-ve-ta 

et 

av-de-kha 
im-makh 
veim 

yesh 

bee 

awon 
ha-mee-te-nee 
at-tah 

ve-ad 
a-vee-kha 
lam-mah 
zeh 
te-vee-e-nee 
vay-yo-mer 
ye-ho-w:na-tan 
cha-lee-lah 
lakh 


kee 
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that 
intentions 


had evil 


my father 


against you 
would | not 
tell 

you ?” 
asked 


Then David 


Jonathan 
“Who 
will tell 
me 


if 


answers 
your father 
you harshly 2” 
replied 


he 


e-da 

kee 
kha-le-tah 
ha-ra-ah 
me-im 
avee 
la-vo-w 
a:le-kha 
ve-lo 

o-tah 
ag-geed 
lakh 
vay-yo-mer 
da-wid 

el 
ye-ho-w:na-tan 
mee 
yag-geed 


lee 


mah 

ya-an-kha 
a-vee-kha 
qa-shah 
vay-yo-mer 
ye-ho-w-na-tan 


el 
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1 Samuel 20:11 


“Come” 

“let us go out 

to the field ” 

of them went out 
So the two 

into the field 

said 


and Jonathan 


“ By the LORD 
the God 


of Israel 


| will sound out 
my father 

by this time 
tomorrow 

or the next day 
If 

he is favorable 
toward 

[you] 


will | not 


da-wid 
le-khah 
ve-ne-tse 
has-sa-deh 
vay-ye-tse-u 
she-ne-hem 
has-sa-deh 
vay-yo:mer 
ye-ho-w:na-tan 
el 

da-wid 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

kee 

ech-qor 

et 

avee 

ka-et 
ma:-char 
hash-she-li-sheet 
ve-hin-neh 
to-wv 

el 

da-wid 

ve-lo 
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1 Samuel 20:12 


send 
for you 


and tell 


then may the LORD 
me 

and ever so 
severely 

But if 

intends 

to 

my father 

bring evil 

on you 


if | do not tell 


you 


and send you on your 
way 


in safety 
be 
May the LORD 


with you 


esh-lach 
e-le-kha 
ve-ga:lee-tee 
et 
a:ze-ne-kha 
koh 

ya-a-seh 
YHVH 
lee-ho-w-na-tan 
ve-khoh 
yo-:seeph 
kee 

ye-tiv 

el 

avee 

et 

ha-ra-ah 
a:le-kha 
ve-ga-lee-tee 
et 


a-ze-ne-kha 


ve-shil-lach-tee-kha 


ve-ha-lakh-ta 


le-sha-lo-wm 


vee-hee 


YHVH 


im-makh 
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1 Samuel 20:13 


just as 

He has been 
with 

my father 
And 


as long as 


I live 


loving devotion 
with the LORD’s 
that | may not 
die 

and do not 


cut off 


your loving devotion 
from 
my household — 


ever 


not 
cuts off 


even when the LORD 


ka-a-sher 


ha-yah 


o-w-den-nee 
chay 

ve-lo 
ta-a-seh 
im-ma-dee 
che-sed 
YHVH 

ve-lo 

a:mut 

ve-lo 
takh-rit 

et 
chas-de-kha 
meim 
be-tee 

ad 

o-w:lam 
ve-lo 
be-hakh-rit 
YHVH 


et 
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1 Samuel 20:15 


enemies 

of David's 

every one 

from 

the face 

of the earth” 
made a covenant 
So Jonathan 
with 

the house 

of David[, saying] 
accountable” 

“ May the LORD 
hold 

enemies 

David’s 

reaffirm 

And Jonathan 


his vow 


had David 
out of love 
for him 

for 

as he loved 


himself 


[Jonathan] loved 
[David] 


o-ye-ve 

da-wid 

eesh 

me-al 

pe-ne 
ha-a:da‘-mah 
vay-yikh-rot 
ye-ho-w:na-tan 
im 

bet 

da-wid 
u-viq:qesh 
YHVH 
mee-yad 
o-ye-ve 

da-wid 
vay-yo:w:seph 
ye-ho-w-na-tan 
le-hash-bee-a 
et 

da-wid 
be-a-ha-va-to 
o:to 

kee 

a-ha-vat 
naph-sho 


a-he-vo 
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1 Samuel 20:17 


said 

to David 

Then Jonathan 
“Tomorrow 

is the New Moon 

and you will be missed 
if 

is empty 


your seat 


[When] you have 
stayed three days 


down 


hurry 


to 


the place 


you hid 


on the day 

this trouble began 
and remain 
beside 

the stone 

Ezel 

| 

three 


arrows 


vay-yo:mer 
lo 
ye-ho-w-na-tan 
ma-char 
cho-desh 
ve-niph-qad-ta 
kee 

yip-pa-qed 
mo-wo:sha-ve:kha 
ve-shil-lash-ta 
te-red 

me:-od 

u-va:ta 

el 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 

nis-tar-ta 

sham 

be-yo:wm 
ham-ma:a-seh 
ve-ya:shav-ta 
e-tsel 

ha-e-ven 
ha-a-zel 
Va-a:nee 
she-lo-shet 


ha-chits-tseem 
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1 Samuel 20:18 


1 Samuel 20:19 


1 Samuel 20:20 


to the side of it 
will shoot 


as if | were aiming 


at a target 
Then 


| will send 


a boy [and say] 
‘Go 


find 


the arrows !’ 
Now, if 


| expressly say 


to him 

“Look 

the arrows 

of you 

are on this side 
bring them’ 
then come 
because 

it is safe 

for you 


and there is no 


tsid-dah 
o-w:reh 
le-shal-lach 
lee 
le-mat-ta-rah 
ve-hin-:neh 
esh-lach 

et 

han-na-ar 
lekh 

me-tsa 

et 
ha-chits-tseem 
im 

a-mor 

o-mar 
lan-na-ar 
hin-neh 
ha-chits-tseem 
mim-me:kha 
va-hen-nah 
qa-chen-nu 
va-vo-ah 

kee 
sha:lo-wm 
le-kha 


ve-en 
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danger 
lives 
as surely as the LORD 


But if 


| say 

to the young man 
“Look 

the arrows [are] 
beyond you’ 

then 

you must go 

for 

has sent you away 


the LORD 


And as for the matter 


have discussed 
and | 


you 


the LORD 

is a witness between 
you and me 

forever 


n 


hid 


da-var 

chay 

YHVH 

veim 

koh 

o:mar 
la-e-‘lem 
hin-neh 
ha-chits-tseem 
mim:-me:kha 
va-ha-le-ah 
lekh 

kee 
shil-la-cha-kha 
YHVH 
ve-had-da-var 
a:sher 
dib-bar-nu 
a:nee 
va-at-tah 
hin-neh 

YHVH 

be-nee 
u-ve-ne:kha 
ad 

o-w:lam 


vay-yis:sa-ter 
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1 Samuel 20:24 


So David 
in the field 


had come 


and when the New 
Moon 


sat down 


the king 


to eat 


place 


his usual 


by the wall 
opposite 
Jonathan 
and 

Abner 


beside 


was empty 
place 


but David’s 


da-wid 
bas-sa-deh 
vay:hee 
ha-cho-desh 
vay-ye-shev 
ham-me:lekh 
‘al 
hal-le-chem 
le-e-kho-wl 
vay-ye:shev 
ham-me-lekh 
al 
mo-wo:sha-vo 
ke-pha-am 
be:pha-am 

el 
mo-wo:shav 
haq-qeer 
vay-ya-qam 
ye-ho-w:na-tan 
vay-ye-shev 
av-ner 
mits-tsad 
sha-ul 
vay-yip-pa-qed 
me-qo-wm 


da-wid 
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nothing 
said 


Saul 


day 
that 
because 


he thought 


“ Something has 
happened to 


[David] 


to make him 
ceremonially unclean 


he [is] 

surely 

unclean 

But 

on the day after 
the New Moon 
the second [day] 
was still empty 
place 

David’s 

asked 

and Saul 

to 


Jonathan 


ve-lo 
dib-ber 
sha-ul 
me-u-mah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

kee 

amar 
miq'reh 
hu 

bil-tee 
ta-ho-wr 


hu 


ta-ho-wr 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 
ha-cho-desh 
hash-she-nee 
vay-yip:pa-qed 
me:-qo-wm 
da-wi-ds 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 


ye-ho-w:na-tan 
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1 Samuel 20:27 


his son 
“Why 
hasn’t 
come 

the son 
of Jesse 
either 
yesterday 


or today 


? n 
the meal 
answered 


Jonathan 


urgently requested 


“ David 


my permission to 


go to Bethlehem 


saying 


let me go 


‘Please 


because 


be-no 
mad-du-a 
lo 


va 


gam 
te-mo-wl 

gam 
hay:yo:wm 

el 

hal-la-chem 
vay‘ya-an 
ye-ho-w:na-tan 
et 

sha-ul 

nish-ol 

nish-al 

da-wid 
me-im-ma-dee 
ad 

bet 

la-chem 
vay:yo:mer 
shal-le-che-nee 
na 


kee 
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is holding a sacrifice 


our clan 


in the city 


has told me 

to be there 

and my brother 
So now 

if 

| have found 
favor 

in your eyes 

let me go 
please 


and see 


my brothers’ 


That is why 


he did not 
come 

to 

table” 
the king’s 
burned 


anger 


ze-vach 
mish-pa-chah 
la-nu 

ba-eer 

ve-hu 
tsiw-vah 

lee 

a-chee 
ve-at-tah 

im 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
im-ma-le-tah 
na 


ve-er-eh 


shul-chan 
ham-me-lekh 
vay-yi-char 


aph 
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Then Saul’s 
against Jonathan 
and he said 

to him 

“You son 


of a perverse 


and rebellious woman 
| 


Do I not 

know 

that 

have chosen 

you 

the son 

of Jesse 

to your own shame 
and to the disgrace 
who bore you ? 

of the mother 


For 


as long as 


the son 
of Jesse 
lives 

on 


[this] earth 


sha-ul 
bee-ho-w-na-tan 
vay-yo:mer 

lo 

ben 

na-a-vat 
ham-mar-dut 
ha-lo-w 
ya-da-tee 

kee 

vo-cher 
at-tah 

le-ven 

yi-shay 
le-va:she-te-kha 
u-le-vo-shet 
er-vat 
im-me:kha 
kee 

khal 
hay:ya‘meem 
a:sher 

ben 

yi-shay 

chay 

al 


ha-a-da-mah 
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1 Samuel 20:31 


neither 

shall be established 
you 

nor your kingship 
Now 

send for him 

and bring 

him 

to me 


for 


must surely die !” 
he 
replied 


Jonathan 


a“ Why 


must he be put to 
death ?” 


“What 
has he done ?” 
hurled 


Then Saul 


lo 
tik-ko-wn 
at-tah 
u-mal-khu-te-kha 
ve-at-tah 
she-lach 
ve-qach 
o-to 

e-lay 

kee 

ben 

ma-vet 

hu 
vay-ya-an 
ye-ho-w:na-tan 
et 

sha-ul 
avee 
vay-yo:mer 
e-law 
lam-mah 
yu-mat 
meh 

a-sah 
vay-ya-tel 
sha-ul 


et 
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his spear 

at [Jonathan] 
to kill him 
knew 

so Jonathan 
that 


was determined 


his father 


to kill 


David 

got up 
Jonathan 
from 

the table 

in fierce 
anger 

and did not 
eat 

day 

of the month 
that second 
any food 
for 


he was grieved 


ha-cha-neet 
a:law 
le-hak-ko-to 
vay-ye-da 
ye-ho-w:na-tan 
kee 

kha-lah 

hee 

me-im 

avee 
le-ha-meet 

et 

da-wid 
vay-ya-qam 
ye-ho-w:na-tan 
me-im 
hash-shul-chan 
ba-cho-ree 

aph 

ve-lo 

a:khal 
be-yo:-wm 
ha-cho-desh 
hash-she-nee 
le-chem 

kee 


ne-tsav 
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of 

David 

by 

shameful treatment 


his father’s 


In the morning 
went out 
Jonathan 

to the field 

for the appointment 
with David 

boy 

and a small 

was with him 

He said 

to the boy 

“Run 


and find 


the arrows 


| 
shoot” 
And as the boy 


ran 


el 

da-wid 

kee 
hikh-li-mo 
avee 
vay:hee 
vab-bo-qer 
vay-ye-tse 
ye-ho-w:na-tan 
has-sa-deh 
le-mo-w-ed 
da-wid 
ve-na-ar 
qa-ton 
im-mo 
vay:yo:mer 
le-na-a-ro 
ruts 
me-tsa 

na 

et 
ha-chits-tseem 
a-sher 
a-:no-khee 
mo-w-reh 
han-na-ar 


rats 
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Jonathan 
shot 

an arrow 
beyond him 
reached 


When the boy 


the place where 


arrow 


had fallen 
Jonathan’s 
called 
Jonathan 
to 


him 


“Isn't 

the arrow 
beyond you 
2” 

cried out 


Then Jonathan 


“Hurry ! 


Make haste ! 


ve-hu 

ya-rah 
ha-che-tsee 
le-ha-a-vi-ro 
vay:ya:vo 
han-na-ar 

ad 

me-qo:-wm 
ha-che-tsee 
a-sher 

ya-rah 
ye-ho-w-na-tan 
vay-yiq:ra 
ye-ho-w:na-tan 
a-cha-re 
han-na-ar 
vay-yo-mer 
ha:lo-w 
ha-che-tsee 
mim-me:kha 
va-ha-le-ah 
vay-yiq:ra 
ye-ho-w-na-tan 
a-cha-re 
han-na-ar 
me-he-rah 


chu-shah 
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Do not 
delay !” 
picked up the arrow 


So the boy 


and returned 
to 

his master 

But the boy 
did not 

know 

anything 

only 

Jonathan 

and David 
knew 

the arrangement 
gave 

Then Jonathan 
his equipment 
to 


the boy 


al 

ta-a-mod 
vay:laq-qet 
na-ar 
ye-ho-w:na-tan 
et 

ha-ché-tst 
vay-ya:Vvo 

el 

a-do-:naw 
ve-han-na-ar 

lo 

ya-da 
me-u-mah 

akh 
ye-ho-w:na-tan 
ve-da-wid 
ya-de-u 

et 

had-da-var 
vay-yit-ten 
ye-ho-w-na-tan 
et 

ke-law 

el 

han-na-ar 


a-sher 
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and said 


“Go 
take it back 
to the city” 

When the young man 
had gone 

David 

got up 

side [of the stone] 
from the south 

fell 


facedown 


and bowed 
three 


times 


Then he and Jonathan 
kissed 


each 


other 


and wept 


together 


though 


lo 
vay-yo-mer 
lo 

lekh 

ha-ve 
ha-eer 
han-na-ar 
ba 
ve-da-wid 
qam 
me-e-tsel 
han-ne-gev 
vay-yip-pol 
le-ap:paw 
ar-tsah 
vay-yish-ta-chu 
sha-losh 
pe-a‘meem 
vay-yish:she-qu 
eesh 

et 

re-e-hu 
vay-yiv-ku 
eesh 

et 

re-e-hu 


ad 
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David 

wept more 

said 

And Jonathan 

to David 

“Go 

in peace 

for 

have sworn 

the two 

of us 

in the name 

of the LORD 
saying 

“May the LORD 
be 

a witness between 
you and me 

and between 
mine 

and 

your descendants 
forever 

Then David got up 
and departed 


and Jonathan 


da-wid 
hig-deel 
vay-yo-mer 
ye-ho-w-na-tan 
le-da-wid 
lekh 
le-sha-lo-wm 
a:sher 
nish-ba-nu 
she-ne-nu 
a:nach-nu 
be-shem 
YHVH 
le-mor 
YHVH 
yih-yeh 
be-nee 
u-ve-ne:kha 
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ad 
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went back 
into the city 
came 

Then David 
to Nob 

to 
Ahimelech 
the priest 
he trembled 
And when Ahimelech 
met 

David 

and asked 
him 

“Why [are] 
you 

alone ? 
Why is 

no one 

with you ?” 
replied 


David 


“The king 
has given me 


a mission ” 


ba 

ha-eer 
vay-ya-vo 
da-wid 

no-veh 

el 
a:chee-me-lekh 
hak-ko-hen 
vay-ye:che-rad 
a-:chee-me-lekh 
liq-rat 

da-wid 
vay-yo:mer 

lo 

mad-du-a 
at-tah 
le-vad-de-kha 
ve-eesh 

en 

it-takh 
vay-yo:mer 
da-wid 
la-a-chee-me:lekh 
hak-ko-hen 
ham-me:lekh 
tsiw-va-:nee 


da-var 
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“He told 


me 


no one 


is to know 


about 


the mission 


or 
charge 

And 

[my] young men 
| have directed 
to meet me 


at a certain place 


Now then 
what 

do you have 
on 

hand ? 

five [loaves of] 


bread 


vay:yo:mer 
e-lay 

eesh 

al 

ye-da 
me-u-mah 

et 

had-da-var 
a-sher 
a-no-khee 
sho-le-cha-kha 
va-a:sher 
tsiw-vee-ti-kha 
ve-et 
han-ne-a-reem 
yo:-w:da-tee 

el 

me-qo:-wm 
pe-lo-nee 
al-mo-w-nee 
ve-at-tah 

mah 

yesh 

ta-chat 
ya-de-kha 
cha-mish-shah 


le-chem 
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Give [me] 


or 


whatever can be 
found ” 


replied 


the priest 


“ [There is] no 
bread 


common 


but 

bread — 

consecrated 

there is some 
provided that 

have kept themselves 


the young men 


from women” 
answered 


David 


te-nah 
ve-ya-dee 

o 
han-nim-tsa 
vay-ya-an 
hak-ko-hen 
et 

da-wid 
vay-yo:mer 
en 

le-chem 
chol 

el 

ta-chat 
ya-dee 

kee 

im 

le-chem 
qo-desh 
yesh 

im 
nish:me-ru 
han-ne-a:reem 
akh 
me:-ish-shah 
vay-ya-an 


da-wid 
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indeed 
“Women [have] 
[been] kept 


from us 


as is usual 

when | set out 
And 

the equipment 
of the young men 
is holy 

as it [is] 

missions 

even on common 
and all the more 
at 


this time 


So the priest 


et 
hak-ko-hen 


vay-yo:mer 


ish-shah 
a:tsu-rah 
la-nu 
kit-mo-wl 
shil-shom 
be-tse-tee 
vay-yih-yu 
khe-le 
han-ne-a-‘reem 
qo-desh 
ve-hu 
de-rekh 
chol 
ve-aph 

kee 
hay-yo:wm 
yiq-dash 
bak-ke-lee 
vay-yit-ten 
lo 


hak-ko-hen 
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the consecrated 
[bread] 


since 

no 

there was 
there 


bread 


but 
the Bread 


of the Presence 


which had been 
removed 


from before 

the LORD 

and replaced with 
bread 

hot 

on the day 

it was taken away 
was there 

Now one 
servants 

of Saul’s 

day 

that 

detained 

before 


the LORD 


ha-yah 
sham 
le-chem 

kee 

im 

le-chem 
hap:pa:‘neem 
ham-mu:sa‘reem 
mil-liph-ne 
YHVH 
la‘sum 
le-chem 
chom 
be-yo:wm 
hil-la-qe-cho 
ve-sham 
eesh 
me-av-de 
sha-ul 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ne-tsar 
liph-ne 


YHVH 
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And his name [was] 
Doeg 

the Edomite 
the chief 
shepherd 
for 

Saul 

asked 

Then David 
Ahimelech 
not 

“Is there 
here ? 

on 

hand 


a spear 


my sword 

nor 

my weapons 
neither 

| have brought 
with me 


because 


u-she-mo 
do-eg 
ha-a:do-mee 
ab-beer 
ha-ro-eem 
a:sher 
le-sha-ul 
vay-yo:mer 
da-wid 
la-a-chee-me:lekh 
ve-een 
yesh 

poh 
ta-chat 
ya-de:kha 
cha-neet 

o 

cha-rev 

kee 

gam 
char-bee 
ve-gam 
ke-lay 

lo 
la-qach-tee 
ve-ya-:dee 


kee 
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was 
business 
the king’s 
urgent” 
replied 

The priest 
“The sword 
of Goliath 
the Philistine 
whom 

you killed 

in the Valley 
of Elah 

is here 

it [is] 
wrapped 

in a cloth 
behind 

the ephod 
If 

you want 


you may take it 


For 
[there is] no 


other 


ha-yah 
de-var 
ham-me:lekh 
na-chuts 
vay-yo-mer 
hak-ko-hen 
che-rev 
ga-le-yat 
hap-pe:lish-tee 
a-sher 
hik:-kee-ta 
be-e-meq 
ha-e-lah 
hin-neh 

hee 

lu-tah 
vas-sim-lah 
a-cha-re 
ha-e:-pho-wd 
im 

o-tah 
tiq:qach 
le-kha 

qach 

kee 

en 


a-che-ret 
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but this one 

said 

And David 

“ [There is] none 
like it 

give it 


to me” 


David 
fled 
day 

That 
from 
Saul 

and went 
to 

Achish 
king of 
Gath 

said 

But the servants 
of Achish 
to him 
not 

“TIs] this 


David 


zu:la-tah 
ba-zeh 
vay-yo:mer 
da-wid 

en 
ka-mo-w-ha 
te-nen-nah 
lee 
vay-ya-qam 
da-wid 
vay-yiv-rach 
bay:yo:wm 
ha-hu 
mip-pe-ne 
sha-ul 
vay-ya:vo 

el 

a:kheesh 
me:lekh 

gat 
vay-yo-me-ru 
av-de 
a:kheesh 
e-law 
ha-lo-w 

zeh 


da-wid 
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the king 

of the land ? 
Did they not 
about him 

sing 

in their dances 
saying : 

has slain 

“Saul 

[his] thousands 


and David 


[his] tens of 
thousands’ ?” 


took 


Now David 


words 

these 

to heart 

afraid 

and was very much 
of 

Achish 

the king 

of Gath 


So he changed 


his behavior 


me:lekh 
ha-a-rets 
ha-lo-w 
la-zeh 
ya-a-nu 
vam-me:-cho-lo-wt 
le-mor 
hik-kah 
sha-ul 
be-’al-po 
ve-da-wid 
be-ri-ve-vo-to 
vay-ya‘sem 
da-wid 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
bil-va-vo 
vay-yi-ra 
me:od 
mip-pe-ne 
a:kheesh 
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before them 

and feigned madness 
in their hands 

he scratched 

on 

the doors 

of the gate 

run 

and let his saliva 
down 

his beard 

said 

Then Achish 

to 

his servants 
“Look 

you can see [that] 
the man 

is insane ! 

Why 

have you brought 
him 

to me ? 

in need of 
madmen 

Am | 


that 


be-e-ne-hem 
vay-yit:ho-lel 
be-ya-dam 
vay:taw 

al 

dal-to-wt 
hash-sha-ar 
vay-yo:w:red 
ree-ro 

el 

ze-qa-:no 
vay-yo:mer 
a-kheesh 

el 

a-va-:daw 
hin-neh 

tir-u 

eesh 
mish-tag-ge-a 
lam-mah 
ta-vee-u 

o:to 

e-lay 

cha:sar 
me-shug:ga‘eem 
a-:nee 


kee 
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you have brought 


this man 

to rave 

in my presence ? 
Must this [man] 
come 

into 

my house ? ” 
left 

So David 

[Gath] 

and took refuge 
in 

the cave 

of Adullam 
heard about it 
When his brothers 
and the rest of 
household 

his father’s 

they went down 
to him 

there 

rallied 

around him 


And all 


ha-ve-tem 
et 

zeh 
le-hish-tag-ge-a 
a-lay 
ha-zeh 
ya-vo-:w 

el 

be-tee 
vay-ye:lekh 
da-wid 
mish-sham 


vay-yim-ma-let 


el 
me-a-rat 
a-dul-lam 


vay-yish:me-u 
e-chaw 
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who were distressed 


[or] 


indebted 


or discontented 


and he became 


their 
leader 
were 

with him 
About four 
hundred 
men 

went 
David 
From there 
to Mizpeh 
of Moab 


where he said 
to 


the king 


eesh 
ma:tso-wq 
ve:khal 
eesh 
a:sher 

lo 

no-she 
ve-khal 
eesh 

mar 
ne:phesh 
vay:hee 
a:le-hem 
le-sar 
vay-yih-yu 
im-mo 
ke-ar-ba 
me-o-wt 
eesh 
vay-ye:lekh 
da-wid 
mish:sham 
mits:peh 
mo-w-av 
vay-yo:mer 
el 


me-lekh 
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of Moab 
stay 

“ Please 

let my father 
and mother 
with you 


until 


I learn 

what 

will do 

for me” 

God 

So he left them 
in 

the care 

of the king 

of Moab 

and they stayed 
with him 

the whole 

time 

was 

David 

in the stronghold 
said 


Gad 


mo-w:av 
ye-tse 

na 

avee 
ve-im-mee 
it-te-khem 

ad 

a-sher 

e-da 

mah 

ya-a-seh 

lee 

e-lo-heem 
vay-yan-chem 
et 

pe-ne 

me-lekh 
mo-w:av 
vay-ye:she-vu 
im-mo 

kal 

ye:me 
he-yo-wt 
da-wid 
bam-me-tsu-dah 
vay-yo:mer 
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Then the prophet 
to 

David 

“Do not 

stay 

in the stronghold 
Depart 

and go 

into 

the land 

of Judah ” 

left 

So David 

and went 

to the forest 

of Hereth 

learned 

Soon Saul 

that 

had been discovered 


David 


and his men 


At that time Saul 


sitting 


was in Gibeah 


han-na-vee 


el 


te-shev 
bam-me-tsu-dah 
lekh 

u-va-ta 
le-kha 
e-rets 
ye-hu-dah 
vay-ye:lekh 
da-wid 
vay-ya-vo 
yaar 
cha-ret 
vay-yish:-ma 
sha-ul 

kee 
no-w-da 
da-wid 
va-a-na-sheem 
a:sher 

it-to 
ve-sha-ul 
yo:wo:shev 


bag:-giv-ah 
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under 

the tamarisk tree 
on the hill at Gibeah 
with his spear 

in hand 

and all 

his servants 
standing 

around him 

said 

Then Saul 


to his servants 


“ Listen 


men 


of Benjamin ! 


all 

giving 

Is the son 

of Jesse 

of you fields 
and vineyards 
you 


[and] making 


ta-chat 
ha-e-shel 
ba-ra-mah 
va-cha-nee-to 
ve-ya-do 
ve:khal 
a-va-daw 
nits-tsa-veem 
alaw 
vay:yo:mer 
sha-ul 


la-a-va-daw 


han-nits-tsa-veem 


a:law 

shim-u 

na 

be-ne 
ye-mee-nee 
gam 
le-khul-le-khem 
yit-ten 

ben 

yi-shay 
sa-do-wt 
u-khe-ra-meem 
le-khul-le-khem 


ya‘seem 
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commanders 

of thousands 

[or] 

hundreds ? 

Is that 

of you have conspired 
why all 

against me ? 

Not one [of you] 
told 

me 

that 

had made a covenant 
my own son 

with 

the son 

of Jesse 

Not one 

has shown concern 
of you 

for me 


or revealed 


to me 
that 
has stirred up 


my son 


sa-re 
a:la‘pheem 
ve-sa-re 
me-o-wt 
kee 
qe-shar-tem 
kul-le-khem 
a-lay 

ve-en 
go-leh 

et 

a-ze-nee 
bikh-rat 
be-nee 

im 

ben 

yi-shay 
ve-en 
cho-leh 
mik-kem 
a-lay 
ve-go-leh 
et 

a-ze-nee 
kee 
he:qeem 


be-nee 
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my own servant 
against me 

to lie in wait 

as is the case today 
answered : 

But Doeg 

the Edomite 

who 

had stationed himself 
with 

servants 


Saul’s 


“Il saw 


the son 

of Jesse 

come 

at Nob 

to 

Ahimelech 

son 

of Ahitub 
Ahimelech inquired 


for him 


et 

av-dee 
a-lay 
le-o-rev 
kay-yo:wm 
haz:zeh 
vay-ya-an 
do-eg 
ha-a:do-mee 
ve-hu 
nits-tsav 

al 

av-de 
sha-ul 
vay-yo:mar 
ra-ee-tee 
et 

ben 
yi-shay 

ba 

no-veh 

el 
a:chee-me-lekh 
ben 
a-chi-tuv 
vay-yish-al 


lo 
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of the LORD 
provisions 
and gave 


him 


the sword 

of Goliath 

the Philistine” 
He also gave 
him 

sent 


Then the king 


messengers to 
summon 


Ahimelech 
the son 
of Ahitub 


the priest 


whole 

family 

and his father’s 
were priests 
who 

at Nob 

of them came 


And all 


ba:-YHVH 
ve-tse-dah 
na-tan 

lo 

ve-et 

che-rev 
ga-le-yat 
hap-pe:lish-tee 
na-tan 

lo 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
liq-ro 

et 
a:chee-me-lekh 
ben 

a-chee-tuv 
hak-ko-hen 
ve-et 

kal 

bet 

avee 
hak-ko-ha-neem 
a:sher 

be-nov 
vay-ya:vo-u 
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1 Samuel 22:11 


to 

the king 
said 

Saul 

“Listen 
now 

son 

of Ahitub” 
he replied 
“Herelam 
my lord ” 
asked 

him 

And Saul 
“Why 
conspired 
against me ? 
have you 
and the son 
of Jesse 

You gave 
him 

bread 

and a sword 
and inquired 
for him 


of God 


el 
ham-me-lekh 
vay:yo:mer 
sha-ul 
she:ma 

na 

ben 
a-chee-tuv 
vay‘yo:mer 
hin-nee 
a-do-nee 
vay-yo:mer 
"@-lo 

sha-ul 
lam-mah 
qe:shar-tem 
a-lay 

at-tah 

uven 
yi-shay 
be-tit-te-kha 
lo 

le-chem 
ve-che-rev 
ve-sha-o-wl 
lo 


be-lo-heem 
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1 Samuel 22:12 


1 Samuel 22:13 


so that he could rise 
up 


against me 

to lie in wait 

as he is doing today 
answered 


Ahimelech 


the king 


“Who 

among all 

your servants 
as David 

is as faithful 
son-in-law 

the king’s 

the captain 

of 

your bodyguard 
[who is] honored 
in your house ? 
Was that day 
the first 

time | inquired 
for him ? 


of God 


la-;qum 

e-lay 

le-o-rev 
kay-yo:wm 
haz:zeh 
vay-ya-an 
a:chee-me-lekh 
et 
ham-me:lekh 
vay-yo:mar 
u:mee 
ve:khal 
a:va-de-kha 
ke-da-wid 
ne-e-man 
va-cha-tan 
ham-me:lekh 
ve-sar 

el 
mish-ma-te-kha 
ve-nikh-bad 
be-ve-te-kha 
hay-yo:wm 
ha-chil-lo-tee 
le-sha:’ol 

lo 


ve-lo-heem 
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1 Samuel 22:14 


1 Samuel 22:15 


Far be it 
from me ! 
Let not 
accuse 
the king 


your servant 


or any 
household 

of my father’s 
for 

nothing 

knew 

your servant 
whole 

of this 

affair — 

not in part 

or 

in whole” 
replied 

But the king 


“You will surely die 


Ahimelech 
you 


and all 


cha-lee-lah 
lee 

al 

ya-sem 
ham-me:lekh 
be-av-do 
da-var 
be-khal 

bet 


avee 


ya-da 
av-de-kha 
be-khal 
zot 


da-var 


ga-do-wl 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
mo-wt 

ta-mut 
a-chee-me:lekh 
at-tah 


ve-khal 


1 Samuel 22:16 


house !” 
your father’s 
ordered 
Then the king 
the guards 


at his side 


“Turn 

and kill 

the priests 
of the LORD 
because 


they too 


sided with 
David 
For 


they knew 


was fleeing 
he 
but they did not 


tell 


bet 

a-vee:kha 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
la-ra‘tseem 
han-nits-tsa-veem 
a-law 

sob-bu 
ve-ha-mee:tu 
ko-ha-ne 
YHVH 


kee 


da-wid 
ve-khee 
ya-de-u 
kee 
vo-re-ach 
hu 

ve-lo 
ga-lu 

et 
azeno 
ve-lo 


a'vu 
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1 Samuel 22:17 


servants 
But the king’s 


lift 


a hand 

to strike 

the priests 

of the LORD 
ordered 

So the king 
Doeg 

turn 

“You 

and strike down 
the priests ! ” 
turned 

And Doeg 

the Edomite 
and struck down 
himself 

the priests 

he killed 

day 

On that 


eighty-five 


av-de 
ham-me:lekh 
lish-lo-ach 

et 

ya:dam 
liph-go-a 
be-kho-ha-ne 
YHVH 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
le-do-yég 

SOV 

at-tah 

u-phe-ga 
bak-ko-ha-neem 
vay-yis:SOv 
do-yég 
ha-a:do-mee 
vay-yiph-ga 

hu 
bak-ko-ha-neem 
vay-ya-met 
bay:yo:wm 
ha-hu 
she-mo-:neem 
va-cha-mish-shah 


eesh 
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1 Samuel 22:18 


who wore 
ephod 


the linen 


Nob 
the city 
of the priests 


He also put 


to the sword 
with its men 
and 

women 
children 

and 

infants 

oxen 
donkeys 


and sheep 


escaped 

of the sons 
But one 

of Ahimelech 
son 


of Ahitub 


no-se 
e:-pho-wd 

bad 

ve-et 

nov 

eer 
hak-ko-ha-neem 
hik:-kah 

le-phee 

che-rev 
me-eesh 

ve-ad 

ish:shah 
me-o-w-lel 
ve-ad 

yo-w-neq 
ve-sho-wr 
va-cha:‘mo-wr 
va-seh 

le-phee 

cha-rev 
vay-yim-ma:let 
ben 

e-chad 
la-a-chee-me:lekh 
ben 


a-chi-tuv 
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1 Samuel 22:19 


1 Samuel 22:20 


His name 
was Abiathar 
and he fled 
to 

David 

told 

And Abiathar 
David 

that 

had killed 
Saul 

the priests 
of the LORD 
said 

Then David 
to Abiathar 
“| knew 
day 

that 

and that 
was there 
that Doeg 


the Edomite 


he was sure 


to tell 


u-she-mo 
ev-ya-tar 
vay-yiv-rach 
a:cha-re 
da-wid 
vay-yag-ged 
ev-ya-tar 
le-da-wid 
kee 

ha-rag 
sha-ul 

et 

ko-ha-ne 
YHVH 
vay-yo-mer 
da-wid 
le-ev-ya-tar 
ya-da-tee 
bay:yo:wm 
ha-hu 

kee 

sham 
do-yég 
ha-a:do-mee 
kee 

hag-ged 


yag-geed 
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1 Samuel 22:22 


Saul 

| myself 

am responsible 
of everyone 
for the lives 
house 

in your father’s 
Stay 

with me 

do not 

be afraid 

for 

he who 


is seeking 


mine [as well] 


seeks 


your life 


will be safe 

You 

with me” 

Now it was reported 


to David 


“ Look 


le-sha-ul 
a:no-khee 
sab-bo-tee 
be-khal 
ne-phesh 
bet 
a-vee:kha 
she-vah 
ittee 

al 

tee-ra 

kee 

a:sher 
ye-vaq:qesh 
et 
naph-shee 
ye-vaq:qesh 
et 
naph-she-kha 
kee 
mish-me-ret 
at-tah 
im-ma-dee 
vay-yag-gi-du 
le-da-wid 
le-mor 


hin-neh 


1 Samuel 22:23 


1 Samuel 23:1 


the Philistines 
are fighting 


against Keilah 


and looting 
the threshing floors” 
inquired 

So David 

of the LORD 

“ Should | go 
and attack 
Philistines ? ” 
these 

said 

And the LORD 
to 

David 

“Go 

and attack 
the Philistines 
and save 
Keilah” 

said 


men 


phe-lish-teem 
nil-cha-meem 
biq-ee-lah 
ve-hem-mah 
sho-seem 

et 
hag:go-ra:no-wt 
vay-yish-al 
da-wid 

ba-YHVH 

le-mor 

ha-e-lekh 
ve-hik-ke-tee 
bap-pe-lish:-teem 
ha-’él-le-hs 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

da-wid 

lekh 
ve-hik-kee-ta 
vap:pe-lish-teem 
ve-ho-wo-sha-ta 
et 

qe-ee:lah 
vay-yo:-me-ru 


an-she 
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1 Samuel 23:3 


But David’s 

to him 

“Look 

we 

here 

in Judah 

are afraid 

how much more 
if 

we go 

to Keilah 
against 

the armies of 
the Philistines ? ” 


Once again 


David 

inquired 

of the LORD 
answered him : 


and the LORD 


at once 
“Go 

to Keilah 
for 


da-wid 

e-law 

hin-neh 
a:nach-nu 
phoh 
bee-hu-dah 
ye-re-eem 
ve-aph 

kee 

ne-lekh 
qe-i-lah 

el 
ma:ar-kho-wt 
pe-lish-teem 
vay-yo:w:seph 
o-wd 

da-wid 

lish-ol 
bay-h-va-hs 
vay-ya-a-:ne-hu 
YHVH 
vay-yo-mer 
qum 

red 

qe-ee-lah 

kee 


a:nee 
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1 Samuel 23:4 


will deliver 


the Philistines 

into your hand” 

went 

Then David 

and his men 

to Keilah 

fought 

against the Philistines 


and carried off 


their livestock 
striking 

them 

blow 

with a mighty 
saved 


So David 


the people 
of Keilah 

( Now 

when he fled 
Abiathar 

son 


of Ahimelech 


no-ten 

et 
pe-lish-teem 
be-ya-de-kha 
vay-ye:lekh 
da-wid 
ve-'a-na-sho 
qe-ee:lah 
vay-yil-la;chem 
bap-pe-lish-teem 
vay-yin-hag 
et 
miq:ne-hem 
vay-yakh 
ba-hem 
mak:kah 
ge-do-w:lah 
vay-yo:sha 
da-wid 

et 

yo-she-ve 
qe-ee:lah 
vay:hee 
biv-ro-ach 
ev-ya-tar 
ben 


a-chee-me-lekh 
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1 Samuel 23:5 


1 Samuel 23:6 


to 

David 

at Keilah ) 
the ephod 
had brought 
with him 
was told 
When Saul 
that 

had gone 
David 

to Keilah 
said 

he 

has delivered 
him 

“God 

into my hand 
for 

he has trapped himself 
by entering 

a town 

with gates 
and bars” 
summoned 


Then Saul 


el 

da-wid 
qe-ee:lah 
e:-pho-wd 
ya-rad 
be-ya-do 
vay-yug-gad 
le-sha-ul 
kee 

va 

da-wid 
qe-ee:lah 
vay-yo:mer 
sha-ul 
nik-kar 

o-to 
e-lo-heem 
be-ya-dee 
kee 

nis-gar 
la-vo-w 
be-eer 
de-la-ta-yim 
u-ve-ree-ach 
vay:sham-ma 
sha-ul 


et 


1 Samuel 23:7 


1 Samuel 23:8 


all 

his troops 
to war 

to go 

at Keilah 


and besiege 


David 


and his men 
learned 
When David 
that 
against him 
Saul 

was plotting 
evil 

he said 

to 

Abiathar 
the priest 

“ Bring 

the ephod” 
said 

And David 
“O LORD 


God 


kal 


ha-am 


lam-mil-cha-mah 


la-re-det 
qe-ee-lah 
la-tsur 

el 

da-wid 

ve-el 
a:na:shaw 
vay-ye:da 
da-wid 

kee 

alaw 

sha-ul 
ma:cha-reesh 
ha-ra-ah 
vay-yo:mer 
el 

ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
hag:gee-:shah 
ha-e:pho-wd 
vay-yo:mer 
da-wid 
YHVH 


e-lo-he 


1 Samuel 23:9 


1 Samuel 23:10 


of Israel 


has heard 


Your servant 
that 

intends 

Saul 

to come 

to 

Keilah 

and destroy 
the city 

on my account 
surrender me 
Will the citizens 
of Keilah 

into his hand ? 
come down 
Will Saul 

as 

has heard ? 
Your servant 
O LORD 

God 

of Israel 

tell 


please 


yis-ra-el 
sha-mo-a 
sha-ma 
av-de-kha 
kee 
me-vaq:qesh 
sha-ul 
la-vo-w 

el 
qe-ee:lah 
le-sha-chet 
la-eer 
ba-a-vu-ree 
ha-yas-gi-ru-nee 
va-a-le 
qe-ee:lah 
ve-ya:do 
ha-ye-red 
sha-ul 
ka-a-sher 
sha:ma 
av-de-kha 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hag-ged 


na 


SYN 
OM 
OM 

UKUS 
Mw 
Lem 
JVM 
YL 

SY 

YL) 2-=- 
mwd 

a 
Yaet 
7 "LA SR 
HI/25 
YL) 2-=- 
Ysi 
SNF 
INED 
AWU UY 
DMU 

WI BLISS 
TYD 
RI Y 
SYN 
SLR 

X 


1 Samuel 23:11 


Your servant” 
said 

the LORD 
“He will” 
asked 

So David 
surrender 
“Will the citizens 
of Keilah 

me 

and 

my men 

into the hand 
of Saul ?” 
said 

the LORD 
“They will” 
set out 

Then David 
and his men 
about six 


hundred [strong] 


and departed 


from Keilah 


moving from place to 
place 


le-‘av-de-khas 
vay-yo:mer 
YHVH 

ye-red 
vay-yo:mer 
da-wid 
ha-yas-gi-ru 
ba-a:le 
qe-ee:lah 
o-tee 

ve-et 
a-na-shay 
be-yad 

sha-ul 
vay-yo:mer 
YHVH 
yas-gee-ru 
vay-ya‘qam 
da-wid 
va-a-na-shaw 
ke-shesh 
me-o-wt 
eesh 
vay-ye-tse-u 
miq-qe-i-lah 
vay-yit-hal-le-khu 


ba-a-sher 
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1 Samuel 23:12 


1 Samuel 23:13 


When Saul 
was told 
that 

had escaped 
David 

from Keilah 
he declined 
to go forth 
stayed 

And David 
in the wilderness 


strongholds 


and in the hill country 
of the Wilderness 
of Ziph 

searched for him 
Saul 

Day 

after day 

would not 
deliver [David] 
but God 

into his hand 

Saw 


While David 


yit-hal-la-khu 
u-le-sha-ul 
hug:gad 

kee 

nim-lat 
da-wid 
miq-qe-ee:lah 
vay-yech-dal 
la-tset 
vay-ye:shev 
da-wid 
bam-mid-bar 
bam-me:tsa-do-wt 
vay-ye:shev 
ba-har 
be-mid-bar 
zeeph 
vay-vaq:she:-hu 
sha-ul 

kal 
hay:ya‘-meem 
ve-lo 

ne-ta-:no 
e-lo-heem 
be-ya-do 
vay-yar 


da-wid 


Yuu / tp 
JIYMUSY 
Sue 


1 Samuel 23:14 


1 Samuel 23:15 


that 
had come out 
Saul 


to take 


his life 

he 

in the Wilderness 
of Ziph 

was in Horesh 
And 

Jonathan 

son 

Saul’s 

came 

to 

David 

in Horesh 


and strengthened 


his hand 
in God 


saying 


“Do not 
be afraid 


for 


kee 

ya-tsa 

sha-ul 
le-vaq-qesh 
et 

naph-sho 
ve-da-wid 
be-mid-bar 
zeeph 
ba-cho-re-shah 
vay-ya-qam 
ye-ho-w:na-tan 
ben 

sha-ul 
vay-ye:lekh 
el 

da-wid 
cho-re-:shah 
vay:chaz:zeq 
et 

ya:do 
be-lo-heem 
vay-yo-mer 
e-law 

al 

tee-ra 


kee 
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1 Samuel 23:16 


1 Samuel 23:17 


will never 

lay a hand on 
you 

Saul 

my father 
And you 

will be king 
over 

Israel 

and | will 

be 

your 
second-in-command 
Even 

Saul 

my father 
knows 

this is true” 
of them made 
So the two 

a covenant 
before 

the LORD 
remained 
And David 

in Horesh 


while Jonathan 


lo 
tim-tsa-a-kha 
yad 

sha-ul 

avee 
ve:at-tah 
tim-lokh 

al 

yis-ra-el 
ve-a-no-khee 
eh-yeh 

le-kha 
le-mish-neh 
ve-gam 
sha-ul 

avee 

yo-de-a 

ken 
vay-yikh-re-tu 
she-ne-hem 
be-reet 
liph-ne 

YHVH 
vay-ye-shev 
da-wid 
ba-cho-re-shah 


vee-ho-w-na-tan 
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1 Samuel 23:18 


went 

home 

came up 

Then the Ziphites 
to 

Saul 

at Gibeah 

and said 

“Is not 

David 

hiding 

among us 

in the strongholds 
at Horesh 

on the hill 


of Hachilah 


south 

of Jeshimon ? 
Now 
whenever 
desires 

your soul 


O king 


come down 


and we will be 
responsible 


ha-lakh 

le-ve-to 
vay-ya-a:lu 
zi-pheem 

el 

sha-ul 
hag:-giv-a-tah 
le-mor 

ha-lo-w 

da-wid 
mis-tat-ter 
im-ma-nu 
vam-me-tsa-do-wt 
ba-cho-re-shah 
be-giv-at 
ha-cha-khee:-lah 
a:sher 
mee-meen 
hay:shee-mo-wn 
ve-at-tah 

le-khal 

aw:vat 
naph-she-kha 
ham-me:lekh 
la-re-det 

red 


ve-la-nu 
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1 Samuel 23:19 


1 Samuel 23:20 


for delivering him 
into your hand 
replied 

Saul 

be blessed 

“ May you 

by the LORD ” 


“for 


you have had 
compassion 


on me 
go 

Please 

and prepare 
further 
Investigate 


and watch 


carefully where 


he goes 


and who 

has seen him 
there 

for 


lam told that 


has-:gee:ro 
be-yad 
ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
sha-ul 
be-ru-kheem 
at-tem 
la-‘YHVH 

kee 
cha-mal-tem 
a-lay 

le-khu 

na 
ha-khee-nu 
o-wd 

u-de-u 

u-re-u 

et 
me-qo:w:mo 
a-sher 
tih-yeh 
rag:lo 

mee 

ra-a-hu 
sham 

kee 


a:‘mar 
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1 Samuel 23:22 


is extremely 
cunning 

he 

Observe 
and find out 
all 

the places 
where 


he hides 


Then come back 
to me 

with 

certainty 

and | will go 


with you 


If 
he is 
in the land 


| will search him out 


among all 
the clans 
of Judah” 


So they set out 


e-lay 

a-ro-wm 
yarim 

hu 

u-re-u 

u-de-u 

mik-kol 
ham-ma-cha-vo-eem 
a:sher 
yit-chab-be 
sham 
ve-shav-tem 
e-lay 

el 

na-kho-wn 
ve-ha-lakh-tee 
it-te-khem 
ve-ha-yah 

im 

yesh-no 
va-a-rets 
ve-chip-pas-:tee 
o:to 

be-khol 

al-phe 
ye-hu-dah 


vay-ya:‘qu:mu 
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1 Samuel 23:24 


and went 

to Ziph 

ahead of 

Saul 

Now David 

and his men 

were in the Wilderness 
of Maon 


in the Arabah 


south 

of Jeshimon 
went 

and Saul 

and his men 

to seek [him] 
was told about it 
When David 

he went down 
to the rock 

and stayed 

in the Wilderness 
of Maon 

heard of this 
And when Saul 


he pursued 


vay-ye:le-khu 
zee-phah 
liph-ne 

sha-ul 
ve-da-wid 
va-a-na-shaw 
be-mid-bar 
ma-o-wn 
ba-a-ra:vah 
el 

ye-meen 
hay:shee-mo-wn 
vay-ye:lekh 
sha-ul 
va-a-na-shaw 
le-vaq-qesh 
vay-yag-gi-du 
le-da-wid 
vay-ye-red 
has:se-la 
vay-ye:shev 
be-mid-bar 
ma-o-wn 
vay-yish:ma 
sha-ul 
vay-yir-doph 


a-cha-re 
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1 Samuel 23:25 


David 


there 


was proceeding along 
Saul 

side 

of the mountain 

one 

and David 

and his men 


side 


along the other 


Even though David 
was hurrying 


to get away 


Saul 
and his men 
were closing 

inon 


David 


and his men 


to capture them 


da-wid 
mid-bar 
ma-:o-wn 
vay-ye:lekh 
sha-ul 
mits-tsad 
ha-har 
miz-zeh 
ve-da-wid 
va-a:na-shaw 
mits-tsad 
ha-har 
miz-zeh 
vay:hee 
da-wid 
nech-paz 
la-le-khet 
mip-pe-ne 
sha-ul 
ve-sha-ul 
Va-a:na-shaw 
o-te-reem 
el 

da-wid 
ve-el 
a:na:shaw 


le-ta-phe-sam 
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1 Samuel 23:26 


Then a messenger 
came 

to 

Saul 

saying 

quickly 

“Come 

for 

have raided 


the Philistines 


the land !” 
broke off 
So Saul 


his pursuit 


of David 

and went 

to meet 

the Philistines 


That is why 


is called 


place 


that 


Sela-hammahlekoth 


u-mal-akh 
ba 

el 

sha-ul 
le-mor 
ma-ha-rah 
ve-le-khah 
kee 
pha-she-tu 
phe-lish-teem 
al 

ha-a-rets 
vay-ya-:shav 
sha-ul 
mir-doph 
a:cha-re 
da-wid 
vay-ye:lekh 
liq-rat 
pe-lish-teem 
al 

ken 

qa-re-u 
lam-ma:qo:-wm 
ha-hu 

se-la 


ham:mach:le-qo-wt 


ATAN 


1 Samuel 23:27 


1 Samuel 23:28 


went up 
And David 
from there 
and lived 


in the strongholds 


of En-gedi 


After 

had returned 
Saul 

from pursuing 
the Philistines 


he was told 


“ David 


is in the wilderness 


of En-gedi” 
took 

So Saul 
three 
thousand 
men 


chosen 


vay-yaal 
da-wid 
mish-sham 
vay-ye:shev 
bim-tsa-do-wt 
en 

ge-dee 
vay:hee 
ka-a-sher 
shav 

sha-ul 
me:a-cha-re 
pe-lish-teem 
vay-yag-gi-du 
lo 

le-mor 
hin-neh 
da-wid 
be-mid-bar 
en 

ge-dee 
vay-yig:qgach 
sha-ul 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
eesh 


ba-chur 


1 Samuel 23:29 


1 Samuel 24:1 


1 Samuel 24:2 


from all 
Israel 
and went 


to look for 


David 

and his men 

in 

the region 

of the Rocks 

of the Wild Goats 
Soon Saul came 


to 


the sheepfolds 
along 

the road 

where there was 
a cave 

went in 

and he 


to relieve 


himself 
And David 
and his men 


in the recesses 


mik:kal 
yis-ra-el 
vay-ye:lekh 
le-vaq-:qesh 
et 

da-wid 
va-a-na-shaw 
al 

pe-ne 

tsu-re 
hay-ye-e-leem 
vay-ya-vo 

el 

gid-ro-wt 
hats-tson 

al 
had-de-rekh 
ve-sham 
me:a-rah 
vay-ya-vo 
sha-ul 
le-ha-sekh 

et 

rag:-law 
ve-da-wid 
va-a-na-shaw 


be-yar-ke-te 
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1 Samuel 24:3 


of the cave 
were hiding 
said 

men 

So David's 
to him 
“This is 

the day 
about which 
said 

the LORD 
to you 
‘Behold 

| 


will deliver 


your enemy 
into your hand 
that you may do 
with him 

as 

you wish 

crept up 

Then David 


and cut off 


ham-me:a-rah 
yo:she-veem 
vay-yo:-me-ru 
an-she 
da-wid 

e-law 
hin-neh 
hay:yo:wm 
asher 

a:mar 

YHVH 
e-le-kha 
hin-neh 
a:no-khee 
no-ten 

et 
‘o-ye-ve-kha 
be-ya-de-kha 
ve-a-see-ta 
lo 

ka-a-sher 
yi-tav 
be-e-ne-kha 
vay-ya-‘qam 
da-wid 
vay-yikh-rot 


et 
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1 Samuel 24:4 


a corner 

robe 
of Saul’s 
secretly 


Afterward 


was stricken 
conscience 
David’s 


because 


he had cut off 


the corner 
of Saul’s robe 
So he said 

to his men 
forbid 

| 

“The LORD 
that 


should do 


ke-naph 
ham-me-eel 
a:sher 
le-sha-ul 
bal-lat 
vay:hee 
a:cha-re 
khen 
vay-yakh 
lev 

da-wid 

o-to 

al 

a:sher 
ka-rat 

et 

ka-naph 
a:sher 
le-sha-ul 
vay-yo-mer 
la-a-na-shaw 
cha-lee-lah 
lee 


meh-YHVH 
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1 Samuel 24:5 


1 Samuel 24:6 


a thing 

such 

to my master 
anointed 

the LORD’s 
May | never lift 
my hand 
against him 
since 
anointed” 

is the LORD’s 
he 

restrained 


David 


his men 

With these words 
and he did not 
let them 

rise up 

against 

Saul 

Then Saul 

left 

the cave 

and went 


on his way 


had-da-var 
haz-zeh 
la-do-nee 
lim-shee-ach 
YHVH 
lish-lo-ach 
ya-dee 

bo 

kee 
me-shee-ach 
YHVH 

hu 
vay-shas:sa 
da-wid 

et 

a:na:shaw 
bad-de-va-reem 
ve-lo 
ne-ta‘nam 
la‘qum 

el 

sha-ul 
ve-sha-ul 
qam 
me-ham-me:a-rah 
vay-ye:lekh 


bad-da-rekh 
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1 Samuel 24:7 


got up 

David 

After 

that 

went out 

of 

the cave 

and called out 
to 


Saul 


“ My lord 
the king !” 
looked 
When Saul 
behind him 
bowed 
David 


facedown 


in reverence 
said 

and 

to Saul 
“Why 


do you listen 


vay:ya:qam 
da-wid 
a:cha-re 

khen 
vay-ye-tse 

min 
ham-me-‘a-rah 
vay-yiq-ra 
a:cha-re 

sha-ul 

le-mor 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
vay-yab-bet 
sha-ul 
a-cha-raw 
vay-yiq-qod 
da-wid 
ap:pa-yim 
ar-tsah 
vay-yish-ta-:chu 
vay-yo:mer 
da-wid 
le-sha-ul 
lam-mah 
tish-ma 


et 
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1 Samuel 24:8 


1 Samuel 24:9 


to the words 
of men 

who say 
“Look 

David 

intends 

to harm you’ ? 
Behold 

day 

this 

you have seen 


with your own eyes 


that 
delivered you 


the LORD 


into my hand 
in the cave 

| was told 

to kill you 
but | spared 
you 

and said 
“Twill not 

lift 


my hand 


div-re 

a:dam 
le-mor 
hin-neh 
da-wid 
me-vaq:qesh 
ra-a-te-kha 
hin-neh 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

rau 

e-ne-kha 

et 

a:sher 
ne-ta-ne-kha 
YHVH 
hay:yo:wm 
be-ya-:dee 
bam-me:a-rah 
ve-a‘mar 
la-ha-ra-ga:kha 
vat-ta-chas 
a-le-kha 
va-o-mar 

lo 

esh-lach 


ya-dee 


1 Samuel 24:10 


against my lord 
since 

anointed ’ 

is the LORD’s 
he 

my father 


See 


look 


at the corner 
of your robe 
in my hand 


For 


| cut it 


but | did not 
kill you 

and know 
See 

that 

there is no 
in my hands 
evil 


or rebellion 


ba-do-nee 
kee 
me-shee-ach 
YHVH 

hu 

ve-a-vee 
re-eh 

gam 

re-eh 

et 

ke-naph 
me-ee-le-kha 
be-ya-dee 
kee 
be-kha-re-tee 
et 

ke-naph 
me-ee-le-kha 
ve-lo 
ha-rag-tee-kha 
da 

u-re-eh 

kee 

en 

be-ya-dee 
raah 


va:phe:sha 
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1 Samuel 24:11 


| have not 
sinned 

against you 
even though you 


are hunting me down 


my life 

to take 

judge 

May the LORD 


between you and me 


take vengeance 
and may the LORD 
on you 

but my hand 

will never 

be 

against you 

As 

says 

proverb 

the old 

from the wicked’ 
proceeds 

‘ Wickedness 


But my hand 


ve-lo 
cha-ta-tee 

lakh 

ve-at-tah 
tso-deh 

et 

naph-shee 
le-qach-tah 
yish-pot 

YHVH 

be-nee 
u-ve-ne-kha 
u-ne-qa:ma-nee 
YHVH 
mim:me:ka 
ve-ya-dee 

lo 

tih-yeh 

bakh 

ka-a-sher 
yo:mar 
me:shal 
haq:qad:‘mo-nee 
me-re-sha-eem 
ye-tse 

re-sha 


ve-ya-:dee 


1 Samuel 24:12 


1 Samuel 24:13 


will never 
be 

against you 
Against 
whom 
come out 
has the king 
of Israel 

? 

Whom 

are you 


pursuing 


flea ? 


be 

May the LORD 
our judge 

and decide 


between you and me 


May He take notice 


and plead 


lo 

tih-yeh 
bakh 
a:cha-re 
mee 
ya-tsa 
me:lekh 
yis-ra-el 
a:cha-re 
mee 
at-tah 
ro-deph 
a:cha-re 
ke-lev 

met 
a:cha-re 
par-osh 
e-chad 
ve-ha-yah 
YHVH 
le-day-yan 
ve-sha-phat 
be-nee 
u-ve-ne-kha 
ve-ye-re 
ve-ya-rev 


et 


1 Samuel 24:14 


1 Samuel 24:15 


my case 
and deliver me 


from your hand” 


had finished 
When David 


saying 


called back 
Saul 

your voice 
“Is that 
my son ?” 
David 
aloud 


Then Saul 


wept 

and said 

to 

David 

are more righteous 


“You 


ree-vee 
ve-yish:pe-te-nee 
mee-ya-de:kha 
vay:hee 
ke-khal-lo-wt 
da-wid 
le-dab-ber 

et 
had-de-va:‘reem 
ha-el-leh 

el 

sha-ul 
vay-yo:mer 
sha-ul 
ha-qo-le-kha 
zeh 

be-nee 

da-wid 
vay-yis:sa 

sha-ul 

qo-lo 
vay-ye-vek 
vay-yo:mer 

el 

da-wid 
tsad-deeq 


at-tah 
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1 Samuel 24:16 


1 Samuel 24:17 


than | 

for 

you 

have rewarded me 
with good 

though | 

have rewarded you 
with evil 

And you 

have shown 


this day 


how 
you have dealt 
with me 


well 


for when 
delivered me 
the LORD 

into your hand 
you did not 
kill me 

When 

finds 


aman 


mim-men-nee 
kee 

at-tah 
ge-mal-ta-:nee 
hat-to-w-vah 
va-a-‘nee 
ge-mal-tee-kha 
ha-ra-ah 
ve-at 
hig-gad-ta 
hay-yo:wm 

et 

a-sher 
a-see-tah 
it-tee 
to-w-vah 

et 

a-sher 
sig-ge-ra-nee 
YHVH 
be-ya-de-kha 
ve-lo 
ha-rag-ta-‘nee 
ve:-khee 
yim-tsa 

eesh 


et 
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1 Samuel 24:18 


1 Samuel 24:19 


his enemy 
does he let him go 
away 
unharmed ? 
May the LORD 
reward you 
with good 

for 

day 

this 

what 

you have done 
for me 

Now 

for sure that 


| know 


you will be king 

will be established 

in your hands 

and that the kingdom 
of Israel 

So now 

swear 

to me 


by the LORD 


o-ye-vo 
ve-shil-le-cho 
be-de-rekh 
to-w-vah 
va:YHVH 
ye:shal-lem-kha 
to-w-vah 
ta-chat 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

a:sher 
a:see-tah 

lee 

ve-at-tah 
hin-neh 
ya-da-tee 

kee 

ma:lokh 
tim-lo-wkh 
ve-qa:‘mah 
be-ya-de-kha 
mam-le-khet 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
hish-sha-ve-ah 
lee 


ba-YHVH 
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1 Samuel 24:20 


1 Samuel 24:21 


that you will not 


cut off 


my descendants 


or wipe out 


my name 
house” 

from my father’s 
gave his oath 

So David 

to Saul 

returned 


Then Saul 


home 

but David 

and his men 
went up 

to 

the stronghold 
died 

When Samuel 
gathered 


all 


im 

takh-reet 

et 

zar-ee 
a-cha-ray 

ve-im 
tash-meed 

et 

she-mee 
mib-bet 

avee 
vay-yish:sha-va 
da-wid 
le-sha-ul 
vay-ye:lekh 
sha-ul 

el 

be-to 
ve-da-wid 
Va-a:na-shaw 
alu 

al 
ham-me-tsu-dah 
vay-ya:mat 
she-mu-el 
vay-yiq-qa-ve-tsu 
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1 Samuel 24:22 


1 Samuel 25:1 


Israel 

to mourn 

for him 

and they buried him 
at his home 

in Ramah 

set out 

Then David 
and went down 
to 

the Wilderness 


of Paran 


Now [there was] a 
man 


in Maon 
whose business 
was in Carmel 
man 

wealthy 


He was a very 


sheep 

and three 
thousand 

with a thousand 
goats 

which he was 


shearing 


yis-ra-el 
vay-yis:‘pe-du 
lo 
vay-yiq:be-ru-hu 
be-ve-to 
ba-ra-mah 
vay-ya-‘qam 
da-wid 
vay-ye-red 

el 

mid-bar 
pa-ran 
ve-eesh 
be-ma-o-wn 
u-ma-a-se-hu 
vak-kar-mel 
ve-ha-eesh 
ga-do-wl 
me-od 

ve-lo 

tson 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
ve-e-leph 
iz-zeem 
vay:hee 
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1 Samuel 25:2 


in Carmel 
name 

His 

was Nabal 
name [was] 
and his wife’s 
Abigail 
woman 


She was an intelligent 


and beautiful 


but her husband 
was harsh 
and evil 


in his dealings 


a Calebite 

he heard 

While David 

was in the wilderness 
that 

was shearing 


Nabal 


et 

tso-no 
bak-kar-mel 
ve-shem 
ha-eesh 
na-val 
ve-shem 
ish-to 
a-vi-ga-yil 
ve-ha-ish:shah 
to-w-vat 
se-khel 
vee:phat 
to-ar 
ve-ha-eesh 
qa-sheh 
vera 
ma:a:la-leem 
ve-hu 
khe-lib-bo 
vay-yish:ma 
da-wid 
bam-mid-bar 
kee 

go-zez 

na-val 


et 
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1 Samuel 25:3 


1 Samuel 25:4 


sheep 
sent 

So David 
ten 

young men 


and instructed them 


“Go up 


at Carmel 


to 
Nabal 


Greet him 


in my name 


and say to him 


“Long life to you 
to you 
and peace 


and your house 


and to all 
that 


belongs to you 


tso-no 
vay-yish-lach 
da-wid 
a:sa-rah 
ne-a:reem 
vay-yo:mer 
da-wid 


lan-ne-a-reem 


a‘lu 
khar-me-lah 
u-va-‘tem 

el 

na-val 
u-she-el-tem 
lo 

vish:-mee 
le-sha-lo-wm 


Va-a-‘mar-tem 
koh 

le-chay 
ve-at-tah 
sha-lo-wm 
u-ve-te-kha 
sha:lo-wm 
ve:khol 
a-sher 


le-kha 
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1 Samuel 25:5 


1 Samuel 25:6 


Now 
| hear 


that 


it is time for shearing 


When your shepherds 


were 
with us 

we did not 
harass them 
and nothing 
was missing 


of theirs 


the whole 

time 
they were 
in Carmel 


Ask 


your young men 
and they will tell 


you 


sha:lo-wm 
ve-at-tah 
sha-ma-tee 
kee 
go-ze-zeem 
lakh 

at-tah 
ha-ro-eem 
a-sher 
le-kha 
ha-yu 
im-ma-nu 


lo 


hekh-lam-num 


ve-lo 
niph-qad 
la‘hem 
me-u-mah 
kal 

ye-me 
he-yo-w-tam 
bak-kar-mel 
she-al 

et 


ne-a-re-kha 
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1 Samuel 25:7 


1 Samuel 25:8 


find 
So let my young men 


favor with you 


for 

on 

the day 

of a feast 

we have come 
give 


Please 


whatever 


you can afford 


to your servants 
and to your son 
David ’” 

arrived 

young men 
When David’s 
they relayed 

to 

Nabal 

all 

words 


these 


ve-yim-tse-u 
han-ne-a:reem 
chen 
be-e-ne-kha 
kee 

al 

yo:-wm 

to-wv 

ba-nu 

te-nah 

na 

et 

a:sher 

tim-tsa 
ya-de-kha 
la-a-va-de-kha 
u-le-vin-kha 
le-da-wid 
vay-ya-vo-u 
na-a-re 
da-wid 
vay-dab-be-ru 
el 

na-val 

ke-khal 
had-de-va-reem 


ha-el-leh 
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1 Samuel 25:9 


on behalf of David 


Then they waited 


But Nabal 


them 


asked 
“Who 

is David ? 
Who [is] 
this son of 
Jesse ? 
these days 
Many 
servants 


are breaking away 


from 
their masters 


Why should I take 


my bread 


and 


be-shem 
da-wid 
vay-ya:nu-chu 
vay-ya-an 
na-val 

et 

av-:de 

da-wid 
vay:yo:mer 
mee 

da-wid 

u:mee 

ben 

yi-shay 
hay:yo:wm 
rab-bu 
a-va‘'deem 
ham-mit:pa-re-tseem 
eesh 
mip-pe-ne 
a-do-naw 
ve-la-qach-tee 
et 

lach:-mee 
ve-et 

me-may 


ve-et 
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1 Samuel 25:10 


1 Samuel 25:11 


and the meat 


| have slaughtered 
for my shearers 
and give them 


to these men 


| do not 
know ?” 


whose origin 


turned around 
men 


So David’s 


and went back 


and they relayed 
to him 

all 

words 

these 

said 

And David 

to his men 


Strap on 


tiv-cha-tee 
a:sher 
ta-vach-tee 
le-go-ze-:zay 
ve-na-tat-tee 
la-a-‘na-sheem 
a:sher 

lo 

ya-da-tee 

e 

miz:-zeh 
hem-mah 
vay:ya:‘haph-khu 
na-a-re 
da-wid 
le-dar-kam 
vay-ya:shu-vu 
vay-ya-vo-u 
vay-yag:gi-du 
lo 

ke-khol 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yo:mer 
da-wid 
la-a-na-shaw 


chig-ru 
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1 Samuel 25:12 


1 Samuel 25:13 


your swords ! ” 
put on 
all his men 


their swords 


and 


So David 


followed 


David 

and about four 
hundred 

men 

while two hundred 
stayed 

with 

the supplies 
Abigail 

wife 

Nabal’s 
informed 


of Nabal’s 


eesh 

et 

char-bo 
vay-yach-ge:ru 
eesh 

et 

char-bo 
vay-yach-gor 
gam 

da-wid 

et 

char-bo 
vay-ya-a:lu 
a:cha-re 
da-wid 
ke-ar-ba 
me-o-wt 
eesh 
u-ma-ta-yim 
ya-she-vu 

al 
hak-ke-leem 
ve-la-a-vee-ga-yil 
e-shet 

na-val 
hig-geed 


naar 
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1 Samuel 25:14 


Meanwhile, one 


young men 


“Look 

sent 

David 
messengers 
from the wilderness 
to greet 

our master 
but he scolded 
them 

Yet these men 
good 

to us 

were very 

we were not 
harassed 

and nothing 


of ours went missing 


the whole 
time 

we lived 
among them 


When we were 


e-chad 
me-han-ne-a-reem 
le-mor 

hin-neh 

sha-lach 

da-wid 
mal-a-kheem 
me:-ham-mid-bar 
le-va-rekh 

et 

a-do-ne-nu 
vay-ya-at 
ba-hem 
ve-ha-a-:na-sheem 
to-veem 

la-nu 

me-od 

ve-lo 
ha-khe-lam-nu 
ve-lo 

pha-qad:nu 
me-u-mah 

kal 

ye:me 
hit-hal-lakh-nu 
it-‘tam 


bih-yo-w-te-nu 
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1 Samuel 25:15 


in the field 
a wall 
They were 
around us 
both 

night 

and 

day 

the whole 
time 

we were 
near them 
herding 
our sheep 
Now 


consider carefully 


what 

you must do 
because 
looms 
disaster 
over 

our master 
and 

all 


his household 


bas-sa-deh 
cho-w:mah 
ha-yu 
a-le-nu 
gam 
lay:lah 
gam 
yo-w:mam 
kal 

ye:me 
he-yo-w-te-nu 
im-mam 
ro-eem 
hats-tson 
ve-at-tah 
de-ee 
u-re-ee 
mah 
ta-a-see 
kee 
kha-le-tah 
ha-ra-ah 

el 
a-do-ne-nu 
ve-al 

kal 


be-to 
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1 Samuel 25:17 


For he [is such] 


a scoundrel 

that nobody can speak 
to him !” 

hurried 

Then Abigail 

and took 

two hundred 
[loaves] of bread 
two 

skins 

of wine 

five 

sheep 
butchered 

five 

seahs 

of roasted grain 
a hundred 
clusters of raisins 
and two hundred 
cakes of figs 

She loaded them 
on 

donkeys 


and said 


ve-hu 

ben 
be-lee-ya-al 
mid-dab-ber 
e-law 
vat-te-ma-her 
‘a-vo-ga-yil 
vat-tiq:qach 
ma-:ta-yim 
le-chem 
u-she-na-yim 
niv-le 

ya-yin 
ve:cha:‘mesh 
tson 
‘a-sa-wot 
ve:cha:‘mesh 
se-eem 
qa:lee 
u-me-ah 
tsim-mu-qeem 
u-ma-ta-yim 
de-ve-leem 
vat:ta-sem 

al 
ha-cha:‘mo-reem 


vat-to-mer 
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1 Samuel 25:19 


to her young men 
“Go 

ahead of me 

| will be 


right behind you” 


her husband 
Nabal 

But she did not 
tell 

As [Abigail] 


came riding 


her donkey 


ravine 

into a mountain 
she saw 

David 

and his men 
coming down 
toward her 

and she met 
them 

Now David 


finished saying 


lin-a-re-ha 
iv-ru 
le-pha-nay 
hin-nee 
a:cha-re-khem 
ba-ah 
u-le-ee-shah 
na-val 

lo 
hig-gee-dah 
ve:ha-yah 
hee 
ro-khe-vet 

al 
ha-cha-mo-wr 
ve-yo-re-det 
be-se-ter 
ha-har 
ve-hin-neh 
da-wid 
va-a-na:shaw 
yo-re-deem 
liq:ra-tah 
vat-tiph-gosh 
o-tam 
ve-da-wid 


amar 
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1 Samuel 25:20 


1 Samuel 25:21 


had just 
“In vain 


| have protected 


all 

that 

belonged to this man 
in the wilderness 
Nothing 


has gone missing 


that 


[belongs] to him 


yet he has paid me 
back 


evil 


David 
and ever so 
severely 


if {I let} 


akh 
lash-:she-qer 
sha-mar-tee 
et 

kal 

a:sher 
la-zeh 
bam-mid-bar 
ve-lo 
niph-qad 
mik:kal 
a:sher 

lo 
me-u-mah 
vay-ya:shev 
lee 

ra‘ah 
ta-chat 
to-w-vah 
koh 
ya-a-seh 
e-lo-heem 
le-o-ye-ve 
da-wid 
ve-khoh 
yo-:seeph 


im 
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survive 
one 


of [Nabal’s] men 


until 


morning 


saw 


When Abigail 


David 
she quickly 


got off 


the donkey 
fell 
before 


him 


facedown 


and bowed 


She fell 
at 
his feet 


and said 


ash-eer 
mik-kal 
a-sher 

lo 

ad 
hab-bo-qer 
mash-teen 
be-qeer 
vat-te-re 
avee gayil 
et 

da-wid 
vat-te-ma-her 
vat-te-red 
me-al 
ha-cha:mo-wr 
vat-tip-pol 
le-ap-pe 
da-wid 

al 

pa-ne-ha 
vat-tish-ta-chu 
a-rets 
vat-tip-pol 

al 

rag:law 


vat-to-mer 
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1 Samuel 25:24 


on me alone 


“ My lord 

may the blame be 
speak 

but please 

let your servant 
to you 

hear 

the words 

of your servant 


should pay no 


attention 


My lord 


to 


scoundrel 


this 


Nabal 


for 


lives up to his name : 


bee 

a-nee 
a-do-nee 
he-a-won 
u-te-dab-ber 
na 
a-ma-te:kha 
be-a-ze-ne-kha 
u-she-ma 

et 

div-re 
a-ma-te:kha 
al 

na 

ya‘seem 
a-do-nee 

et 

lib-bo 

el 

eesh 
hab-be-lee-ya-al 
haz:zeh 

al 

na-val 

kee 
khish:mo 


ken 


1 Samuel 25:25 


he 

means Fool 

His name 

and folly 
accompanies him 
l 

your servant 

did not 


see 


young men 
my lord’s 

whom 

you sent 

Now 

my lord 

lives 

as surely as the LORD 
yourself live 


and you 


has held you back 
the LORD 

from coming 

to bloodshed 

and avenging 


with your own hand 


hu 

na-val 
she-mo 
u-ne-va-lah 
im-mo 
va-a-:nee 
a-ma-te:kha 
lo 

ra-ee-tee 

et 

na-a-re 
a-do-nee 
a-sher 
sha-la-che-ta 
ve-at-tah 
a-do-nee 
chay 

YHVH 
ve-che 
naph-she-kha 
a-sher 
me:na-a-kha 
YHVH 
mib-bo-w 
ve-da‘meem 
ve-ho-wo:she-a 


ya-de:kha 
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1 Samuel 25:26 


yourself 


be 

like Nabal 

May your enemies 
and those who seek 
for 

my lord 

harm 

Now 

gift 


{let} this 


has brought 

your servant 

to my lord 

be given 

to the young men 


who follow 


[you] 

forgive 

Please 
offense 

your servant’s 
for 


will surely 


lakh 

ve-at-tah 

yih-yu 

khe-na-val 
o-ye-ve:kha 
ve-ham-vaq:sheem 
el 

a-do-nee 

raah 

ve-at-tah 
hab-be-ra-khah 
haz-zot 

a:sher 

he-vee 
shiph-cha-te:kha 
la-do-nee 
ve-nit-te-nah 
lan-ne-a-‘reem 
ham-mit-hal-le-kheem 
be-rag:le 
a-do-nee 

sa 

na 

le:-phe-sha 
a:ma-te-kha 

kee 


a-soh 
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1 Samuel 25:27 


1 Samuel 25:28 


make 

the LORD 
for my lord 
dynasty 

a lasting 
because 
battles 

the LORD’s 
he 

fights 


May no evil 


be found 
in you 
as long as you live 


And should someone 


pursue you 


and seek 


your life 

will be 

then the life 

of my lord 
bound securely 
in the bundle 


of the living 


ya-a:seh 
YHVH 
la-do-nee 
ba-yit 
ne-e-man 

kee 
mil-cha-mo-wt 
YHVH 
a-do-nee 
nil-cham 
ve-ra-ah 

lo 

tim-ma-tse 
ve-kha 
mee-ya:me:kha 
vay-ya-‘qam 
a:dam 
lir-da-phe-kha 
u-le-vaq-qesh 
et 
naph-she-kha 
ve-ha-ye-tah 
ne:phesh 
a-do-nee 
tse-ru-rah 
bits-ro-wr 


ha-chay-yeem 


1 Samuel 25:29 


by 

the LORD 

your God 

But 

the lives 

of your enemies 


He shall fling away 


[like stones] 


from a sling 


When 
has done 
the LORD 

for my lord 


all 


He promised 


the good 


over 


and [when] He has 
appointed you 


ruler 


Israel 
no 


will have 


et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-et 
ne-phesh 
o-ye-ve:kha 
ye-qal-le-en-nah 
be-to-wkh 
kaph 
haq:qa:la 
ve-ha-yah 
kee 

ya-a-seh 
YHVH 
la-do-nee 
ke-khol 
a:sher 
dib-ber 

et 
hat-to-w-vah 
a-le-kha 
ve-tsiw-ve-kha 
le-na-geed 

al 

yis-ra-el 
ve-lo 


tih-yeh 
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1 Samuel 25:30 


1 Samuel 25:31 


remorse 

or guilt 
of conscience 
then my lord 


bloodshed 


over needless 
revenge 

[and] 

has dealt well 

And when the LORD 
with my lord 

may you remember 
your maidservant” 
said 

Then David 

to Abigail 

“ Blessed [be] 

the LORD 

the God 

of Israel 

who 


sent you 


zot 

le-kha 
le:-phu-qah 
u-le-mikh-sho-wl 
lev 

la-do-nee 
ve-lish:pakh 
dam 
chin-nam 
u-le-ho-wo-shee-a 
a-do-nee 

lo 

ve-he:tiv 
YHVH 
la-do-nee 
ve-za-khar-ta 
et 
a:ma-te-kha 
vay-yo:mer 
da-wid 
la-a-vee-gal 
ba-rukh 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 


she-la-chekh 


Nera. 

Wd 
Te 
JN UUIMSY 
mig 
69S 
WUY 
ML 
MATITE 
SUNY 
14 

Ya 
ODY 
TDS 
69S 
TAUL Y 
T 
LUM 
CVO 
KNOL 

JLS OYJ 
WYS 
TDS 
Sot 
SYN 
NUY 
UYT /LU 


1 Samuel 25:32 


day ! 

this 

to meet me 
Blessed [is] 

your discernment 
and blessed [are] 
you 

because 

you kept me 


today 


from bloodshed 


and from avenging 
myself 


by my own hand 


Otherwise 

lives 

as surely as the LORD 
the God 

of Israel 

who 

has restrained me 
from harming 

you 


if you had not 


hay:yo:wm 
haz-zeh 
liq-ra-tee 
u-va-rukh 
ta-mekh 
u-ve-ru-khah 
at 

a:sher 
ke-li-ti-nee 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
mib-bo-w 
ve-da‘meem 
ve-ho-she-a 
ya-dee 

lee 

ve-u-lam 
chay 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 
me:na-a-nee 
me-ha-ra 
o-takh 

kee 


lu-le 
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1 Samuel 25:33 


1 Samuel 25:34 


quickly 
come 

to meet me 
then surely 


no 


would have been left 
alive 


belonging to Nabal 
by 

light 

morning 

male 

accepted 

Then David 


from her hand 


what 

she had brought 
him 

to her 

and he said 
“Go 

in peace 

home 

See 

| have heeded 


your voice 


mi-hart 
vat-ta-vo-tr 
liq-ra-tee 
kee 

im 

no-w:tar 
le-na-val 

ad 

o-wr 
hab-bo-qer 
mash-teen 
be-qeer 
vay-yiq:qach 
da-wid 
mee-ya:dah 
et 

a-sher 
he-vee-ah 
lo 

ve-lah 
a-mar 

a-lee 
le-sha-lo-wm 
le-ve-tekh 
re-ee 
sha-ma-tee 


ve-qo-w:lekh 
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and granted your 
request 


"n 


returned 
When Abigail 
to 

Nabal 

there 

he was 
holding a feast 


in the house 


fit for a king 


spirits 


in high 


drunk 


and very 


nothing 


until 


va-es:sa 
pa-na-yikh 
vat-ta-vo 
avee gayil 
el 

na-val 
ve-hin-neh 
lo 

mish-teh 
be-ve-to 
ke-mish-teh 
ham-me-lekh 
ve-lev 
na-val 
to-wv 

alaw 

ve-hu 
shik-kor 

ad 

me:-od 

ve-lo 
hig-gee-dah 
lo 

da-var 
qa-ton 
ve-ga-do-wl 


ad 


1 Samuel 25:36 


light 
morning 
In the morning 


was sober 


when Nabal 
told 
him 


his wife 


events 
about these 
failed 

and his heart 
within him 
and he 
became 


[like] a stone 


About ten 
days later 
struck 


the LORD 


o-wr 
hab-bo-qer 
vay:hee 
vab-bo-qer 
be-tset 
hay-ya-yin 
min-na-val 


vat-:tag:ged 


et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-ya-mat 
lib-bo 
be-qir-bo 
ve-hu 

ha-yah 
le-a-ven 
vay:hee 
ka-a-se-ret 
hay-ya‘meem 
vay-yig-goph 
YHVH 

et 

na-val 


vay:-ya:mot 
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1 Samuel 25:37 


1 Samuel 25:38 


On hearing 
David 

that 

was dead 
Nabal 

said 

“ Blessed [be] 
the LORD 
who 


has upheld 


my cause 
the reproach 
against 

of Nabal 

and 

His servant 

has restrained 
from evil 

For 

the wickedness 
of Nabal 

has brought 


the LORD 


down upon his own 
head” 


sent 


Then David 


vay-yish:ma 
da-wid 

kee 

met 

na-val 
vay-yo:mer 
ba-rukh 
YHVH 
a:sher 

rav 

et 

reev 
cher-pa-tee 
mee-yad 
na-val 
ve-et 

av-do 
cha-sakh 
me:ra-ah 
ve-et 

ra-at 

na-val 
he-sheev 
YHVH 
be-ro-sho 
vay-yish-lach 


da-wid 
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1 Samuel 25:39 


word 

to Abigail 
asking 

for her 

in marriage 
came 
servants 
When [his] 
to 

Abigail 

at Carmel 


they said 


“ David 


has sent us 


to take you 
as his 

wife” 

She arose 
then bowed 


facedown 


and said 


“ Here is 


your maidservant 


vay-dab-ber 
ba-a-vee-ga-yil 
le-qach-tah 

lo 

le-ish:shah 
vay-ya-vo-u 
av-de 

da-wid 

el 

a-vee-ga-yil 
hak-kar-me-lah 
vay-dab-be-ru 
e-le-ha 

le-mor 

da-wid 
she-la-cha-nu 
e-la-yikh 
le-qach-tekh 
lo 

le-ish:shah 
vat-ta-‘qam 
vat-tish-ta-chu 
ap:pa-yim 
a-re-tsah 
vat-to-mer 
hin-neh 


a-ma-te-kha 
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1 Samuel 25:40 


1 Samuel 25:41 


ready to serve 
and to wash 
the feet 
servants” 

of my lord’s 


hurried 


So Abigail 


and got on 


a donkey 
[by] five 
of her maidens 


and attended 


she followed 


messengers 
David’s 

and became 
his 

wife 

had also 
Ahinoam 
married 
David 


of Jezreel 


le-shiph-chah 
lir-chots 
rag-le 

av-de 
a-do-nee 
vat-te-ma-her 
vat-ta-‘qam 
a-vee-ga-yil 
vat-tir-kav 

al 
ha-cha:mo-wr 
ve-cha:mesh 
na-a-ro-te-ha 
ha-ho-le-kho-wt 
le-rag-lah 
vat-te-lekh 
a-cha-re 
mal-a-khe 
da-wid 
vat-te-hee 

lo 

le-ish-shah 
ve-et 
a-chee-:no-am 
la:qach 
da-wid 


mee-yiz-re-el 
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1 Samuel 25:43 


So [she and Abigail] 
were both 


his 

wives 

But Saul 
had given 
Michal 

his daughter 
wife 
David’s 

to Palti 

son 

of Laish 
who [was] 
from Gallim 
came 

Then the Ziphites 
to 

Saul 

at Gibeah 
and said 
“Is not 
David 
hiding 


on the hill 


vat-tih-ye-na 
gam 
she-te-hen 

lo 
le-na-sheem 
ve-sha-ul 
na-tan 

et 

mee:khal 
bit-to 

eshet 
da-wid 
le-phal-tee 
ben 

la-yish 
a-sher 
mig-gal-leem 
vay:ya-vo-u 
haz:zi-pheem 
el 

sha-ul 
hag:-giv-a-tah 
le-mor 
ha:lo-w 
da-wid 
mis-tat-ter 


be-giv-at 
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1 Samuel 26:1 


of Hachilah 


opposite 


Jeshimon ?” 


So Saul 

went down 

to 

the Wilderness 
of Ziph 
accompanied by 
three 
thousand 

men 

chosen 

of Israel 


to search for 


camped 
Saul 
at the hill 


of Hachilah 


beside 


ha-cha-khee:-lah 
al 

pe-ne 
hay:shee:mon 
vay-ya-‘qam 
sha-ul 
vay-ye-red 

el 

mid-bar 

zeeph 
ve-it-to 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
eesh 
be-chu-re 
yis-ra-el 
le-vaq:qesh 

et 

da-wid 
be-mid-bar 
zeeph 
vay-yi-chan 
sha-ul 
be-giv-at 
ha-cha-khee-lah 
a:sher 


al 
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Jeshimon 
opposite 
the road 

but David 

was living 

in the wilderness 
When he realized 
that 

had followed 
Saul 

him 

there 

sent out 

David 

spies 

to verify 

that 

had arrived 


Saul 


set out 
Then David 
and went 
to 


the place 


pe-ne 
hay:shee-mon 
al 

had-da-rekh 
ve-da-wid 
yo-shev 
bam-mid-bar 
vay-yar 

kee 

va 

sha-ul 
a-cha-raw 
ham-mid-ba-rah 
vay-yish-lach 
da-wid 
me-rag:ge-leem 
vay-ye:da 

kee 

va 

sha-ul 

el 

na-kho-wn 
vay-ya‘qam 
da-wid 
vay-ya:vo 

el 


ham-ma-qo-wm 
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1 Samuel 26:4 


1 Samuel 26:5 


where 


had camped 


Saul 


the place 
where 


had lain down 


Saul 

and Abner 

son 

of Ner 

the general 
of his army 
Saul 


was lying 


inside the inner circle 
of the camp 


with the troops 
camped 
around him 
asked 


And David 


a-:sher 
cha-nah 
sham 
sha-ul 
vay-yar 
da-wid 

et 
ham-ma-qo-wm 
a-:sher 
sha-khav 
sham 
sha-ul 
ve-av-ner 
ben 

ner 

sar 
tse-va-o 
ve-sha-ul 
sho:khev 
bam-ma:gal 
ve-ha-am 
cho:neem 
se-vi-vo-to 
vay-ya-an 
da-wid 
vay:yo-mer 


el 
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Ahimelech 
the Hittite 
and 
Abishai 
son 

of Zeruiah 
brother 


Joab’s 


“Who 
will go down 


with me 


the camp ?” 
answered 
Abishai 
“Twill 

go 

with you” 
came 

David 

and Abishai 
to 

the troops 


That night 


a-chee-me:lekh 
ha-chit-tee 
ve-el 
a-vee:shay 
ben 
tse-ru-yah 
a-chee 
yo-w-av 
le-mor 

mee 

ye-red 

it-tee 

el 

sha-ul 

el 
ham-ma:cha-neh 
vay:yo:mer 
a-vee:shay 
a-:nee 

ered 
im:makh 
vay:ya:vo 
da-wid 
va-a-vee-shay 
el 

ha-am 


lay:lah 
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there 
and Saul 
was lying 


asleep 


in the inner circle of 


the camp 


with his spear 
stuck 

in the ground 
by his head 
And Abner 
and the troops 
were lying 
around him 
said 

Abishai 

to 

David 


has delivered 


your enemy 
into your hand 
Now, therefore, 
through him 


please 


let me thrust the spear 


ve-hin-neh 
sha-ul 
sho-khev 
ya-shen 
bam-ma-gal 
va-cha-nee-to 
me-u-khah 
va-a-rets 
me-ra:'a:sho-to 
ve-av-ner 
ve-ha-am 
sho-khe-veem 
se-vi-vo-to 
vay-yo:mer 
a-vee:shay 

el 

da-wid 

sig-gar 
e-lo-heem 
hay:yo:wm 

et 

o-w-yiv-kha 
be-ya-de:kha 
ve-at-tah 
ak-ken-nu 

na 


ba-cha-neet 


TRY 
JNU 
cwu 

TU 
Jenn 
Yi ney 
RUY 
ony is 
YAU 
NYY 
NST 

mM > eS 
EY tL Hue 
CY 
MU uy 
JY 

6X 

“VLE 

MM LSY 
MN 
T 

LIL DAYY 
W475 
Rey 
YUU 

I 
Pti 


1 Samuel 26:8 


into the ground 
stroke 
with one 


| will not 


need to strike him 
twice 


y» 
said 

But David 

to 

Abishai 

“Do not 

destroy him 

for 

who 

can lift 

a hand 

anointed 

against the LORD’s 
and be guiltless ?” 
added 

David 

lives 


“ As surely as the LORD 


the LORD Himself 


will strike him down 


u-va-a-rets 
pa-am 
a:chat 
ve-lo 
esh-neh 

lo 
vay-yo-mer 
da-wid 

el 
a-vee:shay 
al 
tash-chee-te-hu 
kee 

mee 
sha-lach 
ya:do 
bim-shee-ach 
YHVH 
ve-niq-qah 
vay-yo:mer 
da-wid 
chay 

YHVH 

kee 

im 

YHVH 


yig-ga-phen-nu 
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1 Samuel 26:10 


either 

his day 

will come 

and he will die 

or 

into battle 

he will go 

and perish 

forbid 

that | 

But the LORD 
should stretch out 
my hand 

anointed 

against the LORD’s 
Instead 


take 


the spear 


by his head 


jug 
and water 


and let us go 


n” 


vam-mil-cha-mah 
ye-red 
ve-nis:pah 
cha-lee-lah 

lee 

meh:YHVH 
mish-she-lo-ach 
ya-dee 
bim-shee-ach 
YHVH 

ve-at-tah 

qach 

na 

et 

ha-cha-neet 
a:sher 
me-ra:’a:sho-to 
ve-et 
tsap-pa-chat 
ham-ma-yim 
ve-ne:la-khah 


la-nu 
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took 


So David 


the spear 


jug 


and water 


by Saul’s head 


and they departed 


No 

one saw them 
[or] 

knew about it 
nor did anyone 


wake up 


they all 
remained asleep 
because 

a deep sleep 
from the LORD 
had fallen 

on them 
crossed 


Then David 


vay-yig:qach 
da-wid 

et 
ha-cha-neet 
ve-et 
tsap-pa-chat 
ham-ma-yim 
me:ra-a-sho-te 
sha-ul 
vay-ye-le-khu 
la‘yhem 

ve-en 

ro-eh 

ve-en 
yo:w-de-a 
veen 
me-qeets 
kee 

khul-lam 
ye-she-neem 
kee 
tar-de-mat 
YHVH 
na-phe:lah 
a:le-hem 
vay-ya‘a-‘vor 


da-wid 
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to the other side 


and stood 


atop 

the mountain 
at a distance 
there was a wide 
gulf 

between them 
shouted 

And David 

to 

the troops 
and to 

Abner 

son 


of Ner 


“Will you not 
answer me 
Abner ?” 
replied 


Abner 


ha-e-ver 
vay-ya-a‘mod 
al 

rosh 
ha-har 
me-ra-choq 
rav 
ham-ma:qo:wm 
be-ne-hem 
vay-yiq-ra 
da-wid 

el 

ha:am 
ve-el 
av-ner 

ben 

ner 

le-mor 
ha-lo-w 
ta-a-:neh 
av-ner 
vay-ya-an 
av-ner 
vay:yo:mer 
mee 

at-tah 


qa-ra-ta 
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to 

the king ? ” 
said 

So David 

to 

Abner 
aren’t you ? 
aman 
“You are 
And who 

is your equal ? 
in Israel 
Why then 
did you not 


protect 


your lord 

the king 
when 

came 

one 

of the people 


to destroy him 


is not 


el 
ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
da-wid 

el 

av-ner 
ha-lo-w 

eesh 

at-tah 

u-mee 
kha-mo-w:kha 
be-yis-ra-el 
ve-lam-mah 
lo 

sha-mar-ta 

el 
a-do-ne-kha 
ham-me:lekh 
kee 

va 

a-chad 
ha-am 
le-hash-cheet 
et 
ham-me:lekh 
a-do-ne-kha 


lo 
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1 Samuel 26:16 


you have done 


lives 


As surely as the LORD 


all of you 
deserve to die 


since you 


did not 


protect 


your lord 


anointed 
the LORD’s 
Now 

look around 
Where 
spear 


are the king’s 


jug 


and water 


to-wv 
had-da-var 
haz-zeh 
a:sher 
a-see-ta 
chay 
YHVH 

kee 

vene 


ma-vet 


she-mar-tem 
al 
a:do-ne-khem 
al 
me-shee-ach 
YHVH 
ve-at-tah 
re-eh 

e 

cha-neet 
ham-me:lekh 
ve-et 
tsap-pa-chat 


ham-ma-yim 
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Wr By 


that 
were by his head ?” 
recognized 


Then Saul 


voice 

David’s 

and asked 
your voice 

“Is that 

my son ?” 
David 

said 

David 

“It is my voice 
my lord 

and king ” 
And he continued 


a“ Why 


is my lord 


pursuing 


his servant ? 


What 


have | done ? 


a:sher 
me:ra:'a:sho-to 
vay-yak:ker 
sha-ul 

et 

qo-wl 

da-wid 
vay-yo:mer 
ha-qo-wl-kha 
zeh 

be-nee 
da-wid 
vay-yo:mer 
da-wid 
qo-w:lee 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
lam-mah 

zeh 

a:do-nee 
ro-deph 
a:cha-re 
av-do 

kee 

meh 


a:see-tee 
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What 

is in my hand ? 
evil 

Now 

hear 

please 

may my lord 


the king 


the words 

of his servant : 

If 

the LORD 

has stirred you up 
against me 

then may He accept 
an offering 

But if 


men [have done it] 


be cursed 

may they 

in the presence 
of the LORD ! 


For 


they have driven me 
away 


today 


u-mah 
be-ya-dee 
ra‘ah 
ve-at-tah 
yish:ma 
na 
a-do-nee 


ham-me-lekh 


YHVH 
he-see-te-kha 
vee 

ya-rach 
min-chah 
veim 

be:ne 
ha-a‘dam 


a‘ru‘reem 


ge-re-shu-nee 


hay:yo:wm 
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from sharing 
in the inheritance 
of the LORD 
saying 

‘Go 

serve 

gods’ 

other 

So 

do not 

fall 

let my blood 
to the ground 
far from 

the presence 
of the LORD 
For 

has come out 
the king 

of Israel 


to look for 


flea 


like 


one who hunts 


a partridge 


me-his-tap:pe-ach 
be-na:cha-lat 
YHVH 
le-mor 

lekh 

a-vod 
e-lo-heem 
a:che-reem 
ve-at-tah 

al 

yip:pol 
da:mee 
ar-tsah 
min-ne-ged 
pe-ne 
YHVH 

kee 

ya-tsa 
me:lekh 
yis-ra-el 
le-vaq-:qesh 
et 

par-osh 
e-chad 
ka-a-sher 
yir-doph 


haq:qo-re 


1 Samuel 26:20 


in the mountains” 
replied 

Then Saul 

“I have sinned 
Come back 

my son 


David 


| will never 
harm 

you 

again 


because 


precious 
my life 
you considered 


today 


| have played the fool 


error |” 


and have committed a 
grave 


answered 


David 


be-ha-reem 
vay:yo:mer 
sha-ul 
cha-ta-tee 
shuv 
be-nee 
da-wid 


kee 


ta-chat 
a:sher 
ya-qe-rah 
naph-shee 
be-e-ne-kha 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
hin-neh 
his-kal-tee 
va-esh-geh 
har-beh 
me-od 
vay-ya-an 
da-wid 


vay-yo:mer 
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“Here 

spear ” 

is the king’s 
come over 
“Let one of 
the young men 
and get it 

May the LORD 
repay 


every man 


for his righteousness 
and 

faithfulness 

For 

delivered you 

the LORD 

today 

into [my] hand 
but 

| would not 
stretch out 

my hand 

anointed 

against the LORD’s 


As surely as 


hin-neh 
ha-cha-nit 
ham-me:lekh 
ve-ya-a‘vor 
e-chad 
me-han-ne-a:reem 
ve-yiq:qa-:che-ha 
va:YHVH 
ya:sheev 
la-eesh 

et 

tsid-qa-to 
ve-et 
e-mu:-na-to 
a:sher 
ne-ta-ne-kha 
YHVH 
hay:yo:wm 
be-yad 

ve-lo 
a-vee-tee 
lish-lo-ach 
ya-dee 
bim-shee-ach 
YHVH 
ve-hin-neh 


ka-a-sher 
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1 Samuel 26:24 


your life 


today 


| valued 


so 


my life 

value 

may the LORD 
and rescue me 
from all 
trouble” 

said 

Saul 

to 

him 

[be] blessed 

“ [May] you 
my son 

David 

You will 

great things 
accomplish 
and 


will surely prevail 


n 


ga-de-lah 
naph-she-kha 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
be-e-nay 
ken 

tig-dal 
naph-shee 
be-e-ne 
YHVH 
ve-yats-tsi-le-nee 
mik:kal 
tsa-rah 
vay-yo:mer 
sha-ul 

el 

da-wid 
ba-rukh 
at-tah 
be-nee 
da-wid 
gam 

a:soh 
ta-a-seh 
ve-gam 
ya:khol 


tu-khal 
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went 

So David 

on his way 

and Saul 
returned 

home 

said 

David, however 
to 

himself 

now 

| will be swept away 
of these days 
“One 

by the hand 

of Saul 

There is nothing 
for me 

better 

than 


to escape 


to 

the land 

of the Philistines 
will stop 


for me 


vay-ye:lekh 
da-wid 
le-dar-ko 
ve-sha-ul 
shav 
lim-qo-w:mo 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

lib-bo 

at-tah 
es:sa:pheh 
yo-wm 
e-chad 
be-yad 
sha-ul 

en 

lee 

to-wv 

kee 
him-ma-let 
im-ma-let 

el 

e-rets 
pe-lish-teem 
ve-no-w-ash 
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Then Saul 


searching 


all over 


Israel 

and | will slip 
out of his hand” 
set out 

So David 


and went 


his six 


hundred 


to 

Achish 
son 

of Maoch 
the king 
of Gath 
settled 
David 
with 


Achish 


sha-ul 
le-vaq:she-nee 
o-wd 
be:khal 
ge-vul 
yis-ra-el 
ve-nim-lat-tee 
mee-ya-do 
vay-ya-‘qam 
da-wid 
vay-ya-a-vor 
hu 

ve-shesh 
me-o-wt 
eesh 

a:sher 
im-mo 

el 

a:kheesh 
ben 
ma:o-wkh 
me:lekh 

gat 
vay-ye:shev 
da-wid 

im 


a-kheesh 
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in Gath 


and his men 
Each man 

had his family with him 
and David 

had his two 
wives : 
Ahinoam 

of Jezreel 

and Abigail 
the widow 

of Nabal 

of Carmel 
learned 

And when Saul 
that 

had fled 

David 

to Gath 

he no 


longer 


searched for him 
said 
Then David 


to 


be-gat 

hu 
va-a-na-shaw 
eesh 

u-ve:to 

da-wid 
u-she-te 
na-shaw 
a-:chee:no-am 
hay-yiz-re-e-leet 
va-a-vee-ga-yil 
e-shet 

na-val 
hak-kar-me-leet 
vay-yug-gad 
le-sha-ul 

kee 

va-rach 
da-wid 

gat 

ve-lo 

yo-saph 

o-wd 
le-vaq:sho 
vay-yo:mer 
da-wid 


el 
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Achish 


a“ If 


| have found 
favor 
in your eyes 


let me be assigned 


a place 
in one 
towns 

of the outlying 
so | can live 
there 

For why 

live 

should your servant 
city 

in the royal 
with you ?” 
gave 

him 


Achish 


a:kheesh 

im 

na 
ma-tsa-:tee 
chen 
be-e-ne-kha 
yit-te-nu 

lee 
ma-qo-wm 
be-a-chat 
are 
has-sa-deh 
ve-e-she-vah 
sham 
ve-lam-mah 
ye-shev 
av-de-kha 
be-eer 
ham-mam-la:-khah 
im-makh 
vay-yit-ten 
lo 

a:kheesh 
bay:yo:wm 
ha-hu 

et 


tsiq-lag 
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and 

still belongs to 
[it] 

the kings 

of Judah 

to 

day 

this 


amounted to 


And the time 
that 
lived 

David 
territory 

in Philistine 
a year 

and four 
months 
went up 
Now David 
and his men 


and raided 


the Geshurites 
the Girzites 


and the Amalekites 


la-khen 
ha-ye-tah 
tsiq-lag 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay:hee 
mis:par 
hay-ya‘meem 
a:sher 
ya-shav 
da-wid 
bis-deh 
phe-lish-teem 
ya‘-meem 
ve-ar-ba-ah 
cho-da:sheem 
vay-ya-al 
da-wid 
va-a-na-shaw 
vay-yiph-she-tu 
el 
hag-ge-shu-ree 


ve-hag:gir-z1 


ve-ha-a-ma:le-qee 
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1 Samuel 27:8 


( From 
these people 
had inhabited 


the land 


ancient times 


extending to Shur 


and 


Egypt ) 
attacked 


Whenever David 


a territory 
he did not 
leave 

a man 

or woman {alive} 
but he took 
the flocks 
and herds 
the donkeys 
camels 

and clothing 


Then he would return 


kee 

hen-nah 
yo:she-vo-wt 
ha-a-rets 
a-sher 
me-o-w:lam 
bo-w-a-kha 
shu-rah 

ve-ad 

e-rets 
mits-ra-yim 
ve-hik-kah 
da-wid 

et 

ha-a-rets 
ve-lo 
ye-chay-yeh 
eesh 
ve-ish-shah 
ve-la-qach 
tson 

u-va-qar 
va:cha‘mo-reem 
u-ge-mal-leem 
u-ve-ga:'deem 
vay-ya:shav 


vay-ya:vo 
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to 
Achish 
would ask him 


who 


“What have you 
raided today 


? n 
would reply 


And David 


“The Negev 
of Judah ” 

or 

“The Negev 
of Jerahmeel” 
or 

“The Negev 
of the Kenites” 
aman 

or woman 

did not {leave} 
alive 

David 

to be brought 
to Gath 

for he said 


“ Otherwise 


el 

a:kheesh 
vay-yo:mer 
a-kheesh 

al 
pe-shat-tem 
hay:yo-wm 
vay-yo:mer 
da-wid 

al 

ne-gev 
ye-hu-dah 
ve-al 

ne-gev 
hay-yar-che-:me-e-lee 
ve-el 

ne-gev 
haq-qe:nee 
ve-eesh 
ve-ish:shah 
lo 
ye-chay-yeh 
da-wid 
le-ha-vee 
gat 

le-mor 


pen 
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they will report 

us 

saying 

‘This is what 

did’” 

David 

And this 

was David’s custom 
the whole 


time 


he lived 
territory 

in Philistine 
trusted 

So Achish 
David 
thinking 


“Since he has made 
himself an utter stench 


to his people 
Israel 

he will be 
my 

servant 


forever” 


yag-gi-du 
a:le-nu 
le-mor 

koh 

a:sah 

da-wid 
ve-khoh 
mish-pa-to 
kal 
hay-ya‘meem 
a:sher 
ya-shav 
bis-deh 
phe-lish-teem 
vay-ya‘a‘men 
a:‘kheesh 
be-da-wid 


le-mor 


hav-esh 


hiv-eesh 
be:am:mo 
ve-yis-ra-el 
ve-ha-yah 
lee 
le-e-ved 


o-w:lam 


YS 
Ypa 
Cy S 

YUV 

YUJO 

ØYA 

UY 
Yam 
Ju 

Mm ™>'£ 
NUY 
UU 
TOLU 
i E 
TSN 
LU wu ¥ 
LY SU 
Cw" J 
Lyk 


OBS ere A 
yane] 
JI¥YNUH25 
DOORN 

Hd 
JUSS 

a IS 


1 Samuel 27:12 


Now 
days 

in those 
gathered 


the Philistines 


their forces 


for warfare 


against Israel 
said 

So Achish 

to 


David 


“You must understand 


that 

with me” 

are to go out 
to battle 

you 

and your men 
replied 


David 


“Then 


vay-hee 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
vay-yiq:be-tsu 
phe-lish-teem 
et 
ma:cha-ne-hem 
lats-tsa-va 
le-hil-la;chem 
be-yis-ra-el 
vay-yo:mer 
a:kheesh 

el 

da-wid 

ya-do-a 

te-da 

kee 

ittee 

te-tse 
vam-ma-cha-neh 
at-tah 
va-a-na-she:kha 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

a:kheesh 


la-khen 


1 Samuel 28:1 


1 Samuel 28:2 


you 


will come to know 


what 

can do” 
your servant 
said 


Achish 


“Very well” 


my bodyguard 


“| will make you 


for life” 


Now by this time 
Samuel 


had died 

had mourned 
for him 

and all 

Israel 

and buried him 
in Ramah 

his own city 
And Saul 


had removed 


at-tah 

te-da 

et 

a:sher 
ya-a-seh 
av-de-kha 
vay-yo:mer 
a:kheesh 

el 

da-wid 
la-khen 
sho-mer 
le-ro-shee 
a:see-me-kha 
kal 
hay:ya‘meem 
u-she-mu-el 
met 
vay-yis:pe-du 
lo 

kal 

yis-ra-el 
vay-yiq:be-ru-hu 
va:ra:mah 
u-ve-ee-ro 
ve-sha-ul 


he-seer 
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1 Samuel 28:3 


the mediums 


and spiritists 
from the land 
came together 


The Philistines 


and camped 
at Shunem 
gathered 


while Saul 


all 

Israel 

and camped 
at Gilboa 
saw 


When Saul 


army 
the Philistine 
was afraid 
and trembled 
he 

violently 


He inquired 


ha-o-vo-wt 
ve-et 
hay-yid-de-o-neem 
me:ha-a-rets 
vay-yiq-qa-ve-tsu 
phe-lish-teem 
vay-ya-vo-u 
vay-ya-cha-nu 
ve-shu:nem 
vay-yiq: bots 
sha-ul 

et 

kal 

yis-ra-el 
vay-ya:cha-nu 
bag:gil-bo-a 
vay-yar 

sha-ul 

et 

ma:cha-neh 
phe-lish-teem 
vay-yi-ra 
vay-ye:che-rad 
lib-bo 

me-od 
vay-yish-al 


sha-ul 
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1 Samuel 28:4 


1 Samuel 28:5 


1 Samuel 28:6 


of the LORD 
did not 
answer him 
but the LORD 
or 

by dreams 

or 


Urim 


prophets 

said 

Then Saul 

to his servants 
“Find 

me 

a woman 

who is 

a medium 


so | can go 


and consult 
her” 


replied 


his servants 


“There [is] 


ba:-YHVH 
ve-lo 

a:na:hu 

YHVH 

gam 
ba-cha-lo-mo-wt 
gam 
ba-u-reem 
gam 
ban-ne-vee-im 
vay-yo-mer 
sha-ul 
la-a-va-daw 
baq-qe-shu 
lee 

e-shet 
ba-a-lat 

O-wV 
ve-e-le-khah 
e-le-ha 
ve-ed-re:shah 
bah 
vay-yo-me-ru 
a-va-daw 
e-law 

hin-neh 


e-shet 
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1 Samuel 28:7 


a medium 


at Endor” 
disguised himself 
So Saul 

by putting on 
clothes 

different 


and he set out 


two 

of his men 
with 

They came 
to 

the woman 
at night 

and Saul said 


“ Consult 


for me 
a spirit 
Bring up 
for me 


the one 


ba-a:lat 
O:WV 

be-en 
do-wr 
vay-yit-chap-pes 
sha-ul 
vay-yil-bash 
be-ga-'deem 
a:che-reem 
vay-ye:lekh 
hu 

u-she-ne 
a:na-sheem 
im-mo 
vay-ya-vo-u 
el 
ha-ish:shah 
la-ye-lah 
vay-yo:mer 
qa:so:mī 

na 

lee 

ba-o-wv 
ve-ha-a-lee 
lee 

et 


a-sher 
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1 Samuel 28:8 


| name 


replied 


But the woman 


what 

has done 
Saul 

how 

he has killed 


the mediums 
and spiritists 
in 

the land 
Why 

have you 


set a trap 


to get me killed ?” 
swore 


to her 


o-mar 

e-la-yikh 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
e-law 

hin-neh 

at-tah 

ya-da-ta 

et 

a:sher 

a:sah 

sha-ul 

a:sher 
hikh-reet 

et 

ha-o-vo-wt 
ve-et 
hay-yid-de-o-nee 
min 

ha-a-rets 
ve-la-mah 
at-tah 
mit-naq-qesh 
be-:naph-shee 
la-ha-mee-te-nee 
vay-yish-sha-va 
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1 Samuel 28:9 


1 Samuel 28:10 


Then Saul 


by the LORD: 


lives 

“ As surely as the LORD 
no 

shall come upon you 
punishment 

for 

this” 

asked 


the woman 


“Whom 

shall | bring up 
for you?” 

he replied 
Samuel ” 


“ Bring up 


saw 


But when the woman 


Samuel 
she cried out 


voice 


sha-ul 
ba:-YHVH 
le-mor 
chay 
YHVH 

im 
yiq-qe-rekh 
a-won 
bad-da-var 
haz-zeh 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
et 

mee 
a-a-leh 

lakh 
vay-yo:mer 
et 
she-mu-el 
ha-a:lee 
lee 
vat-te-re 
ha-ish-shah 
et 
she-mu-el 
vat-tiz-aq 


be-qo-wl 


1 Samuel 28:11 


1 Samuel 28:12 


in aloud 
said 


[and] 


to Saul 


u Why 


have you deceived me 
? 


You 

are Saul !” 
replied 
the king 


“Do not 


be afraid ” 


u 


What 
do you see ?” 
answered 


the woman 


a god 
“I| see 
coming up 
out of 


the earth ” 


ga-do-wl 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
el 

sha-ul 
le-mor 
lam-mah 
rim-mee-ta-nee 
ve-at-tah 
sha-ul 
vay:yo:mer 
lah 
ham-me-lekh 
al 

tee-re-ee 
kee 

mah 

ra-eet 
vat-to:-mer 
ha-ish-shah 
el 

sha-ul 
e-lo-heem 
ra-ee-tee 
o:leem 

min 


ha-a-rets 
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1 Samuel 28:13 


asked Saul 


“What 

does he look like? ” 
she replied 
man 

“An old 

is coming up ” 
“ And he is 
wearing 

a robe” 

knew 

So Saul 

that 

was Samuel 

it 

and he bowed 


facedown 


in reverence 

said 

Then Samuel 

to 

Saul 

“Why 

have you disturbed me 


by bringing me up 


vay-yo:mer 
lah 

mah 

ta-o-ro 
vat-to-mer 
eesh 

za-qen 

o-leh 

ve-hu 

o-teh 

me-eel 
vay-ye:da 
sha-ul 

kee 

she-mu-el 

hu 
vay-yig:qod 
ap:pa-yim 
ar-tsah 
vay-yish-ta-chu 
vay-yo:mer 
she-mu-el 

el 

sha-ul 
lam-mah 
hir-gaz-ta-nee 


le-ha-a-lo-wt 
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1 Samuel 28:14 


1 Samuel 28:15 


-?” 
replied 

Saul 

distressed ” 
“lam 

deeply 

“The Philistines 
are fighting 
against me 

and God 

has turned away 
from me 

He no 

answers me 
longer 

either 

by 

prophets 

or 

by dreams 

So | have called 
on you 

to tell me 

what 

to do” 

asked 


Samuel 


o-tee 
vay-yo-mer 

ul 

tsar 

lee 

me-od 
u-phe-lish-teem 
nil-cha-meem 
bee 

ve:lo-heem 

sar 

me:a:lay 

ve-lo 

a-na-nee 

o-wd 

gam 

be-yad 
han-ne-vee:im 
gam 
ba-cha-lo-mo-wt 
va-eq-:ra-eh 
le-kha 
le-ho-w-dee-e:nee 
mah 

e-e-seh 
vay-yo-mer 


she-mu-el 
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1 Samuel 28:16 


“Why 

do you consult me” 
“since the LORD 
has turned away 
from you 

and become 

your enemy ? 

has done 


[He] 


exactly what 
He spoke 
through me: 
has torn 


The LORD 


the kingship 

out of your hand 
and given it 

to your neighbor 
David 

Because 

you did not 


obey 


the LORD 


[or] 


ve-lam-mah 
tish-a-le-nee 
va:YHVH 

sar 
me:-a-le-kha 
vay:hee 
a:re-kha 
vay-ya-as 
YHVH 

lo 

ka-a-sher 
dib-ber 
be-ya-dee 
vay-yiq-ra 
YHVH 

et 
ham-mam-la-khah 
mee-ya-de:kha 
vay-yit-te-nah 
le-re-a:‘kha 
le-da-wid 
ka-a-sher 

lo 

sha-ma-ta 
be-qo-wl 
YHVH 


ve-lo 
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1 Samuel 28:17 


1 Samuel 28:18 


carry out 
His burning 
anger 


against Amalek 


this 

has done 
to you 
the LORD 


today 


will deliver 
the LORD 


Moreover 


Israel 

with you 

into the hand 

of the Philistines 
and tomorrow 
you 

and your sons 
will be with me 


And 


a:see-ta 
cha-ro-wn 
ap:po 
ba-a-:ma:leq 
al 

ken 
had-da-var 
haz-zeh 
a:sah 

le-kha 
YHVH 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-yit-ten 
YHVH 

gam 

et 

yis-ra-el 
im-me:-kha 
be-yad 
pe-lish-teem 
u-ma-char 
at-tah 
u-va-ne:kha 
im-mee 
gam 


et 


1 Samuel 28:19 


the army 

of Israel 

will deliver 

the LORD 

into the hand 

of the Philistines” 
Immediately 

Saul 

fell 


flat 


on the ground 


terrified 


by the words 
of Samuel 
And 

his strength 
gone 


was 


because 
he had not 
eaten 
anything 
all that 


day 


ma:cha-neh 
yis-ra-el 
yit-ten 
YHVH 
be-yad 
pe-lish-teem 
vay:ma-her 
sha-ul 
vay-yip-pol 
me:lo 
qo-w-ma-to 
ar-tsah 
vay-yi-ra 
me-od 
mid-div-re 


she-mu-el 


a-khal 
le-chem 
kal 


hay:yo:wm 


1 Samuel 28:20 


and 

night 

came 

When the woman 
to 

Saul 

and saw 

how 


distraught he was 


she said 

to him 

“Look 

has obeyed 

your maidservant 
your voice 

| took 

my life 

in my hands 


and did 


as 
you told 
me 

Now 


listen 


ve:khal 
hal-la-ye-lah 
vat-ta-vo-w 
ha-ish:shah 
el 

sha-ul 
vat-te-re 

kee 

niv-hal 
me-od 
vat-to-mer 
e-law 
hin-neh 
sha-me-ah 
shiph-cha-te-kha 
be-qo-w:le-kha 
va-a-seem 
naph-shee 
be:khap-pee 
va-esh-ma 
et 
de-va-re-kha 
a:sher 
dib-bar-ta 
e-lay 
ve-at-tah 


she-ma 
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1 Samuel 28:21 


1 Samuel 28:22 


please 


to your servant 
and let me set 
before you 

a morsel 

of bread 

so you may eat 


and have 


the strength 
to 

go 

on your way” 
Saul refused 
saying 

“Twill not 
eat” 

in urging 

him 

But his servants 
joined 

the woman 


and he heeded 


their voice 


na 
gam 

at-tah 
be-qo-wl 
shiph-cha-te-kha 
ve-a-si-mah 
le-pha-ne-kha 
pat 

le-chem 
ve-e:kho-wl 
vee-hee 
ve-kha 

ko-ach 

kee 

te-lekh 
bad-da-rekh 
vay:ma-en 
vay-yo:mer 

lo 

o-khal 
vay-yiph-re-tsu 
vo 

a-va-‘daw 
ve-gam 
ha-ish:shah 
vay-yish:ma 


le-qo-lam 


1 Samuel 28:23 


He got up 

from the ground 
and sat 

on 

the bed 

The woman 

calf 

had a fattened 
at her house 
and she quickly 
slaughtered it 
She also took 
flour 

kneaded it 

and baked 
unleavened bread 
She served 

it to 


Saul 


and his servants 
and they ate 
they got up 

and left 

night 

And that 


together 


vay-ya‘qam 
me:ha-a-rets 
vay-ye:shev 
el 
ham-mit-tah 
ve-la-ish-shah 
e-gel 

mar-beq 
bab-ba-yit 
vat-te-ma-her 
vat-tiz-ba-che-hu 
vat-tiq-qach 
qe:mach 
vat-ta:lash 
vat-to-phe-hu 
mats-tso-wt 
vat-tag:gesh 
liph-ne 

sha-ul 
ve-liph-ne 
a-va-daw 
vay-yo:khe-lu 
vay-ya-qu:mu 
vay-ye:le-khu 
bal-lay-lah 
ha-hu 


vay-yiq:be-tsu 
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1 Samuel 28:24 


1 Samuel 28:25 


1 Samuel 29:1 


Now the Philistines 


brought all 
their forces 
at Aphek 
while Israel 
camped 


by the spring 


in Jezreel 

leaders 

As the Philistine 
marched out 

their units of hundreds 
and thousands 

David 

and his men 

marched 

behind them 

with 

Achish 

asked 

Then the commanders 
of the Philistines 
“What [about] 
Hebrews ? ” 


these 


phe-lish:-teem 
et 

kal 
ma:-cha-:ne-hem 
a:phe-qah 
ve-yis-ra-el 
cho:neem 
ba-a-yin 

a:sher 
be-yiz-re-el 
ve-sar-ne 
phe-lish:-teem 
o-ve-reem 
le-me-o-wt 
ve:la-a:la‘pheem 
ve-da-wid 
va-a-na-shaw 
o-ve-reem 
ba-a-cha-ro:nah 
im 

a-kheesh 
vay:yo:me-ru 
sa-re 
phe-lish-teem 
mah 

ha-iv-reem 


ha-el-leh 
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1 Samuel 29:3 


replied 


Achish 


not 

“Is this 
David 

the servant 
Saul 

of King 
of Israel ? 
He 

has been 
with me 
all these 
days 


even 


years 
and from 

| have found 
in him” 

no fault 

the day 

he defected 


until today 


vay:yo:mer 
a-kheesh 

el 

sare 
phe-lish-teem 
ha:lo-w 

zeh 

da-wid 
e-ved 
sha-ul 
me-lekh 
yis-ra-el 
a-sher 
ha-yah 
it-tee 

zeh 
ya-meem 

o 

zeh 
sha:neem 
ve-lo 
ma-tsa-tee 
vo 
me-u-mah 
mee-yo-wm 
na:phe:lo 


ad 
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MIM 


were angry 
with Achish 

But the commanders 
of the Philistines 
and told 


him 


back 


“Send that man 
and let him return 
to 


the place 


you assigned 
him 

He must not 
go down 
with us 

into battle 
only 

to become 
our 


adversary 


hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yiq:tse-phu 
a:law 

sare 
phe-lish-teem 
vay-yo:me-ru 
lo 

sare 
phe-lish-teem 
ha-shev 

et 

ha-eesh 
ve-ya:shov 

el 
me-qo-w-mo 
a:sher 
hiph-qad-to 
sham 

ve-lo 

ye-red 
im-ma-nu 
bam-mil-cha:mah 
ve-lo 

yih-yeh 

la:nu 


le-sa-tan 
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1 Samuel 29:4 


during the war 


What better way 


for him to regain the 
favor 


of his master 
than 

with the heads 
of our men 

? 

not 

Is this 

the David 
about whom 


they sing 


in their dances 


has slain 
‘Saul 
[his] thousands 


and David 


his tens of thousands’ 
?” 


summoned 


So Achish 


David 


bam-mil-cha-mah 
u-vam-meh 
yit-rats-tseh 
zeh 

el 

a:do-naw 
ha-lo-w 
be-ra:she 
ha-a-na-sheem 
ha-hem 
ha-lo-w 

zeh 

da-wid 


a-sher 


bam-me:cho-lo-wt 
le-mor 

hik-kah 

sha-ul 
ba-a-la-phaw 
ve-da-wid 
be-ri-ve-vo-to 
vay-yiq-ra 
a:‘kheesh 

el 


da-wid 
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1 Samuel 29:5 


1 Samuel 29:6 


and told him 


lives 


“ As surely as the LORD 


have been upright 
you 
and it seems right 


in my sight 


that you should march 
in and out 


with me 

in the army 
because 

no 

| have found 
in you 

fault 

from the day 
you came 

to me 

until 

day 

this 

in the sight 
of the leaders 


have no 


vay-yo:mer 
e-law 

chay 

YHVH 

kee 

ya-shar 

at-tah 

ve-to-wv 
be-e-nay 
tse-te-kha 
u-vo-a-kha 
ittee 
bam:ma:cha:neh 
kee 

lo 

ma-tsa-tee 
ve-kha 

raah 
mee-yo:wm 
bo-a-kha 

e-lay 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
u-ve-e-ne 
has-se-ra-‘neem 


lo 
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favor 

But you 

now 

Therefore turn back 
and go 

in peace 

so that you will not 


do anything 


to displease 

the leaders 

of the Philistines” 
replied 


David 


“But 

what 

have | done ?” 
“What 

have you found 
against your servant 


from the day 


| came 
to you 


until today 


to-wv 

at-tah 
ve-at-tah 
shuv 

ve-lekh 
be-sha:lo-wm 
ve-lo 

ta-a-seh 

ra 

be-e-ne 
sar-ne 
phe-lish-teem 
vay:yo:mer 
da-wid 

el 

a-kheesh 

kee 

meh 
a:see-tee 
u-mah 
ma-tsa-ta 
ve-av-de-kha 
mee-yo:wm 
a-sher 
ha-yee-tee 
le-pha-ne-kha 


ad 
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1 Samuel 29:8 


to 

keep me from 
going along 

to fight 

against the enemies 
of my lord 

the king ?” 

replied 


Achish 


“| know 

that 

as pleasing 

you [are] 

in my sight 

as an angel 

of God 

But 

the commanders 
of the Philistines 
have said 

“He must not 


go 


hay:yo:wm 
haz-zeh 
kee 

lo 


a:VO'W 


ve-nil-cham-tee 


be-o-ye:ve 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
vay-ya-an 
a:kheesh 
vay-yo-mer 
el 

da-wid 
ya-da-tee 
kee 

to-wv 

at-tah 
be-e-nay 
ke-mal-akh 
e-lo-heem 
akh 

Sa-re 
phe-lish-teem 
a:me-ru 

lo 


ya-a-leh 
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with us’ 

into battle 
Now then 

get up early 

in the morning 


servants 


along with your 
master’s 


who 
came 
with you 


as soon as 


it is light 
and go 
got up early 


So David 


and his men 


in the morning 

to return 

to 

the land 

of the Philistines 
And the Philistines 


went up 


im:ma:nu 
bam-mil-cha:mah 
ve:at-tah 
hash-kem 
bab-bo-qer 
ve-av:de 
a:do-ne:kha 
a:sher 

ba-u 

it-takh 
ve-hish:-kam-tem 
bab-bo-qer 
ve-o-wr 
la‘khem 
va-le-khu 
vay-yash:-kem 
da-wid 

hu 
va-a-‘na-shaw 
la-le-khet 
bab-bo-qer 
la-shuv 

el 

e-rets 
pe-lish-teem 
u-phe-lish:-teem 


a-lu 
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to Jezreel 


arrived 

David 

and his men 

in Ziklag 

day 

On the third 

and the Amalekites 


had raided 


the Negev 


attacked 


Ziklag 


and burned it down 


They had taken captive 


the women [and all] 
who were 

there 

both young 


and 


yiz-re-el 
vay:hee 

be-vo 

da-wid 
va-a-na:shaw 
tsiq:lag 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
va-a:ma:le-qee 
pha-she-tu 

el 

ne-gev 

veel 

tsiq-lag 
vay-yak:ku 

et 

tsiq-lag 
vay-yis-re-phu 
o-tah 

ba-esh 
vay-yish:-bu 

et 
han-na-sheem 
a:sher 

bah 
miq-qa-ton 


ve-ad 
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old 


They had not killed 


anyone 


but had carried them 
off 


as they went 
on their way 
came 

When David 
and his men 
to 

the city 

they found 


it burned down 


and their wives 
and sons 

and daughters 
taken captive 
lifted up 

So David 


and the troops 


with him 


their voices 


and wept 


ga-do-wl 

lo 

he-mee-tu 
eesh 
vay-yin-ha-gu 
vay-ye:le-khu 
le-dar-kam 
vay-ya-vo 
da-wid 
va-a-na-shaw 
el 

ha-eer 
ve-hin-neh 
se-ru:phah 
ba-esh 
u-ne-she-hem 
u-ve-:ne-hem 
u-ve-no-te-hem 
nish:bu 
vay-yis:sa 
da-wid 
ve-ha‘am 
a:sher 

it-to 

et 

qo-w:lam 


vay-yiv-ku 


JY Sl 
wd. 
VNT 
LLU>Hy¥ 
YERD-Y 


Yu Y 
MIN 4S 
YY 
KXL 
UWY 
SY 
MHD 
pape 

R= YW 
UY 
MMDSUY 
MDH FLSY 
aia ocx Gime 
Yes 
LLY 
KXL 

POND TN 
NUY 

WY 

T 

AN EE 
Yuve iY 


1 Samuel 30:3 


1 Samuel 30:4 


until 


they had no 


strength 
left to weep 
two 

wives 
David’s 


had been taken 
captive 


Ahinoam 
of Jezreel 
and Abigail 
the widow 
of Nabal 

of Carmel 
distressed 
And David 
was greatly 
because 
spoke 

the people 
of stoning him 
because 
grieved 


the soul 


ad 

a-sher 

en 

ba-hem 
ko-ach 
liv-ko-wt 
u-she-te 
ne-she 

da-wid 
nish-bu 
a-chee-:no-am 
hay-yiz-re-e-leet 
va-a-vee:ga-yil 
eshet 

na-val 
hak-kar-me-lee 
vat-te-tser 
le-da-wid 
meod 

kee 

a:me'ru 
ha:am 
le-sa-qe:lo 

kee 

ma-rah 
ne-phesh 


kal 
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1 Samuel 30:6 


of every man 
for 

his sons 

and 
daughters 
found strength 
But David 

in the LORD 
his God 

said 

Then David 
to 

Abiathar 

the priest 
the son 

of Ahimelech 


“ Bring 


me 
the ephod” 
brought 


So Abiathar 


him 


ha-am 

eesh 

al 

be-no 

ve-al 
be-no-taw 
vay-yit-chaz:zeq 
da-wid 
ba:-YHVH 
e-lo-haw 
vay-yo-mer 
da-wid 

el 

ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
ben 
a:chee-me-lekh 
hag:gee-:shah 
na 

lee 
ha-e:phod 
vay-yag-gesh 
ev-ya-tar 

et 

ha-e:phod 

el 


da-wid 
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inquired 
and David 


of the LORD 


“ Should | pursue 


raiders ? 


these 


Will | overtake them ? 


n 


[the LORD] replied 


“ Pursue 
them ” 
“ for you will surely 


overtake them 


and rescue the 
captives 


n” 


So 


David 


and his six 


hundred 


men 


went 


vay-yish-al 
da-wid 
ba:-YHVH 
le-mor 

er-doph 
a:cha-re 
hag-ge-dud 
haz-zeh 
ha-as-si-gen-nu 


vay:yo:mer 


has:seg 
tas-seeg 
ve-hats-tsel 
tats-tseel 
vay-ye:lekh 
da-wid 

hu 
ve-shesh 
me-o-wt 
eesh 
a-sher 

it-to 
vay:ya:vo-uU 


ad 
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the Brook 


of Besor 


where some stayed 
behind 


continued in pursuit 


But David 


and four 
hundred 


men 


two hundred 

men 

because 

were too exhausted 


to cross 


the brook 


Now [his men] found 


an Egyptian 
in the field 
and brought 
him 

to 


David 


na-chal 
hab-be-so-wr 
ve-han-no-w-ta-:reem 
a-ma:du 
vay-yir-doph 
da-wid 

hu 

ve-ar-ba 
me-o-wt 

eesh 
vay:ya-am-du 
ma-:ta-yim 
eesh 

a:sher 
pig-ge-ru 
me:-a-vor 

et 

na-chal 
hab-be-so-wr 
vay-yim-tse-u 
eesh 
mits-ree 
bas-sa-deh 
vay-yiq-chu 
o-to 

el 


da-wid 
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They gave 
[the man] 
and food 
to eat — 
to drink 


water 


a piece 

of a fig cake 

and two 

clusters of raisins 
So he ate 


and was revived 


for 
he had not 
had any 


food 


[or] 
water 

for three 
days 

and three 


nights 


vay-yit-te-nu 
lo 

le-chem 
vay-yo-khal 
vay-yash-qu-hu 
ma-yim 
vay-yit-te-nu 
lo 

phe-lach 
de-ve-lah 
u-she-ne 
tsim-mu-qeem 
vay-yo:khal 
vat-ta-shav 
ru-cho 

e-law 

kee 

lo 

a:khal 
le-chem 

ve-lo 

sha-tah 
ma-yim 
she-lo-shah 
ya-meem 
u-she-lo-shah 


le-lo-wt 
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asked 

him 

Then David 
“To whom 

do you [belong] 


and where 


are you from ?” 


he replied 


an Egyptian ” 
“Tam 


“the slave 


of an Amalekite 
abandoned me 
My master 
when 

| fell ill 

days ago 

three 

We 

raided 

the Negev 


of the Cherethites 


vay-yo:mer 


ve'e 
miz:zeh 
at-tah 
vay:yo-:mer 
na-ar 
mits-ree 
a-:no-khee 
e-ved 

le-eesh 
a:ma:le-qee 
vay-ya-az:ve-nee 
a-do-nee 

kee 
cha-lee-tee 
hay-yo:wm 
she:lo-shah 
a-nach-nu 
pa-shat-nu 
ne-gev 
hak:ke-re-tee 
ve-al 


a-sher 
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the territory of Judah 


and the Negev 
of Caleb 
Ziklag” 


and we burned down 


asked 


David 

“Will you lead me 
to 

raiders ? ” 

these 

And [the man] replied 
“ Swear 

to me 

by God 

that you will not 
kill me 

[or] 

deliver me 

into the hand 

of my master 


and I will lead you 


lee-hu-dah 
ve-al 
ne-gev 
ka-lev 
ve-et 
tsiq:lag 
sa:‘raph-nu 
va-esh 
vay:yo:mer 
e-law 


da-wid 


ha-to-w-ri-de-nee 


el 

hag-ge-dud 
haz:zeh 
vay:yo-mer 
hish-sha-ve-ah 
lee 
ve-lo-heem 

im 
te-mee-te-nee 
veim 
tas-gi-re-nee 
be-yad 
a-do-nee 


ve-o-w:rid-kha 
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So he led [David] down 


and there were the 
Amalekites 


spread out 


over 


all 

the land 
eating 
drinking 


and celebrating 


amount of plunder 


the great 


they had taken 
from the land 

of the Philistines 
and the land 

of Judah 

struck them down 
And David 

from twilight 

until 


the evening 


el 

hag-ge-dud 
haz-zeh 
vay-yo-ri-de-hu 
ve-hin-neh 
ne-tu:sheem 

al 

pe-ne 

khal 

ha-a-rets 
o-khe-leem 
ve-:sho-teem 
ve-cho-ge-geem 
be:khol 
hash-sha-:lal 
hag-ga-do-wl 
a:sher 
la-qe-chu 
me-e-rets 
pe-lish-teem 
u-me-e-rets 
ye-hu-dah 
vay-yak:kem 
da-wid 
me-han-ne:sheph 
ve-ad 
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of the next day 
Not 


escaped 


aman 


except 


four 


hundred 


riding off 
on 

camels 
fled 
recovered 


So David 


everything 


had taken 


the Amalekites 


his two 


wives 


le-ma-cho-ra:tam 
ve-lo 

nim-lat 
me-hem 
eesh 

kee 

im 

ar-ba 
me-o-wt 
eesh 

na-ar 

a-sher 
ra-khe-vu 

al 
hag-ge:mal-leem 
vay-ya-nu-su 
vay-yats-tsel 
da-wid 

et 

kal 

a-sher 
la-qe-chu 
a:‘ma:leq 
ve-et 

she-te 
na-shaw 


hits-tseel 
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[including] 
Nothing 


was missing 


son 
or daughter 


of the plunder 


or any 


the Amalekites had 
taken 


brought everything 
back 

David 

recovered 


And he 


all 
the flocks 
and herds 


which his men drove 


da-wid 

ve-lo 

ne-dar 
la:hem 

min 
haq-qa-ton 
ve-ad 
hag-ga-do-wl 
ve-ad 
ba-neem 
u-va-no-wt 
u-mish-sha-lal 
ve-ad 

kal 

a:sher 
la-qe-chu 
la-yhem 
hak:kol 
he-sheev 
da-wid 
vay-yig:qach 
da-wid 

et 

kal 

hats-tson 
ve-hab-ba-qar 


na-ha-gu 
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ahead of 


the other livestock 


calling out 
“This 
plunder !” 
is David’s 

came 

When David 

to 

the two hundred 


men 


who 


had been too 
exhausted 


to follow 


him 


from the Brook 
of Besor 

they came out 
to meet 

him 

[and] 

the troops 


with him 


liph-ne 
ham-miq-:neh 
ha-hu 
vay-yo:me-ru 
zeh 

she-lal 
da-wid 
vay-ya-vo 
da-wid 

el 

ma-:ta-yim 
ha-a:na‘sheem 
a:sher 
pig-ge-ru 
mil-le-khet 
a:cha-re 


da-wid 


vay-yo:shee:vum 


be-na-chal 
hab-be-so-wr 
vay-ye-tse-u 
liq-rat 

da-wid 
ve-liq-rat 
ha-am 

a:sher 


it-to 
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approached 
As David 
the men 


he greeted them 


but 


men 
the wicked 
and worthless 
among those 
who 

had gone 
with 

David 

said 


“ Because 


they did not 
go 

with us 

we will not 


share with them 


the plunder 


vay-yig-gash 
da-wid 

et 

ha-am 
vay-yish-al 
la-hem 
le-sha-lo-wm 
vay-ya-an 

kal 

eesh 

ra 
u-ve-lee-ya-al 
me:-ha-a-na:sheem 
a:sher 
ha-le-khu 

im 

da-wid 
vay-yo-me-ru 
ya-an 

a:sher 

lo 

ha-le-khu 
im-mee 

lo 

nit-ten 
la‘-hem 


me-hash-sha-lal 
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we recovered 


except 


for each 


man’s wife 

and children 
They may take them 
and go” 

said 

But David 

you must not 

do 

this 

“ My brothers 
with what 

has given 

the LORD 

us 

He has protected 
us 

and delivered 


the raiders 


a-sher 
hits-tsal-nu 


kee 


et 

ish-to 

ve-et 
ba-naw 
ve-yin-ha-gu 
ve-ye-le-khu 
vay-yo-mer 


da-wid 


a-sher 
na-tan 

YHVH 

la-nu 
vay-yish:mor 
o-ta:nu 
vay-yit-ten 
et 


hag-ge-dud 
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who came 
against us 
into our hands 
Who 

will listen 

to your 


proposal ? 


The share 
of the one who went 


to battle 


{will match} the share 


of the one who stayed 
with 

the supplies 

alike” 

They will share 

And so it has been 
day 

from that 

forward 

David established this 
statute 

as an ordinance 


for Israel 


hab-ba 
a:le-nu 
be-ya-de-nu 
u:mee 
yish:ma 
la‘khem 
lad-da-var 
haz-zeh 

kee 
ke-che-leq 
hay-yo-red 
bam-mil-cha-mah 
u-khe-che-leq 
hay-yo:shev 
al 
hak-ke-leem 
yach-daw 
ya-cha-lo-qu 
vay:hee 
me-hay:yo:-wm 
ha-hu 
va-ma-e-lah 
vay:si-me-ha 
le-choq 
u-le-mish-pat 


le-yis-ra-el 
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to 

day 

this very 

arrived 

When David 

in 

Ziklag 

he sent 

some of the plunder 
the elders 

of Judah 

to his friends 
saying 

“Here 

for you 

is a gift 

from the plunder 
enemies” 


of the LORD’s 


He sent gifts to those 


in Bethel 


Ramoth 


Negev 


and Jattir 


ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ya:vo 
da-wid 

el 

tsiq-lag 
vay:shal-lach 
me:-hash-:sha-lal 
le-ziq:ne 
ye-hu-dah 
le-re-e-hu 
le-mor 
hin-neh 
la‘khem 
be-ra:‘khah 
mish-she-lal 
o-ye-ve 
YHVH 
la-a-sher 
be-vet 

el 
ve-la-a-sher 
be-ra-mo-wt 
ne-gev 
ve-la-a-sher 
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to those 


in Aroer 


Siphmoth 


and Eshtemoa 
to those 

in Racal 

and 

in the cities 


of the Jerahmeelites 


and 
Kenites 
to those 


in Hormah 


Bor-ashan 


and Athach 
and to those 
in Hebron 
and in all 
the places 
where 


had roamed 


ve-la-a-sher 
ba-a-ro-er 
ve-la-a-sher 
be-siph:-mo-wt 
ve-la-a-sher 
be-esh-te-mo-a 
ve-la-a-sher 
be-ra-khal 
ve:la-a-sher 
be-a-re 
hay-ye-rach-me-e-lee 
ve-la-a-sher 
be-a-re 
haq:qe:nee 
ve-la-a-sher 
be-cha-re:mah 
ve-la-a-sher 
be-vo-wr 
ashan 
ve-la-a-sher 
ba-a-takh 
ve-la-a-sher 
be-chev-ro-wn 
u-le-khal 
ham-me:-qo-mo-wt 
a-:sher 
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David 


and his men 

Now the Philistines 
fought 

against Israel 

fled 

and the men 

of Israel 

before 

them 

and [many] fell 
slain 

on Mount 

Gilboa 

followed hard after 


The Philistines 


Saul 


and his sons 


and they killed 


Jonathan 


sham 

da-wid 

hu 
va-a-na-shaw 
u-phe-lish-teem 
nil-cha-meem 
be-yis-ra-el 
vay-‘ya:nu:su 
an-:she 
yis-ra-el 
mip-pe-ne 
phe-lish-teem 
vay-yip-pe-lu 
cha-la-leem 
be-har 
hag:gil-bo-a 
vay-yad:be-qu 
phe-lish-teem 
et 

sha-ul 

ve-et 

ba:naw 
vay:yak-ku 
phe-lish-teem 
et 
ye-ho-w:na-tan 


ve-et 
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Abinadab 


and 


Malchishua 
sons 

Saul’s 
intensified 
When the battle 
against 

Saul 

overtook him 


the archers 


and wounded him 


critically 


said 
Then Saul 


to his armor-bearer 


“ Draw 


your sword 


and run it through me 


or 


will come 


a-vee-na-dav 
ve-et 

mal-kee 

shu-a 

be-ne 

sha-ul 
vat-tikh-bad 
ham-mil-cha:mah 
el 

sha-ul 
vay-yim-tsa-u-hu 
ham-mo-w:reem 
a:na:sheem 
baq:qa-shet 
vay-ya:chel 
me-od 
me:-ham-mo-w:reem 
vay-yo:mer 
sha-ul 

le-no-se 

khe-law 

she-loph 
char-be:kha 
ve-da-qe-re:nee 
vah 

pen 


ya-vo-w-u 
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uncircumcised men 
these 

and run me through 
and torture 

me!” 

and refused 


to do it 


But his armor-bearer 


was terrified 


took 


So Saul 


his own sword 
and fell 
on it 


saw 


When his armor- 
bearer 


that 

was dead 
Saul 

fell 

too 


he 


ha-a-re-leem 
ha-el-leh 
u-de-qa-ru-:nee 
ve-hit-al-le-lu 
vee 

ve-lo 

avah 

no-se 
khe-law 

kee 

ya-re 

me-od 
vay-yig:qach 
sha-ul 

et 
ha-che-rev 
vay-yip:pol 
a:le-ha 
vay-yar 
no-se 
khe-law 

kee 

met 

sha-ul 
vay-yip:pol 
gam 


hu 
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1 Samuel 31:5 


on 
his own sword 
and died 

with him 

died 

So Saul 

his three 

sons 


his armor-bearer 


and 

all 

his men 
day 

that same 
together 
saw 


When the Israelites 


along 


the valley 


and those on the 
other side 


of the Jordan 
that 


had fled 


al 

char-bo 
vay-ya-mat 
im-mo 
vay-ya-mat 
sha-ul 
u-she:lo-shet 
ba-naw 
ve-no-se 
khe-law 
gam 

kal 
a:na:shaw 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yach-daw 
vay-yir-u 
an-she 
yis-ra-el 
a:sher 
be-e-ver 
ha-e-meq 
va-a-sher 
be-e-ver 
hay-yar-den 
kee 


nasu 


1 Samuel 31:6 


1 Samuel 31:7 


the army 

of Israel 
and that 
had died 
Saul 

and his sons 


they abandoned 


their cities 

and ran away 
came 

So the Philistines 
and occupied 
[their cities] 

The next day 
came 

when the Philistines 
to strip 

the dead 


they found 


Saul 


and his three 


sons 


an-she 
yis-ra-el 
ve-khee 
me-tu 

sha-ul 
u-va:naw 
vay-ya-az:vu 
et 

he-a-reem 
vay-ya-nu-su 
vay-ya:vo-u 
phe-lish:-teem 
vay-ye:she-vu 
ba-hen 


vay:hee 


mim-ma-cho-rat 


vay:ya:vo-U 
phe-lish-teem 
le:-phash-shet 
et 
ha-cha:-la-leem 
vay-yim-tse-u 
et 

sha-ul 

ve-et 
she:lo-shet 


ba-naw 
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1 Samuel 31:8 


fallen 
on Mount 
Gilboa 


They cut off 


Saul’s head 


stripped off 


his armor 


and sent 


messengers 
throughout the land 


of the Philistines 


to proclaim the news 
in the temples 


of their idols 


and among their 
people 


They put 


his armor 
in the temple 


of the Ashtoreths 


his body 


and hung 


no-phe-leem 
be-har 
hag:gil-bo-a 
vay-yikh-re-tu 
et 

ro-sho 
vay-yaph-shee-tu 
et 

ke-law 
vay:shal-le-chu 
ve-e-rets 
pe-lish-teem 
Sa:veeVv 
le-vas-ser 

bet 
a-tsab-be-hem 
ve-et 

ha-am 
vay-ya:si-mu 
et 

ke-law 

bet 
ash-ta-ro-wt 
ve-et 
ge-vee-ya:to 


ta-qe-u 
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1 Samuel 31:9 


1 Samuel 31:10 


on the wall 


of Beth-shan 


heard 


When the people 


of Jabesh-gilead 


what 

had done 

the Philistines 
to Saul 

set out 

all 

their men 

of valor 
journeyed 
all 

night 

and retrieved 
the bodies 


of Saul 


[and] 


his sons 


be-cho-w-mat 
bet 

shan 
vay-yish:me-u 
e-law 
yo-she-ve 
ya-:vesh 

gil-ad 

et 

a:sher 

asu 
phe-lish-teem 
le-sha-ul 
vay-ya-qu:mu 
kal 

eesh 

cha-yil 
vay-ye:le-khu 
khal 
hal-lay-lah 
vay-yiq:chu 
et 

ge-vee-yat 
sha-ul 

ve-et 
ge-vee-yot 


ba-naw 


1 Samuel 31:11 


1 Samuel 31:12 


from the wall 

of 

Beth-shan 

When they arrived 
at Jabesh 


they burned 


the bodies there 


Then they took 


their bones 

and buried them 
under 

the tamarisk tree 
in Jabesh 

and they fasted 
seven 


days 


me:-cho-w-mat 
bet 

shan 
vay-ya-vo-u 
ya-ve:shah 
vay-yis-re-phu 
o:tam 

sham 
vay-yigq:chu 

et 
ats-‘mo-te-hem 
vay-yiq:be-ru 
ta-chat 
ha-e-shel 
be-ya-ve-shah 
vay-ya-tsu-mu 
shiv-at 


ya‘meem 
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1 Samuel 31:13 


BSB Translation 


After 


the death 


of Saul 


David 


returned 


Transliteration 


vay:hee 
a-cha-re 
mo-wt 
sha-ul 
ve-da-wid 


shav 


Original Hebrew 
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2 Samuel 1:1 


from the slaughter 
of 
the Amalekites 


and stayed 


in Ziklag 
days 


two 


day 


On the third 


aman 
arrived 
from 


camp 


Saul’s 

clothes 

with torn 

and dust 

on 

his head 

When he came 
to 


David 


me-hak-ko-wt 
et 
ha-a-:ma-leq 
vay-ye:shev 
da-wid 
be-tsiq-lag 
ya‘meem 
she-na-yim 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
ve-hin-neh 
eesh 

ba 

min 
ham-ma-cha-neh 
me-im 

sha-ul 
u-ve:ga-daw 
qe-ru-eem 
va-a-da-mah 
al 

ro-sho 
vay:hee 
be-vo-o 

el 


da-wid 
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2 Samuel 1:2 


he fell 
to the ground 
to pay him homage 


asked 


David 


“Where 


have you come from ? 


n 


he replied 


camp” 
from the Israelite 
“I have escaped 


asked 


David 

“What 

was the outcome 
2” 

tell 

“ Please 


me 


he replied 


fled 


“The troops 


vay-yip:pol 
ar-tsah 
vay-yish-ta-chu 


vay:yo:mer 


da-wid 


miz-zeh 
ta-vo-w 
vay:yo:mer 
e-law 
mim-ma-cha-neh 
yis-ra-el 
nim-la-te-tee 
vay:yo:mer 
e-law 

da-wid 

meh 

ha-yah 
had-da-var 
hag-ged 

na 

lee 
vay:yo:mer 
a-sher 

nas 


ha-am 
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2 Samuel 1:3 


2 Samuel 1:4 


from 


the battle ” 


[them] 

and died 

And 

Saul 

Jonathan 

and his son 
are also dead ” 
asked 


Then David 


the young man 


who had brought him 
the report 


“ How 

do you know 
that 

are dead ?” 
Saul 
Jonathan 
and his son 


replied 


min 
ham-mil-cha-mah 
ve-gam 

har-beh 

na-phal 

min 

ha-am 
vay-ya-mu-tu 
ve-gam 

sha-ul 
vee-ho-w-na-tan 
be-no 

me-tu 
vay:yo:mer 
da-wid 

el 

han-na-ar 
ham-mag-geed 
lo 


ekh 


met 

sha-ul 
vee:ho-w-na-tan 
be-:no 


vay:yo:mer 
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2 Samuel 1:5 


2 Samuel 1:6 


[he] 


“| happened 


to be on Mount 
Gilboa” 

“and there 
was Saul 
leaning 

on 

his spear 

with 


the chariots 


and the cavalry 


closing in on him 


When he turned 
around 


and saw me 


he called out 


and | answered 


“Herelam !’ 


he asked 


‘Who 


han-na-ar 
ham-mag:geed 
lo 

niq:ro 
niq-re-tee 
be-har 
hag:gil-bo-a 
ve-hin-neh 
sha-ul 
nish-an 

al 

cha-nee-to 
ve-hin-neh 
ha-re-khev 
u-va-a:le 
hap-pa-ra-sheem 
hid-bi-qu-hu 
vay-yi:-phen 
a-cha-raw 
vay-yir-e-nee 
vay-yiq-ra 
e-lay 
va-o-mar 
hin-ne-nee 
vay-yo-:mer 
lee 


mee 
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2 Samuel 1:7 


2 Samuel 1:8 


are you ?’ 

So | told 

him 

an Amalekite ’ 
‘lam 


Then he begged me 


‘Stand 


over me 
and kill me 
for 

has seized me 
agony 

but 

still 

lingers’ 


my life 


So | stood 
over him 

and killed him 
because 

| knew 

that 

he could not 


survive 


at-tah 
vay-yo:mer 
e-law 
a:ma:le-qee 
a-:no:khee 
vay:yo:mer 
e-lay 

a:mad 

na 

a-lay 
u-mo-te-te-nee 
kee 
a-cha-za-:nee 
hash-sha-vats 
kee 

khal 

o-wd 
naph-shee 
bee 
va-e-e-mod 
a-law 
va-a-mo-te-te-hu 
kee 

ya-da-tee 

kee 

lo 


yich-yeh 
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2 Samuel 1:9 


2 Samuel 1:10 


after 

he had fallen 
And | took 
the crown 
that 

was on 

his head 

and the band 
that 

was on 


his arm 


and | have brought 
them 


to 

my lord ” 

here 

took hold 
Then David 

of his own clothes 
and tore them 
did the same 
and all 

the men 

who [were] 
with him 

They mourned 
and wept 


and fasted 


a:cha-re 
niph-lo 
va-eq:qach 
han-ne-zer 
a:sher 

al 

ro-sho 
ve-ets-a-dah 
a:sher 

al 

ze-ro-0 
Va-a-vee-em 
el 

a-do-nee 
hen-nah 
vay-ya:cha-zeq 
da-wid 
biv-ga-do 
vay-yiq:ra-em 
ve-gam 

kal 
ha-a:na‘sheem 
a:sher 

it-to 
vay-yis:pe-du 
vay-yiv-ku 


vay-ya-‘tsu-mu 
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2 Samuel 1:11 


2 Samuel 1:12 


until 
evening 
for 

Saul 

and 
Jonathan 


his son 


and for the people 


of the LORD 


and the house 
of Israel 
because 

they had fallen 
by the sword 
inquired 

And David 

of 


the young man 


who had brought him 
the report 


“Where 


are you from ?” 
he answered 


“lam the son 


ad 

ha-a-rev 

al 

sha-ul 

ve-al 
ye-ho-w:na-tan 
be-no 

ve-al 

am 

YHVH 

veal 

bet 
yis-ra-el 
kee 
na-phe-lu 
be-cha-rev 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 
han-na-ar 
ham-mag:-geed 
lo 

e 

miz-zeh 
at-tah 
vay-yo:mer 


ben 
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2 Samuel 1:13 


of a foreigner” 
an Amalekite ” 
“lam 

asked 

him 

So David 
“Why 

were you not 
afraid 

to lift 

your hand 


to destroy 


anointed ? ” 

the LORD’s 
summoned 

Then David 

one 

of the young men 
and said 

“Go 

execute 


him |” 


So [the young man] 
struck him down 


and he died 


had said 


eesh 

ger 
a:ma:le-qee 
a:no-khee 
vay-yo:mer 
e-law 

da-wid 

ekh 

lo 

ya-re-ta 
lish-lo-ach 
ya-de-kha 
le-sha-chet 
et 
me-shee-ach 
YHVH 
vay-yiq-ra 
da-wid 
le-a-chad 
me-han-ne-a:reem 
vay-yo:mer 
gash 

pe-ga 

bo 
vay-yak-ke-hu 
vay-ya‘mot 


vay:yo:mer 
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2 Samuel 1:14 


2 Samuel 1:15 


2 Samuel 1:16 


to the Amalekite 
For David 

“Your blood 
[be] on 

your own head 
because 

your own mouth 
has testified 
against you 
saying 

‘| 


killed 


anointed ”” 
the LORD’s 
took up 


Then David 


lament 
this 
for 


Saul 


Jonathan 
and his son 
and he ordered 


be taught 


e-law 

da-wid 
da-me-kha 

al 

ro-she:kha 
kee 
phee-kha 
a:nah 

ve-kha 
le-mor 
a:no:khee 
mo-tat-tee 
et 
me-shee-ach 
YHVH 
vay-qo-nen 
da-wid 

et 
haq:qee:nah 
haz-zot 

al 

sha-ul 

ve-al 
ye-ho-w:na-tan 
be-no 
vay-yo-mer 


le-lam-med 
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2 Samuel 1:17 


2 Samuel 1:18 


that the sons 


of Judah 


[the Song of] the Bow 


It is written 
in 

the Book 

of Jashar : 
“Your glory 
O Israel 

on 

your heights 
lies slain 
How 

have fallen ! 
the mighty 
not 

Tell [it] 

in Gath 

not 
proclaim [it] 
in the streets 
of Ashkelon 
lest 

rejoice 

the daughters 


of the Philistines 


be-ne 
ye-hu-dah 
qa-shet 
hin-neh 
khe-tu-vah 

al 

se-pher 
hay-ya-shar 
hats-tse-vee 
yis-ra-el 

al 
ba-mo-w-te-kha 
cha-lal 

ekh 
na-phe-lu 
gib-bo-w-reem 
al 

tag-gee-du 
ve-gat 

al 
te-vas-se-ru 
be-chu-tsot 
ash-qe:lo-wn 
pen 
tis:mach-nah 
be-no-wt 


pe-lish-teem 
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2 Samuel 1:19 


2 Samuel 1:20 


exult 

and the daughters 
of the uncircumcised 
O mountains 

of Gilboa 

no 


dew 


or rain 
may you have 


no fields 


[yielding] offerings [of 
grain] 


For 

there 

was defiled 
the shield 

of the mighty 
the shield 

of Saul 

no longer 
anointed 
with oil 

From the blood 
of the slain 
from the fat 


of the mighty 


pen 
ta-a-lo-ze-nah 
be-no-wt 
ha-a-re-leem 
ha-re 
vag:gil-bo-a 

al 

tal 

ve-al 

ma-tar 
a-le-khem 
u-se-de 
te-ru-mot 

kee 

sham 

nig-al 

ma-gen 
gib-bo-w-reem 
ma-gen 

sha-ul 

be-lee 
ma-shee-ach 
bash-sha:men 
mid-dam 
cha-:la-leem 
me:-che-lev 


gib-bo-w-reem 
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2 Samuel 1:21 


2 Samuel 1:22 


the bow 
of Jonathan 
did not 


retreat 


and the sword 
of Saul 

did not 

return 

empty 

Saul 

and Jonathan 
beloved 

and delightful 
in life 

in death 

were not 
divided 

than eagles 
They were swifter 
than lions 
they were stronger 
O daughters 
of Israel 

for 

Saul 


weep 


qe:shet 
ye-ho-w:na-tan 
lo 

na-so-wg 
a:cho-wr 
ve-che-rev 

sha-ul 

lo 

ta-shuv 

re-qam 

sha-ul 
vee:ho-w-na-tan 
han-ne-e-ha-veem 
ve-han-ne-ee-mim 
be-chay-ye-hem 
u-ve-mo-w:tam 
lo 

niph-ra-du 
min-ne-sha-reem 
qal-lu 
me-a-ra-yo-wt 
ga-ve-ru 
be-no-wt 
yis-ra-el 

el 

sha-ul 


be-khe-nah 
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2 Samuel 1:23 


2 Samuel 1:24 


who clothed you 
in scarlet 

and 

luxury 

who decked 
ornaments 

of gold 

with 

your garments 
How 

have fallen 
the mighty 

in the thick 

of battle ! 
Jonathan 

on 

your heights 
lies slain 


| grieve 


for you 

my brother 
Jonathan 

You were delightful 


to me 


was extraordinary 


ham-mal-bish-khem 
sha-nee 

im 

a-da‘neem 
ham-ma-a-leh 
a-dee 

za:hav 

al 
le-vu-she-khen 
ekh 

na-phe-lu 
gib-bo-reem 
be-to-wkh 
ham-mil-cha-mah 
ye-ho-w:na-tan 
al 
ba-mo-w-te-kha 
cha-lal 

tsar 

lee 

a:le-kha 

a-chee 
ye-ho-w:na-tan 
na-am-ta 

lee 

me-od 


niph-le-a-tah 
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2 Samuel 1:25 


2 Samuel 1:26 


your love 

to me 

surpassing the love 
of women 

How 

have fallen 

the mighty 

have perished ! ” 
and the weapons 


of war 


Some time later 


inquired 
David 


of the LORD 


“Should | go up 
to one 

of the towns 

of Judah ?” 
answered 


the LORD 


a“ Go up” 
asked 


Then David 


a-ha-va-te-kha 
lee 
me:a-ha-vat 
na:sheem 
ekh 
na-phe-lu 
gib-bo-w-reem 
vay-yo-:ve-du 
ke-le 
mil-cha:-mah 
vay:hee 
a:cha-re 
khen 
vay-yish-al 
da-wid 
ba:-YHVH 
le-mor 
ha-e-e-leh 
be-a-chat 
are 
ye-hu-dah 
vay-yo-mer 
YHVH 

e-law 

a:leh 
vay-yo:mer 


da-wid 
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2 Samuel 1:27 


2 Samuel 2:1 


“Where 

should | go ?” 
replied [the LORD] 
“To Hebron ” 
went 

there 


So David 


with his two 
wives 

Ahinoam 

of Jezreel 

and Abigail 

the widow 

of Nabal 

of Carmel 

the men 

who 

were with him 
took 

David also 

each 

with his household 
and they settled 
in the towns 
near Hebron 


came [to Hebron] 


a-:nah 

e-e-leh 
vay-yo:mer 
chev-ro:nah 
vay-ya-al 
sham 

da-wid 
ve-gam 

she-te 
na-:shaw 
a-chee:no-am 
hay-yiz-re-e-leet 
va-a-vee-ga-yil 
eshet 

na-val 
hak:kar-me:lee 
va-a:na:shaw 
a:sher 

im:mo 
he-e-lah 
da-wid 

eesh 

u-ve:to 
vay-ye:she-vu 
be-a-re 
chev:ro-wn 


vay:ya:vo-u 
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2 Samuel 2:2 


2 Samuel 2:3 


2 Samuel 2:4 


Then the men 
of Judah 

they anointed 
and there 
David 

king 

over 

the house 

of Judah 

And they told 


David 


“It was the men 


of Jabesh-gilead 


who buried 
Saul ” 

sent 

So David 
messengers 
to 

the men 


of Jabesh-gilead 


an-she 
ye-hu-dah 
vay-yim-she-chu 
sham 

et 

da-wid 
le-me-lekh 

al 

bet 
ye-hu-dah 
vay-yag-gi-du 
le-da-wid 
le-mor 
an-she 
ya-vesh 
gil-ad 

a:sher 
qa-ve-ru 

et 

sha-ul 
vay-yish-lach 
da-wid 
mal-a-kheem 
el 

an-she 
ya-vesh 


gil-ad 
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2 Samuel 2:5 


to tell 

them 

bless 

you 

“The LORD 
because 
you showed 
kindness 
this 

to 


your lord 


Saul 


when you buried him 


Now 

show 

may the LORD 
you 

loving devotion 
and faithfulness 
will also 

and | 

show 

you 

favor 


the same 


vay-yo:mer 
a:le-hem 
be-ru-kheem 
at-‘tem 
la‘YHVH 
a:sher 
a:see-tem 
ha-che-sed 
haz-zeh 

im 
a:do-ne-khem 
im 

sha-ul 
vat-tiq:be-ru 
o:to 
ve-at-tah 
ya-as 

YHVH 
im-ma:-khem 
che-sed 
ve-e-met 
ve-gam 
a:no-khee 
e-e-seh 
it-te-khem 
hat:to-w-vah 


haz-zot 
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2 Samuel 2:6 


because 


you have done 


this 
Now then 


be strong 


and courageous 


for 
is dead 
your lord 


though Saul 


has anointed me 
the house 

of Judah 

as their king 
Meanwhile, Abner 
son 

of Ner 

the commander 


army 


a-sher 
a:see-‘tem 
had-da-var 
haz:zeh 
ve-at-tah 
te-che-zaq:nah 
ye-de-khem 
wih-yu 
liv-ne 
cha-yil 

kee 

met 
a-do-ne-khem 
sha-ul 
ve-gam 
o-tee 
ma-she-chu 
vet 
ye-hu-dah 
le-me-lekh 
a:-le-hem 
ve-av-ner 
ben 

ner 

sar 

tsa-va 


a-sher 
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2 Samuel 2:7 


2 Samuel 2:8 


of Saul’s 


took 


Ish-bosheth 

son 

Saul’s 

moved him 

to Mahanaim 

and made him king 
over 


Gilead 


Asher 


Jezreel 


Ephraim 


and Benjamin — 
over 

Israel 

all 

son 


was forty 


le-sha-ul 
la:qach 

et 

eesh 

bo-shet 

ben 

sha-ul 
vay-ya-a-vi-re-hu 
ma:cha:na-yim 
vay-yam-li-khe-hu 
el 

hag:gil-ad 
ve-el 
ha-a:shu-ree 
ve-el 

yiz-re-el 

ve-al 
eph-ra-yim 
veal 
bin-ya-min 
veal 

yis-ra-el 
kul-loh 

ben 

ar-ba-eem 
sha-nah 


eesh 
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Ish-bosheth 
years old 


Saul’s 


when he began to 
reign 


over 
Israel 

for two 

years 

and he reigned 
however 

The house 

of Judah 


followed 


David 

was 

And the length 
of time 


that 


David 
king 

in Hebron 
over 

the house 
of Judah 


was seven 


bo-shet 

ben 

sha-ul 
be-ma:le:-kho 
al 

yis-ra-el 
u-she-ta-yim 
sha‘neem 
ma:lakh 

akh 

bet 
ye-hu-dah 
ha-yu 
a:cha-re 
da-wid 
vay:hee 
mis:par 
hay-ya‘-meem 
a:sher 
ha-yah 
da-wid 
me:lekh 
be-chev-ro-wn 
al 

bet 
ye-hu-dah 


she-va 
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years 
and six 
months 
marched out 
One day Abner 
son 

of Ner 


and the servants 


of Ish-bosheth 
son 

of Saul 

from Mahanaim 
to Gibeon 

So Joab 

son 


of Zeruiah 


along with the 
servants 


of David 
marched out 
and met them 
by 

the pool 


of Gibeon 


took up positions 


And the two camps 


sha‘neem 
ve-shish-shah 
cho-da:sheem 
vay-ye-tse 
av-ner 

ben 

ner 

ve-av-de 

eesh 

bo-shet 

ben 

sha-ul 
mim-ma:cha-na-yim 
giv-o-w-nah 
ve-yo-w-av 
ben 
tse-ru-yah 
ve-av-de 
da-wid 
ya-tse-u 
vay-yiph-ge-shum 
al 

be-re-khat 
giv-o-wn 
yach-:daw 
vay-ye:she-vu 
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on 
of the pool 


opposite sides 


said 
Then Abner 
to 


Joab 


get up 


“ Let us have the 
young men 


and compete 
before us” 

replied 

Joab 

“Let them get up ” 


So they got up 


and were counted off 


twelve 


for Benjamin 


and Ish-bosheth 


al 
hab-be-re:khah 
miz-zeh 
ve-el-leh 

al 
hab-be-re-khah 
miz-zeh 
vay-yo:mer 
av-ner 

el 

yo-:w-av 
ya-:qu:mu 

na 
han-ne-a:reem 
vee-sa-cha-qu 
le-pha-ne-nu 
vay-yo:-mer 
yo-w-av 
ya-:qu:mu 
vay-ya:qu:mu 
vay-ya-av-ru 
ve-mis-:par 
she-nem 

a-sar 
le-vin-ya-‘min 
u-le-eesh 


bo-shet 
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son 
of Saul 


and twelve 


for David 

grabbed 

Then each man 

by the head 

his opponent 

and thrust his sword 
side 

into his opponent’s 
and they all fell 
together 

is called 

place 


So this 


Helkath-hazzurim 
which 

is in Gibeon 

was 

The battle 


intense 


ben 

sha-ul 
u-she-nem 
asar 

me-av-de 
da-wid 
vay-ya:cha:zi-qu 
eesh 

be-rosh 

re-e-hu 
ve-char-bo 
be-tsad 

re-e-hu 
vay-yip-pe-lu 
yach-daw 
vay-yiq:ra 
lam-ma:qo:-wm 
ha-hu 

chel-qat 
hats-tsu-reem 
a:sher 
be-giv-o-wn 
vat-te-hee 
ham-mil-cha-mah 
qa:shah 

ad 


me:-od 
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2 Samuel 2:17 


day 

that 

were defeated 
and Abner 
and the men 
of Israel 

by 

the servants 
of David 
were 

there : 

The three 
sons 

of Zeruiah 
Joab 
Abishai 

and Asahel 
Now Asahel 
[was] fleet 
of foot 

like a 
gazelle 

wild 

chased 


and he 


bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yin:na-geph 
av-ner 
ve-an-she 
yis-ra-el 
liph-ne 

av-de 

da-wid 
vay-yih-yu 
sham 
she:lo-shah 
be-ne 
tse-ru-yah 
yo-w-av 
va-a-vee:shay 
va-a-sa-h-el 
va-a-sa-h-el 
qal 
be-rag:-law 
ke-a-chad 
hats-tse-va-yim 
a:sher 
bas-sa-deh 
vay-yir-doph 
a:sa-h-el 


a-cha-re 
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Abner 
not 


turning 


to the right 


or to the left 


in his pursuit 
glanced 

And Abner 
back 

and said 

you 

“Is that 
Asahel ? ” 
Asahel replied 
“Itis” 

told 

him 

So Abner 
“Turn 

to 

your 

right 


or 


av-ner 
ve-lo 

na-tah 
la:‘le-khet 

al 
hay-:ya‘meen 
ve-al 
has:se-‘mo-wl 
me-a:cha-re 
av-ner 
vay-yi:phen 
av-ner 
a-:cha-raw 
vay-yo:mer 
ha-at:tah 

zeh 

a-sa-h-el 
vay-yo-mer 
a:no-khee 


vay-yo:mer 


le-kha 
al 
ye-‘mee:ne:kha 
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to 
your left 


seize 


one 
of the young men 
and take 


for yourself ” 


his equipment 
not 

would 

But Asahel 
stop 

chasing him 


Once again 


Abner 


warned 


Asahel 


“ Stop 


chasing me 
Why 
should I strike 


you to the ground ? 


al 
se-mo-le-kha 
ve-e-choz 
le-kha 
e-chad 
me-han-ne-a-:reem 
ve-qach 
le-kha 

et 
cha-li-tsa-to 
ve-lo 

avah 
a-sa-h-el 
la-sur 
me:-a-cha-raw 
vay-yo:seph 
o-wd 

av-ner 
le-mor 

el 

a-sa-h-el 

sur 

le-kha 
me-a-cha-ray 
lam-mah 
ak-kek-kah 
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2 Samuel 2:22 


How 

could | show 
my face 

to 

Joab ?” 
your brother 
But Asahel refused 
to turn away 
thrust 

so Abner 
the butt 

of his spear 
into 

his stomach 
came out 
and [it] 

his back 

and he fell 
on the spot 


dead 


And every man 
when he came 
to 

the place 


where 


ve-ekh 

es‘Sa 

pha-nay 

el 

yo:w-av 
a-chee-kha 
vay-ma-en 
la-sur 
vay-yak-ke-hu 
av-ner 
be-a-cha-re 
ha-cha-neet 
el 
ha-cho-mesh 
vat-te-tse 
ha-cha-neet 
me:a-cha-raw 
vay-yip:pal 
sham 
vay-ya:mat 
ta-cha-to 
vay-hee 

kal 

hab-ba 

el 
ham-ma-qo-wm 


a-sher 
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had fallen 


Asahel 
and died 
paused 
pursued 
But Joab 


and Abishai 


Abner 


By sunset 


they 

had gone 

as 

far as the hill 


of Ammah 


opposite 


Giah 

on the way 

to the wilderness 
of Gibeon 

rallied 


The Benjamites 


na-phal 

sham 

a:sa-h-el 
vay-ya-mot 
vay-ya-a:mo-du 
vay-yir-de-phu 
yo-w-av 
va-a-vee-shay 
a:cha-re 

av-ner 
ve-hash-she-mesh 
ba-ah 
ve-hem-mah 
ba-u 


ad 
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2 Samuel 2:25 


to Abner 
formed 
unit 

a single 


and took their stand 


called out 
Then Abner 
to 


Joab 


? 

devour forever 
“Must the sword 
Do you not 
realize 

that 


in bitterness ? 


this will only end 


How long 


a:cha-re 
av-ner 
vay-yih-yu 
la-a-gud-dah 
e-chat 
vay-ya-am-du 
al 

rosh 

giv-ah 

e-chat 
vay-yiq-ra 
av-ner 

el 

yo-w-av 
vay-yo-mer 
ha-la-ne-tsach 
to-khal 
che-rev 
ha-lo-w 
ya-da-tah 

kee 

ma-rah 
tih-yeh 
ba-a-cha-ro-w-nah 
ve-ad 
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2 Samuel 2:26 


before you tell 
the troops 

to stop 

pursuing 

their brothers ? ” 
replied 

Joab 

lives ” 

“ As surely as God 


“if you had not 


spoken up 


until morning ” 
would have continued 


the troops 


pursuing 

their brothers 
blew 

So Joab 

the ram’s horn 
stopped 

and all 

the troops 


they no 


to-mar 

laram 

la-shuv 
me:a-cha-re 
a:che-hem 
vay-yo:mer 
yo-w-av 

chay 
ha-e-lo-heem 
kee 

lu-le 
dib-bar-ta 
kee 

az 
me:hab-bo-qer 
na-a:lah 
ha-am 

eesh 
me:a-cha-re 
a:chee 
vay-yit-qa 
yo-w-av 
bash-sho-w:phar 
vay-ya-am-du 
kal 

ha-am 


ve-lo 
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2 Samuel 2:28 


pursued 


longer 


Israel 


or continued 


to fight 

Abner 

and his men 
marched 
through the Arabah 
And all 

night 

that 

They crossed 
the Jordan 
marched 

all 

morning 

and arrived 

at Mahanaim 
When Joab 
returned 
from pursuing 


Abner 


yir-de-phu 
o-wd 
a:cha-re 
yis-ra-el 

ve-lo 
ya-se-:phu 
o-wd 
le-hil-la;chem 
ve-av-ner 
va-a-na-shaw 
ha-le-khu 
ba-a:ra:vah 
kol 
hal-lay-lah 
ha-hu 
vay-ya-av-ru 
et 
hay-yar-den 
vay-ye:le-khu 
kal 
hab-bit-ro-wn 
vay-ya-vo-u 
ma:cha:na-yim 
ve-yo-w-av 

v 
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he gathered 


all 

the troops 
were missing 
servants 

of David’s 


nineteen 


In addition to Asahel 


but they 


had struck down 


Benjamites 


[who were with] Abner 


360 


Later, they took 


Asahel 


and buried him 


vay-yiq:bots 

et 

kal 

ha-am 
vay-yip:pa-qe-du 
me-av-de 
da-wid 

tish-ah 

asar 

eesh 

va-a-sah 

el 

ve-av-de 
da-wid 

hik-ku 
mib-bin-ya-:min 
u-ve-an-she 
av-ner 

she-losh 
me-o-wt 
ve-shish-sheem 
eesh 

me:-tu 

vay-yis-u 

et 

a:sa-h-el 
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tomb 


in his father’s 


in Bethlehem 
marched 

all 

night 

Then Joab 
and his men 
at daybreak 
and reached 
Hebron 

was 

Now the war 
protracted 
between 
the house 


of Saul 


and the house 
of David 

And David 
grew [stronger] 
and stronger 
while the house 


of Saul 


be-qe-ver 
avee 

a:sher 

bet 

la-chem 
vay-ye:le-khu 
khal 
hal-lay-lah 
yo:w-av 
va-a-na-shaw 
vay-ye-or 
la‘yhem 
be-chev:ro-wn 
vat-te-hee 
ham-mil-cha-mah 
a-ruk-kah 
ben 

bet 

sha-ul 

u-ven 

bet 

da-wid 
ve-da-wid 
ho-lekh 
ve-cha:zeq 
u-vet 


sha-ul 
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2 Samuel 3:1 


grew [weaker] 
and weaker 
were born 
to David 
And sons 

in Hebron : 
was 

His firstborn 
Amnon 

by Ahinoam 
of Jezreel 
his second 
was Chileab 
by Abigail 
the widow 
of Nabal 

of Carmel 
his third 
was Absalom 
the son 

of Maacah 
daughter 
Talmai 

of King 

of Geshur 
his fourth 


was Adonijah 


ho-le-kheem 
ve-dal-leem 
vay-yé:le-du 
le-da-wid 
ba:neem 
be-chev-ro-wn 
vay:hee 
ve:kho:-w:ro 
am-no-wn 
la-a-:chee-no-am 
hay-yiz-re-e:lit 
u-mish-ne-hu 
khil-av 
la-’a-vi-gél 
eshet 

na-val 


hak-kar-me-lee 


ve-hash-she-li-shee 
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ben 
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2 Samuel 3:2 


2 Samuel 3:3 


2 Samuel 3:4 


the son 

of Haggith 
his fifth 

was Shephatiah 
the son 

of Abital 
and his sixth 
was Ithream 
Eglah 

wife 

by David's 
These [sons] 
were born 
to David 

in Hebron 


During 


the war 
between 
the house 


of Saul 


and the house 
of David 


Abner 


ben 

chag-geet 
ve-ha-cha-mee-shee 
she-phat-yah 

ben 

a-vee-tal 
ve-hash-shish-shee 
yit-re-am 
le-eg-lah 

e-shet 

da-wid 

el-leh 

yul-le-du 
le-da-wid 
be-chev-ro-wn 
vay:hee 
bih-yo-wt 
ham-mil-cha:mah 
ben 

bet 

sha-ul 

u-ven 

bet 

da-wid 

ve-av-ner 


ha-yah 
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had continued to 
strengthen [his 
position] 


in the house 

of Saul 
Meanwhile, Saul 
had a concubine 
named 

Rizpah 

the daughter 


of Aiah 


So Ish-bosheth 
questioned 


Abner 
u Why 


did you sleep with 


concubine ?” 
my father’s 
was furious 


Abner 


over 


accusation 


Ish-bosheth’s 
he asked 


the head 


mit-chaz:zeq 


be-vet 
sha-ul 
u-le-sha-ul 
pi-le-gesh 
u-she-mah 
rits:pah 
vat 

ay-yah 
vay-yo:mer 
el 

av-ner 
mad-du-a 
ba-tah 

el 
pee-le-gesh 
avee 
vay-yi-char 
le-av-ner 
me-od 

al 

div-re 

eesh 
bo-shet 
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of a dog 

“Am | 

that 

belongs to Judah ?” 


“ All this time 


| have been loyal 
to 

the house 

Saul 

of your father 

to 

his brothers 

and to 

his friends 

| have not 
delivered you 
into the hand 

of David 

you accuse 

me 

of wrongdoing 
with this woman ! 
but now 


punish 


May God 


ke-lev 
a:no-khee 
a:sher 
lee-hu-dah 
hay-yo:wm 
e-e-seh 
che-sed 

im 

bet 

sha-ul 
a-vee-kha 
el 

e-chaw 
ve-el 
me:re-e-hu 
ve-lo 
him-tsee-ti-kha 
be-yad 
da-wid 
vat-tiph-qod 
alay 

awon 
ha:ish-shah 
hay-yo:wm 
koh 
ya:a:seh 
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2 Samuel 3:9 


Abner 
and ever so 


severely 


if 

what 

has sworn to him: 
the LORD 


for David 


| do not do 


to transfer 

the kingdom 
from the house 
of Saul 

and to establish 
the throne 

of David 

over 


Israel 


and Judah 
from Dan 


to 


le-av-ner 
ve-khoh 
yo-:seeph 
lo 

kee 
ka-a-sher 
nish-ba 
YHVH 
le-da-wid 
kee 


khen 


le-ha-a-veer 
ham-mam-la:khah 
mib-bet 
sha-ul 
u-le-ha-qeem 
et 

kis-se 

da-wid 

al 

yis-ra-el 

ve-al 
ye-hu-dah 
mid-dan 
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Beersheba ” 


Ish-bosheth did not 
dare 


to say 


to [him] 
another word 
And for fear 
[of Abner] 
sent 

Then Abner 
messengers 
to 

David 

in his place 
to say 

“To whom [does] 


the land [belong] ? 


Make 

your covenant 
with me 

and surely 

my hand [will be] 


with you 


be-er 

sha-va 

ve-lo 

ya:khol 

owd 
le-ha-sheev 
et 

av-ner 
da-var 
mee-yir-a-to 
o:to 
vay-yish-lach 
av-ner 
mal-a-kheem 
el 

da-wid 
ta-cha-to 
le-mor 
le-mee 
arets 

le-mor 
ka-re-tah 
ve-ree-te-kha 
it-tee 
ve-hin-neh 
ya-dee 


im-makh 
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2 Samuel 3:12 


to bring 
{over} to you ” 
all 

Israel 

replied David 
u Good n” 

u l 

will make 
with you 

a covenant 
But 

thing 

there is one 

| 

require 


of you : 


Do not 


appear 


before me 


unless 


you bring 


le-ha-sev 
e-le-kha 

et 

kal 

yis-ra-el 
vay-yo-mer 
to-wv 
a-nee 
ekh-rot 
it-te-kha 
be-reet 

akh 

da-var 
e-chad 
a:no-khee 
sho-el 
me-it-te-kha 


le-mor 


liph-ne 
he-vee-a-kha 


et 


2 Samuel 3:13 


Michal 
daughter 

Saul’s 

when you come 


to see me 


sent 
Then David 
messengers 


to 


Ish-bosheth 
son 

of Saul 

to say 

“ Give 

me 

back my wife 
Michal 
whom 

| betrothed 
to myself 

for a hundred 
foreskins ” 


Philistine 


mee:khal 
bat 

sha-ul 
be-vo-a-kha 
lir-o-wt 

et 

pa-nay 
vay-yish-lach 
da-wid 
mal-a-kheem 
el 

eesh 
bo-shet 
ben 

sha-ul 
le-mor 
te-nah 

et 

ish-tee 

et 

mee:khal 
a-sher 
e-ras-‘tee 
lee 
be-me-ah 
a-re-lo-wt 


pe-lish-teem 
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sent 


So Ish-bosheth 
and took [Michal] 
from 


[her] husband 


Paltiel 
son 
of Laish 


followed 


Her husband 


weeping 

her 

all the way to 
Bahurim 

said 

to him 


Then Abner 


“Go back” 
So he returned [home] 


conferred 


Now Abner 


vay-yish-lach 
eesh 
bo-shet 
vay-yiq:qa-che:ha 
me-im 

eesh 

me-im 
pal-tee-el 
ben 

lush 
vay-ye:lekh 
it-tah 
ee-shah 
ha-lo-wkh 
u-va-khoh 
a:cha-re-ha 
ad 
ba-chu-reem 
vay-yo:mer 
e-law 

av-ner 

lekh 

shuv 
vay-ya:shov 
u-de-var 
av-ner 


ha-yah 
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2 Samuel 3:17 


with 
the elders 
of Israel 


and said 


“In the past 


you sought 


David 


as your king 


Now 

take action 
because 
the LORD 
has said 

to 


David 


‘Through 
David 
My servant 


| will save 


im 

ziq:ne 
yis-ra-el 
le-mor 

gam 
te-mo-wl 
gam 
shil-shom 
he-yee:tem 
me-vaq:sheem 
et 

da-wid 
le-me-lekh 
a:le-khem 
ve-at-tah 
asu 

kee 

YHVH 
amar 

el 

da-wid 
le-mor 
be-yad 
da-wid 
av-dee 
ho-wo-shee:a 


et 


2 Samuel 3:18 


My people 

Israel 

from the hands 
of the Philistines 
[and] 

of all 

their enemies ’” 
spoke to 

also 


Abner 


the Benjamites 


and went 


to tell 


David 


to Hebron 


all 


that 


seemed good 


to Israel 


and to the whole 


am-mee 
yis-ra-el 
mee-yad 
pe-lish-teem 
u-mee-yad 
kal 
o-ye-ve-hem 
vay-dab-ber 
gam 

av-ner 
be-a-ze-ne 
vin-ya‘meen 
vay-ye:lekh 
gam 

av-ner 
le-dab-ber 
be-a-ze-ne 
da-wid 
be-chev-ro-wn 
et 

kal 

a-sher 

to-wv 
be-e-ne 
yis-ra-el 
u-ve-e-ne 


kal 
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house 

of Benjamin 
came 

When Abner 
to 

David 


at Hebron 


and twenty 
of his men 
held 

David 


for them 


a feast 

said 

Then Abner 
to 


David 


“Let me go at once 
and | will gather 

to 

my lord 


the king 


bet 
bin-ya-min 
vay-ya:vo 
av-ner 

el 

da-wid 
chev-ro-wn 
ve-it-to 
es-‘reem 
a:na:sheem 
vay-ya-as 
da-wid 


le-av-ner 


ve-la-a-‘na-ssheem 


a:sher 

it-to 
mish-teh 
vay-yo:mer 
av-ner 

el 

da-wid 
a-qu:mah 
ve-e-le-khah 
ve-eq:be-tsah 
el 

a:do-nee 


ham-me-lekh 
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all 

Israel 

that they may make 
with you 

a covenant 

and that you may rule 
over all 

that 

desires ” 

your heart 
dismissed 


So David 


Abner 

and he went 
in peace 
Just then 
soldiers 
David’s 
and Joab 
returned 
from a raid 
plunder 

a great 
with them 


bringing 


et 

kal 

yis-ra-el 
ve-yikh-re-tu 
it-te-kha 
be-reet 
u-ma-lakh-ta 
be:khol 
a:sher 
te-aw-veh 
naph-she:-kha 
vay-ye:shal-lach 
da-wid 

et 

av-ner 
vay-ye:lekh 
be-sha-lo-wm 
ve-hin-neh 
av-de 

da-wid 
ve-yo-w-av 
ba 
me-hag-ge-dud 
ve-sha-lal 

rav 

im-mam 


he-vee-u 
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But Abner [was] 
not 

with 

David 

in Hebron 
because 

David had sent him 
on his way 

in peace 

When Joab 

and all 


his troops 


arrived 
was informed 


[he] 


came 
“ Abner 

son 

of Ner 

to 

see the king 
who sent him 
on his way 


in peace” 


ve-av-'ner 


e-nen-:nu 


im 


da-wid 


be-chev-ro-wn 


kee 
shil-le-cho 
vay-ye:lekh 


be-sha-lo-wm 
ve-yo-w-av 
ve:khal 
hats-tsa-va 
a:sher 

it-to 

ba-u 
vay-yag-gi-du 
le-yo-w-av 
le-mor 

ba 

av-ner 

ben 

ner 

el 
ham-me:lekh 
vay:shal-le-che-hu 
vay-ye:lekh 


be-sha-lo-wm 
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went 

So Joab 
to 

the king 
and said 
“What 
have you done ? 
Look 
came 
Abner 
to you 


Why 


did you dismiss him ? 
Now he is getting away 
l 


Surely you realize 


son 
of Ner 

that 

to deceive you 
came 


and to track 


your movements 


vay-ya:vo 
yo:w:av 

el 
ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
meh 
a-see-tah 
hin-neh 

va 

av-ner 
e-le-kha 
lam-mah 

zeh 
shil-lach-to 
vay-ye:lekh 
ha-lo-wkh 
ya-da-ta 

et 

av-ner 

ben 

ner 

kee 
le-phat-to-te-kha 
ba 
ve-la-da-at 

et 


mo-w-tsa-a-kha 
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and all 

that 
you are 
doing” 
had left 


As soon as Joab 


David 

he sent 
messengers 
after 


Abner 


who brought him back 


from the well 
of Sirah 

but David 
was Unaware 
of it 

returned 
When Abner 
to Hebron 


pulled him aside 


ve-et 
me-vo-’e-kha 
ve-la-da-at 
et 

kal 

a-sher 

at-tah 

o:seh 
vay-ye-tse 
yo-w-av 
me-im 
da-wid 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
a-cha-re 
av-ner 
vay-ya-shi-vu 
o:to 
mib-bo-wr 
has-si-rah 
ve-da-wid 

lo 

ya-da 
vay-ya-shav 
av-ner 
chev-ro-wn 


vay-yat-te-hu 
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the gateway 
as if to speak 


to him privately 


Joab stabbed him 
and there 
in the stomach 


So Abner died 


on account of the 
blood 


Asahel 

of Joab’s brother 
heard 

David 

about this 
Afterward 

and said 
guiltless 

“| 

and my kingdom 
before 


the LORD 


are forever 


yo:w-av 

el 

to-wkh 
hash-sha-ar 
le-dab-ber 
it-to 
bash-she-lee 
vay-yak:ke-hu 
sham 
ha-cho:mesh 
vay-ya-mat 
be-dam 
a:sah 

el 

a:chee 
vay-yish:ma 
da-wid 
me:a-cha-re 
khen 
vay-yo:mer 
na-qee 
a:no-khee 
u-mam-lakh-tee 
me-im 

YHVH 

ad 


o-w-lam 
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concerning the blood 
of Abner 

son 

of Ner 

May it whirl 

over 

the heads 

of Joab 

and 

the entire 

house 

of his father 

never 

be without 

and may the house 
of Joab 

one having a discharge 
or skin disease 

or one who leans 
on a staff 

or falls 

by the sword 

or lacks 

food ” 

( Joab 

Abishai 


and his brother 


mid-de-me 
av-ner 

ben 

ner 
ya-chu-lu 

al 

rosh 
yo-w-av 
ve-el 

kal 

bet 

avee 

ve-al 
yik-ka-ret 
mib-bet 
yo-w-av 

zav 
u-me:tso-ra 
u-ma:-cha-zeeq 
bap-pe-lekh 
ve-no-phel 
ba-che-rev 
va-cha-sar 
la-:chem 
ve-yo:w-av 
va-a-vee:shay 


a-chee 


2 Samuel 3:29 


2 Samuel 3:30 


murdered 
Abner 
because 


he had killed 
Asahel 

their brother 
at Gibeon ) 
in the battle 
ordered 


Then David 


Joab 


and all 

the people 
with him 
“Tear 

your clothes 
put on 
sackcloth 
and mourn 
before 
Abner ” 


And King 


ha-re-gu 
le-av-ner 

al 

a:sher 
he-meet 

et 

a:sa-h-el 
a:chee-hem 
be-giv-o-wn 
bam-mil-cha:mah 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

yo-w-av 
ve-el 

kal 

ha-am 
a:sher 

it-to 

qir-u 
vig-de-khem 
ve-chig-ru 
saq:qeem 
ve-siph-du 
liph-ne 
av-ner 


ve-ham-me-lekh 
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David himself 
walked 
behind 

the funeral bier 


When they buried 


Abner 
in Hebron 
aloud 


the king 


wept 

at 

tomb 

Abner’s 

wept 

and all 

the people 

sang this lament 
And the king 

for 


Abner 


the death 
of a fool ? 


die 


da-wid 
ho-lekh 
a:cha-re 
ham-mit-tah 
vay-yiq:be-ru 
et 

av-ner 
be-chev-ro-wn 
va-yis:sa 
ham-me:lekh 
et 

qo-w:lo 
vay-ye-vek 

el 

qe-ver 

av-ner 
vay-yiv-ku 

kal 

ha-am 
vay-qo-nen 
ham-me:lekh 
el 

av-ner 
vay-yo:mar 
hak-ke:mo-wt 
na-val 


ya-mut 


LXS 
WSR 
\ILy 
ROR 
YQ\L-=->Y 
ty 

Vey 
Toere 
YU— Y 
WU JNF 
T 
Yee 
GUED AY 
JY 


2 Samuel 3:32 


2 Samuel 3:33 


“Should Abner 
Your hands 
were not 
bound 

your feet 

were not 


fettered 


As a man falls 


before 


the wicked 

[so also] you fell ” 
even more 
And all 
the people 
wept 

over him 
came 
Then all 
the people 


to eat 


and urged David 
something 
while it was still 


day 


av-ner 
ya-de:kha 

lo 

a-su-ro-wt 
ve-rag:le-kha 
lo 
lin-chush-ta-yim 
hug:-ga-shu 
kin-pho-wl 
liph-ne 

vene 

aw:lah 
na-pha-le-ta 
vay-yo:si:-phu 
khal 

ha-am 
liv-ko-wt 
a:law 
vay-ya:vo 
khal 

ha-am 
le-hav-ro-wt 
et 

da-wid 
le-chem 
be-o-wd 


hay:yo:wm 
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took an oath 
but David 
saying 


punish 


me 
“ May God 
and ever so 


severely 


if 
before 
sets |” 
the sun 
I taste 
bread 
or 


anything else 


All 

the people 
took note 
and 


were pleased 


In fact, everything 


did 


vay-yish-sha-va 
da-wid 

le-mor 

koh 

ya-a-seh 

lee 

e-lo-heem 
ve-khoh 
yo-:seeph 


kee 


vo-w 
hash-she-mesh 
et-am 

le-chem 

o 

khal 

me-u-mah 
ve-khal 

ha-am 
hik:-kee-ru 
vay-yee-tav 
be-e-ne-hem 
ke-khol 

a-sher 


a-sah 
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the king 
pleased 


them 


were convinced 
all 

the troops 
and all 
Israel 

day 

So on that 
that 

had no 
part 

the king 


in the murder 


of Abner 

son 

of Ner 

said 

Then the king 
to 

his servants 
“Do you not 


realize 


ham-me:lekh 
be-e-ne 

khal 

ha-am 

to-wv 
vay-ye-de-u 
khal 

ha-am 
ve-khal 
yis-ra-el 
bay:yo:wm 
ha-hu 

kee 

lo 

ha-ye-tah 
me-ham-me:lekh 
le-ha-meet 
et 

av-ner 

ben 

ner 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
el 

a-va-daw 
ha-lo-w 


te-de-u 
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that 
prince 

a great 
has fallen 


today 


in Israel ? 

And | [am] 

this day 

weak 

though anointed 
as king 

men 

and these 

the sons 

of Zeruiah 

are too fierce 
for me 

repay 

May the LORD 
the evildoer 
according to his evil ! ” 


heard 


Now when [Ish- 
bosheth] son 


of Saul 


that 


kee 

sar 
ve-ga-do-wl 
na-phal 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
be-yis-ra-el 
ve-a-no-khee 
hay-yo:wm 
rakh 
u-ma-shu-ach 
me:lekh 
ve-ha-a-na-sheem 
ha-el-leh 
be-ne 
tse-ru-yah 
qa:sheem 
mim-men-nee 
ye-shal-lem 
YHVH 
le-o-seh 
ha-ra-ah 
ke-ra-a-to 
vay-yish:ma 
ben 

sha-ul 


kee 
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had died 
Abner 

in Hebron 

he lost 
courage 

and all 

Israel 

was dismayed 
had two 

men 

who were leaders 


of raiding parties 


son 
Saul’s 
named 
One [was] 


Baanah 


and the other 
Rechab 

[they were] sons 
of Rimmon 

the Beerothite 
of the tribe 


of Benjamin — 


met 

av-ner 
be-chev-ro-wn 
vay-yir-pu 
ya-daw 
ve-khal 
yis-ra-el 
niv-ha-lu 
u-she-ne 
a-:na:sheem 
Sa-re 
ge-du-deem 
ha-yu 

ben 

sha-ul 

shem 
ha-e-chad 
ba-a:nah 
ve:shem 
hash-she-nee 
re-khav 
be-ne 
rim-mo-wn 
hab-be-e-ro-tee 
mib-be-ne 
vin-ya‘min 


kee 
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Beeroth 

is considered 
part of 
Benjamin 


fled 


because the 
Beerothites 


to Gittaim 
and have lived 
there 

as foreigners 
to 

day 

this 

And Jonathan 
son 

of Saul 

had a son [who was] 
lame in 

[his] feet 
years old 


five 


He was 
came 
when the report 


about Saul 


gam 
be-e-ro-wt 
te-cha-shev 

al 

bin-ya-min 
vay-yiv-re-chu 
hab-be-e-ro-teem 
git-ta-ye-mah 
vay-yih-yu 

sham 

ga-reem 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 


ve-lee-ho-w-na-tan 


ne-kheh 
rag:la-yim 
ben 
cha-mesh 
sha‘neem 
ha-yah 
be-vo 
she-mu-at 


sha-ul 
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and Jonathan 
from Jezreel 
picked him up 
His nurse 


and fled 


but as she was 
hurrying 


to escape 

he fell 

and became lame 
His name 

was Mephibosheth 
set out 

the sons 

of Rimmon 

the Beerothite 
Now Rechab 

and Baanah 

and arrived 

in the heat 

of the day 

at 


the house 


of Ish-bosheth 
while the king 


nap 


vee-ho-w-na-tan 
mee-yiz-re-el 
vat-tis-sa-e-hu 
o-man-to 
vat-ta-:nos 
vay:hee 
be-cha-phe-zah 
la-nus 
vay-yip-pol 
vay-yip:pa-se-ach 
u-she-mo 
me-phee-vo-shet 
vay-ye:le-khu 
be-ne 
rim-mo-wn 
hab-be-e-ro-tee 
re-khav 
u-va-a-nah 
vay-ya-vo-u 
ke-chom 
hay-yo:wm 

el 

bet 

eesh 

bo-shet 

ve-hu 


sho-khev 
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was taking his midday 


They entered 


the interior 

of the house 

as if to get 

some wheat 

and they stabbed him 
in 

the stomach 
Then Rechab 
Baanah 

and his brother 
slipped away 
They had entered 
the house 

while Ish-bosheth 
was lying 

on 


his bed 


and having stabbed 


and killed him 


et 

mish-kav 
hats-tsa-ho-ra-yim 
ve-hen-nah 
ba-u 

ad 

to-wkh 
hab-ba-yit 
lo-qe-che 
chit-teem 
vay-yak-ku-hu 
el 
ha-cho-mesh 
ve-re-khav 
u-va-a-nah 
a:chee 
nim-la-tu 
vay-ya:vo-u 
hab-ba-yit 
ve-hu 
sho-khev 

al 

mit-ta-to 
ba-cha-dar 
mish:ka-vo 
vay-yak-ku-hu 


vay:mi-tu-hu 
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they beheaded 


his head 

and traveled 
by way 

of the Arabah 
all 

night 

They brought 


the head 


of Ish-bosheth 
to 

David 

at Hebron 
and said 

to 

the king 

“ Here is 


the head 


of Ish-bosheth 


son 


vay-ya-see-ru 
et 

ro-sho 
vay-yiq-chu 
et 

ro-sho 
vay-ye:le-khu 
de-rekh 
ha-a-ra-vah 
kal 
hal-la-ye-lah 
vay-ya-vi-u 

et 

rosh 

eesh 
bo-shet 

el 

da-wid 
chev-ro-wn 
vay-yo-me-ru 
el 
ham-me:lekh 
hin-neh 

rosh 

eesh 
bo-shet 


ben 
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2 Samuel 4:8 


of Saul 
your enemy 


who 


your life 
has granted 
the LORD 
to my lord 
the king 
vengeance 


Today 


against Saul 
and his offspring ” 
answered 


But David 


Rechab 
and 
Baanah 
his brother 
the sons 
of Rimmon 


the Beerothite 


sha-ul 
o-yiv-kha 
a:sher 
biq-qesh 

et 
naph-she-kha 
vay-yit-ten 
YHVH 
la-do-nee 
ham-me:lekh 
ne-qa-‘mo-wt 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
mish-sha-ul 
u-miz-zar-o 
vay-ya-an 
da-wid 

et 

re-khav 
ve-et 
ba-a:nah 
a:chee 
be-ne 
rim-mo-wn 
hab-be-e-ro-tee 
vay-yo:mer 


la-hem 
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2 Samuel 4:9 


lives 
“ As surely as the LORD 


who 


has redeemed 


my life 

from all 
distress 

when 
someone told 


me 


“Look 

is dead ’ 

Saul 

he 

was 

a bearer of good news 
and thought 

| seized 

him 

and put him to death 
at Ziklag 

That 


was his reward 


chay 

YHVH 

a:sher 
pa-dah 

et 
naph-shee 
mik-kal 
tsa-rah 

kee 
ham-mag:geed 
lee 

le-mor 
hin-neh 

met 

sha-ul 

ve-hu 
ha-yah 
khim-vas-ser 
be-e-naw 
va-o-cha-zah 
vo 
va-eh-re-ge-hu 
be-tsiq-lag 
a:sher 
le-tit-tee 


lo 
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2 Samuel 4:10 


for [his] news ! 
How much more 
when 

men 

wicked 


kill 


man 
a righteous 

in his own house 
[and] on 

his own bed 


shall | not now 


require 


his blood 
your hands 


and remove you 


from 
from the earth !” 


commanded 


So David 


his young men 


and they killed 


{[Rechab and Baanah] 


be-so-rah 
aph 

kee 
a:na:sheem 
re-sha-eem 
ha-re-gu 

et 

eesh 
tsad-deeq 
be-ve-to 

al 
mish:ka-vo 
ve-at-tah 
ha-lo-w 
a-vaq-qesh 
et 

damo 
mee-yed:khem 
u-vi-ar-tee 
et-khem 
min 
ha-a-rets 
vay:tsaw 
da-wid 

et 
han-ne-a-reem 


vay-ya:har-gum 
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2 Samuel 4:11 


2 Samuel 4:12 


They cut off 


their hands 
and feet 

and hung 
their bodies by 
the pool 

in Hebron 


the head 


of Ish-bosheth 
but they took 
and buried 
tomb 

it in Abner’s 
in Hebron 
came 

Then all 

the tribes 

of Israel 

to 

David 

at Hebron 


and said 


vay-qats-tse-tsu 
et 

ye-de-hem 
ve-et 
rag:le-hem 
vay-yit-lu 

al 
hab-be-re:khah 
be-chev-ro-wn 
ve-et 

rosh 

eesh 

bo-shet 
la-qa-chu 
vay-yiq:be-ru 
ve-qe-ver 
av-ner 
be-chev-ro-wn 
vay-ya:Vo-u 
kal 

shiv-te 
yis-ra-el 

el 

da-wid 
chev-ro-w-nah 
vay-yo-me-ru 


le-mor 
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2 Samuel 5:1 


“Here 

and blood 
your own flesh 
we [are] 


Even 


in times past 
was 

while Saul 
king 

over us 

you 

were the one 


who led Israel out 


and brought them 
back 


said 

the LORD 
And to you 
‘You 

will shepherd 
My people 


Israel 


hin-nu 
ats-me:kha 
u-ve-sa-re-kha 
a-na-che-nu 
gam 
et-mo-wl 
gam 
shil-sho-wm 
bih-yo-wt 
sha-ul 
me-lekh 
a-le-nu 
at-tah 
ha-yi-tah 
mo-tsī 
ve-ham-mé-vi 
et 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 
le-kha 
at-tah 

tir-eh 

et 

am-mee 

et 


yis-ra-el 


2 Samuel 5:2 


and you 
will be 
ruler 

over 
[them] ’” 
came 

So all 

the elders 
of Israel 
to 

the king 
at Hebron 
made 
with them 
King 

David 

a covenant 
[where] 
before 
the LORD 
And they anointed 
[him] 

king 

over 
Israel 


years old 


ve:at-tah 
tih-yeh 
le-na-geed 

al 

yis-ra-el 
vay-ya-vo-u 
kal 

ziq:ne 

yis-ra-el 

el 
ham-me:lekh 
chev-ro-w-nah 
vay-yikh-rot 
la‘yhem 
ham-me-lekh 
da-wid 
be-reet 
be-chev:ro-wn 
liph-ne 

YHVH 
vay-yim-she-chu 
et 

da-wid 
le-me-lekh 

al 

yis-ra-el 
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2 Samuel 5:3 


2 Samuel 5:4 


was thirty 


David 

when he became king 
forty 

years 

[and] he reigned 
In Hebron 

he reigned 

over 

Judah 

seven 

years 

and six 

months 

and in Jerusalem 
he reigned 


thirty-three 


years 
over 

all 

Israel 

and Judah 
marched 
Now the king 


and his men 


she-lo-sheem 
sha-nah 
da-wid 
be-ma-le-kho 
ar-ba-eem 
sha:nah 
ma:lakh 
be-chev-ro-wn 
ma:lakh 

al 

ye-hu-dah 
she-va 
sha:neem 
ve-shish-shah 
cho-da:sheem 
u-vee-ru-sha-lim 
ma-lakh 
she-lo-sheem 
ve-sha-losh 
sha:nah 

al 

kal 

yis-ra-el 
vee-hu-dah 
vay-ye:lekh 
ham-me:lekh 


va-a-na-:shaw 
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2 Samuel 5:5 


2 Samuel 5:6 


to Jerusalem 
against 

the Jebusites 
who inhabited 
the land 

The Jebusites said 
to David : 

For they thought 
“You will never 
getin 

here 


Even 


can repel you” 
the blind 


and lame 


cannot 
getin 
“David 
here ” 
captured 


Nevertheless David 


the fortress 
of Zion 


( that is 


ye-ru-sha-lim 
el 

hay-vu-see 
yo:wo:shev 
ha-a-rets 
vay:yo-mer 
le-da-wid 
le-mor 

lo 

ta-vo-w 
hen-nah 

kee 

im 
he-see-re-kha 
ha-iw-reem 
ve-hap:pis:cheem 
le-mor 

lo 

ya-vo-w 
da-wid 
hen-nah 
vay-yil-kod 
da-wid 

et 
me-tsu-dat 
tsee-yo-wn 


hee 
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2 Samuel 5:7 


the City 
of David ) 
said 

[he] 

day 


On that 


“Whoever attacks 
the Jebusites 


to reach 


must use the water 
shaft 


the lame 


and blind 


who are despised 


by David ” 


That is why 


it is said 
“The blind 
and the lame 
will never 


enter 


the palace ” 


eer 
da-wid 
vay-yo:mer 
da-wid 
bay:yo:wm 
ha-hu 

kal 

mak:keh 
ye-vu-see 
ve-yig-ga 
bats-tsin-no-wr 
ve-et 
hap-pis-;cheem 
ve-et 
ha-iw-reem 
sa-ne-'U 
ne:phesh 
da-wid 

al 

ken 

yo-:me-ru 
iw-ver 


u-phis-se-ach 


hab-ba-yit 


tue 


2 Samuel 5:8 


took up residence 
So David 

in the fortress 

and called 

it 

the City 

of David 

built it up 

He 

all the way around 


from 


the supporting 
terraces 


inward 
became 

And David 
greater 

and greater 
for the LORD 
God 

of Hosts 

was with him 
sent 

Now Hiram 
king 

of Tyre 
envoys 


to 


vay-ye:shev 
da-wid 
bam-me-tsu-dah 
vay-yiq:ra 
lah 

eer 

da-wid 
vay-yi-ven 
da-wid 
Sa-veev 

min 
ham-mil-lo-w 
va-va-ye-tah 
vay-ye:lekh 
da-wid 
ha-lo-wkh 
ve-ga-do-wl 
va:YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
im-mo 
vay-yish-lach 
chee-ram 
me:lekh 

tsor 
mal-a:-kheem 


el 
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2 Samuel 5:9 


2 Samuel 5:10 


2 Samuel 5:11 


David 
logs 
along with cedar 


carpenters 


and stonemasons 


and they built 

a palace 

for David 

realized 

And David 

that 

had established him 
the LORD 

as king 

over 


Israel 


and had exalted 
his kingdom 

for the sake of 
His people 
Israel 

took 


David 


da-wid 
va-a-tse 
a-ra:zeem 
ve-cha-ra:she 
ets 
ve-cha-ra:she 
e-ven 

qeer 
vay-yiv-nu 
va-yit 
le-da-wid 
vay-ye-da 
da-wid 

kee 
he-khee-no 
YHVH 
le-me-lekh 

al 

yis-ra-el 
ve-khee 
nis:se 
mam-lakh-to 
ba-a-vur 
am:mo 
yis-ra-el 
vay-yig:qach 


da-wid 
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2 Samuel 5:12 


2 Samuel 5:13 


more 
concubines 
and wives 

from Jerusalem 
After 

he had arrived 
from Hebron 
were born 

and more 

to him 

sons 

and daughters 
These 

are the names 
of the children born 
to him 

in Jerusalem : 
Shammua 
Shobab 
Nathan 
Solomon 

Ibhar 

Elishua 

Nepheg 

Japhia 
Elishama 


Eliada 


o-wd 
pi-lag-sheem 
ve:na:sheem 
mee:-ru-sha-lim 
a-cha-re 

bo-o 
me:chev-ro-wn 
vay-yiw-va-le-du 
o-wd 

le-da-wid 
ba:neem 
u-va-no-wt 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
hay-yil-lo-deem 
lo 
bee-ru-sha:lim 
sham-mu-a 
ve-sho-w:vav 
ve-na-tan 
u-she:lo-moh 
ve-yiv-char 
ve-e-lee-shu-a 
ve-ne:pheg 
ve-ya:phee-a 
ve-e:lee:sha:ma 


ve-el-ya-da 
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2 Samuel 5:14 


2 Samuel 5:15 


2 Samuel 5:16 


and Eliphelet 

heard 

When the Philistines 
that 


had been anointed 


David 
king 
over 
Israel 
went 
all 
they 


in search of 


[him] 

learned [of this] 
but [David] 

and went down 
to 

the stronghold 
Now the Philistines 
had come 

and spread out 
in the Valley 

of Rephaim 


inquired 


ve-e:lee-pha-let 
vay-yish:me-u 
phe-lish-teem 
kee 

ma:-she-chu 

et 

da-wid 
le-me-lekh 

al 

yis-ra-el 
vay-ya-a:lu 

khal 
pe-lish-teem 
le-vaq-qesh 

et 

da-wid 
vay-yish:ma 
da-wid 
vay-ye-red 

el 
ham-me-tsu-dah 
u-phe-lish-teem 
ba-u 
vay-yin-na-te-shu 
be-e-meq 
re-pha-eem 


vay-yish-al 
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2 Samuel 5:17 


2 Samuel 5:18 


2 Samuel 5:19 


So David 


of the LORD 


“ Should | go up 
against 

the Philistines ? 

Will You deliver them 
into my hand ?” 
replied 


the LORD 


u Go n” 
“for 


| will surely deliver 


the Philistines 
into your hand ” 
went 

So David 

to 


Baal-perazim 


where he defeated 
[the Philistines] 


and said 


da-wid 
ba:-YHVH 
le-mor 
ha-e-e-leh 

el 
pe-lish-teem 
ha-tit-te-nem 
be-ya-dee 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

da-wid 

a‘leh 

kee 

na-ton 
et-ten 

et 
hap:pe:lish-teem 
be-ya-de-kha 
vay-ya-vo 
da-wid 
be-va-al 
pe-ra-‘tseem 
vay-yak:kem 
sham 

da-wid 


vay:yo:mer 
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2 Samuel 5:20 


has burst out 


the LORD 


against my enemies 
before me” 

“Like a bursting 
flood 


So 


he called 


place 


that 


Baal-perazim 


the Philistines 
abandoned 


There 


their idols 

carried them away 
and David 

and his men 


Once again 


the Philistines 
came up 


and spread out 


pa-rats 

YHVH 

et 

o-ye-vay 
le-pha-nay 
ke-phe-rets 
ma-yim 

al 

ken 

qa-ra 

shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

ba-al 
pe-ra-‘tseem 
vay-ya-az-vu 
sham 

et 
a:tsab-be-hem 
vay-yis‘sa‘em 
da-wid 
va-a-‘na-shaw 
vay-yo-:si-phu 
o-wd 
pe-lish-teem 
la-a-lo-wt 


vay-yin-na-te-shu 
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2 Samuel 5:21 


2 Samuel 5:22 


in the Valley 

of Rephaim 
inquired 

So David 

of the LORD 

who answered 
“Do not 

march straight up 
but circle 

around 

behind them 

and attack 

them 

in front 

of the balsam trees 
As soon as 


you hear 


the sound 
of marching 
in the tops 


of the balsam trees 


move quickly 
because 
this will mean that 


has marched out 


be-e-meq 
re-pha-eem 
vay-yish-al 
da-wid 
ba-YHVH 
vay-yo-mer 
lo 

ta-a-leh 
ha-sev 

el 
a:cha-re-hem 
u-va-ta 
la-hem 
mim-mul 
be-kha-eem 
vee-hee 
be-sha:me:‘a-kha 
et 

qo-wl 
tse-a-dah 
be-ra:she 
hab-be:-kha-eem 
az 
te-che-rats 
kee 

az 


ya-tsa 
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2 Samuel 5:23 


2 Samuel 5:24 


the LORD 

before you 

to strike 

the camp 

of the Philistines ” 
did 


So David 


as 
had commanded him 


the LORD 


and he struck down 


the Philistines 


all the way from 
Gibeon 


to 


Gezer 
assembled 
again 


David 


in all 

[the] chosen [men] 
of Israel 

thirty 


thousand 


YHVH 
le-pha-ne-kha 


le-hak-ko-wt 


be-ma-cha-neh 


phe-lish-teem 
vay-ya-as 
da-wid 

ken 
ka-a-sher 
tsiw-va-hu 
YHVH 
vay-yakh 

et 
pe-lish-teem 
mig-ge-va 
ad 

bo-a-kha 
ga-zer 
vay-yo:seph 
o-wd 

da-wid 

et 

kal 

ba-chur 
be-yis-ra-el 
she-lo-sheem 


aleph 
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2 Samuel 6:1 


set out 
And he 
and all 


his troops 


for Baale of Judah 
to bring up 

from there 

the ark 

of God 

which 

is called 

by the Name — 
the name 

of the LORD 

of Hosts 

who is enthroned 
between the cherubim 
that are on it 
They set 

the ark 


of God 


vay-ya-‘qam 
vay-ye:lekh 
da-wid 
ve:khal 
ha-am 

a:sher 

it-to 
mib-ba-a:le 
ye-hu-dah 
le-ha-a-lo-wt 
mish-sham 
et 

a:ro-wn 
ha-e:lo-heem 
a:sher 

niq-:ra 

shem 

shem 

YHVH 
tse-va-o-wt 
yo-shev 
hak-ke-ru-veem 
alaw 
vay-yar-ki-vu 
et 

a-ro-wn 


ha-e-lo-heem 
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2 Samuel 6:2 


2 Samuel 6:3 


on 
cart 

anew 

and brought it 
from the house 
of Abinadab 
which 

was on the hill 
Uzzah 

and Ahio 

the sons 

of Abinadab 
were guiding 
cart 

the new 
bringing 


with it 

the ark 

of God 

And Ahio 
was walking 


in front 


el 

a-ga:lah 
cha-da-shah 
vay-yis-sa-u-hu 
mib-bet 
a-vee-na-dav 
a:sher 
bag:-giv-ah 
ve-uz:Za 
ve-ach-yo 
be-ne 
a-vee-na-dav 
no-ha-geem 
et 

ha-a-ga-lah 
cha-da-shah 
vay-yis:sa-u-hu 
mib-bet 
a-vee-na-dav 
a:sher 
bag:-giv-ah 

im 

a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
ve-ach-yo 
ho-lekh 


liph-ne 
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2 Samuel 6:4 


of the ark 

David 

and all 

the house 

of Israel 

were celebrating 
before 

the LORD 

with all kinds 


of wood instruments 


harps 

stringed instruments 
tambourines 
sistrums 

and cymbals 

When they came 

to 

the threshing floor 
of Nacon 

reached out 


Uzzah 


the ark 
of God 
and took hold 


of 


ha-a-ro-wn 
ve-da-wid 
ve:khal 

bet 

yis-ra-el 
me:sa:cha:‘qeem 
liph:ne 

YHVH 

be-khol 

a-tse 
ve-ro:wo:sheem 
u-ve-khin-no-ro-wt 
u-vin-va:leem 
u-ve-tup-peem 
u-vim-na-an-eem 
u-ve-tsel-tse-leem 
vay-ya-vo-u 

ad 

go-ren 
na-kho-wn 
vay-yish-lach 
uz:za 

el 

a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
vay-yo:chez 
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2 Samuel 6:5 


2 Samuel 6:6 


because 

had stumbled 
the oxen 
burned 

And the anger 
of the LORD 
against Uzzah 
struck him down 
on the spot 
and God 

for 

his irreverence 
and he died 
there 

beside 

the ark 

of God 
became angry 
Then David 


because 


had burst forth 


the LORD 


against Uzzah 
so he named 


place 


kee 
sha-me-tu 
hab-ba-qar 
vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-uz:zah 
vay-yak:ke-hu 
sham 
ha-e-lo-heem 
al 

hash:shal 
vay-ya-‘mat 
sham 

im 

a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
vay-yi-char 
le-da-wid 

al 

a:sher 
pa-rats 

YHVH 
pe-rets 
be-uz:zah 
vay-yiq-ra 


lam-ma:qo-wm 


Mw 
YOMW 
NeR 
NY 
=y 
DDS 
pA 

Y RUDY 
Mw 
POSTS R 
fa 


JUS 


MED 
a 
RSW 


2 Samuel 6:7 


2 Samuel 6:8 


that 


Perez-uzzah 
as it is [called] to 
day 

this 

feared 
David 

the LORD 
day 

That 

and asked 

“ How 

ever come 
tome?” 
can the ark 


of the LORD 


was unwilling 
So he 


to move 


the ark 
of the LORD 


to 


ha-hu 
pe-rets 
uz-zah 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yi-ra 
da-wid 

et 

YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yo:mer 
ekh 
ya-vo-w 
e-lay 
a-ro-wn 
YHVH 
ve-lo 

avah 
da-wid 
le-ha-seer 
e-law 

et 

a-ro-wn 
YHVH 


al 
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the City 

of David 

it aside 

instead, he took 


to the house 


of Obed-edom 
the Gittite 
remained 
Thus the ark 
of the LORD 


in the house 


of Obed-edom 
the Gittite 

for three 
months 
blessed 


and the LORD 


[him] 


and all 
his household 
Now it was reported 


to King 


eer 

da-wid 
vay-yat:te-hu 
da-wid 

bet 

o-ved 
e-do-wm 
hag-git:tee 
vay-ye-shev 
a-ro-wn 
YHVH 

bet 

o-ved 
e-dom 
hag-git:tee 
she-lo:shah 
cho-da:sheem 
vay-va:rekh 
YHVH 

et 

o-ved 
e-dom 

ve-et 

kal 

be-to 
vay-yug-gad 


lam-me-lekh 
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LYS 
Y'2LQ@>Y 
LYS 
Pu 
Dei 
(ONO 
3LF 
IR A 
NY 
yaw een 
poy 
JUD 
Wh 
ER 
YAU 
MUSTE 
uyy 
TD 
Te 
JUD 
Wh 
TYY 

Sw 
You 
SLY 
WIM S 


2 Samuel 6:11 


2 Samuel 6:12 


David 


has blessed 
“The LORD 


the house 


of Obed-edom 
and 

all 

that 

belongs to him 
because of 
the ark 

of God” 

went 

So David 


brought up 


and had the ark 
of God 


from the house 


of Obed-edom 
into the City 
of David 


with rejoicing 


da-wid 
le-mor 
be-rakh 
YHVH 


et 


ba-a-vur 
a:ro-wn 
ha-e:lo-heem 
vay-ye:lekh 
da-wid 
vay-ya-al 

et 

a-‘ro-wn 
ha-e:lo-heem 
mib-bet 
o-ved 

e-dom 

eer 

da-wid 


be-sim-chah 
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When 
had advanced 
those carrying 

the ark 

of the LORD 
six 

paces 

he sacrificed 
an ox 

and a fattened calf 
And David 
danced 
with all 

his might 
before 


the LORD 


wearing 
ephod 

a linen 
while he 
and all 
the house 
of Israel 


brought up 


vay:hee 
kee 
tsa-a-du 
no-se-e 
a-ro-wn 
YHVH 
shish:shah 
tse-a-deem 
vay-yiz:-bach 
sho-wr 
u-me-ree 
ve-da-wid 
me:khar-ker 
be-khal 

oz 

liph:ne 
YHVH 
ve-da-wid 
cha-gur 
e:-pho-wd 
bad 
ve-da-wid 
ve-khal 

bet 
yis-ra-el 
ma-a:leem 


et 
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2 Samuel 6:14 


2 Samuel 6:15 


the ark 

of the LORD 

with shouting 
and the sounding 


of the ram’s horn 


As the ark 

of the LORD 
was entering 
the City 

of David 
Michal 
daughter 
Saul’s 
looked down 
from 

a window 


and saw 


King 

David 

leaping 

and dancing 
before 

the LORD 

and she despised 


him 


a-ro-wn 
YHVH 
bit-ru-ah 
u-ve-qo-wl 
sho-w: phar 
ve-ha-yah 
a-ro-wn 
YHVH 

ba 

eer 

da-wid 
u-mee:khal 
bat 

sha-ul 
nish-ge:phah 
be-ad 
ha-chal-lo-wn 
vat-te-re 

et 
ham-me-lekh 
da-wid 
me-phaz:-zez 
u-me:khar-ker 
liph-ne 

YHVH 
vat-ti-vez 


lo 
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in her heart 


So they brought 


the ark 

of the LORD 

and set 

it 

in its place 

inside 

the tent 

that 

had pitched 

for it 

David 

offered 

Then David 

burnt offerings 
before 

the LORD 

and peace offerings 
had finished 

When David 
sacrificing 

the burnt offerings 
and peace offerings 


he blessed 


be-lib-bah 
vay-ya-vi-u 

et 

a-ro-wn 

YHVH 
vay-yats:-tsi-gu 
o:to 
bim-qo-w:mo 
be-to-wkh 
ha-o-hel 
a:sher 

na-tah 

lo 

da-wid 
vay-ya-al 
da-wid 

o-lo-wt 
liph-ne 

YHVH 
u-she:la-meem 
vay-khal 
da-wid 
me-ha-a-lo-wt 
ha-o-w:lah 
ve-hash-she-la:-meem 
vay-va:rekh 


et 
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2 Samuel 6:18 


the people 

in the name 

of the LORD 

of Hosts 

Then he distributed 


to every 


among 
the multitude 
of Israel 

man 

and 


woman 


loaf 

of bread 

a 

date cake 
a 

raisin cake 
anda 
departed 
And all 
the people 
each 

for his own home 


returned 


ha-am 
be-shem 
YHVH 
tse-va-o-wt 
vay:chal-leq 
le-khal 
ha-am 
le-khal 
ha:mo:wn 
yis-ra-el 
le-me-eesh 
ve-ad 
ish-shah 
le-eesh 
chal-lat 
le-cchem 
a-chat 
ve-esh:par 


e-chad 


va-a-:shee-shah 


e-chat 
vay-ye:lekh 
kal 

ha-am 
eesh 
le-ve-to 


vay-ya:shav 
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2 Samuel 6:20 


As soon as David 


home to bless 


his own household 
came out 

Michal 

daughter 


Saul’s 


to meet him 
she said 


“How 


has distinguished 
himself 


today !” 

the king 

of Israel 

“He 

has uncovered himself 
today 

in the sight 

of the maidservants 
of his subjects 
would [do] 

like a 

vulgar person 


said 


da-wid 
le-va-rekh 
et 

be-to 
vat-te-tse 
mee:khal 
bat 

sha-ul 
liq-rat 
da-wid 
vat-to-mer 
mah 
nikh-bad 
hay-yo:wm 
me:lekh 
yis-ra-el 
a:sher 
nig-lah 
hay:yo:wm 
le-e-ne 
am-ho-wt 
a:va-daw 
ke-hig-ga-lo-wt 
nig-lo-wt 
a:chad 
ha-re-qeem 


vay:yo:mer 
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But David 

to 

Michal 

“| was dancing before 


the LORD 


over your father 
and all 

his house 

when He appointed 
me 

ruler 

over 

people 


the LORD’s 


Israel 

| will celebrate 
before 

the LORD 

and | will humiliate 
even more 


than this 


and humble 


da-wid 

el 

mee-khal 
liph:ne 
YHVH 
a:sher 
ba-char 

bee 
me-a-veekh 
u-mik-kal 
be-to 
le-tsaw-wot 
o-tee 
na-geed 

al 

am 

YHVH 

al 


yis-ra-el 


ve-si-chaq:tee 


liph-ne 


YHVH 


u-ne-qal-lo-tee 


owd 


miz-zot 


ve-ha-yee-tee 


sha:phal 
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myself 

by 

the maidservants 

of whom 

you have spoken 
Yet | will be honored 
And Michal 

the daughter 

of Saul 

no 


had 


children 

to 

the day 

of her death 


After 


had settled 
the king 

into his palace 
and the LORD 


had given him rest 


around him 


from all 


be-e-nay 
veim 
ha-a-ma-ho-wt 
a-sher 

a-mart 
im-mam 
ik-ka-ve-dah 


u-le-mee-khal 


yowm 
mo:w-tah 
vay:hee 

kee 

ya:shav 
ham-me:lekh 
be-ve-to 
va:YHVH 
he-nee-ach 
lo 
mis-sa-veev 


mik-kal 
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2 Samuel 7:1 


his enemies 
said 

[he] 

to 

Nathan 

the prophet 


“Here 


lam 

living 

in a house 
of cedar 
while the ark 
of God 
remains 

in 

atent” 
replied 


And Nathan 


to the king 
all 

that [is] 

in your heart 
“Go 

and do 


for 


o-ye-vaw 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
el 

na-tan 
han-na-vee 
re-eh 

na 

a-no-khee 
yo:wo:shev 
be-vet 
a‘ra-zeem 
Va-a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
yo-shev 
be-to-wkh 
hay-ree-ah 
vay:yo:mer 
na-tan 

el 
ham-me-lekh 
kol 

a-sher 
bil-va-ve-kha 
lekh 

a-seh 


kee 
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2 Samuel 7:3 


the LORD 

is with you” 
came 

night 


But that 


the word 
of the LORD 
to 

Nathan 
saying 

“Go 


and tell 


My servant 


David 

that this is what 
says : 

the LORD 

Are you the one 
to build 

for Me 

a house 

to dwell in ? 
For 


| have not 


YHVH 
im-makh 
vay:hee 
bal-lay-lah 
ha-hu 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

el 

na-tan 
le-mor 
lekh 
ve-a-mar-ta 
el 

av-dee 

el 

da-wid 
koh 

amar 
YHVH 
ha-at-tah 
tiv-neh 
lee 

va-yit 
le-shiv-tee 
kee 


lo 
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2 Samuel 7:5 


2 Samuel 7:6 


dwelt 

in a house 
from the day 
| brought 


the Israelites {up} 


out of Egypt 
until 

day 

this 

but I have 
moved about 
with a tent 
as My dwelling 
In all 

My journeys 
with all 


the Israelites 


have I ever asked 


any 


[of the] leaders 


ya-shav-tee 
be-va-yit 
le-mee-yo:wm 
ha-a:lo-tee 

et 

be-ne 

yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
va-eh-yeh 
mit-hal-lekh 
be-o-hel 
u-ve-mish-kan 
be:khol 

a:sher 
hit-hal-lakh-tee 
be:khal 

be-ne 

yis-ra-el 
ha-da-var 
dib-bar-tee 

et 

a:chad 

shiv-te 


yis-ra-el 
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| appointed 


to shepherd 


My people 


Israel 


“Why 

haven’t 

you built 

Me 

a house 

of cedar ?’ 
Now 

then 

you are to tell 
My servant 
David 

that this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

| 

took you 
from 


the pasture 


a-sher 
tsiw-vee-tee 
lir-o-wt 

et 

am-mee 

et 

yis-ra-el 
le-mor 
lam-mah 

lo 
ve-nee-tem 
lee 

bet 
a-ra-zeem 
ve-at-tah 
koh 

to-mar 
le-av-dee 
le-da-wid 
koh 

amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a-‘nee 
le-qach-tee:kha 
min 


han-na-veh 
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from following 
the flock 

to be 

the ruler 

over 


My people 


Israel 
| have been 


with you 


wherever 
you have gone 


and | have cut off 


all 

your enemies 
from before you 
Now | will make 
for you 

a name 

the greatest 


like 


in the land 


And I will provide 


me:-a-char 
hats-tson 
lih:-yo-wt 
na-geed 

al 

am-mee 

al 

yis-ra-el 
va-eh-yeh 
im-me:kha 
be:khol 
a:sher 
ha-lakh-ta 
va-akh-ri-tah 
et 

kal 
o-ye-ve:kha 
mip-pa-ne-kha 
ve-a-si-tee 
le-kha 

shem 
ga-do-wl 
ke-shem 
hag:ge:do-leem 
a:sher 
ba-a-rets 


ve-sam-tee 
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2 Samuel 7:10 


a place 
for My people 
Israel 


and will plant them 


so that they may dwell 
in 


a place of their own 
no 

and be disturbed 
more 

No 

longer 

will the sons 

of wickedness 
oppress them 

as they did 

at the beginning 
and [have done] since 


the day 


| appointed 
judges 
over 

My people 
Israel 


| will give you rest 


from all 


ma-qo-wm 
le-am-mee 
le-yis-ra-el 
u-ne-ta-tee 
ve-sha-khan 
tach-:taw 

ve-lo 

yir-gaz 

owd 

ve-lo 
yo-see:phu 
vene 

aw-lah 
le-an-:no-w:to 
ka-a-sher 
ba-ri-sho-w-nah 
u-le-min 
hay-yo‘wm 
a:sher 
tsiw-vee-tee 
sho-phe-:teem 
al 

am:mee 
yis-ra-el 
va-ha-nee:cho-tee 
le-kha 


mik-kal 
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2 Samuel 7:11 


your enemies 
declares 
to you 


The LORD 


a house 

will establish 

for you 

that [He Himself] 
And when 

are fulfilled 

your days 

and you rest 
with 

your fathers 


| will raise up 


your descendant 
after you 

who 

will come 

from your own body 


and | will establish 


his kingdom 
He 
will build 


o-ye-ve:kha 
ve-hig-geed 
le-kha 

YHVH 

kee 

va-yit 

ya-a-seh 
le-kha 

YHVH 

kee 

yim-le-u 
ya:me:kha 
ve-sha-khav-ta 
et 

a:vo-te-kha 
va-ha-qee:mo-tee 
et 

zar-a-kha 
a:cha-re-kha 
a:sher 

ye-tse 
mim-me-e-kha 
va-ha-khee-no-tee 
et 
mam-lakh-to 
hu 


yiv-neh 
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2 Samuel 7:13 


a house 
for My Name 


and | will establish 


the throne 
of his kingdom 


forever 


| 

will be 

his 

Father 

and he 

will be 

My 

son 

When 

he does wrong 

| will discipline him 
with the rod 

of men 

and with the blows 
of the sons 

of men 

But My loving devotion 
will never 


be removed from him 


ba-yit 

lish-mee 
ve:-kho-nan-tee 
et 

kis-se 


mam-lakh-to 


le-ven 

a-sher 
be-ha-a:wo-to 
ve-ho-khach-tee 
be-she-vet 
a-na-sheem 
u-ve-nig-e 
be-ne 

a-dam 
ve-chas-dee 
lo 


ya-sur 
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2 Samuel 7:15 


it from 
as 


| removed 


Saul 

whom 

| moved out of 
your way 
will endure 
Your house 
and kingdom 
Me 

forever 
before 

and your throne 
will be 
established 
forever 

all 

words 

[the] 

entire 

vision 

of this 

So 


relayed 


mim-men-nu 
ka-a-sher 
ha-si-ro-tee 
me-im 

sha-ul 

a-sher 
ha-si-ro-tee 
mil-le-pha:ne:kha 
ve-ne-man 
be-te-kha 
u-mam-lakh-te-kha 
ad 

o-w:lam 
le-pha-ne-kha 
kis-a-kha 

yih-yeh 
na-kho-wn 

ad 

o-w:lam 

ke-khol 
had-de-va-:reem 
ha-el-leh 
u-khe:-khol 
ha-chiz:za-yo-wn 
haz-zeh 

ken 


dib-ber 
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2 Samuel 7:17 


Nathan 
to 

David 
went in 
Then King 
David 

sat 
before 
the LORD 
and said 
“Who 
am | 

O Lord 
GOD 

and what 
is my house 


that 


You have brought me 


this far ? 

was a small thing 
And as if 

this 

in Your eyes 

O Lord 

GOD 


spoken 


na-tan 

el 

da-wid 
vay-ya-vo 
ham-me:lekh 
da-wid 
vay-ye:shev 
liph-ne 
YHVH 
vay-yo:mer 
mee 
a:no-khee 
a-do-nay 
YHVH 
u-mee 
ve-tee 

kee 
ha-vee-o-ta-:nee 
ad 

ha-lom 
vat-tiq-tan 
o-wd 

zot 
be-e-ne-kha 
a-do-nay 
YHVH 


vat-te-dab-ber 
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2 Samuel 7:19 


You have also 
about 

of the house 
of Your servant 
the future 

[Is] this 

Your custom 
with man 

O Lord 

GOD? 

What 

more 


can David 


say 
to You ? 
For You 


know 


Your servant 
O Lord 

GOD 

For the sake 


of Your word 


and according to Your 
own heart 

You have 
accomplished 


gam 
el 

bet 

av-de-kha 
le-me-ra-cho-wq 
ve-zot 

to-w-rat 
ha-a‘dam 
a-do-nay 

YHVH 

u-mah 
yo-:w:seeph 
da-wid 

o-wd 

le-dab-ber 
e-le-kha 
ve-at-tah 
ya-da-ta 

et 

av-de-kha 
a-do-nay 

YHVH 

ba-a-vur 
de-va-re-kha 
u-khe-lib-be-kha 
a:see-ta 


et 
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great thing 
this 


and revealed it 


to Your servant 


How 


great You are 
O Lord 

GOD ! 

For 

[there is] none 
like You 

and there is no 
God 


but You 


according to 
everything 


we have heard 
with our own ears 
And who 

is like Your people 
Israel — 

nation 

the one 


on earth 


kal 
hag-ge-dul-lah 
haz-zot 
le-ho-w-dee-a 
et 

av-de-kha 

al 

ken 

ga-dal-ta 
a-do-nay 
YHVH 

kee 

en 
ka:-mo-w:kha 
ve-en 
e-lo-heem 
zu-la:te-kha 
be:khol 
a:sher 
sha-ma-nu 
be-a:ze-ne-nu 
u:mee 
khe-am-me-kha 
ke-yis-ra-el 
go-w 

e-chad 
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2 Samuel 7:23 


whom 

went out 
God 

to redeem 
for Himself 
as a people 
and to make 
for Himself ? 
a name 


You performed 


great 


and awesome wonders 


from before 

Your people 

whom 

You redeemed 

for Yourself 

from Egypt 

[by driving out] nations 


and their gods 


For You have 
established 


Your people 


a-sher 
ha-le-khu 
e-lo-heem 
liph:do-wt 

lo 

leam 
ve-la‘sum 

lo 

shem 
ve-la-a-so-wt 
la‘khem 
hag-ge-dul-lah 
ve-no-ra:o-wt 
le-ar-tse-kha 
mip-pe-ne 
am-me:kha 
a-sher 
pa-dee-ta 
le-kha 
mim-mits-ra-yim 
go-w-yim 
ve-lo-haw 
vat-te-kho-w-nen 
le-kha 

et 


am-me-kha 
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Israel 
as Your very own 


forever 


and You 

O LORD 

have become 
their 

God 

And now 

O LORD 

God 

the word 
You have spoken 
concerning 


Your servant 


and his house 
confirm 


forever 


Do 
as 
You have promised 


will be magnified 


yis-ra-el 
le-kha 
le-am 

ad 
o-w:lam 
ve-at-tah 
YHVH 
ha-yee-ta 
la‘hem 
le-lo-heem 
ve-at-tah 
YHVH 
e-lo-heem 
had-da-var 
a:sher 
dib-bar-ta 
al 
av-de-kha 
veal 
be-to 
ha:qem 
ad 
o-w:lam 
va-a-seh 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 


ve-yig-dal 
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so that Your name 


forever 


when it is said 
‘The LORD 

of Hosts 

is God 

over 

Israel ’ 

And the house 
of Your servant 
David 

will be 
established 
before You 
For 

You 

O LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 


have revealed [this] 


to Your servant 
when You said 


a house 


shim-kha 
ad 

o-w:lam 
le-mor 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-heem 
al 

yis-ra-el 
u-vet 
av-de-kha 
da-wid 
yih-yeh 
na-kho-wn 
le-pha-ne:kha 
kee 

at-tah 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ga-lee-tah 
et 

o-zen 
av-de-kha 
le-mor 


ba-yit 
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‘I will build 
for you’ 


Therefore 


has found 
Your servant 
the courage 
to offer 


to You 


prayer 
this 

And now 

O Lord 
GOD 

You 

are 

God ! 

Your words 
are 


true 


and You have 
promised 


to 


Your servant 


goodness 


ev-neh 

lakh 

al 

ken 

ma-tsa 
av-de-kha 

et 

lib-bo 
le-hit-pal-lel 
e-le-kha 

et 
hat-te-phil-lah 
haz-zot 
ve-at-tah 
a-do-nay 
YHVH 

at-tah 

hu 
ha-e-lo-heem 
u-de-va-re-kha 
yih-yu 

e-met 
vat-te-dab-ber 
el 

av-de-kha 

et 


hat-to-w-vah 
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this 
Now therefore 
may it please You 


to bless 


the house 

of Your servant 

that it may continue 
forever 

before You 

For 

You 

O Lord 

GOD 

have spoken 

and with Your blessing 
will be blessed forever 


the house 


of Your servant 


n 


Some time later 


defeated 


David 


the Philistines 


haz-zot 
ve-at-tah 
ho-w-el 
u-va-rekh 
et 

bet 
av-de-kha 
lih-yo-wt 
le-o-w:lam 
le-pha-ne:kha 
kee 

at-tah 
a-do-nay 
YHVH 
dib-bar-ta 
u-mib-bir-kha-te-kha 
ye-vo-rakh 
bet 
av-de-kha 
le-o-w-lam 
vay:hee 
a-cha-re 
khen 
vay-yakh 
da-wid 

et 


pe-lish-teem 
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2 Samuel 8:1 


subdued them 


and took 


Metheg-ammah 
from the hand 


of the Philistines 


[David] also defeated 


the Moabites 


and measured them 
off 


with a cord 


made them lie down 


on the ground 
He measured off 
with two 


lengths 


those to be put to 
death 


and with one 
length 

those to be spared 
became 

So the Moabites 


to David 


vay:yakh:nee-em 
vay-yig:qach 
da-wid 

et 

me-teg 
ha-am-mah 
mee-yad 
pe-lish-teem 
vay-yakh 

et 

mo-w:av 
vay:mad-de-dem 
ba-che-vel 
hash-kev 
o-w:tam 
ar-tsah 
vay:mad-ded 
she-ne 
cha-va-leem 
le-ha-meet 
u-me:lo 
ha-che-vel 
le-ha-cha-yo-wt 
vat-te-hee 
mo-w-av 


le-da-wid 
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subject 

and brought him 
tribute 

also defeated 


David 


Hadadezer 

son 

of Rehob 

king 

of Zobah 

who had marched out 
to restore 


his dominion 


along the [Euphrates] 
River 


captured 

David 

from him 

a thousand [chariots] 
seven 

thousand 
charioteers 

and twenty 
thousand 


foot soldiers 


la-a-va‘deem 
no-se-e 
min-chah 
vay-yakh 
da-wid 

et 
ha-dad-e-zer 
ben 

re-chov 
me:lekh 
tso-w-vah 
be-lekh-to 
le-ha-sheev 
ya:do 
bin-har 
vay-yil-kod 
da-wid 
mim-men-nu 
e-leph 
u-she-va 
me-o-wt 
pa-ra‘sheem 
ve-es-reem 
e-leph 

eesh 


rag-lee 
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hamstrung 


and he 


all 
the horses 


he kept 


except a hundred 
for the chariots 
came 

When the Arameans 
of Damascus 

to help 

Hadadezer 

King 

of Zobah 

struck down 


David 


twenty-two 


thousand 
men 
placed 
Then he 
garrisons 


in Aram 


vay-aq-qer 
da-wid 

et 

kal 
ha-re-khev 
vay-yo-w-ter 
mim-men-nu 
me-ah 
ra:khev 
vat-ta-vo 
a‘ram 
dam-me:seq 
la-zor 
la-ha-dad-e-zer 
me-lekh 
tso-w:vah 
vay-yakh 
da-wid 
ba-a-:ram 
es-reem 
u-she:na-yim 
e-leph 

eesh 
vay-ya:sem 
da-wid 
ne-tsi-veem 


ba-a-ram 
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2 Samuel 8:6 


of Damascus 
became 

and the Arameans 
to David 

subject 

and brought him 
tribute 

victorious 


So the LORD 


made David 


wherever 


he went 
took 


And David 


shields 

the gold 

that 

belonged 

to 

the officers 

of Hadadezer 

and brought them 
to Jerusalem 


And from Betah 


dam-me:seq 
vat-te-hee 
a‘ram 
le-da-wid 
la-a-va-‘deem 
no-ws-e 
min-chah 
vay-yo:sha 
YHVH 

et 

da-wid 
be-khol 
a:sher 
ha-lakh 
vay-yig:qach 
da-wid 

et 

shil-te 
haz-za-hav 
a:sher 

ha-yu 

el 

av-de 
ha-dad-a-zer 
vay-vee-em 
ye-ru-sha:lim 


u-mib-be-tach 
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and Berothai 
cities 

of Hadadezer 
took 

King 

David 

of bronze 
amount 

a large 

heard 

Toi 

When King 
of Hamath 
that 

had defeated 


David 


the entire 
army 

of Hadadezer 
sent 


he 


Joram 


his son 


King 


u-mib-be-ro-tay 
are 
ha-dad-a-zer 
la:qach 
ham-me-lekh 
da-wid 
ne-cho-shet 
har-beh 
me-od 
vay-yish:ma 
to-ee 
me:lekh 
cha-mat 

kee 

hik:-kah 
da-wid 

et 

kal 

chel 
ha-dad-a-zer 
vay-yish-lach 
to-ee 

et 

yo-w:ram 
be-no 

el 


ham-me-lekh 
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David 


to greet 


and bless him 
for 

fighting 
Hadadezer 
and defeating 


[who] 


at war 
with Toi 


had been 


with him 
[Joram] brought 
articles 

of silver 

and 

gold 

and 

bronze 

and 

these 


dedicated 


da-wid 

lish-al 

lo 
le-sha:lo-wm 
u-le-va-ra:kho 
al 

a:sher 
nil-cham 
ba-ha-dad-e-zer 
vay-yak:ke-hu 
kee 

eesh 
mil-cha-mo-wt 
to-ee 

ha-yah 
ha-dad-a-zer 
u-ve-ya-do 
ha-yu 

ke-le 
khe-seph 
u-khe-le 
za-hav 
u-khe-le 
ne-cho-shet 
gam 

o-tam 


hiq:deesh 
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King 

David 

to the LORD 
along with 
the silver 


and gold 


he had dedicated 
from all 


the nations 


he had subdued — 
from Edom 


and Moab 


from the Ammonites 


and Philistines 
and Amalekites 
and from the spoil 
of Hadadezer 

son 

of Rehob 

king 

of Zobah 

made 

And David 


a name for himself 


ham-me-lekh 
da-wid 
la‘YHVH 

im 
hak-ke-seph 
ve-haz:za-hav 
a:sher 
hiq:deesh 
mik:kal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
kib-besh 
me-a:ram 
u-mim-mo-w-av 
u-mib-be-ne 
am-mo-wn 
u-mip-pe-lish-teem 
u-me:-a:ma-leq 
u-mish-she-lal 
ha-dad-e-zer 
ben 

re-chov 
me:lekh 
tso-w-vah 
vay-ya-as 
da-wid 


shem 
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when he returned 


from striking down 


Edomites 


in the Valley of Salt 


eighteen 


thousand 
He placed 
Edom 
garrisons 
throughout 


the Edomites 


were 


and all 


subject 
to David 
victorious 


So the LORD 


made David 


wherever 


be-shu-vo 
me:hak:ko-w-to 
et 

aram 

be-ge 

me:lach 
she-mo-w:nah 
asar 

aleph 
vay:ya:sem 
be-e-do-wm 
ne-tsi-veem 
be-khal 
e-do-wm 

sam 
ne-tsi-veem 
vay:hee 

khal 

e-do-wm 
a-va‘'deem 
le-da-wid 
vay-yo:wo:sha 
YHVH 

et 

da-wid 
be-khol 


a-sher 
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he went 
reigned 
Thus David 
over 

all 


Israel 


and administered 
justice 

and righteousness 
for all 

his people : 

Joab 

son 

of Zeruiah 

was over 

the army 
Jehoshaphat 

son 

of Ahilud 

[was] the recorder 
Zadok 

son 

of Ahitub 

and Ahimelech 


son 


ha-lakh 
vay-yim-lokh 
da-wid 

al 

kal 

yis-ra-el 
vay:hee 
da-wid 

o-seh 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
le-khal 
am:mo 
ve-yo-w-av 
ben 
tse-ru-yah 

al 

hats-tsa-va 
vee:ho-wo:sha-phat 
ben 
a:chee-lud 
maz:keer 
ve-tsa-do-wq 
ben 
a-chee-tuv 
va-a-chee-me:lekh 


ben 
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of Abiathar 
were priests 
Seraiah 

was the scribe 
Benaiah 

son 

of Jehoiada [was over] 
the Cherethites 
and Pelethites 
sons 

and David’s 
priestly leaders 
were 

asked 


Then David 


“Is there 


anyone left 
from the house 
of Saul 

| can show 

to whom 
kindness 

for the sake 


of Jonathan ? ” 


ev-ya-tar 
ko-ha-neem 
u-se-ra-yah 
so-w:pher 
u-ve-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
ve-hak-ke-re-tee 
ve-hap-pe-le-tee 
u-ve-ne 
da-wid 
ko-ha‘neem 
ha-yu 
vay-yo:mer 
da-wid 
ha-khee 

yesh 

o-wd 

a:sher 
no-w:tar 
le-vet 

sha-ul 
ve-e-e-seh 
im-mo 
che-sed 
ba-a-vur 


ye-ho-w:na-tan 
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family 


of Saul’s 


And there was a 
servant 


named 

Ziba 

They summoned 
him 

to 

David 

inquired 


and the king 


“ Are you 

Ziba ?” 

he replied 

“lam your servant ” 
asked 


So the king 


left 

“Is there anyone 
family 

of Saul’s 

| can show 

to whom 

the kindness 


of God ?” 


u-le-vet 
sha-ul 
e-ved 
u-she-mo 
tsee-va 
vay-yiq:re-u 
lo 

el 

da-wid 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
e-law 
ha-at-tah 
tsee-va 
vay:yo:mer 
av-de:kha 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
ha-e:phes 
o-wd 

eesh 

le-vet 

sha-ul 
ve-e-e-seh 
im-mo 
che-sed 


e-lo-heem 
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answered 


Ziba 


“There is still 
son 
Jonathan’s 
[who is] lame 
in both feet ” 
replied 

the king 
“Where 
ishe ?” 

said 


And Ziba 


“Indeed 

he [is] 

at the house 
of Machir 
son 


|” 


of Ammie 


in Lo-debar 


vay-yo-mer 
tsee-va 

el 
ham-me:lekh 
o-wd 

ben 
lee-ho-w-na-tan 
ne-kheh 
rag:la-yim 
vay-yo-mer 
lo 
ham-me:lekh 
e-phoh 

hu 
vay-yo:mer 
tsee-va 

el 
ham-me:lekh 
hin-neh 

hu 

bet 
ma:kheer 
ben 
am-mee-el 
be-lo 

de-var 


vay-yish-lach 
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So King 

David 

had him brought 
from the house 
of Machir 

son 


of Ammiel 


in Lo-debar 


came 


And when 
Mephibosheth 


son 
of Jonathan 
the son 

of Saul 

to 

David 


he fell facedown 


in reverence 

said 

Then David 

“ Mephibosheth ! ” 


he replied 


“lam your servant ” 


ham-me:lekh 
da-wid 
vay-yiq-qa-che-hu 
mib-bet 
ma:kheer 

ben 

am-mee-el 

mil-lo 

de-var 

vay-ya-vo 
me:phee-vo-shet 
ben 
ye-ho-w:na-tan 
ben 

sha-ul 

el 

da-wid 

vay-yip: pol 

al 

pa-:naw 
vay-yish-ta-chu 
vay-yo:mer 
da-wid 
me:phee:-vo-shet 
vay-yo:mer 
hin-neh 


av-de-kha 
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said 


David 

“Do not 

be afraid ” 
“for 

surely 

| will show 
you 
kindness 
for the sake 
Jonathan 

of your father 
| will restore 


to you 


all 

the land 

Saul 

of your grandfather 
and you 


eat 


at 
my table” 


will always 


Mephibosheth bowed 
down 


vay:yo:mer 


tee-ra 

kee 

a-soh 
e-e-seh 
im-me-kha 
che-sed 
ba-a-vur 
ye-ho-w:na-tan 
a-vee-kha 
va-ha-shi-vo-tee 
le-kha 

et 

kal 

se-deh 
sha-ul 
a-vee-kha 
ve-at-tah 
to-khal 
le-chem 

al 
shul-cha-nee 


ta-meed 


vay-yish-ta-chu 
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and said 
“What 
is your servant 


that 


you should show 
regard 


for 


like me ?” 
summoned 
Then the king 
to him 

Ziba 

servant 
Saul’s 


and said 


all 

that 
belonged to 
Saul 

and to all 

his house 

“| have given 
grandson 


to your master’s 


vay-yo:mer 
meh 
av-de:kha 
kee 
pha-nee-ta 

el 

hak:ke-lev 
ham-met 
a-sher 
ka-mo-w-nee 
vay-yiq-ra 
ham-me-lekh 
el 

tsee-va 

na-ar 

sha-ul 
vay:yo:mer 
e-law 

kol 

a-sher 
ha-yah 
le-sha-ul 
u-le-khal 
be-to 
na-tat-tee 
le-ven 


a-do-ne-kha 
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are to work 


for him 


the ground 
You 
and your sons 


and servants 


and bring in [the 
harvest] 


may have 

grandson 

so that your master’s 
food 

to eat 

But Mephibosheth 
grandson 

your master’s 

to eat 


is always 


at 
my table” 
Now Ziba 


had fifteen 


sons 
and twenty 


servants 


ve-a-vad-ta 
lo 

et 
ha-a-da-mah 
at-tah 
u-va-ne-kha 


va-a-va-de:kha 
ve-he-ve-ta 
ve-ha-yah 
le-ven 
a:do-ne-kha 
le-chem 
va-a:kha-lo 
u-me:phee-vo-shet 
ben 
a-do-ne:kha 
yo:khal 
ta-meed 
le-chem 

al 
shul-cha-nee 
u-le-tsee-va 
cha-mish:shah 
asar 

ba:neem 
ve-es-reem 


a-va-deem 
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said 

And Ziba 

to 

the king 

all 

that 

has commanded ” 
my lord 


the king 


“Your servant 


will do 


So Mephibosheth 
ate 

at 

[David’s] table 
like one 

[own] sons 

of the king’s 

And Mephibosheth 
son 

had a young 
named 

Mica 


and all 


vay-yo:mer 
tsee-va 

el 
ham-me:lekh 
ke-khol 
a:sher 
ye-tsaw-veh 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
et 

av-do 

ken 

ya-a-seh 
av-de-kha 
u-me:phee-vo-shet 
o-khel 

al 
shul-cha-nee 
ke-a-chad 
mib-be-ne 
ham-me-lekh 
ve-lim-phee-vo-shet 
ben 

qa-tan 
u-she-mo 
mee:-kha 
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who dwelt 

in the house 

of Ziba 

[were] servants 
of Mephibosheth 
So Mephibosheth 
lived 

in Jerusalem 
because 

at 

table 

the king’s 

always 

he 


ate 


and he was lame 


in both 


feet 


Some time later 


died 


the king 


of the Ammonites 


and was succeeded by 


mo-wo-shav 
bet 

tsee-va 
a-va‘'deem 
lim-phee-vo-shet 
u-me-phee-vo-shet 
yo-shev 
bee-ru-sha-lim 
kee 

al 

shul-chan 
ham-me-lekh 
ta-meed 

hu 

o-khel 

ve-hu 
pis:se-ach 
she-te 

raglaw 
vay:hee 
a-cha-re 

khen 
vay-ya-‘mat 
me-lekh 

be-ne 
am:mo-wn 


vay-yim-lokh 
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2 Samuel 9:13 


2 Samuel 10:1 


Hanun 


his son 


said 

And David 
“1 will show 
kindness 
to 

Hanun 
son 

of Nahash 
just as 
showed 
his father 
to me” 
kindness 
sent 

So David 


to console [Hanun] 


some of his servants 
concerning 

his father 

arrived 


But when they 


in the land 


cha-nun 
be-no 
tach-taw 
vay-yo:mer 
da-wid 
e-e-seh 
che-sed 

im 

cha-nun 
ben 
na-chash 
ka-a-sher 
a:sah 

avee 
im-ma-dee 
che-sed 
vay-yish-lach 
da-wid 
le-na-cha-mo 
be-yad 
a-va:daw 

el 

avee 
vay-ya-vo-u 
av-de 
da-wid 


e-rets 


2 Samuel 10:2 


of the Ammonites 


said 
the princes 


of the Ammonites 


to 

Hanun 

their lord 
showing respect 


he is 


for your father ? 

do you really believe 
“ Just because 

David has sent 

you 

comforters 


Has not 


to explore 


the city 

spy it out 

and overthrow it ? ” 
[instead] sent 


David 


be-ne 
am-mo-wn 
vay-yo-me-ru 
sa-re 

vene 
am-mo-wn 

el 

cha-nun 
a:do-ne-hem 
ham-khab-bed 
da-wid 

et 

a-vee-kha 
be-e-ne-kha 
kee 

sha-lach 
le-kha 
me-na-cha‘meem 
ha-lo-w 
ba-a-vur 
cha-qo-wr 

et 

ha-eer 
u-le-rag-ge-lah 
u-le-ha-phe:khah 
sha-lach 


da-wid 
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2 Samuel 10:3 


his servants 


took 


So Hanun 


servants 
David’s 


shaved off 


half 
of each man’s beard 


cut off 


their garments 


at 
the hips 


and sent them away 


When this was 
reported 


to David 

he sent messengers 
to meet [the men] 
since 


they had been 


humiliated 


et 

a-va-daw 
e-le-kha 
vay-yig:qach 
cha-nun 

et 

av-de 

da-wid 
vay-gal-lach 

et 

cha-tsee 
ze-qa:nam 
vay-yikh-rot 

et 
mad-ve-hem 
ba-che-tsee 

ad 
she-to-w:te-hem 
vay:shal-le-chem 
vay-yag-gi-du 
le-da-wid 
vay-yish-lach 
liq:ra-‘tam 

kee 

ha-yu 
ha-a:na‘sheem 


nikh-la‘meem 


homes 
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2 Samuel 10:5 


thoroughly 

told them 

The king 

“ Stay 

in Jericho 

until 

have grown back 
your beards 

and [then] return ” 
realized that 


When the Ammonites 


they had become a 
stench 


to David 


they 


Aramean 


from Beth-rehob 


and 


me-od 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
she-vu 
vee-re:cho 
ad 
ye:tsam-mach 
ze-qan:-khem 
ve-shav:tem 
vay-yir-u 
be-:ne 
am-mo-wn 
kee 

niv-a-shu 
be-da-wid 
vay-yish-le-chu 
ve-ne 
am-mo-wn 
vay-yis:ke-ru 
et 

aram 

bet 
re-cho-wv 
ve-et 

aram 
tso:w-va 


es-‘reem 
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2 Samuel 10:6 


thousand 
foot soldiers 
as well as 
from the king 
of Maacah 

a thousand 
men 

men 

from Tob 


and twelve 


thousand 
On hearing this 
David 


sent 


and 

the entire 
army 

of mighty men 
marched out 


The Ammonites 


and arrayed 
themselves 


for battle 


e-leph 
rag-lee 

ve-et 
me:lekh 
ma:a:khah 
e-leph 

eesh 
ve-eesh 
to-wv 
she-nem 
a-sar 

e-leph 

eesh 
vay-yish:ma 
da-wid 
vay-yish-lach 
et 

yo:w:av 
ve-et 

kal 
hats-tsa-va 
hag:-gib-bo-reem 
vay-ye-tse-u 
be-ne 
am-mo-wn 
vay-ya-ar-khu 


mil-cha-mah 
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2 Samuel 10:7 


2 Samuel 10:8 


at the entrance 

of the city gate 
while the Arameans 
of Zobah 

and Rehob 

and the men 

of Tob 

and Maacah 

were by themselves 
in the open country 
saw 


When Joab 


the battle lines 
before him 

and behind him 
he selected 

some of 

the best 

men of Israel 

and arrayed them 
against 

the Arameans 


And 


pe-tach 
hash-sha-ar 
va-a‘ram 
tso-w-va 
u-re-cho-wv 
ve-eesh 
to-wv 
u-ma-a-khah 
le-vad-dam 
bas-sa-deh 
vay-yar 
yo:w-av 

kee 

ha-ye-tah 
e-law 

pe-ne 
ham-mil-cha:mah 
mip-pa-neem 
u-me-a:cho-wr 
vay-yiv-char 
mik-kol 
be-chu-re 
be-yis-ra-’él 
vay-ya-a-rokh 
liq-rat 

arram 


ve-et 
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2 Samuel 10:9 


2 Samuel 10:10 


the rest 

of the forces 

he placed 

under the command 
Abishai 

of his brother 

who arrayed them 
against 


the Ammonites 


said Joab 

“If 

are too strong 
the Arameans 
for me ” 


“then you will come 


to my rescue 
And if 


the Ammonites 


are too strong 
for you 
then | will come 


to your rescue 


Be strong 


ye-ter 

ha-am 

na-tan 

be-yad 
av-shay 
a-chee 
vay-ya-a-‘rokh 
liq-rat 

be-ne 
am-mo-wn 
vay:yo:mer 
im 

te-che-zaq 
arram 
mim-men-nee 
ve-ha-yi-tah 
lee 

lee-shu-ah 
veim 

be-ne 
am-mo-wn 
ye-chez-qu 
mim-me:kha 
ve-ha-lakh-tee 
le-ho-wo-shee-a 
lakh 


cha-zaq 


2 Samuel 10:11 


2 Samuel 10:12 


and let us fight bravely 
for 

our people 
and for 

the cities 

of our God 
May the LORD 
do 

what is good 
in His sight ” 
advanced 

So Joab 


and his troops 


to fight 
the Arameans 
who fled 


before him 


When the Ammonites 


saw 
that 

had fled 

the Arameans 
they too fled 


before 


ve-nit-chaz:zaq 
be-ad 
am-me-nu 
u-ve-ad 

are 
e-lo-he-nu 
va:-YHVH 
ya-a-seh 
hat-to-wv 
be-e-naw 
vay-yig-gash 
yo:w-av 
ve-ha-am 
a-‘sher 
im-mo 
lam-mil-cha:mah 
ba-a-ram 
vay-ya-nu-su 
mip-pa-naw 
u-ve-ne 
am-mo-wn 
ra'u 

kee 

nas 

arram 
vay-ya-nu-su 


mip-pe-ne 
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2 Samuel 10:13 


2 Samuel 10:14 


Abishai 

and they entered 

the city 

returned 

So Joab 

from [fighting] against 


the Ammonites 


and came 

to Jerusalem 

saw 

When the Arameans 


that 


they had been 
defeated 


by 
Israel 


they regrouped 


sent 
Hadadezer 


messengers to bring 


[more] Arameans 


from beyond 


the Euphrates 


and they came 


a-vee:shay 
vay-ya:Vo-u 
ha-eer 
vay-ya:shav 
yo:w:av 
me-al 

be-ne 
am-mo-wn 
vay-ya:vo 
ye-ru-sha-lim 
vay-yar 
a‘ram 

kee 
nig-gaph 
liph-ne 


yis-ra-el 


vay-ye-a-se:phu 


ya-chad 
vay-yish-lach 
ha-dad-e-zer 
vay-yo-tse 

et 

arram 

a:sher 
me-e-ver 
han-na-har 


vay-ya-vo-u 


J 
JY NV 
Y=EY-Y 
6T 
TJU Y 
NDSA 
yo~ Y 
ed 


2 Samuel 10:15 


2 Samuel 10:16 


to Helam 

with Shobach 
the commander 
army 

of Hadadezer’s 


leading them 


When this was 
reported 


to David 


he gathered 


all 
Israel 


crossed 


the Jordan 

and went 

to Helam 

arrayed themselves 
Then the Arameans 
against 

David 

and fought 

against him 

fled 

But the Arameans 
before 


Israel 


che:lam 
ve-sho-w-vakh 
sar 

tse-va 
ha-dad-e-zer 
liph:ne-hem 
vay-yug-gad 
le-da-wi-ds 
vay-ye-e-soph 
et 

kal 

yis-ra-el 
vay-ya-a-vor 
et 
hay-yar-den 
vay-ya-vo 
che-la-mah 
vay-ya-ar-khu 
arram 

liq-rat 

da-wid 
vay-yil-la-cha-mu 
im-mo 
vay-ya-nas 
a:ram 
mip-pe-ne 


yis-ra-el 
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2 Samuel 10:17 


2 Samuel 10:18 


killed 


and David 


seven 
hundred 
charioteers 
and forty 
thousand 


foot soldiers 


Shobach 

the commander 

of their army 

He also struck down 
who died 

there 

saw 

When all 

the kings [who were] 
subject 

to Hadadezer 


that 


they had been 
defeated 


by 
Israel 
they made peace 


with 


vay-ya:ha-rog 
da-wid 
me-a:ram 
she-va 
me-o-wt 
re-khev 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 
pa-ra‘sheem 
ve-et 
sho-w-vakh 
sar 

tse-va-o 
hik-kah 
vay-ya-‘mat 
sham 
vay-yir-u 

khal 
ham-me-la-kheem 
av-de 
ha-dad-e-zer 
kee 
nig-ge-phu 
liph-ne 
yis-ra-el 
vay-yash-li-mu 


et 
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2 Samuel 10:19 


Israel 


and became subject to 
them 


were afraid 
So the Arameans 
to help 


anymore 


the Ammonites 


In the spring 


at the time when 
march out to war 
kings 

sent out 


David 


and 


his servants 


with 
the whole [army] 
of Israel 


They destroyed 


yis-ra-el 
vay-ya-av:'dum 
vay-yir-u 
a‘ram 
le-ho-wo-shee-a 
o-wd 

et 

be-ne 
am-mo-wn 
vay:hee 
lit-shu-vat 
hash-sha-:nah 
le-et 

tset 
ham-mal-khim 
vay-yish-lach 
da-wid 

et 

yo-w:av 

ve-et 
a-va-daw 
im-mo 

ve-et 

kal 

yis-ra-el 
vay-yash-chi-tu 


et 
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2 Samuel 11:1 


the Ammonites 


and besieged 


Rabbah 
but David 
remained 


in Jerusalem 


One evening 

got up 

David 

from 

his bed 

and strolled around 
on 

the roof 


of the palace 


he saw 

a woman 
bathing — 
And from 
the roof 
woman 


beautiful 


be-ne 
am-mo-wn 
vay-ya-tsu-ru 
al 

rab-bah 
ve-da-wid 
yo:wo:shev 
bee-ru-sha:lim 
vay:hee 

le-et 

ha-e-rev 
vay-ya‘qam 
da-wid 

me-al 
mish-ka-vo 
vay-yit-hal-lekh 
al 

gag 

bet 
ham-me-lekh 
vay-yar 
ish-shah 
ro-che-tset 
me-al 

hag-gag 
ve-ha-ish:shah 


to-w-vat 
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2 Samuel 11:2 


avery 
sent 

So David 

and inquired 
about the woman 


and he was told 


“This 


is Bathsheba 
the daughter 
of Eliam 

and the wife 
of Uriah 

the Hittite ” 
sent 

Then David 
messengers 
to get her 
and when she came 
to him 

he slept 

with her 


( Now she 


had just purified 
herself 


from her uncleanness ) 


mar-eh 
me-od 
vay-yish-lach 
da-wid 
vay-yid-rosh 
la-ish:shah 
vay-yo:mer 
ha-lo-w 

zot 

bat 

she-va 

bat 

e-lee-am 
e-shet 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
vay-yish-lach 
da-wid 
mal-a-kheem 
vay-yiq:qa-che-ha 
vat-ta-vo-w 
e-law 
vay-yish-kav 
im-mah 
ve-hee 
mit-qad-de-shet 


mit-tum-a-tah 
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2 Samuel 11:3 


2 Samuel 11:4 


Then she returned 


home 
conceived 
And the woman 


and sent word 


to David 
saying 

am pregnant” 
a“ | 

sent orders 

At this, David 


to 


Uriah 
the Hittite ” 
sent 


So Joab 


vat-ta:shav 
el 

be-tah 
vat-ta-har 
ha-ish:shah 
vat-tish-lach 
vat-tag-ged 
le-da-wid 
vat-to-mer 
ha-rah 
a:no-khee 
vay-yish-lach 
da-wid 

el 

yo-w-av 
she-lach 
e-lay 

et 

u-ree-yah 
ha-chit-tee 
vay-yish-lach 
yo-w-av 

et 

u-ree-yah 

el 

da-wid 


vay-ya:vo 
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2 Samuel 11:5 


2 Samuel 11:6 


2 Samuel 11:7 


When Uriah 
to him 
asked 


David 


how Joab 


and the troops 
were doing 
with the war 
said 

Then [he] 

to Uriah 

“Go down 

to your house 
and wash 
your feet ” 
left 

So Uriah 


the palace 


followed 

him 

and a gift 
from the king 
slept 


But Uriah 


u-ree-yah 
e-law 
vay-yish-al 
da-wid 
lish:-lo-wm 
yo-w-av 
ve-lish-lo-wm 
ha-am 
ve-lish:-lo-wm 
ham-mil-cha-mah 
vay-yo:mer 
da-wid 
le-u-ree-yah 
red 
le-ve-te-kha 
u-re-chats 
rag:le-kha 
vay-ye-tse 
u-ree-yah 
mib-bet 
ham-me-lekh 
vat-te-tse 
a-cha-raw 
masat 
ham-me:lekh 
vay-yish-kav 


u-ree-yah 
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at the door 


of the palace 


with 

all 

servants 

his master’s 
he did not 
go down 

to 

his house 
was told 


And David 


did not 


Uriah 
“ Haven’t you 


from a journey ?” 


just arrived 


pe-tach 

bet 
ham-me-lekh 
et 

kal 

av-de 
a:do-naw 
ve-lo 

ya-rad 

el 

be-to 
vay-yag-gi-du 
le-da-wid 
le-mor 

lo 

ya-rad 
u-ree-yah 

el 

be-to 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

u-ree-yah 
ha-lo-w 
mid-de-rekh 
at-tah 


va 


2 Samuel 11:10 


a“ Why 
didn’t you 


go 


home ?” 
answered 


Uriah 


“The ark 
and Israel 
and Judah 

are dwelling 

in tents 

and my master 
Joab 

soldiers 

and his 

in 


the open field 


are camped 
How can | 
go 

to 

my house 


to eat 


mad:du:a 
lo 

ya-rad-ta 

el 
be-te-kha 
vay:yo:mer 
u-ree-yah 
el 

da-wid 
ha-a-ro-wn 
ve-yis-ra-el 
vee-hu-dah 
yo:she-veem 
bas-suk-ko-wt 
va-do-nee 
yo-w:av 
ve-av-de 
a-do-nee 

al 

pe-ne 
has-sa-deh 
cho-neem 
va-a-‘nee 
a-Vo-w 

el 

be-tee 


le-e-khol 
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2 Samuel 11:11 


and drink 

and sleep 

with 

my wife ? 

As surely as you live 
lives 

and [as] your soul 

| will not 


do 


such a thing 


one more day 

“and tomorrow 

| will send you back” 
stayed 

So Uriah 

in Jerusalem 

day 


that 


ve-lish-to-wt 
ve-lish-kav 
im 

ish-tee 
chay-ye:kha 
ve-che 


naph-she-kha 


et 

had-da-var 
haz-zeh 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

u-ree-yah 
shev 

ba-zeh 

gam 
hay-yo:-wm 
u-ma-char 
a:shal-le-che-ka 
vay-ye:shev 
u-ree-yah 
vee-ru-sha:lim 
bay:yo:wm 


ha-hu 
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2 Samuel 11:12 


and the next 
invited 
[Uriah] 
Then David 
to eat 

with him 


and drink 


and he got [Uriah] 
drunk 


[Uriah] went out 
And in the evening 
to lie down 

on his cot 

with 

servants 


his master’s 


home 


but he did not 


go 


The next morning 
wrote 

David 

a letter 

to 

Joab 


and sent 


u-mim-ma-cho-rat 
vay-yiq:ra 

lo 

da-wid 
vay-yo-khal 
le-pha-naw 
vay-ye-shet 
vay-shak:ke-re-hu 
vay-ye-tse 
va-e-rev 
lish-kav 
be-mish-ka-vo 
im 

av-de 
a:do-naw 
ve-el 

be-to 

lo 

ya-rad 
vay:hee 
vab-bo-qer 
vay-yikh:tov 
da-wid 
se-pher 

el 

yo-w-av 


vay-yish-lach 
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it with Uriah 
he wrote : 


In the letter 


at 


the front 


battle 
of the fiercest 
then withdraw 


from him 


so that he may be 
struck down 


and killed ” 
So as 
besieged 


Joab 


the city 


he assigned 


Uriah 


a place 


be-yad 
u-ree-yah 
vay-yikh-tov 
bas:se:pher 
le-mor 

ha-vu 

et 

u-ree-yah 

el 

mul 

pe-ne 
ham-mil-cha-mah 
ha-cha-za-qah 
ve-shav-tem 
me:-a-cha-raw 
ve-nik-kah 
vamet 
vay:hee 
bish:mo-wr 
yo-w-av 

el 

ha-eer 
vay-yit-ten 

et 

u-ree-yah 

el 


ham-ma:qo:‘wm 
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where 


he saw 


the strongest enemy 
soldiers 


came out 

And when the men 
of the city 

and fought 

against 

Joab 

fell 


some of 


servants 
David’s 
died 

also 

and Uriah 
the Hittite 
sent 


Joab 


to David 


a full account 


a:sher 

ya-da 

kee 

an-she 
cha-yil 
sham 
vay-ye-tse-u 
an-:she 
ha-eer 
vay-yil-la-cha-mu 
et 

yo-w-av 
vay-yip-pol 
min 

ha-am 
me-av-de 
da-wid 
vay-ya-mat 
gam 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
vay-yish-lach 
yo-w-av 
vay-yag-ged 
le-da-wid 

et 


kal 


2 Samuel 11:17 


2 Samuel 11:18 


of the battle 
and instructed 


the messenger 


“When you have 
finished 


all 
the details 


of the battle 


giving 


the king 

if 

flares 
anger 

the king’s 
he may ask 
you 

“Why 

did you get so close 
to 

the city 

to fight ? 


Did you not 


div-re 
ham-mil-cha-mah 
vay:tsaw 

et 

ham-mal-akh 
le-mor 
ke-khal-lo-wt-kha 
et 

kal 

div-re 
ham-mil-cha:-mah 
le-dab-ber 

el 

ham-me:lekh 
ve-ha-yah 

im 

ta-a-leh 

cha-mat 
ham-me:lekh 
ve-a‘mar 

le-kha 

mad-du-a 
nig-gash:tem 

el 

ha-eer 
le-hil-la-chem 


ha-lo-w 
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2 Samuel 11:19 


2 Samuel 11:20 


realize 


they would shoot 
from atop 

the wall ? 

Who [was the one] 


to strike 


Abimelech 

son 

of Jerubbesheth ? 
Was it not 

a woman 

who dropped 

on him 


an upper millstone 


from 

the wall 

so that he died 

in Thebez ? 

Why 

did you get so close 
to 


the wall ?’ 


If so, then you are to 
say 


ye-da:‘tem 

et 

a:sher 

yo:ru 

me-al 
ha-cho-w:mah 
mee 

hik:-kah 

et 
a-vee-me:lekh 
ben 
ye-rub-be-shet 
ha-lo-w 
ish-shah 
hish-lee-khah 
a:law 

pe-lach 
re-khev 

me-al 
ha-:cho-w:mah 
vay-ya-:mat 
be-te-vets 
lam-mah 
nig-gash:tem 
el 
ha-cho-w:mah 


ve-a-‘mar-ta 
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2 Samuel 11:21 


as well ’” 
“Your servant 
Uriah 

the Hittite 

is dead 

set out 


So the messenger 


and reported 


to David 


all 

that 

had sent him to say 
Joab 

said 

The messenger 

to 


David 


overpowered us 


“The men 
and came out 
against us 


in the field 


but we drove them 
back 


gam 
av-de-kha 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
met 
vay-ye:lekh 
ham-mal-akh 
vay-ya:vo 
vay-yag:ged 
le-da-wid 

et 

kal 

a:sher 
she-la-cho 
yo:w:av 
vay-yo:mer 
ham-mal-akh 
el 

da-wid 

kee 

ga-ve-ru 
a-le-nu 
ha-a:na‘sheem 
vay-ye-tse-u 
e-le-nu 
has-sa-deh 


van-nih-yeh 
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2 Samuel 11:23 


to 

the entrance 

of the gate 

shot 

Then the archers 

at 

your servants 

from 

the wall 

were killed 

servants 

and some of the king’s 
as well” 

And your servant 
Uriah 

the Hittite 

is dead 

told 


Then David 


the messenger 
this 

“ Say 

to 

Joab: 


‘Do not 


a:le-hem 

ad 

pe-tach 
hash-sha-ar 
vay-yo-re:’U 
ham-mo-re:Im 
el 
a:va-de-kha 
me-al 
ha-cho-w-mah 
vay-ya-mu-tu 
me-av-de 
ham-me-lekh 
ve-gam 
av-de-kha 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
met 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 
ham-mal-akh 
koh 

to-mar 

el 

yo-w-av 
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2 Samuel 11:24 


2 Samuel 11:25 


matter 

let this 

for 

as well as another 
one 
devours 
the sword 
Strengthen 
your attack 
against 

the city 


and demolish it’ 


Encourage him [with 
these words] ” 


heard 

wife 

When Uriah’s 
that 


was dead 


her husband 
she mourned 
for 
him 


was over 


yera 
be-e-ne-kha 

et 

had-da-var 
haz-zeh 

kee 

kha-zoh 
ve-kha-zeh 
to-khal 
he-cha-rev 
ha-cha:zeq 
mil-cham-te-kha 
el 

ha-eer 
ve-ha-re-sah 
ve-chaz:ze-qe:hu 
vat-tish-ma 
eshet 

u-ree-yah 

kee 

met 

u-ree-yah 
ee-shah 
vat-tis:pod 

al 

ba-lah 


vay-ya-a-vor 
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2 Samuel 11:27 


And when the [time 
of] mourning 


David 

had her brought 
to 

his house 

and she became 
his 

wife 

and bore 

him 

ason 

was evil 

But the thing 
that 

had done 
David 

in the sight 

of the LORD 
sent 

Then the LORD 
Nathan 

to 

David 


and when he arrived 


ha-e-vel 
vay-yish-lach 
da-wid 
vay-ya-as:phah 
el 

be-to 
vat-te-hee 

lo 

le-ish:shah 
vat-te-led 

lo 

ben 
vay-ye-ra 
had-da-var 
a:sher 

a:sah 

da-wid 
be-e-ne 
YHVH 
vay-yish-lach 
YHVH 

et 

na-tan 

el 

da-wid 
vay-ya:vo 


e-law 
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2 Samuel 12:1 


he said 


“There were 
city 

in a certain 
one 

rich 

and the other 
poor 

The rich 
man had 
sheep 

and cattle 


a great number of 


but the poor 


man had nothing 


except 


ewe lamb 
one 

small 
that 


he had bought 


vay-yo-mer 
lo 

she-ne 
a:na:sheem 
ha-yu 
be-eer 
e-chat 
e-chad 
a-sheer 
ve-e-chad 
rash 
le-a-sheer 
ha-yah 

tson 
u-va-qar 
har-beh 
me-od 
ve-la-rash 


en 


kiv-sah 
a:chat 
qe-tan-nah 
a:sher 


qa:nah 
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2 Samuel 12:3 


He raised it 
and it grew up 


with him 


and his children 
It shared 


his food 


from his cup 
and drank 

in his arms 

it slept 

and was 

to him 

like a daughter 
came 

Now a traveler 
man 


to the rich 


who refrained from 
taking 


one of his own sheep 
or cattle 

to prepare 

for the traveler 

who had come 


to him 


vay-chay-ye-ha 
vat-tig-dal 
im-mo 

ve-im 
ba-naw 
yach-daw 
mip-pit-:to 
to-khal 
u-mik-ko-so 
tish-teh 
u-ve:che-qo 
tish-kav 
vat-te-hee 

lo 

ke-vat 
vay-ya-vo 
he-lekh 
le-eesh 
he-a-sheer 
vay-yach-mol 
la-qa-chat 
mits-tso-no 
u-mib-be-qa-ro 
la-a-so-wt 
la-o-re-ach 
hab-ba 


lo 
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2 Samuel 12:4 


Instead, he took 


lamb 

man’s 

the poor 

and prepared it 


for his guest 


burned 
with anger 
David 


against the man 


and said 
to 
Nathan: 


lives 


“ As surely as the LORD 


deserves to die ! 
the man 
who did 


this 


for the lamb 


vay-yiq:qach 
et 

kiv-sat 
ha-eesh 
ha-rash 
vay-ya-a-se-ha 
la-eesh 
hab-ba 
e-law 
vay-yi-char 
aph 

da-wid 
ba-eesh 
me-od 
vay-yo:mer 
el 

na-tan 
chay 
YHVH 

kee 

ben 

ma:-vet 
ha-eesh 
ha-o-seh 
zot 

ve-et 


hak-kiv-sah 
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2 Samuel 12:6 


he must pay 
four times over ” 
Because 


he has done 


and has shown no 
pity 

said 

Then Nathan 
to 

David 

“You 

are that man ! 
This is what 
says : 

the LORD 

the God 

of Israel 

‘| 

anointed 

you king 


over 


ye:shal-lem 
ar-ba-ta-yim 
e-qev 
a:sher 
a:sah 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
veal 

a:sher 

lo 

cha-mal 
vay-yo-mer 
na-tan 

el 

da-wid 
at-tah 
ha-eesh 
koh 

a-mar 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:no:khee 
me:shach-tee-kha 
le-me-lekh 
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2 Samuel 12:7 


Israel 

and | 
delivered you 
from the hand 
of Saul 


| gave 


house to you 

your master’s 
wives 

and your master’s 
into your arms 

| gave 

you 

the house 

of Israel 

and Judah 

and if 

that was not enough 
| would have given 
you 


even more 


Why 


yis-ra-el 
ve-a-no-khee 
hits-tsal-tee-kha 
mee-yad 
sha-ul 
va-et:te-nah 
le-kha 

et 

bet 
a-do-ne-kha 
ve-et 

ne-she 
a:do-ne:kha 
be-che-ge:kha 
va-et-te-nah 
le-kha 

et 

bet 

yis-ra-el 
vee-hu-dah 
veim 

me-at 
ve:o:si:-phah 
le-kha 
ka-hen-nah 
ve-kha-hen-:nah 


mad-du-a 
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2 Samuel 12:9 


then have you 
despised 


the command 
of the LORD 
by doing 

evil 


in His sight ? 


Uriah 
the Hittite 
You put 


to the sword 


his wife 


and took 


as your own 


for you have slain him 


with the sword 


of the Ammonites 


Now, therefore 
will never 
depart 

the sword 


from your house 


ba-zee-ta 
et 

de-var 
YHVH 


la-a-so-wt 


et 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
hik-kee-ta 
va-che-rev 
ve-et 
ish-to 
la-qach-ta 
le-kha 
le-ish:shah 
ve-o-to 
ha-rag-ta 
be-che-rev 
be-ne 
am:mo-wn 
ve-at-tah 
lo 

ta-sur 
che-rev 
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2 Samuel 12:10 


because 


you have despised Me 


and have taken 


the wife 

of Uriah 
the Hittite 
to be 

your 

own’ 

This is what 
says : 


the LORD 


‘| will raise up 
against you 

adversity 

from your own house 


| will take 


your wives 
Before your very eyes 


and give them 


ad 

o-w:lam 
e-qev 

kee 
ve-zi-ta-‘nee 
vat-tiq:qach 
et 

e-shet 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
lih:yo-wt 
le-kha 
le-ish:shah 
koh 

a:mar 

YHVH 
hin-nee 
me-qeem 
a:le-kha 
ra-‘ah 
mib-be-te-kha 
ve-la-qach-tee 
et 
na-she-kha 
le-e-ne-kha 


ve-na-tat-tee 
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2 Samuel 12:11 


to another 
and he will lie 
with them 


in broad daylight 


You 

have acted 
in secret 
but | 


will do 


this thing 
before 
all 


Israel” 


in broad daylight 
said 

Then David 

to 

Nathan 

“| have sinned 


against the LORD ” 


le-re-e-kha 
ve-sha-khav 
im 
na-she:kha 
le-e-ne 
hash-she-mesh 
haz:zot 

kee 

at-tah 
a-see-ta 
vas-sa-ter 
va-a-‘nee 
e-e-seh 

et 
had-da-var 
haz:zeh 
ne-ged 

kal 

yis-ra-el 
ve-ne-ged 
hash-sha-mesh 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

na-tan 
cha-ta-tee 
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2 Samuel 12:12 


2 Samuel 12:13 


replied 


Nathan 


“The LORD 


has taken away 


your sin” 
“You will not 
die 


Nevertheless 
because 

utter contempt 
you have shown 
for [the word] 
of the LORD 
this deed 

by 

the son 

born 

to you 

will surely 

die” 

had gone 


After Nathan 


vay-yo:mer 
na-tan 

el 

da-wid 
gam 

YHVH 
he-e-veer 


chat-ta-te-kha 


ni-ets 
ni-ats-ta 

et 

o-ye-ve 
YHVH 
bad-da-var 
haz-zeh 
gam 
hab-ben 
hay-yil-lo-wd 
le-kha 
mo-wt 
ya-mut 
vay-ye:lekh 


na-tan 
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2 Samuel 12:15 


home 
struck 


the LORD 


the child 

that 

had borne 

wife 

Uriah’s 

to David 

and he became ill 
pleaded 


David 


with God 
for 

the boy 
fasted 


He 


and went into his 
house 


and spent the night 
lying [in sackcloth] 
on the ground 
stood 


The elders 


el 

be-to 
vay-yig-goph 
YHVH 

et 

hay-ye-led 
a:sher 
ya-le-dah 
e-shet 
u-ree-yah 
le-da-wid 
vay-ye-a:nash 
vay-vaq:qesh 
da-wid 

et 
ha-e-lo-heem 
be-ad 
han-na-ar 
vay-ya-‘tsam 
da-wid 
tso-wm 

u-va 

ve-lan 
ve-sha-khav 
a-re-tsah 
vay-ya-qu:mu 


ziq:ne 


JY 

Yeu 
—L>Y 
5 = 

4 

SPOR 
NUY 
TO 
ruy 
DAYA 
P 
wy >Y 
W- py 
KINO 

ty 
RSW 
O20 
NOTE 
Meo mY 
KINO 

Al oa 
wy 

IIN 

ros [Cay 
pony 
mM- 
e 


2 Samuel 12:16 


2 Samuel 12:17 


of his household 
beside him 

to help him up 
from 

the ground 


but he was unwilling 


and would not 
eat 


anything with them 


day 

On the seventh 
died 

the child 
were afraid 
servants 
But David’s 
to tell 

him 

that 

was dead 
the child 
for 

they said 


“ Look 


ve-to 
alaw 
la:ha:qee:mo 
min 
ha-a-rets 
ve-lo 
a-vah 
ve-lo 
vara 
ittam 
la;chem 
vay:hee 


bay:yo:wm 


hash-she-vee-ee 


vay-ya-mat 
hay-ya-led 
vay-yir-u 
av-de 
da-wid 
le-hag-geed 


lo 


met 
hay-ye-led 
kee 
a-me-ru 


hin-neh 
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2 Samuel 12:18 


while the child 
was alive 

we spoke 

to him 

and he would not 


listen to us 


So how 
can we tell 
him 

is dead ? 


the child 


He may even harm 
himself 


n 


saw 
When David 
that 


his servants 


were whispering to 
one another 


perceived 
he 

that 

was dead 
the child 
asked 


So he 


vih-yo-wt 
hay-ye-led 
chay 
dib-bar-nu 
e-law 

ve-lo 
sha:ma 
be-qo-w:le-nu 
ve-ekh 
no-mar 
e-law 

met 
hay-ye-led 
ve-a-sah 
raah 
vay-yar 
da-wid 

kee 
a-va-daw 
mit-la-:cha-sheem 
vay-ya-ven 
da-wid 

kee 

met 
hay-ya:led 
vay-yo:mer 


da-wid 
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2 Samuel 12:19 


his servants 
dead ?” 

“Is the child 
they replied 
“He is dead ” 
got up 

Then David 
from the ground 
washed 

and anointed himself 
changed 

his clothes 

and went into 
the house 

of the LORD 

and worshiped 
Then he went 
to 

his own house 
and at his request 
they set 

before him 

food 

and he ate 
asked 


his servants 


el 

a-va-daw 
ha-:met 
hay-ye-led 
vay-yo-me-ru 
met 
vay-ya-‘qam 
da-wid 
me:ha-a-rets 
vay-yir-chats 
vay-ya:sekh 
vay:chal-leph 
sim-la-to 
vay-ya-vo 

vet 

YHVH 
vay-yish-ta-chu 
vay-ya-vo 

el 

be-to 
vay-yish-al 
vay-ya-see-mu 
lo 

le-cchem 
vay-yo-khal 
vay-yo-me-ru 


a-va-daw 
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2 Samuel 12:20 


2 Samuel 12:21 


“What [is] 


this 


you have done ?” 
“While 

the child 

was alive 

you fasted 

and wept 

but when 

died 

he 

you got up 

and ate 

[David] answered 
“While 

the child 

was alive 

| fasted 

and wept 

for 

| said 

“Who 


knows ? 


e-law 

mah 
had-da-var 
haz-zeh 
a:sher 
a:see-tah 
ba-a-vur 
hay-ye-led 
chay 
tsam-ta 
vat-te-vek 
ve-kha-a-sher 
met 
hay-ye-led 
qam-ta 
vat-to-khal 
la-chem 
vay-yo-mer 
be-o-wd 
hay-ye-led 
chay 
tsam-tee 
va-ev-keh 
kee 
a-mar-tee 
mee 


yo-w-de-a 


2 Samuel 12:22 


may be gracious 
The LORD 

and let him live’ 
to me 

But now 

that he is dead 


why 


should | 
fast ? 

Can 

| bring him back 
again ? 

| will 

go 

to him 
but he 

will not 
return 

to me” 
comforted 


Then David 


Bathsheba 
his wife 


and he went 


ye-chan-na-nt 
YHVH 
ve-chay 
hay-ya-led 
ve-at-tah 
met 
lam-mah 

zeh 

a-nee 

tsam 
ha-u-khal 
la-ha-shee-vo 
o-wd 

a-:nee 
ho-lekh 
e-law 

ve-hu 

lo 

ya-shuv 
e-lay 
vay:na:chem 
da-wid 

et 

bat 

she-va 

ish-to 


vay-ya:vo 
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2 Samuel 12:24 


to her 

and lay 

with her 

So she gave birth to 
ason 


and they 


named him 
Solomon 

Now the LORD 
loved [the child] 
and sent 

[word] through 
Nathan 

the prophet 


to name him 


Jedidiah 

because 

the LORD [loved him] 
fought 

Meanwhile, Joab 
against Rabbah 


of the Ammonites 


and captured 


e-le-ha 
vay-yish:kav 
im-mah 
vat-te-led 
ben 
vay-yiq:ra 

et 

she-mo 
she-lo-moh 
va:YHVH 
a-he-vo 
vay-yish-lach 
be-yad 
na-tan 
han-na-vee 
vay-yiq-ra 

et 

she-mo 
ye-dee-de-yah 
ba-a-vur 
YHVH 
vay-yil-la;chem 
yo-w-av 
be-rab-bat 
be-ne 
am-mo-wn 
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2 Samuel 12:25 


2 Samuel 12:26 


fortress 

the royal 

sent 

Then Joab 
messengers 

to 

David 

to say 

“I have fought 
against Rabbah 
and have 


captured 


of the city 
the water [supply] 
Now, therefore 


assemble 


the rest 

of the troops 
lay siege 

to 

the city 

and capture it 
Otherwise 


will capture 


et 

eer 
ham-me-lu:-khah 
vay-yish-lach 
yo-w-av 
mal-a-kheem 
el 

da-wid 
vay-yo:mer 
nil-cham-tee 
ve-rab-bah 
gam 
la-khad-tee 
et 

eer 
ham-ma-yim 
ve-at-tah 
e-soph 

et 

ye-ter 

ha-am 
va-cha-neh 
al 

ha-eer 
ve-la-‘khe-dah 
pen 


el-kod 


ka 
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the city 

and it will be named 
after me 

assembled 


So David 


all 

the troops 

and went 

to Rabbah 

and he fought 
against it 

and captured it 


Then he took 


the crown 
of their king 
from 

the head 

It weighed 
a talent 

of gold 


stones 


and was set with 
precious 


a:nee 
et 

ha-eer 
ve-niq:ra 
she-mee 
a:le-ha 
vay-ye-e-soph 
da-wid 

et 

kal 

ha-am 
vay-ye:lekh 
rab-ba-tah 
vay-yil-la;chem 
bah 
vay-yil-ke-dah 
vay-yiq:qach 
et 

a:te-ret 
mal-kam 
me-al 

ro-sho 
u-mish-qa-lah 
kik-kar 

za:hav 
ve-e-ven 


ye-qa-rah 
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and it was 
placed on 

head 

David’s 

of plunder 
from the city 
And David took 


a great amount 


the people 
who [were] 
there 


[David] brought out 


and put [them to 
work] 


with saws 
picks 

iron 

and axes 


and he made them 
work 


at the brick kilns 
the same 

He did 

to all 


cities 


vat-te-hee 

al 

rosh 

da-wid 
u-she-lal 
ha-eer 
ho-w-tsee 
har-beh 
me:od 

ve-et 

ha-am 

a-sher 

bah 

ho-w-tsee 
vay-ya:sem 
bam-me-ge-rah 
u-va:cha-ri-tse 
hab-bar-zel 
u-ve-mag:ze-rot 
hab-bar-zel 
ve-he-e-veer 
o-w:tam 
bam-mal-ken 
ve-khen 
ya-a-seh 
le-khol 


are 
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the Ammonite 


returned 
Then [David] 
and all 

his troops 

to Jerusalem 


After some time 


Absalom 
son 

of David’s 
sister 


the beautiful 


with Tamar 

fell in love 
Amnon 

son 

David's 

with frustration 
Amnon 

was sick 

over 

Tamar 


his sister 


vene 
am:mo:wn 
vay-ya:shav 
da-wid 

ve:khal 

ha-am 
ye-ru-sha-lim 
vay-hee 

a-cha-re 

khen 
u-le-av-sha-lo-wm 
ben 

da-wid 

a-cho-wt 

ya:phah 
u-she-mah 
tarmar 
vay-ye-e:ha-ve-ha 
am:no-wn 

ben 

da-wid 
vay-ye-tser 
le-am-no-wn 
le-hit-chal-lo-wt 
ba-a-vur 

ta-mar 


a-cho-to 
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for 

was a virgin 
she 
implausible 
and it seemed 
for [him] 

to do 

to her 
anything 
Now Amnon 
had a friend 
named 
Jonadab 
the son 
Shimeah 
brother 

of David's 
Jonadab 
man 
shrewd 

was a very 
so he asked 
[Amnon] 
“Why 

are you 

so 


depressed 


kee 
ve-tu:lah 
hee 
vay-yip-pa-le 
be-e-ne 
am-no:-wn 
la-a-so-wt 
lah 
me-u-mah 
u-le-am-no-wn 
re-a 
u-she-mo 
yo:w:na-dav 
ben 

shim-ah 
a:chee 
da-wid 
ve-yo-w:na-dav 
eesh 
cha-kham 
me-od 
vay-yo:mer 
lo 

mad-du-a 
at-tah 
ka-khah 


dal 
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the son 

of the king 
morning 

after morning ? 
Won't 

you tell 

me?” 


replied 


Amnon 


with Tamar 

sister ” 
Absalom’s 

my brother 

“Tam 

in love 

told 

him 

Jonadab 

“Lie down 

on 

your bed 

and pretend you are ill 
comes 

When your father 


to see you 


ben 
ham-me:lekh 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
ha-lo-w 
tag-geed 

lee 


vay:yo:mer 


ta-mar 
a-cho-wt 
av:sha:lom 
a-chee 

a:nee 

o-hev 
vay-yo:mer 

lo 
ye:ho-w:na-dav 
she-khav 

al 
mish-ka-ve-kha 
ve-hit-chal 
uva 

a-vee-kha 


lir-o-w-te-kha 
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say 
to him 

come 

‘Please 

Tamar 

let my sister 

and give me something 
to eat 

Let her prepare 

in my sight 


[it] 


| may watch her 
and eat it 

from her hand ’” 
lay down 

So Amnon 

and feigned illness 
came 

When the king 

to see him 

said 


Amnon 


ve-a-‘mar-ta 
e-law 

ta-vo 

na 

tarmar 
a-cho-w:tee 
ve-tav-re-nee 
le-chem 
ve-a-se-tah 
le-e-nay 

et 
hab-bir-yah 
le-ma-an 
a-sher 

er-eh 
ve-a-khal-tee 
mee-ya:dah 
vay-yish-kav 
am-:no-wn 
vay-yit-chal 
vay-ya:vo 
ham-me-lekh 
lir-o-to 
vay-yo:mer 
am-no-wn 

el 


ham-me-lekh 
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come 
“ Please 
Tamar 


let my sister 


in my sight 

and make a couple 
of cakes 

so that | may eat 
from her hand ” 
sent 

Then David 

word to 

Tamar 


at the palace 


go 
“ Please 

to the house 
of Amnon 
your brother 
and prepare 
for him ” 

a meal 

went 

So Tamar 


to the house 


ta-vo-w 

na 

tarmar 
a-cho-tee 
u-te-lab-bev 
le-e-nay 
she-te 
le-vi-vo-wt 
ve-ev-reh 
mee-ya:dah 
vay-yish-lach 
da-wid 

el 

tamar 
hab-bay-tah 
le-mor 
le-khee 

na 

bet 
am-no-wn 
a-cheekh 
Va-a-see 

lo 
hab-bir-yah 
vat-te-lekh 
tarmar 


bet 
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Amnon 

of her brother 
[who] 

was lying down 


She took 


some dough 
kneaded [it] 
made cakes 

in his sight 


and baked 


them 


Then she brought 


the pan 

and set it down 
before him 

but he refused 
to eat 

said 

Amnon 

away |” 


“Send everyone 


went out 


am-no-wn 
a-chee-ha 
ve-hu 
sho-khev 
vat-tiq:qach 
et 
hab-ba-tseq 
vat-ta-losh 
vat-te-lab-bev 
le-e-naw 
vat-te-vash-shel 
et 
hal-le-vi-vo-wt 
vat-tiq:qach 
et 
ham-mas-ret 
vat-ti-tsoq 
le-pha-naw 
vay-:ma-en 
le-e-kho-wl 
vay-yo:mer 
am-no-wn 
ho-w:tsee-u 
khal 

eesh 
me:a:lay 


vay-ye-tse-u 
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And everyone 


said 

Then Amnon 

to 

Tamar 

“ Bring 

the food 

into the bedroom 
so that | may eat it 
from your hand” 
took 


Tamar 


the cakes 


she had made 
and went 
Amnon’s 
to her brother 


bedroom 


And when she had 
brought [them] 


to him 
to eat 
he took hold 


of her 


khal 

eesh 
me:a-law 
vay:yo:mer 
am-no:-wn 

el 

tarmar 
ha-vee-ee 
hab-bir-yah 
ha-che-der 
ve-ev-:reh 
mee-ya-dekh 
vat-tiq-qach 
tamar 

et 
hal-le-vi-vo-wt 
a-sher 
a-sa-tah 
vat-ta-ve 
le-am-no-wn 
a-chee-ha 
he-cha-de-rah 
vat-tag-gesh 
e-law 
le-e-khol 
vay-ya:cha-zeq 


bah 
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and said 


“Come 

lie 

with me 
my sister ! ” 


she cried 


“No 

my brother !” 
“Do not 
humiliate me 

for 

a thing should never 
be done 

such 

in Israel 

Do not 

do 

disgraceful thing ! 
this 

could | 

Where 

ever take 


my shame ? 


vay:yo:mer 
lah 

bo-w-ee 
shikh-vee 
im-mee 
a-cho-w-tee 
vat-to-mer 


lo 


te-an-ne-nee 


lo 

ye-a:seh 
khen 
be-yis-ra-el 
al 

ta-a-seh 

et 
han-ne-va-lah 
haz:-zot 
va-a:nee 
a-:nah 
o-w:leekh 
et 


cher-pa-tee 
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And you 
would be 
like one 

of the fools 


in Israel ! 


speak 
Please 

to 

the king 

for 

he will not 
withhold me 
from you” 


But [Amnon] refused 


to listen to her 


and being stronger 


he violated her 
and lay with 
her 

hated [Tamar] 
Then Amnon 
his hatred 


with such intensity 


ve-at-tah 
tih-yeh 
ke-a-chad 
han-ne-va:-leem 
be-yis-ra-el 
ve-at-tah 
dab-ber 

na 

el 


ham-me-lekh 


lo 
yim-na-e-nee 
mim-me-ka 
velo 

avah 
lish-mo-a 
be-qo-w:lah 
vay-ye:che:zaq 
mim-men-nah 
vay-an-ne-ha 
vay-yish:kav 
o-tah 
vay-yis‘na-e-ha 
am-no-wn 
sin-ah 


ge-do-w:lah 
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that 


was greater than 


the love 
he previously had 
he said 


to her 


“Get up !” 
“Be gone !” 


she replied 


u No n 


wrong 
great 

this 

[is worse] than 

you have already done 
tome!” 

“sending me away 


But he refused 


meod 

kee 
ge-do-w:lah 
has-sin-ah 
a-sher 
se-ne-ah 
me:-a-ha-vah 
a-sher 
a-he-vah 
vay:yo:mer 
lah 
am-no-wn 
qu:mee 
le-khee 
vat-to:-mer 
lo 

al 

o-w-dot 
ha-ra-ah 
hag-ge-do-w:lah 
haz:zot 
me-a-che-ret 
a-sher 
a-see-ta 
im-mee 
le-shal-le-che-nee 


ve-lo 
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to listen 
to her 


Instead, he called 


to his attendant 


and said 


“Throw 


this [woman] 


out 
and bolt 
the door 


behind her !” 


Now Tamar was 
wearing 


a robe 

of many colors 
because 

this is what 
wore 
daughters 

the king’s 


virgin 


avah 
lish:mo-a 

lah 
vay-yiq-ra 

et 

na-a-ro 
me-sha-re-to 
vay:yo:mer 
shil-chu 

na 

et 

zot 

me:a:lay 
ha-chu-tsah 
u-ne-ol 
had-de-let 
a-cha-re-ha 
ve-a:le-ha 
ke-to-net 
pas-seem 
kee 

khen 
til-bash-na 
ve-no-wt 
ham-me-lekh 
hab-be-tu-lot 


me-ee-leem 
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threw 

her 

So Amnon’s attendant 
out 

and bolted 
the door 
behind her 
put 

And Tamar 
ashes 

on 

her head 


robe 


and tore 
And putting 
her hand 
on 

her head 


she went away 


crying bitterly 
said 
to her 


Absalom 


vay-yo-tse 
o-w-tah 
me:sha-re-to 
ha-chuts 
ve-na-al 
had-de-let 
a-cha-re-ha 
vat-tiq:qach 
ta-mar 
e-pher 

al 

ro-shah 
u-khe-to-net 
hap-pas‘-seem 
a:sher 
a:le-ha 
qa-ra-ah 
vat:ta-sem 
ya-dah 

al 

ro-shah 
vat-te-lekh 
ha-lo-wkh 
ve-za-a:qah 
vay-yo-mer 
e-le-ha 


av-sha-lo-wm 
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Her brother 
Amnon 

“ Has your brother 
been 

with you ? 

for now 

my sister 

Be quiet 

is your brother 


He 


to heart ” 
thing 

this 

lived 

So Tamar 

as a desolate 
woman in the house 
Absalom 

of her brother 
When King 
David 


heard 


all 


a-chee-ha 
ha-a-mee-no-wn 
a-cheekh 
ha-yah 

im-makh 
ve-at-tah 
a-cho-w:tee 
ha-cha-ree-shee 
a-:cheekh 

hu 

al 

ta-shee-tee 

et 

lib-bekh 
lad-da-var 
haz-zeh 
vat-te-shev 
ta-mar 
ve:sho:-me-mah 
bet 
av-sha:lo-wm 
a-chee-ha 
ve-ham-me-lekh 
da-wid 

sha-ma 

et 


kal 
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this 


he was furious 


never 
said a word 
And Absalom 
to 

Amnon 


or bad 


either good 
because 
hated 


he 


disgracing 
Tamar 

his sister 
were 


Two years later 


had-de-va:reem 
ha-el-leh 
vay-yi-char 

lo 

me:od 

ve-lo 

dib-ber 
av:sha:‘lo-wm 
im 

am-no-wn 
le-me:ra 
ve-ad 

to-wv 

kee 

sane 
av:sha:lo-wm 
et 

am-no-wn 

al 

de-var 

a:sher 

in-nah 

et 

ta:mar 
a-:cho-to 
vay:hee 


lish-na-ta-yim 
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sheepshearers 


when Absalom’s 


at Baal-hazor 


near 
Ephraim 
invited 
[he] 

all 

the sons 
of the king 
went 

And he 

to 

the king 
and said 


has just 


hired shearers 
“Your servant 
come 

please 

Will the king 


and his servants 


ya‘meem 
vay-yih-yu 
go-ze-zeem 
le-av:sha-lo-wm 
be-va-al 
cha-tso-wr 
a:sher 

im 
eph-ra-yim 
vay-yiq:ra 
av-sha-lo.wm 
le-khal 

be-ne 
ham-me:lekh 
vay-ya-vo 
av-sha-lo-wm 
el 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
hin-neh 

na 
go-ze-zeem 
le-av-de-kha 
ye-lekh 

na 
ham-me:lekh 


Va-a-va-‘daw 
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with 
[me] ?” 
replied 


the king 


a“ No 
my son” 


“we should not 


go 
all 
or 


we would be a burden 


to you” 


Although Absalom 
urged 


him 

he was not 
willing 

to go 


but gave him his 
blessing 


said 
Absalom 
“Tf not” 
go 


“ please 


im 

av-de-kha 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
el 
av:sha:lo-wm 
al 

be-nee 

al 

na 

ne-lekh 
kul-la-nu 
ve-lo 
nikh-bad 
a:le-kha 
vay-yiph-rats 
bo 

ve-lo 

avah 
la-le-khet 
vay-va-ra:‘khe-hu 
vay-yo:mer 
av-sha-lo-wm 
va:lo 

ye:lekh 


na 
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with us ” 
Amnon 
let my brother 


asked 


the king 
“Why 
should he go 
with you ?” 
urged 

him 

But Absalom 


so [the king] sent 


Amnon 


and the rest 
sons 

of [his] 

had ordered 


Now Absalom 


his young men 


“Watch 


until 


it-ta-nu 
am-no-wn 
a-chee 
vay:yo:mer 
lo 
ham-me-lekh 
lam-mah 
ye-lekh 
im-makh 
vay-yiph-rats 
bo 
av:sha:lo-wm 
vay-yish-lach 
it-to 

et 

am-no-wn 
ve-et 

kal 

be-ne 
ham-me-lekh 
vay:tsaw 
av:sha:lo-wm 
et 

ne-a-raw 
le-mor 

re-u 


na 
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is merry 

his heart 

Amnon 

with wine 

and when | order 
you 


to strike 


Amnon {down} 


you are to kill him 


Do not 


be afraid 


commanded 
you ? 
Be courageous 


and 


valiant !” 
did 

young men 
So Absalom’s 
to Amnon 


just as 


ke-to-wv 

lev 
am-no-wn 
bay-ya-yin 
ve-a:mar-tee 
a-le-khem 
hak-ku 

et 

am-no-wn 
va-ha-mit-tem 
o:to 

al 

tee-ra-u 
ha:lo-w 

kee 
a-:no-khee 
tsiw-vee-tee 
et-khem 
chiz-qu 
wih-yu 

liv-ne 

cha-yil 
vay-ya-a-su 
na-a-re 
av:sha:lo-wm 
le-am-no-wn 


ka-a-sher 
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had ordered 
Absalom 

got up 

Then all [the other] 
sons 


of the king 


and each one 
on 

his mule 

fled 

were 

While they 
on the way 

a report 


reached 


David : 


has struck down 
“ Absalom 

all 

the sons 

of the king 

not 


is left |” 


tsiw-vah 
av-sha-lo-wm 
vay-ya-qu:mu 
kal 

be-ne 
ham-me:lekh 
vay-yir-ke-vu 
eesh 

al 

pir-do 
vay-‘ya:nu-su 
vay:hee 
hem:mah 
vad-de-rekh 
ve-hash-she-mu-ah 
va-ah 

el 

da-wid 
le-mor 
hik-kah 
av-sha:-lo-wm 
et 

kal 

be-ne 
ham-me:lekh 
ve-lo 


no:w-tar 
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of them 

one 

stood up 
Then the king 


tore 


his clothes 
and lay down 
on the ground 
and all 

his servants 
stood 

torn 

by with their clothes 
spoke up: 

But Jonadab 
the son 
Shimeah 
brother 

of David's 
think 


must not 


me-hem 
e-chad 
vay‘ya-‘qam 
ham-me:lekh 
vay-yiq:ra 
et 
be-ga-daw 
vay-yish:kav 
a-re-tsah 
ve:khal 
a-va-daw 
nits-tsa-veem 
qe-ru-e 
ve-ga-deem 
vay-ya-an 
yo-w:na-dav 
ben 

shim-ah 
a:chee 
da-wid 
vay-yo:mer 
al 

yo-mar 
a:do-nee 

et 


kal 


han-ne-a-reem 
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the sons 

of the king 
they have killed 
for 

Amnon 

only 

is dead 


In fact 


Absalom 
has planned this 
since the day 


Amnon violated 


Tamar 
his sister 
So now 
do not 
take 

my lord 
the king 
to 

heart 


the report that 


be-ne 
ham-me-lekh 
he-mee-tu 
kee 
am-no-wn 
le-vad-do 
met 

kee 

al 

pee 
av:sha:lo-wm 
ha-ye-tah 
su:mah 
mee-yo-wm 
an-no-to 

et 

tarmar 
a-cho-to 
ve-at-tah 

al 

ya:sem 
a-do-nee 
ham-me-lekh 
el 

lib-bo 

da-var 


le-mor 
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all 
the sons 
of the king 


are dead 


Amnon 

Only 

is dead ” 

had fled 

Meanwhile, Absalom 
looked up 

When the young man 


standing watch 


he saw 


people 

many 

coming 

down the road 
west of him 


along the side 


kal 

be-ne 
ham-me-lekh 
metu 

kee 

im 

am-no-wn 
le-vad-do 

met 
vay-yiv-rach 
av:sha:lo-wm 
vay-yis:sa 
han-na-ar 
hats-tso:-pheh 
et 
‘e-no 
vay-yar 
ve-hin-neh 
am 

rav 
ho-le-kheem 
mid-de-rekh 
a-cha-raw 


mits-tsad 
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of the hill. And the 
watchman went and 
reported to the king, “1 
see men coming from 
the direction of 
Horonaim, along the 
side of the hill” 


said 

So Jonadab 
to 

the king 
“Look 

the sons 

of the king 
have arrived ! 
said ” 

your servant 


It is just as 


And as he finished 


speaking 


the sons 
of the king 
came in 


loudly 


wailing 


also 


ha-har 


vay-yo:mer 
yo-w:na-dav 
el 
ham-me:lekh 
hin-neh 
vene 
ham-me:lekh 
ba-u 

kid-var 
av-de-kha 
ken 

ha-yah 
vay:hee 
ke-khal-lo-to 
le-dab-ber 
ve-hin-neh 
vene 
ham-me:lekh 
ba-u 
vay-yis-u 
qo:w-lam 
vay-yiv-ku 


ve-gam 
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Then the king 
and all 
his servants 


wept 


bitterly 

very 

Now Absalom 
fled 

and went 

to 

Talmai 

son 

of Ammihud 
the king 

of Geshur 

But David mourned 
for 

his son 

every 

day 

After Absalom 
had fled 

and gone 

to Geshur 

he stayed 


there 


ham-me:lekh 
ve:khal 
a-va-daw 
ba-khu 
be-khee 
ga-do-wl 
me-od 
ve-av-sha:lo-wm 
ba-rach 
vay-ye:lekh 

el 

tal-may 

ben 
‘am-mt-chur 
me:lekh 
ge-shur 
vay-yit-ab-bel 
al 

be-no 

kal 
hay-ya‘-meem 
ve-av-sha:lo-wm 
ba-rach 
vay-ye:lekh 
ge-shur 
vay-hee 


sham 
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three 
years 
longed 
David 
And King 
to go 

to 
Absalom 
for 

he had been consoled 
over 


Amnon’s 


death 
perceived 
Now Joab 
son 

of Zeruiah 
that 
heart 

the king’s 
longed for 
Absalom 
sent 

So Joab 
to Tekoa 


to bring 


sha-losh 
sha:neem 
vat-te-khal 
da-wid 
ham-me-lekh 
la-tset 

el 
av-sha:lo-wm 
kee 

ni-cham 

al 

am-no-wn 
kee 

met 
vay-ye-da 
yo-w-av 

ben 
tse-ru-yah 
kee 

lev 
ham-me-lekh 
al 
av:sha:lo-wm 
vay-yish-lach 
yo-w:av 
te-qo-w-ah 


vay-yiq:qach 
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from there 
woman 
a wise 


He told her 


pretend to bea 
mourner 


“ Please 


put on 


clothes 

for mourning 
and do not 
anoint yourself 
with oil 

Act 


like a woman 


time 

along 

who has mourned 
for 

the dead 

Then go 

to 

the king 

and speak 


to him” 


mish-sham 
ish-shah 
cha-kha-mah 
vay-yo:mer 
e-le-ha 
hit-ab-be-lee 
na 
ve-liv-shee 
na 

vig-de 

e-vel 

ve-al 
ta-su-khee 
she-men 
ve-ha-yeet 
ke-ish-shah 
zeh 
ya:meem 
rab-beem 
mit-ab-be-let 
al 

met 

u-vat 

el 
ham-me:lekh 
ve-dib-bart 


e-law 
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words 
these 

put 

And Joab 
the words 


in her mouth 


When the woman 
from Tekoa 
[went] to 

the king 


she fell 


facedown 


in homage 

and said 

“Help me 

O king !” 

asked 

her 

the king 

“What 
troubles you ?” 
she said 


“Indeed ” 


kad-da-var 
haz-zeh 
vay-ya‘sem 
yo:w:av 

et 
had-de-va-reem 
be-phee-ha 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
hat-te-qo-eet 
el 
ham-me:lekh 
vat-tip-pol 

al 

ap-pe-ha 
ar-tsah 
vat-tish-ta-chu 
vat-to-mer 
ho-wo:shi-ah 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
lah 
ham-me:lekh 
mah 

lakh 
vat-to-mer 


a-val 
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a widow 

“| fam] 

is dead 

for my husband 
And your maidservant 
had two 

sons 

were fighting 
[who] 

in the field 

with no 

one to separate 
them 

struck 


and one 


the other 

and killed 

him 

Now 

has risen up 

the whole 

clan 

against 

your maidservant 


and said 


ish:shah 
al‘-ma-nah 

a:nee 
vay-ya-mat 
ee-shee 
u-le-shiph-cha-te-kha 
she-ne 

va‘neem 
vay-yin-na-tsu 
she-ne-hem 
bas-sa-deh 
veen 

mats-tseel 
be:ne:hem 
vay-yak:ko 
ha-e-chad 

et 

ha-e-chad 
vay-ya-‘met 

o-to 

ve-hin-neh 
qa:mah 

khal 
ham-mish-pa-chah 
al 
shiph-cha-te-kha 


vay:yo:me-ru 


RU 
MS 
Sy 
try 
H+ ¥ 
WII SY 
TW 
me 
yene 
AMSS 
KOUE 
DOYY 
Jom 
MH pou 
Yuu yý 
LEYI 
1 
LEYI 
{MY 
AY 

KIRN 
PM- 
JU 


wim 
AE 


2 Samuel 14:6 
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“Hand over 


the one who struck 
down 


his brother 


that we may put him 
to death 


for the life 

of the brother 
whom 

he killed 

Then we will cut off 


as well !’ 


the heir 


So they would 
extinguish 


ember 


my one remaining 
by not 

preserving 

my husband’s 
name 

or posterity 


on 


the earth ” 


te-nee 

et 

mak-keh 
a-chee 
u-ne-mi-te-hu 
be-ne-phesh 
a-chee 

a-sher 

ha-rag 
ve-nash:mee-dah 
gam 

et 
hay-yo-w:-resh 
ve-khib-bu 

et 

ga-chal-tee 
a-sher 
nish-a-rah 
le-vil-tee 

sum 
le-ee-shee 
shem 
u-she-e-reet 
al 

pene 


ha-a-da-mah 
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said 

the king 

to 

the woman 
“Go 

home ” 

“and | 

will give orders 
on your behalf ” 
said 

But the woman 
of Tekoa 

to 

the king 

on me 

“ My lord 

the king 

may any blame be 
and on 

house 

my father’s 

and may the king 
and his throne 
[be] guiltless ” 
said 

the king 


“ If anyone speaks 


vay-yo:mer 
ham-me:lekh 

el 

ha-ish:shah 
le-khee 
le-ve-tekh 
va-a-nee 
a:tsaw-veh 
a-la-yikh 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
hat-te-qo-w-eet 
el 

ham-me:lekh 
a-lay 

a-do-nee 
ham-me:lekh 
he-a-won 

veal 

bet 

avee 
ve-ham-me-lekh 
ve-khis-o 
na-qee 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 


ham-dab-ber 
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to you” 
“bring him 
to me 

and he will not 
again 

1” 

trouble 
you 

she replied 
invoke 

“ Please” 


“may the king 


the LORD 

your God 

from increasing 

to prevent the avenger 
of blood 

the devastation 

may not 


|” 


be destroyed 


so that my son 
he vowed 
lives ” 


“ As surely as the LORD 


a“ 


not 


e-la-yikh 
va-ha-ve-to 
e-lay 

ve-lo 
yo-:seeph 
o-wd 
la-ga-at 
bakh 
vat-to-mer 
yiz-kar 

na 
ham-me-lekh 
et 

YHVH 
e-lo-he-kha 
mé-har-bit 
go-el 
had-dam 
le-sha-chet 
ve-lo 
yash-mee-du 
et 

be-nee 
vay-yo-mer 
chay 


YHVH 
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will fall 

a hair 

of your son’s head 
to the ground” 
said 

Then the woman 
speak 

“ Please 

may your servant 
to 

my lord 

the king ? ” 

a word 

he replied 

“ Speak ” 

asked 

The woman 
“Why 

have you devised 
a thing like this 
against 

the people 

of God ? 

says 


When the king 


this 


yip:pol 
mis-sa-a-rat 
be-nekh 
a-re-tsah 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
te-dab-ber 
na 
shiph-cha-te-kha 
el 

a:do-nee 
ham-me:lekh 
da-var 
vay-yo:mer 
dab-be-ree 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
ve-lam-mah 
cha-shav-tah 
ka-zot 

al 

am 
e-lo-heem 
u-mid-dab-ber 
ham-me:lekh 
had-da-var 


haz-zeh 
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does he not convict 
himself 


has not 
brought back 
since [he] 


his own banished 
[son] ? 


For 

surely 

we will die 

and be like water 
poured out 

on the ground 
which 

cannot 

be recovered 
does not 

take away 

Yet God 

a life 

but He devises 
ways 

may not 

that the banished one 
from Him 

be cast out 


Now therefore 


ke-a-shem 
le-vil-tee 
ha-sheev 
ham-me-lekh 

et 

nid-de-cho 

kee 

mo-wt 

na-mut 
ve-kham-ma-yim 
han-nig:ga:reem 
ar-tsah 

a-sher 

lo 

ye-a-se:phu 
velo 

yis-sa 

e-lo-heem 
ne-phesh 
ve:cha-:shav 
ma:cha-sha-vo-wt 
le-vil-tee 
yid-dach 
mim-men-nu 
nid-dach 


ve-at-tah 
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| have come 
to present 
to 

the king 


my lord 


matter 

this 

because 

have made me afraid 
the people 

thought 

Your servant 


‘| will speak 


to 

the king 

Perhaps 

will grant 

[he] 

the request 

of his maidservant 
For 

will hear 


the king 


a:sher 

ba-tee 
le-dab-ber 

el 
ham-me:lekh 
a-do-nee 

et 

had-da-var 
haz-zeh 

kee 
ye-re-u-nee 
ha-am 
vat-to-mer 
shiph-cha-te-kha 
a:dab-be-rah 
na 

el 
ham-me:lekh 
u-lay 
ya-a-seh 
ham-me:lekh 
et 

de-var 
a:ma-to 

kee 

yish:ma 


ham-me-lekh 
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and deliver 

his maidservant 
from the hand 

of the man 

[who would] cut off 
me 

and 

my son 

both 

inheritance ’ 

from God’s 

says 

And now your servant 


“May 


the word 

of my lord 

the king 

bring me rest 

for 

just like the angel 


of God 


my lord 
the king 


is able to discern 


le-hats-tseel 
et 

a:ma-to 
mik-kaph 
ha-eesh 
le-hash:meed 
o-tee 

ve-et 

be-nee 
ya-chad 
min-na:cha:lat 
e-lo-heem 
vat-to-mer 
shiph-cha-te-kha 
yih-yeh 

na 

de-var 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
lim-nu-chah 
kee 
ke-mal-akh 
ha-e:lo-heem 
ken 

a-do-nee 
ham-me:lekh 
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good 

and evil 

May the LORD 
your God 

be 

with you ’”” 
said 


Then the king 


to 
the woman 


do not 


conceal 

it from me !” 
something 
“Tam 

going to ask 
you 

replied 

she 


speak” 


“Let my lord 
the king 


asked 


hat-to-wv 
ve-ha-ra 
va:YHVH 
e-lo-he-kha 
ye-hee 
im-makh 
vay-ya-an 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
el 
ha-ish:shah 
al 

na 
te-kha-cha-dee 
mim-men-nee 
da-var 

a:sher 
a:no-khee 
sho-el 

o-takh 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
ye-dab-ber 
na 

a-do-nee 
ham-me:lekh 
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So the king 
“Is the hand 
of Joab 
behind 

all 

this ?” 
answered 


The woman 


live 
“ As surely as you 
my lord 

the king 

no one 

can turn 

to the right 

or to the left 
from anything 
that 

says 

my lord 

the king 

Yes 

your servant 
Joab 

is the one who 


gave me orders 


ham-me:lekh 
ha-yad 
yo-w-av 
it-takh 
be-khal 

zot 

vat-ta-an 
ha-ish-shah 
vat-to-mer 
che 
naph-she:kha 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
im 

ish 
le-he-meen 
u-le-has:meel 
mik-kol 
a-sher 
dib-ber 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
kee 
av-de-kha 
yo-w-av 

hu 


tsiw-va:nee 
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he 


told 


your maidservant 


exactly what to say 


to 

bring about 
this change 
of affairs 
has done 
your servant 


Joab 


this 

but my lord 
has wisdom 
like the wisdom 
of the angel 

of God 

to know 


everything 


ve-hu 

m 

be-phee 
shiph-cha-te-kha 
et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
le-va-a-vur 
sab-bev 

et 

pe-ne 
had-da-var 
a-sah 

av-de-kha 
yo-w-av 

et 

had-da-var 
haz:zeh 
va-do-nee 
cha-kham 
ke-cha-khe-mat 
mal-akh 
ha-e-lo-heem 
la-da-at 

et 


kal 
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that [happens] 
in the land ” 
said 

Then the king 
to 


Joab 


“| hereby grant 
request 

this 

Go 

bring back 


the young man 


Absalom ” 
fell 


Joab 


facedown 


in homage 
and blessed 


the king 


a-sher 
ba-a-rets 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
el 

yo-w-av 
hin-neh 

na 

a:see-tee 

et 

had-da-var 
haz:zeh 
ve-lekh 
ha-shev 

et 

han-na-ar 

et 
av:sha:lo-wm 
vay-yip-pol 
yo-w-av 

el 

pa:naw 
ar-tsah 
vay-yish-ta-:chu 
vay-va:rekh 
et 


ham-me-lekh 
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said 

Joab 
“Today” 
knows 
“your servant 
that 

he has found 
favor 

with you 

my lord 

the king 
because 

has granted 


the king 


request ” 
[his] 

got up 

So Joab 
went 

to Geshur 


and brought 


Absalom 
to Jerusalem 
added 


But the king 


vay-yo:mer 
yo:w-av 
hay-yo:wm 
ya-da 
av-de-kha 
kee 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
a:sher 

a:sah 
ham-me:lekh 
et 

de-var 

‘av-do 
vay-ya-‘qam 
yo-w-av 
vay-ye:lekh 
ge-shu-rah 
vay-ya-ve 

et 
av-sha-lo-wm 
ye-ru-sha-lim 
vay-yo-mer 


ham-me-lekh 
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“He may return 
to 

his house 

my face” 

but he must not 
see 

returned 

So Absalom 

to 

his own house 
but 

[he] 

did not 

see the king 

as Absalom 
not 

Now there was 
aman 

as handsome 
in all 

Israel 

praised 

and highly 
From the sole 
of his foot 

to 


the top of his head 


yis-sov 

el 

be-to 
u-pha-nay 

lo 

yir-eh 
vay-yis:SoOv 
av-sha:-lo-wm 
el 

be-to 
u-phe-ne 
ham-me:lekh 
lo 

ra:ah 
u-khe-av:sha:lo-wm 
lo 

ha-yah 

eesh 
ya-pheh 
be:khal 
yis-ra-el 
le-hal-lel 
me-od 
mik-kaph 
rag:lo 

ve-ad 


qa-de-qo-do 
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he did not 


have 


a single flaw 


And when he cut the 
hair 


of 


his head — 


it every year 


he shaved 
because 


his hair got so heavy 


he would weigh 


[it out] 


[to be] two hundred 
shekels 

standard 

according to the royal 
were born 


to Absalom 


ha-yah 


u-ve-gal-le-cho 
et 

ro-sho 
ve-ha-yah 
miq-qets 
ya‘meem 
lay-ya:-meem 
a:sher 
ye-gal-le-ach 
kee 

kha-ved 
a-law 
ve-gil-le-cho 
ve:sha-qal 

et 

se-ar 

ro-sho 
ma-:ta-yim 
she-qa:leem 
be-e-ven 
ham-me:lekh 
vay-yiw-va-le-du 


le-av-sha-lo-wm 
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Three 
sons 
daughter 
anda 
named 
Tamar 
who 

was 
woman 


a beautiful 


lived 

Now Absalom 
in Jerusalem 
two 

years 

the face 

of the king 
without 
seeing 

sent 

Then [he] 
for 

Joab 

to send 

him 


to 


she-lo-wo-shah 
va‘neem 
u-vat 

a:chat 
u-she-mah 
ta:mar 

hee 

ha-ye-tah 
ish-shah 
ye:phat 
mar-eh 
vay-ye:shev 
av-sha:-lo-wm 
bee-ru-sha-lim 
she-na-ta-yim 
ya‘meem 
u-phe-ne 
ham-me:lekh 
lo 

ra:ah 
vay-yish-lach 
av-sha-lo-wm 
el 

yo:w-av 
lish-lo-ach 
o-to 


el 


2 Samuel 14:28 
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the king 


but Joab refused 


to come 
to him 


So [Absalom] sent 


a second [time] 


but [Joab] still would 
not 


come 
Then Absalom said 
to 

his servants 

“Look 

field is 

Joab’s 

next to 

mine 

and he has 

there 

barley 

Go 

and set it 

on fire!” 

on fire 


servants 


ham-me-lekh 
ve-lo 

avah 

la-vo-w 

e-law 
vay-yish-lach 
o-wd 
she-neet 
ve-lo 

avah 

la-vo-w 
vay:yo:mer 
el 

a-va-daw 
re-u 

chel-qat 
yo-w-av 

el 

ya-dee 

ve-lo 

sham 
se-o-reem 
le-khu 
ve-ho-tsit-ti-ha 
va-esh 
vay-yats:tsi-tu 


av-:de 
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And Absalom’s 


set the field 


Then Joab 
came 

to 
Absalom’s 
house 


and demanded 


a“ Why 

set 

did your servants 
my field 


on fire ?” 
said 


Absalom 


“I sent 


for 


av:sha:lo:wm 
et 
ha-chel-qah 
ba-esh 
vay-ya‘qam 
yo:w:av 
vay-ya:vo 

el 
av-sha-lo-.wm 
hab-ba-ye-tah 
vay-yo-mer 
e-law 
lam-mah 
hits-tsee-tu 
a:va-de-kha 
et 
ha-chel-qah 
a:sher 

lee 

ba-esh 
vay-yo-mer 
av-sha-lo-wm 
el 

yo:w:av 
hin-neh 
sha-lach-tee 


e-le-kha 
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you and said 
“Come 
here 


| want to send 


you to 
the king 
to ask : 
Why 
have | come back 


from Geshur ? 


[It would be] better 


for me 

still 

[if] | [were] 
there’ 

So now 

let me see 
face 

the king’s 
and if 
there is 
inme 
iniquity 

let him kill me” 
went 


So Joab 


le-mor 

bo 

hen-nah 
ve-esh-le-chah 
o-te-kha 

el 
ham-me-lekh 
le-mor 
lam-mah 
ba-tee 
mig-ge-shur 
to-wv 

lee 

od 

a-nee 

sham 
ve-at-tah 
er-eh 

pe-ne 
ham-me-lekh 
veim 

yesh 

bee 

a-won 
ve-he-mi-ta-nee 
vay:ya:vo 


yo-w-av 
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and told 

[the king] 

and David summoned 
to 

Absalom 


who came 


[him] 


and bowed 


facedown 


before him 


kissed 
Then the king 
Absalom 


Some time later 


provided for 
himself 
Absalom 


a chariot 


el 
ham-me:lekh 
vay-yag-ged 
lo 

vay-yiq-ra 

el 
av-sha-lo-wm 
vay-ya-vo 

el 
ham-me:lekh 
vay-yish-ta-:chu 
lo 

al 

ap:paw 
ar-tsah 
liph-ne 
ham-me-lekh 
vay-yish-shaq 
ham-me:lekh 
le-av:sha-lo-wm 
vay:hee 
me:a:cha-re 
khen 
vay-ya-as 

lo 
av-sha:-lo-wm 


mer-ka-vah 
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with horses 

and fifty 

men 

to run 

ahead of him 
would get up early 
He 

and stand 


beside 


the road 
leading to the city gate 
Whenever 


anyone 


had 


a grievance 
to bring 
before 

the king 

for a decision 
would call out 


Absalom 


and ask 


ve-su:seem 
va-cha:mish:-sheem 
eesh 

ra:‘tseem 
le-pha-:naw 
ve-hish:keem 
av:sha:lo-wm 
ve-a:mad 

al 

yad 

de-rekh 
hash-sha-ar 
vay:hee 

kal 

ha-eesh 

a-sher 


yih-yeh 


la-vo-w 

el 
ham-me-lekh 
lam-mish-pat 
vay-yiq-ra 
av:sha:lo-wm 
e-law 


vay:yo:mer 
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“What 


city 

are you from ?” 
And if he replied 
from one 

of the tribes 

of Israel ” 


“Your servant [is] 


would say 


Absalom 
“Look 

your claims 

are good 

and right 

to hear 

[has] no deputy 


n 


you 


but the king 
would add 
And [he] 


“If only 


someone would 
appoint me 


judge 


in the land 


e 
miz-zeh 

eer 

at-tah 
vay:yo:mer 
me:-a-chad 
shiv-te 
yis-ra-el 
av-de-kha 
vay:yo:mer 
e-law 
av:sha:lo-wm 
re-eh 
de-va-re-kha 
to-w-veem 
u-ne:-kho-cheem 
ve-sho-me:a 
en 

le-kha 

me-et 
ham-me-lekh 
vay:yo:mer 
av:sha:lo-wm 
mee 
ye:si:me-nee 
sho-phet 


ba-a-rets 
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tome 
could come 


then everyone 


with 


a grievance 


or dispute 


and | would give him 
justice ” 


Also, when 
approached 
anyone 

to bow down 


to him 


Absalom would reach 
out 


his hand 
take hold 
of him 
and kiss 
him 

did 


Absalom 


this 


to all 


reev 
u-mish-pat 
ve-hits-daq:tee 
ve-ha-yah 

biq-rav 

eesh 
le-hish-ta-cha-wot 
lo 

ve-sha-lach 

et 

ya:do 
ve-he-che:zeeq 

lo 

ve-na:shaq 

lo 

vay-ya-as 
av-sha-lo-wm 
kad-da-var 
haz-zeh 


le-khal 


ED S| 
BSW 
Cees’ nan af 
pee 
a E 
Lip 
{YIP W'RS 
YJ 

aoe Ply 

ty 

YO 

-2 > orgy 
YJ 

=en 

YJ 

LU<m>>-Y 
PON elie 
Vey Su 
peli 

JS 


2 Samuel 15:5 


2 Samuel 15:6 


the Israelites 
who 

came 

for justice 
to 

the king 
stole 

In this way he 
the hearts 
of the men 
of Israel 
had passed 
After 

four 

years 

said 
Absalom 
to 

the king 
let me go 

“ Please 


to fulfill 


a VOW 


| have made 


yis-ra-el 
a-sher 
ya-vo-u 
lam-mish-pat 
el 
ham-me-lekh 
vay:gan-nev 
av:sha:lo-wm 
et 

lev 

an-she 
yis-ra-el 
vay‘hee 
miq-qets 
ar-ba-eem 
sha-:nah 
vay-yo:mer 
av-sha:lo-wm 
el 
ham-me-lekh 
e-la-khah 

na 
va-a:shal-lem 
et 

nid-ree 
a-sher 


na-dar-tee 
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to the LORD 
to Hebron 

For 

a vow 

made 

your servant 
while dwelling 
in Geshur 

of Aram 
saying : 

“If 

indeed 

brings me back 
the LORD 

to Jerusalem 


| will worship 


the LORD [in Hebron] ’ 


"n 


said 


the king 

“Go 

in peace” 

So [Absalom] got up 
and went 

to Hebron 


sent 


la‘YHVH 
be-chev:ro-wn 
kee 

ne-der 

na-dar 
av-de-kha 
be-shiv-tee 
vig-shur 
ba-a-ram 
le-mor 

im 

ya-shiv 
ye-shee-ve:nee 
YHVH 
ye-ru-sha:lim 
ve-a-vad-tee 
et 

YHVH 
vay-yo:mer 

lo 
ham-me:lekh 
lekh 
be-sha-lo-wm 
vay-ya-‘qam 
vay-ye:lekh 
chev-ro-w-nah 


vay-yish-lach 
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Then Absalom 
spies 

throughout 

the tribes 

of Israel 

with this message : 


“When you hear 


the sound 

of the horn 
you are to say 
reigns 
‘Absalom 


in Hebron !’” 


Absalom 
accompanied 
Two hundred 

men 


from Jerusalem 


They had been invited 
as guests 


and they went along 
innocently 

nothing 

for they knew 

about 


the matter 


av-sha:lo-wm 
me-rag:ge-leem 
be-khal 

shiv-te 

yis-ra-el 

le-mor 
ke-sha:me-a-khem 
et 

qo-wl 
hash-sho-phar 
va-a:mar-tem 
ma:lakh 
av:sha:lo-wm 
be-chev:ro-wn 
veet 
av:sha:lo:wm 
ha-le-khu 
ma-:ta-yim 

eesh 
mee-ru-sha-lim 
qe-ru-eem 
ve-ho-le-kheem 
le-tum-mam 
ve-lo 

ya-de-u 

kal 


da-var 
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sent for 


[he] 


Ahithophel 
the Gilonite 
counselor 
David’s 


[to come] from his 
hometown 


of Giloh 


While [Absalom] was 
offering 


the sacrifices 
gained 

So the conspiracy 
strength 
following 

kept 


increasing 


and Absalom’s 
came 

Then a messenger 
to 

David 

and reported 

are 


“The hearts 


vay-yish-lach 
av-sha-lo-.wm 
et 
a-chee:to-phel 
hag-gee-lo-nee 
yo-w-ets 
da-wid 
me-ee-ro 
mig:-gi-loh 
be-za-ve-cho 
et 
haz:ze-va:cheem 
vay:hee 
haq-qe:sher 
am-mits 
ve-ha-am 
ho-w:lekh 
varav 

et 
av-sha-lo-wm 
vay-ya-vo 
ham-mag:geed 
el 

da-wid 

le-mor 

ha-yah 


lev 


ty 
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of the men 
of Israel 
with 
Absalom ” 
said 

And David 
to all 

the servants 
with him 

in Jerusalem 
“ Arise 

and let us flee 


or 


escape 
from 

Absalom ! 
quickly 

We must leave 
or 

he will soon 
overtake us 
heap 


on us 


eesh 

yis-ra-el 
a:cha-re 
av-sha-lo-wm 
vay-yo:mer 
da-wid 

le-khal 
a-va-daw 
a:sher 

it-to 
vee-ru-sha:lim 
qu:mu 
ve-niv-ra:chah 
kee 

lo 

tih-yeh 

la-nu 
phe-le-tah 
mip-pe-ne 
av-sha-lo-wm 
ma-ha-ru 
la-le-khet 

pen 
ye:ma-her 
ve-his-si-ga-nu 
ve-hid-dee-ach 


a-le-nu 
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disaster 
and put 
the city 

to 

the sword ” 
replied 
servants 


The king’s 


“Whatever 


decides 
our lord 


the king 


we are your servants ” 
set out 

Then the king 

and his entire 
household 

followed him 

left behind 


But he 


ten 


et 

ha-ra-ah 
ve-hik-kah 
ha-eer 
le:phee 
cha-rev 
vay-yo-me-ru 
av-de 
ham-me:lekh 
el 
ham-me:lekh 
ke-khol 
a:sher 
yiv-char 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
hin-neh 
a-va-de-kha 
vay-ye-tse 
ham-me:lekh 
ve:khal 

be-to 
be-rag:law 
vay-ya-a-ZOv 
ham-me:lekh 
et 


e-ser 
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concubines 

to take care of 
the palace 
set out 

So the king 
with all 

the people 
following him 
[He] stopped 
at 

the last house 
and all 

his servants 
marched 

past 

him — 

all 

the Cherethites 
and 
Pelethites 

and 

Gittites 

six 


hundred 


who 


na-sheem 
pi-lag-sheem 
lish:mor 
hab-ba-yit 
vay-ye-tse 
ham-me:lekh 
ve:khal 
ha-am 
be-rag:law 
vay:ya-am-du 
bet 
ham-mer-chaq 
ve:khal 
a-va-daw 
o-ve-reem 

al 

ya:do 

ve-khal 
hak-ke-re-tee 
ve-khal 
hap-pe-le-tee 
ve:khal 
hag-git-teem 
shesh 
me-o-wt 
eesh 


a-sher 


muh 
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had followed 
him 


from Gath 


said 

Then the king 
to 

Ittai 

the Gittite 
“Why 

go 

also 

should you 
with us ? 

Go back 

and stay 

with 

the new king 
since 

both a foreigner 
you are 

and 


an exile 


ba-u 
ve-rag:lo 
mig-gat 
o-ve-reem 

al 

pe-ne 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
el 

it-tay 
hag-git:tee 
lam-mah 
te-lekh 

gam 

at-tah 
it-ta-nu 

shuv 
ve-shev 

im 
ham-me:lekh 
kee 
na-khe-ree 
at-tah 
ve-gam 
go-leh 


at-tah 
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from your homeland 
[only] yesterday 

In fact, you arrived 
today 

should | make you 
with us 

wander around 
while | 


am going 


where 


do not know 
Go back 


and take 


your brothers 
with you 


[May the LORD show 
you] loving devotion 


and faithfulness ” 
answered 


But Ittai 


the king 


lives 


lim-qo-w:me:kha 
te-mo-wl 
bo-w-e-kha 
ve-hay:yo:-wm 
‘a-no-'a:kha 
im-ma-nu 
la-le-khet 
va-a-nee 
ho-w:lekh 

al 

a:sher 

a:nee 
ho-w:lekh 
shuv 
ve-ha-shev 

et 

a-che-kha 


im-makh 


che-sed 


ve-e-met 
vay:ya-an 
it-tay 

et 
ham-me-lekh 
vay:yo:mar 


chay 
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“ As surely as the LORD 
lives 


and as my lord 


the king 


whether 


wherever 


may be 
there will 
my lord 
the king 
or 


death 


it means life 


be!” 

your servant 
said 

David 

to 


Ittai 


“ March on then ” 


marched past 


YHVH 


ve-che 


a:do-nee 
ham-me:lekh 
kee 

im 
bim-qo:-wm 
a:sher 
yih-yeh 
sham 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
im 

le-ma-vet 

im 
le-chay:yeem 
kee 

sham 
yih-yeh 
av-de-kha 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

it-tay 

lekh 

Va-a-vor 


vay-ya-a-vor 
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So Ittai 

the Gittite 
with all 

his men 

and all 

the little ones 
who [were] 
with him 
Everyone 

in the countryside 
was weeping 


loudly 


as all 

the people 
passed by 

And as the king 
crossed 

Valley 

the Kidron 

all 

the people 
also passed 


toward 


the way 


of 


it-tay 
hag:git:tee 
ve:khal 
a:na:shaw 
ve:khal 
hat-taph 
a:sher 

it-to 
ve-khal 
ha-a-rets 
bo-w:-kheem 
qo-wl 
ga-do-wl 
ve-khal 
ha-am 
o-ve-reem 
ve-ham-me:lekh 
o-ver 
be-na-chal 
qid-ro-wn 
ve:khal 
ha-am 
o-ve-reem 
al 

pe-ne 
de-rekh 


et 
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the wilderness 
there 

was also 
Zadok 

and all 

the Levites 
with him 


were Carrying 


the ark 
of the covenant 
of God 


And they set down 


the ark 

of God 

offered sacrifices 
and Abiathar 
until 


had passed 


the people 


out of 
the city 
said 


Then the king 


ham-mid-bar 
ve-hin-neh 
gam 
tsa-do-wq 
ve:khal 
hal-vee-yim 
it-to 
no-se-eem 

et 

a-ro-wn 
be-reet 
ha-e-lo-heem 
vay-yats-tsi-qu 
et 

a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
vay-ya-al 
ev-ya-tar 

ad 

tom 

kal 

ha-am 
la-a-vo-wr 
min 

ha-eer 
vay-yo:mer 


ham-me-lekh 
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to Zadok 


“ Return 


the ark 

of God 

to the city 

If 

| find 

favor 

in the eyes 

of the LORD 
He will bring me back 
and let me see 
[both] it 


and 


His dwelling place 
{again} 
But if 


He should say 
‘| do not 
delight 

in you’ 

then here lam 
let Him do 

to me 
whatever 


seems good 


le-tsa-do-wq 
ha-shev 

et 

a-‘ro-wn 
ha-e:lo-heem 
ha-eer 

im 

em-tsa 

chen 
be-e-ne 
YHVH 
ve-he:shi-va:nee 
ve-hir-a:nee 
oto 

ve-et 
na-ve-hu 
ve-im 


koh 


cha-phats-tee 
bakh 
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to Him ” 
also said 
The king 
to 

Zadok 
the priest 
“ [Are you not] a seer 
? 

Return 

to the city 

in peace — 
Ahimaaz 

[you with] your son 
Jonathan 

with his son 


and Abiathar 


See 
| will 
wait 

at the fords 

of the wilderness 
until 

comes 


word 


be-e-naw 
vay-yo-mer 
ham-me-lekh 
el 

tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
ha-ro-w-eh 
at-tah 

shu-vah 

ha-eer 
be-sha-lo-wm 
va-a-chee-ma-ats 
bin-kha 
vee-ho-w-na-tan 
ben 

ev-ya-tar 
she-ne 
ve-ne:-khem 
it-te-khem 

re-u 

a-‘no-khee 
mit:-mah-me-ah 
be-‘av-rot 
ham-mid-bar 
ad 

bo-w 


da-var 
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from you 
to inform 

me "n 
returned 


So Zadok 


and Abiathar 


the ark 

of God 

to Jerusalem 
and stayed 
there 

But David 


continued up 


the [Mount of] Olives 
as he went up 
weeping 


His head 


was covered 
and he 

was walking 
barefoot 
And all 


the people 


me-im:ma:khem 
le-hag-geed 
lee 
vay-ya:shev 
tsa-do-wq 
ve-ev-ya-tar 
et 

a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
ye-ru-sha:lim 
vay-ye-she-vu 
sham 
ve-da-wid 
o-leh 
ve-ma-a-leh 
haz-ze-teem 
o-leh 
u-vo-w:kheh 
ve-rosh 

lo 

cha-phui 
ve-hu 
ho-lekh 
ya-cheph 
ve-khal 
ha-am 


a-sher 
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with him 


covered 


their heads 
and went up 
as they went 
weeping 
David : 


Now someone told 


“ Ahithophel [is] 


among the 
conspirators 


with 

Absalom ” 
pleaded 

So David 

into foolishness ! ” 


please 


turn the counsel 
of Ahithophel 
“O LORD 

When 

David 

came 

to 


the summit 


it-to 

cha-phu 

eesh 

ro-sho 

ve-a:lu 

a:loh 
u-va-khoh 
ve-da-wid 
hig-geed 
le-mor 
a-chee:to-phel 
baq:qo-she-reem 
im 
av-sha:-lo.wm 
vay-yo:mer 
da-wid 

sak-kel 

na 

et 

a-tsat 
a-chee:to-phel 
YHVH 

vay:hee 
da-wid 

ba 

ad 


ha-rosh 
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where 


he used to worship 


God 

was there 
to meet him 
Hushai 

the Archite 
torn 

with his robe 
and dust 
on 

his head 
said 

to him 
David 

“If 

you go on 
with me 
you will be 
to me 

a burden 

if 

to the city 
you return 
and say 


to Absalom : 


a-sher 
yish-ta-cha-veh 
sham 
le-lo-heem 
ve-hin-neh 
liq-ra-to 
chu-shay 
ha-ar-kee 
qa-ru-a 
kut-ta-ne-to 
va-a:da-mah 
al 

ro:sho 


vay:yo:mer 


a-var-ta 
it-tee 
ve-ha-yi-ta 
a-lay 
le-mas:sa 
veim 
ha-eer 
ta-shuv 
ve-a-‘mar-ta 


le-av-sha-lo-wm 
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your servant 

‘| 

my king 

will be 

servant 

was your father’s 

| 

in the past 

but now 

| 

will be your servant’ 
But you can thwart 


for me 


the counsel 
of Ahithophel 
Will not 

with you ? 

be there 
Zadok 

and Abiathar 


the priests 


everything 


you hear 


av-de-kha 
a:nee 
ham-me:lekh 
eh-yeh 

e-ved 
a-vee-kha 
va-a-nee 
me-az 
ve-at-tah 
va-a-nee 
av-de-kha 
ve-he:phar-tah 
lee 

et 

a-tsat 
a-chee:to-phel 
va-ha-lo-w 
im-me:kha 
sham 
tsa-do-wq 
ve-ev-ya-tar 
hak-ko-ha-neem 
ve-ha-yah 

kal 

had-da-var 
a:sher 


tish-ma 
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palace 
from the king’s 
Report 


[to them] 


Indeed 

are there 
with them 
their two 
sons 

Ahimaaz 

[son] of Zadok 
and Jonathan 
[son] of Abiathar 
Send 

them 

to me 


with everything 


you hear” 
arrived 
Hushai 
friend 

So David's 


the city 


mib-bet 
ham-me:lekh 
tag-geed 
le-tsa-do-wq 
u-le-ev-ya-tar 
hak:ko-ha-neem 
hin-neh 

sham 

im-mam 
she-ne 
ve-ne-hem 
a:chee-ma-ats 
le-tsa-do-wq 
vee-ho-w-na-tan 
le-ev-ya-tar 
u-she:lach-tem 
be-ya-‘dam 
e-lay 

kal 

da-var 

a:sher 
tish-ma-u 
vay-ya-vo 
chu-shay 

re-eh 

da-wid 


ha-eer 
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just as Absalom 
was entering 

in Jerusalem 
When David 

had gone 

a little 

beyond the summit 
was there 

Ziba 

the servant 

of 

Mephibosheth 
to meet him 

He had a pair 
donkeys 

of saddled 
loaded with 

two hundred [loaves] 
of bread 

a hundred 
clusters of raisins 
a hundred 
summer fruits 
anda skin 

of wine 

asked 


the king 


ve-av:sha:lom 
ya:vo 
ye-ru-sha:lim 
ve-da-wid 
avar 

me-at 
me-ha-rosh 
ve-hin-neh 
tsee-va 

na-ar 
me:-phee 
vo-shet 
liq-ra-to 
ve-tse-med 
cha:mo-reem 
cha-vu:sheem 
va-a:le-hem 
ma-ta-yim 
le-chem 
u-me-ah 
tsim-mu-qeem 
u-me-ah 
qa-yits 
ve-ne:-vel 
ya-yin 
vay-yo:mer 


ham-me-lekh 
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u Why 


do you have these ? ” 


replied 

Ziba 

“The donkeys 
household 

are for the king’s 
to ride 

the bread 

and summer fruit 


to eat 
are for the young men 


and the wine 


is to refresh those 


who become 
exhausted 


in the wilderness ” 
asked 

the king 

“Where 

grandson ?” 

is your master’s 
answered 


And Ziba 


el 

tsee-va 

mah 

el-leh 

lakh 
vay-yo:mer 
tsee-va 
ha-cha-mo-w-reem 
le-vet 
ham-me:lekh 
lir-kov 
u-le-hal-le-chem 
ve-haq-qa-yits 
le-e-kho-wl 
han-ne-a:reem 
ve-hay-ya-yin 
lish-to-wt 
hay-ya-eph 
bam-mid-bar 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
ve-ay-yeh 

ben 
a-do-ne-kha 
vay-yo-mer 


tsee-va 
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2 Samuel 16:3 


“Indeed 
he is staying 
in Jerusalem 

for 

he has said 
‘Today 
will restore 
to me 

the house 


of Israel 


the kingdom 

of my grandfather ’” 
said 

So the king 

to Ziba 

is now yours 

1” 

“All 


that [belongs] 


to Mephibosheth 
said 


Ziba 


“| humbly bow before 


"n 


you 


el 
ham-me:lekh 
hin-neh 
yo:wo:shev 
bee-ru-sha-lim 
kee 

a-mar 
hay:yo:wm 
ya:shee-vu 
lee 

bet 

yis-ra-el 

et 
mam-le-khut 
avee 
vay:yo:mer 
ham-me:lekh 
le-tsi-va 
hin-neh 
le-kha 

kol 

a-sher 
lim-phee 
vo-shet 
vay-yo-mer 
tsee-va 


hish-ta-cha-ve-tee 
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“ May | find 
favor 

in your eyes 
my lord 

the king !” 

approached 


As King 


David 


Bahurim 


was just 


aman 
coming out 
from the family 
of the house 

of Saul 

His name 

was Shimei 

son 


of Gera 


and as he approached 


he kept yelling out 
curses 


He threw stones 


em-tsa 

chen 
be-e-ne-kha 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
u-va 
ham-me:lekh 
da-wid 

ad 
ba-chu-:reem 
ve-hin-neh 
mish-sham 
eesh 
yo-w-tse 
mim-mish-pa-chat 
bet 

sha-ul 
u-she-mo 
shim-ee 

ben 

gera 

yo-tse 
ya-tso-w 
u-me-qal-lel 
vay:saq-qel 
ba-a:va‘neem 


et 


2 Samuel 16:5 


2 Samuel 16:6 


at David 


andat all 
the servants 
of the king 


on David’s 


though the troops 
and all 

the mighty men [were] 
right 

and left 

And as 

said 

Shimei 

he yelled curses 

“ Get out 

get out 

man 

of bloodshed 

| 

you worthless 


has paid you back 


The LORD 
for all 


the blood 


da-wid 

ve-et 

kal 

av-de 
ham-me:lekh 
da-wid 

ve:khal 

ha-am 

ve:khal 
hag-gib:bo-reem 
mee-mee-no 
u-mis-se-mo-lo 
ve-khoh 

a:mar 

shim-ee 
be-qal-lo 

tse 

tse 

eesh 
had-da-meem 
ve-eesh 
hab-be-lee-ya-al 
he-sheev 
a-le-kha 

YHVH 

kol 


de-me 
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of the house 

of Saul 

in whose 

you have reigned 
place 

has delivered 


and the LORD 


the kingdom 
into the hand 
Absalom 

of your son 

See 

you have come to ruin 
because 

aman 

of bloodshed !” 
you are 

said 

Then Abishai 
son 

of Zeruiah 

to 

the king 

“Why 

curse 


dog 


vet 

sha-ul 

a:sher 
ma:lakh-ta 
tach-to 
vay-yit-ten 
YHVH 

et 
ham-me-lu:khah 
be-yad 
av-sha-lo-wm 
be-ne-kha 
ve-hin-ne-kha 
be-ra-a-te-kha 
kee 

eesh 
da:meem 
at-tah 
vay-yo-mer 
a-vee:shay 
ben 
tse-ru-yah 

el 
ham-me:lekh 
lam-mah 
ye-qal-lel 
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dead 
should this 
my lord 
the king ? 


Let me go over 


and cut off his head 
replied 

But the king 
“What 

have | 

to do with you 
O sons 

of Zeruiah ? 

If 

he curses me 
because 

the LORD 

told 


him 


ham-met 
haz-zeh 

et 

a-:do-nee 
ham-me:lekh 
e-be-rah 

na 
ve-a:see-rah 
et 

ro-sho 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
mah 

lee 
ve-la:‘khem 
be-ne 
tse-ru-yah 
kī 

ye-qal-lel 
ve-kht 

YHVH 


a:‘mar 
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can ask 
“Why 

did you do 
this ?”” 
said 

Then David 
to 


Abishai 


and to all 
his servants 
“ Behold 


my own son 


my own flesh and 
blood 


seeks 


my life 


How much more 


then 


[this] Benjamite ! 


Leave him alone 


and let him curse me 


yo:mar 
mad-du-a 
a:see-tah 
ken 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

a-vee:shay 
ve-el 

kal 

a-va-daw 
hin-neh 
ve-nee 
a:sher 

ya-tsa 
mim-me-ay 
me-vaq-qesh 
et 

naph-shee 
ve-aph 

kee 

at-tah 

ben 
hay:mee:nee 
han-ni-chu 

lo 


vee-qal-lel 


2 Samuel 16:11 


so 
has told 

him 

for the LORD 
Perhaps 

will see 

the LORD 
my affliction 


and repay 


me 
with good 

for 

the cursing [I receive] 
today 

proceeded 

So David 

and his men 

along the road 

as Shimei 

went 

along the ridge 

of the hill 

opposite him 

As Shimei went 


he yelled curses 


YHVH 

u-lay 

yir-eh 

YHVH 
be-‘a-wo-nl 
ve-he-sheev 
YHVH 

lee 

to-w-vah 
ta-chat 
qil-la-to 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ye:lekh 
da-wid 
va-a-na-shaw 
bad-da-rekhs 
ve-shim-ee 
ho-lekh 
be-tse-la 
ha-har 
le-um-ma-to 
ha-lo-wkh 


vay-qal-lel 
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threw stones 


at [David] 

and flung 

dust 

arrived 

Finally, the king 
and all 


the people 


with him 

exhausted 

he refreshed himself 
And there 

Then Absalom 


and all 


the men 

of Israel 

came 

to Jerusalem 

and Ahithophel [was] 
with him 


And 


went 


Hushai 


vay-saq:qel 
ba-a:va‘neem 
le-um-ma-to 
ve-ip-par 
be-a-phar 
vay-ya-vo 
ham-me-lekh 
ve-khal 

ha-am 

a:sher 

it-to 

a-ye-pheem 
vay-yin-na-phesh 
sham 
ve-av:sha:lo-wm 
ve-khal 

ha-am 

eesh 

yis-ra-el 

ba-u 
ye-ru-sha:lim 
va-a-chee-to-phel 
it-to 

vay:hee 
ka-a-sher 

ba 


chu-shay 
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2 Samuel 16:16 


the Archite 
friend 
David’s 

to 
Absalom 


and said 


to 

[him] 
“Long live 
the king ! 
Long live 
the king !” 
replied 


Absalom 


“Is this 
the loyalty 
[you show] 

your friend ?” 
“Why 

did you not 
go 

with 

your friend ?” 


answered 


ha-ar-kee 
re-eh 

da-wid 

el 
av-sha-lo-wm 
vay-yo-mer 
chu-shay 

el 

av-sha:-lom 
ye-chee 
ham-me:lekh 
ye-chee 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
av-sha-lo-wm 
el 

chu-shay 

zeh 
chas-de-kha 
et 

re-e-kha 
lam-mah 

lo 

ha-lakh-ta 

et 

re-e-kha 


vay:yo:mer 
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Hushai 


“Not at all” 
“For 

the one 
chosen 

by the LORD 
people 

by the 

and by all 
the men 

of Israel — 
his 

| will be 

and with him 
| will remain 
Furthermore 
whom 
should | 
serve 

if not 
presence 
the son ? 

As 

| served 


in yours ” 


chu-shay 
el 
av-sha:‘lom 
lo 

kee 
a:sher 
ba-char 
YHVH 
ve-ha‘am 
haz-zeh 
ve-khal 
eesh 
yis-ra-el 
lo 

eh-yeh 
ve-it-to 
e-shev 
ve-hash-she-neet 
le-mee 
a:nee 
e-e-vod 
ha-lo-w 
liph-ne 
ve-no 
ka-a-sher 
a-vad-tee 


liph-ne 


SUUN 


JY NU 
YJ 
PY 
oN 
Yy 
T>TLURY 


2 Samuel 16:19 


in your father’s 
so also 


| will serve 


said 

Then Absalom 
to 

Ahithophel 


“Give me 


counsel 

What 

should we do ? ” 
replied 


Ahithophel 


“Sleep with 


concubines 
your father’s 
whom 

he has left 
to keep 

the palace 
hears 


When all 


a-vee:kha 
ken 

eh-yeh 
li-pha-ne-kha 
vay-yo-mer 
av-sha-lo-wm 
el 
a-chee:to-phel 
ha-vu 
la‘khem 
e-tsah 

mah 

na-a:seh 
vay-yo:mer 


a-chee:to-phel 


el 
av-sha-lom 
bo-w 

el 
pi-lag-she 
a-vee:kha 
a:sher 
hin-nee-ach 
lish-mo-wr 
hab-ba-yit 
ve:sha:ma 
kal 
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Israel 


that 


you have become a 
stench 


to 

your father 

will be strengthened ” 
then the hands 
of all 

who are 

with you 

So they pitched 
for Absalom 

a tent 

on 

the roof 

slept with 


and he 


concubines 
his father’s 

in the sight 
of all 

Israel 

the advice 

of Ahithophel 


was like 


yis-ra-el 

kee 
niv-ash-ta 

et 

a-vee:kha 
ve-cha-ze-qu 
ye-de 

kal 

a-sher 

it-takh 
vay-yat-tu 
le-av-sha:lo-wm 
ha-o-hel 

al 

hag-gag 
vay:ya-vo 
av:sha:lo-wm 
el 

pi-lag-she 
avee 

le-e-ne 

kal 

yis-ra-el 
Va-a-tsat 
a-chee:to-phel 
a-sher 


ya-ats 
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days 


Now in those 


the consultation 
of the word 

of God 

Such 

was the regard 
advice 

had for Ahithophel’s 
that both 

David 

and 

Absalom 


said 


Furthermore, 
Ahithophel 


to 
Absalom 


“Let me choose 


twelve 


thousand 
men 
and set out 


in pursuit of 


bay:ya‘-meem 
ha-hem 
ka-a-sher 
yish:’a-li 
bid-var 
ha-e:lo-heem 
ken 

kal 

a-tsat 
a-chee-to-phel 
gam 

le-da-wid 

gam 
le-av-sha:-lom 
vay-yo-mer 
a-chee-to-phel 
el 

av-sha:-lom 
ev-cha-rah 

na 

she-nem 

a-Sar 

e-leph 

eesh 
ve-a-qu:mah 
ve-er-de-phah 


a-cha-re 
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David 
tonight 


| will attack him 


while he 
and weary 


is weak 


| will throw him into a 
panic 


will flee 
and all 


the people 


with him 


| will strike down 


the king 
only 

back 

and bring all 
the people 


to you 


returning to her 
husband 


as a bride 


of only one man 


da-wid 
hal-la-ye-lah 
ve-a-vO-W 
alaw 

ve-hu 
ya-ge-a 
u-re-pheh 
ya-da-yim 
ve-ha-cha-rad-tee 
o:to 

ve-nas 

kal 

ha-am 

a:sher 

it-to 
ve-hik-ke-tee 
et 
ham-me:lekh 
le-vad-do 
ve-a-shee-vah 
khal 

ha-am 
e-le-kha 
ke-shuv 
hak-kol 
ha-eesh 


a-sher 
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You 

seek the life 
then all 

the people 
will be 

at peace ” 
good 

This proposal 
seemed 


to Absalom 


and all 

the elders 

of Israel 

said 

Then Absalom 


“Summon 


as well 

Hushai 

the Archite 
and let us hear 
what 

has to say” 
too 

he 


came 


at-tah 
me-vaq:qesh 
kal 

ha-am 
yih-yeh 
sha-lo-wm 
vay-yee-shar 
had-da-var 
be-e-ne 
av-sha-lom 
u-ve-e-ne 

kal 

ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
av-sha-lo-wm 
qe-ra 

na 

gam 
le-chu-shay 
ha-ar-kee 
ve-nish:me-ah 
mah 
be-phee 
gam 

hu 


vay-ya:vo 
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2 Samuel 17:6 


So Hushai 
to 
Absalom 
told him 


[who] 


proposal 
this 
has spoken 


“ Ahithophel 


Should we carry it out 


not 

what do you 
say?” 
replied 


Hushai 


is not 
sound ” 


the advice 


chu-shay 

el 
av-sha-lo-wm 
vay-yo:mer 
av-sha-lo.wm 
e-law 

le-mor 
kad-da-var 
haz-zeh 
dib-ber 
a-chee:to-phel 
ha-na-a-seh 
et 

de-va-ro 

im 

a-yin 

at-tah 
dab-ber 
vay-yo:mer 
chu-shay 

el 
av:sha:lo-wm 
lo 

to-w-vah 
ha-e-tsah 
a:sher 


ya-ats 
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of Ahithophel 
time 

“This 
continued 
[He] 

“You 


know 


your father 


and his men 


mighty men 
They [are] 


and as fierce 


bear 
robbed of her cubs 


as a wild 


Moreover, your father 
[is] 


aman 
of war 

who will not 
spend the night 
with 


the troops 


a-chee:to-phel 
bap:pa-am 
haz-zot 
vay-yo-mer 
chu-shay 
at-tah 
ya-da-ta 

et 

a-vee-kha 
ve-et 
a:na:shaw 
kee 
gib-bo-reem 
hem-mah 
umare 
ne-phesh 
hem-mah 
ke-dov 
shak-kul 
bas-sa-deh 
ve-a-vee:kha 
eesh 
mil-cha:-mah 
ve-lo 
ya:leen 

et 


ha-am 
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Surely 

by now 

he 

is hiding 
ina 

cave 

or 

some other 
location 


has been 


If some of your troops 
fall 


first 


whoever hears [of it] 


will say 

‘There 

a slaughter 
among the troops 
who 

follow 

Absalom’ 

Then 

even 

soldier 


the most valiant 


hin-neh 

at-tah 

hu 

nech-ba 
be-a-chat 
hap-pe-cha-teem 
o 

be-a-chad 
ham-me:-qo-w:mot 
ve-ha-yah 
kin-phol 
ba-hem 
bat-te-chil-lah 
ve-:sha:ma 
hash-sho-me-a 
ve-a-mar 
ha-ye-tah 
mag:-ge:phah 
ba-am 

a:sher 
a:cha-re 
av-sha-lom 
ve-hu 

gam 

ben 

cha-yil 


a-sher 


NY 
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with the heart 


of a lion 


will melt with fear 


because 

knows 

all 

Israel 

that 

is a mighty man 
your father 
men 


who has valiant 


with him 
Instead 
| advise 


be gathered 


to you 
that all 
Israel 
from Dan 


to 


Beersheba — 


lib-bo 
ke-lev 
ha-ar-yeh 
him-mes 
yim-mas 
kee 
yo-de-a 
kal 
yis-ra-el 
kee 
gib-bo-wr 
a-vee-kha 
u-ve:ne 
cha-yil 
a:sher 
it-to 

kee 
ya-ats-tee 
he-a:soph 
ye-a:seph 
a:le-kha 
khal 
yis-ra-el 
mid-dan 
ve-ad 
be-er 


she-va 
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like the sand 


on 
the seashore — 

a multitude 

and that you yourself 
lead them 

into battle 

Then we will attack 


[David] 


wherever 


we find him 


and we 

on him 

like 

will descend 
dew 

on 

the ground 
not 


will remain 


And of all 


the men 


ka-cho-wl 
a-sher 

al 

hay:yam 
la-rov 
u-pha-ne-kha 
ho-le-kheem 
baq-rav 
u-va:nu 
e-law 
be-’a-chat 
ham-me:-qo-w:mot 
a-sher 
nim-tsa 
sham 
ve-nach-nu 
a-law 
ka-a-sher 
yip-pol 
hat-tal 

al 
ha-a-da-mah 
ve-lo 
no:w-tar 

bo 

u-ve-khal 


ha-a-na-sheem 
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with him 


even 


to 

a city 

he retreats 
will bring 
all 

Israel 

to 

city 

that 

ropes 

and we will drag 
it 

down to 
the valley 


until 


not 

can be found 
even 

a pebble 


said 


a-:sher 

it-to 

gam 

e-chad 
veim 

el 

eer 
ye-a-seph 
ve-his-see-u 
khal 
yis-ra-el 

el 

ha-eer 
ha-hee 
cha-va:leem 
ve-sa-chav:nu 
oto 

ad 
han-na-chal 


ad 


nim-tsa 
sham 
gam 
tse-ro-wr 


vay-yo:mer 
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Then Absalom 
and all 

the men 

of Israel 

[is] better 
“The advice 
of Hushai 

the Archite 
than [that] 

of Ahithophel ” 
For the LORD 
had purposed 


to thwart 


counsel 

of Ahithophel 
the good 

in order to 


bring 


on 


Absalom 


disaster 
told 


So Hushai 


av-sha-lo-wm 
ve-khal 

eesh 
yis-ra-el 
to-w-vah 
a-tsat 
chu-shay 
ha-ar-kee 
me:a-tsat 
a-chee:to-phel 
va:YHVH 
tsiw-vah 
le-ha-pher 

et 

a-tsat 
a-chee:to-phel 
hat-to-w-vah 
le-va-a-vur 
ha-vee 

YHVH 

el 
av-sha-lo-wm 
et 

ha-ra-ah 
vay-yo:mer 
chu-shay 


el 
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Zadok 


and Abiathar 
the priests 


“This is what 


has advised 
Ahithophel 


Absalom 
and the elders 
of Israel 


and this is what 


have advised 
| 

Now 

send 

quickly 

and tell 


David 


“Do not 
spend 
the night 


at the fords 


tsa-do-wq 
ve-el 

ev-ya-tar 
hak:ko-ha-neem 
ka-zot 
ve-kha-zot 
ya-ats 
a-chee:to-phel 
et 

av:sha:-lom 
ve-et 

ziq:ne 

yis-ra-el 
ve-kha-zot 
ve-kha-zot 
ya-ats-tee 
a-nee 
ve-at-tah 
shil-chu 
me-he-rah 
ve-hag-gee-du 
le-da-wid 
le-mor 

al 

ta-len 
hal-lay-lah 


be-ar-vo-wt 
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of the wilderness 
but 


be sure to cross over 


Otherwise 

will be swallowed up ’” 
the king 

and all 


the people 


with him 

Now Jonathan 
and Ahimaaz 
were staying 
at 

En-rogel 
would come 


where a servant girl 


and pass along 
information 


to them 

They 

in turn would go 
and inform 

King 

David 

for 


not 


ham-mid-bar 
ve-gam 

a-vo-wr 
ta-a-vo-wr 

pen 

ye-vul-la 
lam-me-lekh 
u-le-khal 

ha-am 

a:sher 

it-to 
vee-ho-w-na-tan 
va-a-chee-ma-ats 
o-me-:deem 
be-en 

ro-gel 
ve-ha-le-khah 
hash:-shiph-chah 
ve-hig-gee:dah 
la-hem 

ve-hem 
ye-le-khu 
ve-hig-gee-du 
lam-me-lekh 
da-wid 

kee 


lo 
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they dared 
be seen 
entering 
the city 
did see 
them 

But a young man 
and told 
Absalom 
left 

So the two 
quickly 
and came 
to 

the house 
of aman 
in Bahurim 
He had 

a well 


in his courtyard 


and they climbed 
down 


into it 
took 


Then [the man’s] wife 


and spread 


a covering 


yu-khe-lu 
le-he-ra-o-wt 
la-vo-w 
ha-ee-rah 
vay-yar 
o-tam 

na-ar 
vay-yag:ged 


le-av-sha-lom 


vay-ye:le-khu 
she-ne-hem 
me-he-rah 
vay-ya:Vo-u 
el 

bet 

eesh 


be-va-chu-reem 
ve-lo 

ve-er 
ba-cha-tse-ro 
vay-ye-re-du 
sham 
vat-tiq-qach 
ha-ish:-shah 
vat-tiph-ros 

et 


ham-ma:sakh 
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2 Samuel 17:19 


it over 

the mouth 

of the well 
scattering 

over it 

grain 

so nobody 
would know 

a thing 

came 

servants 

When Absalom’s 
to 

the woman 

at the house 
they asked 
“Where 

are Ahimaaz 

and Jonathan ? ” 


replied 


she 


“They have crossed 
over 


the brook 


n 


The men searched 


but did not 


al 

pe-ne 
hab-be-er 
vat-tish-tach 
alaw 
ha-ri-pho-wt 
ve-lo 

no-w-da 
da-var 
vay-ya-vo-u 
av-de 
av-sha:-lo-wm 
el 
ha-ish:shah 
hab-bay-tah 
vay-yo-me-ru 
ay-yeh 
a:chee-ma-ats 
vee-ho-w-na-tan 
vat-to-mer 
la‘-hem 
ha-ish:shah 
a-ve-ru 
mee:khal 
ham-ma-yim 
vay-vaq-shu 


ve-lo 
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2 Samuel 17:20 


find [them] 
so they returned 


to Jerusalem 


After 


[the men] had gone 


Ahimaaz and Jonathan 
climbed up 


out of the well 
and went 

to inform 

King 

David 


saying 


“ Get up 
and cross over 


at once 


the river 

for 

has given this 
advice 
against you ” 
Ahithophel 
got up 


So David 


ma-:tsa-u 
vay-ya:shu-vu 
ye-ru-sha:lim 
vay:hee 
a:cha-re 
lekh-tam 
vay-ya-a:lu 
me:hab-be-er 
vay-ye:le-khu 
vay-yag-gi-du 
lam-me-lekh 
da-wid 
vay-yo-me-ru 
el 

da-wid 
qu:mu 
ve-iv-ru 
me-he-rah 

et 
ham-ma-yim 
kee 

kha-khah 
ya-ats 
a:le-khem 
a-chee:to-phel 
vay-ya‘qam 


da-wid 
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2 Samuel 17:22 


and all 


the people 


with him 
and crossed 
the Jordan 
By 


daybreak 


one 
there was no 

left 

who 

had not 

crossed 

the Jordan 

When Ahithophel 
saw 

that 

had not 

been followed 
his advice 


he saddled 


ve:khal 
ha-am 
a:sher 

it-to 
vay-ya-av-ru 
et 
hay-yar-den 
ad 

o-wr 
hab-bo-qer 


ad 


et 

hay-yar-den 
va-a-chee-to-phel 
ra-ah 

kee 

lo 

ne-es-tah 

atsa-to 
vay-ya:cha-vosh 


et 
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his donkey 


and set out 


for 

his house 

in 

his hometown 
in order 


He put his affairs 


and hanged himself 
So he died 

and was buried 
tomb 

in his father’s 

Then David 

went 

to Mahanaim 

and Absalom 


crossed 


the Jordan 


all 
the men 
of Israel 


with 


ha-cha-mo-wr 
vay‘ya-qam 
vay-ye:lekh 

el 

be-to 

el 

eero 
vay:tsaw 

el 

be-to 
vay-ye:cha-naq 
vay-ya-‘mat 
vay-yiq-:qa-ver 
be-qe-ver 
avee 
ve-da-wid 

ba 
ma-cha:na-ye-mah 
ve-av:sha:lom 
avar 

et 

hay-yar-den 
hu 

ve:khal 

eesh 

yis-ra-el 


im-mo 
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Amasa 

had appointed 
Absalom 

in place 

of Joab 

over 

the army 
Amasa 

was the son 
of aman 
named 

Ithra 

the Ishmaelite 
who 


had married 


Abigail 

the daughter 
of Nahash 

and sister 

of Zeruiah 

the mother 

of Joab 

camped 

So the Israelites 


and Absalom 


ve-et 
a-ma:sa 
sam 
av-sha:-lom 
ta-chat 
yo-w-av 

al 
hats-tsa-va 
Va-a:Ma:sa 
ben 

eesh 
u-she-mo 
yit-ra 
hay-yis-re-e-lee 
a-sher 

ba 

el 
a-vee-gal 
bat 
na-chash 
a-cho-wt 
tse-ru-yah 
em 
yo-w-av 
vay-yi-chan 
yis-ra-el 


ve-av-sha-lom 
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in the land 


of Gilead 


came 
When David 

to Mahanaim 

[he was met by] Shobi 
son 

of Nahash 

from Rabbah 


of the Ammonites 


Machir 
son 


of Ammiel 


from Lo-debar 

and Barzillai 

the Gileadite 

from Rogelim 

[They brought] beds 
basins 

vessels 

and earthen 

as well as wheat 
barley 


flour 


e-rets 
hag:gil-ad 
vay:hee 
ke-vo-w 
da-wid 
ma-cha:na-ye-mah 
ve-sho-vee 
ben 
na-chash 
me-rab-bat 
be-ne 
am-mo-wn 
u-ma-kheer 
ben 
am-mee-el 
mil-lo 

de-var 
u-var-zil-lay 
hag:gil-a-dee 
me-ro-ge:leem 
mish-kav 
ve-sap:po-wt 
u-khe-lee 
yo-w:tser 
ve-chit-teem 
u-se-o-reem 


ve-:qe:mach 
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roasted grain 
beans 


lentils 


honey 
curds 
sheep 
and cheese 


from the herd 


for David 


and his people 


For 

they said 

“The people 

have become hungry 
exhausted 

and thirsty 

in the wilderness ” 
reviewed 


Then David 


his troops 


ve-qa-lee 
u-pho-wl 
va-a-da-sheem 
ve-qa:lee 
u-de-vash 
ve-chem-ah 
ve-tson 
u-she:pho-wt 
ba-qar 
hig-gee-shu 
le-da-wid 
ve-la‘cam 
a:sher 

it-to 
le-e-kho-wl 
kee 

a'me-ru 
ha-am 

raev 
ve-a-yeph 
ve-tsa‘me 
bam-mid-bar 
vay-yiph-qod 
da-wid 

et 

ha-am 
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2 Samuel 18:1 


and appointed 
over them 
commanders 


and of thousands 


of hundreds 
sent out 

He 

the troops 


a third 


under Joab 


a third 


Abishai 

son 

of Zeruiah 
brother 
under Joab’s 


and a third 


under Ittai 
the Gittite 
said 


And the king 


it-to 

vay-ya‘sem 
a:le-hem 

sare 

a:la‘pheem 
ve-sa-‘re 

me-o-wt 
vay:shal-lach 
da-wid 

et 

ha-am 
hash-she-li-sheet 
be-yad 

yo-w-av 
ve-hash-she:li-sheet 
be-yad 
a-vee:shay 

ben 

tse-ru-yah 
a:chee 

yo-w-av 
ve-hash-she-:li-shit 
be-yad 

it-tay 

hag:git-tis 
vay-yo:mer 


ham-me-lekh 
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to 
the troops 


will surely march out 


as well” 

“| 

with you 
pleaded 

But the people 
“You must not 
go out ! 

For 

if 


we have to flee 


they will pay no 
attention 


to us 


Even if 

die 

half of us 
they will not 


care 


but 


el 

ha:am 
ya-tso 

e-tse 

gam 

a-‘nee 
im-ma-khem 
vay-yo-mer 


ha-am 


ya:see-mu 
e-le-nu 

lev 

ve:im 
ya:mu-tu 
chets-ye-nu 
lo 
ya-see-mu 
e-le-nu 

lev 


kee 
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[you are] worth 
ten 

thousand of us 
for now 


It is better 


us 
from the city ” 
if you support 


replied 


the king 
whatever 
seems best 
to you” 
“Twill do 
stood 

So he 


beside 


the gate 
while all 

the troops 
marched out 


by hundreds 


at-tah 
kha-mo-nu 
a:sa-rah 
a-‘la‘pheem 
ve-at-tah 
to-wv 

kee 

tih-yeh 

la-nu 

me-eer 

la‘-zir 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ham-me:lekh 
a:sher 
yee-tav 
be-e-:ne-khem 
e-e-seh 
vay:ya:a:mod 
ham-me:lekh 
el 

yad 
hash-sha-ar 
ve:khal 
ha-am 
ya-tse-u 


le-me-o-wt 
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and by thousands 
had commanded 


Now the king 


Joab 


Abishai 


and Ittai 


gently 

for my sake” 

“Treat the young man 
Absalom 

And all 

the people 

heard 

orders 


the king’s 


to each 
of the commanders 


regarding 


Absalom 
marched 


So David’s army 


ve-la-a-‘la:pheem 
vay:tsaw 
ham-me-lekh 
et 

yo-w:av 
ve-et 
a-vee:shay 
ve-et 

it-tay 

le-mor 

le-at 

lee 

lan-na-ar 
le-av-sha:lo-wm 
ve:khal 
ha-am 
sha-me-u 
be-tsaw:wot 
ham-me-lekh 
et 

kal 
has-sa-reem 
al 

de-var 
av:sha:lo-wm 
vay-ye-tse 


ha-am 
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into the field 
to engage 
Israel 

which took place 
in the battle 

in the forest 
of Ephraim 
were defeated 
There 

the people 

of Israel 

by 

servants 
David’s 


was 


and the slaughter 
great 

day — 

that 

twenty 


thousand [men] 


The battle 
spread 


over 


has-sa-deh 

liq-rat 

yis-ra-el 
vat-te-hee 
ham-mil-cha:mah 
be-ya-ar 
eph-ra-yim 
vay-yin-na-ge-phu 
sham 

am 

yis-ra-el 

liph-ne 

av-de 

da-wid 

vat-te-hee 

sham 
ham-mag:ge:phah 
ge-do-w:lah 
bay:yo:-wm 

ha-hu 

es-‘reem 

aleph 

vat-te-hee 

sham 
ham-mil-cha:-mah 
na-pho-tsét 


al 
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the whole 
countryside 
more 

the forest 
devoured 
people 


than 


the sword 
day 

and that 
met 


Now Absalom 


the servants 

of David 

when he 

was riding 

on 

his mule 

went 

and as the mule 
under 

the thick branches 
oak 


of a large 


pe-ne 

khal 
ha-a-rets 
vay-ye-rev 
hay-ya-ar 
le-e-khol 
ba-am 
me:-a-sher 
a:khe-lah 
ha-che-rev 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yiq-qa-re 
av-sha:-lo-wm 
liph-ne 

av-de 

da-wid 
ve-av-sha:lo-wm 
ro-khev 

al 
hap-pe-red 
vay-ya-vo 
hap-pe-red 
ta-chat 
so-w:vekh 
ha-e-lah 


hag-ge:do-w:lah 
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2 Samuel 18:9 


was caught fast 
Absalom’s head 


in the tree 


so that he was 
suspended 


in midair 


The mule 


under him 
kept going 
saw this 

of the men 
When one 
he told 


Joab 


Absalom 
hanging 

in an oak tree !” 
exclaimed 


Joab 


vay-ye:che:zaq 
ro-sho 
va-e-lah 
vay-yut-tan 
ben 
hash-sha:‘ma-yim 
u-ven 
ha-a-rets 
ve-hap-pe-red 
a:sher 
tach-taw 
a-var 

vay-yar 

eesh 

e-chad 
vay-yag:ged 
le-yo-w-av 
vay-yo:mer 
hin-neh 
ra-ee-tee 

et 

av-sha:-lom 
ta-lui 

ba-e-lah 
vay-yo:mer 
yo-w-av 


la-eesh 


2 Samuel 18:10 


2 Samuel 18:11 


“You just 
saw him !” 
“Why 

did you not 
strike him 
right there ? 


to the ground 


| would have given 
you 

ten [shekels] 

of silver 

warrior’s belt !” 
anda 
replied 


The man 


“ Even if 


were weighed out 
into 

my hands 

a thousand [shekels] 


of silver 


ham-mag:geed 
lo 
ve-hin-neh 
ra-ee-ta 
u-mad-du-a 
lo 
hik-kee-to 
sham 
a-re-tsah 
ve-a-lay 
la-tet 
le-kha 
a:sa‘rah 
khe-seph 
va-cha-go-rah 
e-chat 
vay-yo-mer 
ha-eesh 

el 

yo:w:av 
ve-lo 
a:no'khee 
sho-qel 

al 

kap-pay 
e-leph 


ke-seph 


2 Samuel 18:12 


| would not 
raise 

my hand 
against 

the son 

of the king 
For 

we heard 
command you 


the king 


and Abishai 


and Ittai 


“Protect 

[for my sake] ’ 
the young man 
Absalom 

If 

| had jeopardized 


my own life — 


and nothing 


lo 

esh-lach 
ya-dee 

el 

ben 
ham-me-lekh 
kee 
ve-a:ze-ne-nu 
tsiw-vah 
ham-me-lekh 
o-te:kha 
ve-et 
a-vee:shay 
ve-et 

it-tay 

le-mor 
shim-ru 

mee 
ban-na-ar 
be-av-sha:-lo.wm 
o 

a-see-tee 
ve-naph-sho 
she-qer 
ve:khal 
da-var 


lo 
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2 Samuel 18:13 


is hidden 
from 
the king — 


you 


would have 
abandoned 


n 


me 
declared 

But Joab 

“Tam not 

like this 

going to wait 
with you !” 

And he took 
three 

spears 

in his hand 

and thrust them 
through the heart 
of Absalom 

while he was still 


alive 


in the oak tree 
surrounded 
And ten 
young men 


who carried 


yik-ka-ched 
min 
ham-me:lekh 
ve-at-tah 
tit-yats-tsev 
min-ne-ged 
vay-yo:mer 
yo-w-av 

lo 

khen 
o-chee:lah 
le-pha-ne-kha 
vay-yiq:qach 
she-lo-shah 
she-va-‘teem 
be:khap-po 
vay-yit-qa-em 
be-lev 
av-sha-lo-wm 
o-w-den-nu 
chay 

be-lev 
ha-e-lah 
vay-ya:sob-bu 
a:sa-‘rah 
ne-a:reem 


no-se-e 
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2 Samuel 18:14 


2 Samuel 18:15 


armor 
Joab’s 

struck 

him 

Absalom 

and killed him 
blew 

Then Joab 

the ram’s horn 
broke off 

and the troops 


their pursuit 


of Israel 
because 
had restrained them 


Joab 


They took 


Absalom 
cast 
him 

in the forest 
into 


pit 


ke-le 

yo-w-av 
vay-yak-ku 

et 
av-sha-lo-wm 
vay:mee:tu-hu 
vay-yit-qa 
yo:w-av 
bash-sho-phar 
vay-ya:shav 
ha-am 
mir-doph 
a:cha-re 
yis-ra-el 

kee 

cha-sakh 
yo-w-av 

et 

ha-am 
vay-yiq-chu 

et 
av-sha-lo-wm 
vay-yash-lee:khu 
o-to 

vay-ya-ar 

el 


hap-pa-chat 
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2 Samuel 18:16 


2 Samuel 18:17 


a large 
and piled 
over him 

mound 
of stones 


a huge 


Meanwhile, all 
the Israelites 
fled 

each 

to his home 


Absalom 


had set up 
for himself 


During his lifetime 


a pillar 


Valley 

in the King’s 
for 

he had said 


“| have no 


son 


hag-ga-do-wl 
vay-yats-tsi-vu 
alaw 

gal 
a-va‘neem 
ga-do-wl 
me:-od 
ve:khal 
yis-ra-el 
na-su 

eesh 
le-’a-ho-lo 
ve-av-sha:lom 
la:qach 
vay-yats-tsev 
lo 
ve-chay:yaw 
et 
mats-tse-vet 
a-sher 
be-e-meq 
ham-me-lekh 
kee 

amar 

en 

lee 


ben 
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2 Samuel 18:18 


to 

preserve the memory 
of my name” 

So he gave 


the pillar 


his name 


it is called 


Monument 
Absalom’s 
and to 

day 

this 

Then Ahimaaz 
son 

of Zadok 
said 

let me run 
“ Please 


the good news 


and tell the king 
that 

has avenged him 
the LORD 


of 


ba-a-vur 
haz:keer 
she-mee 
vay-yiq-ra 
lam-mats:tse-vet 
al 

she-mo 
vay-yiq:qa-re 
lah 

yad 
av-sha-lom 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
va-a-chee-ma-ats 
ben 

tsa-do-wq 
a:mar 
a-ru-tsah 

na 
Va-a-vas:se-rah 
et 
ham-me:lekh 
kee 

she-pha:-to 
YHVH 


mee-yad 
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2 Samuel 18:19 


his enemies ” 


replied 


But Joab 

are not 

the man 

to take good news 
“You 


today 


You may do 
day 
it another 


today 


but you must not 
[do so] 


because 


son 
the king’s 

is dead ” 
said 

So Joab 

to a Cushite 
“Go 


tell 


o-ye-vaw 


vay:yo:mer 


eesh 
be-so-rah 
at-tah 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
u-vis-sar-ta 
be-yo:-wm 
a-cher 
ve-hay:yo:-wm 
haz-zeh 

lo 
te-vas:ser 
kee 

‘al 

ben 
ham-me:lekh 
met 
vay-yo:mer 
yo-w-av 
lak-ku-shee 
lekh 


hag-ged 
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the king 

what 

you have seen” 
bowed 

The Cushite 

to Joab 

and took off running 


however, persisted 


Ahimaaz 
son 

of Zadok 
and said 
to 


Joab 


“ Regardless of 
whatever may happen 


run 
please 

also 

let me 

behind 

the Cushite ! ” 
replied 

Joab 


a“ 


why 


lam-me-lekh 
a:sher 
ra-ee-tah 
vay-yish-ta-chu 
khu-shee 
le-yo-w-av 
vay-ya-rots 
vay-yo:seph 
o-wd 
a-:chee-ma-ats 
ben 
tsa-do-wq 
vay-yo:mer 

el 

yo-w-av 


vee-hee 


mah 


a-ru-tsah 

na 

gam 

a-‘nee 
a-cha-re 
hak:ku-shee 
vay-yo-mer 
yo-w-av 


lam-mah 


2 Samuel 18:22 


do you 

want to run 
“My son” 
since you will 
not 

a reward ?” 
receive 

he replied 

“No matter what 
| want to run!” 
Joab told 

him 

“Then run !” 
ran 

So Ahimaaz 

by way 

of the plain 


and outran 


the Cushite 
Now David 
was sitting 
between 
the two 
gates 


went up 


zeh 

at-tah 

rats 

be-nee 
u-le-khah 

en 
be-so-w-rah 
mo-tset 
vee-hee 
mah 

a-ruts 
vay-yo:mer 
lo 

ruts 
vay-ya-rats 
a-chee-ma-ats 
de-rekh 
hak-kik-kar 
vay-ya-a-vor 
et 
hak-ku-shee 
ve-da-wid 
yo:wo:shev 
ben 

she-ne 
hash-she-a-reem 


vay-ye:lekh 
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2 Samuel 18:24 


when the watchman 
to 

the roof 

of the gateway 

by 

the wall 


looked out 


and saw 


aman 


running alone 


called out 

So [he] 

and told 

the king 
replied 

the king 

“If he is alone 
good news” 


“he bears 


As the first runner 
drew 


near 


hats-tso:pheh 
el 

gag 
hash-sha-ar 

el 
ha-cho-w:mah 
vay-yis:sa 

et 

e-naw 
vay-yar 
ve-hin-neh 
eesh 

rats 

le-vad-do 
vay-yiq-ra 
hats-tso:-pheh 
vay-yag:ged 
lam-me-lekh 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
im 

le-vad-do 
be-so-w-rah 
be-phee 
vay-ye:lekh 
ha-lo-wkh 


ve-qa:rev 


2 Samuel 18:25 


saw 
the watchman 
man 

another 
running 


and he called out 


to 


the gatekeeper 


“Look ! 
Another man 

is running alone 
1” 

said 

the king 

also 

“This [one] 
brings good news ” 
said 

The watchman 
to me 


appears 


to be running 
“The first man 


n 


vay-yar 
hats-tso:pheh 
eesh 

a-cher 

rats 
vay-yiq-ra 
hats-tso-pheh 
el 
hash-sho-er 
vay-yo:mer 
hin-neh 

eesh 

rats 

le-vad-do 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
gam 

zeh 
me-vas-ser 
vay-yo:mer 
hats-tso:-pheh 
a:nee 

ro-eh 

et 

me-ru-tsat 
ha-ri-ssho-wn 


kim-ru-tsat 
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2 Samuel 18:27 


like Ahimaaz 
son 

of Zadok 
said 

the king 
man” 

is a good 
“This 

with 

news ” 
good 

“He comes 
called out 


Then Ahimaaz 


to 

the king 

“Allis well !” 
And he bowed 
before the king 


facedown 


He continued 
“ Blessed [be] 
the LORD 


your God ! 


a:chee-ma-ats 
ben 
tsa-do-wq 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
eesh 

to-wv 

zeh 

veel 
be-so-w-rah 
to-w-vah 
ya-vo-w 
vay-yiq-ra 
a:chee-ma-ats 
vay-yo:mer 

el 
ham-me:lekh 
sha:lo-wm 
vay-yish:ta-:chu 
lam-me-lekh 
le-ap:paw 
‘a-re-tsa-hs 
vay-yo:mer 
ba-rukh 

YHVH 
e-lo-he-kha 
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2 Samuel 18:28 


He has delivered up 


the men 
who 


raised 


their hands 
against my lord 
the king ” 
asked 

The king 

all right ? ” 

“Is the young man 
Absalom 
replied 

And Ahimaaz 

| saw 

tumult 

a great 


sent 


servant 
the king’s 


“When Joab 


and your servant 


but | do not 


sig-gar 

et 
ha-a:na-sheem 
a-sher 

na-se-u 

et 

ya:dam 
ba-do-nee 
ham-me-lekh 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
sha-lo-wm 
lan-na-ar 
le-av-sha:lo-wm 
vay:yo:mer 
a-chee-ma-ats 
ra-ee-tee 
he-ha-mo-wn 
hag-ga-do-wl 
lish-lo-ach 

et 

e-ved 
ham-me-lekh 
yo-w-av 

ve-et 
av-de-kha 


ve-lo 
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2 Samuel 18:29 


know 

what it was ” 
said 

the king 
“Move aside ” 
“and stand 
here” 

aside 

So he stepped 
Just then 

the Cushite 
came 


and said 


hear the good news : 
“May my lord 


the king 


has avenged you 
the LORD 

Today 

of 

all 

who rose up 
against you ! ” 
asked 


The king 


ya-da-tee 
mah 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
SOV 
hit-yats-tsev 
koh 
vay-yis:SOV 
vay-ya-‘a‘mod 
ve-hin-neh 
hak-ku-shee 
ba 
vay-yo:mer 
hak-ku-shee 
yit-bas-ser 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
kee 
she-pha-te:kha 
YHVH 
hay:yo:wm 
mee-yad 

kal 
haq:qa‘meem 
a:le-kha 
vay-yo:mer 


ham-me-lekh 
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2 Samuel 18:30 


2 Samuel 18:31 


2 Samuel 18:32 


the Cushite 

all right ? ” 

“Is the young man 
Absalom 

replied 


And the Cushite 


“ May what has 
become 


of the young man 
happen to the enemies 
of my lord 

the king 

and to all 

who 

rise up 

against you 

to harm you ” 
was shaken 

The king 

and went up 

to 

chamber 

the gate 

and wept 

And as 

he cried out 


he walked 


el 


hak-ku-shee 


ha-sha-lo-wm 


lan-na-ar 


le-av-sha-lo-wwm 


vay-yo:mer 
hak-ku-shee 
yih-yu 
khan-na-ar 
o-ye-ve 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
ve-khol 
a:sher 

qa:mu 
a:le-kha 
le-ra-ah 
vay-yir-gaz 
ham-me:lekh 
vay-ya-al 

al 

a-lee-yat 
hash-sha-ar 
vay-ye:vek 
ve-khoh 
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2 Samuel 18:33 


“ O my son 
Absalom ! 
My son 
my son 
Absalom ! 


If only 


had died 

| 

instead of you 

O Absalom 

my son 

my son!” 

Then it was reported 


to Joab 


“The king 

is weeping 
and mourning 
over 

Absalom ” 
was turned 
victory 

day’s 

And that 

into mourning 


for all 


be-nee 
av:sha:lo-wm 
be-nee 
ve-nee 
av:sha:lo-wm 
mee 

yit-ten 
mu-tee 

a-:nee 
tach-te-kha 
av:sha:lo-wm 
be-nee 
ve-nee 
vay-yug:gad 
le-yo-w-av 
hin-neh 
ham-me-lekh 
bo-kheh 
vay-yit-ab-bel 
al 

av:sha:-lom 
vat-:te-hee 
hat-te-shu-ah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

le-e-vel 


le-khal 
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2 Samuel 19:1 


2 Samuel 19:2 


the people 
because 
were told 
[they] 

day 


on that 


is grieving 
“The king 
over 

his son ” 
quietly 

So they 
day 

that 
returned 
to the city 
as 

steal away 
people 

in humiliation 
after fleeing 
a battle 

But the king 


covered 


his face 


ha-am 

kee 

sha:ma 

ha:am 
bay:yo:wm 
ha-hu 

le-mor 

ne-e-tsav 
ham-me:lekh 

al 

be-no 
vay-yit-gan-nev 
ha-am 
bay:yo:wm 
ha-hu 

la-vo-w 

ha-eer 

ka-a-sher 
yit-gan-nev 
ha-am 
han-nikh-la-meem 
be-nu-sam 
bam-mil-cha-mah 
ve-ham-me-lekh 
la-at 

et 


pa-:naw 
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2 Samuel 19:4 


and cried out 


of his voice 
at the top 
“ O my son 
Absalom ! 
O Absalom 
my son 

my son !” 
went 

Then Joab 
into 

to the king 
the house 


and said 


you have disgraced 


“Today 


all 
your servants 


who have saved 


your life 


and the lives 


vay-yiz-aq 
ham-me-lekh 
qo-wl 
ga-do-wl 
be-nee 
av-sha-lo-wm 
av-sha:-lo-wm 
be-nee 
ve-nee 
vay-ya-vo 
yo-w-av 

el 
ham-me:lekh 
hab-ba-yit 
vay-yo:mer 
ho-vash-ta 
hay:yo:wm 
et 

pe-ne 

khal 
a-va-de-kha 
ham-mal-le-teem 
et 
naph-she-kha 
hay:yo:wm 
ve-et 


ne-phesh 
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2 Samuel 19:5 


of your sons 


and daughters 


of your wives 


and of your 
concubines 


You love 


those who hate you 


and hate 


those who love you ! 


that 


For you have made it 
clear 


today 


mean nothing 

to you 

the commanders 
and soldiers 

that 

| know 


today 


if 


Absalom 


ba-ne-kha 
u-ve-no-te-kha 
ve-ne:phesh 
na-she-kha 
ve-ne:phesh 
pi-lag-she-kha 
le-a-ha-vah 

et 
so-ne-e-kha 
ve-lis-no 

et 
o-ha-ve-kha 
kee 
hig-gad-ta 
hay:yo:wm 
kee 

en 

le-kha 
sa:reem 
va:a:va:deem 
kee 

ya-da-tee 
hay:yo:wm 
kee 

lo 


av-sha-lo-wm 
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2 Samuel 19:6 


were alive 


and all 


of us were dead 


it would have pleased 
you 


l 

Now therefore 
getup ! 

Go out 


and speak 


comfort to 
your servants 
for 

by the LORD 
| swear 

that if 

you do not 
go out 

not 

will remain 
aman 

with you 
tonight 


will be worse 


chay 
ve-khul-la-nu 
hay:yo:wm 
me-teem 
kee 

az 

ya:shar 
be-e-ne-kha 
ve-at-tah 
qum 

tse 
ve-dab-ber 
al 

lev 
a:va-de-kha 
kee 
va:YHVH 
nish-ba-tee 
kee 
e-ne-kha 
yo-w-tse 

im 

ya:‘leen 
eesh 
it-te-kha 
hal-lay-lah 


ve-ra-ah 
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2 Samuel 19:7 


for you 

This 

than all 

the adversity 
that 

has befallen 
you 

from your youth 
until 

now!” 

got up 

So the king 
and sat 

in the gate 
and all 

the people 


were told : 


“ Behold 
the king 

is sitting 

in the gate ” 
came 

all 

So they 
before 


the king 


le-kha 

zot 

mik:kal 
ha-ra-ah 
a-sher 

ba-ah 
a-le-kha 
min-ne-u-re-kha 
ad 

at-tah 
vay:ya-‘qam 
ham-me:lekh 
vay-ye-shev 
bash-sha-ar 
u-le-khal 
ha-am 
hig-gee-du 
le-mor 
hin-neh 
ham-me:lekh 
yo:wo:shev 
bash-sha-ar 
vay-ya-vo 
khal 

ha-am 
liph-ne 


ham-me-lekh 
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Meanwhile, the 
Israelites 


had fled 
each man 

to his home 
And 

all 

the people 
were arguing 
throughout 
the tribes 


of Israel 


“The king 
rescued us 

from the hand 
of our enemies 
and 

delivered us 
from the hand 
of the Philistines 
but now 


he has fled 


the land 
because 
of Absalom 


But Absalom 


ve-yis-ra-el 
nas 

eesh 
le-o-ha:law 
vay:hee 

khal 

ha-am 
na-do-wn 
be:khal 
Shiv-te 
yis-ra-el 
le-mor 
ham-me-lekh 
hits-tsee-la-nu 
mik-kaph 
o-ye-:ve-nu 
ve-hu 
mil-le-ta-nu 
mik-kaph 
pe-lish-teem 
ve-at-tah 
ba-rach 

min 

ha-a-rets 
me-al 
av:sha:lo-wm 


ve-av-:sha-lo-wm 
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the man 

we anointed 
over us 

has died 

in battle 

So 

why 

do you 

say nothing 
about restoring 
the king ? ” 
Then King 
David 

sent this message 
to 

Zadok 

and 

Abiathar 


the priests 


a“ Say 
to 
the elders 


of Judah 


“Why 


a-sher 
ma:shach-nu 
a-le-nu 

met 
bam-mil-cha-mah 
ve-at-tah 

la‘-mah 

at-tem 
ma-cha-ri:ssheem 
le-ha-sheev 

et 

ham-me-lekh 
ve-ham-me:lekh 
da-wid 

lach 

el 

tsa-do-wq 

ve-el 

ev-ya-tar 
hak:ko-ha-neem 
le-mor 
dab-be-ru 

el 

ziq:ne 
ye-hu-dah 
le-mor 


lam-mah 
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should you be 
the last 


to restore 


the king 

to 

his palace 
since the talk 
of all 

Israel 

has reached 
at 


the king 


his quarters ? 
are my brothers 
You 

and blood 

my own flesh 
should you 

So why 

be 

the last 


to restore 


the king ?’ 


to Amasa 


tih-yu 
a-cha-ro‘neem 
le-ha-sheev 
et 
ham-me-lekh 
el 

be-to 
u-de-var 

kal 

yis-ra-el 

ba 

el 
ham-me-lekh 
el 

be-to 

a-chay 
atttem 
ats:mee 
u-ve-sa-ree 
at-tem 
ve:-lam-mah 
tih-yu 
a-cha-ro:neem 
le-ha-sheev 
et 
ham-me-lekh 


ve-la-a-ma-sa 
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And say 
‘Aren't 

and blood ? 
my flesh 
you 


punish 


me 
May God 

and ever so 
severely 

if 

not 

the commander 
army 

you are 

of my 


from this time 


in place 
of Joab !” 


So he swayed 


the hearts 
of all 
the men 


of Judah 


to-me-ru 
ha-lo-w 
ats:mee 
uve'saree 
at-tah 

koh 
ya-a-seh 
lee 
e-lo-heem 
ve-khoh 


yo-:w:seeph 


sar 
tsa-va 
tih-yeh 
le-pha-nay 


kal 


hay:ya‘-meem 


ta-chat 
yo:w-av 
vay-yat 
et 
le-vav 
kal 
eesh 


ye-hu-dah 


ee 
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man 


as though they were 
one 


and they sent 
word to 

the king : 

“Return 

you 

and all 

your servants ” 
returned 

So the king 

and when he arrived 
at 

the Jordan 

[the men of] Judah 
came 

to Gilgal 

to 

meet 

[him] 


across 


and escort him 


the Jordan 


hurried 


Then Shimei 


ke-eesh 
e-chad 
vay-yish-le-chu 
el 
ham-me-lekh 
shuv 

at-tah 
ve-khal 
a:va-de-kha 
vay-ya:shav 
ham-me:lekh 
vay-ya:vo 

ad 
hay-yar-den 
vee-hu-dah 
ba 
hag:gil-ga-lah 
la-le-khet 
liq-rat 
ham-me:lekh 
le-ha-a-veer 
et 
ham-me:lekh 
et 
hay-yar-den 
vay:ma-her 


shim-ee 
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son 


of Gera 


a Benjamite 


from Bahurim 


down with 
the men 

of Judah 

to meet 

King 

David 

along with a thousand 
men 

of Benjamin 
as well as Ziba 
the steward 
of the house 
of Saul 


and his fifteen 


sons 
and twenty 


servants 


ben 

gera 

ben 
hay:mee:nee 
a-sher 
mib-ba-chu-reem 
vay-ye-red 

im 

eesh 
ye-hu-dah 
liq-rat 
ham-me:lekh 
da-wid 
ve-e:leph 

eesh 

im-mo 
mib-bin-ya-:min 
ve-tsee-va 
na-ar 

bet 

sha-ul 
va-cha-me:shet 
a-sar 

ba:naw 
ve-es-reem 
a-va-daw 


it-to 
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2 Samuel 19:17 


They rushed down 
to the Jordan 
before 

the king 

and crossed 

at the ford 


to carry over 


household 
the king’s 
and to do 
what was good 
in his sight 
When Shimei 
son 

of Gera 

he fell down 
before 

the king 
crossed 

the Jordan 


and said 


ve-tsa-le-chu 
hay-yar-den 
liph-ne 
ham-me:lekh 
ve-a-ve-rah 
ha-a-va-rah 
la-a-veer 

et 

bet 
ham-me:lekh 
ve-la-a-so-wt 
hat-to-wv 
be-é-no 
ve-shim-ee 
ben 

ge-ra 

na-phal 
liph-ne 
ham-me:lekh 
be-a-ve-ro 
bay-yar-den 
vay-yo-mer 
el 
ham-me:lekh 
al 
ya-cha-shav 


lee 
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“My lord 
guilty 
and do not 


remember 


wrongdoing 
your servant’s 


on the day 


left 

my lord 

the king 
Jerusalem 
not take 
May the king 
it to 

heart 

For 

knows 

your servant 
that 

| 

have sinned 


so here | am 


today 


a-do-nee 
a-won 

ve-al 

tiz-kor 

et 

a-sher 
he-e-vah 
av-de:kha 
bay-yo:wm 
a-sher 

ya-tsa 
a-do-nee 
ham-me-lekh 
mee-ru-sha-lim 
la‘sum 
ham-me-lekh 
el 

lib-bo 

kee 

ya-da 
av-de-kha 
kee 

a-:nee 
cha-ta-tee 
ve-hin-neh 
va-tee 


hay:yo:wm 
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as the first 
of all 

the house 
of Joseph 
to come down 
to meet 
my lord 
the king ” 
said 

But Abishai 
son 


of Zeruiah 


for 

this 

“Shouldn’t 

be put to death 
Shimei 
because 


he cursed 


anointed ? ” 
the LORD’s 
replied 

And David 
what 


have | to do 


ri-sho-wn 
le-khal 

bet 
yo-w:seph 
la-re-det 
liq-rat 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
vay-ya-an 
a-vee:shay 
ben 
tse-ru-yah 
vay-yo-mer 
ha-ta-chat 
zot 

lo 

yu-mat 
shim-ee 
kee 

qil-lel 

et 
me-shee-ach 
YHVH 
vay-yo:mer 
da-wid 
mah 


lee 
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with you 
“Sons 

of Zeruiah 
that 

you should be 
my 

today ? 
adversaries 
today ? 

be put to death 
Should any man 
in Israel 
indeed 

Am | not 
aware 

that 

today 

lam 

king 

over 

Israel ? ” 

said 

So the king 

to 

Shimei 

“ You shall not 


die” 


ve-la‘khem 
be-ne 
tse-ru-yah 
kee 

tih-yu 

lee 
hay:yo:wm 
le-sa-tan 
hay:yo:wm 
yu-mat 
eesh 
be-yis-ra-el 
kee 
ha-lo-w 
ya-da-tee 
kee 
hay:yo:wm 
a-nee 
me:lekh 

al 

yis-ra-el 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
el 

shim-ee 

lo 


ta-mut 


ont 
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swore an oath 
to him 

And the king 
Then Mephibosheth 
grandson 
Saul’s 

went down 

to meet 

the king 

He had not 
cared 

for his feet 
[or] 

trimmed 

his mustache 
[or] 


his clothes 


washed 
from 
the day 
had left 
the king 
until 


the day 


he returned 


vay-yish-:sha-va 
lo 
ham-me:lekh 
u-me:phi-vo-shet 
ben 

sha-ul 

ya-rad 

liq-rat 
ham-me:lekh 
ve-lo 

a:sah 

rag:law 

ve-lo 

a:sah 
se-pha:‘mo 
veet 
be-ga-daw 

lo 

khib-bes 
le-min 
hay:yo:wm 
le-khet 
ham-me:lekh 
ad 
hay:yo:wm 
a:sher 


ba 


2 Samuel 19:24 


he came 

from Jerusalem 
to meet 

the king 

asked 

him 

[who] 

why 

did you not 

go 

with me ?” 

“ Mephibosheth 
he replied 

“ My lord 

the king ” 

But my servant [Ziba] 


deceived me 


[1] 


saddled 


“| will have my donkey 


so that | may ride 


ve-sha:lo-wm 
vay:hee 

kee 

va 
ye-ru-sha:lim 
liq-rat 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
lo 
ham-me:lekh 
lam-mah 

lo 

ha-lakh-ta 
im-mee 
me:phee-vo-shet 
vay-yo:mar 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
av-dee 
rim-ma-nee 
kee 

a:mar 
av-de-kha 
ech:be-shah 
lee 
ha-cha-mo-wr 


ve-er-kav 
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on it 

and go 

with 

the king’ 

“ because 

am lame 

[I] 

and he has slandered 
your servant 
to 

my lord 

the king 

Yet my lord 
the king [is] 
like the angel 
of God 

so do 

[what is] good 
in your eyes 


For 


all 
the house 


of my grandfather 


a:le-ha 
ve-e-lekh 

et 
ham-me:lekh 
kee 
phis-se-ach 
av-de-kha 
vay-rag-gel 
be-av-de-kha 
el 

a-do-nee 
ham-me:lekh 
va-do-nee 
ham-me:lekh 
ke-mal-akh 
ha-e:lo-heem 
va-a-seh 
hat-to-wv 


be-e-ne-kha 
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deserves death 
from my lord 
the king 


yet you have set 


your servant 

among those who eat 
at your table 

What 


do | have 


further 
right, then 
appealing 
to keep 

to 

the king ? ” 


replied 


The king 
a“ Why 
say 


any more ? 


| hereby declare 


that you 


an-she 
ma-vet 
la-do-nee 
ham-me:lekh 
vat-ta-shet 
et 

av-de-kha 
be-o-khe-le 
shul-cha-ne-kha 
u-mah 

yesh 

lee 

o-wd 
tse-da-qah 
ve-liz-oq 
o-wd 

el 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
lo 
ham-me-lekh 
lam-mah 
te-dab-ber 
o-wd 
de-va-re-kha 
a-mar-tee 


at-tah 


2 Samuel 19:29 


and Ziba 


are to divide 


the land ” 

said 

And Mephibosheth 
to 

the king 


“Instead 


it all |” 
let Ziba take 


since 


come 
my lord 

the king 

has safely 

to 

his own house 
Now Barzillai 
the Gileadite 
had come down 
from Rogelim 
to cross 

with 


the king 


ve-tsee-va 
tach-le-qu 

et 

has-sa-deh 
vay-yo:mer 
me-phee:-vo-shet 
el 
ham-me:lekh 
gam 

et 

hak-kol 
yiq:qach 
a:cha-re 
a:sher 

ba 

a-do-nee 
ham-me-lekh 
be-sha-lo-wm 
el 

be-to 
u-var-zil-lay 
hag:gil-a-dee 
ya-rad 
me-ro-ge:leem 
vay-ya-a-vor 
et 


ham-me-lekh 
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2 Samuel 19:31 


the Jordan 


and send him on his 
way 


[from there] 
Barzillai 

old 

was quite 
of age 
eighty 

years 

he 


had provided 


for the king 
while he stayed 
in Mahanaim 
and since 

man 


wealthy 


he was a very 
said 

The king 

to 


Barzillai 


“ Cross over 


hay-yar-den 
le-shal-le-cho 
et 
bay-yar-dén 
u-var-zil-lay 
za-qen 

me-od 

ben 
she-mo:neem 
sha-nah 
ve-hu 

khil-kal 

et 
ham-me:lekh 
ve-shee-va-to 
ve-ma-cha-na-yim 
kee 

eesh 
ga-do-wl 

hu 

me-od 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
el 

bar-zil-lay 
at-tah 


avor 
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with me 

and | will provide 
for you 

at my side 

in Jerusalem ” 
replied 


But Barzillai 


“ How many 


years 


of my life [remain] 
that 

| should go up 
with 

the king ? 

to Jerusalem 
years old 


eighty 


lam 
now 


Can | discern 


what is good 


and what is not ? 


ittee 


ve-khil-kal-tee 


o-te-kha 


im-ma-dee 


bee-ru-sha-lim 


vay:yo:mer 
bar-zil-lay 
el 


ham-me:lekh 
kam-mah 
yeme 
she-ne 
chay-yay 

kee 

e-e-leh 

et 
ham-me:lekh 
ye-ru-sha-lim 
ben 
she-mo-:neem 
sha-nah 
a:no-khee 
hay:yo:wm 
ha-e-da 

ben 

to-wv 


le-ra 
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taste 


Can your servant 


what 


he eats 


or drinks ? 


hear 

Can I still 

the voice 

of singing men 

and women ? 

Why 

be 

should your servant 
an added 

burden 

to 

my lord 

the king ? 

only a short distance 
past 


Your servant 


im 

yit-am 
av-de-kha 
et 

a-sher 
o:khal 
ve-et 
a-sher 


esh-teh 


be-qo-wl 
sha:reem 
ve-sha-ro-wt 
ve-lam-mah 
yih-yeh 
av-de-kha 
o-wd 
le-mas-sa 

el 

a-:do-nee 
ham-me:lekh 
kim-at 
ya-a-vor 
av-de-kha 


et 
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2 Samuel 19:36 


the Jordan 
could go with 
the king 

why 

repay me 
should the king 
a reward ? 
with such 
return 

Please 

let your servant 
that | may die 
in my own city 
near 

the tomb 

of my father 
and mother 
But here 

is your servant 
Chimham 

Let him cross over 
with 

my lord 

the king 

and do 


for him 


hay-yar-den 
et 
ham-me:lekh 
ve-lam-mah 
yig:‘me-le-nee 
ham-me-lekh 
hag-ge-mu:lah 
haz-zot 
ya:shav 

na 

av-de-kha 
ve-a-mut 
be-ee-ree 

im 

qe-ver 

avee 
veim:mee 
ve-hin-neh 
av-de-kha 
khim-ham 
ya-a-vor 

im 

a-:do-nee 
ham-me:lekh 
va-a-seh 

lo 


et 


o A 
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what 

is good 

in your sight ” 
replied 

The king 

with me 

will cross over 
“Chimham 
and | 

will do 


for him 


what seems good 
in your sight 


whatever 


you desire 
of me” 

and | will do 
for you 
crossed 

So all 


the people 


the Jordan 
and then the king 


crossed over 


a:sher 
to-wv 
be-e-ne-kha 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
ittee 
ya-a-vor 
kim-ham 
va-a-nee 
e-e-seh 

lo 

et 

hat-to-wv 
be-e-ne-kha 
ve:khol 
a:sher 
tiv-char 
a:lay 
e-e-seh 

lakh 
vay-ya-a-vor 
kal 

ha-am 

et 
hay-yar-den 
ve-ham-me-lekh 


avar 
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kissed 

The king 
Barzillai 

and blessed him 
and Barzillai returned 
home 

went on 

Then the king 
to Gilgal 

and Chimham 
crossed over 
with him 

All 

the troops 


of Judah 


escorted the king 
and 

half 

the troops 

of Israel 

Soon 

all 

the men 

of Israel 


came 


vay-yish-shaq 
ham-me-lekh 
le-var-zil-lay 
vay-va-ra:khe-hu 
vay-ya:shav 
lim-qo:-mo 
vay-ya-a-vor 
ham-me:lekh 
hag:gil-ga-lah 
ve-khim-han 
avar 

im:mo 
ve-khal 

am 
ye-hu-dah 
vay:ya:a-Vi-ru 
et 
ham-me:lekh 
ve-gam 
cha-tsee 

am 

yis-ra-el 
ve-hin-neh 
kal 

eesh 

yis-ra-el 


ba-eem 
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to 
the king 


and asked 


“Why 

take you away secretly 
did our brothers 

the men 

of Judah 


across 


and bring the king 


and his household 


the Jordan 

all 

men ?” 

of David's 
together with 
replied 

And all 

the men 

of Judah 

to 


the men 


el 
ham-me:lekh 
vay-yo-me-ru 
el 
ham-me-lekh 
mad-du-a 
ge-na-vu-kha 
a-che-nu 
eesh 
ye-hu-dah 
vay-ya-a-vi-ru 
et 
ham-me-lekh 
ve-et 

be-to 

et 
hay-yar-den 
ve-khal 
an-she 
da-wid 
im-mo 
vay-ya-an 

kal 

eesh 
ye-hu-dah 

al 


eesh 
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of Israel 

“ [We did this] because 
relative 

the king 

is our 

Why 

does this 

anger 


you ? 


Have we ever eaten 


at 

the king’s [expense] 
or 

anything 

received 

for ourselves ? ” 
answered 

the men 


of Israel 


yis-ra-el 

kee 
qa-ro-wv 
ham-me:lekh 
elay 

ve lam:mah 
zeh 

cha-rah 
le-kha 

al 
had-da-var 
haz-zeh 
he-a:kho-wl 
a-khal-nu 
min 
ham-me:lekh 
im 

nis-set 
nis-sa 

la-nu 
vay-ya-an 
eesh 
yis-ra-el 

et 

eesh 
ye-hu-dah 


vay:yo:mer 
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“We have ten 


shares 


in the king ” 


“so we have more 
claim 


to David 


than you 


Why 


then do you despise 
us ? 


Were we not 


to speak 


the first 


of restoring 


our king ? ” 


pressed even harder 


But the men 
of Judah 
[than] 

the men 

of Israel 

to be there 


happened 


eser 
ya:do-wt 

lee 
vam-me-lekh 
ve-gam 
be-da-wid 
a:nee 
mim-me-kha 
u-mad:-du-a 
he-qil-lo-ta-nee 
ve-lo 

ha-yah 
de-va-ree 
ri-sho-wn 

lee 
le-ha:sheev 
et 

mal-kee 
vay-yi-qesh 
de-var 

eesh 
ye-hu-dah 
mid-de-var 
eesh 
yis-ra-el 
ve-sham 


niq:ra 
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man 
Now a worthless 
named 

Sheba 

son 


of Bichri 


a Benjamite 
and he blew 
the ram’s horn 
and shouted : 


“We have no 


share 
in David 
no 


inheritance 


son 
in Jesse’s 
Every man 
to his tent 
O Israel ! ” 
deserted 
So all 

the men 


of Israel 


eesh 
be-lee-ya-al 
u-she-mo 
she-va 

ben 
bikh-ree 
eesh 
ye-mee-nee 
vay-yit-qa 
bash:-sho-phar 
vay-yo:mer 
en 

la-nu 
che-leq 
be-da-wid 
ve-lo 
na-cha-lah 
la-nu 
be-ven 
yi-shay 
eesh 
le-o-ha-law 
yis-ra-el 
vay-ya-al 
kal 

eesh 


yis-ra-el 
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2 Samuel 20:2 


David 

to follow 
Sheba 

son 

of Bichri 

But the men 
of Judah 
stayed by 
their king 
from 

the Jordan 
all the way 
to Jerusalem 
returned 
When David 
to 

his palace 

in Jerusalem 
took 


he 


the ten 


concubines 


he had left 


me:a-cha-re 
da-wid 
a:cha-re 
she-va 

ben 

bikh-ree 
ve-eesh 
ye-hu-dah 
da-ve-qu 
ve-mal-kam 
min 
hay-yar-den 
ve-ad 
ye-ru-sha:lim 
vay-ya-vo 
da-wid 

el 

be-to 
ye-ru-sha:lim 
vay-yiq:qach 
ham-me-lekh 
et 

e-ser 
na-sheem 
pi-lag-sheem 
a:sher 


hin-nee-ach 
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2 Samuel 20:3 


to care for 

the palace 

and he placed them 
in a house 
under guard 

He provided for them 
slept with 

but he no longer 
them 

They were 
confined 

until 

the day 

of their death 

as widows 

living 

said 

Then the king 

to 

Amasa 
“Summon 


to come to me 


the men 
of Judah 
within three 


days 


lish:mor 
hab-ba-yit 
vay-yit-te-nem 
bet 
mish-me-ret 
vay:khal-ke-lem 
va-a:le-hem 

lo 

va 
vat-tih-ye:nah 
tse-ru-ro-wt 
ad 

yo-wm 
mu-tan 
al-me-nut 
chay-yut 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
el 

a-ma:sa 
haz-eq 

lee 

et 

eesh 
ye-hu-dah 
she-lo-shet 


ya‘meem 
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yourself ” 


and be here 


went 
So Amasa 


to summon 


Judah 
but he took longer 
than 


the time 


allotted him 
said 

And David 
to 

Abishai 


“ Now 


will do us more harm 


Sheba 
the son 
of Bichri 

than 


Absalom 


Take 


ve-at-tah 
poh 

a:mod 
vay-ye:lekh 
a:ma:sa 
le-haz-eeq 
et 
ye-hu-dah 
vay-yé-char 
min 
ham-mo-w-ed 
a:sher 
ye-a-do 
vay-yo-mer 
da-wid 

el 
a-vee:shay 
at-tah 
yera 

la:nu 
she-va 

ben 
bikh-ree 
min 
av-sha-lo-wm 
at-tah 


qach 
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2 Samuel 20:6 


servants 
your lord’s 


and pursue him 


or 


he will find 


cities 
fortified 
and elude 


n 


us 


men 


So Joab’s 


along with the 
Cherethites 


the Pelethites 
and all 

the mighty men 
marched out of 
Jerusalem 


in pursuit 


of Sheba 
son 


of Bichri 


et 

av-de 
a-do-ne-kha 
u-re-doph 


a-cha-raw 


a-‘reem 
be-tsu-ro-wt 
ve-hits-tseel 
enenu 
vay-ye-tse-u 
a-cha-raw 
an-she 

yo-w-av 
ve-hak-ke-re-tee 
ve-hap-pe-le-tee 
ve:khal 
hag:-gib-bo-reem 
vay-ye-tse-u 
mee:ru-sha-lim 
lir-doph 

a-cha-re 

she-va 

ben 


bikh-ree 
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2 Samuel 20:7 


[And while] they 
were at 
stone 


the great 


in Gibeon 
Amasa 
joined 

them 

Now Joab 
was dressed 


in military attire 


to his belt 
with a dagger 


strapped 


from its sheath 

And as he 

stepped forward 

he slipped the dagger 
asked 

Joab 

Amasa 


well 


hem 

im 

ha-e-ven 
hag-ge:do-w:lah 
a-sher 
be-giv-o-wn 
Va-a:ma:sa 
ba 
liph:ne-hem 
ve-yo:w:av 
cha-gur 
mid-do 
le-vu-shu 
ve-a:lo 
cha-go-wr 
che-rev 
me-tsum-me-det 
al 
ma-te-naw 
be-ta-rah 
ve-hu 

ya-tsa 
vat-tip-pol 
vay:yo:mer 
yo-w:av 
la-a-ma-sa 


ha-sha-lo-wm 
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2 Samuel 20:9 


“ Are you 

my brother ? ” 
grabbed 

hand 

And with his right 
Joab 

by the beard 
Amasa 

to kiss 

him 

Amasa 

was not 

on guard 


against the dagger 


hand 

in Joab’s 

and Joab stabbed 
him 

in 


the stomach 


and spilled out his 
intestines 


on the ground 
And Joab did not need 


to strike him again 


at-tah 
a:chee 
vat-to-chez 
yad 
ye-meen 
yo-W-av 
biz-qan 
a:ma'sa 
lin-shaq 

lo 
Va-a:ma:sa 
lo 

nish:mar 
ba-che-rev 
a:sher 
be-yad 
yo:w:av 
vay-yak-ke-hu 
vah 

el 
ha-cho:mesh 
vay-yish-pokh 
meaw 
ar-tsah 

ve-lo 
sha:nah 


lo 
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2 Samuel 20:10 


for Amasa was dead 
Then Joab 

Abishai 

and his brother 


pursued 


Sheba 

son 

of Bichri 
One 

stood 

near Amasa 
young men 
of Joab’s 
and said 


“Whoever 


favors 
Joab 


and whoever 


is for David 
{let him] follow 
Joab !” 

But Amasa 
wallowed 


in his blood 


vay-ya:mo-ts 
ve-yo:w:av 
va-a-vee:shay 
a:chee 
ra-daph 
a-cha-re 
she-va 

ben 
bikh-ree 
ve-eesh 
a:‘mad 
alaw 
min-na-a-re 
yo:w:av 
vay-yo:mer 
mee 

a:sher 
cha-phets 
be-yo-w:av 
u:mee 
a'sher 
le-da-wid 
a-cha-re 
yo:w-av 
Va-a:ma:sa 
mit-go-lel 
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2 Samuel 20:12 


in the middle 

of the road 

saw 

and when the man 
that 

were stopping there 
all 

the troops 

he dragged 

[the body] 

off 

the road 

into a field 

and threw 

over it 


a garment 


As soon as 


[Amasa’s body] was 
removed 


from 


the road 


be-to-wkh 
ham-me:sil:lah 
vay-yar 
ha-eesh 
kee 

a:mad 

kal 

ha:am 
vay-yas:sev 
et 

a:ma:sa 
min 
ham<sil-lah 
has-sa-deh 
vay-yash-lekh 
a:law 
be-ged 
ka-a-sher 
raah 

kal 

hab-ba 
alaw 
ve:a:mad 
ka-a-sher 
ho-gah 

min 


ham-sil-lah 


2 Samuel 20:13 


went on 
all 

the men 
with 
Joab 


to pursue 


Sheba 

son 

of Bichri 
Sheba passed 
through all 
the tribes 


of Israel 


to Abel-beth-maacah 


and through the 
entire [region of] 


the Berites 
who gathered together 


and followed 


him 
And Joab’s troops 


came 


and besieged 


[Sheba] 


avar 
kal 

eesh 
a:cha-re 
yo:w:av 
lir-doph 
a:cha-re 
she-va 

ben 

bikh-ree 
vay-ya-a:vor 
be:khal 
shiv-te 
yis-ra-el 
a-ve-lah 
u-vet 
ma:a:khah 
ve-khal 
hab-bé-ri-ms 
vay-yiq-qa-le-hu 
vay-ya-vo-u 
aph 
a-cha-raw 
vay-ya:vo-u 
vay-ya-tsu-ru 


a-law 


“ay 
Ei t= 
= LS 

ay 
Sew 

Oey 
SAUE 
Auo 
JUVES 

Deeg DU 
SYN 
RIE 
PY 
PUY D 
SW 

E> Ness 
YIS ea abt 
Wey 
>y 
paqay 

Yai Yy 

en~ Y 

PA 


2 Samuel 20:14 


2 Samuel 20:15 


in Abel-beth-maacah 


and built 


a siege ramp 


of the city 


against the outer 
rampart 


As all 


the troops 


with 

Joab 

were battering 
to topple it 
the wall 
called out 
woman 

a wise 
from 

the city 
“Listen ! 
Listen ! 
tell 


Please 


be-a-ve-lah 

bet 
ham-ma-a-khah 
vay-yish-pe-khu 
so-le-lah 

el 

ha-eer 
vat-ta-a-mod 
ba-chel 

ve-khal 

ha-am 

a:sher 

et 

yo-w-av 
mash-chee-tim 
le-hap-peel 
ha-cho-w:mah 
vat-tiq:ra 
ish-shah 
cha-kha-mah 
min 

ha-eer 

shim-u 

shim-u 

im-ru 

na 


el 
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Joab 


to come 


here 
so that | may speak 


with him ” 


When he had come 
near 


to her 
asked 

the woman 
“ Are you 
Joab ?” 

he replied 
“| [am] ” 


she said 


“Listen 

to the words 

of your servant ” 
he answered 
listening ” 

“lam 


Then [the woman] said 


they used to say 


“Long ago 


yo-w:av 
qe-rav 

ad 

hen-nah 
va-a:dab-be-rah 
e-‘le-kha 
vay-yiq:rav 
e-le-ha 
vat-to-mer 
ha-ish-shah 
ha-at-tah 
yo-w-av 
vay:yo:mer 
a-:nee 
vat-to:-mer 
lo 

she:ma 
div-re 
a-ma-te:kha 
vay:yo:mer 
sho-me-a 
a-:no-khee 
vat-to-mer 
le-mor 
dab-ber 
ye-dab-be-ru 


va-ri-sho-nah 
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2 Samuel 20:18 


“Seek counsel 


at Abel’ 

and that is how 
disputes were settled 
| [am] 

[among the] peaceable 
[and] faithful 

in Israel 

but you are 

trying 

to destroy 

a city 

that is a mother 

in Israel 

Why 

would you swallow up 
inheritance ? ” 


the LORD’s 


Joab 
declared 
“Far be it !” 
“ Far be it 


from me 


le-mor 
sha-ol 
ye:sha:-a-lu 
be-a-vel 
ve:khen 
he-tam-mu 
a-no-khee 
she-lu-me 
e-mu:ne 
yis-ra-el 
at-tah 
me-vaq-qesh 
le-ha-meet 
eer 

veem 
be-yis-ra-el 
lam-mah 
te-val-la 
na-cha-lat 
YHVH 
vay-ya-‘an 
yo-w:av 
vay-‘yo:mar 
cha-lee-lah 
cha-lee-lah 


lee 
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2 Samuel 20:20 


to 

swallow up 

or 

destroy ! 

not 

the case 

That [is] 

But 

aman 

from the hill country 
of Ephraim 
Sheba 

son 

of Bichri 

named 

has lifted 

up his hand 
against the king 
against David 
Deliver 

him 

alone 

and | will depart 
from 

the city ” 
replied 


the woman 


im 

a-val-la 
veim 
ash-cheet 
lo 

khen 
had-da-var 
kee 

eesh 
me:-har 
eph-ra-yim 
she-va 

ben 
bikh-ree 
she-mo 
na-sa 
ya:do 
bam-me-lekh 
be-da-wid 
te-nu 

o-to 
le-vad-do 
ve-e-le-khah 
me-al 
ha-eer 
vat-to-mer 


ha-ish-shah 
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“Look” 

“his head 

will be thrown 
to you 

over 

the wall ” 
went 

Then the woman 
to 

all 

the people 


with her wise counsel 


and they cut off 


the head 
of Sheba 
son 

of Bichri 
and threw 
it to 

Joab 


So he blew 


the ram’s horn 
and [his men] 
dispersed 


from 


el 

yo-w-av 
hin-neh 

ro-sho 
mush-:lakh 
e-le-kha 

be-ad 
ha-cho-w:mah 
vat-ta-vo-w 
ha-ish-shah 

el 

kal 

ha-am 
be-cha-khe-ma-tah 
vay-yikh-re-tu 
et 

rosh 

she-va 

ben 

bikh-ree 
vay-yash-li-khu 
el 

yo-w-av 
vay-yit-qa 
bash-sho-w:phar 


vay-ya:phu-tsu 
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2 Samuel 20:22 


the city 

each 

to his own home 
And Joab 
returned 

in Jerusalem 

to 

the king 

Now Joab 

was over 

the whole 

army 

of Israel 
Benaiah 

son 

of Jehoiada 

was over 

the Cherethites 
and 

Pelethites 
Adoram 

was in charge of 
the forced labor 
Jehoshaphat 
son 

of Ahilud 


was the recorder 


ha-eer 

eesh 
le-o-ha-law 
ve-yo-w-av 
shav 
ye-ru-sha-lim 
el 
ham-me-lekh 
ve-yo:w:av 

el 

kal 
hats-tsa-va 
yis-ra-el 
u-ve-na-yah 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
al 

hak-ke-ri 
ve-al 
hap-pe-le-tee 
va-a:do-ram 
al 

ham-mas 
vee:ho-wo:sha-phat 
ben 
a-chee-lud 
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2 Samuel 20:24 


Sheva 

was the scribe 
Zadok 

and Abiathar 
were priests 
and 

Ira 

the Jairite 
was 

priest 

David’s 

there was 

a famine 
During the reign 
of David 

for three 


successive years 


sought 


and David 


the face 
of the LORD 
said 


And the LORD 


ve-shé-ya 
so-pher 
ve-tsa-do-wq 
ve-ev-ya-tar 
ko-ha-neem 
ve-gam 
ee-ra 
hay-ya-i-ree 
ha-yah 
kho-hen 
le-da-wid 
vay:hee 
ra:av 
bee-me 
da-wid 
sha-losh 
sha-‘neem 
sha-nah 
a:cha-re 
sha-nah 
vay-vaq:qesh 
da-wid 

et 

pe-ne 
ye-h-va-hs 
vay-yo:mer 
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2 Samuel 21:1 


“It is because of 
shed by Saul 
and 

his family 


the blood 


because 

he killed 

the Gibeonites ” 
summoned 


At this, David 


( Now the Gibeonites 


and spoke 

to them 

the Gibeonites 
not 


Israelites 


were 


a remnant 
of the Amorites 


The Israelites 


had taken an oath 
concerning them 


el 

sha-ul 

ve-el 

bet 
had-da-meem 
al 

a-sher 
he-meet 

et 
hag-giv-o‘neem 
vay-yiq-ra 
ham-me-lekh 
lag-giv-o-neem 
vay:yo:mer 
a:le-hem 
ve-hag-giv-o-neem 
lo 

mib-be-ne 
yis-ra-el 
hem-mah 

kee 

im 

mee-ye-ter 
ha-e-mo-ree 
u-ve-ne 
yis-ra-el 


nish-be-u 
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had sought 
Saul 

to kill them ) 
but in his zeal 


for Israel 


and Judah 
asked 


So David 


the Gibeonites 
“What 

shall | do 

for you ? 

How 


can | make amends 


so that you may bless 


the inheritance 
of the LORD ? ” 
said 

to him 

The Gibeonites 


“We need no 


silver 


la‘yhem 
vay-vaq:qesh 
sha-ul 
le-hak-ko-tam 
be-qan-no-to 
liv-ne 
yis-ra-el 
vee-hu-dah 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 
hag-giv-o-neem 
mah 

e-e-seh 
la‘khem 
u-vam-mah 
a-khap-per 
u-va-re-khu 
et 

na-cha-lat 
YHVH 
vay-yo:-me-ru 
lo 


hag:-giv-o:neem 


ke-seph 
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2 Samuel 21:4 


or gold 
from 

Saul 

or 

his house 
nor 

for us ” 
should you 
put to death 
anyone in Israel 
ask 
“Whatever 
you 

he replied 

| will do 

for you” 


And they answered 


the king 

“ As for the man 
who 

consumed us 

and 

plotted 

against us 

to exterminate us 


from existing 


ve-za-hav 

im 

sha-ul 

veim 

be-to 

ve-en 

lanu 

eesh 
le-ha-meet 
be-yis-ra-el 
vay-yo:-mer 
mah 

at-tem 
o-me:reem 
e-e-seh 
la‘khem 
vay-yo:me-ru 
el 
ham-me-lekh 
ha-eesh 
a:sher 
kil-la-nu 
va-a:sher 
dim-mah 
lanu 
nish-mad:-nu 


me-hit-yats-tsev 
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within any 
border 

of Israel 

be delivered 
to us 


let seven 


of his male 
descendants 

so that we may hang 
them 


before the LORD 

at Gibeah 

of Saul 

the chosen 

of the LORD” 

said 

the king 

“| 

will give them to you” 


spared 


Now the king 


Mephibosheth 


the son 


of Jonathan 


son 


be:khal 
ge-vul 
yis-ra-el 
ye-na-tan 
la-nu 

shiv-ah 
a-:na-sheem 
mib-ba-naw 
ve-ho-w:qa:a‘num 
la‘YHVH 
be-giv-at 
sha-ul 
be-cheer 
ye-h-va-hs 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
a-nee 

et-ten 
vay-yach-mol 
ham-me:lekh 
al 

me:-phee 
vo-shet 

ben 
ye-ho-w:na-tan 


ben 
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2 Samuel 21:7 


of Saul 

because of 

the oath 

before the LORD 


between 


David 

and 
Jonathan 
son 

of Saul 
took 

But the king 
the two 
sons 
Rizpah 
daughter 
of Aiah 
whom 
had borne 
to Saul 


Armoni 


and Mephibosheth 


sha-ul 

al 

she-vu-at 
YHVH 

a:sher 
be-no-tam 
ben 

da-wid 
u-ven 
ye-ho-w:na-tan 
ben 

sha-ul 
vay-yiq:qach 
ham-me:lekh 
e-tosh 

ne 

be-ne 
rits:pah 

vat 

ay-yah 
a:sher 
ya-le-dah 
le-sha-ul 

et 
ar-mo-nee 
ve-et 


me:phi-vo-shet 
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as well as the five 
sons 

Merab 

daughter 

of Saul 

whom 

had borne 

to Adriel 

son 

of Barzillai 

the Meholathite 
And he delivered them 
into the hands 

of the Gibeonites 
and they hanged them 
on the hill 

before 

the LORD 

fell 

So all seven of them 
together 

they 

were put to death 
days 

of the harvest 


in the first 


ve-et 
cha-me-shet 
be-ne 
mee-khal 

bat 

sha-ul 

a:sher 
ya-le-dah 
le-ad-ree-el 
ben 

bar-zil-lay 
ham-me:cho-la-tee 
vay-yit-te-nem 
be-yad 
hag:-giv-o‘neem 
vay-yo-qee-um 
ba-har 

liph-ne 

YHVH 
vay-yip-pe-lu 
shiv-‘a-ta-yim 
ya-chad 
ve-hem 
hum-tu 
bee-me 
qa-tseer 


ba-ri-sho-neem 
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2 Samuel 21:9 


at the beginning 
harvest 

of the barley 
took 

And Rizpah 

the daughter 


of Aiah 


sackcloth 

and spread it out 
for herself 

on 

a rock 

From the beginning 
of the harvest 

until 

poured down 

the rain 


on the bodies 


from heaven 


she did not allow 
the birds 

of the air 

to rest 


on them 


te-chil-lat 
qe-tseer 
se-o-reem 
vat-tiq-qach 
rits‘pah 

vat 

ay-yah 

et 

has:saq 
vat-tat-te-hu 
lah 

el 

hats-tsur 
mit-te-chil-lat 
qa-tseer 

ad 

nit-takh 
ma-yim 
a:-le-hem 

min 
hash-:sha:‘ma-yim 
ve-lo 
na-te:nah 
o-wph 
hash-:sha:ma-yim 
la-‘nu-ach 


a-le-hem 


2 Samuel 21:10 


by day 

nor 

the beasts 
of the field 
by night 
was told 
When David 
what 

had done 
Rizpah 
daughter 
of Aiah 
concubine 
Saul’s 
went 

he 

and took 
the bones 


of Saul 


Jonathan 
and his son 
from 


the men 


yo:w-mam 
ve-et 
chay-yat 
has-sa-deh 
la-ye-lah 
vay-yug-gad 
le-da-wid 

et 

a:sher 
a:se-tah 
rits:pah 

vat 

ay-yah 
pi-le-gesh 
sha-ul 
vay-ye:lekh 
da-wid 
vay-yiq:qach 
et 

ats-mo-wt 
sha-ul 

ve-et 
ats-mo-wt 
ye-ho-w:na-tan 
be-no 

me-et 


ba-a-le 
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of Jabesh-gilead 


[who] 

had stolen 

them 

from the public square 
of 

Beth-shan 

where 


had hung [the bodies] 


the Philistines 
after 

had struck down 
[they] 

Saul 

at Gilboa 
brought 


from there 


[So David had] the 
bones 


of Saul 


and 


Jonathan 


ya:vesh 
gil-ad 
a-sher 
ga-ne-vu 
o-tam 
me-re-chov 
bet 

shan 
a-sher 
talum 
sham 
hap:pe-lish-tim 
be-yo-wm 
hak-ko-wt 
pe-lish-teem 
et 

sha-ul 
bag:gil-bo-a 
vay-ya-al 
mish-sham 
et 
ats:mo-wt 
sha-ul 

ve-et 
ats-mo-wt 


ye-ho-w:na-tan 
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his son 


[along with] 


the bones 


of those who had 
been hanged 


And they buried 


the bones 

of Saul 
Jonathan 

and his son 

in the land 

of Benjamin 

in Zela 

in the tomb 
Kish 

of Saul’s father 
they had done 


everything 


had commanded 

the king 

answered their prayers 
God 

for the land 


After 


be-no 
vay-ya-as:phu 
et 

ats-mo-wt 
ham-mu-qa-eem 
vay-yiq:be-ru 
et 

ats‘mo-wt 
sha-ul 
vee-ho-w-na-tan 
be-:no 
be-e-rets 
bin-ya-min 
be-tse-la 
be-qe-ver 
qeesh 

avee 
vay-ya-a‘su 
kol 

a-sher 
tsiw-vah 
ham-me-lekh 
vay-ye-a-ter 
e-lo-heem 
la-a-rets 
a-cha-re 
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Once again 
waged war 
the Philistines 
against 

Israel 

went down 
and David 


and his servants 


and fought 
against 

the Philistines 
became exhausted 


but David 


Then Ishbi-benob 


a descendant 
of Rapha 
weighed 

spear 

three 
hundred 
[shekels] 
whose bronze 


and who 


vat-te-hee 
o-wd 
mil-cha-mah 
lap-pe-lish-teem 
et 

yis-ra-el 
vay-ye-red 
da-wid 
va-a-va-daw 
im-mo 
vay-yil-la-cha-mu 
et 
pe-lish-teem 
vay-ya:aph 
da-wid 
ve-yish-bo 
be-nov 
a:sher 
bee-lee-de 
ha-ra:phah 
u-mish-qal 
qe-no 
she-losh 
me-o-wt 
mish-qal 
ne-cho-shet 


ve-hu 
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was bearing 

a new [sword] 
resolved 

to kill 

David 


came to his aid 


But Abishai 
son 

of Zeruiah 
struck 

the Philistine 
and killed him 
Then 


swore 


“You must never 
go out 

again 

with us 

to battle 


may not 


cha-gur 
cha-da-shah 
vay-yo:mer 
le-hak-ko-wt 
et 

da-wid 
vay-ya-a-zar 

lo 

a-vee:shay 
ben 

tse-ru-yah 
vay-yakh 

et 
hap-pe-lish-tee 
vay:mee-te-hu 
az 

nish-be-u 
an-she 


da-wid 


it-ta-nu 
lam-mil-cha-mah 


ve-lo 
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be extinguished ” 


so that the lamp 
of Israel 
there was 


Some time later 


another 
battle 

at Gob 

with 

the Philistines 
At that time 
killed 
Sibbecai 


the Hushathite 


of the descendants 
of Rapha 

there was 

Once again 

a battle 

at Gob 


with 


te-khab-beh 

et 

ner 

yis-ra-el 
vay-hee 
a-cha-re 

khen 
vat-te-hee 
o-wd 
ham-mil-cha-mah 
be-go-wv 

im 
pe-lish-teem 
az 

hik-kah 
sib-be:-khay 
ha-chu-sha-tee 
et 

saph 

a-sher 
bee-li-de 
ha-ra:phah 
vat-te-hee 
o-wd 
ham-mil-cha-mah 
be-go-wv 
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2 Samuel 21:19 


the Philistines 
killed 
and Elhanan 


son 


of Jair 


the Bethlehemite 


[the brother of] 
Goliath 


the Gittite 

the shaft 

of whose spear 
beam 

was like a weaver’s 
And there was 

still another 

battle 

at Gath 


with 


where there was a 
man 


of [great] stature 
fingers 

on each hand 
toes 

on each foot — 


six 


pe-lish-teem 
vay-yakh 
el-cha-nan 
ben 

yare 
o-re-geem 
bet 
hal-lach:mee 
et 

ga-le-yat 
hag-git:tee 
ve-ets 
cha-nee:to 
kim-no-wr 
o-re-geem 
vat-te-hee 
o-wd 
mil-cha:mah 
be-gat 
vay:hee 
eesh 
ma:dīn 
ve-ets:be-ot 
ya-daw 
ve-ets-be-ot 
rag:law 


shesh 


Mm f{U/— 
uy 

IL SY 

"3 
Ha] 
MM LOY 
Pu 
wma Sh. 
To 

P—db 
—FLk 
ONDY 
YPJ 
ON 
£/™> LOY 
ae ail 
DS 
KOES 
TLE 
DN 
LU ¥ 
La 
Tey 
PAS 
Tecna 
YLL 
LULU 


2 Samuel 21:20 


and six 


twenty-four 


in all 

too 

He 

was descended 
from Rapha 


and when he taunted 


Israel 
killed him 
Jonathan 

the son 
Shimei 
brother 


of David’s 


four 

So these 
descendants 
of Rapha 

in Gath 

fell 

at the hands 


of David 


va-shesh 
es‘reem 
ve-ar-ba 
mis:par 
ve-gam 

hu 

yul-lad 
le-ha-ra:phah 
vay-cha-reph 
et 

yis-ra-el 
vay-yak-ke-hu 
ye-ho-w:na-tan 


ben 


shim: T 


a:chee 
da-wid 

et 

ar-ba-at 
el-leh 
yul-le-du 
le-ha-ra:phah 
be-gat 
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ve-yad 
da-wid 
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2 Samuel 21:22 


and his servants 
sang 
And David 


to the LORD 


song 
this 

on the day 

had delivered 

the LORD 

him 

from the hand 

of all 

his enemies 

and from the hand 
of Saul 

He said : 

“The LORD 

is my rock 

my fortress 


and my deliverer 


My God [is] 


my rock 


in whom | take refuge 


a-va-daw 
vay:dab-ber 
da-wid 
la‘YHVH 

et 

div-re 
hash-shee-rah 
haz-zot 
be-yo:wm 
hits-tseel 
YHVH 

o-to 

mik-kaph 

kal 

o-ye-vaw 
u-mik:kaph 
sha-ul 
vay-yo:mar 
YHVH 

sal-ee 
u-me-tsu-da-tee 
u-me:phal-tee 
lee 

e-lo-he 
tsu-ree 
e-che-seh 
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2 Samuel 22:3 


my shield 

and the horn 
of my salvation 
My stronghold 
my refuge 

and my Savior 
from violence 


You save me 


[who is worthy] to be 


praised 


| will call upon 
the LORD 

from my enemies 
so Shall | be saved 
For 

engulfed me 

the waves 

of death 

the torrents 

of chaos 
overwhelmed me 
The cords 

of Sheol 
entangled me 
confronted me 
the snares 

of death 


In my distress 


ma:gin-nee 
ve-qe:ren 
yish-ee 
mis-gab:bee 
u-me-nu-see 
mo:shi-ee 
me:-cha-mas 
to-shi-e-nee 
me-hul-lal 
eq:ra 

YHVH 
u-me-o-ye-vay 
iw-va-she-a 
kee 
a:pha:phu-nee 
mish-be-re 
ma-vet 
na-cha-:le 
ve-lee-ya-al 
ye-va-a:tu-nee 
chev:le 
she-o-wl 
sab:bu-nee 
qid-de-mu-nee 
mo-qe:she 
ma-vet 
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| called upon 

the LORD 

to 

my God 

I cried out 

He heard 

And from His temple 
my voice 

and my cry for help 
reached His ears 
shook 

and quaked 

Then the earth 

the foundations 

of the heavens 
trembled 

they were shaken 


because 


He burned with anger 


rose 
Smoke 

from His nostrils 
fire 

His mouth 


and consuming 


lee 

eq:ra 

YHVH 

ve-el 

e-lo-hay 

eq:ra 
vay-yish-ma 
me-he-kha:lo 
qo-w:lee 
ve-shaw-a-tee 
be-a:ze-‘naw 
vat-tig:‘ash 
vat-tir-ash 
ha-a-rets 
mo-ws:do-wt 
hash-sha:ma-yim 
yir-ga-zu 
vay-yit-ga-a-shu 
kee 

cha-rah 

lo 

a:lah 

ashan 
be-ap:po 
ve-esh 
mip-pee 
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glowing coals 
blazed forth 
came from 

He parted 

the heavens 
and came down 
with dark clouds 
beneath 

His feet 


He mounted 


a cherub 
and flew 
He soared 
on 

the wings 
of the wind 
He made 
darkness 
around Him 
a canopy 

a gathering 
of water 


and thick clouds 


From the brightness 


of His presence 


ge-cha:leem 
ba-a-ru 
mim-men-nu 
vay-yet 
sha-‘ma-yim 
vay-ye-rad 
va-a-ra:phel 
ta-chat 
rag:law 
vay-yir-kav 

al 

ke-ruv 
vay-ya-oph 
vay-ye-ra 

al 

kan-phe 
ru-ach 
vay-ya-:shet 
cho-shekh 
se-vee-vo-taw 
suk:ko-wt 
chash-rat 
ma-yim 

ave 
she-cha-qeem 
min-no-gah 
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2 Samuel 22:11 


2 Samuel 22:12 


2 Samuel 22:13 


blazed forth 
coals 

of fire 
thundered 
from 
heaven 
The LORD 
of the Most High 
resounded 
the voice 
He shot 


His arrows 


and scattered [the 
foes] 


He hurled lightning 
and routed them 
appeared 

The channels 

of the sea 

were exposed 
[and] the foundations 
of the world 

at the rebuke 

of the LORD 

at the blast 

of the breath 

of His nostrils 


He reached down 


ba-a-ru 
ga-cha-le 

esh 

yar-em 

min 
sha-‘ma-yim 
YHVH 
ve-el-yo-wn 
yit-ten 
qo-w:lo 
vay-yish-lach 
chits-tseem 
vay:phee-tsem 
ba-raq 
vay‘hum-mém 
vay-ye-ra-u 
a:phi-qe 

yam 

yig-ga-lu 
mo:se-do-wt 
te-vel 
be-ga-a-rat 
YHVH 
min-nish:mat 
ru-ach 

ap:po 
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from on high 

and took hold of me 
He drew me 

waters 

out of deep 

He rescued me 
enemy 

from my powerful 


from foes 


too mighty 

for me 

They confronted me 
in my day 

of calamity 

was 

but the LORD 


my support 


He brought me out 


into the open 


He rescued me 
because 

He delighted 
inme 


has rewarded me 


mim-ma-ro-wm 
yiq-qa-che-nee 
yam-she-nee 
mim-ma-yim 
rab-beem 
yats-tsee-le-nee 
me-o-ye-vee 

az 

mis-so-ne-ay 
kee 

a-me-tsu 
mim-men-nee 
ye-qad-de-mu-nee 
be-yo-wm 
e-dee 

vay:hee 

YHVH 

mish-an 

lee 

vay-yo-tse 
lam-mer-chav 
o-tee 
ye:chal-le-tse-nee 
kee 

cha-phets 

bee 


yig-me-le-nee 
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The LORD 


according to my 
righteousness 
according to the 
cleanness 


of my hands 

He has repaid 

me 

For 

| have kept 

the ways 

of the LORD 

and have not 
wickedly departed 
from my God 

For 

all 

His ordinances [are] 
before me 

His statutes 

| have not 


disregarded 


And | 

have been blameless 
before Him 

and kept myself 
from iniquity 


has repaid 


YHVH 
ke-tsid-qa-tee 
ke-vor 

ya-day 
ya:sheev 

lee 

kee 
sha-mar-tee 
dar-khe 
YHVH 

ve-lo 
ra:sha-tee 
me-e:lo-hay 
kee 

khal 
mish-pa-to 
le-neg-dee 
ve-chuq:qo-:taw 
lo 

a-sur 
mim-men-nah 
va-eh-yeh 
ta-meem 

lo 
va-esh:tam-me:rah 
me-a-wo-nee 


vay-ya:shev 
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2 Samuel 22:25 


So the LORD 


me 


according to my 
righteousness 
according to my 
cleanness 


in 
His sight 
To 


the faithful 


You show Yourself 
faithful 


to 


the blameless 


You show Yourself 
blameless 


to 


the pure 


You show Yourself 
pure 


but to 


the crooked 


You show Yourself 
shrewd 


people 

an afflicted 
You save 

but Your eyes 
are on 


the haughty 


YHVH 

lee 
ke-tsid-qa-tee 
ke-vo-ree 
le-ne-ged 
e-naw 

im 

cha-seed 
tit-chas-sad 
im 

gib-bo-wr 
ta-meem 
tit-tam-mam 
im 

na-var 
tit-ta-var 
veim 
iq-qesh 
tit-tap-pal 
ve-et 

am 

a-nee 
to-wo:-shee-a 
ve-e-ne:kha 
al 


rasmeem 
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to bring [them] down 
For 

You 

are my lamp 
O LORD 

the LORD 
lights up 

my darkness 
For 

in You 

| can charge 
an army 
with my God 
I can scale 

a wall 

[As for] God 
is perfect 

His way 

the word 

of the LORD 
is flawless 

is a shield 
He 

to all 

who take refuge 
in Him 


For 


tash-peel 
kee 

at-tah 
ne-ree 
YHVH 
va:YHVH 
yag:gee-ah 
cha-she-kee 
kee 
ve-khah 
a-ruts 
ge-dud 
be-lo-hay 
a-dal-leg 
shur 

hael 
ta:meem 
dar-ko 
im-rat 
YHVH 
tse-ru:phah 
ma-gen 

hu 

le-khol 
ha-cho-seem 
bo 
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2 Samuel 22:31 


2 Samuel 22:32 


who 

is God 
besides 

the LORD ? 
And who 

[is] the Rock 
except 

our God ? 
God 

fortress 

is my strong 
and He makes 
clear 

my way 

He makes 

my feet 

like those of a deer 
upon 

the heights 
and stations me 
He trains 

my hands 

for battle 

can bend 

a bow 

of bronze 


my arms 


mee 
el 
mib-bal-a-de 
YHVH 

u:mee 

tsur 
mib-bal-a-de 
e-lo-he-nu 
ha-el 
ma-uz:zee 
cha-yil 
vay-yat-ter 
ta-meem 
dar-ko 
me-shaw-veh 
rag:law 
ka-ay-ya:lo-wt 
ve-al 
ba-:mo-w-tay 
ya-a-mi-de-nee 
me-lam-med 


ya-day 


lam-mil-cha-mah 


ve-ni-chat 
qe:shet 
ne-chu-shah 


ze-ro-o-tay 


Yen 

a E B 
YD RS 
Ses 
Saya 
y= 
oy 
mt 
YWAN 
IYU 
TSEN 
IYJ yu 
SPY 
HY" 
1 46" HF 
LVS 
+4 
gyn {J 
{ay 
me 
RLUYAILY 
=o 


2 Samuel 22:33 


2 Samuel 22:34 
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You have given 

me 

Your shield 

of salvation 

and Your gentleness 
exalts me 

You broaden 

the path 

beneath me 

do not 

give way 

so that my ankles 

| pursued 

my enemies 

and destroyed them 
I did not 

turn back 

until 

they were consumed 
| devoured 

and crushed them 
so they could not 
rise 

they have fallen 
under 

my feet 


You have armed me 


vat-tit-ten 

lee 

ma-gen 
yish-e-kha 
va-a-no-te-kha 
tar-be-nee 
tar-cheev 
tsa-a-dee 
tach-te-nee 
velo 

ma-a-du 
qar-sul-lay 
er-de-phah 
o-ye-vay 
va-ash:‘mee:dem 
velo 

a-shuv 

ad 
kal-lo-w-tam 
va-a:khal-lem 
va-em:cha-tsem 
ve-lo 
ye:qu:mun 
vay-yip-pe:lu 
ta-chat 

rag-lay 
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with strength 

for battle 

You have subdued 
my foes 

beneath me 

my enemies 

You have made 
before me 

retreat 

to those who hated me 
| put an end 

They looked 

but [there was] no one 
to save them — 

to 

the LORD 

but He did not 
answer 

| ground them 

as the dust 

of the earth 

like mud 

in the streets 

| crushed 

and trampled them 


You have delivered me 


cha-yil 
lam-mil-cha:-mah 
takh-ree-a 
qa-may 
tach-te-nee 
ve-o-ye-vay 
tat-tah 

lee 

o-reph 
me-san-ay 
va-ats:‘mee-tem 
yish-u 

ve-en 
mo-shee-a 

el 

YHVH 

velo 

anam 
ve-esh-cha:qem 
ka-a-phar 

arets 

ke-teet 
chu-tso-wt 
a-diq:qem 
er-qa-em 
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2 Samuel 22:44 


from the strife 


of my people 


You have preserved 
me 


as the head 
of nations 

a people 

| had not 
known 

shall serve me 


Foreigners 


cower 
before me 


when they hear me 


they obey 
me 


Foreigners 


lose heart 

and come trembling 
from their strongholds 
lives 

The LORD 

and blessed [be] 

my Rock ! 


be exalted — 


me-ree-ve 
am-mee 
tish:me-re-nee 
le-rosh 
go-w-yim 

am 

lo 

ya-da-tee 
ya-av-du-nee 
be-ne 

ne-khar 
yit-ka-cha-shu 
lee 
lish:mo-w-a 
o-zen 
yish-sha:me-u 
lee 

be-ne 

ne-khar 
yib-bo-lu 
ve-yach-ge-ru 
mim-mis-ge-ro-w:tam 
chay 

YHVH 
u-va-rukh 
tsu-ree 


ve-ya‘rum 
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2 Samuel 22:47 


And may God 
the Rock 

of my salvation 
the God 


who avenges 


me 
and brings down 
nations 

beneath me 

who frees me from 
my enemies 

above my foes 

You exalt me 

men 

from violent 

You rescue me 


Therefore 


| will praise You 

O LORD 

among the nations 
to Your name 

| will sing praises 
Great 


salvation 


{He brings to} His king 


e-lo-he 

tsur 

yish-ee 

ha-el 
han-no-ten 
ne-qa-mot 

lee 
u-mo-w-reed 
am:meem 
tach-te-nee 
u-mo-w:tsee-ee 
me:o-ye-vay 
u-miq:qa:may 
te-ro-wm-me-nee 
me-eesh 
cha:ma-seem 
tats-tsee-le-nee 
al 

ken 

o-wd:kha 

YHVH 
bag-go-w-yim 
u-le-shim-kha 
a-zam-mer 
mag-dil 
ye-shu-o-wt 


mal-ko 
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He shows 
loving devotion 
to His anointed 

to David 

and his descendants 
forever 

These 

words 

of David : 

are the last 
“The oracle 
of David 

son 

of Jesse 

the oracle 

of the man 
raised 

on high 

the one anointed 
by the God 

of Jacob 

and the sweet 
psalmist 

of Israel : 

The Spirit 


of the LORD 


ve-o-seh 
che-sed 
lim-shee-cho 
le-da-wid 
u-le-zar-o 

ad 

o-w:lam 
ve-el-leh 
div-re 
da-wid 
ha-a-:cha-ro:neem 
ne-um 
da-wid 

ben 

yi-shay 
u-ne-um 
hag-ge-ver 
hu-qam 

al 
me-shee-ach 
e-lo-he 
ya-a-qov 
u-ne-eem 
ze-mi-ro-wt 
yis-ra-el 
ru-ach 


YHVH 
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spoke through 
me 

His word 

was on 

my tongue 
spoke 

The God 

of Israel 

to me 

said 

the Rock 

of Israel 

“He who rules 
the people 
with justice 
who rules 

in the fear 

of God 

is like the light 


of the morning 


at sunrise 
dawn 


of a cloudless 


the glistening 


after the rain 


dib-ber 

bee 
u-mil-la-to 
al 
le-sho-w-nee 
amar 
e-lo-he 
yis-ra-el 

lee 

dib-ber 
tsur 
yis-ra-el 
mo-wo-:shel 
ba-a-dam 
tsad-deeq 
mo-wo:shel 
yir-at 
e-lo-heem 
u-khe-o-wr 
bo-qer 
yiz-rach 
sha-mesh 
bo-qer 

lo 

a-vo-wt 
min-no-gah 


mim-ma:tar 
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on the sprouting grass 


of the earth’ 


Is not 

right 

my house 
with 

God ? 

For 

covenant 

an everlasting 
He has established 
with me 
ordered 

in every part 


and secured 


my full 
salvation 


and my every 


desire 

? 

Will He not 
bring about 


But the worthless 


like thorns 


raked aside 


de-she 


me-a-rets 


el 

kee 

ve-reet 
o-w:lam 

sam 

lee 

a-ru-khah 
vak-kol 
u-she-mu-rah 
kee 

khal 

yish-ee 
ve-khal 
che-phets 
kee 

lo 
yats-‘mee:-ach 
u-ve:lee-ya-al 
ke-qo-wts 


mu:-nad 
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are all 

for 

they can never 
by hand 

be gathered 
The man 

[who] touches 
them 

must be armed 
with iron 

or with the shaft 
of a spear 

The fire 


burns them to ashes 


in [the] place [where 
they lie] ” 


These 
are the names 


mighty men: 


of David’s 


Josheb-basshebeth 


the Tahchemonite 
was Chief 
of the Three 


He 


kul-la-ham 

kee 

lo 

ve-yad 
yiq-qa-chu 
ve-eesh 

vig-ga 

ba-hem 
yim-ma:le 
var-zel 

ve-ets 

cha-neet 
u-va-esh 
sa:ro-wph 
yis:sa-re-phu 
bash-sha-vet 
el-leh 
she-mo-wt 
hag:-gib-bo-reem 
a:sher 

le-da-wid 
yo-shev 
bash-she-vet 
tach-ke-mo-nee 
rosh 
hash-sha-:li-shee 
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wielded 

his spear 
against 

eight 

hundred [men] 
whom he killed 
time 

at one 

Next in command was 
Eleazar 

son 


of Dodo 


the Ahohite 

As one of the three 
mighty men 

he [went] with 
David 

to taunt 

the Philistines 
who had gathered 
[at Pas-dammim] 
for battle 
retreated 

The men 

of Israel 


but Eleazar 


a-dee-no 
ha-‘ets-:no 

al 

she-mo-neh 
me-o-wt 

cha-lal 
be:pha-am 
’e-chad 
ve-'a-cha-ro 
el-a-zar 

ben 

do-di 

ben 

a:cho-chee 
bish-lo-shah 
gib-bo-rim 

im 

da-wid 
be-cha-re:-pham 
bap-pe:lish-teem 
ne-es:phu 

sham 
lam-mil-cha-mah 
vay-ya-a:lu 
eesh 

yis-ra-el 


hu 
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stood his ground 
and struck 
the Philistines 


until 


grew weary 
his hand 


and stuck 


to 

his sword 
brought about 
The LORD 
victory 

a great 

day 

that 

Then the troops 
returned 

to him 

but only 

to plunder the dead 
And after him 
was Shammah 
son 

of Agee 


the Hararite 


qam 


vay-yakh 


bap:pe:lish:-teem 


ad 

kee 
ya-ge-ah 
ya-do 
vat-tid-baq 
ya-do 

el 
ha-che-rev 
vay-ya-as 
YHVH 
te-shu-ah 
ge-do-w:lah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-ha-am 
ya-shu-vu 
a-cha-raw 
akh 
le:-phash-shet 
ve-a-cha-raw 
sham-ma 
ben 

age 


ha-ra-ree 
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had banded together 
When the Philistines 


near 


a field 


full of 

lentils 

[Israel’s] troops 
fled 

from 


[them] 


But [Shammah] took 
his stand 


in the middle 
of the field 
defended it 


and struck down 


the Philistines 
brought about 
So the LORD 
victory 

a great 

went down 


three 


vay-ye-a-se:phu 
phe-lish-teem 
la-chay-yah 
vat-te-hee 
sham 

chel-qat 
has-sa-deh 
me:le-ah 
a:da-sheem 
ve-ha-am 

nas 

mip-pe-ne 
phe-lish-teem 
vay-yit-yats-tsev 
be-to-wkh 
ha-chel-qah 
vay-yats-tsee:le-ha 
vay-yakh 

et 

pe-lish-teem 
vay-ya-as 

YHVH 

te-shu-ah 
ge-do-w:lah 
vay-ye-re-du 


she-lo-shim 
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of the thirty me-hash-she-lo-sheem 


chief men 


At 

harvest time 

to 

David 

at 

the cave 

of Adullam 
while a company 
of Philistines 
was encamped 
in the Valley 

of Rephaim 
David 

At that time 

was in the stronghold 
and the garrison 


of the Philistines 


was at Bethlehem 
longed [for water] 
David 

and said 


“Oh, that someone 


rosh 
vay:ya:vo-uU 
el 

qa-tseer 

el 

da-wid 

el 

me-a-rat 
a-dul-lam 
ve-chay-yat 
pe-lish-teem 
cho-nah 
be-e-meq 
re-pha-eem 
ve-da-wid 

az 
bam-me-tsu-dah 
u-mats-tsav 
pe-lish-teem 
az 

bet 

la-:chem 
vay-yit-aw:veh 
da-wid 
vay:yo:mar 


mee 
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2 Samuel 23:15 


would get me a drink 
of water 


from the well 


of Bethlehem 

_|? 

near the gate 

broke 

So the three 

mighty men 

camp 

through the Philistine 
drew 

water 


from the well 


of Bethlehem 


near the gate 


and brought [it] 


back to 


David 


But he refused 


to drink it 


yash-qe-nee 
ma-yim 
mib-bor 

bet 

le-chem 
a:sher 
bash-sha-ar 
vay-yiv-qe-u 
she-lo-shet 
hag-gib-bo-reem 
be-ma-cha-:neh 
phe-lish-teem 
vay-yish-a-vu 
ma-yim 
mib-bor 

bet 

le-cchem 
a:sher 
bash-sha-ar 
vay-yis-u 
vay-ya:vi-u 

el 

da-wid 

ve-lo 

avah 


lish-to-w-tam 
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instead he poured it 
out 


to the LORD 

saying 

“ Far be it 

from me 

O LORD 

to do 

this ! 

Is [this not] the blood 


of the men 


who risked their lives 
? n” 


So he refused 


to drink it 

Such 

were the exploits 
of the three 
mighty men 

Now Abishai 

the brother 

of Joab 

and son 


of Zeruiah 


vay-yas:sekh 
otam 

la:-YHVH 
vay-yo:mer 
cha-lee-lah 

lee 

YHVH 
me-a-so-tee 

zot 

ha-dam 
ha-a:na:‘sheem 
ha-ho-le-kheem 
be-naph-sho-w-tam 
ve-lo 

avah 
lish-to-w-tam 
el-leh 

asu 

she-lo-shet 
hag:-gib-bo-reem 
va-a-vee:shay 
a:chee 

yo:w:av 

ben 

tse-ru-yah 
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was Chief 
of the Three 
and he 


lifted 


his spear 
against 

three 

hundred [men] 
killed [them] 
and won 

a name 

along with [the] Three 
than 

the Three ? 
Was he not 
more honored 
And he became 
their 


commander 


among the Three 


even though he was 
not 


included 
And Benaiah 
son 


of Jehoiada 


rosh 
hash-she-lo-sht 
ve-hu 

o-w-rer 

et 

cha-nee-to 

al 

she-losh 
me-o-wt 

cha-lal 

ve-lo 

shem 
bash-she-lo-shah 
min 
hash-she-lo-shah 
ha-khee 
nikh-bad 
vay:hee 

la-hem 

le-sar 

ve-ad 
hash-she-lo-shah 
lo 

va 

u-ve-:na-ya-hu 
ben 


ye-ho-w-ya-da 
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[was] aman 
of valor 

a man of many 
exploits 

from Kabzeel 
[He] 


struck down 


two 
champions 
of Moab 
he 

went down 


and killed 


and ona snowy 
He 


also killed 


man 


an Egyptian 


ben 

eesh 

chay 

rav 
pe-a:leem 
miq-qav-tse-el 
hu 

hik-kah 

et 

she-ne 
a-ri-el 
mo-w-av 
ve-hu 
ya-rad 
ve-hik-kah 
et 
ha-’a-ri-yah 
be-to-wkh 
hab-bor 
be-yo:-wm 
hash-sha-leg 
ve-hu 
hik-kah 

et 

eesh 
mits-ree 


’a-sher 
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2 Samuel 23:21 


a huge 

in his hand 

Although the Egyptian 
had a spear 

Benaiah went against 
him 

with a club 


snatched 


the spear 
hand 


from [his] 


and killed [the 
Egyptian] 


with his own spear 
These 

were the exploits 
of Benaiah 

son 

of Jehoiada 

who won 

a name 

alongside the three 
mighty men 
among 

the Thirty 


He was most honored 


mar-eh 

u-ve-yad 
ham-mits-ree 
cha-neet 
vay-ye-red 

e-law 
bash-sha-vet 
vay-yig-zol 

et 

ha-cha-neet 
mee-yad 
ham-mits-ree 
vay-ya-har-ge-hu 
ba-cha-nee-to 
el-leh 

a:sah 
be-na-ya-hu 

ben 
ye-ho-w-ya-da 
ve-lo 

shem 
bish:lo-shah 
hag:gib-bo-reem 
min 
hash-she-lo-sheem 


nikh-bad 
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one of the Three 
but he did not 
become 
appointed him 
And David 

over 


his guard 


Asahel 
the brother 


of Joab 


Now [these were 
members of] the Thirty 


Elhanan 
son 


of Dodo 


of Bethlehem 
Shammah 
the Harodite 
Elika 

the Harodite 
Helez 

the Paltite 
Ira 


son 


ve-el 
hash-she-lo-shah 
lo 

va 
vay:si-me-hu 
da-wid 

el 
mish-ma-to 
a-sah 

el 

a-chee 


yo-w-av 


bash-she-lo-sheem 


el-cha-nan 
ben 

do-do 

bet 

la:chem 
sham:mah 
ha-cha-ro-dee 
e-lee-qa 
ha-cha-ro-dee 
che-lets 
hap-pal-tee 
eera 


ben 
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of Ikkesh 

the Tekoite 
Abiezer 

the Anathothite 
Mebunnai 

the Hushathite 
Zalmon 

the Ahohite 
Maharai 

the Netophathite 
Heled 

son 

of Baanah 

the Netophathite 
Ittai 

son 

of Ribai 

from Gibeah 


of the Benjamites 


Benaiah 

the Pirathonite 
Hiddai 

from the brooks 


of Gaash 


Abi-albon 


iq-qesh 
hat-te-qo-w-ee 
a-vee-e-zer 
ha-an-ne-to-tee 
me-vun-nay 
ha-chu-sha-tee 
tsal-mo-wn 
ha-a-cho-chee 
mah-ray 
han-ne-to:pha-tee 
che-lev 

ben 

ba-a-:nah 
han-ne:to:pha-tis 
it-tay 

ben 

ree-vay 
mig-giv-at 
be-ne 
vin-ya:‘min 
be-na-ya-hu 
pir-a-to-nee 
hid-day 
min-na-cha:le 
ga-ash 

avee 


al-vo-wn 
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the Arbathite 
Azmaveth 

the Barhumite 
Eliahba 

the Shaalbonite 
the sons 

of Jashen 
Jonathan 

[son of] Shammah 
the Hararite 
Ahiam 

son 

of Sharar 

the Hararite 
Eliphelet 

son 


of Ahasbai 


the Maacathite 
Eliam 

son 

of Ahithophel 
the Gilonite 
Hezro 

the Carmelite 
Paarai 


the Arbite 


ha-ar-va-tee 
az:‘ma-vet 
hab-bar-chu-mee 
el-yach-ba 
hash-sha-al-vo-nee 
be-ne 

ya:shen 
ye-ho-w:na-tan 
sham-mah 
ha-ha-ra-ree 
a-chee-am 

ben 

sha-rar 

ha-ra-ree 
e-lee-phe-let 

ben 

a-chas-bay 

ben 
ham-ma:‘a-kha-tis 
e-lee-am 

ben 
a-chee:to-phel 
hag:gi-lo-nee 
chets-ro 
hak-kar-me-lee 
pa-a-ray 


ha-ar-bee 
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Igal 

son 

of Nathan 

of Zobah 

Bani 

the Gadite 
Zelek 

the Ammonite 
Naharai 

the Beerothite 


the armor-bearer 


of Joab 
son 

of Zeruiah 
Ira 

the Ithrite 
Gareb 

the Ithrite 
and Uriah 
the Hittite 


in all 


There were thirty- 
seven 


Again 
the anger 


of the LORD 


yig-al 

ben 

na-tan 
mits-tso-va-hs 
ba-nee 
hag-ga-dee 
tse-leq 
ha:‘am-mo-nis 
nach-ray 
hab-be-e-ro-tee 
no-se:'é 

ke-le 

yo:w-av 

ben 
tse-ru-yah 
eera 
hay-yit-ree 
ga-rev 
hay-yit-ree 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
kol 
she-lo-sheem 
ve-shiv-ah 
vay-yo:seph 
aph 
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burned 

against Israel 

and He stirred up 
David 

against them 
saying 

“Go 

[and] take a census 


of Israel 
and Judah ” 
said 

So the king 
to 

Joab 

the commander 
of his army 
who [was] 
with him 
“Go 

now 
throughout 
the tribes 
of Israel 


from Dan 


la-cha-ro-wt 
be-yis-ra-el 
vay-ya-set 
et 

da-wid 
ba-hem 
le-mor 
lekh 
me:neh 

et 

yis-ra-el 
ve-et 
ye-hu-dah 


vay:yo:mer 


ham-me-lekh 


el 
yo-w:av 
sar 
ha-cha-yil 
a-sher 
it-to 
shut 

na 
be:khal 
shiv-te 
yis-ra-el 


mid-dan 
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to 


Beersheba 


and register 


the troops 


so that | may know 


their number 
replied 

But Joab 

to 

the king 
multiply 

“ May the LORD 


your God 


the troops 


over 


a hundred 

times 

and may the eyes 
of my lord 

the king 


see [it] 


ve-ad 

be-er 

she-va 
u-phiq-du 

et 

ha-am 
ve-ya-da-tee 
et 

mis-par 
ha-am 
vay-yo:mer 
yo-w-av 

el 
ham-me:lekh 
ve-yo:w:seph 
YHVH 
e-lo-he-kha 
el 

ha-am 
ka-hem 
ve-kha-hem 
me-ah 
phe-a-meem 
ve-e-ne 
a-do-nee 
ham-me:lekh 


ro-o-wt 
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2 Samuel 24:3 


does my lord 

the king 

But why 

want 

a thing ?” 

to do such 

prevailed 

word 

Nevertheless the king’s 
against 

Joab 

and against 

the commanders 

of the army 
departed 

So Joab 

and the commanders 
of the army 

from the presence 
of the king 


to count 


the troops 


of Israel 


They crossed 


va-do-nee 
ham-me:lekh 
lam-mah 
cha-phets 
bad-da-var 
haz-zeh 
vay-ye:che:zaq 
de-var 
ham-me-lekh 
el 

yo-w-av 

ve-al 

Sa-re 
he-cha-yil 
vay-ye-tse 
yo-w-av 
ve-sa‘re 
ha-cha-yil 
liph-ne 
ham-me:lekh 
liph-qod 

et 

ha-am 

et 

yis-ra-el 
vay-ya-av-ru 


et 
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2 Samuel 24:4 


2 Samuel 24:5 


the Jordan 
and camped 
near Aroer 
south 


of the town 


in the middle 


of the valley 


and proceeded 
toward Gad 


and Jazer 

Then they went 
to Gilead 

and 


the land 


of Tahtim-hodshi 


and 


on to Dan-jaan 

and around 

to 

Sidon 

They went 

toward the fortress 
of Tyre 


and all 


hay-yar-den 
vay-ya-cha-nu 
Va-a-ro-w-er 
ye-meen 
ha-eer 
a-sher 
be-to-wkh 
han-na:chal 
hag-gad 
ve-el 

ya-zer 
vay-ya-vo-u 
hag:gil-a-dah 
ve-el 

e-rets 
tach-teem 
cha-de-shee 
vay:ya-vo-U 
da-nah 
ya-an 
ve-sa-veev 
el 
tsee-do-wn 
vay-ya:vo-uU 
miv-tsar 
tsor 


ve-khal 
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2 Samuel 24:6 


2 Samuel 24:7 


the cities 

of the Hivites 

and Canaanites 
Finally, they went on 
to 

the Negev 


of Judah 


[to] Beersheba 
having gone 
through the whole 
land 

they returned 
At the end 

of nine 
months 

and twenty 
days 

to Jerusalem 
reported 


And Joab 


the total 


number 


of the troops 


to the king 


are 
ha-chiw-vee 
ve-hak-ke-na-a-nee 
vay-ye-tse-u 
el 

ne-gev 
ye-hu-dah 
be-er 

sha-va 
vay-ya:shu-tu 
be-khal 
ha-a-rets 
vay-ya-vo-u 
miq-:tseh 
tish-ah 
cho-da-sheem 
ve-es-reem 
yo-wm 
ye-ru-sha:lim 
vay-yit-ten 
yo-w-av 

et 

mis:par 
miph-qad 
ha-am 

el 


ham-me-lekh 
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2 Samuel 24:8 


2 Samuel 24:9 


there were 
In Israel 


800,000 {} 


men 
of valor 
who drew 
the sword 
and 

in Judah 


there were 500,000 


was stricken 
conscience 


[his] 


After 


[David] had numbered 
the troops 

said 

and he 


to 


vat-te-hee 
yis-ra-el 
she-mo-neh 
me-o-wt 
e-leph 
eesh 
cha-yil 
sho-leph 
che-rev 
ve-eesh 
ye-hu-dah 
cha-mesh 
me-o-wt 
e-leph 
eesh 
vay-yakh 
lev 
da-wid 
o-to 
a:cha-re 
khen 
sa:phar 
et 
ha-‘a-ms 
vay-yo:mer 
da-wid 
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2 Samuel 24:10 


the LORD 

“1 have sinned 
greatly 

in what 

| have done 
Now 

O LORD 

to take away 


| beg You 


the iniquity 

of Your servant 
for 

foolishly ” 

| have acted very 
got up 

When David 

in the morning 
a revelation 
from the LORD 
had come 

to 

Gad 

the prophet 
seer : 


David’s 


YHVH 
cha-ta-tee 
me-od 
a:sher 
a:see-tee 
ve-at-tah 
YHVH 
ha-a-ver 

na 

et 

a-won 
av-de-kha 
kee 
nis-kal-tee 
me-od 
vay-ya-‘qam 
da-wid 
bab-bo-qer ph 
u-de-var 
YHVH 
ha-yah 

el 

gad 
han-na-vee 
cho-zeh 
da-wid 


le-mor 
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2 Samuel 24:11 


“Go 


and tell 


David 

that this is what 
says : 

the LORD 

you three [options] 
‘| 


am offering 


Choose 


one 
of them 

and | will carry it out 
against you’” 

went 

So Gad 

to 

David 


and said 


“Do you choose to 
endure 


ha-lo-wkh 
ve-dib-bar-ta 
el 

da-wid 

koh 

a-mar 
YHVH 
sha:losh 
a:no:khee 
no-w-tel 
a-le-kha 
be-char 
le-kha 
a-chat 
me-hem 
ve-e-e-seh 
lakh 
vay-ya:vo 
gad 

el 

da-wid 
vay-yag-ged 
lo 
vay-yo-mer 
lo 
ha-ta-vo-w 


le-kha 


2 Samuel 24:12 


2 Samuel 24:13 


three 
years 
of famine 


in your land 


three 
months 
of fleeing 
of 


your enemies 


the pursuit 

or 

of 

three 

days 

plague 

upon your land ? 
Now then 

think it over 

and decide 


how 


to Him who sent me ” 
| should reply 
answered 


David 


she-va 
sha‘neem 
ra:av 
be-ar-tse-kha 
im 
she-lo-shah 
cho-da-sheem 
nus-kha 
liph-ne 
tsa-re-kha 
ve-hu 
ro-de:phe-kha 
veim 
he-yo-wt 
she-lo-shet 
ya‘-meem 
de-ver 
be-ar-tse-kha 
at-tah 

da 

u-re-eh 

mah 

a:sheev 
sho-le-chee 
da-var 
vay-yo:mer 


da-wid 


2 Samuel 24:14 


Gad 
distressed 
“lam 

deeply 

let us fall 
Please 

into the hand 
of the LORD 
for 

great 

His mercies [are] 
into the hands 
of men” 

but do not 

let me fall 
sent 

So the LORD 

a plague 

upon Israel 
from that morning 
until 

time 

the appointed 
died 

from 


of the people 


el 

gad 

tsar 

lee 

me-od 
nip-pe-lah 
na 

ve-yad 
YHVH 

kee 
rab-beem 
ra:cha‘mo 
u-ve-yad 
a-dam 

al 
ep:po-lah 
vay-yit-ten 
YHVH 
de-ver 
be-yis-ra-el 
me:hab-bo-qer 
ve-ad 

et 
mo-w-ed 
vay-ya-mat 
min 


ha-am 


2 Samuel 24:15 


Dan 


to 


Beersheba 
and seventy 


thousand 


stretched 

out his hand 

But when the angel 
Jerusalem 

to destroy 

relented 

the LORD 

from 

the calamity 

and said 

to the angel 

who was destroying 
the people 

“ Enough ! 

now!” 

Withdraw 

your hand 

At that time the angel 
of the LORD 


was 


mid-dan 
ve-ad 

be-er 

she-va 
shiv-eem 
e-leph 

eesh 
vay-yish-lach 
ya:do 
ham-mal-akh 
ye-ru-sha:lim 
le-sha-cha-tah 
vay-yin:na-chem 
YHVH 

el 

ha-ra-ah 
vay-yo-mer 
lam-mal-akh 
ham-mash-cheet 
ba-am 

rav 

at-tah 
he-reph 
ya-de:kha 
u-mal-akh 
YHVH 


ha-yah 


2 Samuel 24:16 


by 

the threshing floor 
of Araunah 
the Jebusite 
he said 
When David 
to 

the LORD 
saw 

the angel 
striking down 


the people 


“ Surely 

|, [the shepherd] 
have sinned 

and 

acted wickedly 
But these 

sheep 

what 

have they done ? 
fall upon 

Please 

let Your hand 


me 


im 

go-ren 
ha:’o-re:nah 
hay-vu-see 
vay-yo:mer 
da-wid 

el 

YHVH 
bir-o-to 

et 
ham-mal-akh 
ham-mak-keh 
va‘am 
vay-yo:mer 
hin-neh 
a:no-khee 
cha-ta-tee 
ve-a-no-khee 
he-e-ve-tee 
ve-el-leh 
hats-tson 


meh 


na 
ya-de-kha 


bee 
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2 Samuel 24:17 


house ” 

and my father’s 
came 

Gad 

to 

David 

day 

And that 

and said 

to him 

“Go up 

and build 

to the LORD 

an altar 

on the threshing floor 
of Araunah 

the Jebusite ” 
went up 

So David 

at the word 

of Gad 

just as 

had commanded 
the LORD 
looked out 
When Araunah 


and saw 


u-ve-vet 
avee 
vay:ya-vo 
gad 

el 

da-wid 
bay:yo:wm 
ha-hu 
vay-yo:mer 
lo 

a'leh 
ha-‘qem 
la‘YHVH 
miz-be-ach 
be-go-ren 
‘a-ra‘ne-yah 
hay-vu-see 
vay-ya-al 
da-wid 
kid-var 

gad 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
vay-yash:qeph 
a-‘raw:nah 


vay-yar 
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2 Samuel 24:18 


2 Samuel 24:19 


2 Samuel 24:20 


the king 


and his servants 
coming 

toward him 
went out 

he 

and bowed 
before the king 


facedown 


said 

Araunah 
“Why 

come 

has my lord 
the king 

to 

his servant ? ” 
replied 

David 


“To buy 


n” 


your threshing floor 


“that | may build 


et 
ham-me-lekh 
ve-et 
a-va-‘daw 
o-ve-reem 
alaw 
vay-ye-tse 
a-raw:nah 
vay-yish-ta-:chu 
lam-me-lekh 
ap: paw 
a-re-tsah 
vay-yo:mer 
a-‘raw-nah 
mad:du:a 

ba 

a-do-nee 
ham-me-lekh 
el 

av-do 
vay:yo:mer 
da-wid 
liq:no-wt 
me-im-me-kha 
et 

hag-go-ren 


liv-no-wt 


2 Samuel 24:21 


an altar 

to the LORD 
may be halted ” 
so that the plague 
upon 

the people 

said 

Araunah 

to 

David 

may take 

and offer it up 
“ My lord 


the king 


whatever [seems] 
good 


Here are the oxen 


for a burnt offering 


and the threshing 
sledges 


yokes 

and ox 

for the wood 
all these 
gives 
Araunah 


O king 


miz:be-ach 
la:-YHVH 
ve-te-a-tsar 
ham-mag:ge:phah 
me-al 

ha-am 
vay-yo-mer 
a-‘raw:nah 

el 

da-wid 
yiq-qach 
ve-ya-al 
a:do-nee 
ham-me:lekh 


hat-to-wv 


hab-ba-qar 

la-o-lah 
ve-ham-mo-rig-geem 
u-khe-le 

hab-ba-qar 
la-e-tseem 

hak-kol 

na-tan 

a-‘raw:nah 


ham-me-lekh 
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2 Samuel 24:22 


2 Samuel 24:23 


to the king ” 
said 

[He] also 

to 

the king 

“May the LORD 
your God 
accept you ” 
replied 


the king 


u No n” 


“I insist on paying 


a price 

for | will not 

offer 

to the LORD 

my God 

burnt offerings 

that cost me nothing ” 
bought 


So David 


lam-me-lekhs 
vay-yo-mer 
a-‘raw-nah 

el 
ham-me:lekh 
YHVH 
e-lo-he-kha 
yir-tse-kha 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
el 

a-‘raw-:nah 

lo 

kee 

qa:no 
eq'neh 
me-o'wt:kha 
bim-cheer 
ve-lo 

a-a-leh 
la‘YHVH 
e-lo-hay 
o-lo-wt 
chin-nam 
vay-yi-qen 
da-wid 


et 


2 Samuel 24:24 


the threshing floor 


and the oxen 

of silver 

shekels 

for fifty 

he built 

there 

And 

an altar 

to the LORD 

and offered 

burnt offerings 

and peace offerings 
answered the prayers 
Then the LORD 

on behalf of the land 
was halted 

and the plague 

upon 


Israel 


hag-go-ren 
ve-et 
hab-ba-qar 
be:khe-seph 
she-qa:leem 
cha-mish:sheem 
vay-yi-ven 

sham 

da-wid 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
vay-ya-al 

o-lo-wt 
u-she-la-meem 
vay-ye-a-ter 
YHVH 

la-a-rets 
vat-te-a-tsar 
ham-mag:ge:phah 
me-al 


yis-ra-el 
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2 Samuel 24:25 


BSB Translation 


Now King 
David 


was old 


Transliteration 


ve-ham-me-lekh 


da-wid 


Za-qen 


Original Hebrew 
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1 Kings 1:1 


and well along 


in years 


and though they 
covered him 


with blankets 
he could not 


keep warm 


said 

to him 

So his servants 
“Let us search for 
for our lord 
the king 

a young 

virgin 

to attend 

to 

[him] 

and 

for him 

care 

and lie 

by his side 
warm ” 


{to keep} him 


Then they searched 


ba 
bay-ya‘-meem 
vay:khas-su-hu 
bab-be-ga-deem 
ve-lo 

yi-cham 

lo 
vay-yo-me-ru 
lo 

a-va-‘daw 
ye-vaq:shu 
la-do-nee 
ham-me:lekh 
na-a-rah 
ve-tu-lah 
ve-a‘me:dah 
liph-ne 
ham-me:lekh 
u-te-hee 

lo 

so-khe-net 
ve-sha-khe-vah 
ve-che-qe:kha 
ve-cham 
la-do-nee 
ham-me-lekh 
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1 Kings 1:2 


1 Kings 1:3 


girl 
for a beautiful 


throughout 


Israel 


and they found 


Abishag 

the Shunammite 
and brought 

her 

to the king 

The girl 

in beauty 


was unsurpassed 


she 

for the king 

cared 

and served him 

but he 

had no 

relations with her 

At that time Adonijah 
[David’s] son 

by Haggith 


began to exalt himself 


na-a-rah 
ya:phah 

be-khol 

ge-vul 

yis-ra-el 
vay-yim-tse-u 

et 

a-vee-:shag 
hash-shu:nam-meet 
vay-ya-vi-u 

o-tah 
lam-me-lekh 
ve-han-na-a-rah 
ya:phah 

ad 

me-od 
vat-te-hee 
lam-me-lekh 
so-khe-net 
vat-te-sha-re-te-hu 
ve-ham-me-lekh 
lo 

ye-da-ah 
va-a-do-nee-yah 
ben 

chag-geet 


mit:nas:se 
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1 Kings 1:4 


1 Kings 1:5 


saying 
u l 
will be king !” 


And he acquired 


chariots 

and horsemen 

and fifty 

men 

to run 

ahead of him 

had never 

once reprimanded him 


( His father 


by saying 
“Why 

this way ? ” 

do you act 
also 

[Adonijah was] 


handsome 


very 


born 


next after 


le:mor 

a:nee 
em:-lokh 
vay-ya-as 

lo 

re-khev 
u-pha-ra-sheem 
va:cha-mish:sheem 
eesh 
ra‘tseem 
le-pha-naw 
ve-lo 
a'tsa:vo 
avee 
mee:ya:maw 
le:mor 
mad:du-a 
ka:khah 
a-see-ta 
ve-gam 

hu 

to-wv 

to-ar 

me-od 
ve-o-to 
ya-le-dah 


a-cha-re 
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1 Kings 1:6 


Absalom ) 

So [Adonijah] 
conferred 
with 

Joab 

son 

of Zeruiah 
and with 
Abiathar 

the priest 


who supported 


[him] 

But Zadok 
the priest 
Benaiah 
son 

of Jehoiada 
Nathan 

the prophet 
Shimei 

Rei 

mighty men 
and David’s 


would not 


av-sha-lo-wm 
vay-yih-yu 


de-va-raw 


tse-ru-yah 
veim 
ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
vay-ya-ze-ru 
a:cha-re 
a-do-nee-yah 
ve-tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
u-ve-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
ve-na-tan 
han-na-vee 
ve-:shim-ee 
ve-re-ee 
ve-hag-gib-bo-w-reem 
a:sher 
le-da-wid 

lo 


ha-yu 
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1 Kings 1:7 


1 Kings 1:8 


join 
Adonijah 
sacrificed 
And Adonijah 
sheep 

oxen 

and fattened calves 
near 

the stone 

of Zoheleth 
which 


is next to 


En-rogel 


He invited 


all 


brothers 


his royal 

and all 

the men 

of Judah 

who were servants 
of the king 

But 


Nathan 


im 
a-do-nee-ya-hu 
vay-yiz-bach 
a-do-nee-ya:hu 
tson 

u-va-qar 
u-me-ree 

im 

e-ven 
haz-zo-che-let 
a:sher 

e-tsel 

en 

ro-gel 
vay-yiq-ra 

et 

kal 

e-chaw 

be-ne 
ham-me-lekh 
u-le-khal 
an-she 
ye-hu-dah 
av-de 
ham-me:lekh 
veet 


na-tan 
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1 Kings 1:9 


1 Kings 1:10 


the prophet 
Benaiah 


the mighty men 
Solomon 

or his brother 
he did not 
invite 

said 

Then Nathan 


to 


Bathsheba 
the mother 
of Solomon 

“ Have you not 
heard 

that 

has become king 
Adonijah 

son 

of Haggith 

and our lord 
David 


does not 


han-na-vee 
u-ve-na-ya-hu 
ve-et 
hag:gib-bo-w-reem 
ve-et 
she:lo-moh 
a-chee 

lo 

qara 
vay-yo-mer 
na-tan 

el 

bat 

she-va 

em 
she:lo:moh 
le-mor 
ha:lo-w 
sha-ma-at 
kee 

ma-lakh 
a-do-nee-ya:hu 
ben 
chag-geet 
va-a-do-ne-nu 
da-wid 


lo 
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YOY 
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1 Kings 1:11 


know it ? 

Now 

come 

and let me advise 


please 


your own life 
and 

the life 

of your son 
Solomon 

Go 


at once 


not 

did you 
“My lord 
the king 
swear 


to your maidservant 


ya-da 
ve-at-tah 
le-khee 
ee-a-tsekh 
na 

e-tsah 
u-mal-le-tee 
et 
naph-shekh 
ve-et 
ne-phesh 
be-nekh 
she-lo-moh 
le-khee 
u-vo-ee 

el 
ham-me-lekh 
da-wid 
ve-a-mart 
e-law 

ha-lo 

at-tah 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
nish-ba-ta 
la-a-ma-te-kha 


le-mor 
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“ Surely 
Solomon 
your son 
will reign 
after me 

and he 

will sit 

on 

my throne ” ? 
Why then 
become king ?’ 
has Adonijah 
Then 

while you are still 
speaking 

there 

with 

the king 

| will 

come in 

after you 


and confirm 


your words ” 


went 


So Bathsheba 


kee 
she-lo-moh 
ve-nekh 
yim-lokh 
a-cha-ray 
ve-hu 
ye-shev 

al 

kis-ee 
u-mad-du-a 
ma:lakh 
’a-do-ni-ya-hu 
hin-neh 
o-w:dakh 
me-dab-be-ret 
sham 

im 
ham-me:lekh 
va-a-nee 
avow 
a-cha-ra-yikh 
u-mil-le-tee 
et 
de-va-ra-yikh 
vat-ta-vo 

vat 


she-ve 
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to see 

the king 

in his bedroom 
Since the king 
old 

was very 
Abishag 

the Shunammite 


was serving 


him 


bowed down 


And Bathsheba 
in homage 
to the king 

asked 

[who] 

“What 

is your desire ? ” 


she replied 


“ My lord ” 

“ you yourself 
swore 

by the LORD 


your God : 


el 
ham-me:lekh 
ha-chad-rah 
ve-ham-me:lekh 
za-qen 

me-od 
va-a-vee:shag 
hash:shu-nam-meet 
me:sha-rat 

et 
ham-me:lekh 
vat-tiq:qod 
bat 

she-va 
vat-tish-ta-chu 
lam-me-lekh 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
mah 

lakh 
vat-to-mer 

lo 

a-:do-nee 
at-tah 
nish-ba-ta 
ba-YHVH 


e-lo-he-kha 
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to your maidservant 
“Surely 

Solomon 

your son 

will reign 

after me 

and he 

will sit 

on 

my throne’ 

But now 

behold 

Adonijah 

has become king 
and you 

my lord 

the king 

did not 

know it 

And he has sacrificed 
of oxen 
fattened calves 
and sheep 

an abundance 
and has invited 
all the other 


sons 


la-a-ma-te-kha 
kee 
she-lo-moh 
ve-nekh 
yim-lokh 
a-cha-ray 
ve-hu 
ye:shev 

al 

kis-ee 
ve-at-tah 
hin-neh 
a-do-nee-yah 
ma:lakh 
ve-at-tah 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
lo 

ya-da-e-ta 
vay-yiz-bach 
sho-wr 
u-me-ree 
ve-tson 
la-rov 
vay-yiq-ra 
le-khal 


be-ne 
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of the king 

as well as Abiathar 
the priest 

and Joab 

the commander 
of the army 
Solomon 

your servant 
But he did not 
invite 

And as for you 
my lord 

the king 

the eyes 

of all 

Israel 

[are] upon you 
to tell 

them 

who 

will sit 

on 

the throne 

of my lord 

the king 

after him 


will be counted 


ham-me:lekh 
u-le-ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
u-le-yo-av 

sar 
hats-tsa-va 
ve-lish:-lo-moh 
av-de-kha 

lo 

qa-ra 
ve-at-tah 
a-:do-nee 
ham-me:lekh 
ene 

khal 

yis-ra-el 
a:le-kha 
le-hag-geed 
la-hem 

mee 

ye-shev 

al 

kis-se 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
a-cha-raw 


ve-ha-yah 
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rests 


Otherwise, when my 
lord 


the king 
with 


his fathers 


| 

and my son 
Solomon 

as criminals ” 


And just then 


while [Bathsheba] was 
still 


speaking 
with 

the king 
Nathan 

the prophet 
arrived 

was told 


So the king 


is here ” 

“ Nathan 

the prophet 

And [Nathan] went in 


before 


kish-khav 
a-do-nee 
ham-me-lekh 
im 

a-vo-taw 
ve-ha-yee-tee 
a-:nee 
u-ve-nee 
she:lo-moh 
chat-:ta-eem 
ve-hin-neh 
o-w:den-nah 
me-dab-be-ret 
im 
ham-me-lekh 
ve-na-tan 
han-na-vee 
ba 
vay-yag-gee-du 
lam-me-lekh 
le-mor 
hin-neh 
na-tan 
han-na-vee 
vay-ya-vo 


liph-ne 
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and bowed 
the king 


facedown 


said 

Nathan 

“ My lord 

the king ” 

“did you 

say 

‘ Adonijah 

will reign 

after me 

and he 

will sit 

on 

my throne ’? 
For 

he has gone down 
today 

and sacrificed 
of oxen 
fattened calves 
and sheep 


an abundance 


ham-me:lekh 
vay-yish-ta-:chu 
lam-me-lekh 
al 

ap:paw 
a-re-tsah 
vay-yo-mer 
na-tan 
a-:do-nee 
ham-me:lekh 
at-tah 
a-mar-ta 
a-do-nee-ya-hu 
yim-lokh 
a-cha-ray 
ve-hu 
ye:shev 

al 

kis-ee 

kee 

ya-rad 
hay:yo:wm 
vay-yiz:-bach 
sho-wr 
u-me-ree 
ve-tson 


la-rov 
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1 Kings 1:25 


and has invited 
all 

the sons 

of the king 

the commanders 
of the army 
and Abiathar 
the priest 

And behold 
they are eating 
and drinking 
before him 
saying 

‘Long live 

King 

Adonijah !’ 
But 

me 

your servant 
nor Zadok 

the priest 

nor Benaiah 
son 

of Jehoiada 
Solomon 

nor your servant 


he did not 


vay-yiq-ra 
le-khal 

be-ne 
ham-me:lekh 
u-le-sa-re 
hats-tsa-va 
u-le-ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
ve-hin-nam 
o-khe-leem 
ve-sho-teem 
le-pha-naw 
vay-yo-me-ru 
ye-chee 
ham-me-lekh 
a-do-nee-ya-hu 
ve-lee 

a:nee 
av-de-kha 
u-le-tsa-doq 
hak-ko-hen 
ve-liv-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
ve-lish:-lo-moh 
av-de-kha 


lo 
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invite 


Has 


my lord 
the king 


happen 


let this 
without 
informing 
your servant 
who 
should sit 
on 

the throne 
my lord 
the king ? ” 
after 

said 

Then King 
David 
“Callin 


for me” 


Bathsheba 


qa-ra 
im 

me-et 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
nih-yah 
had-da-var 
haz-zeh 

ve-lo 
ho-w-da-ta 
et 

‘av-de-kha 
mee 

ye:shev 

al 

kis-se 
a:do-nee 
ham-me:lekh 
a-cha-raw 
vay-ya-an 
ham-me:lekh 
da-wid 
vay-yo:mer 
qir-u 

lee 

le-vat 


sha-va 
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So she came 
presence 

into the king’s 
and stood 


before him 


swore an oath 

And the king 

saying 

lives 

“ As surely as the LORD 
who 


has redeemed 


my life 

from all 
distress 
exactly 
what 

| swore 

to you 

by the LORD 
the God 


of Israel 


Surely 


Solomon 


vat-ta-vo 
liph:ne 
ham-me:lekh 
vat:ta-a‘mod 
liph-ne 
ham-me-lekh 
vay-yish-sha-va 
ham-me:lekh 
vay-yo-mar 
chay 

YHVH 

a:sher 
pa-dah 

et 

naph-shee 
mik-kal 
tsa-rah 

kee 

ka-a-sher 
nish-ba-tee 
lakh 

ba-YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
le-mor 

kee 


she-lo-moh 
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your son 
will reign 
after me 
and he 
will sit 

on 

my throne 


in my place” 


| will carry out 
day 
this very 


bowed 


Bathsheba 


facedown 


in homage 

to the king 
and said 

live 

“May my lord 
King 

David 

forever ! ” 


said 


ve-nekh 
yim-lokh 
a-cha-ray 
ve-hu 
ye-shev 

al 

kis-ee 
tach-tay 

kee 

ken 

e-e-seh 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vat-tiq:qod 
bat 

she-va 
ap:pa-yim 
e-rets 
vat-tish-ta-chu 
lam-me-lekh 
vat-to-mer 
ye-chee 
a-do-nee 
ham-me-lekh 
da-wid 
le-o-lam 


vay-yo:mer 
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Then King 
David 
“Callin 

for me 
Zadok 

the priest 
Nathan 

the prophet 
and Benaiah 
son 

of Jehoiada ” 
So they came 
before 

the king 

said 

the king 
“Take 

with you” 


my servants 


“Set 
Solomon 
my son 


on 


ham-me:lekh 
da-wid 

qir-u 

lee 
le-tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
u-le-na-tan 
han-na-vee 
ve-liv-na-ya-hu 
ben 
ye:-ho-w-ya-da 
vay-ya-vo-u 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
la-hem 

qe:chu 
im-ma-khem 
et 

av-de 
a:do-ne-khem 
ve-hir-kav-tem 
et 

she-lo-moh 
ve-nee 


al 
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my own mule 


and take him down 


to 

Gihon 

are to anoint 
him 

There 

Zadok 

the priest 

and Nathan 
the prophet 
king 

over 

Israel 

You are to blow 
the ram’s horn 
and declare 
‘Long live 

King 

Solomon !’ 
Then you shall go up 
with him 

and he is to come 


and sit 


hap-pir-dah 
a-sher 
lee 


ve-ho-w-rad-tem 


o-to 

el 
gi-cho-wn 
u-ma-shach 
o-to 

m 
tsa-do-wq 
hak:ko-hen 
ve-na-tan 
han-na-vee 
le-me-lekh 
al 

yis-ra-el 
u-te-qa:‘tem 


bash:sho-w:phar 
va-a‘mar-tem 
ye-chee 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
va-a:lee-tem 
a-cha-:raw 

u-va 


ve-ya:shav 
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on 
my throne 

and 

reign 

in my place 

him 

For | have appointed 
ruler 

over 

Israel 

and 

Judah ” 

replied 

Benaiah 

son 


of Jehoiada 


declare it 
“Amen” 


so 


“ May the LORD 
the God 
of my lord 


the king 


al 

kis-ee 

ve-hu 
yim-lokh 
tach-tay 
ve-o-to 
tsiw-vee-tee 
lih:yo-wt 
na-geed 

al 

yis-ra-el 
ve-al 
ye-hu-dah 
vay-ya-an 
be-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
et 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
amen 

ken 

yo:mar 
YHVH 
e-lo-he 
a:do-nee 


ham-me-lekh 
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Just as 
was 

the LORD 
with 

my lord 
the king 
so 

may He be 
with 
Solomon 


even greater 


and make his throne 
than [that] 
of my lord 
King 

David ” 
went down 
Then Zadok 
the priest 
Nathan 

the prophet 
and Benaiah 
son 


of Jehoiada 


along with the 
Cherethites 


and Pelethites 


ka-a-sher 
ha-yah 
YHVH 

im 
a:do-nee 


ham-me-lekh 


she-lo-moh 
vee-gad:-del 
et 

kis-o 
mik-kis-se 
a:do-nee 
ham-me-lekh 
da-wid 
vay-ye-red 
tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
ve-na-tan 
han-na-vee 
u-ve-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
ve-hak-ke-re-tee 


ve-hap-pe-le-tee 
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and set 


Solomon 
on 

mule 
King 
David’s 
and they escorted 
him 

to 

Gihon 
took 
Zadok 


the priest 


the horn 

of oil 

from 

the tabernacle 


and anointed 


Solomon 

Then they blew 
the ram’s horn 
proclaimed 
and all 


the people 


vay-yar-ki-vu 
et 

she-lo-moh 

al 

pir-dat 
ham-me-lekh 
da-wid 
vay-yo-li-khu 
o-to 

al 

gi-cho-wn 
vay-yig:qach 
tsa-do-wq 
hak-ko-hen 

et 

qe-ren 
hash-she-men 
min 

ha-o-hel 
vay-yim-shach 
et 

she-lo-moh 
vay-yit-qe-u 
bash:sho-w:phar 
vay-yo-me-ru 
kal 


ha-am 
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“Long live 
King 
Solomon ! ” 
followed him 
All 


the people 


playing 

flutes 

and rejoicing 
joy 

with such a great 
was split 

that the earth 
by the sound 
Now 
Adonijah 

and all 


his guests 


were finishing 
their feast 
when they heard 


Joab 


ye-chee 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
vay-ya-a‘lu 
khal 

ha-am 
a-:cha-raw 
ve-ha-am 
me:chal-le-leem 
ba-cha-li-leem 
u-se-me-cheem 
sim-chah 
ge-do-w:lah 
vat-tib-ba-qa 
ha-a-rets 
be-qo-w:lam 
vay-yish:ma 
a-do-nee-ya:hu 
ve:khal 
haq:qe-ru-eem 
a:sher 

it-to 

ve-hem 

kil-lu 

le-e-khol 
vay-yish:ma 


yo-w-av 
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1 Kings 1:41 


the sound 
of the ram’s horn 
asked 
“Why [is] 
in such a loud 
the city 
uproar ? ” 
As he was 
speaking 
suddenly 
Jonathan 
the son 

of Abiathar 
the priest 
arrived 
said 
Adonijah 
“Come in” 
“for 

[are] aman 
of valor 


you 


You must be bringing 
good 


news ” 
replied 


Jonathan 


et 

qo-wl 
hash-sho-w:phar 
vay-yo-mer 
mad-du-a 
qo-wl 
haq-qir-yah 
ho-w-mah 
o-w:den-nu 
me-dab-ber 
ve-hin-neh 
yo:w-na-tan 
ben 
ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
ba 
vay-yo-mer 
a-do-nee-ya:hu 
bo 

kee 

eesh 

cha-yil 
at-tah 
ve-to-wv 
te-vas-ser 
vay-ya-an 


yo-w-na-tan 
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“Not at all” 

“ Our lord 

King 

David 

king 

has made Solomon 
has sent 

And with Solomon 
the king 

Zadok 

the priest 

Nathan 

the prophet 

and Benaiah 

son 


of Jehoiada 


along with the 
Cherethites 


and Pelethites 
and they have set 
him 

on 


mule 


vay-yo:mer 
la-a-do-nee-ya-hu 
a-val 

a-do-ne-nu 
ham-me-lekh 
da-wid 
him-leekh 

et 

she-lo:moh 
vay-yish-lach 
it-to 
ham-me:lekh 

et 

tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
ve-et 

na-tan 
han-na-vee 
u-ve-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
ve-hak-ke-re-tee 
ve-hap-pe-le-tee 
vay-yar-ki-vu 
o-to 

al 


pir-dat 


SY 
VR d 
JULY 

Yo 167 
WU SNY 
LXS 
LIM) R 
hed 
NJE 
TAU Y 


Dyg 
YOY 
vies) 
DO HA\ HH 
TEV RY 


1 Kings 1:44 


the king’s 
have anointed 
him 

Zadok 

the priest 

and Nathan 
the prophet 
king 

at Gihon 

and they have gone up 
from there 
with rejoicing 
that rings out 
in the city 
That is 


the noise 


you hear 
Moreover 

has taken his seat 
Solomon 

on 

throne 

the royal 

have also 

gone 


servants 


ham-me:lekh 
vay-yim-she-chu 
oto 
tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
ve-na-tan 
han-na-vee 
le-me-lekh 
be-gi-cho-wn 
vay-ya-a:lu 
mish-sham 
se-me-cheem 
vat-te-hom 
haq-qir-yah 
hu 

haq:qo-wl 
a:sher 
she-ma:tem 
ve-gam 
ya-shav 
she-lo-moh 

al 

kis-se 
ham-me-lu:khah 
ve-gam 

ba-u 


av-:de 
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The king’s 


to congratulate 


our lord 

King 

David 

saying 

more famous 


“May your God 


make the name 
of Solomon 
than your own name 


greater 


and may He make his 
throne 


than your throne’ 
has bowed in worship 
And the king 

on 


his bed 


saying 


‘Blessed [be] 


the LORD 


ham-me:lekh 
le-va-rekh 

et 

a-do-ne-nu 
ham-me-:lekh 
da-wid 

le-mor 

ye-tev 
é-lo-he-kha 

et 

shem 
she-lo-moh 
mish-she-me-kha 
vee-gad-del 
et 

kis-o 
mik:kis-e-kha 
vay-yish-ta-chu 
ham-me:lekh 
al 
ham-mish:kav 
ve-gam 
ka-khah 
a:mar 
ham-me:lekh 
ba-rukh 
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the God 

of Israel ! 

He 

has provided [one] 
Today 

to sit 

on 

my throne 

and my eyes 

have seen [it] ’” 

in terror 
arose 

At this, all 


the guests 


of Adonijah 


and scattered 


But Adonijah 
in fear 

of 

Solomon 

got up 

and went 

to take hold 


of the horns 


e-lo-he 
yis-ra-el 

a:sher 

na-tan 
hay:yo:wm 
yo-shev 

al 

kis-ee 

ve-e-nay 
ro-o-wt 
vay-ye-cher-du 
vay-ya-qu:mu 
kal 
haq:qe-ru-eem 
a:sher 
la-a-do-nee-ya-hu 
vay-ye:le-khu 
eesh 

le-dar-ko 
va-a:do-nee-ya-hu 
ya-re 
mip-pe-ne 
she-lo-moh 
vay-ya-‘qam 
vay-ye:lekh 
vay-ya-:cha-zeq 
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of the altar 
It was reported 


to Solomon: 


“ Behold 
Adonijah 


fears 


King 


Solomon 


and he has taken hold 
of the horns 

of the altar 

saying 

swear 

to me 

first 

‘Let King 


Solomon 


his servant 
to the sword ’” 
replied 


And Solomon 


ham-miz:be-ach 
vay-yug-gad 
lish:-lo-moh 
le-mor 

hin-neh 
a-do-nee-ya:hu 
ya-re 

et 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
ve-hin-neh 
a-chaz 
be-qar-no-wt 
ham-miz-be-ach 
le-mor 
yish-sha-va 

lee 
khay:yo:‘wm 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 

im 

ya-meet 

et 

av-do 
be-cha-rev 
vay-yo:mer 


she-lo-moh 


A 
SLY 
WM SS 
WS 
KTR 

YD 6Y 
yr 

r 
USNI 
KIU 
KIRN 
Ly 
IYA 
TEA AR 
Sy S 
Si 
>d 

WY > 
LW fF 
IMAJU 
my 
pom 
sired 
YOL 
STEE 5 
any >Y 
IMLA 


1 Kings 1:51 


1 Kings 1:52 


“If 

he is 

a man 

of character 

not 

will fall 

a single hair of his 
to the ground 
But if 

evil 

is found 

in him 

he will die ” 
summoned [Adonijah] 
So King 

Solomon 

down 

from 

the altar 

and he came 

and bowed down 
before King 
Solomon 

said 

to him 

[who] 


“ Go 


yip-pol 
mis-Sa-a-ra-to 
a-re-tsah 

veim 

raah 
tim-ma-tse 

vo 

va-met 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
vay-yo-ri-du-hu 
me-al 
ham-miz:be-ach 
vay-ya-vo 
vay-yish-ta-chu 
lam-me-lekh 
she-lo-moh 
vay-yo:mer 

lo 

she-lo-moh 


lekh 
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1 Kings 1:53 


to your home” 
drew near 

As the time 

for David 

to die 


he charged 


Solomon 


his son 


Si 


am about to go 
the way 

of all 

the earth 

So be strong 

and prove yourself 
a man 


And keep 


the charge 
of the LORD 
your God 
to walk 

in His ways 
and to keep 


His statutes 


le-ve-te-kha 
vay-yiq-re-vu 
ye:me 
da-wid 
la-‘mut 
vay-tsaw 

et 
she-lo-moh 
ve-no 

le-mor 
a-:no-khee 
ho-lekh 
be-de-rekh 
kal 

ha-a-rets 
ve-cha-zaq:ta 
ve-ha-yee-ta 
le-eesh 
ve-sha:mar-ta 
et 
mish-me-ret 
YHVH 
e-lo-he-kha 
la-le-khet 
bid-ra-khaw 
lish-mor 


chuq:qo-taw 
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1 Kings 2:1 


1 Kings 2:2 


1 Kings 2:3 


commandments 
ordinances 

and decrees 

as is written 

in the Law 

of Moses 

so that 


you may prosper 


you do 


and wherever 


you turn 


and so that 


may fulfill 


the LORD 


His promise 


“If 


mits-wo-taw 
u-mish-pa-taw 
ve-e-de-wo-taw 
kak-ka-tuv 
be-to-w:rat 
mo:sheh 
le-ma-an 
tas-keel 

et 

kal 

a-sher 
ta-a-seh 
ve-et 

kal 

a-sher 
tiph-neh 
sham 
le-ma-an 
ya-qeem 
YHVH 

et 

de-va-ro 
a-sher 
dib-ber 

a-lay 

le-mor 


im 
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1 Kings 2:4 


take heed 


your descendants 


to walk 
before Me 
faithfully 
with all 


their heart 


and soul 


you will never 
fail 

to have a man 
on 

the throne 

of Israel’ 


Moreover 


yish:me-ru 
va-ne-kha 
et 
dar-kam 
la-le-khet 
le-pha-nay 
be-e-met 
be-khal 
le-va‘vam 
u-ve-khal 
naph-sham 
le-mor 

lo 
yik-ka-ret 
le-kha 
eesh 
me-al 
kis-se 
yis-ra-el 
ve-gam 
at-tah 
ya-da-ta 
et 

a:sher 
a:sah 

lee 


yo-w-av 


1 Kings 2:5 


son 
of Zeruiah 
what 

he did 

the two 
commanders 
of the armies 
of Israel 

to Abner 

son 

of Ner 

and Amasa 
son 

of Jether 

He killed them 
to avenge 

the blood 

of war 

in peacetime 
He stained 
with the blood 
of war 

the belt 
around his waist 


and the sandals 


ben 
tse-ru-yah 
a-sher 

a-sah 

lish-:ne 

sa-re 
tsiv-o-wt 
yis-ra-el 
le-av-ner 

ben 

ner 
ve-la-a-‘ma:-sa 
ben 

ye-ter 
vay-ya-har-gem 
vay-ya:sem 
de-me 
mil-cha-mah 
be-sha:-lom 
vay-yit-ten 
de-me 
mil-cha-mah 
ba-cha-go-ra-to 
a-sher 
be-ma-te:naw 
u-ve-na-a-lo 


a-sher 
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on his feet 


So act 


according to your 
wisdom 


and do not 

go down 

let his gray head 
in peace 

to Sheol 

to the sons 

of Barzillai 

the Gileadite 
But show 

loving devotion 
and let them be 
among those who eat 
at your table 


because 


they stood by 
me 

when | fled 

from 

Absalom 

your brother 
Keep an eye on 
[who is] with you 


Shimei 


be-rag:law 
ve-asee-ta 
ke-cha-khe-ma-te-kha 
ve-lo 
to-w-red 
se-va-to 
be-sha:-lom 
she-ol 
ve-liv-ne 
var-zil-lay 
hag:gil-a-dee 
ta-a-seh 
che-sed 
ve-ha-yu 
be-o-khe-le 
shul-cha-ne-kha 
kee 

khen 
qa-re-vu 

e-lay 
be-va-re-chee 
mip-pe-ne 
av-sha-lo-wm 
a-chee-kha 
ve-hin-neh 
im-me-kha 


shim-ee 
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1 Kings 2:6 


1 Kings 2:7 


1 Kings 2:8 


the son 


of Gera 


the Benjamite 
from Bahurim 
He 


curses against me 


called down bitter 
on the day 

| went 

to Mahanaim 

but when 

he came down 

to meet me 

at the Jordan 

| swore 

to him 


by the LORD: 


“Twill never 

put you 

to the sword’ 
Now therefore 
do not 

hold him guiltless 


for 


ben 

gera 

ben 
hay:mee:nee 
mib-ba-chu-reem 
ve-hu 
qil-la‘nee 
qe:la-lah 
nim-re-tset 
be-yo-wm 
lekh-tee 
ma:cha:na-yim 
ve-hu 

ya-rad 
liq-ra-tee 
hay-yar-den 
va-esh-sha-va 
lo 

va:YHVH 
le:mor 

im 
a:mee-te-kha 
be-cha-rev 
ve-at-tah 

al 
te-naq:qe-hu 


kee 
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1 Kings 2:9 


man 
are a wise 
you 


You know 


what 
you ought to do 
to him 


down 


to bring his gray head 
in blood ” 

to Sheol 

rested 

Then David 

with 

his fathers 

and was buried 

in the City 

of David 


The length 


reign 
of David’s 
over 
Israel 


[was] forty 


eesh 
cha-kham 
at-tah 
ve-ya-da-ta 

et 

a:sher 
ta-a-seh 

lo 
ve-ho-w-rad-ta 
et 

se-va-to 
be-dam 
she-o-wl 
vay-yish-kav 
da-wid 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
be-eer 

da-wid 
ve-hay:ya:‘meem 
a:sher 
ma:lakh 
da-wid 

al 

yis-ra-el 


ar-ba-eem 
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1 Kings 2:10 


1 Kings 2:11 


years — 


in Hebron 


seven 
years 


in Jerusalem 


and thirty-three 


years 
So Solomon 
sat 

on 

the throne 
David 

of his father 
established 
and his kingdom 
was firmly 
went 

Now Adonijah 
son 

of Haggith 


to 


Bathsheba 


the mother 


sha-nah 
be-chev-ro-wn 
ma:lakh 
she-va 
sha‘neem 
u-vee-ru:sha-lim 
ma:lakh 
she-lo-sheem 
ve-sha:losh 
sha‘neem 
u-she:lo-moh 
ya-:shav 

al 

kis-se 

da-wid 

avee 
vat-tik-kon 
mal-khu-to 
me-od 
vay-ya:vo 
a-do-nee-ya-hu 
ben 

chag-gét 

el 

bat 

she-va 


em 
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1 Kings 2:12 


1 Kings 2:13 


of Solomon 

and she asked 
in peace ?” 
“Do you come 
he replied 
“Yes, in peace ” 


Then he said 


have something [to 
tell] 


“| 


n 


you 
she answered 
“ Say it” 

he said 

“You 

know 


that 


was mine ” 
the kingship 


expected 


“All 


Israel 


that | should reign 
has turned 


but the kingship 


she-lo-moh 
vat-to-mer 
ha-sha:lo-wm 
bo-e-kha 
vay-yo:mer 
sha:lo-wm 
vay-yo:mer 
da-var 

lee 
e-la-yikh 
vat-to-mer 
dab-ber 
vay-yo-mer 
at 

ya-da-at 
kee 

lee 
ha-ye-tah 
ham-me:lu-khah 
ve-a-lay 
sa:mu 

khal 
yis-ra-el 
pe-ne-hem 
lim-lokh 
vat-tis-sov 


ham-me-lu-khah 
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1 Kings 2:14 


1 Kings 2:15 


to my brother 
for 

from the LORD 
it has come 

to him 

So now 
request 


have just one 


n 


me 
she told 

him 

“ State [your request] ” 
[Adonijah] replied 
speak 

“ Please 

Solomon 

to King 

since 

he will not 


turn you down 


vat-te-hee 
le-a-chee 
kee 
meh:YHVH 
ha-ye-tah 
lo 
ve-at-tah 
she-e-lah 
a-chat 
a:no-khee 
sho-el 
me-it-takh 
al 
ta-shi-vee 
et 

pa-nay 
vat-to-mer 
e-law 
dab-ber 
vay-yo:mer 
im-ree 

na 
lish:lo-moh 
ham-me-lekh 
kee 

lo 


ya:sheev 
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1 Kings 2:16 


1 Kings 2:17 


Let him give 

me 

Abishag 

the Shunammite 
as my wife ” 


replied 


Bathsheba 
“Very well” 
S| 

will speak 
for you ” 

to 

the king 


went 


So Bathsheba 
to 

King 
Solomon 

to speak 

to him 

for 


Adonijah 


et 

pa-na-yikh 
ve-yit-ten 

lee 

et 
a-vee:shag 
hash-:shu:nam-meet 
le-ish:shah 
vat-to-mer 
bat 

she-va 

to-wv 
a-:no-khee 
a-dab-ber 
a-le-kha 

el 
ham-me-lekh 
vat-ta-vo 

vat 

she-va 

el 
ham-me:lekh 
she:lo-moh 
le-dab-ber 

lo 

al 


a-do-nee-ya:hu 
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1 Kings 2:18 


1 Kings 2:19 


stood up 

The king 

to greet her 
bowed 

to her 

and sat down 
on 

his throne 


brought 


Then [the king] had a 
throne 


mother 

for [his] 

[who] sat down 
at his right hand 
she said 
request of you” 
have just one 
small 


“| 


“ Make your request 


n 


me 


replied 


vay‘ya-‘qam 


ham-me-lekh 


liq:ra-tah 


vay-yish-ta-:chu 


lah 
vay-ye-shev 
al 

kis-o 
vay-ya‘sem 
kis-se 


le-em 


ham-me-lekh 


vat-te-shev 
lee-mee-no 
vat-to-mer 
she-e-lah 
a-chat 
qe-tan-nah 
a-:no-khee 
sho-e-let 
me.it:takh 
al 

ta-shev 

et 

pa-nay 
vay:yo:mer 


lah 


1 Kings 2:20 


the king 


my mother ” 
“for 
| will not 


deny 


n 


you 
So [Bathsheba] said 
be given 

“Let Abishag 

the Shunammite 
Adonijah 

to your brother 

as his wife ” 
answered 

King 


Solomon 


his mother 
u Why 

do you 
request 
Abishag 


the Shunammite 


ham-me-lekh 
sha-a-lee 
im-mee 

kee 

lo 

a-sheev 

et 

pa-na-yikh 
vat-to-mer 
yut-tan 

et 

a-vee:shag 
hash-:shu:nam-meet 
la-a-do-nee-ya-hu 
a-chee-kha 
le-ish:shah 
vay:ya-an 
ham-me-lekh 
she:lo-moh 
vay-yo-mer 
le-im-mo 
ve-la‘-mah 

at 

sho-e-let 

et 

a-vee:shag 


hash-shu-nam-meet 
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1 Kings 2:21 


1 Kings 2:22 


for Adonijah ? 


you might as well 
request 


for him 

the kingdom 
Since 

he 

brother 


is my older 


and for Abiathar 
the priest 

and for Joab 
son 

of Zeruiah ! ” 
swore 

Then King 
Solomon 


by the LORD: 


punish 


me 
“ May God 
and ever so 


severely 


la-a-do-nee-ya-:hu 
ve-sha-a:lee 

lo 

et 
ham-me-lu:khah 
kee 

hu 

a:chee 
hag-ga-do-wl 
mim-men-nee 
ve-lo 
u-le-ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
u-le-yo-w-av 
ben 

tse-ru-yah 
vay-yish-sha-va 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
ba:-YHVH 
le-mor 

koh 

ya-a-seh 

lee 

e-lo-heem 
ve-khoh 


yo:w:seeph 
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1 Kings 2:23 


if 
at the expense of his 
life 


has not made 


Adonijah 


request 

this 

And now 

lives — 

as surely as the LORD 
the One 

who established me 
who set me 

on 

the throne 

David 

of my father 

as 

and who founded 
for me 


a dynasty 


He promised — 
surely 

today !” 

shall be put to death 


Adonijah 


kee 
ve-naph-sho 
dib-ber 
a-do-nee-ya-hu 
et 

had-da-var 
haz-zeh 
ve-at-tah 

chay 

YHVH 

a:sher 
he-khee-na-nee 
vay-yo:shi-vi-nt 
al 

kis-se 

da-wid 

a-vee 
va-a-sher 

a:sah 

lee 

ba-yit 
ka-a-sher 
dib-ber 

kee 

hay-yo:wm 
yu-mat 


a-do-nee-ya:hu 
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1 Kings 2:24 


sent the order 
So King 
Solomon 

to 

Benaiah 

son 

of Jehoiada 
who struck down 
Adonijah 

and he died 
to Abiathar 
the priest 
said 

Then the king 
in Anathoth 
“Go back 

to 

your fields 


Even though 


deserve to die 
you 

time 

at this 

| will not 

put you to death 


since 


vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
be-yad 
be-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
vay-yiph-ga 
bo 
vay-ya:‘mot 
u-le-ev-ya-tar 
hak-ko-hen 
a-:mar 
ham-me:lekh 
a-na-tot 

lekh 

al 

sa-de-kha 
kee 

eesh 

ma-vet 
at-tah 
u-vay-yo:wm 
haz-zeh 

lo 
a:mee-te-kha 


kee 
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1 Kings 2:25 


1 Kings 2:26 


you carried 
the ark 

of the Lord 
GOD 
before 
David 


my father 


and you suffered 
through all 

that 

suffered ” 

my father 
banished 

So Solomon 
Abiathar 

from 

the priesthood 
of the LORD 

and thus fulfilled 
the word 

the LORD 

that 


had spoken 


na-sa-ta 

et 

a-ro-wn 
a-do-nay 
YHVH 
liph-:ne 
da-wid 
avee 
ve-khee 
hit-an-nee-ta 
be:khol 
a:sher 
hit-an-nah 
avee 
vay-ga-‘resh 
she-lo-moh 
et 

ev-ya-tar 
mih-yo-wt 
ko-hen 
la‘YHVH 
le-mal-le 

et 

de-var 
YHVH 
a:sher 


dib-ber 
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1 Kings 2:27 


against 

the house 

of Eli 

at Shiloh 

When the news 


reached 


Joab 

[who] 

had conspired 
with 

Adonijah 

but 

Absalom 

not 

with 

fled 

[he] 

to 

the tent 

of the LORD 
and took hold 
of the horns 
of the altar 

It was reported 


to King 


al 

bet 

e-lee 
be:-shi-loh 
ve-hash:she-mu-ah 
ba-ah 

ad 

yo:w:av 

kee 

yo-w:av 

na-tah 
a:cha-re 
a-do-nee-yah 
ve-a-cha-re 
av-sha-lo-wm 
lo 

na-tah 
vay-ya:nas 
yo:w-av 

el 

o-hel 

YHVH 
vay-ya-cha-zeq 
be-qar-no-wt 
ham-miz-be-ach 
vay-yug-gad 


lam-me-lekh 


1 Kings 2:28 


1 Kings 2:29 


Solomon: 


has fled 
“Joab 

to 

the tent 

of the LORD 
and is now 
beside 

the altar ” 
sent 

So Solomon 
Benaiah 
son 

of Jehoiada 
saying 

“Go 
strike him down 
1” 

entered 


And Benaiah 


the tent 
of the LORD 
and said 


to Joab 


she-lo-moh 
kee 
nas 
yo:w:av 
e 
o-hel 
YHVH 
ve-hin-neh 
e-tsel 
ham-miz-be-ach 
vay-yish-lach 
she-lo-moh 
et 
be-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
le-mor 
lekh 
pe-ga 
bo 
vay-ya:vo 
ve-na-ya:hu 
e 
o-hel 
YHVH 
vay-yo-mer 


e-law 


1 Kings 2:30 


says 
The king 

“Come out !’” 
But Joab replied 


“No 


here” 


| will die 


So Benaiah 


to the king 
relayed the message 
saying 


“This is how 


Joab 


answered me” 


replied 


And the king 
“Do 

just as 

he says 


Strike him down 


koh 

amar 
ham:me-lekh 
tse 
vay-yo:mer 
lo 

kee 

phoh 

a:mut 
vay-ya:shev 
be-na-ya:hu 
et 
ham-me:lekh 
da-var 
le-mor 

koh 

dib-ber 
yo-w-av 
ve-khoh 
a:na-:nee 
vay-yo:mer 
lo 
ham-me:lekh 
a:seh 
ka-a-sher 
dib-ber 


u-phe-ga 


1 Kings 2:31 


and bury him 
and so remove 
blood 

the innocent 
that 

shed 

Joab 

from me 

and from 

the house 

of my father 
will bring 


The LORD 


his bloodshed 
back upon 

his own head 
for 

he struck down 
two 

men 

more righteous 
and better 
than he 

when he put 


to the sword 


bo 
u-qe-var-to 
va-ha-see-ro-ta 
de-me 
chin-nam 
a-sher 
sha:phakh 
yo-w:av 
me:a:lay 
u-me-al 

bet 

avee 
ve:he-sheev 
YHVH 

et 

da:mo 

al 

ro-sho 

a-sher 

pa-ga 

bish-ne 
a:na:sheem 
tsad-di-qeem 
ve-to-veem 
mim-men-nu 
vay-ya-har-gem 
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of my father 
David 
without 


the knowledge 


son 
of Ner 
commander 
army 


of Israel’s 


and Amasa 

son 

of Jether 
commander 
army 

of Judah’s 

will come back 
Their blood 
upon the heads 
of Joab 


[and] 


his descendants 
forever 


but for David 


his descendants 


ve-a:vee 


da-wid 


sar 
tse-va 
yis-ra-el 
ve-et 
a-ma:sa 
ben 

ye-ter 

sar 

tse-va 
ye-hu-dah 
ve-sha-vu 
de-me:hem 
be-rosh 
yo-w-av 
u-ve-rosh 
zar-o 
le-o-lam 
u-le-da-wid 


u-le-zar-o 
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his house 
and his throne 
there shall be 
peace 
forever 

from 

the LORD 
went up 

So Benaiah 
son 

of Jehoiada 


struck down Joab 


and killed him 
He was buried 

at his own home 
in the wilderness 
appointed 


And the king 


Benaiah 

son 

of Jehoiada 

in Joab’s place 
over 


the army 


u-le-ve-to 
u-le-khis-o 
yih-yeh 
sha:lo-wm 

ad 

o-w:lam 
me-im 

YHVH 
vay-ya-al 
be-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
vay-yiph-ga 
bo 
vay:mi-te-hu 
vay-yiq-qa-ver 
be-ve-to 
bam-mid-bar 
vay-yit-ten 
ham-me:lekh 
et 

be-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
tach-taw 

al 


hats-tsa-va 
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Zadok 
the priest 


and he appointed 


place 
in Abiathar’s 
summoned 


Then the king 


Shimei 

and said 

to him 

“ Build 

for yourself 
a house 

in Jerusalem 
and live 
there 


but do not 


go 


anywhere else 


On the day 


you go out 


ve-et 
tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
na-tan 
ham-me-lekh 
ta-chat 
ev-ya-tar 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
vay-yiq-ra 
le-shim-ee 
vay-yo:mer 
lo 

be-neh 
le-kha 

va-yit 
bee-ru-sha-lim 
ve-ya:shav-ta 
sham 

ve-lo 

te-tse 
mish-sham 
a:neh 
va-a-nah 
ve-ha-yah 
be-yo:wm 


tse-te-kha 
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and cross 


Valley 
the Kidron 


know for sure 


that 


you will die 


your blood 

will be 

on your own head ” 
replied 


Shimei 


is fair” 

“The sentence 
as 

has spoken ” 
my lord 


the king 


will do 

“Your servant 
lived 

And Shimei 


in Jerusalem 


ve-a-var-ta 
et 

na-chal 
qid-ro-wn 
ya-do-a 
te-da 

kee 

mo-wt 
ta-mut 
da-me-kha 
yih-yeh 
ve-ro-she-kha 
vay-yo:mer 
shim-ee 
lam-me-lekh 
to-wv 
had-da-var 
ka-a-sher 
dib-ber 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
ken 

ya-a-seh 
av-de-kha 
vay-ye:shev 
shim-ee 


bee-ru-sha-lim 


Don 
ANN 
WM" 6 
= oS 
WLU SN 
SMO 
MDH 
WIM S 
LN® 
Nok 
QUY UY 
N 
"6 
SR 
Yuy 
YU 
UY SLID 
LLY 
MDH 
MALY 


1 Kings 2:38 


time 

for a long 
however 
After 
three 
years 

ran away 
two 

slaves 

of Shimei’s 
to 

Achish 
son 

of Maacah 
king 

of Gath 
was told 


And Shimei 


“ Look 


your slaves 


are in Gath ” 


So Shimei 


saddled 


his donkey 


ya‘-meem 
rab-beem 
vay-hee 
miq-qets 
sha-losh 
sha‘neem 
vay-yiv-re-chu 
she-ne 
a:va:deem 
le-shim-ee 

el 

a:kheesh 

ben 

ma:a:khah 
me:lekh 

gat 
vay-yag-gee-du 
le-shim-ee 
le-mor 

hin-neh 
a:va-de-kha 
be-gat 
vay-ya-‘qam 
shim-ee 
vay-ya:cha-vosh 
et 


cha-mo-ro 
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1 Kings 2:40 


and set out 
at Gath 

to 

Achish 


in search of 


his slaves 


back 


and he brought them 
from Gath 

was told 

When Solomon 
that 

had gone 

Shimei 

from Jerusalem 
to Gath 

and had returned 
summoned 


the king 


Shimei 
and said 


to him 


vay-ye:lekh 
ga-tah 

el 

a:kheesh 
le-vaq-qesh 
et 

a-va-daw 
vay-ye:lekh 
shim-ee 
vay-ya-ve 

et 

a-va-daw 
mig-gat 
vay-yug-gad 
lish-lo-moh 
kee 

ha-lakh 
shim-ee 
mee-ru-sha-lim 
gat 
vay-ya:shov 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
vay-yiq-ra 
le-shim-ee 
vay-yo:mer 


e-law 
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“Did | not 

make you swear 
by the LORD 
and warn 


you 


“On the day 
you leave 
and go 


elsewhere 


know for sure 


that 

you will die 

"? 

And you told 
me 

is fair 

‘The sentence 
| will comply ’ 
So why 

have you not 


kept 


your oath 


to the LORD 


ha-lo-w 
hish-ba-tee-kha 
va:YHVH 
va-a-id 
be-kha 
le-mor 
be-yo-wm 
tse-te-kha 
ve-ha-lakh-ta 
a-neh 
va-a:nah 
ya-do-a 
te-da 

kee 

mo-wt 
ta-mut 
vat-to:-mer 
e-lay 

to-wv 
had-da-var 
sha-ma-e-tee 
u-mad:-du-a 
lo 

sha-mar-ta 
et 

she-vu-at 


YHVH 
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and 
the command 
that 


| gave you ?” 


also said 


The king 


all 
the evil 


that 


in your heart 


you did 
David 

to my father 
will bring 


Therefore the LORD 


your evil 
back upon your head 


But King 


ve-et 
ham-mits-vah 
a:sher 
tsiw-vee-tee 
a-le-kha 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
el 

shim-ee 
at-tah 
ya-da-ta 

et 

kal 

ha-ra-ah 
a:sher 

ya-da 
le-va-ve-kha 
a:sher 
a:see-ta 
le-da-wid 
avee 
ve-he-sheev 
YHVH 

et 

ra-a-te-kha 
be-ro-she-kha 


ve-ham-me-lekh 
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Solomon 

will be blessed 
throne 

and David’s 
will remain 
secure 

before 

the LORD 
forever 
commanded 


Then the king 


Benaiah 
son 
of Jehoiada 


and he went out 


and struck [Shimei] 
down 


and he died 

Thus the kingdom 
was firmly established 
in the hand 

of Solomon 

formed an alliance 
Later, Solomon 


with 


she-lo-moh 
ba-rukh 
ve:khis-se 
da-wid 
yih-yeh 
na-kho-wn 
liph-ne 

YHVH 

ad 

o-w:lam 
vay:tsaw 
ham-me:lekh 
et 

be-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
vay-ye-tse 
vay-yiph-ga 
bo 

vay-ya:mot 
ve-ham-mam-:la:-khah 
na-kho-w-nah 
be-yad 
she-lo-moh 
vay-yit-chat-ten 
she-lo-moh 


et 
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1 Kings 3:1 


Pharaoh 
king 
of Egypt 


by marrying 


daughter 

[his] 

Solomon brought her 
to 

the City 

of David 

until 

he had finished 


building 


his palace 
and 

the house 
of the LORD 
as well as 
the wall 
Jerusalem 
around 
however 
The people 
were still sacrificing 


on the high places 


par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
vay-yiq:qach 
et 

bat 

par-oh 
vay-vee-e-ha 
el 

eer 

da-wid 

ad 

kal-lo-to 
liv-no-wt 

et 

be-to 

ve-et 

bet 

YHVH 

ve-et 
cho-w-mat 
ye-ru-sha-lim 
Sa-veev 

raq 

ha-am 
me:zab-be-cheem 


bab-ba-mo-wt 
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because 

had not 

been built 

a house 

for the Name 
of the LORD 


yet 


loved 


And Solomon 


the LORD 

[and] walked 

in the statutes 
David 

of his father 
except that 

on the high places 
he 

sacrificed 

and burned incense 
went 

Now the king 

to Gibeon 

to sacrifice 


there 


kee 

lo 

niv-nah 

va-yit 

le-shem 

YHVH 

ad 
hay-ya‘-meem 
ha-hem 
vay-ye-e-hav 
she-lo-moh 

et 

YHVH 
la-le-khet 
be-chuq:qo-wt 
da-wid 

avee 

raq 
bab-ba-mo-wt 
hu 
me:zab-be-ach 
u-maq-teer 
vay-ye:lekh 
ham-me-lekh 
giv-o-nah 
liz-bo-ach 


sham 
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for 

it [was] 
high place 
the great 

a thousand 
burnt offerings 
offered 
Solomon 

on 

altar [there] 
the 

at Gibeon 
appeared 
the LORD 
to 

Solomon 
ina dream 
One night 
said 

and God 

“ Ask 

[and] I will give it 
to you !” 
replied 
Solomon 


“You 


kee 

hee 
hab-ba-mah 
hag-ge:do-w:lah 
e-leph 

o-lo-wt 

ya-a-leh 
she-lo-moh 

al 
ham-miz:be-ach 
ha-hu 
be-giv-o-wn 
nir-ah 

YHVH 

el 

she-lo-moh 


ba-cha-lo-wm 


hal-la-ye-lah 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
she-al 

mah 

etten 

lakh 
vay-yo:mer 
she-lo-moh 
at-tah 
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1 Kings 3:6 


have shown 

to 

Your servant 
David 

my father 
loving devotion 
much 

because 

he walked 
before You 

in faithfulness 
righteousness 
and uprightness 


of heart 


And You have 
maintained 


loving devotion 


this 

by giving 
him 

a son 

to sit 

on 


his throne 


a:see-ta 

im 

av-de-kha 
da-wid 

avee 
che-sed 
ga-do-wl 
ka-a-sher 
ha-lakh 
le-pha-ne-kha 
be-e-met 
u-vits-da-qah 
u-ve-yish-rat 
le-vav 
im-makh 
vat-tish-mar 
lo 

et 
ha-che-sed 
hag-ga-do-wl 
haz-zeh 


vat-tit-ten 


kis-o 
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very day 
this 

And now 
O LORD 
my God 
You 

king 


{have made} Your 
servant 


place 

David’s 

in my father 
But | [am] 
child 

only a little 
not 

knowing [how] 
to go out 

or come in 
Your servant 
is here among 


the people 


You have chosen 


a people 


kay:yo.(wm 
haz-zeh 
ve-at-tah 
YHVH 
e-lo-hay 
at-tah 
him-lakh-ta 
et 

av-de-kha 
ta-chat 
da-wid 
avee 
ve-a-no-khee 
na-ar 
qa-ton 

lo 

e-da 

tset 

va-vo 
ve-av-de-kha 
be-to-wkh 
am-me:kha 
a:sher 
ba-cha-re-ta 
am 

rav 
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to count 


or number 

too numerous 
Therefore give 
Your servant 
heart 

an understanding 


to judge 


Your people 
and to discern 
between 
good 

and evil 

For 

who 

is able 


to govern 


people of Yours ?” 
great 
this 
pleased 


Now it 


lo 
yim-ma-neh 
ve-lo 
yis:sa-pher 
merov 
ve-na-ta-ta 
le-av-de-kha 
lev 
sho-me:a 
lish-pot 

et 
am-me:kha 
le-ha-veen 
ben 

to-wv 

le-ra 

kee 

mee 
yu-khal 
lish-pot 

et 
am-me-kha 
hak-ka-ved 
haz-zeh 
vay-yee-tav 
had-da-var 


be-e-ne 
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1 Kings 3:10 


the Lord 
that 
had made this request 


Solomon 


you have asked for 


this 
instead of 


requesting 


life 
long 


[or] 


for yourself 
wealth 


[or] 


a-do-nay 
kee 

sha-al 
she:lo-moh 
et 
had-da-var 
haz:zeh 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 
e-law 
ya-an 
a-sher 
sha-al-ta 
et 
had-da-var 
haz:zeh 
ve-lo 
sha:al-ta 
le-kha 
ya‘meem 
rab-beem 
ve-lo 
sha-al-ta 
le-kha 
o-sher 
ve-lo 


sha-al-ta 
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death 
for your enemies — 


but you have asked 


for discernment 
to administer 
justice — 
behold 


| will do 


what you have asked 


| will give 

you 

heart 

a wise 

and discerning 


so that 


there has never 


been 


nor 
will ever be 
another like you 
Moreover 


what 


ne-phesh 
o-ye-ve:kha 
ve-sha-al-ta 
le-kha 
ha-veen 
lish:mo-a 
mish-pat 
hin-neh 
a:see-tee 
kid-va-re-kha 
hin-neh 
na-tat-tee 
le-kha 

lev 
cha:-kham 
ve-na-vo-wn 
a:sher 
ka:-mo-w:kha 
lo 

ha-yah 
le:pha-ne-kha 
ve-a-cha-re-kha 
lo 

ya:qum 
ka:mo:w-kha 
ve-gam 


a-sher 
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you did not 
request — 

| will give 
you 

both 

riches 

and 

honor — 

so that 

no 

will be 
your equal 
man 

in any kingdom 
during all 
your days 
So if 

you walk 

in My ways 
and keep 
My statutes 
and commandments 
just as 

did 

David 

your father 


| will prolong 


lo 

sha-al-ta 
na-tat-tee 
lakh 

gam 

o-sher 

gam 

ka-vo-wd 
a:sher 

lo 

ha-yah 
kha-mo-w:kha 
eesh 
bam-me:la-kheem 
kal 

ya-me:kha 
veim 

te-lekh 
bid-ra:khay 
lish:mor 
chuq:qay 
u-mits-wo-tay 
ka-a-sher 
ha-lakh 
da-veed 
a-vee-kha 


ve-ha-a-rakh-tee 
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your days ” 
awoke 

Then Solomon 
and indeed it had been 
a dream 

So he returned 
to Jerusalem 
stood 

before 

the ark 

of the covenant 
of the Lord 

and offered 
burnt offerings 
Then he held 


and peace offerings 


a feast 

for all 

his servants 
At that time 
came 


two 


prostitutes 


to 


et 

ya:‘me:kha 
vay-yi-qats 
she:lo:moh 
ve-hin-neh 
cha:lo-wm 
vay:ya-vo:w 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya-a‘mod 
liph-:ne 
a-ro-wn 
be-reet 
a-do-nay 
vay-ya-al 
o-lo-wt 
vay-ya-as 
she:la:meem 
vay-ya-as 
mish-teh 
le-khal 
a:va:daw 

az 

ta-vo-:nah 
she-ta-yim 
na-sheem 
zo-:no-wt 


el 
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1 Kings 3:16 


the king 

and stood 
before him 
said 

woman 

One 

“ Please 

my lord 

and | 

woman 

this 

live 

house 

in the same 
and | gave birth 
while she [was] 
in the house 
day 

On the third 
after | gave birth 
had a baby 
also 


this woman 


We 


were alone 


ham-me:lekh 
vat-ta‘a‘mo-de-nah 
le-pha-:naw 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
ha-a-chat 

bee 

a-do-nee 
a:nee 
ve-ha-ish:shah 
haz-zot 
yo-she-vot 
be-va-yit 
e-chad 
va-e-led 
im-mah 
bab-ba-yit 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-lee-shee 
le-lid-tee 
vat-te-led 
gam 
ha-ish:shah 
haz-zot 
va-a-nach-nu 


yach-:daw 
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no 

one 

with 

in the house 
but 

the two 


of us 


died 

son 

woman’s 

this 

During the night 
because 

she rolled over 
on him 

So she got up 
in the middle 
of the night 


and took 


my son 

from my side 
while 

| was asleep 
She laid him 


in her bosom 


en 
zar 

it-ta-nu 
bab-ba-yit 
zu:la-tee 
she-ta-yim 
a:nach-nu 
bab-ba-yit 
vay-ya-mat 
ben 
ha-ish:shah 
haz-zot 
la-ye-lah 
a:sher 
sha-khe-vah 
alaw 
vat-ta:qam 
be-to-wkh 
hal-lay-lah 
vat-tiq-qach 

et 

be-nee 
me-ets-lee 
va-a-‘ma:te-kha 
ye-she-nah 
vat-tash-kee-ve-hu 


be-che-qah 
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son 
her dead 

and put 

at my bosom 
when | got up 
The next morning 


to nurse 


my son 
| discovered 


he was dead 


But when | examined 
him 


| realized 
not 

that he was 
the son 

| had borne” 
said 

woman 

the other 


u No n 


my son 


veet 
be-nah 
ham-met 
hish:kee-vah 
ve-che-qee 
va-a-‘qum 
bab-bo-qer 
le-he-neeq 
et 

be-nee 
ve-hin-neh 
met 
va-et:-bo-w-nen 
e-law 
bab-bo-qer 
ve-hin-neh 
lo 

ha-yah 
ve-:nee 
a:sher 
ya:la-de-tee 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 


ha-a-che-ret 


THY 

RIS 

saddles 

Pe SH WLU 
»!-e- TT 
M-e 
N-i 
see 
TY 

ai 

papas 

10") 

TUT YY 
YY 
N- 
ARTAN 

Fd 

oai 

aair 1 

NUY 
FUA 
MYT 
REIK 
TE 

F 

Mw 

4h 


1 Kings 3:21 
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“the living one [is] 
your son” 

and the dead one [is] 
But the first woman 
insisted 


a“ No 


yours 
the dead one [is] 
mine” 

and the living one [is] 
So they argued 
before 

the king 

replied 

Then the king 

“This 


woman says 


a 


My son 

is alive 

and yours 

is dead’ 

but that 
woman says 


‘No 


ha-chay 
u-ve-nekh 
ham-met 
vezot 
o-me:ret 

lo 

khee 
be-nekh 
ham-met 
u-ve-nee 
he-chay 
vat-te-dab-be-re-nah 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay:yo:mer 
ham-me:lekh 
zot 

o-me:ret 

zeh 

be-nee 
ha-chay 
u-ve-:nekh 
ham-met 
vezot 
o-me:ret 

lo 


khee 


Ih 
Way 
LOTR 

qo ey 
To" 
XJ 
>S 
WY 
TAAT 
IEN, 
>T} 
TINKT 
= 
USI 
Ve 
WU S 
AA 
TINY 
pie 
1 
IT 
UYYY 
TOE 
AI 
TY 
F 


1 Kings 3:23 


your son 
is dead 

and mine 

is alive ’”” 

continued 

The king 

“ Bring 

me 

a sword” 

So they brought him 


a sword 


declared 
and the king 


“Cut 


child 
the living 
in two 


and give 


and half 


to the other ” 


be-nekh 
ham-met 
u-ve-nee 
he-chay 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
qe-chu 

lee 

cha-rev 
vay-ya-vi-u 
ha-che-rev 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
giz-ru 

et 

hay-ye:led 
ha-chay 
lish-na-yim 
u-te-nu 

et 
ha-cha-tsee 
le-a-chat 
ve-et 
ha-cha-tsee 


le-e-chat 
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spoke 

Then the woman 
whose 

son 

was alive 

to 

the king 
because 

she yearned 
with compassion 
for 

her son 

she said 

“ Please 

my lord ” 

“ give 

her 

baby 

the living 
|” 

Do not 

kill him 

But the other 


[woman] said 


mine 


vat-to-mer 
ha-ish-shah 
a-sher 
be-nah 
ha-chay 

el 
ham-me-lekh 
kee 
nikh-me-ru 
ra:cha-‘me-ha 
al 

be-nah 
vat-to-mer 
bee 

a-do-nee 
te-nu 

lah 

et 

hay-ya-lud 
ha-chay 
ve-ha-met 

al 
te-mee-tu-hu 
vezot 
o-me:ret 
gam 


lee 
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nor 
yours 
neither 
“He will be 


pe 


Cut him in two 


Then the king 


gave his ruling 


“ Give 


to the first woman 


baby 


the living 


By no means 
should you kill him 
she 

is his mother ” 
heard 

When all 


Israel 


of the judgment 


had given 


the king 


they stood in awe 


yih-yeh 
ge-zo-ru 
vay-ya-an 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
te-nu 

lah 

et 

hay-ya-lud 
ha-chay 
ve-ha-met 

lo 
te-mee-tu-hu 
hee 

im-mo 
vay-yish:me-u 
khal 

yis-ra-el 

et 
ham-mish-pat 
a:sher 
sha-phat 
ham-me:lekh 


vay-yir-u 
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of 

[him] 

for 

they saw 
that 

the wisdom 
of God 

[was] in him 
to administer 


justice 


So King 
Solomon 
ruled 


over 


Israel 


and these 


were his chief officials 


Azariah 

son 

of Zadok 

[was] the priest 
Elihoreph 


and Ahijah 


mip-pe-ne 
ham-me:lekh 
kee 

ra-u 

kee 
cha:-khe-mat 
e-lo-heem 
be-qir-bo 
la-a-so-wt 
mish-pat 
vay:hee 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
me:lekh 

al 

kal 

yis-ra-el 
ve-el-leh 
has-sa‘reem 
a:sher 

lo 

a-zar-ya:hu 
ben 
tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
e-lee-cho-reph 


va-a:chee-yah 
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the sons 

of Shisha 

[were] secretaries 
Jehoshaphat 

son 

of Ahilud 

[was] the recorder 
Benaiah 

son 

of Jehoiada 

[was] in charge of 
the army 

Zadok 

and Abiathar 
[were] priests 
Azariah 

son 

of Nathan 

[was] in charge of 
the governors 
Zabud 

son 

of Nathan 

[was] a priest 
and adviser 

to the king 


Ahishar 


be-ne 
shee-sha 
so:phe-reem 
ye-ho-wo-sha:phat 
ben 
a-chee-lud 
ham-maz:keer 
u-ve-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
al 

hats-tsa-va 
ve-tsa:do-wq 
ve-ev-ya-tar 
ko-ha‘neem 
Va-a-zar-ya:hu 
ben 

na-tan 

al 
han-nits-tsa‘veem 
ve-za-vud 

ben 

na-tan 

ko-hen 

re-eh 
ham-me-lekh 


va-a-chee-shar 
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[was] in charge of 
the palace 

and Adoniram 
son 

of Abda 

[was] in charge of 
the forced labor 
Solomon 


had twelve 


governors 
over 

all 

Israel 


to provide food 


for the king 


and his household 
for one month 


of the year 


[Each] one 


would arrange 
provisions 


and these 


were their names : 


al 

hab-ba-yit 
va-a-do-nee-ram 
ben 

av-da 

al 

ham-mas 
ve-lish:-lo-moh 
she-nem 
asar 
nits-tsa-veem 
al 

kal 

yis-ra-el 
ve-khil-ke-lu 
et 
ham-me:lekh 
ve-et 

be-to 
cho-desh 
bash-sha-nah 
yih-yeh 

al 

’e-chad 
le-khal-kel 
ve-el-leh 


she-mo-w:tam 
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Ben-hur 
in the hill country 


of Ephraim 


Ben-deker 
in Makaz 


in Shaalbim 


in Beth-shemesh 


and in Elon-beth- 
hanan 


Ben-hesed 

in Arubboth 
belonged to him ) 
( Socoh 

and all 

the land 


of Hepher 


Ben-abinadab 


in Naphath-dor 


(Taphath 


ben 

chur 

be-har 
eph-ra-yim 
ben 

de-qer 
be-ma-qats 
u-ve:sha-al-veem 
u-vet 
sha:mesh 
ve-e-lo-wn 
bet 

cha-nan 

ben 

che-sed 
ba-a-rub-bo-wt 
lo 

so:khoh 
ve-khal 
e-rets 
che-pher 
ben 
a-vee-na-dav 
kal 

na-phat 

dor 


ta-phat 
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a daughter 
of Solomon 
was 

his 

wife ) 
Baana 

son 

of Ahilud 
in Taanach 
in Megiddo 


and in all 


of Beth-shean 


next to 
Zarethan 
below 
Jezreel 
from 
Beth-shean 


to 


Abel-meholah 


and on past 


Jokmeam 


bat 
she-lo-moh 
ha-ye-tah 

lo 

le-ish:shah 
ba-a-na 

ben 
a:chee-lud 
ta-nakh 
u-me-gid-do 
ve:khal 

bet 

she-an 
a:sher 

e-tsel 
tsa-re-ta-‘nah 
mit-ta-chat 
le-yiz-re-el 
mib-bet 
she-an 

ad 

a-vel 
me:cho-w:lah 
ad 

me-e-ver 
le-ya-qe-mo-am 


ben 


es 
tampan 
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Ben-geber 

in Ramoth-gilead 
in Gilead 
[belonged] to him 
( the villages 

of Jair 

son of 


Manasseh 


as well as the region 


of Argob 


in Bashan 
with its sixty 
cities 

great 

with walls 
bars ) 

and bronze 
Ahinadab 
son 

of Iddo 

in Mahanaim 
Ahimaaz 


in Naphtali 


ge-ver 
be-ra-mot 
gil-ad 

lo 

chaw-wot 
ya-eer 

ben 
me:-nash-sheh 
a:sher 
bag:gil-ad 

lo 

che-vel 

ar-gov 

a:sher 
bab-ba-shan 
shish:sheem 
a-‘reem 
ge-do-lo-wt 
cho-w-mah 
u-ve-ree-ach 
ne-cho-shet 
a:chee-na-dav 
ben 

id-do 
ma-cha:na-ye:mah 
a:chee-ma-ats 


be-naph-ta-lee 
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(he 


had married 


Basemath 
a daughter 


of Solomon ) 


son 
of Hushai 

in Asher 

and in Aloth 
Jehoshaphat 
son 

of Paruah 

in Issachar 
Shimei 

son 

of Ela 

in Benjamin 
Geber 

son 

of Uri 

in the land 


of Gilead 


including the 
territories 


gam 

hu 

la-qach 

et 
ba-se-mat 
bat 
she-lo-moh 
le-ish:shah 
ba-a-na 
ben 
chu-shay 
be-a-sher 


u-ve-a:lo-wt 


ye-ho-wo-sha-phat 


ben 
pa-ru-ach 
be-yi-sa-:sh-khar 
shim-ee 

ben 

ela 
be-vin-ya:min 
ge-ver 

ben 

u-ree 
be-e-rets 
gil-ad 


e-rets 


TAMNU 

Ye 

MS 
RLU S 
yi 

T 

MUYa 
NUYS 

FA ISDE 
BS WDA 
Te 

TNN = 
ZAW r i 
HIM 
T 

vSY 

oa Ad | 
Ab 


1 Kings 4:16 
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of Sihon 

king 

of the Amorites 
and of Og 

king 

of Bashan 
governor 


There was also one 


in the land [of Judah] 


[The people of] Judah 


and Israel 


as the sand 


on 
the seashore 

[were] as numerous 
and they were eating 
and drinking 

and rejoicing 


And Solomon 


reigned 
over all 


the kingdoms 


see-cho-wn 
me:lekh 
ha-e-mo-ree 
ve-og 
me:lekh 
hab-ba-shan 
u-ne-tseev 
e-chad 
a:sher 
ba-a-rets 
ye-hu-dah 
ve-yis-ra-el 
rab-beem 
ka-cho-wl 
a:sher 

al 

hay:yam 
la-rov 
o-khe-leem 
ve-:sho-teem 
u-se-me-cheem 
u-she-lo-moh 
ha-yah 
mo-wo:shel 
be-khal 


ham-mam-la-kho-wt 
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from 

the [Euphrates] 
to the land 

of the Philistines 
as far as 


the border 


of Egypt 


[These kingdoms] 
offered 


tribute 


and served 


Solomon 
all 

the days 
of his life 
were 
provisions 
Solomon’s 
day 

for a single 
thirty 

cors 

of fine flour 
sixty 

cors 

of meal 


ten 


min 
han-na-har 
e-rets 
pe-lish-teem 
ve-ad 

ge-vul 
mits-ra-yim 
mag:-gi:ssheem 
min-chah 
ve-o-ve-:deem 
et 

she:lo-moh 
kal 

ye-me 
chay-yaw 
vay:hee 
le-chem 
she:lo-moh 
le-yo‘wm 
e-chad 
she:lo-sheem 
kor 

so:let 
ve-shish:-sheem 
kor 

qa:mach 


a-sa-rah 
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oxen 
fat 

twenty 

oxen 

range 

and a hundred 
sheep 

as well as 

deer 

gazelles 
roebucks 
poultry 

and fattened 
For 

[Solomon] 

had dominion 
over everything 
west 

of the Euphrates — 
from Tiphsah 
to 

Gaza — 

over all 


the kingdoms 


peace 


va-qar 
be-ri-eem 
ve-es-‘reem 
ba-qar 

re-ee 
u:me-ah 

tson 

le-vad 
me-ay-yal 
u-tse-vee 
ve-yach-mur 
u-var-bu-reem 
a-vu-seem 
kee 

hu 

ro-deh 
be-khal 

e-ver 
han-na-har 
mit-tiph-sach 
ve-ad 

az-zah 
be-khal 
mal-khe 
e-ver 
han-na-har 
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and he had 


onall 


sides 


dwelt 

Judah 

and Israel 
securely 

each man 
under 

his own vine 
and 

his own fig tree 
from Dan 


to 


Beersheba 
Throughout 
the days 

of Solomon 
had 
Solomon 


4,000 {} 


Stalls 


horses 


ha-yah 

lo 

mik-kal 
a-va-raw 
mis-Sa-veev 
vay-ye-shev 
ye-hu-dah 
ve-yis-ra-el 
la-ve-tach 
eesh 
ta-chat 
gaph-no 
ve-ta-chat 
te-e-na-to 
mid-dan 
ve-ad 

be-er 
sha-va 

kol 

ye-me 
she:lo:moh 
vay:hee 
lish:lo-moh 
ar-ba-eem 
e-leph 
ur-wot 


su-seem 
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for his chariot 


and 12,000 


horses 
in turn provided food 


the governors 


for King 


Solomon 


and all 
who came 
to 

table 


[his] 


Each 
month 
nothing was lacking 


They saw to it that 


of barley 
and straw 
and other horses 


for the chariot horses 


le-mer-ka-vo 
u-she-nem 
a-sar 

e-leph 
pa-ra‘sheem 
ve-khil-ke-lu 
han-nits-tsa-veem 
ha-el-leh 

et 
ham-me-lekh 
she:lo-moh 
ve-et 

kal 
haq:qa:rev 

el 

shul-chan 
ham-me:lekh 
she:lo-moh 
eesh 
cha-de-sho 

lo 
ye-ad-de-ru 
da-var 
ve-has-se-o-reem 
ve-hat-te-ven 
las-su-seem 


ve-la-ra-khesh 
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also brought 
to 


the required place 


Each one 

their quotas 
gave 

And God 
wisdom 
Solomon 

insight 

deep 
exceedingly 
beyond measure 
and understanding 


like the sand 


on 


the seashore 


was greater than 
wisdom 
Solomon’s 

[that] 


of all 


ya-vi-u 

el 
ham-ma:qo-wm 
a:sher 
yih-yeh 

sham 

eesh 
ke-mish-pa-to 
vay-yit-ten 
e-lo-heem 
chakh-mah 
lish:-lo-moh 
u-te-vu-nah 
har-beh 
me-od 
ve-ro-chav 
lev 

ka-cho-wl 
a:sher 

al 

se-phat 
hay:yam 
vat-te-rev 
cha:-khe-mat 
she-lo-moh 
me:cha-khe-mat 


kal 
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the men 

of the East 
greater than all 
the wisdom 

of Egypt 

He was wiser 
than all 

men — 

wiser than Ethan 
the Ezrahite 

and wiser than Heman 
Calcol 

and Darda 

the sons 

of Mahol 

spread 

And his fame 
throughout 
nations 

the surrounding 
Solomon composed 
three 

thousand 
proverbs 
numbered 

and his songs 


and five 


be-ne 
qe:dem 
u-mik-kol 
cha:-khe-mat 
mits-ra-yim 
vay-yech:kam 
mik:kal 
ha-a‘dam 
me-e-tan 
ha-ez-ra-chee 
ve-he-man 
ve-khal-kol 
ve-dar-da 
be-ne 
ma-cho-wl 
vay:hee 
she-mo 
ve:khal 
hag:go-w-yim 
Sa-veev 
vay-dab-ber 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
ma:shal 
vay:hee 
shee-ro 


cha-mish-shah 
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a thousand 
He spoke 
of 

trees 

from 


the cedar 


in Lebanon 
to 


the hyssop 


growing 

in the wall 
and he taught 
about 


animals 


birds 


reptiles 


and fish 
came 

So men of all 
nations 


had heard 


va-a:leph 
vay-dab-ber 
al 
ha-e-tseem 
min 

ha-e-rez 
a:sher 
bal-le-va-no-wn 
ve-ad 
ha-e:zo-wv 
a:sher 

yo-tse 
baq:qeer 
vay:dab-ber 
al 
hab-be-he-mah 
ve-al 
ha-o-wph 
ve-al 
ha-re-mes 
veal 
had-da-geem 
vay-ya-vo-u 
mik:kal 
ha-am-meem 
lish:mo-a 


et 
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of his wisdom 


to Solomon’s 


sent by all 
the kings 
of the earth 
who 


to listen 


wisdom 

he sent 

Now when Hiram 
king 


of Tyre 


envoys 
to 


Solomon 


[Solomon] had been 


anointed 
king 

place 

in his father’s 


for 


cha-khe-mat 
she:lo-moh 
me-et 

kal 

mal-khe 
ha-a-rets 
a-sher 
sha-me-u 

et 
cha:khe-ma-to 
vay-yish-lach 
chee-ram 
me-lekh 
tso-wr 

et 

a-va-daw 

el 
she:lo-moh 
kee 

sha:ma 

kee 

o:to 
ma-she-chu 
le-me-lekh 
ta-chat 
a-vee-hu 


kee 
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a friend 
been 
Hiram 
of David 


had always 


relayed 

And Solomon 
to 

Hiram : 

this message 

“ As you 

are well aware 
David 


against my father 


not 

he could 
build 

a house 

for the Name 
of the LORD 
his God 

due to 


the wars waged 


o-hev 

ha-yah 
chee-ram 
le-da-wid 

kal 
hay-ya‘meem 
vay-yish-lach 
she-lo-moh 
el 

chee-ram 
le-mor 
at-tah 
ya-da-ta 


et 


ya:khol 

liv:no-wt 

ba-yit 

le-shem 

YHVH 

e-lo-haw 
mip-pe-ne 
ham-mil-cha:-mah 


a-sher 
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on all sides 
until 
had put 


the LORD 


his enemies under 


his feet 


But now 
has given me rest 
the LORD 


my God 


on every side 
and there is no 


adversary 


or crisis 


So behold 

| plan 

to build 

a house 

for the Name 
of the LORD 
my God 


according to what 


se-va-vu-hu 
ad 

tet 

YHVH 
o-tam 
ta-chat 
kap-po-wt 
rag:lo 
ve-at-tah 
he-nee-ach 
YHVH 
e-lo-hay 
lee 
mis-sa-veev 
en 

sa-tan 
ve-en 
pe-ga 

ra 
ve-hin-nee 
o-mer 
liv:no-wt 
ba-yit 
le-shem 
YHVH 
e-lo-hay 


ka-a-sher 
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said 

the LORD 
to 

David : 


my father 


your son 


‘Iwill put 

in your place 
on 

your throne 
and he 

will build 

the house 

for My Name’ 
Now therefore 
order 

be cut down 
for me 

that cedars 

of 

Lebanon 

My servants 
will be 

with 


your servants 


dib-ber 
YHVH 

el 

da-wid 
avee 
le:mor 
bin-kha 
a:sher 
et-ten 
tach-te-kha 
al 

kis-e-kha 
hu 

yiv-neh 
hab-ba-yit 
lish:mee 
ve-at-tah 
tsaw-veh 
ve-yikh-re-tu 
lee 
a-ra:zeem 
min 
hal-le-va-no-wn 
Va-a-va-day 
yih-yu 

im 


a-va-de-kha 
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1 Kings 5:6 


whatever wages 
servants 
and | will pay 


your 


you set 

for 

you 

know 

that 

[there are] none 


among us 


as skilled 


in logging 


as the Sidonians ” 


received 


When Hiram 


message 
Solomon’s 
he rejoiced 

greatly 


and said 


u-se-khar 
a:va-de-kha 
et-ten 
le-kha 
ke-khol 
a:sher 
to-mer 

kee 

at-tah 
ya-da-ta 
kee 

en 

ba-nu 

eesh 
yo-de-a 
likh-rat 
e-tseem 
kats-tsi-do-neem 
vay:hee 
kish-mo-a 
chee-ram 
et 

div-re 
she-lo-moh 
vay-yis‘-mach 
me-od 


vay-yo:mer 


1 Kings 5:7 


“ Blessed [be] 
the LORD 
this day ! 

He 

has given 
David 
son 

a wise 
over 
people !” 
great 
this 
sent 

Then Hiram 

areply to 
Solomon 
saying : 


“| have received 


your message 


will do 


all 


you desire 


ba-rukh 
YHVH 
hay-yo:wm 
a:sher 
na-tan 
le-da-wid 
ben 
cha-kham 
al 

ha-am 
ha-rav 
haz-zeh 
vay-yish-lach 
chee-ram 
el 
she-lo-moh 
le-mor 
sha-ma-tee 
et 

a:sher 
sha-lach-ta 
e-lay 

a-nee 
e-e-seh 

et 

kal 


cheph-tse-kha 


QYon—_—1L 


1 Kings 5:8 


timber 


regarding the cedar 


and cypress 
My servants 
will haul the logs 
from 

Lebanon 

to the Sea 

and | 

will float them 
as rafts 

by sea 

to 


the place 


you specify 


| will separate [the 
logs] 
There 


and you 
can take them away 
And in exchange, you 


can meet 


my needs 


by providing 


ba-a-tse 
a-ra-zeem 
u-va-a-tse 
ve-ro:wo:sheem 
a-va-day 
yo:ri-du 

min 
hal-le-va:no-wn 
yam-mah 
va-a-‘nee 
a-see-mem 
do-ve-ro-wt 
bay:yam 

ad 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 

tish-lach 

e-lay 
ve-nip-pats-‘teem 
sham 

ve-at-tah 

tis-sa 

ve-at-:tah 
ta-a-seh 

et 

cheph-tsee 


la-tet 
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1 Kings 5:9 


with food ” 
my household 
So 

Hiram 
provided 
Solomon 
timber 


the cedar 


and cypress 
with all 

he wanted 
Solomon 
would provide 
Hiram 


with 20,000 


cors 
of wheat 

as food 

for his household 
as well as 20,000 
[baths] 


of pure olive oil 


le-chem 
be-tee 
vay:hee 
chee-ro-wm 
no-ten 
lish-lo-moh 
a-tse 
a-ra-zeem 
va-a-tse 
ve-ro-wo:sheem 
kal 
cheph-tso 
u-she:lo-moh 
na-tan 
le-chee-ram 
es-reem 
e:leph 

kor 
chit-teem 
mak:ko-let 
le-ve:to 
ve-es-reem 
kor 
she-men 
ka-teet 

koh 


yit-ten 


1 Kings 5:10 


1 Kings 5:11 


and year 
after year 
And the LORD 
gave 

wisdom 
Solomon 

as 

He had promised 
him 

There was 
peace 
between 


Hiram 


and Solomon 
of them made 
a treaty 

and the two 
conscripted 
Then King 
Solomon 

a labor force 
from all 


Israel 


she-lo-moh 
le-chee-ram 
sha-nah 
ve-sha-nah 
va:YHVH 
na-tan 
chakh-mah 
lish:lo-moh 
ka-a-sher 
dib-ber 

lo 

vay:hee 
sha-lom 
ben 
chee-ram 
u-ven 
she-lo-moh 
vay-yikh-re-tu 
ve-reet 
she-ne-hem 
vay-ya-al 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
mas 

mik:kal 
yis-ra-el 


vay:hee 
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1 Kings 5:12 


1 Kings 5:13 


of 30,000 


men 
He sent them 
to Lebanon 


of 10,000 [men] 


in monthly 
shifts 


one month 


so that they would 
spend 


in Lebanon 

[and] two 

months 

at home 

And Adoniram [was] 
in charge 

of the forced labor 
had 

Solomon 


70,000 {} 


porters 


and 80,000 {} 


ham-mas 
she-lo-sheem 
e-leph 

eesh 
vay-yish-la-chem 
le-va-no-w-nah 
a-se-ret 
a:la‘pheem 
ba-cho-desh 
cha-lee:pho-wt 
cho-desh 

yih-yu 
val-le-va:no-wn 
she-na-yim 
cho-da-sheem 
be-ve-to 
va-a-do-nee-ram 
al 

ham-mas 
vay:hee 
lish:lo-moh 
shiv-eem 

e-leph 

no-se 

sab-bal 
u-she-mo-neem 


e-leph 
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1 Kings 5:14 


1 Kings 5:15 


stonecutters 
in the mountains 
not including 


foremen 


his 


3,300 {} 


who supervised 


the workers 


commanded them 
And the king 

to quarry 

stones 

large 

stones 

costly 

to lay the foundation 


of the temple 


cho-tsev 

ba-har 

le-vad 

mis-sa-re 
han-nits-tsa-veem 
lish:lo-moh 
a-sher 

al 
ham-me:la-khah 
she-lo-shet 
a:‘la‘pheem 
u-she-losh 
me-o-wt 
ha-ro-deem 
ba-am 
ha-o-seem 
bam-me:la-khah 
vay:tsaw 
ham-me-lekh 
vay-yas:si-u 
a-va‘neem 
ge-do-lo-wt 
a-va‘neem 
ye-qa-ro-wt 
le-yas-sed 
hab-ba-yit 


av:ne 
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1 Kings 5:16 


1 Kings 5:17 


with dressed 


quarried the stone 


So Solomon’s 
builders 


and Hiram’s 


along with the 
Gebalites 


and prepared 

the timber 

and stone 

for the construction 


of the temple 


and eightieth 
year 
In the four 


hundred 


had come 


after the Israelites 


out of the land 
of Egypt 

year 

of the fourth 
month 


of Ziv 


ga-zeet 
vay-yiph-se-lu 
bo-ne 
she:lo-moh 
u-vo-ne 
chee-ro-wm 
ve-hag-giv:leem 
vay-ya:khee-nu 
ha-e:tseem 
ve-ha-a-va‘neem 
liv-no-wt 
hab-ba-yit 
vay:hee 
vish:-mo-w:neem 
sha-:nah 
ve-ar-ba 
me:o-wt 
sha-:nah 

le-tset 

be-ne 

yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
bash-sha:nah 
ha-re-vee-eet 
be-cho-desh 
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1 Kings 5:18 


1 Kings 6:1 


in the month 
the second 

of [Solomon’s] reign 
[he] 

over 

Israel 

began to build 
the house 

of the LORD 
The house 
that 

built 

King 

Solomon 

for the LORD 
[was] sixty 
cubits 

long 

twenty [cubits] 
wide 

and thirty 
cubits 

high 

The portico 

at 


the front 


hu 
ha-cho-desh 
hash-she-nee 
lim-lokh 
she-lo-moh 
al 

yis-ra-el 
vay-yi-ven 
hab-ba-yit 
la‘YHVH 
ve-hab-ba-yit 
a:sher 
ba-nah 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
la-‘YHVH 
shish:sheem 
am:mah 
a-re-ko 
ve-es-reem 
ra:che-bo 
u-she:lo-sheem 
am:mah 
qo-w-ma-to 
ve-ha-u-lam 
al 


pe-ne 
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1 Kings 6:2 


1 Kings 6:3 


of the main hall 
of the temple 
[was] twenty 
cubits 

long 


extending across 


the width 

of the temple 
ten 

cubits 

and projecting out 
in 

front 

of the temple 
He also had 

in the temple 
windows 
framed high 
narrow 
[Solomon] built 
Against 

the walls 

of the temple 


a chambered structure 


around 


he:khal 
hab-ba-yit 
es‘reem 
am:mah 
are-ko 

al 

pe-ne 
ro-chav 
hab-ba-yit 
e-ser 
ba-am-mah 
ra:che-bo 
al 

pe-ne 
hab-ba-yit 
vay-ya-as 
lab-ba-yit 
chal-lo-w-ne 
she-qu:pheem 
a:‘tu:meem 
vay-yi-ven 
al 

qeer 
hab-ba-yit 
ya-tso-a’ 
Sa-veev 


et 


1 Kings 6:4 


1 Kings 6:5 


the temple 


in which 


and the inner 
sanctuary 


he constructed 


the side rooms 


floor [was] 

The bottom 
five 

cubits 

wide 

the middle floor 
six 


cubits 


and the third [floor] 
seven 


cubits 


offset ledges 
He also placed 
of the temple 
around 


the outside 


qee-ro-wt 
hab-ba-yit 
Sa-veev 
la-he-khal 
ve-lad-de-veer 
vay-ya-as 
tse-la-o-wt 
Sa-veev 
hay-ya-tso-a* 
hat-tach-to-nah 
cha-mesh 
ba-am-mah 
ra:che-bah 
ve-hat-tee-kho-nah 
shesh 
ba-am-mah 
ra:che-bah 
ve-hash-she-lee-sheet 
she-va 
ba-am-mah 
ra:che-bah 

kee 

mig-ra-o-wt 
na-tan 
lab-ba-yit 
Sa-veev 


chu-tsah 
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1 Kings 6:6 


so that nothing 
would be inserted 
walls 

into [its] 

The temple 

was constructed 
stones 

finished 

cut at the quarry 
using 

hammer 

or chisel 

[or] any [other] 
tool 

iron 

so that no 

was heard 

in the temple 
while it was being built 
The entrance 
floor 

to the bottom 
was on 

side 

of the temple 
the south 


A stairway 


le-vil-tee 

a:choz 
be-qee-ro-wt 
hab-ba-yit 
ve-hab-ba-yit 
be-hib-ba-no-to 
e-ven 
she-le-mah 
mas:sa 

niv-nah 
u-maq-qa-vo-wt 
ve-hag-gar-zen 
kal 

ke-lee 

var-zel 

lo 

nish:ma 
bab-ba-yit 
be-hib-ba-no-to 
pe-tach 
hats-tse-la 
hat-tee-kho-nah 
el 

ke-teph 
hab-ba-yit 
hay:ma:neet 


u-ve-lul-leem 
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1 Kings 6:7 


1 Kings 6:8 


led up 

to 

the middle level 
and from 

[there] 

to 

the third floor 

So [Solomon] built 
the temple 

and finished it 


roofing 


it 

with beams 
and planks 
of cedar 
He built 
chambers 


all along 


the temple 
[each] five 
cubits 

high 


and attached 


ya-a-lu 

al 
hat-tee-kho-nah 
u-min 
hat-tee-kho-nah 
el 
hash-she-li-sheem 
vay-yi-ven 

et 

hab-ba-yit 
vay-khal-le-hu 
vay-yis:pon 

et 

hab-ba-yit 
ge-veem 
u-se-de-rot 
ba-a:ra:zeem 
vay-yi-ven 

et 

hay-ya-tso-a* 

al 

kal 

hab-ba-yit 
cha-mesh 
am-mo-wt 
qo-w-ma-to 


vay-ye-e-choz 
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1 Kings 6:9 


1 Kings 6:10 


to the temple 
with beams 

of cedar 

came 

Then the word 
of the LORD 
to 

Solomon 
saying : 
temple 


“ As for this 


you 
are building 
if 

you walk 


in My statutes 


My ordinances 
carry out 


and keep 


all 
My commandments 
by walking 


inthem 


et 
hab-ba-yit 
ba-a-tse 
a-ra:zeem 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

el 
she-lo-moh 
le-mor 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
a:sher 
at-tah 
vo-neh 

im 

te-lekh 
be-chuq-qo-tay 
ve-et 
mish-pa-tay 
ta-a-seh 
ve-sha-:mar-ta 
et 

kal 
mits-wo-tay 
la-le-khet 


ba-hem 
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1 Kings 6:11 


1 Kings 6:12 


| will fulfill 
the promise 


through you 


| made 

to 

David 

your father 
And I will dwell 
among 


the Israelites 


and will not 


abandon 


My people 
Israel ” 

built 

So Solomon 
it 

the temple 
and finished 


He lined 


walls 


the interior 


va-ha-qi-mo-tee 
et 

de-va-ree 
it-takh 

a:sher 
dib-bar-tee 

el 

da-wid 
a-vee-kha 
ve-:sha-khan-tee 
be-to-wkh 
be-ne 

yis-ra-el 

ve-lo 

e-e-ZOV 

et 

am-mee 
yis-ra-el 
vay-yi-ven 
she-lo-moh 

et 

hab-ba-yit 
vay-khal-le-hu 
vay-yi-ven 

et 

qee-ro-wt 


hab-ba-yit 
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1 Kings 6:13 


1 Kings 6:14 


1 Kings 6:15 


paneling 

with cedar 
from the floor 
of the temple 


to 


the ceiling 


and he covered 


the floor 


boards 
with cypress 


He partitioned off 


the twenty 
cubits 

the rear 

of the temple 
boards 

with cedar 

at 


from floor 


mib-bay-tah 
be-tsal-o-wt 
a-ra:zeem 
miq-qar-qa 
hab-ba-yit 
ad 
qee-ro-wt 
has:sip-pun 
tsip-pah 

ets 
mib-ba-yit 
vay:tsaph 
et 

qar-qa 
hab-ba-yit 
be-tsal-o-wt 
be-ro-wo:sheem 
vay-yi-ven 
et 

es‘reem 
am:mah 

mī- yar-ko-tē 
hab-ba-yit 
be-tsal-o-wt 
a-ra:zeem 
min 


haq:qar-qa 


1 Kings 6:16 


to 
ceiling 


to form 


within the temple 
an inner sanctuary 


the Most Holy Place 


forty 
cubits [long] 


was 


And the main hall 
in front of [this room] 


The cedar 


the temple 
paneling inside 
was carved 
with gourds 
and open 
flowers 
Everything 
was cedar 

not 


a stone 


ad 
haq:qee:ro-wt 
vay-yi-ven 

lo 

mib-ba-yit 
lid-veer 
le:qo-desh 
haq:qo:da-sheem 
ve-ar-ba-eem 
ba-am-mah 
ha-yah 
hab-ba-yit 

hu 
ha-he:khal 
liph-nay 
ve-e-rez 

el 

hab-ba-yit 
pe-nee-mah 
miq:la-at 
pe-qa-eem 
u-phe-tu-re 
tsits-tseem 
hak-kol 

e-rez 

en 


e-ven 
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1 Kings 6:18 


could be seen 
the inner sanctuary 
within 


the temple 


[Solomon] also 
prepared 


to set 


there 


the ark 

of the covenant 
of the LORD 
The inner 
sanctuary 

[was] twenty 
cubits 

long 

twenty 

cubits 

wide 

and twenty 
cubits 

high 

He overlaid [the inside] 
gold 

with pure 


and he also overlaid 


nir-ah 
u-de-veer 
be-to-wkh 


hab-ba-yit 


mip-pe:nee:mah 


he-kheen 
le-tit-ten 
sham 

et 

a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
ve-liph-ne 
had-de-veer 
es‘reem 
am-mah 
o:rekh 
ve-es-reem 
am-mah 
ro-chav 
ve-es-reem 
am-mah 
qo-w:ma-to 
vay‘tsap:pe-hu 
za-hav 
sa-gur 


vay:tsaph 


1 Kings 6:19 


1 Kings 6:20 


the altar 
of cedar 
overlaid 


So Solomon 


of the temple 

the inside 

gold 

with pure 

and he extended 
chains 

gold 

across the front 

of the inner sanctuary 
which was overlaid 


with gold 


the whole interior 
of the temple 

So he overlaid 
with gold 


until 


was completely 
finished 


everything 


the entire 


altar 


miz-be-ach 
arez 
vay:tsaph 
she-lo:moh 
et 
hab-ba-yit 
mip-pe-nee:mah 
za:hav 
Sa-gur 
vay-ab-ber 
be-rat-ti-qot 
za:hav 
liph:ne 
had-de-veer 
vay-tsap-pe-hu 
za-hav 

ve-et 

kal 
hab-ba-yit 
tsip-pah 
za:hav 

ad 

tom 

kal 
hab-ba-yit 
ve-khal 


ham-miz-be-ach 
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1 Kings 6:21 


1 Kings 6:22 


that belonged to 
the inner sanctuary 
He also overlaid 
with gold 

he made 

In the inner sanctuary 
two 

cherubim 

wood 

out of olive 

[each] ten 

cubits 

high 

[was] five 

cubits long 

One wing 

cherub 

of the first 

[was] five 

cubits long [as well] 


wing 


and the other 
[was] ten 
cubits 

So the full 


wingspan 


asher 
lad-de-veer 
tsip-pah 
za-hav 
vay-ya-as 
bad-de-veer 
she-ne 
khe-ru-veem 
atse 
sha:men 
eser 
am-mo-wt 
qo-w-ma-:to 
ve-cha:mesh 
am-mo-wt 
ke-naph 
hak:ke-ruv 
ha-e-chat 
ve-cha:mesh 
am-mo-wt 
ke-naph 
hak:ke-ruv 
hash-she-neet 
eser 
am-mo-wt 
miq-tso-wt 


ke-na:phaw 
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[also measured] ten 
cubits 

cherub 

The second 


size 


and shape 
had the same 
both 
cherubim 


and the height 


of each 
[was] ten 


cubits 


cherub 


And he placed 


the cherubim 


inside 


of the temple 


the innermost room 


ve-ad 
qe:tso-wt 
ke-na-phaw 
ve-e:ser 
ba-am-mah 
hak-ke-ruv 
hash-she-nee 
mid-dah 
achat 
ve-qe-tsev 
e-chad 
lish:ne 
hak-ke-ru-veem 
qo-w-mat 
hak-ke-ruv 
ha-e-chad 
eser 
ba:am:mah 
ve-khen 
hak-ke-ruv 
hash-she-nee 
vay-yit-ten 

et 
hak-ke-ru-veem 
be-to-wkh 
hab-ba-yit 
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1 Kings 6:25 


1 Kings 6:26 


1 Kings 6:27 


were spread out 


wings 

Since their 
touched 

the wing 

of the first [cherub] 
one wall 

while the wing 
cherub 

of the second 
touched 

wall 

the other 
their wingtips 
and in 

the middle 

of the room 


touched 


He also overlaid 


the cherubim 


with gold 


vay-yiph-re-su 
et 

kan-phe 
hak-ke-ru-veem 
vat-tig-ga 
ke-naph 
ha-e-chad 
baq-qeer 
u-khe-:naph 
hak-ke-ruv 
hash-she-nee 
no-ga-at 
baq-qeer 
hash-she-nee 
ve-khan:phe-hem 
el 

to-wkh 
hab-ba-yit 
no-ge-ot 
ka:naph 

el 

ka-naph 
vay:tsaph 

et 
hak-ke-ru-veem 
za:hav 


ve-et 
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1 Kings 6:28 


1 Kings 6:29 


all 

the walls 

the temple 
around 

Then he carved 
engravings 

with carved 

of cherubim 
palm trees 

and open 
flowers 

in both the inner 
and outer sanctuaries 
And 

floor 

the temple 

he overlaid 

with gold 

in both the inner 


and outer sanctuaries 


For the entrance 
to the inner sanctuary 
[Solomon] constructed 


doors 


wood 


kal 

qee-ro-wt 
hab-ba-yit 
me-sav 

qa:la 
pit-tu-che 
miq:le-o-wt 
ke-ru-veem 
ve-ti-mo-rot 
u-phe-tu-re 
tsits-‘tseem 
mil-liph:neem 
ve-la-chee-tso-wn 
ve-et 

qar-qa 
hab-ba-yit 
tsip-pah 
za-hav 
liph:nee-mah 
ve-la-chee-tso-wn 
ve-et 

pe-tach 
had-de-veer 
a-sah 
dal-to-wt 


a:tse 
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of olive 


doorposts 

with five-sided 
The double 

doors 

wood 

were made of olive 
and he carved 


into them 


cherubim 
palm trees 
and open 
flowers 

and overlaid 


with hammered gold 


the cherubim 


and palm trees 


In the same way 


he made 


entrance 


sha:men 
ha-a-yil 
me:zu-zo-wt 
cha-mi-sheet 
u-she-te 
dal-to-wt 

atse 

she:men 
ve-qa:la 
a:le-hem 
miq:le-o-wt 
ke-ru-veem 
ve-ti-mo-ro-wt 
u-phe-tu-re 
tsits-‘tseem 
ve-tsip-pah 
za-hav 
vay-ya-:red 

al 
hak:ke-ru-veem 
ve-al 
hat-ti-mo-ro-wt 
et 

haz:za-hav 
ve:khen 

a-sah 


le:phe-tach 
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for the sanctuary 
doorposts 
wood 


of olive 


four-sided 

The two 

doors 

wood 

were made of cypress 
two 


panels 


[and] each had 


folding 


He carved [into them] 
cherubim 

palm trees 

and open 

flowers 


and he overlaid them 


ha-he-khal 
me-zu-zo-wt 
atse 

sha:men 
me-et 
re-vi-eet 
u-she-te 
dal-to-wt 
a-tse 
ve-ro:wo:sheem 
she-ne 
tse-la‘eem 
had-de-let 
ha-a-chat 
ge-lee-leem 
u-she-ne 
qe:la‘eem 
had-de-let 
hash-she-neet 
ge-lee-leem 
ve-qa:la 
ke-ru-veem 
ve-ti:mo-ro-wt 
u-phe-tu-re 
tsits-‘tseem 


ve-tsip-pah 
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with gold 
hammered evenly 
over 

the carvings 


[Solomon] built 


courtyard 

the inner 

with three 

rows 

of dressed stone 
and one row 
beams 


of trimmed cedar 


year [of Solomon’s 
reign] 


in the fourth 


was laid 


The foundation of the 
house 


of the LORD 
in the month 
of Ziv 

year 


In his eleventh 


the month 


of Bul 


za:hav 
me-yush-shar 
al 
ham-me:-chuq:qeh 
vay-yi-ven 

et 

he-cha-tser 
hap-pe-:nee-meet 
she-lo-shah 
tu-re 

ga-zeet 

ve-tur 
ke-ru-tot 
a-‘ra:zeem 
bash-sha-nah 
ha-re-vee-eet 
yus:sad 

bet 

YHVH 
be-ye-rach 

ziw 
u-vash-sha-nah 
ha-a-chat 
es-reh 
be-ye-rach 

bul 


hu 
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month 

and eighth 

was finished 

the temple 

and according to every 
detail 

in every 


specification 


So he built [the 
temple] 


in seven 
years 


however 


the construction 
Solomon 


took thirteen 


years 


to complete 


of his entire 
palace 


He built 


the House 
of the Forest 


of Lebanon 


ha-cho-desh 
hash-she-mee-nee 
ka-lah 
hab-ba-yit 
le-khal 
de-va-raw 
u-le-khal 
mish-pa-to 
vay-yiv-ne-hu 
she-va 
sha‘neem 
ve-et 

be-to 
ba-nah 
she-lo-moh 
she-losh 
es-reh 
sha-nah 
vay:khal 

et 

kal 

be-to 
vay-yi-ven 
et 

bet 

ya-ar 


hal-le-va-no-wn 
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a hundred 
cubits 
long 

fifty 
cubits 
wide 

and thirty 
cubits 
high 

with 

four 

rows 
pillars 

of cedar 
beams 
the cedar 


supporting 


[The house] was 
roofed 


with cedar 


above 


the beams 
that 

rested on 
the pillars — 


forty-five [beams] 


me-ah 

am-mah 

a-re:-ko 
va:cha-mish:sheem 
am-mah 
ra-che:bo 
u-she:lo-sheem 
am:mah 
qo-w-ma:to 

al 

ar-ba-ah 

tu-re 

am-mu-de 
a-‘ra-zeem 
u-khe-ru-to-wt 
a-‘ra:zeem 

al 
ha-am:mu-deem 
ve-sa:phun 
ba-e-rez 
mim-maz-al 

al 

hats-tse-la-ot 
a-:sher 

al 
ha-am-mu-deem 


ar-ba-eem 
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fifteen 


per row 
of [high] windows 
There were three 

rows 


facing one another 


in three 
tiers 
All 


the doorways 


had rectangular 
frames 

with 

the openings 


facing one another 


in three 


tiers 


his colonnade 


[Solomon] made 


va-cha-mish-shah 
cha-mish-shah 
asar 

hat-tur 
u-she-qu:pheem 
she:lo-shah 
tu-reem 
u-me:-che-zah 

el 

me-che-zah 
sha-losh 
pe-a‘meem 
ve:khal 
hap-pe-ta-cheem 
ve-ham-me:zu:zo-wt 
re-vu‘eem 
sha-qeph 

u-mul 
me-che:-zah 

el 

me-che-zah 
sha-losh 
pe-a‘meem 

ve-et 

u-lam 
ha-am:mu-deem 


a-sah 
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fifty 

cubits 

long 

and thirty 
cubits 

wide 

with a portico 


in front of it 


with pillars 
and a canopy 
in front of 
[the portico] 
a hall 

for the throne 
where 


he was to judge 


the Hall 

of Justice 

In addition, he built 
It was paneled 
with cedar 

from floor 

to 

ceiling 


And the palace 


cha-mish:sheem 
am:mah 
a-re-ko 
u-she-lo-sheem 
am:mah 
ra:che-bo 
ve-u-lam 

al 

pe-:ne-hem 
ve-am-mu-deem 
ve-av 

al 

pe-ne-hem 
ve-u-lam 
hak-kis-se 
a:sher 

yish:-pat 

sham 

u-lam 
ham-mish-pat 
a:sah 
ve-sa:phun 
ba-e-rez 
me-haq:qar-qa 
ad 

haq-qar-qa 


u-ve-to 
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where 


[Solomon] would live 


set further back 


construction 
of similar 
was 

a palace 

He also made 
daughter 

for Pharaoh’s 
whom 

had married 
[he] 

hall 

like this 

All 

these [buildings] 


stones 


were constructed with 
costly 


to size 
cut 
and trimmed 


with saws 


a:sher 
ye-shev 
sham 
cha-tser 
ha-a-che-ret 
mib-bet 
la-u-lam 
kam-ma-a-seh 
haz-zeh 
ha-yah 
u-va-yit 
ya-a-seh 
le-vat 
par-oh 
a:sher 
la:qach 
she-lo-moh 
ka-u-lam 
haz-zeh 

kal 

el-leh 
a-va‘neem 
ye-qa-rot 
ke-mid-dot 
ga-zeet 
me-go-ra:ro-wt 


bam-me-ge-rah 
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inside 

and out 

from the foundation 
to 

the eaves 

and from the outside 
to 

courtyard 

the great 

The foundations 
stones 


costly 


were [laid with] large 


some ten 

cubits [long] 
and some 

eight 

cubits [long] 
Above these 
stones 

were high-grade 
to size 

cut 

and cedar beams 


courtyard 


mib-ba-yit 
u-mi-chuts 
u-mim-mas:sad 
ad 
hat-te-pha-cho-wt 
u-mi-chuts 

ad 

he-cha-tser 
hag-ge:do-w:lah 
u-me-yus:sad 
a-va‘neem 
ye-qa-ro-wt 
a-‘va‘neem 
ge-do-lo-wt 
av-ne 

eser 
am:-mo-wt 
ve-av-ne 
she-mo-neh 
am:-mo-wt 
u-mil-ma-lah 
a-va‘neem 
ye-qa-ro-wt 
ke-mid-do-wt 
ga-zeet 
Va-a-rez 


ve-cha-tser 
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The great 

was surrounded by 
three 

rows 

of dressed stone 
and a row 

beams 

of trimmed cedar 
courtyard 

of the house of 
the LORD 

as were the inner 


and portico 


sent 
Now King 
Solomon 


to bring 


Huram 
from Tyre 


the son of 


a widow 
He [was] 
from the tribe 


of Naphtali 


hag-ge-do-w:lah 
Sa-veev 
she-lo-shah 
tu-reem 
ga-zeet 
ve-tur 
ke-ru-tot 
a-ra:zeem 
ve-la-cha-tsar 
bet 

YHVH 
hap-pe-nee:meet 
u-le-u-lam 
hab-ba-yit 
vay-yish-lach 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
vay-yiq:qach 
et 

chee-ram 
mits-tsor 

ben 

ish-shah 
al‘-ma-nah 

hu 
mim-mat-teh 


naph-ta-lee 
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and his father 
was aman 

of Tyre 

a craftsman 
in bronze 


Huram had great 


skill 


understanding 


and knowledge 


for every kind 
work 

of bronze 

So he came 
to 

King 

Solomon 


and carried out 


all 


his work 


He cast 


two 


ve-a:vee 
eesh 

tso-ree 
cho-resh 
ne-cho:shet 
vay:yim-ma-le 
et 
ha-cha:-khe-mah 
ve-et 
hat-te-vu-nah 
ve-et 

had-da-at 
la-a-so-wt 

kal 

me:-la-khah 
ban-ne-cho-shet 
vay-ya:vo'w 

el 

ham:me-lekh 
she:lo-moh 
vay-ya-as 

et 

kal 

me:-lakh-to 
vay-ya-tsar 

et 


she-ne 
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pillars 
of bronze 


eighteen 


cubits 

high 

each 

in circumference 


and twelve 


cubits 


two 

capitals 

He also made 
to set 

on 

top 

of the pillars 
of cast 
bronze 

five 


cubits 


ha-am:-mu-deem 
ne-cho:shet 
she-mo-neh 
es-reh 
am-mah 
qo:-w:mat 
ha-am-mud 
ha-e-chad 
ve-chut 
she-tem 
es-reh 
am-mah 
ya-sOv 

et 
ha-am-mud 
hash-she-nee 
u-she-te 
kho-ta-rot 
a-sah 

la-tet 

al 

ra:she 
ha-am-mu-deem 
mu-tsaq 
ne-cho:shet 
cha:mesh 


am-mo-wt 
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high 
capital 


[each] 


a network 
he made 
of lattice 

with wreaths 
of 

chainwork 

For the capitals 
on 

top 

of the pillars 
seven 

capital 


for [each] 


Likewise, he made 


qo:-w-mat 
hak-ko-te-ret 
ha-e-chat 
ve:cha:‘mesh 
am-mo-wt 
qo-w:mat 
hak-ko-te-ret 
hash-she-neet 
se-va‘kheem 
ma:a-seh 
se-va-khah 
ge-di-leem 
ma:a-seh 
shar-she-ro-wt 
lak-ko-ta-rot 
a-sher 

al 

rosh 
ha-am-mu-deem 
shiv-ah 
lak-ko-te-ret 
ha-e-chat 
ve-shiv-ah 
lak-ko-te-ret 
hash-she-neet 
vay-ya-as 


et 
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the pillars 
with two 
rows 


around 


grating 
[each] 
to cover 


each capital 


atop [the pillars] 


of pomegranates 


And the capitals 


atop 

the pillars 
were shaped 
like lilies 

in the portico 


four 


ha-am-mu-deem 


u-she-ne 


tu-reem 


Sa'veev 


al 


has-se-va-khah 


ha-e-chat 


le-khas-so-wt 


et 


hak-ko-ta-rot 


a-sher 


al 


rosh 


ha-rim-mo-neem 


ve-khen 


a-sah 


lak-ko-te-ret 


hash-she-neet 


ve-kho-ta-rot 


a-sher 


al 


rosh 


ha-am-mu-deem 


ma-a-seh 


shu-shan 


ba-u-lam 


ar-ba 
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cubits [high] 
the capitals 
On 

of both 


pillars 


above 
just 


the rounded projection 


next to 


the network 


pomegranates 


[were] the two 
hundred 


in rows 


encircling 


each capital 


Thus he set up 


the pillars 


at the portico 


of the temple 


am-mo-wt 
ve-kho-ta-rot 

al 

she-ne 
ha-am:mu-deem 
gam 

mim-maz-al 
mil-le-um-mat 
hab-be-ten 
a-sher 

le-e-ver 
se-va-khah 
ve-ha-rim-mo-w:neem 
ma-ta-yim 
tu-reem 

sa:veev 

al 

hak-ko-te-ret 
hash-she-neet 
vay-ya-‘qem 

et 
ha-am-mu-deem 
le-u-lam 
ha-he-khal 
vay:ya-‘qem 


et 
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The pillar 
to the south 


he named 


Jachin 


and the pillar 
to the north 


he named 


And 

the tops 

of the pillars 
were shaped 
like lilies 

was completed 
So the work 

of the pillars 


He also made 


the Sea 
of cast metal 


measuring ten 


ha-am-mud 
hay:ma-nee 
vay-yiq-ra 

et 

she-mo 
ya:kheen 
vay:ya‘qem 
et 

ha-am:mud 
has-se-ma-lee 
vay-yiq-ra 

et 

she:mo 

bo-az 

ve-al 

rosh 
ha-am-mu-deem 
ma-a-seh 
sho-wo-shan 
vat-tit-tom 
me:le-khet 
ha-am-mu-deem 
vay-ya-as 

et 

hay-yam 
mu-tsaq 
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cubits 
from rim 
to 


[rim] 


[It was] circular in 
shape 


five 

cubits 

in height 

in circumference 
and thirty 


cubits 


ornamental buds 
Below 
the rim 


encircled 


it 
ten 
per cubit 


all the way 


the Sea 


around 


ba-am-mah 
mis:se:pha-to 
ad 

se-:pha-to 
a-gol 

Sa-veev 
ve-cha:‘mesh 
ba-am-mah 
qo-w:ma-to 
u-qe:-wéeh 
she:lo-sheem 
ba-am-mah 
ya-sOv 

o:to 

sa:veev 
u:phe:qa:eem 
mit-ta-chat 
lis-pha-to 
Sa:veev 
so-ve-veem 
o-to 

eser 
ba:am:mah 
maq:qi-pheem 
et 

hay-yam 


Sa'veev 
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cast 

as a part of [the Sea] 
[The Sea] stood 

on 


twelve 


oxen 
three 
facing 
north 
three 
facing 
west 
three 
facing 
south 
and three 
facing 
east 

[The Sea] 


rested on them 


with all 


their hindquarters 


she-ne 
tu-reem 
hap:pe-qa-eem 
ye-tsu:qeem 
bee-tsu-qa-to 
o-med 

al 

she-ne 

a-Sar 

ba-qar 
she-lo-shah 
pho-neem 
tsa:pho-w-nah 
u-she:lo-shah 
pho-neem 
yam-mah 
u-she:lo-shah 
po-:neem 
neg:bah 
u-she:lo-shah 
po-:neem 
miz-ra-chah 
ve-hay:yam 
a:le-hem 
mil-ma-e-lah 
ve-khal 


a-cho-re-hem 
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toward the center 
thick 

It was a handbreadth 
and its rim 

was fashioned 
like the brim 

of acup 

blossom 

like a lily 

two thousand 
baths 

It could hold 


In addition, he made 


movable stands 
ten 

of bronze 

four 

cubits 


long 


each 
four 
cubits 
wide 

and three 


cubits 


ba-ye-tah 
ve-a-ve-yo 
te:phach 
u-se:pha-to 
ke-ma-a-seh 
se-phat 
ko-ws 
pe-rach 
sho-wo-shan 
al-pa-yim 
bat 

ya-kheel 
vay-ya-as 

et 
ham-me:kho-no-wt 
eser 
ne-cho-shet 
ar-ba 
ba-am-mah 
o-rekh 
ham-me:kho-w:nah 
ha-e-chat 
ve-ar-ba 
ba-am-mah 
ra:che-bah 
ve-sha:losh 
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high 
This 
was the design 
of the stands : 


They had side panels 


attached 
to uprights 
and on 


the panels 


between 

the uprights 
were lions 
oxen 

and cherubim 
On 

the uprights 
was a pedestal 
above 

and below 
the lions 

and oxen 
were wreaths 
work 


of beveled 


qo-w-ma-tah 
ve-zeh 
ma:a-seh 
ham-me:kho-w-nah 
mis-ge-rot 
la-hem 
u-mis-ge-rot 
ben 
hash-lab-beem 
ve-al 
ham-mis-ge-ro-wt 
a-sher 

ben 
hash-lab-beem 
a-ra-yo-wt 
ba-qar 
u-khe-ru:veem 
ve-al 
hash-lab-beem 
ken 

mim-maz-al 
u-mit-ta-chat 
la-a-ra-yo-wt 
ve-lab-ba-qar 
lo-yo-wt 
ma:a-seh 


mo-w-rad 
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had four 
wheels 
bronze 
stand 

Each 

axles 

with bronze 


four 


supports 


anda basin 


resting on 


side 
at each 


with wreaths 


The opening [to each 
stand] 


inside 

the crown 

at the top 

[was] one cubit [deep] 
opening 

with a round 

like the design 


of a pedestal 


ve-ar-ba-ah 
o-w:phan-ne 
ne-cho-shet 
lam-me-kho-w:nah 
ha-a-chat 
ve-sar-ne 
ne-cho-shet 
ve-ar-ba-ah 
pha-a:mo-taw 
ke-te:phot 
la-hem 
mit-ta-chat 
lak-kee-yor 
hak-ke-te:- phot 
ye-tsu-qo-wt 
me-e-ver 

eesh 

lo-yo-wt 
u-phee-hu 
mib-bet 
lak-ko-te-ret 
va-ma:lah 
ba-am-mah 
u-phee-ha 
a-gol 
ma:a-seh 


khen 
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a cubit 


and a half [wide] 


And 
around 
its opening 


[were] engravings 


but the panels [of the 
stands] were 


square 
not 

round 

There were four 
wheels 

under 

the panels 

and the axles 


of the wheels 


were attached to the 
stand 


in diameter 
wheel 

each 

[was] a cubit 


and a half 


were made 
The wheels 


like 


am:mah 
va-cha-tsee 
ha-am-mah 
ve-gam 

al 

pee-ha 

miq-la-o-wt 
u-mis-ge-ro-te-hem 
me-rub:ba-o-wt 

lo 

a-gul-lo-wt 
ve-ar-ba-at 
ha-o-w:phan-:neem 
le-mit-ta-chat 
lam-mis-ge-ro-wt 
vee-do-wt 
ha-o-w:phan-neem 
bam-me:kho-w:nah 
ve-qo:w-mat 
ha-o-w:phan 
ha-e-chad 

am-mah 
va-cha-tsee 
ha-am-mah 
u-ma-a-seh 
ha-o-w:phan-neem 


ke-ma-a-seh 
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wheels 
chariot 

their axles 
rims 

spokes 

and hubs 
were all 

of cast metal 
four 

handles 

had 

[one for each] 
corner 

stand 

Each 

from 

the stand 
projecting 

At the top 

of each stand 
half 

a cubit 

high 

[was] a circular 
band 

with 


the top 


o-w:phan 
ham-mer-ka-vah 
ye-do-w:tam 
ve-gab-be-hem 
ve-chish:shu-qe-hem 
ve-chish-shu-re-hem 
hak-kol 

mu-tsaq 

ve-ar-ba 
ke-te-pho-wt 

el 

ar-ba 

pin-no-wt 
ham-me:kho-nah 
ha-e-chat 

min 
ham-me:kho-nah 
ke-te-phe-ha 
u-ve-rosh 
ham-me:kho-w-nah 
cha-tsee 
ha-am-mah 
qo-w:mah 

a-gol 

Sa-veev 

veal 


rosh 
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of the stand 
The supports 
and panels 
were cast as a unit 
He engraved 
on 

the surfaces 

of the supports 
and 

panels 
cherubim 

lions 

and palm trees 
had space 
wherever each 
with wreaths 
all around 

In this way 


he made 


the ten 


stands 


casting 


dimensions 


and shape 


ham-me:kho-nah 
ye-do-te-ha 
u-mis-ge-ro-te-ha 
mim-men-nah 


vay:phat-tach 


al 
hal-lu-chot 
ye-do-te-ha 
ve-al 


u-mis-ge-ro-te-ha 
ke-ru-veem 
a-ra-yo-wt 
ve-ti-mo-rot 
ke-ma-ar 

eesh 
ve:lo-yo-wt 
Sa-veev 

ka-zot 

a-sah 

et 

eser 
ham-me-kho-no-wt 
mu-tsaq 

e-chad 

mid-dah 

a-chat 


qe:tsev 
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with the same 
each 

He also made 
ten 

basins 

bronze 

forty 

baths 


holding 


each 


and measuring four 


cubits across 


basin 


one 


for each 


stands 


of the ten 


He set 


stands 


five 


on 


e-chad 
le-khul-la-he-nah 
vay-ya-as 

a-sa-rah 
khee-yo-ro-wt 
ne-cho-shet 
ar-ba-eem 

bat 

ya-kheel 

hak: kee-yo-wr 
ha-e-chad 

ar-ba 

ba-am-mah 
hak-kee-yo-wr 
ha-e-chad 
kee-yo-wr 

e-chad 

al 
ham-me:kho-w-nah 
ha-a-chat 

le-e-ser 
ham-me:-kho-no-wt 
vay-yit-ten 

et 
ham-me-kho-no-wt 
cha-mesh 


al 
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side 

of the temple 
the south 
and five 


on 


the north 
and 

the Sea 

he put 

side 

of the temple 


on the south 


at the southeast 
corner 


made 


Additionally, Huram 


the pots 


shovels 


and sprinkling bowls 


finished 


So Huram 


ke-teph 
hab-ba-yit 
mee-ya-‘meen 
ve-cha-mesh 
al 

ke-teph 
hab-ba-yit 
mis-se-‘mo-lo 
ve-et 
hay-yam 
na-tan 
mik-ke-teph 
hab-ba-yit 
hay:ma-neet 
qe:de-mah 
mim-mul 
ne-gev 
vay-ya-as 
chee-ro-wm 
et 
hak:kee-yo-ro-wt 
ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham-miz:ra:qo-:wt 
vay-khal 


chee-ram 
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1 Kings 7:40 


he had undertaken 
all 

the work 
that 

for King 
Solomon 

[in] the house 
of the LORD: 
pillars 

the two 
bowl-shaped 


capitals 


atop 

the pillars 

the two 

sets of network 
the two 
covering 

both 

bowls 


of the capitals 


la-a-so-wt 

et 

kal 
ham-me:la-khah 
a:sher 

a:sah 
lam-me-lekh 
she-lo-moh 

bet 

YHVH 
am-mu-deem 
she-na-yim 
ve-gul-lot 
hak-ko-ta-rot 
a:sher 

al 

rosh 
ha-am-mu-deem 
she-ta-yim 
ve-has:se-va-kho-wt 
she-ta-yim 
le-khas-so-wt 

et 

she-te 

gul-lot 
hak-ko-ta-rot 


a-sher 
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1 Kings 7:41 


atop 


the pillars 


pomegranates 
the four 
hundred 

for the two 

sets of network 
(two 

rows 

of pomegranates 
network 

for each 
covering 

both 

the bowl-shaped 


capitals 


atop 
the pillars) 
stands 


the ten 


al 

rosh 
ha-am-mu-deem 
ve-et 
ha-rim-mo-:neem 
ar-ba 

me-o-wt 

lish-te 
has-se-va:kho-wt 
she-ne 

tu-reem 
rim-mo-neem 
las-se-va:khah 
ha-e-chat 
le-khas:so-wt 

et 

she-te 

gul-lot 
hak-ko-ta-rot 
a-sher 

al 

pe-ne 
ha-am-mu-deem 
ve-et 
ham-me:kho-no-wt 
a-ser 


ve-et 
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basins 

the ten 
on 

the stands 


the Sea 


oxen 


the twelve 


underneath 
the Sea 
and 

the pots 


shovels 


and sprinkling bowls 


All 


the articles 


that 
made 
Huram 


for King 


hak:kee-yo-rot 
a-sa-rah 

al 
ham-me-kho-no-wt 
ve-et 

hay-yam 
ha-e-chad 
ve-et 
hab-ba-qar 
she-nem 

asar 

ta-chat 
hay-yam 

ve-et 
has-see-ro-wt 
ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham-miz-ra:qo-wt 
ve-et 

kal 
hak:ke-leem 
ha:’o-hel 
a-sher 

a-sah 
chee-ram 


lam-me-lekh 
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Solomon 
[in] the house 
of the LORD 


bronze 


were made of 
burnished 


in the plain 

of the Jordan 
had them cast 
The king 

in clay 

molds 
between 


Succoth 


and Zarethan 
unweighed 


Solomon {left} 


all 
these articles 
many 


because there were so 


could not 
be determined 
The weight 


of the bronze 


she-lo-moh 
bet 

YHVH 
ne-cho-shet 
me-mo-rat 
be-khik-kar 
hay-yar-den 
ye-tsa-qam 
ham-me-lekh 
be-ma-a-:veh 
ha-a:da‘-mah 
ben 
suk:ko-wt 
u-ven 
tsa-re-tan 
vay-yan-nach 
she-lo-moh 
et 

kal 
hak-ke-leem 
me:rov 
me-od 
me-od 

lo 

nech-qar 
mish-qal 


han-ne-cho-shet 
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1 Kings 7:46 


1 Kings 7:47 


also made 


Solomon 


all 


the furnishings 


for the house 


of the LORD: 


altar 


the golden 


table 

on which 

was placed 

the Bread 

of the Presence 


the golden 


the lampstands 

five 

on the right [side] 
and five 

on the left 

in front 

of the inner sanctuary 


gold 


vay-ya-as 
she:lo-moh 

et 

kal 
hak-ke:-leem 
a-sher 

bet 

YHVH 

et 

miz-bach 
haz:-za-hav 
ve-et 
hash-shul-chan 
a-sher 

a-law 

le-chem 
hap:pa-‘neem 
za-hav 

ve-et 
ham-me-:no-ro-wt 
cha:mesh 
mee-ya:meen 
ve:cha:mesh 
mis-:se:mo:wl 
liph:ne 
had-de-veer 


za-hav 
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1 Kings 7:48 


1 Kings 7:49 


of pure 
flowers 

lamps 

and tongs 

the gold 
basins 

wick trimmers 
sprinkling bowls 
ladles 

and censers 
gold 

the pure 
hinges 

for the doors 
temple 


of the inner 


(that is, the Most Holy 
Place 


) 

as well as for the doors 
of the main hall 

of the temple 

and the gold 

was completed 

So all 

the work 


that 


Sa-gur 
ve-hap-pe-rach 
ve-han-ne-rot 
ve-ham-mel-qa-cha-yim 
za:hav 
ve-has:sip-po-wt 
ve-ham-zam-me:ro-wt 
ve-ham-miz:-ra:qo-wt 
ve-hak-kap:po-wt 
ve-ham-mach-to-wt 
za:hav 

Sa-gur 
ve-hap-po-to-wt 
le-dal-to-wt 
hab-ba-yit 
hap-pe-nee:mee 
le-qo-desh 
haq:qo-da-sheem 
le-dal-te 

hab-ba-yit 

la-he-khal 

za:hav 

vat-tish-lam 

kal 

ham-me:la-khah 


a-sher 
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had performed 

King 

Solomon 

for the house 

of the LORD 

brought in {the items} 


Then Solomon 


had dedicated — 
David 


his father 


the silver 


the gold 

and 

the furnishings — 
and he placed them 
in the treasuries 

of the house 

of the LORD 

At that time 
assembled 


Solomon 


the elders 


of Israel — 


a:sah 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
bet 

YHVH 
vay-ya-ve 
she-lo-moh 
et 

qa-de-she 
da-wid 
avee 

et 
hak-ke-seph 
ve-et 
haz-za-hav 
ve-et 
hak-ke-leem 
na-tan 
be-o-tse-ro-wt 
bet 

YHVH 

az 

yaq:hel 
she-lo-moh 
et 

ziq:ne 


yis-ra-el 
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1 Kings 8:1 


all 
heads 
the tribal 


and family leaders 


of the Israelites — 
before 


him 


in Jerusalem 
to bring up 
the ark 

of the covenant 
of the LORD 
the City 

of David 

from Zion 
came together 
to 

King 

Solomon 

And all 


the men 


et 

kal 

ra:she 
ham-mat-to-wt 
ne-see-e 
ha-a-vo-wt 
liv:ne 
yis-ra-el 

el 
ham-me-lekh 
she:lo-moh 
ye-ru-sha:lim 
le-ha-a-lo-wt 
et 

a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
me-eer 
da-wid 

hee 
tsee-yo-wn 
vay-yiq-qa-ha-lu 
el 
ham-me:lekh 
she:lo-moh 
kal 


eesh 
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1 Kings 8:2 


of Israel 
the month 
of Ethanim 


at the feast 


month 

in the seventh 
had arrived 
When all 

the elders 

of Israel 

took up 


the priests 


the ark 


and they brought up 


the ark 

of the LORD 
and 

the Tent 

of Meeting 
with 

all 
furnishings 


sacred 


yis-ra-el 
be-ye-rach 
ha-e-ta‘neem 
be-chag 

hu 
ha-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
vay-ya-vo-u 
kol 

ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-yis-u 
hak-ko-ha-neem 
et 

ha-a-ro-wn 
vay-ya-a:lu 

et 

a-ro-wn 
YHVH 

ve-et 

o-hel 
mo-w:ed 
ve-et 

kal 

ke-le 
haq-qo-desh 


a-sher 
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[its] 


carried them up 


So the priests 

and Levites 

King 

Solomon 

and the whole 
congregation 

of Israel 

who had assembled 


with him 


There, before 
the ark 
sacrificed 
sheep 

and oxen 

that 

they could not 


be counted 


or numbered 
so many 
brought 


Then the priests 


ba-o-hel 
vay-ya-a‘lu 
o:tam 
hak-ko-ha‘neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-ham-me-lekh 
she:lo-moh 
ve:khal 

a-dat 

yis-ra-el 
han-no-w-a-deem 
a-law 

it-to 

liph-ne 
ha-a-ro-wn 
me-zab-be-cheem 
tson 

u-va-qar 

a-sher 

lo 

yis-sa-phe-ru 
ve-lo 

yim-ma-nu 
merov 
vay:ya-vi-u 
hak:ko:ha:neem 


et 
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1 Kings 8:5 
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the ark 

of the covenant 

of the LORD 

to 

its place 

in 

the inner sanctuary 


of the temple 


the Most Holy Place 


beneath 

the wings 

of the cherubim 
For 

the cherubim 
spread 

their wings 
over 

the place 

the ark 


and overshadowed 


of the ark 


and 


a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 

el 
me-qo-w-mo 
el 

de-veer 
hab-ba-yit 

el 


qo-desh 


haq:qo-da-sheem 


el 

ta-chat 

kan-phe 
hak-ke-ru-veem 
kee 
hak:-ke-ru-veem 
po-re-seem 
ke-na-:pha-yim 
el 

me:qo-wm 
ha-a-ro-wn 
vay-ya:sok:ku 
hak-ke-ru-veem 
al 

ha-a:ro-wn 


ve-al 
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1 Kings 8:7 


its poles 


extended far enough 
that their 

were visible 

ends 

The poles 

from 

the Holy Place 

in 

front 

of the inner sanctuary 


but not 


from outside [the Holy 
Place] 


and they are 
there 

to 

day 

this 

[There was] nothing 
in the ark 
except 

the two 
tablets 
stone 


that 


bad-daw 
mil-ma-e-lah 
vay-ya-a-ri-khu 
hab-bad-deem 
vay-ye-ra-u 
ra:she 
hab-bad-deem 
min 
haq:qo-desh 

al 

pe-ne 
had-de-veer 
ve-lo 

ye-ra-u 
ha-chu-tsah 
vay-yih-yu 
sham 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 

en 

ba-a-:ro-wn 

raq 

she-ne 
lu:cho-wt 
ha-a:va‘neem 


a-sher 
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had placed 

init 

Moses 

at Horeb 

where 

had made a covenant 
the LORD 

with 


the Israelites 


after they had come 
out 


of the land 

of Egypt 

And 

came out 

when the priests 
of 

the Holy Place 
the cloud 


filled 


the house 

of the LORD 

not 

could 

so that the priests 


stand there 


hin-ni-ach 
sham 
mo-sheh 
be-cho-rev 
a:sher 

ka-rat 

YHVH 

im 

be-ne 
yis-ra-el 
be-tse-tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay:hee 
be-tset 
hak-ko-ha-neem 
min 
haq:qo-desh 
ve-he-a:nan 
ma:le 

et 

bet 

YHVH 

ve-lo 
ya:khe-lu 
hak-ko-ha-neem 


la-a-mod 
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1 Kings 8:10 


1 Kings 8:11 


to minister 
because 

of the cloud 
for 

filled 

the glory 


of the LORD 


the house 

of the LORD 

Then 

declared : 

Solomon 

“The LORD 

has said 

that He would dwell 
in the thick cloud 


| have indeed built 


house 

an exalted 

You 

a place 

for You to dwell 
forever” 
turned around 


the king 


le-sha-ret 
mip-pe-ne 
he-a-nan 
kee 

ma:le 
khe-vo-wd 
YHVH 

et 

bet 

YHVH 

az 

a:mar 
she-lo-moh 
YHVH 
a:mar 
lish-kon 
ba-a-ra-phel 
ba-noh 
va-nee-tee 
bet 

ze-vul 

lakh 
ma:kho-wn 
le-shiv-te-kha 
o-w:la‘meem 
vay-yas:sev 


ham-me-lekh 


1 Kings 8:12 


1 Kings 8:13 


1 Kings 8:14 


and blessed 


[them] all 


And as the whole 
assembly 

of Israel 

stood [there] 
and said : 

“ Blessed [be] 
the LORD 

the God 

of Israel 

[who] 

what He spoke 
with His mouth 
to 

David 

my father 

with His own hand 
has fulfilled 
saying 

‘Since 


the day 


et 

pa:naw 
vay-va:rekh 
et 

kal 

qe-hal 
yis-ra-el 
ve-khal 
qe-hal 
yis-ra-el 
o-med 
vay-yo:mer 
ba-rukh 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 
dib-ber 
be-phee 
et 

da-wid 
avee 
u-ve-ya-do 
mil-le 
le-mor 
min 


hay:yo:wm 
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1 Kings 8:16 


out 


| brought My people 


Israel 

of Egypt 

| have not 
chosen 

a city 

from any 

tribe 

of Israel 

[in which] to build 
a house 

would be 

so that My Name 
there 

But | have chosen 
David 

to be 

over 

My people 

Israel ’ 

Now it was 

in 


the heart 


a-sher 
ho-w-tse-tee 
et 

am-mee 

et 

yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
lo 
va-char-tee 
ve-eer 
mik-kol 
Shiv-te 
yis-ra-el 
liv-no-wt 
ba-yit 
lih:yo-wt 
she-mee 
sham 
va-ev-char 
be-da-wid 
lih:yo-wt 

al 

am-mee 
yis-ra-el 
vay:hee 

im 


le-vav 
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David 

of my father 
to build 

a house 

for the Name 
of the LORD 
the God 

of Israel 

said 

But the LORD 
to 

David 

my father 


‘Since 


it was 


your heart 
to build 

a house 

for My Name 


you have done well 


to have this 
in 
your heart 


Nevertheless 


da-wid 
avee 
liv:-no-wt 
ba-yit 
le-shem 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-yo:-mer 


YHVH 


le-va-ve-kha 
liv-no-wt 
ba-yit 
lish-mee 
he-tee-vo-ta 


kee 


le-va-ve-kha 


raq 
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you 
are not 


the one to build it 


but 


your son 


your own offspring 


will build 

the house 

for My Name’ 
has fulfilled 


Now the LORD 


the word 
that 
He spoke 


| have succeeded 


David 

my father 
and | sit 
on 

the throne 


of Israel 


at-tah 

lo 

tiv-neh 
hab-ba-yit 
kee 

im 
bin-kha 


hay-yo-tse 


me:-cha-la-tse-kha 


hu 
yiv-neh 
hab-ba-yit 
lish:mee 
vay-ya‘qem 
YHVH 

et 
de-va-ro 
a:sher 
dib-ber 
va-a-‘qum 
ta-chat 
da-wid 
avee 
va-e-shev 
al 

kis-se 


yis-ra-el 
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as 

promised 
the LORD 

| have built 
the house 
for the Name 
of the LORD 
the God 


of Israel 


And there | have 
provided 


a place 
for the ark 


which contains 


the covenant 
of the LORD 
that 

He made 
with 


our fathers 


when He brought 
them out 


of the land 
of Egypt” 
stood 


Then Solomon 


ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
va-ev-neh 
hab-ba-yit 
le-shem 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
va-a:sim 
sham 
ma-qo:-wm 
la-a-ro-wn 
a-sher 
sham 
be-reet 
YHVH 
a:sher 
ka-rat 

im 
a:vo:te-nu 
be-ho-w:tsee-o 
o-tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya-a‘mod 


she-lo-moh 
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before 

the altar 

of the LORD 

in front of 

the whole 
assembly 

of Israel 

spread out 

his hands 
toward heaven 
and said : 

“O LORD 

God 

of Israel 

there is no 

like You 

God 

in heaven 
above 

oron 

earth 

below 

keeping 

[Your] covenant 
of loving devotion 
with Your servants 


who walk 


liph:ne 
miz-bach 
YHVH 

ne-ged 

kal 

qe-hal 
yis-ra-el 
vay-yiph-ros 
kap:paw 
hash-sha:‘ma-yim 
vay-yo-mar 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

en 
ka:-mo-w:kha 
e-lo-heem 
bash-sha:‘ma-yim 
mim-ma-al 
ve-al 

ha-a-rets 
mit-ta-chat 
sho-mer 
hab-be-reet 
ve-ha-che-sed 
la-a-va-de-kha 


ha-ho-le-kheem 


Jp 
JNU 
LU)\—=>Y 
Yee 
MAIMNUE 
Oy 
= 
ťa 
JNU 
Do 

WY Muy 
WY LSY 
menue 
SQ 
SPY 
N 
tta 
AMNU 

‘Boa hee 

AX TERY 
WLK Od 
Mr SBE 


1 Kings 8:23 


before You 
with all 


their hearts 


You have kept 
to Your servant 
David 


my father 


Your promise 


What You spoke 
with Your mouth 
with Your hand 
You have fulfilled 
day 

this 

Therefore now 
O LORD 

God 

of Israel 

keep 

for Your servant 
David 


my father 


le-pha-ne-kha 
be-khal 
lib-bam 
a:sher 
sha-mar-ta 
le-av-de-kha 
da-wid 

avee 

et 

a:sher 
dib-bar-ta 

lo 
vat-te-dab-ber 
be-phee-kha 
u-ve-ya-de:kha 
mil-le-ta 
kay:yo.(wm 
haz-zeh 
ve-at-tah 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

mor 
le-av-de-kha 
da-wid 

avee 


et 
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what 


You promised 


when You said : 
‘You will never 


fail 


to have aman 
before Me 

to sit 

on 

the throne 

of Israel 

only 

if 

guard 


your descendants 


their way 

to walk 

before Me 

as 

you have [done] 
And now 

O God 


of Israel 


a-sher 


dib-bar-ta 


yik-ka-ret 
le-kha 
eesh 
mil-le-pha-nay 
yo-shev 

al 

kis-se 
yis-ra-el 
raq 

im 
yish-me-ru 
va-ne-kha 
et 
dar-kam 
la-le-khet 
le-pha-nay 
ka-a-sher 
ha-lakh-ta 
le-pha-nay 
ve-at-tah 
e-lo-he 


yis-ra-el 
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confirm 
please 
You promised 


what 


to Your servant 
David 

my father 
But 

indeed 
dwell 

will God 
upon 

the earth ? 
Even 
heaven 


the highest heaven 


cannot 
contain You 


much less 


| have built 


Yet regard 


ye-a-men 
na 

de-va-re-kha 
a-sher 

dib-bar-ta 
le-av-de-kha 
da-wid 

avee 

kee 

ha-um-nam 
ye:shev 
e-lo-heem 

al 

ha-a-rets 

hin-neh 
hash-sha:ma-yim 
u-she-me 
hash-sha:‘ma-yim 
lo 
ye-khal-ke-lu-kha 
aph 

kee 

hab-ba-yit 
haz-zeh 

a-sher 
ba-nee-tee 


u-pha-nee-ta 


FJ 
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1 Kings 8:28 


the prayer 

of Your servant 
and 

plea 

O LORD 

my God 


so that You may hear 


the cry 


and the prayer 
that 

Your servant 
is praying 
before You 
today 

be 

May Your eyes 
open 

toward 
temple 

this 

night 

and day 
toward 


the place 


el 

te-phil-lat 
av-de-kha 
ve-el 
te-chin-na-to 
YHVH 
e-lo-hay 
lish:mo-a 

el 

ha-rin-nah 
ve-el 
hat-te-phil-lah 
a:sher 
av-de-kha 
mit-pal-lel 
le-pha-ne:kha 
hay:yo:wm 
lih:yo-wt 
e-ne-kha 
phe-tu-cho-wt 
el 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
lay:lah 
va-yo:wm 

el 


ham-ma-qo-wm 
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of which 
You said 
shall be 
“My Name 
there ’ 


so that You may hear 


the prayer 
that 

prays 

Your servant 
toward 
place 

this 


Hear 


the plea 

of Your servant 
and of Your people 
Israel 

when 

they pray 

toward 

place 

this 

May You 


hear 


a:sher 
a:mar-ta 
yih-yeh 
she-mee 
sham 
lish:mo-a 

el 
hat-te-phil-lah 
a:sher 

yit: pal-lel 
av-de-kha 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 
ve-sha:ma-ta 
el 

te-chin-nat 
av-de-kha 
ve-am-me:kha 
yis-ra-el 
a:sher 
yit-pal-lu 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 
ve-at-tah 


tish-ma 
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place 

Your dwelling 
from 

heaven 

May You hear 


and forgive 


When 

sins 

aman 

against his neighbor 


and is required 


to take an oath 


and he comes 
to take an oath 
before 

Your altar 
temple 

in this 

then may You 
hear 

from heaven 
and act 


May You judge 


el 

me:-qo-wm 
shiv-te-kha 

el 
hash-sha:ma-yim 
ve-sha-ma:ta 
ve-sa-la-che-ta 
et 

a-sher 
ye-che-ta 

eesh 
le-re-e-hu 
ve-na:sha 

vo 

a-lah 
le-ha-a-lo-to 
uva 

a-lah 

liph-ne 
miz:ba-cha:kha 
bab-ba-yit 
haz:zeh 
ve-at-tah 
tish:ma 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-a'see-ta 


ve-sha-phat-ta 
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1 Kings 8:32 


Your servants 
condemning 

the wicked man 

by bringing 

what he has done 
down on his own head 
and justifying 

the righteous man 

by rewarding 

him 


according to his 
righteousness 


are defeated 
When Your people 
Israel 

before 

an enemy 
because 

they have sinned 
against You 

and they return 

to You 


and confess 


Your name 


praying 


and pleading 


et 
a:va-de-kha 
le-har-shee-a 
ra:sha 

la-tet 

dar-ko 
be-ro-sho 
u-le-hats:-deeq 
tsad-deeq 
la-tet 

lo 
ke-tsid-qa-to 
be-hin-na-geph 
am-me-kha 
yis-ra-el 
liph:ne 
o-w-yev 
a:sher 
ye-chet-u 
lakh 
ve-sha-vu 
e-le-kha 
ve-ho-w-du 
et 
she-me-kha 
ve-hit-pal-lu 


ve-hit-chan-ne-nu 
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with You 
temple 

in this 

then may You 
hear 

from heaven 
and forgive 
the sin 

of Your people 
Israel 

May You restore them 
to 


the land 


You gave 

to their fathers 
are shut 

When the skies 
no 

and there is 
rain 


because 


[Your people] have 
sinned 


against You 
and they pray 
toward 


place 


e-le-kha 
bab-ba-yit 
haz:zeh 
ve-at-tah 
tish:ma 
hash-:sha:‘ma-yim 
ve-sa-lach-ta 
le-chat-tat 
am-me:kha 
yis-ra-el 
va-ha-she-vo-:tam 
el 
ha-a-da-mah 
a-sher 
na-ta-ta 
la-a-vo-w:tam 
be-he-a-tser 
sha:ma-yim 
ve-lo 

yih-yeh 
ma-tar 

kee 

ye-chet-u 
lakh 
ve-hit:pal-lu 
el 


ham-ma-qo-wm 
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1 Kings 8:35 


this 


and confess 


Your name 
from their sins 
and they turn 


because 


You have afflicted 
them 


then may You 
hear 

from heaven 
and forgive 

the sin 

of Your servants 
Your people 
Israel 

so that 


You may teach them 


way 
the good 
in which 


they should walk 


May You send 
rain 


on 


haz:zeh 
ve:ho-w:du 

et 

she-:me-kha 
u-me:chat:ta-tam 
ye-shu-vun 
kee 

ta-a‘nem 
ve-at-:tah 
tish:ma 
hash-:sha:‘ma-yim 
ve-sa:lach-ta 
le-chat-tat 
a-va-de:-kha 
ve-am-me:kha 
yis-ra-el 

kee 

to-w-rem 

et 

had-de-rekh 
hat-to-w-vah 
a-sher 
ye-le-khu 

vah 
ve-na-tat-tah 
ma-tar 
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the land 

that 

You gave 

Your people 

as an inheritance 
famine 

When 

comes 

upon the land 
plague 

[or] 

[or] 

blight 

[or] mildew 

[or] locusts 

[or] grasshoppers 


[or] 


when 
besieges 
them 

their enemy 
in 

their cities 
whatever 
plague 


[or] 


ar-tse-kha 
a-sher 
na-tat-tah 
le-am-me-kha 
le-na-cha-lah 
ra-av 

kee 

yih-yeh 
Va-a-rets 
de-ver 

kee 


yih-yeh 


shid-da-pho-wn 


ye-ra-qo-wn 
ar-beh 
cha-seel 
kee 
yih-yeh 
kee 
ya-tsar 

lo 

o-ye:vo 
be-e-rets 
she-a-raw 
kal 

ne-ga 


kal 
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sickness [may come] 
then may whatever 


prayer 


or petition 


make 


Your people 


Israel 


knowing 
each 
afflictions 
his own 

and spreading out 
his hands 
toward 
temple — 
this 

by You 

be heard 
from heaven 
place 


Your dwelling 


ma:-cha:lah 
kal 
te-phil-lah 
khal 
te-chin-nah 
a-sher 
tih-yeh 
le-khal 
ha-a-dam 
le-khol 
am-me:kha 
yis-ra-el 
a-sher 
ye-de-un 
eesh 

ne-ga 
le-va-vo 
u-pha-ras 
kap-paw 

el 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-at-tah 
tish-ma 
hash-sha:‘ma-yim 
me-kho-wn 


shiv-te-kha 
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1 Kings 8:39 


And may You forgive 
and act 

and repay 

each man 

according to all 

his ways 

since 


You know 


his heart — 
for 


You 


the hearts 


of all 


men — 
so that 

they may fear You 
all 


the days 


ve-sa-lach-ta 
ve-a-see-ta 
ve-na-ta-ta 
la-eesh 
ke-khal 
de-ra-khaw 
a-sher 

te-da 

et 

le-va-vo 

kee 

at-tah 
ya-da-ta 
le-vad-de-kha 
et 

le-vav 

kal 

be-ne 
ha-a-dam 
le-ma-an 
yi-ra-u-kha 
kal 
hay-ya‘meem 
a-sher 

hem 
chay:yeem 


al 
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the land 

that 

You gave 

to our fathers 
And 

as for 

the foreigner 
who 

is not 

of Your people 


Israel 


but has come 
land 

from a distant 
because of 
Your name — 
for 


they will hear 


name 


of Your great 


hand 
and mighty 


arm — 


pe-ne 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
na-tat-tah 
la-a-vo-te-nu 
ve-gam 

el 
han-na-khe-ree 
a:sher 

lo 
me-am:-me:kha 
yis-ra-el 

hu 

u-va 

me-e-rets 
re-cho-w:-qah 
le-ma-an 
she-me-kha 
kee 

yish:-me-un 

et 

shim-kha 
hag-ga-do-wl 
ve-et 
ya-de:kha 
ha-cha-za-qah 


u-ze-ro-a-kha 
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1 Kings 8:42 


and outstretched 
when he comes 
and prays 
toward 

temple 

this 

then may You 
hear 

from heaven 
place 

Your dwelling 
and do 
according to all 
for which 

calls 

to You 


the foreigner 


Then 

will know 
all 

the peoples 


of the earth 


Your name 
and fear 
You 


as [do] Your people 


han-ne-tu-yah 
u-va 
ve-hit-pal-lel 
el 

hab-ba-yit 
haz-zeh 

at-tah 

tish-ma 
hash-:sha:‘ma-yim 
me:kho-wn 
shiv-te-kha 
ve-a:see-ta 
ke-khol 

a:sher 

yiq:ra 

e-le-kha 
han-na-khe-ree 
le-ma-an 
ye-de-un 

kal 

am-me 
ha-a-rets 

et 

she-me-kha 
le-yir-ah 
o-te-kha 


ke-am-me-kha 
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Israel 

and they will know 
that 

by Your Name 


is called 


| have built 
When 

go 

Your people 
to war 
against 

their enemies 


wherever 


You send them 

and when they pray 
to 

the LORD 

in the direction 


of the city 


You have chosen 


yis-ra-el 
ve-la-da-at 
kee 
shim-kha 
niq-:ra 

al 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
a:sher 
ba-nee-tee 
kee 

ye-tse 


am-me-kha 


lam-mil-cha-mah 


al 

o-ye:vo 
bad-de-rekh 
a:sher 
tish-la-chem 
ve-hit:pal-lu 
el 

YHVH 
de-rekh 
ha-eer 
a:sher 
ba-char-ta 
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and the house 


| have built 
for Your Name 
then may You hear 


from heaven 


their prayer 

and 

their plea 

and may You uphold 
their cause 

When 

they sin 

against You — 

for 

there is no 

one 

who 

does not 

sin — 

and You become angry 
with them 

and deliver them 

to 

an enemy 


who takes them 


ve-hab-ba-yit 
a-sher 
ba-ni-tee 
lish:me-kha 
ve-sha-ma-ta 
hash-sha:ma-yim 
et 
te-phil-la-‘tam 
ve-et 
te-chin-na-tam 
ve-a:see-ta 
mish-pa:-tam 
kee 

ye-chet-u 

lakh 


kee 


ye-che-ta 
ve-a:naph-ta 
vam 
u-ne-tat-tam 
liph-ne 
o-w-yev 


ve-sha-vum 
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1 Kings 8:46 


as captives 
to 

land 

his own 
whether far 
or 

near 

and when they come 
to 

their senses 
in the land 
to which 


they were taken 


and they repent 
and plead 

with You 

in the land 

of their captors 
saying 

‘We have sinned 


and done wrong 


we have acted 
wickedly ’ 


and when they return 
to You 
with all 


their heart 


sho-ve:-hem 

el 

e-rets 
ha-o-w-yev 
re-cho-w:qah 
o 

qe-ro-w-vah 
ve-he-:shee-vu 
el 

lib-bam 
ba-a-rets 
a-:sher 

nish-bu 

sham 
ve-sha-vu 
ve-hit-chan-ne-nu 
e-le-kha 
be-e-rets 
sho-ve-hem 
le-mor 
cha-ta-nu 
ve-he-e-vee-nu 
ra:sha-e-nu 
ve-sha-vu 
e-le-kha 
be-khal 


le-va-vam 
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and 

soul 

in the land 

of the enemies 
who 


took them captive 


and when they pray 
to You 

in the direction 

of the land 

that 

You gave 

to their fathers 


the city 


You have chosen 


and the house 


| have built 

for Your Name 
then may You hear 
from heaven 

place 


Your dwelling 


their prayer 


u-ve-khal 
naph-sham 
be-e-rets 
o-ye-ve-hem 
a-sher 
shavu 
o-tam 
ve-hit:pal-lu 
e-le-kha 
de-rekh 
ar-tsam 
a-sher 
na-tat-tah 
la-a-vo-w:tam 
ha-eer 
a-sher 
ba-char-ta 
ve-hab-ba-yit 
a-sher 
ba-ni-ta 
lish:me-kha 


ve-sha-ma-ta 
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me-kho-wn 
shiv-te-kha 
et 


te-phil-la-‘tam 


JS wetyy 
MUS) 
only 
LSA Ste cea od 
NUY 
YEU 
wA 

YJJ =T 
Wd 
WAK 
a 
NUY 

RYT 

MN LIS S 
MIS t 
NUY 
AnS 
TOLIRY 
NUY 
Pi 
WAM" 
TOMU 
rmn 
Yum 
Uyfr 
1 
a= 


1 Kings 8:49 


and petition 

and may You uphold 
their cause 

May You forgive 
Your people 

who 

have sinned 

against You 

and all 


the transgressions 


they have committed 


against You 


and may You grant 
them 


compassion 

in the eyes 

of their captors 

to show them mercy 
For 

are Your people 

and Your inheritance 
they 

You brought them 
out 


of Egypt 


out 


ve-et 
te-chin-na-tam 
ve-a:see-ta 
mish-pa:-tam 
ve-sa-lach-ta 
le-am-me-kha 
a-sher 

cha-te-u 

lakh 

u-le-khal 
pish-e-hem 
a-sher 
pa-she-u 

vakh 
u-ne-tat-tam 
le-ra-cha:-meem 
liph-ne 
sho-ve-hem 
ve-ri-cha-mum 
kee 


am-me-kha 


ve-na-cha-la-te-kha 


hem 

a:sher 
ho-w-tse-ta 
mim-mits-ra-yim 


mit-to-wkh 
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1 Kings 8:50 


1 Kings 8:51 


of the furnace 
[for] iron 

be 

May Your eyes 
open 

to 

the pleas 

of Your servant 
and 

[of] 

Your people 
Israel 

and may You listen 
to them 
whenever 

they call 

to You 

For 

You 


have set them apart 


as Your inheritance 
from all 

the peoples 

of the earth 

as 


You spoke 


kur 
hab-bar-zel 
lih:yo-wt 
e-ne-kha 
phe-tu-cho-wt 
el 
te-chin-nat 
av-de-kha 
ve-el 
te-chin-nat 
am-me:kha 
yis-ra-el 
lish:mo-a 
a:le-hem 
be:khol 
qa-re-am 
e-le-kha 
kee 

at-tah 
hiv-dal-tam 
le-kha 
le-na-cha-lah 
mik-kol 
am-me 
ha-a-rets 
ka-a-sher 


dib-bar-ta 


pales 
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1 Kings 8:52 


1 Kings 8:53 


through 
Moses 
Your servant 


when You brought 


our fathers 
out of Egypt” 
O Lord 

GOD 

Now when 
had finished 
Solomon 
praying 

to 


the LORD 


entire 
prayer 

and petition 
this 

he got up 
before 

the altar 


of the LORD 


where he had been 
kneeling 


be-yad 

mo-sheh 
av-de-kha 
be-ho-w-tsee-a-kha 
et 

a-vo-te-nu 
mim-mits-ra-yim 
a-do-nay 

YHVH 

vay:hee 
ke-khal-lo-wt 
she-lo-moh 
le-hit-pal-lel 

el 

YHVH 

et 

kal 
hat-te-phil-lah 
ve-hat-te-chin-nah 
haz-zot 

qam 

mil-liph-ne 
miz-bach 

YHVH 
mik-ke-ro-a 

al 


bir-kaw 
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1 Kings 8:54 


with his hands 
spread out 
toward heaven 
And he stood 


and blessed 


the whole 
assembly 

of Israel 
voice 

in a loud 
saying : 

“ Blessed [be] 
the LORD 
who 

has given 
rest 

to His people 
Israel 
according to all 
that 

He promised 
Not 

has failed 
word 

one 


of all 


ve:khap:paw 
pe-ru-so-wt 
hash-sha:‘ma-yim 
vay-ya:‘mod 
vay-va:rekh 
et 

kal 

qe-hal 
yis-ra-el 
qo-wl 
ga-do-wl 
le-mor 
ba-rukh 
YHVH 
a:sher 
na-tan 
me-nu-chah 
le-am-mo 
yis-ra-el 
ke-khol 
a:sher 
dib-ber 

lo 

na-phal 
da-var 
e-chad 


mik-kol 
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1 Kings 8:55 


1 Kings 8:56 


promises 


the good 


He made 
through 
Moses 

His servant 
be 

May the LORD 
our God 

with us 

as 

He was 

with 

our fathers 
May He never 
leave us 

nor 

forsake us 
May He incline 
our hearts 

to Himself 

to walk 

in all 

His ways 


and to keep 


the commandments 


de-va-ro 
hat-to-wv 
a:sher 
dib-ber 
be-yad 
mo-sheh 
av-do 
ye-hee 
YHVH 
e-lo-he-nu 
im-ma-nu 
ka-a-sher 
ha-yah 

im 
a-vo-te-nu 
al 
ya-az-ve-nu 
ve-al 
yit-te-she-nu 
le-hat-to-wt 
le-va-ve-nu 
e-law 
la-le-khet 
be-khal 
de-ra:khaw 
ve-lish:-mor 


mits:-wo-taw 
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1 Kings 8:57 


1 Kings 8:58 


and statutes 


and ordinances 


He commanded 


our fathers 
And may 
words 
these 


with which 


| have made my 
petition 


before 
the LORD 


be near 


to the LORD 
our God 

day 

and night 

so that He may uphold 
the cause 

of His servant 
[and] 

of His people 
Israel 
requires 


as each day 


ve-chuq:qaw 
u-mish-pa-taw 
a:sher 
tsiw-vah 

et 

a-vo-te-nu 
ve-yih-yu 
de-va-ray 
el-leh 

a:sher 
hit-chan-nan-tee 
liph-ne 
YHVH 
qe-ro-veem 
el 

YHVH 
e-lo-he-nu 
yo-w-mam 
va:la-ye-lah 
la-a-so-wt 
mish-pat 
av-do 
u-mish-pat 
am:mo 
yis-ra-el 
de-var 


yo-wm 
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1 Kings 8:59 


so that 
may know 
all 

the peoples 
of the earth 
that 


the LORD 


is God 

There is no 
other ! 

be 

So let your heart 
fully devoted 

to 

the LORD 

our God 

to walk 

in His statutes 
and to keep 

His commandments ” 
as itis 

this day 

Then the king 
and all 


Israel 


be-yo-w:mo 
le-ma-an 
da-at 

kal 

am-me 
ha-a-rets 

kee 

YHVH 

hu 
ha-e-lo-heem 
en 

o-wd 
ve-ha-yah 
le-vav-khem 
sha:lem 

im 

YHVH 
e-lo-he-nu 
la-le-khet 
be-chuq:qaw 
ve-lish:mor 
mits-wo-taw 
kay:yo.(wm 
haz-zeh 
ve-ham-me-lekh 
ve-khal 


yis-ra-el 
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1 Kings 8:60 


1 Kings 8:61 


1 Kings 8:62 


with him 
offered 
sacrifices 
before 
the LORD 
offered as 


And Solomon 


peace offerings 


to the LORD 
oxen 


22,000 {} 


sheep 


and 120,000 


dedicated 


the house 
of the LORD 
So the king 


and all 


im-mo 
zo-ve-cheem 
ze-vach 
liph:ne 

YHVH 
vay-yiz:-bach 
she-lo-moh 
et 

ze-vach 
hash-she-la:meem 
a:sher 
za-vach 
la‘YHVH 
ba-qar 
es‘reem 
u-she-:na-yim 
e-leph 
ve-tson 
me-ah 
ve-es:reem 
a-leph 
vay-yach-ne-khu 
et 

bet 

YHVH 
ham-me:lekh 


ve-khal 
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1 Kings 8:63 


the Israelites 


day 
On that same 
consecrated 


the king 


the middle 


of the courtyard 


in front 

of the house 
of the LORD 
and 

he offered 


there 


the burnt offerings 


the grain offerings 


and the fat 

of the peace offerings 
since 

altar 


the bronze 


be-ne 

yis-ra-el 
bay:yo:wm 
ha-hu 
qid-dash 
ham-me:lekh 
et 

to-wkh 
he-cha-tser 
a:sher 

liph-ne 

vet 

YHVH 

kee 

a:sah 

sham 

et 

ha-o-lah 

ve-et 
ham-min-chah 
ve-et 

chel-ve 
hash-she-la-meem 
kee 

miz-bach 
han-ne:cho-shet 


a-sher 
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1 Kings 8:64 


before 

the LORD 
was too small 
to contain 


[all these offerings] 


kept 

Solomon 

time 

So at that 

the feast 

and all 

Israel 

with him — 
assembly of people 


a great 


from Lebo-hamath 
to 
the Brook 


of Egypt — 


liph-ne 
YHVH 
qa:ton 
me-ha-kheel 
et 

ha-o-lah 


ve-et 


ham-min-chah 


ve-et 


chel-ve 


hash-she-la;meem 


vay-ya-as 
she-lo-moh 
va-et 
ha-hee 

et 

he-chag 
ve-khal 
yis-ra-el 
im-mo 
qa-hal 
ga-do-wl 
mil-le-vo-w 
cha-mat 

ad 

na-chal 


mits-ra-yim 


1 Kings 8:65 


before 

the LORD 

our God 

for seven 

days 

and seven [more] 
days — 


fourteen 


days in all 
day 
On the [fifteenth] 


away 


[Solomon] sent the 
people 


So they blessed 
the king 

and went 
home 

joyful 

and glad 

in heart 

for 

all 

the good things 


that 


liph-ne 
YHVH 
e-lo-he-nu 
shiv-at 
ya‘meem 
ve-shiv-at 
ya‘meem 
ar-ba-ah 
a:Sar 
yowm 
bay-yo:wm 


hash-she-mee-nee 


shil-lach 
et 
ha-am 


vay-va-ra-khu 
et 
ham-me-lekh 
vay-ye:le-khu 
le-a-ho-le-hem 
se-me-cheem 
ve-to-w:ve 
lev 

al 

kal 
hat-to-w-vah 


a-sher 
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1 Kings 8:66 


had done 

the LORD 
David 

for His servant 
Israel 

and for His people 
Now 

had finished 
when Solomon 
building 

the house 

of the LORD 
and 

palace 

the royal 

all 

had desired 
[he] 

that 

to do 

and had achieved 
appeared 

the LORD 

to 


[him] 


a:sah 

YHVH 
le-da-wid 
av-do 
u-le-yis-ra-el 
am-mo 
vay:hee 
ke-khal-lo-wt 
she-lo-moh 
liv:no-wt 

et 

bet 

YHVH 

ve-et 

bet 
ham-me:lekh 
ve-et 

kal 
che-sheq 
she-lo-moh 
a:sher 
cha-phets 
la-a-so-wt 
vay-ye-ra 
YHVH 

el 


she-lo-moh 
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1 Kings 9:1 


1 Kings 9:2 


a second [time] 
as 

He had appeared 
to him 

at Gibeon 

said 

And the LORD 

to him: 


“| have heard 


your prayer 
and petition 
before Me 


| have consecrated 


you have built 
by putting 

My Name 
there 


forever 


she-neet 
ka-a-sher 

nir-ah 

e-law 
be-giv-o-wn 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-law 
sha-ma-tee 

et 
te-phil-la-te-kha 
ve-et 
te-chin-na-te-kha 
a:sher 
hit-chan-nan-tah 
le-pha-nay 
hiq-dash-tee 

et 

hab-ba-yit 
haz-zeh 

a:sher 

ba-ni-tah 
la‘sum 

she-mee 

sham 

ad 


o-w:lam 
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1 Kings 9:3 


will be 

My eyes 

and My heart 
there 

for all 

time 

And as for you 
if 

you walk 
before Me 

as 

walked 

David 

your father 

of integrity 
with a heart 
and uprightness 
doing 

all 


| have commanded 
you 


My statutes 
and ordinances 
and if you keep 


then I will establish 


throne 


ve-ha-yu 
enay 
ve-lib-bee 
sham 

kal 
hay-ya-meem 
ve-at-tah 

im 

te-lekh 
le-pha-nay 
ka-a-sher 
ha-lakh 
da-wid 
a-vee-kha 
be-tam 

le-vav 
u-ve-yo:sher 
la-a-so-wt 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vee-tee-kha 
chuq:qay 
u-mish-pa-tay 
tish-mor 
va-ha-qi:mo-tee 
et 


kis-se 


1 Kings 9:4 


1 Kings 9:5 


your royal 
over 


Israel forever 


as 


| promised 


David 
your father 
when I said 

‘You will never 


fail 


to have aman 

on 

the throne 

of Israel ’ 

But if 

indeed 

turn away 

you 

or your sons 

from following Me 
and do not 

keep 

the commandments 


[and] statutes 


mam-lakh-te-kha 
al 

yis-ra-el 
le-o-lam 
ka-a-sher 
dib-bar-tee 
al 

da-wid 
a-vee:kha 
le-mor 

lo 

yik-ka-ret 
le-kha 

eesh 

me-al 

kis-se 
yis-ra-el 

im 

sho-wv 
te-shu-vun 
at-tem 
u-ve-ne-khem 
me-a-cha-ray 
ve-lo 
tish:-me-ru 
mits-wo-tay 


chuq:qo-tay 
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1 Kings 9:6 


| have set 
before you 

and if you go off 
to serve 

gods 


other 


and worship 


then | will cut off 
Israel 


from 


the land 

that 

| have given 
them 

this 

temple 

| have sanctified 
for My Name 
and | will banish 
from 

My presence 


will become 


a-sher 
na-tat-tee 
liph-ne-khem 
va-ha-lakh-tem 
va-a-vad-tem 
e-lo-heem 
a-che-reem 
ve-hish-ta-cha-vee-tem 
la-hem 
ve-hikh-rat-tee 
et 

yis-ra-el 

me-al 

pene 
ha-:a:da:mah 
a-sher 
na-tat-tee 
la-hem 

ve-et 
hab-ba-yit 
a-sher 
hiq:dash-tee 
lish-mee 
a-shal-lach 
me-al 

pa-nay 


ve-ha-yah 
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1 Kings 9:7 


Then Israel 

an object of scorn 
and ridicule 
among all 
peoples 

temple 

And [when] this 
has become 

a heap of rubble 
all 

who pass 

by it 

will be appalled 
and will hiss 

and say 


“Why 


done 

has the LORD 
such a thing 
land 

to this 
temple ?’ 


and to this 


And [others] will 
answer 


‘ Because 


yis-ra-el 
le-ma-shal 
ve-lish:nee-nah 
be:khal 
ha-am-meem 
ve-hab-ba-yit 
haz-:zeh 
yih-yeh 
el-yo:wn 

kal 

o-ver 

a:law 
yish:shom 
ve-sha-raq 
ve-a-‘me-ru 

al 

meh 

a:sah 

YHVH 
ka-khah 
la-a-rets 
haz-zot 
ve-lab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-a-‘me-ru 

al 


a-sher 
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1 Kings 9:8 


1 Kings 9:9 


they have forsaken 


the LORD 
their God 
who 


brought 


their fathers 

out of the land 

of Egypt 

and have embraced 
gods 

other 


worshiping 


and serving them — 
because of 

this 

has brought 

the LORD 

upon them 

all 

disaster 

this 

Now 


at the end 


a:ze-vu 
et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
a:sher 
ho-w-tsee 

et 

a-vo:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya:cha:zi-qu 
be-lo-heem 
a:che-reem 
vay-yish-ta-:chu 
la‘yhem 
vay-ya:av:dum 
al 

ken 

he-vee 

YHVH 

a:‘le-hem 

et 

kal 

ha-ra-ah 
haz-zot 
vay:hee 
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1 Kings 9:10 


of the twenty 
years 
during which 
built 


Solomon 


these two 


houses 


the house 
of the LORD 
and 

palace 

the royal 

to Hiram 
king 

of Tyre 


who had supplied 


him 
logs 


with cedar 


and cypress 
and gold 
for his every 


desire 


es-reem 
sha-:nah 
a-sher 

ba-nah 
she:lo-moh 
et 

she-ne 
hab-bat-teem 
et 

bet 

YHVH 

ve-et 

bet 
ham-me-lekh 
chee-ram 
me-lekh 

tsor 

nis-sa 

et 

she:lo-moh 
ba-a-tse 
a-ra-zeem 
u-va-a-tse 
ve-ro:wo:sheem 
u-vaz:za:hav 
le-khal 


cheph-tso 
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1 Kings 9:11 


gave 
King 


Solomon 


twenty 
towns 

in the land 
of Galilee 
went out 
So Hiram 
from Tyre 


to inspect 


the towns 
that 

had given 
him 

Solomon 

but he was not 
pleased with 
them 

asked [Hiram] 
“What 

towns 


are these 


az 
yit-ten 
ham-me:lekh 
she:lo-moh 
le-chee-ram 
es-‘reem 
eer 
be-e-rets 
hag-ga-leel 
vay-ye-tse 
chee-ram 
mits-tsor 
lir-o-wt 

et 
he-a:reem 
a-:sher 
na-tan 

lo 
she:lo-moh 
ve-lo 
ya-:she-ru 
be-e-naw 
vay-yo:mer 
mah 
he-a:reem 
ha-el-leh 


a-sher 


ay 
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1 Kings 9:12 


1 Kings 9:13 


you have given 
me 

my brother ? ” 
and he called 
them 

the Land 

of Cabul 

as they are [called] to 
day 

this 

had sent 

And Hiram 

the king 


120 


talents 

of gold 

This 

is the account 

of the forced labor 
that 

imposed 

King 

Solomon 


to build 


the house 


na-tat-tah 
lee 

a:chee 
vay-yiq-ra 
la-hem 
e-rets 

ka-vul 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yish-lach 
chee-ram 
lam-me-lekh 
me-ah 
ve-es:reem 
kik-kar 
za:hav 
vezeh 
de-var 
ham-mas 
a:sher 
he-e-lah 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
liv:no-wt 

et 


bet 


1 Kings 9:14 


1 Kings 9:15 


of the LORD 


his own palace 


the supporting 
terraces 


and 

the wall 

of Jerusalem 
as well as 


Hazor 


Megiddo 


and Gezer 
Pharaoh 
king 

of Egypt 

had attacked 


and captured 


Gezer 
He had set it 


on fire 


the Canaanites 
who lived 


in the city 


YHVH 
veet 
be-to 
ve-et 

ham-mil-lo-w 
ve-et 
cho-w-mat 
ye-ru-sha:lim 
ve-et 
cha-tsor 
ve-et 
me-gid-do 
ve-et 

ga-zer 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
a:lah 
vay-yil-kod 
et 

ge-zer 
vay-yis-re:phah 
ba-esh 

ve-et 
hak-ke-na-a-nee 
hay-yo-:shev 


ba-eer 
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1 Kings 9:16 


killed 

and given 

it as a dowry 
to his daughter 
wife 
Solomon’s 
rebuilt 


So Solomon 


Gezer 


Beth-horon 


Lower 


Baalath 
and 
Tamar 

in the Wilderness 
[of Judah] 
as well 

as all 
cities 

the store 
that 

had 


Solomon 


ha-rag 
vay-yit-te-nah 
shil-luccheem 
le-vit-to 
eshet 
she:lo-moh 
vay-yi-ven 
she:lo:moh 
et 

ga-zer 

ve-et 

bet 

cho-ron 
tach-to-wn 
ve-et 

ba-a-lat 

ve-et 

ta-mar 
bam-mid-bar 
ba-a-rets 
veet 

kal 

are 
ham-mis:ke-no-wt 
a-sher 

ha-yu 


lish-lo-moh 
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1 Kings 9:19 


for his chariots 


and horses 


desired 
[he] 


whatever 


to build 

in Jerusalem 
Lebanon 

and throughout 
the land 

of his dominion 
As for all 

the people 
who remained 
of 

the Amorites 
Hittites 
Perizzites 
Hivites 

and Jebusites 


( the people who 


ve-et 

are 
ha-re-khev 
ve-et 

are 
hap-pa-ra-sheem 
ve-et 
che:sheq 
she:lo-moh 
a-sher 
cha-shaq 
liv-no-wt 
bee-ru-sha-lim 
u-val-le-va-no-wn 
u-ve-khol 
e-rets 
mem:shal-to 
kal 

ha-am 
han-no-w-tar 
min 
ha-e-mo-ree 
ha-chit-tee 
hap:pe-riz-zee 
ha-chiw-vee 
ve-hay-vu-see 


a-sher 
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not 

Israelites 

j= 

were 

their descendants 
who 


remained 


in the land 
those whom 


were unable 


the Israelites 


to devote to 
destruction — 
conscripted these 
people 


Solomon 

to be forced 
laborers 

as they are to 
day 


this 


any of the Israelites 
did not 
consign 


But Solomon 


lo 

mib-be-ne 
yis-ra-el 
hem-mah 
be-ne-hem 
a-sher 
no-te-ru 
a-cha-re-hem 
ba-a-rets 
a-sher 

lo 

ya-khe-lu 
be-ne 
yis-ra-el 
le-ha-cha-:ree-mam 
vay-ya:a:‘lem 
she:lo-moh 
le-mas 

o-ved 

ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
u-mib-be-ne 
yis-ra-el 

lo 

na-tan 


she-lo-moh 
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1 Kings 9:22 


to slavery 

because 

they [were] 

his men 

of war 

his servants 

his officers 

his captains 

and the commanders 
of his chariots 

and cavalry 

[They] 

{were also] the chief 


officers 


over 
projects : 
Solomon’s 


550 


supervisors over 
the people 

who did 

the work 

As soon as 


daughter 


an-she 
ham-mil-cha-mah 
Va-a:va-daw 
ve-sa-raw 
ve-sha-li-shaw 
ve-sa-re 

rikh-bo 
u-pha-ra:shaw 
el-leh 

sa‘re 
han-nits-tsa-veem 
a-sher 

al 
ham-me-la-khah 
lish:lo-moh 
cha-:mish:sheem 
va:cha:mesh 
me-o-wt 
ha-ro-deem 
ba-am 
ha-o-seem 
bam-me-la-khah 
akh 


bat 
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Pharaoh’s 
had come up 
from the City 

of David 

to 

the palace 

that 

[Solomon] had built 
for her 

he 


built 


the supporting 
terraces 


offered 

Solomon 

Three 

times 

a year 

burnt offerings 

and peace offerings 
on 


the altar 


he had built 
for the LORD 
burning incense 


with them 


par-oh 
a:le-tah 
me-eer 
da-wid 

el 

be-tah 

a:sher 
ba-nah 

lah 

az 

ba-:nah 

et 
ham-mil-lo-w 
ve-he-e-lah 
she-lo-moh 
sha-losh 
pe-a-meem 
bash-sha-nah 
o-lo-wt 
u-she:la-meem 
al 
ham-miz:be-ach 
a:sher 
ba-nah 
la‘YHVH 
ve-haq:ter 


it-to 
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before 
the LORD 


So he completed 


the temple 

a fleet of ships 
also assembled 
King 


Solomon 


at Ezion-geber 
which 

is near 
Eloth 

on 

the shore 
Sea 

of the Red 
[in] 

Edom 
sent 


And Hiram 


[to serve] in the fleet 


his servants 


men 


a:sher 
liph-ne 
YHVH 
ve-shil-lam 
et 

hab-ba-yit 
va-o-nee 
a:sah 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
be-ets-yo-wn 
ge-ver 
a:sher 

et 

e-lo-wt 

al 

se-phat 

yam 

suph 
be-e-rets 
e-do-wm 
vay-yish-lach 
chee-ram 
ba-o-nee 

et 

a:va-daw 


an-she 
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who knew 
the sea 

with 

servants 
Solomon’s 
They sailed 
to Ophir 

and imported 
from there — 
gold 


420 


talents — 
and delivered 


it to 


Solomon 
Now when the queen 


of Sheba 


heard 


about the fame 
of Solomon 
concerning the name 


of the LORD 


o-nee-yo-wt 
yo-de-e 
hay:yam 

im 

av-de 
she-lo-moh 
vay-ya-vo-u 
o-w:phee-rah 
vay-yiq:chu 
mish-sham 
za:hav 

ar-ba 
me-o-wt 
ve-es:reem 
kik-kar 
vay-ya-vi-u 
el 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
u-mal-kat 
she-va 
sho-ma-at 
et 

she-ma 
she-lo-moh 
le-shem 


YHVH 
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1 Kings 10:1 


she came 

to test him 
with difficult questions 
She arrived 
in Jerusalem 
caravan — 
large 

with a very 
with camels 
bearing 
spices 

gold 
abundance 
in great 
stones 

and precious 
So she came 
to him 
Solomon 
and spoke 


to 


on 


her mind 


vat-ta-vo 
le-nas-so-to 
be-chee-do-wt 
vat-ta-vo 
ye-ru:sha-le-mah 
be-cha-yil 
ka-ved 

me:-od 
ge-mal-:leem 
no-se-eem 
be-sa-meem 
ve-za-hav 

rav 

me:od 
ve-e-ven 
ye-qa-rah 
vat-ta-vo 

el 

she:lo-moh 
vat-te-dab-ber 
e-law 

et 


kal 


le-va-vah 
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answered 


And Solomon 
all 

her questions 
nothing 


was 


too difficult 
for 


the king 


to explain 

saw 

When the queen 
of Sheba 

all 

the wisdom 

of Solomon 

the palace 

he had built 


the food 


vay-yag:ged 
lah 
she-lo-moh 
et 

kal 


de-va-re-ha 


min 
ham-me:lekh 
a-sher 

lo 

hig-geed 

lah 

vat-te-re 
mal-kat 
she-va 

et 

kal 
cha-khe-mat 
she-lo-moh 
ve-hab-ba-yit 
a-sher 
ba-nah 


u-ma-a-khal 
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at his table 

the seating 

of his servants 
the service 

of his attendants 
and attire 


and cupbearers 


and the burnt offerings 


he presented 
at the house 
of the LORD 


away 


it took her breath 
She said 

to 

the king 

true 

is 


“The report 


| heard 
in my own country 


about 


shul-cha-no 
u-mo-wo:shav 
a-va-‘daw 
u-ma-a-mad 
me:sha-re-to 
u-mal-bu-:she-hem 
u-mash-qaw 
ve:o-la-to 
a-sher 
ya-a-leh 

bet 

YHVH 

ve-lo 

ha-yah 

vah 

o-wd 

ru-ach 
vat-to-mer 

el 
ham-me-lekh 
e-met 

ha-yah 
had-da-var 
a-sher 
sha-ma-tee 
be-ar-tsee 


al 
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your words 
[and] 
wisdom 

But | did not 
believe 
these things 


until 


| came 

and saw 

with my own eyes 
Indeed 

not even 

was told 

to me 

half 

exceeded 
Your wisdom 
and prosperity 
have far 


the report 


| heard 

How blessed 
are your men ! 
How blessed 


servants of yours 


de-va-re-kha 
ve-al 
cha:khe-ma-te-kha 
velo 
he-e-man-tee 
lad-de-va-reem 
ad 

a-sher 

ba-tee 
vat-tir-e-nah 
enay 


ve-hin-neh 


ha-che-tsee 
ho-w-saph-ta 
chakh-mah 
va-to-wv 

el 
hash-she-mu-ah 
a:sher 
sha-ma-e-tee 
ash-re 
a-na-she:kha 
ash-re 


a-va-de-kha 
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are these 
who stand 
before you 
continually 


[and] hear 


your wisdom ! 
be 

the LORD 
your God 
Blessed 

who 

has delighted 
in you 

to set 

you on 

the throne 
of Israel 

love 


Because of the LORD’s 


for Israel 

eternal 

He has made you 
king 

to carry out 


justice 


el-leh 
ha-o-me-deem 
le-pha-ne-kha 
ta-meed 
hash-sho-me-eem 
et 
cha:khe-ma-te-kha 
ye-hee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ba-rukh 

a:sher 
cha-phets 
be-kha 
le-tit-te-kha 

al 

kis-se 

yis-ra-el 
be-a-ha-vat 
YHVH 

et 

yis-ra-el 
le-o-lam 
vay-see:me:kha 
le-me-lekh 
la-a-so-wt 


mish-pat 
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and righteousness ” 
Then she gave 
the king 


120 


talents 
of gold 
spices 


a great quantity of 


stones 

and precious 
Never 
brought in 
of spices 
was such 
again 

an abundance 
as those 
gave 

the queen 
of Sheba 

to King 
Solomon 
also 

( The fleet 


of Hiram 


u-tse-da-qah 
vat-tit-ten 
lam-me-lekh 
me-ah 
ve-es-reem 
kik-kar 
za-hav 
u-ve-sa‘meem 
har-beh 
me:-od 
ve-e-ven 
ye-qa-rah 

lo 

va 
khab-bo-sem 
ha-hu 

o-wd 

la-rov 

a-sher 
na-te-nah 
mal-kat 
she-va 
lam-me-lekh 
she:lo-moh 
ve-gam 
o-nee 


chee-ram 
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1 Kings 10:11 


that 
brought 
gold 

from Ophir 
brought 
from Ophir 
wood 

of almug 


a great cargo 


stones 
and precious 
made 


The king 


wood 

the almug 
into steps 

for the house 
of the LORD 
palace 

and for the king’s 
and into lyres 
and harps 

for the singers 
Never 


been brought in 


a-sher 

na-sa 

za-hav 
me-o-w:pheer 
he-vee 
me-o-pheer 
atse 
al-mug:geem 
har-beh 
me:-od 
ve-e-ven 
ye-qa-rah 
vay-ya-as 
ham-me-lekh 
et 

a-tse 
ha-al-mug-geem 
mis-ad 

le-vet 

YHVH 

u-le-vet 
ham-me-lekh 
ve:khin-no-ro-wt 
u-ne-va:-leem 
lash:sha-reem 
lo 


va 
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before had such 
wood 

almug 

nor has such 
been seen 
to 

day ) 

this 

King 
Solomon 
gave 

the queen 
of Sheba 

all 

she desired — 
whatever 
she asked — 
besides 
what 

he had given 
her 

bounty 

royal 

out of [his] 
Then she left 


and returned 


khen 

a-tse 
al-mug:geem 
ve-lo 

nir-ah 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-ham-me-lekh 
she-lo-moh 
na-tan 
le-mal-kat 
she-va 

et 

kal 
cheph-tsah 
a:sher 
sha-a-lah 
mil-le-vad 
a:sher 

na-tan 

lah 

ke-yad 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
vat-:te-phen 


vat-te-lekh 
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to her own country 


along with her 
servants 


was 
The weight 
of gold 
that 

came 

to Solomon 


each year 


666 


talents 


not including 


from the merchants 


the revenue 
traders 

and all 

kings 

the Arabian 
and governors 


of the land 


le-ar-tsah 
hee 
va-a-va-de-ha 
vay:hee 
mish-qal 
haz-za-hav 
a:sher 

ba 
lish:lo-moh 
be-sha-nah 
e-chat 

shesh 
me:o-wt 
shish:sheem 
va-shesh 
kik-kar 
za:hav 

le-vad 
me-an-she 
hat-ta-reem 
u-mis-char 
ha-ro-khe-leem 
ve-khal 
mal-khe 
ha-e-rev 
u-pha-cho-wt 


ha-a-rets 
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made 

King 

Solomon 

two hundred 
large shields 
gold 

[of] hammered 
six 

hundred [shekels] 
of gold 

went 

into 

shield 

each 

[He also made] three 
hundred 

small shields 
gold 

of hammered 
three 

minas 

of gold 

went 

into 

shield 

each 


put them 


vay-ya-as 
ham-me-lekh 
she:lo-moh 
ma-:ta-yim 
tsin-nah 
za-hav 
sha-chut 
shesh 
me-o-wt 
za-hav 
ya-a-leh 

al 
hats-tsin-nah 
ha-e-chat 
u-she-losh 
me-o-wt 
ma-gin‘neem 
za-hav 
sha-chut 
she-lo-shet 
ma-:neem 
za-hav 
ya-a-leh 

al 
ham-ma-gen 
ha-e-chat 


vay-yit-‘te-nem 
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And the king 
in the House 
of the Forest 
of Lebanon 
made 
Additionally, the king 
throne 

of ivory 

a great 

and overlaid it 
gold 

with pure 

had six 

steps 

The throne 
top 


[had] a rounded 


and its back 


There were armrests 


on both sides 
of 


the seat 


with [a] 


lion 


ham-me:lekh 
bet 

ya-ar 
hal-le-va:‘no-wn 
vay-ya-as 
ham-me-lekh 
kis-se 

shen 
ga-do-wl 
vay-tsap:pe-hu 
za:hav 
mu:phaz 
shesh 
ma:a-lo-wt 
lak-kis-seh 
ve-rosh 

a-gol 
lak-kis-seh 
me:-a-cha-raw 
ve-ya-dot 
miz-zeh 
u-miz-zeh 

el 

me:-qo-wm 
hash-sha-vet 
u-she-na-yim 


a-ra-yo:wt 
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standing 
beside 
each armrest 


Twelve 


on 
the six 

steps 

one at either end 

of each [step] 
Nothing 

had ever been made 
like [this] 

for any 

kingdom 

All 

cups 

drinking 

King 

Solomon’s 

were gold 

and all 

the utensils 


of the House 


o-me-deem 
e-tsel 
hay-ya-do-wt 
u-she-nem 
asar 
a:ra:-yeem 
o:me:deem 
sham 

al 

shesh 
ham-ma-a-lo-wt 
miz-zeh 
u-miz-zeh 

lo 

na-a-sah 
khen 

le-khal 
mam-la-kho-wt 
ve:khol 

ke-le 
mash-qeh 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
za-hav 
ve-khol 

ke-le 


bet 
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of the Forest 
of Lebanon 
gold 

were pure 
There was no 
silver 


as nothing 


because it was 
accounted 


in the days 


of Solomon 


For 

the ships 

of Tarshish 
the king had 
at sea 

with 

fleet 
Hiram’s 

and once 


every three years 


would arrive 
the ships 

of Tarshish 
bearing 


gold 


ya-ar 
hal-le-va-no-wn 
za-hav 


Sa-‘gur 


nech-shav 
bee-me 
she:lo-moh 
lim-u-mah 
kee 

o-nee 
tar-sheesh 
lam-me:lekh 
bay:yam 
im 

o-nee 
chee-:ram 
achat 
le:sha-losh 
sha:neem 
ta:vo:w 
onee 
tar-sheesh 
no-se-et 


za-hav 
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silver 

ivory 

apes 

and peacocks 
surpassed 
So King 
Solomon 

all 

the kings 

of the earth 
in riches 
and wisdom 
The whole 
world 


sought 


an audience 
with Solomon 


to hear 


the wisdom 
that 

had put 
God 


in his heart 


would bring 


va:khe-seph 
shen-hab-beem 
ve-qo:pheem 
ve-tuk-kee-yeem 
vay-yig-dal 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
mik-kol 

mal-khe 
ha-a-rets 
le-o-sher 
u-le-cha:khe-mah 
ve-khal 
ha-a-rets 
me-vaq:sheem 
et 

pe-ne 
she-lo-moh 
lish:mo-a 

et 
cha-khe-ma-to 
a:sher 

na-tan 
e-lo-heem 
be-lib-bo 
ve-hem-mah 


me-vi‘eem 
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1 Kings 10:25 


[each] visitor 
his tribute : 
articles 


of silver 


and gold 
clothing 
weapons 
spices 
horses 


and mules 


Year 
after year 
accumulated 


Solomon 


1,400 {} 


chariots 


and 12,000 


eesh 
min-cha-to 
ke-le 

khe-seph 
u-khe-le 
za-hav 
u-se-la-mo-wt 
ve-ne:sheq 
u-ve:sa‘meem 
su:seem 
u-phe-ra-deem 
de-var 
sha-:nah 
be-sha-nah 
vay-ye-e-soph 
she:lo-moh 


re-khev 


u-pha-ra:sheem 


vay:hee 

lo 

e-leph 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
re-khev 
u-she-nem 
a-sar 


e-leph 
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horses 

which he stationed 
cities 

in the chariot 

and also with 
[him] 

in Jerusalem 

made 


The king 


silver 


as common in 
Jerusalem 


as stones 


as sycamore 


in the foothills 
as abundant 
were imported 
horses 


Solomon’s 


from Egypt 
and Kue 


merchants 


pa-ra‘sheem 
vay-yan:chem 
be-a-re 
ha-re:khev 
veim 
ham-me-lekh 
bee-ru-sha-lim 
vay-yit-ten 
ham-me-lekh 

et 

hak-ke-seph 
bee-ru-sha:lim 
ka-a-va‘neem 
ve-et 
ha-a-ra-zeem 
na-tan 
kash-shiq:-meem 
a-sher 
bash-she:phe:lah 
la-rov 
u-mo-w:tsa 
has-su-seem 
a-sher 
lish:lo-moh 
mim-mits-ra-yim 
u-miq-:veh 


so-cha-re 
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1 Kings 10:28 


the royal 
purchased them 


from Kue 


could be imported 


A chariot 

from Egypt 

for six 

hundred [shekels] 
of silver 

and a horse 

and fifty 

for a hundred 
Likewise 

to all 

the kings 

of the Hittites 
and to the kings 
of Aram 

[they] 

exported them 
King 

Solomon, however 
loved 

women 


foreign 


ham-me:lekh 
yiq-chu 

miq:veh 
bim-cheer 
vat-ta-a-leh 
vat-te-tse 
mer-ka-vah 
mim-mits-ra-yim 
be-shesh 
me-o-wt 
ke-seph 

ve-sus 
ba-cha-mish-sheem 
u-me-ah 
ve-khen 

le-khal 

mal-khe 
ha-chit-teem 
u-le-mal-khe 
arram 
be:ya:dam 
yo-tsi-u 
ve-ham-me-lekh 
she-lo-moh 
a-hav 

na-sheem 


na-khe-ree-yo-wt 
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1 Kings 11:1 


many 


along with the 
daughter 


of Pharaoh — 
women of Moab 
Ammon 

Edom 


and Sidon 


as well as Hittite 
women 

[These women were] 
from 


the nations 
about which 
had told 


the LORD 


the Israelites 


“You must not 


intermarry 


with them 


for surely 


they will turn 


rab-bo-wt 

ve-et 

bat 

par-oh 
mo-w-a-vee-yo-wt 
am-mo-nee-yo-wt 
a-do-mee-yot 
tse-de-nee-yot 
chit-tee-yot 

min 

hag:go-w-yim 
a-sher 

amar 

YHVH 

el 

be-ne 


yis-ra-el 


ya-vo-u 
va-khem 
a-khen 


yat-tu 


YGS 
TOY 

fo 
K26\— 
Toe 
LO 
DIM LY 
De 
> 
ma 
a 
NY 
omy 
KOSS 
JY 

5 

SY NLD 
YS 
Yet 
fusca 
PONE 

XJ 
yo 
musty 
Ie 
YO 


1 Kings 11:2 


your hearts 

after 

their gods ” 

to these [women] 
clung 

Yet Solomon 

in love 


He had 


wives 

of royal birth 
seven 
hundred 
concubines — 
and three 
hundred 
away 


and his wives 


turned his heart 
grew 

For when 

old 

Solomon 

his wives 


turned 


et 
le-vav:‘khem 
a-cha-re 
e:-lo-he-hem 
ba-hem 
da-vaq 
she:lo:moh 
le-a-ha-vah 
vay:hee 

lo 

na-sheem 
sa-ro-wt 
she-va 
me:o-wt 
u-phi-lag-sheem 
she:losh 
me-o-wt 
vay-yat-tu 
na-shaw 

et 

lib-bo 
vay:hee 
le-et 

ziq:nat 
she:lo-moh 
na-shaw 


hit-tu 
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1 Kings 11:3 


1 Kings 11:4 


his heart 

after 

gods 

other 

not 

and he was 
wholeheartedly 
devoted 

to 

the LORD 


his God 


David had been 
as his father 
followed 


Solomon 


Ashtoreth 
the goddess 


of the Sidonians 


and Milcom 

the abomination 
of the Ammonites 
did 


So Solomon 


et 

le-va-vo 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 
ve:lo 
ha-yah 
le-va-vo 
sha-lem 

im 

YHVH 
e-lo-haw 
kil-vav 
da-veed 
avee 
vay-ye:lekh 
she:lo-moh 
a-cha-re 
ash-to-ret 
e-lo-he 
tsi-do-neem 
ve-a-cha-re 
mil-kom 
shiq-quts 
am-mo-neem 
vay-ya-as 


she-lo-moh 
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1 Kings 11:6 


evil 

in the sight 

of the LORD 

he did not 
completely 
follow 

the LORD 

David 

unlike his father 
At that time 
built 

Solomon 

a high place 

for Chemosh 
the abomination 
of Moab 


ona hill 


east 

of 

Jerusalem 

and for Molech 
the abomination 


of the Ammonites 


the same 


He did 


ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 

ve-lo 

mil-le 
a:cha-re 
YHVH 
ke-da-wid 
a-vee 

az 

yiv-neh 
she-lo-moh 
ba-mah 
likh-mo-wosh 
shiq-quts 
mo-w:av 
ba-har 
a:sher 

al 

pe-ne 
ye-ru-sha-lim 
u-le-mo-lekh 
shiq-quts 
be-ne 
am-mo-wn 
ve-khen 


a-sah 
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1 Kings 11:8 


for all 

wives 

his foreign 

who burned incense 
and sacrificed 

to their gods 

grew angry 

Now the LORD 
with Solomon 
because 

had turned away 
his heart 

from 

the LORD 

the God 

of Israel 

who had appeared 
to him 


twice 


Although He had 
warned [Solomon] 


explicitly 


not 


to follow 


le-khal 

na-shaw 
han-na:khe-ree-yo-wt 
maq-tee-ro-wt 
u-me:zab-be-cho-wt 
le-lo-he-hen 
vay-yit-an-naph 
YHVH 
bish:lo-moh 
kee 

na-tah 

le-va-vo 

me-im 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
han-nir-ah 
e-law 
pa:a-ma-yim 
ve-tsiw-vah 
e-law 

al 

had-da-var 
haz-zeh 
le-vil-tee 
le-khet 


a-cha-re 
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1 Kings 11:10 


gods 
other 
Solomon did not 


keep 


command 

the LORD’s 
said 

Then the LORD 
to Solomon 


“ Because 


you have done 


this 


and have not 
kept 

My covenant 
and My statutes 


which 


| have commanded 


you 
away 


| will tear 


the kingdom 


e-lo-heem 
a-che-reem 
ve:lo 
sha-mar 

et 

a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 
lish-lo-moh 
ya-an 
a-sher 
ha-ye-tah 
zot 
im-makh 
velo 
sha-mar-ta 
be-ree-tee 
ve-chuq:qo-tay 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
a-le-kha 
qa-ro-a 
eq:ra 

et 


ham-mam-la-khah 
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from you 

and give it 

to your servant 
Nevertheless 

it during your lifetime 
| will not 

do 

for the sake 
David 

of your father 
out of the hand 
of your son 

| will tear it 


Yet 


{tear} the whole 
kingdom 
| will not 

away from him 
tribe 

one 

| will give 

to your son 
for the sake 
David 

of My servant 


and for the sake 


me:-a:le-kha 
u-ne-tat-tee-ha 
le-av-de-kha 
akh 
be-ya‘me:kha 
lo 
e-e-sen-nah 
le-ma-an 
da-wid 
a-vee-kha 
mee-yad 
bin-kha 
eq-ra-en-nah 
raq 

et 

kal 
ham-mam-la-khah 
lo 

eq:ra 

she-vet 
e-chad 

et-ten 
liv-ne-kha 
le-ma-an 
da-wid 
av-dee 


u-le-ma-an 
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1 Kings 11:13 


of Jerusalem 
which 

| have chosen ” 
raised up 

Then the LORD 
an adversary 


against Solomon 


Hadad 
the Edomite 
line 


from the royal 


of Edom 
Earlier 
was 


when David 


in Edom 

had gone 

Joab 

the commander 
of the army 


to bury 


the dead 


and had struck down 


ye-ru-sha-lim 
a:sher 
ba-cha-re-tee 
vay-ya-‘qem 
YHVH 

satan 
lish:lo-moh 
et 

ha-dad 
ha-a:do-mee 
miz-ze-ra 
ham-me:lekh 
hu 
be-e-do-wm 
vay:hee 
bih-yo-wt 
da-wid 

et 

e-do-wm 
ba-a-lo-wt 
yo-w-av 

sar 
hats-tsa-va 
le-qab-ber 

et 


ha-cha-la-leem 


vay-yakh 
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1 Kings 11:15 


every 
male 


in Edom 


six 

months 
had stayed 
there 

Joab 

and all 
Israel 

until 

he had killed 
every 
male 

in Edom 
had fled 


But Hadad 


still just 

some Edomites 
who were servants 
of his father 


along with 


to Egypt 


kal 

za-khar 
be-e-do-wm 
kee 

she-shet 
cho-da-sheem 
ya-shav 

sham 

yo-w-av 
ve:khal 
yis-ra-el 

ad 

hikh-reet 

kal 

za-khar 
be-e-do-wm 
vay-yiv-rach 
a-dad 

hu 
va-a-na-sheem 
a:do-mee-yeem 
me-av-de 
avee 

it-to 

la-vo-w 
mits-ra-yim 


va-ha-dad 
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1 Kings 11:17 


boy 


a young 


Hadad and his men 
set out 


from Midian 
and went 

to Paran 
They took 
men 

with them 
from Paran 
and went 

to Egypt 

to 

Pharaoh 
king 

of Egypt 
who gave 
Hadad 

a house 
with food 
and provided 
him 


and land 


found 


There Hadad 


na-ar 
qa-tan 
vay-ya:qu:mu 
mim-mid-yan 
vay-ya-vo-u 
pa-ran 
vay-yiq-chu 
a:na:sheem 
im:mam 
mip-pa-ran 
vay-ya:vo-u 
mits-ra-yim 
el 

par-oh 
me-lekh 
mits-ra-yim 
vay-yit-ten 

lo 

va-yit 
ve-le-chem 
amar 

lo 

ve-e-rets 
na-tan 

lo 
vay-yim-tsa 


ha-dad 
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1 Kings 11:19 


favor 

in the sight 
of Pharaoh 
such great 
that he gave 
to him 

in marriage 
the sister 


his own wife 


Tahpenes 

of Queen 
bore 

[Hadad] 

And the sister 


of Tahpenes 


named Genubath 
a son 

weaned him 
Tahpenes herself 
in 

palace 

Pharaoh’s 

lived 


and Genubath 


chen 
be-e-ne 
phar-oh 
me-od 
vay-yit-ten 
lo 

ish-shah 

et 

a-cho-wt 
ish-to 
a:cho-wt 
tach-pe-nes 
hag:ge:vee-rah 
vat-te-led 

lo 

a-cho-wt 
tach-pe-nes 
et 
ge-nu-vat 
be-no 
vat-tig:-me-le-hu 
tach-pe-nes 
be-to-wkh 
bet 

par-oh 
vay:hee 


ge-nu-vat 
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1 Kings 11:20 


there 


among 
the sons 

of Pharaoh 
When Hadad 
heard 

in Egypt 

that 

had rested 

David 

with 

his fathers 

and that 

was dead 

Joab 

the commander 
of the army 

said 

he 

to 

Pharaoh 

“Let me go 

that | may return 
to 

my own country ” 


asked 


bet 

par-oh 
be-to-wkh 
be-ne 
phar-oh 
va-ha-dad 
sha-ma 
be-mits-ra-yim 
kee 
sha-khav 
da-wid 

im 
a-vo-taw 
ve-khee 
met 
yo-w-av 

sar 
hats-tsa-va 
vay-yo:mer 
ha-dad 

el 

par-oh 
shal-le-che-nee 
ve-e-lekh 
el 

ar-tsee 


vay:yo:mer 
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1 Kings 11:22 


him 
But Pharaoh 


a“ 


What 

have you 

lacked 

here with me 
that you suddenly 
want 

to go back 

to 

your own country ?” 
[Hadad] replied 

“ Nothing ” 

“but 

please let me go 
raised up 

And God 

against [Solomon] 


[another] adversary 


Rezon 
the son 
of Eliada 
who 


had fled 


mah 

at-tah 
chaser 
im-mee 
ve-hin-ne-kha 


me-vaq:qesh 


la-le-khet 
el 
ar-tse-kha 
vay-yo:mer 
lo 

kee 
shal-le-ach 


te-shal-le-che-nee 
vay:ya-‘qem 


e-lo-heem 


re-zo-wn 
ben 
el-ya-da 
a'sher 


ba-rach 
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1 Kings 11:23 


from 

Hadadezer 

king 

of Zobah 

his master 

and had gathered 
to himself 

men 


[Rezon] captained 


a band [of raiders] 
killed 

When David 

the Zobaites 

and went 

to Damascus 


where they settled 


and gained control 


Rezon was 
enemy 
Israel’s 

throughout 
the days 
of Solomon 


adding to 


me-et 
ha-dad-e-zer 
me:lekh 
tso-w-vah 
a:do-naw 
vay-yiq: bots 
alaw 
a:na:sheem 
vay:hee 

sar 

ge-dud 
ba-ha-rog 
da-wid 

o-tam 
vay-ye:le-khu 
dam-me:seq 
vay-ye:she-vu 
vah 


vay-yim-le-khu 


be:dam-ma-seq 


vay:hee 
sa-tan 
le-yis-ra-el 
kal 

ye-me 
she:lo:moh 


ve-et 
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1 Kings 11:25 


the trouble 
[caused by] 
Hadad 

with hostility 
toward Israel 

So [Rezon] ruled 
over 

Aram 

Now Jeroboam 
son 

of Nebat 

[was] an Ephraimite 
from 

Zeredah 
named 

whose mother 


Zeruah 


[was] a widow 


[Jeroboam was] a 
servant 


of Solomon 


but he rebelled 


against the king 
and this 


is the account 


ha-ra-ah 
a:sher 
ha-dad 
vay-ya-qats 
be-yis-ra-el 
vay-yim-lokh 
al 

aram 
ve-ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
eph-ra-tee 
min 
hats-tse-re-dah 
ve-shem 
im-mo 
tse-ru-ah 
ish-shah 
al-ma-nah 
e-ved 
lish-lo-moh 
vay‘ya‘rem 
yad 
bam-me-lekh 
vezeh 
had-da-var 


a-sher 


1 Kings 11:26 


1 Kings 11:27 


of his rebellion 


against the king 
Solomon 


had built 


the supporting 
terraces 


and repaired 


the gap in the wall 
of the city 

David 

of his father 

man 

Now Jeroboam [was] 
a mighty 

of valor 

noticed 


So when Solomon 


the young man 


that 


industrious 
was 


he put him in charge 


he-reem 

yad 
bam-me-lekh 
she-lo-moh 
ba-nah 

et 
ham-mil-lo-w 
Sa-gar 

et 

pe-rets 

eer 

da-wid 

avee 
ve-ha-eesh 
ya-ra-ve-am 
gib-bo-wr 
cha-yil 
vay-yar 
she:lo-moh 
et 

han-na-ar 
kee 

oseh 
me-la-khah 
hu 
vay-yaph-qed 


o-to 


1 Kings 11:28 


of the whole 
labor force 

of the house 

of Joseph 
During 

time 

that 

as [he] 

was going out 
of Jerusalem 
met 

[Jeroboam] 
Ahijah 

the Shilonite 
the prophet 

on the road 
Now Ahijah 

had wrapped himself 
cloak 

in a new 

and the two 

of them were alone 
in the open field 
took hold 

And Ahijah 
cloak 


of the new 


le-khal 

se-vel 

bet 

yo:w:seph 
vay:hee 

ba-et 

ha-hee 
ve-ya-‘ra-ve-am 
ya-tsa 
mee-ru-sha-lim 
vay-yim-tsa 
o-to 
a-chee-yah 
hash-shee-lo-nee 
han-na-vee 
bad-de-rekh 
ve-hu 
mit-kas-seh 
be-sal-mah 
cha-da-shah 
u-she-ne-hem 
le-vad-dam 
bas-sa-deh 
vay-yit:pos 
a-chee-yah 
bas-sal-mah 


ha-cha-da-shah 
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1 Kings 11:29 


1 Kings 11:30 


he was wearing 
tore it 


into twelve 


pieces 

and said 

to Jeroboam 
“Take 

for yourself 
ten 

pieces 

for 

this is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 
‘Behold 


| will tear 


the kingdom 
out of the hand 
of Solomon 
and | will give 


you 


a:sher 

alaw 
vay-yiq-ra-e-ha 
she-nem 

asar 
qera:eem 
vay-yo:mer 
le-ya-ra-ve-am 
qach 

le-kha 
a:sa-rah 
qe-ra‘eem 
kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
qo-re-a 

et 
ham-mam-la:khah 
mee-yad 
she-lo-moh 
ve-na-tat-tee 
le-kha 


et 
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ten 
tribes 
tribe 
But one 


will remain 


for the sake 

of My servant 
David 

and for the sake 
of Jerusalem 


the city 


| have chosen 


out of all 
the tribes 

of Israel 

For 

they have 
forsaken Me 
to worship 
Ashtoreth 
the goddess 
of the Sidonians 
Chemosh 


the god 


a-sa-rah 
hash-she-va:‘teem 
ve-hash-she-vet 
ha-e-chad 
yih-yeh 

lo 

le-ma-an 
av-dee 

da-wid 
u-le-ma-an 
ye-ru-sha:lim 
ha-eer 

a-sher 
ba-char-tee 

vah 

mik-kol 

Shiv-te 

yis-ra-el 

ya-an 

a-sher 
a-Za-vu-:nee 
vay-yish-ta-cha-wu 
le-ash-to-ret 
e-lo-he 
tsi-do-neen 
likh-mo-wosh 


e-lo-he 


PUS 
MPY 
Dw'YY 
EEn 

O ae 

YJ 

[OMS 

~— LUD 
LN LD 
Eng, 
EASI 
(ko 
NUY 
SFA 
REJ 

Jum 
alU 
JNU 
1o 
NUY 

poe (tea 
ay 
TUS S 
pee res 
pigen 
WYM d 
td ¥ 


1 Kings 11:32 


1 Kings 11:33 


of the Moabites 
and Milcom 
the god 


of the Ammonites 


They have not 

walked 

in My ways 

nor done 

what is right 

in My eyes 

nor [kept] My statutes 
and judgments 

David did 

as Solomon’s father 
Nevertheless, | will not 


take 


the whole 


kingdom 


out of [Solomon’s] 
hand 


because 

ruler 

| have made him 
all 


the days 


mo-w-av 
u-le-mil-kom 
e-lo-he 

vene 
am-mo-wn 
ve-lo 

ha-le-khu 
vid-ra:-khay 
la-a-so-wt 
hay-ya-shar 
be-e-nay 
ve-chuq:qo-tay 
u-mish-pa-tay 
ke-da-wid 
a-vee 

ve-lo 

eq:qach 

et 

kal 
ham:mam:la-khah 
mee-ya-do 

kee 

na-see 
a:shi-ten-nu 
kol 
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1 Kings 11:34 


of his life 
for the sake 
of David 
My servant 
whom 


| chose 


because 

he kept 

My commandments 
and statutes 

But | will take 

of the kingdom 
from the hand 

of his son 

and give them 


to you 


ten 
tribes 

to his son 
| will give 
tribe 

one 

so that 
have 


alamp 


chay-yaw 
le-ma-an 
da-wid 

av-dee 

a-sher 
ba-char-tee 
o:to 

a-sher 

sha-mar 
mits-wo-tay 
ve-chuq:qo-tay 
ve-la-qach-tee 
ham-me-lu-khah 
mee-yad 

be-no 
u-ne-tat-tee-ha 
le-kha 

et 

a-se-ret 
hash-she-va:‘teem 
ve-liv-no 

et-ten 

she-vet 

e-chad 
le-ma-an 
he-yo-wt 


neer 
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1 Kings 11:36 


David 
My servant 


will always 


before Me 
in Jerusalem 
the city 
where 


| chose 


But as for you 

| will take you 

and you shall reign 
over all 

that 

desires 

your heart 

and you will be 
king 

over 


Israel 


If 


you listen to 


le-da-veed 
av-dee 

kal 
hay-ya‘-meem 
le-pha-nay 
bee-ru-sha-lim 
ha-eer 

a:sher 
ba-char-tee 
lee 

la‘sum 
she-mee 
sham 
ve-o-te-kha 
eq:qach 
u-ma-lakh-ta 
be-khol 
a:sher 
te-aw-veh 
naph-she-kha 
ve-ha-yee:ta 
me:lekh 

al 

yis-ra-el 
ve-ha-yah 

im 


tish-ma 
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1 Kings 11:38 


all 

that 

| command you 
walk 

in My ways 
and do 

what is right 

in My sight 

in order to keep 
My statutes 
and commandments 
as 

did 

David 

My servant 
then I will be 
with you 

| will build 

you 

dynasty 

a lasting 

just as 

| built 

for David 

and I will give 


to you 


et 

kal 

a-sher 
a-tsaw:ve-kha 
ve-ha-lakh-ta 
vid-ra:-khay 
ve-a-see-ta 
hay-ya-shar 
be-e-nay 
lish:-mo-wr 
chuq:qo-w-tay 
u-mits-wo-tay 
ka-a-sher 
a-sah 

da-wid 
av-dee 
ve-ha-yee-tee 
im-makh 
u-va-nee-tee 
le-kha 

va-yit 
ne-e-man 
ka-a-sher 
ba-nee-tee 
le-da-wid 
ve-na-tat-:tee 


le-kha 
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Israel 


I will humble 


descendants — 
David’s 

Because 

of this 

but 

not 

forever 
therefore sought 
Solomon 


to kill 


Jeroboam 
arose 

But Jeroboam 
and fled 

to Egypt 

to 

Shishak 

king 

of Egypt 

he remained 


where 


et 
yis-ra-el 
va-an-neh 
et 

zera 
da:wid 
le-ma-an 


zot 


lo 

khal 
hay-ya‘-meem 
vay-vaq:qesh 
she-lo-moh 
le-ha-meet 

et 
ya-ra-ve-am 
vay-ya-qam 
ya-ra-ve-am 
vay-yiv-rach 
mits-ra-yim 
el 

shee-shaq 
me:lekh 
mits-ra-yim 
vay:hee 


ve-mits-ra-yim 
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1 Kings 11:40 


until 

the death 

of Solomon 
As for the rest 
of the acts 

of Solomon — 
all 

that 


he did 


as well as his wisdom 


not 

[are] they 
written 

in 

the Book 

of the Acts 
of Solomon ? 
Thus the time 
that 

reigned 
Solomon 

in Jerusalem 
over 

all 

Israel 

[was] forty 


years 


ad 

mo-wt 
she-lo:moh 
ve-ye-ter 
div-re 
she:lo:moh 
ve:khal 

a-sher 

a-sah 
ve-cha:khe-ma-to 
ha:lo-w 

hem 
ke-tu:veem 

al 

se-pher 

div-re 
she:lo-moh 
ve-hay:ya‘meem 
a-sher 
ma:lakh 
she:lo-moh 
vee-ru-sha:lim 
al 

kal 

yis-ra-el 
ar-ba-eem 


sha-nah 
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rested 

And Solomon 
with 

his fathers 

and was buried 
in the city 
David 

of his father 
reigned 
Rehoboam 
And his son 

in his place 
went 

Then Rehoboam 
to Shechem 
for 

[there] 

had gone 

all 

Israel 


to make him king 


heard about this 
When Jeroboam 
son 


of Nebat 


vay-yish-kav 
she-lo-moh 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
be-eer 
da-wid 

avee 
vay-yim-lokh 
re-chav‘am 
be-no 
tach-taw 
vay-ye:lekh 
re-chav‘am 
she-khem 
kee 
she-khem 

ba 

khal 

yis-ra-el 
le-ham-leekh 
o-to 

vay:hee 
kish-mo-a 
ya-ra-ve-am 
ben 


ne-vat 
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1 Kings 12:1 


1 Kings 12:2 


he was 
still 

in Egypt 
where 


he had fled 


from King 
Solomon 
living ever since 


and had been 


So they sent for 


[Jeroboam] 
came 

and [he] 

and the whole 
assembly 

of Israel 

and said 

to 


Rehoboam 


“ Your father 
put a heavy 
on us 


yoke 


ve-hu 
o-w:den-nu 
ve-mits-:ra-yim 
a:sher 

ba-rach 
mip-pe-ne 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
vay-ye:shev 
ya-ra-ve-am 
be-mits-ra-yim 
vay-yish-le-chu 
vay-yiq-re-u 

lo 

vay-ya‘vo:'U 
ya-ra-ve-am 
ve-khal 

qe-hal 

yis-ra-el 
vay-dab-be-ru 
el 

re-chav‘am 
le-mor 
a-vee-kha 
hiq-:shah 

et 


ul-le-nu 
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1 Kings 12:4 


you 
But now 
should lighten 
service 

of your father’s 
the burden 
yoke 


and the heavy 


he put 
on us 


and we will serve you ” 


Rehoboam answered 


“ Go away 
for 

three 

days 

and then return 
to me” 
departed 

So the people 
consulted 
Then King 
Rehoboam 
with 


the elders 


ve-at-tah 
at-tah 

ha-qel 
me:a-vo-dat 
a-vee-kha 
haq:qa:shah 
u-me-ul-lo 
hak-ka-ved 
a:sher 

na-tan 
a:le-nu 
ve-na-av-de-ka 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
le-khu 

od 
she-lo-shah 
ya-meem 
ve-shu-vu 
e-lay 
vay-ye:le-khu 
ha-am 
vay:yiw:-va-ats 
ham-me:lekh 
re-chav‘am 
et 


haz:ze-qe:neem 
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1 Kings 12:6 


who 


had served 


Solomon 
his father 
during 

his lifetime 
he asked 

“ How 

do you 
advise me 
to respond 
people ?” 
to these 


They replied 


“If 

this day 
you will be 
a servant 
people 


to these 


a-sher 
ha-yu 
o-me-:deem 
et 

pe-ne 
she:lo-moh 
avee 
bih-yo-to 
chay 
le-mor 

ekh 

at-tem 
no-w-a:tseem 
le-ha-sheev 
et 

ha-am 
haz:zeh 
da-var 
vay-dab-bér 
e-law 
le-mor 

im 
hay-yo:wm 
tih-yeh 
e-ved 

laram 


haz:zeh 
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1 Kings 12:7 


and serve them 

and if you will respond 
by speaking 

to them 

words 

kind 

they will be 

your 

servants 


forever 


n 


But [Rehoboam] 
rejected 


the advice 


of the elders 


, 


instead, he consulted 


the young men 
who 
had grown up 


with him 


and served 


him 


va-a:vad-tam 
va-a‘nee-tam 
ve-dib-bar-ta 
a:le-hem 
de-va:reem 
to-w-veem 
ve-ha-yu 
le-kha 
a-va‘deem 

kal 
hay-ya‘meem 
vay-ya-a:ZOV 
et 

a-tsat 
haz:ze-qe:neem 
a-sher 
ye-a-tsu-hu 
vay-yiw:va-ats 
et 
hay:la-deem 
a-sher 
ga-de-lu 

it-to 

a-sher 
ha-o-me-deem 


le-pha-naw 


1 Kings 12:8 


He asked 
them 
“What 

do you 
advise 

that we send back 
message 
people 

to these 
who 

have spoken 
to me 
saying 


‘Lighten 


the yoke 
put 

your father 
onus’?” 


replied 


The young men 
who 
had grown up 


with him 


vay:yo:mer 
a-le-hem 

mah 

at-tem 
no-w-a:tseem 
ve-na:sheev 
da-var 

et 

ha-am 
haz:zeh 
a-sher 
dib-be-ru 
e-lay 

le-mor 

ha-qel 

min 

ha-ol 

a-sher 

na-tan 
a-vee:kha 
a-le-nu 
vay-dab-be-ru 
e-law 
hay:la'deem 
a-sher 
ga-de-lu 


it-to 
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1 Kings 12:10 


“This is how 

you should answer 
people 

these 

who 

said 


to you 


‘Your father 


heavy 


made our yoke 
but you 


should make it lighter 


I 


This is what 

you should tell 
them : 

‘My little finger 
is thicker 

waist ! 

than my father’s 
Whereas 

my father 
burdened 


to 


le-mor 
koh 
to-mar 
laram 
haz:zeh 
a:sher 
dib-be-ru 
e-le-kha 
le-mor 
a-vee-kha 
hikh-beed 
et 

ul-le-nu 
ve-at-tah 
ha-qel 
me-a-le-nu 
koh 
te-dab-ber 
a:le-hem 
qa:‘tan-nee 


a-vah 


mim-ma-te-ne 


a-vee 


ve-at-tah 


avee 


he-mees 


a-le-khem 
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yoke 
you with a heavy 
| 


will add 


your yoke 
Whereas my father 
scourged 

you 

with whips 

| 

will scourge 

you 

with scorpions ”” 
returned 
Jeroboam 

and all 

the people 

to 

Rehoboam 

days 

After three 
since 

had said 


the king 


“Come back 


ol 

ka-ved 

va-a:nee 
o-w-seeph 

al 

ul-le-khem 
avee 

yis-sar 

et-khem 
bash-sho-w-teem 
va-a-nee 
a-yas-ser 
et-khem 
ba-aq-:rab-beem 
vay-ya-vo 
ya-ra-ve-am 
ve:khal 

ha-am 

el 

re-chav‘am 
bay-yo:wm 
hash-she-lee-shee 
ka-a-sher 
dib-ber 
ham-me:lekh 
le-mor 


shu-vu 
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1 Kings 12:12 


tome 
day n 
on the third 


answered 


And the king 


the people 
harshly 


He rejected 


the advice 


of the elders 


and spoke 

to them 

had advised 

as the young men 
saying 

“Whereas my father 


heavy 


made your yoke 
| 

will add 

to 


your yoke 


e-lay 
bay-yo:wm 
hash-she-lee-shee 
vay-ya-an 
ham-me:lekh 
et 

ha-am 
qa:shah 
vay-ya-a:ZOV 
et 

a-tsat 
haz:ze-qe:neem 
a:sher 
ye-a-tsu-hu 
vay-dab-ber 
a:le-hem 
ka-a-tsat 
hay-la-deem 
le-mor 

a-vee 
hikh-beed 

et 

ul-le-khem 
va-a-:nee 
o-seeph 

al 


ul-le-khem 
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Whereas my father 
scourged 

you 

with whips 

| 

will scourge 

you 

with scorpions ” 
did not 

listen 

So the king 

to 

the people 

and indeed 

was 

this turn of events 
from 

the LORD 

to 


fulfill 


the word 


had spoken 
[He] 
through 


Ahijah 


avee 
yis-sar 

et-khem 
bash-sho-w-teem 
va-a-nee 
a-yas-ser 
et-khem 
ba-aq-:rab-beem 
ve-lo 

sha:ma 
ham-me:lekh 

el 

ha-am 

kee 

ha-ye-tah 
sib-bah 

me-im 

YHVH 

le-ma-an 
ha:qeem 

et 

de-va-ro 

a:sher 

dib-ber 

YHVH 

be-yad 


a-:chee-yah 
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1 Kings 12:15 


the Shilonite 
to 
Jeroboam 
son 

of Nebat 
saw 

When all 
Israel 

that 

had refused 
to listen 
the king 


to them 


[they] 


the king 


answered 


“What 

do we have 
portion 

in David 
and what 
inheritance 
in the son 


of Jesse ? 


hash-shee-lo-nee 
el 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
vay-yar 

kal 

yis-ra-el 

kee 

lo 

sha:ma 
ham-me-lekh 
a:le-hem 
vay-ya-shi-vu 
ha:am 

et 
ham-me-lekh 
da-var 
le-mor 

mah 

la-nu 

che-leq 
be-da-wid 
ve-lo 
na-cha:lah 
be-ven 


yi-shay 
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To your tents 

O Israel ! 

now 

Look 

to your own house 
O David !” 

went 

So the Israelites 
home 


the Israelites 


living 

in the cities 

of Judah 

still reigned 
over 

but Rehoboam 
sent out 

Then King 


Rehoboam 


Adoram 

who 

was in charge 

of the forced labor 
stoned 


but all 


le-o-ha-le-kha 
yis-ra-el 
at-tah 

re-eh 
ve-te-kha 
da-wid 
vay-ye:lekh 
yis-ra-el 
le-o-ha-law 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
hay-yo:she-veem 
be-a-re 
ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
a:le-hem 
re-chav‘am 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
re-chav‘am 
et 

a:do-ram 
a:sher 

al 

ham-mas 
vay-yir-ge-mu 


khal 
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1 Kings 12:18 


Israel 


him 


to death 

And King 
Rehoboam 

in haste 

mounted 

his chariot 

and escaped 

to Jerusalem 

has been in rebellion 
Israel 

against the house 
of David 

So to 

day 


this 


heard 

When all 
Israel 

that 

had returned 
Jeroboam 


they summoned 


yis-ra-el 

bo 

e-ven 
vay-ya-‘mot 
ve-ham-me:lekh 
re-chav-am 
hit-am-mets 
la-a-lo-wt 
bam-mer-ka:vah 
la-nus 
ye-ru-sha:lim 
vay-yiph-she-u 
yis-ra-el 

be-vet 

da-wid 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay:hee 
kish-mo-a 

kal 

yis-ra-el 

kee 

shav 
ya-ra-ve-am 
vay-yish-le-chu 


vay-yiq-re-u 
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1 Kings 12:20 


him 
to 
the assembly 


and made him king 


Israel 
Only 
followed 
the house 


of David 


the tribe 

of Judah 

arrived 

And when Rehoboam 
in Jerusalem 

he mobilized 

the whole 

house 

of Judah 


and the tribe 


o:to 


el 


ha-e-dah 


vay-yam-lee:-khu 


o-to 

al 

kal 

yis-ra-el 

lo 

ha-yah 
a:cha-re 
vet 

da-wid 
zu:la-tee 
she-vet 
ye-hu-dah 
le-vad-do 
vay-ya‘vo:'U 
re-chav-am 
ye-ru-sha:lim 
vay-yaq:hel 
et 

kal 

bet 
ye-hu-dah 
ve-et 


she-vet 
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1 Kings 12:21 


of Benjamin — 


180,000 {} 


chosen 


warriors — 
to fight 
against 

the house 

of Israel 

and restore 
the kingdom 
to Rehoboam 
son 

of Solomon 
came 

But the word 
of God 

to 

Shemaiah 
the man 


of God 


“Tell 


bin-ya-min 
me-ah 
u-she-mo-neem 
e-leph 
ba-chur 

o-seh 
mil-cha-mah 
le-hil-la;chem 
im 

bet 

yis-ra-el 
le-ha-sheev 
et 
ham-me-lu:khah 
lir-chav-am 
ben 
she-lo-moh 
vay:hee 
de-var 
ha-e-lo-heem 
el 
she-ma-yah 
eesh 
ha-e:lo-heem 
le-mor 

e-mor 


el 
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1 Kings 12:23 


Rehoboam 
son 

of Solomon 
king 

of Judah 

all 

the house 

of Judah 

and Benjamin 
and the rest 


of the people 


that this is what 
says : 

the LORD 

‘You are not 


to goup 


and fight 
against 
your brothers 


the Israelites 


of you must return 
Each 


home 


re-chav-am 
ben 
she-lo-moh 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-el 

kal 

bet 
ye-hu-dah 
u-vin-ya‘meen 
ve-ye-ter 
ha-am 
le-mor 


koh 


ta-a-lu 

ve-lo 
til-la-cha:mun 
im 
a-che-khem 
be-ne 

yis-ra-el 

u-vu 

eesh 


le-ve-to 
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1 Kings 12:24 


for 
from Me” 
is 
word 


this 


So they listened 


to the word 
of the LORD 


and turned back 


according to the word 
of the LORD 
built 


Then Jeroboam 


Shechem 

in the hill country 
of Ephraim 

and lived there 
And from 

he went out 
there 


and built 


Penuel 


said 


kee 
me-it-tee 
nih-yah 
had-da-var 
haz-zeh 
vay-yish:me-u 
et 

de-var 
YHVH 
vay-ya:shu-vu 
la-le-khet 
kid-var 
YHVH 
vay-yi-ven 
ya-ra-ve-am 
et 
she-khem 
be-har 
eph-ra-yim 
vay-ye:shev 
bah 
vay-ye-tse 
mish-sham 
vay-yi-ven 
et 

pe-nu-el 


vay:yo:mer 
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Jeroboam 

in his heart 
“Now 

might revert 
the kingdom 
to the house 
of David 

If 

go up 
people 
these 

to offer 
sacrifices 

in the house 
of the LORD 
at Jerusalem 
will return 


[their] hearts 


to 


their lord 


Rehoboam 
king 
of Judah 


then they will kill me 


ya-ra-ve-am 
be-lib-bo 
at-tah 

ta-shuv 
ham-mam-:la:khah 
le-vet 

da-wid 

im 

ya-a-leh 
ha-am 

haz-zeh 
la-a-so-wt 
ze-va:cheem 
be-vet 

YHVH 
bee-ru-sha:lim 
ve-shav 

lev 

ha-am 

haz-zeh 

el 
a:do-ne-hem 
el 

re-chav‘am 
me:lekh 
ye-hu-dah 


va-ha-ra-gu-:nee 
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1 Kings 12:27 


and return 

to 

Rehoboam 
king 

of Judah ” 
After seeking advice 
the king 

made 

two 

calves 

golden 

and said 

to the people 
is too much 
for you 

“ Going up 

to Jerusalem 
Here 

are your gods 
O Israel 

who 

brought you up 
out of the land 
of Egypt” 


he set up 


One [calf] 


ve-sha-vu 

el 
re-chav-‘am 
me-lekh 
ye-hu-dah 
vay-yiw:va-ats 
ham-me-lekh 
vay-ya-as 
she-ne 

eg:le 

za-hav 
vay:yo:mer 
a:le-hem 

rav 

la‘khem 
me:-a-lo-wt 
ye-ru-sha:lim 
hin-neh 
e-lo-he-kha 
yis-ra-el 
a-sher 
he-e-lu-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya:sem 
et 


ha-e-chad 
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1 Kings 12:28 


1 Kings 12:29 


in Bethel 


the other 

[and] 

in Dan 

became 

thing 

And this 

a sin 

walked 

the people 
before 

one [of the calves] 
as far as 

Dan [to worship] 


Jeroboam also built 


shrines 

on the high places 
and appointed 
priests 

from every class 
of people 

who 

not 


were 


be-vet 

el 

ve-et 
ha-e-chad 
na-tan 
be-dan 
vay:hee 
had-da-var 
haz-zeh 
le-chat-tat 
vay-ye:le-khu 
ha-am 
liph-ne 
ha-e-chad 
ad 

dan 
vay-ya-as 
et 

bet 
ba-mo-wt 
vay-ya-as 
ko-ha-neem 
miq-tso-wt 
ha-am 
a:sher 

lo 


ha-yu 


1 Kings 12:30 


1 Kings 12:31 


Levites 


ordained 

And Jeroboam 
a feast 

month 

of the eighth 


on the fifteenth 


day 


like the feast 
that [was] 


in Judah 


and he offered 
sacrifices 


on 
the altar 
this 


he made 


offering in Bethel 
to sacrifice 


to the calves 


he had set up 


and he installed 


mib-be-ne 
le-vee 

vay-ya-as 
ya-ra-ve-am 
chag 
ba-cho-desh 
hash-she-mee-nee 
ba-cha-mish-shah 
a-Sar 

yo:wm 
la-cho-desh 
ke-chag 

a:sher 
bee-hu-dah 
vay-ya-al 

al 
ham-miz:be-ach 
ken 

a:sah 

be-vet 

el 

le-zab-be-ach 
la-a-ga-leem 
a:sher 

a:sah 
ve-he-e-meed 


be-vet 
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1 Kings 12:32 


in Bethel 


priests 


for the high places 


he had set up 


[Jeroboam] offered 
sacrifices 


on 


the altar 


he had set up 


in Bethel 


On the fifteenth 


day 
month 
of the eighth 


a month 


of his own choosing 


So he ordained 


a feast 


for the Israelites 


offered sacrifices 


el 

et 

ko-ha-ne 
hab-ba-mo-wt 
a:sher 

a:sah 

vay-yaral 

al 
ham-miz-be-ach 
a:sher 

a:sah 

be-vet 

el 
ba-cha-mish-shah 
a-sar 

yo:wm 
ba-cho-desh 
hash-she-mee-nee 
ba-cho-desh 
a:sher 

ba-da 
mil-lib-bad 
vay-ya-as 

chag 

liv-ne 

yis-ra-el 


vay-ya-al 


1 Kings 12:33 


on 
the altar 

and burned incense 
Suddenly 

aman 

of God 

there came 

from Judah 

by the word 

of the LORD 


to 


Bethel 
as Jeroboam 
was standing 

beside 

the altar 

to burn incense 
And he cried out 
against 

the altar 

by the word 


of the LORD 


“O altar 
O altar 


this is what 


al 
ham-miz:be-ach 
le-haq-teer 
ve-hin-neh 

eesh 

e-lo-heem 

ba 

mee-hu-dah 
bid-var 

YHVH 

el 

bet 

el 
ve-ya-ra-ve-am 
o-med 

al 
ham-miz:be-ach 
le-haq:teer 
vay-yiq-ra 

al 
ham-miz:be-ach 
bid-var 

YHVH 
vay-yo:mer 
miz-be-ach 
miz-be-ach 


koh 


TATRA] 
AEE 
TS 

JY 


1 Kings 13:1 


1 Kings 13:2 


says : 


the LORD 


“A son 

will be born 

to the house 
of David 

Josiah 

named 

he will sacrifice 


and upon you 


the priests 

of the high places 
who burn incense 
upon you 

bones 

and human 

will be burned 
upon you’” 

[the man of God] gave 
day 

That 

a sign 

saying 

this 


sign 


amar 
YHVH 

hin-neh 

ben 

no-w-lad 
le-vet 

da-wid 
yo-shee-ya-hu 
she-mo 
ve-za-vach 
a:le-kha 

et 

ko-ha-ne 
hab-ba-mo-wt 
ham-maq-ti:reem 
a:le-kha 
ve-ats‘-mo-wt 
a-dam 
yis-re-phu 
a:le-kha 
ve-na-tan 
bay:yo:wm 
ha-hu 
mo-w:phet 
le-mor 

zeh 


ham-mo-w:phet 
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1 Kings 13:3 


has spoken 
“The LORD 
“Surely 

the altar 

will be split apart 


will be poured out 


and the ashes 


upon it 
Now when 
heard 


King 


the word 

the man 

of God 

that 

had cried out 
against 

[it] 

in 

Bethel 

he stretched out 


Jeroboam 


his hand 


a:sher 
dib-ber 
YHVH 
hin-neh 
ham-miz:be-ach 
niq-ra 
ve-nish:pakh 
had-de-shen 
a:sher 

alaw 
vay:hee 
khish:mo-a 
ham-me-lekh 
et 

de-var 

eesh 
ha-e:lo-heem 
a:sher 

qara 

al 
ham-miz-be-ach 
be-vet 

el 
vay-yish-lach 
ya-ra-ve-am 
et 


ya-do 
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1 Kings 13:4 


who was at 
the altar 

and said 
“Seize him !” 
withered 


But the hand 


he stretched out 
toward him 

not 

so that he could 


pull it back 


And the altar 
was split apart 
poured out 


and the ashes 


according to the sign 
that 

had given 

the man 

of God 

by the word 

of the LORD 


responded 


me-al 
ham-miz:be-ach 
le-mor 
tiph-su-hu 
vat-tee-vash 
ya:do 

a:sher 

sha-lach 

a:law 

ve-lo 

ya:khol 
la-ha-shee-vah 
e-law 
ve-ham-miz-be-ach 
niq-:ra 
vay-yish:sha-phekh 
had-de-shen 
min 
ham-miz-be-ach 
kam-mo-w:phet 
a:sher 

na-tan 

eesh 
ha-e-lo-heem 
bid-var 

YHVH 


vay-ya-‘an 
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1 Kings 13:5 


1 Kings 13:6 


Then the king 


to 
the man 
of God 


“ Intercede 


with 

the LORD 

your God 

and pray 

that my 

may be restored 


hand 


n 


interceded 

So the man 
of God 

with 

the LORD 
was restored 
hand 

and the king’s 
to him 


as [it was] 


ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
el 

eesh 
ha-e:lo-heem 
chal 

na 

et 

pe-ne 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-hit-pal-lel 
ba-a-dee 
ve-ta-shov 
ya-dee 

e-lay 
vay:chal 
eesh 
ha-e:lo-heem 
et 

pe-ne 

YHVH 
vat-ta-shav 
yad 
ham-me:lekh 
e-law 


vat-te-hee 
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before 

said 

Then the king 
to 

the man 

of God 
“Come 

with me 
home 

and refresh yourself 
and | will give 
you 

a reward ” 
replied 

But the man 


of God 


a“ If 
you were to give 


me 


half 

your possessions 
| still would not 
go 


with you 


ke-va-ri-sho-nah 
vay-dab-ber 
ham-me:lekh 
el 

eesh 
ha-e:lo-heem 
bo-ah 

ittee 
hab-bay-tah 
u-se-a:dah 
ve-et:te-nah 
le-kha 
mat-tat 
vay-yo:mer 
eesh 
ha-e-lo-heem 
el 
ham-me-lekh 
im 

titten 

lee 

et 

cha-tsee 
ve-te-kha 

lo 

a:vo 


im-makh 
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1 Kings 13:7 


1 Kings 13:8 


nor 
would | eat 


bread 


or drink 
water 
place 

in this 

For 

this is what 


| was commanded 


by the word 


of the LORD 


“You must not 
eat 


bread 


or drink 


water 


or return 


by the way 


you came ” 


So [the man of God] 
went 


ve-lo 

o-khal 
le-chem 
ve-lo 
esh-teh 
ma-yim 
bam-ma-qo-wm 
haz-zeh 

kee 

khen 
tsiw-vah 
o-tee 
bid-var 
YHVH 
le-mor 

lo 

to-khal 
le-chem 
ve-lo 
tish-teh 
ma-yim 
ve-lo 
ta-shuv 
bad-de-rekh 
a:sher 
ha-la-khe-ta 


vay-ye:lekh 
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1 Kings 13:10 


way 
another 
and did not 
return 

by the way 


he had come 


to 


Bethel 
prophet 

Now a certain 
old 


was living 


in Bethel 
came 

and his sons 
and told 


him 


all 

the deeds 
that 

had done 


the man 


be-de-rekh 
a-cher 

ve-lo 

shav 
bad-de-rekh 
a:sher 

ba 

vah 

el 

bet 

el 
ve-na-vee 
e-chad 
Za-qen 
yo-shev 
be-vet 

el 
vay-ya:vo-w 
ve-:no 
vay-Ssap:per 
lo 

et 

kal 
ham-ma-a-seh 
a:sher 

a:sah 


eesh 
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of God 


that day 


in Bethel 

the words 

that 

[the man] had spoken 
to 

the king 

They also told 

their father 

asked 

their father 


“Which 


way 
did he go ?” 
showed him 


And his sons 


the way 


taken 


by the man 


of God 


ha-e:lo-heem 
hay-yo:wm 
be-vet 

el 

et 
had-de-va-reem 
a:sher 
dib-ber 

el 
ham-me:lekh 
vay:sap-pe-rum 
la-a-vee-hem 
vay:dab-ber 
a:le-hem 
a-vee-hem 

e 

zeh 
had-de-rekh 
ha-lakh 
vay-yir-u 
va:naw 

et 
had-de-rekh 
a:sher 
ha:lakh 

eesh 


ha-e-lo-heem 
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1 Kings 13:12 


who 

had come 

from Judah 

So [the prophet] said 
to 

his sons 
“Saddle 

for me” 

the donkey 
Then they saddled 
for him 

the donkey 

and he mounted 
it 

and went 

after 

the man 

of God 

He found him 
sitting 

under 

an oak tree 


and asked 


“ Are you 
the man 


of God 


a:sher 

ba 
mee-hu-dah 
vay-yo-mer 

el 

ba-naw 
chiv-shu 

lee 
ha-cha:mo-wr 
vay-yach-be-shu 
lo 
ha-cha:mo-wr 
vay-yir-kav 
a:law 
vay-ye:lekh 
a:cha-re 

eesh 
ha-e:lo-heem 
vay-yim-tsa-e-hu 
yo-shev 
ta-chat 
ha-e-lah 
vay-yo-mer 
e-law 
ha-at-tah 
eesh 


ha-e-lo-heem 
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1 Kings 13:13 


1 Kings 13:14 


who 

came 

from Judah ?” 

he replied 

“| [am] ” 

So [the prophet] said 
to [the man of God] 
“Come 

with me 

home 

and eat 

some bread ” 

But [the man] replied 


“| cannot 


return 


with you 


or drink 
with you 
water 


place 


a:sher 
ba-ta 
mee-hu-dah 
vay-yo:mer 
a:nee 
vay-yo:mer 
e-law 

lekh 

ittee 
hab-ba-ye-tah 
ve-e-khol 
la:chem 
vay:yo-mer 
lo 

u-khal 
la-shuv 
it-takh 
ve-la-vo-w 
it-takh 
ve-lo 

o-khal 
le-chem 
ve-lo 
esh-teh 
it-te-kha 
ma-yim 


bam-ma-qo-wm 
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1 Kings 13:15 


1 Kings 13:16 


in this 

For 

have been told 
| 

by the word 
of the LORD: 
“You must not 
eat 


bread 


or drink 
there 


water 


or return 
you came ” 


by the way 


Then [the prophet] 
replied 


too [am] 
u l 

a prophet 
like you 


and an angel 


haz:zeh 
kee 

da-var 
e-lay 
bid-var 
YHVH 

lo 

to-khal 
le-chem 
ve-lo 
tish-teh 
sham 
ma-yim 

lo 

ta-shuv 
la-le-khet 
bad-de-rekh 
a:sher 
ha-lakh-ta 
bah 
vay-yo:mer 
lo 

gam 

a:nee 
na-vee 
ka:-mo-w:kha 


u-mal-akh 
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1 Kings 13:18 


spoke 

to me 

by the word 

of the LORD 
saying 

‘Bring him back 
with you 

to 

your house 

so that he may eat 
bread 

and drink 


water” 


The old prophet was 
lying 
to him 


but the man of God 
went back 


with him 
ate 

bread 

in his house 
and drank 
water 
came 
While they 
were sitting 
at 


the table 


dib-ber 
e-lay 
bid-var 
YHVH 
le-mor 
ha-shi-ve-hu 
it-te-kha 

el 

be-te-kha 
ve-yo-khal 
le-chem 
ve-ye-shet 
ma-yim 
ki-chesh 

lo 
vay-ya:shav 
it-to 
vay-yo-khal 
le-chem 
be-ve-to 
vay-ye:shet 
ma-yim 
vay:hee 
hem 
yo:she-veem 
el 


hash-shul-chan ph 
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1 Kings 13:19 


1 Kings 13:20 


the word 
of the LORD 
to 

the prophet 
who 


had brought him back 


and the prophet cried 
out 


to 

the man 

of God 
who 

had come 
from Judah 
says : 


“This is what 


the LORD 


‘ Because 


you have defied 
the word 

of the LORD 
and have not 


kept 


the commandment 


vay-hee 
de-var 
YHVH 

el 
han-na-vee 
a:sher 
he-shee-vo 
vay-yiq:ra 
el 

eesh 
ha-e-lo-heem 
a:sher 

ba 
mee-hu-dah 
le-mor 

koh 

a:mar 
YHVH 
ya-an 

kee 
ma-ree-ta 
pee 

YHVH 

ve-lo 
sha:mar-ta 
et 


ham-mits-vah 
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1 Kings 13:21 


that 

gave you 
the LORD 
your God 
but you went back 
and ate 
bread 

and drank 
water 

in the place 
where 

He told 

you 

not 


to do so 


shall never 
reach 


your body 


the tomb 
of your fathers ’” 
And 


after 


a:sher 
tsiw-ve-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
vat-ta:shav 
vat-to-khal 
le-chem 
vat-te-shet 
ma-yim 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 
dib-ber 
e-le-kha 

al 

to-khal 
le-chem 
veal 
te-shet 
ma-yim 

lo 

ta-vo-w 
niv-la-te-kha 
el 

qe-ver 
a-vo-te-kha 
vay:hee 


a-cha-re 
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1 Kings 13:23 


[the man of God] had 
finished eating 


and 

drinking 
saddled 

for him 

the donkey 

the old prophet 


who 


had brought him back 


As he went on his way 
met him 

a lion 

on the road 

and killed him 

was 

and his body 

left lying 

in the road 


with the donkey 


and the lion 
standing 
beside 


[it] 


a:khe-lo 
le-chem 
ve-a-cha-re 
she:to-w:to 
vay-ya:cha-vash 
lo 
ha-cha:mo-wr 
lan-na-vee 
a:sher 
he-shee-vo 
vay-ye-lekh 
vay-yim-tsa-e-hu 
ar-yeh 
bad-de-rekh 
vay:mee-te-hu 
vat-te-hee 
niv-la-to 
mush-le-khet 
bad-de-rekh 
ve-ha-cha:mo-wr 
o-med 

ets-lah 
ve-ha-ar-yeh 
o-med 

e-tsel 


han-ne-ve-lah 
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1 Kings 13:24 


And there were 
men 
passing by 


who saw 


the body 

lying 

in the road 
with 

the lion 
standing 
beside 

it 

and they went 
and reported this 
in the city 
where 
prophet 

the old 


lived 


heard this 

When the prophet 
who 

had brought him back 
from 


his journey 


ve-hin-neh 
a:na:sheem 
o-ve-reem 
vay-yir-u 

et 
han-ne-ve-lah 
mush-le-khet 
bad-de-rekh 
ve-et 
ha-ar-yeh 
o-med 

e-tsel 
han-ne-ve-lah 
vay:ya:vo-u 
vay-dab-be-ru 
va-eer 

a-sher 
han-na-vee 
haz-:za-qen 
yo-shev 

bah 
vay-yish:ma 
han-na-vee 
a-sher 
he-shee-vo 
min 


had-de-rekh 
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1 Kings 13:25 


1 Kings 13:26 


he said 

the man 

of God 

“ It [is] 

who 

disobeyed 

the command 

of the LORD 

has delivered him 
Therefore the LORD 
to the lion 

and it has mauled him 
and killed him 
according to the word 


that the LORD 


had spoken 


to him ” 


Then the old prophet 
instructed 


his sons 


“Saddle 


for me” 


vay-yo-mer 
eesh 
ha-e:lo-heem 
hu 

a:sher 

ma-rah 

et 

pee 

YHVH 
vay-yit-te-ne-hu 
YHVH 

la-ar-yeh 
vay-yish-be-re-hu 
vay:mi-te-hu 
kid-var 

YHVH 

a:sher 

dib-ber 

lo 

vay-dab-ber 

el 

ba:naw 

le-mor 

chiv-shu 

lee 


et 
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1 Kings 13:27 


the donkey 

So they saddled [it] 
and he went 
and found 

the body 

lying 

in the road 

with the donkey 
and the lion 
standing 

beside 

[it] 

had not 

eaten 

The lion 


the body 


or mauled 

the donkey 

lifted up 

So the old prophet 
the body 


of the man 


ha-cha:mo-wr 
vay-ya:cha-vo-shu 
vay-ye:lekh 
vay-yim-tsa 
et 

niv-la-to 
mush: le-khet 
bad-de-rekh 
va-cha-‘mo-wr 
ve-ha-ar-yeh 
o-me-:deem 
e-tsel 
han-ne-ve-lah 
lo 

a-khal 
ha-ar-yeh 

et 
han-ne-ve-lah 
ve-lo 

sha-var 

et 
ha-cha:‘mo-wr 
vay-yis:sa 
han-na-vee 

et 

niv-lat 


eesh 
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1 Kings 13:28 


1 Kings 13:29 


of God 

laid 

iton 

the donkey 


and brought it back 


city 


to his own 
to mourn for him 
and bury him 


Then he laid 


the body 

in his own tomb 
and they lamented 
over him 

“Oh 


|” 


my brother 


After 


he had buried him 


[the prophet] said 
to 


his sons 


ha-e-lo-heem 
vay-yan-ni-che-hu 
el 
ha-cha:mo-wr 
vay:shee-ve:hu 
vay-ya:vo 

el 

eer 
han-na-vee 
haz:za-qen 
lis-pod 
u-le-qa-ve-ro 
vay-yan-nach 
et 

niv-la-to 
be-qiv-ro 
vay-yis:‘pe-du 
alaw 

ho-w 

a-chee 
vay:hee 
a-cha-re 
qa-ve-ro 

o-to 
vay:yo:mer 

el 


ba-naw 
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1 Kings 13:30 


1 Kings 13:31 


“When | die 
you must bury 
me 

in the tomb 
where 

the man 

of God 


is buried 


beside 
my bones 


Lay 


his bones 

for 

will surely 
come to pass ” 
the message 
that 

he cried out 
by the word 
of the LORD 
against 


the altar 


le-mor 
be-mo-w-tee 
u-qe-var-tem 
o-tee 
baq:qe-ver 
a:sher 

eesh 
ha-e-lo-heem 
qa-vur 

bo 

e-tsel 
ats:mo-taw 
han-nee-chu 
et 
ats-‘mo-tay 
kee 

ha-yoh 
yih-yeh 
had-da-var 
a:sher 

qara 

bid-var 

YHVH 

al 
ham-miz:be-ach 
a:sher 


be-vet 
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in Bethel 
and against 
all 

the shrines 


on the high places 


in the cities 

of Samaria 

Even after 

events 

these 

did not 

repent 

Jeroboam 

ways 

of his evil 

but again 

he appointed 
from every class 
of people 

priests 

for the high places 
anyone who desired 


He ordained 


to be 


el 


ve-al 


kal 


bat-te 


hab-ba-‘mo-wt 


a-sher 


be-a-re 


sho-me-ro-wn 


a:char 
had-da-var 
haz-zeh 

lo 

shav 
ya-ra-ve-am 
mid-dar-ko 
ha-ra-ah 
vay-ya:shav 
vay-ya-as 
miq:tso-wt 
ha-am 
ko-ha-ne 
va:‘mo-wt 
he-cha-phets 
ye-mal-le 

et 

ya-do 


vee-hee 
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1 Kings 13:33 


a priest 
of the high places 


was 


And this 
the sin 
of the house 


of Jeroboam 


that led to its 
extermination 


and destruction 
from 

the face 

of the earth 
time 

At that 

became ill 
Abijah 

son 

of Jeroboam 
said 

and Jeroboam 
to his wife 

get up 

“ Now 

disguise yourself 
so they will not 


recognize 


ko-ha-ne 
va-‘mo-wt 
vay:hee 
bad-da-var 
haz:zeh 
le-chat-tat 

bet 

ya-ra-ve-am 
u-le-hakh-cheed 
u-le-hash-meed 
me-al 

pe-ne 
ha-a-da-mah 
ba-et 

ha-hee 

cha:lah 
a-vee-yah 

ben 
ya-ra-ve-am 
vay:yo:mer 
ya-ra-ve-am 
le-ish-to 
qu:mee 

na 
ve-hish-tan-neet 
ve-lo 


ye-de-u 
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1 Kings 13:34 


1 Kings 14:1 


1 Kings 14:2 


you 


as [my] wife 


and go 

to Shiloh 
For 

is there 
Ahijah 

the prophet 
it was he 
who spoke 
about my 
kingship 
over 
people 

this 

Take 

with you 
ten 

loaves of bread 
some cakes 
and a jar 
of honey 
and go 

to him 


He 


kee 

‘atti 

eshet 
ya-ra-‘ve-am 
ve-ha-lakht 
shi-loh 
hin-neh 
sham 
a-chee-yah 
han-na-vee 
hu 

dib-ber 
a-lay 
le-me-lekh 
al 

ha-am 
haz-zeh 
ve-la-qa-chat 
be-ya-dekh 
a:sa-rah 
le-cchem 
ve-niq:qu:'deem 
u-vaq:buq 
de-vash 
u-vat 

e-law 


hu 


1 Kings 14:3 


will tell 

you 

what 

will become 
of the boy” 
did 

as [instructed] 
wife 
Jeroboam’s 
she arose 
and went 

to Shiloh 

and arrived 
house 

at Ahijah’s 
Now Ahijah 
not 

could 

see 

for 

were dim 

his eyes 
because of his age 
But the LORD 
had said 

to 


Ahijah 


yag-geed 
lakh 

mah 
yih-yeh 
lan-na-ar 
vat-ta-as 
ken 

e-shet 
ya-ra-ve-am 
vat-ta-qam 
vat-te-lekh 
shi-loh 
vat-ta-vo 
bet 
a-chee-yah 
va-a-:chee-ya-hu 
lo 

ya:khol 
lir-o-wt 
kee 

qa:mu 
e-naw 
mis-se-vo 
va:YHVH 
amar 

el 


a-chee-ya-hu 
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1 Kings 14:4 


1 Kings 14:5 


“ Behold 
the wife 

of Jeroboam 
is coming 


to ask 


you 
about 

her son 

for 

is ill 

he 

such 

and such 

You are to say 

to her 

because 
when she arrives 
she 

will be disguised ” 
So 

heard 

when Ahijah 

the sound 

of her feet 


entering 


hin-neh 
e-shet 
ya-ra-ve-am 
ba-ah 
lid-rosh 
da-var 
me-im-me-kha 
e 

be-nah 

kee 

cho-leh 

hu 

ka:zoh 
ve-kha-zeh 
te-dab-ber 
e-le-ha 
vee-hee 
khe-vo-ah 
ve-hee 
mit-nak:ke-rah 
vay:hee 
khish-mo-a 
a-chee-ya-hu 
et 

qow 
rag:le-ha 


ba-ah 


1 Kings 14:6 


the door 

he said 
“Come in 
wife 

of Jeroboam ! 


Why 


are you 
disguised ? 

For | 

[have been] sent 
to you 

[with] bad [news] 
Go 

tell 

Jeroboam 

that this is what 
says : 

the LORD 

the God 


of Israel 


‘I raised you up 
from among 
the people 


and appointed you 


vap:pe-tach 
vay-yo-mer 
bo-ee 

e-shet 
ya-ra-ve-am 
lam-mah 

zeh 

at 
mit-nak-ke-rah 
ve-a-no-khee 
sha-lu-ach 
e-la-yikh 
qa-shah 
le-khee 

im-ree 
le-ya-ra-ve‘-am 
koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

ya-an 

a:sher 
ha-ree-mo-tee-kha 
mit-to-wkh 
ha-am 


va-et-ten-kha 
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1 Kings 14:7 


ruler 
over 
My people 
Israel 


away 


| tore the kingdom 
from the house 

of David 

and gave it 

to you 

not 

But you were 

like My servant 
David 

who 

kept 

My commandments 
and 


followed Me 


with all 

his heart 

doing 

only 

[what was] right 


in My eyes 


na-geed 

al 

am-mee 
yis-ra-el 
va-eq:ra 

et 
ham-mam-la:-khah 
mib-bet 
da-wid 
va-et:te-ne-ha 
lakh 

ve-lo 
ha-yee-ta 
ke-av-dee 
da-wid 
a:sher 
sha-mar 
mits-wo-tay 
va-a-sher 
ha-lakh 
a-cha-ray 
be-khal 
le-va-vo 
la-a-so-wt 
raq 
hay-ya-shar 


be-e-nay 


1 Kings 14:8 


more evil 

You have done 
than all 

who 

came 

before you 

You have proceeded 
to make 

for yourself 

gods 

other 

and molten images 
to provoke 

Me 

and you have flung Me 
behind 

your back 

Because of all this 
behold 

| am bringing 
disaster 

on 

the house 

of Jeroboam : 

| will cut off 

from Jeroboam 


every male 


vat-ta-ra 
la-a-so-wt 
mik-kol 

a-sher 

ha-yu 
le-pha-ne-kha 
vat-te-lekh 
vat-ta-a-seh 
le-kha 
e-lo-heem 
a-che-reem 
u-mas-se-kho-wt 
le-hakh-ee-se-nee 
ve-o-tee 
hish-lakh-ta 
a-cha-re 
gaw-ve:kha 
la‘khen 
hin-nee 
me-vee 

ra-ah 

el 

bet 
ya-ra-ve-am 
ve-hikh-rat-tee 
le-ya-ra-ve‘-am 
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1 Kings 14:9 


1 Kings 14:10 


both slave 
and free 
in Israel 


I will burn up 


the house 

of Jeroboam 
as 

one burns up 
dung 

until 

it is gone ! 


who dies 


Anyone belonging to 
Jeroboam 


in the city 
will be eaten 
by dogs 

and anyone who dies 
in the field 
will be eaten 
by the birds 
of the air’ 
For 

the LORD 
has spoken 


As for you 


be-qeer 

a-tsur 
ve-a-ZUV 
be-yis-ra-el 
u-vi-ar-tee 
a:cha-re 

vet 
ya-ra-ve-am 
ka-a-sher 
ye-va-er 
hag-ga-lal 

ad 

tum-mo 
ham-met 
le-ya-ra-ve-am 
ba-eer 
yo-khe-lu 
hak-ke-la-veem 
ve-ham-met 
bas-sa-deh 
yo-khe-lu 
o-wph 
hash-sha:ma-yim 
kee 

YHVH 

dib-ber 


ve-at 
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1 Kings 14:11 


1 Kings 14:12 


get up 
and go 
home 
enter 
When your feet 
the city 
will die 
the child 
will mourn 
for him 

All 

Israel 

and bury 
him 

For 

this [is] 


the only one 


who will receive a 
proper burial 


belonging to Jeroboam 


because 
found 

only in him 
any 


good 


qu-mee 
le-khee 
le-ve-tekh 
be-vo-ah 
rag:la-yikh 
ha-ee-rah 
u-met 
hay-ya-led 
ve-sa:phe-du 
lo 

khal 

yis-ra-el 
ve-qa-ve-ru 
o-to 

kee 

zeh 
le-vad-do 
ya-vo 
le-ya-ra-ve‘-am 
el 

qa-ver 

ya-an 
nim-tsa 

vo 

da-var 
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1 Kings 14:13 


has the LORD 
the God 

of Israel 

in the house 
of Jeroboam 
will raise up 
Moreover the LORD 
for Himself 

a king 

over 

Israel 

who 


will cut off 


the house 
of Jeroboam 
This 


is the day — 


yes, even 
today ! 
will strike 


For the LORD 


Israel 
as 


is shaken 


YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
be-vet 
ya-ra:ve-am 
ve:he-qeem 
YHVH 

lo 

me:lekh 

al 

yis-ra-el 
a:sher 
yakh-reet 
et 

bet 
ya-ra:ve-am 
zeh 
hay-yo:-wm 
u:meh 

gam 

at-tah 
ve-hik-kah 
YHVH 

et 

yis-ra-el 
ka-a-sher 


ya-nud 


1 Kings 14:14 


1 Kings 14:15 


a reed 
in the water 


He will uproot 


Israel 


from 
land 


good 
this 
that 

He gave 


their fathers 


and He will scatter 
them 


beyond 
the Euphrates 


because 


they have made 


their Asherah poles 


provoking 


the LORD {to anger} 


So He will give 


Israel over 


on account 


haq:qa:neh 
bam-ma-yim 
ve-na-tash 
et 

yis-ra-el 
me-al 
ha-a:da‘mah 


hat-to-w-vah 
haz:zot 

a-sher 

na-tan 
la-a-vo-w:te-hem 
ve:ze-ram 
me-e-ver 
lan-na-har 
ya-an 

a-sher 

a-su 

et 
a-she-re-hem 
makh-ee-seem 
et 

YHVH 
ve-yit-ten 

et 

yis-ra-el 


big-lal 
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1 Kings 14:16 


of the sins 


Jeroboam 


has committed 


to commit ” 


and has caused Israel 
got up 

wife 

Then Jeroboam’s 
and departed 

for 

Tirzah 

and as soon as she 
stepped over 


the threshold 
of the house 


the boy 

died 

And they buried 
him 

mourned 

for him 

and all 


Israel 


according to the word 


chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
a-sher 
cha-ta 
va-a:sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 
vat-ta-qam 
e-shet 
ya-ra-ve-am 
vat-te-lekh 
vat-ta-vo 
tir-tsa-tah 
hee 

ba-ah 


ve-saph 
hab-ba-yit 


ve-han-na-ar 
met 
vay-yiq:be-ru 
oto 
vay-yis:pe-du 
lo 

kal 

yis-ra-el 


kid-var 


1 Kings 14:17 


1 Kings 14:18 


the LORD 
that 

had spoken 
through 

His servant 
Ahijah 

the prophet 
As for the rest 
of the acts 

of Jeroboam 
how 

he waged war 
and how 

he reigned 
they are indeed 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel 


And the length 


reign 
of Jeroboam’s 


[was] twenty-two 


YHVH 

a:sher 
dib-ber 
be-yad 

av-do 
a-chee-ya-hu 
han-na-vee 
ve-ye-ter 
div-re 
ya-ra-ve-am 
a:sher 
nil-cham 
va-a-sher 
ma:lakh 
hin:nam 
ke-tu:veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
ve-hay-:ya‘meem 
a:sher 
ma:lakh 
ya-ra-ve-am 


es‘reem 
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1 Kings 14:19 


1 Kings 14:20 


years 

and he rested 
with 

his fathers 
reigned 
Nadab 

and his son 

in his place 
Meanwhile, Rehoboam 
son 

of Solomon 
reigned 

in Judah 

old 


was forty-one 


years 
[He] 
when he became king 


seventeen 


years 

and he reigned 
in Jerusalem 
the city 


in which 


u-she-ta-yim 
sha-nah 
vay-yish:kav 
im 

a-vo-taw 
vay-yim-lokh 
na-dav 

be-no 
tach-taw 
u-re-chav-am 
ben 
she-lo-moh 
ma:lakh 
bee-hu-dah 
ben 
ar-ba-eem 
ve-a-chat 
sha-nah 
re-chav‘am 
be-ma:le-kho 
u-sha-va 
es-reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ha-eer 


a-sher 


MM TUY 
TL 
EUVL Y 
(AC 
o 

wu YMY 
O67 

YI 

=\ af 
DIELS VY. 
M 

pana ry 
W/m 
ooo 
M 
NDN 
{ILYY 

TW 
MEOT 
Yu" 
DONNY 
PAUS 
KA 

UYS 
MAUNA 1 
qo 
NUY 


1 Kings 14:21 


had chosen 
the LORD 


to put 


His Name 


from all 

the tribes 

of Israel 
name 

His mother’s 
was Naamah 
the Ammonite 
did 

And Judah 
evil 

in the sight 


of the LORD 


they provoked Him to 
jealous anger 


more than all 


had done 


their fathers 


and by the sins 


they committed 


ba-char 
YHVH 
la‘sum 

et 

she-mo 
sham 
mik-kol 
shiv-te 
yis-ra-el 
ve-shem 
im-mo 
na-a‘mah 
ha-am-mo-neet 
vay-ya-as 
ye-hu-dah 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
vay-qan-u 
o:to 
mik-kol 
a:sher 
asu 
avotam 
be-chat-to-tam 
a:sher 


cha-ta-u 


1 Kings 14:22 


built 

also 

They 

for themselves 
high places 
sacred pillars 

and Asherah poles 
on 

every 

hill 

high 

and under 

every 

tree 

green 

even 

male shrine prostitutes 
There were 

in the land 

They imitated 

all 

the abominations 


of the nations 


had driven out 
the LORD 


before 


vay-yiv-nu 
gam 
hem-mah 
la-hem 
ba-mo-wt 
u-mats-tse-vo-wt 
va-a-she-reem 
al 

kal 

giv-ah 
ge-vo-hah 
ve-ta-chat 

kal 

ets 

ra‘a‘nan 
ve-gam 
qa-desh 
ha-yah 
va-a-rets 

asu 

ke-khol 
hat-to-w-a-vot 
hag:go-w-yim 
a:sher 
ho-w-reesh 
YHVH 


mip-pe-ne 
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1 Kings 14:24 


the Israelites 


year 
In the fifth 
reign 

of Rehoboam’s 
came up 
Shishak 

king 

of Egypt 

and attacked 
Jerusalem 


He seized 


the treasures 
of the house 
of the LORD 


and 


palace 


of the royal 


everything 
He took 


including 


be-ne 
yis-ra-el 
vay:hee 
bash-sha-nah 
ha-cha-mee-sheet 
lam-me-lekh 
re-chav‘am 
a:lah 
shu-shaq 
me:lekh 
mits-ra-yim 
al 
ye-ru-sha-lim 
vay-yiq:qach 
et 
o-tse-ro-wt 
bet 

YHVH 

ve-et 
o-wts-ro-wt 
bet 
ham-me-lekh 
ve-et 

hak-kol 
la:qach 
vay-yig:qach 


et 
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1 Kings 14:25 


1 Kings 14:26 


all 

shields 

the gold 

that 

had made 
Solomon 
made 

Then King 
Rehoboam 

in their place 
shields 

bronze 

and committed [them] 
to 

the care 

of the captains 
of the guard 
on duty 

at the entrance 
palace 

to the royal 
And 

whenever 
entered 

the king 

the house 


of the LORD 


kal 

ma:gin-ne 
haz-za-hav 
a:sher 

a:sah 
she-lo-moh 
vay-ya-as 
ham-me:lekh 
re-chav‘am 
tach-tam 
ma-gin-ne 
ne-cho-shet 
ve-hiph-qeed 
al 

yad 

sare 
ha-ra-‘tseem 
hash-sho:me-reem 
pe-tach 

bet 
ham-me-lekh 
vay:hee 
mid-de 

vo 
ham-me:lekh 
bet 


YHVH 


1 Kings 14:27 


1 Kings 14:28 


would bear the shields 


the guards 


and [later] they would 
return them 


to 


the guardroom 
As for the rest 
of the acts 

of Rehoboam 
along with all 
that 

he did 

not 

[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Judah ? 
war 

There was 
between 


Rehoboam 


and Jeroboam 


yis-sa-um 
ha-ra:tseem 
ve-he-shee-vum 
el 

ta 
ha-ra‘tseem 
ve-ye-ter 
div-re 
re-chav-‘am 
ve:khal 
a-sher 

a-sah 

ha-lo 
hem-mah 
khe-tu:veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
u-mil-cha-mah 
ha-ye-tah 

ben 
re-chav-‘am 
u-ven 


ya‘ra-ve-am 
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1 Kings 14:29 


1 Kings 14:30 


throughout 
[their] days 
rested 

And Rehoboam 
with 

his fathers 

and was buried 
with 

[them] 

in the City 

of David 

name 

his mother’s 
was Naamah 
the Ammonite 
reigned 

Abijam 

And his son 

in his place 
year 


In the eighteenth 


of the reign 
of Jeroboam 
son 

of Nebat 


became king 


kal 
hay-ya‘-meem 
vay-yish-kav 
re-chav-‘am 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
im 

a-vo-taw 
be-eer 

da-wid 
ve-shem 
im-mo 
na:a:mah 
ha-am-mo-neet 
vay-yim-lokh 
a-vee-yam 
be-no 
tach-taw 
u-vish-nat 
she-mo-neh 
es-reh 
lam-me-lekh 
ya-ra:ve-am 
ben 

ne-vat 


ma-lakh 
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1 Kings 15:1 


Abijam 

of 

Judah 

three 

years 

and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Maacah 
daughter 

of Abishalom 
And Abijam walked 
in all 

the sins 


that his father 


had committed 
before him 

not 

was 

and his heart 
as fully devoted 
to 

the LORD 

his God 


as the heart 


a:vee-yam 
al 

ye-hu-dah 
sha-losh 
sha‘neem 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
ma:a:khah 


bat 


a-vee-sha-lo-wm 


vay:ye:lekh 
be-khal 
chat-to-wt 
avee 
a:sher 
a:sah 
le-pha-naw 
ve-lo 
ha-yah 
le-va:vo 
sha:lem 

im 

YHVH 
e-lo-haw 


kil-vav 


1 Kings 15:2 


1 Kings 15:3 


of David 


his forefather [had 
been] 


Nevertheless 
for the sake 
of David 
gave 

the LORD 
his God 

him 

alamp 

in Jerusalem 


by raising up 


ason 
to succeed him 


and to make 


Jerusalem {strong} 
For 
had done 


David 


what was right 
in the eyes 

of the LORD 
and had not 


turned aside 


da-wid 

avee 

kee 

le:ma:an 
da-wid 
na-tan 

YHVH 
e-lo-haw 

lo 

neer 
bee-ru-sha-lim 
le-ha-:qeem 
et 

be-no 
a-cha-raw 
u-le-ha-a-meed 
et 
ye-ru-sha-lim 
a:sher 

a:sah 

da-wid 

et 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 

ve-lo 


sar 
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from anything 


[the LORD] 
commanded 


all 

the days 

of his life 
except 

in the matter 
of Uriah 

the Hittite 
war 

And there was 


between 


[the houses of] 
Rehoboam 


and Jeroboam 
all 

the days 

of [Abijam’s] life 
As for the rest 
of the acts 

of Abijam 


along with all 


his accomplishments 


not 


mik-kol 
a:sher 
tsiw-va-hu 
kol 

ye:me 
chay-yaw 
raq 
bid-var 
u-ree-yah 


ha-chit-tee 


u-mil-cha-mah 


ha-ye:tah 
ben 
re-chav-am 
u-ven 
ya-ra-ve-am 
kal 

ye-me 
chay-yaw 
ve-ye-ter 
div-re 
a-vee-yam 
ve:khal 
a-sher 
a-sah 


ha-lo-w 


1 Kings 15:6 


1 Kings 15:7 


[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Judah ? 
war 

And there was 
between 


Abijam 


and Jeroboam 
rested 

And Abijam 
with 

his fathers 


and was buried 


in the City 
of David 
reigned 
Asa 

and his son 
in his place 


year 


hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
u-mil-cha:-mah 
ha-ye-tah 
ben 
a'vee-yam 
u-ven 
ya-ra-ve-am 
vay-yish-kav 
a-vee-yam 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru 
o-to 

be-eer 
da-wid 
vay-yim-lokh 
asa 

ve-no 
tach-taw 


u-vish-nat 


rm 
my fay) 


euU Y 
MY 
MME 
Vor 
YA- 
XY 

NSl OD 
LNO 
W/™>VY 
YY 

Yy 
SRO 
TIY 


1 Kings 15:8 


1 Kings 15:9 


In the twentieth 
of Jeroboam’s 
reign 

over Israel 
became king 


Asa 


of Judah 


forty-one 


years 
and he reigned 

in Jerusalem 
name 

His grandmother’s 
was Maacah 
daughter 

of Abishalom 

did 

And Asa 

what was right 

in the eyes 

of the LORD 

David [had done] 
as his father 


He banished 


the male shrine 
prostitutes 


es-‘reem 
le-ya-ra-ve‘-am 
me:lekh 
yis-ra-el 
ma:lakh 

asa 

me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-ar-ba-eem 
ve-a-chat 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
ma:a:khah 

bat 
a-vee:sha:lo-wm 
vay-ya-as 

asa 
hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 
ke-da-wid 
avee 
vay-ya-a-ver 


haq:qe-:de:sheem 
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1 Kings 15:12 


from 
the land 


and removed 


all 

the idols 
that 

had made 
his fathers 


He also 


Maacah 
his grandmother 


removed 


from [her position as] 
queen mother 


because 

she had made 
a detestable 
Asherah pole 
chopped down 


Asa 


the pole 

and burned 
Valley 

it in the Kidron 


The high places 


min 

ha-a-rets 
vay-ya-sar 

et 

kal 
hag:gil-lu-leem 
a:sher 

a-su 

a-vo-taw 
ve-gam 

et 

ma:a:khah 
im-mo 
vay:si-re-ha 
mig-ge-vee-rah 
a:sher 
a:se-tah 
miph-le-tset 
la-a-she-rah 
vay-yikh-rot 
asa 

et 
miph-lats-tah 
vay-yis-‘roph 
be-na:-chal 
qid-ro-wn 


ve-hab-ba-mo-wt 
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1 Kings 15:14 


were not 
removed 
but 

heart 
Asa’s 
was 

fully devoted 
to 

the LORD 
all 

his days 


And he brought 


had dedicated 
and his father 
that he 

into the house 
of the LORD 
the silver 

and gold 

and other articles 
war 

Now there was 
between 


Asa 


and Baasha 


asa 
ha-yah 


sha-lem 


ya:maw 
vay-ya:ve 

et 

qa-de-she 
a-vee 
ve-qa-de:sho 
bet 

YHVH 

ke-seph 
ve-za:hav 
ve:khe-leem 
u-mil-cha:-mah 
ha-ye-tah 


ben 


1 Kings 15:15 


1 Kings 15:16 


king 

of Israel 
throughout 
their days 
went to war 
Baasha 
king 

of Israel 
against 
Judah 


and fortified 


Ramah 


to prevent 


[anyone] from leaving 


or entering the 
territory of 


Asa 

king 

of Judah 
withdrew 


So Asa 


all 
the silver 
and gold 


that remained 


me:lekh 
yis-ra-el 

kal 
ye‘me-hem 
vay-ya-al 
ba-sha 
me:lekh 
yis-ra-el 

al 
ye-hu-dah 
vay-yi-ven 
et 
ha-ra‘-mah 
le-vil-tee 

tet 

yo-tse 

va-va 

le-a-sa 
me-lekh 
ye-hu-dah 
vay-yiq:qach 
asa 

et 

kal 
hak-ke-seph 
ve-haz-za-hav 


han-no-w-ta-reem 
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1 Kings 15:18 


in the treasuries 
of the house 
of the LORD 


and 


palace 
the royal 


He entrusted it 


to his servants 


and sent them 


to 


Ben-hadad 

son 

of Tabrimmon 
the son 

of Hezion 

king 

of Aram 

who was ruling 
in Damascus : 


with this message 


“ [Let there be] a 
treaty 


between me and you 


be-o-wts-ro-wt 
bet 

YHVH 

ve-et 
o-wts-ro-wt 
bet 

me-lekh 
vay-yit-‘te-nem 
be-yad 
a-va-daw 
vay-yish-la-chem 
ham-me:lekh 
asa 


el 


ben 
tav-rim-mon 
ben 

chez-yo:wn 
me-lekh 

aram 
hay-yo:shev 
be:dam-me:seq 
le-mor 


be-reet 


be-nee 
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1 Kings 15:19 


between 


my father 


and your father 
See 

| have sent 

you 

a gift 

of silver 

and gold 

Now go 


and break 


your treaty 
with 
Baasha 
king 

of Israel 


so that he will 
withdraw 


from me” 


listened 


And Ben-hadad 
to 
King 


Asa 


u-ve-ne-kha 
ben 

avee 

u-ven 
a:vee-kha 
hin-neh 
sha-lach-tee 
le-kha 
sho-chad 
ke-seph 
ve-za-hav 
lekh 
ha-phe-rah 
et 
be-ree-te-kha 
et 

ba-sha 
me-lekh 
yis-ra-el 
ve-ya-a:leh 
me:a:lay 
vay-yish:ma 
ben 

ha-dad 

el 
ham-me:lekh 
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1 Kings 15:20 


and sent 


the commanders 


of his armies 


against 
the cities 
of Israel 


conquering 


Abel-beth-maacah 
including 

the region 

of Chinnereth 

and 

the whole 

land 

of Naphtali 

When 


learned of this 


vay-yish-lach 
et 

sa-re 
ha-cha-ya:leem 
a:sher 

lo 

al 

are 

yis-ra-el 
vay-yakh 

et 

ee-yo:wn 


ve-et 


bet 
ma:a-khah 
ve-et 

kal 
kin-ro-wt 

al 

kal 

e-rets 
naph-ta-lee 
vay-hee 


kish-mo-a 


1 Kings 15:21 


Baasha 
he stopped 


fortifying 


Ramah 

and withdrew 
to Tirzah 
Then King 
Asa 


summoned 


all [the men] 
of Judah 
with no 
exceptions 


and they carried away 


the stones 


of Ramah 


and the timbers 


had used for building 


Baasha 


built up 


And with [these 
materials] 


ba-sha 
vay-yech-dal 
mib-be-no-wt 
et 

ha-ra‘-mah 
vay-ye:shev 
be-tir-tsah 
ve-ham-me:lekh 
asa 
hish-mee-a 
et 

kal 
ye-hu-dah 
en 

na-qee 
vay-yis-u 

et 

av-ne 
ha-ra‘-mah 
ve-et 
e-tse-ha 
a:sher 


ba-nah 


ba-sha 
vay-yi-ven 


bam 
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Geba 

of Benjamin 
as well as 
Mizpah 


Now the rest 


of the acts 
of Asa 

all 

his might 
along with all 


his accomplishments 


and the cities 
he built 

not 

[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 


ham-me:lekh 
asa 

et 

geva 
bin-ya-min 
ve-et 
ham-mits-pah 
ve-ye-ter 

kal 

div-re 

asa 

ve:khal 
ge-vu-ra:to 
ve:khal 
a-sher 

a-sah 
ve-he-a-reem 
a-sher 

ba-nah 

ha-lo 
hem-mah 
khe-tu:-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 


le-mal-khe 
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1 Kings 15:23 


of Judah ? 


however 


In his old age 


he became diseased 


in his feet 
rested 

And Asa 
with 

his fathers 
and was buried 
with 

[them] 

in the city 
David 

of his father 
reigned 
Jehoshaphat 
and his son 
in his place 
Nadab 

son 

of Jeroboam 
became king 
of 


Israel 


ye-hu-dah 
raq 

le-et 
ziq:na:to 
cha:lah 

et 

rag:law 
vay-yish-kav 
asa 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
im 

a-vo-taw 
be-eer 
da-wid 

avee 
vay-yim-lokh 
ye-ho-wo-sha:phat 
be-no 
tach-taw 
ve-na-dav 
ben 
ya-ra-ve-am 
ma:lakh 

al 


yis-ra-el 


bea 
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1 Kings 15:25 


year 
In the second 
of Asa’s 
reign 

over Judah 


and he reigned 


two years 
And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 
and walked 
in the way 
of his father 
and in his sin 
which 


to commit 


he had caused Israel 
conspired 

against Nadab 

Then Baasha 

son 

of Ahijah 


of the house 


bish-nat 
she-ta-yim 
le-a-sa 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
al 

yis-ra-el 
she-na-ta-yim 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
vay-ye:lekh 
be-de-rekh 
avee 
u-ve-chat-ta-to 
a:sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 
vay-yiq-shor 
alaw 

ba-sha 

ben 
a-:chee-yah 


le-vet 
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1 Kings 15:27 


of Issachar 
struck him down 
and Baasha 


at Gibbethon 


of the Philistines 
while Nadab 
and all 

Israel 


were besieging 


[the city] 
killed Nadab 
Baasha 
year 

In the third 
of Asa’s 
reign 

over Judah 
and reigned 
in his place 
As soon as 
Baasha became king 


he struck down 


the entire 


household 


yis-sa-sh-khar 
vay-yak:ke-hu 


va-sha 


be-gib-be-to-wn 


a-sher 


lap-pe-lish-teem 


ve-na-dav 
ve-khal 
yis-ra-el 
tsa-reem 

al 
gib-be-to-wn 
vay-mi-te-hu 
va-sha 
bish-nat 
sha-losh 
le-a-sa 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
tach-taw 


vay:hee 


khe-ma-le-kho 


hik:-kah 


et 


kal 


bet 
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of Jeroboam 
He did not 
leave 

anyone 

that breathed 


to Jeroboam 


but destroyed them all 


according to the word 
the LORD 

that 

had spoken 

through 

His servant 

Ahijah 

the Shilonite 

because 

of the sins 


Jeroboam 


had committed 
and 


to commit 


had caused Israel 


to anger 


ya-ra-ve-am 
lo 

hish-eer 

kal 
ne-sha:mah 
le-ya-ra-ve-am 
ad 

hish-mi-do 
kid-var 

YHVH 

a:sher 

dib-ber 
be-yad 

av-do 
a-chee-yah 
hash-shee-lo-nee 
al 

chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
a:sher 

cha-ta 
va-a-sher 
he-che-tee 

et 

yis-ra-el 
be-kha-so 


a-sher 


1 Kings 15:30 


and because he had 
provoked 


the LORD 

the God 

of Israel 

As for the rest 
of the acts 

of Nadab 
along with all 


his accomplishments 


not 

[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel ? 

war 

And there was 
between 


Asa 


and Baasha 


king 


hikh-ees 

et 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-ye-ter 
div-re 
na-dav 
ve-khal 
a-sher 
a:sah 

ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
u-mil-cha:-mah 
ha-ye:tah 
ben 

asa 

u-ven 
ba-sha 


me-lekh 
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of Israel 
throughout 
their days 
year 

In the third 
of Asa’s 
reign 

over Judah 
became king 
Baasha 
son 

of Ahijah 
of 

all 


Israel 


and he reigned in 
Tirzah 


twenty-four 


years 
And [Baasha] did 
evil 

in the sight 

of the LORD 

and walked 

in the way 

of Jeroboam 


and in his sin 


yis-ra-el 

kal 
ye‘me-hem 
bish-nat 
sha-losh 
le-a-sa 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
ba-sha 

ben 
a-chee-yah 
al 

kal 

yis-ra-el 
be-tir-tsah 
es‘reem 
ve-ar-ba 
sha-nah 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
vay-ye:lekh 
be-de-rekh 
ya-ra:ve-am 


u-ve-chat-ta-to 
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which 


to commit 


he had caused Israel 
came 

Then the word 
of the LORD 
to 

Jehu 

son 

of Hanani 
against 

Baasha 

saying : 

“Even 

though 

| lifted you 

out 

of the dust 
and made 

you ruler 

over 

My people 
Israel 

you have walked 
in the way 


of Jeroboam 


a:sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

el 

ye-hu 

ben 
cha-na-nee 
al 

ba-sha 
le-mor 
ya-an 
a:sher 
ha-ree-mo-tee-kha 
min 
he-a-phar 
va-et-:ten-kha 
na-geed 

al 

am-mee 
yis-ra-el 
vat-te-lekh 
be-de-rekh 


ya‘ra-ve-am 
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to sin 


and have caused My 
people 


Israel 


and to provoke Me to 
anger 


by their sins 
So now 


| will consume 


Baasha 


and his house 


and I will make 


your house 
like that 

of Jeroboam 
son 

of Nebat : 


who dies 


Anyone belonging to 
Baasha 


in the city 
will be eaten 
by dogs 


and anyone who dies 


vat-ta-cha-ti 

et 

am:mee 
yis-ra-el 
le-hakh-ee-se-nee 
be-chat-to:tam 
hin-nee 
mav-eer 
a-cha-re 

va-sha 
ve-a-cha-re 
ve-to 
ve-na-tat-tee 
et 

be-te-kha 
ke-vet 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
ham-met 
le-va-sha 
ba-eer 
yo-khe-lu 
hak-ke-la-veem 
ve-ham-met 


lo 
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in the field 
will be eaten 
by the birds 
of the air” 

As for the rest 
of the acts 


of Baasha 


along with his 
accomplishments 


and might 
not 

[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Israel ? 
rested 

And Baasha 
with 

his fathers 

and was buried 
in Tirzah 
reigned 


Elah 


bas-sa-deh 
yo-khe-lu 
o-wph 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-ye-ter 
div-re 

va-sha 
va-a-sher 
a:sah 
u-ge-vu-ra-to 
ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya-meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yish-kav 
ba-sha 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
be-tir-tsah 
vay-yim-lokh 


e-lah 
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and his son 
in his place 
Moreover 
through 
Jehu 

son 

of Hanani 
the prophet 
the word 

of the LORD 
came 
against 
Baasha 
[and] 

his house 
because of 
all 


the evil 


he had done 
in the sight 


of the LORD 


provoking Him to 


anger 


with the work 
of his hands 
and becoming 


like the house 


ve-no 
tach-taw 
ve-gam 
be-yad 
ye-hu 

ben 
cha-na-nee 
han-na-vee 
de-var 
YHVH 
ha-yah 

el 

ba-sha 

veel 

be-to 

veal 

kal 

ha-ra-ah 
a:sher 

a:sah 
be-e-ne 
YHVH 
le-hakh-ee-so 
be-ma-a-seh 
ya:daw 
lih:yo-wt 
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1 Kings 16:7 


of Jeroboam 
and also 


because 


Baasha had struck 
down 

[the house of 
Jeroboam] 


year 


In the twenty-sixth 


of Asa’s 
reign 

over Judah 
became king 
Elah 

son 

of Baasha 
of 


Israel 


and he reigned in 
Tirzah 


two years 
conspired 
against him 
{Elah’s] servant 
Zimri 

the commander 


of half 


ya-ra-ve-am 
ve-al 

a:sher 
hik-kah 

o-to 
bish-nat 
es‘reem 
va-shesh 
sha-nah 
le-a-sa 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
elah 

ben 

ba-sha 

al 

yis-ra-el 
be-tir-tsah 
she-na-ta-yim 
vay-yiq-shor 
a:law 

av-do 
zim-ree 

sar 


ma-cha-tseet 
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his chariots 
However, while Elah 
was in Tirzah 


getting drunk 


in the house 


of Arza 


the steward 

of [his] household 
[there] 

went in 

Zimri 

struck Elah down 
and killed him 


year 


So in the twenty- 
seventh 


of Asa’s 

reign 

over Judah 

And Zimri reigned 

in his place 

As soon as 

[Zimri] began to reign 
and was seated 


on 


ha-ra-khev 
ve-hu 
ve-tir-tsah 
sho-teh 
shik-ko-wr 
bet 

ar-tsa 

a:sher 

al 

hab-ba-yit 
be-tir-tsah 
vay-ya-vo 
zim-ree 
vay-yak:ke-hu 
vay:mee-te-hu 
bish-nat 
es‘reem 
va-she-va 
le-a-sa 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay:yim-lokh 
tach-taw 
vay:hee 
ve-ma-le-kho 
ke-shiv-to 


al 


ay 
Yip 
TTU 
MSNU O 
SUWY 
YEYS 
W/m 
Rowe 

LW /Mp-F¥ 
Yo fa 
DY 

YU "es 


1 Kings 16:10 


1 Kings 16:11 


the throne 


he struck down 


the entire 
household 
of Baasha 
He did not 


leave 


a single male 


whether a kinsman 
or friend 
destroyed 


So Zimri 


the entire 

household 

of Baasha 

according to the word 
the LORD 

that 

had spoken 

against 

Baasha 

through 


Jehu 


kis-o 
hik-kah 


et 


hish-eer 

lo 
mash-teen 
be-qeer 
ve-go-a:law 
ve-re-e-hu 
vay-yash:med 
zim-ree 

et 

kal 

bet 

ba-sha 
kid-var 
YHVH 
a:sher 
dib-ber 

el 

ba-sha 
be-yad 


ye-hu 
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1 Kings 16:12 


the prophet 


This happened 
because of 


all 

the sins 
Baasha 
[and] 
Elah 


his son 


had committed 


to commit 


and had caused Israel 


provoking 


the LORD 
the God 


of Israel, {to anger} 


with their worthless 
idols 


As for the rest 
of the acts 
of Elah 


along with all 


his accomplishments 


han-na-vee 
el 

kal 
chat-to-wt 
ba-sha 
ve-chat-to-wt 
elah 

veno 

a-sher 
cha-te-u 
va-a:sher 
he-che-tee-u 
et 

yis-ra-el 
le-hakh-ees 
et 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
be-hav-le-hem 
ve-ye-ter 
div-re 

elah 

ve:khal 
a-sher 


a-sah 
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not 

[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel ? 
year 


In the twenty-seventh 


of Asa’s 

reign 

over Judah 
reigned 

Zimri 

for seven 

days 

in Tirzah 

Now the troops 
were encamped 
against 


Gibbethon 


of the Philistines 


ha:lo-w 
hem 
ke-tu:veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya-meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
bish-nat 
es-‘reem 
va-she-va 
sha-:nah 
le-a-sa 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
zim-ree 
shiv-at 
ya-meem 
be-tir-tsah 
ve-ha-am 
cho-neem 
al 
gib-be-to-wn 
a-sher 
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heard 
and the people 


in the camp 


had not only conspired 
that Zimri 
but had also 


struck down 


the king 
king 
all 


Israel 


{proclaimed} Omri 
the commander 
of the army 

over 

Israel 

day 

that very 

So there in the camp 
marched up 

Then Omri 

all 

the Israelites 


and 


vay-yish:ma 
ha-am 
ha:cho-neem 
le-mor 
qa-shar 
zim-ree 
ve-gam 
hik-kah 

et 
ham-me:lekh 
vay-yam-li-khu 
khal 

yis-ra-el 

et 

a:me-ree 

sar 

tsa-va 

al 

yis-ra-el 
bay:yo:wm 
ha-hu 
bam-ma-cha-neh 
vay-ya-a‘leh 
a:me-ree 
ve-khal 
yis-ra-el 
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from Gibbethon 


and besieged 


Tirzah 


saw 
When Zimri 
that 

was captured 
the city 


he entered 


the citadel 

palace 

of the royal 

and burned it down 


upon himself 


So he died 
because of 


the sins 


he had committed 


doing 


mig-gib-be-to-wn 
vay-ya-tsu-ru 
al 

tir-tsah 
vay:hee 
kir-o-wt 
zim-ree 

kee 
nil-ke-dah 
ha-eer 
vay-ya-vo 

el 

ar-mo-wn 
bet 
ham-me-lekh 
vay-yis‘roph 
alaw 

et 

bet 

me-lekh 
ba-esh 
vay-ya‘mot 
al 

chat-ta-to 
a:sher 

cha-ta 


la-a-so-wt 
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evil 

in the sight 
of the LORD 
and following 
the example 
of Jeroboam 


and the sin 


he had committed 


to commit 


and had caused Israel 
As for the rest 

of the acts 

of Zimri 


and the treason 


he committed 
not 

[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 


of Israel ? 


ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
la-le-khet 
be-de-rekh 
ya-ra-ve-am 
u-ve:chat-ta-to 
a:sher 

a:sah 
le-ha-cha-tee 
et 

yis-ra-el 
ve-ye-ter 
div-re 
zim-ree 
ve-qish-ro 
a:sher 
qa:shar 

ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 


yis-ra-el 
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At that time 
were divided : 
the people 

of Israel 


Half 


of the people 


supported 


Tibni 

son 

of Ginath 

as king 

and half 
supported 
Omri 

proved stronger 


But the followers 


of Omri 


than those 


of Tibni 


son 


az 
ye:cha-leq 
ha-am 

yis-ra-el 
la-che-tsee 
cha-tsee 
ha-am 

ha-yah 
a-cha-re 
tiv-nee 

ben 

gee-nat 
le-ham-lee:kho 
ve-ha-cha-tsee 
a-cha:re 
a-‘me-ree 
vay-ye:che:zaq 
ha-am 

a:sher 

a-cha-re 
a:‘me-ree 

et 

ha:am 

a-sher 

a-cha-re 
tiv-nee 
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1 Kings 16:22 


of Ginath 
died 

So Tibni 
became king 
and Omri 
year 


In the thirty-first 


of Asa’s 
reign 

over Judah 
became king 
Omri 

of 


Israel 


[and he reigned] 
twelve 


years 


in Tirzah 


Six 
[of them] 


He bought 


the hill 


of Samaria 


gee-nat 
vay-ya-mat 
tiv-nee 
vay-yim-lokh 
a‘me-ree 
bish-nat 
she-lo-sheem 
ve-a-chat 
sha-nah 
le-a-sa 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
a:me-ree 

al 

yis-ra-el 
she-tem 
es-reh 
sha-nah 
be-tir-tsah 
ma:lakh 
shesh 
sha‘neem 
vay-yi-qen 
et 

ha-har 


sho-me-ro-wn 
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from 

Shemer 

for two talents 
of silver 

and built [a city] 
[there] 


calling 


after 

the name 

of Shemer 

who had owned 
the hill 

Samaria 

did 

But Omri 

evil 

in the sight 


of the LORD 


and acted more 
wickedly 


than all 


who [were] 


me-et 
she-mer 
be-khik-ke-ra-yim 
ka-seph 
vay-yi-ven 
et 

ha-har 
vay-yiq:ra 

et 

shem 

ha-eer 
a:sher 
ba-nah 

al 

shem 
she-mer 
a:do-ne 
ha-har 
sho-me-ro-wn 
vay-ya-a-seh 
a:me-ree 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
vay-ya-ra 
mik-kol 


a-sher 


a 

VEL 
MAULE S 
SLU 

7L DY 


1 Kings 16:25 


before him 
For he walked 
in all 

the ways 

of Jeroboam 
son 

of Nebat 

and in his sins 
which 


to commit 


he caused Israel 
provoking 

{to anger} 

the LORD 

the God 


of Israel 


with their worthless 
idols 


As for the rest 
of the acts 


of Omri 


along with his 
accomplishments 


and the might 


he exercised 


not 


le-pha-naw 
vay-ye-lekh 
be:khal 
de-rekh 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
u-ve-chat-to-taw 
a:sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 
le-hakh-ees 
et 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
be-hav-le-hem 
ve-ye-ter 
div-re 
a:me-ree 
a:sher 

a:sah 
u-ge-vu-ra-‘to 
a:sher 

a:sah 
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1 Kings 16:27 


[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel ? 
rested 

And Omri 
with 

his fathers 
and was buried 
in Samaria 
reigned 
Ahab 

and his son 
in his place 
Ahab 

son 

of Omri 
became king 
of 

Israel 

year 


In the thirty-eighth 


hem 
ke-tu:-veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yish-kav 
a-me:-ree 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
be-sho-me-ro-wn 
vay-yim-lokh 
ach-av 

be-no 
tach-taw 
ve-ach-av 
ben 

a:me'ree 
ma:lakh 

al 

yis-ra-el 
bish-nat 
she-lo-sheem 


u-she-mo-neh 
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1 Kings 16:29 


of Asa’s 
reign 
over Judah 


and he reigned 


in Samaria 


twenty-two 


years 
did 

However, Ahab 
son 

of Omri 

evil 

in the sight 

of the LORD 
more than all 
who 

were before him 
And as if it were 
not enough 


for him to walk 


sha-nah 
le-a-sa 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
ach-av 

ben 
a-me-ree 

al 

yis-ra-el 
be-sho-me:ro-wn 
es‘reem 
u-she-ta-yim 
sha-nah 
vay-ya-as 
ach-av 

ben 
a-:me:-ree 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
mik-kol 
a:sher 
le-pha-naw 
vay:hee 
ha-na-qel 


lekh-to 
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1 Kings 16:31 


in the sins 
of Jeroboam 
son 

of Nebat 


he even married 


Jezebel 

the daughter 

of Ethbaal 

king 

of the Sidonians 


and he then 
proceeded 


to serve 


and worship 

[Baal] 

First, [Ahab] set up 
an altar 

for Baal 

in the temple 

of Baal 

that 

he had built 

in Samaria 


set up 


be-chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
vay-yiq:qach 
ish-shah 

et 

ee-ze-vel 

bat 

et-ba-al 
me:lekh 
tsee-do-neem 
vay-ye:lekh 
vay-ya-a-vod 
et 

hab-ba-al 
vay-yish-ta-chu 
lo 

vay-ya‘qem 
miz-be-ach 
lab-ba-al 

bet 

hab-ba-al 
a:sher 

ba-nah 
be-sho-me:ro-wn 


vay-ya-as 
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1 Kings 16:33 


Then [he] 

an Asherah pole 
more 

Thus Ahab 

did 


to provoke 


the LORD 

the God 

of Israel, {to anger} 
than all 

the kings 


of Israel 


before him 
In [Ahab’s] days 
rebuilt 


Hiel 


the Bethelite 


Jericho 
At the cost of Abiram 
his firstborn 


he laid its foundation 


ach-av 


et 


ha-a-she-rah 


vay-yo:w:seph 


ach-av 
la-a-so-wt 
le-hakh-ees 
et 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
mik-kol 
mal-khe 
yis-ra-el 
a:sher 
ha-yu 
le-pha-naw 
be-ya-‘maw 
ba-nah 
chee-el 

bet 
ha-e-lee 

et 


ye-ree:choh 


ba-a-vee-ram 


be-kho-ro 


yis-se-dah 


YY 
ty 
KALI K 
=*Y-Y 
YY 
eg 
DID PS 
ty 

KIDS 
Y 
JNU 
Jum 
wm 
SYN 
NUY 
Ta 
Y= 
Yom 5 
pia 
JIL 
‘tone 
SYR 

ty 
ZTN 
MAN T 


YQuves 
SS 


1 Kings 16:34 


and at the cost of 
Segub 


his youngest 
he set up 

its gates 
according to the word 
the LORD 
that 

had spoken 
through 
Joshua 

son 

of Nun 

said 

Now Elijah 


the Tishbite 


who was among the 
settlers 


of Gilead 

to 

Ahab 

lives — 

“ As surely as the LORD 
the God 


of Israel 


I stand — 


before whom 


u-vis:giv 
tse-ee-ro 
hits-tseev 
de-la-te-ha 
kid-var 
YHVH 
a:sher 
dib-ber 
be-yad 
ye:ho-wo:shu-a 
bin 

nun 
vay-yo:mer 
e-lee-ya-hu 
hat:-tish-bee 
mit-to-sha-ve 
gil-ad 

el 

ach-av 

chay 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 
a:mad-tee 


le-pha-naw 
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1 Kings 17:1 


neither 
there will be 
years 

in these 
dew 

nor rain 


except 


at 

my word |” 
came 

Then a revelation 


from the LORD 


to [Elijah] 


“ Leave 
here 


turn 


eastward 

and hide yourself 
by the Brook 

of Cherith 


east of 


the Jordan 


im 

yih-yeh 
hash-sha-neem 
ha-el-leh 

tal 

u-ma-tar 
kee 

im 

le:phee 
de-va-ree 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-law 
le-mor 

lekh 
miz-zeh 
u-pha-nee-ta 
le-kha 
qe:de-mah 
ve-nis-tar-ta 
be-na:-chal 
ke-reet 
a:sher 

al 

pe-ne 


hay-yar-den 
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And 
from the brook 


you are to drink 


the ravens 


and I have 
commanded 


to feed you 
there ” 

and he went 
So [Elijah] did 
had told him 


what the LORD 


and lived 
by the Brook 
of Cherith 


east of 


the Jordan 
The ravens 
would bring 
him 

bread 

and meat 


in the morning 


ve-ha-yah 
me:-han-na-chal 
tish-teh 

ve-et 
ha-o-re-veem 
tsiw-vee-tee 
le-khal-kel-kha 
sham 
vay-ye:lekh 
vay-ya-as 
kid-var 

YHVH 
vay-ye:lekh 
vay-ye:shev 
be-na-chal 
ke-reet 

a:sher 

al 

pe-ne 
hay-yar-den 
ve-ha-o-re-veem 
me-vee-eem 
lo 

le-chem 
u-va-sar 
bab-bo-qer 


ve-le-chem 
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1 Kings 17:6 


and evening 
from 
the brook 


and he would drink 


Some time later, 
however 


dried up 

the brook 
because 

no 

there had been 
rain 

in the land 
came 

Then the word 
of the LORD 


to [Elijah] 


“ Get up 
[and] go 


to Zarephath 


of Sidon 
and stay 


there 


u-va-sar 
ba-a-rev 
u-min 
han-na-chal 
yish-teh 
vay:hee 
miq-qets 
ya‘meem 
vay-yee-vash 
han-na-chal 
kee 

lo 

ha-yah 
ge-shem 
ba-a-rets 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-law 

le-mor 

qum 

lekh 
tsa-re-pha-tah 
a:sher 
le-tsee-do-wn 
ve-ya:shav-ta 


sham 
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1 Kings 17:9 


Behold 
| have commanded 


there 


a widow 

to provide for you” 
So Elijah got up 
and went 

to Zarephath 
When he arrived 

at 

gate 


the city 


there 


was a widow 
gathering 
sticks 

Elijah called 
to her 

and said 
bring 

“ Please 

me 

a little 


water 


hin-neh 
tsiw-vee-tee 
sham 

ish:shah 
al‘-ma-nah 
le-khal-ke-le-kha 
vay-ya-qam 
vay-ye:lekh 
tsa-re-pha-tah 
vay-ya-vo 

el 

pe-tach 
ha-eer 
ve-hin-neh 
sham 

ish-shah 
al‘-ma-nah 
me-qo:she-shet 
e-tseem 
vay-yiq-ra 
e-le-ha 
vay-yo:mar 
qe:chee 

na 

lee 

me-at 


ma-yim 
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1 Kings 17:10 


in a cup 

so that | may drink ” 
And as she was going 
to get [it] 

he called 

to her 

and said 

bring 

“ Please 

me 

a piece 


of bread 


n 


But she replied 

lives 

“ As surely as the LORD 
your God 

no 


have 


a handful 


of flour 


in ajar 


bak-ke-lee 
ve-esh-teh 
vat-te-lekh 
la-qa-chat 
vay-yiq:ra 
e-le-ha 
vay-yo:mar 
liq-chee 

na 

lee 

pat 
le-chem 
be-ya-dekh 
vat-to-mer 
chay 
YHVH 


e-lo-he-kha 


me:-lo 
khaph 
qe:mach 


bak-kad 
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and a little 

oil 

ina jug 

Look 

| am gathering 

a couple of 
sticks 

to take home 
and prepare [a meal] 
for myself 

and my son 

so that we may eat it 
and die” 

said 

to her 

Elijah 

“Do not 

be afraid ” 

“Go 

and do 

as you have said 


But 


from [what you have] 


cake of bread 


a small 


u-me-at 
she-men 
bats-tsap-pa-chat 
ve-hin-nee 
me-qo:she:shet 
she-na-yim 
e-tseem 
u-va-tee 
va-a:see-tee-hu 
lee 

ve-liv:nee 
va-a:khal-nu-hu 
va'‘ma-te-nu 
vay-yo:mer 
e-le-ha 
e-lee-ya-hu 

al 

tee-re-ee 

bo-ee 

a:see 
khid-va-rekh 
akh 

a:see 

lee 

mish-sham 
u-gah 


qe-tan-nah 
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first 

and bring it out 
to me 

for yourself 
and your son 
make [some] 
Afterward 
for 

this is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 
‘The jar 

of flour 

will not 

be exhausted 
and the jug 
of oil 

will not 

run dry 

until 

the day 
sends 

the LORD 
rain 


upon 


va-ri-sho-nah 
ve-ho-tsét 

lee 

ve-lakh 
ve-liv:nekh 
ta-a-see 
ba-a-cha-ro-nah 
kee 

khoh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

kad 
haq:qe:mach 
lo 

tikh-lah 
ve-tsap:pa-chat 
hash-she-men 
lo 

tech-sar 

ad 

yo:-wm 

titten 
ha-:shem 
ge-shem 


al 


RIYA 
TONEY. 
path 

WY 
uui 
MUD 
RILEY 
mw 


1 Kings 17:14 


the face 

of the earth’” 

So she went 

and did 

according to the word 
of Elijah 

and there was food 
and the woman 

for Elijah 

and her household 
every day 

The jar 

of flour 

was not 

exhausted 

and the jug 

of oil 

did not 

run dry 

according to the word 
the LORD 

that 

had spoken 
through 


Elijah 


Later 


pe-ne 
ha-a:da-mah 
vat-te-lekh 
vat-ta-a-seh 
kid-var 
e-lee-ya-hu 
vat-to-khal 

hu 

va:hī 

u-ve-tah 
ya‘meem 

kad 
haq:qe:mach 
lo 

kha-la-tah 
ve-tsap:pa-chat 
hash-she-men 
lo 

cha-ser 
kid-var 

YHVH 

a:sher 

dib-ber 
be-yad 
e-lee-ya-hu 
vay:hee 


a-char 
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became ill 
the son 

of the woman 
who owned 


the house 


and his sickness 
grew worse 
and worse 


until 


no 
remained 

in him 

breath 

said [the woman] 
to 

Elijah 

“what 

to me ? 

have you done 
“Oman 

of God” 


Have you come 


had-de-va-reem 


ha-el-leh 
cha-lah 
ben 
ha-ish-shah 
ba-a-lat 
hab-ba-yit 
vay:hee 
cha-le-yo 
cha-zaq 


me-od 


no-wt-rah 
bo 
ne-sha:mah 
vat-to-mer 
el 
e-lee-ya-hu 
mah 

lee 

va-lakh 
eesh 
ha-e-lo-heem 
ba-ta 


e-lay 
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to remind me 


of my iniquity 


and cause the death 


of my son?” 
But Elijah said 
to her 
“ Give 


me 


your son” 

So he took him 
from her arms 
carried him 

to 

the upper room 
where 

he 


was staying 


and laid him 

on 

his own bed 
Then he cried out 
to 


the LORD 


le-haz-keer 

et 

a-wo-nee 
u-le-ha-meet 
et 

be-nee 
vay-yo:mer 
e-le-ha 

te-nee 

lee 

et 

be-nekh 
vay-yiq:qa-che-hu 
me:che-qah 
vay-ya-a‘le-hu 
el 
ha-a-lee-yah 
a:sher 

hu 

yo-shev 

sham 
vay-yash-ki-ve-hu 
al 

mit-ta-to 
vay-yiq-ra 

el 


YHVH 
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“O LORD 

my God 

have You also 
on 


this widow 


who has opened her 
home to me 


brought tragedy 
by causing 


her son {to die} ? ” 


Then he stretched 
himself out 


over 
the child 
three 

times 

and cried out 
to 

the LORD 
“O LORD 

my God 
return 


please 


vay-yo:mar 
YHVH 
e-lo-hay 
ha-gam 

al 
ha-al-ma-nah 
a:sher 

a:nee 
mit-go-w-rer 
im-mah 
ha-re-o-w-ta 
le-ha-meet 
et 

be-nah 
vay-yit:mo-ded 
al 

hay-ye-led 
sha-losh 
pe-a‘meem 
vay-yiq-ra 

el 

YHVH 
vay-yo:mar 
YHVH 
e-lo-hay 
ta-shav 


na 
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life 
boy’s 
let this 
to 

him |” 
listened 

And the LORD 
to the voice 
of Elijah 
returned 

life 

and the child’s 
to 

him 

and he lived 


took 


Then Elijah 


the child 

brought him down 
from 

the upper room 
into the house 
and gave him 

to his mother 
declared 


Elijah 


ne:phesh 
hay-ye-led 
haz-zeh 

al 

qir-bo 
vay-yish:ma 
YHVH 
be-qo-wl 
e-lee-ya-hu 
vat-ta-shav 
ne:phesh 
hay-ye-led 

al 

qir-bo 
vay-ye:chee 
vay-yiq:qach 
e-lee-ya-hu 
et 

hay-ye-led 
vay-yo-ri-de-hu 
min 
ha-a-lee-yah 
hab-bay-tah 
vay-yit-te-ne-hu 
le-im-mo 
vay-yo:mer 


e-lee-ya-hu 
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“Look 
is alive” 
your son 

said 

Then the woman 
to 

Elijah 


“ Now 


| know 

that 

are aman 

of God 

you 

and that the word 
of the LORD 
from your mouth 
is truth ” 

After 

time 

a long 

the word 

of the LORD 
came 

to 


Elijah 


year [of the drought] 


re-ee 

chay 
be-nekh 
vat-to-mer 
ha-ish:shah 
el 
e-lee-ya-hu 
at-tah 

zeh 
ya-da-tee 
kee 

eesh 
e-lo-heem 
at-tah 
u-de-var 
YHVH 
be-phee-kha 
e-met 
vay:hee 
ya‘meem 
rab-beem 
u-de-var 
YHVH 
ha-yah 

el 
e-lee-ya-hu 


bash-sha-nah 
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1 Kings 18:1 


in the third 
“Go 

and present 
yourself to 
Ahab 

and | will send 
rain 

upon 

the face 

of the earth” 
went 

So Elijah 

to present himself 
to 

Ahab 

The famine 
was severe 

in Samaria 
summoned 


and Ahab 


Obadiah 

who 

was in charge of 
the palace 


( Now Obadiah 


hash-she-lee-sheet 
le-mor 

lekh 
he-ra-eh 

el 

ach-av 
ve-et:te-nah 
ma-tar 

al 

pe-ne 
ha-a:da‘mah 
vay-ye:lekh 
e-lee-ya-hu 
le-he-ra-o-wt 
el 

ach-av 
ve-ha-ra-av 
cha-zaq 
be-sho-me:ro-wn 
vay-yiq-ra 
ach-av 

el 
o-vad-ya-hu 
a:sher 

al 

hab-ba-yit 


ve-o-vad-ya-hu 
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1 Kings 18:3 


feared 


the LORD 
greatly 

for when 

had slaughtered 


Jezebel 


the prophets 
of the LORD 
had taken 
Obadiah 

a hundred 
prophets 

and hidden them 
fifty 

men 

per cave 
providing them 
with food 

and water ) 
said 

Then Ahab 

to 

Obadiah 


“Go 


ha-yah 

ya-re 

et 

YHVH 

me-od 
vay:hee 
be-hakh-reet 
ee:ze-vel 

et 

ne-vee-e 
YHVH 
vay-yig:qach 
o-vad-ya-hu 
me-ah 
ne-vireem 
vay-yach:bee-em 
cha-mish:sheem 
eesh 
bam-me-a-rah 
ve:khil-ke-lam 
le-chem 
va-‘ma-yim 
vay-yo:mer 
ach-av 

el 

o-vad-ya-hu 


lekh 
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throughout the land 
to 
every 


spring 


and 

every 

valley 

Perhaps 

we will find 

grass 

alive 

to keep the horses 
and mules 

so that we will not 
have to destroy 
any livestock ” 


So they divided 


the land 


to explore 


Ahab 
went 
way 


one 


ba-a-rets 

el 

kal 

ma-ye-ne 
ham-ma-yim 
ve-el 

kal 
han-ne:cha-leem 
u-lay 

nim-tsa 
cha-tseer 
u-ne-chay-yeh 
sus 
va:phe'red 
ve:lo-w 
nakh-reet 
me-hab-be:he-mah 
vay:chal-le-qu 
la‘yhem 

et 

ha-a-rets 
la-a-var 

bah 

ach-av 
ha-lakh 
be-de-rekh 


e-chad 
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by himself 
and Obadiah 
went 

way 

the other 

by himself 
went 

Now as Obadiah 
on [his] way 
suddenly 
Elijah 

met him 


When Obadiah 
recognized him 


he fell 


facedown 
and said 

you 

“Isit 

my lord 
Elijah ? ” 

he answered 
“Tit is] I” 
“Go 

tell 


your master 


le-vad-do 
ve-o-vad-ya:hu 
ha-lakh 
be-de-rekh 
e-chad 
le-vad-do 
vay:hee 
o-vad-ya-hu 
bad-de-rekh 
ve-hin-neh 
e-lee-ya-hu 
liq-ra-to 
vay-yak-ki-re-hu 
vay-yip-pol 
al 

pa-:naw 
vay-yo:mer 
ha-at-tah 
zeh 
a-do-nee 
e-lee-ya-hu 
vay-yo:mer 
lo 

a:nee 

lekh 

e-mor 


la-do-ne-kha 
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1 Kings 18:8 


is here !’” 

“Elijah 

But Obadiah replied 
“ How 
have | sinned 

that 

you 

over to 


are handing your 
servant 


Ahab 

to put me to death ? 
lives 

As surely as the LORD 
your God 

no 

there is 

nation 

or kingdom 

where 

has not 

sent 


my lord 


someone to search for 
you 


hin-neh 
e-lee-ya-hu 
vay-yo-mer 
meh 
cha-ta-tee 
kee 

at-tah 
no-ten 

et 
av-de-kha 
be-yad 
ach-av 
la-ha-mee-te-nee 
chay 
YHVH 


e-lo-he-kha 


go-w 
u-mam-la:khah 
a:sher 

lo 

sha-lach 
a-do-nee 
sham 


le-vaq-:qesh-kha 
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When they said 
“ [He is] not [here] ’ 
swear 


that 


he made that kingdom 


or nation 


they had not 
found you 

And now 

you 

say 

‘Go 

tell 

your master [that] 
is here !’ 


Elijah 


you 
the Spirit 

of the LORD 

may carry you off 


where 


ve-a-me-ru 
a-yin 
ve-hish-bee-a 


et 


ham-mam-la-khah 


ve-et 
hag:go:w 
kee 

lo 
yim-tsa-ek:kah 
ve-at-tah 
at-tah 
o-mer 

lekh 

e-mor 
la-do-ne-kha 
hin-neh 
e-lee-ya-hu 
ve-ha-yah 
a-:nee 
e-lekh 
me-it-takh 
ve-ru-ach 
YHVH 
yis:sa-a-kha 
al 


a-sher 
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I do not 

know 

Then when | go 
[and] tell 

Ahab 

and he does not 
find you 

he will kill me 
But |, your servant 
have feared 
the LORD 

from my youth 
Was it not 
reported 

to my lord 
what 

I did 
slaughtered 
when Jezebel 
the prophets 
of the LORD ? 

| hid 

prophets 


of the LORD 


lo 

e-da 

u-va-tee 
le-hag-geed 
le-ach-av 
ve-lo 
yim-tsa-a-kha 
va-ha-ra-ga:nee 
ve-av-de-kha 
ya-re 

et 

YHVH 
min-ne-u-ray 
ha-lo 
hug-gad 
la-do-nee 

et 

a:sher 
a:see-tee 
ba-ha-rog 
ee-ze-vel 

et 

ne-vee-e 
YHVH 
va-ach-bi 
min-ne-vee-e 


YHVH 
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a hundred 
men 


fifty 


per cave 
and | provided them 
with food 

and water 

And now 

you 

say 

‘Go 

tell 

your lord 

is here !’ 

that Elijah 

He will kill me !” 

said 

Then Elijah 

lives 

“ As surely as the LORD 
of Hosts 

whom 

| stand 


before 


me-ah 


eesh 


cha-mish-sheem 


cha-mish-sheem 


eesh 


bam-me-a-rah 


va-a-khal-ke-lem 


le-chem 
va:ma:yim 
ve-at-tah 
at-tah 
o-mer 

lekh 

e-mor 
la-do-ne-kha 
hin-neh 


e-lee-ya-hu 


va-ha-ra-ga-:nee 


vay-yo:mer 
e-lee-ya-hu 
chay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a:sher 
a-mad-tee 
le-pha-naw 


kee 
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1 Kings 18:15 


today ” 

| will present myself 
to Ahab 

went 

So Obadiah 

to 

Ahab 


inform 


went 
[who] 
to meet 
Elijah 
saw 


When Ahab 


you 
“Is that 

O troubler 

of Israel ? ” 
[Elijah] replied 


“1 have not 


hay-yo:wm 
e-ra-eh 
e-law 
vay-ye:lekh 
o-vad-ya-hu 
liq-rat 
ach-av 
vay-yag:ged 
lo 
vay-ye:lekh 
ach-av 
liq-rat 
e-lee-ya-hu 
vay:hee 
kir-o-wt 
ach-av 

et 
e-lee-ya-hu 
vay-yo:mer 
ach-av 
e-law 
ha-at-tah 
zeh 

o-kher 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 


lo 
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1 Kings 18:18 


troubled 
Israel ” 


“but 


you 
house [have] 


and your father’s 


for you have forsaken 


the commandments 
of the LORD 


and have followed 


the Baals 
Now 
summon 
to meet 


me 


all 

Israel 

on 

Mount 
Carmel 
along with 


prophets 


a-khar-tee 
et 

yis-ra-el 

kee 

im 

at-tah 

u-vet 
a-vee-kha 
ba-a-za-ve-khem 
et 

mits-wot 
YHVH 
vat-te-lekh 
a-cha-re 
hab-be-a-leem 
ve-at-tah 
she-lach 
qe-vots 
e-lay 

et 

kal 

yis-ra-el 

el 

har 
hak-kar-mel 
ve-et 


ne-vee-e 
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1 Kings 18:19 


of Baal 

the four 
hundred 
and fifty 
prophets 
of Asherah 
and the four 
hundred 
who eat 
table ” 

at Jezebel’s 
summoned 
So Ahab 

all 


the Israelites 


and assembled 


the prophets 
on 

Mount 
Carmel 
approached 


Then Elijah 


all 


the people 


hab-ba-al 
ar-ba 
me-o-wt 
va-cha-mish-sheem 
u-ne-vee-e 
ha-a:she-rah 
ar-ba 
me:-o-wt 
o-khe-le 
shul-chan 
ee-za-vel 
vay-yish-lach 
ach-av 
be-khal 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-yiq: bots 
et 
han-ne-vee-eem 
el 

har 
hak-kar-mel 
vay-yig-gash 
e-lee-ya-hu 
el 

kal 


ha-am 
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and said 


“ How long 


will you 
waver 
between 
two 
opinions ? 
If 

the LORD 
is God 
follow 
Him 

But if 

Baal [is God] 
follow 
him ” 

did not 
answer 

But the people 
a word 

said 

Then Elijah 
to 


the people 


“| 


vay-yo:mer 
ad 

ma-tay 

at-‘tem 
po-se-cheem 

al 

she-te 
has:se:ip:peem 
im 

YHVH 
ha-e:lo-heem 
le-khu 
a-cha-raw 
veim 

hab-ba-al 
le-khu 
a-cha-raw 


ve-lo 


o-to 

da-var 
vay-yo:-mer 
e-lee-ya-hu 
el 

ha-am 


a:nee 
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remaining 
prophet 

of the LORD 
am the only 
prophets 

but Baal [has] 
four 

hundred 


and fifty 


Get 
for us 
two 


bulls 


Let [the prophets of 
Baal] choose 


for themselves 
bull 

one 

cut it into pieces 
and place 

iton 

the wood 

the fire 

but not 

light 

And | 


will prepare 


no-w:tar-tee 
na-vee 
la‘YHVH 
le-vad-dee 
u-ne-vee-e 
hab-ba-al 
ar-ba 
me:-o-wt 
va:cha-‘mish:sheem 
eesh 
ve-yit-te-nu 
lanu 
she-na-yim 
pa-reem 
ve-yiv-cha-ru 
la-hem 
hap-par 
ha-e-chad 
vee-nat-te-chu-hu 
ve-ya:see-mu 
al 

ha-e:tseem 
ve-esh 

lo 

ya-see-mu 
va-a:nee 


e-e-seh 
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bull 

the other 
and place 
iton 

the wood 
the fire 

but not 

light 

Then you may call 
on the name 
of your god 
and | 

will call 

on the name 


of the LORD 


The God 
who 
answers 
by fire 
He [is] 


God ” 


And all 
the people 


answered 


et 

hap-par 
ha-e-chad 
ve-na-tat-tee 
al 
ha-e:-tseem 
ve-esh 

lo 

a-seem 
u-qe-ra‘tem 
be-shem 
e-lo-he-khem 
va-a-:nee 
eq:ra 
ve-shem 
YHVH 
ve-ha-yah 
ha-e:lo-heem 
a:sher 
ya-a:neh 
va-esh 

hu 
ha-e-lo-heem 
vay-ya-an 

kal 

ha-am 
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is good” 
“What you say 
said 

Then Elijah 

to the prophets 
of Baal 

choose 

for yourselves 
bull 

one 

and prepare 

it first 

“Since 

you 

are so numerous 
Then call 

on the name 
of your god 
the fire ” 

but do not 
light 


And they took 


the bull 
that 
was given 


them 


to-wv 
had-da-var 
vay-yo:mer 
e-lee-ya-hu 
lin-vee-e 
hab-ba-al 
ba-cha-ru 
la‘khem 
hap-par 
ha-e-chad 
Va-a-Su 
ri-sho-nah 
kee 

at-‘tem 
ha-rab-beem 
ve-qir-u 
be-shem 
e-lo-he-khem 
ve-esh 

lo 
ta-see-mu 
vay-yiq:chu 
et 

hap-par 
a:sher 
na-tan 


la-hem 
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prepared [it] 
and called 

on the name 
of Baal 

from morning 
until 

noon 
shouting 

“O Baal 
answer us !|” 
But there was no 
sound 

and no one 
answered 

as they leaped 


around 


the altar 


they had made 


At noon 
began to taunt 
them 

Elijah 

saying 


“ Shout 


vay-ya-asu 
vay-yiq-re-u 
ve-shem 

hab-ba-al 
me:hab-bo-qer 
ve-ad 
hats-tsa-ho-ra-yim 
le-mor 

hab-ba-al 

a:ne-nu 

ve-en 

qo-wl 

ve-en 

o-neh 
vay:phas:se-chu 
al 

ham-miz:be-ach 
a:sher 

a:sah 

vay:hee 
vats-tsa-ho-ra-yim 
vay-hat-tel 
ba-hem 
e-lee-ya-hu 
vay-yo:mer 

qir-u 


ve-qo:wl 


1 Kings 18:27 


louder 
for 
agod ! 


he is 


Perhaps he is deep in 
thought 


or occupied 


or on a journey 


Perhaps 
sleeping 


he is 


and must be 
awakened ! ” 


So they shouted louder 


and cut 

as [was] their custom 
themselves with knives 
and lances 

until 

gushed 


the blood 


ga-do-wl 
kee 
e-lo-heem 
hu 

kee 
see-ach 
ve-khee 
seeg 

lo 
ve-khee 


de-rekh 


ve-yi-qats 
vay-yiq-re-u 
be-qo-wl 

ga-do-wl 
vay-yit:go-de-du 
ke-mish:pa:tam 
ba-cha-ra-vo-wt 
u-va-re-ma-cheem 
ad 

she:phakh 


dam 
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over them 


Midday passed 


and they kept on 
raving 


until 


the [time] 


of the [evening] 
sacrifice 


But [there was] no 
response 

no 

one answered 

no 

one paid attention 
said 

Then Elijah 

to all 

the people 
“Come near 

to me” 
approached him 
So all 


the people 


and he repaired 


the altar 


a:le-hem 
vay:hee 
ka-a-vor 
hats-tsa-ho-ra-yim 
vay-yit-nab-be-u 
ad 

la-a-lo-wt 
ham-min-chah 
ve-en 

qo-wl 

ve-en 

o-neh 

ve-en 

qa-shev 
vay-yo:mer 
e-lee-ya-hu 
le-khal 

ha-am 

ge-shu 

e-lay 
vay-yig-ge-shu 
khal 

ha-am 

e-law 
vay-rap:pe 

et 


miz-bach 
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of the LORD 


that had been torn 
down 


took 
And Elijah 


twelve 


stones 

one for each 
tribe 

of the sons 
of Jacob 
whom 

had come 
the word 

of the LORD 
to 

[and] said 
“Israel 

shall be 
your name” 


[Elijah] built 


And with the stones 
an altar 

in the name 

of the LORD 


Then he dug 


YHVH 
he-ha-rus 
vay-yig:qach 
e-lee-ya-hu 
she:tem 
es-reh 
a-va‘neem 
ke-mis-par 
shiv-te 
vene 
ya-a-qov 
a:sher 
ha-yah 
de-var 
YHVH 
e-law 
le-mor 
yis-ra-el 
yih-yeh 
she-me:kha 
vay-yiv-neh 
et 
ha-a-:va‘neem 
miz-be-ach 
be-shem 
YHVH 


vay-ya-as 
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a trench 

large enough to hold 
two seahs 

of seed 

around 

the altar 


Next, he arranged 


the wood 


cut up 


the bull 
placed 
iton 

the wood 
and said 
“Fill 


four 


waterpots 

and pour [the water] 
on 

the offering 

and on 

the wood ” 


he said 


“ Do [it] a second time 


"n 


te-a-lah 
ke-vet 
sa-ta-yim 
ze-ra 


Sa'veev 


lam-miz-be-ach 


vay-ya-a-‘rokh 


et 
ha-e-tseem 
vay:nat-tach 
et 

hap-par 
vay-ya:sem 
al 
ha-e-tseem 
vay:yo:mer 
mil-u 
ar-ba-ah 
khad-deem 
ma-yim 
ve-yits-qu 
al 

ha-o-lah 
ve-al 
ha-e:tseem 
vay:yo:mer 


she-nu 
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and they did it a 
second time 


he said 


“Do [it] a third time ” 


and they did it a third 
time 


ran down 

So the water 
around 

the altar 


and even 


the trench 


filled 


At the time of 
the evening sacrifice 
approached 
Elijah 

the prophet 

the altar and said 
“O LORD 

God 

of Abraham 

Isaac 

and Israel 


this day 


vay-yish-nu 
vay-yo:mer 
shal-le-shu 
vay-shal-le-shu 
vay-ye:le-khu 
ham-ma-yim 
Sa-veev 
lam-miz-be-ach 
ve-gam 

et 

hat-te-a-lah 
mil-le 

ma-yim 
vay:hee 
ba-a-lo-wt 
ham-min-chah 
vay-yig-gash 
e-lee-ya-hu 
han-na-vee 
vay-yo:mar 
YHVH 

e-lo-he 
av-ra-ham 
yits-chaq 
ve-yis-ra-el 


hay-yo:wm 


by 
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let it be known 
that 

You 

are God 

in Israel 

and that | [am] 
Your servant 
things 

and have done 
all 

at Your command 
these 

Answer me 
OLORD ! 
Answer me 
will know 
people 

so that this 
that 

You 

the LORD 

are God 

and that You 
have turned 


their hearts 


yiw-va-da 
kee 

at-tah 
e-lo-heem 
be-yis-ra-el 
va-a-:nee 
av-de-kha 
u-ve-div-re-kha 
a-see-tee 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
a-ne-nee 
YHVH 
a-ne-nee 
ve-ye-de-u 
ha-am 
haz-zeh 

kee 

at-tah 

YHVH 
ha-e-lo-heem 
ve:at-tah 
ha-sib-bo-ta 
et 


lib-bam 


a 
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back again ” 
fell 

Then the fire 
of the LORD 
and consumed 


the sacrifice 


the wood 


the stones 


and the dust 


the water 

in the trench 
and it licked up 
saw this 

When all 

the people 
they fell 


facedown 


and said 
“The LORD 


He 


a:cho-ran-neet 
vat-tip-pol 
esh 

YHVH 
vat-to-khal 
et 

ha-o-lah 
ve-et 
ha-e:-tseem 
ve-et 
ha-a:va‘neem 
ve-et 
he-a-phar 
ve-et 
ham-ma-yim 
a:sher 
bat-te-a-lah 
li:che-khah 
vay-yar 

kal 

ha-am 
vay-yip:pe-lu 
al 

pe-ne-hem 
vay-yo-me-ru 
YHVH 


hu 
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is God ! 
The LORD 
He 

is God !” 
ordered 
Then Elijah 
them 


“ Seize 


the prophets 
of Baal ! 

let a single one 
Do not 


escape” 


So they seized them 
brought them down 
and Elijah 

to 

Valley 

the Kishon 

and slaughtered them 
there 

said 

And Elijah 

to Ahab 


“Go up 


ha-e-lo-heem 
YHVH 

hu 
ha-e-lo-heem 
vay-yo:mer 
e-lee-ya-hu 
la-hem 

tiph-su 

et 

ne-vee-e 
hab-ba-al 

eesh 

al 

yim-ma-:let 
me-hem 
vay-yit:-pe-sum 
vay-yo-w-ri-dem 
e-lee-ya-hu 

el 

na-chal 
qee:sho-wn 
vay-yish-cha-tem 
sham 
vay-yo:mer 
e-lee-ya-hu 
le-ach-av 


a-leh 
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eat 

and drink 
for 

there is the sound 
of a heavy 
rain” 

went up 

So Ahab 

to eat 

and drink 
But Elijah 
climbed 

to 

the summit 
of Carmel 
bent down 
on the ground 
and put 

his face 
between 
his knees 
he said 

to 

his servant 


“Go 


and look 


e-khol 
u-she-teh 
kee 

qo-wl 
ha-mo-wn 
hag-ga:shem 
vay-ya-a‘leh 
ach-av 
le-e-khol 
ve-lish-to-wt 
ve-e:lee-ya-hu 
alah 

el 

rosh 
hak-kar-mel 
vay-yig-har 
ar-tsah 
vay-ya‘sem 
pa:naw 

ben 
be-ra:kho 
vay-yo:mer 
el 

na-a-ro 

a‘leh 

na 


hab-bet 
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toward 

the sea” 

So [the servant] went 
and looked 


and he said 


“ [There is] nothing 
there 


Elijah said 
“Go back ” 
Seven 


times 


On the seventh time 
[the servant] reported 
“There is 

a cloud 

as small 

hand 

as a man’s 

rising 

from the sea” 

And Elijah replied 
“Go 


and tell 


Ahab 


de-rekh 
yam 
vay-yacal 
vay-yab-bet 
vay-yo-mer 
en 
me-u-mah 
vay-yo-mer 
shuv 
she-va 
pe-a-meem 
vay:hee 
bash-she-vi-eet 
vay-yo-mer 
hin-neh 

av 
qe-tan-nah 
ke-khaph 
eesh 

o-lah 
mee-yam 
vay-yo-mer 
a-leh 
e-mor 

el 


ach-av 
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“Prepare [your 
chariot] 


and go down 


stops you ’” 
before the rain 


Meanwhile 


the sky 
grew dark 
with clouds 
and wind 
began to fall 
rain 

and a heavy 
rode away 
So Ahab 
and went 

to Jezreel 
And the hand 
of the LORD 
came 

upon 

Elijah 


and he tucked his 
cloak 


esor 
va-red 

ve-lo 
ya-a-tsa-re-khah 
hag-ga:shem 
vay:hee 

ad 

koh 

ve-ad 

koh 
ve-hash-sha:ma-yim 
hit-qad-de-ru 
a-veem 
ve-ru-ach 
vay:hee 
ge-shem 
ga-do-wl 
vay-yir-kav 
ach-av 
vay-ye:lekh 
yiz-re-e-lah 
ve-yad 

YHVH 

ha-ye-tah 

el 

e-lee-ya-hu 


vay-shan-nes 


Lies 
Dy 

Rio 

paces 

JY 

Yo uy 
LOLLY 


1 Kings 18:45 


1 Kings 18:46 


into his belt 
and ran 
ahead of 
Ahab 


all the way to 


Jezreel 
told 

Now Ahab 
Jezebel 
everything 
that 

had done 
Elijah 

all 

and how 


he had killed 


the prophets 
with the sword 
sent 

So Jezebel 

a messenger 


to 


ma-te-naw 
vay:ya-rats 
liph-ne 
ach-av 

ad 
bo-a:khah 
yiz-re-e-lah 
vay-yag-ged 
ach-av 
le-ee-ze-vel 
et 

kal 

a-sher 

a-sah 
e-lee-ya-hu 
ve-et 

kal 

a-sher 
ha-rag 

et 

kal 
han-ne-vee-eem 
be-cha-rev 
vat-tish-lach 
ee-ze-vel 
mal-akh 


el 
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1 Kings 19:2 


Elijah 


saying 


deal with me 

“ May the gods 
and ever so 
severely 

if 

by this time 
tomorrow 


| do not make 


your life 
like the lives 
of [those you killed] 


|” 


And Elijah was afraid 


and ran 
for 
his life 


When he came 


to Beersheba 


in Judah 


he left 


e-lee-ya-hu 
le-mor 

koh 
ya-a-sun 
e-lo-heem 
ve-khoh 
yo-w:si:phun 
kee 

kha-et 
ma:char 
a-seem 

et 
naph-she-kha 
ke-ne-phesh 
a:chad 
me-hem 
vay-yar 
vay-ya‘qam 
vay-ye:lekh 
el 

naph-sho 
vay-ya:vo 
be-er 

she-va 
a:sher 
lee-hu-dah 


vay-yan-nach 
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his servant 

there 

while he himself 
traveled on 

into the wilderness 
journey 


a day’s 


He sat down 
under 
broom tree 
a 


and prayed 


that he 
might die 
he said 


“I have had enough 


LORD” 
“Take 
my life 
for 

no 
better 


lam 


et 

na-a-ro 
sham 
ve-hu 
ha-lakh 
bam-mid-bar 
de-rekh 
yo:wm 
vay-ya:vo 
vay-ye-shev 
ta-chat 
rotem 
’e-chat 
vay-yish-al 
et 
naph-sho 
la-mut 
vay-yo-mer 
rav 

at-tah 
YHVH 

qach 
naph-shee 
kee 

lo 

to-wv 


a-no-khee 
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than my fathers ” 
Then he lay down 
and fell asleep 
under 


the broom tree 


Suddenly 


an angel 
touched 
him 


and said 


“ Get up 

and eat” 

And he looked around 
and there 

by his head 

was a cake of bread 
baked over hot coals 
and a jar 

of water 

So he ate 

and drank 

again 

and lay down 


returned 


me-a-vo-tay 
vay-yish:-kav 
vay-yee:shan 
ta-chat 
ro-tem 
e-chad 
ve-hin-neh 
zeh 

mal-akh 
no-ge-a 

bo 
vay-yo:mer 
lo 

qum 
e-kho-wl 
vay-yab-bet 
ve-hin-neh 
me:ra-a-sho-taw 
u-gat 
re-tsa:pheem 
ve-tsap-pa-chat 
ma-yim 
vay-yo:khal 
vay-ye:shet 
vay-ya-:shav 
vay-yish:kav 


vay-ya-:shav 
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1 Kings 19:7 


the angel 

of the LORD 

A second [time] 
and touched 
him 

saying 

“ Get up 


and eat 


will be too much 
for you” 

or the journey 
So he got up 
and ate 

and drank 

he walked 

And strengthened 
food 

by that 

forty 

days 

and forty 

nights 

until he reached 
the mountain 

of God 


Horeb 


mal-akh 
YHVH 
she-neet 
vay-vig-ga 

bo 
vay-yo:mer 
qum 

e-khol 

kee 

rav 
mim-me:kha 
had-da-rekh 
vay-ya‘qam 
vay-yo-khal 
vay-yish-teh 
vay-ye:lekh 
be-kho-ach 
ha-a:khee-lah 
ha-hee 
ar-ba-eem 
yo:wm 
ve-ar-ba-eem 
lay-lah 

ad 

har 
ha-e:lo-heem 


cho-rev 
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[Elijah] entered 


a cave 
and spent the night 


There 


And the word 
of the LORD 
came to him 


saying 


“What 

are you doing 
here 

Elijah ? ” 


he replied 


“| have been very 
zealous 


for the LORD 
the God 

of Hosts ” 
“but 

have forsaken 
Your covenant 


the Israelites 


vay-ya-vo 
sham 

el 
ham-me:a-rah 
vay-ya-len 
sham 
ve-hin-neh 
de-var 

YHVH 

e-law 
vay-yo:mer 
lo 

mah 

le-kha 

phoh 
e-lee-ya-hu 
vay-yo:mer 
qan-no 
qin-ne-tee 
la-‘YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
kee 

a:ze-vu 
ve-ree-te-kha 
be-ne 


yis-ra-el 
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Your altars 


torn down 


Your prophets 
and killed 

with the sword 
left 

| 

am the only one 


and they are seeking 


my life {as well} ” 


Then [the LORD] said 
“ Go out 

and stand 

on the mountain 
before 

the LORD 

Behold 

the LORD 

is about to pass by ” 
wind 

And a great 

and mighty 


tore into 


et 
miz-be-cho-te-kha 
ha-ra-su 
ve-et 
ne-vee-e-kha 
ha-re-gu 
ve-cha-rev 
va-iw-va-ter 
a:nee 
le-vad-dee 
vay-vaq:shu 
et 
naph-shee 
le:qach-tah 
vay-yo:mer 
tse 
ve-a‘mad-ta 
va-har 
liph-ne 
YHVH 
ve-hin-neh 
YHVH 

o-ver 
ve-ru-ach 
ge-do-w:lah 
ve-cha:zaq 


me:pha-req 
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the mountains 
and shattered 
the rocks 
before 

the LORD 

was not 

in the wind 
but the LORD 
After 


the wind 


there was an 
earthquake 


was not 
in the earthquake 
but the LORD 
After 

the earthquake 
in the fire 

was not 

there was a fire 
but the LORD 
And after 

the fire 

voice 

came a still 


small 


heard it 


ha-reem 
u-me-shab-ber 
se:la:eem 
liph:ne 
YHVH 

lo 
va-ru-ach 
YHVH 
ve-a-char 
ha-ru-ach 
ra-ash 

lo 
va-ra-ash 
YHVH 
ve-a-char 
ha-ra-ash 
esh 

lo 

va-esh 
YHVH 
ve-a-:char 
ha-esh 
qo-wl 
de-ma-mah 
daq-qah 
vay:hee 


kish-mo-a 
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When Elijah 
he wrapped 
his face 

in his cloak 
and went out 
and stood 

at the mouth 
of the cave 
Suddenly 

to him 

a voice [came] 
and said 
“What 

are you doing 
here 

Elijah ? ” 


he replied 


“| have been very 
zealous 


for the LORD 
the God 

of Hosts ” 
“but 

have forsaken 
Your covenant 


the Israelites 


e:lee-ya-hu 
vay-ya:let 
pa:naw 
be-ad-dar-to 
vay-ye-tse 
vay-ya-a‘mod 
pe-tach 
ham-me:a-rah 
ve-hin-neh 
e-law 

qo-wl 
vay-yo:mer 
mah 

le-kha 

phoh 
e-lee-ya-hu 
vay-yo:mer 
qan-no 
qin-ne-tee 
la-‘YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
kee 

a:ze-vu 
ve-ree-te-kha 
be-ne 


yis-ra-el 
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Your altars 


torn down 


Your prophets 
and killed 

with the sword 
left 

| 

am the only one 


and they are seeking 


my life {as well} ” 


said 

Then the LORD 

to him 

“Go 

back 

by the way you came 
[and go] to the Desert 
of Damascus 

When you arrive 


you are to anoint 


Hazael 


as king 


et 


miz-be-cho-te-kha 


ha-ra-su 


ve-et 


ne-vee-e-kha 


ha-re-gu 
ve-cha-rev 
va-iw-va-ter 
a:nee 
le-vad-dee 
vay-vaq:shu 
et 
naph-shee 
le:qach-tah 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-law 

lekh 

shuv 
le-dar-ke-kha 
mid-ba-rah 
dam-ma:seq 
u-va-ta 


u-ma-shach-ta 


et 


cha-za-el 


le-me-lekh 
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over 


Aram 


Jehu 

son 

of Nimshi 

You are also to anoint 
as king 

over 


Israel 


and Elisha 
son 


of Shaphat 


from Abel-meholah 


as prophet 

to succeed you 
Then 

whoever escapes 
the sword 

of Hazael 

will put to death 
Jehu 

whoever escapes 


the sword 


al 

arram 

ve-et 

ye-hu 

ben 
nim-shee 
tim-shach 
le-me-lekh 
al 

yis-ra-el 
ve-et 
e-lee-sha 
ben 
sha:phat 
me-a-vel 
me-cho-w:lah 
tim-shach 
le-na-vee 
tach-te-kha 
ve-ha-yah 
han-nim-lat 
me-che-rev 
cha:za-el 
ya-‘meet 
ye-hu 
ve-han-nim-lat 


me-che-rev 
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of Jehu 
will put to death 


and Elisha 


Nevertheless, | have 
reserved 


in Israel — 
seven 
thousand 
all 

knees 
whose 

have not 
bowed 

to Baal 

and [whose] 


mouths 


have not 
kissed 


him 


So Elijah departed 


and found 


Elisha 
son 
of Shaphat 


He 


ye-hu 
ya-meet 
e-lee-sha 
ve-hish-ar-tee 
ve-yis-ra-el 
shiv-at 
a:la‘pheem 
kal 
hab-bir-ka-yim 
a:sher 

lo 

kha-re-u 
lab-ba-al 
ve-khal 
hap-peh 


a-sher 


vay-ye:lekh 
mish-sham 
vay-yim-tsa 
et 

e-lee-sha 
ben 
sha-phat 


ve-hu 


ACO 
P= 
PIU J ¥ 
dT YLURY 
JI¥NUH25 
{Suny 
CON St 
Sw 
M™> uw Ace 
NUY 

YJ 


1 Kings 19:18 


1 Kings 19:19 


was plowing 


with twelve 


teams 
[of oxen] 


and he 


was with the twelfth 
[team] 


passed 
Elijah 

by him 

and threw 
his cloak 
around him 


So Elisha left 


the oxen 

ran 

after 

Elijah 

and said 

let me kiss 

“ Please 

my father 

and mother [goodbye] 
and then | will follow 


"n 


you 


cho-resh 
she-nem 
a-sar 
tse-ma-deem 
le-pha-:naw 
ve-hu 
bish:nem 
he-a-sar 
vay-ya-a-vor 
e-lee-ya-hu 
e-law 
vay-yash-lekh 
ad-dar-to 
e-law 
vay:ya-a-ZOV 
et 
hab-ba-qar 
vay-ya-rats 
a-cha-re 
e-lee-ya-hu 
vay:yo:mer 
esh-she-qah 
na 

le-a-vee 
u-le-im-mee 
ve-e-le-khah 


a-cha-re-kha 
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[Elijah] replied 


“Goon 

back” 

“for 

what 

have | done 

to you ?” 

So [Elisha] turned back 
from him 


took 


his pair 

of oxen 

and slaughtered them 
equipment 
With the oxen’s 
he cooked 

the meat 

and gave 

it to the people 
and they ate 
Then he set out 


to follow 


Elijah 


and serve 


vay-yo:mer 


meh 
a:see-tee 
lakh 
vay-ya:shav 
me:-a-cha-raw 
vay-yig:qach 
et 

tse-med 
hab-ba-qar 
vay-yiz:-ba-che-hu 
u-vikh-lee 
hab-ba-qar 
bish-:she-lam 
hab-ba-sar 
vay-yit-ten 
laram 
vay-yo:khe-lu 
vay-ya-‘qam 
vay-ye:lekh 
a:cha-re 
e-lee-ya-hu 


vay:sha-re-te-hu 
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Now Ben-hadad 
king 
of Aram 


assembled 


his entire 
army 


thirty-two 


kings 
Accompanied by 
with their horses 
and chariots 

he marched up 


besieged 


Samaria 

and waged war 
against it 

Then he sent 
messengers 

to 

Ahab 

king 

of Israel 


into the city 


u-ven 
ha-dad 
me:lekh 

aram 

qa:vats 

et 

kal 

che-lo 
u-she-lo-sheem 
u-she-:na-yim 
me:lekh 

it-to 

ve-sus 
va-ra:khev 
vay-ya-al 
vay-ya-tsar 

al 
sho-me-ro-wn 
vay-yil-la;chem 
bah 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
el 

ach-av 

me:lekh 
yis-ra-el 


ha-ee-rah 
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saying 


“This is what 


says : 


Ben-hadad 
‘Your silver 
and gold 
mine 

are 

wives 

and children 
and your best 
mine !’” 

are 

replied 

And the king 


of Israel 


“ Just as you say 
my lord 


the king : 


| am yours 
along with all 
that 


| have” 


vay-yo-mer 


ben 

ha-dad 
kas:pe:kha 
u-ze-ha-ve-kha 
lee 

hu 
ve-na-she-kha 
u-va-ne:kha 
hat-to-w-veem 
lee 

hem 
vay-ya-an 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo-mer 
kid-va-re-kha 
a:do-nee 
ham-me-lekh 
le-kha 

a-nee 

ve-khal 

a:sher 


lee 
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came back 

The messengers 
and said 

“This is what 


says 


Ben-hadad 


to demand 


‘| have sent 


to you 


your silver 
your gold 
your wives 


and your children 


But 

about 
this time 
tomorrow 


| will send 


my servants 


to search 


vay-ya:shu-vu 
ham-mal-a:-kheem 
vay-yo-me-ru 
koh 

a:mar 

ben 

ha-dad 

le-mor 

kee 
sha-lach-tee 
e-le-kha 
le-mor 
kas:pe:kha 
u-ze-ha-ve-kha 
ve-na-she-kha 
u-va-ne-kha 
lee 

tit-ten 

kee 

im 

ka-et 

ma:char 
esh-lach 

et 

a-va-day 
e-le-kha 


ve-chip:pe-su 
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your palace 

and 

the houses 

of your servants 
is 

all that 

precious 

to you’” 


They will seize 


and carry away 
summoned 
Then the king 
of Israel 

all 

the elders 

of the land 
and said 

take note 

“ Please 

and see 

that 

trouble 

this [man] 

is looking for 


for 


et 
be-te-kha 
ve-et 

bat-te 
a:va-de-kha 
ve-ha-yah 
kal 
mach-mad 
e-ne-kha 
ya-see-mu 
ve-ya‘'dam 
ve-la-qa-chu 
vay-yiq-ra 
me:lekh 
yis-ra-el 
le-khal 
ziq:ne 
ha-a-rets 
vay-yo:mer 
de-u 

na 

u-re-u 

kee 

ra‘ah 

zeh 
me-vaq:qesh 


kee 
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when he demanded 


my wives 
my children 
my silver 
and my gold 
| did not 


deny 


all 

And the elders 

and 

the people 

“Do not 

listen to him 

or 

consent to his terms” 
So [Ahab] answered 


the messengers 


of Ben-hadad 
“Tell 

my lord 

the king 


‘All 


sha-lach 
e-lay 
le-na-shay 
u-le-va-nay 
u-le-khas:pee 
ve-liz-ha-vee 
ve-lo 
ma-na-tee 
mim-men-nu 
vay-yo:me-ru 
e-law 

kal 
haz:ze-qe:neem 
ve-khal 
ha-am 

al 

tish-ma 
ve:lo-w 
to-veh 
vay-yo:mer 
le-mal-a-khe 
ben 

ha-dad 

im-ru 
la-do-nee 
ham-me:lekh 


kol 
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that 

you demanded 
of 

your servant 
the first time 

| will do 

thing 

but this 


| cannot 


do mn) 
departed 


So the messengers 


and relayed the 
message to [Ben- 
hadad] 


sent 


to [Ahab] : 


Then Ben-hadad 
another message 


deal 


with me 
“ May the gods 
and ever so 


severely 


a:sher 
sha-lach-ta 

el 

av-de-kha 
va-ri-sho-nah 
e-e-seh 
ve-had-da-var 
haz-zeh 

lo 

u-khal 
la-a-so-wt 
vay-ye:le-khu 
ham-mal-a-kheem 


vay:shi-vu-hu 


da-var 


vay-yish-lach 
e-law 

ben 

ha-dad 
vay-yo-mer 
koh 

ya-a-sun 

lee 
e-lo-heem 
ve-khoh 


yo-w:si-phu 
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if 

remains 

[enough] dust 

of Samaria 

[to have] a handful ” 


for each 


of my men 


replied 
And the king 


of Israel 


“Tell him : 
should not 


boast 


‘The one putting on 
[his armor] 
like one taking [it off] 


mn) 


Ben-hadad received 


message 
this 
while he 


were drinking 


and the kings 


im 

yis-poq 
a:phar 
sho:me:ro-wn 
lish-a-leem 
le-khal 
ha-am 
a:sher 
be-rag:lay 
vay-ya-‘an 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
dab-be-ru 
al 
yit-hal-lel 
cho-ger 
kim-phat-te-ach 
vay:hee 
kish-mo-a 
et 
had-da-var 
haz-zeh 
ve-hu 
sho-teh 

hu 


ve-ham-me-la-kheem 
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in their tents 
and he said 
to 

his servants 


“Take your positions ” 


So they stationed 
themselves 


against 

the city 
Meanwhile 
prophet 

a 


approached 


Ahab 

king 

of Israel 

and declared 
“This is what 
says : 

the LORD 


“Do you see 


entire 
army ? 
great 
this 


Behold 


bas-suk-ko-wt 
vay-yo-mer 
el 

a:va-daw 
see-mu 
vay-ya:see-mu 
al 

ha-eer 
ve-hin-neh 
na-vee 
e-chad 
nig-gash 

el 

ach-av 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo-mer 
koh 

a-mar 

YHVH 
he-ra-ee-ta 
et 

kal 
he-ha-mo-wn 
hag:-ga-do-wl 
haz-zeh 


hin-nee 


1 Kings 20:13 


| will deliver it 
into your hand 
this very day 

and you will know 
that 

| 

am the LORD ’” 
asked 

Ahab 


“By whom ?” 


And the prophet 
replied 


“This is what 

says : 

the LORD 

‘ By the young officers 
governors ’” 

of the district 

asked [Ahab] 

“Who 

will start 

the battle ? ” 
answered the prophet 
“You [will] ” 


So Ahab assembled 


the young officers 


no-te-no 
ve-ya:de:kha 
hay-yo:wm 
ve-ya-da-ta 
kee 

a-nee 

YHVH 
vay-yo:mer 
ach-av 
be-mee 
vay-yo-mer 
koh 

a-mar 

YHVH 
be-na-a-re 
sa-re 
ham-me:-dee-no-wt 
vay-yo-mer 
mee 

ye-sor 
ham-mil-cha:mah 
vay-yo-mer 
at-tah 
vay-yiph-qod 
et 


na-a-re 
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governors 
of the district 
and there were 


232 men 


And after them 
he assembled 
[the rest of] 
troops 

in all 


the Israelite 


7,000 {} 


They marched out 


at noon 


while Ben-hadad 
getting 
drunk 


were in their tents 


kings 


and the 32 


sare 
ham-me-dee-no-wt 
vay-yih-yu 
ma-:ta-yim 
she-na-yim 
u-she:lo-sheem 
ve-a-cha-re-hem 
pa-qad 

et 

kal 

ha-am 

kal 

be-ne 

yis-ra-el 

shiv-at 

a:‘la‘pheem 
vay-ye-tse-u 
bats-tsa-ho-ra-yim 
u-ven 

ha-dad 

sho-teh 

shik-ko-wr 
bas-suk-ko-wt 

hu 
ve-ham-me-la-kheem 
she-lo-sheem 


u-she-na-yim 
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allied 

with him 

marched out first 

And the young officers 
governors 


of the district 


had sent out scouts 


Now Ben-hadad 
who reported 


to him 


“Men 

are marching out 
of Samaria” 

he said 

“If 

in peace” 

they have marched out 
“take them 

alive 

Even if 

for war 


they have marched out 


me:lekh 

ozer 

o:to 
vay-ye-tse-u 
na-a-re 

sa-re 
ham-me-dee-no-wt 
ba-ri-sho-nah 
vay-yish-lach 
ben 

ha-dad 
vay-yag:gee-du 
lo 

le-mor 
a-na-sheem 
ya-tse-u 
mish-sho-me-ro-wn 
vay:yo:mer 

im 
le-sha-lo-wm 
ya-tsa-u 
tiph:sum 
chay:yeem 
veim 
le-mil-cha:mah 
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alive ” 

take them 
Meanwhile, these 
marched out 

of 

the city 

young officers 
governors 

of the district 


with the army 


behind them 

one struck down 
and each 

his opponent 

fled 

So the Arameans 
in pursuit 

with the Israelites 


escaped 


But Ben-hadad 
king 

of Aram 

on 

horseback 


with the cavalry 


chay:yeem 
tiph:sum 
ve-el-leh 
ya-tse-u 

min 

ha-eer 

na-a-re 

sare 
ham-me:-dee-no-wt 
ve-ha-cha-yil 
a:sher 
a:cha-re-hem 
vay-yak-ku 
eesh 

ee:sho 
vay-‘ya:nu-su 
a‘ram 
vay-yir-de:-phem 
yis-ra-el 
vay-yim-ma:let 
ben 

ha-dad 
me:lekh 

arram 

al 

sus 


u:pha'ra:sheem 
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marched out 
Then the king 
of Israel 


and attacked 


the horses 


and chariots 
inflicting 

on the Arameans 
slaughter 

a great 
approached 


Afterward, the prophet 


the king 
of Israel 


and said 


“Go 


and strengthen [your 
position] 


and take note 


what 
you must do 


for 


vay-ye-tse 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yakh 

et 

has-sus 
ve-et 
ha-ra:-khev 
ve-hik-kah 
va-a‘ram 
mak:kah 
ge-do-w:lah 
vay-yig-gash 
han-na-vee 
el 

me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
lo 

lekh 
hit-chaz-zaq 
ve-da 
u-re-eh 

et 

a:sher 
ta-a-seh 


kee 
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in the spring 


the king 
of Aram 
will come up 


against you ” 


Meanwhile, the 
servants 


of the king 

of Aram 

said 

to him 

gods 

of the hills 
“Their gods [are] 


That is why 


they prevailed 
over us 

Instead 

we should fight 
them 

on the plains 


surely then 


we will prevail 


So 


lit-shu-vat 
hash-sha-nah 
me-lekh 
aram 

oleh 
a'le-kha 
ve-av-de 
me-lekh 
arram 
a:me-ru 
e-law 

e-lo-he 
ha-reem 
e-lo-he-hem 
al 

ken 
cha-ze-qu 
mim-men-nu 
ve-u-lam 
nil-la-;chem 
it-tam 
bam-mee:sho-wr 
im 

lo 
ne-che-zaq 
me-hem 


ve-et 


TENUT 
TUR 
UYS 
MAY 
IDS 
ZUS SO 
1 SLIDY 
W/m 
mi" 
YO" 
YY 
he 
MAINE 
MNEDIJA 


1 Kings 20:23 


1 Kings 20:24 


this : 

do 

Dismiss 

the kings 

all 

from their positions 
and replace them 


with other officers 


And you 


must raise 


an army 
like the [one] 


you have lost — 


horse 

for horse 

and chariot 
for chariot — 
so we can fight 
[the Israelites] 
on the plain 


where we will surely 


prevail 


had-da-var 
haz:zeh 

a-seh 

ha-ser 
ham-me-la-kheem 
eesh 
mim-me-qo-mo 
ve-seem 
pa-cho-wt 
tach-te-hem 
ve-at-tah 
tim-neh 

le-kha 

cha-yil 

ka-cha-yil 
han-no-phel 
me-o-w-takh 
ve-SuS 

kas-sus 
ve-re-khev 
ka-re-khev 
ve-nil-la-;cha:-mah 
o-w:tam 
bam-mee:-sho-wr 
im 

lo 


ne-che-zaq 
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n 


And [the king] 
approved 


their plan 
and acted 


accordingly 


In the spring 


mobilized 


Ben-hadad 


the Arameans 
and went up 
to Aphek 

to fight 
against 

Israel 


The Israelites 


also mobilized 
gathered supplies 
and marched out 
to meet them 
camped 


The Israelites 


me:-hem 
vay-yish:ma 
le-qo:-lam 
vay-ya-as 
ken 

vay:hee 
lit-shu-vat 
hash-sha-nah 
vay-yiph-qod 
ben 

ha-dad 

et 

arram 
vay-ya-al 


a:phe-qah 


lam-mil-cha-mah 


im 
yis-ra-el 
u-ve-ne 
yis-ra-el 

ha-te-pa-qe-du 
ve-kha-le-ke-lu 
vay-ye-le-khu 
liq:ra-‘tam 
vay-ya:cha-nu 
ve-ne 
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before them 

like two 

small flocks 

of goats 

while the Arameans 


covered 


the countryside 
approached 
Then the man 
of God 


and said 


the king 


of Israel 


“This is what 
says : 
the LORD 


‘ Because 


think 

the Arameans 
is a god 

of the hills 
the LORD 


and not 


neg-dam 
kish-ne 
cha:si:-phe 
iz-zeem 
va-a‘ram 
mil-u 

et 

ha-a-rets 
vay-yig-gash 
eesh 
ha-e:lo-heem 
vay-yo:mer 
el 

me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
koh 

a:mar 
YHVH 
ya-an 
a:sher 
a:me-ru 
arram 
e-lo-he 
ha-:reem 
YHVH 


ve-lo 
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of the valleys 


| will deliver 


all 

army 

great 

this 

into your hand 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD ’” 

[the armies] camped 


opposite each other 


For seven 
days 
and 
day 

on the seventh 
ensued 

the battle 
struck down 


and the Israelites 


e-lo-he 
a:ma-qeem 
hu 
ve-na-tat-tee 
et 

kal 
he-ha-mo-wn 
hag-ga-do-wl 
haz-zeh 
be-ya-de:kha 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

YHVH 
vay-ya:cha-nu 
el-leh 
no-khach 
el-leh 

shiv-at 
ya‘meem 
vay:hee 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
vat-tiq:rav 
ham-mil-cha-mah 
vay-yak:ku 
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the Arameans — 
a hundred 
thousand 

foot soldiers 
day 

in one 

fled 

The rest of them 
of Aphek 

into 

the city 

fell 

where the wall 
on 


twenty-seven 


thousand 
men 


of the remaining 


Ben-hadad 
also fled 
and hid 

in 


to the city 


yis-ra-el 

et 

a‘ram 

me-ah 

e-leph 

rag-lee 
be-yo-wm 
e-chad 
vay:ya:nu-su 
han-no-w-ta-reem 
a:phe-qah 

el 

ha-eer 
vat-tip-pol 
ha-cho-w:mah 
al 

es‘reem 
ve:shiv-ah 
e-leph 

eesh 
han-no-w-ta-reem 
u-ven 

ha-dad 

nas 

vay-ya‘vo 

el 


ha-eer 
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1 Kings 20:30 


an inner room 


said 


to him 


Then the servants of 
[Ben-hadad] 


“Look 

now 

we have heard 
that 

the kings 

of the house 


of Israel 


are merciful 


[with] 


sackcloth 

around our waists 
and ropes 

around our heads 
Let us go out 

to 

the king 

of Israel 


Perhaps 


che-der 
be-cha-der 
vay-yo:me-ru 
e-law 
a-va:daw 
hin-neh 

na 
sha-ma-nu 
kee 

mal-khe 

bet 

yis-ra-el 

kee 

mal-khe 
che-sed 

hem 
na-see-mah 
na 

saq:qeem 
be-ma-te-ne-nu 
va-cha-va:leem 
be-ro-she-nu 
ve-ne-tse 

el 

me-lekh 
yis-ra-el 


u-lay 
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he will spare 


your life ” 

So [with] 

sackcloth 

around their waists 
and ropes 

around their heads 
they went 

to 

the king 

of Israel 

and said 


“Your servant 


Ben-hadad 
says 

spare 
‘Please 


mn) 


my life 


And [the king] 
answered 


“Is he still 
alive ? 

is my brother” 
He 


Now the men 


were looking for a sign 
of hope 


ye-chay-yeh 

et 
naph-she-kha 
vay-yach:-ge-ru 
saq:qeem 
be-ma-te-ne-hem 
va-cha-va:leem 
be-ra-she-hem 
vay-ya:VO-u 

el 

me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo:-me-ru 
av-de-kha 

ben 

ha-dad 

a:mar 

te-chee 

na 

naph-shee 
vay-yo-mer 
ha-o-w-den-nu 
chay 

a:chee 

hu 
ve-ha-a-na-sheem 


ye-na-cha-shu 
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1 Kings 20:33 


and they quickly 


grasped [at this word] 


and replied 


“Yes, your brother 


Ben-hadad ” 
said [the king] 
“Go 

and get him !” 


came out 


Then Ben-hadad 


and Ahab had him 
come up 


into 

his chariot 
Ben-hadad said 
to him 


the cities 


took 

my father 
from 

your father 
“Twill restore 


marketplaces 


vay:ma-ha-ru 
vay-yach-le-tu 
ha-mim-men-nu 
vay-yo:me-ru 
a-chee-kha 
ben 

ha-dad 
vay-yo-mer 
bo-u 
qa-chu-hu 
vay-ye-tse 
e-law 

ben 

ha-dad 
vay-ya-a:le-hu 
al 
ham-mer-ka-vah 
vay-yo-mer 
e-law 
he-a:reem 
a:sher 

la:qach 

avee 

me-et 
a-vee:kha 
a:sheev 


ve-chu-tso-wt 
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you may set up 
your own 

in Damascus 
as 

[did] 

my father 

in Samaria ” 

| 


“ By this treaty 


release you” [Ahab 
replied] 


So he made 
with him 
a treaty 


and sent him away 


one 
of the sons 

of the prophets 
said 

to 


his companion 


Meanwhile, by the 
word 


of the LORD 
“ Strike me 


please !” 


But [the man] refused 


ta-seem 

le-kha 
ve-dam-me:seq 
ka-a-sher 

sam 

avee 
be-sho-me:-ro-wn 
Va-a:nee 
bab-be-reet 
a:shal-le-che-ka 
vay-yikh-rat 

lo 

ve-reet 
vay:shal-le-che-hu 
ve-eesh 

e-chad 
mib-be-ne 
han-ne-vee-eem 
a:mar 

el 

re-e-hu 

bid-var 

YHVH 
hak-ke-nee 


na 


vay:ma-en 
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1 Kings 20:35 


to strike him 


Then [the prophet] 
said 


to him 


“ Because 


you have not 
obeyed 

the voice 

of the LORD 
as soon as 
you depart 
from me 

will kill you ” 
a lion 


And when he left 


found him 
a lion 


and killed him 


Then the prophet 
found 


man 
another 
and said 

“ Strike me 
please |” 


struck him 


ha-eesh 
le-hak-ko-to 


vay-yo:mer 


sha-ma-ta 
be-qo-wl 
YHVH 
hin-ne-kha 
ho-w:lekh 
me-it-tee 
ve-hik-ke-kha 
ha-ar-yeh 
vay-ye:lekh 
me-ets-lo 
vay-yim-tsa-e-hu 
ha-ar-yeh 
vay-yak:ke-hu 
vay-yim-tsa 
eesh 

a-cher 
vay-yo:mer 
hak-ke-nee 

na 


vay-yak-ke-hu 
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So the man 


and wounded him 


went 

and the prophet 
and waited 

for the king 

on 

the road 
disguising himself 
with a bandage 
over 


his eyes 


As the king 
passed by 
he 

cried out 
to 


the king 


“Your servant 
had marched out 
into the middle 
of the battle 
when suddenly 


aman 


ha-eesh 
hak-keh 
u-pha-tso-a 
vay-ye:lekh 
han-na-vee 
vay-ya-a‘mod 
lam-me-lekh 
al 
had-da-rekh 
vay-yit-chap-pes 
ba-a-pher 

al 

e-naw 
vay:hee 
ham-me:lekh 
o-ver 

ve-hu 

tsa-aq 

el 
ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
av-de-kha 
ya-tsa 
ve-qe-rev 
ham-mil-cha:-mah 
ve-hin-neh 


eesh 
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came over 
with 

me 

a captive 
and told 


“Guard 


for any reason 

he goes missing 
will be exchanged 
your life 

for 

his life 

or 

a talent 

of silver’ 

you will weigh out 
was 

But while your servant 
busy 

here 

and there 

[the man] 


disappeared ” 


sar 
vay-ya:ve 
e-lay 

eesh 
vay-yo-mer 
she-mor 

et 

ha-eesh 
haz-zeh 

im 
hip-pa-qed 
yip-pa-qed 
ve-ha-ye-tah 
naph-she-kha 
ta-chat 
naph-sho 

o 

khik-kar 
ke-seph 
tish-qo-wl 
vay:hee 
av-de-kha 
oseh 
hen:nah 
va:hen:nah 
ve-hu 


e-nen:nu 
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said 

to him 

And the king 
of Israel 


u So 


[shall] your judgment 
[be] 


on yourself ” 


you have pronounced 
it 

Then [the prophet] 
quickly 


removed 


the bandage 
from 

his eyes 
recognized 
him 

and the king 
of Israel 

as 


one of the prophets 


And [the prophet] said 
to [the king] 

“ This is what 

says : 


the LORD 


vay:yo:mer 
e-law 

me:lekh 
yis-ra-el 

ken 
mish-pa-te-kha 
at-tah 
cha-ra-tse-ta 
vay:ma-her 
vay-ya-sar 

et 

ha-a-:pher 
mé-al 

e-naw 
vay-yak:ker 
oto 

me-lekh 
yis-ra-el 

kee 
me-han-ne-vi-eem 
hu 

vay-yo:mer 
e-law 

koh 

amar 


YHVH 
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‘ Because 


you have let slip 


the man 


| had devoted to 
destruction 


from your hand 
will be exchanged 
your life 

for 

his life 

and your people 
for 

his people ’” 
went 


the king 


of Israel 


home 
Sullen 


and angry 


to Samaria 


happened 


Some time later 


a vineyard 


ya-an 
shil-lach-ta 

et 

eesh 

cher-mee 
mee-yad 
ve-ha-ye-tah 
naph-she-kha 
ta-chat 
naph-sho 
ve-am-me:kha 
ta-chat 

am-mo 
vay-ye:lekh 
me:lekh 
yis-ra-el 

al 

be-to 

sar 

ve-za-eph 
vay-ya:vo 
sho-me:ro-w:nah 
vay:hee 

a:char 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 


ke-rem 


YY 
[SENAM 
DY 
Qy 
Pm 
KOS 
MAUI 


1 Kings 20:43 


1 Kings 21:1 


to own 
Naboth 
the Jezreelite 
in Jezreel 
next to 
the palace 
of Ahab 
king 

of Samaria 
said 

So Ahab 
to 


Naboth 


“ Give 


your vineyard 


to use 


garden 

as a vegetable 
since 

it 


is next to 


ha-yah 
le-na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 
a-sher 
be-yiz-re-el 
e-tsel 
he:khal 
ach-av 
me-lekh 
sho-me-ro-wn 
vay-dab-ber 
ach-av 

el 

na-vo-wt 
le-mor 
te-nah 

lee 

et 
kar-me-kha 
vee-hee 

lee 

le-gan 
yaraq 

kee 

hu 

qa-ro:wv 


e-tsel 
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my palace 

| will give 
you 

in its place — 
vineyard 


a better 


or if 


you prefer 


| will give 
you 

in silver ” 
value 

its 
replied 


But Naboth 


forbid 
that | 
“The LORD 


should give 


the inheritance 
of my fathers ” 


you 


be-tee 
ve-et-te-nah 
le-kha 
tach-taw 
ke-rem 
to-wv 
mim-men-nu 
im 

to-wv 
be-e-ne-kha 
et-te-nah 
le-kha 
khe-seph 
me-cheer 
zeh 
vay:yo:mer 
na-vo-wt 

el 

ach-av 
cha-:lee-lah 
lee 
meh-YHVH 
mit-tit-tee 
et 
na-cha-lat 
a-vo-tay 


lakh 


1 Kings 21:3 


went 

So Ahab 
to 

his palace 
sullen 
and angry 


because 


had told him 


Naboth 

the Jezreelite 
“1 will not 

give 

you 

the inheritance 
of my fathers ” 
He lay down 
on 

his bed 

away 

turned his face 


and refused 


vay-ya:vo 
ach-av 

el 

be-to 

sar 

ve-za-eph 

al 

had-da-var 
a-sher 

dib-ber 

e-law 

na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 


vay-yo:mer 


et 
na-cha-lat 
a-vo-w:tay 
vay-yish:-kav 
al 

mit-ta-to 
vay-yas:sev 
et 

pa:naw 


ve-lo 
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to eat 


came in 
Jezebel 
Soon his wife 


and asked 


“Why 

so 

are you 

sullen 

that you refuse 
to eat 

2” 


Ahab answered 


“ Because 

| spoke 

to 

Naboth 

the Jezreelite 


and told 


a:khal 
la:chem 
vat-ta-vo 
e-law 
ee-ze-vel 
ish-to 
vat-te-dab-ber 
e-law 

mah 

zeh 
ru-cha-kha 
sa-rah 
ve-e-ne-kha 
o-khel 
la-chem 
vay:dab-ber 
e-le-ha 

kee 
a:dab-ber 

el 

na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 


va:o-:mar 
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your vineyard 
for silver 


or 


you 
| will give 

you 

[another] vineyard 
in its place’ 

And he replied 
“Twill not 

give 

you 

my vineyard !|’”” 
said 

to him 

Jezebel 


But his wife 


“Do you not 


reign 
over 
Israel ? 


Get up 


kar-me-kha 
be:khe-seph 
o 

im 
cha-phets 
at-tah 
et-te-nah 
le-kha 
khe-rem 
tach-taw 


vay‘yo:mer 


et 

kar-mee 
vat:to-mer 
e-law 
ee-ze-vel 
ish-to 
at-tah 
at-tah 
ta-a-seh 
me-lu-khah 
al 

yis-ra-el 
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eat 
some food 


and be cheerful 


for | 
will get 


you 


the vineyard 
of Naboth 

the Jezreelite ” 
Then [Jezebel] wrote 
letters 

name 

in Ahab’s 

with his seal 
sealed them 
and sent 
[them] 

to 


the elders 


and nobles 
who 

in his city 
lived 


with 


e-khal 
le-chem 
ve-yi-tav 
lib-be-kha 
a-nee 

et-ten 

le-kha 

et 

ke-rem 
na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 
vat-tikh-tov 
se-pha:reem 
be-shem 
ach-av 
vat-tach:tom 
be-cho-:ta‘mo 
vat-tish-lach 
has:pha-rim 
el 

haz:qgé:nim 
ve-el 
ha-cho-reem 
a-sher 
be-ee-ro 
hay-yo:she-veem 
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1 Kings 21:8 


Naboth 
she wrote : 


In the letters 


“ Proclaim 
a fast 


and give 


Naboth 

a seat of honor 
among the people 
But seat 


two 


scoundrels 
opposite him 


and have them testify 


‘You have cursed 
[both] God 

and the king ! ’ 
Then take him out 
and stone him 

to death” 


did 


na-vo-wt 
vat-tikh-tov 
bas-se-pha-reem 
le-mor 

qir-u 

tso-wm 
ve-ho-wo-shee-vu 
et 

na-vo-wt 

be-rosh 

ha-am 
ve-ho-wo-shee-vu 
she-na-yim 
a-na-sheem 

be-ne 

ve-lee-ya-al 
neg-do 
vee-i-du-hu 
le-mor 

be-rakh-ta 
e-lo-heem 
va‘me:lekh 
ve-ho-w-tsee-u-hu 
ve-siq:lu-hu 
ve-ya‘mot 
vay-ya-a-su 


an-she 
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1 Kings 21:11 


So the elders 
and nobles 

who 

lived 

in [Naboth’s] city 
as 

had instructed 


Jezebel 


in the letters 


she had written 
to them 

They proclaimed 
a fast 

and gave 

Naboth 

a seat of honor 
among the people 
came in 


And the two 


eero 
haz:ze-qe:neem 
ve-ha-:cho-reem 
a-:sher 
hay-yo:she-veem 
be-ee-ro 
ka-a-sher 
sha-le-chah 
a:‘le-hem 
ee-za-vel 
ka-a-sher 

ka-tuv 
bas:se:pha-reem 
a:sher 
sha-le-chah 
a:le-hem 

qa-re-u 

tso-wm 
ve-ho-shee-vu 

et 

na-vo-wt 

be-rosh 

ha:am 
vay-ya-vo-u 
she-ne 
ha-a:na-sheem 


be-ne 
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1 Kings 21:13 


scoundrels 

and sat 

opposite [Naboth] 
testified 


and [these men] 
against [him] 
before 

the people 
saying 

has cursed 

“ Naboth 

[both] God 

and the king !” 
So they took him 
outside 

the city 


and stoned him 


to death 
Then they sent 
word to 


Jezebel 


has been stoned 


“ Naboth 


ve:lee-ya-al 
vay-ye-she-vu 
neg-do 
vay-i-du-hu 
an-she 
hab-be-lee-ya-al 
et 

na-vo-wt 
ne-ged 

ha-am 

le-mor 

be-rakh 
na-vo-wt 
e-lo-heem 
va-me-lekh 
vay-yo-tsi-u-hu 
mi-chuts 

la-eer 
vay-yis-qe:lu-hu 
Va-a-va‘neem 
vay‘ya‘mot 
vay-yish-le-chu 
el 

ee-ze-vel 
le-mor 

suq:qal 


na-vo-wt 
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to death ” 


heard 

When Jezebel 
that 

had been stoned 
Naboth 

to death 

said 

[she] 

to 

Ahab 

“ Get up 


and take possession of 


the vineyard 
of Naboth 
the Jezreelite 
who 

refused 

to give it 

to you 

for silver 
For 

is no longer 
Naboth 


alive 


vay‘ya‘mot 
vay:hee 
kish:mo-a 
ee-ze-vel 
kee 

suq:qal 
na-vo-wt 
vay:ya:mot 
vat-to:mer 
ee-ze-vel 

el 

ach-av 
qum 

resh 

et 

ke-rem 
na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 
a-sher 
me-en 
la-tet 
le-kha 
ve-khe-seph 
kee 

en 
na-vo-wt 
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but 

dead ” 

And 

heard 

when Ahab 
that 

was dead 
Naboth 

got up 

he 

[and] went 
down 

of the vineyard 
of Naboth 

the Jezreelite 
to take possession 
came 

Then the word 
of the LORD 
to 

Elijah 

the Tishbite 
saying 

“ Get up 

and go down 
to meet 


Ahab 


kee 

met 
vay-hee 
kish:mo-a 
ach-av 

kee 

met 
na-vo-wt 
vay:ya-‘qam 
ach-av 
la-re-det 

el 

ke-rem 
na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 
le-rish-to 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

el 
e-lee-ya-hu 
hat-tish-bee 
le-mor 

qum 

red 

liq-rat 


ach-av 
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1 Kings 21:18 


king 

of Israel 

who 

is in Samaria 
See, [he is] 

in the vineyard 
of Naboth 

of which 


he has gone 


to take possession 
Tell 
him 
says 


that this is what 


the LORD 


“Have you not 
murdered [a man] 


and 
seized his land ?’ 


Then tell him 


that this is [also] what 
says : 
the LORD 


“In the place 


me:lekh 
yis-ra-el 
a:sher 
be-sho-me:-ro-wn 
hin-neh 
be-khe-rem 
na-vo-wt 
a:sher 

yarad 

sham 
le-rish-to 
ve-dib-bar-ta 
e-law 

le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
ha-ra-tsach-ta 
ve-gam 
ya-ra-she-ta 
ve-dib-bar-ta 
e-law 

le-mor 

koh 

amar 

YHVH 
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where 
licked up 


the dogs 


the blood 
of Naboth 
will lick up 


[there also] the dogs 


your blood — 
yes 

yours |?” 
said 
Ahab 


to him 


When Elijah [arrived] 


“So you have found 
me out 


my enemy ” 


He replied 


“| have found [you] 
out 


because 
you have sold yourself 
to do 

evil 

in the sight 


of the LORD 


a-sher 

la-qe-qu 
hak-ke-la‘-veem 
et 

dam 

na-vo-wt 
ya:loq:qu 
hak:ke-la‘-veem 
et 

da-me:kha 
gam 

at-tah 
vay:yo:mer 
ach-av 

el 

e-lee-ya-hu 
ham-tsa-ta-nee 
o-ye-vee 
vay-yo:mer 
ma-tsa-tee 
ya-an 
hit-mak-ker-kha 
la-a-so-wt 

ha-ra 

be-e-ne 


YHVH 
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[This is what the LORD 
says] : 


“| will bring 

on you 

calamity 

and consume 
your descendants 
| will cut off 

from Ahab 


every male 


both slave 
and free 
in Israel 


| will make 


your house 
like that 

of Jeroboam 
son 

of Nebat 
and like that 
of Baasha 
son 

of Ahijah 
because 


My anger 


hin-nee 
mé-vi 
e-le-kha 
ra-ah 
u-vi-ar-tee 
a-cha-re-kha 
ve-hikh-rat-tee 
le-ach-av 
mash-teen 
be-qeer 
ve-a-tsur 
ve-a:ZUV 
be-yis-ra-el 
ve-na-tat-:tee 
et 

be-te-kha 
ke-vet 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
u-khe-vet 
ba-sha 

ben 
a-:chee-yah 
el 

hak-ka-as 


a-sher 
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1 Kings 21:22 


you have provoked 


to sin 


F 3 


and caused Israel 
also 

concerning Jezebel : 
speaks 


And the LORD 


‘The dogs 


will devour 


Jezebel 
by the wall 
of Jezreel’ 


who dies 


Anyone belonging to 
Ahab 


in the city 

will be eaten 

by dogs 

and anyone who dies 
in the field 

will be eaten 

by the birds 

of the air” 

( Surely 


never 


hikh-as-ta 
vat-ta-cha-ti 

et 

yis-ra-el 
ve-gam 
le-ee-ze-vel 
dib-ber 

YHVH 

le-mor 
hak-ke:la‘veem 
yo-khe-lu 

et 

ee-ze-vel 
be-chel 
yiz-re-el 
ham-met 
le-ach-av 
ba-eer 
yo-khe-lu 
hak-ke-la-veem 
ve-ham-met 
bas-sa-deh 
yo-khe-lu 
o-wph 
hash-sha:‘ma-yim 
raq 


lo 
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1 Kings 21:25 


there was 
one like Ahab 
who 

sold himself 
to do 

evil 

in the sight 


of the LORD 


incited 
Jezebel 
by his wife 


detestable acts 


He committed the 
most 


by going 
after 


idols 


just like 


the Amorites 
whom 

had driven out 
the LORD 
before 


the Israelites 


ha-yah 
khe-ach-av 
a:sher 
hit-mak-ker 
la-a-so-wt 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
a:sher 
he-sat-tah 
o-to 
ee-ze-vel 
ish-to 
vay-yat-ev 
me-od 
la-le-khet 
a:cha-re 
hag:gil-lu-leem 
ke-khol 
a:sher 

asu 
ha-e-mo-ree 
a:sher 
ho-w-reesh 
YHVH 
mip-pe-ne 


be-ne 
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heard 


When Ahab 


words 
these 

he tore 
his clothes 
put 


on sackcloth 


and fasted 

He lay down 

in sackcloth 

and walked around 
meekly 

came 

Then the word 
of the LORD 

to 

Elijah 

the Tishbite 
saying : 

“ Have you seen 


how 


yis-ra-el 
vay:hee 
khish:mo-a 
ach-av 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yiq:ra 
be-ga-daw 
vay-ya-sem 
saq 

al 

be-sa-ro 
vay-ya:‘tso-wm 
vay-yish:kav 
bas:saq 
vay-hal-lekh 
at 

vay:hee 
de-var 
YHVH 

el 
e-lee-ya-hu 
hat:-tish-bee 
le-mor 
hara-ee-ta 


kee 
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has humbled himself 
Ahab 
before Me ? 


Because 


he has humbled 
himself 


before Me 

| will not 
bring 

the calamity 
during his days 
in the days 

of his son” 
but | will bring 
[it] 

upon 

his house 
passed 

Then three 
years 

without 

war 

between 


Aram 


and Israel 


However 


nikh-na 
ach-av 
mil-le-pha-nay 
ya-an 

kee 

nikh-na 
mip-pa-nay 


lo 


‘avi 


ha-ra-ah 
be-ya-maw 
bee-me 
ve-no 

avee 
ha-ra-ah 

al 

be-to 
vay-ye:she-vu 
sha-losh 
sha-‘neem 
en 
mil-cha-mah 
ben 

aram 

u-ven 
yis-ra-el 


vay:hee 
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year 
in the third 
went down 
Jehoshaphat 
king 

of Judah 

to 

[visit] the king 
of Israel 

said 


[who] 


to 

his servants 

“ Do you not know 
that 

is ours 


Ramoth-gilead 


but we 

have failed 

to take 

it 

from the hand 
of the king 

of Aram ? ” 


So he asked 


bash-sha-nah 
hash-she-lee-sheet 
vay-ye-red 
ye-ho-wo:-sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 

el 

me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 

a-va-daw 
hay-da-tem 
kee 

la-nu 

ra‘mot 

gil-ad 
Va-a-nach-nu 
mach-sheem 
miq-qa-chat 
o-tah 
mee-yad 
me:lekh 
arram 


vay:-yo-mer 
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1 Kings 22:4 


Jehoshaphat 
“Will you go 
with me 


to fight 


against Ramoth-gilead 
? n 


answered 


Jehoshaphat 


the king 

of Israel 

“| fam] 

like you 

my people [are] 
your people 
[and] my horses [are] 
your horses ” 
also said 

But Jehoshaphat 
to 

the king 

of Israel 

inquire 

“ Please 


first 


el 
ye-ho-wo-sha:phat 
ha-te-lekh 

ittee 
lam-mil-cha-mah 
ra:mot 

gil-ad 

vay-yo:mer 
ye-ho-wo-sha-phat 
el 

me:lekh 

yis-ra-el 
ka:mo-w-nee 
kha-mo-w:kha 
ke-am-mee 
khe-am-me:kha 
ke-su-say 
ke-su-se-kha 
vay-yo:mer 
ye:-ho-wo:sha-phat 
el 

me:lekh 

yis-ra-el 

de-rash 

na 

khay:yo:(wm 


et 
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for the word 
of the LORD” 
assembled 
So the king 


of Israel 


the prophets 
about four 
hundred 
men 


and asked them 


“ Should | go 
against 


Ramoth-gilead 


to war 

or 

should | refrain ? ” 
they replied 
“Goup” 

will deliver [it] 
“and the Lord 
into the hand 

of the king ” 
asked 


But Jehoshaphat 


de-var 

YHVH 
vay-yiq:bots 
me:lekh 
yis-ra-el 

et 
han-ne-vee-eem 
ke-ar-ba 
me-o-wt 
eesh 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ha-e-lekh 

al 

ra‘mot 

gil-ad 
lam-mil-cha-mah 
im 

ech-dal 
vay-yo-me-ru 
a:leh 
ve-yit-ten 
a-do-nay 
be-yad 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 


ye:-ho-wo-sha-phat 
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“Is [there] not 
here 

a prophet 

of the LORD 


still 


of whom we can 
inquire 


7 ? "n 
answered 
The king 


of Israel 


“There is still 
man 
one 

who can ask 


the LORD 
but I 

hate him 
because 
he never 
prophesies 
for me 


anything good 


ha-en 

poh 

na-vee 
la-‘YHVH 
o-wd 
ve-nid-re-shah 
me-o-w:to 
vay-yo:mer 
me-lekh 
yis-ra-el 

el 
ye-ho-wo:sha:phat 
o-wd 

eesh 
e-chad 
lid-rosh 

et 

YHVH 
me:o-to 
va-a-nee 
se-ne-tee 
kee 

lo 
yit-nab-be 
a-lay 

to-wv 


kee 
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but only 

bad 

He is Micaiah 
son 

of Imlah ” 
say 
Jehoshaphat 
should not 
replied 

“The king 
that !” 
called 

So the king 


of Israel 


of his officials 
one 

and said 

“ Bring 

Micaiah 

son 

of Imlah {at once} ” 
the king 

of Israel 

and Jehoshaphat 
king 


of Judah 


im 

ra 
mee:kha-ye-hu 
ben 

yim-lah 
vay-yo:mer 
ye-ho-wo-sha-phat 
al 

yo:mar 
ham-me:lekh 
ken 

vay-yiq:ra 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 

Sa-rees 

e-chad 
vay-yo:mer 
ma-ha-rah 
mee-kha-ye:hu 
ben 

yim-lah 
u-me-lekh 
yis-ra-el 
vee:ho-wo:sha:phat 
me:lekh 


ye-hu-dah 
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1 Kings 22:10 


were sitting 


on 
their thrones 
Dressed 

in royal attire 
at the threshing floor 
by the entrance 
of the gate 

of Samaria 

with all 

the prophets 
prophesying 
before them 
had made 

for himself 
Now Zedekiah 
son 

of Chenaanah 
horns 

iron 

and declared 
“This is what 
says : 

the LORD 
‘With these 


you shall gore 


yo:she-veem 
eesh 

al 

kis-o 
me:lub-ba:sheem 
be-:ga-deem 
be-go-ren 
pe-tach 

sha-ar 
sho-me-ro-wn 
ve-khal 
han-ne-vee-eem 
mit-nab-be-eem 
liph-ne-hem 
vay-ya-as 

lo 

tsid-qee-yah 
ben 

ke-na-a-:nah 
qar-ne 

var-zel 
vay-yo:mer 

koh 

a-mar 

YHVH 

be-el-leh 


te-:nag:gach 
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the Arameans 

until 

they are finished off ’” 
And all 

the prophets 

were prophesying 

the same 

saying 

“Goup 


to Ramoth-gilead 


and prosper 

will deliver [it] 

for the LORD 

into the hand 

of the king ” 

Then the messenger 
who 

had gone 

to call 

Micaiah 


instructed him 


“ Behold 


now 


et 

aram 

ad 

kal-lo-tam 
ve:khal 
han-ne-vi-eem 
nib-be-eem 
ken 

le-mor 

a:leh 

ra‘mot 

gil-ad 
ve-hats-lach 
ve-na-tan 
YHVH 

be-yad 
ham-me:lekh 
ve-ham-mal-akh 
a:sher 

ha-lakh 

liq-ro 
mee-kha-ye:hu 
dib-ber 

e-law 

le-mor 
hin-neh 


na 
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the words 

of the prophets 
accord 

with one 


are favorable 


to the king 

be 

So please 

let your words 


like theirs 


and speak 
favorably ” 
said 

But Micaiah 


lives 


“ As surely as the LORD 


whatever 
tells 
the LORD 


me 


n 


| will speak 


div-re 
han-ne-vee-eem 
peh 

e-chad 

to-wv 

el 
ham-me:lekh 
ye-hee 

na 

div-re-kha 
kid-var 
a-chad 
me:hem 
ve-dib-bar-ta 
to-wv 
vay-yo:mer 
mee-kha-ye:hu 
chay 

YHVH 

kee 

et 

a:sher 
yo:mar 
YHVH 

e-lay 

o-to 


a-dab-ber 
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When Micaiah arrived 


asked 

the king 

him 

“ Micaiah 
should we go 
against 


Ramoth-gilead 


to war 
or 
should we refrain ? ” 


Micaiah replied 


“Go up 
and triumph ” 
will give [it] 


“for the LORD 
into the hand 
of the king ” 
said 

to him 

But the king 


“ How many 


vay-ya:vO-'w 

el 
ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
e-law 
mee-kha-ye:hu 
ha-ne-lekh 

el 

ra‘mot 


gil-ad 


lam-mil-cha-mah 


im 

nech-dal 
vay-yo:mer 
e-law 

a:leh 
ve-hats-lach 
ve-na-tan 
YHVH 

be-yad 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
e-law 
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ad 
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times 
must | 


make you swear 


not 


to tell me 


anything but 

the truth 

in the name 

of the LORD ? ” 

So Micaiah declared : 


“Isaw 


all 

Israel 
scattered 
on 

the hills 


like sheep 


without 


a shepherd 
said 
And the LORD 


have no 


phe-:a:meem 
a:nee 
mash-bi-e-kha 
a:sher 

lo 
te-dab-ber 
e-lay 

raq 

e-met 
be-shem 
YHVH 
vay-yo-mer 
ra-ee-tee 

et 

kal 

yis-ra-el 
ne:pho-tseem 
el 
he-ha:reem 
kats-tson 
a:sher 

en 

la-hem 

ro-eh 
vay-yo-mer 
YHVH 


lo 
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master 
‘These [people] 
return 

let each one 
home 

in peace” 
said 

Then the king 
of Israel 

to 
Jehoshaphat 
“Did | not 
tell 

you 

that he never 
prophesies 
for me 

good 


but only 


bad?” 

Micaiah continued 
“Therefore 

hear 

the word 

of the LORD: 


| saw 


a:do-neem 
la-el-leh 
ya-shu-vu 
eesh 
le-ve-to 
be-sha:lo-wm 
vay-yo:mer 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 
ye-ho-wo-sha:phat 
ha-lo-w 
a:mar-tee 
e-le-kha 
lo-w 
yit-nab-be 
a-lay 

to-wv 

kee 

im 

ra 
vay-yo:mer 
la-khen 
she-ma 
de-var 
YHVH 


ra-ee-tee 
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the LORD 
sitting 

on 

His throne 
and all 

the host 

of heaven 
standing 

by Him 

on His right 
and on His left 
said 

And the LORD 
“Who 


will entice 


Ahab 
to march up 
and fall 


at Ramoth-gilead ?’ 


suggested 
And one 
this 


and another 


et 

YHVH 
yo-:shev 

al 

kis-o 

ve-khal 
tse-va 
hash-sha:ma-yim 
o-med 

a:law 
mee-mee-no 
u-mis-se-mo-lo 
vay-yo:mer 
YHVH 

mee 
ye:phat-teh 
et 

ach-av 
ve-ya-al 
ve-yip:pol 
be-ra-‘mot 
gil-ad 
vay-yo-mer 
zeh 

be-khoh 
ve-zeh 


o:mer 
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that 

came forward 
Then a spirit 
stood 

before 


the LORD 


‘| 

will entice him ’ 
and said 

the LORD 


asked 


“By what means ?’ 


And he replied 
‘| will go out 
and be 

spirit 

a lying 

in the mouths 
of all 

his prophets ’ 
said [the LORD] 
entice him 
“You will surely 
and prevail ’ 
‘Go 


and do 


be-khoh 
vay-ye-tse 
ha-ru-ach 
vay:ya:a:mod 
liph:ne 

YHVH 
vay-yo-mer 
a:nee 
a-phat-ten-nu 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-law 
bam-mah 
vay-yo:mer 
e-tse 
ve-ha-yee-tee 
ru-ach 
she-qer 
be:phee 

kal 

ne-vee-aw 
vay-yo:mer 
te-phat-teh 
ve-gam 
tu-khal 

tse 


va-a-seh 
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it’ 

So 

you see 

has put 

the LORD 

spirit 

a lying 

in the mouths 
of all 

prophets of yours 
these 

and the LORD 
has pronounced 
against you ” 
disaster 

went up 

Then Zedekiah 
son 

of Chenaanah 


struck 


Micaiah 

in 

the face 

and demanded 


“Which way 


khen 
ve-at-tah 
hin-neh 
na-tan 

YHVH 

ru-ach 
she-qer 
be:phee 

kal 
ne-vee-e-kha 
el-leh 
va:YHVH 
dib-ber 
a:le-kha 
ra‘ah 
vay-yig-gash 
tsid-qee-ya-hu 
ben 
ke-na-a-:nah 
vay-yak-keh 
et 
mee-kha-ye:hu 
al 
hal-le-chee 
vay-yo:mer 
e 


zeh 
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when He departed 
did the Spirit 

of the LORD [go] 
from me 

to speak 

with you ?” 
replied 


Micaiah 


“You will soon see 
day 

on that 
when 

you go 

in an inner 
room ” 

[and] hide 
declared 
And the king 
of Israel 


“Take 


Micaiah 

and return him 
to 

Amon 


the governor 


avar 
ru-ach 

YHVH 
me-it-tee 
le-dab-ber 
o-w:takh 
vay-yo:mer 
mee-kha-ye:hu 
hin-ne-kha 
ro-eh 
bay:yo:wm 
ha-hu 

a:sher 

ta-vo 

che-der 
be-che-der 
le-he-cha-veh 
vay-yo:mer 
me:lekh 
yis-ra-el 

qach 

et 


mee-kha-ye:hu 


va-ha-shee-ve-hu 


el 


a‘mon 


sar 


ty 
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of the city 

and to 

Joash 

son 

the king’s 

and tell them 
that this is what 
says : 

the king 


‘Put 


this [man] 


in prison 


and feed him 


only bread 


and water 


until 

| return 
safely ’” 
replied 

But Micaiah 


u If 


you ever return 


ha-eer 

ve-el 
yo-w-ash 

ben 
ham-me:lekh 
ve-a-mar-ta 
koh 

a-mar 
ham-me:lekh 
see-mu 

et 

zeh 

bet 

hak-ke-le 
ve-ha-a-khee-lu-hu 
le-chem 
la-chats 
u:‘ma-yim 
la-chats 

ad 

bo-ee 
ve-:sha:lo-wm 
vay-yo:mer 
mee-kha-ye:-hu 
im 

sho:wv 


ta-shuv 
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safely 

has not 
spoken 

the LORD 
through me ” 
Then he added 
“Take heed 
you people !” 
all 

went up 

So the king 

of Israel 

and Jehoshaphat 
king 

of Judah 


to Ramoth-gilead 


said 

And the king 

of Israel 

to 

Jehoshaphat 

“| will disguise myself 
and go 

into battle 

but you 


wear 


be-sha:lo-wm 
lo 

dib-ber 

YHVH 

bee 
vay-yo-mer 
shim-u 
am-meem 
kul-lam 
vay-ya-al 
me:lekh 
yis-ra-el 
w-ho-sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ra‘mot 

gil-ad 
vay-yo-mer 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 
ye-ho-wo:-sha:phat 
hit-chap-pes 
va-vo 
vam-mil-cha-mah 
ve-at-tah 


le-vash 
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your royal robes ” 
disguised himself 
So the king 

of Israel 

and went 

into battle 

Now the king 

of Aram 


had ordered 


commanders 


chariot 


his thirty-two 


“Do not 
fight 
with anyone 


small 


or great 


except 


the king 


be-ga-de-kha 
vay-yit-chap-pes 
me:lekh 

yis-ra-el 
vay-ya-vo-'w 
bam-mil-cha:mah 
u-me:lekh 

arram 

tsiw-vah 

et 

sare 

ha-re-khev 
a:sher 

lo 

she-lo-sheem 
u-she-:na-yim 
le-mor 

lo 

til-la-cha-mu 


et 


et 


me-lekh 
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of Israel 


n” 


saw 
commanders 


When the chariot 


Jehoshaphat 
they 

said 

“ Surely 

is the king 

of Israel !” 

this 

So they turned 
against him 

to fight 

cried out 

but Jehoshaphat 
And 

saw 
commanders 
when the chariot 
that 

was not 

the king 


of Israel 


yis-ra-el 
le-vad-do 
vay:hee 
kir-o-wt 

Sa-re 
ha-re:-khev 

et 
ye-ho-wo-sha-phat 
ve-hem-mah 
a-me-ru 

akh 

me:lekh 
yis-ra-el 

hu 
vay-ya-su-ru 
alaw 
le-hil-la-chem 
vay-yiz:aq 
ye-ho-wo:sha:phat 
vay:hee 
kir-o-wt 

Sa-re 
ha-re-khev 
kee 

lo 

me:lekh 


yis-ra-el 
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he 
they turned back 


from pursuing him 


However, a [certain] 
man 


drew 


his bow 


without taking special 
aim 


and he struck 


the king 
of Israel 
between 


the joints 


of his armor 
So [the king] said 
to his charioteer 


“Turn around 


and take me out 

of 

the battle 

for 

| am badly wounded !” 
raged 


The battle 


hu 
vay-ya:shu-vu 
me:a-cha-raw 
ve-eesh 
ma:shakh 
baq-qe-shet 
le-tum-mo 
vay-yak-keh 

et 

me:lekh 

yis-ra-el 

ben 
had-de-va-‘qeem 
u-ven 
hash:shir-yan 
vay-yo:mer 
le-rak-ka-vo 
ha-:phokh 
ya-de-kha 
ve-ho-w-tsee-e-nee 
min 
ham-ma-cha-neh 
kee 
ha-cho-le-tee 
vat-ta-a-leh 


ham-mil-cha-mah 
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day 

throughout that 
and the king 
was 

propped up 

in his chariot 
facing 

the Arameans 
he died 

and that evening 
ran out 

And the blood 
from his wound 
onto 

the floor 

of the chariot 
rang out 

the cry 

in the army 

was setting 


As the sun 


“ Every man 
to 

his own city 
and every man 


to 


bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-ham-me-lekh 
ha-yah 
ma-o-mad 
bam-mer-ka-vah 
no-khach 

arram 
vay:ya:mat 
ba-e-rev 
vay-yi-tseq 

dam 
ham-mak-kah 

el 

cheq 
ha-ra-khev 
vay-ya-a-vor 
ha-rin-nah 
bam-ma-cha-neh 
ke-vo 
hash-she-mesh 
le-mor 

eesh 

el 

eero 

ve-eesh 


el 
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his own land ! ” 
died 

So the king 

and was brought 
to Samaria 


where they buried 


[him] 


was washed 


And the chariot 
at 

the pool 

of Samaria 
licked up 


and the dogs 


[Ahab’s] blood 

where the prostitutes 
bathed 

according to the word 


that the LORD 


had spoken 
As for the rest 


of the acts 


ar-tso 
vay-ya:mat 
ham-me:lekh 
vay-ya:vo-'w 
sho:me-ro-wn 
vay-yiq:be-ru 
et 
ham-me:lekh 
be-sho-me:ro-wn 
vay-yish-toph 
et 

ha-re:-khev 

al 

be-re-khat 
sho-me-ro-wn 
vay-ya:loq:qu 
hak-ke-la-veem 
et 

da:mo 
ve-haz-zo-no-wt 
ra:cha-tsu 
kid-var 

YHVH 

a:sher 

dib-ber 
ve-ye-ter 


div-re 
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of Ahab 
along with all 


his accomplishments 


palace 


and the ivory 


and all 
the cities 
he built 
not 

[are] they 
written 
in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel ? 
rested 

And Ahab 
with 

his fathers 
reigned 


Ahaziah 


ach-av 
ve-khal 
a-sher 

a-sah 

u-vet 
hash-shen 
a:sher 
ba-nah 
ve-khal 
he-a:reem 
a:sher 
ba-nah 
ha-lo-w 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yish-kav 
ach-av 

im 

a-vo-taw 
vay-yim-lokh 


a-chaz-ya:hu 
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and his son 
in his place 
Jehoshaphat 
son 

of Asa 
became king 
of 

Judah 

year 

In the fourth 
of Ahab’s 
reign 

over Israel 
Jehoshaphat 
old 


was thirty-five 


years 
when he became king 


twenty-five 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 


was Azubah 


ve-no 
tach-taw 
vee:ho-wo:sha-phat 
ben 

asa 

ma:lakh 

al 

ye-hu-dah 

bish-nat 

ar-ba 

le-ach-av 

me:lekh 

yis-ra-el 
ye:ho-wo-sha:phat 
ben 

she-lo-sheem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
be-ma:le-kho 
ve-es-reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 

ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
ve-shem 

im-mo 
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daughter 


of Shilhi 


And [Jehoshaphat] 
walked 


in all 

the ways 

Asa 

of his father 

he did not 

turn away 

from them 

but did 

what was right 
in the eyes 

of the LORD 
however 

The high places 
were not 
removed 

still 

the people 
sacrificed 

and burned incense 
on the high places 
also made peace 
Jehoshaphat 
with 


the king 


bat 
shil-chee 
vay-ye:lekh 
be-khal 


de-rekh 


sar 
mim:men:nu 
la-a-so-wt 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 

akh 


hab-ba-‘mo-wt 


o-wd 

ha-am 
me:zab-be-cheem 
u-me-qat:te-reem 
bab-ba-mo-wt 
vay-yash:lem 
ye-ho-wo-sha:phat 
im 


me-lekh 
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of Israel 

As for the rest 

of the acts 

of Jehoshaphat 
along with the might 
and how 


he exercised 


he waged war 
not 

[are] they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Judah ? 

the 

male shrine prostitutes 
who 

remained 

from the days 

Asa 

of his father 

He banished 


from 


yis-ra-el 
ve-ye-ter 
div-re 
ye:ho-wo:sha-phat 
u-ge-vu-ra-to 
a:sher 

a:sah 
va-a-sher 
nil-cham 
ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya-meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-ye-ter 
haq-qa-desh 
a:sher 
nish-ar 


bee-me 
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the land 

king 

And there was no 
in Edom 

a deputy 
served as king 
Jehoshaphat 
built 

ships 

of Tarshish 

to go 

to Ophir 

for gold 

but they never 
set sail 
because 

were wrecked 


[they] 


at Ezion-geber 
At that time 
said 

Ahaziah 

son 

of Ahab 

to 


Jehoshaphat 


ha-a-rets 
u-me:lekh 

en 
be-e-do-wm 
nits-tsav 
me:lekh 
ye-ho-wo:-sha-phat 
‘arsar 
o-nee-yo-wt 
tar-sheesh 
la-le-khet 
o-w:phee-rah 
laz-za-hav 
ve-lo 

ha:lakh 

kee 
nish-be-rah 
o-nee-yo-wt 
be-ets-yo-wn 
ga-ver 

az 

amar 
a-chaz-ya-hu 
ben 

ach-av 

el 


ye-ho-wo-sha-phat 
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sail 
“Let my servants 
with 


your servants ” 


refused 


but Jehoshaphat 
rested 

And Jehoshaphat 
with 

his fathers 

and was buried 
with 

them 

in the city 

David 

of his father 
reigned 
Jehoram 

And his son 

in his place 
Ahaziah 

son 

of Ahab 

became king 


of 


ye-le-khu 
a-va-day 

im 

a-va-de-kha 
ba-o-nee-yo-wt 
ve-lo 

avah 
ye:ho-wo:sha:phat 
vay-yish-kav 
ye-ho-wo:sha:phat 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
im 

a-vo-taw 
be-eer 

da-wid 

avee 
vay:yim-lokh 
ye-ho-w-ram 
be-no 

tach-taw 
a-chaz-ya-hu 
ben 

ach-av 

ma:lakh 
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Israel 
in Samaria 
year 


In the seventeenth 


of Jehoshaphat’s 
reign 
over Judah 


and he reigned 


two years 
And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 
and walked 
in the ways 
of his father 
[and] 
mother 
[and] 

of Jeroboam 
son 

of Nebat 
who 


to sin 


yis-ra-el 
be-sho-me:ro-wn 
bish-nat 
she-va 

es-reh 
lee-ho-wo:sha-phat 
me:-lekh 
ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
al 

yis-ra-el 
she-na-ta-yim 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 
YHVH 
vay-ye:lekh 
be-de-rekh 
avee 
u-ve-de-rekh 
im-mo 
u-ve-de-rekh 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 

a:sher 
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had caused Israel 
[Ahaziah] served 
Baal 


and worshiped 


provoking 

the LORD 

the God 

of Israel, {to anger} 
just as 

had done 


his father 


BSB Translation 


rebelled 
Moab 
against Israel 
After 

the death 

of Ahab 

had fallen 


Now Ahaziah 


et 

yis-ra-el 
vay-ya-a-vod 
et 

hab-ba-al 
vay-yish-ta-cha-veh 
lo 
vay-yakh-es 
et 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ke-khol 
a:sher 

a-sah 


avee 


Transliteration 


vay-yiph-sha 
mo-w:av 
be-yis-ra-el 
a-cha-re 
mo-wt 
ach-av 
vay-yip:pol 
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2 Kings 1:1 


2 Kings 1:2 


through 
the lattice 


of his upper room 


in Samaria 

and injured himself 
So he sent 
messengers 


and instructed them : 


“Go 


inquire 


of Baal-zebub 
the god 

of Ekron 
whether 

| will recover 
injury ” 

from this 

But the angel 
of the LORD 
said 

to 

Elijah 


the Tishbite 


be-ad 
has-se-va:khah 
ba-a-lee-ya-to 
a:sher 
be-sho-me:ro-wn 
vay-ya:chal 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
le-khu 

dir-shu 
be-va-al 
ze-VuV 

e-lo-he 
eq:ro-wn 

im 

ech-yeh 
me:cho-lee 
zeh 

u-mal-akh 
YHVH 

dib-ber 

el 

e-lee-yah 
hat-tish-bee 
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2 Kings 1:3 


“Go up 

to meet 

the messengers 
of the king 

of Samaria 


and ask them 


“IIs [it] because 
[there is] no 
God 

in Israel 

that you 

are on your way 


to inquire 


of Baal-zebub 
the god 

of Ekron ?’ 
Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 

the bed 

on which 


you are lying 


“You will not 


a:leh 

liq-rat 
mal-a-khe 
me:lekh 
sho-me-ro-wn 
ve-dab-ber 
a:le-hem 
ha-mib-be-lee 
en 
e-lo-heem 
be-yis-ra-el 
at-tem 
ho-le-kheem 
lid-rosh 
be-va-al 
ze:vuv 
e-lo-he 
eq:ro-wn 
ve-la-khen 
koh 

a-mar 

YHVH 
ham-mit-tah 
a:sher 
a-lee-ta 
sham 


lo 
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2 Kings 1:4 


get up 


from 


You will surely die 


mn) 


departed 
So Elijah 


returned 
When the messengers 


to the king 


he asked them 


a“ Why 


have you returned ? ” 


They replied 


“Aman 
came up 
to meet us 


and said 


back 
to 
the king 


who 


te-red 
mim-men-nah 
kee 

mo-wt 

ta-mut 
vay-ye:lekh 
e-lee-yah 
vay-ya:shu-vu 
ham-mal-a-kheem 
e-law 
vay:yo:mer 
a-le-hem 

mah 

zeh 

shav:‘tem 
vay:yo:me-ru 
e-law 

eesh 

a-lah 
liq-ra-te-nu 
vay:yo:mer 
e-le-nu 

le-khu 

shu-vu 

el 
ham-me-lekh 


a-sher 
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2 Kings 1:6 


sent 

you 

and tell 

him 

that this is what 
says : 

the LORD 

Is it because 
there is no 
God 

in Israel 
that you are 
sending 


these men to inquire 


of Baal-zebub 
the god 

of Ekron ? 
Therefore 
from the bed 
on which 


you are lying 


you will not 


get up 


sha-lach 
et-khem 
ve-dib-bar-tem 
e-law 

koh 

a:mar 

YHVH 
ha-mib-be-lee 
en 

e-lo-heem 
be-yis-ra-el 
at-tah 
sho-le-ach 
lid-rosh 
be-va-al 
ze-VuV 

e-lo-he 
eq:ro-wn 
la-khen 
ham-mit-tah 
a:sher 
a-lee-ta 

sham 

lo 

te-red 
mim:men-nah 


kee 
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You will surely die 


mn) 


The king asked them 


came up 
to meet 

you and spoke 
to you ?” 
words 

these 


they answered 


a“ 


"n 


“ [He was] a hairy 
belt 


with a leather 


around his waist ” 
said [the king] 
Elijah 


the Tishbite ” 


mo-wt 
ta-mut 
vay-dab-ber 
a:-le-hem 
meh 
mish-pat 
ha-eesh 
a-sher 

a-lah 
liq-rat-khem 
vay:dab-ber 
a-le-khem 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay:yo:me-ru 
e-law 

eesh 

ba-al 

se-ar 
ve-e:ZO-wr 
o-wr 

a-zur 
be-ma-te-naw 
vay:yo-mar 
e-lee-yah 


hat-tish-bee 
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2 Kings 1:7 


2 Kings 1:8 


“It [was] 
Then King Ahaziah sent 


to Elijah 


a captain 


with his company of 
fifty men 


So the captain went up 


to [Elijah] 


who was sitting 
on 

top 

of a hill 

and said 

to him 

“Man 

of God 

the king 
declares 
“Come down ! ’”” 
answered 


Elijah 


the captain 


hu 
vay-yish-lach 
e-law 

sar 
cha-mish-sheem 
va-cha-mish-shaw 
vay-ya-al 
e-law 
ve-hin-neh 
yo:shev 

al 

rosh 

ha-har 
vay-dab-ber 
e-law 

eesh 
ha-e-lo-heem 
ham-me:lekh 
dib-ber 
re-dah 
vay-ya-‘a-:neh 
e-lee-ya-hu 
vay:dab-ber 
el 


sar 


ha-cha-mish-sheem 
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“If 

am a man 

of God 

| 

come down 
may fire 

from 

heaven 

and consume 
you 

and 

[your] fifty [men] ” 
came down 
And fire 

from 

heaven 

and consumed 
[the captain] 
and 

[his] fifty men 
So the king sent 
to Elijah 


captain 


another 


[with his] fifty [men] 


ve-im 

eesh 

e-lo-heem 

a-:nee 

te-red 

esh 

min 
hash-sha:ma-yim 
ve-to-khal 
o-te-kha 

ve-et 
cha-mish-she-kha 
vat-te-red 

esh 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
vat-to:khal 

o:to 

ve-et 
cha:mish:shaw 
vay-ya:shav 
vay-yish-lach 
e-law 

sar 
cha-mish:sheem 
a-cher 


va-cha-mish-shaw 


2 Kings 1:11 


And [the captain] 
said 

to [Elijah] 

“Man 

of God 

declares 

the king 

at once !’”” 
“Come down 
replied 


Again Elijah 


“If 

am a man 

of God 

| 

come down 
may fire 
from 

heaven 

and consume 
you 

and 

[your] fifty [men] ” 


came down 


vay-ya-an 
vay-dab-ber 
e-law 

eesh 
ha-e:lo-heem 
koh 

a:mar 
ham-me:lekh 
me-he-rah 
re-dah 
vay-ya-an 
e-lee-yah 
vay:dab-ber 
a:le-hem 

im 

eesh 
ha-e:lo-heem 
a:nee 

te-red 

esh 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-to:khal 
o-te-kha 
ve-et 
cha-mish-she-kha 


vat-te-red 
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2 Kings 1:12 


And the fire 
of God 

from 

heaven 

and consumed 
[the captain] 
and 

[his] fifty men 
So 

the king sent 
captain 

with his fifty men 


a third 


went up 


captain 


And the third 
fell 
on 

his knees 
before 
Elijah 


and begged him 


esh 

e-lo-heem 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
vat-to-khal 

o-to 

ve-et 
cha-mish-:shaw 
vay-ya:shav 
vay-yish-lach 

sar 
cha-mish:sheem 
she-li-sheem 
va-cha-mish-shaw 
vay-ya-al 
vay-ya:vo 


sar 


ha-cha-mish-sheem 


hash-she-lee-shee 
vay-yikh-ra 

al 

bir-kaw 

le-ne-ged 
e-lee-ya-hu 
vay-yit-chan-nen 
e-law 


vay:dab-ber 
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2 Kings 1:13 


“Man 

of God 

be precious 
please 

may my life 
and the lives 
servants 

of these 
fifty 

in your sight 
Behold 

has come down 
fire 

from 
heaven 


and consumed 


two 
captains 
of fifty 


the first 


with all their men 
But now 
be precious 


may my life 


e-law 

eesh 
ha-e:lo-heem 
tee-qar 

na 

naph-shee 
ve-ne:phesh 
a:va-de-kha 
el-leh 
cha-mish:sheem 
be-e-ne-kha 
hin-neh 
ya-re-dah 

esh 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
vat-to-khal 

et 

she-ne 

sare 
ha-cha-mish-sheem 
ha-ri-ssho-‘neem 
ve-et 
cha-mish-she-hem 
ve-at-tah 

tee-qar 


naph-shee 
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2 Kings 1:14 


in your sight ” 
said 

Then the angel 
of the LORD 

to 

Elijah 

“Go down 
with him 

Do not 

be afraid 

of him ” 

So [Elijah] got up 
and went down 
with him 

to 

the king 

And Elijah said 
to King Ahaziah 
“This is what 
says : 

the LORD 


Is that why 


you have sent 
messengers 
to inquire 


of 


be-e-ne-kha 
vay-dab-ber 
mal-akh 
YHVH 

el 
e-lee-ya-hu 
red 

o-w:to 

al 

tee-ra 
mip-pa-naw 
vay-ya-‘qam 
vay-ye-red 
o-w:to 

el 
ham-me:lekh 
vay-dab-ber 
e-law 

koh 

a:mar 

YHVH 

ya-an 
a:sher 
sha-lach-ta 
mal-a-kheem 
lid-rosh 


be-va-al 
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2 Kings 1:15 


2 Kings 1:16 


Baal-zebub 
the god 
of Ekron ? 


Is there really no 


God 

in Israel 

for you to inquire 
of His word ? 
Therefore 

the bed 

on which 


you are lying 


you will not 


get up from 


You will surely die 


n 


So [Ahaziah] died 
according to the word 
of the LORD 

that 

had spoken 

Elijah 


succeeded him 


ze:Vuv 
e-lo-he 
eq:ro-wn 
ha-mib-be-lee 
en 

e-lo-heem 
be-yis-ra-el 
lid-rosh 
bid-va-ro 
la-khen 
ham-mit-tah 
a:sher 
a:lee-ta 

sham 

lo 

te-red 
mim:men-nah 
kee 

mo-wt 

ta-mut 
vay-ya-mat 
kid-var 

YHVH 

a:sher 
dib-ber 
e-lee-ya-hu 


vay-yim-lokh 
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2 Kings 1:17 


Jehoram 


year 
in the second 
of Jehoram 
son 

of Jehoshaphat 
of the reign 
over Judah 
And since 

no 


he had 


son 
As for the rest 
of the acts 


of Ahaziah 


along with his 
accomplishments 


not 

are they 
written 
in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 


ye-ho-w-ram 
tach-taw ph 
bish-nat 
she-ta-yim 
lee-ho-w-ram 

ben 
ye:ho-wo:sha:phat 
me:lekh 

ye-hu-dah 


kee 


ben 
ve-ye-ter 
div-re 
a-chaz-ya-hu 
a:sher 

a:sah 
ha-lo-w 
hem-mah 
khe-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 


le-mal-khe 


A 
= \t= 
Wes 
mT. 
NN 
oe 

CS WYO 
wm 
pee a Ores 
Huw 


PUO 
ANEK 

DA 

Mr NUY 


2 Kings 1:18 


of Israel ? 
Shortly before 
took 

the LORD 
Elijah 

in a whirlwind 
up to heaven 
were on their way 
Elijah 

and Elisha 
from 

Gilgal 

said 

and Elijah 

to 

Elisha 

stay 

“ Please 

here 

for 

the LORD 

has sent me 


on to 


Bethel ” 


replied 


yis-ra-el 
vay:hee 
be-ha-a-lo-wt 
YHVH 

et 
e-lee-ya-hu 
bas-a-rah 
hash-sha:ma-yim 
vay-ye:lekh 
e-lee-ya-hu 
ve-e-lee-sha 
min 
hag:gil-gal 
vay-yo:mer 
e-lee-ya-hu 

el 

e-lee-sha 
shev 

na 

phoh 

kee 

YHVH 
she-la-cha-:nee 
ad 

bet 

el 


vay:yo:mer 
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2 Kings 2:1 


2 Kings 2:2 


But Elisha 

lives 

“ As surely as the LORD 
live 

and as you yourself 
| will not 

leave you” 

So they went down 
to 

Bethel 

came out 

Then the sons 


of the prophets 


at 
Bethel 
to 
Elisha 


and said 


“Do you know 
that 

today ?” 

the LORD 


will take 


your master 


e-lee-sha 
chay 

YHVH 

ve-che 
naph-she-kha 
im 

e-ez-ve-ka 
vay-ye-re-du 
bet 

el 
vay-ye-tse-u 
vene 
han-ne-vee-eem 
a:sher 

bet 

el 

el 

e-lee-sha 
vay-yo-me-ru 
e-law 
ha-ya-da-ta 
kee 
hay:yo:wm 
YHVH 
lo-qe-ach 

et 


a-do-ne-kha 
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2 Kings 2:3 


away from 

you 

he replied 

“Yes 

| 

know ” 

“Do not speak [of it] ” 


said to 


And Elijah 

Elisha 

stay 

“ Please 

here 

for 

the LORD 

has sent me 

on to Jericho ” 

But Elisha replied 
lives 

“ As surely as the LORD 
live 

and as you yourself 
| will not 

leave you” 

So they went 


to Jericho 


me-al 
ro-she-kha 
vay-yo:mer 
gam 

a:nee 
ya-da-tee 
he-che-shu 
vay-yo:mer 
lo 
e-lee-ya-hu 
e-lee-sha 
shev 

na 

phoh 

kee 

YHVH 
she-la-cha-nee 
ye-ree:cho 
vay-yo:mer 
chay 

YHVH 
ve-che 
naph-she-kha 
im 
e-ez-ve-ka 
vay:ya:vo-u 


ye-ree:cho 


2 Kings 2:4 


came up 
Then the sons 


of the prophets 


at Jericho 
to 
Elisha 


and said 


“Do you know 
that 

today ?” 

the LORD 


will take 


your master 
away from 
you 

he replied 
“Yes 

| 

know ” 

“Do not speak [of it] ” 
said 

to [Elisha] 
And Elijah 


stay 


vay-yig-ge-shu 
vene 
han-ne-vee-eem 
a:sher 
bee-ree-cho 
el 

e-lee-sha 
vay-yo-me-ru 
e-law 
ha-ya-da-ta 
kee 
hay:yo:wm 
YHVH 
lo-qe-ach 

et 
a-do-ne:kha 
me-al 
ro-she-kha 
vay-yo:mer 
gam 

a:nee 
ya-da-tee 
he-che-shu 
vay-yo:mer 
lo 

e-lee-ya-hu 


shev 
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2 Kings 2:5 


2 Kings 2:6 


“ Please 

here 

for 

the LORD 

has sent me 

on to the Jordan ” 
But Elisha replied 


lives 
“ As surely as the LORD 


yourself live 

and as you 

| will not 

leave you” 
went on 

So the two of them 
of fifty 

Then a company 
of the sons 

of the prophets 
went 

and stood 


at a distance 


facing [Elijah and 
Elisha] 


as the two 
of them stood 
by 


the Jordan 


na 
phoh 

kee 

YHVH 
she-la-cha-nee 
hay-yar-de:nah 
vay-yo:mer 
chay 

YHVH 

ve-che 
naph-she:kha 
im 

e-ez-ve-ka 
vay-ye:le-khu 
she-ne-hem 
va-cha-mish-sheem 
eesh 

mib-be-ne 
han-ne-vee-eem 
ha-le-khu 
vay-ya-am-du 
min-ne-ged 
me-ra:cho-wq 
u-she-ne-hem 
a‘me-du 

al 


hay-yar-den 
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2 Kings 2:7 


took 


And Elijah 


his cloak 
rolled it up 


and struck 


the waters 

which parted 

to the right 

and to the left 

of them crossed over 
so that the two 

on dry ground 

After 

they had crossed over 
Elijah 

said 

to 

Elisha 

“Tell me 

what 

can I do 

for you 

before 

| am taken away 


from you ?” 


vay-yig:qach 
e-lee-ya-hu 

et 

ad-dar-to 
vay-yig:lom 
vay-yak:keh 
et 
ham-ma-yim 
vay-ye:cha-tsu 
hen-nah 
va-hen-nah 
vay-ya-av-ru 
she-ne-hem 
be-cha-ra-vah 
vay:hee 
khe-a-ve-ram 
ve-e:lee-ya:hu 
a-:mar 

el 

e-lee-sha 
she-al 

mah 

e-e-seh 

lakh 
be-te-rem 
el-la-qach 


me-im-makh 
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2 Kings 2:8 


2 Kings 2:9 


replied 

Elisha 

let me 

“ Please 

portion 

a double 

of your spirit ” 
inherit 

said Elijah 

a difficult thing ” 
“You have requested 
“ TNevertheless,] if 
you see 

me 

as | am taken 
from you 

it will be 


yours 


But if 
not 
then it will not 


be [so] ” 


As they 


were walking along 


vay-yo:mer 
e-lee-sha 
vee-hee 

na 

pee 
she-na-yim 
be-ru-cha-kha 
e-lay 
vay-yo:mer 
hiq:shee-ta 
lish-o-wl 

im 

tir-eh 

o-tee 
luq-qach 
me-it-takh 
ye-hee 
le-kha 

khen 
veim 

a-yin 

lo 

yih-yeh 
vay:hee 
hem-mah 
ho-le-kheem 


ha-lo-wkh 
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2 Kings 2:10 


2 Kings 2:11 


and talking together 
suddenly 

a chariot 

of fire 

with horses 


of fire 


appeared and 
separated 


the two of them 
went up 

and Elijah 

in a whirlwind 
into heaven 

As Elisha 
watched 

he 

cried out 

“ My father 

my father 

the chariots 

of Israel !” 

and horsemen 

no 

And he saw [Elijah] 
more 

So taking hold 


of his own clothes 


ve-dab-ber 
ve-hin-neh 
re-khev 

esh 

ve-su'se 

esh 
vay-yaph-ri-du 
ben 
she-ne-hem 
vay-ya-al 
e-lee-ya-hu 
bas-se-a-rah 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-e-lee-sha 
ro-eh 

ve-hu 
me:-tsa-eq 
avee 

avee 

re-khev 
yis-ra-el 
u-pha-ra:shaw 
ve-lo 

ra-‘a-hu 

o-wd 
vay-ya-:cha-zeq 
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2 Kings 2:12 


he tore them 


in two 


Elisha also picked up 


the cloak 

Elijah 

that 

had fallen 

from 

and he went back 
and stood 

on 

the bank 

of the Jordan 


Then he took 


the cloak 
of Elijah 
that 

had fallen 
from him 


and struck 


the waters 
he asked 


“Where now [is] 


vay-yiq:ra-em 
lish-na-yim 
qe-ra‘eem 
vay-ya-rem 
et 

ad-de:ret 
e-lee-ya-hu 
a:sher 
na-phe:lah 
me:-a:law 
vay-ya:shav 
vay-ya-a‘mod 
al 

se-phat 
hay-yar-den 
vay-yiq:qach 
et 

ad-de:ret 
e-lee-ya-hu 
a:sher 
na-phe:lah 
me:-a:law 
vay-yak:keh 
et 
ham-ma-yim 
vay-yo-mar 


ay-yeh 


2 Kings 2:13 


2 Kings 2:14 


the LORD 
the God 


of Elijah ? ” 


And when he had 
struck 


the waters 
they parted 
to the right 
and to the left 
crossed over 


and Elisha 


saw what had 
happened 


When the sons 
of the prophets 
who [were] 
from Jericho 
facing him 
they said 

rests 

“The spirit 

of Elijah 

on 

Elisha ” 

And they went 


to meet him 


YHVH 

e-lo-he 
e-lee-ya-hu 
aph 

hu 
vay-yak-keh 
et 
ham-ma-yim 
vay-ye:cha-tsu 
hen-nah 
va-hen-nah 
vay-ya-a-vor 
e-lee-sha 
vay-yir-u-hu 
vene 
han-ne-vee-eem 
a:sher 
bee-ree-cho 
min-ne-ged 
vay-yo-me-ru 
na-chah 
ru-ach 
e-lee-ya-hu 

al 

e-lee-sha 
vay-ya-vo-u 
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2 Kings 2:15 


and bowed down 
before him 

to the ground 
they said 

to Elisha 


“ Look 


“we your servants 
fifty 


men 


valiant 
let them go 
Please 


and search for 


your master 
Perhaps 

has taken him up 
the Spirit 

of the LORD 

and put him 

on one 

of the mountains 


or 


vay-yish-ta-cha-wu 
lo 

a-re-tsah 
vay-yo-me-ru 
e-law 

hin-neh 

na 

yesh 

et 

a-va-de-kha 
cha-mish:sheem 
a:na:sheem 
be-ne 

cha-yil 

ye-le-khu 

na 

vee-vaq:shu 

et 

a:do-ne:kha 

pen 

ne-sa:o 

ru-ach 

YHVH 
vay-yash-li-khe-hu 
be-a-chad 


he-ha-reem 
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2 Kings 2:16 


in one 

of the valleys ” 
[Elisha] replied 
“Do not 

send them ” 

But when they pressed 
him 

to the point of 
embarrassment 
he said 

“Send [them] ” 
And they sent 
fifty 

men 

who searched for 
three 

days 

but did not 

find [Elijah] 
When they returned 
to [Elisha] 

who 

was staying 

in Jericho 

he said 

to them 


“Didn't 


be-a-chat 
hag:ge-ya: ot 
vay-yo-mer 

lo 

tish-la-chu 
vay-yiph-tse-ru 
vo 

ad 

bosh 
vay-yo:mer 
she-la-chu 
vay-yish-le-chu 
cha-mish:sheem 
eesh 
vay-vaq:shu 
she-lo-shah 
ya‘meem 

ve-lo 
me:-tsa-u-hu 
vay-ya:shu-vu 
e-law 

ve-hu 

yo-shev 
bee-ree-cho 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
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2 Kings 2:17 


2 Kings 2:18 


I tell 

you 

not 

togo?” 

said 

Then the men 
of the city 

to 

Elisha 

note 

“ Please 
location 

that the city’s 
is good 

as 

our lord 

[you] can see 
But the water 
[is] bad 

and the land 
is unfruitful ” 
he replied 


“ Bring 


a:mar-tee 
a:le-khem 

al 

te-le-khu 
vay:yo:me-ru 
an-she 
ha-eer 

el 

e-lee-sha 
hin-neh 

na 
mo-wo-shav 
ha-eer 

to-wv 
ka-a-sher 
a-do-nee 
ro-eh 
ve-ham-ma-yim 
ra-eem 
ve-ha-a-rets 
me:shak:ka-let 
vay:yo:mer 
qe:chu 

lee 
tse-lo-cheet 
cha-da-shah 


ve-see-mu 
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2 Kings 2:19 


2 Kings 2:20 


in it” 

some salt 

So they brought [it] 
to him 

and [Elisha] went out 
to 


the spring 


cast 

into it 

the salt 

and said 
“This is what 
says : 

the LORD 

‘| have healed 
water 

this 

No 


will it cause 


longer 

death 

or unfruitfulness ’” 
have been healthy 
And the waters [there] 


to 


sham 
me:lach 
vay-yiq:chu 
e-law 
vay-ye-tse 

el 

mo-w:tsa 
ham-ma-yim 
vay-yash-lekh 
sham 
me:lach 
vay-yo:mer 
koh 

a:mar 

YHVH 
rip-pi-tee 
lam-ma-yim 
ha-el-leh 

lo 

yih-yeh 
mish-sham 
o-wd 

ma-vet 
u-me:shak:ka-let 
vay-ye-ra-phu 
ham-ma-yim 
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2 Kings 2:21 


2 Kings 2:22 


day 
this 
according to the word 


by Elisha 


spoken 

Elisha went up 
From there 

to 

Bethel 

and as he 

was walking up 
the road 


a group of boys 


came out 

of 

the city 

and jeered at 
him 


chanting 


“Go up 

you baldhead ! 
Go up 

1” 


you baldhead 


Then he turned 


hay:yo:wm 
haz-zeh 
kid-var 
e-lee-sha 
a:sher 
dib-ber 
vay-ya-al 
mish-sham 
bet 

el 

ve-hu 

o-leh 
vad-de-rekh 
u-ne-a-‘reem 
qe-tan:‘neem 
ya-tse-u 

min 

ha-eer 
vay-yit-qal-le-su 
vo 
vay-yo-me-ru 
lo 

a‘leh 
qe:-re-ach 
a:leh 
qe:re-ach 


vay-yi:phen 
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2 Kings 2:23 


2 Kings 2:24 


around 


looked at them 


and called down a 
curse on them 


in the name 
of the LORD 
came out 
Suddenly two 
female bears 
of 

the woods 


and mauled 


forty-two 


of the boys 
And Elisha went 
on 

to 

Mount 

Carmel 

and from there 
he returned 

to Samaria 
Jehoram 

son 

of Ahab 


became king 


a-cha-raw 
vay-yir-em 
vay-qal-lem 
be-shem 
YHVH 
vat-te-tse-nah 
she-ta-yim 
dub-beem 
min 

hay-ya-ar 
vat-te-vaq-qa-nah 
me:hem 
ar-ba-eem 
u-she-ne 
ye-la'deem 
vay-ye:lekh 
mish-sham 

el 

har 
hak:kar-mel 
u-mish-sham 
shav 
sho-me-ro-wn 
vee-ho-w-ram 
ben 

ach-av 


ma-lakh 
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2 Kings 3:1 


of 

Israel 

in Samaria 
year 


In the eighteenth 


of Jehoshaphat’s 
reign 

over Judah 

and he reigned 


twelve 


years 

And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 
but 

not 


as his father 


and mother [had 
done] 


He removed 


the sacred pillar 
of Baal 
that 


had made 


al 

yis-ra-el 
be-sho-me:ro-wn 
bish-nat 
she-mo-neh 
es-reh 
lee-ho-wo:sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
she-tem 
es‘reh 
sha-nah 
vay-ya-a-seh 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 

raq 

lo 

khe-a-vee 
u-khe-im-mo 
vay-ya-sar 

et 
mats-tse-vat 
hab-ba-al 
a:sher 


a-sah 
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his father 
Nevertheless 
to the sins 
Jeroboam 
son 

of Nebat 
that 


to commit 


had caused Israel 
he clung 

he did not 

turn away 

from them 

Now Mesha 

king 

of Moab 

was 

a sheep breeder 
and he would render 
to the king 

of Israel 

a hundred 
thousand 

lambs 

of a hundred 


thousand 


avee 
raq 
be-chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 

a-sher 
he-che-tee 

et 

yis-ra-el 
da-veq 

lo 

sar 
mim:men:nah 
u:me-sha 
me-lekh 
mo-w-av 
ha-yah 
no-qed 
ve-he-:sheev 
le-me-lekh 
yis-ra-el 
me-ah 

e-leph 
ka-reem 
u-me-ah 


e-leph 
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rams 
and the wool 
But after 

the death 

of Ahab 
rebelled 

the king 

of Moab 
against the king 
of Israel 

set out 

King 

Jehoram 

time 

So at that 

from Samaria 


and mobilized 


all 


Israel 


And he sent 
a message to 
Jehoshaphat 

king 


of Judah 


e-leem 
tsa-mer 
vay:hee 
ke-mo-wt 
ach-av 
vay-yiph-sha 
me:lekh 
mo-w:av 
be-me:lekh 
yis-ra-el 
vay-ye-tse 
ham-me-lekh 
ye-ho-w-ram 
bay:yo:wm 
ha-hu 
mish-sho-me-ro-wn 
vay-yiph-qod 
et 

kal 

yis-ra-el 
vay-ye:lekh 
vay-yish-lach 
el 
ye-ho-wo:-sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 


le-mor 
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2 Kings 3:7 


“The king 

of Moab 

has rebelled 
against me 

Will you go 

with me 

against 

Moab ?” 

to fight 

replied Jehoshaphat 
“Iwill go” 

“| fam] 

like you 

my people [are] 
your people 

and my horses [are] 
your horses ” 

Then he asked 


“Which 


way 
shall we go up ?” 
replied Joram 

“ By way 

of the Desert 

of Edom” 


set out 


me:lekh 
mo-w-av 
pasha 

bee 

ha-te-lekh 
ittee 

el 

mo-w:av 
lam-mil-cha-mah 
vay-yo:mer 
e-e-leh 
ka-mo-w-nee 
kha-mo-w:kha 
ke-am-mee 
khe-am-me:kha 
ke-su-say 
ke-su-se-kha 
vay-yo:mer 

e 

zeh 
had-de-rekh 
na-a-leh 
vay-yo:mer 
de-rekh 
mid-bar 
e-do-wm 


vay-ye:lekh 
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So the king 
of Israel 
the king 
of Judah 

and the king 


of Edom 


and after they had 
traveled a roundabout 


route 
for seven 
days 


they had no 


water 
for their army 
animals 


or for their 


said 

the king 

of Israel 
“Alas” 

“for 

has summoned 
the LORD 
three 


kings 


me-lekh 
yis-ra-el 
u-me-lekh 
ye-hu-dah 
u-me:lekh 


e-do-wm 


vay-ya:sob-bu 


de-rekh 

shiv-at 
ya-meem 

ve-lo 

ha-yah 

ma-yim 
lam-ma-cha-neh 
ve-lab-be-he-mah 
a:sher 
be-rag:le-hem 
vay-yo-mer 
me:lekh 

yis-ra-el 

a-hah 

kee 

qara 

YHVH 
lish-lo-shet 


ham-me-la-kheem 
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these 

to deliver 
them 

into the hand 
of Moab!” 
asked 

But Jehoshaphat 
“Is there no 
here ? 
prophet 

of the LORD 


Let us inquire 


of the LORD 
through him” 
answered 

And one 

of the servants 
of the king 


of Israel 


is here 
“Elisha 
son 

of Shaphat 
[He] 


used to pour 


ha-el-leh 
la-tet 
o-w:tam 
be-yad 
mo-w-av 
vay-yo:mer 
ye:ho-wo:sha-phat 
ha-en 

poh 

na-vee 
la‘YHVH 
ve-nid-re-shah 
et 

YHVH 
me-o-w:to 
vay-ya-an 
e-chad 
me-av-de 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
poh 
e-lee-sha 
ben 
sha:phat 
a:sher 


ya-tsaq 
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water 

on 

the hands 
of Elijah ” 
affirmed 
Jehoshaphat 
is 

with him ” 
“The word 
of the LORD 
went down 
to him 

So the king 
of Israel 

and Jehoshaphat 
and the king 
of Edom 
said 

Elisha, however 
to 

the king 

of Israel 


“What have we to do 


with [each other] ? 
Go 


to 


ma-yim 

al 

ye-de 
e-lee-ya-hu 
vay-yo:mer 
ye-ho-wo:-sha-phat 
yesh 

o-w:to 
de-var 
YHVH 
vay-ye-re-du 
e-law 
me:lekh 
yis-ra-el 
vee:ho-wo:sha:phat 
u-me:lekh 
e-do-wm 
vay-yo:mer 
e-lee-sha 

el 

me:lekh 
yis-ra-el 
mah 

lee 

va-lakh 

lekh 


el 
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the prophets 

of your father 
and 

of your mother !” 


replied 


the king 

of Israel 

“No” 

“for 

who has summoned 
it is the LORD 

three 

kings 

these 

to deliver 

them 

into the hand 

of Moab ” 

said 

Then Elisha 

lives 

“ As surely as the LORD 
of Hosts 

whom 


| stand 


ne-vee-e 
a-vee-kha 
ve-el 
ne-vee-e 
im-me-kha 
vay-yo:mer 
lo 

me:lekh 
yis-ra-el 

al 

kee 

qara 
YHVH 
lish-lo-shet 
ham:me:-la:kheem 
ha-el-leh 
la-tet 
o-w:tam 
be-yad 
mo-w:av 
vay-yo-mer 
e-lee-sha 
chay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a:sher 


a‘mad-tee 
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before 


were it not 

for the presence 
of Jehoshaphat 
king 


of Judah 


for my regard 
| would not 
look 

at you 

or 
acknowledge you 
But now 
bring 

me 

a harpist ” 
And while 
played 

the harpist 
came 

upon Elisha 
the hand 

of the LORD 
and he said 


“This is what 


le-pha-naw 
kee 

lu-le 

pe:ne 
ye:ho-wo:sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 
a:nee 

no-se 

im 

ab-beet 
e-le-kha 
veim 
er-e-ka 
ve-at-tah 
qe:chu 

lee 
me-nag-gen 
ve-ha-yah 
ke-nag-gen 
ham-nag:gen 
vat-te-hee 
a:law 

yad 

YHVH 
vay-yo:mer 


koh 
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says : 
the LORD 
‘Dig 
valley 


this 


full of ditches ’ 


For 


says 
the LORD 
‘You will not 
see 


wind 


or rain 

valley 

but the 

will be filled 

with water 

and you will drink — 
you 

and your cattle 

and your animals ’ 

is a simple matter 


This 


a-mar 
YHVH 

a:soh 
han-na-chal 
haz-zeh 
ge-veem 
ge-veem 
kee 


khoh 


tir-u 

ru-ach 

ve-lo 

tir-u 

ge-shem 
ve-han-na:chal 
ha-hu 
yim-ma:le 
ma-yim 
u-she-tee-tem 
at-tem 
u-miq:ne-khem 
u-ve-hem-te:-khem 
ve-na-qal 


zot 
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in the sight 


of the LORD 


and He will also deliver 


the Moabites 

into your hand 
And you shall attack 
every 

city 

fortified 

and every 

city 

of importance 
every 

tree 

good 

You shall cut down 
every 


spring 


stop up 
every 
field 
good 
and ruin 


with stones ” 


be-e-ne 
YHVH 
ve-na-tan 

et 

mo-w:av 
be-yed:khem 
ve-hik-kee-tem 
kal 

eer 

miv-tsar 
ve:khal 

eer 
miv-cho-wr 
ve:khal 

ets 

to-wv 
tap:pee-lu 
ve:khal 
ma-ye-ne 
ma-yim 
tis-‘to-mu 
ve:khol 
ha-chel-qah 
hat-to-w-vah 
takh-i-vu 
ba-a-va‘neem 


vay:hee 
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2 Kings 3:20 


The next morning 


at the time of the 
morning sacrifice 


suddenly 

water 

flowed 

from the direction 
of Edom 

and filled 


the land 


Now all 

the Moabites 
had heard 

that 

had come up 
the kings 

to fight 

against them 
were summoned 
So all 


who could bear arms 


[young] and old 
and stationed 


at 


vab-bo-qer 
ka-a-lo-wt 
ham-min-chah 
ve-hin-neh 
ma-yim 
ba-eem 
mid-de-rekh 
e-do-wm 
vat-tim-ma:le 
ha-a-rets 

et 
ham-ma-yim 
ve-khal 
mo-w-av 
sha-me-u 

kee 

a:lu 
ham-me:la-kheem 
le-hil-la;chem 
bam 
vay-yits:tsa-a-qu 
mik-kol 
cho-ger 
cha-go-rah 
va-ma:lah 
vay-ya-am-du 


al 
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the border 


When they got up 
early 


in the morning 
the sun 

was shining 

on 

the water 
looked 

to the Moabites 


across the way 


and [it] 

[as] red 

as blood 

they exclaimed 
is blood !” 


“This 


have clashed swords 
“The kings 
and slaughtered 


one 


another 
Now 
to the plunder 


Moab !” 


hag-ge-vul 
vay-yash:kee:mu 
vab-bo-qer 
ve-hash-she-mesh 
za-re-chah 

al 

ham-ma-yim 
vay-yir-u 
mo-w-av 
min-ne-ged 

et 

ham-ma-yim 
a-dum:meem 
kad-dam 
vay-yo-me-ru 
dam 

zeh 

ha-cho-rev 
ne-cher-vu 
ham-me:la-kheem 
vay-yak-ku 

eesh 

et 

re-e-hu 

ve-at-tah 
lash-sha-lal 


mo:w:av 
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But when the 
Moabites came 


to 

the camp 

of Israel 
rose up 

the Israelites 


and attacked 


them 
and they fled 


before them 


So [the Israelites] 
invaded [their land] 


and struck down 


the Moabites 
the cities 

They destroyed 
on every 

field 

good 

threw 

and each man 
stones 

until it was covered 
every 


spring 


vay-ya:Vo-u 
el 
ma:cha-neh 
yis-ra-el 
vay-ya-qu:mu 
yis-ra-el 
vay-yak:ku 

et 

mo-w:av 


vay-ya:nu-su 


mip-pe:ne-hem 


vay-ya:vo 
vah 
ve-hak-ko-wt 
et 

mo-:w:av 
ve-he-a-‘reem 
ya-ha-ro-su 
ve-khal 
chel-qah 
to-w-vah 
yash-lee-khu 
eesh 

av-no 
u-mil-u-ha 
ve-khal 


ma-yan 
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They stopped up 
every 

tree 

good 

and cut down 
Only 

was left 


with stones in place 


Kir-haraseth 
surrounded it 


but men with slings 


and attacked it [as 
well] 


saw 
When the king 
of Moab 

that 

was too fierce 
for him 

the battle 

he took 

with him 
seven 
hundred 


swordsmen 


ma-yim 
yis‘to-mu 
ve:khal 

ets 

to-wv 
yap-pee-lu 

ad 

hish-eer 
a:va-ne-ha 
baq-qeer 
cha-ra-set 
vay-ya:sob-bu 
haq:qal-la‘eem 
vay-yak-ku-ha 
vay-yar 
me:lekh 
mo-w-av 

kee 

cha:zaq 
mim-men-nu 
ham-mil-cha:-mah 
vay-yig:qach 
o-w:to 

she-va 
me-o-wt 

eesh 


sho-leph 
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to break through 
to 
the king 


of Edom 


but they could not 
prevail 


So he took 


son 
his firstborn 
who 


was to succeed him 


and offered him 
as a burnt offering 
on 

the city wall 

And there was 
fury 

great 

against 

the Israelites 


so they withdrew 


and returned 


to [their own] land 


che-rev 
le-hav-qee-a 
el 

me:lekh 
e-do-wm 
ve-lo 
ya:kho-lu 
vay-yiq:qach 
et 

be-no 
hab-be:-kho-wr 
a:sher 
yim-lokh 
tach-taw 
vay-ya-a‘le-hu 
o-lah 

al 
ha-cho:mah 
vay-hee 
qe-tseph 
ga-do-wl 

al 

yis-ra-el 
vay-yis-u 
me-a:law 
vay-ya:shu-vu 


la-a-rets 
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of one 

Now the wife 
of the sons 

of the prophets 
cried out 

to 


Elisha 


“Your servant 
my husband 
is dead 

and you 
know 

that 


your servant 


feared 

the LORD 

And now his creditor 
is coming 


to take 


my two 
children 


as his 


ve-ish:shah 
a:chat 
min-ne-she 
vene 
han-ne-vee-eem 
tsa-a-qah 
el 

e-lee-sha 
le-mor 
av-de-kha 
ee-shee 
met 
ve-at-tah 
ya-da-ta 
kee 
av-de-kha 
ha-yah 
ya-re 

et 

YHVH 
ve-han-no-sheh 
ba 
la-qa-chat 
et 

she-ne 
ye:la-day 


lo 


2 Kings 4:1 


slaves |” 


asked 


Elisha 

“ How 

can | 

help you ?” 
“Tell 

me 

what 


do you have 


in the house ? ” 
She answered 
has nothing 


“Your servant 


in the house 


but 

a jar 

of oil” 

said [Elisha] 
“Go” 


“ borrow 


jars 


la-a-va-‘deem 
vay-yo-mer 
e-le-ha 
e-lee-sha 
mah 

e-e-seh 

lakh 
hag-:gee-dee 
lee 

mah 

yesh 

le-khi 
bab-ba-yit 
vat-to-mer 
en 
le-shiph-cha-te-kha 
khol 
bab-ba-yit 
kee 

im 

a-sukh 
sha-men 
vay-yo-mer 
le-khee 
sha-a-lee 
lakh 


ke-leem 
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from 


all 

your neighbors 
ones 

[even] empty 

Do not 
gather just a few 
Then go inside 
shut 

the door 

behind you 

and 

your sons 

and pour 

oil into 

all 

jars 

these 
setting the full ones 
aside” 

So she left 

him 

and after she had shut 
the door 


behind her 


min 
ha-chuts 
me-et 

kal 
shikh-na-khé 
ke-leem 
re-qeem 

al 
tam-ee-tee 
u-vat 
ve-sa-gart 
had-de-let 
ba-a-dekh 
u-ve-ad 
ba-na-yikh 
ve-ya-tsaqt 
al 

kal 
hak:ke-leem 
ha-el-leh 
ve-ham-ma:le 
tas-see-ee 
vat-te-lekh 
me-it-to 
vat-tis-gor 
had-de-let 


ba-a-dah 
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and 

her sons 
they 

kept bringing [jars] 
to her 

and she 
kept pouring 
When 

were full 

all the jars 
she said 

to 

her son 


“ Bring me 


another 


n 


But he replied 


“There are no 
more 
jars” 

stopped flowing 
Then the oil 
She went 

and told 


the man 


u-ve-ad 
ba-ne-ha 
hem 
mag:-gi-sheem 
e-le-ha 
ve-hee 
me:tsa-qet 
vay:hee 
kim-lot 
hak-ke-leem 
vat-to-mer 

el 

be-nah 
hag-gee:shah 
e-lay 

o-wd 

ke-lee 
vay-yo:mer 
e-le-ha 

en 

o-wd 

ke-lee 
vay-ya-a‘mod 
hash-sha-men 
vat-ta-vo 
vat-tag-ged 


le-eesh 
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of God 
and he said 
a“ Go 


sell 


the oil 


and pay 


your debt 
Then you 

and your sons 
can live 


on the remainder ” 


One day 

went 

Elisha 

to 

Shunem 

who lived there 
woman 

and a prominent 
persuaded 

him 


to have a meal 


So whenever 


ha-e:lo-heem 
vay-yo-mer 
le-khee 
mikh-ree 

et 
hash-she-men 
ve-shal-le-mee 
et 

nish-yé-kht 
ve-at 
be-né-kht 
tich-yee 
ban-no-w-tar 
vay:hee 
hay-yo:wm 
vay-ya-a-vor 
e-lee-sha 

el 

shu:nem 
ve-sham 
ish-shah 
ge-do-w:lah 
vat-ta-cha-zeq 
bo 

le-e-khal 
la:chem 


vay:hee 
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he would pass by 
he would stop 
there 


to eat 


Then [the woman] said 
to 

her husband 
“ Behold 
now 

| know 

that 

man 

of God 

is a holy 

the one 


comes our way 


who often 
let us make 
Please 


room upstairs 


a small 
and put 


for him 


mid-de 
a-ve-ro 
ya-sur 
sham-mah 
le-e-khal 
la-;chem 
vat-to:-mer 
el 

ee-shah 
hin-neh 

na 
ya-da-tee 
kee 

eesh 
e-lo-heem 
qa-do-wosh 
hu 

over 
a-le-nu 
ta-meed 
na-a-seh 
na 
a-lee-yat 
qeer 
qe:tan-nah 
ve-na:seem 


lo 
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init 

a bed 

a table 

a chair 

and a lamp 
Then when 
he comes 
to us 

he can stay 


there ” 


One day 


[Elisha] came to visit 


and went 
to 
his upper room 


to lie down 


And he said 

to 

Gehazi 

his servant 

“ Call 

Shunammite woman ” 


the 


And when he had 
called 


sham 
mit-tah 
ve-shul-chan 
ve:khis-se 
u-me-no-w-rah 
ve-ha-yah 
be-vo-o 
e-le-nu 
ya-sur 
sham-mah 
vay:hee 
hay-yo:wm 
vay-ya:vo 
sham-mah 
vay-ya-sar 

el 
ha-a-lee-yah 
vay-yish:-kav 
sham-mah 
vay-yo-mer 
el 
ge-cha:zee 
na-a-ro 
qera 
lash:shu-nam-meet 


haz-zot 


vay-yiq:ra 
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her 

she stood 
before him 
and [Elisha] said 
to Gehazi 
tell 

“Now 

her 

“Look 
trouble 
for us 


you have gone to all 


this 
What 
can we do 


for you ? 


Can we speak 


on your behalf to 
the king 

or 

the commander 


of the army ? ” 


lah 
vat-ta-a-‘mod 
le-pha-naw 


vay-yo:mer 


na 
e-le-ha 
hin-neh 
cha-radt 
e-le-nu 

et 

kal 
ha-cha-ra-dah 
haz:zot 

meh 
la-a-so-wt 
lakh 

ha-yesh 
le-dab-ber 
lakh 

el 
ham-me:lekh 
o 

el 

sar 


hats-tsa-va 


ee. 


2 Kings 4:13 


she replied 
among 

my own people” 
“| 

have a home 

So he asked 
“Then what 
should be done 
for her ?” 
replied 

Gehazi 

“Well 

son” 

no 

she has 

“and her husband 
is old” 

said Elisha 

“ Call 

her” 

So Gehazi called 
her 

and she stood 

in the doorway 
And Elisha declared 
time 


“ At this 


vat-to-mer 
be-to-wkh 
am-mee 
a-:no-khee 
yo-sha-vet 
vay:yo:mer 
u-meh 
la-a-so-wt 
lah 
vay:yo:mer 
ge-cha:zee 
a-val 

ben 

en 

lah 
ve-ee-shah 
za-qen 
vay:yo:mer 
qera 

lah 
vay-yiq-ra 
lah 
vat-ta-a-mod 
bap-pa-tach 
vay:yo-mer 
lam-mo-w-ed 


haz-zeh 
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next year 


you 
will hold 

a son {in your arms}” 
she said 

“No 

my lord ” 

O man 

of God” 

“Do not 

lie 

to your maidservant 
did conceive 

But the woman 

she gave birth to 
ason 

time 

and at that 


the next year 


just as 
had told 
her 
Elisha 
grew 


the child 


ka-et 
chay-yah 
‘at-tl 
cho-ve-qet 
ben 
vat-to-mer 

al 

a-do-nee 
eesh 
ha-e-lo-heem 
al 
te-khaz-zev 
be-shiph-cha-te-kha 
vat-ta-har 
ha-ish:shah 
vat-te-led 
ben 
lam-mo-w-ed 
haz-zeh 

ka-et 
chay-yah 
a:sher 
dib-ber 
e-le-ha 
e-lee-sha 
vay-yig-dal 


hay-ya-led 
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And 
and one day 
he went out 

to 

his father 

who was with 
the harvesters 
he complained 
to 

his father 

“ My head ! 
My head ! ” 

So his father told 
to 

a servant 


“ Carry him 


his mother ” 


After [the servant] 
had picked him up 


and carried him 
to 

his mother 

[the boy] sat 
on 

her lap 

until 


noon 


vay-hee 
hay-yo:-wm 
vay-ye-tse 

el 

avee 

el 
haq-qo-tse-reem 
vay:yo:mer 
el 

avee 
ro-shee 
ro-shee 
vay:yo:mer 
el 

han-na-ar 
sa-e-hu 

el 

im-mo 
vay-yis-sa-e-hu 
vay-vee-e-hu 
el 

im:mo 
vay-ye:shev 
al 

bir-ke-ha 

ad 


hats-tsa-ho-ra-yim 
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and then he died 
And she went up 
and laid him 

on 

the bed 

of the man 


of God 


Then she shut [the 
door] 


and went out 


And the woman called 


her husband 
and said 

send 

“ Please 

me 

one 

of 

the servants 
and one 

of the donkeys 
that | may go quickly 
to 

the man 

of God 


and return ” 


vay-ya:mot 
vat-ta-al 
vat-tash-ki-ve-hu 
al 

mit-tat 

eesh 
ha-e-lo-heem 
vat-tis-gor 
ba-a-do 
vat-te-tse 
vat-tiq-ra 

el 

ee-shah 
vat-to:-mer 
shil-chah 

na 

lee 

e-chad 

min 
han-ne-a-reem 
ve-a-chat 
ha-a-to-no-wt 
ve-a-ru-tsah 
ad 

eesh 
ha-e-lo-heem 


ve-a-shu-vah 
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he replied 
“Why 
would you 
go 

to him 
today ?” 
“Itis not 

a New Moon 
[or] 

a Sabbath ” 


she said 


“ Everything is all right 


Then she saddled 
the donkey 


and told 


her servant 
“ Drive 
onward 

do not 
slow 

for me 


the pace 


unless 
I tell 


n 


you 


vay-yo-mer 
mad-du-a 
‘at-tl 
ho-lakh-tt 
e-law 
hay:yo:wm 
lo 
cho-desh 
ve-lo 
shab-bat 
vat-to-mer 
sha:lo-wm 


vat-ta-cha-vosh 


ha-a-to-wn 
vat-to-mer 
el 

na-a-rah 
ne-hag 
va-lekh 

al 

ta-a-tsar 
lee 

lir-kov 

kee 

im 
a-mar-tee 
lakh 
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So she set out 


and went 


to 


the man 


of God 


at 


Mount 


Carmel 


Saw 


When the man 


of God 


her 


at a distance 


he said 


to 


Gehazi 


his servant 


“ Look 


the Shunammite 
woman 


there is 


now 


run out 


Please 


to meet her 


and ask 


vat-te-lekh 
vat-ta-vo-w 
el 

eesh 
ha-e-lo-heem 
el 

har 
hak-kar-mel 
vay:hee 
kir-o-wt 

eesh 
ha-e-lo-heem 
o-tah 
min-ne-ged 
vay:yo:mer 
el 

ge-cha:zee 
na-a-ro 
hin-neh 
hash-shu:nam-meet 
hal-laz 

at-tah 

ruts 

na 

liq:ra-tah 
ve-e-mar 


lah 
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‘Are you all right 
? 

all right ? 

Is your husband 
all right ? ” 

Is your child 


And she answered 


“ Everything is all right 


n 


When she reached 


the man 

of God 

at 

the mountain 
she clung 

to his feet 
came over 
Gehazi 

to push her away 
said 

but the man 
of God 


“ Leave her alone 


for 
her soul 


[is] in deep distress 


ha-sha:lo-wm 
lakh 
ha-sha:lo-wm 
le-ee-shekh 
ha-sha:lo-wm 
lay-ya-led 
vat:to-mer 
sha:lo-wm 
vat-ta-vo 

el 

eesh 
ha-e:lo-heem 
el 

ha-har 
vat-ta-cha:zeq 
be-rag-law 
vay-yig-gash 
ge-cha:zee 
le-ha-de-phah 
vay-yo-mer 
eesh 
ha-e-lo-heem 
har-peh 

lah 

kee 
naph-shah 


ma-rah 
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and the LORD 
has hidden 

it from me 
and has not 
told 

me” 

Then she said 


“ Did | ask you 


for a son 


my lord ? 
Didn’t 

| say 

“Do not 
deceive me 
-?” 

So Elisha said 
to Gehazi 
“Tie up 

your garment 
take 

my staff 

in your hand 
and go ! 

If 


you meet 


lah 

va:YHVH 
he-leem 
mim-men-nee 
ve-lo 
hig-geed 

lee 
vat-to-mer 
ha-sha-al-tee 
ben 

me-et 
a-do-nee 
ha:lo 
a-mar-tee 

lo 

tash-leh 
o-tee 
vay:yo:mer 
le-ge-cha:zee 
cha-gor 
ma-te-ne-kha 
ve-qach 
mish-an-tee 
ve-ya:de:kha 
va-lekh 

kee 


tim-tsa 
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anyone 
do not 

greet him 

and if 

greets you 

anyone 

do not 

answer him 

Then lay 

my staff 

on 

face” 

the boy’s 

said 

And the mother 

of the boy 

lives 

“ As surely as the LORD 
live 

and as you yourself 
| will not 

leave you” 

So he got up 

and followed 

her 

Gehazi 


went on 


eesh 

lo 
te-va-re-khen-nu 
ve:khee 
ye-va-rekh:kha 
eesh 

lo 
ta-a-nen-nu 
ve-sam-ta 
mish-an-tee 
al 

pe-ne 
han-na-ar 
vat-to-mer 
em 

han-na-ar 
chay 

YHVH 

ve-che 
naph-she:kha 
im 

e-ez-ve-ka 
vay:ya-‘qam 
vay-ye:lekh 
a-cha-re-ha 
ve-ge-cha:zee 
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ahead of them 


and laid 


the staff 

on 

face 

the boy’s 

but there was no 
sound 

[or] 

response 

So he went back 
to meet [Elisha] 

and told 


him 


has not 
awakened ” 
“The boy 
reached 
When Elisha 
the house 
there was 
the boy 
dead 

lying 


on 


liph-ne-hem 
vay‘ya‘sem 
et 
ham-mish-e-net 
al 

pene 
han:na:ar 
veen 

qo-wl 

ve-en 
qa:shev 
vay-ya:shav 
liq-ra-to 


vay-yag:ged 


he-qeets 
han-na-ar 
vay-ya:vo 
e-lee-sha 
hab-ba-ye-tah 
ve-hin-neh 
han-na-ar 
met 
mush-kav 


al 


2 Kings 4:32 


his bed 

So he went in 
closed 

the door 

behind 

the two of them 
and prayed 

to 


the LORD 


Then [Elisha] got on 
the bed 


and lay 


to 

eye 

and hand 
to 


hand 


As he stretched 
himself out 


over him 
became warm 


body 


mit-ta-to 
vay-ya-vo 
vay-yis-gor 
had-de-let 
be-ad 
she-ne-hem 
vay-yit:pal-lel 
el 

YHVH 
vay-ya-al 
vay-yish:kav 
al 

hay-ye-led 
vay-ya-sem 
pee 

al 

pee 
ve-e-naw 

al 

e-naw 
ve-khap: paw 
al 

kap:po 
vay-yig:har 
a:law 
vay-ya:cham 


be-sar 
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the boy’s 

Elisha turned away 
and paced 

across the room 


back and forth 


Then he got on the 
bed 

and stretched himself 
out 


over [the boy] again 
sneezed 


and the boy 


seven 
times 


and opened 


his eyes 


Elisha summoned 


Gehazi 
and said 


So he called her 


hay-ya-led 
vay-ya:shav 
vay-ye:lekh 
bab-ba-yit 
a:chat 
hen-nah 
ve-a-chat 
hen-nah 
vay-ya-al 
vay-yig:har 
a:law 
vay:Zo-w-rer 
han-na-ar 
ad 

she-va 
pe-a‘meem 
vay-yiph-qach 
han-na-ar 
et 

e-naw 
vay-yiq-ra 
el 
ge-cha:zee 
vay-yo:mer 
qera 


el 


j 
OUY 
WI DANY 
fees 

tmy 
paps 

{ILYY 

pais 
J=D>Y 
NLY 
YAS 
A a 
NOTE 


2 Kings 4:35 


2 Kings 4:36 


Shunammite woman ” 
the 
“ Call 


and she came 


Then Elisha said 
“ Pick up 

your son” 

She came in 

fell 

at 

his feet 

and bowed 

to the ground 


Then she picked up 


her son 

and went out 
When Elisha 
returned 

to Gilgal 

there was a famine 
in the land 

As the sons 

of the prophets 
were sitting 


at his feet 


hash-shu-nam:meet 
haz:zot 
vay-yiq:ra-e-ha 
vat-ta-vo-w 
e-law 
vay:yo:mer 
se-ee 

ve-nekh 
vat-ta-vo 
vat-tip-pol 

al 

rag:law 
vat-tish-ta-chu 
a-re-tsah 
vat-tis:sa 

et 

be-nah 
vat-te-tse 
ve-e-lee-sha 
shav 
hag:gil-ga-lah 
ve-ha-ra-av 
ba-a-rets 
u-ve-ne 
han-ne-vee-eem 
yo:she-veem 


le-pha-naw 
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he said 

to his attendant 
“Put on 

pot 

the large 

and boil 

some stew 

for the sons 

of the prophets ” 
went out 

One [of them] 
to 

the field 

to gather 

herbs 

and he found 
vine 

a wild 

which he gathered 
from 

gourds 


as many wild 


as his garment [could 
hold 


Then he came back 
and cut them up 


into 


vay-yo:mer 
le-na-a-ro 
she-phot 
has-seer 
hag-ge:do-w:lah 
u-vash-shel 
na-zeed 

liv-ne 
han-ne-vee-eem 
vay-ye-tse 
e-chad 

el 

has-sa-deh 
le-laq-qet 

o-rot 
vay-yim-tsa 
ge-phen 

sa-deh 
vay:laq-qet 
mim-men-nu 
paq-qu-ot 
sa-deh 

me:lo 

vig-do 

vay-ya-vo 
vay:phal-lach 


el 
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the pot 
of stew 
though 


no one 


knew [what they were] 


And they poured it out 


for the men 


to eat 


but when they tasted 
the stew 
they 


cried out 


“There is death 
in the pot 

O man 

of God !” 


And they could not 


eat [it] 

Then Elisha said 
“Get 

some flour ” 

He threw 


it into 


seer 
han-na-zeed 
kee 

lo 

ya-da-u 
vay-yits-qu 
la-‘a-‘na-sheem 
le-e-kho-wl 
vay-hee 
ke-a-khe-lam 
me-han-na:zeed 
ve-hem-mah 
tsa-a-qu 
vay:yo:me-ru 
ma-vet 
bas-seer 

eesh 
ha-e:lo-heem 
ve-lo 
ya:khe-lu 
le-e-khol 
vay-yo:mer 
u-qe-chu 
qe:mach 
vay-yash-lekh 


el 
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the pot 

and said 

“ Pour it out 
for the people 
to eat” 
nothing 


And there was 


harmful 

in the pot 
Now aman 
came 

from 


Baal-shalishah 


to the man 
of God 
loaves 
from the first 
of twenty 
bread 

of barley 
ripe grain 
with a sack 
said Elisha 
“ Give 


it to the people 


has-seer 
vay:yo:mer 
tsaq 

la‘-am 
ve-yo-khe-lu 
ve-lo 

ha-yah 
da-var 

ra 

bas-seer 
ve-eesh 

ba 

mib-ba-al 
sha-li-shah 
vay-ya:ve 
le-eesh 
ha-e-lo-heem 
le-chem 
bik-ku-reem 
es‘reem 
le-chem 
se-o-reem 
ve-khar-mel 
be-tsiq:lo-no 
vay‘yo:mer 
ten 


laram 
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to eat” 

asked 

But his servant 
“How 

am | to set 
twenty loaves 
before 

a hundred 
men ?” 

said Elisha 

“ Give 

it to the people 
to eat” 

“for 

this is what 
says : 

the LORD 


‘They will eat 


and have [some] left 
over ’” 


So he set [it] 
before them 


and they ate 


and had [some] left 
over 


according to the word 
of the LORD 


Now Naaman 


ve-yo-khe-lu 
vay-yo:mer 
me:sha-re-to 
mah 

et-ten 

zeh 

liph-ne 
me-ah 

eesh 
vay-yo-mer 
ten 

laram 
ve-yo-khe-lu 
kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 

a-khol 
ve-ho-w-ter 
vay-yit-ten 
liph-ne-hem 
vay-yo:khe-lu 
vay-yo-w:ti-ru 
kid-var 
YHVH 


ve-na‘a‘man 
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2 Kings 5:1 


the commander 
of the army 

of the king 

of Aram 

was 

man 

a great 

sight 

in his master’s 


and highly regarded 


for 

through him 
had given 
the LORD 
victory 

to Aram 
man 

And he was 
a mighty 

of valor 


[but he was] a leper 


At this time the 
Arameans 


had gone 
out in bands 
and had taken 


from the land 


sar 
tse-va 
me:lekh 
arram 
ha-yah 
eesh 
ga-do-wl 
liph-ne 
a:do-naw 
u-ne-su 
pha-neem 
kee 

vo 

na-tan 
YHVH 
te-shu-ah 
la-‘a-ram 
ve-ha-eesh 
ha-yah 
gib-bo-wr 
cha-yil 
me-tso-ra 
va-a‘ram 
ya-tse-u 
ge-du-deem 
vay-yish-bu 
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of Israel 
girl 
a young 


and she was serving 


wife 
Naaman’s 
She said 

to 

her mistress 
“If only 


my master 


would go to the 
prophet 


who 

is in Samaria 

he would cure 

him 

of his leprosy ” 
And Naaman went 
and told 


his master 


what 


had said 


yis-ra-el 
na-a-rah 
qe-tan-nah 
vat-te-hee 
liph-ne 
eshet 
na:a:man 
vat:to:mer 
el 

ge-vir-tah 
a-cha-le 
a-do-nee 
liph-ne 
han-na-vee 
a-sher 
be-sho-me-ro-wn 
az 
ye-e-soph 
o:to 
mits-tsa-ra-to 
vay:ya-vo 
vay-yag:ged 
la-do-naw 
le-mor 
ka-zot 
ve-kha-zot 
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2 Kings 5:3 


2 Kings 5:4 


the girl 


from the land 
of Israel 

said 

the king 

of Aram 


“Go now 


Md 


“and | will send you 
with 


a letter 
to 

the king 
of Israel ” 
So [Naaman] departed 
taking 

with him 

ten 

talents 

of silver 

six 

thousand [shekels] 

of gold 

and ten 

sets 

of clothing 


that he took 


han-na-a-rah 
a:sher 
me-e-rets 
yis-ra-el 
vay-yo-mer 
me:lekh 
arram 

lekh 

bo 
ve-esh-le-chah 
se-pher 

el 

me:lekh 
yis-ra-el 
vay-ye-lekh 
vay-yig:qach 
be-ya-do 
e-ser 
kik-ke-re 
khe-seph 
ve-she-shet 
a-‘la‘pheem 
za-hav 
ve-e-ser 
cha-lee:pho-wt 
be-ga:-deem 


vay-ya-:ve 
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And the letter 
to 

the king 

of Israel 
stated : 


“With 


letter 


this 


| am sending 


Naaman 


my servant 


so that you may cure 
him 


of his leprosy ” 


read 
When the king 


of Israel 


the letter 
he tore 
his clothes 


and asked 


has:se:pher 
el 

me:lekh 
yis-ra-el 
le-mor 
ve-at-tah 
ke-vo-w 
has:se:pher 
haz-zeh 
e-le-kha 
hin-neh 
sha-lach-tee 
e-le-kha 

et 

na-a‘man 
av-dee 
va-a:saph-to 
mits-tsa-ra-to 
vay:hee 
kiq-ro 
me:lekh 
yis-ra-el 

et 
has:se:pher 
vay-yiq:ra 
be-ga-daw 


vay:yo:mer 
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2 Kings 5:7 


God 

“Am | 

killing 

and giving life 
that 

this [man] 
expects 

me 


to cure 


a leper ? 


Surely you can 


see 
that 

is seeking a quarrel 
he 

with me !” 

Now 

heard 
when Elisha 
the man 

of God 


that 


had torn 


ha-e-lo-heem 
a‘nee 
le-ha-meet 
u-le-ha-cha-yo-wt 
kee 

zeh 
sho-le-ach 
e-lay 
le-e-soph 
eesh 
mits-tsa-ra-to 
kee 

akh 

de-u 

na 

u-re-u 

kee 
mit-an-neh 
hu 

lee 

vay:hee 
kish:mo-a 
e-lee-sha 
eesh 
ha-e-lo-heem 
kee 


qara 
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2 Kings 5:8 


the king 


of Israel 


his clothes 
he sent 
a message to 


the king 


“Why 
have you torn 
your clothes ? 

let [the man] come 

Please 

to me 

and he will know 
that 

there is 

a prophet 

in Israel” 
came 

So Naaman 
with his horses 
and chariots 
and stood 

at the door 
house 


of Elisha’s 


me:lekh 
yis-ra-el 

et 

be-ga-daw 
vay-yish-lach 
el 
ham-me:lekh 
le-mor 
lam-mah 
qa-ra-ta 
be-ga-de-kha 
ya:vo 

na 

e-lay 
ve-ye:da 

kee 

yesh 

na-vee 
be-yis-ra-el 
vay-ya:vo 
na:a:man 
be-su-so 
u-ve-rikh:bo 
vay-ya:a‘mod 
pe-tach 
hab-ba-yit 


le-e-lee-sha 
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2 Kings 5:9 


sent 

him 

Then Elisha 

a messenger 
who said 

“Go 

and wash yourself 
seven 

times 

in the Jordan 
will be restored 


and your flesh 


and you will be clean” 
angry 

But Naaman 

went away 


saying 


“| thought that 


he would surely come 
out 


stand 
and call 
on the name 


of the LORD 


vay-yish-lach 
e-law 
e-lee-sha 
mal-akh 
le-mor 
ha-lo-wkh 
ve-ra-chats-ta 
she-va 
pe-a‘meem 
bay-yar-den 
ve-ya:shov 
be-sa-re-kha 
le-kha 
u-te-har 
vay-yiq:tsoph 
na-a-man 
vay-ye:lakh 
vay-yo:mer 
hin-neh 
a:mar-tee 
e-lay 

yetse 
ya-tso-w 
ve-a-‘mad 
ve-qa-ra 
be-shem 


YHVH 


2 Kings 5:10 


2 Kings 5:11 


his God 

and wave 
his hand 
over 

the spot 

to cure 

my leprosy 
[Are] not 
better 

the Abanah 
and Pharpar 
the rivers 

of Damascus 
than all 

the waters 
of Israel ? 
Could | not 
have washed 
in them 

and been cleansed ? ” 
So he turned 
and went away 
in a rage 


approached him 


Naaman’s servants, 
however 


and said 


e-lo-haw 
ve-he:neeph 
ya:do 

el 
ham-ma:qo-wm 
ve-a:saph 
ham-me-tso-ra 
ha-lo 

to-wv 
"a-va-nah 
u-phar-par 
na-ha-ro-wt 
dam-me:seq 
mik-kol 

me-me 
yis-ra-el 

ha-lo 

er-chats 
ba-hem 
ve-ta-ha-re-tee 
vay-yi-phen 
vay-ye-lekh 
be-che-mah 
vay-yig-ge-shu 
a-va:daw 
vay-dab-be-ru 


e-law 
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2 Kings 5:12 


2 Kings 5:13 


“ My father 

thing 

to do some great 

if the prophet 

had told 

you 

would you not 

have done [it] ? 

How much more, then 
when 

he tells 

you 

“Wash 

and be cleansed ’?” 
So Naaman went down 
and dipped himself 

in the Jordan 

seven 

times 

according to the word 
of the man 

of God 

was restored 

and his flesh 


and became like [that] 


vay:yo-me-ru 
avee 
da-var 
ga-do-wl 
han-na-vee 
dib-ber 
e-le-kha 
ha-lo-w 
ta-a-seh 
ve-aph 

kee 

a:mar 
e-le-kha 
re-chats 
u-te-har 
vay-ye-red 
vay-yit:bol 
bay-yar-den 
she-va 
pe-a‘meem 
kid-var 

eesh 
ha-e-lo-heem 
vay-ya:shav 
be-sa-ro 


kiv-sar 
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2 Kings 5:14 


child 

of a little 

and he was clean 
went back 

to 

the man 

of God 

Then Naaman 
and all 


his attendants 


stood 
before him 
and declared 
for sure 
“Now 

| know 
that 

there is no 
God 

in all 

the earth 


except 


in Israel 
So 


accept 


na-ar 
qa-ton 
vay-yit-har 
vay-ya:shav 
el 

eesh 
ha-e:lo-heem 
hu 

ve-khal 
ma:cha-ne-hu 
vay-ya:vo 
vay-ya-a‘mod 
le-pha-naw 
vay-yo:mer 
hin-neh 

na 

ya-da-tee 

kee 

en 

e-lo-heem 
be-khal 
ha-a-rets 

kee 

im 
be-yis-ra-el 
ve-at-tah 


qach 
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2 Kings 5:15 


please 

a gift 

from 

your servant ” 
But Elisha replied 


lives 


“ As surely as the LORD 


| stand 
before whom 
| will not 


accept it” 


And although Naaman 
urged 


him 

to accept it 

he refused 

said 

Naaman 

“If you will not” 
be given 

“ please 

let me, your servant, 
can carry 

as a pair 

of mules 

as much soil 


For 


na 
ve-ra-khah 
me-et 
av-de-kha 
vay-yo:mer 
chay 

YHVH 
a:sher 
a-mad-tee 
le-pha-naw 
im 

eq-:qach 
vay-yiph-tsar 
bo 
la-qa-chat 
vay:ma-en 
vay-yo:mer 
na-a‘man 
va:lo 
yut-tan 

na 
le-av-de-kha 
massa 
tse:med 
pe-ra'deem 
a:da:mah 
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2 Kings 5:16 


2 Kings 5:17 


will never 
make 

again 

your servant 

a burnt offering 
or a sacrifice 
god 


to any other 


but 

the LORD 

one thing : 

this 

forgive 

Yet may the LORD 
your servant 
goes into 

When my master 
the temple 

of Rimmon 

to worship 

there 

and he 

leans 

on 

my arm 


and | bow down 


lo-w 
ya-a:seh 
o-wd 
av-de-kha 
o-lah 
va-ze-vach 
le-lo-+heem 
a:che-reem 
kee 

im 

la-‘YHVH 
lad-da-var 
haz-zeh 
yis-lach 
YHVH 
le-av-de-kha 
be-vo-w 
a-do-nee 
vet 
rim-mo-wn 
le-hish-ta-cha-wot 
sham-mah 
ve-hu 
nish-an 

al 

ya-dee 


ve-hish-ta-cha-ve-tee 
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2 Kings 5:18 


in the temple 


of Rimmon 


forgive 

may 

the LORD 
your servant 
matter ” 

in this 


said [Elisha] 


“Go 


in peace” 


But after [Naaman] 
had traveled 


a short distance 


said 
Gehazi 

the servant 
of Elisha 
the man 

of God 
“Look 


has spared 


bet 

rim-mon 
be-hish-ta-cha-va-ya-tee 
bet 

rim-mon 
yis-lach 

n 

YHVH 
le-av-de-kha 
bad-da-var 
haz-zeh 
vay-yo:mer 
lo 

lekh 
le-sha:lo-wm 
vay-ye-lekh 
me.it-to 
kiv-rat 

arets 
vay-yo-mer 
ge-cha:zee 
na-ar 
e-lee-sha 
eesh 
ha-e-lo-heem 
hin-neh 


cha-sakh 
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2 Kings 5:20 


my master 


Naaman 
Aramean 
this 


while not accepting 


what 
he brought 


lives 


As surely as the LORD 


| will run 
after him 
and get 
from him ” 
something 
pursued 


So Gehazi 


Naaman 

saw [him] 

And when Naaman 
running 


toward him 


a-do-nee 

et 

na-a-‘man 
ha-a-ram-mee 
haz:zeh 
miq-qa-chat 
mee-ya:do 


et 


rats-tee 
a-cha-raw 
ve-la-qach-tee 
me-it-to 
me-u-mah 
vay-yir-doph 
ge-cha:zee 
a-cha-re 
na:a:man 
vay-yir-eh 
na:a:man 
rats 


a-cha-raw 


2 Kings 5:21 


he got down 
from 

the chariot 
to meet him 


and asked 


“Is everything all right 
? "n 


Gehazi replied 


“ Everything [is] all 
right ” 


“ My master 
has sent me 
to say 
discovered 


‘| have just now 


have come 

to me 

that two 

young men 
from the hill country 
of Ephraim 
from the sons 
of the prophets 
give 

Please 

them 

a talent 


of silver 


vay-yip:pol 
me-al 
ham-mer-ka-vah 
liq-ra-to 
vay:yo:mer 
ha-sha-lo-wm 
vay‘yo:mer 
sha-lo-wm 
a-do-nee 
she-la-cha:nee 
le-mor 

hin-neh 

at-tah 

zeh 

ba-u 

e-lay 

she-ne 
ne-a-‘reem 
me-har 
eph-ra-yim 
mib-be-ne 
han-ne-vee-eem 
te-nah 

na 

la-hem 

kik-kar 


ke-seph 
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2 Kings 5:22 


and two 

sets 

of clothing ’” 
insisted 

But Naaman 
“ Please 
take 

two talents ” 


And he urged 


Gehazi {to accept 
them} 


Then he tied up 
two talents 

of silver 

in two 

bags 

along with two 
sets 

of clothing 

and gave them 

to 

two 

of his servants 
who carried them 
ahead of Gehazi 
When Gehazi came 
to 


the hill 


u-she-te 
cha-li-pho-wt 
be-ga-deem 
vay-yo:mer 
na-a‘man 
ho-w-el 

qach 
kik-ka-ra-yim 
vay-yiph-rats 
bo 
vay-ya-tsar 
kik-ke-ra-yim 
ke-seph 
bish-ne 
cha-ri‘teem 
u-she-te 
cha-li-pho-wt 
be-ga:-deem 
vay-yit-ten 

el 

she-ne 
ne-a-raw 
vay-yis-u 
le-pha-naw 
vay-ya-vo 

el 


ha-o-phel 
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2 Kings 5:23 


2 Kings 5:24 


he took 


the gifts from [the 
servants] 


and stored them 
in the house 


Then he dismissed 


the men 

and they departed 
When Gehazi 
went in 

and stood 

before 

his master 

asked 

him 

Elisha 


where [have you 
been] ?” 


“ Gehazi 

he replied 

did not 

go 

“Your servant 


anywhere ” 


But Elisha questioned 
him 


vay-yig:qach 
mee-ya:'dam 
vay-yiph-qod 
bab-ba-yit 
vay-shal-lach 
et 
ha-a:na-sheem 
vay-ye-le-khu 
ve-hu 

va 
vay-ya-a‘mod 
el 

a:do-naw 
vay-yo:mer 
e-law 
e-lee-sha 
mé:an 
ge-cha-zee 
vay-yo:mer 
lo 

ha-lakh 
av-de-kha 
a:neh 
va-a-nah 
vay-yo:mer 


e-law 


ires 
ME 
s= 
Pti 
ar, /\U>Y 
1 
MwA E 
YU PHY 
IN 

XYL 
LINE IY. 
JY 
TEA 
AAA 
Pady 
DIL /¥ 
Im 

JH T 
D 
Hd 

WAX 

QI BLI> 
KI 

KISA 
AO 


Pedy 


2 Kings 5:25 


2 Kings 5:26 


“Did not 

my spirit 

go [with you] 
when 

got down 

the man 

from 

his chariot 

to meet you ? 
Is this the time 


to accept 


money 


and clothing 

olive groves 

and vineyards 

sheep 

and oxen 
menservants 

and maidservants ? 
Therefore, the leprosy 
of Naaman 

will cling 

to you 

and your descendants 


forever |” 


lo 

lib-bee 
ha-lakh 
ka-a-sher 
ha:phakh 
eesh 

me-al 
mer-kav-to 
liq-ra-te-kha 
ha-et 
la-qa-chat 

et 
hak-ke-seph 
ve-la-qa-chat 
be-ga-deem 
ve-ze-teem 
u-khe-ra-meem 
ve-tson 
u-va-qar 
va-a-va-'deem 
u-she:pha-cho-wt 
ve-tsa-ra-at 
na-a-man 
tid-baq 
be-kha 
u-ve:zar-a:kha 
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2 Kings 5:27 


And as Gehazi left 
his presence 

[he was] leprous — 
[as white] as snow 
said 

Now the sons 

of the prophets 
to 

Elisha 

take note 

“ Please 

that the place 
where 

we 


meet 


with you 

is too small 
for us 

let us go 
Please 

to 

the Jordan 
can get 
where 
each of us 


log 


vay-ye-tse 
mil-le-pha:naw 
me-tso-ra 
kash-sha-leg 
vay-yo:me-ru 


ve-ne 


han-ne-vee-eem 


el 


e-lee-sha 


hin-neh 


na 


ham-ma:qo-wm 


a:sher 
a:nach-nu 
yo:she-veem 
sham 
le-pha-ne-kha 
tsar 
mim-men-nu 
né-la‘khah 
na 

ad 
hay-yar-den 
ve-niq:chah 
mish-sham 
eesh 


qo-w-rah 
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2 Kings 6:1 
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a 
so we can build 
ourselves 
there ” 

a place 


to live 


said [Elisha] 
u Go "n 
said 


Then one of them 


“ Please 

come 

with 

your servants ” 

he replied 

“Twill 

come” 

So [Elisha] went 
with them 

and when they came 


to the Jordan 


they began to cut 
down 


some trees 


As one 


e-chat 
ve-na-a-seh 
la-nu 

sham 
ma-qo-wm 
la-she-vet 
sham 
vay-yo:mer 
le-khu 
vay-yo:mer 
ha-e-chad 
ho-w-el 

na 

ve-lekh 

et 
a:va-de-kha 
vay-yo:mer 
a:nee 
e-lekh 
vay-ye:lekh 
ittam 
vay-ya-vo-u 
hay-yar-de:nah 
vay-yig:ze-ru 
ha-e-tseem 
vay:hee 


ha-e-chad 
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2 Kings 6:3 


2 Kings 6:4 


2 Kings 6:5 


of them was cutting 
down 


a tree 


the iron [axe head] 
fell 

into 

the water 


he cried out 


“Oh 

my master” 

“it 

was borrowed !” 
asked 

the man 

of God 

“Where 

did it fall ? ” 

And when he showed 
him 

the place 

the man of God cut 

a stick 

threw 

it there 

float 


and made the iron 


map-peel 
haq:qo-w-rah 
ve-et 
hab-bar-zel 
na-phal 

el 
ham-ma-yim 
vay-yits-aq 
vay-yo:mer 
a-hah 
a-do-nee 
ve-hu 

sha-ul 
vay-yo:mer 
eesh 
ha-e:lo-heem 
a:nah 
na:phal 
vay-yar-e-hu 
et 
ham-ma-qo-wm 
vay-yiq:tsav 
ets 
vay-yash-lekh 
sham-mah 
vay-ya:tseph 


hab-bar-zel 
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2 Kings 6:6 


he said 


“ Lift [it] out 


a 


and [the man] 
reached out 


his hand 

and took it 
Now the king 
of Aram 

was 

at war 
against Israel 
After consulting 
with 

his servants 
he said 

in 

a place” 

such 

and such 
“My camp [will be] 
sent 

Then the man 
of God 

word to 

the king 


of Israel : 


vay-yo-mer 
ha-rem 

lakh 
vay-yish-lach 
ya-do 
vay-yiq:qa-che-hu 
u-me:lekh 
arram 

ha-yah 
nil-cham 
be-yis-ra-el 
vay-yiw:va-ats 
el 

a-va-daw 
le-mor 

el 

me-qo-wm 
pe-lo-nee 
al-mo-nee 
ta-cha-no-tee 
vay-yish-lach 
eesh 
ha-e:lo-heem 
el 

me:lekh 
yis-ra-el 


le-mor 
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2 Kings 6:7 


2 Kings 6:8 


2 Kings 6:9 


“ Be careful 
passing by 
place 

this 

for 

there ” 

the Arameans 
are going down 
sent 

So the king 

of Israel 

word to 


the place 


had pointed out 


the man 


of God 


[Elisha] warned the 
king 

so that he was on his 
guard 


in such places 


Time and again 


became enraged 


hish-sha:mer 
me:-a-vor 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 

kee 

sham 

arram 
ne-chit-teem 
vay-yish-lach 
me-lekh 
yis-ra-el 

el 
ham-ma-qo-wm 
a-sher 

amar 

lo 

eesh 
ha-e-lo-heem 
ve-hiz-hi-rah 
ve-nish-mar 
sham 

lo 

a-chat 

ve-lo 
she-ta-yim 
vay-yis:sa-er 


lev 
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2 Kings 6:10 


2 Kings 6:11 


the king 

of Aram 
For 

reason 

this 

and called 
of them 

his servants 


to demand 


“Tell me 


which one 

of us 

[is] on the side 
of the king 

of Israel ? ” 
replied 

But one 

of his servants 
“No one 

my lord 

the king 

For 

Elisha 


the prophet 


me:lekh 
aram 

al 

had-da-var 
haz-zeh 
vay-yiq:ra 

el 

a-va-daw 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ha-lo-w 
tag-gee-du 
lee 

mee 
mish-shel-la-nu 
el 

me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
a:chad 
me-a-va-daw 
lo-w 
a-:do-nee 
ham-me:lekh 
kee 

e-lee-sha 


han-na-vee 
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in Israel 
tells 
the king 


of Israel 


the very words 


you speak 


in your bedroom 


ae 


So the king said 
“Go 

and see 

where 

he [is] 

that | may send 


men to capture him ” 


On receiving the report 


“ Elisha is in Dothan ” 


[the king of Aram] sent 


horses 


a:sher 
be-yis-ra-el 
yag-:geed 
le-me-lekh 
yis-ra-el 

et 
had-de-va:reem 
a:sher 
te-dab-ber 
ba-cha-dar 
mish-ka-ve-kha 
vay-yo-mer 
le-khu 

u-re-u 

e-khoh 

hu 

ve-esh:lach 


ve-eq:qa-che:hu 


vay-yug-gad 
lo 

le-mor 
hin-neh 
ve-do-tan 
vay-yish-lach 
sham-mah 


su-seem 
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chariots 

army 

and a great 
They went there 
by night 


and surrounded 


the city 

early in the morning 
When the servant 
of the man 

of God 

got up 


and went out 


an army 


had surrounded 


the city 
with horses 
and chariots 
asked Elisha 


So he 


u Oh 
my master 


what 


ve-re-khev 
ve-cha-yil 
ka-ved 
vay-ya:Vo-u 
lay:lah 
vay-yaq:qi:phu 
al 

ha-eer 
vay-yash:kem 
me:sha-ret 
eesh 
ha-e:lo-heem 
la‘qum 
vay-ye-tse 
ve-hin-neh 
cha-yil 
SO-W-VeV 

et 

ha-eer 

ve-sus 
va-ra:khev 
vay-yo-mer 
na-a-ro 

e-law 

a-hah 
a:do-nee 


e-khah 
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are we to do?” 
Elisha answered 
“Do not 

be afraid ” 

“for 

[are] more 
those who [are] 
with us 

than those who [are] 
with them ” 
prayed 


Then Elisha 


his eyes 
that he may see” 
opened 


And the LORD 


the eyes 


of the young man 


and he saw that 


the hills 


na-a:seh 
vay-yo:mer 
al 

tee-ra 

kee 
rab-beem 
a-sher 
it-ta-nu 
me:-a-sher 
o-w:tam 
vay-yit:pal-lel 
e-lee-sha 
vay-yo:mar 
YHVH 
pe-qach 

na 

et 

e-naw 
ve-yir-eh 
vay-yiph-qach 
YHVH 

et 

ene 
han-na-ar 
vay-yar 
ve-hin-neh 


ha-har 
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were full of 
horses 

and chariots 
of fire 

all around 


Elisha 


As the Arameans 
came down 


against him 
prayed 
Elisha 

to 


the LORD 


strike 


“ Please 


people 

these 

with blindness ” 

So He struck them 
with blindness 
according to the word 
of Elisha 

told 

them 

And Elisha 


is not 


ma:le 
su:seem 
ve-re-khev 
esh 
se-vee-vot 
e-lee-sha 
vay-ye-re-du 
e-law 
vay-yit:pal-lel 
e-lee-sha 

el 

YHVH 
vay:yo:mar 
hakh 

na 

et 

hag:go-w 
haz:zeh 
bas-san-ve-reem 
vay-yak:kem 
bas-san-ve-reem 
kid-var 
e-lee-sha 
vay-yo-mer 
a-le-hem 
e-lee-sha 


lo 
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“This 

the way 

is not 

and this 

the city 

and | will take 
me 


Follow 


you to 

the man 

you are seeking ” 
And he led 

them 


to Samaria 


When they had 
entered 


Samaria 

said 

Elisha 

“O LORD 
open 

the eyes 

of these [men] 


that they may see” 


zeh 
had-de-rekh 
ve-lo 

zoh 

ha-eer 

le-khu 
a-cha-ray 
ve-o-w:lee-khah 
et-khem 

el 

ha-eesh 

a:sher 
te-vaq-:qe-shun 
vay-yo:lekh 
o-w:tam 
sho-me:ro-w:nah 
vay:hee 
ke-vo-am 
sho-me:-ro-wn 
vay-yo:mer 
e-lee-sha 

YHVH 

pe-qach 

et 

ene 

el-leh 


ve-yir-u 
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opened 


Then the LORD 


their eyes 


and they looked 
around 


and discovered that 
they were in 
Samaria 

he asked 

And when the king 


of Israel 


Elisha 

saw 

them 

Shall | kill [them] ? ” 
shall I kill [them] ? 

“ My father 

he replied 

“Do not 

kill them ” 

those 

you have captured 
with your own sword 
or bow ? 

“ {Would} you 


kill 


vay-yiph-qach 
YHVH 

et 

e-ne-hem 
vay-yir-u 
ve-hin-neh 
be-to-wkh 
sho-me-ro-wn 
vay-yo-mer 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 

e-lee-sha 
kir-o-to 
o-w:tam 
ha-ak-keh 
ak-keh 

avee 
vay:yo-mer 

lo 

tak-keh 
ha-a:sher 
sha-vee-ta 
be-char-be-kha 
u-ve-qash-te-kha 
at-tah 


mak-keh 
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Set 

food 

and water 

before them 

that they may eat 
and drink 

and then return 
to 

their master ” 


feast 


for them 


So [the king] prepared 
a great 

and after they had 
finished eating 


and drinking 

he sent them away 
and they returned 
to 

their master 

did not 


again 


raiders 

And the Aramean 
come 

into the land 


of Israel 


seem 
le-chem 
va:ma:yim 
liph:ne:hem 
ve-yo-khe-lu 
ve-yish-tu 
ve-ye-le-khu 
el 
a:do-ne-hem 
vay-yikh-reh 
la‘yhem 
ke-rah 
ge-do-w:lah 
vay-yo-khe-lu 
vay-yish-tu 
vay:shal-le-chem 
vay-ye-le-khu 
el 
a:do-ne-hem 
ve-lo 
ya-se-phu 
o-wd 
ge-du-de 
a‘ram 
la-vo-w 
be-e-rets 


yis-ra-el 
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Some time later 


assembled 


Ben-hadad 
king 


of Aram 


his entire 
army 
and marched up 


to besiege 


Samaria 

So there was 
famine 

a great 

in Samaria 
Indeed 

they besieged 
[the city] 

so long that 
sold 

head 


a donkey’s 


for eighty [shekels] 


vay:hee 
a:cha-re 

khen 
vay-yiq:bots 
ben 

ha-dad 
me:lekh 
arram 

et 

kal 
ma:cha:ne-hu 
vay-ya-al 
vay-ya-tsar 

al 
sho-me:ro-wn 
vay:hee 

ra:av 
ga-do-wl 
be-sho-me:ro-wn 
ve-hin-neh 
tsa-‘reem 
a:le-ha 

ad 

he-yo-wt 

rosh 
cha:mo-wr 


bish-mo-neem 
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of silver 

and a quarter 

cab 

of dove’s dung 

sold for five [shekels] 


of silver 


As the king 

of Israel 

was passing by 
on 

the wall 

a woman 

cried out 


to him 


“Help me 
my lord 

the king !” 
He answered 
does not 
help you 

“If the LORD 


where 


can | find help for you 
? 


From 


the threshing floor 


ke-seph 
ve-ro-va 
haq:qav 
cha-ré-yo:nim 
ba-cha-mish-shah 
kha-seph 
vay-hee 
me:lekh 
yis-ra-el 

o-ver 

al 

ha-cho:mah 
ve-ish:shah 
tsa-a-qah 
e-law 

le-mor 
ho-wo-shee-ah 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 

al 
yo:wo:shi-ekh 
YHVH 
me-a-yin 
o-wo:shee-ekh 
ha-min 


hag:go-ren 
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or 


the winepress ? ” 
asked 

her 

Then the king 
“What 

is the matter ?” 
And she answered 
woman 

“This 

said 

to me 

“Give up 

your son 


that we may eat him 


and 

my son’ 
we will eat 
tomorrow 


So we boiled 


my son 
and ate him 


| said 


o 
min 

hay-ya-qev 
vay-yo-mer 

lah 

ham-me:lekh 
mah 

lakh 

vat-to-mer 
ha-ish:shah 
haz-zot 

a:me-rah 

e-lay 

te-nee 

et 

be-nekh 
ve-no-khe-len-nu 
hay:yo:wm 

ve-et 

be-nee 

no-khal 

ma:char 
van-ne-vash-shel 
et 

be-nee 
van-no:khe-le-hu 


va:o-'mar 
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to her 
day 
and the next 


“Give up 


your son 
that we may eat him’ 


But she had hidden 


her son” 


heard 


When the king 


the words 
of the woman 


he tore 


his clothes 
And as he 
passed by 
on 

the wall 
saw 


the people 


the sackcloth 


e-le-ha 
bay:yo:wm 
ha-a-:cher 
te-nee 

et 

be-nekh 
ve-no-khe-len-nu 
vat-tach-bi 
et 

be-nah 
vay:hee 
khish:mo-a 
ham-me:lekh 
et 

div-re 
ha-ish:shah 
vay-yiq:ra 
et 
be-ga-daw 
ve-hu 

o-ver 

al 
ha-cho:mah 
vay-yar 
ha-am 
ve-hin-neh 


has:saq 
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next to 

his skin 

under his clothes 
He announced 


punish 


me 
“ May God 

and ever so 
severely 

if 

remains 

the head 

of Elisha 

son 

of Shaphat 

on his shoulders 
through this day ! ” 
Now Elisha 

was sitting 

in his house 

and the elders 
were sitting 

with him 

The king sent 

a messenger 


ahead 


al 

be-sa-ro 
mib-ba-yit 
vay-yo:mer 
koh 

ya-a-seh 

lee 
e-lo-heem 
ve-khoh 
yo-w:siph 

im 

ya:a:mod 
rosh 
e-lee-sha 
ben 
sha-phat 
alaw 
hay:yo-wm 
ve-e-lee-sha 
yo-shev 
be-ve-to 
ve-haz-ze:qe-‘neem 
yo:she-veem 
it-to 
vay-yish-lach 
eesh 


mil-le-pha:naw 
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but before 
arrived 


[he] 


Elisha 

said 

to 

the elders 
“Do you see 
how 

has sent 


murderer 


this 

someone to cut off 
my head ? 

Look 

comes 

when the messenger 
shut 

the door 


to keep him out 


Is not 


the sound 


be-te-rem 
ya-vo 
ham-mal-akh 
e-law 

ve-hu 

amar 

el 
haz:ze-qe:neem 
har-re-ee-tem 
kee 

sha:lach 


ben 


ham-rats-tse-ach 


haz:zeh 
le-ha-seer 

et 

ro-shee 

re-u 

ke-vo 
ham-mal-akh 
sig-ru 
had-de-let 
u-le-chats:tem 
o:to 
bad-de-let 
ha:lo-w 


qo-wl 
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footsteps 

of his master’s 
behind him ?” 
While Elisha was still 
speaking 


with them 


the messenger 
came down 
to him 


And [the king] said 


“This 
calamity [is] 
from 

the LORD 
Why 

should | wait 
for the LORD 
any longer ?” 
said 

Then Elisha 

“ Hear 

the word 

of the LORD ! 
This is what 


says : 


rag-le 
a:do-naw 
a-cha-raw 
o-w-den-nu 
me-dab-ber 
im-mam 
ve-hin-neh 
ham-mal-akh 
yo-red 
e-law 
vay-yo:mer 
hin-neh 

zot 
ha-ra-ah 
me-et 
YHVH 

mah 
o-w-cheel 
la‘YHVH 
o-wd 
vay-yo:mer 
e-lee-sha 
shim-u 
de-var 
YHVH 

koh 


a:‘mar 
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2 Kings 7:1 


the LORD 

‘About this time 
tomorrow 

a seah 

of fine flour 

[will sell] for a shekel 
and two seahs 

of barley 

will sell for a shekel ’” 
at the gate 

of Samaria 
answered 


But the officer 


the king 
leaned 
on 


whose arm 


the man 


of God 


“Look 

even if the LORD 
were to make 
windows 


in heaven 


YHVH 

ka-et 
ma:char 
se-ah 

so-let 
be-she-qel 
ve:sa:ta-yim 
se-o-reem 
be-she-qel 
be-sha-ar 
sho-me-ro-wn 
vay-ya-an 
hash-sha-leesh 
a:sher 
lam-me-lekh 
nish-an 

al 

ya-do 

et 

eesh 
ha-e-lo-heem 
vay-yo:mar 
hin-neh 
YHVH 

o-seh 
a:rub-bo-wt 


bash:sha:‘ma-yim 
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really happen ? ” 


could this 


replied [Elisha] 


“You will see [it] 
with your own eyes” 
any of it” 

but you will not eat 
four 

men 

Now there were 
with leprosy 

at the entrance 

of the city gate 

and they said 

one 

to 

another 


u Why 


just sit 
here 
until 

we die ? 


If 


ha-yih-yeh 
had-da-var 
haz-zeh 
vay-yo-mer 
hin-ne-khah 
ro-eh 
be-e-ne-kha 
u-mish:sham 
lo 

to-khel 
ve-ar-ba-ah 
a:na:sheem 
ha-yu 
me-tso-ra‘eem 
pe-tach 
hash-sha-ar 
vay-yo-me-ru 
eesh 

el 

re-e-hu 

mah 
a-:nach-nu 
yo-:she-veem 
poh 

ad 

ma-te-nu 


im 
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we say 
‘Let us go into 
the city ’ 

from the famine 
in the city 

we will die 
there 

but if 

we sit 

here 

we will also die 
now 

So come 

let us go over 

to 

the camp 

of the Arameans 
If 

we will live 

they let us live 

if 

they kill us 

we will die ” 

So they arose 

at twilight 

But when they came 


to 


a-mar-nu 
na-vo-w 
ha-eer 
ve-ha:-ra-av 
ba-eer 
va-mat-nu 
sham 

ve-im 
ya-shav-nu 
phoh 
va:ma-te-nu 
ve-at-tah 
le-khu 
ve-nip:pe:lah 
el 
ma-cha-:neh 
aram 

im 
ye-chay-yu-nu 
nich-yeh 
veim 
ye-mee-tu-nu 
va‘ma-te-nu 
vay-ya:qu:‘mu 
van-ne-sheph 
la-vo-w 


el 


2 Kings 7:5 


the camp 

of the Arameans 
and went 

to 

the outskirts 


of the camp 


to be found 


there was not 


aman 
For the Lord 


to hear 


{had caused} the 
Arameans 


the sound 


of chariots 


horses 


army 
and a great 

so that they said 
one 

to 


another 


ma:cha-neh 
a‘ram 
vay:ya:vo-u 
ad 

qe:tseh 
ma:cha-neh 
arram 
ve-hin-neh 
en 

sham 

eesh 
va-do-nay 
hish:mee-a 
et 
ma:-cha-neh 
arram 
qo-wl 
re-khev 
qo-wl 

sus 

qo-wl 
cha-yil 
ga-do-wl 
vay‘yo-me:ru 
eesh 

el 


a-chee 


JY SL 

EV OY 
Lip y 

JY 


2 Kings 7:6 


“ Look 


must have hired 


the king 

of Israel 

the kings 

of the Hittites 


and 


Egyptians 
to attack 


us 


Thus [the Arameans] 
had arisen 


and fled 

at twilight 
abandoning 
their tents 
and 

horses 

and 
donkeys 


The camp was intact 


hin:neh 
sa:khar 
a-le-nu 
me-lekh 
yis-ra-el 

et 

mal-khe 
ha-chit-teem 
ve-et 
mal-khe 
mits-ra-yim 
la-vo-w 


a-le-nu 


vay-ya-qu:mu 


vay-ya-nu-su 


van-ne-sheph 


vay-ya-az-vu 
et 
a-ho-le-hem 
ve-et 
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ve-et 
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ka-a-sher 
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and they had run 
for 

their lives 
reached 

lepers 


When the 


the edge 

of the camp 
they went 
into 

tent 

a 

to eat 

and drink 


Then they carried off 


the silver 

gold 

and clothing 
and went 

and hid [them] 
On returning 


they entered 


tent 


another 


vay-ya-nu-su 
el 

naph-sham 
vay-ya-vo-u 
ham-tso-ra-eem 
ha-el-leh 

ad 

qe:tseh 
ham-ma-cha-neh 
vay-ya-vo-u 

el 

o-hel 

e-chad 
vay-yo:khe-lu 
vay-yish-tu 
vay-yis:u 
mish-sham 
ke-seph 
ve-za:hav 
u-ve-ga:-deem 
vay-ye:le-khu 
vay-yat:mi-nu 
vay-ya:shu-vu 
vay:ya:vo-u 

el 

o-hel 


a-cher 
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carried off [some 
items] 


from there 


and hid them 
Finally, they said 
one 

to 

another 

not 

what is right 
“We are 

doing 


Today 


is a day 


of good news 


If we 
are silent 
and wait 

until 

light 

morning 

will overtake us 
our sin 


Now, therefore 


vay-yis:u 
mish-sham 
vay-ye:le-khu 
vay-yat:mi-nu 
vay-yo-me-ru 


eesh 


khen 
a-nach-nu 
o-seem 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
yo:-wm 
be-so-rah 

hu 
va-a-‘nach-nu 
mach-sheem 
ve-chik-kee-nu 
ad 

o-wr 
hab-bo-qer 
u-me-tsa-a:nu 
a‘wo:wn 
ve-at-tah 


le-khu 
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let us go 

and tell 
household ” 

the king’s 

So they went 
and called out 
to 

the gatekeepers 
of the city 


saying 


“We went 
to 
camp 


the Aramean 


and no 
there — 
one [was] 


not a trace 


only 
horses 
tethered 


and donkeys 


ve-na-vo-ah 
ve-nag-gee-dah 
bet 
ham-me:lekh 
vay:ya:vo-u 
vay-yiq:re-u 

el 

sho-er 

ha-eer 
vay-yag:gee-du 
la‘yhem 

le-mor 

ba-nu 

el 

ma:cha-neh 
a‘ram 


ve-hin-neh 


has-sus 
a-sur 


ve-ha-cha-mo-wr 
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and the tents 


were intact ” 
shouted the news 
The gatekeepers 
and it was reported 
household 


to the king’s 


got up 

So the king 
in the night 
and said 

to 

his servants 


“Let me tell 


you 


what 

have done 

to us 

the Arameans 


They know 


are starving 


a-sur 
ve-o-ha-leem 
ka-a-sher 
hem-mah 
vay-yiq-ra 
hash-sho-a-reem 
vay-yag-gee-du 
bet 
ham-me:lekh 
pe-nee-mah 
vay-ya‘qam 
ham-me:lekh 
lay:lah 
vay-yo:mer 

el 

a-va-daw 
ag-gee-dah 

na 

la‘khem 

et 

a:sher 

asu 

la:nu 

arram 

ya-de-u 

kee 


re-e-veem 
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2 Kings 7:12 


we 


so they have left 


the camp 

to hide 

in the field 
thinking 

‘When 

they come out 

of 

the city 

we will take them 
alive 

the city ’” 

and enter 
replied 
But one 


of his servants 


have [scouts] take 
“ Please 

five 

of 

the horses 

remain 


that 


a-:nach-nu 
vay-ye-tse-u 
min 
ham-ma:cha:neh 
le-he-cha-veh 
ve-has-sa-deh 
le:mor 

kee 

ye-tse-u 

min 

ha-eer 
ve-nit:pe-sem 
chay:yeem 
ve-el 

ha-eer 

navo 
vay:ya:an 
e-chad 
me-a-va-:daw 
vay:yo:mer 
ve-yiq-chu 

na 
cha-mish-shah 
min 
has:su:seem 
han-nish-a-reem 


a-sher 
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2 Kings 7:13 


in the city 


Their plight 


will be no worse than 
all 


the Israelites 
who 

are left 

here 

You can see 


that 


all the Israelites 
here 

are doomed 

So let us send them 
and find out ” 

Then [the scouts] took 
two 

chariots 

with horses 

sent them 

and the king 

after 

army 

the Aramean 


saying 


nish-a-ru 

vah 

hin-nam 
ke-khal 
he-ha-mon 
yis-ra-el 
a:sher 
nish-a-ru 

vah 

hin-nam 
ke-khal 
ha-mo-wn 
yis-ra-el 
a:sher 
tam-mu 
ve-nish-le-chah 
ve-nir-eh 
vay-yiq-chu 
she-ne 
re-khev 
su:seem 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
a:cha-re 
ma:cha-neh 
a‘ram 


le-mor 
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2 Kings 7:14 


“Go 


and see” 


And they tracked them 


as 
far as the Jordan 
and indeed 

the whole 

way 

was littered with 
the clothing 


and equipment 


had thrown off 
the Arameans 
in haste 
returned 

So the scouts 
and told 

the king 

went out 

Then the people 


and plundered 


the camp 
of the Arameans 


It was then that 


le-khu 

u-re-u 
vay-ye-le-khu 
a-cha-re-hem 
ad 
hay-yar-den 
ve-hin-neh 
khal 
had-de-rekh 
me:le-ah 
ve-ga-'deem 
ve-khe-leem 
a:sher 
hish-lee-khu 
arram 
be-hé-cha:phe:zam 
vay-ya:shu-vu 
ham-mal-a-kheem 
vay-yag-gi-du 
lam-me-lekh 
vay-ye-tse 
ha-am 
vay-ya-voz:-zu 
et 
ma:cha-neh 
a‘ram 


vay:hee 
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2 Kings 7:16 


a seah 

of fine flour 

[sold] for a shekel 

and two seahs 

of barley 

[sold] for a shekel 
according to the word 
of the LORD 

Now the king 


had appointed 


the officer 
whose 

he leaned 

on 

arm 

to be in charge of 
the gate 
trampled him 
but the people 
in the gateway 
and he died 


just as 


the man 


of God 


se-ah 

so-let 
be-she-qel 
ve-sa-ta-yim 
se-o-reem 
be-she-qel 
kid-var 

YHVH 
ve-ham-me-lekh 
hiph-qeed 

et 
hash-sha-leesh 
a:sher 

nish-an 

al 

ya-do 

al 

hash-sha-ar 
vay-yir-me-su-hu 
ha-am 
bash-sha-ar 
vay-ya‘mot 
ka-a-sher 
dib-ber 

eesh 
ha-e-lo-heem 


a-sher 
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2 Kings 7:17 


had foretold 
had come 
when the king 
to him 

It happened 
had told 

just as the man 


of God 


the king 


two seahs 

of barley 

will sell for a shekel 
and aseah 

of fine flour 

for a shekel ” 

will sell 

“ About this time 
tomorrow 

at the gate 

of Samaria 


had answered 


And the officer 


the man 


of God 


dib-ber 
be-re-det 
ham-me-lekh 
e-law 
vay-hee 
ke-dab-ber 
eesh 
ha-e:lo-heem 
el 
ham-me:lekh 
le-mor 
sa-ta-yim 
se-o-reem 
be-she-qel 
u-se-ah 

so-let 
be-she-qel 
yih-yeh 

ka-et 
ma:char 
be-sha-ar 
sho-me-ro-wn 
vay-ya-an 
hash-sha-leesh 
et 

eesh 


ha-e-lo-heem 
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2 Kings 7:19 


“Look 

even if the LORD 
were to make 
windows 

in heaven 

really happen 
2” 

could this 


So Elisha had replied 


u 


You will see [it] 
with your own eyes 
any of it!” 

but you will not 

eat 

is just what happened 
to him 

And that 

trampled 

him 

The people 

in the gateway 

and he died 

Now Elisha 

had said 


to 


vay-yo:mar 
ve-hin-neh 
YHVH 

o-seh 
a:rub-bo-wt 
bash:sha:‘ma-yim 
ha-yih-yeh 
kad-da-var 
haz-zeh 
vay-yo:mer 
hin-ne-kha 
ro-eh 
be-e-ne-kha 
u-mish-sham 
lo 

to-khel 
vay-hee 

lo 

ken 
vay-yir-me-su 
o-to 

ha-am 
bash-sha-ar 
vay-ya‘mot 
ve-e-lee-sha 
dib-ber 


el 
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2 Kings 8:1 


the woman 
whose 


he had restored to life 


son 


“ Arise 

go 

you 

and your household 
and live as a foreigner 
wherever 

you can 

For 

has decreed 

the LORD 

famine 

and 

it has already come 
to 

the land ” 


a seven-year 


had proceeded 
So the woman 
to do 


had instructed 


ha-ish:shah 
a:sher 
he-che-yah 
et 

be-nah 
le-mor 
qu-:mee 
u-le-khee 
‘atti 
u-ve-tekh 
ve-gu-ree 
ba-a-sher 
ta-gu-ree 
kee 

qa:ra 
YHVH 
la-ra-av 
ve-gam 

ba 

el 

ha-a-rets 
she-va 
sha‘neem 
vat-ta-qam 
ha-ish-shah 
vat-ta-as 


kid-var 


2 Kings 8:2 


as the man 


of God 


And she 

and her household 
lived as foreigners 
in the land 

of the Philistines 
for seven 


years 


At the end 

of seven 

years 

returned 

when the woman 
from the land 
of the Philistines 
she went 

to appeal 

to 

the king 

for 

her house 

and 

her land 


Now the king 


eesh 
ha-e-lo-heem 
vat-te-lekh 
hee 

u-ve-tah 
vat-ta-gar 
be-e-rets 
pe-lish-teem 
she-va 
sha:neem 
vay:hee 
miq-:tseh 
she-va 
sha:neem 
vat-ta-shav 
ha-ish-shah 
me-e-rets 
pe-lish-teem 
vat-te-tse 
lits-oq 

el 
ham-me-lekh 
el 

be-tah 

ve-el 


sa-dah 


ve-ham-me-lekh 
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2 Kings 8:3 


2 Kings 8:4 


had been speaking 
to 

Gehazi 

the servant 
of the man 
of God 
saying 
relate 

“ Please 

to me 

all 


the great things 


has done ” 
Elisha 

And 
Gehazi 
was telling 
the king 
how 


back to life 


Elisha had brought the 
dead 


Just then 


the woman 


me-dab-ber 
el 
ge-cha:zee 
na-ar 

eesh 
ha-e:lo-heem 
le-mor 
sap:pe-rah 
na 

lee 

et 

kal 
hag-ge-do-lo-wt 
a:sher 

a:sah 
e-lee-sha 
vay:hee 

hu 
me:sap-per 
lam-me-lekh 
et 

a:sher 
he-che-yah 
et 

ham-met 
ve-hin-neh 


ha-ish-shah 
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2 Kings 8:5 


whose 


[Elisha] had revived 


son 
came to appeal 
to 

the king 

for 

her house 

and 

her land 

said 

So Gehazi 

“ My lord 

the king 

this 

is the woman 
and this 

is the son 
restored to life ” 
Elisha 

asked 

When the king 
the woman 


she confirmed it 


a:sher 
he-che-yah 
et 

be-nah 
tso-e-qet 

el 
ham-me:lekh 
al 

be-tah 

ve-al 

sa-dah 
vay-yo:mer 
ge-cha:zee 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
zot 
ha-ish:shah 
vezeh 
be-nah 
a:sher 
he-che-yah 
e-lee-sha 
vay-yish-al 
ham-me:lekh 
la-ish-shah 
vat-te-sap-per 


lo 


2 Kings 8:6 


appointed 
for her 

So the king 
officer 

an 

saying 
“Restore 

all 

that [was] 
hers 

along with all 
the proceeds 
of the field 
from the day 
that she left 
the country 
until 

now ” 

came 

Then Elisha 


to Damascus 


while Ben-hadad 


king 


vay-yit-ten 
lah 
ham-me-lekh 
Sa-rees 
e-chad 
le-mor 
ha-shev 

et 

kal 

a-sher 

lah 

ve-et 

kal 

te-vu-ot 
has-sa-:deh 
mee-yo:-wm 
a-ze-vah 

et 

ha-a-rets 
ve-ad 
at-tah 
vay:ya:vo 
e-lee-sha 
dam-me:seq 
u-ven 
ha-dad 


me-lekh 


2 Kings 8:7 


of Aram 


was sick 


and the king was told 


has come 
“The man 


of God 


here ” 

said 

So the king 
to 

Hazael 
“Take 

in your hand 
a gift 

go 

to meet 

the man 

of God 

and inquire 
of 

the LORD 
through him 


‘Will | recover 


arram 


cho-leh 


vay-yug:gad 


eesh 
ha-e-lo-heem 
ad 

hen-nah 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
el 
cha-za-h-el 
qach 
be-ya-de-kha 
min-chah 
ve-lekh 
liq-rat 

eesh 
ha-e:lo-heem 
ve-da-rash-ta 
et 

YHVH 
me:o-w:to 
le-mor 


ha-ech-yeh 


Gibb are Oz 
PELISLOY, 

sited 

rO Sam 

haD ea 
Sy 
py n 


2 Kings 8:8 


illness ? ”” 
from this 
went 

So Hazael 

to meet Elisha 
taking 

a gift 

with him 

of every 

good thing 
from Damascus 
camel loads 


of forty 


And he went in 
and stood 
before him 
and said 


“ Your son 


Ben-hadad 
king 
of Aram 


has sent me 


to ask 


‘Will | recover 


me:cho-lee 
zeh 
vay-ye:lekh 
cha:za-el 
liq-ra-to 
vay-yiq:qach 
min-chah 
ve-ya-do 
ve:khal 

tuv 
dam-me:seq 
massa 
ar-ba-eem 
ga-mal 
vay-ya-vo 
vay-ya-a‘mod 
le-pha-naw 
vay-yo:mer 
bin-kha 

ben 

ha-dad 
me:lekh 
arram 
she-la-cha-nee 
e-le-kha 
le-mor 


ha-ech-yeh 
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2 Kings 8:9 


illness ?’” 
from this 


answered 


Elisha 
a“ Go 


and tell him 


“You will surely 
recover 


I 


has shown me 
But the LORD 
that 

in fact 

he will die ” 


[Elisha] fixed 


his gaze 
steadily 


[on him] until 


Hazael became 
uncomfortable 


began to weep 
Then the man 
of God 

asked 

Hazael 


u Why 


me:cho-lee 
zeh 
vay-yo:mer 
e-law 
e-lee-sha 
lekh 

e-mar 

lo 

cha-yoh 
tich-yeh 
ve-hir-a-nee 
YHVH 

kee 

mo-wt 
ya-mut 
vay-ya-a‘med 
et 

pa-:naw 
vay-ya‘sem 
ad 

bosh 
vay-ye-vek 
eesh 
ha-e:lo-heem 
vay-yo:mer 
cha:za-el 


mad-du-a 
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2 Kings 8:10 


2 Kings 8:11 


2 Kings 8:12 


is my lord 
weeping ?” 
[Elisha] replied 
“ Because 


| know 


you will do 


to the Israelites ” 
the evil 

to their fortresses 
“You will set 

fire 

their young men 
with the sword 

kill 

dash their little ones 


to pieces 


their pregnant women 


and rip open 
said 

Hazael 

“ But 

how {could} 
your servant 


a mere dog 


a-do-nee 
vo-kheh 
vay-‘yo:mer 
kee 

ya-da-tee 

et 

a-sher 

ta-a-seh 

liv-ne 

yis-ra-el 

ra-ah 
miv-tse-re-hem 
te-shal-lach 
ba-esh 
u-va-chu-re-hem 
ba-che-rev 
ta-ha-rog 
ve-o-le-le-hem 
te-rat-tesh 
ve-ha-ro:te-hem 
te-vaq-qe-a 
vay:yo:mer 
cha:za-h-el 

kee 

mah 

av-de-kha 


hak-ke-lev 
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2 Kings 8:13 


do 

thing 2?” 

a monstrous 
such 
answered 
And Elisha 
has shown me 
“The LORD 
that you [will be] 
king 

over 

Aram” 


So Hazael left 


Elisha 

and went 
to 

his master 
who asked 
him 
“What 
say 

to you ?” 
did Elisha 
And he replied 


“He told me 


kee 
ya-a-seh 
had-da-var 
hag:-ga-do-wl 
haz-zeh 
vay-yo:mer 
e-lee-sha 
hir-a-nee 
YHVH 
o-te-kha 
me:lekh 

al 

aram 
vay-ye:lekh 
me-et 
e-lee-sha 
vay-ya:vo 
el 
a:do-naw 
vay-yo:mer 
lo 

mah 

a-mar 
le-kha 
e-lee-sha 
vay-yo-mer 


a:‘mar 


2 Kings 8:14 


[that] 


you would surely 
recover” 


But 

the next day 
Hazael took 

a thick cloth 
dipped 

it in water 
and spread 

it over 

the king’s face 
So Ben-hadad died 
reigned 

and Hazael 

in his place 
year 

In the fifth 

of Joram 

son 

of Ahab 

of the reign 


over Israel 


succeeded his father 


lee 

cha-yoh 
tich-yeh 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 
vay-yiq:qach 
ham-makh-ber 
vay-yit-bol 
bam-ma-yim 
vay-yiph-ros 

al 

pa:naw 
vay-ya:mot 
vay-yim-lokh 
cha-za-h-el 
tach-taw 
u-vish-nat 
cha-mesh 
le-yo-w:ram 
ben 

ach-av 
me:lekh 
yis-ra-el 
vee:ho-wo:sha:phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 


ma-lakh 
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2 Kings 8:16 


Jehoram 

son 

of Jehoshaphat 
as king 

of Judah 

years old 


thirty-two 


[Jehoram] was 

when he became king 
eight 

years 

and he reigned 

in Jerusalem 

And [Jehoram] walked 
in the ways 

of the kings 

of Israel 

just as 

had done 

the house 

of Ahab 

For 

a daughter 


of Ahab 


ye-ho-w-ram 
ben 
ye:ho-wo:sha:-phat 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ben 
she-lo-sheem 
u-she-ta-yim 
sha:nah 
ha-yah 
ve-ma:le-kho 
u-she-mo-neh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
vay-ye-lekh 
be-de-rekh 
mal-khe 
yis-ra-el 
ka-a-sher 

asu 

bet 

ach-av 

kee 

bat 

ach-av 


ha-ye-tah 
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2 Kings 8:18 


he married 
and did 

evil 

in the sight 
of the LORD 


was unwilling 


the LORD 


to destroy 


Judah 

Yet for the sake 
David 

of His servant 
since 


He had promised 


to maintain 

for David 

alamp 

[and] his descendants 


forever 


In the days [of 
Jehoram] 


rebelled 


Edom 


lo 
le-ish:shah 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
ve-lo 
avah 
YHVH 
le-hash-cheet 
et 
ye-hu-dah 
le-ma-an 
da-wid 
av-do 
ka-a-sher 


a:mar 


neer 
le-va‘naw 

kal 
hay-ya‘-meem 
be-ya‘maw 
pa-sha 


e-do-wm 
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2 Kings 8:19 


2 Kings 8:20 


against 

the hand 

of Judah 
and appointed 
their own 
king 

crossed over 
So Jehoram 
to Zair 

all 

his chariots 


with 


he 
rose up 
by night 


and attacked 


When the Edomites 
surrounded 

him 

and 

commanders 

his chariot 

fled 

His troops, however 


to their homes 


mit-ta-chat 
yad 
ye-hu-dah 
vay-yam-li-khu 
a:le-hem 
me-lekh 
vay-ya-a-vor 
yo-w:ram 
tsa-ee-rah 
ve:khal 
ha-re-khev 
im-mo 
vay-hee 

hu 

qam 

lay:lah 
vay-yak:keh 
et 

e-do-wm 
has-so-vev 
e-law 

ve-et 

sare 
ha-re-khev 
vay-ya-nas 
ha-am 


le-o-ha-law 
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has been in rebellion 
Edom 

against 

the hand of 
Judah 

So to 

day 

this 

Likewise 
rebelled 
Libnah 

time 

at the same 
As for the rest 
of the acts 

of Jehoram 
along with all 


his accomplishments 


not 

are they 
written 
in 

the book 


of the Chronicles 


of the Kings 


vay-yiph-sha 
e-do-wm 
mit-ta-chat 
yad 
ye-hu-dah 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

az 

tiph-sha 
livenah 
ba-et 
ha-hee 
ve-ye-ter 
div-re 
yo-w:ram 
ve:khal 
a-sher 
a-sah 
ha-lo-w 
hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 


le-mal-khe 
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of Judah ? 
rested 

And Jehoram 
with 

his fathers 
and was buried 
with 

[them] 

in the City 

of David 
reigned 
Ahaziah 

And his son 
in his place 
year 


In the twelfth 


of Joram 
son 

of Ahab 

of the reign 
over Israel 
became king 
Ahaziah 

son 


of Jehoram 


ye-hu-dah 
vay-yish-kav 
yo:w:ram 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
im 

a-vo-taw 
be-eer 
da-wid 
vay-yim-lokh 
a-chaz-ya:hu 
ve-:no 
tach-taw 
bish-nat 
she-tem 
es-reh 
sha-nah 
le-yo-w:ram 
ben 

ach-av 
me:lekh 
yis-ra-el 
ma:lakh 
a-chaz-ya-hu 
ben 


ye-ho-w-ram 
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of Judah 
years old 


[was] twenty-two 


Ahaziah 

when he became king 
year 

one 

and he reigned 

in Jerusalem 

name 

His mother’s 

was Athaliah 

the granddaughter 

of Omri 

king 

of Israel 

And [Ahaziah] walked 
in the ways 

of the house 

of Ahab 

and did 

evil 

in the sight 


of the LORD 


me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 

es‘reem 
u-she-ta-yim 
sha-nah 
a-chaz-ya-hu 
ve-ma-le-kho 
ve-:sha-:nah 
a:chat 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
a-tal-ya-hu 
bat 
a:me-ree 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-ye:lekh 
be-de-rekh 
bet 

ach-av 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
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like the house 
of Ahab 

for 

was a son-in-law 
of the house 

of Ahab 

he 

Then Ahaziah went 
with 

Joram 

son 

of Ahab 

to fight 

against 

Hazael 

king 

of Aram 


at Ramoth-gilead 


wounded 


and the Arameans 


Joram 
returned 
Joram 
So King 


to recover 


ke-vet 
ach-av 
kee 
cha-tan 
bet 
ach-av 

hu 
vay-ye:lekh 
et 
yo:w-:ram 
ben 


ach-av 


lam-mil-cha-mah 


im 
cha-za-h-el 
me:lekh 
aram 
be-ra-mot 
gil-ad 
vay-yak:ku 
a:ram:meem 
et 

yo:w:ram 
vay-ya:shav 
yo:w:ram 
ham-me:lekh 


le-hit-rap-pe 
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to Jezreel 

from 

the wounds 
that 

had inflicted on him 
the Arameans 
at Ramah 

when he fought 
against 

Hazael 

king 

of Aram 

Then Ahaziah 
son 

of Jehoram 
king 

of Judah 

went down 


to visit 


son 
of Ahab 

to Jezreel 

because 

had been wounded 


[Joram] 


ve-yiz-re-el 

min 
ham-mak:-keem 
a:sher 
yak-ku-hu 
a:ram:meem 
ba:ra:mah 
be-hil-la-cha:mo 
et 

cha-za-h-el 
me:lekh 

aram 
va-a-chaz-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ram 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ya-rad 

lir-o-wt 

et 

yo-w:ram 

ben 

ach-av 
be-yiz-re-el 

kee 

cho-leh 


hu 
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Now Elisha 

the prophet 
summoned 
one 

of the sons 

of the prophets 
and said 

to him 

“Tuck your cloak 
under your belt 
take 

flask 

of oil 


this 


and go 


to Ramoth-gilead 


When you arrive 


look 


for Jehu 

son 

of Jehoshaphat 
the son 


of Nimshi 


ve-e-lee-sha 
han-na-vee 
qa:ra 
le-a-chad 
mib-be-ne 
han-ne-vee-eem 
vay-yo-mer 

lo 

cha-gor 
ma:-te-ne-kha 
ve-qach 

pakh 
hash-she-men 
haz-zeh 
be-ya-de:kha 
ve-lekh 
ra‘mot 

gil-ad 

u-va-ta 
sham-mah 


u-re-e-ho-sha 


ye:ho-wo:sha:-phat 
ben 


nim-shee 
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Goin 

get him away 
from 

his companions 
and take 

him 


to an inner room 


Then take 
the flask 

of oil 

pour 

iton 

his head 
and declare 
‘This is what 
says : 

the LORD 

| anoint 
you king 
over 

Israel ’ 
Then open 
the door 
and run 

Do not 


|” 


delay 


u-va-ta 
va-ha:qe:mo-to 
mit-tokh 
e-chaw 
ve-he-ve-ta 
oto 

che-der 
be-cha-der 
ve-la-qach-ta 
phakh 
hash-she-men 
ve-ya-tsaq:ta 
al 

ro-sho 
ve-a-mar-ta 
koh 

a-mar 

YHVH 
me:shach-tee-kha 
le-me-lekh 

el 

yis-ra-el 
u-pha-tach-ta 
had-de-let 
ve-nas-tah 
ve-lo 


te-chak-keh 
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went 


So the young 


prophet 


to Ramoth-gilead 


and when he arrived 
there 

commanders 

the army 

were sitting 

he said 


“| have a message 


for you 
commander ” 
asked 

Jehu 

“For 

which 

of us 2?” 

he replied 

“ For you 
commander” 
So Jehu got up 
and went 


into the house 


vay-ye:lekh 
han-na-ar 
han-na-ar 
han-na-vee 
ra‘mot 
gil-ad 
vay-ya:vo 
ve-hin-neh 
sa-re 
ha-cha-yil 
yo:she-veem 
vay-yo:mer 
da-var 

lee 

e-le-kha 
has-sar 
vay-yo:mer 
ye-hu 

el 

mee 
mik-kul-la:nu 
vay-yo-mer 
e-le-kha 
has-sar 
vay-ya‘qam 
vay-ya:vo 


hab-bay-tah 
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where the young 
prophet poured 


the oil 
on 
his head 


and declared 


“This is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 

‘l anoint you 
king 

over 

people 


the LORD’s 


Israel 


And you are to strike 
down 


the house 

Ahab 

of your master 

so that | may avenge 
the blood 

of My servants 


the prophets 


vay-yi-tsoq 
hash-she-men 
el 

ro-sho 
vay-yo:mer 

lo 

koh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
me:shach-tee-kha 
le-me-lekh 

el 

am 

YHVH 

el 

yis-ra-el 
ve-hik-kee-tah 
et 

bet 

ach-av 
a-do-ne-kha 
ve-niq:qam-tee 
de-me 
a-va-day 


han-ne-vee-eem 


—— omn SY 
agate 
JY 
FEZN 
SW e 
YU 

Ruy 
oy 

Poe eae 
hy 
SYN 
USSF TITUN 
WSU 
JY 

MOD 
OPOE 
JY 
Jy 
ie UY 


LA 

Pi 
C 
LY 

a 
IM" 

~~ LUD 
MYT 


2 Kings 9:7 


and the blood 
of all 

the servants 

of the LORD 
[shed] by the hand 
of Jezebel 

will perish 

The whole 
house 

of Ahab 

and | will cut off 
from Ahab 


every male 


both slave 
and free 

in Israel 

| will make 
the house 
of Ahab 

like the houses 
of Jeroboam 
son 

of Nebat 
[and] 


Baasha 


u-de-me 

kal 

av-de 

YHVH 
mee-yad 
ee-za-vel 
ve-a-vad 

kal 

bet 

ach-av 
ve-hikh-rat-tee 
le-ach-av 
mash-teen 
be-qeer 
ve-a-tsur 
ve-a:ZUV 
be-yis-ra-el 
ve-na-tat-:tee 
et 

bet 

ach-av 
ke-vet 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
u-khe-vet 


ba-sha 
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son 
of Ahijah 
And 
Jezebel 
will devour 


the dogs 
on the plot [of ground] 


at Jezreel 


and [there will be] no 
one 


mn) 


to bury [her] 


Then the young 
prophet opened 


the door 
and ran 
When Jehu 
went out 

to 

the servants 
of his master 


they asked 


“Is everything all right 
? 


Why 
come 
madman 
did this 


to you ?” 


ben 

a-chee-yah 
ve-et 

ee-ze-vel 
yo-khe-lu 
hak-ke-la-veem 
be-che-leq 
yiz-re-el 

ve-en 

qo-ver 


vay-yiph-tach 


had-de-let 
vay-ya-nos 
ve-ye-hu 
ya-tsa 

el 

av-de 
a:do-naw 
vay-yo:mer 
lo 


ha-sha:lo-wm 
mad-du-a 

ba 
ham-shug:ga 
haz-zeh 
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he replied 


his kind 

and their babble ” 
they said 

“That is a lie |” 
“Tell 

now!” 

us 

So Jehu answered 
about this 

and that 

“ He talked 

to me 

and he said 

‘This is what 

says : 

the LORD 

| anoint 

you king 

over 

7” 


Israe 


Quickly 


vay-yo-mer 
a:le-hem 
at-tem 
ye-da:‘tem 

et 

ha-eesh 
ve-et 

see-cho 
vay-yo-me-ru 
she-qer 
hag-ged 

na 

la-nu 
vay-yo-mer 
ka-zot 
ve-kha-zot 
a-mar 

e-lay 

le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
me:shach-tee-kha 
le-me-lekh 

el 

yis-ra-el 


vay:ma-ha-ru 
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took 

each man 

his garment 
and put [it] 
under [Jehu] 
on 

the bare 

steps 

Then they blew 
the ram’s horn 
and proclaimed 
is king !” 
“Jehu 
conspired 

Thus Jehu 

son 

of Jehoshaphat 
the son 

of Nimshi 
against 

Joram 

( Now Joram 
had been 
defending 


Ramoth-gilead 


vay-yiq:chu 

eesh 

big-do 
vay-ya-see-mu 
tach-taw 

el 

ge-rem 
ham-ma-a-lo-wt 
vay-yit-qe-u 
bash-sho-w:phar 
vay-yo-me-ru 
ma:lakh 

ye-hu 
vay-yit-qash-sher 
ye-hu 

ben 
ye:ho-wo:sha-phat 
ben 

nim-shee 

el 

yo-w:ram 
ve-yo-w:ram 
ha-yah 

sho-mer 
be-ra-mot 

gil-ad 


hu 
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and all 
Israel 
against 
Hazael 
king 

of Aram 
had returned 
Joram 

but King 
to recover 
to Jezreel 
from 


the wounds 


he had suffered 


[at the hands] of the 
Arameans 


in the battle 
against 
Hazael 

their king 

) 

said 

So Jehu 


u If 


you commanders wish 
to make me king 


ve:khal 
yis-ra-el 
mip-pe-ne 
cha:za-el 
me:lekh 
arram 
vay-ya:shav 
ye-ho-w:ram 
ham-me:lekh 
le-hit-rap-pe 
viy-ze-re-el 
min 
ham-mak:-keem 
a:sher 
yak-ku-hu 
a‘ram-meem 
be-hil-la-cha-mo 
et 

cha:za-el 
me:lekh 
a‘ram 
vay-yo:mer 
ye-hu 

im 
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then do not 

let anyone 
escape 

from 

the city 

to go 

and tell [it] 

in Jezreel ” 

got into his chariot 
Then Jehu 

and went 

to Jezreel 
because 

Joram 

was laid up 
there 

and Ahaziah 
king 

of Judah 

had gone down 


to see 


[him] 

Now the watchman 
standing 

on 


the tower 


al 

ye-tse 
pha-leet 
min 

ha-eer 
la-le-khet 
lag-gid 
be-yiz-re-el 
vay-yir-kav 
ye-hu 
vay-ye:lekh 
yiz-re-e-lah 
kee 
yo-w:ram 
sho-khev 
sham-mah 
va-a-chaz-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ya-rad 
lir-o-wt 

et 
yo-w-ram 
ve-hats-:tso-pheh 
o-med 

al 


ham-mig-dal 
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in Jezreel 


saw 


troops 
Jehu’s 
approaching 


and he called out 


a company of [troops] 


1” 
“| 

see 
commanded 
Joram 

“ Choose 

a rider” 
“Send him out 
to meet them 


and ask 


“Have you come in 
peace ? ” 


rode off 


So a horseman 


to meet Jehu 
and said 

“ This is what 
asks : 


the king 


be-yiz-re-el 
vay-yar 

et 

shiph-at 
ye-hu 
be-vo-o 
vay-yo-mer 
shiph-at 
a-nee 

ro-eh 
vay-yo-mer 
ye-ho-w:ram 
qach 
rak-kav 
u-she:lach 
liq:ra-‘tam 
ve-yo:mar 
ha-sha:lo-wm 
vay-ye:lekh 
ro-khev 
has-sus 
liq-ra-to 
vay-yo-mer 
koh 

a-mar 


ham-me-lekh 
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“Have you come in 
peace ? ” 


replied 

Jehu 

“What 

do you 

know about peace ?” 


“Fallin 


behind me” 
reported 


And the watchman 


reached 


“The messenger 


them 

but he is not 

coming back ” 

So [the king] sent out 


horseman 


a second 
who went 
to them 
and said 


“This is what 


ha-sha:lo-wm 
vay-yo:mer 
ye-hu 

mah 

le-kha 
u-le-sha-lo-wm 
SOV 

el 

a-cha-ray 
vay-yag:ged 
hats-tso:-pheh 
le-mor 

ba 
ham-mal-akh 
ad 

hem 

velo 

shav 
vay-yish-lach 
ro-khev 

sus 

she-nee 
vay-ya:vo 
a:le-hem 
vay-yo-mer 


koh 
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asks : 


the king 


“Have you come in 
peace ? ” 


replied 

Jehu 

“What 

do you 

know about peace ?” 


“Fallin 


behind me” 
reported 


Again the watchman 


“ He reached 


them 

but he is not 
coming back 

And the charioteer 
is driving like 

Jehu 

son 


of Nimshi — 


like a madman ! ” 


he is driving 


amar 
ham-me:lekh 
sha:lo-wm 
vay-yo:mer 
ye-hu 

mah 

le-kha 
u-le-sha-lo.wm 
SOV 

el 

a-cha-ray 
vay-yag-ged 
hats-tso:-pheh 
le-mor 

ba 

ad 

a:le-hem 

ve-lo 

shav 
ve-ham-min-hag 
ke-min-hag 
ye-hu 

ben 

nim-shee 

kee 
ve-shig-ga-o-wn 


yin-hag 
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shouted 

Joram 

“Harness !” 

and they harnessed 
his chariot 

set out 

Then Joram 

king 

of Israel 

and Ahaziah 

king 

of Judah 

each 

in his own chariot 


and met 


Jehu 


on the property 


of Naboth 


the Jezreelite 


saw 


When Joram 


Jehu 


he asked 


vay-yo-mer 
ye-ho-w:ram 
esor 
vay-ye-sor 
rikh-bo 
vay-ye-tse 
ye:ho-w:ram 
me:lekh 
yis-ra-el 
va-a-chaz-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
eesh 
be-rikh:bo 
vay-ye-tse-u 
liq-rat 

ye-hu 
vay-yim-tsa-u-hu 
be-chel-qat 
na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 
vay:hee 
kir-o-wt 
ye:ho-w:ram 
et 

ye-hu 


vay‘yo:mer 
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“ Have you come in 
peace 


Jehu ?” 

he replied 
“How 

peace” 

can there be 
the idolatry 
Jezebel abound ?” 
of your mother 
and witchcraft 
“as long as 
turned around 


Joram 


and fled 
calling out 
to 

Ahaziah 

“ Treachery 
Ahaziah !” 
Then Jehu 


drew 


his bow 


and shot 


Joram 


ha-sha:lo-wm 
ye-hu 
vay-yo:mer 
mah 
hash:sha:lo-wm 
ad 

ze-nu-ne 
ee:ze-vel 
im-me-kha 
u-khe-sha-phe-ha 
ha-rab-beem 
vay-ya:ha-phokh 
ye-ho-w:ram 
ya:daw 
vay-ya-nos 
vay-yo:mer 

el 

a-chaz-ya:hu 
mir-mah 
a-chaz-yah 
ve-ye-hu 

mil-le 

ya-do 
vaq-qe:shet 
vay-yakh 

et 


ye-ho-w:ram 
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between 

the shoulders 
pierced 

The arrow 

his heart 

and he slumped down 
in his chariot 
And [Jehu] said 
to 

Bidkar 

his officer 

“ Pick him up 


[and] throw him 


into the field 
of Naboth 

the Jezreelite 
For 

remember that 
and | 


when you 


were riding 
together 
behind 
Ahab 


his father 


ben 

ze-ro-aw 
vay-ye-tse 
ha-che-tsee 
mil-lib-bo 
vay-yikh-ra 
be-rikh:bo 
vay-yo:mer 
el 

bid-qar 
she:lo-shah 
sa 
hash-li-khe-hu 
be-chel-qat 
se-deh 
na-vo-wt 
hay-yiz-re-e-lee 
kee 

ze-khor 
a:nee 
va-at-tah 

et 
ro-khe-veem 
tse-ma-deem 
a:cha-re 
ach-av 


avee 
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2 Kings 9:25 


the LORD 
lifted up 
against him : 
burden 

this 


‘ As surely 


the blood 

of Naboth 
and the blood 
of his sons 

as | saw 
yesterday 
declares 

the LORD 

so will | repay 
you 

plot of ground 
on this 
declares 

the LORD’ 
Now then 
pick him up 


[and] throw him 


va:-YHVH 
na-sa 

a-law 

et 
ham-mas:sa 


haz:zeh 


et 

de-me 
na-vo-wt 
ve-et 
de-me 
va:naw 
ra-ee-tee 
e-mesh 
ne-um 
YHVH 
ve:shil-lam-tee 
le-kha 
ba-chel-qah 
haz:zot 
ne-um 
YHVH 
ve-at:tah 

sa 


hash-li-khe-hu 
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2 Kings 9:26 


on the plot [of 
ground] ” 


according to the word 
of the LORD 

Ahaziah 

When King 

of Judah 

saw [this] 

he fled 


up the road 


toward Beth-haggan 


pursued him 


And Jehu 
shouting 
too!” 
him 
“Shoot 


[So they shot Ahaziah] 
in 


his chariot 
on the Ascent 


of Gur 


near Ibleam 


and he fled 


ba-chel-qah 
kid-var 
YHVH 
va-a-chaz-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
raah 
vay-ya-nas 
de-rekh 

bet 

hag-gan 
vay-yir-doph 
a:cha-raw 
ye-hu 
vay-yo:mer 
gam 

o-to 
hak-ku-hu 

el 
ham-mer-ka-vah 
be-ma-a:leh 
gur 

a:sher 

et 

yiv-le-am 


vay-ya-nas 
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2 Kings 9:27 


to Megiddo 
and died 


there 


carried him by chariot 


Then his servants 
to Jerusalem 

and buried 

him 


in his tomb 


with his fathers 
in the City 

of David 

year 


(In the eleventh 


of Joram 

son 

of Ahab 

had become king 
Ahaziah 

over 

Judah ) 

arrived 


Now when Jehu 


me-gid-do 
vay-ya:mat 
sham 
vay-yar-ki-vu 
o-to 


a:va:daw 


ye-ru:sha-le-mah 


vay-yiq:be-ru 


o:to 
viq-vu-ra-to 
im 

a-vo-taw 
be-eer 
da-wid 
u-vish-nat 
a-chat 
es-reh 
sha-:nah 
le-yo-w:ram 
ben 

ach-av 
ma-lakh 
a-chaz-yah 
al 
ye:-hu-dah 
vay:ya-vo-w 
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2 Kings 9:28 


2 Kings 9:29 


2 Kings 9:30 


in Jezreel 
Jezebel 
heard [of it] 


So she painted 


her eyes 


adorned 


her head 

and looked down 
from 

a window 

And as Jehu 
entered 

the gate 


she asked 


“ Have you come in 
peace 


O Zimri 
murderer 
of your master ? ” 


He looked up 


at 

the window 
and called out 
“Who 


is on my side ? 


yiz-re-e-lah 
ve-ee-ze-vel 
sha:me-ah 
vat-ta‘sem 
bap-pukh 
e-ne-ha 
vat-te-tev 

et 

ro-shah 
vat-tash-qeph 
be-ad 
ha-chal-lo-wn 
ve-ye-hu 

ba 
vash-sha-ar 
vat-to-mer 
ha-sha-lo-wm 
zim-ree 
ho-reg 
a-do-naw 
vay-yis:sa 
pha-naw 

el 
ha-chal-lo-wn 
vay:yo:mer 
mee 


it-tee 
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2 Kings 9:31 


2 Kings 9:32 


Who ?” 
looked down 
at him 

And two 

or three 
eunuchs 
yelled [Jehu] 


“Throw her down !” 


So they threw her 
down 


splattered 
and her blood 
on 

the wall 

and on 


the horses 


as they trampled her 
underfoot 


Then [Jehu] went in 
and ate 

and drank 

he said 


“Take care of 


cursed [woman] ” 
this 


“and bury her 


mee 
vay-yash-:qee-phu 
e-law 

she-na-yim 
she-lo-shah 
Sa-‘ree-seem 
vay-yo:mer 
shim-tu-hu 
vay-yish:me-tu-ha 
vay-yiz 
mid-da:mah 

el 

haq:qeer 

ve-el 

has-su-seem 
vay-yir-me-sen-nah 
vay-ya-vo 
vay-yo-khal 
vay-ye:shet 
vay-yo:mer 
piq-du 

na 

et 

ha-a-ru-rah 
haz-zot 


ve-qiv-ru-ha 
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2 Kings 9:33 


2 Kings 9:34 


for 
the daughter 
of aking” 


she [was] 


But when they went 
out 


to bury her 
nothing 
they found 
her 


but 


skull 

her feet 

and the palms 
of her hands 
So they went back 
and told 
[Jehu] 

who replied 

is the word 

of the LORD 

“ This 

which 

He spoke 
through 

His servant 


Elijah 


kee 

vat 

me-lekh 

hee 
vay-ye:le-khu 
le-qa-ve-rah 
ve-lo 
ma-tse-u 


vah 


im 
hag-gul-go-let 
ve-ha-rag:la-yim 
ve-khap-po-wt 
hay-ya-da-yim 
vay-ya:shu-vu 
vay-yag:gee-du 
lo 

vay-yo:mer 
de-var 

YHVH 

hu 

a:sher 

dib-ber 

be-yad 

av-do 


e-lee-ya-hu 
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2 Kings 9:35 


2 Kings 9:36 


the Tishbite 


“On the plot [of 
ground] 


at Jezreel 

will devour 
the dogs 

the flesh 

of Jezebel 
will lie 

body 

And Jezebel’s 


like dung 


in the field 

on the plot [of ground] 
at Jezreel 

so that 

no one 

can say : 

This 

is Jezebel ’” 

Now Ahab 
had seventy 
sons 


in Samaria 


hat-tish-bee 
le-mor 
be-che-leq 
yiz-re-el 
yo:khe-lu 
hak:ke-la‘-veem 
et 

be-sar 
ee-za-vel 
ve-ha-yat 
niv-lat 
ee-ze-vel 
ke-do-men 
al 

pe-ne 
has-sa-:deh 
be-che:leq 
yiz-re-el 
a-sher 

lo 
yo-me-ru 
zot 
ee-za-vel 
u-le-ach-av 
shiv-eem 
ba:neem 


be-sho-me-ro-wn 
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2 Kings 10:1 


wrote 

So Jehu 
letters 

and sent them 
to Samaria 

to 

the officials 

of Jezreel 

to the elders 


and to 


the guardians [of the 
sons] 


of Ahab 
saying : 
since 
arrives 
letter 


“When this 


are with you 
sons 

your master’s 
and you have 
chariots 

and horses 
city 

a fortified 


and weaponry 


vay-yikh:tov 
ye-hu 
se-pha:reem 
vay-yish-lach 
sho-me-ro-wn 
el 

sare 

yiz-re-el 
haz:ze-qe:neem 
ve-el 
ha-o-me:neem 
ach-av 

le-mor 
ve-at-tah 
ke-vo 
has:se:pher 
haz:zeh 
a:le-khem 
ve-it-te-khem 
be-ne 
a-do-ne-khem 
ve-it-te-khem 
ha-re-khev 
ve-has-su:seem 
ve-eer 
miv-tsar 


ve-han-na-sheq 
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2 Kings 10:2 


select 

the best 

and most worthy 
son 

of your master 
set him 

on 

throne 

his father’s 
and fight 

for 

house ” 

your master’s 


But they were terrified 


and reasoned 
“Vf 

two 

kings 

could not 
stand 

against him 


how 


can we ?” 


sent 


u-re-ee-tem 
hat:to-wv 
ve-hay-ya:shar 
mib-be-ne 
a-do-ne-khem 
ve-sam-:tem 

al 

kis-se 

avee 
ve-hil-la-cha-mu 
al 

bet 
a-do-:ne-khem 
vay-yir-u 
me:-od 

me:-od 
vay:yo:me:ru 
hin-neh 

she-ne 
ham-me-la-kheem 
lo 

a-me-du 
le-pha-naw 
ve-ekh 
na:a-‘mod 
a-na-che-nu 


vay-yish-lach 
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2 Kings 10:3 


2 Kings 10:4 


2 Kings 10:5 


administrator 


So the palace 


the overseer 


of the city 

the elders 

and the guardians 
a message to 


Jehu: 


are your servants 
a“ We 


whatever 


you say 


and we will do 
We will not 

king 

make anyone 
[whatever is] good 
in your sight ” 

Do 

Then Jehu wrote 
them 


letter 


a-sher 

al 

hab-ba-yit 
va-a:sher 

al 

ha-eer 
ve-haz:ze:qe:neem 
ve-ha-o-me:neem 
el 

ye-hu 
le-mor 
a-va-de-kha 
a-nach-nu 
ve:khol 
a-sher 
to-mar 
e-le-nu 
na-a-seh 

lo 
nam-leekh 
eesh 
hat-to-wv 
be-e-ne-kha 
a-seh 
vay-yikh-tov 
a:-le-hem 


se-pher 
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2 Kings 10:6 


a second 
and said: 


a“ If 


you are on my side 


and if you 
will obey me 
then bring 
to me 


the heads 


sons 


of your master’s 


by this time 
tomorrow ” 
at Jezreel 
Now the sons 
of the king 
seventy 


in all 


by the leading men 
of the city 


were being brought up 


she-neet 
le-mor 

im 

lee 

at-tem 
u-le-qo-lee 
at-‘tem 
sho-me:eem 
qe:chu 

et 

ra:she 
an-she 
ve-ne 
a-do-ne-khem 
u-vo-u 

e-lay 

ka-et 
ma-char 
yiz-re-e-lah 
uvene 
ham-me-lekh 
shiv-eem 
eesh 

et 

ge-do-le 
ha-eer 


me-gad-de:leem 
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And 
arrived 


when the letter 


they took 


the sons 

of the king 

and slaughtered 
all seventy 

of them 


They put 


their heads 

in baskets 

and sent them 

to Jehu 

at Jezreel 

arrived 

When the messenger 
he told 

[Jehu] 

And [Jehu] ordered 
“They have brought 
the heads 


of the sons 


o:w-tam 
vay:hee 

ke-vo 
has:se:pher 
a:le-hem 
vay-yiq-chu 

et 

be-ne 
ham-me:lekh 
vay-yish-cha-tu 
shiv-eem 

eesh 
vay-ya-see-mu 
et 

ra‘she-hem 
bad-du-deem 
vay-yish-le-chu 
e-law 
yiz-re-e-lah 
vay-ya-vo 
ham-mal-akh 
vay-yag:ged 

lo 

le-mor 
he-vee-u 
ra:she 


ve-ne 
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2 Kings 10:7 


2 Kings 10:8 


of the king ” 


“Pile 

them 

in two 

heaps 

at the entrance 
of the gate 
until 


morning ” 


The next morning 
[Jehu] went out 
and stood 

and said 

before 

all 

the people 

are innocent 


“You 


It was | 

who conspired 
against 

my master 
and killed him 


But who 


ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
see-mu 
o-tam 

she-ne 
tsib-bu-reem 
pe-tach 
hash-sha-ar 
ad 
hab-bo-qer 
vay:hee 
vab-bo-qer 
vay-ye-tse 
vay-ya-a‘mod 
vay-yo:mer 
el 

kal 

ha-am 
tsad-di-qeem 
at-tem 
hin-neh 
a:nee 
qa-shar-tee 
al 

a-do-nee 
va-eh-re-ge-hu 


u:mee 
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2 Kings 10:9 


killed 
all 
these ? 
Know 
then 
that 
not 

will fail 
a word 


the LORD 


has spoken 


against 

the house 

of Ahab 

for the LORD 
has done 
what 

He promised 
through 

His servant 
Elijah ” 


killed 


hik:-kah 
et 


kal 


yip-pol 
mid-de-var 
YHVH 
ar-tsah 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 

al 

bet 

ach-av 
va:YHVH 
a:sah 

et 

a:sher 
dib-ber 
be-yad 
av-do 
e-lee-ya-hu 


vay-yakh 


2 Kings 10:10 


2 Kings 10:11 


So Jehu 


everyone 
who remained 
of the house 

of Ahab 

in Jezreel 

as well as all 

his great men 
and close friends 


and priests 


without [a single] 
leaving 

him 

survivor 


Then [Jehu] set out 


toward Samaria 


At 


Beth-eked of the 
Shepherds 


ye-hu 

et 

kal 
han-nish-a-reem 
le-vet 

ach-av 
be-yiz-re-el 
ve-khal 
ge-do-law 
u-me-yud-da-aw 
ve:kho-ha-:naw 
ad 

bil-tee 

hish-eer 

lo 

sa-‘reed 
vay-ya-‘qam 
vay-ya:vo 
vay-ye:lekh 
sho-me-ro-wn 
hu 

bet 

e-qed 
ha-ro-eem 
bad-da-rekh 
ve-ye-hu 


ma-:tsa 
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2 Kings 10:12 


2 Kings 10:13 


some relatives 
of Ahaziah 
king 

of Judah 

and asked 
“Who 

are you ?” 
they answered 
relatives 

of Ahaziah ” 


“We are 


“and we have come 
down 


to greet 

the sons 

of the king 

[and] 

of the queen mother” 
Then Jehu ordered 
“Take them 


alive ” 


So [his men] took 
them 


alive 
then slaughtered them 


at 


the well 


et 

a-che 
a:chaz-ya:hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
vay-yo:mer 
mee 

at-tem 
vay-yo-me-ru 
a:che 
a-chaz-ya:hu 
a:nach-nu 
van-ne-red 
lish:-lo-wm 
be-ne 
ham-me:lekh 
u-ve-ne 
hag-ge-vee-rah 
vay-yo:mer 
tiph:sum 
chay:yeem 
vay-yit-pe-sum 
chay-yeem 
vay-yish-cha-‘tum 
el 


bo-wr 
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2 Kings 10:14 


of 
Beth-eked — 


forty-two 


men 
He 

spared 

none 

of them 
When he left 
there 

he found 
Jehonadab 
son 


of Rechab 


who was coming to 
meet him 


[Jehu] greeted him 


and asked 


a“ Is 


your heart 

as true to mine 
as 

my heart 


is 


bet 

e-qed 
ar-ba-eem 
u-she-na-yim 
eesh 

ve-lo 
hish-eer 
eesh 
me-hem 
vay-ye:lekh 
mish-sham 
vay-yim-tsa 
et 
ye-ho-w:na-dav 
ben 

re-khav 
liq-ra-to 
vay-va:re-khe-hu 
vay-yo:mer 
e-law 
ha-yesh 

et 
le-va-ve-kha 
yashar 
ka-a-sher 
le-va-vee 


im 


JY 
SPM 
LL) 
FLIES 
WD 
mu 
ow) HY 
TY 
ESS 
ey 

CA 
Y= 


YEA DAY 
SW" YY 
Y/Y 


2 Kings 10:15 


to yours ? ” 
replied 
Jehonadab 
“Itis!” 

“If it is,” said Jehu 
“ give 

me 

your hand ” 

So he gave him 
his hand 

and Jehu helped him 


into 


his chariot 
saying 

“ Come 

with me 

and see 

my zeal 

for the LORD ! ” 


So he had him ride 


in his chariot 
When Jehu came 
to Samaria 


he struck down 


le-va-ve-kha 
vay-yo:mer 
ye-ho-w:na-dav 
yesh 

va-yesh 
te-nah 

et 

ya-de:kha 
vay-yit-ten 
ya-do 
vay-ya-a‘le-hu 
e-law 

el 
ham-mer-ka:vah 
vay-yo:mer 
le-khah 

ittee 

u-re-eh 
be-qin-a-tee 
la-‘YHVH 
vay-yar-ki-vu 
o-to 
be-rikh:-bo 
vay:ya-vo 
sho:me:ro-wn 
vay-yakh 
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2 Kings 10:16 


2 Kings 10:17 


everyone 
who remained 
belonging to Ahab 
[there] 


until 


he had destroyed 
them 


according to the word 
the LORD 

that 

had spoken 

to 

Elijah 

together 


Then Jehu 


brought all 
the people 


and said 


“ Ahab 


served 


Baal 

a little 

but Jehu 

will serve him 


a lot 


kal 


han-nish-a-reem 


le-ach-av 


be-sho-me-ro-wn 


ad 
hish:mee-do 
kid-var 
YHVH 
a:sher 
dib-ber 

el 
e-lee-ya-hu 
vay-yiq:bots 
ye-hu 

et 

kal 

ha-am 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
ach-av 
a-vad 

et 

hab-ba-al 
me-at 

ye-hu 
ya-av-den-nu 


har-beh 
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2 Kings 10:18 


Now, therefore 
all 

the prophets 
of Baal 

all 

his servants 
and all 

his priests 
summon 

to me 


See that no one 


is missing 
for 
sacrifice 
a great 

| have 
for Baal 


Whoever 


is missing 
will not 
live ” 

But Jehu 
was acting 
deceptively 


in order to 


ve:at-tah 
khal 

ne veee 
hab-ba-al 
kal 
o:ve-daw 
ve:khal 
ko-ha-naw 
qir-u 

e-lay 

eesh 

al 
yip-pa-qed 
kee 
ze-vach 
ga-do-wl 
lee 
lab-ba-al 
kol 

a:sher 
yip-pa-qed 
lo 

yich-yeh 
ve-ye-hu 
a:sah 
ve-a-qe:bah 


le-ma-an 


2 Kings 10:19 


destroy 


the servants 

of Baal 
commanded 

And Jehu 

“ Proclaim 

a solemn assembly 
for Baal ” 

So they announced it 
sent word 

Then Jehu 
throughout 

Israel 

came 

and all 

the servants 

of Baal 


there was not 


failed 

to show 
They entered 
the temple 


of Baal 


ha-a:veed 
et 

o-ve-de 
hab-ba-al 
vay-yo:mer 
ye-hu 
qad-de-shu 
a:tsa-rah 
lab-ba-al 
vay-yiq-ra-u 
vay-yish-lach 
ye-hu 
be-khal 
yis-ra-el 
vay-ya-vo-u 
kal 

o-ve-de 
hab-ba-al 
ve-lo 
nish-ar 
eesh 
a:sher 

lo 

va 
vay-‘ya:vo-u 
bet 


hab-ba-al 
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2 Kings 10:21 


was filled 


and it 


from end 
to end 
And [Jehu] said 


to the keeper 


of the wardrobe 
“ Bring out 
garments 

for all 

the servants 

of Baal ” 

So he brought out 
for them 
garments 
entered 

Next, Jehu 

and Jehonadab 
son 

of Rechab 

the temple 

of Baal 

and Jehu said 

to the servants 


of Baal 


vay-yim-ma-le 
vet 

hab-ba-al 

peh 

la:pheh 
vay-yo-mer 
la-a-sher 

al 
ham-mel-ta-chah 
ho-w-tse 
le-vush 

le-khol 
o-ve-de 
hab-ba-al 
vay-yo-tse 
la-yhem 
ham-mal-bush 
vay-ya:vo 
ye-hu 
vee-ho-w-na-dav 
ben 

re-khav 

bet 

hab-ba-al 
vay-yo-mer 
le-o-ve-de 


hab-ba-al 
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2 Kings 10:22 


2 Kings 10:23 


“Look around 
to see 

no 

that there are 
here 

among you — 
servants 

of the LORD 


only 


servants 

of Baal 

And they went in 
to offer 

sacrifices 

and burnt offerings 
Now Jehu 


had stationed 


outside 

eighty 

men 

and warned them 


“If anyone 


to escape 


chap-pe-su 
u-re-u 

pen 

yesh 

poh 
im-ma:-khem 
me-av-de 
YHVH 

kee 

im 

o-ve-de 
hab-ba-al 
le-vad-dam 
vay-ya-vo-u 
la-a-so-wt 
ze-va:cheem 
ve-o:lo-wt 
ve-ye-hu 
sam 

lo 

va-chuts 
she-mo-:neem 
eesh 
vay-yo:mer 
ha-eesh 
a:sher 


yim-ma-:let 


2 Kings 10:24 


allows one of 


the men 


| 

am delivering 

into 

your hands 

he will forfeit his life 
for 


theirs ” 


When he had finished 
making 

the burnt offering 
said 

Jehu 

to the guards 

and officers 
“Goin 

and kill them 

let anyone 

Do not 


out 


put them 


to the sword 


threw [the bodies] out 


min 
ha-a:na‘sheem 
a:sher 

a:nee 
me-vee 

al 
ye-de:-khem 
naph-sho 
ta-chat 
naph-sho 
vay:hee 
ke-khal-lo-to 
la-a-so-wt 
ha-o-lah 
vay-yo:mer 
ye-hu 
la-ra-‘tseem 
ve-lash-sha-lissheem 
bo-u 
hak-kum 
eesh 

al 

ye-tse 
vay-yak:kum 
le-phee 
cha-rev 


vay-yash-li-khu 
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2 Kings 10:25 


So the guards 
and officers 
and went 

into 

the inner room 
of the temple 
of Baal 


They brought out 


the [sacred] pillar 
of the temple 
of Baal 


and burned it 


They also demolished 


the [sacred] pillar 
of Baal 


Then they tore down 


the temple 

of Baal 

and made 

it into a latrine 
which it is to 
this day 
eradicated 


Thus Jehu 


ha-ra-‘tseem 
ve-hash-sha-li-sheem 
vay-ye:le-khu 
ad 

eer 

bet 

hab-ba-al 
vay-yo-tsi-u 

et 
mats-tse-vo-wt 
bet 

hab-ba-al 
vay-yis-re-phu-ha 
vay-yit-te-tsu 

et 

mats-tse-vat 
hab-ba-al 
vay-yit-te-tsu 

et 

bet 

hab-ba-al 
vay:si-mu-hu 
le-ma-cha-ra:’ot 
ad 

hay-yo:wm 
vay-yash:‘med 


ye-hu 
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2 Kings 10:26 


2 Kings 10:27 


2 Kings 10:28 


Baal 

from Israel 
but 

the sins 

that Jeroboam 
son 


of Nebat 


to commit — 
had caused Israel 
did not 

turn away 

[he] 

from 


calves 


the worship of the 
golden 


at Bethel 


and Dan 


said 


Nevertheless, the 
LORD 


to 


Jehu 


et 

hab-ba-al 
mee-yis-ra-el 
raq 

cha-ta-e 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
a-sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 

lo 

sar 

ye-hu 
me:a-cha-re-hem 
eg:le 
haz:za-hav 
a-sher 

bet 

el 

va-a:sher 
be-dan 
vay:yo:mer 
YHVH 

el 
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2 Kings 10:29 


2 Kings 10:30 


“ Because 


you have done well 
in carrying out 
what is right 

in My sight 

all 

that 

was in My heart 
and have done 
to the house 

of Ahab 

of your sons 
four generations 


will sit 


on 
the throne 

of Israel ” 

Yet Jehu 

was not 
careful 

to follow 

the instruction 
of the LORD 
the God 


of Israel 


ya-an 
a-sher 
he-tee-vo-ta 
la-a-so-wt 
hay-ya-shar 
be-e-nay 
ke-khol 
a-sher 
bil-va-vee 
a-see-ta 
le-vet 
ach-av 
be-ne 
re-vi-eem 
ye-she-vu 
le-kha 

al 

kis-se 
yis-ra-el 
ve-ye-hu 

lo 

sha-mar 
la-le-khet 
be-to-w-rat 
YHVH 
e-lo-he 


yis-ra-el 


2 Kings 10:31 


with all 
his heart 
He did not 
turn away 
from 

the sins 
Jeroboam 
that 


to commit 


had caused Israel 
days 

In those 

began 

the LORD 

to reduce the size 
of Israel 
defeated 

Hazael 
throughout 

their territory 
the Israelites 
from 

the Jordan 


eastward 


be:khal 
le-va:vo 

lo 

sar 

me-al 
chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
a:sher 
he-che-tee 

et 

yis-ra-el 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
he:-chel 

YHVH 
le-qats-tso-wt 
be-yis-ra-el 
vay-yak-kem 
cha:za-el 
be-khal 
ge-vul 
yis-ra-el 

min 
hay-yar-den 
miz-rach 
hash-she-mesh 


et 


2 Kings 10:32 


2 Kings 10:33 


through all 

the land 

of Gilead 

( the region of Gad 
Reuben 

and Manasseh ), 


and from Aroer 


by 

Valley 

the Arnon 
through Gilead 
to Bashan 

As for the rest 
of the acts 

of Jehu 

along with all 


his accomplishments 


and all 


his might 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


kal 

e-rets 
hag:gil-ad 
hag:ga-dee 
ve-ha-ru-w-ve-nee 
ve-ham-nash-shee 
me-a-ro-er 
a:sher 

al 

na-chal 

ar-non 
ve-hag:gil-ad 
ve-hab-ba-shan 
ve-ye-ter 

div-re 

ye-hu 

ve:khal 

a-sher 

a-sah 

ve:khal 
ge-vu-ra-to 
ha-lo-w 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 


div-re 
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2 Kings 10:34 


of the Kings 
of Israel ? 
rested 

And Jehu 
with 

his fathers 


and was buried 


in Samaria 
reigned 
Jehoahaz 
and his son 
in his place 


So the duration 


reign 
of Jehu’s 
over 
Israel 


[was] twenty-eight 


years 
in Samaria 
When Athaliah 
the mother 


of Ahaziah 


hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yish-kav 
ye-hu 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru 
o:to 
be-sho-me:ro-wn 
vay-yim-lokh 
ye:-ho-w-a:chaz 
be-no 

tach-taw 
ve-hay:ya‘meem 
a:sher 

ma:lakh 

ye-hu 

al 

yis-ra-el 

es-‘reem 
u-she-mo-neh 
sha-nah 
be-sho-me:ro-wn 
va-a-tal-yah 

em 


a-chaz-ya-hu 
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2 Kings 10:35 


2 Kings 10:36 


2 Kings 11:1 


saw 
that 

was dead 

her son 

she proceeded 


to annihilate 


all 

heirs 

the royal 

took 

But Jehosheba 
daughter 

of King 

Joram 

the sister 


of Ahaziah 


son 
of Ahaziah 


and stole him away 


from among 
the sons 


of the king 


[who were] being 
murdered 


ve-ra:’a-tah 
kee 

met 

be-nah 
vat-ta-‘qam 
vat-te-ab-bed 
et 

kal 

ze-ra 
ham-mam-la:-khah 
vat-tiq:qach 
ye:-ho-wo-she-va 
bat 
ham-me:lekh 
yo-w:ram 
a-:cho-wt 
a-chaz-ya-hu 
et 

yo-w-ash 

ben 
a-chaz-yah 
vat-tig:nov 
o:to 
mit-to-wkh 
be-ne 
ham-me:lekh 


ham-ma-mo-te-tim 
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2 Kings 11:2 


[She put] him and his 
nurse 


in a bedroom 


to hide 

him 

from 

Athaliah 

and he was not 
killed 

And [Joash] remained 
with [his nurse] 
in the house 

of the LORD 
hidden 

for six 

years 

while Athaliah 


ruled 


the land 

year 

Then in the seventh 
sent for 


Jehoiada 


o-to 

ve-et 
me:niq:to 
ba-cha-dar 
ham-mit-to-wt 
vay-yas:ti-ru 
o-to 
mip-pe-ne 
a-tal-ya-hu 
ve-lo 

hu-mat 
vay:hee 

it-tah 

bet 

YHVH 
mit-chab-be 
shesh 
sha‘neem 
va-a-tal-yah 
mo-le-khet 

al 

ha-a-rets 
u-vash-sha:nah 
hash-she-vee-eet 
sha-lach 
ye-ho-w-ya-da 


vay-yig:qach 
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2 Kings 11:3 


2 Kings 11:4 


the commanders 
of hundreds 

the Carites 

and the guards 


and had them brought 


into the house 
of the LORD 
he made 

with them 


a covenant 


and put them under 
oath 


[There] 


He showed 


them 


son 


the king’s 


and commanded them 


“This 


et 

sa-re 
ham-mé-yot 
lak-ka-ree 
ve-la-ra:tseem 
vay-ya:ve 
ortam 

e-law 

bet 

YHVH 
vay-yikh-rot 
la-yhem 
be-reet 
vay-yash-ba 
otam 

be-vet 

YHVH 
vay-yar 
o-tam 

et 

ben 
ham-me:lekh 
vay-tsaw:vem 
le-mor 

zeh 


had-da-var 
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2 Kings 11:5 


is what 

you are todo: 

A third 

of you 

who come on duty 
on the Sabbath 


shall guard 


palace 

the royal 

a third [shall be] 
at the gate 

of Sur 

and a third 

at the gate 
behind 

the guards 


guarding 


the temple — 
You are to take turns 


the two 


divisions 


that would go off duty 


a:sher 

ta-a-sun 
hash-she-li-sheet 
mik-kem 

ba-e 
hash:shab-bat 
ve-sho-me-re 
mish-me-ret 

bet 

ham-me:lekh 
ve-hash-she:li-sheet 
be-sha-ar 

sur 
ve-hash-she:li-sheet 
bash-sha-ar 
a:char 
ha-ra-‘tseem 
u-she-mar-tem 
et 

mish-me-ret 
hab-ba-yit 
mas:sach 
u-she-te 
hay-ya-do-wt 
ba-khem 


kol 
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2 Kings 11:6 


2 Kings 11:7 


on the Sabbath 


are to guard 


the house 
of the LORD 
for 

the king 


You must surround 


the king 


and anyone 
with weapons 
in hand 


who approaches 


the ranks 

must be put to death 
You must stay 

close 

to the king 
wherever he goes 
did 

So the commanders 


of hundreds 


hash-shab-bat 
ve-sha-me-ru 
et 
mish-me-ret 
bet 

YHVH 

el 
ham-me:lekh 
ve-hiq:qaph:tem 
al 
ham-me:lekh 
Sa-veev 

eesh 
ve-khe:law 
be-ya-do 
ve-hab-ba 

el 
has-se-de-ro-wt 
yu-mat 
wih-yu 

et 
ham-me:lekh 
be-tse-to 
u-ve-vO:0 
vay-ya-a-su 
sa-re 
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2 Kings 11:8 


2 Kings 11:9 


everything 
that 

had ordered 
Jehoiada 
the priest 
took 


Each of them 


his men — 

those coming on duty 
on the Sabbath 

and 


those going off duty 


and came 

to 

Jehoiada 

the priest 

gave 

Then the priest 

to the commanders 


of hundreds 


the spears 
and 
shields 


from 


ke-khol 

a:sher 
tsiw-vah 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
vay-yiq-chu 
eesh 

et 

a:na:shaw 
ba-e 
hash:shab-bat 
im 

yo-tse-e 
hash-shab:bat 
vay-ya-vo-u 

el 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
vay-yit-ten 
hak-ko-hen 
le-sa-re 
ham-mé-yot 
et 
ha-cha-neet 
ve-et 
hash-she-la-teem 


a-sher 
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2 Kings 11:10 


the house 
of the LORD 
stood 


And the guards 


with weapons 
in hand 


side 


from the south 
to 

side 

of the temple 
the north 

by the altar 


and the temple 


the king 


surrounding 


Then [Jehoiada] 
brought out 


son 
the king’s 


put 


lam-me-lekh 
da-wid 

a:sher 

be-vet 

YHVH 
vay-:ya-am-du 
ha-ra-‘tseem 
eesh 
ve-khe-law 
be-ya-do 
mik-ke-teph 
hab-ba-yit 
hay-ma-neet 
ad 

ke-teph 
hab-ba-yit 
has-se-ma-leet 
lam-miz-be-ach 
ve-lab-ba-yit 
al 
ham-me:lekh 
sa:veev 
vay-yo-:w-tsi 
et 

ben 
ham-me:lekh 


vay-yit-ten 
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2 Kings 11:11 


2 Kings 11:12 


on him 


the crown 


presented him with 
the Testimony 

and proclaimed him 
king 


They anointed him 


and [the people] 
clapped 


their hands 
and declared 
“Long live 
the king !” 
heard 


When Athaliah 


the noise 

from the guards 
[and] the people 
she went out 

to 

the people 

in the house 

of the LORD 

And she looked out 


and saw 


a:law 

et 

han-ne-zer 
ve-et 
ha-e-dut 
vay-yam:li-khu 
o-to 
vay-yim-sha-chu-hu 
vay-yak:ku 
khaph 
vay-yo-me-ru 
ye-chee 
ham-me:lekh 
vat-tish-ma 
a-tal-yah 

et 

qo-wl 
ha-ra-tseen 
ha-am 
vat-ta-vo 

el 

ha-am 

bet 

YHVH 
vat-te-re 
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2 Kings 11:13 


2 Kings 11:14 


the king 
standing 
by 


the pillar 


according to the 
custom 


The officers 
and trumpeters 
were beside 
the king 

and all 

the people 

of the land 
were rejoicing 
and blowing 
trumpets 

tore 


Then Athaliah 


her clothes 
and screamed 
“Treason ! 
Treason !” 
ordered 


And Jehoiada 


the priest 


the commanders 


ham-me-lekh 
o-med 

al 

ha-am-mud 
kam-mish-pat 
ve-has-sa-reem 
ve-ha-cha-tso-tse-ro-wt 
el 

ham-me-lekh 
ve:khal 

am 

ha-a-rets 
sa:me:ach 
ve-to-qe-a 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
vat-tiq:ra 
a‘tal-yah 

et 

be-ga-de-ha 
vat-tiq-ra 
qe-sher 
qa-sher 
vay:tsaw 
ye-ho-w-ya-da 
hak:ko-hen 

et 


sare 
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2 Kings 11:15 


of hundreds 
in charge of 


the army 


“ Bring her out 


between the ranks 
anyone who follows 
her” 

and put to 

the sword 

For 

had said 

the priest 
“She must not 
be put to death 
in the house 


of the LORD ” 


So they seized 


[Athaliah] 


as she reached 


entrance 


ham-mé-’ot 
pe-qu-de 
ha-cha-yil 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ho-w-tsee-u 
o-tah 

el 

mib-bet 
las-se-de-rot 
ve-hab-ba 
a:cha-re-ha 
ha-:met 
be-cha-rev 
kee 

a:mar 
hak-ko-hen 
al 

tu-mat 

bet 

YHVH 
vay-ya-si-mu 
lah 
ya-da-yim 
vat-ta-vo-w 
de-rekh 


me:vo-'w 
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2 Kings 11:16 


the horses’ 


to the palace grounds 


she was put to death 
and there 
made 


Then Jehoiada 


a covenant 
between 
the LORD 
and 


the king 


and the people 
that they would be 
people 


the LORD’s 


He also [made a 
covenant] between 


the king 
and 

the people 
went 

So all 

the people 


of the land 


has-su-seem 
bet 


ham-me-lekh 


vat-tu-mat 
sham 
vay-yikh-rot 
ye-ho-w-ya-da 
et 
hab-be-reet 
ben 

YHVH 

u-ven 
ham-me:lekh 
u-ven 

ha-am 
lih-yo-wt 
le-am 
la‘YHVH 
u-ven 
ham-me:lekh 
u-ven 

ha-am 
vay-ya:Vo-u 
khal 

am 


ha-a-rets 
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2 Kings 11:17 


2 Kings 11:18 


to the temple 
of Baal 


and tore it down 


They smashed the 
altars 


and idols 


to pieces 


Mattan 

the priest 

of Baal 

and they killed 
in front of 

the altars 


posted 


And Jehoiada the 
priest 


guards 

for 

the house 
of the LORD 


He took with him 


the commanders 


of hundreds 


bet 

hab-ba-al 
vay-yit-te-tsu-hu 
et 
miz-be-cho-to 
ve-et 
tse-la-maw 
shib-be-ru 
he-tev 

ve-et 

mat-tan 
ko-hen 
hab-ba-al 
ha-re-gu 
liph-ne 
ham-miz:be-cho-wt 
vay-ya‘sem 
hak-ko-hen 
pe-qud-do-wt 
al 

bet 

YHVH 
vay-yiq:qach 
et 

sa-re 
ham-me:o-wt 


ve-et 
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2 Kings 11:19 


the Carites 


the guards 


and all 
the people 
of the land 


and they brought 


the king {down} 
from the house 
of the LORD 
and entered 

by way 

of the Gate 

of the Guards 
palace 


the royal 


Then [Joash] took his 
seat 


on 
throne 
the royal 
rejoiced 
and all 

the people 
of the land 


And the city 


hak-ka-ree 
ve-et 
ha-ra-‘tseem 
ve-et 

kal 

am 

ha-a-rets 
vay-yo-ree-du 
et 
ham-me:lekh 
mib-bet 
YHVH 
vay-ya-vo-w-u 
de-rekh 
sha:ar 
ha-ra-‘tseem 
bet 
ham-me:lekh 
vay-ye:shev 
al 

kis-se 
ham-me:la-kheem 
vay-yis‘-mach 
kal 

am 

ha-a-rets 


ve-ha-eer 
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2 Kings 11:20 


was quiet 


because Athaliah 
had been put to 
the sword 
palace 

at the royal 
years old 


[was] seven 


Joash 

when he became king 
year 

In the seventh 
of Jehu 
became king 
Joash 

forty 

years 

and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Zibiah 

she was from 
Beersheba 


did 


sha-qa-tah 
ve-et 
a-tal-ya-hu 
he-mee-tu 
va-che-rev 
bet 

me-lekh 

ben 

she-va 
sha‘neem 
ye-ho-w-ash 
be-ma:le-kho 
bish-nat 
she-va 
le-ye-hu 
ma:lakh 
ye-ho-w-ash 
ve-ar-ba-eem 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
tsiv-yah 
mib-be-er 
sha-va 
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2 Kings 11:21 


2 Kings 12:1 


2 Kings 12:2 


And Joash 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 

all 


the days 


he was instructed 
by Jehoiada 

the priest 
Nevertheless 

the high places 
were not 
removed 
continued 

the people 
sacrificing 

and burning incense 
[there] 

said 

Then Joash 

to 

the priests 

“ [Collect] all 

the money 


as sacred gifts 


ye-ho-w-ash 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 

kal 

ya:maw 
a:sher 
ho-w-ra-hu 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
raq 


hab-ba-mo-wt 


o-wd 

ha-am 
me:zab-be-cheem 
u-me-qat-te-reem 
bab-ba-mo-wt 
vay-yo:mer 
ye-ho-w-ash 

el 
hak-ko-ha-neem 
kol 

ke-seph 
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2 Kings 12:3 


2 Kings 12:4 


brought 

into the house 
of the LORD — 
money 


the census 


the money 


from vows 


[and] 


the money 


voluntarily 


brought 
into the house 
of the LORD 


receive [it] 


priest 


Let every 


from his constituency 
and let it be used 


to repair 


yu-va 
vet 

YHVH 
ke-seph 
o-w-ver 
eesh 
ke-seph 
naph-sho-wt 
er-ko 

kal 

ke-seph 
a:sher 
ya-a-leh 

al 

lev 

eesh 
le-ha-vee 
bet 

YHVH 
yiq:chu 
la:hem 
hak-ko-ha-neem 
eesh 

me-et 
mak:ka-ro 
ve-hem 


ye-chaz-ze-qu 
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2 Kings 12:5 


any damage 


in the temple 


found 


however 
year 


By the twenty-third 


of the reign 
of Joash 
had not yet 
repaired 


the priests 


the damage 
to the temple 
called 

So King 

Joash 


Jehoiada 


and the other priests 


et 

be-deq 
hab-ba-yit 
le-khol 
a-sher 
yim-ma-tse 
sham 

ba-deq 
vay-hee 
bish-nat 
es-reem 
ve-sha-losh 
sha:nah 
lam-me-lekh 
ye-ho-w-ash 
lo 

chiz-ze-qu 
hak-ko-ha‘neem 
et 

be-deq 
hab-ba-yit 
vay-yiq:ra 
ham-me:lekh 
ye-ho-w-ash 
lee-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 


ve-lak-ko-ha‘neem 
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2 Kings 12:6 


2 Kings 12:7 


and said 


a“ Why 
have you not 


repaired 


the damage 

to the temple ? 
Now, therefore 
no more 

take 

money 

from 

your constituency 
but 

for the repair 

of the temple ” 
hand it over 
agreed 

So the priests 
that they would not 
receive 

money 

from 


the people 


and that they would 
not 


repair 


vay-yo-mer 
a:le-hem 
mad-du-a 
e-ne-khem 
me:chaz:ze-qeem 
et 

be-deq 
hab-ba-yit 
ve-at-tah 

al 

tiq-chu 
khe-seph 

me-et 
mak:ka-re-khem 
kee 

le-ve-deq 
hab-ba-yit 
tit-te-nu-hu 
vay-ye-o-tu 
hak-ko-ha-neem 
le-vil-tee 
qe:chat 

ke-seph 

me-et 

ha-am 
u-le-vil-tee 


chaz-:zeq 
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2 Kings 12:8 


the temple 
{themselves} 


took 

Then Jehoiada 
the priest 
chest 

a 

bored 

a hole 

in its lid 


and set 


it beside 

the altar 

on the right side 
enters 

as one 

the house 

of the LORD 
put 

There 

the priests 
who guarded 


the threshold 


all 


et 

be-deq 
hab-ba-yit 
vay-yig:qach 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
a-ro-wn 
e-chad 
vay-yiq:qov 
chor 
be-dal-to 
vay-yit-ten 
o:to 

e-tsel 
ham-miz:be-ach 
bay-ya:min 
be-vo-w 

eesh 

bet 

YHVH 
ve-na-te-nu 
sham-mah 
hak-ko-ha-neem 
sho-me:re 
has:saph 

et 
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2 Kings 12:9 


the money 
brought 
into the house 


of the LORD 


Whenever they saw 


that 


[there was] a large 
amount 


of money 

in the chest 

would go up 

scribe 

the royal 

priest 

and the high 

and tie it up in bags 


count 


the money 
brought 

into the house 
of the LORD 


Then they would put 


money 
the counted 


into 


hak-ke-seph 
ham-mu-va 
vet 

YHVH 
vay:hee 
kir-o-w:tam 
kee 

rav 
hak-ke-seph 
ba-a-ro-wn 
vay-ya-al 
so-pher 
ham-me:lekh 
ve-hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
vay-ya-tsu-ru 
vay-yim-nu 
et 
hak-ke-seph 
han-nim-tsa 
vet 

YHVH 
ve-na-te-nu 
et 
hak-ke-seph 
ham-tuk:kan 


al 
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2 Kings 12:10 


2 Kings 12:11 


the hands 

of those who 

the work 

supervised 

on the house 

of the LORD 

who in turn would pay 


the carpenters 


builders 


those doing the work 


masons 


and stonecutters 


They also purchased 
timber 

stone 

and dressed 


to repair 


the damage 
to the house 
of the LORD 


the other expenses 


yad 

o-se 
ham-me:la-khah 
hap:pe-qu-dim 
bet 

YHVH 
vay-yo:w:tsee-u-hu 
le-cha-ra-she 
ha-ets 
ve-lab-bo-neem 
ha-o-seem 

bet 

YHVH 
ve-lag-go-de-reem 
u-le-cho-tse-ve 
ha-e-ven 
ve:liq:no-wt 
e-tseem 
ve-av-ne 
mach-tsev 
le-chaz-zeq 

et 

be-deq 

bet 

YHVH 
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2 Kings 12:12 


and they paid 


of the temple 
repairs 
However 

was not [used for] 
making 

for the house 
of the LORD 
basins 

silver 

wick trimmers 
sprinkling bowls 
trumpets 

or any 

articles 


of gold 


or silver 


the money 
brought 

into the house 
of the LORD 
Instead 

to those doing 


the work 


ye-tse 

al 

hab-ba-yit 
le-cha:ze:qah 


akh 


YHVH 

sip:po-wt 
ke-seph 
me:zam-me-ro-wt 
miz-ra:qo-wt 
cha-tso-tse-ro-wt 
kal 

ke-lee 

za:hav 

u-khe-lee 
kha-seph 

min 

hak-ke-seph 
ham-mu-va 

vet 

YHVH 

kee 

le-o-se 


ham-me-la-khah 
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2 Kings 12:13 


2 Kings 12:14 


it was paid 
they repaired 


and with it 


the house 
of the LORD 


No 


accounting was 
required 


from the men 


who 


received the money 


the workmen 


because 

with integrity 
they 

acted 

The money 


from the guilt offerings 


and sin offerings 


yit-te-nu-hu 
ve-chiz-ze-qu 
vo 

et 

bet 

YHVH 

ve-lo 
ye-chash-she-vu 
et 
ha-a-na:sheem 
a:sher 
yit-te-nu 

et 

hak:ke-seph 

al 

ya:dam 

la-tet 

le-o-se 
ham-me-la:khah 
kee 
ve-e-mu-nah 
hem 

o-seem 
ke-seph 
a:sham 
ve-khe-seph 


chat-ta-o-wt 
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2 Kings 12:15 


2 Kings 12:16 


was not 
brought 

into the house 
of the LORD 
the priests 

it belonged to 
At that time 
marched up 
Hazael 

king 

of Aram 

and fought 
against 

Gath 

and captured it 
decided 


Then he 


to attack 


Jerusalem 
took 
Joash 

So King 


of Judah 


all 


YHVH 
lak-ko-ha‘neem 
yih-yu 

az 

ya-a-leh 
cha:za-el 
me:lekh 
arram 
vay-yil-la;chem 
al 

gat 
vay-yil-ke-dah 
vay-ya:sem 
cha:za-el 
pa:naw 
la-a-lo-wt 

al 
ye-ru-sha:lim 
vay-yig:qach 
ye-ho-w-ash 
me:lekh 
ye-hu-dah 

et 
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2 Kings 12:17 


2 Kings 12:18 


the sacred objects 


dedicated 
Jehoshaphat 
Jehoram 

and Ahaziah 

by his fathers — 
the kings 

of Judah — 


along with 


his own consecrated 
items 


and all 

the gold 

found 

in the treasuries 
of the house 

of the LORD 
palace 

and the royal 
and he sent them 
to Hazael 

king 

of Aram 

So [Hazael] withdrew 
from 


Jerusalem 


haq:qo-da:sheem 


a-sher 


hiq:dee-shu 


ye-ho-wo-sha-phat 


vee-ho-w:ram 
va-a-chaz-ya-hu 
a-vo-'taw 
mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-et 
qo-da-:shaw 
ve-et 

kal 

haz-za-hav 
han-nim-tsa 
be-o-tse-ro-wt 
bet 

YHVH 

u-vet 
ham-me:lekh 
vay-yish-lach 
la-cha-za-el 
me:lekh 
arram 
vay-ya-al 
me-al 


ye-ru-sha:lim 
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As for the rest 
of the acts 

of Joash 
along with all 


his accomplishments 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Judah ? 


rose up 


And the servants [of 
Joash] 


and formed 
a conspiracy 


and killed 


[him] 


at Beth-millo 
on the road down 
to Silla 


Jozabad 


ve-ye-ter 
div-re 
yo-w-ash 
ve:khal 
a-sher 

a:sah 

ha-lo-w 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-ya-‘qu:mu 
a-va:‘daw 
vay-yiq-she-ru 
qa-sher 
vay-yak:ku 

et 
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2 Kings 12:19 


2 Kings 12:20 


2 Kings 12:21 


son 
of Shimeath 

and Jehozabad 
son 

of Shomer 

His servants 
struck him down 
and he died 

And they buried 
him 

with 

his fathers 

in the City 

of David 

reigned 
Amaziah 

and his son 

in his place 

year 


In the twenty-third 


of Joash 
son 

of Ahaziah 
of the reign 


over Judah 


be-no-shi 
me-at 
vee-ho-w-za:vad 
ben 

sho-mer 
a-va-daw 
hik-ku-hu 
vay-ya‘mot 
vay-yiq:be-ru 
o-to 

im 

a-vo-taw 
be-eer 
da-wid 
vay-yim-lokh 
a-mats-yah 
ve-no 
tach-taw 
bish-nat 
es‘reem 
ve-sha:losh 
sha-nah 
le-yo:w-ash 
ben 
a-chaz-ya:hu 
me:lekh 


ye-hu-dah 
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2 Kings 13:1 


became king 
Jehoahaz 
son 

of Jehu 

of 


Israel 


[and he reigned] in 
Samaria 


seventeen 


years 
And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 


and followed 


the sins 
Jeroboam 
son 

of Nebat 
that 


to commit 


had caused Israel 
he did not 
turn away 


from them 


ma:lakh 
ye:-ho-w:a:chaz 
ben 

ye-hu 

al 

yis-ra-el 
be-sho-me:-ro-wn 
she-va 
es-reh 
sha-nah 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
vay-ye:lekh 
a-char 
chat-tot 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
a:sher 
he-che-tee 
et 
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lo 
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2 Kings 13:2 


burned 

So the anger 

of the LORD 

against Israel 

and He delivered them 
into the hands 

of Hazael 

king 


of Aram 


Ben-hadad 
son 
and his 


continually 


sought 


Then Jehoahaz 


the favor 

of the LORD 
listened 

to him 

and the LORD 
because 


He saw 


vay-yi-char 
aph 

YHVH 
be-yis-ra-el 
vay-yit-te-nem 
be-yad 
cha-za-el 
me:lekh 
aram 
u-ve-yad 

ben 

ha-dad 

ben 

cha:za-el 

kal 
hay-ya‘meem 
vay:chal 
ye-ho-w-a:chaz 
et 
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YHVH 
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YHVH 

kee 

raah 
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2 Kings 13:3 


2 Kings 13:4 


the oppression 


on Israel 


had inflicted 


that the king 
of Aram 
gave 

So the LORD 
Israel 

a deliverer 


and they escaped 


the power 

of the Arameans 
lived 

Then the people 
of Israel 

in their own homes 


as they had before 


Nevertheless 
they did not 
turn away 
from the sins 
the house 


of Jeroboam 


la-chats 
yis-ra-el 

kee 

la-chats 

o:tam 
me:lekh 
aram 
vay-yit-ten 
YHVH 
le-yis-ra-el 
mo:wo'shee-a 
vay-ye-tse-u 
mit-ta-chat 
yad 

a‘ram 
vay-ye-she-vu 
ve-ne 

yis-ra-el 
be-a-ho-le-hem 
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lo 
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2 Kings 13:5 


2 Kings 13:6 


that 


to commit 


had caused Israel 


[but] they continued 
to walk in them 


even 
The Asherah [pole] 
remained standing 


in Samaria 


had no 
left 
Jehoahaz 
army 


except 


fifty 
horsemen 
ten 

chariots 

and ten 
thousand 
foot soldiers 
because 


had destroyed them 


a-sher 
he-ché-ti 
et 
yis-ra-el 


bah 


ha-lakh 


ve-gam 
ha-a:she-rah 
a:me-dah 
be-sho-me-ro-wn 
kee 

lo 

hish-eer 


lee-ho-w-a-chaz 
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2 Kings 13:7 


the king 

of Aram 

and made them 
like the dust 

at threshing 

As for the rest 
of the acts 

of Jehoahaz 
along with all 


his accomplishments 


and his might 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Israel ? 
rested 

And Jehoahaz 
with 

his fathers 

and was buried 


in Samaria 


me:lekh 
aram 
vay:si:imem 
ke-a-phar 
la-dush 
ve-ye-ter 
div-re 
ye:-ho-w-a:chaz 
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2 Kings 13:8 


2 Kings 13:9 


reigned 
Jehoash 
And his son 
in his place 
year 


In the thirty-seventh 


of Joash 

of the reign 
over Judah 
became king 
Jehoash 

son 

of Jehoahaz 
of 

Israel 


in Samaria 


[and he reigned] 
sixteen 


years 
And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 
and did not 


turn away 


vay-yim-lokh 
yo-w-ash 
be-no 
tach-taw 
bish-nat 
she-lo-sheem 
va-she-va 
sha-nah 
le-yo-w-ash 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
ye:ho:w-ash 
ben 
ye-ho-w-a:chaz 
al 

yis-ra-el 
be-sho-me:ro-wn 
shesh 

es-reh 
sha-nah 
vay-ya-a-seh 
ha-ra 

be-e-ne 
YHVH 
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2 Kings 13:10 


2 Kings 13:11 


from all 
the sins 
Jeroboam 
son 

of Nebat 
that 


to commit 


had caused Israel 


but he walked in them 
As for the rest 

of the acts 

of Jehoash 

along with all 


his accomplishments 


and his might 


including his war 
against 

Amaziah 

king 

of Judah 

not 

are they 


written 


mik-kal 
chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
a:sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 
bah 
ha-lakh 
ve-ye-ter 
div-re 
yo-w-ash 
ve-khal 
a-sher 
a:sah 
u-ge-vu-ra-to 
a:sher 
nil-cham 
im 
a-mats-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ha-lo-w 
hem 


ke-tu-veem 
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2 Kings 13:12 


in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel ? 
rested 

And Jehoash 
with 

his fathers 
and Jeroboam 
succeeded him 
on 

the throne 
was buried 
Jehoash 

in Samaria 
with 

the kings 

of Israel 
When Elisha 


had fallen sick 


with the illness 
from which 


he would die 


al 

se-pher 

div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yish-kav 
yo:w-ash 

im 

a-vo-taw 
ve-ya-ra-ve-am 
ya-:shav 

al 

kis-o 
vay-yiq-:qa-ver 
yo-w-ash 
be-sho-me:ro-wn 
im 
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cha-lah 

et 
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2 Kings 13:13 


2 Kings 13:14 


came down 

to him 
Jehoash 

king 

of Israel 

and wept 
over 

him 

saying 

“ My father 
my father 

the chariots 
of Israel !” 
and horsemen 
told 

him 

Elisha 

“Take 

a bow 

and some arrows ” 


So [Jehoash] took 


a bow 

and some arrows 
Then Elisha said 
to the king 


of Israel 


vay-ye-red 
e-law 
yo-w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-ye-vek 

al 

pa-naw 
vay-yo-mar 
avee 

avee 

re-khev 
yis-ra-el 
u-pha-ra:shaw 
vay-yo-mer 

lo 

e-lee-sha 

qach 

qe:shet 
ve-chits-‘tseem 
vay-yiq:qach 
e-law 

qe:shet 
ve-chits-‘tseem 
vay-yo-mer 
le-me:lekh 


yis-ra-el 


2 Kings 13:15 


2 Kings 13:16 


“Put 

your hand 

on 

the bow ” 

So the king put 

his hand on [the bow] 
put 

and Elisha 

his hands 

on 

hands 

the king’s 

said Elisha 

“ Open 

window ” 

the east 

So he opened [it] 
said 

and Elisha 

“Shoot !” 

So he shot 

And Elisha declared : 
arrow 

of victory 

“This is the LORD’s 
the arrow 


of victory 


har-kev 
ya-de:kha 

al 
haq-qe-shet 
vay-yar-kev 
ya-do 
vay-ya-sem 
e-lee-sha 
ya:daw 

al 

ye-de 
ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
pe-tach 
ha-chal-lo-wn 
qe:de-mah 
vay-yiph-tach 
vay-yo:mer 
e-lee-sha 
ye-reh 
vay-yo:wr 
vay-yo:mer 
chets 
te-shu-ah 
la‘YHVH 
ve-chets 


te-shu-ah 


2 Kings 13:17 


over Aram 


for you shall strike 


the Arameans 
in Aphek 


until 


you have put an end 
to them ” 


Then Elisha said 
“Take 

the arrows !” 

So he took [them] 
and Elisha said 

to the king 

of Israel 

“Strike 

the ground !” 

So he struck 

the ground three 
times 

and stopped 

was angry 

with him 

But the man 

of God 


and said 


“You should have 
struck 


the ground five 


va-a‘ram 
ve-hik-kee-ta 
et 

aram 
ba-a:pheq 

ad 

kal-leh 
vay-yo:mer 
qach 
ha-chits-tseem 
vay-yiq-qach 
vay-yo:mer 
le-me:lekh 
yis-ra-el 

hakh 

ar-tsah 
vay-yakh 
sha:losh 
pe-a‘meem 
vay-ya-a‘mod 
vay-yiq:tsoph 
a:law 

eesh 
ha-e:lo-heem 
vay-yo:mer 
le-hak-ko-wt 


cha-mesh 
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or 
six 
times 


Then 


you would have struck 
down 


Aram 


until 

you had put an end to 
it 

But now 

[only] three 


times ” 


you will strike down 


Aram 

died 

And Elisha 

and was buried 
raiders 

Now the Moabite 
used to come 
into the land 


every spring 


Once 
as the Israelites 


were burying 


o 
shesh 
pe-a‘meem 
az 
hik-kee-ta 
et 

arram 

ad 

kal-leh 
ve-at-tah 
sha-losh 
pe-a‘meem 
tak-keh 

et 

arram 
vay-ya-mat 
e-lee-sha 
vay-yiq:be-ru-hu 
u-ge-du-de 
mo-w:av 
ya-vo-u 
va-a-rets 
ba 

sha-nah 
vay:hee 
hem 


qo:ve-:reem 
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2 Kings 13:20 


2 Kings 13:21 


aman 
suddenly 


they saw 


a band [of raiders] 


so they threw 


the man’s body 
tomb 


into Elisha’s 


And as soon as [his 
body] touched 


the man 
the bones 
of Elisha 
was revived 
and stood 
up on 

his feet 
And Hazael 
king 

of Aram 


oppressed 


Israel 
throughout 


the reign 


eesh 
ve-hin-neh 
ra'u 

et 
hag-ge-dud 
vay-yash-lee-khu 
et 

ha-eesh 
be-qe-ver 
e-lee-sha 
vay-ye:lekh 
vay-vig-ga 
ha-eesh 
be-ats-mo-wt 
e-lee-sha 
vay-chee 
vay-ya‘qam 
al 

rag:law 
va-cha:za-el 
me:lekh 
arram 
la-chats 

et 

yis-ra-el 

kol 


ye-me 


SN SIR 


Yuu /LU>Y 


Ty 

LL yh 
Sieg 
DWL AY 
Wy J> Y 
>L Y 
EAT 
INIER 
DUDS ¥ 


2 Kings 13:22 


of Jehoahaz 
was gracious 
But the LORD 


to [Israel] 


and had compassion 
on them 


and He turned 
toward them 
because of 
His covenant 
with 

Abraham 
Isaac 


and Jacob 


[the LORD] has been 
unwilling 


to destroy them 
or 

cast them 
from 

His presence 
And to 

this day 

died 

When Hazael 
king 

of Aram 


reigned 


ye:ho-w-a:chaz 
vay-ya-chan 
YHVH 

o-tam 
vay-:ra:cha‘mem 
vay-yi-phen 
a-le-hem 
le-ma-an 
be-ree-to 

et 

av-ra-ham 
yits-chaq 
ve-ya-a-qov 
ve-lo 

avah 
hash-chee-tam 
ve-lo 
hish-lee-kham 
me-al 

pa:naw 

ad 

at-tah 
vay-ya:mat 
cha:za-el 
me:lekh 

arram 


vay-yim-lokh 
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2 Kings 13:23 


2 Kings 13:24 


Ben-hadad 
his son 

in his place 
back 

Then Jehoash 
son 

of Jehoahaz 


took 


the cities 


from 


Ben-hadad 

son 

of Hazael 

that 

Hazael had taken 
from 

Jehoahaz 

his father 

in battle 
Ben-hadad three 
times 

defeated 
Jehoash 


and so recovered 


ben 

ha-dad 

be-no 

tach-taw 
vay-ya:shav 
ye-ho-w-ash 
ben 
ye:-ho-w-a:chaz 
vay-yiq:qach 
et 

he-a:reem 
mee-yad 

ben 

ha-dad 

ben 

cha-za-el 
a:sher 

la:qach 
mee-yad 
ye:-ho-w-a:chaz 
avee 
bam-mil-cha:mah 
sha:losh 
pe-a‘meem 
hik-ka-hu 
yo-w-ash 


vay-ya:shev 
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2 Kings 13:25 


the cities 

of Israel 
year 

In the second 
of Jehoash 
son 

of Jehoahaz 
of the reign 
over Israel 
became king 
Amaziah 
son 


of Joash 


of Judah 
years old 


twenty-five 


He was 
when he became king 


twenty-nine 


years 
and he reigned 


in Jerusalem 


et 

are 

yis-ra-el 
bish-nat 
she-ta-yim 
le-yo-w-ash 
ben 
yo-w-a:chaz 
me:lekh 
yis-ra-el 
ma:lakh 
a-mats-ya-hu 
ben 
yo-w-ash 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 

es‘reem 
ve-cha-‘mesh 
sha-nah 
ha-yah 
ve-ma-le-kho 
ve-es-reem 
va-te-sha 
sha-nah 


ma-lakh 


bee-ru-sha-lim 
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2 Kings 14:1 


2 Kings 14:2 


name 
His mother’s 
was Jehoaddan 
she was from 
Jerusalem 

And he did 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 

but 

not 

David {had done} 
as his father 
everything 

as 

He did 

Joash 

his father 

had done 
Nevertheless 
the high places 
were not 

taken away 
continued 

and the people 


sacrificing 


and burning incense 


ve-shem 
im-mo 
ye-ho-‘ad-din 
min 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya-as 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 

raq 

lo 

ke-da-wid 
avee 

ke-khol 
a:sher 

a:sah 
yo-w-ash 
avee 

a:sah 

raq 


hab-ba-‘mo-wt 


o-wd 
ha-am 
me-zab-be-cheem 


u-me-qat-te-reem 
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2 Kings 14:3 


2 Kings 14:4 


on the high places 


As soon as 
was firmly 
the kingdom 
in his grasp 


Amaziah executed 


the servants 


who had murdered 


the king 

his father 

Yet 

put the sons 

of the murderers 
he did not 


to death 


[but acted] according 
to what is written 


in the Book 
of the Law 

of Moses 
where 
commanded : 


the LORD 


bab-ba-mo-wt 
vay:hee 
ka-a-sher 
cha-ze-qah 
ham-mam-la-khah 
be-ya-do 
vay-yakh 

et 

a-va-:daw 
ham-mak:keem 
et 

ham-me:lekh 
avee 

veet 

be-ne 
ham-mak:keem 
lo 


he-meet 


kak-ka-tuv 


be-se-pher 
to-w-rat 
mo-sheh 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 


le-mor 
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2 Kings 14:5 


2 Kings 14:6 


must not 

be put to death 
“ Fathers 

for 

their children 
and children 
must not 

be put to death 
for 


their fathers 


each 

for his own sin” 
is to die 
Amaziah 


struck down 


Edomites 


in the Valley of Salt 


10,000 {} 


He took 


Sela 


in battle 


lo 
yu-me-tu 
a-vo-wt 

al 
ba:neem 
u-va‘neem 
lo 
yu-me-tu 


al 


eesh 
be-chet-o 
ya-mut 

hu 

hik:-kah 

et 

e-do-wm 
be-ge 
ham-me:lach 
a:se-ret 
a:‘la‘pheem 
ve-ta:phas 
et 

has:se-la 


bam-mil-cha-mah 
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and called 


[which is] its name 
it Joktheel 
to 

day 

this very 
Then 

sent 
Amaziah 
messengers 
to 

Jehoash 
son 

of Jehoahaz 
the son 

of Jehu 

the king 

of Israel 

he said 
“Come 

let us meet 
face to face” 
replied 

But Jehoash 
king 


of Israel 


vay-yiq:ra 

et 

she-mah 
ya-qe-te-el 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

az 

sha-lach 
a-mats-yah 
mal-a-kheem 
el 
ye-ho-w-ash 
ben 
ye-ho-w-a-chaz 
ben 

ye-hu 
me:lekh 
yis-ra-el 
le-mor 
le-khah 
nit-ra-eh 
pha-neem 
vay-yish-lach 
ye-ho-w-ash 
me:lekh 


yis-ra-el 
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2 Kings 14:8 


2 Kings 14:9 


to 
Amaziah 
king 

of Judah 


“ A thistle 

in Lebanon 
sent 

a message to 
a cedar 

in Lebanon 
saying 

“Give 

your daughter 
to my son 

in marriage ’ 
came along 
beast 

Then a wild 
in Lebanon 
and trampled 


the thistle 


el 

a-mats-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
le-mor 
ha-cho-w-ach 
a-sher 
bal-le-va-no-wn 
lach 

el 

ha-e-rez 

a-sher 
bal-le-va-no-wn 
le-mor 

te-nah 

et 

bit-te-kha 
liv:nee 
le-ish:shah 
vat-ta-a-vor 
chay-yat 
has-sa:deh 
a-sher 
bal-le-va-no-wn 
vat-tir-mos 

et 


ha-cho-w-ach 
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You have indeed 
defeated 


Edom 

has become proud 
and your heart 
Glory [in that] 
and stay 

at home 

Why 

should you stir up 
trouble 

so that you fall — 
you 

and Judah 

with you ?” 
would not 

listen 

But Amaziah 
advanced 

and Jehoash 

king 

of Israel 


faced each other 


He 


Amaziah 


hak-keh 
hik-kee-ta 

et 

e-do-wm 
u-ne-sa-a-kha 
lib-be-kha 
hik-ka-ved 
ve-shev 
be-ve-te-kha 
ve-lam-mah 
tit-ga-reh 
be-ra-ah 
ve-na:phal-tah 
at-tah 
vee-hu-dah 
im-makh 
ve-lo 

sha:ma 
a:mats-ya:hu 
vay-ya-al 
ye-ho-w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yit-ra-u 
pha-neem 
hu 


Va-a-mats-ya-hu 
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2 Kings 14:10 


2 Kings 14:11 


and King 


of Judah 


at Beth-shemesh 
in Judah 

was routed 

And Judah 
before 

Israel 

fled 

and every man 


to his home 


Amaziah 
king 

of Judah 
the son 
Jehoash 
the son 
of Ahaziah 
captured 
of Joash 
king 


of Israel 


There at Beth-shemesh 


me:lekh 
ye-hu-dah 
be-vet 
she-mesh 
a:sher 
lee-hu-dah 
vay-yin-na-geph 
ye-hu-dah 
liph-ne 
yis-ra-el 
vay-ya-nu:su 
eesh 
le-’a-ho-lo 
ve-et 
a-mats-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 
ye-ho-w-ash 
ben 
a-chaz-ya:hu 
ta-phas 
ye-ho-w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 
be-vet 


sha-mesh 
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2 Kings 14:12 


2 Kings 14:13 


Then Jehoash went 
to Jerusalem 

and broke down 
the wall 

of Jerusalem 
Gate 

from the Ephraim 
to 

Gate — 

the Corner 

[a section of] four 
hundred 

cubits 


He took 


all 

the gold 
and silver 
and 

all 

the articles 
found 

in the house 
of the LORD 
and in the treasuries 
palace 


of the royal 


vay-ya‘vo-'U 
ye-ru-sha:lim 
vay-yiph-rots 
be-cho-w-mat 
ye-ru-sha-lim 
be-sha-ar 
eph-ra-yim 

ad 

sha-ar 
hap-pin-nah 
ar-ba 

me:-o-wt 
am:mah 
ve-la-qach 

et 

kal 

haz-za-hav 
ve-hak-ke-seph 
ve-et 

kal 
hak-ke-leem 
han-nim-tse-eem 
bet 

YHVH 
u-ve-o-tse-ro-wt 
bet 


ham-me-lekh 


MIS 
OS OO TS, 
pH 

RNS 
menty 
Poa 

W/E 


2 Kings 14:14 


as well as some 
hostages 


Then he returned 
to Samaria 

As for the rest 

of the acts 


of Jehoash 


along with his 
accomplishments 


his might 

and how 

he waged war 
against 
Amaziah 

king 


of Judah 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel ? 


rested 


ve-et 

be-ne 
hat-ta-a-ru-vo-wt 
vay-ya:shav 
sho-me:ro-w:nah 
ve-ye-ter 
div-re 
ye-ho-w-ash 
a-sher 

a-sah 
u-ge-vu-ra-to 
va-a:sher 
nil-cham 

im 
a-mats-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ha-lo 

hem 
ke-tu:veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 


vay-yish-kav 
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2 Kings 14:15 


2 Kings 14:16 


And Jehoash 
with 

his fathers 
and was buried 
in Samaria 
with 

the kings 

of Israel 
reigned 
Jeroboam 
And his son 
in his place 
lived 
Amaziah 
son 

of Joash 
king 

of Judah 
after 

the death 
of Jehoash 
son 

of Jehoahaz 
king 

of Israel 


for fifteen 


ye-ho-w-ash 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
be-sho-me:ro-wn 
im 

mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yim-lokh 
ya-ra-ve-am 
be-no 
tach-taw 
vay:chee 
a-mats-ya-hu 
ben 

yo-w-ash 
me:lekh 
ye-hu-dah 
a:cha-re 
mo-wt 
ye-ho-w-ash 
ben 
ye:ho-w-a:chaz 
me:lekh 
yis-ra-el 
cha-mesh 
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2 Kings 14:17 


years 

As for the rest 
of the acts 

of Amaziah 


are they not 


written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Judah ? 

plotted 

against {Amaziah] 
And conspirators 
in Jerusalem 

and he fled 

to Lachish 

But men were sent 
after him 

to Lachish 

and they killed him 


there 


They carried him back 


on 


sha-nah 
ve-ye-ter 
div-re 
a-mats-ya:hu 
ha:lo 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 

div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-yiq-she-ru 
alaw 

qe-sher 
bee-ru-sha-lim 
vay-ya-nas 
la‘khee-shah 
vay-yish-le-chu 
a-cha-raw 
la‘khee-shah 
vay-'mi-tu-hu 
sham 
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2 Kings 14:18 
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2 Kings 14:20 


horses 

and buried him 
in Jerusalem 
with 

his fathers 
in the City 
of David 
took 

Then all 

the people 
of Judah 
Azariah 
who 

years old 


[was] sixteen 


and made him king 


in place of 
his father 


Amaziah 
[Azariah was the one] 


who rebuilt 


Elath 


has-su:seem 
vay-yiq-qa-ver 
bee-ru-sha:lim 
im 

a-vo-taw 
be-eer 

da-wid 
vay-yiq:chu 
kal 

am 

ye-hu-dah 

et 

a-zar-yah 
ve-hu 

ben 

shesh 

es-reh 
sha-nah 
vay-yam-li-khu 
o:to 

ta-chat 

avee 
a:mats:ya:hu 
hu 

ba:nah 

et 


e-lat 


MEYER 
N-e- Y 
MAYS t 
MME 
EE 
NSl OD 
LXS 
Yat 
Sw 

MME 

Po Oe 
r 


KVUS 
RLU 

YU JM 
NG hss 

{aL 
PUY 
Yoe 
Aen 


ies 
tX 
A 


2 Kings 14:21 


2 Kings 14:22 


and restored it 
to Judah 

after 

rested 

King [Amaziah] 
with 

his fathers 
year 


In the fifteenth 


of Amaziah 
son 

of Joash 

of the reign 
over Judah 
became king 
Jeroboam 
son 


of Jehoash 


of Israel 


[and he reigned] in 
Samaria 


forty-one 


years 


And he did 


vay:shi-ve-ha 
lee-hu-dah 
a:cha-re 
she-khav 
ham-me-lekh 
im 

a-vo-taw 
bish-nat 
cha-mesh 
es-reh 
sha-nah 
la-a-‘mats-ya-hu 
ben 

yo-w-ash 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
ya:ra:-ve:am 
ben 

yo-w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 
be-sho-me-ro-wn 
ar-ba-eem 
ve-a-chat 
sha:nah 


vay-ya-as 
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2 Kings 14:23 


2 Kings 14:24 


evil 

in the sight 
of the LORD 
and did not 
turn away 
from all 

the sins that 
Jeroboam 
son 


of Nebat 


to commit 


had caused Israel 
[This Jeroboam] 


restored 


the boundary 


of Israel 


from Lebo-hamath 

to 

the Sea 

of the Arabah 
according to the word 
the LORD 


the God 


sar 
mik-kal 
chat-to-wt 
ya‘ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
a-sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 

hu 
he-sheev 
et 

ge-vul 
yis-ra-el 
mil-le-vo-w 
cha-mat 

ad 

yam 
ha-a-ra-vah 
kid-var 
YHVH 


e-lo-he 


2 Kings 14:25 


of Israel 
that 

had spoken 
through 
His servant 
Jonah 

son 

of Amittai 


the prophet 


from Gath-hepher 
For 
saw 


the LORD 


that the affliction 
of the Israelites 
bitter 


was very 


both slave 
[and] 

free 

There was no 
one to help 


Israel 


yis-ra-el 
a:sher 
dib-ber 
be-yad 
av-do 
yo:w:nah 
ben 
a-mit-tay 
han-na-vee 
a:sher 
mig-gat 
ha-che:pher 
kee 

raah 
YHVH 

et 

o-nee 
yis-ra-el 
mo-reh 
me-od 
ve-e:phes 
a-tsur 
ve-e:phes 
a'zuv 
veen 
o-zer 


le-yis-ra-el 
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2 Kings 14:26 


had said 


and since the LORD 


that He would not blot 
out 


the name 

of Israel 

from under 
heaven 

He saved them 
by the hand 
of Jeroboam 
son 

of Jehoash 

As for the rest 
of the acts 

of Jeroboam 
along with all 


his accomplishments 


and might 


and how 


he waged war 


and recovered 


both Damascus 


ve-lo 

dib-ber 
YHVH 
lim-cho-wt 
et 

shem 
yis-ra-el 
mit-ta-chat 
hash-sha:‘ma-yim 
vay-yo:wo:shee-em 
be-yad 
ya-ra-ve-am 
ben 
yo-w-ash 
ve-ye-ter 
div-re 
ya-ra-ve-am 
ve:khal 
a-sher 

a:sah 
u-ge-vu-ra-to 
a:sher 
nil-cham 
va-a-sher 
he-sheev 

et 


dam-me:seq 
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2 Kings 14:27 


2 Kings 14:28 


and 
Hamath 
from Judah 


for Israel 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Israel ? 
rested 

And Jeroboam 
with 


his fathers 


the kings 
of Israel 
reigned 
Zechariah 
And his son 
in his place 
year 


In the twenty-seventh 


ve-et 
cha-mat 
lee-hu-dah 
be-yis-ra-el 
ha:lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yish-kav 
ya-ra-ve-am 
im 

a-vo-taw 

im 

mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yim-lokh 
ze-khar-yah 
ve-no 
tach-taw 
bish-nat 
es‘reem 


va-she-va 
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2 Kings 14:29 


2 Kings 15:1 


of Jeroboam’s 
reign 

over Israel 
became king 
Azariah 

son 


of Amaziah 


of Judah 
years old 


sixteen 


He was 
when he became king 


fifty-two 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 


was Jecoliah 


she was from 
Jerusalem 


And he did 


[what was] right 


sha:nah 
le-ya-ra-ve‘am 
me-lekh 
yis-ra-el 
ma:lakh 
a-zar-yah 
ben 
a-mats-yah 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ben 

shesh 
es-reh 
sha:nah 
ha-yah 


ve-ma-le-kho 


va-cha-mish-sheem 


u-she-ta-yim 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 


im-mo 


ye-kha-le-ya-hu 


mee-ru-sha-lim 
vay-ya-as 


hay-ya-shar 
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2 Kings 15:2 


2 Kings 15:3 


in the eyes 
of the LORD 


just as 


had done 
Amaziah 

his father 
Nevertheless 
the high places 
were not 
taken away 
continued 

the people 
sacrificing 

and burning incense 
[there] 
afflicted 


And the LORD 


the king 


with leprosy 
until 

the day 

he died 

so that he lived 


house 


be-e-ne 
YHVH 
ke-khol 
a:sher 

a:sah 
a-mats-ya-hu 
avee 

raq 


hab-ba:-mo-wt 


ha:am 
me:-zab-be-cheem 
u-me-qat-te-reem 
bab-ba-mo-wt 
vay:nag'ga 

YHVH 

et 

ham-me:lekh 
vay-hee 
me-tso-ra 

ad 

yo:-wm 

mo-to 
vay-ye:shev 


be-vet 
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2 Kings 15:4 


2 Kings 15:5 


in a separate 
Jotham 

son 

while [his] 
had charge of 
the palace 


and governed 


the people 
of the land 
As for the rest 
of the acts 
of Azariah 


along with all 


his accomplishments 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Judah ? 
rested 


And Azariah 


ha-cha:phe-sheet 
ve-yo:w:tam 
ben 
ham-me:lekh 
al 

hab-ba-yit 
sho-phet 

et 

am 

ha-a-rets 
ve-ye-ter 
div-re 
a-zar-ya:hu 
ve-khal 
a-sher 

a:sah 

ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya-meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-yish-kav 


a-zar-yah 
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2 Kings 15:6 


2 Kings 15:7 


with 
his fathers 


and was buried 


near 
[them] 

in the City 
of David 
reigned 
Jotham 
And his son 
in his place 
year 


In the thirty-eighth 


of Azariah’s 
reign 

over Judah 
became king 
Zechariah 
son 

of Jeroboam 
of 


Israel 


[and he reigned] in 
Samaria 


six 


im 

a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru 
o-to 

im 

a-vo-taw 
be-eer 
da-wid 
vay-yim-lokh 
yo-w:tam 
be-no 
tach-taw 
bish-nat 
she-lo-sheem 
u-she-mo-neh 
sha-nah 
la-a-zar-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
ze-khar-ya-hu 
ben 
ya-ra-ve-am 
al 

yis-ra-el 
be-sho-me-ro-wn 


shish-shah 
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2 Kings 15:8 


months 
And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 
as 

had done 
his fathers 
He did not 
turn away 
from the sins that 
Jeroboam 
son 


of Nebat 


to commit 


had caused Israel 
conspired 
against Zechariah 
Then Shallum 
son 

of Jabesh 

struck him down 
in front of 

the people 


and killed him 


cho-da-sheem 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
ka-a-sher 

asu 

a-vo-taw 

lo 

sar 
me:-chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 

a-sher 
he-che-tee 

et 

yis-ra-el 
vay-yiq-shor 
alaw 
shal-lum 

ben 

ya:vesh 
vay-yak:ke-hu 
qa-va:le-am 
am 


vay:mee-te-hu 
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2 Kings 15:9 


2 Kings 15:10 


and reigned 

in his place 

As for the rest 
of the acts 

of Zechariah 
they are indeed 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 


of Israel 


So the word 


of the LORD 


of your sons 
“ Four generations 


will sit 


on 


the throne 


vay-yim-lokh 
tach-taw 
ve-ye-ter 
div-re 
ze-khar-yah 
hin‘nam 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 


div-re 


hay-ya‘meem 


le-mal-khe 
yis-ra-el 
hu 

de-var 
YHVH 
a:sher 
dib-ber 

el 

ye-hu 
le-mor 
be-ne 
re-vee-eem 
ye-she-vu 
le-kha 

al 


kis-se 
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2 Kings 15:11 


2 Kings 15:12 


of Israel ” 


was fulfilled 


Shallum 

son 

of Jabesh 
became king 
year 


In the thirty-ninth 


of Uzziah’s 
reign 

over Judah 
and he reigned 


one full month 


in Samaria 
went up 

Then Menahem 
son 

of Gadi 


from Tirzah 


to Samaria 


struck down 


yis-ra-el 
vay-hee 

khen 
shal-lum 

ben 

ya-vesh 
ma:lakh 
bish-nat 
she-lo-sheem 
va-te-sha 
sha-nah 
le-u-zee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
ye-rach 
ya:meem 
be:sho:me:ro:wn 
vay:ya-al 
me:na:chem 
ben 

ga-dee 
mit-tir-tsah 
vay-ya:vo 
sho-me-ro-wn 
vay-yakh 


et 
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2 Kings 15:13 


2 Kings 15:14 


Shallum 
son 


of Jabesh 


and killed 

and reigned 
in his place 
As for the rest 
of the acts 


of Shallum 


along with the 
conspiracy 


he led 

they are indeed 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel 
At that time 
attacked 


Menahem 


Tiphsah 


and 


shal-lum 

ben 

ya-vesh 
be-sho-me:ro-wn 
vay:mee-te-hu 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
ve-ye-ter 
div-re 
shal-lum 
ve-qish-ro 
a:sher 
qa:shar 
hin‘nam 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 

az 

yak-keh 
me-na-chem 
et 

tiph-sach 


ve-et 
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2 Kings 15:15 


2 Kings 15:16 


everyone 


in its 


vicinity 

starting from Tirzah 
because 

they would not 


open [their gates] 


So he attacked 
[Tiphsah] 


all 

the pregnant women 
and ripped open 
year 


In the thirty-ninth 


of Azariah’s 
reign 

over Judah 
became king 
Menahem 
son 

of Gadi 

of 


Israel 


kal 

a:sher 

bah 

ve-et 
ge-vu-le-ha 
mit-tir-tsah 
kee 

lo 

pha-tach 
vay-yakh 

et 

kal 
he-ha-ro-w-te-ha 
biq-:qe-a 
bish-nat 
she-lo-sheem 
va-te-sha 
sha-nah 
la-a-zar-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
me-na-:chem 
ben 

ga-dee 

al 


yis-ra-el 
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2 Kings 15:17 


ten 


years 


[and he reigned] in 
Samaria 


And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 
he did not 
turn away 
from 

the sins that 
Jeroboam 
son 


of Nebat 


to commit 


had caused Israel 
and throughout 
his reign 

invaded 

Then Pul 

king 


of Assyria 


the land 


gave 


eser 
sha:neem 
be-sho-me-ro-wn 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 

lo 

sar 

meal 
chat:to:wt 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
a-sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 

kal 

ya‘maw 

ba 

phul 
me-lekh 
ash-shur 

al 

ha-a-rets 


vay-yit-ten 


AUD 
MAU 
AA aE 
Woy 
SA 

ni anakaa i 
po oe 

XJ 


2 Kings 15:18 


2 Kings 15:19 


and Menahem 
Pul 

a thousand 
talents 


of silver 


in order to gain his 
support 


and strengthen 
on the kingdom 
his own grip 
exacted 


Menahem 


this money 
from 


of Israel — 


each 

men 

of the wealthy 
to give 

to the king 

of Assyria 

fifty 

shekels 


of silver 


me-na-:chem 
le-phul 

e-leph 

kik-kar 
ka-seph 
lih:yo-wt 
ya-daw 

it-to 
le-ha-cha-zeeq 
ham-mam-:la:-khah 
be-ya-do 
vay-yo-tse 
me-na-chem 
et 

hak-ke-seph 

al 

yis-ra-el 

al 

kal 
gib-bo-w-re 
ha-cha-yil 
la-tet 
le-me:lekh 
ash-shur 
cha-mish:sheem 
she-qa:leem 


ke-seph 
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2 Kings 15:20 


man — 
from each 
withdrew 
So the king 
of Assyria 
and did not 


remain 


in the land 

As for the rest 
of the acts 

of Menahem 
along with all 


his accomplishments 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Israel ? 
rested 

And Menahem 


with 


le-eesh 
e-chad 
vay-ya:shav 
me:lekh 
ash-shur 
ve-lo 

a:mad 

sham 
ba-a-rets 
ve-ye-ter 
div-re 
me-na-chem 
ve-khal 
a-sher 

a:sah 
ha-lo-w 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
vay-yish-kav 
me-na-chem 
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2 Kings 15:21 


2 Kings 15:22 


his fathers 
reigned 
Pekahiah 
and his son 
in his place 
year 


In the fiftieth 


of Azariah’s 

reign 

over Judah 
became king 
Pekahiah 

son 

of Menahem 

of 

Israel 

and reigned in Samaria 
two years 

And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 

and did not 

turn away 

from the sins that 


Jeroboam 


a-vo-'taw 
vay-yim-lokh 
pe-qach-yah 
ve-:no 
tach-taw 
bish-nat 
cha-mish:sheem 
sha-nah 
la-a-zar-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
pe-qach-yah 
ben 
me-na-chem 
al 

yis-ra-el 
be-sho-me:-ro-wn 
she-na-ta-yim 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 

lo 

sar 
me:chat-to-wt 


ya‘ra‘ve-am 
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2 Kings 15:23 


2 Kings 15:24 


son 


of Nebat 


to commit 

had caused Israel 
conspired 

against him 
Pekah 

son 

of Remaliah 

Then his officer 
[Pekah] struck down 
in Samaria 

And at the citadel 
palace 

of the king’s 
along with 


Argob 


Arieh 


of 
Gilead 


and killed [Pekahiah] 


ben 

ne-vat 

a:sher 
he-che-tee 

et 

yis-ra-el 
vay-yiq-shor 
alaw 

pe-qach 

ben 
re-mal-ya:hu 
sha-lee-sho 
vay-yak:ke-hu 
ve-sho-me:ro-wn 
be-ar-mo-wn 
bet 

me-lekh 

et 

ar-gov 

veet 
ha-ar-yeh 
ve-‘im-mo 
cha-mish:sheem 
eesh 
mib-be-ne 
gil-a-deem 


vay:mee-te-hu 
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2 Kings 15:25 


and reigned 
in his place 
As for the rest 
of the acts 

of Pekahiah 


along with all 


his accomplishments 


they are indeed 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Israel 
year 


In the fifty-second 


of Azariah’s 
reign 

over Judah 
became king 
Pekah 

son 


of Remaliah 


vay-yim-lokh 
tach-taw 
ve-ye-ter 
div-re 
phe-qach-yah 
ve:khal 
a-sher 

a:sah 
hin‘nam 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
yis-ra-el 
bish-nat 
cha-mish:sheem 
u-she-ta-yim 
sha-nah 
la-a-zar-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
pe-qach 

ben 


re-mal-ya:hu 
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2 Kings 15:26 


2 Kings 15:27 


of 


Israel 


[and he reigned] in 
Samaria 


twenty 
years 

And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 
and did not 
turn away 
from 

the sins that 
Jeroboam 
son 


of Nebat 


to commit 


had caused Israel 
In the days 

of Pekah 

king 

of Israel 


came 


Tiglath-pileser 


al 

yis-ra-el 
be-sho-me-ro-wn 
es-reem 
sha-:nah 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 

lo 

sar 

min 
chat-to-wt 
ya-‘ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
a-sher 
he-che-tee 
et 

yis-ra-el 
bee-me 
pe-qach 
me-lekh 
yis-ra-el 
ba 

tig-lat 
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2 Kings 15:28 


2 Kings 15:29 


king 
of Assyria 


and captured 


ljon 


Abel-beth-maacah 


Janoah 


Kedesh 


Hazor 


Gilead 


and Galilee 
including all 
the land 


of Naphtali 


and he took the 
people as captives 


to Assyria 
led 
a conspiracy 


Then Hoshea 


me-lekh 
ash-shur 
vay-yiq:qach 
et 

ee-yo:wn 
ve-et 

a-vel 

bet 
ma:a:khah 
ve-et 
ya-no-w-ach 
ve-et 
qe-desh 
ve-et 
cha-tso-wr 
ve-et 
hag:gil-ad 
ve-et 
hag-ga-lee-lah 
kol 

e-rets 
naph-ta-lee 
vay-yag:lem 
ash-shu-rah 
vay-yiq-shar 
qe-sher 


ho-wo-she-a 
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2 Kings 15:30 


son 
of Elah 
against 
Pekah 
son 


of Remaliah 


{[Hoshea] attacked 
[Pekah] 


killed him 

and reigned 
in his place 
year 

In the twentieth 
of Jotham 

son 

of Uzziah 

As for the rest 
of the acts 

of Pekah 


along with all 


his accomplishments 


they are indeed 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


ben 

elah 

al 

pe-qach 

ben 
re-mal-ya:hu 
vay-yak-ke-hu 
vay:mee-te-hu 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
bish-nat 
es‘reem 
le-yo-w:tam 
ben 
u-zee-yah 
ve-ye-ter 
div-re 
phe-qach 
ve-khal 
a-sher 

a:sah 
hin‘nam 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 


hay-ya‘-meem 
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2 Kings 15:31 


of the Kings 
of Israel 
year 

In the second 
of Pekah 
son 

of Remaliah 
of the reign 
over Israel 
became king 
Jotham 

son 


of Uzziah 


of Judah 
years old 


twenty-five 


He was 
when he became king 


sixteen 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 


name 


le-mal-khe 
yis-ra-el 
bish-nat 
she-ta-yim 
le-phe-qach 
ben 
re-mal-ya:hu 
me:lekh 
yis-ra-el 
ma:lakh 
yo:w:tam 
ben 
u-zee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 

es-‘reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
ha-yah 
ve-ma:le-kho 
ve-shesh 
es-reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 


ve-shem 
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2 Kings 15:32 


2 Kings 15:33 


His mother’s 
was Jerusha 
daughter 

of Zadok 

And he did 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 


just as 


had done 
Uzziah 


his father 


Nevertheless 

the high places 
were not 

taken away 
continued 

the people 
sacrificing 

and burning incense 
[there] 

Jotham 


rebuilt 


Gate 


im-mo 
ye-ru:sha 
bat 
tsa-do-wq 
vay-ya-as 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 
ke-khol 
a:sher 
a:sah 
u-zee-ya-hu 
avee 

a:sah 

raq 


hab-ba-mo-wt 


o-wd 

ha-am 
me-zab-be-cheem 
u-me-qat-te-reem 
bab-ba-mo-wt 

hu 

ba-nah 

et 


sha-ar 
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2 Kings 15:34 


2 Kings 15:35 


of the house 
of the LORD 
the Upper 

As for the rest 
of the acts 


of Jotham 


along with his 
accomplishments 


not 

are they 
written 
in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Judah ? 
days 

( In those 
began 

the LORD 

to send 
against Judah ) 
Rezin 

king 


of Aram 


bet 

YHVH 
ha-el-yo-wn 
ve-ye-ter 
div-re 
yo-w:tam 
a:sher 
a:sah 

ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 


div-re 


hay-ya‘meem 


le-mal-khe 


ye-hu-dah 


bay-ya‘-meem 


ha-hem 


he-chel 


YHVH 


le-hash-lee-ach 
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arram 
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2 Kings 15:36 


2 Kings 15:37 


and Pekah 
son 

of Remaliah 
rested 

And Jotham 
with 

his fathers 
and was buried 
with 

[them] 

in the City 
of David 

his father 
reigned 
Ahaz 

And his son 
in his place 


year 


In the seventeenth 


of Pekah 
son 

of Remaliah 
became king 
Ahaz 


son 


pe-qach 

ben 
re-mal-ya:hu 
vay-yish-kav 
yo-w:tam 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
im 

a-vo-taw 
be-eer 
da-wid 

avee 
vay:yim-lokh 
a-chaz 

be:no 
tach-taw 
bish-nat 
she-va 
es-reh 
sha-nah 
le-phe-qach 
ben 
re-mal-ya-hu 
ma-lakh 
a:chaz 


ben 
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2 Kings 15:38 


2 Kings 16:1 


of Jotham 


of Judah 
years old 


was twenty 


Ahaz 
when he became king 


sixteen 


years 
and he reigned 

in Jerusalem 

he did not 

do 

[what was] right 

in the eyes 

of the LORD 

his God 

And unlike David 
his father 

Instead, he walked 
in the ways 

of the kings 

of Israel 


and even 


yo:w:tam 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 
es-‘reem 
sha-nah 
a:chaz 
be-ma:le-kho 
ve-shesh 
es‘reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
ve-lo 

a:sah 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 
e-lo-haw 
ke-da-wid 
avee 
vay-ye:lekh 
be-de-rekh 
mal-khe 
yis-ra-el 
ve-gam 


et 
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2 Kings 16:2 


2 Kings 16:3 


his son 
sacrificed 


in the fire 


according to the 
abominations 


of the nations 
that 
had driven out 


the LORD 


before 


the Israelites 


And he sacrificed 
and burned incense 
on the high places 
on 

the hills 

and under 

every 

tree 

green 

Then 

came up 

Rezin 

king 

of Aram 


and Pekah 


be-no 
he-e-veer 
ba-esh 
ke-to-a-vo-wt 
hag:go-w-yim 
a-sher 
ho-w-reesh 
YHVH 

otam 
mip-pe-ne 
be-ne 

yis-ra-el 
vay:zab-be-ach 
vay-qat-ter 
bab-ba-mo-wt 
ve-al 
hag:ge-va-o-wt 
ve-ta-chat 

kal 

ets 

ra-a‘nan 

az 

ya-a-leh 
re-tseen 
me-lekh 
aram 


u-phe-qach 
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2 Kings 16:4 


2 Kings 16:5 


son 
of Remaliah 

king 

of Israel 

against Jerusalem 
to wage war 


They besieged 


Ahaz 

not 

but could 
overcome [him] 
time 

At that 
recovered 
Rezin 

king 

of Aram 
Elath 

for Aram 


drove out 


the men of Judah 


the Edomites 


and sent 


ben 
re-mal-ya:hu 
me-lekh 
yis-ra-el 
ye-ru-sha:lim 
lam-mil-cha:-mah 
vay-ya-tsu-ru 
al 

a-chaz 

ve-lo 
ya:khe-lu 
le-hil-la-;chem 
ba-et 

ha-hee 
he-sheev 
re-tseen 
me-lekh 
arram 

et 

elat 

la‘a‘ram 
vay-nash:shel 
et 
hay:-hu:deem 
me-e-lo-wt 
va: a-ram-mim 


ba-u 
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2 Kings 16:6 


into Elath 
they live 
where 

to 

day 

this 

sent 

So Ahaz 
messengers 


to 


Tiglath-pileser 
king 

of Assyria 
saying 

am your servant 
and your son 
“| 

Come up 

and save me 
from the hands 
of the kings 


of Aram 


[and] 
Israel 


who are rising up 


e-lat 
vay-ye-she-vu 
sham 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-yish-lach 
a:chaz 
mal-a-kheem 
el 

tig-lat 
pe-le-ser 
me:lekh 
ash-shur 
le-mor 
av-de-kha 
u-vin-kha 
a-nee 

a‘leh 
ve-ho-wo:shi-e-nee 
mik-kaph 
me:lekh 
arram 
u:mik-kaph 
me-lekh 
yis-ra-el 


haq:qo-w:meem 
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2 Kings 16:7 


against me” 
also took 


Ahaz 


the silver 


and gold 
found 

in the house 
of the LORD 
and in the treasuries 
palace 

of the king’s 
and he sent it 
to the king 

of Assyria 

as a gift 
responded 

to him 

So the king 
of Assyria 


marched up 


to 
Damascus 


and captured it 


a-lay 
vay-yiq:qach 
a-chaz 

et 
hak-ke-seph 
ve-et 
haz:za-hav 
han-nim-tsa 
bet 

YHVH 
u-ve-o-tse-ro-wt 
bet 
ham-me-lekh 
vay-yish-lach 
le-me:lekh 
ash-shur 
sho-chad 
vay-yish:ma 
e-law 
me:lekh 
ash-shur 
vay-ya-al 
me:lekh 
ash-shur 

el 
dam-me:seq 


vay-yit:-pe-se-ha 
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2 Kings 16:8 


2 Kings 16:9 


He took its people 
to Kir as captives 
and 

put Rezin 

to death 

went 

Then King 

Ahaz 


to meet 


Tiglath-pileser 
king 

of Assyria 

to Damascus 
On seeing 


the altar 


in Damascus 
sent 
King 


Ahaz 


Uriah 


the priest 


a model 


vay-yag:le-ha 
qee-rah 
ve-et 
re-tseen 
he-meet 
vay-ye:lekh 
ham-me:lekh 
a:chaz 

liq-rat 

tig-lat 
pil-e-ser 
me:lekh 
ash-shur 
dum-me:seq 
vay-yar 

et 
ham-miz:be-ach 
a:sher 
be-:dam-ma:seq 
vay-yish-lach 
ham-me-lekh 
a-chaz 

el 

u-ree-yah 
hak-ko-hen 
et 


de-mut 


tf LY 
IN 
THY 
Hons) 
D 
WD 
WINE 
Lay 
Sed 
{SLT 
VIS 
UYS 
AYY 

= NYK 
YOY 

Ty 
Ser 
NUY 
SUM 605 
uz, /LU>Y 
USNI 
any 

JY 
SOY YY 
TRUK 

Te 

TY" 


2 Kings 16:10 


of the altar 


and complete plans 


for its construction 
built 
And Uriah 


the priest 


the altar 
according to all 
the instructions 
had sent 

King 

Ahaz 

from Damascus 
[and] 


he completed it 


by the time 
had returned 
King 


Ahaz 


came back 


When the king 


ham-miz:be-ach 
ve-et 

tav-nee-to 
le-khal 
ma-a-se-hu 
vay-yi-ven 
u-ree-yah 
hak-ko-hen 

et 
ham-miz-be-ach 
ke-khol 

a:sher 

sha-lach 
ham-me-lekh 
a:chaz 
mid-dam-me-seq 
ken 

a:sah 

u-ree-yah 
hak-ko-hen 

ad 

bo-w 
ham-me-lekh 
a-chaz 
mid-dam-ma-seq 
vay-ya-vo 
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2 Kings 16:11 


2 Kings 16:12 


from Damascus 


and saw 


the altar 
approached 


he 


[it] 
and presented 
offerings 


on it 


He offered 


his burnt offering 


and his grain offering 


poured out 


his drink offering 


and sprinkled 


the blood 


of his peace offerings 


on 


mid-dam-me-seq 
vay-yar 
ham-me:lekh 

et 
ham-miz:be-ach 
vay:yiq-rav 
ham-me-lekh 

al 
ham-miz-be-ach 
vay-ya-al 

a:law 
vay-yaq:ter 

et 

o-la-to 

ve-et 
min-cha-to 
vay-yas:sekh 

et 

nis-ko 
vay-yiz:roq 

et 

dam 
hash-she-la-meem 
a:sher 

lo 


al 


2 Kings 16:13 


the altar 


altar 

the bronze 
that 

stood before 
the LORD 


He also took 


from the front 
of the temple 
( between 

the [new] altar 
and 

the house 

of the LORD ) 


and he put 


iton 

side 

of the [new] altar 
the north 
commanded 
Then King 


Ahaz 


Uriah 


ham-miz:be-ach 
ve-et 
ham-miz-bach 
han-ne-cho-shet 
a:sher 

liph-ne 

YHVH 
vay-yaq-rev 
me-et 

pe-ne 
hab-ba-yit 
mib-ben 
ham-miz:be-ach 
u-mib-ben 

bet 

YHVH 
vay-yit-ten 

o:to 

al 

ye-rekh 
ham-miz:be-ach 
tsa:pho-w:nah 
vay:tsaw-wé-hu 
ham-me:lekh 
a:chaz 

et 


u-ree-yah 


2 Kings 16:14 


2 Kings 16:15 


the priest 


on 
altar 
the great 


“ Offer 


burnt offering 


the morning 


grain offering 


the evening 


burnt offering 


and the king’s 


and grain offering 


as well as the burnt 
offerings 


of all 

the people 

of the land 

grain offerings 
and drink offerings 
all 


the blood 


of the burnt offerings 


hak:ko-hen 
le-mor 

al 
ham-miz-be-ach 
hag-ga-do-wl 
haq:ter 

et 

o-lat 
hab-bo-qer 
ve-et 
min-chat 
ha-e-rev 

ve-et 

o-lat 
ham-me-lekh 
ve-et 
min-cha-to 
ve-et 

o-lat 

kal 

am 

ha-a-rets 
u-min-cha-tam 
ve-nis:-ke-hem 
ve:khal 

dam 
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[and] 


sacrifices 
on the altar 
Sprinkle 
altar 

the bronze 


But I will use 


to seek guidance ” 
did 

So Uriah 

the priest 


just as 


had commanded 
King 

Ahaz 

cut off 

King 


Ahaz also 


the frames 
of the movable stands 


and removed 


from each of them 


ve khal 

dam 

ze-vach 

alaw 

tiz-:roq 
u-miz-bach 
han-ne:cho-shet 
yih-yeh 

lee 

le-vaq-qer 
vay-ya-as 
u-ree-yah 
hak-ko-hen 
ke-khol 

a:sher 

tsiw-vah 
ham-me-lekh 
a-chaz 
vay-qats-tsets 
ham-me-lekh 
a:chaz 

et 
ham-mis-ge-ro-wt 
ham-me:kho-no-wt 
vay-ya-sar 
me:-a:le-hem 


ve-'et 
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2 Kings 16:16 


2 Kings 16:17 


the [bronze] basin 


the Sea 

He took down 
from 

oxen 

the bronze 
that 

were under it 
and put 

it 

on 

base 

a stone 

And 

canopy 


the Sabbath 


they had built 


in the temple 


entryway 

and closed the royal 
outside 

he removed 

the house 


of the LORD 


hak-kee-yor 
ve-et 

hay-yam 
ho-w:rid 
me-al 
hab-ba-qar 
han-ne-cho-shet 
a:sher 
tach-te-ha 
vay-yit-ten 
o-to 

al 
mar-tse-phet 
a:va:neem 
ve-et 

mi-sakh 
hash:shab-bat 
a:sher 

ba-nu 
vab-ba-yit 
ve-et 

me-vo-w 
ham-me-lekh 
ha-chee-tso-w-nah 
he-sev 

bet 


YHVH 


2 Kings 16:18 


on account 

of the king 

of Assyria 

As for the rest 
of the acts 


of Ahaz 


along with his 
accomplishments 


not 

are they 
written 
in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Judah ? 
rested 

And Ahaz 
with 

his fathers 
and was buried 
with 

[them] 

in the City 
of David 


reigned 


mip-pe-ne 
me:lekh 
ash-shur 
ve-ye-ter 
div-re 
a:chaz 
a:sher 

a:sah 

ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-yish-kav 
a-chaz 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
im 

a-vo-taw 
be-eer 
da-wid 


vay-yim-lokh 
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2 Kings 16:19 


2 Kings 16:20 


Hezekiah 
and his son 
in his place 

year 


In the twelfth 


of Ahaz 

of the reign 
over Judah 
became king 
Hoshea 

son 


of Elah 


[and he reigned] in 
Samaria 


of 

Israel 

nine 

years 

And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 
but 

not 

like the kings 
of Israel 


who 


chiz-qee-ya-hu 
ve-no 
tach-taw 
bish-nat 
she-tem 
es-reh 
le-a:chaz 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ma:lakh 
ho-wo:she-a 
ben 

elah 
ve:sho:me:ro-wn 
al 

yis-ra-el 
te-sha 
sha‘neem 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 

raq 

lo 
ke-mal-khe 
yis-ra-el 


a-sher 
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2 Kings 17:1 


2 Kings 17:2 


preceded 
him 
attacked 
him 
Shalmaneser 
king 

of Assyria 
became 

his 

and Hoshea 
vassal 

and paid 
him 

tribute 
discovered 
But the king 
of Assyria 
that Hoshea 


had conspired 


to send 
envoys 
to 

So 

King 

of Egypt 


and that he had not 


ha-yu 
le-pha:naw 
alaw 

a:lah 
shal-man-e:ser 
me:lekh 
ash-shur 
vay:hee 

lo 
ho-wo:she-a 
e-ved 
vay-ya:shev 
lo 

min-chah 
vay-yim-tsa 
me:lekh 
ash-shur 
be-ho-wo:she-a 
qe-sher 
a:sher 
sha-lach 
mal-a:-kheem 
el 

so-w 

me:lekh 
mits-ra-yim 


ve-lo 
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2 Kings 17:3 


2 Kings 17:4 


paid 
tribute 

to the king 
of Assyria 


as in previous years 


arrested [Hoshea] 
Therefore the king 
of Assyria 


and put him 


in prison 
invaded 
Then the king 
of Assyria 
the whole 
land 
marched up 
to Samaria 
and besieged 
it 

for three 
years 

year 

In the ninth 
of Hoshea 


captured 


he-e-lah 
min-chah 
le-me:lekh 
ash-shur 
ke-sha-nah 
ve-sha-nah 
vay-ya-ats-re-hu 
me:lekh 
ash-shur 
vay-ya-as-re-hu 
bet 

ke-le 

vay-ya-al 
me:lekh 
ash-shur 
be-khal 
ha-a-rets 
vay-ya-al 
sho-me-ro-wn 
vay-ya-tsar 
a:le-ha 
sha-losh 
sha‘neem 
bish-nat 
hat-te-shee-eet 
le-ho-wo:she-a 
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2 Kings 17:5 


2 Kings 17:6 


the king 


of Assyria 


Samaria 


and carried away 


the Israelites 

to Assyria 

where he settled 
them 

in Halah 

by the Habor 
River 

in Gozan 

and in the cities 
of the Medes 

All this happened 
because 

had sinned 

the people 

of Israel 

against the LORD 
their God 

who had brought 
them 

out of the land 


of Egypt 


me-lekh 
ash-shur 

et 
sho-me:ro-wn 
vay-ye-gel 

et 

yis-ra-el 
ash-shu-rah 
vay-yo:shev 
otam 
bach-lach 
u-ve-cha-vo-wr 
ne-har 
go-w:zan 
ve-a-re 
ma:-day 
vay:hee 

kee 

cha-te-u 
ve-ne 

yis-ra-el 
la-‘YHVH 
e-lo-he-hem 
ham-ma-a-leh 
otam 
me-e-rets 


mits-ra-yim 
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2 Kings 17:7 


from under 
the hand 

of Pharaoh 
king 

of Egypt 

They had worshiped 
gods 

other 

and walked 

in the customs 
of the nations 
that 

had driven out 
the LORD 
before 


the Israelites 


by the kings 


of Israel 


as well as in the 
practices 


introduced 
secretly did 


The Israelites 


that [were] 


not 


mit-ta-chat 
yad 

par-oh 
me-lekh 
mits-ra-yim 
vay-yee-re-u 
e-lo-heem 
a:che-reem 
vay-ye:le-khu 
be-chuq:qo-wt 
hag:go-w-yim 
a:sher 
ho-w-reesh 
YHVH 
mip-pe-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
u-mal-khe 
yis-ra-el 
a:sher 

a-su 
vay-chap-pe-u 
vene 
yis-ra-el 
de-va-reem 
a:sher 


lo 


fap 
fo 
LO" 
WW /™ 
Wom) 
Yee Sy 
RS Y 
wy 
YU DY 
4-2-5 
> YL 
NUY 
CUYA 
RDS 
y= 
405 
SYN 
SW JM 
SY NLD 
NUY 
UWO 

YY =m 
FH 

SY NLD 
MY NLS 
WY 

Ad 


2 Kings 17:8 


2 Kings 17:9 


right 

things against 
the LORD 
their God 


they built 


high places 
in all 
their cities 


From watchtower 


to 

city 

fortified 

They set up 
for themselves 
[sacred] pillars 
and Asherah poles 
on 

every 

hill 

high 

and under 
every 

tree 


green 


They burned incense 


khen 

al 

YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-yiv-nu 
la-hem 
ba-mo-wt 
be-khal 
a-‘re-hem 
mim-mig-dal 
no-wts:reem 
ad 

eer 

miv-tsar 
vay-yats-tsi-vu 
la-hem 
mats:tse-vo-wt 
va-a:she-reem 
al 

kal 

giv-ah 
ge-vo-hah 
ve-ta-chat 

kal 

ets 

ra-a‘nan 


vay-qat-te-ru 
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2 Kings 17:10 


2 Kings 17:11 


on all 

the high places 
like the nations 
that 

had driven out 

the LORD 

before them 

They did 

things 

wicked 

provoking 

the LORD {to anger} 
They served 

idols 

had told 

although the LORD 
them 

“ You shall not 


do 


thing ” 
this 
warned 


the LORD 


sham 

be-khal 
ba:mo:wt 
kag-go-w-yim 
a:sher 

heg:lah 

YHVH 
mip-pe:ne-hem 
vay-ya-a-su 
de-va-reem 
ra-eem 
le-hakh-ees 

et 

YHVH 
vay-ya-av-du 
hag:gil-lu-leem 
a:sher 

a-mar 

YHVH 


la-hem 


et 
had-da-var 
haz-zeh 
vay-ya-ad 


YHVH 
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2 Kings 17:12 


2 Kings 17:13 


Israel 

and Judah 

Yet through 

all 

His prophets 

[and] 

seers 

saying 

“Turn 

ways 

from your wicked 
and keep 

My commandments 
and statutes 
according to the entire 
Law 

that 


| commanded 


your fathers 


and delivered 
to you 
through 

My servants 
the prophets ” 


But they would not 


be-yis-ra-el 
u-vee-hu-dah 
be-yad 

kal 

nevi o 

khal 

cho-zeh 
le-mor 

vu 
mid-dar-khe-khem 
ha-ra-eem 
ve-shim-ru 
mits-wo-tay 
chuq:qo-w:tay 
ke-khal 
hat:to-w-rah 
a:sher 
tsiw-vee-tee 
et 
a-vo-te-khem 
va-a-sher 
sha-lach-tee 
a:le-khem 
be-yad 
a-va-day 
han-ne-vee-eem 


ve-lo 
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2 Kings 17:14 


listen 


and they stiffened 


their necks 


like their fathers 
who 

did not 

believe 

the LORD 

their God 


They rejected 


His statutes 


and the covenant 


He had made 


with 


their fathers 


as well as the decrees 


He had given 
them 


They pursued 


sha-me-u 
vay-yaq:shu 
et 

a-‘re-:pam 
ke-o-reph 
a-vo-w:tam 
a-sher 

lo 
he-e-mee-nu 
ba:-YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-yim-a-su 
et 

chuq:qaw 
ve-et 
be-ree-to 
a-sher 

ka-rat 

et 
a-vo-w:tam 
ve-et 
e-de-wo:taw 
a-sher 
he-eed 

bam 
vay-ye:le-khu 


a-cha-re 
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2 Kings 17:15 


worthless idols 


and themselves 
became worthless 


going after 
nations 
that 


the surrounding 


had commanded them 


the LORD 


not 


to imitate 


They abandoned 


all 

the commandments 
of the LORD 

their God 

and made 

for themselves 

cast idols 

two 


of calves 


and an Asherah pole 


ha-he-vel 
vay-yeh-ba-lu 
ve-a-cha-re 
hag:go-w-yim 
a:sher 
se-vee-vo-tam 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

o-tam 
le-vil-tee 
a:so-wt 
ka-hem 
vay-ya-az-vu 
et 

kal 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-ya-a-su 
la-hem 
mas:se:khah 
she-ném 
a-ga:'leem 
vay-ya-a-su 


a-she-rah 


OU frelp 
YIR 
sa 
asye 

eL 

Mee% 
NUY 
gyom 

pat oe 
PONY. 
ew, 
NS 
MARY 
ee ty 
ty 

JU 
Risen 
pate ae 

YD RAY 
YUY 
AN 
UWE 

id ey ae 
MMF /LD> 
YUY 
2AA 


2 Kings 17:16 


They bowed down to 
all 

the host 

of heaven 


and served 


Baal 


They sacrificed 


their sons 


and daughters 
in the fire 
and practiced 
divination 


and soothsaying 


They devoted 
themselves 


to doing 
evil 
in the sight 


of the LORD 


provoking Him to 
anger 


angry 
So the LORD 
was very 


with Israel 


vay-yish:ta-cha-wu 
le-khal 

tse-va 
hash-:sha:ma-yim 
vay-ya-av-du 

et 

hab-ba-al 
vay-ya-a-vee-ru 
et 

be-ne-hem 

ve-et 
be-no-w:te-hem 
ba-esh 
vay-yiq:se-mu 
qe-sa-meem 
vay-na-che-shu 
vay-yit:-mak:ke-ru 
la-a-so-wt 

ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
le-hakh-ee-so 
vay-yit-an-naph 
YHVH 

me-od 
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2 Kings 17:17 


2 Kings 17:18 


and He removed them 
from 


His presence 


remained 
Only 
the tribe 


of Judah 


and even 
Judah 
did not 


keep 


the commandments 
of the LORD 
their God 


but lived 


according to the 
customs 


Israel 


had introduced 
rejected 

So the LORD 

all 

the descendants 


of Israel 


vay:si-rem 
me-al 
pa:naw 

lo 

nish-ar 

raq 

she-vet 
ye-hu-dah 
le-vad-do 
gam 
ye-hu-dah 
lo 

sha-mar 

et 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-ye:le-khu 
be-chuq:qo-wt 
yis-ra-el 
a-sher 

asu 
vay-yim-as 
YHVH 
be:khal 
ze-ra 


yis-ra-el 
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2 Kings 17:19 


2 Kings 17:20 


He afflicted them 
and delivered them 
into the hands 

of plunderers 


until 


He had banished them 
from His presence 
When 

[the LORD] had torn 
Israel 

away from 

the house 

of David 


king 


they made Jeroboam 


son 


of Nebat 


and Jeroboam 


led Israel 
away from following 


the LORD 


and caused them to 
commit 


vay-an-nem 
vay-yit-‘te-nem 
be-yad 
sho-seem 

ad 

a:sher 
hish:lee-kham 
mip-pa-naw 
kee 

qara 

yis-ra-el 

me-al 

bet 

da-wid 
vay-yam-lee-khu 
et 

ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
vay-yad-dé 
ya-ra-ve-am 

et 

yis-ra-el 
me-a-cha-re 
YHVH 


ve-he-ché-té-’am 
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2 Kings 17:21 


sin 
a great 
persisted 


The Israelites 


in all 

the sins 
Jeroboam 

that 

had committed 
and did not 
turn away 
from them 


Finally 


removed 


the LORD 


Israel 

from 

His presence 

as 

He had declared 
through 

all 

His servants 


the prophets 


cha-ta-ah 
ge-do-w:lah 
vay-ye:le-khu 
be-ne 
yis-ra-el 
be-khal 
chat-to-wt 
ya-ra-ve-am 
a:sher 

a:sah 

lo 

sa'ru 
mim:men:nah 
ad 

a:sher 
he-seer 
YHVH 

et 

yis-ra-el 
me-al 
pa-naw 
ka-a-sher 
dib-ber 
be-yad 

kal 
a-va-daw 


han-ne-vee-eem 
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2 Kings 17:23 


was exiled 

So Israel 

from 

their homeland 
into Assyria 

[where they are] to 
day 

this 

brought 

Then the king 

of Assyria 

people from Babylon 
Cuthah 

Avva 

Hamath 

and Sepharvaim 
and settled them 
in the towns 

of Samaria 

to replace 


the Israelites 


They took possession 
of 


Samaria 
and lived 


in its towns 


vay-yi-gel 
yis-ra-el 

me-al 
ad-ma-to 
ash-shu-rah 
ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ya-ve 
me:lekh 
ash-shur 
mib-ba-vel 
u-mik-ku-tah 
u-me-aw-va 
u-me-cha-mat 
u-se:phar-va-yim 
vay-yo:shev 
be-a-re 
sho-me-ro-wn 
ta-chat 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-yir-shu 

et 
sho-me:ro-wn 
vay-ye-she-vu 


be-a-re-ha 
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2 Kings 17:24 


Now 


when [the settlers] 
first 


lived 

there 

they did not 
worship 
the LORD 
sent 

so He 


among them 


lions 

which 

killed [some] 
of them 

So they spoke 
to the king 

of Assyria 
saying 

“The peoples 
that 

you have removed 
and placed 

in the cities 
of Samaria 


do not 


vay:hee 
bit-chil-lat 
shiv-tam 


sham 


YHVH 
vay:shal-lach 
YHVH 

ba-hem 

et 
ha-a-ra-yo-wt 
vay-yih-yu 
ho-re-geem 
ba-hem 
vay-yo:me-ru 
le-me:lekh 
ash-shur 
le-mor 
hag-:go-w-yim 
a:sher 
hig-lee-ta 
vat-to-wo-shev 
be-a-re 
sho-me-ro-wn 
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2 Kings 17:25 


2 Kings 17:26 


know 

the requirements 
of the God 

of the land 

He has sent 


among them 


lions 
which are indeed 


killing them off 


n 


Because of this 


commanded : 
Then the king 


of Assyria 


“Send back 


one 


of the priests 


ya-de-u 

et 

mish-pat 
e-lo-he 
ha-a-rets 
vay-shal-lach 
bam 

et 
ha-a-ra-yo-wt 
ve-hin-nam 
me-mee:teem 
o-w:tam 
ka-a-sher 
e-nam 
yo:de-eem 
et 

mish-pat 
e-lo-he 
ha-a-rets 
vay:tsaw 
me:lekh 
ash-shur 
le-mor 
ho-lee-khu 
sham-mah 
e-chad 


me-hak-ko-ha-neem 
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2 Kings 17:27 


you carried off 

from [Samaria] 

and have him go back 
to live 

there 


and teach 


the requirements 
of the God 

of the land ” 
came 

Thus one 


of the priests 


they had carried away 


and lived 


in Bethel 


and he began to teach 


them 


how 


they should worship 


a:sher 
hig-lee-tem 
mish:sham 
ve-ye:le-khu 
ve-ye:she-vu 
sham 
ve-yo-rem 
et 

mish-pat 
e-lo-he 
ha-a-rets 
vay-ya:vo 
e-chad 
me-hak:-ko-ha-‘neem 
a:sher 

hig-lu 
mish-sho-me-ro-wn 
vay-ye:shev 
be-vet 

el 

vay:hee 
mo-w:reh 
o-tam 

ekh 

yee-re-u 


et 
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2 Kings 17:28 


the LORD 
Nevertheless 


continued to make 


the people of each 
nation 


their own gods 

and they set them up 
in the shrines 

on the high places 
that 

had made 

of Samaria 


the people 


in the cities 
where 
they 


had settled 


The men 
of Babylon 


made 


Succoth-benoth 


the men 


YHVH 
vay-yih-yu 
o-seem 

go'w 

go-w 

e-lo-haw 
vay-yan-nee-chu 
be-vet 
hab-ba-mo-wt 
a-sher 

a'su 
hash-:sho-me-ro:neem 
go-w 

go-w 
be-a-re-hem 
a-sher 

hem 
yo:she-veem 
sham 
ve-an-she 
va-vel 

asu 

et 

suk-ko-wt 
be-no-wt 
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2 Kings 17:30 


of Cuth 


made 


Nergal 
the men 
of Hamath 


made 


Ashima 
the Avvites 
made 


Nibhaz 


and Tartak 
and the Sepharvites 


burned 


their children 

in the fire 

to Adrammelech 
and Anammelech 
the gods 

of Sepharvaim 


So 


[the new residents] 
worshiped 


the LORD 


khut 

asu 

et 

ne-re-gal 
ve-an-:she 
cha-mat 

asu 

et 

a:shee:ma 
ve-ha-aw:veem 
asu 

niv-chaz 

ve-et 

tar-taq 
ve-has-:phar-veem 
so-re:pheem 

et 

be-ne-hem 

ba-esh 
le-ad-ram-me:lekh 
va-a‘nam-me:lekh 
E-lo-ah 
se-pha-rim 
vay-yih-yu 
ye-re-eem 

et 


YHVH 
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2 Kings 17:32 


but they also 
appointed 


for themselves 
of all sorts 
priests 


of the high places 


to serve 


in the shrines 


the LORD 


They worshiped 


their own gods 


but they also served 


according to the 
customs 


of the nations 


from which 


they had been carried 
away 


day 


vay-ya-a-su 
la-hem 
miq-:tso-w:tam 
ko-ha-ne 
va-mo-wt 
vay-yih-yu 
o-seem 
la‘yhem 

be-vet 
hab-ba-mo-wt 
et 

YHVH 

ha-yu 
ye-re-eem 
ve-et 
e:lo-he-hem 
ha-yu 
o-ve-deem 
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hag-go-w-yim 
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2 Kings 17:34 


this 

they 

are still practicing 
customs 

their former 
None 


of them worship 


the LORD 


or observe 

the statutes 
ordinances 

laws 

and commandments 
that 

gave 


the LORD 


the descendants 


of Jacob 


whom He named 


Israel 


had made 


For the LORD 


haz-zeh 

hem 

o-seem 
kam-mish-pa:‘teem 
ha-ri-ssho-neem 
e-nam 

ye-re-eem 

et 

YHVH 

ve-e-‘nam 

o-seem 
ke-chuq:qo:tam 
u-khe-mish-pa:‘tam 
ve-khat-to-w-rah 
ve-kham-mits-vah 
a:sher 

tsiw-vah 

YHVH 

et 

be-ne 

ya-a-qov 

a:sher 

sam 

she-mo 

yis-ra-el 
vay-yikh-rot 


YHVH 
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2 Kings 17:35 


with [the Israelites] 


a covenant 


and commanded them 


“Do not 
worship 
gods 
other 

[or] 

bow down 
to them 
do not 
serve them 
[or] 
sacrifice 
to them 


Instead 


the LORD 
who 

brought 

you 

out of the land 
of Egypt 
power 


with great 


ittam 
be-reet 
vay:tsaw-vem 
le-mor 

lo 

tee-re-u 
e-lo-heem 
a-che-reem 
ve-lo 
tish-ta-cha-wu 
la-hem 
velo 
ta-av-dum 
ve-lo 
tiz-be-chu 
la-hem 

kee 

im 

et 

YHVH 
a-sher 
he-e-lah 
et-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
be-kho-ach 
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2 Kings 17:36 


arm 


and an outstretched 


worship 


You are to bow down 


to Him 


and offer sacrifices to 
Him 
And 


the statutes 


ordinances 
laws 


and commandments 


He wrote 
for you 

be careful 
to observe 


you must always 


Do not 
worship 
gods 
other 


the covenant 


u-viz:ro-w-a 
ne-tu-yah 

o:to 

tee-ra-u 

ve-lo 
tish-ta-cha-wu 
ve-lo 

tiz-ba-chu 

ve-et 
ha-chuq:qeem 
ve-et 
ham-mish-pa-‘teem 
ve-hat:to-w-rah 
ve-ham-mits-vah 
a-sher 

ka-tav 

la‘khem 
tish:-me-run 
la-a-so-wt 

kal 
hay-ya‘-meem 
ve-lo 

tee-re-u 
e-lo-heem 
a-che-reem 
ve-hab-be-reet 


a-sher 
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2 Kings 17:37 


2 Kings 17:38 


| have made 
with you 
Do not 
forget 

Do not 
worship 
gods 

other 


but 


the LORD 

your God 
worship 

and He 

will deliver 

you 

from the hands 
of all 

your enemies ” 
But they would not 
listen 


and 


customs 


their former 


ka-rat-tee 
it-te-khem 

lo 

tish:-ka-chu 
ve-lo 
tee-re-u 
e-lo-heem 
a-che-reem 
kee 

im 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
tee-ra-u 
ve-hu 
yats-tseel 
et-khem 
mee-yad 

kal 
o-ye-ve:khem 
ve-lo 
sha-me-u 
kee 

im 
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2 Kings 17:39 


2 Kings 17:40 


they persisted in 
So 

nations 

these 

worshiped 


the LORD 


their idols 
and 


but also served 


their children 


and grandchildren 
as 
continue to do 


their fathers 


year 
In the third 


of Hoshea 


o-seem 
vay-yih-yu 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
ye-re-eem 

et 

YHVH 

ve-et 
pe-see-le-hem 
ha-yu 
o-ve-deem 
gam 
be-ne-hem 
uvene 
ve-ne-hem 
ka-a-sher 

a-su 


a-vo-:tam 


ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
vay:hee 
bish-nat 
sha-losh 


le-ho-wo-she-a 


2 Kings 17:41 


2 Kings 18:1 


son 
of Elah 

of the reign 
over Israel 
became king 
Hezekiah 
son 


of Ahaz 


of Judah 
years old 


twenty-five 


He was 
when he became king 


twenty-nine 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Abi 

the daughter 
of Zechariah 


And he did 


ben 

elah 
me:lekh 
yis-ra-el 
ma:lakh 
chiz-qee-yah 
ben 

a:chaz 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 

es‘reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
ha-yah 
ve-ma-le-kho 
ve-es-‘reem 
va-te-sha 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 

avee 

bat 
ze-khar-yah 


vay-ya-as 
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2 Kings 18:2 


2 Kings 18:3 


[what was] right 
in the eyes 
of the LORD 


just as 


had done 
David 


his father 


He removed 


the high places 


shattered 


the sacred pillars 


and cut down 


the Asherah poles 
He also demolished 
snake 

the bronze 

that 

had made 

Moses 

for 

up to 


time 


hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 

ke-khol 

a:sher 

a:sah 

da-wid 

avee 

hu 

he-seer 

et 
hab-ba-mo-wt 
ve-shib-bar 

et 
ham-mats-tse-vot 
ve-kha-rat 

et 
ha-a-she-rah 
ve-khit-tat 
ne-chash 
han-ne-cho-shet 
a:sher 

a:sah 
mo-sheh 

kee 

ad 


hay-ya‘meem 


2 Kings 18:4 


that 


the Israelites 


had burned incense 
to it 


called 


Nehushtan 

in the LORD 

the God 

of Israel 
Hezekiah trusted 
or after him 

No 

was 


like him 


king 


of Judah 


either before him 
He remained faithful 
to the LORD 

and did not 


turn 


ha-hem-mah 
ha-yu 

vene 
yis-ra-el 
me-qat-te-reem 
lo 

vay-yiq:ra 

lo 
ne-chush-tan 
ba:-YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ba-tach 
ve-a:cha-raw 
lo 

ha-yah 
kha-mo-hu 
be-khol 
mal-khe 
ye-hu-dah 
va-a-sher 
ha-yu 
le-pha-:naw 
vay-yid:-baq 
ba:-YHVH 

lo 


sar 
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2 Kings 18:5 


2 Kings 18:6 


from following Him 
he kept 

the commandments 
that 

had given 


the LORD 


was 
And the LORD 
with [Hezekiah] 


wherever 


he went 

and he prospered 
He rebelled 
against the king 
of Assyria 

and refused 

to serve him 

He 


defeated 


the Philistines 
as 


far as Gaza 


me-a-cha-raw 
vay-yish:mor 
mits-wo-taw 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 
ve-ha-yah 
YHVH 
im-mo 
be-khol 
a:sher 
ye-tse 
yas:keel 
vay-yim-rod 
be-me:lekh 
ash-shur 
ve-lo 
a-va:do 

hu 

hik-kah 

et 
pe-lish-teem 
ad 

az:zah 


ve-et 


2 Kings 18:7 


2 Kings 18:8 


and its borders 
from 
watchtower 

to 

city 


fortified 


year 
In the fourth 
reign 

of Hezekiah’s 
which 

year 

was the seventh 
of Hoshea 

son 

of Elah 

of the reign 
over Israel 
marched 
Shalmaneser 
king 

of Assyria 
against 

Samaria 

and besieged 


it 


ge-vu-le-ha 
mim-mig-dal 
no-wts:reem 
ad 

eer 

miv-tsar 
vay:hee 
bash-sha:nah 
ha-re-vee-eet 
lam-me-lekh 
chiz-qee-ya-hu 
hee 
hash-sha:nah 
hash-she-vee-eet 
le-ho-wo-she-a 
ben 

elah 

me:lekh 
yis-ra-el 

a-lah 
shal-man-e-ser 
me-lekh 
ash-shur 

al 
sho-me:ro-wn 
vay-ya-tsar 


a-le-ha 
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2 Kings 18:9 


the Assyrians 
captured it 


And at the end 
of three 
years 

year 

in the sixth 
of Hezekiah 
which 

year 

was the ninth 
of Hoshea 
king 

of Israel 

was captured 
So Samaria 
exiled 

The king 


of Assyria 


the Israelites 

to Assyria 

and settled them 
in Halah 

by the Habor 
River 

in Gozan 


and in the cities 


vay-yil-ke-du-ha 
miq:tseh 
sha-losh 
sha‘neem 
bish-nat 

shesh 
le-chiz-qee-yah 
hee 

she-nat 

te-sha 
le-ho-wo:she-a 
me:lekh 
yis-ra-el 
nil-ke-dah 
sho-me-ro-wn 
vay-ye-gel 
me:lekh 
ash-shur 

et 

yis-ra-el 
ash-shu-rah 
vay-yan:chem 
bach-lach 
u-ve-cha-vo-wr 
ne-har 
go-w:zan 


ve-a-re 
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2 Kings 18:10 


2 Kings 18:11 


of the Medes 


[This happened] 
because 


they did not 
listen 

to the voice 
of the LORD 
their God 


but violated 


His covenant — 


all 

that 

had commanded — 
Moses 

the servant 

of the LORD 

and would neither 
listen 

nor 

obey 


In the fourteenth 


year 
reign 


of Hezekiah’s 


ma-day 


al 


sha-me-u 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-ya-av-ru 
et 

be-ree-to 

et 

kal 

a:sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 

ve-lo 
sha-me-u 
ve-lo 

asu 
u-ve-ar-ba 
es-reh 
sha-:nah 
lam-me-lekh 


chiz-qee-yah 
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2 Kings 18:12 


2 Kings 18:13 


attacked 
Sennacherib 
king 


of Assyria 


all 

cities 

of Judah 

the fortified 
and captured 
sent 

So Hezekiah 
king 

of Judah 
word to 

the king 

of Assyria 

at Lachish 
saying 

“| have done wrong 
withdraw 


from me 


whatever 
you demand 
from me” 


and | will pay 


alah 
san-che-reev 
me-lekh 
ash-shur 


al 


are 


ye-hu-dah 


hab-be-tsu-ro-wt 


vay-yit:pe-sem 


vay-yish-lach 
chiz-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 

el 

me:lekh 
ash-shur 
la-khee-shah 
le-mor 
cha-ta-tee 
shuv 
me:a:lay 

et 

a:sher 
titten 

alay 


es'sa 


2 Kings 18:14 


exacted 
And the king 
of Assyria 
from 
Hezekiah 
king 

of Judah 
three 
hundred 
talents 

of silver 
and thirty 
talents 

of gold 
gave him 


Hezekiah 


all 

the silver 

that was found 

in the house 

of the LORD 

and in the treasuries 
palace 

of the royal 

time 


At that 


vay-ya‘sem 
me:lekh 
ash-shur 

al 

chiz-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
she-losh 
me-o-wt 
kik-kar 

ke-seph 
u-she-lo-sheem 
kik-kar 

za:hav 
vay-yit-ten 
chiz-qee-yah 

et 

kal 

hak-ke-seph 
han-nim-tsa 
vet 

YHVH 
u-ve-o-tse-ro-wt 
bet 
ham-me:lekh 
ba-et 


ha-hee 
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2 Kings 18:15 


2 Kings 18:16 


stripped [the gold] 


Hezekiah 


the doors 

of the temple 
of the LORD 
and 


doorposts 


he had plated 
with which 


and [he] 


gave it 

to the king 

of Assyria 

sent 

Nevertheless, the king 


of Assyria 


the Tartan 


the Rabsaris 


and the Rabshakeh 


qits-tsats 
chiz-qee-yah 
et 

dal-to-wt 
he:khal 
YHVH 

ve-et 
ha-o-me-no-wt 
a:sher 
tsip-pah 
chiz-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yit-te-nem 
le-me:lekh 
ash-shur 
vay-yish-lach 
me:lekh 
ash-shur 

et 

tar-tan 

ve-et 

rav 

Sarees 

ve-et 

rav 


sha-qeh 
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2 Kings 18:17 


from 
Lachish 
to 

King 


Hezekiah 


along with a great 
army 


at Jerusalem 


They advanced up 


to Jerusalem 


and stationed 
themselves 


by the aqueduct 
pool 


of the upper 


on the road 

Field 

to the Launderer’s 
Then they called 
for 

the king 

went out 

to them 


and Eliakim 


min 

la-kheesh 

el 
ham-me-lekh 
chiz-qee-ya-hu 
be:-chel 

ka-ved 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya-a:lu 
vay-ya-vo-u 
ye-ru-sha:lim 
vay-ya-a:lu 
vay-ya-vo-u 
vay-ya-am-du 
bit-a-lat 
hab-be-re-khah 
ha-el-yo:w-nah 
a:sher 
bim-sil-lat 
se-deh 
kho-w-ves 
vay-yiq-:re-u 

el 
ham-me:lekh 
vay-ye-tse 
a:le-hem 


el-ya-‘qeem 
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2 Kings 18:18 


son 


of Hilkiah 


administrator 
the palace 
Shebnah 

the scribe 
and Joah 

son 

of Asaph 

the recorder 
said 


to them 


The Rabshakeh 


“Tell 


Hezekiah 

that this is what 
says : 

king 

the great 

the king 

of Assyria 

What 


confidence 


ben 
chil-qee-ya-hu 
a:sher 

al 

hab-ba-yit 
ve-shev-nah 
has-so-pher 
ve-yo-w-ach 
ben 

a-‘saph 
ham-maz:keer 
vay-yo:mer 
a:le-hem 

rav 

sha-qeh 

im-ru 

na 

el 
chiz-qee-ya-hu 
koh 

a:mar 
ham-me:lekh 
hag-ga-do-wl 
me:lekh 
ash-shur 

mah 


hab-bit-ta-cho-wn 


2 Kings 18:19 


[of] this 

of yours ? 

is the basis 

You claim 

but 

words 

[these are] empty 
[to have] a strategy 
and strength 

for war 

are you now 

In 

whom 

trusting 

that 

you have rebelled 
against me ? 

now 

Look 


you are trusting 


of a staff 
reed 


that splintered 


haz:zeh 
a-sher 
ba-ta-che-ta 
a-mar-ta 
akh 

de-var 
se-pha-ta-yim 
e-tsah 
u-ge-vu-rah 
lam-mil-cha:mah 
at-tah 

al 

mee 
va-tach-ta 
kee 
ma-rad-ta 
bee 

at-tah 
hin-neh 
va-tach-ta 
le-kha 

al 
mish-e-net 
haq:qa:neh 
ha-ra-tsuts 
haz:zeh 


al 
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2 Kings 18:20 


2 Kings 18:21 


in Egypt 
who 
leans on it 


of anyone 


the hand 
that will pierce 
Such is 
Pharaoh 
king 

of Egypt 

to all 

who trust 

in him 

But if 

you say 

to me 

in 

the LORD 
our God’ 
‘We trust 
not 

is He 

the One 

has removed 


Hezekiah 


mits-ra-yim 
a:sher 
yis‘sa‘-mekh 
eesh 

alaw 

u-va 
ve:khap:po 
u-ne-qa-vah 
ken 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
le-khal 
hab-bo-te-cheem 
alaw 
ve-khee 
to-me-run 
e-lay 

el 

YHVH 
e-lo-he-nu 
ba-ta-che-nu 
ha-lo-w 

hu 

a:sher 
he-seer 


chiz-qee-ya-hu 
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2 Kings 18:22 


whose high places 
and altars 

saying 

to Judah 

and Jerusalem : 
before 

altar 

this 

“You must worship 
in Jerusalem ’? 
Now, therefore 


make a bargain 


with 


my master 


the king 

of Assyria 

| will give 

you 

two thousand 
horses — 

if 

you can 


put 


et 

ba-mo-taw 
ve-et 
miz:be-cho-taw 
vay:yo:mer 
lee-hu-dah 
ve-lee-ru-sha:lim 
liph-ne 
ham-miz:be-ach 
haz:zeh 
tish-ta-cha-wu 
bee-ru-sha:lim 
ve-at-tah 
hit-a-rev 

na 

et 

a-do-nee 

et 

me-lekh 
ash-shur 
ve-et-te-nah 
le-kha 
al-pa-yim 
su:seem 

im 

tu-khal 


la-tet 
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2 Kings 18:23 


riders 
on them ! 
For how 


can you repel 


officer 

asingle 
servants 

of my master’s 
among the least 


when you depend 


on 
Egypt 

for chariots 

and horsemen ? 

So now 

was it apart from 
the LORD 

that | have come up 
against 

place 

this 

to destroy it ? 


The LORD Himself 


le-kha 
ro-khe-veem 
a:le-hem 

ve-ekh 

ta-sheev 

et 

pe-ne 

pha-chat 

a-chad 

av-de 

a:do-nee 
haq-qe-tan-‘neem 
vat-tiv-tach 
le-kha 

al 

mits-ra-yim 
le-re-khev 
u-le-pha-ra-sheem 
at-tah 
ha-mib-bal-a-de 
YHVH 

a-lee-tee 

al 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 
le-hash-chi-to 


YHVH 
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2 Kings 18:24 


2 Kings 18:25 


said 

to me 

“Go up 

against 

land 

this 

and destroy it ’” 
said 

Then Eliakim 

son 

of Hilkiah 

along with Shebnah 
and Joah 


to 


the Rabshakeh 
speak 

“ Please 

to 

your servants 
in Aramaic 
since 
understand it 
we 

Do not 

speak 


with us 


a:mar 
e-lay 

aleh 

al 

ha-a-rets 
haz:-zot 
ve-hash-chee-tah 
vay-yo:mer 
el-ya-qeem 
ben 
chil-qee-ya-hu 
ve-shev:nah 
ve-yo-w-ach 
el 

rav 

sha-qeh 
dab-ber 

na 

el 

a-va-de-kha 
a‘ra‘meet 

kee 
sho-me-eem 
a-na-che-nu 
ve-al 
te-dab-ber 


im-ma-:nu 


siege 
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2 Kings 18:26 


in Hebrew 
in the hearing 
of the people 


on 
|” 


the wal 


replied 


But the Rabshakeh 
only to 

“Has my master 
you and 

sent me 

your master 

to speak 

words 

these 

and not 

to 

the men 

sitting 

on 

the wall 


to eat 


ye:hu-deet 
be-a-ze-ne 
ha-am 
a:sher 

al 
ha-cho-mah 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
rav 

sha-qeh 
ha-al 
a-do-ne-kha 
ve-e-le-kha 
she-la-cha:nee 
a-:do-nee 
le-dab-ber 
et 


had-de-va-reem 


ha-el-leh 
ha-lo 
al 


ha-a:na-sheem 
hay-yo:she-veem 
al 

ha-cho:mah 
le-e-khol 


et 
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2 Kings 18:27 


their own dung 


and drink 


their own urine ? ” 


who are destined with 
you 


stood 


Then the Rabshakeh 
and called out 


loudly 


in Hebrew 


“ Hear 

the word 
king 

of the great 
the king 

of Assyria ! 
This is what 
says : 

the king 

Do not 
deceive 
you 


let Hezekiah 


cha-ré-hem 
ve-lish-to-wt 
et 
shé-né-hem 
im-ma:khem 
vay-ya-a‘mod 
rav 

sha-qeh 
vay-yiq-ra 
ve-qo-wl 
ga-do-wl 
ye:hu-deet 
vay:dab-ber 
vay-yo:mer 
shim-u 
de-var 
ham-me:lekh 
hag-ga-do-wl 
me:lekh 
ash-shur 

koh 

a:mar 
ham-me:lekh 
al 

yash-shee 
la‘khem 


chiz-qee-ya-hu 
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2 Kings 18:28 


2 Kings 18:29 


he cannot 


deliver 
you 
from my hand 


Do not 

persuade you to trust 
let Hezekiah 

in 

the LORD 

when he says 


will surely deliver us 


‘The LORD 
will not 

be given 

city 

this 

into the hand 
of the king 
of Assyria’ 
Do not 

listen 


to 


kee 

lo 

yu-khal 
le-hats-tseel 
et-khem 
mee-ya-do 
ve-al 
yav-tach 
et-khem 
chiz-qee-ya-hu 
el 

YHVH 
le-mor 
hats-tsel 
yats-tsee-le-nu 
YHVH 

ve-lo 
tin-na-ten 
et 

ha-eer 
haz-zot 
be-yad 
me:lekh 
ash-shur 

al 

tish:-me-u 


el 


2 Kings 18:30 


2 Kings 18:31 


Hezekiah 

for 

this is what 

says : 

the king 

of Assyria 

Make 

with me 

peace 

and come out 

to me 

will eat 

Then every one of you 
from his own vine 
[and] 

[and] his own fig tree 


drink 


water 

from his own cistern 
until 

| come 


and take you away 


to 
a land 


like your own — 


chiz-qee-ya-hu 
kee 

khoh 
a:mar 
me:lekh 
ash-shur 
asu 

ittee 
ve-ra‘khah 
u-tse-u 
e-lay 
ve-ikh-lu 
eesh 
gaph-no 
ve-eesh 
te-e-na-to 
u-she-tu 


eesh 


bo-ee 
ve-la-qach-tee 
et-khem 

el 

e-rets 


ke-ar-tse-khem 


2 Kings 18:32 


a land 

of grain 

and new wine 
a land 

of bread 

and vineyards 
a land 


of olive trees 


and honey — 

so that you may live 
and not 

die 

But do not 

listen 

to 

Hezekiah 

for 


he misleads you 


when he says 
‘The LORD 
will deliver us’ 
ever 

delivered 

Has the god 


nation 


e-rets 

da-gan 
ve-tee-ro-wosh 
e-rets 

le-chem 
u-khe-ra‘-meem 
e-rets 

zet 

yits-har 
u-de-vash 
wich-yu 

ve-lo 

tamutu 

ve-al 

tish:me-u 

el 
chiz-qee-ya-hu 
kee 

yas:seet 
et-khem 
le-mor 

YHVH 
yats-tsee-le-nu 
ha-hats-tsel 
hits-tsee-lu 
e-lo-he 


hag-go-w-yim 


only 
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2 Kings 18:33 


of any 


his land 

from the hand 
of the king 

of Assyria ? 
Where 

are the gods 
of Hamath 
and Arpad ? 
Where 

are the gods 
of Sepharvaim 
Hena 


and Ivvah ? 


Have they delivered 


Samaria 

from my hand ? 
Who 

among all 

the gods 


of these lands 


has delivered 


eesh 

et 

ar-tso 
mee-yad 
me-lekh 
ash-shur 
ay-yeh 
e-lo-he 
cha-mat 
ve-ar-pad 
ay-yeh 
e-lo-he 
se-phar-va-yim 
he-na 
ve-iw-vah 

kee 
hits-tsee-lu 

et 
sho-me:ro-wn 
mee-ya-dee 
mee 

be:khal 
e-lo-he 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 
hits-tsee-lu 


et 
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his land 


from my hand ? 


deliver 


How then can the 
LORD 


Jerusalem 

from my hand ?” 
remained silent 
But the people 
and did not 


answer 


had commanded 


[Hezekiah] 


“Do not 
answer him” 
came 

Eliakim 

son 


Then Hilkiah’s 


administrator 


ar-tsam 
mee-ya-dee 
kee 
yats-tseel 
YHVH 

et 
ye-ru-sha-lim 
mee-ya:dee 
ve-he-che-ree-shu 
ha-am 

velo 


anu 


mits:vat 


ham-me-lekh 


ta-a:nu-hu 
vay-ya:vo 
el-ya‘qeem 
ben 
chil-qee-yah 
a:sher 


al 
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the palace 
Shebna 

the scribe 

Joah 

son 

and Asaph’s 

the recorder 

to 

Hezekiah 

torn 

with their clothes 
and they relayed 
to him 


the words 


of [the] Rabshakeh 
On 

hearing [this report] 
King 

Hezekiah 


tore 


his clothes 
put on 
sackcloth 
and entered 


the house 


hab-ba-yit 
ve-shev-na 
has-so-pher 
ve-yo:w-ach 
ben 

a-saph 
ham-maz:keer 
el 
chiz-qee-ya-hu 
qe-ru-e 
ve-ga-‘deem 


vay-yag-gi-du 


rav 
sha-qeh 
vay:hee 
kish-mo-a 
ham-me-lekh 
chiz-qee-ya-hu 
vay-yiq:ra 

et 

be-ga-daw 
vay-yit:-kas 
bas:saq 
vay-ya-vo 


bet 
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of the LORD 


And he sent 


Eliakim 


administrator 
the palace 
Shebna 


the scribe 


and the leading 
priests 

all wearing 
sackcloth 

to 

Isaiah 

the prophet 
son 

of Amoz 

to tell 

him 

“This is what 
says : 
Hezekiah 
Today 

of distress 


rebuke 


YHVH 
vay-yish-lach 
et 
el-ya‘qeem 
a:sher 

al 
hab-ba-yit 
ve-shev-na 
has-so-pher 
ve-et 

ziq:ne 


hak-ko-ha‘neem 
mit-kas-seem 
bas:saq:qeem 
el 
ye:sha-ya-hu 
han-na-vee 
ben 

a‘mo-wts 
vay:yo:me-ru 
e-law 

koh 

amar 
chiz-qee-ya-hu 
yo:-wm 

tsa-rah 


ve-to-w:khe-chah 
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and disgrace 


is a day 


for 

have come 
children 

to the point of 
birth 

strength 

but there is no 
to deliver them 
Perhaps 

will hear 

the LORD 


your God 


all 


the words 


of the Rabshakeh 
whom 

has sent 

the king 

of Assyria 

his master 

to defy 


God 


u-ne-a-tsah 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
kee 

va'u 
va:neem 
ad 
mash-ber 
ve-kho-ach 
a-yin 
le-le-dah 
u-lay 
yish:ma 
YHVH 
e-lo-he-kha 
et 

kal 

div-re 

rav 
sha-qeh 
a:sher 
she-la-cho 
me:lekh 
ash-shur 
a:do-naw 
le-cha-reph 


e-lo-heem 


2 Kings 19:4 


the living 

and He will rebuke him 
for the words 

that 

has heard 

the LORD 

your God 
Therefore lift up 

a prayer 

for 

the remnant 

that still survives ” 
went 

So the servants 

of King 

Hezekiah 

to 

Isaiah 


replied 


who 


that this is what 


“Tell 


your master 


says : 


chay 
ve-ho-w-khee-ach 
bad-de-va:reem 
a:sher 

sha:ma 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-na:sa-ta 
te-phil-lah 
be-ad 
hash-she-e-reet 
han-nim-tsa-ah 
vay-ya-vo-u 
av-de 
ham-me:lekh 
chiz-qee-ya-hu 
el 
ye:sha-a-ya-hu 
vay-yo:mer 
la‘yhem 
ye:sha-ya:hu 
koh 

to-me-run 

el 
a:do-ne-khem 
koh 


a:‘mar 
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the LORD 
“Do not 
be afraid 
of 


the words 


you have heard 
with which 

have blasphemed 
the servants 

of the king 

of Assyria 

Me 

Behold 

| will put 

in him 

a spirit 

so that he will hear 
a rumor 

and return 

to his own land 

| will cause him to fall 
by the sword ’” 
where 


he withdrew 


the Rabshakeh 


YHVH 

al 

tee-ra 
mip-pe-ne 
had-de-va-reem 
a-sher 
sha-ma-ta 
a-sher 
gid-de-phu 
na-a-re 
me-lekh 
ash-shur 
o-tee 
hin-nee 
no-ten 

bo 

ru-ach 
ve-sha-ma 
she-mu-ah 
ve-shav 
le-ar-tso 
ve-hip-pal-tee 
ba-che-rev 
be-ar-tso 
vay-ya:shav 
rav 


sha-qeh 


ID 

JY 
yT 
=m 
MYA SR 
NUY 
{MU 
WY 
Y=6L 
4124 
wm 
AYU 
—¥ 
TT 

rah 

ye 

AfA 
DMY 
IDM 
OWY 
aN 
P= 
ONTE) 
ANE 
CUY 
OS 
Fel 


2 Kings 19:7 


2 Kings 19:8 


and found 


the king 

of Assyria 

[the king] fighting 
against 

Libnah 

When 

heard 

that 

had left 


Lachish 


Now Sennacherib had 
been warned 


about 
Tirhakah 
king 


of Cush 


“Look 

he has set out 

to fight 

against you ” 

So Sennacherib again 
sent 

messengers 

to 


Hezekiah 


vay-yim-tsa 
et 

me:lekh 
ash-shur 
nil-cham 

al 

livenah 

kee 

sha-‘ma 

kee 

na-sa 
mil-la-kheesh 
vay-yish:ma 
el 

tir-ha-qah 
me:lekh 

kush 

le-mor 
hin-neh 
ya-tsa 
le-hil-la;chem 
it-takh 
vay-ya:shav 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
el 


chiz-qee-ya-hu 
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saying 


“ Give this message 
to 

Hezekiah 

king 


of Judah 


“Do not 
deceive you 
let your God 

in whom 
you 


trust 


by saying 

will not 

be delivered 
that Jerusalem 
into the hand 
of the king 

of Assyria 
Surely 

you 


have heard 


what 


le-mor 

koh 

to-me-run 

el 
chiz-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
le-mor 

al 
yash-shi-a-kha 
e-lo-he-kha 
a:sher 

at-tah 


bo-te-ach 


tin-na-ten 
ye-ru-sha-lim 
be-yad 
me:lekh 
ash-shur 
hin-neh 
at-tah 
sha-ma-ta 

et 


a-sher 
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have done 

the kings 

of Assyria 

to all [the other] 


countries 


devoting them to 
destruction 


Will you then 


be spared ? 


rescue [those nations] 


[the gods of] 
Did the gods 


of the nations 


destroyed 


by my fathers 


Gozan 


Haran 
and Rezeph 
and of the people 


of Eden 


in Telassar ? 
Where 
are the kings 


of Hamath 


a-su 
mal-khe 
ash-shur 
le-khal 
ha-a-ra:tso-wt 
le-ha-cha-:ree-mam 
ve-at-tah 
tin-na-tsel 
ha-hits-tsee-lu 
o:-tam 

e-lo-he 
hag:go-w-yim 
a-sher 
shi-cha-tu 
a-vo-w:tay 

et 

go-w:zan 
ve-et 

cha-ran 
ve-re-tseph 
u-ve-ne 

e-den 

a-sher 
bit-las-sar 
ay-yo 

me-lekh 


cha-mat 
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Arpad 


Sepharvaim 
Hena 

and Ivvah ?’” 
received 


So Hezekiah 


the letter 

from 

the messengers 
read it 

and went up to 
the house 

of the LORD 


and spread it out 


before 

the LORD 
prayed 

And Hezekiah 
before 


the LORD : 


“O LORD 


u-me-lekh 
ar-pad 
u-me-lekh 

la-eer 
se-phar-va-yim 
he-na 

ve-iw-vah 
vay-yiq:qach 
chiz-qee-ya-hu 
et 
has:se:pha-reem 
mee-yad 
ham-mal-a-kheem 
vay-yiq-:ra-em 
vay-ya-al 

bet 

YHVH 
vay-yiph-re-se-hu 
chiz-qee-ya-hu 
liph-ne 

YHVH 
vay-yit:pal-lel 
chiz-qee-ya-hu 
liph:ne 

YHVH 
vay-yo:mar 


YHVH 
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God 

of Israel 

enthroned 

between the cherubim 


You 


are God 
alone 

over all 

the kingdoms 


of the earth 


the heavens 
and the earth 
Incline 

O LORD 

Your ear 

and hear 
open 

O LORD 

Your eyes 
and see 


Listen to 


e-lo-he 

yis-ra-el 
yo-:shev 
hak-ke-ru-veem 
at-tah 

hu 
ha-e:lo-heem 
le-vad-de-kha 
le-khol 
mam-le:kho-wt 
ha-a-rets 

at-tah 

a-see-ta 

et 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-et 

ha-a-rets 
hat-teh 

YHVH 
a:ze-ne-kha 
u-sha-ma 
pe-qach 

YHVH 

e-ne-kha 
u-re-eh 
u-she-ma 


et 
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the words 
Sennacherib 
that 

has sent 

to defy 

God 

the living 
Truly 

O LORD 
have laid waste 
the kings 


of Assyria 


these nations 


and their lands 


They have cast 


their gods 
into the fire 
for 

were not 
gods 

they 

but 

only 


the work 


div-re 
san-che-reev 
a-sher 
she:la-cho 
le-cha-reph 
e-lo-heem 
chay 
a-‘me:nam 
YHVH 
he-che-ree-vu 
mal-khe 
ash-shur 

et 
hag-go-w-yim 
ve-et 
ar-tsam 
ve-na-te-nu 
et 
e-lo-he-hem 
ba-esh 

kee 

lo 

e-lo-heem 
hem-mah 
kee 

im 


ma-a-seh 
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hands 

of human 
wood 

and stone — 
and destroyed them 
And now 

O LORD 

our God 

save us 
please 

from his hand 
may know 

so that all 
the kingdoms 
of the earth 
that 

You 

O LORD 

are God” 
alone 

sent 

Then Isaiah 
son 

of Amoz 

a message to 


Hezekiah 


ye-de 

a:dam 

ets 

va-e-ven 
vay:ab-be-dum 
ve-at-tah 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ho-wo:shee-e-nu 
na 

mee-ya:do 
ve-ye-de-u 

kal 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 

kee 

at-tah 

YHVH 
e-lo-heem 
le-vad-de-kha 
vay-yish-lach 
ye-sha-ya-hu 
ben 

a-mo-wts 

el 
chiz-qee-ya-hu 


le-mor 
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“This is what 
says : 

the LORD 
the God 


of Israel 


your prayer 


concerning 
Sennacherib 
king 

of Assyria 

| have heard 
This 

is the word 
that 

has spoken 
the LORD 
against him : 
despises 
you 

and mocks 
you 

‘The Virgin 
Daughter 

of Zion 


behind you 


koh 

a-mar 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 
hit-pal-lal-ta 
e-lay 

el 
san-che-riv 
me:lekh 
ash-shur 
sha-ma-e-tee 
zeh 
had-da-var 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 
alaw 
ba:zah 
le-kha 
la-a-gah 
le-kha 
be-tu-lat 
bat 
tsee-yo-wn 


a-cha-re-kha 
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her head 
shakes 
the Daughter 


of Jerusalem 


Whom 

have you taunted 
and blasphemed ? 
Against 

whom 

have you raised 
your voice 

and lifted 

in pride ? 

your eyes 
Against 

the Holy One 

of Israel ! 
Through 

your servants 
you have taunted 
the Lord 

and you have said : 
“With my many 
chariots 

| 


have ascended 


rosh 
he-nee-ah 

bat 
ye-ru-sha-lim 
et 

mee 
che-raph-ta 
ve-gid-daph-ta 
ve-al 

mee 
ha-ree-mo-w-ta 
qo-wl 
vat-tis-sa 
ma-ro-wm 
e-ne-kha 

al 

qe:do-wosh 
yis-ra-el 
be-yad 
mal-a-khe-kha 
che-raph-ta 
a-do-nay 
vat-to-mer 
be-re-khev 
rikh-bee 
a:nee 


a-lee-tee 
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2 Kings 19:23 


to the heights 
of the mountains 
to the remote peaks 
of Lebanon 

| have cut down 
its tallest 
cedars 

the finest 

of its cypresses 
| have reached 
outposts 

its farthest 

the densest 

of its forests 

| 

have dug wells 
and drunk 
waters 

foreign 

| have dried up 
With the soles 
of my feet 

all 

the streams 

of Egypt” 

Have you not 


heard ? 


me:ro-wm 
ha-reem 
yar-ke-te 
le-va-:no-wn 
ve-ekh-rot 
qo-w-mat 
a-‘ra-Zaw 
miv-cho-wr 
be-ro:-shaw 
ve-a:vo-w:ah 
me-lo-wn 
qits:-tsoh 
ya-ar 
kar-mil-lo 
a‘nee 
qar-tee 
ve-sha-tee-tee 
ma-yim 
za‘reem 
ve-ach-riv 
be:khaph 
pe-a-‘may 

kol 

ye-o-re 
ma-tso-wr 
ha-lo 


sha-ma-ta 
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Long ago 
it 

| ordained 
in days 

of old 

| planned it 
Now I have 


brought it to pass 


that you should crush 


into piles 
of rubble 
cities 
fortified 


Therefore their 
inhabitants 


devoid 

of power 

are dismayed 
and ashamed 
They are like 
plants 

in the field 
tender 

green shoots 
grass 

on the rooftops 


scorched 


le-me-ra-cho-wq 
o-tah 

a-see-tee 
le-mee-me 
qe:dem 
vee-tsar-tee-ha 
at-tah 
ha-ve-tee-ha 
u-te-hee 
lah-sho-wt 
gal-leem 
nits-tseem 
a-reem 
be-tsu-ro-wt 
ve-yo-:she-ve:hen 
qits-re 

yad 

chat-tu 
vay-ye-vo-shu 
ha-yu 

esev 

sa:deh 

vee-raq 

de-she 
cha-tseer 
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before 

itis grown 

your sitting down 
your going out 
and coming in 


But | know 


and your raging 
against Me 
Because 

your rage 
against Me 

and arrogance 
have reached 
My ears 

| will put 

My hook 

in your nose 
and My bit 

in your mouth 

| will send you back 


the way 


you came 


I 


And this 


to you, [O Hezekiah] : 


liph:ne 

qa:mah 
ve:shiv-te-kha 
ve-tse:te-kha 
u-vo-a:kha 
ya-da-e-tee 
ve-et 
hit-rag-gez-kha 
e-lay 

ya-an 
hit-rag-gez-kha 
e-lay 
ve-sha-a:nan-kha 
a:lah 
ve-a-ze-nay 
ve-sam:-tee 
cha-chee 
be-ap:pe:kha 
u-mit-gee 
bis:pha-te-kha 
va-ha-shi-vo-tee-kha 
bad-de-rekh 
a:sher 

ba-ta 

bah 

ve-zeh 


le-kha 
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will be a sign 

you will eat 

This year 

what grows on its own 
year 


and in the second 


what springs from the 
same 


year 
But in the third 
you will sow 

and reap 

you will plant 
vineyards 

and eat 

their fruit 

will again 
remnant 

of the house 

of Judah 

And the surviving 
take root 

below 

and bear 

fruit 

above 

For 


from Jerusalem 


ha-o-wt 
a:kho-wl 
hash-sha-nah 
sa:phee-ach 
u-vash-sha:nah 
hash-she-neet 
sa-cheesh 
u-vash-sha:nah 
hash-she-lee-sheet 
zir-u 

ve-qits-ru 
ve-nit-u 
khe-ra-meem 
ve-ikh-lu 
phir-yam 
ve-ya:se:phah 
pe-le-tat 

bet 

ye-hu-dah 
han-nish-a-rah 
sho-resh 
le-mat-tah 
ve-a-sah 
phe-ree 
le-ma-e-lah 
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will go forth 

a remnant 

and survivors 
from Mount 
Zion 

The zeal 

of the LORD [of Hosts] 
will accomplish 
this 

So 

this is what 
says 

the LORD 
about 

the king 

of Assyria : 
‘He will not 


enter 


city 


this 


or shoot 
into it 


an arrow 


He will not come 
before it 


te-tse 
she-e-reet 
u-phe-le-tah 
me-har 
tsee-yo-wn 
qin-at 
ha-shém 
ta-a-seh 
zot 

la-khen 
koh 

a:mar 
YHVH 

el 

me:lekh 


ash-shur 


ha-eer 
haz:zot 
ve-lo 
yo-w:reh 
sham 
chets 
ve-lo 


ye-qad-de-men-nah 
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with a shield 
[or] 

build up 
against it 

a siege ramp 


the way 


he came 


He will go back 
enter 

city ’ 

this 


and he will not 


declares 
the LORD 


‘| will defend 


city 

this 

and save it 

for My own sake 
and for the sake of 
David ’”” 

My servant 


And 


ma-gen 
ve-lo 

yish-pokh 
a:le-ha 

so-le-lah 
bad-de-rekh 
a:sher 

ya-vo 

bah 

ya-shuv 

ve-el 

ha-eer 

haz-zot 

lo 

ya-vo 

ne-um 

YHVH 
ve-gan-no-w-tee 
el 

ha-eer 

haz-zot 
le-ho-wo-shee-ah 
le-ma-a-nee 
u-le-ma-an 
da-wid 

av-dee 


vay:hee 
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2 Kings 19:33 


2 Kings 19:34 


2 Kings 19:35 


night 

that very 

went out 

the angel 

of the LORD 

and struck down 
in the camp 

of the Assyrians 


185,000 men 


When the people got 
up 


the next morning 
there 

were all 

bodies ! 

the dead 

broke camp 

and withdrew 
He returned 

So Sennacherib 
king 

of Assyria 

and stayed there 
to Nineveh 


One day 


bal-lay-lah 

ha-hu 

vay-ye-tse 
mal-akh 

YHVH 

vay-yakh 
be-ma:cha-neh 
ash-shur 

me-ah 
she-mo-w:neem 
va-cha-mish-shah 
a:‘leph 
vay-yash:kee:mu 
vab-bo-qer 
ve-hin-neh 
khul-lam 
pe-ga-reem 
me-teem 
vay-yis:sa 
vay-ye:lekh 
vay-ya:shav 
san-che-reev 
me:lekh 
ash-shur 
vay-ye-shev 
be-nee-ne-veh 


vay:hee 
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2 Kings 19:36 


2 Kings 19:37 


while he 

was worshiping 
in the temple 
Nisroch 


of his god 


[his sons] 
Adrammelech 


and Sharezer 
put him 


to the sword 


and escaped 
to the land 
of Ararat 


reigned 


Esar-haddon 
And his son 
in his place 

days 

In those 

ill 

Hezekiah 
became mortally 
came 

to him 

Isaiah 


son 


hu 
mish-ta-cha-veh 
bet 

nis:rokh 
e-lo-haw 
ve-ad-ram-me-lekh 
ve-sar: etsera 
hik-ku-hu 
va-che-rev 
ve-hem-mah 
nim-le-tu 
e-rets 

ararat 
vay-yim-lokh 
esar 
chad-don 
be-no 
tach-taw 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
cha:lah 
chiz-qee-ya-hu 
la-mut 
vay-ya:vo 
e-law 
ye:sha-ya-hu 


ben 


2 Kings 20:1 


of Amoz 

The prophet 
and said 

“This is what 
says : 

the LORD 

in order 

‘Put your house 
for 

are about to die 
you 

you will not 
recover ’” 

Then Hezekiah turned 
his face 

to 

the wall 

and prayed 

to 

the LORD 
saying 

“ Please 

O LORD 


remember 


a‘mo-wts 
han-na-vee 
vay:yo:mer 
e-law 

koh 

amar 
YHVH 

tsaw 
le-ve-te-kha 
kee 

met 

at-tah 

ve-lo 
tich-yeh 
vay-yas:sev 
et 

pa-naw 

el 


haq:qeer 


vay-yit:pal-lel 


el 


YHVH 


le-mor 


an-nah 


YHVH 


ze-khar 


na 
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2 Kings 20:2 


2 Kings 20:3 


how 
| have walked 
before You 


faithfully 


and with 
wholehearted 


devotion 

[what was] good 
in Your sight ” 

| have done 
wept 


And Hezekiah 


bitterly 


Isaiah 
Before 
had left 
courtyard 
the middle 
the word 
of the LORD 
came 

to him 
saying 
“Go back 


and tell 


et 

a:sher 
hit-hal-lakh-tee 
le-pha-ne-kha 
be-e-met 
u-ve-le-vav 
sha-lem 
ve-hat-to-wv 
be-e-ne-kha 
a-see-tee 
vay-ye-vek 
chiz-qee-ya-hu 
be-khee 
ga-do-wl 
vay:hee 


ye:sha-ya-hu 


hat-tee-kho-nah 
u-de-var 

YHVH 

ha-yah 

e-law 

le-mor 

shuv 


ve-a-‘mar-ta 
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2 Kings 20:4 


2 Kings 20:5 


Hezekiah 

the leader 

of My people 
that this is what 
says : 

the LORD 

the God 

David 

of your father 


‘| have heard 


your prayer 


| have seen 


your tears 


| will surely heal 
you 

day from now 
On the third 
you will go up 
to the house 

of the LORD 

| will add 

to 


your life 


el 
chiz-qee-ya-hu 
ne-geed 
am-mee 

koh 

a-mar 

YHVH 

e-lo-he 

da-wid 
a-vee-kha 
sha-ma-tee 

et 
te:phil-la-te-kha 
ra-ee-tee 

et 

dim-a-te-kha 
hin-nee 

ro:phe 

lakh 
bay-yo:-wm 
hash-she-lee-shee 
ta-a-leh 

bet 

YHVH 
ve-ho-saph-tee 
al 


ya:‘me:kha 


2 Kings 20:6 


fifteen 


years 
from the hand 

of the king 

of Assyria 

And | will deliver you 
and 

city 

this 


| will defend 


city 

this 

for My sake 

and for the sake of 
David ’”” 

My servant 

said 

Then Isaiah 

“ Prepare 

a poultice 

of figs ” 

So they brought it 
and applied 

itto 


the boil 


cha:mesh 
es-reh 
sha-:nah 
u-mik-kaph 
me-lekh 
ash-shur 
ats-tsee-le-kha 
ve-et 

ha-eer 

haz:zot 
ve-gan-no-w:tee 
al 

ha-eer 

haz:zot 
le-ma-a-:nee 
u-le-ma-an 
da-wid 

av-dee 
vay-yo:mer 
ye-sha-ya-hu 
qe:chu 
de-ve-let 
te-e-neem 
vay-yiq-chu 
vay:ya-see-mu 
al 


hash-she-cheen 
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2 Kings 20:7 


and [Hezekiah] 
recovered 


had asked 


Now Hezekiah 


Isaiah 
“What 

will be the sign 
that 

will heal 

the LORD 
me 

and that | will go up 
day?” 

on the third 
to the house 
of the LORD 
had replied 
And Isaiah 
“This 

to you 

will be a sign 
from 

the LORD 
that 

will do 


He 


vay-ye:chee 
vay-yo:mer 
chiz-qee-ya-hu 
el 
ye:sha-ya-hu 
mah 

o-wt 

kee 

yir-pa 

YHVH 

lee 
ve-a:lee-tee 
bay-yo:wm 
hash-she-lee-shee 
bet 

YHVH 
vay-yo:mer 
ye-sha-ya-hu 
zeh 

le-kha 
ha-o-wt 
me-et 

YHVH 

kee 

ya-a-seh 
YHVH 


et 


ay 
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2 Kings 20:8 


2 Kings 20:9 


what 
He has promised : 


to go 


[Would you like] the 


shadow 


forward ten 
steps 

or 

back 

ten 

steps ?” 
answered 
Hezekiah 
“It is easy 
for the shadow 
to lengthen 
ten 

steps ” 


“but not 


to go 

for it 
back 

ten 

steps ” 
called out 


So Isaiah 


had-da-var 
a-sher 
dib-ber 
ha:lakh 
hats-tsel 
eser 
ma:a:lo:wt 
im 

ya-shuv 
eser 
ma:a:lo:wt 
vay:yo:mer 
ye-chiz-qee-ya-hu 
na-qel 
lats-tsel 
lin-to-wt 
eser 
ma:a:lo:wt 
lo 

khee 
ya-shuv 
hats-tsel 
a-cho-ran-neet 
eser 
ma:a:lo:wt 
vay-yiq-ra 


ye-sha-ya-hu 
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2 Kings 20:10 


2 Kings 20:11 


the prophet 

to 

the LORD 

and He brought 


the shadow 


it had descended 
steps 

of Ahaz 

back 

the ten 

on the stairway 
time 

At that 


sent 


Merodach-baladan 
son 

of Baladan 

king 

of Babylon 

letters 

and a gift 

to 


Hezekiah 


han-na-vee 

el 

YHVH 
vay-ya:shev 
et 

hats-tsel 
bam-ma-a-lo-wt 
a:sher 
ya-re-dah 
be-ma-a:lo-wt 
a-chaz 
a:cho-ran-neet 
e-ser 
ma-a-lo-wt 
ba-et 

ha-hee 
sha-lach 
be-ro-dakh 
bal-a-dan 

ben 

bal-a-dan 
me:lekh 
ba-vel 
se-pha:reem 
u-min-chah 

el 


chiz-qee-ya-hu 
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2 Kings 20:12 


for 

he had heard 
about 

illness 
Hezekiah’s 
received 

[the envoys] 
And Hezekiah 


and showed them 


all that was 


house — 


in his treasure 


the silver 


the gold 


the spices 


oil 


and the precious 


as well as his armory 


all 


kee 

sha:ma 

kee 

cha:lah 
chiz-qee-ya-hu 
vay-yish:-ma 
a:le-hem 
chiz-qee-ya-hu 
vay-yar-em 

et 

kal 

bet 
ne-kho-toh 

et 

hak-ke-seph 
ve-et 
haz-za-hav 
ve-et 
hab-be-sa-meem 
ve-et 

she-men 
hat-to-wv 
ve-et 

bet 

ke-law 

ve-et 


kal 
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2 Kings 20:13 


that 

was found 

in his storehouses 
nothing 


There was 


that 

did not 
show them 
Hezekiah 

in his palace 
or in all 

his dominion 
went 

Isaiah 

Then the prophet 
to 

King 
Hezekiah 
and asked 
to you ?” 
and what 
did they say 
men 

did those 
“Where 


come from 


a-sher 
nim-tsa 


be-o-wts-ro-taw 


her-am 
chiz-qee-ya-hu 
be-ve-to 
u-ve:khal 
mem-:shal-to 
vay-ya-:vo 
ye:sha-ya-hu 
han-na-vee 

el 
ham-me-lekh 
chiz-qee-ya-hu 
vay-yo:mer 
e-law 

mah 

a‘me-ru 
ha-a:na‘sheem 
ha-el-leh 
u:me-a-yin 


ya-vo-u 
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2 Kings 20:14 


replied 

Hezekiah 

land” 

from a distant 
“They came 
“from Babylon” 
Isaiah asked 
“What 

have they seen 
in your palace ?” 
answered 


Hezekiah 


everything 


in my palace ” 
“They have seen 


“There is nothing 


that 

| did not 

show them ” 

among my treasures 
said 


Then Isaiah 


e-le-kha 
vay-yo-mer 
chiz-qee-ya-hu 
me-e-rets 
re-cho-w-qah 
ba-u 
mib-ba-vel 
vay-yo-mer 
mah 

ra'u 
be-ve-te-kha 
vay-yo-mer 
chiz-qee-ya-hu 
et 

kal 

a:sher 
be-ve-tee 


ra'u 


hir-ee-tim 
be-o-tse-ro-tay 
vay:yo:mer 


ye-sha-ya-hu 
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2 Kings 20:15 


2 Kings 20:16 


to 

Hezekiah 

“ Hear 

the word 

of the LORD: 
will surely 

The time 

come 

will be carried off 
when everything 
and all that 


in your palace 


have stored up 
your fathers 
until 

day 

this 

to Babylon 
Nothing 


will be left 


says 
the LORD 
your descendants 
your own 


flesh and blood 


el 
chiz-qee-ya-hu 
she-ma 
de-var 
YHVH 
hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
ve-nis:sa 

kal 

a:sher 
be-ve-te-kha 
va-a-sher 
a-tse-ru 
a:vo-te-kha 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ba-ve-lah 

lo 

yiw-va-ter 
da-var 
a:mar 

YHVH 
u-mib-ba-ne-kha 
a:sher 


ye-tse-u 
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2 Kings 20:17 


2 Kings 20:18 


And some of 


will be taken away 
to be 

eunuchs 

in the palace 

of the king 

of Babylon” 

said 

But Hezekiah 

to 

Isaiah 

is good” 

“The word 

of the LORD 
that 

you have spoken 
For he thought 
“Will there not 
at least 

peace 

and security 

be 

in my lifetime ?” 
As for the rest 


of the acts 


mim-:me:-kha 
a:sher 
to-w-leed 
yiq:qach 
ve-ha-yu 
Sa-‘ree-seem 
be-he-khal 
me:lekh 
ba-vel 
vay-yo:mer 
chiz-qee-ya-hu 
el 
ye:sha-ya-hu 
to-wv 

de-var 

YHVH 

a:sher 
dib-bar-ta 
vay-yo:mer 
ha-lo-w 

im 
sha:lo-wm 
ve-e-met 
yih-yeh 
ve-ya-‘may 
ve-ye-ter 


div-re 
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2 Kings 20:19 


2 Kings 20:20 


of Hezekiah 
along with all 
his might 
and how 


he constructed 


the pool 


and the tunnel 


to bring 


water 


into the city 


are they not written 
in 
the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Judah ? 
rested 

And Hezekiah 
with 

his fathers 


reigned 


chiz-qee-ya-hu 
ve:khal 
ge-vu-ra-to 
va-a-sher 
a:sah 

et 
hab-be-re:khah 
ve-et 
hat-te-a-lah 
vay-ya-ve 

et 
ham-ma-yim 
ha-ee-rah 
ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 

div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-yish-kav 
chiz-qee-ya-hu 
im 

a-vo-taw 


vay-yim-lokh 
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2 Kings 20:21 


Manasseh 
and his son 
in his place 

years old 


was twelve 


Manasseh 
when he became king 


fifty-five 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 


His mother’s 


was Hephzibah 
And he did 

evil 

in the sight 


of the LORD 


by following the 
abominations 


of the nations 
that 
had driven out 


the LORD 


me-nash-sheh 
ve-no 
tach-taw 

ben 

she:tem 
es-reh 
sha-nah 
me:-nash-sheh 
ve-ma-le-kho 
va-cha-mish-sheem 
ve-cha-‘mesh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
cheph-tsee 
vah 

vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
ke-to-w-a-vot 
hag-go-w-yim 
a:sher 
ho-w-reesh 
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2 Kings 21:1 


2 Kings 21:2 


before 


the Israelites 


For he rebuilt 


the high places 
that 

had destroyed 
Hezekiah 

his father 

and he raised up 
altars 

for Baal 

He made 

an Asherah pole 
as 

had done 

Ahab 

King 

of Israel 

and he worshiped 
all 

the host 

of heaven 


and served 


mip-pe-ne 
be-ne 

yis-ra-el 
vay-ya:shav 
vay-yi-ven 

et 
hab-ba-mo-wt 
a:sher 

ib-bad 
chiz-qee-ya-hu 
avee 
vay:ya‘qem 
miz-be-chot 
lab-ba-al 
vay-ya-as 
a:she-rah 
ka-a-sher 
a:sah 

ach-av 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yish-ta-chu 
le-khal 

tse-va 
hash-:sha:ma-yim 
vay-ya-a-vod 
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2 Kings 21:3 


{[Manasseh] also built 
altars 

in the house 

of the LORD 

of which 

had said 

the LORD 

“In Jerusalem 


| will put 


My Name” 
he built 
altars 

to all 

the host 

of heaven 

In both 
courtyards 
of the house 
of the LORD 


He sacrificed 


his own son 

in the fire 
practiced sorcery 
and divination 


and consulted 


u-va-nah 
miz-be-chot 
be-vet 

YHVH 

a:sher 

a:mar 

YHVH 
bee-ru-sha:lim 
a:seem 

et 

she-mee 
vay-yi-ven 
miz-be-cho-wt 
le-khal 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
bish-te 
chats-ro-wt 
bet 

YHVH 
ve-he-e-veer 
et 

be-no 

ba-esh 
ve-o-w-nen 
ve-ni-chesh 


ve-a-sah 
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2 Kings 21:4 


2 Kings 21:5 


2 Kings 21:6 


mediums 
and spiritists 
great 

He did 

evil 

in the sight 


of the LORD 


provoking Him to 
anger 


and set it up 


Manasseh even took 
the carved 


Asherah pole 


he had made 
in the temple 
of which 

had said 

the LORD 

to 


David 


Solomon 

and his son 
temple 

“In this 

and in Jerusalem 


which 


O-WV 
ve-yid-de-o-neem 
hir-bah 
la-a-so-wt 

ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
le-hakh-ees 
vay-ya‘sem 

et 

pe-sel 
ha-a-she-rah 
a:sher 

a:sah 

bab-ba-yit 
a:sher 

a:mar 

YHVH 

el 

da-wid 

ve-el 
she-lo-moh 
ve-no 

bab-ba-yit 
haz-zeh 
u-vee-ru:sha-lim 


a-sher 
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2 Kings 21:7 


| have chosen 
out of all 

the tribes 

of Israel 


| will establish 


My Name 
forever 

| will never 
again 

to wander 
cause the feet 
of the Israelites 
from 

the land 

that 

| gave 

to their fathers 
only 

if 

they are careful 
to do 


all 


| have commanded 


them — 


the whole 


Law 


ba-char-tee 
mik-kol 
shiv-te 
yis-ra-el 
a-seem 

et 

she-mee 
le-o-w-lam 
velo 
o-seeph 
le-ha-need 
re-gel 
yis-ra-el 

min 
ha-a-da-mah 
a-sher 
na-tat-tee 
la-a-vo-w:tam 
raq 

im 
yish:me-ru 
la-a-so-wt 
ke-khol 
a-sher 
tsiw:-vee teem 
u-le-khal 


hat-to-w-rah 
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2 Kings 21:8 


that 
commanded 
them” 

My servant 


Moses 


But [the people] did 
not 


listen 
led them astray 
and Manasseh 


so that they did 


greater evil 
than 

the nations 
that 

had destroyed 
the LORD 
before 


the Israelites 


spoke 

And the LORD 
through 

His servants 
the prophets 
saying 


“Since 


a:sher 
tsiw-vah 
o-tam 

av-dee 
mo-sheh 
ve-lo 
sha-me-u 
vay-yat-em 
me:nash-sheh 
la-a-so-wt 

et 

ha-ra 

min 
hag-:go-w-yim 
a:sher 
hish:meed 
YHVH 
mip-pe-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-dab-ber 
YHVH 

be-yad 
a-va-daw 
han-ne-vee-eem 
le-mor 


ya-an 
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2 Kings 21:9 


2 Kings 21:10 


2 Kings 21:11 


has committed 
Manasseh 

king 

of Judah 
abominations 

these 

acting more wickedly 


all 


than the Amorites 
preceded him 

to sin 

and 

has caused Judah 
with his idols 
this is what 

says : 

the LORD 

the God 

of Israel 

‘Behold 


| am bringing 


a:sher 

a:sah 
me:-nash-sheh 
me:lekh 
ye-hu-dah 
hat-to-e-vo-wt 
ha-el-leh 
he-ra 

mik:kol 
a:sher 

asu 
ha-e-mo-ree 
a:sher 
le-pha-naw 
vay-ya:cha-ti 
gam 

et 

ye-hu-dah 
be-gil-lu-law 
la-khen 

koh 

a-mar 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 


me-vee 
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2 Kings 21:12 


[such] calamity 
upon 
Jerusalem 

and Judah 

that [the news] 
of all 

who hear it 


will reverberate 


in the ears 
| will stretch out 
over 


Jerusalem 


the measuring line 


used against Samaria 


and the plumb line 
used against the house 


of Ahab 


and | will wipe out 


Jerusalem 


as 


one wipes out 


a bowl — 


ra-ah 

al 
ye-ru-sha-lim 
vee-hu-dah 
a-sher 

kal 
sho-me:‘aw 
tits-tsal-nah 
she-te 
a:ze-naw 
ve-na-tee-tee 
al 
ye-ru-sha:lim 
et 

qaw 
sho-me:ro-wn 
ve-et 
mish-qo-let 
bet 

ach-av 
u-ma-chee-tee 
et 
ye-ru-sha-lim 
ka-a-sher 
yim-cheh 

et 


hats-tsal-la-chat 
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2 Kings 21:13 


wiping [it] 


and turning [it] 


upside down 


So | will forsake 


the remnant 

of My inheritance 
and deliver them 

into the hands 

of their enemies 

And they will become 
plunder 

and spoil 

to all 

their enemies 


because 


they have done 


evil 


in My sight 


and have provoked Me 
{to anger} 
from 


the day 


ma-chah 
ve-ha:phakh 
al 

pa-ne-ha 
ve-na-tash-tee 
et 

she-e-reet 
na-cha:la-tee 
u-ne-tat-teem 
be-yad 
o-ye-ve-hem 
ve-ha-yu 
le-vaz 
ve-lim-shis-sah 
le-khal 
o-ye:-ve-hem 
ya-an 

a-sher 

a-su 

et 

ha-ra 
be-e-nay 
vay-yih-yu 
makh-i-seem 
o-tee 

min 


hay:yo:wm 
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2 Kings 21:14 


2 Kings 21:15 


came 
their fathers 
out of Egypt 
until 

day” 

this 
Moreover 
blood 
innocent 
shed 


Manasseh 


so much 


that 


he filled 


Jerusalem 


from end to end 


in addition to 
the sin 
that 


to commit 


he had caused Judah 


a:sher 
ya-tse-u 
a-vo-w:tam 
mim-mits-ra-yim 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-gam 

dam 

na-qee 
sha:phakh 
me:-nash-sheh 
har-beh 
me-od 

ad 

a:sher 

mil-le 

et 
ye-ru-sha-lim 
peh 

la:pheh 
le-vad 
me:chat:ta-to 
a:sher 
he-che-tee 

et 


ye-hu-dah 
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2 Kings 21:16 


doing 

evil 

in the sight 

of the LORD 
As for the rest 
of the acts 

of Manasseh 


along with all 


his accomplishments 


and the sin 
that 

he committed 
not 

are they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Judah ? 
rested 

And Manasseh 
with 

his fathers 


and was buried 


la-a-so-wt 
ha-ra 

be-e-ne 
YHVH 
ve-ye-ter 
div-re 
me-nash-sheh 
ve-khal 
a-sher 

a:sah 
ve-chat-ta-to 
a:sher 

cha-ta 

ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-yish-kav 
me-nash-sheh 
im 

a-vo-taw 


vay-yiq-qa-ver 
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2 Kings 21:17 


2 Kings 21:18 


garden 

in his palace 
the garden 
of Uzza 
reigned 
Amon 

And his son 
in his place 
years old 


was twenty-two 


Amon 

when he became king 
two 

years 

and he reigned 

in Jerusalem 

name 

His mother’s 

was Meshullemeth 
daughter 

of Haruz 

she was from 
Jotbah 

And he did 


evil 


be-gan 

be-to 

be-gan 

uz:za 
vay:yim-lokh 
a-mo-wn 
be-no 
tach-taw 

ben 

es-reem 
u-she-ta-yim 
sha-:nah 
a-mo-wn 
be-ma-le-kho 
u-she-ta-yim 
sha‘neem 
ma-lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
me:-shul-le-met 
bat 

cha-ruts 

min 
ya-te-vah 
vay-ya-as 


ha-ra 
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2 Kings 21:19 


2 Kings 21:20 


in the sight 
of the LORD 
as 

had done 
Manasseh 
his father 
He walked 
in all 


the ways 


of his father 


and he served 


the idols 


had served 
his father 


and worshiped 


He abandoned 
the LORD 

the God 

of his fathers 
and did not 


walk 


be-e-ne 

YHVH 
ka-a-sher 
a:sah 
me-nash-sheh 
avee 
vay-ye-lekh 
be-khal 
had-de-rekh 
a:sher 

ha-lakh 

avee 
vay-ya-a-vod 
et 
hag:gil-lu-leem 
a:sher 

avad 

avee 
vay-yish-ta-chu 
la‘yhem 
vay-ya-a-ZOVv 
et 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-taw 
ve-lo 


ha-lakh 
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2 Kings 21:21 


2 Kings 21:22 


in the way 

of the LORD 
conspired 

Then the servants 
of Amon 

against him 


and killed 


the king 

in his palace 
killed 

But the people 


of the land 


all [those] 

who had conspired 
against 

King 

Amon 


king 


Josiah 
and they made his son 
in his place 


As for the rest 


be-de-rekh 
YHVH 
vay-yiq-she-ru 
av-de 
a-‘mo-wn 
a:law 
vay-ya‘mee-tu 
et 


ham-me-lekh 


be-ve-to 
vay-yakh 
am 
ha-a-rets 
et 

kal 


haq-qo-she-reem 
al 

ham-me:lekh 
a‘mo:wn 
vay-yam-lee:-khu 
am 

ha-a-rets 

et 

yo-shee-ya-hu 
veno 

tach-taw 


ve-ye-ter 
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2 Kings 21:23 


2 Kings 21:24 


2 Kings 21:25 


of the acts 


of Amon 


along with his 
accomplishments 


not 

are they 
written 
in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Judah ? 


And he was buried 


in his tomb 
in the garden 
of Uzza 
reigned 
Josiah 

and his son 
in his place 
years old 


was eight 


Josiah 


when he became king 


ke-tu-veem 

al 

se-pher 

div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-yiq:bor 
o:to 
biq:vu-ra-to 
be-gan 

uz:za 
vay:yim-lokh 
yo-shee-ya-hu 
ve-no 
tach-taw 

ben 
she-mo-neh 
sha-nah 
yo-shee-ya-hu 


ve-ma-le-kho 
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2 Kings 22:1 


thirty-one 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Jedidah 
daughter 

of Adaiah 

she was from Bozkath 
And he did 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 
and walked 

in all 

the ways 

David 

of his father 

he did not 

turn aside 

to the right 

or to the left 
Now 


in the eighteenth 


u-she-lo-sheem 
ve-a-chat 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
ye-dee-dah 
vat 

a-da-yah 
mib-ba-tse-qat 
vay-ya-as 
hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 
vay-ye:lekh 
be:khal 
de-rekh 
da-wid 

avee 

ve-lo 

sar 

ya:meen 
u:se:mo:wl 
vay:hee 
bish:mo-neh 


es-reh 
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2 Kings 22:2 


2 Kings 22:3 


year 
of his reign 
Josiah 
sent 


King 


Shaphan 
son 

of Azaliah 
the son 

of Meshullam 
the scribe 

to the house 
of the LORD 
saying 

“Go up 

to 

Hilkiah 
priest 

the high 


and have him count 


the money 

that has been brought 
into the house 

of the LORD 


which 


sha-:nah 
lam-me-lekh 
yo-shee-ya-hu 
sha-lach 
ham-me-lekh 
et 

sha-phan 
ben 
a-tsal-ya-hu 
ben 
me:shul-lam 
has:so-pher 
bet 

YHVH 

le-mor 

a:leh 

el 
chil-qee-ya-hu 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
ve-yat-tem 
et 
hak-ke-seph 
ham-mu-va 
bet 

YHVH 


a-sher 
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2 Kings 22:4 


have collected 


the doorkeepers 


from the people 

And let them deliver it 
into 

the hands 

of those doing 

the work 

of the supervisors 

on the house 

of the LORD 

who in turn are to give 
it 


to the workmen 


to the house 
of the LORD — 
repairing 


the damages 


to the carpenters 
builders 
and masons — 


to buy 


a-se-phu 
sho-me-re 
has:saph 
me-et 

ha-am 
ve-yit-te-noh 


al 


o-se 
ham:me-la:khah 
ham:muph-qa:deem 
be-vēt 

YHVH 

ve-yit-te-nu 

o-to 

le-o-se 
ham-me-la:-khah 
a:sher 

be-vet 

YHVH 

le-chaz-zeq 

be-deq 

hab-ba-yit 
le-cha-ra-sheem 
ve-lab-bo-neem 
ve-lag-go-de-reem 


ve-liq:no-wt 
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2 Kings 22:5 


2 Kings 22:6 


timber 
stone 
and dressed 


to repair 


the temple 
But 
they need not 


account 


for the money 
put 

into 

their hands 
since 

with integrity ” 
they 

work 

said to 

Then Hilkiah 
priest 


the high 


Shaphan 
the scribe 
the Book 


of the Law 


e-tseem 
ve-av:ne 
mach-tsev 
le-chaz-zeq 
et 

hab-ba-yit 
akh 

lo 
ye-cha:shev 
ittam 
hak-ke-seph 
han-nit-tan 
al 

ya:dam 

kee 
ve-e-mu-nah 
hem 

o-seem 
vay-yo:mer 
chil-qee-ya-hu 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
al 

sha:phan 
has-so-pher 
se-pher 


hat-to-w-rah 
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2 Kings 22:7 


2 Kings 22:8 


“| have found 
in the house 
of the LORD !” 
gave 


And he 


[it] 

to 

Shaphan 
who read it 
went 

And Shaphan 
the scribe 

to 

the king 


and reported 


have paid out 


“Your servants 


the money 
that was found 
in the temple 


and have put 


ma-tsa-‘tee 
be-vet 

YHVH 
vay-yit-ten 
chil-qee-yah 
et 
has:se:pher 
el 

sha:phan 
vay-yiq-ra-e-hu 
vay-ya-vo 
sha:phan 
has-so-pher 
el 
ham-me:lekh 
vay-ya:shev 
et 
ham-me:lekh 
da-var 
vay-yo:mer 
hit-tee-khu 
a:va-de-kha 
et 
hak-ke-seph 
han-nim-tsa 
vab-ba-yit 


vay-yit-te-nu-hu 
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2 Kings 22:9 


it into 
the hands 


of the workers 


and supervisors 

of the house 

of the LORD” 

told 

Moreover Shaphan 
the scribe 


the king 


a book” 

has given 

me 

“ Hilkiah 

the priest 

read it 

And Shaphan 
in the presence 


of the king 


heard 


When the king 


the words 


of the Book 


ham:me-la-khah 
ham-muph-qa:deem 
bet 

YHVH 
vay-yag-ged 
sha-phan 
has:so-pher 
lam-me-lekh 
le-mor 

se-pher 

na-tan 

lee 
chil-qee-yah 
hak-ko-hen 
vay-yiq-ra-e-hu 
sha:phan 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay:hee 
kish-mo-a 
ham-me:lekh 
et 

div-re 


se-pher 
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2 Kings 22:10 


2 Kings 22:11 


of the Law 


he tore 


his clothes 
commanded 


[and] 


Hilkiah 


the priest 


Ahikam 
son 


of Shaphan 


Achbor 
son 


of Micaiah 


Shaphan 


the scribe 


and Asaiah 
the servant 


of the king 


“ Go 


and inquire 


hat-to-w-rah 
vay-yiq:ra 

et 

be-ga-daw 
vay-tsaw 
ham-me:lekh 
et 
chil-qee-yah 
hak-ko-hen 
ve-et 
a:chee:qam 
be-no-sha 
phan 

ve-et 
akh-bo-wr 
ben 
mee:kha-yah 
ve-et 
sha:phan 
has:so-pher 
ve-et 
a-sa-yah 
e-ved 
ham-me:lekh 
le-mor 

le-khu 
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2 Kings 22:12 


2 Kings 22:13 


of the LORD 
for me 

for 

the people 
and for 

all 

Judah 
concerning 
the words 
book 

that has been found 
in this 

For 

great 

[is] the wrath 
of the LORD 


that 


burns 


against us 


because 
have not 
obeyed 


our fathers 


et 

YHVH 
ba-a-dee 
u-ve-ad 
ha-am 
u-ve-ad 

kal 
ye-hu-dah 
al 

div-re 
has:se:pher 
han-nim-tsa 
haz-zeh 

kee 
ge-do-w:lah 
cha-mat 
YHVH 
a:sher 

hee 
nits-tse-tah 


vanu 


sha-me-u 
a-vo-te-nu 


al 


YOM 


YH Ly 
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the words 
book 

of this 

by doing 

all 

that is written 
about us ” 
went 

So Hilkiah 

the priest 
Ahikam 
Achbor 
Shaphan 

and Asaiah 

to 

Huldah 

the prophetess 
the wife 

of Shallum 
son 

of Tikvah 

the son 

of Harhas 

the keeper 

of the wardrobe 
She 


lived 


div-re 
has:se:pher 
haz-zeh 
la-a-so-wt 
ke-khal 
hak-ka-tuv 
a:le-nu 
vay-ye:lekh 
chil-qee-ya-hu 
hak-ko-hen 
va-a-chee:qam 
ve-akh-bo-wr 
ve-sha:phan 
Va-a-sa-yah 

el 

chul-dah 
han-ne-vee-ah 
e-shet 
shal-lum 

ben 

tiq:vah 

ben 

char-chas 
sho-mer 
hab-be-ga-'deem 
ve-hee 


yo-she-vet 
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2 Kings 22:14 


in Jerusalem 
in the Second District 


and spoke 
And [Huldah] said 
to them 
“This is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 

‘Tell 

the man 
who 


sent 


that this is what 
says : 


the LORD 


| am about to bring 
calamity 

on 

place 

this 


and on 


bee-ru-sha-lim 
bam-mish-neh 
vay-dab-be-ru 
e-le-ha 
vat-to-mer 
a:le-hem 

koh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

im-ru 

la-eesh 

a:sher 
sha-lach 
et-khem 

e-lay 

koh 

a:mar 

YHVH 

hin-nee 
me-vee 

ra‘ah 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 


ve-al 
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2 Kings 22:15 


2 Kings 22:16 


its people 


according to all 
the words 

of the book 
that 

has read 

the king 

of Judah 


because 


they have forsaken Me 
and burned incense 
gods 

to other 


that 


they might provoke 
Me to anger 


with all 

the works 

of their hands 
will be kindled 
My wrath 
place 

against this 
and will not 
be quenched’ 


But as for 


yo:she:-vaw 

et 

kal 

div-re 
has:se-pher 
a-sher 

qara 

me-lekh 
ye-hu-dah 
ta-chat 

a-sher 
a-Za-vu-nee 
vay-qat-te-ru 
le-lo-heem 
a-che-reem 
le-ma-an 
hakh-ee-se-nee 
be-khol 
ma-a-seh 
ye-de-hem 
ve-nits-tse-tah 
cha-ma-tee 
bam-ma-qo-wm 
haz:zeh 

ve-lo 

tikh-beh 


ve-el 
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2 Kings 22:17 


2 Kings 22:18 


the king 

of Judah 
who sent 
you 


to inquire 


of the LORD 


tell him 


that this is what 
says : 

the LORD 

the God 

of Israel 

‘As for the words 
that 

you heard 
because 

was tender 


your heart 


and you humbled 
yourself 


before 

the LORD 

when you heard 
what 


| spoke 


me:lekh 
ye-hu-dah 
hash-sho-le-ach 
et-khem 
lid-rosh 

et 

YHVH 

koh 

to-me-ru 

e-law 

koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
had-de-va-reem 
a:sher 
sha-ma-e-ta 
ya-an 

rakh 
le-va-ve-kha 
vat-tik-ka-na 
mip-pe-ne 
YHVH 
be-sha-me-a-kha 
a:sher 


dib-bar-tee 


2 Kings 22:19 


against 
place 

this 

and against 


its people 


that they would 
become 


a desolation 


and acurse 


and because you have 
torn 


your clothes 
and wept 


before Me 


| 

have heard [you] ’ 
declares 

the LORD 


‘Therefore 


| will indeed gather 
you to 


your fathers 


and you will be 
gathered 


to 


your grave 


al 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 

ve-al 
yo:she-vaw 
lih:yo-wt 
le-ssham-mah 
ve-liq-la-lah 
vat-tiq-ra 

et 
be-ga-de-kha 
vat-tiv-keh 
le-pha-nay 
ve-gam 
a:no-khee 
sha-ma-tee 
ne-um 

YHVH 
la-khen 
hin-nee 
o-siph:kha 

al 
a-vo-te-kha 
ve-ne-e-saph-ta 
el 


qiv-ro-te-kha 


he 
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in peace 

will not 

see 

Your eyes 

all 

the calamity 
that 

| 

will bring 

on 

place ’” 

this 

So they brought 
her 

back to the king 
answer 
summoned 


Then the king 


all 

the elders 

of Judah 

and Jerusalem 
went up 

And [he] 


to the house 


be-sha-lo:wm 
ve-lo 

tir-e-nah 
e-ne-kha 
be:khol 
ha-ra-ah 
a:sher 

a:nee 

me-vee 

al 
ham-ma:qo-wm 
haz-zeh 
vay-ya:shee-vu 
et 
ham-me-lekh 
da-var 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
vay-ya-as:phu 
e-law 

kal 

ziq:ne 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
vay-yaal 
ham-me:lekh 


bet 
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2 Kings 23:1 


2 Kings 23:2 


of the LORD 


with all 


of Judah 
[and] 

the people 
Jerusalem 
as well as 
the priests 
and the prophets — 
all 

the people 
small 

and 

great — 
he read 


and in their hearing 


all 

the words 

of the Book 

of the Covenant 
that had been found 
in the house 

of the LORD 

stood 


So the king 


YHVH 

ve:khal 

eesh 
ye-hu-dah 
ve-khal 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
it-to 
ve-hak-ko-ha-neem 
ve-han-ne-vee-eem 
ve-khal 

ha-am 
le-miq-qa-ton 
ve-ad 

ga-do-wl 
vay-yiq:ra 
ve-a:ze-ne-hem 
et 

kal 

div-re 

se-pher 
hab-be-reet 
han-nim-tsa 
be-vet 

YHVH 
vay:ya:a:mod 


ham-me-lekh 
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2 Kings 23:3 


by 
the pillar 


and made 


a covenant 
before 
the LORD 


to follow 


the LORD 
and to keep 
His commandments 


decrees 

and statutes 
with all 

[his] heart 

and all 

[his] soul 

and to carry out 
the words 
covenant 

of this 

that were written 


in 


al 
ha-am-mud 
vay-yikh-rot 
et 
hab-be-reet 
liph-ne 
YHVH 
la-le-khet 
a-char 

YHVH 
ve-lish:-mor 
mits-wo-taw 
ve-et 
e-de-wo-taw 
ve-et 
chuq:qo-taw 
be:khal 

lev 

u-ve:khal 
ne-phesh 
le-ha-qeem 
et 

div-re 
hab-be-reet 
haz-zot 
hak-ke-tu-veem 


al 


TY 
PENA 
TY 
Yee, 
JUWES 

jie 

JS Wty 
w=} 
Mp 
r 
OLS 

1 Ness 
see gel 
mip 


> 


book 

this 

entered 

And all 

the people 

into the covenant 
commanded 


Then the king 


Hilkiah 
priest 


the high 


the priests 


second in rank 


and the doorkeepers 


to remove 
from the temple 


of the LORD 


all 

the articles 
made 

for Baal 


Asherah 


has:se:pher 
haz-zeh 
vay-ya:a‘mod 
kal 

ha-am 
bab-be-reet 
vay:tsaw 
ham-me:lekh 
et 
chil-qee-ya-hu 
hak-ko-hen 
hag:-ga-do-wl 
ve-et 
ko-ha-ne 
ham-mish-neh 
ve-et 
sho-me:re 
has:saph 
le-ho-w-tsee 
me:-he:khal 
YHVH 

et 

kal 
hak-ke-leem 
ha-a-su-yim 
lab-ba-al 


ve-la-a-she-rah 
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2 Kings 23:4 


and all 

the host 

of heaven 

And he burned them 
outside 

Jerusalem 

in the fields 

of Kidron 


and carried 


their ashes 


to Bethel 


[Josiah] also did away 
with 


the idolatrous priests 


ordained 

by the kings 

of Judah 

to burn incense 
on the high places 
of the cities 


of Judah 


and in the places all 
around 


Jerusalem — 


u-le-khol 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
vay-yis-re-phem 
mi-chuts 
lee-ru-sha-lim 


be-shad-mo-wt 


qid-ro-wn 
ve-na‘sa 

et 
a:pha-ram 
bet 

el 
ve-hish-beet 
et 


hak:-ke-ma-reem 
a:sher 

na-te-nu 
mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-qat-ter 
bab-ba-mo-wt 
be-a-re 
ye-hu-dah 
u-me:sib-be 


ye-ru-sha:lim 
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2 Kings 23:5 


those who had burned 
incense 


to Baal 

to the sun 

and moon 

to the constellations 
and to all 

the host 

of heaven 


He brought 


the Asherah pole 
from the house 
of the LORD 
outside 
Jerusalem 

to 

Valley 

the Kidron 

he burned 


it 


and [there] 
ground 
[it] to powder 


and threw 


ve-et 
ham-qat-te-reem 
lab-ba-al 
lash-she-mesh 
ve-lay-ya-re-ach 
ve-lam-maz:za:lo-wt 
u-le-khol 

tse-va 
hash-:sha:ma-yim 
vay-yo:tse 

et 

ha-a-she-rah 
mib-bet 

YHVH 

mi-chuts 
lee-ru-sha-lim 

el 

na-chal 
qid-ro-wn 
vay-yis-roph 
o-tah 

be-na-chal 
qid-ro-wn 
vay-ya-deq 
le-a-phar 
vay-yash-lekh 


et 
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2 Kings 23:6 


its dust 

on 

the graves 

of the common 
people 


He also tore down 


the quarters 


of the male shrine 
prostitutes 


that [were] 

in the house 
of the LORD 
where 

the women 


had woven 


tapestries 
for Asherah 


Then Josiah brought 


all 

the priests 
from the cities 
of Judah 


and desecrated 


the high places 


a:pha-rah 

al 

qe-ver 

be-ne 

ha-am 
vay-yit-tots 

et 

bat-te 
haq:qe:de:sheem 
a:sher 

be-vet 

YHVH 

a:sher 
han-na-sheem 
o-re-go-wt 
sham 
bat-teem 
la-a-she-rah 
vay-ya-ve 

et 

kal 
hak-ko-ha-neem 
me-a-re 
ye-hu-dah 
vay-tam-me 
et 


hab-ba-mo-wt 
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2 Kings 23:7 


2 Kings 23:8 


from 

had burned incense 
where 

the priests 

Geba 


to 


Beersheba 


He tore down 


the high places 


of the gates 


at the entrance 
of the gate 

of Joshua 

the governor 
of the city 
which was 

to 


the left 


gate 

of the city 
Although 
did not 


come up 


a-sher 

qit-te-ru 
sham-mah 
hak-ko-ha‘neem 
mig-ge-va 

ad 

be-er 

sha-va 
ve-na-tats 

et 

ba-mo-wt 
hash-she-a-reem 
a-sher 

pe-tach 

sha-ar 
ye:-ho-wo:shu-a 
sar 

ha-eer 

a-sher 

al 

se-‘mo-wl 

eesh 

be-sha-ar 
ha-eer 
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2 Kings 23:9 


the priests 

of the high places 
to 

the altar 

of the LORD 


in Jerusalem 


they ate 
unleavened bread 
with 

their fellow priests 


He also desecrated 


Topheth 


in the Valley of Ben- 
hinnom 


so that no 
could sacrifice 


one 


his son 


or daughter 


in the fire 


ko-ha-ne 
hab-ba-mo-wt 
el 

miz-bach 
YHVH 
bee-ru-sha-lim 
kee 

im 

a-khe-lu 
mats-tso-wt 
be-to-wkh 
a-che-hem 
ve-tim-me 
et 
hat-to:phet 
a-sher 
be-ge 

ve:nē 
hin:nom 
le-vil-tee 
le-ha-a-veer 
eesh 

et 

be-no 

ve-et 

bit-to 


ba-esh 
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2 Kings 23:10 


to Molech 


And he removed 


the horses 

that 

had dedicated 
the kings 

of Judah 

to the sun 

from the entrance 
to the house 

of the LORD 

near 


the chamber 


named Nathan-melech 
of an official 

They were 

in the court 

And 

the chariots 

of the sun 


[Josiah] burned up 


the altars 


lam-mo-lekh 
vay-yash-bet 
et 
has-su:seem 
a:sher 
na-te-nu 
mal-khe 
ye-hu-dah 
lash-she-mesh 
mib-bo 

vet 

YHVH 

el 

lish-kat 
netan 
me-lekh 
has-sa-rees 


a-sher 


bap:par-va-reem 


ve-et 
mar-ke-vo-wt 
hash-she-mesh 
sa-raph 

ba-esh 


ve-et 


ham-miz-be-cho-wt 


a-sher 
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2 Kings 23:11 


2 Kings 23:12 


on 


the roof 


near the upper 
chamber 


of Ahaz 
that 

had set up 
the kings 


of Judah 


and the altars 
that 

had set up 
Manasseh 

in the two 
courtyards 

of the house 

of the LORD 

He pulled down 
The king 
pulverized them 
there 


and threw 


their dust 
into 
Valley 


the Kidron 


al 

hag-gag 
a-lee-yat 
a-chaz 

a:sher 

asu 

mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-et 
ham-miz:be-cho-wt 
a:sher 

a:sah 
me-nash-sheh 
bish-te 
chats-ro-wt 
bet 

YHVH 

na-tats 
ham-me-lekh 
vay-ya-rats 
mish-sham 
ve-hish-leekh 
et 

a:pha-:ram 

el 

na-chal 


qid-ro-wn 
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the high places 


east 
of 


Jerusalem 


to the south 

of the Mount 

of Corruption 
which 

had built 
Solomon 

King 

of Israel 

for Ashtoreth 
the abomination 
of the Sidonians 
for Chemosh 
the abomination 
of the Moabites 
and for Milcom 
the abomination 


of the Ammonites 


also desecrated 


The king 


ve-et 
hab-ba-mo-wt 
a-sher 

al 

pe-ne 
ye-ru-sha-lim 
a-sher 
mee-meen 
le-har 
ham-mash-cheet 
a-sher 

ba-nah 
she:lo-moh 
me-lekh 
yis-ra-el 
le-ash-to-ret 
shiq-quts 
tsee-do:neem 
ve-likh:mo-wosh 
shiq-quts 
mo-w:av 
u-le-mil:kom 
to-w-a-vat 
be-ne 
am-mo-wn 
tim-me 


ham-me-lekh 
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2 Kings 23:13 


to pieces 


He smashed the 
sacred pillars 


cut down 


the Asherah poles 


and covered 


the sites 
bones 
with human 


He even 


the altar 


at Bethel 


the high place 


set up 

by Jeroboam 
son 

of Nebat 
who 


to sin 


had caused Israel 


ve-shib-bar 

et 
ham-mats-tse-vo-wt 
vay-yikh-rot 

et 
ha-a-she-reem 
vay:mal-le 

et 
me:-qo:w-mam 
ats‘:mo-wt 
a-dam 

ve-gam 

et 
ham-miz:be-ach 
a-sher 

be-vet 

el 

hab:ba:mah 
a-sher 

a-sah 
ya‘ra-ve-am 
ben 

ne-vat 

a-sher 
he-che-tee 

et 


yis-ra-el 
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2 Kings 23:14 


2 Kings 23:15 


the high place 
pulled down 


Then he burned 


[it] 

ground 

to powder 

and burned 

the Asherah pole 
turned 

And as Josiah 


he saw 


the tombs 


there 
on the hillside 
and he sent 


someone to take 


the bones 


out of 


gam 
et 
ham-miz-be-ach 
ha-hu 

ve-et 
hab-ba-mah 
na-tats 
vay-yis-‘roph 

et 

hab-ba-mah 
he-daq 
le-a-phar 
ve-sa-raph 
a:she-rah 
vay-yi:phen 
yo-shee-ya-hu 
vay-yar 

et 
haq:qe-va-reem 
a:sher 

sham 

ba-har 
vay-yish-lach 
vay-yiq:qach 

et 
ha-a-tsa-mo-wt 


min 


2 Kings 23:16 


the tombs 

and he burned them 
on 

the altar 

to defile it 

according to the word 
of the LORD 
proclaimed 

by the man 

of God 

who 

had foretold 

things 

these 

Then [the king] asked 
“What 

monument 


is this 


| 
see?” 


replied 


And the men 


of the city 


haq'qe:va:reem 
vay-yis-‘roph 

al 
ham-miz:be-ach 
vay:‘tam-me-e-hu 
kid-var 

YHVH 

a:sher 

qa:ra 

eesh 
ha-e:lo-heem 
a:sher 

qa:ra 

et 
had:-de-va:reem 
ha-el-leh 
vay-yo-mer 
mah 
hats-:tsee-yun 
hal-laz 

a:sher 

a-nee 

ro-eh 
vay-yo-me-ru 
e-law 

an-she 
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2 Kings 23:17 


“It is the tomb 
of the man 

of God 

who 

came 

from Judah 


and pronounced 


things 

these 

that 

you have done 
to 

the altar 

of 

Bethel ” 

said [Josiah] 
“Let him rest 
let anyone 
“Do not 
disturb 

his bones ” 


undisturbed 


So they left his bones 


along with those 


haq:qe-ver 
eesh 
ha-e:lo-heem 
a:sher 

ba 
mee-hu-dah 
vay-yiq-ra 

et 
had-de-va:‘reem 
ha-el-leh 
a:sher 
a-see-ta 

al 
ham-miz-bach 
bet 

el 

vay-yo:mer 


han-nee-chu 


ya-na 
ats-mo-taw 
vay-mal-le-tu 
ats-mo-taw 
et 


ats-mo-wt 
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2 Kings 23:18 


of the prophet 
who 

had come 

from Samaria 

so also 

all 

the shrines 

of the high places 
in the cities 


of Samaria 


set up 
by the kings 


of Israel 


who had provoked the 
LORD to anger 


removed 
[he] 


Just as Josiah 


had done 


at Bethel 


han-na-vee 
a-sher 

ba 
mish-sho-me-ro-wn 
ve-gam 

et 

kal 

bat-te 
hab-ba-mo-wt 
a-sher 

be-a-re 
sho-me-ro-wn 
a-sher 

asu 

mal-khe 
yis-ra-el 
le-hakh-ees 
he-seer 
yo-shee-ya-hu 
vay-ya-as 
la-hem 
ke-khal 
ham-ma-a:seem 
a-sher 

a-sah 

be-vet 


el 
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2 Kings 23:19 


he slaughtered 


all 
the priests 


of the high places 


On 
the altars 


and he burned 


bones 

human 

on them 

Then he returned 
to Jerusalem 
commanded 


The king 


all 


the people 


“Keep 

the Passover 
of the LORD 
your God 


as [it is] written 


vay-yiz:-bach 
et 

kal 

ko-ha-ne 
hab-ba-mo-wt 
a:sher 

sham 

al 
ham-miz:be-cho-wt 
vay-yis:‘roph 
et 

ats:-mo-wt 
a:dam 
a:le-hem 
vay-ya:shav 
ye-ru-sha-lim 
vay:tsaw 
ham-me-lekh 
et 

kal 

ha-am 
le-mor 

asu 
phe-sach 
la-‘YHVH 
e-lo-he-khem 
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2 Kings 23:20 


2 Kings 23:21 


in 
Book 
of the Covenant ” 


this 


No 

had been observed 
Passover 

such 

from the days 

of the judges 

who 


had governed 


Israel 
through all 
the days 

of the kings 


of Israel 


and Judah 


But 


in the eighteenth 


year 


reign 


al 

se-pher 
hab-be-reet 
haz-zeh 

kee 

lo 

na-a-sah 
kap-pe-sach 
haz-zeh 
mee-me 
hash-sho-phe-teem 
a:sher 
sha-phe-tu 
et 

yis-ra-el 
ve-khol 
ye-me 
mal-khe 
yis-ra-el 
u-mal-khe 
ye-hu-dah 
kee 

im 
bish:mo-neh 
es-reh 
sha-:nah 


lam-me-lekh 


2 Kings 23:22 


2 Kings 23:23 


of Josiah’s 
was observed 
Passover 

this 

to the LORD 
in Jerusalem 


Furthermore 


the mediums 
and 


Spiritists 


the household gods 


and 


and all 

the abominations 
that 

were seen 

in the land 

of Judah 

and in Jerusalem 
removed 

Josiah 

He did this 


to carry out 


yo-shee-ya-hu 
na-a:sah 
hap-pe:sach 
haz-zeh 

la‘YHVH 
bee-ru-sha-lim 
ve-gam 

et 

ha-o-vo-wt 

ve-et 
hay-yid-de-o-neem 
ve-et 
hat-te-ra:pheem 
ve-et 
hag:gil-lu-leem 
ve-et 

kal 
hash-shiq-qu-:tseem 
a:sher 

nir-u 

be-e-rets 
ye-hu-dah 
u-vee-ru-sha-lim 
bi-er 
yo-shee-ya-hu 
le-ma-an 


ha:qeem 
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2 Kings 23:24 


the words 
of the law 
written 

in 

the book 
that 

had found 
Hilkiah 

the priest 
in the house 
of the LORD 
like him 
Neither 
was there 
before 

any king 
who 
turned 

to 

the LORD 
with all 

his heart 
and with all 
his soul 
and with all 


his strength 


et 

div-re 
hat:to-w-rah 
hak-ke-tu-veem 
al 

has:se:pher 
a:sher 

ma-tsa 
chil-qee-ya-hu 
hak-ko-hen 
bet 

YHVH 
ve-kha-mo-hu 
lo 

ha-yah 
le-pha-naw 
me:lekh 
a:sher 

shav 

el 

YHVH 

be-khal 
le-va-vo 
u-ve-khal 
naph-sho 
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2 Kings 23:25 


according to all 
the Law 

of Moses 

after [Josiah] 


nor 


Nevertheless 
did not 

turn away 
the LORD 
from the fury 
anger 

of His burning 
which 


was kindled 


against Judah 
because of 
all 

had done 


that 


to provoke Him to 
anger 


Manasseh 
had said 
For the LORD 


“Iwill 


ke-khol 
to-w-rat 
mo-sheh 
ve-a:cha-raw 
lo 

qam 
ka-mo-hu 

akh 

lo 

shav 

YHVH 
me:cha-ro-wn 
ap:po 
hag-ga-do-wl 
a:sher 
cha-rah 

ap'po 
bee-hu-dah 

al 

kal 
hak-ke-a-seem 
a:sher 
hikh-ee-so 
me-nash-sheh 
vay-yo-mer 
YHVH 


gam 
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2 Kings 23:26 


2 Kings 23:27 


Judah 
remove 
from 

My sight 
just as 

| removed 
Israel 

| will reject 
city 

this 
which 

| chose 


Jerusalem 

and the temple 
of which 

I said 

shall be 

“My Name 
there ’” 

As for the rest 
of the acts 


of Josiah 


et 
ye-hu-dah 
a-seer 
meal 
pa:nay 
ka-a-sher 
ha-si-ro-tee 
et 

yis-ra-el 
u-ma-as-tee 
et 

ha-eer 
haz:zot 
a-sher 
ba-char-tee 
et 
ye-ru-sha-lim 
ve-et 
hab-ba-yit 
a-sher 
a-mar-tee 
yih-yeh 
she-mee 
sham 
ve-ye-ter 
div-re 


yo-shee-ya-hu 
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2 Kings 23:28 


along with all 


his accomplishments 


not 

are they 
written 
in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 


of Judah ? 


At the end of 
(Josiah’s] reign 


marched up 
Pharaoh 
Neco 

king 

of Egypt 

to 

help the king 
of Assyria 

at 

River 

the Euphrates 
went out 
King 


Josiah 


ve:khal 
a-sher 
a:sah 

ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
div-re 
hay-ya‘-meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
be-ya-‘maw 
alah 
phar-oh 
ne-khoh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
al 

me-lekh 
ash-shur 

al 

ne-har 
pe-rat 
vay-ye:lekh 
ham-me-lekh 


yo-shee-ya-hu 
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2 Kings 23:29 


to confront him 
and killed him 
at Megiddo 

but [Neco] faced 
him 

in a chariot 

his servants 
carried his body 
From Megiddo 
brought him to 
Jerusalem 

and buried him 
in his own tomb 
took 

Then the people 


of the land 


Jehoahaz 
son 
of Josiah 


anointed him 


and made him king 


in place of 


his father 


years old 


liq-ra-to 
vay:mee-te-hu 
bim-gid-do 
kir-o-to 

o-to 
vay-yar-ki-vu-hu 
a-va-daw 

met 
mim-me-gid-do 
vay-vi-u-hu 
ye-ru-sha-lim 
vay-yiq:be-ru-hu 
biq:vu-ra-to 
vay-yiq:qach 

am 

ha-a-rets 

et 
ye-ho-w-a:chaz 
ben 
yo-shee-ya-hu 
vay-yim-she-chu 
o-to 
vay-yam-lee:khu 
o-to 

ta-chat 

avee 


ben 
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2 Kings 23:31 


was twenty-three 


Jehoahaz 

when he became king 
three 

months 

and he reigned 

in Jerusalem 

name 

His mother’s 

was Hamutal 
daughter 

of Jeremiah 

she was from Libnah 
And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 


just as 


had done 

his fathers 
imprisoned Jehoahaz 
And Pharaoh 

Neco 


at Riblah 


es‘reem 
ve-sha:losh 
sha-nah 
ye:-ho-w-a:chaz 
be-ma:le-kho 
u-she:lo-shah 
cho-da-sheem 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
ve-shem 
im-mo 
cha-mu-tal 

bat 
yir-me-ya-hu 
mil-liv-nah 
vay-ya-as 

ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 

ke-khol 

a:sher 

a-su 

a-vo-taw 
vay-ya-as-:re-hu 
phar-oh 
ne:khoh 


ve-riv-lah 
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2 Kings 23:32 


2 Kings 23:33 


in the land 


of Hamath 


so that he could not 
reign 


in Jerusalem 
and he imposed 
a levy 

on 

[Judah] 

of a hundred 
talents 

of silver 

and a talent 
of gold 

king 

Then Pharaoh 


Neco 


made Eliakim 
son 

of Josiah 

in place of 
Josiah 

his father 


and he changed 


Eliakim’s name 


to Jehoiakim 


be-e-rets 
cha-mat 
bim-lokh 
bee-ru-sha-lim 
vay-yit-ten 
o-nesh 

al 

ha-a-rets 
me-ah 
khik-kar 
ke-seph 
ve-khik-kar 
za:hav 
vay-yam-lekh 
par-oh 
ne:khoh 

et 

el-ya-‘qeem 
ben 
yo-shee-ya-hu 
ta-chat 
yo-shee-ya-hu 
a-vee 
vay-yas:sev 

et 

she-mo 
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2 Kings 23:34 


Jehoahaz 
But Neco took 
and carried him off 


to Egypt 


where he died 


the silver 

and gold 

paid 

So Jehoiakim 

to Pharaoh [Neco] 
but 


he taxed 


the land 


to meet 
demand 
Pharaoh’s 


each 
according to his wealth 


and exacted 


the silver 


ve-et 
ye:-ho-w-a-chaz 
la-qach 
vay-ya-vo 
mits-ra-yim 
vay-ya-mat 
sham 
ve-hak-ke-seph 
ve-haz:za-hav 
na-tan 
ye-ho-w-ya-‘qeem 
le:phar-oh 

akh 

he-e-reekh 

et 

ha-a-rets 

la-tet 

et 

hak-ke-seph 

al 

pee 

phar-oh 

eesh 

ke-er-ko 

na-gas 

et 


hak-ke-seph 
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2 Kings 23:35 


and 


the gold 


from the people 


years old 


was twenty-five 


Jehoiakim 
when he became king 


eleven 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Zebidah 
daughter 

of Pedaiah 

she was from 
Rumah 


And he did 


ve-et 
haz-za-hav 

et 

am 

ha-a-rets 
la-tet 
le-phar-oh 
ne:khoh 

ben 

es‘reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
be-ma:le-kho 
ve-a-chat 
es-reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
ze-vi-dah 

vat 
pe-da-yah 
min 

ru:mah 
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2 Kings 23:37 


evil 
in the sight 
of the LORD 


just as 


had done 


his fathers 


During Jehoiakim’s 
reign 


invaded 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 
became 

his 

So Jehoiakim 
vassal 

for three 
years 

until he turned 


and rebelled 


against 
[Nebuchadnezzar] 


sent 
And the LORD 


against [Jehoiakim] 


raiders 


Chaldean 


ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
ke-khol 
a:sher 

a-su 
a-vo-taw 
be-ya-maw 
alah 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
vay:hee 

lo 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
e-ved 
sha-losh 
sha‘neem 
vay-ya:shav 
vay-yim-rad 
bo 
vay:shal-lach 
YHVH 

bo 

et 

ge-du-de 


khas-deem 
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2 Kings 24:1 


2 Kings 24:2 


Aramean 


Moabite 


and Ammonite 


[in order] 
Judah 

to destroy 
according to the word 
the LORD 
that 

had spoken 
through 

His servants 
the prophets 
Surely 

at 

command 

the LORD’s 
this happened 
to Judah 


to remove them 


ve-et 
ge-du-de 
aram 

ve-et 
ge-du-de 
mo-w-av 

ve-et 
ge-du-de 
vene 
am:mo:wn 
vay:shal-le-chem 
bee-hu-dah 
le-ha-a-vee-do 
kid-var 

YHVH 

a:sher 

dib-ber 
be-yad 
a-va-daw 
han-ne-vee-eem 
akh 

al 

pee 

YHVH 
ha-ye-tah 
bee-hu-dah 


le-ha-seer 
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2 Kings 24:3 


from 

His presence 
because of the sins 
of Manasseh 

and all 

that 

he had done 

and also for 

blood 


the innocent 


he had shed 


For he had filled 


Jerusalem 
blood 


with innocent 


was unwilling 
and the LORD 
to forgive 

As for the rest 
of the acts 

of Jehoiakim 


along with all 


his accomplishments 


me-al 
pa:naw 
be-chat-tot 
me:-nash-sheh 
ke-khol 
a:sher 
a:sah 
ve-gam 
dam 
han-na-qee 
a:sher 
sha:phakh 
vay-mal-le 
et 
ye-ru-sha-lim 
dam 
na-qee 
ve-lo 

avah 
YHVH 
lis-lo-ach 
ve-ye-ter 


div-re 


ye:ho-w-ya-‘qeem 


ve-khal 


a-sher 


a-sah 
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2 Kings 24:5 


not 

are they 
written 
in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 
of Judah ? 
rested 

And Jehoiakim 
with 

his fathers 
reigned 
Jehoiachin 
and his son 
in his place 
did not 


again 


Now the king 
of Egypt 
march out 
of his land 
because 

had taken 


the king 


ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
div-re 
hay-ya-meem 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
vay-yish-kav 
ye-ho-w-ya-‘qeem 
im 

a-vo-taw 
vay-yim-lokh 
ye-ho-w-ya:kheen 
be-no 
tach-taw 
ve-lo 
ho-seeph 
o-wd 

me:lekh 
mits-ra-yim 
la-tset 
me-ar-tso 

kee 

la:qach 


me-lekh 
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2 Kings 24:6 


2 Kings 24:7 


of Babylon 
from the Brook 
of Egypt 

to 

River 

the Euphrates 


all 


his territory 


years old 


was eighteen 


Jehoiachin 

when he became king 
three 

months 

and he reigned 

in Jerusalem 

name 

His mother’s 

was Nehushta 
daughter 


of Elnathan 


she was from 
Jerusalem 


ba-vel 
min-na-chal 
mits-ra-yim 
ad 

ne-har 
pe-rat 

kol 

a-sher 
ha-ye-tah 
le-me-lekh 
mits-ra-yim 
ben 
she-mo-neh 
es-reh 


sha-nah 


ye-ho-w-ya-kheen 


be-ma-le-kho 


u-she-lo-shah 


cho-da-sheem 


ma-lakh 


bee-ru-sha-lim 


ve-shem 


im:mo 


ne-chush-ta 


vat 


el-na-tan 


mee-ru-sha-lim 
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2 Kings 24:8 


And he did 
evil 

in the sight 
of the LORD 


just as 


had done 

his father 

time 

At that 

marched up 

the servants 

of Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

to Jerusalem 

came 

and the city 

under siege 

came 

And Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

to 

the city 

while his servants 


were besieging it 


vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 

ke-khol 

a-sher 

a-sah 

avee 

ba-et 

ha-hee 

‘a‘lah 

av-de 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me-lekh 

ba-vel 

ye-ru-sha-lim 
vat-ta-vo 

ha-eer 
bam-ma-tso-wr 
vay:ya:vo 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me-lekh 

ba-vel 

al 

ha-eer 

va-a-va:daw 


tsa-reem 
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2 Kings 24:10 


2 Kings 24:11 


[all] surrendered 
Jehoiachin 

king 

of Judah 

to 

the king 


of Babylon 


his mother 

his servants 

his commanders 
and his officials 


took him captive 


the king 

of Babylon 
year 

So in the eighth 


of his reign 


[Nebuchadnezzar] 
also carried off 


all 
the treasures 
from the house 


of the LORD 


a-le-ha 
vay-ye-tse 
ye-ho-w-ya:kheen 
me:lekh 
ye-hu-dah 

al 

me:lekh 
ba-vel 

hu 

ve-im-mo 
va-a-va-daw 
ve-sa:‘raw 
ve-sa:ree-saw 
vay-yiq:qach 
o-to 

me-lekh 
ba-vel 
bish-nat 
she-mo-neh 
le-ma-le-kho 
vay-yo-w-tse 
mish-sham 
et 

kal 
o-wts-ro-wt 
bet 


YHVH 
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2 Kings 24:12 


2 Kings 24:13 


[and] 

palace 

the royal 

and he cut into pieces 
all 

articles 

the gold 

that 

had made 
Solomon 

king 

of Israel 

in the temple 

of the LORD 

As 

had declared 
the LORD 

He carried into exile 
all 

Jerusalem — 

all 

the commanders 


and 


ve-o-wts-ro-wt 
bet 
ham-me:lekh 
vay-qats-tsets 
et 

kal 

ke-le 
haz-za-hav 
a:sher 

a:sah 
she-lo-moh 
me:lekh 
yis-ra-el 
be-he:khal 
YHVH 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
ve-hig-lah 

et 

kal 
ye-ru-sha-lim 
ve-et 

kal 
has-sa-‘reem 
ve-et 
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2 Kings 24:14 


mighty men 

of valor 

ten 

thousand 
captives [in all] 
all 

the craftsmen 


and metalsmiths — 


remained 
Only 

the poorest 
people 


of the land 


Nebuchadnezzar 
carried away 


Jehoiachin 
to Babylon 
as well as 
mother 


the king’s 


his officials 


and the leading men 


gib-bo-w-re 
ha-cha-yil 
‘a‘sa‘rah 
a:la‘pheem 
go-w:leh 
ve-khal 
he-cha-rash 
ve-ham-mas:ger 
lo 

nish-ar 

zu:lat 

dal-lat 

am 

ha-a-rets 
vay-ye:gel 

et 
ye-ho-w-ya:kheen 
ba-ve-lah 
ve-et 

em 
ham-me:lekh 
ve-et 

ne-she 
ham-me-lekh 
ve-et 
Sa-‘ree-saw 


ve-et 
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2 Kings 24:15 


of the land 

He took them 
into exile 

from Jerusalem 


to Babylon 


of valor 

seven 
thousand 
craftsmen 

and metalsmiths — 
and a thousand 
all 

strong 

and fit 

for battle 

also brought 
The king 

of Babylon 

into exile 

to Babylon 
king 

Then the king 


of Babylon 


E-wilé 
ha-a-rets 
ho-w:leekh 
go-w:lah 
mee-ru-sha-lim 
ba-ve-lah 

ve-et 

kal 

an-she 
ha-cha-yil 
shiv-at 
a:la‘pheem 
ve-he-cha-rash 
ve-ham-mas:ger 
e-leph 

hak-kol 
gib-bo-w-reem 
o-se 
mil-cha-mah 
vay-vee-em 
me:lekh 

ba-vel 
go-w:lah 
ba-ve-lah 
vay-yam-lekh 
me:lekh 


ba-vel 
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2 Kings 24:16 


2 Kings 24:17 


made Mattaniah 
[Jehoiachin’s] uncle 
in his place 


and changed 


his name 
to Zedekiah 
years old 


was twenty-one 


Zedekiah 
when he became king 


eleven 


years 

and he reigned 

in Jerusalem 

name 

His mother’s 

was Hamutal 
daughter 

of Jeremiah 

she was from Libnah 
And [Zedekiah] did 


evil 


et 
mat-tan-yah 
do-do 
tach-taw 
vay-yas:sev 

et 

she-mo 
tsid-qee-ya-hu 
ben 

es-reem 
ve-a-chat 
sha-:nah 
tsid-qee-ya-hu 
ve-ma:le:kho 
ve-a-chat 
es-reh 
sha-nah 
ma-lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
cha-mi-tal 

bat 
yir-me-ya-hu 
mil-liv-nah 
vay-ya-as 


ha-ra 
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2 Kings 24:18 
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in the sight 
of the LORD 


just as 


had done 
Jehoiakim 

For 

because 

of the anger 

of the LORD 

[all this] happened 
in Jerusalem 

and Judah 

until 

He finally banished 
them 

from 

His presence 
rebelled 

And Zedekiah also 
against the king 
of Babylon 

So 

year 

in the ninth 

of Zedekiah’s reign 


month 


be-e-ne 

YHVH 

ke-khol 

a:sher 

a:sah 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
kee 

al 

aph 

YHVH 
ha-ye-tah 
vee-ru-sha:lim 
u-vee-hu-dah 
ad 

hish-li-kho 
o-tam 

me-al 

pa-:naw 
vay-yim-rod 
tsid-qee-ya-hu 
be-me:lekh 
ba-vel 

vay:hee 
vish-nat 
hat-te-shee-eet 
le-ma-le-kho 


ba-cho-desh 
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2 Kings 25:1 


day of the tenth 


on the tenth 


marched 
Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


with his entire 
army 

against 
Jerusalem 

They encamped 
outside [the city] 


and built 


a siege wall 
all around it 
was kept 
And the city 
under siege 
until 


eleventh 


year 
King 


Zedekiah’s 


ha-a-see-ree 


be-a-so-wr 


la-cho-desh 


ba 


ne-vu-khad-nets-tsar 


me:lekh 
ba-vel 

hu 

ve:khal 
che-lo 

al 
ye-ru-sha:lim 
vay-yi-chan 
a:le-ha 
vay-yiv-nu 
a-le-ha 
da-yeq 
Sa-veev 
vat-ta-vo 
ha-eer 
bam-ma-tso-wr 
ad 

ash-te 
es-reh 
sha-:nah 
lam-me-lekh 


tsid-qee-ya-hu 
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2 Kings 25:2 


By the ninth [day] 
of the [fourth] month 
was So severe 
the famine 

in the city 

no 

had 

food 

that the people 
of the land 

was breached 
Then the city 

all 

the men 

of war 

fled by night 

by way 

of the gate 
between 


the two walls 


near 
garden 


the king’s 


and though the 
Chaldeans 


the city 


be-tish-ah 
la-cho-desh 
vay-ye:che:zaq 
ha-ra-av 
ba-eer 

ve-lo 

ha-yah 
le-chem 

le-am 

ha-a-rets 
vat-tib-ba-qa 
ha-eer 

ve-khal 

an-she 
ham-mil-cha:-mah 
hal-lay-lah 
de-rekh 

sha-ar 

ben 
ha-:cho-mo-ta-yim 
a:sher 

al 
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ham-me:lekh 
ve-khas-deem 
al 


ha-eer 


"hk 

WW SMM) R 
MA LUWwy 
J 


qo 


2 Kings 25:3 


2 Kings 25:4 


had surrounded 
They headed 
toward 

the Arabah 
pursued 

but the army 


of the Chaldeans 


[the king] 

and overtook 
him 

in the plains 
of Jericho 

and all 

his army 

was separated 
from him 


The Chaldeans seized 


the king 


and brought him up 


to 
the king 
of Babylon 


at Riblah 


where they 
pronounced 


Sa-veev 
vay-ye:lekh 
de-rekh 
ha-a-ra-vah 
vay-yir-de-phu 
chel 
kas-deem 
a-char 
ham-me:lekh 
vay-yas:si-gu 
o-to 
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2 Kings 25:5 


2 Kings 25:6 


on him 
judgment 

And 

the sons 

of Zedekiah 

they slaughtered 
before his eyes 
Then 

eyes 

[his] 

they put out 
bound him 

with bronze shackles 
and took him 

to Babylon 
month 

day of the fifth 


On the seventh 


year 


in the nineteenth 


reign 


of Nebuchadnezzar’s 


it-to 

mish-pat 

ve-et 

be-ne 
tsid-qee-ya-hu 
sha-cha-tu 
le-e-naw 

ve-et 

e-ne 
tsid-qee-ya-hu 
iw-ver 
vay-ya-as-re-hu 
van-chush-ta-yim 
vay-vi-e-hu 
ba-vel 
u-va-cho-desh 
ha-cha-mee-shee 
be-shiv-ah 
la:cho-desh 

hee 

she-nat 

te-sha 

es-reh 

sha-:nah 
lam-me-lekh 
ne-vu-khad-nets-tsar 


me-lekh 
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2 Kings 25:7 


2 Kings 25:8 


over Babylon 
entered 
Nebuzaradan 
captain 

of the guard 
a servant 

of the king 
of Babylon 
Jerusalem 


He burned down 


the house 


of the LORD 


palace 


the royal 


and all 
the houses 


of Jerusalem — 


every 
building 


significant 


ba-vel 

ba 
ne-vu-zar-a-dan 
rav 
tab-ba-cheem 
e-ved 
me:lekh 
ba-vel 
ye-ru-sha-lim 
vay-yis:‘roph 
et 

bet 

YHVH 

veet 

bet 
ham-me:lekh 
ve-et 

kal 

bat-te 
ye-ru-sha:lim 
ve-et 

kal 

bet 

ga-do-wl 
sa-raph 
ba-esh 


ve-et 
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2 Kings 25:9 


2 Kings 25:10 


the walls 
Jerusalem 
around 

broke down 

And the whole 
army 

of the Chaldeans 
under 

the captain 


of the guard 


the people 
who remained 
in the city 
along with 
the deserters 
who 

had defected 
to 

the king 


of Babylon 


and the rest 
of the population 
carried into exile 


Then Nebuzaradan 


cho-w-mot 
ye-ru-sha-lim 
sa:veev 
na-te-tsu 

kal 

chel 
kas-deem 
a-sher 

rav 
tab-ba-cheem 
ve-et 

ye-ter 

ha:am 
han-nish-a-reem 
ba-eer 

ve-et 
han-no-phe:-leem 
a-sher 
na-phe-lu 

al 
ham-me-lekh 
ba-vel 

ve-et 

ye-ter 
he-ha-‘mo-wn 
heg:lah 


ne-vu-zar-a-dan 
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2 Kings 25:11 


captain 

of the guard 

some of the poorest 
of the land 

left behind 

But the captain 

of the guard 

to tend the vineyards 
and fields 
Moreover 

pillars 


the bronze 


in the house 
of the LORD 
and 


stands 


Sea 


and the bronze 


broke up 
the Chaldeans 


and they carried 


rav 
tab-ba-cheem 
u-mid-dal-lat 
ha-a-rets 
hish-eer 

rav 
tab-ba-cheem 
le-kho-re-meem 
u-le-yo-ge-veem 
ve-et 

am-mu:-de 
han-ne-cho-shet 
a-sher 

bet 

YHVH 


ve-et 


ham-me-kho-no-wt 


ve-et 

yam 
han-ne-cho-shet 
a:sher 

be-vet 

YHVH 
shib-be-ru 
khas-deem 
vay-yis-u 


et 
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2 Kings 25:12 


2 Kings 25:13 


the bronze 
to Babylon 
They also 


the pots 


shovels 


wick trimmers 


dishes 


and all 
the articles 


of bronze 


used in the temple 
service 


took away 


the censers 


and sprinkling bowls — 


anything [made of] 


pure gold 


or fine silver 


ne-chush:tam 
ba-ve-lah 

ve-et 

has-see-rot 

ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham:zam-me-ro-wt 
ve-et 
hak-kap:po-wt 
ve-et 

kal 

ke-le 
han-ne-cho-shet 
a-sher 
ye-sha-re-tu 
vam 

la-qa-chu 

ve-et 
ham-mach-to-wt 
ve-et 
ham-miz-ra-qo-wt 
a-sher 

za-hav 

za-hav 

va-a:sher 


ke-seph 
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2 Kings 25:14 


2 Kings 25:15 


also took away 
The captain 

of the guard 
pillars 

As for the two 
Sea 


the 


and the movable 
stands 


that 

had made 
Solomon 

for the house 


of the LORD 


[was beyond] measure 


{the weight} of the 
bronze 


from all 
articles 
these 


was eighteen 


cubits 
tall 


pillar 


ka-seph 
la:qach 

rav 
tab-ba-cheem 
ha-am-mu-deem 
she-na-yim 
hay-yam 
ha-e:chad 
ve-ham-me:kho-no-wt 
a:sher 

a:sah 
she-lo-moh 
le-vet 

YHVH 

lo 

ha-yah 
mish-qal 
lin-cho-shet 
kal 
hak-ke-leem 
ha-el-leh 
she-mo-neh 
es‘reh 
am:mah 
qo-w:mat 


ha-am-mud 
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2 Kings 25:16 


2 Kings 25:17 


Each 

capital 

atop [one pillar] 
The bronze 


high 


was three 
cubits 
with a network 


pomegranates 


around 

all 

of bronze 
was similar 
pillar 


The second 


with its network 
also took away 
The captain 


of the guard 


Seraiah 
priest 


the chief 


ha-e-chad 
ve-kho-te-ret 
alaw 
ne-cho-shet 
ve-qo-w-mat 
hak-ko-te-ret 
sha-losh 
"am-mah 
u-se-va-khah 
ve-rim-mo-neem 
al 
hak-ko-te-ret 
Sa-veev 
hak-kol 
ne-cho-shet 
ve-kha-el-leh 
la-am-mud 
hash-she-nee 
al 
has-se-va:khah 
vay-yiq:qach 
rav 
tab-ba-cheem 
et 

se-ra-yah 
ko-hen 


ha-rosh 
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2 Kings 25:18 


Zephaniah 
the priest 


of second rank 


and the three 


doorkeepers 
Of those 

still in the city 
he took 


court official 


who 


had been appointed 


over 


the men 


of war 


as well as five 


advisors 


royal 


ve-et 
tse-phan-ya-hu 
ko-hen 
mish-neh 

ve-et 
she-lo-shet 
sho-me-re 
has:saph 

u-min 

ha-eer 

la-qach 

Sarees 

e-chad 

asher 

hu 

pha-qeed 

al 

an-she 
ham-mil-cha-mah 
va-cha-mish-shah 
a:na:sheem 
me:ro-e 
phe-ne 
ham-me-lekh 
a:sher 
nim-tse-u 


va-eer 


2 Kings 25:19 


[He] also [took] 
the scribe 

of the captain 
of the army 


who had enlisted 


the people 
of the land 
and sixty 


men 


[who were] found 
in the city 
took 

them 
Nebuzaradan 
captain 

of the guard 
and brought 
them 

to 

the king 

of Babylon 
at Riblah 
struck them 


{down} 


ve-et 
has-so-pher 

sar 

hats-tsa:va 
ham-mats-bi 

et 

am 

ha-a-rets 
ve-shish:-sheem 
eesh 

me-am 
ha-a-rets 
han-nim-tse-eem 
ba-eer 
vay-yig:qach 
o-tam 
ne-vu-zar-a-dan 
rav 
tab-ba-cheem 
vay-yo:lekh 
o-tam 

al 

me-lekh 

ba-vel 

riv-la-tah 
vay-yakh 


o-tam 
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2 Kings 25:20 


2 Kings 25:21 


the king 

of Babylon 

and put them to death 
There at Riblah 

in the land 

of Hamath 

was taken into exile 
So Judah 

away from 

its own land 


the people 


in the land 


of Judah 


he had left behind 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 
appointed 


over 


Gedaliah 
son 

of Ahikam 
the son 


of Shaphan 


me:lekh 
ba-vel 
vay:mee-tem 
be-riv-lah 
be-e-rets 
cha-mat 
vay-yi-gel 
ye:-hu-dah 
me-al 
ad-ma-to 
ve-ha‘am 
han-nish-ar 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
a:sher 
hish-eer 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
vay-yaph-qed 
a:le-hem 

et 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
ben 


sha-phan 
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2 Kings 25:22 


heard 
When all 
the commanders 


of the armies 


and their men 
that 

had appointed 
the king 


of Babylon 


Gedaliah {as governor} 
they came 

to 

Gedaliah 

at Mizpah — 
Ishmael 

son 

of Nethaniah 
Johanan 

son 

of Kareah 
Seraiah 

son 

of Tanhumeth 
the Netophathite 


and Jaazaniah 


vay-yish:me-u 
khal 

sa-re 
ha-cha-ya:leem 
hem-mah 
ve-ha-a-na-sheem 
kee 

hiph-qeed 
me:lekh 

ba-vel 

et 

ge-dal-ya-hu 
vay-ya:vo-u 

el 

ge-dal-ya-hu 
ham-mits-pah 
ve-yish:ma-el 
ben 

ne-tan-yah 
ve-yo-w:cha:nan 
ben 

qa-re-ach 
u-se-ra-yah 

ben 
tan-chu-met 
han-ne-to:pha-tee 


ve-ya-a-zan-ya-hu 
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2 Kings 25:23 


son 


of the Maacathite 


as well as their men 
took an oath 
before them 
And Gedaliah 
and their men 
assuring 

them 

“Do not 

be afraid 

of the servants 
of the Chaldeans 
Live 

in the land 


and serve 


the king 
of Babylon 
and it will be well 


with you” 


month, however 
In the seventh 
came 


Ishmael 


ben 
ham-ma-a:kha-tee 
hem-mah 
ve-an-she-hem 
vay-yish-:sha-va 
la‘hem 
ge-dal-ya-hu 
u-le-an:she-hem 
vay-yo:mer 
la-hem 

al 

tee-re-u 
me-av-de 
hak-kas-deem 
she-vu 

va-a-rets 
ve-iv-du 

et 

me:lekh 

ba-vel 

ve-yi-tav 
la‘khem 
vay:hee 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
ba 


yish-ma-el 
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2 Kings 25:24 


2 Kings 25:25 


son 
of Nethaniah 
the son 

of Elishama 


family 


[who was a member] 
of the royal 


ten 
men 
with 


and struck down 


Gedaliah 


and killed 


along with the Judeans 


and Chaldeans 
who 

were 

with him 

at Mizpah 
arose 

Then all 

the people 
small 

and 


great 


ben 
ne-tan-yah 
ben 
e-lee-sha-ma 
miz-ze-ra 
ham-me:lu-khah 
va-a-sa-rah 
a:na:sheem 
it-to 
vay-yak-ku 

et 
ge-dal-ya-hu 
vay-ya-mot 
ve-et 
hay-ye:-hu-:deem 
ve-et 
hak-kas-deem 
a:sher 

ha-yu 

it-to 
bam-mits:pah 
vay-ya-qu:mu 
khal 

ha-am 
miq-qa-ton 
ve-ad 


ga-do-wl 
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2 Kings 25:26 


together with the 
commanders 


of the army 
and fled 

to Egypt 
for 

fear 

of 


the Chaldeans 


of the thirty-seventh 


year 

of the exile 
Jehoiachin 
King 

of Judah’s 


of the twelfth 


month 


On the twenty- 
seventh [day] 


he released 


Evil-merodach 
became king 


of Babylon 


ve-sa-re 
ha-cha-ya:leem 
vay-ya:vo-uU 
mits-ra-yim 

kee 

ya-re-u 
mip-pe-ne 
khas:-deem 
vay:hee 
vish-lo-sheem 
va-:she-va 
sha-:nah 


le-ga-lut 


ye-ho-w-ya:kheen 


me:lekh 
ye-hu-dah 
bish:nem 
a-sar 
cho-desh 
be-es-reem 
ve-shiv-ah 
la-cho-desh 
nasa 
e-veel 
me:ro-dakh 
me:lekh 


ba-vel 
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2 Kings 25:27 


in the year 


Jehoiachin 
King 

of Judah 
from 

prison 

And he spoke 
to Jehoiachin 
kindly 


and set 


his throne 

above 

the thrones 

of the [other] kings 
who [were] 

with him 

in Babylon 

So Jehoiachin changed 
clothes 

out of his prison 


and he dined 


bish-nat 
ma-:le-kho 
et 

rosh 
ye-ho-w-ya:kheen 
me:lekh 
ye-hu-dah 
mib-bet 
ke-le 
vay:dab-ber 
it-to 
to-vo-wt 
vay-yit-ten 
et 

kis-o 

me-al 

kis-se 
ham-me-la-kheem 
a:sher 

it-to 
be-va-vel 
ve-shin-na 
et 

big-de 
khil-o 
ve-a:khal 


le-chem 
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2 Kings 25:28 


2 Kings 25:29 


regularly 
at the king’s table 


for the rest 


of his life 


portion 


provided [Jehoiachin] 


And the king 


a daily 


for the rest 


of his life 


ta-meed 
le-pha-naw 
kal 

ye-me 
chay:yaw 
va-a-ru-cha-to 
a-ru-chat 
ta-meed 
nit-te-nah 

lo 

me-et 
ham-me-lekh 
de-var 
yo-wm 
be-yo:w:mo 
kol 

ye:me 
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2 Kings 25:30 


1 Chronicles 


BSB Translation 


Adam 


Seth 


Enosh 


Kenan 


Mahalalel 


Jared 


Transliteration 


a'dam 

shet 
e-no-wosh 
qe-nan 
ma-ha-lal-el 


ya-red 


Original Hebrew 
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i) 


1 Chronicles 1:1 


1 Chronicles 1:2 


Enoch 
Methuselah 
Lamech 

[The sons of] Noah: 
Shem 

Ham 

and Japheth 
The sons 

of Japheth : 
Gomer 
Magog 
Madai 

Javan 

Tubal 
Meshech 
and Tiras 
The sons 

of Gomer : 
Ashkenaz 
Riphath 

and Togarmah 
And the sons 
of Javan : 
Elishah 
Tarshish 

the Kittites 


and the Rodanites 


cha:no:-wkh 
me:-tu-she-lach 
la:mekh 
no-ach 

shem 

cham 
va-ya:phet 
be-ne 

ye:phet 
go-mer 
u-ma-go-wg 
u-ma-day 
ve-ya:van 
ve-tu-val 
u-me-shekh 
ve-tee-ras 
uvene 
go-mer 
ash-ka-naz 
ve-dee-phat 
ve-to-w-gar-mah 
uvene 

ya-van 
e-lee-shah 
ve-tar-shee-shah 
kit-teem 


ve-ro-w:da:‘neem 
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1 Chronicles 1:3 


1 Chronicles 1:4 


1 Chronicles 1:5 


1 Chronicles 1:6 


1 Chronicles 1:7 


The sons 
of Ham: 
Cush 
Mizraim 
Put 

and Canaan 
The sons 
of Cush : 
Seba 
Havilah 
Sabta 
Raamah 
and Sabteca 
The sons 
of Raamah : 
Sheba 

and Dedan 
Cush 


was the father of 


Nimrod 

who 

began 

to be 

a mighty one 
on the earth 


Mizraim 


be-ne 

cham 

kush 
u-mits-ra-yim 
put 
u-khe-na-an 
u-ve-ne 
khush 

seva 
va-cha-vee:lah 
ve-sav-ta 
ve-ra‘ma 
ve-sav-te:kha 
u-ve-ne 
rama 
she-va 
u-de-dan 
ve-khush 
ya-lad 

et 
nim-ro-wd 
hu 

he-chel 
lih-yo-wt 
gib-bo-wr 
ba-a-rets 


u-mits-ra-yim 
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1 Chronicles 1:8 


1 Chronicles 1:9 


1 Chronicles 1:10 


1 Chronicles 1:11 


was the father of 


the Ludites 


the Anamites 


the Lehabites 


the Naphtuhites 


the Pathrusites 


the Casluhites 
( from whom 
came 

-), 


the Philistines 


and the Caphtorites 
And Canaan 


was the father of 


Sidon 
his firstborn 
and 


of the Hittites 


ya-lad 

et 

lu-dr-yim 
ve-et 
a:na‘-meem 
ve-et 
le-ha-veem 
ve-et 
naph-tu-:cheem 
ve-et 
pat-ru-seem 
ve-et 
kas-lu:cheem 
a-sher 
ya-tse-u 
mish:sham 
pe-lish-teem 
ve-et 
kaph-to-reem 
u-khe-na-an 
ya-lad 

et 
tsee-do-wn 
be-kho-ro 
ve-et 

chet 


ve-et 
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1 Chronicles 1:12 


1 Chronicles 1:13 


1 Chronicles 1:14 


the Jebusites 


the Amorites 


the Girgashites 


the Hivites 


the Arkites 


the Sinites 


the Arvadites 


the Zemarites 


and the Hamathites 
The sons 

of Shem : 

Elam 

Asshur 

Arphaxad 


Lud 


and Aram. [The sons 
of Aram:] 


Uz 
Hul 


Gether 


hay-vu-see 
ve-et 
ha-e-mo-ree 
ve-et 
hag:gir-ga-shee 
ve-et 
ha-chiw-vee 
ve-et 

ha-ar-qee 

ve-et 
has:see-nee 
ve-et 
ha-ar-va-dee 
ve-et 
hats-tse-ma-ree 
ve-et 
ha-cha:ma-tee 
be-ne 

shem 

elam 
ve-ash-shur 
ve-ar-pakh-shad 
ve-lud 
Va-a-‘ram 
ve-uts 

ve-chul 


ve-ge-ter 
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1 Chronicles 1:15 


1 Chronicles 1:16 


1 Chronicles 1:17 


and Meshech 
Arphaxad 


was the father of 


Shelah 
and Shelah 


was the father of 


Eber 

to Eber : 
were born 
Two 

sons 

was named 
One 

Peleg 
because 

in his days 
was divided 
the earth 
was named 
and his brother 
Joktan 

And Joktan 


was the father of 


Almodad 


va-me-shekh 
ve-ar-pakh-shad 
ya-lad 

et 

sha-lach 
ve-she:lach 
ya-lad 

et 

e-ver 
u-le-e-ver 
yul-lad 
she-ne 
va‘neem 
shem 
ha-e-chad 
pe-leg 

kee 
ve-ya‘maw 
niph-le-gah 
ha-a-rets 
ve-shem 
a:chee 
ya-qe-tan 
ve-ya-qe-tan 
ya-lad 

et 


al-mo-w-dad 
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Sheleph 


Hazarmaveth 


Jerah 


Uzal 


Obal 


Abimael 


Ophir 


Havilah 
and Jobab 
All 

these 


were sons 


ve-et 
sha-leph 
ve-et 
cha-tsar-ma-vet 
ve-et 
ya-rach 
ve-et 
ha-:do-w:ram 
ve-et 

u-zal 

ve-et 
diq:lah 
ve-et 

eval 

ve-et 
a-vee-ma-el 
ve-et 
she-va 
ve-et 
o-w:pheer 
ve-et 
cha-vee-lah 
ve-et 
yo-w:vav 
kal 

el-leh 


be-ne 
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of Joktan 
[So from] Shem [came] 
Arphaxad 
Shelah 

Eber 

Peleg 

Reu 

Serug 

Nahor 
Terah 

and Abram 
(that is 
Abraham ). 
The sons 

of Abraham 
[were] Isaac 
and Ishmael 
These [are] 
their genealogies : 
the firstborn 
of Ishmael 
Nebaioth 
then Kedar 
Adbeel 
Mibsam 
Mishma 


Dumah 


ya-qe-tan 
shem 
ar-pakh-shad 
sha-lach 
e-ver 

pe-leg 

re-u 

se-rug 
na-cho-wr 
ta-rach 
av-‘ram 

hu 

av:rarham 
be-ne 
av:rarham 
yits-chaq 
ve-yish:-ma-el 
el-leh 
to-le-do-w:tam 
be-kho-wr 
yish-ma-el 
ne-va-yo-wt 
ve-qe-dar 
ve-ad-be-el 
u:miv:sam 
mish:ma 


ve-du-mah 
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Massa 
Hadad 
Tema 
Jetur 
Naphish 
and Kedemah 
These 
were 

the sons 

of Ishmael 
The sons 
to Keturah 
concubine : 
Abraham’s 


born 


Zimran 
Jokshan 
Medan 
Midian 
Ishbak 

and Shuah 
The sons 
of Jokshan : 
Sheba 

and Dedan 


The sons 


mas:sa 
cha-dad 
ve-te-ma 
ye-tur 
na:pheesh 
va-qe:de:mah 
el-leh 

hem 

be-ne 
yish-ma-el 
u-ve-ne 
qe:tu-rah 
pee-le-gesh 
av-ra-ham 
ya:le-dah 

et 

zim-ran 
ve-ya-qe:shan 
u-me-dan 
u-mid-yan 
ve-yish-:baq 
ve-shu-ach 
u-ve-ne 
ya-qe:shan 
she-va 
u-de-dan 


u-ve-:ne 
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of Midian : 
Ephah 

Epher 

Hanoch 

Abida 

and Eldaah 

All 

of these 

sons 

were Keturah’s 
was the father of 


Abraham 


Isaac 

The sons 
of Isaac : 
Esau 

and Israel 
The sons 
of Esau: 
Eliphaz 
Reuel 
Jeush 
Jalam 
and Korah 
The sons 


of Eliphaz : 


mid-yan 
e-phah 
va-e-pher 
va-cha:no-wkh 
va-a-vee-da 
ve-el-da-ah 
kal 

el-leh 
be-ne 
qe-tu-rah 
vay-yo-w:led 
av-ra-ham 
et 
yits-cha-qs 
be-ne 
yits-chaq 
esaw 
ve-yis-ra-el 
be-ne 
e-saw 
e-lee-phaz 
re-u-el 
vee-ush 
ve-ya:lam 
ve-qo-rach 
be-ne 


e-lee-phaz 
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Teman 
Omar 
Zepho 
Gatam 

and Kenaz 
and by Timna 
Amalek 
The sons 
of Reuel : 
Nahath 
Zerah 
Shammah 
and Mizzah 
The sons 
of Seir : 
Lotan 
Shobal 
Zibeon 
Anah 
Dishon 
Ezer 

and Dishan 
The sons 
of Lotan : 
Hori 

and Homam 


sister 


te-man 
ve-o-w:mar 
tse:phee 
ve-ga:‘tam 
qe-naz 
ve-tim-na 
va-a:ma:leq 
be-ne 

re-u-el 
na-chat 
ze-rach 
sham-mah 
u-miz-zah 
uvene 
se-eer 
lo-w-tan 
ve-sho-w-val 
ve-tsiv-o-wn 
va-a:nah 
ve-dee-:shon 
ve-e-tser 
ve-dee:shan 
uvene 
lo:w-tan 
cho-ree 
ve-ho-w:mam 


va-a-cho-wt 
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was Lotan’s 
Timna 
The sons 
of Shobal : 
Alvan 
Manahath 
Ebal 
Shepho 
and Onam 
The sons 
of Zibeon : 
Aiah 

and Anah 
The son 
of Anah : 
Dishon 
The sons 
of Dishon : 
Hemdan 
Eshban 
Ithran 

and Cheran 
The sons 
of Ezer : 
Bilhan 
Zaavan 


and Akan 


lo-w:tan 
tim-na 
be-ne 
sho-w-val 
al-yan 
u-ma-na-chat 
ve-e-va 
she-phee 
ve:’o-na:ms 
uvene 
tsiv-o-wn 
ay-yah 
va-a:nah 
be-ne 
a-:nah 
di-sho-ns 
uvene 
dee:sho-wn 
cham-ran 
ve-esh-ban 
ve-yit-ran 
u-khe-ran 
be-ne 
e-tser 
bil-han 
ve-za-a:van 


ya-a-qan 
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The sons 
of Dishan : 
Uz 

and Aran 
These [are] 
the kings 
who 
reigned 

in the land 
of Edom 
before 
reigned 
any king 


over the Israelites 


Bela 

son 

of Beor 
was named 
His city 
Dinhabah 
died 

When Bela 
reigned 

in his place 
Jobab 


son 


be-ne 
dee-sho-wn 
uts 

va-a-ran 
ve-el-leh 
ham-me-la-kheem 
a-sher 
ma-:le-khu 
be-e-rets 
e-do-wm 
liph-ne 
me-lakh 
me-lekh 
liv-ne 
yis-ra-el 
bela 

ben 
be-o-wr 
ve-shem 
eero 
din-ha-vah 
vay-ya-mat 
ba-la 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
yo-w:vav 


ben 


ait 
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of Zerah 

from Bozrah 
died 

When Jobab 
reigned 

in his place 
Husham 

from the land 
of the Temanites 
died 

When Husham 
reigned 

in his place 
Hadad 

son 

of Bedad 


who defeated 


Midian 

in the country 
of Moab 

And the name 
of his city 

was Avith 
died 

When Hadad 


reigned 


ze-rach 
mib-ba-tse-rah 
vay-ya-:mat 
yo:w:vav 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
chu-:sham 
me-e-rets 
hat-te-ma-nee 
vay-ya:mat 
chu-:sham 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
ha-dad 

ben 

be-dad 
ham-mak-keh 
et 

mid-yan 
bis-deh 
mo-w:av 
ve-shem 
eero 

‘a-yot 
vay-ya-:mat 
ha-dad 


vay-yim-lokh 
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in his place 
Samlah 

from Masrekah 
died 

When Samlah 
reigned 

in his place 
Shaul 

from Rehoboth 
on the Euphrates 
died 

When Shaul 
reigned 


in his place 


Baal-hanan 
son 
of Achbor 


died 


When Baal-hanan 
reigned 

in his place 
Hadad 

was named 

His city 


Pau 


tach-taw 
sam-lah 
mim-mas-re-qah 
vay-ya-mat 
sam-lah 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
sha-ul 
me-re-cho-vo-wt 
han-na-har 
vay-ya-:mat 
sha-ul 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
ba-al 
cha-nan 

ben 
akh-bo-wr 
vay-ya:mat 
ba-al 
cha-nan 
vay-yim-lokh 
tach-taw 
ha-dad 
ve-shem 
eero 


pa-ee 
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name 
and his wife’s 
was Mehetabel 
daughter 

of Matred 


the daughter 


of Me-zahab 


died 


Then Hadad 


Now the chiefs 


of Edom [were] 


Timna 


Alvah 


Jetheth 


Oholibamah 


Elah 


ve-shem 
ish-to 
me-he-tav-el 
bat 
mat-red 
bat 

me 

za-hav 
vay-ya-mat 
ha-da-ds 
vay-yih-yu 
al-lu:phe 
e-do-wm 
al-luph 
tim-na 
al-luph 
‘al-yah 
al-luph 
ye-tet 
al-luph 
a-ho-lee-va-mah 
al-luph 
elah 
al-luph 
pee-non 
al-luph 


qe-naz 
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Teman 


Mibzar 


Magdiel 


and Iram 
These 

[were] the chiefs 
of Edom 
These [were] 
the sons 

of Israel : 
Reuben 
Simeon 

Levi 

Judah 
Issachar 
Zebulun 

Dan 

Joseph 
Benjamin 
Naphtali 

Gad 

and Asher 


The sons 


al-luph 
te-man 
al-luph 
miv-tsar 
al-luph 
mag:-dee-el 
al-luph 
ee-ram 
el-leh 
al-lu-phe 
e-do-wm 
el-leh 
be-ne 
yis-ra-el 
re-u-ven 
shim-o-wn 
le-vee 
vee-hu-dah 
yi-sa-sh-khar 
u-ze-vu-lun 
dan 
yo:w:seph 
u-vin-ya:min 
naph-ta-lee 
gad 
ve-a:sher 


be-ne 
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of Judah : 
Er 

Onan 

and Shelah 
These three 
were born 


to him by 


Bath-shua 

the Canaanite 

was 

Er 

firstborn 

Judah’s 

wicked 

in the sight 

of the LORD 

who put him to death 


Tamar 


Judah’s daughter-in- 
law 


bore 


to him 


Perez 


and Zerah 


in all 


ye-hu-dah 

er 

ve-o:w:nan 
ve-she-lah 
she-lo-wo-shah 
no-w:lad 

lo 

mib-bat 

shu-a 
hak-ke-na-a-neet 
vay:hee 

er 

be-kho-wr 
ye-hu-dah 

ra 

be-e-ne 

YHVH 
vay:mee-te:hu 
ve-ta-mar 
kal-la-to 
ya:le-dah 

lo 

et 

pe-rets 

ve-et 

za‘rach 


kal 
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sons 
Judah 

had five 

The sons 

of Perez : 

Hezron 

and Hamul 

The sons 

of Zerah : 

Zimri 

Ethan 

Heman 

Calcol 

and Dara — 

in all 

five 

The son 

of Carmi : 

Achar 

who brought trouble 


upon Israel 


by violating 


the ban on devoted 
things 


The son 
of Ethan: 


Azariah 


be-ne 
ye-hu-dah 
cha-mish-shah 
be-ne 
phe-rets 
chets-:ro-wn 
ve-cha-mul 
uvene 
ze-rach 
zim-ree 
ve-e-tan 
ve-he-man 
ve-khal-kol 
va-da-ra 
kul-lam 
cha-mish-shah 
uvene 
kar:mee 
a'khar 
o-w-kher 
yis-ra-el 
a:sher 
maal 
ba-che-rem 
u-ve-ne 
e-tan 


a-zar-yah 
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The sons 


to Hezron 


who 


were born 


Jerahmeel 


Ram 


and Caleb 


Ram 


was the father of 


Amminadab 


and Amminadab 


was the father of 


Nahshon 


a leader 


of the descendants 


of Judah 


Nahshon 


was the father of 


Salmon 


and Salmon 


u-ve-ne 
chets-:ro-wn 
a:sher 

no-w:lad 

lo 

et 
ye-rach-me-el 
ve-et 

ram 

ve-et 

ke-lu-vay 
veram 
ho-w-leed 

et 
am:mee-:na:dav 
ve-am-mee:na-dav 
ho-w:leed 

et 

nach-sho-wn 
ne-see 

be-ne 
ye-hu-dah 
ve-nach:sho-wn 
ho-w:leed 

et 

sal‘-ma 


ve-sal-ma 
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was the father of 


Boaz 


Boaz 


was the father of 


Obed 


and Obed 


was the father of 


Jesse 


Jesse 


was the father of 


his firstborn 


Eliab 


Abinadab 


was born second 


Shimea 


third 


Nethanel 


fourth 


Raddai 


fifth 


Ozem 


sixth 


ho-w-leed 

et 

bo-az 

Uu-VO-az 
ho-w-leed 

et 

o-w:ved 
ve-o-w:ved 
ho-w-leed 

et 

yi-shay 
ve-ee:shay 
ho-w-leed 

et 

be-kho-ro 

et 

e-lee-av 
Va-a-vee-na-dav 
hash-she-nee 
ve-shim-a 
hash-she-lee-shee 
ne-tan-el 
ha-re-vee-ee 
rad-day 
ha-cha-mee-shee 
o:tsem 
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and David 
seventh 

Their sisters 
were Zeruiah 
and Abigail 

sons 

of Zeruiah [were] 
Abishai 


Joab 


and Asahel 
And the three 
Abigail 


was the mother 


of Amasa 
father 

whose 

was Jether 
the Ishmaelite 
Caleb 

son 

of Hezron 


had children 


Azubah 


by his wife 


da-veed 
hash-she-vi-ee 
ve:’ach-yo-té-hem 
tse-ru-yah 
va-a-vee-ga-yil 
u-ve-ne 
tse-ru-yah 
av:shay 
ve-yo-w:av 
va-a:sah 

el 

she:lo-shah 
va-a-vee-ga-yil 
ya-le-dah 

et 

a:ma:sa 
Va-a:vee 
a:ma:sa 

ye-ter 
hay-yish:me-e-lee 
ve-kha-lev 
ben 
chets-ro-wn 
ho-w-leed 

et 

a:zu-vah 


ish-shah 
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and by Jerioth 
These [were] 

the sons of Azubah : 
Jesher 

Shobab 

and Ardon 

died 

When Azubah 


married 


Caleb 


Ephrath 
who bore 


to him 


Hur 


was the father of 


Uri 
and Uri 


was the father of 


Bezalel 


Later 


veet 
ye-ree-o-wt 
ve-el-leh 
va-ne-ha 
ye:sher 
ve-sho-w:vav 
ve-ar-do-wn 
vat-ta-mat 
a-zu-vah 
vay-yig:qach 
lo 

kha-lev 

et 

eph-rat 
vat-te-led 

lo 

et 

chur 
ve-chur 
ho-w-leed 
et 

u-ree 
ve-u-ree 
ho-w-leed 
et 

be-tsal-el 


ve-a-char 
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slept with 


Hezron 


the daughter 

of Machir 

the father 

of Gilead 

He 

had married her 
when he 

years old 


was sixty 


and she bore 


to him 


Segub 


Segub 


was the father of 


Jair 


who had 


twenty-three 


cities 


in the land 


ba 
chets-ro-wn 
el 

bat 
ma:kheer 
avee 

gil-ad 

ve-hu 
le-qa-chah 
ve-hu 

ben 
shish:sheem 
sha-nah 
vat-te-led 

lo 

et 

se-guv 
u-se-guv 
ho-w-leed 


et 


es-‘reem 


ve-sha-lo-wosh 
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of Gilead 
captured 
But Geshur 


and Aram 


Havvoth-jair 


along with 


Kenath 


surrounding 
and its sixty 
villages 

All 

these [were] 
descendants 
of Machir 
the father 
of Gilead 
After 

died 


Hezron 


in Caleb-ephrathah 
wife 


his 


hag:gil-ad 
vay-yiq:qach 
ge-shur 
va-a-‘ram 

et 
chaw-wot 
ya-eer 
me-it-tam 
et 

qe-nat 
ve-et 
be-no-te-ha 
shish-sheem 
eer 

kal 

el-leh 

be-ne 
ma-kheer 
avee 

gil-ad 
ve-a-char 
mo-wt 
chets-ro-wn 
be-kha-lev 
eph-ra-tah 
ve-e-shet 


chets-ro-wn 
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Ashhur 
the father 


of Tekoa 


The sons 
of Jerahmeel 
the firstborn 

of Hezron: 
his firstborn 
Ram 

Bunah 
Oren 

Ozem 

and Ahijah 
had 

wife 
another 
Jerahmeel 
named 
Atarah 

who 

was the mother 


of Onam 


a-vee-yah 
vat-te-led 

lo 

et 

ash-chur 
avee 
te-qo-w-a 
vay-yih-yu 
vene 
ye-rach:me-el 
be-kho-wr 
chets-ro-wn 
hab-be-kho-wr 
ram 

u-vu-nah 
va-o-ren 
va-o-tsem 
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The sons 


of Ram 


the firstborn 


of Jerahmeel : 


Maaz 


Jamin 


and Eker 


The sons 


of Onam: 


Shammai 


and Jada 


The sons 


of Shammai : 


Nadab 


and Abishur 


was named 


wife 


Abishur’s 


Abihail 


and she bore 


to him 


Ahban 


and Molid 


vay-yih-yu 
ve-ne 

ram 
be:kho-wr 
ye-rach-me-el 
ma-ats 
ve-ya‘meen 
va-e-qer 
vay-yih-yu 
ve-ne 
o-w:nam 
sham-may 
ve-ya-da 
u-ve-ne 
sham-may 
na-dav 
va-a-vee-shur 
ve-shem 
e-shet 
a-vee:shur 
a-vee-ha-yil 
vat-te-led 
lo 

et 

ach-ban 
ve-et 


mo-w-leed 
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The sons 

of Nadab : 
Seled 

and Appaim 
died 

Seled 
without 
children 
The son 

of Appaim : 
Ishi 

The son 

of Ishi : 
Sheshan 
The son 

of Sheshan : 
Ahlai 

The sons 

of Jada 

the brother 
of Shammai : 
Jether 

and Jonathan 
died 

Jether 
without 


children 


u-ve-ne 
na-dav 
se-led 
ve-ap:pa-yim 
vay-ya:mat 
se-led 

lo 

va-‘neem 
u-ve-ne 
ap:pa-yim 
yish-ee 
u-ve-ne 
yish-ee 
she-shan 
u-ve-ne 
she-shan 
ach-lay 
u-ve-ne 
ya-da 
a-chee 
sham-may 
ye-ter 
ve-yo-w:na-tan 
vay-ya:mat 
ye-ter 

lo 


va‘neem 
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The sons 

of Jonathan : 
Peleth 

and Zaza 
These 

were 

the descendants 
of Jerahmeel 
no 

had 

Sheshan 
sons 


but only 


daughters 

but he 

servant 

did have an Egyptian 
named 

Jarha 

in marriage 


Sheshan 


gave his daughter 
Jarha 


to his servant 


u-ve-ne 
yo-w:na-tan 
pe-let 
ve:za:za 
el-leh 

ha-yu 

be-ne 
ye-rach-me-el 
ve-lo 

ha-yah 
le-she-shan 
ba:neem 

kee 

im 

ba-no-wt 
u-le-she-shan 
e-ved 
mits-ree 
u-she-mo 
yar-cha 
vay-yit-ten 
she-:shan 

et 

bit-to 
le-yar-cha 
av-do 


le-ish-shah 
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and she bore 

to him 

Attai 

Attai 

was the father of 
Nathan 

Nathan 

was the father of 
Zabad 

Zabad 

was the father of 
Ephlal 

Ephlal 

was the father of 
Obed 

Obed 

was the father of 
Jehu 

Jehu 


was the father of 


vat-te-led 
lo 

et 

at-tay 
ve-at-tay 
ho-leed 
et 

na-tan 
ve-na-tan 
ho-w-leed 
et 

za:vad 
ve-za:vad 
ho-w-leed 
et 

eph-lal 
ve-eph-lal 
ho-w-leed 
et 
o-w:ved 
ve-o:w:ved 
ho-w-leed 
et 

ye-hu 
ve-ye-hu 
ho-w-leed 


et 
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Azariah 


Azariah 


was the father of 


Helez 


Helez 


was the father of 


Elasah 


Elasah 


was the father of 


Sismai 


Sismai 


was the father of 


Shallum 


Shallum 


was the father of 


Jekamiah 


and Jekamiah 


was the father of 


Elishama 


The sons 


of Caleb 


a-zar-yah 
va-a:zar-yah 
ho-leed 

et 

cha-lets 
ve-che:lets 
ho-leed 

et 

el-a-sah 
ve-el-a-sah 
ho-leed 

et 

sis:may 
ve-sis:may 
ho-leed 

et 

shal-lum 
ve-shal-lum 
ho-w-leed 
et 
ye-qam-yah 
vee-qam-yah 
ho-leed 

et 
e-lee-sha-ma 
u-ve-ne 


kha-lev 
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the brother 

of Jerahmeel : 
Mesha 

his firstborn 

who 

was the father of 
Ziph 

his second son 
and Mareshah 
who was the father of 
Hebron 

The sons 

of Hebron : 
Korah 

Tappuah 

Rekem 

and Shema 
Shema 


was the father of 


Raham 

the father 
of Jorkeam 
and Rekem 


was the father of 


Shammai 


a-chee 
ye-rach-me-el 
me:sha 
be-kho-ro 
hu 

avee 

zeeph 
u-ve-ne 
ma-re-shah 
avee 
chev:ro-wn 
u-ve-ne 
chev-ro-wn 
qo-rach 
ve-tap-pu-ach 
ve-re-qem 
va:sha:ma 
ve-she:ma 
ho-w:leed 
et 

ra-cham 
avee 
ya-re-qo-am 
ve-re-qem 
ho-w:leed 
et 


sham-may 
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The son 

of Shammai 
was Maon 
and Maon 


was the father of 


Beth-zur 
Ephah 
concubine 
Caleb’s 


was the mother 


of Haran 


Moza 


and Gazez 
Haran 


was the father of 


Gazez 
The sons 
of Jahdai : 
Regem 
Jotham 
Geshan 


Pelet 


u-ven 
sham-may 
ma:o-wn 
u-ma-o-wn 
avee 

vet 

tsur 
ve-e:phah 
pee-le-gesh 
ka-lev 
ya-le-dah 
et 

cha-ran 
ve-et 
mo-w:tsa 
ve-et 
ga-zez 
ve-cha-ran 
ho-leed 

et 

ga-zez 
uvene 
ya:he-day 
regem 
ve-yo:w:tam 
ve-ge:shan 


va-:phe-let 
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Ephah 

and Shaaph 
concubine 
Caleb’s 

Maacah 

was the mother 


of Sheber 


and Tirhanah 


She was also the 
mother 


of Shaaph 
father 


of Madmannah 


and of Sheva 
father 


of Machbenah 


and Gibea 
daughter 
Caleb’s 

was Acsah 
These 

were 

the descendants 
of Caleb 


The sons 


ve-e:phah 
va:sha-aph 
pi-le-gesh 
ka-lev 
ma:a:khah 
ya-lad 
she-ver 
ve-et 
tir-cha-:nah 
vat-te-led 
aph 

avee 
mad:man:nah 
et 

she-va 
avee 
makh-be-nah 
Va-a-vee 
giv-a 

u-vat 
ka-lev 
akh-sah 
el-leh 
ha-yu 
be-ne 
kha-lev 
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of Hur 

the firstborn 
of Ephrathah : 
Shobal 


the father of 


Kiriath-jearim 
Salma 


the father of 


Bethlehem 
and Hareph 


the father of 


Beth-gader 
These were 

the descendants 
of Shobal 


the father 


of Kiriath-jearim : 
Haroeh 

half 

the Manahathites 


and the clans 


of Kiriath-jearim — 


chur 
be-kho-wr 
eph-ra-tah 
sho-w:val 
avee 
qir-yat 
ye:arreem 
salma 
avee 

vet 

la:chem 
cha-reph 
a-vee 

vet 

ga-der 
vay-yih-yu 
va‘neem 
le-sho-w-val 
avee 
qir-yat 
ye-a-reem 
ha-ro-eh 
cha-tsee 
ham-me-nu-cho-wt 
u-mish-pe-cho-wt 
qir-yat 


ye-a‘reem 
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the Ithrites 
Puthites 
Shumathites 

and Mishraites 
From these 
descended 

the Zorathites 
and Eshtaolites 
The descendants 


of Salma: 


Bethlehem 


the Netophathites 


Atroth-beth-joab 
half 

the Manahathites 
the Zorites 

and the clans 

of the scribes 
who lived 

at Jabez — 

the Tirathites 
Shimeathites 
and Sucathites 


These 


hay-yit-ree 
ve-hap-pu-tee 
ve:hash-:shu-ma-tee 
ve-ham-mish-ra-ee 
me-el-leh 

ya-tse-u 
hats-tsa-re-a-tee 
ve-ha-esh-ta-u-lee 
be-ne 

sal-ma 

bet 

le-chem 
u-ne-to-w:pha-tee 
at-ro-wt 

bet 

yo-w-av 
va-cha-tsee 
ham-ma-nach-tee 
hats-tsa-re-ee 
u-mish-pe-cho-wt 
so:phe-reem 
yo-she-vu 

ya-bets 

tir-a-‘teem 
shim-a-teem 
su-kha:‘teem 
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are the Kenites 
who came 
from Hammath 
the father 

of the house 
of Rechab 
These 

were 

the sons 

of David 

who 

were born 

to him 

in Hebron : 
The firstborn 
[was] Amnon 
by Ahinoam 

of Jezreel 

the second 
[was] Daniel 
by Abigail 

of Carmel 

the third 

[was] Absalom 
the son 

of Maacah 


daughter 


haq:qee:neem 
hab-ba-eem 
me-cham-mat 
avee 

vet 

re-khav 
ve-el-leh 

ha-yu 

be-ne 

da-w-yid 

a:sher 

no-w:lad 

lo 
be-chev:ro-wn 
hab-be-kho-wr 
am-non 
la-a-chee-no-am 
hay-yiz-re-e-leet 
she-nee 
da-nee-yel 
la-a-vee-ga-yil 
hak-kar-me-leet 
hash-she-li-shee 
le-av:sha:lo-wm 
ben 

ma:a:khah 
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Talmai 

of King 

of Geshur 

the fourth 
[was] Adonijah 
the son 

of Haggith 

the fifth 

[was] Shephatiah 
by Abital 

[and] the sixth 
[was] Ithream 
Eglah 

by his wife 
[These] six 
sons were born 
to David 

in Hebron 

he reigned 
where 

seven 

years 

and six 
months 


thirty-three 


years 


tal-may 
me:lekh 
ge-shur 
ha-re-vee-ee 
a-do-nee-yah 
ben 

chag-geet 
ha-cha-mee-shee 
she-phat-yah 
la-a-vee-tal 
hash-shish-shee 
yit-re-am 
le-eg-lah 

ish-to 
shish:shah 
no-w:lad 

lo 
ve-chev-ro-wn 
vay-yim-lakh 
sham 

she-va 
sha‘neem 
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cho-da:sheem 
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And David reigned 
in Jerusalem 

and these [sons] 
were born 

to him 

in Jerusalem : 
Shimea 

Shobab 

Nathan 

and Solomon 
These four 

were born to him 
by Bathsheba 
daughter 


of Ammiel 


[David’s other sons 
were] Ibhar 


Elishua 
Eliphelet 

Nogah 

Nepheg 

Japhia 
Elishama 

Eliada 

and Eliphelet — 
nine [in all] 
These were all 


the sons 


ma-lakh 


bee-ru-sha-lim 


ve-el-leh 
nul-le-du 
lo 


bee-ru-sha-la-yim 
me-a 
ve-sho-w:vav 
ve-na-tan 
u-she-lo-moh 
ar-ba-ah 

le-vat 

shu-a 

bat 

am-mee-el 
ve-yiv-char 
ve-e-lee-sha-ma 
ve-e-lee-pha-let 
ve-no-gah 
ve-ne:pheg 
ve-ya:phee-a 
ve-e-lee-sha-ma 
ve-el-ya-da 
ve-e:lee-phe-let 
tish-ah 

kol 


be-ne 
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of David 

besides 

the sons 

by his concubines 
And Tamar 
[was] their sister 
son 

Solomon’s 

was Rehoboam : 
Abijah [was] 

his son 

Asa 

his son 
Jehoshaphat 

his son 

Joram 

his son 

Ahaziah 

his son 

Joash 

his son 

Amaziah 

his son 

Azariah 

his son 

Jotham 


his son 


da-veed 
mil-le-vad 
be-ne 


phee-lag-sheem 


ve-ta-mar 
a-:cho-w:tam 
u-ven 
she:lo-moh 
re-chav-am 
a-vee-yah 
ve-no 

asa 

ve-no 


ye-ho-wo-sha-phat 


be-no 
yo-w:ram 
be-no 
a-chaz-ya-hu 
veno 
yo-w-ash 
be-no 
a-mats-ya-hu 
veno 
a-zar-yah 
veno 
yo:w-tam 


be-no 
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Ahaz 

his son 
Hezekiah 

his son 
Manasseh 

his son 

Amon 

his son 

[and] Josiah 
his son 

The sons 

of Josiah : 
was the firstborn 
Johanan 

the second 
Jehoiakim 
the third 
Zedekiah 

the fourth 
and Shallum 
The successors 
of Jehoiakim : 
Jeconiah 

his son 


[and] Zedekiah 


The descendants 


a-chaz 

be-no 
chiz-qee-ya-hu 
ve-:no 
me:-nash-sheh 
ve-:no 

a:mo-wn 

be-no 
yo-shee-ya-hu 
ve-:no 

uvene 
yo:shee-ya:hu 
hab-be-kho-wr 
yo-w:cha-:nan 
hash-she-nee 
ye:ho-w-ya:‘qeem 
hash-she-li-shee 
tsid-qee-ya-hu 
ha-re-vee-ee 
shal-lum 
uvene 
ye:-ho:w-ya:qeem 
ye:kha:ne-yah 
ve-:no 
tsid-qee-yah 
ve-:no 


u-ve-:ne 
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of Jeconiah 
[the captive] : 
Shealtiel 

his son 
Malchiram 
Pedaiah 
Shenazzar 
Jekamiah 
Hoshama 

and Nedabiah 
The sons 

of Pedaiah : 
Zerubbabel 
and Shimei 
The children 
of Zerubbabel : 
Meshullam 
and Hananiah 
Shelomith 
their sister 
Hashubah 
Ohel 
Berechiah 


Hasadiah 


and Jushab-hesed 


and five others : 


ye-kha-ne-yah 
assir 
she-al-tee-el 
be-no 
u-mal-kee-ram 
u-phe-da-yah 
ve-shen-ats-tsar 
ye-qam-yah 
ho-wo:sha-ma 
u-ne-dav-yah 
u-ve-ne 
phe-da-yah 
ze-rub-ba-vel 
ve-:shim-ee 
u-ven 
ze-rub-ba-vel 
me:shul-lam 
va-cha-:nan-yah 
u-she-lo-meet 
a:cho-w-tam 
va-cha-shu-vah 
va-o-hel 
u-ve-rekh-yah 
va-:cha:sad-yah 
yu-shav 
che-sed 


cha-mesh 
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The descendants 
of Hananiah : 
Pelatiah 
Jeshaiah 

and the sons 


of Rephaiah 


of Arnan 


of Obadiah 
and 

of Shecaniah 
descendants 
of Shecaniah 
[were] Shemaiah 
sons : 

and his 
Hattush 

Igal 

Bariah 
Neariah 

and Shaphat 
The six 

The sons 

of Neariah : 
Elioenai 


Hizkiah 


u-ven 
cha-nan-yah 
pe-lat-yah 
vee:sha-yah 
be-ne 
re-pha-yah 
be-ne 

ar-nan 

be-ne 
o-vad-yah 
be-ne 
she-khan-yah 
uvene 
she-khan-yah 
she-ma-yah 
uvene 
she-ma-yah 
chat-tush 
ve-yig-al 
u-va-ree-ach 
u-ne-ar-yah 
ve-sha-phat 
shish:shah 
u-ven 
ne-ar-yah 
el-yo-w-e-nay 


ve:chiz-qee:yah 
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and Azrikam — 
three [in all] 
The sons 

of Elioenai : 
Hodaviah 
Eliashib 
Pelaiah 
Akkub 
Johanan 
Delaiah 

and Anani — 
seven [in all] 
The descendants 
of Judah : 
Perez 
Hezron 
Carmi 

Hur 

and Shobal 
Reaiah 

son 

of Shobal 


was the father of 


Jahath 
and Jahath 


was the father of 


ve-az:ree-qam 
she-lo-shah 
uvene 
el-yo-w-e-nay 
ho-day-va-:hu 
ve-el-ya-sheev 
u-phe-la-yah 
ve-aq:quv 
ve-yo-w:cha-:nan 
u-de-la-yah 
Va-a-na:nee 
shiv-ah 

be-ne 
ye-hu-dah 
pe-rets 
chets-ro-wn 
ve-khar-mee 
ve-chur 
ve-sho-w-val 
u-re-a-yah 

ben 

sho-w-val 
ho-w-leed 

et 

ya-chat 
ve-ya-chat 


ho-leed 
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Ahumai 


and Lahad 
These 

were the clans 
of the Zorathites 
These 

[were] the sons 
of Etam : 

Jezreel 

Ishma 

and Idbash 

was named 

And their sister 
Hazzelelponi 
Penuel 

was the father 
of Gedor 

and Ezer 

was the father of 
Hushah 

These 

were the descendants 
of Hur 

the firstborn 


of Ephrathah 


et 

a-chu-may 
ve-et 

la-had 

el-leh 
mish-pe-cho-wt 
hats-tsa-re-a-tee 
ve-el-leh 

avee 

etam 

yiz-re-el 
ve-yish:ma 
ve-yid-bash 
ve-shem 
a-cho-w:tam 
hats-lel:po-w:nee 
u-phe-nu-el 
avee 

ge-dor 

ve-e-zer 

avee 

chu-shah 

el-leh 

vene 

chur 
be-kho-wr 
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and the father 


of Bethlehem 
Ashhur 

the father of 
Tekoa 

had 

two 

wives 

Helah 

and Naarah 
bore 

to him 
Naarah 


Ahuzzam 


Hepher 


Temeni 

and Haahashtari 
These 

were the descendants 
of Naarah 

The sons 


of Helah 


a-vee 
bet 

la:chem 
u-le-ash-chur 
avee 
te-qo-w-a 
ha-yu 

she-te 
na:sheem 
chel-ah 
ve-na-a:rah 
vat-te-led 

lo 

na-a-rah 

et 
a-chuz:zam 
ve-et 
che-pher 
ve-et 
te-me-nee 
ve-et 
ha-a-chash-ta-ree 
el-leh 

be-ne 
na-a-rah 
u-ve-ne 


chel-ah 
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[were] Zereth 
Zohar 
Ethnan 

and Koz 


who was the father of 


and 

Zobebah 

and of the clans 
of Aharhel 

son 

of Harum 

was 

Now Jabez 
more honorable 
than his brothers 
His mother 


had named him 


Jabez 
saying 

“ Because 

| bore [him] 
in pain” 
called out 


And Jabez 


tse-ret 
yits-char 
ve-et-nan 
ve-qo-wts 
ho-w:leed 
et 

anuv 
ve-et 
hats-tso-ve-vah 
u-mish-pe-cho-wt 
a-char-chel 
ben 
ha-:rum 
vay:hee 
ya-bets 
nikh-bad 
me-e-chaw 
ve-im-mo 
qa-re-ah 
she-mo 
ya-bets 
le-mor 

kee 
ya-lad-tee 
be-o-tsev 
vay-yiq-ra 


ya-bets 
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to the God 


of Israel 


“If only 


You would bless me 


and enlarge 


my territory ! 

be 

May Your hand 
with me 

and keep me 

from harm 

so that | will be free 
from pain ” 
granted 

And God 


of [Jabez] 


the request 
Chelub 

the brother 
of Shuhah 


was the father of 


Mehir 


le-lo-he 
yis-ra-el 
le-mor 

im 

ba-rekh 
te-va-ra-khe-nee 
ve-hir-bee-ta 
et 

ge-vu-lee 
ve-ha-ye-tah 
ya-de:kha 
im-mee 
ve-a:see-ta 
me-ra-ah 
le-vil-tee 
a-tse-bee 
vay-ya-ve 
e-lo-heem 
et 

a-sher 

sha-al 
u-khe-luv 
a-chee 
shu-chah 
ho-w-leed 

et 


me-cheer 
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who 

was the father 
of Eshton 
Eshton 


was the father of 


Beth-rapha 


of Paseah 
and of Tehinnah 


the father 


of Ir-nahash 
These 

were the men 
of Recah 

The sons 

of Kenaz : 
Othniel 

and Seraiah 
The sons 


of Othniel : 


Hathath and 
Meonothai 


Meonothai 


was the father of 


hu 

avee 
esh-to-wn 
ve-esh-to-wn 
ho-w-leed 
et 

bet 

ra:pha 
ve-et 
pa-se-ach 
ve-et 
te-chin-nah 
avee 

eer 
na-chash 
el-leh 
an-she 
re-khah 
uvene 
qe:naz 
a-te-nee-el 
u-se-ra-yah 
uvene 
a-te-nee-el 
cha-tat 
u-me-o-w:no-tay 


ho-w-leed 
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Ophrah 
and Seraiah 


was the father of 


Joab 
the father 
of those living in 


Ge-harashim 


[which was given this 
name] because 


craftsmen 

[its people] were 
The sons 

of Caleb 

son 

of Jephunneh: 
Iru 

Elah 

and Naam 

The son 

of Elah : 

Kenaz 

The sons 

of Jehallelel : 
Ziph 

Ziphah 


Tiria 


et 

a:phe-rah 
u-se-ra-yah 
ho-w:leed 

et 

yo-w-av 
avee 

ge 
cha-ra‘sheem 
kee 
cha-ra:sheem 
ha-yu 
uvene 
ka-lev 

ben 
ye:phun-neh 
eeru 

elah 
va:na:am 
uvene 

elah 
u-qe-naz 
uvene 
ye-hal-lel-el 
zeeph 
ve-zee:phah 


tee-re-ya 
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and Asarel 
The sons 
of Ezrah: 
Jether 
Mered 
Epher 


and Jalon 


And [Mered’s wife 
Bithiah] gave birth 


to Miriam 


Shammai 


and Ishbah 
the father 
of Eshtemoa 
wife 

a Judean 


who gave birth to 


Jered 
the father 


of Gedor 


Heber 
the father 


of Soco 


va-a-sar-el 
u-ven 
ez-rah 
ye-ter 
u-me-red 
ve-e-pher 
ve-ya:lo-wn 
vat-ta-har 
et 

mir-yam 
ve-et 
sham-may 
ve-et 
yish-bach 
avee 
esh-te-mo-a 
ve-ish-to 
hay-hu-dee-yah 
ya-le-dah 
et 

ye-red 
avee 
ge-do-wr 
ve-et 
che-ver 
avee 


so:w-kho 
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and Jekuthiel 

the father 

of Zanoah 

These 

were the children 
Bithiah 

daughter 


of Pharaoh’s 


took 

Mered also 

The sons 

wife 

of Hodiah’s 

the sister 

of Naham 

[were] the fathers 
of Keilah 

the Garmite 

and of Eshtemoa 
the Maacathite 
The sons 

of Shimon : 
Amnon 


Rinnah 


ve-et 
ye-qu-tee-el 
avee 
za-:no-w-ach 
ve-el-leh 
be-ne 

bit-yah 

vat 

par-oh 

a-sher 
la:qach 
ma-red 
uvene 
eshet 
ho-w-dee-yah 
a-cho-wt 
na-cham 
avee 
qe-ee-lah 
hag-gar-mee 
ve-esh-te-mo-a 
ham-ma-a-kha-tee 
uvene 
shee:mo:wn 
am:no:wn 
verin:nah 


ben 
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Ben-hanan 


and Tilon 


The descendants 


of Ishi: 


Zoheth 


and Ben-zoheth 


The sons 


of Shelah 


son 


of Judah: 


Er 


the father 


of Lecah 


Laadah 


the father 


of Mareshah 


and the clans 


at Beth-ashbea 


workers 


of the linen 


Jokim 


the men 


of Cozeba 


and Joash 


cha-nan 
ve-to-lon 
u-ve-ne 
yish-ee 
zo-w:chet 
u-ven 
zo-w:chet 
be-ne 
she-lah 
ben 
ye-hu-dah 
er 

avee 
le-khah 
ve-la-dah 
avee 
ma-re-:shah 
u-mish:pe-cho-wt 
bet 
a-vo-dat 
hab-buts 
le-vet 
ash-be-a 
ve-yo-w:qeem 
ve-an:she 
kho:ze-va 


ve-yo:w-ash 
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and Saraph 
who 
ruled 


in Moab 


and Jashubi-lehnem 


records ) 


( These names are 
from ancient 


These [were] 
the potters 
who lived 

at Netaim 


and Gederah 


of the king 

in the service 
They lived 
there 

The descendants 
of Simeon : 
Nemuel 
Jamin 

Jarib 

Zerah 

and Shaul 
Shallum 


The sons of [Shaul] : 


ve-sa-raph 
a:sher 

ba-a-lu 
le-mo-w-av 
ve-ya:shu-vee 
la:chem 
ve-had-de-va-:reem 
at-tee-qeem 
hem-mah 
hay-yo-wts-reem 
ve-yo-she-ve 
ne-ta‘eem 
u-ge-de-rah 
im 
ham-me-lekh 
bim-lakh-to 
ya-she-vu 
sham 

be-ne 
shim-o-wn 
ne-mu-el 
ve-ya-‘meen 
ya-reev 
ze-rach 

sha-ul 
shal-lum 


be-no 
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Mibsam 


and Mishma 


The sons 
of Mishma : 


Hammuel 


Zaccur 


and Shimei 


Shimei 
sons 


had sixteen 


daughters 

and six 

but his brothers 

did not 

children 

have many 

so their whole 

clan 

did not 

become as numerous 


as 


miv-sam 
be-no 
mish-ma 
be-no 
uvene 
mish-ma 
cham-mu-el 
be-no 
zak-kur 
be-no 
shim-ee 
ve-:no 
u-le-shim-ee 
ba:neem 
shish:shah 
a-sar 
u-va-:no-wt 
shesh 
u-le-e-chaw 
en 
ba:‘neem 
rab-beem 
ve-khol 
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the sons 
of Judah 


They lived 


in Beersheba 


Moladah 


Hazar-shual 
Bilhah 
Ezem 

Tolad 
Bethuel 
Hormah 


Ziklag 


Beth-marcaboth 


Hazar-susim 


Beth-biri 

and Shaaraim 
These 

were their cities 
until 

the reign 

of David 


And their villages 


be-ne 
ye-hu-dah 
vay-ye-she-vu 
biv-er 

she-va 
u-mo-w:la-dah 
va-cha-tsar 
shu-al 
u-ve-vil-hah 
u-ve-e-tsem 
u-ve-to-w:lad 
u-viv-tu-el 
u-ve-:cha-re:-mah 
u-ve-tsee-qe:lag 
u-ve-vet 
mar-ka-vo-wt 
u-va-cha-tsar 
su-seem 
u-ve-vet 

bir-ee 
u-ve-sha-a-ra-yim 
el-leh 

a-re-hem 

ad 

me:lokh 
da-veed 


ve-chats-re-hem 


tn 
EROY DS 
Y~ Y 
Neid 
DU 
TOONS 
Cleo ey 
dD AU 
RRS LILY 
MN BOSD EY 
DANTE 
SYYTULSY 
PNA Y 
LJ oY 
{LLY 
{Yeo 
enmt 
MYNX 
fy 
YN 
MSANE Y 


1 Chronicles 4:28 


1 Chronicles 4:29 
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were Etam 
Ain 

Rimmon 
Tochen 

and Ashan — 
[towns] — 
five 

and all 


villages 


their surrounding 


as 
far as Baal 
These 


were their settlements 


and they kept a 
genealogical record 


Meshobab 
Jamlech 
Joshah 
son 

of Amaziah 
Joel 

Jehu 


son 


etam 

va-a-yin 
rim-mo-wn 
ve-to:khen 
ve-a:shan 
a-reem 
cha-mesh 
ve-khal 
chats-re-hem 
a:sher 
se-vee:vo-wt 
he-a‘reem 
ha-el-leh 

ad 

ba-al 

zot 
mo-wo:she-vo-:tam 
ve-hit-yach:sam 
la‘hem 
u-me-sho-w:vav 
ve-yam:lekh 
ve-yo:wo:shah 
ben 

a-mats-yah 
ve-yo-w-el 
ve-ye-hu 
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of Joshibiah 
(son 

of Seraiah 
son 

of Asiel ), 
Elioenai 
Jaakobah 
Jeshohaiah 
Asaiah 
Adiel 
Jesimiel 
Benaiah 
and Ziza 
son 

of Shiphi 
(son 

of Allon 
son 

of Jedaiah 
son 

of Shimri 
son 

of Shemaiah ). 
These men 
listed 

by name 


[were] the leaders 


yo-wo:shiv-yah 
ben 

se-ra-yah 

ben 

a:see-el 
ve-el-yo-w-e-nay 
ve-ya-a:qo-vah 
vee-sho-w:cha-yah 
Va-a-sa-yah 
va-a-dee-el 


vee-see-mi-el 


u-ve-na-yah 
ve-zee-Za 
ben 
shiph-ee 
ben 
al-lo-wn 
ben 
ye-da-yah 
ben 
shim-ree 
ben 
she-ma-yah 
el-leh 
hab-ba-eem 


be-she-mo-wt 


ne-see-eem 
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of their clans 


Their families 
increased 

greatly 

and they journeyed 
to the entrance 


of Gedor 


to the east side 
of the valley 

in search of 
pasture 

for their flocks 
There they found 
pasture 

rich 

good 

and the land 


was spacious 


peaceful 
and quiet 
for 

some 
Hamites 


had lived 


be-mish-pe-cho-w:tam 
u-vet 
a-vo-w-:te-hem 
pa-re-tsu 
la-ro-wv 
vay-ye-le-khu 
lim-vo-w 
ge-dor 

ad 
le-miz-rach 
hag-gay 
le-vaq-qesh 
mir-eh 
le-tso-nam 
vay-yim-tse-u 
mir-eh 
sha:men 
va-to-wv 
ve-ha-a-rets 
ra-:cha-vat 
ya-da-yim 
ve-sho-qe-tet 
u-she-le-vah 
kee 

min 

cham 


hay-yo:she-veem 
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there 

formerly 

came 

These 

who were noted 
by name 

in the days 

of Hezekiah 
king of 


Judah 


They attacked [the 
Hamites] 


in their dwellings 
and 


Meunites 


there 


devoting them to 
destruction 


[even] to 
day 
this 

Then they settled 
in their place 
because 

there was pasture 


for their flocks 


sham 
le-pha:‘neem 
vay-ya-vo-u 
el-leh 
hak-ke-tu-veem 
be-she-mo-wt 
bee-me 
ye-chiz-qee-ya:hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yak:ku 

et 

a-ho-le-hem 
ve-et 
ham-me:T-nim 
a:sher 
nim-tse-u 
sham-mah 
vay-ya-cha:ree-mum 
ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ye:she-vu 
tach-te-hem 
kee 

mir-eh 


le-tso-nam 
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And 


of these Simeonites 
went 
to Mount 


Seir 


five 
hundred 
Pelatiah 
Neariah 
Rephaiah 
and Uzziel 
the sons 
of Ishi 

led by 


and struck down 


the remnant 

who had escaped 
of the Amalekites 
And they have lived 
there 

to 


day 


sham 
u-me-hem 
min 

be-ne 
shim-o-wn 
ha-le-khu 
le-har 

se-eer 
a:na:sheem 
cha-mesh 
me-o-wt 
u-phe-lat-yah 
u-ne-ar-yah 
u-re-pha-yah 
ve-uz:zee-el 
be-ne 

yish-ee 
be-ro-sham 
vay-yak-ku 

et 

she-e-reet 
hap-pe:le-tah 
la-a‘ma-leq 
vay-ye:she-vu 
sham 

ad 


hay:yo:wm 
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this 

These were the sons 
of Reuben 

the firstborn 


of Israel 


Though he 


was the firstborn 


because Reuben 
defiled 


bed 

his father’s 

was given 

his birthright 

to the sons 

of Joseph 

son 

of Israel 

So he is not 
reckoned 
according to birthright 
And though 
Judah 

prevailed 

over his brothers 
and aruler 

came from him 


the birthright 


haz-zeh 
u-ve-ne 
re-u-ven 
be-kho-wr 
yis-ra-el 

kee 

hu 
hab-be-kho-wr 
u-ve-chal-le-lo 
ye-tsu-e 

avee 
nit-te-nah 
be-kho-ra-to 
liv-ne 
yo-:w:seph 
ben 

yis-ra-el 

ve-lo 
le-hit-ya-ches 
lab-be-kho-rah 
kee 
ye-hu-dah 
ga-var 
be-e-chaw 
u-le-na-geed 
mim-men-nu 


ve-hab-be-kho-rah 
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belonged to Joseph 
The sons 

of Reuben 
the firstborn 
of Israel : 
Hanoch 
Pallu 

Hezron 

and Carmi 
The descendants 
of Joel : 
Shemaiah 
his son 

Gog 

his son 
Shimei 

his son 
Micah 

his son 
Reaiah 

his son 

Baal 

his son 

and Beerah 
his son 
whom 


carried into exile 


le-yo-w:seph 
be-ne 
re-u-ven 
be-kho-wr 
yis-ra-el 
cha:no:wkh 
u-phal-lu 
chets-ro-wn 
ve-khar-mee 
be-ne 
yo-w-el 
she-ma-yah 
veno 
go-wg 
be-no 
shim-ee 
veno 
mee:khah 
veno 
re-a-yah 
veno 

ba-al 

be-no 
be-e-rah 
veno 
a-sher 
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Tiglath-pileser 
king 

of Assyria 
Beerah 

was a leader 
of the Reubenites 
His relatives 
by their clans 
are recorded 
in their genealogy : 
the chief 

Jeiel 
Zechariah 

and Bela 

son 

of Azaz 

the son 

of Shema 

the son 

of Joel 

They 

settled 

in Aroer 

and as far as 


Nebo 


til-le-gat 
pil-ne-e-ser 
me-lekh 
ash-shur 

hu 

na-see 
la-r-u-ve-nee 
ve-e-chaw 
le-mish:pe-cho-taw 
be-hit-ya-ches 
le-to-le-do-w:tam 
ha-rosh 
ye-ee-el 
u-ze:khar-ya-hu 
u-ve-la 

ben 

azaz 

ben 

she:ma 

ben 

yo-w-el 

hu 

yo:wo:shev 
ba-a-ro-er 
ve-ad 

ne-vo 


u-va-al 
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and Baal-meon 
in the east 
They also settled 


as far as 


the edge of the desert 
that extends 

River 

to the Euphrates 
because 

their livestock 

had increased 

in the land 

of Gilead 

During the days 

of Saul 

they waged 

war 

against 

the Hagrites 

who were defeated 
at their hands 


and they occupied 


the homes [of the 
Hagrites] 


throughout 


the region 


me-o-wn 
ve-lam-miz-rach 
ya-shav 

ad 

le-vo-w 
mid-ba-rah 
le-min 
han-na-har 
pe-rat 

kee 
miq:ne-hem 
ra-vu 

be-e-rets 

gil-ad 
u-vee-me 
sha-ul 

a-su 
mil-cha:mah 
im 
ha-hag-ri-eem 
vay-yip-pe:lu 
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be-a-ho-le-hem 
al 

kal 


pene 
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east 
of Gilead 
The descendants 


of Gad 


next to [the 
Reubenites] 


lived 

in the land 

of Bashan 

as 

far as Salecah : 
Joel [was] 

the chief 
Shapham 

the second 
then Jaanai 
and Shaphat 
[who lived] in Bashan 


Their kinsmen 


by families were 
Michael 
Meshullam 
Sheba 

Jorai 

Jacan 

Zia 


and Eber — 


miz-rach 
lag-gil-ad 
uvene 

gad 
le:neg:dam 
ya-she-vu 
be-e-rets 
hab-ba-shan 
ad 

sal-khah 
yo-w-el 
ha-rosh 
ve-sha:pham 
ham-mish-neh 
ve-ya-nay 
ve-:sha-phat 
bab-ba-shan 
va-a:che-hem 
le-vet 
a-vo-w:te-hem 
mee:kha-el 
u-me:shul-lam 
ve-she-va 
ve-yo:w:ray 
ve-ya:kan 
ve-zee-a 


va-e:ver 


VYDAYLY 
JY U= 
POS MINS, 

DUY 
s 
UYO >Y 
© TXY 
NGS Y 


1 Chronicles 5:11 


1 Chronicles 5:12 


1 Chronicles 5:13 


seven [in all] 
These 
were the sons 
of Abihail 
son 

of Huri 

the son 

of Jaroah 
the son 

of Gilead 
the son 

of Michael 
the son 

of Jeshishai 
the son 

of Jahdo 
the son 

of Buz 

Ahi 

son 

of Abdiel 
the son 

of Guni 


was head 


of their family 


They lived 


shiv-ah 
el-leh 

be-ne 
a-vee:cha-yil 
ben 
chu-ree 
ben 
ya-:ro-w-ach 
ben 

gil-ad 

ben 
mee-kha-el 
ben 
ye-shee:shay 
ben 
yach-do 
ben 

buz 

a:chee 

ben 
av-dee-el 
ben 

gu-nee 

rosh 

le-vet 
a:vo-w:tam 


vay-ye-she-vu 
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in Gilead 

in Bashan 

and its towns 
and throughout 
the pasturelands 


of Sharon 


All of them 


were reckoned in the 
genealogies 


during the reigns 
of Jotham 

king 

of Judah 

[and] 

Jeroboam 

king 

of Israel 


The Reubenites 


the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 


valiant 


bag:gil-ad 
bab-ba-shan 
u-viv-no-te-ha 
u-ve-khal 
mig-re-she 
sha-:ro-wn 

al 
to-wts-o-w:tam 
kul-lam 
hit-yach-su 
bee-me 
yo-w:tam 
me-lekh 
ye-hu-dah 
u-vee-‘me 
ya-‘ra-ve-am 
me-lekh 
yis-ra-el 
be-ne 
re-u-ven 
ve-ga-dee 
va-cha-tsee 
she-vet 
me-nash-sheh 
min 

be-ne 


cha-yil 
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men 
who carried 

the shield 

and sword 

drew 

the bow 

and were trained 
for battle 


had 44,760 


warriors 


They waged 

war 

against 

the Hagrites 

as well as Jetur 
Naphish 

and Nodab 

they were helped 
against [their enemies] 
were delivered 


into their hands 


a‘na:sheem 
no-se-e 

ma-gen 
ve-che:rev 
ve-do-re:khe 
qe:shet 
u-le-mu-de 
mil-cha-mah 
ar-ba-eem 
ve-ar-ba-ah 
e-leph 

u-she-va 
me:o-wt 
ve-shish:sheem 
yo-tse-e 

tsa-va 
vay-ya-a‘su 
mil-cha-mah 

im 
ha-hag-ree-eem 
vee-tur 
ve-na:pheesh 
ve-no-w:dav 
vay-ye-a-ze-ru 
a:le-hem 
vay-yin-na-te-nu 


ve-ya-‘dam 
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and the Hagrites 
and all 

their allies 

And because 

to God 

they cried out 


in battle 


He answered their 
prayers 


Because 
they put their trust 
in [God] 


They seized 


the livestock [of the 
Hagrites] — 


camels 


50,000 {} 


sheep 


250,000 {} 


donkeys 


and 2,000 


captives 


[They also took] 
100,000 


ha-hag-ree-eem 
ve:khol 
she-im-ma-hem 
kee 

le-lo-heem 
Za-a-qu 


bam-mil-cha-mah 


ve-na:‘to-wr 
la-hem 

kee 
va-te-chu 
vo 
vay-yish-bu 
miq-:ne-hem 


ge-mal-le-hem 
cha-mish-sheem 
e-leph 

ve-tson 

ma-:ta-yim 
va-cha-mish:-sheem 
e-leph 
va-:cha-‘mo-w-reem 
al-pa-yim 
ve-ne:phesh 
a-dam 


me-ah 
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and 

slain 

many others 

fell 

because 
belonged to God 
the battle 

And they occupied 
the land 

until 

the exile 

Now the people 


of the half-tribe 


of Manasseh 
They settled 

in the land 
from Bashan 


to 


Baal-hermon (that is 


Senir 
{also known as] Mount 


Hermon ). 


were numerous 


a:leph 

kee 
cha-la-leem 
rab-beem 
na-pha-lu 

kee 
me-ha-e-lo-heem 
ham-mil-cha-mah 
vay-ye:she-vu 
tach:te-hem 
ad 

hag-go-lah 
uvene 
cha-tsee 
she-vet 
me-nash-sheh 
ya-she-vu 
ba-a-rets 
mib-ba-shan 
ad 

ba-al 
cher-mo-wn 
u-se-neer 
ve-har 
cher-mo-wn 
hem-mah 


ra:vu 
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These 


were the heads 


of their families 
Epher 

Ishi 

Eliel 

Azriel 

Jeremiah 
Hodaviah 

and Jahdiel 
men 

[They were] mighty 
of valor 

men 

famous 


and heads 


of their families 


But they were 
unfaithful 


to the God 

of their fathers 

and they prostituted 
themselves with 

the gods 

of the peoples 


of the land 


ve-el-leh 
ra-she 

vet 
a-vo-w:tam 
ve-e-pher 
ve-yish-ee 
ve-e-lee-el 
ve-az-ree-el 
ve-yir-me-yah 
ve-ho-w:daw-yah 
ve-yach-dee-el 
a:na:sheem 
gib-bo-w-re 
cha-yil 

an-she 
she-mo-wt 
rassheem 
le-vet 
a-vo-w:tam 
vay-yim-a-lu 
be-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
vay-yiz-nu 
a-cha-re 
e-lo-he 

am:me 


ha-a-rets 
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whom 

had destroyed 
God 

before them 
stirred up 

So the God 


of Israel 


the spirit 
of Pul 
king 

of Assyria 


( that is 


Tiglath-pileser 

king 

of Assyria ) 

into exile 

to take the Reubenites 
the Gadites 


and the half-tribe 


of Manasseh 
And he brought them 


to Halah 


Habor 


a-sher 


hish-meed 


e-lo-heem 


mip-pe-:ne-hem 


vay-ya-ar 
e-lo-he 
yis-ra-el 

et 

ru-ach 

pul 

me-lekh 
ash-shur 
ve-et 

ru-ach 
til-le-gat 
pil-ne-ser 
me-lekh 
ash-shur 
vay-yag:lem 
la-r-u-ve-nee 
ve-lag-ga-dee 
ve-la-cha-tsee 
she-vet 
me-nash:sheh 
vay:vee-em 
lach-lach 


ve-cha-vo-wr 
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Hara 

and the river 
of Gozan 
where they remain to 
day 

this 

The sons 

of Levi: 
Gershon 
Kohath 

and Merari 
The sons 

of Kohath : 
Amram 
Izhar 
Hebron 

and Uzziel 
The children 
of Amram : 
Aaron 
Moses 

and Miriam 
The sons 

of Aaron: 
Nadab 
Abihu 


Eleazar 


ve-ha-ra 
u-ne-har 
go-w:zan 
ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
be-ne 
le-vee 
ge-re-sho-wn 
qe-hat 
u-me-ra-ree 
uvene 
qe:hat 
am-ram 
yits-har 
ve-chev:ro-wn 
ve-uz:zee-el 
u-ve-ne 
am-ram 
a-ha-ron 
u-mo-sheh 
u-mir-ya:‘ms 
uvene 
a-ha-ron 
na-dav 
va-a-vee:hu 


el-a-zar 
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and Ithamar 


Eleazar 


was the father of 


Phinehas 


Phinehas 


was the father of 


Abishua 


Abishua 


was the father of 


Bukki 


Bukki 


was the father of 


Uzzi 


Uzzi 


was the father of 


Zerahiah 


Zerahiah 


was the father of 


Meraioth 


Meraioth 


was the father of 


ve-ee-ta-‘mar 
el-a-zar 
ho-w-leed 

et 
pee-ne-chas 
pee-ne-chas 
ho-leed 

et 
a-vee-shu-a 
va-a:vee:shu-a 
ho-w-leed 

et 

buq:qee 
u-vuq-qee 
ho-w-leed 

et 

uz:zee 
ve-uz:zee 
ho-w-leed 

et 
ze-rach-yah 
u-ze-rach-yah 
ho-w-leed 

et 
me:ra-yo-wt 
me-ra-yo-wt 


ho-w-leed 
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Amariah 


Amariah 


was the father of 


Ahitub 


Ahitub 


was the father of 


Zadok 


Zadok 


was the father of 


Ahimaaz 


Ahimaaz 


was the father of 


Azariah 


Azariah 


was the father of 


Johanan 


Johanan 


was the father of 


Azariah 


et 

a-mar-yah 
va:a:mar-yah 
ho-w-leed 

et 

a-chee-tuv 
va-a-chee-tuv 
ho-w-leed 

et 

tsa-do-wq 
ve-tsa-do-wq 
ho-w-leed 

et 
a-chee-ma-ats 
va-a:chee-ma-ats 
ho-w-leed 

et 

a-zar-yah 
va-a-zar-yah 
ho-w-leed 

et 
yo-w:cha-:nan 
ve-yo-w:cha-:nan 
ho-w-leed 

et 

a-zar-yah 
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who 

served as priest 
in the temple 
that 

built 

Solomon 

in Jerusalem 

was the father of 


Azariah 


Amariah 
Amariah 


was the father of 


Ahitub 
Ahitub 


was the father of 


Zadok 
Zadok 


was the father of 


Shallum 


Shallum 


was the father of 


Hilkiah 


a:sher 

ki-hen 
bab-ba-yit 
a:sher 
ba-nah 
she-lo-moh 
bee-ru-sha-lim 
vay-yo-w:led 
a-zar-yah 

et 

a-mar-yah 
va:a:mar-yah 
ho-w-leed 

et 

a-chee-tuv 
va-a-chee-tuv 
ho-w-leed 

et 

tsa-do-wq 
ve-tsa-do-wq 
ho-w-leed 

et 

shal-lum 
ve-shal-lum 
ho-w-leed 

et 


chil-qee-yah 
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Hilkiah 


was the father of 


Azariah 
Azariah 


was the father of 


Seraiah 
and Seraiah 


was the father of 


Jehozadak 
Jehozadak 

went [into captivity] 
into exile 


when the LORD 


sent Judah 

and Jerusalem 

by the hand 

of Nebuchadnezzar 
The sons of 

Levi: 

Gershom 

Kohath 

and Merari 


These [are] 


ve:chil-qee-yah 
ho-w-leed 

et 

a-zar-yah 
va-a:zar-yah 
ho-w-leed 

et 

se-ra-yah 
u-se-ra-yah 
ho-w-leed 

et 
ye-ho-w-tsa-daq 
vee-ho-w-tsa-daq 
ha-lakh 
be-hag:lo-wt 
YHVH 

et 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
be-yad 
ne-vu-khad-nets-tsar 
be-ne 

le-vee 
ge-re-shom 
qe-hat 
u-me-ra-ree 


ve-el-leh 
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the names of 
the sons 

of Gershom : 
Libni 

and Shimei 
The sons 

of Kohath : 
Amram 
Izhar 
Hebron 

and Uzziel 
The sons 

of Merari : 
Mahli 

and Mushi 
These [are] 
the clans 


of the Levites 


[listed] according to 
their fathers : 


Of Gershom : 
Libni 

his son 
Jahath 

his son 
Zimmah 

his son 


Joah 


she-mo-wt 
be-ne 
ge-re-sho-wm 
liv-nee 
ve-shim-ee 
u-ve-ne 

qe-hat 

am-ram 
ve-yits-har 
ve-chev:ro-wn 
ve-uz:zee-el 
be-ne 
me-ra-ree 
mach-lee 
u-mu-shee 
ve-el-leh 
mish-pe-cho-wt 
hal-le-vee 
la-a-vo-w:te-hem 
le-ge-re:sho-wm 
liv-nee 

ve-no 

ya-chat 

be-no 

zim-mah 

ve-no 


yo-w-ach 
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his son 

Iddo 

his son 
Zerah 

his son 
[and] Jeatherai 
his son 

The descendants 
of Kohath : 
Amminadab 
his son 
Korah 

his son 
Assir 

his son 
Elkanah 

his son 
Ebiasaph 

his son 
Assir 

his son 
Tahath 

his son 

Uriel 

his son 
Uzziah 


his son 


be-no 
id-do 
ve-no 
ze-rach 
be-no 
ye-a-te-ray 
be-no 
be-ne 
qe-hat 
am-mee:na-dav 
be-no 
qo-rach 
be-no 
as:seer 
be-no 
el-qa:nah 
ve-no 
ve-ev-ya:saph 
be-no 
ve-as-seer 
be-no 
ta-chat 
be-no 
u-ree-el 
be-no 
uz-:zee-yah 


ve-:no 
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and Shaul 

his son 

The descendants 
of Elkanah : 
Amasai 

Ahimoth 
Elkanah 


his son 


Zophai 

his son 

Nahath 

his son 

Eliab 

his son 

Jeroham 

his son 

[and] Elkanah 
his son 

The sons 

of Samuel : 
[Joel] his firstborn 
his second son 
and Abijah 

The descendants 
of Merari : 


Mahli 


ve-sha-ul 
be-no 
uvene 
el-qa:nah 
a-ma-say 
va-a:chee-‘mo-wt 
el-qa:nah 
be-no 
el-qa:nah 
tso-w:phay 
be-no 
ve-na:chat 
be-no 
e-lee-av 
be-no 
ye-ro:cham 
be-no 
el-qa:nah 
ve-no 
u-ve-ne 
she-mu-el 
hab-be:khor 
vash-nee 
va-a-vee-yah 
be-ne 
me-ra-ree 


mach-lee 
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Libni 
his son 
Shimei 
his son 

Uzzah 
his son 
Shimea 
his son 

Haggiah 

his son 
[and] Asaiah 
his son 

These 


are the men 


charge 
of the music 
in the house 
of the LORD 
rested there 


after the ark 


They ministered 
before 


the tabernacle 


liv:nee 

ve-no 
shim-ee 
ve-no 

uz:zah 

ve-no 

shim-a 

ve-no 
chag-gee-yah 
ve-no 
a-sa-yah 
ve-no 
ve-el-leh 
a-sher 
he-e-meed 
da-veed 

al 

yede 

sheer 

bet 

YHVH 
mim:me:no:w-ach 
ha-a-ro-wn 
vay-yih-yu 
me-sha-re-teem 
liph:ne 


mish-kan 
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the Tent 
of Meeting 
with song 
until 

built 


Solomon 


the house 

of the LORD 

in Jerusalem 

And they performed 


according to the 
regulations given them 


their duties 


These 


are the men who 
served 

together with their 
sons 


From the Kohathites 


Heman 
the singer 
the son 
of Joel 
the son 
of Samuel 


the son 


o-hel 

mo-w-ed 
bash-:sheer 

ad 

be-no-wt 
she-lo-moh 

et 

bet 

YHVH 
bee-ru-sha:lim 


vay-ya‘am-du 


khe-mish-pa:tam 


al 
a-vo-w-da-tam 
ve-el-leh 
ha-o-me-deem 
u-ve-ne-hem 
mib-be-ne 
haq-qe-ha-tee 
he-man 
ham-sho-w-:rer 
ben 

yo-w-el 

ben 

she-mu-el 


ben 
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of Elkanah 
the son 

of Jeroham 
the son 
of Eliel 
the son 
of Toah 
the son 

of Zuph 
the son 
of Elkanah 
the son 

of Mahath 
the son 
of Amasai 
the son 
of Elkanah 
the son 

of Joel 
the son 
of Azariah 
the son 
of Zephaniah 
the son 
of Tahath 
the son 


of Assir 


el-qa:nah 
ben 
ye-ro-cham 
ben 
e-lee-el 
ben 
to-w-ach 
ben 

tsiph 

ben 
el-qa:nah 
ben 
ma:chat 
ben 
a-ma-say 
ben 
el-qa:nah 
ben 
yo-w-el 
ben 
a-zar-yah 
ben 


tse-phan-yah 
ben 

ta-chat 

ben 


as:seer 


Bey 
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the son 

of Ebiasaph 
the son 

of Korah 
the son 

of Izhar 

the son 

of Kohath 
the son 

of Levi 

the son 

of Israel 
Heman’s kinsman 
was Asaph 
who served 
at 

his right hand : 
Asaph 

the son 

of Berechiah 
the son 

of Shimea 
the son 

of Michael 
the son 

of Baaseiah 


the son 


ben 
ev-ya:saph 
ben 
qo-rach 
ben 
yits-har 
ben 

qe-hat 

ben 

le-vee 

ben 
yis-ra-el 
ve-a-chee 
a-saph 
ha-o-med 
al 
ye-mee-no 
a-saph 

ben 
be-rekh-ya-hu 
ben 

shim-a 

ben 
mee-kha-el 
ben 
ba-a-se-yah 


ben 
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of Malchijah 
the son 

of Ethni 
the son 

of Zerah 
the son 

of Adaiah 
the son 

of Ethan 
the son 

of Zimmah 
the son 

of Shimei 
the son 

of Jahath 
the son 

of Gershom 
the son 

of Levi 

the sons 

of Merari : 
[were] their kinsmen 
On 

the left 
Ethan 

the son 


of Kishi 


mal-kee-yah 
ben 

et-nee 

ben 

ze-rach 

ben 
a-da-yah 
ben 

e-tan 

ben 
zim:mah 
ben 
shim-ee 
ben 
ya-chat 
ben 
ge-re-shom 
ben 

le-vee 
uvene 
me:ra-:ree 
a-che-hem 
al 
has-se-mo-wl 
e-tan 

ben 


qee-shee 
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the son 

of Abdi 
the son 

of Malluch 
the son 

of Hashabiah 
the son 

of Amaziah 
the son 

of Hilkiah 
the son 

of Amzi 
the son 

of Bani 

the son 

of Shemer 
the son 

of Mahli 
the son 

of Mushi 
the son 

of Merari 
the son 

of Levi 
Their fellow 
Levites 


were assigned 


ben 

av-dee 

ben 
mal-lukh 
ben 
cha-shav-yah 
ben 
a-mats-yah 
ben 
chil-qee-yah 
ben 
am-tsee 
ben 

ba-nee 

ben 
sha-mer 
ben 
mach-lee 
ben 
mu-shee 
ben 
me-ra-ree 
ben 

le-vee 
va-a-che-hem 
hal-vee-yim 


ne-tu:neem 
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1 Chronicles 6:48 


to every kind 

of service 

of the tabernacle 
the house 

of God 

But Aaron 


and his sons 


They presented the 
offerings 


on 
the altar 

of burnt offering 
and on 

the altar 

of incense 

did all 


the work 


of the Most Holy Place 


to make atonement 
for 

Israel 

according to all 
that 

had commanded 
Moses 

the servant 


of God 


le-khal 
a-vo-w:dat 
mish-kan 

bet 
ha-e:-lo-heem 
ve-a-ha-ron 
u-va:naw 
maq:tee-reem 
al 

miz-bach 
ha-o-w-lah 
ve-al 
miz-bach 
haq-qe:to-ret 
le-khol 
me-le-khet 


qo-desh 


haq:qo-da-sheem 


u-le-khap-per 
al 

yis-ra-el 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 
e-ved 


ha-e-lo-heem 
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These 

were the descendants 
of Aaron: 
Eleazar 

his son 
Phinehas 

his son 
Abishua 

his son 

Bukki 

his son 

Uzzi 

his son 
Zerahiah 

his son 
Meraioth 

his son 
Amariah 

his son 

Ahitub 

his son 

Zadok 

his son 

[and] Ahimaaz 
his son 

Now these [were] 


for their settlements 


ve-el-leh 
be-:ne 
a-ha-ron 
el-a-zar 
be-no 
pee-ne-chas 
be-no 
a-vee:shu-a 
be-no 
buq:qee 
ve-:no 
uz:zee 
ve-:no 
ze-rach-yah 
ve-:no 
me-ra-yo-:wt 
be-no 
a-mar-yah 
ve-:no 
a-chee-tuv 
be-no 
tsa-do-wq 
be-no 
a-chee:ma-ats 
be-no 


ve-el-leh 


mo-wo-she-vo-w-tam 
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the territories 


assigned to the 
descendants 


of Aaron 

clan 

from the Kohathite 
because 

to them: 

fell 

the first lot 


They were given 


Hebron 
in the land 


of Judah 


pasturelands 


and its surrounding 


But the fields 


around the city 


and villages 
were given 
to Caleb 


son 


le-tee-ro-w:tam 
big-vu-lam 
liv-ne 

a-ha-ron 
le-mish-pa-chat 
haq:qe-ha-tee 
kee 

larhem 

ha-yah 
hag-go-w-ral 
vay-yit-te-nu 
la-hem 

et 

chev-ro-wn 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
se-vee-vo-te-ha 
ve-et 

se-deh 

ha-eer 

ve-et 
cha-tse-re-ha 
na-te-nu 
le-kha-lev 


ben 
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of Jephunneh 
So the descendants 
of Aaron 


were given 


(a city 


of refuge ), 


Hebron 


Libnah 


Jattir 


Eshtemoa 


Hilen 


Debir 


ye:phun-neh 
ve:liv-ne 
a-ha-ron 
na-te-nu 

et 

are 
ham-miq:lat 
et 
chev-:ro-wn 
ve-et 

liv-nah 
ve-et 


mig-ra-:she-ha 
ve-et 

yat-tir 

ve-et 
esh:te-mo-a 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
chee-lez 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

de-veer 

ve-et 


mig-ra-:she-ha 
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Ashan 


[Juttah, ] 


and Beth-shemesh 

together with 
their pasturelands 
And from the tribe 


of Benjamin 


[they were given 
Gibeon, ] 


Geba 


Alemeth 


and Anathoth 
together with 
their pasturelands 
in all 

cities 


So they had thirteen 


ve-et 

a-shan 

ve-et 
mig-ra-she-ha 
ve-et 

bet 

she-mesh 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
u-mim-mat-teh 
vin-ya:min 

et 

ge-va 

ve-et 
mig-ra-she-ha 
ve-et 
a:le-met 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
a-na-to-wt 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
kal 

a-re-hem 
she-losh 


es-reh 
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among their families 


of the Kohathites 


To the rest 


from the half-tribe 


of Manasseh 
were allotted 
cities 

ten 


The Gershomites 


according to their clans 


from the tribes 


of Issachar 


Asher 


Naphtali 


and Manasseh 


in Bashan 


cities 


eer 


be-mish-pe-cho-w-te-he 
m 


ve-liv:ne 

qe-hat 
han-no-w-ta-reem 
mim-mish-pa-chat 
ham-mat-teh 
mim-ma-cha-tseet 
mat:-teh 

cha-tsee 
me-nash:sheh 
bag-go-w-ral 
a‘reem 

aser 

ve-liv-ne 
ge-re-sho-wm 
le-mish-pe-cho-w-tam 
mim-mat-teh 
yi-sa-sh-khar 
u-mim-mat-teh 
a-sher 
u-mim-mat-teh 
naph-ta-lee 
u-mim-mat-teh 
me:nash:sheh 
bab-ba-shan 


a‘reem 
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[were allotted] 
thirteen 


The Merarites 


according to their 
families 


from the tribes 


of Reuben 


Gad 


and Zebulun 
were allotted 
cities 


twelve 


gave 


So the Israelites 


to the Levites 


[these] cities 


and their pasturelands 
They assigned 
by lot 


from the tribes 


she-losh 

es-reh 

liv-ne 
me-ra-ree 
le-mish-pe:cho-w:tam 
mim-mat-teh 
re-u-ven 
u-mim-mat-teh 
gad 
u-mim-mat-teh 
ze-vu-lun 
bag-go-w-ral 
a-reem 
she-tem 

es-reh 
vay-yit-te-nu 
ve-ne 

yis-ra-el 
lal-vee-yim 

et 

he-a-reem 
ve-et 
mig-re-she-hem 
vay-yit-te-nu 
vag:go-w'ral 


mim-mat-teh 
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of Judah 


Simeon 


and Benjamin 


the cities 


named 


above 
And some of the clans 


of the Kohathites 


were given cities 
for their territory : 
from the tribe 

of Ephraim 


They were given 


(a city 


ve-ne 
ye-hu-dah 
u-mim-mat-teh 
ve-ne 
shim-o-wn 
u-mim-mat-teh 
be-ne 
vin-ya‘min 

et 

he-a-reem 
ha-el-leh 
a-sher 

yiq:re-u 
et-hem 
be-she-mo-wt 
u-mim-mish:pe-cho-wt 
be-ne 

qe-hat 

vay-hee 

are 

ge-vu-lam 
mim-mat-teh 
eph-ra-yim 
vay-yit-te-nu 
la-hem 

et 


are 
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of refuge ) 


Shechem 


with its pasturelands 
in the hill country 

of Ephraim 

and 


Gezer 


Jokmeam 


Beth-horon 


Aijalon 


and Gath-rimmon 


ham-miq:lat 
et 

she-khem 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
be-har 
eph-ra-yim 
ve-et 

ge-zer 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
ya:qe:me-am 
veet 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

bet 
cho-w-ro-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
ay-:ya:lo-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

gat 


rim-mo-wn 
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together with 
their pasturelands 
And from 

the half-tribe 


of Manasseh 


[were given] Aner 


and Bileam 
together with 
their pasturelands 
clans 


of the Kohathites 


the remaining 


The Gershomites 


[received the following] 


From the clan 

of 

the half-tribe 

of Manasseh 
[they were given] 
Golan 


in Bashan 


ve-et 
mig-ra-she-ha 
u-mim-ma-cha-tseet 
mat:-teh 
me-nash:sheh 
et 

a-ner 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

bil-am 

ve-et 
mig-ra-she-ha 
le:mish-pa-chat 
liv-ne 

qe-hat 


han-no-w-ta-reem 


liv-ne 


ge-re-sho-wm 
mim-mish-pa-chat 
cha-tsee 

mat:-teh 
me-nash:sheh 

et 

go-w-:lan 


bab-ba-shan 
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and also 
Ashtaroth 
together with 
their pasturelands 
From the tribe 

of Issachar 

[they were given] 


Kedesh 


Daberath 


Ramoth 


and Anem 
together with 
their pasturelands 
From the tribe 

of Asher 


[they were given] 


ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
ash-ta-ro-wt 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
u-mim-mat-teh 
yi-sa-sh-khar 
et 

qe-desh 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

da-ve-rat 
veet 
mig-ra-she-ha 
ve-et 
ra-mo-wt 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
ve-et 

anem 

ve-et 
mig-ra-she-ha 
u-mim-mat-teh 
a-sher 


et 
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Mashal 


and Rehob 
together with 
their pasturelands 
And from the tribe 
of Naphtali 

[they were given] 
Kedesh 


in Galilee 


Hammon 


ma:shal 

ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
av-do-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

chu-qoq 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 

re-chov 

ve-et 
mig-ra-she-ha 
u-mim-mat-teh 
naph-ta-lee 
et 

qe-desh 
bag-ga-leel 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
ve-et 
cham:mo-wn 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 


ve-et 
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and Kiriathaim 
together with 
their pasturelands 


The Merarites 


( the rest [of the 
Levites]) [received the 
following] : 


From the tribe 
of Zebulun 
[they were given] 


Rimmono 


and Tabor 
together with 


their pasturelands 


of the Jordan 
opposite Jericho 


east 


From the tribe 


of Reuben 


[they were given] 
Bezer 


in the wilderness 


qir-ya-ta-yim 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
liv-ne 


me:ra-ree 


han-no-w-ta-reem 


mim-mat-teh 
ze-vu-lun 

et 
rim-mo-w:no 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
et 

ta-vo-wr 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
u-me-e-ver 
le-yar-den 
ye-re:cho 
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re-u-ven 
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Jahzah 


Kedemoth 


and Mephaath 
together with 
their pasturelands 
And from the tribe 
of Gad 

[they were given] 
Ramoth 


in Gilead 


Mahanaim 


Heshbon 


ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
yah-tsah 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
qe:de:mo-wt 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
me:pha-at 
ve-et 
mig-ra-she-ha 
u-mim-mat-teh 
gad 

et 

ra-mo-wt 
bag:gil-ad 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
ma-cha:na-yim 
ve-et 
mig-ra-:she-ha 
ve-et 
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and Jazer 
together with 
their pasturelands 
The sons 

of Issachar : 
Tola 

Puah 

Jashub 

and Shimron — 
four [in all] 

The sons 

of Tola : 

Uzzi 

Rephaiah 

Jeriel 

Jahmai 

Ibsam 

and Shemuel 


the heads 


of their families 
descendants of Tola 
as mighty men 


of valor 


veet 
mig:ra:she-ha 
veet 

yazer 

ve-et 
mig-ra-she-ha 
ve-liv-ne 
yi-sa-sh-khar 
to-w:la 
u-phu-ah 
ya-shiv 
ve:shim-ro-wn 
ar-ba-ah 
u-ve-ne 
to-w:la 
uz-zee 
u-re-pha-yah 
vee-ree-el 
ve-yach-‘may 
ve-yiv:-sam 
u-she-mu-el 
ra‘ssheem 
le-vet 
a-vo-w:tam 
le-to-w-la 
gib-bo-w-re 
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in their genealogies 
were numbered 

In the days 

of David 


22600 


The son 

of Uzzi : 
Izrahiah 
The sons 

of Izrahiah : 
Michael 
Obadiah 
Joel 

and Isshiah 
five 

[of them were] chiefs 
All 


In addition to them 


according to their 
genealogy 


troops 


le-to-le-do-w-tam 


mis:pa:ram 
bee-me 
da-veed 
es‘reem 
u-she-:na-yim 
e-leph 
ve-shesh 
me-o-wt 
u-ve-ne 
uz:zee 
yiz-rach-yah 
u-ve-ne 
yiz-‘rach-yah 
mee-kha-el 
ve-o-vad-yah 
ve-yo-w-el 
yish-shee-yah 
cha-mish-shah 
ra‘sheem 
kul-lam 


va-a-le-hem 


le-to-le-do-w-tam 


le-vet 
a-vo-w:tam 
ge-du-de 
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for battle 


they had 36,000 


for 

they had many 
wives 

and children 
Their kinsmen 
belonging to all 
the families 

of Issachar 


of valor 


[who were] mighty 
men 


87,000 {} 


as listed in their 
genealogies 


totaled 

[sons] of Benjamin : 
Bela 

Becher 

and Jediael 

The three 

The sons 

of Bela: 


Ezbon 


mil-cha-mah 
she-lo-sheem 
ve-shish:shah 
a:‘leph 

kee 

hir-bu 
na-:sheem 
u-va-‘neem 
va-a-che-hem 
le-khol 
mish-pe-cho-wt 
yi-sa-sh-khar 
gib-bo-w-re 
cha-ya:-leem 
she-mo-w:neem 
ve-shiv-ah 
e-leph 


hit-yach-sam 


lak-kol 
bin-ya-min 
be-la 
va-ve:kher 
vee-dee-a-el 
she-lo-shah 
u-ve-ne 
ve-la 
ets:-bo:wn 
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Uzzi 

Uzziel 
Jerimoth 
and Iri 
five [in all] 


heads 


of their families 
mighty men 


of valor 


listed in their 
genealogies 


There were 22,034 


The sons 
of Becher : 
Zemirah 
Joash 
Eliezer 
Elioenai 
Omri 
Jeremoth 
Abijah 
Anathoth 


and Alemeth 


ve-uz:zee 
ve-uz:zee-el 
vee-ree-mo-wt 
ve-ee-ree 
cha-mish-shah 
ra:she 

bet 

a-vo-wt 
gib-bo-w-re 
cha-ya:leem 
ve-hit-yach-sam 
es-‘reem 
u-she-na-yim 
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u-she:lo-sheem 
ve-ar-ba-ah 
uvene 
ve-kher 
ze-mee-rah 
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all 

these 

sons 

were Becher’s 
were recorded 


Their genealogies 


according to the heads 


of their families 
mighty men 
of valor 


20200 


The son 

of Jediael : 
Bilhan 

The sons 
of Bilhan : 
Jeush 
Benjamin 
Ehud 
Chenaanah 
Zethan 
Tarshish 
and Ahishahar 


All 


kal 


el-leh 


be-ne 


va-kher 


ve-hit-yach:-sam 


le-to-le-do-w-tam 


ra:she 

bet 
a-vo-w:tam 
gib-bo-w-re 
cha-yil 
es-reem 
e-leph 
u-ma-ta-yim 
u-ve-ne 
ye-dee-a-el 
bil-han 
u-ve-ne 
vil-han 

ye: Ish 
u-vin-ya:min 


ve-e-hud 


u-khe-na-a-:nah 


ve-ze-tan 


ve-tar-sheesh 


va-a-chee-sha-char 
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these 

sons 

of Jediael 
[were] heads 
of their families 
mighty men 

of valor 


there were 17,200 


fit 


for battle 


The Shuppites 
and Huppites 
were descendants 
of Ir 

and the Hushites 
were descendants 
of Aher 

The sons 

of Naphtali : 
Jahziel 

Guni 

Jezer 


and Shallum — 


el-leh 

be-ne 
ye-dee-a-el 
le-ra-she 
ha-a-vo-wt 
gib-bo-w-re 
cha-ya:leem 
shiv-ah 
a-sar 

e-leph 
u-ma-ta-yim 
yo-tse-e 


tsa-va 


lam-mil-cha-mah 


ve:shup:pim 
ve-chup:pim 
be-ne 

eer 
chu-shim 
be-ne 

a-cher 

be-ne 
naph-ta-lee 
ya-cha-tsee-el 
ve-gu-:nee 
ve-ye-tser 


ve-shal-lum 
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the descendants 
of Bilhah 

The descendants 
of Manasseh : 


Asriel 


concubine 


Through his Aramean 


as well as Machir 
the father 

of Gilead 

Machir 

took 


a wife 


from among the 
Huppites 


and Shuppites 
The name 
of his sister 


was Maacah 


descendant was 
named 


Another 
Zelophehad 


who had 


be-ne 

vil-hah 

be-ne 
me-nash:sheh 
as-ree-el 

a:sher 
ya-la-dah 
pee-lag-sho 
ha-a-ram-mee-yah 
ya:le-dah 

et 

ma-kheer 

avee 

gil-ad 
u:ma:kheer 
la:qach 
ish-shah 
le-chup:peem 
u-le-shup:peem 
ve-shem 
a:cho-to 
ma:a:khah 
ve-shem 
hash-she-nee 
tse-la-phe-chad 


vat-tih-ye-nah 
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only daughters 
gave birth to 
Maacah 

wife 

Machir’s 

ason 


and she named him 


Peresh 
was named 
His brother 

Sheresh 
and his sons 
were Ulam 
and Rekem 
The son 

of Ulam: 

Bedan 

These 

were the sons 
of Gilead 

son 

of Machir 

the son 

of Manasseh 


His sister 


lits-la-phe-chad 
ba-no-wt 
vat-te-led 
ma:a-khah 
eshet 
ma:kheer 
ben 
vat-tiq-ra 
she-mo 
pe-resh 
ve-shem 
a-chee 
sha-resh 
u-va:naw 
u-lam 
va-ra-:qem 
u-ve-ne 
u-lam 
be-dan 
el-leh 
be-ne 
gil-ad 

ben 
ma-kheer 
ben 
me-nash:sheh 


va-a-cho-to 


IES JorJ/ 
Aes 

SSTY 
Yuan) 
TUY 
wm 

T 

Het 
YW 


1 Chronicles 7:16 


1 Chronicles 7:17 


1 Chronicles 7:18 


Hammolecheth 


gave birth to 


Ishhod 


Abiezer 


and Mahlah 
And these were 
the sons 

of Shemida : 
Ahian 

Shechem 

Likhi 

and Aniam 

The descendants 
of Ephraim : 
Shuthelah 
Bered 

his son 

Tahath 

his son 

Eleadah 

his son 

Tahath 

his son 


Zabad 


ham-mo-le-khet 
ya:le-dah 

et 
ee-she-ho-wd 
ve-et 
a-vee-e-zer 
ve-et 
mach-lah 
vay-yih-yu 
be-ne 
she-mee-da 
ach-yan 
va-:she-khem 
ve-liq:-chee 
va-a‘nee-am 
uvene 
eph-ra-yim 
shu-ta-lach 
u-ve-red 
be-no 
ve-ta-chat 
be-no 
ve-el-a-dah 
veno 
ve-ta-chat 
be-no 


ve-:za-vad 
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his son 

and Shuthelah 
his son 

Ezer 

and Elead 
were killed 

by the natives 


of Gath 


because 
they went down 


to steal 


their livestock 
mourned 
Ephraim 

Their father 
days 

for many 

came 

and his relatives 


to comfort him 


And again he slept 
with 


his wife 


and she conceived 


be-no 
ve-shu-te-lach 
be-no 
ve-e-zer 
ve-el-ad 
va-ha-ra-gum 
an-she 


gat 


han-no-w-la-deem 


ba-a-rets 

kee 

ya-re-du 
la-qa-chat 

et 
miq:ne-hem 
vay-yit-ab-bel 
eph-ra-yim 
a-vee-hem 
ya‘meem 
rab-beem 
vay-ya:Vo-u 
e-chaw 
le-na-:cha-mo 
vay-ya:vo 

el 

ish-to 


vat-ta-har 
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and gave birth to 
a son 


So he named 


him 

Beriah 
because 
tragedy 

had come 
upon his house 
His daughter 
was Sheerah 


who built 


Beth-horon 


Lower 


and Upper 


as well as 


Uzzen-sheerah 
Additionally, Rephah 
[was] his son 
Resheph [his son] 
Telah 


his son 


vat-te-led 
ben 
vay-yiq-ra 
et 

she-mo 
be-ree-ah 
kee 

ve-ra-ah 
ha-ye-tah 
be-ve:to 
u-vit-to 
she-e-rah 
vat-ti-ven 

et 

bet 
cho-w-ro-wn 
hat-tach-:to-wn 
ve-et 
ha-el-yo-wn 
ve-et 

uz-zen 
she-e-rah 
ve-re:phach 
be-no 
ve-re-sheph 
ve-te-lach 


be-no 
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Tahan 

his son 

Ladan 

his son 
Ammihud 

his son 
Elishama 

his son 

Nun 

his son 

and Joshua 

his son 

Their holdings 
and settlements 
included 
Bethel 

and its villages 
to the east 
Naaran 

to the west 
Gezer 

and its villages 
and Shechem 
and its villages 
as far as 
Ayyah 


and its villages 


ve-ta-chan 
be-no 

lardan 

be:no 
am-mee-hud 
be-no 
e-lee:sha-ma 
be-no 

no-wn 

be-no 
ye:ho-wo:shu-a 
be-no 
va-a-chuz:za:‘tam 
u-mo:-she-vo-w:tam 
bet 

el 

u-ve-no-te-ha 
ve:lam-miz-rach 
na-a-ran 
ve-lam-ma-:a-rav 
ge-zer 
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u-she-khem 
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And along 


the borders 


of Manasseh 
[were] 
Beth-shean 


Taanach 


Megiddo 


and Dor 


together with their 
villages 


in these towns 
lived 

The descendants 
of Joseph 

son 

of Israel 

The children 
of Asher : 
Imnah 

Ishvah 

Ishvi 

Beriah 

Serah 


and their sister 


ve-al 

ye-de 

ve-ne 
me-nash:sheh 
bet 

she-an 
u-ve-no-te-ha 
ta-nakh 
u-ve-no-te-ha 
me-gid-do 
u-ve-:no-w:te-ha 
do-wr 
u-ve-no-w:te-ha 
be-el-leh 
ya-she-vu 
be-ne 
yo-w:seph 
ben 

yis-ra-el 

be-ne 

a-sher 
yim-nah 
ve-yish-vah 
ve-yish-vee 
u-ve-ree-ah 
ve-se-rach 


a-cho-w:tam 
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The sons 

of Beriah: 

Heber 

as well as Malchiel 
who 

was the father of 
Birzaith 

Heber 


was the father of 


Japhlet 


Shomer 


and Hotham 
and 

Shua 

of their sister 
The sons 

of Japhlet : 
Pasach 
Bimhal 

and Ashvath 
These 

sons 

were Japhlet’s 


The sons 


u-ve-ne 
ve-ree-ah 
che-ver 
u-mal-kee-el 
hu 

avee 

vir-zot 
ve-che-ver 
ho-w-leed 
et 

yaph-let 
ve-et 
sho-w-:mer 
ve-et 
cho-w:tam 
ve-et 

shu-a 
a-cho-w:tam 
u-ve-ne 
yaph-let 
pa-sakh 
u-vim-hal 
ve-ash-vat 
el-leh 

be-ne 
yaph-let 


u-ve-:ne 
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of Shemer : 
Ahi 
Rohgah 
Hubbah 
and Aram 
The sons 
Helem : 

of his brother 
Zophah 
Imna 
Shelesh 
and Amal 
The sons 
of Zophah : 
Suah 
Harnepher 
Shual 

Beri 

Imrah 
Bezer 

Hod 
Shamma 
Shilshah 
Ithran 

and Beera 
The sons 


of Jether : 


sha-mer 
a-chee 
ve-ro-ha-gah 
yach:bah 
Va‘a‘ram 
u-ven 
he-lem 
a-chee 
tso-w:phach 
ve-yim-na 
ve-she-lesh 
ve-a-mal 
be-ne 
tso-w:phach 
su-ach 
ve-char-ne:-pher 
ve-shu-al 
u-ve-ree 
ve-yim-rah 
be-tser 
va-ho-wd 
ve-sham-ma 
ve:shil-shah 
ve-yit-ran 
u-ve-e-ra 
uvene 
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Jephunneh 
Pispa 

and Ara 
The sons 
of Ulla: 
Arah 
Hanniel 
and Rizia 
All 


these 


[were] the 
descendants 


of Asher — 


heads 


of their families 
choice 

[and] mighty men 
of valor 

and chiefs 


among the leaders 


recorded in their 
genealogies 


fit for battle 
The number 
of men 


was 26,000 


ye-phun-neh 
u-phis:pah 

va-ra 

uvene 

ul-la 

arach 
ve-chan-nee-el 
ve-rits-ya 

kal 

el-leh 

vene 

a-sher 

ra:she 

vet 

ha-a-vo-wt 
be-ru-reem 
gib-bo-w-re 
cha-ya:leem 
ra:she 
han-ne-see-eem 
ve-hit:yach:sam 
bats-tsa-va 
bam-mil-cha-mah 
mis:pa:ram 
a:na:sheem 
es-‘reem 


ve-shish-shah 
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Benjamin 


was the father of 


Bela 

his firstborn 

Ashbel 

was the second born 
Aharah 

the third 

Nohah 

the fourth 

and Rapha 


the fifth 


The sons 
of Bela: 
Addar 
Gera 
Abihud 
Abishua 
Naaman 
Ahoah 
Gera 
Shephuphan 
and Huram 


These [were] 


a:leph 
u-vin-ya:min 
ho-w-leed 

et 

bela 

be-kho-ro 
ash-bel 
hash-she-nee 
ve-ach-rach 
hash-she-lee-shee 
no-w:chah 
ha-re-vee-ee 
ve-ra:pha 
ha-cha:mee-shee 
vay-yih-yu 
va-‘neem 
le-va-la 

ad-dar 

ve-ge-ra 
va-a-vee-hud 
va-a-vee:shu-a 
ve-na-a-‘man 
va-a-cho-w-ach 
ve-ge-ra 
u-she-phu-phan 
ve-chu-ram 
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the descendants 


of Ehud 


who 

were the heads 
of the families 
living 

in Geba 

and were exiled 
to 

Manahath : 
Naaman 

Ahijah 

and Gera 

who 


carried them into exile 


and who was the 
father 


of Uzza 


and Ahihud 
Shaharaim 
had sons 

in the country 
of Moab 
after 


he had divorced 


ra:she 
a-vo-wt 
le-yo-wo-she-ve 
ge-va 
vay-yag:lum 
el 

ma:-na-chat 
ve-na-a‘man 
va-a-chee-yah 
ve-ge-ra 

hu 

heg:lam 
ve-ho-w:leed 
et 

uz:Za 

ve-et 


a-chee-chud 


ve-sha-cha-ra-yim 


ho-w-leed 


bis-deh 


mo:W:av 


min 


shil-cho 
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Hushim 
and Baara 
his wives 
His sons by 
Hodesh : 


his wife 


Jeuz 


Sachia 

and Mirmah 
These 

were his sons 
heads 


of families 


o:tam 
chu-sheem 
ve-et 
ba-a-ra 
na-:shaw 
vay-yo:w:led 
min 
cho-desh 
ish-to 

et 
yo-w:vav 
ve-et 
tsiv-ya 
ve-et 
mesha 
veet 
mal-kam 
ve-et 
ye-uts 
ve-et 
sa:khe-yah 
ve-et 
mir-mah 
el-leh 
va-naw 
ra:she 


a-vo-wt 
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by Hushim : 
He also had sons 


Abitub 
and Elpaal 
The sons 
of Elpaal : 
Eber 
Misham 
Shemed 

( who 


built 


Ono 


and Lod 

with its villages ), 
and Beriah 

and Shema 

( who 

were the heads 
of families 

of the inhabitants 
of Aijalon 

and who 


drove out 


u-me-chu-:sheem 
ho-w:leed 

et 

a-vee-tuv 
ve-et 

el-pa-al 
u-ve-ne 
el-pa-al 

e-ver 
u-mish:am 
va:sha‘med 
hu 

ba-nah 

et 

o-w-no 

ve-et 

lod 
u-ve-no-te-ha 
u-ve-ri-ah 
va:she-ma 
hem-mah 
ra-she 
ha-a-vo-wt 
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hem-mah 
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the inhabitants 
of Gath ) 

Ahio 

Shashak 
Jeremoth 
Zebadiah 

Arad 

Eder 

Michael 

Ishpah 

and Joha 
[were] the sons 
of Beriah 
Zebadiah 
Meshullam 
Hizki 

Heber 

Ishmerai 

Izliah 

and Jobab 
[were] the sons 
of Elpaal 

Jakim 

Zichri 

Zabdi 


Elienai 


et 
yo:wo:she:ve 
gat 

ve-ach-yo 
sha-shaq 
vee-re-mo-wt 
u-ze-vad-yah 
va-a-rad 
va-a-der 
u-mee:kha-el 
ve-yish-pah 
ve-yo:w:cha 
be-ne 
ve-ree-ah 
u-ze-vad-yah 
u-me-shul-lam 
ve-chiz-qee 
va-cha-ver 
ve-yish-me-ray 
ve-yiz-lee-ah 
ve-yo-:w:vav 
be-ne 

el-pa-al 
ve-ya-‘qeem 
ve:zikh-ree 
ve-zav:dee 


ve-e-lee-e-nay 


T 
wU 
{hb 

yay Y 
LU 
Cy: 

pe sony San in 
LNY 
NKE 
SYD IW 
YUY 
SIILY>Y 
15 
LDH 
pea niin 
PONS ASION. 
se ay 
\c ney. 
SQM" LUN 
505 ioe D 
OY 
>Y 
JPY 
M-e 
say 
bey A 
ODUN 


1 Chronicles 8:14 


1 Chronicles 8:15 


1 Chronicles 8:16 
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Zillethai 

Eliel 

Adaiah 
Beraiah 

and Shimrath 
[were] the sons 
of Shimei 
Ishpan 

Eber 

Eliel 

Abdon 

Zichri 

Hanan 
Hananiah 
Elam 
Anthothijah 
lphdeiah 

and Penuel 
[were] the sons 
of Shashak 
Shamsherai 
Shehariah 
Athaliah 
Jaareshiah 
Elijah 

and Zichri 


[were] the sons 


ve-tsil-le-tay 
ve-e-lee-el 
va-a-da-yah 
u-ve-ra-yah 
ve-shim-rat 
be-ne 

shim-ee 
ve-yish-pan 
va-e-ver 
ve-e-lee-el 
ve-av-do-wn 
ve-zikh-ree 
ve-cha-nan 
va-cha-nan-yah 
ve-e-lam 
ve-an-to-tee-yah 
ve-yiph-de-yah 
u-phe-ni-’él 
be-ne 

sha-shaq 
ve-sham-she-ray 
u-she:char-yah 
va-a-tal-yah 
ve-ya-a-resh-yah 
ve-e:lee-yah 
ve:zikh-ree 


be-ne 
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1 Chronicles 8:24 


1 Chronicles 8:25 


1 Chronicles 8:26 


1 Chronicles 8:27 


of Jeroham 
All these 
were heads 


of families 


according to their 
genealogies 


the chiefs 


and they lived 
in Jerusalem 

of Gibeon 

lived 

[Jeiel] the father 
in Gibeon 

name 

His wife’s 

was Maacah 
son 

was his firstborn 
and Abdon 

then Zur 

Kish 

Baal 

Nadab 

Gedor 

Ahio 

Zecher 


and Mikloth 


ye-ro-cham 
el-leh 

ra-she 

a-vo-wt 
le-to-le-do-w:tam 
ra-sheem 
el-leh 
ya:she-vu 
vee-ru:sha:lim 
u-ve-giv-o-wn 
ya-she-vu 
avee 
giv-o-wn 
ve:shem 
ish-to 
ma-a:khah 
u-ve-:no 
hab-be:kho-wr 
av:do-wn 
ve-tsur 
ve-qeesh 
u-varal 
ve-na-dav 
u-ge-do-wr 
ve-ach-yo 
va-za:kher 


u-miq-:lo-wt 
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1 Chronicles 8:28 


1 Chronicles 8:29 


1 Chronicles 8:30 


1 Chronicles 8:31 


1 Chronicles 8:32 


who was the father of 
Shimeah 

also 

These 

alongside 

their relatives 

lived 


in Jerusalem 


Ner 

was the father of 
Kish 

Kish 

was the father of 
Saul 

and Saul 

was the father of 


Jonathan 


Malchishua 


ho-w:leed 
et 

shim-ah 
ve-aph 
hem-mah 
ne-ged 
a-che-hem 
ya-she-vu 
vee-ru-sha:lim 
im 
a:che-hem 
vener 
ho-w-leed 
et 

qeesh 
ve-qeesh 
ho-w-leed 
et 

sha-ul 
ve-sha-ul 
ho-w-leed 
et 
ye-ho-w:na-tan 
ve-et 
mal-kee 
shu-a 


ve-et 
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1 Chronicles 8:33 


Abinadab 


and Esh-baal 


The son 


of Jonathan 


Merib-baal 


and Merib-baal 


was the father of 


Micah 


The sons 


of Micah: 


Pithon 


Melech 


Tarea 


and Ahaz 


Ahaz 


was the father of 


Jehoaddah 


Jehoaddah 


was the father of 


Alemeth 


a-vee-na-dav 
ve-et 

esh-ba-al 

u-ven 
ye-ho-w:na-tan 
me-reev 

ba-al 
u-me-reev 
ba-al 

ho-w-leed 

et 

mee-khah 
uvene 
mee:khah 
pee-to-wn 
va:me:lekh 
ve-ta-re-a 
ve-a-chaz 
ve-a:chaz 
ho-w-leed 

et 
ye-ho-w-ad-dah 
vee-ho-w-ad-dah 
ho-w-leed 

et 

a-le-met 


ve-et 
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1 Chronicles 8:34 


1 Chronicles 8:35 


1 Chronicles 8:36 


Azmaveth 
and Zimri 
and Zimri 


was the father of 


Moza 
Moza 


was the father of 


Binea 
Raphah 
[was] his son 
Eleasah 

his son 

[and] Azel 
his son 

Azel 

had six 

sons 

and these 
were their names : 
Azrikam 
Bocheru 
Ishmael 
Sheariah 


Obadiah 


az:ma-vet 
veet 
zim-ree 
ve:zim-ree 
ho-w:leed 
et 

mo-w:tsa 
u-mo-w:tsa 
ho-w:leed 
et 

bin-a 
ra:phah 
ve-:no 
el-a-sah 
ve-:no 

a-tsel 

be-no 
u-le-a-tsel 
shish:shah 
va‘neem 
ve-el-leh 
she-mo-w:tam 
az-ree-qam 
bo-khe-ru 
ve-yish:ma-el 
u-she-ar-yah 


ve-o-vad-yah 


1 Chronicles 8:37 


1 Chronicles 8:38 


and Hanan 

All 

these 

[were] the sons 
of Azel 

The sons 

Eshek : 

of his brother 
Ulam 

was his firstborn 
Jeush 

second 

and Eliphelet 
third 

were 

The sons 

of Ulam 

men 

mighty 

of valor 


archers 


and they had many 


sons 


and grandsons 


150 [in all] 


ve-cha-:nan 
kal 

el-leh 

be-ne 

a-tsal 

uvene 
e-sheq 
a-chee 

u-lam 
be-kho-ro 
ye-ush 
hash-she-nee 
ve-e:lee:phe-let 
hash-she-li-shee 
vay-yih-yu 
vene 

u:lam 
a:na:sheem 
gib-bo-re 
cha-yil 
do-re-khe 
qe:shet 
u-mar:-beem 
ba:neem 
u-ve:ne 
va‘neem 
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1 Chronicles 8:39 


1 Chronicles 8:40 


All 


these 


[were] the 
descendants 


of Benjamin 
So all 


Israel 


was recorded in the 
genealogies 


written 

in 

the Book 
of the Kings 
of Israel 
But Judah 
was exiled 


to Babylon 


because of their 
unfaithfulness 


to resettle 


Now the first 


their own property 
in their cities 

were Israelites 
priests 


Levites 


va-cha-mish-sheem 
kal 

el-leh 
mib-be-ne 
vin-ya:min 
ve-khal 
yis-ra-el 
hit-yach-su 
ve-hin‘nam 
ke-tu-veem 
al 

se-pher 
mal-khe 
yis-ra-el 
vee-hu-dah 
ha-ge-lu 
le-va-vel 


be-ma-a-lam 


ve-hay:yo-wo-she:veem 


ha-ri-sho-neem 
a-sher 
ba-a-chuz:za-‘tam 
be-a-re-hem 
yis-ra-el 
hak:ko-ha‘neem 


hal-vee-yim 
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1 Chronicles 9:1 


1 Chronicles 9:2 


and temple servants 
in Jerusalem : 

who lived 

These were some 
of the descendants 


of Judah 


Benjamin 


Ephraim 

and Manasseh 
Uthai 

son 

of Ammihud 
the son 

of Omri 

the son 

of Imri 


the son 


of Bani 

of Perez 

a descendant 
son of Judah 


From 


ve-han-ne-tee-neem 
u-vee-ru-sha-lim 
ya-she-vu 

min 

be-ne 
ye-hu-dah 
u-min 

be-ne 
vin-ya:min 
u-min 

be-ne 
eph-ra-yim 
u-me:nash-sheh 
u-tay 

ben 
am-mee:hud 
ben 

a:me'ree 

ben 

im-ree 

ben 

ba-ni-min 

be-ne 

phe-rets 

ben 

ye-hu-dah 


umin 
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1 Chronicles 9:3 


1 Chronicles 9:4 


1 Chronicles 9:5 


the Shilonites : 
Asaiah 

the firstborn 
and his sons 


From 


the Zerahites : 
Jeuel 
relatives 


and 690 


From 


the Benjamites 


Sallu 

son 

of Meshullam 
the son 

of Hodaviah 
the son 

of Hassenuah 
Ibneiah 

son 

of Jeroham 
Elah 


son 


hash-shee:lo-w-nee 
a-sa-yah 
hab-be-kho-wr 
u-va:naw 
umin 

be-ne 

ze-rach 
ye-u-el 
va-a-che-hem 
shesh 
me-o-wt 
ve-tish-eem 
umin 

be-ne 
bin-ya-min 
sal-lu 

ben 
me:shul:lam 
ben 
ho-w:daw-yah 
ben 
has-se-nu-ah 
ve-yiv:ne-yah 
ben 
ye-ro-cham 
ve-e-lah 


ben 
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of Uzzi 

the son 

of Michri 
Meshullam 
son 

of Shephatiah 
the son 

of Reuel 

the son 

of Ibnijah 


of their relatives 


according to their 
genealogy 


and 956 


were heads 


of their families 


From 
the priests : 
Jedaiah 


Jehoiarib 


uz-zee 
ben 

mikh-ree 
u-me-shul:lam 
ben 

she-phat-yah 

ben 

re-u-el 

ben 

yiv-‘nee-yah 
va-a-che-hem 
le-to-le-do-w:tam 
tesha 

me-o:wt 
va:cha:mish:sheem 
ve:shish:shah 

kal 

el-leh 
a:na:sheem 
ra:she 

a-vo-wt 

le-vet 
a-vo-te-hem 
umin 
hak:ko:ha:neem 
ye-da-yah 


vee:ho-w-ya-reev 
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1 Chronicles 9:10 


and Jachin 
Azariah 

son 

of Hilkiah 
the son 

of Meshullam 
the son 

of Zadok 
the son 

of Meraioth 
the son 

of Ahitub 
the chief official 
temple 

of God’s 
Adaiah 

son 

of Jeroham 
the son 

of Pashhur 
the son 

of Malchijah 
Maasai 

son 

of Adiel 

the son 


of Jahzerah 


ve-ya:kheen 
va-a:zar-yah 
ben 
chil-qee-yah 
ben 
me:shul-lam 
ben 
tsa-do-wq 
ben 
me-ra-yo-wt 
ben 
a-chee-tuv 
ne-geed 

bet 
ha-e:lo-heem 
va-a-da-yah 
ben 
ye-ro-cham 
ben 
pash-chur 
ben 
mal-kee-yah 
u-ma-say 
ben 

a-dee-el 

ben 


yach:ze-rah 
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the son 

of Meshullam 
the son 

of Meshillemith 
the son 

of Immer 

of their relatives 
the heads 


of their families 


and 1,760 


men 
able 

for the work 
of the service 
of the house 
of God 

From 

the Levites : 
Shemaiah 
son 

of Hasshub 
the son 


of Azrikam 


ben 
me:shul:lam 
ben 
me:shil-le:-meet 
ben 

im-mer 
va-a-che-hem 
ra‘sheem 
le-vet 
a-vo-w:tam 
e-leph 
u-she-va 
me-o-wt 
ve-shish:-sheem 
gib-bo-w-re 
chel 
me:le-khet 
a-vo-w-dat 
bet 
ha-e:-lo-heem 
u-min 
hal-vee-yim 
she-ma-yah 
ben 
chash-shuv 
ben 


az:ree-qam 
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the son 


of Hashabiah 


a descendant 
of Merari 
Bakbakkar 
Heresh 

Galal 

and Mattaniah 
son 

of Mica 

the son 

of Zichri 

the son 

of Asaph 
Obadiah 

son 

of Shemaiah 
the son 

of Galal 

the son 

of Jeduthun 
and Berechiah 
son 

of Asa 

the son 


of Elkanah 


ben 
cha-shav-yah 
min 

be-ne 
me-ra-ree 
u-vaq:baq-qar 
che-resh 
ve-ga-:lal 
u-mat-tan-yah 
ben 

mee:kha 

ben 

zikh-ree 

ben 

a-‘saph 
ve-o-vad-yah 
ben 
she-ma-yah 
ben 

ga-lal 

ben 
ye-du-tun 
u-ve-rekh-yah 
ben 

asa 

ben 
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1 Chronicles 9:16 


who lived 
in the villages 


of the Netophathites 


[These were] the 
gatekeepers : 


Shallum 

Akkub 

Talmon 

Ahiman 

and their relatives 
Shallum 


was their chief 


Gate 


he was previously 
stationed at the King’s 


on the east side 
These 

were the gatekeepers 
from the camp 


of the Levites 


Shallum 

son 
of Kore 
the son 


of Ebiasaph 


hay-yo-wo-shev 
be-chats-re 
ne-to-w:pha-tee 
ve-hash-sho-a-reem 
shal-lum 
ve-aq:quv 
ve-tal‘-mon 
va-a:chee-man 
va-a:chee-hem 
shal-lum 
ha-rosh 

ve-ad 

hen-nah 


be-sha-ar 


ham-me-lekh 


miz-ra-chah 
hem-mah 
hash-sho-a-reem 
le-ma-cha-no-wt 
be-ne 

le-vee 
ve-shal-lum 

ben 

qo-w-re 

ben 


ev-ya:saph 
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1 Chronicles 9:17 


1 Chronicles 9:18 


1 Chronicles 9:19 


the son 
of Korah 


and his relatives 


from the Korahites 


had been assigned to 


were assigned to guard 
the thresholds 
of the Tent 


just as their fathers 


to the dwelling 
of the LORD 
guard 

the entrance 
Phinehas 

son 

of Eleazar 

in charge 

had been 

of [the gatekeepers] 
In earlier times 
and the LORD 


was with him 


ben 

qo-rach 
ve-e-chaw 
le-vet 

avee 
haq-qa-:re:cheem 
al 

me-le-khet 
ha-a:vo-w-dah 
sho-me:re 
has:sip:peem 
la-o-hel 
va-a-vo-te-hem 
al 

ma:cha-neh 
YHVH 
sho-me-re 
ham-ma-vo-w 
u-phee-ne-chas 
ben 

el-a-zar 
na-geed 

ha-yah 
a:le-hem 
le-pha-neem 
YHVH 
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Zechariah 

son 

of Meshelemiah 
was the gatekeeper 
at the entrance 
to the Tent 

of Meeting 

The number 

of those chosen 
to be gatekeepers 
at the thresholds 


was 212 


They 


in their villages 


were registered by 
genealogy 


them 

had appointed 
David 

and Samuel 


the seer 


to their positions of 
trust 


So they 
and their descendants 


were assigned to 


ze-khar-yah 

ben 
me:she-lem-yah 
sho-er 

pe-tach 

le-o-hel 
mo-w-ed 
kul-lam 
hab-be-ru-reem 
le-sho-a-reem 
bas:sip:peem 
ma-:ta-yim 
u-she-nem 

a-sar 

hem-mah 
ve-chats-re-hem 
hit-yach:sam 
hem-mah 
yis-sad 

da-veed 
u-she-mu-el 
ha-ro-eh 
be-e-mu-na:tam 
ve-hem 
u-ve-ne-hem 
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1 Chronicles 9:21 


1 Chronicles 9:22 


1 Chronicles 9:23 


the gates 

of the house 

of the LORD — 
the house 

called the Tent 
guard 

on the four 
sides : 

were stationed 
The gatekeepers 
east 

west 

north 

and south 

Their relatives 
from their villages 


came 


for seven-day periods 


at fixed times 


to serve with 


them 


But 


who 


hash-she-a-reem 
le-vet 

YHVH 

le-vet 

ha-o-hel 
le-mish:ma-ro-wt 
le-ar-ba 
ru-cho-wt 

yih-yu 
hash-sho-a:reem 
miz-rach 
yam:-mah 
tsa:pho-w-nah 
va-neg-bah 
va-a-che-hem 
be-chats-re-hem 
la-vo-w 

le-shiv-at 
hay-ya‘meem 
me-et 


el 


ve-e-mu-nah 


hem-mah 
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1 Chronicles 9:24 


1 Chronicles 9:25 


1 Chronicles 9:26 


the four 
chief 


gatekeepers 


were Levites 
were 
entrusted with 


the rooms 


and the treasuries 
of the house 

of God 

stationed around 
the house 


of God 


They would spend the 
night 


because 


they 


were responsible for 
guarding it 


and opening it 


every morning 


Some of them 
were in charge of 


the articles 


ar-ba-at 
gib-bo-re 
hash-sho-a-reem 
hem 

hal-vee-yim 
ve-ha-yu 

al 
hal-le-sha:kho-wt 
ve-al 
ha-o-tse-ro-wt 
bet 
ha-e-lo-heem 
u-se-vee-vo-wt 
bet 
ha-e-lo-heem 
ya:lee-nu 

kee 

a-le-hem 
mish-me-ret 
ve-hem 

al 
ham-maph-te-ach 
ve-lab-bo-qer 
lab-bo-qer 
u-me-hem 

al 


ke-le 
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used in worship 
to 


count them 


whenever they were 
brought in 


[or] taken out 


Others were put 
in charge of 


the furnishings 


and other 
articles 


of the sanctuary 


as well as the fine flour 
wine 

oil 

frankincense 

and spices 

And [some] 

of the sons 

of the priests 


mixed 


the spices 


named Mattithiah 


ha-a:vo-w:dah 
kee 

ve-mis:par 
ye-vee-um 
u-ve-mis:par 
yo-w:tsee-um 
u:me:hem 
me-mun-neem 

al 

hak-ke-leem 
ve-al 

kal 

ke-le 
haq-:qo-desh 
ve-al 

has:so-let 
ve-hay-ya-yin 
ve-hash-:she-men 
ve-hal-le-vo-w-nah 
ve-hab:-be-sa:-meem 
u-min 

be-ne 
hak-ko-ha‘neem 
ro-qe:che 
ham-mir-qa-chat 
lab-be-sa-meem 


u-mat-tit-yah 
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1 Chronicles 9:30 


1 Chronicles 9:31 


A Levite 


the firstborn son 
of Shallum 

the Korahite 
was entrusted 
with 

baking 

the bread 

Some of 


their Kohathite 


brothers 

were responsible for 
of the showbread 
the rows 

preparing 


every Sabbath 


Those who were 
musicians 
the heads 

families 


of Levite 


stayed in the temple 
chambers 


min 

hal-vee-yim 

hu 
hab-be-kho-wr 
le-shal-lum 
haq-qa-re:chee 
be-e-mu:nah 

al 

ma:a-seh 
ha-cha-vit-teem 
u-min 

be-ne 
haq-qe-ha-tee 
min 

a:che-hem 

al 

le-chem 
ham-maz-a-ra-khet 
le-ha-kheen 
shab-bat 
shab-bat 
ve-el-leh 
ham-sho-re-reem 
ra:she 

a-vo-wt 
lal-vee-yim 


bal-le-sha-khot 


™ 

MAY SX 
FNE 
Yueh 
MAUS 
aaa eA a S 
P 


A a A 
PUY 

FEU 

ZFU 

ZAT 

AMNA NUNNE 
wU SN 
Ney 
aS. 
fw 


1 Chronicles 9:32 


1 Chronicles 9:33 


and were exempt 
[from other duties] 
day 

and night 

because they were 
on duty 

All these 

were heads 
families 


of Levite 


according to their 
genealogies 


chiefs 


and they lived 
in Jerusalem 
of Gibeon 
lived 

the father 

in Gibeon 
Jeiel 

name 

His wife’s 

was Maacah 
son 

was his firstborn 
Abdon 


then Zur 


pe-ti-rim 

kee 

yo-w:mam 
va-lay:lah 
a:le-hem 
bam-me-la-khah 
el-leh 

ra:she 
ha-a-vo-wt 
lal-vee-yim 
le-to-le-do-w:tam 
ra‘sheem 
el-leh 
ya-she-vu 
vee-ru-sha:lim 
u-ve-giv-o-wn 
ya-she-vu 
avee 

giv-o-wn 
yeu él 
ve-shem 

ish-to 
ma:a-khah 
u-ve-no 
hab-be-kho-wr 
av-do-wn 
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1 Chronicles 9:34 


1 Chronicles 9:35 


1 Chronicles 9:36 


Kish 

Baal 

Ner 

Nadab 

Gedor 

Ahio 
Zechariah 
and Mikloth 
Mikloth 

was the father of 
Shimeam 

too 

They 
alongside 
their relatives 
lived 


in Jerusalem 


Ner 


was the father of 


Kish 
Kish 


was the father of 


ve-qeesh 
u-va-al 
vener 
ve-na-dav 
u-ge-do-wr 
ve-ach-yo 
u-ze:khar-yah 
u-miq-lo-wt 
u-miq:lo-wt 
ho-w-leed 
et 

shim-am 
ve-aph 
hem 
ne-ged 
a-che-hem 
ya:she-vu 
vee-ru-sha:lim 
im 
a:che-hem 
ve-ner 
ho-w-leed 
et 

qeesh 
ve-qeesh 
ho-w-leed 


et 
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1 Chronicles 9:37 


1 Chronicles 9:38 


1 Chronicles 9:39 


Saul 
and Saul 
was the father of 


Jonathan 


Malchishua 


Abinadab 
and Esh-baal 
The son 


of Jonathan : 


Merib-baal 


[who] 


was the father of 


Micah 

The sons 

of Micah : 

Pithon 

Melech 

Tahrea, [and Ahaz] 


Ahaz 


sha-ul 
ve-sha-ul 
ho-w:leed 

et 
ye-ho-w:na-tan 
ve-et 
mal-kee 
shu-a 

ve-et 
a-vee-na-dav 
ve-et 
esh-ba-al 
u-ven 
ye-ho-w:na-tan 
me-reev 
ba-al 
u-me-ree 
va-al 
ho-w:leed 

et 

mee:khah 
u-ve-ne 
mee:khah 
pee-to-wn 
va-‘me-lekh 
ve-tach-re-a 


ve-a-chaz 
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1 Chronicles 9:40 


1 Chronicles 9:41 


1 Chronicles 9:42 


was the father of 
Jarah 
Jarah 
was the father of 


Alemeth 


Azmaveth 
and Zimri 
and Zimri 


was the father of 


Moza 
Moza 


was the father of 


Binea 
Rephaiah 
[was] his son 
Elasah 

his son 

and Azel 

his son 

And Azel 


had six 


ho-w:leed 
et 

ya:rah 
ve-ya-:rah 
ho-w:leed 
et 
a:‘le-met 
ve-et 
az:ma-vet 
ve-et 
zim-ree 
ve:zim-ree 
ho-w:leed 
et 
mo-w:tsa 
u-mo-w:tsa 
ho-w:leed 
et 

bin-a 
u-re-pha-yah 
ve-:no 
el-a-sah 
ve-:no 
a-tsel 
be-no 
u-le-a-tsel 
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1 Chronicles 9:44 


sons 
and these 

were their names : 
Azrikam 

Bocheru 

Ishmael 

Sheariah 

Obadiah 

and Hanan 

These [were] 

the sons 

of Azel 

Now the Philistines 
fought 

against Israel 

fled 

and the men 

of Israel 

before 

them 

and [many] fell 
slain 

on Mount 

Gilboa 

followed hard after 


The Philistines 


va‘neem 
ve-el-leh 
she-mo-w:tam 
az‘ree-qam 
bo-khe-ru 
ve-yish:ma-el 
u-she-ar-yah 
ve-o-vad-yah 
ve-cha-nan 
el-leh 

be-ne 

a:tsal 
u-phe-lish:-teem 
nil-cha-mu 
ve-yis-ra-el 
vay-ya-nas 
eesh 

yis-ra-el 
mip-pe-ne 
phe-lish-teem 
vay-yip-pe-lu 
cha-la-leem 
be-har 
gil-bo-a 
vay-yad:be-qu 
phe-lish-teem 


a-cha-re 
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1 Chronicles 10:1 


1 Chronicles 10:2 


Saul 


and his sons 


and they killed 


Jonathan 


Abinadab 


and Malchishua 
sons 

Saul’s 
intensified 
When the battle 
against 

Saul 

overtook him 


the archers 


and wounded him 


said 


Then Saul 


to 


sha-ul 
ve-a-cha-re 
va-‘naw 
vay-yak:ku 
phe-lish-teem 

et 

yo-w-na-tan 
ve-et 
a-vee-na-dav 
ve-et 

mal-kee 

shu-a 

be-ne 

sha-ul 

vat-tikh: bad 
ham-mil-cha-mah 
al 

sha-ul 
vay-yim-tsa-u-hu 
ham-mo-w:reem 
baq:qa-shet 
vay-ya:chel 

min 
hay-yo:w:reem 
vay-yo:mer 
sha-ul 
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1 Chronicles 10:3 


1 Chronicles 10:4 


his armor-bearer 


“ Draw 
your sword 


and run it through me 


or 
will come 
uncircumcised men 
these 

and torture 

me!” 

and refused 

to do it 


But his armor-bearer 


was terrified 


took 


So Saul 


his own sword 
and fell 
on it 


saw 


When his armor- 
bearer 


no-se 
khe-law 
she-loph 
char-be-kha 
ve-da-qe-re-:nee 
vah 

pen 

ya-vo-u 
ha-a-re-leem 
ha-el-leh 
ve-hit-al-le-lu 
vee 

ve-lo 

avah 

no-se 
khe-law 

kee 

ya-re 
me:'o-ds 
vay-yig:qach 
sha-ul 

et 

ha-che-rev 
vay-yip:pol 
a-le-ha 
vay-yar 
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1 Chronicles 10:5 


that 

was dead 
Saul 

fell 

too 

he 

on 

his own sword 
and died 

So Saul 

with his three 
sons 

and all 

his house 
together 

died 

saw 

When all 


the Israelites 


in the valley 


that 


[the army] had fled 


and that 


khe-law 
kee 

met 

sha-ul 
vay-yip-pol 
gam 

hu 

al 
ha-che-rev 
vay-ya-mot 
vay-ya:mat 
sha-ul 
u-she-lo-shet 
ba-naw 
ve:khal 
be-to 
yach-:daw 
me-tu 
vay-yir-u 
kal 

eesh 
yis-ra-el 
a:sher 
ba-e-meq 
kee 

na-su 


ve-khee 


1 Chronicles 10:6 


1 Chronicles 10:7 


had died 

Saul 

and his sons 
they abandoned 
their cities 

and ran away 
came 

So the Philistines 
and occupied 


[their cities] 


The next day 
came 
when the Philistines 


to strip 


the dead 


they found 


Saul 


and his sons 

fallen 

on Mount 

Gilboa 

They stripped Saul 


took 


me-tu 

sha-ul 
u-va-naw 
vay-ya-az-vu 
a:'re-hem 
vay-ya-nu-su 
vay-ya-vo-u 
phe-lish-teem 
vay-ye:she-vu 
ba-hem 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 
vay-ya-vo-u 
phe-lish-teem 
le:-phash-shet 
et 
ha-cha-la-leem 
vay-yim-tse-u 
et 

sha-ul 

ve-et 

ba-naw 
no-phe-leem 
be-har 

gil-bo-a 
vay-yaph-shee-tu-hu 


vay-yis:u 
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1 Chronicles 10:8 


1 Chronicles 10:9 


cut off his head 


his armor 


and sent 


messengers 
throughout the land 


of the Philistines 


to proclaim the news 


[in the temple] of 
their idols 


and among their 
people 


They put 


his armor 
inthe temple 


of their gods 


his head 

and hung 

inthe temple 

of Dagon 

heard about 

When the people of 


Jabesh-gilead 


et 

ro-sho 

ve-et 

ke-law 
vay-shal-le-chu 
ve-e-rets 
phe-lish-tim 
Sa‘veev 
le-vas-ser 

et 
a-tsab-be-hem 
ve-et 

ha-am 
vay-ya-see-mu 
et 

ke-law 

bet 
e-lo-he-hem 
ve-et 
gul-ga-le-to 
ta-qe-u 

bet 

da-go-wn 
vay-yish:me-u 
kol 


ya-vesh 
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1 Chronicles 10:10 


1 Chronicles 10:11 


everything 

had done 

the Philistines 
to Saul 

set out 

all 

their men 

of valor 

and retrieved 
the bodies 

of Saul 

and 

his sons 

and brought them 
to Jabesh 

And they buried 
their bones 
under 

the oak 

in Jabesh 


and fasted 


gil-ad 

et 

kal 

a:sher 

a-su 
phe-lish-teem 
le-sha-ul 
vay-ya-qu:mu 
kal 

eesh 

cha-yil 
vay-yis-u 

et 

gu-phat 
sha-ul 

ve-et 

gu-phot 
ba-naw 
vay:vee-um 
ya-ve:shah 
vay-yiq:be-ru 
et 
ats-mo-w-te-hem 
ta-chat 
ha-e-lah 
be-ya-vesh 


vay-ya-‘tsu-mu 
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1 Chronicles 10:12 


seven 
days 
died 
So Saul 


for his unfaithfulness 


to the LORD 


the word 

of the LORD 
because 

he did not 
keep 

and even 
consulted 

a medium 
for guidance 
and he failed 
to inquire 


of the LORD 


So the LORD put him 
to death 


over 


and turned the 
kingdom 


to David 


shiv-at 
ya‘meem 
vay-ya:mat 
sha-ul 
be-ma-:a:lo 
a:sher 
maal 
ba:-YHVH 


al 


sha-mar 
ve-gam 
lish-o-wl 
ba-o-wv 
lid-ro-wosh 
ve-lo 

da-rash 
ba:-YHVH 
vay-mee-te-hu 
vay-yas-Sev 

et 
ham-me:lu-khah 


le-da-veed 
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1 Chronicles 10:13 


1 Chronicles 10:14 


son 
of Jesse 

came together 
Then all 

Israel 

to 

David 

at Hebron 

and said 
“Here 

and blood 
your own flesh 
we [are] 


Even 


in times past 


was 
while Saul 

king 
you [were] 


the one who led 


and brought them 
back 


Israel out 


said 


ben 

yi-shay 
vay-yiq:qa-ve-tsu 
khal 

yis-ra-el 

el 

da-veed 
chev-ro-w:nah 
le-mor 

hin-neh 
ats-me:kha 
u-ve-sa-re-kha 
a-na-che-nu 
gam 

te-mo-wl 

gam 
shil-sho-wm 
gam 

bih-yo-wt 
sha-ul 

me-lekh 

at-tah 
ham-mo-w:tsee 
ve-ham-me-vee 
et 

yis-ra-el 


vay-yo:mer 


1 Chronicles 11:1 


1 Chronicles 11:2 


And the LORD 
your God 
“You 

will shepherd 
My people 
Israel 

and you 
will be 
ruler 

over 
[them] 
came 

So all 

the elders 
of Israel 

to 

the king 

at Hebron 
made 

with them 
David 

a covenant 


[where] 


YHVH 
e-lo-he-kha 
le-kha 
at-tah 

tir-eh 

et 

am-mee 

et 

yis-ra-el 
ve-at-tah 
tih-yeh 
na-geed 

al 

am-mee 
yis-ra-el 
vay-ya-vo-u 
kal 

ziq:ne 
yis-ra-el 

el 
ham-me:lekh 
chev-ro-w-nah 
vay-yikh-rot 
la‘yhem 
da-veed 
be-reet 


be-chev-ro-wn 
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1 Chronicles 11:3 


before 

the LORD 
And they anointed 
[him] 

king 

over 

Israel 
according to the word 
of the LORD 
through 
Samuel 
marched 
Then David 
and all 

the Israelites 
to Jerusalem 
(that is 
Jebus) 
where 

the Jebusites 
inhabited 
the land 

said 

The people 
of Jebus 


to David 


liph-ne 

YHVH 
vay-yim-she-chu 
et 

da-veed 
le-me-lekh 

al 

yis-ra-el 
kid-var 

YHVH 

be-yad 
she-mu-el 
vay-ye:lekh 
da-veed 
ve-khal 
yis-ra-el 
ye-ru-sha-lim 
hee 

ye-vus 
ve-sham 
hay-vu-see 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
vay-yo-me-ru 
yo-she-ve 
ye-vus 


le-da-veed 
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1 Chronicles 11:4 


1 Chronicles 11:5 


“You will never 
getin 
here” 

captured 


Nevertheless David 


the fortress 
of Zion 

( that is 

the City 

of David ) 

had said 

Now David 
“Whoever 

to strike down 
a Jebusite 

is the first 

will become 
commander” 
chief 

went up 

first 

And Joab 

son 

of Zeruiah 
and he became 


the chief 


lo 

ta-vo-w 
hen-nah 
vay-yil-kod 
da-veed 

et 
me-tsu-dat 
tsee-yo-wn 
hee 

eer 
da-veed 
vay-yo:mer 
da-veed 

kal 
mak-keh 
ye-vu-see 
ba-ri-ssho-w-nah 
yih-yeh 
le-rosh 
u-le-sar 
vay-ya-al 
ba-ri-ssho-w-nah 
yo-w-av 
ben 
tse-ru-yah 
vay-hee 


le-rosh 
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1 Chronicles 11:6 


took up residence 
So David 
in the fortress 


that is why 


it was called 


the City 

of David 
He built up 
the city 
around it 


from 


the supporting 
terraces 


to 
the surrounding wall 
while Joab 


restored 


the rest 

of the city 
became 

And David 
greater 

and greater 
for the LORD 


of Hosts 


vay-ye:shev 
da-veed 
bam-tsad 


al 


eer 
da-veed 
vay-yi-ven 
ha-eer 
mis-sa-veev 
min 
ham-mil-lo-w 
ve-ad 
has-sa:veev 
ve-yo-w-av 
ye-chay-yeh 
et 

she-ar 
ha-eer 
vay-ye:lekh 
da-veed 
ha-lo-wkh 
ve-ga-do-wl 
va:YHVH 


tse-va-:o-wt 


1 Chronicles 11:7 


1 Chronicles 11:8 


1 Chronicles 11:9 


was with him 
Now these [were] 
the chiefs 

mighty men 

who 

of David's 

and strengthened 


together with 


his kingdom 


all 

Israel 

bolstered 

according to the word 
of the LORD 
concerning 

Israel 

This 

is the list 


mighty men: 


of David's 
Jashobeam 
son 

of Hachmoni 
was chief 


of the officers 


im-mo 

ve-el-leh 

ra:she 
hag-gib:bo-w-reem 
a:sher 
le-da-veed 
ham-mit-chaz-:ze-qeem 
im-mo 
ve-mal-khu-to 

im 

kal 

yis-ra-el 
le-ham-lee-kho 
kid-var 

YHVH 

al 

yis-ra-el 

ve-el-leh 

mis-par 
hag:-gib-bo-reem 
a:sher 
le-da-veed 
ya:sha-ve-am 
ben 
chakh-mo-w-nee 
rosh 


hash-she-lo-shim 
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1 Chronicles 11:10 


1 Chronicles 11:11 


he 


wielded 


his spear 
against 

three 

hundred men 
whom he killed 
time 

at one 

Next in command was 
Eleazar 

son 

of Dodo 


the Ahohite 


one of the three 
mighty men 

He 

was 

with 


David 


at Pas-dammim 
when the Philistines 
gathered 


there 


hu 

o-w-rer 

et 

cha-nee-to 

al 

she-losh 
me-o-wt 

cha-lal 
be:pha-am 
e-chat 
ve-a-cha-raw 
el-a-zar 

ben 

do-w-do 
ha-a:cho-w-chee 
hu 
bish:lo-wo-shah 
hag-gib-bo-reem 


hu 


da-veed 

bap-pas 

dam:-meem 
ve-hap:pe-lish-teem 
ne-es:phu 


sham 
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1 Chronicles 11:12 


1 Chronicles 11:13 


for battle 

At 

the place 
with a field 
full of 

barley 

the troops 
fled 

from 

the Philistines 


But Eleazar and David 
stationed themselves 


in the middle 
of the field 
and defended it 


They struck down 


the Philistines 
brought about 
and the LORD 
victory 

a great 

went down 
Three 

of 

the thirty 


chief men 


lam-mil-cha:mah 
vat-te-hee 
chel-qat 
has:sa:deh 
me:-le-ah 
se-o-w-reem 
ve-ha-am 

na-su 

mip-pe-ne 


phe-lish-teem 


vay-yit-yats:tse-vu 


ve-to-wkh 
ha-chel-qah 
vay-yats-tsee:lu-ha 
vay-yak:ku 

et 

pe-lish-teem 
vay-yo:wo:sha 
YHVH 

te-shu-ah 
ge-do-w:lah 
vay-ye-re-du 
she-lo-wo-shah 
min 
hash-she-lo-wo-sheem 


rosh 
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1 Chronicles 11:14 


1 Chronicles 11:15 


to 

the rock 

to 

David 

at 

the cave 

of Adullam 
while a company 
of Philistines 
was encamped 
in the Valley 

of Rephaim 
David 

At that time 

was in the stronghold 


and the garrison 


of the Philistines 


was at Bethlehem 
longed for water 
David 

and said 

“Oh, that someone 
would get me a drink 
of water 


from the well 


al 
hats-tsur 
el 
da-veed 
el 
me-a-rat 
a-dul-lam 


u-ma-cha:neh 
phe-lish-teem 
cho-nah 
be-e-meq 
re-pha-eem 
ve-da-veed 

az 
bam-me-tsu-dah 
u-ne-tseev 
pe-lish-teem 
az 

be-vet 
la-:chem 
vay-yit:’aw 
da-veed 
vay:yo:-mar 
mee 
yash-qe-nee 
ma-yim 


mib-bo-wr 


1 Chronicles 11:16 


1 Chronicles 11:17 


of Bethlehem ! ” 


near the gate 

broke 

So the Three 

camp 

through the Philistine 
drew 

water 


from the well 


of Bethlehem 


at the gate 


and brought it 
back to 
David 


refused 


But he 


to drink it 


instead he poured it 
out 


to the LORD 


saying 


bet 

le-chem 
a:sher 
bash-sha-ar 
vay-yiv-qe-u 
hash-she-lo-shah 
be-ma:-cha-:neh 
phe-lish-teem 
vay-yish-a-vu 
ma-yim 
mib-bo-wr 
bet 

le-chem 
a:sher 
bash-sha-ar 
vay-yis-u 
vay-ya:vi-u 

el 

da-veed 

ve-lo 

avah 
da-veed 
lish-to-w-tam 
vay-nas-sekh 
o-tam 
la-YHVH 


vay:yo:mer 
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1 Chronicles 11:18 


1 Chronicles 11:19 


“ Far be it 
from me 
my God 
to do 

this ! 

the blood 
men 

of these 


How can | drink 


who risked their lives 
? n 


Because 


at the risk of their lives 


they had brought it 


[David] refused 
to drink it 

Such 

were the exploits 
of the three 
mighty men 
Now Abishai 
the brother 

of Joab 

and he 

was 

chief 


of the Three 


cha:lee-lah 

lee 

me-e:lo-hay 
me:a-so-wt 

zot 

ha-dam 
ha-a:na-sheem 
ha-el-leh 

esh-teh 
ve-:naph-sho-w:tam 
kee 
ve-:naph-sho-w:tam 
he-vee-um 

ve-lo 

avah 
lish-to-w-tam 
el-leh 

asu 

she-lo-shet 
hag-gib:bo-w-reem 
ve-av:shay 

a-chee 

yo-w-av 

hu 

ha-yah 

rosh 


hash-she-lo-wo-shah 
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1 Chronicles 11:20 


lifted 


his spear 
against 

three 

hundred [men] 
killed [them] 
and won 

a name 

along with [the] Three 
above 

the Three 

He was doubly 
honored 

and he became 
their 


commander 


among the Three 


even though he was 
not 


included 
And Benaiah 
son 


of Jehoiada 


was aman 


ve-hu 

o-w-rer 

et 

cha-nee-to 

al 

she-losh 

me-o-wt 

cha-lal 

ve-lo 

shem 
bash-she-lo-wo-shah 
min 
hash-she-lo-wo-shah 
vash-she:na-yim 
nikh-bad 

vay:hee 

la‘hem 

le-sar 

ve-ad 
hash-she-lo-wo-shah 
lo 

va 

be-na-yah 

ben 

ye-ho-w-ya-da 

ben 


eesh 
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1 Chronicles 11:22 


of valor 

a man of many 
exploits 

from 

Kabzeel 

[He] 


struck down 


two 
champions 
of Moab 
he 

went down 


and killed 


day 
and ona snowy 
He 


also killed 


an Egyptian 
a huge 


man 


cha-yil 

rav 
pe-a:leem 
min 
qavtse-el 
hu 

hik-kah 

et 

she-ne 
a-ree-el 
mo-w-av 
ve-hu 
ya-rad 
ve-hik-kah 
et 
ha-a-ree 
be-to-wkh 
hab-bo-wr 
be-yo-wm 
hash-sha-leg 
ve-hu 
hik-kah 

et 

ha-eesh 
ham-mits-ree 
eesh 


mid-dah 


Ja 
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five 

cubits [tall] 

in his hand 

Although the Egyptian 
had a spear 

beam 

like a weaver’s 
Benaiah went against 
him 

with a club 


snatched 


the spear 
hand 


from [his] 


and killed [the 
Egyptian] 


with his own spear 
These 

were the exploits 
of Benaiah 

son 

of Jehoiada 

who won 

a name 

alongside the three 


mighty men 


cha-mesh 
ba-am-mah 
u-ve-yad 
ham-mits-ree 
cha-neet 
kim-no-wr 
o-re-geem 
vay-ye-red 
e-law 
bash-sha-vet 
vay-yig-zol 

et 
ha-cha-neet 
mee-yad 
ham-mits-ree 
vay-ya-har-ge-hu 
ba-cha-nee-to 
el-leh 

a:sah 
be-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
ve-lo 

shem 
bish:lo-wo-shah 


hag-gib-bo-reem 
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1 Chronicles 11:24 


among 


the Thirty 


He was most honored 
but he 
one of 

the Three 

did not 
become 
appointed him 
And David 
over 


his guard 


Now [these were] the 
mighty men 


Asahel 

the brother 
of Joab 
Elhanan 
son 

of Dodo 

of 
Bethlehem 
Shammoth 


the Harorite 


min 
hash-she-lo-wo-sheem 
hin-no 
nikh-bad 

hu 

ve-el 
hash-she-lo-wo-shah 
lo 

va 
vay:see-me:hu 
da-veed 

al 

mish-ma-to 
ve-gib-bo-w-re 
ha-cha-ya:leem 
a:sah 

el 

a:chee 

yo-w-av 
el-cha-nan 

ben 

do-w-do 
mib-bet 
la-chem 
sham-mo-wt 


ha-ha-ro-w-ree 
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1 Chronicles 11:26 


1 Chronicles 11:27 


Helez 

the Pelonite 

Ira 

son 

of Ikkesh 

the Tekoite 
Abiezer 

the Anathothite 
Sibbecai 

the Hushathite 
Ilai 

the Ahohite 
Maharai 

the Netophathite 
Heled 

son 

of Baanah 

the Netophathite 
Ithai 

son 

of Ribai 

from Gibeah 


of the Benjamites 


Benaiah 
the Pirathonite 


Hurai 


che-lets 
hap:pe:lo-w:nee 
ee-ra 

ben 

iq-qesh 
hat-te-qo-w-ee 
a-vee-e-zer 
ha-an-ne-to-w-tee 
sib-be:-khay 
ha-chu-sha-tee 
ee-lay 
ha-a:cho-w-chee 
mah-ray 
han-ne-to:pha-tee 
che-led 

ben 

ba-a:nah 
han-ne-to-w:pha-tee 
ee-tay 

ben 

ree-vay 

mig:-giv-at 

be-ne 
vin-ya-mi-ns 
be-na-yah 
hap-pir-a-to-nee 


chu-ray 
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1 Chronicles 11:28 


1 Chronicles 11:29 


1 Chronicles 11:30 


1 Chronicles 11:31 


1 Chronicles 11:32 


from the brooks 
of Gaash 

Abiel 

the Arbathite 
Azmaveth 

the Baharumite 
Eliahba 

the Shaalbonite 
the sons 

of Hashem 

the Gizonite 
Jonathan 

son 

of Shagee 

the Hararite 
Ahiam 

son 

of Sachar 

the Hararite 
Eliphal 

son 

of Ur 

Hepher 

the Mecherathite 
Ahijah 

the Pelonite 


Hezro 


min-na-cha-le 
ga-‘a-shs 

a-vee-el 
ha-ar-va-tee 
az:ma-vet 
hab-ba-cha-ru-mee 
el-yach-ba 
hash:sha-al-vo-nee 
be-ne 

ha:shem 
hag:-gi-zo-w:nee 
yo:w-na-tan 

ben 

sha-geh 
ha-ha-ra-ree 
a-:chee-am 

ben 

sa-‘khar 
ha-ha-ra-ree 
e-lee-phal 

ben 

ur 

che-pher 
ham-me:khe-ra-tee 
a-:chee-yah 
hap-pe:lo-nee 


chets-ro 
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1 Chronicles 11:33 


1 Chronicles 11:34 


1 Chronicles 11:35 


1 Chronicles 11:36 


1 Chronicles 11:37 


the Carmelite 
Naarai 

son 

of Ezbai 

Joel 

the brother 

of Nathan 
Mibhar 

son 

of Hagri 

Zelek 

the Ammonite 
Naharai 

the Beerothite 


the armor-bearer 


of Joab 
son 

of Zeruiah 
Ira 

the Ithrite 
Gareb 

the Ithrite 
Uriah 

the Hittite 
Zabad 


son 


hak-kar-me-lee 
na-a-ray 

ben 

ez:bay 
yo-w-el 
a-chee 

na-tan 
miv-char 

ben 

hag-ree 
tse-leq 
ha-am-mo-w-nee 
nach-ray 
hab-be-ro-tee 
no-se 

ke-le 

yo-w-av 

ben 
tse-ru-yah 
ee-ra 
hay-yit-ree 
ga-rev 
hay-yit-ree 
u-ree-yah 
ha-chit-tee 
za:vad 


ben 
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1 Chronicles 11:38 


1 Chronicles 11:39 


1 Chronicles 11:40 


1 Chronicles 11:41 


of Ahlai 

Adina 

son 

of Shiza 

the Reubenite 
chief 

of the Reubenites 
with him 

and the thirty 
Hanan 

son 

of Maacah 
Joshaphat 

the Mithnite 
Uzzia 

the Ashterathite 
Shama 

and Jeiel 

the sons 

of Hotham 

the Aroerite 
Jediael 

son 

of Shimri 

Joha 

and his brother 


the Tizite 


ach-lay 

a-dee-na 

ben 

shee-za 
ha-r-u-ve-:nee 
rosh 
la-r-u-ve-nee 
vea: law 
she-lo-wo-sheem 
cha-nan 

ben 

ma-a:khah 
ve-yo:wo:sha:phat 
ham-mit:nee 
u-zee-ya 


ha-ash-te-ra-tee 


be-ne 
cho-w-tam 
ha-a-ro-e-ree 
ye-dee-a-el 
ben 
shim-ree 
ve-yo-cha 
a-:chee 


hat-tee-tsee 


4) /ILy 
YD LD> 
oe 

Yow 
Lyne 
USN 
SE 
PEEN 
ZANU JUU 
7 

oo 

RUD 
OB=S\UY~Y 
SOON 
YTD 

a A a 
DMU 
JAEN 
>S 
MEE 
OA A a 
JY DL 
oo 

OW 
YY 
V= 
are ae 8 
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1 Chronicles 11:43 


1 Chronicles 11:44 


1 Chronicles 11:45 


Eliel 

the Mahavite 
Jeribai 

and Joshaviah 
the sons 

of Elnaam 
Ithmah 

the Moabite 
Eliel 

Obed 

and Jaasiel 


the Mezobaite 


Now these [were] the 
[men] 


who came 

to 

David 

at Ziklag 

while 

he was still banished 
from the presence 
of Saul 

son 

of Kish 


( they 


were among the 
mighty men 


who helped him 


in battle 


e-lee-el 
ham-ma-cha:veem 
vee-ree-vay 
ve-yo:wo:shaw-yah 
be-ne 

elna:am 
ve-yit-mah 
ham-mo-w-a-vee 
e-lee-el 

ve-o-w-ved 
ve-ya-a-see-el 
ham-me-tso-va-yah 
ve-el-leh 
hab-ba-eem 

el 

da-veed 
le-tsee-qe-lag 

o-wd 

a-tsur 

mip-pe-:ne 

sha-ul 

ben 

qeesh 
ve-hem-mah 
bag:gib-bo-w-reem 
o-ze-re 


ham-mil-cha-mah 
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1 Chronicles 11:46 


1 Chronicles 11:47 


1 Chronicles 12:1 


they were archers 


using both the right 
and left [hands] 
[to sling] stones 


and [shoot] arrows 


kinsmen 

[and they were] Saul’s 
from Benjamin ): 
their chief 

Ahiezer 

and Joash 

[who were] the sons 
of Shemaah 

the Gibeathite 
Jeziel 

and Pelet 

the sons 

of Azmaveth 
Beracah 

Jehu 

the Anathothite 
Ishmaiah 

the Gibeonite 

a mighty man 


among the Thirty 


no-she-qe 
qe:shet 
may:mee-:neem 
u-mas-mi-leem 
ba-a-va‘neem 
u-va-chits-tseem 
baq:qa-shet 
me:-a-che 

sha-ul 
mib-bin-ya-min 
ha-rosh 
a-chee-e-zer 
ve-yo:w-ash 
be-ne 
hash-she-ma-ah 
hag:-giv-a-tee 
wr zu- él 
va-phe-let 
be-ne 

az:‘ma-vet 
u-ve-ra-khah 
ve-ye-hu 
ha-an-ne-to-tee 
ve-yish:ma-yah 
hag:-giv-o-w:nee 
gib-bo-wr 


bash-she-lo-sheem 
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1 Chronicles 12:2 


1 Chronicles 12:3 


1 Chronicles 12:4 


and a leader over 
the Thirty 
Jeremiah 
Jahaziel 
Johanan 

and Jozabad 
the Gederathite 
Eluzai 

Jerimoth 
Bealiah 
Shemariah 

and Shephatiah 
the Haruphite 
Elkanah 

Isshiah 

Azarel 

Joezer 

and Jashobeam 
[who were] Korahites 
and Joelah 

and Zebadiah 
the sons 

of Jeroham 
from 

Gedor 

Some 


Gadites 


ve-al 
hash-she-lo-sheem 
ve-yir-me-yah 
ve-ya-cha-zee-el 
ve-yo-w:cha:nan 
ve-yo:w:za-vad 
hag-ge-de-ra-tee 
el-u-zay 
vee-ree-mo-wt 
u-ve-al-yah 
u-she-mar-ya-hu 
u-she-phat-ya-hu 
ha-cha-ri-pht 
el-qa:nah 
ve-yish-shee-ya-hu 
va-a-zar-el 
ve-yo-w-e-zer 
ve-ya:sha:ve-am 
haq-qa-:re:cheem 
ve-yo:w:e:lah 
u-ze-vad-yah 
be-ne 
ye-ro-cham 

min 
hag:ge-do-wr 
u-min 


hag-ga-dee 
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1 Chronicles 12:5 


1 Chronicles 12:6 


1 Chronicles 12:7 


1 Chronicles 12:8 


defected 

to 

David 

at his stronghold 
in the desert 
They were mighty 
of valor 

men 

trained 

for battle 
experts 

with the shield 
and spear 

the faces 


of lions 


whose faces [were 
like] 


as gazelles 

on 

the mountains : 

and who were as swift 
Ezer 

the chief 


Obadiah 


the second [in 
command] 


Eliab 


the third 


niv-de-lu 

el 

da-veed 
lam-tsad 
mid-ba-rah 
gib-bo-re 
ha-cha-yil 
an-she 

tsa-va 
lam-mil-cha-mah 
o-re-khe 
tsin-nah 
va:ro:mach 
u-phe-ne 
ar-yeh 
pe-ne-hem 
ve-khits-va-yim 
al 
he-ha:reem 
le-ma-her 
ezer 

ha-rosh 
o-vad-yah 
hash-she-nee 
e-lee-av 


hash-she-li-shee 
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1 Chronicles 12:9 


Mishmannah 
the fourth 
Jeremiah 
the fifth 
Attai 

the sixth 
Eliel 

the seventh 
Johanan 

the eighth 
Elzabad 

the ninth 
Jeremiah 
the tenth 
and Machbanai 


the eleventh 


These 


Gadites 


commanders 


were army 


was a match fora 
hundred 


the least [of whom] 
and the greatest 


for a thousand 


mish:man-nah 
ha-re-vee-ee 
yir-me-yah 
ha-cha-mi-shee 
at-tay 
hash:shish-shee 
e-lee-el 
hash-she-vi-ee 
yo-w:cha-:nan 
hash-she-mee-nee 
el-za-vad 
hat-te-shee-ee 
yir-me-ya-hu 
ha-‘a-si-ris 
makh-ban-nay 
ash-te 

asar 

el-leh 
mib-be-ne 

gad 

ra:she 
hats-tsa-va 
e-chad 

le-me-ah 
haq-qa-tan 
ve-hag:-ga-do-wl 


le-a-leph 


EA 
HD NE 
BUMS 
MU ae 
“> 
LULU 
JYJY 
IDLE 
TTY 
> MW 
It SY¥ 
HDT 
YD 
ye 
tess 
“NUS 
NUO 

KSY 
Sen 

L 

aa EAS) 

bz Ada ica 6 
LGTY 
Nd 
TD 

SY SERY 
SS HS 


1 Chronicles 12:10 


1 Chronicles 12:11 


1 Chronicles 12:12 


1 Chronicles 12:13 


1 Chronicles 12:14 


These 
are 
the ones who 


crossed 


the Jordan 
month 


in the first 


when it was 
overflowing 


all 


its banks 


and they put to flight 


all [those] 

in the valleys 
[both] to the east 
and to the west 


also came 


Other Benjamites 


and some men from 
Judah 


in his stronghold 


et 

hay-yar-den 
ba-cho-desh 
ha-ri-sho-wn 
ve-hu 
me-mal-le 

al 

kal 
gi-d-yo-taw 
vay-yav:ree-chu 
et 

kal 
ha-a-ma-:qeem 
lam-miz-rach 
ve:lam-ma:a-rav 
vay:ya-vo-uU 
min 

be-ne 
vin-ya‘min 
vee-hu-dah 

ad 


lam-tsad 
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1 Chronicles 12:15 


1 Chronicles 12:16 


to David 
And David 
went out 


to meet them 


saying 


“Vf 

in peace 

you have come 
to me 

to help me 

will be 

my 

with you 

heart 

united 


but if 


you have come to 
betray me 


to my enemies 
are free 

of violence 
when my hands 
see [it] 

may the God 

of our fathers 


and judge you” 


le-da-veed 
vay-ye-tse 
da-veed 
liph:ne-hem 
vay:ya-an 
vay:yo:mer 
la-hem 

im 
le-sha-lo-wm 
ba-tem 

e-lay 
le-a-ze-re-nee 
yih-yeh 

lee 
a-le-khem 
le-vav 
le-ya-chad 
veim 
le-ram-mo-w:ta:nee 
le-tsa-ray 
be-lo 
cha-mas 
be-khap-pay 
ye-re 

e-lo-he 
a-vo-w:te-nu 


ve-yo:w:khach 
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1 Chronicles 12:17 


Then the Spirit 


came upon 


Amasai 


the chief 


of the Thirty, and he 
said : 


“We are yours 
O David ! 

We are with you 
O son 

of Jesse ! 

Peace 

peace 

to you 

and peace 

to your helpers 
for 

helps you” 
your God 
received them 
So David 

and made them 
leaders 

of his troops 
Manasseh 
Some from 


defected 


ve-ru-ach 
la-ve-shah 

et 

a:ma:say 

rosh 
hash-she-lo-shim 
le-kha 

da-veed 
ve-im-me-kha 
ben 

yi-shay 
sha:-lo-wm 
sha:lo-wm 
le-kha 
ve-sha:lo-wm 
le-o-ze-re-kha 
kee 

a:za-re-kha 
e-lo-he-kha 
vay-qab-be-lem 
da-veed 
vay-yit-‘te-nem 
be-ra:she 
hag-ge-dud 
u-mim-me-nash-sheh 
na-phe-lu 
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1 Chronicles 12:19 


to David 

when he went 
with 

the Philistines 

to fight 

against 

Saul 

( They did not 

help the Philistines 
because 

consulted 

and sent David away 
rulers 

the Philistine 


saying 


“It will cost us our 
heads 


if he defects 

to 

his master 

Saul ”) 

When David went 
to 

Ziklag 

defected 


to him: 


these men of 
Manasseh 


Adnah 


da-veed 
be-vo-o 

im 
pe-lish-teem 
al 


sha-ul 


lam-mil-cha-mah 


ve-lo 
a-za-‘rum 

kee 

ve-e-tsah 
shil-le-chu-hu 
sar-ne 
phe-lish-teem 
le-mor 
be-ra-:she-nu 
yip:po-wl 

el 

a-do-naw 
sha-ul 
be-lekh-to 

el 

tsee-qe-lag 
na-phe-lu 


a-law 


mim-me-nash-sheh 


ad-nach 
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1 Chronicles 12:20 


Jozabad 
Jediael 
Michael 
Jozabad 
Elihu 

and Zillethai 
chiefs 

of thousands 
in Manasseh 
They 


helped 


David 

against 

the raiders 
for 

mighty men 
of valor 

all 

they were 
and commanders 
in the army 
For 

at [that] time 
day 


after day 


ve-yo-w:za:vad 


vee-dee-a-el 


u-mee-kha-el 


ve-yo-w:za-vad 


ve-e-lee-hu 
ve-tsil-le-tay 


ra-she 


ha-a:la:pheem 


a-sher 


lim-nash-sheh 


ve-hem-mah 
azeru 

im 

da-veed 

al 
hag-ge-dud 
kee 
gib-bo-w-re 
cha-yil 
kul-lam 
vay-yih-yu 
sa‘reem 
bats-tsa-va 
kee 

le-et 
yo-wm 


be-yo-wm 
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1 Chronicles 12:21 


1 Chronicles 12:22 


men came 
to 

David 

to help him 
until 

army 

he had a great 
like the army 
of God 

Now these [are] 
the numbers 
of men 

armed 

for battle 
who came 

to 

David 

at Hebron 
over 

kingdom 

to turn Saul’s 


to him 


in accordance with the 


word of 


the LORD : 


From Judah 


bearing 


ya-vo-u 
al 

da-veed 
le-a-ze-ro 

ad 
le-ma-cha-neh 
ga-do-wl 
ke-ma-cha-:neh 
e-lo-heem 
ve-el-leh 
mis:pe-re 
ra:she 
he-cha-luts 
lats-tsa-va 
ba-u 

al 

da-veed 
chev-ro-w-nah 
le-ha-sev 
mal-khut 
sha-ul 

e-law 

ke-phee 

YHVH 

be-ne 
ye-hu-dah 


no-se-e 
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shields 
and spears 


6800 


armed 
troops 
From 


Simeon 


mighty men 
of valor 
ready for battle 


7100 


From 


Levi 


4,600 


including Jehoiada 


leader 


of the house of Aaron 


tsin:nah 
va-ro:-mach 
she-shet 
a:la‘pheem 
u-she-mo-w-neh 
me-o-wt 
cha-lu-tse 
tsa-va 

min 

be-ne 
shim-o-wn 
gib-bo-w-re 
cha-yil 
lats-tsa-va 
shiv-at 
a:‘la‘pheem 
u-me-ah 

min 

be-ne 
hal-le-vee 
ar-ba-at 
a:‘la‘pheem 
ve-shesh 
me-o-wt 
vee:ho-w-ya-da 
han-na-geed 


le-a-ha-ron 
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1 Chronicles 12:25 


1 Chronicles 12:26 


1 Chronicles 12:27 


with 


3700 


men 

and Zadok 
young man 
a mighty 


of valor 


from his own family 
commanders 


with 22 


From 


Benjamin 


the kinsmen 
of Saul : 


3,000 {} 


up to 

that time 
most of whom 
had remained 
loyal to 


the house 


ve-im-mo 
she-lo-shet 
a:‘la‘pheem 
u-she-va 
me:-o-wt 
ve-tsa:do-wq 
naar 
gib-bo-wr 
cha-yil 

u-vet 

avee 
sa‘reem 
es-‘reem 
u-she-:na-yim 
u-:min 

be-ne 
vin-ya‘min 
ache 

sha-ul 
she-lo-shet 
a:‘la‘pheem 
ve-ad 
hen-nah 
mar-bee:tam 
sho-me-reem 
mish-me:ret 


bet 
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1 Chronicles 12:29 


of Saul 
From 


Ephraim 


20800 


mighty men 
of valor 


famous 


among their own clans 


From the half-tribe 


of Manasseh : 


18,000 {} 


designated 
by name 
to come 


king 


and make David 


sha-ul 

umin 

be-ne 
eph-ra-yim 
es-‘reem 
e:leph 
u-she-mo-w-neh 
me-o-wt 
gib-bo-w-re 
cha-yil 

an-she 
she-mo-wt 
le-vet 
a-vo-w:tam 
u-me:-cha-tsee 
mat:-teh 
me-nash:sheh 
she-mo-w:nah 
a-sar 

a:‘leph 

a-sher 
niq:qe-vu 
be-she-mo-wt 
la-vo-w 
le-ham-leekh 
et 


da-veed 
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From Issachar 


[men] who understood 


the times 

and knew 
what 

should do : 
Israel 

chiefs 

200 

with all 

their kinsmen 
at 

their command 
From Zebulun : 


fit for service 


trained 

for battle 
with all kinds 
of weapons 
of war 


50,000 {} 


were devoted [to 
David] 


u-mib-be-ne 
yis-sa-sh-khar 
yo-wd-e 
vee-:nah 
la-it-teem 
la-da-at 

mah 

ya-a-seh 
yis-ra-el 
ra‘she-hem 
ma-ta-yim 
ve-khal 
a:che-hem 

al 

pee-hem 
miz-ze-vu-lun 
yo-wts-e 
tsa-va 
o-re:-khe 
mil-cha-mah 
be-khal 

ke-le 
mil-cha-mah 
cha-mish-sheem 
a:leph 
ve-la-a-dor 


be-lo 
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who with one purpose 


From Naphtali : 
1,000 {} 
commanders 
accompanied 
men with shield 
and spear 


by 37,000 


From 
Dan: 
prepared 
for battle 


28,600 {} 


From Asher : 


fit for service 


prepared 
for battle 


40,000 {} 


lev 

va-lev 
u-min-naph-ta-lee 
sa‘reem 
a-‘leph 
ve-im-ma:-hem 
be-tsin:nah 
va-cha-neet 
she-lo-sheem 
ve:shiv-ah 
a:leph 

u:min 
had-da-nee 
o-re-khe 
mil-cha-mah 
es-‘reem 
u-she-mo-w:nah 
e-leph 
ve-shesh 
me-o-wt 
u-me-a-sher 
yo-wts-e 
tsa-va 
la-a-rokh 
mil-cha-mah 
ar-ba-eem 


a:‘leph 


to 
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1 Chronicles 12:36 


And from east 
of the Jordan 
from 

Reuben 

Gad 

and 

the half-tribe 


of Manasseh [there] : 


[armed] with every 
[kind] 


of weapon 


of war 


120,000 {} 


of war 
arrayed 

for battle 
determined 
fully 

came 

to Hebron 


king 


u-me-e-ver 
lay-yar-den 
min 
ha-r-u-ve-:nee 
ve-hag-ga-dee 
va-cha-tsee 


she-vet 


me-nash-sheh 


be-khol 

ke-le 

tse-va 
mil-cha:mah 
me-ah 
ve-es:reem 
a-leph 

kal 

el-leh 

an-she 
mil-cha:-mah 
o-de-re 
ma:a-ra-‘khah 
be-le-vav 
sha:lem 

ba-u 
chev-ro-w:nah 
le-ham-leekh 


et 
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1 Chronicles 12:38 


to make David 
over 

all 

Israel 

And 

all 

the rest 

of the Israelites 
mind 

[were] of one 


king 


to make David 
They spent 
there 

with 

David 

days 

three 

eating 

and drinking 
for their 

had provided for them 


relatives 


And their neighbors 


da-veed 

al 

kal 

yis-ra-el 
ve-gam 

kal 

she-reet 
yis-ra-el 

lev 

e-chad 
le-ham-leekh 
et 

da-veed 
vay-yih-yu 
sham 

im 

da-veed 
ya-meem 
she-lo-wo-shah 
o-khe-leem 
ve-sho-w:teem 
kee 
he-khee-nu 
la-yhem 
a-che-hem 


ve-gam 


haq:qe:ro-w:veem 
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from as far away as 


Issachar 
Zebulun 

and Naphtali 
came bringing 
food 

on donkeys 
camels 
mules 

and oxen — 
abundant supplies 
of flour 

fig cakes 

and 

raisin cakes 
wine 

and oil 

oxen 

and sheep 
Indeed 

there was joy 
in Israel 
conferred 
Then David 
with 


the commanders 


a-‘le-hem 

ad 

yi-sa-sh-khar 
u-ze-vu-lun 
ve-naph-ta-lee 
me-vee-eem 
le-chem 
ba-:cha:‘mo-w:reem 
u-vag-ge:mal-leem 
u-vap:pe-ra-‘deem 
u-vab-ba-qar 
ma-a-khal 
qe:mach 
de-ve:leem 
ve-tsim-mu:qeem 
ve-ya-yin 
ve:she-men 
u-va-qar 

ve-tson 

larov 

kee 

sim-chah 
be-yis-ra-el 
vay:yiw:va-ats 
da-veed 

im 


sare 
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1 Chronicles 13:1 


and of thousands 
of hundreds 

all 

his leaders 

said 

And he 

to the whole 
assembly 

of Israel 

“If 

to you 

it seems good 
and if this is 

of the LORD 
our God 

far and wide 
let us send word 
to 

of our brothers 
the rest 

in all 

the land 

of Israel 

and also 

to the priests 
and Levites 


in their cities 


ha-a-la‘pheem 
ve-ham-me:o-wt 
le-khal 

na-geed 
vay-yo:mer 
da-veed 

le-khol 

qe-hal 

yis-ra-el 

im 

a:le-khem 

to-wv 

u-min 

YHVH 
e-lo-he-nu 
niph-re-tsah 
nish-le-chah 

al 

a-che-nu 
han-nish-a-reem 
be:khol 
ar-tso-wt 
yis-ra-el 
ve-im-ma-hem 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 


be-a-re 
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1 Chronicles 13:2 


and pasturelands 
so that they may join 
us 


Then let us bring back 


the ark 


of our God 


for 

we did not 
inquire of Him 
in the days 

of Saul” 

And 

the whole 
assembly 


agreed to it 


because 
right 

this proposal 
seemed 

to all 

the people 
assembled 


So David 


mig-re-she-hem 
ve-yiq:qa-ve-tsu 
e-le-nu 
ve-na-seb:bah 
et 

a:ro-wn 
e-lo-he-nu 
e-le-nu 

kee 

lo 
de-rash-nu-hu 
bee-me 

sha-ul 
vay-yo-me-ru 
khal 
haq-qa-hal 
la-a-so-wt 

ken 

kee 

ya-shar 
had-da-var 
be-e-ne 

khal 

ha-am 
vay-yaq:hel 
da-veed 


et 
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1 Chronicles 13:3 


1 Chronicles 13:4 


1 Chronicles 13:5 


all 

Israel 

from 

the [River] Shihor 
in Egypt 

to Lebo-hamath 


to bring 


the ark 


of God 


from Kiriath-jearim 
went up 

David 

and all 

Israel 


to Baalah 


( 

that is, Kiriath-jearim ) 
of 

Judah 

to bring up 


from there 


kal 

yis-ra-el 

min 
shee-cho-wr 
mits-ra-yim 
ve-ad 
le-vo-w 
cha-mat 
le-ha-vee 

et 

a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
miq-qir-yat 
ye-a‘reem 
vay-ya-al 
da-veed 
ve:khal 
yis-ra-el 
ba-a-la-tah 
el 

qir-yat 
ye-a‘reem 
a-sher 
lee-hu-dah 
le-ha-a-lo-wt 
mish-sham 


et 
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1 Chronicles 13:6 


the ark 
of God 
the LORD 


who is enthroned 


[between] the 
cherubim — 


[the ark] that 
is called 
by the Name 


So they carried 


the ark 

of God 

on 

cart 

anew 

from the house 
of Abinadab 
with Uzzah 
and Ahio 
guiding 

the cart 

David 

and all 

the Israelites 
were celebrating 
before 


God 


a‘ro-wn 
ha-e:lo-heem 
YHVH 
yo-wo:shev 
hak-ke-ru-veem 
a-sher 

niq-:ra 

shem 
vay-yar-kee-vu 
et 

a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 

al 

a-ga-lah 
cha-da-shah 
mib-bet 
a-vee-na-dav 
ve-uz:Za 
ve-ach-yo 
no-ha-geem 
ba-a-ga-lah 
ve-da-veed 
ve-khal 

yis-ra-el 
me:sa:cha-‘qeem 
liph-ne 


ha-e-lo-heem 


NOY 

> RSE 
IS 
UY 

M NNW 


WY 

we] 

MU 
YEDUN >Y 
ty 

NOY 

MY PRSYR 


KPY 
ASSN 
ny 
Mb 
RLS 
DY LY 

JS WY 

SY NLD 
> -2- LU) 
J 
POI. 


1 Chronicles 13:7 


1 Chronicles 13:8 


with all 

their might 

with songs 

and on harps 

and lyres 

with tambourines 
cymbals 

and trumpets 
When they came 
to 

the threshing floor 
of Chidon 
reached out 


Uzzah 


and took hold 
of 

the ark 
because 

had stumbled 
the oxen 
burned 

And the anger 
of the LORD 
against Uzzah 


and He struck him 


be:khal 

oz 
u-ve-shee-reem 
u-ve-khin-no-ro-wt 
u-vin-va-leem 
u-ve-tup-peem 
u-vim-tsil-ta-yim 
u-va-cha-tso-tse-ro-wt 
vay-ya-Vvo-u 

ad 

go-ren 

kee-don 
vay-yish-lach 
uz:Za 

et 

ya-do 

le-e-choz 

et 

ha-a-ro-wn 

kee 

sha-me-tu 
hab-ba-qar 
vay-yi-char 

aph 

YHVH 

be-uz:za 


vay-yak:ke-hu 
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1 Chronicles 13:9 


1 Chronicles 13:10 


down 
because 

he had put 
his hand 

on 

the ark 

So he died 
there 

before 

God 

became angry 
Then David 
because 

had burst forth 


the LORD 


against Uzzah 
so he named 
place 


that 


Perez-uzzah 

as it is [called] to 
day 

this 

feared 


David 


al 

a:sher 
sha-lach 
ya:do 

al 
ha-a-ro-wn 
vay-ya-:mat 
sham 
liph:ne 
e-lo-heem 
vay-yi-char 
le-da-veed 
kee 
pha-rats 
YHVH 
pe-rets 
be-uz-za 


vay-yiq-ra 


lam-ma:qo:-wm 


ha-hu 
pe-rets 
uz:za 

ad 
hay-yo:wm 
haz:zeh 
vay-yee-ra 


da-veed 
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1 Chronicles 13:12 


day 

That 

and asked 

“ How 

can | ever bring 
to me 

-?” 

the ark 

of God 

did not 

move 

So [he] 

the ark 

with him 

to 

to the City 

of David 
instead, he took 
it aside 


the house 


of Obed-edom 
the Gittite 


remained 


et 
ha-e-lo-heem 
bay:yo:wm 
ha-hu 

le-mor 

hekh 

avee 

e-lay 

et 

a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
ve-lo 

he-seer 
da-veed 

et 

ha-a-ro-wn 
e-law 

el 

eer 

da-veed 
vay-yat-te-hu 
el 

bet 

o-ved 

e-dom 
hag:git:tee 


vay-ye-shev 
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1 Chronicles 13:13 


1 Chronicles 13:14 


Thus the ark 
of God 
with 


the family 


of Obed-edom 
in his house 
for three 
months 
blessed 

and the LORD 


household 


[his] 


and everything 
he owned 

sent 

Now Hiram 
king 

of Tyre 

envoys 

to 

David 


logs 


a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
im 

bet 

o-ved 

e-dom 
be-ve-to 
she-lo-shah 
cho-da:sheem 
vay-va:rekh 
YHVH 


et 


vay-yish-lach 
chi-ram 
me:lekh 

tsor 
mal-a:-kheem 
el 

da-veed 


va-a-tse 
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1 Chronicles 14:1 


along with cedar 


stonemasons 


and carpenters 


to build 

for him 

a palace 
realized 
And David 
that 

had established him 
the LORD 
as king 
over 

Israel 

and 

exalted 

had highly 
his kingdom 
for the sake 
of His people 
Israel 

took 

And David 
more 


wives 


a-ra:zeem 
ve-cha-ra:she 
qeer 
ve-cha-ra:she 
e-tseem 
liv-no-wt 

lo 

ba-yit 
vay-ye:da 
da-veed 

kee 
he-khee-no 
YHVH 
le-me-lekh 

al 

yis-ra-el 

kee 

nis-set 
le-ma-lah 
mal-khu-to 
ba-a-vur 
am:mo 
yis-ra-el 
vay-yig:qach 
da-veed 

o-wd 


na-sheem 
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1 Chronicles 14:3 


in Jerusalem 
became the father 
[and] 

of more 

sons 

and daughters 
These 

are the names 


of the children born 


to him 

in Jerusalem : 
Shammua 
Shobab 
Nathan 
Solomon 
Ibhar 

Elishua 
Elpelet 
Nogah 
Nepheg 
Japhia 
Elishama 
Beeliada 

and Eliphelet 


heard 


bee-ru-sha-lim 
vay-yo-w:led 
da-veed 

o-wd 

ba:neem 
u-va-no-wt 
ve-el-leh 
she-mo-wt 
hay-lu:deem 
a:sher 

ha-yu 

lo 
bee-ru-sha-lim 
sham-mu:a 
ve-sho-w:vav 
na-tan 
u-she:lo-moh 
ve-yiv-char 
ve-e:lee-shu-a 
ve-el-pa-let 
ve-no-gah 
ve-ne:pheg 
ve-ya:phee-a 
ve-e:lee-sha:‘ma 
u-ve-el-ya-da 
ve-e-lee-pha-let 


vay-yish:me-u 
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1 Chronicles 14:4 


1 Chronicles 14:5 


1 Chronicles 14:6 


1 Chronicles 14:7 


1 Chronicles 14:8 


When the Philistines 
that 

had been anointed 
David 

king 

over 

all 

Israel 

went 

all 

they 


in search 


of [him] 
learned [of this] 
but David 

and went out 
to face them 
Now the Philistines 
had come 

and raided 

the Valley 

of Rephaim 
inquired 

So David 


of God 


phe-lish:-teem 
kee 
nim-shach 
da-veed 
le-me-lekh 

al 

kal 

yis-ra-el 
vay-ya-a:lu 
khal 
pe-lish-teem 
le-vaq-qesh 
et 

da-veed 
vay-yish:ma 
da-veed 
vay-ye-tse 
liph-ne-hem 
u-phe-lish-teem 
ba-u 
vay-yiph-she-tu 
be-e-meq 
re-pha-eem 
vay-yish-al 
da-veed 
be-lo-heem 


le-mor 
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“ Should | go up 
against 

the Philistines ? 

Will You deliver them 
into my hand ?” 


replied 


the LORD 
a“ Go n 
“for | will deliver them 


into your hand ” 


So [David and his 
men] went up 


to 
Baal-perazim 
defeated 

the Philistines 
where [he] 
said 

[and] 

has burst out 


God 


against my enemies 
by my hand ” 
“Like a bursting 


flood 


ha-e-e-leh 

al 
pe-lish-tr-yim 
u-ne-tat-tam 
be-ya-:dee 
vay-yo:mer 
lo 

YHVH 

a‘leh 
u-ne-tat-teem 
be-ya-de-kha 
vay-ya-a:lu 
be-va-al 
pe-ra‘tseem 
vay-yak-kem 
sham 
da-veed 
vay-yo-mer 
da-veed 
pa-rats 
ha-e-lo-heem 
et 

o-wy:vay 
be-ya-dee 
ke-phe-rets 


ma-yim 
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1 Chronicles 14:11 


So 


they called 


place 


that 


Baal-perazim 


the Philistines 
abandoned 


There 


their gods 

ordered 

and David 

that they be burned 
in the fire 


Once again 


the Philistines 
raided 

the valley 
inquired 
again 

So David 

of God 
answered 


him 


al 

ken 

qa-re-u 

shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

ba-al 
pe-ra-‘tseem 
vay-ya-az-vu 
sham 

et 

e-lo-he-hem 
vay-yo:mer 
da-veed 
vay-yis-sa-re-phu 
ba-esh 
vay-yo:see:phu 
o-wd 
pe-lish-teem 
vay-yiph-she-tu 
ba-e-meq 
vay-yish-al 
o-wd 

da-veed 
be-lo-heem 
vay-yo:mer 


lo 
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1 Chronicles 14:12 


1 Chronicles 14:13 


1 Chronicles 14:14 


who 

“Do not 

march up 

after them 

but circle around 
them 

and attack 

them 

in front of 

the balsam trees 
As soon as 


you hear 


the sound 
of marching 
in the tops 


of the balsam trees 


move out 


to battle 


because this will mean 
that 


has marched out 
God 
before you 


to strike 


the camp 


ha-e-lo-heem 

lo 

ta-a-leh 
a:cha-re-hem 
ha-sev 
me:-a-le-hem 
u-va-ta 

la-yhem 

mim-mul 
hab-be-kha-eem 
vee-hee 
ke-sha-me-a-kha 
et 

qo-wl 
hats-tse-a-dah 
be-ra:she 
hab-be:-kha-eem 
az 

te-tse 
vam-mil-cha-mah 
kee 

ya-tsa 
ha-e-lo-heem 
le-pha-ne-kha 
le-hak-ko-wt 

et 


ma-cha-neh 
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1 Chronicles 14:15 


of the Philistines ” 
did 

So David 

as 

had commanded him 
God 


and they struck down 


the army of 
the Philistines 
from Gibeon 
all the way 

to Gezer 
went out 
fame 

And David’s 
into every 
land 

and the LORD 


caused 


to fear him 


all 
nations 
David constructed 


for himself 


phe-lish:-teem 
vay-ya-as 
da-veed 
ka-a-sher 
tsiw-va-hu 
ha-e-lo-heem 
vay-yak-ku 

et 
ma:cha-neh 
phe-lish-teem 
mig-giv-o-wn 
ve-ad 
ga-ze-rah 
vay-ye-tse 
shem 
da-veed 
be-khal 


ha-a-ra-tso-wt 


va:YHVH 
na-tan 

et 

pach-do 

al 

kal 
hag:go-w-yim 
vay-ya-as 

lo 
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1 Chronicles 14:16 


1 Chronicles 14:17 


1 Chronicles 15:1 


buildings 

in the City 
of David 
and he prepared 
a place 

for the ark 
of God 

and pitched 
for it 

a tent 

Then 

said 

David 

“No 

may carry 
the ark 

of God 


one but 


the Levites 


because 


has chosen them 
the LORD 


to carry 


vat-teem 
be-eer 
da-veed 
vay-ya:khen 
ma-qo-wm 
la-a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 


vay-yet 


a:mar 


da-veed 


a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
kee 

im 
hal-vee-yim 
kee 

vam 

ba-char 
YHVH 

la-set 


et 
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1 Chronicles 15:2 


the ark 

of the LORD 

and to minister 
before Him 
forever ” 
assembled 

And David 

all 

Israel 

in 

Jerusalem 

to bring up 

the ark 

of the LORD 

to 

the place 

he had prepared 
for it 

gathered together 
Then he 

the descendants 


of Aaron 


a‘ro-wn 


YHVH 


u-le-sha-re-to 


ad 

o-w:lam 
vay-yaq:hel 
da-veed 

et 

kal 

yis-ra-el 

el 


ye-ru-sha-lim 
le-ha-a-lo-wt 
et 

a-ro-wn 
YHVH 

el 
me-qo:w:mo 
a:sher 
he-kheen 

lo 
vay-ye-e-soph 
da-veed 

et 

be-ne 
a-ha-ron 


ve-et 


NOY 
RY DS 
YMY 


MALY 


JR 
Ty 

NOY 
DS 
JY 


Yay 


NU 
PAUR 
Yl 
OE 
DNA 
Ty 

Se) 
TNR 
Pea 


1 Chronicles 15:3 


1 Chronicles 15:4 


and the Levites : 


From the Kohathites 


Uriel 
the chief 
of his relatives 


and 120 


from the Merarites 


Asaiah 
the chief 
of his relatives 


and 220 


from the Gershomites 


Joel 
the chief 
of his relatives 


and 130 


from the Elizaphanites 


Shemaiah 
the chief 


of his relatives 


hal-vee-yim 
liv-ne 
qe:hat 
u-ree-el 
has:sar 
ve-e-chaw 
me-ah 
ve-es-‘reem 
liv-ne 
me-ra-ree 
a-sa-yah 
has:sar 
ve-e-chaw 
ma-:ta-yim 
ve-es-reem 


liv-ne 


ge-re-sho-wm 


yo-w-el 
has-sar 
ve-e-chaw 


me-ah 


u-she-lo-sheem 


liv-ne 


e-lee-tsa:phan 


she-ma-yah 
has:sar 


ve-e-chaw 
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1 Chronicles 15:5 


1 Chronicles 15:6 


1 Chronicles 15:7 


1 Chronicles 15:8 


and 200 


from the Hebronites 


Eliel 
the chief 
of his relatives 


and 80 


[and] from the 
Uzzielites 


Amminadab 
the chief 
of his relatives 


and 112 


summoned 
David 

Zadok 

and Abiathar 
the priests 
and the Levites 
Uriel 

Asaiah 

Joel 
Shemaiah 
Eliel 


and Amminadab 


ma-:ta-yim 
liv-ne 
chev-ro-wn 
e-lee-el 

has:sar 
ve-e-chaw 
she-mo-w:neem 
liv-ne 

uz-zee-el 
am-mee:na:dav 
has:sar 
ve-e-chaw 
me-ah 
u-she-nem 
a-sar 

vay-yiq-ra 
da-veed 
le-tsa-do-wq 
u-le-ev-ya-tar 
hak:ko-ha:neem 
ve-lal-vee-yim 
le-u-ree-el 
a-sa-yah 
ve-yo-w:-el 
she-ma-yah 
ve-e-lee-el 


ve-am-mee-na-dav 
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1 Chronicles 15:9 


1 Chronicles 15:10 


1 Chronicles 15:11 


And he said 
to them 
“You 

are the heads 
families 


of the Levitical 


must consecrate 
yourselves 


You 
and your relatives 


so that you may bring 


the ark 

of the LORD 

the God 

of Israel 

to [the place] 

| have prepared 
for it 

It was because 
the first time 
were not with us 
you Levites 
burst forth in anger 
that the LORD 
our God 


against us 


vay-yo:mer 
la-hem 

at-tem 

ra:she 

ha-a-vo-wt 
lal-vee-yim 
hit-qad-de-shu 
at-tem 
va-a:che-khem 
ve-ha-a:lee-tem 
et 

a-ro-wn 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 

el 
ha-khee-no-w-tee 
lo 

kee 
le-mab-ba-ri-sho-w-nah 
lo 

at-tem 

pa-rats 

YHVH 

e-lo-he-nu 


ba-nu 
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1 Chronicles 15:12 


1 Chronicles 15:13 


For 
we did not 


consult Him 


about the proper 
order ” 
consecrated 
themselves 


So the priests 
and Levites 


to bring up 


the ark 

of the LORD 
the God 

of Israel 
carried 


And the Levites 


the ark 

of God 

as 

had commanded 


Moses 


in accordance with the 


word 


of the LORD 
on their shoulders 


with the poles 


kee 

lo 
de-rash-nu-hu 
kam-mish-pat 
vay-yit-qad-de-shu 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
le-ha-a-lo-wt 
et 

a-ro-wn 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-yis-u 
vene 
hal-vee-yim 

et 

a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
mo-sheh 
kid-var 

YHVH 
bikh-te-pham 


bam-mo-to-wt 
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1 Chronicles 15:14 


1 Chronicles 15:15 


told 

David also 
the leaders 
of the Levites 


to appoint 


their relatives 
as singers 


instruments — 


accompanied by 
musical 


harps 
lyres 


and cymbals 


to lift up 
their voices 
with joy 
appointed 


So the Levites 


son 
of Joel 
from 

his brothers 


Asaph 


a:‘le-hem 
vay:yo:mer 
da-veed 

le-sa-re 
hal-vee-yim 
le-ha-a-meed 

et 

a:che-hem 
ham-sho-re-reem 
bikh-le 

sheer 
ne-va:-leem 
ve-khin-no-ro-wt 
u-me-tsil-ta-yim 
mash-mee:eem 
le-ha-reem 
be-qo-wl 
le-sim-chah 
vay-ya-a-mee-du 
hal-vee-yim 

et 

he-man 

ben 

yo-w-el 

u-min 

e-chaw 


a-:saph 
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1 Chronicles 15:16 


1 Chronicles 15:17 


son 
of Berechiah 
from 


the Merarites 


their brothers 
Ethan 

son 

of Kushaiah 
and with them 
their brothers 
next in rank : 


Zechariah 


Jaaziel 
Shemiramoth 
Jehiel 

Unni 

Eliab 

Benaiah 
Maaseiah 
Mattithiah 
Eliphelehu 


Mikneiah 


Obed-edom 


and Jeiel 


ben 
be-rekh-ya-hus 
u-min 

be-ne 

me-ra-ree 
a:che-hem 

etan 

ben 
qu:sha-ya-hu 
ve-im:-ma:-hem 
a:che-hem 
ham-mish:neem 
ze-khar-ya-hu 
ben 
ve-ya-a-zee-el 
u-she:mee-ra:mo-wt 
vee:chee-el 
ve-un-nee 
e-lee-av 
u-ve-na-ya-hu 
u-ma-a-se-ya-hu 
u-mat-tit-ya-hu 
ve-e:lee:phe-le-hu 
u-miq:ne-ya-hu 
ve-o-ved 

e-dom 


vee-ee-el 
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1 Chronicles 15:18 


and the gatekeepers 
The musicians 
Heman 

Asaph 

and Ethan 
cymbals 

the bronze 
were to sound 
Zechariah 

Aziel 
Shemiramoth 
Jehiel 

Unni 

Eliab 

Maaseiah 

and Benaiah 
were to play the harps 
according to 
Alamoth 

And Mattithiah 
Eliphelehu 


Mikneiah 


Obed-edom 
Jeiel 
and Azaziah 


with lyres 


hash-sho-a-reem 
ve:ham:-sho-re-reem 
he-man 

a'saph 

ve-e-tan 
bim-tsil-ta-yim 
ne-cho-shet 
le-hash-mee-a 
u-ze-khar-yah 
va-a-zee-el 
u-she:mee:ra:mo-wt 
vee:chee-el 
ve-un-nee 
ve-e-lee-av 
u-ma-a:se-ya-hu 
u-ve-:na-ya-hu 
bin-va:leem 

al 

a:‘la‘mo-wt 
u-mat-tit-ya-hu 
ve-e:lee:phe-le-hu 
u-miq:ne-ya-hu 
ve-o-ved 

e-dom 

vee-ee-el 
Va-a-zaz-ya‘hu 


be-khin-no-ro-wt 
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1 Chronicles 15:19 


1 Chronicles 15:20 


1 Chronicles 15:21 


according to 
Sheminith 

were to lead the music 
Chenaniah 

the head 


Levite 


was the director 
of the music 
because 

highly skilled 

he [was] 
Berechiah 

and Elkanah 
were to be guardians 
of the ark 
Shebaniah 
Joshaphat 
Nethanel 
Amasai 
Zechariah 
Benaiah 

and Eliezer — 
the priests — 
were to blow 
the trumpets 


before 


al 
hash-she-mee:-neet 
le-nats:tse-ach 
u-khe-nan-ya-hu 
sar 

hal-vee-yim 
be-mas:sa 

ya-sor 

bam-mas:sa 

kee 

me-veen 

hu 

u-ve-rekh-yah 
ve-el-qa:nah 
sho-a:reem 
la-a-ro-wn 
u-she-van-ya:hu 
ve-yo:wo:sha:phat 
u-ne-tan-el 
Va-a-ma-say 
u-ze-khar-ya-hu 
u-ve-na-ya-hu 
ve-e-lee-e-zer 
hak:ko-ha:neem 
ma-cha-tso-tse-rim 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 


liph-ne 
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1 Chronicles 15:22 


1 Chronicles 15:23 


1 Chronicles 15:24 


the ark 


of God 


Obed-edom 


and Jehiah 


were also to be 
guardians 


of the ark 

So 

David 

the elders 

of Israel 

and the commanders 
of thousands 

went 


to bring 


the ark 

of the covenant 
of the LORD 
from 


the house 


of Obed-edom 


with rejoicing 


helped 


And because God 


a-ro-wn 
ha-e-lo-heem 
ve-o-ved 
e-dom 
vee:chee-yah 
sho-a‘reem 
la-a-ro-wn 
vay:hee 
da-veed 
ve:ziq-ne 
yis-ra-el 
ve-sa-re 
ha-a-la:pheem 
ha-ho-le-kheem 
le-ha-a-lo-wt 
et 

a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 

min 

bet 

o-ved 

e-dom 
be-sim-chah 
vay-hee 
be-zor 


ha-e-lo-heem 
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1 Chronicles 15:25 


1 Chronicles 15:26 


the Levites 
who were carrying 
the ark 

of the covenant 
of the LORD 
they sacrificed 
seven 

bulls 

and seven 

rams 

Now David 

was dressed 
ina robe 

of fine linen 

as were all 

the Levites 


who were carrying 


the ark 

as well as the singers 
and Chenaniah 

the director 

of music 


for the singers 


David 


et 

hal-vee-yim 
no-se-e 
a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 
vay-yiz:-be-chu 
shiv-ah 
pha-reem 
ve-shiv-ah 
e-leem 
ve-da-veed 
me:khur-bal 
bim-eel 

buts 

ve:khal 
hal-vee-yim 
han-no:se-eem 
et 

ha-a-ro-wn 
ve-ham-sho-re-reem 
u-khe-nan-yah 
has-sar 
ham-mas:sa 
ham-sho-re-reem 
ve-al 


da-veed 
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1 Chronicles 15:27 


ephod 

also wore a linen 
So all 

Israel 


brought up 


the ark 

of the covenant 
of the LORD 

with shouting 
with the sounding 
of rams’ horns 
and trumpets 
and with cymbals 
and the music 

of harps 

and lyres 

was 

As the ark 

of the covenant 
of the LORD 


entering 


the City 
of David 
Michal 


daughter 


e-pho-wd 

bad 

ve:khal 

yis-ra-el 
ma-a:-leem 

et 

a-ro-wn 

be-reet 

YHVH 

bit-ru-ah 
u-ve-qo-wl 
sho-w: phar 
u-va-cha-tso-tse-ro-wt 
u-vim-tsil-ta-yim 
mash-mi-eem 
bin-va-leem 
ve-khin-no-ro-wt 
vay:hee 

a-ro-wn 

be-reet 

YHVH 

ba 

ad 
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da-veed 
u-mee:khal 
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1 Chronicles 15:28 


1 Chronicles 15:29 


Saul’s 

looked down 
from 

a window 


and saw 


King 

David 

dancing 

and celebrating 
and she despised 
him 

in her heart 


So they brought 


the ark 
of God 


and placed 


it inside 

the tent 

that 

had pitched 

for it 

David 

And they presented 


burnt offerings 


sha-ul 
nish-ge:phah 
be-ad 
ha-chal-lo-wn 
vat-te-re 

et 
ham-me-lekh 
da-veed 
me-raq:qed 
u-me:sa-:cheq 
vat-ti-vez 

lo 

be-lib-bah 
vay-ya-vee-u 
et 

a-ro-wn 
ha-e:lo-heem 
vay-yats-tsee-gu 
o-to 
be-to-wkh 
ha-o-hel 
a:sher 

na-tah 

lo 

da-veed 
vay-yaq-ree-vu 


o-lo-wt 
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1 Chronicles 16:1 


and peace offerings 
before 

God 

had finished 

When David 
sacrificing 

the burnt offerings 
and peace offerings 


he blessed 


the people 

in the name 

of the LORD 

Then he distributed 


to every 


of Israel 
man 
and 


woman 


a loaf 

of bread 

a date cake 

and a raisin cake 
David appointed 


before 


u-she:la-meem 
liph-ne 
ha-e-lo-heem 
vay-khal 
da-veed 
me-ha-a:lo-wt 
ha-o-lah 
ve-hash-she-la-meem 
vay-va:rekh 

et 

ha-am 
be-shem 

YHVH 
vay:chal-leq 
le-khal 

eesh 

yis-ra-el 
me-eesh 

ve-ad 

ish-shah 
le-eesh 

kik-kar 

le-cchem 
ve-esh-par 
va-a:shee-shah 
vay-yit-ten 


liph-ne 
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1 Chronicles 16:2 


1 Chronicles 16:3 


1 Chronicles 16:4 


the ark 

of the LORD 
some of 

the Levites 
to minister 
to celebrate 
to give thanks 
and to praise 
the LORD 
the God 

of Israel 
Asaph 

was the chief 
was second 
Zechariah 
[then] Jeiel 
Shemiramoth 
Jehiel 
Mattithiah 
Eliab 


Benaiah 


Obed-edom 


and Jeiel 


They were to play the 
harps 


and lyres 


a-ro-wn 
YHVH 

min 

hal-vee-yim 
me-sha-re-teem 
u-le-haz-keer 
u-le-ho-w-do-wt 
u-le-hal-lel 
la-‘YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 

a-saph 

ha-rosh 
u-mish-ne-hu 
ze-khar-yah 
ye-ee-el 
u-she-mee-ra:‘mo-wt 
vee-chee-el 
u-mat-tit-yah 
ve-e-lee-av 
u-ve-na-ya-hu 
ve-o-ved 

e-dom 
vee-ee-el 
bikh-le 
ne-va:leem 


u-ve-khin-no-ro-wt 
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1 Chronicles 16:5 


while Asaph 
the cymbals 
sounded 
Benaiah 

and Jahaziel 
and the priests 
blew the trumpets 
regularly 
before 

the ark 

of the covenant 
of God 

day 


On that 


committed 
David 


first 


[this song] of 
thanksgiving 


to the LORD: 

to 

Asaph 

and his brothers 
“ Give thanks 

to the LORD 

call 


upon His name 


ve-a-:saph 
bam-tsil-ta-yim 
mash-mee-a 
u-ve-na-ya-hu 
ve-ya-cha-zee-el 
hak-ko-ha-neem 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
ta-meed 

liph-ne 

a:ro-wn 

be-reet 
ha-e:lo-heem 
bay:yo:wm 
ha-hu 

az 

na-tan 

da-veed 

ba-rosh 
le-ho-do-wt 
la‘YHVH 

be-yad 

a:saph 
ve-e-chaw 
ho-w-du 
la:-YHVH 

qir-u 


vish-mo 
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1 Chronicles 16:6 


1 Chronicles 16:7 


1 Chronicles 16:8 


make known 
among the nations 
His deeds 

Sing 

to Him 

sing praises 

to Him 

tell 

of all 

His wonders 
Glory 

name 

in His holy 
rejoice 

let the hearts 

of those who seek 
the LORD 

Seek out 

the LORD 

and His strength 
seek 

His face 

always 
Remember 


the wonders 


He has done 


ho-w-dee-u 
va‘am-meem 
a:lee-lo-taw 
shee-ru 

lo 

zam-me-ru 

lo 

see-chu 
be-khal 
niph-le-o-taw 
hit-hal-lu 
be-shem 
qa-de-sho 
yis‘-mach 

lev 
me-vaq:she 
YHVH 

dir-shu 

YHVH 
ve-UZ:ZO 
baq-qe:shu 
pha-naw 
ta-meed 
zikh-ru 
niph-le-o-taw 
a:sher 


a-sah 
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1 Chronicles 16:10 


1 Chronicles 16:11 


1 Chronicles 16:12 


His marvels 
and the judgments 
He has pronounced 

O offspring 

Israel 

of His servant 
O sons 

of Jacob 

His chosen ones 
He 

is the LORD 
our God 
throughout 
the earth 

His judgments [carry] 
Remember 
forever 

His covenant 
the word 

He ordained 
for a thousand 
generations — 
[the covenant] 
He made 

with 

Abraham 


and the oath He swore 


mo-phe-taw 
u-mish-pe-te 
phee-hu 
ze-ra 
yis-ra-el 
av-do 

be-ne 
ya-a-qov 
be-chee-raw 
hu 

YHVH 
e-lo-he-nu 
be:khal 
ha-a-rets 
mish-pa-taw 
zikh-ru 
le-o-w-lam 
be-ree-to 
da-var 
tsiw-vah 
le-e-leph 
do-wr 
a-sher 

ka-rat 

et 
av-ra-ham 


u-she-vu-a-to 
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1 Chronicles 16:14 


1 Chronicles 16:15 


1 Chronicles 16:16 


to Isaac 

He confirmed it 
to Jacob 

as a decree 

to Israel 
covenant : 


as an everlasting 


a 


you 

| will give 

the land 

of Canaan 

as the portion 

of your inheritance ’ 
When they were 
few 

in number 

few indeed 

and strangers 

in [the land] 

they wandered 
from nation 

to 

nation 

from [one] kingdom 


to 


le-yits-chaq 
vay-ya-‘a‘mee-de-ha 
le-ya-a-qov 
le-choq 
le-yis-ra-el 
be-reet 

o-w:lam 

le-mor 

le-kha 

et-ten 

e-rets 

ke-na-an 

che-vel 
na-cha-lat-khem 
bih-yo-wt-khem 
me-te 

mis:par 

kim-at 
ve-ga:‘reem 

bah 
vay-yit-hal-le-khu 
mig:go-w 

el 

go-w 
u:mim-mam-la:‘khah 
el 


am 
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1 Chronicles 16:18 


1 Chronicles 16:19 


1 Chronicles 16:20 


another 

no 

He let 

man 

oppress them 
He rebuked 

on their behalf : 
kings 

‘Do not 

touch 

My anointed ones ! 
to My prophets !’ 
Do no 

harm 

Sing 

to the LORD 

all 

the earth 
Proclaim 

day 

after 

day 

His salvation 
Declare 


among the nations 


His glory 


a-cher 

lo 
hin-nee-ach 
le-eesh 
le-a-she-qam 
vay-yo:w:khach 
a:le-hem 
me-la-kheem 
al 

tig-ge-u 
bim-shee-chay 
u-vin-vee-ay 
al 

ta-re-u 
shee-ru 
la-YHVH 

kal 

ha-a-rets 
bas-se-ru 
mee-yo-wm 
el 

yowm 
ye-shu-a-to 
Sap-pe-ru 
vag-go-w:yim 
et 


ke-vo-w-do 
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1 Chronicles 16:21 


1 Chronicles 16:22 


1 Chronicles 16:23 


1 Chronicles 16:24 


among all 

peoples 

His wonderful deeds 
For 

great 

is the LORD 

to be praised 


and greatly 


He is to be feared 
above 

all 

gods 

For 

all 

the gods 

of the nations 
are idols 

but [it is] the LORD 
the heavens 

who made 
Splendor 

and majesty 

are before Him 
strength 

and joy 


fill His dwelling 


be:khal 
ha-am-meem 
niph-le-o-taw 
kee 

ga-do-wl 
YHVH 
u-me-hul-lal 
me-od 
ve-no-w:ra 
hu 

al 

kal 
e-lo-heem 
kee 

kal 

e-lo-he 
ha-am-meem 
e-lee-leem 
va:YHVH 
sha:ma:yim 
a:sah 

ho-wd 
ve-ha-dar 
le-pha-:naw 
oz 
ve-ched-vah 


bim-qo-mo 


Jug 
MYRIAD, 
Pey cas 

uy 

JY6L 

= 

S SLOW 
LY) 
SONY 
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1 Chronicles 16:26 


1 Chronicles 16:27 


Ascribe 

to the LORD 
O families 

of the nations 
ascribe 

to the LORD 
glory 

and strength 
Ascribe 

to the LORD 
the glory 
[due] His name 
bring 

an offering 
and come 
before Him 
Worship 

the LORD 

in the splendor 
of His holiness 
tremble 
before Him 

all 


the earth 


is firmly established 


The world 


ha-vu 

la:-YHVH 
mish-pe-cho-wt 
am-meem 
ha-vu 

la:-YHVH 
ka-vo-wd 
va-Oz 

ha-vu 

la‘YHVH 
ke-vo-wd 
she-mo 

Se-u 

min-chah 
u-vo-U 
le-pha-naw 
hish-ta-cha-wu 
la‘YHVH 
be-had-rat 
qo-desh 
chee-lu 
mil-le-pha:naw 
kal 

ha-a-rets 

aph 

tik-ko-wn 


te-vel 
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1 Chronicles 16:29 


1 Chronicles 16:30 


it cannot 

be moved 

be glad 

Let the heavens 
rejoice 

and the earth 
Let them say 
among the nations 
‘The LORD 
reigns !’ 
resound 

Let the sea 

and all that fills it 
exult 

let the fields 
and all 

that [is] 

in them 

Then 

will sing for joy 
the trees 

of the forest 
before 

the LORD 

for 

He is coming 


to judge 


bal 
tim-mo-wt 
yis-me-chu 
hash-sha:ma-yim 
ve-ta-gel 
ha-a-rets 
ve-yo-me-:ru 
vag-go-w-yim 
YHVH 
ma:lakh 
yirram 
hay:yam 
u-me:lo-w-o 
ya-a-lots 
has-sa-deh 
ve-khal 
a:sher 

bo 

az 
ye-ran-ne-nu 
a-tse 
hay-ya-ar 
mil-liph-ne 
YHVH 

kee 
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1 Chronicles 16:32 


1 Chronicles 16:33 


the earth 
Give thanks 
to the LORD 
for 


He is good 


endures forever 
His loving devotion 
Then cry out : 
“Save us 

O God 

of our salvation 
gather 

and deliver us 
from 


the nations 


that we may give 
thanks 


name 
to Your holy 

that we may glory 
in Your praise’ 
Blessed [be] 

the LORD 

the God 

of Israel 


from 


et 

ha-a-rets 
ho-w-du 

la‘YHVH 

kee 

to-wv 

kee 

le-o-w-lam 
chas-do 

ve-im-ru 
ho-wo-shee-e-nu 
e-lo-he 

yish-e-nu 
ve-qab-be-tse-nu 
ve-hats-tsee-le-nu 
min 
hag:go-w-yim 
le-ho-do-wt 
le-shem 
qad:-she:kha 
le-hish-tab-be-ach 
bit-hil-la-te-kha 
ba-rukh 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 


min 
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1 Chronicles 16:34 


1 Chronicles 16:35 


1 Chronicles 16:36 


everlasting 

to 

everlasting ” 
said 

Then all 

the people 
“Amen!” 

and “Praise 

the LORD !” 

So David left 
there 

before 

the ark 

of the covenant 
of the LORD 
Asaph 

and his brothers 
to minister 


[there] 


regularly 
requirements 


according to the daily 


along with Obed-edom 


relatives 


ha-o-w:lam 
ve-ad 
ha-o-lam 
vay-yo-me-ru 
khal 

ha-am 
amen 
ve-hal-lel 
la-‘YHVH 
vay-ya-a-zav 
sham 
liph:ne 
a:ro:wn 
be-reet 
YHVH 
le-a-saph 
u-le-e-chaw 
le-sha-ret 
liph-ne 
ha-a-ro-wn 
ta-meed 
lid-var 
yo-wm 
be-yo:w:mo 
ve-o-ved 
e-dom 


va-a-che-hem 
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1 Chronicles 16:38 


and his sixty-eight 


Obed-edom 
son 
of Jeduthun 


and also Hosah 


were to be 
gatekeepers 


And 

David left Zadok 
the priest 

and his fellow 
priests 

before 

the tabernacle 
of the LORD 


at the high place 


in Gibeon 
present 

burnt offerings 
to the LORD 

on 

the altar 

of burnt offerings 
to regularly 


morning 


shish-sheem 
u-she-mo-w:nah 
ve-o-ved 
e-dom 

ben 
ye-dee-tun 
ve-cho-sah 
le-sho-a-reem 
ve-et 
tsa-do-wq 
hak-ko-hen 
ve-e-chaw 
hak-ko-ha-neem 
liph-ne 
mish-kan 
YHVH 
bab-ba-mah 
a:sher 
be-giv-o-wn 
le-ha-a-lo-wt 
o-lo-wt 
la:-YHVH 

al 

miz-bach 
ha-o-lah 
ta-meed 


lab-bo-qer 
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1 Chronicles 16:39 


1 Chronicles 16:40 


and evening 
according to all 
that was written 
in the Law 

of the LORD 
which 


He had commanded 


Israel to keep 
With them 
were Heman 
Jeduthun 
and the rest 


of those chosen 


and designated 
by name 

to give thanks 

to the LORD 

for 

endures forever ” 
“His loving devotion 
had with them 
Heman 

and Jeduthun 
trumpets 


and cymbals 


ve-la-a-rev 
u-le-khal 
hak:ka-tuv 
be-to-w:rat 
YHVH 

a-sher 
tsiw-vah 

al 

yis-ra-el 
ve-im-ma:-hem 
he-man 
vee-du-tun 
u-she-ar 
hab-be-ru-reem 
a-sher 
niq:qe-vu 
be-she-mo-wt 
le-ho-do-wt 
la‘YHVH 

kee 

le-o-w:lam 
chas-do 
ve-im-ma-hem 
he-man 
vee-du-tun 
cha-tso-tse-ro-wt 


u-me-tsil-ta-yim 
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1 Chronicles 16:42 


for the music 
and instruments 
[for] the songs 
of God 

And the sons 


of Jeduthun 


were stationed at the 
gate 


departed 
Then all 


the people 


for their homes 
returned home 
and David 


to bless 


his household 


After 


had settled 
David 

into his palace 
said 

he 

to 

Nathan 


the prophet 


le-mash-mee-eem 
u-khe-le 
sheer 
ha-e-lo-heem 
u-ve-ne 
ye-du-tun 
lash-sha-ar 
vay-ye:le-khu 
khal 

ha-am 

eesh 

le-ve:to 
vay:yis:sov 
da-veed 
le-va-rekh 

et 

be-to 
vay:hee 
ka-a-sher 
ya:shav 
da-veed 
be-ve-to 
vay-yo:mer 
da-veed 

el 

na-tan 


han-na-vee 
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1 Chronicles 16:43 


1 Chronicles 17:1 


“Here 

lam 

living 

in a house 

of cedar 
while the ark 
of the covenant 
of the LORD 
is under 
atent” 
replied to 


And Nathan 


David 

all 

that [is] 

in your heart 
“Do 

for 

God 

is with you” 
came 

night 


But that 


the word 


of God 


hin-neh 
a-:no-khee 
yo:wo:shev 
be-vet 
ha-a-ra:zeem 
va-a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
ta-chat 
ye-ree-o-wt 
vay-yo-mer 
na-tan 

el 

da-veed 

kol 

a:sher 
bil-va-ve-kha 
a-seh 

kee 
ha-e:lo-heem 
im-makh 
vay:hee 
bal-lay-lah 
ha-hu 
vay:hee 
de-var 


e-lo-heem 
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1 Chronicles 17:2 


1 Chronicles 17:3 


to 
Nathan 
saying 
“Go 


and tell 


David 

My servant 

that this is what 
says : 

the LORD 

are not 

You 

the one to build 
Me 

a house 

in which to dwell 
For 

| have not 
dwelt 

in a house 

from 

the day 


| brought 


Israel up [out of Egypt] 


el 

natan 
le:mor 

lekh 
ve-a:mar-ta 
el 

da-veed 
av-:dee 


koh 


at-tah 
tiv-neh 

lee 
hab-ba-yit 
la-sha-vet 
kee 

lo 
ya-shav-tee 
be-va-yit 
min 
hay:yo:wm 
a-sher 
he-e-le-tee 
et 


yis-ra-el 
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1 Chronicles 17:4 


1 Chronicles 17:5 


until 

day 

this 

but | have moved 
from tent 

to 


tent 


and dwelling to 
dwelling 


In all 


My journeys 
with all 


the Israelites 


have | ever asked 


any 


[of the] leaders 


| appointed 


to shepherd 


My people 


“Why 


haven’t 


ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
va-eh-yeh 
me:-o-hel 

el 

o-hel 
u-mim-mish-kan 
be:khol 
a:sher 
hit-hal-lakh-tee 
be-khal 
yis-ra-el 
ha-da-var 
dib-bar-tee 
et 

a:chad 
sho-phe-te 
yis-ra-el 
a:sher 
tsiw-vee-tee 
lir-o-wt 

et 

am-mee 
le-mor 
lam-mah 


lo 
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1 Chronicles 17:6 


you built 
Me 

a house 

of cedar ?’ 
Now 

then 

you are to tell 
My servant 
David 

that this is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 

| 

took 

you from 
the pasture 
from 
following 
the flock 

to be 

the ruler 
over 

My people 
Israel 

| have been 


with you 


ve-nee-tem 
lee 

bet 
a-ra-zeem 
ve-at-tah 
koh 

to-mar 
le-av-dee 
le-da-wi-ds 
koh 

amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a-:nee 
le-qach-tee:kha 
min 
han-na-veh 
min 
a-cha-re 
hats-tson 
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1 Chronicles 17:8 


wherever 


you have gone 


and | have cut off 


all 

your enemies 
from before you 
Now | will make 
for you 

a name 

like 


the greatest 


in the land 

And I will provide 
a place 

for My people 
Israel 


and will plant them 


so that they may dwell 
in 


a place of their own 
no 

and be disturbed 
more 

No 


longer 


be-khol 

a-sher 
ha-lakh-ta 
va-akh-reet 

et 

kal 
o-wy:ve-kha 
mip:pa-ne-kha 
ve-a:see-tee 
le-kha 

shem 

ke-shem 
hag:ge-do-w:leem 
a-sher 
ba-a-rets 
ve-sam-tee 
ma-qo-wm 
le-am-mee 
yis-ra-el 
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1 Chronicles 17:9 


will the sons 
of wickedness 
oppress them 
as they did 


at the beginning 


and [have done] since 
the day 


| appointed 
judges 
over 

My people 
Israel 


And | will subdue 


all 

your enemies 
Moreover | declare 
to you 

a house 

will build 

for you 

that the LORD 
And 

when 

are fulfilled 
your days 


and you go [to be] 


vene 
aw:lah 
le-val-lo-to 
ka-a-sher 
ba-ri-ssho-w-nah 
u-le-mee-ya-meem 
a:sher 
tsiw-vee-tee 
sho-phe-:teem 
al 

am-mee 
yis-ra-el 
ve-hikh-na-tee 
et 

kal 

o-wy:ve:kha 
va-ag-gid 

lakh 

u-va-yit 

yiv-neh 

le-kha 

YHVH 
ve-ha-yah 

kee 

ma-:le-u 
ya:me:kha 
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1 Chronicles 17:10 


1 Chronicles 17:11 


with 

your fathers 

| will raise up 
your descendant 


after you 


one of your own sons 
and | will establish 
his kingdom 

He 

will build 

for Me 

a house 

and | will establish 
his throne 


forever 


| 

will be 
his 
Father 
and he 


will be 


im 

a:vo-te-kha 
va-ha-qee:mo-w:tee 
et 

zar-a:kha 
a:cha-re-kha 

a:sher 

yih-yeh 
mib-ba-ne:kha 
va-ha-khee-no-w-tee 
et 

mal-khu-to 

hu 

yiv-neh 

lee 

ba-yit 
ve-kho-nan-tee 

et 

kis-o 

ad 


o-w:lam 


ve-hu 


yih-yeh 
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1 Chronicles 17:12 


1 Chronicles 17:13 


My 

son 

My loving devotion 
And {I will} never 
remove 

from him 

as 


| removed [it] 


from your predecessor 


But I will set him 
over My house 
and My kingdom 


forever 


and his throne 
will be 
established 
forever 

all 

words 

[the] 

entire 

vision 


of this 


lee 

le-ven 
ve-chas-dee 

lo 

a:seer 
me-im-mo 
ka-a-sher 
ha-see-ro-w-tee 
me:-a-sher 
ha-yah 
le-pha-ne:kha 
ve-ha-a-mad-tee-hu 
be-ve-tee 
u-ve-mal-khu-tee 
ad 

ha-o-w-lam 
ve-khis-o 
yih-yeh 
na-kho-wn 

ad 

o-w:lam 

ke-khol 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
u-khe-khol 
he-cha-zo-wn 


haz-zeh 
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1 Chronicles 17:14 


1 Chronicles 17:15 


So 
relayed 
Nathan 

to 

David 

went in 
Then King 
David 

sat 

before 

the LORD 
and said 
“Who 

am | 

O LORD 

God 

and what 

is my house 
that 

You have brought me 
this 

far ? 

was a small thing 
And as if this 
in Your eyes 
O God 


You have spoken 


ken 

dib-ber 
na-tan 

el 

da-veed 
vay-ya-vo 
ham-me:lekh 
da-veed 
vay-ye:shev 
liph-ne 
YHVH 
vay-yo:mer 
mee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-heem 
u-mee 
ve-tee 

kee 
ha-vee-o-ta-nee 
ad 

ha-lom 
vat-tiq-tan 
zot 
be-e-ne-kha 
e-lo-heem 


vat-te-dab-ber 
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1 Chronicles 17:16 


1 Chronicles 17:17 


about 
of the house 
of Your servant 


the future 


and have regarded me 


as aman 
of great distinction 
O LORD 

God 

What 


more 


can David 
say to You 


for so honoring 


Your servant ? 


For You 


Your servant 
know 

O LORD 

For the sake 


of Your servant 


and according to Your 
own heart 


al 

bet 

av-de-kha 
le-me-ra-cho-wq 
u-re-ee-ta-nee 
ke-to-wr 
ha-a‘dam 
ham-ma-a:lah 
YHVH 
e-lo-heem 
mah 
yo:w:seeph 
o-wd 

da-veed 
e-le-kha 
le-kha-vo-wd 
et 

av-de-kha 
ve-at-tah 

et 

av-de-kha 
ya-da-e-ta 
YHVH 
ba-a-vur 
av-de-kha 


u-khe-lib-be-kha 
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1 Chronicles 17:18 


1 Chronicles 17:19 


You have 
accomplished 


great thing 
this 


and revealed 


all 

Your greatness 
O LORD 

[there is] none 
like You 

and [there is] no 
God 


but You 


according to 
everything 


we have heard 
with our own ears 
And who 

is like Your people 
Israel — 

nation 

the one 

on earth 

whom 


went out 


a:see-ta 

et 

kal 
hag-ge-dul-lah 
haz-zot 
le-ho-dee-a 

et 

kal 
hag-ge-dul-lo-wt 
YHVH 

en 
ka:-mo-w:kha 
ve-en 
e-lo-heem 
zu-la:te-kha 
be-khol 

a:sher 
sha-ma-nu 
be-a:ze-ne-nu 
u:mee 
ke-am-me-kha 
yis-ra-el 

go-w 

e-chad 
ba-a-rets 
a:sher 


ha-lakh 
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1 Chronicles 17:20 


1 Chronicles 17:21 


God 

to redeem 

for Himself ? 
as a people 
You made 

for Yourself 
aname 
through great 
and awesome wonders 
by driving out 
from before 
Your people 
whom 

You redeemed 
from Egypt 
nations 


For You have made 


Your people 
Israel 


Your very own 


forever 


and You 


O LORD 


have become 


ha-e-lo-heem 
liph:do-wt 


lo 


ge-dul-lo-wt 
ve-no-ra:o-wt 
le-ga-resh 
mip-pe-ne 
am-me:kha 
a-sher 
pa-dee-ta 
mim-mits-ra-yim 
go-w-yim 
vat-tit-ten 

et 
am-me:kha 
yis-ra-el 
le-kha 

le-am 

ad 

o-w:lam 
ve-at-tah 
YHVH 


ha-yee-ta 
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1 Chronicles 17:22 


their 
God 

And now 
O LORD 


let the word 


You have spoken 
concerning 


Your servant 


and his house 
be established 


forever 


Do 

as 

You have promised 
will be established 
and magnified 

so that Your name 


forever 


when it is said 
‘The LORD 

of Hosts 

the God 


of Israel 


la‘hem 
le-lo-heem 
ve-at-tah 
YHVH 
had-da-var 
a:sher 
dib-bar-ta 
al 
av-de-kha 
ve-al 

be-to 
ye-a‘men 
ad 
o-w:lam 
va-a-seh 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 
ve-ye-a‘men 
ve-yig-dal 
shim-kha 
ad 
o-w:lam 
le-mor 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 


yis-ra-el 
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1 Chronicles 17:24 


is God 

over Israel ’ 

And may the house 
David 

of Your servant 

be established 
before You 

For 

You 

my God 


have revealed 


to Your servant 
that You will build 
for him 


a house 


Therefore 

has found the courage 
Your servant 

to pray 

before You 

And now 

O LORD 

You 


are 


e-lo-heem 
le-yis-ra-el 
u-vet 
da-veed 
av-de-kha 
na-kho-wn 
le-pha-ne-:kha 
kee 

at-tah 
e-lo-hay 
ga-lee-ta 
et 

o-zen 
av-de-kha 


liv-no-wt 


ken 

ma-tsa 
av-de-kha 
le-hit-pal-lel 
le-pha-ne-kha 
ve-at-tah 
YHVH 

at-tah 
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1 Chronicles 17:25 


1 Chronicles 17:26 


God ! 


And You have 
promised 


to 

Your servant 

goodness 

this 

So now 

You have been pleased 


to bless 


the house 

of Your servant 

that it may continue 
forever 

before You 

For 

You 

O LORD 

have blessed it 

and [it will be] blessed 
forever ” 


Some time later 


defeated 


David 


ha-e-lo-heem 
vat-te-dab-ber 
al 

av-de-kha 
hat-to-w-vah 
haz-zot 
ve-at-tah 
ho-w-al-ta 
le-va-rekh 

et 

bet 
av-de-kha 
lih-yo-wt 
le-o-w:lam 
le-pha-ne-kha 
kee 

at-tah 

YHVH 
be-rakh-ta 
u-me-vo-rakh 
le-o-w:lam 
vay:hee 
a:cha-re 

khen 
vay-yakh 


da-veed 
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1 Chronicles 17:27 


1 Chronicles 18:1 


the Philistines 
subdued them 


and took 


Gath 
and its villages 
from the hand 


of the Philistines 


[David] also defeated 


the Moabites 
became 

and they 
subject 

to David 

and brought him 
tribute 

also defeated 


David 


Hadadezer 

King 

of Zobah 

[As far as] Hamath 
who had marched out 


to establish 


et 
pe-lish-teem 
vay:yakh:nee-em 
vay-yiq:qach 
et 

gat 
u-ve-no-te-ha 
mee-yad 
pe-lish-teem 
vay-yakh 

et 

mo-w-av 
vay-yih-yu 
mo-w-av 
a-va‘'deem 
le-da-veed 
no-se-e 
min-chah 
vay-yakh 
da-veed 

et 
ha-dad-e-zer 
me:lekh 
tso-w-vah 
cha:ma-tah 
be-lekh-to 


le-hats-tseev 
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1 Chronicles 18:2 


1 Chronicles 18:3 


his dominion 
River 

along the Euphrates 
captured 
David 

from him 

a thousand 
chariots 
seven 
thousand 
charioteers 
and twenty 


thousand 


foot soldiers 


and he hamstrung 


all 
the horses 


he kept 


except a hundred 
for the chariots 
came 

When the Arameans 


of Damascus 


ya-do 
bin-har 
pe-rat 
vay-yil-kod 
da-veed 
mim-men-nu 
e-leph 
re-khev 
ve-shiv-at 
a:la‘pheem 
pa-ra‘sheem 
ve-es-reem 
e-leph 

eesh 

rag-lee 
vay-aq-qer 
da-veed 

et 

kal 
ha-re-khev 
vay-yo-w-ter 
mim-men-nu 
me-ah 
ra‘khev 
vay-ya-vo 
a‘ram 


dar-me-seq 


1 Chronicles 18:4 


1 Chronicles 18:5 


to help 
Hadadezer 
King 

of Zobah 
struck down 


David 


twenty-two 


thousand 

men 

placed [garrisons] 
Then he 

in Aram 

of Damascus 
became 

and the Arameans 
to David 

subject 

and brought him 
tribute 

victorious 

So the LORD 
made David 


wherever 


he went 


la-zo-wr 
la-ha-dad-e-zer 
me:lekh 
tso-w-vah 
vay-yakh 
da-veed 
ba-a-ram 
es‘reem 
u-she-:na-yim 
e-leph 

eesh 
vay-ya‘sem 
da-veed 
ba-a-ram 
dar-me-seq 
vay:hee 
a‘ram 
le-da-veed 
a:va:deem 
no-se-e 
min-chah 
vay-yo:wo:sha 
YHVH 
le-da-veed 
be:khol 
a:sher 


ha-lakh 
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1 Chronicles 18:6 


took 


And David 


shields 

the gold 

that 

belonged 

to 

the officers 

of Hadadezer 
and brought them 
to Jerusalem 

And from Tibhath 
and Cun 

cities 

of Hadadezer 
took 

David 

of bronze 
amount 

a large 

with which 

made 


Solomon 


Sea 


the bronze 


vay-yig:qach 
da-veed 

et 

shil-te 
haz-za-hav 
a:sher 

ha-yu 

al 

av-de 
ha-dad-a-zer 
vay-vee-em 
ye-ru-sha:lim 
u-mit-tiv-chat 
u-mik-kun 
are 
ha-dad-e-zer 
la:qach 
da-veed 
ne-cho-shet 
rab-bah 
me-od 

bah 

a:sah 
she-lo-moh 
et 


yam 


han-ne-cho-shet 
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1 Chronicles 18:7 


1 Chronicles 18:8 


the pillars 
and [various] 
articles 
bronze 
heard 

Tou 

When King 
of Hamath 
that 

had defeated 


David 


the entire 
army 

of Hadadezer 
king 

of Zobah 


he sent 


Hadoram 


his son 


King 
David 


to greet 


ve-et 
ha-am-mu-deem 
ve-et 

ke-le 
han-ne-cho-shet 
vay-yish:ma 
to-u 

me:lekh 
cha-mat 

kee 

hik:-kah 
da-veed 

et 

kal 

chel 
ha-dad-e-zer 
me:lekh 
tso-w-vah 
vay-yish-lach 
et 
ha-do-w-ram 
be-no 

el 
ham-me-lekh 
da-veed 
lish-’ol 


lo 
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1 Chronicles 18:9 


1 Chronicles 18:10 


and bless him 


for 


fighting 
Hadadezer 
and defeating 


[who] 


at war 
with Tou 


had been 


[Hadoram brought] all 
kinds 


of articles 
of gold 

and silver 
and bronze 
and 

these 
dedicated 
King 

David 

to the LORD 
along with 
the silver 


and gold 


le-sha:lo-wm 
u-le-va-ra:kho 
al 

a:sher 
nil-cham 
ba-ha-dad-e-zer 
vay-yak:ke-hu 
kee 

eesh 
mil-cha-mo-wt 
to-u 

ha-yah 
ha-dad-a:zer 
ve:khol 

ke-le 

za:hav 
va:khe-seph 
u-ne-cho-shet 
gam 

o-tam 
hiq:deesh 
ham-me-lekh 
da-veed 
la:-YHVH 

im 
hak-ke-seph 


ve-haz:-za-hav 
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1 Chronicles 18:11 


he had carried off 
from all 

[these] nations — 
from Edom 


and Moab 


and from the 
Ammonites 


Philistines 

and Amalekites 
Moreover, Abishai 
son 

of Zeruiah 


struck down 


Edomites 
in the Valley 
of Salt 


eighteen 


thousand 
He placed 
in Edom 
garrisons 
were 

and all 


the Edomites 


a:sher 

na-sa 

mik:kal 
hag-go-w-yim 
me-e-do-wm 
u-mim:-mo-w-av 
u-mib-be-ne 
am-mo-wn 
u-mip-pe-lish-teem 
u-me-a:ma-leq 
ve-av:shay 
ben 

tse-ru-yah 
hik-kah 

et 

e-do-wm 
be-ge 
ham-me:lach 
she-mo-w:nah 
asar 

aleph 
vay:-ya:sem 
be-e-do-wm 
ne-tsee-veem 
vay-yih-yu 
khal 


e-do-wm 
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1 Chronicles 18:12 


1 Chronicles 18:13 


subject 
to David 
victorious 


So the LORD 


made David 


wherever 


he went 
reigned 

Thus David 
over 

all 

Israel 

and 
administered 
justice 

and righteousness 
for all 

his people : 
Joab 

son 

of Zeruiah 
was over 

the army 
Jehoshaphat 


son 


a:va:deem 
le-da-veed 
vay-yo:wo:sha 
YHVH 

et 

da-veed 
be-khol 
a:sher 
ha-lakh 
vay-yim-lokh 
da-veed 

al 

kal 

yis-ra-el 
vay-hee 
oseh 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
le-khal 
am-mo 
ve-yo:w:aVv 
ben 
tse-ru-yah 

al 
hats-tsa-va 
vee:ho-wo:sha-phat 


ben 
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1 Chronicles 18:14 


1 Chronicles 18:15 


of Ahilud 

[was] the recorder 
Zadok 

son 

of Ahitub 

and Ahimelech 
son 

of Abiathar 
were priests 
Shavsha 

[was] the scribe 
Benaiah 

son 

of Jehoiada 
was over 

the Cherethites 
and Pelethites 
sons 

and David’s 
were chief officials 
side 


at the king’s 


Some time later 


died 


Nahash 


a:chee-lud 
maz:keer 
ve-tsa-:do-wq 
ben 

a-chee-tuv 
va-a-vee-me-lekh 
ben 

ev-ya-tar 
ko-ha-neem 
ve-shaw:sha 
so-w:pher 
u-ve-na-ya-hu 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
al 
hak-ke-re-tee 
ve-hap-pe-le-tee 
u-ve-ne 
da-veed 
ha-ri-ssho-neem 
le-yad 
ham-me:lekh 
vay:hee 
a:cha-re 

khen 
vay-ya-mat 


na-chash 
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1 Chronicles 18:16 


1 Chronicles 18:17 


1 Chronicles 19:1 


king 


of the Ammonites 


and was succeeded by 


his son 


said 

And David 
“Twill show 
kindness 

to 

Hanun 

son 

of Nahash 
because 
showed 

his father 
to me” 
kindness 
sent 

So David 
messengers 
to console [Hanun] 
concerning 
his father 
arrived 


servants 


me-lekh 
be-ne 
am-mo-wn 
vay-yim-lokh 
be-no 
tach-taw 
vay-yo:mer 
da-veed 
e-e-seh 
che-sed 

im 

cha-nun 

ben 
na-chash 

kee 

a-sah 

avee 
im-mee 
che-sed 
vay-yish-lach 
da-veed 
mal-a-kheem 
le-na-cha:mo 
al 

avee 
vay-ya:vo-u 
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1 Chronicles 19:2 


But when David’s 
in 
the land 


of the Ammonites 


to console him 
said 
the princes 


of the Ammonites 


to Hanun 
showing respect 


he is 


for your father ? 

do you really believe 
“ Just because 

David has sent 

you 

comforters 


Have not 


to explore 
and overthrow it ? ” 


spy it out 


da-veed 

el 

e-rets 

be-ne 
am:mo:wn 

el 

cha-nun 
le:na-cha:mo 
vay-yo:me-ru 
sare 

vene 
am:mo:wn 
le:cha:nun 
ham-khab-bed 
da-veed 

et 

a-vee:kha 
be-e-ne-kha 
kee 

sha-lach 
le-kha 
me-na-cha-meem 
ha:lo 

ba-a-vur 
lach-qor 
ve-la-ha:-phokh 


u-le-rag-gel 
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1 Chronicles 19:3 


the land 
come 

his servants 
to you 
took 


So Hanun 


servants 
David's 
shaved [their beards] 


cut off 


their garments 


at 
the hips 


and sent them away 


When [someone] 
came 


and told 
David 
about 
his men 


he sent 


messengers to meet 
them 


since 


had been 


ha-a-rets 

ba-u 

a-va-daw 
e-le-kha 
vay-yig:qach 
cha-nun 

et 

av-de 

da-veed 
vay-gal-le-chem 
vay-yikh-rot 

et 

mad-ve:hem 
ba-che-tsee 

ad 
ham-miph-sa-ah 
vay:shal-le-chem 
vay-ye:le-khu 
vay-yag-gee-du 
le-da-veed 

al 
ha-a-:na:sheem 
vay-yish-lach 
liq-ra-‘tam 

kee 


ha-yu 


1 Chronicles 19:4 


1 Chronicles 19:5 


the men 
humiliated 
thoroughly 
told them 
The king 

“ Stay 

in Jericho 


until 


have grown back 
your beards 

and [then] return ” 
realized that 


When the Ammonites 


they had become a 
stench 


to 
David 
sent 
Hanun 


and the Ammonites 


a thousand 
talents 
of silver 


to hire 


ha-a:na‘sheem 
nikh-la‘meem 
me-od 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
she-vu 
vee-re-cho 

ad 

a:sher 
ye:tsam-mach 
ze-qan:-khem 
ve-shav-tem 
vay-yir-u 
be-ne 
am-mo-wn 
kee 
hit-ba-a-shu 
im 

da-veed 
vay-yish-lach 
cha-nun 
uvene 
am:mo:wn 
e-leph 

kik-kar 
ke-seph 


lis-kor 
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1 Chronicles 19:6 


for themselves 


from 


Aram-naharaim 


Aram-maacah 
and Zobah 
chariots 

and horsemen 
So they hired 
for themselves 


thirty-two 


thousand 
chariots 
as well as 
the king 


of Maacah 


with his troops 
who came 

and camped 
near 


Medeba 


while the Ammonites 


la-hem 

min 

aram 
na-ha-ra-yim 
u-min 

aram 
ma:a:khah 
u-mits-tso-w-vah 
re-khev 
u-pha-ra-sheem 
vay-yis:ke-ru 
la-hem 
she-na-yim 
u-she-lo-sheem 
e-leph 

re-khev 

ve-et 

me-lekh 
ma:a-khah 
ve-et 

am-mo 
vay:ya-vo-u 
vay-ya-cha-nu 
liph-ne 
me-de-va 
u-ve-ne 


am:mo:wn 
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1 Chronicles 19:7 


and marched out 


came from their cities 


for battle 
On hearing this 
David 


sent 


and 

the entire 
army 

of mighty men 
marched out 


The Ammonites 


and arrayed 
themselves 


for battle 

at the entrance 

to the city 

while the kings 

who 

had come 

stayed by themselves 
in the open country 


saw 


ne-es:phu 
me-a-re-hem 
vay-ya-vo-u 
lam-mil-cha-mah 
vay-yish:ma 
da-veed 
vay-yish-lach 

et 

yo-w-av 

ve-et 

kal 

tsa-va 
hag:gib-bo-w-reem 
vay-ye-tse-u 
be-ne 
am-mo-wn 
vay-ya-ar-khu 
mil-cha-mah 
pe-tach 

ha-eer 
ve-ham-me-la:-kheem 
a:sher 

ba-u 

le-vad-dam 
bas-sa-deh 


vay-yar 
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1 Chronicles 19:9 


1 Chronicles 19:10 


When Joab 


the battle lines 


before him 

and behind him 
he selected 

some of 

the best 

men of Israel 

and arrayed them 
against 

the Arameans 
And 

the rest 

of the forces 

he placed 

under the command 
Abishai 

of his brother 
who arrayed them 
against 


the Ammonites 


said Joab 


yo:w:av 
kee 

ha-ye-tah 
phe-ne 
ham-mil-cha-mah 
e-law 
pa:neem 
ve-a:cho-wr 
vay-yiv-char 
mik-kal 
ba-chur 
be-yis-ra-el 
vay-ya-a-rokh 
liq-rat 

arram 

ve-et 

ye-ter 

ha-am 

na-tan 

be-yad 
av:shay 
a:chee 
vay-ya-ar-khu 
liq-rat 

be-ne 
am-mo-wn 


vay:yo:mer 
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1 Chronicles 19:12 


“If 

are too strong 

for me ” 

the Arameans 
“then you will come 
to my 

rescue 

And if 


the Ammonites 


are too strong 


for you 


then | will come to 
your rescue 


Be strong 

and let us fight bravely 
for 

our people 
and for 

the cities 

of our God 
May the LORD 
do 

in His sight ” 
what is good 
advanced 

So Joab 


and his troops 


im 

te-che-zaq 
mim-men-nee 
arram 
ve-ha-yee-ta 
lee 
lit-shu-‘a-hs 
veim 

be-ne 
am-mo-wn 
ye-chez-qu 
mim-me:kha 
ve-ho-wo:sha-tee:kha 
cha-zaq 
ve-nit-chaz:ze-qah 
be-ad 
am-me-nu 
u-ve-ad 

are 
e-lo-he-nu 
va:-YHVH 
hat:to-wv 
be-e-naw 
ya-a-seh 
vay-yig-gash 
yo-w:av 


ve-ha-am 
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1 Chronicles 19:13 


1 Chronicles 19:14 


him 

the Arameans 
to fight 

who fled 


before 


When the Ammonites 


saw 
that 

had fled 

the Arameans 

fled 

too 

they 

before 

Abishai 

Joab’s brother 

and they entered 
the city 

went back 

So Joab 

to Jerusalem 

saw 

When the Arameans 


that 


a-sher 
im-mo 
liph-ne 


arram 


lam-mil-cha-mah 


vay-ya-nu-su 
mip-pa-naw 
u-ve-ne 
am-mo-wn 
rau 

kee 

nas 

arram 
vay-ya-nu-su 
gam 

hem 
mip-pe-ne 
av:shay 
a-chee 
vay:ya:vo-u 
ha-ee-rah 
vay:ya:vo 
yo-w:av 
ye-ru-sha-lim 
vay-yar 
a‘ram 


kee 
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1 Chronicles 19:16 


they had been 
defeated 


by 

Israel 

they sent 
messengers 


to bring 


[more] Arameans 


from beyond 
the Euphrates 
with Shophach 
the commander 
army 

of Hadadezer’s 


leading them 


When this was 
reported 


to David 


he gathered 


all 

Israel 
crossed 
the Jordan 
advanced 


toward 


nig-ge-phu 
liph-ne 
yis-ra-el 
vay-yish-le-chu 
mal-a-kheem 
vay-yo-w:tsee-u 
et 

arram 

a:sher 
me-e-ver 
han-na-har 
ve-sho:w:phakh 
sar 

tse-va 
ha-dad-e-zer 
liph:ne-hem 
vay-yug-gad 
le-da-veed 
vay-ye-e-soph 
et 

kal 

yis-ra-el 
vay-ya‘a-‘vor 
hay-yar-den 
vay-ya:vo 


a-le-hem 
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1 Chronicles 19:17 


and arrayed for battle 
against them 
lined up 

When David 

to engage [them] 
the Arameans 

in battle 

they fought 
against him 

fled 

But the Arameans 
before 

Israel 

killed 


and David 


seven 
thousand 
of their charioteers 
and forty 
thousand 


foot soldiers 


Shophach 
the commander 


of their army 


vay-ya-:a-rokh 
a:le-hem 
vay-ya-:a-rokh 
da-veed 
liq-rat 

aram 
mil-cha-mah 
vay-yil-la-cha:-mu 
im-mo 
vay-ya-nas 
arram 
mil-liph-ne 
yis-ra-el 
vay-ya-ha-rog 
da-veed 
me-a:ram 
shiv-at 
a:la‘pheem 
re-khev 
ve-ar-ba-eem 
e-leph 

eesh 

rag-lee 

ve-et 
sho-w:phakh 
sar 


hats-tsa-va 


1 Chronicles 19:18 


He also killed 

saw 

subjects 

When Hadadezer’s 


that 


they had been 
defeated 


by 

Israel 

they made peace 
with 


David 


and became subject to 
him 


were unwilling 


So the Arameans 


to help 


the Ammonites 


anymore 


In 


the spring 


at the time when 
march out to war 


kings 


he-meet 
vay-yir-u 

av-de 
ha-dad-e-zer 
kee 

nig-ge-phu 
liph-ne 

yis-ra-el 
vay-yash-lee-mu 
im 

da-veed 
vay-ya-av:du-hu 
ve-lo 

avah 

a:ram 
le-ho-wo:shee-a 
et 

be-ne 
am-mo-wn 
o-wd 

vay:hee 

le-et 

te-shu-vat 
hash-sha-nah 
le-et 

tset 


ham-me-la-kheem 
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1 Chronicles 19:19 


1 Chronicles 20:1 


led out 


Joab 


the army 


and ravaged 


the land 


of the Ammonites 


He came 


and besieged it 


to Rabbah 
but David 
remained 

in Jerusalem 
attacked 


And Joab 


Rabbah 
and demolished it 
took 


Then David 


the crown 


of their king 


vay-yin-hag 
yo:w-av 

et 

chel 
hats-tsa-va 
vay-yash-chet 
et 

e-rets 

be-ne 
am-mo-wn 
vay-ya:vo 
vay-ya-tsar 

et 

rab-bah 
ve-da-veed 
yo-shev 
bee-ru-sha-lim 
vay-yakh 
yo:w:av 

et 

rab-bah 
vay-ye-her-se-ha 
vay-yig:qach 
da-veed 

et 

a-te-ret 


mal-kam 
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1 Chronicles 20:2 


from 

the head 

It was found 
to weigh 

a talent 

of gold 

and was set 
stones 

with precious 
and it was 
placed on 
head 

David’s 

of plunder 
from the city 
And David took 


a great amount 


the people 
who [were] 
there 


[David] brought out 


and put [them to 
work] 


with saws 
picks 


iron 


meal 

ro:sho 
vay-yim-tsa-ah 
mish-qal 
kik-kar 

za-hav 

u-vah 

e-ven 
ye-qa-rah 
vat-te-hee 

al 

rosh 

da-veed 
u-she-lal 
ha-eer 
ho-w-tsee 
har-beh 
me:-od 

ve-et 

ha-am 

a-sher 

bah 

ho-w-tsee 
vay-ya:sar 
bam-me-ge-rah 
u-va-cha-ree-tse 


hab-bar-zel 


1 Chronicles 20:3 


and axes 
the same 
did 

And [he] 
to all 
cities 


the Ammonite 


returned 
Then [David] 
and all 

his troops 

to Jerusalem 


Some time later 


broke out 
war 

at Gezer 

with 

the Philistines 
At that time 
killed 
Sibbecai 


the Hushathite 


Sippai 


a descendant 


u-vam-me-ge-ro-wt 
ve-khen 
ya-a-seh 
da-veed 
le-khol 

are 

vene 
am-mo-wn 
vay-ya:shav 
da-veed 
ve:khal 
ha-am 
ye-ru-sha-lim 
vay:hee 
a:cha-re-khen 
vat-ta-a-mod 
mil-cha-mah 
be-ge-zer 

im 
pe-lish-teem 
az 

hik-kah 
sib-be:-khay 
ha-chu-sha-tee 
et 

sip:pay 
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1 Chronicles 20:4 


of the Rephaim 


and the Philistines 
were subdued 


there was 
Once again 

a battle 

with 

the Philistines 
killed 

and Elhanan 
son 


of Jair 


Lahmi 

the brother 

of Goliath 

the Gittite 

the shaft 

of whose spear 
beam 

was like a weaver’s 
And there was 
still another 
battle 

at Gath 

where there was 
aman 


of [great] stature 


ha-re:pha-eem 
vay-yik-ka-ne-u 
vat-te-hee 
o-wd 
mil-cha:mah 
et 
pe-lish-teem 
vay-yakh 
el-cha-nan 
ben 

ya:‘ur 

et 

lach-mee 
a-chee 
ga-le-yat 
hag-git:tee 
ve-ets 
cha-nee-to 
kim-no-wr 
o-re-geem 
vat-te-hee 
o-wd 
mil-cha:mah 
be-gat 
vay:hee 
eesh 


mid-dah 
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1 Chronicles 20:6 


fingers on each hand 


with six 


and six [toes on each 
foot] — 


twenty-four in all 


too 

He 

was descended 
from Rapha 


and when he taunted 


Israel 
killed him 
Jonathan 

the son 
Shimei 
brother 

of David's 
So these 
descendants 
of Rapha 

in Gath 

fell 

at the hands 


of David 


and his servants 


ve-ets-be-o-taw 
shesh 
va-:shesh 
es‘reem 
ve-ar-ba 
ve-gam 

hu 

no-w:lad 
le-ha-ra:pha 
vay-cha-reph 
et 

yis-ra-el 
vay-yak-ke-hu 
ye-ho-w:na-tan 
ben 

shim-a 

a:chee 
da-veed 

el 

nul-le-du 
le-ha-ra:pha 
be-gat 
vay-yip:pe-lu 
ve-yad 
da-veed 
u-ve-yad 
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1 Chronicles 20:7 


1 Chronicles 20:8 


rose up 
Then Satan 
against 
Israel 


and incited 


David 

to take a census 
of Israel 

said 

So David 

to 

Joab 

and 

the commanders 
of the troops 
“Go 


[and] count 


the Israelites 
from 
Beersheba 
to 


Dan 


and bring me [a 
report] 


vay-ya:a‘mod 
sa-tan 

al 

yis-ra-el 
vay-ya-set 
et 

da-veed 
lim-no-wt 
et 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 
da-veed 

el 

yo-w:av 
ve-el 

sa-re 
ha-am 
le-khu 
siph-ru 

et 

yis-ra-el 
mib-be-er 
she-va 
ve-ad 

dan 
ve-ha-vee-u 


e-lay 
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1 Chronicles 21:1 


1 Chronicles 21:2 


so that | may know 


their number ” 
replied 

But Joab 
multiply 


“ May the LORD 


His troops 
over 

a hundred 
times 

are they not 
My lord 

the king 

all 

of my lord ? 
servants 
Why 

want 

to do this ? 
does my lord 
Why 

should he bring 
guilt 

on Israel ? ” 


word 


ve-e-de-ah 
et 
mis:pa:ram 
vay-yo:mer 
yo-w-av 
yo:w:seph 
YHVH 

al 

am:mo 
ka-hem 
me-ah 
phe-a-meem 
ha:lo 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
kul-lam 
la-do-nee 
la-a-va‘deem 
lam-mah 
ye-vaq:qesh 
zot 

a:do-nee 
lam-mah 
yih-yeh 
le-ash:mah 
le-yis-ra-el 


u-de-var 
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1 Chronicles 21:3 


1 Chronicles 21:4 


Nevertheless the king’s 
prevailed 

against 

Joab 

departed 

So Joab 

and traveled 
throughout 

Israel 

and then he returned 
to Jerusalem 
reported 


And Joab 


the total 
number 

of the troops 
to 

David 

there were 
In all 

Israel 


1,100,000 {} 


ham-me-lekh 
cha-zaq 

al 

yo-w-av 
vay-ye-tse 
yo-w-av 
vay-yit-hal-lekh 
be-khal 
yis-ra-el 
vay-ya:vo 
ye-ru-sha-lim 
vay-yit-ten 
yo-w-av 

et 

mis:par 
miph-qad 
ha-am 

el 

da-veed 
vay:hee 

khal 

yis-ra-el 
e-leph 
a:la‘pheem 
u-me-ah 
e-leph 


eesh 
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1 Chronicles 21:5 


who drew 
the sword 
in Judah 


including 470,000 


Levi 

and Benjamin 
But [Joab] did not 
include 

in the count 
because 

was detestable 
command 

the king’s 

to 

him 

was also evil 

in the sight 


of God 


command 


This 


sho-leph 
che-rev 
vee-hu-dah 
ar-ba 
me-o-wt 
ve-shiv-eem 
e-leph 

eesh 
sho-leph 
cha-rev 
ve-le-vee 
u-vin-ya:min 
lo 

pha-qad 
be-to-w-kham 
kee 

nit-av 

de-var 
ham-me:lekh 
et 

yo:w-av 
vay-ye-ra 
be-e-ne 
ha-e:lo-yheem 
al 

had-da-var 


haz-zeh 
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1 Chronicles 21:6 


1 Chronicles 21:7 


so He struck 
Israel 

said 

Then David 

to 

God 

“1 have sinned 
greatly 
because 


| have done 


Now 

to take away 

| beg You 

the iniquity 

of Your servant 
for 

foolishly ” 

| have acted very 
instructed 


And the LORD 


Gad 


vay-yakh 
et 

yis-ra-el 
vay-yo:mer 
da-veed 

el 
ha-e-lo-heem 
cha-ta-tee 
me-od 
a:sher 
a:see-tee 
et 
had-da-var 
haz-zeh 
ve-at-tah 
ha-a-ver 

na 

et 

a-wo:wn 
av-de-kha 
kee 
nis-kal-tee 
me-od 
vay:dab-ber 
YHVH 

el 


gad 
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1 Chronicles 21:8 


1 Chronicles 21:9 


seer 


David’s 


“Go 


and tell 


David 
says : 


that this is what 


the LORD 
you three [options] 
‘| 


am offering 


Choose 


one 
of them 

and | will carry it out 
against you ’”” 

went 

So Gad 

to 

David 


and said 


cho-zeh 
da-veed 
le-mor 

lekh 
ve-dib-bar-ta 
el 

da-veed 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 
sha-lo-wosh 
a:nee 
no-teh 
a-le-kha 
be-char 
le-kha 
a:chat 
me-hen-nah 
ve-e-e-seh 
lakh 
vay-ya-vo 
gad 

el 

da-veed 
vay-yo:mer 


lo 
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1 Chronicles 21:10 


1 Chronicles 21:11 


“This is what 
says : 
the LORD 


“You must choose 


between 
three 
years 


of famine 


three 

months 

of being swept away 
before 

your enemies 


by their swords 


and overtaken 
or 

three 

days 

of the sword 
of the LORD — 
days of plague 
upon the land 
with the angel 


of the LORD 


sha:lo-wosh 
sha:neem 
ra-av 

veim 
she:lo:shah 
cho:da:sheem 
nis:peh 
mip-pe-:ne 
tsa-re-kha 
ve-che-rev 
o-wy-ve:kha 
le-mas-se-get 
veim 
she-lo-shet 
ya-meem 
che-rev 
YHVH 
ve-de-ver 
ba-a-rets 
u-mal-akh 


YHVH 
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1 Chronicles 21:12 


ravaging 
every 
part 

of Israel’ 
Now then 
decide 
how 


| should reply 


to Him who sent me ” 


answered 


David 


Gad 


“lam deeply 
distressed 


let me fall 
Please 

into the hand 

of the LORD 

for 

great 

His mercies [are] 
very 


into the hands 


mash-cheet 
be-khal 
ge-vul 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
re-eh 

mah 
a:sheev 

et 
sho-le-chee 
da-var 
vay-yo:mer 
da-veed 

el 

gad 

tsar 

lee 

me-od 
ep:pe-lah 
na 

ve-yad 
YHVH 

kee 
rab-beem 
ra:cha-maw 
me-od 
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1 Chronicles 21:13 


of men” 
but do not 
let me fall 
sent 

So the LORD 
a plague 
upon Israel 
fell dead 

of Israel 
and seventy 
thousand 
men 

sent 

Then God 
an angel 
Jerusalem 


to destroy 


but as the angel was 
doing so 


saw it 

the LORD 
and relented 
from 

the calamity 
and He said 


to the angel 


who was destroying 
the people 


“ Enough ! 


a:dam 

al 

ep:pol 
vay-yit-ten 
YHVH 

de-ver 
be-yis-ra-el 
vay-yip: pol 
mee-yis-ra-el 
shiv-eem 

e-leph 

eesh 
vay-yish-lach 
ha-e:lo-heem 
mal-akh 
lee-ru-sha-lim 
le-hash-chee-tah 
u-khe-hash-cheet 
raah 

YHVH 
vay-yin:na-chem 
al 

ha-ra-ah 
vay-yo:mer 
lam-mal-akh 
ham-mash-cheet 
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1 Chronicles 21:14 


1 Chronicles 21:15 


now!” 

Withdraw 

your hand 

At that time the angel 
of the LORD 

was standing 

by 

the threshing floor 
of Ornan 

the Jebusite 

lifted up 


When David 


his eyes 


and saw 


the angel 

of the LORD 
standing 
between 
earth 

and 

heaven 
sword 

with a drawn 
in his hand 


stretched out 


at-tah 
he-reph 
ya-de:kha 
u-mal-akh 
YHVH 
o-med 

im 

go-ren 
a-re-nan 
hay-vu-see 
vay-yis:sa 
da-veed 

et 

e-naw 
vay-yar 

et 

mal-akh 
YHVH 
o-med 

ben 
ha-a-rets 
u-ven 
hash-sha:ma-yim 
ve-char-bo 
she-lu-phah 
be-ya-do 


ne-tu-yah 
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1 Chronicles 21:16 


over 
Jerusalem 

fell 

David 

and the elders 
clothed 


in sackcloth 


facedown 

said 

And David 

to 

God 

“Was it not 

| 

who gave the order 
to count 

the people ? 

| 

am the one 
who 

has sinned 
and 

acted wickedly 
But these 
sheep 


what 


al 
ye-ru-sha-lim 
vay-yip-pol 
da-veed 
ve-haz-ze:qe-neem 
me:khus:seem 
bas:saq:qeem 
al 

pe-ne-hem 
vay-yo-mer 
da-veed 

el 
ha-e:lo-heem 
ha-lo 

a-nee 
a-mar-tee 
lim-no-wt 
ba-am 
va-a-nee 

hu 

a-:sher 
cha-ta-tee 
ve-ha-re-a 
ha-re-o-w:tee 
ve-el-leh 
hats-tson 


meh 
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1 Chronicles 21:17 


have they done ? 
O LORD 

my God 

fall upon 

please 

let Your hand 
me 

house 


and my father’s 


remain upon Your 
people” 


but do not 

let this plague 
Then the angel 
of the LORD 


ordered 


Gad 
to tell 


David 


to go up 


and build 

an altar 

to the LORD 

on the threshing floor 


of Ornan 


na 
ya-de:kha 

bee 

u-ve-vet 

avee 
u:ve:am:me-kha 
lo 
le-mag:ge:phah 
u-mal-akh 
YHVH 

amar 

el 

gad 

le:mor 
le-da-veed 

kee 

ya-a-leh 
da-veed 
le-ha-:qeem 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
be-go-ren 


arenan 
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1 Chronicles 21:18 


the Jebusite 
went up 
So David 
at the word 


that Gad 


had spoken 
in the name 
of the LORD 

turned 
Now Ornan 


and saw 


the angel 

and his four 
sons 

who were with him 
hid themselves 
when he 

was threshing 
wheat 

came 

David 

to 

Ornan 

looked out 


and when Ornan 


hay-vu-see 
vay-ya-al 
da-veed 
bid-var 

gad 

a:sher 
dib-ber 
be-shem 
YHVH 
vay-ya-:shav 
a-re-nan 
vay-yar 

et 
ham-mal-akh 
ve-ar-ba-at 
ba-naw 
im-mo 
mit-chab-be-eem 
ve-a-re-nan 
dash 
chit-teem 
vay-ya-vo 
da-veed 

ad 

a-re-nan 
vay-yab-bet 


a-re-nan 
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1 Chronicles 21:19 


1 Chronicles 21:20 


1 Chronicles 21:21 


and saw 


David 


he left 


the threshing floor 
and bowed 
before David 


facedown 


said 


Then David 


the site 
of this threshing floor 


that | may build 


an altar 

to the LORD 
price 

for the full 
Sell it 

to me 


may be halted ” 


vay-yar 
et 

da-veed 
vay-ye-tse 
min 
hag-go-ren 
vay-yish-ta-:chu 
le-da-veed 
ap:pa-yim 
a-re-tsah 
vay-yo:mer 
da-veed 

el 

a-re-nan 
te-nah 

lee 
me-qo-wm 
hag-go-ren 
ve-ev-neh 
bo 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
be-khe-seph 
ma-le 
te-ne-hu 

lee 


ve-te-a-tsar 
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1 Chronicles 21:22 


so that the plague 
upon 

the people 

said 

Ornan 

to 

David 


may take 


whatever [seems] 
good 


“ My lord 


the king 


Look 
| will give 
the oxen 


for the burnt offerings 


the threshing sledges 
for the wood 


and the wheat 


for the grain offering 


it all” 
| will give 
replied 


King 


ham-mag:ge:phah 
meal 

ha:am 
vay-yo:mer 
a-re-nan 

el 

da-veed 

qach 

lakh 

ve-ya:as 
a-do-nee 
ham-me-lekh 
hat:to-wv 
be-e-naw 

re-eh 

na-tat-tee 
hab-ba-qar 
la-o-lo-wt 
ve-ham-mo-w:rig-geem 
la-e-tseem 
ve-ha-chit-teem 
lam-min-chah 
hak:kol 
na-tat-tee 
vay:yo:mer 


ham-me-lekh 
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1 Chronicles 21:23 


1 Chronicles 21:24 


| insist on paying 


price 

the full 

for 

| will not 

take 

what 

belongs to you 
for the LORD 
nor will | offer 
burnt offerings 
that cost me nothing ” 
paid 

So David 
Ornan 

for the site 
shekels 


of gold 


six 
hundred 


he built 


da-veed 
le-a-re-nan 
lo 

kee 

qa:noh 
eq'neh 
be-khe:seph 
ma:le 

kee 

lo 

es-sa 

a:sher 
le-kha 
la‘YHVH 
ve-ha-a:lo-wt 
o-w:lah 
chin‘nam 
vay-yit-ten 
da-veed 
le-a-re-nan 
bam-ma-qo-wm 
shiq-le 
za-hav 
mish-qal 
shesh 
me-o-wt 


vay-yi-ven 
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1 Chronicles 21:25 


1 Chronicles 21:26 


there 

And 

an altar 

to the LORD 

and offered 

burnt offerings 
and peace offerings 
He called 

upon 

the LORD 

who answered him 
with fire 

from 

heaven 

on 

the altar 

of burnt offering 
spoke 

Then the LORD 

to the angel 

back 

who put his sword 
into 

its sheath 

time 

At that 


saw 


sham 

da-veed 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
vay-ya-al 
o-lo-wt 
u-she:la-meem 
vay-yiq-ra 

el 

YHVH 
vay-ya-a:ne-hu 
va-esh 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
al 

miz-bach 
ha-o-lah 
vay-yo:mer 
YHVH 
lam-mal-akh 
vay-ya:shev 
char-bo 

el 

ne-da-nah 
ba-et 

ha-hee 


bir-o-wt 
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1 Chronicles 21:27 


1 Chronicles 21:28 


when David 

that 

had answered him 
the LORD 

at the threshing floor 
of Ornan 

the Jebusite 

he offered sacrifices 
there 

For the tabernacle 
of the LORD 

that 

had made 

Moses 

in the wilderness 
and the altar 

of burnt offering 


were presently 


at the high place 
in Gibeon 

not 

could 

but David 

go 

before it 


to inquire 


da-veed 

kee 

a:na-hu 
YHVH 
be-go-ren 
arenan 
hay-vu-see 
vay-yiz-bach 
sham 
u-mish-kan 
YHVH 
a:sher 

a:sah 
mo-sheh 
vam-mid-bar 
u-miz-bach 
ha-o-w:lah 
ba-et 
ha-hee 
bab-ba-mah 
be-giv-o-wn 
ve-lo 
ya:khol 
da-veed 
la-le-khet 
le-pha-:naw 
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1 Chronicles 21:29 


1 Chronicles 21:30 


of God 

because 

he was afraid 

of 

the sword 

of the angel 

of the LORD 
said 

Then David 
“Here 

shall be 

the house 

of the LORD 
God 

as well as 

the altar 

of burnt offering 
for Israel ” 

gave orders 
So David 


to gather 


the foreigners 


in the land 


of Israel 


from whom he 
appointed 


e-lo-heem 
kee 

niv-at 
mip-pe-ne 
che-rev 
mal-akh 
YHVH 
vay-yo:mer 
da-veed 
zeh 

hu 

bet 

YHVH 
ha-e-lo-heem 
vezeh 
miz:be-ach 
le-o-lah 
le-yis-ra-el 
vay-yo:mer 
da-veed 
likh-no-ws 
et 
hag-ge-reem 
a:sher 
be-e-rets 
yis-ra-el 


vay-ya-a:med 
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1 Chronicles 22:1 


1 Chronicles 22:2 


stonecutters 

to prepare 

stones 

finished 

for building 

the house 

of God 

iron 

a large quantity of 
to make the nails 
for the doors 

of the gateways 
and for the fittings 
provided 

David 

bronze 


together with more 


than could be weighed 
logs 

cedar 

than could be counted 
and more 

for 

had brought 

the Sidonians 


and Tyrians 


cho-tse-veem 
lach-tso-wv 

av-:ne 

ga-zeet 

liv-‘no-wt 

bet 

ha-e:lo-heem 
u-var-zel 

la-rov 
lam-mis-me-reem 
le-dal-to-wt 
hash-she-a-reem 
ve:lam-chab-be-ro-wt 
he-kheen 
da-veed 
u-ne-cho-shet 
la-rov 

en 

mish-qal 

va-a-tse 
a-‘ra-zeem 

le-en 

mis-par 

kee 

he-vee-u 
hats-tsee-do-neem 


ve-hats-tso-reem 
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1 Chronicles 22:3 


1 Chronicles 22:4 


logs 

cedar 

a large quantity of 
to David 

said 

And David 
Solomon 

“ My son 

is young 

and inexperienced 
and the house 

to be built 

for the LORD 
magnificent — 
must be exceedingly 
famous 

and glorious 
throughout all 


lands 


| must make 
preparations 


Therefore 
for it” 
preparations 
So David 
made lavish 
before 


his death 


a-tse 
a-ra-‘zeem 
la-rov 
le-da-veed 
vay-yo-mer 
da-veed 
she-lo-moh 
ve-:nee 

na-ar 

va-rakh 
ve-hab-ba-yit 
liv:no-wt 
la-‘YHVH 
le-hag-deel 
le-ma-lah 
le-shem 
u-le-tiph-e-ret 
le-khal 
ha-a-ra-tso-wt 
a:-khee-nah 
na 

lo 
vay-ya:khen 
da-veed 
la-rov 

liph-ne 


mo-w:to 
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1 Chronicles 22:5 


Then [David] called for 
Solomon 

his son 

and instructed him 
to build 

a house 

for the LORD 

the God 

of Israel 

said 

David 

to Solomon 


u My son n” 


“it was 

in 

my heart 

to build 

a house 

for the Name 
of the LORD 
my God 
came 

tome: 

but this word 


of the LORD 


vay-yiq-ra 
lish:lo-moh 
veno 
vay:tsaw-ve:-hu 
liv:no-wt 
ba-yit 
la-‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
da-veed 
lish:-lo-moh 
be-no 
a:nee 
ha-yah 

im 
le-va-vee 
liv:no-wt 
ba-yit 
le-shem 
YHVH 
e-lo-hay 
vay:hee 
a-lay 
de-var 
YHVH 


le-mor 
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1 Chronicles 22:6 


1 Chronicles 22:7 


1 Chronicles 22:8 


blood 

much 

“You have shed 
wars 

great 

and waged 
You are not 
to build 

a house 

for My Name 
because 
blood 

so much 

you have shed 
on the ground 
before Me 
But 

ason 

will be born 
to you 

who 

will be 

aman 

of rest 


| will give him rest 


from all 


dam 

la-rov 
sha-phakh-ta 
u-mil-cha-mo-wt 
ge-do-lo-wt 
a:see-ta 

lo 

tiv-‘neh 

va-yit 
lish-mee 

kee 
da-meem 
rab-beem 
sha:phakh-ta 
ar-tsah 
le-pha-nay 
hin-neh 

ben 

no-w-lad 

lakh 

hu 

yih-yeh 

eesh 
me-nu-chah 
va-ha-ni-cho-w-tee 
lo 


mik-kal 
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1 Chronicles 22:9 


his enemies 
on every side 
for 

Solomon 

will be 

his name 
peace 

and quiet 

and | will grant 
to 

Israel 

during his reign 


He 


is the one who will 
build 


a house 

for My Name 
He 

will be 

My 

son 

and | [will be] 
his 

Father 

And I will establish 
the throne 

of his kingdom 


over 


o-wy:vaw 
mis-Sa-veev 
kee 
she:lo-moh 
yih-yeh 
she-mo 
ve-sha:-lo-wm 
va-she-qet 
et-ten 

al 

yis-ra-el 
be-ya-maw 
hu 

yiv-neh 

va-yit 
lish-mee 
ve-hu 

yih-yeh 

lee 

le-ven 
va-a-‘nee 

lo 

le-av 
va-ha-khee-no-w:tee 
kis-se 
mal-khu-to 
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1 Chronicles 22:10 


Israel 


forever 


may the LORD 
with you 

and may you succeed 
in building 

the house 

of the LORD 

your God 

as 

He said 

you would 

Above all 

give 

you 

may the LORD 
insight 

and understanding 


when He puts you in 
command 


over 


Israel 


so that you may keep 


yis-ra-el 

ad 

o-w:lam 
at-tah 
ve-nee 
ye-hee 
YHVH 
im-makh 
ve-hits-lach-ta 
u-va-nee-ta 
bet 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ka-a-sher 
dib-ber 
a:le-kha 
akh 

yit-ten 
le-kha 
YHVH 
se-khel 
u-vee-nah 
vee-tsaw-ve-kha 
al 

yis-ra-el 


ve-lish-mo-wr 


SYN 
Cone ¥ 


1 Chronicles 22:11 


1 Chronicles 22:12 


the Law 

of the LORD 
your God 

Then 

you will succeed 
if 

you carefully 


follow 


the statutes 


and ordinances 
that 
commanded 


the LORD 


for 

Israel 

Be strong 

and courageous 
Do not 


be afraid 


or discouraged 


Now behold 


et 

to-w-rat 
YHVH 
e-lo-he-kha 
az 
tats:lee-ach 
im 
tish:mo-wr 
la-a-so-wt 
et 
ha-chuq:qeem 
ve-et 
ham-mish:pa:‘teem 
a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

mo-sheh 

al 

yis-ra-el 
cha-zaq 
ve-e-mats 
al 

tee-ra 

ve-al 
te-chat 


ve-hin-neh 


1 Chronicles 22:13 


1 Chronicles 22:14 


| have taken great 
pains 


to provide 

for the house 
of the LORD — 
of gold 

talents 


100,000 {} 


of silver 


1,000,000 {} 


talents 
and bronze 


and iron 


to be weighed 


too great 


timber 

and stone 

| have also provided 
to them 

and you may add 
You also have 
many 


workers 


ve-a-:ne-yee 
ha-khee-no-w-tee 
le-vet 

YHVH 

za:hav 
kik-ka-reem 
me-ah 

e-leph 
ve-khe-seph 
e-leph 
a:‘la‘pheem 
kik-ka-reem 
ve-lan-ne-cho-shet 
ve-lab-bar-zel 

en 

mish-qal 

kee 

la-rov 

ha-yah 
ve-e-tseem 
va-a-va‘neem 
ha-khee-no-w-tee 
va-a-le-hem 
to-w-seeph 
ve-im-me:-kha 
la-rov 
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1 Chronicles 22:15 


stonecutters 


masons 


carpenters 
in every kind 


and men skilled 


of work — 

in gold 

and silver 

bronze 

and iron — 
[craftsmen] beyond 
number 

Now begin 

the work 

be 

and may the LORD 
with you” 
ordered 

Then David 

all 

the leaders 

of Israel 

to help 


Solomon: 


me:la-khah 
cho-tse-veem 
ve-cha-ra:she 
e-ven 

va-ets 
ve-khal 
cha-kham 
be-khal 
me:la-khah 
laz-za-hav 
lak-ke-seph 
ve-lan-ne-cho-shet 
ve-lab-bar-zel 
en 

mis:par 

qum 

va-a-seh 
vee-hee 
YHVH 
im-makh 
vay:tsaw 
da-veed 
le-khal 

sare 

yis-ra-el 
la-zor 


lish-lo-moh 
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1 Chronicles 22:16 


1 Chronicles 22:17 


his son 

“ [ls] not 

the LORD 
your God 


with you 


and has He [not] 
granted you rest 


on every side ? 
For 
He has given 


into my hand 


the inhabitants 

of the land 

has been subdued 
and the land 
before 


the LORD 


and His people 
Now 

set 

your heart 
and soul 

to seek 

the LORD 


your God 


veno 
ha-lo 

YHVH 
e-lo-he-khem 
im-ma:-khem 
ve-he-nee-ach 
la‘khem 
mis-sa-veev 

kee 

na-tan 
be-ya-dee 

et 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
ve-nikh-be-shah 
ha-a-rets 
liph-ne 

YHVH 
ve-liph-ne 
am:mo 

at-tah 

te-nu 
le-vav-khem 
ve-:naph-she:khem 
lid-ro-wosh 
la-‘YHVH 


e-lo-he-khem 
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1 Chronicles 22:18 


1 Chronicles 22:19 


Get started 


building 


the sanctuary 
of the LORD 


God 


so that you may bring 


the ark 

of the covenant 
of the LORD 
articles 

and the holy 

of God 

into the temple 
that will be built 
for the Name 
of the LORD” 
When David 
was old 

and full of 
years 


as king 


Solomon 
he installed his son 


over 


ve-qu:mu 
u-ve-nu 

et 

miq-dash 
YHVH 
ha-e-lo-heem 
le-ha-vee 

et 

a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
u-khe-le 
qo-desh 
ha-e:lo-heem 
lab-ba-yit 
han-niv-neh 
le-shem 
YHVH 
ve-da-veed 
za-qen 
ve-sa:va 
ya‘meem 
vay-yam-lekh 
et 
she-lo-moh 
veno 
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1 Chronicles 23:1 


Israel 


Then he gathered 


all 

the leaders 

of Israel 

as well as the priests 
and Levites 

were counted 

The Levites 

years of age 


thirty 


or older 
was 


and the total number 


of men 


38,000 {} 


“ Of these,” [said 
David, ] 


are to oversee 


the work 
of the house 


of the LORD 


yis-ra-el 
vay-ye-e-soph 
et 

kal 

sare 

yis-ra-el 
ve-hak-ko-ha:neem 
ve-hal-vee-yim 
vay-yis-sa:phe:-ru 
hal-vee-yim 
mib-ben 
she:lo-sheem 
sha-:nah 
va-ma-e:lah 
vay:hee 
mis:pa:ram 
le-gul-ge-lo-tam 
lig-va‘reem 
she:lo-sheem 
u:she-mo-w:nah 
a-‘leph 

me-el-leh 
le-nats-tse-ach 
al 

me-le-khet 

bet 


YHVH 
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1 Chronicles 23:4 


“24,000 


are to be officers 
and judges 


6,000 {} 


4,000 {} 


are to be gatekeepers 


and 4,000 


are to praise 


the LORD 


with the instruments 


| have made 

for giving praise ” 
divided [the Levites] 
Then David 

into divisions 
according to the sons 
of Levi: 

Gershom 

Kohath 


and Merari 


es-reem 
ve-ar-ba-ah 
a:leph 
ve-sho-te-reem 
ve-sho-phe:teem 
she-shet 
a:la‘pheem 
ve-ar-ba-at 
a:‘la‘pheem 
sho-a-:reem 
ve-ar-ba-at 
a-la‘pheem 
me-hal-leem 
la-‘YHVH 
bak-ke:-leem 
a-sher 

a-see-tee 
le-hal-lel 
vay-ye:cha-le-qem 
da-veed 
mach-le-qo-ts 
liv-ne 

le-vee 
le-ge-re-sho-wn 
qe-hat 


u-me-:ra-ree 


MH N\NVUS> 
RDLIGYY 
JY 
M>NOWY 
MM IOSWY 
PUL 
MSs 17 
TOAS 

A eg od 
MHD" 


LDU 
MISSY 
PO SRO) 
INO 
m/e 
NUY 
Huo 
JJJ 
M-J 
DNL 

EY f/m 
45S 

YU 
NUWAL 
piee 
OG 


1 Chronicles 23:5 
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The Gershonites : 
Ladan 

and Shimei 
The sons 

of Ladan : 
the first 
Jehiel 
Zetham 

and Joel — 
three [in all] 
The sons 

of Shimei : 
Shelomoth 
Haziel 

and Haran — 
three [in all] 
These [were] 
the heads 

of the families 
of Ladan 
And the sons 
of Shimei : 
Jahath 

Zina 

Jeush 

and Beriah 


These 


lag-ge-re-shun-nee 
ladan 
ve-shim-ee 
be-ne 
la-dan 
ha-rosh 
ye-chee-el 
ve-ze-tam 
ve-yo-w:el 
she-lo-shah 
be-ne 
shim-ee 
she-lo-mot 
va-cha-zee-el 
ve-ha-ran 
she-lo-shah 
el-leh 
ra:she 
ha-a:vo-wt 
le-la-dan 
uvene 
shim-ee 
ya-chat 
zee-na 
vee-ush 
u-ve-ree-ah 


el-leh 
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1 Chronicles 23:9 


1 Chronicles 23:10 


[were] the sons 
of Shimei — 
four [in all] 
was 

Jahath 

the first 

and Zizah 

was the second 
but Jeush 

and Beriah 

did not 

have many 


sons 


so they were counted 
as 


one family 
assignment 
and received a single 
The sons 

of Kohath : 
Amram 
Izhar 
Hebron 

and Uzziel — 
four [in all] 
The sons 


of Amram : 


vene 
shim-ee 
ar-ba-ah 
vay:hee 
ya-chat 
ha-rosh 
ve-zee-zah 
hash-she-nee 
vee-ush 
u-ve-ree-ah 
lo 

hir-bu 
va‘neem 
vay-yih-yu 
le-vet 

av 
liph:qud-dah 
e-chat 

be-ne 

qe-hat 
am-ram 
yits-har 
chev-ro-wn 
ve-uz:zee-el 
ar-ba-ah 
be-ne 


am:ram 
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1 Chronicles 23:13 


Aaron 

and Moses 
were set apart 
Aaron 

to consecrate 


the most holy things 


and his descendants 


forever 


to burn incense 
before 
the LORD 


to minister before Him 


and to pronounce 
blessings 


in His name 


forever 


As for Moses 
the man 

of God 

his sons 
were named 
among 

the tribe 


of Levi 


a-ha-ron 
u-mo-sheh 
vay-yib:ba-del 
a-ha-ron 
le-haq:dee-sho 
qo-desh 
qa:da-sheem 
hu 

u-va-‘naw 

ad 

o-w:lam 
le-haq:teer 
liph-ne 

YHVH 
le-sha-re-to 
u-le-va-rekh 
bish:mo 

ad 

o-w:lam 
u-mo-sheh 
eesh 
ha-e-lo-heem 
ba-naw 
yiq:qa-re-u 

al 

she-vet 


hal-le-vee 
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The sons 

of Moses : 
Gershom 

and Eliezer 
The descendants 
of Gershom : 
Shebuel 

was the first 
was 

The descendants 
of Eliezer : 
Rehabiah 

the first 

did not 

have 

Eliezer 

sons 

any other 
but the sons 
of Rehabiah 
numerous 
were very 
The sons 

of Izhar : 
Shelomith 
[was] the first 


The sons 


be-ne 
mo-sheh 
ge-re-shom 
ve-e-lee-e-zer 
be-ne 
ge-re-sho-wm 
she-vu-el 
ha-rosh 
vay-yih-yu 
ve-ne 
e-lee-e-zer 
re-chav-yah 
ha-rosh 

ve-lo 

ha-yah 
le-e-lee-e-zer 
ba:neem 
a-che-reem 
uvene 
re-chav-yah 
ra-vu 
le-ma-e-lah 
be-ne 
yits-har 
she-lo-meet 
ha-rosh 


be-ne 
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1 Chronicles 23:16 


1 Chronicles 23:17 


1 Chronicles 23:18 


1 Chronicles 23:19 


of Hebron : 
Jeriah 

[was] the first 
Amariah 

the second 
Jahaziel 

the third 

and Jekameam 
the fourth 
The sons 

of Uzziel : 
Micah 

[was] the first 
and Isshiah 
the second 
The sons 

of Merari : 
Mahli 

and Mushi 
The sons 

of Mahli : 
Eleazar 

and Kish 

died 

Eleazar 
without 


having [any] 


chev-ro-wn 
ye-ree-ya-hu 
ha-rosh 
a-mar-yah 
hash-she:nee 
ya-cha-zee-el 
hash-she:lee:shee 
vee-qam-am 
ha-re-vee-ee 
be-ne 
uz:zee-el 
mee:khah 
ha-rosh 
ve-yish-shee-yah 
hash-she-nee 
be-ne 
me-ra-ree 
mach-lee 
u-mu-shee 
be-ne 
mach-lee 
el-a-zar 
ve-qeesh 
vay-ya-mat 
el-a-zar 

ve-lo 


ha-yu 
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1 Chronicles 23:22 


sons 


he had only 


daughters 
married them 
the sons 

of Kish 

Their cousins 
The sons 

of Mushi : 

Mahli 

Eder 

and Jeremoth — 
three [in all] 
These 

were the descendants 


of Levi 


by their families 
the heads 
of families 


registered 


by name — 
individually 


who worked 


lo 

ba:neem 

kee 

im 

ba-no-wt 
vay-yis‘sa‘-um 
be-ne 

qeesh 
a-che-hem 
be-ne 
mu-shee 
mach-lee 
ve-e-der 
vee-re-mo-wt 
she:lo-shah 
el-leh 

ve-ne 

le-vee 

le-vet 
a-vo-te-hem 
ra:she 
ha-a-vo-wt 
liph:qu:de-hem 
be-mis-par 
she-mo-wt 
le-gul-ge-lo-tam 
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1 Chronicles 23:23 


1 Chronicles 23:24 


in the service 
of the house 
of the LORD 
years of age 


those twenty 


or older 

For 

had said 
David 

has given rest 
“The LORD 
the God 

of Israel 

to His people 
and has come to dwell 
in Jerusalem 


forever 


So now 
the Levites 
no 


longer need to carry 


the tabernacle 


ham-me-la:khah 
la-a-vo-dat 
bet 

YHVH 
mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
va-ma-e-lah 
kee 

a-mar 

da-veed 
he-nee-ach 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
le-am-mo 
vay-yish:kon 
bee-ru-sha:lim 
ad 

le-o-w:lam 
ve-gam 
lal-vee-yim 

en 

la-set 

et 
ham-mish-kan 


ve-et 
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1 Chronicles 23:26 


or any 
of the articles 
for its service ” 
For 
instructions 


of David 


according to the final 


were counted 


the Levites 


years of age 


twenty 


or older 

but 

their duty 

was to assist 

the descendants 

of Aaron 

with the service 

of the house 

of the LORD 

being responsible for 


the courts 


and chambers 


kal 

ke-law 
la-a-vo-da-to 
kee 

ve-div-re 
da-veed 
ha-a-cha-ro:‘neem 
hem-mah 
mis:par 

be-ne 

le-vee 
mib-ben 
es-reem 
sha-:nah 
u-le-ma-e-lah 
kee 
ma:a:ma:dam 
le-yad 

be-ne 
a-ha-ron 
la-a-vo-dat 
bet 

YHVH 

al 
ha-cha-tse-ro-wt 
ve-al 
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1 Chronicles 23:28 


the purification 

of all 

the holy things 

and the work 

of the service 

of the house 

of God 

of the showbread 

as well as for the rows 
the fine flour 

for the grain offering 
the wafers 

of unleavened bread 
the baking 

the mixing 


and all 


measurements of 
quantity 


and size 


They were also to 
stand 


every morning 


to give thanks 
and praise 
to the LORD 


and likewise 


ve-al 

ta-ho-rat 

le-khal 

qo-desh 
u-ma-a-seh 
a-vo-dat 

bet 

ha-e:lo-heem 
u-le-le-chem 
ham-ma-a-re-khet 
u-le-so-let 
le-min-chah 
ve-lir-qee-qe 
ham-mats-tso-wt 
ve-lam-ma:cha-vat 
ve-lam-mur-ba-khet 
u-le-khal 
me-su-rah 
u-mid-dah 
ve-la-a‘mod 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 
le-ho-do-wt 
u-le-hal-lel 
la‘YHVH 


ve-khen 
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1 Chronicles 23:30 


in the evening 
Whenever 

were presented 
burnt offerings 

to the LORD 

on the Sabbaths 
New Moons 

and appointed feasts 
in the numbers 
prescribed 


for them 


they were to serve 
regularly 


before 


the LORD 


So [the Levites] were 
to carry out 


the responsibilities 
for the Tent 
of Meeting 


and 


the Holy Place 
and, under 

the descendants 
of Aaron 


their brothers 


la-a-rev 

u-le-khol 
ha-a:lo-wt 
o-lo-wt 

la‘YHVH 
lash-shab-ba-to-wt 
le-cho-da-sheem 
ve:-lam-mo-a-deem 
be-mis:par 
ke-mish:pat 
a:le-hem 
ta-meed 

liph-ne 

YHVH 
ve-sha:me-ru 

et 

mish-me-ret 
o-hel 

mo-w:ed 

ve-et 
mish-me-ret 
haq:qo-desh 
u-mish-me-ret 
be-ne 

a-ha-ron 


a-che-hem 


GNOJ 
JUNY 
NJF 
1 = 

RY DH 
Yt 
MUSES 
MMF LE2MSY 
VE" 
BS Mw 
MY I/D 
Downy 
aa 
Sas 
YOMLY 
Ty 
19m) 
SY 
JDYM 
cas 
TAMU 
ugg 
TAIMUNY 
sei 

NY 
MEDY 


1 Chronicles 23:31 


1 Chronicles 23:32 


the service 

of the house 

of the LORD 

of the descendants 


of Aaron 


[These were] the 
divisions 

The sons 

of Aaron 

were Nadab 
Abihu 

Eleazar 

and Ithamar 
died 

But Nadab 

and Abihu 
before 

their father did 
sons 

no 


and they had 


served as priests 
so Eleazar 

and Ithamar 
divided them 
David 


Zadok 


la-a-vo-dat 
bet 

YHVH 
ve:liv-ne 
a-ha-ron 
mach-le-qo:w:tam 
be-ne 
a-ha-ron 
na-dav 
va-a-vee-hu 
el-a-zar 
ve-ee-ta‘mar 
vay:ya:‘mat 
na-dav 
va-a-vee:hu 
liph-ne 
a-vee-hem 
u-va‘neem 

lo 

ha-yu 

la‘hem 
vay:kha-ha-nu 
el-a-zar 
ve-ee-ta‘mar 
vay-ye:cha:‘le-qem 
da-veed 


ve-tsa-:do-wq 
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1 Chronicles 24:1 


1 Chronicles 24:2 


1 Chronicles 24:3 


descendant 


With the help of 
Eleazar’s 


Ahimelech 


descendant 


and Ithamar’s 


according to the 
offices 


of their service 
were found 
descendants 
among Eleazar’s 
Since more 


leaders 


than 
[those] 


of Ithamar 


they were divided 
accordingly 


from the descendants 


of Eleazar 


heads 


of families 


[There were] sixteen 


min 

be-ne 

el-a-zar 
va-a-chee-me-lekh 
min 

be-ne 

ee-ta:mar 
liph:qud-da-tam 
ba-a-vo-da:tam 
vay-yim-ma-:tse-u 
ve-ne 

el-a-zar 
rab-beem 
le-ra-she 
hag:ge-:va-reem 
min 

be-ne 

ee-ta:mar 
vay-yach:le-qum 
liv-ne 

el-a-zar 
ra-sheem 

le-vet 

a-vo-wt 
shish:shah 


a‘sar 


1 Chronicles 24:4 


from the descendants 


of Ithamar 


and eight 
Thus they were divided 


by lot 


for 

there were 
officers 

of the sanctuary 
and officers 

of God 


descendants 


among both Eleazar’s 


and Ithamar’s 
recorded [their names] 
Shemaiah 

son 

of Nethanel 


The scribe 


ve-liv-ne 
ee-ta:mar 

le-vet 
a-vo-w:tam 
she:mo-w:nah 
vay-yach:le-qum 
be-go-w-ra-lo-wt 


el-leh 


kee 

ha-yu 

sare 

qo-desh 
ve-sa-re 
ha-e-lo-heem 
mib-be-ne 
el-a-zar 
u-viv-ne 
ee-ta:mar 
vay-yikh-te-vem 
she-ma-yah 
ben 

ne-tan-el 
has:so-w:pher 


min 
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1 Chronicles 24:6 


a Levite 

in the presence 
of the king 

and of the officers : 
Zadok 

the priest 
Ahimelech 

son 

of Abiathar 
and the heads 
of families 

of the priests 


and the Levites — 


family 
one 
being taken 


from Eleazar 


and then one 
from Ithamar 
fell 

lot 

The first 

to Jehoiarib 
to Jedaiah 


the second 


hal-le-vee 
liph-ne 
ham-me-lekh 
ve-has-sa-reem 
ve-tsa-do-wq 
hak:ko-hen 
va-a-chee-me-lekh 
ben 

ev-ya-tar 
ve-ra:she 
ha-a-vo-wt 
lak-ko-ha‘neem 
ve-lal-vee-yim 
bet 

av 

e-chad 

a-chuz 
le-el-a-zar 
ve-a-chuz 
a-chuz 
le-ee-ta:‘mar 
vay-ye-tse 
hag-go-w-ral 
ha-ri-sho-wn 
lee-ho-w-ya-reev 
lee-da-yah 


hash-she-nee 
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to Harim 
the third 

to Seorim 
the fourth 
to Malchijah 
the fifth 

to Mijamin 
the sixth 

to Hakkoz 
the seventh 
to Abijah 
the eighth 
to Jeshua 
the ninth 

to Shecaniah 
the tenth 

to Eliashib 


the eleventh 


to Jakim 


the twelfth 


to Huppah 


the thirteenth 


to Jeshebeab 


the fourteenth 


le-cha-rim 
hash-she-lee-shee 
lis‘o-reem 
ha-re-vi-ee 
le-mal-kee-yah 
ha-cha-mee-shee 
le-mee-ya-:min 
hash:shish-shee 
le-haq:qo-wts 
hash-she-vi-ee 
la‘a-vee-yah 
hash-she-mee-nee 
le-yeshu-a 
hat-te-shi-ee 
lish-khan-ya-hu 
ha-a:si-ree 
le-el-ya-sheev 
ash-te 

a-sar 

le-ya‘qeem 
she-nem 

a-Sar 

le-chup-pah 
she-lo-shah 

a-Sar 
le-ye-shev-av 
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1 Chronicles 24:9 


1 Chronicles 24:10 


1 Chronicles 24:11 


1 Chronicles 24:12 
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to Bilgah 


the fifteenth 


to Immer 


the sixteenth 


to Hezir 


the seventeenth 


the eighteenth 
to Happizzez 
to Pethahiah 


the nineteenth 


to Jehezkel 
the twentieth 
to Jachin 


the twenty-first 


to Gamul 


the twenty-second 


to Delaiah 


the twenty-third 


asar 
le-vil-gah 
cha-mish-shah 
asar 
le-im-mer 
shish-:shah 
asar 
le-che-zeer 
shiv-ah 

asar 
le-hap-pits-tsets 
she-mo-w:nah 
asar 
liph-tach-yah 
tish-ah 

asar 
lee-chez-qel 
ha-es-‘reem 
le-ya:‘kheen 
e-chad 
ve-es:‘reem 
le-ga-mul 
she-na-yim 
ve-es:reem 
lid-la-ya-hu 
she:lo-shah 


ve-es:reem 
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1 Chronicles 24:15 


1 Chronicles 24:16 


1 Chronicles 24:17 


1 Chronicles 24:18 


to Maaziah 


and the twenty-fourth 


This was 

their appointed order 
for service 

when they entered 
the house 


of the LORD 


according to the 
regulations 


prescribed for them 
Aaron 

by their forefather 
as 

had commanded him 


the LORD 
the God 

of Israel 
descendants 


of Levi : 


Now [these were] the 
remaining 


From the sons 
of Amram : 
Shubael 

from the sons 


of Shubael : 


le-ma-az-ya-hu 
ar-ba-ah 
ve-es:reem 
el-leh 
phe-qud-da-tam 
la-a-vo-da-tam 
la-vo-w 

le-vet 

YHVH 
ke-mish-pa:tam 
be-yad 

a-ha-ron 
a-vee-hem 
ka-a-sher 
tsiw-va-hu 
YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
ve-liv-ne 

le-vee 
han-no-w-ta-reem 
liv-ne 

am-ram 
shu-va-el 

liv-ne 


shu-va-el 
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1 Chronicles 24:19 


1 Chronicles 24:20 


Jehdeiah 
As for Rehabiah 


from his sons 


The first 

[was] Isshiah 

From the Izharites : 
Shelomoth 

from the sons 

of Shelomoth : 


Jahath 


From the sons [of 
Hebron]: 


Jeriah [was the first] 
Amariah 

the second 
Jahaziel 

the third 

[and] Jekameam 
the fourth 
[From] the sons 
of Uzziel : 

Micah 

from the sons of 
Micah : 

Shamir 

The brother 


of Micah: 


yech-de-ya-hu 
lir-chav-ya-hu 
liv-ne 
re-chav-ya-hu 
ha-rosh 
yish-shee-yah 
lay-yits-ha-ree 
she-lo-mo-wt 
livyne 
she-lo-mo-wt 
ya-chat 
u-ve-:nay 
ye-ree-ya-hu 
a-‘mar-ya:hu 
hash-she-nee 
ya-cha-zee-el 
hash-she-lee-shee 
ye-qam-am 
ha-re-vee-ee 
be-ne 
uz-zee-el 
mee-khah 
liv-ne 
mee-khah 
sha-mur 
a:chee 


mee-khah 
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1 Chronicles 24:22 


1 Chronicles 24:23 


1 Chronicles 24:24 


1 Chronicles 24:25 


Isshiah 


from the sons 


of Isshiah : 


Zechariah 


The sons 


of Merari : 


Mahli 


and Mushi 


The son 


of Jaaziah : 


Beno 


The descendants 


of Merari 


from Jaaziah : 


Beno 


Shoham 


Zaccur 


and Ibri 


From Mahli : 


Eleazar 


no 


who had 


sons 


From Kish : 


the son 


of Kish 


yish-shee-yah 
liv-ne 
yish-shee-yah 
ze-khar-ya-hu 
be-ne 
me-ra-ree 
mach-lee 
u-mu-shee 
be-ne 
ya-a-zee-ya-hu 
ve-:no 

be-:ne 
me-ra-ree 
le-ya-a-zee-ya-hu 
ve-:no 
ve:sho-ham 
ve-zak-kur 
ve-iv-ree 
le-mach-lee 
el-a-zar 

ve-lo 

ha-yah 

lo 

ba:neem 
le-qeesh 
be-ne 


qeesh 
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1 Chronicles 24:27 


1 Chronicles 24:28 


1 Chronicles 24:29 


Jerahmeel 
And the sons 
of Mushi : 
Mahli 

Eder 

and Jerimoth 
These 

were the sons 


of the Levites 


according to their 
families 


cast 

also 

they 

lots 

As 

their brothers 
the descendants 
of Aaron did 

in the presence 
David 

of King 

and of Zadok 
Ahimelech 

and the heads 
of the families 


of the priests 


ye-rach-me-el 
u-ve-ne 
mu-shee 
mach-lee 
ve-e-der 
vee-ree-mo-wt 
el-leh 

be-ne 
hal-vee-yim 
le-vet 
a-vo-te-hem 
vay-yap:pee-lu 
gam 

hem 
go-w:ra:lo-wt 
le-um-mat 
a-che-hem 
be-ne 

a-ha-ron 
liph-ne 
da-veed 
ham-me-lekh 
ve-tsa-do-wq 
va-a-chee-me-lekh 
ve-ra:she 
ha-a-vo-wt 


lak-ko-ha-‘neem 
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and Levites — 

the family 

heads 

alike 

brothers 

and their younger 
set apart 
Additionally, David 


and the commanders 


of the army 


some of the sons 
of Asaph 

Heman 

and Jeduthun 


to prophesy 


with the 
accompaniment of 
lyres 


harps 

and cymbals 
The following 
is the list 

of the men 
who performed 
this service : 
From the sons 


of Asaph: 


ve-lal-vee-yim 
a-vo-wt 
ha-rosh 
le-um-mat 
a-chee 
haq-qa:tan 
vay-yav-del 
da-veed 
ve-sa-re 
hats-tsa-va 
la-a-:vo-dah 
liv-ne 
a-‘saph 
ve-he-man 
vee-du-tun 


han-ne-br-’Tm 


be-khin-no-ro-wt 


bin-va‘leem 
u-vim-tsil-ta-yim 
vay:hee 
mis:pa:ram 
an-she 
me-la-khah 
la-a-vo-da-tam 
liv-ne 


a-‘saph 
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Zaccur 
Joseph 
Nethaniah 
and Asarelah 
These sons 
of Asaph 
[were] under 
the direction 
of Asaph 
who prophesied 
under 

the direction 


of the king 


From the sons 

of Jeduthun : 
Gedaliah 

Zeri 

Jeshaiah [, Shimei] 
Hashabiah 

and Mattithiah — 
six [in all] — 
under 

the direction 

of their father 
Jeduthun 


with the harp 


zak-kur 
ve-yo-w:seph 
u-ne-tan-yah 
va-a-sar-e-lah 
be-ne 

a-‘saph 

al 

yad 

a-‘saph 
han-nib-ba 

al 

ye-de 
ham-me:lekh 
lee-du-tun 
be-ne 
ye-du-tun 
ge-dal-ya-hu 
u-tse-ree 
vee:sha-ya-hu 
cha-shav-ya-hu 
u-mat-tit-ya-hu 
shish:shah 

al 

ye-de 
a:vee-hem 
ye-du-tun 


bak-kin-no-wr 
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1 Chronicles 25:3 


who prophesied 
giving thanks 
and praise 

to the LORD 
From the sons 
of Heman : 
Bukkiah 
Mattaniah 
Uzziel 
Shebuel 
Jerimoth 
Hananiah 
Hanani 
Eliathah 


Giddalti 


Romamti-ezer 
Joshbekashah 
Mallothi 

Hothir 

and Mahazioth 
All 

these 

sons 


of Heman 


han:nib-ba 

al 

ho-do-wt 
ve-hal-lel 
la‘YHVH 
le-he-man 
be-ne 

he-man 
buq-qee-ya-hu 
mat-tan-ya-hu 
uz-zee-el 
she-vu-el 
vee-ree:mo-wt 
cha-nan-yah 
cha-na-nee 
e-lee-a-tah 
gid-dal-tee 
ve-ro:‘mam-tee 
e-zer 
ya:she-be-qa-shah 
mal-lo-w-tee 
ho-w:teer 
ma:cha:zee:o-wt 
kal 

el-leh 

va‘neem 


le-he-man 
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seer 
the king’s 


[were given him] 
through the promises 


of God 

to exalt 
him 

had given 
for God 
Heman 
sons 


fourteen 


daughters 
and three 

All 

these [were] 
under 

the direction 
of their fathers 
for the music 
of the house 
of the LORD 
with cymbals 
harps 

and lyres 


for the service 


cho-zeh 


ham-me-lekh 


be-div-re 


ha-e-lo-heem 
le-ha:reem 
qa-ren 
vay-yit-ten 
ha-e-lo-heem 
le-he-man 
ba:neem 
ar-ba-ah 
a-sar 
u-va-no-wt 
sha:lo-wosh 
kal 

el-leh 

al 

ye-de 
a-vee-hem 
bash-sheer 
bet 

YHVH 
bim-tsil-ta-yim 
ne-va:leem 
ve-khin-no-ro-wt 


la-a-vo-dat 
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1 Chronicles 25:6 


of the house 
of God 

were under 
the direction 
of the king 
Asaph 
Jeduthun 


and Heman 


they numbered 
Together with 
their relatives 
trained 

in the songs 

of the LORD 
who were all 
and skillful 
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They cast 
lots 


for their duties 


young 
and old alike 


teacher 


bet 
ha-e-lo-heem 
al 

ye-de 
ham-me:-lekhs 
a-saph 
vee-du-tun 
ve-he-man 
vay:hee 
mis:pa:ram 

im 

a-che-hem 
me-lum-me-de 
sheer 

la-‘YHVH 

kal 
ham-me-veen 
ma-:ta-yim 
she-mo-w:neem 
u:she-mo-w:nah 
vay-yap:pee-lu 
go-w:ra:lo-wt 
mish-me-ret 
le-um-mat 
kaq-qa-ton 
kag-ga-do-wl 
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as 
well as pupil 
fell 
lot 


The first 


[which was] for Asaph 


to Joseph, [his sons, 
and his brothers—12 
in all] 


to Gedaliah 


the second 


and his brothers — 
his sons 


12 [in all] 


the third 

to Zaccur 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


the fourth 

to Izri 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


im 

tal-meed 
vay-ye-tse 
hag-go-w-ral 
ha-ri-ssho-wn 


le-a-saph 


le-yo-w:seph 


ge-dal-ya-hu 
hash-she-nee 
hu 

ve-e-:chaw 
u-va:naw 
she-nem 
a-sar 
hash:-she-li-shee 
zak-kur 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
ha-re-vee-ee 
lay-yits-ree 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 


a‘sar 
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1 Chronicles 25:11 


the fifth 

to Nethaniah 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


the sixth 

to Bukkiah 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


the seventh 

to Jesarelah 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


the eighth 

to Jeshaiah 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


the ninth 
to Mattaniah 


his sons 


ha-cha-:mee-shee 
ne-tan-ya-hu 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
hash-shish-shee 
vuq:qee-ya-hu 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
hash-she-vi-ee 
ye:sar-e-lah 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
hash-she-mee:nee 
ye-sha-ya-hu 
ba:naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
hat-te-shee-ee 
mat-tan-ya-hu 


ba-naw 
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1 Chronicles 25:12 


1 Chronicles 25:13 


1 Chronicles 25:14 


1 Chronicles 25:15 


1 Chronicles 25:16 


and his brothers — 


12 [in all] 


the tenth 

to Shimei 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


the eleventh 


to Azarel 
his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


the twelfth 


to Hashabiah 


his sons 


and his brothers — 


12 [in all] 


the thirteenth 


to Shubael 


his sons 


ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
ha-a-see-ree 
shim-ee 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 

ash-te 

a-sar 
a-zar-el 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
hash-she-nem 
a-sar 
la-cha-:shav-yah 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
lish-lo-shah 
a-sar 
shu-va-el 


ba-naw 
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1 Chronicles 25:18 


1 Chronicles 25:19 


1 Chronicles 25:20 


and his brothers — 


12 [in all] 


the fourteenth 


to Mattithiah 
his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


the fifteenth 


to Jeremoth 


his sons 


and his brothers — 


12 [in all] 


the sixteenth 


to Hananiah 


his sons 


and his brothers — 


12 [in all] 


the seventeenth 


to Joshbekashah 


ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
le-ar-ba-ah 
a-sar 
mat-tit-ya-hu 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
la-cha-mish-shah 
a-sar 
lee-re-mo-wt 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
le:shish:shah 
a-sar 
la-cha-:nan-ya-hu 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
le-shiv-ah 


a‘sar 


le-ya:she:be-qa-shah 
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his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


the eighteenth 


to Hanani 
his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


the nineteenth 


to Mallothi 
his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


the twentieth 

to Eliathah 

his sons 

and his brothers — 


12 [in all] 


the twenty-first 


to Hothir 


ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
lish-mo-w:nah 
a-sar 
la-cha-na-nee 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
le-tish:ah 
a-sar 
le-mal-lo-w-tee 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
le-es‘reem 
le-e-lee-ya-tah 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 

a-sar 
le-e-chad 
ve-es-reem 


le-ho-w-teer 
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1 Chronicles 25:26 


1 Chronicles 25:27 
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his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


the twenty-second 


to Giddalti 
his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


the twenty-third 


to Mahazioth 
his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


and the twenty-fourth 


to Romamti-ezer 
his sons 
and his brothers — 


12 [in all] 


These were the 
divisions 


ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
lish-na-yim 
ve-es-reem 
le-gid-dal-tee 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
lish-lo-shah 
ve-es-reem 
le-ma-cha-zee:o-wt 
ba-naw 
ve-e-chaw 
she-nem 
a-sar 
le-ar-ba-ah 
ve-es-reem 
le-ro-w:‘mam-tee 
azer 

ba:naw 
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she-nem 
a-sar 
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1 Chronicles 26:1 


of the gatekeepers : 
From the Korahites : 
Meshelemiah 
son 

of Kore 

one of 

the sons 

of Asaph 
Meshelemiah 
had sons : 
Zechariah 

the firstborn 
Jediael 

the second 
Zebadiah 

the third 
Jathniel 

the fourth 
Elam 

the fifth 
Jehohanan 
the sixth 

and Eliehoenai 


the seventh 


And Obed-edom 


also had sons: 


le-sho-a-reem 
laq-qa-re-cheem 
me-she-lem-ya-hu 
ben 

qo-re 

min 

be-ne 

a-‘saph 
ve-lim-she-lem-ya-hu 
ba-neem 
ze-khar-ya-hu 
hab-be:-kho-wr 
ye-dee-a-el 
hash-she-nee 
ze-vad-ya-hu 
hash-she-lee-shee 
yat-nee-el 
ha-re-vee-ee 
elam 
ha-cha-mee-shee 
ye:ho-w:cha-nan 
hash-shish-shee 
el-ye-ho-w-e-nay 
hash-she-vee-ee 
u-le-o-ved 

e-dom 


ba-neem 
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1 Chronicles 26:2 


1 Chronicles 26:3 


1 Chronicles 26:4 


Shemaiah 
the firstborn 
Jehozabad 
the second 
Joah 

the third 
Sachar 

the fourth 
Nethanel 
the fifth 
Ammiel 

the sixth 
Issachar 

the seventh 
and Peullethai 
the eighth 


For 


had blessed [Obed- 
edom] 


God 
Shemaiah 
Also to his son 
were born 
sons 


who ruled 


over their families 


because 


she-ma-yah 
hab-be:-kho-wr 
ye-ho-w:za-vad 
hash-she-nee 
yo-w-ach 
hash-she-li-shee 
ve-sa:khar 
ha-re-vee-ee 
u-ne-tan-el 
ha-cha-mee-shee 
am-mee-el 
hash:shish-shee 
yi-sa-sh-khar 
hash-she-vee-ee 
pe-ul-le-tay 
hash-she-mee-nee 
kee 

ve-ra-kho 
e-lo-heem 
ve-lish:ma-yah 
ve-no 

no-w:lad 
ba:neem 
ham-mim-sha-leem 
le-vet 

a:vee-hem 


kee 
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1 Chronicles 26:6 


were strong 
capable men 
they 

sons [were] 
Shemaiah’s 
Othni 

Rephael 

Obed 

and Elzabad 
his brothers [were] 
men 

also capable 
Elihu 

and Semachiah 
All 

these [were] 


descendants 


of Obed-edom 
they 

and their sons 
and brothers 
men 

were capable 
with strength 

to do the work — 
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gib-bo-w-re 
cha-yil 
hem-mah 
be-ne 
she-ma-yah 
a:te-nee 
u-re:pha-el 
ve-o:w:ved 
el-za-vad 
e-chaw 
be-ne 

cha-yil 
e-lee-hu 
u-se:-makh-ya-hu 
kal 

el-leh 
mib-be-ne 
o-ved 

e-dom 
hem-mah 
u-ve-ne-hem 
va-a-che-hem 
eesh 

cha-yil 
bak-ko-ach 
la-a-vo-dah 


shish-sheem 
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1 Chronicles 26:8 


[in all] 

from Obed-edom 
Meshelemiah 

also had sons 

and brothers 

men — 

who were capable 


18 [in all] 


Hosah 


the Merarite 


also had sons : 
Shimri 

the first 

( although 

not 

he was 

the firstborn 
had appointed him 
his father 

as the first ), 
Hilkiah 

the second 


Tebaliah 


u-she-na-yim 
le-o-ved 
e-dom 
ve-lim-she-lem-ya-hu 
ba:neem 
ve-a-:cheem 
be-ne 

cha-yil 
she-mo-w:-nah 
a-sar 
u-le-cho-sah 
min 

be-ne 
me-ra-ree 
ba:neem 
shim-ree 
ha-rosh 

kee 

lo 

ha-yah 
ve-kho-wr 
vay-see:me:hu 
a-vee-hu 
le-rosh 
chil-qee-ya-hu 
hash-she:nee 


te-val-ya-hu 
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the third 

and Zechariah 
the fourth 

in all 

The sons 

and brothers 
of Hosah 


[numbered] 13 


These 

divisions 

of the gatekeepers 
through their chief 
men 

had duties 

just as 

their brothers did 
for ministering 

in the house 

of the LORD 

They cast 

lots 

young 


and old alike 


according to their 
families 


for each gate 


hash-she-li-shee 
ze:khar-ya-hu 
ha-re-vi-ee 

kal 

ba-neem 
ve-a-cheem 
le-cho-sah 
she:lo-shah 
a-Sar 

le-el-leh 
mach-le-qo-wt 
hash-sho-a-reem 
le-ra-she 
hag-ge-va:‘reem 
mish-ma-ro-wt 
le-um-mat 
a:che-hem 
le-sha-ret 
be-vet 

YHVH 
vay-yap:pee-lu 
go-w:ra:lo-wt 
kaq-qa-ton 
kag-ga-do-wl 
le-vet 
a-vo-w:tam 


le-sha-ar 
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fell 

The lot 

for the East [Gate] 
to Shelemiah 
Zechariah 

for his son 
counselor 

a wise 

were cast 

Then lots 

fell to him 

and the lot 

for the North Gate 
[fell] to 


Obed-edom 


[The lot for] the South 


[Gate] 
to his sons 


and the lot for the 
storehouses 


[fell to] Shuppim 


and Hosah 


[The lots] for the West 


Gate 


and 


Gate 


the Shallecheth 


va-sha-ar 
vay-yip-pol 
hag-go-w-ral 


miz-ra-chah 


le-she-lem-ya-hu 


u-ze:khar-ya-hu 
ve-no 

yo-w-ets 
be-se-khel 
hip-pee-lu 
go-w-ra-lo-wt 
vay-ye-tse 
go-w:ra:lo 
tsa:pho-w-nah 
le-o-ved 

e-dom 
neg:bah 
u-le-va:‘naw 
bet 
ha-a-sup:peem 
le-shup:peem 
u-le-cho-sah 
lam-ma-a-rav 
im 

sha-ar 


shal-le-khet 
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highway 

on the ascending 
There were guards 
stationed 

at every watch 
on the east 
Levites 

there were six 
on the north 
Each day 

four 


on the south 


four 
at the storehouse 


and two pairs 


As for the court 
on the west 
there were four 
at the highway 
and two 

at the court 
These [were] 
the divisions 


of the gatekeepers 


who were descendants 


bam<sil-lah 
ha-o-w:lah 
mish-mar 
le-um-mat 
mish-mar 
lam-miz-rach 
hal-vee-yim 
shish:shah 
lats-tsa:pho-w-nah 
lay-yo.wm 
ar-ba-ah 
lan-neg:bah 
lay‘yo.wm 
ar-ba-ah 
ve-la-a-‘sup:peem 
she-na-yim 
she-na-yim 
lap-par-bar 
lam-ma-a-rav 
ar-ba-ah 
lam-sil-lah 
she-na-yim 
lap:par-bar 
el-leh 
mach-le-qo-wt 
hash-sho-a-reem 


liv-ne 
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of Korah 
[and] 


Merari 


Now their fellow 
Levites [were] 


in charge of 

the treasuries 

of the house 

of God 

and the treasuries 

of the dedicated things 
From the descendants 
of Ladan 

who were 
Gershonites 

through Ladan 

and heads 

of the families 

of Ladan 

the Gershonite 

[were] Jehieli 

the sons 

of Jehieli 

Zetham 

Joel 


and his brother 


haq-qa-re-chee 
ve-liv-ne 
me-ra-:ree 
ve-hal-vee-yim 
a-chee-yah 

al 

o-wts-ro-wt 

bet 

ha-e-lo-heem 
u-le-o-tse-ro-wt 
haq:qo-da:sheem 
be-ne 

lardan 

be-ne 
hag-ge-re-shun-nee 
le-la-dan 

ra-she 

ha-a-vo-wt 
le-la-dan 
hag-ge-re-shun-nee 
ye-chee-e-lee 
be-ne 
ye-chee-e-lee 
ze-‘tam 

ve-yo-w-el 
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They were in charge of 
the treasuries 

of the house 

of the LORD 

From the Amramites 
the Izharites 

the Hebronites 

and the Uzzielites : 
Shebuel 

a descendant 

of Gershom 

son of 

Moses 

was the officer 

in charge of 

the treasuries 


His relatives 


through Eliezer 
[included] 


Rehabiah 
his son 
Jeshaiah 
his son 
Joram 
his son 
Zichri 

his son 


and Shelomith 


al 

o-tse-ro-wt 
bet 

YHVH 
la‘am-ra-mee 
lay-yits-ha-ree 
la-chev-ro-w:nee 
la-az-zee-e-lee 
u-she-vu-el 
ben 
ge-re-sho-wm 
ben 

mo:sheh 
na-geed 

al 
ha-o-tsa-ro-wt 
ve-e:chaw 
le-e-lee-e-zer 
re-chav-ya-hu 
ve-:no 
vee-:sha-ya-hu 
ve-:no 
ve-yo:ram 
be-no 
ve:zikh-ree 
ve-:no 


u-she-lo-mot 


Yay 
FI MALO JS 
SY UILY 

73 

MNUAG 

T 


Peny 
EED 
YPES] 
Aea 
YOOWU Y 
AJC 

MMSY 

YI 
amw Y 
YI 
PRJ 


1 Chronicles 26:23 
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his son 

This 

Shelomith 

and his brothers 
were in charge of 
all 


the treasuries 


for the things 
dedicated 
David 

by King 

by the heads 


of families 


who were the 
commanders 


of thousands 
and of hundreds 
commanders 
and by the army 
some of 

their battles 
from 

the plunder 
They had dedicated 
to the repair 

of the house 


of the LORD 


be-no 

hu 

she:lo-mo-wt 
ve-e-chaw 

al 

kal 

o-tse-ro-wt 
haq:qo-da-sheem 
a-sher 

hiq:deesh 
da-veed 
ham-me-lekh 
ve-ra-she 
ha-a-vo-wt 
le-sa-re 
ha-a-la:pheem 
ve-ham-me:o-wt 
ve-sa-re 
hats-tsa-va 

min 
ham-mil-cha-mo-wt 
u-min 
hash-sha-lal 
hiq:dee-shu 
le-chaz-zeq 
le-vet 


YHVH 
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Everything 


that had been 
dedicated 


by Samuel 
the seer 
Saul 

son 

of Kish 
Abner 
son 

of Ner 
and Joab 
son 


of Zeruiah 


along with everything 
else 


that was dedicated 
was under 

the care 

of Shelomith 

and his brothers 
From the Izharites 
Chenaniah 

and his sons 
duties 

had the outside 
over 

Israel 


as officers 


ve-khol 
ha-hiq-deesh 
she-mu-el 
ha-ro-eh 
ve-sha-ul 

ben 

qeesh 
ve-av-ner 

ben 

ner 

ve-yo:w:aVv 

ben 

tse-ru-yah 

kol 
ham-maq:deesh 
al 

yad 
she-lo-meet 
ve-e-chaw 
lay-yits:ha-ree 
ke-nan-ya-hu 
u-va-naw 
lam-me-la:khah 
ha-chee-tso-w:nah 
al 

yis-ra-el 


le-sho-te-reem 
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and judges 

From the Hebronites 
Hashabiah 

and his relatives 
men 

capable 


1700 


had charge of the 
affairs 


of Israel 


of the Jordan 

west 

for all 

the work 

of the LORD 

and for the service 
of the king 

As for the Hebronites 
Jerijah 

was the chief 


of the Hebronites 


according to the 
genealogies 


of his ancestors 


u-le-sho-phe-:teem 
la-chev-ro-w-nee 


cha-shav-ya-hu 


ve-e-chaw 
be-ne 
cha-yil 
e:leph 
u-she-va 
me-o-wt 

al 
pe-qud-dat 
yis-ra-el 
me-e-ver 
lay-yar-den 
ma:ra:vah 
le-khol 
me:-le-khet 


YHVH 


ve-la-a-vo-dat 


ham-me-lekh 


la-chev-ro-w-nee 


ye-ree-yah 


ha-rosh 


la-chev-ro-w-nee 


le-to-le-do-taw 


le-a-vo-wt 
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year 
In the fortieth 
reign 


of David’s 


[the records] were 
searched 


were found 


among [the 
Hebronites] 


and strong 
capable men 
at Jazer 


in Gilead 


Among Jerijah’s 
relatives 


men 
capable 


[there were] 2,700 


who were heads 
of families 
appointed them 
David 

King 

over 

the Reubenites 
the Gadites 


and the half-tribe 


bish-nat 
ha-ar-ba-eem 
le-mal-khut 
da-veed 
nid-ra-shu 
vay:yim-ma-tse 
va-hem 
gib-bo-w-re 
cha-yil 
be-ya-zer 
gil-ad 
ve-e-chaw 
be-ne 

cha-yil 
al-pa-yim 
u-she-va 
me-o-wt 
ra:she 
ha-a:vo-wt 
vay-yaph-qee-dem 
da-veed 
ham-me-lekh 
al 
ha-r-u-ve-nee 
ve-hag-ga-dee 


va-cha-tsee 
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of Manasseh 

for every 

matter [pertaining to] 
God 

and to the affairs 


of the king 


of the Israelites — 
This is the list 

the heads 

of families 

the commanders 
of thousands 

and of hundreds 
and their officers 


who served 


the king 
in every 


matter 

concerning the 
divisions 

on rotating military 
duty 


each month 


she-vet 
ham-nash-shee 
le-khal 

de-var 
ha-e-lo-heem 
u-de-var 
ham-me-lekh 
uvene 

yis-ra-el 
le-mis-pa:ram 
ra:she 

ha-a-vo-wt 
ve-sa-re 
ha-a:la:pheem 
ve-ham-me:o-wt 
ve-sho-te-re-hem 
ham-sha-re-teem 
et 

ham-me-lekh 
le-khol 

de-var 
ham-mach-:le-qo-wt 
hab-ba-ah 
ve-hay-yo-tset 
cho-desh 


be-cho-desh 
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throughout 


the year 
division : 
in each 


There were 24,000 
men 


was in charge of 
division 
the first 


month 


[which was assigned] 
the first 


Jashobeam 
son 

of Zabdiel 
[men] in 
his division 


[There were] 24,000 


He was a descendant 


of Perez 
and chief 


of all 


le-khol 
cha-de-she 
hash-sha-nah 
ham-ma-:cha-lo-qet 
ha-a-chat 
es‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:‘leph 

al 
ham-ma-:cha-lo-qet 
ha-ri-sho-w-nah 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
ya-sha-ve-am 
ben 

zav-dee-el 

ve-al 
ma-cha:luq:to 
es‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:‘leph 

min 

be-ne 

phe-rets 
ha-rosh 


le-khal 
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commanders 
the army 
month 

for the first 
was in charge of 
the division 
month 

for the second 
Dodai 

the Ahohite 
his division 
and Mikloth 
was the leader 


[men] in 


[There were] 24,000 


commander 
army 

The third 
month 

for the third 
was Benaiah 
son 

of Jehoiada 


the priest 


sa-re 
hats:tse-va-o-wt 
la-cho-desh 
ha-ri-sho-wn 

ve-al 
ma:cha-lo-qet 
ha-cho-desh 
hash-she-nee 
do-w-day 
ha-a:cho-w-chee 
u-ma-cha:luq:to 
u-miq:lo-wt 
han-na-geed 

ve-al 
ma-cha-luq:to 
es-reem 
ve-ar-ba-ah 
a:leph 

sar 

hats-tsa-va 
hash-she-lee-shee 
la-cho-desh 
hash-she-lee-shee 
be-na-ya-hu 

ben 
ye-ho-w-ya-da 


hak-ko-hen 
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as chief 
[men] in 
his division 


[There were] 24,000 


This 

Benaiah 

was mighty 
among the Thirty 
and was over 


the Thirty 


was in charge of his 
division 

Ammizabad 

and his son 

The fourth 


month 


for the fourth 


Asahel 
brother 
was Joab’s 
Zebadiah 


and his son 

was commander after 
him 

[men] in 


his division 


rosh 

ve-al 
ma-cha:luq:to 
es:‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:leph 

hu 

ve-na-ya-hu 
gib-bo-wr 
hash-she:lo-sheem 
ve-al 
hash-she:lo-sheem 
u-ma:cha:luq:to 
am-mee:za-vad 
be-:no 
ha-re-vee-ee 
la-cho-desh 
ha-re-vee-ee 
asah 

el 

a-chee 

yo:w-av 
u-ze-vad-yah 
ve-:no 
a-cha-raw 

ve-al 


ma-cha:luq:to 
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[There were] 24,000 


The fifth 

month 

for the fifth 

was the commander 
Shamhuth 

the Izrahite 

[men] in 

his division 


[There were] 24,000 


The sixth 
month 

for the sixth 
was Ira 

son 

of Ikkesh 
the Tekoite 
[men] in 

his division 


[There were] 24,000 


The seventh 


es-reem 
ve-ar-ba-ah 
a-leph 
ha-cha-mee-shee 
la-cho-desh 
ha-cha-mee-shee 
has-sar 

sham-hut 
hay-yiz-rach 

ve-al 
ma-cha:luq:to 
es-reem 
ve-ar-ba-ah 
a:leph 
hash-shish-shee 
la-cho-desh 
hash-shish-shee 
ee-ra 

ben 

iq-qesh 
hat-te-qo-w-ee 
ve-al 
ma-cha:luq:to 
es-reem 
ve-ar-ba-ah 
a:leph 


hash-she-vee-ee 
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1 Chronicles 27:10 


month 
for the seventh 
was Helez 


the Pelonite 


an Ephraimite 
[men] in 
his division 


[There were] 24,000 


The eighth 
month 

for the eighth 
was Sibbecai 
the Hushathite 
a Zerahite 
[men] in 

his division 


[There were] 24,000 


The ninth 
month 
for the ninth 


was Abiezer 


la-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
che-lets 
hap:pe:lo-w:nee 
min 

be-ne 
eph-ra-yim 

ve-al 
ma-cha:luq:to 
es-reem 
ve-ar-ba-ah 
a:‘leph 
hash-she-mee-nee 
la-cho-desh 
hash-she-mee-nee 
sib-be-khay 
ha-chu-sha-tee 
laz-zar-chee 
ve-al 
ma-cha:luq:to 
es‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:‘leph 
hat-te-shee-ee 
la-cho-desh 
hat-te-shee-ee 


a-vee-e:-zer 
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the Anathothite 
a Benjamite 
[men] in 

his division 


[There were] 24,000 


The tenth 

month 

for the tenth 
was Maharai 

the Netophathite 
a Zerahite 

[men] in 

his division 


[There were] 24,000 


The eleventh 


for the eleventh 


month 


was Benaiah 


the Pirathonite 


ha-an-ne-to-tee 
lab-ben-ye-mi-ni 
ve-al 
ma-cha:luq:to 
es-‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:‘leph 
ha-a-see-ree 
la-cho-desh 
ha-a-see-ree 
mah-ray 
han-ne-to-w:pha-tee 
laz-zar-chee 
ve-al 
ma-cha:luq:to 
es-‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:‘leph 

ash-te 

a-sar 

le-ash-te 

a-sar 
ha-cho-desh 
be-na-yah 
hap-pir-a-to-w-:nee 
min 


be-ne 
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an Ephraimite 
[men] in 
his division 


[There were] 24,000 


The twelfth 


for the twelfth 


month 
was Heldai 


the Netophathite 


[from the family] of 
Othniel 


[men] in 
his division 


[There were] 24,000 


These officers were in 
charge of 


the tribes 
of Israel : 


Over the Reubenites 


[was] Eliezer 
son 


of Zichri 


eph-ra-yim 
ve-al 
ma-cha:luq:to 
es:‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:‘leph 
hash-she:nem 
a-sar 

lish-nem 

a-sar 
ha-cho-desh 
chel-day 
han-ne-to-w:pha-tee 
le-a-te-nee-el 
ve-al 
ma-cha:luq:to 
es:‘reem 
ve-ar-ba-ah 
a:leph 

ve-al 

shiv-te 
yis-ra-el 
la-r-u-ve-nee 
na-geed 
e-lee-e-zer 
ben 


zikh-ris 
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over the Simeonites 
[was] Shephatiah 
son 

of Maacah 

over Levi 

[was] Hashabiah 
son 

of Kemuel 

over Aaron 
[was] Zadok 
over Judah 
[was] Elihu 
brothers 

one of David’s 
over Issachar 
[was] Omri 

son 

of Michael 

over Zebulun 
[was] Ishmaiah 
son 

of Obadiah 

over Naphtali 
[was] Jerimoth 
son 

of Azriel 


over the Ephraimites 


lash-shim-o-w-nee 


she:-phat-ya-hu 


ben 
ma-a-khah 
le-le-vee 


cha:shav-yah 
ben 

qe-mu-el 
le-a-ha-ron 
tsa-do-wq 
lee-hu-dah 
e-lee-hu 
me-a-che 
da-veed 
le-yi-sa-sh-khar 
a:me-ree 

ben 
mee-kha-el 
liz-vu-lun 
yish-ma-ya-hu 
ben 
o-vad-ya-hu 
le-naph-ta-lee 
ye-ree-mo-wt 
ben 

az-ree-el 


liv-ne 
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1 Chronicles 27:20 


[was] Hoshea 
son 


of Azaziah 


over one of the half- 
tribes 


of Manasseh 
[was] Joel 

son 

of Pedaiah 
over [the] half-tribe 
of Manasseh 
in Gilead 

[was] Iddo 

son 

of Zechariah 
over Benjamin 
[was] Jaasiel 
son 

of Abner 

[and] over Dan 
[was] Azarel 
son 

of Jeroham 
These [were] 
the leaders 


of the tribes 


eph-ra-yim 
ho-wo:she-a 
ben 
a-zaz-ya:hu 
la-cha-tsee 
she-vet 
me:nash-sheh 
yo-w-el 

ben 
pe-da-ya-hu 
la-cha-tsee 
ham-nash-sheh 
gil-a-dah 
yid-do 

ben 
ze-khar-ya:hus 
le-vin-ya:min 
ya-a-see-el 
ben 

av-ner 

le-dan 

a:zar-el 

ben 
ye-ro-cham 
el-leh 

sa-re 


shiv-te 
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of Israel 
did not 
count 


David 


the men 
twenty 

aged 

or under 
because 

had said that 
the LORD 


as numerous 


He would make Israel 
as the stars 

of the sky 

Joab 

son 

of Zeruiah 

began 

to count [the men] 
but did not 

finish 

came 


For because of this 
[census] 


wrath 


yis-ra-el 
ve-lo 

na-sa 
da-veed 
mis:pa:ram 
le-mib-ben 
es‘reem 
sha-nah 
u-le-mat-tah 
kee 

a:mar 

YHVH 
le-har-bo-wt 
et 

yis-ra-el 
ke-kho-wkh-ve 
hash-sha:ma-yim 
yo-w-av 

ben 
tse-ru-yah 
he-chel 
lim-no-wt 
ve-lo 
khil-lah 
vay:hee 
va-zot 
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upon 
Israel 

was not 
entered 

and the number 
in the Book 

of 

the Chronicles 
of King 

David 

was in charge of 
storehouses 

the royal 
Azmaveth 

son 

of Adiel 

was in charge of 
the storehouses 
in the country 
in the cities 

in the villages 
and in the fortresses 
Jonathan 

son 

of Uzziah 

was in charge of 


the workers 


al 

yis-ra-el 

ve-lo 

a:lah 
ham-mis:par 
be-mis-par 
div-re 
hay-ya‘-meem 
lam-me-lekh 
da-veed 

ve-al 
o-tse-ro-wt 
ham-me-lekh 
az:ma-vet 

ben 

‘a-di-’é-ls 

ve-al 
ha-o-tsa-ro-wt 
bas-sa-deh 
be-a-reem 
u-vak-ke-pha-reem 
u-vam-mig-da-lo-wt 
ye-ho-w:na-tan 
ben 
uz-zee-ya-hu 
ve-al 
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in the fields 
who tilled 

the soil 

Ezri 

son 

of Chelub 

was in charge of 
the vineyards 
Shimei 

the Ramathite 


was in charge of 


the produce of the 
vineyards 


vats 

for the wine 
Zabdi 

the Shiphmite 
was in charge of 
the olive 


and sycamore trees 


in the foothills 


Baal-hanan 
the Gederite 
was in charge of 


the stores 


me-le-khet 
has-sa:deh 
la-a-vo-dat 
ha-a-da-mah 
ez-ree 

ben 

ke-luv 

ve-al 


hak-ke-ra-meem 
shim-ee 
ha-ra-ma-tee 

ve-al 
sheb-bak-ke-ra-meem 
le-o-tse-ro-wt 
hay-ya-yin 

zav-dee 
hash-shiph:mee 
ve-al 

haz-ze-teem 
ve-hash-shiq:‘meem 
a:sher 
bash-she:phe:lah 
ba-al 

cha-nan 
hag-ge-dé-ris 

ve-al 


o-tse-ro-wt 
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of olive oil 
Joash 

was in charge of 
the herds 
grazing 

in Sharon 
Shitrai 

the Sharonite 
was in charge of 
the herds 

in the valleys 
Shaphat 

son 

of Adlai 

was in charge of 
the camels 

Obil 

the Ishmaelite 
was in charge of 
the donkeys 
Jehdeiah 

the Meronothite 
was in charge of 
the flocks 

Jaziz 

the Hagrite 


All 


hash-she-men 
yo-w-ash 

ve-al 

hab-ba-qar 
ha-ro-eem 
bash-sha-ro-wn 
shit-ray 
hash-sha-ro-w-nee 
veal 

hab-ba-qar 
ba-a-ma-qeem 
sha:phat 

ben 

ad-lay 

ve-al 
hag:ge:mal-leem 
o-w-veel 
hay-yish:me-e-lee 
ve-al 
ha-a-to-no-wt 
yech-de-ya-hu 
ham-me:ro-no-tee 
veal 

hats-tson 

ya-zeez 
ha-hag-ree 
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these 
officials [were] 


property 


in charge of King 
David’s 
Jonathan 
uncle 

David’s 

was a counselor 
was aman 

of insight 

and a scribe 
he 

Jehiel 

son 

of Hachmoni 
attended to 
the sons 

of the king 
Ahithophel 
counselor 
was the king’s 
Hushai 

the Archite 
friend 


was the king’s 


el-leh 

sare 
ha-re-khush 
a-sher 
lam-me-lekh 
da-veed 
vee-ho-w-na-tan 
do-wd 

da-veed 
yo-w-ets 

eesh 

me-veen 
ve-so-w:pher 

hu 

vee-chee-el 

ben 
chakh:mo-w:nee 
im 

be-ne 
ham-me-lekh 
va-a-chee-to:phel 
yo-w-ets 
lam-me-lekhs 
ve-chu-shay 
ha-ar-kee 

re:a 


ham-me-lekh 
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was succeeded by 
Ahithophel 
Jehoiada 

son 

of Benaiah 

then by Abiathar 
was the commander 
army 

of the king’s 

Joab 

summoned 


Now David 


all 

the leaders 

of Israel 

the leaders 

of the tribes 
the leaders 

of the divisions 


service 


in the king’s 

the commanders 
of thousands 
[and] 


of hundreds 


ve-a-cha-re 
a-chee:to-phel 
ye-ho-w-ya-da 
ben 

be-na-ya-hu 
ve-ev-ya-tar 
ve-sar 

tsa-va 
lam-me-lekh 
yo-w:av 
vay-yaq-hel 
da-veed 

et 

kal 

sa-re 

yis-ra-el 

sa‘re 
hash-she-va:teem 
ve-sa-re 
ham-mach-le-qo-wt 
ham-sha-re-teem 
et 

ham-me-lekh 
ve-sa-re 
ha-a-la:pheem 
ve-sa-re 
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1 Chronicles 28:1 


and the officials 
in charge of all 
the property 
and cattle 

of the king 

and his sons 
along with 

the court officials 
and mighty men — 
every 

mighty man 

of valor 

to 

Jerusalem : 
rose 

David 

Then King 

to 

his feet 

and said 
“Listen to me 
my brothers 


and my people 


It was in 
my heart 


to build 


ve-sa-re 
khal 

re-khush 
u-miq:neh 
lam-me:lekh 
u-le-va-naw 

im 
has:sa-ree-seem 
ve-hag-gib-bo-w-reem 
u-le-khal 
gib-bo-wr 
cha-yil 

el 

ye-ru-sha-lim 
vay-ya‘qam 
da-veed 
ham-me-lekh 

al 

rag:law 
vay-yo:mer 
she-ma-u:nee 
a-chay 
ve-am:-mee 
a-nee 

im 

le-va-vee 


liv-no-wt 
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a house 

as a resting place 
for the ark 

of the covenant 
of the LORD 


and as a footstool 


for our God 


| had made 
preparations 


to build it 
but God 

said 

to me 

‘You are not 
to build 

a house 

for My Name 
because 

are aman 

of war 

you 

blood ’ 

who has spilled 
chose 

Yet the LORD 
the God 


of Israel 


bet 
me-nu-chah 
la-a-ro-wn 
be-reet 

YHVH 
ve-la-ha-dom 
rag-le 
e-lo-he-nu 
va-ha-khee-no-w-tee 
liv-no-wt 
ve-ha-e:lo-heem 
a:mar 

lee 

lo 

tiv-neh 

va-yit 

lish-mee 

kee 

eesh 
mil-cha-mo-wt 
at-tah 
ve-da:meem 
sha:pha-khe-ta 
vay-yiv-char 
YHVH 

e-lo-he 
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me 
out of all 

house 

my father’s 

to be 

king 

over 

Israel 

forever 

For 

Judah 

He chose 

as leader 

and from the house 
of Judah 

household 

[He chose] my father’s 
sons 


and from my father’s 


He was pleased 
to make me king 
over 

all 

Israel 

And of all 


my sons — 


bee 
mik-kol 
bet 
avee 
lih-yo-wt 
le:me-lekh 
a 
yis-ra-el 
le-o-w:lam 
kee 
vee-hu-dah 
ba-char 
le-na-geed 
u-ve-vet 
ye-hu-dah 
bet 
avee 
u-viv-ne 
avee 
bee 
ra-tsah 
le-ham-leekh 
a 
kal 
yis-ra-el 
u-mik-kal 


ba-nay 
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for 

many 

sons — 

has given 

me 

the LORD 

He has chosen 
Solomon 

my son 

to sit 

on 

the throne 

of the kingdom 
of the LORD 
over 

Israel 

And He said 
to me 
“Solomon 
your son 

is the one 
who will build 
My house 

and My courts 


for 


| have chosen him 


[as] 


kee 
rab-beem 
ba:neem 
na-tan 

lee 

YHVH 
vay-yiv-char 
bish:lo-moh 
ve-:nee 
la-she-vet 

al 

kis-se 
mal-khut 
YHVH 

al 

yis-ra-el 
vay-yo-mer 
lee 
she-lo-moh 
vin-kha 

hu 

yiv-neh 
ve-tee 
va-cha-tse-ro-w:tay 
kee 
va-char-tee 
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My 
son 
and | 
will be 
his 
Father 


| will establish 


his kingdom 


forever 


if 

he resolutely 
carries out 

My commandments 
and ordinances 

as is being done 
this day’ 

So now 

in the sight 

of all 

Israel 

the assembly 

of the LORD 

and in the hearing 
of our God 


keep 


lee 

le-ven 
va-a-‘nee 
eh-yeh 

lo 

le-av 
va-ha-khee-no-w:tee 
et 
mal-khu-to 
ad 
le-o-w-lam 
im 
ye-che:zaq 
la-a-so-wt 
mits-wo-tay 
u-mish-pa-tay 
kay-yo:wm 
haz:zeh 
ve-at-tah 
le-e-ne 

khal 
yis-ra-el 
qe-hal 
YHVH 
u-ve-a-ze-ne 
e-lo-he-nu 


shim-ru 
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and seek out 

all 

the commandments 
of the LORD 

your God 

so that 


you may possess 


land 


this good 


and leave it as an 
inheritance 


to your descendants 


forever 


As for you 
Solomon 
my son 


know 


the God 
of your father 
and serve Him 


wholeheartedly 


mind 


and with a willing 


ve-dir-shu 

kal 

mits-wot 
YHVH 
e-lo-he-khem 
le-ma-an 
tee-re-shu 

et 

ha-a-rets 
hat-to-w-vah 
ve-hin-chal-tem 
liv-ne-khem 
a-cha-re-khem 
ad 

o-w:lam 
ve-at-tah 
she:lo-moh 
ve-nee 

da 

et 

e-lo-he 
a-vee:kha 
ve-a-ve-de-hu 
be-lev 
sha:lem 
u-ve-:ne-phesh 


cha-phe:tsah 
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for 

every 

heart 

searches 

the LORD 

of every 

the intent 
thought 

and understands 
If 

you seek Him 

He will be found 
by you 

but if 

you forsake Him 
He will reject you 
forever 
Consider 

now 

that 

the LORD 

has chosen 

you 

to build 

a house 

for the sanctuary 


Be strong 


kee 

khal 
le-va-vo-wt 
do-w-resh 
YHVH 

ve-khal 
ye-tser 
ma:cha-sha:vo-wt 
me-veen 

im 
tid-re-shen-nu 
yim-ma-tse 
lakh 

veim 
ta-az-ven-nu 
yaz:nee-cha-kha 
la-ad 

re-eh 

at-tah 

kee 

YHVH 

ba-char 
be-kha 
liv:no-wt 
ba-yit 
lam-miq-:dash 


cha-zaq 
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and do it” 
gave 

Then David 
Solomon 


his son 


the plans 


for the portico [of the 
temple] 


its buildings 
storehouses 
upper rooms 
rooms 

inner 

and the room 

for the mercy seat 
The plans 


contained everything 


[David] had 
mind 

in 

for the courts 
of the house 
of the LORD 
for all 


rooms 


va-a:seh 
vay-yit-ten 
da-veed 
lish:lo-moh 
ve-no 

et 

tav-neet 
ha-u-lam 

ve-et 

bat-taw 
ve-gan-zak:kaw 
va-a:lee-yo-:taw 
va-cha-da-raw 
hap:pe:nee:-meem 
u-vet 
hak:kap-po-ret 
ve-tav-:neet 

kol 

a-sher 

ha-yah 
va-ru-ach 
im-mo 
le-chats-ro-wt 
bet 

YHVH 

u-le-khal 


hal-le-sha-kho-wt 


SRUDY 
DY 
DNS 

BPA ley 
eo 

fed 

pet 
MINSR 
tea 

YH 
Yow by 
DO Pee oon 
Oa 
WMS "2 
PY 
A=] 
P 
JU 


1 Chronicles 28:11 
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the surrounding 
for the treasuries 
of the house 

of God 

[and] 

of the dedicated things 
for the divisions 
of the priests 
and Levites 

for all 

the work 

of service 

in the house 

of the LORD 

and for all 

the articles 

of service 

in the house 

of the LORD : 
the gold 


the weight 


of all 


articles 


for every kind of 
service 


of all 


sa:veev 
le-o-tse-ro-wt 
bet 
ha-e:lo-heem 
u-le-o-tse-ro-wt 
haq:qo:da-sheem 
u-le-mach-le-qo-wt 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
u-le-khal 
me:le-khet 
a-vo-w:dat 

bet 

YHVH 

u-le-khal 

ke-le 

a-vo-w:dat 

bet 

YHVH 

laz-za-hav 
bam-mish-qal 
laz-za-hav 
le-khal 

ke-le 

a-vo:w-dah 
va-a-vo-w-dah 


le-khol 
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1 Chronicles 28:14 


articles 
the silver 
the weight 


for every kind 


of service 


the weight 
lampstands 

of the gold 

lamps 

and their 

including the weight 


of each lampstand 


and its lamps 
lampstand 

of each silver 

the weight 

of each lampstand 
and its lamps 


according to the use 


of gold 


the weight 


ke-le 
hak-ke-seph 
be-mish-qal 
le-khal 

ke-le 
a-vo-w-dah 
va-a-vo-w:dah 
u-mish-qal 
lim-no-ro-wt 
haz:-za-hav 
ve-ne-ro:te-hem 
za-hav 
be-mish-qal 
me-no-w:rah 
u-me-no-w:rah 
ve-ne-ro-te-ha 
ve:lim-no-ro-wt 
hak-ke-seph 
be-mish-qal 
lim-no-w-rah 
ve-ne-ro-te-ha 
ka-a-vo-w-dat 
me-no-w:rah 
u-me-no-w:rah 
ve-et 
haz:za-hav 


mish-qal 
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for each table 
of showbread 


tables 


and of silver 


for the silver 
for the forks 
sprinkling bowls 
and pitchers 


gold 


[the weight of] the 
pure 


dish 
of each gold 


the weight 


bowl 


of each silver 


the weight 


for the altar 
of incense 
gold 

of the refined 


the weight 


le-shul-cha-no-wt 
ham-ma-a-re-khet 
le-shul-chan 
ve-shul-chan 
ve-khe-seph 
le-shul-cha-no-wt 
hak:ka-seph 
ve-ham-miz:la-go-wt 
ve-ham-miz-ra:qo-wt 
ve-haq:qe-sa:wot 
za:hav 

ta-ho-wr 
ve-likh:-pho-w-re 
haz-za-hav 
be-mish-qal 
likh:-pho-wr 
u-khe:pho-wr 
ve-likh:-pho-w-re 
hak-ke-seph 
be-mish-qal 
likh:-pho-wr 
u-khe:pho-wr 
u-le-miz-bach 
haq-qe:to-ret 
za:hav 
me:zuq-qaq 


bam-mish-qal 
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and the plans 
for the chariot 
cherubim 


of the gold 


that spread [their 
wings] 


and overshadowed 


the ark 

of the covenant 

of the LORD 

“All this,” [said David] 
in writing 

by [His] hand 

the LORD 

upon me” 

has made clear to me 
“all 

the details 

of this plan 

said 

David also 

to Solomon 

his son 

“ Be strong 

and courageous 


and do [it] 


u-le-tav-neet 
ham-mer-ka-vah 
hak-ke-ru-veem 
za:hav 
le-pho-re-seem 
ve-so-khe:-kheem 
al 

a-ro-wn 

be-reet 

YHVH 

hak:kol 
bikh-tav 
mee-yad 

YHVH 

a-lay 

his-keel 

kol 
mal-a:kho-wt 
hat-tav-neet 
vay-yo-mer 
da-veed 
lish:lo-moh 
ve-:no 

cha-zaq 
ve-e-mats 
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1 Chronicles 28:20 


Do not 


be afraid 


or discouraged 
for 

the LORD 

God 

my God 

is with you 

He will neither 


fail you 


nor forsake you 
before 

is finished 

all 

the work 

for the service 
of the house 
of the LORD 
are ready 

The divisions 
of the priests 
and Levites 
for all 

the service 


of the house 


al 

tee-ra 

veal 

te-chat 

kee 

YHVH 
e-lo-heem 
e-lo-hay 
im-makh 

lo 

yar-pe:kha 
ve-lo 
ya-az-ve:ka 

ad 

likh-lo-wt 

kal 

me:le-khet 
a-vo-w-dat 
bet 

YHVH 
ve-hin-neh 
mach-le-qo-wt 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
le-khal 
a-vo-w-dat 


bet 
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1 Chronicles 28:21 


of God 
[and] 


every 


will be at your 
disposal for the work 


of every 
willing man 
skill 


and all 


The officials 
are fully at your 


the people 


command ” 
said 

David 

Then King 
to the whole 
assembly 
Solomon 

“ My son 
the one 
has chosen 
whom 

God 

is young 


and inexperienced 


ha-e-lo-heem 
ve-im-me-kha 
ve-khal 
me-la-khah 
le-khal 
na-deev 
ba-cha:-khe-mah 
le-khal 
a:vo-w:dah 
ve-has-sa-reem 
ve-khal 
ha-am 

le-khal 
de-va-re-kha 
vay-yo-mer 
da-veed 
ham-me:lekh 
le-khal 
haq-qa:hal 
she-lo-moh 
ve-nee 
e-chad 
ba-char 

bo 

e-lo-+heem 
na-ar 


va-rakh 
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1 Chronicles 29:1 


The task 

is great 
because 

is not 

for man 

this palace 
but 

for the LORD 
God 

Now with all 
my ability 

| have made provision 
for the house 
of my God — 
gold 

for the gold articles 
silver 

for the silver 
bronze 

for the bronze 
iron 

for the iron 
and wood 

for the wood 


as well as onyx 


for the settings 


ve-ham-me-la-khah 
ge-do-w:lah 

kee 

lo 

le-a-dam 
hab-bee-rah 

kee 

la‘YHVH 
e-lo-heem 
u-khe-khal 
ko-chee 
ha-khee-no-w-tee 
le-vet 

e-lo-hay 
haz-za-hav 
laz-za-hav 
ve-hak-ke-seph 
lak-ke-seph 
ve-han-ne-cho-shet 
lan-ne-cho-shet 
hab-bar-zel 
lab-bar-zel 
ve-ha-e-tseem 
la-e-tseem 

av-ne 

sho-ham 


u-mil-lu-eem 
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turquoise 


stones of various 
colors 


all kinds 

stones 

of precious 

and slabs 

of marble — 

all in abundance 
Moreover 

because of my delight 
in the house 


of my God 


my personal treasures 
of gold 

and silver 

| now give 


for [it] 


over and above 

all 

that | have provided 
temple : 


for this holy 


av-ne 
phukh 
ve-riq:mah 
ve-khol 
e-ven 
ye-qa-rah 
ve-av-ne 
sha-yish 
la-rov 
ve-o-wd 
bir-tso-w-tee 
be-vet 
e-lo-hay 
yesh 

lee 
se-gul-lah 
za-hav 
va:kha:seph 
na-tat-tee 
le-vet 
e-lo-hay 
le-ma-lah 
mik-kal 
ha-khee-no-w-tee 
le-vet 


haq:qo-desh 
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1 Chronicles 29:3 


three 
thousand 
talents 

of gold 

( the gold 
of Ophir ) 
and seven 
thousand 
talents 
silver 

of refined 
to overlay 
the walls 


of the buildings 


for the gold work 


and the silver work 


and for all 
the work 

to be done by 
the craftsmen 
Now who 

will volunteer 
to consecrate 
himself 


today ?” 


she-lo-shet 
a:la‘pheem 
kik-ke-re 
za:hav 
miz:ze:hav 
o-w:pheer 
ve-shiv-at 
a:la‘pheem 
kik-kar 
ke-seph 
me:zuq:qaq 
la-tu-ach 
qee-ro-wt 
hab-bat-teem 
laz-za-hav 
laz-za-hav 
ve:lak-ke-seph 
lak-ke-seph 
u-le-khal 
me:la-khah 
be-yad 
cha-ra‘sheem 
u:mee 
mit-nad-dev 
le-mal-lo-wt 
ya:do 


hay:yo:wm 
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1 Chronicles 29:5 


to the LORD 

gave willingly 

Then the leaders 
of the households 
the officers 

of the tribes 

of Israel 

the commanders 
of thousands 

and of hundreds 
and the officials 
work 

in charge of the king’s 
they gave 

Toward the service 
house 

of God’s 

of gold 

talents 


5,000 {} 


darics 

and 10,000 
of silver 
talents 


10,000 {} 


la‘YHVH 
vay-yit-nad-de-vu 
sare 

ha-a-vo-wt 
ve-sa-re 

shiv-te 

yis-ra-el 

ve-sa-re 
ha-a-la:pheem 
ve-ham-me:o-wt 
u-le-sa-re 
me-le-khet 
ham-me-lekh 
vay-yit-te-nu 
la-a-vo-w-dat 
bet 
ha-e-lo-heem 
za-hav 
kik-ka:reem 
cha-me-shet 
a:la‘pheem 
va-a:dar-kho-neem 
rib-bo 
ve-khe-seph 
kik-ka:reem 
a-se-ret 


a:‘la‘pheem 


RY DH 
Yeeros Yt 
HW 
AES 
IOLUY 
Oui 
SYN 
ILUY 
MH SJR 
TYME 
IQ 
PZ Im 
WI SAMIR 
WHat 
TAGS 
p05 
POSITS 
Spa 

m™>— Quy 
TUME 

A a to 
MINAN 
YOQ 
SEWY 
Mu 
Towi 

ld) a 


1 Chronicles 29:6 


1 Chronicles 29:7 


of bronze 


18,000 {} 


talents 
of iron 


and 100,000 


talents 


Whoever had 


precious stones 
gave them 

to the treasury 
of the house 
of the LORD 
under 

the care 

of Jehiel 

the Gershonite 
rejoiced 

And the people 


at 


the willing response of 
their leaders 


for 


and wholeheartedly 


u-ne-cho-shet 


rib-bo 


u-she-mo-w-nat 


a:‘la‘pheem 
kik-ka-reem 
u-var-zel 
me-ah 
e:leph 
kik-ka-reem 


ve-han-nim-tsa 
it-to 

a-va‘neem 
na-te-nu 
le-o-w-tsar 

bet 

YHVH 

al 

yad 

ye-chee-el 
hag-ge-re-shun-nee 
vay-yis‘-me-chu 
ha-am 

al 
hit-nad-de-vam 
kee 

be-lev 


sha-lem 
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1 Chronicles 29:9 


they had given 

to the LORD {freely} 
also 

David 

And King 


rejoiced 


greatly 
blessed 

Then David 
the LORD 

in the sight 
of all 

the assembly 
said: 

[and] 

be blessed 

“ May You 

O LORD 

God 

Israel 

of our father 
from everlasting 
to 
everlasting 


Yours 


hit-nad-de-vu 
la‘YHVH 
ve-gam 
da-veed 
ham-me:lekh 
sa:mach 
sim-chah 
ge-do-w:lah 
vay-va:rekh 
da-veed 

et 

YHVH 
le-e-ne 

kal 
haq-qa-hal 
vay-yo-mer 
da-veed 
ba-rukh 
at-tah 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a-vee-nu 
me-o-w:lam 
ve-ad 
o-w:lam 


le-kha 
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1 Chronicles 29:11 


O LORD 

is the greatness 
and the power 
and the glory 
and the majesty 
and the splendor 
for 

everything 


in heaven 


and on earth belongs 
to You 


Yours 

O LORD 

is the kingdom 
and You are exalted 
over all 

as head 

Both riches 
and honor 
come from You 
and You 

are the ruler 
over all 

In Your hands 
[are] power 


and might 


to exalt 


YHVH 
hag-ge-dul-lah 
ve-hag:ge-vu-rah 
ve-hat:-tiph-e-ret 
ve-han-ne-tsach 
ve-ha-ho-wd 

kee 

khol 
bash:sha:‘ma-yim 
u-va-a-rets 

le-kha 

YHVH 
ham-mam-la:-khah 
ve-ham-mit-nas-se 
le-khol 

le-rosh 
ve-ha-o-sher 
ve-hak-ka-vo-wd 
mil-le-pha-ne-kha 
ve-at-tah 
mo-wo:shel 
bak-kol 
u-ve-ya-de:kha 
ko-ach 
u-ge-vu-rah 
u-ve-ya-de:kha 


le-gad-del 
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and give strength 
to all 

Now therefore 
our God 

give You thanks 


we 


and we praise 
name 

Your glorious 
But 

who [am] 

| 

and who 

are my people 
that 


we should be able 


to give as generously 
as this ? 

For 

comes from You 


everything 


and from Your own 
hand 


we have given 
to You 


For 


u-le-chaz:zeq 
lak-kol 
ve-at-tah 
e-lo-he-nu 
mo-w:deem 
a-nach-nu 
lakh 
u-me-hal:leem 
le-shem 
tiph-ar-te-kha 
ve-khee 

mee 

a‘nee 

u-mee 
am-mee 

kee 

na-tsor 
ko-ach 
le-hit-nad-dev 
ka-zot 

kee 
mim-me-kha 
hak:kol 
u-mee-ya-de:kha 
na-tan-nu 
lakh 


kee 
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1 Chronicles 29:14 


1 Chronicles 29:15 


[are] foreigners 
we 

in Your presence 
and strangers 

as were all 

our forefathers 
are like a shadow 
Our days 

on 

earth 

without 

hope 

O LORD 

our God 

all 

abundance 

this 

that 

we have provided 
to build 

You 

a house 

Name 

for Your holy 
from Your hand 
comes 


belongs to You 


ge-‘reem 
a:nach-nu 
le-pha-ne-kha 
ve-to-wo-sha-veem 
ke-khal 
a-vo-te-nu 
kats-tsel 
ya-‘me-nu 

al 

ha-a-rets 

ve-en 

miq:veh 

YHVH 
e-lo-he-nu 

khol 
he-ha-mo-wn 
haz-zeh 

a:sher 
ha-khee-no-nu 
liv:no-wt 
le-kha 

va-yit 

le-shem 
qad:-she:kha 
mee-ya-de:kha 
hi 


u-le-kha 
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and all of it 

| know 

my God 

that 

You 

test 

the heart 

in uprightness 
and delight 

| 

and with an upright 
heart 

have given willingly 
All 

these things 
and now 

Your people 
who are present 
here 

| have seen 
giving joyfully 
and willingly 

to You 

O LORD 

God 

Abraham 


Isaac 


hak-kol 
ve-ya-da-tee 
e-lo-hay 

kee 

at-tah 
bo-chen 
le-vav 
u-me-sha:reem 
tir-tseh 

a-nee 
be-yo-sher 
le-va-vee 
hit-nad-dav-tee 
khal 

el-leh 
ve-at-tah 
am-me:kha 
han-nim-tse-u 
phoh 
ra-ee-tee 
ve-sim-chah 
le-hit-nad-dev 
lakh 

YHVH 

e-lo-he 
av-ra-ham 


yits-chaq 


cach 
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1 Chronicles 29:18 


and Israel 

of our fathers 
keep 

this 

forever 

desire 

in the intentions 
of the hearts 
of Your people 
and direct 
their hearts 
toward You 
Solomon 

my son 

And give 
heart 

a whole 

to keep 

Your commandments 
decrees 

and statutes 
and carry out 
all 

and to build 
[Your] palace 


for which 


| have made provision 


n 


ve-yis-ra-el 
a-vo:te-nu 
shom-rah 

zot 

le-o-w-lam 
le-ye-tser 
mach-she-vo-wt 
le-vav 
am-me:kha 
ve-ha:khen 
le-va-vam 
e-le-kha 
ve-lish-lo-moh 
ve-nee 

ten 

le-vav 

sha:lem 
lish-mo-wr 
mits-wo-te-kha 
e-de-wo-te-kha 
ve-chuq-qe:kha 
ve-la-a:so-wt 
hak:kol 
ve-liv-no-wt 
hab-bee-rah 
a-sher 


ha-khee-no-w-tee 
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1 Chronicles 29:19 


said 

Then David 
to the whole 
assembly 


“ Blessed [be] 


the LORD 

your God” 
blessed 

So the whole 
assembly 

the LORD 

the God 

of their fathers 
They bowed down 
and paid homage 
to the LORD 

and to the king 


they offered 


sacrifices 


and presented burnt 
offerings 


to the LORD: 


The next day 


vay-yo:mer 
da-veed 

le-khal 
haq-qa:hal 
ba-re-khu 

na 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
vay-va-ra:khu 
khal 

haq-qa-hal 
la‘YHVH 

e-lo-he 
a-vo-te-hem 
vay-yiq:qe-du 
vay-yish-ta:cha-wu 
la‘YHVH 
ve-lam-me-lekh 
vay-yiz:-be-chu 
la-‘YHVH 
ze-va:cheem 
vay-ya-a:lu 
o-lo-wt 

la‘YHVH 
le-ma-cho-rat 
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1 Chronicles 29:21 


bulls 

a thousand 
rams 

a thousand 
lambs 


and a thousand 


along with their drink 
offerings 


and other sacrifices 
in abundance 

for all 

Israel 

they ate 

and drank 

in the presence 

of the LORD 

day 

That 

joy 

with great 

as king 

Then, for a second 
Solomon 


son 


time, they designated 
David’s 


anointing him 


before the LORD 


ha-hu 

pa-‘reem 
e-leph 

e-leem 

e-leph 
ke-va-seem 
e-leph 
ve-nis:ke-hem 
u-ze-va-cheem 
la-rov 

le-khal 
yis-ra-el 
vay-yo:khe-lu 
vay-yish-tu 
liph-ne 

YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 
be-sim-chah 
ge-do-w:lah 
vay-yam-lee-khu 
she-neet 
lish:lo-moh 
ben 

da-veed 
vay-yim-she-chu 


la‘YHVH 
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as ruler 

and Zadok 
as the priest 
sat 

So Solomon 
on 

the throne 
of the LORD 
as king 

in place of 
David 

his father 
He prospered 


obeyed him 


and all 
Israel 

All 

the officials 
and mighty men 
as well as 
all 

sons 

of King 
David’s 
pledged 


their allegiance 


le-na-geed 
u-le-tsa-do-wq 
le-kho-hen 
vay-ye:shev 
lo-moh 

al 

kis-se 

YHVH 
le-me-lekh 
ta-chat 
da-veed 
avee 
vay-yats:lach 
vay-yish:me-u 
e-law 

kal 

yis-ra-el 
ve-khal 
has-sa‘reem 
ve-hag:gib-bo-reem 
ve-gam 

kal 

be-ne 
ham-me:lekh 
da-veed 
na-te-nu 
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1 Chronicles 29:24 


to 
Solomon 
King 
exalted 
The LORD 
Solomon 
highly 

in the sight 
of all 

Israel 

and bestowed 
on him 
majesty 
royal 

such as 
had not 
been 
bestowed on 
any 

king 
before him 
in 

Israel 
David 

son 


of Jesse 


ta-chat 
she-lo-moh 
ham-me-lekh 
vay-gad-del 
YHVH 

et 
she-lo-moh 
le-ma-lah 
le-e-ne 

kal 

yis-ra-el 
vay-yit-ten 
alaw 
ho-wd 
mal-khut 


a-sher 


kal 
me:lekh 
le-pha-naw 
al 

yis-ra-el 
ve-da-veed 
ben 


yi-shay 
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1 Chronicles 29:26 


was king 
over 

all 

Israel 

The length 
of David's 
reign 

over 

Israel 
[was] forty 
years — 


in Hebron 


seven 
years 


in Jerusalem 


and thirty-three years 


He died 
old age 

at a ripe 
full 

of years 
riches 

and honor 


reigned 


ma-lakh 

al 

kal 

yis-ra-el 
ve-hay:ya‘meem 
a:sher 

ma-lakh 

al 

yis-ra-el 
ar-ba-eem 
sha-nah 
be-chev-ro:-wn 
ma-lakh 

she-va 
sha:‘neem 
u-vee-ru-sha-lim 
ma-lakh 
she-lo-sheem 
ve-sha:lo:-wosh 
vay-ya:mat 
be-se-vah 
to-w-vah 

se-va 

ya-meem 
o-sher 
ve-kha-vo-wd 


vay-yim-lokh 


WY cso 
UYS 
DU 
MU 
AASL aN 
UYS 
MAUS 
WEN EY, 
{mY 
fees 
RESY 
DOU 
M 
AUA 

LX LILY 

Wy N 


1 Chronicles 29:27 
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Solomon 
and his son 
in his place 

Now the acts 
David 

of King 

from first 

to last 

are indeed 
written 

in 

the Chronicles 
of Samuel 


the Seer 


the Chronicles 
of Nathan 

the Prophet 
and 

the Chronicles 
of Gad 

the Seer 
together with 
all the details 
of his reign 
his might 


and the circumstances 


she:lo-moh 
ve-:no 
tach-:taw 
ve-div-re 
da-veed 
ham-me-lekh 
ha-rissho:neem 
ve-ha-a-ch-ro:neem 
hin-nam 
ke-tu-veem 
al 

div-re 
she-mu-el 
ha-ro-eh 
ve-al 

div-re 

na-tan 
han-na-vee 
ve-al 

div-re 

gad 
ha-cho-zeh 
im 

kal 
mal-khu-to 
u-ge-vu-ra-to 


ve-ha-it-teem 
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1 Chronicles 29:30 


that 

came 

upon him 
[and] 

Israel 

[and] 

all 

the kingdoms 


of the lands 


BSB Translation 


established himself 


securely 


Now Solomon 
son 

of David 

over 

his kingdom 
and the LORD 
his God 

was with him 
exalted him 
and highly 
spoke 

Then Solomon 
to all 


Israel 


a-sher 

a-ve-ru 

alaw 

ve-al 

yis-ra-el 

ve-al 

kal 
mam-le:-kho-wt 


ha-a-ra-:tso-wt 


Transliteration 
vay-yit-chaz:zeq 
she-lo-moh 

ben 

da-veed 

al 

mal-khu-to 
va:YHVH 
e:lo:haw 

im-mo 
vay-gad-de-le-hu 
le-ma-e-lah 
vay-yo-mer 
she-lo-moh 
le-khal 


yis-ra-el 
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Original Hebrew 
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2 Chronicles 1:1 


2 Chronicles 1:2 


to the commanders 
of thousands 
and of hundreds 
to the judges 
and to every 
leader 

in all 

Israel — 

the heads 

of the families 
went 

And Solomon 
and the whole 


assembly 


to the high place 


at Gibeon 
because 

the location of 
it was 

Tent 

of Meeting 
God’s 

which 

had made 


Moses 


le-sa-re 
ha-a-la:pheem 
ve-ham-me:o-wt 
ve:lash:sho-phe-teem 
u-le-khol 
na-see 

le-khal 
yis-ra-el 

ra:she 
ha-a-vo-wt 
vay-ye:le-khu 
she-lo-moh 
ve:khal 
haq-qa:hal 
im-mo 
lab-ba-mah 
a:sher 
be-giv-o-wn 
kee 

sham 

ha-yah 

o-hel 

mo-w:ed 
ha-e:lo-heem 
a:sher 

a:sah 


mo-sheh 
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2 Chronicles 1:3 


the servant 

of the LORD 

in the wilderness 
Now 

the ark 

of God 

had brought 


David 


from Kiriath-jearim 
he had prepared 
for it 

to the place 
because 

he had pitched 

for it 

a tent 

in Jerusalem 

altar 


But the bronze 


made by 
Bezalel 
son 

of Uri 
the son 


of Hur 


e-ved 

YHVH 
bam-mid-bar 
a-val 

a:ro:wn 
ha-e-lo-heem 
he-e-lah 
da-veed 
miq-qir-yat 
ye-a‘reem 
ba-he-kheen 
lo 

da-veed 


kee 


o-hel 
bee-ru-sha-lim 
u-miz-bach 
han-ne-cho-shet 
a-sher 

a-sah 

be-tsal-el 

ben 

uree 

ben 


chur 
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2 Chronicles 1:4 


2 Chronicles 1:5 


was [in Gibeon] 
before 

the tabernacle 
of the LORD 
inquired of Him there 
So Solomon 

and the assembly 
offered sacrifices 
Solomon 

there 

on 

altar 

the bronze 
before 


the LORD 


in the Tent 

of Meeting 

he offered 
[where] 

burnt offerings 
a thousand 
night 

That 
appeared 

God 


to Solomon 


sam 
liph-ne 

mish-kan 

YHVH 
vay-yid-re-she-hu 
she-lo-moh 
ve-haq-qa-hal 
vay-ya-al 
she-lo-moh 
sham 

al 

miz-bach 
han-ne:cho-shet 
liph-ne 

YHVH 

a:sher 

le-o-hel 
mo-w:ed 
vay-ya-al 

a:law 

o-lo-wt 

a:‘leph 
bal-lay-lah 
ha-hu 

nir-ah 
e-lo-heem 


lish-lo-moh 
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2 Chronicles 1:6 


2 Chronicles 1:7 


and said 


“ Ask 


[and] | will give it 
to you!” 
replied 
Solomon 

to God: 

“You 

have shown 

to 

David 

my father 
loving devotion 


much 


and You have made 
me king 


in his place 

Now 

O LORD 

God 

be fulfilled 

let Your promise 
to 

David 

my father 


For 


vay:yo:mer 


etten 

lakh 
vay:yo:mer 
she:lo-moh 
le-lo-heem 
at-tah 
a-see-ta 

im 

da-veed 
avee 
che-sed 
ga-do-wl 
ve-him-lakh-ta-nee 
tach-taw 
at-tah 
YHVH 
e-lo-heem 
ye-a‘men 
de-va-re-kha 
im 

da-veed 
avee 


kee 


S= 
Ya 

JXU 
E 

TY 

wy 
Aa 
KM SL 
MRS YS 
rs Peg 
PALS 
MMED 
DNS 
IL 

SX IL 
JY6L 
STP WIM VEY 
Pe 
AD 
Riot 
MPLS 
WM" 
UYN 
MOD 
DNS 
Li 
Mw 


2 Chronicles 1:8 


2 Chronicles 1:9 


You 

have made me king 
over 

a people 

as numerous 
as the dust 

of the earth 
Now 

wisdom 

and knowledge 
grant 

me 


so that | may lead 


people 


this 


For 
who 


is able to govern 


people of Yours ?” 
this 

great 

said 

God 


to Solomon 


at-tah 
him-lakh-ta-nee 
al 

am 

rav 

ka-a-phar 
ha-a-rets 
at-tah 
chakh-mah 
u-mad-da 
ten 

lee 
ve-e-tse-ah 
liph-ne 
ha-am 
haz-zeh 
ve-a-vo-w-ah 
kee 

mee 
yish-pot 

et 
am-me-kha 
haz-zeh 
hag-ga-do-wl 
vay-yo:mer 
e-lo-heem 


lish-lo-moh 
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2 Chronicles 1:10 


2 Chronicles 1:11 


your heart 

instead of 

requesting 

riches 

or wealth 

or glory [for yourself] 
or 

death 

for your enemies — 
even 

life 

long 

and since you have not 
requested 


but have asked 


for wisdom 


and knowledge 


to govern 


My people 


ya-an 
a-sher 
ha-ye-tah 
zot 

im 
le-va-ve-kha 
ve-lo-sha 
al-ta 

o:sher 
ne-kha-seem 
ve:kha-vo-wd 
ve-et 
ne-phesh 
so-ne-e-kha 
ve-gam 
ya-meem 
rab-beem 

lo 

sha-a-le-ta 
vat-tish-al 
le-kha 
chakh-mah 
u-mad-da 
a-sher 
tish:po-wt 

et 


am-mee 
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whom 


| have made you king 


over 
therefore wisdom 
and knowledge 
have been granted 
to you 

riches 

and wealth 

and honor 

And I will also give 
you 

anything 


unlike 


given to the kings 


before you 


after you” 


[or] 


went 


So Solomon 


from the high place 


a-sher 
him-lakh-tee-kha 
a:law 
ha-cha:khe-mah 
ve-ham-mad:-da 
na-tun 

lakh 

ve-o-sher 
u-ne-kha:seem 
ve-kha-vo-wd 
et-ten 

lakh 

a-sher 

lo 

ha-yah 

khen 
lam-me-la:-kheem 
a-sher 
le-pha-ne-kha 


ve-a-cha-re-kha 


vay:ya-vo 
she-lo-moh 
lab-ba-mah 


a-sher 
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2 Chronicles 1:12 


2 Chronicles 1:13 


in Gibeon 

to Jerusalem 
before 

the Tent 

of Meeting 
and he reigned 
over 

Israel 
accumulated 


Solomon 


1400 


chariots 


and 12,000 


horses 

which he stationed 
cities 

in the chariot 

and also with 


[him] 


be-giv-o-wn 
ye-ru-sha:lim 
mil-liph-ne 
o-hel 
mo-w-ed 
vay-yim-lokh 
al 

yis-ra-el 
vay-ye-e-soph 
she-lo-moh 
re-khev 
u-pha-ra:sheem 
vay:hee 

lo 

e-leph 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
re-khev 
u-she-nem 
asar 

eleph 
pa-ra‘sheem 
vay-yan-:nee:chem 
be-a-re 
ha-re-khev 
veim 


ham-me-lekh 
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2 Chronicles 1:14 


in Jerusalem 
made 


The king 


silver 


and gold 


as common in 
Jerusalem 


as stones 


as sycamore 


in the foothills 
as abundant 
were imported 
horses 


Solomon’s 


from Egypt 
and Kue 
merchants 
the royal 
from Kue 


purchased them 


bee-ru-sha-lim 
vay-yit-ten 
ham-me-lekh 

et 

hak-ke-seph 
ve-et 

haz:za-:hav 
bee-ru-sha:lim 
ka-a-va‘(neem 
ve-et 
ha-a-ra-zeem 
na-tan 
kash-shiq‘meem 
a-sher 
bash-she:phe-:lah 
la-rov 
u-mo-w:tsa 
has-su-seem 
a-sher 
lish:lo-moh 
mim-mits-ra-yim 
u-miq:ve 
so-cha-re 
ham-me-lekh 
miq:ve 

yiq-chu 


bim-cheer 
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2 Chronicles 1:15 


2 Chronicles 1:16 


could be imported 


from Egypt 

A chariot 

for six 

hundred [shekels] 
of silver 

and a horse 
and fifty 

for a hundred 
Likewise 

to all 

the kings 

of the Hittites 
and to the kings 
of Aram 

[they] 

exported them 
purposed 

Now Solomon 
to build 

a house 

for the Name 
of the LORD 
palace for himself 
and a royal 


So he conscripted 


vay-ya-a-lu 
vay-yo-w-tsee-u 
mim-mits-ra-yim 
mer-ka-vah 
be-shesh 
me-o-wt 
ke-seph 

ve-sus 
ba-cha-mish-sheem 
u-me-ah 
ve-khen 

le-khal 

mal-khe 
ha-chit-teem 
u-mal-khe 
arram 
be:ya:dam 
yo-w-tsee-u 
vay-yo:mer 
she-lo-moh 
liv:no-wt 

ba-yit 

le-shem 

YHVH 

u-va-yit 
le-mal-khu-to 


vay-yis:por 
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2 Chronicles 1:17 


2 Chronicles 2:1 


2 Chronicles 2:2 


70,000 {} 


porters 


80,000 {} 


stonecutters 


in the mountains 


supervisors 


and 3,600 


sent 

Then Solomon 
word to 
Hiram 

king 


of Tyre 


“Do for me as 
you did 
for 


David 


she:lo-moh 
shiv-eem 
e-leph 

eesh 

sab-bal 
u-she-‘mo-w:neem 
e:leph 

eesh 
cho-tsev 
ba-har 
u-me-nats-tse-cheem 
a-le-hem 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
ve-shesh 
me-o-wt 
vay-yish-lach 
she:lo:moh 
el 

chu-ram 
me-lekh 

tsor 

le-mor 
ka-a-sher 
a-see-ta 

im 


da-veed 


2 Chronicles 2:3 


my father 
when you sent 
him 

cedars 

to build 
himself 

a house 

to live 

in 


Behold 


| am about to build 
a house 

for the Name 

of the LORD 

my God 

to dedicate 

to Him 

for burning 

before Him 
incense 


fragrant 


for displaying the 
showbread 


continuously 


and for making burnt 
offerings 


every morning 


and evening 


avee 
vat-tish-lach 
lo 

a-ra-zeem 
liv-no-wt 

lo 

va-yit 
la:she-vet 

bo 

hin-neh 
a-nee 
vo-w-:neh 
ba-yit 
le-shem 
YHVH 
e-lo-hay 
le-haq:deesh 
lo 
le-haq-teer 
le-pha-naw 
qe-to-ret 
sam-meem 
u-ma-a-re:khet 
ta:-meed 
ve-o:lo-wt 
lab-bo-qer 


ve-la-e-rev 
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2 Chronicles 2:4 


as well as on the 
Sabbaths 


New Moons 
and appointed feasts 


of the LORD 


our God 


This 

is ordained for 
Israel forever 
The house 
that 

| 

am building 
will be great 
for 

is greater 
our God 
than all 

gods 

But who 


is able 


to build 
for Him 
a house 

since 


the heavens 


lash-shab-ba-to-wt 
ve-le-cho-da-sheem 
u-le-mo-w-a-de 
YHVH 
e-lo-he-nu 
le-o-w-lam 

zot 

al 

yis-ra-el 
ve-hab-ba-yit 
a:sher 

a-nee 
vo-w-neh 
ga-do-wl 

kee 

ga-do-wl 
e-lo-he-nu 
mik:kal 
ha-e:lo-heem 
u:mee 
ya-a-tsar 
ko-ach 


liv-no-wt 


hash-sha:ma-yim 
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2 Chronicles 2:5 


2 Chronicles 2:6 


even the highest 
heavens 


cannot 
contain Him ? 
Who then 
am | 

that 

| should build 
for Him 

a house 


except [as a place] 


to burn sacrifices 
before Him ? 
therefore 

Send 

me 


a craftsman 


to work 

with gold 

and silver 

with bronze 
and iron 

and with purple 
crimson 


and blue yarn 


u-she-me 
hash-sha:‘ma-yim 
lo 
ye-khal-ke-lu-hu 
u-mee 

a:nee 

a:sher 


ev-neh 


le-haq:teer 
le-pha-:naw 
ve-at-tah 
she-lach 

lee 

eesh 
cha:kham 
la-a-so-wt 
baz:za-hav 
u-vak-ke-seph 
u-van-ne-cho-shet 
u-vab-bar-zel 
u-Va-ar-ge-van 
ve-khar-meel 


u-te-khe-let 


IM" 


MUY 


Ad 
RSW fp 


AMUTE 
PLD of 
Epai 
=F UVY 
TETEE 
IA NEEN, 
NLY OY 
JIMNY 
TINY 


2 Chronicles 2:7 


skilled 


in engraving 


He will work with 


my craftsmen 


in Judah 

and Jerusalem 
whom 
provided 
David 

my father 
Send me 

also 

logs 

cedar 

cypress 

and algum 
from Lebanon 
for 

| 

know 

that 

your servants 
have skill 


to cut 


ve-yo-de-a 
le-phat-te-ach 
pit-tu-cheem 

im 
ha-cha:kha-meem 
a-sher 

im-mee 
bee-hu-dah 
u-vee-ru-sha-lim 
a-sher 

he-kheen 
da-veed 

avee 

u-she-lach 

lee 

atse 

a-ra-zeem 
be-ro-wo:sheem 
ve-al-gum:-meem 
me-hal-le-va-no-wn 
kee 

a-nee 

ya-da-tee 

a-sher 
a-va-de-kha 
yo:wd-eem 


likh-ro-wt 
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2 Chronicles 2:8 


timber 
[there] 

And indeed 
my servants 
will work with 
yours 

to prepare 
for me 
timber 

in abundance 
because 


the temple 


| 
am building 
will be great 


and wonderful 


the woodcutters 


| will pay 
wheat 

of ground 
your servants 
cors 


20,000 {} 


atse 
le:va:no:wn 
ve-hin-neh 
a-va-day 

im 
a-va-de-kha 
u-le-ha:-kheen 
lee 

e-tseem 
la-rov 

kee 
hab-ba-yit 
a-sher 

a-‘nee 
vo-w:neh 
ga-do-wl 
ve-haph-le 
ve-hin-neh 
la-cho-te-veem 
le-kho-re-te 
ha-e-tseem 
na-tat-tee 
chit-teem 
mak-ko-wt 
la-a-va-de-kha 
ko-reem 


es‘reem 
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2 Chronicles 2:9 


2 Chronicles 2:10 


of barley 
cors 


20,000 {} 


of wine 
baths 
20,000 {} 

of olive oil” 
baths 


and 20,000 {} 


Then 

Hiram 

king 

of Tyre 
wrote a letter 
in reply 

to 

Solomon : 
loves 


“ Because the LORD 


His people 
He has set you 


over them 


e-leph 
u-se-o-reem 
ko-reem 
es-reem 
a:‘leph 
ve-ya-yin 
bat-teem 
es-reem 
e-leph 
ve-she-men 
bat-teem 
es-reem 
a:‘leph 
vay:yo:mer 
chu-ram 
me-lekh 
tsor 
bikh-tav 
vay-yish-lach 
el 
she:lo:moh 
be-a-ha-vat 
YHVH 

et 

am:mo 
ne-ta-:ne-kha 


a-le-hem 


2 Chronicles 2:11 


as king” 
added : 

And Hiram 

“ Blessed [be] 
the LORD 
the God 

of Israel 


who 


the heavens 
and the earth ! 
He 

has given 
David 

King 

son 


a wise 


with insight 


and understanding 


who 
will build 
a temple 


for the LORD 


palace for himself 


me:lekh 
vay-yo-mer 
chu-ram 
ba-rukh 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 
a:sah 

et 
hash-sha:ma-yim 
ve-et 
ha-a-rets 
a:sher 
na-tan 
le-da-veed 
ham-me-lekh 
ben 
cha-kham 
yo-w:de-a 
se-khel 
u-vee-nah 
a:sher 
yiv-neh 
ba-yit 
la‘YHVH 


u-va-yit 
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2 Chronicles 2:12 


and a royal 

So now | 

am sending you 
man 

a skillful 
endowed 

with creativity 


Huram-abi 


He is the son 
of a woman 
from 

the daughters 
of Dan 

and his father 
isaman 

of Tyre 

He is skilled 
in work 

with gold 

and silver 
bronze 

and iron 
stone 

and wood 
purple 


blue 


le-mal-khu-to 
ve-at-tah 
sha-lach-tee 
eesh 
cha:kham 
yo:w:de-a 
bee-nah 
le-chu-ram 
avee 

ben 

ish-shah 

min 

be-no-wt 

dan 

ve-a-vee 

eesh 

tso-ree 
yo-w-de-a 
la-a-so-wt 
baz:-za-hav 
u-vak-ke-seph 
ban-ne-cho-shet 
bab-bar-zel 
ba-a-va‘neem 
u-va-e-tseem 
ba-ar-ga‘man 


bat-te-khe-let 
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2 Chronicles 2:13 


2 Chronicles 2:14 


and fine linen 
and crimson yarn 


of engraving 


He is experienced in 
every kind 


and can execute 
any 

design 

that 

is given 

him 

He will work with 
your craftsmen 
and with those 
of my lord 
David 

your father 
Now 

the wheat 
barley 

olive oil 


and wine 


he promised 
let my lord 
send 


to his servants 


u-vab-buts 
u-vak-kar-meel 
u-le:phat-te-ach 
kal 

pit-tu-ach 
ve-lach:shov 

kal 
ma:cha-sha-vet 
a:sher 
yin-na-ten 

lo 

im 
cha:-kha-me-kha 
ve-chakh-me 
a-do-nee 
da-veed 
a-vee-kha 
ve-at-tah 
ha-chit-teem 
ve-has:se-o-:reem 
hash-she-men 
ve-hay-ya-yin 
a:sher 

a:mar 

a-do-nee 
yish-lach 


la-a-va-daw 
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2 Chronicles 2:15 


We 

will cut 

logs 

from 

Lebanon 

as many 

as you need 
and we will float them 
to you 

as rafts 

by 

sea 

down to Joppa 
Then you 


can take them up 


to Jerusalem ” 
numbered 
Solomon 

all 

men 


the foreign 


in the land 
of Israel 
following 


the census 


va-a:nach-:nu 
nikh-rot 
e-tseem 

min 
hal-le-va:no-wn 
ke-khal 
tsa-re-ke-kha 
u-ne-vee-em 
le-kha 
raph-so-do-wt 
al 

yam 

ya:pho 
ve-at-tah 
ta-a-leh 

o:tam 
ye-ru-sha-lim 
vay-yis:por 
she:lo-moh 
kal 
ha-a:na-sheem 
hag-ge-reem 
a-sher 
be-e-rets 
yis-ra-el 
a-cha-re 


has-se:phar 
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2 Chronicles 2:17 


David [had conducted] 


his father 


and there were found 
to be 


153,600 [in all] 


Solomon made 


70,000 of them 


porters 


80,000 {} 


stonecutters 


in the mountains 


and 3,600 


supervisors 


a-sher 
se:pha:ram 
da-veed 

avee 
vay-yim-ma-tse-u 
me-ah 
va-cha-mish-sheem 
e-leph 
u-she-lo-shet 
a:‘la‘pheem 
ve-shesh 
me-o-wt 
vay-ya-as 
me-hem 
shiv-eem 

e-leph 

sab-bal 
u-she-mo-neem 
e-leph 

cho-tsev 

ba-har 
u-she-lo-shet 
a:‘la‘pheem 
ve-shesh 
me-o-wt 
me-nats-:tse-cheem 


le-ha-a-veed 


es 
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began 
Then Solomon 


to build 


the house 
of the LORD 
in Jerusalem 
on Mount 
Moriah 


where 


[the LORD] had 
appeared 


David 


to his father 


had prepared 


[This was] the place 
that 


David 

on the threshing floor 
of Ornan 

the Jebusite 
[Solomon] began 
construction 

month 


of the second 


et 

ha-am 
vay-ya-chel 
she-lo-moh 
liv:no-wt 

et 

bet 

YHVH 
bee-ru-sha-lim 
be-har 
ham-mo-w:ree-yah 
a:sher 
nir-ah 
le-da-veed 
a-vee-hu 
a:sher 
he-kheen 
bim-qo-wm 
da-veed 
be-go-ren 
a-re-nan 
hay-vu-see 
vay-ya:chel 
liv-no-wt 
ba-cho-desh 


hash-she-nee 
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on the second [day] 
year 

in the fourth 

of his reign 

The foundation 
that Solomon 

laid 

for the house 

of God 

long 

cubits 

standard 

according to the old 
[was] sixty 

wide 

cubits 

and twenty 


The portico 


at 


the front 


extending across 


bash-she-nee 


bish-nat 


ar-ba 


le-mal-khu-to 


ve-el-leh 


hu-sad 


she-lo-moh 


liv-no-wt 


et 


bet 


ha-e-lo-heem 


ha-o-rekh 


am-mo-wt 


bam-mid-dah 


ha-ri-sho-w-nah 


am-mo-wt 


shish-sheem 


ve-ro-chav 


am-mo-wt 


es‘reem 


ve-ha-u-lam 


a-sher 


al 


pene 


ha-o-rekh 


al 


pene 
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the width 

of the temple 
cubits [long] 
[was] twenty 
high 

[and] 

twenty [cubits] 
He overlaid 
the inside 

gold 


with pure 


room 
the main 

He paneled 

with 

cypress 

which he overlaid 
gold 

with fine 


and decorated 


with palm trees 


and chains 


He adorned 


the temple 


ro-chav 
hab-ba-yit 
am-mo-wt 
es‘reem 
ve-hag-go-vah 
me-ah 
ve-es-‘reem 
vay-tsap:pe-hu 
mip-pe-nee:mah 
za:hav 

ta-ho-wr 

ve-et 

hab-ba-yit 
hag-ga-do-wl 
chip-pah 

ets 
be-ro-wo-sheem 
vay:chap-pe-hu 
za:hav 

to-wv 

vay-ya-al 

alaw 
ti-mo-reem 
ve-shar-she-ro-wt 
vay-tsaph 

et 


hab-ba-yit 
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stones 

with precious 
for beauty 
and its gold 
[was] 

from Parvaim 


He overlaid 


[its] 

beams 
thresholds 
walls 

and doors 
with gold 

and he carved 
cherubim 

on 

the walls 


Then he made 


Place 


the Most Holy 


its length 


corresponded to 


the width 


even 
ye-qa-rah 
le-tiph-a-ret 
ve-haz-za-hav 
ze-hav 
par-va-yim 
vay-chaph 

et 

hab-ba-yit 
haq-qo-ro-wt 
has:sip:peem 
ve-qee-ro-w-taw 
ve-dal-to-w-taw 
za:hav 
u-phit-tach 
ke-ru-veem 

al 

haq:qee:ro-wt 
vay-ya-as 

et 

bet 

qo-desh 
haq:qo-da:sheem 
a-re-ko 

al 

pe-ne 


ro-chav 
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of the temple — 
cubits [long] 
twenty 

wide 

cubits 


and twenty 


And he overlaid [the 
inside] 

gold 

of fine 

talents 

with six 
hundred 

The weight 

of the nails 
shekels 

was fifty 

of gold 

the upper area 
He also overlaid 
with gold 

he made 

Place 


In the Most Holy 


cherubim 
two 


work 


hab-ba-yit 
am-mo-wt 
es-‘reem 
ve-ra:che:bo 
am-mo-wt 
es‘reem 
vay-chap-pe-hu 
za-hav 

to-wv 
le-khik-ka:reem 
shesh 

me-o-wt 
u-mish-qal 
le-mis-me-ro-wt 
lish-qa:-leem 
cha-mish-sheem 
za-hav 
ve-ha-a:lee-yo-wt 
chip-pah 

za:hav 

vay-ya-as 

be-vet 

qo-desh 
haq:qo:da:sheem 
ke-ru-veem 
she-na-yim 


ma-a-seh 
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of sculptured 
and he overlaid 
them 

with gold 
wingspan 

of the cherubim 
The total 
cubits 

[was] twenty 
One wing 

of the first [cherub] 
cubits [long] 
[was] five 

and touched 
the wall 

of the temple 
wing 

and [its] other 
cubits [long] 
[was] five 

and touched 
the wing 
cherub 

of the other 
The wing 
cherub 


of the second 


tsa-a-tsu'eem 
vay-tsap-pu 
o-tam 

za-hav 
ve-khan-phe 
hak-ke-ru-veem 
a:re-kam 
am-mo-wt 
es‘reem 
ke-naph 
ha-e-chad 
le-am-mo-wt 
cha-mesh 
mag:ga-at 
le-qeer 
hab-ba-yit 
ve-hak:ka-:naph 
ha-a-che-ret 
am-mo-wt 
cha-mesh 
mag:-gee-a 
likh-naph 
hak-ke-ruv 
ha-a:cher 
u-khe-:naph 
hak-ke-ruv 


ha-e-chad 
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cubits 

{also measured] five 
and touched 

the wall 

of the temple 

wing 

while [its] other 
cubits 

[measured] five 

and touched 

the wing 

cherub 

of the first 

So the total wingspan 
cherubim 


of these 


cubits 

[was] twenty 
They 

stood 

on 

their feet 

facing 

the [main] room 


He made 


am-mo-wt 
cha-‘mesh 
mag-gee-a 
le-qeer 
hab-ba-yit 
ve-hak:ka-naph 
ha-a-che-ret 
am-mo-wt 
cha-mesh 
de-ve-qah 
likh-naph 
hak-ke-ruv 
ha-a-:cher 
kan-phe 
hak-ke-ru-veem 
ha-el-leh 
po-re-seem 
am-mo-wt 
es‘reem 
ve-hem 
o-me-deem 

al 

rag:le-hem 
u-phe-:ne-hem 
lab-ba-yit 
vay-ya-as 


et 
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the veil 

of blue 

purple 

and crimson yarn 
and fine linen 
woven 

into it 

with cherubim 
he made 

In front 

of the temple 
pillars 

two 


cubits 


which [together] were 
thirty-five 


high 


each with a capital 


on 
top 

cubits 
[measuring] five 
He made 

chains 
interwoven 


and put them 


hap:pa-ro-khet 
te-khe-let 
ve-ar-ga-‘man 
ve-khar-meel 
u-vuts 
vay-ya-al 
alaw 
ke-ru-veem 
vay-ya-as 
liph:ne 
hab-ba-yit 
am-mu-deem 
she-na-yim 
am:-mo-wt 
she-lo-sheem 
ve-cha:mesh 
o-rekh 
ve-hats-tse:phet 
a-sher 

al 

ro-sho 
am-mo-wt 
cha:mesh 
vay-ya-as 
shar-she-ro-wt 
bad-de-veer 


vay-yit-ten 
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on 
top 

of the pillars 

He made 
pomegranates 

a hundred 

and fastened them 
into the chainwork 


Then he set up 


the pillars 

in 

front 

of the temple 
one 

on the south 

and one 

on the north 


he named 


[The pillar] on the 
south 


Jachin 


he named 


[and the pillar] on the 
north 


Boaz 
He made 


altar 


al 

rosh 
ha-am-mu-deem 
vay-ya-as 
rim-mo-w:neem 
me-ah 
vay-yit-ten 
bash-shar-she:ro-wt 
vay-ya-qem 

et 
ha-am-mu-deem 
al 

pe-ne 

ha-he-khal 
e-chad 
mee-ya‘meen 
ve-e-chad 
me-has-se:mo-wl 
vay-yiq-ra 

shem 

hay:mī-nī 
ya:kheen 
ve-shem 
has-se-ma-lee 
bo-az 

vay-ya:as 


miz-bach 
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2 Chronicles 4:1 


a bronze 
twenty 
cubits 
long 
twenty 
cubits 
wide 
and ten 
cubits 
high 


He also made 


the Sea 

of cast metal 
measuring ten 
cubits 

from rim 

to 


[rim] 


[It was] circular in 
shape 


five 

cubits 

in height 

in circumference 
and thirty 


cubits 


ne-cho-shet 
es-reem 
am-mah 
a-re:ko 
ve-es-reem 
am-mah 
ra-che:bo 
ve-e-ser 
am-mo-wt 
qo-w-ma-to 
vay-ya-as 
et 

hay-yam 
mu-tsaq 
e-ser 


ba-am-mah 


mis:se-:pha-to 


el 

se-:pha-to 
a-go-wl 
sa-veev 
ve:cha-:mesh 
ba-am-mah 
qo-w-ma-to 


ve-qaw 


she-lo-sheem 


ba-am-mah 


2 Chronicles 4:2 


figures 
of oxen 


Below [the rim] 


encircled 


it 
ten 
per cubit 


all the way 


the Sea 
around 
in two 


rows 


cast 

as a part of [the Sea] 
[The Sea] stood 

on 


twelve 


oxen 


ya-sov 
o:to 

Sa-veev 
u-de-mut 
be-qa:reem 
ta-chat 

lo 

sa:veev 
saveev 
so-wv-:veem 
o:to 

eser 
ba:am:mah 
maq:qee:pheem 
et 

hay-yam 
Sa-veev 
she-na-yim 
tu-reem 
hab-ba-qar 
ye-tsu:qeem 
be-mu-tsaq:to 
o-w:med 

al 

she-nem 

a-sar 


ba-qar 
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three 
facing 
north 
three 
facing 
west 
three 
facing 
south 
and three 
facing 
east 

[The Sea] 


rested on them 


with all 

their hindquarters 
toward the center 
thick 

It was a handbreadth 
and its rim 

was fashioned 

like the brim 

of acup 

blossom 


like a lily 


she:lo-shah 
pho-:neem 
tsa:pho-w-nah 
u-she-lo-wo-shah 
pho-:neem 
yam-mah 
u-she:lo-shah 
po:neem 
neg:bah 
u-she-lo-shah 
po:neem 
miz-ra-chah 
ve-hay:yam 
a:le-hem 
mil-ma-e-lah 
ve:khal 
a:cho-re-hem 
ba-ye-tah 
ve-a-ve-yo 
te-phach 
u-se:pha-to 
ke-ma-a-seh 
se-phat 

ko-ws 

pe-rach 
sho-wo-shan-nah 


ma-cha:zeeq 
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baths 

three 
thousand 

It could hold 
He also made 
basins 

ten 

and placed 
five 

on the south side 
and five 

on the north 


for washing 


The parts 

of the burnt offering 
were rinsed 

in them 

the Sea 

for washing 


but the priests [used] 


He made 


lampstands 


gold 


bat-teem 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
ya:kheel 
vay-ya-as 
kee-yo:-w-reem 
a-sa-rah 
vay-yit-ten 
cha-mish-shah 
mee-ya-meen 
va-cha-mish-shah 
mis-se-mo-wl 
le-ra-che-tsah 
va-hem 

et 

ma-a-seh 
ha-o-w:lah 
ya-dee-chu 
vam 
ve-hay:yam 
le-ra-che-tsah 
lak-ko-ha‘neem 
bo 

vay-ya-as 

et 
me-no-ro-wt 


haz-za-hav 
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ten 


according to their 
specifications 


and placed [them] 
in the temple 

five 

on the south side 
and five 

on the north 
Additionally, he made 
tables 

ten 

and placed [them] 
in the temple 

five 

on the south side 
and five 

on the north 

He also made 
bowls 

gold 

a hundred 

He made 

the courtyard 

of the priests 
court 

and the large 


with its doors 


e-ser 
ke-mish:pa:‘tam 
vay-yit-ten 
ba-he:khal 
cha-mesh 
mee-ya-meen 
ve-cha-mesh 
mis-se-‘mo-wl 
vay-ya-as 
shul-cha-no-wt 
a:sa-rah 
vay-yan-nach 
ba-he:khal 
cha-mish-shah 
mee-ya-meen 
va-cha-mish-shah 
mis-se-mo-wl 
vay-ya-as 
miz-re-ge 
za:hav 

me-ah 

vay-ya-as 
cha-tsar 
hak-ko-ha-neem 
ve-ha-a-za-rah 
hag-ge:do-w:lah 


u-de-la-to-wt 
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the doors 
and he overlaid 


with bronze 


the Sea 
He put 
side 


on the south 


at the southeast 
corner 


made 


Additionally, Huram 


the pots 


shovels 


and sprinkling bowls 


finished 


So Huram 


the work 
that 


he had undertaken 


la-a:za-rah 
ve-dal-to-w-te-hem 
tsip-pah 
ne-cho:shet 
ve-et 

hay-yam 

na-tan 
mik-ke-teph 
hay:ma-neet 
qe:de-mah 
mim-mul 
neg-bah 
vay-ya-as 
chu-ram 

et 

has-see-ro-wt 
ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham-miz-ra-qo-ts 
vay-khal 

chi-ram 
la-a-so-wt 

et 
ham-me-la-khah 
a-sher 


a-sah 
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for King 
Solomon 

in the house 
of God : 
pillars 

the two 
bowl-shaped 


capitals 


atop 

the pillars 

the two 

sets of network 
the two 
covering 

both 

bowls 


of the capitals 


atop 


the pillars 


pomegranates 
the four 


hundred 


lam-me-lekh 
she:lo-moh 

be-vet 
ha-e-lo-heem 
am-mu-deem 
she-na-yim 
ve-hag-gul-lo-wt 
ve-hak-ko-ta-ro-wt 
al 

rosh 
ha-am-mu-deem 
she-ta-yim 
ve-has-se-va-kho-wt 
she-ta-yim 
le-khas:so-wt 

et 

she-te 

gul-lo-wt 
hak-ko-ta-ro-wt 
a-sher 

al 

rosh 
ha-am-mu-:deem 
ve-et 
ha-rim-mo-w:neem 
ar-ba 


me-o-wt 
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for the two 

sets of network 
(two 

rows 

of pomegranates 
network 

for each 
covering 

both 

the bowl-shaped 


capitals 


atop 


the pillars) 


the stands 


the basins 


on 


the stands 


the Sea 


lish-te 
has-se-va-kho-wt 
she-na-yim 
tu-reem 
rim-mo-w:neem 
las-se-va:khah 
ha-e-chat 
le-khas:so-wt 

et 

she-te 

gul-lo-wt 
hak:ko-ta-ro-wt 
a-sher 

al 

pe-ne 
ha-am-mu-deem 
ve-et 
ham-me:-kho-no-wt 
a:sah 

ve-et 
hak:kee-yo-ro-wt 
a-sah 

al 
ham-me-kho-no-wt 
et 

hay-yam 


e-chad 
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oxen 


the twelve 


underneath [the Sea] 
and 


the pots 


shovels 


meat forks 


and all 
the other articles 


made 


[All these objects that] 
Huram-abi 


for King 
Solomon 

for the house 

of the LORD 
bronze 

were of polished 
in the plain 

of the Jordan 
had them cast 


The king 


ve-et 
hab-ba-qar 
she-nem 
asar 
tach-taw 
ve-et 
has-see-ro-wt 
ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham-miz:la-go-wt 
ve-et 

kal 
ke-le-hem 
a-sah 
chu-ram 
avee 
lam:me:lekh 
she:lo:moh 
levet 

YHVH 
ne-cho:shet 
ma-ruq 
be-khik-kar 
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ye-tsa-‘qam 
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in clay molds 
between 


Succoth 


and Zeredah 
made 
Solomon 

all 

articles 


these 


in such great 
abundance 


that 

could not 

be determined 
the weight 

of the bronze 
also made 


Solomon 


all 

the furnishings 
for 

the house 


of God: 


ba-a-vee 
ha-a:da-mah 
ben 
suk-ko-wt 
u-ven 
tse-re-da-tah 
vay-ya-as 
she-lo:-moh 
kal 
hak-ke-leem 
ha-el-leh 
la-rov 

me-od 

kee 

lo 

nech-qar 
mish-qal 
han-ne:cho-shet 
vay-ya-as 
she-lo-moh 
et 

kal 
hak-ke-leem 
a:sher 

bet 
ha-e-lo-heem 


ve-et 
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2 Chronicles 4:18 


2 Chronicles 4:19 


altar 


the golden 


the tables 
on which was placed 
the Bread 


of the Presence 


the lampstands 
and their lamps 
to burn 

as prescribed 
in front 

of the inner sanctuary 
gold 

of pure 

the flowers 
lamps 

and tongs 


of gold — 


of purest 


gold 
the wick trimmers 
sprinkling bowls 


ladles 


miz-bach 

haz:za:hav 

veet 
hash-shul-cha-no-wt 
va-a:‘le-hem 

le-chem 
hap:pa:‘neem 

ve-et 
ham-me-:no-ro-wt 
ve-ne-ro:te-hem 
le-va-a‘ram 
kam-mish-pat 
liph-ne 

had-de-veer 

za-hav 

Sa-gur 
ve-hap-pe-rach 
ve-han-ne:ro-wt 
ve-ham-mel-qa-cha-yim 
za-hav 

hu 

mikh-lo-wt 

za-hav 
ve-ham-zam-me-ro-wt 
ve-ham-miz-ra:qo-wt 


ve-hak-kap:po-wt 
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2 Chronicles 4:20 


2 Chronicles 4:21 


2 Chronicles 4:22 


and censers 
gold 

of purest 
doors 

of the temple: 


doors 


the inner 


to the Most Holy Place 


as well as the doors 


of the main hall 


and the gold 

was completed 

So all 

the work 

that 

had performed 
Solomon 

for the house 

of the LORD 

brought in {the items} 


Then Solomon 


had dedicated — 


David 


ve-ham-mach-to-wt 
za:hav 

Sa-gur 

u-phe-tach 
hab-ba-yit 
dal-to-w-taw 
hap-pe-:nee-mee-yo-wt 
le-qo-desh 
haq:qo-da-sheem 
ve-dal-te 
hab-ba-yit 
la-he-khal 

za:hav 
vat-tish-lam 

kal 
ham:me-la:khah 
a:sher 

a:sah 

she-lo-moh 

le-vet 

ye-h-va-hs 
vay-ya:ve 
she-lo-moh 

et 

qa-de-she 


da-veed 
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2 Chronicles 5:1 


his father 


the silver 


the gold 

and all 

the furnishings — 
and he placed them 
in the treasuries 
of the house 

of God 

At that time 
assembled 
Solomon 

the elders 

of Israel — 

all 

heads 


the tribal 


and family leaders 


of the Israelites — 


in 


avee 
veet 
hak-ke-seph 
ve-et 
haz:za-hav 
ve-et 

kal 
hak:ke-leem 
na-tan 
be-o-tse-ro-wt 
bet 
ha-e-lo-heem 
az 

yaq:hel 
she:lo:moh 

et 

ziq:ne 
yis-ra-el 

ve-et 

kal 

ra-she 
ham-mat-to-wt 
ne-see-e 
ha-a-vo-wt 
liv-ne 

yis-ra-el 


el 
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2 Chronicles 5:2 


Jerusalem 


to bring up 


the ark 

of the covenant 
of the LORD 
the City 


of David 


from Zion 


came together 


to the king 
So all 

the men 
of Israel 


at the feast 


month 

in the seventh 
had arrived 
When all 

the elders 

of Israel 

took up 


the Levites 


ye-ru-sha:lim 
le-ha-a-lo-wt 
et 

a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 
me-eer 
da-veed 

hee 
tsee-yo-wn 
vay-yiq-qa-ha-lu 
el 
ham-me:lekh 
kal 

eesh 
yis-ra-el 
be-chag 

hu 
ha-cho-desh 
hash-she-vi-ee 
vay-ya-vo-u 
kol 

ziq:ne 
yis-ra-el 
vay-yis-u 
hal-vee-yim 


et 
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2 Chronicles 5:3 


2 Chronicles 5:4 


the ark 

and they brought up 
the ark 

and 

the Tent 

of Meeting 
with 

all 

furnishings 
sacred 

[its] 

carried them up 
priests 

The Levitical 
King 

Solomon 

and the whole 
congregation 

of Israel 

who had assembled 
with him 

There, before 
the ark 


sacrificed 


ha-a-ro-wn 
vay-ya-a‘lu 

et 

ha-a-ro-wn 
ve-et 

o-hel 

mo-w-ed 

ve-et 

kal 

ke-le 
haq:qo-desh 
a:sher 

ba-o-hel 

he-e-lu 

o-tam 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
ve-ham-me-:lekh 
she-lo-moh 
ve:khal 

a-dat 

yis-ra-el 
han-no-w-a:deem 
alaw 

liph:ne 
ha-a-ro-wn 


me-zab-be-cheem 
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2 Chronicles 5:5 


2 Chronicles 5:6 


sheep 

and oxen 

that 

they could not 


be counted 


or numbered 
so many 
brought 


Then the priests 


the ark 

of the covenant 

of the LORD 

to 

its place 

in 

the inner sanctuary 


of the temple 


the Most Holy Place 


beneath 
the wings 
of the cherubim 


For 


tson 
u-va-qar 
a-sher 

lo 
yis-sa-phe-ru 
ve-lo 
yim-ma-nu 
merov 
vay-ya-vee-u 
hak:ko-ha‘neem 
et 

a-‘ro-wn 
be-reet 
YHVH 

el 
me-qo:w:mo 
el 

de-veer 
hab-ba-yit 

el 


qo-desh 


haq:qe-da:sheem 


el 

ta-chat 

kan-phe 
hak-ke-ru-veem 


vay-yih-yu 
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2 Chronicles 5:7 


2 Chronicles 5:8 


the cherubim 
spread 

their wings 
over 

the place 

of the ark 


and overshadowed 


the ark 
and 


its poles 


extended far enough 
The poles 

were visible 

ends 

that their 

of 

the ark 

from 

in front 

of the inner sanctuary 


but not 


from outside [the Holy 
Place] 


and they are 


hak-ke-ru-veem 
po-re-seem 
ke-na-:pha-yim 
al 

me-qo-wm 
ha-a-ro-wn 
vay:khas-su 
hak-ke-ru-veem 
al 

ha-a-ro-wn 
ve-al 

bad-daw 
mil-ma-e-lah 
vay-ya-a-ree:khu 
hab-bad-deem 
vay-ye-ra-u 
ra-she 
hab-bad-deem 
min 

ha-a-ro-wn 

al 

pe-ne 
had-de-veer 
ve-lo 

ye-ra-u 
ha-chu-tsah 


vay-hee 
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2 Chronicles 5:9 


there 

to 

day 

this 

[There was] nothing 
in the ark 

except 

the two 

tablets 

that 

had placed in it 
Moses 

at Horeb 

where 

had made a covenant 
the LORD 

with 


the Israelites 


after they had come 
out 


of Egypt 

And when 
came out 

the priests 

of 

the Holy Place 


Now 


sham 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

en 
ba-a:ro-wn 
raq 

she-ne 
hal-lu-cho-wt 
a:sher 

na-tan 
mo-sheh 
be-cho-rev 
a:sher 

ka-rat 

YHVH 

im 

be-ne 
yis-ra-el 
be-tse-tam 
mim-mits-ra-:yim 
vay:hee 
be-tset 
hak-ko-ha-neem 
min 
haq:qo-desh 


kee 
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2 Chronicles 5:10 


2 Chronicles 5:11 


all 
the priests 


who were present 


had consecrated 
themselves 


regardless of 


their divisions 
the Levitical 
singers — 

all 

Asaph 

Heman 
Jeduthun 

and their sons 
and relatives — 
dressed 

in fine linen 

and playing cymbals 
harps 

and lyres 

stood 

on the east side 
of the altar 
accompanied by 
priests 


120 


kal 
hak-ko-ha‘neem 
han-nim-tse-eem 
hit-qad-da-shu 
en 

lish-mo-wr 
le-mach-le-qo-wt 
ve-hal-vee-yim 
ham-sho-ra-reem 
le-khul-lam 
le-a-saph 
le-he-man 
lee-du-tun 
ve-liv:ne-hem 
ve-la‘a-che-hem 
me-lub-ba:sheem 
buts 
bim-tsil-ta-yim 
u-vin-va-leem 
ve:-khin-no-ro-wt 
o-me:deem 
miz-:rach 
lam-miz-be-ach 
ve-im-ma:-hem 
ko-ha‘neem 
le-me-ah 


ve-es:reem 
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2 Chronicles 5:12 


sounding 


trumpets 


joined together 
The trumpeters 


and singers 


voice 

with one 

to praise 

and thank 
the LORD 
They lifted up 


their voices 


accompanied by 
trumpets 


cymbals 
instruments 
and musical 
in praise 

to the LORD: 
“For 


He is good 


n 


His loving devotion 
endures forever 


And the temple 


mach-tse-ri-rim 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
vay:hee 


khe-e-chad 


lam-ma-cha-tso-tse-rim 


ve-lam:sho-ra‘reem 
le-hash:mee-a 
qo-wl 

e-chad 

le-hal-lel 
u-le-ho-do-wt 
la-‘YHVH 
u-khe-ha-reem 
qo-wl 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
u-vim-tsil-ta-yim 
u-vikh-le 
hash-sheer 
u-ve-hal-lel 

la‘YHVH 

kee 

to-wv 

kee 

le-o-w-lam 

chas-do 


ve-hab-ba-yit 
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2 Chronicles 5:13 


was filled 
with a cloud 
the house 
of the LORD 
could 

not 

so that the priests 
stand there 
to minister 
because 

of the cloud 
for 

filled 

the glory 


of the LORD 


the house 

of God 

Then 

declared : 

Solomon 

“The LORD 

has said 

that He would dwell 
in the thick cloud 
and | 


have built 


ma:le 
anan 
bet 
YHVH 
ve-lo 
ya:khe-lu 


hak-ko-ha‘neem 


la-a-mo-wd 
le-sha-ret 
mip-pe-ne 
he-a-nan 
kee 

ma:le 
khe-vo-wd 
YHVH 

et 

bet 


ha-e:lo-heem 
az 

a-mar 
she-lo-moh 
YHVH 

a-mar 
lish-ko-wn 
ba-a-ra-phel 
va-a-:nee 


ba-nee-tee 
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2 Chronicles 5:14 


2 Chronicles 6:1 


2 Chronicles 6:2 


house 

an exalted 

You 

a place 

for You to dwell 
forever” 
turned around 


the king 


and blessed 


[them] all 


And as the whole 
assembly 

of Israel 

stood [there] 
and said : 

“ Blessed [be] 
the LORD 

the God 

of Israel 

[who] 

what He spoke 


with His mouth 


vet 

ze-vul 

lakh 
u-ma-kho-wn 
le-shiv-te-kha 
o-w:la‘meem 
vay-yas-Sev 
ham-me:lekh 
et 

pa-naw 
vay-va:rekh 
et 

kal 

qe-hal 
yis-ra-el 
ve-khal 
qe-hal 
yis-ra-el 
o-w:med 
vay-yo:mer 
ba-rukh 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 
dib-ber 


be-phee 
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2 Chronicles 6:3 


2 Chronicles 6:4 


to 

David 

my father 

with His own hand 
has fulfilled 

saying 

“Since 

the day 


| brought 

My people 

out of the land 
of Egypt 

| have not 
chosen 

a city 

from any 

tribe 

of Israel 

[in which] to build 
a house 

would be 

so that My Name 
there 

nor 


have I chosen 


et 

da-veed 
avee 
u:ve:ya:daw 
mil-le 
le:mor 

min 
hay:yo:wm 
a-sher 
ho-w:-tse-tee 
et 

am-mee 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
lo 
va-char-tee 
ve-eer 
mik-kol 
Shiv-te 
yis-ra-el 
liv-no-wt 
ba-yit 
lih:yo-wt 
she-mee 
sham 

ve-lo 


va-char-tee 
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2 Chronicles 6:5 


anyone 
to be 

ruler 

over 

My people 

Israel 

But now I have chosen 
Jerusalem 

to be 

for My Name 
there 

and | have chosen 
David 

to be 

over 

My people 

Israel’ 

Now it was 

in 

the heart 

David 

of my father 

to build 

a house 

for the Name 

of the LORD 


the God 


ve-eesh 
lih:yo-wt 
na-geed 

al 

am-mee 
yis-ra-el 
va-ev-char 
bee-ru-sha:lim 
lih:yo-wt 
she-mee 
sham 
va-ev-char 
be-da-veed 
lih:yo-wt 
al 
am-mee 
yis-ra-el 
vay:hee 
im 

le-vav 
da-veed 
avee 
liv-no-wt 
ba-yit 
le-shem 
YHVH 


e-lo-he 


2 Chronicles 6:6 


2 Chronicles 6:7 


of Israel 

said 

But the LORD 
to 

David 

my father 


‘Since 


it was 


your heart 

to build 

a house 

for My Name 

you have done well 


to have this 


in 

your heart 
Nevertheless 
you 

are not 


the one to build [it] 


but 
your son 


your own offspring 


yis-ra-el 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 

da-veed 
avee 

ya-an 
a:sher 
ha-yah 

im 
le-va-ve-kha 
liv:no-wt 
ba-yit 
lish-mee 
hetee-vo-w-ta 


kee 


tiv-neh 
hab-ba-yit 
kee 
vin-kha 


hay-yo-w:tse 


2 Chronicles 6:8 


2 Chronicles 6:9 


will build 

the house 

for My Name’ 
has fulfilled 


Now the LORD 


the word 
that 


He spoke 


| have succeeded 


David 

my father 
and I sit 

on 

the throne 
of Israel 

as 
promised 
the LORD 

| have built 
the house 
for the Name 
of the LORD 


the God 


me:-cha-la-tse-kha 


hu 
yiv-neh 
hab-ba-yit 
lish:mee 
vay-ya‘qem 
YHVH 

et 
de-va-ro 
a:sher 
dib-ber 
va-a-‘qum 
ta-chat 
da-veed 
avee 
va-e-shev 
al 

kis-se 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
dib-ber 
YHVH 
va-ev-neh 
hab-ba-yit 
le-shem 
YHVH 


e-lo-he 


2 Chronicles 6:10 


of Israel 


And there | have 
provided 


a place 

for the ark 
that 

which contains 
the covenant 


of the LORD 


He made 
with 
the children 


|” 


of Israe 
Then [Solomon] stood 
before 

the altar 

of the LORD 

in front of 

the whole 
assembly 

of Israel 

and spread out 
his hands 

Now 

had made 


Solomon 


yis-ra-el 
va-a-seem 
sham 

et 
ha-a:ro-wn 
a:sher 
sham 
be-reet 
YHVH 
a:sher 
ka-rat 

im 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-ya:a‘mod 
liph-ne 
miz-bach 
YHVH 
ne-ged 

kal 

qe-hal 
yis-ra-el 
vay-yiph-ros 
kap-paw 
kee 

a:sah 


she-lo-moh 


2 Chronicles 6:11 


2 Chronicles 6:12 


2 Chronicles 6:13 


platform 

a bronze 

and had placed it 
in the middle 

of the courtyard 
five 

cubits 

long 

five 

cubits 

wide 

cubits 

and three 

high 

He stood 

on it 


knelt down 


before 

the whole 
assembly 

of Israel 
spread out 

his hands 
toward heaven 


and said : 


kee-yo-wr 
ne-cho-shet 
vay-yit-te-ne-hu 
be-to-wkh 
ha-a:za-rah 
cha-mesh 
am-mo-wt 
a-re-ko 
ve-cha:mesh 
am-mo-wt 
ra:che-bo 
ve-am-mo-wt 
sha-lo-wosh 
qo-w-ma-to 
vay-ya-a‘mod 
a:law 
vay-yiv-rakh 
al 

bir-kaw 
ne-ged 

kal 

qe-hal 
yis-ra-el 
vay-yiph-ros 
kap-paw 
hash-sha:‘ma-ye:mah 


vay-yo:mar 
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2 Chronicles 6:14 


“O LORD 

God 

of Israel 

there is no 

like You 

God 

in heaven 

or on earth 
keeping 

[Your] covenant 
of loving devotion 
with Your servants 
who walk 

before You 

with all 


their hearts 


You have kept 
Your servant 
David 


my father 


Your promise 
to 
What You spoke 


with Your mouth 


YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

en 
ka:-mo-w:kha 
e-lo-heem 
bash-:sha:‘ma-yim 
u-va-a-rets 
sho-mer 
hab-be-reet 
ve-ha-che-sed 
la-a-va-de-kha 
ha-ho-le-kheem 
le-pha-ne-kha 
be:khal 
lib-bam 

a:sher 
sha-mar-ta 
le-av-de-kha 
da-veed 

avee 

et 

a:sher 
dib-bar-ta 

lo 
vat-te-dab-ber 


be-phee-kha 
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2 Chronicles 6:15 


with Your hand 
You have fulfilled 
day 

this 

Therefore now 
O LORD 

God 

of Israel 

keep 

for Your servant 
David 


my father 


what 


You promised 


when You said : 
‘You will never 


fail 


to have aman 
before Me 

to sit 

on 

the throne 

of Israel 


only 


u-ve-ya-de:kha 


mil-le-ta 
kay:yo.(wm 
haz-zeh 
ve-at-tah 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
mor 
le-av-de-kha 
da-veed 
avee 

et 

a:sher 


dib-bar-ta 


yik-ka-ret 
le-kha 


eesh 


mil-le-pha-nay 


yo:wo:shev 
al 

kis-se 
yis-ra-el 
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2 Chronicles 6:16 


if 
guard 


your descendants 


their way 

to walk 

in My law 

as 

you have walked 
before Me’ 

And now 

O LORD 

God 

of Israel 


please confirm 


what 

You promised 
to Your servant 
David 

But 

indeed 

dwell 

will God 

with 

man 


upon 


im 
yish-me-ru 
va-ne-kha 
et 

dar-kam 


la-le-khet 


be-to-w-ra-tee 


ka-a-sher 
ha-lakh-ta 
le-pha-nay 
ve-at-tah 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ye-a‘men 
de-va-re-kha 
a:sher 
dib-bar-ta 
le-av-de-kha 
le-da-veed 
kee 
ha-um-nam 
ye-shev 
e-lo-heem 
et 

ha-a‘dam 


al 
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2 Chronicles 6:17 


2 Chronicles 6:18 


the earth ? 
Even 
heaven 


the highest heaven 


cannot 
contain You 


much less 


| have built 


Yet regard 


the prayer 

of Your servant 
and 

plea 

O LORD 

my God 


so that You may hear 


the cry 


and the prayer 


that 


ha-a-rets 
hin-neh 
sha-‘ma-yim 
u-she-me 
hash-sha:‘ma-yim 
lo 
ye-khal-ke-lu-kha 
aph 

kee 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
a:sher 
ba-nee-tee 
u-pha-nee-ta 
el 

te-phil-lat 
av-de-kha 
ve-el 
te-chin-na-to 
YHVH 
e-lo-hay 
lish:mo-a 

el 

ha-rin-nah 
ve-el 
hat-te-phil-lah 


a-sher 
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2 Chronicles 6:19 


Your servant 
is praying 
before You 
May Your eyes 
be 

open 

toward 
temple 

this 

day 

and night 
toward 

the place 
where 

You said 

You would put 


Your Name 


so that You may hear 


the prayer 
that 

prays 

Your servant 
toward 
place 


this 


av-de-kha 
mit-pal-lel 
le-pha-ne-kha 
lih:-yo-wt 
e-ne-kha 
phe-tu-cho-wt 
el 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
yo:w:mam 
va:lay-lah 

el 
ham:ma:qo:wm 
a:sher 
a:mar-ta 
la:sum 
shim-kha 
sham 
lish:mo-w-a 

el 
hat-te-phil-lah 
a:sher 
yit:pal-lel 
av-de-kha 

el 
ham-ma-qo-wm 


haz:zeh 
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2 Chronicles 6:20 


Hear 


the plea 

of Your servant 
and of Your people 
Israel 

when 

they pray 
toward 

place 

this 

May You 

hear 

place 

Your dwelling 
from 

heaven 

May You hear 
and forgive 
When 

sins 

aman 

against his neighbor 


and is required 


to take an oath 


to take an oath 


ve-sha-ma-ta 

el 

ta-cha-nu-ne 
av-de-kha 
ve-am-me:kha 
yis-ra-el 

a-sher 

yit-pal-lu 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
ve-at-tah 
tish:ma 
mim-me-qo-wm 
shiv-te-kha 

min 
hash-sha:ma-yim 
ve-sha-ma:ta 
ve-sa-la-che-ta 
im 

ye-che-ta 

eesh 

le-re-e-hu 
ve-na:sha 

vo 

a-lah 


le-ha-a-lo-to 
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2 Chronicles 6:22 


and he comes 


before 

Your altar 
temple 

in this 

then may You 
hear 

from 

heaven 

and act 


May You judge 


Your servants 
condemning 

the wicked man 

by bringing 

what he has done 
down on his own head 
and justifying 

the righteous man 

by rewarding 

him 


according to his 
righteousness 


When 
are defeated 


Your people 


u-va 
a:lah 

liph-ne 
miz-ba-cha-kha 
bab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-at-tah 
tish-ma 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-asee-ta 
ve-sha-phat-ta 
et 

a:va-de-kha 
le-ha-sheev 
le-ra-sha 

la-tet 

dar-ko 
be-ro-sho 
u-le-hats-deeq 
tsad-deeq 
la-tet 

lo 

ke-tsid-qa-to 
veim 
yin-na-geph 


am-me-kha 
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2 Chronicles 6:23 


2 Chronicles 6:24 


Israel 
before 
an enemy 


because 


they have sinned 
against You 


to You 
and they return 


and confess 


Your name 
praying 

and pleading 
before You 
temple 

in this 

then may You 
hear 

from 

heaven 

and forgive 
the sin 

of Your people 
Israel 

May You restore them 
to 


the land 


yis-ra-el 

liph-ne 

o-w-yev 

kee 

ye-chet-u 

lakh 

ve-sha-vu 
ve-ho-w-du 

et 

she-me-kha 
ve-hit-pal-lu 
ve-hit-chan-ne-nu 
le-pha-ne-kha 
bab-ba-yit 
haz-zeh 

ve-at-tah 

tish-ma 

min 
hash-sha:ma-yim 
ve-sa:lach-ta 
le-chat-tat 
am-me-kha 
yis-ra-el 
va-ha-she-vo-w-tam 
el 

ha-a:da‘mah 


a-sher 
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2 Chronicles 6:25 


You gave 

to them 

and their fathers 
are shut 

When the skies 
no 

and there is 

rain 


because 


[Your people] have 
sinned 


against You 
and they pray 
toward 

place 

this 


and confess 


Your name 
from their sins 
and they turn 


because 


You have afflicted 
them 


then may You 
hear 

from heaven 
and forgive 


the sin 


na-tat-tah 
la-hem 
ve-la-a-vo-te-hem 
be-he-a-tser 
hash-sha:ma-yim 
ve-lo 

yih-yeh 

ma-tar 

kee 

ye-chet-u 

lakh 

ve-hit-pal-lu 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
ve:ho-w:du 

et 

she-me-kha 
me:chat:ta:tam 
ye-shu-vun 

kee 

ta-a‘nem 
ve-at-tah 
tish:ma 
hash-sha:‘ma-yim 
ve-sa-lach-ta 


le-chat-tat 
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2 Chronicles 6:26 


2 Chronicles 6:27 


of Your servants 
Your people 
Israel 

so that 


You may teach them 


way 
the good 
in which 


they should walk 


May You send 
rain 

on 

the land 

that 

You gave 
Your people 
as an inheritance 
famine 

When 

comes 

upon the land 
plague 


[or] 


[or] blight 


a:va-de-kha 
ve-am-me:kha 
yis-ra-el 

kee 
to-w:rem 

el 
had-de-rekh 
hat-to-w-vah 
a:sher 
ye-le-khu 
vah 
ve-na-tat-tah 
ma-tar 

al 

ar-tse-kha 
a:sher 
na-tat-tah 
le-am-me-kha 
le-na-cha:lah 
ra-av 

kee 

yih-yeh 
va-a-rets 
de-ver 

kee 

yih-yeh 


shid-da:-pho-wn 
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2 Chronicles 6:28 


[or] mildew 
[or] locusts 


[or] grasshoppers 


[or] when 

besiege 

them 

their enemies 

in 

their cities 
whatever 

plague 

[or] 

sickness [may come] 
then may whatever 
prayer 


or petition 


make 


Your people 


Israel 


ve-ye-ra-qo-wn 
ar-beh 
ve-cha:seel 
kee 

yih-yeh 

kee 

ya-tsar 

lo 
o-wy:vaw 
be-e-rets 
she-a-raw 
kal 

ne-ga 
ve-khal 
ma:-cha-lah 
kal 
te-phil-lah 
khal 
te-chin-nah 
a:sher 
yih-yeh 
le-khal 
ha-a:‘dam 
u-le-khol 
am-me:kha 
yis-ra-el 


a-sher 
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2 Chronicles 6:29 


knowing 

each 

his own 
afflictions 

and spreading out 
his hands 
toward 

temple — 

this 

by You 

be heard 

from 

heaven 

place 

Your dwelling 
And may You forgive 
and repay 
each man 
according to all 
his ways 

since 


You know 


his heart — 
for 
You 


alone 


ye-de-u 

eesh 

nig-o 
u-makh-o-vo 
u-pha-ras 
kap:paw 

el 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-at-tah 
tish-ma 

min 
hash-sha:ma-yim 
me:kho-wn 
shiv-te-kha 
ve-sa:lach-ta 
ve-na-tat-tah 
la-eesh 
ke-khal 
de-ra:khaw 
a:sher 

te-da 

et 

le-va-vo 

kee 

at-tah 


le-vad-de-kha 
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2 Chronicles 6:30 


know 


the hearts 


of men — 

so that 

they may fear You 
and walk 

in Your ways 

all 


the days 


the land 

that 

You gave 

to our fathers 
And 

as for 

the foreigner 
who 

is not 

of Your people 


Israel 


ya-da-ta 

et 

le-vav 

be-ne 
ha-a-‘dam 
le-ma-an 
yee-ra-u-kha 
la-le-khet 
bid-ra-khe-kha 
kal 
hay-ya‘meem 
a:sher 

hem 
chay:yeem 

al 

pe-ne 
ha-a:da‘mah 
a:sher 
na-tat-tah 
la-a-vo-te-nu 
ve-gam 

el 
han-na-khe-ree 
a:sher 

lo 
me-am:-me-kha 


yis-ra-el 
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2 Chronicles 6:31 


2 Chronicles 6:32 


but has come 
land 

from a distant 
because of 
name 

Your great 
hand 

and Your mighty 
arm — 

and outstretched 
when he comes 
and prays 
toward 

temple 

this 

then may You 
hear 

from 

heaven 

place 

Your dwelling 
and do 
according to all 
for which 

calls 


to You 


hu 

u-va 

me-e-rets 
re-cho-w:qah 
le-ma-an 
shim-kha 
hag-ga-do-wl 
ve-ya-de:kha 
ha-cha:za-qah 
u-ze-ro-w:a-kha 
han-ne-tu-yah 
u-va-U 
ve-hit:pal-lu 

el 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-at-tah 
tish-ma 

min 
hash-sha:ma-yim 
mim-me:kho-wn 
shiv-te-kha 
ve-a:see-ta 
ke-khol 

a:sher 

yiq:ra 


e-le-kha 
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2 Chronicles 6:33 


the foreigner 


Then 

will know 
all 

the peoples 


of the earth 


Your name 

and fear 

You 

as [do] Your people 
Israel 

and they will know 
that 

by Your Name 


is called 


| have built 
When 

go 

Your people 
to war 
against 


their enemies 


han-na-khe-ree 
le-ma-an 
ye-de-u 
khal 

am-me 
ha-a-rets 

et 
she-me-kha 
u-le-yir-ah 
o-te-kha 
ke-am-me-kha 
yis-ra-el 
ve-la-da-at 
kee 
shim-kha 
niq-:ra 

al 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
a:sher 
ba-nee-tee 
kee 

ye-tse 


am-me-kha 


lam-mil-cha-mah 


al 


o-wy:vaw 
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2 Chronicles 6:34 


wherever 


You send them 

and when they pray 
to You 

in the direction 


of the city 


You have chosen 


and the house 


| have built 
for Your Name 
then may You hear 


from heaven 


their prayer 

and 

their plea 

and may You uphold 
their cause 

When 

they sin 


against You — 


bad-de-rekh 
a-sher 
tish-la-;chem 
ve-hit:pal-lu 
e-le-kha 
de-rekh 
ha-eer 
haz:zot 
a-sher 
ba-char-ta 
bah 
ve-hab-ba-yit 
a-sher 
ba-nee-tee 
lish:me-kha 
ve-sha-ma-ta 


min 


hash-sha:‘ma-yim 


et 
te-phil-la-‘tam 
ve-et 
te-chin-na-tam 
ve-a:see-ta 
mish-pa-tam 
kee 

ye-chet-u 


lakh 
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2 Chronicles 6:35 


2 Chronicles 6:36 


for 

there is no 

one 

who 

does not 

sin — 

and You become angry 
with them 

and deliver them 
to 

an enemy 

who takes them 
as captives 


to 


or 
near 

and when they come 
to 

their senses 

in the land 

to which 


they were taken 


and they repent 


and plead 


kee 


ye-che-ta 
ve-a:naph-ta 
vam 
u-ne-tat-tam 
liph-ne 
o-w-yev 
ve-sha-vum 
sho-w:ve:-hem 
el 

e-rets 
re-cho-w:qah 
o 
qe-ro-w-vah 
ve-he-shee-vu 
el 

levavam 
ba-a-rets 
a:sher 
nish-bu 
sham 
ve-sha-vu 


ve-hit-chan-ne-nu 
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2 Chronicles 6:37 


with You 

in the land 

of their captors 
saying 

‘We have sinned 


and done wrong 


we have acted 
wickedly ’ 


and when they return 
to You 

with all 

their heart 

and 

soul 

in the land 

of the enemies 

who 


took them captive 


and when they pray 
in the direction 

of the land 

that 

You gave 

to their fathers 


the city 


You have chosen 


e-le-kha 
be-e-rets 
shiv-'yam 
le-mor 
cha-ta-nu 
he-e-vee-nu 
ve-ra:sha-e-nu 
ve-sha-vu 
e-le-kha 
be:khal 
lib-bam 
u-ve-khal 
naph-sham 
be-e-rets 
shiv-yam 
a-sher 
shavu 
o-tam 
ve-hit:pal-lu 
de-rekh 
ar-tsam 
a-sher 
na-tat-tah 
la-a-vo-w:tam 
ve-ha-eer 
a-sher 
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2 Chronicles 6:38 


and the house 


| have built 

for Your Name 
then may You hear 
from 

heaven 

place 


Your dwelling 


their prayer 


and petition 
and may You uphold 
their cause 

May You forgive 
Your people 
who 

sinned 

against You 
Now 

my God 

be 

may 

Your eyes 

open 


and Your ears 


ve:lab-ba-yit 
a:sher 
ba-nee-tee 
lish:me-kha 
ve-sha-ma-ta 
min 
hash-sha:‘ma-yim 


mim-me-kho-wn 


shiv-te-kha 

et 
te-phil-la-‘tam 
ve-et 


te-chin-no-te-hem 
ve-a-:see-ta 
mish-pa-tam 
ve-sa-lach-ta 
le-am-me-kha 
a-sher 
cha-te-u 

lakh 

at-tah 
e-lo-hay 
yih-yu 

na 

e-ne-kha 
pe-tu-cho-wt 


ve-a-ze-ne-kha 
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2 Chronicles 6:39 


2 Chronicles 6:40 


attentive 

to the prayer offered 
place 

in this 

Now therefore 

arise 

O LORD 


God 


and enter Your resting 
place 


You 

and the ark 

of Your might 
May Your priests 
O LORD 

God 

be clothed 


with salvation 


and may Your godly 
ones 


rejoice 

in goodness 
O LORD 
God 

do not 


reject 


Your anointed one 


Remember 


qash-shu-vo-wt 
lit-phil-lat 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 
ve-at-tah 
qu-mah 

YHVH 
e-lo-heem 
le-nu-che-kha 
at-tah 
va-a-ro-wn 
uz:ze:kha 
ko-ha-ne-kha 
YHVH 
e-lo-heem 
yil-be-shu 
te-shu-ah 
va-cha-see-de-kha 
yis-me-chu 
vat-to-wv 

YHVH 
e-lo-heem 

al 

ta-shev 

pe-ne 
me:-shee-che:kha 


za-khe-rah 
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2 Chronicles 6:41 


2 Chronicles 6:42 


[Your] loving devotion 
David ” 

to Your servant 
had finished 
When Solomon 
praying 

fire 

came down 

from heaven 

and consumed 
the burnt offering 
and the sacrifices 
and the glory 

of the LORD 


filled 


the temple 


were unable 
The priests 


to enter 


the house 
of the LORD 
because 
had filled 


the glory 


le-chas-de 
da-veed 
av-de-kha 
u-khe-khal-lo-wt 
she-lo-moh 
le-hit-pal-lel 
ve-ha-esh 
ya-re-dah 
me:hash-sha:ma-yim 
vat-to-khal 
ha-o-lah 
ve-haz:ze-va-cheem 
u-khe-vo-wd 
YHVH 

ma:le 

et 

hab-ba-yit 

ve-lo 

ya:khe-lu 
hak-ko-ha-neem 
la-vo-w 

el 

bet 

YHVH 

kee 

ma:le 


khe-vo-wd 
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2 Chronicles 7:1 


2 Chronicles 7:2 


of the LORD 


[it] 


When all 


the Israelites 


saw 
coming down 

the fire 

and the glory 

of the LORD 

above 

the temple 

they bowed down 
with their faces 

to the ground 

on 

the pavement 

and they worshiped 
and gave thanks 

to the LORD : 

“For 


He is good 


endures forever ” 


His loving devotion 


YHVH 

et 

bet 

YHVH 
ve-khol 
be-ne 
yis-ra-el 
ro-eem 
be-re-det 
ha-esh 
u-khe-vo-wd 
YHVH 

al 

hab-ba-yit 
vay-yikh-re-u 
ap:pa-yim 
ar-tsah 

al 
ha-rits-phah 
vay-yish-ta-cha-wu 
ve-ho-w:do-wt 
la‘YHVH 

kee 

to-wv 

kee 
le-o-w-lam 


chas-do 
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2 Chronicles 7:3 


Then the king 
and all 

the people 
offered 
sacrifices 
before 

the LORD 
offered 

And King 


Solomon 


a sacrifice 
oxen 


of 22,000 


sheep 


and 120,000 


dedicated 


the house 
of God 
So the king 
and all 


the people 


ve-ham-me-lekh 
ve-khal 
ha-am 
zo-ve-cheem 
ze-vach 
liph-ne 

YHVH 
vay-yiz:-bach 
ham-me:lekh 
she-lo-moh 
et 

ze-vach 
hab-ba-qar 
es‘reem 
u-she-:na-yim 
e-leph 
ve-tson 
me-ah 
ve-es-reem 
a:leph 
vay-yach-:ne-khu 
et 

bet 
ha-e:lo-heem 
ham-me:lekh 
ve:khal 


ha-am 
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2 Chronicles 7:4 


2 Chronicles 7:5 


The priests 

at 

their posts 

stood 

as did the Levites 
instruments 

with the musical 
of the LORD 
which 

had made 

David 

King 

for giving thanks 
to the LORD 
“For 

endures forever ” 


His loving devotion 


had offered praise, 
saying 


and with which David 


the priests 

sounded trumpets 
Across from the Levites 
and all 

the Israelites 


were standing 


ve-hak-ko-ha-neem 
al 
mish:me-ro-w:tam 
o-me-deem 
ve-hal-vee-yim 
bikh-le 

sheer 

YHVH 

a:sher 

a:sah 

da-veed 
ham-me-lekh 
le-ho-do-wt 
la-‘YHVH 

kee 

le-o-w-lam 

chas-do 

be-hal-lel 

da-veed 
be-ya-dam 
ve-hak-ko-ha:‘neem 
ma-cha-tso-tse-rim 
neg-dam 

ve:khal 

yis-ra-el 


o-me-deem 
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2 Chronicles 7:6 


consecrated 


Then Solomon 


the middle 


of the courtyard 


in front 

of the house 
of the LORD 
and 

he offered 
there 


the burnt offerings 


and the fat 

of the peace offerings 
since 

altar 


the bronze 


had made 
[he] 

not 

could 


contain 


vay:qad-desh 
she-lo-moh 
et 

to-wkh 
he-cha-tser 
a:sher 
liph-ne 

vet 

YHVH 

kee 

a:sah 

sham 
ha-o-lo-wt 
ve-et 

chel-ve 
hash-she-la-meem 
kee 

miz-bach 
han-ne-cho-shet 
a:sher 

a:sah 
she-lo-moh 
lo 

ya:kho-wl 
le-ha-kheel 
et 


ha-o-lah 


2 Chronicles 7:7 


[all these offerings] 


kept 


Solomon 


the feast 

time 

So at that 

for seven 

days 

and all 

Israel 

with him — 
assembly of people 
great 


avery 


from Lebo-hamath 
to 

the Brook 

of Egypt — 

they held 

day 

On the eighth 


a solemn assembly 


ve-et 
ham-min-chah 
ve-et 
ha-cha:la‘veem 
vay-ya-as 
she:lo-moh 

et 

he-chag 

ba-et 

ha-hee 

shiv-at 
ya-meem 
ve:khal 
yis-ra-el 
im-mo 

qa-hal 
ga-do-wl 
me:-od 
mil-le-vo-w 
cha-mat 

ad 

na-chal 
mits-ra-yim 
vay-ya-a-su 
bay:yo:wm 
hash-she-mee-nee 


a-tsa-ret 


2 Chronicles 7:8 


2 Chronicles 7:9 


for 
the dedication 


of the altar 


had lasted seven 
days 

and the feast 
seven 

days more 

day 


On the twenty-third 


month 
of the seventh 


away 


[Solomon] sent the 
people 


to their homes 
joyful 

and glad 

of heart 

for 

the good things 
that 

had done 

the LORD 


for David 


kee 
cha-nuk:kat 
ham-miz:be-ach 
asu 

shiv-at 
ya‘meem 
ve-he-chag 
shiv-at 
ya‘meem 
u-ve-yo-wm 
es‘reem 
u-she-lo-shah 
la-cho-desh 


hash-she-vee-ee 


shil-lach 
et 
ha-am 


le-a-ho-le-hem 


se-me-cheem 


ve-to-w-ve 


lev 


al 


hat-to-w-vah 


a-sher 


a-sah 


YHVH 


le-da-veed 
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2 Chronicles 7:10 


for Solomon 
Israel 

and for His people 
had finished 
When Solomon 
the house 

of the LORD 
and 

palace 

the royal 

all 

carrying out 
that was in 
heart 

[his] 

to do 

for the house 
of the LORD 
and for his own palace 
successfully 
appeared 

the LORD 

to 

[him] 


at night 


ve-lish:-lo-moh 
u-le-yis-ra-el 
am-mo 
vay-khal 
she-lo-moh 
et 

bet 

YHVH 

ve-et 

bet 
ham-me:lekh 
ve-et 

kal 

hab-ba 

al 

lev 
she-lo-moh 
la-a-so-wt 
be-vet 
YHVH 
u-ve-ve-to 
hits-lee-ach 
vay-ye-ra 
YHVH 

el 
she-lo-moh 


bal-la-ye-lah 
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2 Chronicles 7:11 


2 Chronicles 7:12 


and said 
to him: 


“| have heard 


your prayer 
and have chosen 
place 

this 

for Myself 

as a house 

of sacrifice 

If 

| close 

the sky 

no 

so there is 

rain 

or if 


| command 


the locust 
to devour 
the land 
or if 

| send 

a plague 


among My people 


vay:yo:mer 
lo 

sha-ma-tee 

et 
te-phil-la-te-kha 
u-va:char-tee 
bam-ma-qo-wm 
haz:zeh 

lee 

le-vet 

za-vach 

hen 

e-e-tsor 
hash-sha:ma-yim 
ve-lo 

yih-yeh 

ma-tar 

ve-hen 
a-tsaw-veh 

al 

cha-gav 
le-e-kho-wl 
ha-a-rets 

veim 
a-shal-lach 
de-ver 


be-am-mee 
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2 Chronicles 7:13 


humble themselves 
and if My people 
who 

are called 

My name 

by 

and pray 

and seek 

My face 

and turn 

ways 

their wicked 
then | 

will hear 

from 

from heaven 
forgive 

their sin 


and heal 


their land 
Now 

My eyes 
will be 
open 

and My ears 


attentive 


ve-yik-ka-ne-u 
am-mee 
a-sher 

niq-:ra 
she-mee 
a-le-hem 
ve-yit-pal-lu 
vee-vaq:shu 
pha-nay 
ve-ya:shu-vu 
mid-dar-khe-hem 
ha-ra-eem 
va-a-‘nee 
esh:ma 

min 
hash:sha:ma-yim 
ve-es:lach 
le-chat-ta:‘tam 
ve-er-pa 

et 

ar-tsam 

at-tah 

enay 

yih-yu 
phe-tu-cho-wt 
ve-a:ze-nay 


qash-shu-vo-wt 
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2 Chronicles 7:14 


2 Chronicles 7:15 


to the prayers offered 


place 


in this 


For | have now chosen 


and consecrated 


temple 

this 

may be 

so that My Name 
there 


forever 


will be 

My eyes 

and My heart 
there 


for all time 


And as for you 
if 

you walk 
before Me 

as 

walked 


David 


lit-phil-lat 
ham-ma-:qo-wm 
haz-zeh 
ve-at-tah 
ba-char-tee 
ve-hiq-dash-tee 
et 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
lih:-yo-wt 
she-mee 
sham 

ad 

o-w:lam 
ve-ha-yu 
enay 
ve-lib-bee 
sham 

kal 
hay-ya‘meem 
ve-at-tah 

im 

te-lekh 
le-pha-nay 
ka-a-sher 
ha-lakh 


da-veed 
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2 Chronicles 7:16 


2 Chronicles 7:17 


your father 
doing 
all 


| have commanded 
you 


My statutes 
and ordinances 
and if you keep 


then I will establish 


throne 

your royal 

as 

| covenanted 
David 

with your father 
when | said 
“You will never 


fail 


to have a man 
to rule 

over Israel’ 
But if 

turn away 
you 


and forsake 


a-vee-kha 
ve-la-a:so-wt 
ke-khol 

a-sher 
tsiw-vee-tee-kha 
ve-chuq:qay 
u-mish-pa-tay 
tish:mo-wr 
va:ha-qee:mo-w:tee 
et 

kis-se 
mal-khu-te-kha 
ka-a-sher 
ka-rat-tee 
le-da-veed 
a-vee:kha 
le-mor 

lo 

yik-ka-ret 
le-kha 

eesh 
mo-wo:shel 
be-yis-ra-el 
veim 
te-shu-vun 
at-tem 


va-a:zav'tem 
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2 Chronicles 7:18 


2 Chronicles 7:19 


the statutes 


and commandments 


| have set 
before you 

and if you go off 
to serve 

gods 


other 


and worship 


then | will uproot Israel 
from 


the soil 


| have given 


them 


| have sanctified 
for My Name 
and | will banish 
from 

My presence 


| will make it 


chuq:qo-w:tay 
u-mits-wo-tay 
a-sher 
na-tat-tee 
liph-ne-khem 
va-ha-:lakh-tem 
va-a-vad-tem 
e-lo-heem 
a-che-reem 
ve-hish-ta-cha-vee-tem 
la-hem 
u-ne-tash-:teem 
meal 
ad-ma-tee 
a-sher 
na-tat-tee 
la-hem 

ve-et 
hab-ba-yit 
haz:zeh 

a-sher 
hiq-dash-tee 
lish-mee 
ash-leekh 
meal 

pa-nay 


ve-et-te-nen-nu 
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2 Chronicles 7:20 


an object of scorn 
and ridicule 
among all 

the peoples 
temple 


And [when] this 


has become 

a heap of rubble 
all 

who pass 

by it 

will be appalled 
and say 

“Why 

done 

has the LORD 
such a thing 
land 

to this 

temple ?’ 


and to this 


And [others] will 
answer 


‘ Because 


they have forsaken 


le-ma-shal 
ve-lish:nee-nah 
be-khal 
ha-am-meem 
ve-hab-ba-yit 
haz-zeh 
a:sher 
ha-yah 
el-yo:wn 
le-khal 

o-ver 

a:law 
yish:shom 
ve-a-‘mar 
bam-meh 
a:sah 

YHVH 
ka-khah 
la-a-rets 
haz-zot 
ve-lab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-a-‘me-ru 

al 

a:sher 
a:ze-VU 


et 
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2 Chronicles 7:21 


2 Chronicles 7:22 


the LORD 

the God 

of their fathers 
who 

brought them 

out of the land 

of Egypt 

and have embraced 
gods 

other 


worshiping 


and serving them — 
because of 

this 

He has brought 


upon them” 


all 

disaster 

this 

Now 

at the end 

of the twenty 
years 

during which 


had built 


YHVH 

e-lo-he 
a-vo-te-hem 
a-sher 
ho-w:-tsee-am 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
vay-ya-cha-zee-qu 
be-lo-heem 
a-che-reem 
vay-yish-ta-cha-wu 
la-hem 
vay-ya‘av‘'dum 
al 

ken 

he-vee 
a:le-hem 

et 

kal 

ha-ra-ah 
haz:zot 
vay:hee 
miq-qets 
es-reem 
sha-:nah 

a-sher 


ba-nah 
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2 Chronicles 8:1 


Solomon 


the house 

of the LORD 
and 

his own palace 


the cities 


had given 
Hiram 
Solomon 
rebuilt 


him 


and settled 


there 


Israelites 


went 


Then Solomon 


to Hamath-zobah 
and captured 
it 


He built 


she-lo-moh 
et 

bet 

YHVH 

ve-et 

be-to 
ve-he-a-reem 
a:sher 

na-tan 
chu-ram 
lish:lo-moh 
ba-nah 
she-lo-moh 
o-tam 
vay-yo:wo:shev 
sham 

et 

be-ne 
yis-ra-el 
vay-ye:lekh 
she-lo-moh 
cha-mat 
tso-w-vah 
vay-ye:che:zaq 
a:le-ha 
vay-yi-ven 


et 


2 Chronicles 8:2 


2 Chronicles 8:3 


2 Chronicles 8:4 


Tadmor 

in the wilderness 
in addition 

to all 

cities 

the store 

that 

he had built 

in Hamath 


He rebuilt 


Upper 


Beth-horon 
and Lower 
cities 

as fortified 
with walls 
gates 

and bars 
as well as 


Baalath 


all 


tad-mor 
bam-mid-bar 
ve-et 

kal 

are 
ham-mis:ke-no-wt 
a-sher 
ba-nah 
ba-cha-mat 
vay-yi-ven 

et 

bet 
cho-w-ro-wn 
ha-el-yo-wn 
ve-et 

bet 
cho-w-ro-wn 
hat-tach-:to-wn 
are 
ma-tso-wr 
cho-w-mo-wt 
de-la-ta-yim 
u-ve-ree-ach 
ve-et 

ba-a-lat 

ve-et 


kal 
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2 Chronicles 8:5 


2 Chronicles 8:6 


cities 

the store 

that 

belonged to 
Solomon 

and 

all 

the cities 

[for his] chariots 
and 


horses — 


whatever 


[he] 
desired 
to build 

in Jerusalem 
Lebanon 

and throughout 
the land 

of his dominion 
As for all 

the people 


who remained 


are 
ham-mis-ke-no-wt 
a-sher 

ha-yu 

lish:lo-moh 

ve-et 

kal 

are 

ha-re-khev 

ve-et 

are 
hap-pa-ra-sheem 
ve-et 

kal 

che-sheq 
she:lo-moh 
a-sher 

cha-shaq 
liv-no-wt 
bee-ru-sha-lim 
u-val-le-va-no-wn 
u-ve-khol 

e-rets 
mem:shal-to 

kal 

ha-am 


han-no-w-tar 
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2 Chronicles 8:7 


of 

the Hittites 
Amorites 
Perizzites 

Hivites 

and Jebusites 

( the people who 
were not 


Israelites 


)— 


their descendants 
who 


remained 


in the land 
those whom 
were unable 
to destroy — 


the Israelites 


conscripted these 
people 


Solomon 

to be forced laborers 
as they are to 

this 


day 


min 

ha-chit-tee 
ve-ha-e-mo-ree 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-ha-chiw-vee 
ve-hay-vu-see 
a-:sher 

lo 

mee-yis-ra-el 
hem-mah 

min 

be:ne-hem 
a:sher 
no-wt-ru 
a-cha-re-hem 
ba-a-rets 
a:sher 

lo 

khil-lum 

be-ne 

yis-ra-el 
vay-ya‘a:‘lem 
she:lo-moh 
le-mas 

ad 

hay:yo:wm 


haz-zeh 
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2 Chronicles 8:8 


But 


any of the Israelites 


did not 

consign 

Solomon 

to slave 

labor 

because 

they [were] 

his men 

of war 

his officers 

and captains 

and the commanders 
of his chariots 

and cavalry 

[They] 

[were also] the chief 


officers 


for King 


Solomon: 


250 


supervisors 


u-min 

be-ne 
yis-ra-el 
a-:sher 

lo 

na-tan 
she:lo-moh 
la-a-va-deem 
lim-lakh-to 
kee 
hem-mah 
an-she 
mil-cha:-mah 
ve-sa-‘re 
sha-lee-shaw 
ve-sa-‘re 
rikh-bo 
u-pha-ra:shaw 
ve-el-leh 
sare 
han-ne-tsi-vim 
a-sher 
lam-me:lekh 


she-lo-moh 


cha-mish-sheem 


u-ma-ta-yim 


ha-ro-deem 
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2 Chronicles 8:9 


2 Chronicles 8:10 


the daughter 

of Pharaoh 
brought 
Solomon 

up from the City 
of David 


to the palace 


he had built 
for her 

For 

he said 
must not 
live 


“ My wife 


in the house 
of David 
king 

of Israel 
because 

are holy” 


the places 


has entered 


ba-am 
ve-et 

bat 
par-oh 
he-e-lah 
she-lo-moh 
me-eer 
da-veed 
lab-ba-yit 
a:sher 
ba-nah 


lah 


te-shev 
ish:shah 
lee 
be-vet 
da-veed 
me-lekh 
yis-ra-el 
kee 
qo-desh 
hem-mah 
a-sher 


ba-ah 
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2 Chronicles 8:11 


the ark 

of the LORD 
At that time 
offered 
Solomon 
burnt offerings 
to the LORD 
on 

the altar 


of the LORD 


he had built 
in front 
of the portico 


requirement 


He observed the daily 


for offerings 


according to the 
commandment 


of Moses 

for Sabbaths 

New Moons 
appointed feasts — 


and the three 


annual 


a:le-hem 

a:ro-wn 

YHVH 

az 

he-e-lah 
she-lo-moh 
o-lo-wt 

la:-YHVH 

al 

miz-bach 

YHVH 

a:sher 

ba-nah 

liph-ne 

ha-u-lam 

u-vid-var 

yo-wm 

be-yo.wm 
le-ha-a-lo-wt 
ke-mits-vat 
mo-sheh 
lash-shab-ba-to-wt 
ve-le-cho-da-sheem 
ve-lam-mo-w-a-do-wt 
sha-lo-wosh 
pe-a‘meem 


bash-sha-nah 
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2 Chronicles 8:12 


2 Chronicles 8:13 


the Feast 

of Unleavened Bread 
the Feast 

of Weeks 

and the Feast 

of Tabernacles 


[Solomon] appointed 


In keeping with the 
ordinances 


David 


of his father 


the divisions 
of the priests 
over 

their service 
and the Levites 
for 

their duties 

to offer praise 
and to minister 
before 

the priests 


requirement 


according to the daily 


[He also appointed] 
gatekeepers 


be-chag 
ham-mats-tso-wt 
u-ve-chag 
hash-sha-vu-o-wt 
u-ve:chag 
has-suk:ko-wt 
vay-ya-a‘med 
ke-mish-pat 
da-veed 

avee 

et 

mach-le-qo-wt 
hak-ko-ha‘neem 
al 

a-vo-da:‘tam 
ve-hal-vee-yim 

al 
mish-me-ro-w:tam 
le-hal-lel 
u-le-sha-ret 
ne-ged 
hak:ko-ha-neem 
lid-var 

yo:wm 
be-yo:w:mo 


ve-hash-sho-w-a-reem 
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2 Chronicles 8:14 


by their divisions 


at each gate 


for 


this 


had been the 
command 


of David 

the man 

of God 

They did not 
turn aside 
command 
from the king’s 
regarding 
the priests 

or the Levites 
or any 


matter 


concerning the 
treasuries 


was Carried out 
Thus all 

the work 

of Solomon 
from 


the day 


the foundation was 
laid 


be:mach:le-qo:-w:tam 
le-sha-ar 
va-sha-ar 

kee 

khen 

mits-vat 
da-veed 

eesh 
ha-e-lo-heem 
velo 

saru 

mits-vat 
ham-me-lekh 

al 
hak:ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
le-khal 

da-var 
ve:la-o-tsa-ro-wt 
vat-tik-kon 

kal 

me-le-khet 
she:lo:moh 

ad 

hay:yo:wm 


mu-sad 
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2 Chronicles 8:15 


2 Chronicles 8:16 


for the house 
of the LORD 
until 

it was finished 
was completed 
So the house 
of the LORD 
Then 

went 


Solomon 


to Ezion-geber 
and to 

Eloth 

on 


the coast 


of Edom 

sent 

him 

So Hiram 
captained by 

his servants 
ships 

along with crews 


of experienced sailors 


bet 

YHVH 

ve-ad 
ke-lo-to 
sha:-lem 

bet 

YHVH 

az 

ha-lakh 
she-lo-moh 
le-ets-yo-wn 
gever 

ve-el 
e-lo-wt 

al 

se-phat 
hay:yam 
be-e-rets 
e-do-wm 
vay-yish-lach 
lo 

chu-ram 
be-yad 
a-va-daw 
o-:ni-yot 
va-a-va-deem 
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2 Chronicles 8:17 


2 Chronicles 8:18 


They went 
with 
servants 
Solomon’s 
to Ophir 

and acquired 
from there 


450 {} 


talents 

of gold 

which they delivered 
to 

King 

Solomon 

Now when the queen 
of Sheba 

heard 

about 

the fame 

of Solomon 

she came 


to test 


[him] 


yam 
vay-ya-vo-u 
im 

av-de 
she-lo-moh 
o-w:phee-rah 
vay-yiq-chu 
mish-sham 
ar-ba 


me-o-wt 


va-cha-mish-sheem 


kik-kar 


za-hav 


vay-ya-vee-u 


el 


ham-me-lekh 


she-lo-moh 


u-mal-kat 


she-va 


sha-me-ah 


et 


she-ma 


she-lo-moh 


vat-ta-vo-w 


le-nas-so-wt 


et 


she-lo-moh 
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2 Chronicles 9:1 


with difficult questions 


[She arrived] in 
Jerusalem 


caravan — 
large 

with a very 
with camels 
bearing 
spices 

gold 

in abundance 
stones 

and precious 
So she came 
to 

Solomon 

and spoke 


with him 


about all 
that 
was 

on 

her mind 


answered 


And Solomon 


ve-chee-do-wt 
bee-ru-sha:lim 
be-cha-yil 
ka-ved 

me:od 
u-ge-mal-leem 
no-se-eem 
be-sa‘meem 
ve-za:hav 
la-rov 
ve-e-ven 
ye-qa-rah 
vat-ta-vo-w 

el 

she:lo-moh 
vat-:te-dab-ber 
im:mo 

et 


kal 


leva:vah 
vay-yag:ged 
lah 
she-lo-moh 


et 
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2 Chronicles 9:2 


all 
her questions 
nothing 


was too difficult 


for [him] 


to explain 


saw 
When the queen 


of Sheba 


the wisdom 
of Solomon 


the palace 


he had built 

the food 

at his table 

the seating 

of his servants 
the service 

of his attendants 
and attire 


and cupbearers 


kal 
de-va-re-ha 
ve-lo 

ne-lam 

da-var 
mish-she-lo-moh 
a-sher 

lo 

hig-geed 

lah 

vat-te-re 
mal-kat 

she-va 

et 
cha:-khe-mat 
she:lo:moh 
ve-hab-ba-yit 
a-sher 

ba-nah 
u-ma:a:khal 
shul-cha-no 
u-mo-wo:shav 
a-va-:daw 
u-ma-a:mad 
me-sha-re-taw 
u-mal-bu-she-hem 


u-mash-qaw 
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2 Chronicles 9:4 


and the burnt offerings 


he presented 
at the house 


of the LORD 


it took her breath 
away 


She said 
to 

the king 
is true 


“The report 


| heard 

in my own country 
about 

your words 

[and] 

wisdom 

But I did not 
believe 

the reports 


until 


u-mal-bu-she-hem 
va-a:lee-ya-to 
a:sher 
ya-a-leh 

bet 

YHVH 

ve-lo 

ha-yah 

o-wd 

bah 

ru-ach 
vat-to-mer 

el 
ham-me:lekh 
e-met 
had-da-var 
a:sher 
sha-ma-tee 
be-ar-tsee 

al 
de-va-re-kha 
ve-al 
cha-khe-ma-te-kha 
ve-lo 
he-e-man-tee 
le-div-re-hem 


ad 
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2 Chronicles 9:6 


| came 

and saw 

with my own eyes 
Indeed 

not 

was told 

to me 

half 

of the greatness 
of your wisdom 


You have far exceeded 


the report 


| heard 

How blessed 

are your men ! 
How blessed 
servants of yours 
are these 

who stand 
before you 
continually 


and hear 


your wisdom ! 


a-sher 
ba-tee 
vat-tir-e-nah 
enay 


ve-hin-neh 


cha-tsee 
mar-beet 
cha:khe-ma-te-kha 
ya-saph-ta 

al 
hash-she-mu-ah 
a:sher 
sha-ma-e-tee 
ash-re 
a-na-she:kha 
ve-ash-re 
a-va-de-kha 
el-leh 
ha-o-me-deem 
le-pha-ne-kha 
ta:meed 
ve-sho-me-eem 
et 


cha-khe-ma-te-kha 
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2 Chronicles 9:7 


be 

the LORD 
your God 
Blessed 

who 

has delighted 
in you 

to set 

you on 

His throne 
[to be] king 
for the LORD 
your God 
loved 


Because your God 


Israel 


enough to establish 
them 


forever 

He has made you 
over them 

king 

to carry out 

justice 

and righteousness” 
Then she gave 


the king 


ye:hee 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ba-rukh 
a:sher 
cha-phets 
be-kha 
le-tit-te-kha 
al 

kis-o 
le-me:lekh 
la‘YHVH 
e-lo-he-kha 
be-a-ha-vat 
e-lo-he-kha 
et 

yis-ra-el 
le-ha-a-mee-do 
le-o-w:lam 
vay-yit-ten-kha 
a:le-hem 
le-me-lekh 
la-a-so-wt 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
vat-tit-ten 


lam-me-lekh 
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2 Chronicles 9:9 


120 


talents 
of gold 
spices 


a great quantity of 


stones 


and precious 


There had never been 
spices 

such 

as those 

gave 

the queen 

of Sheba 

to King 
Solomon 

also 

( The servants 
of Hiram 
[and] 

of Solomon 
who 

brought 


gold 


me-ah 
ve-es-‘reem 
kik-kar 
za:‘hav 
u-ve-sa‘meem 
la-rov 
me:od 
ve-e-ven 
ye-qa-rah 
ve-lo 
ha-yah 
kab-bo-sem 
ha-hu 
a'sher 
na-te-nah 
mal-kat 
she-va 
lam-me:lekh 
she:lo-moh 
ve-gam 
av-de 
chi-ram 
ve-av-de 
she:lo-moh 
a:sher 
he-vee-u 


za-hav 
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2 Chronicles 9:10 


from Ophir 
brought 
wood 

algum 
stones 

and precious 
made 


The king 


wood 

the algum 

into steps 

for the house 

of the LORD 
palace 

and for the king’s 
and into lyres 
and harps 

for the singers 
Never 

been seen 

had anything like them 
before 

in the land 

of Judah ) 

King 


Solomon 


me-o-w:pheer 
he-vee-u 

atse 
al-gum:-meem 
ve-e-ven 
ye-qa-rah 
vay-ya-as 
ham-me-lekh 

et 

atse 
ha-al:gum:meem 
me:sil-lo-wt 
le-vet 

YHVH 

u-le-vet 
ham-me-lekh 
ve:khin-no-ro-wt 
u-ne-va:‘leem 
lash:sha-reem 
ve-lo 

nir-u 

kha-hem 
le-pha-‘neem 
be-e-rets 
ye:-hu-dah 
ve-ham-me-lekh 


she-lo-moh 
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2 Chronicles 9:12 


gave 
the queen 

of Sheba 

all 

she desired — 
whatever 

she asked — 
far more than 


she had brought 


the king 

left 

and returned 

to her own country 


Then she 


along with her 
servants 


was 
The weight 
of gold 
that 

came 

to Solomon 


each year 


666 


na-tan 
le-mal-kat 
she-va 

et 

kal 
cheph-tsah 
a:sher 
sha-a-lah 
mil-le-vad 
a:sher 
he-vee-ah 

el 
ham-me:lekh 
vat-ta:ha:phokh 
vat-te-lekh 
le-ar-tsah 
hee 
va-a-va-de-ha 
vay:hee 
mish-qal 
haz-za-hav 
a:sher 

ba 
lish:-lo-moh 
be-sha-nah 
e-chat 


shesh 


2 Chronicles 9:13 


talents 


not including 


from the merchants 


and traders 
the revenue 
And all 

kings 

the Arabian 
and governors 
of the land 
also brought 
gold 

and silver 

to Solomon 
made 

King 
Solomon 

two hundred 
large shields 
gold 

of hammered 


six 


me-o-wt 
ve-shish:-sheem 
va-shesh 
kik-ke-re 
za-hav 

le-vad 
me-an-she 
hat-ta-reem 
ve-has-so:cha-reem 
me-vee-eem 
ve:khal 
mal-khe 
a-rav 
u-pha-cho-wt 
ha-a-rets 
me-vee-eem 
za-hav 
va:khe-seph 
lish-lo-moh 
vay-ya-as 
ham-me:lekh 
she:lo-moh 
ma-:ta-yim 
tsin:nah 
za-hav 
sha-chut 


shesh 
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2 Chronicles 9:15 


hundred [shekels] 
gold 

of hammered 
went 

into 

shield 

each 

[He also made] three 
hundred 

small shields 

gold 

of hammered 
three 

hundred [shekels] 
of gold 

went 

into 

shield 

each 

put them 

And the king 

in the House 

of the Forest 

of Lebanon 
made 


Additionally, the king 


throne 


me-o-wt 
za:hav 
sha-chut 
ya-a-leh 

al 
hats-tsin-nah 
ha-e-chat 
u-she-losh 
me-o-wt 
ma-gin‘neem 
za-hav 
sha-chut 
she:losh 
me-o-wt 
za-hav 
ya-a-leh 

al 
ham-ma-gen 
ha-e-chat 
vay-yit-‘te-nem 
ham-me-lekh 
be-vet 

ya-ar 
hal-le-va-no-wn 
vay-ya-as 
ham-me:lekh 
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2 Chronicles 9:17 


of ivory 

a great 

and overlaid it 
gold 

with pure 

had six 

steps 

The throne 
and a footstool 


of gold 


was attached to it 
There were armrests 


on both sides 


of 


the seat 


with a lion 
standing 
beside 

each armrest 


Twelve 


lions 


stood 


shen 
ga-do-wl 
vay-tsap:pe-hu 
za-hav 
ta-ho-wr 
ve-shesh 
ma-a-lo-wt 
lak-kis-se 
ve-khe-vesh 
baz:za-hav 
lak-kis-se 
ma-o:cha:zeem 
ve-ya:do-wt 
miz-zeh 
u-miz-zeh 

al 

me:-qo-wm 
hash-sha-vet 
u-she-na-yim 
a-ra-yo:wt 
o-me-:deem 
e-tsel 
hay-ya-do-wt 
u-she-nem 
asar 
a-ra-yo:wt 


o-me:-deem 


2 Chronicles 9:18 


2 Chronicles 9:19 


on 
the six 

steps 

one at either end 
of each [step] 
Nothing 

had ever been made 
like [this] 

for any 

kingdom 

All 

cups 

drinking 

King 

Solomon’s 

were gold 

and all 

the utensils 

of the House 

of the Forest 

of Lebanon 

gold 

were pure 

There was no 


silver 


because it was 
accounted 


sham 

al 

shesh 
ham-ma-a-lo-wt 
miz-zeh 
u-miz-zeh 

lo 

na-a-sah 
khen 

le-khal 
mam-la-khah 
ve-khol 

ke-le 
mash-qeh 
ham-me:lekh 
she-:lo-moh 
za-hav 
ve-khol 

ke-le 

bet 

ya-ar 
hal-le-va-‘no-wn 
za-hav 

Ssa-gur 

en 

ke-seph 


nech-shav 
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2 Chronicles 9:20 


in the days 
of Solomon 
as nothing 
For 

the ships 
the king had 
that went 
of Tarshish 
with 
servants 
Hiram’s 

and once 
every three 
years 

would arrive 
the ships 

of Tarshish 
bearing 
gold 

silver 

ivory 

apes 

and peacocks 
surpassed 
So King 
Solomon 


all 


bee-me 
she:lo:moh 
lim-u-mah 

kee 
o-nee-yo-wt 
lam-me-lekh 
ho-le-kho-wt 
tar-sheesh 

im 

av-de 

chu-ram 

a-chat 
le-sha-lo-wosh 
sha‘neem 
ta-vo-w-nah 
o-nee-yo-wt 
tar-sheesh 
no-se:o-wt 
za-hav 
va:khe-seph 
shen-hab:beem 
ve-qo-w:pheem 
ve-tu:kee-yeem 
vay-yig-dal 
ham-me-lekh 
she:lo-moh 
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2 Chronicles 9:22 


the kings 

of the earth 
in riches 
and wisdom 
All 

the kings 

of the earth 


sought 


an audience 
with Solomon 


to hear 


the wisdom 
that 

had put 
God 

in his heart 
[each] 
would bring 
visitor 

his tribute : 
articles 


of silver 


and gold 


clothing 


mal-khe 
ha-a-rets 
le-o-sher 
ve-cha:khe-mah 
ve:khol 
mal-khe 
ha-a-rets 
me-vaq:sheem 
et 

pe-ne 
she-lo-moh 
lish:mo-a 

et 
cha-khe-ma-to 
a:sher 

na-tan 
ha-e-lo-heem 
be-lib-bo 
ve-hem 
me-vee-eem 
eesh 
min-cha-to 
ke-le 

khe-seph 
u-khe-le 
za:hav 


u:se-la-mo-wt 
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weapons 
spices 
horses 


and mules 


Year 
after year 
had 
Solomon 


4,000 {} 


Stalls 
for horses 
and chariots 


and 12,000 


horses 

which he stationed 
cities 

in the chariot 

and also with 
[him] 


in Jerusalem 


He reigned 


over all 


ne-sheq 
u-ve-sa‘meem 
su-seem 
u-phe-ra-deem 
de-var 

sha-nah 
be-sha-nah 
vay:hee 
lish-lo-moh 
ar-ba-at 
a:la‘pheem 
ur-yo:wt 
su-seem 
u-mar-ka-vo-wt 
u-she-nem 
a-sar 

e:leph 
pa-ra‘sheem 
vay-yan-:nee:chem 
be-a-re 
ha-re:-khev 
ve-im 
ham-me-lekh 
bee-ru-sha:lim 
vay:hee 
mo-wo:shel 


be-khal 
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the kings 

from 

the Euphrates 
to 

the land 

of the Philistines 
as 

far as the border 
of Egypt 

made 


The king 


silver 


as common in 
Jerusalem 


as stones 


as sycamore 


in the foothills 
as abundant 
were imported 
horses 

from Egypt 
Solomon’s 


and from all 


ham-me-la-kheem 
min 

han-na-har 

ve-ad 

e-rets 
pe-lish-teem 
ve-ad 

gevul 
mits-ra-yim 
vay-yit-ten 
ham-me-lekh 

et 

hak-ke-seph 
bee-ru-sha:lim 
ka-a-va‘neem 
ve-et 
ha-a-ra-zeem 
na-tan 
kash-shiq‘meem 
a-sher 
bash-she:phe-:lah 
la-rov 
u-mo-w:tsee-eem 
su:seem 
mim-mits-ra-yim 
lish:lo-moh 


u-mik-kal 
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the lands 

As for the rest 
of the acts 

of Solomon 
from beginning 
to end 

not 

[are] they 
written 

in 

the Records 
of Nathan 

the Prophet 
in 

the Prophecy 
of Ahijah 

the Shilonite 
and in the Visions 
of Iddo 

the Seer 
concerning 
Jeroboam 

son 

of Nebat ? 
reigned 
Solomon 


in Jerusalem 


ha-a-ra-tso-wt 
u-she-ar 

div-re 

she:lo-moh 
ha-ri-ssho-neem 
ve-ha-a-cha-ro-w:neem 
ha-lo 

hem 

ke-tu-veem 

al 

div-re 

na-tan 

han-na-vee 

ve-al 

ne-vu-at 

a-:chee-yah 
hash-shee-lo-w-nee 


u-va-cha-zo-wt 


ye-di 
ha-cho:zeh 
al 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
vay-yim-lokh 
she-lo-moh 


vee-ru-sha-lim 
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over 
all 

Israel 

forty 

years 

rested 

And Solomon 
with 

his fathers 

and was buried 
in the city 
David 

of his father 
reigned 
Rehoboam 
And his son 

in his place 
went 

Then Rehoboam 
to Shechem 
for 

[there] 

had gone 

all 

Israel 


to make him king 


al 

kal 

yis-ra-el 
ar-ba-eem 
sha-nah 
vay-yish-kav 
she-lo-moh 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru-hu 
be-eer 
da-veed 
avee 
vay-yim-lokh 
re-chav‘am 
be-no 
tach-taw 
vay-ye:lekh 
re-chav‘am 
she-khe-mah 
kee 
she-khem 
ba-u 

khal 

yis-ra-el 
le-ham-leekh 


o:to 
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2 Chronicles 10:1 


heard about this 
When Jeroboam 
son 


of Nebat 


where 


he had fled 


Solomon 

from King 
returned 

[he] 

from Egypt 

So they sent for 


[Jeroboam] 


came 
and [he] 
and all 
Israel 
and said 
to 


Rehoboam 


“ Your father 


vay:hee 
kish:mo:a 
ya-ra:ve-am 
ben 

ne-vat 

ve-hu 
ve-mits-ra-yim 
a-sher 

ba-rach 
mip-pe-ne 
she:lo-moh 
ham-me-lekh 
vay-ya:shav 
ya-ra-ve-am 
mim-mits-ra-yim 
vay-yish-le-chu 
vay-yiq-:re-u 

lo 

vay:ya:vo 
ya-ra-ve-am 
ve:khal 
yis-ra-el 
vay-dab-be-ru 
el 

re-chav‘am 
le-mor 


a-vee-kha 
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2 Chronicles 10:2 


2 Chronicles 10:3 


2 Chronicles 10:4 


put a heavy 

on us 

yoke 

But now 

you should lighten 
service 

of your father’s 
the burden 

yoke 


and the heavy 


he put 
on us 


and we will serve you” 


Rehoboam answered 


in 

three 

days” 
“Come back 
to me 
departed 

So the people 
consulted 
Then King 
Rehoboam 


with 


hiq:shah 

et 

ul-le-nu 
ve-at-tah 
ha-qel 
me-a-vo-dat 
a-vee-kha 
haq:qa:shah 
u-me-ul-lo 
hak-ka-ved 
a:sher 

na-tan 
a:le-nu 
ve-na-av-:de-ka 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
o-wd 
she-lo-shet 
ya-meem 
ve-shu-vu 
e-lay 
vay-ye:lekh 
ha-am 
vay-yiw:va-ats 
ham-me:lekh 
re-chav‘am 


et 


2 Chronicles 10:5 


2 Chronicles 10:6 


the elders 


who 


had served 


Solomon 
his father 
during 

his lifetime 
he asked 

“ How 

do you 
advise me 
to respond 
people ?” 


to these 


They replied 


“If 

you will be 

kind 

people 

to these 

and please them 


by speaking 


haz:ze-qe:neem 
a-sher 

ha-yu 
o-me-:deem 
liph-ne 
she:lo-moh 
avee 
bih-yo-to 
chay 

le-mor 

ekh 

at-tem 
no-w-a:tseem 
le-ha-sheev 
laram 

haz:zeh 
da-var 
vay-dab-be-ru 
e-law 

le-mor 

im 

tih-yeh 
le-to-wv 
le-ha-am 
haz:zeh 
u-re-tsee-tam 


ve-dib-bar-ta 
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to them 
words 

kind 

they will be 
your 
servants 


forever 


n 


But [Rehoboam] 
rejected 


the advice 


of the elders 


instead, he consulted 


the young men 
who 

had grown up 
with him 

and served 
him 

He asked 

them 

“What 

do you 


advise 


a:le-hem 
de-va-reem 
to-w-veem 
ve-ha-yu 
le-kha 
a-va‘deem 

kal 
hay-ya‘meem 
vay-ya-a:ZOV 
et 

a-tsat 
haz:ze-qe:neem 
a-sher 
ye-a-tsu-hu 
vay-yiw:va-ats 
et 
hay:la-deem 
a-sher 
ga-de-lu 

it-to 
ha-o-me-deem 
le-pha-:naw 
vay:yo:mer 
a:le-hem 

mah 

at-tem 


no-w-a:tseem 


2 Chronicles 10:8 


2 Chronicles 10:9 


that we send back 
message 

people 

to these 

who 

have spoken 

to me 

saying 


‘Lighten 


the yoke 

put 

your father 

on us’ ?” 
replied 

with him 

The young men 
who 


had grown up 


you should answer 


“ This is how 


these people 


who 


ve-na-sheev 
da-var 

et 

ha-am 
haz:zeh 
a-sher 
dib-be-ru 
e-lay 

le-mor 
ha-qel 

min 

ha-ol 

a-sher 
na-tan 
a-vee:kha 
a-le-nu 
vay-dab-be-ru 
it-to 
hay:la,deem 
a-sher 
ga-de-lu 
it-to 

le-mor 

koh 

to-mar 
laram 


a-sher 
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said 


to you 


‘Your father 


heavy 


made our yoke 
but you 


should make it lighter 


I 


This is what 

you should tell 
them : 

‘My little finger 
is thicker 

waist ! 

than my father’s 
Whereas 

my father 
burdened 

to 

yoke 

you with a heavy 
| 


will add 


your yoke 


dib-be-ru 
e-le-kha 
le-mor 
a-vee-kha 
hikh-beed 
et 

ul-le-nu 
ve-at-tah 
ha-qel 
me-a-le-nu 
koh 
to-mar 
a:le-hem 
qa-tan-nee 


a-vah 


mim-ma-te-ne 


avee 
ve-at-tah 
avee 
he:mees 
a:‘le-khem 
ol 

ka-ved 
va-a-nee 
o-seeph 
al 


ul-le-khem 


2 Chronicles 10:11 


Whereas my father 
scourged 

you 

with whips 

| [will scourge you] 
with scorpions ”” 
returned 
Jeroboam 

and all 

the people 

to 

Rehoboam 

days 

After three 


since 


the king 

had said 

“ Come back 
to me 

day” 

on the third 
answered them 
And the king 
harshly 


rejected 


King 


avee 
yis-sar 

et-khem 
bash-sho-w-teem 
va-a-nee 
ba-aq-:rab-beem 
vay-ya-:vo 
ya-ra-ve-am 
ve-khal 

ha-am 

el 

re-chav‘am 
bay-yo:wm 
hash-she-li-shee 
ka-a-sher 
dib-ber 
ham-me:lekh 
le-mor 

shu-vu 

e-lay 
bay:yo-wm 
hash-she-li-shee 
vay-ya-a‘nem 
ham-me:lekh 
qa-shah 
vay-ya-a-ZOV 


ham-me-lekh 
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2 Chronicles 10:13 


Rehoboam 


the advice 

of the elders 

and spoke 

to them 

had advised 

as the young men 
saying 


heavy 


“Whereas [my father] 
made your yoke 


| 

will add 

to [your yoke] 
Whereas my father 
scourged 

you 

with whips 

| [will scourge you] 
with scorpions ” 
did not 

listen 

So the king 

to 


the people 


re-chav-‘am 

et 

a-tsat 
haz:ze-qe:neem 
vay-dab-ber 
a:le-hem 
ka-a-tsat 
hay-la-deem 
le-mor 
akh-beed 


et 


ul-le-kKhem 


va-a‘nee 
o-seeph 

alaw 

avee 

yis-sar 

et-khem 
bash-sho-w:teem 
va-a:nee 
ba-aq-:rab-beem 
ve-lo 

sha:ma 
ham:me-lekh 

el 


ha-am 
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2 Chronicles 10:14 


2 Chronicles 10:15 


and indeed 

was 

this turn of events 
from 

God 

in order that 
might fulfill 


the LORD 


the word 
that 

He had spoken 
through 
Ahijah 

the Shilonite 
to 
Jeroboam 
son 

of Nebat 
When all 
Israel [saw] 
that 

had refused 
to listen 


the king 


they answered 


kee 
ha-ye-tah 
ne-sib-bah 
me-im 
ha-e:lo-heem 
le-ma-an 
ha:qeem 
YHVH 

et 

de-va-ro 
a:sher 
dib-ber 
be-yad 
a-chee-ya-hu 
hash-shi-lo-w-nee 
el 
ya-ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
ve-khal 
yis-ra-el 

kee 

lo 

sha-‘ma 
ham-me:lekh 
la-hem 


vay-ya:shee-vu 
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2 Chronicles 10:16 


to them 


the king 


“What 

do we have 
portion 

in David 
and what 
inheritance 
in the son 


of Jesse ? 


To your tents 

O Israel ! 

to your own house 
Look 

now 

O David !” 

went 

So all 

the Israelites 
home 


the Israelites 


living 


in the cities 


ha-am 

et 
ham-me:lekh 
le-mor 

mah 

la-nu 

che-leq 
be-da-veed 
ve-lo 
na-cha-lah 
be-ven 
yi-shay 

eesh 
le-o-ha-le-kha 
yis-ra-el 
at-tah 

re-eh 
ve-te-kha 
da-veed 
vay-ye:lekh 
kal 

yis-ra-el 
le-o-ha-law 
uvene 
yis-ra-el 
hay-yo:she-veem 


be-a-re 
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of Judah 

still reigned 
over 

but Rehoboam 
sent out 

Then King 


Rehoboam 


Hadoram 

who 

was in charge 

of the forced labor 
stoned 

him 


but the Israelites 


to death 

And King 

Rehoboam 

in haste 

mounted 

his chariot 

and escaped 

to Jerusalem 

has been in rebellion 


Israel 


ye-hu-dah 
vay-yim-lokh 
a:le-hem 
re-chav‘am 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
re-chav‘am 

et 

ha-do-ram 
a:sher 

al 

ham-mas 
vay-yir-ge-mu 
vo 

vene 

yis-ra-el 

e-ven 
vay-ya-mot 
ve-ham-me:lekh 
re-chav‘am 
hit-am-mets 
la-a-lo-wt 
bam-mer-ka-vah 
la-nus 
ye-ru-sha:lim 
vay-yiph-she-u 


yis-ra-el 
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2 Chronicles 10:19 


against the house 
of David 

So to 

this 

day 

arrived 

When Rehoboam 
in Jerusalem 

he mobilized 

the house 

of Judah 

and Benjamin — 


180,000 {} 


chosen 


warriors — 
to fight 
against 

Israel 

and restore 
the kingdom 
to Rehoboam 


came 


be-vet 
da-veed 

ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
vay-ya-vo 
re-chav-am 
ye-ru-sha-lim 
vay-yaq:hel 
et 

bet 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
me-ah 
u-she-mo-w:neem 
e-leph 
ba-chur 
oseh 
mil-cha:mah 
le-hil-la-chem 
im 

yis-ra-el 
le-ha-sheev 
et 
ham-mam-la:khah 
lir-chav-am 


vay:hee 
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2 Chronicles 11:2 


But the word 
of the LORD 
to 

Shemaiah 
the man 


of God 


“Tell 


Rehoboam 
son 

of Solomon 
king 

of Judah 

and 

all 

the Israelites 
in Judah 

and Benjamin 
that this is what 
says : 

the LORD 
‘You are not 


to go up 


and fight 


de-var 

YHVH 

el 
she-ma-ya:hu 
eesh 
ha-e:lo-heem 
le-mor 

e-mor 

el 
re-chav‘am 
ben 
she-lo-moh 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-el 

kal 

yis-ra-el 
bee-hu-dah 
u-vin-ya:min 
le-mor 


koh 


ta-a-lu 
ve-lo 


til-la-cha-mu 
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2 Chronicles 11:4 


against 

your brothers 

of you must return 
Each 

home 

for 

from Me” 

is 
word 
this 


So they listened 


to the words 

of the LORD 
and turned back 
from going 
against 
Jeroboam 
continued to live 
Rehoboam 

in Jerusalem 
and he built up 
cities 

for defense 

in Judah 


He built up 


im 
a:che-khem 
u-vu 

eesh 

le-ve-to 

kee 

me-it-tee 
nih-yah 
had-da-var 
haz-zeh 
vay-yish:me-u 
et 

div-re 

YHVH 
vay-ya:shu-vu 
mil-le-khet 

el 
ya-ra-ve-am 
vay-ye:shev 
re-chav-am 
bee-ru-sha-lim 
vay-yi-ven 
a‘reem 
le-ma-tso-wr 
bee-hu-dah 
vay-yi-ven 


et 
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2 Chronicles 11:6 


Bethlehem 


Beth-zur 


Soco 


Gath 


Ziph 


Adoraim 


Lachish 


Azekah 


Zorah 


bet 
le-chem 
ve-et 
etam 
veet 
te-qo-w-a 
ve-et 

bet 

tsur 
ve-et 
so-w:kho 
ve-et 
a-dul-lam 
ve-et 

gat 

ve-et 
ma-re-shah 
ve-et 
zeeph 
ve-et 
a-do-w-ra-yim 
ve-et 
la-kheesh 
ve-et 
a:ze-qah 
ve-et 


tsa-re-ah 
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Aijalon 


and Hebron 


in Judah 

and Benjamin 
cities 

the fortified 


He strengthened 


their fortresses 
and put 

in them 
officers 

with supplies 
of food 

oil 

and wine 


in all 


the cities 
He also put shields 


and spears 


and strengthened 
them 


greatly 


ve-et 
ay-:ya:lo-wn 
ve-et 
chev-ro-wn 
a-sher 
bee-hu-dah 
u-ve-vin-ya-min 
are 
me-tsu-ro-wt 
vay-chaz:zeq 
et 
ham-me-tsu-ro-wt 
vay-yit-ten 
ba-hem 
ne-gee:deem 
ve-o-tse-ro-wt 
ma:a-khal 
ve:she-men 
va-ya-yin 
u-ve:khal 

eer 

va-eer 
tsin-no-wt 
u-re-ma-cheem 
vay-chaz:ze-qem 
le-har-beh 


me-od 
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belonged 

to him 

So Judah 

and Benjamin 
Moreover, the priests 
and Levites 
from 

all 

Israel 

stood 

with Rehoboam 
throughout 
their districts 
For 

left 


the Levites 


their pasturelands 
and their possessions 
and went 

to Judah 

and Jerusalem 
because 

had rejected them 
Jeroboam 

and his sons 


as priests 


vay:hee 

lo 

ye:-hu-dah 
u-vin-ya:min 
ve-hak-ko-ha‘neem 
ve-hal-vee-yim 
a-sher 

be-khal 

yis-ra-el 
hit-yats-tse-vu 
a-law 

mik-kal 
ge-vu-lam 

kee 

a-ze-vu 
hal-vee-yim 

et 
mig-re-she-hem 
va-a-chuz:za:‘tam 
vay-ye:le-khu 
lee-hu-dah 
ve-lee-ru-sha:lim 
kee 
hiz-‘nee-cham 
ya-ra-ve-am 
u-va:naw 


mik-ka-hen 
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of the LORD 


And Jeroboam 
appointed 


his own 
priests 


for the high places 


and for the goat 
demons 


and calf idols 


he had made 


Those from every 
tribe 
of Israel 


who had set 


their hearts 


to seek 


the LORD 

God 

their 

followed [the Levites] 
to Jerusalem 

to sacrifice 

to the LORD 


the God 


la-‘YHVH 
vay-ya-a:med 

lo 

ko-ha-neem 
lab-ba-mo-wt 
ve-las-se-ee-reem 
ve-la-a-ga-leem 
a:sher 

a:sah 
ve-a-cha-re-hem 
mik-kol 

shiv-te 

yis-ra-el 
han-no-te-neem 
et 

le-va‘vam 
le-vaq-qesh 

et 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 

ba-u 
ye-ru-sha:lim 
liz-bo-w-ach 
la-YHVH 


e-lo-he 
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2 Chronicles 11:15 


2 Chronicles 11:16 


of their fathers 


So they strengthened 


the kingdom 
of Judah 


and supported 


Rehoboam 
son 

of Solomon 
years 

for three 
because 
they walked 
in the way 
of David 
and Solomon 
years 

for three 


married 


And Rehoboam 


Mahalath 


[who was] the 
daughter 


Jerimoth 


a-vo-w-te-hem 
vay-chaz:ze-qu 
et 

mal-khut 
ye-hu-dah 
vay-am-me:-tsu 
et 

re-chav‘am 
ben 
she-lo-moh 
le-sha‘neem 
sha-lo-wosh 
kee 

ha-le-khu 
be-de-rekh 
da-veed 


u-she-lo-moh 


le-sha‘neem 
sha-lo-wosh 
vay-yiq:qach 
lo 
re-chav‘am 
ish-shah 

et 
ma:cha:lat 
ben 


ye-ree-‘mo-wt 
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son 
of David's 
and of Abihail 
the daughter 
Eliab 

son 

of Jesse’s 

She bore 

to him: 


sons 


Jeush 


Shemariah 
and Zaham 
After her 

he married 
Maacah 
daughter 

of Absalom 
and she bore 


to him 


Abijah 


ben 

da-veed 
a-vee-ha-yil 
bat 

e-lee-av 

ben 

yi-shay 
vat-te-led 

lo 

ba:neem 

et 

ye-ush 

ve-et 
she-mar-yah 
ve-et 
za-ham 
ve-a-cha-re-ha 
la-qach 

et 
ma:a-khah 
bat 
av:sha:lo-wm 
vat-te-led 

lo 

et 

a-vee-yah 


ve-et 
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Ziza 


and Shelomith 
loved 


Rehoboam 


Maacah 
daughter 

of Absalom 
more than all 
his wives 


and concubines 


wives 


eighteen 


In all, he had 
concubines 

and sixty 

and he was the father 


of twenty-eight 


sons 
and sixty 


daughters 


at-tay 

ve-et 

zee-za 

ve-et 
she-lo-meet 
vay-ye-e-hav 
re-chav-‘am 

et 

ma:a-khah 

vat 
av-sha:lo-wm 
mik-kal 

na-shaw 
u-phee-lag-shaw 
kee 

na-:sheem 
she-mo-w-neh 
es-reh 

na-sa 
u-phee-lag-sheem 
shish-sheem 
vay-yo-w:led 
es-reem 
u-she-mo-w:nah 
ba:neem 
ve-shish:-sheem 


ba-no-wt 
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2 Chronicles 11:21 


appointed 
as chief 


Rehoboam 


son 
of Maacah 
prince 


among his brothers 


intending to make him 
king 

Rehoboam also acted 
wisely 


by dispersing 
throughout 
some of his sons 
and to all 

the districts 

of Judah 


and Benjamin 


cities 

the fortified 
He gave 
them 
provisions 
abundant 


and sought 


vay-ya:a‘med 


la-rosh 
re-chav‘am 
et 
a-vee-yah 
ben 
ma:a:khah 
le-na-geed 
be-e-chaw 
kee 


le-ham-lee:kho 
vay-‘ya-ven 
vay-yiph-rots 
mik-kal 
ba:naw 

le-khal 
ar-tso-wt 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
le-khol 

are 
ham-me-tsu-ro-wt 
vay-yit-ten 
la-hem 
ham:ma:zo:wn 
larov 


vay-yish-al 
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2 Chronicles 11:23 


many 


wives for them 


After Rehoboam had 
established 


sovereignty 
his 
and royal power 


forsook 


the Law 

of the LORD 
he and all 
Israel 


with him 


year 
In the fifth 
reign 

of Rehoboam’s 
came up 
Shishak 

king 

of Egypt 

and attacked 
Jerusalem 


because 


they had been 
unfaithful 


ha:mo-wn 
na-sheem 
vay:hee 
ke-ha-kheen 
mal-khut 
re-chav-am 
u-khe-chez-qa:to 
a:zav 

et 

to-w-rat 
YHVH 
ve:khal 
yis-ra-el 
im-mo 
vay:hee 
bash-sha-nah 
ha-cha-mee-sheet 
lam-me-lekh 
re-chav‘am 
alah 
shee-shaq 
me:lekh 
mits-ra-yim 
al 
ye-ru-sha-lim 
kee 


ma-a-lu 
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2 Chronicles 12:1 


2 Chronicles 12:2 


to the LORD 


with 1,200 


chariots 


60,000 {} 


horsemen 


and countless 


troops 

who 

came 

with him 

out of Egypt — 
Libyans 
Sukkites 

and Cushites 


He captured 


cities 


the fortified 


of Judah 
and came 
as far as 
Jerusalem 


Then Shemaiah 


ba:-YHVH 
be-e-leph 
u-ma-ta-yim 
re-khev 
u-ve-shish-sheem 
e-leph 
pa-ra‘sheem 
ve-en 

mis:par 

laram 

a:sher 

ba-u 

im-mo 
mim-mits-ra-yim 
lu:veem 
suk:-kee-yeem 
ve-khu-sheem 
vay-yil-kod 

et 

are 
ham-me-tsu-ro-wt 
a:sher 
lee-hu-dah 
vay-ya-vo 

ad 

ye-ru-sha-lim 


u-she:ma-yah 
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2 Chronicles 12:3 


2 Chronicles 12:4 


2 Chronicles 12:5 


the prophet 
came 

to 

Rehoboam 
and the leaders 
of Judah 

who 

had gathered 
at 

Jerusalem 
because of 
Shishak 

and he said to 
them 

“This is what 
says : 

the LORD 
‘You 


have forsaken Me 


therefore 

| 

have forsaken 
you 

into the hand 


of Shishak ’”” 


humbled themselves 


han-na-vee 
ba 

el 
re-chav-am 
ve-sa-re 
ye-hu-dah 
a:sher 
ne-es:phu 
el 
ye-ru-sha-lim 
mip-pe-:ne 
shee-shaq 
vay-yo:mer 
la-hem 

koh 

a:mar 
YHVH 
at-tem 
a:zav:‘tem 
o-tee 
ve-aph 
a:nee 
a:zav-tee 
et-khem 
be-yad 
shee-shaq 


vay-yik-ka-ne-u 


ye 


2 Chronicles 12:6 


So the leaders 
of Israel 

and the king 
and said 
righteous” 
“The LORD [is] 
saw 

When the LORD 


that 


they had humbled 
themselves 


came 
the word 

of the LORD 
to 
Shemaiah 


saying 


“They have humbled 
themselves 


| will not 
destroy them 
but will soon grant 


them 


deliverance 
will not 

be poured out 
My wrath 


on Jerusalem 


Sa-re 
yis-ra-el 
ve-ham-me-lekh 
vay-yo-me-ru 
tsad-deeq 
YHVH 
u-vir-o-wt 
YHVH 

kee 

nikh-na-u 
ha-yah 

de-var 

YHVH 

el 
she-ma-yah 
le-mor 
nikh-ne-u 

lo 
ash-chee-tem 
ve-na-tat-tee 
la-yhem 

kim-at 
liph-le-tah 
ve-lo 

tit-takh 
cha-ma-tee 


bee-ru-sha-lim 


HOW 
SYN 
WS MMBY 
IOVS 
-e—->J for 
TIDS 

TA ENY 
TDS 
mw 
Yws 


OER 

N 

poe Oe 

JY 
DOB 
OM" YS 
YSN 

aah 

POV SIE LY 
brunt 

POV neh 
DIDM 
RD S/S 
YN 

wry 
Sane 
MALY 


2 Chronicles 12:7 


through 

Shishak 
Nevertheless 
they will become 
his 

servants 


so that they may learn 


the difference 
between serving Me 


and serving 
the kings 

of other lands” 
attacked 
Shishak 

So King 


of Egypt 


Jerusalem 


and seized 


the treasures 
of the house 
of the LORD 


and 


palace 


of the royal 


be-yad 
shee-shaq 


kee 


la‘a-va-deem 
ve-ye-de-u 
a-vo-w:da-tee 
va-a-vo-w:dat 
mam-le-kho-wt 
ha-a-ra-tso-wt 
vay-ya-al 
shee-shaq 
me-lekh 
mits-ra-yim 

al 
ye-ru-sha:lim 
vay-yiq:qach 
et 

o-tse-ro-wt 
bet 

YHVH 

ve-et 
o-tse-ro-wt 
bet 
ham-me-lekh 


et 
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2 Chronicles 12:8 


2 Chronicles 12:9 


everything 
He took 


[including] 


shields 

the gold 

that 

had made 
Solomon 
made 

Then King 
Rehoboam 

in their place 
shields 

bronze 

and committed them 
to 

the care 

of the captains 
of the guard 
on duty 

at the entrance 
palace 

to the royal 
And 

whenever 


entered 


hak-kol 
la:qach 
vay-yiq:qach 
et 

ma-gin-ne 
haz-za-hav 
a:sher 

a:sah 
she-lo-moh 
vay-ya-as 
ham-me:lekh 
re-chav‘am 
tach-te-hem 
ma-gin-ne 
ne-cho-shet 
ve-hiph-qeed 
al 

yad 

sare 
ha:ra:tseem 
hash:sho:me-reem 
pe-tach 

bet 
ham-me-lekh 
vay:hee 
mid-de 
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2 Chronicles 12:10 


2 Chronicles 12:11 


the king 

the house 

of the LORD 

would go [with him] 
the guards 


bearing [the shields] 


and [later] they would 
return them 


to 


the guardroom 


Because Rehoboam 
humbled himself 


turned away 
from him 
the anger 
of the LORD 


and He did not 


destroy him 
completely 


Indeed 

in Judah 

were 

conditions 

good 

established himself 
Thus King 


Rehoboam 


ham-me-lekh 


bet 


ha-ra-tseem 


u-ne-sa-um 


ve-he-shi-vum 


el 


ta 


ha-ra-tseem 


u-ve-hik-ka-ne-o 


shav 
mim-men-nu 
aph 

YHVH 

ve-lo 
le-hash-cheet 
le-kha-lah 
ve-gam 
bee-hu-dah 
ha-yah 
de-va-reem 


to-w-veem 


vay-yit-chaz:zeq 


ham-me-lekh 


re-chav-am 


WI JAMZ 
tu 
YDS 
YY 

M Hon 
ANY GY 
MOY LALLIRY 


JY 

yf 
Myon 
Yq RLY 
cow 
Yom 
=y 

B= 

IX 
je 
RWS 
WILY 
oe 
Sk 
Mae 
EM ILN@ 
ss 
WI SMR 
MEOTEN 


2 Chronicles 12:12 


2 Chronicles 12:13 


in Jerusalem 
when he became king 
years old 


forty-one 


[He was] 
and he reigned 


seventeen 


years 


in Jerusalem 
the city 

had chosen 
the LORD 


in which to put 


His Name 


from all 
the tribes 
of Israel 
name 


His mother’s 


bee-ru-sha-lim 
vay:yim:lokh 
kee 

ben 
ar-ba-eem 
ve-a-chat 
sha-nah 
re-chav‘am 
be-ma:le:-kho 
u-sha-va 
es‘reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ha-eer 

a:sher 
ba-char 
YHVH 

la‘sum 

et 

she-mo 
sham 
mik-kol 
shiv-te 
yis-ra-el 
ve-shem 


im-mo 
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was Naamah 
the Ammonite 


And Rehoboam did evil 


because 
he did not 
set 

his heart 


to seek 


the LORD 
Now the acts 
of Rehoboam 
from first 

to last 

[are] they 
not 

written 

in the records 
of Shemaiah 
the Prophet 
and of Iddo 


the Seer 


concerning the 
genealogies ? 


There was war 


between Rehoboam 


na-a‘mah 
ha-am-mo-neet 
vay-ya-as 

ha-ra 

kee 

lo 

he-kheen 

lib-bo 
lid-ro-wosh 

et 

YHVH 

ve-div-re 
re-chav‘am 
ha-ri-ssho-neem 
ve-ha-a-:cha-ro-w:neem 
ha-lo 

hem 
ke-tu-veem 
be-div-re 
she-ma-yah 
han-na-vee 
ve-id-do 
ha-cho:zeh 
le-hit-ya-ches 
u-mil-cha-mo-wt 


re-chav-am 
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2 Chronicles 12:14 


2 Chronicles 12:15 


and Jeroboam 
throughout 
their days 
rested 

And Rehoboam 
with 

his fathers 

and was buried 
in the City 

of David 
reigned 

Abijah 

And his son 

in his place 
year 


In the eighteenth 


reign 

of Jeroboam’s 
became king 
Abijah 

of 

Judah 

three 

years 

and he reigned 


in Jerusalem 


ve-ya-ra-ve-am 
kal 
hay-ya‘meem 
vay-yish-kav 
re-chav‘am 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 
be-eer 
da-veed 
vay-yim-lokh 
a-vee-yah 
ve-:no 
tach-taw 
bish-nat 
she-mo-w:neh 
es‘reh 
lam-me-lekh 
ya-ra-ve-am 
vay-yim-lokh 
a-vee-yah 

al 

ye-hu-dah 
sha-lo-wosh 
sha‘neem 
ma:lakh 


bee-ru-sha-lim 
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2 Chronicles 12:16 


2 Chronicles 13:1 


2 Chronicles 13:2 


name 
His mother’s 
was Micaiah 
daughter 

of Uriel 

she was from 
Gibeah 

war 

And there was 
between 


Abijah 


and Jeroboam 
went 

Abijah 

into battle 


with an army 


of 400,000 


men 
chosen 
while Jeroboam 


drew up 


ve-shem 
im-mo 
mee:kha-ya-hu 
vat 

u-ree-el 

min 

giv-ah 
u-mil-cha:mah 
ha-ye:tah 

ben 

a-vee-yah 
u-ven 
ya-ra-ve-am 
vay-ye-sor 
a-vee-yah 

et 
ham-mil-cha:mah 
be-cha-yil 
gib-bo-w-re 
mil-cha-mah 
ar-ba 

me-o-wt 

e-leph 

eesh 

ba-chu-rs 
ve-ya‘ra-ve-am 


a-rakh 
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2 Chronicles 13:3 


against him 
in formation 


with 800,000 


men 
chosen 
[and] mighty 
of valor 
stood 

Then Abijah 
on 

Mount 


Zemaraim 


in the hill country 
of Ephraim 

and said 

“Hear me 

O Jeroboam 

and all 

Israel ! 


Do you not 


know 
that 


the LORD 


im-mo 
mil-cha-mah 
bish:mo-w-neh 
me-o-wt 
e-leph 

eesh 

ba-chur 
gib-bo-wr 
cha-yil 
vay-ya-qam 
a-vee-yah 
me-al 

le-har 
tse-ma-ra-yim 
a:sher 

be-har 
eph-ra-yim 
vay-yo:mer 
she-ma-u-nee 
ya-ra-ve-am 
ve:khal 
yis-ra-el 

ha-lo 

la‘khem 
la-da-at 

kee 


YHVH 
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2 Chronicles 13:4 


2 Chronicles 13:5 


the God 

of Israel 

has given 
the kingship 
to David 

of 

Israel 


forever 


and his descendants 
by a covenant 
of salt ? 

rose up 

Yet Jeroboam 
son 

of Nebat 

a servant 

of Solomon 
son 

of David 

and rebelled 
against 

his master 
gathered 


around him 


Then worthless 


e-lo-he 
yis-ra-el 
na-tan 
mam-la:-khah 
le-da-veed 
al 

yis-ra-el 
le-‘o-w:lam 
lo 
u-le-va-naw 
be-reet 
me-lach 
vay-ya‘qam 
ya-‘ra-ve-am 
ben 

ne-vat 
e-ved 
she:lo-moh 
ben 
da-veed 
vay-yim-rod 
al 

a-do:naw 
vay-yiq-:qa-ve-tsu 
alaw 
a:na:sheem 


re-qeem 
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2 Chronicles 13:6 


2 Chronicles 13:7 


men 
and wicked 


to resist 


Rehoboam 
son 

of Solomon 
when [he] 

was 

young 


inexperienced 


and unable 
to resist 
them 

And now 
you 

think 


you can resist 


the kingdom 

of the LORD 

which is in the hands 
descendants 

of David's 

You 


army 


be-ne 
ve-lee-ya-al 
vay-yit-am-me-tsu 
al 
re-chav-‘am 
ben 
she:lo:moh 
u-re-chav-am 
ha-yah 

na-ar 

ve-rakh 
le-vav 

ve-lo 
hit-chaz-zaq 
liph:ne-hem 
ve-at-tah 
at-tem 
o-me-reem 
le-hit-chaz:zeq 
liph-ne 
mam-le-khet 
YHVH 

be-yad 

be-ne 
da-veed 
ve-at-tem 


ha-mo-wn 


2 Chronicles 13:8 


are indeed a vast 

and you have with you 
calves 

the golden 

that 

made 

for you 

Jeroboam 

as gods 

But did you not 


drive out 


the priests 


of the LORD 


the sons 
of Aaron 


and the Levites ? 


And [did you not] 
make 


for yourselves 
priests 

as do the peoples 
of other lands ? 
Now whoever 
comes 

to consecrate 


himself 


rav 
ve-im-ma:-khem 
eg:le 

za-hav 

a-sher 

a:sah 

la‘khem 
ya-ra-ve-am 
le-lo-heem 
ha:lo 
hid-dach:tem 
et 

ko-ha-ne 
YHVH 

et 

be-ne 

a-ha-ron 
ve-hal-vee-yim 
vat-ta-a-su 
la‘khem 
ko-ha-‘neem 
ke-am-me 
ha-a-ra-tso-wt 
kal 

hab-ba 
le-mal-le 


ya:do 
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2 Chronicles 13:9 


with a young bull 


rams 
and seven 

can become 

a priest 

of [things that are] not 
gods 

But as for us 

the LORD 

is our God 

We have not 

forsaken Him 

the priests 

who minister 

to the LORD 

[are] sons 

of Aaron 


and the Levites 


[attend] to [their] 
duties 


they present 
to the LORD 
burnt offerings 


Every morning 


and every evening 


be-phar 

ben 

ba-qar 
ve-e-lim 
shiv-ah 
ve-ha-yah 
kho-hen 

le-lo 
e-lo-heem 
va-a-:nach-nu 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-lo 
a:zav-nu-hu 
ve:kho-ha:neem 
me:-sha-re-teem 
la:-YHVH 

be-ne 

a-ha-ron 
ve-hal-vee-yim 
bam-la-khet 
u-maq:ti:reem 
la:-YHVH 
o-lo-wt 
bab-bo-qer 
bab-bo-qer 


u-va-e-rev 
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2 Chronicles 13:10 


2 Chronicles 13:11 


incense 

and fragrant 

They set out the rows 
of showbread 

on 

table 

the ceremonially clean 
lampstand 

of the gold 

the lamps 

they light 


and every evening 


are carrying out 


We 


the requirements 
of the LORD 

our God 

while you 

have forsaken 
Him 

Now behold 

with us 


as [our] head 


ba-e-rev 
u-qe-to-ret 
sam-meem 
u-ma-a-re-khet 
le-chem 

al 
hash-shul-chan 
hat-ta-ho-wr 
u-me:-no-w:rat 
haz:za:hav 
ve-ne-ro-te-ha 
le-va-er 
ba-e-rev 
ba-e-rev 

kee 
sho-me:-reem 
a-:nach-nu 

et 
mish-me:ret 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-at:‘tem 
a-zav:‘tem 

o-to 
ve-hin-neh 
im-ma-nu 


va-rosh 
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2 Chronicles 13:12 


God Himself is 
and His priests 
with their trumpets 
the battle call 
sound 

against you 

O children 

of Israel 

do not 

fight 

against 

the LORD 

the God 

of your fathers 
for 

you will not 
succeed” 

Now Jeroboam 


around 


to ambush 

had sent [troops] 
from the rear 

so that while he was 
in front 

of Judah 


the ambush 


ha-e-lo-heem 
ve-kho-ha-naw 
va-cha-tso-tse-ro-wt 
hat-te-ru-ah 
le-ha-ree-a 
a-le-khem 
be-ne 

yis-ra-el 

al 

til-la-cha-mu 
im 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-te-khem 
kee 

lo 

tats-lee-chu 
ve-ya-‘ra-ve-am 
he-sev 

et 

ham-ma-rav 
la-vo-w 
me-a-cha-re-hem 
vay-yih-yu 
liph-ne 
ye-hu-dah 


ve-ham-ma-rav 
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2 Chronicles 13:13 


was behind them 
turned 
When Judah 


and discovered 


that the battle 

[was both] before 
and behind them 
they cried out 

to the LORD 

Then the priests 
blew 

the trumpets 

raised the battle cry 
and the men 


of Judah 


raised the cry 


And when [they] 


God 


routed 


Jeroboam 
and all 
Israel 


before 


me-a-cha-re-hem 
vay-yiph-nu 
ye:-hu-dah 
ve-hin-neh 

la‘yhem 
ham-mil-cha:mah 
pa:neem 
ve-a:cho-wr 
vay-yits-a-qu 
la‘YHVH 
ve-hak-ko-ha-neem 
ma:cha-tso-tse-rim 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
vay-ya-ree-u 

eesh 

ye-hu-dah 

vay-hee 
be-ha-ree-a 

eesh 

ye-hu-dah 
ve-ha-e:lo-heem 
na-gaph 

et 

ya-ra-ve-am 
ve-khal 

yis-ra-el 


liph-ne 
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2 Chronicles 13:14 


2 Chronicles 13:15 


Abijah 
and Judah 
fled 


So the Israelites 


before 

Judah 
delivered them 
and God 

into their hands 
struck 

them 

Then Abijah 
and his people 
blow 

with a mighty 
fell 

slain 

of Israel 


and 500,000 


men 
chosen 
were subdued 


Thus the Israelites 


a-vee-yah 
vee-hu-dah 
vay-‘ya-nu-su 
vene 
yis-ra-el 
mip-pe-ne 
ye-hu-dah 
vay-yit-‘te-nem 
e-lo-heem 
be-ya-dam 
vay-yak-ku 
va-hem 
a-vee-yah 
ve-am-mo 
mak:kah 
rab-bah 
vay-yip-pe-lu 
cha-la-leem 
mee-yis-ra-el 
cha-mesh 
me-o-wt 
e-leph 

eesh 
ba-chur 
vay-yik-ka-:ne-u 
vene 


yis-ra-el 
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2 Chronicles 13:16 


2 Chronicles 13:17 


2 Chronicles 13:18 


time 

at that 
prevailed 
and the men 
of Judah 
because 
they relied 
on 

the LORD 
the God 

of their fathers 
pursued 


Abijah 


Jeroboam 
and captured 
from him: 


some cities 


Bethel 


Jeshanah 


ba-et 

ha-hee 
vay-ye-em-tsu 
be-ne 
ye-hu-dah 
kee 

nish-a-nu 

al 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
vay-yir-doph 
a-vee-yah 
a:cha-re 
ya-ra-ve-am 
vay-yil-kod 
mim-men-nu 
a‘reem 

et 

bet 

el 

ve-et 
be-no-w-te-ha 
ve-et 
ye-sha-nah 
ve-et 


be-no-w-te-ha 
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2 Chronicles 13:19 


and 


Ephron 


along with their 
villages 


did not 

recover 

his power 
Jeroboam 
again 

during the days 
of Abijah 
struck him down 
and the LORD 
and he died 
grew strong 
But Abijah 


married 


wives 


fourteen 


and became the father 


of twenty-two 


sons 


and sixteen 


daughters 


ve-et 
‘eph-ron 
u-ve-no-te-ha 
ve-lo 

a-tsar 

ko-ach 
ya-ra-ve-am 
o-wd 

bee-me 
a-vee-ya-hu 
vay-yig-ge-phe-hu 
YHVH 
vay-ya‘mot 
vay-yit-chaz:zeq 
a-vee-ya-hu 
vay-yis:sa 

lo 

na:sheem 
ar-ba 

es-reh 
vay-yo-w-led 
es‘reem 
u-she-:na-yim 
ba:neem 
ve-shesh 
es-reh 
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Now the rest 
of the acts 

of Abijah 
along with his ways 
and his words 
[are] written 
in the Treatise 
of the Prophet 
Iddo 

rested 

Then Abijah 
with 

his fathers 


and was buried 


in the City 

of David 
reigned 

Asa 

And his son 
in his place 
and in his days 
was at peace 
the land 
[for] ten 
years 


did 


ve-ye-ter 
div-re 
a-vee-yah 
u-de-ra-khaw 
u-de-va-raw 
ke-tu:veem 
be-mid-rash 
han-na-vee 
id-do 
vay-yish-kav 
a-vee-yah 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru 
o:to 

be-eer 
da-veed 
vay-yim-lokh 
asa 

veno 
tach-taw 
be-ya:‘maw 
sha-qe-tah 
ha-a-rets 
eser 
sha:neem 


vay:ya-as 
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2 Chronicles 14:1 


2 Chronicles 14:2 


And Asa 

what was good 
and right 

in the eyes 

of the LORD 
his God 


He removed 


altars 
the foreign 
and high places 


shattered 


the sacred pillars 


and chopped down 


the Asherah poles 
He commanded 
the people of Judah 


to seek 


the LORD 

the God 

of their fathers 
and to observe 


the law 


and the 
commandments 


asa 
hat-to:wv 
ve-hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 

e-lo-haw 
vay-ya-sar 

et 

miz-be-cho-wt 
han-ne-khar 
ve:hab-ba-mo-wt 
vay-shab-ber 

et 
ham-mats-tse-vo-wt 
vay:gad-da 

et 

ha-a:she-reem 
vay-yo-mer 
lee-hu-dah 
lid-ro-wosh 

et 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
ve-la-a-so-wt 
hat-to-w-rah 


ve-ham-mits-vah 
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2 Chronicles 14:4 


He also removed 
from all 
the cities 


of Judah 


the high places 


and incense altars 
was at peace 

the kingdom 

and under him 
Asa built 

cities 

fortified 

in Judah 

Because 

was at peace 

the land 

no one 

with him 

made war 

days 

In those 

because 

had given him rest 


the LORD 


vay-ya-sar 
mik-kal 

are 

ye-hu-dah 

et 

hab-ba-mo-wt 
ve-et 
ha-cham-ma:neem 
vat-tish-qot 
ham-mam-la:khah 
le-pha-naw 
vay-yi-ven 

are 

me:tsu-rah 
bee-hu-dah 

kee 

sha-qe-tah 
ha-a-rets 

ve-en 

im-mo 
mil-cha-mah 
bash-sha-neem 
ha-el-leh 

kee 

he-nee-ach 

YHVH 


lo 
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2 Chronicles 14:6 


So he said 
to the people of Judah 


“Let us build 


cities 
these 

and surround them 
with walls 
and towers 
with doors 
and bars 

is still 

The land 
ours 
because 


we have sought 


the LORD 
our God 


We have sought [Him] 


and He has given us 
rest 


on 
every side” 

So they built 
and prospered 


had 


vay:yo-mer 
lee-hu-dah 
niv-neh 

et 

he-a-reem 
ha-el-leh 
ve-na-sev 
cho-w:mah 
u-mig-da:leem 
de-la-ta-yim 
u-ve-ree-cheem 
o-w-den-nu 
ha-a-rets 
le-pha-ne-nu 
kee 

da-rash-nu 

et 

YHVH 
e-lo-he-nu 
da-rash-nu 
vay-ya:nach 
la-nu 
mis-Sa-veev 
vay-yiv-nu 
vay-yats:lee-chu 


vay:hee 
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2 Chronicles 14:8 


Asa 

an army 
bearing 
large shields 
and spears 
from Judah 


of 300,000 men 


from Benjamin 
bearing 

small shields 
and drawing 
the bow 


and 280,000 men 


All 

these [were] 
mighty men 
of valor 
came 
against them 
Then Zerah 
the Cushite 
with an army 


of 1,000,000 men 


le-a-sa 
cha-yil 

no-se 
tsin-nah 
va-ro-mach 
mee-hu-dah 
she-losh 
me-o-wt 
’e-le-phs 
u-mib-bin-ya-min 
no-se-e 
ma-gen 
ve-do-re-khe 
qe:shet 
ma-ta-yim 
u-she-mo-w:neem 
a:‘leph 

kal 

el-leh 
gib-bo-w-re 
cha-yil 
vay-ye-tse 
a:le-hem 
ze-rach 
hak-ku-shee 
be-cha-yil 
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chariots 


[and] 300 


and they advanced 
as far as 

Mareshah 
marched out 

So Asa 

against him 

and lined up 

in battle formation 
in the Valley 

of Zephathah 

near Mareshah 
cried out 

Then Asa 

to 

the LORD 


his God 


“O LORD 
there is no one 
besides You 


to help 


against the mighty 


a:‘la‘pheem 
u-mar-ka-vo-wt 
she-losh 
me-o-wt 
vay:ya:vo 

ad 
ma:re-shah 
vay-ye-tse 
asa 
le-pha-naw 
vay-ya-ar-khu 
mil-cha-mah 
be-ge 
tse:pha-tah 
le-ma-re:shah 
vay-yiq:ra 
asa 

el 

YHVH 
e-lo-haw 
vay-yo:mar 
YHVH 

en 

im-me:kha 
la-zo-wr 

ben 


rav 
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the powerless 


Help us 

O LORD 

our God 

for 

on You 

we rely 

and in Your name 
we have come 
against 
multitude 

this 

O LORD 

are our God 
You 

Do not 

prevail 
against You” 
let a mere mortal 
struck down 
So the LORD 
the Cushites 
before 

Asa 


and 


le-en 

ko-ach 
a-ze-re-nu 
YHVH 
e-lo-he-nu 
kee 

a:le-kha 
nish-an-nu 
u-ve-shim:kha 
va-nu 

al 
he-ha:‘mo-wn 
haz-zeh 
YHVH 
e-lo-he-nu 
at-tah 

al 

ya-tsor 
im-me-kha 
e-no-wosh 
vay-yig-goph 
YHVH 

et 
hak-ku-sheem 
liph-ne 

asa 


ve-liph-ne 
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2 Chronicles 14:12 


Judah 

fled 

and the Cushites 
pursued them 
Then Asa 


and his army 


as far as 
Gerar 

fell 

The Cushites 


and could not 


recover 
for 

they were crushed 
before 


the LORD 


and His army 


So the people of 
Judah carried off 


plunder 


a great amount of 


and attacked 


ye-hu-dah 
vay-‘ya-nu-su 
hak-ku-sheem 
vay-yir-de-phem 
asa 

ve-ha-am 
a:sher 

im-mo 

ad 

lig-rar 
vay-yip-pol 
mik-ku-sheem 
le-en 

la‘-hem 
mich-yah 

kee 

nish-be-ru 
liph-ne 

YHVH 
ve-liph-ne 
ma:cha-ne-hu 
vay-yis:u 
sha-lal 
har-beh 
me-od 
vay-yak:ku 


et 
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2 Chronicles 14:14 


all 

the cities 
around 
Gerar 
because 
had fallen 
the terror 
of the LORD 
upon them 


They plundered 


all 

the cities 

since 

plunder 

much 

there was 
there 

They also 

the tents 

of the herdsmen 
attacked 

and carried off 
sheep 

many 

and camels 


Then they returned 


kal 
he-a:reem 
se-vee:vo-wt 
gerar 

kee 

ha-yah 
pha-chad 
YHVH 
a:le-hem 
vay-ya:vOz:ZU 
et 

kal 
he-a:reem 
kee 

viz-zah 
rab-bah 
ha-ye-tah 
va-hem 
ve-gam 
a-ho-le 
miq-:neh 
hik-ku 
vay-yish-bu 
tson 

la-rov 
u-ge-mal-leem 


vay-ya:shu-vu 
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to Jerusalem 
Azariah 

son 

of Oded 

came 

upon 

Now the Spirit 
of God 

So he went out 
to meet 

Asa 

and said 

to him 
“Listen to me 
Asa 

and all 

Judah 

and Benjamin 
The LORD 

is with you 
when you are 
with Him 

If 

you seek Him 
He will be found 
by you 


but if 


ye-ru-sha:lim 
Va-a-zar-ya:hu 
ben 

o:w:ded 
ha-ye-tah 
alaw 

ru-ach 
e-lo-heem 
vay-ye-tse 
liph-ne 

asa 
vay-yo:mer 

lo 
she-ma-u-nee 
asa 

ve:khal 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
YHVH 
im-ma:-khem 
bih-yo-wt-khem 
im-mo 

veim 
tid-re-shu-hu 
yim-ma-tse 
la‘khem 


veim 
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2 Chronicles 15:1 


2 Chronicles 15:2 


you forsake Him 
He will forsake 
you 

years 

For many 

Israel 

has been without 
God 

the true 
without 

a priest 

to instruct them 
and without 

the law 

they turned 


But in their distress 


to 

the LORD 

the God 

of Israel 

and sought Him 
and He was found 
by them 

days 

In those 


there was no 


ta-az-vu-hu 
ya-a-ZOv 
et-khem 
ve-ya‘meem 
rab-beem 
le-yis-ra-el 
le-lo 

e-lo-he 
e-met 
u-le-lo 
ko-hen 
mo-w-reh 
u-le-lo 
to-w-rah 
vay-ya:shav 
bats-tsar 

lo 

al 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-vaq-:shu-hu 
vay:yim-ma-tse 
la-hem 
u-va-it-teem 
ha-hem 


en 
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2 Chronicles 15:5 


safety 


for travelers 


because 
conflicts 
many 


had 


the residents 
of the lands 
was crushed 
Nation 

by nation 

and city 

by city 

for 

God 

afflicted them 
with all kinds of 
adversity 

But as for you 
be strong 

do not 


be discouraged 


for 


will be 


sha:lo-wm 
lay-yo-w:tse 
ve-lab-ba 
kee 
me-hu-:mot 
rab-bo-wt 

al 

kal 
yo:wo:she:ve 
ha-a-ra-tso-wt 
ve-khut-te-tu 
go'w 
be-go-w 
ve-eer 
be-eer 

kee 
e-lo-heem 
ha:ma:mam 
be-khal 
tsa-rah 
ve-at-tem 
chiz-qu 

ve-al 

yir-pu 
ye-de-khem 
kee 
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2 Chronicles 15:7 


rewarded” 
your work 
heard 
When Asa 
words 
these 


and the prophecy 


of [Azariah son of] 
Oded 


the prophet 

he took courage 
and removed 

the detestable idols 
the whole 

land 

of Judah 

and Benjamin 

from 


and from the cities 


he had captured 
in the hill country 
of Ephraim 


He then restored 


the altar 
of the LORD 


that 


sa-‘khar 
liph-ul-lat-khem 
ve-khish:mo-a 
asa 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-han-ne-vu-ah 
o:ded 
han-na-vee 
hit-chaz-zaq 
vay-ya-a-ver 
hash-shiq-qu-:tseem 
mik:kal 

e-rets 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
u-min 
he-a:reem 
a:sher 

la-khad 

me:-har 
eph-ra-yim 
vay-chad-desh 
et 

miz-bach 

YHVH 


a-sher 
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was in front 
of the portico 
of the LORD’s {temple} 


And he assembled 


all 

Judah 

and Benjamin 
who had settled 
among them 


along with those from 
the tribes of Ephraim 


Manasseh 

and Simeon 
for 

had come over 
to him 

from Israel 
great numbers 
when they saw 
that 

the LORD 

his God 


was with him 


So they gathered 
together 


in Jerusalem 


month 


liph:ne 

u:lam 

YHVH 
vay-yiq:bots 

et 

kal 

ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
ve-hag-ga:reem 


im-ma-hem 


me-eph-ra-yim 


u-me-nash-sheh 
u-mish:shim-o-wn 
kee 

na-phe-lu 

alaw 
mee-yis-ra-el 
la-rov 

bir-o-tam 

kee 

YHVH 

e-lo-haw 

im-mo 
vay-yiq-qa-ve-tsu 
ye-ru-sha:lim 


ba-cho-desh 
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in the third 
year 


of the fifteenth 


reign 

of Asa’s 

they sacrificed 

to the LORD 

time 

At that 

from 

all the plunder 
they had brought back 
oxen 

seven 

hundred 

sheep 

and seven 
thousand 

Then they entered 
into a covenant 


to seek 


the LORD 
the God 
of their fathers 


with all 


hash-she-lee-shee 
lish-nat 
cha-mesh 
es-reh 
le-mal-khut 
asa 
vay-yiz:-be-chu 
la:-YHVH 
bay-yo:wm 
ha-hu 

min 
hash-sha-:lal 
he-vee-u 
ba-qar 

she-va 
me-o-wt 
ve-tson 
shiv-at 
a:la‘pheem 
vay-ya-vo-u 
vab-be-reet 
lid-ro-wosh 

et 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w:te-hem 


be-khal 
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2 Chronicles 15:12 


their heart 

and 

soul 

And 

whoever 

would not 

seek 

the LORD 

the God 

of Israel 

would be put to death 
whether 

young 

or 

old 

man 

or 

woman 

They took an oath 
to the LORD 
voice 

with a loud 
with shouting 
trumpets 

and rams’ horns 
rejoiced 


And all 


le-va‘vam 
u-ve:khal 
naph-sham 
ve:khol 

a:sher 

lo 

yid-rosh 

la-‘YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 

yu-mat 

le-min 

qa:ton 

ve-ad 

ga-do-wl 
le-me-eesh 

ve-ad 

ish-shah 
vay-yish-sha-ve-u 
la-‘YHVH 

be-qo-wl 
ga-do-wl 
u-vit-ru-ah 
u-va-cha-tso-tse-ro-wt 
u-ve:sho-w:pha-ro-wt 
vay-yis‘-me-chu 


khal 
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Judah 

over 

the oath 

for 

it with all 

their heart 
they had sworn 


earnestly 


They had sought Him 
and He was found 

by them 

gave them rest 


So the LORD 


on every side 
also 

Maacah 

his grandmother 
Asa 

King 

removed 


from [her position as] 
queen mother 


because 
she had made 
Asherah pole 


a detestable 


ye-hu-dah 

al 
hash-she-vu-ah 
kee 

ve:khal 
le-va‘vam 
nish-ba-u 
u-ve:khal 
re-tso-w-nam 
biq-shu-hu 
vay:yim-ma-tse 
la‘hem 
vay-ya:nach 
YHVH 

la‘-hem 
mis-sa-veev 
ve-gam 
ma:a:khah 

em 

asa 
ham-me-lekh 
he-see-rah 
mig-ge-vee-rah 
a:sher 

a:se-tah 
la-a-she-rah 


miph-la-tset 
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chopped down 


Asa 


the pole 
crushed it 

and burned 
Valley 

it in the Kidron 
The high places 
were not 
removed 

from Israel 
but 

heart 

Asa’s 

was 

fully devoted 
all 

his days 


And he brought 


that he 
and his father 
had dedicated 
into the house 
of God 


the silver 


vay-yikh-rot 
asa 

et 
miph-lats-tah 
vay-ya-deq 
vay-yis-roph 
be-na:-chal 
qid-ro-wn 
ve-hab-ba-mo-wt 
lo 

saru 

mee. yis-ra-el 
raq 

le-vav 

asa 

ha-yah 
sha:lem 

kal 

ya‘maw 
vay-ya-ve 

et 

qa-de-she 
avee 
ve:qa:da:shaw 
bet 
ha-e:lo-heem 


ke-seph 
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2 Chronicles 15:18 


and gold 
articles 

war 

no 

And there was 
until 

year 


the thirty-fifth 


reign 
of Asa’s 
year 


In the thirty-sixth 


of Asa’s [reign] 
went up 
Baasha 

king 

of Israel 
against 

Judah 


and fortified 


Ramah 


to prevent 


ve-za:hav 
ve:khe-leem 
u-mil-cha:-mah 
lo 

ha-ya-:tah 

ad 

she-nat 
she-lo-sheem 
ve-cha-mesh 
le-mal-khut 
asa 

bish-nat 
she-lo-sheem 
va-shesh 
le-mal-khut 
asa 

a:lah 

ba-sha 
me:lekh 
yis-ra-el 

al 

ye-hu-dah 
vay-yi-ven 

et 

ha-ra‘-mah 
le-vil-tee 
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2 Chronicles 16:1 


[anyone] from leaving 


or entering the 
territory 


of Asa 

king 

of Judah 
withdrew 

So Asa 

the silver 

and gold 
from the treasuries 
of the house 
of the LORD 
palace 

and the royal 
and he sent it 


to 


Ben-hadad 
king 

of Aram 

who was ruling 
in Damascus : 


with this message 


“ [Let there be] a 
treaty 


between me and you 


between 


yo-w:tse 

vava 

le-a-sa 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yo-tse 

asa 

ke-seph 
ve-za:hav 
me:o-tse-ro-wt 
bet 

YHVH 

u-vet 
ham-me:lekh 
vay-yish-lach 
el 

ben 

ha-dad 
me:lekh 

arram 
hay-yo:-wo-shev 
be-dar-me-seq 
le-mor 


be-reet 


be-nee 


u-ve-ne-kha 
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2 Chronicles 16:2 


2 Chronicles 16:3 


my father 


and your father 
See 

| have sent 
you 

silver 

and gold 
Now go 
and break 
your treaty 
with 
Baasha 
king 

of Israel 


so that he will 
withdraw 


from me” 


listened 


And Ben-hadad 
to 

King 

Asa 


and sent 


the commanders 


u-ven 
avee 

uven 
a-vee-kha 
hin-neh 
sha-lach-tee 
le-kha 
ke-seph 
ve-za-hav 
lekh 

ha-pher 
be-ree-te-kha 
et 

ba-sha 
me:lekh 
yis-ra-el 
ve-ya-a:leh 
me:a:lay 
vay-yish:ma 
ben 

ha-dad 

el 
ham-me-lekh 
asa 
vay-yish-lach 
et 


sare 
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2 Chronicles 16:4 


of his armies 


against 
the cities 
of Israel 


conquering 


Abel-maim 
and all 

the store 
cities 

of Naphtali 
learned of this 
When Baasha 
he stopped 
fortifying 
Ramah 


and abandoned 


ha-cha-ya:leem 
a-sher 

lo 

el 

are 

yis-ra-el 
vay-yak-ku 

et 

ee-yo-wn 


ve-et 


mis-ke-no-wt 
are 
naph-ta-lee 
vay:hee 
kish-mo-a 
ba-sha 
vay-yech-dal 
mib-be-no-wt 
et 

ha-ra‘-mah 


vay-yash-bet 


2 Chronicles 16:5 


his work 

Asa 

Then King 

brought 

all [the men] 

of Judah 

and they carried away 
the stones 


of Ramah 


and the timbers 


had used for building 
Baasha 


he built up 


And with [these 
materials] 


Geba 


and Mizpah 
time 
At that 


came 


et 
me:lakh-to 
ve-a:sa 
ham-me:lekh 
la-qach 

et 

kal 
ye-hu-dah 
vay-yis-u 
et 

av-ne 
ha-ra-mah 
ve-et 
e-tse-ha 
a:sher 
ba-nah 
ba-sha 
vay-yi-ven 
ba-hem 

et 

ge-va 
ve-et 
ham-mits-pah 
u-va-et 
ha-hee 


ba 
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2 Chronicles 16:6 


2 Chronicles 16:7 


Hanani 
the seer 
to 

Asa 

King 

of Judah 
and told 
him 


“ Because you have 
relied 


on 
the king 
of Aram 


and not 


on 
the LORD 


your God 


has escaped 
the army 

of the king 

of Aram 

from your hand 
not 

the Cushites 


and Libyans 


cha-na-nee 
ha-ro-eh 

el 

asa 

me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yo-mer 
e-law 
be-hish-sha-en-kha 
al 

me:lekh 
arram 

ve-lo 
nish-an-ta 

al 

YHVH 
e-lo-he-kha 

al 

ken 

nim-lat 

chel 

me:lekh 
aram 
mee-ya-de:kha 
ha-lo 
hak-ku-sheem 


ve-hal-lu-veem 
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2 Chronicles 16:8 


Were 

army 

a vast 

chariots 

and horsemen ? 


with many 


Yet because you relied 
on 

the LORD 

He delivered them 
into your hand 

For 

of the LORD 

the eyes 

roam to and fro 

over all 

the earth 

to show Himself strong 
on behalf of [those] 
whose hearts 

are fully devoted 


to Him 


You have acted 
foolishly 


in 


this matter 


ha-yu 

le-cha-yil 

la-rov 

le-re-khev 
u-le-pha-ra-sheem 
le-har-beh 
me-od 
u-ve-hish-sha-en-kha 
al 

YHVH 
ne-ta:‘nam 
be-ya-de:kha 
kee 

YHVH 

e-naw 
me:sho-te-to-wt 
be-khal 
ha-a-rets 
le-hit-chaz:zeq 
im 

le-va‘vam 
sha:lem 

e-law 

nis-kal-ta 

al 


zot 
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2 Chronicles 16:9 


therefore 

From now on 

you will be at 

war” 

was angry 

Asa 

with 

the seer 

that he put [the man] 


in prison 


[and became] 


so enraged 


over 
this matter 
oppressed 

Asa 

some of 

the people 

time 

And at the same 
Now the rest 

of the acts 

of Asa 


from beginning 


kee 

me-at-tah 
yesh 
im-me-kha 
mil-cha-mo-wt 
vay-yikh-as 
asa 

el 

ha-ro-eh 
vay-yit-te-ne-hu 
bet 
ham-mah-pe-khet 
kee 

ve-za:aph 
im-mo 

al 

zot 
vay-rats-tsets 
asa 

min 

ha-am 

ba-et 

ha-hee 
ve-hin-neh 
div-re 

asa 


ha-ri-ssho-w-neem 
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2 Chronicles 16:10 


2 Chronicles 16:11 


toend ve-ha-a-cha-ro-w-neem 


are indeed 
written 

in 

the Book 

of the Kings 

of Judah 

and Israel 
became diseased 
Asa 

year 


In the thirty-ninth 


of his reign 
in his feet 


and 


became increasingly 
severe 


his malady 
Yet even 

in his illness 
he did not 


seek 


the LORD 
but 
only the physicians 


and rested 


hin-nam 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
ham-me:la-kheem 
lee-hu-dah 
ve-yis-ra-el 
vay-ye:che-le 
asa 

bish-nat 
she-lo-wo-sheem 
va-te-sha 
le-mal-khu-to 
be-rag:law 

ad 

le-ma:lah 
cha:le-yo 
ve-gam 
be-cha-le-yo 

lo 

da-rash 

et 

YHVH 

kee 
ba-ro:phe-eem 


vay-yish:kav 
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2 Chronicles 16:12 


2 Chronicles 16:13 


Asa 

with 

his fathers 
died 

year 


So in the forty-first 


of his reign 
And he was buried 
in the tomb 
that 

he had cut out 
for himself 

in the City 

of David 

They laid him 
on a bier 

that 

was full of 
spices 

and various 


perfumes 


blended 


fire 


in his honor 


asa 
im 

a-vo-taw 
vay-ya:mat 
bish-nat 
ar-ba-eem 
ve-a-chat 
le-ma-le-kho 
vay-yiq-be-ru-hu 
ve-qiv-ro-taw 
a-sher 

ka-rah 

lo 

be-eer 

da-veed 
vay-yash:kee-vu-hu 
bam-mish:kav 
a-sher 

mil-le 
be-sa‘meem 
u-ze-neem 
me-ruq:qa-cheem 
be-mir-qa-chat 
ma:a-seh 
vay-yis-re-phu 

lo 


se-re:-phah 
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2 Chronicles 16:14 


then they made a 
great 


reigned 
Jehoshaphat 
Asa’s son 


in his place 


and he strengthened 
himself 


against 

Israel 

He stationed 
troops 

in every 

city 

of Judah 
fortified 

and put 
garrisons 

in the land 

of Judah 

and in the cities 
of Ephraim 
that 

had captured 
Asa 

his father 


was 


ge-do-w:lah 

ad 

lim-od 
vay-yim-lokh 
ye-ho-wo-sha-phat 
be-no 

tach-taw 
vay-yit-chaz:zeq 
al 

yis-ra-el 
vay-yit-ten 
cha-yil 

be:khal 

are 

ye-hu-dah 
hab-be-tsu-ro-wt 
vay-yit-ten 
ne-tsee-veem 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
u-ve-a:re 
eph-ra-yim 
a:sher 


la-khad 
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2 Chronicles 17:2 


2 Chronicles 17:3 


Now the LORD 
with 
Jehoshaphat 
because 

he walked 
ways 

David 

of his father 
in the earlier 
He did not 
seek out 

the Baals 
but 

the God 

of his father 
he sought 
by His commandments 
and walked 
rather than 
the practices 
of Israel 
established 


So the LORD 


the kingdom 
in his hand 


brought 


YHVH 

im 
ye-ho-wo-sha-phat 
kee 

ha-lakh 
be-dar-khe 
da-veed 

avee 
ha-ri-ssho-neem 
ve-lo 

da-rash 
lab-be-a-leem 
kee 

le-lo-he 

avee 

da-rash 
u-ve-mits-wo-taw 
ha-lakh 

ve-lo 

ke-ma-a-seh 
yis-ra-el 
vay-ya:khen 
YHVH 

et 
ham-mam-la:-khah 
be-ya-do 


vay-yit-te-nu 
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2 Chronicles 17:4 


2 Chronicles 17:5 


and all 

Judah 
tribute 

him 

so that 

he had 

of riches 

and honor 
an abundance 
took delight 
And his heart 
in the ways 
of the LORD 
furthermore 


he removed 


the high places 


and Asherah poles 
from Judah 

year 

In the third 

of his reign 
Jehoshaphat sent 


his officials 


Ben-hail 


khal 
ye-hu-dah 
min-chah 
lee-ho-wo:sha:phat 
vay:hee 

lo 

o-sher 
ve-kha-vo-wd 
la-rov 
vay-yig:-bah 
lib-bo 
be-dar-khe 
YHVH 
ve-o-wd 
he-seer 

et 
hab-ba-mo-wt 
ve-et 
ha-a-she-reem 
mee-hu-dah 
u-vish-nat 
sha-lo-wosh 
le-ma-le-kho 
sha-lach 
le-sa-raw 
le-ven 


cha-yil 
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2 Chronicles 17:6 


2 Chronicles 17:7 


Obadiah 
Zechariah 
Nethanel 

and Micaiah 

to teach 

in the cities 

of Judah 
accompanied by 
certain Levites — 
Shemaiah 
Nethaniah 
Zebadiah 
Asahel 
Shemiramoth 
Jehonathan 
Adonijah 


Tobijah 


and Tob-adonijah — 
along with 

Elishama 

and Jehoram 

the priests 

They taught 
throughout Judah 


taking with them 


u-le-o-vad-yah 
ve-liz-khar-yah 
ve-lin-tan-el 
u-le-mee-kha-ya-hu 
le-lam-med 
be-a-re 

ye-hu-dah 
ve-im-ma-hem 
hal-vee-yim 
she-ma-ya:hu 
u-ne-tan-ya-hu 
u-ze-vad-ya-hu 
va-a:sa-h-el 
u-she-mi-ri-mot 
vee-ho-w:na-tan 
va-a:do-nee-ya-hu 
ve-to-w-vee-ya-hu 
ve-to-wv 
a-do-w:nee-yah 
hal-vee-yim 
ve-im-ma-hem 
e-lee-sha-ma 
vee-ho-w:ram 
hak:ko-ha-neem 
vay:lam-me-du 
bee-hu-dah 


ve-im-ma-hem 
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2 Chronicles 17:8 


2 Chronicles 17:9 


the Book 

of the Law 

of the LORD 
They went 
throughout 
the towns 

of Judah 

and taught 
the people 
fell 

And the dread 
of the LORD 
upon 

all 

the kingdoms 
of the lands 
that 
surrounded 
Judah 

so that they did not 
make war 
against 
Jehoshaphat 
Some 
Philistines 
also brought 


to Jehoshaphat 


se-pher 
to-w-rat 

YHVH 
vay-ya:sob-bu 
be:khal 

are 

ye-hu-dah 
vay:lam-me-du 
ba-am 

vay:hee 
pa-chad 

YHVH 

al 

kal 
mam-le-kho-wt 
ha-a-ra-tso-wt 
a:sher 
se-vee-vo-wt 
ye-hu-dah 
ve-lo 
nil-cha:mu 

im 
ye:ho:wo-sha'phat 
u:min 
pe-lish-teem 
me-vee-eem 


lee-ho-wo:sha-phat 
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2 Chronicles 17:10 


2 Chronicles 17:11 


gifts 

and silver 

as tribute 

and 

the Arabs 
brought 

him 

from their flocks 
rams 


7700 


goats 


and 7,700 


Jehoshaphat 


grew stronger 


and stronger 
and he built 
in Judah 


fortresses 


min-chah 
ve-khe-seph 
mas:sa 

gam 
ha-ar-vee-eem 
me-vee-eem 
lo 

tson 

e-leem 

shiv-at 
a:la‘pheem 
u-she-va 
me-o-wt 
u-te-ya‘sheem 
shiv-at 
a:la‘pheem 
u-she-va 
me-o-wt 


vay:hee 


ye-ho-wo-sha:phat 


ho-lekh 
ve-ga-del 
ad 
le-ma-e-lah 
vay-yi-ven 
bee-hu-dah 


bee-ra:nee-yo-wt 
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2 Chronicles 17:12 


cities 

and store 
supplies 

and kept vast 


He also had 


in the cities 


of Judah 


warriors 


[who were] mighty 
men 


of valor 
in Jerusalem 
These 


are their numbers 


according to the 
houses 


of their fathers : 
From Judah 

the commanders 
of thousands : 
Adnah 

the commander 
and with him 
mighty men 

of valor 


300,000 {} 


ve-a-re 
mis-ke-no-wt 
u-me-la-khah 
rab-bah 
ha-yah 

lo 

be-a-re 
ye-hu-dah 
ve-an-she 
mil-cha-mah 
gib-bo-w-re 
cha-yil 
bee-ru-sha:lim 
ve-el-leh 
phe-qud-da-‘tam 
le-vet 
a-vo:w:te-hem 
lee-hu-dah 
Sa-re 
a:la‘pheem 
ad-nah 

has-sar 
ve-im-mo 
gib-bo-w-re 
cha-yil 
she-losh 


me-o-wt 
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2 Chronicles 17:13 


2 Chronicles 17:14 


next to 

him 

Jehohanan 

the commander 
and with him 


280,000 {} 


and next to 
him 

Amasiah 

son 

of Zichri 

the volunteer 
for the LORD 
and with him 


200,000 {} 


mighty men 
of valor 

From 
Benjamin: 

a mighty man 
of valor 
Eliada 


and with him 


a:‘leph 

ve-al 

ya-do 
ye:ho-w:cha:nan 
has-sar 
ve-im-mo 
ma-:ta-yim 
u-she-mo-w:neem 
a:‘leph 

ve-al 

ya-do 

a:mas-yah 

ben 

zikh-ree 
ham-mit-nad-dev 
la‘YHVH 
ve-im-mo 
ma-:ta-yim 
e-leph 

gib-bo-wr 

cha-yil 

u:min 

bin-ya-min 
gib-bo-wr 

cha-yil 

el-ya-da 


ve-:im:-mo 
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2 Chronicles 17:15 


2 Chronicles 17:16 


2 Chronicles 17:17 


armed 
with bows 
and shields 


200,000 {} 


and next to 
him 
Jehozabad 
and with him 


180,000 {} 


armed 
for battle 
These were the men 


who served 


the king 
besides 

those 
stationed 

he 

cities 

in the fortified 
throughout 
Judah 


had 


no-she-qe 
qe:shet 
u-ma-gen 
ma-:ta-yim 
a:‘leph 

ve-al 

ya-do 
ye-ho-w:-za-vad 
ve-im-mo 
me-ah 
u-she-mo-w:neem 
e-leph 
cha-lu-tse 
tsa-va 

el-leh 
ham-sha-re-teem 
et 
ham-me-lekh 
mil-le-vad 
a-sher 

natan 
ham:me-lekh 
be-a-re 
ham-miv-tsar 
be:khal 
ye-hu-dah 


vay:hee 
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2 Chronicles 18:1 


Now Jehoshaphat 
riches 

and honor 

in abundance 


by marriage 


and he allied himself 
with Ahab 


he went down 
later 

And some years 
to 

visit Ahab 

in Samaria 
sacrificed 

for him 

where Ahab 
sheep 

and cattle 
many 


and the people 


with him 

and urged him 
to march up 
to 


Ramoth-gilead 


asked 


lee-ho-wo-sha:phat 


o-sher 
ve-kha-vo-wd 
la-rov 
vay-yit-chat-ten 
le-ach-av 
vay-ye-red 
le-qets 
sha:neem 

el 

ach-av 
le-sho-me-ro:-wn 
vay-yiz-bach 
lo 

ach-av 

tson 

u-va-qar 
larov 
ve:la‘am 
a:sher 

im:mo 
vay-see:te-hu 
la-a-lo-wt 

el 

ra‘mo-wt 
gil-ad 


vay:yo:mer 
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2 Chronicles 18:2 


2 Chronicles 18:3 


Ahab 
king 


of Israel 


Jehoshaphat 
king 

of Judah 
“Will you go 


with me 


against Ramoth-gilead 
? n” 


And Jehoshaphat 
replied 


“| fam] 

like you 

and my people [are] 
your people 

[we will join] you 
in the war ” 

also said 

But Jehoshaphat 
to 

the king 

of Israel 

inquire 

“ Please 


first 


ach-av 

me:lekh 

yis-ra-el 

el 
ye-ho-wo-sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ha-te-lekh 
im-mee 

ra:mot 

gil-ad 

vay:yo:mer 

lo 

ka:mo-w-nee 
kha-mo-w:kha 
u-khe-am-me:-kha 
am-mee 
ve-im-me-kha 
bam-mil-cha-mah 
vay-yo:mer 
ye:-ho-wo:sha:phat 
el 

me:lekh 

yis-ra-el 

de-rash 

na 
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2 Chronicles 18:4 


for the word 
of the LORD” 
assembled 
So the king 


of Israel 


the prophets 
four 
hundred 
men 


and asked them 


“ Should we go 
against 


Ramoth-gilead 


to war 

or 

should we refrain ? ” 
they replied 
“Goup” 

will deliver it 

“and God 

into the hand 

of the king” 


asked 


et 

de-var 

YHVH 
vay-yiq-bots 
me:lekh 
yis-ra-el 

et 
han-ne-vi-eem 
ar-ba 
me-o-wt 
eesh 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ha-ne-lekh 

el 

ra‘mot 

gil-ad 
lam-mil-cha-mah 
im 

ech-dal 
vay-yo-me-ru 
a:leh 
ve-yit-ten 
ha-e:lo-heem 
be-yad 
ham-me:lekh 


vay-yo:mer 
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2 Chronicles 18:5 


2 Chronicles 18:6 


But Jehoshaphat 
“Is there not 
here 

a prophet 

of the LORD 

still 

2” 


of whom we can 
inquire 


answered 
The king 


of Israel 


“There is still 
man 

one 

who can ask 


the LORD 
but | 

hate him 
because 
he never 
prophesies 
for me 


anything good 


ye:-ho-wo:sha-phat 
ha-en 

poh 

na-vee 
la-‘YHVH 

o-wd 
ve-nid-re-shah 
me:o-to 
vay-yo:mer 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 
ye-ho-wo:sha:phat 
o-wd 

eesh 

e-chad 
lid-ro-wosh 

et 

YHVH 

me:o-to 
va-a-nee 
se-ne-tee-hu 
kee 

e-nen-nu 
mit-nab-be 
a-lay 


le-to-w-vah 
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2 Chronicles 18:7 


but only 


bad 

He 

is Micaiah 
son 

of Imlah” 
say 
Jehoshaphat 
should not 
replied 
“The king 
that !” 
called 

So the king 


of Israel 


of his officials 

one 

and said 

“ Bring 

Micaiah 

son 

of Imlah {at once} ” 
the king 


of Israel 


kee 

khal 

ya‘maw 
le-ra-ah 

hu 
mee-kha-ye:hu 
ben 

yim-la 
vay-yo:mer 
ye-ho-wo-sha-phat 
al 

yo:mar 
ham-me:lekh 
ken 
vay-yiq:ra 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 

Sarees 
e-chad 
vay-yo:mer 
ma-her 
mi-kha-hu 
ben 

yim-la 
u-me-lekh 


yis-ra-el 
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2 Chronicles 18:8 


2 Chronicles 18:9 


and Jehoshaphat 
king 
of Judah 


were sitting 


on 
their thrones 
Dressed 


in royal attire 


at the threshing floor 
by the entrance 
of the gate 

of Samaria 

with all 

the prophets 
prophesying 
before them 
had made 

for himself 
Now Zedekiah 
son 

of Chenaanah 
horns 

iron 

and declared 


“This is what 


vee:ho-wo:sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 
yo:wo:she-veem 
eesh 

al 

kis-o 
me:lub-ba:sheem 
be:ga-deem 
ve-yo:she:veem 
be-go-ren 
pe-tach 

sha-ar 
sho-me-ro-wn 
ve-khal 
han-ne-vee-eem 
mit-nab-be-eem 
liph-ne-hem 
vay-ya-as 

lo 

tsid-qee-ya-hu 
ben 

ke-na-a-:nah 
qar-ne 

var-zel 
vay-yo:mer 


koh 
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2 Chronicles 18:10 


says : 
the LORD 
‘With these 


you shall gore 


the Arameans 


until 


mn) 


they are finished of 
And all 

the prophets 

were prophesying 

the same 

saying 

“Go up 


to Ramoth-gilead 


and prosper 

will deliver [it] 

for the LORD 

into the hand 

of the king ” 

Then the messenger 
who 

had gone 

to call 

Micaiah 


instructed him 


a:mar 

YHVH 
be-el-leh 
te-:nag-gach 
et 

arram 

ad 
kal-lo-w-tam 
ve-khal 
han-ne-vi-eem 
nib-be-eem 
ken 

le-mor 

a:leh 

ra:mot 

gil-ad 
ve-hats-lach 
ve-na-tan 
YHVH 

be-yad 
ham-me:lekh 
ve-ham-mal-akh 
a:sher 

ha-lakh 

liq-ro 
le:-mee-kha-ye-hu 


dib-ber 
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2 Chronicles 18:11 


2 Chronicles 18:12 


“ Behold 

the words 

of the prophets 
with one 
accord 

are favorable 
to 

the king 

be 

So please 

let your words 
like 

theirs 

and speak 
favorably” 
said 

But Micaiah 


lives 


“ As surely as the LORD 


whatever 
tells me” 


my God 


e-law 

le-mor 
hin-neh 
div-re 
han-ne-vi-eem 
peh 

e-chad 

to-wv 

el 
ham-me:lekh 
vee-hee 

na 
de-va-re-kha 
ke-a-chad 
me-hem 
ve-dib-bar-ta 
to-wv 
vay-yo:mer 
mee-kha-ye:hu 
chay 

YHVH 

kee 

et 

a:sher 
yo:mar 
e-lo-hay 


o-to 


2 Chronicles 18:13 


| will speak 


When Micaiah arrived 


asked 

the king 

him 

“ Micaiah 
should we go 
against 


Ramoth-gilead 


to war 

or 

should we refrain ? ” 
Micaiah replied 

“Go up 

and triumph ” 

“ for they will be given 
into your hand” 

said 

to him 

But the king 


“ How many 


times 


must | 


a:dab-ber 
vay-ya:vo 

el 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
e-law 
mee-khah 
ha-ne-lekh 

el 

ra‘mot 


gil-ad 


lam-mil-cha-mah 


im 


ech-dal 


vay-yo:mer 


a-lu 


ve-hats-lee-chu 


ve-yin-na-te-nu 
be-yed:-khem 
vay-yo:mer 
e-law 
ham-me:lekh 
ad 

kam-meh 
phe-a-meem 


a:nee 
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2 Chronicles 18:14 


2 Chronicles 18:15 


make you swear 
not 


to tell me 


anything but 
the truth 

in the name 
of the LORD ?” 
So Micaiah declared : 
“Isaw 

all 

Israel 
scattered 

on 

the hills 

like sheep 


without 


a shepherd 
said 

And the LORD 
have no 
master 


‘These [people] 


mash-bee-e-kha 
a:sher 

lo 
te-dab-ber 
e-lay 

raq 

e-met 
be-shem 
YHVH 
vay-yo:mer 
ra-ee-tee 

et 

kal 

yis-ra-el 
ne-pho-w-tseem 
al 
he-ha:reem 
kats-tson 
a:sher 

en 

la-hen 
ro-eh 
vay-yo:mer 
YHVH 

lo 
a-do-neem 


la-el-leh 


2 Chronicles 18:16 


return 

let each one 
home 

in peace” 
said 

Then the king 
of Israel 

to 
Jehoshaphat 
“Did | not 
tell 

you 

that he never 
prophesies 
for me 

good 


but only 


bad?” 

Micaiah continued 
“Therefore 

hear 

the word 

of the LORD: 


| saw 


the LORD 


ya-shu-vu 
eesh 
le-ve-to 
be-sha:lo-wm 
vay-yo-mer 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 
ye-ho-wo-sha:phat 
ha-lo 
a:mar-tee 
e-le-kha 

lo 
yit-nab-be 
a-lay 

to-wv 

kee 

im 

le-ra 
vay-yo:mer 
la-khen 
shim-u 
de-var 
YHVH 
ra-ee-tee 
et 


YHVH 


2 Chronicles 18:17 


2 Chronicles 18:18 


sitting 

on 

His throne 
and all 

the host 

of heaven 
standing 

on 

His right 

and on His left 
said 

And the LORD 
“Who 


will entice 


Ahab 

king 

of Israel 

to march up 
and fall 


at Ramoth-gilead ?’ 


suggested 


And one 


this 


and another 


yo:wo:shev 
al 

kis-o 
ve:khal 
tse-va 
hash-sha:ma-yim 
o-me-:deem 
al 
ye-mee-no 
u-se-mo-lo 
vay-yo:mer 
YHVH 

mee 
ye:phat:teh 
et 

ach-av 
me:lekh 
yis-ra-el 
ve-ya-al 
ve-yip:pol 
be-ra-mo-wt 
gil-ad 
vay-yo:mer 
zeh 

o-mer 
ka-khah 


ve-zeh 
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2 Chronicles 18:19 


that 

came forward 
Then a spirit 
stood 

before 

the LORD 

and said 

‘| 

will entice him’ 
asked 


the LORD 


“By what means ?’ 
And he replied 
‘| will go out 
and be 

spirit 

a lying 

in the mouths 
of all 

his prophets ’ 
said [the LORD] 
“You will surely 
entice him 

and prevail’ 


‘Go 


o-mer 
ka-khah 
vay-ye-tse 
ha-ru-ach 
vay-ya-‘a‘mod 
liph-ne 

YHVH 
vay-yo:mer 
a:nee 
a:phat-ten-nu 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-law 
bam-mah 
vay-yo:mer 
e-tse 
ve-ha-yee-tee 
le-ru-ach 
she-qer 
be:phee 

kal 

ne-vee-aw 
vay-yo:mer 
te-phat-teh 
ve-gam 
tu-khal 


tse 
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2 Chronicles 18:21 


and do 


So 
you see 
has put 

the LORD 

spirit 

a lying 

in the mouths 
prophets of yours 
of these 

and the LORD 
has pronounced 
against you” 
disaster 

went up 

Then Zedekiah 
son 

of Chenaanah 


struck 


Micaiah 

in 

the face 

and demanded 


“Which 


va-a-seh 
khen 
ve-at-tah 
hin-neh 
na-tan 

YHVH 

ru-ach 
she-qer 
be:phee 
ne-vee-e:kha 
el-leh 
va:YHVH 
dib-ber 
a:le-kha 
ra‘ah 
vay-yig-gash 
tsid-qee-ya-hu 
ben 
ke-na-a:nah 
vay-yakh 

et 
mee-kha-ye:hu 
al 
hal-le-chee 
vay-yo:mer 
e 


zeh 
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2 Chronicles 18:22 


2 Chronicles 18:23 


way 
when He departed 
did the Spirit 

of the LORD [go] 
from me 

to speak 

with you ?” 
replied 


Micaiah 


“You will soon see 
day 

on that 
when 

you go 

in an inner 
room ” 

[and] hide 
declared 
And the king 
of Israel 


“Take 


Micaiah 
and return him 
to 


Amon 


had-de-rekh 


avar 


ru-ach 


YHVH 


me-it-tee 


le-dab-ber 


o-takh 


vay:yo:mer 


mee-kha-ye:-hu 


hin-ne-kha 
ro-eh 
bay:yo:wm 
ha-hu 
a:sher 
ta:vo-w 
che-der 
be-che-der 
le-he-cha-ve 
vay-yo-mer 
me:lekh 
yis-ra-el 
qe:chu 


et 


mee-kha-ye:-hu 


va-ha-shee-vu-hu 


el 


a:mo:wn 
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2 Chronicles 18:24 


2 Chronicles 18:25 


the governor 
of the city 
and to 

Joash 

son 

the king’s 
and tell them 
that this is what 
says : 

the king 

“Put 

this [man] 


in prison 


and feed him 


only bread 


and water 


until 

| return 
safely ’” 
replied 

But Micaiah 
“Vf 


you ever 


return 


sar 
ha-eer 

ve-el 

yo-w-ash 

ben 
ham-me-lekh 
va-a‘mar-tem 
koh 

amar 
ham-me-lekh 
see-mu 

zeh 

bet 

hak:ke-le 
ve-ha-a-khi-lu-hu 
le-chem 
la-chats 
u:‘ma-yim 
la-chats 

ad 

shu-vee 
ve-sha:-lo-wm 
vay:yo:mer 
mee-kha-ye:hu 
im 

sho-wv 


ta-shuv 
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2 Chronicles 18:26 


2 Chronicles 18:27 


safely 
has not 
spoken through me ” 


the LORD 


Then he added 
“Take heed 
you people !” 
all 
went up 

So the king 

of Israel 

and Jehoshaphat 
king 

of Judah 


to 


Ramoth-gilead 


said 

And the king 

of Israel 

to 

Jehoshaphat 

“| will disguise myself 
and go 

into battle 


but you 


be-sha:lo-wm 

lo 

dib-ber 

YHVH 

bee 

vay-yo-mer 
shim-u 

am-meem 
kul-lam 

vay-ya-al 

me:lekh 

yis-ra-el 
vee:ho-wo:sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 

el 

ra‘mot 

gil-ad 

vay-yo-mer 
me:lekh 

yis-ra-el 

el 
ye-ho-wo-sha:phat 
hit-chap-pes 
va:VO-'W 
vam-mil-cha-mah 


ve-at-tah 


2 Chronicles 18:28 


2 Chronicles 18:29 


wear 
your royal robes ” 
disguised himself 
So the king 

of Israel 

and went 

into battle 

Now the king 

of Aram 


had ordered 


commanders 


his chariot 


“Do not 
fight 

with anyone 
small 

or 

great 


except 


the king 


of Israel 


le-vash 
be-ga-de-kha 
vay-yit-chap-pes 
me:lekh 

yis-ra-el 
vay-ya:Vo-u 
bam-mil-cha:mah 
u-me:lekh 

arram 

tsiw-vah 

et 

sa-re 

ha-re-khev 


a-sher 


til-la-cha-mu 
et 
haq:qa-ton 
et 
hag-ga-do-wl 
kee 

im 

et 

me:lekh 


yis-ra-el 
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2 Chronicles 18:30 


saw 
commanders 


When the chariot 


Jehoshaphat 
they 

said 

is the king 

of Israel !” 
“This 

So they turned 
to fight 

against him 
cried out 

but Jehoshaphat 
and the LORD 
helped him 
drew them away 
God 

from him 

he was 

Saw 
commanders 


And when the chariot 


that 


le-vad-do 
vay:hee 
kir-o-wt 

Sa-re 
ha-re-khev 

et 
ye-ho-wo-sha:phat 
ve-hem-mah 
a-me-ru 
me:lekh 
yis-ra-el 

hu 
vay-ya:sob-bu 
alaw 
le-hil-la-chem 
vay-yiz:aq 
ye-ho-wo:sha:phat 
va:YHVH 
a:za-ro 
vay:see-tem 
e-lo-heem 
mim-men-nu 
vay:hee 
kir-o-wt 

sare 
ha-re:-khev 
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2 Chronicles 18:31 


2 Chronicles 18:32 


not 


the king 
of Israel 
they turned back 


from pursuing him 


However, a [certain] 
man 


drew 


his bow 


without taking special 
aim 


and he struck 


the king 
of Israel 
between 


the joints 


of his armor 
So [the king] said 
to his charioteer 


“Turn around 


and take me out 
of 
the battle 


for 


lo 

ha-yah 

me:lekh 

yis-ra-el 
vay-ya:shu-vu 
me-a-cha-raw 
ve-eesh 
ma:-shakh 
baq-qe-shet 
le-tum:mo 
vay-yakh 

et 

me:lekh 

yis-ra-el 

ben 
had-de-va-‘qeem 
u-ven 
hash:shir-yan 
vay-yo:mer 
la-rak-kav 
ha-:phokh 
ya-de-kha 
ve-ho-w-tse-ta-nee 
min 
ham-ma-cha-neh 


kee 
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2 Chronicles 18:33 


| am badly wounded !” 


raged 

The battle 

day 

throughout that 
and the king 


of Israel 


propped himself up 
in his chariot 
facing 

the Arameans 

until 

evening 


he died 


And at sunset 


had returned 
When Jehoshaphat 
king 

of Judah 

to 

his home 

safely 

in Jerusalem 


went out 


ha-cho-le-tee 
vat-ta-al 
ham-mil-cha:-mah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

u-me:lekh 
yis-ra-el 

ha-yah 
ma-a-meed 
bam-mer-ka-:vah 
no-khach 

arram 

ad 

ha-a-rev 
vay-ya-mat 

le-et 

bo-w 
hash:sha-:mesh 
vay-ya:shav 
ye:-ho-wo:sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 

el 

be-to 
be-sha:lo-wm 
lee-ru-sha-lim 


vay-ye-tse 
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2 Chronicles 19:1 


2 Chronicles 19:2 


to 

confront him 
Jehu 

son 

of Hanani 

the seer 

and said 

to 

King 
Jehoshaphat 
the wicked 

“ Should you help 
those who hate 
the LORD ? 

and love 
Because of this 
upon you 


the wrath 


of the LORD [is] 
However 

some 

good 

is found 

in you 

for 


you have removed 


el 

pa-naw 
ye-hu 

ben 
cha-na-nee 
ha-cho-zeh 
vay-yo-mer 


el 


ham-me-lekh 


ye-ho-wo-sha-phat 


ha-la-ra-sha 
la:zor 
u-le-so-ne-e 
YHVH 
te-e-hav 
u-va-zot 
a-le-kha 
qe-tseph 
mil-liph-ne 
YHVH 

a-val 
de:va'reem 
to-w-veem 
nim-tse-u 
im-makh 
kee 


vi-ar-ta 
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2 Chronicles 19:3 


the Asherah poles 
from 

the land 

and have set 

your heart 

on seeking 

God” 

lived 

Jehoshaphat 

in Jerusalem 

and once again 
he went out 
among the people 
from 

Beersheba 

to 

the hill country 

of Ephraim 

and turned them back 
to 

the LORD 

the God 

of their fathers 
He appointed 
judges 

in the land 


in each of 


ha-a:she-ro-wt 
min 

ha-a-rets 
va-ha-khee-no-w:ta 
le-va-ve-kha 
lid-rosh 
ha-e-lo-heem 
vay-ye:shev 
ye-ho-wo:-sha:phat 
bi-ru-sha-la-ms 
vay-ya:shav 
vay-ye-tse 
va‘am 
mib-be-er 
she-va 

ad 

har 

eph-ra-yim 
vay-shee-vem 
el 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
vay-ya-a-‘med 
sho-phe-:teem 
ba-a-rets 


be-khal 
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2 Chronicles 19:4 


2 Chronicles 19:5 


cities 
of Judah 


the fortified 


Then he said 
to 

the judges 

“ Consider carefully 
what 

you 

do 

for 

you are not 
for man 
judging 

but 

for the LORD 


who is with you 


when you render 
judgment 


And now 

be 

may the fear 
of the LORD 
upon you 


Be careful 


are 
ye-hu-dah 
hab-be-tsu-ro-wt 
le-eer 

va-eer 

vay:yo:mer 

el 
hash:sho-phe-teem 
re-u 


mah 


le-a-cdam 
tish-pe-tu 
kee 
la‘YHVH 
ve-im-ma-khem 
bid-var 
mish-pat 
ve-at-tah 
ye-hee 
pha-chad 
YHVH 
a:le-khem 


shim-ru 
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2 Chronicles 19:6 


2 Chronicles 19:7 


what you do 
for 

there is no 
with 

the LORD 
our God 
injustice 


or partiality 


or bribery 
Moreover 

in Jerusalem 
appointed 
Jehoshaphat 
some of 

the Levites 
priests 

and heads 
families 

of the Israelite 
to judge 


on behalf of the LORD 


and to settle disputes 
And they lived 


in Jerusalem 


va'a'su 


YHVH 

e-lo-he-nu 

aw:lah 

u-mas:so 
pha-neem 
u-miq-qach 
sho-chad 

ve-gam 
bee-ru-sha:lim 
he-e-meed 
ye-ho-wo:-sha-phat 
min 

hal-vee-yim 
ve-hak-ko-ha-neem 
u-me-ra-she 
ha-a-vo-wt 
le-yis-ra-el 
le-mish-pat 

YHVH 


ve-la-reev 
vay-ya:shu-vu 


ye-ru-sha:lim 
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2 Chronicles 19:8 


He commanded them 


saying 


“You must serve 
in the fear 
of the LORD 


faithfully 


and wholeheartedly 
For every 

dispute 

that 

comes 

before you 

from your brothers 
who dwell 

in their cities — 
whether 


[it regards] bloodshed 


or some other 
violation 


of 

law 
commandments 
statutes 


or ordinances — 


vay:tsaw 
a:le-hem 
le-mor 

koh 

ta-a-sun 
be-yir-at 

YHVH 
be-e-mu:nah 
u-ve-le-vav 
sha:lem 

ve-khal 

reev 

a:sher 

ya-vo:w 
a:le-khem 
me-a-che:khem 
hay-yo:she-veem 


be-a-re-hem 


ben 

to-w-rah 
le-mits-vah 
le-chuq:qeem 


u-le-mish:pa-teem 
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2 Chronicles 19:9 


2 Chronicles 19:10 


you are to warn them 


so that they will not 
incur guilt 
before the LORD 
will not come 
and wrath 

upon you 

and 

your brothers 
this 

Do 

and you will not 
incur guilt 

Note that 
Amariah 

priest 

the chief 

will be over you 
in all 

that pertains 

to the LORD 
and Zebadiah 
son 

of Ishmael 

the ruler 


of the house 


ve-hiz-har-tem 
o-tam 

ve-lo 
ye-she-mu 
la-YHVH 
ve-ha-yah 
qe-tseph 
a:le-khem 
ve-al 
a:che-khem 
koh 

ta-a-sun 
ve-lo 
te:sha:mu 
ve-hin-neh 
a-mar-ya-hu 
kho-hen 
ha-rosh 
a:le-khem 
le-khol 
de-var 

YHVH 
u-ze-vad-ya-hu 
ben 
yish-ma-el 
han-na-geed 


le-vet 
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2 Chronicles 19:11 


of Judah 

in all 

that pertains 

to the king 

[will serve as] officers 
And the Levites 
before you 

resolutely 

Act 

be 

may the LORD 

with 

the upright !” 

After this 
came 


the Moabites 


and Ammonites 


together with 

some of the Meunites 
against 

Jehoshaphat 


to make war 


Then some men came 


ye-hu-dah 
le-khol 

de-var 
ham-me-lekh 
ve-sho-te-reem 
hal-vee-yim 
liph-ne-khem 
chiz-qu 

Va-a-su 

vee-hee 

YHVH 

im 

hat:to-wv 
vay:hee 
a-cha-re-khen 
ba-u 

ve-ne 

mo-w-av 

u-ve-ne 
am-mo-wn 
ve-im-ma:-hem 
me-ha-am-mo-w-:neem 
al 
ye-ho-wo:-sha-phat 
lam-mil-cha:-mah 
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2 Chronicles 20:1 


2 Chronicles 20:2 


and told 


Jehoshaphat 


is coming 
against you 
army 

“ Avast 
from beyond 
the Sea 
from Edom 


they are already 


in Hazazon-tamar ” 
(that is 

En-gedi 

). 

was alarmed 

and set 


Jehoshaphat 


his face 

to seek 

the LORD 

And he proclaimed 
a fast 


throughout 


vay-yag:gee-du 
lee-ho-wo:sha-phat 
le-mor 

ba 

a:le-kha 
ha-:mo-wn 

rav 

me-e-ver 
lay-yam 
me-a:ram 
ve-hin-nam 
be-chats-tso-wn 
ta-mar 

hee 

en 

ge-dee 

vay-yi-ra 
vay-yit-ten 
ye-ho-wo-sha:phat 
et 

pa:naw 
lid-ro-wosh 
la-‘YHVH 
vay-yiq-ra 
tso-wm 

al 


kal 
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BLD 
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2 Chronicles 20:3 


Judah 


gathered 


So [the people of] 
Judah 


to seek 
the LORD 
and indeed 
from all 
the cities 
of Judah 
they came 


to seek 


Him 

stood 

Then Jehoshaphat 
in the assembly 
of Judah 

and Jerusalem 
in the house 

of the LORD 

in front of 
courtyard 

the new 

and said 

“O LORD 

God 


of our fathers 


ye-hu-dah 
vay-yiq-qa-ve-tsu 
ye-hu-dah 
le-vaq-qesh 
meh:YHVH 
gam 

mik:kal 

are 

ye-hu-dah 

ba-u 
le-vaq-qesh 

et 

YHVH 
vay-ya-a‘mod 
ye-ho-wo:sha:phat 
biq-hal 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
be-vet 

YHVH 

liph-ne 
he-cha-tser 
ha-cha-da-shah 
vay-yo:mar 
YHVH 

e-lo-he 


a-vo-te-nu 


"> 
TOI 
Yo 
W- 5S 

sea 

poe ome 

LM 2h 
BS WYD 
Ci as 
LOI 
MALYED-AY 
fu 
Ri 
SJ 
Semele 

RLU SIR 
Wy 
Rie 
Te 
YD Tuy 


2 Chronicles 20:4 


2 Chronicles 20:5 


2 Chronicles 20:6 


not 


are You 


the God 

who is in heaven 
and do You 

not rule 

over all 

the kingdoms 

of the nations ? 
are in Your hand 
Power 

and might 

and no 

against You 

one can stand 
not 

did You 

Our God 


drive out 


the inhabitants 
land 

of this 

before 

Your people 


Israel 


ha-lo 

at-tah 

hu 

e-lo-heem 
bash-sha:‘ma-yim 
ve-at-tah 
mo-wo:shel 
be:khol 
mam-le-kho-wt 
hag:go-w-yim 
u-ve-ya-de-kha 
ko-ach 
u-ge-vu-rah 
ve-en 
im-me-kha 
le-hit-yats-tsev 
ha-lo 

at-tah 
e-lo-he-nu 
ho-w-rash-ta 
et 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
haz-zot 
mil-liph-ne 
am-me:kha 


yis-ra-el 


Sk 

RY 

as 

WY LSY 
mM ome 
RTO 
ALYM 
Peres 

TY Im) 
MLY 
WILLY 
TTUY 

ROW LILY 
DOYY 
WM 
LISI RS 
HSF 

RY 

YD ORSY 
TUS? 

T 
Ho 
ont yh 

site geile 4 
eae 
WM 

SY NLD 


2 Chronicles 20:7 


and give it 

to the descendants 
of Abraham 

Your friend ? 
forever 

They have lived 

in the land 


and have built 


init 

a sanctuary 

for Your Name 
saying 

“If 

comes 

upon us — 
disaster 
whether sword 
or judgment 
plague 

or famine — 
we will stand 
before 

temple 

this 

and before You 


for 


vat-tit-te-nah 
le-ze-ra 
av-ra-ham 
o-hav-kha 
le-o-w:lam 
vay-ye-she-vu 
vah 
vay-yiv-nu 
le-kha 

bah 
miq-dash 
le-shim-kha 
le-mor 

im 

ta-vo-w 
a-le-nu 

ra‘ah 

che-rev 
she-pho-wt 
ve-de-ver 
ve-ra-av 
na-am-dah 
liph-ne 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
u-le-pha-ne-kha 


kee 


2 Chronicles 20:8 


2 Chronicles 20:9 


Your Name 
temple 

is in this 

We will cry out 
to You 

in our distress 
and You will hear us 
and save us’ 
And now 

here are 

the men 

of Ammon 
Moab 

and Mount 
Seir 

whom 

You did not 

let 

Israel 


invade 


when they came 
out of the land 

of Egypt 

but 

Israel turned away 


from them 


shim-kha 
bab-ba-yit 
haz:zeh 
ve-niz-aq 
e-le-kha 
mits-tsa-ra-te-nu 
ve-tish-ma 
ve-to-wo-shee-a 
ve-at-tah 
hin-neh 
ve-ne 
am-mo-wn 
u-mo-w-av 
ve-har 
se-eer 
a'sher 

lo 
na-tat-tah 
le-yis-ra-el 
la:vo:w 
va‘hem 
be-vo-am 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
kee 

Sa‘ru 


me-a-le-hem 
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2 Chronicles 20:10 


and did not 
destroy them 
See 

how they 

are repaying 

us 

by coming 

to drive us out 
of the possession 


that 


You gave us as an 
inheritance 


Our God 
will You not 
judge 
them ? 


For 


we are powerless 
before 

army 

vast 

this 

that comes 
against us 

We 


do not 


velo 
hish-mee-dum 
ve-hin-neh 
hem 
go-me-leem 
a-le-nu 

la-vo-w 
le-ga-re-she-nu 
mee-ye-rush-sha-te-kha 
a-sher 
ho-w-rash-ta-nu 
e-lo-he-nu 
ha-lo 

tish-pat 

bam 

kee 

en 

ba-nu 

ko-ach 

liph:ne 
he-ha-mo-wn 
ha-rav 

haz:zeh 

hab-ba 

a-le-nu 
va-a:nach-nu 


lo 
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2 Chronicles 20:11 


2 Chronicles 20:12 


know 
what 

to do 

but 

upon You ” 


our eyes [are] 


Meanwhile all [the 
men] 


of Judah 

were standing 
before 

the LORD 
with 

and little ones 
their wives 
and children 
Jahaziel 

son 

of Zechariah 
the son 

of Benaiah 
the son 

of Jeiel 

the son 

of Mattaniah 
a Levite 

from 


descendants 


ne-da 

mah 
na-a:seh 

kee 

a:le-kha 
e-ne-nu 
ve:khol 
ye-hu-dah 
o-me-deem 
liph-ne 
YHVH 

gam 
tap-pam 
ne-she-hem 
u-ve-:ne-hem 
ve-ya-cha-zee-el 
ben 
ze-khar-ya:hu 
ben 
be-na-yah 
ben 

ye-ee-el 

ben 
mat-tan-yah 
hal-le-vee 
min 


be-ne 
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2 Chronicles 20:13 


2 Chronicles 20:14 


Asaph’s 
came 
upon 

Then the Spirit 


of the LORD 


[as he stood] in the 
midst 


of the assembly 
And he said 
“Listen 

all 

of Judah 

you people 

and Jerusalem ! 
Listen, King 
Jehoshaphat ! 
This is what 
says : 


the LORD 


‘Do not 


be afraid 


or discouraged 
because of 
army 


vast 


a-‘saph 
ha-ye-tah 
a:law 

ru-ach 

YHVH 
be-to-wkh 
haq-qa-hal 
vay-yo:mer 
haq:shee-vu 
khal 
ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ve-ham-me-lekh 
ye:ho-wo:sha:phat 
koh 

amar 

YHVH 
la‘khem 
at-tem 

al 

tee-re-u 

ve-al 
te-chat-tu 
mip-pe-:ne 
he-ha-mo-wn 


ha-rav 
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2 Chronicles 20:15 


this 

for 

does not belong 
to you 

the battle 

but 

to God 
Tomorrow 

you are to march down 
against them 

You will see them 
coming up 

the Ascent 

of Ziz 

and you will find 
them 

at the end 

of the valley 
facing 

the Wilderness 

of Jeruel 

need not 

You 

fight 

this [battle] 

Take up your positions 


stand firm 


haz:zeh 

kee 

lo 

la‘khem 
ham-mil-cha-mah 
kee 
le-lo-heem 
ma-char 
re-du 
a-le-hem 
hin-nam 
o:leem 
be-ma-a-leh 
hats-tseets 
u-me-tsa:‘tem 
otam 
be:so:wph 
han-na:chal 
pe-ne 
mid-bar 
ye-ru-el 

lo 

la‘khem 
le-hil-la-;chem 
ba-zot 
hit-yats-tse-vu 


im-du 
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2 Chronicles 20:16 


2 Chronicles 20:17 


and see 


the salvation 
of the LORD 
on your behalf 
O Judah 

and Jerusalem 
Do not 


be afraid 


or discouraged 
tomorrow 

Go out 

and face them 

for the LORD 

is with you ’”” 
bowed 

Then Jehoshaphat 


facedown 


and all 

of Judah 

the people 
and Jerusalem 
fell down 
before 


the LORD 


u-re-u 
et 

ye-shu-at 
YHVH 
im-ma:-khem 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
al 

tee-re-u 

ve-al 
te-chat-tu 
ma:char 

tse-u 
liph-ne-hem 
va:YHVH 
im:ma-khem 
vay-yiq-qod 
ye-ho-wo:sha:phat 
ap:pa-yim 
a-re-tsah 
ve-khal 
ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
na-phe-lu 
liph-ne 


YHVH 
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2 Chronicles 20:18 


to worship 

Him 

stood up 

And the Levites 


from 


the Kohathites 


and Korahites 
to praise 

the LORD 

the God 

of Israel 


voice 


shouting in a very loud 


they got up 

Early in the morning 
and left 

for the Wilderness 
of Tekoa 

As they set out 
stood up 
Jehoshaphat 

and said 


“Hear me 


le-hish-ta-cha-wot 
la‘YHVH 
vay-ya-qu:mu 
hal-vee-yim 

min 

be-ne 
haq:qe:ha:teem 
u-min 

be-ne 
haq-qa-re:-cheem 
le-hal-lel 

la‘YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 

be-qo-wl 
ga-do-wl 
le-ma-e-lah 
vay-yash:kee-mu 
vab-bo-qer 
vay-ye-tse-u 
le-mid-bar 
te-qo-w-a 
u-ve-tse-tam 
a:mad 
ye-ho-wo:-sha:phat 
vay-yo:mer 


she-ma-u-nee 


{YIP LU RS 
pee oon 
YMY 
pecan (ous 
™ 

1 

Gil) car a 
aaah 

1 
MTA- Y 
S SRS 

pa So 
SRS Y 
SYN 
eg 

JY SL 

ol Oe) 
YM WILLY 
Q- 
yon 
NKU 
De 

MOG ET 
LAS 
P= 
Ny 
HYO 


2 Chronicles 20:19 


2 Chronicles 20:20 


of Judah 

O people 

and Jerusalem 

Believe 

in the LORD 

your God 

and you will be upheld 
believe 

in His prophets 


and you will succeed” 


Then [Jehoshaphat] 
consulted 


with 

the people 

and appointed those 
who would sing 

to the LORD 

and praise 

the splendor 

of His holiness 

As they went out 
before 

the army 

they were singing : 
“ Give thanks 

to the LORD 


for 


ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha:lim 
ha-a-mee-nu 
ba:-YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-te-a-me-nu 
ha-a-mee-nu 
vin-vee-aw 
ve-hats-lee-chu 
vay-yiw-va-ats 
el 

ha-am 
vay-ya:a‘med 
me-sho-ra-reem 
la‘YHVH 
u-me-hal-leem 
le-had-rat 
qo-desh 
be-tset 

liph-ne 
he-cha-luts 
ve-o-me-reem 
ho-w-du 
la‘YHVH 


kee 
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2 Chronicles 20:21 


endures forever ” 
His loving devotion 
The moment 

they began 

their shouts 

and praises 

set 

the LORD 
ambushes 

against the men 


of Ammon 


Moab 

and Mount 
Seir 

who had come 


against Judah 


and they were 
defeated 


rose up 


The Ammonites 


and Moabites 
against 

the inhabitants 
of Mount 

Seir 


devoting them 


le-o-w:lam 
chas-do 
u-ve-et 
he-chel-lu 
ve-rin-nah 
u-te-hil-lah 
natan 

YHVH 
me-a-re-veem 
al 

be-ne 
am-mo-wn 
mo-w:av 
ve-har 

se-eer 
hab-ba-eem 
lee-hu-dah 
vay-yin-na-ge:-phu 
vay-ya-am-du 
be-ne 
am-mo-wn 
u-mo-w-av 

al 

yo-she-ve 

har 

se-eer 


le-ha-cha-reem 
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2 Chronicles 20:23 


to destruction 


And when they had 
made an end 


to the inhabitants 
of Seir 

they helped 

one 

another 


to destroy 


When the men of 
Judah 


came 
to 

a place overlooking 
the wilderness 
they looked 

for 

the vast army 

but there 

were only corpses 
lying 

on the ground 

no one 

had escaped 

went 

Then Jehoshaphat 
and his people 


to carry off 


u-le-hash-meed 
u-khe-khal-lo-w:tam 
be-yo:wo:she-ve 
se-eer 

a-ze-ru 

eesh 

be-re-e-hu 
le-mash-cheet 
vee-hu-dah 

ba 

al 

ham-mits:peh 
lam-mid-bar 
vay-yiph-nu 

el 

he-ha:mo-wn 
ve-hin-nam 
pe-ga-reem 
no-phe-leem 
ar-tsah 

ve-en 

pe-le-tah 
vay-ya:vo 
ye-ho-wo:sha:phat 
ve-am:mo 

la-voz 
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2 Chronicles 20:25 


the plunder 


and they found 


an abundance 
of goods 


on the bodies 


and valuables 


more than 

they could carry away 
They were 

days 

for three 


gathering 


the plunder 
because 


there was so much 


day 

On the fourth 
they assembled 
in the Valley 


of Beracah 


she-la-lam 
vay-yim-tse-u 
va-hem 

la-rov 
u-re-khush 
u-phe-ga-reem 
u-khe-le 
cha-:mu-do-wt 
vay-nats-tse-lu 
la-hem 

le-en 

mas:sa 
vay-yih-yu 
ya-meem 
she-lo-wo-shah 
bo-ze-:zeem 

et 

hash-sha-lal 
kee 

rav 

hu 
u-vay-yo:wm 
ha-re-vi-ee 
niq-ha-lu 
le-e-meq 
be-ra-khah 


kee 
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2 Chronicles 20:26 


where 


they blessed 


the LORD 


Therefore 


is called 


place 

that 

the Valley 
of Beracah 
to 


this day 


Then all 

the men 

of Judah 

and Jerusalem 
with Jehoshaphat 
at their head 
returned 

to 

Jerusalem 
joyfully 


for 


sham 
be-ra-khu 

et 

YHVH 

al 

ken 

qa-re-u 

et 

shem 
ham-ma-qo-wm 
ha-hu 

e-meq 
be-ra:‘khah 

ad 

hay-yo:wm 
vay-ya:shu-vu 
kal 

eesh 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
vee:ho-wo:sha:phat 
be-ro-sham 
la-shuv 

el 
ye-ru-sha-lim 
be-sim-chah 


kee 
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had made them rejoice 
the LORD 

over their enemies 
So they entered 
Jerusalem 

with harps 

lyres 

and trumpets 
and went into 
the house 

of the LORD 
came 

And the fear 

of God 

upon 

all 

the kingdoms 

of the lands 
when they heard 
that 

had fought 

the LORD 
against 

the enemies 

of Israel 

was at peace 


kingdom 


sim-me:cham 
YHVH 
me-o-wy:ve-hem 
vay-ya-vo-u 
ye-ru-sha-lim 
bin-va-leem 
u-ve-khin-no-ro-wt 
u-va-cha-tso-tse-ro-wt 
el 

bet 

YHVH 

vay:hee 

pa-chad 
e-lo-heem 

al 

kal 
mam-le-kho-wt 
ha-a-ra-tso-wt 
be-sha-me-am 
kee 

nil-cham 

YHVH 

im 

o-wy-ve 

yis-ra-el 
vat-tish-qot 


mal-khut 
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2 Chronicles 20:29 


2 Chronicles 20:30 


Then Jehoshaphat’s 


had given him rest 


for his God 

on every side 
reigned 

So Jehoshaphat 
over 

Judah 

years old 


He [was] thirty-five 


when he became king 


twenty-five 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Azubah 
daughter 


of Shilhi 


And [Jehoshaphat] 
walked 


in the way 


of his father 


ye:-ho-wo-sha:phat 
vay-ya:nach 

lo 

e-lo-haw 
mis-sa-veev 
vay-yim-lokh 
ye-ho-wo-sha:phat 
al 

ye-hu-dah 

ben 
she-lo-sheem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
be-ma-le-kho 
ve-es-reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
a:zu-vah 

bat 

shil-chee 
vay-ye:lekh 
be-de-rekh 
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2 Chronicles 20:32 


Asa 

and did not 
turn away 
from it 

he did 

what was right 
in the eyes 

of the LORD 
however 

The high places 
were not 
removed 

yet 

the people 

had not 

set 

their hearts 

on the God 

of their fathers 
As for the rest 
of the acts 

of Jehoshaphat 
from beginning 
to end 

they are indeed 
written 


in the Chronicles 


sar 
mim-men-nah 
la-a-so-wt 
hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 

akh 


hab-ba-mo-wt 


he-khee-nu 
le-va-vam 

le-lo-he 
a-vo:te-hem 
ve-ye-ter 

div-re 
ye:ho-wo:sha:phat 
ha-ri:sho-neem 
ve-ha-a-cha-ro-‘neem 
hin-nam 
ke-tu:veem 
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of Jehu 

son 

of Hanani 
which 

are recorded 
in 

the Book 

of the Kings 
of Israel 
Later 

made an alliance 
Jehoshaphat 
king 

of Judah 
with 
Ahaziah 

king 

of Israel 
who 
wickedly 
acted 


They agreed 


to make 
ships 
to go 


to Tarshish 


ye-hu 

ben 

cha-na-nee 
a:sher 

ho-a-lah 

al 

se-pher 

mal-khe 

yis-ra-el 
ve-a:cha-re-khen 
et-chab-bar 
ye-ho-wo-sha-phat 
me:lekh 
ye-hu-dah 

im 

a-chaz-yah 
me:lekh 

yis-ra-el 

hu 

hir-shee-a 
la-a-so-wt 
vay-chab-be-re-hu 
im-mo 

la-a-so-wt 
o-nee-yo-wt 
la-le-khet 


tar-sheesh 
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2 Chronicles 20:36 


and these were built 


in Ezion-geber 
prophesied 
Then Eliezer 
son 

of Dodavahu 
of Mareshah 
against 
Jehoshaphat 


saying 


“ Because you have 
allied yourself 


with 
Ahaziah 
has destroyed 


the LORD 


your works ” 
were wrecked 


So the ships 


and were unable 
to sail 

to 

Tarshish 


rested 


vay-ya-a-su 
o-nee-yo-wt 
be-ets-yo-wn 
ga-ver 
vay-yit-nab-be 
e-lee-e-zer 

ben 

do-da-va-hu 
mim-ma-re-shah 

al 
ye-ho-wo-sha-phat 
le-mor 
ke-hit-chab-ber-kha 
im 

a-chaz-ya-hu 
pa-rats 

YHVH 

et 

maz:a-se-kha 
vay-yish-sha-ve-ru 
o-nee-yo-wt 

ve-lo 

atseru 

la-le-khet 

el 

tar-sheesh 


vay-yish-kav 
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2 Chronicles 21:1 


And Jehoshaphat 
with 

his fathers 

and was buried 
with 

[them] 

in the City 

of David 
reigned 
Jehoram 

And his son 


in his place 


Jehoram’s brothers 
the sons 

of Jehoshaphat 
[were] Azariah 
Jehiel 
Zechariah 
Azariah 
Michael 

and Shephatiah 
all 

these [were] 
sons 

of Jehoshaphat 


king 


ye-ho-wo:sha:phat 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq-qa-ver 

im 

a-vo-taw 

be-eer 

da-veed 
vay-yim-lokh 
ye-ho-w-ram 
be-no 

tach-taw 

ve-lo 

a:cheem 

be-ne 
ye:ho-wo:sha:-phat 
a-zar-yah 
vee-chee-el 
u-ze:khar-ya-hu 
Va-a-zar-ya:hu 
u-mee-kha-el 
u-she-phat-ya-hu 
kal 

el-leh 

be-ne 
ye:ho-wo:sha:phat 


me-lekh 
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of Israel 


had given them 


Their father 
gifts 

many 

of silver 

and gold 
and precious things 
as well as 
cities 

the fortified 
in Judah 

but 

the kingdom 
he gave 

to Jehoram 
because 

he 


was the firstborn 


had established 
himself 


When Jehoram 
over 
kingdom 


his father’s 


he strengthened 
himself 


by putting 


yis-ra-el 
vay-yit-ten 
la-hem 
a-vee-hem 
mat-ta-no-wt 
rab-bo-wt 
le-khe-seph 
u-le-za-hav 
u-le-mig-da-no-wt 
im 

are 
me-tsu-ro-wt 
bee-hu-dah 
ve-et 
ham-mam-la:-khah 
na-tan 
lee-ho-w:ram 
kee 

hu 
hab-be-kho-wr 
vay-ya-‘qam 
ye-ho-w:ram 

al 

mam-le-khat 
a-vee 
vay-yit-chaz-zaq 


vay-ya:ha-rog 
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2 Chronicles 21:4 


all 

his brothers 

to the sword 

along with 

[some] of the princes 
of Israel 

years old 


[was] thirty-two 


Jehoram 

when he became king 
eight 

years 

and he reigned 

in Jerusalem 

And [Jehoram] walked 
in the ways 

of the kings 

of Israel 

just as 

had done 

the house 

of Ahab 


For 


et 

kal 

e-chaw 
be-cha-rev 
ve-gam 
mis-sa-re 
yis-ra-el 

ben 
she-lo-sheem 
u-she-ta-yim 
sha-nah 
ye-ho-w-ram 
be-ma:le-kho 
u-she-mo-w-neh 
sha‘neem 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
vay-ye-lekh 
be-de-rekh 
mal-khe 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
asu 

bet 

ach-av 


kee 
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2 Chronicles 21:6 


a daughter 


of Ahab 


he 

married 
and did 

evil 

in the sight 
of the LORD 


was unwilling 


Yet the LORD 


to destroy 


the house 
of David 
because of 


the covenant 


He had made 
with David 

and since 

He had promised 
to maintain 

for David 

alamp 


and his descendants 


bat 

ach-av 
ha-ye-tah 

lo 

ish:shah 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 

ve-lo 

avah 

YHVH 
le-hash-cheet 
et 

bet 

da-veed 
le-ma-an 
hab-be-reet 
a:sher 
ka-rat 
le-da-veed 
ve-kha-a-sher 
amar 

la-tet 

lo 

neer 


u-le-va-‘naw 
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2 Chronicles 21:7 


forever 


In the days of Jehoram 
rebelled 

Edom 

against 

the hand 

of Judah 

and appointed 
their own 

king 

crossed 

So Jehoram 
into Edom 

with his officers 
and all 


his chariots 


he rose up 
by night 


and attacked 


When the Edomites 
surrounded 
him 


and 


kal 
hay-ya‘-meem 
be-ya-maw 
pa-sha 
e-do-wm 
mit-ta-chat 
yad 
ye-hu-dah 
vay-yam-lee:khu 
a:le-hem 
me:lekh 
vay-ya-a-vor 
ye-ho-w:ram 
im 

sa:raw 
ve-khal 
ha-re-khev 
im-mo 
vay:hee 

qam 

lay:lah 
vay-yakh 

et 

e-do-wm 
has-so-w:vev 
e-law 


ve-et 
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2 Chronicles 21:9 


commanders 
his chariot 
has been in rebellion 
Edom 
against 

the hand of 
Judah 

So to 

day 

this 

Likewise 
rebelled 
Libnah 

time 

at the same 
against 

his rule 


because 


[Jehoram] had 
forsaken 


the LORD 
the God 

of his fathers 
had also 
Jehoram 
built 


high places 


sare 
ha-ra:-khev 
vay-yiph-sha 
e-do-wm 
mit-ta-chat 
yad 
ye-hu-dah 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

az 

tiph-sha 
livenah 
ba-et 
ha-hee 
mit-ta-chat 
ya-do 

kee 

a:Zav 

et 

YHVH 
e-lo-he 
a-vo-taw 
gam 

hu 

a:sah 


va-‘mo-wt 
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on the hills 


of Judah 


to prostitute 
themselves 


he had caused the 
people 


of Jerusalem 


astray 


and had led Judah 
came 

to [Jehoram] 
Then a letter 
from Elijah 
the prophet 
which stated : 
“This is what 
says : 

the LORD 

the God 
David 


of your father 


t 


You have not 
walked 
in the ways 


Jehoshaphat 


be-ha-re 
ye-hu-dah 
vay-ye-zen 
et 

yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
vay-yad-dach 
et 

ye-hu-dah 
vay-ya-vo 
e-law 
mikh-tav 
me-e-lee-ya-hu 
han-na-vee 
le-mor 

koh 

amar 

YHVH 
e-lo-he 
da-veed 
a-vee-kha 
ta-chat 
a:sher 

lo 

ha-lakh-ta 
be-dar-khe 


ye-ho-wo:-sha-phat 
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of your father 

[or] 

of Asa 

king 

of Judah 

but you have walked 
in the ways 

of the kings 


of Israel 


to prostitute 
themselves 


and have caused Judah 


and the people 
of Jerusalem 
prostituted itself 
just as the house 
of Ahab 


You have also 


your brothers 
family 

your father’s 
who were better 
than you 

killed 


So behold 


a-vee-kha 
u-ve-dar-khe 
asa 

me-lekh 
ye-hu-dah 
vat-te-lekh 
be-de-rekh 
mal-khe 
yis-ra-el 
vat-taz-neh 
et 

ye-hu-dah 
ve-et 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ke-haz-no-wt 
bet 

ach-av 
ve-gam 

et 

a-che-kha 
vet 
a-vee:kha 
hat-to-w-veem 
mim-me:-kha 
ha-ra-ge-ta 


hin-neh 
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2 Chronicles 21:14 


the LORD 

is about to strike 
blow 

with a serious 
your people 
your sons 

your wives 

and all 

your possessions 
you yourself 


illness 


will suffer from a 
severe 


a disease 

of your bowels 
until 

to come out ’” 
your bowels 
causes 

[it] 

And day 

after 

day 

stirred 

Then the LORD 
against 


Jehoram 


YHVH 

no-geph 
mag:-ge:phah 
ge-do-w:lah 
be-am-me:kha 
u-ve-va-ne-kha 
u-ve-na-:she-kha 
u-ve:khal 
re-khu-she-kha 
ve-at-tah 
ba-cho-la‘yeem 
rab-beem 
be-ma-cha-leh 
me-e-kha 

ad 

ye-tse-u 
me-e-kha 

min 

ha-cho-lee 
ya‘meem 

al 

ya‘meem 
vay-ya-ar 
YHVH 

al 

ye-ho-w-ram 


et 
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2 Chronicles 21:16 


the spirit 
of the Philistines 
and Arabs 


who 


lived near 

the Cushites 

So they went to war 
against Judah 
invaded it 


and carried off 


all 

the possessions 
found 
palace 

in the king’s 
along with 
his sons 
and wives 
not 

was left 

to him 
ason 


except 


Jehoahaz 


ru-ach 
hap-pe-lish-teem 
ve-ha-ar-veem 
a:sher 

al 

yad 

ku-sheem 
vay-ya-a:lu 
vee-hu-dah 
vay-yiv-qa-u-ha 
vay-yish-bu 

et 

kal 
ha-re-khush 
han-nim-tsa 
le-vet 
ham-me:lekh 
ve-gam 
ba-naw 
ve-na-shaw 
ve-lo 


nish-ar 


ye:-ho-w-a:chaz 
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his youngest 


this 

afflicted [Jehoram] 
the LORD 

of the bowels 
disease 


with an incurable 


This continued 
day 


after day 


had passed 
Finally 

full years 
until two 
came out 
his intestines 
because of 
his disease 
and he died 
pain 

in severe 


did not 


qe-ton 
ba-naw 
ve-a-:cha-re 
kal 

zot 
ne-ga-pho 
YHVH 
be-me-aw 
la-cho-lee 
le-en 
mar-pe 
vay:hee 
le-ya:-meem 
mee-ya‘meem 
u-khe-et 
tset 
haq-qets 
le-ya:‘meem 
she-na-yim 
ya-tse-u 
me-aw 

im 
cha-le-yo 
vay:ya:mat 
be-ta-cha-lu‘eem 
ra-eem 


ve-lo 
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2 Chronicles 21:19 


make 

in his honor 

And his people 

a fire 

as they had done 
for his fathers 
years old 


thirty-two 


Jehoram was 
when he became king 
eight 

years 

and he reigned 
in Jerusalem 

He died 

to no 

one’s regret 

and was buried 
in the City 

of David 

but not 

in the tombs 

of the kings 

king 

Then the people 


of Jerusalem 


a-su 
lo 

am:mo 
se-re:phah 
kis-re-phat 
a-vo-taw 

ben 
she-lo-sheem 
u-she-ta-yim 
ha-yah 
ve-ma-le-kho 
u-she-mo-w-neh 
sha‘neem 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
vay-ye:lekh 
be-lo 

chem:-dah 
vay-yiq:be-ru-hu 
be-eer 

da-veed 

ve-lo 
be-qiv-ro-wt 
ham-me:la-kheem 
vay-yam-lee:-khu 
yo:wo:she:ve 


ye-ru-sha-lim 
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2 Chronicles 22:1 


made Ahaziah 
son [of Jehoram] 
the youngest 
in his place 
since 

all 

the older sons 
had killed 

the raiders 
who had come 
with the Arabs 
into the camp 
became king 
So Ahaziah 
son 


of Jehoram 


of Judah 
years old 


[was] twenty-two 


Ahaziah 
when he became king 


year 


one 


et 
a-chaz-ya-hu 
ve-no 
haq-qa-ton 
tach-taw 

kee 

khal 
ha-ri-sho-neem 
ha-rag 
hag-ge-dud 
hab-ba 
va-ar-veem 
lam-ma-cha-neh 
vay-yim-lokh 
a-chaz-ya-hu 
ben 
ye-ho-w:ram 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 
ar-ba-eem 
u-she-ta-yim 
sha-nah 
a-chaz-ya:hu 
ve-ma-le-kho 
ve-sha:nah 


a-chat 
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2 Chronicles 22:2 


and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Athaliah 
the granddaughter 
of Omri 

also 

Ahaziah 
walked 

in the ways 

of the house 
of Ahab 

for 


his mother 


was his counselor 
in wickedness 

And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 

as the house 

of Ahab [had done] 
for 

they 


were 


ma-lakh 


bee-ru-sha-lim 


ve-shem 
im-mo 
a-tal-ya-hu 
bat 
a:me-ree 
gam 

hu 

ha-lakh 
be-dar-khe 
bet 

ach-av 

kee 

im-mo 
ha-ye-tah 
yo-w-ats-to 
le-har-shee-a 
vay-ya-as 
ha-ra 
be-e-ne 
YHVH 
ke-vet 
ach-av 

kee 
hem-mah 


ha-yu 
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2 Chronicles 22:4 


his 
counselors 
after 

the death 
of his father 
destruction 
to his 
[Ahaziah] also 
their counsel 
followed 
and went 
with 

Joram 

son 

of Ahab 
king 

of Israel 

to fight 
against 
Hazael 

king 

of Aram 


at Ramoth-gilead 


wounded 


But the Arameans 


lo 
yo-w-a-tseem 
a-cha-re 
mo-wt 

avee 
le-mash-cheet 
lo 

gam 
ba-a-tsa-tam 
ha:lakh 
vay-ye:lekh 

et 
ye:ho-w:ram 
ben 

ach-av 
me-lekh 
yis-ra-el 
lam-mil-cha:mah 
al 

cha:za-el 
me-lekh 
arram 
be-ra:mo-wt 
gil-ad 
vay-yak:ku 
ha-ram-meem 


et 
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Joram 

so he returned 
to recover 

to Jezreel 
from 


the wounds 


they had inflicted on 
him 

at Ramah 

when he fought 
against 

Hazael 

king 

of Aram 

Then Ahaziah 
son 

of Jehoram 
king 

of Judah 

went down 


to visit 


son 
of Ahab 
to Jezreel 


because 


yo-w:ram 
vay-ya:shav 
le-hit-rap-pe 
ve-yiz-re-el 

kee 
ham-mak:-keem 
a:sher 
hik-ku-hu 
va:ra:mah 
be-hil-la-cha:mo 
et 

cha-za-h-el 
me:lekh 

arram 
va-a-zar-ya:hu 
ben 
ye-ho-w:ram 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ya-rad 

lir-o-wt 

et 

ye-ho-w:ram 
ben 

ach-av 
be-yiz-re-el 


kee 
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had been wounded 
[Joram] 

from God 

came 

downfall 

Ahaziah’s 

when he went 

to visit 

Joram 

When Ahaziah arrived 
he went out 

with 

Joram 

to 

meet Jehu 

son 

of Nimshi 

whom 

had anointed 

the LORD 


to destroy 


the house 


of Ahab 


was executing 
judgment 


So while Jehu 


cho-leh 


hu 


u-me-e-lo-heem 


ha-ye-tah 
te-vu-sat 
a-chaz-ya:hu 
la:vo-w 

el 

yo:w'ram 
u-ve-vo-0 
ya-tsa 

im 


ye:ho-w:ram 
el 

ye-hu 

ben 
nim-shee 
a:sher 
me-sha-cho 
YHVH 
le-hakh-reet 
et 

bet 

ach-av 


vay:hee 


ke-hish-sha-phet 


ye-hu 
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2 Chronicles 22:7 


2 Chronicles 22:8 


on 
the house 
of Ahab 


he found 


the rulers 

of Judah 

and the sons 
brothers 

of Ahaziah’s 

who were serving 
Ahaziah 

and he killed them 


Then Jehu looked for 


Ahaziah 


and Jehu’s soldiers 
captured him 


while he 
was hiding 


in Samaria 


So [Ahaziah] was 
brought 


to 

Jehu 

and put to death 
They buried him 
for 


they said 


im 

bet 

ach-av 
vay-yim-tsa 

et 

sare 

ye-hu-dah 
u-ve-ne 

a-che 
a-chaz-ya-hu 
me:-sha-re-teem 
la-a-chaz-ya-hu 
vay-ya-har-gem 
vay:vaq:qesh 

et 

a-chaz-ya-hu 
vay-yil-ke-du-hu 
ve-hu 
mit-chab-be 
ve-sho-me:ro-wn 
vay-vi-u-hu 

el 

ye-hu 
vay:mi-tu-hu 
vay-yiq:be-ru-hu 
kee 


a‘me:ru 
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2 Chronicles 22:9 


is the grandson 
of Jehoshaphat 


“He 


the LORD 

with all 

his heart” 

So no one [was left] 
from the house 

of Ahaziah 

with 

the strength 

to rule the kingdom 
When Athaliah 

the mother 

of Ahaziah 

saw 

that 

was dead 

her son 

she proceeded 


to annihilate 


ben 
ye:ho-wo:sha-phat 
hu 

a:sher 

da-rash 

et 

YHVH 

be:khal 
le-va-vo 

ve-en 

le-vet 
a-chaz-ya:hu 
la-tsor 

ko-ach 
le-mam-la-khah 
va-a-tal-ya-hu 
em 
a-chaz-ya:hu 
ra‘a-tah 

kee 

met 

be-nah 
vat-ta-‘qam 
vat-te-dab-ber 
et 

kal 


zera 
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2 Chronicles 22:10 


the royal 
of the house 


of Judah 


But Jehoshabeath 
daughter 


of King [Jehoram] 


[took] Joash 
son 
of Ahaziah 


and stole him away 


from among 
the sons 


of the king 


[who were] being 
murdered 


and she put 


him 


and his nurse 


in a bedroom 


she hid Joash 
Because Jehoshabeath 


the daughter 


of King 


ham-mam-la:khah 
le-vet 

ye-hu-dah 
vat-tiq:qach 
ye:-ho-wo:shav-at 
bat 

ham-me-lekh 

et 

yo-w-ash 

ben 

a-chaz-ya:hu 
vat-tig:nov 

o:to 

mit-to-wkh 

be-ne 
ham-me-lekh 
ham-mu-ma-teem 
vat-tit-ten 

o:to 

ve-et 

me:niq:to 
ba-cha-dar 
ham-mit:to-wt 
vat-tas-tee-re-hu 
ye:-ho-wo:shav-at 
bat 


ham-me-lekh 
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2 Chronicles 22:11 


Jehoram 
and the wife 
of Jehoiada 


the priest 


was 
sister 

Ahaziah’s 

from 

Athaliah 

so that she could not 
kill him 

And [Joash] remained 
with them 

in the house 

of God 

hidden 

for six 

years 

while Athaliah 


ruled 


the land 
year 


Then in the seventh 


ye-ho-w-ram 
e-shet 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
kee 

hee 

ha-ye-tah 
a-:cho-wt 
a-chaz-ya:hu 
mip-pe-ne 
a-tal-ya-hu 
ve-lo 
he-mee-ta-te-hu 
vay:hee 
ittam 

be-vet 
ha-e-lo-heem 
mit-chab-be 
shesh 
sha‘neem 
va-a-tal-yah 
mo-le-khet 

al 

ha-a-rets 
u-vash-sha:nah 


hash-she-vi-eet 
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2 Chronicles 22:12 


2 Chronicles 23:1 


strengthened himself 
Jehoiada 


and made 


the commanders 
of hundreds — 
with Azariah 

son 

of Jeroham 
Ishmael 

son 

of Jehohanan 
Azariah 

son 


of Obed 


Maaseiah 
son 


of Adaiah 


and Elishaphat 
son 

of Zichri 

with 


a covenant 


So they went 
throughout 


Judah 


hit-chaz-zaq 
ye-ho-w-ya-da 
vay-yiq:qach 
et 

sare 
ham-me-o-wt 
la-a-zar-ya-hu 
ben 
ye-ro-cham 
u-le-yish:ma-el 
ben 
ye-ho-w:cha-nan 
ve-la-a-zar-ya-hu 
ben 

o-w-ved 

ve-et 
ma-a:se-ya-hu 
ben 
a-da-ya-hu 
ve-et 
e-lee-sha-phat 
ben 

zikh-ree 
im-mo 
vab-be-reet 
vay-ya:sob-bu 


bee-hu-dah 
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2 Chronicles 23:2 


and gathered 


the Levites 
from all 

the cities 

of Judah 

and the heads 
of the families 
of Israel 

And when they came 
to 

Jerusalem 
made 

the whole 
assembly 

a covenant 

in the house 
of God 

with 

the king 


said Jehoiada 


“ Behold 
son!” 

the king’s 

“He must reign 


just as 


vay-yiq:be-tsu 
et 
hal-vee-yim 
mik-kal 

are 
ye-hu-dah 
ve-ra-she 
ha-a-vo-wt 
le-yis-ra-el 
vay-ya-vo-u 
el 
ye-ru-sha-lim 
vay-yikh-rot 
kal 
haq-qa-hal 
be-reet 
be-vet 
ha-e:lo-heem 
im 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 
la-hem 
hin-neh 

ben 
ham-me:lekh 
yim-lokh 


ka-a-sher 
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2 Chronicles 23:3 


promised 

the LORD 
concerning 

the descendants 
of David 


This 


is what 

you are to do: 

A third 

of you 

who come on duty 
on the Sabbath 
priests 

and Levites 

shall keep watch 

at the doors 

a third 

palace 

shall be at the royal 
and a third 

Gate 

at the Foundation 
while all 

the others 

are in the courtyards 


of the house 


dib-ber 

YHVH 

al 

be-ne 

da-veed 

zeh 

had-da-var 
a-sher 

ta-a-su 
hash-she-li-sheet 
mik:-kem 

ba-e 
hash-shab-bat 
lak-ko-ha‘neem 
ve-lal-vee-yim 
le-sho-a-re 
has:sip:peem 
ve-hash-she-:li-sheet 
be-vet 
ham-me:lekh 
ve-hash-she-:li-sheet 
be-sha-ar 
hay:so-wd 
ve-khal 

ha-am 
be-chats-ro-wt 


bet 
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2 Chronicles 23:4 


2 Chronicles 23:5 


of the LORD 
No 

one is to enter 
the house 

of the LORD 


except 


the priests 

who serve 

and those Levites 
they 

may enter 
because 

are consecrated 
they 

but all 

the people 

are to obey 

the requirement 
of the LORD 
must surround 


The Levites 


the king 


with weapons 


YHVH 


ve-al 


hak-ko-ha-neem 
ve-ham:sha-re-teem 
lal-vee-yim 
hem-mah 
ya-vo-u 

kee 

qo-desh 
hem-mah 
ve-khal 

ha-am 
yish:me-ru 
mish-me-ret 
YHVH 
ve-hiq-qee:phu 
hal-vee-yim 

et 

ham-me:lekh 
Sa-veev 

eesh 


ve-khe-law 
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2 Chronicles 23:6 


2 Chronicles 23:7 


in hand 


and anyone who 
enters 


the temple 

must be put to death 
You must stay 
close 

to the king 
wherever he goes 
did 

So the Levites 
and all 

Judah 

everything 

that 

had ordered 
Jehoiada 

the priest 

took 


Each of them 


his men — 
those coming on duty 


on the Sabbath 


and 


be-ya-do 
ve-hab-ba 

el 

hab-ba-yit 
yu-mat 
wih-yu 

et 
ham-me:lekh 
be-vo-o 
u-ve-tse-to 
vay-ya-a-su 
hal-vee-yim 
ve-khal 
ye-hu-dah 
ke-khol 
a-sher 
tsiw-vah 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
vay-yiq:chu 
eesh 

et 

a:na:shaw 
ba-e 
hash-shab-bat 


im 


2 Chronicles 23:8 


those going off duty 


for 

had not 
released [any of] 
Jehoiada 


the priest 


the divisions 

gave 

Then Jehoiada 

the priest 

to the commanders 


of hundreds 


the spears 


and the large 
and 


small shields 


of King 

David 

that 

were in the house 
of God 


He stationed 


yo-wts-e 
hash-shab-bat 
kee 

lo 

pha-tar 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 

et 
ham-mach-le-qo-wt 
vay-yit-ten 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
le-sa-re 
ham-me:o-wt 

et 
ha-cha-nee-teem 
ve-et 
ham-ma-gin-no-wt 
ve-et 
hash-she-la-teem 
a:sher 
lam-me-lekh 
da-veed 

a:sher 

bet 

ha-e:lo-heem 


vay-ya-a:‘med 
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2 Chronicles 23:9 


2 Chronicles 23:10 


all 


the troops 


with their weapons 
in hand 


side 


from the south 
to 

side 

of the temple 
the north 

by the altar 


and the temple 


the king 


surrounding 


Then [Jehoiada and 
his sons] brought out 


son 


the king’s 


the crown 


et 

kal 

ha-am 

ve-eesh 
shil-cho 
ve-ya-do 
mik-ke-teph 
hab-ba-yit 
hay:ma-neet 
ad 

ke-teph 
hab-ba-yit 
has-se-ma-leet 
lam-miz-be-ach 
ve-lab-ba-yit 

al 
ham-me:lekh 
sa:veev 
vay:yo:w-tsee-u 
et 

ben 
ham-me:lekh 
vay-yit-te-nu 
alaw 

et 

han-ne-zer 


ve-et 


2 Chronicles 23:11 


presented him with 
the Testimony 

and proclaimed him 
king 


anointed him 


[They] 


and shouted 
“Long live 
the king !” 
heard 


When Athaliah 


the noise 
of the people 
running 


and cheering 


the king 

she went out 

to 

[them] 

in the house 

of the LORD 

And she looked out 
and saw 

the king 


standing 


ha-e-dut 
vay-yam:-lee-khu 
o-to 
vay-yim-sha-chu-hu 
ye-ho-w-ya-da 
u-va-naw 
vay-yo:me-ru 
ye-chee 
ham-me:lekh 
vat-tish-ma 
a-tal-ya-hu 

et 

qo-wl 

ha-am 
ha-ra-‘tseem 
ve-ham-hal-leem 
et 

ham-me:lekh 
vat-ta-vo-w 

el 

ha-am 

bet 

YHVH 

vat-te-re 
ve-hin-neh 
ham-me:lekh 


o-w:med 
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2 Chronicles 23:12 


2 Chronicles 23:13 


by 

his pillar 

at the entrance 
The officers 
and trumpeters 
were beside 
the king 

and all 

the people 

of the land 
were rejoicing 
and blowing 
trumpets 

while the singers 
instruments 
with musical 
were leading 
the praises 
tore 


Then Athaliah 


her clothes 
and screamed 
“Treason 
treason !” 
sent out 


And Jehoiada 


al 

am-mu-do 
bam-ma-vo-w 
ve-has-sa-reem 
ve-ha-cha-tso-tse-ro-wt 
al 

ham-me-lekh 
ve:khal 

am 

ha-a-rets 

sa:me:ach 
ve-to-w-qe-a 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
ve-ham:-sho-w-ra-:reem 
bikh-le 

hash-sheer 
u-mo-w-dee-eem 
le-hal-lel 

vat-tiq-ra 
a-tal-ya-hu 

et 

be-ga-de-ha 
vat-to:-mer 

qe-sher 

qa-sher 
vay-yo-w-tse 


ye-ho-w-ya-da 
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2 Chronicles 23:14 


the priest 


the commanders 
of hundreds 

in charge of 

the army 


saying 


“ Bring her out 


between 

the ranks 

anyone who follows 
her” 

and put to 

the sword 

For 

had said 

the priest 
“She must not 
be put to death 
in the house 


of the LORD ” 


So they seized 


[Athaliah] 


as she reached 


hak-ko-hen 

et 

sare 
ham-me:o-wt 
pe-qu-de 
ha-cha-yil 
vay-yo-mer 
a:le-hem 
ho-w-tsee-u-ha 
el 

mib-bet 
has-se-de-ro-wt 
ve-hab-ba 
a:cha-re-ha 
yu-mat 
be-cha-rev 
kee 

a-mar 
hak-ko-hen 

lo 
te-mee-tu-ha 
bet 

YHVH 
vay-ya:see-mu 
lah 

ya-da-yim 


vat-ta-vo-w 
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2 Chronicles 23:15 


the entrance 
Gate 


of the Horse 


to the palace grounds 


they put her to death 
and there 

made 

Then Jehoiada 

a covenant 

between himself 


and 


and the people 


the king 

that they would be 
people 

the LORD’s 

went 

So all 

the people 

to the temple 

of Baal 


and tore it down 


el 

me-:vo-w 
sha-ar 
has-su-seem 
bet 
ham-me-lekh 
vay:mee-tu-ha 
sham 
vay-yikh-rot 
ye-ho-w-ya-da 
be-reet 

be-no 

u-ven 

kal 

ha-am 

u-ven 
ham-me:lekh 
lih-yo-wt 
le-am 

la‘YHVH 
vay-ya:Vo-u 
khal 

ha-am 

bet 

hab-ba-al 
vay-yit-te-tsu-hu 


ve-et 


JY 
YNE 
NOW 
MEYER 
tu 
WIM 
LY PY 
SMM" 
TAL HY 
DO HAY 
pA 
Yoon 
rY 
JU 
MEY 
rY 
YME 
PO 
MEDd 

bay ol 
ye 
Sy 
MF 
tu 
JSR 
Vie 
TAY 


2 Chronicles 23:16 


2 Chronicles 23:17 


They smashed the 
altars 


and idols 


to pieces 


Mattan 

the priest 

of Baal 

and killed 

in front of 

the altars 

put 

Moreover Jehoiada 
the oversight 
of the house 
of the LORD 
into the hands 
priests 

of the Levitical 
whom 

had appointed 
David 

over 

the house 

of the LORD 
to offer 


burnt offerings 


miz-be-cho-taw 
ve-et 
tse-la-maw 
shib-be-ru 
ve-et 

mat-tan 

ko-hen 
hab-ba-al 
ha-re-gu 
liph-ne 
ham-miz:be-cho-wt 
vay-ya-sem 
ye-ho-w-ya-da 
pe-qud-dot 

bet 

YHVH 

be-yad 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
a:sher 

cha-laq 
da-veed 

al 

bet 

YHVH 
le-ha-a-lo-wt 


o-lo-wt 
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2 Chronicles 23:18 


to the LORD 
as is written 
in the Law 

of Moses 
with rejoicing 


and song 


as ordained 
by David 

He stationed 
gatekeepers 
at 

the gates 

of the house 
of the LORD 
so that nothing 
could enter 
unclean 

for any 


reason 


He also took with him 


the commanders 


of hundreds 


the nobles 


YHVH 
kak-ka-tuv 
be-to-w-rat 
mo-sheh 
be-sim-chah 
u-ve-sheer 

al 

ye-de 
da-veed 
vay-ya-a:‘med 
hash-sho-w-a-reem 
al 

sha-a-re 

bet 

YHVH 

ve-lo 

ya-vo 

ta-me 

le-khal 

da-var 
vay-yig-qach 
et 

sare 
ham-me:o-wt 
ve-et 
ha-ad-dee-reem 


ve-et 
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2 Chronicles 23:19 


2 Chronicles 23:20 


the rulers 


of the people 


and all 
the people 
of the land 


down 


and they brought the 
king 

from the house 

of the LORD 

and entered 

through 

Gate 

the Upper 

palace 

the royal 


They seated 


King [Joash] 
on 

throne 

the royal 
rejoiced 
and all 

the people 


of the land 


ham-mo-wo-she:leem 
ba-am 

ve-et 

kal 

am 

ha-a-rets 
vay-yo:w:red 

et 

ham-me-lekh 
mib-bet 

YHVH 

vay-ya-vo-u 
be-to-wkh 

sha-ar 

ha-el-yo-wn 

bet 

ham-me:lekh 
vay-yo:wo:shee-vu 
et 

ham-me:lekh 

al 

kis-se 
ham-mam-la:-khah 
vay-yis‘-me-chu 
khal 

am 


ha-a-rets 
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2 Chronicles 23:21 


And the city 


was quiet 


because Athaliah 
had been put to 
the sword 

years old 


was seven 


Joash 

when he became king 
forty 

years 

and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Zibiah 

she was from 
Beersheba 

did 

And Joash 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 

all 


the days 


ve-ha-eer 
sha-qa-tah 
ve-et 
a-tal-ya-hu 
he-mee-tu 
ve-cha-rev 
ben 

she-va 
sha‘neem 
yo-ash 
be-ma-:le-kho 
ve-ar-ba-eem 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
tsiv-yah 
mib-be-er 
sha-va 
vay-ya-as 
yo-w-ash 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 

kal 


ye-me 
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2 Chronicles 24:1 


2 Chronicles 24:2 


of Jehoiada 
the priest 
took 

for him 
Jehoiada 
wives 

two 

and he had 
sons 

and daughters 


Some time later 


set 


his heart 
Joash 


on repairing 


the house 
of the LORD 


So he gathered 


the priests 


and Levites 


and said 


“Go out 


ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
vay-yis:sa 

lo 
ye-ho-w-ya-da 
na-:sheem 
she-ta-yim 
vay-yo:w:led 
ba:neem 
u-va-no-wt 
vay:hee 
a:cha-re-khen 
ha-yah 

im 

lev 

yo-w-ash 
le-chad-desh 
et 

bet 

YHVH 

vay-yiq: bots 
et 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
vay-yo:mer 
la‘yhem 


tse-u 
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2 Chronicles 24:3 


2 Chronicles 24:4 


2 Chronicles 24:5 


to the cities 
of Judah 
and collect 
from all 
Israel 

the money 


to repair 


the house 
of your God 
due 


annually 


quickly” 

Do it 

did not 

make haste 

The Levites, however 
called 

So the king 

Jehoiada 

the high 


priest and said 


u Why 


have you not 


le-a-re 
ye-hu-dah 
ve-qiv-tsu 
mik:kal 
yis-ra-el 
ke-seph 
le-chaz-zeq 
et 

bet 
e-lo-he-khem 
mid-de 
sha-nah 
be-sha-nah 
ve-at-tem 
te-ma-ha-ru 
lad-da-var 
ve-lo 
mi-ha-ru 
hal-vee-yim 
vay-yiq:ra 
ham-me:lekh 
lee-ho-w-ya-da 
ha-rosh 
vay-yo:mer 
lo 

mad-du-a 


lo 
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2 Chronicles 24:6 


required 


the Levites 
to bring 
from Judah 


and Jerusalem 


the tax imposed 

by Moses 

the servant 

of the LORD 

and by the assembly 
of Israel 

for the Tent 

of the Testimony ?” 
For 

Athaliah 

of that wicked woman 
the sons 


had broken into 


the house 
of God 


and had even 


the sacred objects 


of the house 


da-rash-ta 

al 

hal-vee-yim 
le-ha-vee 
mee-hu-dah 
u-mee-ru-sha:lim 
et 

mas-at 
mo-sheh 
e-ved 

YHVH 
ve:haq-qa-hal 
le-yis-ra-el 
le-o-hel 
ha-e-dut 

kee 
a-tal-ya-hu 
ham-mir-sha-at 
ba-ne-ha 
pha-re-tsu 

et 

bet 
ha-e:lo-heem 
ve-gam 

kal 

qa-de-she 


vet 
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2 Chronicles 24:7 


of the LORD 

used 

for the Baals 
command 

At the king’s 

was made 

chest 

a 

and placed 

at the gate 

of the house 

of the LORD 
outside 

was issued 

And a proclamation 
in Judah 

and Jerusalem 

that they were to bring 
to the LORD 

the tax 

[imposed by] Moses 
the servant 

of God 

on 

Israel 

in the wilderness 


rejoiced 


YHVH 

asu 
lab-be-a-leem 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
vay-ya-a-su 
a-ro-wn 
e-chad 
vay-yit-te-nu-hu 
be-sha-ar 

bet 

YHVH 
chu-tsah 
vay-yit-te-nu 
qo-wl 
bee-hu-dah 
u-vee-ru:sha:-lim 
le-ha-vee 
la:-YHVH 
mas-at 
mo-sheh 
e-ved 
ha-e:lo-heem 
al 

yis-ra-el 
bam-mid-bar 


vay-yis‘-me-chu 
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2 Chronicles 24:8 


2 Chronicles 24:9 


2 Chronicles 24:10 


All 
the officers 
and all 


the people 


and brought their 
contributions 

and they dropped 
them 


in the chest 
until 


it was full 


Whenever 


was brought 


the chest 

to 

overseers 
the king’s 

by 

the Levites 
and they saw 


that 


there was a large 
amount 


of money 
would come 
scribe 


the royal 


khal 
has-sa‘reem 
ve:khal 
ha-am 
vay-ya-vee-u 
vay-yash-lee:khu 
la-a-ro-wn 

ad 

le-khal-leh 
vay:hee 
be-et 

ya-vee 

et 

ha-a:ro-wn 

el 
pe-qud-dat 
ham-me:lekh 
be-yad 
hal-vee-yim 
ve-khir-o-w-tam 
kee 

rav 
hak-ke-seph 
u-va 
so-w:pher 


ham-me-lekh 
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2 Chronicles 24:11 


and the officer 
priest 
of the high 


and empty 


the chest 
and carry it 
back 

to 

its place 
this 

They did 


daily 


and gathered 
the money 


in abundance 


would give [the 
money] 


Then the king 
and Jehoiada 
to those who 


supervised 


the labor 
on the house 


of the LORD 


u-phe-qeed 
ko-hen 

ha-rosh 
vee-a-ru 

et 

ha-a:ro-wn 
ve-yis-sa-u-hu 
vee-shee-vu-hu 
el 

me-qo-mo 

koh 

asu 

le-yo:wm 
be:yo:wm 
vay:ya-as-phu 
khe-seph 

la-rov 
vay-yit-te-ne-hu 
ham-me:lekh 
vee-ho-w-ya-da 
el 

o-w:seh 
me:-le-khet 
a-vo-w-dat 

bet 

YHVH 


vay-yih-yu 
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2 Chronicles 24:12 


to hire 
stonecutters 
and carpenters 
to restore 

the house 

of the LORD 

as well as 
workers 

in iron 

and bronze 


to repair 


the house 
of the LORD 
So the workmen 


labored 


progressed 

the repair 

work 

and in their hands 


They restored 


the house 
of God 
according 


to its specifications 


so-khe-reem 
cho-tse-veem 
ve-cha-ra:-sheem 
le-chad-desh 
bet 

YHVH 

ve-gam 
le-cha-ra-she 
var-zel 
u-ne-cho-shet 
le-chaz-zeq 

et 

bet 

YHVH 
vay-ya-a'su 

o-se 
ham-me-la:-khah 
vat-ta-al 
a-ru-khah 
lam-me-la-khah 
be-ya-dam 
vay-ya:a‘mee-du 
et 

bet 
ha-e:lo-heem 

al 


mat-kun-to 
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2 Chronicles 24:13 


and they reinforced it 


When they were 
finished 


they brought 
to 
the king 


and Jehoiada 


the rest 

of the money 
to make with it 
the articles 

for the house 
of the LORD — 
utensils 


for the service 


and for the burnt 
offerings 


dishes 
and other objects 
of gold 


and silver 


were presented 
burnt offerings 
in the house 

of the LORD 


regularly 


vay-am-me-tsu-hu 
u-khe-khal-lo-w-tam 
he-vee-u 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vee-ho-w-ya-da 
et 

she-ar 
hak:ke-seph 
vay-ya-a-se-hu 
khe-leem 

le-vet 

YHVH 

ke-le 

sha-ret 
ve-ha-a:lo-wt 
ve-khap:po-wt 
u-khe-le 

za:hav 
va:kha:seph 
vay-yih-yu 
ma:a:leem 
o-lo-wt 

be-vet 

YHVH 


ta-meed 
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2 Chronicles 24:14 


Throughout 
the days 


of Jehoiada 


When Jehoiada was 
old 


[he] 
and full of 
years 


died 


of 130 


at the age 


And [Jehoiada] was 
buried 


in the City 

of David 

with 

the kings 
because 

he had done 
what was good 
in Israel 

for 

God 

and His temple 
After 


the death 


kol 

ye-me 
ye-ho-w-ya-da 
vay-yiz-qan 
ye-ho-w-ya-da 
vay-yis-ba 
ya‘meem 
vay-ya-mot 
ben 

me-ah 
u-she:lo-sheem 
sha-nah 
be-mo-w:to 
vay-yiq:be-ru-hu 
ve-eer 

da-veed 

im 
ham-me:la-kheem 
kee 

a:sah 

to-w-vah 
be-yis-ra-el 
veim 
ha-e-lo-heem 
u-ve:to 
ve-a-cha-re 


mo-wt 
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2 Chronicles 24:15 


2 Chronicles 24:16 


2 Chronicles 24:17 


of Jehoiada, however 
came 

the officials 

of Judah 

and paid homage 

to the king 

and 

listened 

[he] 

to them 


They abandoned 


the house 

of the LORD 
the God 

of their fathers 


and served 


the Asherah poles 


and idols 
came 

So wrath 
upon 

Judah 

and Jerusalem 


guilt of theirs 


ye-ho-w-ya-da 
ba-u 

sare 
ye-hu-dah 
vay-yish-ta-cha-wu 
lam-me-lekh 
az 

sha-‘ma 
ham-me:lekh 
a:le-hem 
vay-ya-az-vu 
et 

bet 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
vay-ya-av-du 
et 
ha-a:she-reem 
ve-et 
ha-a:tsab-beem 
vay:hee 
qe-tseph 

al 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 


be-ash-ma-tam 
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2 Chronicles 24:18 


for this 


Nevertheless, [the 
LORD] sent 


prophets 


to bring [the people] 
back 


to 

[Him] 

and to testify 
against them 

but they would not 
listen 

Then the Spirit 

of God 


came upon 


Zechariah 
son 

of Jehoiada 
the priest 
who stood up 
before 

the people 
and said 

to them 

“ This is what 
says : 


God 


zot 
vay-yish-lach 
ba-hem 
ne-vireem 
la‘ha-shee-vam 
el 

YHVH 
vay-ya-ee-du 
vam 

ve-lo 
he-e-zee-nu 
ve-ru-ach 
e-lo-heem 
la-ve-shah 

et 
ze-khar-yah 
ben 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
vay-ya-a‘mod 
me-al 

laram 
vay:yo-mer 
larhem 

koh 

amar 


ha-e-lo-heem 
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2 Chronicles 24:19 


2 Chronicles 24:20 


“Why 
do you 


transgress 


the commandments 
of the LORD 

so that you cannot 
prosper ? 

Because 


you have forsaken 


the LORD 

He has forsaken 
you ’”” 

But they conspired 


against Zechariah 


they stoned him 


and by order 

of the king 

in the courtyard 
of the house 

of the LORD 
failed to 
remember 
Joash 


Thus King 


la:mah 
at-tem 
o-ve-reem 

et 

mits-wot 
YHVH 

ve-lo 
tats-lee-chu 
kee 
a:zav‘tem 

et 

YHVH 
vay-ya-a-ZOv 
et-khem 
vay-yiq-she-ru 
a:law 
vay-yir-ge-mu-hu 
e-ven 
be-mits-vat 
ham-me:lekh 
ba-cha-tsar 
bet 

YHVH 

ve-lo 

za-khar 
yo-w-ash 


ham-me-lekh 
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2 Chronicles 24:21 


2 Chronicles 24:22 


the kindness 


that 


had extended 


Jehoiada 


Zechariah’s father 


to him 


Instead, [Joash] killed 


[Jehoiada’s] son 
As he lay dying 
[Zechariah] said 
see this 


“ May the LORD 


and call you to 
account” 


In the spring 


went to war 


against Joash 


the army of Aram 


They entered 


Judah 
and Jerusalem 


and destroyed 


ha-che-sed 
a:sher 

a:sah 
ye-ho-w-ya-da 
avee 

im:mo 
vay:ya:ha-rog 
et 

be-no 
u-khe-mo-w:to 
a-mar 

ye-re 

YHVH 
ve-yid-rosh 
vay:hee 
lit-qu-phat 
hash-sha-nah 
a:lah 

a:law 

chel 

a‘ram 
vay-ya:vo-u 

el 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
vay-yash-chee:tu 


et 
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2 Chronicles 24:23 


all 
the leaders 


of the people 


all 

the plunder 
and they sent 
to their king 

in Damascus 
Although 

with only a few 
men 

had come 
army 

the Aramean 
the LORD 
delivered 

into their hand 
army 

great 

avery 

Because 


Judah had forsaken 


the LORD 
the God 


of their fathers 


kal 

sare 
ha:am 
me-am 
ve-khal 
she-la:-lam 
shil-le-chu 
le-me:lekh 
dar-ma-seq 
kee 
ve-mits-ar 
a:na:sheem 
ba-u 

chel 

a‘ram 
va:YHVH 
na-tan 
be-ya-‘dam 
cha-yil 
la-rov 
me-od 

kee 
a:ze-vu 

et 

YHVH 
e-lo-he 


a-vo-w-te-hem 
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2 Chronicles 24:24 


on 
Joash 
was executed 


judgment 


And when [the 
Arameans] had 
withdrawn 


they left 

[Joash] 

wounded 

severely 

conspired 

against him 

His own servants 
for shedding the blood 
of the son 

of Jehoiada 

the priest 

and they killed him 
on 

his bed 

So he died 

and was buried 

in the City 

of David 


but not 


veet 
yo-w-ash 
asu 


she-pha:teem 


u-ve-lekh-tam 


mim-men-nu 
kee 

a:ze-vu 

o:to 
be-ma:cha-Ir-'yim 
rab-beem 
hit-qash-she-ru 
a:law 

a:va:daw 

bid:me 

be-ne 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
vay-ya‘har-gu-hu 
al 

mit-ta-to 
vay-ya‘mot 
vay-yiq:be-ru-hu 
be-eer 

da-veed 


ve-lo 
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2 Chronicles 24:25 


in the tombs 
of the kings 
Those 

who conspired 
against [Joash] 
were Zabad 
son 

of Shimeath 
the Ammonitess 
and Jehozabad 
son 

of Shimrith 


the Moabitess 


The accounts of the 
sons [of Joash] 


as well as the many 
pronouncements 


about him 


and about the 
restoration 


of the house 
of God 

[are] indeed 
written 

in 

the Treatise 


of the Book 


qe-va-ru-hu 
be-qiv-ro-wt 
ham-me:la-kheem 


ve-el-leh 


ham-mit-qash:she-reem 


alaw 

zavad 

ben 

shim-at 
ha-am-mo-w:neet 
vee:ho-w:za-vad 
ben 

shim-reet 
ham-mo-w:a-veet 
u-va‘naw 

ve-rov 
ham-mas:sa 
alaw 

vee-so-wd 

bet 

ha-e:lo-heem 
hin-nam 
ke-tu-veem 

al 

mid-rash 
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2 Chronicles 24:26 


2 Chronicles 24:27 


of the Kings 
reigned 
Amaziah 
And his son 
in his place 
years old 


was twenty-five 


[when] he became 
king 


Amaziah 


twenty-nine 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 


was Jehoaddan 


she was from 
Jerusalem 


And he did [what was] 
right 

in the eyes 

of the LORD 

but 


not 


ham-me:la-kheem 
vay-yim:lokh 
a-mats-ya-hu 
ve-:no 

tach-taw 

ben 

es‘reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
ma:lakh 
a-mats-ya-hu 
ve-es-‘reem 
va-te-sha 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 

im-mo 
ye-ho-w-ad-dan 
mee-ru-sha-la-yim 
vay-ya-as 
hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 
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2 Chronicles 25:1 


2 Chronicles 25:2 


wholeheartedly 


As soon as 
was firmly 
the kingdom 
in his grasp 


Amaziah executed 


the servants 


who had murdered 


the king 

his father 

Yet 

put their sons 
he did not 

to death 


but [acted] 


according to what is 
written 


in the Law 

in the Book 
of Moses 
where 
commanded : 


the LORD 


be-le-vav 
sha-lem 
vay:hee 
ka-a-sher 
cha-ze-qah 
ham-mam-la:-khah 
a:law 
vay-ya:ha-rog 
et 

a-va-daw 
ham-mak-keem 
et 
ham-me:lekh 
avee 

veet 
be-ne-hem 

lo 

he-meet 

kee 
khak-ka-tuv 
bat:to-w-rah 
be-se-pher 
mo-sheh 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 


le-mor 


west 
MSU 
== 
AUY UY 
Te 
TADAA 
Pu 
LADY 

T 
PALS 
Muyuy 
r 

Uy Ssg 
YoY 
TYY 
Mo ES 
Ha 

P 
mw 

coy fu 


ROW 
Ve 
SUJAN 
L 
LITA 
PS Oe 
NY S 


2 Chronicles 25:3 


2 Chronicles 25:4 


must not 

be put to death 
“ Fathers 

for 

their children 
and children 
must not 

be put to death 
for 


their fathers 


each 

for his own sin” 
is to die 
gathered 


Then Amaziah 


[the people of] Judah 


and assigned them 
according to their 
families 


to commanders 
of thousands 
[and] 

of hundreds 


throughout 


lo 

ya-mu-tu 
a-vo-wt 

al 

ba-neem 
u-va‘neem 

lo 

ya-mu-tu 

al 

a-vo-wt 

kee 

eesh 
be-chet-o 
ya-mu-tu 
vay-yiq:bots 
a-mats-ya-hu 
et 

ye-hu-dah 
vay-ya-a‘mee-dem 


le-vet 


a-vo-wt 


le-sa-re 
ha-a-la:pheem 
u-le-sa-re 
ham-me:o-wt 


le-khal 
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2 Chronicles 25:5 


Judah 

and Benjamin 
And he numbered 
years of age 


those twenty 


or older 
and found 


300,000 {} 


chosen [men] 
[able] to serve 
in the army 
bearing 

the spear 

and shield 

He also hired 
from Israel 


for a hundred 


mighty warriors 


100,000 {} 
talents 
of silver 


But aman 


ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
vay-yiph:qe-dem 
le-mib-ben 
es-reem 
sha-nah 
va-ma:lah 
vay-yim-tsa-em 
she-losh 
me-o-wt 
e-leph 
ba-chur 
yo-w-tse 
tsa-va 
o-chez 
ro-mach 
ve-tsin-nah 
vay-yis:-kor 
mee-yis-ra-el 
me-ah 
e-leph 
gib-bo-wr 
cha-yil 
be-me-ah 
khik-kar 
ka-seph 
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2 Chronicles 25:6 


2 Chronicles 25:7 


of God 
came 

to him 
and said 
“O king 
do not let 
go 

with you 
the army 
of Israel 
for 

is not 

the LORD 
with 
Israel — 
[not with] any 


of the Ephraimites 


go 
you 

and fight 

bravely 

in battle 

will make you stumble 


God 


ha-e:lo-heem 
ba 

e-law 

le:mor 
ham-me-lekh 
al 

ya-vo 
im-me-kha 
tse-va 
yis-ra-el 


kee 


yis-ra-el 

kol 

be-ne 
eph-ra-yim 

kee 

im 

bo 

at-tah 

a:seh 

cha-zaq 
lam-mil-cha-mah 
yakh:shee-le-kha 


ha-e-lo-heem 
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before 

the enemy 
for 

has 

power 
God 


to help 


and [power] to 
overthrow” 


asked 
Amaziah 

the man 

of God 
“What 
should I do 
about the hundred 
talents 

| have given 
to the army 
of Israel ?” 
replied 

And the man 


of God 


“The LORD 
is able to give 


you 


liph-ne 
o-w-yev 

kee 

yesh 

ko-ach 
be-lo-heem 
la-zo-wr 
u-le-hakh-sheel 
vay-yo-mer 
a-mats-ya-hu 
le-eesh 
ha-e:lo-heem 
u-mah 
la-a-so-wt 
lim-at 
hak-kik-kar 
a:sher 
na-tat-tee 
lig-dud 
yis-ra-el 
vay-yo:mer 
eesh 
ha-e-lo-heem 
yesh 
la‘YHVH 
la-tet 


le-kha 
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much more 
than this” 
dismissed 

So Amaziah 
the troops 
who 

had come 

to him 

from Ephraim 
and sent them 


home 


And they were furious 


with Judah 
and returned 
home 

in great 
anger 


Amaziah, however 


summoned his 
strength 


and led 


his troops 


to the Valley of Salt 


har-beh 
miz-zeh 
vay-yav:dee:lem 
a-mats-ya:hu 
le-hag-ge-dud 
a:sher 

ba 

e-law 
me-eph-ra-yim 
la-le-khet 
lim-qo-w:-mam 
vay-yi-char 
ap:pam 

me-od 
bee-hu-dah 
vay-ya:shu-vu 
lim-qo-w:-mam 
ba-cho-ree 
aph 
va-a:mats-ya-hu 
hit-chaz:zaq 
vay-yin-hag 

et 

am-mo 
vay-ye:lekh 

ge 


ham-me-lach 
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where he struck down 


men 
of Seir 


10,000 {} 


10,000 [men] 


alive 

also captured 
and the army 
of Judah 

They took them 
to the top 


of a cliff 


and threw them down 


so that all 

were dashed to pieces 
Meanwhile 

the troops 

that 

had dismissed 


Amaziah 


vay-yakh 

et 

be-ne 
se-eer 
a:se-ret 
a:la‘pheem 
va-a-se-ret 
a:la‘pheem 
chay:yeem 
sha-vu 
be-ne 
ye-hu-dah 
vay-vee-um 
le-rosh 
has-sa-la 
vay-yash-lee-khum 
me-rosh 
has-se-la 
ve-khul-lam 
niv-qa-u 
u-ve-ne 
hag-ge-dud 
a:sher 
he-sheev 
a-mats-ya-hu 


mil-le-khet 


None 


sed 

I 
eh oe, WB 
AUW 

a 
TNUDY 
MAI 
™> > IL 
YEWU 

>S 
ROY 
MN DY 
WY \/ 
D/EK 

PON UD ALLY 
Uy 
DSF 
MSY 
XYD} 
a 

LY SLR 
AUY 
Cpu 
Yow yy 
FIs 


2 Chronicles 25:12 
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from battle 
raided 

the cities 

of Judah 
from Samaria 


to 


Beth-horon 


They struck down 


3,000 [people] 


and carried off 
plunder 


a great deal of 


When 

returned 

Amaziah 

from the slaughter 
of 

the Edomites 


he brought back 


the gods 


of the Seirites 


im-mo 
lam-mil-cha-mah 
vay-yiph-she-tu 
be-a-re 
ye-hu-dah 
mish-sho-me-ro-wn 
ve-ad 

bet 
cho-w-ro-wn 
vay-yak-ku 
me:hem 
she-lo-shet 
a:‘la‘pheem 
vay-ya-voz:zu 
biz-zah 

rab-bah 
vay:hee 
a:cha-re 

vo-w 
a-mats-ya-hu 
me-hak:ko-wt 
et 
a:do-w-meem 
vay-ya-ve 

et 

e-lo-he 
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set them up 

as his own 

gods 

before them 

bowed 

to them 

and burned sacrifices 
burned 

Therefore the anger 
of the LORD 

against Amaziah 
and He sent 

him 

a prophet 


who said 


u Why 


have you sought 


gods 

this people’s 
which 

could not 


deliver 


[them] 


se-eer 
vay-ya‘a‘mee:dem 
lo 

le-lo-+heem 
ve:liph:ne-hem 
yish-ta-cha-veh 
ve-la-hem 
ye-qat-ter 
vay-yi-char 

aph 

YHVH 
ba-a-mats-ya-hu 
vay-yish-lach 
e-law 

na-vee 

vay-yo-mer 

lo 

lam-mah 
da-rash-ta 

et 


e-lo-he 


hits-tsee-lu 
et 
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from your hand ?” 


While he was still 
speaking 


the king asked 


the counselor 
to the king ? 
“ Have we made you 


Stop ! 


Why 

be struck down ?” 
stopped 

So the prophet 
but he said 

“| know 

that 

has determined 
God 

to destroy you 
because 

you have done 
this 

and have not 
heeded 


my advice” 


mee-ya-de:kha 


vay:hee 
be-dab-be-ro 
e-law 
vay-yo-mer 
lo 
hal-yo-w-ets 
lam-me-lekh 


ne-tan-nu-kha 
cha-dal 

le-kha 
lam-mah 
yak-ku-kha 
vay-yech-dal 
han-na-vee 
vay-yo:mer 
ya-da-tee 

kee 

ya-ats 
e-lo-heem 
le-hash-chee-te-kha 
kee 

a-see-ta 

zot 

ve-lo 
sha-ma-ta 


la-a-tsa-tee 
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took counsel 
Then Amaziah 
king 

of Judah 
and sent 
word to 
Jehoash 

son 

of Jehoahaz 
the son 

of Jehu 

the king 

of Israel 

he said 
“Come 

let us meet 
face to face” 
replied 

But Jehoash 
king 

of Israel 

to 

Amaziah 
king 


of Judah 


“ A thistle 


vay-yiw-va-ats 
a:mats:ya:hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
vay-yish-lach 
el 

yo-w-ash 
ben 
ye:ho-w:-a:chaz 
ben 

ye-hu 
me:lekh 
yis-ra-el 
le-mor 

le-kha 
nit-ra-eh 
pha-neem 
vay-yish-lach 
yo-w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 

el 
a-mats-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
le-mor 


ha-cho-w-ach 
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in Lebanon 
sent 

a message to 
a cedar 

in Lebanon 
saying 

‘Give 

your daughter 
to my son 

in marriage ’ 
came along 
beast 

Then a wild 

in Lebanon 
and trampled 
the thistle 
You have said 
“Look 

| have defeated 


Edom’ 


has become proud 


a-sher 
bal-le-va-no-wn 
lach 

el 

ha-e-rez 

a-sher 
bal-le-va-no-wn 
le-mor 

te-nah 

et 

bit-te-kha 
liv-nee 
le-ish:shah 
vat-ta-a-vor 
chay-yat 
has-sa-deh 
a-sher 
bal-le-va-no-wn 
vat-tir-mos 

et 
ha-cho-w-ach 
a-mar-ta 
hin-neh 
hik-kee-ta 

et 

e-do-wm 


u-ne-sa-a-kha 
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and your heart 
and boastful 
Now 

stay 

at home 

Why 

should you stir up 
trouble 

you 

so that you fall — 
and Judah 

with you ?” 
would not 

listen 

But Amaziah 

for 

from God 

this [had come ] 
in order to 


deliver them 


into the hand [of 
Jehoash] 


because 


they had sought 


the gods 
of Edom 


advanced 


lib-be-kha 
le-hakh-beed 
at-tah 
she-vah 
be-ve-te-kha 
lam-mah 
tit-ga-reh 
be-ra-ah 
ve-na:phal-ta 
at-tah 
vee-hu-dah 
im-makh 
ve-lo 

sha:ma 
a:mats:ya:hu 
kee 
me-ha-e:lo-heem 
hee 

le-ma-an 
tit-tam 
be-yad 

kee 
da-re-shu 

et 

e-lo-he 
e-do-wm 
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So Jehoash 
king 

of Israel 
each other 
faced 

and he 

and Amaziah 
king 


of Judah 


at Beth-shemesh 
in Judah 

was routed 

And Judah 
before 

Israel 

fled 

and every man 
to his own home 
Amaziah 

king 

of Judah 

the son 

Jehoash 


the son 


yo-w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 
vay-yit-ra-u 
pha-neem 
hu 
va:a:mats:ya:hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
be-vet 
she-mesh 
a:sher 
lee-hu-dah 
vay-yin-na-geph 
ye-hu-dah 
liph-ne 
yis-ra-el 
vay-‘ya-nu:su 
eesh 
le-o-ha-law 
ve-et 
a-mats-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ben 
yo-w-ash 


ben 
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of Jehoahaz 
captured 

of Joash 
king 


of Israel 


There at Beth-shemesh 


Then Jehoash brought 
him 

to Jerusalem 

and broke down 
the wall 

of Jerusalem 
Gate 

from the Ephraim 
to 

Gate — 

the Corner 

[a section of] four 
hundred 

cubits 

He took all 

the gold 

and silver 

and 

all 

the articles 


found 


ye:ho-w-a:chaz 
ta-phas 
yo-w-ash 
me:lekh 
yis-ra-el 
be-vet 
sha-mesh 
vay-vee-e-hu 
ye-ru-sha:lim 
vay-yiph-rots 
be-cho-w-mat 
ye-ru-sha-lim 
mish-sha-ar 
eph-ra-yim 

ad 

sha-ar 
hap-po-w:neh 
ar-ba 
me:-o-wt 
am:mah 
ve-khal 
haz-za-hav 
ve-hak-ke-seph 
ve-et 

kal 
hak-ke:-leem 
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in the house 
of God 


with 


Obed-edom 
and 

in the treasuries 
palace 

of the royal 

as well as 


some hostages 


Then he returned 
to Samaria 
lived 
Amaziah 
son 

of Joash 
king 

of Judah 
after 

the death 
of Jehoash 
son 

of Jehoahaz 
king 


of Israel 


be-vet 


ha-e-lo-heem 


im 


o-ved 


e-do-wm 


ve-et 


o-tse-ro-wt 


bet 


ham-me-lekh 


ve-et 


be-ne 


hat-ta-a-ru-vo-wt 


vay-ya:shav 
sho:me-ro-wn 
vay:chee 
a-mats-ya-hu 
ben 

yo-w-ash 
me:lekh 
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a:cha-re 
mo-wt 
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for fifteen 


years 
As for the rest 
of the acts 

of Amaziah 
from beginning 
to end 


are they not 


written 

in 

the Book 

of the Kings 
of Judah 

and Israel ? 
From the time 
that 

turned 
Amaziah 
from following 
the LORD 
was formed 
against him 

a conspiracy 
in Jerusalem 


and he fled 


cha-mesh 
es-reh 
sha-:nah 
ve-ye-ter 
div-re 
a-mats-ya:hu 
ha-ri:sho-neem 
ve-ha-a-cha-ro-w:neem 
ha-lo 

hin-nam 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 
mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-yis-ra-el 
u-me-et 
a-sher 

sar 
a-mats-ya-hu 
me:-a-cha-re 
YHVH 
vay-yiq-she-ru 
a-law 

qe-sher 
bee-ru-sha-lim 
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to Lachish 

But men were sent 
after him 

to Lachish 

and they killed him 
there 

They carried him back 
on 

horses 

and buried 

him 

with 

his fathers 

in the City 

of Judah 

took 

All 

the people 


of Judah 


Uzziah 
who 
years old 


[was] sixteen 


and made him king 


la‘khee-shah 
vay-yish-le-chu 
a-cha-raw 
la‘khee-shah 
vay:mee:tu-hu 
sham 
vay-yis-sa-u-hu 
al 

has-su:seem 
vay-yiq:be-ru 
o-to 

im 

a-vo-taw 
be-eer 
ye-hu-dah 
vay-yiq:chu 
kal 

am 

ye-hu-dah 

et 
uz-zee-ya-hu 
ve-hu 

ben 

shesh 

es-reh 

sha-nah 


vay-yam:lee:khu 
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in place of 

his father 

Amaziah 

[Uzziah was the one] 


who rebuilt 


Eloth 

and restored 
it to Judah 
after 

rested 

King [Amaziah] 
with 

his fathers 
years old 


was sixteen 


Uzziah 
when he became king 


fifty-two 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 


name 


o:to 

ta-chat 

avee 
a:mats:ya:hu 
hu 

ba:nah 

et 

e-lo-wt 
vay-shee-ve-:ha 
lee-hu-dah 
a:cha-re 
she-khav 
ham-me-lekh 
im 

a-vo-taw 

ben 

shesh 

es-reh 
sha-nah 
uz-zee-ya-hu 
ve-ma:le-kho 
va-cha-mish-sheem 
u-she-ta-yim 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 


ve-shem 
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His mother’s 
was Jecoliah 
[she was] from 
Jerusalem 
And he did 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 
just as 

had done 
Amaziah 


his father 


He sought 

God 

throughout the days 
of Zechariah 

who instructed him 
in the fear 

of God 

And as long as 

he sought 

the LORD 

gave him success 


God 


im-mo 
ye-khi-le-yah 
min 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya-as 
hay-ya-shar 
be-e-ne 
YHVH 
ke-khol 
a:sher 

a:sah 
a-mats-ya-hu 
avee 
vay:hee 
lid-rosh 
e-lo-heem 
bee-me 
ze-khar-ya:hu 
ham-me-veen 
bir-ot 
ha-e:lo-heem 
u-vee-me 
da-re-sho 

et 

YHVH 
hits:-lee-cho 


ha-e-lo-heem 
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Uzziah went out 
to wage war 
against the Philistines 


and he tore down 


the walls 


of Gath 


Jabneh 


and 


Ashdod 
Then he built 
cities 

near Ashdod 


and among the 
Philistines 


helped him 
God 

against 

the Philistines 
against 

the Arabs 


living 


in Gur-baal 


vay-ye-tse 
vay-yil-la;chem 
bap-pe-lish-teem 
vay-yiph-rots 

et 

cho-w-mat 

gat 

ve-et 

cho-w-mat 
yav-neh 

ve-et 

cho-w-mat 
ash-do-wd 
vay-yiv-neh 
a-reem 
be-ash-do-wd 
u-vap:pe-lish-teem 
vay-ya:ze-re-hu 
ha-e-lo-heem 

al 

pe-lish-teem 
ve-al 
ha:‘ar-vi-yim 
hay-yo:she-veem 
be-gur 
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and against the 
Meunites 


brought 

The Ammonites 
tribute 

to Uzziah 
spread 

and his fame 
as far 

as the border 
of Egypt 

for 

powerful 

he had become 
exceedingly 
built 

Uzziah 

towers 

in Jerusalem 

at 

Gate 


the Corner 


Gate 


the Valley 


and the angle in the 
wall 


ve-ham-me-u-neem 
vay-yit-te-nu 
ha-am:mo-w:neem 
min-chah 
le-uz:zee-ya-hu 
vay-ye:lekh 
she-mo 

ad 

le-vo-w 
mits-ra-yim 
kee 
he-che-zeeq 

ad 

le-ma-e-lah 
vay-yi-ven 
uz-zee-ya-hu 
mig-da:leem 
bee-ru-sha-lim 
al 

sha-ar 
hap-pin-nah 
ve-al 

sha-ar 

hag-gay 

ve-al 


ham-miq:tso-w-a 


SN STN 
Via 

(ON NED. 
LY 

Bo aed cee) 

WW Py 


2 Chronicles 26:8 


2 Chronicles 26:9 


and he fortified them 
he built 

towers 

in the desert 

and dug 

cisterns 

much 

Since 

livestock 

many 


he had 


in the foothills 
and in the plain 
he had farmers 
and vinedressers 
in the hill country 
and in the fertile fields 
And since 

a lover 

of the soil 

he was 

had 

Uzziah 

an army 

ready 


for battle 


vay-chaz:ze-‘qem 
vay-yi-ven 
mig-da:leem 
bam-mid-bar 
vay-yach-tsov 
bo-ro-wt 
rab-beem 

kee 


miq-:neh 


u-vash-she:phe-:lah 
u-vam-mee:-sho-wr 
ik-ka-reem 
ve-kho-re:meem 
be-ha-reem 
u-vak-kar-mel 

kee 

o-hev 

a:da:mah 

ha-yah 

vay:hee 
le-uz:zee-ya-hu 
cha-yil 

o-seh 


mil-cha-mah 


m-er ID) 
‘py 

MMA S6LM 
NGKM 
onm Yy 
TNE 
MA 
SW 
RSP 

ON 

Da 

YS 
LSSWLY 
SWUM Y 
My N'Y 
MIMO WY 
MRN 
SANNES 
mw 

LORY 

IMSY 
LOR 
oS 
Hry 
vo 
YUJO 

P EET raced 


2 Chronicles 26:10 


2 Chronicles 26:11 


that went out 
to war 
by assigned divisions 


as recorded 


by 

Jeiel 

the scribe 

and Maaseiah 
the officer 
under 

the direction 

of Hananiah 
officers 

one of the royal 
The total 
number 

leaders 

of family 

of the mighty men 
of valor 


was 2,600 


Under 
their authority 


was an army 


yo-wts-e 
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of 307,500 


trained 

for war 

a powerful 
force 

to support 
the king 
against 

his enemies 


supplied 


Uzziah 

the entire 
army 

with shields 
spears 
helmets 
armor 

bows 


and slingstones 


tsa-va 

she:losh 
me-o-wt 

e-leph 
ve:shiv-at 
a:la‘pheem 
va-cha-‘mesh 
me-o-wt 

o-w:se 
mil-cha-mah 
be-kho-ach 
cha-yil 

la-zor 
lam-me-lekh 

al 

ha-o-w-yev 
vay-ya:‘khen 
la-hem 
uz-zee-ya-hu 
le-khal 
hats-tsa-va 
ma-gin‘neem 
u-re-ma-cheem 
ve-kho-w:va-eem 
ve:shir-yo-:no-wt 
u-qe-sha-to-wt 
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he made 

And in Jerusalem 
devices 

designed 
skillfully 


[from] 


the towers 

and 

corners 

to shoot 

arrows 

stones 

and catapult large 
spread 


So his fame 


far [and wide] 
for 
tremendously 
he was helped 
sO 

that 


he became powerful 


But when [Uzziah] 
grew powerful 


his arrogance 


qe:la‘eem 
vay-ya-as 


bee-ru-sha-lim 


chish-she-vo-no-wt 


ma:cha-she-vet 
cho-wo-shev 
lih:yo-wt 

al 
ham-mig-da:leem 
ve-al 
hap:pin-no-wt 
lee-ro-w 
ba-chits-‘tseem 
u-Va-a-va-‘neem 
ge-do-lo-wt 
vay-ye-tse 
she:mo 

ad 
le-me-ra-cho-wq 
kee 

hiph-lee 
le-he-a-zer 

ad 
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led to his own 
destruction 


He was unfaithful 
to the LORD 
his God 


for he entered 


the temple 
of the LORD 
to burn incense 
on 

the altar 

of incense 
went in 

after him 
Then Azariah 
the priest 
along with 
priests 

of the LORD 


eighty 


brave 
They took their stand 
against 


Uzziah 


lib-bo 

ad 
le-hash:cheet 
vay-yim-al 
ba:-YHVH 
e-lo-haw 
vay-ya-vo 

el 

he:khal 
YHVH 
le-haq:teer 

al 

miz-bach 
haq-qe:to-ret 
vay-ya:vo 
a-cha-raw 
a-zar-ya:hu 
hak-ko-hen 
ve-:im-mo 
ko-ha-neem 


la-‘YHVH 


she-mo-w:neem 


be-ne 

cha-yil 
vay-ya‘am-du 
al 


uz-zee-ya-hu 
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King 


and said 


you have no 


“Uzziah 

right to offer incense 
to the LORD 

Only 

the priests 

the descendants 

of Aaron 

are consecrated 

to burn incense 


Leave 


the sanctuary 


for 


you have acted 
unfaithfully 


you will not 


receive honor 
from the LORD 
God” 

was enraged 
Uzziah 


in his hand 


ham-me-lekh 
vay-yo-me-ru 
lo 

lo 

le-kha 
uz-zee-ya-hu 
le-haq:teer 
la:-YHVH 

kee 
lak-ko:ha:neem 
be-ne 
a-ha-ron 
ham-qud-da-sheem 
le-haq:teer 
tse 

min 
ham-miq-dash 
kee 

ma:al-ta 

ve-lo 

le-kha 
le-kha-vo-wd 
meh:YHVH 
e-lo-heem 
vay-yiz-aph 
uz-zee-ya-hu 
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with a censer 

to offer incense 
But while he raged 
against 

the priests 

leprosy 

broke out 

on his forehead 


in their presence 


in the house 
of the LORD 
before 

the altar 

of incense 
turned 

to him 
When Azariah 
priest 

the chief 
and all 

the priests 
and saw 

his 

leprous 
forehead 


they rushed him 


miq-te-ret 
le-haq:teer 
u-ve:Za:po 

im 
hak-ko-ha-neem 
ve-hats-tsa-ra-at 
za-‘re-chah 
ve-mits-cho 
liph-ne 
hak:ko-ha-neem 
be-vet 
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kho-hen 
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out 

Indeed 

he himself 
hurried 

to get out 
because 
had afflicted him 
the LORD 
was 

Uzziah 

So King 

a leper 
until 

the day 

of his death 


He lived 


in isolation 
leprous 

and 

cut off 

from the house 
of the LORD 
Jotham 

while his son 
had charge 


palace 


mish-sham 
ve-gam 

hu 
nid-chaph 
la-tset 
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nig-ge-o 
YHVH 
vay:hee 
uz-zee-ya-hu 
ham-me:lekh 
me:tso-ra 
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of the royal 


to govern 


the people 

of the land 

As for the rest 
of the acts 

of Uzziah 

from beginning 
to end 

they are recorded 
Isaiah 

son 

of Amoz 

by the prophet 
rested 

And Uzziah 
with 

his fathers 


and was buried 


near 
[them] 

in a field 

of burial 

that [belonged] 


to the kings 


ham-me-lekh 
sho-w:phet 

et 

am 

ha-a-rets 
ve-ye-ter 
div-re 
uz-zee-ya-hu 
ha-ri-sho-neem 
ve-ha:’a-cha-ro-nim 
ka-tav 
ye-sha-ya-hu 
ben 

a-mo-wts 
han-na-vee 
vay-yish-kav 
uz-zee-ya-hu 
im 

a-vo-taw 
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for 

[the people] said 
a leper” 

“ He [was] 
reigned 

Jotham 

And his son 

in his place 
years old 


was twenty-five 


Jotham 
when he became king 


sixteen 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Jerushah 
daughter 

of Zadok 

And he did 
[what was] right 


in the eyes 


kee 

a:me-ru 
me:-tso-w-ra 
hu 
vay-yim-lokh 
yo-w:tam 
be-no 
tach-taw 
ben 

es‘reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
yo-w:tam 
be-ma:le-kho 
ve-shesh 
es-reh 
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of the LORD 


just as 


had done 
Uzziah 

his father 
In addition 
he did not 


enter 


the temple 

of the LORD 

still 

But the people 
behaved corruptly 
Jotham 


rebuilt 


Gate 
of the house 
of the LORD 

the Upper 

on the wall 

at [the hill of] Ophel 
and he worked 
extensively 


cities 


YHVH 
ke-khol 
a:sher 

a:sah 
uz-zee-ya-hu 
avee 

raq 

lo 

va 

el 

he:khal 
YHVH 
ve-o-wd 
ha-am 
mash-chee-teem 
hu 

ba-nah 

et 

sha-ar 

bet 

YHVH 
ha-el-yo-wn 
u-ve:cho-w-mat 
ha-o-phel 
ba-nah 
la-rov 
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2 Chronicles 27:4 


He also built 
in the hill country 
of Judah 


in the forests 


and fortresses 
and towers 
[Jotham] 
waged war 
against 

the king 


of the Ammonites 


and defeated them 


gave 
him 


they 


year 
and that 

a hundred 
talents 

of silver 
ten 
thousand 


cors 


ba-nah 

be-har 
ye-hu-dah 
u-ve-cho-ra:sheem 
ba-nah 
bee-ra:nee-yo-wt 
u-mig-da-leem 
ve-hu 

nil-cham 

im 

me:lekh 

be-ne 
am-mo-wn 
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lo 
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of wheat 

of barley 

and ten 
thousand [cors] 
the same 

paid 

him 


[They] 


years 
in the second 
and third 
grew powerful 
So Jotham 
because 

he ordered 

his ways 
before 

the LORD 

his God 

As for the rest 
of the acts 

of Jotham 
along with all 
his wars 

and his ways 


they [are] indeed 


chit-teem 
u-se-o-w-reem 
a-se-ret 
a-‘la‘pheem 

zot 

he-shee-vu 

lo 

be-ne 
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written 

in 

the Book 
of the Kings 
of Israel 
and Judah 
years old 


twenty-five 


He was 
when he became king 


sixteen 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
rested 

And Jotham 
with 

his fathers 


and was buried 


in the City 
of David 
reigned 


Ahaz 


ke-tu-veem 
al 

se-pher 
mal-khe 
yis-ra-el 
vee-hu-dah 
ben 

es‘reem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
ha-yah 
ve-ma-le-kho 
ve-shesh 
es-reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
vay-yish-kav 
yo-w:tam 
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a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru 
o:to 

be-eer 
da-veed 
vay-yim-lokh 


a-chaz 


MS LN Tay 


SYN 
ao 
oc 

WM) N\NVUS> 
eA ay 
TL 

DER 
Yasa 
BURY 
PALUS 
RAU 
LYS 
PANSES p 
ewU Y 
MV oe 
MED 
TEY 
YAri-=—>—Y 
Hy 
(ecu 
DONS 

ay [OMY 
aay 


2 Chronicles 27:8 
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And his son 
in his place 
years old 


was twenty 


Ahaz 
when he became king 


sixteen 


years 
and he reigned 

in Jerusalem 

he did not 

do 

[what was] right 

in the eyes 

of the LORD 

And unlike David 
his father 

Instead, he walked 
in the ways 

of the kings 

of Israel 

and even 

cast images 

made 


of the Baals 


be-no 
tach-taw 

ben 

es-‘reem 
sha-nah 
a:chaz 
be-ma-:le-kho 
ve-shesh 
es-reh 
sha-nah 
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ve-lo 
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2 Chronicles 28:2 


Moreover, Ahaz 


burned incense 


in the Valley of 
Hinnom 


sons 
[his] 


and sacrificed 


in the fire 


according to the 
abominations 


of the nations 
that 

had driven out 
the LORD 
before 


the Israelites 


And he sacrificed 
and burned incense 
on the high places 
on 

the hills 

and under 

every 

tree 

green 


delivered Ahaz 


ve-hu 
hiq-:teer 

be-ge 

ben 

hin-nom 
vay-yav-er 

et 

ba-naw 
ba-esh 
ke-to-a-vo-wt 
hag:go-w-yim 
a:sher 
ho-reesh 
ha-shem 
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2 Chronicles 28:5 


So the LORD 
his God 

into the hand 
of the king 

of Aram 

who attacked 
him 


and took 


captives 


many 


to Damascus 
Ahaz was also 
into the hand 
of the king 

of Israel 
delivered 
who struck 
him 

force 

with great 
killed 

Pekah 

son 

of Remaliah 


in Judah 


YHVH 
e-lo-haw 
be-yad 
me:lekh 
aram 
vay-yak:ku 
vo 
vay-yish-bu 
mim-men-nu 
shiv-yah 
ge-do-w:lah 
vay-ya-vee-u 
dar-ma-seq 
ve-gam 
be-yad 
me:lekh 
yis-ra-el 
nit-tan 
vay-yakh 

bo 

mak:kah 
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120,000 {} 


day 


For in one 


men 


valiant 


[This happened] 
because they had 
forsaken 


the LORD 

the God 

of their fathers 
killed 

Zichri 

a mighty man 
of Ephraim 
Maaseiah 

the son 

of the king 
Azrikam 

the governor 


of the palace 


me-ah 
ve-es-reem 
e:leph 
be-yo:-wm 
e-chad 
hak:kol 
be-ne 


cha-yil 


be-a-ze-vam 


et 

YHVH 

e-lo-he 
a:vo-w:tam 
vay-ya:ha-rog 
zikh-ree 
gib-bo-wr 
eph-ra-yim 

et 
ma:a:se-ya-hu 
ben 
ham-me:lekh 
ve-et 
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and Elkanah 
the second 
to the king 
captives 


Then the Israelites 


from their kinsmen — 


took 200,000 


women 
sons 

and daughters 
They also 
plunder 

a great deal of 


carried off 


and brought 


it 

to Samaria 
there 

was 

But a prophet 
of the LORD 
Oded 


named 


el-qa:nah 
mish-neh 
ham-me:lekh 
vay-yish-bu 
vene 
yis-ra-el 
me:-a:che-hem 
ma-:ta-yim 
e-leph 
na-sheem 
ba:neem 
u-va-no-wt 
ve-gam 
sha-lal 

rav 

ba-ze-zu 
me:hem 
vay-ya-vee-u 
et 
hash-sha-lal 
le-sho-me-ro-wn 
ve-sham 
ha-yah 
na-vee 
la‘YHVH 
o-ded 
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and he went out 
to meet 

the army 

that returned 

to Samaria 

he said 

to them 

“Look ” 

“ because of His wrath 
the LORD 

the God 

of your fathers 
against 

Judah 

has delivered them 


into your hand 


But you have 
slaughtered 


them 


in a rage 


to heaven 
[that] reaches up 


And now 


of Judah 
and Jerusalem 


you 


vay-ye-tse 
liph-ne 
hats-tsa-va 
hab-ba 
le-sho-me-ro-wn 
vay-yo-mer 
la‘yhem 

hin-neh 
ba-cha-mat 
YHVH 

e-lo-he 
a:vo-w-te-khem 
al 

ye-hu-dah 
ne-ta-‘nam 
be-yed:khem 
vat-ta-har-gu 
vam 

ve-za-aph 

ad 
lash:sha:ma-yim 
hig-gee-a 
ve-at-tah 

be-ne 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
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intend 
to reduce to slavery 
the men 


and women 


not 
also 


But are you 


guilty 

before the LORD 
your God ? 

Now therefore 
listen to me 

and return 


the captives 


you took 
from your kinsmen 
for 


the fierce anger 


of the LORD 
is upon you” 
stood 

Then some 


of the leaders 


o-me-reem 
likh-bosh 
la-a-va-‘deem 
ve-lish:pha-cho-wt 
la‘khem 

ha-lo 

raq 

at-‘tem 
im-ma:-khem 
a:sha-mo-wt 
la-‘YHVH 
e-lo-he-khem 
ve-at-tah 
she-ma-u-nee 
ve-ha-shee-vu 
hash-shiv-yah 
a:sher 
she-vee-tem 
me-a-che-khem 
kee 

cha-ro-wn 
aph 

YHVH 
a:le-khem 
vay-ya-qu:mu 
a:na-sheem 
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2 Chronicles 28:12 


of the Ephraimites 


Azariah 

son 

of Jehohanan 
Berechiah 

son 

of Meshillemoth 
Jehizkiah 

son 

of Shallum 

and Amasa 

son 

of Hadlai — 

in opposition to 
those arriving 
from 

the war 


they said 


“You must not 


bring 


the captives 
here” 
“for 


to bring guilt 


vene 
eph-ra-yim 
a-zar-ya:hu 

ben 
ye:ho-w:cha-nan 
be-rekh-ya-hu 
ben 
me:shil-le-mo-wt 
vee:chiz-qee-ya-hu 
ben 

shal-lum 
va-a-ma-sa 

ben 

chad-lay 

al 

hab-ba-eem 

min 

hats-tsa-va 
vay-yo-me-ru 
la-hem 

lo 

ta-vee-u 

et 

hash-shiv-yah 
hen-nah 

kee 


le-ash-mat 
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2 Chronicles 28:13 


from the LORD 
upon us 

you 

are proposing 
and to add 

to 

our sins 

and 

our guilt 

For 

is great 

guilt 

our 


and fierce anger 


is upon 
Israel” 
left 


So the armed men 


the captives 
and the plunder 
before 

the leaders 

and all 


the assembly 


YHVH 
a-le-nu 
at-‘tem 

o-me:reem 
le-ho-seeph 
al 
chat-to-te-nu 
ve-al 
ash-ma-te-nu 
kee 

rab-bah 
ash-mah 
la-nu 


va-cha-ro-wn 


aph 

al 

yis-ra-el 
Vay-Ya-a-ZOV 
he-cha-luts 
et 


hash-shiv-yah 
ve-et 
hab-biz-zah 
liph:ne 
has:sa:reem 
ve-khal 


haq-qa-hal 
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arose 
Then the men 
who 

were designated 
by name 

took charge 


of the captives 


for the naked 
clothing 

and provided from 
the plunder 

They clothed them 
gave them sandals 
and food 


and drink 


anointed [their 
wounds] 


and put 

on donkeys 

all 

the feeble 

So they brought them 
to Jericho 

the City 

of Palms 

to 


their brothers 


vay-ya-qu:mu 
ha-a:na-sheem 
a:sher 

niq-:qe-vu 
ve-she-mo-wt 
vay-ya-cha-zee-qu 
vash-shiv-yah 
ve-khal 
ma-a-rum-me-:hem 
hil-bee-shu 

min 

hash-sha-lal 
vay-yal-:bi-shum 
vay-yan-i-lum 
vay-ya:a:khi-lum 
vay-yash-qum 
vay-su:khum 
vay:na-ha-lum 
ba-cha-mo-reem 
le-khal 

ko-wo:shel 
vay:vee-um 
ye-re-cho 

eer 
hat:te-ma-reem 
e-tsel 


a-che-hem 
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Then they returned 
to Samaria 

time 

At that 

sent 

King 

Ahaz 

from 

the king 

of Assyria 


for help 


had again 

The Edomites 
come 

and attacked 
Judah 

and carried away 
captives 

The Philistines 
had also raided 
the cities 

of the foothills 
and the Negev 
of Judah 


capturing 


vay-ya:shu-vu 
sho:me-ro-wn 
ba-et 

ha-hee 
sha-lach 
ham-me-lekh 
a:chaz 

al 

mal-khe 
ash-shur 
la-zor 

lo 

ve-o-wd 
a-do-w-meem 
ba-u 
vay-yak:ku 
vee-hu-dah 
vay-yish-bu 
she-vee 
u-phe-lish-teem 
pa-she-tu 
be-a-re 
hash-she:phe:lah 
ve-han-ne-gev 
lee-hu-dah 
vay-yil-ke-du 


et 
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2 Chronicles 28:17 


2 Chronicles 28:18 


Beth-shemesh 
Aijalon 

and 

Gederoth 

as well as 


Soco 


Timnah 


with their villages 


and occupying 


For 
humbled 
the LORD 

Judah 
because 
Ahaz 
king 


of Israel 


bet 

she-mesh 
ve-et 
ay-ya:lo-wn 
ve-et 
hag-ge-de-ro-wt 
ve-et 

so-w:kho 
u-ve-:no-w:te-ha 
ve-et 

tim-nah 
u-ve-:no-w-te-ha 
ve-et 

gim-zo 

ve-et 
be-no-te-ha 
vay-ye:she-vu 
sham 

kee 

hikh-nee-a 
YHVH 

et 

ye-hu-dah 
ba-a-vur 

a-chaz 

me-lekh 


yis-ra-el 
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had thrown off 
restraint 


in Judah 


and had been most 
unfaithful 


to the LORD 
came 


to Ahaz 


Then Tiglath-pileser 
king 

of Assyria 

but afflicted 

him 

rather than 
strengthening him 
Although 

had taken a portion 


Ahaz 


from the house 

of the LORD 

from 

palace 

the royal 

and from the princes 


and had presented 


kee 
hiph-ree-a 
bee-hu-dah 
u-ma-o-wl 
maal 
ba:-YHVH 
vay-ya:vo 
alaw 
til-le-gat 
pil-ne-e-ser 
me:lekh 
ash-shur 
vay-ya-tsar 
lo 

ve-lo 
cha:za:qo 
kee 

cha-laq 
a-chaz 

et 

bet 

YHVH 

ve-et 

bet 
ham-me:lekh 
ve-has-sa-:reem 


vay-yit-ten 
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2 Chronicles 28:21 


[it] to the king 
of Assyria 

it did not 

help 

him 

In the time 


of his distress 


became even more 
unfaithful 


to the LORD 


King 

Ahaz 

he sacrificed 
to their gods 
[Since] Damascus 
had defeated 
him 

and said 

“ Because 
the gods 

of the kings 


of Aram 


have helped 


them 


le-me-lekh 
ash-shur 
ve-lo 
le-ez-rah 

lo 

u-ve-et 
ha-tser 

lo 
vay:yo:w:seph 
lim-o-wl 
ba:-YHVH 

hu 
ham-me-lekh 
a:chaz 
vay-yiz:-bach 
le-lo-he 
dar-me-seq 
ham-mak:-keem 
bo 
vay-yo-mer 
kee 

e-lo-he 
mal-khe 
arram 

hem 
ma:ze-reem 


o-w:'tam 
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2 Chronicles 28:23 


to them 


| will sacrifice 


that they may help 


n 


me 


But these [gods] 
were 

of [Ahaz] 
the downfall 
and of all 
Israel 
gathered up 
Then Ahaz 
the articles 
of the house 
of God 

into pieces 


cut them 


shut 

the doors 
of the house 
of the LORD 
and set up 


of his own 


la:hem 
a:zab-be-ach 
ve-ya-:ze-ru-nee 
ve-hem 

ha-yu 

lo 
le-hakh-shee-lo 
u-le-khal 
yis-ra-el 
vay-ye-e-soph 
a:chaz 

et 

ke-le 

vet 
ha-e-lo-heem 
vay-qats-tsets 
et 

ke-le 

vet 
ha-e-lo-heem 
vay-yis-gor 

et 

dal-to-wt 

bet 

YHVH 
vay-ya-as 


lo 
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altars 

on every 
street corner 
in Jerusalem 
In every 


city 


of Judah 

he built 

high places 

to offer incense 
gods 

to other 


and so he provoked 


the LORD 

the God 

of his fathers 
As for the rest 
of the acts [of Ahaz] 
and all 

his ways 

from beginning 
to end 

they are indeed 
written 


in 


miz:be-cho-wt 
be:khal 
pin-nah 
bee-ru-sha-lim 
u-ve-khal 

eer 

va-eer 
lee-hu-dah 
a-sah 
va-‘mo-wt 
le-qat-ter 
le-lo-heem 
a-che-reem 
vay-yakh-es 

et 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-taw 
ve-ye-ter 
de-va-raw 
ve:khal 
de-ra-khaw 
ha-ri-sho-neem 
ve-ha-a-cha-ro-w:neem 
hin-nam 
ke-tu-veem 


al 
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2 Chronicles 28:26 


the Book 

of the Kings 
of Judah 
and Israel 
rested 

And Ahaz 
with 

his fathers 
and was buried 
in the city 

of Jerusalem 
but 

he was not 
placed 

in the tombs 
of the kings 
of Israel 
reigned 
Hezekiah 
And his son 
in his place 
Hezekiah 
when he became king 
years old 


[was] twenty-five 


se-pher 

mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-yis-ra-el 
vay-yish-kav 
a-chaz 

im 

a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru-hu 
va-eer 
bee-ru-sha-lim 
kee 

lo 

he-vee-u-hu 
le-qiv-re 
mal-khe 

yis-ra-el 
vay-yim-lokh 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ve-no 

tach-taw 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ma-lakh 

ben 

es-reem 
ve-cha-mesh 


sha-nah 
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2 Chronicles 29:1 


twenty-nine 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
name 

His mother’s 
was Abijah 

the daughter 

of Zechariah 
And he did 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 


just as 


had done 
David 


his father 


year 
of the first 
of his reign 

month 
In the first 


[Hezekiah] opened 


ve-es-reem 
va-te-sha 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
ve-shem 
im-mo 
a-vee-yah 

bat 
ze-khar-ya:hu 
vay-ya-as 
hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 

ke-khol 

a:sher 

a:sah 

da-veed 

avee 

hu 
vash:sha:nah 
ha:ri:sho:w-nah 
le-ma-le-kho 
ba-cho-desh 
ha-ri-sho-wn 
pa-tach 


et 
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2 Chronicles 29:3 


the doors 
of the house 
of the LORD 
and repaired 


Then he brought in 


the priests 


and Levites 

and gathered them 
in the square 

on the east side 


he said 


“Listen to me 
O Levites ” 
yourselves now 
“ Consecrate 


and consecrate 


the house 

of the LORD 
the God 

of your fathers 


Remove 


every impurity 


dal-to-wt 

bet 

YHVH 
vay-chaz:ze:qem 
vay-ya:ve 

et 
hak-ko-ha-neem 
ve-et 
hal-vee-yim 
vay-ya:as:phem 
lir-cho-wv 
ham-miz-rach 
vay-yo:mer 
la‘yhem 
she-ma-u-nee 
hal-vee-yim 
at-tah 
hit-qad-de-shu 
ve-qad-de-shu 
et 

bet 

YHVH 

e-lo-he 
a-vo-te-khem 
ve-ho-w-tsee-u 
et 


han-nid-dah 
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2 Chronicles 29:5 


from 

the Holy Place 
For 

were unfaithful 
our fathers 
and did 

evil 

in the sight 

of the LORD 
our God 


They abandoned Him 


away 


turned their faces 


from the dwelling 
place 


of the LORD 

and turned 

their backs on Him 
They also 

shut 

the doors 

of the portico 


and extinguished 


the lamps 
incense 
They did not 


burn 


min 
haq:qo-desh 
kee 

ma:a:lu 
a:vo:te-nu 
ve-asu 

ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
e-lo-he-nu 
vay-ya:az-vu-hu 
vay-yas:seb-bu 
phe-ne-hem 
mim-mish-kan 
YHVH 
vay-yit-te-nu 
o-reph 

gam 

Sa-ge-ru 
dal-to-wt 
ha-u-lam 
vay:khab-bu 
et 
han-ne-ro-wt 
u-qe-to-ret 

lo 


hiq:tee-ru 
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2 Chronicles 29:7 


burnt offerings 

[or] 

present 

in the Holy Place 

of the God 

of Israel 

has fallen 
Therefore, the wrath 
of the LORD 

upon 

Judah 

and Jerusalem 

and He has made them 
an object of terror 
horror 

and mockery 

as 

you 

can see 

with your own eyes 
For behold 

have fallen 

our fathers 

by the sword 

and our sons 

and daughters 


and wives 


ve-o-lah 

lo 

he-e-lu 
vaq:qo-desh 
le-lo-he 
yis-ra-el 
vay:hee 
qe:tseph 
YHVH 

al 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
vay-yit-te-nem 
liz-va-‘ah 
le-sham-mah 
ve-lish-re-qah 
ka-a-sher 
at-tem 

ro-eem 
be-e-ne-khem 
ve-hin-neh 
na-phe-lu 
a-vo-w:te-nu 
be-cha-rev 
u-va:ne-nu 
u-ve-no-w:te-nu 


ve-na-she-nu 
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2 Chronicles 29:9 


are in captivity 
is why 

this 

Now 

itis in 

my heart 

to make 

a covenant 
with the LORD 
the God 

of Israel 

will turn away 
from us 


so that His fierce anger 


my sons 
Now 

do not 

be negligent 
for 

you 

has chosen 
the LORD 

to stand 
before Him 
to serve Him 


to 


bash-she-vee 


al 


le-va-vee 
likh-ro-wt 
be-reet 
la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-ya:shov 
mim-men-nu 
cha-ro-wn 
ap:po 
ba-nay 
at-tah 

al 
tish-sha-lu 
kee 
va‘khem 
ba-char 
YHVH 
la-a-mod 
le-pha-:naw 
le-sha-re-to 
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2 Chronicles 29:11 


before Him 


minister 


and to burn incense” 


set to work : 


Then the Levites 


Mahath 


son 


of Amasai 


and Joel 


son 


of Azariah 


from 


the Kohathites 


from the Merarites 


Kish 


son 


of Abdi 


and Azariah 


son 


of Jehallelel 


from 


the Gershonites 


Joah 


son 


lo 
me:-sha-re-teem 
u:maq:ti:reem 
vay-ya-qu:mu 
hal-vee-yim 
ma:chat 

ben 

a-ma-say 
ve-yo-w-el 
ben 
a-zar-ya:hu 
min 

be-ne 
haq-qe-ha-tee 
u-min 

be-ne 
me-ra-ree 
qeesh 

ben 

av-dee 
Va-a-zar-ya-hu 
ben 
ye-hal-lel-el 
u-min 
hag-ge-re-shun-nee 
yo-w-ach 


ben 
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2 Chronicles 29:12 


of Zimmah 
and Eden 
son 

of Joah 
from 


the Elizaphanites 


Shimri 
and Jeuel 
from 


the Asaphites 


Zechariah 
and Mattaniah 
from 


the Hemanites 


Jehiel 
and Shimei 
from 


the Jeduthunites 


[and] Shemaiah 


and Uzziel 


When they had 
assembled 


their brothers 


zim-mah 
ve-e-den 

ben 

yo:w-ach 
u-min 

be-ne 
e-lee-tsa:phan 


shim-ree 


be-ne 

a-saph 
ze-khar-ya-hu 
u-mat-tan-ya-hu 
u-min 

be-ne 

he-man 
ye-chu: él 
ve-shim: Ts 
u-min 

be-ne 
ye-du-tun 
she-ma-yah 
ve-uz:zee-el 
vay-ya-as:phu 
et 


a-che-hem 
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2 Chronicles 29:14 


2 Chronicles 29:15 


and consecrated 
themselves 


they went in 


according to the 
command 


of the king 
by the words 
of the LORD 
to cleanse 
the house 

of the LORD 
went 

So the priests 
inside 

the house 

of the LORD 


to cleanse [it] 


and they brought out 


all 

the unclean things 
that 

they found 

in the temple 

of the LORD 


to the courtyard 


vay-yit-qad-de-shu 
vay-ya:Vo-u 
khe-mits-vat 
ham-me:lekh 
be-div-re 

YHVH 

le-ta-her 

bet 

YHVH 
vay-ya:Vo-u 
hak-ko-ha-neem 
liph-nee-mah 
vet 

YHVH 

le-ta-her 
vay-yo-w-tsee-u 
et 

kal 

hat-tum-ah 
a:sher 

ma-tse-u 
be-he:khal 
YHVH 
la-cha-tsar 

bet 


YHVH 
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took [these things] 
Then the Levites 
and carried [them] 
Valley 

to the Kidron 

out 

They began 

on the first 

month 

day of the first 

the consecration 
day 

and on the eighth 
of the month 

they reached 

the portico 

of the LORD 


they consecrated 


the house 

of the LORD [itself] 
days 

For eight [more] 
day 


on the sixteenth 


month 


vay:qab-be-lu 
hal-vee-yim 
le-ho-w-tsee 
le-na-chal 
qid-ro-wn 
chu-tsah 
vay-ya:chel-lu 
be-e-chad 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
le-qad-desh 
u-ve-yo:(wm 
she-mo-w:-nah 
la-cho-desh 
ba-u 

le-u-lam 

YHVH 
vay-qad-de-shu 
et 

bet 

YHVH 
le-ya‘meem 
she-mo-w:nah 
u-ve-yo:‘wm 
shish:shah 
a-Sar 


la-cho-desh 
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of the first 
finishing 

Then they went 
in 

to 

Hezekiah 

King 

and reported 


“We have cleansed 


the entire 
house 


of the LORD 


the altar 


of burnt offering 


with all 


its utensils 


and the table 

of the showbread 
with 

all 

its utensils 
Moreover 


all 


ha-ri-ssho-wn 
kil-lu 
vay-ya-VO-W-U 
phe-nee-mah 
el 
chiz-qee-ya-hu 
ham-me-lekh 
vay-yo:me-ru 
ti-har-nu 

et 

kal 

bet 

YHVH 

et 

miz-bach 
ha-o-w:lah 
ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 
shul-chan 
ham-ma-a-re-khet 
ve-et 

kal 

ke-law 

ve-et 


kal 


THUY SVR 
EN Sy 
Wy 
y= 
JY 

© ci cay OB 
WI SY 
YOM"DY 
YAI 

r 

Sw 

Pu 

RY DS 

hed 
TLM 
RINDT 
TON 

JUV 
YH 
TY 
Tat 
TUN EF 
TY 

Sw 

YS Jy 
TY 

Sw 


2 Chronicles 29:18 


2 Chronicles 29:19 


the articles 

that 

cast aside 

King 

Ahaz 

during his reign 

in his unfaithfulness 
we have prepared 


and consecrated 


They are now in front 
of the altar 

of the LORD” 

Early the next morning 
Hezekiah 

King 


gathered 


officials 

the city 

and went 

up to the house 
of the LORD 
They brought 
bulls 

seven 


rams 


hak-ke:-leem 
a:sher 
hiz-nee-ach 
ham-me-lekh 
a-chaz 
be-mal-khu-to 
be-ma-:a:lo 
he-khan-nu 
ve-hiq-da-:she-nu 
ve-hin-nam 
liph-ne 
miz-bach 
YHVH 
vay-yash:-kem 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ham-me-lekh 
vay-ye-e-soph 
et 

Sa-re 

ha-eer 
vay-ya-al 

bet 

YHVH 
vay-ya-vee-u 
pha-reem 
shiv-ah 


ve-e-leem 
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seven 
lambs 
seven 


male goats 


and seven 

as asin offering 
for 

the kingdom 
for 

the sanctuary 
and for 


Judah 


And [the king] 
commanded 


the descendants 

of Aaron 

the priests 

to offer them 

on 

the altar 

of the LORD 

So they slaughtered 
the bulls 

took 


and the priests 


the blood 


shiv-ah 
u-khe-va-seem 
shiv-ah 
u-tse-phee-re 
iz-zeem 

shiv-ah 
le-chat-tat 

al 
ham-mam-la:khah 
ve-al 
ham-miq-dash 
ve-al 

ye-hu-dah 
vay-yo:mer 
liv:ne 

a-ha-ron 
hak-ko-ha-neem 
le-ha-a-lo-wt 

al 

miz-bach 

YHVH 
vay-yish-cha-tu 
hab-ba-qar 
vay-qab-be-lu 
hak-ko-ha-neem 
et 


had-dam 
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and sprinkled 

it on the altar 
They slaughtered 
the rams 

and sprinkled 
the blood 

on the altar 

And they slaughtered 
the lambs 

and sprinkled 
the blood 

on the altar 


Then they brought 


the goats 

for the sin offering 
before 

the king 

and the assembly 
who laid 

their hands 

on them 

slaughtered the goats 
And the priests 


for a sin offering 


and put their blood 


vay-yiz-re-qu 
ham-miz-be-chah 
vay-yish-cha-tu 
ha-e-leem 
vay-yiz:re-qu 
had-dam 
ham-miz-be-chah 
vay-yish-cha-tu 
hak-ke-va-seem 
vay-yiz-re-qu 
had-dam 
ham-miz-be-chah 
vay-yag-gee-shu 
et 

se-ee-re 
ha-chat-tat 
liph-ne 
ham-me:lekh 
ve:-haq-qa-hal 
vay-yis‘-me-khu 
ye-de-hem 
a:le-hem 
vay-yish:cha-‘tum 
hak:ko-ha‘neem 
vay-chat-te-u 

et 


da-mam 
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on the altar 

to make atonement 
for 

all 

Israel 

because 

for all 

Israel 

had ordered 

the king 

the burnt offering 
and the sin offering 


Hezekiah stationed 


the Levites 
in the house 
of the LORD 
with cymbals 
harps 


and lyres 


according to the 
command 


of David 

of Gad 

seer 

the king’s 

and of Nathan 


the prophet 


ham-miz-be-chah 
le-khap-per 

al 

kal 

yis-ra-el 

kee 

le-khal 
yis-ra-el 

a:mar 
ham-me:lekh 
ha-o-w:lah 
ve-ha-chat-tat 
vay-ya-a‘med 
et 

hal-vee-yim 
bet 

YHVH 
bim-tsil-ta-yim 
bin-va-leem 
u-ve-khin-no-ro-wt 
be-mits-vat 
da-veed 
ve-gad 
cho-zeh 
ham-me:lekh 
ve-na-tan 
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For 

had come from 
the LORD 

the command 
through 

His prophets 
stood 

The Levites 

with the instruments 
of David 

and the priests 
with the trumpets 
ordered 

And Hezekiah 

be sacrificed 

that the burnt offering 
on the altar 
When 

began 

the burnt offering 
began as well 

the song 

of the LORD 

and the trumpets 


accompanied by 


kee 

ve-yad 

YHVH 
ham-mits-vah 
be-yad 

ne-vee-aw 
vay-:ya-am-du 
hal-vee-yim 

bikh-le 

da-veed 
ve-hak-ko-ha-neem 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
vay-yo:mer 
chiz-qee-ya-hu 
le-ha-a-lo-wt 
ha-o-lah 
le-ham-miz-be-ach 
u-ve-et 

he:-chel 

ha-o-w:lah 

he-chel 

sheer 

YHVH 
ve-ha-cha-tso-tse-ro-wt 
ve-al 
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the instruments 
of David 

king 

of Israel 

The whole 
assembly 

was worshiping 
the singers 

were singing 

and the trumpeters 
were playing 

All this 

continued until 
was completed 
the burnt offering 
were completed 
When the offerings 
bowed down 

the king 

and all 

those present 
with him 

and worshiped 
ordered 

Hezekiah 

Then King 


and his officials 


ke-le 

da-veed 

me:lekh 

yis-ra-el 

ve-khal 

haq-qa:hal 
mish-ta-cha-veem 
ve-hash-sheer 
me:sho-w-rer 
ve-ha-cha-tso-tse-ro-wt 
ma:cha-tso-tse-rim 
hak-kol 

ad 

likh-lo-wt 

ha-o-lah 
u-khe-khal-lo-wt 
le-ha-a-lo-wt 
ka-re-u 
ham-me:lekh 
ve-khal 
han-nim-tse-eem 
it-to 
vay-yish-ta-cha-wu 
vay-yo:mer 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ham-me:lekh 
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2 Chronicles 29:30 


the Levites 

to sing praises 
to the LORD 
in the words 
of David 

and of Asaph 
the seer 


So they sang praises 


with gladness 
and bowed their heads 


and worshiped 
Then 
Hezekiah 

said 


“ Now 


[that] you have 
consecrated 


yourselves 

to the LORD 

come near 

and bring 

sacrifices 

and thank offerings 
to the house 

of the LORD” 
brought 


So the assembly 


lal-vee-yim 
le-hal-lel 
la‘YHVH 
be-div-re 
da-veed 
ve-a:saph 
ha-cho-zeh 
vay-hal-lu 

ad 
le-sim-chah 
vay-yiq:qe-du 
vay-yish-ta-cha-wu 
vay-ya-an 
ye-chiz-qee-ya-hu 
vay-yo:mer 
at-tah 
mil-le-tem 
yed-khem 
la-YHVH 
go-shu 
ve-ha-vee-u 
ze-va-cheem 
ve:to-w-do-wt 
le-vet 

YHVH 
vay-ya-vee-u 


haq-qa-hal 
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sacrifices 

and thank offerings 
and all 

were willing 


whose hearts 


brought burnt 
offerings 


was 
The number 


of burnt offerings 


brought 

the assembly 
bulls 

seventy 

rams 

a hundred 
lambs 


[and] two hundred 


were for a burnt 
offering 


to the LORD 
all 
these 


And the consecrated 
offerings [were] 


bulls 
six 


hundred 


ze-va-cheem 
ve:to-w-do-wt 
ve:khal 
ne-deev 
lev 

o-lo-wt 
vay:hee 
mis-par 
ha-o-:lah 
a-sher 
he-vee-u 
haq-qa-hal 
ba-qar 
shiv-eem 
e-leem 
me-ah 
ke-va-seem 
ma-:ta-yim 
le-o-lah 
la‘YHVH 

kal 


el-leh 
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sheep 

and three 
thousand 
However 

priests 

since there were 


not enough 


to skin 


all 

the burnt offerings 
helped them 
brothers 

their Levite 

until 

was finished 

the work 

and until 

had been consecrated 
the priests 

For 

the Levites 


had been more diligent 


ve-tson 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 

raq 
hak-ko-ha-neem 
ha-yu 

lim-at 

ve-lo 

ya:khe-lu 
le-haph-sheet 
et 

kal 

ha-o-lo-wt 
vay-ye-chaz:ze-qum 
a:che-hem 
hal-vee-yim 

ad 

ke-lo-wt 
ham-me-:la-khah 
ve-ad 
yit-qad-de-shu 
hak-ko-ha‘neem 
kee 

hal-vee-yim 
yish-re 
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in consecrating 
themselves 

than the priests had 
been 


Furthermore 


the burnt offerings 
were abundant 


along with the fat 


of the peace offerings 
and the drink offerings 


for the burnt offerings 
was established 
So the service 
of the house 

of the LORD 
rejoiced 

Then Hezekiah 
and all 

the people 

at what 

had prepared 
God 

for the people 
because 


so quickly 


had been 
accomplished 


everything 


sent 


le-hit-qad-desh 
me-hak:ko-ha-neem 
ve-gam 

o-lah 

la-rov 

be-chel-ve 
hash-she-la-meem 
u-van-ne-sa‘kheem 
la-o-lah 
vat-tik-ko-wn 
a-vo-w-dat 

bet 

YHVH 
vay-yis‘-mach 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ve-khal 

ha-am 

al 

ha-he-kheen 
ha-e:lo-heem 
laram 

kee 

be-phit-om 

ha-yah 

had-da-var 


vay-yish-lach 
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2 Chronicles 30:1 


Then Hezekiah 
word throughout 
all 

Israel 

and Judah 

and he also 
letters 

wrote 

to 

Ephraim 

and Manasseh 
inviting them to come 
to the house 
of the LORD 

in Jerusalem 

to keep 

the Passover 
of the LORD 
the God 

of Israel 

had decided 
For the king 
and his officials 
and the whole 
assembly 

in Jerusalem 


to keep 


ye-chiz-qee-ya:hu 
al 

kal 

yis-ra-el 
vee-hu-dah 
ve-gam 
ig-ge-ro-wt 
ka-tav 

al 

eph-ra-yim 
u-me-nash-sheh 
la-vo-w 

le-vet 

YHVH 
bee-ru-sha:lim 
la-a-so-wt 
pe-sach 
la-‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-yiw:va-ats 
ham-me:lekh 
ve-sa-raw 
ve-khal 
haq-qa-hal 
bee-ru-sha-lim 


la-a-so-wt 
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the Passover 
month 
in the second 


since 


they had been unable 


to observe it 
time 


at the regular 


priests 


because not 


had consecrated 
themselves 


enough 

and the people 
had not 

been gathered 
in Jerusalem 
pleased 


This proposal 


the king 

and 

the whole 
assembly 

So they established 


a decree 


hap:pe:sach 
ba-cho-desh 
hash-she-nee 
kee 

lo 

ya-khe-lu 
la-a-so-to 
ba-et 

ha-hee 

kee 
hak-ko-ha-neem 
lo 
hit-qad-de-shu 
le-mad-day 
ve-ha-am 

lo 

ne-es:phu 
lee-ru-sha-lim 
vay-yee:shar 
had-da-var 
be-e-ne 
ham-me:lekh 
u-ve-e-ne 

kal 

haq-qa-hal 
vay-ya-a:‘mee-du 


da-var 
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2 Chronicles 30:4 


2 Chronicles 30:5 


to circulate 

a proclamation 
throughout 
Israel 

from 
Beersheba 

to 


Dan 


that the people should 
come 


to keep 

the Passover 
of the LORD 
the God 

of Israel 

in Jerusalem 
For 

they had not 
as a nation 
observed it 

as prescribed 
went 

So the couriers 
with letters 
from 

the king 

and his officials 


throughout 


le-ha-a-veer 
qo-wl 
be:khal 
yis-ra-el 
mib-be-er 
she-va 
ve-ad 

dan 

la-vo-w 
la-a-so-wt 
pe-sach 
la-‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
bee-ru-sha:lim 


kee 


asu 
kak-ka-tuv 
vay-ye:le-khu 
ha-ra-‘tseem 
ba-ig-ge-ro-wt 
mee-yad 
ham-me:lekh 
ve-sa-raw 
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2 Chronicles 30:6 


Israel 


and Judah 


which read : 
“Children 
of Israel 
return 

to 

the LORD 
the God 

of Abraham 
Isaac 

and Israel 
so that He may return 
to 


who have escaped 


those of you who 
remain 


the grasp 

of the kings 

of Assyria 

Do not 

be 

like your fathers 
and brothers 


who 


yis-ra-el 
vee-hu-dah 
u-khe-mits-vat 
ham-me:lekh 
le-mor 

be-ne 

yis-ra-el 
shu-vu 

el 

YHVH 

e-lo-he 
av-ra-ham 
yits-chaq 
ve-yis-ra-el 
ve-ya:shov 

el 
hap-pe:le-tah 
han-nish-e-ret 
la‘khem 
mik-kaph 
mal-khe 
ash-shur 

ve-al 

tih-yu 
ka-a-vo-w-te-khem 
ve-kha-a-che-khem 


a-sher 
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were unfaithful 

to the LORD 

the God 

of their fathers 

so that He made them 
an object of horror 
as 

you 

can see 

Now 

do not 

stiffen 

your necks 

as your fathers [did] 


Submit 


to the LORD 

and come 

to His sanctuary 
which 

He has consecrated 
forever 


Serve 


the LORD 
your God 


will turn away 


ma:a:lu 
ba:-YHVH 
e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
vay-yit-te-nem 
le-sham-mah 
ka-a-sher 
at-‘tem 

ro-eem 

at-tah 

al 

taq-shu 
a-re-pe:-khem 
ka-a-vo-w-te-khem 
te-nu 

yad 

la:-YHVH 
u-vo-U 
le-miq:da-sho 
a:sher 
hiq:deesh 
le-o-w:lam 
ve-iv-du 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 


ve-ya:shov 
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from you 


so that His fierce anger 


For 

if you return 

to 

the LORD 

your brothers 
and sons 

will receive mercy 
in the presence 
of their captors 
and will return 
land 

to this 

For 

is gracious 

and merciful 
the LORD 

your God 

He will not 
away 

turn His face 
from you 

if 

you return 


to Him” 


mik-kem 
cha-ro-wn 
ap:po 

kee 
ve-shu-ve:-khem 
al 

YHVH 
a:che-khem 
u-ve-:ne-khem 
le-ra-cha-meem 
liph-ne 
sho-w:ve-hem 
ve-la-shuv 
la-a-rets 
haz-zot 

kee 

chan-nun 
ve-ra-;chum 
YHVH 
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And 

the couriers 
traveled 

from city 

to city 

through the land 
of Ephraim 

and Manasseh 
as 


far as Zebulun 


but the people scorned 


and mocked 
them 
Nevertheless 
some 

from Asher 
Manasseh 
and Zebulun 
humbled 
themselves and came 
to Jerusalem 
Moreover 

in Judah 

was 


the power 


vay-yih-yu 
ha-ra‘tseem 
o-ve-reem 
me-eer 

la-eer 

be-e-rets 
eph-ra-yim 
u-me:nash:sheh 
ve-ad 

ze-vu-lun 
vay-yih-yu 
mas-chee:qeem 
a:-le-hem 
u-mal-i-geem 
bam 

akh 

a-na-sheem 
me-a-sher 
u-me-nash-sheh 
u-miz:ze-vu-lun 
nikh-ne-u 
vay-ya-vo-u 
lee-ru-sha-lim 
gam 
bee-hu-dah 
ha-ye-tah 
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2 Chronicles 30:11 


2 Chronicles 30:12 


of God 

to give them 
on the people 
heart 

one 

to obey 

the command 
of the king 

and his officials 
according to the word 
of the LORD 
gathered 


in Jerusalem 


to celebrate 


the Feast 

of Unleavened Bread 
month 

In the second 
assembly 

great 

a very 

They proceeded 


to remove 


ha-e-lo-heem 
la-tet 

larhem 

lev 

e-chad 
la-a-so-wt 
mits-vat 
ham-me-lekh 
ve-has-sa-reem 
bid-var 

YHVH 
vay-ye:a-se:phu 
ye-ru-sha:lim 
am 

rav 

la-a-so-wt 

et 

chag 
ham-mats-tso-wt 
ba-cho-desh 
hash-she-nee 
qa-hal 

la-rov 

me:-od 
vay-ya-qu:mu 
vay-ya-see-ru 
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the altars 


in Jerusalem 


the incense altars 
and to take away 
and throw them 
Valley 

into the Kidron 
they slaughtered 
the Passover lamb 


And on the fourteenth 


month 

day of the second 
The priests 

and Levites 


were ashamed 


and they consecrated 
themselves 


and brought 
burnt offerings 
to the house 
of the LORD 
They stood 


at 


ham-miz:be-cho-wt 
a:sher 
bee-ru-sha-lim 
ve-et 

kal 
ham-qat-te-ro-wt 
he-see-ru 
vay-yash-lee-khu 
le-na-chal 
qid-ro-wn 
vay-yish-cha-tu 
hap:pe-sach 
be-ar-ba-ah 

a-sar 

la-cho-desh 
hash-she-nee 
ve-hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 


nikh-le-mu 


vay-yit-qad-de-shu 


vay-ya-vee-u 
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bet 

YHVH 
vay-ya‘am-du 


al 


sa ae ea Or aad 
Nuu 
MAUNA t 


JU 
NADE 
Yay 
Yuu ft LY 
JIS 
MAK 
Y@am01 UY 
T'i 
ROLY 
AUO 
UWS / 

ae E 

S a RU RY 
OVEN TY 
YOM SW 
A= 


YY iY 
i> 
25 
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2 Chronicles 30:16 


posts 

their prescribed 
according to the Law 
of Moses 

the man 

of God 

The priests 


sprinkled 


the blood 


[which they received] 
from the hand 


of the Levites 
Since 

there were many 
in the assembly 
who 


had not 


consecrated 
themselves 


the Levites 

were in charge of 
slaughtering 

the Passover 
lambs for every 


unclean person 


to consecrate [the 
lambs] 


a-‘me:dam 
ke-mish-pa:tam 
ke-to-w-rat 
mo-sheh 

eesh 
ha-e-lo-heem 
hak:ko-ha-neem 
zo-re-qeem 

et 


had-dam 


mee-yad 


hal-vee-yim 
kee 

rab-bat 
baq-qa-hal 
a:sher 

lo 
hit-qad-da-shu 
ve-hal-vee-yim 
al 

she-chee-tat 
hap-pe-sa-cheem 
le-khol 

lo 

ta-ho-wr 


le-haq:deesh 
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to the LORD 


A large number 

of the people — 
many 

from Ephraim 
Manasseh 

Issachar 

and Zebulun — 
had not 

purified themselves 
yet 


they ate 


the Passover 
contrary 

to what was written 
But 

interceded 
Hezekiah 

for them 

saying 

“ May the LORD 
who is good 
provide atonement for 
everyone 


who 


la‘YHVH 

kee 

mar-beet 
ha-am 

rab-bat 
me-eph-ra-yim 
u-me-nash-sheh 
yis-sa-sh-khar 
u-ze-vu-lun 

lo 

hit-te-ha-ru 
kee 

a:khe-lu 

et 

hap:pe-sach 
be-lo 
khak-ka-tuv 
kee 


hit-pal-lel 


ye-chiz-qee-ya-hu 


a:le-hem 
le-mor 
YHVH 
hat:to-wv 
ye-khap-per 
be-ad 


kal 
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2 Chronicles 30:19 


his heart 
sets 

on seeking 
God — 
the LORD 
the God 


of his fathers — 


even if [he is] not 
[cleansed] 
according to the 
purification 


rules of the sanctuary” 
heard 


And the LORD 


Hezekiah 


and healed 


the people 
celebrated 


The Israelites 


who were present 


in Jerusalem 


the Feast 
of Unleavened Bread 


for seven 


le-va:vo 
he-kheen 
lid-ro-wosh 
ha-e-lo-heem 
YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-taw 

ve-lo 
ke-ta-ho-rat 
haq-qo-desh 
vay-yish:ma 
YHVH 

el 
ye-chiz-qee-ya-hu 
vay-yir-pa 

et 

ha-am 
vay-ya-a-su 
vene 

yis-ra-el 
han-nim-tse-eem 
bi-ru-sha-lam 

et 

chag 
ham-mats-tso-wt 


shiv-at 
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days 

joy 

with great 

praised 

the LORD 

day 

after day 

and the Levites 

and priests 
instruments [of praise] 
accompanied by loud 
to the LORD 


encouraged 


And Hezekiah 


all 


the Levites 


who performed 
skillfully 


before the LORD 


they ate 


their assigned portion 


For seven 


ya‘meem 
be-sim-chah 
ge-do-w:lah 
u-me-hal-leem 
la‘YHVH 

yo:wm 

be-yo-wm 
hal-vee-yim 
ve-hak-ko-ha-neem 
bikh-le 

oz 

la:-YHVH 
vay-dab-ber 
ye-chiz:qee-ya:hu 
al 

lev 

kal 

hal-vee-yim 
ham-mas-kee-leem 
se-khel 

to-wv 

la‘'YHVH 
vay-yo:khe-lu 

et 

ham-mo-w-ed 


shiv-at 
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days 

sacrificing 
offerings 
fellowship 

and giving thanks 
to the LORD 

the God 

of their fathers 
agreed 

The whole 
assembly 

to observe 
seven 

days 

more 

so they observed 
seven 

days 

with joy 

For 

Hezekiah 

king 

of Judah 
contributed 

for the assembly 
a thousand 


bulls 


hay:ya‘-meem 
me:zab-be-cheem 
ziv-che 
she-la-meem 
u-mit-vad-deem 
la-YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
vay-yiw:va-a:tsu 
kal 

haq-qa:hal 
la-a-so-wt 
shiv-at 
ya‘meem 
a:che-reem 
vay-ya-a-su 
shiv-at 
ya‘meem 
sim-chah 

kee 
chiz-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
he-reem 
laq-qa-hal 
e-leph 


pa-reem 
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2 Chronicles 30:24 


and seven 
thousand 

sheep 

and the officials 
contributed 

for the assembly 
bulls 

a thousand 
sheep 

and ten 


thousand 


consecrated 
themselves 


of priests 

and a great number 
rejoiced 

Then the whole 
assembly 

of Judah 

along with the priests 
and Levites 

and the whole 
assembly 

that had come 


from Israel 


including the 
foreigners 


who had come 


ve-shiv-at 
a:la‘pheem 
tso-ns 
ve-has-sa:reem 
he-ree-mu 
laq-qa-hal 
pa-‘reem 

e-leph 

ve-tson 

a-se-ret 
a:la‘pheem 
vay-yit-qad-de-shu 
kho-ha-neem 
la-rov 
vay-yis‘-me-chu 
kal 

qe-hal 
ye-hu-dah 
ve-hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-khal 
haq-qa-hal 
hab-ba-eem 
mee-yis-ra-el 
ve-hag-ge-reem 
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2 Chronicles 30:25 


from Israel 
and those who lived 
in Judah 

So there was 
rejoicing 
great 

in Jerusalem 
for 

since the days 
of Solomon 
son 

of David 

king 

of Israel 


nothing 


like this [had 
happened] 


[there] 

stood 

Then the priests 
and the Levites 


to bless 


the people 
and God heard 
their voice 


came 


me-e-rets 
yis-ra-el 
ve-hay-yo-wo-she:veem 
bee-hu-dah 
vat-te-hee 
sim-chah 
ge-do-w:lah 
bee-ru-sha-lim 
kee 

mee-me 
she-lo-moh 

ben 

da-veed 
me:lekh 
yis-ra-el 

lo 

kha-zot 
bee-ru-sha:lim 
vay-ya-qu:mu 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
vay-va-ra:khu 

et 

ha-am 
vay-yish-sha:‘ma 
be-qo-w:lam 
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2 Chronicles 30:27 


and their prayer 

into His holy dwelling 
place 

in heaven 

had ended 

When all 

this 


went out 


the Israelites 

in attendance 

to the cities 

of Judah 

and broke up 

the sacred pillars 
chopped down 
the Asherah poles 


and tore down 


the high places 


and altars 
throughout 

Judah 

and Benjamin 

as well as in Ephraim 


and Manasseh 


te-phil-la-‘tam 
lim-o-wn 
qa-de-sho 
lash:sha-ma-yim 
u-khe-khal-lo-wt 
kal 

zot 

ya-tse-u 

kal 

yis-ra-el 
han-nim-tse-eem 
le-a-re 

ye-hu-dah 
vay:shab-be-ru 
ham-mats-tse-vo-wt 
vay-gad-de-u 
ha-a:she-reem 
vay-nat-te-tsu 

et 

hab-ba-mo-wt 
ve-et 
ham-miz-be-chot 
mik-kal 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
u-ve-eph-ra-yim 
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2 Chronicles 31:1 


until 


they had utterly 
destroyed them all 


returned 
Then all 


the Israelites 


each 

to his own property 
to their cities 
reestablished 


Hezekiah 


the divisions 
of the priests 


and Levites 


each of them 
according to 

their duties 

as priests 

or Levites — 

for the burnt offerings 
and peace offerings 
for ministry 


for giving thanks 


ad 

le-khal-leh 
vay-ya:shu-vu 
kal 

be-ne 

yis-ra-el 

eesh 
la-a-chuz:-za-to 
le-a-re-hem 
vay-ya-a:med 
ye-chiz-qee-ya-hu 
et 
mach-le-qo-wt 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
al 
mach-le-qo-w:tam 
eesh 

ke-phee 
a-vo-da-to 
lak-ko-ha‘neem 
ve-lal-vee-yim 
le-o-lah 
ve-lish:-lasmeem 
le-sha-ret 


u-le-ho-do-wt 
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2 Chronicles 31:2 


and for singing praises 


at the gates 
dwelling 

of the LORD’s 
contributed 

The king 

from 

his own possessions 


burnt offerings 


and for the burnt 
offerings 

for the regular 
morning 


and evening 


on the Sabbaths 
New Moons 

and appointed feasts 
as written 

in the Law 


of the LORD 


Moreover, he 
commanded 


the people 
living 

in Jerusalem 
to make 

a contribution 


for the priests 


u-le-hal-lel 
be-sha-a-re 
ma:cha-no-wt 
YHVH 

u-me-nat 
ham-me-lekh 

min 

re-khu-sho 
la-o-lo-wt 
le-o-lo-wt 
hab-bo-qer 
ve-ha-e-rev 
ve-ha-o-lo-wt 
lash:shab-ba-to-wt 
ve-le-cho-da-sheem 
ve:lam-mo-a-deem 
kak-ka-tuv 
be-to-w:rat 

YHVH 

vay:yo-mer 

laram 
le-yo-wo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
la-tet 

menat 


hak-ko-ha:neem 
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2 Chronicles 31:4 


and Levites 


so that 


they could devote 
themselves 


to the Law 

of the LORD 

went out 

As soon as the order 
generously provided 


the Israelites 


the firstfruits 

of the grain 

new wine 

oil 

and honey 

and of all 

the produce 

of the field 

a tithe 

of everything 

an abundance — 
and they brought in 


And the Israelites 


and Judahites 
who lived 


in the cities 


ve-hal-vee-yim 
le-ma-an 
ye-chez:qu 
be-to-w-rat 
YHVH 
ve-khiph-rots 
had-da-var 
hir-bu 

vene 
yis-ra-el 
re-sheet 
da-gan 
tee-ro-wosh 
ve-yits-har 
u-de-vash 
ve-khol 
te-vu-at 
sa-deh 
u-ma:sar 
hak:kol 
la-rov 
he-vee-u 
u-ve-ne 
yis-ra-el 
vee-hu-dah 
hay-yo:wo-she-veem 


be-a-re 
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2 Chronicles 31:5 


2 Chronicles 31:6 


of Judah 


also 


a tithe 

of their herds 

and flocks 

and a tithe 

of the holy things 
consecrated 

to the LORD 

their God 

brought 

and they laid them 


in large heaps 


month 

In the third 
they began 

the heaps 
building up 
month 

in the seventh 
and they finished 
came 

When Hezekiah 
and his officials 


and viewed 


ye-hu-dah 

gam 

hem 

ma:sar 

ba-qar 

va-tson 
u-ma-sar 
qa-da-sheem 
ham-qud-da-sheem 
la:-YHVH 
e-lo-he-hem 
he-vee-u 
vay-yit-te-nu 
a:re-mo-wt 
a-re-mo-wt 
ba-cho-desh 
hash-she-li-shee 
he-chel-lu 
ha-a-re-mo-wt 
le-yis-so-wd 
u-va-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
kil-lu 
vay-ya-vo-u 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ve-has-sa‘reem 


vay-yir-u 
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2 Chronicles 31:8 


the heaps 


they blessed 


the LORD 


and His people 
Israel 
questioned 
Then Hezekiah 
about 

the priests 


and Levites 


the heaps 
answered 

him 

and Azariah 
priest 

the chief 

of the household 


of Zadok 


“ Since [the people] 
began 


their contributions 
to bring 


into the house 


et 
ha-a-:re-mo-wt 
vay-va-ra:khu 
et 

YHVH 

ve-et 

am:mo 
yis-ra-el 


vay-yid-rosh 


ye-chiz-qee-ya-hu 


al 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
al 
ha-a-re-mo-wt 
vay:yo:mer 
e-law 
a-zar-ya:hu 
hak:ko-hen 
ha-rosh 

le-vet 
tsa-do-wq 
vay-yo:mer 
me-ha-chel 
hat-te-ru:-mah 
la-vee 


vet 
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of the LORD 
to eat 
we have had enough 


left over 


and there is plenty 
because 
the LORD 


has blessed 


His people 


is what is left over” 


great abundance 
this 

commanded them 
Then Hezekiah 

to prepare 
storerooms 

in the house 

of the LORD 


and they did so 


And they faithfully 
brought in 


the contributions 
tithes 


and dedicated gifts 


YHVH 

a:kho-wl 
ve-Sa:VO-w:a 
ve-ho-w-ter 

ad 

la-ro-wv 

kee 

YHVH 

be-rakh 

et 

am-mo 
ve-han-no-w-tar 
et 

he-ha:mo-wn 
haz-zeh 
vay-yo-mer 
ye-chiz-qee-ya:hu 
le-ha-kheen 
le-sha:kho-wt 
be-vet 

YHVH 
vay-ya:-khee-nu 
vay-ya-vee-u 

et 
hat-te-ru-mah 
ve-ham-ma-a-ser 


ve-haq:qo-da:sheem 
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2 Chronicles 31:12 


in charge of them 
was the officer 
Conaniah 

the Levite 
Shimei 

and his brother 
was second 
Jehiel 

Azaziah 

Nahath 

Asahel 

Jerimoth 
Jozabad 

Eliel 

Ismachiah 
Mahath 

and Benaiah 
[were] overseers 
under the authority 
of Conaniah 
Shimei 

and his brother 
by appointment 
Hezekiah 

of King 


and of Azariah 


be-e-mu-nah 
va-a:le-hem 
na-geed 
ko-nan-ya-hu 
hal-le-vee 
ve-shim-ee 
a-chee-hu 
mish-neh 
vee-chee-el 
Va-a-zaz-ya:hu 
ve-na-chat 
va-a:sa-h-el 
vee-ree-mo-wt 
ve-yo-w:za-vad 
ve-e-lee-el 
ve-yis-makh-ya-hu 
u-ma-chat 
u-ve-na-ya-hu 
pe-qee-'deem 
mee-yad 
ka-w-nan-ya-hu 
ve-shim-ee 
a-chee 
be-miph-qad 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ham-me-lekh 


Va-a-zar-ya:hu 
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2 Chronicles 31:13 


the chief official 
of the house 

of God 

Kore 

son 

of Imnah 

the Levite 

the keeper 

of the East Gate 


was in charge 


of the freewill 
offerings 


given to God 
distributing 

the contributions 
to the LORD 

and 

the consecrated gifts 
Under 

his authority 
Eden 

Miniamin 

Jeshua 
Shemaiah 
Amariah 

and Shecaniah 


in [their] cities 


ne-geed 

bet 
ha-e:lo-heem 
ve-qo-w-re 

ben 

yim-nah 
hal-le-vee 
hash-sho-w-er 
lam-miz-ra-chah 
al 

nid-vo-wt 
ha-e:lo-heem 
la-tet 

te-ru-mat 

YHVH 
ve-qa-de-she 
haq:qo-da-sheem 
ve-al 

ya-do 

e-den 
u-:min-ya-min 
ve-ye-shu-a 
u-she:ma-ya:hu 
a-‘mar-ya-hu 
u-she-khan-ya-hu 
be-a-re 


hak-ko-ha-neem 
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faithfully 
distributed [portions] 


to their [fellow priests] 
according to their 
divisions 

old 

[and] young alike 


In addition 


registered by 
genealogy 


[they distributed 
portions] to the males 


years of age 


who were three 


or older — 

to all 

who would enter 
the house 

of the LORD 
duties 


for their daily 


for service 
in the responsibilities 
of their divisions — 


and 


in the genealogy 


be-e-mu:nah 
la-tet 
la-a-che-hem 
be-mach:le-qo-wt 
kag-ga-do-wl 
kaq-qa-tan 
mil-le-vad 


hit-yach-sam 


liz-kha-reem 


mib-ben 
sha-lo-wosh 
sha‘neem 
u-le-ma:-lah 
le-khal 

hab-ba 

le-vet 

YHVH 

lid-var 

yo:wm 
be-yo:w:mo 
la-a-vo-w-da-tam 
be-mish-me-ro-w:tam 
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2 Chronicles 31:16 


2 Chronicles 31:17 


to the priests 
their families 


enrolled according to 


as well as to the 
Levites 


years of age 


twenty 


or older 


according to their 
duties 


[and] divisions 
The genealogy 
included all 
the little ones 
wives 

sons 

and daughters 
in the whole 
assembly 

For 


they had faithfully 


consecrated 
themselves 


as holy 
the descendants 
of Aaron 


As for the priests 


[who lived on] the 
farmlands around 


hak-ko-ha‘neem 
le-vet 
a-vo-w:te-hem 
ve-hal-vee-yim 
mib-ben 
es‘reem 
sha-:nah 


u-le-ma-e-lah 


be-mish-me-ro-w-te-he 
m 
be-mach-le-qo-w:te-he 
m 


u-le-hit-ya-ches 
be-khal 

tap:pam 
ne-she-hem 
u-ve-ne-hem 
u-ve-no-w:te-hem 
le-khal 

qa-hal 

kee 
ve-e-mu-na-‘tam 
yit-qad-de-shu 
qo-desh 
ve-liv-ne 
a-ha-ron 
hak-ko-ha-neem 
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2 Chronicles 31:18 


2 Chronicles 31:19 


each of their cities 
or in any other 


city 


were designated 
by name 

to distribute 

a portion 

to every 

male 

among the priests 


and to every 


listed by the 
genealogies 


Levite 

did 

So this is what 
Hezekiah 
throughout 
Judah 

He did 

what was good 
and upright 
and true 


before 


mig-rash 
a:'re-hem 
be-khal 

eer 

va-eer 
a-:na:sheem 
a:sher 
niq-:qe-vu 
be-she-mo-wt 
la-tet 
ma:no-wt 
le-khal 

za-khar 
bak-ko-ha-neem 
u-le-khal 
hit-ya-ches 
bal-vee-yim 
vay-ya-as 
ka:zot 
ye-chiz-qee-ya-hu 
be:khal 
ye-hu-dah 
vay-ya-as 
hat-to-wv 
ve-hay-ya-shar 
ve-ha-e-met 


liph-ne 
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the LORD 

his God 

He was diligent 
work 

that 

he began 

in the service 
of the house 
of God 


and in the law 


and the 
commandments 


in order to seek 
his God 


in every 


And so he prospered 
After 

acts 

of faithfulness 

all these 

came 

Sennacherib 

king 

of Assyria 

and invaded 


Judah 


YHVH 


e-lo-haw 


u-ve-khal 


ma-a-seh 


a-sher 


he-chel 


ba-a-vo-w-dat 


bet 


ha-e-lo-heem 


u-vat-to-w-rah 


u-vam-mits-vah 


lid-rosh 


le-lo-haw 


be-khal 


le-va-vo 


a-sah 


ve-hits-lee-ach 


a-cha-re 


had-de-va-reem 


ve-ha-e-met 


ha-el-leh 


ba 


san-che-reev 


me-lekh 


ash-shur 


vay-ya:vo 


vee-hu-dah 
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2 Chronicles 32:1 


He laid siege 

to 

cities 

the fortified 
intending 

to conquer them 
for himself 

Saw 

When Hezekiah 
that 

had come 


Sennacherib 


to make war 
against 
Jerusalem 

he consulted 
with 

his leaders 

and commanders 


about stopping up 


the waters 


of the springs 


outside 


the city 


vay-yi-chan 

al 

he-a-reem 
hab-be-tsu-ro-wt 
vay:yo:mer 
le-viqram 

e-law 

vay-yar 
ye-chiz-qee-ya-hu 
kee 

va 

san-che-reev 
u-pha-naw 
lam-mil-cha:mah 
al 

ye-ru-sha-lim 
vay:yiw:va-ats 
im 

Sa-raw 
ve-gib-bo-raw 
lis-‘to-wm 

et 

me-me 
ha-a-ya-:no-wt 
a-sher 

mi-chuts 


la-eer 
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2 Chronicles 32:3 


and they helped him 
carry it out 


assembled 
people 
Many 


and stopped 


up all 


the springs 


and the stream 
that flowed 
through 

the land 

they said 
“Why 

come 

should the kings 
of Assyria 

and find 

of water ?” 


plenty 


Then Hezekiah 
worked resolutely 


to rebuild 


all 


the wall 


vay-ya:ze-ru-hu 
vay-yiq:qa-ve-tsu 
am 

rav 
vay-yis:‘te-mu 

et 

kal 
ham-ma-ya:no-wt 
ve-et 
han-na-chal 
hash-sho-w:teph 
be-to-wkh 
ha-a-rets 

le-mor 

lam-mah 
ya-vo-w-u 
mal-khe 
ash-shur 
u-ma-tse-u 
ma-yim 
rab-beem 
vay-yit-chaz-zaq 
vay-yi-ven 

et 

kal 


ha-cho-w-mah 
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2 Chronicles 32:4 


2 Chronicles 32:5 


the broken sections of 


and to raise up 


towers [on it] 
outer 

wall 

[He also built] an 


and reinforced 


the supporting 
terraces 


of the City 

of David 

and he produced 
weapons 

an abundance of 
and shields 
Hezekiah appointed 
commanders 
military 

over 

the people 

and gathered 


the people in 


the square 
gate 


of the city 


hap-pe-ru-tsah 
vay-ya-al 

al 
ham-mig-da-lo-wt 
ve-la-chu-tsah 
ha-cho-w:mah 
a-che-ret 
vay-chaz-zeq 
et 
ham-mil-lo-w 
eer 

da-veed 
vay-ya-as 
she-lach 

la-rov 
u:ma-gin-neem 
vay-yit-ten 
sa-re 
mil-cha:-mo-wt 
al 

ha-am 
vay-yiq:be-tsem 
e-law 

el 

re-cho-wv 
sha-ar 


ha-eer 
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2 Chronicles 32:6 


Then he encouraged 


them 

saying 

“ Be strong 

and courageous ! 
Do not 


be afraid 


or discouraged 
before 

the king 

of Assyria 


[and] 


the vast army 


with him 
for 


with us 


there is a greater 
[One] 


than with him 
With him [is only] 
the arm 

of flesh 

but with us [is] 


the LORD 


vay-dab-ber 
al 

levavam 
le:mor 
chiz-qu 
ve-im-tsu 

al 

tee-re-u 
ve-al 
te-chat-tu 
mip-pe-ne 
me:-lekh 
ash-shur 
u-mil-liph-ne 
kal 
he-ha:mo-wn 
a:sher 
im:mo 

kee 
im-ma-nu 
rav 
me-im-mo 
im-mo 
ze-ro-w-a 
ba-sar 
ve-im-ma-nu 


YHVH 


2 Chronicles 32:7 


2 Chronicles 32:8 


our God 

to help us 
and to fight 
our battles” 
were strengthened 
So the people 
by 

the words 

of Hezekiah 
king 

of Judah 


Later 


he sent 

as Sennacherib 
king 

of Assyria 

his servants 


to Jerusalem 


besieged 
Lachish 
and all 


his forces 


and 


Hezekiah 


e-lo-he-nu 
le-a-ze-re-nu 
u-le-hil-la-;chem 
mil-cha-mo-te-nu 
vay-yis-sa-me:khu 
ha-am 

al 

div-re 
ye-chiz-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 

a-char 

zeh 

lach 

san-che-reev 
me:lekh 

ash-shur 
a-va-daw 
ye-ru-sha:lay:mah 
ve-hu 

al 

la‘kheesh 

ve:khal 
mem:shal-to 
im-mo 

al 


ye-chiz-qee-ya-hu 
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2 Chronicles 32:9 


for King 


of Judah 


all 

the people of Judah 
who 

were in Jerusalem : 
with a message 
“This is what 
says : 
Sennacherib 
king 

of Assyria 

is the basis 
What 

of your 
confidence 

that you remain 
under siege ? 

in Jerusalem 

Is not 

Hezekiah 
misleading 

you 


to give you over 


to death 


me-lekh 
ye-hu-dah 
ve-al 

kal 

ye:hu-dah 
a-sher 
bee-ru-sha:lim 
le-mor 

koh 

amar 
san-che-reev 
me-lekh 
ash-shur 

al 

mah 

at-tem 
bo-te-cheem 
ve-yo:she:veem 
be-ma-tso-wr 
bee-ru-sha-lim 


ha-lo 


ye-chiz-qee-ya-hu 


mas-seet 


et-khem 


la-tet 


et-khem 


la‘mut 
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2 Chronicles 32:10 


2 Chronicles 32:11 


by famine 
and thirst 
when he says 
‘The LORD 
our God 

will deliver us 
from the hand 
of the king 

of Assyria ?’ 
Did not 
himself 
Hezekiah 


remove 


His high places 


and His altars 
and say 
to Judah 


and Jerusalem 


before 

altar 

one 

“You must worship 


and on it 


you shall burn 
sacrifices’ ? 


be-ra-av 
u-ve-tsa-‘ma 
le-mor 

YHVH 
e-lo-he-nu 
yats-tsee-le-nu 
mik-kaph 
me-lekh 
ash-shur 

ha:lo 

hu 
ye-chiz-qee-ya-hu 
he-seer 

et 

ba-mo-taw 
ve-et 
miz-be-cho-taw 
vay:yo:mer 
lee-hu-dah 
ve-lee-ru-sha:lim 
le-mor 

liph-ne 
miz:be-ach 
e-chad 
tish-ta-cha-wu 
ve-a:law 
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2 Chronicles 32:12 


Do you not 
know 
what 

have done 

| 

and my fathers 
to all 

the peoples 

of the lands ? 
ever 

been able 
Have the gods 


of these nations 


to deliver 


their land 

from my hand ? 
Who 

among all 

the gods 
nations 

of these 

that 


devoted to destruction 


my fathers 


ha:lo 

te-de-u 

meh 
a-see-tee 
a-‘nee 
va-a:vo-w:tay 
le-khol 
am-me 
ha-a-ra:tso-wt 
ha-ya:kho-wl 
ya-khe-lu 
e-lo-he 
go-w-ye 
ha-a-ra-tso-wt 
le-hats-tseel 
et 

ar-tsam 
mee-ya:dee 
mee 

be-khal 
e-lo-he 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
a-sher 
he-che-ree-mu 
a-vo-w:tay 


a-sher 
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2 Chronicles 32:13 


2 Chronicles 32:14 


has been able 


to deliver 


his people 

from my hand ? 
How then 

can 

your God 
deliver 

you 

from my hand ? 
So now 

do not 


deceive you 


let Hezekiah 
and do not 

let him mislead 
you 

like this 

Do not 

believe 

him 

for 

no 


has been able 


ya:kho-wl 
le-hats-tseel 
et 

am-mo 
mee-ya-dee 
kee 

yu-khal 
e-lo-he-khem 
le-hats-tseel 
et-khem 
mee-ya-dee 
ve-at-tah 

al 
yash-shee 
et-khem 
chiz-qee-ya-hu 
ve-al 
yas-seet 
et-khem 
ka-zot 

ve-al 
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2 Chronicles 32:15 


god 

of any 

nation 

or kingdom 

to deliver 

his people 

from my hand 

or from the hand 
of my fathers 


How much less 


will your God 


deliver 

you 

from my hand !” 
further 


spoke 


And the servants of 
Sennacherib 


against 

the LORD 
God 

and against 
Hezekiah 
His servant 
letters 


He also wrote 


e-lo-w-ha 

kal 

go-w 
u-mam-la:-khah 
le-hats-tseel 
am:mo 
mee-ya-dee 
u-mee-yad 
a-vo-w:tay 
aph 

kee 
elo-he-khem 
lo 
yats-tsee:lu 
et-khem 
mee-ya:dee 
ve-o-wd 
dib-be-ru 
a-va:daw 

al 

YHVH 
ha-e-lo-heem 


ve-al 


ye-chiz-qee-ya-hu 


av-do 
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2 Chronicles 32:16 


2 Chronicles 32:17 


mocking 
the LORD 
the God 
of Israel 
and saying 


against Him : 


“ Just as the gods 


of the nations 


did not 
deliver 

their people 
from my hand 
so 

will not 
deliver 

the God 

of Hezekiah 
His people 


from my hand ” 


Then [the Assyrians] 
called out 


loudly 


in Hebrew 


to 


le-cha:reph 
la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ve-le-mor 
a-law 
le-mor 
ke-lo-he 
go-w-ye 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 

lo 
hits-tsee-lu 
am-mam 
mee-ya-dee 
ken 

lo 

yats-tseel 


e-lo-he 


ye-chiz-qee-ya-hu 


am:mo 
mee-ya-dee 
vay-yiq-re-u 
ve-qo-wl 
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2 Chronicles 32:18 


the people 

of Jerusalem 
who 

were on 

the wall 

to frighten 

and terrify them 
in order 


to capture 


the city 
They spoke 
against 

the God 


of Jerusalem 


as they had spoken 
against 


the gods 

of the peoples 
of the earth — 
the work 
hands 

of human 

in prayer 
Hezekiah 

King 

Isaiah 


son 


am 
ye-ru-sha-lim 
a:sher 

al 
ha-cho-w-mah 
le-ya-re-am 
u-le-va-ha:-lam 
le-ma-an 
yil-ke-du 

et 

ha-eer 
vay-dab-be-ru 
el 

e-lo-he 
ye-ru:sha-lim 
ke-al 

e-lo-he 
am-me 
ha-a-rets 
ma:a-seh 
ye-de 
ha-a:‘dam 
vay-yit:pal-lel 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ham-me-lekh 
vee:sha-ya-hu 
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2 Chronicles 32:19 


2 Chronicles 32:20 


of Amoz 
and the prophet 


In response 


cried out 

to heaven 

sent 

and the LORD 
an angel 

who annihilated 
every 

mighty man 

of valor 

and [every] leader 
and commander 
in the camp 

of the king 

of Assyria 

So he withdrew 


in disgrace 


to his own land 
And when he entered 


the temple 


of his god 


some of his own [sons] 


a:mo-wts 
han-na-vee 

al 

zot 
vay-yiz:a-qu 
hash:sha:ma-yim 
vay-yish-lach 
YHVH 

mal-akh 
vay-yakh-ched 
kal 

gib-bo-wr 
cha-yil 
ve-na-geed 
ve-sar 
be-ma:-cha-:neh 
me:lekh 
ash-shur 
vay-ya:shav 
be-vo-shet 
pa:neem 
le-ar-tso 
vay-ya:vo 

bet 

e-lo-haw 
u-mr-tsT-’o 


me:aw 
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2 Chronicles 32:21 


struck him down 
with the sword 
saved 


So the LORD 


Hezekiah 


and the people 
of Jerusalem 
from the hands 
Sennacherib 

of King 

of Assyria 

[and] 

all the others 

and He gave them rest 
on every side 
Many 

brought 

offerings 

for the LORD 

to Jerusalem 

and valuable gifts 
for Hezekiah 

king of 


Judah 


sham 
hip-pee-:lu-hu 
ve-cha-rev 
vay-yo:wo:sha 
YHVH 

et 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ve-et 

yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
mee-yad 
san-che-reev 
me:lekh 
ash-shur 
u-mee-yad 

kol 
vay-na-ha-lem 
mis-sa-veev 
ve-rab-beem 
me-vee-eem 
min-chah 
la‘YHVH 
lee-ru-sha-lim 
u-mig-da-no-wt 
lee-chiz-qee-ya-hu 
me:lekh 


ye-hu-dah 
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2 Chronicles 32:23 


he was exalted 
in the eyes 
of all 

nations 

and from 
then on 
days 

In those 

ill 

Hezekiah 
became 
mortally 

So he prayed 
to 

the LORD 
who spoke 
to him 

a sign 

and gave 
him 

did not 

the favor [shown] 
to him 

repay 
Hezekiah 

But because 


was proud 


vay-yin-nas-se 
le-e-ne 

khal 
hag:go-w-yim 
me:a-cha-re 
khen 
bay:ya‘-meem 
ha-hem 
cha:lah 
ye-chiz-qee-ya-hu 
ad 

la-mut 
vay-yit-pal-lel 
el 

YHVH 
vay-yo:mer 

lo 
u-mo-w:phet 
na-tan 

lo 

ve-lo 

khig:mul 
alaw 
he-sheev 
ye-chiz-qee-ya-hu 
kee 


ga-vah 
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his heart 

came 

upon him 
Therefore wrath 
and upon 
Judah 

and Jerusalem 
humbled 

Then Hezekiah 
the pride 

of his heart — 
he 

and the people 
of Jerusalem — 
did not 

come 

upon them 

so that the wrath 
of the LORD 
during the days 
of Hezekiah 
had 

Hezekiah 

riches 

and honor 
great 


very 


lib-bo 

vay:hee 

a:law 

qe-tseph 

ve-al 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
vay-yik-ka-na 
ye-chiz-qee-ya:hu 
be-go-vah 

lib-bo 

hu 

ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ve-lo 

va 

a:le-hem 
qe-tseph 

YHVH 

bee-me 
ye-chiz-qee-ya-hu 
vay:hee 
lee-chiz-qee-ya-hu 
o-sher 
ve-kha-vo-wd 
har-beh 


me-od 
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2 Chronicles 32:27 


treasuries 


and he made 


for his silver 
gold 

stones 
precious 
spices 
shields 

and all 
articles 


kinds of valuable 


He also made 
storehouses 


for the harvest 
of grain 

and new wine 
and oil 

Stalls 

for all kinds 


of livestock 


for the flocks 
and pens 
cities 

He made 


for himself 


and he acquired herds 


ve-o-tsa-ro-wt 
asah 

lo 

le-khe-seph 
u-le-za-hav 
u-le-e-ven 
ye-qa-rah 
ve-liv-sa-meem 
u-le-ma-gin‘neem 
u-le-khol 

ke-le 
chem:-dah 
u-mis-ke-:no-wt 
lit-vu-at 

da-gan 
ve:tee-ro-wosh 
ve-yits-har 
ve-u-ra-wot 
le-khal 
be-he-:mah 
u-ve-he-mah 
va-a-da-reem 
la-a-ve-ro-wt 
ve-a‘reem 
asah 

lo 


u:miq:neh 
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2 Chronicles 32:28 


2 Chronicles 32:29 


of sheep 
and cattle 
in abundance 
for 

gave 

him 

God 
wealth 
great 
very 

It was 
Hezekiah 


who blocked 


outlet 

of the Spring 
of Gihon 

the upper 

and channeled 
it down 

to the west side 
of the City 

of David 
prospered 
And Hezekiah 
in all 


that he did 


tson 
u-va-qar 
la-rov 


kee 


e-lo-heem 
re-khush 

rav 

me-od 

ve-hu 
ye-chiz-qee-ya-hu 
sa‘tam 

et 

mo-w:tsa 

me-me 
gee-cho-wn 
ha-el-yo:wn 
vay-yaysh-:she-rem 
le-mat-tah 
ma:ra-vah 

le-eer 

da-veed 
vay-yats:lach 
ye-chiz-qee-ya:hu 
be-khal 


ma-a-se-hu 
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2 Chronicles 32:30 


And so 

when ambassadors 
of the rulers 

of Babylon 

were sent 

to him 

to inquire about 
the wonder 

that 

had happened 

in the land 

left him 

God 

[alone] to test him 
that He might know 


all 


that was in 
{Hezekiah’s] heart 


As for the rest 
of the acts of 


Hezekiah 


and his deeds of 
loving devotion 


they are indeed 
written 

in the vision 
Isaiah 

son 


of Amoz 


ve:khen 
bim-lee-tse 
sa-re 

ba-vel 
ham:shal-le-cheem 
alaw 

lid-rosh 
ham-mo-w:phet 
a-sher 

ha-yah 

va-a-rets 
a-Za-vo 
ha-e-lo-heem 
le-nas-so-w:to 
la-da-at 

kal 

bil-va-vo 
ve-ye-ter 

div-re 
ye-chiz-qee-ya-hu 
va-cha-sa-daw 
hin-nam 
ke-tu-veem 
ba-cha-:zo-wn 
ye-sha-ya-hu 
ben 


a-mo-wts 
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2 Chronicles 32:31 


2 Chronicles 32:32 


of the prophet 
in 

the Book 

of the Kings 

of Judah 

and Israel 


And Hezekiah rested 


with 

his fathers 

and was buried 
in the upper 
tombs 
descendants 
of David's 
honor 

paid 

him 

at his death 

All 

Judah 

and the people 
of Jerusalem 
reigned 
Manasseh 

And his son 


in his place 


han-na-vee 
al 

se-pher 
mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-yis-ra-el 


vay-yish:kav 


ye-chiz-qee-ya-hu 


im 


a-vo-taw 


vay-yiq:be-ru-hu 


be-ma-:a:leh 
qiv-re 

vene 
da-veed 
ve-kha-vo-wd 
a-su 

lo 
ve-mo-w:to 
kal 

ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha:lim 
vay-yim-lokh 
me-nash-sheh 
ve-:no 


tach-taw 
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2 Chronicles 32:33 


years old 


was twelve 


Manasseh 
when he became king 


fifty-five 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
And he did 

evil 

in the sight 


of the LORD 


by following the 
abominations 


of the nations 
that 

had driven out 
the LORD 
before 


the Israelites 


For he rebuilt 


the high places 


ben 

she-tem 
es-reh 
sha-nah 
me:-nash-sheh 
ve-ma-le-kho 
va-cha-mish-sheem 
ve-cha-mesh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
ke-to-w-a-vo-wt 
hag:go-w-yim 
a:sher 
ho-w-reesh 
YHVH 
mip-pe-:ne 
be-ne 

yis-ra-el 
vay-ya:shav 
vay-yi-ven 

et 


hab-ba-‘mo-wt 
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2 Chronicles 33:1 


2 Chronicles 33:2 


2 Chronicles 33:3 


that 

had torn down 
Hezekiah 

his father 

and he raised up 
altars 

for the Baals 
and made 
Asherah poles 
And he worshiped 
all 

the host 

of heaven 


and served 


{[Manasseh] also built 
altars 

in the house 
of the LORD 
of which 
had said 

the LORD 

in Jerusalem 
will remain 
“My Name 
forever” 


he built 


a:sher 

nit-tats 
ye-chiz-qee-ya-hu 
avee 
vay:ya‘qem 
miz-be-cho-wt 
lab-be-a-leem 
vay-ya-as 
a:she-ro-wt 
vay-yish-ta-chu 
le-khal 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
vay-ya-a-vod 
o-tam 

u-va-nah 
miz:be-cho-wt 
be-vet 

YHVH 

a:sher 

a:mar 

YHVH 
bee-ru-sha-lim 
yih-yeh 
she-mee 
le-o-w-lam 


vay-yi-ven 
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2 Chronicles 33:4 


2 Chronicles 33:5 


altars 

to all 

the host 

of heaven 

In both 
courtyards 
of the house 
of the LORD 
He 


sacrificed 


his sons 


in the fire 


in the Valley of 
Hinnom 


He practiced sorcery 
divination 

and witchcraft 

and consulted 
mediums 

and spiritists 

great 

He did 

evil 

in the sight 


of the LORD 


miz-be-cho-wt 
le-khal 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
bish-te 
chats-ro-wt 
bet 

YHVH 

ve-hu 
he-e-veer 

et 

ba-naw 

ba-esh 

be-ge 

ben 

hin‘nom 
ve-o-w-nen 
ve-ni-chesh 
ve:khish-sheph 
ve-a:sah 

O-WV 
ve-yid-de-o-w-nee 
hir-bah 
la-a-so-wt 
ha-ra 

be-e-ne 
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2 Chronicles 33:6 


provoking Him to 
anger 


and set it up 


Manasseh even took 
the carved 


image 

he had made 
in the house 
of God 

of which 

had said 

God 

to 


David 


Solomon 

and his son 
temple 

“In this 

and in Jerusalem 
which 

| have chosen 
out of all 

the tribes 

of Israel 


| will establish 


le-hakh-ee-so 
vay:ya‘sem 
et 

pe-sel 
has-se-mel 
a-sher 

a-sah 

be-vet 
ha-e-lo-heem 
a-sher 

amar 
e-lo-heem 

el 

da-veed 

ve-el 
she:lo-moh 
veno 
bab-ba-yit 


haz-zeh 


u-vee-ru-sha-lim 


a-sher 
ba-char-tee 
mik-kol 
shiv-te 
yis-ra-el 
a‘seem 


et 
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2 Chronicles 33:7 


My Name 
forever 

| will never 
again 


to leave 


cause the feet 


of the Israelites 


the land 

that 

| assigned 

to your fathers 
only 

if 

they are careful 


to do 


all 


that 


| have commanded 


them 


all 

the laws 
statutes 

and judgments” 
through 


Moses — 


she-mee 
le-e-lo-wm 
ve-lo 
o-w-seeph 
le-ha-seer 

et 

re-gel 
yis-ra-el 
me-al 
ha-a-:da:mah 
a-:sher 
he-e-mad-tee 
la-a-vo-te-khem 
raq 

im 
yish-me-ru 
la-a-so-wt 

et 

kal 

a-:sher 
tsiw-vee-teem 
le-khal 


hat-to-w-rah 


ve-ha-:chuq:qeem 


ve-ham-mish-pa:teem 


be-yad 


mo-sheh 
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2 Chronicles 33:8 


astray 


So Manasseh 


of Judah 

{led} the people 
and Jerusalem 
so that they did 
greater evil 
than 

the nations 
that 

had destroyed 
the LORD 
before 


the Israelites 


spoke 
And the LORD 
to 


Manasseh 


and his people 
but they did not 
listen 

brought 

So [the LORD] 


against them 


vay-ye-ta 
me-nash-sheh 
et 

ye-hu-dah 
ve-yo-she:ve 
ye-ru-sha-lim 
la-a-so-wt 

ra 

min 
hag:go-w-yim 
a:sher 
hish:meed 
YHVH 
mip-pe-:ne 
be-ne 
yis-ra-el 
vay-dab-ber 
YHVH 

el 
me-nash-sheh 
ve-el 

am:mo 

ve-lo 
hiq-:shee-vu 
vay-ya-ve 
YHVH 


a-le-hem 
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2 Chronicles 33:11 


commanders 


the military 


of the king 
of Assyria 


who captured 


Manasseh 

put a hook in his nose 
bound him 

with bronze shackles 
and took him 

to Babylon 


And in his distress 


[Manasseh] sought 


the favor 

of the LORD 

his God 
humbled himself 
and earnestly 
before 

the God 

of his fathers 


And when he prayed 


et 

Sa-re 
hats-tsa-va 
a:sher 
le-me-lekh 
ash-shur 
vay-yil-ke-du 

et 
me:-nash-sheh 
ba-cho:cheem 
vay-ya-as:ru-hu 
ban-chush-ta-yim 
vay-yo:w:lee:khu-hu 
ba-ve-lah 
u-khe-ha-tser 
lo 

chil-lah 

et 

pe-ne 

YHVH 

e-lo-haw 
vay-yik-ka-na 
me-od 
mil-liph-ne 
e-lo-he 
a-vo-taw 


vay-yit-pal-lel 
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2 Chronicles 33:12 


2 Chronicles 33:13 


to Him 


the LORD received his 
plea 


and heard 


his petition 


so He brought him 
back 


to Jerusalem 

and to his kingdom 
knew 

Then Manasseh 
that 


the LORD 


is God 

After 

this 
{[Manasseh] rebuilt 
wall 

the outer 

of the City 

of David 

from west 

of Gihon 

in the valley 

to the entrance 
Gate 


of the Fish 


e-law 
vay-ye-a-ter 
lo 
vay-yish:ma 
te-chin-na-to 
vay-shee-ve:hu 
ye-ru-sha:lim 
le-mal-khu-to 
vay-ye:da 
me-nash-sheh 
kee 

YHVH 

hu 
ha-e:lo-heem 
ve-a-cha-re 
khen 

ba-nah 
cho-w:mah 
chee-tso-w:nah 
le-eer 

da-veed 
ma:ra:vah 
le-gee-cho-wn 
ban-na-chal 
ve-la-vo-w 
ve-sha-ar 
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2 Chronicles 33:14 


and he brought it 
around 


the [hill of] Ophel 
and heightened it 
considerably 

He also stationed 
commanders 
military 

in all 

cities 

the fortified 

of Judah 


He removed 


gods 


the foreign 


and the idol 
from the house 
of the LORD 
along with all 


the altars 


he had built 


mount 


on the temple 


and in Jerusalem 


ve-sa-vaVv 
la-o-phel 
vay-yag:bee-he-ha 
me-od 

vay-ya:sem 

sa-re 

cha-yil 

be-khal 

he-a:reem 
hab-be-tsu-ro-wt 
bee-hu-dah 
vay-ya-sar 

et 

e-lo-he 
han-ne-khar 

ve-et 

has-se-mel 
mib-bet 

YHVH 

ve-khal 
ham-miz:be-cho-wt 
a:sher 

ba-nah 

be-har 

bet 

YHVH 


u-vee-ru-sha-lim 
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2 Chronicles 33:15 


and he dumped them 
outside 
the city 


Then he restored 


the altar 

of the LORD 
and sacrificed 
on it 

offerings 
peace offerings 
and thank 

and he told 
Judah 


to serve 


the LORD 

the God 

of Israel 
Nevertheless 

still 

the people 
sacrificed 

at the high places 
but only 

to the LORD 


their God 


vay-yash-lekh 
chu-tsah 
la-eer 
vay-ya:khen 
et 

miz-bach 
YHVH 
vay-yiz:-bach 
a:law 

ziv-che 
she-la-meem 
ve-to-w:dah 
vay-yo:mer 
lee-hu-dah 
la-a-vo-wd 

et 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

a-val 

o-wd 

ha-am 
zo-ve-cheem 
bab-ba-mo-wt 
raq 

la‘YHVH 
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2 Chronicles 33:16 


2 Chronicles 33:17 


As for the rest 
of the acts 

of Manasseh 
along with his prayer 
to 

his God 

and the words 
of the seers 
who spoke 

to him 

in the name 

of the LORD 
the God 

of Israel 

they are indeed 
written in 

the Chronicles 
of the Kings 

of Israel 


His prayer 


and [how God] 
received his plea 


as well as all 

his sin 

and unfaithfulness 
and the sites 


where 


ve-ye-ter 
div-re 
me-nash:sheh 
u-te-phil-la-to 
el 

e-lo-haw 
ve-div:re 
ha-cho:zeem 
ham-dab-be-reem 
e-law 
be-shem 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nam 

al 

div-re 

mal-khe 
yis-ra-el 
u-te-phil-la-to 
ve-he-a-ter 

lo 

ve:khal 
chat-ta-to 
u-ma-:lo 
ve-ham:-me:-qo:mo-wt 


a-sher 


2 Chronicles 33:18 


2 Chronicles 33:19 


he built 


high places 
and set up 
Asherah poles 
and idols 
before 

he humbled himself 
they are indeed 
written 

in 

the Records 

of the Seers 
rested 

And Manasseh 
with 

his fathers 

and was buried 
at his palace 
reigned 

Amon 

And his son 

in his place 
years old 


was twenty-two 


ba-nah 
va-hem 
ba-‘mo-wt 
ve-he-e-meed 
ha-a-she-reem 
ve-hap:-pe:si-leem 
liph-ne 
hik-ka-ne-o 
hin‘nam 
ke-tu-veem 

al 

div-re 
cho-w:zay 
vay-yish-kav 
me-nash-sheh 
im 

a-vo-taw 
vay-yiq:be-ru-hu 
be-to 
vay-yim-lokh 
a:mo:wn 
be-no 
tach-taw 

ben 

es‘reem 
u-she-ta-yim 


sha-nah 
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2 Chronicles 33:20 


2 Chronicles 33:21 


Amon 

when he became king 
two 

years 

and he reigned 
in Jerusalem 
And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 

as 

had done 
Manasseh 

his father 

to all 

the idols 

that 

had made 
Manasseh 

his father 

and sacrificed 
Amon 

served 

but he did not 
humble himself 
before 


the LORD 


a:mo:wn 
be-ma:le-kho 
u-she-ta-yim 
sha‘neem 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
ka-a-sher 
a:sah 
me-nash-sheh 
avee 

u-le-khal 
hap-pe-see:leem 
a:sher 

a:sah 
me-nash-sheh 
avee 

zib-bach 
a:mo:wn 
vay-ya-av-‘dem 
ve-lo 

nikh-na 
mil-liph-ne 


YHVH 
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2 Chronicles 33:22 


2 Chronicles 33:23 


[had done] 
Manasseh 
as his father 


instead 


Amon 
increased 
his guilt 
conspired 


against him 


Then the servants [of 
Amon] 


and killed him 
in his palace 
killed 

But the people 


of the land 


all [those] 

who had conspired 
against 

King 

Amon 


king 


Josiah 


ke-hik-ka-na 
me-nash-sheh 
avee 

kee 

hu 

a:mo:wn 
hir-bah 
ash-mah 
vay-yiq-she-ru 
alaw 
a:va:daw 
vay:mee:tu-hu 
be-ve-to 
vay-yak:ku 

am 

ha-a-rets 

et 

kal 
haq:qo-she-reem 
al 
ham-me-lekh 
a:mo:wn 
vay-yam-lee:-khu 
am 

ha-a-rets 

et 


yo-shee-ya-hu 
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2 Chronicles 33:24 


2 Chronicles 33:25 


and they made his son 
in his place 
years old 


was eight 


Josiah 
when he became king 


thirty-one 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
And he did 
[what was] right 
in the eyes 

of the LORD 
and walked 

in the ways 
David 

of his father 
he did not 
turn aside 

to the right 

or to the left 
In the eighth 
year 


of his reign 


veno 
tach-taw 

ben 
she-mo-w:-neh 
sha‘neem 
yo-shee-ya-hu 
ve-ma-le-kho 
u-she-lo-sheem 
ve-a-chat 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
vay-ya-as 
hay-ya-shar 
be-e-ne 

YHVH 
vay-ye:lekh 
be-dar-khe 
da-veed 

avee 

ve-lo 

sar 

ya:meen 
u:se:mo:wl 
u-vish:mo-w:neh 
sha‘neem 


le-ma-le-kho 
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2 Chronicles 34:1 


2 Chronicles 34:2 


2 Chronicles 34:3 


while he 
was still 
young 
Josiah began 
to seek 

the God 
David 

of his father 


and in the twelfth 


year 
he began 


to cleanse 


Judah 

and Jerusalem 

of 

the high places 

the Asherah poles 
the carved idols 
and the cast images 
were torn down 


Then in his presence 


the altars 
of the Baals 


the incense altars 


ve-hu 
o-w-den-nu 

na-ar 

he-chel 
lid-ro-wosh 
le-lo-he 

da-veed 

avee 

u-vish-tem 

es-reh 

sha-:nah 

he-chel 

le-ta-her 

et 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
min 
hab-ba-mo-wt 
ve-ha-a:she-reem 
ve-hap:pe:si-leem 
ve-ham-mas:se:kho-wt 
vay:nat-te-tsu 


le-pha-:naw 


et 


miz-be-cho-wt 


hab-be-a-leem 


ve-ha-cham-ma-:neem 
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2 Chronicles 34:4 


that 

were above 

them 

and he cut to pieces 
the Asherah poles 
the carved idols 

and the cast images 
He shattered 
crushed them to dust 
and scattered them 


over 


the graves 


of those who had 
sacrificed 


to them 

the bones 

of the priests 
Then he burned 
on 

their altars 


So he cleansed 


Judah 


and Jerusalem 


[Josiah] did the same 
in the cities 


a:sher 

le-ma-lah 
me:-a-le-hem 
gid-de-a 
ve-ha-a:she-reem 
ve-hap:pe:si-leem 
ve-ham-mas:se-kho-wt 
shib-bar 
ve-he-daq 
vay-yiz:roq 

al 

pe-ne 
haq-qe-va-reem 
haz-zo-ve-cheem 
la‘yhem 
ve-ats-mo-wt 
ko-ha‘neem 
sa‘raph 

al 
miz-be-cho:taym 
vay-ta-her 

et 

ye-hu-dah 

ve-et 
ye-ru-sha-lim 


u-ve-a-re 
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2 Chronicles 34:5 


2 Chronicles 34:6 


of Manasseh 
Ephraim 

and Simeon 
as 

far as Naphtali 


and in the ruins 


around them 


He tore down 


the altars 


and Asherah poles 
the idols 

crushed 

to powder 

all 

the incense altars 
and cut to pieces 
throughout 

the land 

of Israel 

Then he returned 
to Jerusalem 
year 


Now in the eighteenth 


me-nash:sheh 
ve-eph-ra-yim 
ve-shim-o-wn 
ve-ad 

naph-ta-lee 
be-har 

bat-té-hem 
sa:veev 
vay-nat-tets 

et 
ham-miz:be-cho-wt 
ve-et 
ha-a-she-reem 
ve-hap:pe:si-leem 
kit-tat 

le-he-daq 

ve:khal 
ha-cham-ma-:neem 
gid-da 

be:khal 

e-rets 

yis-ra-el 
vay-ya:shav 
lee-ru-sha-lim 
u-vish-nat 
she-mo-w-neh 


es-reh 
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2 Chronicles 34:8 


of his reign 

in order to cleanse 
the land 

and the temple 


Josiah sent 


Shaphan 
son 


of Azaliah 


Maaseiah 
the governor 
of the city 
and 

Joah 

son 

of Joahaz 
the recorder 


to repair 


the house 

of the LORD 
his God 

So they went 
to 

Hilkiah 


priest 


le-ma-le-kho 
le-ta-her 
ha-a-rets 
ve-hab-ba-yit 
lach 

et 

sha-phan 

ben 
a-tsal-ya-hu 
ve-et 
ma-a-se-ya-hu 
sar 

ha-eer 

ve-et 
yo-w-ach 

ben 
yo-w-a:chaz 
ham-maz:keer 
le-chaz-zeq 

et 

bet 

YHVH 
e-lo-haw 
vay-ya:Vo-u 

el 
chil-qee-ya-hu 


hak-ko-hen 
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the high 

and gave 

him 

the money 

that had been brought 
into the house 

of God 

which 

had collected 

the Levites 

[at] 

the doors 

from the [people] 
of Manasseh 

and Ephraim 
from all 

the remnant 


of Israel 


Judah 

and Benjamin 

and from the people 
of Jerusalem 

They put it 

into 

the hands 


of those doing 


hag:-ga-do-wl 
vay-yit-te-nu 
et 
hak-ke-seph 
ham-mu-va 
vet 
e-lo-heem 
a:sher 
a-‘se-phu 
hal-vee-yim 
sho-me-re 
has:saph 
mee-yad 
me:-nash-sheh 
ve-eph-ra-yim 
u-mik-kol 
she-e-reet 
yis-ra-el 
u-mik-kal 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
ve-yo-she-vé 
ye-ru-sha-lim 
vay-yit-te-nu 
al 

yad 


o-seh 
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the work 

of the supervisors 
of the house 

of the LORD 

who in turn gave 
it 


to the workmen 


the house 
of the LORD 
restoring 


and repairing 


They also gave 
[money] 


to the carpenters 
and builders 

to buy 

stone 

dressed 

as well as timbers 
for couplings 


and beams 


for the buildings 


that 


ham-me-la-khah 


ham-muph-qa:deem 


be-vet 

YHVH 
vay-yit-te-nu 
o:to 

o-w:se 
ham-me:la-khah 
a-sher 

o-seem 

be-vet 

YHVH 

liv-do-wq 
u-le-chaz-zeq 
hab-ba-yit 
vay-yit-te-nu 
le-cha-ra-sheem 
ve:lab-bo-neem 
liq-no-wt 

av-:ne 
mach-tsev 
ve-e-tseem 
lam-chab-be-ro-wt 
u-le-qa-ro-wt 

et 

hab-bat-teem 


a-sher 
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2 Chronicles 34:11 


had allowed to 
deteriorate 


the kings 

of Judah 
And the men 
did 

faithfully 


the work 


overseeing them 
were Jahath 
and Obadiah 


The Levites 


descendants 
of Merari 
and Zechariah 


and Meshullam 


descendants 


of Kohath 


[Other] Levites 
all 

skilled 
instruments 
with musical 


were over 


hish-chee-tu 
mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-ha-a:na-sheem 
o-seem 
be-e-mu-nah 
bam-me:la-khah 
va-a-le-hem 
muph-qa:'deem 
ya-chat 
ve-o-vad-ya-hu 
hal-vee-yim 

min 

be-ne 

me-ra-:ree 
u-ze-khar-yah 
u-me-shul-lam 
min 

be-ne 
haq:qe:ha:teem 
le-nats-tse-ach 
ve-hal-vee-yim 
kal 

me-veen 

bikh-le 

sheer 


ve-al 
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2 Chronicles 34:13 


the laborers 

and supervised 

all 

who did 

the work 

task 

by task 

Some of the Levites 
were secretaries 
officers 


and gatekeepers 


While they were 
bringing out 


the money 

that had been taken 
into the house 

of the LORD 

found 

Hilkiah 


the priest 


the Book 

of the Law 
of the LORD 
[written] by 
Moses 


said 


has-sab-ba-leem 
u-me-nats-tse-cheem 
le-khol 

o-seh 

me:la-khah 
la-a-vo-w-dah 
va-a-vo-w:dah 
u-me-hal-vee-yim 
so:-wph-reem 
ve-sho-te-reem 
ve-sho-w-a-reem 
u-ve-ho-w-tsee-am 
et 

hak-ke-seph 
ham-mu-va 

bet 

YHVH 

ma-tsa 
chil-qee-ya-hu 
hak-ko-hen 

et 

se-pher 

to-w-rat 

YHVH 

be-yad 

mo-sheh 


vay-ya-an 
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2 Chronicles 34:15 


And Hilkiah 


to 

Shaphan 

the scribe 

the Book 

of the Law 

“| have found 
in the house 
of the LORD !” 
gave 


And he 


[it] 

to 

Shaphan 
brought 

Then Shaphan 
the book 

to 

the king 
reported 


and 


chil-qee-ya-hu 
vay-yo:mer 

el 

sha:phan 
has:so-:w:pher 
se-pher 
hat-to-w-rah 
ma-tsa:tee 
be-vet 

YHVH 
vay-yit-ten 
chil-qee-ya-hu 
et 

has:se:-pher 

el 

sha:phan 
vay-ya-ve 
sha:phan 

et 

has:se:pher 

el 
ham-me:lekh 
vay-ya:shev 
o-wd 

et 
ham-me:lekh 


da-var 


2 Chronicles 34:16 


all 

that 

has been placed 
in their hands 


“Your servants 


are doing 


They have paid out 


the money 
that was found 
in the house 
of the LORD 
and have put 
it into 

the hands 


of the supervisors 


[and] 


workers” 

told 

Moreover Shaphan 
the scribe 


the king 


le:mor 

kol 

a:sher 

nit-tan 

be-yad 
a:va-de-kha 
hem 

o-seem 
vay-yat:tee:khu 
et 

hak-ke-seph 
han-nim-tsa 
be-vet 

YHVH 
vay-yit-te-nu-hu 
al 

yad 
ham-muph-qa:deem 
veal 

yad 

o-w:se 
ham-me-la:-khah 
vay-yag-ged 
sha:phan 
has:so-w:pher 
lam-me-lekh 


le-mor 
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2 Chronicles 34:17 


2 Chronicles 34:18 


a book” 

has given 

me 

“ Hilkiah 

the priest 

read 

it 

And Shaphan 
in the presence 


of the king 


heard 


When the king 


the words 
of the Law 


he tore 


his clothes 
commanded 


[and] 


Hilkiah 


Ahikam 


son 


of Shaphan 


se-pher 
na-tan 

lee 
chil-qee-ya-hu 
hak-ko-hen 
vay-yiq:ra 

vo 

sha:phan 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay:hee 
kish-mo-a 
ham-me:lekh 
et 

div-re 
hat-to-w-rah 
vay-yiq:ra 

et 

be-ga-daw 
vay:tsaw 
ham-me:lekh 
et 
chil-qee-ya-hu 
ve-et 
a-chee:qam 
be-no-sha 


phan 


2 Chronicles 34:19 


2 Chronicles 34:20 


son 


of Micah 


Shaphan 


the scribe 


and Asaiah 
the servant 


of the king 


“Go 


and inquire 


of the LORD 
for me 

and for 

those remaining 
in Israel 

and Judah 
concerning 

the words 

in the book 
that 

has been found 


For 


ve-et 
av-do-wn 
ben 
mee-khah 
ve-et 
sha:phan 
has:so-w:pher 
ve-et 
a-sa-yah 
e-ved 
ham-me:lekh 
le-mor 

le-khu 
dir-shu 

et 

YHVH 
ba-a-dee 
u-ve-ad 
han-nish-ar 
be-yis-ra-el 
u-vee-hu-dah 
al 

div-re 
has:se:pher 
a:sher 
nim-tsa 
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2 Chronicles 34:21 


great [is] 

the wrath 

of the LORD 

that 

has been poured out 
on us 


because 


have not 
kept 

our fathers 
the word 

of the LORD 
by doing 

all 

that is written 
in 

book” 

this 

went 

So Hilkiah 


and those 


the king [had 
designated] 


to 
Huldah 


the prophetess 


ge-do-w:lah 
cha-mat 
YHVH 
a:sher 
nit-te-khah 


vanu 


sha-me-ru 
a-vo-w:te-nu 
et 

de-var 

YHVH 
la-a-so-wt 
ke-khal 
hak-ka-tuv 

al 
has:se:pher 
haz-zeh 
vay-ye:lekh 
chil-qee-ya-hu 
va-a-sher 
ham-me:lekh 
el 

chul-dah 


han-ne-vee-ah 


YOM" 
Yot 
TY 


KOJI 
ETR 
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the wife 

of Shallum 

son 

of Tokhath 

the son 

of Hasrah 

the keeper 

of the wardrobe 
She 

lived 


in Jerusalem 


in the Second District 


and spoke 


And [Huldah] said 
to them 
“This is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 

‘Tell 

the man 
who 

sent 


you 


e-shet 
shal-lum 

ben 

to-qe-hat 

ben 

chas-rah 
sho-w:mer 
hab-be-ga-deem 
ve-hee 
yo:wo:she:-vet 
bee-ru-sha-lim 
bam-mish-neh 
vay-dab-be-ru 
e-le-ha 

ka-zot 
vat-to-mer 
la‘yhem 

koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

im-ru 

la-eesh 

a:sher 
sha-lach 


et-khem 
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2 Chronicles 34:23 


that this is what 
says : 


the LORD 


| am about to bring 
calamity 

on 

place 

this 

and on 


its people 


according to all 
the curses 
written 

in 

the book 

that 

has been read 
in the presence 
of the king 

of Judah 


because 


they have forsaken Me 


and burned incense 


e-lay 

koh 

a-mar 

YHVH 

hin-nee 
me-vee 

raah 

al 
ham:ma:qo:wm 
haz-zeh 

veal 
yo:wo:she:vaw 
et 

kal 

ha-a:lo-wt 
hak-ke-tu-vo-wt 
al 

has:se:pher 
a:sher 

qa-re-u 

liph-ne 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ta-chat 

a:sher 
a-Za-vu-nee 


vay-yaq-ti-ru 
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2 Chronicles 34:25 


gods 
to other 


that 


they might provoke 
Me to anger 


with all 

the works 

of their hands 
will be poured out 
My wrath 
place 

upon this 

and will not 
be quenched’ 
But as for 

the king 

of Judah 

who sent 

you 

to inquire 

of the LORD 
that 


tell him 


this is what 
says : 
the LORD 


the God 


le-lo-heem 
a:che-reem 
le-ma-an 
hakh-ee-se-nee 
be:khol 
ma:a-se 
ye-de-hem 
ve-tit-takh 
cha-ma-tee 
bam-ma-qo-wm 
haz-zeh 

ve-lo 

tikh-beh 

ve-el 

me:lekh 
ye-hu-dah 
hash-sho-le-ach 
et-khem 
lid-ro-wosh 
ba-YHVH 

koh 

to-me-ru 
é-lay-ws 

koh 

a-mar 

YHVH 


e-lo-he 
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2 Chronicles 34:26 


of Israel 

‘As for the words 
that 

you heard 
because 

was tender 


your heart 


and you humbled 
yourself 


before 
God 


when you heard 


His words 
against 
place 

this 

and against 
its people 


and because you have 
humbled yourself 


before Me 


and you have torn 


your clothes 
and wept 


before Me 


yis-ra-el 
had-de-va-reem 
a-sher 
sha-ma-e-ta 
ya-an 

rakh 
le-va-ve-kha 
vat-tik:-ka-na 
mil-liph-ne 
e-lo-+heem 
be-sha:me-a-kha 
et 

de-va-raw 

al 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 

ve-al 


yo:she-vaw 


vat-tik-ka-na 


le-pha-nay 
vat-tiq-ra 

et 
be-ga-de-kha 
vat-te-vek 
le-pha-nay 


ve-gam 
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2 Chronicles 34:27 


| 

have heard [you] ’ 
declares 

the LORD 

‘Now | will indeed 
gather 

you to 


your fathers 


and you will be 
gathered 


to 

your grave 

in peace 

will not 

see 

Your eyes 

all 

the calamity 
that 

| 

will bring 

on 

place 

this 

and on 

its inhabitants ’” 
So they brought 


her 


a:nee 
sha-ma-tee 
ne-um 

YHVH 

hin-nee 
o-siph-kha 

el 

a-vo-te-kha 
ve-ne-e-saph-ta 
el 

qiv-ro-te-kha 
be-sha:lo-wm 
ve-lo 

tir-e-nah 
e-ne-kha 
be-khol 
ha-ra-ah 

a-sher 

a‘nee 

me-vee 

al 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 

ve-al 
yo:she-vaw 
vay-ya:shee-vu 


et 
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2 Chronicles 34:28 


back to the king 
answer 
summoned 


Then the king 


all 

the elders 

of Judah 

and Jerusalem 
went up 

And [he] 

to the house 
of the LORD 


with all 


of Judah 

the people 

and Jerusalem 

as well as the priests 
and the Levites — 
all 

the people 

great — 

and 

small 


he read 


ham-me-lekh 
da-var 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
vay-ye-e-soph 
et 

kal 

ziq:ne 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
vay-yacal 
ham-me:lekh 
bet 

YHVH 

ve:khal 

eesh 
ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha:lim 
ve-hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-khal 

ha-am 
mig-ga-do-wl 
ve-ad 

qa-tan 


vay-yiq:ra 
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2 Chronicles 34:29 


2 Chronicles 34:30 


and in their hearing 


all 

the words 

of the Book 

of the Covenant 
that had been found 
in the house 

of the LORD 
stood 

So the king 

by 

the pillar 


and made 


a covenant 
before 
the LORD 


to follow 


the LORD 


and to keep 


His commandments 
decrees 
and statutes 


with all 


ve-a:ze-ne-hem 
et 

kal 

div-re 

se-pher 
hab-be-reet 
han-nim-tsa 
bet 

YHVH 
vay:ya:a:mod 
ham-me:lekh 
al 

a:me-do 
vay-yikh-rot 
et 
hab-be-reet 
liph-ne 

YHVH 
la-le-khet 
a:cha-re 
YHVH 
ve-lish:-mo-wr 
et 
mits-wo-taw 
ve-e-de-wo-taw 
ve-chuq:qaw 


be-khal 
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2 Chronicles 34:31 


his heart 
and all 
his soul 


and to carry out 


the words 

of this covenant 
that were written 
in 

book 


this 


take a stand in 
agreement to it 


Then he had everyone 


in Jerusalem 
and Benjamin 
carried out 

So all the people 
of Jerusalem 
the covenant 

of God 

the God 

of their fathers 
removed 


And Josiah 


le-va-vo 
u-ve-khal 
naph-sho 
la-a-so-wt 

et 

div-re 
hab-be-reet 
hak-ke-tu-veem 
al 

has:se:pher 
haz:zeh 
vay-ya-a:med 
et 

kal 
han-nim-tsa 
vee-ru:sha:lim 
u-vin-ya-min 
vay-ya-a-su 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
kiv-reet 
e-lo-heem 
e-lo-he 
a-vo-w:te-hem 
vay-ya-Sar 
yo-shee-ya-hu 


et 
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2 Chronicles 34:32 


2 Chronicles 34:33 


all 
the abominations 
from all 


the lands 


belonging to the 
Israelites 


and he required 


everyone 


in Israel 


to serve 


the LORD 
their God 
Throughout 
his reign 

they did not 
turn aside 
from following 
the LORD 

the God 

of their fathers 
celebrated 
Then Josiah 


in Jerusalem 


kal 
hat-to-w-e-vo-wt 
mik-kal 
ha-a-ra:tso-wt 
a-sher 

liv-ne 

yis-ra-el 
vay-ya-a:ved 
et 

kal 
han-nim-tsa 
be-yis-ra-el 
la-a-vo-wd 

et 

YHVH 
e-lo-he-hem 


kal 


sa'ru 
me:a-cha-re 
YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
vay-ya-as 
yo-shee-ya-hu 


vee-ru-sha-lim 
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2 Chronicles 35:1 


the Passover 

to the LORD 

was slaughtered 

and the Passover lamb 


on the fourteenth 


month 

day of the first 
He appointed 
the priests 

to 

their duties 
and encouraged them 
in the service 
of the house 
of the LORD 
[Josiah] said : 
To the Levites 
who taught 

all 

Israel 

and were holy 
to the LORD 


“Put 


ark 


the holy 


pe-sach 

la:-YHVH 
vay-yish-cha-tu 
hap-pe-sach 
be-ar-ba-ah 
asar 

la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
vay-ya-a:‘med 
hak-ko-ha-neem 
al 
mish-me-ro-w:tam 
vay-chaz:ze-qem 
la-a-vo-w-dat 
bet 

YHVH 
vay-yo:mer 
lal-vee-yim 
ham-me-vu-nim 
le-khal 

yis-ra-el 
haq:qe-:do-wo:sheem 
la:-YHVH 

tenu 

et 

a:ro:wn 


haq:qo-desh 
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2 Chronicles 35:2 


2 Chronicles 35:3 


in the temple 


built 

by Solomon 
son 

of David 
king 

of Israel 


It is not to be 


carried around 
on your shoulders 


Now 


the LORD 


your God 


and His people 
Israel 
Prepare [yourselves] 


by families 


in your divisions 


according to the 
instructions written 


by David 


king 


bab-ba-yit 
a-sher 
ba-nah 
she-lo-moh 
ben 
da-veed 
me-lekh 
yis-ra-el 

en 

la‘khem 
massa 
bak-ka-teph 
at-tah 
iv-du 

et 


YHVH 


e-lo-he-khem 


ve-et 
am:mo 


yis-ra-el 


ve-ha-khi-w-nu 


le-vet 


a-vo-w-te-khem 


ke-mach-le-qo-w-te-khe 


m 


bikh-tav 


da-veed 


me-lekh 
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of Israel 

and 

Solomon 

his son 
Moreover, stand 
in the Holy Place 


by the divisions 


of the families 
of your kinsmen 


the lay people 


and by the divisions 


of the families 

of the Levites 
Slaughter 

the Passover lambs 


consecrate yourselves 


and make preparations 


for your fellow 
countrymen 


to carry out 
the word 
of the LORD 
[given] by 


Moses” 


yis-ra-el 
u-ve-mikh-tav 
she-lo-moh 
ve-:no 
ve-im-du 
vaq:qo-desh 
liph-lug-go-wt 
bet 
ha-a-vo-wt 
la-a-che-khem 
be-ne 

ha-am 
va-cha:luq:qat 
bet 

av 

lal-vee-yim 
ve-sha-cha-tu 


hap-pa-sach 


ve-hit-qad-de-shu 


ve-ha-khee-nu 
la-a-che-khem 
la-a-so-wt 
kid-var 

YHVH 

be-yad 


mo-sheh 
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contributed 


Josiah 


the people 

flocks [and herds] 
lambs 

and 


goats 


for the Passover 
offerings 


for all 


who were present 


30,000 {} 


bulls 


plus 3,000 


own 
From his 

His officials 
willingly 

to the people 
and priests 
and Levites 


also contributed 


vay:ya-‘rem 
yo-shee-ya-hu 
liv-ne 

ha-am 

tson 
ke-va‘seem 
u-ve-ne 

iz-zeem 

hak:kol 
lap:pe-sa-cheem 
le-khal 
han-nim-tsa 
le-mis-par 
she-lo-sheem 
e-leph 

u-va-qar 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
el-leh 
me-re-khush 
ham-me-lekh 
ve-sa-raw 
lin-da-vah 
laram 
lak:ko:ha:neem 
ve-lal-vee-yim 


he-ree-mu 
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Hilkiah 

Zechariah 

and Jehiel 

the administrators 
of the house 

of God 

the priests 

gave 

Passover [offerings] 


2600 


bulls 


and 300 


Additionally, Conaniah 
Shemaiah 

and Nethanel 

and his brothers 

as well as Hashabiah 
Jeiel 

and Jozabad 
officers 

of the Levites 
donated 

to the Levites 


Passover offerings 


chil-qee-yah 
u-ze:khar-ya-hu 
vee-chee-el 
ne-gee-de 

bet 
ha-e-lo-heem 
lak-ko-ha‘neem 
na-te-nu 
lap:pe-sa-cheem 
al-pa-yim 
ve-shesh 
me:o-wt 
u-va-qar 
she-losh 


me-o-wt 


ve-kha-w-nan-ya-hu 


u-she:ma-ya:hu 
u-ne-tan-el 
e-chaw 
va-cha-shav-ya-hu 
vee-ee-el 
ve-yo:w:za-vad 
sare 

hal-vee-yim 
he-ree-mu 
lal-vee-yim 


lap:pe-sa-cheem 
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5,000 {} 


bulls 


and 500 


was prepared 

So the service 

stood 

the priests 

in 

their places 

and the Levites 

in 

their divisions 
command 

according to the king’s 
And they slaughtered 
the Passover lambs 
sprinkled the blood 
while the priests 
handed to them 

and the Levites 
skinned [the animals] 
They set aside 

the burnt offerings 


to be given 


cha-me-shet 
a:la‘pheem 
u-va-qar 
cha-mesh 
me-o-wt 
vat-tik-ko-wn 
ha-a:vo-w-dah 
vay-ya-am-du 
hak-ko-ha-neem 
al 

a‘me-dam 
ve-hal-vee-yim 
al 
mach-le-qo-w:tam 
ke-mits-vat 
ham-me-lekh 
vay-yish-cha-tu 
hap-pa-sach 
vay-yiz:re-qu 
hak-ko-ha-neem 
mee-ya:'dam 
ve-hal-vee-yim 
maph-shee-:teem 
vay-ya-see-ru 
ha-o-lah 


le-tit-tam 
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to the divisions 


of the families 


of the people 

to offer 

to the LORD 

as is written 

in the Book 

of Moses 

and they did the same 
with the bulls 

They roasted 

the Passover [animals] 


on the fire 


according to the 
regulation 
the [other] holy 
[offerings] 


and they boiled 
in pots 
kettles 


and bowls 


and quickly brought 
them 


to all 


the people 


Afterward 


le-miph-lag-go-wt 
le-vet 

a-vo-wt 

liv-ne 

ha-am 
le-haq-reev 
la‘YHVH 
kak-ka-tuv 
be-se-pher 
mo-sheh 

ve-khen 
lab-ba-qar 
vay-vash:she-lu 
hap-pe-sach 
ba-esh 
kam-mish-pat 
ve-haq-qo-da-sheem 
bish-she-lu 
bas-see-ro-wt 
u-vad-de-va-‘deem 
u-vats-tse:la-cho-wt 
vay-ya-ree-tsu 
le-khal 

be-ne 

ha-am 


ve-a-char 
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they made 
preparations 


for themselves 
and for the priests 
since 

the priests 

the descendants 
of Aaron 

[were] offering up 
burnt offerings 
and fat 

until 

nightfall 

So the Levites 
made preparations 
for themselves 
and for the priests 
the descendants 
of Aaron 

The singers 

the descendants 
of Asaph 

were at 


their stations 


according to the 
command 


of David 
Asaph 


Heman 


he-khee-nu 

la-hem 
ve-lak-ko-ha‘neem 
kee 
hak-ko-ha-neem 
be-ne 

a-ha-ron 
be-ha-a-lo-wt 
ha-o-w:lah 
ve-ha-cha-la-veem 
ad 

la-ye-lah 
ve-hal-vee-yim 
he-khee-nu 

la-hem 
ve-lak-ko-ha‘neem 
be-ne 

a-ha-ron 
ve-ham:-sho-ra-reem 
be-ne 

a-‘saph 

al 

ma:a:‘ma-dam 
ke-mits-vat 
da-veed 

ve-a:saph 


ve-he-man 
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and Jeduthun 

seer 

the king’s 

And the gatekeepers 


at each gate 


did not 


need to leave 


their position 
because 

their fellow 
Levites 

made preparations 
for them 

was carried out 
the entire 
service 

of the LORD 
day 

So on that 

for celebrating 
the Passover 
and offering 
burnt offerings 


on 


vee-du-tun 
cho-w:zeh 
ham-me-lekh 
ve-hash-sho-a-reem 
le-sha-ar 
va-sha:‘ar 

en 

la-hem 

lasur 

me-al 
a-vo-da:tam 
kee 
a-che-hem 
hal-vee-yim 
he-khee-nu 
la-hem 
vat-tik-ko-wn 
kal 
a-vo-w-dat 
YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 
la-a-so-wt 
hap:pe-sach 
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the altar 


of the LORD 


according to the 
command 


of King 
Josiah 
also observed 


The Israelites 


who were present 


the Passover 
time 


at that 


as well as the Feast 
of Unleavened Bread 
for seven 

days 

No 

had been observed 
Passover 

such 

in Israel 

since the days 

of Samuel 

the prophet 


None 


miz-bach 
YHVH 
ke-mits-vat 
ham-me-lekh 
yo-shee-ya-hu 
vay-ya-a-Su 
vene 

yis-ra-el 
han-nim-tse-eem 
et 
hap:pe-sach 
ba-et 

ha-hee 

ve-et 

chag 
ham-mats-tso-wt 
shiv-at 
ya‘meem 
ve-lo 

na-a-sah 
phe-sach 
ka-mo-hu 
be-yis-ra-el 
mee:-me 
she-mu-el 
han-na-vee 


ve-khal 
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of the kings 


of Israel 


ever observed 

a Passover 

like the one that 
observed 

Josiah 

with the priests 
the Levites 

all 

Judah 

the Israelites 
who were present 
and the people 
of Jerusalem 


In the eighteenth 


year 
reign 

of Josiah’s 
was observed 
Passover 

this 

After 

all 


this 


mal-khe 
yis-ra-el 

lo 

a-su 
kap-pe-sach 
a-sher 

a:sah 
yo-shee-ya-hu 
ve-hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve:khal 
ye-hu-dah 
ve-yis-ra-el 
han-nim-tsa 
ve-yo-wo:she:-ve 
ye-ru-sha-lim 
bish-mo-w-neh 
es-reh 

sha-:nah 
le-mal-khut 
yo-shee-ya-hu 
na-a:sah 
hap-pe-sach 
haz-zeh 
a:cha-re 
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2 Chronicles 35:20 


when 
had set 


Josiah 


the temple {in order} 
marched up 
Neco 

king 

of Egypt 

to fight 

at Carchemish 
by 

the Euphrates 
went out 

to confront him 
and Josiah 

But Neco sent 
to him 
messengers 


saying 


“What is the issue 
between you and me 


O king 
of Judah ? 
| have not 


come against 


a:sher 
he-kheen 
yo-shee-ya-hu 
et 

hab-ba-yit 
alah 

ne-kho 
me:lekh 
mits-ra-yim 
le-hil-la;chem 
be-khar-ke-meesh 
al 

pe-rat 
vay-ye-tse 
liq-ra-to 
yo-shee-ya-hu 
vay-yish-lach 
e-law 
mal-a-kheem 
le-mor 

mah 

lee 

va-lakh 
me:lekh 
ye-hu-dah 

lo 


a-le-kha 
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you 
today 


but 


another dynasty 
| am fighting 
God 

told me 

to hurry 


so stop 


opposing God 

who 

is with me 

or 

He will destroy you !” 
did not 

turn away 


Josiah, however 


from him 


instead 


in order to engage 
him in battle 


he disguised himself 
He did not 


listen 


at-tah 
hay:yo:wm 
kee 

el 

bet 
mil-cham-tee 
ve-lo-heem 
amar 
le-va-ha-le-nee 
cha-dal 

le-kha 
me-e-lo-heem 
a-sher 
im-mee 

ve-al 
yash-chee-te:kha 
ve-lo 

he-sev 
yo-shee-ya-hu 
pha-naw 
mim-men-nu 
kee 
le-hil-la;chem 
bo 
hit-chap-pes 
ve-lo 


sha-ma 
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to 

words 

Neco’s 

from the mouth 
of God 

but went 

to fight him 

on the Plain 

of Megiddo 
There the archers 
shot 

King 

Josiah 

said 

who 

to his servants 
“Take me away 
for 

wounded !” 

| am badly 

took him 

So his servants 
out 

of his chariot 
put him 

in 


chariot 


el 

div-re 

ne-kho 

mip-pee 
e-lo-heem 
vay-ya-vo 
le-hil-la;chem 
be-viq-at 
me-gid-do 
vay-yo:ru 
hay-:yo:reem 
lam-me-lekh 
yo-shee-ya-hu 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
la-a-va-daw 
ha-a-vee-ru-nee 
kee 
ha-cho-le-tee 
me-od 
vay-ya-a-vee-ru-hu 
a-va-daw 

min 
ham-mer-ka-vah 
vay-yar:kee-vu-hu 
al 
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his second 


and brought him 
to Jerusalem 


where he died 


And [Josiah] was 
buried 


in the tomb 

of his fathers 
and all 

Judah 

and Jerusalem 
mourned 

for 

[him] 
lamented 
Then Jeremiah 
over 

Josiah 

sing 

all 

the choirs of men 
and women 
laments 

over 

Josiah 


and to 


ham-mish-neh 
a:sher 

lo 
vay-yo:w:lee:khu-hu 
ye-ru-sha:lim 
vay-ya-mat 
vay-yiq:qa-ver 
be-qiv-ro-wt 
a-vo-taw 

ve:khal 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
mit-ab-be-leem 

al 

yo-shee-ya-hu 
vay:qo-w-nen 
yir-me-ya-hu 

al 

yo-shee-ya-hu 
vay-yo:me-ru 

khal 
hash-sha-:reem 
ve-hash-sha-ro-wt 
be-qee-no-w:te-hem 
al 

yo-shee-ya-hu 
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this day 

They established them 
as a statute 

for 

Israel 

and indeed 

they are written 

in 

the Book of Laments 
As for the rest 

of the acts 


of Josiah 


along with his deeds 
of loving devotion 


according to what is 
written 


in the Law 

of the LORD — 

his acts 

from beginning 
to end — 

they are indeed 
written 

in 

the Book 

of the Kings 

of Israel 


and Judah 


hay-yo:wm 
vay-yit-te-num 
le-choq 

al 

yis-ra-el 
ve-hin:nam 
ke-tu:veem 

al 
haq:qee:no-wt 
ve-ye-ter 
div-re 


yo-shee-ya-hu 


va-cha-sa-daw 


kak-ka-tuv 
be-to-w-rat 
YHVH 
u-de-va-raw 
ha-ri-sho-neem 
ve-ha-a-cha-ro-neem 
hin-nam 
ke-tu:veem 

al 

se-pher 
mal-khe 
yis-ra-el 


vee-hu-dah 


MNF 
MATN 


-e—111_/ 


MTY 
MOLT WY 


YH ALI SY 

pia aes 8) Aba 
>TO NEA T 
RANI 
aa A 


JY NUH 
TEDY 


2 Chronicles 35:26 


2 Chronicles 35:27 


took 
Then the people 


of the land 


Jehoahaz 

son 

of Josiah 

and made him king 
in place of 

his father 

in Jerusalem 

years old 


was twenty-three 


Jehoahaz 

when he became king 
three 

months 

and he reigned 

in Jerusalem 
dethroned him 

And the king 

of Egypt 

in Jerusalem 


and imposed 


vay-yiq-chu 
am 

ha-a-rets 

et 
ye:ho-w-a:chaz 
ben 
yo-shee-ya-hu 
vay-yam-lee:-khu-hu 
ta-chat 

avee 
bee-ru-sha-lim 
ben 
sha-lo-wosh 
ve-es:reem 
sha-nah 
yo-w:a:chaz 
be-ma-le-kho 
u-she:lo-shah 
cho-da-sheem 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
vay-see-re-hu 
me:lekh 
mits-ra-yim 
bee-ru-sha-lim 
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2 Chronicles 36:3 


on [Judah] {a levy} 
of a hundred 
talents 

of silver 

and a talent 

of gold 

king 

Then Neco king 


of Egypt 


{made} Eliakim 
brother of Jehoahaz 
over 

Judah 

and Jerusalem 


and he changed 


Eliakim’s name 


to Jehoiakim 


Jehoahaz 
Eliakim’s brother 
took 

But Neco 

and carried him off 


to Egypt 


years old 


ha-a-rets 
me-ah 
khik-kar 
ke-seph 
ve-khik-kar 
za:hav 
vay-yam-lekh 
me-lekh 
mits-ra-yim 

et 

el-ya‘qeem 
a:chee 

al 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
vay-yas:sev 

et 

she-mo 
ye-ho-w-ya-‘qeem 
ve-et 
yo:w-a:chaz 
a:chee 

la:qach 
ne-kho 
vay-vee-e:hu 
mits-ra-ye-mah 


ben 
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was twenty-five 


Jehoiakim 
when he became king 


eleven 


years 
and he reigned 

in Jerusalem 

And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 

his God 

against Jehoiakim 
came up 

Then Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

and bound him 

with bronze shackles 
to take him 

to Babylon 

[some] of the articles 


from the house 


es-‘reem 
ve-cha-‘mesh 
sha-nah 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
be-ma:le-kho 
ve-a-chat 

es-reh 

sha-nah 

ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
vay-ya-as 

ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 

e-lo-haw 

a:law 

alah 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 
vay-ya-as:re-hu 
ban-chush-ta-yim 
le-ho-lee-kho 
ba-ve-lah 
u-mik-ke-le 


bet 
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of the LORD 

took 
Nebuchadnezzar also 
to Babylon 

and he put them 

in his temple 

in Babylon 

As for the rest 

of the acts 

of Jehoiakim 


the abominations 


he committed 
and all that was found 
against him 
they are indeed 
written 

in 

the Book 

of the Kings 

of Israel 

and Judah 
reigned 
Jehoiachin 

And his son 

in his place 


old 


YHVH 

he-vee 
ne-vu-khad-nets-tsar 
le-va-vel 
vay-yit-‘te-nem 
be-he:kha-lo 
be-va-vel 
ve-ye-ter 

div-re 
ye-ho-w-ya-‘qeem 
ve-to-a-vo-taw 
a:sher 

a:sah 
ve-han-nim-tsa 
a:law 

hin‘nam 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 

mal-khe 

yis-ra-el 
vee-hu-dah 
vay-yim-lokh 
ye-ho-w-ya:kheen 
be-no 

tach-taw 
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2 Chronicles 36:8 


2 Chronicles 36:9 


was eighteen 
years 
Jehoiachin 
when he became king 
three 

months 

and ten 

days 

and he reigned 
in Jerusalem 
And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 


In the spring 


summoned 
(Jehoiachin] 


King 
Nebuchadnezzar 
and brought him 

to Babylon 
along with 

the articles 

of value 

from the house 
of the LORD 


king 


she-mo-w:-neh 
sha‘neem 
ye-ho-w-ya:kheen 
be-ma:le-kho 
u-she:lo-shah 
cho-da:sheem 
va-a-se-ret 
ya-meem 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
ve-lit-shu-vat 
hash-sha-nah 
sha-lach 
ham-me-lekh 
ne-vu-khad-nets-tsar 
vay-vi-e-hu 
va-ve-lah 

im 

ke-le 
chem-dat 

bet 

YHVH 


vay-yam-lekh 
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2 Chronicles 36:10 


Zedekiah 


And he made 
Jehoiachin’s relative 


over 
Judah 

and Jerusalem 
years old 


was twenty-one 


Zedekiah 
when he became king 


eleven 


years 
and he reigned 
in Jerusalem 
And he did 

evil 

in the sight 

of the LORD 
his God 

and did not 
humble himself 
before 
Jeremiah 


the prophet 


et 
tsid-qee-ya-hu 
a-:chee 

al 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
ben 

es-‘reem 
ve-a-chat 
sha-nah 
tsid-qee-ya-hu 
ve-ma-le-kho 
ve-a-chat 
es-reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha-lim 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 

YHVH 
e-lo-haw 

lo 

nikh-na 
mil-liph-ne 
yir-me-ya-hu 


han-na-vee 
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2 Chronicles 36:11 


2 Chronicles 36:12 


who spoke 

for the LORD 

He also 

against King 
Nebuchadnezzar 
rebelled 

who 

had made him swear 


by God 


But [Zedekiah] 
stiffened 


his neck 


and hardened 


his heart 
against turning 
to 

the LORD 

the God 

of Israel 
Furthermore 
all 

the leaders 

of the priests 
and the people 
multiplied 


their unfaithful deeds 


mip-pee 
YHVH 
ve-gam 
bam-me:lekh 
ne-vu-khad-nets-tsar 
ma-rad 
a:sher 
hish-bee-o 
be-lo-heem 
vay-ye:qesh 
et 

a-re-po 
vay-am-mets 
et 

le-va-vo 
mish-shuv 

el 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

gam 

kal 

sare 
hak-ko-ha-neem 
ve-ha-am 
hir-bu 


lim-al 
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2 Chronicles 36:13 


2 Chronicles 36:14 


[following] all 
the abominations 
of the nations 


and they defiled 


the house 

of the LORD 
which 

He had consecrated 
in Jerusalem 
sent word 

the LORD 

the God 

of their fathers 
to [His people] 
through 

His messengers 


Again and again 


because 

He had compassion 
on 

[them] 

and on 

His dwelling place 


But they 


ma: al 

ke-khol 
to-a-vo-wt 
hag:go-w-yim 
vay:‘tam-me-u 
et 

bet 

YHVH 

a:sher 
hiq:deesh 
bee-ru-sha-lim 
vay-yish-lach 
YHVH 

e-lo-he 
a-vo-w-te-hem 
a:le-hem 
be-yad 
mal-a-khaw 
hash-kem 
ve-sha-lo-w-ach 
kee 

cha-mal 

al 

am-mo 

veal 
me-o-w:no 


vay-yih-yu 
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2 Chronicles 36:15 


2 Chronicles 36:16 


mocked 

the messengers 
of God 
despising 

His words 

and scoffing 

at His prophets 
until 

was stirred up 
the wrath 

of the LORD 


against His people 


beyond 
remedy 
So He brought up 


against them 


the king 
of the Chaldeans 
who put 
their young men 


to the sword 


in the sanctuary 
neither 


sparing 


mal-i-veem 
be-mal-a-khe 
ha-e:-lo-heem 
u-vo-w:zeem 
de-va-raw 
u-mit-ta-‘te-eem 
bin-vi-aw 

ad 

a-lo-wt 
cha:mat 
YHVH 
be-am-mo 

ad 

le-en 

mar-pe 
vay-ya-al 
a:le-hem 

et 

me-lekh 
kas-di-yim 
vay-ya-ha-rog 
ba-chu-re-hem 
ba-che-rev 
be-vet 
miq-da-sham 
ve-lo 


cha-mal 
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2 Chronicles 36:17 


young men 
nor young women 
neither elderly 
nor infirm 

all 


[God] gave them 


into the hand [of 
Nebuchadnezzar] 


all 

the articles 

of the house 

of God 

both large 

and small 

and the treasures 
of the house 


of the LORD 


and of the king 
and his officials 

everything 
who carried off 


to Babylon — 


Then the Chaldeans 
set fire to 


the house 


of God 


al 

ba-chur 
u-ve-tu-lah 
Za-qen 
ve-ya:shesh 
hak-kol 

na-tan 
be-ya-do 
ve-khol 

ke-le 

bet 
ha-e:lo-heem 
hag-ge-do:-leem 
ve-haq-qe:tan-‘neem 
ve-o-tse-ro-wt 
bet 

YHVH 
ve-o-tse-ro-wt 
ham-me-lekh 
ve-sa-‘raw 
hak-kol 
he-vee 

va-vel 
vay-yis-re-phu 
et 

bet 


ha-e-lo-heem 


JSD 
NYT 
pee Ghent 
TEL 
LULLDHY 
JWÈ 

7 

Yn 
Sy 
Hw 
pu 

PO SO 
M™> JS 6LR 
N71 B-='RY 
Toe 
pu 
poo am 
TES 
LI fg 
YH \WY 
Sw 
yous 
Jit 

Y= f\LU>Y 
1 

Pti 
PESER 


2 Chronicles 36:18 


2 Chronicles 36:19 


and broke down 


the wall 

of Jerusalem 
all 

the palaces 


They burned down 


every 
article 
of value 


and destroyed 


were carried by 
Nebuchadnezzar into 
exile 


Those who escaped 


the sword 

in 

Babylon 

and they became 
to him 

and his sons 
servants 

until 

came to power 
the kingdom 


of Persia 


vay-nat-te-tsu 

et 

cho-w:mat 
ye-ru-sha-lim 
ve:khal 
ar-me-no-w-te-ha 
sa-re-phu 

va-esh 

ve:khal 

ke-le 
ma-cha-mad-de-ha 


le-hash-cheet 


vay-ye:gel 


hash-she-e-reet 
min 
ha-che-rev 

el 

ba-vel 
vay-yih-yu 

lo 
u-le-va-‘naw 
la-a-va‘deem 
ad 

me:lokh 
mal-khut 
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2 Chronicles 36:20 


in fulfillment 
of the word 
of the LORD 
through 
Jeremiah 
until 
enjoyed 


So the land 


its Sabbath 

all 

the days 

of the desolation 
rest 

were completed 
seventy 

years 

year 

In the first 

of Cyrus 

king 

of Persia 

to fulfill 

the word 

of the LORD 
spoken 


through Jeremiah 


le-mal-lo-wt 
de-var 

YHVH 
be-phee 
yir-me-ya-hu 
ad 

ra-tse-tah 
ha-a-rets 

et 
shab-be-to-w:te-ha 
kal 

yeme 
hash:sham:mah 
sha-va-tah 
le-mal-lo-wt 
shiv-eem 
sha-nah 
u-vish-nat 
a:chat 
le-kho-w-resh 
me-lekh 
paras 
likh-lo-wt 
de-var 

YHVH 
be-phee 


yir-me-ya-hu 
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2 Chronicles 36:21 


2 Chronicles 36:22 


stirred 


the LORD 


the spirit 

of Cyrus 

king 

of Persia 

to send 

a proclamation 
throughout 
his kingdom 
and 

to put it in writing 
as follows : 
“This is what 
says : 

Cyrus 

king 

of Persia 

all 

the kingdoms 
of the earth 
has given 

me 

‘The LORD 
the God 


of heaven 


he-eer 
YHVH 

et 

ru-ach 
ko-w-resh 
me:lekh 
paras 
vay-ya-a:ver 
qo-wl 
be:khal 
mal-khu-to 
ve-gam 
be-mikh-tav 
le-mor 

koh 

a-mar 
ko-w-resh 
me:lekh 
pa-ras 

kal 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 
na-tan 

lee 

YHVH 
e-lo-he 


hash-sha:ma-yim 
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2 Chronicles 36:23 


who 

has appointed 
me 

to build 

for Him 

a house 


at Jerusalem 


in Judah 
Whoever 
among you 
belongs to 

His people 
may the LORD 
his God 

[be] with him 


and may he go up ” 


ve-hu 
pha-qad 
a-lay 
liv-no-wt 

lo 

va-yit 
bee-ru-sha:lim 
a:sher 
bee-hu-dah 
mee 
va-khem 
mik:kal 
am-mo 
YHVH 
e-lo-haw 
im-mo 


ve-ya-al 
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BSB Translation 


year 
In the first 
of Cyrus 
king 

of Persia 
to fulfill 


the word 


Transliteration 


u-vish-nat 


a-chat 


le-kho-w-resh 


me-lekh 


pa-ras 


likh-lo-wt 


de-var 


Original Hebrew 
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Ezra 1:1 


of the LORD 
spoken 

through Jeremiah 
stirred 


the LORD 


the spirit 

of Cyrus 

king 

of Persia 

to send 

a proclamation 
throughout 

his kingdom 
and 

to put it in writing 
as follows : 
“This is what 
says : 

Cyrus 

king 

of Persia 

all 

the kingdoms 
of the earth 
has given 


me 


YHVH 
mip-pee 
yir-me-yah 
he-eer 
YHVH 

et 

ru-ach 
ko-resh 
me:lekh 
pa-ras 
vay-ya-a-ver 
qo-wl 
be-khal 
mal-khu-to 
ve-gam 
be-mikh-tav 
le-mor 

koh 

a:mar 
ko-resh 
me:lekh 
pa-ras 

kol 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 
na-tan 


lee 


TY Sr) 
SR 

714 
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Ezra 1:2 


‘The LORD 
the God 

of heaven 
who 

has appointed 
me 

to build 

for Him 

a house 

at Jerusalem 
in Judah 
Whoever 
among you 
belongs to 

His people 

be 

may his God 
with him 

and may he go 


to Jerusalem 


in Judah 


and build 


the house 


of the LORD 


YHVH 

e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 
ve-hu 
pha-qad 

alay 
liv:-no-wt 

lo 

va-yit 
bee-ru-sha:lim 
a:sher 
bee-hu-dah 
mee 

va-khem 
mik:kal 
am:mo 
ye-hee 
e-lo-haw 
im-mo 
ve-ya-al 
lee-ru-sha-lim 
a:sher 
bee-hu-dah 
ve-yi-ven 

et 

bet 


YHVH 
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Ezra 1:3 


the God 

of Israel 

He [is] 

the God 

who 

is in Jerusalem 
And let every 
survivor 


wherever 


lives 


be assisted 
by the men 
of that region 
with silver 
gold 

goods 

and livestock 
along with 

a freewill offering 
for the house 
of God 


in Jerusalem ’”” 


e-lo-he 
yis-ra-el 

hu 
ha-e:lo-heem 
a:sher 
bee-ru-sha-lim 
ve-khal 
han-nish-ar 
mik:kal 
ham-me:-qo-mo-wt 
a:sher 

hu 

gar 

sham 
ye-nas-se-u-hu 
an-she 
me-qo-mo 
be-khe-seph 
u-ve:za-hav 
u-vir-khush 
u-viv-he-mah 
im 
han-ne-da-vah 
le-vet 
ha-e:lo-heem 
a:sher 


bee-ru-sha-lim 
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Ezra 1:4 


prepared 
heads 

So the family 
of Judah 

and Benjamin 
along with the priests 
and Levites — 
everyone 

had stirred — 
God 

whose spirit 
to go up 

and rebuild 
the house 

of the LORD 
in Jerusalem 
And all 

their neighbors 
supported 
them 

with articles 
of silver 

and gold 


with goods 


vay-ya-qu:mu 
ra:she 

ha-a:vo-wt 
lee-hu-dah 
u-vin-ya:min 
ve-hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
le-khol 

he-eer 
ha-e-lo-heem 

et 

ru-cho 

la-a-lo-wt 
liv-no-wt 

et 

bet 

YHVH 

a:sher 
bee-ru-sha-lim 
ve-khal 
se-vee-vo-te-hem 
chiz-ze-qu 
vee-de-hem 
bikh:-le 

khe-seph 
baz-za-hav 


ba-re-khush 
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Ezra 1:5 


Ezra 1:6 


and livestock 

and with valuables 

in addition 

to 

all 

their freewill offerings 
King 

Cyrus 


also brought out 


the articles 

belonging to the house 
of the LORD 

that 

had carried away 
Nebuchadnezzar 

from Jerusalem 

and placed 

in the temple 

of his gods 

had them brought out 
Cyrus 

king 

of Persia 

by 


the hand 


u-vab-be-he-mah 
u-vam-mig-da-no-wt 
le-vad 

al 

kal 

hit-nad-dev 
ve-ham-me-lekh 
ko-w-resh 
ho-w-tsee 

et 

ke-le 

vet 

YHVH 

a-sher 

ho-w-tsee 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mee-ru-sha:lim 
vay-yit-‘te-nem 
be-vet 

e-lo-haw 
vay-yo:tsl:’ém 
ko-w-resh 
me-lekh 

pa-ras 

al 


yad 


KOAREN 
LA 
Sud 

el D> 

JS 
ELIOT 
LI J MMRY 
LUS\Yuy 
Hon 
ty 

Hwy 
p05 


poe oom 

NUY 
Yon 
NnS 
MJUN N= 
AoT Y 
ba 
TJA 

MY on Y 


Ezra 1:7 


Ezra 1:8 


of Mithredath 

the treasurer 

who counted them out 
to Sheshbazzar 
the prince 

of Judah 

This 

was the inventory : 
dishes 

gold 

30 

dishes 

silver 

1,000 {} 

silver utensils 


29 


bowls 
gold 

30 

bowls 
silver 
matching 


410 


articles 


mit-re-dat 
hag:-giz-bar 


vay-yis:pe-rem 


le-she-she-bats-tsar 


han-na-see 
lee-hu-dah 
ve-el-leh 
mis:pa:ram 
a-gar-te-le 
za-hav 
she-lo-sheem 
a-gar-te-le 
khe-seph 
aleph 
ma:-cha:la:-pheem 
tish-ah 
ve-es:reem 
ke-pho-w-re 
za:hav 
she-lo-sheem 
ke-pho-w-re 
khe-seph 
mish-neem 
ar-ba 
me-o-wt 
va-a-sa-rah 


ke-leem 
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Ezra 1:9 


Ezra 1:10 


other 

and 1,000 

In all, there were 
articles 

gold 

and silver 


5400 


all [these] 
brought 
Sheshbazzar 
along 

went up 

when the exiles 
from Babylon 
to Jerusalem 
Now these [are] 
the people 

of the province 
who came up 
from the captivity 


of the exiles 


carried away 


by Nebuchadnezzar 


a:che-reem 
a:‘leph 

kal 

ke-leem 
laz-za-hav 
ve-lak-ke-seph 
cha-me-shet 
a:la‘pheem 
ve-ar-ba 
me-o-wt 
hak-kol 
he-e-lah 
she-she:bats-tsar 
im 

he-a:lo-wt 
hag:go-w:lah 
mib-ba-vel 
lee-ru-sha-lim 
ve-el-leh 
be-ne 
ham-me-dee-nah 
ha-o-leem 
mish-she-vee 
hag-go-w:lah 
a:sher 

heg:lah 


ne-vu-khad-nets-tsor 
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Ezra 1:11 


Ezra 2:1 


[its] king 


to Babylon 
They returned 
to Jerusalem 
and Judah 

each 

to his own town 
accompanied 
by 

Zerubbabel 
Jeshua 
Nehemiah 
Seraiah 
Reelaiah 
Mordecai 
Bilshan 

Mispar 

Bigvai 

Rehum 

and Baanah 
[This is] the count 


of the men 


of Israel : 


the descendants 


me:lekh 
ba-vel 
le-va-vel 
vay-ya:shu-vu 
lee-ru-sha-lim 
vee-hu-dah 
eesh 

le-ee-ro 
a:sher 

ba-u 

im 
ze-rub-ba-vel 
ye-shu-a 
ne-chem-yah 
se-ra-yah 
re-e-la-yah 
ma-re-do-khay 
bil-shan 
mis:par 
big-vay 
re-chum 
ba-a:nah 
mis:par 
an-:she 

am 

yis-ra-el 


be-ne 
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Ezra 2:2 


Ezra 2:3 


of Parosh 


2172 


the descendants 
of Shephatiah 


372 


the descendants 
of Arah 


775 


the descendants 


of Pahath-moab 
( through the line 


of Jeshua 
and Joab ), 
2812 


phar-osh 
al-pa-yim 
me:ah 
shiv-eem 
u-she-:na-yim 
be-ne 
she-phat-yah 
she-losh 
me:o-wt 
shiv-eem 
u-she:na-yim 
be-ne 

a:rach 
she-va 
me-o-wt 
cha-mish-shah 
ve-shiv-eem 
be-ne 
pha-chat 
mo-w:av 
liv-ne 


ye-shu-a 
yo-w-av 


al-pa-yim 
she-mo-neh 
me-o-wt 


u-she-nem 
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Ezra 2:4 


Ezra 2:5 


Ezra 2:6 


the descendants 


of Elam 


1254 


the descendants 


of Zattu 


945 


the descendants 


of Zaccai 


760 


the descendants 


of Bani 


642 


the descendants 


of Bebai 


623 


a-sar 
be-ne 

elam 

eleph 
ma-:ta-yim 
cha:mish:sheem 
ve-ar-ba-ah 
be-ne 

zat-tu 

te-sha 

me-o-wt 
ve-ar-ba-eem 
va-cha-mish-shah 
be-ne 

zak:kay 

she-va 

me-o-wt 
ve-shish:-sheem 
be-ne 

va-nee 

shesh 

me-o-wt 
ar-ba-eem 
u-she-na-yim 
be-ne 

ve-vay 


shesh 
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Ezra 2:7 


Ezra 2:8 


Ezra 2:9 


Ezra 2:10 


Ezra 2:11 


the descendants 
of Azgad 


1222 


the descendants 
of Adonikam 


666 


the descendants 
of Bigvai 


2056 


the descendants 
of Adin 


454 


the descendants 


me-o-wt 
es‘reem 
u-she:lo-shah 
be-ne 

az-gad 

e-leph 
ma-ta-yim 
es‘reem 
u-she-:na-yim 
be-ne 
a-do-nee-qam 
shesh 
me-o-wt 
shish:sheem 
ve-shish:shah 
be-ne 

vig-vay 
al-pa-yim 
cha-mish:sheem 
ve-shish:shah 
be-ne 

a:deen 

ar-ba 

me-o-wt 
cha-mish:sheem 
ve-ar-ba-ah 


be-ne 
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Ezra 2:12 


Ezra 2:13 


Ezra 2:14 


Ezra 2:15 


Ezra 2:16 


of Ater 


( through Hezekiah ), 


98 


the descendants 


of Bezai 


323 


the descendants 


of Jorah 


112 


the descendants 


of Hashum 


223 


the descendants 


of Gibbar 


95 


the men 


of Bethlehem 


a-ter 
lee-chiz-qee-yah 
tish-eem 
u-she-mo-nah 
be-ne 

ve-tsay 
she:losh 
me-o-wt 
es-reem 
u-she-lo-shah 
be-ne 
yo:w:rah 
me-ah 
u-she-nem 
a-sar 

be-ne 
cha:shum 
ma-ta-yim 
es-‘reem 
u-she:lo-shah 
be-ne 

gib-bar 
tish-eem 
va-cha-mish-shah 
be-ne 

vet 


la-chem 
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Ezra 2:17 


Ezra 2:18 


Ezra 2:19 


Ezra 2:20 


Ezra 2:21 


123 


the men 
of Netophah 


56 


the men 
of Anathoth 


128 


the descendants 
of Azmaveth 


42 


the men 


of Kiriath-jearim 
Chephirah 
and Beeroth 


743 


the men 


of Ramah 


me-ah 
es-‘reem 
u-she-lo-shah 
an-she 
ne-to-:phah 
cha-mish:sheem 
ve:shish:shah 
an-she 
a-‘na-‘to-wt 
me-ah 
es-‘reem 
u-she:mo-nah 
be-:ne 
az:ma-vet 
ar-ba-eem 
u-she-:na-yim 
be-ne 

qir-yat 
a-reem 
ke-phee-rah 
u-ve-e-ro-wt 
she-va 
me-o-wt 
ve-ar-ba-eem 
u-she-lo-shah 
be-ne 


ha-ra-mah 
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Ezra 2:22 


Ezra 2:23 


Ezra 2:24 


Ezra 2:25 


Ezra 2:26 


and Geba 


621 


the men 
of Michmash 


122 


the men 
of 
Bethel 
and Ai 


223 


the descendants 
of Nebo 


52 


the descendants 


of Magbish 


156 


the descendants 


Va-ga-va 
shesh 
me-o-wt 
es-‘reem 
ve-e-chad 
an-she 
mikh-mas 
me-ah 
es-‘reem 
u-she-:na-yim 
an-she 

vet 

el 

ve-ha-ay 
ma-ta-yim 
es-‘reem 
u-she-lo-shah 
be-ne 

ne-vo 
cha-mish:sheem 
u-she:na-yim 
be-ne 
mag:beesh 
me-ah 
cha-mish:sheem 
ve:shish:shah 


be-ne 


Ezra 2:27 


Ezra 2:28 


Ezra 2:29 


Ezra 2:30 


Ezra 2:31 


Elam 


of the other 


1254 


the descendants 


of Harim 


320 


the men 


of Lod 


Hadid 


and Ono 


725 


the men 


of Jericho 


345 


and the descendants 


of Senaah 


elam 

acher 

eleph 
ma-:ta-yim 
cha-mish:sheem 
ve-ar-ba-ah 
be-ne 

cha-rim 

she-losh 
me-o-wt 
ve-es-reem 
be-ne 

lod 

cha-deed 
ve-o-w:no 
she-va 

me:-o-wt 
es-‘reem 
va-:cha-mish-shah 
be-ne 

ye-re-cho 
she-losh 
me-o-wt 
ar-ba-eem 
va-cha-mish-shah 
be-:ne 


se-na-ah 
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Ezra 2:32 


Ezra 2:33 


Ezra 2:34 


Ezra 2:35 


3630 


The priests : 

The descendants 

of Jedaiah 

( through the house 
of Jeshua ) 


973 


the descendants 
of Immer 


1052 


the descendants 
of Pashhur 


1247 


and the descendants 


of Harim 


she-lo-shet 
a:‘la‘pheem 
ve-shesh 
me-o-wt 
u-she:lo-sheem 
hak-ko-ha-neem 
be-ne 
ye-da-yah 
le-vet 

ye-shu-a 

te-sha 

me-o-wt 
shiv-eem 
u-she:lo-shah 
be-ne 

im-mer 

e-leph 
cha-mish:sheem 
u-she:na-yim 
be-ne 
phash-chur 
e:leph 
ma:ta-yim 
ar-ba-eem 
ve-shiv-ah 
be-ne 


cha-rim 
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Ezra 2:36 


Ezra 2:37 


Ezra 2:38 


Ezra 2:39 


1,017 


The Levites : 

the descendants 
of Jeshua 

and Kadmiel 

( through the line 
of Hodaviah ), 


74 


The singers : 
the descendants 
of Asaph 


128 


The gatekeepers : 
the descendants 
of Shallum 

the descendants 
of Ater 

the descendants 
of Talmon 

the descendants 


of Akkub 


e:leph 
ve:shiv-ah 
a-sar 
hal-vee-yim 
be-:ne 
ye-shu-a 
ve-qad:mee-el 
liv-ne 
ho-w:daw-yah 
shiv-eem 
ve-ar-ba-ah 
ham-sho-re-reem 
be-ne 

a-‘saph 

me-ah 
es-‘reem 
u-she:mo-nah 
be-ne 
hash-sho-a:reem 
be-ne 
shal-lum 
be-ne 

a-ter 

be-ne 
tal-mo-wn 
be-ne 


aq:quv 
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Ezra 2:40 


Ezra 2:41 


Ezra 2:42 


the descendants 

of Hatita 

and the descendants 
of Shobai 

in all 


139 


The temple servants : 
the descendants 
of Ziha 

the descendants 
of Hasupha 

the descendants 
of Tabbaoth 

the descendants 
of Keros 

the descendants 
of Siaha 

the descendants 
of Padon 

the descendants 
of Lebanah 

the descendants 
of Hagabah 

the descendants 


of Akkub 


be-ne 
cha-tee-ta 
be-ne 
sho-vay 
hak:kol 
me-ah 
she:lo-sheem 
ve-tish-ah 
han-ne-tee-neem 
be-ne 
tsee-cha 
vene 
cha:su:pha 
be-ne 
tab-ba-o-wt 
be-ne 
qe-ros 
be-ne 
see-a-ha 
be-ne 
pha-do-wn 
be-ne 
le-va:nah 
vene 
cha-ga-vah 
be-ne 


aq:quv 
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Ezra 2:43 


Ezra 2:44 


Ezra 2:45 


the descendants 
of Hagab 

the descendants 
of Shalmai 

the descendants 
of Hanan 

the descendants 
of Giddel 

the descendants 
of Gahar 

the descendants 
of Reaiah 

the descendants 
of Rezin 

the descendants 
of Nekoda 

the descendants 
of Gazzam 

the descendants 
of Uzza 

the descendants 
of Paseah 

the descendants 
of Besai 

the descendants 
of Asnah 


the descendants 


be-ne 
cha-gav 
be-ne 
sham-lay 
be-ne 
cha-nan 
be-ne 
gid-del 
be-ne 
ga-char 
be-ne 
re-a-yah 
be-ne 
re-tseen 
be-ne 
ne-qo-w:da 
be-ne 
gaz:zam 
be-ne 
uz:za 
ve-ne 
pha-se-ach 
be-ne 
ve-say 
be-ne 
as:nah 


ve-ne 


Ezra 2:46 


Ezra 2:47 


Ezra 2:48 


Ezra 2:49 


Ezra 2:50 


of Meunim 

the descendants 
of Nephusim 
the descendants 
of Bakbuk 

the descendants 
of Hakupha 

the descendants 
of Harhur 

the descendants 
of Bazluth 

the descendants 
of Mehida 

the descendants 
of Harsha 

the descendants 
of Barkos 

the descendants 
of Sisera 

the descendants 
of Temah 

the descendants 
of Neziah 

and the descendants 
of Hatipha 

The descendants 


of the servants 


me: T-nim 
be-ne 
ne:-phi-sim 
be-ne 
vaq:buq 
be-ne 
cha-qu:pha 
be-ne 
char-chur 
be-ne 
vats-lut 
be-ne 
me-chee-da 
be-ne 
char-sha 
be-ne 
Var-qo:ws 
be-ne 
see-se-ra 
be-ne 
ta-mach 
be-ne 
ne-tsee-ach 
be-ne 
cha-tee:pha 
be-ne 


av:de 
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Ezra 2:51 


Ezra 2:52 


Ezra 2:53 


Ezra 2:54 


Ezra 2:55 


of Solomon : 
the descendants 
of Sotai 

the descendants 
of Sophereth 
the descendants 
of Peruda 

the descendants 
of Jaala 

the descendants 
of Darkon 

the descendants 
of Giddel 

the descendants 
of Shephatiah 
the descendants 
of Hattil 


the descendants 


of Pochereth- 
hazzebaim 


and the descendants 
of Ami 

in all 

The temple servants 
and descendants 

of the servants 


of Solomon 


she-lo-moh 
be-ne 

so-tay 

be-ne 
has-so-phe-ret 
be-ne 
phe-ru-da 
be-ne 

ya:lah 

vene 
dar-qo:wn 
be-ne 

gid-del 

be-ne 
she-phat-yah 
vene 
chat-teel 
be-ne 
po-khe-ret 
hats-tse-va-yeem 
be-ne 
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han-ne-tee-neem 
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Ezra 2:56 


Ezra 2:57 


Ezra 2:58 


[numbered] 392 


The following 


came up 


from Tel-melah 


Tel-harsha 
Cherub 
Addan 
and Immer 


but could not 


prove 


that their families 


were descended 


from Israel 


the descendants 


of Delaiah 


the descendants 


of Tobiah 


and the descendants 


she-losh 
me-o-wt 
tish-eem 
u-she-:na-yim 
ve-el-leh 
ha-o-leem 
mit-tel 
me:-lach 

tel 

char-sha 
ke-ruv 
ad-dan 
im-mer 

ve-lo 
ya:khe-lu 
le-hag-geed 
bet 
a-vo-w:tam 
ve-zar-am 

im 
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hem 

be-ne 
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Ezra 2:59 


Ezra 2:60 


of Nekoda 


652 [in all] 


And from 

among the priests : 
the descendants 
of Hobaiah 

the descendants 
of Hakkoz 

and the descendants 
of Barzillai 

( who 

had married 

a daughter 

of Barzillai 


the Gileadite 


and was called 
by 

their name ) 
These [men] 
searched for 


their family records 


but they could not 


ne-qo-w:da 
shesh 

me-o-wt 
cha-mish:sheem 
u-she-:na-yim 
u-mib-be-ne 
hak-ko-ha‘neem 
be-ne 
cho-vay-yah 
be-ne 
haq:qo-wts 
be-ne 

var-zil-lay 

a:sher 

la-qach 
mib-be-no-wt 
bar-zil-lay 
hag:gil-a-dee 
ish-shah 
vay-yiq-qa-re 

al 

she-mam 

el-leh 

biq-shu 
khe-ta-:vam 
ham-mit-yach-seem 
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Ezra 2:61 


Ezra 2:62 


find them 
and so were excluded 


from 


the priesthood {as 
unclean} 


ordered 
The governor 


them 


not 
to eat 


the most holy things 


until 


there was a priest 
to consult the Urim 
and Thummim 

The whole 
assembly 
[numbered] 


42,360 {} 


in addition to 


nim-tsa-u 
vay-go-a:lu 

min 
hak-ke-hun-nah 
vay-yo:mer 
hat-tir-sha-ta 
la-hem 

a:sher 

lo 

yo-khe-lu 


miq-qo-desh 


haq:qo-da-sheem 


ad 

a-mod 
ko-hen 
le-u-reem 
u-le-tum-meem 
kal 
haq-qa-hal 
ke-e-chad 
ar-ba 
rib-bo-w 
al-pa-yim 
she-losh 
me-o-wt 
shish:sheem 
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Ezra 2:63 


Ezra 2:64 


Ezra 2:65 


menservants 


and maidservants 


their 7,337 


male 

and female singers 
as well as their 200 
horses 


They had 736 


mules 


245 


camels 


435 


av-de-hem 
ve-am-ho-te-hem 
el-leh 

shiv-at 
a:la‘pheem 
she:losh 

me-o-wt 
she:lo-sheem 
ve:shiv-ah 
ve-la-hem 
me-sho-re-reem 
u-me-sho-re-ro-wt 
ma-:ta-yim 
su-se-hem 

sheva 

me-o:wt 
she:lo:sheem 
ve:shish:shah 
pir-de-hem 
ma-ta-yim 
ar-ba-eem 
va-:cha-mish-shah 
ge-mal-le-hem 
ar-ba 

me-o-wt 
she-lo-sheem 


va-cha-mish-shah 
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Ezra 2:66 


Ezra 2:67 


donkeys 


and 6,720 


[some] of the heads 
of the families 
When they arrived 
at the house 

of the LORD 

in Jerusalem 

gave freewill offerings 
the house 

of God 

to rebuild 

on 


its original site 


According to their 
ability 

they gave 

to the treasury 
for this work 

of gold 


darics 


61,000 {} 


cha:mo-reem 
sheshet 
a:la‘pheem 
she-va 
me-o-wt 
ve-es:reem 
u-me-ra-she 
ha-a-vo-wt 
be-vo-w-:am 
le-vet 

YHVH 

a-sher 
bee-ru-sha-lim 
hit-nad-de-vu 
le-vet 
ha-e-lo-heem 
le-ha-a-mee-do 
al 
me-kho-w:no 
ke-kho-cham 
na-te-nu 
le-o-w-tsar 
ham-me-la-khah 
za-hav 
dar-ke-mo-w:neem 
shesh 


rib-bo-wt 
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Ezra 2:68 


Ezra 2:69 


of silver 
minas 


5,000 {} 


garments 
priestly 

and 100 

settled 

So the priests 
the Levites 
along with some 
of the people 


the singers 


the gatekeepers 


and the temple 
servants 


in their own towns 
and the rest 

of the Israelites 
settled [in their towns] 
had settled 

month 

By the seventh 


the Israelites 


in their towns 


va-’e-le-phs 
ve-khe-seph 
ma-:neem 
cha-me-shet 
a:la‘pheem 
ve-kha-te-not 
ko-ha‘neem 

me-ah 

vay-ye-she-vu 
hak:ko-ha‘neem 
ve-hal-vee-yim 
u-min 

ha-am 
ve-ham:-sho-re-reem 
ve-hash-sho-w-a-reem 
ve-han-ne-tee-neem 
be-a-re-hem 

ve:khal 

yis-ra-el 

be-a-re-hem 
vay-yig-ga 
ha-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
u-ve-ne 

yis-ra-el 
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Ezra 2:70 


Ezra 3:1 


assembled 
and the people 


man 


Jerusalem 

began 

Then Jeshua 

son 

of Jozadak 

and his fellow 
priests 

along with Zerubbabel 
son 

of Shealtiel 

and his associates 


to build 


the altar 

of the God 

of Israel 

to sacrifice 

on it 

burnt offerings 
as it is written 
in the Law 


of Moses 


vay-ye-a-se:phu 
ha-am 

ke-eesh 

e-chad 

el 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya-‘qam 
ye-shu-a 

ben 
yo-w-tsa-daq 
ve-e-chaw 
hak-ko-ha-neem 
u-ze-rub-ba-vel 
ben 
she-al-tee-el 
ve-e-chaw 
vay-yiv-nu 

et 

miz-bach 
e-lo-he 
yis-ra-el 
le-ha-a-lo-wt 
a:law 

o-lo-wt 
kak-ka-tuv 
be-to-w-rat 


mo-sheh 
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Ezra 3:2 


the man 

of God 

They set up 
the altar 

on 

its foundation 
even though 
they feared 
on it 

the people 
of the land 


and sacrificed 


burnt offerings 

to the LORD — 
burnt offerings — 
[both] the morning 
and evening 


They also celebrated 


the Feast 


of Tabernacles 


in accordance with 
what is written 

and they offered 
burnt offerings 


daily 


eesh 
ha-e-lo-heem 
vay-ya:‘khee-nu 
ham-miz:be-ach 
al 
me:kho-w-no-taw 
kee 

be-e-mah 
a-le-hem 
me-am-me 
ha-a-ra:tso-wt 
vay-ya-al 
a-law 

o:lo-wt 
la-‘YHVH 
o:lo-wt 
lab-bo-qer 
ve-la-a-rev 
vay-ya-asu 

et 

chag 
has-suk:ko-wt 
kak-ka-tuv 
ve-o-lat 

yo:wm 


be-yo.wm 
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Ezra 3:3 


Ezra 3:4 


based on the number 


prescribed 


for each day 


After that 


burnt offerings 


they presented the 
regular 

and [those] for New 
Moons 


and for all 

the appointed 

of the LORD 

sacred feasts 

as well as all 
brought 

the freewill offerings 
to the LORD 

day 

On the first 

month 

of the seventh 

[the Israelites] began 
to offer 

burnt offerings 


to the LORD 


{although the 
foundation} of the 
temple 


be-mis-par 
ke-mish:pat 
de-var 

yo:-wm 
be-yo:w:mo 
ve-a:cha-re-khen 
o-lat 


ta-meed 


ve-le-cho-da-sheem 
u-le-khal 

mo-w-a-de 

YHVH 
ham-qud:-da:sheem 
u-le-khol 
mit:nad-dev 
ne-da-:vah 

la:-YHVH 
mee:yo:wm 

e-chad 

la-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
he-chel-lu 
le-ha-a-lo-wt 
o-lo-wt 


la‘YHVH 


ve-he-khal 


VEE 
GSM 
Vib 

Wr 
YMY 
gunar Y 
TJ 
Downy 
MAU Sa SY 
SWSY 
pa 
Do Oo ae 


MAU -Y 


SWSY 
En) 
549 

RY DU 
wy 
SEY 
UWS / 
HOD 
yJ 
TUD 
BEE 
D= 
Juy>— 3Y 


Ezra 3:5 


Ezra 3:6 


of the LORD 


had not been laid 
They gave 
money 

to the masons 
and carpenters 
and food 

and drink 

and oil 

to the people of Sidon 
and Tyre 

to bring 

logs 

cedar 

from 

Lebanon 

to 

by sea 

Joppa 

as authorized 
by Cyrus 

king 


of Persia 


year 


of the second 


YHVH 

lo 

yus:sad 
vay-yit-te-nu 
khe-seph 
la-cho-tse-veem 
ve-le-cha-ra-sheem 
u-ma-a-khal 
u-mish-teh 
va:she-men 
lats-tsi-:do-neem 
ve-lats-tso-reem 
le-ha-vee 

a-tse 

a-ra-zeem 

min 
hal-le-va:no-wn 
el 

yam 

ya:pho-w 
ke-rish:yo:wn 
ko-w-resh 
me-lekh 

pa-ras 

a-le-hem 
u-vash-sha-:nah 


hash-she-neet 
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Ezra 3:7 


Ezra 3:8 


after they had arrived 
at 

the house 

of God 

in Jerusalem 
month 

In the second 
began [the work] 
Zerubbabel 

son 

of Shealtiel 
Jeshua 

son 

of Jozadak 

and the rest 

of their associates 
including the priests 
the Levites 

and all 

who had returned 
from the captivity 
to Jerusalem 


They appointed 


Levites 
years of age 


twenty 


le-vo-w-am 

el 

bet 
ha-e:lo-heem 
lee-ru-sha-lim 
ba-cho-desh 
hash-she-nee 
he-chel-lu 
ze-rub-ba-vel 
be-nosh 
al-tee-el 
ve-ye-shu-a 

ben 
yo-w:tsa-daq 
u-she-ar 
a:che-hem 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-khal 
hab-ba-eem 
me-hash-she-vee 
ye-ru-sha:lim 
vay-ya-a-mee-du 
et 

hal-vee-yim 
mib-ben 


es‘reem 
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or older 


to supervise 


the construction 
of the house 
of the LORD 
joined 

So Jeshua 
and his sons 
and brothers 
Kadmiel 

and his sons 

( descendants 
of Yehudah ), 
together 


to supervise 


those working 


on the house 
of God 

[and] the sons 
of Henadad 
and their sons 
and brothers — 


all Levites — 


sha-nah 
va-ma:lah 
le-nats-tse-ach 
al 

me-le-khet 
bet 

YHVH 
vay-ya-a‘mod 
ye-shu-a 
ba-naw 
ve-e-chaw 
qad-mee-el 
u-va-naw 
be-ne 
ye-hu-dah 
ke-e-chad 
le-nats-tse-ach 
al 

o-seh 
ham-me-la:khah 
be-vet 
ha’é-lo-hi-ms 
be-ne 
che-na-dad 
be-ne-hem 
va-a-che-hem 


hal-vee-yim 
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Ezra 3:9 


had laid the 
foundation 


When the builders 


of the temple 

of the LORD 

took their positions 
the priests 

in their apparel 
with trumpets 

and the Levites 

( the sons 

of Asaph ) 

with cymbals 


to praise 


the LORD 

as 

had prescribed 
David 

king 

of Israel 


And they sang 
responsively 


with praise 

and thanksgiving 
to the LORD: 
“For 


He is good 


ve-yis:se-du 
hab-bo-neem 

et 

he:khal 

YHVH 
vay-ya-a:mee-du 
hak-ko-ha-neem 
me-lub-ba-sheem 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
ve-hal-vee-yim 
be-ne 

a-‘saph 
bam-tsil-ta-yim 
le-hal-lel 

et 

YHVH 

al 

ye-de 

da-veed 

me-lekh 

yis-ra-el 
vay-ya-a-nu 
be-hal-lel 
u-ve-ho-w-dot 
la‘YHVH 

kee 


to-wv 
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Ezra 3:10 


Ezra 3:11 


for 

endures forever ” 
His loving devotion 
to 

Israel 

Then all 

the people 


shout 


gave a great 
of praise 


to the LORD 


because {the 
foundation} 


had been laid 
of the house 
of the LORD 
But many 
priests 
Levites 
heads 

and family 
of the older 
who 

had seen 
temple 


the first 


kee 

le-o-w-lam 
chas-do 

al 

yis-ra-el 
ve:khal 

ha-am 
he-ree-u 
te-ru-‘ah 
ge-do-w:lah 
ve-hal-lel 
la‘YHVH 

al 

hu-sad 

bet 

YHVH 
ve-rab-beem 
me-hak:-ko-ha-‘neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-ra-she 
ha-a-vo-wt 
haz:ze-qe:neem 
a:sher 

ra'u 

et 

hab-ba-yit 


ha-ri-sho-wn 
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Ezra 3:12 


the foundation 
of this 

temple 

when they saw 
wept 


loudly 


Still, many 


others shouted 


joyfully 
could not 
The people 


distinguish 


the shouts 

of joy 

from the sound 
of weeping 

the people 


because 


were making so much 
noise 


And the sound 


be-ya-se:do 
zeh 
hab-ba-yit 
be-e-ne-hem 
bo-kheem 
be-qo-wl 
ga-do-wl 
ve-rab-beem 
bit-ru-ah 
ve-sim-chah 
le-ha-reem 
qo-wl 

ve-en 

ha-am 
mak-kee-reem 
qo-wl 
te-ru-at 
has-sim-chah 
le-qo-wl 
be-khee 
ha-am 

kee 

ha-am 
me-ree-eem 
te-ru-ah 
ge-do-w:lah 


ve-haq:qo-wl 
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Ezra 3:13 


was heard 

from 

afar 

heard 

When the enemies 
of Judah 

and Benjamin 

that 


the exiles 


were building 
a temple 
for the LORD 
the God 
of Israel 


they approached 


Zerubbabel 


and the heads 
of the families 


saying 


“Let us build 
with you 
because 


like you 


nish:ma 

ad 
le-me-ra-cho:wq 
vay-yish:me-u 
tsa-re 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
kee 

ve-ne 
hag-go-w:lah 
bo-w:neem 
he:khal 
la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-yig-ge-shu 
el 
ze-rub-ba-vel 
ve-el 

ra:she 
ha-a-vo-wt 
vay-yo-me-ru 
la:hem 
niv-neh 
im-ma-khem 
kee 


kha-khem 
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Ezra 4:1 


Ezra 4:2 


we seek 
your God 


to Him since 


and have been 
sacrificing 


the time 


Esar-haddon 
of King 

of Assyria 
who brought 
us 

here” 

replied 

But Zerubbabel 
Jeshua 

and the other 
heads 

of the families 
of Israel 

“You have no 
part 

with us 

in building 

a house 


for our God 


nid-ro-wosh 
le-lo-he:-khem 
ve-lo 
a-‘nach-nu 
zo:ve:cheem 
mee-me 
e-sar 
chad-don 
me-lekh 
ash-shur 
ham-mac:a-leh 
o-ta-‘nu 

poh 
vay-yo-mer 
la‘hem 
ze-rub-ba-vel 
ve-ye-shu-a 
u-she-ar 
ra:she 
ha-a:vo-wt 
le-yis-ra-el 

lo 

la‘khem 
va‘la‘nu 
liv-no-wt 
ba-yit 


le-lo-he-nu 
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Ezra 4:3 


since 

we 

alone 

must build 

it for the LORD 
the God 

of Israel 


as 


has commanded us ” 


Cyrus 

king 

of Persia 
Then 

the people 
of the land 


set out to discourage 


the people 
of Judah 


and make them afraid 


to build 
They hired 
against them 


counselors 


kee 
a-nach-nu 
ya-chad 
niv-neh 
la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
tsiw-va-nu 
ham-me:lekh 
ko-w-resh 
me:-lekh 
pa-ras 
vay:hee 

am 

ha-a-rets 
me-rap:peem 
ye-de 

am 

ye-hu-dah 
u-me-va-la-him 
o-w:tam 
liv:no-wt 
ve-so-khe:reem 
a:le-hem 


yo-w-a:tseem 
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Ezra 4:4 


Ezra 4:5 


to frustrate 
their plans 
throughout 
the reign 
of Cyrus 
king 

of Persia 
and down to 
the reign 
of Darius 
king 

of Persia 

of the reign 
of Xerxes 


At the beginning 


was lodged 

an accusation 
against 

the people 

of Judah 

and Jerusalem 

And in the days 

of Artaxerxes [king] 
wrote [a letter] 
Bishlam 


Mithredath 


le-ha-pher 
a-tsa:‘tam 

kal 

yeme 
ko-w-resh 
me-lekh 
paras 

ve-ad 
mal-khut 
da-re-ya:vesh 
me:lekh 
paras 
u-ve-mal-khut 
a:chash-ve-ro-wosh 
bit-chil-lat 
mal-khu-to 
ka-te-vu 
sit-nah 

al 

yo-she-ve 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
u-vee-me 
ar-tach-shas-ta 
ka-tav 
bish-lam 


mit-re-dat 
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Ezra 4:6 


Ezra 4:7 


Tabeel 

and the rest of 
his associates 
to 


Artaxerxes 


of Persia 


[It] 

was written 

in Aramaic 

and then translated 
Rehum 


the commander 


and Shimshai 
the scribe 
wrote 

letter 

[the] 

against 
Jerusalem 
Artaxerxes 
to King 


as follows : 


ta-ve-el 
u-she-ar 
ke-na-wo-to 

al 
‘ar-tach-shas-ta 
me-lekh 

pa-ras 
u-khe-tav 
han-nish-te-van 
ka-tuv 
a-ra‘meet 
u-me-tur-gam 
a‘ra‘meet 
re-chum 

be-el 

te-em 
ve-shim-shay 
sa:phe:-ra 
ke-ta-vu 
ig-ge-rah 
cha-dah 

al 
ye-ru:she-lem 
le-ar-tach-shast 
mal-ka 
ke-ne-ma 


e-da-yin 
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Ezra 4:8 


Ezra 4:9 


From Rehum 


the commander 


Shimshai 

the scribe 

and the rest 

of their associates — 
the judges 

and officials 

over Tripolis 

Persia 

Erech 

and Babylon 


of Susa 


the Elamites 
and the rest 
of the peoples 
whom 
deported 
Ashurbanipal 
the great 

and honorable 


and settled 


in the cities 


of 


re-chum 

be-el 

te-em 
ve-shim-shay 
sa:phe:ra 
u-she-ar 
ke-na-va-te-ho-wn 
dee-na-ye 
va-a-:phar-sat:kha-ye 
tar-pe-la-ye 
a-:pha-re-sa-ye 
‘ar-ke-vay 
va-ve-la-ye 
shu-shan-kha-ye 
di-hu 

e-le-ma-ye 
u-she-ar 
um-may-ya 

dee 

hag:-lee 
a:se-nap-par 
rab-ba 
ve-yaq:qee-ra 
ve-ho-w-tev 
him-mo 
be-qir-yah 


dee 
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Ezra 4:10 


Samaria 
and elsewhere 
west 


of the Euphrates 


( This 
is the text 


of the letter 


they sent 

to him) 

To 

Artaxerxes 

King 

From your servants 
the men 

west 


of the Euphrates 


known 

Let it be 
to the king 
that 

the Jews 
who 

came 


from 


sha-me-ra-yin 
u-she-ar 
a-var 
na-ha-rah 
u-khe-e-net 
de-nah 
par-she-gen 
ig-gar-ta 
dee 
she-la-chu 
a:lo-w-hee 
al 
ar-tach-shast 
mal-ka 
‘av-daykh 
e-nash 
a-var 
na-ha-rah 
u-khe-e-net 
ye-dee-a 
le-he-ve 
le-mal-ka 
dee 
ye-hu-da-ye 
dee 

se:li-qu 


min 
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Ezra 4:11 


Ezra 4:12 


you 
to us 

have returned 
to Jerusalem 
city 

that rebellious 


and wicked 


And they are 
rebuilding 


[its] walls 
restoring 

its foundations 
and repairing 
Let it now 
known 

be 

to the king 
that 

if 

city 

that 

is rebuilt 

and its walls 
are restored 
tribute 

duty 

or toll 


they will not 


le-va-takh 
a'le-na 

ato 
lee-ru-she-lem 
qir-ye-ta 
ma-ra-de-ta 
u-vi-yo-she-ta 
ba-na-yin 
ve-shu-ray-ya 
‘a‘shakh-le-lu 
ve-ush:shay-ya 
ya-chee-tu 
ke-an 

ye-dee-a 
le-he-ve 
le-mal-ka 

dee 

hen 

qir-ye-ta 

dakh 

tit-be-ne 
ve-shu-ray-yah 
yish-takh-le-lun 
min-dah 

ve-lo 
va-ha-lakh 


la 
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Ezra 4:13 


pay 

treasury 

and the royal 
will suffer 
Now 


because 


of the palace 
we are in the service 
to be dishonored 


the king 


and it is not fitting 
for us 


to allow 


we have sent 
to inform 
the king 


that 


a search should be 
made 


books 
of the record 


of 


yin-te-nun 
ve-ap-pe:-tom 
mal-kheem 
te-han:ziq 
ke-an 

kal 

qo-vel 

dee 

me:lach 
he-khe-la 
me:lach-na 
ve-ar-vat 
mal-ka 

la 

areekh 

la-na 
le-me-che:ze 
al 

de-nah 
she-lach-na 
ve-ho-w-da-na 
le-mal-ka 

dee 
ye-vaq-qar 
bis:phar 
da-khe-ra-:nay-ya 


dee 


Tal 
MM = YY 
mM udm 
Sr 
YUY 

Sw 


SRDA 
YUSM 
16 
Q- 
Ae a 
DNL 
ae, 


Ezra 4:14 


Ezra 4:15 


your fathers 
you will discover 
books 

[In these] 

and verify 

that 


the city 


city 

is a rebellious 
harmful 

to kings 

and provinces 
sedition 
inciting 

from 

times 
ancient 

That is why 
this 


city 


was destroyed 
advise 
We 


the king 


a:va-ha-takh 
u-te-hash-kach 
bis:phar 
da-khe-ra-nay-ya 
ve-tin-da 

dee 

qir-ye-ta 

dakh 

qir-ya 
ma:ra-da 
u-me-han-ze-qat 
mal-kheen 
u-me-di-nan 
ve-esh-tad-dur 
a-ve-deen 
be-gaw-vah 
min 

yo-w-mat 
a:le-ma 

al 

de-nah 
qir-ye-ta 

dakh 
ha-cha-re-vat 
me-ho-wd-een 
a-:nach-nah 


le-mal-ka 
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Ezra 4:16 


that 

if 

city 

this 

is rebuilt 
and its walls 


are restored 


dominion 

west 

of the Euphrates 
no 


you will have 


this reply : 
sent 

[Then] the king 
To 

Rehum 


the commander 


Shimshai 
the scribe 
and the rest 


of your associates 


dee 

hen 

qir-ye-ta 

dakh 

tit-be-ne 
ve-shu-ray-yah 
yish-takh-le-lun 
la-qo-vel 
de-nah 

cha-laq 
ba-a-var 
na-ha-ra 

la 

ee-tay 

lakh 

pit-ga-‘ma 
she-lach 
mal-ka 

al 

re-chum 

be-el 

te-em 
ve-shim-shay 
sa:phe:ra 
u-she-ar 
ke-na-va:te-ho-wn 


dee 
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Ezra 4:17 


living 

in Samaria 

and elsewhere 

in the region west 
of the Euphrates : 


Greetings 


The letter 


you sent 

us 

has been translated 
and read 


in my presence 


| issued 


a decree 


and a search was 
conducted 


It was discovered 
that 
city 


this 


times 
from ancient 
against 


kings 


ya-te-veen 
be-:sha-me-ra-yin 
u-she-ar 
a-var 
na-ha-rah 
she-lam 
u-khe-et 
nish-te-va-na 
dee 
she-lach-tun 
a-le-na 
me-pha-rash 
qe-ree 
qa:da:may 
u:min:nee 
seem 

te-em 
u-vaq-qa-ru 
ve-hash-ka-chu 
dee 

qir-ye-ta 
dakh 

min 
yo-w:mat 
a:le-ma 

al 


mal-kheen 
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Ezra 4:18 


Ezra 4:19 


has revolted 
engaging in rebellion 


and sedition 


kings 


And mighty 


have ruled over 


Jerusalem 


and exercised 
authority 


over the whole 
region west 

of the Euphrates 
and tribute 
duty 

and toll 

were paid 

to them 

Now, therefore 
issue 

an order 

to stop 

men 

for these 

city 


so that this 


mit-nas-se-ah 
u-me-rad 
ve-esh-tad-dur 
mit-a-ved 

bah 
u-mal-kheen 
taq-qee:pheen 
ha-wo 

al 
ye-ru:she-lem 
ve-shal-lee-teen 
be-khol 

a-var 
na-ha-rah 
u-mid-dah 
ve-lo 
va-ha-lakh 
mit-ye-hev 
le-ho-wn 

ke-an 

see-mu 

te-em 
le-vat-ta-la 
guv-ray-ya 
il-lekh 
ve-qir-ye-ta 


dakh 
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will not 
be rebuilt 
until 

| 


so order 


See that you 


do not neglect 


this matter 

Why 

to increase 

allow this threat 
interests to suffer ? 
and the royal 


When 


the text 


of the letter 


Artaxerxes 
from King 
was read 


to 


la 

tit-be-ne 

ad 

min-nee 
ta-‘ma 
yit-te-sam 
u-ze-hee-reen 
he-wo 

sha-lu 
le-me-bad 

al 

de-nah 
le-mah 
yis-ge 
cha-va-la 
le-han-za-qat 
mal-kheen 
e-da-yin 

min 

dee 
par-she-gen 
nish-te-va-na 


dee 


’ar-tach-shas-ta 


mal-ka 
qe-ree 


qo-dam 
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Ezra 4:23 


Rehum 
Shimshai 
the scribe 
and their associates 
they went 
immediately 
in Jerusalem 
to 

the Jews 
stopped 
them 


and forcibly 


Thus 

ceased 

the construction 
of the house 


of God 


in Jerusalem 
and it remained 
at a standstill 
until 

year 

the second 

of the reign 


of Darius 


re-chum 
ve-shim-shay 
sa:phe:ra 
u-khe-na-va-te-ho-wn 
a-za-lu 
viv-hee-lu 
lee-ru-she-lem 
al 

ye-hu-da-ye 
u-vat-ti-lu 
him-mo 
be-ed:ra 
ve-cha-yil 
be-da-yin 
be-te-lat 
a-vee-dat 

bet 

e-la-ha 

dee 
bee-ru-she-lem 
va-ha-vat 
ba-te-la 

ad 

she-nat 
tar-ten 
le-mal-khut 


da-re-ya-vesh 
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Ezra 4:24 


king 

of Persia 
prophesied 

Haggai 

Later, the prophets 
and Zechariah 

son 


of Iddo 


to 

the Jews 

in Judah 

and Jerusalem 
in the name 
of the God 

of Israel 

who was over them 
Then 

rose up 
Zerubbabel 
son 

of Shealtiel 
and Jeshua 
son 

of Jozadak 


and began 


me:lekh 
pa-ras 
ve-hit-nab-bee 
chag-gay 
ne-vi-’ah 
u-ze-khar-yah 
var 

id-do-w 
ne-vi-’ay-ya 

al 
ye-hu-da-ye 
dee 

vee-hud 
u-vee-ru-she-lem 
be-shum 
elah 

yis-ra-el 
a:le-ho-wn 
be-da-yin 
qa:mu 
ze-rub-ba-vel 
bar 
she-al-tee-el 
ve-ye-shu-a 
bar 
yo-w:tsa-daq 


ve-sha-ree 
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Ezra 5:1 


Ezra 5:2 


to rebuild 

the house 

of God 

of 

in Jerusalem 
were with them 


And the prophets 


God 
helping 


them 


At that time 

went 

to [the Jews] 
Tattenai 

the governor 

[of the region] west 


of the Euphrates 


Shethar-bozenai 


and their associates 


and asked 


“Who 


authorized you 


le-miv-ne 

bet 

e-la-ha 

dee 
vee-ru:she-lem 
ve-im-me:ho-wn 
ne-vi-’ay-ya 
dee 

e-la-ha 
me:sa-a:deen 
le-ho-wn 

beh 

zim-na 

a-ta 

a:‘le-ho-wn 
tat-te-nay 
pa-chat 

avar 

na-ha-rah 
u-she-tar 
bo-wz:-nay 
u-khe-na-va-te-ho-wn 
ve-khen 
a-me-reen 
le-hom 

man 


sam 
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Ezra 5:3 


temple 

this 

to rebuild 
structure ? ” 
this 

and restore 


They also 


asked 


“What 

are 

the names 
of the men 
who 

this 
building ? ” 
are constructing 
But the eye 
of their God 
was 

on 

the elders 


of the Jews 


so that they were not 


le-khom 
te-em 
bay-ta 
de-nah 
lib-be-ne 
ve-ush-shar-na 
de-nah 
le-shakh-la-lah 
e-da-yin 
ke-ne-ma 
a:mar-na 
le-hom 

man 

in-nun 
she-ma-hat 
guv-ray-ya 
dee 

de-nah 
vin-ya:na 
ba-na-yin 
ve-en 
e-la-ha-hom 
ha-vat 

al 

Save 
ye-hu-da-ye 


ve-la 
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Ezra 5:4 


Ezra 5:5 


stopped 


until 

a report 

to Darius 

was sent 

and 

were returned 
written instructions 
about 

this matter 

This is the text 

of the letter 

that 

sent 

Tattenai 

the governor 

of the region west 


of the Euphrates 


Shethar-bozenai 


and their associates 


the officials 


in the region 


to 


vat-ti-lu 
him-mo 

ad 

ta:ma 
le-da-re-ya:vesh 
ye-hakh 
ve-e-da-yin 
ye-tee-vun 
nish-te-va-na 

al 

de-nah 
par-she-gen 
ig-gar-ta 

dee 

she-lach 
tat-te-nay 
pa-chat 

avar 

na-ha-rah 
u-she-tar 
bo-wz:nay 
u-khe-na-va-teh 
a-:phar-se-kha-ye 
dee 

ba-a-var 
na-ha-rah 


al 
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Ezra 5:6 


Darius 
King 

The report 
they sent 


him 


read as follows 


Darius : 

To King 

peace 

All 

known 

Let it be 

to the king 

that 

we went 

of Judah 

into the province 
to the house 
God 

of the great 
[The people] 
are rebuilding it 


with large stones 


timbers 


da-re-ya:vesh 
mal-ka 
pit-ga‘ma 
she-la-chu 
a:lo-w-hee 
ve-khid-nah 
ke-teev 
be-gaw-veh 
le-da-re-ya-vesh 
mal-ka 
she-la‘ma 
khol-la 
ye-dee-a 
le-he-ve 
le-mal-ka 

dee 

a:zal-na 
lee-hud 
me-dee-ne-ta 
le-vet 

e-la-ha 
rab-ba 

ve-hu 
mit-be-ne 
e-ven 

ge-lal 


ve-a 
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Ezra 5:7 


Ezra 5:8 


and placing 

in the walls 

work 

This 

diligently 

is being carried out 
and is prospering 
in their hands 

So 

we questioned 
elders 


the 


and asked 


“Who 
authorized 


you 


temple 

this 

to rebuild 
structure ? ” 
this 

and restore 
We also 


names 


mit-te-sam 
be-khut:-lay-ya 
va-a-vee-de-ta 
dakh 
a:se-par-na 
mit-av-da 
u-mats-lach 
be-yed-hom 
e-da-yin 
she-e:le-na 
le-sa-vay-ya 
il-lekh 
ke-ne-ma 
a:mar-na 
le-hom 

man 

sam 

le-khom 
te-em 

bay-ta 

de-nah 
le-miv-ne-yah 
ve-ush-shar-na 
de-nah 
le-shakh-la-lah 
ve-aph 


she-ma-ha-te-hom 
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Ezra 5:9 


Ezra 5:10 


asked for 

their 

for your information 
so that 

we could write down 
the names 


of their leaders 


And this 
is the answer 


they returned 


a“ We 
are 


servants 


of the God 

of heaven 

and earth 

and we are rebuilding 
the temple 

that 

was 

built 


ago 


she-e-le-na 
le-hom 
le-ho-w-da-u-takh 
dee 

nikh-tuv 
shum 
guv-ray-ya 
dee 
ve-ra:‘she-hom 
u-khe-ne-ma 
phit-ga-‘ma 
ha-tee-vu-na 
le-me-mar 
a:nach-na 
him-mo 
av-do-w-hee 
dee 

elah 
she-may-ya 
ve-ar-a 
u-va-na-yin 
bay-ta 

dee 

ha-va 

ve-neh 
miq:qad-mat 


de-nah 
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Ezra 5:11 


years 
many 

king 

of Israel 

which a great 
built 

and completed 
But 


since 


angered 

our fathers 

the God 

of heaven 

He delivered 
them 

into the hand 

of Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

the Chaldean 
temple 

this 

who destroyed 
the people 

and carried away 


to Babylon 


she-neen 
sag-gee-an 
u-me-lekh 
le-yis-ra-el 
rav 
be-na-hee 
ve-shakh-le-leh 
la-hen 

min 

dee 

har-gi-zu 
a-va-ho-ta-na 
le-e-lah 
she-may-ya 
ye-hav 
him-mo 
be-yad 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
kas-da-ya 
u-vay-tah 
de-nah 
sat-reh 
ve-am-mah 
hag:lee 


le-va-vel 
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Ezra 5:12 


however 
year 

In his first 
Cyrus 
king 

of 


Babylon 


issued 

a decree 
house 

of God 

this 

to rebuild 
He also 
articles 
belonging to 
the house 
of God 
which 

the gold 
and silver 
Nebuchadnezzar 
had taken 


from 


be-ram 
bish-nat 
cha-dah 
le-kho-w-resh 
mal-ka 
dee 

va-vel 
ko-w-resh 
mal-ka 
sam 

te-em 

bet 

e-la-ha 
de-nah 
lib-be-ne 
ve-aph 
ma-nay-ya 
dee 

vet 

e-la-ha 
dee 
da-ha-vah 
ve:khas:pa 
dee 
ne-vu-khad-nets-tsar 
han-peq 


min 


‘tone 
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Ezra 5:13 


Ezra 5:14 


the temple 
in Jerusalem 
and carried 


[there] 


removed 


Cyrus 

King 

from 

the temple 

of 

Babylon 

gave [these articles] 
Sheshbazzar 


to a man named 


governor 
whom he appointed 


and instructed 


these 
articles 


‘Take 


he-khe-la 
dee 
vee-ru:she-lem 
ve-he-vel 
him-mo 
le-he-khe-la 
dee 

va-vel 
han-peq 
him-mo 
ko-w-resh 
mal-ka 

min 
he-khe-la 
dee 

va-vel 
vee-hee-vu 
le-she-she-bats-tsar 
she-meh 
dee 
phe-chah 
sa‘meh 
va-a-mar 
leh 

al-leh 
ma-nay-ya 


se 
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Ezra 5:15 


put 
them 


in the temple 


in Jerusalem 
and let the house 
of God 

be rebuilt 

on 

its original site ’ 
So 

Sheshbazzar 
this 

came 

and laid 

the foundation 
of 

the house 


of God 


in Jerusalem 
and from 
that time 
until 


now 


it has been under 
construction 


e-zel 

a-chet 

him-mo 
be-he-khe-la 
dee 
vee-ru:she-lem 
u-vet 

e-la-ha 
yit-be-ne 

al 

at-reh 

e-da-yin 
she-she:bats-tsar 
dekh 

ata 

ye-hav 
ush-shay-ya 
dee 

vet 

e-la-ha 

dee 
vee-ru:she-lem 
u-min 

e-da-yin 

ve-ad 

ke-an 


mit-be-ne 
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Ezra 5:16 


but it has not yet ve-la WIY 


been completed ” she-lim MAL 
Now, therefore, u-khe-an TDWY Ezra 5:17 

if hen TX 

á al J> 

the king mal-ka yu IM 

it pleases tav Ge 

let a search be made yit-baq-qar NQ- 

archives be-vet Pri 

gin-zay-ya YT IL 

of the royal dee 6 

mal-ka yu mM 

tam-mah INY 

dee >= 

in Babylon be-va-vel Jets 

to see if hen yy 

ee-tay OA 

dee Hb 

$ min TOO) 

Cyrus ko-w-resh LUS\Wuu 

King mal-ka yu mM 

did indeed issue seem MAU 

a decree te-em MDA 

to rebuild le-miv-ne MIL J 

house bet 75 

of God e-la-ha HF 


the dekh UY 


in Jerusalem 

his decision 
Then let the king 
in 

this [matter] 
send 

us 

Thus 

Darius 

King 


ordered 


a search 


of the archives 


in the treasury 


stored 


of Babylon 
was found 
of Ecbatana 


in the fortress 


of Media 
in the province 


And a scroll 


bee-ru-she-lem 
u-re-ut 

mal-ka 

al 

de-nah 
yish-lach 
a-le-na 
be-da-yin 
da-re-ya-vesh 
mal-ka 

sam 

te-em 
u-vaq-qa-ru 
be-vet 
siph-ray-ya 
dee 

gin-zay-ya 
me:-ha:-cha-teen 
tam-mah 
be-va-vel 
ve-hish-te-khach 
be-ach-me-ta 
be-vee-re-ta 
dee 

be-ma-day 
me-dee-ne-tah 


me-gil-lah 
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Ezra 6:1 


Ezra 6:2 


with the following 
written 

onit: 
Memorandum: 
year 

In the first 

Cyrus 

of King 


he 


issued 

a decree [concerning] 
the house 

of God 

in Jerusalem : 

Let the house 

be rebuilt 

as a place 

for 

offering 

sacrifices 

and let its foundations 
be firmly laid 

high 

cubits 


It is to be sixty 


cha-dah 
ve-khen 
ke-teev 
be-gaw-vah 
dikh-ro-w-nah 
bish-nat 
cha-dah 
le-kho-w-resh 
mal-ka 
ko-w-resh 
mal-ka 

sam 

te-em 

bet 

e-la-ha 
vee-ru:she-lem 
bay-ta 
yit-be-ne 
a-tar 

dee 
da-ve-cheen 


div-cheen 


ve-ush-sho-w-hee 


me-so-wv-leen 


ru:meh 


am-:meen 


shit-teen 
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Ezra 6:3 


wide 
cubits 
[and] sixty 
layers 

of 


cut stones 


with three 


of 

timbers 

and one 

The costs 
from 
treasury 

the royal 
are to be paid 
Furthermore 
articles 

of the house 
of God 
which 

the gold 


and silver 


Nebuchadnezzar 


took 


pe-ta-yeh 
am-meen 
shit-teen 
nid-ba-kheen 
dee 

e-ven 

ge-lal 

te-la-ta 
ve-nid-bakh 
dee 

a 

cha-dat 
ve-niph-qe-ta 
min 

bet 

mal-ka 
tit-ye-hiv 
ve-aph 
ma-ne 

vet 

e-la-ha 

dee 
da-ha-vah 
ve-khas:pa 
dee 
ne-vu-khad-nets-tsar 


han-peq 
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Ezra 6:4 


Ezra 6:5 


from 


the temple 


in Jerusalem 
and carried 
to Babylon 


must also be returned 


to the temple 


in Jerusalem 


and deposited 
in the house 


of God 


Therefore [Darius 
decreed] : 


To Tattenai 
governor 
of the region west 


of the Euphrates 


Shethar-bozenai 


and your associates 


and officials 


in the region 


min 

he-khe-la 

dee 
vee-ru-:she:-lem 
ve-he-vel 
le-va-vel 
ya-ha-tee-vun 
vee-hakh 
le-he-khe-la 
dee 
vee-ru-she:-lem 
le-at-reh 
ve-ta-chet 
be-vet 

e-la-ha 

ke-an 
tat-te-nay 
pa-chat 

avar 

na-ha-rah 
she-tar 
bo-wz:-nay 
u-khe-na-va-te-ho-wn 
a-:phar-se-kha-ye 
dee 

ba-a-var 


na-ha-rah 
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Ezra 6:6 


away 
You must stay 
from 

that place ! 
alone 

{Leave} this work 
on the house 


of God 


Let the governor 
of the Jews 


and elders 


house 

of God 

this 

rebuild 

on 

its original site 


| hereby 


decree 


what 


you must do 
for 


elders 


ra-chee-qeen 


ha-wo 

min 
tam-mah 
she-vu-qu 
la-a-vee-dat 
bet 

e-la-ha 
dekh 
pa-chat 
ye-hu-da-ye 
u-le-sa-ve 
ye-hu-da-ye 
bet 

e-la-ha 
dekh 
yiv:no-wn 
al 

at-reh 
u-min-nee 
seem 

te-em 
le-ma 

dee 
ta-av-dun 
im 


sa‘ve 
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Ezra 6:7 


Ezra 6:8 


of the Jews 
these 

who are rebuilding 
house 

of God : 

this 

treasury 

from the royal 
out of 

the taxes 

of [the provinces] west 
of the Euphrates 
in full 

The cost 

is to be 

paid 

men 

to these 

so that 

the work will not 
be hindered 
Whatever 

is needed — 
young 

bulls 

rams 


and lambs 


ye-hu-da-ye 
il-lekh 
le-miv:ne 
bet 

e-la-ha 

dekh 
u-min-nikh-se 
mal-ka 

dee 

mid-dat 
avar 
na-ha-rah 
a:se-par-na 
niph-qe-ta 
te-he-ve 
mit-ya-ha-va 
le-guv-ray-ya 
il-lekh 

dee 

la 
le-vat-ta-la 
u:mah 
chash-chan 
u-ve-ne 
to-w-reen 


ve-dikh-reen 


ve-im-me-reen 
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Ezra 6:9 


for burnt offerings 
to the God 

of heaven 

as well as wheat 
salt 

wine 

and oil 

as requested 


by the priests 


in Jerusalem — 
must be 

given 

to them 


daily 


without 

fail 

Then 

they will be able 

to offer sacrifices 
of a sweet aroma 
to the God 

of heaven 

and to pray 


for the lives 


la-a-la-van 
le-e-lah 
she-may-ya 
chin-teen 
me:-lach 
cha-mar 
u-me-shach 
ke-me-mar 
ka-ha-nay-ya 
dee 
vee-ru-she:-lem 
le-he-ve 
mit-ye-hev 
le-hom 
yo:-wm 
be-yo:wm 


dee 


le-he:-won 
me-haq-re-veen 
nee-cho-w:cheen 
le-e-lah 
she-may-ya 
u-me-tsal-la-yin 


le-chay-ye 
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Ezra 6:10 


of the king 
and his sons 
| also 


decree 


interferes 
directive 
with this 

is to be torn 
a beam 
from 

his house 


and raised up 


and he is to be 
impaled 


on it 

And his own house 
a pile of rubble 
shall be made 

for 

this [offense] 

May God 

who 


to dwell 


mal-ka 


u-ve-no-w-hee 


u-min-nee 
seem 
te-em 

dee 

khal 
e-nash 

dee 
ye-hash-ne 
pit-ga-‘ma 
de-nah 
yit-ne-sach 
a 

min 
bay-teh 
u-ze-qeeph 
yit-me-che 
a:lo-hee 
u-vay:teh 
ne-va:lu 
yit-a-ved 

al 

de-nah 
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dee 
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Ezra 6:11 


Ezra 6:12 


has caused His Name 
there 

overthrow 

any 

king 

or people 

who 

lifts 

a hand 

to alter [this decree] 
or to destroy 

house 

of God 


this 


in Jerusalem 

| 

Darius 

have issued 

the decree 

with diligence 

Let it be carried out 
In response 
Tattenai 

the governor 

of the region west 


of the Euphrates 


she-meh 
tam-mah 
ye-mag:-gar 
kal 

me:lekh 
ve-am 

dee 

yish-lach 
ye-deh 
le-hash-na-yah 
le-chab-ba-lah 
bet 

e-la-ha 

dekh 

dee 
vee-ru:she-lem 
a:nah 
da-re-ya-vesh 
samet 

te-em 
a:se-par-na 
yit-a-vid 
e-da-yin 
tat-te-nay 
pa-chat 

avar 


na-ha-rah 
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Ezra 6:13 


Shethar-bozenai 


and their associates 


what 
had decreed 
Darius 


King 


diligently 
carried out 
elders 

So the Jewish 
built 


and prospered 


through the 
prophesying 


of Haggai 

the prophet 
and Zechariah 
son 

of Iddo 
building 

They finished 
according to 
the command 
of the God 


of Israel 


she-tar 
bo-wz:nay 
u-khe-na-va:te-ho-wn 
la-qo-vel 

dee 

she-lach 
da-re-ya-vesh 
mal-ka 
ke-ne-ma 
a:se-par-na 
a-va-du 
ve-sa:ve 
ye-hu-da-ye 
ba-na-yin 
u-mats-le-cheen 
bin-vu-at 
chag-gay 
ne-vr'’ah 
u-ze-khar-yah 
bar 

id-do-w 
u-ve-no 
ve-shakh:li-lu 
min 

ta-am 

elah 


yis-ra-el 
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Ezra 6:14 


and the decrees 
of Cyrus 

Darius 

and Artaxerxes 
kings 

of Persia 

was completed 
temple 

And this 

on 

day 

the third 

of the month 


of Adar 


year 
in the sixth 

of the reign 
Darius 

of King 
celebrated 

Then the people 
of Israel — 

the priests 

the Levites 


and the rest 


u-mit-te-em 
ko-w-resh 
ve-da-re-ya-vesh 
ve-ar-tach-shast 
me-lekh 
pa-ras 
ve-she-tsee 
bay-tah 
de-nah 

ad 

yo-wm 
te-la-tah 
lee-rach 
a-dar 

dee 

hee 

she-nat 

shet 
le-mal-khut 
da-re-ya-vesh 
mal-ka 
va-a-va-du 
ve-ne 
yis-ra-el 
ka-ha-nay-ya 
ve-le-va-ye 


u-she-ar 
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Ezra 6:15 


Ezra 6:16 


of the exiles 
the dedication 
house 

of God 

of the 

with joy 
they offered 
dedication 
of the house 
of God 

For the 

bulls 

a hundred 
rams 

two hundred 
lambs 

four 
hundred 


male goats 


and a sin offering 
for 

all 

Israel 


of twelve 


be-ne 
ga-lu-ta 
cha-nuk:kat 
bet 

e-la-ha 
de-nah 
be-ched-vah 
ve-haq-ri-vu 
la-cha-nuk-kat 
bet 

e-la-ha 
de-nah 
to-w-reen 
me-ah 
dikh-reen 
ma-:ta-yin 
im-me-reen 
ar-ba 

me-ah 
u-tse-phee-re 
iz-zeen 
le-chat-ta-ya 
al 

kal 

yis-ra-el 
te-re 


a‘Sar 


Ezra 6:17 


one for each tribe 
of Israel 

They also appointed 
the priests 

by their divisions 
and the Levites 

by their groups 

to 

the service 


of God 


in Jerusalem 


according to what is 
written 


in the Book 
of Moses 
kept 


the exiles 


the Passover 


On the fourteenth day 


month 


of the first 


le-min-yan 

shiv-te 

yis-ra-el 
va-ha-qee-mu 
kha-ha-nay-ya 
biph-lug-ga-te-ho-wn 
ve-le-va-ye 
be-mach-le-qa:te-ho-wn 
al 

a-vee-dat 

e-la-ha 

dee 


vee-ru-she-lem 


kikh-tav 
se-phar 
mo-sheh 
vay-ya-a-Su 
vene 
hag-go-w-lah 
et 
hap-pa-sach 
be-ar-ba-ah 
a-Sar 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
kee 
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Ezra 6:18 


Ezra 6:19 


Ezra 6:20 


had purified 
themselves 


the priests 


and Levites 


All 


and were 
ceremonially clean 
And [the Levites] 
slaughtered 


the Passover lamb 
for all 


the exiles 


brothers 

for their priestly 
and for themselves 
ate it 


The Israelites 


who had returned 
from exile 


together with all 


who had separated 
themselves 


from the uncleanness 


of the peoples 


of the land 


to seek 


hit-ta-ha-ru 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ke-e-chad 
kul-lam 
te-ho-w-reem 
vay-yish-cha-tu 
hap:pe-sach 
le-khal 

be-ne 
hag-go-w:lah 
ve-la-a-che-hem 
hak-ko-ha-neem 
ve-la-hem 
vay-yo-khe-lu 
vene 

yis-ra-el 
hash-sha-veem 
me-hag:-go-w:lah 
ve-khol 
han-niv-dal 
mit-tum-at 
go-w-ye 
ha-a-rets 
a:le-hem 
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Ezra 6:21 


the LORD 
the God 

of Israel 

they kept 

the Feast 

of Unleavened Bread 
For seven 
days 

with joy 
because 

had made them joyful 
the LORD 
and turned 
the heart 

of the king 

of Assyria 
toward them 
to strengthen 
their hands 
in the work 
on the house 


of the God 


of Israel 


Many years later 


la‘YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
vay-ya-a-su 
chag 
mats-tso-wt 
shiv-at 
ya‘meem 
be-sim-chah 
kee 
sim-me:cham 
YHVH 
ve-he-sev 
lev 

me:lekh 
ash-shur 
a:le-hem 
le-chaz-zeq 
ye-de-hem 
bim-le-khet 
bet 
ha-e-lo-heem 
e-lo-he 
yis-ra-el 


ve-a-char 


had-de-va-reem 


ha-el-leh 
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Ezra 6:22 


Ezra 7:1 


during the reign 
of Artaxerxes 
king 

of Persia 
Ezra 

son 

of Seraiah 
the son 

of Azariah 
the son 

of Hilkiah 
the son 

of Shallum 
the son 

of Zadok 
the son 

of Ahitub 
the son 

of Amariah 
the son 

of Azariah 
the son 

of Meraioth 
the son 

of Zerahiah 
the son 


of Uzzi 


be-mal-khut 
ar-tach-shast 
me:lekh 
paras 

ezra 

ben 
se-ra-yah 
ben 
a-zar-yah 
ben 
chil-qee-yah 
ben 
shal-lum 
ben 
tsa-do-wq 
ben 
a-chee-tuv 
ben 
a-‘mar-yah 
ben 
a-zar-yah 
ben 
me-ra-yo:-wt 
ben 
ze-rach-yah 
ben 


uz-:zee 
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Ezra 7:2 


Ezra 7:3 


Ezra 7:4 


the son 

of Bukki 
the son 

of Abishua 
the son 

of Phinehas 
the son 

of Eleazar 
the son 

of Aaron 
priest — 
the chief 
this 

Ezra 

came up 
from Babylon 
He [was] 
ascribe 
skilled 

in the Law 
of Moses 
which 

had given 
the LORD 
the God 
of Israel 


had granted 


ben 
buq:qee 
ben 
a-vee-shu-a 
ben 
pee-ne:-chas 
ben 
el-a-zar 
ben 
a-ha-ron 
hak-ko-hen 
ha-rosh 

hu 

ezra 

a:lah 
mib-ba-vel 
ve-hu 
so-pher 
ma-heer 
be-to-w-rat 
mo-sheh 
a:sher 
na-tan 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 


vay-yit-ten 


Ezra 7:5 


Ezra 7:6 


[Ezra] 

The king 

for the hand 
of the LORD 
his God 

was upon him 
all 

his requests 
he went up 


the Israelites 


with some of 
including priests 
Levites 

singers 
gatekeepers 

and temple servants 
to 

Jerusalem 

year 

So in the seventh 
Artaxerxes 

of King 

Ezra arrived 

in Jerusalem 
month 


in the fifth 


lo 

ham:me-lekh 
ke-yad 

YHVH 

e-lo-haw 

alaw 

kol 

baq:-qa:sha:to 
vay-ya-a‘lu 
mib-be-ne 

yis-ra-el 

u-min 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-ham-sho-re-reem 
ve-hash-sho-a-reem 
ve-han-ne-tee-neem 
el 

ye-ru-sha-lim 
bish-nat 

she-va 
le-ar-tach-shast 
ham-me:lekh 
vay-ya-vo 
ye-ru-sha:lim 
ba-cho-desh 


ha-cha-mee-shee 
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Ezra 7:7 


Ezra 7:8 


year 
of the seventh 


of the king 


on the first [day] 
month 

of the first 

He 

had begun 

the journey 
from Babylon 
on the first 
month 

day of the fifth 
and he arrived 
in 

Jerusalem 
hand 

of his God 

for the gracious 
was upon him 
For 

Ezra 

had set 

his heart 


to study 


hee 

she-nat 
hash-she-vee-eet 
lam-me-lekh 
kee 

be-e-chad 
la-cho-desh 
ha-ri-sho-wn 
hu 

ye-sud 
ham-ma:a-lah 
mib-ba-vel 
u-ve-e-chad 
la-cho-desh 
ha-cha-mee-shee 
ba 

el 
ye-ru-sha-lim 
ke-yad 
e-lo-haw 
hat-to-w-vah 
a:law 

kee 

ezra 
he-kheen 
le-va-vo 
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Ezra 7:9 


Ezra 7:10 


the Law 

of the LORD 
to practice it 
and to teach 
in Israel 

its statutes 
and ordinances 
This 

is the text 
of the letter 
had given 
King 
Artaxerxes 
to Ezra 

the priest 
[and] scribe 


an expert 


in the commandments 


of the LORD 
and statutes 
to 

Israel : 
Artaxerxes 


king 


et 

to-w-rat 
YHVH 
ve-la-a-sot 
u-le-lam-med 
be-yis-ra-el 
choq 
u-mish-pat 
vezeh 
par-she-gen 
han-nish-te-van 
a:sher 

na-tan 
ham-me-lekh 
ar-tach-shast 
le-ez-ra 
hak-ko-hen 
has:so-pher 
so-pher 
div-re 
mits-wot 
YHVH 
ve-chuq:qaw 
al 

yis-ra-el 
ar-tach-shast 


me-lekh 


shed 
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Ezra 7:11 


Ezra 7:12 


of kings 

To Ezra 
the priest 
the scribe 
of the Law 
of 

the God 

of heaven : 


Greetings 


l 
hereby 
decree 

that 
any 
volunteers 


in my kingdom 


among the Israelites 


including the priests 


and Levites 


to Jerusalem 
with you 


may go up 


mal-khay-ya 
le-ez-ra 
kha-ha-na 
sa:phar 

da-ta 

dee 

e-lah 
she-may-ya 
ge-meer 
u-khe-e-net 
min-nee 

seem 

te-em 

dee 

khal 
mit-nad-dav 
be-mal-khu-tee 
min 

am-mah 
yis-ra-el 
ve:kha-ha-no-w-hee 
ve-le-va-ye 
lim-hakh 
lee-ru-she-lem 
im-makh 
ye-hakh 


kal 
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Ezra 7:13 


Ezra 7:14 


by 


the king 

and his seven 
counselors 
You are sent 


to evaluate 


Judah 

and Jerusalem 
according to the Law 
of your God 

which 


is in your hand 


Moreover, you are to 
take with you 


the silver 

and gold 

that 

the king 

and his counselors 
have freely offered 
to the God 

of Israel 

whose 


is in Jerusalem 


qo-vel 

dee 

min 

qo-dam 
mal-ka 
ve-shiv-at 
ya-a-to-hee 
she-lee-ach 
le-vaq-qa-ra 
al 

ye-hud 
ve-lee-ru-she:-lem 
be-dat 
e-la-hakh 

dee 

vee-dakh 
u-le-he-va-lah 
ke-saph 
u-de-hav 

dee 

mal-ka 
ve-ya-a:to-w-hee 
hit-nad-da-vu 
le-e-lah 
yis-ra-el 

dee 


vee-ru-she-lem 
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Ezra 7:15 


dwelling 
together with all 
the silver 


and gold 


you may find 

in all 

the province 

of Babylon 

as well as 

the freewill offerings 
of the people 


and priests 


to the house 


of their God 


in Jerusalem 


therefore 

as needed 
you are to buy 
money 

With this 

as many bulls 


rams 


mish-ke-neh 
ve-khol 
ke-saph 
u-de-hav 

dee 
te-hash-kach 
be-khol 
me-dee-nat 
ba-vel 

im 
hit-nad-da-vut 
am:ma 
ve:kha-ha-nay-ya 
mit-nad-de-veen 
le-vet 
e-la-ha-hom 
dee 
vee-ru-she-lem 
kal 

qo-vel 

de-nah 
a:se-par-na 
tiq:ne 
be:khas:pa 
de-nah 
to-w-reen 


dikh-reen 
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Ezra 7:16 


Ezra 7:17 


and lambs 


together with their 
grain offerings 


and drink offerings 
and offer 

them 

on 


the altar 


at the house 


of your God 


in Jerusalem 


whatever 


You and your brothers 
seems best 

with the rest 

of the silver 

and gold 

may do 

according to the will 


of your God 


all the articles 


im-me-reen 
u-min-cha-te-ho-wn 
ve-nis-ke-ho-wn 
u-te-qa-rev 
him-mo 

al 
mad-be-chah 
dee 

bet 
e-la-ha-khom 
dee 
vee-ru-she:-lem 
u-mah 

dee 

‘a:la-yikh 

ve-al 
’e-cha-yikh 
yee-tav 

bish-ar 

kas:pa 
ve-da-ha-vah 
le-me-bad 
kir-ut 
e-la-ha-khom 
ta-av-dun 
u-ma-nay-ya 


dee 
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Ezra 7:18 


Ezra 7:19 


given 

to you 

for the service 

of the house 

the God 

You must deliver 

to 

of your God 

of Jerusalem 

And if anything else 
is needed 

for the house 

of your God 

that 

may have occasion 
you 

to supply 

you may pay [for it] 


from 


treasury 
the royal 

| 
Artaxerxes 


King 


mit-ya-ha-veen 
lakh 
le-pha-le-chan 
bet 

e-la‘yhakh 
hash:lem 
qo:dam 

elah 
ye-ru:she-lem 
u-she-ar 
chash-chut 
bet 

e-la-yhakh 

dee 

yip-pel 

lakh 
le-min-tan 
tin-ten 

min 

bet 

gin-ze 

mal-ka 
u-min-nee 
a:nah 
ar-tach-shast 
mal-ka 


seem 
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Ezra 7:20 


Ezra 7:21 


decree 
to all 


the treasurers 


west 


of the Euphrates : 


Whatever 


may require of you 
Ezra 

the priest 

the scribe 


of the Law 


of the God 

of heaven 
promptly 

it must be provided 
up to 

of silver 

talents 


a hundred 


of wheat 
cors 


a hundred 


te-em 
le-khol 
giz-zav-ray-ya 
dee 
ba-a-var 
na-ha-rah 
dee 

khal 

dee 
yish-a-len-kho-wn 
ezra 
kha-ha-nah 
sa:phar 
da-ta 

dee 

elah 
she-may-ya 
a:se-par-na 
yit-a-vid 

ad 

ke-saph 
kak-ke-reen 
me-ah 
ve-ad 
chin-teen 
ko-reen 


me-ah 
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Ezra 7:22 


of wine 
baths 


a hundred 


baths 
of olive oil 
a hundred 


and salt 


without 
limit 


Whatever 


by 

is commanded 
the God 

of heaven 
must be done 
diligently 


for [His] house 


For 
why 
fall 


should wrath 


ve-ad 
cha-mar 
bat-teen 
me-ah 
ve-ad 
bat-teen 
me:shach 
me-ah 
u-me-lach 
dee 

la 

khe-tav 
kal 

dee 

min 
ta-am 
elah 
she-may-ya 
yit-a-ved 
ad-raz-da 
le-vet 
elah 
she-may-ya 
dee 
le-mah 
le-he-ve 


qe:tsaph 
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Ezra 7:23 


on 
the realm 

of the king 

and his sons ? 
And 

be advised 

that 

any 

of the priests 
Levites 

singers 
doorkeepers 
temple servants 
or other servants 
house 

of God 

of this 

tribute 

duty 

or toll 

you have no 
authority 

to impose 

on 

And you 


Ezra 


according to the 
wisdom 


al 

mal-khut 
mal-ka 
u-ve-:no-w-hee 
u-le-khom 
me-ho-wd-een 
dee 

khal 
ka-ha-nay-ya 
ve-le-va-ye 
zam-ma-ray-ya 
ta-ra-ay-ya 
ne-tee-nay-ya 
u-pha-le-che 
bet 

e-la-ha 

de-nah 
min-dah 

ve-lo 
va-ha-lakh 

la 

shal-leet 
le-mir-me 
a:-le-hom 
ve-ant 

ezra 


ke-cha-khe-mat 
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Ezra 7:24 


Ezra 7:25 


of your God 


which you possess 


are to appoint 
magistrates 


and judges 


to judge 
all 


the people 


west 

of the Euphrates — 
all 

who know 

the laws 

of your God 

to anyone who 


does not 


And you are to teach 
[these laws] 


know them 


If anyone 


not 
does 


keep 


e-la-hakh 
dee 
vee-dakh 
men-nee 
sha-phe-teen 
ve-day-ya:neen 
dee 
le-he-won 
da-’a-nin 
le-khal 
am-mah 
dee 

ba-a-var 
na-ha-rah 
le-khal 
ya-de-e 
da-te 
e-la-hakh 
ve-dee 

la 

ya-da 
te-ho-wd-un 
ve-khal 

dee 

la 

le-he-ve 


a-ved 
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Ezra 7:26 


the law 

of 

your God 
and the law 
of 

the king 

let a strict 
judgment 
be 
executed 
against him 
whether 


death 


banishment 


confiscation 

of property 

or imprisonment 
Blessed [be] 

the LORD 

the God 


of our fathers 


into the heart 


da-ta 


dee 


e-la-hakh 


ve-da-ta 


dee 


mal-ka 


a-se:par-na 


dee-nah 


le-he-ve 


mit-a-ved 


min-neh 


hen 


le-mo-wt 


hen 


lish-ro-shu 


hen 


la-a-nash 


nikh-seen 


ve-le-e-su-reen 


ba-rukh 


YHVH 


e-lo-he 


a-vo-w:te-nu 


a-sher 


na-tan 


ka-zot 


be-lev 
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Ezra 7:27 


of the king 


to so honor 


the house 


of the LORD 


in Jerusalem 

me 

and who has shown 
favor 

before 

the king 

his counselors 

and all 

officials 

his 

powerful 

| 

took courage 

And because the hand 
of the LORD 

my God 

[was] upon me 

and gathered 

of Israel 

the leaders 


to return 


ham-me:lekh 
le-pha-er 

et 

bet 

YHVH 

a:sher 
bee-ru-sha-lim 
ve-a-lay 

hit-tah 

che-sed 

liph-ne 
ham-me:lekh 
ve-yo:w:a:tsaw 
u-le-khal 

sa-re 
ham-me:lekh 
hag:gib-bo-reem 
va-a-:nee 
hit-chaz-zaq:tee 
ke-yad 

YHVH 
e-lo-hay 

a-lay 
va-eq:be-tsah 
mee-yis-ra-el 
ra‘sheem 


la-a-lo-wt 
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Ezra 7:28 


with me 
These 
heads 


are the family 


and genealogical 
records 


of those who returned 
with me 

during the reign 
Artaxerxes : 

of King 

from Babylon 

from the descendants 
of Phinehas 

Gershom 

from the descendants 
of Ithamar 


Daniel 


from the descendants 
of 


David 

Hattush 

of the descendants 
of Shecaniah 

from the descendants 
of Parosh 

Zechariah 


and with him 


im-mee 
ve-el-leh 
ra-she 
a-vo-te-hem 
ve-hit-yach:sam 
ha-o-leem 
im-mee 
be-mal-khut 
ar-tach-shast 
ham-me:lekh 
mib-ba-vel 
mib-be-ne 
phee-ne-chas 
gé-re-sho-ms 
mib-be-ne 
ee-ta-mar 
da-nr-yé:ls 
mib-be-ne 
da-veed 
chat-tush 
mib-be-ne 
she-khan-ya-hs 
mib-be-ne 
phar-osh 
ze-khar-yah 


ve-im-mo 
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Ezra 8:1 


Ezra 8:2 


Ezra 8:3 


[were] registered 
men 


150 


from the descendants 


of Pahath-Moab 
Eliehoenai 

son 

of Zerahiah 

and with him 
200 


men 


from the descendants 
[of Zattu] 


Shecaniah 
son 

of Jahaziel 
and with him 


300 


men 
from the descendants 
of Adin 

Ebed 

son 


of Jonathan 


hit-ya-ches 
liz-kha-reem 


me-ah 


va-cha-mish:-sheem 


mib-be-ne 
pa-chat 
mo-w:av 
el-ye-ho-w-e-nay 
ben 

ze-rach-yah 
ve-im-mo 
ma-ta-yim 


haz:ze-kha-reem 


mib-be-ne 


she-khan-yah 
ben 
ya-cha-zee-el 
ve-im-mo 
she-losh 
me-o-wt 
haz-ze-kha-reem 
u-mib-be-ne 
a:deen 

e-ved 

ben 


yo-w-na-tan 
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Ezra 8:4 


Ezra 8:5 


Ezra 8:6 


and with him 

50 

men 

from the descendants 
of Elam 

Jeshaiah 

son 

of Athaliah 

and with him 

70 

men 

from the descendants 
of Shephatiah 
Zebadiah 

son 

of Michael 

and with him 

80 

men 

from the descendants 
of Joab 

Obadiah 

son 

of Jehiel 

and with him 
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ve-im-mo 
cha-mish-sheem 
haz-ze-kha-reem 
u-mib-be-ne 
elam 
ye:sha-yah 

ben 

a-tal-yah 
ve-im-mo 
shiv-eem 
haz-ze-kha-reem 
u-mib-be-ne 
she-phat-yah 
ze-vad-yah 

ben 

mee-kha-el 
ve-im-mo 
she-mo-:neem 
haz-ze-kha-reem 
mib-be-ne 
yo-w-av 
o-vad-yah 

ben 

ye-chee-el 
ve-im-mo 


ma-:ta-yim 
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Ezra 8:7 


Ezra 8:8 


Ezra 8:9 


men 


from the descendants 
[of Bani] 


Shelomith 
son 

of Josiphiah 
and with him 


160 


men 
from the descendants 
of Bebai 

Zechariah 

son 

of Bebai 

and with him 


28 


men 
from the descendants 
of Azgad 

Johanan 

son 

of Hakkatan 


and with him 


u-she-mo-nah 
asar 
haz-ze-kha-reem 
u-mib-be-ne 
she-lo-w-meet 
ben 
yo:w:siph-yah 
ve-im-mo 

me-ah 
ve-shish-sheem 
haz-ze-kha-reem 
u-mib-be-ne 
ve-vay 
ze-khar-yah 

ben 

be-vay 

ve-im-mo 
es‘reem 
u-she-mo-nah 
haz-ze-kha-reem 
u-mib-be-ne 
az-gad 
yo-w:cha-nan 
ben 

haq-qa-tan 


ve-:im-mo 
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Ezra 8:10 


Ezra 8:11 


Ezra 8:12 


110 


men 
descendants 

of Adonikam 

from the later 
these 

[were] their names : 
Eliphelet 

Jeiel 

and Shemaiah 

and with them 

60 


men 


and from the 
descendants 


of Bigvai 
[both] Uthai 
and Zaccur 
and with them 
70 


men 


Now I assembled 
[these exiles] 


at 
the canal 
that flows 
to 


Ahava 


me-ah 
va-a-sa-rah 
haz-:ze-kha:reem 
u-mib-be-ne 
a-do-nee-qam 
a-cha-ro:neem 
ve-el-leh 
she-mo-w:tam 
e-lee-phe-let 
ye-ee-el 
u-she:ma-yah 
ve-im-ma:-hem 
shish:sheem 
haz-:ze-kha-reem 
u-mib-be-ne 
vig-vay 

u-tay 

ve-za-vud 
ve:im-mo 
shiv-eem 
haz:ze-kha-reem 
va-eq:be-tsem 

el 

han-na-har 
hab-ba 

el 


a-ha-va 
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Ezra 8:13 


Ezra 8:14 


Ezra 8:15 


and we camped 
there 

days 

three 

And when | searched 
among the people 
and priests 


Levites 


no 
| found 

there 

Then | summoned 
Eliezer 

Ariel 

Shemaiah 
Elnathan 

Jarib 

Elnathan 

Nathan 

Zechariah 

and Meshullam 
the leaders : 
Joiarib 

and Elnathan 


as well as the teachers 


And I sent 


van-na-cha-:neh 
sham 

ya-meem 
she-lo-shah 
va-a-vee:nah 
va-am 
u-vak:ko-ha-‘neem 
u-mib-be-ne 
le-vee 

lo 

ma-tsa-tee 
sham 
va-esh-le-chah 
le-e-lee-e-zer 
la-a-ree-el 
lish-ma-yah 
u-le-el-:na-tan 
u-le-ya-reev 
u-le-el-na-tan 
u-le-na-tan 
ve-liz-khar-yah 
ve-lim-shul-lam 
ra-sheem 
u-le-yo-w-ya-reev 
u-le-el-na-tan 
me-vee:neem 


va-'o-tsi-’ah 
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Ezra 8:16 


Ezra 8:17 


them 

to 

Iddo 

the leader 


at Casiphia 


with a message 


for 

him 

and his kinsmen 
the temple servants 


at Casiphia 


that they should bring 
to us 

ministers 

for the house 

of our God 

they brought 

us 

hand 

of our God 

And since the gracious 


Was upon us 


o-w:tam 

al 

id-do 

ha-rosh 
be-kha-siph-ya 
ham-ma:qo-wm 
va-a-see-mah 
be-phee-hem 
de-va-reem 
le-dab-ber 

el 

id-do 

a:chee 
han-ne-tu-:nim 
be-kha-siph-ya 
ham-ma:qo-wm 
le-ha-vee 

la-nu 
me:sha-re-teem 
le-vet 
e-lo-he-nu 
vay-ya-vee-u 
la-nu 

ke-yad 
e-lo-he-nu 
hat-to-w-vah 


a-le-nu 
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Ezra 8:18 


aman 
of insight 

from the descendants 
of Mahli 

son 

of Levi 

the son 

of Israel — 

Sherebiah — 

along with his sons 
and brothers 

18 

men 

also 

Hashabiah 

together with 
Jeshaiah 

from the descendants 
of Merari 

and his brothers 

and their sons 

20 men 

of 

the temple servants 
had appointed 

David 


and the officials 


eesh 

se-khel 
mib-be-ne 
mach-lee 
ben 

le-vee 

ben 

yis-ra-el 
ve:she-re-ve-yah 
u-va:naw 
ve-e-chaw 
she-mo-nah 
a-sar 

ve-et 
cha-shav-yah 
ve-it-to 
ye:sha-yah 
mib-be-ne 
me-ra-ree 
e-chaw 
u-ve-:ne-hem 
es-‘reem 
u-min 
han-ne-tee-neem 
shen-na-tan 
da-veed 


ve-has-sa-reem 
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Ezra 8:19 


Ezra 8:20 


to assist 
the Levites 


[them] 


[They also brought] 
220 


all 
designated 
by name 


| proclaimed 


a fast 
And there by 
Canal 


the Ahava 


so that we might 
humble 


ourselves before 
our God 


and ask Him for 


journey 

a safe 

for us 

and our children 
with all 

our possessions 
For 


| was ashamed 


la-a-vo-dat 
hal-vee-yim 
ne-tee-neem 
ma-:ta-yim 
ve-es-reem 
kul-lam 
niq:qe-vu 
ve-she:mo-wt 
va-eq-ra 
sham 

tso-wm 

al 

han-na-har 
a-ha-va 
le-hit-an-no-wt 
liph-ne 
e-lo-he-nu 
le-vaq-:qesh 
mim-men-nu 
de-rekh 
ye-sha-rah 
la-nu 
u-le-tap:pe-nu 
u-le-khal 
re-khu-she-nu 
kee 


vo-she-tee 
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Ezra 8:21 


Ezra 8:22 


for 

from 

to ask the king 

an [escort of] soldiers 
and horsemen 

to protect us 

our enemies 

on the road 

since 


we had told him 


“The hand 

of our God 

to 

all 

who seek Him 
is gracious 

but His great 
anger 

is against 

all 

who forsake Him ” 
So we fasted 
and petitioned 
our God 


about 


lish-o-wl 

min 
ham-me:lekh 
cha-yil 
u-pha-ra:sheem 
le-a-ze-re-nu 
me:-o-w:yev 
bad-da-rekh 
kee 

a-mar-nu 
lam-me-lekh 
le-mor 

yad 

e-lo-he-nu 

al 

kal 
me-vaq:shaw 
le-to-w-vah 
ve-Uz:ZO 
ve-ap:po 

al 

kal 

o-ze-vaw 
van-na-tsu:mah 
van-ne-vaq:shah 
me-e:lo-he-nu 


al 
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Ezra 8:23 


this 


and He granted our 
request 


Then | set apart 
of the leading 
priests 


twelve 


together with 
Sherebiah 


Hashabiah 

and 

of their brothers 
ten 

and | weighed out 


to them 


of silver 

and 

gold 

and 

the articles 

the contribution 
for the house 
of our God 

had offered 
that the king 


his counselors 


zot 
vay-ye-a-ter 
la-nu 
va-av-dee-lah 
mis-sa-re 
hak:ko-ha‘neem 
she-nem 

a-sar 
le-she-re-ve-yah 
cha-shav-yah 
ve-im-ma:-hem 
me-a-che-hem 
a-sa-rah 

va: esh-qo-lah 
la-hem 

et 

hak-ke-seph 
ve-et 
haz:za-hav 
ve-et 
hak:ke-leem 
te-ru-mat 

bet 

e-lo-he-nu 
ha-he-ree-mu 
ham-me-lekh 


ve-yo-a:tsaw 
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Ezra 8:24 


Ezra 8:25 


his leaders 
and all 

the Israelites 
there 

| weighed out 
into 

their hands 
of silver 
talents 


650 


articles 

of silver 
[weighing] 100 
talents 

of gold 

100 

talents 

bowls 

gold 

20 

darics 

[valued at] 1,000 
articles 
bronze 


polished 


ve-sa-‘raw 
ve:khal 

yis-ra-el 
han-nim-tsa-eem 
va-esh-qa:lah 

al 

ya:dam 

ke-seph 
kik-ka-reem 

shesh 

me-o-wt 
va-cha-:mish-sheem 
u-khe-le 

khe-seph 

me-ah 
le-khik-ka-reem 
za:hav 

me-ah 

khik-kar 
u-khe-pho-re 
za:hav 

es‘reem 
la-a-dar-kho-neem 
a-leph 

u-khe-le 
ne-cho-shet 


muts-hav 
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Ezra 8:26 


Ezra 8:27 


of fine 

and two 

as precious as 

gold 

Then | told 

them 

“You 

are holy 

to the LORD 

and these articles [are] 
holy 

The silver 

and gold 

are a freewill offering 
to the LORD 

the God 

of your fathers 
Guard them 
carefully 

until 

you weigh them out 
before 

the leading 

priests 

Levites 

and heads 


families ” 


to-w-vah 
she-na-yim 
cha-mu-dot 
kaz-za-hav 
va-o-me:rah 
a:le-hem 
at-tem 

qo-desh 
la:-YHVH 
ve-hak-ke-leem 
qo-desh 
ve-hak-ke-seph 
ve-haz:za-hav 
ne-da-vah 
la‘YHVH 
e-lo-he 
a-vo-:te-khem 
shiq:du 
ve-shim-ru 

ad 

tish-qe:lu 
liph-ne 

sa-re 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-sa-re 


ha-a-vo-wt 
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Ezra 8:28 


Ezra 8:29 


of the Israelite 
in Jerusalem 

in the chambers 
of the house 

of the LORD 
took charge of 
So the priests 


and Levites 


that had been 
weighed out 


the silver 

and gold 

and sacred articles 
to be taken 

in Jerusalem 

to the house 

of our God 

we set out 

Canal 

from the Ahava 


On the twelfth 


month 

day of the first 
to go 

to Jerusalem 
and the hand 


of our God 


le-yis-ra-el 
bee-ru-sha-lim 
hal-lish-kho-wt 
bet 

YHVH 
ve-qib-be-lu 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
mish-qal 
hak-ke-seph 
ve-haz:za-hav 
ve-hak-ke-leem 
le-ha-vee 
lee-ru-sha-lim 
le-vet 
e-lo-he-nu 
van-nis-ah 
min-ne-har 
a:ha-va 
bish:nem 

a-Sar 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
la-le-khet 
ye-ru-sha:lim 
ve-yad 


e-lo-he-nu 
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Ezra 8:30 


Ezra 8:31 


was 
upon us 

to protect us 
from the hands 
of the enemies 
and bandits 
along 

the way 

So we arrived 
at Jerusalem 
and rested 
there 

days 

for three 

day 

On the fourth 
we weighed out 
the silver 

and gold 

and sacred articles 
in the house 

of our God 

into 

the hand 

of Meremoth 
son 


of Uriah 


ha-ye-tah 
a-le-nu 
vay-yats-tsee-le-nu 
mik-kaph 
o-w'yev 
ve-o-w:rev 

al 
had-da-rekh 
van-na-vo-w 
ye-ru-sha-lim 
van-ne-shev 
sham 
ya‘meem 
she:lo-shah 
u-vay:yo:.wm 
ha-re-vee-ee 
nish-qal 
hak-ke-seph 
ve-haz:za:hav 
ve-hak:ke:-leem 
be-vet 
e-lo-he-nu 

al 

yad 
me-re-mo-wt 
ben 


u-ree-yah 
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Ezra 8:33 


the priest 
was with him 
Eleazar 

son 

of Phinehas 
along with 
Jozabad 

son 

of Jeshua 
and Noadiah 
son 

of Binnui 


the Levites 


was verified by 
number 


and weight 
Everything 

was recorded 

and the total 
weight 

time 

at that 

who had returned 
from captivity 


Then the exiles 


sacrificed 


burnt offerings 


hak-ko-hen 
ve-im-mo 
el-a-zar 

ben 
pee-ne:-chas 
ve-im-ma-hem 
yo-w:za-vad 
ben 

ye-shu-a 
ve-no-w:ad-yah 
ben 

bin-nui 
hal-vee-yim 
be-mis-par 
be-mish-qal 
lak-kol 
vay-yik-ka-tev 
kal 
ham-mish-qal 
ba-et 

ha-hee 
hab-ba-eem 
me-hash-she-vee 
vene 
hag-go-w:lah 
hiq-:ree-vu 


o-lo-wt 
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Ezra 8:34 


Ezra 8:35 


to the God 
of Israel : 
bulls 


12 


for 
all 
Israel 
rams 


96 


lambs 


77 


male goats 
and a sin offering 


of 12 


All [this was] 

a burnt offering 

to the LORD 

They also delivered 
edicts 

the king’s 

satraps 


to the royal 


le-lo-he 
yis-ra-el 
pa-reem 
she-nem 
a-sar 

al 

kal 

yis-ra-el 
e-leem 
tish-eem 
ve-shish:shah 
ke-va‘seem 
shiv-eem 
ve:shiv-ah 
tse-phee-re 
chat-tat 
she-nem 
a-sar 

hak:kol 
o:w:lah 
la‘YHVH 
vay-yit-te-nu 
et 

da-te 
ham-me-lekh 
la-a-chash-dar-pe-ne 


ham-me-lekh 
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Ezra 8:36 


and governors 
of the region west 


of the Euphrates 


who proceeded to 
assist 


the people 


and the house 


of God 


had been 
accomplished 


After these things 
approached 

me 

the leaders 

and said 


have not 


kept themselves 
separate 


“The people 

of Israel 

including the priests 
and Levites 

peoples 

from the surrounding 


whose abominations 


are like those of the 
Canaanites 


Hittites 


u-pha-cha:wo-wt 
e-ver 

han-na-har 
ve-nis-se-u 

et 

ha-am 

ve-et 

bet 
ha-e:-lo-heem 
u-khe-khal-lo-wt 
el-leh 

nig-ge-shu 

e-lay 
has-sa‘reem 
le-mor 

lo 

niv-de-lu 

ha-am 

yis-ra-el 
ve-hak-ko-ha:neem 
ve-hal-vee-yim 
me-am-me 
ha-a-ra-tso-wt 
ke-to-w-a-vo-te-hem 
lak-ke-na-a-nee 


ha-chit-tee 
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Ezra 9:1 


Perizzites 
Jebusites 
Ammonites 
Moabites 
Egyptians 
and Amorites 


Indeed 


the Israelites have 
taken 

some of their 
daughters [as wives] 


for themselves 

and their sons 

has been mixed 
seed 

so that the holy 
with the people 

of the land 

have taken the lead 
And the leaders 


and officials 


unfaithfulness ! ” 


in this 


When I heard 


report 


this 


hap:pe-riz-zee 
hay-vu-see 
ha-am-mo-nee 
ham-mo-a-vee 
ham-mits-ree 
ve-ha-e-mo-ree 
kee 

na-se-u 
mib-be-no-te-hem 
la-hem 
ve:liv:ne-hem 
ve-hit-a-re-vu 
zera 
haq:qo-desh 
be-am-me 
ha-a-ra-tso-wt 
ve-yad 
has:sa:‘reem 
ve-has:se-ga‘neem 
ha-ye-tah 
bam-ma-al 
haz:zeh 
ri-sho-w-nah 
u-khe-sha-me-ee 
et 

had-da-var 


haz:zeh 


eral) 
HEY EDR 
SIS. 
SRIAN 
A 
A A BY 
Mu 

YYW 
OVS 


NR 

(ONS EN 
YONI 
SNL 
SAV 
SPs 
AAN 

Fe a 
mL 
MLE RY 
TPR 
JDM 

pes ey 
FEUX SN 
HMIMMUWY 
TY 

Nok 

pelle 


Ezra 9:2 


Ezra 9:3 


| tore 


my tunic 

and cloak 
pulled out 
some hair 
from my head 
and beard 
and sat down 
in horror 
around me 
gathered 
Then everyone 
who trembled 
at the words 
of the God 

of Israel 
because of 
the unfaithfulness 
of the exiles 
while | 

sat there 

in horror 

until 

offering 

the evening 


offering 


qa-ra-tee 

et 

big-dee 
u-me-ee:lee 
va-em-re-tah 
mis-se-ar 
ro-shee 
u-ze-qa-nee 
va-e-:she-vah 
me-sho-w:mem 
ve-e:lay 
ye-a-se-phu 
kol 

cha-red 
be-div-re 
e-lo-he 
yis-ra-el 

al 

maal 
hag:go-w:lah 
va-a‘nee 
yo-shev 
me-sho-w:mem 
ad 
le:min-chat 
ha-a-rev 


u-ve-min-chat 
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Ezra 9:4 


Ezra 9:5 


At the evening 
| got up 

from my humiliation 
torn 

with my tunic 
and cloak 

and | fell 

on 

my knees 
spread out 

my hands 

to 

the LORD 

my God 

and said : 

“O my God 
lam ashamed 
and embarrassed 
to lift up 

my God 

my face 

to You 
because 

our iniquities 


are higher than 


our heads 


ha-e-rev 
qam-tee 
mit-ta-a-nee-tee 
u-ve-qa-re-ee 
vig-dee 
u-me-ee-lee 
va-ekh-re-ah 
al 

bir-kay 
va-eph-re-sah 
khap-pay 

el 

YHVH 
e-lo-hay 
va-o:me-rah 
e-lo-hay 
bo-she-tee 
ve-nikh-lam-tee 
le-ha-reem 
e-lo-hay 
pa-nay 
e-le-kha 

kee 
a-wo-no-te-nu 
ra-vu 
le-ma-lah 


rosh 
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Ezra 9:6 


and our guilt 


has reached 


the heavens 
From the days 


of our fathers 


our guilt 

has been great 
to 

day 


this 

Because of our 
iniquities 

have been delivered 
we 

and our kings 

[and] priests 

into the hands 

of the kings 

of the earth 

and put to the sword 
and captivity 

to pillage 


and humiliation 


day 


as we are this 


ve-ash-ma-te-nu 
ga-de-lah 

ad 
lash:sha:ma-yim 
mee-me 
a-vo-te-nu 
a-:nach-nu 
be-ash:mah 
ge-do-lah 

ad 

hay:yo:wm 
haz:zeh 
Uu-Va-a-wo-no-te-nu 
nit-tan-nu 
a-nach-nu 
me-la-khe-nu 
kho-ha-ne-nu 
be-yad 

mal-khe 
ha-a-ra:tso-wt 
ba-che-rev 
bash-she-vee 
u-vab-biz-zah 
u-ve-vo-shet 
pa:neem 
ke-hay:yo-wm 


haz-zeh 
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Ezra 9:7 


But now 
for a brief 
moment 
has come 
grace 

from 

the LORD 
our God 

to preserve 
for us 

a remnant 
and to give 
us 

a stake 
place 

in His holy 
and light 
to our eyes 
our God 
has given us 


new life 


Even in our bondage 
Though 

are slaves 

we 


in our bondage 


ve-at-tah 
kim-at 
re-ga 
ha-ye-tah 
te-chin-nah 
me-et 
YHVH 
e-lo-he-nu 
le-hash-eer 
la-nu 
pe-le-tah 
ve-la-tet 
la-nu 
ya-ted 
bim-qo-wm 
qa-de-sho 
le-ha-eer 
enenu 
e-lo-he-nu 
u-le-tit-te-nu 
mich-yah 
meat 
be-av-du-te-nu 
kee 
a-va‘deem 
a-nach-nu 


u-ve-av-du-te-nu 
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Ezra 9:8 


Ezra 9:9 


has not 
forsaken us 
our God 

but He has extended 
to us 

grace 

in the sight 

of the kings 
of Persia 
giving 

us 

new life 

to rebuild 

the house 

of our God 
and repair 

its ruins 

and giving 

us 

a wall of protection 
in Judah 

and Jerusalem 
And now 
what 


can we say 


lo 

a-Za-va-nu 
e-lo-he-nu 
vay-yat 
a-le-nu 
che-sed 
liph-ne 
mal-khe 
pha-ras 

la-tet 

la-nu 
mich-yah 
le-ro-w-mem 
et 

bet 
e-lo-he-nu 
u-le-ha-a:meed 
et 
cha-re-vo-taw 
ve-la-tet 

la-nu 

ga-der 
bee-hu-dah 
u-vee-ru-sha-lim 
ve-at-tah 

mah 
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Ezra 9:10 


our God 

after 

this ? 

For 

we have forsaken 
the commandments 
that 

You gave 
through 

Your servants 
the prophets 
saying : 

‘The land 

that 

you 

are entering 

to possess 

a land 

polluted 

is 

by the impurity 


of its peoples 


and the abominations 
with which 
they have filled it 


from end 


e-lo-he-nu 
a-cha-re 

zot 

kee 

a-zav-nu 
mits-wo-te-kha 
a-sher 
tsiw-vee-ta 
be-yad 
a-va-de-kha 
han-ne-vee-eem 
le-mor 
ha-a-rets 
a-sher 

at-tem 

ba-eem 
le-rish-tah 
e-rets 

nid-dah 

hee 

be-nid-dat 
am-me 
ha-a-ra-tso-wt 
be-to-w-a-vo-te-hem 
a-sher 

mil-u-ha 


mip-peh 
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Ezra 9:11 


end 


Now, therefore 


your daughters {in 
marriage} 


do not 
give 
to their sons 


their daughters 


or take 

for your sons 
Never 

seek 

their peace 


or prosperity 


so that 
you may be strong 


and may eat 


the good things 


of the land 


leaving it as an 
inheritance 


to your sons 


forever 


el 
peh 
be-tum-a:tam 
ve-at-tah 
be-no-w:te-khem 
a 
tit-te-nu 
liv-ne-hem 
u-ve-:no-te-hem 
al 
tis-u 
liv-ne-khem 
ve-lo 
tid-re-shu 
she:lo-mam 
ve-to-w-va:‘tam 
ad 
o-w:lam 
le-ma-an 
te-chez-qu 
va-a:khal-tem 
et 
tuv 
ha-a-rets 
ve-ho-w-rash-tem 
livrne-khem 


ad 
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Ezra 9:12 


that has come 
upon us 

deeds 
because of our evil 
guilt 

and our great 

( though 

You 

our God 

have punished us 


less 


than our iniquities 
[deserve] 


and have given 

us 

[such] a remnant 
as this ) 

shall we again 
break 

Your commandments 
and intermarry 
with the peoples 
abominations ? 
who commit these 


Would You not 


o-w:lam 
ve-a-cha-re 

kal 

hab-ba 

a-le-nu 
be-ma-a-se-nu 
ha-ra‘eem 
u-ve-ash-ma-te-nu 
hag-ge-do-lah 
kee 

at-tah 
e-lo-he-nu 
cha-sakh-ta 
le-mat-tah 
me-a-wo-ne-nu 
ve-na-tat-tah 
la-‘nu 

pe-le-tah 
ka-zot 
ha-na-shuv 
le-ha-pher 
mits-wo-te-kha 
u-le-hit-chat-ten 
be-am-me 
hat-to-e-vo-wt 
ha-el-leh 


ha-lo-w 
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Ezra 9:13 


Ezra 9:14 


become so angry 
with us 

as to 

wipe us out 
leaving no 
remnant 

or survivor ? 
O LORD 

God 

of Israel 

are righteous ! 
You 

For 

we remain 

as aremnant 
day 

this 

Here we [are] 
before You 

in our guilt 
though 

no one 

can stand 
before You” 
because 

of it 


prayed 


te-e-naph 
ba-nu 

ad 

kal-leh 

le-en 
she-e-reet 
u-phe-le-tah 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
tsad-deeq 
at-tah 

kee 
nish-ar-nu 
phe-le-tah 
ke-hay:yo:wm 
haz-zeh 
hin-nu 
le-pha-ne:kha 
be-ash-ma-te-nu 
kee 

en 
la-a-mo-wd 
le-pha-ne:kha 
al 

zot 
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Ezra 9:15 


Ezra 10:1 


While Ezra 


and made this 
confession 


weeping 

and falling facedown 
before 

the house 

of God 
gathered 
around him 

of Israelites — 
assembly 

large 

avery 

men 

women 

and children — 
as well 

wept bitterly 


and the people 


Then 
Shecaniah 
son 

of Jehiel 


an Elamite 


ezra 
u-khe-hit-vad-do-to 
bo-kheh 
u-mit-nap-pel 
liph-ne 

bet 
ha-e:lo-heem 
niq-be-tsu 
e-law 
mee-yis-ra-el 
qa-hal 

rav 

me-od 
a:na:sheem 
ve-na-sheem 
vee-la-deem 
kee 

va-khu 

ha-am 
har-beh 
ve-kheh 
vay-ya-an 
she-khan-yah 
ben 
ye-chee-el 
mib-be-ne 


‘olam 
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Ezra 10:2 


said 

to Ezra: 

“We 

have been unfaithful 
to our God 

by marrying 
women 

foreign 

from the people 
of the land 

yet 

there is 

hope 

for Israel 

in spite of 

this 

So now 

let us make 

a covenant 
before our God 
to send away 

all 

the foreign wives 


and their children 


according to the 
counsel 


of my lord 


vay-yo:mer 
le-ez-ra 
a-‘nach-nu 
maval-nu 
ve:lo-he-nu 
van-no-shev 
na:sheem 
na-khe-ree-yo-wt 
me-am-me 
ha-a-rets 
ve-at-tah 

yesh 

miq:veh 
le-yis-ra-el 

al 

zot 

ve-at-tah 
nikh-rat 

be-reet 
le-lo-he-nu 
le-ho-w-tsee 
khal 

na:sheem 
ve-han-no-w:lad 
me-hem 
ba-a-tsat 


a-do-nay 
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Ezra 10:3 


and of those who 
tremble 


at the command 

of our God 
according to the Law 
Let it be done 

Get up 

for 

your [responsibility] 
[this] matter [is] 

and we 

will support you 

Be strong 

and take action ! ” 
got up 
So Ezra 


take an oath 


and made the leading 
priests 
Levites 
and all 


Israel 


to do what had been 
said 


And they took the oath 


ve-ha-cha-re-deem 
be-mits-vat 
e-lo-he-nu 
ve:khat-to-w-rah 
ye-a:seh 

qum 

kee 

a:le-kha 
had-da-var 
va-a-nach-nu 
im-makh 
cha-zaq 
va-a-seh 
vay-ya‘qam 
ezra 
vay-yash-ba 

et 

sa-re 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
ve-khal 

yis-ra-el 
la-a-so-wt 
kad-da-var 
haz-zeh 
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Ezra 10:4 


Ezra 10:5 


withdrew 

Then Ezra 

from before 

the house 

of God 

and walked 

to 

the chamber 

of Jehohanan 

son 

of Eliashib 

And while he stayed 
there 

food 

no 

he ate 

water 

no 

and drank 
because 

he was mourning 
over 

the unfaithfulness 
of the exiles 

was issued 

And a proclamation 


throughout Judah 


vay-ya-‘qam 
ezra 
mil-liph-ne 
bet 


ha-e:lo-heem 
vay-ye:lekh 
el 

lish-kat 
ye-ho-w:cha-nan 
ben 
el-ya-sheev 
vay-ye-lekh 
sham 
le-chem 

lo 

a:khal 
u:‘ma-yim 

lo 

sha-tah 

kee 
mit-ab-bel 

al 

maal 
hag:go:w-lah 
vay-ya-a-vee-ru 
qo-wl 
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Ezra 10:6 


Ezra 10:7 


and Jerusalem 
that all 


the exiles 


should gather 
at Jerusalem 


Whoever 


failed 
to appear 
within three 


days 


according to the 
counsel 


of the leaders 
and elders 
would forfeit 
all 


his property 


and would himself be 
expelled 


from the assembly 
of the exiles 
assembled 

all 

the men 

of Judah 


and Benjamin 


vee-ru-sha:lim 
le-khol 

be-ne 
hag-go-w:lah 
le-hiq-qa-vets 
ye-ru-sha-lim 
ve-khol 

a:sher 

lo 

ya-vo-w 
lish:lo-shet 
hay-ya‘-meem 
ka-a-tsat 
has-sa‘reem 
ve-haz-ze:qe-neem 
ya:cho:ram 
kal 

re-khu-sho 
ve-hu 
yib-ba-del 
miq-qe-hal 
hag:go-w:lah 
vay-yiq:qa-ve-tsu 
khal 

an-she 
ye-hu-dah 


u-vin-ya:min 
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Ezra 10:8 


Ezra 10:9 


in Jerusalem 
So within the three 


days 


month 


of the ninth 


and on the twentieth 
day 


sat 

all 

the people 
in the square 
at the house 
of God 
trembling 
regarding 


this matter 


and because of the 
heavy rain 


stood up 

Then Ezra 

the priest 

and said 

to them 

“You 

have been unfaithful 
by marrying 


women 


ye-ru-sha:lim 
lish:lo-shet 
hay:ya-meem 
hu 

cho-desh 
hat-te-shee-ee 
be-es-reem 
ba-cho-desh 
vay-ye-she-vu 
khal 

ha-am 
bir-cho-wv 

bet 
ha-e-lo-heem 
mar-ee-deem 
al 

had-da-var 
u-me-hag:ge-sha-‘meem 
vay‘ya‘qam 
ezra 
hak-ko-hen 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
at-tem 
me-al-tem 
vat-to-shee-vu 


na-sheem 
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Ezra 10:10 


foreign 

adding 

to 

the guilt 

of Israel 

Now, therefore 
make 

a confession 

to the LORD 
the God 

of your fathers 
and do 

His will 
Separate 

from the people 
of the land 
yourselves 
wives ” 

and from your foreign 
responded 

And the whole 


assembly 


voice: 
in aloud 
“Truly 


as you say 


na-khe-ree-yo-wt 
le-ho-w-seeph 
al 

ash-mat 
yis-ra-el 
ve:at-tah 

te-nu 

to-w-dah 
la:-YHVH 
e-lo-he 
a-vo:te-khem 
Va-a-SU 
re-tso-w-no 
ve-hib-ba-de-lu 
me-am-me 
ha-a-rets 

u-min 
han-na-sheem 
han-na-khe-ree-yo-wt 
vay-ya-nu 

khal 
haq-qa:hal 
vay-yo-me-ru 
qo-wl 

ga-do-wl 

ken 


ke-div-re-kha 
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Ezra 10:11 


Ezra 10:12 


l 

we must do 
But 

people here 
there are many 
season 

and it is the rainy 
We are not 
able 

to stay 

out in the open 
the work 

Nor [is this] 
days 

of one 

or 

two 

for 

greatly 

we have transgressed 
matter 

in this 


represent 


Let our leaders 
the whole 


assembly 


a-le-nu 
la-a-so-wt 
a-val 
ha:am 

rav 
ve-ha-et 
ge-sha‘meem 
ve-en 
ko-ach 
la-a-mo-wd 
ba-chuts 
ve-ham-me-la-khah 
lo 
le-yo(wm 
e-chad 
ve-lo 
lish-na-yim 
kee 
hir-bee-nu 
liph-sho-a 
bad-da-var 
haz:zeh 
ya-am-du 
na 

re-nu 
le-khal 


haq-qa-hal 
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Ezra 10:13 


Ezra 10:14 


Then let everyone 


in our towns 
who has married 
woman 

a foreign 

come 

time 

at an appointed 
together with 
the elders 


of each town 


and judges 


is turned away 


until the fierce anger 


of our God 


from us ” 


matter 

in this 

( Only 
Jonathan 
son 


of Asahel 


ve:khol 

a:sher 

be-a-re-nu 
ha-ho-sheev 
na:sheem 
na-khe-ree-yo-wt 
ya:vo 

le-it-teem 
me:zum-ma:neem 
ve-im-ma:-hem 
ziq:ne 

eer 

va-eer 
ve-sho:phe-te-ha 
ad 

le-ha-sheev 
cha-ro-wn 

aph 

e-lo-he-nu 
mim-men-nu 

ad 

lad-da-var 
haz:zeh 

akh 

yo-w:na-tan 

ben 


a-sa-h-el 
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Ezra 10:15 


and Jahzeiah 
son 
of Tikvah 


opposed 


this [plan] ) 

by Meshullam 
and Shabbethai 
the Levite 
supported 

did 

as proposed 


So the exiles 


selected 
Ezra 

the priest 
men 
heads 


who were family 


to represent their 
families 


each of them 


identified by name 


day 


On the first 


ve-yach:-ze-yah 
ben 

tiq:vah 
a-me-du 

al 

zot 
u-me-shul-lam 
ve-shab-be-tay 
hal-le-vee 
a-Za‘rum 
vay-ya-a-su 
khen 

be-ne 
hag-go-w:lah 
vay-yib-ba-de-lu 
ezra 
hak-ko-hen 
a:na:sheem 
ra:she 
ha-a:vo-wt 
le-vet 
a-vo:tam 
ve-khul-lam 
be-she-mo-wt 
vay-ye:she-vu 
be-yo-wm 


e-chad 
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Ezra 10:16 


month 

of the tenth 
they launched 
the investigation 
they had dealt 
with all 

the men 

who had married 
women 

foreign 

and by 

day 

the first 

month 

of the first 


were found 


Among the 
descendants 


of the priests 


who had married 
women 

foreign 

these descendants 
of Jeshua 

son 

of Jozadak 


and his brothers : 


la-cho-desh 
ha-a:see-ree 
le-dar-yo:-wosh 
had-da-var 
vay:khal-lu 
vak:-kol 
a:na:sheem 
ha-ho-shee-vu 
na-sheem 
na-khe-ree-yo-wt 
ad 

yowm 

e-chad 
la-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
vay-yim-ma-tse 
mib-be-ne 
hak-ko-ha-neem 
a:sher 
ho-shee-vu 
na:sheem 
na-khe-ree-yo-wt 
mib-be-ne 
ye-shu-a 

ben 
yo-w:tsa-daq 


ve-e-chaw 
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Ezra 10:17 


Ezra 10:18 


Maaseiah 
Eliezer 

Jarib 

and Gedaliah 


They pledged 


away 
to send their wives 
and for their guilt 
[they presented] a ram 
from the flock 

as 

a guilt offering 

From the descendants 
of Immer : 

Hanani 

and Zebadiah 

From the descendants 
of Harim : 

Maaseiah 

Elijah 

Shemaiah 

Jehiel 

and Uzziah 

From the descendants 


of Pashhur : 


ma-a:se-yah 
ve-e:lee-e-zer 
ve-ya-reev 
u-ge-dal-yah 
vay-yit-te-nu 
ya-'dam 
le-ho-w-tsee 
ne-she-hem 
va-a:she-meem 
el 

tson 

al 
ash:‘ma:tam 
u-mib-be-ne 
im-mer 
cha-na-nee 
u-ze-vad-yah 
u-mib-be-ne 
cha-rim 
ma:a-se-yah 
ve-e:lee-yah 
u-she:ma-yah 
vee:chee-el 
ve-u-zee-yah 
u-mib-be-ne 


pash-chur 
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Ezra 10:19 


Ezra 10:20 


Ezra 10:21 


Ezra 10:22 


Elioenai 
Maaseiah 
Ishmael 
Nethanel 
Jozabad 
and Elasah 
Among 

the Levites : 
Jozabad 
Shimei 
Kelaiah 
(that is 
Kelita ), 
Pethahiah 
Judah 

and Eliezer 
From 

the singers : 
Eliashib 
From 

the gatekeepers : 
Shallum 
Telem 


and Uri 


And among the other 
Israelites, 


from the descendants 


of Parosh : 


el-yo-w-e-nay 
ma-a-se-yah 
yish-ma-el 
ne-tan-el 
yo-w:za-:vad 
ve-el-a-sah 
u-:min 
hal-vee-yim 
yo:w:za-vad 
ve-shim-ee 
ve-qe:la-yah 
hu 

qe-lee-ta 
pe-tach-yah 
ye-hu-dah 
ve-e-lee-e-zer 
u-:min 
ham-sho-re-reem 
el-ya-sheev 
u-min 
hash-sho-a-reem 
shal-lum 
va-te-lem 
ve-u-ree 
u-mee-yis-ra-el 
mib-be-ne 


phar-osh 
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Ezra 10:23 


Ezra 10:24 


Ezra 10:25 


Ramiah 

Izziah 

Malchijah 

Mijamin 

Eleazar 

Malchijah 

and Benaiah 

From the descendants 
of Elam: 

Mattaniah 

Zechariah 

Jehiel 

Abdi 

Jeremoth 

and Elijah 

From the descendants 
of Zattu : 

Elioenai 

Eliashib 

Mattaniah 

Jeremoth 

Zabad 

and Aziza 

From the descendants 
of Bebai : 


Jehohanan 


ram-yah 
ve-yiz:-zee-yah 
u-mal-kee-yah 
u:mee-ya-‘min 
ve-el-a-zar 
u-mal-kee-yah 
u-ve-na-yah 
u-mib-be-ne 
elam 
mat-tan-yah 
ze-khar-yah 
vee-chee-el 
ve-av-dee 
vee-re-mo-wt 
ve-e:lee-yah 
u-mib-be-ne 
zat-tu 
el-yo-w-e-nay 
el-ya-sheev 
mat-tan-yah 
vee-re-mo-wt 
ve-za-:vad 
Va-a:zee-za 
u-mib-be-ne 
be-vay 


ye:-ho-w:cha-nan 
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Ezra 10:26 


Ezra 10:27 


Ezra 10:28 


Hananiah 
Zabbai 

and Athlai 
From the descendants 
of Bani: 
Meshullam 
Malluch 
Adaiah 
Jashub 

Sheal 

and Jeremoth 


From the descendants 


of Pahath-moab : 
Adna 

Chelal 

Benaiah 
Maaseiah 
Mattaniah 
Bezalel 

Binnui 

and Manasseh 
From the descendants 
of Harim : 

Eliezer 


Isshijah 


cha-nan-yah 
zab-bay 
at-lay 
u-mib-be-ne 
ba-nee 
me-shul-lam 
mal-lukh 
va-a-da-yah 
ya-shuv 
u-she-al 
ye-re-mot 
u-mib-be-ne 
pa-chat 
mo-w:av 
ad-na 
u-khe-lal 
be-na-yah 
ma-a:se-yah 
mat-tan-yah 
ve-tsal-el 
u-vin-nui 
u-me-nash-sheh 
u-ve-ne 
cha-rim 
e-lee-e-zer 


yish-shee-yah 
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Ezra 10:29 


Ezra 10:30 


Ezra 10:31 


Malchijah 
Shemaiah 
Shimeon 
Benjamin 
Malluch 

and Shemariah 
From the descendants 
of Hashum : 
Mattenai 
Mattattah 
Zabad 
Eliphelet 
Jeremai 
Manasseh 

and Shimei 
From the descendants 
of Bani: 
Maadai 
Amram 

Uel 

Benaiah 
Bedeiah 
Cheluhi 
Vaniah 
Meremoth 
Eliashib 


Mattaniah 


mal-kee-yah 
she-ma-yah 
shim-o-wn 
be-ne-ya:min 
mal-lukh 
she-mar-yah 
mib-be-ne 
cha-shum 
mat-te-nay 
mat-tat-tah 
za-vad 
e-lee-phe-let 
ye-re-may 
me:-nash-sheh 
shim-ee 
mib-be-ne 
va-nee 
ma-a-day 
am-ram 
ve-u-el 
be-na-yah 
ve-de-yah 
ke-la-hay 
van-yah 
me-re-mo-wt 
el-ya-sheev 


mat-tan-yah 
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Ezra 10:32 


Ezra 10:33 


Ezra 10:34 


Ezra 10:35 


Ezra 10:36 


Ezra 10:37 


Mattenai 

and Jaasu 
From the descendants 
of Binnui : 
Shimei 
Shelemiah 
Nathan 
Adaiah 
Machnadebai 
Shashai 
Sharai 

Azarel 
Shelemiah 
Shemariah 
Shallum 
Amariah 


and Joseph 


[And] from the 
descendants 


of Nebo: 
Jeiel 
Mattithiah 
Zabad 
Zebina 
Jaddai 

Joel 

and Benaiah 


All 


mat:-te-nay 
ve-ya:a-SO 
u-va-:nee 
u-vin-nui 
shim-ee 
ve-she-lem-yah 
ve-na-tan 
va-a-:da-yah 
makh-nad-vay 
sha-shay 
sha-ray 
a-zar-el 
ve:she-lem-ya-hu 
she-mar-yah 
shal-lum 
a-mar-yah 
yo:w:seph 
mib-be-ne 
ne-vo 

ye-ee-el 
mat-tit-yah 
za:vad 
ze-vee-na 
yad-do 
ve-yo-w-el 
be-na-yah 
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Ezra 10:38 


Ezra 10:39 


Ezra 10:40 


Ezra 10:41 


Ezra 10:42 


Ezra 10:43 


Ezra 10:44 


these [men] 
had married 
women 


foreign 


and [some] of them 
by these wives 
had 


children 


BSB Translation 


[These are] the words 
of Nehemiah 
son 


of Hacaliah : 


In the month 

of Chislev 

year 

in the twentieth 
while | 

was 

of Susa 

in the citadel 
arrived 


Hanani 


el-leh 

nase 

na:sheem 
na-khe-ree-yo-wt 
ve-yesh 

me:hem 
na:sheem 
vay-ya-see-mu 


ba-neem 


Transliteration 
div-re 
ne-chem-yah 
ben 
cha-khal-yah 
vay:hee 
ve-cho-desh 
kis-lew 
she-nat 
es-‘reem 
va-a-nee 
ha-yee-tee 
be-shu-shan 
hab-bee-rah 
vay:ya-vo 


cha-na-nee 
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Nehemiah 1:1 


Nehemiah 1:2 


one 


of my brothers 


with men 

from Judah 

So | questioned them 
about 

of the Jews 

the remnant 

who 


had survived 


the exile 

and also about 
Jerusalem 
And they told 
me 

“The remnant 
who 


survived 


the exile 

[are] there 

in the province 
trouble 

in great 


and disgrace 


e-chad 
me-a-chay 

hu 
va-a-‘na-sheem 
mee-hu-dah 
va-esh-a:lem 

al 
hay-ye-hu-deem 
hap-pe-le-tah 
a:sher 

nish-a-ru 

min 
hash-she-vee 
ve-al 
ye-ru-sha-lim 
vay-yo-me-ru 
lee 
han-nish-a-reem 
a:sher 

nish-a-ru 

min 
hash-she-vee 
sham 
bam-me:-dee-nah 
be-ra-ah 
ge-do-lah 


u-ve-cher-pah 
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Nehemiah 1:3 


The wall 

of Jerusalem 

[is] broken down 
and its gates 
[are burned] 
with fire ” 


When | heard 
words 
these 

| sat down 
and wept 
| mourned 


for days 


fasting 

and praying 
before 

the God 

of heaven 


Then | said : 


of heaven 


God 


ve-cho-w-:mat 
ye-ru-sha-lim 
me:pho-ra-tset 
u-she-a-re-ha 
nits-tse-tu 
va-esh 

vay:hee 
ke-sha-me-ee 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ya-shav-tee 
va-ev-keh 
va-et-ab-be-lah 
ya-‘meem 
va-e-hee 

tsam 
u-mit-pal-lel 
liph-ne 

e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 
va-o-mar 

an-na 

YHVH 

e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 


ha-el 
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Nehemiah 1:4 


Nehemiah 1:5 


the great 

and awesome 
who keeps 
His covenant 


of loving devotion 
with those who love 
Him 

and keep 


His commandments 


be 


and Your ears 
attentive 

let Your eyes 
open 


to hear 


the prayer 
Your servant 
that 

| 

pray 

before You 
now 

day 

and night 
for 


the Israelites 


hag-ga-do-wl 
ve-han-no-w:ra 
sho-mer 
hab-be-reet 
va-che-sed 
le-o-ha-vaw 
u-le-sho-me-re 
mits-wo-taw 
te-hee 

na 

a:ze-ne-kha 
qash-she-vet 
ve-e-ne-kha 
phe-tuw-w:chot 
lish:mo-a 

el 

te-phil-lat 
av-de-kha 
a:sher 
a:no-khee 
mit-pal-lel 
le-pha-ne-kha 
hay:yo:wm 
yo-w-mam 
va-lay:lah 

al 
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Nehemiah 1:6 


Your servants 


| confess 


the sins 


we Israelites 


that 

have committed 
against You 
Both | 

house 

and my father’s 


have sinned 


We have behaved 
corruptly 


against You 
and have not 


kept 


the commandments 


statutes 


and ordinances 


that 


You gave 


yis-ra-el 
a-va-de-kha 
u-mit-vad-deh 
al 

chat-to-wt 
be-ne 

yis-ra-el 
a-sher 
cha-ta-nu 

lakh 

va-a‘nee 
u-vet 

avee 
cha-ta-nu 
cha-vol 
cha-val-nu 
lakh 

velo 
sha:mar'nu 

et 
ham-mits:wot 
ve-et 
ha-chuq:qeem 
ve-et 
ham-mish:-pa:‘teem 
a-sher 


tsiw-vee-ta 


Nehemiah 1:7 


Moses 
Your servant 


Remember 


| pray 


the word 
that 


You commanded 


Moses 

Your servant 
when You said 

“If you 

are unfaithful 

| 

will scatter 

you 

among the nations 
but [if] you return 
to Me 

and keep 

My commandments 


and practice 


then even if 


have been 


et 

mo-sheh 
av-de:kha 
ze-khar 

na 

et 
had-da-var 
a-sher 
tsiw-vee-ta 
et 

mo-sheh 
av-de:kha 
le-mor 
at-tem 
tim-a-lu 
a-:nee 
a:pheets 
et-khem 
ba-am-meem 
ve:shav:tem 
e-lay 
u-she-mar-tem 
mits-wo-tay 
va-a-see-‘tem 
o:tam 

im 
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Nehemiah 1:8 


Nehemiah 1:9 


your exiles 


{banished} to the 
farthest 


horizon 

from there 

| will gather them 
and bring them 
to 


the place 


| have chosen 
as a dwelling 
for 


My Name’ 


They 

are Your servants 
and Your people 
them 

You redeemed 
power 

by Your great 
hand 


and mighty 


O Lord 


nid-da-cha-khem 
biq-:tseh 
hash-sha:ma-yim 
mish-sham 
a-qab-be-tsem 
va-ha-vo:’o-tim 
el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
ba-char-tee 
le-shak-ken 

et 

she-mee 

sham 

ve-hem 
a:va-de-kha 
ve-am-me:kha 
a:sher 
pa-dee-ta 
be-kho-cha-kha 
hag-ga-do-wl 
u-ve-ya-de:kha 
ha-cha-za-qah 
an-na 

a-do-nay 

te-hee 


na 
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Nehemiah 1:10 


Nehemiah 1:11 


may Your ear 
attentive 
to 


[my] prayer 


and to 

the prayers 

of Your servants 
who delight 


to revere 


Your name 
success 

| pray 

Give Your servant 
this day 

and grant him 
mercy 

in the sight 
man” 

of this 

( At that time | 
was 

the cupbearer 
to the king) 
Now 


in the month 


a:ze-ne-kha 
qash-she-vet 

el 

te-phil-lat 
av-de-kha 

ve-el 

te-phil-lat 
a-va-de-kha 
ha-cha-:phe-tseem 
le-yir-ah 

et 

she-me-kha 
ve-hats-lee-chah 
na 

le-av-de-kha 
hay-yo:wm 
u-te-ne-hu 
le-ra-cha-meem 
liph-ne 

ha-eesh 
haz-zeh 
va-a-:nee 
ha-yee-tee 
mash-qeh 
lam-me-lekh 
vay:hee 


be-cho-desh 
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Nehemiah 2:1 


of Nisan 

year 

in the twentieth 
Artaxerxes 

of King 

when wine 

was set before him 


| took 


the wine 

and gave 

it to the king 

| had never 
been 

sad 

in his presence 
said 

to me 

so the king 
“Why [is] 
your face 

sad 

though you [are] 
not 

ill ? 

could only be 


This 


nee-san 
she-nat 
es-reem 
le-ar-tach-shast 
ham-me-lekh 
ya-yin 
le-pha-naw 
va-es:sa 

et 

hay-ya-yin 
va-et-te-nah 
lam-me-lekh 
ve-lo 
ha-yee-tee 

ra 
le-pha-naw 
vay-yo:mer 
lee 
ham-me-lekh 
mad-du-a 
pa-ne-kha 
ra-eem 
ve-at-tah 
e-ne-kha 
cho-w-leh 

en 
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Nehemiah 2:2 


sadness 


of the heart ” 


| was overwhelmed 
with fear 


and replied 

to the king 

“ May the king 
| 

live forever 
Why 

should I not 


be sad 


when 

the city 

where 

are buried 

my fathers 

lies in ruins 

and its gates 

have been destroyed 
by fire ? ” 


replied 


lev 

va-ee-ra 
har-beh 
me-od 
va-o-mar 
lam-me-lekh 
ham-me:lekh 
le-o-w-lam 
yich-yeh 


mad-du-a 


qiv-ro-wt 
a-vo-tay 
cha-re-vah 
u-she-a-re-ha 
uk-ke-lu 
va-esh 
vay:yo:mer 


lee 


Nehemiah 2:3 


Nehemiah 2:4 


the king 


“What 


is your 
request ?” 

So | prayed 
to 

the God 

of heaven 
and answered 
the king 


a“ If 


the king 

it pleases 
and if 

has found favor 
your servant 
in your sight 
| ask that 
you send me 
to 

Judah 

to 

the city 


are buried 


ham-me:lekh 
al 

mah 

zeh 

at-tah 
me-vaq:qesh 
va-et:pal-lel 
el 

e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 
va-o:-mar 
lam-me-lekh 
im 

al 
ham-me:lekh 
to-wv 

veim 

yee-tav 
av-de-kha 
le-pha-ne-kha 
a:sher 
tish-la-che-nee 
el 

ye-hu-dah 

el 

eer 


qiv-ro-wt 


Nehemiah 2:5 


where my fathers 


so that | may rebuild it 


asked 

me 

Then the king 
with the queen 
seated 

beside him 


“ How long 


take 

will your journey 
and when 

will you return ? ” 


So it pleased 


the king 
to send me 


and | set 


a time 
| also said 
to [him] 


u If 


the king 


it pleases 


a-vo-tay 
ve-ev-nen:nah 
vay-yo:mer 

lee 
ham-me:lekh 
ve-hash-she-gal 
yo:wo:she:-vet 
ets-lo 

ad 

ma-tay 

yih-yeh 
ma-ha-la-kha-kha 
u-ma-tay 
ta-shuv 
vay-yee-tav 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay-yish-la-che-:nee 
va-et-te-nah 

lo 

ze-man 
va-o-w-mar 
lam-me-lekh 

im 

al 

ham-me:lekh 


to-wv 
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Nehemiah 2:6 


Nehemiah 2:7 


may letters 

be given 

to me 

for 

the governors 
west 

of the Euphrates 


so that 


they will grant me safe 
passage 


until 


| reach 


Judah 

And may | have a letter 
to 

Asaph 

keeper 

forest 


of the king’s 


so that 

he will give 

me 

timber 

to make beams 


for 


ig-ge-ro-wt 
yit-te-nu 

lee 

al 
pa-cha-wo-wt 
e-ver 
han-na-har 
a-sher 
ya-a-vee-ru-nee 
ad 

a-sher 
a-vo-w 

el 

ye-hu-dah 
ve-ig-ge-ret 
el 

a-saph 
sho-mer 
hap-par-des 
a-sher 
lam-me-lekh 
a-sher 
yit-ten 

lee 

e-tseem 
le-qa-ro-wt 


et 


NU 


Nehemiah 2:8 


the gates 


of the citadel 


to the temple 
wall 
for the city 


and for the house 


| will occupy 
granted 

my requests 
the king 
hand 


of my God 


And because the 
gracious 


was upon me 
Then | went 

to 

the governors 
west 

of the Euphrates 
and gave 


them 


letters 


the king’s 


sha-a-re 
hab-bee-rah 
a-sher 
lab-ba-yit 
u-le-cho-w-mat 
ha-eer 
ve-lab-ba-yit 
a-sher 
a-vo-w 

e-law 
vay-yit-ten 
lee 
ham-me-lekh 
ke-yad 
e-lo-hay 
hat-to-w-vah 
a-lay 
Va-a:VO-W 

el 
pa-cha-wo-wt 
e-ver 
han-na-har 
va-et-te-nah 
la-hem 

et 
ig-ge-ro-wt 


ham-me-lekh 
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Nehemiah 2:9 


had also sent 
with me 

The king 
officers 

army 

and cavalry 
heard about this 
But when Sanballat 
the Horonite 
and Tobiah 
official 

the Ammonite 


disturbed 


they were deeply 
that 

had come 
someone 

to seek 


the well-being 


of the Israelites 
After | had arrived 
in 

Jerusalem 


and had been 


vay-yish-lach 
im-mee 
ham-me-lekh 
sare 


cha-yil 


u-pha-ra:sheem 


vay-yish:ma 
san-val-lat 


ha-cho-ro-nee 


ve-to-w-vee-yah 


ha-e-ved 
ha-am-mo-nee 
vay-‘ye-ra 
la‘hem 

ra-ah 
ge-do-lah 
a-sher 

ba 

a:‘dam 
le-vaq-qesh 
to-w-vah 
liv-ne 
yis-ra-el 
Va-a-vO-W 

el 
ye-ru-sha-lim 


va-e-hee 
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Nehemiah 2:10 


Nehemiah 2:11 


there 
days 
three 
set out 
at night 

| 

men 

a few 
with 

I did not 
tell 
anyone 
what 

my God 
had laid 
on 

my heart 
to do 

for Jerusalem 


animal 


with me 


The only 


was the one 
on which 


sham 
ya‘meem 
she-lo-shah 
va:a-‘qum 
lay:lah 

a:nee 
Va-a:na:sheem 
me-at 
im-mee 

ve-lo 
hig-gad-tee 
le-a-‘dam 

mah 

e-lo-hay 
no-ten 

el 

lib-bee 
la-a-so-wt 
lee-ru-sha-lim 


u-ve-he-mah 


hab-be-he-mah 
a-sher 


a:nee 
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Nehemiah 2:12 


was riding 


So | went out 
Gate 

through the Valley 
at night 


toward 


the Well 


of the Serpent 


Gate 


and the Dung 


and | inspected 

the walls 

of Jerusalem 

that 

had been broken down 


and the gates 


that had been 
destroyed 


by fire 

Then | went on 
to 

Gate 


the Fountain 


ro-khev 

bah 
va-e-tse-ah 
ve-sha-ar 
hag-gay 
lay:lah 

ve-el 

pe-ne 

en 
hat-tan-neen 
ve-el 

sha-ar 
ha-ash-pot 
va-e-hee 
so-ver 
be-cho-w-mot 
ye-ru-sha-lim 
a-sher 
ham-pho-r-va-tsim 
u-she-‘a-re-ha 
uk-ke-lu 
va-esh 
va-e-e-vor 

el 

sha-ar 
ha-a-yin 


ve-el 


NOW 
t=] 

ARY 

Awu 

PAINTS 

MY [YS 
WY 

Mon =Ni 
AN 

YS wy 

Wye 

NIDYY 

JY 

NOW 

poss 

SYN 


Nehemiah 2:13 


Nehemiah 2:14 


Pool 

and the King’s 

but [there was] no 
room 

for the animal 

to get through 
under me 

so | 

went up 

the valley 

by night 

and 

inspected 

the wall 

Then | headed back 
and reentered 
Gate 


through the Valley 


The officials 
did not 
know 
where 

| had gone 
or what 

| 


was doing 


be-re-khat 
ham-me-lekh 
ve-en 
ma-qo-wm 
lab-be-he-mah 
la-a-vor 
tach-tay 
va-e-hee 

o-leh 
van-na-chal 
lay:lah 
va-e-hee 
so-ver 
ba-cho-w:mah 
va-a:shuv 
va:a:vo:W 
be-sha-ar 
hag-gay 
va-a:shuv 
ve-has:se-ga:‘neem 
lo 

ya-de-u 

a-nah 
ha-lakh-tee 
u-mah 

a‘nee 


o-seh 
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Nehemiah 2:15 


Nehemiah 2:16 


the Jews 
or priests 
or nobles 
or Officials 


or any other 


workers 


yet 


for | had not 
told 

Then | said 
to them 
“You 

see 


the trouble 


we are 


Jerusalem 
lies in ruins 


and its gates 


have been burned 
down 


Come 


let us rebuild 


ve-lay-ye-hu-deem 
ve:lak-ko-ha‘neem 
ve-la-cho-reem 
ve-las:se-ga‘neem 
u-le-ye-ter 

o-seh 
ham-me-la-khah 


ad 


hig-gad-tee 
va-o-w:mar 
a:le-hem 
at-tem 
ro-eem 
ha-ra-ah 
a-sher 
a-nach-nu 
vah 

a-sher 
ye-ru-sha-lim 
cha-re-vah 
u-she-a-re-ha 
nits-tse-tu 
va-esh 

le-khu 


ve-niv-neh 
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Nehemiah 2:17 


the wall 

of Jerusalem 

so that we will no 
be 

longer 

a disgrace ” 

| also told 


them 


the gracious 
upon me 


and 


the king 
what 

had said 

to me 

they replied 
“Let us start 
rebuilding ” 
and they set 


their hands 


et 

cho-w-mat 
ye-ru-sha-lim 
ve-lo 

nih-yeh 

o-wd 
cher-pah 
va-ag-geed 
la-hem 

et 

yad 

e-lo-hay 
a:sher 

hee 

to-w-vah 
a-lay 

ve-aph 

div-re 
ham-me:lekh 
a:sher 

amar 

lee 
vay:yo-me-ru 
na-qum 
u-va-nee-nu 
vay-chaz:ze-qu 


ye-de-hem 
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Nehemiah 2:18 


to [this] good [work] 
heard about this 
But when Sanballat 
the Horonite 
Tobiah 

official 

the Ammonite 

and Geshem 

the Arab 

they mocked 

us 

and ridiculed 

us 

saying 


“What 


is this 


you are 
doing ? 
against 

the king ? ” 
Are you 
rebelling 

So | answered 


them 


lat-to-w-vah 
vay-yish:ma 
san-val-lat 
ha-cho-ro-:nee 
ve-to-vee-yah 
ha-e-ved 
ha-am:mo-w:nee 
ve-ge:shem 
ha-ar-vee 
vay-yal-i-gu 
lanu 
vay:yiv-zu 
a-le-nu 
vay-yo:me-ru 
mah 
had-da-var 
haz:zeh 
a:sher 

at-‘tem 
o-seem 

ha-al 
ham-me-lekh 
at-‘tem 
mo-re:'deem 
va-a:sheev 
o-w:tam 


da-var 
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Nehemiah 2:19 


Nehemiah 2:20 


and said 


“The God 
of heaven 


is the One 


who will grant us 
success 


We 

His servants 
will start 
rebuilding 
but you 

have no 
portion 

right 

or claim 

in Jerusalem ” 
began 
Eliashib 

priest 

the high 

and his fellow 
priests 


rebuilding 


Gate 


At the Sheep 


va-o-w-mar 
la-hem 

e-lo-he 
hash-sha:ma-yim 
hu 

yats-lee-ach 
la:nu 
va-a-nach-nu 
a-va-daw 
na-qum 
u-va-nee-nu 
ve-la‘khem 

en 

che-leq 
u-tse-da-qah 
ve-zik-ka-ro-wn 
bee-ru-sha:lim 
vay-ya-‘qam 
el-ya-sheev 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
ve-e-chaw 
hak-ko-ha-neem 
vay-yiv-nu 

et 

sha-ar 


hats-tson 
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Nehemiah 3:1 


They 

dedicated it 

and installed 

its doors 

After building as far as 
the Tower 


of the Hundred 


they dedicated [the 
wall] 


and the Tower 
of Hananel 
next to 
Eliashib 


built 


The men of Jericho 
next 

to them 

built 

and Zaccur 

son 


of Imri 


Gate 
The Fish 
was rebuilt 


by the sons 


hem-mah 
qid-de-shu-hu 
vay-ya-‘a‘mee-du 
dal-to-taw 
ve-ad 

mig-dal 
ham-me-ah 
qid-de-shu-hu 
ad 

mig-dal 
cha-nan-el 
ve-al 

ya-do 

va-nu 

an-she 
ye-ré-chos 
veal 

ya-do 

va-nah 
zak-kur 

ben 

im-ree 

ve-et 

sha-ar 
had-da-geem 
ba-nu 
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Nehemiah 3:2 


Nehemiah 3:3 


of Hassenaah 
They 

laid its beams 
and installed 
its doors 
bolts 

and bars 
Next 

to them 
made repairs 
Meremoth 
son 

of Uriah 

the son 

of Hakkoz 
Next 

to him 

made repairs 
Meshullam 
son 

of Berechiah 
the son 

of Meshezabel 
and next 

to him 

made repairs as well 


Zadok 


has-se-na-ah 
hem-mah 
qe:ru-hu 
vay-ya-‘a‘mee-du 
dal-to-taw 
man-u-law 
u-ve-ree-chaw 
ve-al 

ya:dam 
he-che-zeeq 
me-re-mo-wt 
ben 

u-ree-yah 

ben 
haq-qo-tss 
ve-al 

ya:dam 
he-che-zeeq 
me-shul-lam 
ben 
be-rekh-yah 
ben 
me:shé:-zav:’é-ls 
ve-al 

ya:dam 
he-che-zeeq 


tsa-do-wq 
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Nehemiah 3:4 


son 
of Baana 

Next 

to him 

made repairs 
the Tekoites 
but their nobles 
did not 

put 

their shoulders 


to the work 


under their supervisors 


Gate 

The Jeshanah 
was repaired 
by Joiada 

son 

of Paseah 
and Meshullam 
son 

of Besodeiah 
They 

laid its beams 
and installed 
its doors 


bolts 


ben 

ba-a-:na 

veal 

ya:dam 
he-che:zee-qu 
hat-te-qo-w-eem 
ve-ad-dee-re-hem 
lo 

he-vee-u 
tsaw-va-‘ram 
ba-a-vo-dat 
a:do-ne-hem 
ve-et 

sha-ar 
hay-sha-nah 
he-che:zee-qu 
yo:w-ya-da 

ben 

pa-se-ach 
u-me-shul-lam 
ben 
be-so-wd-yah 
hem-mah 
qe-ru-hu 
vay-ya-a‘mee-du 
dal-to-taw 


u-man-u-law 


oe 

YTO 
SDY 

MM > 
Y-T mr] 
MONY 
MEDAN 
Fd 

an 
NMAN 
TOLISD ED 
END LY 
THY 

VW 
PEDR 
Yee ae 


OV’ JEDAN 

ou 

DALYELL 
INF 

YN 
YDIM"<>>° 
Yt Sb 

pecs oud he 


Nehemiah 3:5 


Nehemiah 3:6 


and bars 

Next 

to them 

repairs were made 
by Melatiah 

the Gibeonite 
Jadon 

the Meronothite 
and the men 

of Gibeon 


and Mizpah 


who were under the 
authority 


of the governor 
of the region west 
of the Euphrates 
Next 

to them 

made repairs 
Uzziel 

son 

of Harhaiah 

one of the goldsmiths 
and next 

to him 

made repairs 
Hananiah 


son 


u-ve-ree-chaw 
veal 

ya:dam 
he-che-zeeq 
me-lat-yah 
hag:-giv-o-nee 
ve-ya-:do-wn 
ham-me:ro-no-tee 
an-:she 
giv-o-wn 
ve-ham-mits:pah 
le-khis-se 
pa-chat 

e-ver 
han-na-har 

al 

ya-do 
he-che-zeeq 
uz-zee-el 

ben 
char-ha-yah 
tso-re-phi-ms 
ve-al 

ya-do 
he-che-zeeq 
cha-nan-yah 


ben 
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Nehemiah 3:7 


Nehemiah 3:8 


of the perfumer 
They fortified 
Jerusalem 

as 

Wall 

far as the Broad 
Next 

to them 

made repairs 
Rephaiah 

son 

of Hur 

ruler 


of a half-district 


of Jerusalem 
next 

to him 

made repairs 
Jedaiah 

son 

of Harumaph 
across from 
his house 
and next 

to him 


made repairs 


ha-raq:qa:cheem 
vay-ya-az-vu 
ye-ru-sha-lim 
ad 
ha-cho-w-mah 
ha-re-cha-vah 
ve-al 

ya:dam 
he-che-zeeq 
re-pha-yah 
ben 

chur 

sar 

cha-tsee 
pe-lekh 
ye-ru-sha-lim 
veal 

ya:dam 
he-che-zeeq 
ye-da-yah 
ben 
cha-ru:maph 
ve-ne-ged 
bé-tos 

ve-al 

ya-do 


he-che-zeeq 
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Nehemiah 3:9 


Nehemiah 3:10 


Hattush 

son 

of Hashabneiah 
section 
another 
repaired 
Malchijah 

son 

of Harim 

and Hasshub 


son 


of Pahath-moab 


as well as the Tower 
of the Ovens 

And next 

to them 

made repairs 
Shallum 

son 

of Hallohesh 


ruler 


of [the other] half- 
district 


of Jerusalem 


with the help of 


chat-tush 

ben 
cha-shav:ne-yah 
mid-dah 
she-neet 
he-che-zeeq 
mal-kee-yah 
ben 

cha-rim 
ve-chash-shuv 
ben 

pa-chat 
mo-w-av 

ve-et 

mig-dal 
hat-:tan-nu-reem 
ve-al 

ya-do 
he-che-zeeq 
shal-lum 

ben 
hal-lo-w-chesh 
sar 

cha-tsee 
pe-lekh 
ye-ru-sha-lim 


hu 
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Nehemiah 3:11 


Nehemiah 3:12 


his daughters 


Gate 

The Valley 
was repaired 
by Hanun 
and the residents 
of Zanoah 
They 

rebuilt it 
installed 

its doors 
bolts 


and bars 


and [repaired] a 
thousand 


cubits 

of the wall 
as far as 
Gate 


the Dung 


Gate 

The Dung 
was repaired 
by Malchijah 
son 


of Rechab 


u-ve-no-w-taw 
et 

sha-ar 
hag-gay 
he-che-zeeq 
cha-nun 
ve-yo-she-ve 
za-:no-w-ach 
hem-mah 
va-nu-hu 
vay-ya:a‘mee-du 
dal-to-taw 
man-u-law 
u-ve-ree-chaw 
ve-e-leph 
am-mah 
ba-cho-w:mah 
ad 

sha-ar 
ha-sha-:pho-wt 
ve-et 

sha-ar 
ha-ash-po-wt 
he-che-zeeq 
mal-kee-yah 
ben 


re-khav 
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Nehemiah 3:13 


Nehemiah 3:14 


ruler 

of the district 

of 
Beth-haccherem 
He 

rebuilt it 

and installed 

its doors 

bolts 


and bars 


Gate 

The Fountain 
was repaired 
by Shallun 


son 


of Col-hozeh 
ruler 

of the district 
of Mizpah 
He 

rebuilt it 
roofed it 

and installed 
its doors 


bolts 


sar 
pe-lekh 

bet 
hak:ka-rem 
hu 

yiv-nen-nu 
ve-ya-a:meed 
dal-to-taw 
man-u-law 
u-ve-ree-chaw 
ve-et 

sha-ar 
ha-a-yin 
he-che-zeeq 
shal-lun 

ben 

kal 

cho:zeh 

sar 

pe-lekh 
ham-mits-pah 
hu 

yiv-nen-nu 
vee-tal-len-nu 
ve-ya:‘a:mi-du 
dal-to-taw 


man-u-law 
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Nehemiah 3:15 


and bars 


He also repaired the 
wall 


of the Pool 

of Shelah 
garden 

near the king’s 
as 

far as the stairs 
that descend 
from the City 
of David 
Beyond him 
made repairs 
Nehemiah 

son 

of Azbuk 

ruler 

of a half-district 


of 


Beth-zur 

up to 

a point opposite 
the tombs 

of David 


as 


u-ve-ree-chaw 
ve-et 
cho-w-mat 
be-re-khat 
hash-she-lach 
le-gan 
ham-me-lekh 
ve-ad 
ham-ma-a-lo-wt 
hay-yo-wr-do-wt 
me-eer 
da-veed 
a-cha-raw 
he-che-zeeq 
ne-chem-yah 
ben 

az:buq 

sar 

cha-tsee 
pe-lekh 

bet 

tsur 

ad 

ne-ged 

qiv-re 

da-veed 


ve-ad 
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Nehemiah 3:16 


pool 


far as the artificial 


and the House 
of the Mighty 
Next to him 
made repairs 
the Levites 
under Rehum 
son 

of Bani 

and next 

to him 

made repairs 
Hashabiah 
ruler 


of a half-district 


of Keilah 

for his district 
Next to him 
made repairs 
their countrymen 
under Binnui 

son 

of Henadad 


ruler 


hab-be-re-khah 
ha-a-su-yah 
ve-ad 

bet 
hag:-gib-bo-reem 
a-cha-raw 
he-che:zee-qu 
hal-vee-yim 
re-chum 

ben 

ba-nee 

al 

ya-do 
he-che-zeeq 
cha-shav-yah 
sar 

cha-tsee 
phe-lekh 
qe-ee-lah 
le-phil-ko 
a-cha-raw 
he-che-zee-qu 
a-:che-hem 
baw-vay 

ben 
che-na-dad 
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Nehemiah 3:17 


Nehemiah 3:18 


of the other half- 
district 


of Keilah 
repaired 
And next to 
him 

Ezer 

son 

of Jeshua 
ruler 

of Mizpah 
section 
another 
opposite 
the Ascent 


to the Armory 


near the angle [in the 
wall] 


Next to him 
diligently 
repaired 
Baruch 

son 

of Zabbai 
section 
another 
from 


the angle 


cha-tsee 
pe-lekh 
qe-ee:lah 
vay-chaz:zeq 
al 

ya-do 

ezer 

ben 

ye-shu-a 

sar 
ham-mits-pah 
mid-dah 
she-neet 
min-ne-ged 
a:lot 
han-ne-sheq 
ham-miq-tso-a 
a-cha-raw 
he-che-rah 
he-che-zeeq 
ba-rukh 

ben 

zab-bay 
mid-dah 
she-neet 
min 


ham-miq:tso:-w-a 
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Nehemiah 3:20 


to 

the doorway 
of the house 
of Eliashib 
priest 

the high 
Next to him 
repaired 
Meremoth 
son 

of Uriah 

the son 

of Hakkoz 
section 
another 
from the doorway 
of the house 
of Eliashib 
to 

the end 


of the house 


And next to him 
made repairs 


the priests 


from the surrounding 
area 


ad 

pe-tach 

bet 
el-ya-sheev 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
a-cha-raw 
he-che-zeeq 
me-re:mo-wt 
ben 
u-ree-yah 
ben 
haq-qo-wts 
mid-dah 
she-neet 
mip-pe-tach 
bet 
el-ya-sheev 
ve-ad 
takh-leet 
bet 
el-ya-sheev 
ve-a-cha-raw 
he-che-zee-qu 
hak-ko-ha-neem 
an-she 


hak-kik-kar 
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Nehemiah 3:21 


Nehemiah 3:22 


Beyond them 
made repairs 
Benjamin 

and Hasshub 
in front 

of their house 
and next to them 
made repairs 
Azariah 

son 

of Maaseiah 
the son 

of Ananiah 
beside 

his house 
After him 
repaired 
Binnui 

son 

of Henadad 
section 
another 

from the house 
of Azariah 

to 


the angle 


a-cha-raw 
he-che-zeeq 
bin-ya-min 
ve-chash-shuv 
ne-ged 
bé-ta:-ms 
a-cha-raw 
he-che-zeeq 
a-zar-yah 
ben 
ma-a:se-yah 
ben 
a‘na-ne-yah 
e-tsel 

be-to 
a-cha-raw 
he-che-zeeq 
bin-nui 

ben 
che-na-dad 
mid-dah 
she-neet 
mib-bet 
a-zar-yah 

ad 
ham-miq:tso-w-a 


ve-ad 
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Nehemiah 3:24 


and the corner 
and Palal 
son 


of Uzai 


[made repairs] 
opposite 


the angle 

and the tower 
that juts out 
palace 

of the king 


from the upper 


near the courtyard 
of the guard 

Next to him 
Pedaiah 

son 


of Parosh 


and the temple 
servants 


living 


on [the hill of] Ophel 


made repairs opposite 
Gate 


the Water 


hap:pin-nah 
pa-lal 

ben 

u-zay 
min-ne-ged 
ham-miq-tso-w-a 
ve-ham-mig-dal 
hay-yo-w-tse 
mib-bet 
ham-me:lekh 
ha-el-yo-wn 
a:sher 
la-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
a-cha-raw 
pe-da-yah 

ben 

par-osh 
ve-han-ne-tee-neem 
ha-yu 
yo-she-veem 
ba-o-phel 

ad 

ne-ged 

sha-ar 


ham-ma-yim 
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Nehemiah 3:25 


Nehemiah 3:26 


toward the east 
and the tower 
that juts out 

And next to them 
repaired 

the Tekoites 
section 

another 

from a point opposite 
tower 

the great 

that juts out 

to 

the wall 

of Ophel 

Above 

Gate 

the Horse 

made repairs 

of the priests 
each 

in front 

of his [own] house 
Next to them 
made repairs 
Zadok 


son 


lam-miz-rach 
ve-ham-mig:-dal 
hay-yo-w-tse 
a-cha-raw 
he-che:zee-qu 
hat-te-qo-eem 
mid-dah 
she-neet 
min-ne-ged 
ham-mig-dal 
hag-ga-do-wl 
hay-yo-w-tse 
ve-ad 
cho-w-mat 
ha-o-phel 
me-al 

sha-ar 
has-su:seem 
he-che:zee-qu 
hak-ko-ha-neem 
eesh 
le-ne-ged 
be-to 
a-cha-raw 
he-che-zeeq 
tsa-do-wq 


ben 
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Nehemiah 3:27 


Nehemiah 3:28 


Nehemiah 3:29 


of Immer 
opposite 

his house 
and next to him 
made repairs 
Shemaiah 
son 

of Shecaniah 
the guard 
Gate 

of the East 
Next to him 
repaired 
Hananiah 
son 

of Shelemiah 
as well as Hanun 
son 

of Zalaph 
the sixth 
section 
another 

Next to them 
made repairs 
Meshullam 
son 


of Berechiah 


im-mer 
ne-ged 
bé-tos 
ve-a-cha-raw 
he-che-zeeq 
she-ma-yah 
ben 
she-khan-yah 
sho-mer 
sha-ar 
ham-miz-rach 
’a-cha-ray 
he-che-zeeq 
cha-nan-yah 
ben 
she-lem-yah 
ve-cha-nun 
ben 

tsa:laph 
hash:shish-shee 
mid-dah 
shé-nis 
a-cha-raw 
he-che-zeeq 
me:shul-lam 
ben 


be-rekh-yah 
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Nehemiah 3:30 


opposite 

his own quarters 
Next to him 
made repairs 
Malchijah 


one of the goldsmiths 


as far as 

the house 

of the temple servants 
and the merchants 
opposite 

Gate 

the Inspection 

and as 

far as the upper room 
above the corner 

And between 

the upper room 
above the corner 
Gate 

and the Sheep 

made repairs 

the goldsmiths 

and merchants 


Now 


ne-ged 

nish-ka-to 
‘a-cha-ré 
he-che-zeeq 
mal-kee-yah 

ben 
hats-tso-re:phee 
ad 

bet 
han-ne-:tee-neem 
ve-ha-ro:khe:-leem 
ne-ged 

sha-ar 
ham-miph-qad 
ve-ad 

a-lee-yat 
hap-pin-nah 

u-ven 

a:lee-yat 
hap-pin-nah 
le-sha-ar 

hats-tson 
he-che:zee-qu 
hats-tso-re:pheem 
ve-ha-ro-khe:-leem 


ye-hee 
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Nehemiah 3:32 


Nehemiah 4:1 


when 
heard 
Sanballat 
that 

we 


were rebuilding 


the wall 


he was furious 


and filled with 
indignation 


He ridiculed 


the Jews 
saying 
before 

his associates 
and the army 


of Samaria 


“What 
Jews 
are these feeble 


doing ? 


Can they restore [the 
wall] 


by themselves ? 


ka-a-sher 
sha:ma 
san-val-lat 

kee 

a:nach-nu 
vo:-w:neem 

et 
ha-cho-w:mah 
vay-yi-char 

lo 

vay-yikh-as 
har-beh 
vay-yal-eg 

al 
hay-ye-hu-deem 
vay-yo:mer 
liph-ne 

e-chaw 

ve-chel 
sho-me-ro-wn 
vay-yo-mer 

mah 
hay-ye-hu:-deem 
ha-a:me-la-leem 
o-seem 
ha-ya-az-vu 


lahem 
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Nehemiah 4:2 


Will they offer 
sacrifices ? 


Will they complete it 
ina day ? 


back to life 


stones 

from the mounds 

of rubble ? ” 

{Can they bring} these 
burnt 

Then Tobiah 

the Ammonite 

who was beside him 
said 

even 

what 

they 

are building 

“If 

were to climb up on 
a fox 

it would break down 
their wall 

of stones ! ” 

Hear us 
O God 


for 


ha-yiz:-ba-chu 
hay-khal-lu 
vay:‘yo:wm 
hay-chay-yu 

et 
ha-a-va‘neem 
me-a-re-mo-wt 
he-a-phar 
ve-hem-mah 
se-ru:pho-wt 
ve-to-w-vee-yah 
ha-am-mo-nee 
ets-lo 
vay-yo:mer 
gam 

a-sher 

hem 
bo-w:neem 

im 

ya-a-leh 

shu-al 
u-pha-rats 
cho-w-mat 
av:ne-hem 
she:ma 
e-lo-he-nu 


kee 


Yate <>" 
YS uh 
Wu 
YI 
T7 
PONSE T 
ONE 
=D] 
BOY 
Y=YOW 
‘OILIYBY 
Sak 
Yio 
VID 


MYE 
MY 

Yo 
gS 
ony 
{NT 
Ada Oa A 
DMU 
YPY 
HW 


Nehemiah 4:3 


Nehemiah 4:4 


we are 
despised 

Turn 

their scorn 

back upon 

their own heads 

and let them be taken 
as plunder 

to a land 

of captivity 

Do not 


cover up 


their iniquity 
or let their sin 


from Your sight 


be blotted out 
for 


they have provoked 


the builders 


So we rebuilt 


the wall 
was joined together 


until all 


ha-yee-nu 
vu-zah 
ve-ha-shev 
cher:pa:tam 

el 

ro-sham 
u-te-nem 
le-viz-zah 
be-e-rets 
shiv-yah 

ve-al 

te-khas 

al 

a‘wo:nam 
ve-chat-ta-‘tam 
mil-le-pha-ne:kha 
al 
tim-ma-cheh 
kee 

hikh-ee-su 
le-ne-ged 
hab-bo-w:neem 
van-niv-neh 

et 
ha-cho-w:mah 
vat-tiq-qa-sher 


kal 
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Nehemiah 4:5 


Nehemiah 4:6 


[of it] 

up to 

half its [height] 
had 

a mind 

for the people 


to work 


When 
heard 
Sanballat 


and Tobiah 


together with the 
Arabs 


Ammonites 

and Ashdodites 
that 

was progressing 
the repair 

to the walls 

of Jerusalem 


and that 


the gaps 
were being closed 


they were furious 


ha-cho:w:mah 
ad 

chets-yah 
vay:hee 

lev 

laram 

la-a-so-wt 
vay:hee 
kha-a-sher 
sha-:ma 
san-val-lat 
ve-to-w-vee-yah 
ve-ha-ar-veem 
ve-ha-am-mo-:neem 
ve-ha-ash:do-w-deem 
kee 

a-le-tah 
a-ru-khah 
le-cho-mo-wt 
ye-ru-sha-lim 
kee 

he-chel-lu 
hap-pe-ru-tseem 
le-his-sa-‘tem 
vay-yi-char 
la-hem 


me-od 
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Nehemiah 4:7 


conspired 


and all of them 


to come 
and fight 
against Jerusalem 


and create 


a hindrance 
So we prayed 
to 

our God 

and posted 

a guard 
against them 
day 


and night 


said: 


Meanwhile, the 
people of Judah 


fails 

“The strength 

of the laborer 
rubble 

and there is so much 
that we 


will never 


vay-yiq-she-ru 
khul-lam 
yach-:daw 
la-vo-w 
le-hil-la;cchem 
bee-ru-sha-lim 
ve-la-a-so-wt 
lo 

to-w-ah 
van-nit:-pal-lel 
el 

e-lo-he-nu 
van-na-a:‘meed 
mish-mar 
a:le-hem 
yo-w-mam 
va-lay:lah 
mip-pe:ne-hem 
vay-yo:mer 
ye-hu-dah 
ka-shal 

ko-ach 
has-sab-bal 
ve-he-a-phar 
har-beh 
va-a-nach-nu 


lo 
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Nehemiah 4:8 


Nehemiah 4:9 


Nehemiah 4:10 


be able 

to rebuild 

the wall ” 

said 

And our enemies 
[a thing] 

they know 

[or] 

see 

“ Before 

we will come 
into 

their midst 

kill them 

and put an end 
to the work ” 


At that time 


came 
the Jews 
who lived 
nearby 
and told 
us 


ten 


nu-khal 
liv-no-wt 
ba-cho-w:mah 
vay:yo:me-ru 


tsa-re-nu 


el 

to-w-kham 
va-ha-rag:‘num 
ve-hish-bat-nu 
et 
ham-me:la-khah 
vay‘hee 
ka-a-sher 

ba-u 
hay-ye-hu-deem 
hay-yo:she-veem 
ets-lam 
vay-yo:me-ru 
la-nu 


e-ser 
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Nehemiah 4:11 


Nehemiah 4:12 


times [over] 


“Wherever 


you turn 

they will attack us” 

So | stationed [men] 
the lowest 

sections 

behind 

of the wall 

at the vulnerable areas 


| stationed 


them 

by families 
with 

their swords 
spears 


and bows 


After | had made an 
inspection 


| stood up 
and said 
to 


the nobles 


pe-a-meem 
mik-kal 
ham-me:-qo:mo-wt 
a-sher 

ta-shu-vu 

a-le-nu 
va-a-a‘meed 
mit-tach-tee-yo-wt 
lam-ma-qo:-wm 
me:-a-cha-re 
la:cho-w-mah 
bats-tse-chi-chi-yim 
va:a:a:meed 

et 

ha-am 
le-mish-pa-cho-wt 
im 

char-vo-te-hem 
ra-me-che-hem 
ve-qash-she-to-te-hem 
va-e-re 

va-a-qum 

va-o-mar 

el 

ha-cho-reem 


ve-el 
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Nehemiah 4:13 


Nehemiah 4:14 


the officials 


and the rest 
of the people 
“Do not 

be afraid 


of them 


the Lord 

who is great 

and awesome 
Remember 

and fight 

for 

your brothers 

your sons 

and your daughters 
your wives 


and your homes” 


When 

heard 

our enemies 
that 


we were aware 


had frustrated it 


has:se-ga‘neem 
ve-el 

ye-ter 

ha-am 

al 

tee-re-u 
mip-pe-ne-hem 
et 

a-do-nay 
hag-ga-do-wl 
ve-han-no-w:ra 
ze-kho-ru 
ve-hil-la-cha-mu 
al 

a-che-khem 
be-ne-khem 
u-ve-no-te-khem 
ne-she:khem 
u-vat-te-khem 
vay:hee 
ka-a-sher 
sha-me-u 
o-wy:ve-:nu 

kee 

no-w-da 

la-nu 


vay-ya:pher 
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Nehemiah 4:15 


and that God 


of their scheme 
of us returned 
each 

to 

the wall 

his own 

on 

work 

And 

from 

day on 

that 

half 

of my servants 
did 

the work 
while the other half 
held 

spears 

shields 

bows 

and armor 


The officers 


[stationed 
themselves] behind 


all 


ha-e-lo-heem 

et 

a-tsa-‘tam 
van-na-shuv 
kul-la-nu 

el 

ha-cho-w:mah 

eesh 

el 

me:-lakh-to 

vay-hee 

min 

hay-yo:wm 

ha-hu 

cha-tsee 

ne-a-ray 

o-seem 
bam-me-la-khah 
ve-chets-yam 
ma-cha:zee:qeem 
ve-ha-re-ma:cheem 
ham-ma:-gin‘neem 
ve-haq:qe:sha-to-wt 
ve-hash:shir-yo:neem 
ve-has-sa-reem 
a-cha-re 


kal 
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Nehemiah 4:16 


the people 
of Judah 
who were rebuilding 


the wall 


The laborers who 
carried 


materials 


with one 
hand 


worked 


with the other 
and held 

a weapon 

of the builders 
And each 

with his sword 
strapped 

at 

his side 
worked 


But the trumpeter 


stayed beside me 
Then | said 
to 


the nobles 


bet 

ye-hu-dah 
hab:bo-w:neem 
ba-cho-w:mah 
ve-han-no-se-eem 
bas-se-vel 
o-me-seem 
be-a-chat 

ya-do 

o-seh 
vam-me-la-khah 
ve-a-chat 
ma:cha:ze-qet 
hash-sha-lach 
ve-hab:bo-w:neem 
eesh 

char-bo 
a-su-reem 

al 

ma-te-naw 
u-vo-w:neem 
ve-hat:to-w-qe-a 
bash-sho-w:phar 
ets-lee 

va-o-mar 

el 


ha-cho-reem 
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Nehemiah 4:17 


Nehemiah 4:18 


Nehemiah 4:19 


the officials 


and the rest 
of the people : 
“The work [is] 
great 

and extensive 
and we 

are spread out 
along 

the wall 

far 

from one 
another 


Wherever 


you hear 


the sound 
of the horn 
there 

rally 

to us 

Our God 
will fight 


r” 


for us 


ve-el 
has:se-ga‘neem 
ve-el 

ye-ter 

ha-am 
ham-me-la-khah 
har-beh 
u-re-cha-:vah 
vaʻa:nach'nu 
niph-ra-deem 

al 
ha-cho-w:mah 
re-cho-w:qeem 
eesh 
me-a-chee 
bim-qo-wm 
a-sher 
tish:me-u 

et 

qo-wl 
hash-sho-w:phar 
sham-mah 
tiq-qa-ve-tsu 
elenu 
e-lo-he-nu 
yil-la;chem 


la-nu 
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Nehemiah 4:20 


So we 
continued 

the work 

while half of [the men] 
held 

spears 

from the break 
of dawn 

until 

came out 

the stars 

| also 

time 

At that 

said 

to the people 
“Let every man 
and his servant 
spend the night 
inside 
Jerusalem 


so that they can stand 


by night 
guard 
by day” 


and work 


va-a-‘nach-nu 
o-seem 
bam-me-la-khah 
ve-chets-yam 
ma-cha:zee:qeem 
ba-re-ma:cheem 
me:a-lo-wt 
hash-sha-char 
ad 

tset 
hak:ko-w:kha-veem 
gam 

ba-et 

ha-hee 
a-mar-tee 

laram 

eesh 

ve-na-a:ro 
ya:lee-nu 
be-to-wkh 
ye-ru-sha-lim 
ve-ha-yu 

la-nu 

hal-lay-lah 
mish-mar 
ve-hay:yo:-wm 


me-la-khah 
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Nehemiah 4:21 


Nehemiah 4:22 


So neither | 
nor my brothers 


nor my servants 


nor the guards 


with me 


changed out of 
our clothes 

each 

carried his weapon 


[even to go] for water 


About that time there 
was 


outcry 

from the people 
and their wives 
a great 

against 

their fellow 


Jews 


Some 
were saying 


[and] our sons 


ve-en 
a‘nee 
ve-a-chay 
u-ne-a-‘ray 
ve-an-:she 
ham-mish-mar 
a-sher 
a-cha-ray 

en 

a-nach-nu 
pho-she-teem 
be-ga-de-nu 
eesh 

shil-cho 
ham-ma-yim 
vat-te-hee 
tsa-a-qat 
ha-am 
u-ne-she-hem 
ge-do-w:lah 

el 

a-che-hem 
hay-ye-hu-deem 
ve-yesh 

a-sher 
o-me:reem 


ba-ne-nu 


Nehemiah 4:23 


Nehemiah 5:1 


Nehemiah 5:2 


and daughters 
“We 

are numerous 
We must get 
grain 

in order to eat 


and stay alive ” 


Others 

were saying 
our fields 

our vineyards 
and our homes 
“We 

are mortgaging 
to get 

grain 


during the famine ” 


Still others 

were saying 

“We have borrowed 
money [to pay] 

tax 

the king’s 

[on] our fields 


and vineyards 


u-ve-no-te-nu 
a-nach-nu 
rab-beem 
ve-niq-:chah 
da-gan 
ve-no-khe-lah 
ve-nich-yeh 
ve-yesh 
a-sher 
o-me:reem 
se-do-te-nu 
u-khe-ra‘me-nu 
u-vat-te-nu 
a-nach-nu 
o-re-veem 
ve-niq-:chah 
da-gan 
ba-ra-av 
ve-yesh 
a-sher 
o-me:reem 
la-vee-nu 
khe-seph 
le-mid-dat 
ham-me-lekh 
se-do-te-nu 


u-khe-ra-me-nu 
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Nehemiah 5:3 


Nehemiah 5:4 


are just like our 
countrymen 


We and our children 


and their children 


yet we 


are subjecting 


our sons 


and daughters 
to slavery 
Some of 

our daughters 


are already enslaved 


but we are powerless 
[to redeem them] 


because our fields 
and vineyards 
belong to others ” 


angry 


| became extremely 


ve-at:tah 
kiv-sar 
a-che-nu 
be-sa-re-nu 
kiv‘ne-hem 
ba-ne-nu 
ve-hin-neh 
a-:nach-nu 
kho-ve-sheem 
et 

ba-ne-nu 
ve-et 
be-no-te-nu 
la‘a-va-deem 
ve-yesh 
mib-be-no-te-nu 


nikh-ba-sho-wt 


ve-en 


le-el 

ya-de-nu 
u-se-do-te-nu 
u-khe-ra-‘me-nu 
la-a-che-reem 
vay-yi-char 

lee 


me-od 
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Nehemiah 5:5 


Nehemiah 5:6 


When 
| heard 


their outcry 
complaints 
and these 
thought 


and after serious 


| rebuked 


the nobles 


and officials 


saying 


usury 


u 


from your own 
brothers |” 


You 

are exacting 
So | called 
against them 
assembly 

a large 


and said 


ka-a-sher 
sha-ma-tee 

et 

Za-a-qa:‘tam 
ve-et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yim-ma-lekh 
lib-bee 

a-lay 
va-a-ree-vah 

et 

ha-cho-reem 
veet 
has:se-ga‘neem 
va-o-me-rah 
la-hem 
mash-sha 

eesh 

be-a-chee 
at-tem 

no-shim 
va-et:ten 
a:le-hem 
qe-hil-lah 
ge-do-w:lah 


va-o-me-rah 
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Nehemiah 5:7 


Nehemiah 5:8 


a“ We 


to buy back 


brothers 

our Jewish 
who were sold 
to foreigners 


have done our best 


but now you 


are selling 


your own brothers 


that they may be sold 
back 


tous!” 


But they remained 
silent 


nothing 

for they could find 
to say 

So | continued 

is not 


right 


“What 


you 


la-hem 
a-nach-nu 
qa-nee-nu 

et 

a-che-nu 
hay-ye:-hu-deem 
han-nim-ka-reem 
lag-go-w-yim 
ke-de 

va:nu 

ve-gam 

at-tem 
tim-ke-ru 

et 

a-che-khem 
ve-nim-ke-ru 
la-nu 
vay-ya-cha-ree-shu 
ve-lo 

ma-tse-u 

da-var 
vay:yo:mer 

lo 

to-wv 
had-da-var 
a-sher 


at-tem 
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Nehemiah 5:9 


are doing 
Shouldn’t 

in the fear 

of our God 

you walk 

to avoid the reproach 
of our foreign 
enemies ? 

as well as 

| 

my brothers 

and my servants 
have been lending 
[the people] 
money 

and grain 

let us stop 


Please 


usury 
this 

restore 
Please 

to them 
immediately 
their fields 


vineyards 


o-seem 
ha-lo-w 
be-yir-at 
e-lo-he-nu 
te-le-khu 
me:-cher-pat 
hag-go-w-yim 
o-wy-ve-nu 
ve-gam 

a:nee 

a-chay 
u-ne-a:ray 
no-sheem 
ba-hem 
ke-seph 
ve-da-gan 
na-az-vah 

na 

et 
ham-mash-sha 
haz-zeh 
ha-shee-vu 

na 

la-yhem 
ke-hay-yo-wm 
se-do-te-hem 


kar-me-hem 
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Nehemiah 5:10 


Nehemiah 5:11 


olive groves 


and houses 


along with the 
percentage 


of the money 

grain 

new wine 

and oil 

that 

you 

have been assessing 
them” 

they replied 

“We will restore [it] ” 
more from them 
nothing 


“and will require 


We will do 
as 


you 


n 


say 


So | summoned 


the priests 


and required [of the 
nobles and officials] an 
oath that they 


would do 


ze-te-hem 
u-vat-te-hem 
u-me-at 
hak-ke-seph 
ve-had-da-gan 
hat-tee-ro-wosh 
ve-hay-yits:har 
a-sher 

at-‘tem 
no-sheem 
ba-hem 
vay-yo:me-ru 
na-sheev 
u-me-hem 

lo 

ne-vaq-qesh 
ken 

na-a-seh 
ka-a-sher 
at-tah 
o-w:'mer 
va-eq:ra 

et 


hak-ko-ha-neem 


va-ash-bee-em 


la-a-so-wt 
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Nehemiah 5:12 


what they had 
promised 


| also 

the folds of my robe 
shook out 

and said 

likewise 

shake 


“ May God 


who 
does not 


keep 


promise 
this 
out of His house 


and possession 


May [such a man] be 
shaken out 

and have nothing !” 
said 

The whole 


assembly 


kad-da-var 
haz:zeh 

gam 
cha-tse-nee 
na-ar-tee 
va-o-me-rah 
ka:khah 
ye-na-er 
ha-e:lo-heem 
et 

kal 

ha-eesh 
a:sher 

lo 

ya-qeem 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
mib-be-to 
u-mee-gee:o 
ve-kha-khah 
yih-yeh 
na-ur 

va-req 
vay-yo:me-ru 
khal 


haq-qa:hal 
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Nehemiah 5:13 


“Amen” 


and they praised 


the LORD 
did 
And the people 


as they had promised 


Furthermore 


from the day 


appointed me 


to be 

their governor 

in the land 

of Judah 

year 

from his twentieth 
until 

year 


his thirty-second 


Artaxerxes 
King 
years total ), 


( twelve 


amen 
vay:hal-lu 

et 

YHVH 
vay-ya-as 
ha-am 
kad-da-var 
haz-zeh 

gam 
mee-yo-wm 
a:sher 
tsiw-vah 
o-tee 
lih:-yo-wt 
pe-cham 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
mish-she-nat 
es‘reem 
ve-ad 
she-nat 
she-lo-sheem 


u-she-ta-yim 


le-ar-tach-shast 


ham-me-lekh 


sha-neem 
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Nehemiah 5:14 


neither | 
nor my brothers 


the food 


allotted to the 
governor 


ate 


The governors 


before me 


had heavily burdened 


the people 
taking 
from them 
bread 

and wine 
plus 

of silver 
shekels 
forty 

also 

Their servants 


oppressed 


the people 


es-reh 

a:nee 
ve-a-chay 
le-chem 
hap-pe-chah 
lo 

a:khal-tee 
ve-hap:pa-cho-wt 
ha-ri-sho-neem 
a:sher 
le-pha-nay 
hikh:-bee-du 
al 

ha-am 
vay-yiq-chu 
me-hem 
be-:le-chem 
va-ya-yin 
a:char 
ke-seph 
she-qa:leem 
ar-ba-eem 
gam 
na-a-‘re-hem 
sha-le-tu 

al 


ha-am 
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Nehemiah 5:15 


but | 

did not 

do 

this 

because 

of my fear 

of God 

Instead 

to the construction 
wall 

of the 

| devoted myself 
any land 

we did not 
acquire 

and all 

my servants 
were gathered 
there 

for 

the work 

Jews 

and officials 


There were 150 


besides the guests 


va-a-‘nee 
lo 

a-see-tee 

khen 

mip-pe-ne 

yir-at 

e-lo-heem 

ve-gam 

bim-le-khet 
ha-cho-w:mah 
haz:-zot 
he-che-zaq:tee 
ve-sa-deh 

lo 

qa-nee-nu 

ve:khal 

ne-a-ray 
qe-vu-tseem 

sham 

al 

ham-me-la-khah 
ve-hay-ye-hu:deem 
ve-has:se-ga‘neem 
me-ah 
va-cha-mish:sheem 
eesh 


ve-hab-ba-eem 
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Nehemiah 5:16 


Nehemiah 5:17 


from 

nations 

the surrounding 
at 


my table 


one 
sheep 

six 

choice 

and some fowl 

were prepared 

for me 

and once every 

ten 

days 

of all kinds 

of wine [was provided] 


an abundance 


e-le-nu 

min 
hag:go-w-yim 
a-sher 
se-vee-vo-te-nu 
al 
shul-cha-nee 
va-a:sher 
ha-yah 
na-a-seh 
le-yo:‘wm 
e-chad 
sho-wr 
e-chad 

tson 

shesh 
be-ru-ro-wt 
ve:-tsip-po-reem 
na-a-su 

lee 

u-ven 
a-se-ret 
ya-meem 
be:khal 
ya-yin 
le-har-beh 
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Nehemiah 5:18 


the food 


allotted to the 
governor 


But | did not 
demand 
because 

was so heavy 
the burden 
on 


the people 


Remember 
me 

O my God 
favorably 
for all 

that 

| have done 


for 


When 
heard 
Sanballat 
Tobiah 


Geshem 


zeh 

le-chem 
hap-pe-chah 
lo 
viq:qash-tee 
kee 
kha-ve-dah 
ha-a:vo-dah 
al 

ha-am 
haz-zeh 
za‘khe-rah 
lee 

e-lo-hay 
le-to-w-vah 
kol 

a:sher 
a-see-tee 

al 

ha-am 
haz-zeh 
vay:hee 
kha-a-sher 
nish:ma 
le-san-val-lat 
ve-to-w-vee-yah 


u-le-ge-shem 
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Nehemiah 5:19 


Nehemiah 6:1 


the Arab 

and the rest 

of our enemies 
that 


| had rebuilt 


the wall 
and not 


was left 


time 

that 

the doors 

| had not yet 
installed 

in the gates — 
sent me 
Sanballat 


and Geshem 


this message : 
“Come 
let Us meet 


together 


ha-ar-vee 
u-le-ye-ter 
o-ye-ve-:nu 
kee 
va-‘nee-tee 

et 
ha-cho-w:mah 
ve-lo 

no-w-tar 

bah 

pa-rets 

gam 

ad 

ha-et 

ha-hee 
de-la-to-wt 

lo 
he-e-mad-tee 
vash-she-a-reem 
vay-yish-lach 
san-val-lat 
ve-ge-shem 
e-lay 

le-mor 

le-khah 
ve-niw-va-a:dah 


yach-:daw 


TSMR 
MMF)" 15 
TAU Y 
DJY 
MUUEY 
F 
INMY J 

RUS 

DOD VT 
Voip 


Nehemiah 6:2 


in [one of] the villages 


on the plain 
of Ono” 

But they 
were planning 
to harm 


me 


So | sent 

to them 
messengers 
saying 
work 

a great 

“| 

am doing 


and cannot 


come down 
Why 

stop 

should the work 
while 

| leave it 

to go down 

to you ?” 


they sent me 


bak-ke:-phee-reem 
be-viq-at 
o-w:no 
ve-hem-mah 
cho-she-veem 
la-a-so-wt 

lee 

ra‘ah 
va-esh-le-chah 
a:le-hem 
mal-a-kheem 
le-mor 
me:la-khah 
ge-do-w:lah 
a:nee 

o-seh 

ve-lo 

u-khal 
la-re-det 
lam-mah 
tish-bat 
ham-me:la-khah 
ka-a-sher 
ar-pe-ha 
ve-ya-rad-tee 
a:le-khem 


vay-yish-le-chu 
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Nehemiah 6:3 


Nehemiah 6:4 


message 
the same 
Four 
times 


and each time | gave 


reply 
the same 


sent me 


Sanballat 
same message 
this 

time 


The fifth 


by his young servant 
letter 

an unsealed 

who had in his hand 


that read 


among the nations — 
“It is reported 
and Geshem 


agrees — 


e-lay 
kad-da-var 
haz-zeh 
ar-ba 
pe-a‘meem 
va-a-sheev 
o-w:tam 
kad-da-var 
haz-zeh 
vay-yish-lach 
e-lay 
san-val-lat 
kad-da-var 
haz-zeh 
pa-am 
cha-mee-sheet 
et 

na-a-ro 
ve-ig-ge-ret 
pe-tu-chah 
be-ya-do 
ka-tuv 

bah 
bag-go-w-yim 
nish-ma 
ve-gash-mu 


o-mer 
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Nehemiah 6:5 


Nehemiah 6:6 


that you 

and the Jews 
are plotting 
to revolt 


[and] this is why 


you 
are building 

the wall 

you 

are to become 
their 

king 

reports 

According to these 
and you have even 
prophets 
appointed 

to proclaim 

on your behalf : 


in Jerusalem 


‘There is a king 

in Judah’ 

So 

will reach the ears 


of the king 


at-tah 
ve-hay-ye-hu:deem 
cho-she-veem 
lim-ro-wd 

al 

ken 

at-tah 
vo-w-neh 
ha-cho-w:mah 
ve-at-tah 
ho-veh 

la‘hem 
le-me-lekh 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-gam 
ne-vee-eem 
he-e-mad-ta 
liq-ro 

a:le-kha 
vee-ru-sha:lim 
le-mor 
me:lekh 
bee-hu-dah 
ve-at-tah 
yish:sha:‘ma 


lam-me-lekh 
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Nehemiah 6:7 


rumors 
these 

Soon 

come 

let us confer 
together ” 
Then I sent 
him 

this reply : 
nothing 
“There is 
rumors 


to these 


you 


are spreading 


in your own mind ” 
you 

are inventing them 
For 

they were all 
[trying] to frighten 
us 

saying 

will be weakened 


“Their hands 


kad-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-at-tah 
le-khah 
ve-niw-va-a-tsah 
yach-daw 
va-esh-le-chah 
e-law 

le-mor 

lo 

nih-yah 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 

a:sher 

at-tah 

o-w-'mer 

kee 
mil-lib-be-kha 
at-tah 

vo-dam 

kee 

khul-lam 
me-ya-re-eem 
o-w-ta-nu 
le-mor 

yir-pu 


ye-de-hem 


Nehemiah 6:8 


Nehemiah 6:9 


in 

the work 

and it will never 
be finished ” 
But now, my God 
strengthen 

my hands 

Later, | 

went 

to the house 

of Shemaiah 
son 

of Delaiah 

the son 

of Mehetabel 
who 

was confined 
to his house. He said : 
“Let us meet 
at 

the house 

of God 


inside 


the temple 


Let us shut 


min 
ham-me:la-khah 
ve-lo 
te-a-seh 
ve-at-tah 
chaz:zeq 

et 

ya-day 
va-a-nee 
va-tee 

bet 
she-ma-yah 
ben 
de-la-yah 
ben 
me-he-tav-el 
ve-hu 

a-tsur 
vay-yo:mer 
niw-va-ed 

el 

bet 
ha-e-lo-heem 
el 

to-wkh 
ha-he-khal 


ve-nis-ge-rah 


™ 

RUSH SMR 
HJY 
WOT 
IID 
-—{ mT 

pes 

pore 
TY 
MN 
pH 
PII Ly 
oe 

Sb 

oe 
JYDE 
cAra 
Non 
CNY 
SON) 

JY 

fH 
POS PK 
JY 

Wf 

SU PIR 
KOLAY 


Nehemiah 6:10 


doors 

the temple 
because 

they are coming 
to kill you — 

by night 

they are coming 
to kill you !” 
But | replied 
“Should a man 
like me 

run away ? 
Should 


one like me 


go 
into 

the temple 

to save his own life ? 
| will not 

go!” 


| realized 


had not 
that God 
sent him 


because 


dal-to-wt 
ha-he:khal 
kee 

ba-eem 
le-ha-re-ge-kha 
ve-lay:lah 
ba-eem 
le-ha-re-ge:kha 
va-o-me-rah 
ha-eesh 
ka:mo-w-nee 
yiv-rach 
u:mee 
kha-mo-w-nee 
a:sher 
ya:vo-w 

el 

ha-he-khal 
va-chay 

lo 

a:vo-'w 
va-ak-kee-rah 
ve-hin-neh 

lo 

e-lo-heem 
she-la-cho 


kee 
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Nehemiah 6:11 


Nehemiah 6:12 


[this] prophecy 


but that he had 
uttered 


against me 
Tobiah 

and Sanballat 
had hired him 
to 

had been hired 


He 


intimidate me 
by doing 
as he suggested 


so that | would sin 


so they could give me 


name 
a bad 

in order to 
discredit me 
remember 
O my God 
Tobiah 


and Sanballat 


for what they have 
done 


han-ne-vu-ah 
dib-ber 

a-lay 
ve-to-w-vee-yah 
ve-san-val-lat 
se-kha:ro 
le-ma-an 
sa:khur 

hu 

le-ma-an 
ee-ra 
ve-e-e-seh 
ken 
ve:cha-ta-tee 
ve-ha-yah 
la‘hem 
le-shem 

ra 


le-ma-an 


ye-cha-re:phu-nee 


za:‘khe-rah 
e-lo-hay 
le-to-w-vee-yah 
u-le-san-val-lat 
ke-ma-a:saw 


el-leh 
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Nehemiah 6:13 


Nehemiah 6:14 


and also 
Noadiah 

the prophetess 
and the other 
prophets 


who 


tried to intimidate me 
was completed 
So the wall 


on the twenty-fifth 


of Elul 


in fifty-two 


days 

When 

heard about this 
all 


our enemies 


all 
nations 
were afraid 


the surrounding 


ve-gam 
le-:no-w-ad-yah 
han-ne-vee-ah 
u-le-ye-ter 
han-ne-vee-eem 
a-sher 

ha-yu 
me-ya-:re-eem 
o-w-tee 
vat-tish-lam 
ha-cho-w:mah 
be-es-reem 
va-cha-mish-shah 
le-e-lul 
la-cha-mish-sheem 
u-she-:na-yim 
yo-wm 

vay:hee 

ka-a-sher 
sha-me-u 

kal 

o-wy:ve-:nu 
vay-yir-u 

kal 

hag:go-w-yim 
a-sher 


se-vee-vo-te-nu 
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Nehemiah 6:16 


and disheartened 


for they realized 
that 
by 


our God 


had been 
accomplished 


task 

this 

Also 

days 

in those 
sent many 
the nobles 
of Judah 


letters 


to 

Tobiah 
letters 

and Tobiah’s 
came back 
to them 

For 

many 


in Judah 


vay-yip-pe-lu 
me-od 
be-e-ne-hem 
vay-ye-de-u 
kee 

meet 
e-lo-he-nu 
ne-es-tah 
ham-me-la:khah 
haz-zot 

gam 
bay:ya‘-meem 
ha-hem 
mar-beem 
cho-re 
ye-hu-dah 
ig-ge-ro-te-hem 
ho-wl-kho-wt 

al 
to-w-vee-yah 
va-a-sher 
le-to-w-vee-yah 
ba-o-wt 
a:le-hem 

kee 

rab-beem 


bee-hu-dah 
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Nehemiah 6:18 


were bound 
by oath 

to him 

since 

was a son-in-law 
he 

of Shecaniah 
son 

of Arah 
Jehohanan 
and his son 


had married 


the daughter 

of Meshullam 

son 

of Berechiah 
Moreover 

Tobiah’s good deeds 
these nobles kept 
reporting 

to me 


my words 


and they relayed 
to him 


letters 


ba-a-le 
she-vu-ah 


lo 


cha-tan 

hu 
lish-khan-yah 
ben 

a:rach 
vee-ho-w-cha-:nan 
be-no 
la:qach 

et 

bat 
me:shul-lam 
ben 
be-rekh-yah 
gam 
to-w-vo-taw 
ha-yu 
o-me-reem 
le-pha-nay 
u-de-va-ray 
ha-yu 
mo-w:tsee-eem 
lo 


ig-ge-ro-wt 
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sent 
And Tobiah 


to intimidate me 


When 

had been rebuilt 

the wall 

in place 

and I had set the doors 
were appointed 

the gatekeepers 
singers 

and Levites 


in charge 


Hanani 


Then | put my brother 


along with Hananiah 
the commander 

of the fortress 

of 

Jerusalem 

because 

he 

man 


was a faithful 


sha-lach 
to-w-vee-yah 
le-ya-re-e-nee 
vay:hee 
ka-a-sher 
niv-ne-tah 
ha-cho-w:mah 
va:a:a:meed 
had-de-la-to-wt 
vay-yip:pa-qe-du 
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et 

cha-na-nee 
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who feared 


God 

more than most 
And I told 
them 

“Do not 

open 

the gates 

of Jerusalem 
until 

is hot 

the sun 

While 

the guards 

are on duty 
shut 

keep the doors 
and securely fastened 
And appoint 
as guards 

the residents 
of Jerusalem 
some 

at their posts 
and some 


at 


ve-ya-re 
et 
ha-e:lo-heem 
me:rab-beem 
vay-yo:mer 
la-yhem 

lo 
yip:pa-te-chu 
sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
ad 

chom 
hash-she-mesh 
ve-ad 

hem 
o-me-:deem 
ya-gee-phu 
had-de-la-to-wt 
ve-e-cho-zu 
ve-ha-a‘med 
mish-me-ro-wt 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
eesh 
be-mish-ma-ro 
ve-eesh 
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their own homes ” 
Now the city 


and spacious 


was large 
people 

but there were few 
init 

had not yet 
and the houses 
been rebuilt 
put it 

Then my God 
into 

my heart 


to assemble 


the nobles 


the officials 


and the people 


to be enrolled by 
genealogy 


| found 
register 


the genealogical 


of those who had first 
returned 


be-to 
ve-ha-eer 
ra-:cha-vat 
ya-da-yim 
u-ge-do-w:lah 
ve-ha-am 
meat 
be-to-w:khah 
ve-en 
bat-teem 
be-nu-yim 
vay-yit-ten 
e-lo-hay 

el 

lib-bee 
va-eq:be-tsah 
et 
ha-cho-reem 
ve-et 
has:se-ga‘neem 
ve-et 

ha-am 
le-hit-ya-ches 
va-em-tsa 
se-pher 
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and | found 

the following written 
init: 

These 

are the people 

of the province 

who came up 

from the captivity 


of the exiles 


carried away 

by Nebuchadnezzar 
[its] king 

to Babylon 
They returned 
to Jerusalem 
and Judah 

each 

to his own town 
accompanied 
by 

Zerubbabel 
Jeshua 
Nehemiah 
Azariah 


Raamiah 


ba-ri-ssho-w-nah 
va-em-tsa 
ka-tuv 

bo 

el-leh 

be-ne 
ham-me-dee-nah 
ha-o-leem 
mish-she-vee 
hag:go-w:lah 
a:sher 

heg:lah 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 
vay-ya:shu-vu 
lee-ru-sha-lim 
ve-lee-hu-dah 
eesh 

le-ee-ro 
hab-ba-eem 

im 
ze-rub-ba-vel 
ye-shu-a 
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a-zar-yah 
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Nahamani 
Mordecai 

Bilshan 

Mispereth 

Bigvai 

Nehum 

and Baanah 

[This is] the count 


of the men 


of Israel : 
the descendants 
of Parosh 


2172 


the descendants 
of Shephatiah 


372 


the descendants 
of Arah 


652 


na-cha-ma-nee 
ma-re-do-khay 
bil-shan 
mis:pe-ret 
big-vay 
ne-chum 
ba-a:nah 
mis:par 
an-she 

am 

yis-ra-el 
be-ne 
phar-osh 
al-pa-yim 
me-ah 
ve-shiv-eem 
u-she:na-yim 
be-ne 
she-phat-yah 
she-losh 
me-o-wt 
shiv-eem 
u-she-:na-yim 
be-ne 

a-rach 

shesh 


me-o-wt 
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the descendants 


of Pahath-moab 
( through the line 
of Jeshua 

and Joab ), 


2818 


the descendants 
of Elam 


1254 


the descendants 
of Zattu 


845 


the descendants 


of Zaccai 


cha-mish:sheem 
u-she-na-yim 
be-ne 

pha-chat 
mo-w:av 

liv-ne 

ye-shu-a 
ve-yo-:w:av 
al-pa-yim 
u-she-mo-neh 
me-o-wt 
she-mo-nah 
a-sar 

be-ne 

elam 

eleph 
ma-:ta-yim 
cha:mish:sheem 
ve-ar-ba-ah 
be-ne 

zat-tu 
she-mo-neh 
me-o-wt 
ar-ba-eem 
va-cha-mish-shah 
be-ne 
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760 


the descendants 
of Binnui 


648 


the descendants 
of Bebai 


628 


the descendants 
of Azgad 


2322 


the descendants 
of Adonikam 


667 


she-va 
me:o-wt 
ve-shish:sheem 
be-ne 

vin-nui 

shesh 
me-o-wt 
ar-ba-eem 
u-she:mo-nah 
be-ne 

ve-vay 

shesh 
me-o-wt 
es-‘reem 
u-she:mo-nah 
be-ne 

az-gad 
al-pa-yim 
she-losh 
me-o-wt 
es-‘reem 
u-she-:na-yim 
be-ne 
a-do-nee-qam 
shesh 
me-o-wt 
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the descendants 
of Bigvai 


2067 


the descendants 
of Adin 


655 


the descendants 
of Ater 
( through Hezekiah ), 


98 


the descendants 
of Hashum 


328 


the descendants 
of Bezai 


324 


ve-shiv-ah 
be-ne 

vig-vay 
al-pa-yim 
shish:sheem 
ve-shiv-ah 
be-ne 

a-deen 

shesh 
me-o-wt 
cha-mish:sheem 
va-cha-mish-shah 
be-ne 

ater 
le-chiz-qee-yah 
tish-eem 
u-she-mo-nah 
be-ne 
cha-shum 
she-losh 
me-o-wt 
es‘reem 
u-she-mo-nah 
be-ne 

ve-tsay 
she-losh 
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the descendants 
of Hariph 


112 


the descendants 
of Gibeon 


95 


the men 

of 

Bethlehem 
and Netophah 


188 


the men 
of Anathoth 


128 


the men 
of 
Beth-azmaveth 


42 


es-‘reem 
ve-ar-ba-ah 
be-ne 
cha-reeph 
me-ah 
she-nem 
a-sar 

be-ne 
giv-o-wn 
tish-eem 
va-:cha-mish-shah 
an-she 

vet 

le-chem 
u-ne-to-phah 
me-ah 
she-mo:neem 
u-she:mo-nah 
an-she 
a-‘na-‘to-wt 
me-ah 
es-‘reem 
u-she:mo-nah 
an-she 

vet 

az:ma-vet 


ar-ba-eem 
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the men 


of Kiriath-jearim 
Chephirah 
and Beeroth 


743 


the men 
of Ramah 
and Geba 


621 


the men 
of Michmash 


122 


the men 
of 
Bethel 
and Ai 


123 


u-she-:na-yim 
an-she 
qir-yat 
ye-a-reem 
ke-phee-rah 
u-ve-e-ro-wt 
she-va 
me-o-wt 
ar-ba-eem 
u-she-lo-shah 
an-she 
ha-ra‘mah 
Va-ga-va 
shesh 
me-o-wt 
es-‘reem 
ve-e-chad 
an-she 
mikh:mas 
me-ah 
ve-es-‘reem 
u-she:na-yim 
an-she 

vet 

el 

ve-ha-ay 
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the men 


Nebo 


of the other 


52 


the descendants 


Elam 


of the other 


1254 


the descendants 


of Harim 


320 


the men 


of Jericho 


345 


the men 


of Lod 


es-‘reem 
u-she-lo-shah 
an-she 

ne-vo 

a-cher 
cha-mish:sheem 
u-she-:na-yim 
be-ne 

elam 

acher 

eleph 
ma:ta-yim 
cha:mish:sheem 
ve-ar-ba-ah 
be-ne 

cha-rim 

she-losh 
me-o-wt 
ve-es-‘reem 
be-ne 

ye-re-cho 
she-losh 
me-o-wt 
ar-ba-eem 
va-cha-mish-shah 
be-ne 


lod 


SN") 
MLL 
FEDON 
405 

MAIE 
WAU 
D 

EN NUDY 
11 
yapa 
WAU 
Da 
MIODY 
PUJANT 
nH 

SS 


Nehemiah 7:33 


Nehemiah 7:34 
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Nehemiah 7:36 
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Hadid 
and Ono 


721 


and the descendants 
of Senaah 


3930 


The priests : 

the descendants 

of Jedaiah 

( through the house 
of Jeshua ) 


973 


the descendants 
of Immer 


1052 


cha-deed 
ve-o:w:no 
she-va 

me-o-wt 
ve-es-reem 
ve-e-chad 
be-ne 

se-na-ah 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
te-sha 

me-o-wt 
u-she-lo-sheem 
hak-ko-ha-neem 
be-ne 
ye-da-yah 
le-vet 

ye-shu-a 

te-sha 

me-o-wt 
shiv-eem 
u-she-lo-shah 
be-ne 

im-mer 

e-leph 
cha-mish:sheem 
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Nehemiah 7:40 


the descendants 
of Pashhur 


1247 


and the descendants 
of Harim 


1,017 


The Levites : 

the descendants 
of Jeshua 

( through Kadmiel 
through the line 
of Hodevah ), 


74 


The singers : 
the descendants 
of Asaph 


148 


The gatekeepers : 


the descendants 


be-ne 
phash-chur 
e-leph 
ma:ta-yim 
ar-ba-eem 
ve-shiv-ah 
be-ne 
cha-rim 
e-leph 
shiv-ah 
asar 
hal-vee-yim 
be-ne 


ye-shu-a 


le-qad-mee-el 


liv-ne 


le-ho-wd-vah 


shiv-eem 
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Nehemiah 7:44 
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of Shallum 

the descendants 
of Ater 

the descendants 
of Talmon 

the descendants 
of Akkub 

the descendants 
of Hatita 

and the descendants 
of Shobai 


138 [in all] 


The temple servants : 
the descendants 
of Ziha 

the descendants 
of Hasupha 

the descendants 
of Tabbaoth 

the descendants 
of Keros 

the descendants 
of Sia 

the descendants 


of Padon 


shal-lum 
be-ne 

ater 

be-ne 
tal-mon 
be-ne 

aq:quv 

be-ne 
cha-tee-ta 
be-:ne 
sho-vay 
me-ah 
she-lo-sheem 
u-she-mo-nah 
han-ne-tee-neem 
be-ne 

tsi-cha 

vene 
cha-su:pha 
be-ne 
tab-ba-o-wt 
be-ne 

qe-ros 

be-ne 

see-a 

be-ne 
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the descendants 
of Lebanah 

the descendants 
of Hagabah 

the descendants 
of Shalmai 

the descendants 
of Hanan 

the descendants 
of Giddel 

the descendants 
of Gahar 

the descendants 
of Reaiah 

the descendants 
of Rezin 

the descendants 
of Nekoda 

the descendants 
of Gazzam 

the descendants 
of Uzza 

the descendants 
of Paseah 

the descendants 
of Besai 


the descendants 


be-ne 
le-va:nah 
ve-ne 
cha-ga-vah 
be-ne 
shal-may 
be-ne 
cha-nan 
be-ne 
gid-del 
be-ne 
ga-char 
be-ne 
re-a-yah 
ve-ne 
re-tseen 
be-ne 
ne-qo-w:da 
be-ne 
gaz:zam 
be-ne 
uz:za 
be-ne 
pha-se-ach 
be-ne 
ve:say 


be-ne 
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Nehemiah 7:50 


Nehemiah 7:51 
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of Meunim 

the descendants 
of Nephushesim 
the descendants 
of Bakbuk 

the descendants 
of Hakupha 

the descendants 
of Harhur 

the descendants 
of Bazlith 

the descendants 
of Mehida 

the descendants 
of Harsha 

the descendants 
of Barkos 

the descendants 
of Sisera 

the descendants 
of Temah 

the descendants 
of Neziah 

and the descendants 
of Hatipha 

The descendants 


of the servants 


me-u-neem 
be-ne 
ne-phu-she-:sim 
be-ne 
vaq:buq 
be-ne 
cha-qu:pha 
be-ne 
char-chur 
be-ne 
vats:leet 
be-ne 
me-chee-da 
be-ne 
char-sha 
be-ne 
Var-qo:ws 
be-ne 
see-se-ra 
be-ne 
ta-mach 
be-ne 
ne-tsee-ach 
be-ne 
cha-tee:pha 
be-ne 
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of Solomon : 
the descendants 
of Sotai 

the descendants 
of Sophereth 
the descendants 
of Perida 

the descendants 
of Jaala 

the descendants 
of Darkon 

the descendants 
of Giddel 

the descendants 
of Shephatiah 
the descendants 
of Hattil 


the descendants 


of Pochereth- 
hazzebaim 


and the descendants 
of Amon 

in all 

The temple servants 
and descendants 

of the servants 


of Solomon 


she:lo:moh 
be-ne 
so-w:tay 
be-ne 
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be-ne 
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[numbered] 392 


The following 


came up 


from Tel-melah 


Tel-harsha 
Cherub 
Addon 
and Immer 


but could not 


prove 


that their families 


were descended 


from Israel : 


the descendants 
of Delaiah 
the descendants 
of Tobiah 


and the descendants 


she-losh 
me-o-wt 
tish-eem 
u-she-:na-yim 
ve-el-leh 
ha-o-w:leem 
mit-tel 
me:-lach 

tel 

char-sha 
ke-ruv 
ad-do-wn 
ve-im-mer 
ve-lo 
ya:khe-lu 
le-hag-geed 
bet 
a-vo-w:tam 
ve-zar-am 

im 

mee. yis-ra-el 
hem 

be-ne 
de-la-yah 
ve-ne 
to-w-vee-yah 
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of Nekoda 


642 [in all] 


And from 

among the priests : 
the descendants 
of Hobaiah 

the descendants 
of Hakkoz 

and the descendants 
of Barzillai 

( who 

had married 

a daughter 

of Barzillai 


the Gileadite 


and was called 
by 

their name ) 
These [men] 
searched for 


their family records 


but they could not 


ne-qo-w:da 
shesh 
me-o-wt 
ve-ar-ba-eem 
u-she-:na-yim 
u-min 
hak-ko-ha‘neem 
be-ne 
cho-vay-yah 
be-ne 
haq:qo-wts 
be-ne 
var-zil-lay 
a:sher 
la-qach 
mib-be-no-wt 
bar-zil-lay 
hag:gil-a-dee 
ish-shah 
vay-yiq-qa-re 
al 

she-mam 
el-leh 

biq-shu 
khe-ta-:vam 
ham-mit-yach-seem 


ve-lo 
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find them 
and so were excluded 


from 


the priesthood {as 
unclean} 


ordered 
The governor 


them 


not 
to eat 


the most holy things 


until 

there was 

a priest 

to consult the Urim 
and Thummim 

The whole 
assembly 
[numbered] 


42,360 {} 


in addition to 


nim-tsa 
vay-go-a:lu 

min 
hak-ke-hun-nah 
vay-yo:mer 
hat-tir-sha-ta 
la-hem 

a:sher 

lo 

yo-khe-lu 


miq-qo-desh 


haq:qo-da:sheem 


ad 

a-mod 
hak-ko-hen 
le-u-reem 
ve-tum:-meem 
kal 

haq-qa-hal 
ke-e-chad 
ar-ba 

rib-bo-w 
al-pa-yim 
she-losh 
me-o-wt 
ve-shish-sheem 
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Nehemiah 7:67 


menservants av-de-hem 

and maidservants ve-am-ho-te-hem 
el-leh 

7337 shiv-at 
a:‘la‘pheem 

she:losh 

me-o-wt 

she:lo-sheem 

ve:shiv-ah 


their ve-la‘fhem 


male and female 


, me-sho-ra-reem 
singers 


u-me-sho-ra-ro-wt 
as well as their 245 ma-ta-yim 
ve-ar-ba-eem 


va-cha-mish-shah 


[ They had 736 horses, 


245 mules, ] 
camels ge-mal-leem 
435 ar-ba 
me:o-wt 
she-lo-sheem 
va-cha-mish-sha-hs 
donkeys cha:mo-reem 
and 6,720 she-shet 
a:la‘pheem 
she-va 
me:o-wt 
ve-es-reem 
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Some of 

the heads 

of the families 
contributed 
to the project 
The governor 
gave 

to the treasury 
of gold 

darics 

1,000 {} 

bowls 

50 

garments 
priestly 


and 530 


And some of the heads 
of the families 

gave 

to the treasury 

for the project 

of gold 

darics 


20,000 {} 


u-miq:-tsat 
ra:she 
ha-a-vo-wt 
na-te-nu 
lam-me-la-khah 
hat-tir-sha-ta 
na-tan 
la-o-w-tsar 
za-hav 
dar-ke-mo-neem 
e-leph 
miz-ra:qo-wt 
cha:mish-sheem 
ka-te-no-wt 
ko-ha‘neem 
she:lo-sheem 
va:cha:mesh 
me-o-wt 
u-me-ra-she 
ha-a-vo-wt 
na-te-nu 
le-o-w-tsar 
ham-me-la-khah 
za-hav 
dar-ke-mo-w:neem 
she-te 


rib-bo-wt 
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of silver 
minas 


and 2,200 


gave [a total of] 
The rest 

of the people 
of gold 

darics 


20,000 {} 


of silver 
minas 
2,000 {} 
garments 
priestly 


and 67 


settled 

So the priests 
Levites 
gatekeepers 
singers 

along with some 
of the people 


and temple servants 


ve:khe-seph 
ma-:neem 

al-pa-yim 
u-ma-ta-yim 
va-a:sher 

na-te-nu 

she-e-reet 

ha-am 

za-hav 
dar-ke-mo-w:neem 
she-te 

rib-bo-w 
ve-khe-seph 
ma:neem 

al-pa-yim 
ve-kha-te-not 
ko-ha‘neem 
shish:sheem 
ve:shiv-ah 
vay-ye-she-vu 
hak:ko-ha‘neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-hash-sho-w-a-reem 
ve-ham:-sho-re-reem 
u-min 

ha-am 


ve-han-ne-tee-neem 
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and the rest of 
the Israelites 


in their own towns 


month 
And by the seventh 


the Israelites 


had settled in their 
towns 


gathered 
At that time all 
the people 


together 


in 


the square 


before 

Gate 

the Water 

and they asked 
Ezra 

the scribe 


to bring out 


the Book 


of the Law 


ve:khal 
yis-ra-el 
be-a-re-hem 
vay-yig-ga 
ha-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
uvene 
yis-ra-el 
be-a-re-hem 
vay-ye:a-se:phu 
khal 

ha-am 
ke-eesh 
e-chad 

el 
ha-re-cho-wv 
a:sher 
liph-ne 
sha-ar 
ham-ma-yim 
vay-yo-me-ru 
le-ez-ra 
has:so-pher 
le-ha-vee 

et 

se-pher 


to-w-rat 
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of Moses 

which 

had commanded 
the LORD 

for 

Israel 

brought 

Ezra 


the priest 


the Law 

before 

the assembly 
of men 

and 

women 

and all 

and understand 
who could listen 
day 

On the first 
month 

of the seventh 
So [Ezra] read 
it aloud 

as he faced 


the square 


mo-sheh 
a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 

et 

yis-ra-el 
vay-ya-vee 
ezra 
hak-ko-hen 
et 
hat:to-w-rah 
liph-ne 
haq-qa-hal 
me-eesh 
ve-ad 
ish:shah 
ve:khol 
me-veen 
lish:mo-a 
be-yo-wm 
e-chad 
la-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
vay-yiq-ra 
vo 

liph-ne 


ha-re-cho-wv 
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before 
Gate 

the Water 
from 
daybreak 
until 


noon 


in front of 
the men 


and women 


and those who could 
understand 


listened attentively to 
And all 


the people 


the Book 
of the Law 
stood 

Ezra 

the scribe 
on 
platform 


a high wooden 


built 


a-sher 

liph-ne 

sha-ar 
ham-ma-yim 
min 

ha-o-wr 

ad 
ma:cha-tseet 
hay:yo:wm 
ne-ged 
ha-a:na-sheem 
ve-han-na-sheem 
ve-ham-me-vee-neem 
ve-a:ze-ne 

khal 

ha-am 

el 

se-pher 
hat-to-w-rah 
vay-ya-a‘mod 
ezra 
has-so-pher 

al 

mig-dal 

ets 

a-sher 
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for this occasion 


stood 


Mattithiah 
Shema 
Anaiah 

Uriah 

Hilkiah 

and Maaseiah 
At his 

right side 

and at his left 
were Pedaiah 
Mishael 
Malchijah 
Hashum 
Hash-baddanah 
Zechariah 

and Meshullam 
opened 

Ezra 

the book 

in full view 

of all 

the people 
since 


standing above them 


lad-da-var 
vay-ya-‘a‘mod 
ets-lo 
mat-tit-yah 
ve-she-ma 
va-a:na-yah 
ve-u-ree-yah 
ve:chil-qee-yah 
u-ma:a-se-yah 
al 

ye-mee-no 
u-mis-se-mo-lo 
pe-da-yah 
u-mee-sha-el 
u-mal-kee-yah 
ve-cha:shum 
ve-chash-bad-da-nah 
ze-khar-yah 
me-shul-lam 
vay-yiph-tach 
ezra 
has:se:pher 
le-e-ne 

khal 

ha-am 

kee 


me-al 
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all 


he was 

and as he opened it 
stood up 

all 

the people 

blessed 


Then Ezra 


the LORD 
God 

the great 
said 

all 

the people 
“Amen 
Amen!” 
uplifted 


and with their hands 


Then they bowed 
down 


and worshiped 
the LORD 

with their faces 
to the ground 
Jeshua 


Bani 


kal 

ha-am 

ha-yah 
u-khe-phit-cho 
a‘me-du 

khal 

ha-am 
vay-va:rekh 
ezra 

et 

YHVH 
ha-e-lo:-heem 
hag:ga-do-wl 
vay:ya:a:nu 
khal 

ha:am 

a:men 

amen 
be-mo-al 
ye-de-hem 
vay-yiq-qe-du 
vay-yish-ta-cha-wu 
la‘YHVH 
ap:pa-yim 
a-re-tsah 
ve-ye-shu-a 


u-va-'nee 
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Sherebiah 
Jamin 

Akkub 
Shabbethai 
Hodiah 
Maaseiah 
Kelita 

Azariah 
Jozabad 
Hanan 

and Pelaiah — 
The Levites — 


instructed 


the people 
in the Law 
as [they] 
[stood] in 
their places 
So they read 
from the Book 
of the Law 
of God 
explaining it 
and giving 
insight 


so that the people 
could understand 


ve-she-re-ve-yah 
ya-‘meen 
aq:quv 
shab-be-tay 
ho-w-dee-yah 
ma-a-se-yah 
qe-lee-ta 
a-zar-yah 
yo-w:za-:vad 
cha-:nan 
pe-la-yah 
ve-hal-vee-yim 
me-vee:neem 
et 

ha-am 
lat-to-w-rah 
ve-ha-am 

al 

a-‘me:dam 
vay-yiq:re-u 
vas:se:pher 
be-to-w-rat 
ha-e-lo-heem 
me:pho-rash 
ve-so-wm 
se-khel 
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Nehemiah 8:8 


what was being read 
said 


Nehemiah 


the governor 
Ezra 

the priest 

and scribe 

and the Levites 
who were instructing 
the people 

to all 

[of them] 

day 

is holy 

“This 

to the LORD 
your God 

Do not 


mourn 


or weep ” 

For 

were weeping 
all 


the people 


bam-migq-ra 
vay-yo-mer 
ne-chem-yah 
hu 
hat-tir-sha-ta 
ve-ez-ra 
hak-ko-hen 
has:so-pher 
ve-hal-vee-yim 
ham-me-vee-neem 
et 

ha-am 

le-khal 

ha-am 
hay:yo:wm 
qa-dosh 

hu 

la:-YHVH 
e-lo-he-khem 
al 

tit-ab-be-lu 
ve-al 

tiv-ku 

kee 
vo-w:kheem 
kal 


ha-am 
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as they heard 


the words 

of the Law 

Then [Nehemiah] told 
them 

“Go 

and eat 

what is rich 

drink 

what is sweet 

and send out 


portions 


to those who have 
nothing 


prepared 


since 

is holy 
today 

to our Lord 
Do not 
grieve 

for 

the joy 

of the LORD 
is 


your strength ” 


ke-sha-me-am 


et 


div-re 


hat-to-w-rah 


vay:yo:mer 


la-hem 


le-khu 


ikh-lu 


mash-man-neem 


u-she-tu 


mam-taq:qeem 


ve-shil-chu 
ma-no-wt 
le-en 
na-kho-wn 
lo 

kee 
qa-do-wosh 
hay:yo:wm 
la-a-do-ne-nu 
ve-al 
te-a-tse-vu 
kee 
ched-vat 
YHVH 


hee 


ma-uz:ze-khem 
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Nehemiah 8:10 


And the Levites 
calmed 

all 

the people 
saying 

“ Be still 

since 

today 

is holy 

Do not 


grieve” 


Then all 

the people 
began to eat 
and drink 

to send out 
portions 

and 

to rejoice 
greatly 

because 

they understood 
the words 

that 

had been made known 


to them 


ve-hal-vee-yim 
mach-sheem 
le-khal 

ha-am 

le-mor 

has-su 

kee 
hay:yo:wm 
qa-dosh 

ve-al 
te-a-tse-vu 
vay-ye:le-khu 
khal 

ha-am 
le-e-khol 
ve-lish-to-wt 
u-le-shal-lach 
ma-no-wt 
ve-la-a-so-wt 
sim-chah 
ge-do-w:lah 
kee 
he-vee-nu 
bad-de-va-reem 
a:sher 
ho-w-dee-u 


la-hem 
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Nehemiah 8:12 


day [of the month] 
On the second 
gathered 

the heads 

the families 


of all 


along with the priests 
and Levites 

around 

Ezra 

the scribe 


to study 


the words 

of the Law 

And they found 
written 

in the Law 
which 

had commanded 
the LORD 
through 

Moses 

that 

were to dwell 


the Israelites 


u-vay-yo-wm 
hash-she-nee 
ne-es:phu 
ra:she 
ha-a-vo-wt 
le-khal 

ha-am 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
el 

ezra 
has-so-pher 
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el 
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Nehemiah 8:14 


in booths 
during the feast 
month 


of the seventh 


So they proclaimed 
and spread [it] 
this message 
throughout 

their towns 

and in Jerusalem 
saying 

“Go out 

to the hill country 
and bring back 
branches 


of olive 


wild olive 


myrtle 


palm 


trees 


yis-ra-el 
bas:suk:ko-wt 
be-chag 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
va-a:sher 
yash-mee-u 
ve-ya-a-vee:ru 
qo-wl 

be-khal 
a-re-hem 
u-vee-ru-sha-lim 
le-mor 

tse-u 

ha-har 
ve-ha-vee-u 
ale 

za-yit 

va-a:le 

ets 

she-men 
va-a-le 

ha-das 

va-a-le 
te-ma-reem 
va-a:le 


ets 
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and [other] leafy 
to make 

booths 

as it is written ” 
went out 


And the people 


brought back 
[branches] 


and made 


booths 

their own 

on 

rooftops 

in their courtyards 
in the court 

of the house 

of God 

and in the squares 
Gate 

by the Water 
[and] 

by the Gate 

of Ephraim 

made 

The whole 
assembly 


who had returned 


avot 

la-a-sot 
suk-kot 
kak-ka-tuv 
vay-ye-tse-u 
ha-am 
vay-ya-vee-u 
vay-ya-a-su 
la-hem 
suk-ko-wt 
eesh 

al 

gag-go 
u-ve:chats-ro-te-hem 
u-ve-chats-ro-wt 
bet 
ha-e-lo-heem 
u-vir-cho-wv 
sha-ar 
ham-ma-yim 
u-vir-cho-wv 
sha-ar 
eph-ra-yim 
vay-ya-a-su 
khal 
haq-qa:hal 


hash-sha-veem 
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from 
exile 
booths 
and lived 


inthem 


had not 
celebrated 
From the days 
of Joshua 

son 

of Nun 

like this 


the Israelites 


until 

day 

that 

And there was 
rejoicing 


great 


Ezra read 
from the Book 
of the Law 

of God 


Day 


min 
hash-she-vee 
suk-ko-wt 
vay-ye-she-vu 
vas:suk-ko-wt 


kee 


nun 
ken 

be-ne 
yis-ra-el 

ad 
hay:yo:wm 
ha-hu 
vat-te-hee 
sim-chah 
ge-do-w:lah 
me-od 
vay-yiq:ra 
be-se-pher 
to-w-rat 
ha-e-lo-heem 


yo:-wm 
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after day 

from 

day 

the first 

to 

days 

the last 

The Israelites kept 
the feast 

for seven 


day 


and on the eighth 


they held an assembly 


according to the 
ordinance 


day 


On the twenty-fourth 


month 
of the same 
gathered together 


the Israelites 


fasting 
and wearing sackcloth 


with dust 


be-yo-wm 

min 
hay:yo:wm 
ha-ri-sho-wn 
ad 

hay-yo:wm 
ha-a-cha-ro-wn 
vay-ya-a-su 
chag 

shiv-at 
ya-meem 
u-vay:yo:wm 
hash-:she-mee-nee 
a-tse-ret 
kam-mish-pat 
u-ve-yo-wm 
es-reem 
ve-ar-ba-ah 
la-cho-desh 
haz:zeh 
ne-es:phu 
ve-ne 

yis-ra-el 
be-tso-wm 
u-ve-saq:qeem 


va-a-da-mah 
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Nehemiah 9:1 


on their heads 
separated themselves 
descent 

Those of Israelite 
from all 


the foreigners 


and they stood 


and confessed 


their sins 

and the iniquities 
of their fathers 
While they stood 
in 

their places 

they read 

from the Book 
of the Law 

of the LORD 
their God 

for a quarter 


of the day 


and they spent 
another quarter of the 
day 


in confession 


and worship 


a:le-hem 
vay-yib-ba-de-lu 
ze-ra 

yis-ra-el 
mik-kol 

be-ne 

ne-khar 
vay-ya-am-du 
vay-yit-vad-du 
al 
chat-to-te-hem 
va-a-wo:no-wt 
a-vo-te-hem 
vay-ya-qu:mu 
al 

a‘me-dam 
vay-yiq-re-u 
be-se-:pher 
to-w-rat 

YHVH 
e-lo-he-hem 
re-vi-eet 


hay-yo:wm 


u-re-vi-eet 


mit-vad-deem 


u-mish-ta-cha-veem 
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Nehemiah 9:2 


Nehemiah 9:3 


of the LORD 

their God 

stood 

on 

the raised platform 
And the Levites — 
Jeshua 

Bani 

Kadmiel 
Shebaniah 

Bunni 

Sherebiah 

Bani 

and Chenani — 
and cried out 
voice 

in a loud 

to 

the LORD 

their God 

said 

Then the Levites — 
Jeshua 

Kadmiel 

Bani 

Hashabneiah 


Sherebiah 


la-YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-ya-qam 
al 

ma:a-leh 
hal-vee-yim 
ye-shu-a 
u-va-nee 
qad-mee-el 
she-van-yah 
bun-nee 
she-re-ve-yah 
ba-nee 
khe-na-nee 
vay-yiz:a-qu 
be-qo-wl 
ga-do-wl 

el 

YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-yo-me-ru 
hal-vee-yim 
ye-shu-a 
ve-qad-mee-el 
ba-nee 
cha-shav-ne-yah 


she-re-ve-yah 
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Nehemiah 9:5 


Hodiah 
Shebaniah 

and Pethahiah — 
“Stand up 


[and] bless 


the LORD 
your God 
from 
everlasting 
to 
everlasting : 
Blessed be 
name 

Your glorious 
and may it be exalted 
above 

all 

blessing 

and praise 


You 


are the LORD 


alone 


You created 


ho-w-dee-yah 
she-van-yah 
phe-tach-yah 
qu:mu 
ba-ra-khu 

et 

YHVH 
e-lo-he-khem 
min 
ha-o-w:lam 
ad 
ha-o-w:lam 
vee-va-re-khu 
shem 
ke-vo-w-de-kha 
u-me-ro-w-mam 
al 

kal 
be-ra-khah 
u-te-hil-lah 
at-tah 

hu 

YHVH 
le-vad-de-kha 
‘at 

a:see-ta 


et 
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Nehemiah 9:6 


the heavens 


the highest heavens 


with all 
their host 
the earth 
and all 
that 

is on it 
the seas 
and all 
that is 

in them 
You 


give life 


to all things 
and the host 
of heaven 
You 
worships 


You 


are the LORD 
the God 
who 


chose 


hash-sha:ma-yim 
she-me 
hash-sha:‘ma-yim 
ve:khal 
tse-va-am 
ha-a-rets 

ve-khal 

a:sher 

a:le-ha 
hay:‘yam-meem 
ve:khal 

a:sher 

ba-hem 

ve-at-tah 
me-chay-yeh 

et 

kul-lam 

u-tse-va 
hash-sha:ma-yim 
le-kha 
mish-ta-cha-veem 
at-tah 

hu 

YHVH 
ha-e-lo-heem 
a:sher 


ba-char-ta 
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Nehemiah 9:7 


Abram 

who brought him 
out of Ur 

of the Chaldeans 
and gave him 
the name 
Abraham 


You found 


his heart 
faithful 
before You 
and made 
with him 

a covenant 


to give 


the land 

of the Canaanites 
and Hittites 

of the Amorites 
and Perizzites 

of the Jebusites 
and Girgashites — 
to give it 

to his descendants 


You have kept 


be-av-ram 
ve-ho-w-tse:to 
me'ur 

kas:deem 
ve-sam-ta 
she-mo 
av-ra-ham 
u-ma-tsa-ta 

et 

le-va-vo 
ne-e-man 
le-pha-ne-kha 
ve-kha-ro-wt 
im-mo 
hab-be-reet 
la-tet 

et 

e-rets 
hak-ke-na-a-nee 
ha-chit-tee 
ha-e-mo-ree 
ve-hap:pe-riz:zee 
ve-hay-vu-see 
ve-hag-gir-ga-shee 
la-tet 

le-zar-o 


vat-ta‘qem 
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Nehemiah 9:8 


Your promise 
because 

are righteous 
You 


You saw 


the affliction 
of our fathers 


in Egypt 


their cry 

You heard 

at 

Sea 

the Red 

You performed 
signs 

and wonders 
against Pharaoh 
all 

his officials 
and all 

the people 

of his land 

for 


You knew 


et 
de-va-re-kha 
kee 
tsad-deeq 
at-tah 
vat-te-re 

et 

o-nee 
a-vo-te-nu 
be-mits-ra-yim 
ve-et 
za:a:qa:tam 
sha:ma-ta 

al 

yam 

suph 
vat-tit-ten 
o-tot 
u-mo-phe:teem 
be-phar-oh 
u-ve-khal 
a-va-:daw 
u-ve-khal 
am 

ar-tso 

kee 


ya-da-ta 
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Nehemiah 9:9 


Nehemiah 9:10 


they had acted with 
arrogance 


against [our fathers] 
You made 

for Yourself 

a name 

day 

that endures to this 
the sea 

You divided 

before them 

and they crossed 
through 

it 


on dry ground 


their pursuers 
You hurled 
into the depths 
like 

a stone 


into raging waters 


with a pillar 
of cloud 
You led them 


by day 


kee 

he-zee-du 
a:le-hem 
vat-ta-as 
le-kha 

shem 
ke-hay:yo-wm 
haz-zeh 
ve-hay:yam 
ba-qa-ta 
liph-ne-hem 
vay-ya-av-ru 
ve-to-wkh 
hay:yam 
bay-yab-ba-shah 
ve-et 
ro-de-:phe-hem 
hish-lakh-ta 
vim-tso-w-lot 
ke-mo 

e-ven 
be:-ma-yim 
az:zeem 
u-ve-am-mud 
anan 
hin-chee-tam 


yo:w:mam 
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Nehemiah 9:12 


and a pillar 
of fire 

by night 

to light 


for them 


the way 
in which 


they should travel 


on 
Mount 

Sinai 

You came down 

and spoke 

with them 

from heaven 

You gave 

them 

ordinances 

just 

laws 

true 

statutes 

and commandments 


and good 


u-ve-am-mud 
esh 

lay:lah 
le-ha-eer 
la-hem 

et 
had-de-rekh 
a:sher 
ye-le-khu 


vah 


see-nay 
ya-rad-ta 
ve-dab-ber 
im-ma-hem 
mish:sha-:ma-yim 
vat-tit-ten 
la-hem 
mish-pa:‘teem 
ye:sha-reem 
ve-to-w-ro-wt 
emet 
chuq:qeem 
u-mits-wot 
to-w-:veem 


ve-et 
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Nehemiah 9:14 


Sabbath 

Your holy 
You revealed 
to them 
commandments 
and statutes 
and laws 

and gave 
them 
through 
Moses 

Your servant 
bread 

from heaven 
You gave 
them 

In their hunger 
water 

from the rock 
You brought 
them 

in their thirst 
You told 
them 

to goin 


and possess 


shab-bat 
qad-she:kha 
ho-da-‘a-ta 
la-hem 
u-mits-wo-wt 
ve-chuq:qeem 
ve-to-w-rah 
tsiw-vee-ta 
la-hem 
be-yad 
mo-sheh 
av-de-kha 
ve-le-chem 
mish:sha-:ma-yim 
na-tat-tah 
la-hem 
lir-a-vam 
u:ma-yim 
mis-se-la 
ho-w-tse-ta 
la-hem 
lits-ma-am 
vat-to:-mer 
la-hem 
la-vo-w 
la-re-shet 


et 
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Nehemiah 9:15 


the land 
which 


You had sworn 


to give 

them 

But they 

and our fathers 
became arrogant 


and stiff-necked 


and did not 


obey 


Your commandments 
They refused 

to listen 

and failed 

to remember 


the wonders 


You performed 
among them 


They stiffened 


ha-a-rets 
a-sher 
na-sa-ta 

et 

ya-de-kha 
la-tet 

la-hem 
ve-hem 
Va-a-vo-te-nu 
he-zee-du 
vay-yaq:shu 
et 

a-re-pam 
velo 
sha-me-u 

el 
mits-wo-te-kha 
vay:ma-a-nu 
lish:mo-a 
ve-lo 
za-khe-ru 
niph-le-o-te-kha 
a-sher 
a-see-ta 
im-ma-hem 
vay-yaq:shu 


et 
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Nehemiah 9:17 


their necks 

and appointed 

a leader 

to return them 
to their bondage 
[in Egypt] 

But You 

God 

are a forgiving 
gracious 

and compassionate 
slow 

to anger 

and rich 

in loving devotion 
and You did not 
forsake them 
Even 

when 

they cast 

for themselves 
of a calf 

an image 

and said 

‘This 

is your God 


who 


a-‘re-pam 
vay-yit-te-nu 
rosh 

lashuv 
le-av-du-tam 
be-mir-yam 
ve-at-tah 
e-lo-w-ah 
se-lee-cho-wt 
chan-nun 
ve-ra-:chum 
e-rekh 
ap:pa-yim 
ve-rav 
ve-che-sed 
ve-lo 
a-zav‘tam 
aph 

kee 

a-su 

la-hem 

e-gel 
mas:se:khah 
vay:yo:me-ru 
zeh 
e-lo-he-kha 


a-sher 
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brought you up 


out of Egypt’ 


and when they 
committed 


blasphemies 
terrible 

You 
compassion 
in Your great 
did not 
forsake them 


in the wilderness 


the pillar 
of cloud 
never 


turned away 


By day 
from guiding them 


on their path 


the pillar 
of fire 
and by the night 


illuminated 


he-el-kha 
mim-mits-ra-yim 
vay-ya-a-su 
ne-a-tso-wt 
ge-do-lo-wt 
ve-at-tah 
be-ra-cha-me:kha 
ha-rab-beem 

lo 

a-zav‘tam 
bam-mid-bar 
et 

am-mud 
he-a-nan 

lo 

sar 
me:a-le-hem 
be-yo-w-mam 
le-han-cho:tam 
be-had-de-rekh 
ve-et 

am-mud 
ha-esh 
be-lay-lah 
le-ha-eer 
la-hem 


ve-et 
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the way 


they should go 


Spirit 

Your good 

You gave 

to instruct them 
Your manna 

You did not 
withhold 

from their mouths 
water 

and You gave 
them 

for their thirst 

For forty 

years 

You sustained them 
in the wilderness 
nothing 

[so that] they lacked 
Their clothes 

did not 

wear out 

and their feet 


did not 


had-de-rekh 
a-sher 
ye-le-khu 

vah 
ve-ru-cha-kha 
hat-to-w-vah 
na-ta-ta 
le-has-kee-lam 
u-man:kha 

lo 

ma-na-ta 
mip:-pee-hem 
u:ma-yim 
na-tat-tah 
la-hem 
lits-ma-am 
ve-ar-ba-eem 
sha-:nah 
kil-kal-tam 
bam-mid-bar 
lo 

cha:se:ru 
sal‘-mo-te-hem 
lo 

va-lu 
ve-rag:le-hem 


lo 
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Nehemiah 9:21 


swell 

You gave 
them 
kingdoms 
and peoples 


and allotted 


to them every corner 
of the land 


So they took 


the land 


of Sihon 


king 


of Heshbon 


and 

of Og 

king 

of Bashan 

their descendants 
You multiplied 
like the stars 

of heaven 

and brought them 
to 


the land 


va-tse-qu 
vat-tit-ten 
la-hem 
mam-la:-kho-wt 
Va-a‘ma:meem 
vat-tach-le-qem 
le-phe-ah 
vay-yee-re-shu 
et 

e-rets 
see-cho-wn 
ve-et 

e-rets 

me-lekh 
chesh-bo-wn 
ve-et 

e-rets 

owg 

me-lekh 
hab-ba-shan 
u-ve-ne-hem 
hir-bee-ta 
ke-kho-khe-ve 
hash-:sha:ma-yim 
vat-te-vee-em 
el 


ha-a-rets 
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Nehemiah 9:23 


You had told 

their fathers 

to enter 

and possess 

went in 

So their descendants 


and possessed 


the land 
You subdued 


before them 


dwelling 

in the land 

the Canaanites 
You delivered 


into their hands 


the kings 

and 

peoples 

of the land 

to do 

with them 

as they wished 


They captured 


a-sher 
a‘mar-ta 
la-a-vo:te-hem 
la-vo-w 
la-ra-shet 
vay-ya-Vo-u 
hab-ba-:neem 
vay-yee-re-shu 
et 

ha-a-rets 
vat-takh-na 
liph-ne-hem 
et 

yo-she-ve 


ha-a-rets 


hak-ke-na-a-‘neem 


vat-tit-te-nem 
be-ya-dam 
ve-et 
mal-khe-hem 
ve-et 

am-me 
ha-a-rets 
la-a-so-wt 
ba-hem 
kir-tso-w-nam 


vay-yil-ke-du 


NUY 
TIMY 
Mite 
WY LT 
TUN 

BOs Aub and 
M—F 
YY 
T 

SR 
DTDWNY 
MDS 
Tor 
HEL 
ont yh 
Mato R 
ONIN 
MOU 
THY 
MIM 
THY 
DROVES 
ont yh 
USS 
pene 
myNowrt\wy 
YSU PHY 


Nehemiah 9:24 
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fortified cities 


land 

and fertile 
and took 
houses 

full 

of all 

goods 

wells 
[already] dug 
vineyards 
olive groves 
trees 

and fruit 

in abundance 
So they ate 
and were filled 
they grew fat 
and delighted 
goodness 


in Your great 


But they were 
disobedient 


and rebelled 
against You 


they flung 


a:‘reem 
be-tsu-ro-wt 
va-a-da-mah 
she-me:nah 
vay-yee-re-shu 
bat-teem 
me-le-eem 

kal 

tuv 

bo-ro-wt 
cha-tsu-veem 
ke-ra-meem 
ve:ze-teem 
ve-ets 

maz:a:khal 

la-rov 
vay-yo:khe-lu 
vay-yis-be-u 
vay-yash:mee:nu 
vay-yit-ad-de-nu 
be-tu-ve-kha 
hag-ga-do-wl 
vay-yam-ru 
vay-yim-re-du 
bakh 
vay-yash-li-khu 


et 
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Your law 
behind 


their backs 


Your prophets 
They killed 

who 

had admonished 
them 

to return 

to You 

They committed 
blasphemies 
terrible 

So You delivered them 
into the hands 
of enemies 

who oppressed 
them 

and in their time 
of distress 

they cried out 
to You 

You 

From heaven 
heard them 


compassion 


to-w-ra-te-kha 
a-cha-re 
gaw-vam 
ve-et 
ne-vee-e:kha 
ha-ra-gu 
a-sher 
he-ee-du 

vam 
la-ha:shee-vam 
e-le-kha 
vay-ya-a-su 
ne-a-tso-wt 
ge-do-w:lot 
vat-tit-te-nem 
be-yad 

tsa-re- hem 
vay-ya-tse-ru 
la-hem 

u-ve-et 
tsa-ra‘tam 
yits-a-qu 
e-le-kha 
ve-at-tah 
mish-sha:ma-yim 
tish:ma 


u-khe-ra-cha-me-kha 
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Nehemiah 9:27 


and in Your great 
You gave 

them 

deliverers 

who saved them 
from the hands 


of their enemies 


But as soon as they 
had rest 


they again 
did 
evil 


in Your sight 


So You abandoned 
them 


to the hands 

of their enemies 
who had dominion 
over them 

to You again 

When they cried out 
You 

from heaven 


heard 


and You delivered 
them 


in Your compassion 


many 


ha-rab-beem 
tit-ten 

la-hem 
mo-wo:shee-eem 
ve-yo:-wo-shee:um 
mee-yad 
tsa-re-hem 
u-khe-no-w-ach 
la-hem 

ya-shu-vu 
la-a-so-wt 

ra 

le-pha-ne:kha 
vat-ta-az-vem 
be-yad 
o-ye-ve-hem 
vay-yir-du 
va-hem 
vay-ya:shu-vu 
vay-yiz-a-qu:kha 
ve-at-tah 
mish:sha-:ma-yim 
tish:ma 
ve-tats-tsee-lem 
ke-ra-cha-me:kha 


rab-bo-wt 
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Nehemiah 9:28 


times 

You admonished 
them 

to turn back 

to 

Your law 

but they 


were arrogant 


and disobeyed 

Your commandments 
Your ordinances 
They sinned 

against 

them 

if he practices 

by which a man 


will live 


shrugged 

their shoulders 
They stubbornly 
their necks 

they stiffened 
and would not 
obey 


You were patient 


it'teem 
vat-ta-ad 
ba-hem 
la-ha:shee-vam 
el 
to-w-ra-te-kha 
ve-hem-mah 
he-zee-du 

ve-lo 

sha:me-u 
le-mits-wo-te:kha 
u-ve-mish-pa-te-kha 
cha-te-u 

vam 

a-sher 

ya-a-seh 

a:dam 
ve-cha-yah 
va-hem 
vay-yit-te-nu 
kha-teph 
so-w-re-ret 
ve-a-re-pam 
hiq-:shu 

velo 

sha-me-u 


vat-tim-shokh 
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with them 

years 

for many 
admonished 
them 

and Your Spirit 
through 

Your prophets 
Yet they would not 
listen 

so You gave them 


into the hands 


of the neighboring 
peoples 


compassion 
But in Your great 
You did not 


put an end to them 


nor 
did You forsake them 
for 

God 

are a gracious 

and compassionate 
You 


So now 


a:le-hem 
sha‘neem 
rab-bo-wt 
vat-ta-ad 
bam 
be-ru-cha-kha 
be-yad 
ne-vee-e:kha 
ve-lo 
he-e-:zee-:nu 
vat-tit-te-nem 
be-yad 
am-me 
ha-a-ra-tsot 
u-ve-ra-cha:me:kha 
ha-rab-beem 
lo 

a-see-tam 
ka-lah 

ve-lo 
a-zav:'tam 

kee 

el 

chan-nun 
ve-ra-:chum 
at-tah 


ve-at-tah 
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Nehemiah 9:32 


our God 

God 

the great 

and mighty 
and awesome 
who keeps 
covenant 

His gracious 
do not 


view lightly 


all 

the hardship 

that 

has come upon us 
and upon our kings 
and leaders 

our priests 

and prophets 

our ancestors 

and all 

Your people 

from the days 

of the kings 

of Assyria 


until today 


e-lo-he-nu 
ha-el 
hag:-ga-do-wl 
hag-gib:-bo-wr 
ve-han-no-w:ra 
sho-w-mer 
hab-be-reet 


ve-ha-che-sed 


al 

yim-at 
le-pha-ne-kha 
et 

kal 
hat-te-la-ah 
a:sher 


me-tsa-at-nu 


lim-la-khe-nu 


le-sa-re-nu 


u-le-kho-ha-ne-nu 


ve-lin-vee-e-nu 


ve-la-a-vo-te-nu 


u-le-khal 


am-me-kha 


mee-me 


mal-khe 


ash-shur 


ad 
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You 

are just 

in 

all 

that has befallen 
us 

because 
faithfully 

You have acted 
while we 


have acted wickedly 


Our kings 
and leaders 
and priests 
and fathers 

did not 
obey 


Your law 


or listen 
to 
Your commandments 


and warnings 


that 


hay:yo:wm 
haz:zeh 
ve-at-tah 
tsad-deeq 

al 

kal 

hab-ba 

a-le-nu 

kee 

e-met 

a:see-ta 
va-a-‘nach-nu 
hir-sha-e-nu 
ve-et 
me-la-khe-nu 
sa-‘re-nu 
ko-ha-ne-nu 
Va-a-vo-te-nu 
lo 

asu 
to-w-ra-te-kha 
ve-lo 
hiq-:shee-vu 

el 
mits-wo-te-kha 
u-le-e-de-wo-te-kha 


a-sher 
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Nehemiah 9:34 


You gave 
them 


For even while 


they were in their 
kingdom 


goodness 

with the abundant 
that 

You had given 
them 

land 

and in the spacious 
and fertile 

that 

You had set 
before them 

they would not 


serve You 


or turn 

ways 

from their wicked 
So here 

we [are] 

today 

as slaves 


in the land 


ha-ee-do-ta 
ba-hem 

ve-hem 
be-mal-khu-tam 
u-ve-tu-ve-kha 
ha-rav 

a-sher 

na-ta-ta 

la-hem 
u-ve-e-rets 
ha-re-cha-vah 
ve-hash-:she-me:nah 
a-sher 

na-ta-ta 
liph-ne-hem 

lo 

a-va-du-kha 
ve-lo 

shavu 
mim:ma-al-le:-hem 
ha:rareem 
hin:neh 
a:nach:nu 
hay-yo:wm 
a-va-'deem 
ve-ha-a-rets 


a-sher 
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Nehemiah 9:36 


You gave 
our fathers 
to enjoy 


its fruit 


and goodness — 
here 

we [are] 

as Slaves ! 
harvest 

Its abundant 
goes to the kings 
You have set 
over us 

because of our sins 
over 

our bodies 

And they rule 
and our livestock 
as they please 
distress 

are in great 

We 


In view of all 


na-tat-tah 
la-a-vo-te-nu 
le-e-khol 

et 

pir-yah 

ve-et 

tu-vah 

hin-neh 
a-nach-nu 
a-va‘'deem 
a-le-ha 
u-te-vu-a-tah 
mar:bah 
lam-me-la-kheem 
a-sher 
na-tat-tah 
a-le-nu 
be-chat-to-w-te-nu 
ve-al 
ge-vee-yo-te-nu 
mo-she:leem 
u-viv-hem-te-nu 
kir-tso-w-nam 
u-ve-tsa-rah 
ge-do-w:lah 
a-na-che-nu 


u-ve-khal 
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Nehemiah 9:38 


this 

we 

make 

a binding agreement 
putting it in writing 


and 


sealing it with [the 
names of] 


our leaders 
Levites 
and priests ” 


Now 


these [were the ones] 
who sealed [the 
document] : 


Nehemiah 
the governor 
son 

of Hacaliah 
and also Zedekiah 
Seraiah 
Azariah 
Jeremiah 
Pashhur 
Amariah 
Malchijah 
Hattush 
Shebaniah 


Malluch 


zot 

a-‘nach-nu 
ko-re-teem 
amanah 
ve-kho-te-veem 
ve-al 
he-cha:tum 
sa-re-nu 
le-vee-ye-nu 
ko-ha-ne-nu 


ve-al 


ha-cha-tu:meem 


ne-chem-yah 
hat-tir-sha-ta 
ben 
cha-khal-yah 
ve-tsid:qee-yah 
se-ra-yah 
a-zar-yah 
yir-me-yah 
pash-chur 
a-mar-yah 
mal-kee-yah 
chat-tush 
she-van-yah 


mal-lukh 
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Nehemiah 10:1 


Nehemiah 10:2 


Nehemiah 10:3 


Nehemiah 10:4 


Harim 
Meremoth 
Obadiah 
Daniel 
Ginnethon 
Baruch 
Meshullam 
Abijah 
Mijamin 
Maaziah 
Bilgai 

and Shemaiah 
These [were] 
the priests 
The Levites: 
Jeshua 

son 

of Azaniah 
Binnui 

of the sons 
of Henadad 
Kadmiel 

and their associates : 
Shebaniah 
Hodiah 
Kelita 


Pelaiah 


cha-rim 
me-re-mo-wt 
o-vad-yah 
da-nee-yel 
gin-ne-to-wn 
ba-rukh 
me:shul-lam 
a-vee-yah 
mee-ya-‘min 
ma:az-yah 
vil-gay 
she-ma-yah 
el-leh 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-ye-shu-a 
ben 
a-zan-yah 
bin-nui 
mib-be-ne 
che-na-dad 
qad-mee-el 
va-a:che-hem 
she-van-yah 
ho-w-dee-yah 
qe-lee-ta 


pe-la-yah 
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Nehemiah 10:5 


Nehemiah 10:6 


Nehemiah 10:7 


Nehemiah 10:8 


Nehemiah 10:9 


Nehemiah 10:10 


Hanan 

Mica 

Rehob 
Hashabiah 
Zaccur 
Sherebiah 
Shebaniah 
Hodiah 

Bani 

and Beninu 
[And] the leaders 
of the people : 


Parosh 


Pahath-moab 
Elam 
Zattu 
Bani 
Bunni 
Azgad 
Bebai 
Adonijah 
Bigvai 
Adin 
Ater 
Hezekiah 


Azzur 


cha-nan 
mee:-kha 
re-cho-wv 
cha-shav-yah 
zak-kur 
she-re-ve-yah 
she-van-yah 
ho-w-dee-yah 
va-nee 
be-nee-nu 
ra:she 
ha-am 
par-osh 
pa-chat 
mo-w-av 
elam 

zat-tu 
ba-nee 
bun-nee 
az-gad 
be-vay 
a-do-nee-yah 
vig-vay 
a:deen 

a-ter 
chiz-qee-yah 


az:zur 


ess 
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Nehemiah 10:11 


Nehemiah 10:12 


Nehemiah 10:13 


Nehemiah 10:14 


Nehemiah 10:15 


Nehemiah 10:16 


Nehemiah 10:17 


Hodiah 
Hashum 
Bezai 
Hariph 
Anathoth 
Nebai 
Magpiash 
Meshullam 
Hezir 
Meshezabel 
Zadok 
Jaddua 
Pelatiah 
Hanan 
Anaiah 
Hoshea 
Hananiah 
Hasshub 
Hallohesh 
Pilha 
Shobek 
Rehum 
Hashabnah 
Maaseiah 
Ahijah 
Hanan 


Anan 


ho-w-dee-yah 
cha-shum 
be-tsay 
cha-reeph 
a-na-to-wt 
no-vay 
mag:pee-ash 
me:shul-lam 
che-zeer 
me:she-zav-el 
tsa-do-wq 
yad-du-a 
pe-lat-yah 
cha-nan 
a-‘na-yah 
ho-wo:she-a 
cha-nan-yah 
chash-shuv 
hal-lo-w-chesh 
pil-cha 
sho-w-veq 
re-chum 
cha-:shav-nah 
ma-a:se-yah 
va-a-:chee-yah 
cha-nan 


a:nan 
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Nehemiah 10:19 


Nehemiah 10:20 


Nehemiah 10:21 


Nehemiah 10:22 


Nehemiah 10:23 


Nehemiah 10:24 


Nehemiah 10:25 
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Malluch 

Harim 

[and] Baanah 
“The rest 

of the people — 
the priests 
Levites 
gatekeepers 
singers 

temple servants 


and all 


who had separated 
themselves 


from the people 

of the land 

to 

obey the Law 

of God — 

along with their wives 
their sons 

and daughters 


and all 


who are able to 
understand 


hereby join 
with 


brothers 


mal-lukh 

cha-rim 

ba-a:nah 

u-she-ar 

ha-am 
hak:ko-ha:neem 
hal-vee-yim 
hash:sho-w-a:reem 
ham-sho-re-reem 
han-ne-:tee-‘neem 
ve-khal 
han-niv-dal 
me-am-:me 
ha-a-ra-tso-wt 

el 

to-w-rat 
ha-e:lo-heem 
ne-she-hem 
be:ne-hem 
u-ve:no-te-hem 
kol 

yo-w:de:a 

me veen 
ma-cha:zee:qeem 
al 


a-che-hem 
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Nehemiah 10:28 


Nehemiah 10:29 


their noble 
and commit 


oath 


themselves with a 
sworn 


to follow 
the Law 


of God 


given 

through 

Moses 

servant 

[His] 

and to carefully 
obey 

all 

the commandments 
of the LORD 
our Lord 
ordinances 

and statutes 
We will not 
give 


our daughters {in 
marriage} 


to the people 


ad-dee-re-hem 
u-va-‘eem 
be-a-lah 
u-vish-vu-ah 
la-le-khet 
be-to-w-rat 
ha-e-lo-heem 
a-sher 
nit-te-nah 
be-yad 
mo-sheh 
e-ved 
ha-e-lo-heem 
ve-lish:mo-wr 
ve-la-a:so-wt 
et 

kal 

mits-wot 
YHVH 
a-do-ne-nu 
u-mish-pa-taw 
ve-chuq:qaw 
va-a:sher 

lo 

nit-ten 
be-no-te-nu 


le-am-me 
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Nehemiah 10:30 


of the land 


their daughters 
and we will not 
take 

for our sons 
When the people 
of the land 


bring 


merchandise 
or any 

kind of grain 
day 

on the Sabbath 
to sell 

we will not 
buy 

from them 
ona Sabbath 
day 


or holy 


we will let the fields 
lie fallow 


year 
Every seventh 


debt 


ha-a-rets 
ve-et 
be-no-te-hem 
lo 

niq-qach 
le-va-ne-nu 
ve-am-me 
ha-a-rets 
ham-vee-eem 
et 
ham-maq:qa:cho-wt 
ve:khal 
she-ver 
be-yo-wm 
hash-shab-bat 
lim-ko-wr 

lo 

niq-qach 
me-hem 
bash-shab-bat 
u-ve-yo:wm 
qo-desh 
ve-nit-tosh 

et 
hash-sha-nah 
hash-she-vee-eet 


u-mash-sha 
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Nehemiah 10:31 


and will cancel every 


We also place 
under 

the obligation 
to contribute 
ourselves 

a third 

of a shekel 
yearly 

for the service 
of the house 
of our God : 


for the showbread 


grain offerings 
for the regular 


and burnt offerings 


for the Sabbath 
offerings 


for the New Moons 
and appointed feasts 
for the holy offerings 


for the sin offerings 
to make atonement 


for 


khal 

yad 
ve-he-e-mad-nu 
a-le-nu 

mits-wot 

la-tet 

a-le-nu 
she-li-sheet 
hash-she-qel 
bash-sha-nah 
la-a-vo-dat 

bet 

e-lo-he-nu 
le-le-cchem 
ham-ma:a-re:khet 
u-min-chat 
hat:ta:meed 
u-le-o-w-lat 
hat:ta-meed 
hash-shab-ba-to-wt 
he-cho-da:sheem 
lam-mo-w-a:'deem 
ve-laq:qo-da-sheem 
ve-la-chat-ta-o-wt 
le-khap-per 
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Nehemiah 10:33 


Israel 
and for all 
the duties 

of the house 

of our God 

lots 

We have cast 

for 

the donation 

of wood 

among the priests 
Levites 

and people 

They are to bring it 
to the house 

of our God 


by our families 


times 
at the appointed 


each year 


to burn 

on 

the altar 

of the LORD 


our God 


yis-ra-el 

ve-khol 
me-le-khet 

bet 

e-lo-he-nu 
ve-hag-go-w-ra:lo-wt 
hip-pal-nu 

al 

qur-ban 
ha-e-tseem 
hak:ko-ha‘neem 
hal-vee-yim 
ve-ha‘am 
le-ha-vee 

le-vet 

e-lo-he-nu 

le-vet 

a-vo-te-nu 
le-it-teem 
me:zum-ma-neem 
sha-:nah 
ve-sha-:nah 
le-va-er 

al 

miz-bach 

YHVH 


e-lo-he-nu 
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Nehemiah 10:34 


as it is written 
in the Law 


We will also bring 


the firstfruits 


of our land 


and of every 


fruit 


tree 

year 

by year 

to the house 

of the LORD 
And 

the firstborn 

of our sons 

and our livestock 
as [it is] written 
in the Law 


and 


[will bring] the 
firstborn 


of our herds 
and flocks 
we will bring 


to the house 


kak-ka-tuv 


bat-to-w-rah 


u-le-ha-vee 


et 


bik-ku-re 


ad-ma-te-nu 


u-vik-ku-re 


kal 


pe-ree 


khal 


ets 


sha-nah 


ve-sha-nah 


le-vet 


YHVH 


ve-et 


be-kho-ro-wt 


ba-ne-nu 


u-ve-hem-te-nu 


kak-ka-tuv 


bat-to-w-rah 


ve-et 


be-kho-w-re 


ve-qa:re:nu 


ve-tso-ne-nu 


le-ha-vee 


le-vet 
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Nehemiah 10:35 


Nehemiah 10:36 


of our God 

to the priests 
who minister 
in the house 

of our God 
Moreover 

the firstfruits 
of our dough 
of our grain offerings 
of the fruit 

of all our 

trees 

and of our new wine 
and oil 

we will bring 
to the priests 
at 

the storerooms 
of the house 
of our God 
Atenth 

of our produce 


belongs to the Levites 


so that they 


shall receive tithes 


in all 


e-lo-he-nu 
lak-ko-ha‘neem 
ham-sha-re-teem 
be-vet 
e-lo-he-nu 

ve-et 

re-sheet 
a-ree:so-te-nu 
u-te-ru-mo-te-nu 
u-phe-ree 

khal 

ets 

tee-ro-wosh 
ve-yits-har 
na-vee 
lak-ko-ha‘neem 
el 

lish-kho-wt 

bet 

e-lo-he-nu 
u-ma:sar 
ad-ma-te-nu 
lal-vee-yim 
ve-hem 
hal-vee-yim 
ham-as-se-reem 


be-khol 
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Nehemiah 10:37 


the towns 
where we labor 
is to accompany 
A priest 

line 


of Aaron’s 


the Levites 
collect the tenth 
when they 

and the Levites 


are to bring 


a tenth 
of these tithes 
of the treasury 

of our God 
to 
the storerooms 


in the house 


For 

to 

the storerooms 
are to bring 


the Israelites 


are 
a-vo-da-te-nu 
ve-ha-yah 
hak:ko-hen 

ben 

a-ha-ron 

im 

hal-vee-yim 
ba-ser 
hal-vee-yim 
ve-hal-vee-yim 
ya-a-lu 

et 

ma-a-sar 
ham-ma-a-ser 
le-vet 

e-lo-he-nu 

el 
hal-le-sha-kho-wt 
le-vet 
ha-o-w-tsar 

kee 

el 
hal-le-sha-kho-wt 
ya-vee-u 

ve-ne 


yis-ra-el 
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Nehemiah 10:39 


and the Levites 


the contributions 
of grain 

new wine 

and oil 

where 


the articles 


of the sanctuary [are 
kept] 


priests 


and where the 
ministering 


the gatekeepers 
and the singers [stay] 
Thus we will not 


neglect 


the house 

of our God” 
settled 

Now the leaders 
of the people 

in Jerusalem 
and the rest 

of the people 


cast 


uvene 
hal-le-vee 

et 

te-ru-mat 
had-da-gan 
hat-tee-ro-wosh 
ve-hay-yits:har 
ve-sham 

ke-le 

ham-miq:dash 
ve-hak-ko-ha:neem 
ham:-sha-re-teem 
ve-hash-sho-w-a-reem 
ve-ham-sho-re-reem 
ve-lo 

Na-a:ZOV 

et 

bet 

e-lo-he-nu 
vay-ye-she-vu 

sa-re 

ha-am 
bee-ru-sha-lim 
u-she-ar 

ha-am 


hip-pee-lu 
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Nehemiah 11:1 


lots 

to bring 

one 

out 

of ten 

to live 

of Jerusalem 
city 

in the holy 
while 


the remaining nine 


[were to dwell] in 
[their own] towns 


blessed 

And the people 
all 

the men 

who volunteered 
to live 

in Jerusalem 
These 

are the heads 
of the provinces 
who 

settled 

in Jerusalem 

(In the villages 


of Judah, however 


go-w:ra:lo-wt 
le-ha-vee 
e-chad 

min 
ha-a-sa-rah 
la:she-vet 
bee-ru-sha-lim 
eer 
haq-qo-desh 
ve-te-sha 
hay-ya-do-wt 
be-a-reem 
vay-va-ra:khu 
ha-am 

le-khol 
ha-a:na-sheem 
ham-mit-nad-de-veem 
la:she-vet 
bee-ru-sha-lim 
ve-el-leh 
ra:she 
ham-me-dee-nah 
a-sher 
ya-she-vu 
bee-ru-sha-lim 
u-ve-a-re 
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Nehemiah 11:2 


Nehemiah 11:3 


lived 

each 

on his own property 
in their towns — 
the Israelites 
priests 

Levites 

temple servants 
and descendants 
servants — 

of Solomon’s 

in Jerusalem ) 


settled 


while some of the 
descendants 


of Judah 
From the descendants 


and Benjamin 


of Judah : 
Athaiah 

son 

of Uzziah 
the son 

of Zechariah 
the son 

of Amariah 


the son 


ya-she-vu 

eesh 
ba-a-chuz-za-to 
be-a-re-hem 
yis-ra-el 
hak-ko-ha-neem 
ve-hal-vee-yim 
ve-han-ne-tee-neem 
u-ve-ne 

av-de 
she:lo-moh 
u-vee-ru:sha:lim 
ya-she-vu 
mib-be-ne 
ye-hu-dah 
u-mib-be-ne 
vin-ya:min 
mib-be-ne 
ye-hu-dah 
a-‘ta-yah 

ben 

uz:zee-yah 

ben 

ze-khar-yah 

ben 

a:‘mar-yah 


ben 
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Nehemiah 11:4 


of Shephatiah 
the son 

of Mahalalel 
a descendant 
of Perez 

and Maaseiah 
son 

of Baruch 


the son 


of Col-hozeh 
the son 

of Hazaiah 
the son 

of Adaiah 
the son 

of Joiarib 

the son 

of Zechariah 
a descendant 
of Shelah 
totaled 

The descendants 
of Perez 

who settled 
in Jerusalem 
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she-phat-yah 
ben 
ma-ha-lal-el 
mib-be-ne 
pha-rets 
u-ma-a:se-yah 
ben 

ba-rukh 

ben 

kal 

cho-zeh 

ben 
cha-za-yah 
ben 

a-da-yah 

ben 
yo-w-ya-reev 
ben 
ze-khar-yah 
ben 
hash-shi-lo-nee 
kal 

be-ne 
phe-rets 
hay-yo:she-veem 
bee-ru-sha:lim 
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Nehemiah 11:5 


Nehemiah 11:6 


men 
of valor 

From 

the descendants 
of Benjamin : 
Sallu 

son 

of Meshullam 
the son 

of Joed 

the son 

of Pedaiah 

the son 

of Kolaiah 

the son 

of Maaseiah 

the son 

of Ithiel 

the son 

of Jeshaiah 

and his followers 
Gabbai 

and Sallai — 


928 men 


me-o-wt 
shish:sheem 
u-she-mo-nah 
an-she 
cha-yil 
ve-el-leh 
be-ne 
vin-ya-‘min 
sal-lu 

ben 
me:shul-lam 
ben 

yo-w-ed 

ben 
pe-da-yah 
ben 
qo-w:la-yah 
ben 
ma:-ase-yah 
ben 
ee-tee-el 
ben 
ye:sha-yah 
ve-a-cha-raw 
gab-bay 
sal-lay 


te-sha 
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Joel 

son 

of Zichri 

was the officer 
over them 
and Judah 
son 

of Hassenuah 
[was] over 

of the city 
the Second District 
From 

the priests : 
Jedaiah 

son 

of Joiarib 
Jachin 
Seraiah 

son 

of Hilkiah 

the son 

of Meshullam 
the son 


of Zadok 


me-o-wt 
es-‘reem 
u-she-mo-nah 
ve-yo-w-el 
ben 

zikh-ree 
pa-qeed 
a:le-hem 
vee-hu-dah 
ben 
has-se-nu-ah 
al 

ha-eer 
mish-neh 
min 
hak-ko-ha-neem 
ye-da-yah 
ben 
yo-w-ya-reev 
ya:kheen 
se-ra-yah 
ben 
chil-qee-yah 
ben 
me:shul-lam 
ben 
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Nehemiah 11:10 


Nehemiah 11:11 


the son 

of Meraioth 

the son 

of Ahitub 

the chief official 
of the house 

of God 

and their associates 
who did 

the work 

at the temple — 


822 men 


Adaiah 

son 

of Jeroham 
the son 

of Pelaliah 
the son 

of Amzi 
the son 

of Zechariah 
the son 

of Pashhur 


the son 


ben 
me-ra-yo-wt 
ben 
a-chee-tuv 
ne-gid 

bet 
ha-e-lo-heem 
va-a-che-hem 
o-se 
ham-me:la-khah 
lab-ba-yit 
she-mo-neh 
me:o-wt 
es‘reem 
u-she:na-yim 
va-a-:da-yah 
ben 
ye-ro-cham 
ben 
pe-lal-yah 
ben 

am-tsee 

ben 
ze-khar-yah 
ben 
pash-chur 


ben 
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Nehemiah 11:12 


of Malchijah 

and his associates 
the leaders 

of families — 


242 men 


Amashai 

son 

of Azarel 

the son 

of Ahzai 

the son 

of Meshillemoth 
the son 

of Immer 

and his associates — 
mighty men 

of valor 
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was their overseer 


Zabdiel 


son of Haggedolim 


mal-kee-yah 
ve-e-chaw 
rassheem 
le-a-vo-wt 
ma-:ta-yim 
ar-ba-eem 
u-she-:na-yim 
Va-a:mash-say 
ben 

a-zar-el 

ben 

ach-zay 

ben 
me:shil-le-mo-wt 
ben 

im-mer 
va-a:che-hem 
gib-bo-w-re 
cha-yil 

me-ah 
es-‘reem 
u-she:mo-nah 
u-pha-qeed 
a:‘le-hem 
zav-dee-el 
ben 


hag:ge-:do-w:leem 
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Nehemiah 11:14 


From 

the Levites : 
Shemaiah 
son 

of Hasshub 
the son 

of Azrikam 
the son 

of Hashabiah 
the son 

of Bunni 
Shabbethai 
and Jozabad 
who supervised 
the work 
outside 

the house 

of God 

two leaders 
of the Levites 
Mattaniah 
son 

of Mica 

the son 

of Zabdi 

the son 


of Asaph 


u:min 
hal-vee-yim 
she-ma-yah 
ben 
chash-shuv 
ben 
az‘ree-qam 
ben 
cha-shav-yah 
ben 

bun-nee 
ve-shab-be-tay 
ve-yo-w:za-‘vad 
al 
ham-me:la-khah 
ha-chee-tso-nah 
le-vet 
ha-e-lo-heem 
me:-ra-she 
hal-vee-yim 
u-mat-tan-yah 
ben 

mee-khah 

ben 

zav-dee 

ben 


a-‘saph 
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Nehemiah 11:15 


Nehemiah 11:16 


Nehemiah 11:17 


who led 


in thanksgiving 
and prayer 
Bakbukiah 
second 

among his associates 
and Abda 

son 

of Shammua 
the son 

of Galal 

the son 

of Jeduthun 
totaled 

The Levites 
city 

in the holy 
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And the gatekeepers : 
Akkub 

Talmon 

and their associates 
who kept watch 


at the gates — 


rosh 
hat-te-chil-lah 
ye:-ho-w-deh 
lat-te-phil-lah 
u-vaq:buq-yah 
mish-neh 
me-e-chaw 
ve-av-da 

ben 
sham-mu-a 
ben 

ga-lal 

ben 

ye-dr-tun 

kal 
hal-vee-yim 
be-eer 
haq-qo-desh 
ma-:ta-yim 
she-mo-neem 
ve-ar-ba-ah 
ve-hash-sho-w-a-reem 
aq:quv 
tal-mo-wn 
va-a-che-hem 
hash-sho:me-reem 


bash-she-a-reem 
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Nehemiah 11:19 


172 men 


The rest 
of the Israelites 
with the priests 

and Levites 

[were] in all 

the villages 

of Judah 

each 

on his own inheritance 
The temple servants 
lived 

on [the hill of] Ophel 
with Ziha 

and Gishpa 

over 

[them] 

Now the overseer 

of the Levites 

in Jerusalem 

was Uzzi 

son 

of Bani 

the son 


of Hashabiah 


me-ah 

shiv-eem 
u-she-:na-yim 
u-she-ar 

yis-ra-el 
hak-ko-ha-neem 
hal-vee-yim 
be-khal 

are 

ye-hu-dah 

eesh 
be-na:cha-la-to 
ve-han-ne-tee-neem 
yo:she-veem 
ba-o-phel 
ve-tsee-cha 
ve-gish-pa 

al 
han-ne-tee-neem 
u-phe-qeed 
hal-vee-yim 
bee-ru-sha:lim 
uz:zee 

ben 

ba-nee 

ben 


cha-shav-yah 
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the son 
of Mattaniah 
the son 
of Mica 


descendants 


[He was] one of 
Asaph’s 


who were the singers 
in charge 

of the service 

of the house 

of God 


For 


[there was] a 
command 


from the king 


concerning [the 
singers] 


an ordinance 
regulating 
[their] 
activities 


daily 


Pethahiah 

son 

of Meshezabel 
a descendant 


of Zerah 


ben 
mat-tan-yah 
ben 

mee:kha 
mib-be-ne 
a-saph 
ham-sho-re-reem 
le-ne-ged 
me-le-khet 

bet 
ha-e:lo-heem 
kee 

mits-vat 
ham-me:lekh 
a:le-hem 
va-a-ma-nah 

al 
ham-sho-re-reem 
de-var 

yo:-wm 
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Nehemiah 11:24 


son 
of Judah 

agent 

was the king’s 

in every 

matter 

concerning the people 
As for 

the villages 

with their fields 

some of the people 

of Judah 


lived 


in Kiriath-arba 


Dibon 


Jekabzeel 


and their villages 


in Jeshua 


Moladah 


and Beth-pelet 


in Hazar-shual 


ben 

ye-hu-dah 
le-yad 
ham-me-lekh 
le-khal 

da-var 

laram 

ve-el 
ha-cha-tse-reem 
bis-do-tam 
mib-be-ne 
ye-hu-dah 
ya-she-vu 
be-qir-yat 
ha-ar-ba 
u-ve-no-te-ha 
u-ve-dee-von 
u-ve-no-te-ha 
u-veeq-qav:tse-el 
va-cha-tse-re-ha 
u-ve-ye:shu-a 
u-ve-mo-w:la-:dah 
u-ve-vet 

pa-let 
u-va-cha-tsar 
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Nehemiah 11:25 


Nehemiah 11:26 


Nehemiah 11:27 


in Beersheba 
and its villages 
in Ziklag 

in Meconah 


and its villages 


in En-rimmon 
Zorah 

Jarmuth 

Zanoah 

Adullam 

and their villages 
in Lachish 

and its fields 

and in Azekah 
and its villages 
So they settled 
from 

Beersheba 

all the way to 
the Valley 

of Hinnom 

The descendants 
of Benjamin 


from Geba 


[lived] in Michmash 


Aija 


she-va 
u-ve-:no-te-ha 
u-ve-tsiq:lag 
u-vim:-kho-nah 
u-viv-no-te-ha 
u-ve-en 
rim-mo-wn 
u-ve-tsa-re-ah 
u-ve-yar-mut 
za:no-ach 
a-dul-lam 
ve-chats:re-hem 
la‘kheesh 
u-se-do-te-ha 
a-:ze-qah 
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mib-be-er 
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Nehemiah 11:30 


Nehemiah 11:31 


and Bethel 

with its villages 
in Anathoth 

Nob 

Ananiah 

Hazor 

Ramah 

Gittaim 

Hadid 

Zeboim 

Neballat 

Lod 

and Ono 

and in the Valley 
of the Craftsmen 
And some 

of the Levites 
divisions 

of Judah 

settled in Benjamin 
Now these 

are the priests 
and Levites 

who 

went up 


with 


u-vet 

el 
u-ve-no-te-ha 
a-na-to-wt 

nov 
a-‘na-ne-yah 
cha-tso-wr 
ramah 
git-ta-yim 
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Zerubbabel 
son 

of Shealtiel 
and with Jeshua : 
Seraiah 
Jeremiah 
Ezra 
Amariah 
Malluch 
Hattush 
Shecaniah 
Rehum 
Meremoth 
Iddo 
Ginnethon 
Abijah 
Mijamin 
Maadiah 
Bilgah 
Shemaiah 
Joiarib 
Jedaiah 
Sallu 

Amok 
Hilkiah 
[and] Jedaiah 


These 


ze-rub-ba-vel 
ben 
she-al-tee-el 
ve-ye:shu-a 
se-ra-yah 
yir-me-yah 
ezra 
a:mar-yah 
mal-lukh 
chat-tush 
she-khan-yah 
re-chum 
me-re-mot 
id-do-w 
gin-ne-to-w 
a-vee-yah 
mee-ya:‘meen 
ma-ad-yah 
bil-gah 
she-ma-yah 
ve-yo-w-ya-reev 
ye-da-yah 
sal-lu 
a:mo:wq 
chil-qee-yah 
ye-da-yah 
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Nehemiah 12:2 


Nehemiah 12:3 


Nehemiah 12:4 


Nehemiah 12:5 


Nehemiah 12:6 


Nehemiah 12:7 


were the leaders 
of the priests 

and their associates 
in the days 

of Jeshua 

The Levites [were] 
Jeshua 

Binnui 

Kadmiel 
Sherebiah 

Judah 

and Mattaniah 


led 


the songs of 
thanksgiving 


who 

with his associates 
Bakbukiah 

and Unni 


their associates 


[stood] across from 
them 


in the services 
Jeshua 


was the father of 


Joiakim 
Joiakim 


was the father of 


ra:she 
hak-ko-ha-neem 
va-a-che-hem 
bee-me 
ye-shu-a 
ve-hal-vee-yim 
ye-shu-a 

bin-nui 
qad-mee-el 
she-re:ve-yah 
ye-hu-dah 
mat-tan-yah 

al 

h-ye-do-wt 

hu 

ve-e-chaw 
u-vaq:buq-yah 
ve-“un-:no 
a:che-hem 
le-‘neg-dam 
le-mish:ma-ro-wt 
ve-ye-shu-a 
ho-w-leed 

et 
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Nehemiah 12:8 


Nehemiah 12:9 


Nehemiah 12:10 


Eliashib 


Eliashib 


was the father of 
Joiada 


Joiada 


was the father of 


Jonathan 
and Jonathan 


was the father of 


Jaddua 

In the days 

of Joiakim 
these were 
of the priestly 
the heads 


families : 


of [the family of] 
Seraiah 


Meraiah 

of Jeremiah 
Hananiah 
of Ezra 
Meshullam 
of Amariah 


Jehohanan 


et 

el-ya-sheev 
ve-el-ya-sheev 
et 

yo:w-ya-da 
ve-yo:w-ya-da 
ho-w-leed 

et 

yo-w-na-tan 
ve-yo-w-na-tan 
ho-w-leed 

et 

yad-du-a 
u-vee-me 
yo-w-ya-qeem 
ha-yu 
kho-ha:neem 
ra:she 
ha-a-vo-wt 
lis‘ra-yah 
me-ra-yah 
le-yirs-me-yah 
cha-nan-yah 
le-ez-ra 
me-shul-lam 
la‘a-mar-yah 


ye:ho-w:cha:nan 
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Nehemiah 12:11 


Nehemiah 12:12 


Nehemiah 12:13 


of Malluchi 
Jonathan 

of Shebaniah 
Joseph 

of Harim 
Adna 

of Meraioth 
Helkai 

of Iddo 
Zechariah 

of Ginnethon 
Meshullam 
of Abijah 
Zichri 

of Miniamin 
and of Moadiah 
Piltai 

of Bilgah 
Shammua 

of Shemaiah 
Jonathan 

of Joiarib 
Mattenai 

of Jedaiah 
Uzzi 

of Sallai 


Kallai 


lim-lu-kht 
yo-w-na-tan 
lish-van-yah 
yo:w:seph 
le-cha-rim 
ad-na 
lim-ra-yo-wt 
chel-qay 
la:‘a-da-ya 
ze-khar-yah 
le-gin:ne-to-wn 
me:shul-lam 
la-a-vee-yah 
zikh-ree 
le-min-ya‘meen 
le-mo-w-ad-yah 
pil-tay 

le-vil-gah 
sham-mu-a 
lish:-ma-yah 
ye-ho-w:na-tan 
u-le-yo-w-ya:reev 
mat-te-nay 
lee-da-yah 
uz-zee 

le-sal-lay 


qal-lay 


MWY I 
IY 

oS ee 
a 

wm o\at/ 

Y1 b> 
TY. 
>~- JE 
MH56D]JS 
ONY 
Nt ib 
mm 
Day 
Vw te 
DMJ 
Pays 
|J= 
Tbdid 
OMNU 
DODONA 
WYD 
EDO) JY 
r 
PEAD 
HT O 
sad 

a es 


Nehemiah 12:14 


Nehemiah 12:15 


Nehemiah 12:16 


Nehemiah 12:17 


Nehemiah 12:18 


Nehemiah 12:19 


Nehemiah 12:20 


of Amok 

Eber 

of Hilkiah 
Hashabiah 
[and] of Jedaiah 
Nethanel 

of the Levites 
In the days 

of Eliashib 
Joiada 
Johanan 

and Jaddua 
were recorded 
the heads 

of the families 
and priests 
during 

the reign of 
Darius 

the Persian 

As for the descendants 
of Levi 

heads 

the family 
were recorded 
in 


the Book 


le-a-mo-wq 
e-ver 
le-chil-qee-yah 
cha-shav-yah 
lee-da-yah 
ne-tan-el 
hal-vee-yim 
bee-me 
el-ya-sheev 
yo-w-ya-da 
ve-yo-w:cha:nan 
ve-yad-du-a 
ke-tu:veem 
ra:she 

a-vo-wt 
ve-hak-ko-ha:neem 
al 

mal-khut 
da-re-ya:vesh 
hap-pa-re-see 
be-ne 

le-vee 

ra-she 
ha-a-vo-wt 
ke-tu:veem 

al 


se-pher 
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Nehemiah 12:22 


Nehemiah 12:23 


of the Chronicles 


up to 

the days 

of Johanan 
son 

of Eliashib 
The leaders 
of the Levites 
[were] Hashabiah 
Sherebiah 
and Jeshua 
son 


of Kadmiel 


along with their 
associates 

[who stood] across 
from them 


to give praise 
and thanksgiving 
as prescribed 

by David 

the man 

of God 

as one section 
alternated with 
the other 
Mattaniah 


Bakbukiah 


div-re 
hay-ya‘-meem 
ve-ad 

ye-me 
yo:w:cha-nan 
ben 
el-ya-sheev 
ve-ra:she 
hal-vee-yim 
cha-shav-yah 
she-re-ve-yah 
ve-ye-shu-a 
ben 
qad-mee-el 
va-a-che-hem 
le-neg-dam 
le-hal-lel 
le-ho-w-do-wt 
be-mits-vat 
da-veed 

eesh 
ha-e-lo-heem 
mish-mar 
le-um-mat 
mish-mar 
mat-tan-yah 


u-vaq:buq-yah 
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Obadiah 
Meshullam 
Talmon 

[and] Akkub 
who guarded 


[were] gatekeepers 


the storerooms 
at the gates 
They [served] 
in the days 

of Joiakim 

son 

of Jeshua 

the son 

of Jozadak 

and in the days 
of Nehemiah 
the governor 
and Ezra 

the priest 

and scribe 

At the dedication 
of the wall 

of Jerusalem 


were sought out 


o-vad-yah 
me:shul-lam 
tal-mo-wn 
aq:quv 
sho-me-reem 
sho-w-a-reem 
mish-mar 
ba-a-sup-pe 
hash-she-a-reem 
el-leh 

bee-me 
yo-w-ya-‘qeem 
ben 

ye-shu-a 

ben 
yo-:w:tsa-daq 
u-vee-me 
ne-chem-yah 
hap-pe-chah 
ve-ez-ra 
hak-ko-hen 
has:so-w:pher 
u-va-cha-nuk:kat 
cho-w-mat 
ye-ru-sha-lim 
biq-:shu 
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Nehemiah 12:27 


the Levites 

from all 

their homes 

and brought 

to Jerusalem 

to celebrate 
dedication 

the joyous 

with thanksgiving 


and singing 


accompanied by 
cymbals 


harps 
and lyres 


assembled 


The singers were also 
from 

the region 

around 

Jerusalem 

from 

the villages 

of the Netophathites 


from Beth-gilgal 


and from the fields 


of Geba 


hal-vee-yim 
mik-kal 
me:-qo-w:mo:tam 
la-ha-vee-am 
lee-ru-sha-lim 
la-a-sot 
cha-nuk-kah 
ve-sim-chah 
u-ve:to-w:do-wt 
u-ve-sheer 
me-tsil-ta-yim 
ne-va-leem 
u-ve-khin-no-ro-wt 
vay-ye-a-se:phu 
be-ne 
ham-sho-re-reem 
umin 

hak-kik-kar 
se-vee-vo-wt 
ye-ru-sha-lim 
u-min 

chats-re 
ne-to-:pha-tee 
u-mib-bet 
hag:gil-gal 
u-mis-se-do-wt 


geva 
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and Azmaveth 
for 

villages 

had built 

for themselves 
[they] 

around 


Jerusalem 


had purified 
themselves 


After the priests 
and Levites 


they purified 


the people 


the gates 


and the wall 


up 


Then | brought the 
leaders 


of Judah 

on 

the wall 

and | appointed 
two 


thanksgiving [choirs] 


ve-az:ma-vet 
kee 
cha-tse-reem 
ba-nu 

la-hem 
ham-sho-ra-‘reem 
se-vee-vo-wt 
ye-ru-sha-lim 
vay-yit-ta-ha-ru 
hak-ko-ha‘neem 
ve-hal-vee-yim 
vay-ta-ha-ru 

et 

ha-am 

ve-et 
hash-she-a-reem 
ve-et 
ha-cho-w:mah 
va-a-a:leh 

et 

sare 

ye-hu-dah 

me-al 
la-cho-w-mah 
Va-a-a‘mee-dah 
she-te 
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great 

One was to proceed 
to the right 

along the top 

of the wall 

Gate 

toward the Dung 


followed 


Hoshaiah 

and half 

the leaders 

of Judah 

along with Azariah 
Ezra 

Meshullam 

Judah 

Benjamin 
Shemaiah 


Jeremiah 


and some of the 
priests 


with trumpets 

and also Zechariah 
son 

of Jonathan 


the son 


ge-do-w-lot 
ve-ta-ha-lu-khot 
lay-ya‘meen 
me-al 
la-cho-w-mah 
le-sha-ar 
ha-ash-pot 
vay-ye:lekh 
a:cha-re-hem 
ho-wo:sha-yah 
va-cha-tsee 
sare 

ye-hu-dah 
Va-a-zar-yah 
ezra 
u-me:shul:lam 
ye-hu-dah 
u-vin-ya:min 
u-she:ma-yah 
ve-yir-me-yah 
u-mib-be-ne 
hak-ko-ha-neem 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
ze:khar-yah 

ben 
yo-w-na-tan 


ben 
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Nehemiah 12:33 


Nehemiah 12:34 


Nehemiah 12:35 


of Shemaiah 

the son 

of Mattaniah 

the son 

of Micaiah 

the son 

of Zaccur 

the son 

of Asaph 

and his associates — 
Shemaiah 

Azarel 

Milalai 

Gilalai 

Maai 

Nethanel 

Judah 

and Hanani — 
instruments 

with the musical 
[prescribed by] David 
the man 

of God 

Ezra 

the scribe 

led the procession 


At 


she-ma-yah 
ben 
mat-tan-yah 
ben 
mee-kha-yah 
ben 

zak-kur 

ben 

a-‘saph 
ve-e-chaw 
she-ma-yah 
va-a-zar-el 
mi-la-lay 
gi-la-lay 
ma-ay 
ne-tan-el 
vee-hu-dah 
cha-na-nee 
bikh-le 

sheer 
da-veed 
eesh 
ha-e:lo-heem 
ve-ez-ra 
has-so-w:pher 
liph-ne-hem 


ve-al 
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Gate 


the Fountain 


they climbed 


the steps 

of the City 

of David 

on the ascent 
to the wall 
and passed above 
the house 

of David 

to 

Gate 

the Water 

on the east 
thanksgiving [choir] 
The second 
proceeded 

to the left 
and | 
followed 

it with half 
the people 
along the top 


of the wall 


sha-ar 
ha-a-yin 
ve-neg:dam 
alu 

al 

ma:a-lo-wt 
eer 

da-veed 
bam-maz-a-leh 
la-:cho-w-mah 
me-al 

le-vet 

da-veed 

ve-ad 

sha-ar 
ham-ma-yim 
miz-rach 
ve-hat:to-w-dah 
hash-she-neet 
ha-ho-w:le-khet 
le-mo-wl 
va-a-‘nee 
a-cha-re-ha 
va-cha-tsee 
ha-am 

me-al 


le-ha-cho-w-mah 
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past 

the Tower 
of the Ovens 
to 

Wall 

the Broad 
over 

the Gate 


of Ephraim 


Gate 


the Jeshanah 


Gate 

the Fish 

the Tower 

of Hananel 

and the Tower 
of the Hundred 
as far 

Gate 

as the Sheep 
And they stopped 
at the Gate 

of the Guard 
then stood 


The two 


meal 

le:mig-dal 
hat-tan:nu:reem 
ve-ad 
ha-cho-w-mah 
ha-re-cha-vah 
u-me-al 
le-sha-ar 
eph-ra-yim 
ve-al 

sha-ar 
hay-sha-nah 
ve-al 

sha-ar 
had-da-geem 
u-mig-dal 
cha-nan-el 
u-mig-dal 
ham-me-ah 
ve-ad 

sha-ar 
hats-tson 
ve-a:me-du 
be-sha-ar 
ham-mat:-ta-rah 
vat-ta-a-mo-de-nah 


she-te 
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Nehemiah 12:40 


thanksgiving [choirs] 
in the house 

of God 

as did | 

along with the half 
of the officials 
accompanying me 
as well as the priests 
Eliakim 

Maaseiah 

Miniamin 

Micaiah 

Elioenai 

Zechariah 

and Hananiah — 
with their trumpets — 
and also Maaseiah 
Shemaiah 

Eleazar 

Uzzi 

Jehohanan 
Malchijah 

Elam 

and Ezer 

sang out 

Then the choirs 


of Jezrahiah 


hat-to-w-dot 
be-vet 
ha-e:lo-heem 
va-a-:nee 
va-:cha-tsee 
has:se-ga‘neem 
im-mee 
ve-hak:ko-ha:‘neem 
el-ya‘qeem 
ma-a-se-yah 
min-ya‘meen 
mee:kha-yah 
el-yo-w-e-nay 
ze-khar-yah 
cha-nan-yah 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
u-ma-a-se-yah 
u-she:ma-yah 
ve-el-a-zar 
ve-uz:zee 
vee:ho-w:cha-nan 
u-mal-kee-yah 
ve-e-lam 

va-a:zer 
vay-yash:mee-u 
ham-sho-re-reem 


ve-yiz-‘rach-yah 


TANTZ 

Dan 
MLSE 
AY 

Won I1yY 
NE 
M1 
OAT OURS 
Mwd 
DAUM 
Dm ™ 
Buy 
at a Oe ESA 
OI Nw 
7 aL 

foie ee 
DAU IMY 
PS IDLY 
NLS 
Ty 
T 
SUV MF 

M PDIDyY 

A el 

YD Mu Y 
a 
ENT EN 


Nehemiah 12:41 


Nehemiah 12:42 


under the direction 
they offered 

day 

On that 

sacrifices 

great 

rejoicing 

because 


God 


joy 


had given them great 
also 

The women 

and children 
rejoiced 

was heard 

so that the joy 

of Jerusalem 
from afar 

were appointed 
day 

And on that same 
men 

over 


the rooms 


that housed the 
supplies 


hap-pa-qeed 
vay-yiz:-be-chu 
vay:yo-wm 
ha-hu 
ze-va:cheem 
ge-do-w:leem 
vay-yis‘-ma-chu 
kee 
ha-e-lo-heem 
sim-me-cham 
sim-chah 
ge-do-w:lah 
ve-gam 
han-na-sheem 
ve-hay:la-'deem 
sa:me-chu 
vat-tish-sha:ma 
sim-chat 
ye-ru-sha-lim 
me-ra-cho-wq 
vay-yip:pa-qe-du 
vay:yo-wm 
ha-hu 
a:na:sheem 

al 
han-ne:sha-kho-wt 


la-o-w-tsa-ro-wt 
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Nehemiah 12:44 


contributions 
firstfruits 
and tithes 


were gathered 


into [these 
storerooms] 


from the fields 


of the villages 


The portions 
[specified] by 


the Law 

for the priests 
and Levites 
because 
rejoiced 
Judah 

over 


the priests 


and Levites 

who were serving 
They performed 

the service 

of their God 

and the service 

of purification 

along with the singers 


and gatekeepers 


lat-te-ru-mo-wt 


la-re-sheet 


ve-lam-ma-as-ro-wt 


likh:no-ws 
ba-hem 

lis-de 
he-a-reem 
me:na-o-wt 
hat-to-w-rah 
lak-ko-ha‘neem 
ve-lal-vee-yim 
kee 

sim-chat 
ye-hu-dah 

al 
hak-ko-ha-neem 
ve-al 
hal-vee-yim 
ha-o:-me-deem 
vay-yish:me-ru 
mish-me-ret 
e-lo-he-hem 
u-mish-me-ret 


hat-ta-ho-rah 


ve-ham-sho-re-reem 


ve-hash-sho-a-reem 
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had prescribed 
as David 
Solomon 

and his son 

For 

in the days 

of David 

and Asaph 

long ago 

there were directors 
for the singers 
and for the songs 
of praise 

and thanksgiving 
to God 

all 

Israel 

So in the days 

of Zerubbabel 
and 

Nehemiah 
contributed 

the daily portions 
for the singers 
and gatekeepers 
portions 


daily 


ke-mits-vat 
da-veed 
she:lo-moh 

ve-:no 

kee 

vee:me 

da-veed 
ve-a:saph 
miq:qe:dem 

rosh 
ham-sho-re-reem 
ve-sheer 
te-hil-lah 
ve-ho-do-wt 
le-lo-heem 
ve-khal 

yis-ra-el 

bee-me 
ze-rub-ba-vel 
u-vee-me 
ne-chem-yah 
no-te-neem 
me:na-yo-wt 
ham-sho-re-reem 
ve-hash:sho-a:reem 
de-var 
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They also set aside 
for the Levites 
and the Levites 


set aside 


daily portions for the 
descendants 


of Aaron 

time 

At that 

was read aloud 
the Book 

of Moses 

in the hearing 
of the people 
they found 

the passage stating 
and in it 

that 

no 

enter 
Ammonite 

or Moabite 

the assembly 
of God 


should ever 


because 


be-yo:w:mo 
u-:maq:-di-sheem 
lal-vee-yim 
ve-hal-vee-yim 
maq-di-sheem 
liv-ne 

a-ha-ron 
bay:yo:wm 
ha-hu 

niq-ra 
be-se-pher 
mo-sheh 
be-a-ze-ne 
ha-am 
ve-nim-tsa 


ka-tuv 
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they had not 


met 


the Israelites 


with food 
and water 
but had hired 


against them 


Balaam 

to call down a curse 
had turned 

( although our God 
the curse 

into a blessing ) 

As soon as 


[the people] heard 


this law 

they excluded 

all 

of foreign descent 
from Israel 

Now before 

this 


Eliashib 


be-ne 

yis-ra-el 
bal-le-chem 
u-vam:ma-yim 
vay-yis:kor 
a:law 

et 

bil-am 
le-qal-lo 
vay-ya:ha:phokh 
e-lo-he-nu 
haq-qe:la-lah 
livrra‘khah 
vay:hee 
ke-sha-me-am 
et 
hat-to-w-rah 
vay-yav-dee-lu 
khal 

e-rev 
mee-yis-ra-el 
ve-liph-ne 
miz-zeh 


el-ya-sheev 
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the priest 


had been put in 
charge of 


the storerooms 
of the house 

of our God 

a relative 

of Tobiah 

and had prepared 
for [Tobiah] 
room 

a large 


where 


they had previously 


stored 


the grain offerings 
the frankincense 
the [temple] articles 
and the tithes 

of grain 

new wine 

and oil 

prescribed 

for the Levites 
singers 


and gatekeepers 


hak-ko-hen 
na-tun 
be-lish-kat 

bet 

e-lo-he-nu 
qa-ro-wv 
le-to-w-vee-yah 
vay-ya-as 

lo 

lish-kah 
ge-do-w:lah 
ve-sham 

ha-yu 
le-pha:‘neem 
no-te-neem 

et 
ham-min-chah 
hal-le-vo-w-nah 
ve-hak-ke-leem 
u-ma-sar 
had-da-gan 
hat-tee-ro-wosh 
ve-hay-yits:har 
mits-vat 
hal-vee-yim 
ve-ham-sho-re-reem 


ve-hash-sho-a-reem 
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along with the 
contributions 


for the priests 
While all 

this 

| was not 

was happening 
in Jerusalem 
because 

year 


in the thirty-second 


Artaxerxes 
king 

of Babylon 

| had returned 
to 

of his reign 


Some time later 


| obtained leave 
from 

the king 

to return 

to Jerusalem 
Then | discovered 
the evil 


that 


u-te-ru-mat 
hak-ko-ha‘neem 
u-ve-khal 

zeh 

lo 

ha-yee-tee 
bee-ru-sha-lim 
kee 

bish-nat 
she:lo-sheem 
u-she-ta-yim 
le-ar-tach-shast 
me-lekh 

ba-vel 

ba-tee 

el 
ham-me-lekh 
u-le-qets 
ya‘meem 
nish-al-tee 
min 
ham-me-lekh 
Va-a:VO-W 
lee-ru-sha-lim 
va-a-vee-:nah 
va-ra-ah 


a-sher 
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had done 

Eliashib 

on behalf of Tobiah 
by providing 

him 

a room 

in the courts 

of the house 

of God 


displeased 


And I was greatly 


and threw 


all 

goods 
household 

of Tobiah’s 
out 

of 

the room 
Then | ordered 
be purified 
that the rooms 
restored 

to them 


and | had the articles 


a:sah 
el-ya-sheev 
le-to-w-vee-yah 
la-a-so-wt 

lo 

nish-kah 
be-chats-re 

bet 
ha-e:lo-heem 
vay-ye-ra 

lee 

meod 
va-ash-lee-khah 
et 

kal 

ke-le 

vet 
to-w-vee-yah 
ha-chuts 

min 

hal-lish-kah 
va-o:me:rah 
vay-ta-ha-ru 
hal-le-sha:kho-wt 
va-a-shee-vah 
sham 


ke-le 
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Nehemiah 13:8 


Nehemiah 13:9 


of the house 


of God 


along with the grain 
offerings 


and frankincense 

| also learned 

that 

because the portions 
for the Levites 

had not 

been given to them 
had gone back 

all 

to their own fields 
the Levites 


and singers 


responsible for 
performing 


the service 


So | rebuked 


the officials 

and asked 

“Why 

been neglected ?” 
has the house 


of God 


bet 
ha-e-lo-heem 

et 
ham-min-chah 
ve-hal-le-vo-w-nah 
va-e-de-ah 

kee 
me:-na-yo-wt 
hal-vee-yim 

lo 

nit-ta:nah 
vay-yiv-re-chu 
eesh 
le-sa-de-hu 
hal-vee-yim 
ve-ham-sho-re-reem 
o:se 
ham-me-la-khah 
va-a-ree-vah 

et 
has:se-ga‘neem 
va-o-me-rah 
mad:du:a 
ne-e-zav 

bet 


ha-e-lo-heem 
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Nehemiah 13:10 


Nehemiah 13:11 


Then | gathered the 
Levites and singers 
together 


and stationed them 
at 

their posts 

and all 

Judah 

brought 

a tenth 

of the grain 

new wine 

and oil 


into the storerooms 


| appointed as 
treasurers 


over 
the storerooms 
Shelemiah 

the priest 
Zadok 

the scribe 

and Pedaiah 

of 

the Levites 

to assist 

them 

with Hanan 


son 


va-eq:be-:tsem 


va-a-a‘mi-dem 
al 

a:me:dam 
ve:khal 
ye-hu-dah 
he-vee-u 
ma:sar 
had-da-gan 
ve-hat-tee-ro-wosh 
ve-hay-yits:har 
la-o-w-tsa-ro-wt 
va-o-wts-rah 

al 
o-w-tsa-ro-wt 
she-lem-yah 
hak-ko-hen 
ve-tsa-do-wq 
has:so-w:pher 
u-phe-da-yah 
min 
hal-vee-yim 
ve-al 

ya:dam 
cha:nan 


ben 
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Nehemiah 13:12 


Nehemiah 13:13 


of Zaccur 
the son 

of Mattaniah 
because 
trustworthy 


they were considered 


They were responsible 
for 

distributing the 
supplies 


to their fellow [Levites] 


Remember 


this 
and do not 


blot out 


my deeds of loving 
devotion 


for the house 

of my God 

and for its services 
days 

In those 

| saw 


people in Judah 


zak-kur 

ben 
mat-tan-yah 
kee 
ne-e-‘ma:neem 
nech-sha-vu 
va-a:le-hem 
la-cha-loq 
la‘a-che-hem 
za:khe-rah 
lee 

e-lo-hay 

al 

zot 

ve-al 

te-mach 
cha-sa-day 
a-sher 
a:see-tee 
be-vet 
e-lo-hay 
u-ve-mish-ma-raw 
bay-ya‘-meem 
ha-hem-mah 
ra-ee-tee 


vee-hu-dah 
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Nehemiah 13:14 


Nehemiah 13:15 


treading 
winepresses 
on the Sabbath 
and bringing in 
grain 

and loading it 
on 

donkeys 

along with 
wine 

grapes 

and figs 

All kinds 

of goods 

were being brought 
into Jerusalem 
day 

on the Sabbath 
So | warned them 
on that day 
against selling 


food 


Additionally, [men of] 
Tyre 


who lived 
there 
were importing 


fish 


do-re-kheem 
git-to-wt 
bash-shab-bat 
u-me-vee-eem 
ha-a-re-mo-wt 
ve-o-me-seem 
al 
ha-cha:‘mo-reem 
ve-aph 

ya-yin 
a‘na-veem 
u-te-e-neem 
ve:khal 
mas:sa 
u-me-vee-eem 
ye-ru-sha:lim 
be-yo-wm 
hash-shab-bat 
va-a-eed 
be-yo-wm 
mikh-ram 
tsa-yid 
ve-hats-tso-reem 
ya-she-vu 

vah 
me-vee-eem 
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Nehemiah 13:16 


and all kinds 

of merchandise 
and selling them 
on the Sabbath 
to the people 

of Judah 

in Jerusalem 


Then | rebuked 


the nobles 
of Judah 


and asked 


“What 


evil 


is this 


you 
are doing — 


profaning 


day? 

the Sabbath 
Did not 

the same things 


do 


ve:khal 
me-kher 
u-mo-khe-reem 
bash-shab-bat 
liv-ne 
ye-hu-dah 
u-vee-ru:sha:lim 
va-a-ree-vah 

et 

cho-re 
ye-hu-dah 
va-o:me:rah 
la-hem 

mah 
had-da-var 
ha-ra 

haz-zeh 

a:sher 

at-‘tem 

o-seem 
u-me:chal-le-leem 
et 

yowm 
hash-shab-bat 
ha-lo-w 

khoh 
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Nehemiah 13:17 


Nehemiah 13:18 


your forefathers 
brought 
so that our God 


on us 


all 
disaster 
this 

and on 
city ? 
this 

And now 
you are rekindling 
His wrath 
against 
Israel 


by profaning 


the Sabbath !” 


When 


the evening shadows 


began to fall on the 
gates 


of Jerusalem 
just before 
the Sabbath 


| ordered 


a-vo-te-khem 
vay-ya-:ve 
e-lo-he-nu 
a-le-nu 

et 

kal 

ha-ra-ah 
haz:zot 

ve-al 

ha-eer 

haz:zot 
ve-at:tem 
mo-w:see:pheem 
cha-ro-wn 

al 

yis-ra-el 
le-chal-lel 

et 
hash-shab-bat 
vay:hee 
ka-a-sher 
tsa-la-lu 
sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
liph-ne 
hash-shab-bat 


va-o-me-rah 


Mu fey 
YY 
a S 
Yade 
Ty 


Nehemiah 13:19 


be shut 


that the gates 


and not 
opened 

until 

after 

the Sabbath 
some of my servants 
| posted 

at 

the gates 

so that no 
could enter 
load 

day 

on the Sabbath 
camped 

the merchants 
and those who sell 
all kinds 

of goods 
outside 
Jerusalem 
Once 


or twice 


vay-yis:Sa-ge-ru 
had-de-la-to-wt 
va-o-me-rah 
a:sher 

lo 
yiph-ta-chum 
ad 

a-char 
hash-shab-bat 
u-min-ne-a-ray 
he-e-mad-tee 
al 
hash-she-a-reem 
lo 

ya-vo-w 

massa 
be-yo-wm 
hash-shab-bat 
vay-ya:‘lee-nu 
ha-ro:-khe-leem 
u-mo:khe-re 
khal 

mim-kar 
mi-chuts 
lee-ru-sha-lim 
pa-am 


u-she-ta-yim 
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Nehemiah 13:20 


but | warned 


them 


“Why 

are you 
camping 

in front of 

the wall ? 

If 

you do it again 
hands 

| will lay 

on you” 

From 

time on 

that 

they did not 
return 

on the Sabbath 
Then | instructed 


the Levites 


to purify themselves 


and guard 


va-a-ee-dah 
va-hem 
va-o-me-rah 
a:-le-hem 
mad:du:a 
atttem 
le-‘neem 
ne-ged 
ha-cho-w:mah 
im 

tish-nu 

yad 
esh-lach 


ba-khem 


va'u 


bash-shab-bat 


va:o:me:rah 
lal‘-vee-yim 
a:sher 
yih-yu 


mit-ta-ha-reem 
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Nehemiah 13:21 


Nehemiah 13:22 


the gates 


holy 


day 


in order to keep the 
Sabbath 


as well 

for this 
Remember 
me 

O my God 
mercy 


and {show} me 


according to Your 
abundant 


loving devotion 
| also 

days 

In those 


Saw 


Jews 

who had married 
women 

from Ashdod 
Ammon 

and Moab 

of their children 


Half 


hash-she-a-reem 
le-qad-desh 

et 

yo:wm 
hash-shab-bat 
gam 

zot 

za‘khe-rah 

lee 

e-lo-hay 
ve-chu-sah 

a-lay 

ke-rov 
chas-de-kha 
gam 
bay-ya‘meem 
ha-hem 
ra-ee-tee 

et 
hay-ye-hu:-deem 
ho-shee-vu 
na-sheem 
‘ash-do-di-yot 
‘am-mo-:nt-yot 
mo-w-a-vee-yo-wt 
u-ve-:ne-hem 
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Nehemiah 13:23 


Nehemiah 13:24 


spoke 


the language of 
Ashdod 


not 

but could 

speak 

the language of Judah 
or of 


the other peoples 


| rebuked them 


and called down 
curses on them 


| beat 
some of 


these men 


and pulled out their 
hair 

Then | made them 
take an oath 


before God [and said] 
“You must not 

in marriage 

give your daughters 


to their sons 


or take 
their daughters 


as wives for your sons 


me-dab-ber 
ash-do-w-deet 
ve-e-nam 
mak-kee-reem 
le-dab-ber 
ye-hu-deet 
ve-khil-sho-wn 
am 

va:am 
Va-a-reev 
im-mam 
va-a-qal-:lem 
va-ak:keh 
me-hem 
a:na:sheem 
va-em-re:tem 
va-ash:bee-em 
be-lo-heem 

im 

tit-te-nu 
ve-no-te-khem 
liv‘ne-hem 
ve-im 

tis-u 
mib-be-no-te-hem 
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Nehemiah 13:25 


or for yourselves ! 
Did not 

in 

matters like this ? 
sin 

Solomon 
King 

of Israel 
nations 
among many 
not 

There was 

a king 

like him 
loved 

by his God 
and he was 
made him 
[who] 

king 

over 

all 

Israel — 


yet 


drew him into sin 


women 


ve-la‘khem 
ha-lo-w 

al 

el-leh 

cha-ta 
she-lo-moh 
me:lekh 
yis-ra-el 
u-vag:go-w-yim 
ha-rab-beem 
lo 

ha-yah 
me:lekh 
ka-mo-hu 
ve-a-huv 
le-lo-haw 
ha-yah 
vay-yit-te-ne-hu 
e-lo-heem 
me:lekh 

al 

kal 

yis-ra-el 

gam 

o-w:to 
he-che-tee-u 


han-na-sheem 
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Nehemiah 13:26 


foreign 


Must we now hear 


that you too are doing 


all 

evil 

terrible 

this 

and acting unfaithfully 
against our God 

by marrying 

women ?” 

foreign 

Even one of the sons 
of Jehoiada 

son 

of Eliashib 

priest 


the high 


had become a son-in- 
law 


to Sanballat 


the Horonite 


Therefore | drove him 
away 


from me 


Remember 


han-na-khe-ree-yo-wt 
ve-la‘khem 
ha-nish:ma 
la-a-sot 

et 

kal 

ha-ra-ah 
hag-ge-do-w:lah 
haz-zot 

lim-ol 
be-lo-he-nu 
le-ho-sheev 
na-sheem 
na-khe-ree-yo-wt 
u-mib-be-ne 
yo:w-ya-da 

ben 

el-ya-sheev 
hak-ko-hen 
hag-ga-do-wl 
cha-tan 
le-san-val-lat 
ha-cho-ro-nee 
va-av-ree-che-hu 
me:a:lay 


za-khe-rah 
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Nehemiah 13:27 


Nehemiah 13:28 


Nehemiah 13:29 


them 

O my God 
because 

they have defiled 
the priesthood 
and the covenant 
of the priesthood 


and of the Levites 


Thus | purified [the 
priests and Levites] 


from everything 
foreign 

and | assigned 
duties 

of the priests 
and Levites 

to each 


specific 


| also arranged for 
contributions 


of wood 

times 

at the appointed 
and for the firstfruits 
Remember 

me 

O my God 


with favor 


la-hem 

e-lo-hay 

al 

ga-o-le 
hak-ke-hun-nah 
u-ve-reet 
hak-ke-hun-nah 
ve-hal-vee-yim 
ve-ti-har-teem 
mik-kal 

ne-khar 
va-a-a-mee-dah 
mish-ma-ro-wt 
lak-ko-ha‘neem 
ve-lal-vee-yim 
eesh 
bim-lakh-to 
u-le-qur-ban 
ha-e-tseem 


be-it-teem 


me-zum-ma-no-wt 


ve-lab-bik-ku-reem 


za-khe-rah 
lee 
e-lo-hay 


le-to-w-vah 
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Nehemiah 13:30 


Nehemiah 13:31 


BSB Translation 


This is what happened 


in the days 


of Xerxes 


who reigned over 
from India 

to 

Cush 


127 


provinces 
days 

In those 
sat 

King 
Xerxes 
on 
throne 
his royal 
of Susa 


in the citadel 


Transliteration 
vay:hee 
bee-me 

a-chash-ve-ro-wosh 
hu 
a:chash-ve-ro-wosh 
ham-mo-:lekh 
me-hod-du 

ve-ad 

kush 

she-va 

ve-es-reem 
u-me-ah 
me-dee-nah 
bay:ya‘meem 
ha-hem 

ke-she-vet 
ham-me-lekh 
a-chash-ve-ro-wosh 
al 

kis-se 

mal-khu-to 

a:sher 

be-shu-shan 
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Esther 1:1 


Esther 1:2 


year 
In the third 

of his reign 

[Xerxes] held 

a feast 

for all 

his officials 

and servants 

The military leaders 
of Persia 

and Media 

along with the nobles 
and princes 

of the provinces 
[were there] 


he displayed 


riches 

the glorious 

of his kingdom 
and 

splendor 

the magnificent 
of his greatness 
days 

And for a full 


180 


bish-nat 
sha:lo-wosh 
le-ma-le-kho 
a-sah 
mish-teh 
le-khal 
sa:raw 
Va-a:va-daw 
chel 

paras 
u-ma-day 
hap-par-te-meem 
ve-sa-re 
ham-me-dee-no-wt 
le-pha-naw 
be-har-o-to 
et 

o-sher 
ke-vo-wd 
mal-khu-to 
ve-et 

ye-qar 
tiph-e-ret 
ge-dul-la-to 
ya‘meem 
rab-beem 
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Esther 1:3 


Esther 1:4 


At the end 
time 

of this 
held 

the king 
for all 


the people 


of Susa 

in the citadel 
the greatest 
to 

from the least 
feast 


a seven-day 


court 

in the garden 
palace 

of the royal 
[Hangings of] white 
linen 

and blue 

were fastened 


with cords 


u-me-at 
yo-wm 
u-vim-lo-wt 
hay-ya‘-meem 
ha-el-leh 
a:sah 
ham-me:lekh 
le-khal 

ha-am 
han-nim-tse-eem 
be-shu-shan 
hab-bee-rah 
le-mig:ga-do-wl 
ve-ad 

qa-tan 
mish-teh 
shiv-at 
ya‘meem 
ba-cha-tsar 
gin-nat 
bee-tan 
ham-me-lekh 
chur 

kar-pas 
u-te-khe-let 
a:chuz 
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Esther 1:5 


Esther 1:6 


of fine white 

and purple [material] 
to 

rings 

silver 

pillars 

on the marble 
couches 

Gold 

and silver 

were arranged 

on a mosaic pavement 
of porphyry 

marble 
mother-of-pearl 

and other costly stones 


Beverages were served 


in an array of goblets 


of gold 


each 


with a different design 
wine 

and the royal 

flowed freely 


bounty 


vuts 
ve-ar-ga-man 
al 

ge-lee-le 
khe-seph 
ve-am-mu-de 
shesh 
mit-to-wt 
za-hav 
va:khe-seph 
al 

rits:phat 
ba-hat 
va-shesh 
ve-dar 
ve-so-cha-ret 
ve-hash-qo-wt 
bikh-le 
za-hav 
ve-khe-leem 
mik-ke-leem 
sho-w:neem 
ve-yen 
mal-khut 

rav 
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Esther 1:7 


according to the king’s 
on the drinking 

By 

no 


limit was placed 


order 


of the king 


and every 
official 

of his household 
was to serve 
whatever he desired 
each 

man 

also 

Vashti 

Queen 

gave 

a banquet 

for the women 
palace 


in the royal 


of King 


ham-me-lekh 
ve-hash-she-tee:yah 
khad-dat 

en 

o-nes 

kee 

khen 

yis-sad 
ham-me:lekh 
al 

kal 

rav 

be-to 
la-a-so-wt 
kir-tso-wn 
eesh 
va-eesh 

gam 
vash-tee 
ham-mal-kah 
a-se-tah 
mish-teh 
na-sheem 
bet 
ham-mal-khut 
a:sher 


lam-me-lekh 
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Esther 1:8 


Esther 1:9 


Xerxes 

day 

On the seventh 
was merry 
heart 

when the king’s 
with wine 

he ordered 
Mehuman 
Biztha 

Harbona 
Bigtha 

Abagtha 
Zethar 

and Carkas — 
the seven 
eunuchs 


who served 


him — 
to bring 
Vashti 
Queen 


before 


a-chash-ve-ro:-wosh 
bay:yo:wm 
hash-she-vee-ee 
ke-to-wv 

lev 

ham-me-lekh 
bay-ya-yin 

amar 
lim-hu-man 
biz-ze-ta 
char-vo-w:na 
big-ta 

Va-a-vag:ta 

ze-tar 
ve-khar-kas 
shiv-at 
has-sa-:ree-seem 
ham-sha-re-teem 
et 

pe-ne 
ham-me:lekh 
a-chash-ve-ro-wosh 
le-ha-vee 

et 

vash-tee 
ham-mal-kah 


liph-ne 
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Esther 1:10 


Esther 1:11 


him 

crown 

[wearing] her royal 
to display 

to the people 
and officials 

her beauty 

For 

beautiful 

to behold 

she [was] 
refused 

Queen 

Vashti, however 
to come 
command 

at the king’s 
[brought] by 
[his] eunuchs 
became furious 


And the king 


and his anger 
burned 


within him 


ham-me:lekh 
be-khe-ter 
mal-khut 
le-har-o-wt 
ha-am-meem 
ve-has-sa‘reem 
et 

ya:phe-yah 
kee 

to-w-vat 
mar-eh 

hee 
vat-te-ma-en 
ham-mal-kah 
vash-tee 
la-vo-w 
bid-var 
ham-me:lekh 
a:sher 

be-yad 
has-sa-ree-seem 
vay-yiq-:tsoph 
ham-me:lekh 
me-od 
va-cha:ma-to 
ba-a-rah 
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consulted 
Then the king 
the wise men 
who knew 
the times 

for it was 
customary 

to confer 

for him 


with 


the experts 
in law 


and justice 


His closest advisors 
[were] 


Carshena 
Shethar 
Admatha 
Tarshish 
Meres 
Marsena 

and Memucan 
the seven 
princes 

of Persia 


and Media 


vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
la-:cha-kha-meem 
yo-de-e 
ha-it-teem 
kee 

khen 

de-var 
ham-me-lekh 
liph-ne 

kal 

yo-de-e 

dat 

va:deen 
ve-haq:qa-rov 
"@-law 
kar-she-na 
she-tar 
ad-ma-ta 
tar-sheesh 
me-res 
mar-se-na 
me-mu-khan 
shiv-at 

sare 

pa-ras 


u-ma:-day 
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Esther 1:14 


who had personal 
access to 


the king 

[and] ranked 
highest 

in the kingdom 

“ According to law ” 
he asked, “what 
should be done 
with Queen 

Vashti 


since 


she refused to obey 


the command 

of King 

Xerxes 

delivered by 

the eunuchs ?” 
replied 

Memucan 

And in the presence 
of the king 

and his princes 


not 


ro-e 
pe-ne 
ham-me:lekh 
hay-yo:she-veem 
ri-sho-nah 
bam-mal-khut 
ke-dat 

mah 

la-a-so-wt 
bam-mal-kah 


vash-tee 


a-se-tah 

et 

ma-a-:mar 
ham-me:lekh 
a-chash-ve:ro-wosh 
be-yad 
has:sa-ree-seem 
vay-yo:mer 
mu-me:khan 
liph-ne 
ham-me-lekh 
ve-has-sa:reem 


lo 
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Esther 1:16 


the king 
only 

has wronged 
Vashti 

“ Queen 


but 


all 


the princes 


in all 


and the peoples 


the provinces 

of King 

Xerxes 

For 

will become known 
the conduct 

of the queen 

to 

all 


women 


causing them to 
despise 


their husbands 


al 
ham-me-lekh 
le-vad-do 
a-ve-tah 
vash-tee 
ham-mal-kah 
kee 

al 

kal 
has-sa-reem 
ve-al 

kal 
ha-am-meem 
a-sher 

be:khal 
me-dee-no-wt 
ham-me-lekh 
a-chash-ve-ro:-wosh 
kee 

ye-tse 

de-var 
ham:mal-kah 
al 

kal 
han-na:sheem 
le-hav-zo-wt 


ba-le-hen 
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and say 
‘King 
Xerxes 
ordered 


to be brought 


Vashti 

Queen 

before him 

but she did not 
come’ 

very day 

This 

will say 

the noble women 
of Persia 

and Media 

who 

have heard 
about 

conduct 

the queen’s 

the same thing to all 
officials 

the king’s 


resulting in much 


be-e-ne-hen 
be-a-me-ram 
ham-me:lekh 
a-chash-ve-ro:-wosh 
amar 
le-ha-vee 

et 

vash-tee 
ham-mal-kah 
le-pha-naw 
velo 

va-ah 
ve-hay:yo:-wm 
haz:zeh 
to-mar-nah 
sa-‘ro-wt 
pa-ras 
u-:ma:-day 
a-sher 
sha-me-u 

et 

de-var 
ham-mal-kah 
le-khol 

sarre 
ham-me-lekh 


u-khe-day 
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Esther 1:18 


contempt 
and wrath 


So if 


the king 

it pleases 
let him issue 
decree 


a royal 


and let it be recorded 
in the laws 

of Persia 

and Media 

so that it cannot 
be repealed 

that 

shall never again 
enter 

Vashti 

the presence 

of King 


Xerxes 


and that her royal 
position 


shall be given 


to a woman 


biz-za-yo:-wn 
va-qa-tseph 
im 

al 
ham-me:lekh 
to-wv 

ye-tse 

de-var 
mal-khut 
mil-le-pha:naw 
ve-yik-ka-tev 
be-da-te 
pha-ras 
u-ma:-day 
ve-lo 
ya-a-vo-wr 
a:sher 

lo 

ta-vo-w 
vash-tee 
liph-ne 
ham-me:lekh 
a-chash-ve-ro-wosh 
u-mal-khu-tah 
yit-ten 
ham-me-lekh 


lir-u-tah 


YJ 
YNOT 
>> UY 
>d 
LI SE 


LUYS\\\ Dany 


KY QU ISO" 
To 
wy 
Revell 


Esther 1:19 


better 

than she 

will be heard 
The edict 


the king 


issues 
throughout 
kingdom — 
and so 


his vast 


all 
women 


will honor 


their husbands ” 
the greatest 

to 

from the least 
were pleased 


with this counsel 


The king 
and his princes 
did 


so the king 


hat-to-w-vah 
mim-men-nah 
ve-nish:-ma 
pit-gam 
ham-me:lekh 
a:sher 
ya-a-seh 
be-khal 
mal-khu-to 
kee 

rab-bah 

hee 

ve:khal 
han-na-sheem 
yit-te-nu 
ye-qar 
le-va-le-hen 
le-mig-:ga-do-wl 
ve-ad 

qa-tan 
vay-yee-tav 
had-da-var 
be-e-ne 
ham-me-lekh 
ve-has-sa-:reem 
vay-ya-as 


ham-me-lekh 
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had advised 

as Memucan 
He sent 

letters 

to 

all 

the provinces 
of the kingdom 
to 


each province 


in its own script 
and to 


each people 


in their own language 
should be 

that every 

man 

master 

of his own household 


proclaiming 


Some time later 


kid-var 
me-mu-khan 
vay-yish-lach 
se-pha:reem 
el 

kal 
me:-dee-no-wt 
ham-me:lekh 
el 
me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
kikh-ta:vah 
ve-el 

am 

va-am 
kil-sho-w-no 
lih:-yo-wt 

kal 

eesh 

so-rer 
be-ve-to 
u-me-dab-ber 
kil-ssho-wn 
am-mo 

a:char 
had-de-va-reem 


ha-el-leh 
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Esther 2:1 


had subsided 
when the anger 
of King 

Xerxes 


he remembered 


Vashti 

and 

what 

she had done 

and 

what 

had been decreed 
against her 
proposed 
attendants 


Then the king’s 


“Let a search be made 
for the king 

young 

virgins 


for beautiful 


appoint 
and let the king 


commissioners 


ke-shokh 
cha-mat 
ham-me-lekh 
a-chash-ve-ro:-wosh 
za-khar 

et 

vash-tee 
ve-et 

a-sher 
a-sa-tah 
ve-et 

a-sher 
nig-zar 
a-le-ha 
vay:yo:(me:ru 
na-a-re 
ham-me-lekh 
me:-sha-re-taw 
ye-vaq:shu 
lam-me-lekh 
ne-a-ro-wt 
be-tu-lo-wt 
to-w:vo-wt 
mar-eh 
ve-yaph-qed 
ham-me-lekh 
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Esther 2:3 


in each 
province 
of his kingdom 


to assemble 


all 
young 
women 


the beautiful 


into 

of Susa 

the citadel 

Let them be placed 


the harem 


at 

under the care 
of Hegai 
eunuch 

the king’s 

in charge of 


the women 


and let [them] be 
given 


beauty treatments 


Then let the young 
woman 


who 


be:khal 
me-dee-no-wt 
mal-khu-to 
ve-yiq:be-tsu 
et 

kal 

na-a-rah 
ve-tu-lah 
to-w-vat 
mar-eh 

el 

shu-shan 
hab-bee-rah 

el 

bet 
han-na-sheem 
el 

yad 

he-ge 

se-rees 
ham-me-lekh 
sho-mer 
han-na-sheem 
ve-na-to-wn 
tam-ru-qe-hen 
ve-han-na-a-rah 


a-sher 
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pleases 


the king 
become queen 
in place 

of Vashti ” 
pleased 


This suggestion 


the king 

and he acted 
accordingly 
man 

a Jewish 
[Now] there was 
of Susa 

at the citadel 
named 
Mordecai 
son 

of Jair 

the son 

of Shimei 
the son 


of Kish 


from the tribe of 
Benjamin 


tee-tav 
be-e-ne 
ham-me:lekh 
tim-lokh 
ta-chat 
vash-tee 
vay-yee-tav 
had-da-var 
be-e-ne 
ham-me:lekh 
vay-ya-as 
ken 

eesh 
ye-hu-dee 
ha-yah 
be-shu-shan 
hab-bee-rah 
u-she-mo 
ma-re-do-khay 
ben 

ya-eer 

ben 

shim-ee 

ben 

qeesh 


eesh 


ye-mee-nee 
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He 


had been carried into 
exile 


from Jerusalem 
among 


those taken captive 


with 
Jeconiah 
king 


of Judah 


by Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

And [Mordecai] 


had brought up 


Hadassah 
(that is 
Esther ), 

the daughter 
of his uncle 
because 

she did not 


have 


a:sher 
ha-ge-lah 
mee-ru-sha-la-yim 
im 

hag-go-lah 
a:sher 
ha-ge-le-tah 
im 
ye-kha-ne-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
a:sher 

heg:-lah 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
vay-hee 
o-men 

et 

ha-das-sah 
hee 

es-ter 

bat 

do-do 

kee 

en 


lah 
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a father 

or mother 

The young woman 
was lovely 

in form 

and 

appearance 

had died 

and when her father 
and mother 

had taken her in 
Mordecai 

as his own 
daughter 

When 

had been proclaimed 
command 

the king’s 

and edict 
gathered 

young women 
many 

at 

of Susa 

the citadel 

under 


the care 


av 
va-em 
ve-han-na-a-rah 
ye:phat 

to-ar 
ve-to-w-vat 
mar-eh 
u-ve-mo-wt 
a-vee-ha 
ve:im-mah 
le-qa-chah 
ma-re-do-khay 
lo 

le-vat 

vay:hee 
be-hish-sha-ma 
de-var 
ham-me-lekh 
ve-da-to 
u-ve-hiq-qa-vets 
ne-a-ro-wt 
rab-bo-wt 

el 

shu-shan 
hab-bee-rah 

el 


yad 
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of Hegai 

was also taken 
Esther 

to 


the palace 


and placed under 
the care 

of Hegai 

the custodian 

of the women 
pleased him 


And the young woman 


and obtained 
favor 
his 


so he quickly 


with beauty 
treatments 


and the special diet 
provided 


her 


seven 


maidservants 


he-gay 
vat-til-la-qach 
es-ter 

el 

bet 
ham-me:lekh 
el 

yad 

he-gay 
sho-mer 
han-na-sheem 
vat-tee-tav 
han-na-a-rah 
ve-e-naw 
vat-tis-sa 
che-sed 
le-pha-:naw 
vay-va-hel 

et 
tam-ru-qe-ha 
ve-et 
ma-no-w:te-ha 
la-tet 

lah 

ve-et 

she-va 


han-ne-a-ro-wt 
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select 
He assigned 
to her 


from the palace 


and transferred her 
with them 

to the best 
place 

in the harem 
did not 

reveal 

Esther 

her people 

or 

her lineage 
because 
Mordecai 

had instructed 


her 


not 
to do so 


And every day 


ha-re-u-yo-wt 
la-tet 

lah 

mib-bet 
ham-me:lekh 
vay:shan-ne-ha 
ve-et 
na-a-ro-w-te-ha 
le-to-wv 

bet 
han-na-sheem 
lo 

hig-gee-dah 
ester 

et 

am:mah 

veet 
mo-w:-lad-tah 
kee 
ma-re-do-khay 
tsiw-vah 
a-le-ha 

a-sher 

lo 

tag-geed 
u-ve-khal 


yo:wm 
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Esther 2:11 


Mordecai 


would walk back and 
forth 


in front 
of the court 


of the harem 


to learn 

about 

welfare 
Esther’s 

and what 

was happening 


to her 


turn 


before [her] 


to go 
to 
King 


Xerxes 


regulation required 


the harem 


va:yo:wm 
ma-re-do-khay 
mit-hal-lekh 
liph-ne 
cha-tsar 

bet 
han-na-sheem 
la-da-at 

et 

she-lo-wm 
es-ter 

u-mah 
ye-a:seh 

bah 
u-ve:hag:gee-a 
tor 

na-a-rah 
ve-na-a-rah 
la-vo-w 

el 
ham-me-lekh 
a-:chash-ve-ro-wosh 
miq-qets 
he-yo-wt 

lah 

ke-dat 


han-na-sheem 
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In the twelve 


months 


to receive beauty 
treatments 


for six 

months 

with oil 

of myrrh 

for another six 


months 


and then with 
perfumes 


and cosmetics 
each young woman 
When 

the young woman 
would go 

to 


the king 


whatever 


she requested 


she was given 


she-nem 

a-sar 

cho-desh 

kee 

ken 

yim-le-u 
ye-me 
me-ru-qe:hen 
shish:shah 
cho-da-sheem 
be-she-men 
ham-mor 
ve-shish-shah 
cho-da-sheem 
bab-be-sa-meem 
u-ve-tam-ru-qe 
han-na-sheem 
u-va-:zeh 
han-na-a-rah 
ba-ah 

el 
ham-me:lekh 
et 

kal 

a:sher 

to-mar 


yin-na-ten 
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Esther 2:13 


to take 
with her 


from the harem 


to 

palace 

the king’s 

in the evening 

She 

would go [there] 
and in the morning 
she 

would return 

to 


harem 


a second 
under 

the care 

of Shaashgaz 
eunuch 

the king’s 

in charge of 
the concubines 
She would not 


return 


lah 

la-vo-w 
im-mah 
mib-bet 
han-na-sheem 
ad 

bet 
ham-me:lekh 
ba-e-rev 

hee 

va-ah 
u-vab-bo-qer 
hee 

sha-vah 

el 

bet 
han-na-sheem 
she-nee 

el 

yad 
sha-ash-gaz 
se-rees 
ham-me:lekh 
sho-mer 
hap-pee:lag-sheem 
lo 


ta-vo-w 
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to 
the king 


unless 


delighted 

in her 

he 

and summoned her 


by name 


And when it was her 
turn 


Now Esther 

[was] the daughter 
of Abihail 

the uncle 


from whom Mordecai 


had adopted 

her 

as his own daughter 
to go 

to 

the king 

she did not 

ask for 


anything 


o-wd 

el 
ham-me:lekh 
kee 

im 

cha-phets 

bah 
ham-me-lekh 
ve-niq:re-ah 
ve-shem 
u-ve:hag:gee-a 
tor 

es-ter 

bat 
a-vee:cha-yil 
dod 
ma-re-do-khay 
a:sher 


la:qach 


la-vo-w 

el 
ham-me:lekh 
lo 

viq-shah 


da-var 
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except 


what 

had advised 
Hegai 

trusted official 
the king’s 

in charge of 


the harem 


And Esther 
found 

favor 

in the eyes 
of everyone 
who saw her 
was taken 
She 

to 

King 

Xerxes 

in 

palace 

the royal 
month 


in the tenth 


kee 


et 

a-sher 
yo:mar 
he-gay 
se-rees 
ham-me-lekh 
sho-mer 
han-na-sheem 
vat-te-hee 
es-ter 

no-set 

chen 

be-e-ne 

kal 

ro-e-ha 
vat-til-la-qach 
es-ter 

el 
ham-me:lekh 
a-chash-ve-ro:-wosh 
el 

bet 
mal-khu-to 
ba-cho-desh 


ha-a-see-ree 


sed 
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Esther 2:16 


the month 

of Tebeth 
year 

in the seventh 
of his reign 
loved 


And the king 


Esther 

more than all 

the [other] women 
and she found 
grace 

and favor 

in his sight 

more than all 

of the other virgins 
So he placed 
crown 

the royal 

upon her head 

and made her queen 
in place of 

Vashti 

held 


Then the king 


hu 

cho-desh 
te-vet 
bish-nat 
she-va 
le-mal-khu-to 
vay-ye-e:hav 
ham-me:lekh 
et 

es-ter 

mik:kal 
han-na-sheem 
vat-tis-sa 
chen 
va-che-sed 
le-pha-:naw 
mik:kal 
hab-be-tu:lot 
vay-ya‘sem 
ke-ter 
mal-khut 
be-ro-shah 
vay-yam-lee:khe-ha 
ta-chat 
vash-tee 
vay-ya-as 


ham-me-lekh 
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banquet 

a great 

for all 

his officials 


and servants 


banquet 

Esther’s 

a tax holiday 

in the provinces 
He proclaimed 
and gave 

gifts 

bounty 

worthy of the king’s 
were assembled 
When the virgins 
a second [time] 
Mordecai 

was sitting 

gate 

at the king’s 

still had not 
Esther 

revealed 


her lineage 


mish-teh 
ga-do-wl 

le-khal 

Sa-raw 
va-a:va-daw 

et 

mish-teh 

es-ter 
va-ha-na-chah 
lam-me-dee-no-wt 
a-sah 
vay-yit-ten 
mas-et 

ke-yad 
ham-me-lekh 
u-ve:hiq:qa-vets 
be-tu-lo-wt 
she-neet 
u-ma-re-do-khay 
yo-shev 
be-sha-ar 
ham-me-lekh 
en 

es-ter 
mag:ge-det 
mo-w-lad-tah 


ve-et 
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Esther 2:19 


Esther 2:20 


or her people 
just as 


had instructed 


Mordecai 


command 
Mordecai’s 
She 

obeyed 

as 

she had done 


under his care 


days 

In those 
while Mordecai 
was sitting 
gate 

at the king’s 
grew angry 
Bigthan 

and Teresh 
two 
eunuchs 

of the king’s 


who guarded 


am-mah 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
a-le-ha 
ma-re-do-khay 
ve-et 
ma-a-mar 
ma-re-do-khay 
es-ter 

o-sah 
ka-a-sher 
ha-ye:tah 
ve-a‘me-nah 
it-to 
bay:ya-meem 
ha-hem 
u-ma-re-do-khay 
yo-shev 
be-sha-ar 
ham-me:lekh 
qa-tsaph 
big-tan 
va-te-resh 
she-ne 
Sa-ree-se 
ham-me-lekh 


mish-sho-me-re 
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Esther 2:21 


the entrance 
and conspired 


to assassinate 


King 

Xerxes 

learned 

of the plot 
When Mordecai 
he reported 
Esther 

it to Queen 
informed 

and she 


the king 


on Mordecai’s behalf 


had been investigated 
After the report 

and verified 

were hanged 

both [officials] 

on 


the gallows 


And all this was 
recorded 


in the Book 


has:saph 
vay-vaq:shu 
lish-lo-ach 

yad 
bam-me-lekh 
a:chash-ve-rosh 
vay-yiw:va-da 
had-da-var 
le-ma-re-do-khay 
vay-yag:ged 
le-es-ter 
ham-mal-kah 
vat-to-mer 
es-ter 
lam-me-lekh 
be-shem 
ma-re-do-khay 
vay-vuq-qash 
had-da-var 
vay-yim-ma-tse 
vay-yit-ta-lu 
she-ne-hem 

al 

ets 
vay-yik-ka-tev 


be-se-pher 
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Esther 2:22 


Esther 2:23 


of the Chronicles 


in the presence 
of the king 
After 

events 

these 

honored 

King 


Xerxes 


son 
of Hammedatha 
the Agagite 


elevating him 


to a position 
above 

all 

the princes 
who 

[were] with him 
All 

servants 


the royal 


div-re 
hay-ya‘-meem 
liph-ne 
ham-me:lekh 
a-char 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
gid-dal 
ham-me-lekh 
a:chash-ve-ro-wosh 
et 

ha-man 

ben 
ham-me-da-ta 
ha-a-ga-gee 
vay-nas-se-e-hu 
vay-ya‘sem 

et 

kis-o 

me-al 

kal 

has-sa-reem 
a:sher 

it-to 

ve-khal 

av-de 


ham-me-lekh 
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Esther 3:1 


Esther 3:2 


gate 

at the king’s 
bowed down 

and paid homage 
to Haman 
because 

that this [be done] 
had commanded 
for him 

the king 

But Mordecai 
would not 


bow down 


or pay homage 
asked 
servants 


Then the royal 


gate 

at the king’s 
Mordecai 
“Why 

do you 


disobey 


a:sher 

be-sha-ar 
ham-me:lekh 
ko-re-eem 
u-mish-ta-cha-veem 
le-ha-man 

kee 

khen 

tsiw-vah 

lo 

ham-me:lekh 
u-ma-re-do-khay 
lo 

yikh-ra 

ve-lo 
yish-ta-cha-veh 
vay-yo-me-ru 
av-de 
ham-me-lekh 
a:sher 

be-sha-ar 
ham-me:lekh 
le-ma-re-do-khay 
mad-du-a 

at-tah 

o-w-ver 


et 
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Now 
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Esther 3:3 


the command 


of the king ? ” 


they warned 

him 

Day 

after day 

but he would not 


comply 


So they reported it 
to Haman 

to see 

would be tolerated 
behavior 

whether Mordecai’s 
since 


he had told 


them 

he 

was a Jew 
saw 

When Haman 
that 

would not 


Mordecai 


mits-vat 
ham-me:lekh 
vay:hee 
be:’a‘me-ram 
e-law 

yo:-wm 
va-yo-wm 
ve-lo 

sha:ma 
a:le-hem 
vay-yag-gee-du 
le-ha-man 
lir-o-wt 
ha-ya-am-du 
div-re 
ma-re-do-khay 
kee 

hig-geed 
la‘-hem 
a:sher 

hu 

ye-hu-dee 
vay-yar 
ha:man 

kee 

en 


ma-re-do-khay 
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Esther 3:4 


Esther 3:5 


bow down 


or pay him homage 


was filled 
he 


with rage 


he scorned the notion 
of 


laying 
hands 
on Mordecai 
alone 


And when 


he learned the identity 


people 

of Mordecai’s 
sought 
Instead, he 


to destroy 


all 


the Jews 


throughout 


the kingdom 


ko-re-a 
u-mish-ta-cha-veh 
lo 

vay-yim-ma-le 
ha-:man 
che-mah 
vay-yi-vez 
be-e-naw 
lish-loch 

yad 
be-ma-re-do-khay 
le-vad-do 

kee 

hig-gee-du 

lo 

et 

am 
ma-re-do-khay 
vay-vaq:qesh 
ha-man 
le-hash:meed 

et 

kal 
hay-ye-hu-deem 
a:sher 

be-khal 


mal-khut 
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Esther 3:6 


of Xerxes 
people 

of Mordecai’s 
month 


in the first 


the month 
of Nisan 
year 


In the twelfth 


of King 
Xerxes 
was cast 
the Pur 
(that is 
the lot ) 
before 
Haman 


to determine a day 


and month 


[And the lot fell on] 
the twelfth 


month 


a:chash-ve-ro-wosh 
am 
ma-re-do-khay 
ba-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
hu 

cho-desh 
nee-san 
bish-nat 
she-tem 

es-reh 
lam-me-lekh 
a:chash-ve-ro-wosh 
hip-peel 

pur 

hu 
hag-go-w-ral 
liph-ne 

ha-man 
mee-yo-wm 
le-yo:wm 
u-me:cho-desh 
le-cho-desh 
she-nem 

a-sar 

hu 


cho-desh 
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Esther 3:7 


the month of Adar 
informed 

Then Haman 
King 

Xerxes 

“There 

people 

is a certain 
scattered 

and dispersed 
among 

the peoples 

of every 
province 

of your kingdom 
Their laws 

are different 
from everyone 


else’s 


laws 

the king’s 

and they do not 
obey 

in the king’s 

So it is not 


best interest 


a-dar 
vay:yo:mer 
ha:man 
lam:me:lekh 
a-chash-ve-ro:-wosh 
yesh-no 

am 

e-chad 
me-phuz:zar 
u-me:pho-rad 
ben 
ha-am-meem 
be-khol 
me-dee-no-wt 
mal-khu-te-kha 
ve-da-te-hem 
sho-no-wt 
mik-kal 

am 

ve-et 

da-te 
ham-me-lekh 
e-nam 

o-seem 
ve-lam-me-lekh 
en 


sho-veh 
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Esther 3:8 


to tolerate them 


If 


the king 

it pleases 

let [a decree] be issued 
to destroy them 

ten 

thousand 

talents 

of silver 


to pay 


those who carry it out 
and I will deposit 

into 

treasury 

the royal 

removed 


So the king 


the signet ring 
from 
his finger 


and gave 


le-han-nee-cham 
im 

al 
ham-me:lekh 
to-wv 
yik-ka-tev 
le-ab-be-dam 
va-a-se-ret 
a:la‘pheem 
kik-kar 
ke-seph 
esh-qo-wl 


al 


ham-me:la-khah 
le-ha-vee 

el 

gin-ze 
ham-me:lekh 
vay-ya-sar 
ham-me:lekh 
et 

tab-ba-to 
me-al 

ya:do 


vay-yit-te-nah 
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Esther 3:9 


Esther 3:10 


it to Haman 

son 

of Hammedatha 
the Agagite 

the enemy 

of the Jews 

said 

the king 

to Haman 

“ Keep your money ” 
[are] given 

to you 

“These people 
to do 

with them 

as you please 
were summoned 
scribes 

the royal 

month 

of the first 


On the thirteenth 


day 


and the order was 
written 


le-ha-man 

ben 
ham-me-da-ta 
ha-a-ga-gee 
tso-rer 
hay-ye-hu-deem 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
le-ha-man 
hak:ke-seph 
na-tun 

lakh 

ve-ha-am 
la-a-so-wt 

bo 

kat-to-wv 
be-e-ne-kha 
vay-yiq-qa-re-u 
so:phe-re 
ham-me:lekh 
ba-cho-desh 
ha-ri-ssho-wn 
bish:lo-wo-shah 
asar 

yo:-wm 

bo 


vay-yik-ka-tev 
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Esther 3:11 


Esther 3:12 


exactly as 


commanded 


Haman 


satraps 


the royal 


the governors 


of each province 


and the officials 
of each 


people 


of each province 


in the script 


of every people 
and the language 
in the name 

of King 

Xerxes 


It was written 


ke-khal 

a:sher 
tsiw-vah 
ha-man 

el 
a-chash-dar-pe-ne 
ham-me:lekh 
ve-el 
hap:pa-cho-wt 
a:sher 

al 

me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
ve-el 

Sa-re 

am 

va:am 
me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
kikh-ta:vah 
ve-am 

va‘am 
kil-sho-w-no 
be-shem 
ham-me:lekh 
a:chash-ve-rosh 


nikh-tav 
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copys 


and sealed 
signet ring 
with the royal 
were sent 

And the letters 
by 

couriers 

to 

each 
provinces 


of the royal 


with the order to 
destroy 


kill 


and annihilate 


all 

the Jews — 
young 

and 

old 

and children — 
women 

day 

on asingle 


the thirteenth 


ve-nech-tam 
be-tab-ba-at 
ham-me:lekh 
ve-nish-lo-w-ach 
se-pha:reem 
be-yad 
ha-ra-‘tseem 

el 

kal 
me-dee-no-wt 
ham-me-lekh 
le-hash:meed 
la-ha-rog 
u-le-ab-bed 

et 

kal 
hay-ye-hu-deem 
min-na-ar 

ve-ad 

za-qen 

taph 
ve-na-sheem 
be-yo:-wm 
e-chad 
bish:lo-wo-shah 
asar 


le-cho-desh 
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Esther 3:13 


the twelfth 


month 

day of Adar 

their possessions 
and to plunder 
A copy 

of the text 

was to be issued 
of the edict 

in every 


province 


and published 
to all 


the people 


so that they would be 
ready 


day 

on that 

The couriers 
left 

spurred on 
command 
by the king’s 


and the edict 


she-nem 
asar 

hu 

cho-desh 
a-dar 
u-she:la-lam 
la-vo-wz 
pat-she-gen 
hak-ke-tav 
le-hin-na-ten 
dat 

be-khal 
me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
ga-lui 

le-khal 
ha-am-meem 
lih:yo-wt 
a-ti-deem 
lay-yo.wm 
haz-zeh 
ha-ra:‘tseem 
ya-tse-u 
de-chu:pheem 
bid-var 
ham-me:lekh 


ve-had-dat 
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Esther 3:14 


Esther 3:15 


was issued 

of Susa 

in the citadel 
Then the king 
and Haman 

sat down 

to drink 

but the city 

of Susa 

was in confusion 
When Mordecai 


learned of 


all 

that 

had happened 
tore 


he 


his clothes 

put on 
sackcloth 

and ashes 

and went out 
into the middle 
of the city 


wailing 


nit-te-nah 
be-shu-shan 
hab-bee-rah 
ve-ham-me-lekh 
ve-ha-man 
ya-she-vu 
lish-to-wt 
ve-ha-eer 
shu-shan 
na-vo-w:khah 
u-ma-re-do-khay 
ya-da 

et 

kal 

a:sher 
na-a‘sah 
vay-yiq:ra 
ma-re-do-khay 
et 

be-ga-daw 
vay-yil-bash 
saq 

va-e:pher 
vay-ye-tse 
be-to-wkh 
ha-eer 


vay-yiz-aq 
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Esther 4:1 


loudly 
and bitterly 
But he went only 


as 


gate 

far as the king’s 
because 

the law prohibited 


from entering 


gate 

[that] 

anyone wearing 
sackcloth 

In every 


province 


to which 


command 
the king’s 
and edict 

came 
mourning 


there was great 


ze-a-qah 
ge-do-lah 
u-ma-rah 
vay-ya-vo-w 
ad 

liph-ne 
sha-ar 
ham-me:lekh 
kee 

en 

la-vo-w 

el 

sha-ar 
ham-me:lekh 
bil-vush 

saq 

u-ve:khal 
me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
me-qo-wm 
a:sher 

de-var 
ham-me:lekh 
ve-da-to 
mag-gee-a 
e-vel 


ga-do-wl 
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Esther 4:2 


Esther 4:3 


among the Jews 
They fasted 
wept 

and lamented 
in sackcloth 
and ashes 

lay 

and many 
came 

maidens 
When Esther’s 
and eunuchs 


and told 


her [about Mordecai] 


was overcome with 
distress 


the queen 


She sent 
clothes 


to wear 


for Mordecai 
instead of 


his sackcloth 


but he would not 


accept them 


lay-ye-hu:-deem 
ve-tso-wm 
u-ve:khee 
u-mis:ped 

saq 

va-e:pher 
yuts-tsa 
la-rab-beem 
vat-ta-vo-nah 
na-a-ro-wt 
es-ter 
ve-sa-ree-se-ha 
vay-yag:gee-du 
lah 
vat-tit-chal-chal 
ham-mal-kah 
me:-od 
vat-tish-lach 
be-ga-'deem 
le-hal-beesh 

et 
ma-re-do-khay 
u-le-ha-seer 
saq:qo 
me:a-law 

velo 


qib-bel 
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Esther 4:4 


summoned 
Then Esther 
Hathach 
eunuchs 


one of the king’s 


appointed 


to her 

and she dispatched 
him 

to 


Mordecai 


to learn 


what was troubling 
him 


and why 


went out 
So Hathach 
to 
Mordecai 
in 

square 


the city 


in front 


gate 


vat-tiq-ra 
es-ter 
la-ha-takh 
mis-sa-ree-se 
ham-me:lekh 
a:sher 
he-e-meed 
le-pha-ne-ha 
vat-te-tsaw-ve-hu 
al 
ma-re-do-khay 
la-da-at 

mah 

zeh 

ve-al 

mah 

zeh 

vay-ye-tse 
ha-takh 

el 
ma-re-do-khay 
el 

re-cho-wv 
ha-eer 

a:sher 

liph-ne 


sha-ar 


Esther 4:5 


Esther 4:6 


of the king’s 
told 
him 


and Mordecai 


all 

that 

had happened to him 
including 

the exact amount 
of money 

that 

had promised 
Haman 

to pay 

into 

treasury 

the royal 

the Jews 


in order to destroy 


a copy 
of the written 


decree 


Mordecai also gave 
{Hathach] 


in Susa 


ham-me-lekh 
vay-yag-ged 
lo 
ma-re-do-khay 
et 

kal 

a:sher 
qa-ra-hu 
ve-et 
pa-ra-shat 
hak-ke-seph 
a:sher 

a:mar 
ha-:man 
lish-qo-wl 

al 

gin-ze 
ham-me:lekh 
bay-ye-hu-di-yim 
le-ab-be-dam 
ve-et 
pat-she-gen 
ke-tav 
had-dat 
a:sher 

nit-tan 


be-shu-shan 
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Esther 4:7 


Esther 4:8 


for the destruction [of 
the Jews] 


issued 


to show 
to 
Esther 


and explain 


urging 
her 


to approach 


the king 


implore his favor 


and plead 
before him 
for 

her people 
went back 
So Hathach 
and relayed 


to Esther 


response 
Mordecai’s 


spoke 


le-hash:-mee-dam 
na-tan 

lo 

le-har-o-wt 

et 

es-ter 
u-le-hag-geed 
lah 
u-le-tsaw-wo-wt 
a-le-ha 

la-vo-w 

el 
ham-me-lekh 
le-hit-chan-nen 
lo 
u-le-vaq-qesh 
mil-le-pha:naw 
al 

am-mah 
vay:ya-vo:w 
ha-takh 
vay-yag:ged 
le-es-ter 

et 

div-re 
ma-re-do-khay 


vat-to-mer 
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Esther 4:9 


Esther 4:10 


Then Esther 

to Hathach 

and instructed him 
to 

tell Mordecai 
“All 

officials 

the royal 

and the people 
provinces 

of the king’s 
know 

that 

applies to every 
man 

or woman 

who 


approaches 


the king 
in 

court 

the inner 


without 


being summoned — 


one 


es-ter 
la-ha-takh 
vat-te-tsaw-ve-hu 
el 
ma-re-do-khay 
kal 

av-de 
ham-me:lekh 
ve-am 
me-dee-no-wt 
ham-me-lekh 
yo:wd-eem 
a:sher 

kal 

eesh 
ve-ish:shah 
a:sher 

ya-vo-w 

el 
ham-me:lekh 
el 

he-cha-tser 
hap-pe:nee-meet 
a:sher 

lo 

yiq:qa:re 


a-chat 
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Esther 4:11 


law 


that he be put to 
death 


Only if 


extends 


the king 


scepter 

the gold 

may that person live 
But | 

have not 

been summoned 
to appear 

before 

king 

the 

for the past thirty 
days” 

were relayed 


to Mordecai 


words 
When Esther’s 
sent back 


he 


da-to 
le-ha-meet 
le-vad 
me-a-sher 
yo-:wo:sheet 

lo 
ham-me-lekh 
et 

shar-veet 
haz:za-hav 
ve-cha-yah 
va-a-‘nee 

lo 

niq-re-t 

la-vo-w 

el 
ham-me-lekh 
zeh 
she:lo-wo-sheem 
yo-wm 
vay-yag:gee-du 
le-ma-re-do-khay 
et 

div-re 

es-ter 
vay:yo:mer 


ma-re-do-khay 
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Esther 4:13 


this reply : 

to 

[her] 

“Do not 

imagine that 
[because] you are 
you alone will escape 
palace 

in the king’s 

the fate of all 
the Jews 

For 

if 

you remain 
silent 

time 

at this 

relief 

and deliverance 
will arise 

for the Jews 
place 

from another 
but you 

house 

and your father’s 


will perish 


le-ha-sheev 

el 

es-ter 

al 

te-dam-mee 
ve-:naph-shekh 
le-him-ma-let 
bet 
ham-me:lekh 
mik:kal 
hay-ye-hu-deem 
kee 

im 

ha-cha-resh 
ta-cha-ree-shee 
ba-et 

haz-zot 

re-vach 
ve-hats-tsa-lah 
ya-a-mo-wd 
lay-ye-hu:deem 
mim-ma:qo-wm 
a-cher 

ve-at 

u-vet 

a-veekh 


to-ve-du 
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And who 
knows 

if perhaps 

for such a time 
as this ? ” 

you have come 
to the kingdom 
this reply 

Then Esther 
sent 

to 

Mordecai : 
“Go 


and assemble 


all 

the Jews 

who can be found 
in Susa 

and fast 

for me 

Do not 


eat 


or drink 
for three 


days 


le-et 

ka-zot 
hig-ga-at 
lam-mal-khut 
vat-to-mer 
es-ter 
le-ha-sheev 

el 
ma-re-do-khay 
lekh 

ke-no-ws 

et 

kal 
hay-ye-hu-deem 
han-nim-tse-eem 
be-shu-shan 
ve-tsu:mu 
a-lay 

ve-al 

to-khe-lu 

ve-al 

tish-tu 
she-lo-shet 


ya‘meem 
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and | 

and my maidens 
will fast 

as you do 
After that 

| will go 

to 

the king 

even though 
it is against 
the law 

And if 

| perish 

| perish !” 
went 

So Mordecai 
and did 

all 

that 

had instructed 
him 


Esther 


day 


lay:lah 
va-yo:-wm 
gam 

a-:nee 
ve-na-a-ro-tay 
a-tsum 

ken 
u-ve-khen 
a-Vo-w 

el 
ham-me-lekh 
a-sher 

lo 

khad-dat 
ve-kha-a-sher 
a-vad-tee 
a-va-de-tee 
vay-ya-a-vor 
ma-re-do-khay 
vay-ya-as 
ke-khol 
a-sher 
tsiw-ve-tah 
alaw 

ester 
vay:hee 


bay-yo:wm 
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Esther 5:1 


On the third 

put on 

Esther 

[her] royal [attire] 
and stood 

court 


of the palace 


in the inner 
across from 
quarters 
the king’s 
The king 
was sitting 
on 

throne 

his royal 
courtroom 
in the royal 
facing 
entrance 


the 


saw 


As soon as the king 


Esther 


hash-she-lee-shee 
vat-til-bash 
es-ter 

mal-khut 
vat:ta-‘a‘mod 
ba-cha-tsar 

bet 
ham-me:lekh 
hap-pe:nee:-meet 
no-khach 

bet 
ham-me:lekh 
ve-ham-me-lekh 
yo:wo:shev 

al 

kis-se 
mal-khu-to 
be-vet 
ham-mal-khut 
no-khach 
pe-tach 
hab-ba-yit 
vay:hee 
khir-o-wt 
ham-me-lekh 

et 


es-ter 


Esther 5:2 


Queen 
standing 

in the court 
she found 
favor 

in his sight 
extended 
The king 


toward Esther 


scepter 

the gold 

in his hand 
approached 
and she 

and touched 
the tip 

of the scepter 


inquired 


the king 
“What 

is it 
Esther ?” 
Queen 


“What [is] 


ham-mal-kah 
o-me-det 
be-cha-tser 
na-se-ah 
chen 
be-e-naw 
vay-yo:wo:shet 
ham-me-lekh 
le-es-ter 

et 

shar-veet 
haz:za-hav 
a-sher 
be-ya-do 
vat-tiq-rav 
es-ter 
vat-tig-ga 
be-rosh 
hash-shar-veet 
vay:yo:mer 
lah 
ham-me-lekh 
mah 

lakh 

es-ter 
ham-mal-kah 


u-mah 
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your request ? 
Even up to 
half 

the kingdom 
it will be given 
to you” 
replied 

Esther 

“If 

it pleases 


the king ” 


come 
“ may the king 
and Haman 
today 

to 


the banquet 


| have prepared 
for [the king] ” 
commanded 
the king 


“ Hurry ” 


“and bring Haman 


so we can do 


baq-qa-sha-tekh 
ad 

cha-tsee 
ham-mal-khut 
ve-yin-na-ten 
lakh 
vat-to:mer 
es-ter 

im 

al 
ham-me-lekh 
to-wv 
ya:vo-w 
ham-me-lekh 
ve-ha-:man 
hay:yo:wm 

el 
ham-mish-teh 
a-sher 
a-see-tee 

lo 

vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
ma-ha-ru 

et 

ha:man 


la-a-so-wt 
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has requested ” 
as Esther 

went 

So the king 

and Haman 

to 

the banquet 
that 

had prepared 
Esther 

said 

the king 

to Esther 

And as they drank 
their wine 
“What 

is your petition ? 
It will be given 
to you 

What [is] 

your request ? 
Even up to 

half 

the kingdom 

it will be fulfilled ” 


replied 


et 

de-var 

es-ter 
vay-ya-vo 
ham-me:lekh 
ve-ha-man 

el 
ham-mish-teh 
a:sher 
a:se-tah 
es-ter 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
le-es-ter 
be-mish-teh 
hay-ya-yin 
mah 
she-e-la-tekh 
ve-yin-na-ten 
lakh 

u-mah 
baq-qa:sha-tekh 
ad 

cha-tsee 
ham-mal-khut 
ve-te-as 


vat-ta-an 
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Esther 


“This is my petition 
and my request : 

If 

| have found 

favor 

in the sight 

of the king 

and if 

it pleases 


the king 


to grant 
my petition 


and fulfill 


my request 
come 

may the king 
and Haman 
to 

the banquet 
| will prepare 


for them 


ester 
vat-to-mar 
she-e-la-tee 
u-vaq-qa-sha-tee 
im 

ma-tsa-tee 
chen 

be-e-ne 
ham-me-lekh 
veim 

al 
ham-me-lekh 
to-wv 

la-tet 

et 
she-e-la-tee 
ve-la-a-so-wt 
et 
baq-qa:sha-tee 
ya:vo-w 
ham-me-lekh 
ve-ha:man 

el 
ham-mish-teh 
a-sher 

e-e-seh 


lahem 
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tomorrow 

Then | will answer 
question” 

the king’s 

went out 

Haman 

day 

That 

full of joy 

and glad 


of heart 


Mordecai 
gate, however 
At the king’s 
who did not 


rise 


or tremble in fear 
at his presence 
was filled 

And Haman 
toward 

Mordecai 


with rage 


u-ma-char 
e-e-seh 
kid-var 
ham-me-lekh 
vay-ye-tse 
ha:man 
bay-yo:wm 
ha-hu 
sa:me:ach 
ve:to-wv 

lev 
ve-khir-o-wt 
ha:man 

et 
ma-re-do-khay 
be-sha-ar 
ham-me-lekh 
velo 

qam 

ve-lo 

za 
mim-men-nu 
vay-yim-ma-le 
ha:man 

al 
ma-re-do-khay 


che-mah 
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restrained himself 
Nevertheless, Haman 


and went 


home 


And calling for 


his friends 


Zeresh 

and his wife 
recounted 
to them 


Haman 


his glorious 
wealth 

his many 
sons 

and 


all the ways 


had honored 


the king 


vay-yit-ap-paq 
ha:man 
vay:ya:vo:w 
el 

be-to 
vay-yish-lach 
vay-ya-ve 

et 

o-ha-vaw 
ve-et 

ze-resh 
ish-to 
vay:sap-per 
la‘yhem 
ha-:man 

et 

ke-vo-wd 
a:she-ro 
ve-rov 
ba-naw 
ve-et 

kal 

a:sher 
gid-de-lo 
ham-me:lekh 
ve-et 


a-sher 
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and promoted him 
over 
the other officials 


and servants 


added 

Haman 

“What is more ” 
no 

invited 

Esther 

“ Queen 

to join 

the king 

at 


the banquet 


she prepared 


me 
back 
tomorrow 
and | 


am invited 


along with 


nis-se-o 

al 
has-sa:reem 
ve-av-de 
ham-me-lekh 
vay:yo:mer 
ha:man 

aph 

lo 

he-vee-ah 
es-ter 
ham-mal-kah 
im 
ham-me-lekh 
el 
ham-mish-teh 
a-sher 
a-sa-tah 

kee 

im 

o-w:tee 
ve-gam 
le-ma-char 
a-‘nee 

qaru 

lah 


im 


Esther 5:12 


the king 
Yet none 


of this 


satisfies 


me 


Mordecai 
the Jew 
sitting 
gate” 

at the king’s 
told 

him 

Zeresh 

His wife 

and all 

his friends 
“Have them build 
a gallows 
high 


fifty 


ham-me:lekh 
ve:khal 

zeh 

e-nen-nu 
sho-veh 

lee 

be-khal 

et 

a:sher 

a-nee 

ro-eh 

et 
ma-re-do-khay 
hay-ye:hu-dee 
yo:wo:shev 
be-sha-ar 
ham-me:lekh 
vat-to-mer 

lo 

ze-resh 

ish-to 

ve:khal 
o-ha-vaw 
ya-a-su 

ets 

ga-vo-ah 


cha-mish-sheem 
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Esther 5:14 


cubits 

in the morning 
and ask 

the king 


hanged 


to have Mordecai 
on it 

Then go 

with 

the king 

to 

the banquet 

and enjoy yourself ” 
pleased 


The advice 


Haman 

constructed 

and he had the gallows 
night 

That 

escaped 

sleep 

the king 

so he ordered 


brought in 


am:mah 
u-vab-bo-qer 
e-mor 
lam-me-lekh 
ve-yit-lu 

et 
ma-re-do-khay 
alaw 

u-vo 

im 
ham-me:lekh 
‘el 
ham-mish-teh 
sa-me-ach 
vay-yee-tav 
had-da-var 
liph-ne 
ha-man 
vay-ya-as 
ha-ets 
bal-lay-lah 
ha-hu 
na-de-dah 
she-nat 
ham-me:lekh 
vay-yo:mer 


le-ha-vee 
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Esther 6:1 


the Book 
of Records 


the Chronicles 


to be 

and read 

to 

him 

And there it was found 
recorded 

that 

had exposed 


Mordecai 


Bigthana 

and Teresh 

two 

of the eunuchs 

the king’s 

who guarded 
entrance 

when 

they had conspired 


to assassinate 


King 


et 

se-pher 
haz:zikh-ro-no-wt 
div-re 
hay-ya‘meem 
vay-yih-yu 
niq-:ra-eem 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay:yim-ma-tse 
kha-tuv 

a:sher 

hig-geed 
ma-re-do-khay 
al 

big-ta-na 
va-te-resh 
she-ne 
Sa-ree-se 
ham-me:lekh 
mish-sho-me-re 
has:saph 
a:sher 

biq-shu 
lish-lo-ach 

yad 


bam-me-lekh 
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Xerxes 
inquired 
The king 

“What 

has been bestowed 
honor 

or dignity 

on Mordecai 

for 

this act ? ” 

replied 

attendants 


the king’s 


“ Nothing 
has been done 


for him ” 


asked 

the king 

“Who 

is in the court 2?” 
Now Haman 

had [just] entered 
court 


of the palace 


a-chash-ve-ro:-wosh 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
mah 

na-a-sah 
ye-qar 
u-ge-dul-lah 
le-ma-re-do-khay 
al 

zeh 
vay:yo:(me-ru 
na-a-re 
ham-me-lekh 
me-sha-re-taw 
lo 

na-a-sah 
im-mo 

da-var 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
mee 
ve-cha-tser 
ve:ha:man 

ba 

la-cha-tsar 

bet 


ham-me-lekh 
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Esther 6:4 


the outer 
to ask 
the king 


to hang 


Mordecai 
on 


the gallows 


he had prepared 
for him 
answered him 
attendants 


So the king’s 


is there 
“Haman 
standing 

in the court” 
ordered 

the king 

“ Bring him in” 
entered 
Haman 
asked 

him 


and the king 


ha-chee-tso-w-nah 
le-mor 
lam-me-lekh 
lit-lo-wt 

et 
ma-re-do-khay 
al 

ha-ets 

a-sher 
he-kheen 

lo 
vay:yo:me:ru 
na-a-re 
ham-me-lekh 
e-law 
hin-neh 
ha:man 
o:med 
be-cha-tser 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
ya:vo-w 
vay:ya-vo:w 
ha:man 
vay:yo:mer 
lo 


ham-me-lekh 
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“What 

should be done 
for the man 
whom 

the king 

is delighted 

to honor ?” 
thought 

Now Haman 
to himself 
“Whom 

be delighted 
would the king 


to honor 


more 
than me ?” 
told 


And Haman 


the king 

“For the man 
whom 

the king 

is delighted 
to honor 


have them bring 


mah 
la-a-so-wt 
ba-eesh 
a:sher 
ham-me:lekh 
cha-phets 
bee-qa-ro 
vay-yo:mer 
ha-:man 
be-lib-bo 
le-mee 
yach-pots 
ham-me:lekh 
la-a-so-wt 
ye-qar 
yo-w-ter 
mim-men-nee 
vay-yo:mer 
ha-man 

el 
ham-me:lekh 
eesh 

a:sher 
ham-me:lekh 
cha-phets 
bee-qa-ro 


ya-vee-u 
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robe 
a royal 
that 


has worn 


the king himself 
and a horse 
on which 


has ridden — 


the king himself 
one with 
placed 

crest 

a royal 

on its head 

Let 

the robe 

and the horse 


be entrusted 


to one 
princes 

of the king’s 
most noble 


Let them array 


le-vush 
mal-khut 
a-sher 
la-vash 

bo 
ham-me-lekh 
ve-SuS 

a-sher 
ra-khav 
a-law 
ham-me-lekh 
va-a:sher 
nit-tan 

ke-ter 
mal-khut 
be-ro-sho 
ve-na:to-wn 
hal-le-vush 
ve-has-sus 

al 

yad 

eesh 
mis-sa-re 
ham-me-lekh 
hap-par-te-meem 
ve-hil-bee-shu 
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the man 


the king 
wants 

to honor 
and parade him 
on 

the horse 
square 
through the city 
proclaiming 
before him 
‘This is what 
is done 

for the man 
whom 

the king 

is delighted 
to honor !’” 
said 

the king 

to Haman 
“Hurry ” 


Take 


the robe 


and 


ha-eesh 
a:sher 
ham-me:lekh 
cha-phets 
bee-qa-ro 
ve-hir-kee-vu-hu 
al 

has-sus 
bir-cho-wv 
ha-eer 
ve-qa-re-u 
le-pha-naw 
ka-khah 
ye-a:seh 
la-eesh 
a:sher 
ham-me:lekh 
cha-phets 
bee-qa-ro 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
le-ha-man 
ma-her 

qach 

et 

hal-le-vush 


ve-et 
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the horse 
just as 
you proposed 


“and do 


to Mordecai 
the Jew 

who is sitting 
gate 

at the king’s 
Do not 
neglect 


anything 


that 
you have suggested ” 


took 


So Haman 


the robe 


and the horse 


arrayed 


Mordecai 
and paraded him 


square 


has-sus 
ka-a-sher 
dib-bar-ta 
va-a-seh 

khen 
le-ma-re-do-khay 
hay-ye:hu-dee 
hay-yo:wo-shev 
be-sha-ar 
ham-me:lekh 

al 

tap-pel 

da-var 

mik-kol 

a:sher 
dib-bar-ta 
vay-yig:qach 
ha-:man 

et 

hal-le-vush 
ve-et 

has-sus 
vay-yal-besh 

et 
ma-re-do-khay 
vay-yar:kee-ve-hu 


bir-cho-wv 
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through the city 
crying out 
before him 
“This is what 

is done 

for the man 
whom 

the king 

is delighted 

to honor !” 
returned 

Then Mordecai 
to 

gate 

the king’s 

But Haman 


rushed 


home 

in grief 
covered 

with his head 
told 

Haman 
Zeresh 

his wife 


and all 


ha-eer 
vay-yiq:ra 
le-pha-naw 
ka-khah 
ye-a:seh 
la-eesh 
a:sher 
ham-me:lekh 
cha-phets 
bee-qa:ro 
vay-ya:shav 
ma-re-do-khay 
el 

sha-ar 
ham-me:lekh 
ve-ha-man 
nid-chaph 

el 

be-to 

a.vel 
va-cha-phui 
rosh 
vay-sap-per 
ha-man 
le-ze-resh 
ish-to 


u-le-khal 
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his friends 


everything 
that 

had happened 
said 

to him 

His advisers 
Zeresh 

and his wife 


“Since 


is Jewish 
Mordecai 
whom 

has begun 
your downfall 


before 


you will not prevail 
against him — 

for 

surely 

you will fall 

before him ” 

While they were still 


speaking 


o-ha-vaw 

et 

kal 

a:sher 
qa-ra-hu 
vay-yo-me-ru 
lo 
cha-kha-maw 
ve-ze-resh 
ish-to 

im 

miz-:ze-ra 
hay-ye-hu-deem 
ma-re-do-khay 
a:sher 
ha-chil-lo-w-ta 
lin-pol 
le-pha-:naw 

lo 

tu-khal 

lo 

kee 

na-:pho-wl 
tip-po-wl 
le-pha-:naw 
o-w-dam 


me-dab-be-reem 


YL Ry 
ty 

Jy 

NUY 

eo \-e- 
YOY 
YS 

Ym wat 
LUS\LY 
YTUy 
wy 
So) 
NASR 
SKAM 
NUY 

TY SHER 
IS 
YJ 
YJ 

SWF 

YU 


Esther 6:14 


with [Haman] 
eunuchs 

the king’s 
arrived 


and rushed 


[him] 

to 

the banquet 
that 

had prepared 
Esther 

went 

So the king 
and Haman 
to dine 

with 

Esther 

the queen 
asked 

the king 
once more 
day 

on that second 


and as they drank 


im:mo 
ve-sa-ree-se 
ham-me-lekh 
hig-gee-u 
vay-yav-hi-lu 
le-ha-vee 

et 

ha:man 

el 
ham-mish-teh 
a-sher 
a-se-tah 
es-ter 
vay:ya:vo 
ham-me-lekh 
ve-ha-man 
lish-to-wt 

im 

ester 
ham:mal-kah 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
le-es-ter 

gam 
bay:yo:wm 
hash-she-nee 


be-mish-teh 
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Esther 7:1 


Esther 7:2 


their wine 
what [is] 

your petition ? 
Esther 

“ Queen 

It will be given 
to you 

What [is] 

your request ? 
Even up to 
half 

the kingdom 

it will be fulfilled ” 
replied 

Esther 


Queen 


“If 

| have found 
favor 

in your sight 
O king 


and if 


the king 
it pleases 


grant 


hay-ya-yin 
mah 
she-e-la-tekh 
ester 
ham-mal-kah 
ve-tin-na-ten 
lakh 

u-mah 
baq:qa:sha-tekh 
ad 

cha-tsee 
ham-mal-khut 
ve-te-as 
vat-ta-an 
es-ter 
ham-mal-kah 
vat-to-mar 
im 
ma-tsa-tee 
chen 
be-e-ne-kha 
ham-me-lekh 
veim 

al 
ham-me-lekh 
to-wv 


tin-na-ten 
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Esther 7:3 


me 
my life 


as my petition 


and [the lives of] my 
people 


as my request 

For 

have been sold out 
and | 

my people 

to destruction 
death 

and annihilation 

If 

as menservants 


and maidservants 


we had merely been 
sold 

| would have 
remained silent 


because 

no 

such distress 
would justify 
burdening 
the king ” 
spoke up 
Then King 


Xerxes 


lee 

naph-shee 
bish-e-la-tee 
ve-am-mee 
be-vaq-qa:sha-tee 
kee 

nim-kar-nu 
a:nee 
ve-am:mee 
le-hash-meed 
la-ha-ro-wg 
u-le-ab-bed 
ve-il-lu 
la-a-va-deem 
ve-lish:pha-cho-wt 
nim-kar-nu 
he-che-rash-tee 
kee 

en 

hats-tsar 
sho-veh 
be-ne-zeq 
ham-me-lekh 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 


a-chash-ve-ro-wosh 
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Esther 7:4 


Esther 7:5 


and asked 
Esther 
Queen 
“Who 

is the one 
is this 


and where 


who 


would 


devise 
such a scheme? ” 
replied 


Esther 


“The adversary 
and enemy 
Haman !” 
wicked man — 
is this 

And Haman 
stood in terror 
before 

the king 


and queen 


vay:yo:mer 
le-es-ter 
ham-mal-kah 
mee 

hu 

zeh 

ve'e 

zeh 

hu 

a-sher 
me-la-o 
lib-bo 
la-a-so-wt 
ken 
vat-to-mer 
es-ter 

eesh 

tsar 
ve-o:w-yev 
ha:man 

ha-ra 

haz:zeh 
ve-ha:man 
niv-at 
mil-liph-ne 
ham-me-lekh 


ve-ham-mal-kah 
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Esther 7:6 


the king 
arose 

In his fury 
from drinking 
his wine 

and went to 
garden 

the palace 
while Haman 
stayed behind 
to beg 

for 

his life 

Esther 

Queen 

for 

he realized 
that 

was planning 
for him 


a terrible fate 


the king 

Just as the king 
returned 
garden 


from the palace 


ve-ham-me-lekh 
qam 
ba-cha-ma-to 
mim-mish-teh 
hay-ya-yin 

el 

gin-nat 
hab-bee-tan 
ve-ha-man 
a:mad 
le-vaq-qesh 

al 

naph-sho 
me-es-ter 
ham-mal-kah 
kee 

ra:ah 

kee 

kha-le-tah 
e-law 

ha-ra-ah 
me-et 
ham-me:lekh 
ve-ham-me-lekh 
shav 
mig:-gin-nat 


hab-bee-tan 


Esther 7:7 


Esther 7:8 


to 


the banquet hall 


Haman 

was falling 

on 

the couch 

where 

Esther 

[was reclining] 
exclaimed 

The king 

“Would he actually 


assault 


the queen 

while 

| am in the palace ?” 
As soon as the words 
had left 

mouth 

the king’s 

face 

Haman’s 

they covered 


said: 


el 

bet 

mish-teh 
hay-ya-yin 
ve-ha-man 
no-phel 

al 
ham-mit-tah 
a:sher 

es-ter 

a:‘le-ha 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
ha-gam 
likh-bo-wosh 
et 
ham-mal-kah 
im-mee 
bab-ba-yit 
had-da-var 
ya-tsa 
mip-pee 
ham-me:lekh 
u:phe-ne 
ha-man 
cha-phu 


vay:yo:mer 
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Esther 7:9 


Then Harbonah 
one 

of 

the eunuchs 
attending 


the king 


“There 


is a gallows 


had it built 

[He] 

for Mordecai 
who 

gave the report 


that saved 


the king 
house 

at Haman’s 
high 

fifty 

cubits 
declared 
the king 


“Hang him 


char-vo-w-nah 
e-chad 

min 
has-sa-‘ree-seem 
liph-ne 
ham-me:lekh 
gam 

hin-neh 

ha-ets 

a:sher 

a:sah 

ha-man 
le-ma-re-do-khay 
a:sher 

dib-ber 

to-wv 

al 

ham-me:lekh 
o-med 

be-vet 

ha-man 
ga-vo-ah 
cha-mish:sheem 
am:mah 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 


te-lu-hu 
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on it!” 


So they hanged 


Haman 
on 


the gallows 


he had prepared 
for Mordecai 
Then the fury 
of the king 
subsided 

day 

That same 
awarded 
King 

Xerxes 

Esther 


Queen 


the estate 

of Haman 

the enemy 

of the Jews 
And Mordecai 
entered 


presence 


a:law 
vay-yit-lu 

et 

ha-man 

al 

ha-ets 

a-sher 
he-kheen 
le-ma-re-do-khay 
va-cha-mat 
ham-me:lekh 
sha-kha-khah 
bay:yo-wm 
ha-hu 

na-tan 


ham-me-lekh 


a-chash-ve-ro-wosh 


le-es-ter 
ham-mal-kah 

et 

bet 

ha-man 

tso-rer 
hay-ye-hu-di-yim 
u-ma-re-do-khay 
ba 


liph-ne 
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Esther 7:10 


Esther 8:1 


the king’s 
because 
had revealed 


Esther 


his relation 
to her 
removed 


The king 


the signet ring 


he had recovered 
from Haman 

and presented it 
to Mordecai 
appointed 


And Esther 


Mordecai 

over 

the estate 

of Haman 

And once again 
Esther 
addressed 


at 


ham-me:lekh 
kee 
hig-gee-dah 
es-ter 

mah 

hu 

lah 

vay-ya-sar 
ham-me-lekh 
et 

tab-ba-to 
a:sher 
he-e-veer 
me-ha-man 
vay-yit-te-nah 
le-ma-re-do-khay 
vat-ta-sem 
es-ter 

et 
ma-re-do-khay 
al 

bet 

ha-:man 
vat:to-w-seph 
es-ter 
vat-te-dab-ber 


liph-ne 
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Esther 8:2 


Esther 8:3 


the king 


She fell 


his feet 
weeping 
and begged 
him 


to revoke 


the evil 
of Haman 


the Agagite 


scheme 

which 

he had devised 
against 

the Jews 
extended 

The king 


toward Esther 


scepter 
the gold 
arose 
and [she] 


and stood 


ham-me-lekh 
vat-tip-pol 
liph-ne 

rag:law 
vat-te-vek 
vat-tit-chan-nen 
lo 

le-ha-a-veer 

et 

ra-at 

ha:man 
ha-a-ga-gee 
ve-et 
ma:cha-shav:to 
a-sher 
cha-shav 

al 
hay-ye-hu-deem 
vay-yo:wo:shet 
ham-me-lekh 
le-es-ter 

et 

shar-vit 
haz:za-hav 
vat-ta-qam 
es-ter 


vat-ta-a‘mod 
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Esther 8:4 


before 
the king 
she said 
“If 

it pleases 


the king ” 


“and if | have found 
favor 

in his sight 
[seems] proper 
and the matter 
to 

the king 

am pleasing 
and | 

in his sight 


may an order be 
written 


to revoke 


the letters 

that the scheming 
Haman 

son 

of Hammedatha 


the Agagite 


liph-ne 
ham-me-lekh 
vat-to:-mer 

im 

al 
ham-me-lekh 
to-wv 

veim 
ma-tsa-tee 
chen 
le-pha-:naw 
ve-kha-sher 
had-da-var 
liph-ne 
ham-me-lekh 
ve-to-w-vah 
a-nee 
be-e-naw 
yik-ka-tev 
le-ha-sheev 

et 
has:se:pha-reem 
ma-cha-she-vet 
ha-man 

ben 
ham-me-da-ta 


ha-a-ga-gee 


Esther 8:5 


wrote 
to destroy 


the Jews 

in all 

provinces 

the king’s 

For 

how 

could | bear 

to see 

the disaster 
that 

would befall 
my people ? 
How 

could | bear 

to see 

the destruction 
of my kindred ?” 
said 

So King 

Xerxes 


to Esther 


a:sher 

ka-tav 
le-ab-bed 

et 
hay-ye-hu-deem 
a:sher 

be-khal 
me-dee-no-wt 
ham-me:lekh 
kee 
e-kha-khah 
u-khal 
ve-ra-ee-tee 
ba-ra-ah 
a:sher 

yim-tsa 

et 

am-mee 
ve-e-kha-khah 
u-khal 
ve-ra-ee-tee 
be-a-ve-dan 
mo-w:lad-tee 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
a:chash-ve-rosh 


le-es-ter 
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Esther 8:6 


Esther 8:7 


the Queen 
and Mordecai 
the Jew 

“ Behold 
estate 
Haman’s 

| have given 


to Esther 


and he was hanged 
on 
the gallows 


because 


he attacked 


the Jews 
Now you 
may write 
regarding 
the Jews 

as 

you please 
name 

in the king’s 
and seal it 


signet ring 


ham-mal-kah 
u-le-ma-re-do-khay 
hay-ye:hu-dee 
hin-neh 

vet 

ha-man 
na-tat-tee 
le-es-ter 

ve-o:to 

ta-lu 

al 

ha-ets 

al 

a:sher 

sha-lach 

ya-do 
bay-ye-hu-di-yim 
ve-at-tem 

kit-vu 

al 
hay-ye-hu-deem 
kat-to-wv 
be-e-ne-khem 
be-shem 
ham-me:lekh 
ve-chit-mu 


be-tab-ba-at 
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Esther 8:8 


with the royal 


For a decree 
that 

is written 

in the name 
of the king 
and sealed 
signet ring 
with the royal 
cannot 

be revoked ” 
were summoned 
scribes 

the royal 

At once 

( 

month 


of the third 


the month 


of Sivan ), 


and on the twenty- 
third [day] 


they recorded 


all of 


ham-me:lekh 
kee 

khe-tav 

a-sher 

nikh-tav 
be-shem 
ham-me:lekh 
ve-nach-to-wm 
be-tab-ba-at 
ham-me:lekh 
en 

le-ha-sheev 
vay-yiq-:qa-re-u 
so-:phe-re 
ham-me:lekh 
ba-et 

ha-hee 
ba-cho-desh 
hash-she-lee-shee 
hu 

cho-desh 
see-van 
bish:lo-wo-shah 
ve-es-reem 

bo 
vay-yik-ka-tev 


ke-khal 


Esther 8:9 


orders 
Mordecai’s 
to 

the Jews 
and to 

the satraps 
governors 
and princes 


provinces 


from India 
to 
Cush — 


of the 127 


[writing] to each 
province 


in its own script 


to every people 
in their own language 


and to 


the Jews 


a:sher 

tsiw-vah 
ma-re-do-khay 
el 
hay-ye-hu:-deem 


ve-el 


ha-a-chash-dar-pe-nee 
m 


ve-hap-:pa-cho-wt 
ve-sa-re 
ham-me-dee-no-wt 
a-sher 

me-hod-du 

ve-ad 

kush 

she-va 
ve-es:reem 
u-me-ah 
me-dee-nah 
me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
kikh-ta-vah 
ve-am 

va‘am 

kil-sho-no 

ve-el 


hay-ye-hu-deem 
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in their own script 
and language 
Mordecai wrote 
in the name 

of King 

Xerxes 

and sealed it 
signet ring 
with the royal 
He sent 

the documents 
by 

couriers 
mounted 

riding on 

swift horses 
from the royal 
bred 

mares 

By these letters 
permitted 

the king 


the Jews 


in each 


and every city 


kikh-ta-vam 
ve-khil-sho-w-nam 
vay-yikh-tov 
be-shem 
ham-me:lekh 
a:chash-ve-rosh 
vay-yach-tom 
be-tab-ba-at 
ham-me:lekh 
vay-yish-lach 
se:pha-reem 
be-yad 
ha-ra-‘tseem 
bas-su:seem 
ro-khe-ve 
ha-re-khesh 
ha-a-chash-te-ra‘neem 
be-ne 
ha-ram-ma-kheem 
a:sher 

na-tan 
ham-me:lekh 
lay-ye-hu-deem 
a:sher 

be-khal 

eer 


va-eer 
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Esther 8:10 


Esther 8:11 


the right to assemble 


and defend 
themselves 
to destroy 
kill 


and annihilate 


all 

the forces 

of any people 
or province 


hostile to them 


and children 
including women 
and to plunder 
their possessions 
day [appointed] 
The single 
throughout all 
the provinces 

of King 

Xerxes 


[was] the thirteenth 


month 


le-hiq-qa-hel 
ve-la-a-mod 

al 

naph-sham 
le-hash:meed 
ve:la-ha-rog 
u-le-ab-bed 

et 

kal 

chel 

am 
u-me-dee-nah 
hats-tsa-reem 
o-tam 

taph 
ve-na-sheem 
u-she-la-lam 
la-vo-wz 
be-yo:wm 
e-chad 
be-khal 
me-dee-no-wt 
ham-me:lekh 
a-chash-ve-ro-wosh 
bish:lo-wo-shah 
asar 


le-cho-desh 
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Esther 8:12 


day of the twelfth 


the month 

of Adar 

A copy 

of the text 

was to be issued 
of the edict 

in every 


province 


and published 
to all 

the people 
would be 

so that the Jews 
ready 

day 

on that 

to avenge themselves 
on their enemies 
The couriers 
rode 

horses 

on their royal 


out 


she-nem 

a-sar 

hu 

cho-desh 

a-dar 
pat-she-gen 
hak-ke-tav 
le-hin-na-ten 
dat 

be-khal 
me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
ga-lui 

le-khal 
ha-am-meem 
ve-lih-yo-wt 
hay-ye-hu-dr-yim 
‘a-tu-dim 
lay:-yo.wm 
haz-zeh 
le-hin-na-:qem 
me-o-ye:ve-hem 
ha-ra:‘tseem 
ro-khe-ve 
ha-re-khesh 
ha-a-chash-te-ra‘neem 
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Esther 8:13 


Esther 8:14 


in haste 

pressed on 

by the command 
of the king 

And the edict 
was also issued 
of Susa 

in the citadel 
Mordecai 

went out 

from the presence 
of the king 


in royal garments 


of blue 

and white 
crown 

gold 

with a large 
robe 

of fine linen 
and a purple 
And the city 
of Susa 
shouted 
and rejoiced 


For the Jews 


me-vo-ha-leem 
u-de-chu:pheem 
bid-var 
ham-me:lekh 
ve-had-dat 
nit-te-nah 
be-shu-shan 
hab-bee-rah 
u-ma-re-do-khay 
ya-tsa 
mil-liph-ne 
ham-me:lekh 
bil-vush 
mal-khut 
te-khe-let 
va-chur 
va-a-te-ret 
za:hav 
ge-do-w:lah 
ve-takh-reekh 
buts 
ve-ar-ga-man 
ve-ha-eer 
shu-shan 
tsa-ha-lah 
ve-sa:me-chah 


lay-ye-hu:deem 
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Esther 8:15 


Esther 8:16 


it was a time of 
light 

and gladness 
of joy 

and honor 

In every 


province 


and every 


city 


wherever 


edict 

the king’s 

and decree 
reached 

there was joy 
and gladness 
among the Jews 
with feasting 


and celebrating 


And many 
of the people 


of the land 


themselves became 
Jews 


ha-ye-tah 
o-w-rah 
ve-sim-chah 
ve-sa:son 
vee-qar 
u-ve:khal 
me-dee-nah 
u-me-dee:nah 
u-ve:khal 

eer 

va-eer 
me:-qo:-wm 
a:sher 

de-var 
ham-me-lekh 
ve-da-to 
mag-gee-a 
sim-chah 
ve-sa-so:-wn 
lay-ye-hu:deem 
mish-teh 
ve-yo:(wm 
to-wv 
ve-rab-beem 
me:am-me 
ha-a-rets 


mit-ya-ha-deem 
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Esther 8:17 


because 
had fallen 
the fear 

of the Jews 
upon them 


of the twelfth 


month 


the month 
of Adar 


On the thirteenth 


day 


command 

the king’s 

and edict 

were to be executed 
On this day 

had hoped 

the enemies 

of the Jews 


to overpower 


kee 
na-phal 


pa-chad 


hay-ye-hu-deem 


a-le-hem 


u-vish-nem 


a‘Sar 


cho-desh 


hu 


cho-desh 


a-dar 


bish-lo-wo-shah 


asar 
yo:-wm 

bo 

a:sher 
hig-gee-a 
de-var 
ham-me:lekh 
ve-da-to 
le-he-a-so-wt 
bay-yo:wm 
a:sher 
sib-be-ru 


o-ye-ve 


hay-ye-hu-deem 


lish-lo-wt 
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them 


but [their plan] was 
overturned 


overpowered 
[and] the Jews 
those 

who hated them 
assembled 

the Jews 

in their cities 

In each 

of the provinces 
of King 

Xerxes 


to attack 


those who sought 
to harm them 
man 

No 

could withstand 
them 

because 

had fallen 

the fear of them 


upon 


ba-hem 
ve-na-ha:pho-wkh 
hu 

a:sher 

yish-le-tu 
hay-ye:-hu:deem 
hem-mah 
be-so-ne-e-hem 
niq-ha-lu 
hay-ye-hu-deem 
be-a:re-hem 
be-khal 
me-dee-no-wt 
ham-me:lekh 
o-chash-ve-ro-wosh 
lish-lo-ach 

yad 

bim-vaq-:she 
ra‘a-tam 
ve-eesh 

lo 

a-mad 
liph:ne-hem 

kee 

na-phal 
pach-dam 


al 
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all 

peoples 

And all 

the officials 

of the provinces 
the satraps 

the governors 


administrators 


and the king’s 


helped 


the Jews 
because 

had fallen 

the fear 

of Mordecai 
upon them 

For 

exercised great 
Mordecai 


power in the palace 


and his fame 
spread 


throughout 


kal 
ha-am:-meem 
ve-khal 

sare 


ham-me-dee-no-wt 


ve-ha-a-chash-dar:pe-ne 
em 


ve-hap:pa-cho-wt 
ve-o:se 
ham-me-la:khah 
a:sher 
lam-me-lekh 
me-nas-se-eem 
et 
hay-ye-hu-deem 
kee 

na-phal 

pa-chad 
ma-re-do-khay 
a:le-hem 

kee 

ga-do-wl 
ma-re-do-khay 
be-vet 
ham-me-lekh 
ve-sha-me-:o 
ho-w-lekh 


be-khal 
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the provinces 


as 


he 


became 


more and more 
powerful 


put 
The Jews 
all 


their enemies 


to the sword 
killing 
and destroying them 


and they did 


to those who hated 
them 


as they pleased 
of Susa 

In the citadel 
killed 

the Jews 

and destroyed 
five 

hundred 


men 


ham-me:-dee-no-wt 
kee 

ha-eesh 
ma-re-do-khay 
ho-w-lekh 
ve-ga:do-wl 
vay-yak:ku 
hay-ye-hu-deem 
be:khal 
o-ye-ve-hem 
mak-kat 

che-rev 
ve-he-reg 
ve-av-dan 
vay-ya-a-su 
ve-so-ne-e-hem 
kir-tso-w-nam 
u-ve:shu-shan 
hab-bee-rah 
ha-re-gu 
hay-ye-hu-deem 
ve-ab-bed 
cha-mesh 
me-o-wt 

eesh 


ve-et 


TY DOME 
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including 
Parshandatha 


Dalphon 


Aspatha 


Poratha 


Adalia 


Aridatha 


Parmashta 


Arisai 


Aridai 

and Vaizatha 
these ten 

sons 

of Haman 

son 

of Hammedatha 
the enemy 

of the Jews 


They killed 


par-shan-da-ta 
ve-et 
dal-pho-wn 
ve-et 

as:pa-ta 

ve-et 
po-w:ra-ta 
ve-et 

a-dal-ya 

ve-et 
a-ree-da-ta 
ve-et 
par-mash-ta 
ve-et 
a-ree-say 
ve-et 

a-ri-day 

ve-et 
vay:za-ta 
a-se-ret 

be-ne 

ha:man 

ben 
ham:me-da-ta 
tso-rer 
hay-ye-hu-deem 


ha-ra-gu 
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on the plunder 
but they did not 


lay 


a hand 
day 


On that 


the number 
of those killed 
of Susa 

in the citadel 
was reported to 
the king 

said 

who 

Esther 

to Queen 

of Susa 

“In the citadel 
have killed 
the Jews 

and destroyed 
five 

hundred 


men 


u-vab-biz-zah 
lo 

sha-le-chu 

et 

ya:dam 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ba 

mis-par 
ha-ha-ru-geem 
be-shu-shan 
hab-bee-rah 
liph-ne 
ham-me:lekh 
vay-yo-mer 
ham-me:lekh 
le-es-ter 
ham-mal-kah 
be-shu-shan 
hab-bee-rah 
ha-re-gu 
hay-ye-hu-deem 
ve-ab-bed 
cha-mesh 
me-o-wt 
eesh 


ve-et 
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ten 

sons 

including Haman’s 
in the rest 
provinces ? 

of the royal 

What 

have they done 
Now what [is] 
your petition ? 

It will be given 

to you 

And what 

do you request ? 
further 

It will be fulfilled ” 
replied 

Esther 

“If 

it pleases 


the king 


also 
have tomorrow 


may the Jews 


a-se-ret 

be-ne 

ha:man 
bish-ar 
me-dee-no-wt 
ham-me-lekh 
meh 

a-su 

u:mah 
she-e-la-tekh 
ve-yin-na-ten 
lakh 

u:mah 
baq:qa-sha-tekh 
o-wd 

ve-te-as 
vat-:to-mer 
ester 

im 

al 
ham-me-lekh 
to-wv 
yin-na-ten 
gam 

ma:char 
lay-ye-hu:deem 


a-sher 
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in Susa 
to carry out 
edict 


today’s 


ten 


sons 


and may the bodies of 
Haman’s 


be hanged 
on 

the gallows ” 
commanded 
So the king 
be done 
that this 
was issued 
An edict 


in Susa 


the ten 

sons 

of Haman 

and they hanged 
came together 


the Jews 


in Susa 


be-shu-shan 
la-a-so-wt 
ke-dat 
hay:yo:wm 
ve-et 

a-se-ret 

be-ne 

ha:man 

yit-lu 

al 

ha-ets 
vay:yo:mer 
ham-me-lekh 
le-he-a-so-wt 
ken 
vat-tin-na-ten 
dat 
be-shu-shan 
ve-et 

a-se-ret 

be-ne 

ha:man 

ta-lu 
vay-yiq-qa-ha-lu 
hay-ye-hu-di-yim 
a-sher 


be-shu-shan 
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again 
day 


On the fourteenth 


of the month 

of Adar 

and put to death 
[there] 

three 

hundred 

men 

on the plunder 
but they did not 


lay 


a hand 
The rest 


of the Jews 


provinces 
in the royal 
also assembled 


to defend 


themselves 
and rid themselves 


of their enemies 


gam 
be-yo:-wm 
ar-ba-ah 

asar 
le-cho-desh 
a-dar 
vay-ya-har-gu 
ve-shu-shan 
she-losh 
me-o-wt 

eesh 
u-vab-biz-zah 
lo 

sha-le-chu 

et 

ya:dam 
u-she-ar 
hay-ye-hu-deem 
a:sher 
bim-dee-no-wt 
ham-me:lekh 
niq-ha-lu 
ve-a‘mod 

al 

naph-sham 
ve-no-w-ach 


me:-o-ye:ve-hem 
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They killed 
who hated them 


75,000 {} 


on the plunder 
but they did not 


lay 


day 


This was done on the 
thirteenth 


of the month 
of Adar 


they rested 


and on the fourteenth 
day 


making it 


a day 
of feasting 
and joy 


The Jews 


in Susa, however 


ve-ha-rog 
be-so-ne-e-hem 
cha-mish-shah 
ve-shiv-eem 
a:‘leph 


u-vab-biz-zah 


lo 
sha-le-chu 
et 

ya:dam 
be-yo-wm 
she-lo-shah 
asar 
le-cho-desh 
a-dar 
ve-no-w-ach 
be-ar-ba-ah 
asar 

bo 

ve:a:soh 
o-to 

yo-wm 
mish-teh 
ve-sim-chah 


ve-hay-ye:hu-di-yim 
a-sher 


be-shu-shan 
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had assembled 


on the thirteenth 


and the fourteenth 


days of the month 


So they rested 
on the fifteenth 


day 


making 

it 

a day 

of feasting 
and joy 


This is why 


Jews 
the rural 
who live 


in the villages 


observe 


as a day 


the fourteenth day 


niq-ha-lu 
bish-lo-shah 
a-sar 

bo 

u-ve-ar-ba-ah 
a:sar 

bo 

ve-no-w-ach 
ba-cha-mish-shah 
a-sar 

bo 

ve-a'soh 

o-to 

yo:wm 

mish-teh 
ve-sim-chah 

al 

ken 
hay-ye-hu:-deem 
hap:-pe-ro-zim 
hay:yo:she-veem 
be-a-re 
hap-pe-ra:zo-wt 
o-seem 

et 

yowm 


ar-ba-ah 
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of the month 
of Adar 

of joy 

and feasting 


It is a holiday 


for sending 
gifts 

to one 
another 
recorded 


Mordecai 


events 
these 
and sent 
letters 
to 

all 

the Jews 
in all 
the provinces 
of King 
Xerxes 


both near 


a:Sar 
le-cho-desh 
a-dar 

sim-chah 
u-mish-teh 
ve-yo:-wm 

to-wv 
u-mish:lo-w-ach 
ma-no-wt 

eesh 

le-re-e-hu 
vay-yikh-tov 
ma-re-do-khay 
et 
had-de-va:reem 
ha-el-leh 
vay-yish-lach 
se-pha:reem 

el 

kal 
hay-ye-hu-deem 
a:sher 

be:khal 
me:dee-no-wt 
ham-me:lekh 
a:chash-ve-ro-wosh 


haq:qe:ro-w-veem 
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and far 
to establish 


among them 


celebration 


days 


on the fourteenth 


of the month 


of Adar 


and fifteenth 


an annual 


as the days 
on which 


gained rest 


the Jews 
from their enemies 
and the month 


in which 


ve-ha-re-cho-w:qeem 
le-qay‘yem 
a:le-hem 
lih:-yo-wt 
o-seem 

et 

yowm 

ar-ba-ah 

a:sar 
le-cho-desh 
a-dar 

ve-et 

yo:wm 
cha-mish-shah 
a:sar 

bo 

be-khal 

sha-nah 
ve-sha-nah 
kay:ya‘meem 
a:sher 

na-chu 

va-hem 
hay-ye-hu:-deem 
me-o-wy:ve-hem 
ve-ha-cho-desh 


a-sher 
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Esther 9:22 


turned 


their sorrow 
to joy 
and their mourning 


into a holiday 


[He wrote] that these 
were to be 


days 

of feasting 

and joy 

of sending 

gifts 

to one 

another 

[and] 

to the poor 

agreed to continue 


So the Jews 


they had started 


the custom 


as 


had written 


neh-pakh 
la-hem 
mee-ya-go-wn 
le-sim-chah 
u-me-e-vel 
le-yo.wm 

to-wv 

la-a-so-wt 
o-w:tam 

ye-me 

mish-teh 
ve-sim-chah 
u-mish-lo-w-ach 
ma:no-wt 

eesh 

le-re-e-hu 
u-mat-ta-‘no-wt 
la-ev-yo:-w:neem 
ve-qib-bel 
hay-ye:-hu:deem 
et 

a-sher 
he-chel-lu 
la-a-so-wt 

ve-et 

a-sher 


ka-tav 
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Esther 9:23 


Mordecai 

to them 

For 

Haman 

son 

of Hammedatha 
the Agagite 

the enemy 

of all 

the Jews 

had plotted 
against 

the Jews 

to destroy them 
and had cast 
the Pur 

(that is 

the lot ) 

to crush 

and destroy them 
But when it came 
before 

the king 

he commanded 
by 

letter 


should come back 


ma-re-do-khay 
a:le-hem 

kee 

ha-:man 

ben 
ham-me-da-ta 
ha-a-ga-gee 
tso-rer 

kal 
hay-ye-hu-deem 
cha-shav 

al 
hay-ye-hu:-deem 
le-ab-be-dam 
ve-hip-peel 

pur 

hu 
hag-go-w-ral 
le-hum-mam 
u-le-ab-be-dam 
u-ve-vo-ah 
liph-ne 
ham-me:lekh 
a:mar 

im 

has:se:pher 


ya:shuv 
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scheme 

that the wicked 
which 

Haman had devised 
against 

the Jews 

upon 

his own head 
should be hanged 
and that he 

and 

his sons 

on 

the gallows 


Therefore 


are called 
days 
these 
Purim 
from 

the word 
Pur 


Because of 


all 


ma:cha-shav:to 
ha-ra-ah 
a-sher 
cha-shav 

al 
hay-ye-hu-deem 
al 

ro-sho 
ve-ta-lu 

oto 

veet 
ba:naw 

al 

ha-ets 

al 

ken 

qa-‘re-u 
lay-ya:meem 
ha-el-leh 
phu-reem 

al 

shem 
hap:pur 

al 

ken 

al 


kal 
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the instructions 
letter 

in this 

and because of all 


they had seen 


and experienced 


to establish the 
custom 


bound themselves 
the Jews 


that they 


and their descendants 


and all 

who join 
them 
should not 


fail 


to celebrate 


div-re 
ha-ig-ge-ret 
haz-zot 
u:mah 

ra-u 

al 

ka:khah 
u:mah 
hig-gee-a 
a:le-hem 
qee-ye-mu 
ve-qib-bel 
hay-ye-hu-deem 
a:le-hem 
ve-al 
zar-am 
ve-al 

kal 
han-nil-veem 
a:le-hem 
ve-lo 
ya-a-vo-wr 
lih:yo-wt 
o-seem 

et 

she-ne 


hay-ya‘-meem 


Jire y 
TA ees 
MY I/D> 
LyX 
n a 
JX 

JU 

N TTR 
MULO 
YN 
AY 
Md 
MUUE 
t 

>m 
MY 


Esther 9:27 


these 


according to their 
regulation 

at the [appointed] 
time 


each 


and every year 


days 


These 


[should be] 
remembered 


and celebrated 
by every 


generation 


family 


province 


and city 


days 

of Purim 

so that these 
should not 

fail [to be observed] 
among 


the Jews 


ha-el-leh 
kikh-ta-vam 
ve-khiz-man-:nam 
be-khal 
sha-nah 
ve-sha:nah 
ve-hay:ya:‘meem 
ha-el-leh 
niz-ka-reem 
ve-na-a-seem 
be-khal 

do-wr 

va-do-wr 
mish-pa-chah 
u-mish-pa-chah 
me-dee-nah 
u-me-dee-nah 
ve-eer 

va-eer 

vee-me 
hap:pu-reem 
ha-el-leh 

lo 

ya-av-ru 
mit-to-wkh 


hay-ye-hu-deem 


SSK 
Meu 
ANANN 
JES 

AAU 

ALIY 
MaN 
IJI 
MAWT Y 
MWU Y 
JES 

NYS 

OY LY 
Sor 
Tray 
RD AAM 
RE ANY 
NOY 
APEKSA 
=Y 
MWh. 
RAS K 

Fd 
YES 
USEAN 
G ce 5 Cee § 


Esther 9:28 


nor should the 
memory of them 


fade 

from their descendants 
wrote 

Esther 

So Queen 

daughter 

of Abihail 

along with Mordecai 


the Jew 


with full 
authority 


to confirm 


letter 

concerning Purim 
this 

second 

And [Mordecai] sent 
letters 

to 

all 

the Jews 

in 


the 127 


ve-zikh:ram 

lo 

ya-suph 
miz-zar-am 
vat-tikh-tov 
es-ter 
ham-mal-kah 
vat 
a-vee:cha-yil 
u-ma-re-do-khay 
hay-ye:hu-dee 
et 

kal 

to-qeph 
le-qay-yem 

et 

ig-ge-ret 
hap-pu-reem 
haz-zot 
hash-she-neet 
vay-yish-lach 
se-pha:reem 
el 

kal 
hay-ye-hu-deem 
el 


she-va 
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Esther 9:30 


provinces 

of the kingdom 

of Xerxes 

[with] words 

of peace 

and truth 

in order to confirm 
days 

of Purim 


these 


at their [appointed] 
time 


just as 


had established them 


Mordecai 
the Jew 
Esther 

and Queen 
[and] 


had committed 


themselves 


ve-es:reem 
u-me-ah 
me-dee-nah 
mal-khut 
a:chash-ve-ro-wosh 
div-re 
sha-lo-wm 
ve-e-met 
le-qay-yem 

et 

ye-me 
hap-pu-reem 
ha-el-leh 
biz‘-man-ne-hem 
ka-a-sher 
qee-yam 
a:le-hem 
ma-re-do-khay 
hay-ye:hu-dee 
ve-es-ter 
ham-mal-kah 
ve-kha-a-sher 
qee-ye-mu 

al 

naph-sham 


ve-al 
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and their descendants 
to the times 

of fasting 

and lamentation 
decree 

So Esther’s 
confirmed 
regulations 

about Purim 

these 

which were written 
into the record 
imposed 

Now King 

Xerxes 

tribute 

throughout 


the land 


even to its farthest 
shores 


And all 
accomplishments 
powerful 


and magnificent 


together with the full 
account 


of the greatness 


zar-am 
div-re 
hats-tso:mo-wt 
ve-Za-a-qa:tam 
u:ma:a:mar 
es-ter 

qee-yam 

div-re 
hap:pu-reem 
ha-el-leh 
ve-nikh-tav 
bas-se:pher 
vay-ya:sem 
ham-me-lekh 
’a-cha-shé-rosh 
mas 

al 

ha-a-rets 
ve-ee-ye 
hay-yam 
ve-khal 
ma-a-seh 
ta-qe:po 
u-ge-vu-ra:to 
u-pha-ra-shat 


ge-dul-lat 


MOAL 


HIS 
TAE 


pnt STV 


VAM 
MEY 
M- 
EIA 
M=] 
IU 
fwy 
SS k 
MUY 


YTS toby 
f.US\—=Y 
SSL 


Esther 9:32 


Esther 10:1 


Esther 10:2 


of Mordecai’s 
to which 

had raised him 
the king 

not 

are they 
written 

in 

the Book 


of the Chronicles 


of the Kings 

of Media 

and Persia ? 

For 

Mordecai 

the Jew 

was second 
only to King 
Xerxes 
preeminent 
among the Jews 
and highly favored 
by his many 
kinsmen 
seeking 


the good 


ma-re-do-khay 
a:sher 
gid-de-lo 
ham-me:lekh 
ha-lo-w 

hem 
ke-tu-veem 

al 

se-pher 

div-re 
hay-ya‘meem 
le-mal-khe 
ma-day 
u-pha-ras 

kee 
ma-re-do-khay 
hay-ye:hu-dee 
mish-neh 
lam-me-lekh 
a-:chash-ve-ro-wosh 
ve-ga:do-wl 
lay-ye-hu:-deem 
ve-ra-tsui 
le-rov 

e-chaw 
do-resh 
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Esther 10:3 


of his people 
and speaking 
peace 
to all 


his countrymen 


BSB Translation 


aman 

There was 

in the land 

of Uz 

Job 

whose name [was] 
was 


And this man 


blameless 
and upright 
fearing 

God 

and shunning 


evil 


He had seven 


sons 


le-am-mo 
ve-do-ver 
sha:lo-wm 
le-khal 


Zar-O 


Transliteration 


eesh 
ha-yah 
ve-e-rets 
uts 
ee-yo-wv 
she:mo 
ve-ha-yah 
ha-eesh 
ha-hu 

tam 
ve-ya:shar 
veere 
e-lo-heem 
ve-sar 
mera 
vay-yiw-va-le-du 
lo 

shiv-ah 


va‘neem 


Original Hebrew 
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Job 1:1 


Job 1:2 


and three 
daughters 


and he owned 


7,000 {} 


sheep 


3,000 {} 


camels 


500 


yoke 
of oxen 


500 


female donkeys 
servants 
large number of 


and avery 


man 
[Job was] the 
greatest 

of all 

the people 


of the East 


ve-sha:lo-wosh 
ba-no-wt 
vay:hee 
miq-:ne-hu 
shiv-at 
al-phe 

tson 
u-she-lo-shet 
al-phe 
ge-mal-leem 
va-cha:‘mesh 
me-o-wt 
tse-med 
ba-qar 
va-cha:‘mesh 
me-o-wt 
a:to-w-no-wt 
va-a-vud-dah 
rab-bah 
me-od 
vay:hee 
ha-eesh 
ha-hu 
ga-do-wl 
mik-kal 
be-ne 


qe:dem 
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Job 1:3 


would take turns 
[Job’s] sons 
holding 

feasts 


in their homes 


and they would invite 


their three 
sisters 

to eat 

and drink 
with them 
And 

when 
were over 
the days 


of feasting 


would send [for his 
children] 


Job 

to purify them 
rising early 

in the morning 
to offer 


burnt offerings 


ve-ha-le-khu 
va:naw 
ve-a-su 
mish-teh 

bet 

eesh 
yo:w:mo 
ve-sha-le-chu 
ve-qa-re-u 
lish:lo-shet 
‘ach-yo:té-hem 
le-e-khol 
ve-lish-to-wt 
im-ma-hem 
vay:hee 

kee 
hiq:qee-phu 
ye:me 
ham-mish-teh 
vay-yish-lach 
ee-yo-wv 
vay:qad-de:shem 
ve-hish-keem 
bab-bo-qer 
ve-he-e:lah 
o-lo-wt 


mis:par 
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Job 1:4 


Job 1:5 


for all of them 
For 

thought 

Job 

“ Perhaps 
have sinned 
my children 
and cursed 
God 

in their hearts ” 
This 

practice 

was Job’s 


regular 


One day 

came 

the sons 

of God 

to present 
themselves before 
the LORD 

came 

also 

and Satan 


with them 


kul-lam 

kee 

a-mar 
ee-yo-wv 
u-lay 
cha-te-u 
va-nay 
u-ve-ra-khu 
e-lo-heem 
bil-va‘vam 
ka-khah 
ya-a-seh 
ee-yo-wv 

kal 
hay-ya‘meem 
vay:hee 
hay-yo:wm 
vay-ya:Vo-u 
be-ne 
ha-e-lo-heem 
le-hit-yats-tsev 
al 

YHVH 
vay-ya-vo-w 
gam 
has-sa-tan 


be-to-w-kham 
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Job 1:6 


said 

the LORD 

to 

Satan 

“Where 

have you come from ?” 
replied 


he 


“ From roaming 


through the earth” 


“and walking back 
and forth 


in it” 

said 

Then the LORD 
to 


Satan 


“ Have you considered 


My servant 
Job ? 
For 


[there is] no one 


vay-yo:mer 
YHVH 

el 
has-sa-tan 
me-a-yin 
ta-vo 
vay-ya-an 
has-sa-tan 
et 

YHVH 
vay-yo:mar 
mish-shut 
ba-a-rets 
u-me-hit-hal-lekh 
bah 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
has-sa-tan 
ha-sam-ta 
lib-be-kha 
al 

av-dee 
ee-yo-wv 
kee 


en 


Job 1:7 


Job 1:8 


like him 

on earth 

aman 

[who is] blameless 
and upright 

who fears 

God 

and shuns 

evil” 

answered 


Satan 


the LORD 


for nothing ? 
fear 

“Does Job 
God 


Have You not 


placed a hedge 


around him 


and his household 
and 
all 


that 


ka-mo-hu 
ba-a-rets 
eesh 

tam 
ve-ya:shar 
ye-re 
e:-lo-heem 
ve-sar 
mera 
vay:ya:an 
has-sa-tan 
et 

YHVH 
vay:yo:mar 
ha-chin-nam 
ya-re 
ee-yo-wv 
e-lo-heem 
ha-lo 

‘at 

sakh-ta 
va-a-do 
u-ve-ad 
be-to 
u-ve-ad 
kal 


a-sher 


Job 1:9 


Job 1:10 


he owns ? 

on every side 

the work 

of his hands 

You have blessed 
and his possessions 
have increased 

in the land 

But 


stretch out 


Your hand 
and strike 
all 

that 

he has 


and he will surely 


to 

Your face” 
curse You 
said 

the LORD 
to 

Satan 
“Very well” 


“ Everything 


lo 
mis-sa-veev 
ma:a-seh 
ya:daw 
be-rakh-ta 
u-miq:ne-hu 
pa-rats 
ba-a-rets 
ve-u:'lam 
she-lach 

na 
ya-de:kha 
ve-ga 
be-khal 


a-sher 


al 

pa-ne:kha 
ye-va-ra:khe:ka 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

has-sa-tan 
hin-neh 


khal 
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Job 1:11 


Job 1:12 


he has [is] 

in your hands 

but 

on the man himself ” 
you must not 

lay 

a hand 

went out 


Then Satan 


from the presence 


of the LORD 


One day 
while Job’s sons 
and daughters 
were eating 
and drinking 
wine 

house 
brother’s 

in their oldest 
a messenger 
came 

to 


Job: 


a:sher 

lo 
be-ya-de:kha 
raq 

e-law 

al 

tish-lach 
ya-de-kha 
vay-ye-tse 
has-sa-tan 
me-im 

pe-ne 

YHVH 
vay:hee 
hay-yo:wm 
u-va-‘naw 
u-ve-no-taw 
o-khe-leem 
ve-sho-teem 
ya-yin 
be-vet 
a:chee-hem 
hab-be-kho-wr 
u-mal-akh 
ba 

el 


ee-yo:wv 
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Job 1:13 


Job 1:14 


and reported 
“While the oxen 
were 

plowing 

and the donkeys 
were grazing 


nearby 


swooped down 
the Sabeans 


and took them away 


the servants 


They put 


to the sword 


have escaped 


and | 
alone 
to tell 
you !” 
was still 
While he 
speaking 
another 


messenger came 


vay-yo:mar 
hab-ba-qar 
ha-yu 
cho-re-:sho-wt 
ve-ha-a-to:no-wt 
ro-o-wt 

al 

ye-de-hem 
vat-tip:pol 
she-va 
vat-tiq:-qa-:chem 
ve-et 
han-ne-a-reem 
hik-ku 

le-phee 

cha-rev 
va-im-ma-le-tah 
raq 

a:nee 
le-vad-dee 
le-hag-geed 
lakh 

o-wd 

zeh 

me:-dab-ber 
ve-zeh 


ba 
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Job 1:15 


Job 1:16 


and reported : 
“The fire 

of God 

fell 

from 

heaven 

It burned 

the sheep 

and the servants 
and consumed 


have escaped 


and | 

alone 

to tell 

you !” 

While he 

was still 
speaking 
another [messenger] 
came 

and reported : 
“The Chaldeans 
formed 

three 

bands 


raided 


vay-yo:-mar 
esh 

e-lo-heem 
na-phe:lah 

min 
hash-sha:‘ma-yim 
vat-tiv-ar 
bats-tson 
u-van-ne-a-reem 
vat-to-khe:-lem 
va-im-ma-le-tah 
raq 

a-:nee 

le-vad-dee 
le-hag-geed 

lakh 

o-wd 

zeh 

me-dab-ber 
vezeh 

ba 

vay:-yo:mar 
kas-deem 

sa:mu 
she:lo:shah 
ra:sheem 


vay-yiph-she-tu 
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Job 1:17 


the camels 


and took them away 


the servants 


They put 


to the sword 


have escaped 


and | 

alone 

to tell 

you !” 

While 

he 

was still speaking 
another messenger 
came 

and reported : 
“Your sons 

and daughters 
were eating 

and drinking 
wine 

house 


brother’s 


al 
hag:ge-mal-leem 
vay-yigq-qa:chum 
ve-et 
han-ne-a-reem 
hik-ku 

le-phee 

cha-rev 
va-im-ma-le-tah 
raq 

a:nee 

le-vad-dee 
le-hag-geed 

lakh 

ad 

zeh 

me-dab-ber 
ve-zeh 

ba 

vay-yo:mar 
ba-ne-kha 
u-ve-no-w-te:kha 
o-khe-leem 
ve-sho-teem 
ya-yin 

be-vet 


a-chee-hem 
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Job 1:18 


in their oldest 
when suddenly 
wind 

a mighty 

swept in 

from 

the desert 

and struck 

the four 

corners 

of the house 

It collapsed 

on 

the young people 
and they are dead 


have escaped 


and | 
alone 

to tell 
you !” 
stood up 
Then Job 


tore 


his robe 


and shaved 


hab-be-kho-wr 
ve-hin-neh 
ru-ach 
ge-do-w:lah 
ba-ah 
me-e-ver 
ham-mid-bar 
vay-vig-ga 
be-ar-ba 
pin-no-wt 
hab-ba-yit 
vay-yip: pol 

al 
han-ne-a:reem 
vay-ya-mu:tu 
va-im-ma-le-tah 
raq 

a:nee 
le-vad-dee 
le-hag-geed 
lakh 
vay-ya‘qam 
ee-yo-wv 
vay-yiq:ra 

et 

me-i-lo 


vay-ya-gaz 
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Job 1:19 


Job 1:20 


his head 

He fell 

to the ground 
and worshiped 
saying : 

“Naked 

| came 

womb 

from my mother’s 
and naked 


| will return 


The LORD 
gave 

and the LORD 
has taken away 
be 

the name 

of the LORD” 
Blessed 

In all 

this 

did not 

sin 

Job 


or 


et 

ro-sho 
vay-yip-pol 
ar-tsah 
vay-yish-ta-chu 
vay-yo:mer 
arom 
ya-tsa-ti 
mib-be-ten 
im-mee 
ve-a‘rom 
a:shuv 
sha-mah 
YHVH 
na-tan 
va:YHVH 
la:qach 
ye-hee 
shem 
YHVH 
me-vo-rakh 
be:khal 

zot 

lo 

cha-ta 
ee-yo-wv 


ve-lo 


Job 1:21 


Job 1:22 


charge 

with wrongdoing 
God 

On another 

day 

came 

the sons 

of God 

to present themselves 
before 

the LORD 

came 

also 

and Satan 

with them 

to present himself 
before 

[Him] 

said 

the LORD 

to 

Satan 


“Where 


have you come from ?” 
replied 


[he] 


na-tan 
tiph-lah 
le-lo-heem 
vay-hee 
hay:yo:wm 
vay-ya:Vo-u 
be-ne 
ha-e:lo-heem 
le-hit-yats-tsev 
al 

YHVH 
vay-ya-vo-w 
gam 
has-sa-tan 
be-to-kham 
le-hit-yats-tsev 
al 

YHVH 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

has-sa-tan 

e 

miz:-zeh 
ta-vo 
vay-ya-an 


has-sa-tan 
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Job 2:1 


Job 2:2 


“ From roaming 


through the earth ” 


“and walking back 
and forth 


in it” 

said 

Then the LORD 
to 


Satan 


“ Have you considered 


My servant 
Job ? 

For 

[there is] no one 
like him 

on earth 

a man [who is] 
blameless 

and upright 
who fears 

God 

and shuns 


evil 


et 

YHVH 
vay-yo:mar 
mish-shut 
ba-a-rets 
u-me-hit-hal-lekh 
bah 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
has-sa-tan 
ha-sam-ta 
lib-be-kha 
el 

av-dee 
ee-yo-wv 
kee 

en 
ka-mo-hu 
ba-a-rets 
eesh 

tam 
ve-ya-:shar 
ye-re 
e-lo-heem 
ve-sar 


mera 


Job 2:3 


He still 
retains 


his integrity 


even though you 
incited Me 


against him 

to ruin him 
without cause” 
replied 


Satan 


skin !” 

all 

he owns 
“Aman 

will give up 

in exchange for 
his life 

But 


stretch out 


Your hand 


and strike 


ve-o-den-nu 
ma-cha-zeeq 
be-tum-ma-to 
vat-te-see-te-nee 
vo 

le-val-le-o 
chin:nam 
vay:ya-an 
has-sa-tan 

et 

YHVH 
vay:yo:mar 
o-wr 

be-ad 

o-wr 

ve:khol 
a-sher 
la-eesh 
yit-ten 

be-ad 
naph-sho 
u-lam 
she-lach 

na 

ya-de:kha 
ve-ga 


el 
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Job 2:4 


Job 2:5 


and bones 


his flesh 


and he will surely 


to 

Your face” 
curse You 
said 


the LORD 


to Satan 
“Very well” 
“He is in your hands 


but 


his life” 
you must spare 
went out 


So Satan 


from the presence 
of the LORD 


and infected 


ats‘mo 
ve-el 


be-sa-ro 


pa-ne:kha 
ye-va-ra:khe:ka 
vay-yo-mer 
YHVH 

el 

has-sa-tan 
hin-no 
ve-ya:de:kha 
akh 

et 

naph-sho 
she-mor 
vay-ye-tse 
has-sa-tan 
me-et 

pe-ne 

YHVH 
vay-yakh 

et 

ee-yo-wv 


bish-cheen 
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Job 2:6 


Job 2:7 


with terrible 

from the soles 

of his feet 

to 

the crown of his head 


And Job took 


a piece of broken 
pottery 


to scrape 
himself 

as he 

sat 

among 

the ashes 

said 

to him 

Then [Job’s] wife 
“Do you still 
retain 

your integrity ? 
Curse 

God 

and die !” 

he told 

her 

“You speak 


asa 


ra 
mik-kaph 
rag:lo 

‘ad 
qa-de-qo-do 
vay-yiq:qach 
lo 

che-res 
le-hit-ga-red 
bo 

ve-hu 
yo-shev 
be-to-wkh 
ha-e:pher 
vat-to-mer 
lo 

ish-to 
o-de-kha 
ma-cha-zeeq 
be-tum-ma-te-kha 
ba-rekh 
e-lo-heem 
va-mut 
vay-yo:mer 
e-le-ha 
ke-dab-ber 


a-chat 
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Job 2:8 


Job 2:9 


Job 2:10 


foolish woman 


speaks ” 


only good 

“ Should we accept 
from 

God 

adversity ? ” 


and not 


In all 

this 

did not 

sin 

Job 

in what he said 
heard 

three 

friends — 

Now when Job’s 
about all 
adversity 

this 


that had come 


han:ne-va:lo:wt 
te-dab-be-ree 
gam 

et 

hat-:to-wv 
ne-qab-bel 
me-et 
ha-e-lo-heem 
ve-et 

ha-ra 

lo 

ne-qab-bel 
be:khal 

zot 

lo 

cha-ta 
ee-yo-wv 
bis-:pha-taw 
vay-yish:me-u 
she-lo-shet 
ree 

ee-yo:wv 

et 

kal 

ha-ra-ah 
haz:zot 


hab-ba-ah 
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Job 2:11 


upon him 

came 

each of them 
from his home 
Eliphaz 

the Temanite 
Bildad 

the Shuhite 

and Zophar 

the Naamathite — 
and they met 
together 

to go 

and sympathize 
with [Job] 

and comfort him 


When they lifted up 


their eyes 

from afar 

they could barely 
recognize [Job] 


aloud 


They began to weep 
tore 


and each man 


a-law 
vay:ya:vo-uU 
eesh 
mim-me-qo-mo 
e-lee-phaz 
hat-te-ma-nee 
u-vil-dad 
hash-shu-chee 
ve-tso-w: phar 
han-na-a-ma-tee 
vay-yiw-va-a-du 
yach-daw 
la-vo-w 

la-nud 

lo 
u-le-na:cha:-mo 
vay-yis:u 

et 

e-ne-hem 
me-ra-cho-wq 
velo 
hik-kee-ru-hu 
vay-yis-u 
qo:w-lam 
vay-yiv-ku 
vay-yiq-re-u 
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Job 2:12 


his robe 

and threw 
dust 

over 

his head 

in the air 
Then they sat 
with him 

on the ground 
for seven 
days 

and seven 
nights 

but no 

one spoke 

to him 

a word 
because 


they saw 


was 
his suffering 
how intense 
After 

this 

opened 


Job 


me.i-lo 
vay-yiz-re-qu 
a-phar 

al 
ra‘she-hem 
hash-sha:ma-ye:mah 
vay-ye:she-vu 
it-to 

la-a-rets 
shiv-at 
ya-meem 
ve:shiv-at 
le-lo-wt 
ve-en 

do-ver 

e-law 

da-var 

kee 

rau 

kee 

ga-dal 
hak-ke-ev 
me:-od 
a-cha-re 
khen 
pa-tach 


ee-yo-wv 


Job 2:13 


Job 3:1 


his mouth 

and cursed 

the day of his [birth] 
And [this is what] 
[he] 

said : 

perish 

“ May the day 


of my birth 


and the night 
it was said 

is conceived ’ 
“A boy 

day 

If only that 
had turned 


to darkness ! 


disregard it 
May God 


above 


shine 


upon it 


et 

pee-hu 
vay-qal-lel 
et 

yo:w:mo 
vay-ya-an 
ee-yo:Wv 
vay-yo-mar 
yo-vad 
yo:wm 
iw-va-led 
bo 
ve-hal-lay-lah 
amar 
ho-rah 
ga-ver 
hay:yo:wm 
ha-hu 
ye:hee 
cho-shekh 
al 
yid-re-she-hu 
e-lo-w-ah 
mim-ma-al 
ve-al 
to-w:pha 


a-law 
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Job 3:2 


Job 3:3 


Job 3:4 


[may no] light 
reclaim it 

May darkness 
and gloom 
settle 

over it 

and a cloud 
overwhelm it 
may the blackness 
of the day 

that night 

had taken 
away ! 

If only darkness 
May it not 
appear 

among the days 
of the year 

in any 

of the months 
may it never 
be entered 
Behold 

night 

may that 

be 


barren 


ne-ha-rah 
yig-a-lu-hu 


cho-shekh 


ve-tsal-ma-vet 


tish-kan 
alaw 
a:na:nah 
ye-va-a-tu-hu 
kim-ree-re 
yo:wm 
hal-lay-lah 
ha-hu 
yiq-:qa-che-hu 
o:phel 

al 

yi-chad 
bee-me 
sha-nah 
be-mis-par 
ye-ra-:cheem 
al 

ya-vo 
hin-neh 
hal-lay-lah 
ha-hu 
ye-hee 


gal-mud 
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Job 3:5 


Job 3:6 


Job 3:7 


may no 
come 

joyful voice 

into it 

by those who curse 
May it be cursed 
the day — 

those prepared 
to rouse 
Leviathan 

grow dark 

stars 

May its morning 
may it wait 

for daylight 

in vain 

may it not 

see 

the breaking 

of dawn 

For 

that night did not 
shut 

the doors 

of the womb 

to hide 


the sorrow 


al 

ta-vo 
re-na:nah 

vo 
yiq:qe-vu-hu 
o-re-re 
yo-wm 
ha-a:‘tee-deem 
o-rer 
liw-ya-tan 
yech-she-khu 
ko-wkh-ve 
nish:po 
ye-qaw 
le-o-wr 
va-a-yin 

ve-al 

yir-eh 
be-aph-ap-pe 
sha-char 

kee 

lo 

sa-gar 

dal-te 

vit-nee 
vay-yas-ter 


a-mal 
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Job 3:8 


Job 3:9 


Job 3:10 


from my eyes 


Why 


at birth 

did | not perish 
from the womb ? 
as | came 

why did | not die 
Why 

to receive me 

were there knees 
[and] 

breasts 

that 

| should be nursed ? 
For 

now 

| would be lying down 
in peace 

| would be asleep 
and 


at rest 


with 
kings 
and counselors 


of the earth 


me-e-nay 
lam-mah 

lo 
me-re:chem 
amut 
mib-be-ten 
ya-tsa-tee 
ve-eg-va 
mad-du-a 
qid-de-mu-nee 
vir-ka-yim 
u-ma-ho-sha 
da-yim 

kee 

ee-naq 

kee 

at-tah 
sha-khav-tee 
ve-esh-qo-wt 
ya-shan-tee 
az 

ya:nu-ach 
lee 

im 
me-la-‘kheem 
ve-yo-a:tse 


a-rets 
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Job 3:11 


Job 3:12 


Job 3:13 


Job 3:14 


who built 

cities now in ruins 
for themselves 

or 

with 

princes 


who had gold 


who filled 
their houses 
with silver 
Or 

like a stillborn child 
hidden 

| not 

why was 

like an infant 
who never 
sees 
daylight ? 
There 

the wicked 
cease 

from raging 
and there 
find rest 


the weary 


hab-bo-neem 
cho-ra:vo-wt 
lamo 

o 

im'sa 

reem 

za:hav 
larhem 
ham-mal-eem 
bat-te-hem 
ka-seph 

o 
khe-ne-phel 
ta-mun 

lo 

eh-yeh 
ke-o-le-leem 
lo 

ra'u 

owr 

sham 
re:sha:eem 
cha-de-lu 
ro-gez 
ve-sham 
ya-nu-chu 


ye-gee-e 


Job 3:15 


Job 3:16 


Job 3:17 


enjoy 

The captives 
their ease 

they do not 
hear 

the voice 

of the oppressor 
Both small 

and great 


are there 


and the slave 

is freed 

from his master 
Why 

given 

to the miserable 
is light 

and life 

to the bitter 

of soul 

who long 

for death 

that does not come 
and search for it 


like hidden treasure 


kho-ach 
ya-chad 
a-see-reem 
sha-a-na-nu 

lo 

me-u 

qo-wl 

no-ges 

qa-ton 
ve-ga-do-wl 
sham 

hu 

ve-e-ved 
cha-phe-shee 
me:-a-do-naw 
lam-mah 
yit-ten 
le-a-mel 

o-wr 
ve-chay:yeem 
le-ma-re 
na-:phesh 
ham:-chak:keem 
lam-ma-vet 
ve-e-nen-nu 
vay-yach:pe-ru-hu 


mim-mat-mo-w:neem 
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Job 3:18 


Job 3:19 


Job 3:20 


Job 3:21 


who rejoice 


and greatly 
exult 

when 

they can find 


the grave ? 


Why is life given to a 
man 


whose 

way 

is hidden 

has hedged in ? 


whom God 


when 

before me 
food 

| sigh 

is put 

pour out 

like water 

and my groans 
For 

the thing 

| feared 

has overtaken me 


and what 


has-se-me:cheem 
ele 

geel 
ya-see-su 

kee 

yim-tse-u 
qa-ver 
le-ge-ver 
a:sher 

dar-ko 
nis-ta-rah 
vay-ya:sekh 
e-lo-w-ah 
ba-a:do 

kee 

liph-ne 
lach:mee 
an-cha-tee 
ta-vo 
vay-yit-te-khu 
kham-ma-yim 
sha-a-go-tay 
kee 

pha-chad 
pa-chad-tee 
vay-ye-e-ta-ye-nee 


va-a-sher 
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Job 3:22 


Job 3:23 


Job 3:24 


Job 3:25 


| dreaded 
has befallen 
me 

lam not 

at ease 

| have no 


or quiet 


rest 

has come” 
for trouble 
replied : 
Then Eliphaz 


the Temanite 


“ If one ventures 
a word 


with you 


will you be wearied ? 


keep 

from speaking ? 
Yet who 

can 


Surely 


you have instructed 


many 


hands 


ya-go-re-tee 
ya:vo 

lee 

lo 
sha-law-tee 
ve-lo 
sha-qat-tee 
ve-lo 
na-che-tee 
vay-ya-vo 
ro-gez 
vay:ya-an 
e-lee-phaz 
hat-:te-ma-nee 
vay:yo:mar 
ha-nis:sah 
da-var 
e-le-kha 
til-eh 
va-tsor 
be-mil-leen 
mee 
yu-khal 
hin-neh 
yis-sar-ta 
rab-beem 


ve-ya-da-yim 


Job 3:26 


Job 4:1 


Job 4:2 


Job 4:3 


their feeble 

and have strengthened 
those who stumbled 
have steadied 

Your words 

the knees 

that were buckling 
you have braced 
But 

now 

[trouble] has come 
upon you 

and you are weary 


It strikes you 


and you are dismayed 
not 

Is your reverence 
your confidence 

your hope ? 

and the uprightness 
of your ways 
Consider 

now, | plead : 


Who 


being innocent 


ra:pho-wt 
te-chaz:zeq 
ko-wo:shel 
ye-qee-mun 
mil-le-kha 
u-vir-ka-yim 
ko-re-o-wt 
te-am-mets 
kee 

at-tah 
ta-vo-w 
e-le-kha 
vat-te-le 
tig-ga 
a-de-kha 
vat-tib-ba-hel 
ha-lo 
yir-a-te-kha 
kis-la-te-kha 
tiq-va-te-kha 
vetom 
de-ra-khe-kha 
ze-khar 

na 

mee 

hu 


na-qee 


Job 4:4 


Job 4:5 


Job 4:6 


Job 4:7 


has ever perished ? 
Or where 

have the upright 
been destroyed ? 
As 

| have observed 
those who plow 
iniquity 

and those who sow 
trouble 

reap the same 

By the breath 

of God 

they perish 

and by the blast 

of His anger 

they are consumed 
may roar 

The lion 

may growl 

and the fierce lion 
yet the teeth 

of the young lions 
are broken 

The old lion 
perishes 


for lack 


a-vad 
ve-e:phoh 
ye:sha-reem 
nikh-cha-du 
ka-a-sher 
ra-ee-tee 
cho-re-she 
aven 
ve-zo-re-e 
a-mal 
yiq-tse-ru-hu 
min-nish:mat 
e-lo-w-ha 
yo-ve-du 
u-me-ru-ach 
ap:po 

yikh-lu 
sha-a-gat 
ar-yeh 
ve-qo-wl 
sha-chal 
ve-shin-ne 
khe-phee-reem 
nit-ta-u 
la-yish 

o-ved 


mib-be-lee 
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Job 4:8 


Job 4:9 


Job 4:10 


Job 4:11 


of prey 

and the cubs 
of the lioness 
are scattered 
came to me 
Now a word 
secretly 
caught 

my ears 

a whisper 

of it 

In disquieting 
visions 

in the night 
falls 

when deep sleep 
on 

men 

fear 

came over me 
and trembling 
and made all 
my bones 
shudder 

Then a spirit 
past 


my face 


ta-reph 
u-ve-ne 
la-vee 
yit:-pa-ra-du 
ve-e-lay 
da-var 
ye-gun-nav 
vat-tiq:qach 
a-ze-nee 
she-mets 
men-hu 
bis-ip-peem 
me:chez-yo:no-wt 
la-ye-lah 
bin-phol 
tar-de-mah 
al 
a:na:sheem 
pa-chad 
qe-ra-a-nee 
u-re-a-dah 
ve-rov 
ats-mo-w:tay 
hiph-cheed 
ve-ru-ach 

al 


pa-nay 


=i 
say 
Yd 
Ysp 
say 

Nd 

woh 
ipes 
ay 
oN" 
YA 
M= DWS 
Pa 


Job 4:12 


Job 4:13 


Job 4:14 


Job 4:15 


glided 

bristled 

[and] the hair 
on my body 

It stood still 
but | could not 
discern 

its appearance 
a form 

loomed before 
my eyes 

a whispering 
voice : 

and | heard 

‘ {Can} a mortal 
than God 

be more righteous 
or 

than his Maker ? 
more pure 
aman 

If 

in His servants 
God puts no 
trust 

His angels 


and He charges 


ya-cha:loph 
te-sam-mer 
Sa-a-rat 
be-sa-ree 
ya:a‘mod 
ve-lo 

ak-keer 
mar-e-hu 
te-mu-nah 
le-ne-ged 
e-nay 
de:ma:mah 
va:qo:wl 
esh:ma 
ha-e-no-wosh 
me-e:lo-w-ha 
yits-daq 

im 
me:-o-se-hu 
yit-har 
ga-ver 

hen 
ba-a-va-daw 
lo 

ya-a:‘meen 
u-ve-mal-a-khaw 


ya-seem 
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Job 4:16 


Job 4:17 


Job 4:18 


with error 

how much more 
those who dwell 
in houses 

of clay 

whose 

are in the dust 
foundations 


who can be crushed 


like a moth ! 
from dawn 


to dusk 


They are smashed to 
pieces 


unnoticed 


forever 


they perish 


pulled up 


Are not their tent 
cords 


so that they die 
without 
wisdom ?’ [’’] 
[“] Call out 


if you please 


ta-ho-lah 
aph 
sho-khe-ne 
vat-te 
cho-mer 
a:sher 
be-a:phar 


ye-so-w:dam 


ye-dak-ke-um 


liph-ne 

ash 
mib-bo-qer 
la-e-rev 
yuk:-kat-tu 
mib-be-lee 
me-seem 
la-ne-tsach 
yo-ve-du 
ha-lo 
nis-sa 
yit-ram 
bam 
ya-mu-tu 


ve-lo 


ve-cha-khe-mah 


qera 


na 


Job 4:19 


Job 4:20 


Job 4:21 


Job 5:1 


but who will answer ? 
To 

which 

of the holy ones 
will you turn ? 
For 

a fool 

kills 
resentment 
the simple 
slays 

and envy 

| 

have seen 

a fool 

taking root 
was cursed 
his house 

but suddenly 
are far 

His sons 

from safety 
crushed 

in court 
without 


a defender 


ha-yesh 
o-w:ne-ka 
ve-el 

mee 
miq:qe-do-sheem 
tiph:neh 
kee 
le-e-veel 
ya-ha-rag 
ka-as 
u-pho-teh 
ta-meet 
qin-ah 

anee 
ra-ee-tee 
e-veel 
mash-reesh 
va-eq:qo-wv 
na-ve-hu 
phit-om 
yir-cha-qu 
va:naw 
mee-ye-sha 
ve-yid-dak-ke-u 
vash-sha-ar 
ve-en 


mats-tseel 
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Job 5:2 


Job 5:3 


Job 5:4 


his harvest 
The hungry 


consume 


from the thorns 
taking it even 
pant after 

and the thirsty 
his wealth 

For 

does not 

spring 

from the dust 
distress 

from the ground 
does not 
sprout 

and trouble 

Yet 

man 

to trouble 

is born 


as surely as sparks 


upward 


fly 


a-sher 
qe-tsee-ro 
ra-ev 

yo-khel 

ve-el 
mits-tsin‘neem 
yiq-qa-che-hu 
ve-sha-aph 
tsam-meem 
che-lam 

kee 

lo 

ye-tse 
me-a-phar 
a-ven 
u-me-a-da-mah 
lo 

yits:-mach 
a-mal 

kee 

a-dam 
le-a-mal 
yul-lad 
u-ve-ne 
re-sheph 
yag:bee-hu 


uph 
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Job 5:5 


Job 5:6 


Job 5:7 


However 

if | were you 

| would appeal 

to 

God 

before 

Him — 

and lay 

my cause 

[the One] who does 
great 

and 

unsearchable things 


wonders 


without 
number 
He gives 

rain 


to 


the earth 
and sends 
water 


upon 


the fields 


u-lam 
a:nee 
ed-rosh 

el 

el 

ve-el 
e-lo-heem 
a-seem 
div-ra-tee 
o-seh 
ge-do-lo-wt 
ve-en 
che-qer 
niph-la-o-wt 
ad 

en 

mis:par 
han-no-ten 
ma-tar 

al 

pe-ne 
a-rets 
ve:sho-le-ach 
ma-yim 

al 

pe-ne 


chu-tso-wt 


Job 5:8 


Job 5:9 


Job 5:10 


He sets 

the lowly 

on high 

so that mourners 
are lifted 

to safety 

He thwarts 

the schemes 

of the crafty 

no 

find 

so that their hands 
success 

He catches 

the wise 

in their craftiness 
the plans 

of the cunning 
and sweeps away 
by day 

They encounter 
darkness 

as in the night 
and grope 

at noon 

He saves 


from the sword 


la‘sum 
she-pha:leem 
le-ma-ro-wm 
ve-qo-de-:reem 
Sa-ge-VU 

ye:sha 
me:pher 
mach:she:vo-wt 
a-‘ru:meem 
ve-lo 
ta-a-se-nah 
ye-de-hem 
tu-shee-yah 
lo-khed 
cha-kha-meem 
be-a-:re-mam 
va-a-tsat 
niph-ta-leem 
nim-ha-rah 
yo:w:mam 
ye:phag-ge-shu 
cho-shekh 
ve-khal-lay:lah 
ye-mash-shu 
vats-tsa-ho-ra-yim 
vay-yo:sha 


me-che-rev 
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Job 5:11 


Job 5:12 


Job 5:13 


Job 5:14 


Job 5:15 


in their mouth 
and from the clutches 
of the powerful 
the needy 
have 

So the poor 
hope 

and injustice 
shuts 

its mouth 
indeed 

Blessed 

is the man 
corrects 
[whom] God 
the discipline 
of the Almighty 
so do not 
despise 

For 

He 

wounds 

but He also binds 
He strikes 

but His hands 
also heal 


you from six 


mip:pee-hem 
u-mee-yad 
cha-zaq 
ev-yo-wn 
vat-te-hee 
lad-dal 
tiq:vah 
ve-o-la-tah 
qa-phe-tsah 
pee-ha 
hin-neh 
ash-re 
e-no-wosh 
yo:w:khi-chen-nu 
e-lo-w-ah 
u-mu:sar 

day 

al 

tim-as 

kee 

hu 

yakh-eev 
ve-yech-bash 
yim-chats 
ve-ya-do 
tir-pe-nah 


be-shesh 
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Job 5:16 


Job 5:17 


Job 5:18 


Job 5:19 


calamities 

He will rescue 

in seven 

no 

will touch 

you 

harm 

In famine 

He will redeem you 
from death 

and in battle 
from the stroke 
of the sword 
from the scourge 
of the tongue 
You will be hidden 
and will not 

fear 

havoc 

when 

it comes 

at destruction 
and famine 

You will laugh 
the beasts 

of the earth 


and need not 


tsa-ro-wt 
yats-tsee-le-ka 


u-ve-she-va 


ra 
be-ra-av 
pa-de-kha 
mim-ma-vet 
u-ve-mil-cha-mah 
mee-de 

cha-rev 
be-sho-wt 
la-sho-wn 
te-cha-ve 

ve-lo 

teera 

mish-shod 

kee 

ya:vo-w 

le-shod 
u-le-kha:phan 
tis-chaq 
u-me-chay-yat 
ha-a-rets 


al 


Job 5:20 


Job 5:21 


Job 5:22 


fear 

For 

with 

the stones 


of the field 


you will have a 
covenant 


animals 

and the wild 

will be at peace 
with you 

You will know 
that 

is secure 

your tent 

when inspecting 
your home 

and find nothing 
amiss 

You will know 
that 

will be many 
your offspring 
your descendants 
like the grass 

of the earth 

You will come 


in full vigor 


av-ne 
has-sa-deh 
ve-ree-te-kha 
ve-chay-yat 
has-sa-deh 
ha-she-le-mah 
lakh 
ve-ya-da-ta 
kee 
sha:-lo-wm 
a-ho-le-kha 
u-pha-qad-ta 
na-ve-kha 
ve-lo 
te-che-ta 
ve-ya-da-ta 
kee 

rav 

zar-e-kha 
ve-tse-e-tsa-e-kha 
ke-e-sev 
ha-a-rets 
ta-vo-w 


ve-khe-lach 
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Job 5:23 


Job 5:24 


Job 5:25 


Job 5:26 


to 

the grave 

gathered 

like a sheaf of grain 
in season 


Indeed 


we have investigated 
is true ! 

and it 

So hear it 

and 

know 

for yourself ” 

replied : 


Then Job 


“If only 


could be weighed 


my grief 

my calamity 
on the scales 
and placed 
with 

For 


then 


ele 

qa-ver 
ka-a:lo-wt 
ga-deesh 
be-it-to 
hin-neh 

zot 
cha-qar-nu-ha 
ken 

hee 
ma-en-nah 
ve-at-tah 
da 

lakh 
vay-ya-an 
ee-yo-wv 
vay-yo:mar 
lu 
sha-qo-wl 
yish-sha-qel 
ka-see 
ve-hay-ya‘ti 
be-mo:ze:na-yim 
yis-u 
ya-chad 

kee 


at-tah 
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Job 5:27 


Job 6:1 


Job 6:2 


Job 6:3 


the sand 
of the seas — 
it would outweigh 


no wonder 


my words 

have been rash 
For 

the arrows 

of the Almighty 


have pierced me 


their poison 

drinks in 

my spirit 

the terrors 

of God 

are arrayed against me 
bray 

Does a wild donkey 
over 

fresh grass 

or 

low 

an ox 

over 


its fodder ? 


me:cho-wl 
yam:meem 
yikh-bad 

al 

ken 
de-va-ray 
la-u 

kee 
chits-tse 
shad-day 
im-ma-dee 
a:sher 
cha:ma:tam 
sho-tah 
ru-chee 
bi-u-te 
e-lo-w-ah 
ya-ar-khu-nee 
ha-yin-haq 
pere 


a:le 


yig-e-ho-sho 
wr 
al 


be-lee-lo 
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Job 6:4 


Job 6:5 


eaten 

Is tasteless food 
without 

salt 

or 

is there 

flavor 

in the white 
of an egg ? 
refuses 

to touch them 
My soul 

they are 
loathsome 
food to me 


If only 


were granted 
my request 

my hope: 
would fulfill 

and God 

would be willing 
that God 

to crush me 

to unleash 


His hand 


ha-ye-a-khel 
ta-phel 
mib-be-lee 
me:-lach 

im 

yesh 

taram 
be-reer 
chal-la-mut 
me:a-nah 
lin-go-w-a 
naph-shee 
hem-mah 
kid-ve 
lach-mee 
mee 

yit-ten 
ta-vo-w 
she-e-la-tee 
ve-tiq-va:‘tee 
yit-ten 
e-lo-w-ah 
ve-yo-el 
e-lo-w-ah 
vee-dak-ke-e-nee 
yat-ter 


ya-do 


i 
yin 
TJM 
PEST 
p 
KI 
oy 
et 
UY W DY 
VW 
Yo 


Job 6:6 


Job 6:7 


Job 6:8 


Job 6:9 


and cut me off ! 
brings me 

It still 

comfort 

and joy 

pain 


through unrelenting 


that 

| have not 

denied 

the words 

of the Holy One 
What 

strength do | have 
that 

| should still hope ? 
What 

is my future 

that 

should be patient ? 
| 

or 

Is my strength 

of stone 


like that 


? 


vee-vats-tse-e-nee 
u-te-hee 

o-wd 
ne-cha-ma-tee 
va-a-sal-le-dah 
ve-chee-lah 

lo 

yach:mo-wl 
kee 

lo 
khi-chad-tee 
im-re 
qa-do-wosh 
mah 

ko-chee 

khee 
a-ya-chel 
u:mah 
qits-tsee 

kee 

a-a-reekh 
naph-shee 

im 

ko-ach 
a-va‘neem 
ko-chee 


im 
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Job 6:10 


Job 6:11 


Job 6:12 


my flesh 
made of bronze 


[Is] there any 


help 

within me 

now that success 
is driven 

from me ? 

A despairing man 


of his friend 


[should have] the 
kindness 


the fear 

of the Almighty 
even if he forsakes 
[But] my brothers 
are as faithless 

as 

wadis 


as seasonal streams 


that overflow 
darkened 
because 

of the ice 

and the inflow 


of melting 


be-sa-ree 
na-chush 
ha-:im 

en 

ez-ra-tee 

vee 
ve-tu:shee-yah 
nid-de-chah 
mim-men-nee 
lam-mas 
me-re-e-hu 
cha-sed 
ve-yir-at 
shad-day 
ya-a:ZO-WV 
a-chay 
ba-ge-du 
khe-mo 
na-chal 
ka-a:pheeq 
ne-cha:-leem 
ya-a-vo-ru 
haq:qo-de-reem 
min-nee 
qa-rach 
a:le-mo 


yit-al-lem 


Job 6:13 


Job 6:14 


Job 6:15 


Job 6:16 


snow 


in the dry season 


but ceasing 

in the heat 

[and] vanishing 
from their channels 
turn aside 
Caravans 

from their routes 
they go 

into the wasteland 
and perish 

look [for water] 
The caravans 

of Tema 

the travelers 

of Sheba 

hope 

to find it 

They are confounded 
because 

they had hoped 


their arrival 


brings disappointment 


For 


sha-leg 
be-et 
ye-zo-re-vu 
nits-‘ma-tu 
be-chum-mo 
nid-a-khu 
mim:-me-qo-w-mam 
yil-la‘phe-tu 
a-re-cho-wt 
dar-kam 
ya-a-lu 
vat-to-hu 
ve-yo:ve-du 
hib-bee-tu 
a-re-cho-wt 
te-ma 
ha-lee-khot 
va 

qiw:wu 
lamo 
bo-shu 

kee 

va-tach 
ba:’u 
a-de-ha 
vay-yech:pa-ru 


kee 
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Job 6:17 


Job 6:18 


Job 6:19 


Job 6:20 


Job 6:21 


now 
you are 

of no help 

you see 

terror 

and you are afraid 
Have | ever 

said 


“Give me something 


from your wealth 


offer me a bribe 


deliver me 
from the hand 
of the enemy 
from the grasp 
of the ruthless’ ? 
redeem me 
Teach me 

and | 

will be silent 
how 

| have erred 


Help me understand 


How 


at-tah 
he-yee:tem 
lo 

tir-u 

cha-tat 
vat-tee-ra-u 
hakhee 
a-mar-tee 
ha-vu 

lee 
u-mik-ko-cha-khem 
shi-cha-du 
va-a-dee 
u-mal-le-tu:nee 
mee-yad 
tsar 
u-mee-yad 
a-ree-tseem 
tiph-du-nee 
ho-w-ru-:nee 
va-a-‘nee 
a-cha-reesh 
u-ma-ho-sha 
gee-tee 
ha-vee-nu 
lee 


mah 
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Job 6:22 


Job 6:23 


Job 6:24 


Job 6:25 


painful 

words ! 

[are] honest 

But what 

does your argument 


prove ? 


to correct 

my words 

Do you intend 
and treat as wind 
my cry 


of despair ? 


for an orphan 


You would even cast 
lots 


and barter 
away 

your friend 
But now 
please 
look 

at me 

to 


your face 


? 


nim-re-tsu 
im-re 
yo-sher 


u-mah 


yo:w:khee-ach 


ho-w-khe-ach 


mik-kem 


hal-ho-w-khach 


mil-leem 
tach-sho-vu 
u-le-ru-ach 
im-re 
no-ash 

aph 

al 

ya:'to-wm 
tap:pee-lu 
ve-tikh-ru 

al 
re-a‘khem 
ve-at-tah 
ho-w-ee-lu 
phe-nu 

vee 

ve-al 
pe-ne-khem 
im 
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Job 6:26 


Job 6:27 


Job 6:28 


Would | lie 


Reconsider 


do not 
be 
unjust 


Reconsider 


for my righteousness 
is at stake 

Is there 

on my tongue ? 
iniquity 

Can 

my mouth 

not 

discern 

malice ? [”] 

[“] Is not 
consigned to labor 
man 

on 

earth ? 

Are not his days 
of a hired hand ? 
like those 


Like a slave 


a-khaz:zev 
shu-vu 

na 

al 

te-hee 
aw:lah 
ve-shu-vi 
o-wd 
tsid-qee 
vah 
ha-yesh 
bil-sho-w-nee 
aw:lah 

im 

chik-kee 

lo 

ya-veen 
haw-wo-wt 
ha:lo 

tsa-va 
le-e-no-wosh 
‘al 

a-rets 
ve:khee-me 
sa:-kheer 
ya-maw 


ke-e-ved 


IM FWY 
Au 
Yom)» 
SLID wW 


Job 6:29 


Job 6:30 


Job 7:1 


Job 7:2 


he longs for 
shade 

like a hireling 
he waits for 
his wages 

So 


lam allotted 


months 

of futility 

and nights 

of misery 

are appointed 
me 

When 

| lie down 

I think : 
‘When 

will | get up ?’ 
drags on 

But the night 


and | toss and turn 


until 
dawn 
is clothed 


My flesh 


yish-aph 

tsel 
u-khe-sa-kheer 
ye-qaw-veh 
pha-o-lo 

ken 
ha-ne-chal-tee 
lee 

yar-che 
shaw 
ve-le-lo-wt 
a-mal 
min-nu 

lee 

im 
sha-khav-tee 
ve-a-mar-tee 
ma-tay 
a-qum 
u-mid-dad 
a-rev 
ve-sa-va-tee 
ne-du:deem 
a-de 
na-sheph 
lavash 
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Job 7:3 


Job 7:4 


Job 7:5 


with worms 

and encrusted 
with dirt 

my skin 

is cracked 

and festering 
My days 

are swifter 

than 

a weaver’s shuttle 
they come to an end 
without 

hope 
Remember 

that 

is but a breath 
my life 

will never 

again 

My eyes 

see 

happiness 

will no 

longer see me 
The eye 

that beholds me 


You will look 


rim-mah 
ve-gish 
a-phar 
o-w:ree 
ra-ga 
vay-yim-ma-es 
ya-may 
qal-lu 
min-nee 
areg 
vay-yikh-lu 
be-e-phes 
tiq:vah 
ze-khor 
kee 

ru-ach 
chay-yay 
lo 

ta-shuv 
enee 
lir-o-wt 
to-wv 

lo 
te-shu-re-nee 
en 

ro-ee 


e-ne-kha 
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Job 7:6 


Job 7:7 


Job 7:8 


for me 

but | will be no more 
vanishes 

As acloud 

and is gone 

so 

he who goes down 
to Sheol 

does not 

come back up 

He never 


returns 


to his house 


remembers him 
no more 

his place 
Therefore 

| 

will not 
restrain 

my mouth 

| will speak 

in the anguish 
of my spirit 


| will complain 


bee 
ve-e-nen-nee 
ka-lah 

anan 
vay-ye:lakh 
ken 


yo-w:red 


le-ve:to 

ve-lo 
yak-kee-ren-nu 
o-wd 


me-qo-mo 


e-che-sakh 
pee 
adab-be-rah 
be-tsar 
ru-chee 


a-see-chah 
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Job 7:9 


Job 7:10 


Job 7:11 


in the bitterness 
of my soul 

the sea 

Am | 


or 


the monster of the 
deep 


that 


You must keep me 
under 


guard ? 

When 

I think 

will comfort me 
my bed 

will ease 

my complaint 
and my couch 
then You frighten me 
with dreams 
with visions 
and terrify me 
would prefer 
strangling 

so that | 


and death 


over my life in this 
body 


be-mar 
naph-shee 
hayam 

a:nee 

im 

tan-neen 

kee 

ta-‘seem 

a-lay 

mish-mar 

kee 

a-mar-tee 
te-:na-cha:‘me:nee 
ar-see 

yis:sa 
ve-see-chee 
mish-ka-vee 
ve-chit-tat-ta-nee 
va:cha-lo:mo-wt 
u-me:chez-yo-no-wt 
te-va-a-tan-:nee 
vat-tiv-char 
ma-cha-naq 
naph-shee 
ma-vet 


me-ats-‘mo-w-tay 
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Job 7:12 


Job 7:13 


Job 7:14 


Job 7:15 


| loathe [my life] ! 
| would not 
forever 

live 


Leave me alone 


for 

[but] a breath 

my days [are] 

What 

is man 

that 

You should exalt him 
that 

You should set 

upon him 

Your heart 

that You attend to him 
every morning 

every moment ? 
[and] test him 


Will You never 


look away 
from me 
or 


leave me alone 


ma-as-tee 

lo 

le-o-lam 
ech-yeh 
cha-dal 
mim-men-nee 
kee 

he-vel 

ya:may 

mah 
e-no-wosh 

kee 
te-gad-de-len-nu 
ve:khee 
ta-sheet 

e-law 
lib-be-kha 
vat-tiph-qe-den-nu 
liv-qa-reem 
lir-ga-eem 
tiv-cha-nen-nu 
kam-mah 

lo 

tish-eh 
mim-men-nee 
lo 


tar-pe-nee 


ZAN 

wy 

Mw 

Yas sbt 
wy 
PAU 
Way 
Guo 
Vier 
DON ), 
MOLAJ 
yyt 
Muy 

Fd 

SUT 
AAN 
Hd 
= WV 


Job 7:16 


Job 7:17 


Job 7:18 


Job 7:19 


to 

swallow 

my spittle ? 

If | have sinned 
what 

have I done 

to You 

O watcher 

of mankind ? 
Why 

have You made me 
target 

Your 

so that I am 

to You ? 

a burden 

Why 

do You not 
pardon 

my transgression 


and take away 


my iniquity ? 
For 

soon 

in the dust 


I will lie down 


ad 

bil-ee 
ruq-:qee 
cha-ta-tee 
mah 
eph-al 
lakh 
no-tser 
ha-a-dam 
la‘-mah 
sam-ta:nee 
le-miph-ga 
lakh 
va-eh-yeh 
a-lay 
le-mas-sa 
u-meh 

lo 

tis-sa 
phish-ee 
ve-ta-a-veer 
et 
a-wo-nee 
kee 

at-tah 
le-a-:phar 
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Job 7:20 


Job 7:21 


You will seek me 

but | will be no more ” 
replied : 

Then Bildad 


the Shuhite 


“ How long 


will you go on saying 
such things ? 

wind 

are a blustering 

The words 

of your mouth 

Does God 

pervert 


justice ? 


Does the Almighty 
pervert 

what is right ? 
When 

your children 
sinned 

against Him 


He gave them over 


ve-shi-char-ta-nee 
ve-e-nen-nee 
vay-ya-an 
bil-dad 
hash-shu-chee 
va-yo:mar 

ad 

an 

te-mal-lel 
el-leh 
ve-ru-ach 
kab-beer 
im-re 
phee-kha 
ha-el 
ye-aw-vet 
mish-pat 
ve-i-mo-sha 
day 

ye-aw-vet 
tse-deq 

im 

ba-ne-kha 
cha-te-u 

lo 
vay:shal-le-chem 
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Job 8:1 


Job 8:2 


Job 8:3 


Job 8:4 


to their rebellion 
But if 
you 


would earnestly seek 


God 


and ask the Almighty 
for mercy 

if 

are pure 

and upright 

you 

even 

now 

He will rouse Himself 
on your behalf 

and restore 

estate 

your righteous 


were 


Though your 
beginnings 


modest 
your latter days 


will flourish 


pish:am 

im 

at-tah 
te-sha-cher 
el 

el 
ve-e-lo-sha 
day 
tit-chan-nan 
im 

zakh 
ve-ya-:shar 
at-tah 

kee 

at-tah 
ya-eer 
a:le-kha 
ve-shil-lam 
ne-vat 
tsid-qe:kha 
ve:ha-yah 
re-shee-te-kha 
mits-ar 
ve-a-cha-ree-te-kha 
yis-geh 


me-od 
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Job 8:5 


Job 8:6 


Job 8:7 


inquire 

Please 
generations 

of past 

and consider 
the discoveries 
of their fathers 
For 

yesterday 

we [were born] 
nothing 


and know 


are but a shadow 
our days 

on 

earth 

not 

Will they 

teach you 

and tell 


you 


from their 
understanding ? 


and speak 


grow 


kee 

she-al 

na 

le-dor 
ree-sho-wn 
ve:kho-w-nen 
le-che-qer 
a-vo-w:tam 
kee 
te-mo-wl 
a-:nach-nu 
ve-lo 

ne-da 

kee 

tsel 
ya-me-nu 


a-le 


yo-w:ru-kha 
yo-me-ru 
lakh 
u-mil-lib-bam 
yo-w'tsi-u 
mil-leem 


ha-yig-eh 


Job 8:8 


Job 8:9 


Job 8:10 


Job 8:11 


Does papyrus 
where there is no 
marsh ? 

flourish 

Do reeds 

without 

water ? 

While 

the shoots 


are still uncut 


quicker than 


grass 

they dry up 
Such 

is the destiny 
of all 

who forget 
God 

so the hope 
of the godless 
will perish 
His 

is fragile 
confidence 


web 


go-me 
be-lo 
vits-tsah 
yis-geh 
a-chu 
ve-lee 
ma-yim 
o-den-nu 
ve-ib-bo 

lo 
yiq-qa-teph 
ve-liph-ne 
khal 
cha-tseer 
yee-vash 
ken 
a:re-cho-wt 
kal 
sho-khe-che 
el 
ve-tiq:vat 
cha-:neph 
to-ved 
a:sher 
ya-qo-wt 
kis-lo 


u-vet 


Job 8:12 


Job 8:13 


Job 8:14 


is in a spider’s 
his security 
He leans 

on 


his web 


but it gives way 


he holds fast 


but it does not 
endure 

is a well-watered plant 
He 

in 

the sunshine 
over 

the garden 

its shoots 
spreading 
around 

the rock heap 
His roots 

wrap 

a home among 
the stones 

he looks for 


If 


ak-ka-veesh 
miv-ta-cho 
yish-sha-en 
al 

be-to 

ve-lo 
ya:a:mod 
ya-cha:zeeq 
bo 

ve-lo 
ya-qum 
ra-tov 

hu 

liph-ne 
sha:mesh 
ve-al 
gan-na-to 
yo-naq:to 
te-tse 

al 

gal 
sha-ra:shaw 
ye-sub-ba-khu 
bet 
a-va‘neem 
ye-che-zeh 


im 


Job 8:15 


Job 8:16 


Job 8:17 


Job 8:18 


he is uprooted 
from his place 
it will disown 
him 

saying, ‘| never 
saw you’ 
Surely 

this 

is the joy 

of his way 
from the dust 
yet others 

will spring 
Behold 

God 

does not 
reject 

the blameless 
nor will He 
strengthen 
the hand 

of evildoers 
He will yet 
with 

laughter 

fill your mouth 


and your lips 


ye-val-le-en-nu 
mim-me-qo-w:mo 
ve-khi-chesh 
bo 

lo 
re-ee-tee-kha 
hen 

hu 

me-so-ws 
dar-ko 
u-me-a-:phar 
a-cher 
yits‘-ma-chu 
hen 


el 


ve-lo 
ya-cha:zeeq 
be-yad 
me-re-eem 
ad 
ye-mal-leh 
se-cho-wq 
pee-kha 


u-se:pha-te-kha 
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Job 8:19 


Job 8:20 


Job 8:21 


with a shout of joy 
Your enemies 

will be clothed 

in shame 

and the tent 

of the wicked 

will be no more ” 
answered : 


Then Job 


“Yes 

| know 

that 

[it is] so 

but how 

be righteous 
can a mortal 
before 

God ? 

If 

one wished 
to contend 
with [God] 
he could not 
answer Him 
one [time] 


out 


te-ru-ah 
so-ne-e-kha 
yil-be-shu 
vo-shet 
ve-o-hel 
re-sha-eem 
e-nen-nu 
vay:ya-an 
ee-yo:wv 
vay:yo:mar 
a-‘me:nam 
ya-da-tee 
khee 

khen 
u-mah 
yits-daq 
e-no-wosh 
im 

el 

im 
yach-pots 
la-‘reev 
im-mo 

lo 
ya-a-‘nen-nu 
a-chat 


min-nee 
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Job 8:22 


Job 9:1 


Job 9:2 


Job 9:3 


of a thousand 
[God is] wise 

in heart 

and mighty 

in strength 

Who 

has resisted 
Him 

and prospered ? 
He moves 
mountains 
without 

their knowledge 
[and] 

overturns them 
in His anger 

He shakes 

the earth 

from its place 
so that its foundations 
tremble 

He commands 
the sun 

not 

to shine 

He seals off 


the stars 


aleph 
cha:kham 
le-vav 
ve-am-meets 
ko-ach 

mee 

hiq:shah 

e-law 
vay-yish-lam 
ham-ma-teeq 
ha-reem 

ve-lo 

ya-da-u 

a:sher 
ha-:pha:kham 
be-ap:po 
ham-mar-geez 
e-rets 
mim-me-qo:-w:mah 
ve-am-mu-de-ha 
yit: phal-la-tsun 
ha-o-mer 
la-che-res 

ve-lo 

yiz-rach 
u-ve-ad 


ko-w-:kha-veem 
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Job 9:4 


Job 9:5 


Job 9:6 


Job 9:7 


stretches out 
the heavens 

He alone 

and treads 

on 

the waves 

of the sea 

He is the Maker 
of the Bear 
[and] Orion 

of the Pleiades 
and the constellations 
of the south 

He does 

great things 


beyond 


searching out 


and wonders 


without 
number 
Were He 
to pass 
by me 


| would not 


yach-tom 
no-teh 
sha-‘ma-yim 
le-vad-do 
ve-do-w-rekh 
al 

ba-:mo-te 
yam 

o-seh 

ash 

ke-seel 
ve-khee-mah 
ve-chad-re 
te-man 

o-seh 
ge-do-lo-wt 
ad 

en 

che-qer 
ve-niph-la-o-wt 
ad 

en 

mis:par 

hen 

ya-a-vor 
alay 


ve-lo 
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Job 9:8 


Job 9:9 


Job 9:10 


Job 9:11 


see Him 

were He to move 
| would not 
recognize 

Him 

If 

He takes away 
who 

can stop Him ? 
Who 

dares to ask 
Him 

‘What 

are You doing ?’ 
God 

does not 
restrain 

His anger 
beneath Him 
cower 

the helpers 

of Rahab 

How 

then 

can | 

answer Him 


or choose 


er-eh 
ve-ya:cha:loph 
velo 
a-veen 

lo 

hen 
yach-toph 
mee 
ye-shee-ven-nu 
mee 
yo:mar 
e-law 

mah 
ta-a-seh 
e-lo-w-ah 
lo 
ya:sheev 
ap:po 
ta-cha-to 
cha-chu 
o-ze-re 
ra-hav 

aph 

kee 
a-no-khee 
e-e-nen-nu 


ev-cha-rah 


Job 9:12 


Job 9:13 


Job 9:14 


my arguments 
against Him ? 
For 

even if 

| were right 

| could not 


answer 


| could only beg my 
Judge 


for mercy 

If 

| summoned Him 
and He answered me 
| do not 


believe 


He would listen 
to my voice 
For 

with a tempest 
He would crush me 
and multiply 
my wounds 
without cause 
He does not 

let me 

catch 


my breath 


de-va-ray 
im-mo 

a-sher 

im 

tsa-daq-tee 

lo 

e-e-neh 
lim-sho-phe-tee 
et-chan-nan 

im 

qa-ra-tee 
vay:ya-a-ne-nee 
lo 

a-a‘meen 

kee 

ya-a-zeen 
qo-w:lee 

a-sher 

bis-a-rah 
ye-shu-phe-nee 
ve-hir-bah 
phe-tsa-ay 
chin-nam 

lo 

yit-te-ne-nee 
ha-shev 


ru-chee 
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Job 9:15 


Job 9:16 


Job 9:17 


Job 9:18 


but 
overwhelms me 
with bitterness 


If 


itis a matter of 
strength 


mighty ! 

He is indeed 

If 

it is a matter of justice 
who 

can summon Him ? 
Even if 

| were righteous 

my mouth 

would condemn me 
were blameless 

if | 

it would declare me 


guilty 


am blameless 
Though | 

| have no 
concern 

for myself 

| despise 

my own life 


is all the same 


kee 

yas-bi-a-nee 
mam-me-ro-reem 
im 

le:-kho-ach 
am-meets 
hin-neh 

veim 

le:mish-pat 

mee 


yo:w:ee-de-nee 


pee 
yar-shee-e-nee 
tam 

a-nee 
vay-ya-qe-she-nee 


tam 


e-da 
naph-shee 
em-as 
chay-yay 


a-chat 
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Job 9:19 


Job 9:20 


Job 9:21 


Job 9:22 


and so 


| say 

both the blameless 
and the wicked ’ 
“He 

destroys 

When 

the scourge 
death 

brings sudden 
the despair 

of the innocent 
He mocks 

The earth 

is given 

into the hand 

of the wicked 
He blindfolds 


its judges 


If 

it is not [He] 
then 

who 


[is] it ? 


hee 

al 

ken 
a-mar-tee 
tam 
ve-ra:sha 
hu 
me:-khal-leh 
i:-mo-sho 
wt 
ya-meet 
pit-om 
le-mas-sat 
ne-qee-yim 
yil-ag 
e-rets 
nit-te-nah 
ve-yad 
ra:sha 
pe-ne 
sho-phe-te-ha 


ye-khas-seh 


Job 9:23 


Job 9:24 


My days 

are swifter 
than 

a runner 

they flee 
without 
seeing 

good 

They sweep by 
like 

boats 

of papyrus 

like an eagle 
swooping down 
on 

its prey 

If 

| were to say 

‘I will forget 
my complaint 
[and] change 
my expression 
and smile’ 

| would still dread 
all 

my sufferings 


| know 


ve:ya:may 
qal-lu 
min-nee 
rats 
ba-re-chu 

lo 

rau 
to-w-vah 
cha-le-phu 
im 
o-nee-yo-wt 
e-veh 
ke-ne-sher 
ya-tus 


a-le 


a‘me-ree 
esh:ke-chah 
see-chee 
e-ez-vah 
pha-nay 
ve-av:lee-gah 
ya-go-re-tee 
khal 
ats-tse-vo-tay 


ya-da-tee 
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Job 9:25 


Job 9:26 


Job 9:27 


Job 9:28 


that 

You will not 

acquit me 

Since | am 

already found guilty 


why 


in vain ? 
should | labor 
If 

| should wash 
myself 

with snow 
and cleanse 
with lye 

my hands 
then 

into the pit 
You would plunge me 


would despise me 


and even my own 
clothes 


For 
He is not 
aman 


like me 


that | can answer Him 


kee 

lo 
te-naq-qe-:nee 
a-no-khee 
er-sha 
lam-mah 

zeh 


he-vel 


hit-ra-chats-tee 
ve:mo 

sha-leg 
va-ha:zik:-ko-w-tee 
be-vor 

kap-pay 

az 
bash-sha-chat 
tit-be-le-nee 
ve-ti-a-vu-nee 
sal‘-mo-w:tay 
kee 

lo 

eesh 
ka-mo-nee 
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Job 9:29 


Job 9:30 


Job 9:31 


Job 9:32 


that we can take 
each other 

to court 

Nor 

is there 

between us 

a mediator 

to lay 

his hand 

upon us 

both 

Let Him remove 
from me 

His rod 

so that His terror 
will no 

longer frighten me 
Then | would speak 
without 

fear of Him 

But 


as it is 


l 
am on my own [”] 
[“] I loathe 


my own 


na:vo'w 
yach:daw 
bam:mish-pat 
lo 

yesh 

be-ne-nu 
mo-w:khee-ach 
ya-shet 

ya-do 

al 

she-ne-nu 
ya-ser 

me:a:lay 
shiv-to 
ve-e-ma:to 

al 
te-va-a-tan-nee 
a-dab-be-rah 
ve-lo 
ee-ra-en-nu 
kee 

lo 

khen 
a-:no-khee 
im-ma-dee 
na-qe:tah 


naph-shee 
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Job 9:33 


Job 9:34 


Job 9:35 


Job 10:1 


life 


| will express 


my complaint 
and speak 

in the bitterness 
of my soul 

| will say 

to 

God: 

Do not 
condemn me ! 
Let me know 


why 


You prosecute me 
Does it please 


You 


to oppress me 


to reject 


the work 


of Your hands 


the schemes 


of the wicked ? 


be-chay-yay 
e-ez-vah 
a-lay 
see-chee 
a-dab-be-rah 
be-mar 
naph-shee 
o-mar 

el 

e-lo-w-ah 

al 
tar-shee-e-nee 
ho-w:-dee-e-nee 
al 

mah 
te-ree-ve-nee 
ha-to-wv 
le-kha 

kee 

ta-a-shoq 

kee 

tim-as 
ye-gee-a 
kap-pe-kha 
ve-al 

a-tsat 


re-sha-eem 
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Job 10:2 


Job 10:3 


and favor 
Do You have eyes 


of flesh 


? 


Do You see 

as man 

sees ? 

Are Your days 
of a [mortal] 
like those 

or 

Your years 

like those 

of aman 

that 

You should seek 
my iniquity 
my sin — 

and search out 
though 

You know 

that 

lam not 

guilty 

and there is no 


from Your hand ? 


ho-w:pha-e-ta 
ha-e-ne 
va-sar 

lakh 

im 

kir-o-wt 
e-no-wosh 
tir-eh 
ha-khee-me 
e-no-wosh 
ya‘me:kha 
it-mosh 
no-w:te:kha 
kee-me 
ga-ver 

kee 
te-vaq-qesh 
la-a-wo-:nee 
u-le-chat-ta-tee 
tid-ro-wosh 
al 

da-te-kha 
kee 

lo 

er-sha 
ve-en 


mee-ya-de:kha 
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Job 10:4 


Job 10:5 


Job 10:6 


Job 10:7 


deliverance 

Your hands 
shaped me 
formed me 

and altogether 
Would You now turn 
and destroy me ? 
remember 
Please 

that 

like clay 

You molded me 
to 


dust ? 


Would You now 
return me 


Did You not 

like milk 

pour me out 
like cheese ? 
and curdle me 
with skin 

and flesh 

You clothed me 
with bones 

and sinews 

and knit me together 


life 


mats:-tseel 
ya-de:kha 
its-tse-vu-nee 
vay-ya-a-su-nee 
ya-chad 

Sa-veev 
vat-te-val-le-e-nee 
ze-khar 

na 

kee 

kha-cho-mer 
a-see-ta-‘nee 

ve-el 

a-phar 
te-shee-ve-nee 
ha:lo 

khe-cha-lav 
tat-tee-khe-nee 
ve-khag:-ge-vin-nah 
taq:pee-e-nee 
o-wr 

u-va:sar 
tal-bee-she-nee 
u-va-a-tsa-mo-wt 
ve-gee-deem 
te-so-khe-khe-nee 


chay:yeem 
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Job 10:8 


Job 10:9 


Job 10:10 


Job 10:11 


Job 10:12 


and loving devotion 
You have granted 
me 

and Your care 

has preserved 

my spirit 

these [things] 

Yet You concealed 


in Your heart 


and | know 
that 
this [was] 


in Your [mind] : 

If 

| sinned 

You would take note 
of my iniquity 

and would not 
acquit me 

If 

| am guilty 

woe 


to me! 


And even if l am 
righteous 


| cannot 
lift 


my head 


va-che:sed 
a-see-ta 
im-ma-dee 
u-phe-qud:-da-te-kha 
sha-me-rah 
ru-chee 
ve-el-leh 
tsa-:phan-ta 
vil-va-ve-kha 
ya-da-tee 

kee 

zot 

im-makh 

im 

cha-ta-tee 
u-she-mar-ta:nee 
u-me-a-wo-nee 
lo 
te-naq-:qe-nee 
im 

ra-sha-tee 
al-lay 

lee 
ve-tsa-daq-tee 
lo 

es:Sa 
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Job 10:13 


Job 10:14 


Job 10:15 


[I am] full 
of shame 
and aware of 


my affliction 


Should | hold my head 
high 


like a lion 

You would hunt me 
and again 

display Your power 
against me 

You produce new 
witnesses 

against me 

and multiply 

Your anger 
toward me 

in wave after wave 
Hardships 

assault me 

Why then 

from the womb ? 
did You bring me 
Oh, that | had died 
eye 

and no 

had seen me ! 


If only 


se-va 
qa:lo-wn 
u-re-eh 
a-ne-yee 
ve-yig-eh 
kash-sha-chal 
te-tsu-de-nee 
ve-ta:shov 
tit-pal-la 

vee 
te-chad-desh 
e-de-kha 
neg-dee 
ve-te-rev 
ka-as:-kha 
im-ma-dee 
cha-lee:pho-wt 
ve-tsa-va 
im-mee 
ve:lam-mah 
me-re-chem 
ho-tse-ta:nee 
eg-va 
ve-a-yin 

lo 

tir-e-nee 


ka-a-sher 
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Job 10:16 


Job 10:17 


Job 10:18 


Job 10:19 


| had never 

come 

to be 

from the womb 

to the grave 

but had been carried 
not 

few ? 

Are my days 


Withdraw 


from me 


that | may have a little 
comfort 


before 

|I go — 
never 

to return — 
to 

a land 

of darkness 
and gloom 
to a land 


of utter darkness 


of deep shadow 


lo 

ha-yee-tee 
eh-yeh 
mib-be-ten 
laq-qe-ver 
u-val 

ha-lo 

meat 
ya:may 
yech-dal 
ya-shit 
mim-men-nee 
ve-av:lee-gah 
meat 
be-te-rem 
e-lekh 

ve-lo 

a-shuv 

el 

e-rets 
cho-shekh 
ve-tsal-ma-vet 
e-rets 
e-pha-tah 
ke-mo 

o:phel 


tsal-ma-vet 
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Job 10:20 


Job 10:21 


Job 10:22 


and disorder 


where even the light 
is like 

darkness” 

replied : 

Then Zophar 


the Naamathite 


“ Should this stream 
of words 


go unanswered 


and such 


a speaker 


be vindicated ? 
Should your babbling 
put others 

to silence ? 

Will you scoff 
without 

rebuke ? 

You have said 

sound 

“My doctrine [is] 


pure 


velo 
se:da'reem 
vat-to:pha 
ke-mo 
o:phel 
vay-ya-an 


tso-phar 


han-na-a-‘ma-tee 


vay-yo:mar 
ha-rov 
de-va-reem 
lo 

ye-a:neh 
veim 

eesh 
se:pha-ta:yim 
yits-daq 
bad-de-kha 
me-teem 
ya-cha-ri-shw 
vat-til-ag 
ve-en 
makh-lim 
vat-to-mer 
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Job 11:1 


Job 11:2 


Job 11:3 


Job 11:4 


and | am 
in Your sight’ 
But 


if only 


God 

would speak 
and open 
His lips 
against you 
and disclose 
to you 

the secrets 
of wisdom 
for 

has two sides 
true wisdom 
Know 

then that 
exacts 

from you 


God 


[less] than your 
iniquity [deserves] 


the deep things 
of God 
Can you fathom 


or 


ha-yee-tee 
ve-e-ne-kha 
ve-u:'lam 

mee 

yit-ten 
e-lo-w-ah 
dab-ber 
ve-yiph-tach 
se-pha-taw 
im-makh 
ve-yag-:ged 
le-kha 
ta-a-lu:mo-wt 
chakh-mah 
kee 
khiph-la-yim 
le-tu:shee-yah 
ve-da 

kee 
yash-sheh 
le-kha 
e-lo-w-ha 
me-a-wo-ne:kha 
ha-che-qer 
e-lo-w-ha 
tim-tsa 


im 
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Job 11:5 


Job 11:6 


Job 11:7 


the limits 

of the Almighty ? 
discover 

They are higher 
than the heavens — 
what 

can you do ? 
They are deeper 
than Sheol — 
what 

can you know ? 
is longer 

the earth 

Their measure 
and wider 

than 

than the sea 

If 

He comes along 
to imprison you 
or convenes a court 
who 

can stop Him ? 
Surely 

He 


knows 


ad 

takh-leet 
shad-day 
tim-tsa 
ga-ve-he 
ma-yim 

mah 

tiph-al 
a-muq-qah 
mish-she-o-wl 
mah 

te-da 
a-ruk-kah 
me-e-rets 
mid-dah 
u-re-cha-vah 
min-nee 
yam 

im 
ya-cha:loph 
ve-yas-geer 
ve-yaq:heel 
u-mee 
ye-shee-ven-nu 
kee 

hu 


ya-da 
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Job 11:8 


Job 11:9 


Job 11:10 


Job 11:11 


of men 

the deceit 
If He sees 
iniquity 
does He not 
take note ? 
man 


But a witless 


can no more become 
wise 


than the colt 
of a wild donkey 
aman ! 

can be born 
if 

As for you 
you direct 
your heart 
and lift up 

to Him 

your hands 
if 

the iniquity 
in your hand 
you put away 
and allow no 
to dwell 


in your tents 


mete 
shaw 
vay-yar 
a-ven 
ve-lo 
yit-bo-w-nan 
ve-eesh 
na-vuv 
yil-la-vev 
ve-a-yir 
pe-re 
a-dam 
yiw-va-led 
im 
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Job 11:12 


Job 11:13 


Job 11:14 


injustice 
indeed 

then 

you will lift up 
your face 
without shame 
you will 

stand firm 


and unafraid 


For 

you 

[your] misery 
will forget 

it only as waters 
gone by 
recalling 

than noonday 
will be brighter 
Your life 

its darkness 

like the morning 
will be 

You will be secure 
because 

there is 


hope 


aw:lah 

kee 

az 

tis-sa 
pha-ne-kha 
mim-mum 
ve-ha-yee-ta 
mu-tsaq 
ve-lo 

teera 

kee 

at-tah 

a:mal 
tish-kach 
ke-ma-yim 
a-ve-ru 
tiz-kor 
u-mits-tsa-ho-ra-yim 
ya-‘qum 
cha-led 
ta-u:-phah 
kab-bo-qer 
tih-yeh 
u-va-tach-ta 
kee 

yesh 
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Job 11:15 


Job 11:16 


Job 11:17 


Job 11:18 


and you will look 
around 


in safety 

and lie down 
You will lie down 
without 

fear 

will court 
your favor 
and many 
But the eyes 
of the wicked 
will fail 

and escape 


will elude them 


they will hope 
for their last breath 
answered : 


Then Job 


“Truly 

then 

you 

are the people 
with [whom] 


will die ! 


ve-cha:phar-ta 
la-:ve-tach 
tish-kav 
ve-ra-vats-ta 
ve-en 
ma:cha-reed 
ve-chil-lu 
pha-ne-kha 
rab:-beem 
ve-e-ne 
re-sha‘eem 
tikh-le-nah 
u-ma-no-ws 
a-vad 
min-hem 
ve-tiq:va‘tam 
map-pach 
na-phesh 
vay:ya-an 
ee-yo:wv 
vay:yo:mar 
a-‘me:nam 
kee 

at-tem 

am 
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Job 11:19 


Job 11:20 


Job 12:1 


Job 12:2 


wisdom [itself] 
But | also 
have 


a mind 


am not 


inferior 


Who 

does not [know] 
such things 

as these ? 

a laughingstock 
to my friends 
lam 

though | called 
on God 

and He answered 
is a laughingstock 
The righteous 
and upright man 
misfortune 
scorns 

as the fate 


The one at ease 


chakh-mah 
gam 

lee 

le-vav 
ke-mo-w:khem 
lo 

no:phel 
a:no-khee 
mik-kem 
ve-et 

mee 

en 

ke-mo 
el-leh 
se-choq 
le-re-e-hu 
eh-yeh 
qo-re 
le-e-lo-w-ah 
vay-ya-a:ne-hu 
cho-:wq 
tsad-deeq 
ta-meem 
lap:peed 
buz 
le-ash-tut 
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Job 12:3 


Job 12:4 


Job 12:5 


are slipping 

of those whose feet 
are safe 

The tents 

of robbers 


are secure — 


and those who 
provoke 


God 


those who carry 
their god 

in their hands 
But 


ask 


the animals 


and they will instruct 
you 


ask the birds 

of the air 

and they will tell 
you 

Or 

speak 

to the earth 

and it will teach you 


inform 


na-kho-wn 
le-mo-w-a-de 
ra-gel 
yish-la-yu 
o-ha:-leem 
le-sho-de-deem 
u-vat-tu-cho-wt 
le-mar-gee:ze 
el 

la-a-sher 
he-vee 
e-lo-w-ah 
be-ya-do 
ve-u-lam 

she-al 

na 
ve-he-mo-wt 
ve-to-re:ka 
ve-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
ve-yag-ged 
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Job 12:6 


Job 12:7 


Job 12:8 


you 
let the fish 
of the sea 
Which 

does not 
know 

of all 

these 

that 

the hand 

of the LORD 
has done 


this ? 


is in His hand 

The life 

of every 

living thing 

as well as the breath 
of all 


mankind 


Does not 
the ear 
words 
test 


as the tongue 


ya-da 
be-khal 
el-leh 
kee 

yad 
YHVH 
a:se-tah 
zot 
a:sher 
be-ya-do 
ne-phesh 
kal 

chay 
ve-ru-ach 
kal 
be-sar 
eesh 
ha-lo 
o-zen 
mil-leen 
tiv-chan 


ve-chekh 


Job 12:9 


Job 12:10 


Job 12:11 


food ? 
tastes 
its 


is found with the 
elderly 


Wisdom 

comes with long 
life 

and understanding 
belong to God 
Wisdom 


and strength 


counsel 


and understanding are 
His 

What 

He tears down 

cannot 


be rebuilt 


He imprisons 


the man 
cannot 

be released 

If 

He holds back 
the waters 


they dry up 


bee-shee-sheem 
chakh-mah 
ve-o-rekh 
ya-meem 
te-vu-nah 
im-mo 
chakh-mah 
u-ge-vu-rah 
lo 

e-tsah 
u-te-vu-nah 
hen 
ya-ha-ro-ws 
ve-lo 
yib-ba-neh 
yis-gor 

al 

eesh 

ve-lo 
yip-pa-te-ach 
hen 

ya-tsor 
bam-ma-yim 


ve-yi-va-shu 


Sy 
MIDP 
Ya 
MSU ry 
WM) ua 
WAS 
Mwa 
IAN 
yia 
RAM yo 
RSV CLILY 
Vel 

Hone 
RIEN 


vos 
EYNDA 
Hd 


Job 12:12 


Job 12:13 


Job 12:14 


Job 12:15 


and if He releases 
them 


they overwhelm 
the land 

belong to Him 
and power 


True wisdom 


The deceived 


and the deceiver [are 
His] 

away 

He leads counselors 
barefoot 

of judges 

and makes fools 
the bonds 

placed by kings 

He loosens 

and fastens 

a belt 

around their waists 
away 

He leads priests 
barefoot 

the established 

and overthrows 

He deprives 


of speech 


vee:shal-le-chem 
ve-ya:-haph-khu 
a-rets 

im-mo 

oz 

ve-tu-shi-yah 

lo 

sho-geg 
u-mash-geh 
mo-w:leekh 
yo-w-a:tseem 
sho-w-lal 
ve-sho:phe:teem 
ye-ho-w:lel 
mu-sar 
me:la-‘kheem 
pit-te-ach 
vay:ye-sor 
e-Zo-wr 
be-ma-te-ne-hem 
mo-w:leekh 
ko-ha‘neem 
sho-w-lal 
ve-e-ta‘neem 
ye:sal-leph 
me-seer 


phah 
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Job 12:16 


Job 12:17 


Job 12:18 


Job 12:19 


Job 12:20 


the trusted 

the discernment 
of elders 

and takes away 
He pours out 
contempt 

on 

nobles 

and disarms 


the mighty 


He reveals 

the deep things 

of 

darkness 

and brings 

into light 

deep shadows 
great 

He makes nations 
and destroys them 
He enlarges 
nations 

then disperses them 
He deprives 

of reason 


leaders 


le-ne-e-ma-neem 
veta:am 
ze-qe-‘neem 
yiq:qach 
sho-w:phekh 
buz 

al 
ne-dee-veem 
u-me:zee-ach 
a:phee-qeem 
rip-pah 
me-gal-leh 
a-mu-qgo-wt 
min-nee 
cho-shekh 
vay-yo-tse 
la-o-wr 
tsal-ma-vet 
mas-gee 
lag-go-w-yim 
vay:ab-be-dem 
sho-te-ach 
lag-go-w-yim 
vay-yan:chem 
me-seer 
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Job 12:22 


Job 12:23 


Job 12:24 


the earth’s 


and makes them 
wander 


wasteland 


in a trackless 


They grope 
in the darkness 
without 


light 


He makes them 
stagger 


like drunkards [’’] 
[“] Indeed 

all this 

have seen 

my eyes 

have heard 

my ears 


and understood 


What you know 
know 

also 

| 

am not 

inferior 


am 
ha-a-rets 
vay-yat-em 
be-to-hu 

lo 

da-rekh 
ye-mash-shu 
cho-shekh 
ve-lo 

o-wr 
vay-yat-em 
kash-shik-ko-wr 
hen 

kol 

ra-a-tah 

e-nee 
sha-me-ah 
a:ze-nee 
vat-ta-ven 

lah 
ke-da-te-khem 
ya-da-tee 


gam 


no:phel 


a-no-khee 
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Job 13:1 


Job 13:2 


to 

the Almighty 
to speak 
and argue my case 
before 

God 

desire 
however 
You 

smear 

with lies 
physicians 
worthless 
you are all 


If only 


you would remain 
silent 


for that would be 
your 

wisdom ! 

Hear 

now 


my argument 


mik-kem 

ulam 

a:nee 

el 

shad-day 
a:dab-ber 
ve-ho-w:khe-ach 
el 

el 

ech-pats 
ve-u-lam 
at-tem 
to-phe-le 
sha-qer 
ro:phe-e 

e-lil 
kul-le-khem 
mee 

yit-ten 
ha-cha-resh 
ta-cha-ree-shun 
u-te-hee 
la‘khem 
le-cha-khe-mah 
shim-u 

na 


to-w-khach-tee 
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Job 13:3 


Job 13:4 


Job 13:5 


Job 13:6 


to the plea 

of my lips 

and listen 

on God’s behalf 
Will you speak 


wickedly 


or speak 


deceitfully for Him ? 


Would you show Him 
partiality 


or 

in His defense ? 
argue 

Would it be well 
when 


He examined you 


-? 

Could you deceive 
aman? 

[like] 

Him 


Surely He would 
rebuke 


you 


ve-ri-vo-wt 
se-pha-tay 
haq:shee-vu 
hal-el 
te-dab-be-ru 
aw:lah 

ve-lo 
te-dab-be-ru 
re-mee-yah 
ha:pha-naw 
tis-sa-un 

im 

la-el 
te-ree-vun 
ha-to-wv 

kee 

yach-gor 
et-khem 

im 

ke-ha-tel 
be-e-no-wosh 
te-ha-tel-lu 
vo 
ho-w:khe-ach 
yo:w:khee-ach 
et-khem 


im 
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Job 13:7 


Job 13:8 


Job 13:9 


Job 13:10 


you secretly 


showed partiality 


not 
Would His majesty 


terrify you 

-? 

Would the dread of 
Him 

not fall 

upon you ? 
Your maxims 
are proverbs 
of ashes 

your defenses 
of clay 


are defenses 


Be silent 
will speak 
and | 


Then let come 
tome 
what [may] 


Why 


at risk 


do | put myself 


bas-se-ter 
pa-neem 
tis-sa-un 

ha-lo 

eto 

te-va-et 
et-khem 
u-phach-do 
yip-pol 
a:le-khem 
zikh-ro-ne-khem 
mish-le 

e-pher 
le-gab-be 
cho-mer 
gab-be-khem 
ha-cha-ree:shu 
mim-men-nee 
va-a-dab-be-rah 
a:nee 
ve-ya-a‘vor 
a-lay 

mah 

al 

mah 

es:sa 


ve-sa:ree 
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Job 13:11 


Job 13:12 


Job 13:13 


Job 13:14 


my life 

and take 

in my own hands ? 
Though 


He slay me 


| will hope in Him 
| will still 

my ways 

to 

His face 

defend 
Moreover 

this will be 

my 

salvation 

for 

no 

before Him 
godless man 

can appear 
Listen 

carefully 

to my words 

let my declaration 


ring in your ears 


ve-shin-nay 
ve-:naph-shee 
a-seem 
be-khap-pee 
hen 
yiq-te-le-nee 
lo 

a-ya-chel 

akh 
de-ra-khay 

el 

pa:naw 
o-w:khee-ach 
gam 

hu 

lee 
lee-shu-ah 
kee 

lo 

le-pha-naw 
cha:neph 
ya:vo:w 
shim-u 
mo-w:a 
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Job 13:16 


Job 13:17 


Behold 

now that 

| have prepared 
my case 

| know 

that 

| 

will be vindicated 


Can anyone 


indict 


so 
| will be silent 
and die 

Only 


these two 


grant 

things to me 
so that 

from You : 

| need not 
hide 

Your hand 


from me 


hin-neh 

na 
a-rakh-tee 
mish-pat 
ya-da-tee 
kee 

a:nee 
ets-daq 
mee 

hu 

ya-reev 
im-ma-dee 
kee 

at-tah 
a-cha-reesh 
ve-eg-va 
a-khosh 
ta-yim 

al 

ta-as 
im-ma-dee 
az 
mip-pa-ne-kha 
lo 

es:sa-ter 
kap-pe-kha 
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Withdraw 

let Your terror 
and do not 
frighten me 


Then call me 


and | 

will answer 
or 

let me speak 


and You can reply 
How many 

[are] my 
iniquities 

and sins ? 

my transgression 
and sin 

Reveal to me 
Why 

Your face 

do You hide 

and consider me 
enemy ? 

as Your 

leaf ? 

a windblown 


Would You frighten 


har-chaq 
ve-e-ma-te:kha 
al 
te-va-a-‘tan-nee 
u-ge-ra 
ve-a:no-khee 
e-e-neh 

o 

a-dab-ber 
va-ha-shee-ve-:nee 
kam-mah 

lee 

a-wo:no-wt 
ve-chat:-ta-o-wt 
pish-ee 
ve-chat-ta-tee 
ho-dee-e-nee 
lam-mah 
pha-ne-kha 
tas-teer 
ve-tach:she-ve-:nee 
le-o-w-yev 

lakh 

he-a-leh 
nid-daph 
ta-a-ro-wts 


ve-et 
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Job 13:22 


Job 13:23 


Job 13:24 


Job 13:25 


chaff ? 
dry 
Would You chase after 
For 

You record 

against me 

bitter accusations 
and bequeath to me 
the iniquities 

of my youth 

You put 

in the stocks 

my feet 

and stand watch 
over all 

my paths 

for 

the soles 

of my feet 

You set a limit 

So man 

like something rotten 
wastes away 
garment [”] 


like a moth-eaten 


[“] Man 


qash 
ya-vesh 
tir-doph 
kee 

tikh-tov 
a-lay 
me-:ro-ro-wt 


ve-to-w-ree-:she-nee 
a-wo:no-wt 
ne-u-ray 
ve-ta‘sem 
bas-sad 
rag-lay 
ve-tish-mo-wr 
kal 
a-re-cho-w:tay 
al 

sha-re:she 
rag-lay 
tit-chaq:qeh 
ve-hu 
ke-ra-qav 
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Job 14:1 


who is born 

of woman 

is short 

of days 

and full 

of trouble 

Like a flower 
he comes forth 


then withers away 


like a fleeting shadow 
he does not 


endure 


You ? 
to one like this ? 
Do You open 


Your eyes 


Will You bring him 
into judgment 
before 

Who 

can bring out 
clean 

from unclean ? 


No 


ye-lud 
ish-shah 
qe-tsar 
ya-meem 
u-se-va 
ro-gez 
ke-tseets 
ya-tsa 
vay-yim-mal 
vay-yiv-rach 
kats-tsel 
ve-lo 
ya-a-mo-wd 
aph 

al 

zeh 
pa-qach-ta 
e-ne-kha 
ve-o-tee 
ta-vee 
ve-mish-pat 
im-makh 
mee 

yit-ten 
ta-ho-wr 
mit-ta:me 


lo 


Job 14:2 


Job 14:3 


Job 14:4 


one ! 

Since 

[are] determined 
his days 

and the number 
of his months 
[is] with You 
limits 

and since You have set 
that he cannot 
exceed 

look away 

from him 

and let him rest 
so 

he can enjoy 

as a hired hand 
his day 

For 

there is 

for atree: 

hope 

If 

it is cut down 
again 

it will sprout 


and its tender shoots 


e-chad 

im 
cha-ru-tseem 
ya‘maw 
mis:par 
cho-da-shaw 
it-takh 
chuq:qo 
a:see-ta 
ve-lo 
ya-a-vo-wr 
she-eh 
me-a-law 
ve-yech-dal 
ad 

yir-tseh 
ke-sa-kheer 
yo-w:mo 
kee 

yesh 


la-ets 


yik-ka-ret 
ve-o-wd 
ya-cha-leeph 
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Job 14:5 


Job 14:6 


Job 14:7 


will not 
fail 

If 

grow old 


in the ground 
its roots 

in the soil 
dies 

and its stump 
at the scent 
of water 

it will bud 

and put forth 
twigs 

like 

a sapling 

But aman 
dies 

and is laid low 
breathes his last 
he 

and where [is] he ? 
disappears 

As water 
from 

the sea 


and a river 


lo 

tech-dal 

im 
yaz-qeen 
ba-a-rets 
sha-re-sho 
u-ve-a:phar 
ya-mut 
giz-o 
me-re-ach 
ma-yim 
yaph-ri-ach 
ve-a-sah 
qa-tseer 
ke-mo 
na-ta 
ve-ge-ver 
ya-mut 
vay-ye:che-lash 
vay-yig-va 
a-dam 
ve-ay-yo 
a-ze-lu 
ma-yim 
min-nee 
yam 


ve-na-har 


Job 14:8 


Job 14:9 


Job 14:10 


Job 14:11 


becomes parched 
and dry 

so aman 

lies down 
and does not 
rise 

Until 

are no more 
the heavens 
he will not 
be awakened 
[or] 

roused 

from sleep 


If only 


in Sheol 

You would hide me 
and conceal me 
until 

has passed ! 


Your anger 


If only You would 
appoint 


for me 


atime 


and then remember 
me ! 


When 


ye-che-rav 
ve-ya-vesh 
ve-eesh 
sha-khav 
ve-lo 

ya:qum 

ad 

bil-tee 
ma-yim 

lo 

ya-qee-tsu 
ve-lo 

ye-o-ru 
mish-she-na:‘tam 
mee 

yit-ten 
bish-o-wl 
tats:pi-ne-nee 
tas-tee-re-nee 
ad 

shuv 
ap:pe-kha 
ta-sheet 

lee 

choq 
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Job 14:12 


Job 14:13 


Job 14:14 


dies 

aman 

will he live [again] ? 
All 

the days 

of my hard service 
| will wait 

until 

comes 

my renewal 

You will call 

and | 

will answer 

the work 

of Your hands 
You will desire 
For 

then 

my steps 

You would count 
but would not 
keep track 

of 

my sin 

would be sealed 
ina bag 


My transgression 


yamut 
gever 
ha-yich-yeh 
kal 

ye-me 
tse-va-ee 
a-ya-chel 
ad 

bo-w 
cha-lee-pha-tee 
tiq-ra 
ve-a-no-khee 
e-e-ne:ka 
le-ma-a-seh 
ya-de:kha 
tikh-soph 
kee 

at-tah 
tse-a-day 
tis:po-wr 

lo 
tish-mo-wr 
al 
chat-ta-tee 
cha-‘tum 
bits-ro-wr 


pish-ee 


Job 14:15 


Job 14:16 


Job 14:17 


and You would cover 
over 

my iniquity 
But 

as a mountain 
erodes 

and crumbles 
and a rock 

is dislodged 
from its place 
the stones 
wears away 
as water 
wash away 
and torrents 


the soil 


hope 

a man’s 

so You destroy 
overpower him 
You forever 

and he passes on 
You change 

his countenance 
and send him away 


receive honor 


vat-tit- pol 

al 

a-wo-nee 
ve-u-lam 

har 

no-w:phel 
yib-bo-wl 
ve-tsur 

ye-taq 
mim-me-qo-mo 
a-va‘neem 
sha-cha-qu 
ma-yim 
tish-toph 
se-:phee:che-ha 
a-phar 

a-rets 
ve-tiq-vat 
e-no-wosh 
he-e-vad-ta 
tit-qe-phe-hu 
la-ne-tsach 
vay-ya:ha-lokh 
me-shan-neh 
pha-naw 
vat-te-shal-le-che-hu 


yikh-be-du 
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Job 14:18 


Job 14:19 


Job 14:20 


Job 14:21 


If his sons 

he does not 

know it 

if they are brought low 


he is unaware 


He feels only 

of his own body 
only for 

the pain 
himself 

and mourns 
replied : 

Then Eliphaz 


the Temanite 


“Does a wise 
man answer 
counsel 

with empty 


or fill 


with the hot east wind 
? 


his belly 
Should he argue 


words 


va-naw 
ve-lo 

ye-da 
ve-yits-a-ru 
velo 

ya-veen 
lamo 

akh 

be-sa-ro 
a-law 

yikh-av 
ve-naph:sho 
a-law 

te-e-val 
vay:ya-an 
e-lee-phaz 
hat-te-ma-nee 
vay:yo:mar 
he-cha:kham 
ya-a-neh 
da-at 

ru-ach 
vee-mal-le 
qa:deem 
bit-no 
ho-w:khe-ach 
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Job 15:1 


Job 15:2 


Job 15:3 


with useless 


or speeches 
that serve no 
purpose 

? 

But 

you 

even undermine 
the fear [of God] 
and hinder 
meditation 
before 

Him 

For 

instructs 

your iniquity 
your mouth 

and you choose 
the language 

of the crafty 
condemns you 
Your own mouth 
not 

mine 

your own lips 


testify 


lo 
yis-ko-wn 


u-mil-leem 


aph 

at-tah 

ta:pher 

yir-ah 

ve-tig-ra 

«chah 

liph:ne 

el 

kee 

ye-al-leph 
a-wo-ne-kha 
phee-kha 
ve-tiv-char 
le-sho-wn 
a:‘ru:meem 
yar-shee-a-kha 
phee-kha 

ve-lo 

a:nee 
u-se:pha-te-kha 


ya-a-nu 


Job 15:4 


Job 15:5 


Job 15:6 


against you 

Were you the first 
man 

ever born ? 
before 


the hills ? 


Were you brought 
forth 


on the council 
of God 

Do you listen in 
or limit 

to yourself ? 
wisdom 

What 

do you know 
that we do not 
? 


What do you 
understand 


that is not 

clear to us 

? 

Both 

the gray-haired 
and 

the aged 

are on our side — 


men much older 


vakh 
ha-ri-yo-sho-wn 
a-dam 
tiw-va-led 
ve-liph-ne 
ge-va-o-wt 
cho-w-la-le-ta 
hav:so-wd 
e-lo-w-ha 
tish:ma 
ve-tig-ra 
e-le-kha 
chakh-mah 
mah 
ya-da-ta 
ve-lo 

ne-da 
ta-veen 
ve-lo 
im:ma:nu 
hu 

gam 

sav 

gam 
ya:sheesh 
ba-nu 
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Job 15:7 


Job 15:8 


Job 15:9 


Job 15:10 


than your father 


not enough 

for you 

Are the consolations 
of God 

even words 
[spoken] gently 
to you ? 

Why 

carried you away 
has your heart 
and why 

flash 

do your eyes 

as 

you turn 

against 

God 

your spirit 

from 

your mouth ? 
and pour such words 
What 

is man 

that 


he should be pure 


me-a-vee:kha 
ya‘meem 
ham-at 
mim:me:kha 
tan-chu:mo-wt 
el 

ve-da-var 
la-at 

im-makh 

mah 
yiq:qa-cha-kha 
lib-be-kha 
u-mah 
yir-ze-mun 
e-ne-kha 

kee 

ta-sheev 

el 

el 

ru-che-kha 
ve-ho-tse-ta 
mip:pee:kha 
mil-leen 

mah 
e-no-wosh 
kee 
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Job 15:11 


Job 15:12 


Job 15:13 


Job 15:14 


that 


he should be 
righteous ? 


or one born 

of woman 

If 

in His holy ones 
God puts no 

trust 

if even the heavens 
are not 

pure 

in His eyes 


how much less 


who is vile 
and corrupt 
man 

who drinks 
like water ? 
injustice 

and | will inform you 
Listen 

to me 

what 

| have seen 

| will describe 


what 


ve:khee 
yits-daq 
ye-lud 
ish-shah 

hen 
biq:do-sho 

lo 

ya-a‘meen 
ve-sha:ma-yim 
lo 

zak-ku 
ve-e-naw 

aph 

kee 

nit-av 
ve-ne-e-lach 
eesh 

sho-teh 
kham-ma-yim 
aw:lah 
a-:chaw:kha 
she-ma 

lee 

vezeh 
cha-zee-tee 
va:a:sap:pe:rah 


a-sher 


Job 15:15 
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Job 15:17 


Job 15:18 


by wise men 
was declared 
and was not 
concealed 

from their fathers 
to whom 

alone 

was given 

the land 

when no 
passed 
foreigner 
among them 

all 

days 

A wicked 

his 

man writhes in pain 
only a few 
years 

are reserved 
for the ruthless 
Sounds 

of terror 

fill his ears 

in his prosperity 


the destroyer 


cha:kha-meem 
yag-gee-du 
ve-lo 
khi-cha-du 
me-a-vo-w:tam 
la-hem 
le-vad-dam 
nit-te-nah 
ha-a-rets 

ve-lo 

avar 

zar 
be-to:w:kham 
kal 

ye:me 

rasha 

hu 
mit-cho-w-lel 
u-mis-par 
neem 
nits:pe-nu 
le-a-reets 
qo-wl 
pe-cha-'deem 
be-a-ze-‘naw 
bash-sha:lo-wm 


sho-w-ded 
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Job 15:19 


Job 15:20 


Job 15:21 


attacks him 


He despairs of 
his return 
from 
darkness 

is marked 

he 

for 

the sword 
wanders about 
He 

as food 

for vultures 


he knows 


is at hand 

the day 

of darkness 

terrify him 
Distress 

and anguish 
overwhelming him 
like a king 

poised 


to attack 


ye-vo-w-en-nu 
lo 

ya:a:meen 
uv 

min:nee 
cho-shekh 
ve-tsa:phu 
hu 

ele 

cha-rev 
no-ded 

hu 
lal-le-chem 
ay-yeh 

ya-da 

kee 
na:kho:wn 
be-ya-do 
yowm 
cho-shekh 
ye-va-a-tu-hu 
tsar 
u-me-tsu-qah 
tit-qe-phe-hu 
ke-me-lekh 
a:teed 


lak-kee-do-wr 
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Job 15:22 


Job 15:23 


Job 15:24 


For 

he has stretched out 
against 

God 

his hand 

against 


the Almighty 


and has vaunted 
himself 


rushing 

at Him 
headlong 
with a thick 
studded 
shield 
Though 
is covered 
his face 
with fat 
bulges 


with flesh 


and his waistline 
he will dwell 
cities 

in ruined 

houses 


in abandoned 


kee 

na-tah 

el 

el 

ya:do 
ve-e-lo-sha 
day 
yit-gab-bar 
ya-ruts 
e-law 
be-tsaw-var 
ba-a-vee 
gab-be 
ma-gin:naw 
kee 
khis-sah 
pha-naw 
be-chel-bo 
vay-ya-as 
pee-mah 
a:le 

kha-sel 
vay-yish:-ko-wn 
a‘reem 
nikh-cha-do-wt 
bat-teem 


lo 


REY 
Deel eae 
Yes / Ere 
UWY 
O 
h KAS 
SRW 
TYUUU Y 
V 
Mrana 
mes 
Zd 


Job 15:25 


Job 15:26 


Job 15:27 


Job 15:28 


destined 

to become rubble 
He will no 

longer be rich 

will not 

endure 

his wealth 

will not 
overspread 

the land 

His possessions 
He will not 
escape 

from 

the darkness 

his shoots 

will wither 

the flame 

will carry him away 
and the breath 
of God’s mouth 
Let him not 
with trust 


in emptiness 


ye-she-vu 
lamo 
a-sher 
hit-at-te-du 
le-gal-leem 
lo 

ye:shar 
ve-lo 
ya:qum 
che-lo 
ve-lo 
yit-teh 
la-a-rets 
min-lam 

lo 

ya-sur 
min-nee 
cho-shekh 
yo-naq:to 
te-yab-besh 
shal-ha-vet 
ve-ya-sur 
be-ru-ach 
pee 

al 
ya-a‘men 


bash-sho 


Yeo 
wad 
NUY 

Ya Er 
mM JL 
d. 
AUO 
YJ 
MN- 
Xoo E 
dy 
LB 
ont 
Se 
XJ 
SNES 
Se 
UYUI 
eae 

Wera 

Feo RSW 

SNESE 

TEYS 
Y= 
JY 

TON 

Yiwe5 


Job 15:29 


Job 15:30 


Job 15:31 


deceive himself 
for 

emptiness 

will be 

his reward 
before 

his time 

It will be paid in full 
and his branch 
will not 

flourish 

stripped of 

He will be like a vine 
its unripe grapes 
that sheds 

like an olive tree 
its blossoms 

For 

the company 

of the godless 
[will be] barren 
and fire 

will consume 
the tents 

of bribery 

They conceive 


trouble 


nit-ah 
kee-sha 

w 

tih-yeh 
te-mu-ra-to 
be-lo 
yo:w:mo 
tim-ma:le 
ve-khip-pa-to 
lo 
ra‘a‘na:‘nah 
yach:mos 
kag-ge:phen 
bis-ro 
ve-yash-lekh 
kaz-za-yit 
nits-tsa-to 
kee 

a-dat 
cha-:neph 
gal-mud 
ve-esh 
a-khe-lah 
a-ho-le 
sho-chad 
ha-roh 


a-mal 
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Job 15:32 


Job 15:33 


Job 15:34 


Job 15:35 


and give birth to 
evil 

their womb 

is pregnant with 
deceit ” 
answered : 


Then Job 


“I have heard 
things like these 
many 
comforters 
miserable 

are you all 

Is there no end 
speeches ? 


to your long-winded 


What 

provokes you 

to 

continue testifying ? 
could also 

| 

like you 

speak 


if 


ve-ya:lod 
aven 
u-vit-nam 
ta-kheen 
mir-mah 
vay:ya-an 
ee-yo-wv 
vay:yo:mar 
sha-ma-tee 
khe-el-leh 
rab-bo-wt 
me-na-cha-‘me 
a-mal 
kul-le-khem 
ha-qets 
le-div-re 
ru-ach 

o 

mah 


yam-ree-tse:kha 


kee 

ta-a-neh 
gam 
a:no-khee 
ka-khem 
a-dab-be-rah 
lu 


Job 16:1 


Job 16:2 


Job 16:3 


Job 16:4 


were 
you 

place 

in my 

| could heap up 
against you 
words 

and shake 


at you 


my head 


But | would encourage 
you 


with 

my mouth 

and the consolation 
of my lips 

would bring relief 
Even if 

| speak 

is not 

relieved 

my pain 

and if | hold back 


how 


will it go away ? 


Surely 


yesh 
naph-she:-khem 
ta-chat 
naph-shee 
ach-bee-rah 
a-le-khem 
be-mil-leem 
ve-a:nee-ah 
a-le-khem 
be-mo 
ro-shee 
a-am-mits-khem 
be-mo 

phee 
ve-need 
se-pha-tay 
yach:sokh 

im 
a-dab-be-rah 
lo 
ye-cha-sekh 
ke-e-vee 
ve-ach-de-lah 
mah 

min-nee 
ya-ha-lokh 


akh 
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Job 16:5 


Job 16:6 


Job 16:7 


He has now 
exhausted me 

You have devastated 
all 

my family 

You have bound me 
a witness 

[and] it has become 


rises up 


my frailty 
against me 
and testifies 
His anger 

has torn me 
and opposed me 
He gnashes 
at me 

His teeth 

My adversary 
pierces 

with His eyes 
me 

They open 
against me 
their mouths 


with contempt 


at-tah 

hel-a-nee 
ha-shim-mo-w-ta 
kal 

a-da-tee 
vat-tiq:me-te-nee 
le-ed 

ha-yah 
vay-ya-qam 

bee 
kha-cha-shee 
be-pha-nay 
ya-a‘neh 

ap:po 

ta-raph 
vay-yis‘te-‘me-nee 
cha-raq 

a-lay 
be-shin-naw 
tsa-ree 
yil-to-wosh 
e-naw 

lee 

pa-a-ru 

a-lay 
be:phee-hem 


be-cher-pah 
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Job 16:8 


Job 16:9 


Job 16:10 


and strike 

my cheeks 
together 

against me 

they join 

has delivered me 
God 

to 

unjust men 

to 

the clutches 

of the wicked 

He has thrown me 
at ease 

| was 

but He shattered me 
He seized me 

by the neck 

and crushed me 
He has set me up 
as His 

target 


surround me 


His archers 
He pierces 


my kidneys 


hik-ku 
le-cha-yay 
ya-chad 

a-lay 
yit-mal-la-un 
yas-gee-re-nee 
el 

el 

a-veel 

veal 

ye-de 
re-sha-eem 
yir-te-nee 
sha-lew 
ha-yee-tee 
vay:phar-pe-re-nee 
ve-a-chaz 
be-a-re-pee 
vay:phats-pe-tse-nee 
vay:qee-me-nee 
lo 

le-mat-ta-rah 
ya-:sob-bu 

a-lay 

rab-baw 
ye:phal-lach 


kil-yo-w-tay 


Yu 

eee 
OIL) 

HJO 
DoS 
90H LEE 
JY 

JY 

p= 

SPY 

+4 
MHD) 
“FOO 

YAW 
Hf» 
1" 91> 
salen, oi 
HSNO 
SHJonSaoomn—> 7 
HM -= HY 
YJ 

ROMS 
‘aS 

HJO 

YON 

T => 
1 wy 


Job 16:11 


Job 16:12 


Job 16:13 


without 
mercy 

and spills 

on the ground 
my gall 

He breaks me 
with wound 


upon 


wound 

He rushes 
me 

like a mighty warrior 
sackcloth 

| have sewn 
over 

my skin 

| have buried 
in the dust 
my horn 

My face 

is red 

with 
weeping 
ring 

my eyes 


and deep shadows 


ve-lo 
yach:mo-wl 
yish-pokh 
la-a-rets 
me:re-ra-tee 
yiph-re-tse-nee 
phe-rets 

al 

pe-ne 
pha-rets 
ya-ruts 

alay 
ke-gib-bo-wr 
saq 
ta-phar-tee 
a:le 

gil-dee 
ve-o-lal-tee 
ve-a:phar 
qar-nee 
pa-nay 
cho-mar-me:rah 
min-nee 
ve:khee 
ve-al 
aph-ap:pay 


tsal-ma-vet 
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Job 16:14 


Job 16:15 


Job 16:16 


yet 

are free of 
violence 

my hands 

and my prayer 
is pure 

O earth 

do not 

cover 

my blood 
never 

be 

laid to rest 
may my cry for help 
Even 


now 


is in heaven 

my witness 

and my advocate 
is on high 

are my scoffers 
My friends 

to 

God 

pour out [tears] 


as my eyes 


al 

lo 

cha:mas 
be-khap-pay 
u-te:phil-la-tee 
zak-kah 

e-rets 

al 

te-khas-see 
da-mee 

ve-al 

ye-hee 
ma-qo-wm 
le-za-a-qa-tee 
gam 

at-tah 

hin-neh 
vash-sha:ma-yim 
e-dee 
ve-sa-ha-dee 
bam-me-ro-w-meem 
me-lee-tsay 
re-ay 

el 

e-lo-w-ha 
da-le-phah 
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Job 16:17 


Job 16:18 


Job 16:19 


Job 16:20 


might plead 
Oh, that a man 
with 

God 


as [he] [pleads] 


with his neighbor ! 
For when 

years 

only a few 

are past 

the way 

of no 

return [’’] 

| will go 

[“] My spirit 

is broken 

my days 

are extinguished 
the grave 
awaits me 


Surely 


mockers 


surround me 


ve-yo:w:khach 
le-ge-ver 

im 
e-lo-w-ah 
u-ven 
a:dam 
le-re-e-hu 
kee 
she-no-wt 
mis-par 
ye-e-ta-yu 
ve-o-rach 

lo 

a:shuv 
e-he-lokh 
ru-chee 
chub-ba:lah 
ya:may 
niz-a-khu 
qe-va-reem 


lee 


ha-tu-leem 


im:-ma-dee 


at their rebellion u-ve-ham-me-ro-w-tam 


must gaze 


ta-lan 
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Job 16:21 


Job 16:22 


Job 17:1 


Job 17:2 


and my eyes 
Give [me] 

| pray 

the pledge 
You [demand] 


Who else 


will be my guarantor 


? 


their minds 
You have closed 
to understanding 


therefore 


You will not 
exalt them 
for a price 

If aman denounces 
his friends 

the eyes 

of his children 

will fail 

He has made me 

a byword 

among the people 


they spit 


e-nee 
see-mah 

na 
a-re-ve-nee 
im-makh 
mee 

hu 
le-ya-dee 
yit-ta-qe-a 
kee 

lib-bam 
tsa:phan-ta 
mis-sa-khel 


al 


te-ro-mem 
le-che-leq 
yag:geed 

re-eem 

ve-e-ne 

va:naw 
tikh-le-nah 
ve-hits-tsi-ga-nee 
lim-shol 
am-meem 


ve-to:phet 


Job 17:3 


Job 17:4 


Job 17:5 


Job 17:6 


in whose face 

[a man] 

have grown dim 
with grief 

My eyes 

body 

is but a shadow 
and my whole 
are appalled 

The upright 

at 

this 

and the innocent 
against 

the godless 

are stirred 

holds 

Yet a righteous one 


to his way 


and the one with 
clean hands 


grows 
stronger 

But 

all of you 
and try again 


come back 


le-pha-neem 
eh-yeh 
vat-te-khah 
mik-ka-as 
e-nee 
vee-tsu-ray 
kats-tsel 
kul-lam 
ya:shom-mu 
ye:sha-reem 
al 

zot 
ve-na-qee 

al 

cha-:neph 
yit-o-rar 
ve-yo-chez 
tsad-deeq 
dar-ko 
u-to-har 
ya-da-yim 
yo-:seeph 
o-mets 
ve-u-lam 
kul-lam 
ta:shu-vu 


u-vo-u 


Job 17:7 


Job 17:8 


Job 17:9 


Job 17:10 


For I will not 
find 

among you 

a wise man 

My days 

have passed 

my plans 

are broken off — 
even the desires 
of my heart 
night 

into day 

They have turned 
[making] light 
seem near 

in the face 

of darkness 

If 

| look 

for Sheol 

as my home 

in darkness 

if | spread out 
my bed 

to corruption 


and say 


na 
ve-lo 

em-tsa 
va:-khem 
cha:kham 
ya:may 
a-ve-ru 
zim-mo-tay 
nit-te-qu 
mo-w-ra-she 
le-va-vee 
lay:lah 
le-yo.wm 
ya-see-mu 
o-wr 
qa-ro-wv 
mip-pe-ne 
cho-shekh 
im 
a-qaw-veh 
she-o-wl 
be-tee 
ba-cho-shekh 
rip-pad-tee 
ye-tsu-ay 
lash:sha-chat 


qa-ra-tee 


Job 17:11 


Job 17:12 


Job 17:13 


Job 17:14 


my father’ 

“You [are] 

“My mother’ 

or ‘My sister’ 
and to the worm 
where 

then 

is my hope ? 

any hope for me ? 
Who 

can see 

to the gates 

of Sheol ? 


Will it go down 


together 

into 

the dust ?” 

Will we go down 
replied : 

Then Bildad 


the Shuhite 


until 
“ How long 


you end 


a-vee 
at-tah 

im-mee 
va-a:cho-tee 
la-rim-mah 
ve-ay-yeh 
e:pho 
tiq-va-tee 
ve-tiq-va:tee 
mee 
ye-shu-ren-nah 
bad-de 

she-ol 


te-rad-nah 


a-phar 

na-chat 
vay-ya-an 
bil-dad 
hash-shu-chee 
vay-yo-mar 

ad 

a:nah 
te-see-mun 


qin-tse 
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Job 17:15 


Job 17:16 


Job 18:1 


Job 18:2 


these speeches ? 
Show some sense 
and then 

we can talk 

Why 

are we regarded 
as cattle 

as stupid 

in your sight ? 
You who tear 
yourself 

in anger — 

on your account 
be forsaken 
should the earth 
be moved 

or the rocks 
from their place ? 
Indeed 

the lamp 

of the wicked 

is extinguished 
does not 

glow 

the flame 

of his fire 


The light 


le-mil-leen 
ta-vee-nu 
ve-a-char 
ne-dab-ber 
mad-du-a 
nech-shav-nu 
khab-be-he-mah 
nit-mee-nu 
be-e-ne-khem 
to-reph 
naph-sho 
be-ap:po 
hal-ma-an-kha 
te-a-zav 

arets 
ve-ye-taq 

tsur 
mim-me-qo-mo 
gam 

o-wr 
re-sha-eem 
yid-akh 

ve-lo 

yig:gah 
she-veev 
ish-sho 


owr 
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Job 18:3 


Job 18:4 


Job 18:5 


Job 18:6 


grows dark 

in his tent 

and the lamp 
beside him 
goes out 

is shortened 
stride 

His vigorous 
trip him up 

and his own schemes 
For 

lead him 

into a net 

his own feet 
into 

its mesh 

and he wanders 
seizes 

his heel 

A trap 


grips him 


a snare 
is hidden 
in the ground 
A noose 


and a trap 


cha-shakh 
be-a-ho-lo 
venero 
alaw 
yid-akh 
ye-tse-ru 
tsa-a-de 
o-w:no 
ve-tash-lee-khe-hu 
a-tsa-to 
kee 
shul-lach 
be-re-shet 
be-rag:law 
veals 
va:khah 
yit-hal-lakh 
yo-chez 
be-a-qev 
pach 
ya-cha-zeq 
alaw 
tsam:meem 
ta-mun 
ba-a-rets 
chav:lo 


u-mal-kud-to 
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Job 18:7 


Job 18:8 


Job 18:9 


Job 18:10 


lies in 

his path 

on every side 
frighten him 
Terrors 

and harass 
his every step 
is 

depleted 

His strength 
and calamity 
[is] ready 

at his side 

It devours 
patches 

of his skin 
devours 

his limbs 

the firstborn 
of death 

He is torn 

of his tent 
from the shelter 
and is marched off 
to the king 

of terrors 


resides 


ale 

na-teev 
Sa-veev 
bi-a-tu-hu 
val-la-ho-wt 
ve-he:phee-tsu-hu 
le-rag-law 
ye-hee 
ra-ev 

ono 

ve-ed 
na-kho-wn 
le-tsal-o 
yo:khal 
bad-de 
O-W:ro 
yo-khal 
bad-daw 
be-kho-wr 
ma-vet 
yin-na-teq 
me:a-ho-lo 
miv-ta-cho 
ve-tats:i-de-hu 
le-me-lekh 
bal-la-ho-wt 


tish-ko-wn 
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Job 18:11 


Job 18:12 


Job 18:13 


Job 18:14 


Job 18:15 


in his tent 


Fire 


rains down 

on 

his dwelling 
burning sulfur 
beneath him 

The roots 

dry up 

above him 
wither away 

and the branches 
The memory of him 
perishes 

from 

the earth 

no 

name 

and he has 


in 


the land 
He is driven 
from light 
into 


darkness 


be-a-ho-lo 
mib-be-lee 
lo 

ye-zo-reh 

al 

na-ve-hu 
ga-phe-reet 
mit-ta-chat 
sha-ra:shaw 
yi-va-shu 
u-mim-mac-al 
yim-mal 
qe-tsee-ro 
zikh-ro 
a-vad 
min-nee 
a-rets 

ve-lo 

shem 

lo 

al 

pe-ne 


chuts 


yeh-de-phu-hu 


me:o-wr 


el 


cho-shekh 
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Job 18:16 


Job 18:17 


Job 18:18 


from the inhabited 
world 


and is chased 
He has no 


offspring 


or posterity 

among his people 
no 

survivor 

where he once lived 
at 

his fate 

are appalled 


Those in the west 


while those in the east 


tremble in horror 
Surely 

such 

is the dwelling 

of the wicked 

[and] 

the place 

of one who does not 
know 


God” 


u-mit-te-vel 


ye-nid-du-hu 


ve-lo 
ne-khed 
be-am-:mo 
ve-en 

reed 
bim-gu-raw 
al 

yo:w:mo 
na:sham:mu 


a:cha:ro:neem 


ve-qad:‘mo-:neem 


a-cha-zu 


Sa‘ar 


akh 


el-leh 


mish-ke-no-wt 


aw:val 


ve-zeh 


me-qo-wm 
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Job 18:19 


Job 18:20 


Job 18:21 


answered : 


Then Job 


“ How long 


will you torment 
me 

and crush me 

with [your] words ? 
now 

Ten 


times 


you have reproached 
me 


you shamelessly 
mistreat 
me 


Even if 


| have truly gone 
astray 


alone 
concerns me 
my error 

If 

indeed 


above me 


you would exalt 
[yourselves] 


vay:ya-an 
ee-yo:wv 
vay:yo:mar 

ad 

a-nah 

to-wg-yun 
naph-shee 
u-te-dak-ke-u-na-nee 
ve-mil-leem 

zeh 

eser 
pe-a-meem 
takh-lee-mu-nee 
lo 

te-vo-shu 
tah-ke-ru 

lee 

ve-aph 
a-‘me:nam 
sha-gee-tee 
it-tee 

ta:leen 
me:shu-ga-tee 
im 

a-‘me:nam 

a:lay 


tag-dee-lu 
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Job 19:1 


Job 19:2 


Job 19:3 


Job 19:4 


Job 19:5 


against me 

and use my disgrace 
understand 

then 

that 

it is God 

who has wronged me 
and drawn His net 
me 

around 

Though 

I cry out 

‘Violence !’ 

| get no 

response 

though | call for help 
there is no 

justice 

my way 

He has blocked 

so | cannot 

pass 

He has veiled 

my paths 


with darkness 


ve-to-w-khee-chu 
a-lay 

cher- pat-tī 
de:u 

e:pho 

kee 
e-lo-w-ah 
iw-ve-ta-nee 
u-me-tsu-do 
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Job 19:6 
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Job 19:8 


of my honor 


He has stripped me 
and removed 

the crown 

from my head 

He tears me down 
on every side 
until | am gone 
He uproots 

like a tree 

my hope 

burns 

against me 

His anger 


and He counts me 


among His enemies 
together 

advance 

His troops 

they construct 
against me 

a ramp 

and encamp 
around 


my tent 


ke-vo-w-dee 
me:a:lay 
hiph-sheet 
vay-ya-sar 
a:te-ret 
ro-shee 
yit-te-tse-nee 
Sa-veev 
va-e-lakh 
vay-yas:sa 
ka-ets 
tiq-va-tee 
vay-ya:char 
a-lay 

ap:po 
vay-yach-she-ve:nee 
lo 
khe-tsa-raw 
ya-chad 
ya-vo-u 
ge-du-daw 
vay-ya-sol-lu 
a-lay 
dar-kam 
vay-ya-cha-nu 
sa:veev 
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Job 19:11 


Job 19:12 


my brothers 
from me 
He has removed 


my acquaintances 


have abandoned 
me 

have failed me 
My kinsmen 

and my friends 


have forgotten me 


My guests 

and maidservants 
as a stranger 
count me 

a foreigner 

lam 

in their sight 

for my servant 

I call 

but he does not 
answer 

with 

my own mouth 
though | implore 


him 


a-chay 

me:a:lay 
hir-cheeq 
ve-yo-de-ay 

akh 

za'ru 
mim-men-nee 
cha-de-lu 
qe-ro-w-vay 
u-me-yud:-da-ay 
she:khe-chu-nee 
gare 

ve-tee 
ve-am-ho-tay 
le-zar 
tach-she-vu-nee 
na-khe-ree 
ha-yee:tee 
ve-e-ne-hem 
le-av-dee 
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Job 19:14 


Job 19:15 


Job 19:16 


My breath 
is repulsive 
to my wife 
and I am loathsome 


to my own family 


Even 

little boys 
scorn 

me 

when | appear 
they deride 
me 

despise me 
All 


my best friends 


and those 

| love 

have turned 
against me 
My skin 

and flesh 

cling 

to my bones 

| have escaped 


by the skin 


ru-chee 
zarah 
le-ish-tee 
ve-chan-no-tee 
liv-ne 

vit-nee 

gam 

avee leem 
ma'a'su 

vee 

a:qu:mah 
vay:dab-be-ru 
vee 
ti-a-vu-nee 
kal 

me-te 
so-w-dee 
ve-zeh 
a-hav-tee 
neh-pe-khu 
vee 
be-o-w-ree 
u-viv-sa-ree 
da-ve-qah 
ats:mee 
va-et-mal-le-tah 


be-o-wr 


Try 6) 
pe 
Ly 
yf EY 
45S 
10 
ME 
MISAN EO 
YE 
uu 

r A 
Y= 
>t 5 
SSeS, 
Sw 


OYE 
pion 
S 
yw'i} 
ou 
EN 
Heyy 
TRDO 
SAna 
LBIMTY 
Wace 


Job 19:17 


Job 19:18 


Job 19:19 


Job 19:20 


of my teeth 
Have pity on me 


have pity 


my friends 

for 

the hand 

of God 

has struck 

me 

Why 

do you persecute me 
as 

God does ? 

of my flesh ? 
Will you never 
get enough 


| wish 


were recorded 


that my words 


in a book 
and inscribed 


stylus 


shin-nay 
chan-nu-nee 
chan-nu-nee 
at-tem 

re-ay 

kee 

yad 

e-lo-w-ah 
na-ge-ah 

bee 

lam-mah 
tir-de-phu-nee 
khe-mo 

el 
u-mib-be-sa-ree 
lo 

tis-ba-u 

mee 

yit-ten 

e:pho 
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mil-lay 

mee 
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by an iron 

on lead 
forever 

in stone 

or chiseled 
But | 

know 

that my Redeemer 
lives 

and in the end 
upon 

the earth 

He will stand 
Even after 

my skin 


has been destroyed 


yet in my flesh 
| will see 


God 


| 

will see 

for myself 

my eyes 

will behold Him 


and not 


bar-zel 
ve-o-pha-ret 
la-ad 

bats-tsur 
ye-cha-tse-vun 
va:a:nee 
ya-da-tee 
go-a-lee 

chay 
ve-a-cha:ro-wn 
al 

a-phar 

ya:qum 
ve-a-char 
o-w-ree 
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zot 
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Job 19:27 


as a stranger 
yearns 

How my heart 
within me ! 

If 

you say 

‘ [Let us] 
persecute 
him 

since the root 
of the matter 
lies 

with him ’ 
[then] you should fear 


yourselves 


the sword 

because 

wrath 

brings punishment 

by the sword 

so that 

you may know 

[there is] a judgment ” 
replied : 

Then Zophar 


the Naamathite 


zar 
ka-lu 
khil-yo-tay 
be-che-qee 
kee 
to-me-ru 
mah 
nir-daph 

lo 
ve-sho-resh 
da-var 
nim-tsa 
vee 

gu-ru 
la‘khem 
mip-pe-ne 
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Job 20:1 


u So 


my anxious thoughts 


compel me to answer 
because 

of the turmoil 

within me 

a rebuke 

that insults me 


| have heard 


and my understanding 
prompts a reply 

that 

Do you not know 

from 

antiquity 

since 

was placed 

man 

on 


the earth 


the triumph 
of the wicked 


has been brief 


vay-yo:mar 
la‘khen 
se-ip:pay 
ye:shee-vu-nee 
u-va-a-vur 
chu-shee 

vee 

mu:sar 
ke-lim-ma-tee 
esh-ma 
ve-ru:ach 
mib-bee-na-tee 
ya-a-ne-nee 
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ad 

min-nee 
seem 

a-dam 

ale 

a-rets 

kee 

rin-nat 
re-sha‘eem 


miq:qa-ro-wv 


SVM) OY 
TUS 

oS VDI 
YL DAL 
EKSEN 
>S UUN 
tl 

NEY 

pee aad | 
IM LY 
ary s\Y 
pms 
HY o 

ss galls 
{PDO 

Dk ed 

LD 


ym 


Job 20:2 


Job 20:3 


Job 20:4 


Job 20:5 


and the joy 


of the godless 


momentary ? 
Though 

reaches 

the heavens 

his arrogance 
and his head 

the clouds 
touches 

like his own dung 
forever 


he will perish 


those who had seen 
him 

will ask 

‘Where is he ?’ 

like a dream 

He will fly away 
never 

to be found 

he will be chased away 
like a vision 

in the night 

The eye 

[that] saw him 


will see him no 


ve-sim-chat 
cha-:neph 


a-de 


ya-a-leh 
lash:sha-ma-yim 
see-0 
ve-ro-sho 
la-av 
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la-‘ne-tsach 
yo-:ved 

ro-aw 
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Job 20:8 


Job 20:9 


more 
will no 

longer 

behold him 

and his place 

His sons 

will seek the favor 
of the poor 

for his own hands 
must return 

his wealth 

his bones 

that fills 

The youthful vigor 
with him 

in 

the dust 

will lie down 
Though 

is sweet 

in his mouth 

evil 

and he conceals 

it under 


his tongue 


though he cannot bear 


to-w-seeph 
ve-lo 

owd 
te-shu-ren-nu 
me-qo-w:mo 
ba:naw 
ye-rats-tsu 
dal-leem 
ve-ya-daw 
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Job 20:10 


Job 20:11 


Job 20:12 


Job 20:13 


to let it go 

and keeps 

itin 

his mouth 

his food 

yet in his stomach 
sours 

into the venom 
of cobras 

within him 
wealth 

He swallows 

but vomits it out 
from his stomach 
will force it 

God 

the poison 

of cobras 

He will suck 

will kill him 

the fangs 

of a viper 

He will not 
enjoy 

the streams 


the rivers 


ve-lo 
ya:az:ven:nah 
ve-yim-na-en-nah 
be-to-wkh 
chik-ko 
lach-mo 
be-me-aw 
neh-pakh 
me-ro-w-rat 
pe-ta‘neem 
be-qir-bo 
cha-yil 

ba-la 
vay-qi-en-nu 
mib-bit-no 
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Job 20:14 


Job 20:15 


Job 20:16 


Job 20:17 


flowing with 
honey 

and cream 

He must return 
the fruit of his labor 
without 
consuming it 
the profits 

of his trading 
he cannot 
enjoy 

For 

he has oppressed 
[and] forsaken 
the poor 
houses 

he has seized 
he did not 
build 

Because 

is never 


satisfied 


his appetite 
with his treasure 
he cannot 


escape 


na:cha-le 
de-vash 
ve-chem:-ah 
me-sheev 
ya'ga 

ve:lo 

yiv-la 
ke-chel 
te-mu-ra-to 
ve-lo 
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Job 20:20 


Nothing 
is left 
for him to consume 


thus 


will not 
endure 

his prosperity 
In the midst 
of his plenty 


he will be distressed 


the full 

force 

of misery 

will come upon him 
When he 

has filled 

his stomach 

God will vent 

upon him 


His fury 


raining it down 
on him 
as he eats 


Though he flees 


en 
sa-reed 
le-a-khe-lo 


al 


ya-cheel 
tu-vo 
bim-lo-wt 
phe-qo 
ye-tser 


lo 
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Job 20:22 


Job 20:23 


Job 20:24 


weapon 
from an iron 

will pierce him 
arrow 

a bronze-tipped 

It is drawn 

out of 

his back 

the gleaming point 
from his liver 
come 

over him 

Terrors 

Total 

darkness 

is reserved 

for his treasures 
will consume him 
A fire 


unfanned 


and devour what is left 
in his tent 

will expose 

The heavens 


his iniquity 


min-ne-sheq 
bar-zel 
tach-le-phe-hu 
qe-shet 
ne-chu-shah 
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vay-ye-tse 
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Job 20:27 


and the earth 
will rise up 
against him 

will be removed 
The possessions 
of his house 
flowing away 
on the day 

of God’s wrath 
This 

portion 

man’s 

is the wicked 
from God 

the inheritance 
has appointed him” 
God 

answered : 


Then Job 


“Listen 
carefully 

to my words 
be 


let this 


your consolation [to 
me] 


Bear with me 


ve-e-rets 
mit-qo-w:ma-:mah 
lo 
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ye-vul 
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Job 21:1 


Job 21:2 


Job 21:3 


while | 
speak 
then, after 


| have spoken 


you may go on 
mocking 


Is my 
against a man ? 


complaint 


Then why 
should | not 


be impatient ? 


Look 

at me 

and be appalled 
put 

your hand 

over 

your mouth 
When 

| remember 
terror 

takes hold 

and my body 
trembles in horror 


Why 


ve-a-:no-khee 
a-dab-ber 
ve-a-char 
dab-be-ree 
tal-eeg 
he-a-no-khee 
le-a-dam 
see-chee 
veim 
mad:du:a 

lo 

tiq-tsar 
ru-chee 
pe-nu 

e-lay 
ve-ha:sham-mu 
ve-see-mu 
yad 

al 

peh 

veim 
za:khar-tee 
ve-niv-ha-le-tee 
ve-a-chaz 
be-sa-ree 
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Job 21:4 
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Job 21:6 


Job 21:7 


do the wicked 

live on 

growing old 

and 

increasing 

in power ? 

Their descendants 


are established 


around them 

and their offspring 
before their eyes 
Their homes 

are safe 

from fear 

no 

rod of punishment 
from God 

[is] upon them 
Their bulls 

breed 

without 

fail 

bear calves 

their cows 

and do not 


miscarry 


re-sha-eem 
yich-yu 
a-te-qu 

gam 
ga-ve-ru 
cha-yil 
zar-am 
na-kho-wn 
liph:ne-hem 
im-mam 
ve-tse-e-tsa-e-hem 
le-e-ne-hem 
bat-te-hem 
sha:lo-wm 
mip:pa-chad 
ve-lo 
she-vet 
e-lo-w-ah 
a:le-hem 
sho-w:ro 
ib-bar 

ve-lo 

yag:il 
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pa-ra-to 
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Job 21:8 


Job 21:9 


Job 21:10 


They send forth 
like a flock 
their little ones 
their children 
skip about 
singing 

to the tambourine 
and lyre 

and making merry 
at the sound 

of the flute 
They spend 

in prosperity 
their days 

in peace 

to Sheol 

and go down 
Yet they say 

to God: 

“Leave us alone 
| 

to know 

Your ways 

For we have no 
desire 

Who 


is the Almighty 


ye:shal-le-chu 
khats-tson 
a-vee-le-hem 
ve-yal-de-hem 
ye-raq:qe-dun 
yis-u 

ke-toph 
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ve-yis-me-chu 
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u-gav 
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Job 21:13 


Job 21:14 


Job 21:15 


that 

we should serve Him 
and what 

would we gain 

if 

we pray 

to Him ?’ 

Still 

not 

in their own hands 
their prosperity [is] 
from the counsel 
of the wicked 


so | stay far 


How often 

is the lamp 
of the wicked 
put out ? 
come 

upon them ? 
Does disaster 
destruction ? 


apportion 


Does [God,] in His 
anger 


Are 


they like straw 


kee 
na-av-den-nu 
u:mah 
no:w-eel 

kee 

niph-ga 


bo 


lo 
ve-ya‘'dam 
tu-vam 
a-tsat 
re-sha-‘eem 
ra-cha-qah 
men-nee 
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Job 21:16 


Job 21:17 


Job 21:18 


before 

the wind 

like chaff 

swept away 

by a storm ? 

[It is said that] God 
lays up 

for his children 
one’s punishment 
Let God repay the man 
himself 

so he will know it 
see 

Let his eyes 

his own destruction 
the wrath 


of the Almighty 


let him drink [for 
himself] 


For 

what 

does he care 

about his household 
after him 

when the number 
of his months 

has run out ? 


to God 


liph-ne 
ru-ach 
u-khe-:mots 
ge-na-vat-tu 
su:phah 
e-lo-w-ah 
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o-w:no 
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Can anyone teach 
knowledge 

since He 

those on high ? 
judges 

One man 

dies 


full of vigor 


completely 
secure 

and at ease 
His body 


is well nourished 


with marrow 
and his bones 
[are] rich 

Yet another man 
dies 

of his soul 

in the bitterness 
having never 
tasted 
prosperity 

But together 


in 


ye:lam-med 
da-at 

ve-hu 
ra‘meem 
yish:po-wt 
zeh 

ya‘mut 
be-e-tsem 
tum-mo 
kul-lo 
shal-a-nan 
ve-sha-lew 
a:‘tee-naw 
ma:le-u 
cha-lav 
u-mo-ach 
ats-‘mo-w-taw 
ye-shuq-:qeh 
vezeh 
ya:mut 
be-ne-phesh 
ma-rah 
ve-lo 

a-khal 
bat-to-w-vah 
ya-chad 


al 


Job 21:23 


Job 21:24 


Job 21:25 


Job 21:26 


the dust 
they lie down 
and worms 
cover them 
[both] 
Behold 

| know 


your thoughts full well 


the schemes by which 
me 

you would wrong 

For 

you say 

“Where 

house 

now is the nobleman’s 
and where 

are the tents 

dwell ?’ 

in which the wicked 
Have you never 

asked 

those who travel 

the roads ? 

their reports ? 


Do you not 


a-:phar 
yish-ka-vu 
ve-rim-mah 
te-khas-seh 
a:le-hem 

hen 

ya-da-tee 
mach-she-vo-w:te:khem 
u-me:zim-mo-wt 
a-lay 
tach:mo-su 
kee 

to-me-ru 
ay-:yeh 

vet 

na-deev 
ve-ay-yeh 
o-hel 
mish-ke-no-wt 
re-sha‘eem 
ha-lo 

el-tem 
o-wv:re 
da-rekh 
ve-o:to:tam 


lo 


q= 
YEWU 
"Gy 

yeas 

MAI > 

IR 

pa ae oe 
Mou Ye IUT 


ONEAN 
I 
Yeon 
mw 

YO yt 
Boe 
De 
ae oa 


pea ial 

SRY 

YY UU 
MOWN 
ZIR 

MG SAY 
SoS 
WS 
DONNY 

Fd 


Job 21:27 


Job 21:28 


Job 21:29 


accept 
Indeed 

from the day 
of calamity 
man is spared 
the evil 

from the day 
of wrath 
delivered 
Who 
denounces 
to 

his face ? 

his behavior 
for what he 
has done ? 
Who 

repays 

him 

He 

to the grave 
is carried 
over 

his tomb 

and watch is kept 
are sweet 


to him 


te-nak-ke-ru 
kee 
le-yo:wm 
ed 
ye-cha-sekh 
ra 
le-yo:wm 
a-va:ro-wt 
yu-va-lu 
mee 
yag-geed 

al 

pa-naw 
dar-ko 
ve-hu 

a:sah 

mee 
ye:shal-lem 
lo 

ve-hu 
liq:va-ro-wt 
yu-val 

ve-al 
ga-deesh 
yish-qo-wd 
ma-te-qu 


lo 
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Job 21:31 


Job 21:32 


Job 21:33 


The clods 
of the valley 
behind him 


everyone 


follows 

and those before him 
are without 
number 

So how 

can you comfort me 
with empty words ? 
For your answers 
remain 

[full of] falsehood ” 
replied : 

Then Eliphaz 


the Temanite 


to God ? 

be of use 
“Can aman 
Can even 
benefit 
Him ? 

a wise man 


Does it delight 


rig-ve 

na-chal 
ve-a:cha-raw 
kal 

a-‘dam 
yim-sho-wkh 
u-le-pha-naw 
en 

mis-par 
ve-ekh 
te-na-cha-mu-nee 
ha-vel 
u-te-shu-vo-te-khem 
nish-ar 

mac-al 
vay:ya-an 
e-lee-phaz 
hat-te-ma-nee 
vay:yo:mar 
hal-el 

yis-kan 

ga-ver 

kee 

yis-kon 
a:le-mo 
mas-keel 


ha-che:phets 
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Job 22:1 


Job 22:2 


Job 22:3 


the Almighty 
that 


you are righteous ? 


Does He profit 

if 

are blameless ? 
your ways 

Is it for your reverence 
that He rebukes you 
and enters 

against you ? 

into judgment 

Is not 

your wickedness 
great ? 

endless 

? 

Are not your iniquities 
For 

demanded security 
from your brothers 
{you} needlessly 

of their clothing 

the naked 

and deprived 


no 


le-shad-day 

kee 

tits-daq 

ve-im 

be-tsa 

kee 

tat-tem 
de-ra-khe-kha 
ha-‘mee-yir-a-te:-kha 
yo:khee-che:kha 
ya-vo-w 
im-me-kha 
bam-mish-pat 
ha-lo 

ra-a-te-kha 
rab-bah 

ve-en 

qets 
la-a-wo-no-te-kha 
kee 

tach-bol 
a:che-kha 
chin-nam 
u-vig-de 
a:rum-meem 
taph-sheet 


lo 
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Job 22:5 


Job 22:6 


Job 22:7 


water 

to the weary 

You gave 

from the famished 
and withheld 

food 


man 


belonged to a mighty 


while the land 
and aman 

of honor 

lived 

on it 

You sent widows 
away 
empty-handed 
and the strength 
of the fatherless 
was crushed 


Therefore 


surround you 
snares 
terrifies you 
peril 


and sudden 


ma-yim 
a-yeph 
tash-qeh 
u-me-ra-ev 
tim-na 
la-chem 
ve-eesh 
ze-ro-w-a 

lo 

ha-a-rets 
u-ne-su 
pha-neem 
ye-shev 

bah 
al-ma-no-wt 
shil-lach-ta 
re-qam 
u-ze-ro-o-wt 
ye:to-meem 
ye:duk:ka 

al 

ken 
se-vee-vo-w:te-kha 
pha-cheem 
vee-va-hel-kha 
pa-chad 


pit-om 
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Job 22:8 


Job 22:9 


Job 22:10 


it is so dark 
you cannot 
see 

and a flood 

of water 
covers you 

Is not 

God 

as high 

as the heavens ? 
Look at 

the highest 
stars 

how 

lofty they are ! 
Yet you say : 
‘What 

know ? 

does God 
through 

thick darkness ? 
Does He judge 
Thick clouds 
veil 

Him 


so He does not 


o 
cho-shekh 

lo 

tir-eh 
ve:shiph-at 
ma-yim 
te-khas-se-ka 
halo 
e-lo-w-ah 
go-vah 
sha-‘ma-yim 
u-re-eh 

rosh 
ko-w-kha-veem 
kee 

ram-mu 
ve-a:mar-ta 
mah 

ya-da 

el 

hav-ad 
a-ra-phel 
yish:po-wt 
a-veem 
se-ter 

lo 


ve-lo 
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Job 22:11 


Job 22:12 


Job 22:13 


Job 22:14 


see us 
the vault 

of heaven’ 

as He traverses 

path 

on the ancient 

Will you stay 

that 

have trod ? 

men 

wicked 

They 

were snatched away 
before 

their time 

by a flood 

were swept away 
and their foundations 
They said 

to God 

‘ Depart 

from us 

What 

do 

can the Almighty 

to us ?’ 


But it was He 


yir-eh 
ve-chug 
ma-yim 
yit-hal-lakh 
ha-o-rach 
o-w:lam 
tish:mor 
a-sher 
da-re-khu 
mete 
a-ven 
a-sher 
qum-me-tu 
ve-lo 

et 

na-har 
yu-tsaq 


ye-so-w:dam 


ha-o-me-reem 


la-el 

sur 
mim-men-nu 
u-mah 
yiph-al 
shad-day 
la‘-mo 


ve-hu 


Job 22:15 


Job 22:16 


Job 22:17 


Job 22:18 


who filled 

their houses 
with good things 
from the counsel 
of the wicked 


so | stay far 


see [it] 

The righteous 
and are glad 
the innocent 
mock 

them : 


“Surely 


are destroyed 
our foes 

their excess ’ 
has consumed 
and fire 
Reconcile 

now 

with Him 

and be at peace 
thereby 

will come to you 


good 


mil-le 
vat-:te-hem 
to-wv 
va-a-tsat 
re-sha-eem 
ra-cha-qah 
men-nee 

yir-u 
tsad-dee:qeem 
ve-yis‘-ma-chu 
ve-na-qee 
yil-ag 

lamo 

im 

lo 

nikh-chad 
qee-ma-nu 
ve-yit-ram 
a-khe-lah 

esh 

has-ken 

na 

im-mo 
u-she:Im 
ba-hem 
te-vo-w-at-kha 


to-w-vah 
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Receive 


from His mouth 
instruction 

and lay up 

His words 

in your heart 

If 

you return 

to 

the Almighty 

you will be restored 
If you remove 
injustice 

from your tents 
and consign 

to 

the dust 

your gold 

to the stones 

of the ravines 
and the gold of Ophir 
will be 

then the Almighty 
your gold 

silver 


and the finest 


qach 

na 

mip-pee 
to-w-rah 
ve-seem 
a‘ma-raw 
bil-va-ve-kha 
im 

ta-shuv 
a:do-sha 
day 
tib-ba-neh 
tar-cheeq 
aw:lah 
me:a-ho-le-kha 
ve-sheet 

al 

a-phar 
ba-tser 
u-ve-tsur 
ne-cha-leem 
o-w:pheer 
ve-ha-yah 
shad-day 
be-tsa-re-kha 
ve-khe-seph 


to-w-a:pho-wt 
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Job 22:23 
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the Almighty 

you will delight 
and lift up 

to 

God 

your face 

You will pray 

to Him 

and He will hear you 
your vows 

and you will fulfill 


Your decisions 


will be carried out 


on 
your ways 

will shine 

and light 

When 

men are brought low 
and you say 


“Lift them up !’ 


lakh 

kee 

az 

al 

shad-day 
tit-an-nag 
ve-tis:sa 

el 

e-lo-w-ah 
pa-ne-kha 
ta-teer 

e-law 
ve-yish-ma-e:ka 
u-ne-da-re-kha 
te-shal-lem 
ve-tig-zar 
o-w:mer 
ve-ya-qam 
lakh 

ve-al 
de-ra-khe-kha 
na-gah 

o-wr 

kee 
hish-pee-lu 
vat-to-mer 


ge-vah 
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Job 22:27 


Job 22:28 


Job 22:29 


the lowly 


then He will save 

He will deliver [even] 
[one who is] not 
innocent 

rescuing him 

through the cleanness 
of your hands” 
answered : 


Then Job 


“Even 

today 

is bitter 

my complaint 
His hand 

is heavy 
despite 

my groaning 


If only 


I knew 

where to find Him 
so that | could go 
to 


His seat 


ve-shach 
ena yim 
yo:wo:shi-a 
ye-mal-lét 
ee 

na-qee 
ve-nim-lat 
be-vor 
kap-pe-kha 
vay-ya-an 
ee-yo:wv 
vay:yo:mar 
gam 
hay:yo:wm 
me-ree 
si-chee 
ya-dee 
ka-ve-dah 
al 
an-cha-tee 
mee 
yit-ten 
ya-da-tee 
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Job 23:1 


Job 23:2 


Job 23:3 


| would plead 
before Him 

my case 

and fill my mouth 
with 

arguments 

| would learn 
how 

He would answer 
and consider 
what 


He would say 


in His great 
power ? 

Would He contend 
with me 

No 

would certainly 
He 

take [note] 

of me 

Then 

an upright man 
could reason 


with Him 


and | would be 
delivered 


e-er-khah 
le-pha-naw 
mish-pat 
u:phee 
a-mal-le 
to-w-kha-cho-wt 
e-de-ah 
mil-leem 
ya-a-ne-nee 
ve-a-vee-:nah 
mah 

yo:mar 

lee 
hab-be-rav 
ko-ach 
ya-reev 
im-ma-dee 


lo 


hu 

ya-sim 
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sham 
ya-shar 
no-w:khach 
im-mo 
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Job 23:4 


Job 23:5 


Job 23:6 


Job 23:7 


forever 


from my Judge 


| go 

He is not there 
and if | go west 
| cannot 

find 

Him 

in the north 
When He is at work 
| cannot 
behold [Him] 
when He turns 
to the south 

| cannot 

see [Him] 

Yet 

He knows 


the way | have taken 


when He has tested 
me 


as gold 
| will come forth 
in His tracks 


have followed 


la-ne-tsach 
mish-sho-phe-tee 
hen 

qe:dem 
e-he-lokh 
ve-e-nen-nu 
ve-a:cho-wr 
ve-lo 

a-veen 

lo 

se-mo-wl 
ba-a-so-to 
ve-lo 

a-chaz 
ya:toph 
ya-‘meen 
ve-lo 

er-eh 

kee 

ya-da 
de-rekh 
im-ma-dee 
be-cha-na-nee 
kaz-za-hav 
e-tse 
ba-a-shu-ro 


a-cha-zah 
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Job 23:8 


Job 23:9 


Job 23:10 


Job 23:11 


My feet 

His way 

| have kept 
without 

turning aside 

from the command 
of His lips 

| have not 


departed 


more than my daily 
bread 


| have treasured 
the words 


of His mouth 


But He is 
unchangeable 


and who 

can oppose Him ? 
what He 

desires 

He does 

For 

He carries out 

His decree against me 
such plans 

many 


and He has 


rag-lee 
dar-ko 
sha-mar-tee 
ve-lo 

at 

mits-vat 
pha-taw 
ve-lo 
a:meesh 
me-chuq'qee 
tsa-phan-tee 
im-re 

phee 

ve-hu 
ve-e-chad 
u:mee 
ye-shee-ven:nu 
ve:naph:sho 
iw-ve-tah 
vay-ya-as 
kee 
yash-leem 
chuq:qee 
ve-kha-hen-nah 
rab-bo-wt 


im-mo 


Job 23:12 


Job 23:13 


Job 23:14 


Therefore 


in His presence 

| am terrified 

when I consider this 
| fear 

Him 

God 

faint 

has made my heart 
the Almighty 

has terrified me 
Yet 

lam not 

silenced 

by 

the darkness 

my face [”] 

that covers 

by the thick darkness 
[“] Why 

does the Almighty 
not 

reserve 


times for judgment ? 


Why may those who 
know Him 


al 

ken 
mip-pa-naw 
eb-ba-hel 
et-bo-w-nen 
ve-eph-chad 
mim-men-nu 
ve-el 

he-rakh 
lib-bee 
ve-shad-day 
hiv-hee-la-nee 
kee 

lo 
nits-mat-tee 
mip-pe-ne 
cho-shekh 
u-mip:pa-nay 
kis-sah 
o-phel 
mad-du-a 
mish-shad-day 
lo 

nits:pe-nu 
it-‘teem 
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Job 23:16 


Job 23:17 


Job 24:1 


never 
see 

His days ? 
boundary stones 
Men move 

flocks 

stolen 

they pasture 

the donkey 

of the fatherless 
They drive away 
in pledge 

Ox 

and take the widow’s 
They push 

the needy 

off the road 

and force all 

into hiding 

the poor 

of the land 
Indeed 

[like] wild donkeys 
in the desert 

the poor go 

to work 


foraging 


lo 

cha:zu 
ya‘maw 
ge-vu-lo-wt 
yas:see-gu 
e-der 
ga-ze-lu 
vay-yir-u 
cha:mo-wr 
ye-to-w-meem 
yin-ha-gu 
yach-be-lu 
sho-wr 
al-ma-nah 
yat-tu 
ev-yo:w:neem 
mid-da-rekh 
ya-chad 
chub-be-u 
a:nee-ye 
arets 

hen 
pe-ra‘eem 
bam-mid-bar 
ya-tse-u 
be-pha-o-lam 


me-sha-cha-re 


Job 24:2 


Job 24:3 


Job 24:4 


Job 24:5 


for food 


the wasteland 


is food 

for their children 
in the fields 
fodder 

They gather 

the vineyards 

of the wicked 
and glean 

naked 

they spend the night 
Without 
clothing 

they have no 
covering 

against the cold 
rains 

by mountain 
Drenched 

for want 

of shelter 

they huddle 
against the rocks 
is snatched 


from the breast 


lat-ta-reph 
a-ra-vah 

lo 

le-chem 
lan-ne-a:reem 
bas-sa-deh 
be-lee-lo 
yaq:tsi-ru 
ve-khe-rem 
rasha 
ye-laq-:qe-shu 
a-ro-wm 
ya-‘lee-nu 
mib-be-lee 
le-vush 
ve-en 

ke-sut 
baq-qa-rah 
miz:ze-rem 
ha-reem 
yir-ta-vu 
u-mib-be-lee 
mach-seh 
chib-be-qu 
tsur 
yig-ze-lu 


mish-shod 
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Job 24:6 


Job 24:7 


Job 24:8 


Job 24:9 


The fatherless infant 
the nursing child 
of the poor 

is seized for a debt 
naked 

they wander about 
Without 

clothing 

but still go hungry 
They carry 

the sheaves 
within 

their walls 

They crush olives 
the winepresses 
they tread 

but go thirsty 
From the city 

men 

groan 

and the souls 

of the wounded 
cry out 

yet God 

no one 

charges 


with wrongdoing 


ya:‘to-wm 
ve-al 

a‘nee 
yach-bo-lu 
a-ro-wm 
hil-le-khu 
be-lee 
le-vush 
u-re-e-veem 
na-se-u 
o-mer 

ben 
shu-ro:tam 
yats-hee-ru 
ye-qa:veem 
da-re-khu 
vay-yits:ma-u 
me-eer 
me-teem 
yin-a-qu 
ve-ne:phesh 
cha-la-leem 
te-shaw-ve-a 
ve-e:lo-w-ah 
lo 

ya:‘seem 
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Job 24:10 


Job 24:11 


Job 24:12 


Then there 

are 

those who rebel 
against the light 
not 

knowing 


its ways 


or staying 


on its paths 


When daylight [is 
gone] 


rises 

the murderer 
to kill 

the poor 

and needy 

in the night 
he is 

like a thief 
The eye 

of the adulterer 
watches 

for twilight 
Thinking 

‘No 

will see me’ 


eye 


hem-mah 
ha-yu 
be-mo-re-de 
o-wr 

lo 

hik-kee-ru 
de-ra-khaw 
ve-lo 
ya-she-vu 
bin-tee-vo-taw 
la-o-wr 
ya:‘qum 
ro-w:tse-ach 
yiq-tal 

a-:nee 
ve-ev-'yo:wn 
u-val-lay-lah 
ye-hee 
khag-gan-nav 
ve-en 

no-eph 
sha-me-rah 
ne-sheph 
le-mor 

lo 
te-shu-re-nee 


ayin 
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Job 24:13 


Job 24:14 


Job 24:15 


he covers 


his face 


they dig through 
In the dark 
houses 


by day 


they shut themselves 
in 


never 
to experience 

the light 

For 

is their 

morning 

to them 

deep darkness 
surely 

they are friends with 
the terrors 

of darkness ! 

are but foam 

They 

on 

the surface 

of the water 


is cursed 


ve-se-ter 
pa-neem 
ya'seem 
cha-tar 
ba-cho-shekh 
bat-teem 
yo:w:mam 
chit-te-mu 


la‘-mo 


kee 
yach-daw 
bo-qer 
la‘-mo 
tsal-ma-vet 
kee 
yak-keer 
bal-ho-wt 
tsal-ma-vet 
qal 

hu 

al 

pe-ne 
ma-yim 


te-qul-lal 


See, 


Job 24:16 


Job 24:17 


Job 24:18 


their portion 
of the land 

so that no one 
turns 

toward 

their vineyards 
As drought 
and 

heat 


consume 


the melting snow 


so Sheol 


steals those who have 
sinned 


forgets them 
The womb 
feeds on them 
the worm 
more 

no 

they are remembered 
is like a broken 
tree 

So injustice 
They prey 

on the barren 


and childless 


chel-qa:tam 
ba-a-rets 

lo 

yiph-neh 
de-rekh 
ke-ra-meem 
tsee-yah 
gam 

chom 
yig-ze-lu 
me-me 
she-leg 
she-o-wl 
cha-ta-u 
yish-ka-che-hu 
re-chem 
me:-ta-qo 
rim-mah 
o-wd 

lo 
yiz-za-kher 
vat-tish-sha-ver 
ka-ets 
aw:lah 
ro-eh 
a-qa-‘rah 


lo 
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Job 24:19 


Job 24:20 


Job 24:21 


to the widow 
and show no 
kindness 

God drags away 
the mighty 

Yet by His power 
though rising up 
they have no 
assurance 

of life 

He gives 

them 


a sense of security 


but His eyes 

are on 

their ways 

They are exalted 
for a moment 
then they are gone 
they are brought low 
like all others 

and gathered up 
like heads 

of grain 


they are cut off 


te-led 
ve-al-ma-nah 
lo 

ye-ye-teev 
u-ma-shakh 
ab-bee-reem 
be-kho-cho 
ya-qum 

ve-lo 
ya:a:meen 
ba-chay-yeen 
yit-ten 

lo 

la-ve-tach 
ve-yish:sha-en 
ve-e-ne-hu 

al 
dar-khe-hem 
ro-wm-mu 
me-at 
ve-e-nen-nu 
ve-hum-me-khu 
kak-kol 
yiq-qa:phe-tsun 
u-khe-rosh 
shib-bo-let 


yim-ma-lu 
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Job 24:22 


Job 24:23 


Job 24:24 


If 

this is not so 

then 

who 

can prove me a liar 
and reduce 

to nothing ?” 

my words 

replied : 

Then Bildad 


the Shuhite 


“Dominion 

and awe 
belong to [God] 
He establishes 


harmony 


in the heights of 
heaven 


be numbered ? 


Can His troops 


not 
rise ? 
does His light 


How 


mee 
yakh-zee-ve-:nee 
ve-ya‘sem 
le-al 

mil-la-tee 
vay-ya-an 
bil-dad 
hash-shu-chee 
vay-yo:mar 
ham-shel 
va:pha-chad 
im-mo 

oseh 

lo-wm 
bim-ro-w:-maw 
ha-yesh 
mis:par 
lig-du-daw 
ve-al 

mee 

lo 

ya:qum 
o-w-re-hu 


u-mah 
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Job 24:25 


Job 25:1 


Job 25:2 


Job 25:3 


Job 25:4 


be just 

then cana man 
before 

God ? 

How 

be pure ? 
can one born 
of woman 

If 

even 

the moon 
does not 
shine 

and the stars 
are not 

pure 

in His sight 


how much less 


man 
who is but a maggot 
and the son 

of man 

who is but a worm ! ” 
answered : 


Then Job 


yits-daq 
e-no:wosh 
im 

el 

u-mah 
yiz:keh 
ye-lud 
ish-shah 
hen 

ad 
ya-re-ach 
ve-lo 
ya-a-heel 
ve:kho-w-kha-veem 
lo 

zak-ku 
ve-e-naw 
aph 

kee 
e-no-wosh 
rim-mah 
u-ven 
a-dam 
to-w-le-ah 
vay-ya-an 
ee-yo-wv 
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Job 26:1 


“How 
you have helped 


the powerless 


[and] saved 

the arm 

that is feeble 

| 

How 

you have counseled 


the unwise 


insight ! 

fully sound 
[and] provided 
To 

whom 

have you uttered 
these words ? 
spirit 

And whose 
spoke 
through you ? 
The dead 
tremble — 
those beneath 


the waters 


meh 

a-zar-ta 

le-lo 

kho-ach 
ho-wo-sha-ta 
zerowa 

lo 

oz 

mah 

ya:ats-ta 

le-lo 
chakh-mah 
ve-tu-shee-yah 
la-rov 
ho-w-da-e-ta 
et 

mee 
hig-gad-ta 
mil-leen 
ve-nish:mat 
mee 

ya-tse-ah 
mim-me:ka 
ha-re:pha-eem 
ye-cho-w-la-lu 
mit-ta-chat 


ma-yim 


Job 26:2 


Job 26:3 


Job 26:4 


Job 26:5 


and those who dwell 
inthem 


is naked 
Sheol 

before [God] 
has no 
covering 

and Abaddon 
He stretches out 
the north 
over 

empty space 
He hangs 

the earth 
upon 


nothing 


He wraps up 
the waters 
in His clouds 
do not 
burst 


yet the clouds 


under their own 
weight 


He covers 
the face 
of the full moon 


spreading 


ve-sho-khe-ne-hem 


a-ro-wm 
she-o-wl 
neg-do 
ve-en 
ke-sut 
la-a-vad-do-wn 
no-teh 
tsa:pho-wn 
al 

to-hu 
to-leh 
e-rets 

al 

be-lee 

mah 
tso-rer 
ma-yim 
be-a-vaw 
velo 

niv-qa 
anan 
tach-tam 
me:-a-chez 
pe-ne 
khis-seh 


par-shez 
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Job 26:6 


Job 26:7 


Job 26:8 


Job 26:9 


over it 

His cloud 

a horizon 

He has inscribed 
on 

the face 

of the waters 

at 

the boundary 
light 

between 

and darkness 
The foundations 
of heaven 
quake 
astounded 

at His rebuke 

By His power 

He stirred 

the sea 

by His understanding 
He shattered 
Rahab 

By His breath 
the skies 

were cleared 


pierced 


alaw 

a:na:no 

choq 

chag 

al 

pe:ne 

ma:yim 

ad 

takh-leet 
o-wr 

im 

cho-shekh 
am-mu-de 
sha-‘ma-yim 
ye-ro-w:pha-phu 
ve-yit-me-hu 
mig-ga-a-ra:to 
be-kho-cho 
raga 

hay:yam 
u-vi-tu-ve-na-to 
ma:chats 
ra-hav 
be-ru-cho 
sha:ma-yim 
shiph-rah 


cho-la-lah 
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Job 26:10 


Job 26:11 


Job 26:12 


Job 26:13 


His hand 
serpent 

the fleeing 
Indeed 

these [are] 

but the fringes 
of His ways 
how 

faint 

is the whisper 
we hear 

of Him ! 

the thunder 

of His power ?” 
Who then 

can understand 
continued 


Job 


his discourse 


lives 


“ As surely as God 


who has deprived me 
of 


justice — 
the Almighty 


who has embittered 


ya:do 
na-chash 
ba-ree-ach 
hen 

el-leh 
qe-tso-wt 
dar-ko 
u-mah 
she-mets 
da-var 
nish-ma 

bo 

ve-ra‘am 
ge-vu-ra-to 
mee 
yit-bo-w-nan 
vay-yo:seph 
ee-yo-wv 
se-et 
me:sha-:lo 
vay:yo:mar 
chay 

el 

he-seer 
mish-pa-tee 
ve-shad-day 


he-mar 
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Job 26:14 


Job 27:1 


Job 27:2 


my soul — 


is still 

as long as 

my breath 
within me 

and the breath 
of God 
remains in my nostrils 
will not 

speak 

my lips 
wickedness 
and my tongue 
will not 

utter 

deceit 


| will never 


say that you are right 


until 


| die 


| will maintain 


my integrity 


naph-shee 
kee 

khal 

o-wd 
nish:ma-tee 
vee 
ve-ru-ach 
e-lo-w-ah 
be-ap:pee 
im 
te-dab-be-re-nah 
se-pha-tay 
aw:lah 
u-le-sho-w-nee 
im 

yeh-geh 
re-mee-yah 
cha-lee-lah 
lee 

im 

ats:deeq 
et-khem 


ad 


a:seer 


tum-ma-tee 
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Job 27:3 


Job 27:4 


Job 27:5 


my righteousness 
| will cling to 
and never 

let go 

will not 

accuse me 

my conscience 
As long as | live 
be 

like the wicked 
May my enemy 
and my opponent 
like the unjust 
For 

what [is] 

the hope 

of the godless 
when 

he is cut off 
when 

takes away 
God 

his life ? 

his cry 

hear 


Will God 


mim-men-nee 
be-tsid-qa-tee 
he-che-zaq:tee 
ve-lo 

ar-pe-ha 

lo 
ye-che-raph 
le-va-vee 
mee-ya:may 
ye-hee 
khe-ra-sha 
o-ye-vee 
u-mit-qo-wm-mee 
khe-aw-val 
kee 

mah 

tiq-vat 
cha-neph 

kee 

yiv-tsa 

kee 

ye:shel 
e-lo-w-ah 
naph-sho 
ha-tsa-a-qa-to 
yish:ma 
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Job 27:6 


Job 27:7 


Job 27:8 


Job 27:9 


when 

comes 

upon him ? 
distress 

? 

in 

the Almighty ? 
Will he delight 
Will he call upon 
God 

at all 

times 

| will instruct 
you 

in the power 
of God 


the ways of 


the Almighty 

| will not 
conceal 
Surely 

for yourselves 
all of you 
have seen [it] 


Why then 


do you keep up this 


kee 

ta-vo-w 
a:law 
tsa-rah 

im 

al 

shad-day 
yit-an-nag 
yiq-ra 
e-lo-w-ah 
be:khal 

et 

o-w:reh 
et-khem 
be-yad 

el 

a:sher 
i:-mo-sha 
day 

lo 
a:kha-ched 
hen 

at-tem 
kul-le-khem 
cha-zee-tem 
ve:lam-mah 


zeh 


Job 27:10 


Job 27:11 


Job 27:12 


empty talk 

? 

This [is] 

portion 

man’s 

the wicked 

from 

God — 

the heritage 

the ruthless 
from the Almighty 
receive 

Though 

are many 

his sons 

they are destined for 
the sword 

and his offspring 
will never 

have enough 
food 

His survivors 

by the plague 
will be buried 
and their widows 
will not 


weep for them 


he-vel 
teh-ba-lu 
zeh 
che-leq 


a-dam 


el 

ve-na-cha:lat 
a-ree-tseem 
mish-shad-day 
yiq-qa-chu 

im 

yir-bu 

va:naw 

le:mo 

cha-rev 
ve-tse-e-tsa-aw 
lo 

yis-be-u 
la‘chem 
se-ri-do 
bam-ma-vet 
yiq:qa-ve-ru 
ve-al-me:no-taw 
lo 


tiv-ke-nah 
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Job 27:13 


Job 27:14 


Job 27:15 


Though 

he heaps up 
like dust 

silver 

like clay 

and piles up 

a wardrobe 
what he lays up 
the righteous 
will wear 

and his silver 
by the innocent 
will be divided 
he built 

is like a moth’s cocoon 
The house 

like a hut 

set up 

by a watchman 
wealthy 

He lies down 


but will do so no more 


his eyes 
when he opens 
all is gone 


overtake him 


im 

yits-bor 
ke-a-phar 
ka-seph 
ve-kha-cho:mer 
ya:kheen 
mal-bush 
ya:kheen 
ve-tsad-:deeq 
yil-bash 
ve-khe-seph 
na-qee 
ya-cha:loq 
ba-nah 
kha-ash 
be-to 
u-khe:suk-kah 
a:sah 

no-tser 
a:sheer 
yish-kav 
ve-lo 
ye-a:seph 
e-naw 
pa-qach 
ve-e-nen-nu 


tas-see-ge-hu 
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Job 27:16 


Job 27:17 


Job 27:18 


Job 27:19 


Job 27:20 


like a flood 
Terrors 

in the night 
sweeps him away 
a tempest 
carries him away 
The east wind 
and he is gone 

it sweeps him 
out of his place 
It hurls itself 
against him 
without 

mercy 

from its power 


as he flees headlong 


It claps 

at him 

its hands 

and hisses 

him 

out of his place [’’] 
[“] Surely 

there is 

for silver 


a mine 


kham-ma-yim 
bal-la-ho-wt 
lay:lah 
ge-na-vat-tu 
su-phah 
yis-sa-e-hu 
qa:deem 
ve-ye:lakh 
vee-sa-a-re-hu 
mim-me-qo-mo 
ve-yash-lekh 
a:law 

ve-lo 
yach:mol 
mee-ya-do 
ba-ro-w-ach 
yiv-rach 
yis:poq 
a:le-mo 
khap:pe-:mo 
ve-yish-roq 
a:-law 
mim-me-qo-mo 
kee 

yesh 
lak-ke-seph 
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Job 28:1 


and a place 
where gold 

is refined 

Iron 

from the earth 
is taken 

from ore 

is smelted 

and copper 

an end 

[Man] puts 

to the darkness 


the farthest recesses 


he 
probes 
for ore 


in deepest darkness 


he cuts 


a shaft 


human habitation 
in places forgotten 

Far from 
by the foot of man 


he dangles 


u-ma-qo-wm 
laz-za-hav 
ya-zoq:qu 
bar-zel 
me-a-phar 
yuq-qach 
ve-e-ven 
ya-tsuq 
ne-chu:shah 
qets 

sam 
la-cho-shekh 
u-le-khal 
takh-leet 

hu 
cho-w-qer 
e-ven 


o-phel 


ve-tsal-ma-vet 


pa-rats 
na-chal 
me-im 


gar 


han-nish-ka-cheem 


min-:nee 
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Job 28:2 


Job 28:3 


Job 28:4 


Far from men 
and sways 

the earth 

from 

may come 

Food 

but from below 
it is transformed 
as 

by fire 

are the source 
of sapphires 

Its rocks 
containing flecks 


of gold 


that path 
No 

knows 

bird of prey 
no 

has seen it 
eye 
falcon’s 
have never 
trodden it 


Proud beasts 


me-e-no-wosh 
na-u 

e-rets 
mim-men-nah 
ye-tse 
la-:chem 
ve-tach-te-ha 
neh-pakh 
ke-mo 

esh 
me-qo-wm 
Sap-peer 
a-va:ne-ha 
ve-aph-rot 
za-hav 

lo 

na-teev 

lo 

ye-da-o 

ayit 

ve-lo 
za:phat-tu 


en 


hid-ree-khu-hu 


ve-:ne 
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Job 28:5 


Job 28:6 


Job 28:7 


Job 28:8 


no 
has ever prowled 
over it 

lion 

the flint 


The miner strikes 


he overturns 
at their base 
mountains 

in the rocks 
channels 

He hews out 
every 
treasure 

spot 

and his eyes 
the sources 

of the streams 
He stops up 
what is hidden 
to bring 

to light 

can wisdom 
But where 


be found 


sha-chats 

lo 

a:dah 

alaw 

sha-chal 
ba-chal-la-meesh 
sha-lach 

ya-do 
ha-:phakh 
mish-sho-resh 
ha-reem 
bats-tsu-ro-wt 
ye-o-reem 
biq-:qe-a 
ve-khal 

ye-qar 

ra-a-tah 

eno 
mib-be-khee 
ne-ha-ro-wt 
chib-besh 
ve-ta-‘a-lu:mah 
yo-tsi 

o-wr 
ve-ha-cha-khe-mah 
me-a-yin 


tim-ma-tse 
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Job 28:9 


Job 28:10 


Job 28:11 


Job 28:12 


and where 


dwell ? 

does understanding 
No 

can know 
man 

its value 

nor 

is it found 

in the land 
of the living 
The ocean depths 
say 

not 

in me’ 

“It [is] 

while the sea 
declares 

‘ [lt is] not 
with me’ 

It cannot 

be bought 
gold 

with 

nor [can] 


be weighed out 


vee 
zeh 
me:qo:wm 
bee-nah 

lo 

ya-da 
e-no-wosh 
er-kah 
ve-lo 
tim-ma-tse 


be-e-rets 


ha-chay-yeem 


te-ho-wm 


a:‘mar 


en 
im-ma-dee 
lo 

yut-tan 
se-go-wr 
tach-te-ha 
ve-lo 


yish-sha-qel 
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in silver 

its price 

It cannot 

be valued 

in the gold 

of Ophir 

onyx 

in precious 

or sapphire 
Neither 

can compare to it 
gold 

nor crystal 

be exchanged for it 
nor jewels 

of fine gold 
Coral 

and quartz 
are unworthy 
of mention 
the price 

of wisdom [is] 
beyond rubies 
cannot 
compare to it 
Topaz 


from Cush 


ke-seph 
me:-chee-rah 

lo 

te-sul-leh 
be-khe-tem 
o-w:pheer 
be-sho-ham 
ya-qar 
ve-sap-peer 

lo 
ya-ar-khen-nah 
za:hav 
u-ze-kho-w-kheet 
u-te-mu-ra-tah 
ke-lee 

phaz 

ra‘mo-wt 
ve-ga-veesh 

lo 

yiz-za-kher 
u-me-shekh 
chakh-mah 
mip-pe-nee-‘neem 
lo 
ya-ar-khen-nah 
pit-dat 


kush 
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Job 28:16 


Job 28:17 


Job 28:18 


Job 28:19 


gold 

in pure 

nor can it 

be valued 

then does wisdom 
From where 

come 


and where 


dwell ? 

does understanding 
It is hidden 
from the eyes 
of every 

living thing 
from the birds 
of the air 

and concealed 
Abaddon 

and Death 


say 


# 


‘We have heard 
a rumor about it 
But God 
understands 


its way 


be-khe-tem 
ta-ho-wr 

lo 

te-sul-leh 
ve-ha-cha:khe-mah 
me-a-yin 
ta-vo-w 

ve'e 

zeh 
me-qo-wm 
bee-nah 
ve-ne-el-mah 
me-e-ne 

khal 

chay 
u-me:o-wph 
hash-sha:ma-yim 
nis-ta-rah 
a-vad-do-wn 
va-ma-vet 
a-‘me-ru 
be-a-ze-ne-nu 
sha-ma-nu 
shim-ah 
e-lo-heem 
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dar-kah 


myoues 
NYISD 

XJ 
SIT 
SM) I'L 
Py an 
SNT 
A 

pe 
MMY 
aS 
OSN 
Ham) 
Jy 

TL 
SSO 
PMSA 
IAAT 
TAL 
TAN 
YOQ"y 
YRDOTLY G 
OSMU 
ray 
(ONS 
TEEN 
TUNK 


Job 28:20 


Job 28:21 


Job 28:22 


Job 28:23 


its place 

For 

He 

to the ends 
of the earth 
looks 

under 
everything 
the heavens 
and sees 
When God fixed 
of the wind 
the weight 


the waters 


and measured out 
when He set 

for the rain 

a limit 

and a path 


for the thunderbolt 


then 


He looked at [wisdom] 


ve-hu 
ya-da 

et 
me:qo:w:mah 
kee 

hu 
liq:tso-wt 
ha-a-rets 
yab-beet 
ta-chat 

kal 
hash-sha:ma-yim 
yir-eh 
la-a-so-wt 
la-ru-ach 
mish-qal 
u:‘ma-yim 
tik-ken 
be-mid-dah 
ba-‘a-so-to 
lam-ma-tar 
choq 
ve-de-rekh 
la-cha-zeez 
qo-lo-wt 

az 


ra-ah 
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Job 28:25 


Job 28:26 


Job 28:27 


and appraised it 


He established it 


and searched it out 
And He said 

to man 

‘Behold 

the fear 

of the Lord 

that [is] 

wisdom 

and to turn away 
from evil 

[is] understanding ”” 
continued 


And Job 


his discourse 


“ How | long 


for the months 
gone by 

for the days 
when God 
watched over me 


shone 


vay-Sap:pe-rah 
he-khee-nah 
ve-gam 
cha-qa-rah 
vay-yo:mer 
la-a-dam 

hen 

yir-at 
a-do-nay 

hee 
chakh-mah 
ve-sur 

mera 
bee-nah 
vay-yo:seph 
ee-yo-wv 
se-et 
me:sha:lo 
vay-yo:mar 
mee 
yit-te-ne-nee 
khe-yar-che 
qe:dem 
kee-me 
e-lo-w-ah 
yish-me-re-nee 
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Job 28:28 


Job 29:1 


Job 29:2 


Job 29:3 


when His lamp 
above 

my head 

and by His light 

| walked 

through the darkness 
when 


| was 


in my prime 

when the friendship 
of God 

rested on 

my tent 

was still 

when the Almighty 
with me 

were around me 
and my children 
were bathed 
when my steps 
incream 

and the rock 
poured out 

for me 

streams 


of oil ! 
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cho-shekh 
ka-a-sher 
ha-yee-tee 
bee-me 
cha-re-:pee 
be-so-wd 
e-lo-w-ah 
ale 
a-ho-lee 
be-o-wd 
day 
im-ma-dee 
se-vee-vo-w-tay 
ne-a-ray 
bir-chots 
ha-lee-khay 
be-che-mah 
ve-tsur 
ya-tsuq 
im-ma-dee 
pal-ge 


sha-men 
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Job 29:4 


Job 29:5 


Job 29:6 


When I went out 


gate 


to the city 

in the public square 
and took 

my seat 

saw me 

the young men 
and withdrew 
and the old men 
rose 

to their feet 
The princes 
refrained 

from speaking 
with their hands 
and covered 
their mouths 
The voices 

of the nobles 
were hushed 


and their tongues 


to the roofs of their 
mouths 


stuck 
For 


those 


be-tse-tee 
sha-ar 

ale 

qa-ret 
ba-re-:cho-wv 
a:-kheen 
mo-wo:sha-vee 
ra-u-:nee 
ne-a-‘reem 
ve-nech:-ba-u 
vee:shee:sheem 
qa:mu 

a:ma'du 

reem 

a-tse-ru 
ve-mil-leem 
ve-khaph 
ya-see-mu 
le-phee-hem 
qo-wl 
ne-gee-deem 
nech-ba-u 
u-le-sho-w:nam 
le-chik-kam 
da-ve-qah 

kee 


o:zen 
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Job 29:7 


Job 29:8 


Job 29:9 


Job 29:10 


Job 29:11 


who heard me 
called me blessed 
and those who 
saw me 
commended me 
because 

| rescued 

the poor 

who cried out 
and the fatherless 
who had no 


helper 


blessed me 


The dying man 


heart 


and | made the 
widow’s 

sing for joy 
righteousness 

| put on 

and it clothed me 
was my robe 

and my turban 
justice 


eyes 


me-ah 
vat-:te-ash-she-re-nee 
ve-a-yin 

ra-a-‘tah 
vat-te-ee-de-nee 
kee 

a-mal-let 

a:nee 
me-shaw-ve-a 
ve-ya:to-wm 
ve-lo 

o-zer 

lo 

bir-kat 

o-ved 

a-lay 

ta-vo 

ve-lev 

al-ma-nah 

ar-nin 

tse-deq 
la-vash-tee 
vay-yil-ba-she-nee 
kim-eel 
ve-tsa‘neeph 
mish-pa-tee 


e-na-yim 
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Job 29:12 


Job 29:13 


Job 29:14 


Job 29:15 


| [served as] 

to the blind 

as feet 

to the lame 

[and] 

was a father 
| 

to the needy 
the case 


of the stranger 


and | took up 
| shattered 
the fangs 

of the unjust 
from his teeth 
and snatched 
the prey 

So | thought : 
in 

my nest 

‘I will die 

as the sand 
and multiply 
my days 

My roots 


[will] spread out 


ha-yee-tee 
la-iw-ver 
ve-rag:la-yim 
lap-pis:se-ach 
a:nee 

av 

a:no-khee 
la-ev-yo:-w:neem 
ve-riv 

lo 

ya-da-tee 
ech-qe-re-hu 
va-a:shab-be-rah 
me-tal-le-o-wt 
aw:val 
u-mish-shin-naw 
ash-leekh 
ta-reph 
va-o-mar 

im 

qin-nee 

eg-va 
ve-kha-cho-wl 
ar-beh 

ya:meem 
sha-re:shee 


pha-tu-ach 
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Job 29:16 


Job 29:17 


Job 29:18 


Job 29:19 


to 

the waters 

and the dew 
will rest nightly 
on my branches 
My glory 

is [ever] new 
within me 

and my bow 

in my hand’ 

is renewed 

to me 

Men listened 
with expectation 
waiting silently 
for 

my counsel 
After 

my words 

no more 

they spoke 

on them like dew 
settled 

my speech 
They waited 


for me as for rain 


ele 

ma-yim 
ve-tal 
ya:leen 
biq'tsee:ree 
ke-vo-w-dee 
cha-dash 
im-ma-dee 
ve-qash-tee 
be-ya-dee 
ta-cha-leeph 
lee 

sha-me-u 
ve-yi-chel-lu 
ve-yid-de-mu 
le-mo 
a-tsa-tee 
a-cha-re 
de-va-ree 

lo 

yish-nu 
ve-a:le-mo 
tit-toph 
mil-la-‘tee 
ve-yi-cha-lu 
kham-ma-tar 


lee 
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Job 29:20 


Job 29:21 


Job 29:22 


Job 29:23 


and drank in my words 
like spring showers 

If | smiled 

at them 

they did not 

believe it 

the light 


of my countenance 


was precious 

| chose 

their course 

and presided 

as chief 

So | dwelt 

as a king 

among his troops 
as a comforter 


of the mourners [’’] 


[“] But now 


they mock me 


men younger 


than lam 


u-phee-hem 


pa-a-ru 


le-mal-qo-wosh 


es-chaq 
a:le-hem 

lo 
ya-a‘mee-nu 
ve-o-wr 
pa-nay 

lo 
yap-pee:lun 
e-va-char 
dar-kam 
ve-e:shev 
rosh 
ve-esh:ko-wn 
ke-me-lekh 
bag-ge-dud 
ka-a-sher 
ave leem 
ye-na:chem 
ve-at-tah 
sa-cha-qu 
a-lay 
tse-ee-reem 
mim-men-nee 


le-ya‘meem 
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Job 29:24 


Job 29:25 


Job 30:1 


whose 

| would have refused 
fathers 

to entrust 

with 

dogs 


my sheep 


was the strength 
of their hands 
What use 


to me 


had left them ? 
since their vigor 
from poverty 
and hunger 
Gaunt 

they gnawed 
the dry land 

by night 

and the desolate 
wasteland 
They plucked 
mallow 

among 


the shrubs 


a-sher 
ma-as:tee 
a-vo-w:tam 
la-sheet 

im 

kal-ve 
tso-nee 

gam 

ko-ach 
ye-de-hem 
lam-mah 

lee 

a:le-mo 

a-vad 

ka-lach 
be-che-ser 
u-ve:kha-phan 
gal-mud 
ha-o-re-qeem 
tsee-yah 
e-mesh 
sho-w:ah 
u-me:sho-ah 
haq-qo-te:pheem 
mal-lu-ach 
ale 


see-ach 


Job 30:2 


Job 30:3 


Job 30:4 


and the roots 

of the broom tree 
were their food 
from 

among [men] 
They were banished 
shouted 

down 

like thieves 

on the slopes 

of the wadis 

so that they lived 
and in holes 

in the ground 
among the rocks 
among 

the shrubs 

They cried out 
beneath 

the nettles 


and huddled 


A senseless 


and 


brood 


nameless 


ve-sho-resh 
re-ta-meem 
lach-mam 
min 

gew 
ye-go-ra:shu 
ya-ree-u 
a:-le-mo 
kag-gan-nav 
ba-a-ruts 
ne-cha:-leem 
lish-kon 
cho-re 
a-phar 
ve-khe:pheem 
ben 
see-cheem 
yin-ha-qu 
ta-chat 
cha-rul 
ye-sup-pa-chu 
be-ne 

na-val 

gam 

be-ne 

ve-lee 


shem 
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Job 30:5 


Job 30:6 


Job 30:7 


Job 30:8 


they were driven 
off 
the land 


And now 


they mock me in song 


| have become 
among them 

a byword 

They abhor me 
and keep far 
from me 

in my face 

they do not 
hesitate 

to spit 

Because 

my bow 

God has unstrung 
and afflicted me 
restraint 

in my presence 
they have cast off 
at 

my right 

The rabble 


arises 


nik-ke-u 

min 

ha-a-rets 
ve-at-tah 
ne-gee-na-tam 
ha-yee-tee 
va-e-hee 
la-hem 
le-mil-lah 
ti-a-vu-nee 
ra-cha-qu 
men-nee 
u-mip:pa:nay 
lo 

cha-se:khu 
roq 

kee 

yit-ro 
phit-tach 
vay-an-ne-nee 
ve-re-sen 
mip-pa-nay 
shil-le-chu 

al 

ya-‘meen 
pir-chach 


ya-qu:mu 


Job 30:9 


Job 30:10 


Job 30:11 


Job 30:12 


for my feet 
they lay snares 
and build 
against me 


siege ramps 


They tear up 

my path 

from my destruction 
they profit 

with no one 

to restrain 

them 

breach 

as through a wide 
They advance 
through 

the ruins 

they keep rolling in 
are turned loose 
against me 

Terrors 

they drive away 

as by the wind 

my dignity 

like a cloud 


has passed 


rag-lay 
shil-le-chu 
vay-ya:sol-lu 
a-lay 
a-re-cho-wt 
e-dam 
na-te-su 
ne-tee-va-tee 
le-haw-va-tee 
yo-ee:lu 

lo 

o-zer 

lamo 
ke-phe-rets 
ra-chav 
ye-e-ta-yu 
ta-chat 

ah 
hit-gal-ga-lu 
ha-he:pakh 
a-lay 
bal-la-ho-wt 
tir-doph 
ka-ru-ach 
ne-di-va-tee 
u-khe-av 


a-ve-rah 
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Job 30:13 


Job 30:14 


Job 30:15 


and my prosperity 
And now 

within me 

is poured out 

my soul 

grip me 

days 

of affliction 

Night 

my bones 


pierces 


and my gnawing pains 
never 

rest 

With great 

force 

He grasps 

my garment 

by the collar 

of my tunic 

He seizes me 

He throws me 

into the mud 

and | have become 
like dust 


and ashes 


ye-shu-a-tee 
ve-at-tah 
a-lay 
tish-tap:pekh 
naph-shee 
yo-cha:zu-nee 
ye-me 

o-nee 

lay:lah 
a-tsa:may 
niq-qar 
me:a:lay 
ve-o-re-qay 

lo 

yish-ka-vun 
be-rav 

ko-ach 
yit-chap-pes 
le-vu-shee 
ke-phee 
khut-ta-ne-tee 
ya-az-re-nee 
ho-ra:nee 
la-cho-mer 
va-et-mash-shel 
ke-a-:phar 


va-e:pher 
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Job 30:16 


Job 30:17 


Job 30:18 


Job 30:19 


for help 

I cry out to You 
but You do not 
answer 

when | stand up 
You merely look 


at me 


You have ruthlessly 
turned 


on me 
with Your strong 
hand 

You oppose me 
You snatch me up 
into 


the wind 

and drive me [before 
it] 

You toss me about 

in the storm 

Yes 


| know that 


[to] death 


You will bring me 
down 


to the place 
appointed 


for all 


a-shaw-va 
e-le-kha 

velo 
ta-a-ne-nee 
a-‘mad-tee 
vat-tit-bo-nen 
bee 
te-ha-phekh 
le-akh-zar 

lee 

be-o-tsem 
ya-de:kha 
tis-‘te-me-nee 
tis-sa-e-nee 

el 

ru-ach 
tar-kee-ve-nee 
u-te-mo-ge-ge-nee 
te-shuw-weh 
kee 

ya-da-tee 
ma-vet 
te-shee-ve-nee 
u-vet 

mo-w-ed 
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Job 30:20 


Job 30:21 


Job 30:22 


Job 30:23 


the living 

Yet 

no one 

to a ruined man 
stretches out 
his hand 

when 


in his distress 


he cries for help 


Have | not 
wept 

for those in trouble 
? 

not grieved 
Has my soul 
for the needy ? 
But when 

good 

| hoped for 
came 

evil 

when | looked 
for light 

fell 


darkness 


ve-ee 
yish-lach 
yad 

im 
be:phee-do 
la-hen 
shu-a 

im 

lo 
va-khee-tee 
liq:-sheh 
yo:wm 
a-ge-‘mah 
naph-shee 
la-ev-yo:-wn 
kee 

to-wv 
qiw-vee-tee 
vay-ya-vo 


ra 


va:a:ya-cha-lah 
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Job 30:24 


Job 30:25 


Job 30:26 


within 

I am churning 
and cannot 
rest 

confront me 
days 

of affliction 
blackened 

| go about 

but not 

by the sun 

| stand up 

in the assembly 
and cry for help 
a brother 

| have become 
of jackals 


a companion 


of ostriches 
My skin 


grows black 


and my bones 
burn 
and peels 


with fever 


me-ay 
rut-te-chu 
ve-lo 
dam-mu 
qid-de-mu-nee 
ye:me 
o-nee 
qo-der 
hil-lakh-tee 
be-lo 
cham-mah 
qam-tee 
vaq:qa:hal 
a-shaw:ve-a 
ach 
ha-yee-tee 
le-tan-neem 
ve-re-a 
liv-no-wt 
ya-a-:nah 
o-w:ree 
sha-char 
me:a:lay 
ve-ats‘-mee 
cha-rah 
min-nee 


cho-rev 


Job 30:27 


Job 30:28 


Job 30:29 


Job 30:30 


is tuned 

to mourning 
My harp 

and my flute 
to the sound 
of weeping [’’] 
a covenant 

[“] | have made 
with my eyes 


How then 


could | gaze [with 
desire] 


at 

a virgin ? 

For what [is] 

the allotment 

of God 

from above 

or the heritage 
from the Almighty 
on high ? 

Does not 

disaster 

come to the unjust 
and calamity 

to the workers 

of iniquity ? 


not 


vay:hee 
le-e-vel 
kin-no-ree 
ve-u-ga-vee 
le-qo-wl 
bo-kheem 
be-reet 
ka-rat-tee 
le-e-nay 
u:mah 
et:bo-w-nen 
al 

be-tu-lah 
u:meh 
che-leq 
e-lo-w-ah 
mim-maz-al 
ve-na-cha:lat 
day 
mim-me-ro-meem 
ha-lo 

ed 

le-aw-val 
ve-ne:kher 
le-pho-a:le 
aven 


ha-lo 
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Job 30:31 


Job 31:1 


Job 31:2 


Job 31:3 


Job 31:4 


Does He 

see 

my ways 

my every 
step ? 

and count 

If 

| have walked 
in 

falsehood 
has rushed 
to 

deceit 

or my foot 
let God weigh me 
scales 

with honest 
may know 
that He 

my integrity 
If 

have turned 
my steps 
from 

the path 

has followed 


my eyes 


hu 

yir-eh 
de-ra-khay 
ve-khal 
tse-a-day 
yis:po-wr 

im 
ha-lakh-tee 
im 

shaw 
vat-ta:chash 
al 

mir-mah 
rag-lee 
yish-qe-le-nee 
ve-mo:ze:ne 
tse-deq 
ve-ye-da 
e-lo-w-ah 
tum-ma-tee 
im 

tit-teh 
ash-shu-ree 
min-nee 
had-da-rekh 
ve-a-:char 


enay 


Job 31:5 


Job 31:6 


Job 31:7 


if my heart 

to my hands 

has stuck 

or if impurity 
what I have sown 
then may another 
eat 

and may my crops 
be uprooted 

If 

has been enticed 
my heart 

by 

wife 

at 

his door 

my neighbor’s 

or | have lurked 
grind [grain] 

for another 

then may my own wife 
with her 

sleep 

and may other men 
For 


that [would be] 


ha-lakh 
lib-bee 
u-ve:khap-pay 
da-vaq 

mu” um 
ez-re-ah 
ve-a:cher 
yo-khel 
ve-tse-e-tsa-ay 
ye-sho-ra-shu 
im 

niph-tah 
lib-bee 

al 

ish:shah 

ve-al 

pe-tach 

reee 
a‘ra-ve-tee 
tit-chan 
le-a-cher 
ish-tee 
ve-a:le-ha 
yikh-re-un 
a-che-reen 
kee 
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Job 31:8 


Job 31:9 


Job 31:10 


Job 31:11 


a heinous crime 


an iniquity 

to be judged 

For 

is a fire 

it 

down to 
Abaddon 

that burns 

my entire 
harvest 

it would root out 
If 

| have rejected 
the cause 

of my manservant 


or maidservant 


when they made a 
complaint 


against me 
what 

will | do 

when 

rises to judge ? 
God 

when 


called to account ? 


zim:mah 
ve:hī 

awon 
pe-lee-leem 
kee 

esh 

hee 

ad 
a-vad-do-wn 
to-khel 
u-ve-khal 
te-vu-a-tee 
te-sha-resh 
im 

em-as 
mish-pat 
av-dee 
Va-a:ma-tee 
be-ri-vam 
im-ma-dee 
u:mah 
eeseh 

kee 

ya-qum 

el 

ve:-khee 
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Job 31:12 


Job 31:13 


Job 31:14 


How 

will | answer 

Did not 

in the womb 

He who made me 
also make them ? 
form us 

in the womb ? 

Did not the same One 
If 

| have denied 

the desires 

of the poor 

eyes 

or allowed the widow’s 
to fail 

if | have eaten 

my morsel 

alone 

not 

sharing 

with the fatherless — 
it 

though 

from my youth 


| reared him 


mah 
a-shee-ven-nu 
halo 
vab-be-ten 
o-se-nee 
a-sa-hu 
vay:khu-nen-nu 
ba-re-chem 
e-chad 

im 

em-na 
me-che-phets 
dal-leem 
ve-e-ne 
al-ma-nah 
a-khal-leh 
ve-o:khal 
pit-tee 
le-vad-dee 
ve-lo 

a-khal 
ya-to-wm 
mim-men-nah 
kee 
min-ne-u-ray 


ge-de-la-nee 
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Job 31:15 


Job 31:16 


Job 31:17 


Job 31:18 


as would a father 
womb 


and from my mother’s 


| guided [the widow] 


if 

| have seen 
one perish 

for lack 

of clothing 
without 

a cloak 

or a needy man 
if 

has not 
blessed me 

his heart 

with the fleece 
of my sheep 
for warming him 
if 

| have lifted 
against 

the fatherless 
up my hand 
because 

| saw 


in the gate 


khe-av 
u-mib-be-ten 
im-mee 
an-chen-nah 
im 

er-eh 

o-w:ved 
mib-be-lee 
le-vush 

ve-en 

ke-sut 
la-ev-yo:-wn 
im 

lo 
ve-ra:khu-nee 
cha:la-tso 
u-mig-gez 
ke-va-say 
yit-cham-mam 
im 
ha-nee:pho-w:tee 
al 

ya:to-wm 
ya:dee 

kee 

er-eh 


vash-sha-ar 
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Job 31:19 


Job 31:20 


Job 31:21 


that | had support 


from my shoulder 
fall 

then may my arm 
from its socket 
and be torn 

For 

terrifies 

me 

calamity 

from God 

and His splendor 
| cannot 
overpower 

If 

| have put 

in gold 

my trust 

pure gold 

or called 

my security 

if 

| have rejoiced 
in 

my great 


wealth 


ez-ra:tee 
ke-te-phee 
mish-shikh-mah 
tip:po-wl 
ve-ez:ro-ee 
miq:qa:nah 
tish-sha-ver 
kee 
pha-chad 
e-lay 

ed 

el 


u-mis-se-e-to 


sam-tee 
za:‘hav 

kis-lee 
ve-lak-ke-tem 
a-mar-tee 
miv-ta-chee 
im 

es-mach 

kee 

rav 


che-lee 
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Job 31:22 


Job 31:23 


Job 31:24 


Job 31:25 


because 

so much 

had gained 
my hand 

if 

| have beheld 


the sun 


in its radiance 
or the moon 

in splendor 
moving 

enticed 

was secretly 

so that my heart 
threw a kiss 
and my hand 
from my mouth 
would also be 
this 

an iniquity 

to be judged 


for 


| would have denied 


God 


ve-khee 
khab-beer 
ma-tse-ah 


ya-dee 


kee 

ya-hel 
ve-ya-re-ach 
ya-qar 
ho-lekh 
vay-yipht 
bas-se-ter 
lib-bee 
vat-tish-shaq 
ya-dee 
le-phee 

gam 

hu 

a-won 
pe-lee-lee 
kee 
khi-chash-tee 
la-el 
mim-ma-al 


im 


Job 31:26 


Job 31:27 


Job 31:28 


Job 31:29 


| have rejoiced 
ruin 

in my enemy’s 
or exulted 
when 

befell him — 
evil 

| have not 
allowed 

to sin 

my mouth 

by asking for 
with a curse — 
his life 

if 

have not 

said 

the men 

of my house 
“Who 


is there 


who has not 
had his fill ? ’— 
on the street 
[but] no 


had to lodge 


es:mach 
be:pheed 
me-san-ee 
ve-hit-o-rar-tee 
kee 
me-tsa-o 
ra 

ve-lo 
na-tat-tee 
la-cha-to 
chik-kee 
lish-ol 
be-a-lah 
naph-sho 
im 

lo 

a:me'ru 
mete 
a-ho-lee 
mee 
yit-ten 
mib-be-sa-ro 
lo 

nis-ba 
ba-chuts 
lo 


ya:leen 
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Job 31:30 


Job 31:31 


Job 31:32 


stranger 

for my door 

to the traveler — 
has been open 

if 

| have covered 
like Adam 

my transgressions 
by hiding 

in my heart 

my guilt 

because 

feared 

the crowds 

| greatly 

and the contempt 
of the clans 
terrified me 

so that | kept silent 
and would not 


go outside 


( Oh, that 


I had 


one to hear 


me ! 


ger 
de-la-tay 
la-o-rach 
eph-tach 

im 

kis-see-tee 
khe-a-dam 
pe-sha-ay 

lit: mo-wn 
be-chub-bee 
a-wo-nee 

kee 
e-e-ro-wts 
ha:mo-wn 
rab-bah 

u-vuz 
mish-pa-cho-wt 
ye-chit-te-nee 
va-ed-dom 

lo 

e-tse 
pha-tach 

mee 

yit-ten 

lee 

sho-me-a 


lee 


Job 31:33 


Job 31:34 


Job 31:35 


Here is 

my signature 
Let the Almighty 
answer me 

an indictment 
compose 


let my accuser 


Surely 


on 
my shoulder 

| would carry it 
and wear 


it like a crown 


account 

of all my steps 

| would give 

like 

a prince) — 

| would approach Him 
if 

against me 

my land 

cries out 


together 


hen 

ta-vee 
shad-day 
ya-a-ne-nee 
ve-se:pher 
ka-tav 

eesh 
ree-vee 

im 

lo 

a:lo-shi 
khe:mee 
es-sa-en-nu 
e-en-den-nu 
a-ta-ro-wt 
lee 

mis:par 
tse-a-day 
ag-gee-den-nu 
ke-mo 
na-geed 
a-qa-ra:ven-nu 
im 

a-lay 
ad-ma-tee 
tiz-aq 


ve-ya:chad 


YUY 
TOTOY 
MADD 
my 
Ve 
WH BQon 
YU > Ly 
Y™uy 
SL 
rany 
Pe 
HULO 
SOY 
Se 
Aa Y 


Job 31:36 


Job 31:37 


Job 31:38 


and its furrows 
weep 

if 

its produce 

| have devoured 
without 

payment 

or broken the spirit 


of its tenants 


instead of 
wheat 

grow 

then let briers 
instead of 
barley ” 

and stinkweed 
Thus conclude 
the words 

of Job 
stopped 

three 

men 

So these 


answering 


Job 


te-la-me-ha 
yiv-ka-yun 

im 

ko-chah 
a-khal-tee 
ve-lee 
kha-seph 
ve-ne:phesh 
be-a:le-ha 
hip-pa-che-tee 
ta-chat 
chit-tah 
ye-tse 
cho-w-ach 
ve-ta-chat 
se-o-rah 
va-e-shah 
tam-mu 
div-re 
ee-yo:wv 
vay-yish-be-tu 
she-lo-shet 
ha-a:na‘sheem 
ha-el-leh 
me-a-no-wt 

et 


ee-yo-wv 
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Job 31:39 


Job 31:40 


Job 32:1 


because 

he 

was righteous 
in his own eyes 
This kindled 
the anger 

of Elihu 

son 

of Barachel 
the Buzite 

of the family 
of Ram 

against Job 

He burned 
with anger 

for 

justifying 
himself 

rather than God 
against [Job’s] three 
friends 

and he burned 
with anger 


because 


they had failed 


kee 

hu 

tsad-deeq 
be-e-naw 
vay-yi-char 
aph 

e-lee-hu 

ben 
ba-rakh-el 
hab-bu-zee 
mim-mish-pa-chat 
ram 
be-ee-yo:wv 
cha-rah 
ap:po 

al 

tsad-de-qo 
naph-sho 
me-e-lo-heem 
u-vish-lo-shet 
re-aw 
cha-rah 
ap:po 


al 


ma-tse-u 


ae 
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Job 32:2 


Job 32:3 


to refute [Job] 


and yet had 
condemned 


him 
Now Elihu 


had waited 


to Job 

to speak 
because 
were older 
the others 


than he 


saw 
But when he 
that 

had no 


further reply 


the three 
men 

was kindled 
his anger 
declared : 
So Elihu 


son 


ma:a-neh 
vay-yar-shee-u 
et 

ee-yo-wv 
ve-e-lee-hu 
chik:kah 

et 

ee-yo-wv 
bid-va-reem 
kee 
ze-qe-neem 
hem-mah 
mim-men-nu 
le-ya:-meem 
vay-yar 
e-‘lee-hu 

kee 

en 

ma:a-neh 
be-phee 
she-lo-shet 
ha-a:na-sheem 
vay-yi-char 
ap-po 
vay:‘ya-an 
e-lee-hu 


ben 
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Job 32:4 


Job 32:5 


Job 32:6 


of Barachel 


the Buzite 


am young 
“| 

in years 
while you 
are old 


that is why 


| was timid 
and afraid 
to tell you 


what | know 


| thought 
that age 
should speak 
and many 
years 

should teach 
wisdom 

But 

a spirit 
[there is] 
inaman 


the breath 


ba-rakh-el 
hab-bu-zee 
vay:yo-mar 
tsa-eer 
a‘nee 
le-ya-meem 


ve-at-tem 


ye:shee-sheem 


al 

ken 
za-chal-tee 
va: Tra 
me-chaw:wot 
de-ee 
et-khem 
a-mar-tee 
ya-meem 
ye-dab-be-ru 
ve-rov 

neem 
yo-:dee-u 
chakh-mah 
a-khen 

ru-ach 

hee 
ve-e-no-wosh 


ve-nish-mat 
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Job 32:7 


Job 32:8 


of the Almighty 


that gives him 
understanding 


It is not only 
the old 

who are wise 
or the elderly 
who understand 
justice 
Therefore 

| say 

‘Listen 

to me 

will declare 
what | know’ 
too 

| 

Indeed 

| waited 

while you spoke 
| listened 

to 

your reasoning 
as 

you searched 


for words 


| paid you full 
attention 


shad-day 
te-vee-nem 
lo 

rab-beem 
yech:ka:‘mu 
u-ze-qe-neem 
ya-vee-nu 
mish-pat 
la-khen 
a-mar-tee 
shim-ah 

lee 
a-chaw-veh 
de-ee 

aph 

a-‘nee 

hen 
ho-w:chal-tee 
le-div-re-khem 
a-zeen 

ad 


te-vu-no-te-khem 


ad 
tach-qe-run 
mil-leen 


ve-a-de-khem 


et-bo-w-nan 
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Job 32:9 


Job 32:10 


Job 32:11 


Job 32:12 


But no one 
proved Job 
wrong 

you rebutted 
his arguments 
not one of 

So do not 

claim 

“We have found 
wisdom 

let God 

refute him’ 

not 

man 

But Job has not 
directed 

against me 

[his] words 

with your arguments 
and I will not 


answer him 


[Job’s friends] are 
dismayed 


with no 
to say 
more 


have escaped 


ve-hin-neh 

en 

le-ee-yo-wv 
mo-w:khee:-ach 
o-w:neh 
a-‘ma-raw 
mik-kem 

pen 

to-me-ru 
ma-tsa-nu 
chakh:mah 

el 
yid-de-phen-nu 
lo 

eesh 

ve-lo 

a-‘rakh 

e-lay 

mil-leen 
u-ve-im-re-khem 
lo 
a-:shee-ven-nu 


chat-tu 


o-wd 


he-tee-qu 
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Job 32:13 


Job 32:14 


Job 32:15 


them 
words 
Must | wait 
now that 


they are silent 


now that 
they stand 
and no 
reply ? 
longer 

will answer 
too 


will declare 


what | know 


For 

| am full of 
words 
compels me 
and my spirit 
within me 
Behold 


my belly 


me-hem 
mil-leem 
ve-ho-w:chal-tee 
kee 

lo 

ye-dab-be-ru 


kee 


a:nee 
chel-qee 
a-chaw-veh 
de-ee 

aph 

a:nee 

kee 

ma-:le-tee 
mil-leem 
he-tsee-qat:nee 
ru-ach 

bit-nee 

hin-neh 


vit-nee 


SO 
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Job 32:16 


Job 32:17 


Job 32:18 


Job 32:19 


wine 


is like unvented 
wineskin 

like anew 

it is about to burst 
| must speak 


and find relief 


I must open 
my lips 
and respond 


to no 


| will be partial 


one 


any man 
nor will 

| flatter 

For 

| do not 

know how 

to flatter 

in an instant [’’] 


would remove me 


ke-ya-yin 

lo 
yip:pa-te-ach 
ke-o-vo-wt 
cha-da-sheem 
yib-ba-qe-a 
a-dab-be-rah 
ve-yir-vach 
lee 

eph-tach 
se-pha-tay 
ve-e-e-neh 

al 


na 


a-khan-neh 
kee 

lo 
ya-da-tee 
a-khan-neh 
kim-at 


yis:sa-e-nee 


Job 32:20 


Job 32:21 


Job 32:22 


or my Maker 
[“] But 

hear 

now 

O Job 

my speech 
to all 

my words 
and listen 


Behold 


| will open 
my mouth 
my address 
of my tongue 
is on the tip 
are from an upright 
heart 

My words 
what | know 
and my lips 
sincerely 
speak 

The Spirit 

of God 

has made me 


and the breath 


o-se-nee 
ve-u-lam 
she:ma 

na 

ee-yo-wv 
mil-lay 
ve:khal 
de-va-ray 
ha-a-:zee-nah 
hin-neh 

na 
pa-tach-tee 
phee 
dib-be-rah 
le-sho-w-nee 
ve-chik:-kee 
yo-sher 
lib:-bee 
amaray 
ve-da-at 
pha-tay 
ba-rur 
mil-le-lu 
ru-ach 

el 
a-sa‘te-nee 


ve-nish-mat 
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Job 33:1 


Job 33:2 


Job 33:3 


Job 33:4 


of the Almighty 
gives me life 

if 

you can 

Refute me 
prepare your case 


and confront me 


am just like you 
before God 


from clay 
formed 

was also 

| 

Surely 

fear of me 

no 

should terrify you 
will my hand 
upon you 

nor 

be heavy 

Surely 

you have spoken 


in my hearing 


shad-day 
te-chay-ye-:nee 
im 

tu-khal 
ha-shee-ve-nee 
er-khah 
le-pha-nay 
hit-yats-tsa-vah 
hen 

a:nee 
khe-phee-kha 
la-el 
me:-cho-mer 
qo-rats-tee 
gam 

a-:nee 

hin-neh 
e-ma-tee 

lo 

te-va-a-te-ka 
ve-akh:pee 
a:le-kha 

lo 

yikh-bad 

akh 

a:mar-ta 


ve-a‘ze-nay 


Job 33:5 


Job 33:6 


Job 33:7 


Job 33:8 


these very words : 
and | have heard 
am pure 

‘| 

without 
transgression 
am clean 

| 

with no 

iniquity 

in me 

Yet 

occasions 
against me 
[God] finds 

He counts me 
enemy 

as His 

He puts 

in the stocks 

my feet 

He watches over 
all 

my paths’ 
Behold 


in this matter 


ve-qo:wl 
mil-leen 
esh:ma 
zakh 
a-nee 
be-lee 
pha-sha 
chaph 
a-:no-khee 
ve-lo 
a-won 

lee 

hen 
te-nu-o-wt 
a:lay 
yim-tsa 
yach-she-ve-nee 
le-o-w-yev 
lo 

ya:sem 
bas-sad 
rag:lay 
yish-mor 
kal 
a-re-cho-tay 
hen 


zot 
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Job 33:9 


Job 33:10 


Job 33:11 


Job 33:12 


you are not 
right 

| will answer you 
for 

is greater 

God 

than man 

Why 

to Him 

do you complain 


that 


a man asks ? 
nothing 

He answers 
For 

in one [way] 
speaks 

God 

and in another 
[yet] no one 
notices 

Ina dream 
ina vision 

in the night 
falls 


when deep sleep 


lo 
tsa-daq:ta 
e-e-ne:ka 
kee 
yir-beh 
e-lo-w-ha 


me-e-no-wosh 


mad-du-a 
e-law 
ree-vo-w:ta 
kee 

khal 
de-va-:raw 
lo 

ya-a:neh 
kee 
ve-a-chat 
ye-dab-ber 
el 


u-vish-ta-yim 

lo 
ye-shu-ren-nah 
ba-cha-lo.wm 
chez-yo:wn 
lay:lah 
bin-phol 
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Job 33:13 


Job 33:14 


Job 33:15 


upon 
men 

as they slumber 
on 


their beds 


He opens 


their ears 


with warnings 
and terrifies them 
to turn 

aman 

from wrongdoing 
pride 

from 

and keep him 

to preserve 

his soul 

from 

the Pit 

and his life 

from perishing 


by the sword 


A man is also 
chastened 


with pain 


on 


al 
a-:na:sheem 
bit-nu-mo-wt 
a:le 

mish-kav 

az 

yig-leh 

o-zen 
a:na:sheem 
u-ve-mo-sa:ram 
yach-tom 
le-ha-seer 
a:dam 
ma-a-seh 
ve-ge-vah 
mig-ge-ver 
ye-khas-seh 
yach:sokh 
naph-sho 
min-nee 
sha-chat 
ve-chay-ya:to 
me:-a-vor 
bash-sha-lach 
ve-hu-khach 
be-makh-o-wv 


al 
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Job 33:16 


Job 33:17 


Job 33:18 


Job 33:19 


his bed 
distress 

in his bones 
and constant 
detests 

so that he 
his bread 
and his soul 
food 
[loathes] his favorite 
wastes away 
His flesh 
from sight 
protrude 
bones 


and his hidden 


draws near 
to the Pit 
He 


and his life 


to the messengers of 
death 


Yet if 

there is 

on his side 

a messenger 


mediator 


mish:ka-vo 
ve-riv 
a-tsa-maw 
e-tan 
ve:zi-ha-mat-tu 
chay-ya:to 
la-:chem 
ve-naph:sho 
ma-:a:khal 
ta-a-vah 
yi-khel 
be-sa-ro 
me-ro-ee 
u-she:phi 
ats‘-mo-w-taw 
lo 

ru-u 
vat-tiq-rav 
lash-sha-chat 
naph-sho 
ve-chay-ya:to 
lam-mi-teem 
im 

yesh 

a-law 
mal-akh 


me-leets 
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Job 33:20 


Job 33:21 


Job 33:22 


Job 33:23 


one 
in 

a thousand 

to tell 

aman 

what is right for him 
to be gracious 

to him and say 
“Spare him 

from going down 
to the Pit 

| have found 

his ransom’ 

is refreshed 

then his flesh 

like a child’s 

he returns 

to the days 

of his youth 

He prays 

to 

God 

and finds favor 
he sees 

[God’s] face 

and shouts for joy 


and God restores 


e-chad 
min-nee 
aleph 
le-hag-geed 
le-a-dam 
ya-:she-ro 
vay-chun-nen-nu 
vay:yo:mer 
pe-da-e-hu 
me-re-det 
sha-chat 
ma-tsa-tee 
kho-pher 
ru-ta:phash 
be-sa-ro 
min-no-ar 
ya-shuv 
lee-me 
a-lu:maw 
ye-tar 

el 

e-lo-w-ah 
vay-yir-tse-hu 
vay-yar 
pa-:naw 
bit-ru-ah 


vay-ya:shev 
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Job 33:24 


Job 33:25 


Job 33:26 


to that man 

His righteousness 
Then he sings 
before 

men 

with these words : 
‘I have sinned 
what was right 
and perverted 

yet | did not 


get what | deserved 


He redeemed 
my soul 

from going down 
to the Pit 

and | will live 

the light’ 

to see 

Behold 

all 

these things 
does 

God 

two 

or even three times 


to 


le-e-no-wosh 
tsid-qa-to 
ya-shor 

al 
a-:na:sheem 
vay-yo:mer 
cha-ta-tee 
ve-ya-:shar 
he-e-ve-tee 
ve-lo 
sha-vah 

lee 

pa-dah 
naph:sht 
me:a-vor 
bash-sha-chat 
ve-chay-ya‘tl 
ba-o-wr 
tir-eh 

hen 

kal 

el-leh 

yiph-al 

el 
pa:a-ma-yim 
sha-lo-wosh 


im 


Job 33:27 


Job 33:28 


Job 33:29 


aman 
to bring back 
his soul 

from 


the Pit 


that he may be 
enlightened 


with the light 
of life 


Pay attention 


Job 

and listen 
to me 

be silent 
and | 

will speak 
But if 

you have 


something to say 
answer me 
speak up 

for 

| would like 

to vindicate you 
But if 


not 


then listen 


ga-ver 
le-ha:sheev 
naph-sho 
min-nee 
sha-chat 
le-o-wr 
be-o-wr 
ha-chay-yeem 
haq-:shev 
ee-yo-wv 
she-ma 

lee 
ha-cha-resh 
ve-a-no-khee 
a-dab-ber 

im 

yesh 

mil-leen 
ha-shee-ve-nee 
dab-ber 

kee 
cha-phats-tee 


tsad-de-qe:ka 
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Job 33:30 


Job 33:31 


Job 33:32 


Job 33:33 


to me 

be quiet 

and I will teach 
you wisdom ” 
continued 


Then Elihu 


“Hear 

O wise men 
my words 

O men of learning 
give ear 

to me 

For 

the ear 
words 

tests 

as the mouth 
tastes 

food 

what is right 
Let us choose 
for ourselves 
let us learn 
together 
what 


is good 


lee 
ha-cha-resh 
va-a-al-leph-kha 
chakh-mah 
vay-ya-an 
e-lee-hu 
vay-yo:mar 
shim-u 
cha:-kha-meem 
mil-lay 
ve-yo:'de-eem 
ha-a:zee-nu 
lee 

kee 

o-zen 
mil-leen 
tiv-chan 
ve-chekh 
yitam 
le-e-khol 
mish-pat 
niv-cha-rah 
la-nu 
ne-de-ah 
ve-ne-nu 

mah 
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Job 34:1 


Job 34:2 


Job 34:3 


Job 34:4 


For 

has declared 
Job 

“lam righteous 
yet God 

has deprived me of 
justice 

about 

my case ? 
Would I lie 

is incurable 

My wound 
though I am without 
transgression ’ 
What 

man 

is like Job 
[who] drinks up 
derision 

like water ? 

He keeps 
company 

with 


evildoers 


and walks 


with 


kee 

a-mar 
ee-yo-wv 
tsa-daq:tee 
ve-el 
he-seer 
mish-pa-tee 
al 
mish-pa-tee 
a-khaz-zev 
a-nush 
chits-tsee 
ve-lee 
pha-sha 
mee 

ge-ver 
ke-ee-yo:(wv 
yish-teh 
la-ag 
kam-ma-yim 
ve-a-rach 
le-chev-rah 
im 

po-a-le 
a-ven 
ve-la-le-khet 


im 


Job 34:5 


Job 34:6 


Job 34:7 


Job 34:8 


men 
wicked 

For 

he has said 

nothing 

“It profits 

aman 

that he should delight 
in 

God’ 

Therefore 

O men 

of understanding 
listen 

to me 

Far be it 

from God 

to do wrong 

and from the Almighty 
to act unjustly 


For 


according to a man’s 
deeds 


He repays 
him 


ways 


yis-kan 
ga-ver 
bir-tso-to 
im 
e-lo-heem 
la-khen 
a-na-she 
le-vav 
shim-u 

lee 
cha-li-lah 
la-el 
me-re-sha 
ve:shad-day 
me-a-vel 
kee 

pho-al 
a:dam 
ye:shal-lem 
lo 


u-khe-o-rach 


Job 34:9 


Job 34:10 


Job 34:11 


according to a man’s 


He brings 
consequences 


Indeed 

itis true 

that God 

does not 

act wickedly 

and the Almighty 
does not 

pervert 

justice 

Who 


gave Him charge 


over the earth ? 
Who 

appointed [Him] 
world ? 

[over] the whole 
If 

He were to set 
to it 

His heart 

His Spirit 


and breath 


and withdraw 


eesh 
yam-tsi-en-nu 
aph 
a-‘me:nam 
el 

lo 
yar-shee-a 
ve:shad-day 
lo 

ye-aw-vet 
mish-pat 
mee 
pha-qad 
a-law 
a-re-tsah 
u:mee 

m 

te-vel 
kul-lah 

im 

ya:‘seem 
e-law 
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ye-e-soph 


>A 
YY 
yoy: 
YEA 
OT 
YY 
t 


Job 34:12 


Job 34:13 


Job 34:14 


would perish 
all 

flesh 
together 
and mankind 
to 

the dust 
would return 


If 


you have 
understanding 


hear 
this 


listen to 


my words 
Could 

one who hates 
justice 


govern ? 


the just 

and mighty One 

Will you condemn 
who says 

to kings 

‘ [You are] worthless !’ 


‘ [You are] wicked’ 


yig-va 

kal 

ba-sar 
ya-chad 
ve-a‘'dam 

al 

a-phar 
ya-shuv 
veim 
bee-nah 
shim-ah 

zot 
ha-a:zee-nah 
le-qo-wl 
mil-lay 
ha-aph 
so-w-ne 
mish-pat 
ya-cha-vo:wosh 
ve-im 
tsad-deeq 
kab-beer 
tar-shee-a 
ha-a:mor 
le-me-lekh 
be-lee-ya-al 


ra-sha 
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Job 34:15 


Job 34:16 


Job 34:17 


Job 34:18 


and to 
nobles 
who 

is not 


partial 


to princes 
and does not 
favor 

rich 

over 

poor ? 

For 

the work 

of His hands 
they are all 
in an instant 
They die 

in the middle 
of the night 
convulse 
The people 
and pass away 
are removed 
the mighty 
without 


human hand 


el 
ne-dee-veem 
a:sher 

lo 

nasa 

pe-ne 
sa‘reem 
ve-lo 

nik-kar 
sho-w-a 
liph-ne 

dal 

kee 

maz:a-seh 
ya:daw 
kul-lam 

re-ga 
ya:mu-tu 
va-cha-tso-wt 
la-ye-lah 
ye-go-a:shu 
am 
ve-ya-a-Vo-ru 
ve-ya:see-ru 
ab-beer 

lo 


ve-yad 
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Job 34:19 


Job 34:20 


For 

His eyes [are] 
on 

the ways 


of aman 


his every step 
and He sees 
There is no 
darkness 

[or] 

deep shadow 
can hide 
where 

the workers 
of iniquity 
For 


need not 


aman 
examine 


further 


[or] have him 
approach 


God 
for judgment 


He shatters 


kee 

e-naw 

al 

dar-khe 
eesh 
ve:khal 
tse-a-daw 
yir-eh 

en 
cho-shekh 
ve-en 
tsal-ma-vet 


le-his-sa-ter 


al 

eesh 
ya-seem 

o-wd 
la-ha-lokh 

el 

el 
bam-mish-pat 


ya‘ro-a 
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Job 34:21 


Job 34:22 


Job 34:23 


Job 34:24 


the mighty 

without 

inquiry 

and sets up 

others 

in their place 
Therefore 

He recognizes 

their deeds 

He overthrows [them] 
in the night 

and they are crushed 
for 

their wickedness 

He strikes them 

in full 

view 


because 


they turned aside 
from Him 

for any 

of His ways 

and had no 
regard 


to come 


kab-bee-reem 
lo 

che-qer 
vay-ya-a‘med 
a:che-reem 
tach-tam 
la-khen 
yak-keer 
ma:ba-de-hem 
ve-ha:phakh 
lay:lah 
ve-yid-dak-ka-u 
ta-chat 
re-sha-eem 
se-pha:‘qam 
bim-qo:-wm 
ro-eem 

a:sher 

al 

ken 

Sa‘ru 
me:-a-cha-raw 
ve-khal 
de-ra:khaw 

lo 

his-kee-lu 
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Job 34:25 


Job 34:26 


Job 34:27 


Job 34:28 


before Him 

They caused the cry 
of the poor 

the outcry 

of the afflicted 

and He heard 

But when He 
remains silent 

who 

can condemn Him ? 
When He hides 

His face 

who 

can see Him ? 

Yet He watches over 


and nation 


man 
both 

should not rule 
men 

that godless 

or lay snares 
for the people 
Suppose 

to 


God 


alaw 
tsa-a-qat 
dal 
ve-tsa-a-qat 
a-nee-yeem 
yish:ma 
ve-hu 
yash-qit 
u-mee 
yar-shi-a 
ve-yas-ter 
pa:neem 
u-mee 
ye-shu-ren-nu 
ve-al 

go-w 

ve-al 

a-dam 
ya-chad 
mim-me:lokh 
a-dam 


cha-neph 
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Job 34:29 


Job 34:30 


Job 34:31 


someone says 


“| have endured my 
punishment 


no more 
| will offend 
what | cannot 


see 


Teach me 

if 

wrong 

| have done 

| will not 

do it again’ 

on your own terms 
Should God repay you 


when 


you have disavowed 
His 


You 

must choose 
not 

| 

what 

you know 
so tell me 


Men 


he-a-mar 
na-sa-tee 
lo 

ech-bol 
bil-a-de 
e-che-zeh 
at-tah 
ho-re-nee 
im 

a-vel 
pa-al-tee 
lo 
o-seeph 
ha-me-im-me-kha 
ye:shal-men-nah 
kee 
ma:as-ta 
kee 
at-tah 
tiv-char 
ve-lo 
a-‘nee 
u:mah 
ya-da-ta 
dab-ber 
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Job 34:32 


Job 34:33 


Job 34:34 


of understanding 
will declare 
to me 

men 

and the wise 
who hear me 
[will say] : 
“Job 
without 
knowledge 
speaks 

his words 
lack 

insight’ 

If only 

were tried 
Job 

to 

the utmost 
for 
answering 
man 

like a wicked 
For 

he adds 

to 


his sin 


le-vav 
yo-me:ru 
lee 
ve-ge-ver 
cha:kham 
sho-me-a 
lee 
ee-yo:wv 
lo 

ve-da-at 
ye:dab-ber 
u-de-va-raw 
lo 
ve-has-kel 
avee 
yib-ba-chen 
ee-yo-wv 
ad 
ne-tsach 

al 
te-shu-vot 
be-an-she 
aven 

kee 
yo-seeph 
al 


chat-ta-to 
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Job 34:35 


Job 34:36 


Job 34:37 


rebellion 

among us 

he claps [his hands] 
and multiplies 

his words 

against God ” 

went on 

And Elihu 

to say: 

this 

“Do you think 

is just ? 

You say 

“lam more righteous 
than God’ 

For 

you ask 

“What 

does it profit 
me 

and what 
benefit do | gain 
apart from sin ?’ 
| 

will reply 


to you 


phe-sha 
be-ne-nu 
yis:po-wq 
ve-ye-rev 
a-ma-raw 
la-el 
vay:ya:an 
e-lee-hu 
vay:yo-mar 
ha-zot 
cha-shav-ta 
le-mish-pat 
a-mar-ta 
tsid-qee 
me-el 

kee 

to-mar 
mah 
yis‘kan 
lakh 

mah 

o-eel 
me:chat-ta-tee 
a-nee 
a-shee-ve-kha 
mil-leen 


ve-et 
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Job 35:1 


Job 35:2 


Job 35:3 


Job 35:4 


and to your friends 
as well 

Look 

to the heavens 
and see 

gaze 

at the clouds 

high 

above you 

If 

you sin 

what 

do you accomplish 
against Him ? 

If you multiply 
your transgressions 
what 

do you do 

to Him ? 

If 

you are righteous 
what 

do you give 

Him 

or 

what 


from your hand ? 


re-e-kha 
im-makh 
hab-bet 
sha:ma-yim 
u-re-eh 
ve-shur 
cha:qeem 
ga-ve-hu 
mim-me-ka 
im 
cha-ta-ta 
mah 

tiph-al 

bo 
ve-rab-bu 
phe-sha-e-kha 
mah 
ta-a-seh 

lo 

im 
tsa-daq:ta 
mah 

titten 


lo 


mah 


mee-ya-de:kha 
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Job 35:5 


Job 35:6 


Job 35:7 


does He receive 
affects only a man 
like yourself 

Your wickedness 
only ason 


of man 


and your 
righteousness 


under great 
oppression 

Men cry out 

they plead for relief 
from the arm 

of the mighty 

But no 

one asks 

“Where [is] 

God 

my Maker 

who gives us 

songs 

in the night 

who teaches us 
more than the beasts 
of the earth 

than the birds 

of the air ?’ 


and makes us wiser 


yiq:qach 
le-eesh 
ka-mo-w:kha 
rish-e-kha 
u-le-ven 
adam 
tsid-qa-te-kha 
me-rov 
a-shu:qeem 
yaz-ee-qu 
ye:shaw-ve-u 
miz-ze-ro-w-a 
rab-beem 
ve-lo 

amar 

ay-yeh 
e-lo-w-ah 
o-say 

no-ten 
ze-mi-ro-wt 
bal-la-ye-lah 
mal-le-phe-nu 
mib-ba-ha-mo-wt 
arets 
u-me-o-wph 
hash-sha:ma-yim 


ye:chak:ke-me-nu 
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Job 35:9 


Job 35:10 


Job 35:11 


There 

they cry out 
but He does not 
answer 
because of 

the pride 

of evil men 
Surely 

to empty pleas 
does not 

listen 

God 

and the Almighty 
does not 

take note of it 
How much less 
then, when 

you say 

that you do not 
see Him 

that your case 
is before Him 
and you must wait 
for Him 

and further 


that 


sham 
yits-a-qu 
ve-lo 
ya:a:neh 
mip:pe:ne 
ge-o-wn 
ra-‘eem 


a-kho-sha 


ve-shad-day 
lo 
ye-shu-ren-nah 


aph 


te-shu-ren-nu 
deen 
le-pha-naw 
u-te-cho-w-lel 
lo 

ve-at-tah 

kee 


a-yin 
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Job 35:12 


Job 35:13 


Job 35:14 


Job 35:15 


He has not punished 
[in] His anger 

[or] 

taken much notice 


of folly ! 


So Job 

in vain 

opens 

his mouth 
without 
knowledge ” 
words 

and multiplies 
continued 


And Elihu 


“ Bear 

with me 

a little longer 

and | will show you 
that 

there is more 

on God’s behalf 

to be said 

| get 


my knowledge 


pa-qad 
ap:po 

ve-lo 

ya-da 
bap-pash 
me-od 
ve-ee-yo-wv 
he-vel 
yiph-tseh 
pee-hu 
biv-lee 
da-at 
mil-leen 
yakh-bir 
vay-yo:seph 
e-lee-hu 
vay-yo:mar 
kat-tar 

lee 

ze-er 
va-a-chaw-ve-ka 
kee 

o-wd 
le-e-lo-w-ah 
mil-leem 
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Job 35:16 


Job 36:1 


Job 36:2 


Job 36:3 


from afar 

to my Maker 
and | will ascribe 
justice 

For 

truly 

are free of 
falsehood 

my words 

one perfect 

in knowledge 

is with you 
Indeed 

God [is] 

mighty 

no one 

but He despises 
[He is] mighty 

in strength 

of understanding 
He does not 
alive 

keep the wicked 
justice 

to the afflicted 
but He grants 


He does not 


le-me-ra-cho-wq 
u-le-pho-a-lee 
et-ten 
tse-deq 

kee 
a:me:nam 
lo 

she-qer 
mil-lay 
te-meem 
de-o-wt 
im-makh 
hen 

el 

kab-beer 
ve-lo 

yim-as 
kab-beer 
ko-ach 

lev 

lo 
ye-chay-:yeh 
rasha 
u-mish-pat 
a:nee-yeem 
yit-ten 


lo 


Job 36:4 


Job 36:5 


Job 36:6 


Job 36:7 


take 

off the righteous 
His eyes 

with 


kings 


but He enthrones 
them 


forever 

and exalts them 
And if 

men are bound 
with chains 
caught 

in cords 

of affliction 
then He tells 
them 

their deeds 
they have transgressed 
and how 
arrogantly 

He opens 

their ears 

to correction 
and commands 
that 


they turn 


yig-ra 
mits-tsad-deeq 
e-naw 

ve-et 
me-la-‘kheem 


lak-kis-se 


vay-yo:shee:vem 


la-‘ne-tsach 
vay-yig-ba-hu 
veim 
a:su:reem 
baz:ziq:qeem 
yil-la‘khe-dun 
be-chav-le 
o-nee 
vay-yag-ged 
la-yhem 
pa-o-lam 
u-phish-e-hem 
kee 
yit-gab-ba-ru 
vay-yi-gel 
a:ze-nam 
lam-mu-sar 
vay-yo:mer 
kee 


ye-shu-vun 
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Job 36:8 


Job 36:9 


Job 36:10 


from iniquity 
If 

they obey 

and serve [Him] 
then they end 
their days 

in prosperity 
and their years 
in happiness 
But if 

they do not 
obey 

by the sword 
then they perish 
and die 
without 
knowledge 
The godless 

in heart 
harbor 
resentment 
they do not 
cry for help 
even when 

He binds them 
die 


in their youth 


me-a-ven 
im 

yish-me-u 
ve-ya-a-vo-du 
ye:khal-lu 
ye‘me:-hem 
bat-to-wv 
u-she:ne-hem 
ban-ne-ee:-meem 
ve:im 

lo 

yish-me-u 
be-she-lach 
ya-a-vo-ru 
ve-yig-ve-u 
kiv-lee 

da-‘at 
ve-chan:phe 
lev 

ya-see-mu 
aph 

lo 
ye-shaw:ve-u 
kee 

a:sa‘ram 
ta-mot 
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Job 36:11 


Job 36:12 


Job 36:13 


Job 36:14 


They 


among the male 
shrine prostitutes 


God rescues 
the afflicted 

by their affliction 
and opens 

in oppression 
their ears 
Indeed 

He drew you 
from the jaws 
of distress 

and broad place 


to a spacious 


to a table 

full 

of richness 

with the judgment 
due the wicked 

But now you are laden 
judgment 

and justice 


have seized you 


naph-sham 


ve-chay-:ya:‘tam 


baq:qe-:de:sheem 


ye-chal-lets 
a-:nee 
ve-a-ne-yo 
ve-yi-gel 
bal-la-chats 
a-:ze-‘nam 
ve-aph 
ha-see-te:kha 
mip-pee 
tsar 
ra-chav 

lo 

mu-tsaq 
tach-te-ha 
ve-na-chat 
le-cha:ne-kha 
ma:le 
da-shen 
ve-deen 
ra:sha 
ma-le-ta 
deen 
u-mish-pat 


yit-mo-khu 
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Job 36:15 


Job 36:16 


Job 36:17 


Be careful 

that no one 
lures 

you with riches 
let a large 
bribe 

do not 

lead you astray 
keep 

Can your wealth 
you from 
distress ? 

or all 


your mighty effort 


Do not 

long for 

the night 

vanish 

when people 
from their homes 
Be careful 

not 

to turn 

to 


iniquity 


kee 

che-mah 

pen 
ye-see-te-kha 
ve-sa:pheq 
ve-rav 
ko-pher 

al 

yat-te-ka 
ha-ya-:a-‘rokh 
shu-a:kha 

lo 

ve-tsar 
ve:khol 
ma-a-mats-tse 
kho-ach 

al 

tish-aph 
hal-la-ye-lah 
la-a-lo-wt 
am-meem 
tach-tam 
hish:sha-mer 
al 

te-phen 

el 


a-ven 
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Job 36:20 
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for 


this 

you have preferred 
to affliction 
Behold 

God 

is exalted 

in His power 
Who 

like Him ? 

is a teacher 
Who 

has appointed 
for Him 

His way 

or 

told Him 

“You have done 
wrong’ ? 


Remember 


to magnify 

His work 

which 

have praised in song 


men 


kee 

al 

zeh 
ba-char-ta 
me:o-nee 
hen 

el 
yas-geev 
be-kho-cho 
mee 
kha-mo-hu 
mo-w:reh 
mee 
pha-qad 
alaw 
dar-ko 
u:mee 
a-mar 
pa-al-ta 
aw:lah 
ze-khor 
kee 
tas-gee 
pha-o-lo 
a:sher 
sho-re-ru 


a-na-sheem 


Job 36:22 


Job 36:23 


Job 36:24 


All 
mankind 
has seen 

it 

men 

behold it 
from afar 
Indeed 
God [is] 
great — 
beyond 
our knowledge 
the number 
of His years 


is unsearchable 


For 

He draws up 
drops 

of water 
which distill 
the rain 

from the mist 
which 

pour out 

the clouds 


and shower 


kal 

a-dam 
cha-zu 

vo 
e-no-wosh 
yab-beet 
me-ra-cho-wq 
hen 

el 

gee 

ve-lo 
ne-da 
mis:par 
sha-naw 
ve-lo 
che-qer 
kee 
ye-ga-ra 
nit-phe 
ma-yim 
ya-zoq:qu 
ma-tar 
le-e-do 
a-sher 
yiz-ze-lu 
she-cha:qeem 
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Job 36:25 


Job 36:26 


Job 36:27 


Job 36:28 


on 
mankind 
abundantly 


Furthermore 


who can understand 
spread out 

how the clouds 

how the thunder roars 
from His pavilion ? 
See how 

He scatters 

around Him 

His lightning 

the depths 

of the sea 

and covers 

For 

by these 

He judges 

the nations 

and provides 

food 


in abundance 


His hands 


He fills 


ya-veen 
miph-re-se 
av 
te-shu-o-wt 
suk:ka-to 
hen 

pa-ras 

alaw 

O-w:ro 
ve-sha-re:she 
hay:yam 
kis-sah 

kee 

vam 

ya-deen 
am:meem 
yit-ten 

o-khel 
le-makh-beer 
al 

kap-pa-yim 


kis-sah 
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Job 36:31 


Job 36:32 


with lightning 
and commands 
it 

to strike its mark 
declares 

[His presence] 
The thunder 


even the cattle 


regard 

the rising [storm] [’’] 
also 

[“] At this 
pounds 

my heart 

and leaps 

from its place 
Listen 

closely 

to the thunder 
of His voice 

and the rumbling 
from His mouth 
[that] comes 
beneath 

the whole 


sky 


o-wr 
vay:tsaw 
a:'le-ha 
ve-maph-gee-a 
yag-geed 
alaw 

re-o 
miq-neh 
aph 

al 

o-w:leh 

aph 

le-zot 
ye-che-rad 
lib-bee 
ve-yit-tar 
mim-me-qo:w:mo 
shim-u 
sha-mo-w-a 
be-ro-gez 
qo-lo 
ve:he-geh 
mip-pee 
ye-tse 
ta-chat 

kal 


hash-sha:‘ma-yim 
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Job 37:1 


Job 37:2 


Job 37:3 


He unleashes 

His lightning 

and sends it 

to the ends 

of the earth 
Then 

there comes a roaring 
sound 

He thunders 
voice 

with His majestic 
He does not 
restrain [the lightning] 
when 

resounds 

His voice 
thunders 

God 

with His voice 
wondrously 

He does 

great things 

we cannot 
comprehend 

For 

to the snow 


He says 


yish-re-hu 
ve-o-w:ro 

al 
kan-pho-wt 
ha-a-rets 
a-cha-raw 
yish-ag 
qo-wl 
yar-em 
be-qo-wl 
ge-o-w'no 
ve-lo 
ye:aq:qe:vem 
kee 
yish-sha-ma 
qo-w:lo 
yar-em 

el 
be-qo-w:lo 
niph-la-o-wt 
o-seh 
ge-do-lo-wt 
ve-lo 

ne-da 

kee 
lash-she-lag 


yo:mar 


Job 37:4 


Job 37:5 


Job 37:6 


‘Fall 
[on] the earth ’ 


and to the gentle rain 


“Pour out 
downpour’ 
a mighty 
the hand 
of every 
man 

He seals up 
may know 
so that all 
men 

His work 
enter 


The wild animals 


their lairs 

in their dens 
they settle down 
from 

its chamber 
comes 


The tempest 


from the driving north 
winds 


and the cold 


heve 

arets 
ve-ge:shem 
ma-tar 
ve-ge:shem 
mit-ro-wt 
Uz:ZO 
be-yad 

kal 

a-dam 
yach-to-wm 
la-da-at 

kal 

an-she 
ma-a-se-hu 
vat-ta-vo 
chay-yah 
ve-mo 

a-rev 
u-vim-o-w-no-te-ha 
tish-kon 
min 
ha-che-der 
ta-vo-w 
su-phah 
u-mim-me-za-reem 


qa-rah 
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Job 37:7 


Job 37:8 


Job 37:9 


By the breath 
of God 

is formed 

the ice 
expanses 

and the watery 


are frozen 


with moisture 
He loads 

the clouds 

He scatters 
through them 
His lightning 
They 

swirl about 
whirling 

at His direction 
accomplishing 
all 

that 

He commands 
over 

the face 

of all 

the earth 


Whether 


min-nish-mat 
el 

yit-ten 
qa-rach 
ve-ro:chav 
ma-yim 
be-mu-tsaq 
aph 

be-ree 
yat-ree-ach 
av 

ya:pheets 
a-nan 

O-W:TO 

ve-hu 
me:sib-bo-wt 
mit-hap-pekh 
be-tach:bu-la-to 
le-pha-o-lam 
kol 

a-sher 
ye-tsaw-vem 
al 

pe-ne 

te-vel 
a-re-tsah 


im 
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Job 37:11 


Job 37:12 


Job 37:13 


for punishment 
or 


for His land 


in His loving devotion 


He accomplishes this 
Listen 
to this 
O Job 

stand still 
and consider 
the wonders 
of God 

Do you know 
dispatches 


how God 


flash ? 

or makes the lightning 
the clouds 

Do you understand 
how 

float 

the clouds 

those wonders 


of Him who is perfect 


le-she-vet 

im 

le-ar-tso 

im 
le-che-sed 
yam-tsi-e-hu 
ha-a-:zee-nah 
zot 

ee-yo:wv 
a-mod 
ve-hit-bo-w-nen 
niph-le-o-wt 
el 

ha-te-da 
be-sum 
e-lo-w-ah 
a-le-hem 
ve-ho-w:phee:a 
o-wr 

a-:na-no 
ha-te-da 

al 

miph-le-se 
av 
miph-le-o-wt 


te-meem 
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Job 37:15 


Job 37:16 


in knowledge ? 
You whose 
clothes 

get hot 

lies hushed 
when the land 
under the south wind 
spread out 

can you, like Him 
the skies 

to reflect the heat 
like a mirror 

of bronze ? 
Teach us 

what 

we should say 

to Him 

we cannot 

draw up our case 
when our faces 
are in darkness 


Should He be told 


that 


| want to speak ? 


ask 


de-eem 
a:sher 
be-ga-de-kha 
cham-meem 
be-hash-qit 
e-rets 
mid-da-ro-wm 
tar-qee-a 
im-mo 
lish-cha-qeem 
cha-za-‘qeem 
kir-ee 

mu-tsaq 
ho-w-dee-e-nu 


mah 


na-a:rokh 
mip-pe-:ne 
cho-shekh 
hay-sup-par 
lo 

kee 
a-dab-ber 
im 


a:‘mar 
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Job 37:17 


Job 37:18 


Job 37:19 


Job 37:20 


Would a man 


to be swallowed up ? 
Now 

no one 

can gaze 

at the sun 
bright 

[when] it [is] 

in the skies 
after the wind 
has swept them 
clean 

Out of the north 
in golden [splendor] 
He comes 
surrounds 

Him 

awesome 
majesty 

The Almighty 

is beyond 

our reach 

He is exalted 

in power ! 

In His justice 


and great 


eesh 

kee 

ye-vul-la 
ve-at-tah 

lo 

ra-u 

o-wr 

ba-heer 

hu 
bash-she-cha-:qeem 
ve-ru-ach 
a-ve-rah 
vat-te-ta-ha-rem 
mits-tsa-pho-wn 
za-hav 

ye-e-teh 

al 

e-lo-w-ah 
no-w:ra 

ho-wd 

shad-day 

lo 

me-tsa-nu-hu 
sag-gee 

kho-ach 
u-mish-pat 


ve-rov 
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Job 37:22 


Job 37:23 


righteousness 
He does not 
oppress 
Therefore 
fear Him 
men 

for He is not 
partial 

to the 

wise 

in heart” 
answered 


Then the LORD 


Job 

out of 

the whirlwind 
and said : 
“Who 

is this 

who obscures 
My counsel 
by words 
without 
knowledge ? 
brace 


Now 


tse-da-:qah 
lo 
ye-an-neh 
la-khen 
ye-re-u-hu 


a-na-sheem 


chakh-me 
lev 
vay-ya-an 
YHVH 

et 

ee-yo-wv 
min 
has-se-‘a-rah 
vay-yo-:mar 
mee 

zeh 
mach-sheekh 
e-tsah 
ve-mil-leen 
be-lee 

da-at 

e-zar 
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Job 38:1 


Job 38:2 


Job 38:3 


like a man 
yourself 


| will question you 


and you shall inform 
Me 


Where 


were you 


when | laid the 
foundations 


of the earth ? 
Tell [Me] 
if 


you have 
understanding 


Who 

fixed 

its measurements ? 
Surely 

you know ! 

Or 

who 

stretched 

across it ? 


a measuring line 


On what 
were its foundations 


set 


khe-ge-ver 
cha-la-tse-kha 
ve-esh-a-le-kha 
ve-ho-w:dee-e-nee 
e-phoh 
ha-yee-ta 
be-ya-se:dee 
arets 

hag-ged 

im 

ya-da-ta 
vee-:nah 

mee 

sam 


me-mad-de-ha 


al 
mah 
a-da-ne-ha 


ha-te-ba-u 
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Job 38:4 


Job 38:5 


Job 38:6 


or 
who 


laid 


its cornerstone 
sang 

together 

stars 

while the morning 
shouted for joy ? 
and all 

the sons 

of God 

Who enclosed 
behind doors 

the sea 

when it burst forth 


from the womb 


when | made 

the clouds 

its garment 

and thick darkness 
its blanket 


when | fixed 


its boundaries 


mee 
ya-rah 

e-ven 
pin-na-tah 
be-ran 
ya-chad 
ko-wkh-ve 
bo-qer 
vay-ya-ree-u 
kal 

be-ne 
e-lo-heem 
vay-ya:sekh 
bid-la-ta-yim 
yam 
be-gee-cho 
me-re-chem 
yetse 
be-su:mee 
a:nan 
le-vu-sho 
va-a-ra:phel 
cha-tul-la-to 
va-esh:bor 
alaw 


chuq:qee 
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Job 38:8 


Job 38:9 


Job 38:10 


and set in place 
its bars 

and doors 

and | declared : 


this far 


“You may come 
but no 
farther 

here 

must stop’ ? 

your proud 

waves 

In your days 

have you commanded 
the morning 

or assigned 

the dawn 

its place 

that it might spread 
to the ends 

of the earth 

and shake 

the wicked 

out of it ? 

The earth takes shape 


like clay 


va-‘a-seem 
be-ree-ach 
u-de-la-ta-yim 
va:o:mar 

ad 

poh 

ta-vo-w 

ve-lo 

to-seeph 

u-pho 

ya-sheet 
big-o-wn 
gal-le-kha 
he-mi-ya:me:kha 
tsiw-vee-ta 
bo-qer 
yid-da‘-tah 
sha-char 
me-qo-mo 
le-e-choz 
be:khan-pho-wt 
ha-a-rets 
ve-yin-na-a-ru 
re-sha:‘Im 
mim:men:nah 
tit-hap-pekh 


ke-cho-mer 
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Job 38:12 


Job 38:13 


Job 38:14 


[under] a seal 

its hills stand out 
like 

the folds of a garment 
is withheld 

from the wicked 
Light 

arm 

and their upraised 
is broken 

Have you journeyed 
to 

the vents 

of the sea 

in the trenches 

of the deep ? 

or walked 

been revealed 

to you ? 

Have the gates 

of death 


the gates 


of the shadow of 
death ? 


Have you seen 


Have you surveyed 


the extent 


cho-w:tam 
ve-yit-yats-tse-vu 
ke-mo 

le-vush 
ve-yim-ma:na 
mē:re:sha: îm 
o-w:ram 
u:ze-To-w-a 
ramah 
tish-:sha-ver 
ha-va-ta 

ad 

niv-khe 

yam 
u-ve-che-qer 
te-ho-wm 
hit-hal-la-khe-ta 
ha-nig-lu 
le-kha 
sha-a-re 
ma-vet 
ve-sha-a-re 
tsal-ma-vet 
tir-eh 
hit-bo-nan-ta 
ad 
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Job 38:15 


Job 38:16 


Job 38:17 


Job 38:18 


of the earth ? 
Tell [Me] 

if 

you know 

all this 


Where 


is the way 
to the home 
of light ? 
darkness 


Do you know where 


resides 

so 

you can lead it back 
to 


its border ? 


Do you know 

the paths 

to its home ? 
Surely you know 
for 

you were already 
born ! 


And the number 


ya-da-ta 
khul-lah 

e 

zeh 
had-de-rekh 
yish:kan 
o-wr 


ve-cho-shekh 


me-qo:mo 
kee 
tiq:qa-chen-nu 
el 

ge-vu-lo 
ve-khee 
ta-veen 
ne-tee-vo-wt 
be-to 

ya-da-ta 

kee 

az 

tiw-va-led 


u-mis:par 
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of your days 
is great ! 


Have you entered 


the storehouses 
of snow 

the storehouses 
of hail 

or observed 
which 

| hold in reserve 
for times 

of trouble 

for the day 

of war 

and battle ? 


In which 


direction 
dispersed 

is the lightning 
scattered 

or the east wind 
over 

the earth ? 
Who 


cuts 


ya:me:kha 
rab-beem 
ha-va-ta 

el 
o-tse-ro-wt 
sha-leg 
ve-o-tse-ro-wt 
ba-rad 

tir-eh 

a-sher 
cha-sakh-tee 
le-et 

tsar 
le-yo.wm 
qe-rav 
u-mil-cha:mah 
e 

zeh 
had-de-rekh 
ye-cha-leq 
o-wr 
ya:phets 
qa:deem 
ale 

a-rets 

mee 


phil-lag 
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for the flood 

a channel 

or clears a path 
for 

the thunderbolt 
to bring rain 

on 

land 


a barren 


on a desert 
where no 


man [lives] 


to satisfy 
the parched 
wasteland 


and make it sprout 


with tender grass ? 
have 
Does the rain 


a father ? 


Who 
has begotten 


the drops 


lash-:she-teph 
te-a-lah 
ve-de-rekh 
la-cha-zeez 
qo-lo-wt 
le-ham-teer 


al 


eesh 


mid-bar 


le-has-bee-a 
sho-ah 
u-me-sho-ah 
u-le-hats:-mee-ach 
mo-tsa 

de-she 

ha-yesh 
lam-ma-tar 


av 


mee 
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Job 38:28 


of dew ? 

womb 

From whose 
emerge ? 

does the ice 

the frost 

from heaven 
Who 

gives birth to 

as stone 

when the waters 
become hard 
and the surface 
of the deep 

is frozen ? 

Can you bind 
the chains 

of the Pleiades 
or 

the belt 

of Orion ? 
loosen 

Can you bring forth 
the constellations 
in their seasons 
the Bear 


and 


tal 

mib-be-ten 
mee 

ya-tsa 
haq-qa-rach 
u-khe-phor 
ma-yim 

mee 

ye:la-do 
ka-e-ven 
ma-yim 
yit-chab-ba-u 
u-phe-ne 
te-ho-wm 
yit-lak-ka-du 
hat-qash-sher 
ma:a-dan-no-wt 
kee-mah 

o 
mo-she-kho-wt 
ke-seel 
te-phat-te-ach 
ha-to-tsee 
maz:za:ro-wt 
be-it-to 
ve-a-yish 
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Job 38:31 


Job 38:32 


her cubs ? 
or lead out 
Do you know 
the laws 


of the heavens ? 


Can you set 

their dominion 
over the earth ? 
Can you command 


the clouds 


so that a flood 
of water 

covers you ? 
Can you send 
the lightning bolts 
on their way ? 
Do they report 
to you 

“Here we are’ ? 
Who 

has put 

in the heart 
wisdom 


or 


ba-ne-ha 
tan-chem 
ha-ya-da-ta 
chuq:qo-wt 
sha-‘ma-yim 
im 

ta-seem 
mish-ta-ro 
va-a-rets 
ha-ta-reem 
la-av 
qo-w-le-kha 
ve:shiph-at 
ma-yim 
te-khas-se-ka 
hat-shal-lach 
be-ra-‘qeem 
ve-ye-le-khu 
ve-yo-:me-:ru 
le-kha 
hin-ne-nu 
mee:sha 

t 
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Job 38:36 


given 

to the mind ? 
understanding 
Who 

to count 

the clouds ? 
has the wisdom 
the water jars 
of the heavens 
Or who 

can tilt 
hardens 

when the dust 
into a mass 
and the clods of earth 
stick together ? 
Can you hunt 
for a lioness 
the prey 

the hunger 

of young lions 
or satisfy 

when 

they crouch 

in their dens 
and lie 


in the thicket ? 


na-tan 
las-sekh-vee 
vee-nah 

mee 
ye-sap-per 
she-cha:‘qeem 
be-cha-khe:mah 
ve-niv-le 
ma-yim 

mee 
yash-keev 
be-tse-qet 
a-phar 
lam-mu-tsaq 
u-re-ga-veem 
ye-dub-ba-qu 
ha-ta-tsud 
le-la-vee 
ta-reph 
ve-chay-yat 
ke-phee-reem 
te-mal-le 

kee 
ya-sho-chu 
vam-me:o-w-no-wt 
ye-she-vu 
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Job 38:38 


Job 38:39 


Job 38:40 


provides 

for the raven 

food 

when 

its young 

God 

to 

cry out 

as they wander about 
for lack of 

food ? [’’] 

[“] Do you know 
when 

give birth ? 

goats 

mountain 

bear her fawn ? 
the doe 

Have you watched 
Can you count 
the months 

they are pregnant ? 
Do you know 


the time 


le-mo 

a-rev 

mee 
ya:kheen 
la-o-rev 
tse-do 

kee 

ye:la-do 

el 

el 
ye:shaw-ve-u 
yit-u 

liv-lee 

o-khel 
ha-ya-da-ta 
et 

le-det 
ya-a-le 

sa‘la 

cho-lel 
ay-:ya-lo-wt 
tish:mor 
tis-por 
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Job 39:1 


Job 39:2 


they give birth ? 
They crouch down 
their young 

and bring forth 
their newborn 
they deliver 
thrive 

Their young ones 
and grow up 

in the open field 
they leave 

and do not 


return 


Who 

set 

the wild donkey 
free ? 

from the harness ? 
the swift donkey 
Who 


released 


| made 
the wilderness 
his home 


his dwelling 


lid-ta-nah 
tikh-ra-nah 
yal-de-hen 
te:phal-lach-nah 
chev-le-hem 
te-shal-lach-nah 
yach-le-mu 
ve-ne-hem 
yir-bu 

vab-bar 
ya-tse-u 

ve-lo 

sha-vu 

lamo 

mee 

shil-lach 
pere 
cha-phe-shee 
u-mo:se-ro-wt 
a-‘ro-wd 

mee 
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Job 39:3 


Job 39:4 


Job 39:5 


Job 39:6 


and the salt flats 
He scorns 

the tumult 

of the city 

the shouts 

of a driver 

and never 
hears 

He roams 

the mountains 
for pasture 

for 

any 

green thing 
searching 
consent 

Will the wild ox 


to serve you ? 


Will he stay 


by 


your manger {at night} 
? 


Can you hold 
[him] 
to the furrow 


with a harness ? 


me:le-chah 
yis-chaq 
la-ha‘mo-wn 
qir-yah 
te-shu-o-wt 
no-w:ges 

lo 

yish:ma 
ye-tur 
ha:reem 
mir-e-hu 
ve-a-:char 
kal 
ya-ro-wq 
yid-ro-wosh 
ha-yo-veh 
rem 


a-ve-de-kha 


a-vu-se:kha 
hatiq-shar 
rem 
be-te-lem 
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Will he plow 

the valleys 
behind you ? 
Can you rely 


on his 


great 

strength ? 

Will you leave 
to him ? 

your hard work 
Can you trust 
him 

to 

bring in 

your grain 


to your threshing floor 
? 


and gather it 

The wings 

of the ostrich 

flap joyfully 

but cannot [match] 
the pinions 

of the stork 

and feathers 

For 


she leaves 


ye-sad-ded 
a:ma-qeem 
a:cha-re-kha 
ha-tiv-tach 
bo 

kee 

rav 

ko-cho 
ve-ta-a-Zov 
e-law 
ye-gee-e:kha 
ha-ta-a-meen 
bo 

kee 

ya-shuv 
zar-e-kha 
ve-ga-re-ne-kha 
ye-e-soph 
ke-naph 
re-na‘neem 
ne-e-la-sah 
im 
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on the ground 

her eggs 

in 

the sand 

and lets them warm 
She forgets 

that 

a foot 

may crush them 
animal 

or a wild 

may trample them 
harshly 

She treats her young 
as if not 

her own 

was in vain 

that her labor 
with no 

concern 

For 

has deprived her 
God 

of wisdom 

He has not 
endowed 


her 


la-a-rets 
be-tse-ha 
veal 

a-phar 
te-cham-mem 
vat-tish-kach 
kee 

re-gel 
te-zu-re-ha 
ve-chay-yat 
has-sa-deh 
te-du-she-ha 
hiq-:shee-ach 
ba-ne-ha 
le-lo 

lah 

le-reeq 
ye-gee-ah 
be-lee 
pha-chad 
kee 
hish-shah 
e-lo-w-ah 
chakh-mah 
ve-lo 

cha-laq 


lah 
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with understanding 
Yet when 

she proudly 
spreads her wings 
she laughs 

at the horse 

and its rider 

Do you give 

to the horse 
strength 

or adorn 

his neck 

with a mane ? 

Do you make him leap 
like a locust 

with his proud 
snorting ? 
[striking] terror 
He paws 

in the valley 

and rejoices 

in his strength 


he charges 


into battle 
He laughs 


at fear 


bab-bee-nah 
ka-et 
bam-ma-ro:-wm 
tam-ree 
tis-chaq 
las-sus 
u-le-ro-khe-vo 
ha-tit-ten 
las-sus 
ge-vu-rah 
ha-tal-beesh 
tsaw:va-ro 
ramah 
he-tar-ee-shen-nu 
ka-ar-beh 
ho-wd 
nach-ro 
e-mah 
yach:-pe:ru 
va-e-meq 
ve-ya-:sees 
be-kho-ach 
ye-tse 

liq-rat 
na-sheq 
yis-chaq 


le-pha-chad 
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Job 39:19 


Job 39:20 


Job 39:21 


Job 39:22 


of nothing 
frightened 

he does not 
turn back 

from 

the sword 

at his side 
rattles 

A quiver 

along with a flashing 
spear 

and lance 
Trembling 

with excitement 
he devours 

the distance 

he cannot 


stand still 


sounds 

when the ram’s horn 
At 

the [blast of] the horn 
he snorts 

with fervor 

from afar — 


He catches the scent 


ve-lo 
ye-chat 
ve-lo 
ya-shuv 
mip-pe-ne 
cha-rev 
a:law 
tir-neh 
ash:pah 
la-hav 
cha-neet 
ve-khee-do-wn 
be-ra-ash 
ve-ro-gez 
ye-gam:me 
arets 

ve-lo 
ya:a:meen 
kee 

qo-wl 
sho-w:phar 
be-de 
sho-phar 
yo:mar 
he-ach 
u-me-ra:cho-wq 


ya-ree-ach 
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Job 39:25 


of battle 

the shouts 

of captains 

and the cry of war 

by your understanding 
take flight 

Does the hawk 

and spread 

his wings 


toward the south ? 


at 
your command 
soar 


Does the eagle 


on high ? 

and make his nest 
on a cliff 

He dwells 

and lodges there 
is on 

crag 

a rocky 

his stronghold 
From there 


he spies 


mil-cha:mah 
ra:am 

reem 
u-te-ru-ah 
hamib-bee-na-te-kha 
ya-a-ver 
nets 
yiph-ros 
ke-na:pho 
le-te-man 

im 

al 

pee-kha 
yag:bee-ah 
na-sher 
ve-khee 
ya-reem 
qin-no 

se-la 
yish-kon 
ve-yit-lo-nan 
al 

shen 

se-la 
u-me-tsu-dah 
mish-sham 


cha-phar 


AIA 
MAEL 
MAU 
ZONY 
CEIA 
NY 

SAAN 


LW 


DJE 
SUL 
TIDY 


Job 39:26 
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out food 

[it] from afar 
his eyes 

see 

His young ones 
feast on 
blood 

and where 
the slain [are] 
there 

he [is] ” 

said 


And the LORD 


to Job 


contend 

with 

the Almighty ? 
“Will the faultfinder 
Let him who argues 
with God 

give an answer” 
answered 


Then Job 


the LORD 


o-khel 
le-me-ra-cho-wq 
e-naw 
yab-bee-tu 

ve: eph-ro-cho 
ye-al-u 

dam 
u-va-a-sher 
cha-la-leem 
sham 

hu 

vay-ya-an 
YHVH 

et 

ee-yo-wv 
vay-yo:mar 
ha-rov 

im 

shad-day 
yis:so-wr 
mo-w:khee-ach 
e-lo-w-ah 
ya-a-nen-nah 
vay-ya-an 
ee-yo-wv 

et 


YHVH 


(VOSS 
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Job 40:1 


Job 40:2 


Job 40:3 


“ Behold 

| am insignificant 
How 

can | reply to You ? 
my hand 

| place 

over 

my mouth 

once 

| have spoken 

but | have no 
answer — 

twice 

but | have nothing 
to add” 
answered 


Then the LORD 


Job 

out of 

the whirlwind 
and said : 
brace 

“Now 

like a man 


yourself 


vay:yo-:mar 
hen 
qal-lo-tee 
mah 
a-shee-ve-ka 
ya-dee 
sam-tee 
le-mo 

phee 

a-chat 
dib-bar-tee 
velo 
eeneh 
u-she-ta-yim 
velo 
o-w-seeph 
vay:ya-an 
YHVH 

et 

ee-yo-wv 
min 
se-a-rah 
vay:yo-mar 
ezar 

na 
khe-ge-ver 


cha-la-tse-kha 
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Job 40:7 


| will question you 


and you shall inform 
Me 


Would you really 
annul 


My justice ? 


Would you condemn 
Me 


to 


justify yourself? 


Do you have an arm 
like God’s 

? 

with a voice 

like His ? 

Can you thunder 
adorn yourself 
Then 

[with] majesty 

and splendor 
yourself with honor 
and glory 

and clothe 

Unleash 

the fury 

of your wrath 

look on 


every 


esh-a-le-kha 
ve-ho-w:dee-e-nee 
ha-aph 
ta-pher 
mish-pa-tee 
tar-shee-e-nee 
le-ma-an 
tits-daq 
veim 
ze-ro-w-a 
ka-el 

lakh 
u-ve-qo-wl 
ka-mo-hu 
tar-em 
a:deh 

na 

ga:’on 
va-go:vah 
ve-ho-wd 
ve-ha-dar 
til‘-bash 
ha-phets 
ev-ro-wt 
ap:pe-kha 
u-re-eh 


khal 
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Job 40:10 


Job 40:11 


proud man 

and bring him low 
Look on 

every 

proud man 

and humble him 
trample 

the wicked 
where they stand 
Bury them 

in the dust 


together 


imprison them 

in the grave 

Then 

l 

will confess to you 
that 

can save 

you 

your own right hand 


Look at 


Behemoth 
which 


| made 


ge-eh 
ve-hash:pee:le-hu 
re-eh 

khal 

ge-eh 
hakh-nee-e-hu 
va-ha-dokh 
re-sha-eem 
tach:tam 
ta:me-:nem 
be-a-phar 
ya-chad 
pe-ne-hem 
cha-vosh 
bat-ta-mun 
ve-gam 

a-nee 
o-w-de-ka 

kee 
to-wo-shi-a 
le-kha 
ye-mee:ne:kha 
hin-neh 

na 
ve-he-mo-wt 
a:sher 
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Job 40:14 


Job 40:15 


[along] with you 
grass 

like an ox 

He feeds on 


See 


the strength 
of his loins 
and the power 
in the muscles 
of his belly 
sways 

His tail 

like 

a cedar 

the sinews 

of his thighs 
are tightly knit 
His bones 

are tubes 

of bronze 

his limbs 

are rods 

of iron 

He 

is the foremost 


works 


im-makh 
cha-tseer 
kab-ba-qar 
yo-khel 
hin-neh 

na 

kho-cho 
ve-ma-te-naw 
ve-o-no 
bish-ree-re 
vit-no 
yach:pots 
ze-na:vo 
khe-mo 
arez 
gee-de 
pha-cha-do 
ye-so-ra-gu 
a:tsa-maw 
a:phee-qe 
ne-chu-shah 
ge-ra‘maw 
kim-teel 
bar-zel 

hu 

re-sheet 


dar-khe 
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Job 40:16 


Job 40:17 


Job 40:18 


Job 40:19 


of God’s 
only his Maker 
against him 


can draw the sword 


their produce 
The hills 

yield 

him 

while all 

the beasts 

of the field 
play 

nearby 

under 

the lotus plants 
He lies 

hidden 

among the reeds 
of the marsh 
conceal him 
The lotus plants 
in their shade 
surround him 
the willows 

of the brook 


Though 


el 

ha-o-so 
yag-gesh 
char-bo 

kee 

vul 

ha-reem 
yis-u 

lo 

ve-khal 
chay-yat 
has-sa-deh 
ye-sa-cha-qu 
sham 
ta-chat 
tse-e-leem 
yish-kav 
be-se-ter 
qa:neh 
u-vits-tsah 
ye-suk-ku-hu 
tse-e-leem 
tsi-la-lo 
ye-sub-bu-hu 
ar-ve 

na-chal 


hen 
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rages 
the river 


Behemoth is unafraid 


he remains secure 
though 

surges 

the Jordan 

to 

his mouth 


as he looks on 


Can anyone capture 
him 

with a snare ? [’’] 

or pierce 

his nose 

[“] Can you pull in 
Leviathan 


with a hook 


with a rope ? 


or tie down his tongue 
Can you put 

acord 

through his nose 

with a hook ? 


or pierce 


ya-a:shoq 
na-har 

lo 

yach:po-wz 
yiv-tach 

kee 

ya-gee-ach 
yar-den 

el 

pee-hu 
be-e-naw 
yiq:qa-:chen-nu 
be-:mo-wq:sheem 
yin-qav 

aph 

tim-shokh 
liw-ya-tan 
be-chak-kah 
u-ve:che-vel 
tash-qee-a 
le-sho-no 
ha-ta‘seem 
ag-mo-wn 
be-ap-po 
u-ve-cho-w-ach 


tiq:qo-wv 


<= UOD 


Job 40:24 


Job 41:1 


Job 41:2 


his jaw 

Will he beg 

you 

for mercy 

or 

speak 

to you 

softly ? 

Will he make 

a covenant 

with you 

to take him 

as aslave 

for life ? 

Can you pet 
him 

like a bird 

or put him on a leash 
for your maidens ? 
barter 

for him 

Will traders 

or divide him 
among 

the merchants ? 
Can you fill 


with harpoons 


le-che-yo 
ha-yar-beh 
e-le-kha 
ta-cha‘nu:neem 
im 

ye-dab-ber 
e-le-kha 
rak-ko-wt 
ha-yikh-rot 
be-reet 
im-makh 
tiq:qa-chen-nu 
le-e-ved 
o-w:lam 
hat-sa-cheq 

bo 
kats-tsip:po-wr 
ve-tiq:she-ren-nu 
le-na-a-ro-w-te-kha 
yikh-ru 

a:law 
chab-ba-reem 
ye-che-tsu-hu 
ben 
ke-na-a‘neem 
hat-mal-le 


ve-suk:ko-wt 
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Job 41:3 


Job 41:4 


Job 41:5 


Job 41:6 


Job 41:7 


his hide 
Spears ? 
with fishing 
or his head 
If you lay 
on him 

a hand 

you will remember 
the battle 
and never 
repeat it ! 


Surely 


hope of [overcoming] 
him 


is false 


Is not 


the sight of him 
overwhelming ? 
No one 

is so fierce 

as to 

rouse Leviathan 


Then who 


against Me ? 
is able to stand 


Who 


O-w:ro 
u-ve-tsil-tsal 
da-geem 
ro-:sho 

seem 

alaw 
kap:pe:kha 
ze-khor 
mil-cha-mah 
al 

to-w-saph 
hen 
to-chal-to 
nikh-za-vah 
ha:-gam 


el 


akh-zar 

kee 
ye-u-ren-nu 
u:mee 

hu 
le:-pha:nay 
yit-yats-tsav 
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Job 41:9 


Job 41:10 


Job 41:11 


has given to Me 


that | should repay 
him ? 


under 
Everything 
heaven 
Mine 

is 

| cannot 
keep silent 


about his limbs 


his power 
and graceful 
form 

Who 

can strip off 
his outer 
coat ? 

with a bridle 
? 

Who 

can approach [him] 


his jaws 


Who 
can open 


ringed 


hiq:dee:ma-nee 


va-a-shal-lem 


ta-chat 


kal 


hash-sha:ma-yim 


lee 

hu 

lo 
a:cha-reesh 
bad-daw 
u-de-var 
ge-vu-ro-wt 
ve-cheen 
er-ko 

mee 

gil-lah 
pe-ne 
le-vu-sho 
be-khe-phel 
ris‘no 

mee 
ya-vo-w 
dal-te 
pha-naw 
mee 
phit-te-ach 


se-vee-vo-wt 
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Job 41:14 


teeth ? 

by his fearsome 
[his] pride 

[His] rows 

of scales are 
tightly 


sealed together 


One scale 

to another 

is so near 

air 

that no 

can pass 
between them 
to one 

another 

They are joined 
they clasp 

and cannot 

be separated 
His snorting 
flashes 

with light 

and his eyes 
are like the rays 


of dawn 


shin-naw 
e-mah 
ga-a-vah 
a:phee-qe 
ma-gin‘neem 
Sa-gur 
cho-w-tam 
tsar 

e-chad 
be-e-chad 
yig-ga-shu 
ve-ru-ach 

lo 

ya-vo-w 
ve-ne-hem 
eesh 
be-a-chee-hu 
ye-dub-ba-qu 
yit-lak-ke-du 
ve-lo 
yit-pa-ra-du 
atee-sho-taw 
ta-hel 

o-wr 
ve-e-naw 
ke-aph-ap-pe 


sha-char 
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Job 41:16 


Job 41:17 


Job 41:18 


from his mouth 
Firebrands 
stream 

sparks 

fiery 

shoot forth ! 
from his nostrils 
billows 

Smoke 

pot 

as from a boiling 
over burning reeds 
His breath 

sets coals 
ablaze 

and flames 
from his mouth 
pour 

in his neck 
resides 
Strength 

before him 
leaps 

and dismay 

The folds 

of his flesh 


are tightly joined 


mip-pee 
lap:pee-deem 
ya-ha-lo-khu 
kee-do-w-de 
esh 


yit-mal-la-tu 


min-ne-chee-raw 


ye-tse 

a-shan 
ke-dud 
na-phu-ach 
ve-ag-‘mon 
naph-sho 
ge-cha:leem 
te-la-het 
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oz 
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Job 41:23 


they are firm 


and immovable 


His chest 
is as hard 
as 

a rock 

as hard 
millstone ! 


as a lower 


When Leviathan rises 
up 


are terrified 

the mighty 

before his thrashing 
they withdraw 
that reaches him 
The sword 

has no 

effect 

nor does the spear 
or dart 

or arrow 

He regards 

as straw 

iron 


wood 


ya-tsuq 
alaw 

bal 
yim-mo-wt 
lib-bo 
ya-tsuq 
ke-mo 

aven 
ve-ya-tsuq 
ke-phe-lach 
tach-teet 
mis-se:to 
ya-gu-ru 
e-leem 
mish-she-va-reem 
yit-chat-ta-u 
mas:see-ge:hu 
che-rev 
be-lee 
ta-qum 
cha-neet 
mas:sa 
ve:shir-yah 
yach-shov 
le-te-ven 
bar-zel 
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Job 41:27 


as rotten 
and bronze 
No 


can make him flee 


arrow 
like chaff 
become 
to him 


slingstones 


as straw 

is regarded 

A club 

and he laughs 
at the sound 
of the lance 
His undersides 
are jagged 
potsherds 
spreading out 


like a threshing sledge 


the mud 
seethe 


like a cauldron 


He makes the depths 


riq:qa:vo-wn 
ne-chu-shah 
lo 
yav-ree-chen-nu 
ben 

qa-shet 
le-qash 
neh-pe-khu 
lo 

av-ne 

qala 
ke-qash 
nech-she-vu 
to-w-tach 
ve-yis-chaq 
le-ra-ash 
kee-do-wn 
tach-taw 
chad-du-de 
cha-res 
yir-pad 
cha-ruts 
a:le 

teet 
yar-tee-ach 
kas-seer 
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the sea 

he makes 

like a jar of ointment 
behind him 

He leaves a glistening 
wake 

one would think 

the deep 

had white hair ! 
Nothing 

on 

earth 

is his equal — 

a creature 

devoid of 


fear ! 


all 

the haughty 
He looks down 
he 

is king 

over 


on all 


the proud ” 


replied 


yam 
ya-seem 
kam-mer-qa-chah 
a-cha-raw 
ya-eer 
na-teev 
yach-shov 
te-ho-wm 
le-se-vah 
en 

al 

a-phar 
ma:she:lo 
he-a-su 
liv-lee 
chat 

et 

kal 
ga-vo-ah 
yir-eh 

hu 
me-lekh 
al 

kal 

be-ne 
sha-chats 


vay-ya-an 
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Job 42:1 


Then Job 


to the LORD 


“| know 

that 

all things 

You can do 

and that no 

can be thwarted 
of Yours 

plan 

You asked, ‘Who 
is this 

who conceals 
My counsel 
without 
knowledge ?’ 
Surely 

| spoke of things 
I did not 
understand 
things too wonderful 


for me 


to know 


You said, ‘Listen 


ee-yo-wv 
et 

YHVH 
vay-yo:mar 
ya-da‘-ta 
kee 

khol 

tu-khal 

ve-lo 
yib-ba-tser 
mim:me:kha 
me-zim:mah 
mee 

zeh 
ma:leem 
e-tsah 
be-lee 

da-at 
la-khen 
hig-gad-tee 
ve-lo 

a-veen 
niph-la-o-wt 
mim-men-nee 
ve-lo 

e-da 


she-ma 


Job 42:2 


Job 42:3 


Job 42:4 


now 
and | 
will speak 


| will question you 


and you shall inform 
Me’ 


My ears 


had heard of You 
but now 

my eyes 

have seen You 


Therefore 


| retract [my words] 
and | repent 

in 

dust 


and ashes ” 


After 


had spoken 


the LORD 


Job 


na 
ve-a-no-khee 
a:dab-ber 
esh-a-le-kha 
ve-ho-w-dee-e-nee 
le-she-ma 

o-zen 
she-ma-tee:kha 
ve-at-tah 

enee 
ra-a-te-kha 

al 

ken 

em-as 
ve-ni-cham-tee 
al 

a-phar 
va-e:pher 
vay:hee 

a-char 

dib-ber 

YHVH 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

el 


ee-yo-wv 


w 

sa Y 
Ao 

wJ UY 
NRY 
OMS 
LFY 

U EOM 


AAN 
TIR 

JY 

OY 


Job 42:5 


Job 42:6 


Job 42:7 


said 

He 

to 

Eliphaz 

the Temanite 
is kindled 

“ My wrath 
against you 
and your two 
friends 

For 

you have not 
spoken 
about Me 
accurately 

as My servant 
Job has 

So now 


take 


seven 
bulls 

and seven 
rams 

go 

to 


My servant 


vay:yo:mer 
YHVH 

el 

e:lee-phaz 
hat-te-ma-nee 
cha-rah 
ap-pee 
ve:kha 
u-vish-ne 
re-e-kha 

kee 

lo 
dib-bar-tem 
e-lay 
ne:kho-w-nah 
ke-av-dee 
ee-yo:wv 
ve-at-tah 
qe:chu 
la-khem 
shiv-ah 
pha-reem 
ve-shiv-ah 
e-leem 
u-le-khu 

el 


av:dee 


Job 42:8 


Job 

and sacrifice 

a burnt offering 
for yourselves 
Job 

Then My servant 
will pray 

for you 


for 


his prayer 

| will accept 
and not 
deal 


with you 


{according to your] 
folly 


For 

you have not 
spoken 
about Me 
accurately 

as My servant 
Job has” 
went 

So Eliphaz 
the Temanite 


Bildad 


ee-yo-wv 


ve-ha-a-lee-tem 


o-w:lah 
ba-ad-khem 
ve-ee-yo-wv 
av-dee 
yit-pal-lel 
a:le-khem 
kee 

im 

pa:naw 
es:sa 
le-vil-tee 
a:so-wt 
im-ma:-khem 
ne-va:lah 
kee 

lo 
dib-bar-tem 
e-lay 
ne:kho-w-nah 
ke-av-dee 
ee-yo-wv 
vay-ye:le-khu 


e-lee-phaz 


hat-te-ma-nee 


u-vil-dad 
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Job 42:9 


the Shuhite 
and Zophar 

the Naamathite 
and did 

as 


had told them 


the LORD 
accepted 


and the LORD 


Job’s request 
the LORD 


restored 


his prosperity 
After Job 

had prayed 
for 

his friends 


and doubled 


former possessions 


his 


hash-shu-chee 
tso-phar 
han-na-a-ma-tee 
vay-ya-a-su 
ka-a-sher 
dib-ber 
a:le-hem 
YHVH 
vay-yis:sa 
YHVH 

et 

pe-ne 
ee-yo-wv 
va: YHVH 

v 

et 

she-vīt 
ee-yo-wv 
be-hit:pal-lo 
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YHVH 

et 
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Job 42:10 


came 


All 
his brothers 
and 


sisters 


acquaintances 
and prior 
and dined 


with him 


in his house 
They consoled 
him 

and comforted 
him 

over 

all 

the adversity 
that 

had brought 
the LORD 
upon him 

one gave 


him 


le-mish-neh 
vay-ya-vo-u 
e-law 

kal 

e-chaw 
ve-khal 
‘ach-yo-taw 
ve-khal 
yo:de-aw 
le-pha-‘neem 
vay-yo-khe-lu 
im-mo 
le-chem 
be-ve-to 
vay-ya-:nu-du 
lo 
vay-na:cha-mu 
o-to 

al 

kal 

ha-ra-ah 
a:sher 
he-vee 

YHVH 

alaw 
vay-yit-te-nu 


lo 
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Job 42:11 


And each 
piece of silver 


a 


ring 

gold 

anda 

So the LORD 
blessed 

latter [days] 

Job’s 

more than his first 


He owned 


14,000 {} 


sheep 


6,000 {} 


camels 
1,000 {} 
yoke 

of oxen 
and 1,000 


female donkeys 


eesh 
qe:see-tah 
e-chat 
ve-eesh 
ne-zem 
za-hav 
e-chad 
va:-YHVH 
be-rakh 

et 
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Job 42:12 


And he also had 


seven 

sons 
and three 
daughters 


He named 


his first 


daughter Jemimah 


his second 


Keziah 


and his third 


Keren-happuch 
No 

could be found 
women 

as beautiful 
daughters 

as Job’s 

in all 

the land 
granted 


them 


vay:hee 

lo 

shiv-a:nah 
va‘neem 
ve-sha:lo-wosh 
ba-no-wt 
vay-yiq-ra 
shem 
ha-a-chat 
ye-mee:mah 
ve-shem 
hash-she-neet 
qe-tsee-ah 
ve-shem 
hash-she-lee-sheet 
qe-ren 
hap-pukh 
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and their father a-vee-hem WMS YY 


an inheritance na-cha-lah YJ 
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BSB Translation Transliteration Original Hebrew 


Blessed 

[is] the man 
who 

does not 
walk 

in the counsel 
of the wicked 
on the path 
of sinners 

or 

set foot 

in the seat 

of mockers 
or 

sit 


But 


[is] in the Law 
of the LORD 
his delight 
and on His law 
he meditates 
day 

and night 

He is 

like a tree 


planted 


ash-re 
ha-eesh 
a-sher 

lo 

ha:lakh 
ba-a-tsat 
re-sha-eem 
u-ve-de-rekh 
chat-ta‘eem 
lo 

a-mad 
u-ve-mo:wo-shav 


le-tseem 


be-to-w-rat 
YHVH 
cheph-tso 
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yeh-geh 
yo:w:mam 
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ke-ets 
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Psalm 1:1 


Psalm 1:2 


Psalm 1:3 


by 
streams 


of water 


its fruit 
yielding 

in season 
whose leaf 
does not 
wither 


and 


in all he does 
who prospers 
Not 

so 

the wicked ! 
For 

[they are] 


like chaff 


driven off 
by the wind 


Therefore 


{will} not 


stand 


al 

pal-ge 
ma-yim 
a:sher 
pir-yo 
yit-ten 
be-it-to 
ve-a-le-hu 
lo 

yib-bo-wl 
ve-khol 
a:sher 
ya-a-seh 
yats:lee-ach 
lo 

khen 
ha-re-sha-eem 
kee 

im 
kam-mots 
asher 
tid-de-phen-nu 
ru-ach 


al 


ya-qu:mu 


Psalm 1:4 


Psalm 1:5 


the wicked 

in the judgment 
nor sinners 

in the assembly 
of the righteous 
For 

guards 

the LORD 

the path 

of the righteous 
but the way 

of the wicked 
will perish 

Why 

rage 

do the nations 
and the peoples 
plot 

in vain ? 

take their stand 
The kings 

of the earth 
and the rulers 
gather 

together 
against 


the LORD 


re-sha-eem 
bam-mish-pat 
ve-chat-:ta-eem 
ba-a-dat 
tsad-dee-qeem 
kee 

yo:w:de-a 
YHVH 

de-rekh 
tsad-dee-qeem 
ve-de-rekh 
re-sha-eem 
to-ved 
lam-mah 
ra-ge-shu 
go-w:yim 
u-le-um-meem 
yeh-gu 

reeq 
yit-yats-tse-vu 
mal-khe 

e-rets 

ve ro:wz:neem 
no-ws-du 
ya-chad 

al 


YHVH 
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Psalm 1:6 


Psalm 2:1 


Psalm 2:2 


and against 
His Anointed One : 


“Let us break 


Their chains 


and cast away 


Their cords ” 

The One enthroned 
in heaven 

laughs 

the Lord 


taunts them 


Then 

He rebukes 
them 

in His anger 
in His fury : 
and terrifies them 
“Ihave 
installed 
My King 

on 

Zion 
mountain ” 


[upon] My holy 


ve-al 
me:shee:cho 
ne-nat-te-qah 

et 
mo:-ws:ro-:w:te-mo 
ve-nash-lee:khah 
mim-men-nu 
a-vo-:te-mo 
yo:wo:shev 
bash-sha-‘ma-yim 
yis-chaq 
a-do-nay 

yil-ag 

la‘mo 
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ye-dab-ber 
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Psalm 2:3 


Psalm 2:4 


Psalm 2:5 


Psalm 2:6 


| will proclaim 


the decree 
by the LORD: 
spoken 

to Me 

[are] My Son 
“You 

| 


today 


have become Your 
Father 


Ask 

Me 

and | {will} make 
the nations 

Your inheritance 
Your possession 
the ends 

of the earth 

You will break them 
scepter 

with an iron 

like pottery 

You will shatter them 
Therefore 


O kings 


a-‘sap:pe-rah 

el 

choq 

YHVH 

amar 

e-lay 

be-nee 

at-tah 

a-nee 
hay:yo:wm 
ye-lid-tee-kha 
she-al 
mim-men-nee 
ve-et-te-nah 
go-w-yim 
na-cha-la-te-kha 
va-a-chuz:za-te-kha 
aph-se 

arets 

te-ro-em 
be-she-vet 
bar-zel 

kikh-lee 
yo-w:tser 
te-nap-pe-tsem 
ve-at-tah 


me-la-kheem 
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Psalm 2:7 


Psalm 2:8 


Psalm 2:9 


Psalm 2:10 


be wise 

be admonished 
O judges 

of the earth 


Serve 


the LORD 

with fear 

and rejoice 

with trembling 
Kiss 

the Son 

lest 

He be angry 
and you perish 
in your rebellion 
when 

ignites 

in an instant 

His wrath 
Blessed 

[are] all 

who take refuge 
in Him 

A Psalm 

of David 


when he fled 


has-kee-lu 
hiw-va-se-ru 
sho-phe-te 
arets 

iv-du 

et 

YHVH 
be-yir-ah 
ve-gee:lu 
bir-a-dah 
nash-she-qu 
var 

pen 
ye-e-naph 
ve-to-ve-du 
de-rekh 
kee 

yiv-ar 
kim-at 
ap:po 
ash-re 
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vo 
miz-mo-wr 
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Psalm 2:11 


Psalm 2:12 


Psalm 3:1 


from 
Absalom 

his son 

O LORD 
how 

have increased ! 
my foes 
How many 
rise up 
against me ! 
Many 

say 

of me 

will not 
deliver 

him ” 

“God 

Selah 

But You 

O LORD 

are a shield 
around me 

my glory 

and the One who lifts 
my head 

aloud 


To 


mip-pe-ne 
av-sha-lo-wm 
be-no 

YHVH 

mah 

rab-bu 
tsa-ray 
rab-beem 
qa:meem 
a-lay 
rab-beem 
o-me:reem 
le-naph-shee 
en 
ye-shu-a-tah 
lo 
ve-lo-heem 
se-lah 
ve-at-tah 
YHVH 
ma-gen 
ba-a-dee 
ke-vo-w-dee 
u-me-reem 
ro-shee 
qo-w:lee 


el 
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Psalm 3:2 


Psalm 3:3 


Psalm 3:4 


the LORD 

I cry 

and He answers me 
mountain 
from His holy 
Selah 

| 

lie down 

and sleep 

| wake again 
for 

the LORD 
sustains me 

| will not 

fear 


the myriads 


on every side 
set 

against me 
Arise 
OLORD ! 
Save me 


O my God ! 


Strike 


YHVH 

eq:ra 
vay-ya-a-ne-nee 
me-har 
qa-de-sho 
se:lah 

a:nee 
sha-khav-tee 
va-ee-sha-nah 
he-qee-tso-w:tee 
kee 

YHVH 
yis:me:khe-nee 
lo 

eera 
me-riv-vo-wt 
am 

a:sher 

Sa-veev 

sha-tu 

a-lay 

qu-:mah 

YHVH 
ho-wo-shee-e-nee 
e-lo-hay 

kee 
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Psalm 3:5 


Psalm 3:6 


Psalm 3:7 


all 

my enemies 

on the jaw 

the teeth 

of the wicked 
break 

to the LORD 
Salvation [belongs] 
be on 

Your people 

may Your blessing 
Selah 


For the choirmaster 


With stringed 
instruments 


A Psalm 

of David 

when | call 
Answer me 

O God 

of my righteousness ! 
distress 

You have relieved 
my 

show me grace 
and hear 


my prayer 


et 

kal 
o-ye-vay 
le-chee 
shin-ne 
re-sha-eem 
shib-bar-ta 
la-YHVH 
hay:shu-ah 
al 
am-me:kha 
vir-kha-te-kha 


se-lah 


lam-nats-tse-ach 


bin-gee-no-wt 
miz:mo-wr 
le-da-wid 
be-qa-re-ee 
anenee 
e-lo-he 
tsid-qee 
bats-tsar 
hir-chav-ta 
lee 
chan-ne-nee 
u-she-ma 
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Psalm 3:8 


Psalm 4:1 


Omen 


How long 


will my honor 
be maligned ? 
How long will you love 
vanity 

and seek after 
lies ? 

Selah 

Know 

that 

has set apart 
the LORD 

the godly 

for Himself 
the LORD 
hears 

when | call 

to Him 

Be angry 

yet do not 

sin 

search 

your heart 


on 


be-ne 

eesh 

ad 

meh 
khe-vo-w-dee 
likh-lim-mah 
te-e-ha-vun 
reeq 
te-vaq-shu 
kha-zav 
se-lah 
u-de-u 

kee 

hiph-lah 
YHVH 
cha-seed 

lo 

YHVH 
yish:ma 
be-qa-re-ee 
e-law 

rig-zu 

ve-al 
te-che-ta-u 
im-ru 
vil-vav-khem 
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Psalm 4:2 


Psalm 4:3 


Psalm 4:4 


your bed 

and be still 
Selah 

Offer 

the sacrifices 
of the righteous 
and trust 

in 

the LORD 
Many 

ask 

“Who 

can show us 
the good ?” 
Shine 

upon us 

the light 

of Your face 
O LORD 

You have filled 
with more joy 
my heart 
than when 
grain 

and new wine 
abound 


in peace 


mish:kav-khem 
ve-dom-mu 
se-lah 
ziv-chu 
ziv-che 
tse-deq 
u-vit-chu 

el 

YHVH 
rab-beem 
o-me-reem 
mee 
yar-e-nu 
to-wv 
ne-sah 
a-le-nu 
o-wr 
pa-ne:kha 
YHVH 
na-tat-tah 
sim-chah 
ve-lib-bee 
me-et 
de-ga‘nam 
ve-tee-ro-wo:sham 
rab-bu 
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Psalm 4:5 


Psalm 4:6 


Psalm 4:7 


Psalm 4:8 


| will 

lie down 

and sleep 

for 

You 

O LORD 

alone 

in safety 

make me dwell 
For the choirmaster 
to be accompanied by 
flutes 

A Psalm 

of David 

to my words 
Give ear 

O LORD 
consider 

my groaning 
Attend to 

the sound 

of my cry 

my King 

and my God 
for 

to You 


| pray 


yach-daw 
esh-ke-vah 
ve-ee-shan 

kee 

at-tah 

YHVH 

le-va-dad 
la-ve-tach 
to-wo-shee-ve-nee 
lam-nats-tse-ach 
el 
han-ne-chee-lo-wt 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
a:ma-ray 
ha-a:zee-nah 
YHVH 

bee-nah 
ha-gee-gee 
haq-shee-vah 
le-qo-wl 
shaw-ee 
mal-kee 
ve:lo-hay 

kee 

e-le-kha 
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Psalm 5:1 


Psalm 5:2 


O LORD 

In the morning 
You hear 

my voice 

at daybreak 

| lay [my plea] 


before You 


and wait in 
expectation 


For 

are not 

a God 

who delights 
in wickedness 
You 

no 

can dwell with You 
evil 

cannot 

stand 


The boastful 


in Your presence 
You hate 

all 

workers 

of iniquity 


You destroy 


YHVH 
bo-qer 
tish-ma 
qo-w:lee 
bo-qer 
e-e-rakh 
le-kha 


va-a-tsap:peh 


cha-phets 
re-sha 
at-tah 

lo 
ye-gur-kha 
ra 

lo 
yit-yats-tse-vu 
ho-wl-leem 
le-ne-ged 
e-ne:kha 
ne-ta 

kal 

po-a-le 
aven 
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Psalm 5:3 


Psalm 5:4 


Psalm 5:5 


Psalm 5:6 


those who tell 
lies 

the man 

of bloodshed 

and deceit 
abhors 

the LORD 

But | 

by the abundance 
of Your loving devotion 
will enter 

Your house 

| will bow down 
toward 

temple 

Your holy 

in reverence 

O LORD 

Lead me 

in Your righteousness 
because of 

my enemies 
make straight 
before me 

Your way 

For 


not a word 


do-ve-re 
kha-zav 

eesh 
da:meem 
u-mir-mah 
ye-ta-ev 

YHVH 
va-a-:nee 
be-rov 
chas-de-kha 
a:vo-'w 
ve-te-kha 
esh-ta-cha-veh 
el 

he:khal 
qad:she:kha 
be-yir-a-te-kha 
YHVH 
ne-che-nee 
ve-tsid-qa-te-kha 
le-ma-an 
sho-wr-ray 
ho-shar 
le-pha-nay 
dar-ke-kha 
kee 


en 
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Psalm 5:7 


Psalm 5:8 


Psalm 5:9 


they speak 

can be trusted 
[lies] within them 
destruction 

graves 

are open 

Their throats 

their tongues 
practice deceit 
Declare them guilty 
O God 

let them fall 

by their own devices 
for their many 
transgressions 
Drive them out 

for 

they have rebelled 
against You 
rejoice 

But let all 

who take refuge 


in You 


let them ever shout 
for joy 


May You shelter 


them 


be-phee-hu 
ne-kho-w-nah 
qir-bam 
haw-wo-wt 
qe-ver 
pa-tu-ach 
ge-ro-w-nam 
le-sho-w:nam 
ya-cha-lee-qun 
ha-a:shee-mem 
elo-heem 


yip:pe-lu 
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be-rov 
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Psalm 5:10 


Psalm 5:11 


may rejoice 

in You 

that those who love 
Your name 

For surely 

You 

bless 

the righteous 

O LORD 

with the shield 

of Your favor 

You surround them 


For the choirmaster 


With stringed 
instruments 


according to 
Sheminith 

A Psalm 

of David 

O LORD 

do not 

in Your anger 
rebuke me 
or 

in Your wrath 
discipline me 
Be merciful to me 


O LORD 


ve-ya-le-tsu 
ve-kha 

o-ha-ve 
she-me-kha 

kee 

at-tah 

te-va-rekh 
tsad-deeq 

YHVH 
kats-tsin:nah 
ra-tso-wn 
ta-te-ren-nu 
lam-nats-tse-ach 
bin-gee-no-wt 

al 
hash-she-mee-neet 
miz-‘mo-wr 
le-da-wid 

YHVH 

al 

be-ap:pe:kha 
to-w-khee-che-nee 
ve-al 
ba-cha-ma-te-kha 
te-yas-se-re-nee 
chan-ne-nee 


YHVH 
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Psalm 5:12 


Psalm 6:1 


Psalm 6:2 


for 

am frail 

| 

heal me 

O LORD 

for 

are in agony 
my bones 
My soul 


is deeply distressed 


(0) 

LORD 

How long 

how long ? 
Turn 

O LORD 

[and] deliver 
my soul 

save me 
because of 
Your loving devotion 
For 

there is no 

in death 
mention of You 


from Sheol ? 


kee 

um-lal 

a:nee 
re-:pha-e-nee 
YHVH 

kee 

niv-ha-lu 
a:tsa-may 
ve-:naph-shee 
niv-ha:lah 
me-od 

ve-at 

YHVH 

ad 

ma:tay 
shu-vah 
YHVH 
chal-le-tsah 
naph-shee 
ho-wo:shee-e-nee 
le-ma-an 
chas-de-kha 
kee 

en 
bam-ma-vet 
zikh-re-kha 


bish-o-wl 


Psalm 6:3 


Psalm 6:4 


Psalm 6:5 


who 

can praise 
You 

lam weary 
from groaning 
| flood 

all 

night 

my bed with {weeping} 
with tears 

my couch 
[and] drench 
fail 

from grief 

My eyes 

they grow dim 
because of all 
my foes 
Depart 

from me 

all 

you workers 
of iniquity 

for 

has heard 


the LORD 


mee 
yo-:w:deh 
lakh 
ya-ga-tee 
be-an-cha-tee 
as-cheh 
ve-khal 
lay:lah 
mit-ta-tee 
be-dim-a-tee 
ar-see 

am:seh 
a:she-shah 
mik-ka-as 
enee 
a-‘te-qah 
be:khal 
tso-wr-ray 
suru 
mim-men-nee 
kal 

po-a-le 

aven 

kee 

sha:ma 

YHVH 


qo-wl 


Psalm 6:6 


Psalm 6:7 


Psalm 6:8 


my weeping 

has heard 

The LORD 

my cry for mercy 
the LORD 

my prayer 
accepts 

will be ashamed 


and dismayed 


All 

my enemies 
they will turn back 
disgrace 

in sudden 

A Shiggaion 
of David 
which 

he sang 

to the LORD 
concerning 
the words 


of Cush 


a Benjamite 
O LORD 


my God 


bikh-yee 
sha:ma 

YHVH 
te-chin-na-tee 
YHVH 
te-phil-la-tee 
yiq-qach 
ye-vo-shu 
ve-yib:ba-ha-lu 
me-od 

kal 

o-ye-vay 
ya-shu-vu 
ye-vo-shu 
raga 
shig-ga-yo-wn 
le-da-wid 
a:sher 

shar 

la‘YHVH 

al 

div-re 

khush 

ben 
ye-mee-nee 
YHVH 
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Psalm 6:9 


Psalm 6:10 


Psalm 7:1 


| take refuge in You 
save me 

from all 

my pursuers 
and deliver me 
or 

they will shred 
like a lion 

my soul 

and tear me to pieces 
with no one 

to rescue me 

O LORD 

my God 

if 

| have done 

this 

if 

is 

injustice 

on my hands 

if 

| have rewarded 
my ally 

with evil 


if | have plundered 


be-kha 
cha-see-tee 
ho-wo:shee-e-nee 
mik:kal 
ro-de-phay 
ve-hats-tsee-le-nee 
pen 

yit-roph 
ke-ar-yeh 
naph-shee 
po-req 
ve-en 
mats-tseel 
YHVH 
e-lo-hay 

im 

a:see-tee 
zot 

im 

yesh 

a-vel 
be-khap-pay 
im 
ga-mal-tee 
sho-wl-mee 
ra 


va-a-chal-le-tsah 


Psalm 7:2 


Psalm 7:3 


Psalm 7:4 


my foe 

without cause 
pursue me 

then may my enemy 
me 

and overtake 

may he trample 
to the ground 

me 

my honor 

in the dust 

and leave 

Selah 

Arise 

O LORD 

in Your anger 

rise up 

against the fury 
of my enemies 
Awake 

my God 
judgment 

and ordain 

Let the assembled 
peoples 

gather around You 


over them 


tso-wr-ree 
re-qam 
yi-rad-doph 
o-w-yev 
naph-shee 
ve-yas:seg 
ve-yir-mos 
la-a-rets 
chay-yay 
u-khe-vo-w-dee 
le-a:phar 
yash-ken 
se:lah 
qu:mah 
YHVH 
be-ap:pe:kha 
hin-na-se 
be-av-ro-wt 
tso-wr-ray 
ve-u-rah 
e-lay 
mish-pat 
tsiw-vee-ta 
va-a-dat 
le-um-meem 
te-so-wv-ve-ka 


ve-a-le-ha 


Yom 
M- 
== 
LDNY 
M4 
(LLL 
ZNN Y 
an 
>> 


HI BY LIQWY 


=D 
TuUVLU>4 
RSX 
P 
YDS 
WY t 
AUTR 

IY NI 
NNN Yem 
AS 
F 
D= 
PY omn 
TADS 


MIM 4S 


ue SL NET 
Da eay 


Psalm 7:5 


Psalm 7:6 


Psalm 7:7 


on high 

take Your seat 
The LORD 
judges 

the peoples 
vindicate me 


O LORD 


according to my 
righteousness 


and integrity 


Put an end 

(0) 

to the evil 

of the wicked 
but establish 
the righteous 
who searches 
hearts 

and minds 
God 
righteous 

My shield 

is with 

God 

who saves 
the upright 


in heart 


lam-ma-ro-wm 
shu-vah 

YHVH 

ya-deen 
am-meem 
sha-phe-te-nee 
YHVH 
ke-tsid-qee 
u-khe-tum:mee 
a-lay 

yig:mar 

na 

ra 

re-sha-eem 
u-te-kho-w-nen 
tsad-deeq 
u-vo-chen 
lib-bo-wt 
u-khe-la-yo-wt 
e-lo-heem 
tsad-deeq 
ma-gin-nee 

al 

e-lo-heem 
mo-wo:shee:a 
yish-re 


lev 
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Psalm 7:8 


Psalm 7:9 


Psalm 7:10 


God 

judge 

is a righteous 
and a God 

who feels indignation 
each 

day 

If 

one does not 
repent 

His sword 

God will sharpen 
His bow 

He has bent 


and strung 


He has prepared 
weapons 

His deadly 

His arrows 

with fire 

He ordains 


Behold 


[the wicked man] 
travails 


with evil 
he conceives 


trouble 


e-lo-heem 
sho-w:phet 
tsad-deeq 
ve-el 

zo-em 
be-khal 
yo:-wm 

im 

lo 

ya-shuv 
char-bo 
yil-to-wosh 
qash-to 
da-rakh 
vay:kho-wn-ne-ha 
ve-lo 
he-kheen 
ke-le 
ma-vet 
chits-tsaw 
le-do-le-qeem 
yiph-al 
hin-neh 
ye-chab-bel 
aven 
ve-ha-rah 
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Psalm 7:11 


Psalm 7:12 


Psalm 7:13 


Psalm 7:14 


and births 
falsehood 

a hole 

He has dug 

and hollowed it out 
he has fallen 

into a pit 

of his own making 
recoils 

His trouble 

on himself 

on 

his own head 


and his violence 


falls 
| will thank 
the LORD 


for His righteousness 
and sing praise 

to the name 

of the LORD 

Most High 

For the choirmaster 
According to 

Gittith 

A Psalm 


of David 


ve-ya-lad 
sha-qer 

bo-wr 

ka-rah 
vay-yach:pe-re-hu 
vay-yip: pol 
be-sha-chat 
yiph-al 

ya-shuv 

a:ma:lo 
ve-ro-sho 

ve-al 
qa-de-qo-do 
cha-ma:so 
ye-red 

o-w-deh 

YHVH 

ke-tsid-qo 
va-a:zam-me-rah 
shem 

YHVH 

el-yo-wn 
lam-nats-tse-ach 
al 

hag:git-teet 
miz-mo-wr 


le-da-wid 
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Psalm 7:15 


Psalm 7:16 


Psalm 7:17 


Psalm 8:1 


O LORD 

our Lord 

how 

majestic 

is Your name 

in all 

the earth ! 

You 

have set 

Your glory 
above 

the heavens 
From the mouths 
of children 

and infants 

You have ordained 
praise 

on account of 
Your adversaries 
to silence 

the enemy 

and avenger 
When 

| behold 

Your heavens 
the work 


of Your fingers 


YHVH 
a:do-ne-nu 
mah 

ad-deer 
me-kha 
be-khal 
ha-a-rets 
a:sher 

te-nah 
ho-wd:kha 

al 
hash-sha:ma-yim 
mip-pee 
o-wl-leem 
ve-yo-ne-qeem 
yis:sad-ta 

oz 

le-ma-an 
tso-wr-re-kha 
le-hash-beet 
o-w-yev 
u-mit-naq:-qem 
kee 

er-eh 

me:kha 
ma:a:se 


ets-be-o-te-kha 
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Psalm 8:2 


Psalm 8:3 


the moon 
and the stars 


which 


You have set in place 


what 
is man 


that 


You are mindful [of 
him] 

or the son 

of man 

that 

You care for him ? 
You made him a little 
lower 

than the angels 
with glory 

and honor 

You crowned him 
You made him ruler 
of the works 

of Your hands 
everything 

You have placed 
under 

his feet : 


sheep 


ya-re-ach 
ve-kho-w:kha-veem 
a-sher 
ko-w-na-ne-tah 
mah 
e-no-wosh 

kee 
tiz-ke-ren-nu 
u-ven 

a-dam 

kee 
tiph-qe-den-nu 
vat-te-chas-se-re-hu 
me-at 
me-e-lo-heem 
ve-kha-vo-wd 
ve-ha-dar 
te-at-te-re-hu 
tam-shee-le-hu 
be-ma-a-se 
ya-de:kha 

kol 

shat-tah 
ta-chat 

rag:law 


tso-neh 


ars\— 

M™ > LS WY Wy 
NUY 

TAT 

sa 

YY 

SW 
YALL Y 


Y 


mw 
Yst 
YROVIILTY 
Bom 
OS IGM 
SY LIQUY 
ORY 
YRNODST 
ee Say 
SSL Hennes 
WWI 4>3 


Psalm 8:4 


Psalm 8:5 


Psalm 8:6 


Psalm 8:7 


and oxen 

all 

and even 
the beasts 
of the field 
the birds 

of the air 
and the fish 
of the sea 

all that swim 
the paths 

of the seas 
O LORD 

our Lord 
how 
majestic 

is Your name 
in all 

the earth ! 


For the choirmaster 


To [the tune of] “The 
Death of the Son” 


A Psalm 
of David 
| will give thanks 


to the LORD 


va-a:la‘pheem 


kul-lam 
ve-gam 
ba-ha-mo-wt 
sa-day 
tsip:po-wr 
ma-yim 
u-de-ge 
hay:yam 
o-ver 
a:re-cho-wt 
yam-meem 
YHVH 
a:do-ne-nu 
mah 
ad-deer 
me-kha 
be-khal 


ha-a-rets 


lam-nats-tse-ach 


al-mut 


lab-ben 


miz:-mo-wr 


le-da-wid 


o-w-deh 


YHVH 


P= IT ¥ 
MM Soy 
MEY 
A 
6 
WSom 
mM mi 
IL SY 
my 
NUS 
NEY 
M= 
AID 

YD 16Y 
a) 
(4 
WAL 
Jey 
ANR 
mond 
BaT 
md 


AYME 
LN SS 
ROY 
pO oot 


Psalm 8:8 


Psalm 8:9 


Psalm 9:1 


with all 

my heart 

| will recount 
all 


Your wonders 


| will be glad 
and rejoice 
in You 


| will sing praise 
to Your name 
O Most High 
retreat 


When my enemies 


they stumble 
and perish 
before You 

For 

You have upheld 
my just 

cause 

You sit 

on Your throne 
judging 
righteously 

You have rebuked 


the nations 


be:khal 
lib-bee 
a-‘sap-pe-rah 
kal 
niph-le-o-w-te:kha 
es-‘me:chah 
ve-e-el-tsah 
vakh 
a:zam-me-rah 
shim-kha 
el-yo-wn 
be-shuv 
o-wy-vay 
a-:cho-wr 
yik-ka-she-lu 
ve-yo:ve-du 
mip-pa-ne-kha 
kee 

a:see-ta 
mish-pa-tee 
ve-dee-nee 
ya-:shav-ta 
le-khis-se 
sho-w:phet 
tse-deq 
ga-ar-ta 
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Psalm 9:2 


Psalm 9:3 


Psalm 9:4 


Psalm 9:5 


You have destroyed 
the wicked 
their name 

You have erased 
forever 
and ever 


The enemy 


ruin 
has come to eternal 


their cities 


and You have 
uprooted 


has vanished 

the very memory 
of them 

But the LORD 
forever 

abides 

He has established 
for judgment 

His throne 

He 

judges 

the world 

with justice 

He governs 


the people 


ib-bad-ta 
ra-sha 
she-mam 
ma-chee-ta 
le-o-w-lam 
va-ed 
ha-o-w-yev 
tam-mu 
cho-ra-vo-wt 
la‘ne-tsach 
ve-a-:reem 
na-tash-ta 
a-vad 
zikh-ram 
hem-mah 
va:YHVH 
le-o-w-lam 
ye-shev 
ko-w-nen 
lam-mish-pat 
kis-o 

ve-hu 
yish-pot 
te-vel 
be-tse-deq 
ya-deen 


le-um-meem 
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Psalm 9:6 


Psalm 9:7 


Psalm 9:8 


with equity 

is 

The LORD 

a refuge 

for the oppressed 
a stronghold 

in times 

of trouble 

trust 

in You 

Those who know 
Your name 

for 

have not 
forsaken 

those who seek You 
You, O LORD 

Sing praises 

to the LORD 

who dwells 

in Zion 

proclaim 

among the nations 
His deeds 

For 

the Avenger 


of bloodshed 


be-me:sha-reem 
vee-hee 
YHVH 
mis-gav 
lad-dakh 
mis-gav 
le-it-to-wt 
bats-tsa-rah 
ve-yiv-te-chu 
ve-kha 
yo-wd-e 
she-me:-kha 
kee 

lo 

a:zav-ta 
do-re-she-kha 
YHVH 
zam-me-ru 
la‘YHVH 
yo-shev 
tsee-yo-wn 
hag-gee-du 
va-am-meem 
a-lee-lo-w-taw 
kee 

do-resh 


da-meem 
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Psalm 9:9 


Psalm 9:10 


Psalm 9:11 


Psalm 9:12 


remembers 


He does not ignore 
the cry 

of the afflicted 
Be merciful to me 
O LORD 

see 

afflict me ! 

how my enemies 
Lift me up 

from the gates 

of death 

that 

| may declare 

all 

Your praises — 
that within the gates 
of Daughter 

Zion 

| may rejoice 

in Your salvation 
have fallen 

The nations 

into a pit 


of their making 


o-w:tam 
za:khar 

lo-sha 

khach 
tsa-a-qat 
‘anr-yim 
cha-ne-ne-nee 
YHVH 

re-eh 

a-ne-yee 
mis-so-ne-ay 
me-ro-wm-mee 
mish-sha-a-re 
ma-vet 
le-ma-an 
a-sap-pe-rah 
kal 
te-hil-la-te-kha 
be-sha-a-re 
vat 
tsee-yo-wn 
a-gee-lah 
bee-shu-a-te-kha 
ta-ve-u 
go-w:yim 
be-sha-chat 
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Psalm 9:13 


Psalm 9:14 


Psalm 9:15 


in the net 


they have hidden 
are caught 
their feet 

is known 

The LORD 

by the justice 
He brings 

by the work 
of their hands 
are ensnared 
the wicked 
Higgaion 
Selah 

will return 
The wicked 
to Sheol — 
all 

the nations 
who forget 
God 

For 

{will} not 
always 

be forgotten 


the needy 


be-re-shet 
zu 

ta-ma-nu 
nil-ke-dah 
rag:lam 
no-w-da 
YHVH 
mish-pat 
a:sah 
be-pho-al 
kap-paw 
no-w-qesh 
rasha 
hig-ga-yo-wn 
se-lah 
ya-shu-vu 
re-sha-eem 
lish-o-w-lah 
kal 
go-w-yim 
she-khe-che 
e-lo-heem 
kee 

lo 
la-ne-tsach 
yish-sha:-khach 


ev-yo-wn 
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Psalm 9:16 


Psalm 9:17 


Psalm 9:18 


nor the hope 

of the oppressed 
dashed 

forever 

Rise up 

O LORD 

do not let 
prevail 

man 

be judged 

let the nations 

in 

Your presence 
Lay 

upon them, [O LORD] 
terror 

they 

know 

let the nations 


are but men 


Selah 

Why 

O LORD 

do You stand 
far off ? 


Why do You hide 


tiq-:vat 
‘a-‘na-wim 
to-vad 
la-ad 
qu:mah 
YHVH 

al 

ya-oz 
e-no-wosh 
yish-sha-phe-tu 
go-w-yim 
al 
pa-ne-kha 
shee-tah 
YHVH 
mo-w:rah 
la:hem 
ye-de-u 
go-w-yim 
e-no-wosh 
hem-mah 
se-lah 
la‘-mah 
YHVH 
ta-a‘-mod 
be-ra-cho-wq 


ta-leem 


Psalm 9:19 


Psalm 9:20 


Psalm 10:1 


in times 

of trouble ? 

In pride 

the wicked 

pursue 

the needy 

let them be caught 


in the schemes 


they devise 

For 

boasts 

the wicked man 
in 

the cravings 

of his heart 

the greedy 

he blesses 

and reviles 

the LORD 

the wicked [man] 


In his pride 


does not 
seek [Him] 
there is no 


God 


le-it-to-wt 
bats-tsa-rah 
be-ga-a-vat 
ra:sha 
yid-laq 
a:nee 
yit-ta-phe-su 
bim:zim-mo-wt 
zu 
cha-sha-vu 
kee 

hil-lel 

ra:sha 

al 

ta-a-vat 
naph-sho 
u-vo-tse-a 
be-rekh 
ni-ets 

YHVH 
rasha 
ke-go-vah 
ap:po 

bal 

yid-rosh 

en 
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Psalm 10:2 


Psalm 10:3 


Psalm 10:4 


in all 

his schemes 
He is secure 
in his ways 


at all times 


Your lofty 
judgments 
are far from him 
all 

his foes 

he sneers 
at 

He says 

to himself 
“Twill not 
be moved 
from age 


to age 


| am free 

of distress ” 
cursing 

His mouth 
is full of 
deceit 


and violence 


kal 
me-:zim:mo:w-taw 
ya-chee-lu 
dar-ko 

be-khal 

et 

ma:ro-wm 
mish-pa-te-kha 
min-neg-do 

kal 

tso-wr-raw 
ya:phee-ach 
ba-hem 

a:mar 
be:lib-bo 

bal 

em-mo-wt 
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Psalm 10:5 


Psalm 10:6 


Psalm 10:7 


are under 

his tongue 
trouble 

and malice 

He lies 

in wait 

near the villages 
in ambush 

he slays 

the innocent 
his eyes 

for the helpless 
watch in stealth 


He lies in wait 


like a lion 

in a thicket 

he lurks 

to seize 

the oppressed 
he catches 
the lowly 


in his net 


They are crushed 
and beaten down 


fall prey 


ta-chat 
le-sho-w-no 
a-mal 
va-a-ven 
ye-shev 
be-ma-rav 
cha-tse-reem 
bam-mis-ta-reem 
ya-ha-rog 
na-qee 

e-naw 
le-che-le-khah 
yits:po-nu 
ye-e-rov 
bam-mis-tar 
ke-ar-yeh 
ve-suk:koh 
ye-e-rov 
la-cha-to-wph 
arnee 
yach-toph 
a-:nee 
be-ma-she:kho 
ve-rish-to 
ve-da-khah 
ya-:sho-ach 


ve-na:phal 
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Psalm 10:8 


Psalm 10:9 


Psalm 10:10 


to his strength 
the hapless 
He says 

to himself 

has forgotten 
“God 

He hides 

His face 

and never 


sees ” 


Arise 

O LORD ! 

O God ! 

Lift up 

Your hand 
Do not 
forget 

the helpless 


Why 


renounced 

has the wicked man 
God ? 

He says 

to himself 


“You will never 


ba-a:tsu-:maw 
chel-ka-'Im 
a:mar 
be-lib-bo 
sha-khach 
el 

his-teer 
pa:naw 
bal 

ra‘ah 
la-‘ne-tsach 
qu-:mah 
YHVH 

el 

ne-sa 
ya-de:kha 
al 
tish-kach 
‘anryim 

al 

meh 

ni-ets 
ra:sha 
e-lo-heem 
a:mar 
be-lib-bo 


lo 
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Psalm 10:11 


Psalm 10:12 


Psalm 10:13 


call [me] to account ” 
have regarded 
But 

You 

trouble 

and grief 

You see 

to repay [it] 

by Your hand 

to You 

entrusts himself 
The victim 

of the fatherless 
You 

are 

the helper 

Break 

the arm 

of the wicked 

and evildoer 

call him to account 
for his wickedness 
until none is left 
to be found 

The LORD 

is King 


forever 


tid-rosh 
ra-‘i-tah 

kee 

at-tah 
amal 
va-kha-as 
tab-beet 
la-tet 
be-ya-de:kha 
a:le-kha 
ya-a-Zov 
che:le-khah 
ya:'to-wm 
at-tah 
ha-yee-ta 
o-w:zer 

vor 
ze-ro-w-a 
rasha 

vara 
tid-ro-wosh 
rish-o 

val 

tim-tsa 
YHVH 
me:lekh 


o-w:lam 
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Psalm 10:14 


Psalm 10:15 


Psalm 10:16 


and ever 

perish 

the nations 
from His land 
the desire 

of the humble 
You have heard 
O LORD 

You will strengthen 
their hearts 
You will incline 
Your ear 

to vindicate 
the fatherless 
and oppressed 


no more 


may strike terror 
that the men 

of 

the earth 

For the choirmaster 
Of David 

In the LORD 

| take refuge 


How then 


va-ed 
a-ve-du 
go-w-yim 
me-ar-tso 
ta-a-vat 
a-na-veem 
sha-ma-ta 
YHVH 
ta-kheen 
lib-bam 
taq-:sheev 
a-ze-ne:kha 
lish-pot 
ya:to-wm 
va-dakh 

bal 
yo-:w:seeph 
o-wd 
la-a-rots 
e-no-wosh 
min 
ha-a-rets 
lam-nats-tse-ach 
le-da-wid 
ba:-YHVH 
cha-see-tee 


ekh 
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Psalm 10:17 


Psalm 10:18 


Psalm 11:1 


can you say 
tome: 

“Flee 

to your mountain ! 
like a bird 

For 

behold 

the wicked 

bend 

[their] bows 
They set 

their arrow 

on 

the string 

to shoot 

from 

the shadows 

at the upright 

in heart 

If 

the foundations 
are destroyed 
can the righteous 
what 

do?” 

The LORD 


temple 


to-me-ru 
le-naph-shee 
nu-du 
har-khem 
tsip:po-wr 
kee 

hin-neh 
ha-re-sha-eem 
yid-re-khun 
qe-shet 
ko-wn-nu 
chits-tsam 

al 

ye-ter 
lee-ro-wt 
be-mo 
o:phel 
le-yish-re 

lev 

kee 


hash-sha-to-wt 


ye-ha-re-sun 
tsad-deeq 
mah 

pa-al 

YHVH 
be-he:khal 
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Psalm 11:2 


Psalm 11:3 


Psalm 11:4 


is in His holy 

the LORD 

is on His heavenly 
throne 

His eyes 

are watching closely 
[they] 

examine 

the sons 

of men 

The LORD 

the righteous 
tests 

and the wicked 
the lover 

of violence 

hates 

His soul 

He will rain down 
On 

the wicked 

coals 

fiery 

and sulfur 

wind 

a scorching 


will be their portion 


qa-de-sho 
YHVH 
bash-sha:ma-yim 
kis-o 

e-naw 
ye-che:zu 
aph-ap:paw 
yiv-cha-nu 
be-ne 
a:dam 
YHVH 
tsad-deeq 
yiv-chan 
ve-ra:sha 
ve-o-hev 
cha-:mas 
sa:ne-ah 
naph-sho 
yam-ter 

al 
re-sha-eem 
pa-cheem 
esh 
ve-ga:phe-reet 
ve-ru-ach 
zil-a-pho-wt 


me-nat 


Psalm 11:5 


Psalm 11:6 


For 

is righteous 
the LORD 
justice 

He loves 
The upright 
will see 

His face 

For the choirmaster 
According to 
Sheminith 

A Psalm 

of David 
Help 

O LORD 

for 

are no more 


the godly 


have vanished 
the faithful 
from among 
men 


They lie 


one 


ko-w:sam 

kee 

tsad-deeq 
YHVH 
tse-da-qo-wt 
a-hev 

ya-shar 
ye-che:zu 
pha-ne-mo 
lam-nats-tse-ach 
al 
hash-she-mee-neet 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
ho-wo-shee-ah 
YHVH 

kee 

ga-mar 
cha-seed 

kee 

phas-su 
e-mu-neem 
mib-be-ne 
a:dam 

shaw 
ye-dab-be-ru 


eesh 


Psalm 11:7 


Psalm 12:1 


Psalm 12:2 


to 

another 

lips 

with flattering 
[and] a double 
heart 

they speak 
cut off 

May the LORD 
all 

lips 

flattering 
tongue 


and [every] boastful 


They 

say 

“ With our tongues 
we will prevail 
our lips — 

We own 

who 

can be our master 
2” 

“ For the cause 

of the oppressed 


and for the groaning 


et 

re-e-hu 
se-phat 
cha-la-qo-wt 
be-lev 

va-lev 
ye-dab-be-ru 
yakh-ret 
YHVH 

kal 

siph-te 
cha-la-qo-wt 
la-sho-wn 
me-dab-be-ret 
ge-do-lo-wt 
a:sher 
a:me-ru 
lil-sho-ne-nu 
nag:beer 
se-pha-te-nu 
it-ta-nu 

mee 
a-do-wn 
la:nu 
mish-shod 
a:nee-yeem 


me-an-qat 
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Psalm 12:3 


Psalm 12:4 


Psalm 12:5 


of the needy 


| will now 
arise” 

says 

the LORD 
“| will bring 
safety 


to him who yearns ” 


The words 


of the LORD 


are flawless 
like silver 
refined 

in a furnace 
like gold 
purified 
sevenfold 
You 

O LORD 


will keep us 


You will forever guard 
us 


from 
generation 


this 


ev-yo-w:neem 
at-tah 
a-qum 
yo:mar 
YHVH 
a:sheet 
be-ye-sha 
ya:phee-ach 
lo 

isma-ro-wt 
YHVH 
a:ma:ro-wt 
te-ho-ro-wt 
ke-seph 
tsa-:ruph 
ba-a-leel 
la-a-rets 
me:zuq:qaq 
shiv-a-ta-yim 
at-tah 

YHVH 
tish-me-rem 
tits-tse-ren-nu 
min 
had-do-wr 
zu 
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Psalm 12:6 


Psalm 12:7 


freely 

The wicked 
wander 

is exalted 

and vileness 
among 

men 

For the choirmaster 
A Psalm 

of David 

How long 

me 

O LORD ? 

Will You forget 
forever ? 


How long 


will You hide 


Your face 


from me ? 


How long 


must | wrestle 


in my soul 


with sorrow 


Sa:veeVv 
re-sha-eem 
yit-hal-la‘khun 
ke-rum 

zul-lut 

liv-ne 

a:dam 
lam-nats-tse-ach 
miz-‘mo-wr 
le-da-wid 

ad 

a-nah 

YHVH 
tish-ka-che-nee 
ne-tsach 

ad 

a-:nah 

tas-teer 

et 

pa-ne:kha 
mim-men-nee 
ad 

a-nah 

a-sheet 
e-tso-wt 
be-naph-shee 
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Psalm 12:8 


Psalm 13:1 


Psalm 13:2 


in my heart 
each day ? 


How long 


dominate 

will my enemy 
me? 
Consider me 
[and] respond 
O LORD 

my God 

Give light 

to my eyes 
lest 

I sleep 

in death 

lest 

say 


my enemy 


“| have overcome him 


and my foes 

rejoice 

when 

| fall 

But | 

in Your loving devotion 


have trusted 


bil-va-vee 
yo:w:mam 
ad 

a:nah 
ya-‘rum 
o-ye-vee 
a-lay 
hab-bee-tah 
a-ne-nee 
YHVH 
e-lo-hay 
ha-ee-rah 
enay 

pen 

ee-shan 
ham-ma-vet 
pen 

yo-mar 
o-ye-vee 
ye-kha-le-tee 
tsa-ray 
ya-gee-lu 
kee 
em-mo-wt 
va-a-:nee 
be-chas-de-kha 


va-tach-tee 
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Psalm 13:3 


Psalm 13:4 


Psalm 13:5 


will rejoice 

my heart 

in Your salvation 
| will sing 

to the LORD 

for 

He has been good 
to me 

For the choirmaster 
Of David 

says 

The fool 

in his heart 

“ [There is] no 
God” 

They are corrupt 
are vile 

their acts 

There is no 

one who does 
good 

The LORD 

from heaven 
looks down 
upon 

the sons 


of men 


ya-gel 

lib-bee 
bee-shu-a-te-kha 
a:shee-rah 
la‘YHVH 

kee 

ga-mal 

a-lay 
lam-nats-tse-ach 
le-da-wid 

a-mar 

na-val 

be-lib-bo 

en 

e-lo-heem 
hish-chee-tu 
hit-ee-vu 
a:lee-lah 

en 

o-seh 

to-wv 

YHVH 
mish:sha-:ma-yim 
hish:qeeph 

al 

be-ne 


a:dam 


Psalm 13:6 


Psalm 14:1 


Psalm 14:2 


to see 
if any 
understand 


if any seek 


All 

have turned away 
they have together 
become corrupt 
there is no 

one who does 
good 

not 

even 

one 

never 


learn ? 


Will the workers 
of iniquity 

They devour 

my people 

[like] 

bread 

the LORD 


they refuse 


lir-o-wt 
ha-yesh 
mas:keel 
do-resh 
et 
e-lo-heem 
hak-kol 
sar 
yach-daw 
ne-e-la-chu 
en 

o-seh 
to-wv 

en 

gam 
e-chad 
ha-lo 
ya-de-u 
kal 
po-a-le 
aven 
o-khe-le 
am-mee 
a:khe-lu 
le-cchem 
YHVH 


lo 
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Psalm 14:3 


Psalm 14:4 


to call upon 
There they are 
overwhelmed 
with dread 

for 

God 

[is] in the company 
of the righteous 
the plans 

of the oppressed 
You [sinners] frustrate 
yet 

the LORD 

is their shelter 
Oh, that 

would come 
from Zion ! 

the salvation 

of Israel 

restores 

When the LORD 
His captive 
people 

rejoice 

let Jacob 

be glad ! 


let Israel 


qa‘ra-u 
sham 
pa-cha-du 
pha-chad 
kee 
e-lo-heem 
be-do-wr 
tsad-deeq 
a-tsat 
a:nee 
ta-vee-shu 
kee 

YHVH 
mach-se-hu 
mee 

yit-ten 
mits-tsee-yo-wn 
ye-shu-at 
yis-ra-el 
be-shuv 
YHVH 
she-vut 
am:mo 
ya-gel 
ya-a-qov 
yis‘-mach 


yis-ra-el 


Psalm 14:5 


Psalm 14:6 


Psalm 14:7 


A Psalm 

of David 

O LORD 

who 

may abide 

in Your tent ? 
Who 

may dwell 
mountain ? 
on Your holy 
He who walks 
with integrity 
and practices 
righteousness 
who speaks 
the truth 
from his heart 
who has no 
slander 

on 

his tongue 

no 

who does 

to his neighbor 
harm 


who casts no scorn 


miz-mo-wr 
le-da-wid 
YHVH 

mee 

ya-gur 
be-a-ho-le-kha 
mee 
yish-kon 
be-har 
qad:-she:kha 
ho-w:lekh 
ta-meem 
u-pho-el 
tse-deq 
ve-do-ver 
e-met 


bil-va-vo 


le-sho-no 

lo 

asah 
le-re-e-hu 
ra-ah 
ve-cher-pah 


lo 


Psalm 15:1 


Psalm 15:2 


Psalm 15:3 


on 
his friend 


who despises 


the vile 

but 

those who fear 
the LORD 
honors 

oath 

a costly 

who does not 
revise 

his money 
without 

who lends 
interest 

a bribe 
against 


the innocent 


and refuses 
He who does 
these things 
will never 


be shaken 


na-sa 
al 

qe-ro-vo 
niv-zeh 
be-e-naw 
nim-as 

ve-et 

yir-e 

YHVH 
ye-khab:-bed 
nish-ba 
le-ha-ra 
ve-lo 

ya-mir 
kas:po 

lo 

na-tan 
be-ne-shekh 
ve-sho-chad 


al 


yim-mo-wt 


KIY 


ay 


Psalm 15:4 


Psalm 15:5 


A Miktam 
of David 
Preserve me 
O God 

for 

| take refuge 
in You 

I said 

to the LORD 
are my Lord 
“You 

good thing ” 
| have no 
apart from You 


As for the saints 


in the land 

they 

are the excellence 
in whom all 

my delight 
resides 

will multiply 
Sorrows 

other gods 


to those who chase 


le-o-w-lam 
mikh-tam 
le-da-wid 
sha-me-re-nee 
el 

kee 
cha-see-tee 
vakh 

a-mart 
la‘YHVH 
a-do-nay 
at-tah 
to-w-va-tee 
bal 

a-le-kha 
liq:do-wo:sheem 
a-sher 
ba-a-rets 
hem-mah 
ve-ad-dee-re 
kal 

cheph-tsee 
vam 

yir-bu 
ats-tse-vo-w:tam 
a-cher 


ma-ha-ru 
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Psalm 16:1 


Psalm 16:2 


Psalm 16:3 


Psalm 16:4 


| will not 
pour out 
their libations 
of blood 

or 


speak 


their names 
with 

my lips 

The LORD 


[is] my chosen portion 


and my cup 

You 

have made 

my lot {secure} 
The lines 

have fallen 

of my {boundary} 
in pleasant places 
surely 
inheritance 

is delightful 

my 


| will bless 


bal 

as-seekh 
nis‘ke-hem 
mid-dam 
u-val 

es:sa 

e-tosh 
mo-w:tam 
al 
se-pha-tay 
YHVH 
me-nat 
chel-qee 
ve:-kho-w:see 
at-tah 
to-w:meekh 
go-w-:ra-lee 
cha-va:leem 
na-phe-lu 
lee 


ban-ne-i:meem 


aph 
na-cha-lat 
sha:phe-rah 
a:lay 
a-va-rekh 

et 
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Psalm 16:5 


Psalm 16:6 


Psalm 16:7 


the LORD 
who 

counsels me 
even 

at night 
instructs me 
my conscience 
| have set 

the LORD 
before me 
always 
Because 

He is at my right hand 
| will not 

be shaken 
Therefore 

is glad 

my heart 
rejoices 

and my tongue 
also 

my body 

will dwell 
securely 

For 

You will not 


abandon 


YHVH 

a:sher 
ye-a-tsa-nee 
aph 

le-lo-wt 
yis:se-ru-nee 
khil-yo-w-tay 
shiw-vee-tee 
YHVH 
le-neg-dee 
ta-meed 

kee 
mee-mee-nee 
bal 
em-mo-wt 
la-khen 
sa:mach 
lib-bee 
vay-ya-gel 
ke-vo-w-dee 
aph 
be-sa-ree 
yish-kon 
la-ve-tach 
kee 

lo 
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Psalm 16:8 


Psalm 16:9 


Psalm 16:10 


my soul 

to Sheol 

nor will You 
let 

Your Holy One 
see 


decay 


You have made known 
tome 


the path 
of life 
You will fill me 


with joy 


in Your presence 
pleasures 

at Your right hand 
with eternal 

A prayer 

of David 

Hear 

O LORD 

my righteous plea 
listen 

to my cry 

Give ear 

to my prayer — 


free of 


naph-shee 
lish-o-wl 

lo 

tit-ten 
cha-see-de-kha 
lir-o-wt 
sha-chat 


to-w:dee-e-nee 


o-rach 
chay:yeem 
so-va 
ma-cho-wt 
et 
pa-ne:kha 
ne-i-mo-wt 


bee-mee-ne-kha 
ne-tsach 
te-phil-lah 
le-da-wid 
shim-ah 
YHVH 
tse-deq 
haq-shee-vah 
rin-na-tee 
ha-a:zee-nah 
te-phil-la-tee 


be-lo 
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Psalm 16:11 


Psalm 17:1 


[it comes] from lips 
deceit 

from Your presence 
May my vindication 
come 

may Your eyes 

see 

what is right 

You have tried 

my heart 

You have visited 
[me] in the night 
You have tested me 
no [evil] 

and found 

| have resolved 

not 

to sin 

with my mouth 

As for the deeds 

of men — 

by the word 

of Your lips 

| 

have avoided 

the ways 


of the violent 


siph-te 


mir-mah 


mil-le-pha-ne-kha 


mish-pa-tee 
ye-tse 
e-ne-kha 
te-che-ze-nah 
me-sha-reem 
ba-chan-ta 
lib-bee 
pa-qad-ta 
lay:lah 
tse-raph-ta-nee 
val 

tim-tsa 
zam-mo-tee 
bal 

ya-a-var 

pee 
liph-ul-lo-wt 
a-dam 
bid-var 
se-pha-te-kha 
a-nee 
mar-tee 
a-re-cho-wt 
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Psalm 17:2 


Psalm 17:3 


Psalm 17:4 


have held 

My steps 

to Your paths 

have not 

slipped 

my feet 

| 

call on You 

for 

You will answer me 
O God 

Incline 

Your ear 

to me 

hear 

my words 

Show the wonders 
of Your loving devotion 
You who save 
those who seek refuge 
from their foes 

by Your right hand 
Keep me 

as the apple 

of 

Your eye 


in the shadow 


ta-mokh 
a-shu-ray 
be:-ma-ge:lo-w-te:kha 
bal 

na-mo-wt:tu 
phe-a:may 
a-:nee 
qe-ra-tee:kha 
khee 
ta-a-‘ne-nee 

el 

hat 

a-ze-ne:kha 

lee 

she-ma 
im-ra-tee 
haph-leh 
cha-sa-de-kha 
mo-wo:shee:-a 
cho-w:seem 
mim-mit-qo-wm:-meem 
bee-mee-ne-kha 
me-re-nee 
ke-ee-sho-wn 
bat 

a-yin 
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Psalm 17:5 


Psalm 17:6 


Psalm 17:7 


Psalm 17:8 


of Your wings 
hide me 

from 

the wicked 
who 

assail me 
enemies 

from my mortal 


who surround me 


their callous [hearts] 
They have closed 
their mouths 

speak 


with arrogance 


They have tracked us 
down 


and now 
surround us 
their eyes 
are set 

to cast [us] 


to the ground 


like a lion 
greedy 
for prey 


like a young lion 


ke-na:phe:kha 
tas-tee-re-nee 
mip-pe-ne 
re-sha-eem 
zu 
shad-du-nee 
o-ye-vay 
be-ne-phesh 
yaq:qee:phu 
a-lay 
chel-ba-mo 
Sa-ge-ru 
pee-mo 
dib-be-ru 
ve-ge-ut 
ash-shu-re-nu 
at-tah 
se-va-vu'nl 
e-ne-hem 
ya-shee-tu 
lin-to-wt 
ba-a-rets 
dim-yo-no 
ke-ar-yeh 
yikh-so-wph 
lit-ro-wph 


ve-khikh-pheer 
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Psalm 17:9 


Psalm 17:10 


Psalm 17:11 


Psalm 17:12 


lurking 

in ambush 
Arise 

O LORD 
confront 


them ! 


Bring them to their 
knees 


deliver 

me 

from the wicked 
by Your sword 
from such men 
by Your hand — 
O LORD 

from men 

of the world 
whose portion 
is in this life 


of Your treasured 
[ones] 


May You fill 
the bellies 
and satisfy 
their sons 

so they leave 
their abundance 
to their children 


As for me 


yo-shev 
be-mis-ta:reem 
qu-:mah 

YHVH 
qad-de-mah 
pha-naw 
hakh-ree-e-hu 
pal-le-tah 
naph-shee 
me-ra-:sha 
char-be-kha 
mim-teem 
ya-de:kha 
YHVH 
mim-teem 
me-che-led 
chel-qam 
ba-chay-yeem 
u-tse-phi-ne-kha 
te-mal-le 
vit-nam 
yis-be-u 
va‘neem 
ve-hin-nee-chu 
yit-ram 
le-o-wl-le-hem 


a:nee 
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Psalm 17:13 


Psalm 17:14 


Psalm 17:15 


in righteousness 
| will behold 
Your face 

| will be satisfied 
when | awake 

in Your presence 
For the choirmaster 
the servant 

of the LORD 

Of David 

who 

sang 


to the LORD 


song 
this 

on the day 

had delivered 

the LORD 

him 

from the hand 

of all 

his enemies 

and from the hand 
of Saul 


He said: 


be-tse-deq 
e-che-zeh 
pha-ne-kha 
es-be-ah 
ve-ha-qeets 
te-mu-na-te-kha 
lam-nats-tse-ach 
le-e-ved 

YHVH 
le-da-wid 
a:sher 

dib-ber 
la:-YHVH 

et 

div-re 
hash-shee-rah 
haz-zot 
be-yo:wm 
hits-tseel 
YHVH 

o-w:to 
mik-kaph 

kal 

o-ye-vaw 
u-mee-yad 
sha-ul 


vay-yo:mar 
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Psalm 18:1 


| love You 

O LORD 

my strength 

The LORD 

is my rock 

my fortress 

and my deliverer 
My God [is] 

my rock 


in whom | take refuge 


my shield 
and the horn 
of my salvation 


my stronghold 


[who is worthy] to be 
praised 


| will call upon 
the LORD 

from 

my enemies 

so Shall | be saved 
encompassed me 
The cords 

of death 

the torrents 

of chaos 


overwhelmed me 


er-cha:‘me-kha 
YHVH 
chiz-qee 
YHVH 

sal-ee 
u-me-tsu-da-tee 
u-me:phal-tee 
e-lee 

tsu-ree 
e-che-seh 

bo 

ma-gin-nee 
ve-qe-ren 
yish-ee 
mis-gab:bee 
me:hul-lal 
eq:ra 

YHVH 

u-min 
o-ye-vay 
iw-va-she-a 
a-pha-phu-nee 
chev:le 
ma-vet 
ve-na-cha:le 
ve-lee-ya-al 


ye-va-a-tu-nee 
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Psalm 18:2 


Psalm 18:3 


Psalm 18:4 


The cords 

of Sheol 
entangled me 
confronted me 
the snares 

of death 

In my distress 
upon 

| called 

the LORD 

I cried to 

my God 

for help 

He heard 

From His temple 
my voice 


and my cry for His help 


reached 

His ears 

shook 

and quaked 

Then the earth 

and the foundations 
of the mountains 
trembled 


they were shaken 


chev-le 
she-o-wl 
se-va-vu-nee 
qid-de-mu-nee 
mo-wq:she 
ma-vet 
bats-tsar 

lee 

eqra 

YHVH 

ve-el 
e-lo-hay 
a-shaw-ve-a 
yish:ma 
me-he:kha:lo 
qo-w:lee 
ve-shaw-a:tee 
le:-pha-naw 
ta-vo-w 
ve-a:ze-naw 
vat-tig-ash 
vat-tir-ash 
ha-a-rets 
u-mo-ws:de 
ha-reem 
yir-ga-zu 


vay-yit-ga-a-shu 
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Psalm 18:5 


Psalm 18:6 


Psalm 18:7 


because 


He burned with anger 


rose 
Smoke 

from His nostrils 
fire 

His mouth 

and consuming 
glowing coals 
blazed forth 
came from 

He parted 

the heavens 
and came down 
with dark clouds 
beneath 

His feet 


He mounted 


a cherub 
and flew 
He soared 
on 

the wings 
of the wind 


He made 


kee 

cha-rah 

lo 

alah 

ashan 
be-ap:po 
ve-esh 
mip-pee 
to-khel 
ge-cha:leem 
ba-a-ru 
mim-men-nu 
vay-yet 
ma-yim 
vay-ye-rad 
va-a-ra:phel 
ta-chat 
rag:law 
vay-yir-kav 
al 

ke-ruv 
vay-ya-oph 
vay-ye-de 

al 

kan-phe 
ru-ach 


ya-shet 


Psalm 18:8 


Psalm 18:9 


Psalm 18:10 


Psalm 18:11 


darkness 
His hiding place 
around Him 


a canopy 


[and] storm 


clouds 


From the brightness 
of His presence 
His clouds 
advanced — 
hailstones 

and coals 

of fire 
thundered 

from heaven 
The LORD 

of the Most High 
resounded — 
the voice 
hailstones 

and coals 

of fire 

He shot 


His arrows 


and scattered [the 
foes] 


cho-shekh 
sit-ro 
se-vee-vo-w-taw 
suk-ka-to 
chesh:khat 
ma-yim 

ave 
she-cha:qeem 
min-no-gah 
neg-do 

a'vaw 

a-ve-ru 

ba-rad 
ve-ga-cha-le 
esh 
vay-yar-em 
bash-sha:‘ma-yim 
YHVH 
ve-el-yo-wn 
yit-ten 

qo-lo 

ba-rad 
ve-ga-cha-le 
esh 
vay-yish-lach 
chits-tsaw 


vay:phee:tsem 
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Psalm 18:12 


Psalm 18:13 


Psalm 18:14 


lightning 

He hurled 

and routed them 
appeared 

The channels 

of the sea 

were exposed 
[and] the foundations 
of the world 

at Your rebuke 

O LORD 

at the blast 

of the breath 

of Your nostrils 
He reached down 
from on high 

and took hold of me 
He drew me 
waters 

out of deep 

He rescued me 
enemy 

from my powerful 


from foes 


too mighty 


for me 


u-ve-ra-‘qeem 
rav 
vay‘hum-mem 
vay-ye-ra-u 
a-phee-qe 
ma-yim 
vay-yig-ga-lu 
mo-ws:do-wt 


te-vel 


mig-ga-a-ra-te-kha 


YHVH 
min-nish:-mat 
ru-ach 
ap:pe-kha 
yish-lach 
mim-ma-ro-wm 
yiq-qa-che-nee 
yam-she-nee 
mim-ma-yim 
rab-beem 
yats-tsee-le-nee 
me-o-ye-vee 

az 
u-mis:so-:ne-ay 
kee 

a-me-tsu 


mim-men-nee 
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Psalm 18:15 


Psalm 18:16 


Psalm 18:17 


They confronted me 
in my day 

of calamity 

was 

but the LORD 


my support 


He brought me out 
into the open 

He rescued me 
because 

He delighted 

inme 

has rewarded me 


The LORD 


according to my 
righteousness 
according to the 
cleanness 


of my hands 


He has repaid me 


For 

| have kept 

the ways 

of the LORD 

and have not 
wickedly departed 


from my God 


ye-qad-de-mu-nee 
ve-yo:wm 

e-dee 

vay:hee 

YHVH 

le-mish-an 

lee 
vay-yo-w-tsee-e-nee 
lam-mer-chav 
ye:chal-le-tse-nee 
kee 

cha-phets 

bee 
yig-me-le-nee 
YHVH 

ke-tsid-qee 
ke-vor 

ya-day 

ya:sheev 

lee 

kee-sha 

mar-tee 

dar-khe 

YHVH 

ve-lo 

ra:sha-tee 


me-e:lo-hay 
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Psalm 18:18 


Psalm 18:19 


Psalm 18:20 


Psalm 18:21 


For 

all 

His ordinances [are] 
before me 

His statutes 

| have not 


disregarded 


And | 

have been blameless 
before Him 

and kept myself 
from iniquity 

has repaid 

So the LORD 


me 


according to my 
righteousness 
according to the 
cleanness 


of my hands 
in 

His sight 

To 


the faithful 


You show Yourself 
faithful 


to 


kee 

khal 
mish-pa:‘taw 
le-‘neg-dee 
ve-chuq:qo:taw 
lo 

a-seer 
men-nee 
va-e-hee 
ta-meem 
im-mo 
va-esh:tam-mer 
me-a-wo-nee 
vay-ya:shev 
YHVH 

lee 
khe-tsid-qee 
ke-vor 
ya-day 
le-ne-ged 
e-naw 

im 

cha-seed 


tit-chas-sad 


ge-var 
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Psalm 18:22 


Psalm 18:23 


Psalm 18:24 


Psalm 18:25 


the blameless 


You show Yourself 
blameless 


to 


the pure 


You show Yourself 
pure 


but to 


the crooked 


You show Yourself 
shrewd 


For 

You 

people 

an afflicted 
save 

eyes 

those with haughty 
but You humble 
For 

You 

light 

my lamp 

O LORD 

my God 

lights up 

my darkness 
For 


in You 


ta-meem 
tit-tam-mam 
im 

na-var 
tit-ba-rar 
veim 
iq-qesh 
tit-pat-tal 
kee 

at-tah 

am 

a-nee 
to-wo:shee-a 
ve-e-na-yim 
ra-mo-wt 
tash-peel 
kee 

at-tah 
ta-eer 
ne-ree 
YHVH 
e-lo-hay 
yag:gee-ah 
cha-she:kee 
kee 


ve-kha 


Psalm 18:26 


Psalm 18:27 


Psalm 18:28 


Psalm 18:29 


| can charge 
an army 
and with my God 
I can scale 

a wall 

[As for] God 
is perfect 
His way 

the word 

of the LORD 
is flawless 

is a shield 
He 

to all 

who take refuge 
in Him 

For 

who 

is God 
besides 

the LORD ? 
And who 
[is] the Rock 
except 

our God ? 
[It is] God 


who arms me 


a-ruts 
ge-dud 
u-ve-lo-hay 
a-dal-leg 
shur 

hael 
ta:meem 
dar-ko 
im-rat 
YHVH 
tse-ru:phah 
ma-gen 

hu 

le-khol 
ha-cho-seem 
bo 

kee 

mee 
e-lo-w-ah 
mib-bal-a-de 
YHVH 
u-mee 

tsur 
zu:la:tee 
e-lo-he-nu 
ha-el 
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Psalm 18:30 


Psalm 18:31 


Psalm 18:32 


with strength 
and makes 
clear 

my way 

He makes 

my feet 

like those of a deer 
upon 

the heights 

and stations me 
He trains 

my hands 

for battle 

can bend 

a bow 

of bronze 

my arms 

You have given 
me 

Your shield 

of salvation 
Your right hand 
upholds me 
and Your gentleness 
exalts me 

You broaden 


the path 


cha-yil 
vay-yit-ten 
ta-meem 
dar-kee 
me-shaw-veh 
rag-lay 
ka-ay-ya-lo-wt 
ve-al 

ba-mo-tay 
ya-a‘mee-de-nee 
me-lam:med 
ya-day 
lam-mil-cha:-mah 
ve-ni-cha-tah 
qe:shet 
ne-chu-shah 
ze-ro-w:o-tay 
vat-tit-ten 

lee 

ma-gen 
yish-e-kha 
vee-mee-ne:kha 
tis-a-de-nee 
ve-an-vat:kha 
tar-be-nee 
tar-cheev 


tsa-a-dee 
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Psalm 18:33 


Psalm 18:34 


Psalm 18:35 


Psalm 18:36 


beneath me 

do not 

give way 

so that my ankles 

| pursued 

my enemies 

and overtook them 
I did not 

turn back 

until 

they were consumed 
| crushed them 


so they could not 


rise 

they have fallen 
under 

my feet 

You have armed me 
with strength 

for battle 

You have subdued 
my foes 

beneath me 

my enemies 

You have made 


before me 


tach-tay 

velo 

ma-a-du 
qar-sul-lay 
er-do-wph 
o-wy:vay 
ve-as-‘see-gem 
velo 

’arshuv 

ad 
kal-lo-w-tam 
em-cha-tsem 
ve:lo 

yukh-lu 

qum 

yip-pe-lu 
ta-chat 

rag-lay 
vat-te-az-ze-re-nee 
cha-yil 
lam-mil-cha:-mah 
takh-ree-a 
qa-may 
tach-tay 
ve-o-ye-vay 
na-tat-tah 
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Psalm 18:37 


Psalm 18:38 


Psalm 18:39 


Psalm 18:40 


retreat 

to those who hated me 
| put an end 

They cried for help 

but [there was] no one 
to save them — 

to 

the LORD 

but He did not 

answer 

| ground them 

as dust 

in 

the face of 

the wind 

like mud 

in the streets 

| trampled them 

You have delivered me 
from the strife 

of the people 

You have made me 
the head 

of nations 

a people 


| had not 


o-reph 
u-me-san-ay 
ats‘-mee:tem 
ye-shaw:ve-u 
ve-en 
mo-wo:shee:a 
al 

YHVH 

ve-lo 

anam 
ve-esh-cha:qem 
ke-a-:phar 

al 

pe-ne 

ru-ach 

ke-teet 
chu-tso-wt 
a-ree-qem 
te-phal-le-te-nee 
me-ree-ve 

am 
te-see-me-nee 
le-rosh 
go-w-yim 

am 


lo 


Psalm 18:41 


Psalm 18:42 


Psalm 18:43 


known 
shall serve me 


When they hear me 


they obey 
me 


foreigners 


cower 
before me 


Foreigners 


lose heart 

and come trembling 
from their strongholds 
lives 

The LORD 

and blessed be 

my Rock ! 

be exalted — 

And {may} the God 
of my salvation 

the God 


who avenges 


me 


and subdues 


ya-da-tee 
ya-av-du-nee 
le-she-ma 
o-zen 
yish:sha:me-u 
lee 

be-ne 

ne-khar 
ye:-kha-cha-shu 
lee 

be-ne 

ne-khar 
yib-bo-lu 


ve-yach-re-gu 


mim-mis-ge-ro-w-te-he 
m 


chay 

YHVH 
u-va-rukh 
tsu-ree 
ve-ya-‘rum 
e-lo-w-he 
yish-ee 

ha-el 
han-no-w:ten 
ne-qa-‘mo-wt 
lee 


vay-yad:ber 
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Psalm 18:44 


Psalm 18:45 


Psalm 18:46 


Psalm 18:47 


nations 
beneath me 
who delivers me 


my enemies 


from 

above my foes 
You exalt me 
men 

from violent 
You rescue me 


Therefore 


| will praise You 
among the nations 
O LORD 

to Your name 

| will sing praises 
Great 

salvation 

{He brings to} His king 
He shows 

loving devotion 

to His anointed 

to David 

and his descendants 


forever 


am:meem 
tach-tay 
me:phal-le-tee 
me:o-ye-vay 
aph 

min 

qa-may 
te-ro-wm-me-nee 
me-eesh 
cha-mas 
tats-tsee-le-nee 
al 

ken 

o-wd:kha 
vag-go-w:yim 
YHVH 
u-le-shim-kha 
a-zam-me-rah 
mag-dil 
ye-shu-o-wt 
mal-ko 
ve-o:seh 
che-sed 
lim-shee-cho 
le-da-wid 
u-le-zar-o 
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Psalm 18:48 


Psalm 18:49 


Psalm 18:50 


For the choirmaster 
A Psalm 
of David 

The heavens 
declare 

the glory 

of God 

the work 

of His hands 
proclaim 
the skies 
Day 

after day 
they pour forth 
speech 
night 

after night 
they reveal 
knowledge 
Without 
speech 

or 


language 


to be heard 


without a sound 


o-w:lam 
lam-nats-tse-ach 
miz:mo-wr 
le-da-wid 
hash-sha:ma-yim 
me-sap:pe-reem 
ke-vo-wd 

el 

u-ma-a-seh 
ya-daw 
mag-geed 
ha-ra-qee-a 
yo:-wm 
le-yo-wm 
yab-bee-a 
o-mer 

ve-lay:lah 
le-lay-lah 
ye-chaw:-veh 
da-at 

en 

o-mer 

ve-en 
de-va:reem 
be-lee 

nish:ma 


qo-w:lam 
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Psalm 19:1 


Psalm 19:2 


Psalm 19:3 


into all 

the earth 

has gone out 
their voice 

to the ends 

of the world 
their words 
for the sun 

He has pitched 
atent 


In [the heavens] 


Like a bridegroom 
emerging 

from his chamber 
rejoicing 

like a champion 
to run 

his course 

at one end 

of the heavens 

it rises 

and runs its circuit 
to 

the other 

nothing 


is deprived 


be:khal 
ha-a-rets 
ya-tsa 
qaw-vam 
u-viq:tseh 
te-vel 
mil-le-hem 
lash:she-mesh 
sam 

o-hel 

ba-hem 

ve-hu 
ke-cha-tan 
yo-tse 
me:chup:pa-to 
ya-sees 
ke-gib-bo-wr 
la-ruts 

o-rach 
miq:tseh 
hash-sha:ma-yim 
mo-w:tsa:o 
u-te-qu:pha-to 
al 
qe-tso-w:tam 
ve-en 


nis:tar 


Psalm 19:4 


Psalm 19:5 


Psalm 19:6 


of its warmth 
The Law 

of the LORD 
is perfect 
reviving 

the soul 

the testimony 
of the LORD 
is trustworthy 
making wise 
the simple 
The precepts 
of the LORD 
are right 
bringing joy 
to the heart 
the commandments 
of the LORD 
are radiant 
giving light 

to the eyes 
The fear 

of the LORD 
is pure 


enduring forever 


the judgments 


mé-cham-ma-to 
to-w-rat 

YHVH 
te-mee-mah 
me-shee-vat 
na-:phesh 
e-dut 

YHVH 
ne-e-ma-nah 
mach-kee-mat 
pe-tee 
piq-qu-de 
YHVH 
ye-sha-reem 
me-sam-me:-che 
lev 

mits-vat 

YHVH 

ba-rah 
me-ee-rat 
e-na-yim 
yir-at 

YHVH 
te-ho-w-rah 
o-w:me-det 
la-ad 


mish-pe:te 
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Psalm 19:7 


Psalm 19:8 


Psalm 19:9 


of the LORD 
are true 
righteous 


being altogether 


They are more 
precious 


than gold 

pure gold 

than much 
they are sweeter 
than honey 
from the comb 
than honey 

By them indeed 
Your servant 

is warned 

in 

keeping them 
reward 

[is] great 

his own errors ? 
Who 

can discern 
from my hidden faults 
Cleanse me 
also 

from willful sins 


Keep 


YHVH 

e-met 
tsa-de-qu 
yach-:daw 
han-ne-che:ma:deem 
miz-:za-hav 
u-mip:paz 

rav 
u-me-tu-qeem 
mid-de-vash 
ve-no-phet 
tsu:pheem 
gam 

av-de:kha 
niz-har 

ba-hem 
be-sha‘me-ram 
e-qev 

rav 
she-gee-o-wt 
mee 

ya-veen 
min-nis-ta-ro-wt 
naq-qe-nee 
gam 
miz-:ze-deem 


cha-sokh 
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Psalm 19:10 


Psalm 19:11 


Psalm 19:12 


Psalm 19:13 


Your servant 

may they not 

rule 

over me 

Then 

| will be blameless 
and cleansed 
transgression 

of great 

be 

pleasing 

May the words 

of my mouth 

and the meditation 
of my heart 

in Your sight 

O LORD 

my Rock 

and my Redeemer 
For the choirmaster 
A Psalm 

of David 

answer you 

May the LORD 

in the day 

of trouble 


protect you 


av-de-kha 

al 

yim-she-lu 
vee 

az 

etam 
ve-niq-qe-tee 
mip-pe-sha 
rav 

yih-yu 
le-ra-tso-wn 
im-re 

phee 
ve-heg-yo-wn 
lib-bee 
le-pha-ne-kha 
YHVH 

tsu-ree 
ve-go-a:lee 
lam-nats-tse-ach 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
ya-an-kha 
YHVH 
be-yo:wm 
tsa-rah 


ye-sag:gev-kha 
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Psalm 19:14 


Psalm 20:1 


may the name 

of the God 

of Jacob 

May He send you 
help 

from the sanctuary 
from Zion 

and sustain you 
May He remember 
all 

your gifts 

your burnt offerings 
and look favorably on 
Selah 

May He give 


you 


the desires of your 
heart 


all your 

plans {succeed} 

and make 

May we shout for joy 
at your victory 

in the name 

of our God 

and raise a banner 


grant 


shem 

e-lo-he 

ya-a-qov 
yish-lach 
ez-re-kha 
miq-qo-desh 
u-mits-tsee-yo-wn 
yis-a-de-ka 
yiz-kor 

kal 
min-cho-te-kha 
ve-o-w:la-te-kha 
ye-dash-she-neh 
se-lah 

yit-ten 

le-kha 
khil-va-ve-kha 
ve:khal 
a-tsa-te-kha 
ye-mal-le 
ne-ran-ne-nah 
bee-shu-a-te-kha 
u-ve:shem 
e-lo-he-nu 
nid-gol 


ye-mal-le 
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Psalm 20:2 


Psalm 20:3 


Psalm 20:4 


Psalm 20:5 


May the LORD 
all 

your petitions 
Now 

| know 

that 

saves 

the LORD 

His anointed 
He answers him 
heaven 

from His holy 
power 
with the saving 
of His right hand 
Some 

[trust] in chariots 
and others 

in horses 

but we 

in the name 

of the LORD 
our God 

trust 

They 

collapse 


and fall 


YHVH 

kal 
mish-a-lo-w-te-kha 
at-tah 
ya-da-tee 
kee 
ho-wo:shee:a 
YHVH 
me-shee-cho 
ya-a‘ne-hu 
mish-she-me 
qa-de-sho 
big-vu-ro-wt 
ye-sha 
ye-mee-no 
el-leh 
va-re-khev 
ve-el-leh 
vas-:su:seem 
va-a-nach-nu 
be-shem 
YHVH 
e-lo-he-nu 
naz:keer 
hem-mah 
ka-re-u 


ve-na:pha-lu 
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Psalm 20:6 


Psalm 20:7 


Psalm 20:8 


but we 

rise up 

and stand firm 

O LORD 

save 

the king 

Answer us 

on the day 

we Call 

For the choirmaster 
A Psalm 

of David 

O LORD 

in Your strength 
rejoices 

the king 

in Your salvation ! 
How 

he exults 

greatly 

desire 

heart’s 

You have granted 
his 

the request 

of his lips 


and have not 


va-a-nach-nu 
qam-nu 
van-nit-o-w-dad 
YHVH 
ho-wo-shee-ah 
ham-me:lekh 
ya-a-ne-nu 
ve-yo-wm 
qa-re-e-nu 
lam-nats-tse-ach 
miz-mo-wr 
le-da-wid 

YHVH 
be-az-ze-kha 
yis‘-mach 
me:lekh 
u-vee-shu-a-te-kha 
mah 

me-od 

ya-gel 

ta-a-vat 

lib-bo 

na-tat-tah 

lo 

va-a-re-shet 
pha-taw 


bal 
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Psalm 20:9 


Psalm 21:1 


Psalm 21:2 


withheld 
Selah 

For 

You welcomed him 
blessings 
with rich 
You placed 
on his head 
a crown 

of pure gold 
life 


He asked You for 


and You granted it — 


length 

of days 
forever 

and ever 
Great is 

his glory 

in Your salvation 
splendor 
and majesty 
You bestow 
on him 


For 


ma-na-ta 
se-lah 

kee 
te-qad-de-men-nu 
bir-kho-wt 
to-wv 
ta-sheet 
le-ro-sho 
a-te-ret 

paz 
chay:yeem 
sha-al 
mim-me-kha 
na-tat-tah 

lo 

o-rekh 
ya-meem 
o-w:lam 
va-ed 
ga-do-wl 
ke-vo-w-do 
bee-shu-a-te-kha 
ho-wd 
ve-ha-dar 
te-shaw-veh 
alaw 


kee 
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Psalm 21:3 


Psalm 21:4 


Psalm 21:5 


Psalm 21:6 


You grant him 


blessings forever 


You cheer him 
with joy 

in 

Your presence 
For 

the king 
trusts 


in the LORD 


through the loving 
devotion 


of the Most High 
he will not 

be shaken 

will apprehend 
Your hand 

all 

Your enemies 

Your right hand 
will seize 

those who hate You 
You will place them 
furnace 

in a fiery 

at the time 


of Your appearing 


te-shee-te-hu 
ve-ra-kho-wt 
la-ad 
te-chad-de-hu 
ve-sim-chah 
et 

pa-ne-kha 

kee 
ham-me:lekh 
bo-te-ach 
ba:-YHVH 
u-ve-che-sed 
el-yo-wn 

bal 
yim-mo-wt 
tim-tsa 
ya-de:kha 
le-khal 
o-ye-ve:kha 
ye-mee:ne:kha 
tim-tsa 
so-ne-e-kha 
te-shee-te-mo 
ke-tan-nur 
esh 

le-et 


pa-ne-kha 
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Psalm 21:7 


Psalm 21:8 


Psalm 21:9 


the LORD 

In His wrath 

will engulf them 
will consume them 
and the fire 

their descendants 
from the earth 
You will wipe 

and their offspring 
from the sons 

of men 

Though 

they intend 

You 

harm 

they devise 

the schemes 

will not 

prevail 


For 


You will put them to 
flight 


when Your bow 
is trained 

upon 

them 


Be exalted 


YHVH 
be-ap:po 
ye-val-le-em 
ve-to-khe-lem 
esh 

pir-ya‘mo 
me-e-rets 
te-ab-bed 
ve-zar-am 
mib-be-ne 
a:dam 

kee 

na-tu 

a-le-kha 

raah 
cha-she-vu 
me:zim-mah 
bal 

yu-kha-lu 

kee 
te-shee-te-mo 
she:khem 
be-me-ta-re-kha 
te-kho-w-nen 
al 

pe-ne-hem 


ru:mah 
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Psalm 21:10 


Psalm 21:11 


Psalm 21:12 


Psalm 21:13 


O LORD 

in Your strength 
we will sing 

and praise 

Your power 

For the choirmaster 
To the tune of 
“The Doe 

of the Dawn” 
A Psalm 

of David 

My God 

my God 


why 


have You forsaken me 
? 


Why are You so far 
from saving me 

[so far] from my words 
of groaning ? 

O my God 

I cry out 


by day 


but You do not answer 
and by night 


but | have no 


YHVH 
ve-uz:ze-kha 
na-shee-rah 
u-ne-zam-me-rah 
ge-vu-ra-te-kha 
lam-nats-tse-ach 
al 

ay-ye-let 
hash-sha-char 
miz-‘mo-wr 
le-da-wid 

e-lee 

e-lee 

la‘-mah 
a-zav-ta:nee 
ra-cho-wq 
mee:shu-a-tee 
div-re 
sha-a-ga-tee 
elo-hay 

eq'ra 
yo:w:mam 
ve-lo 

ta-a-neh 
ve-lay-lah 


ve-lo 
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Psalm 22:1 


Psalm 22:2 


rest 


Yet You 

are holy 
enthroned 

on the praises 
of Israel 

In You 
trusted 

our fathers 


they trusted 


and You delivered 
them 


to You 

They cried out 
and were set free 
in You 

they trusted 
and were not 
disappointed 
But | 

am a worm 
and not 

a man 
scorned 

by men 

and despised 


by the people 


du:mee-:yah 
lee 
ve-at-tah 
qa-do-wosh 
yo:wo:shev 
te-hil-lo-wt 
yis-ra-el 
be-kha 
ba-te-chu 
a-vo-te-nu 
ba-te-chu 
vat-te-phal-le-te-mo 
e-le-kha 
Za-a-qu 
ve-nim-la-tu 
be-kha 
va-te-chu 
velo 
vo-wo-shu 
ve-a:no:khee 
to-w-la-at 
ve-lo 

eesh 
cher-pat 
a:dam 
u-ve-Zui 


am 
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Psalm 22:3 


Psalm 22:4 


Psalm 22:5 


Psalm 22:6 


All 

who see me 
mock 

me 


they sneer 


and shake 

their heads : 

“ He trusts 

in 

the LORD 

let the LORD deliver 


him 

let the LORD rescue 
him 

since 

He delights 

in him ” 

Yet 

You 

brought me forth 
from the womb 

You made me secure 
at 

breast 

my mother’s 

upon You 


| was cast 


From birth 


kal 

ro-ay 

yal-i-gu 

lee 
yaph-tee-ru 
ve-sa:phah 
ya-nee-u 

rosh 

gol 

el 

YHVH 
ye:phal-le-te-hu 
yats-tsee-le-hu 
kee 

cha-phets 

bo 

kee 

at-tah 

go-chee 
mib-ba-ten 
mav-tee-chee 
al 

she-de 

im-mee 
a-le-kha 
ha-she-lakh-tee 


me-ra-chem 


Psalm 22:7 


Psalm 22:8 


Psalm 22:9 


Psalm 22:10 


womb 
from my mother’s 
have been my God 


You 


from me 

for 

trouble 

is near 

and 

there is no 
one to help 
surround me 
bulls 

Many 

strong 
[bulls] of Bashan 
encircle me 
They open 
against me 
their jaws 
like lions 

and maul 
that roar 
like water 


| am poured out 


mib-be-ten 
im-mee 
e-lee 

at-tah 

al 

tir-chaq 
mim-men-nee 
kee 

tsa-rah 
qe-ro-w-vah 
kee 

en 

o-w:zer 
se-va-vu-nee 
pa-reem 
rab-beem 
ab-bee-re 
va-shan 
kit-te-ru-nee 
pa-tsu 

a-lay 
pee-hem 
ar-yeh 
to-reph 
ve-sho-eg 
kam-ma-yim 


nish:pakh-tee 
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Psalm 22:11 


Psalm 22:12 


Psalm 22:13 


Psalm 22:14 


are disjointed 
and all 

my bones 

is 

My heart 

like wax 

it melts away 
within 

me 

is dried up 

like a potsherd 
My strength 
and my tongue 


sticks 


to the roof of my 
mouth 


in the dust 
of death 

You lay me 
For 

surround me 
dogs 

a band 

of evil men 
encircles me 
they have pierced 
my hands 


and feet 


ve-hit-pa-re-du 
kal 
ats-mo-w:tay 
ha-yah 

lib-bee 
kad-do-w-nag 
na-mes 
be-to-wkh 
me-ay 

ya-vesh 
ka-che-res 
ko-chee 
u-le-sho-w-nee 
mud-baq 
mal-qo-w:chay 
ve-la:a:phar 
ma:-vet 
tish-pe-te-nee 
kee 
se-va-vu-nee 
ke-la‘veem 
a-dat 
me-re-eem 
hiq:qee-phu-nee 
ka-a-ree 
ya-day 


ve-rag:lay 
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Psalm 22:15 


Psalm 22:16 


| can count 

all 

my bones 
they 

stare 

and gloat 
over me 

They divide 
my garments 
among them 
for 

my clothing 
and cast 

lots 

But You 

O LORD 

be not 

far off 

O my Strength 
to help me 
come quickly 
Deliver 

from the sword 
my soul 

from the power 
of wild dogs 


my precious life 


a:sap-per 
kal 
ats-mo-w:tay 
hem-mah 
yab-bee-tu 
yir-u 

vee 
ye-chal-le-qu 
ve-ga-day 
la‘yhem 

ve-al 
le-vu-shee 
yap-pee-lu 
go-w'ral 
ve-at-tah 
YHVH 

al 

tir-chaq 
e-ya-lu-tee 
le-ez-ra-tee 
chu-shah 
hats-tsee-lah 
me-che-rev 
naph-shee 
mee-yad 
ke-lev 
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Psalm 22:17 


Psalm 22:18 


Psalm 22:19 


Psalm 22:20 


Save me 

from the mouth 
of the lion 

at the horns 


of the wild oxen 


You have answered 
me ! 


| will proclaim 
Your name 

to my brothers 
in 

the assembly 

| will praise You 
You who fear 
the LORD 
praise Him ! 
All 
descendants 
of Jacob 

honor Him ! 


revere Him ! 


All 
offspring 
of Israel 
For 

He has not 


despised 


ho-wo-shee-e-nee 
mip-pee 
ar-yeh 
u-miq-:gar-ne 
re-meem 
a:nee-ta:nee 
a:sap:pe-rah 
shim-kha 
le-e-chay 
be-to-wkh 
qa-hal 
ahal-le-ka 
yir-e 

YHVH 
hal-lu-hu 

kal 

ze-ra 
ya-a-qov 
kab-be-du-hu 
ve-gu-ru 
mim-men-nu 
kal 

ze-ra 

yis-ra-el 


kee 


Saas 
Sm 
DIY 
40 wv 
MNA 
MIP1> 
ROSEY 
WM" 
TIL J 
WYTes 
Jie 

WS SRY 
pel hae! 

BS Wp Sac 
Vie 
Sw 
SHEE 
-=o 
YRY SL 
YAYLY 
Yom 
Sw 
SSEL 
JYE 
HW 

XJ 

ps 


Psalm 22:21 


Psalm 22:22 


Psalm 22:23 


Psalm 22:24 


or detested 

the torment 

of the afflicted 
He has not 
hidden 

His face 

from him 

cry for help 

to his 

but has attended 
for You [resounds] 
My praise 
assembly 

in the great 

my vows 

| will fulfill 
before 

those who fear You 
will eat 

The poor 

and be satisfied 
will praise Him 
the LORD 

those who seek 
live 


May your hearts 


ve-lo 
shiq-qats 
e-nut 
arnee 
ve-lo 
his-teer 
pa:naw 


mim:men:nu 


u:ve-shaw-ve-o 


e-law 
sha-me-a 
me-it-te-kha 
te-hil-la-tee 
be-qa-hal 
rav 
ne-da-ray 
a:shal:-lem 
ne-ged 
ye-re-aw 
yo-khe-lu 
a:na:veem 
ve-yis-ba-u 
ye-hal-lu 
YHVH 
do-re-shaw 
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Psalm 22:25 


Psalm 22:26 


forever ! 


will remember 


and turn 


to 


the LORD 


All 


the ends 


of the earth 


will bow down 


before Him 
All 
the families 


of the nations 
For 

belongs to the LORD 
dominion 

and He rules 
over the nations 
will feast 

and worship 

All 

the rich 

of the earth 
before Him — 
will kneel 

all 


who go down 


la-ad 

yiz-ke-ru 
ve-ya:shu-vu 

el 

YHVH 

kal 

aph-se 

arets 
ve-yish-ta-cha-wu 
le-pha-ne-kha 
kal 
mish-pe-cho-wt 
go-w-yim 

kee 

la-‘YHVH 
ham-me:lu-khah 
u-mo:shel 
bag:go-w-yim 
a-khe-lu 
vay-yish-ta-chaw-wu 
kal 

dish-ne 

e-rets 
le-pha-naw 
yikh-re-u 

kal 


yo-wr-de 
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Psalm 22:27 


Psalm 22:28 


Psalm 22:29 


to the dust 

their lives 

even those unable 
to preserve 
Posterity 

will serve Him 
they will declare 
the Lord 

to a new generation 
They will come 
and proclaim 

His righteousness 
to a people 

yet unborn — 

all that 

He has done 

A Psalm 

of David 

The LORD 

is my shepherd 

| shall not 

want 

pastures 

in green 

He makes me lie down 
beside 


waters 


a-phar 
ve-naph-sho 
lo 

chee-yah 
ze-ra 
ya-av-den-nu 
ye-sup-par 
la-do-nay 
lad-do-wr 
ya-vo-u 
ve-yag-gee-du 
tsid-qa-to 
le-am 
no-w-lad 

kee 

a:sah 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
YHVH 

ro-ee 

lo 

ech-sar 
bin-o-wt 
de-she 
yar-bee-tse-nee 
al 


me 
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Psalm 22:30 


Psalm 22:31 


Psalm 23:1 


Psalm 23:2 


quiet 

He leads me 

my soul 

He restores 

He guides me 

in the paths 

of righteousness 
for the sake 

of His name 
Even 

though 

| walk 

through the valley 
of the shadow of death 
no 

| will fear 

evil 

for 

You 

are with me 
Your rod 

and Your staff 
they 

comfort me 

You prepare 
before me 


a table 


me-nu-cho-wt 
ye-na-ha-le-nee 
naph-shee 
ye-sho-w:vev 
yan-che-:nee 
ve-ma-ge:le 
tse-deq 
le-ma-an 
she-mo 

gam 

kee 

e-lekh 

be-ge 


tsal-ma-vet 


ra 
kee 

at-tah 
im-ma-dee 
shiv-te-kha 
u-mish-an-te-kha 


hem-mah 


ye-na-cha:mu-nee 
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shul-chan 


sense aad 

SS p= 
HU 
YUU 
mT 
SLS LOOM 
=e Lor 
TENNA 
YM 


Psalm 23:3 


Psalm 23:4 


Psalm 23:5 


in the presence of 
my enemies 
You anoint 
with oil 

my head 

my cup 
overflows 
Surely 
goodness 

and mercy 

will follow me 
all 

the days 

of my life 

and | will dwell 
in the house 
of the LORD 


forever 


of David 
A Psalm 
[is] the LORD’s 


The earth 


and the fullness 
thereof 


the world 
and all who dwell 


therein 


ne-ged 
tso-re-ray 
dish-shan-ta 
vash:she-men 
ro-shee 
ko-w-see 
re-va-yah 
akh 

to-wv 
va-che-sed 
yir-de-phu-nee 
kal 

ye-me 
chay-yay 
ve-shav-tee 
be-vet 

YHVH 
le-o-rekh 
ya‘meem 
le-da-wid 
miz-mo-wr 
la-‘YHVH 
ha-a-rets 
u-me-lo-w-ah 
te-vel 
ve-yo-she-ve 


vah 
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Psalm 23:6 


Psalm 24:1 


For 

He 

upon 

the seas 

has founded it 
upon 

the waters 
and established it 
Who 

may ascend 
the hill 

of the LORD ? 
Who 

may stand 
place ? 

in His holy 

He who has clean 
hands 

and a pure 
heart 

who 

does not 

lift up 

to an idol 

his soul 

or 


swear 


kee 

hu 

al 
yam-meem 
ye-sa-dah 
ve-al 
ne-ha-ro-wt 
ye:kho-wn-ne-ha 
mee 
ya-a-leh 
ve-har 
YHVH 
u:mee 
ya-qum 
bim-qo-wm 
qa-de-sho 
ne-qee 
khap-pa-yim 
u-var 

le-vav 
a:sher 

lo 

nasa 
lash-shaw 
naph-shee 
ve-lo 


nish-ba 
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Psalm 24:2 


Psalm 24:3 


Psalm 24:4 


deceitfully 
He will receive 


blessing 


from the LORD 
and vindication 
from the God 

of his salvation 
Such 

is the generation 
of those who seek Him 
who seek 

Your face 

[O God] of Jacob 
Selah 

Lift up 

O gates ! 

your heads 

Be lifted up 
doors 

O ancient 

may enter ! 

that the King 

of Glory 

Who 

is this 


King 


le-mir-mah 
yis:sa 
ve-ra‘khah 
me-et 

YHVH 
u-tse-da-qah 
me-e-lo-he 
yish-o 

zeh 

do-wr 
do-re-sho 
me-vaq:she 
pha-ne-kha 
ya-a-qov 
se-lah 

seu 
she-a-reem 
ra‘she-khem 


ve-hin-na-se-u 
pit-che 
o-w:lam 
ve-ya:Vo-W 
me-lekh 
hak-ka-vo-wd 
mee 

zeh 


me-lekh 
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Psalm 24:5 


Psalm 24:6 


Psalm 24:7 


Psalm 24:8 


of Glory ? 
The LORD 
strong 

and mighty 
the LORD 
mighty 

in battle 
Lift up 

O gates ! 
your heads 
Be lifted up 
doors 

O ancient 
may enter ! 
that the King 
of Glory 
Who 

is He 

this 

King 

of Glory ? 
The LORD 
of Hosts — 
He 

is the King 
of Glory 


Selah 


hak-ka-vo-wd 
YHVH 

iZ-ZUZ 
ve-gib-bo-wr 
YHVH 
gib-bo-wr 
mil-cha-mah 
seu 
she-a-reem 
ra‘she-khem 
u-se-u 

pit-che 
o-w:lam 
ve-ya-vo 
me:lekh 
hak-ka-vo-wd 
mee 

hu 

zeh 

me:lekh 
hak-ka-vo-wd 
YHVH 
tse-va-o-wt 
hu 

me-lekh 
hak-ka-vo-wd 


se-lah 
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Psalm 24:9 


Psalm 24:10 


Of David 

To You 

O LORD 

up my soul 

I lift 

my God 

in You 

| trust 

Do not let me 
be put to shame 
do not let 
exult 

my enemies 
over me 


Surely 


who wait for You 
none 
will be put to shame 


will be disgraced 


[but] those who are 
faithless 


without cause 
Your ways 

O LORD 

Show me 
Your paths 


teach me 


le-da-wid 
e-le-kha 

YHVH 
naph-shee 
es‘Sa 

elo-hay 

be-kha 
va-tach-tee 

al 

e-vo-wo-shah 

al 

ya-al-tsu 
o-ye-vay 

lee 

gam 

kal 

qo-ve:kha 

lo 

ye-vo-shu 
ye-vo-shu 
hab-bo-wg:deem 
re-qam 
de-ra-khe-kha 
YHVH 
ho-w-dee-e-nee 
o-re-cho-w-te-kha 


lam-me-de-nee 
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Psalm 25:1 


Psalm 25:2 


Psalm 25:3 


Psalm 25:4 


Guide me 

in Your truth 

and teach me 

for 

You 

are the God 

of my salvation 

for You 

| wait 

all 

day long 
Remember 

Your compassion 

O LORD 

and loving devotion 
for 

from age to age 
they [are] 

the sins 

of my youth 

nor my rebellious acts 
not 

Remember 

Your loving devotion 
remember me 


according to 


had-ree-khe-nee 
va-a-mit-te-kha 
ve-lam-me-de-nee 
kee 

at-tah 

e-lo-he 

yish-ee 

o-wt-kha 
qiw:-vee-tee 

kal 

hay:yo:wm 
ze-khor 
ra:cha:me-kha 
YHVH 
va-cha:sa-de-kha 
kee 

me:o-w:lam 
hem-mah 
chat-to-wt 
ne-u-ray 
u-phe-sha-ay 

al 

tiz-kor 
ke-chas-de-kha 
ze-khar 

lee 


at-tah 
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Psalm 25:5 


Psalm 25:6 


Psalm 25:7 


because of 
Your goodness 
O LORD 

Good 

and upright 
[is] the LORD 


therefore 


He shows 
sinners 

the way 

He guides 
the humble 
in what is right 
and teaches 
them 

His way 

All 

ways 


the LORD’s 


[are] loving and 
faithful 


to those who keep 
His covenant 

and His decrees 
For the sake of 


Your name 


le-ma-an 
tu-ve-kha 
YHVH 

to-wv 
ve-ya-:shar 
YHVH 

al 

ken 
yo-:w:reh 
chat-ta-eem 
bad-da-rekh 
yad-rekh 
a:na:veem 
bam-mish-pat 
vee-lam-med 
a:na:veem 
dar-ko 

kal 
a-re-cho-wt 
YHVH 
che-sed 
ve-e-met 
le-no-tse-re 
ve-ree-to 
ve-e-do-taw 
le-ma-an 


shim-kha 
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Psalm 25:8 


Psalm 25:9 


Psalm 25:10 


Psalm 25:11 


O LORD 
forgive 

my iniquity 
for 

is great 

it 


Who 


is the man 

who fears 

the LORD ? 

He will instruct him 
in the path 

chosen [for him] 

His soul 

in prosperity 

will dwell 

and his descendants 
will inherit 

the land 

confides 

The LORD 

in those who fear Him 
His covenant to them 
and reveals 

My eyes 


are always 


YHVH 
ve-sa:lach-ta 
la-a-wo-nee 
kee 

rav 

hu 

mee 

zeh 

ha-eesh 
yere 

YHVH 
yo:w:ren-nu 
be-de-rekh 
yiv-char 
naph-sho 
be-to-wv 
ta-leen 
ve-zar-O 
yee-rash 
arets 

so-wd 

YHVH 
lee-re-aw 
u-ve-ree-to 
le-ho-w-dee-am 
enay 


ta:meed 


ENE 

= 

Day ei Ol 
YOY 

M >> BY 8S 
S 
og 


Psalm 25:12 


Psalm 25:13 


Psalm 25:14 


Psalm 25:15 


on 
the LORD 

for 

He 

will free 

from the mesh 
my feet 

Turn 

to me 

and be gracious 
for 

am lonely 

and afflicted 

| 

The troubles 

of my heart 
increase 

from my distress 
free me 
Consider 

my affliction 
and trouble 
and take away 
all 

my sins 
Consider 


my enemies 


el 

YHVH 

kee 

hu 

yo-w-tsee 
me-re-shet 
rag-lay 

pe-neh 

e-lay 
ve-chan-ne-nee 
kee 

ya-cheed 
ve-a:nee 

a-:nee 

tsa-ro-wt 
le-va-vee 
hir-chee-vu 
mim-me-tsu-qo-w:tay 
ho-w:tsee-e-nee 
re-eh 

a-:ne-yee 
va-a:ma-lee 
vesa 

le-khal 
chat-to-w-tay 
re-eh 


o-wy:vay 
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Psalm 25:16 


Psalm 25:17 


Psalm 25:18 


Psalm 25:19 


for 

they are many 
and they hate me 
with vicious 
hatred 

Guard 

my soul 

and deliver me 
let me not 

be put to shame 
for 

| take refuge 

in You 

May integrity 
and uprightness 
preserve me 
because 

| wait for You 
Redeem 


O God 


Israel 

from all 

its distress 
Of David 
Vindicate me 


O LORD ! 


kee 

rab-bu 
ve-sin-at 
cha-mas 
se-ne-u-:nee 
sha-me:rah 
naph-shee 
ve-hats-tsee-le-nee 
al 

e-vo-wosh 

kee 
cha-see-tee 
vakh 

tom 
va-yo:sher 
yits-tse-ru-nee 
kee 
qiw-vee-tee:kha 
pe-deh 
e-lo-heem 

et 

yis-ra-el 
mik-kol 
tsa-ro-taw 
le-da-wid 
sha-phe-te-nee 


YHVH 
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Psalm 25:20 


Psalm 25:21 


Psalm 25:22 


Psalm 26:1 


For 

| 

with integrity 
have walked 

in the LORD 

| have trusted 
without 

wavering 

Test me 

O LORD 

and try me 
examine 

my heart 

and mind 

For 

Your loving devotion 
is before 

my eyes 

and | have walked 
in Your truth 


| do not 


deceitful 
with 


hypocrites 


kee 

a-nee 
be-tum-mee 
ha-lakh-tee 
u-ba-YHVH 
ba-tach-tee 
lo 

em-ad 


be-cha-ne-nee 
YHVH 
ve-nas:se-nee 
tse-ro-phah 
khil-yo-w-tay 
ve-lib-bee 

kee 
chas-de-kha 
le-ne-ged 

enay 
ve-hit-hal-lakh-tee 
ba-a-mit-te-kha 
lo 

ya-:shav-tee 

im 

me:-te 

shaw 

veim 


na-a-la-meem 
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Psalm 26:2 


Psalm 26:3 


Psalm 26:4 


nor 

keep company 
| hate 

the mob 

of evildoers 
with 

the wicked 
and refuse 
to sit 

| wash 

in innocence 
my hands 


that | may go about 


Your altar 

O LORD 

to raise 

my voice 

in thanksgiving 
and declare 

all 

Your wonderful works 
O LORD 

| love 

where You dwell 
the house 


the place 


lo 

a-vo-'w 

ne-tee 

qe-hal 
me-re-eem 
veim 
re-sha-eem 

lo 

e-shev 

er-chats 
be-niq-:qa-:yo:-wn 
kap-pay 
va-a-so-ve-vah 
et 
miz-ba-cha-kha 
YHVH 

lash-mi-a 
be-qo-wl 
to-w-dah 
u-le-sap-per 

kal 
niph-le-o-w-te:kha 
YHVH 
a-hav-tee 
me-o-wn 
be-te-kha 
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Psalm 26:5 


Psalm 26:6 


Psalm 26:7 


Psalm 26:8 


resides 

where Your glory 
Do not 

take 

away with 

sinners 

my soul 

with 

men 

of bloodshed 

or my life 

in whose 

hands 

are wicked schemes 
whose right hands 
are full 

of bribes 

But | 

with integrity 

will walk 

redeem me 

and be merciful to me 
My feet 

stand 

on level ground 

in the congregations 


| will bless 


mish-kan 
ke-vo-w-de-kha 
al 

te-e-soph 

im 

chat:ta-eem 
naph-shee 
veim 

an'she 
da:meem 
chay-yay 
a-sher 
bee-de-hem 
zim:mah 
vee:mee:nam 
ma:le-ah 
sho-chad 
va-a-‘nee 
be-tum-mee 
e-lekh 
pe-de-nee 
ve-chan-ne-nee 
rag-lee 
a:me:dah 
ve-mee-sho-wr 
be:maq:he:leem 


a-va-rekh 


Psalm 26:9 


Psalm 26:10 


Psalm 26:11 


Psalm 26:12 


the LORD 

Of David 
The LORD 
is my light 


and my salvation — 


whom 
shall | fear ? 
The LORD 


is the stronghold 
of my life — 
whom 

shall | dread ? 
came 

upon me 

When the wicked 


to devour 


my flesh 
my enemies 


and foes 


stumbled 
and fell 
Though 
encamps 


around me 


YHVH 
le-da-wid 
YHVH 
o-w-ree 
ve-yish-ee 
mim-mee 
eera 
YHVH 
ma:o:wz 
chay-yay 
mim-mee 
eph-chad 
biq-:rov 
a-lay 
me-re-eem 
le-e-khol 
et 
be-sa-ree 
tsa-ray 
ve-o-ye-vay 
lee 
hem-mah 
kha-she-lu 
ve-na-pha-lu 
im 
ta-cha-neh 


a-lay 


Psalm 27:1 


Psalm 27:2 


Psalm 27:3 


an army 
{will} not 
fear 

my heart 
though 
breaks out 
against me 


a War 


| 
will keep my trust 
One thing 


| have asked 


of the LORD 


this is what I desire : 
to dwell 

in the house 

of the LORD 

all 

the days 

of my life 

to gaze 

on the beauty 

of the LORD 


and seek Him 


ma:cha-neh 
lo 

yee-ra 
lib-bee 

im 

ta-qum 
a-lay 
mil-cha-mah 
be-zot 
a:nee 
vo-w-te-ach 
a:chat 
sha-al-tee 
me-et 
YHVH 
o-w:tah 
a-vaq-qesh 
shiv-tee 
be-vet 
YHVH 

kal 

ye-me 
chay-yay 
la-cha-zo-wt 
be-no-am 
YHVH 


u-le-vaq-qer 


Psalm 27:4 


in His temple 

For 

He will hide me 

in His shelter 

in the day 

of trouble 

He will conceal me 
under the cover 
of His tent 

upon a rock 

He will set me high 
Then 

will be held high 
my head 

above 

my enemies 
around me 

| will offer 

At His tabernacle 
sacrifices 

with shouts of joy 
| will sing 

and make music 
to the LORD 

Hear 

O LORD 


my voice 


be-he-kha-lo 
kee 
yits:pe-ne-nee 
be-suk:koh 
be-yo-wm 

ra-ah 
yas:ti-re-nee 
be-se-ter 
a-ho-lo 

be-tsur 
ye-ro-wm-me-nee 
ve-at-tah 
ya-rum 

ro-shee 

al 

o-ye-vay 
se-vee-vo-w:tay 
ve-ez:be-chah 
ve-a-ho-lo 
ziv-che 

te-ru-ah 
a-shee-rah 
va-a:zam-me-rah 
la‘YHVH 
she-ma 

YHVH 
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Psalm 27:5 


Psalm 27:6 


Psalm 27:7 


when | call 
be merciful 


and answer me 


said 
My heart 
“Seek 


His face ” 


Your face 

O LORD 

| will seek 
not 

Hide 

Your face 
from me 
nor 

turn away 

in anger 
Your servant 
my helper 
You have been 
do not 

leave me 

or 

forsake me 


O God 


eq'ra 
ve-chan-ne-nee 
va-a-:ne-nee 
le-kha 

amar 

lib-bee 
baq-qe-shu 
pha-nay 

et 

pa-ne:kha 
YHVH 
a-vaq-qesh 

al 

tas-ter 
pa-ne:kha 
mim-men-nee 
al 

tat 

be-aph 
av-de-kha 
ez-ra-tee 
ha-yee-ta 

al 
tit-te-she-nee 
ve-al 
ta-az-ve-nee 


e-lo-he 


Psalm 27:8 


Psalm 27:9 


of my salvation 
Though 

my father 

and mother 
forsake me 
the LORD 

will receive me 
Teach me 

O LORD 

Your way 

and lead me 
path 

on a level 
because of 

my oppressors 
Do not 

hand me over 
to the will 

of my foes 

for 

rise up 
against me 
witnesses 
false 
breathing out 
violence 


Still 


yish-ee 

kee 

avee 
ve-im-mee 
a-Za-vu-:nee 
va:-YHVH 
ya-as:phe-nee 
ho-w-re-:nee 
YHVH 
dar-ke-kha 
u-ne-che-nee 
be-o-rach 
mee:-sho-wr 
le-ma-an 
sho-wr-ray 
al 
tit-te-ne-nee 
be-ne-phesh 
tsa-ray 

kee 

qamu 

vee 
e-de-she 

qer 
vee:phe-ach 
cha-mas 
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Psalm 27:10 


Psalm 27:11 


Psalm 27:12 


Psalm 27:13 


| am certain 
to see 

the goodness 
of the LORD 
in the land 

of the living 
Wait patiently 
for 

the LORD 

be strong 


and courageous 


Wait patiently 
for 

the LORD ! 
Of David 
To You 

O LORD 

I call 

O my Rock 
be not 
deaf 

to me 

For if 


You remain silent 


| will be 


he-e-man-tee 
lir-o-wt 
be-tuv 

YHVH 
be-e-rets 
chay:yeem 
qaw-veh 

el 

YHVH 
cha:zaq 
ve-ya‘a-‘mets 
lib-be-kha 
ve-qaw:-veh 
el 

YHVH 
le-da-wid 
e-le-kha 
YHVH 

eq:ra 

tsu-ree 

al 
te-che-rash 
mim-men-nee 
pen 
te-che-sheh 
mim-men-nee 


ve-nim-shal-tee 
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Psalm 27:14 


Psalm 28:1 


like 

those descending 
to the Pit 

Hear 

my cry 

for mercy 

when | call 

to You {for help} 
when | lift up 
my hands 
toward 
sanctuary 

Your holy 

Do not 

drag me away 
with 

the wicked 

and with 

the workers 

of iniquity 

who speak 
peace 

to 

their neighbors 
while malice 

is in their hearts 


Repay 


im 

yo-wr-de 
vo-wr 

she-ma 

qo-wl 
ta-cha-:nu-nay 
be-:shaw-ve-ee 
e-le-kha 
be-na-se-ee 
ya-day 

el 

de-veer 
qad:-she:kha 
al 
tim-she-khe-nee 
im 
re-sha-‘eem 
ve:im 

po-a-le 

aven 
dovere 
lo-wm 

im 

re-‘e-hem 
ve-ra-ah 
bil-va‘-vam 


ten 


Psalm 28:2 


Psalm 28:3 


Psalm 28:4 


them 


according to their 
deeds 


of evil 

and for their works 
have done 

for what their hands 
Repay 

them 

bring back 

what they deserve 
on them 

Since 

they show no 


regard 


for the works 
of the LORD 
or 

have done 


what His hands 


He will tear them 
down 


and never 
rebuild them 
Blessed be 
the LORD 
for 


He has heard 


la-hem 
ke-pha-o-lam 
u-khe-ro-a 
macval-le-hem 
ke-ma-a-seh 
ye-de-hem 
ten 

la-yhem 
ha-shev 
ge-mu-lam 
la‘hem 

kee 

lo 

ya-vee-nu 

el 

pe-ul-lot 
YHVH 

ve-el 
ma:a-seh 
ya:daw 
ye-her-sem 
ve-lo 
yiv:-nem 
ba-rukh 
YHVH 
kee-sha 
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Psalm 28:5 


Psalm 28:6 


my cry 
for mercy 
The LORD 
is my strength 


and my shield 


trusts in Him 

my heart 

and | am helped 
rejoices 

Therefore my heart 


with my song 


and | give thanks to 
Him 
The LORD 


is the strength of His 
people 


a stronghold 
of salvation 


for His anointed 


Save 


Your people 


and bless 


Your inheritance 


shepherd them 


qo-wl 
ta-cha-:nu-nay 
YHVH 

uz:zee 
u-ma-gin-nee 
bo 

va-tach 

lib:-bee 
ve-ne-e-za-re-tee 
vay-ya-a:loz 
lib-bee 
u-mish-shee-ree 
a-ho-w-den-nu 
YHVH 

oz 

lamo 
u-ma-O-wz 
ye-shu-o-wt 
me-shee-cho 

hu 
ho-wo-shee-ah 
et 

am-me:kha 
u-va:rekh 

et 
na-cha-la-te-kha 


u-re-em 
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Psalm 28:7 


Psalm 28:8 


Psalm 28:9 


and carry 
them 
forever 

A Psalm 

of David 
Ascribe 

to the LORD 


O heavenly beings 


ascribe 

to the LORD 
glory 

and strength 
Ascribe 

to the LORD 
the glory 

due His name 
worship 

the LORD 

in the splendor 
of His holiness 
The voice 

of the LORD 

is over 

the waters 
the God 


of glory 


ve-nas:se-em 
ad 
ha-o-w:lam 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
ha-vu 
la:-YHVH 
be-ne 
e-leem 
ha-vu 
la-YHVH 
ka-vo-wd 
va-0z 

ha-vu 
la‘YHVH 
ke-vo-wd 
she-mo 
hish-ta-cha-wu 
la‘YHVH 
be-had-rat 
qo-desh 
qo-wl 

YHVH 

al 
ham-ma-yim 
el 


hak-ka-vo-wd 


Psalm 29:1 


Psalm 29:2 


Psalm 29:3 


thunders 
the LORD 

[is heard] over 
waters 
many 

The voice 

of the LORD 
[is] powerful 
the voice 

of the LORD 
[is] majestic 
The voice 

of the LORD 
breaks 

the cedars 
shatters 


the LORD 


the cedars 

of Lebanon 

skip 

like 

a calf 

He makes Lebanon 
and Sirion 

like 


a young 


hir-eem 
YHVH 

al 

ma-yim 
rab-beem 
qo-wl 

YHVH 
bak-ko-ach 
qo-wl 

YHVH 
be-ha-dar 
qo-wl 

YHVH 
sho-ver 
a-ra:zeem 
vay-shab-ber 
YHVH 

et 

ar-ze 
hal-le-va:no-wn 
vay-yar-qee-dem 
ke-mo 

e-gel 
le-va-‘no-wn 
ve-sir-yon 
ke-mo 
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Psalm 29:4 


Psalm 29:5 


Psalm 29:6 


wild ox 

The voice 

of the LORD 
strikes 

with flames 

of fire 

The voice 

of the LORD 
shakes 

the wilderness 
shakes 

the LORD 

the Wilderness 
of Kadesh 

The voice 

of the LORD 
twists 

the oaks 

bare 

and strips the forests 
And in His temple 
all 

cry 

“Glory !” 

The LORD 
over the flood 


sits enthroned 


re-e-meem 
qo-wl 

YHVH 
cho-tsev 
la-ha-vo-wt 
esh 

qo-wl 

YHVH 
ya-cheel 
mid-bar 
ya-cheel 
YHVH 
mid-bar 
qa-desh 
qo-wl 

YHVH 
ye-cho-w'lel 


ay-ya-lo-wt 


vay-ye:che-:soph 


ye-a-ro-wt 


u-ve-he-kha-lo 


kul-lo 

o-mer 
ka-vo-wd 
YHVH 
lam-mab-bul 


ya-:shav 
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Psalm 29:7 


Psalm 29:8 


Psalm 29:9 


Psalm 29:10 


is enthroned 
the LORD 

as King 
forever 

The LORD 
strength 

His people 
gives 

the LORD 


blesses 


His people 

with peace 

A Psalm 

A song 

for the dedication 
of the temple 

Of David 

| will exalt You 

O LORD 

for 

You have lifted me up 
and have not 

to rejoice 

allowed my foes 
over me 


O LORD 


vay-ye:shev 
YHVH 
me:lekh 
le-o-w-lam 
YHVH 

oz 

le-am-mo 
yit-ten 

YHVH 
ye-va-rekh 

et 

am:mo 
vash-sha:lo.wm 
miz-mo-wr 
sheer 
cha-nuk:kat 
hab-ba-yit 
le-da-wid 
a:ro-w-mim:kha 
YHVH 

kee 
dil-lee-ta-nee 
ve-lo 
sim:mach:ta 
o-ye-vay 

lee 


YHVH 
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Psalm 29:11 


Psalm 30:1 


Psalm 30:2 


my God 

for help 

{I cried} to You 
and You healed me 
O LORD 

up 

from 

Sheol 

You pulled me 
You spared me 
from descending 
into the Pit 

Sing 

to the LORD 

O you His saints 
and praise 
name 

His holy 

For 

is fleeting 

His anger 

lasts a lifetime 
but His favor 
the night 

may stay 
Weeping 


in the morning 


e-lo-hay 
shiw-va-tee 
e-le-kha 
vat-tir-pa-e-nee 
YHVH 
he-e-lee-ta 
min 
she-o-wl 
naph-shee 
chee-yee-ta-:nee 
mi-yo-re-:dé 
vo-wr 
zam-me-ru 
la‘YHVH 
cha-see-:daw 
ve-ho-w-du 
le-ze-kher 
qa-de-sho 
kee 

re-ga 
be-ap:po 
chay:yeem 
bir-tso-w-no 
ba-e-rev 
ya:leen 
be-khee 


ve:lab-bo-qer 
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Psalm 30:3 


Psalm 30:4 


Psalm 30:5 


but joy [comes] 
| 

said 

In prosperity 
“Twill never 


be shaken ” 


O LORD 

You favored me 
You made 

my mountain 
{stand} strong 
When You hid 
Your face 

| was 

dismayed 

To You 

O LORD 

| called 

and 

my Lord {for mercy}: 
| begged 
“What 

gain [is there] 

in my bloodshed 
in my descent 


to 


rin‘nah 
va-a-nee 
a:mar-tee 
ve-shal-vee 
bal 
em-mo-wt 
le-o-w-lam 
YHVH 
bir-tso-wn-kha 
he-e-mad-tah 
le-har-ree 
oz 

his-tar-ta 
pha-ne-kha 
ha-yee-tee 
niv-hal 
e-le-kha 
YHVH 

eq:ra 

ve-el 
a-do-nay 
et-chan-nan 
mah 

be-tsa 
be-da-mee 
be-rid-tee 


el 
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Psalm 30:6 


Psalm 30:7 


Psalm 30:8 


Psalm 30:9 


the Pit ? 

praise You ? 
Will the dust 
Will it proclaim 
Your faithfulness ? 
Hear me 

O LORD 

and have mercy 
O LORD 

be 

my helper 

You turned 

my mourning 


into dancing 


You peeled off 
my sackcloth 
and clothed me 
with joy 

that my heart 
may sing 

Your praises 
and not 

be silent 

O LORD 


my God 


sha-chat 
ha-yo-wd-kha 
a-phar 
ha-yag:geed 
a-mit-te-kha 
she-ma 

YHVH 
ve-chan-ne-nee 
hash:shém 
heyeh 

o-zer 

lee 

ha-phakh-ta 
mis-:pe-dee 
le-ma-cho-wl 
lee 

pit-tach-ta 
saq-qee 
vat-te-az-ze-re-nee 
sim-chah 
le-ma-an 
ye-zam-mer-kha 
kha-vo-wd 
ve-lo 

yid-dom 

YHVH 


e-lo-hay 
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Psalm 30:10 


Psalm 30:11 


Psalm 30:12 


forever 

| will give thanks 
For the choirmaster 
A Psalm 

of David 

In You 

O LORD 

| have taken refuge 
let me never 


be put to shame 


by Your righteousness 
save me 
Incline 

to me 

Your ear 
come quickly 
to my rescue 
Be 

my 

rock 

of refuge 


the stronghold 


of my deliverance 
For 


are my rock 


le-o-w-lam 
o-w:-de-ka 
lam-nats-tse-ach 
miz-‘mo-wr 
le-da-wid 

be-kha 

YHVH 
cha-see-tee 

al 

e-vo-wo-shah 
le-o-w-lam 
be-tsid-qa-te-kha 
phal-le-te-nee 
hat-teh 

e-lay 
a-ze-ne:kha 
me-he-rah 
hats-tsee-le-nee 
he-yeh 

lee 

le-tsur 

ma:o-wz 

le-vet 
me-tsu-do-wt 
le-ho-wo-shee-e-nee 
kee 


sal-ee 
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Psalm 31:1 


Psalm 31:2 


Psalm 31:3 


and my fortress 
You 

for the sake of 
Your name 
lead me 

and guide me 
You free me 


from the net 


laid out 

for me 

for 

You 

are my refuge 
Into Your hands 
| commit 


my spirit 


You have redeemed 


of truth 
| hate 
those who cling 


to worthless idols 


u-me-tsu-da-tee 
at-tah 
u-le-ma-an 
mekha 
tan-che-nee 
u-te-na-ha-le-nee 
to-w:tsee-e-nee 
me-re-shet 

zu 

ta-me-nu 

lee 

kee 

at-tah 
ma-uz:zee 
be-ya-de-kha 
aph-qeed 
ru-chee 
pa-dee-tah 
o-w-tee 

YHVH 

el 

e-met 

sa-‘ne-tee 
hash-:sho-me-reem 
hav-le 

shaw 
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Psalm 31:4 


Psalm 31:5 


Psalm 31:6 


but in 

the LORD 
trust 

| will be glad 


and rejoice 


in Your loving devotion 


for 


You have seen 


my affliction 
You have known 
the anguish 

of my soul 

You have not 
delivered me 

to 

the enemy 

You have set 

in the open 

my feet 

Be merciful to me 
O LORD 

for 


I am in distress 


fail 


from sorrow 


el 

YHVH 
ba-ta-che-tee 
a-gee-lah 
ve-es-me-chah 
be-chas-de-kha 
a:sher 

ra-ee-ta 

et 

a-ne-yee 
ya-da-ta 
be-tsa-ro-wt 
naph-shee 
ve-lo 
his-gar-ta:nee 
be-yad 
o-w-yev 
he-e-mad-ta 
vam-mer-chav 
rag-lay 
chan-ne-nee 
YHVH 

kee 

tsar 

lee 

a:she-shah 


ve-kha-as 
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Psalm 31:7 


Psalm 31:8 


Psalm 31:9 


my eyes 
my soul 

and body as well 
For 

is consumed 
with grief 

my life 

and my years 
with groaning 
has drained 

my iniquity 

my strength 

and my bones 
are wasting away 
Among all 

my enemies 

lam 


a disgrace 


and among my 
neighbors 


even more 
| am dreaded 

by my friends — 
when they see 
on the street 
they flee 

me 


| am forgotten 


e-nee 
naph-shee 
u-vit-nee 

kee 

kha-lu 
ve-ya-go-wn 
chay-yay 
u-she-no-w:-tay 
ba-a:na-chah 
ka-shal 
ba-a-wo-nee 
kho-chee 
va-a-tsa-may 
a:she-shu 
mik:kal 
tso-re-ray 
ha-yee-tee 
cher-pah 
ve-li-sha-khe-nay 
me-od 
u-pha-chad 
lim-yud-da-ay 
ro-ay 

ba-chuts 
na-de-du 
mim-men-nee 


nish-kach-tee 
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Psalm 31:10 


Psalm 31:11 


Psalm 31:12 


like a dead man 
out of mind 
lam 

vessel 

like a broken 
For 

| hear 

the slander 
of many 
there is terror 
on every side 


They conspire 


against me 
to take 

my life 

[and] plot 
But | 

in You 

trust 

O LORD 

| say 

are my God” 
“You 

[are] in Your hands 
My times 


deliver me 


ke-met 
mil-lev 
ha-yee:tee 
kikh-lee 
o-ved 

kee 
sha-ma-tee 
dib-bat 
rab-beem 
ma-go-wr 
mis-sa-veev 
be-hiw-va-se-dam 
ya-chad 
a-lay 
la-qa-chat 
naph-shee 
za:ma:mu 
va:a:nee 
a:le-kha 
va-tach-tee 
YHVH 
a:mar-tee 
e-lo-hay 
at-tah 
be-ya-de:kha 
it-to-tay 


hats-tsee-le-nee 
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Psalm 31:13 


Psalm 31:14 


Psalm 31:15 


from 


my enemies 


and from those who 
pursue me 


shine 

Make Your face 
on 

Your servant 


save me 


by Your loving 
devotion 


O LORD 

let me not 

be ashamed 

for 

| have called on You 
be put to shame 
Let the wicked 
let them lie silent 
in Sheol 

be silenced — 
lips 

May lying 

[lips that] speak 
against 

the righteous 
with arrogance 
full of pride 


and contempt 


mee-yad 
o-wy-vay 
u-me-ro-de-phay 
ha-ee-rah 
pha-ne-kha 

al 

av-de-kha 
ho-wo:shee-e-nee 
ve-chas-de-kha 
YHVH 

al 

e-vo-wo-shah 
kee 
qe-ra-tee-kha 
ye-vo-shu 
re-sha-eem 
yid-de-mu 
lish-o-wl 
te-a-lam-nah 
siph-te 

sha-qer 
had-do-ve-ro-wt 
al 

tsad-deeq 

ataq 
be-ga-a-vah 
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Psalm 31:16 


Psalm 31:17 


Psalm 31:18 


How 

great 

is Your goodness 
which 

You have laid up 


for those who fear You 


which You have 
bestowed 

on those who take 
refuge 


in You ! 

before 

the sons 

of men 

You hide them 

in the secret place 
of Your presence 
from the schemes 
of men 

You conceal them 
in Your shelter 
from accusing 
tongues 

Blessed 

be the LORD 

for 

He has shown 


His loving devotion 


mah 

rav 
tu-ve-kha 
a:sher 
tsa:phan-ta 
lee-re-e-kha 
pa-al-ta 
la-cho-seem 
bakh 
ne-ged 
be-ne 
‘a-‘dam 
tas-tee-rem 
be-se-ter 
pa-ne-kha 
me-rukh-se 
eesh 
tits:pe-nem 
be-suk:kah 
me-reev 
le-sho-no-wt 
ba-rukh 
YHVH 

kee 
hiph-lee 


chas-do 
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Psalm 31:19 


Psalm 31:20 


Psalm 31:21 


me 

in a city 
under siege 

| 

said 

In my alarm 
“Tam cut off 
from 

Your sight ! ” 
But 

You heard 
my plea 

for mercy 
for help 
when I called to You 


Love 


the LORD 
all 

His saints 
the faithful 
preserves 
The LORD 
repays 


but fully 


the arrogant 


lee 

be-eer 
ma-tso-wr 
va-a:nee 
a-mar-tee 
ve-cha-phe:zee 
nig-raz-tee 
min-ne-ged 
e-ne:kha 
a-khen 

ma-ta 

qo-wl 
ta-cha-:nu-nay 
be-:shaw-ve-ee 
e-le-kha 
e-he-vu 

et 

YHVH 

kal 
cha-see-daw 
e-mu-neem 
no-tser 

YHVH 
u-me:shal-lem 
al 

ye-ter 


o-seh 
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Psalm 31:22 


Psalm 31:23 


Be strong 


and courageous 


all 

you who hope 
in the LORD 
Of David 

A Maskil 
Blessed is he 
are forgiven 
whose transgressions 
are covered 
whose sins 
Blessed 

is the man 
does not 
count 

the LORD 
against him 
whose iniquity 
there is no 

in whose spirit 
deceit 

When 

| kept silent 


became brittle 


ga-a-vah 
chiz-qu 
ve-ya‘a‘mets 
le-vav-khem 
kal 
ham-ya-cha:leem 
la‘YHVH 
le-da-wid 
mas:keel 
ash-re 

ne-sui 
pe-sha 

ke-sui 
cha-ta-ah 
ash-re 

a-‘dam 

lo 

yach-shov 
YHVH 

lo 

a-won 

ve-en 
be-ru-cho 
re-mi-yah 
kee 
he-che-rash-tee 


ba-lu 
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Psalm 31:24 


Psalm 32:1 


Psalm 32:2 


Psalm 32:3 


my bones 
from my groaning 


all day long 


For 

day 

and night 

was heavy 

upon me 

Your hand 

was drained 

my strength 

heat 

as in the summer 
Selah 

my sin to You 
Then | acknowledged 
my iniquity 

and did not 

hide 

| said 


“I will confess 


my transgressions 
to the LORD” 
and You 


forgave 


a:tsa-may 
be-sha-a-ga-tee 
kal 
hay:yo:wm 
kee 
yo-w-mam 
va-lay:lah 
tikh-bad 

a-lay 
ya-de:kha 
neh-pakh 
le-shad-dee 
be-char-vo-ne 
qa-yits 

se-lah 
chat-ta-tee 
o-w-dee-a-kha 
va-a-wo-nee 
lo 
khis-see-tee 
a:mar-tee 
o-w-deh 

a:le 
phe-sha-ay 
la:-YHVH 
ve-at-tah 


na-sa-ta 
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Psalm 32:4 


Psalm 32:5 


the guilt 
of my sin 
Selah 


Therefore 


pray 

let all 

the godly 

to You 

while 

You may be found 
Surely 

waters 

rise 


when great 


they will not 
come near 
You 


are my hiding place 


from trouble 

You protect me 
with songs 

of deliverance 
You surround me 


Selah 


a-won 
chat-ta-tee 
se-lah 

al 

zot 

yit-pal-lel 

kal 

cha:seed 
e-le-kha 

le-et 

metso 

raq 
le-she-teph 
ma-yim 
rab-beem 
e-law 

lo 

yag-gee-u 
at-tah 

se-ter 

lee 

mits-tsar 
tits-tse-re-nee 
ran-ne 
phal-let 
te-so-wv:ve-nee 


se-lah 
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Ore 


Psalm 32:6 


Psalm 32:7 


| will instruct you 
and teach 


you the way 


you should go 

| will give you counsel 
over you 

[and] watch 

Do not 

be 

like the horse 
or mule 

[which] have no 
understanding 
with bit 


and bridle 


they must be 
controlled 


[to make] them 
come 

to you 

Many 

are the sorrows 
of the wicked 
who trusts 

in the LORD 


but loving devotion 


as:kee-le-kha 
ve-o-wr-kha 
be-de-rekh 
zu 

te-lekh 
ee-a-tsah 
a:le-kha 
enee 

al 

tih-yu 

ke-sus 
ke-phe-red 
en 

ha-veen 
be-me-teg 
va-re-sen 
ed-yo 
liv-lo-wm 

bal 

qe-rov 
e-le-kha 
rab-beem 
makh-o-w-veem 
la-ra-sha 
ve-hab-bo-w-te-ach 
ba:-YHVH 


che-sed 
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Psalm 32:8 


Psalm 32:9 


Psalm 32:10 


surrounds him 
Be glad 

in the LORD 

and rejoice 

O righteous ones 
shout for joy 

all 

you upright 

in heart 

Rejoice 

O righteous ones 
in the LORD 

for the upright 

it is fitting 

to praise [Him] 
Praise 

the LORD 


with the harp 


with ten strings 
make music 

to Him 

Sing 

to Him 

song 

anew 


skillfully 


ye-so-wv-ven-nu 
sim-chu 
va:YHVH 
ve-gee:lu 
tsad-dee-qeem 
ve-har-nee-nu 
kal 

yish-re 

lev 

ran-ne-nu 
tsad-dee-qeem 
ba:-YHVH 
lay-sha-reem 
na-vah 
te-hil-lah 
ho-w-du 
la‘YHVH 
be-khin-no-wr 
be-ne-vel 
a:so-wr 
zam-me-ru 

lo 

shee-ru 

lo 

sheer 
cha-dash 


he-tee-vu 
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Psalm 32:11 


Psalm 33:1 


Psalm 33:2 


Psalm 33:3 


play 

with a shout of joy 
For 

is upright 

the word 

of the LORD 
and all 

His work 

is trustworthy 
[The LORD] loves 
righteousness 
and justice 
loving devotion 
[His] 

is full of 

the earth 

By the word 

of the LORD 
the heavens 
were made 

by the breath 
of His mouth 
and all 

the stars 


He piles up 


the waters 


nag-gen 
bit-ru-ah 
kee 

ya-shar 
de-var 
YHVH 
ve-khal 
ma-a-se-hu 
be-e-mu-nah 
o-hev 
tse-da-qah 
u-mish-pat 
che-sed 
YHVH 
ma:le-ah 
ha-a-rets 
bid-var 
YHVH 
sha-‘ma-yim 
na-a-su 
u-ve-ru-ach 
pee 

kal 
tse-va‘am 
ko-nes 
kan-ned 


me 
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Psalm 33:4 


Psalm 33:5 


Psalm 33:6 


Psalm 33:7 


of the sea 

He puts 

into storehouses 
the depths 

fear 

the LORD 

Let all 


the earth 


revere Him 

let all 

the people 

of the world 

For 

He 

spoke 

and it came to be 
He 

commanded 
and it stood firm 
The LORD 
frustrates 

the plans 

of the nations 
He thwarts 

the devices 


of the peoples 


hay:yam 
no-ten 
be-o-tsa-ro-wt 
te-ho-w-mo-wt 
yee-re-u 
meh:YHVH 

kal 

ha-a-rets 
mim-men-nu 
ya-gu-ru 

kal 

yo-she-ve 
te-vel 

kee 

hu 

a:mar 
vay-ye:-hee 

hu 

tsiw-vah 
vay-ya-‘a‘mod 
YHVH 
he-pheer 
a-tsat 
go-w-yim 
he-nee 
mach-she-vo-wt 


am:meem 


my 
17 
ASE 
AAT 
YY 
LY Dom 
Jw 

ont yh 
Yom 
YW 
Jy 
pL 
Jit 


Psalm 33:8 


Psalm 33:9 


Psalm 33:10 


The counsel 


of the LORD 


stands forever 
the purposes 
of His heart 
to all 
generations 
Blessed 

[is] the nation 
whose 

is the LORD 
God 

the people 

He has chosen 
as His inheritance 
| 

from heaven 
looks down 
The LORD 


He sees 


all 

the sons 
of men 
place 


who inhabit 


a-tsat 

YHVH 
le-o-w:lam 
ta-a-mod 
mach:-she-vo-wt 
lib-bo 

le-dor 

va-dor 

ash-re 

hag:go-w 

a:sher 

YHVH 

e-lo-haw 

ha-am 

ba-char 
le-na-cha:lah 

lo 
mish:sha-:ma-yim 
hib-beet 

YHVH 

raah 

et 

kal 

be-ne 

ha-a-‘dam 
mim-me:kho-wn 


shiv-to 


Psalm 33:11 


Psalm 33:12 


Psalm 33:13 


Psalm 33:14 


He gazes 
on 
all 

From His dwelling 
the earth 

He shapes 

of each 

the hearts 


He considers 


all 

their works 
No 

king 

is saved 

by his vast 
army 

warrior 

no 

is delivered 
by his great 
strength 

is a vain hope 
A horse 

for salvation 
even its great 


strength 


hish-gee-ach 
el 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
hay-yo-tser 
ya-chad 
lib-bam 
ham-me-veen 
el 

kal 
ma:-a:se-hem 
en 
ham-me:lekh 
no-wo:sha 
be-rav 
cha-yil 
gib-bo-wr 

lo 

yin-na-tsel 
be-rav 
ko-ach 
she-qer 
has-sus 
lit-shu-ah 
u-ve-rov 


che-lo 


Psalm 33:15 


Psalm 33:16 


Psalm 33:17 


cannot 

save 

Surely 

the eyes 

of the LORD 

are on 

those who fear Him 


on those whose hope 


is in His loving 
devotion 


to deliver 
from death 
them 

and keep them alive 
in famine 

Our soul 
waits 

for the LORD 
is our help 
and our shield 
He 

For 

in Him 

rejoice 

our hearts 
since 

name 


in His holy 


lo 

ye-mal-let 
hin-neh 

en 

YHVH 

el 

ye-re-aw 
lam-ya-:cha:leem 
le-chas-do 
le-hats-tseel 
mim-ma-vet 
naph-sham 
u-le-chay:yo-w:tam 
ba-ra-av 
naph-she-nu 
chik-ke-tah 
la-‘YHVH 
ez-re-nu 
u-ma-gin-ne-nu 
hu 

kee 

vo 

yis‘-mach 
lib-be-nu 

kee 

ve-shem 


qa-de-sho 
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Psalm 33:18 


Psalm 33:19 


Psalm 33:20 


Psalm 33:21 


we trust 


rest 


May Your loving 
devotion 


O LORD 

on us 

as 

we put our hope 
in You 

Of David 


when he pretended 


to be insane 
before 


Abimelech 


so that [the king] 
drove him 


away 


| will bless 


the LORD 

at all 

times 

will always 
His praise 

be on my lips 
in the LORD 
boasts 


My soul 


va-ta-che-nu 
ye-hee 
chas-de-kha 
YHVH 

a:le-nu 
ka-a-sher 
yi-chal-nu 
lakh 

le-da-wid 
be-shan-no-w-to 
et 

ta:mo 

liph:ne 
a:vee:me-lekh 
vay-ga-ra:she-hu 
vay-ye:lakh 
a:va-ra:khah 
et 

YHVH 

be-khal 

et 

ta-meed 
te-hil-la-to 
be:phee 
ba-YHVH 
tit-hal-lel 


naph-shee 
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Psalm 33:22 


Psalm 34:1 


Psalm 34:2 


hear 

let the oppressed 
and rejoice 
Magnify 

the LORD 

with me 

let us exalt 

His name 
together 


| sought 


the LORD 

and He answered me 
from all 

my fears 

He delivered me 
Those who look 

to Him 

are radiant with joy 
their faces 

shall never 

be ashamed 

This 

poor 

man called out 

and the LORD 


heard him 


yish-me-u 
a:na-veem 
ve-yis‘-ma-chu 
gad-de-lu 
la‘YHVH 

ittee 
u-ne-ro-wm-mah 
she-mo 
yach-:daw 
da-rash-tee 

et 

YHVH 
ve-a-na-nee 
u-mik-kal 
me-gu-ro-w:tay 
hits-tsee-la-nee 
hib-bee-tu 
e-law 
ve-na-ha-ru 
u-phe-ne-hem 
al 

yech:pa-ru 

zeh 

a:nee 

qara 

va:YHVH 


sha:me-a 
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Psalm 34:3 


Psalm 34:4 


Psalm 34:5 


Psalm 34:6 


from all 

his troubles 

He saved him 
encamps 

The angel 

of the LORD 
around 

those who fear Him 
and he delivers them 
Taste 

and see 

that 

is good 

the LORD 

blessed 

is the man 

who takes refuge 

in Him ! 


Fear 


the LORD 

you His saints 

for 

nothing 

lack 

those who fear Him 


Young lions 


u-mik-kal 
tsa-ro-w:taw 
ho-wo-shee:o 
cho-neh 
mal-akh 
YHVH 
Sa-veev 
lee-re-aw 
vay:chal-le-tsem 
ta-a-mu 
ureu 

kee 

to-wv 

YHVH 

ash-re 
hag-ge-ver 
ye-che-seh 
bo 

yeru 

et 

YHVH 
qe:do:shaw 
kee 

en 
mach-so-wr 
lee-re-aw 


ke-phee-reem 
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Psalm 34:7 


Psalm 34:8 


Psalm 34:9 


Psalm 34:10 


go lacking 

and hungry 

but those who seek 
the LORD 

no 


lack 


good thing 
Come 
children 
listen 

to me 

you the fear 
of the LORD 
| will teach 
Who 

is the man 
who delights in 
life 

who desires 
days ? 

to see 

good 

Keep 

your tongue 
from evil 


and your lips 


ra:shu 
ve-ra-e-vu 
ve-do-re-she 
YHVH 

lo 

yach-se-ru 
khal 

to-wv 

le-khu 
va‘neem 
shim-u 

lee 

yir-at 

YHVH 
a:‘lam-med:khem 
mee 

ha-eesh 
he-cha-phets 
chay:yeem 
o-hev 
ya‘meem 
lir-o-wt 
to-wv 
ne-tsor 
le-sho-wn-kha 
me-ra 


u-se:pha-te-kha 
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Psalm 34:11 


Psalm 34:12 


Psalm 34:13 


speech 

from deceitful 
Turn away 
from evil 

and do 

good 

seek 

peace 

and pursue it 
The eyes 

of the LORD 
are on 

the righteous 
and His ears 
are inclined 
to their cry 
[But] the face 
of the LORD 
is against 
those who do evil 
to wipe out 


from the earth 


[all] memory of them 


The righteous cry out 
and the LORD 
hears 


from all 


mid-dab-ber 
mir-mah 

sur 

mera 
va-a-seh 
to-wv 
baq-qesh 


sha-lo-wm 


ve-ra:de-phe-hu 


e:ne 


YHVH 


el 


tsad-dee-qeem 


ve-a:ze-'naw 


el 


shaw-a-tam 


pe-ne 


YHVH 


be-o-se 


ra 


le-hakh-reet 


me-e-rets 


zikh-ram 


tsa-a-qu 


va:-YHVH 


sha-me-a 
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Psalm 34:14 


Psalm 34:15 


Psalm 34:16 


Psalm 34:17 


their troubles 
He delivers them 
is near to 

The LORD 


the brokenhearted 


the contrite 

in spirit 

He saves 

Many 

[are] the afflictions 
of the righteous 
from them all 
delivers him 
but the LORD 
He protects 

all 

his bones 

one 

of them 

not 

will be broken 
{will} slay 

the wicked 

Evil 


and the haters 


tsa-ro-w:tam 
hits-tsee-lam 
qa-ro:wv 
YHVH 
le-nish-be-re 
lev 

ve-et 
dak-ke-e 
ru-ach 
yo:wo:shee:a 
rab-bo-wt 
ra-o-wt 
tsad-deeq 


u-mik-kul-lam 


yats-‘tsee-len-nu 


YHVH 


sho-mer 


kal 


ats-‘mo-w-taw 


a-chat 


me-hen-nah 


lo 


nish-ba-rah 


te-mo-w-tet 


ra-sha 


ra-ah 


ve-so-ne-e 
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Psalm 34:18 


Psalm 34:19 


Psalm 34:20 


Psalm 34:21 


of the righteous 
will be condemned 
redeems 


The LORD 


His servants 

none 

will be condemned 
and 

who take refuge 

in Him 

Of David 

Contend 


O LORD 


with my opponents 


fight against those 


who fight against me 
Take up 

Your shield 

and buckler 

arise and come 

to my aid 

Draw 

the spear 


and javelin 


tsad-deeq 
ye:sha-mu 
po-w-deh 
YHVH 
ne:phesh 
a-va-daw 
ve-lo 
ye-she:mu 
kal 
ha-cho-seem 
bo 
le-da-wid 
ree-vah 
YHVH 

et 
ye-ree-vay 
le-cham 

et 
lo-cha:‘may 
ha-cha-zeq 
ma-gen 
ve-tsin:nah 
ve-qu:mah 
be-ez-ra-tee 
ve-ha-req 
cha-neet 
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Psalm 34:22 


Psalm 35:1 


Psalm 35:2 


Psalm 35:3 


against 

my pursuers 

say 

to my soul : 

your salvation ” 

“| fam] 

be disgraced 

and put to shame 
May those who seek 
my life 


be driven back 


and confounded 
may those who plan 
to harm me 

May they be 

like chaff 

in 

the wind 

as the angel 

of the LORD 
drives them away 
be 

May their path 
dark 

and slick 


as the angel 


liq-rat 
ro-de-phay 
e-mor 
le-naph-shee 
ye-shu-a-tekh 
a:nee 
ye-vo-shu 
ve-yik-ka:le-mu 
me-vaq-she 
naph-shee 
yis:so-gu 
a-:cho-wr 
ve-yach:pe-ru 
cho-she-ve 
ra-a-tee 
yih-yu 
ke-mots 
liph-ne 

ru-ach 
u-mal-akh 
YHVH 
do-w-cheh 
ye-hee 
dar-kam 
cho-shekh 
va-cha-laq:laq-:qo-wt 


u-mal-akh 
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Psalm 35:4 


Psalm 35:5 


Psalm 35:6 


of the LORD 
pursues 

For 

without cause 
they laid 

for me 

a pit 

their net 
without reason 
they dug 

for my soul 
befall them 
May ruin 


by surprise 


may the net 


they hid 


ensnare them 


the hazard [they 
created] 


may they fall 
into 

Then my soul 
will rejoice 

in the LORD 
and exult 


in His salvation 


YHVH 
ro-de-pham 
kee 
chin‘nam 
ta-me-nu 

lee 

sha-chat 
rish-tam 
chin-nam 
cha-phe-ru 
le-naph-shee 
te-vo-w-e-hu 
sho-w-ah 

lo 

ye-da 
ve-rish-to 
a:sher 
ta:man 
til-ke-do 
be-sho-w-ah 
yip-pal 

bah 
ve-naph-shee 
ta-geel 
ba:-YHVH 
ta-sees 


bee-shu-a-to 
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Psalm 35:7 


Psalm 35:8 


Psalm 35:9 


All 

my bones 

will exclaim 

O LORD 
“Who 

is like You 
who delivers 
the afflicted 
the aggressor 
from 

the poor 

and needy 
from the robber ? ” 
come forward 
witnesses 


Hostile 


nothing {about} 

| know 

they make charges 
They repay me 

evil 

for 

good 

[to] the bereavement 
of my soul 


Yet 


kal 
ats‘-mo-w-tay 
to-mar-nah 
YHVH 

mee 
kha:mo-w:kha 
mats:-tseel 
a-:nee 
me:-cha:zaq 
mim-men-nu 
ve-a‘nee 
ve-ev-yo:-wn 
mig-go-ze:lo 
ye-qu:-mun 
e-de 
cha-mas 
a-sher 

lo 

ya-da-tee 
yish-a-lu-nee 
ye:shal-le-mu-nee 
ra-ah 

ta-chat 
to-w-vah 
she:-kho-wl 
le-naph-shee 


va-a:nee 


JS 
HHYMen®> 
yf 
RDS 

>= 
UYM 
Jmn 
wO 

so EUN 
VIN 
SY 

MHI LYYY 
YAn 
TON 
HLO 
ANE 

NUY 

¥J 

wto pa 
ťa 
YM" AL 
RS 

qr 

TOYO 
JYWW 
AW" 
Eo 


Psalm 35:10 


Psalm 35:11 


Psalm 35:12 


Psalm 35:13 


when they were ill 
| put on 

sackcloth 

| humbled 

with fasting 
myself 

but my prayers 


unanswered 


returned 
as for my friend 


or brother 


| paced about 

like one mourning 
[for his] mother 
with grief 

| was bowed down 
But when | stumbled 
in glee 


they assembled 


they gathered 
together 


against me 
Assailants 
| did not 
know 


slandered me 


ba-cha:lo-w-tam 
le-vu-shee 

saq 

in-ne-tee 
vats-tso-wm 
naph-shee 
u-te-phil-la-‘tee 
al 

che-qee 
ta-:shuv 

ke-re-a 

ke-ach 

lee 
hit-hal-la-khe-tee 
ka-a-vel 

em 

qo-der 
sha-cho-w:-tee 
u-ve-tsal-ee 
sa-me-chu 
ve-ne-e-sa:phu 
ne-es:phu 
a-lay 
ne-kheem 
velo 

ya-da-tee 


qa-re-u 
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Psalm 35:14 


Psalm 35:15 


without 

ceasing 

Like godless 
jesters 

at a feast 

they gnashed 

at me 

their teeth 

O Lord 

How long 

will You look on ? 
Rescue 

my soul 

from their ravages 
from these lions 


my precious life 


Then I will give You 
thanks 


assembly 

in the great 
people 

among many 

| will praise You 
Let not 

gloat 

over me 

my enemies 


without cause 


ve-lo 

dam:mu 
be-chan-phe 
la-a-ge 
ma:o-wg 
cha-roq 

a-lay 
shin-ne-mo 
a-do-nay 
kam-mah 
tir-eh 
ha-shee-vah 
naph-shee 
mish-sho-e-hem 
mik-ke-phee-reem 
ye-chee-da-tee 
o:-wd-kha 
be-qa-hal 

rav 

be-am 

a-tsum 
ahal-le-ka 

al 

yis-me-chu 

lee 

o-ye-vay 


she-qer 
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Psalm 35:16 


Psalm 35:17 


Psalm 35:18 


Psalm 35:19 


[nor] those who hate 
me 


without reason 


wink in malice 


For 

they do not 

peace 

speak 

against 

those who live quietly 
in the land 

schemes 

deceitful 


but they devise 


at me 

They gape 
and say 
“Aha 

aha ! 

have seen !” 
Our eyes 
You have seen it 
O LORD 

be not 

silent 


O Lord 


so-ne-ay 
chin:nam 
yiq-re-tsu 
ayin 

kee 

lo 

sha:lo:wm 
ye-dab-be-ru 
ve-al 

rig-e 

e-rets 

div-re 


mir-mo-wt 


ya-cha:sho-vun 


vay-yar-chee-vu 


a-lay 
pee-hem 
a:me'ru 
he-ach 
he-ach 
ra-a-tah 
enenu 
ra-ee-tah 
YHVH 

al 
te-che-rash 


a-do-nay 
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Psalm 35:20 


Psalm 35:21 


Psalm 35:22 


be not 

far 

from me 

Awake 

and rise 

to my defense 

my God 

and my Lord ! 

to my cause 
Vindicate me 

by Your righteousness 
O LORD 

my God 

and do not let them 
gloat 

over me 

Let them not 

say 

in their hearts 


“Aha 


just what we wanted ! 


Let them not 


say 


“We have swallowed 
him up !” 


be ashamed 


and confounded 


al 

tir-chaq 
mim-men-nee 
ha-ee-rah 
ve-ha-qee:tsah 
le-:mish-pa-tee 
e-lo-hay 
va-do-nay 
le-ree-vee 
sha-phe-te-nee 
khe-tsid-qe:kha 
YHVH 

e-lo-hay 

ve-al 
yis‘-me-chu 

lee 

al 

yo-:me:ru 
ve-lib-bam 
he-ach 
naph-she-nu 

al 

yo-:me:ru 
bil-la-a-nu-hu 
ye-vo-shu 
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Psalm 35:23 


Psalm 35:24 


Psalm 35:25 


Psalm 35:26 


May those who gloat 
in my distress 

be clothed 

in shame 


and reproach 


may those who exalt 
themselves 


over me 
shout for joy 

and gladness 

May those who favor 
my vindication 

say 

may they always 
“Exalted be 

the LORD 

who delights 
well-being ” 

in His servant’s 

Then my tongue 

will proclaim 

Your righteousness 
all 

day long 

[and] Your praises 


For the choirmaster 


yach-daw 
se-me-che 
ra-a-tee 
yil-be-shu 
vo-shet 
u-khe-lim-mah 
ham-mag:dee:leem 
a-lay 
ya-ron-nu 
ve-yis‘-me-chu 
cha-phe-tse 
tsid-qee 
ve-yo:me:ru 
ta-meed 
yig-dal 

YHVH 
he-cha:phets 
she-lo-wm 
av-do 
u-le-sho-w-nee 
teh-geh 
tsid-qe:kha 

kal 

hay:yo:wm 
te-hil-la-te-kha 


lam-nats-tse-ach 
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Psalm 35:27 


Psalm 35:28 


Psalm 36:1 


the servant 
of the LORD 
A Psalm of David 


An oracle 


regarding the 
transgression 


of the wicked man : 
is in 

my heart 

There is no 

fear 

of God 

before 

his eyes 

For 


are too full of conceit 


his eyes 

to detect 

his own sin 

or hate 

The words 

of his mouth 
are wicked 
and deceitful 
he has ceased 
to be wise 


[and] well-doing 


le-e-ved 
YHVH 
le-da-wid 
ne-um 
pe:sha 
la-ra:sha 
be-qe-rev 
lib-bee 

en 
pa-chad 
e-lo-heem 
le-ne-ged 
e-naw 

kee 
he-che-leeq 
e-law 
be-e-naw 
lim-tso 
a-wo:no 
lis-no 
div-re 
phee 
aven 
u-mir-mah 
cha-dal 
le-has-keel 


le-he-teev 


Psalm 36:2 


Psalm 36:3 


wickedness 

he plots 

Even on 

his bed 

he sets himself 

on 

a path 

that is not 

good 

evil 

he fails 

to reject 

O LORD 

reaches to the heavens 
Your loving devotion 
Your faithfulness 

to 

the clouds 

Your righteousness 
mountains 

is like the highest 
Your judgments [are] 


like the deepest sea 


man 
and beast 


You preserve 


aven 
yach-shov 
al 
mish:ka-vo 
yit-yats-tsev 
al 


de-rekh 


yim-as 

YHVH 
be-hash-:sha:ma-yim 
chas-de-kha 
e-mu-na-te-kha 
ad 
she-cha-‘qeem 
tsid-qa-te-kha 
ke-har-re 

el 
mish-pa-te-kha 
te-ho-wm 
rab-bah 

a:dam 
u-ve-he-mah 


to-wo-shee-a 
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Psalm 36:4 


Psalm 36:5 


Psalm 36:6 


O LORD 
How 
precious 
is Your loving devotion 
O God 

that the children 
of men 

in the shadow 
of Your wings ! 
take refuge 
They feast on 
the abundance 
of Your house 
from Your river 


of delights 


and You give them 
drink 


For 

with You 

is the fountain 
of life 

in Your light 
we see 

light 

Extend 


Your loving devotion 


to those who know 
You 


YHVH 

mah 

ya-qar 
chas-de-kha 
e-lo-heem 
u-ve-ne 
a-‘dam 
be-tsel 
ke-na:phe:kha 
ye-che-sa-yun 
yir-ve-yun 
mid-de-shen 
be-te-kha 
ve-na-chal 
a:da-ne-kha 
tash:qem 
kee 
im-me:kha 
me-qo-wr 
chay:yeem 
be-o-wr-kha 
nir-eh 

o-wr 
me:-shokh 


chas-de-kha 


le-yo-de-e-kha 
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Psalm 36:7 


Psalm 36:8 


Psalm 36:9 


Psalm 36:10 


and Your 
righteousness 


to the upright 
in heart 

Let not 

come against me 
the foot 

of the proud 
nor the hand 
of the wicked 
away 

drive me 
There 

lie fallen 


the evildoers 


thrown down 


and unable 


to rise 

Of David 

Do not 

fret over 

those who do evil 
do not 

envy 

those who do 


wrong 


ve-tsid-qa-te:kha 
le-yish-re 

lev 

al 
te-vo-w-e-nee 
re-gel 
ga-a-vah 
ve-yad 
re-sha-‘eem 

al 
te-ni-de-nee 
sham 
na-phe-lu 
po-a-le 

a-ven 

do-chu 

ve-lo 
ya:khe-lu 
qum 
le-da-wid 

al 

tit-char 
bam-me-re-eem 
al 

te-qan-ne 
be-o-se 
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Psalm 36:11 


Psalm 36:12 


Psalm 37:1 


For 

like grass 
quickly 

they wither 
like tender 
plants 

and wilt 
Trust 

in the LORD 
and do 

good 

dwell 

in the land 
and cultivate 
faithfulness 
Delight yourself 
in 

the LORD 
and He will give 
you 

the desires 
of your heart 
Commit 

to 

the LORD 
your way 


trust 


kee 
khe-cha-tseer 
me-he-rah 
yim-ma:lu 
u-khe-ye-req 
de-she 
yib-bo-w-lun 
be-tach 
ba:-YHVH 
va-a-seh 
to-wv 
she-khan 
e-rets 
u-re-eh 
e-mu:nah 
ve-hit-an-nag 
al 

YHVH 
ve-yit-ten 
le-kha 
mish-a-lot 
lib-be-kha 
go-wl 

al 

YHVH 
dar-ke-kha 


u-ve-tach 
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Psalm 37:2 


Psalm 37:3 


Psalm 37:4 


Psalm 37:5 


in Him 

and He 

will do it 

He will bring forth 
like the dawn 

your righteousness 
your justice 

like the noonday sun 
Be still 

before the LORD 
and wait patiently 
for Him 

do not 

fret 

when men prosper 
in their ways 
[when they] 

carry out 

wicked schemes 
Refrain 

from anger 

and abandon 
wrath 

do not 

fret — 

it can only 


bring harm 


alaw 

ve-hu 

ya-a-seh 
ve-ho-w:tsee 
kha-o-wr 
tsid-qe-kha 
u-mish-pa-te-kha 
kats-tsa-ho-ra-:yim 
do-wm 

la‘YHVH 
ve-hit-cho-w-lel 
lo 

al 

tit-char 
be-mats:lee-ach 
dar-ko 

be-eesh 

oseh 
me:zim-mo-wt 
he-reph 

me-aph 
Va-a-ZOV 
che-mah 

al 

tit-char 

akh 


le-ha-re-a 
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Psalm 37:6 


Psalm 37:7 


Psalm 37:8 


For 
the evildoers 
will be cut off 

but those who hope 


in the LORD 


will inherit 
the land 


Yet a little while 


will be no more 
and the wicked 
though you look 


for them 


they will not be found 
But the meek 

will inherit 

the land 

and delight 

in 

abundant 

prosperity 

scheme 

The wicked 

against the righteous 


and gnash 


kee 
me-re-eem 
yik-ka-re-tun 
ve-qo-ve 
YHVH 
hem-mah 
yee-re-shu 
arets 

ve-o-wd 
me-at 

veen 

rasha 
ve-hit-bo-w-nan-ta 
al 
me:qo:w:mo 
ve-e-nen-nu 
Va-a:na:veem 
yee-re-shu 
arets 
ve-hit-an-ne-gu 
al 

rov 

sha:lo:wm 
zo:mem 
rasha 
lats-tsad-deeq 


ve-cho-req 
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Psalm 37:9 


Psalm 37:10 


Psalm 37:11 


Psalm 37:12 


at them 
their teeth 
but the Lord 


laughs 


seeing 

that 

is coming 

their day 

the sword 

have drawn 

The wicked 

and bent 

the bow 

to bring down 
the poor 

and needy 

to slay 

[are] upright 
those whose ways 
[But] their swords 
will pierce 

their own hearts 
and their bows 
will be broken 


Better [is] 


a-law 
shin-naw 
a-do-nay 


yis-chaq 


ya-vo 
yo-w:mo 

che-rev 

pa-te-chu 

re-sha-eem 
ve-da-re:khu 
qash-tam 

le-hap-peel 

a:nee 

ve-ev-yo:wn 
lit:-vo-w-ach 

yish-re 

da-rekh 

char-bam 

ta-vo-w 

ve-lib-bam 
ve-qash-she:to-w:tam 
tish:sha-var-nah 


to-wv 
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Psalm 37:13 


Psalm 37:14 


Psalm 37:15 


Psalm 37:16 


the little 

of the righteous 
than the abundance 
[who are] wicked 
of many 

For 

the arms 

of the wicked 
will be broken 
upholds 

the righteous 
but the LORD 
knows 

The LORD 

the days 

of the blameless 


and their inheritance 


will last forever 
they will not 

be ashamed 

In the time 

of evil 

and in the days 

of famine 

they will be satisfied 


But 


me-at 
lats-tsad-deeq 
me-ha-mo-wn 
re-sha-eem 
rab-beem 

kee 
ze-ro-w:o-wt 
re-sha‘eem 
tish:sha-var-nah 
ve-so-w:mekh 
tsad-dee-qeem 
YHVH 
yo:w:de-a 
YHVH 

ye-me 
te-mee-mim 
ve-na-cha:la‘tam 
le-o-w-lam 
tih-yeh 

lo 

ye-vo-shu 
be-et 

ra-ah 

u-vee-me 
re-a-vo-wn 
yis-ba-u 


kee 
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Psalm 37:17 


Psalm 37:18 


Psalm 37:19 


Psalm 37:20 


the wicked 

will perish 

and enemies 

of the LORD 

like the glory 

of the fields 
They will vanish 
like smoke 

they will fade away 
borrow 

The wicked 

and do not 
repay 

but the righteous 
are gracious 

and giving 

Surely 

those He blesses 
will inherit 

the land 

but the cursed 
will be destroyed 
by the LORD 

The steps 

of aman 

are ordered 


in his journey 


re-sha-eem 
yo-ve-du 
ve-o-ye-ve 
YHVH 
kee-qar 
ka-reem 
ka-lu 
ve-a-shan 
ka-lu 

lo-veh 

ra:sha 

ve-lo 
ye-shal-lem 
ve-tsad-deeq 
cho-w:-nen 
ve-no-w:ten 
kee 
me-vo-ra:-khaw 
yee-re-shu 
a-rets 
u-me-qul-la-law 
yik-ka-re-tu 
meh-YHVH 
mits-a-de 
ge-ver 
ko-w-na-:nu 


ve-dar-ko 
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Psalm 37:21 


Psalm 37:22 


Psalm 37:23 


[who] takes delight 
Though 

he falls 

he will not 

be overwhelmed 
for 

the LORD 

is holding 

his hand 

young 

| once was 

and 

now am old 

yet never 

have | seen 

the righteous 
abandoned 

or their children 
begging 

for bread 

They are 

ever 

generous 

and quick to lend 
and their children 
are a blessing 


Turn away 


yech-pats 


kee 


YHVH 
so-w:mekh 
ya-do 
na-ar 
ha-yee-:tee 
gam 
za-qan-tee 
ve-lo 
ra-ee-tee 
tsad-deeq 
ne-e-Zav 
vezar:o 
me:vaq:qesh 
larchem 
kal 
hay:yo:wm 
cho-w-nen 
u-mal-veh 
ve-zar-O 
liv-ra:-khah 


sur 


Psalm 37:24 


Psalm 37:25 


Psalm 37:26 


Psalm 37:27 


from evil 

and do 

good 

so that you will abide 
forever 

For 

the LORD 

loves 

justice 

and will not 


forsake 


His saints 

forever 

They are preserved 
but the offspring 
of the wicked 

will be cut off 

The righteous 

will inherit 

the land 

and dwell 

forever 

init 

The mouth 

of the righteous man 


utters 


me-ra 
va-a:seh 
to-wv 
u-she:khon 
le-o-w-lam 
kee 

YHVH 

o-hev 
mish-pat 
ve-lo 
yaʻa'zov 

et 
cha-see-daw 
le-o-w-lam 
nish-ma-ru 
ve-ze-ra 
re-sha-eem 
nikh-rat 
tsad-dee-qeem 
yee-re-shu 
a-rets 
ve-yish-ke-nu 
la-ad 

a-le-ha 

pee 
tsad-deeq 


yeh-geh 
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Psalm 37:28 


Psalm 37:29 


Psalm 37:30 


wisdom 

and his tongue 
speaks 

justice 

The law 

of his God 

is in his heart 

do not 

falter 

his steps 

lie in wait 
Though the wicked 
for the righteous 
and seek 

to slay them 

the LORD 

will not 

leave them 

in their power 


or 


let them be 
condemned 


under judgment 
Wait 

for 

the LORD 

and keep 


His way 


chakh-mah 
u-le-sho-w:no 
te-dab-ber 
mish-pat 
to-w-rat 
e-lo-haw 
be-lib-bo 

lo 

tim-ad 
a:shu-raw 
tso-w:pheh 
ra:sha 
lats-tsad-deeq 
u-me-vaq:qesh 
la-ha-mt-to 
YHVH 

lo 
ya-az-ven-nu 
ve-ya:do 

ve-lo 
yar-shee-en-nu 
be-hish-sha-phe-to 
qaw-veh 

el 

YHVH 
u-she-mor 


dar-ko 
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Psalm 37:31 


Psalm 37:32 


Psalm 37:33 


Psalm 37:34 


and He will raise you 
up 


to inherit 

the land 

are cut off 

When the wicked 
you will see [it] 

| have seen 

a wicked 

ruthless man 

like a well-rooted 
native tree 
flourishing 


yet he passed away 


and was no more 
though | searched 
he could not 

be found 
Consider 

the blameless 
and observe 

the upright 

for 

posterity [awaits] 
the man 

of peace 


But the transgressors 


vee:ro:w:mim:-kha 
la-re-shet 
a-rets 
be-hik:ka-ret 
re-sha-eem 
tir-eh 
ra-ee-tee 
rasha 
a-reets 
u-mit-a-reh 
ke-ez-rach 
ra-a-nan 
vay-ya-a-vor 
ve-hin-neh 
e-nen-nu 
va-a-vaq:she-hu 
ve-lo 
nim-tsa 
she-mar 

tam 

u-re-eh 
ya-shar 

kee 
a-cha-reet 
le-eesh 
sha-lo-wm 


u-pho-she-eem 
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Psalm 37:35 


Psalm 37:36 


Psalm 37:37 


Psalm 37:38 


be destroyed 

will all 

the future 

of the wicked 

will be cut off 

The salvation 

of the righteous 
[is] from the LORD 
[He is] their stronghold 
intime 

of trouble 

helps 

The LORD 

and delivers them 
He rescues 

from the wicked 
and saves them 
because 

they take refuge 
in Him 

A Psalm 

of David 

for remembrance 
O LORD 

do not 

in Your anger 


rebuke me 


nish-me-du 
yach-:daw 
a-cha-reet 
re-sha-eem 
nikh-ra-tah 
u-te-shu-at 
tsad-dee-qeem 
meh:-YHVH 
ma-uz:zam 
be-et 

tsa-rah 
vay-ya-:ze-rem 
YHVH 
vay:phal-le-tem 
ye:phal-le-tem 
me-re-sha-eem 
ve-yo:wo:shee:-em 
kee 

cha-su 

vo 

miz-mo-wr 
le-da-wid 
le-haz-keer 
YHVH 

al 
be-qets-:pe-kha 


to-w-khee-che-nee 
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Psalm 37:39 


Psalm 37:40 


Psalm 38:1 


in Your wrath 
or discipline me 
For 


Your arrows 


have pierced me 
deeply 


has pressed down 
on me 

and Your hand 
There is no 
soundness 

in my body 
because of 

Your anger 

there is no 

rest 

in my bones 
because of 

my sin 

For 

my iniquities 
have overwhelmed 
me 

they are a burden 
too heavy 


to bear 


u-va:cha:ma-te-kha 
te-yas-se-re-nee 
kee 
chits-tse-kha 
ni-cha-tu 

vee 
vat-tin-chat 
a-lay 
ya-de:kha 

en 

me-tom 
biv-sa-ree 
mip-pe-:ne 
za-‘me:kha 
en 
sha:lo-wm 
ba-a-tsa‘may 
mip-pe-ne 
chat-ta-tee 
kee 
a-wo-no-tay 
a-ve-ru 
ro-shee 
ke-mas:sa 
kha-ved 
yikh-be-du 


mim-men-nee 
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Psalm 38:2 


Psalm 38:3 


Psalm 38:4 


are foul 

and festering 
My wounds 
because of 
my sinful folly 
lam bent 


and brought low 


all day long 


mourning 

| go about 
For 

my loins 

are full of 
burning pain 
and no 
soundness 
[remains] in my body 
| am numb 
crushed 


and badly 


| groan 
in anguish 


of heart 


hiv-ee-shu 
na-maq:qu 
chab-bu-ro-tay 
mip-pe-:ne 
iw-val-tee 
na-a-ve-tee 
sha-cho-tee 

ad 

me:-od 

kal 

hay:yo:wm 
qo-der 
hil-la-‘khe-tee 
kee 

khe-sa-lay 
ma-le-u 

niq-leh 

ve-en 

me-tom 
biv-sa-ree 
ne-phu-go-w-tee 
ve-nid-ke-tee 
ad 

me:od 

ag-tee 
min-na-ha-mat 


lib-bee 
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Psalm 38:5 


Psalm 38:6 


Psalm 38:7 


Psalm 38:8 


O Lord 

[is] before You 
my every 
desire 

my groaning 
from You 

is not 
hidden 

My heart 
pounds 
fails 

my strength 
the light 

of my eyes 


and even 


has faded 


My beloved 


and friends 


my disease 
shun 

and my kinsmen 
at a distance 
stand 


lay snares 


ado-nay 
neg-de:kha 
khal 
ta-a-va-tee 
ve-an-cha-tee 
mim-me:kha 
lo 

nis-ta-rah 
lib:-bee 
se-char-char 
a:Za-va-:nee 
kho-chee 
ve-o-wr 


enay 


en 
it-tee 
o-ha-vay 
ve-re-ay 
min-ne-ged 
nig-ee 
ya-a-‘mo-du 
u-qe-ro-w-vay 
me-ra-choq 
a-ma-du 


vay-naq:shu 


Psalm 38:9 


Psalm 38:10 


Psalm 38:11 


Psalm 38:12 


Those who seek 
my life 

those who wish me 
harm 

speak 

destruction 

deceit 

all 

day long 

plotting 

| 

But like a deaf man 
do not 

hear 

and like a mute man 
I do not 

open 

my mouth 

lam 

like a man 

who 

cannot 


hear 


whose mouth 


offers no reply 


me-vaq:she 
naph-shee 
ve-do-re-she 
ra-a-tee 
dib-be-ru 
haw-wo-wt 
u-mir-mo-wt 
kal 
hay:yo:wm 
yeh-gu 
va-a-nee 
khe-che-resh 
lo 

esh-ma 
u-khe-il-lem 
lo 

yiph-tach 
pee 
va-e-hee 
ke-eesh 
a:sher 

lo 

sho-me:-a 
ve-en 
be:phee 
to-w-kha-cho-wt 


kee 
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Psalm 38:13 


Psalm 38:14 


Psalm 38:15 


for You 

O LORD 

| wait 

You 

will answer 

O Lord 

my God 

For 

I said 

“Let them not 
gloat 

over me — 
Slips ” 

when my foot 
me 

those who taunt 
For 

| 

to fall 

am ready 

and my pain 
with me 

is ever 

Yes 

my iniquity 

| confess 


| am troubled 


le-kha 
YHVH 
ho-w:cha-le-tee 
at-tah 
ta-a-neh 
a-do-nay 
e-lo-hay 
kee 
a:mar-tee 
pen 
yis-me-chu 
lee 
be-mo-wt 
rag-lee 
a-lay 
hig-dee-lu 
kee 

a:nee 
le-tse-la 
na:kho:wn 
u-makh-o-w-vee 
neg:-dee 
ta-meed 
kee 
a-wo-nee 
ag-geed 


ed-ag 
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Psalm 38:16 


Psalm 38:17 


Psalm 38:18 


by my sin 
Many are my enemies 


without cause 


and many 
hate me 
without reason 
Those who repay 
evil 

with 

my good 
attack me 
for 

pursuing 

the good 

Do not 
forsake me 
O LORD 

O my God 

be not 

far 

from me 
Come quickly 
to help me 

O Lord 

my Savior 


For the choirmaster 


me:-chat-ta-tee 
ve-o-ye-vay 
chay:yeem 
a-tse-mu 
ve-rab-bu 
so-ne-ay 
sha-qer 
u-me:shal-le-me 
ra-ah 

ta-chat 
to-w-vah 
yis-‘te-nu-nee 
ta-chat 
re-do-phi 
to-wv 

al 
ta-az-ve-nee 
YHVH 
e-lo-hay 

al 

tir-chaq 
mim-men-nee 
chu-shah 
le-ez-ra-tee 
a-do-nay 
te-shu-a:tee 


lam-nats-tse-ach 
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Psalm 38:19 


Psalm 38:20 


Psalm 38:21 


Psalm 38:22 


Psalm 39:1 


For Jeduthun 

A Psalm 

of David 

| said 

“Twill watch 

my ways 

so that | will not sin 
with my tongue 

| will guard 

my mouth 

with a muzzle 

as 

long as the wicked 
are present ” 

| was speechless 
and still 


| remained silent 


[even] from [speaking] 
good 


and my sorrow 
was Stirred 
grew hot 

My heart 
within me 

as | mused 
burned 

the fire 


[Then] | spoke 


I-di-tun 
miz-‘mo-wr 
le-da-wid 
a-mar-tee 
esh:me-rah 
de-ra:khay 
me-cha-to-w 
vil-sho-w-nee 
esh:me-rah 
le-phee 
mach-so-wm 
be-od 

rasha 
le:neg-dee 
ne-e-lam-tee 
du-mee-yah 
he-che-she-tee 
mit-to-wv 
u-khe-e-vee 
ne-kar 

cham 

lib:-bee 
be-qir-bee 
ba-ha-gee-gee 
tiv-ar 

esh 


dib-bar-tee 
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Psalm 39:2 


Psalm 39:3 


with my tongue : 
“Show me 

O LORD 

my end 

and the measure 
of my days 


how 


Let me know 


fleeting 

my life is 

You, indeed 
[as] handbreadths 
have made 

my days 

and my lifetime 
as nothing 
before You 
Truly 

each 


exists as but a breath 


man 
at his best 
Selah 


Surely 


bil-sho-w-nee 
ho-w-dee-e-nee 
YHVH 
qits-tsee 
u-mid-dat 
ya:may 

mah 

hee 

e-de-ah 

meh 

cha-del 

a:nee 
hin-neh 
te-pha-cho-wt 
na-tat-tah 
ya:may 
ve-chel-dee 
khe-a-yin 
neg-de:kha 
akh 

kal 

he-vel 

kal 

a-dam 
nits-tsav 
se-lah 


akh 
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Psalm 39:4 


Psalm 39:5 


Psalm 39:6 


like a phantom 
goes about 

every man 

surely 

in vain 

he bustles 

he heaps up [riches] 
not 

knowing 

who 

will haul them away 
And now 

for what 

do | wait ? 

O Lord 

My hope is 

in 

You 

from all 

my transgressions 
Deliver me 

the reproach 

of fools 

do not 

make me 

| have become mute 


| do not 


be-tse:-lem 
yit-hal-lekh 
eesh 

akh 

he-vel 
ye-he-ma-yun 
yits-bor 

ve-lo 

ye-da 

mee 
o-se-pham 
ve-at-tah 
mah 
qiw-vee-tee 
a-do-nay 
to-w:chal-tee 
le-kha 

hee 

mik-kal 
pe-sha-ay 
hats-tsee-le-nee 
cher-pat 
na-val 

al 
te-see-me-nee 
ne-e:lam-tee 


lo 
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Psalm 39:7 


Psalm 39:8 


Psalm 39:9 


open 
my mouth 
because [of what] 
You 

have done 
Remove 

from me 

Your scourge 

by the force 

of Your hand 

| 

am perishing 

and correct 

for 

his iniquity 

You discipline 
aman 

consuming 

like a moth 

what he holds dear 
surely 

[is] but a vapor 
each 

man 

Selah 

Hear 


my prayer 


eph-tach 
pee 

kee 

at-tah 
a:see-ta 
ha-ser 
me:a:lay 
nig-e-kha 
mit-tig-rat 
ya-de:kha 
a:nee 
kha-lee-tee 
be-to-w:kha-cho-wt 
al 

a-won 
yis:sar-ta 
eesh 
vat-te-mes 
ka-ash 
cha-mu-do 
akh 

he-vel 

kal 

a:dam 
se-lah 
shim-ah 


te-phil-la-tee 


Psalm 39:10 


Psalm 39:11 


Psalm 39:12 


O LORD 

to my cry for help 
and give ear 

to 

my weeping 

do not 

be deaf 

For 

am a foreigner 

| 

dwelling with You 
a stranger 

like all 

my fathers 

Turn Your gaze 


away from me 


that | may again be 
cheered 


before 

| depart 

and am no more” 
For the choirmaster 
of David 

A Psalm 


| waited patiently for 


the LORD 


He inclined 


YHVH 
ve-shaw:-a-tee 
ha-a-:zee-nah 
el 

dim-a-tee 

al 

te-che-rash 
kee 

ger 

a-:no-khee 
im-makh 
to-wo-shav 
ke-khal 
a-vo-w:tay 
ha-sha 
mim-men-nee 
ve-av-lee-gah 
be-te-rem 
e-lekh 
ve-e-nen-nee 
lam-nats-tse-ach 
le-da-wid 
miz-‘mo-wr 
qaw:woh 
qiw:-vee-tee 
YHVH 
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Psalm 39:13 


Psalm 40:1 


to me 

and heard 

my cry 

He lifted me up 
from the pit 

of despair 

clay 

out of the miry 
He set 

upon 

a rock 

my feet 


firm 


[and] made my 
footsteps 


He put 

in my mouth 
song 

anew 

a hymn of praise 
to our God 

will see 

Many 

and fear 

and put their trust 
in the LORD 
Blessed 


is the man 


e-lay 
vay-yish:ma 
shaw-a-tee 
vay-ya-a:le-nee 
mib-bo-wr 
sha-o-wn 
mit-teet 
hay-ya-ven 
vay-ya-‘qem 
al 

se-la 

rag:lay 
ko-w-nen 
a:shu-ray 
vay-yit-ten 
be-phee 
sheer 
cha-dash 
te-hil-lah 
le-lo-he-nu 
yir-u 
rab-beem 
ve-yee-ra-u 
ve-yiv-te-chu 
ba:-YHVH 
ash-re 
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Psalm 40:2 


Psalm 40:3 


Psalm 40:4 


who 

has made 

the LORD 

his trust 

who has not 
turned 

to 

the proud 

nor to those who lapse 
into falsehood 
Many 

have done 

You 

O LORD 

my God 

are the wonders 
and the plans You have 
for us — 

none 

can compare 

to You — 

if | proclaim 

and declare them 
they are more than 
[I] can count 
Sacrifice 


and offering 


a:sher 

sam 

YHVH 
miv-ta-cho 
ve-lo 

pha-nah 

el 

re-ha-veem 
ve-sa:te 
kha-zav 
rab-bo-wt 
a:see-ta 

at-tah 

YHVH 

e-lo-hay 
niph-le-o-te-kha 
u-mach:she-vo-te-kha 
e-le-nu 

en 

a-rokh 

e-le-kha 
ag-gee-dah 
va-a-dab-be-rah 
a:tse-mu 
mis-sap-per 
ze-vach 


u-min-chah 
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Psalm 40:5 


Psalm 40:6 


You did not 
desire 
but my ears 


You have opened 


Burnt offerings 
and sin offerings 
You did not 
require 

Then 

| said 
“Herelam 

| have come — 


in the scroll 


itis written 
about me 
to do 

Your will 

O my God 

| delight 
Your law 
[is] within 
my heart ” 
| proclaim 
righteousness 


assembly 


lo 
cha-phats-ta 
a:ze-na-yim 
ka-ree-ta 

lee 

o-w:lah 
va-cha-ta-ah 
lo 

sha-a-le-ta 

az 

a-mar-tee 
hin-neh 
va:tee 
bim-gil-lat 
se-pher 
ka-tuv 

a-lay 
la-a-so-wt 
re-tso-wn-kha 
e-lo-hay 
cha-pha-tse-tee 
ve-to-w-ra-te-kha 
be-to-wkh 
me-ay 
bis-sar-tee 
tse-deq 


be-qa-hal 
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Psalm 40:7 


Psalm 40:8 


Psalm 40:9 


in the great 
behold 

my lips 

I do not 

seal 

O LORD 

as You 

do know 

Your righteousness 
| have not 
covered up 

in 

my heart 

Your faithfulness 
and salvation 

| have declared 

| have not 
concealed 

Your loving devotion 
and faithfulness 
assembly 


from the great 


O LORD 
do not 
withhold 


Your mercy 


rav 
hin-neh 
pha-tay 

lo 

ekh-la 

YHVH 

at-tah 
ya-da-e-ta 
tsid-qa-te-kha 
lo 

khis-see-tee 
be-to-wkh 
lib-bee 
e-mu-na-te-kha 
u-te-shu-a-te-kha 
a:ma-re-tee 

lo 

khi-chad-tee 
chas-de-kha 
va-a-mit-te-kha 
le-qa-hal 

rav 


at-tah 


tikh-la 


ra-cha-me-kha 
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Psalm 40:10 


Psalm 40:11 


from me 

Your loving devotion 
and faithfulness 

will always 

guard me 

For 


surround me 


evils 


without 
number 
have overtaken me 
my sins 


so that | cannot 


see 
They are more 

than the hairs 

of my head 

and my heart 

has failed within me 
Be pleased 

O LORD 

to deliver me 

O LORD 


to help me 


mim-men-nee 
chas-de-kha 
va-a-mit-te-kha 
ta-meed 
yits-tse-ru-nee 
kee 

a:phe-phu 
a-lay 

ra-o-wt 

ad 

en 

mis-par 
his:see-gu-nee 
a-wo-no-tay 
velo 
ya-kho-le-tee 
lir-o-wt 
a-tse-mu 
mis-Sa-a-ro-wt 
ro-shee 
ve-lib-bee 
a-Za-va-:nee 
re-tseh 


YHVH 


le-hats-tsee-le-nee 


YHVH 


le-ez-ra-tee 
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Psalm 40:12 


Psalm 40:13 


hurry 
be ashamed 


and confounded 


May those who seek 


my life 


be repelled 


and humiliated 


may those who wish 
me 


harm 
be appalled 


at 


their own shame 
May those who say 
to me 

“Aha 

aha!” 

rejoice 

and be glad 

in You 

May all 

who seek You 
say 


always 


chu-shah 
ye-vo-shu 
ve-yach:pe-ru 
ya-chad 
me-vaq:she 
naph-shee 
lis‘po-w-tah 
yis:so-gu 
a-:cho-wr 
ve-yik-ka-le-mu 
cha-phe-tse 
ra-a-tee 
ya:shom-mu 
al 

e-qev 
ba-she:tam 
ha-o-me-reem 
lee 

he-ach 

he-ach 
ya-see-su 
ve-yis-me-chu 
be-kha 

kal 
me-vaq:she:kha 
yo-me:ru 


ta-meed 


LY ar 

YW DS 
YAm Y 
gu 
Lm 
wU} 
=d 
Yb 
Ymy 
yd a= 


Sonea 


Yw 
YEM Y 
Que) 

Jw 


WLU 


Baas a 
Downy 


Psalm 40:14 


Psalm 40:15 


Psalm 40:16 


be magnified ! ” 
“The LORD 

may those who love 
Your salvation 

But | [am] 

poor 

and needy 

may the Lord 

think 

of me 

are my helper 

and deliverer 

You 

O my God 

do not 

delay 

For the choirmaster 
A Psalm 

of David 

Blessed 

[is] the one who cares 
for 

the poor 

in the day 

of trouble 

will deliver him 


the LORD 


yig-dal 

YHVH 

o-ha-ve 
te-shu-a-te-kha 
va-a-‘nee 

a-nee 
ve-ev-yo:-wn 
a-do-nay 
ya-cha-shav 
lee 

ez-ra-tee 
u-me:phal-tee 
at-tah 

e-lo-hay 

al 

te-a-char 
lam-nats-tse-ach 
miz-‘mo-wr 
le-da-wid 
ash-re 
mas:keel 

el 

dal 

be-yo:wm 
ra-ah 
ye-mal-le-te-hu 


YHVH 
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Psalm 40:17 


Psalm 41:1 


The LORD 

will protect 

and preserve him 
He will bless him 
in the land 

and refuse 

to surrender him 
to the will 

of his foes 

The LORD 

will sustain him 
on 

his bed 


of illness 


from his bed 
and restore him 
of sickness 

| 

said 

“O LORD 

be gracious to me 
heal 

me 

for 

| have sinned 


against You” 


YHVH 
yish-me-re-hu 
vee:chay-ye:hu 
ye’sh-shor 
ba-a-rets 
veal 
tit-te-ne-hu 
be-ne-phesh 
o-ye-vaw 
YHVH 
yis-a-den-nu 
al 

e-res 

de-vay 

kal 
mish-ka-vo 
ha-phakh-ta 
ve-cha-le-yo 
anee 
a:mar-tee 
YHVH 
chan-ne-nee 
re-:pha-ah 
naph-shee 
kee 
cha-ta-tee 


lakh 
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Psalm 41:2 


Psalm 41:3 


Psalm 41:4 


My enemies 
say 


with malice 


“When 

will he die 

and be forgotten 
2” 


My visitor 


falsehood 
speaks 
heart 

he gathers 
slander 

in his 

he goes 


out 


and spreads it abroad 


against me 
whisper 
All 

who hate 
me 


they imagine 


o-wy-vay 
yo-:me:ru 
ra 

lee 

ma:tay 
ya-mut 
ve-a-vad 
she-mo 
veim 

ba 

lir-o-wt 
shaw 
ye-dab-ber 
lib-bo 
yiq:bats 
aven 

lo 

ye-tse 
la-chuts 
ye-dab-ber 
ya-chad 
a-lay 
yit-la-cha-shu 
kal 
so-ne-ay 
a-lay 


yach-she-vu 


Psalm 41:5 


Psalm 41:6 


Psalm 41:7 


the worst 
forme: 

disease 

“ A vile 

has been poured 
into him 

from where 

he lies !” 


he will never 


get up 
Even 


my close friend 


whom 


| trusted 


the one who shared 
my bread 

has lifted up 
against me 

[his] heel 

But You 

O LORD 

be gracious to me 
and raise me up 


that | may repay 


raah 

lee 

de-var 
be-lee-ya-al 
ya-tsuq 

bo 

va-a-sher 
khav 

lo 
yo:w:seeph 
la‘qum 

gam 

eesh 
she-lo-w-mee 
a:sher 
ba-tach-tee 
vo 

o-w:khel 
lach:mee 
hig-deel 
a-lay 

a-qev 
ve-at-tah 
YHVH 
chan-ne-nee 
va-ha-qee:me:nee 


va-a-shal-le-mah 
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Psalm 41:8 


Psalm 41:9 


Psalm 41:10 


them 

By this 

| know 
that 

You delight 
inme 

for 

does not 
triumph 
my enemy 
over me 

In my 
integrity 
You uphold 
me 

and set me 
in Your presence 
forever 
Blessed be 
the LORD 
the God 

of Israel 
from everlasting 
to 
everlasting 
Amen 


and Amen 


la-hem 
be-zot 
ya-da-tee 
kee 


cha-phats-ta 


bee 

kee 

lo 

ya-ree-a 
o-ye-vee 
a-lay 
va-a‘nee 
be-tum-mee 
ta-makh-ta 
bee 


vat-tats-tsee-ve-nee 
le-pha-ne-kha 
le-o-w-lam 
ba-rukh 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 
me-ha-o-w:lam 
ve-ad 
ha-o-w:lam 
amen 


ve-a‘men 
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Psalm 41:11 


Psalm 41:12 


Psalm 41:13 


For the choirmaster 
A Maskil 

of the sons 
of Korah 

As the deer 
pants 

for 

streams 

of water 

so 

my soul 
longs 

after You 

O God 
thirsts 

My soul 

for God 
God 

the living 
When 

shall | come 
and appear 
in 

God’s presence ? 
have been 
my 


My tears 


lam-nats-tse-ach 
mas-keel 
liv-ne 
qo-rach 
ke-ay-yal 
ta-a-rog 

al 
a:phee-qe 
ma-yim 
ken 
naph-shee 
ta-a-rog 
e-le-kha 
e-lo-heem 
tsa-me-ah 
naph-shee 
le-lo-heem 
le-el 

chay 
ma-tay 
a-vo-w 
ve-e-ra-eh 
pe-ne 
e:‘lo-heem 
ha-ye-tah 
lee 


dim-a-tee 
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Psalm 42:1 


Psalm 42:2 


Psalm 42:3 


food 

[both] day 
and night 
while men ask 
me 


all day long 


“Where 

is your God ?” 
These things 
come to mind 


as | pour out 


my soul : 

how 

| walked 

with the multitude 
leading 

to 

the house 

of God 

with shouts 

of joy 


and praise 


the procession 


Why 


le-chem 
yo:w-mam 
va-la-ye:lah 
be-e-mor 
e-lay 

kal 
hay:yo:wm 
ay-yeh 
e-lo-he-kha 
el-leh 
ez:ke-rah 
ve-esh:pe:khah 
a-lay 
naph-shee 
kee 

e-e-vor 
bas-sakh 
ed-dad-dem 
ad 

bet 
e-lo-heem 
be-qo-wl 
rin‘nah 
ve-to-w-dah 
ha:mo-wn 
cho-w-geg 


mah 


Psalm 42:4 


Psalm 42:5 


are you downcast 
O my soul ? 
Why the unease 
within me ? 

Put your hope 
in God 

for 

| will yet 

praise Him 

for the salvation 
of His presence 
O my God 
within me 

my soul 
despairs 


Therefore 


| remember You 
from the land 


of Jordan 


and the peaks of 
Hermon — 


[even] from Mount 
Mizar 

Deep 

to 

deep 


calls 


tish-to-w-cha-chee 
naph-shee 
vat-te-he-mee 
a:lay 
ho-w:chee-lee 
le-lo-heem 

kee 

o-wd 
o-w:den-nu 
ye:shu-o-wt 
pa-:naw 

elo-hay 

a-lay 
naph-shee 
tish:to-w-chach 
al 

ken 
ez:ka-re-kha 
me-e-rets 
yar-den 
ve-cher-mo-w:neem 
me-har 

mits-ar 
te-ho-wm 

el 

te-ho-wm 


qo-w-re 


mmy 
|U=} 
A 
oH /> 

4 PLY’ 8 
My tS 
poe) 

KIND 
YKY 
NEON 
BC ae 
Ie 

+ /> 


WMT "5 \ILY 


a aad 
AD 
MANS 
JY 
NAN 
YAX- 


Psalm 42:6 


Psalm 42:7 


in the roar 

of Your waterfalls 
all 

Your breakers 
and waves 

over me 

have rolled 

by day 

decrees 

The LORD 

His loving devotion 
and at night 

His song 

is with me 

[as] a prayer 

to the God 

of my life 

| say 

to God 

my Rock 


u Why 


have You forgotten 
me? 


Why 
in sorrow 
must | walk 


oppression ?” 


because of the 
enemy’s 


le-qo-wl 
tsin-no-w-re-kha 
kal 
mish-ba-re-kha 
ve-gal-le-kha 
a-lay 

a-va-ru 
yo:w-mam 
ye-tsaw-veh 
YHVH 

chas-do 
u-val-lay-lah 
shī-rah 

im-mee 
te-phil-lah 

le-el 

chay-yay 
o-wm-rah 

le-el 

sal-ee 

la‘-mah 
she-khach-ta-nee 
lam-mah 
qo-der 

e-lekh 
be-la-chats 
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Psalm 42:8 


Psalm 42:9 


Like the crushing 
of my bones 
taunt me 

my enemies 
while they say 
to me 

all 

day long 
“Where 

is your God ?” 
Why 

are you downcast 
O my soul ? 
Why 

the unease 
within me ? 
Put your hope 
in God 

for 

| will yet 
praise Him 


my Savior 


and my God 
Vindicate me 
O God 


and plead 


be-re-tsach 
be-ats‘-mo-w-tay 
che-re-phu-nee 
tso-wr-ray 
be-a:me-ram 
e-lay 

kal 

hay:yo:wm 
ay-yeh 
e-lo-he-kha 

mah 
tish-to-w-cha-chee 
naph-shee 
u-mah 
te-he-mee 

a-lay 


ho-w:-chee-lee 


le-lo-heem 
kee 

o-wd 
o-w-den-nu 
ye-shu-ot 
pa-nay 
ve:lo-hay 


sha-phe-te-nee 
e-lo-heem 


ve-ree-vah 
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Psalm 42:10 


Psalm 42:11 


Psalm 43:1 


my case 
nation 


against an ungodly 


men 
from deceitful 
and unjust 
deliver me 
For 

You 

are the God 
of my refuge 


Why 


have You rejected me 
? 


Why 
in sorrow 
must | walk 


oppression ? 


because of the 
enemy’s 


Send out 

Your light 

and Your truth 

let them 

lead me 

Let them bring me 
to 


mountain 


ree-vee 
mig-go-w 

lo 

cha-seed 
me-eesh 
mir-mah 
ve-aw:lah 
te-phal-le-te-nee 
kee 

at-tah 

e-lo-he 
ma-uz:zee 
la‘-mah 
ze-nach-ta-nee 
lam-mah 
qo-der 
et-hal-lekh 
be-la-chats 
o-w:yev 
she-lach 
o-wr-kha 
va-a-mit-te-kha 
hem-mah 
yan-chu-nee 
ye-vee-u-nee 

el 


har 


Psalm 43:2 


Psalm 43:3 


Your holy 


and to 


the place where You 
dwell 


Then I will go 
to 

the altar 

of God 

to 

God 


my greatest joy 


| will praise 

You with the harp 
O God 

my God 

Why 

are you downcast 
O my soul ? 

Why 

the unease 
within me ? 

Put your hope 

in God 

for 

| will yet 

praise Him 


my Savior 


qad-she-kha 
ve-el 
mish-ke-no-w-te-kha 
ve-a-vo-w-ah 
el 

miz-bach 
e-lo-heem 

el 

el 

sim-chat 
gee-lee 
ve-o-wd:kha 
ve-khin-no-wr 
e-lo-heem 
e-lo-hay 

mah 
tish-to-w-cha-chee 
naph-shee 
u-mah 
te-he-mee 
a-lay 
ho-w:chee-lee 
le-lo-+heem 
kee 

o-wd 
o-w:den-nu 


ye-shu-ot 
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Psalm 43:4 


Psalm 43:5 


and my God 
For the choirmaster 
of the sons 

of Korah 

A Maskil 

O God 

with our ears 
We have heard 
our fathers 
have told 

us 

the work 

You did 

in their days 

in the days 

of old 

You 

With Your hand 
the nations 


drove out 


and planted [our 
fathers] there 


You crushed 

the peoples 

and cast them out 
For 


it was not 


pa-nay 
ve-lo-hay 
lam-nats-tse-ach 
liv-ne 

qo-rach 
mas-keel 
e-lo-heem 
be-a-ze-ne-nu 
sha-ma-nu 
a-vo-w:te-nu 
sip:pe-ru 

la-‘nu 

po-al 

pa-al-ta 
vee-me-hem 
bee-me 

qe:dem 

at-tah 

ya-de-kha 
go-w:yim 
ho-w-rash-ta 
vat-tit-ta-em 
tara 
le-um-meem 
vat-te-:shal-le-chem 
kee 


lo 
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Psalm 44:1 


Psalm 44:2 


Psalm 44:3 


by their sword 
that they took 
the land 

their arm 

did not 


bring them victory 


It was 

by Your right hand 
Your arm 

and the light 

of Your face 
because 

You favored them 


You 


are my King 

O God 

who ordains 
victories 

for Jacob 

Through You 

our foes 

we repel 

through Your name 
we trample 


our enemies 


ve-char-bam 
ya-re-shu 
arets 
u-ze-ro-w:am 
lo 
ho-wo-shee-ah 
lamo 

kee 
ye-mee:ne:kha 
u-ze-ro-w:a-kha 
ve-o-wr 
pa-ne:kha 

kee 
re-tsee-tam 
at-tah 

hu 

mal-kee 
e-lo-heem 
tsaw-veh 
ye-shu-o-wt 
Ya-a-qov 
be-kha 
tsa-‘re-nu 
ne-nag-ge-ach 
be-shim-kha 
na-vus 


qa-me:nu 
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Psalm 44:4 


Psalm 44:5 


For 

| do not 

in my bow 
trust 


nor does my sword 


save me 
For 
You save us 


from our enemies 


You put those who 
hate us 


to shame 
In God 
we have boasted 


all day long 


and Your name 
forever 

we will praise 
Selah 

But 

You have rejected 
and humbled us 
You no longer 

go forth 


with our armies 


You have made us 
retreat 


kee 

lo 

ve-qash-tee 
ev-tach 
ve-char:-bee 

lo 
to-wo:shee-e-nee 
kee 
ho-wo-sha-ta:nu 
mits-tsa-re-nu 
u-me-san-e-nu 
he-vee-sho-w:-ta 
be-lo-heem 
hil-lal-nu 

khal 

hay:yo:wm 
ve-shim:kha 
le-o-w-lam 
no-w:deh 

se-lah 

aph 

za:nach-ta 
vat-:takh-lee-me-nu 
velo 

te-tse 
be-tsiv-o-w-te-nu 


te-shee-ve-nu 
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Psalm 44:6 


Psalm 44:7 


Psalm 44:8 


Psalm 44:9 


Psalm 44:10 


from 
the foe 
and those who hate us 


have plundered us 


You have given us up 
as sheep 

to be devoured 
among the nations 
You have scattered us 
You sell 

Your people 

for nothing 

profit 

no 

do You gain 

from their sale 

You have made us 

a reproach 

to our neighbors 

a mockery 

and derision 

to those around us 
You have made us 

a byword 


among the nations 


a:cho-wr 
min-nee 

tsar 
u-me-san-e-nu 
sha-su 

lamo 
tit-te-ne-nu 
ke-tson 
ma:a:khal 
u-vag:go-w-yim 
ze-ree-ta:nu 
tim-kor 
am-me:kha 
ve-lo 

ho-wn 

ve-lo 

rib-bee-ta 
bim-chee-re-hem 
te-see-me-nu 
cher-pah 
lish-khe-ne-nu 
la-ag 

va-qe-les 
lis-vee-vo-w-te-nu 
te-see-me-nu 
ma:shal 


bag-:go-w-yim 
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Psalm 44:11 


Psalm 44:12 


Psalm 44:13 


Psalm 44:14 


a laughingstock 


among 
the peoples 


All day long 


my disgrace 

is before me 

and shame 

my face 

has covered 

at the voice 

of the scorner 
and reviler 
because of 

the enemy 

bent on revenge 
All 

this 

has come upon us 
though we have not 


forgotten You 


or betrayed 
Your covenant 
have not 


turned back 


me-no-wd 

rosh 

bal 

um-meem 

kal 

hay:yo:wm 
ke-lim-ma-tee 
neg-dee 
u-vo-shet 
pa-nay 
kis-sa-te-nee 
miq:qo-wl 
me:cha-reph 
u-me-gad-deph 
mip-pe-:ne 
o-w-yev 
u-mit-naq:-qem 
kal 

zot 

ba-at-nu 

ve-lo 
she-kha-cha-nu-kha 
ve-lo-shi 
qar-nu 
biv-ree-te-kha 
lo 


na-so:-wg 
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Psalm 44:15 


Psalm 44:16 


Psalm 44:17 


Psalm 44:18 


Our hearts 

have not strayed 
our steps 

from 

Your path 

But 

You have crushed us 
in the lair 

of jackals 


You have covered us 


with deepest darkness 
If 

we had forgotten 

the name 

of our God 

or spread out 

our hands 

god 

to a foreign 

would not 


God 


have discovered 
since 


He 


a-:cho-wr 
lib-be-nu 
vat-tet 
a-shu-re-nu 
min-nee 
a-re-che-kha 
kee 
dik-kee-ta-nu 
bim-qo-wm 
tan-‘neem 
vat-te-khas 
a-le-nu 
ve-tsal:ma-vet 
it-mo-sha 
khach-nu 
shem 
e-lo-he-nu 
van-niph-ros 
kap-pe-nu 
le-el 

zar 

ha-lo 
e-lo-heem 
ya-cha-qar 
zot 

kee 


hu 
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Psalm 44:19 


Psalm 44:20 


Psalm 44:21 


knows 

the secrets 

of the heart ? 
Yet 

for Your sake 

we face death 


all day long 


we are considered 
as sheep 

to be slaughtered 
Wake up 

Why 

are You sleeping ? 
O Lord ! 

Arise ! 

Do not 


reject us forever 


Why 

Your face 

do You hide 

and forget 

our affliction 
and oppression ? 
For 


has sunk 


yo-de-a 
ta-a-lu-mo-wt 
lev 

kee 

a:le-kha 
ho-rag:nu 
khal 
hay:yo:wm 
nech-shav-nu 
ke-tson 
tiv-chah 
u-rah 
lam-mah 
tee-shan 
a-do-nay 
ha-qee-tsah 
al 

tiz-nach 
la-‘ne-tsach 
lam-mah 
pha-ne-kha 
tas-teer 
tish-kach 
a-‘ne-ye-nu 
ve-la-cha-tse-nu 
kee 


sha-chah 
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Psalm 44:22 


Psalm 44:23 


Psalm 44:24 


Psalm 44:25 


to the dust 
our soul 

cling 

to the earth 
our bodies 
Rise up 

be our help 

! 

Redeem us 

on account of 
Your loving devotion 
For the choirmaster 
To the tune of 
“The Lilies ” 
of the sons 

of Korah 

A Maskil 

song 

A love 

is stirred 

My heart 
theme 

by a noble 
recite 

as | 

my verses 


to the king 


le-a:phar 
naph-she-nu 
da-ve-qah 
la-a-rets 
bit-ne-nu 
qu:mah 
ez-ra-tah 
la-nu 
u-phe-de-nu 
le-ma-an 
chas-de-kha 
lam-nats-tse-ach 
a:lo-sho 
shan-neem 
liv-ne 
qo-rach 
mas-keel 
sheer 
ye-dee-dot 
ra-:chash 
lib:-bee 
da-var 
to-wv 

o-mer 

a:nee 
ma-a:say 


le-me-lekh 


Psalm 44:26 


Psalm 45:1 


my tongue 
is the pen 
writer 


of a skillful 


You are the most 
handsome 


of men 


has anointed 
grace 
your lips 


since 


has blessed you 
forever 


God 


Strap 

your sword 

at 

your side 

O mighty warrior 
appear in your majesty 
and splendor 

In your splendor 

in victory 

ride forth 


on 


le-sho-w-nee 

et 

so-w:pher 
ma-heer 
ya:phe-ya:phee-ta 
mib-be-ne 
a:dam 

hu-tsaq 

chen 
be-se:phe-to-w-te:kha 
al 

ken 
be-rakh-kha 
e-lo-+heem 
le-o-w:lam 
cha-go-wr 
char-be-kha 

al 

ya-rekh 
gib-bo-wr 
ho-wd-kha 
va-ha-da-re-kha 
va-ha-da-re-kha 
tse-lach 
re-khav 


al 
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Psalm 45:2 


Psalm 45:3 


Psalm 45:4 


behalf 

of truth 

and humility 

and justice 

show 

your awesome deeds 
may your right hand 
Your arrows 
pierce 

the nations 
beneath your feet 
fall 

the hearts 

foes 

of the king’s 

Your throne 

O God 

[endures] forever 
and ever 

[and] 

justice 

[is] the scepter 

of Your kingdom 
You have loved 
righteousness 
and hated 


wickedness 


de-var 

e-met 
ve-an-vah 
tse-deq 
ve-to-wr-kha 
no-w:ra-o-wt 
ye-mee-ne-kha 
chits-tse-kha 
she-nu:neem 
am:-meem 
tach-te-kha 
yip-pe-lu 
be-lev 
o-wy:ve 
ham-me-lekh 
kis-a-kha 
e-lo-heem 
o-w:lam 
va-ed 
she-vet 
mee:shor 
she-vet 
mal-khu-te-kha 
a-hav-ta 
tse-deq 
vat-tis-na 


re-sha 


Vib 
aa 
BIS 

—=— for 
WY TY 
TY 
Wom 
UYS on ir 
ATN AEU 
MND 
o E 
v= 
dJi 

aa A 
KANE 
Uy) eau 
"hI 
MND 
SDY 
DOU 
N= 
DOU 


Psalm 45:5 


Psalm 45:6 


Psalm 45:7 


therefore 


has anointed you 
God 

your God 

with the oil 


of joy 


above your 
companions 


with myrrh 
and aloes 
and cassia 


All 


your garments [are 
fragrant] 


from 

palaces 

of ivory 

the harps 
make you glad 
The daughters 


of kings 


are among your 
honored women 


stands 

the queen 

at your right hand 
adorned with the gold 


of Ophir 


al 

ken 
me:-sha-cha:kha 
e-lo-heem 
e-lo-he-kha 
she-men 
sa‘so-wn 
me:cha-ve-re-kha 
mor 
va-a-ha-lo-wt 
qe-tsee-o-wt 

kal 
big-do-te-kha 
min 

he-khe-le 

n 

min-nee 
sim-me-chu:kha 
be-no-wt 
me-la‘kheem 
be-yiq:qe-ro-w-te:kha 
nits-tse-vah 
she-gal 
lee-mee-ne:-kha 
be-khe-tem 


o-w:pheer 
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Psalm 45:8 


Psalm 45:9 


Listen 

O daughter ! 
Consider 

and incline 
your ear : 
Forget 

your people 
house 

and your father’s 
will desire 
and the king 
your beauty 
for 

he 

is your lord 
bow 

to him 

The Daughter 
of Tyre 

[will come] with a gift 
your favor 
will seek 

of wealth 
men 

All 

glorious 


is the princess 


shim-ee 

vat 

u-re-ee 
ve-hat-tee 
a:ze-nekh 
ve-shikh-chee 
am-mekh 
u-vet 
a-veekh 
ve-yit-aw 
ham-me:lekh 
ya:phe-yekh 
kee 

hu 
a-do-na-yikh 
ve-hish-ta-cha-vee 
lo 

u-vat 

tsor 
be-min-chah 
pa-na-yikh 
ye-chal-lu 
a:shee-re 

am 

kal 

ke-vu-dah 
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Psalm 45:10 


Psalm 45:11 


Psalm 45:12 


Psalm 45:13 


her chamber 

in 

[is] embroidered 
with gold 

her gown 

In colorful garments 
she is led 

to the king 


her virgin 


companions 
are brought 
before you 
They are led in 
with joy 

and gladness 
they enter 

the palace 

of the king 

will succeed 


your fathers 


Your sons 

you will make them 
princes 

throughout 


the land 


me:lekh 
pe-nee:mah 
mim-mish-be-tso-wt 
za-hav 
le-vu-shah 
lir-qa-‘mo-wt 
tu-val 
lam-me-lekh 
be-tu-lo-wt 
a-cha-re-ha 
re-o-w-te-ha 
mu-va-o-wt 
lakh 
tu-val-nah 
bis-ma-chot 
va-geel 
te-vo-e-nah 
be-he-khal 
me-lekh 
ta-chat 
a-vo-te-kha 
yih-yu 
va-ne-kha 
te-shee-te-mo 
le-sa-‘reem 
be:khal 
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Psalm 45:14 


Psalm 45:15 


Psalm 45:16 


| will commemorate 
your name 
through all 


generations 


therefore 


the nations 

will praise you 
forever 

and ever 

For the choirmaster 
Of the sons 

of Korah 
According to 
Alamoth 

A song 

God 

is our 

refuge 

and strength 

help 

in times of trouble 


an ever-present 


Therefore 


az:kee-rah 
me:kha 
be-khal 

dor 

va-dor 

al 

ken 
am-meem 
ye:-ho-w-du-kha 
le-o-lam 
va-ed 
lam-nats-tse-ach 
liv-ne 
qo-rach 

al 
a:‘la‘mo-wt 
sheer 
e-lo-heem 
lanu 
ma-cha:seh 
va:0z 

ez-rah 
ve-tsa-ro-wt 
nim-tsa 
me:od 

al 
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Psalm 45:17 


Psalm 46:1 


Psalm 46:2 


we will not 

fear 

is transformed 
though the earth 
are toppled 

and the mountains 
into the depths 

of the seas 

roar 

and foam 

though their waters 
quake 

and the mountains 
in the surge 

Selah 

There is a river 
whose streams 
delight 

the city 

of God 

the holy [place where] 
dwells 

the Most High 
God 

is within her 

she will not 


be moved 


lo 

nee-ra 
be-ha-‘meer 
a-rets 
u-ve-‘mo-wt 
ha-reem 
be-lev 
yam-meem 
ye-he-mu 
yech-me:ru 
me:maw 
yir-a-shu 
ha-reem 
be-ga-a-:va-to 
se-lah 
na-har 
pe-la-gaw 
ye-sam-me:chu 
eer 
e-lo-heem 
qe-dosh 
mish-ke-ne 
el-yo-wn 
e-lo-heem 
be-qir-bah 
bal 


tim-mo-wt 
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Psalm 46:3 


Psalm 46:4 


Psalm 46:5 


will help her 
God 

dawns 

when morning 
rage 

Nations 
crumble 
kingdoms 
when He lifts 
His voice 
melts 

the earth 
The LORD 

of Hosts 

is with us 


is our fortress 


the God 

of Jacob 
Selah 

Come 

see 

the works 
of the LORD 
who 

brings 


devastation 


ya-ze-re-ha 
e-lo-heem 
liph:no-wt 
bo-qer 
ha:mu 
go-w-yim 
ma:tu 
mam-la:-kho-wt 
na-tan 
be-qo-w:lo 
tamug 
arets 
YHVH 
tse-va-o-wt 
im-ma-nu 
mis-gav 
la-nu 
e-lo-he 
ya-a-qov 
se-lah 
le-khu 
cha:zu 
miph-a-lo-wt 
YHVH 
a:sher 

sam 


sham-mo-wt 
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Psalm 46:6 


Psalm 46:7 


Psalm 46:8 


upon the earth 
to cease 
He makes wars 


throughout 


the earth 

the bow 

He breaks 

and shatters 
the spear 

the shields 

He burns 

in the fire 

“ Be still 

and know 

that 

| 

am God 

| will be exalted 
among the nations 
| will be exalted 
over the earth” 
The LORD 

of Hosts 

is with us 


is our fortress 


ba-a-rets 


mash-beet 


mil-cha-mo-wt 


ad 

qe-tseh 
ha-a-rets 
qe:shet 
ye-shab-ber 
ve-qits-tsets 
cha-neet 
a-ga-lo-wt 
yis-‘roph 
ba-esh 
har-pu 
u-de-u 

kee 
a:no-khee 
e-lo-heem 
arum 
bag:go-w-yim 
arum 
ba-a-rets 
YHVH 
tse-va-o-wt 
im-ma-nu 
mis-gav 


la-nu 


Psalm 46:9 


Psalm 46:10 


Psalm 46:11 


the God 

of Jacob 

Selah 

For the choirmaster 
of the sons 

of Korah 

A Psalm 


all you peoples 


Clap 

your hands 
shout 

unto God 
with a voice 
of triumph 
How 

the LORD 
Most High 
awesome [is] 
King 

the great 
over 

all 

the earth ! 
He subdues 
nations 


beneath us 


e-lo-he 
ya-a-qov 
se-lah 
lam-nats-tse-ach 
liv-ne 
qo-rach 
miz-mo-wr 
kal 
ha-am-meem 
tiq-u 
khaph 
ha-ree-u 
le-lo-+heem 
be-qo-wl 
rin‘nah 
kee 

YHVH 
el-yo-wn 
no-w:ra 
me:lekh 
ga-do-wl 

al 

kal 
ha-a-rets 
yad:ber 
am:meem 


tach-te-nu 
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Psalm 47:1 


Psalm 47:2 


Psalm 47:3 


and peoples 
under 

our feet 

He chooses 


for us 


our inheritance 


the pride 

of Jacob 
whom 

He loves 

Selah 

has ascended 
God 

amid shouts of joy 
the LORD 

with the sound 
of the horn 
Sing praises 

to God 

sing praises 
sing praises 

to our King 
sing praises ! 
For 


is King 


u-le-um-meem 
ta-chat 
rag-le-nu 
yiv-char 
lanu 

et 
na-cha-la-te-nu 
et 

ge-o-wn 
ya-a-qov 
a'sher 

a-hev 

se-lah 

alah 
e-lo-heem 
bit-ru-ah 
YHVH 
be-qo-wl 
sho-w:phar 
zam-me-ru 
e-lo-heem 
zam-me-ru 
zam-me-ru 
le-mal-ke-nu 
zam-me-ru 
kee 


me-lekh 
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Psalm 47:4 


Psalm 47:5 


Psalm 47:6 


Psalm 47:7 


of all 
the earth 


God 


sing profound praises 
to Him 


reigns 

God 

over 

the nations 
God 

is seated 

on 

throne 

His holy 

The nobles 

of the nations 
have assembled 
as the people 
of the God 

of Abraham 
for 

belong to God 
the shields 

of the earth 
He is highly 
exalted 


A song 


kal 
ha-a-rets 
e-lo-heem 
zam-me:ru 
mas:keel 
ma-lakh 
e-lo-heem 
al 
go-w:yim 
e:lo-+heem 
ya-shav 

al 

kis-se 
qa-de-sho 
ne-dee-ve 
am:-meem 
ne-e-sa-:phu 
am 

e-lo-he 
av-ratham 
kee 
le-lo-heem 
ma-gin-ne 
e-rets 
me:od 
na-a:lah 


sheer 
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Psalm 47:8 


Psalm 47:9 


Psalm 48:1 


A Psalm 

of the sons 
of Korah 
Great is 

the LORD 
to be praised 
and greatly 
in the city 
of our God 
mountain 
His holy 
Beautiful 

in loftiness 
the joy 

of all 

the earth 
[is] Mount 
Zion 

like the peaks 
of Zaphon 
the city 
King 

of the great 
God 


is in her citadels 


He has shown Himself 
to be 


a fortress 


miz-mo-wr 
liv-ne 
qo-rach 
ga-do-wl 
YHVH 
u-me:hul-lal 
me-od 
be-eer 
e-lo-he-nu 
har 
qa-de-sho 
ye:pheh 
no:-wph 
me-so-ws 
kal 
ha-a-rets 
har 
tsee-yo-wn 
yar-ke-te 
tsa:pho-wn 
qir-yat 
me:lekh 
rav 
e-lo-heem 
be-ar-me-no-w:te-ha 
no-w-da 


le-mis-gav 
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Psalm 48:2 


Psalm 48:3 


For 

behold 

the kings 
assembled 

they all advanced 
together 

They 

saw 

and 

were astounded 
in terror 

they fled 
Trembling 
seized them 
there 

anguish 

like a woman in labor 
With a wind 
from the east 
You wrecked 
the ships 

of Tarshish 

As 

we have heard 
so 

we have seen 


in the city 


kee 

hin-neh 
ham-me:la-‘kheem 
no-w-a-du 
a-ve-ru 
yach-daw 
hem-mah 
rau 

ken 
ta-ma-hu 
niv-ha-lu 
nech-pa:zu 
re-a:dah 
a-cha-za-‘tam 
sham 

cheel 
kay-yo-w-le-dah 
be-ru-ach 
qa:deem 
te-shab-ber 
o-nee-yo-wt 
tar-sheesh 
ka-a-sher 
sha-ma-nu 
ken 

ra-ee-nu 


be-eer 
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Psalm 48:4 


Psalm 48:5 


Psalm 48:6 


Psalm 48:7 


Psalm 48:8 


of the LORD 

of Hosts 

in the city 

of our God : 

God 

will establish her 


forever 


Selah 

we contemplate 

O God 

Your loving devotion 
Within 

Your temple 

Your name 


O God 


like Your praise 
reaches to 

the ends 

of the earth 

of righteousness 
is full 

Your right hand 
is glad 

Mount 


Zion 


YHVH 
tse-va-o-wt 
be-eer 
e-lo-he-nu 
e-lo-heem 
ye:kho-wn-ne-ha 
ad 

o-w:lam 

se-lah 
dim-mee-nu 
e-lo-heem 
chas-de-kha 
be-qe-rev 
he-kha:le-kha 
ke-shim-kha 
e-lo-heem 

ken 
te-hil-la-‘te-kha 
al 

qats-ve 

e-rets 

tse-deq 
ma:le-ah 
ye-mee:ne:kha 
yis‘-mach 

har 


tsee-yo-wn 
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Psalm 48:9 


Psalm 48:10 


Psalm 48:11 


rejoice 

the daughters 
of Judah 

on account of 
Your judgments 
March around 
Zion 

encircle her 
count 

her towers 


consider 


her ramparts 
tour 

her citadels 
that 

you may tell 
generation 
the next 

For 

this 

God 

[is] our God 
forever 

and ever 

He 


will be our guide 


ta-ge-le-nah 
be-no-wt 
ye-hu-dah 
le-ma-an 
mish-pa-te-kha 
sob-bu 
tsee-yo-wn 
ve-haq:qee:phu-ha 
siph-ru 
mig-da-le-ha 
shee-tu 
lib-be-khem 
le-che-lah 
pas-se-gu 
ar-me-no-w:te-ha 
le-ma-an 
te-sap-pe-ru 
le-do-wr 
a-cha-ro-wn 
kee 

zeh 

e-lo-heem 
e-lo-he-nu 
o-w:lam 

va-ed 

hu 


ye-na-ha-ge-nu 
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Psalm 48:12 


Psalm 48:13 


Psalm 48:14 


even till 

death 

For the choirmaster 
of the sons 

of Korah 

A Psalm 

Hear 

this 


all you peoples 


listen 

all 
inhabitants 
of the world 
both 


low and high 


alike 

rich 

and poor 
My mouth 
will impart 
wisdom 


and the meditation 


al 


mut 


lam-nats-tse-ach 


liv-ne 
qo-rach 
miz-mo-wr 
shim-u 

zot 

kal 
ha-am-meem 
ha-a:zee-nu 
kal 
yo-she-ve 
cha-led 
gam 

be-ne 
a:dam 

gam 

be-ne 

eesh 
ya-chad 
a:sheer 
ve-ev-yo-wn 
pee 
ye-dab-ber 
cha:-khe-mo-wt 


ve-ha-gut 
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Psalm 49:1 


Psalm 49:2 


Psalm 49:3 


of my heart 


will bring 
understanding 


| will incline 
to a proverb 
my ear 

| will express 
with the harp : 
my riddle 
Why 

should | fear 
in times 

of trouble 
when wicked 
usurpers 
surround me ? 
They trust 

in 

their wealth 
in their great 
riches 

and boast 
man 

No 

can possibly 
redeem 

his brother 


or 


lib-bee 
te-vu:no-wt 
at-teh 
le-ma-shal 
a-ze-nee 
eph-tach 
be-khin-no-wr 
chee-da-tee 
lam-mah 
ee-ra 
bee-me 

ra 

a-won 
a-qe-vay 
ye-su-be-nee 
hab-bo-te-cheem 
al 

che-lam 
u-ve-rov 
a:she-ram 
yit-hal-la-lu 
ach 

lo 

pha-doh 
yiph-deh 
eesh 


lo 


Soe 
Noort 
ROY 
NU 
aes 
mpy 
AY 
[a 
Ne. 


MLD 


MAUD 


Psalm 49:4 


Psalm 49:5 


Psalm 49:6 


Psalm 49:7 


pay 

to God 

his ransom 

is costly 

For the redemption 
of his soul 

can payment suffice 


and never 


that he should live on 


forever 

and not 

see 

decay 

For 

it is clear 

that wise 

men die 

both 

and the foolish 
and the senseless 
perish 

and leave 

to others 

their wealth 
Their graves 


homes — 


yit-ten 
le-lo-+heem 
ka-phe-ro 
ve-ye-qar 
pid-yo-wn 
naph-sham 
ve-cha-dal 
le-o-w-lam 
vee-chee 
o-wd 
la-‘ne-tsach 

lo 

yir-eh 
hash-sha-chat 
kee 

yir-eh 
cha-kha-meem 
ya-mu-tu 
ya-chad 
ke-seel 
va-va-ar 
yo-ve-du 
ve-a:ze-vu 
la-a-che-reem 
che-lam 
qir-bam 


bat-te-mo 
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Psalm 49:8 


Psalm 49:9 


Psalm 49:10 


Psalm 49:11 


are their eternal 


their dwellings 


for endless 
generations 


were their namesakes 


even though 
[their] lands 
But aman 
despite his wealth 
cannot 
endure 

he is like 

the beasts 
that perish 
This 

is the fate 


of the self-confident 


and their followers 
their sayings 

who endorse 
Selah 

Like sheep 

for Sheol 

they are destined 


Death 


le-o-w-lam 
mish-ke-no:-tam 
le-dor 

va-dor 

qa-re-u 
vish:mo-w:tam 
a-le 

a-da-‘mo-wt 
ve-a-‘dam 
bee-qar 

bal 

ya:leen 
nim-shal 
kab-be-he-mo-wt 
nid-mu 

zeh 

dar-kam 

ke-sel 

lamo 
ve-a-cha-re-hem 
be-phee-hem 
yir-tsu 

se-lah 

kats-tson 
lish-o-wl 

shat-tu 


ma-vet 
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Psalm 49:12 


Psalm 49:13 


Psalm 49:14 


will be their shepherd 
will rule them 

in 

The upright 

the morning 

and their form 

will decay 


in Sheol 


far from their lofty 
abode 


But 

God 

will redeem 
my life 
from 

Sheol 


for 


He will surely take me 
to Himself 


Selah 

Do not 

be amazed 
when 
grows rich 
aman 
when 


increases 


yir-em 
vay-yir-du 
vam 
ye-sha-reem 
lab-bo-qer 
ve-tsr-ram 
le-val-lo-wt 
she-o-wl 
miz-ze-vul 
lo 

akh 
e-lo-heem 
yiph-deh 
naph-shee 
mee-yad 
she-o-wl 


kee 


yiq:qa-che-nee 


se-lah 

al 

tee-ra 
kee 
ya-a-shir 
eesh 
kee 


yir-beh 


Psalm 49:15 


Psalm 49:16 


the splendor 
of his house 
For 

nothing away 
when he dies 


he will carry 


will not 

down 

follow him 

his abundance 
Though 

his soul — 

in his lifetime 
he blesses 

and men praise 
you when 


you prosper 


he will join 


the generation 


of his fathers 


who will never 


see 


ke-vo-wd 
be-to 

kee 

lo 
ve-mo-w-to 
yiq-:qach 
hak-kol 

lo 

ye-red 
a-cha-raw 
ke-vo-w-do 
kee 
naph-sho 
be-chay-yaw 
ye-va-rekh 
ve-yo-w:du:kha 
kee 

te-teev 
lakh 
ta-vo-w 

ad 

do-wr 
a-vo-w:taw 
ad 

ne-tsach 

lo 
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Psalm 49:17 


Psalm 49:18 


Psalm 49:19 


the light of day 
Aman 

who has riches 
without 
understanding 
is like 

the beasts 
that perish 

A Psalm 

of Asaph 

The Mighty One 
God 

the LORD 
speaks 

and summons 


the earth 


from where the sun 
rises 


to 

where it sets 
From Zion 
perfect 

in beauty 
God 

shines forth 
approaches 


Our God 


o-wr 

a:dam 

bee-qar 

ve-lo 

ya-veen 
nim-shal 
kab-be-he-mo-wt 
nid:mu 
miz-mo-wr 
le-a-saph 

el 

elo-heem 

YHVH 

dib-ber 
vay-yiq-ra 
arets 
mim-miz-ra-cho-she 
mesh 

ad 

me-vo-o 
mits-tsee-yo-wn 
mikh:lal 
yo:phee 
e-lo-heem 
ho-w:phee-a 
ya-vo 


e-lo-he-nu 
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Psalm 49:20 


Psalm 50:1 


Psalm 50:2 


Psalm 50:3 


and will not 
be silent ! 
fire 


precedes Him 
Consuming 
rages around Him 


and a tempest 


He summons 


the heavens 


above 


and the earth 
that He may judge 
His people : 

“ Gather 

to Me 

My saints 

who made 

a covenant 

with Me 

by sacrifice ” 
proclaim 

And the heavens 
His righteousness 


for 


ve-al 
ye-che-rash 
esh 
le-pha-naw 
to-khel 
u-se-vee-vaw 
nis-a-rah 
me:-od 

yiq-ra 

el 
hash-sha:‘ma-yim 
meal 

ve-el 
ha-a-rets 
la-deen 
am-mo 
is‘phu 

lee 
cha-see-day 
ko-re-te 
ve-ree-tee 
ale 

za-:vach 
vay-yag-gee-du 
sha-‘ma-yim 
tsid-qo 


kee 
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Psalm 50:4 


Psalm 50:5 


Psalm 50:6 


God 
is Judge 
Himself 

Selah 

“ Hear 

O My people 
and | will speak 
O Israel 

and | will testify 
against you : 
am God 

your God 

| 

| do not 

you for 

your sacrifices 


rebuke 


and your burnt 
offerings 


before Me 

are ever 

| have no 

need 

from your stall 
for a bull 

from your pens 
or goats 


for 


e-lo-+heem 
sho-phet 

hu 

se-lah 

shim-ah 
am-mee 
va-a-dab-be-rah 
yis-ra-el 
ve-a-ee-dah 
bakh 

e-lo-+heem 
e-lo-he-kha 
a:no-khee 

lo 

al 

ze-va-che-kha 
o:w:khee-che-kha 
ve-o-w:lo-te-kha 
le-neg-dee 
ta-meed 

lo 

eq:qach 
mib-be-te-kha 
phar 
mim-mikh:le-o-te-kha 
at-tu-deem 


kee 
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Psalm 50:7 


Psalm 50:8 


Psalm 50:9 


Psalm 50:10 


is Mine — 
every 

beast 

of the forest 
the cattle 

hills 

on a thousand 
| know 

every 

bird 

in the mountains 
and the creatures 
of the field 
[are] Mine 

If 

| were hungry 
| would not 
tell 

you 

for 

is Mine 

the world 


and the fullness 
thereof 


Do | eat 
the flesh 
of bulls 


the blood 


lee 

khal 
chay-to 
ya-ar 
be-he-mo-wt 
be-har-re 
a-‘leph 
ya-da-tee 
kal 
o-wph 
ha-reem 
ve-:zeez 
day 


im:-ma-dee 


lee 

te-vel 
u-me-lo-ah 
ha-o-w:khal 
be-sar 
ab-bee-reem 
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Psalm 50:11 
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Psalm 50:13 


of goats ? 

or drink 
Sacrifice 

to God 

a thank offering 
and fulfill 

to the Most High 
your vows 

Call upon Me 

in the day 

of trouble 


| will deliver you 


and you will honor Me 


n” 


To the wicked, 
however 


says 
God 

“What right 
have you 

to recite 

My statutes 
and to bear 
My covenant 
on 

your lips ? 
For you 

hate 


My instruction 


at-tu:deem 
esh-teh 
ze-vach 
le-lo-heem 
to-w:dah 
ve:shal-lem 
le-el-yo:wn 
ne-da-re-kha 
u-qe-ra-e-nee 
be-yo:wm 
tsa-rah 
a-chal-lets-kha 
u-te-khab-be-de-nee 
ve-la-ra-sha 
amar 
e-lo-heem 
mah 

le-kha 
le-sap-per 
chuq:qay 
vat-tis-sa 
ve-ree-tee 
ale 

phee-kha 
ve-at-tah 
saneta 


mu:sar 
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Psalm 50:14 


Psalm 50:15 


Psalm 50:16 


Psalm 50:17 


and cast 

My words 
behind you 
When 

you see 

a thief 

you befriend 
him 

with 
adulterers 

and throw in your lot 
your mouth 
You unleash 
for evil 

your tongue 
and unharness 
for deceit 

You sit 

your brother 
and malign 
son 

your own mother’s 
you 

slander 

these things 
You have done 


and | kept silent 


vat-tash-lekh 
de-va-ray 
a-cha-re:kha 
im 

ra-ee-ta 
gan-nav 
vat-ti-rets 
im-mo 

veim 
me:na-a:pheem 
chel-qe:kha 
pee-kha 
sha-lach-ta 
ve-ra-ah 
u-le-sho-wn-kha 
tats-meed 
mir-mah 
te-shev 
be-a-chee-kha 
te-dab-ber 
be-ven 
im-me:kha 
tit-ten 
do-phee 
el-leh 

a-see-ta 


ve-he-che-rash-tee 
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Psalm 50:18 


Psalm 50:19 


Psalm 50:20 


Psalm 50:21 


you thought 


| was 


just like you 

But now | rebuke you 
and accuse you 

to your face 
consider 

Now 

this 

you who forget 
God 

lest 

| tear you to pieces 
with no one 

to rescue you : 

He who sacrifices 

a thank offering 
honors Me 

and to him who rights 
[his] way 

| will show 

the salvation 

of God” 

For the choirmaster 
A Psalm 


of David 


dim-mee-ta 
he-yo-wt 

eh-yeh 
kha:mo:w-kha 
o-w-khee-cha-kha 
ve-e-er-khah 
le-e-ne-kha 
bee-nu 

na 

zot 

sho-khe-che 
e-lo-w-ah 

pen 

et-roph 

ve-en 

mats-tseel 
zo-ve-ach 
to-w-dah 
ye:khab:be-da-ne-nee 
ve-sam 

de-rekh 

ar-en-nu 
be-ye-sha 
e-lo-heem 
lam-nats-tse-ach 
miz-mo-wr 


le-da-wid 
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Psalm 50:22 


Psalm 50:23 


Psalm 51:1 


came 
to him 

When Nathan 
the prophet 
after 

his adultery 


with 


Bathsheba 
Have mercy on me 


O God 


according to Your 
loving devotion 
according to Your 
great 


compassion 
blot out 
my transgressions 


Wash me clean 


of my iniquity 
from my sin 

and cleanse me 
For 

my transgressions 
l 

know 

and my sin 


before me 


be-vo-w 

e-law 

na-tan 
han-na-vee 
ka-a-sher 

ba 

el 

bat 

sha-va 
chan-ne-nee 
e-lo-heem 
ke-chas-de-kha 
ke-rov 
ra-cha:‘me-kha 
me-cheh 
phe-sha-ay 
har-béh 
kab-be-se-nee 
me-a-wo-nee 
u-me:chat-ta-tee 
ta-ha-re-nee 
kee 
phe-sha-ay 
a‘nee 

e-da 
ve-chat-ta-tee 


neg-dee 
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Psalm 51:2 


Psalm 51:3 


is always 
Against You 
You only 
have | sinned 
what is evil 
in Your sight 
and done 


so that 


You may be proved 
right 


when You speak 
and blameless 
when You judge 
Surely 

in iniquity 

| was brought forth 
| was sinful 
conceived me 
when my mother 
Surely 

truth 

You desire 

in the inmost being 
in the inmost place 
wisdom 

You teach me 
Purify me 


with hyssop 


ta-meed 

le-kha 
le-vad-de-kha 
cha-ta-tee 
ve-ha-ra 
be-e-ne-kha 
a-see-tee 
le-ma-an 
tits-daq 
be-da-ve-re-kha 
tiz-keh 
ve-sha-phe-te:kha 
hen 
be-a-wo-wn 
cho-w-la-le-tee 
u-ve-chet 
ye-che-mat-nee 
im-mee 

hen 

e-met 
cha-phats-ta 
vat-tu:cho-wt 
u-ve-sa-‘tum 
chakh-mah 
to-w-dee-e-nee 
te-chat-te-e-nee 


ve:e:ZO'WV 


4S 
fount 
{YI 
MZY 
WM Gur 
SAAT 
1 Dm 
CNTY 


Psalm 51:4 


Psalm 51:5 


Psalm 51:6 


Psalm 51:7 


and I will be clean 
wash me 

than snow 

and | will be whiter 
Let me hear 

joy 

and gladness 
rejoice 

let the bones 

You have crushed 
Hide 

Your face 

from my sins 

all 

my iniquities 

and blot out 
heart 

a clean 

Create 

inme 

O God 

spirit 

a right 

and renew 


within me 


Cast me not away 


ve-et-har 
te-khab-be-se-nee 
u-mish-she-leg 
al-been 
tash-mee-e-nee 
sa‘so-wn 
ve-sim-chah 
ta-ge-le-nah 
a:tsa‘mo-wt 
dik-kee-ta 
has-ter 
pa-ne:kha 
me:cha-ta-ay 
ve:khal 
a-wo:no-tay 
me-cheh 

lev 

ta-ho-wr 

be-ra 

lee 

e-lo-heem 
ve-ru-ach 
na-kho-wn 
chad-desh 
be-qir-bee 

al 


tash-lee-khe-nee 
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Psalm 51:8 


Psalm 51:9 


Psalm 51:10 


Psalm 51:11 


from Your presence 
Spirit 

Your Holy 

not 

take 

from me 
Restore 

to me 

the joy 

of Your salvation 
spirit 

with a willing 
and sustain me 
Then I will teach 
transgressors 
Your ways 

and sinners 

to You 

will return 
Deliver me 

from bloodguilt 
O God 

the God 

of my salvation 
will sing 

and my tongue 


of Your righteousness 


mil-le-pha-ne-kha 


ve-ru-ach 
qad-she:kha 

al 

tiq:qach 
mim-men-nee 
ha-shee-vah 
lee 

se-so-wn 
yish-e-kha 
ve-ru-ach 
ne-dee-vah 
tis-me-khe-nee 
a:‘lam-me-dah 
pho-she-eem 
de-ra-khe-kha 
ve-chat-ta-eem 
e-le-kha 
ya-shu-vu 
hats-tsee-le-nee 
mid-da-meem 
elo-heem 
e-lo-he 
te-shu-a-tee 
te-ran-nen 
le-sho-w-nee 
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Psalm 51:12 


Psalm 51:13 


Psalm 51:14 


O Lord 

my lips 

open 

and my mouth 
will declare 
Your praise 
For 

You do not 
delight 

in sacrifice 

or | would bring it 


in burnt offerings 


You take no pleasure 
The sacrifices 
of God 

spirit 

[are] a broken 
heart 

a broken 

and acontrite 
O God 

You will not 
despise 

to prosper 


In Your good pleasure 


a-do-nay 
se-pha-tay 
tiph-tach 
u-phee 
yag-:geed 
te-hil-la-te-kha 
kee 

lo 

tach-pots 
ze-vach 
ve-et:te-nah 
o:w:lah 

lo 

tir-tseh 
ziv-che 
e-lo-heem 
ru-ach 
nish-ba-rah 
lev 

nish-bar 
ve-nid-keh 
e-lo-heem 

lo 

tiv-zeh 
he-tee-vah 
vir-tso-wn-kha 


et 
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Psalm 51:15 


Psalm 51:16 


Psalm 51:17 


Psalm 51:18 


cause Zion 
build up 

the walls 

of Jerusalem 
Then 

You will delight 
sacrifices 

in righteous 
burnt offerings 
in whole 

then 

will be offered 
on 

Your altar 
bulls 

For the choirmaster 
A Maskil 

of David 

went 

After Doeg 
the Edomite 
and told 


to Saul 


him 
has gone 


“ David 


tsee-yo-wn 
tiv-yneh 
cho-w:mo-wt 
ye-ru-sha-lim 
az 

tach-pots 
ziv-che 
tse-deq 
o-w:lah 
ve:kha-leel 
az 

ya-a-lu 

al 
miz-ba-cha-kha 
pha-reem 
lam-nats-tse-ach 
mas:keel 
le-da-wid 
be-vo-w 
do-w-eg 
ha-a:do-mee 
vay-yag:ged 
le-sha-ul 
vay-yo-mer 
lo 

ba 


da-wid 
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Psalm 51:19 


Psalm 52:1 


to 

the house 

of Ahimelech ” 
Why 

do you boast 

of evil 

O mighty man ? 
The loving devotion 
of God 
[endures] all 
day long 
destruction 
devises 

Your tongue 
razor 

like a sharpened 
O worker 

of deceit 

You love 

evil 

more than good 
falsehood 

more than speaking 
truth 

Selah 

You love 


every 


el 

bet 
a:chee-me-lekh 
mah 

tit-hal-lel 
be-ra-ah 
hag-gib-bo-wr 
che-sed 

el 

kal 
hay:yo:wm 
haw-wo-wt 
tach-shov 
le-sho-w-ne-kha 
ke-ta-ar 
me:lut-tash 
o-seh 
re-mee-yah 
a-hav-ta 

ra 

mit-to-wv 
she-qer 
mid-dab-ber 
tse-deq 

se-lah 
a-hav-ta 


khal 


Psalm 52:2 


Psalm 52:3 


Psalm 52:4 


word 

that devours 
tongue 

O deceitful 

Surely 

God 

will bring you down 
to everlasting ruin 
He will snatch you up 
and tear you away 
from [your] tent 

He will uproot you 
from the land 

of the living 

Selah 

will see 

The righteous 


and fear 


they will mock [the 
evildoer], saying 


“Look at 
the man 
who did not 
make 

God 

his refuge 


but trusted 


div-re 

va-la 

le-sho-wn 
mir-mah 

gam 

el 
yit-ta-tse-kha 
la-ne-tsach 
yach-te:kha 
ve-yis-sa-cha:kha 
me:-o-hel 
ve-she-resh-kha 
me-e-rets 
chay:yeem 
se-lah 

ve-yir-u 
tsad-dee-qeem 
ve-yee-ra-U 
ve-a:law 
yis-cha-qu 
hin-neh 
hag-ge-ver 

lo 

ya‘seem 
e-lo-heem 
ma-Uz:ZO 
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Psalm 52:5 


Psalm 52:6 


Psalm 52:7 


in the abundance 


of his wealth 


[and] strengthened 
himself 


by destruction ” 

But | 

am like an olive tree 
flourishing 

in the house 

of God 

I trust 

in the loving devotion 
of God 

forever 

and ever 

| will praise You 
forever 

because 

You have done it 

| will wait on 

Your name — 

for 

itis good — 

in the presence 

of Your saints 

For the choirmaster 
According to 


Mahalath 
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be-haw-va-to 
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ke-za-yit 
ra-a‘nan 
be-vet 
e-lo-heem 
ba-tach-tee 
ve-che-sed 
e-lo-+heem 
o-w:lam 
va-ed 
o:wd:kha 
le-o-w:lam 
kee 
a-see-ta 
va-a-qaw-veh 
shim-kha 
khee 
to-wv 
ne-ged 


cha-see-de-kha 


lam-nats-tse-ach 
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Psalm 52:8 


Psalm 52:9 


Psalm 53:1 


A Maskil 

of David 

says 

The fool 

in his heart 

“ [There is] no 
God” 

They are corrupt 
their ways 
are vile 

There is no 
one who does 
good 

God 

from heaven 
looks down 
upon 

the sons 

of men 

to see 

if any 
understand 


if any seek 


All 


have turned away 


mas-keel 
le-da-wid 
amar 
na-val 
be-lib-bo 

en 
e-lo-heem 
hish-chee-tu 
ve-hit-ee-vu 
a-vel 

en 

o-seh 

to-wv 
elo-heem 
mish:sha-:ma-yim 
hish:qeeph 
al 

be-ne 
a-dam 
lir-o-wt 
ha-yesh 
mas-keel 
do-resh 

et 
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kul-lo 
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Psalm 53:2 


Psalm 53:3 


they have together 
become corrupt 
there is no 

one who does 
good 

not 

even 

one 

never 

learn ? 

Will the workers 
of iniquity 

They devour 

my people 

[like] 

bread 

upon God 

they refuse 

to call 

There they are 
overwhelmed 
with dread 
nothing 

[where] there was 
to fear 

For 


God 


yach-daw 
ne-e-la-chu 
en 

o-seh 
to-wv 

en 

gam 
e-chad 
ha-lo 
ya-de-u 
po-a:le 
aven 
o-khe-le 
am-mee 
a:khe-lu 
le-cchem 
e-lo-heem 
lo 

qa-ra-u 
sham 
pa-cha-du 
pha-chad 
lo 

ha-yah 
pha-chad 
kee 


e-lo-heem 


Psalm 53:4 


Psalm 53:5 


has scattered 


the bones 


of those who besieged 
you 

You put them to 
shame 


for 

God 

has despised them 
Oh, that 
would come 
from Zion ! 
the salvation 
of Israel 
restores 
When God 
His captive 
people 
rejoice 

let Jacob 

be glad ! 

let Israel 


For the choirmaster 


With stringed 
instruments 


A Maskil 
of David 
went 


When the Ziphites 


piz-zar 
ats‘-mo-wt 
cho-nakh 
he-vi-sho-tah 
kee 
e-lo-heem 
me-a-sam 
mee 

yit-ten 
mits-tsee-yo-wn 
ye:shu-o-wt 
yis-ra-el 
be-shuv 
e-lo-heem 
she-vut 
am-mo 
ya-gel 
ya-a-qov 
yis‘-mach 
yis-ra-el 
lam-nats-tse-ach 
bin-gee-not 
mas-keel 
le-da-wid 
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Psalm 53:6 


Psalm 54:1 


and said 

to Saul 

not 

“Is David 
hiding 

among us ?” 
O God 

by Your name 
Save me 

by Your might ! 
and vindicate me 
O God 

Hear 

my prayer 
listen 

to the words 
of my mouth 
For 

strangers 

rise up 
against me 
and ruthless 
men seek 

my life — 
men with no 
regard 


for God 


vay:yo:me-ru 
le-sha-ul 

ha:lo 

da-wid 
mis-tat-ter 
im-ma-nu 
e-lo-heem 
be-shim-kha 
ho-wo-shee-e-nee 
u-vig-vu-ra-te-kha 
te-dee-ne-nee 
e-lo-heem 
she:ma 
te-phil-la-tee 
ha:a:zee:nah 
le-im-re 

phee 

kee 

za-‘reem 

qamu 

a-lay 
ve-a-ree-tseem 
biq-shu 
naph-shee 

lo 

sa:mu 


elo-heem 
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Psalm 54:2 


Psalm 54:3 


Selah 
Surely 
God 


is my helper 


the Lord 

is the sustainer 

of my soul 

He will reward 
with evil 

my enemies 

In Your faithfulness 
destroy them 
Freely 

| will sacrifice 

to You 

| will praise 

Your name 

O LORD 

for 

it is good 

For 

from every 

trouble 

He has delivered me 


my foes 


le-neg:dam 
se-lah 

hin-neh 
e-lo-heem 
o-zer 

lee 

a-do-nay 
be-so:me:khe 
naph-shee 
ya:shov 

ha-ra 
le-sho-re-ray 
ba-a-mit-te-kha 
hats:-mee-tem 
bin-da-vah 
ez:be-chah 
lakh 

o-w-deh 
shim-kha 
YHVH 

kee 

to-wv 

kee 

mik:kal 
tsa-rah 
hits-tsee-la-nee 


u-ve-o-ye-vay 
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Psalm 54:4 


Psalm 54:5 


Psalm 54:6 


Psalm 54:7 


have stared down 
and my eyes 


For the choirmaster 


With stringed 
instruments 


A Maskil 

of David 
Listen 

O God 

to my prayer 
and do not 
ignore 

my plea 
Attend 

to me 

and answer me 
lam restless 
in my complaint 
and distraught 
at the voice 

of the enemy 
at 

the pressure 
of the wicked 
For 

they release 
upon me 


disaster 


ra-a-tah 
e-nee 
lam-nats-tse-ach 
bin-gee-not 
mas-keel 
le-da-wid 
ha-a-zee-nah 
e-lo-heem 
te-phil-la-tee 
ve-al 
tit-al-lam 
mit-te-chin-na-tee 
haq:shee-vah 
lee 
Va-a-:ne-nee 
a-‘reed 
be-see-chee 
ve-a-hee-mah 
miq:qo-wl 
o-w-yeVv 
mip-pe-ne 
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kee 
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Psalm 55:1 


Psalm 55:2 


Psalm 55:3 


in their anger 
and revile me 
My heart 
murmurs 
within me 

and the terrors 
of death 

assail 

me 

Fear 

and trembling 
grip 

me 

has overwhelmed me 
and horror 

| said 

“Oh 

that 

| had 

wings 

like a dove ! 

| would fly away 
and find rest 
How 

far away 

| would flee ! 


| would remain 


u-ve-aph 
yis-‘te-mu-nee 
lib:-bee 
ya-cheel 
be-qir-bee 
ve-e-mo-wt 
ma-vet 
na-phe-lu 
a-lay 

yir-ah 
va-ra-ad 
ya-vo 

vee 
vat-te-khas-se-nee 
pal-la-tsut 
va-o-mar 
mee 

yit-ten 

lee 

e-ver 
kay:yo:w-nah 
a-u:phah 
ve-esh:ko-nah 
hin-neh 
ar-cheeq 
ne-dod 
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Psalm 55:4 


Psalm 55:5 


Psalm 55:6 


Psalm 55:7 


In the wilderness 
Selah 

| would hurry 

to my shelter 

far from 


this raging 


tempest ” 
confuse 

O Lord 

and confound 
their speech 
for 

| see 
violence 
and strife 

in the city 
Day 

and night 


they encircle 


the walls 
while malice 
and trouble 
[lie] within 
Destruction 


[is] within 


bam-mid-bar 
se-lah 
a-chee:shah 
miph-lat 

lee 

me-ru-ach 
so-ah 
mis-sa-ar 
bal-la 
a-do-nay 
pal-lag 
le-sho-w:nam 
kee 

ra-ee-tee 
cha-mas 
ve-reev 
ba-eer 
yo:-w:mam 
va-lay:lah 
ye-so-wv-vu-ha 
al 
cho-w-mo-te-:ha 
ve-a-ven 
ve-a-mal 
be-qir-bah 
haw:wo-wt 
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Psalm 55:8 


Psalm 55:9 


Psalm 55:10 


Psalm 55:11 


never 
leave 

the streets 
oppression 

and deceit 

For 

it is not 

an enemy 

who insults me 
that | could endure 
It is not 

a foe 

against me 
who rises 

| could hide 
from him 

But it is you 
aman 

like myself 

my companion 
and close friend 
We 

together 
shared sweet 
fellowship 

into the house 


of God 


ve-lo 
ya:meesh 
me-re:cho-vah 
tokh 
u-mir-mah 

kee 

lo 

o-w:yev 
ye-cha-re-phe-nee 
ve-es:sa 

lo 

me-san-ee 
a-lay 

hig-deel 
ve-es:sa-ter 
mim-men-nu 
ve-at-tah 
e-no-wosh 
ke-er-kee 
al-lu:phee 
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a-sher 
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Psalm 55:12 


Psalm 55:13 


Psalm 55:14 


we walked 


with the crowd 


Let death seize them 
by surprise 


let them go down 
to Sheol 

alive 

for 

evil 

in their homes 
is with them 
But | 

to 

God 

call 

and the LORD 
saves me 

and night 
Morning 
noon 

in distress 

I cry out 

and He hears 
my voice 

He redeems 
in peace 


my soul 


ne-hal-lekh 
be-ra-gesh 
yash-shi-ma-wet 
‘a:-lé-mo 
ye-re-du 
she-o-wl 
chay:yeem 

kee 

ra-o-wt 
bim-gu-ram 
be-qir-bam 
a:nee 

el 

e-lo-heem 

eq:ra 

va:YHVH 
yo:wo:shee:-e:nee 
e-rev 

va-vo-qer 
ve-tsa-ho-ra-yim 
a-see-chah 
ve-e-he-meh 
vay-yish:ma 
qo-w:lee 

pa-dah 
ve:sha:lo-wm 


naph-shee 
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Psalm 55:15 


Psalm 55:16 


Psalm 55:17 


Psalm 55:18 


from the battle 
[waged] against me 
even though 

many 

oppose 

me 

will hear 

God 

and humiliate them — 
the One enthroned 
for the ages — 
Selah 

because 

they do not 


change 


and they have no 
fear 


of God 


My companion attacks 


his friends 
he violates 
his covenant 
is smooth 

as butter 


His speech 


miq-qa-rav 
lee 

kee 
ve-rab-beem 
ha-yu 
im-ma-dee 
yish:ma 

el 
ve-ya-a‘nem 
ve-yo:shev 
qe:dem 
se-lah 
a-sher 

en 
cha-lee:pho-wt 
lamo 

velo 

ya-re-u 
e:-lo-heem 
sha-lach 
ya:daw 
bish-lo-maw 
chil-lel 
be-ree-to 
cha-le-qu 
mach-ma-ot 


pee 
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Psalm 55:19 


Psalm 55:20 


Psalm 55:21 


but war 

is in his heart 
are softer 

His words 

than oil 

yet they are 
swords unsheathed 
Cast 

upon 

the LORD 

your burden 
and He 

will sustain you 
He will never 


let 


be shaken 

the righteous 

But You 

O God 

will bring them down 
to the Pit 

of destruction 

men 

of bloodshed 

and deceit 


will not 


u-qa-rav 
lib-bo 

rak-ku 
de-va-raw 
mish-she-men 
ve-hem-mah 
phe-ti-cho-wt 
hash-lekh 

al 

YHVH 
ye-ha-ve:kha 
ve-hu 
ye-khal-ke-le-kha 
lo 

yit-ten 
le-o-w-lam 
mo-wt 
lats-tsad-deeq 
ve-at-tah 
e-lo-heem 
to-w-ri-dem 
liv-er 

sha-chat 
an-she 
da-meem 
u-mir-mah 


lo 
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Psalm 55:22 


Psalm 55:23 


live out half 

their days 

But | 

will trust 

in You 

For the choirmaster 
To the tune of 
“A Dove 

Oaks ” 

on Distant 

of David 

A Miktam 

seized 

him 

when the Philistines 
in Gath 

Be merciful to me 
O God 

for 

are hounding me 
men 

all 

day 

their attack 

they press 
pursue me 


My enemies 


ye-che-tsu 
ye‘me-hem 
va-a‘nee 
ev-tach 


bakh 


lam-nats-tse-ach 


al 

yo-w-nat 
elem 
re-cho:-qeem 
le-da-wid 
mikh-tam 
be-e-choz 

oto 
phe-lish-teem 
be-gat 
chan-ne-nee 
e-lo-heem 

kee 
she-a:pha-nee 
e-no-wosh 

kal 
hay:yo:wm 
lo-chem 
yil-cha-tse-nee 
sha-a-phu 


wr-ray 


Psalm 56:1 


Psalm 56:2 


all 

day [long] 
for 

many 
assail 

me 
proudly 
When 
lam afraid 
| 

in You 

put my trust 
In God 

| praise — 
whose word 
in God 

| trust 

| will not 
be afraid 
What 

do 

can man 
to me ? 


All day long 


my words 


they twist 


kal 
hay-yo:wm 
kee 
rab-beem 
lo-cha:meem 
lee 
ma-ro-wm 
yo-wm 
eera 

a-‘nee 
e-le-kha 
ev-tach 
be-lo-heem 
a-hal-lel 
de-va-ro 
be-lo-heem 


ba-tach-tee 


kal 
hay:yo:wm 
de-va-ray 


ye-ats-tse-vu 


Psalm 56:3 


Psalm 56:4 


Psalm 56:5 


[are] on my 

all 

their thoughts 
demise 

They conspire 
they lurk 

they 

my steps 

watch 

while 

they wait 

to take my life 

In spite of 

such sin 

{will} they escape 
? 

In Your anger 

the nations 

cast down 

O God 

of my wanderings 
have taken account 
You 

Put 

my tears 

in Your bottle — 


[are they] not 


a-lay 

kal 
mach-she-vo-tam 
lara 
ya-gu-ru 
yats:pi-nu 
hem-mah 
a-qe-vay 
yish:-mo-ru 
ka-a-sher 
qiw:wu 
naph-shee 
al 

a-ven 
pal-let 
lamo 
be-aph 
am-meem 
ho-w-red 
e-lo-heem 
no-dee 
sa:phar-tah 
at-tah 
see-mah 
dim-a-tee 
ve-no-de-kha 


ha-lo 
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Psalm 56:6 


Psalm 56:7 


Psalm 56:8 


in Your book ? 


Then 
will retreat 


my enemies 


on the day 

| cry for help 
By this 

| will know 
that 

God [is] 

on my side 
In God 

| praise 
whose word 
in the LORD 
| praise 
whose word 
in God 

| trust 

| will not 

be afraid 
What 

do 

can man 

to me ? 


[are] upon me 


be-siph-ra-te-kha 
az 
ya-shu-vu 
o-wy-vay 
a:cho-wr 
be-yo:wm 
eq:ra 

zeh 
ya-da-tee 
kee 
e-lo-heem 
lee 
be-lo-heem 
a-hal-lel 
da-var 
ba:YHVH 
a-hal-lel 
da-var 
be-lo-heem 


ba-tach-tee 


Psalm 56:9 


Psalm 56:10 


Psalm 56:11 


Psalm 56:12 


O God 
Your vows 
| will render 


thank offerings 

to You 

For 

You have delivered 
my soul 


from death 


and my feet 
from stumbling 
that | may walk 
before 

God 

in the light 


of life 


For the choirmaster. 
[To the tune of] 


“Do Not Destroy” 
of David 

A Miktam 

when he fled 
from 

Saul 


into the cave 


e-lo-heem 
ne-da-re-kha 
a:shal:-lem 
to-w-dot 
lakh 

kee 
hits-tsal-ta 
naph-shee 
mim-ma-vet 
ha-lo 

rag:lay 
mid-de-chee 
le-hit-hal-lekh 
liph-ne 
e-lo-heem 
be-o-wr 


ha-chay-yeem 


lam-nats-tse-ach 


al 

tash-chet 
le-da-wid 
mikh-tam 
be-va-re-cho 
mip-pe-ne-sha 
ul 


bam-me-a-rah 
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Psalm 56:13 


Psalm 57:1 


Have mercy on me 
O God 

have mercy 

for 

in You 

takes refuge 

my soul 

In the shadow 

of Your wings 

| will take shelter 
until 

has passed 

the danger 

I cry out 

to God 

Most High 

to God 

who fulfills 

His purpose for me 
He reaches down 
from heaven 

and saves me 

He rebukes 

those who trample me 
Selah 

sends forth 


God 


chan-ne-nee 
e-lo-heem 
chan-ne-nee 
kee 

ve-kha 
cha-sa-yah 
naph-shee 
u-ve-tsel 
ke-na:phe:kha 
ech-seh 

ad 

ya-a-vor 
haw-wo-wt 
eq:ra 
le-lo-+heem 
el-yo-wn 

la-el 

go-mer 

a-lay 

yish-lach 
mish:sha-ma-yim 
ve-yo:wo:shee-e-nee 
che-reph 
sho-a-:phee 
se-lah 
yish-lach 


e-lo-heem 
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Psalm 57:2 


Psalm 57:3 


His loving devotion 
and His truth 

My soul 

[is] among 

the lions 


| lie down 


with ravenous beasts 


[with] men 
whose teeth 
are spears 

and arrows 
whose tongues 
swords 

are sharp 

Be exalted 
above 

the heavens 

O God 

cover 

all 

the earth 

may Your glory 
a net 

They spread 
for my feet 


was despondent 


chas-do 
va-a:mit-to 
naph-shee 
be-to-wkh 
le-va-im 
esh-ke-vah 
lo-ha-teem 
be-ne 

a-dam 

ne-hem 
cha-neet 
ve-chits-‘tseem 
u-le-sho-w-nam 
che-rev 
chad-dah 
ru-mah 

al 
hash-sha:ma-yim 
e-lo-heem 

al 

kal 

ha-a-rets 
ke-vo-w-de-kha 
re-shet 
he-khee-nu 
liph-a-may 


ka:phaph 
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Psalm 57:4 


Psalm 57:5 


Psalm 57:6 


my soul 
They dug 
before me 
a pit 


but they themselves 
have fallen 


into it ! 

Selah 

is steadfast 

My heart 

O God 

is steadfast 

my heart 

| will sing 

and make music 
Awake 

my glory ! 
Awake 

O harp 

and lyre ! 

| will awaken 
the dawn 

| will praise You 
among the nations 


O Lord 


| will sing Your praises 


naph-shee 
ka-ru 
le-pha-nay 


shee-chah 


na-phe-lu 


ve-to-w:khah 
se-lah 
na-kho-wn 
lib:-bee 
e-lo-heem 
na:-kho-wn 
lib:-bee 
a-shee-rah 
va-a:zam-me-rah 
u-rah 
khe-vo-w-dee 
u-rah 
han-ne-vel 
ve-khin-no-wr 
a-ee-rah 
sha-char 
o-wd:kha 
va:am:meem 
a-do-nay 
a-zam-mer-kha 
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Psalm 57:7 


Psalm 57:8 


Psalm 57:9 


among the peoples 
For 

reaches 

to 

the heavens 

Your loving devotion 
and 

to the clouds 

Your faithfulness 
Be exalted 

above 

the heavens 

O God 

cover 

all 

the earth 

may Your glory 

For the choirmaster 
To the tune of 

“Do Not Destroy” 
of David 

A Miktam 

Do you indeed 

O rulers ? 

justly 

speak 


uprightly 


um-meem 
kee 

ga-dol 

ad 
sha-‘ma-yim 
chas-de-kha 
ve-ad 
she-cha:‘qeem 
a-mit-te-kha 
ru:mah 

al 

sha:ma:yim 
e-lo-heem 

al 

kal 

ha-a-rets 


ke-vo-w-de-kha 


lam-nats-tse-ach 


al 

tash-chet 
le-da-wid 
mikh-tam 
ha-um-nam 
elem 

tse-deq 
te-dab-be-run 


me-sha-reem 
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Psalm 57:10 


Psalm 57:11 


Psalm 58:1 


Do you judge 

O sons 

of men ? 

No 

in your hearts 
injustice 

you devise 

on the earth 
violence 

with your hands 
you mete out 
are estranged 
The wicked 
from the womb 
go astray 

from birth 


the liars 


Their venom 


[is] like 
the venom 
of a snake 
like 

a cobra 


that shuts 


tish-pe-tu 
be-ne 
a-dam 

aph 

be-lev 
o-w:lot 
tiph-a-lun 
ba-a-rets 
cha-mas 
ye-de:-khem 
te-phal-le-sun 
zo'ru 
re-sha‘eem 
me-ra-chem 
ta'u 
mib-be-ten 
do-ve-re 
kha-zav 
cha:mat 
lamo 
kid-mut 
cha-mat 
na-chash 
ke-mo 
phe-ten 
che-resh 


ya-‘tem 
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Psalm 58:2 


Psalm 58:3 


Psalm 58:4 


its ears 


refusing 

to hear 

the tune 

of the charmer 


weaves his spell 


who skillfully 

O God 

shatter 

their teeth 

in their mouths 
the fangs 

of the lions 
tear out 

O LORD 

May they vanish 
like 

water 


that runs off 


when they draw the 
bow 


may their arrows 


be blunted 


Like 


yish:ma 
le-qo-wl 
me-la-cha-sheem 
cho-w-ver 
cha-va:reem 
me:-chuk:kam 
elo-heem 
ha-ras 
shin-ne-mo 
be:-phee-:mo 
mal-te-o-wt 
ke-phee-reem 
ne-tots 

YHVH 
yim-ma-a-su 
khe:mo 
ma-yim 
yit-hal-le-khu 
la‘mo 
yid-rokh 
chits-tso 
ke-mo 
yit-mo-la-lu 


ke-mo 
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Psalm 58:5 


Psalm 58:6 


Psalm 58:7 


Psalm 58:8 


a slug 

in its slime 

that dissolves 
stillborn child 
like a woman’s 
may they never 
see 

the sun 

Before 

can feel 

your pots 

[the burning] thorns — 
or 


whether green 


dry — 


He will sweep them 
away 


will rejoice 

The righteous 
when 

they see 

they are avenged 
their feet 

they will wash 

in the blood 

of the wicked 


will say 


be-lul 
te-mes 
ya:ha-lokh 
ne:phel 
e-shet 

bal 

cha:zu 
sha:mesh 
be-te-rem 
ya-vee-nu 
see-ro:te-khem 
a-tad 
ke-mo 
chay 
ke-mo 
cha-ro-wn 
yis-a-:ren-nu 
yis‘-mach 
tsad-deeq 
kee 
cha-zah 
na-qam 
pe-a-maw 
yir-chats 
be-dam 
ha-ra-sha 


ve:yo:mar 
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Psalm 58:9 


Psalm 58:10 


Psalm 58:11 


Then men 

“There is surely 

a reward 

for the righteous ! 
surely 

There is 

a God 

who judges 

the earth !” 

For the choirmaster 
To the tune of 
“Do Not Destroy” 
of David 

A Miktam 

sent 

when Saul 


men to watch 


[David’s] house 

in order to kill him 
Deliver me 

from my enemies 


O my God 


from those who rise 
against me 


protect me 
Deliver me 


from workers 


a-dam 

akh 

pe-ree 
lats-tsad-deeq 
akh 

yesh 

e-lo-heem 
sho-phe-:teem 
ba-a-rets 
lam-nats-tse-ach 
al 

tash-chet 
le-da-wid 
mikh-tam 
bish-lo-ach 
sha-ul 
vay-yish:me-ru 
et 

hab-ba-yit 
la-ha-mee-to 
hats-tsee-le-nee 
me-o-ye-vay 
e-lo-hay 
mi-mit-qo-wm-may 
te-sag-ge-ve-nee 
hats-tsee-le-nee 


mip-po-a-le 
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Psalm 59:1 


Psalm 59:2 


of iniquity 


from men of 
bloodshed 


and save me 


See 

how they lie in wait 
for me 

conspire 

against me 

Fierce men 

for no 
transgression 

[or] 

sin [of my own] 

O LORD 

For no 

fault of my own 
they move swiftly 
to attack me 
Arise 

to help me 


and take notice 


O LORD 
God 


of Hosts 


aven 
u-me-an-she 
da-meem 
ho-wo-shee-e-:nee 
kee 

hin-neh 

a-re-vu 
le-naph-shee 
ya-gu-ru 

a-lay 

a-zeem 

lo 

phish-ee 

ve-lo 

chat-ta-tee 

YHVH 

be-lee 

a-won 

ye-ru-tsun 
ve-yik-ko-w-na-nu 
u-rah 

liq-ra-tee 

ure ēh 

ve-at-tah 

YHVH 

e-lo-heem 


tse-va-:o-wt 
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Psalm 59:3 


Psalm 59:4 


Psalm 59:5 


the God 

of Israel 

rouse Yourself 
to punish 

all 

the nations 
show no 

mercy 

to the 

traitors 

wicked 

Selah 

They return 

in the evening 
snarling 

like dogs 

and prowling around 
the city 

See what 

they spew 
from their mouths — 
sharp words 
from their lips : 
“For 

who 

can hear us ?” 


But You 


e-lo-he 
yis-ra-el 
ha-qee-tsah 
liph-qod 

kal 
hag-:go-w-yim 
al 

ta-chon 

kal 

bo-ge-de 
a-ven 

se-lah 
ya-shu-vu 
la-e-rev 
ye-he:mu 
khak-ka-lev 
vee:so:WV-VU 
eer 

hin-neh 
yab-bee-un 
be-phee-hem 
cha-ra-vo-wt 
be-siph-to-w-te-hem 
kee 

mee 
sho-me-a 
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Psalm 59:6 


Psalm 59:7 


Psalm 59:8 


O LORD 

laugh 

at them 

You scoff 

at all 

the nations 

O my strength 

for You 

| will keep watch 
because [You] 

O God 

are my fortress 
My God 

of loving devotion 
will come to meet me 
God 

will let me stare down 
my foes 

Do not 

kill them 

or 

will forget 

my people 
Scatter them 

by Your power 


and bring them down 


YHVH 
tis-chaq 
lamo 

til-ag 

le-khal 
go-w-yim 
UZ:ZO 
e-le-kha 
esh-mo-rah 
kee 
e-lo-heem 
mis-gab-bee 
e-lo-he 
chas-do 
ye-qad-de-me:nee 
e-lo-heem 
yar-e-nee 
ve-sho-re-ray 
al 
ta-har-gem 
pen 
yish-ke-chu 
am-mee 
ha-nee-e-mo 
ve-che-le-kha 
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Psalm 59:9 


Psalm 59:10 


Psalm 59:11 


our shield 

O Lord 

By the sins 

of their mouths 
and the words 

of their lips 

let them be trapped 
in their pride 

in the curses 

and lies 

they utter 
Consume 

[them] in wrath 
consume them 

till they are no more 
so it may be known 
that 

God 

rules 

over Jacob 

to the ends 

of the earth 

Selah 

They return 

in the evening 
snarling 


like dogs 


ma-gin-ne-nu 
a-do-nay 
chat-tat 
pee-mo 
de-var 
se-pha-:te-mo 
ve-yil-la-khe-du 
vig-o-w-nam 
u-me-a:lah 
u-mik-ka-:chash 
ye-sap:pe-ru 
kal-leh 
ve-che-mah 
kal-leh 
ve-e-ne-mo 
ve-ye-de-u 
kee 
e-lo-heem 
mo-shel 
be-ya-a-qov 
le-aph-se 
ha-a-rets 
se-lah 
ve-ya:shu-vu 
la-e-rev 
ye-he:mu 
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Psalm 59:12 


Psalm 59:13 


Psalm 59:14 


and prowling around 
the city 

They 

scavenge 

for food 

if 

they are not 
satisfied 

and growl 

But | 

will sing 

of Your strength 

and proclaim 

in the morning 

Your loving devotion 
For 

You are 


my fortress 


my refuge 
in times 


of trouble 


O my strength 
To You 
| sing praises 


for 


vee:so:wv-Vu 
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hem:mah 
ye-nu-‘un 
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im 

lo 

yis-be-u 
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va-‘a:nee 
a-‘sheer 
uz-ze:kha 
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kee 
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Psalm 59:15 


Psalm 59:16 


Psalm 59:17 


You, O God 

are my fortress 
my God 

of loving devotion 
For the choirmaster 
To the tune of 
“The Lily 

of the Covenant ” 
A Miktam 

of David 

for instruction 


When he fought 


Aram-naharaim 


and Aram-zobah 
returned 
and Joab 


and struck down 


Edomites 
in the Valley 
of Salt 


12,000 {} 


e-lo-heem 
mis-gab:bee 
e-lo-he 
chas-dee 
lam-nats-tse-ach 
al 

shu-shan 
e-dut 
mikh-tam 
le-da-wid 
le-lam-med 
be-hats:tso-w:to 
et 

arram 
na-ha-ra-yim 
ve-et 

aram 
tso-w-vah 
vay-ya:shav 
yo-w-av 
vay-yakh 

et 

e-do-wm 
be-ge 
me:-lach 
she-nem 


a‘Sar 


Psalm 60:1 


O God 

You have rejected us 
You have broken us 
You have been angry 
restore 

us | 

You have shaken 
the land 

and torn it open 
Heal 

its fractures 

for 

it is quaking 

You have shown 
Your people 
hardship 

You made us drink 
from the wine 

we are staggered 
You have raised 

for those who fear You 
a banner 


that they may flee 


the bow 


Selah 


a:‘leph 
e-lo-heem 
ze-nach-ta-nu 
phe-rats-ta-nu 
a-:naph-ta 
te-sho-w:vev 
la-nu 
hir-ash-tah 
e-rets 
pe-tsam-tah 
re-:phah 
she-va-re-ha 
khee 

ma:tah 
hir-ee-tah 
am-me:kha 
qa:shah 
hish-qee-ta-nu 
ya-yin 
tar-e-lah 
na-tat-tah 
lee-re-e-kha 
nes 
le-hit-no-w-ses 
mip-pe-ne 
qo-shet 


se-lah 
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Psalm 60:2 


Psalm 60:3 


Psalm 60:4 


that 

may be delivered 
Your beloved 

and save us 

with Your right hand 
Respond 

God 

has spoken 

from His sanctuary : 
“Iwill triumph ! 

| will parcel out 
Shechem 

the Valley 

of Succoth 

and apportion 

is Mine 

Gilead 

is Mine 

and Manasseh 
Ephraim 


is My helmet 


Judah [is] 
My scepter 
Moab 


is My washbasin 


le-ma-an 
ye-cha-le-tsun 
ye-dee-de-kha 
ho-wo-shee-ah 
ye-mee:ne:kha 
va-‘a-'né-nu 
e-lo-heem 
dib-ber 
be-qa-de:sho 
e-lo-zah 
a-chal-le-qah 
she-khem 
ve-e-meq 
suk-ko-wt 
a:mad-ded 

lee 

gil-ad 

ve-lee 
me:nash-sheh 
ve-eph-ra-yim 
ma-o-wz 
ro-shee 
ye-hu-dah 
me-cho-qe:qee 
mo-w:av 

seer 


rach-tsee 
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Psalm 60:5 


Psalm 60:6 


Psalm 60:7 


Psalm 60:8 


upon 
Edom 

| toss 

My sandal 

over 

Philistia 

| shout in triumph ” 
Who 

will bring me 

city ? 

to the fortified 
Who 

will lead me 

to 

Edom ? 


Have You not 


O God ? 

rejected us 

Will You no longer 
march out 

O God 

with our armies ? 
Give 

us 

aid 


against the enemy 


a 
e-do-wm 
ash-leekh 
na-a-lee 
a-lay 
pe-le-shet 
hit-ro-a-ee 
mee 
yo-vi-le-nee 
eer 
ma-tso-wr 
mee 
na-cha:nee 
ad 
e-do-wm 
ha-lo 
at-tah 
e-lo-heem 
ze-nach-ta-nu 
ve-lo 
te-tse 
e-lo-heem 
be-tsiv-o-w-te-nu 
ha-vah 
lanu 
ez-rat 
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Psalm 60:9 


Psalm 60:10 


Psalm 60:11 


is worthless 

for the help 

of man 

With God 

we will perform 
with valor 

and He 

will trample 

our enemies 

For the choirmaster 
With 

stringed instruments 
Of David 

Hear 

O God 

my cry 

attend 

to my prayer 

From the ends 

of the earth 

to You 

I call out 

is faint 

whenever my heart 
to the rock 

[that] is higher 


than | 


ve-shaw 
te-shu-at 
‘a‘dam 
be-lo-heem 
na-a-seh 
cha-yil 
ve-hu 
ya-vus 


tsa-re-nu 


lam-nats-tse-ach 


al 
ne-gee-nat 
le-da-wid 
shim-ah 
e-lo-heem 
rin-na-tee 
haq-shee-vah 
te-phil-la-tee 
miq-tseh 
ha-a-rets 
e-le-kha 
eq:ra 
ba-a-:toph 
lib-bee 
be-tsur 
ya‘rum 


mim-men-nee 


Psalm 60:12 


Psalm 61:1 


Psalm 61:2 


Lead me 
For 
You have been 


my refuge 


a tower 

of strength 
against 

the enemy 

Let me dwell 

in Your tent 
forever 

and take refuge 
in the shelter 
of Your wings 
Selah 

For 

You 

O God 

have heard 

my vows 

You have given me 


the inheritance 


reserved for those 
who fear 


Your name 
the days 


of 


tan-che-nee 
kee 
ha-yee-ta 
mach-seh 

lee 

mig-dal 

oz 

mip-pe-ne 
o-w-yev 
a-gu-rah 
ve-a-ha-le-kha 
o-w:la-meem 
e-che-seh 
ve-se-ter 
ke-na:phe:kha 
se-lah 

kee 

at-tah 
e-lo-heem 
sha-ma-ta 
lin-da-ray 
na-ta-ta 
ye-rush-shat 
yir-e 
she-me-kha 
ya-meem 


al 


Psalm 61:3 


Psalm 61:4 


Psalm 61:5 


Psalm 61:6 


life 
the king’s 
Increase 


may his years 


span many generations 


May he sit enthroned 
forever 

presence 

in God’s 

Your loving devotion 
and Your faithfulness 
appoint 

to guard him 

Then 

sing praise 

to Your name 

| will ever 

and fulfill 

my vows 

day 

by day 

For the choirmaster 
According to 


Jeduthun 


ye:me 
me-lekh 
to-w-seeph 
no-w:taw 
ke-mo 

dor 

va-dor 
ye-shev 
o-w:lam 
liph-ne 
e-lo-heem 
che-sed 
ve-e-met 

man 
yin-tse-ru-hu 
ken 
a-zam-me-rah 
shim:kha 
la-ad 
le-shal-le-mee 
ne-da-ray 
yo-wm 
yo:wm 
lam-nats-tse-ach 
al 
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Psalm 61:7 


Psalm 61:8 


Psalm 62:1 


A Psalm 

of David 

alone 

In 

God 

finds rest 

my soul 

comes from Him 
my salvation 
alone 

He 

is my rock 

and my salvation 
[He is] my fortress 
| will never 


be shaken 


How long 


will you threaten 


aman ? 


of you throw him 
down 


Will all 
wall 
like a leaning 


fence ? 


miz-‘mo-wr 
le-da-wid 
akh 

el 

e-lo-heem 
du-mee-yah 
naph-shee 
mim-men-nu 
ye-shu-a-tee 
akh 

hu 

tsu-ree 
vee-shu-a-tee 
mis:gab:bee 
lo 

em-mo-wt 
rab-bah 

ad 

a-nah 
te-ho-wt-tu 
‘al 

eesh 
te-rats-tse-chu 
khul-le-khem 
ke-qeer 
na-tui 


ga-der 
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Psalm 62:2 


Psalm 62:3 


or a tottering 

They fully 

from his lofty perch 
intend 

to cast him down 
they delight 

in lies 

with their mouths 


they bless 


but inwardly they 
curse 


Selah 

alone 

in God 

Rest 

O my soul 

for 

comes from Him 
my hope 

alone 

He 

is my rock 

and my salvation 
[He is] my fortress 
| will not 

be shaken 


rest on 


had-de-chu-yah 
akh 
mis-se-e-to 
ya-a-tsu 
le-had-dee-ach 
yir-tsu 
kha-zav 
be:phee 
ye-va-re:khu 
u-ve-qir-bam 
ye-qal-lu 
se-lah 

akh 
le-lo-+heem 
do-wm-mee 
naph-shee 
kee 
mim-men-nu 
tiq-va-tee 
akh 

hu 

tsu-ree 
vee-shu-a:tee 


mis:gab:bee 
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Psalm 62:4 


Psalm 62:5 


Psalm 62:6 


Psalm 62:7 


God 

My salvation 
and my honor 
rock 

my strong 
my refuge 

is in God 
Trust 

in Him 

at all 

times 

O people 
pour out 
before Him 
your hearts 
God 


is our refuge 


Selah 
[are] but 
a vapor 
Lowborn 
men 

but a lie 


the exalted 


Weighed on the scale 


e-lo-heem 


yish-ee 


u-khe-vo-w-dee 


tsur 

uz-zee 
mach-see 
be-lo-heem 
bit-chu 

vo 

ve:khal 

et 

am 
shiph-khu 
le-pha-naw 
le-vav-khem 
e-lo-heem 
ma:cha-seh 
la-nu 

se-lah 

akh 

he-vel 
be-ne 
adam 
ka-zav 
be-ne 


eesh 


be-mo:ze:na-yim 
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Psalm 62:8 


Psalm 62:9 


go up 

they 

they are but a vapor 
together 

Place no 

trust 

in extortion 


in stolen goods 


or false hope 
your riches 
If 

increase 

do not 


set 


your heart [upon 
them] 


once 
has spoken 
God 
twice : 
this 


| have heard 


that power 
belongs to God 
to You 


O Lord 


la-a-lo-wt 
hem-mah 
me-he-vel 
ya-chad 

al 
tiv-te-chu 
ve-o-sheq 
u-ve-ga-zel 
al 
teh-ba-lu 
cha-yil 

kee 
ya-nuv 

al 
ta-shee-tu 
lev 

a-chat 
dib-ber 
e-lo-heem 
she-ta-yim 
zu 
sha-ma-e-tee 
kee 

oz 
le-lo-heem 
u-le-kha 


a-do-nay 
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Psalm 62:10 


Psalm 62:11 


Psalm 62:12 


and loving devotion 
For 

You 

will repay 

each man 
according to his deeds 
A Psalm 

of David 

when he was 

in the Wilderness 
of Judah 

O God 

You are my God 
You 

Earnestly | seek 
thirsts for You 
my 

soul 

yearns for You 
My 

body 

land 

inadry 

and weary 
without 

water 


So 


cha-sed 
kee 

at-tah 
te-shal-lem 
le-eesh 
ke-ma-a-se-hu 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
bih-yo-w-to 
be-mid-bar 
ye-hu-dah 
e-lo-heem 
e-lee 

at-tah 
asha:cha-re-ka 
tsa-me-ah 
le-kha 
naph-shee 
ka:mah 
le-kha 
ve-sa-‘ree 
be-e-rets 
tsee-yah 
ve-a-yeph 
be-lee 
ma-yim 
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Psalm 63:1 


Psalm 63:2 


in the sanctuary 
| have seen You 
[and] beheld 
Your power 
and glory 
Because 

is better 

Your loving devotion 
than life 

my lips 

will glorify You 
So 

| will bless You 
as long as | live 


in Your name 


| will lift 
my hands 
as 


with the richest 
of foods 

is satisfied 

My soul 

lips 

with joyful 

will praise You 
my mouth 


When 


baq-qo-desh 
cha:zee-tee-kha 
lir-o-wt 
uz:ze-kha 
u-khe-vo-w-de-kha 
kee 

to-wv 
chas-de-kha 
me:-chay-yeem 
se-pha-tay 
ye-shab-be-chu-ne-kha 
ken 
a-va-rekh-kha 
ve-chay-yay 
be-shim-kha 
es‘Sa 

khap-pay 

ke-mo 

che-lev 
va-de-shen 
tis-ba 
naph-shee 
ve:siph-te 
re-na-no-wt 
ye-hal-lel 

pee 


im 
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Psalm 63:3 


Psalm 63:4 


Psalm 63:5 


Psalm 63:6 


| remember You 
on 


my bed 


through the watches 
of the night 


I think 
of You 
For 

You are 


my help 


in the shadow 
of Your wings 

| will sing for joy 
clings 

My soul 


to You 


upholds me 
Your right hand 
But those 

to destroy it 
who seek 

my life 

will go 

into the depths 
of the earth 


They will fall 


ze-khar-tee-kha 
al 

ye-tsu-ay 
be-ash:mu-ro-wt 
eh-geh 

bakh 

kee 

ha-yee-ta 
ez-ra-tah 

lee 

u-ve-tsel 
ke-na:phe:kha 
a-ran-nen 
da-ve-qah 
naph-shee 
a:cha-re-kha 
bee 

ta-me-khah 
ye-mee:ne:kha 
ve-hem-mah 
le-sho-w-ah 
ye-vaq:shu 
naph-shee 
ya-vo-u 
be-tach-tee-yo-wt 
ha-a-rets 
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Psalm 63:7 


Psalm 63:8 


Psalm 63:9 


Psalm 63:10 


to 

the power 
of the sword 
a portion 
for foxes 


they will become 


But the king 
will rejoice 
in God 

will exult 
all 

who swear 
by Him 

for 

will be shut 
the mouths 
of liars 


For the choirmaster 
A Psalm 
of David 

Hear 

O God 

my voice 

of complaint 
from dread 


of the enemy 


al 

ye-de 
cha-rev 
me:nat 
shu-a:‘leem 
yih-yu 
ve-ham-me-lekh 
yis‘-mach 
be-lo-heem 
yit-hal-lel 

kal 
han-nish-ba 
bo 

kee 
yis-sa-kher 
pee 
do-wv-re 
sha-qer 
lam-nats-tse-ach 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
she-ma 
e-lo-heem 
qo-w:lee 
ve-see:chee 
mip:pa-chad 


o-w-yev 


Psalm 63:11 


Psalm 64:1 


preserve 
my life 

Hide me 

from the scheming 
of the wicked 
from the mob 
of workers 

of iniquity 
who 

sharpen 

like swords 
their tongues 
and aim 

like arrows 
words 

their bitter 
ambushing 

in seclusion 
the innocent 
suddenly 
shooting 
without 

fear 


They hold fast 


purpose 


to their evil 


tits-tsor 
chay-yay 
tas-tee-re-nee 
mis-so-wd 
me-re-eem 
me-rig-shat 
po-a-le 

aven 

a-sher 
sha-ne-nu 
kha-che-rev 
le-sho-w:nam 
da-re-khu 
chits-tsam 
da-var 

mar 


lee-ro-wt 


bam-mis-ta-reem 


tam 

pit-om 
yo-ru-hu 
ve:lo 

yee-ra-u 
ye-chaz-ze-qu 
lamo 
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Psalm 64:2 


Psalm 64:3 


Psalm 64:4 


Psalm 64:5 


they speak 

of hiding 

their snares 
they say 

“Who 

will see 

them ?” 

They devise 
injustice [and say] 
“We have perfected 
a secret 

plan” 

For the inner 
man 

and the heart 
are mysterious 
will shoot them 
But God 

with arrows 
suddenly 

they will be 


wounded 


They will be made to 
stumble 


turned against them 
their own tongues 
will shake their heads 


All 


ye-:sap:pe-ru 
lit-mo-wn 
mo-wq:sheem 
a:me'ru 

mee 

yir-eh 

lamo 
yach-pe-su 
o:w:lot 
tam-nu 
che-phes 
me-chup:pas 
ve-qe-rev 
eesh 

ve-lev 

a-moq 
vay:yo:rem 
e-lo-heem 
chets 
pit-o-wm 
ha-yu 
mak:ko-w:tam 
vay-yakh-shee-lu-hu 
a-le-mo 
le-sho-w-nam 
yit-no-da-du 
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Psalm 64:6 


Psalm 64:7 


Psalm 64:8 


who see 


will fear 

Then all 

mankind 

and proclaim 

the work 

of God 

what He has done 
so they will ponder 
rejoice 

Let the righteous 
in the LORD 

and take refuge 
in Him 

exult 

let all 

the upright 

in heart 

For the choirmaster 
A Psalm 

of David 

A song 

You 

awaits 

Praise 


O God 


ro-eh 

vam 
vay-yee-re-u 
kal 

a:dam 
vay-yag:gee-du 
po-al 
e-lo-heem 
u-ma-a-se-hu 
his-kee-lu 
yis‘-mach 
tsad-deeq 
ba:-YHVH 
ve-cha-sah 
vo 
ve-yit-hal-lu 
kal 

yish-re 

lev 
lam-nats-tse-ach 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
sheer 

le-kha 
du-mee-yah 
te-hil-lah 
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Psalm 64:9 


Psalm 64:10 


Psalm 65:1 


in Zion 

to You 

will be fulfilled 

our vows 

O You who listen to 
prayer 

to You 

all 

people 

will come 


When iniquities 


prevail 

against me 

our transgressions 
You 

atone for 


Blessed 


is the one You choose 


and bring near 

to dwell 

in Your courts ! 
We are filled 

with the goodness 
of Your house 

the holiness 


of Your temple 


be-tsee-yo:wn 
u-le-kha 
ye-shul-lam 
ne-der 
sho-me-a 
te-phil-lah 
a:de-kha 

kal 

ba-sar 

ya-vo-u 

div-re 
a-wo-not 
ga-ve-ru 
men-nee 
pe-sha-e-nu 
at-tah 
te-khap-pe-rem 
ash-re 
tiv-char 
u-te-qa-rev 
yish-kon 
cha-tse-re-kha 
nis-be-ah 
be-tuv 
be-te-kha 
qe-dosh 


he-kha-le-kha 
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Psalm 65:2 


Psalm 65:3 


Psalm 65:4 


With awesome deeds 
of righteousness 
You answer us 

O God 

of our salvation 
the hope 

of all 

the ends 

of the earth 

seas 

and of the farthest 
You formed 

the mountains 

by Your power 
having girded Yourself 
with might 

You stilled 

the roaring 

of the seas 

the pounding 

of their waves 

and the tumult 

of the nations 

fear 

Those who live 

far away 


Your wonders 


no-w-ra-o-wt 
be-tse-deq 
ta-a‘ne-nu 
e-lo-he 
yish-e-nu 
miv-tach 

kal 

qats-ve 
e-rets 
ve-yam 
re-cho-qeem 
me:kheen 
ha-:reem 
be-kho-cho 
ne-zar 
big-vu-rah 
mash-bee-ach 
she-o-wn 
yam-meem 
she-o-wn 
gal-le-hem 
va:-ha:-mo-wn 
le-um-meem 
vay-yee-re-u 
yo-she-ve 
qe:tsa-wot 


me-o-w:to-te-kha 
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Psalm 65:5 


Psalm 65:6 


Psalm 65:7 


Psalm 65:8 


You make the dawn 


and sunset 
shout for joy 
You attend to 
the earth 

and water it 
with abundance 
You enrich it 
The streams 
of God 

are full 

of water 

You prepare 
our grain 

for 

for [the earth] 
by providing 
its furrows 
You soak 

and level 

its ridges 
with showers 
You soften it 
its growth 
and bless 


You crown 


mo-w:-tsa-e 
bo-qer 
va-e-rev 
tar-neen 
pa-qad-ta 
ha-a-rets 
vat-te-sho-qe-qe-ha 
rab-bat 
ta-she-ren-nah 
pe-leg 
e-lo-heem 
ma:le 

ma-yim 
ta-kheen 
de-ga‘nam 

kee 

khen 
te-khee-ne-ha 
te-la-me-ha 
raw-veh 
na-chet 
ge-du-de-ha 
bir-vee-veem 
te-mo-ge-gen-nah 
tsim-chah 
te-va-rekh 
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Psalm 65:9 


Psalm 65:10 


Psalm 65:11 


the year 

with Your bounty 
and Your paths 
overflow 

with plenty 
overflow 

The pastures 

of the wilderness 
with joy 

the hills 

are robed 

are clothed 

The pastures 

with flocks 

and the valleys 

are decked 

with grain 

They shout in triumph 
indeed 

they sing 

For the choirmaster 
A song 

A Psalm 

Make a joyful noise 
to God 

all 


the earth ! 


she-nat 
to-w-va-te-kha 
u-ma-ga-le-kha 
yir-a-phun 
da-shen 
yir-a-phu 
ne-o-wt 
mid-bar 
ve-geel 
ge-va:o-wt 
tach-go-re-nah 
la-ve-shu 
kha-reem 
hats-tson 
va-‘a‘ma-qeem 
ya-at-phu 

var 
yit-ro-w-a-u 
aph 


ya-shee-ru 


lam-nats-tse-ach 


sheer 


miz-mo-wr 


ha-ree-u 


le-lo-heem 


kal 


ha-a-rets 
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Psalm 65:12 


Psalm 65:13 


Psalm 66:1 


Sing 

the glory 

of His name 
make 

glorious 

His praise 

Say 

to God 

“ How 
awesome 

are Your deeds 
So great is Your 
power 

cower before You 
| 

that Your enemies 
All 

the earth 

bows down 

to You 

they sing praise 
to You 

they sing praise 
to Your name” 
Selah 

Come 


and see 


zam-me-ru 
khe-vo-wd 
she-mo 

see-mu 
kha-vo-wd 
te-hil-la-to 
im-ru 
le-lo-heem 
mah 

no-w:ra 
ma:a-se-kha 
be-rov 
uz:ze-kha 
ye-kha-cha-shu 
le-kha 
o-ye-ve:kha 

kal 

ha-a-rets 
yish-ta-cha-wu 
le-kha 
vee-zam-me:ru 
lakh 
ye-zam-me-ru 
shim-kha 
se-lah 

le-khu 


u-re-u 
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Psalm 66:2 


Psalm 66:3 


Psalm 66:4 


Psalm 66:5 


the works 

of God 

how awesome 
are His deeds 


toward 


mankind 

He turned 
the sea 

into dry land 
the waters 
they passed through 
on foot 

there 

we rejoiced 
in Him 

He rules 

by His power 
forever 

His eyes 

the nations 
watch 

the rebellious 
Do not let 
exalt 
themselves 


Selah 


miph-a-lo-wt 
e-lo-heem 
no-w'ra 
a-lee-lah 

al 

be-ne 

a:dam 
ha-phakh 
yam 
le-yab-ba-shah 
ban-na-har 
ya-av-ru 
ve-ra-gel 

m 
nis:me-chah 
bo 

mo:shel 
big-vu-ra-to 
o-w:lam 
e-naw 
bag:go-w-yim 
tits:pe-nah 
has-so-wr-reem 
al 

ya‘ri-mu 
lamo 


se-lah 
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Psalm 66:6 


Psalm 66:7 


Bless 

O peoples 
our God 

be heard 

let the sound 
of His praise 
He preserves 
our 

lives 


and keeps 


from slipping 
our feet 

For 

have tested us 
You O God 


You have refined us 


like silver 
You led us 
into the net 
You laid 
burdens 

on our backs 
ride 

You let men 


over our heads 


ba-re-khu 
am:meem 
e-lo-he-nu 
ve-hash-mee-u 
qo-wl 
te-hil-la-to 
has-sam 
naph-she-nu 
ba-chay-yeem 
ve-lo 

na-tan 
lam-mo-wt 
rag-le-nu 

kee 
ve-chan-ta:nu 
e-lo-heem 
tse-raph-ta-nu 
kits-raph 
ka-seph 
ha-ve-ta-nu 
vam-me:-tsu-dah 
sam-ta 
mu:a-qah 
ve-ma-te-ne:nu 
hir-kav-ta 
e-no-wosh 


le-ro-she-nu 
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Psalm 66:8 


Psalm 66:9 


Psalm 66:10 


Psalm 66:11 


Psalm 66:12 


we went 

through fire 

and water 

but You brought us 
into abundance 

| will enter 

Your house 

with burnt offerings 
| will fulfill 

to You — 

my vows 

[the vows] that 
promised 

my lips 

spoke 

and my mouth 


in my distress 


as burnt offerings 
fatlings 

| will offer 

You 

with 

the fragrant smoke 
of rams 

| will offer 


bulls 


ba-nu 

va-esh 
u-vam-ma-yim 
vat-to-w-tsee-e-nu 
la-re-va-yah 
a-VO-w 
ve-te-kha 
ve-o:w:lo-wt 
a-shal-lem 
le-kha 
ne-da-ray 
a-sher 
pa-tsu 
se-pha-tay 
ve-dib-ber 
pee 
bats-tsar 

lee 

o:lo-wt 
me-cheem 
a-a-leh 

lakh 

im 

qe-to-ret 
e-leem 
e-e-seh 


va-qar 
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Psalm 66:13 


Psalm 66:14 


Psalm 66:15 


and 

goats 

Selah 

Come 

and listen 

and | will declare 
all you 

who fear 

God 

what 

He has done 
for me 

to Him 

with my mouth 
I cried out 

and praised Him 
with 

my tongue 
iniquity 

If 

| had cherished 
in my heart 
would not 
have listened 
the Lord 

has surely 


heard 


im 


at-tu-deem 


se-lah 


le-khu 


shim-u 


Va-a-sap:pe-rah 


kal 

yir-e 
e-:lo-heem 
a:sher 

asah 
le:naph'shee 
e-law 

pee 
qa-ra-tee 
ve-ro-w-mam 
ta-chat 
le-sho-w-:nee 
aven 

im 

ra-ee-tee 


ve-lib-bee 


Psalm 66:16 


Psalm 66:17 


Psalm 66:18 


Psalm 66:19 


But God 

He has attended 

to the sound 

of my prayer 
Blessed 

[be] God 

who 

has not 

rejected 

my prayer 

His loving devotion ! 
or withheld from me 


For the choirmaster 


With stringed 
instruments 


A Psalm 

A song 

May God 

be gracious to us 
and bless us 

to shine upon 
[and] cause His face 
us 

Selah 

may be known 
on earth 

that Your ways 


among all 


e-lo-heem 
hiq:-sheev 
be-qo-wl 
te:phil-la-tee 
ba-rukh 
e-lo-heem 
a-sher 

lo 

he-seer 
te-phil-la-tee 
ve-chas-do 
me-it-tee 
lam-nats-tsech 
bin-gee-not 
miz-‘mo-wr 
sheer 
e-lo-heem 
ye-chan-ne-nu 
vee-va-re-khe-nu 
ya-er 

pa-:naw 
it-ta-nu 

se-lah 

la-da-at 
ba-a-rets 
dar-ke-kha 


be-khal 
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Psalm 66:20 


Psalm 67:1 


Psalm 67:2 


nations 

Your salvation 
praise You 

Let the peoples 
O God 

praise You 

the peoples 

let all 

be glad 

and sing for joy 
Let the nations 
for 

You judge 

the peoples 
justly 

the nations 

of the earth 
and lead 

Selah 

praise You 

Let the peoples 
O God 

praise You 

the peoples 

let all 

The earth 


has yielded 


go-w-yim 
ye-shu-a-te-kha 
yo-:w:du-kha 
am:-meem 
e-lo-+heem 
yo:w:du-kha 
am:-meem 
kul-lam 
yis-me-chu 
vee-ran-:ne-nu 
le-um-meem 
kee 

tish-pot 
am-meem 
mee:-sho-wr 
u-le-um-meem 
ba-a-rets 
tan-chem 
se-lah 
yo:w:du-kha 
am-meem 
e-lo-heem 
yo:w:du-kha 
am:-meem 
kul-lam 

e-rets 


na-te-nah 
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Psalm 67:3 


Psalm 67:4 


Psalm 67:5 


Psalm 67:6 


its harvest 
blesses us 
God 

our God 
blesses us 
God 


shall fear Him 


that all 

the ends 

of the earth 
For the choirmaster 
of David 

A Psalm 

A song 

arises 

God 

are scattered 
His enemies 


flee 

and those who hate 
Him 

His presence 


is blown away 


As smoke 


You will drive [them] 
out 


melts 


as Wax 


ye-vu-lah 
ye-va-re:khe-nu 
e-lo-heem 
e-lo-he-nu 
ye-va-re:khe-nu 
e-lo-heem 
ve-yee-re-u 
o:to 

kal 

aph-se 

arets 
lam-nats-tse-ach 
le-da-wid 
miz-‘mo-wr 
sheer 

ya-qum 
e-lo-heem 
ya:phu-tsu 
o-wy:vaw 
ve-ya-nu-su 
me-san-aw 
mip-pa-naw 
ke-hin-doph 
ashan 

tin:doph 
ke-him-mes 


do-w:nag 
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Psalm 67:7 


Psalm 68:1 


Psalm 68:2 


before 

the fire 

will perish 

the wicked 

in the presence 
of God 

But the righteous 
will be glad 
[and] rejoice 
before 

God 

they will celebrate 
with joy 

Sing 

to God ! 

Sing praises 

to His name 
Exalt 

Him who rides 
on the clouds — 
is the LORD — 
His name 

and rejoice 
before Him 

A father 

of the fatherless 


and a defender 


mip-pe-ne 
esh 

yo-ve-du 
re-sha-eem 
mip-pe-ne 
e-lo-heem 
ve-tsad-dee-qeem 
yis-me-chu 
ya-al-tsu 
liph-ne 
e-lo-heem 
ve-ya-see-su 
ve-sim-chah 
shee:-ru 
le-lo-heem 
zam-me:ru 
she-mo 

sol-lu 
la-:ro-khev 
ba-a-ra-vo-wt 
be-yah 
she-mo 
ve-il-zu 
le-pha-naw 
avee 
ye-to:w:meem 


ve-day-yan 


=m 
Uy 
YAO = 
MIDS) 
=m 
WD LSY 
M- Sony 
Ya |_ > 
You (aH 
J 
RS Y 
YUU 
ITEMMU 
Yow 
Mh YS 
Gi ace ele 
YmU 

YS 

wAY 
TAES 
75 
YOU 
VLJ 
Y= 
IL 
MAM} > 
DH LY 


Psalm 68:3 


Psalm 68:4 


Psalm 68:5 


of the widows 
[is] God 
habitation 

in His holy 
God 

settles 

the lonely 

in families 

He leads 

the prisoners {out} 
to prosperity 
but 

the rebellious 


dwell 


in a sun-scorched 
[land] 


O God 

when You went out 
before 

Your people 

when You marched 
through the wasteland 
Selah 

the earth 

shook 

and 

the heavens 


poured down [rain] 


al-ma-no-wt 
e-lo-heem 
bim-o-wn 
qa-de-sho 
e-lo-heem 
mo-wo-sheev 
ye-:chee:deem 
bay-tah 
mo-w:tsee 
a:see-reem 
bak-ko-wo-sha-ro-wt 
akh 
So-W-ra‘reem 
sha-khe-nu 
tse-chee-chah 
elo-heem 
be-tse-te-kha 
liph-ne 
am-me:kha 
be-tsa:de-kha 
vee:shee-mo-wn 
se-lah 

e-rets 
ra-a:shah 

aph 
sha-‘ma-yim 


na-te:phu 
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Psalm 68:6 


Psalm 68:7 


Psalm 68:8 


before 

God 

the One 
[on] Sinai 
before 

God 

the God 

of Israel 
rain 
abundant 
You sent 

O God 
inheritance 
Your weary 
You 
refreshed 
Your flock 
settled 
therein 

You provided 
from Your bounty 
for the poor 
O God 

The Lord 
gives 


the command 


of women proclaim 


[it] : 


mip-pe-ne 
e-lo-heem 

zeh 

see-nay 
mip-pe-:ne 
e-lo-heem 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ge-shem 
ne-da-vo-wt 
ta-neeph 
e:-lo-heem 
na-cha-la-te-kha 
ve-nil-ah 
at-tah 
kho-w-nan-tah 
chay-ya-te-kha 
ya-she-vu 

vah 

ta-kheen 
be-to-w-va-te-kha 
le-a-nee 
e-lo-heem 
a-do-nay 
yit-ten 

o-mer 


ham-vas-se-ro-wt 
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Psalm 68:9 


Psalm 68:10 


Psalm 68:11 


company 

a great 

“ Kings 

{and their] armies 
flee 

in haste 

she who waits 
at home 

divides 

the plunder 
Though 

you lie down 
among 

the sheepfolds 
the wings 

of the dove 

are covered 
with silver 

with shimmering 
and her feathers 
gold” 

scattered 

When the Almighty 
the kings 


in [the land] 


it was like the snow 
falling 


on Zalmon 


tsa-va 

rav 

mal-khe 
tse-va-o-wt 
yid-do-dun 
yid-do-dun 
u-ne-vat 
ba-yit 
te-chal-leq 
sha-lal 

im 
tish-ke-vun 
ben 
she-phat-ta-yim 
kan-phe 
yo:w:nah 
nech-pah 
vak-ke-seph 
ve-ev:ro-w-te-ha 
bee-raq:raq 
cha-ruts 
be-pha-res 
shad-day 
me:la‘kheem 
bah 

tash-leg 


be-tsal-mo-wn 
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Psalm 68:12 


Psalm 68:13 


Psalm 68:14 


A mountain 

of God 

[is] Mount 
Bashan 

a mountain [of] 
[many] peaks 

[is] Mount 
Bashan 

Why 

do you gaze in envy 
O mountains 

of many peaks ? 
[This is] the mountain 
chose 

God 

for [His] dwelling 
will surely 
where the LORD 
dwell 

forever 

The chariots 


of God 


[are] tens of 
thousands — 


thousands 


of thousands [are 
they] 


the Lord 


har 

e-lo-heem 

har 

ba-shan 

har 
gav-nun-:neem 
har 

ba-shan 
lam-mah 
te-rats-tse-dun 
ha-reem 
gav-nun-:neem 
ha-har 
cha-mad 
e-lo-heem 
le-shiv-to 

aph 

YHVH 
yish-kon 
la-‘ne-tsach 
re-khev 
e-lo-heem 
rib-bo-ta-yim 
al-phe 

shin-an 


a-do-nay 


Psalm 68:15 


Psalm 68:16 


Psalm 68:17 


[is] in 

[as He was at] Sinai 
His sanctuary 

You have ascended 


on high 


You have led captives 
away 


You have received 
gifts 

from men 

even 

[from] the rebellious 
may dwell [there] 
that the LORD 

God 

Blessed [be] 

the Lord 


[who] daily 


bears our burden 


the God 


of our salvation 


Selah 


Our God 


[is] a God 


vam 
see-nay 
baq:qo-desh 
a-lee-ta 
lam-ma-ro-wm 
sha-vee-ta 
she-vee 
la-qach-ta 
mat-ta-no-wt 
ba-a-dam 
ve-aph 
so-wr-reem 
lish:-kon 

yah 

e-lo-heem 
ba-rukh 
a-do-nay 
yo-wm 
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Psalm 68:18 


Psalm 68:19 


Psalm 68:20 


of deliverance 

GOD 

the Lord 

from death 

[is our] rescuer 
Surely 

God 

will crush 

the heads 

of His enemies 
crowns 

the hairy 

of those who persist 
in guilty ways 

said 

The Lord 

from Bashan 

“| will retrieve [them] 
| will bring [them] up 
from the depths 

of the sea 

that 

may be dipped 

your foot 

in the blood 

the tongues 


of your dogs 


le-mo-wo-sha:o-wt 
ve-le-YHVH 
a-do-nay 
lam-ma-vet 
to-w-tsa-o-wt 
akh 
e-lo-heem 
yim-chats 
rosh 
o-ye:-vaw 
qa-de-qod 
se-ar 
mit-hal-lekh 
ba-a-sha-maw 
amar 
a-do-nay 
mib-ba-shan 
a-sheev 
a-sheev 
mim-me-tsu-lo-wt 
yam 

le-ma-an 
tim-chats 
rag:le-kha 
be-dam 
le-sho-wn 


ke-la-ve-kha 
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Psalm 68:21 


Psalm 68:22 


Psalm 68:23 


of [your] foes — 
in [the same] ” 
They have seen 
Your procession 
O God — 

the march 

of my God 

[and] King 

into the sanctuary 
lead the way 
The singers 
[follow] after 
the musicians 
among 

the maidens 


playing tambourines 


in the great 
congregation 


Bless 

God 

[bless] the LORD 
from the fountain 
of Israel 

There [is] 
Benjamin 

the youngest 
ruling them 


the princes 


me-o-ye-veem 
min-ne-hu 

ra-u 
ha-lee-kho-w-te-kha 
e-lo-heem 
ha-lee-kho-wt 
e-lee 

mal-kee 
vaq:qo-desh 
qid-de-mu 

reem 

a-char 
no-ge-neem 
be-to-wkh 
a:la-mo-wt 
to-w:phe-pho-wt 
be-maq-he-lo-wt 
ba-re-khu 
e-lo-heem 

YHVH 
mim-me-qo-wr 
yis-ra-el 

sham 

bin-ya-min 
tsa-eer 
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Psalm 68:24 


Psalm 68:25 


Psalm 68:26 


Psalm 68:27 


of Judah 

[in] their company 
the princes 

of Zebulun 

[and] 

of Naphtali 
Summon 

O God 

Your power 

show Your strength 
O God 

which 

You have exerted 


on our behalf 


Because of Your 
temple 


at 
Jerusalem 
You 

will bring 
kings 

gifts 
Rebuke 
the beast 
in the reeds 
the herd 
of bulls 


among the calves 


ye-hu-dah 
rig-ma:‘tam 
sare 
ze-vu-lun 
sare 
naph-ta-lee 
tsiw-vah 
e-lo-he-kha 
uz:ze-kha 
uz-zah 
e-lo-heem 

zu 

pa-al-ta 

la-‘nu 
me-he:-kha:le-kha 
al 
ye-ru-sha-lim 
le-kha 
yo-w:vee-lu 
me:la‘kheem 
shay 

ge-ar 
chay-yat 
qa:neh 

a-dat 
ab-bee-reem 
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Psalm 68:28 


Psalm 68:29 


Psalm 68:30 


of the nations 
[until] it submits 
[bringing] bars 
of silver 

Scatter 

the nations 

in war 

[who] delight 
will arrive 
Envoys 

from 

Egypt 

Cush 

will stretch out 
her hands 

to God 

O kingdoms 

of the earth 
Sing 

to God 

sing praises 

to the Lord — 
Selah 

to Him who rides 
upon the highest 
heavens 


of old 


am:-meem 
mit-rap-pes 
be-rats-tse 
kha-seph 
biz-zar 
am:-meem 
qe-ra-vo-wt 
yech-pa-tsu 
ye-e-ta-yu 
chash:man-neem 
min-nee 
mits-ra-yim 
kush 

ta-reets 
ya-daw 
le-lo-heem 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 
shee-ru 
le-lo-heem 
zam-me-ru 
a-do-nay 

se-lah 
la-ro-khev 
bish:-me 
she-me 
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Psalm 68:31 


Psalm 68:32 


Psalm 68:33 


behold 
resounds 


voice 


{His} mighty 
Ascribe 

the power 

to God 

[is] over 

Israel 

whose majesty 
whose strength 
[is] in the skies 
[You are] awesome 
O God 

in Your sanctuary 
the God 

of Israel 

Himself 

gives 

strength 

and power 

to [His] people 
Blessed 

[be] God ! 

For the choirmaster 


To the tune of 


hen 

yit-ten 

be-qo-w:lo 

qo-wl 

oz 

te-nu 

oz 

le-lo-heem 

al 

yis-ra-el 
ga-a-va-to 
ve-UZ:ZO 
bash-she-cha-qeem 
no-w-ra 
e-lo-heem 
mim-miq-da-she-kha 
el 

yis-ra-el 

hu 

no-ten 

oz 
ve-ta-a-‘tsu:mo-wt 
laram 

ba-rukh 
e-lo-heem 
lam-nats-tse-ach 
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Psalm 68:34 


Psalm 68:35 


Psalm 69:1 


“Lilies ” 

Of David 

Save me 

O God 

for 

are up 

the waters 

to 

my neck 

| have sunk 
into the miry 
depths 

where [there is] no 
footing 

| have drifted 
into deep 
waters 

where the flood 
engulfs me 
lam weary 
from my crying 
is parched 

my throat 

fail 

My eyes 
looking 


for my God 


sho-wo-shan:neem 
le-da-wid 
ho-wo-shee-e-nee 
e-lo-heem 

kee 

va'u 

ma-yim 

ad 

na-phesh 
ta-va-tee 

bee-ven 
me-tsu:lah 

ve-en 

ma:o:mad 

ba-tee 
ve:ma:a:maq'qe 
ma-yim 
ve-shib-bo-let 
she-ta-pha-te-:nee 
ya-ga-tee 
ve-qa-re-ee 
ni-char 
ge-ro-w-:nee 

ka-lu 

e-nay 

me-ya-chel 


le-lo-hay 


Psalm 69:2 


Psalm 69:3 


outnumber 

the hairs 

of my head 

Those who hate me 
without cause 


many are 


those who would 
destroy me — 


my enemies 


for no reason 


Though | did not 


steal 


| must repay 
O God 

You 

know 

my folly 

and my guilt 
from You 

is not 
hidden 

not 

be ashamed 


through me 


May those who hope 
in You 


O Lord 


rab-bu 
mis-Sa-a-ro-wt 
ro-shee 
so-ne-ay 
chin-nam 
a-tse-mu 
mats-mee-tay 
o-ye-vay 
she-qer 
a-sher 

lo 

ga-zal-tee 

az 

a-sheev 
elo-heem 
at-tah 
ya-da-ta 
le-iw-val-tee 
ve-ash-mo-w:tay 
mim-me:kha 
lo 
nikh-cha-du 

al 

ye-vo-shu 

vee 
qo-ve-kha 


a-do-nay 
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Psalm 69:4 


Psalm 69:5 


Psalm 69:6 


GOD 

of Hosts 

not 

be dishonored 


through me 


may those who seek 
You 


O God 

of Israel 

For 

for Your sake 

| have endured 
scorn 

has covered 
and shame 

my face 

a stranger 

| have become 
to my brothers 
and a foreigner 
sons 

to my mother’s 
because 

zeal 

for Your house 
has consumed me 


and the insults 


of those who insult 
You 


YHVH 
tse-va-o-wt 

al 
yik-ka-le-mu 
vee 
me-vaq:she:kha 
e-lo-he 
yis-ra-el 

kee 

a:le-kha 
na-sa-tee 
cher-pah 
kis-se-tah 
khe-lim-mah 
pha-nay 
mu-zar 
ha-yee-tee 
le-e-chay 
ve-na-khe-ree 
liv-ne 

im-mee 

kee 

qin-at 
be-te-kha 
a-kha-la-te-nee 
ve-cher:po-wt 


cho-wr-phe:kha 


uy 
IE 
wpe 
>t wy 
N= 
Co A 


Psalm 69:7 


Psalm 69:8 


Psalm 69:9 


have fallen 

on me 

wept 

and fasted 

| 

but it brought me 


reproach 


| made 

my clothing 
sackcloth 

and | was 

to them 
sport 

mock 

me 

Those who sit 
at the gate 
and | am the song 


of drunkards 


But 

my prayer 
to You 

O LORD 

is for a time 


of favor 


na-phe-lu 
a-lay 
va-ev:keh 
vats-:tso-wm 
naph-shee 
vat-te-hee 
la-cha-ra:‘pho-wt 
lee 
va-et-te-nah 
le-vu-shee 
saq 

va-e-hee 
la-hem 
le-ma:shal 
ya-see-chu 
vee 
yo-she-ve 
sha-ar 
u-ne-gee:no-wt 
sho-w:te 
she:khar 
va-a:nee 
te-phil-la-tee 
le-kha 

YHVH 

et 
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Psalm 69:10 


Psalm 69:11 


Psalm 69:12 


Psalm 69:13 


O God 

In Your abundant 
loving devotion 
answer me 

with Your sure 
salvation 

Rescue me 

from the mire 
and do not 

let me sink 
deliver me 

from my foes 
and out of the deep 
waters 

Do not 

engulf me 


let the floods 


let not 
swallow me up 


or the depths 


close 
over me 
the Pit 
its mouth 


Answer me 


e-lo-heem 
be-rav 
chas-de-kha 
anenee 
be-e-met 
yish-e-kha 
hats-tsee-le-nee 
mit-teet 

ve-al 

et-ba-ah 
in-na-tse-lah 
mis-so-ne-ay 
u:-mim-ma-a-maq:qge 
ma-yim 

al 
tish-te-phe-nee 
shib-bo-let 
ma-yim 

ve-al 
tiv-la-e-nee 
me-tsu-lah 
ve-al 

te-tar 

a-lay 

be-er 

pee-ha 


a:ne-:nee 


D> 


Psalm 69:14 


Psalm 69:15 


Psalm 69:16 


O LORD 
for 


is good 


Your loving devotion 


in keeping with Your 


great 


compassion 
turn 

to me 

not 

Hide 

Your face 
from Your servant 
for 

| am in distress 
me 

quickly ! 
Answer 

Draw near 

to 

my soul 

and redeem me 
because of 

my foes 
ransom me 
You 

know 


my reproach 


YHVH 

kee 

to-wv 
chas-de-kha 
ke-rov 
ra:cha-‘me-kha 
pe-neh 
e-lay 

ve-al 

tas-ter 
pa-ne:kha 
me-av-de-kha 
kee 

tsar 

lee 

ma-her 
a-ne-nee 
qa-re-vah 

el 
naph-shee 
ge-a-lah 
le-ma-an 
o-ye-vay 
pe-de-nee 
at-tah 
ya-da-ta 


cher-pa-tee 


Psalm 69:17 


Psalm 69:18 


Psalm 69:19 


my shame 

and disgrace 

are before You 

All 

my adversaries 
Insults 

have broken 

my heart 

and | am in despair 
| looked 

for sympathy 

but there was none 
for comforters 

no one 

but | found 

They poisoned 

my food 

with gall 

my thirst 

to quench 

and gave me vinegar 
May their table 


become 


a snare 
may it be a retribution 


and a trap 


u-va:she-tee 
u-khe:lim-ma-tee 
neg:de:kha 

kal 

tso-wr-ray 
cher-pah 
sha-ve-rah 
lib:-bee 
va-a-‘nu-shah 
Va-a-qaw:veh 
la‘nud 

va-ayin 
ve:lam-na-:cha‘meem 
ve-lo 

ma-tsa-tee 
vay-yit-te-nu 
be-va-ru-tee 

rosh 
ve-lits:ma-ee 
yash-qu:nee 
cho-mets 

ye-hee 
shul-cha‘nam 
liph:ne-hem 
le:-phach 
ve-lish:lo-w-meem 


le-mo-w-qesh 
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Psalm 69:20 


Psalm 69:21 


Psalm 69:22 


be darkened 

May their eyes 

so they cannot see 
and their backs 
forever 

be bent 

Pour out 

upon them 


Your wrath 


and let Your burning 
anger 


overtake them 
May 

their place 

be deserted 

in their tents 


let there be no one 


to dwell 
For 

You 

the one 
struck 


they persecute 


the pain 


of those You wounded 


tech-shakh-nah 
e-ne-hem 
me:re-o-wt 
u-ma:te-ne-hem 
ta-meed 
ham-ad 
she-:phakh 
a:le-hem 
za‘me:kha 
va-cha:ro-wn 
ap:pe-kha 
yas-‘see-gem 
te-hee 
tee-ra‘tam 
ne-sham-mah 
be-a-ho-le-hem 
al 

ye-hee 

yo-shev 

kee 

at-tah 

a:sher 
hik-kee-ta 
ra-da-phu 

ve-el 
makh-o-wv 


cha-la-le-kha 
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Psalm 69:23 


Psalm 69:24 


Psalm 69:25 


Psalm 69:26 


and recount 
Add 

iniquity 

to 

their iniquity 
let them not 


share 


in Your righteousness 


May they be blotted 


out 


of the Book 
of Life 

with 

the righteous 
and not 

listed 

But | [am] 

in pain 

and distress 
let Your salvation 
O God 
protect me 

| will praise 
name 

God’s 

in song 

and exalt Him 


with thanksgiving 


ye-sap:pe-ru 
te-nah 

a-won 

al 

a-wo-:nam 

ve-al 

ya-vo-u 
be-tsid-qa-te-kha 
yim-ma:chu 
mis-se-pher 
chay:yeem 

veim 
tsad-dee-qeem 
al 

yik-ka-te-vu 
va-a-‘nee 

a-:nee 
ve-kho-w-ev 
ye-shu-a-te-kha 
e-lo-heem 
te-sag-ge-ve-nee 
a-hal-lah 

shem 

e-lo-heem 
be-sheer 
va-a-gad-de-len-nu 
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Psalm 69:27 


Psalm 69:28 


Psalm 69:29 


Psalm 69:30 


And this will please 
the LORD 

more than an ox 
more than a bull 
with horns 

and hooves 

will see 

The humble 

and rejoice 

You who seek 
God 

be revived ! 

let your hearts 
For 

listens 

to 

the needy 


the LORD 


His captive people 
and does not 
despise 

praise Him 

Let heaven 

and earth 

the seas 


and everything 


ve-tee-tav 
la‘YHVH 
mish-sho-wr 
par 

maq:rin 
maph-rees 
ra'u 
a:na:veem 
yis‘-ma-chu 
do-re-she 
e-lo-+heem 
vee:chee 
le-vav-khem 
kee 
sho-me:a 


el 


ev-:yo'w-:neem 


YHVH 

ve-et 
a:see-raw 
lo 

va-zah 
ye-hal-lu-hu 
sha-‘ma-yim 
va-a-rets 
yam-meem 


ve-khal 
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Psalm 69:31 


Psalm 69:32 


Psalm 69:33 


Psalm 69:34 


that moves 

in them 

For 

God 

will save 

Zion 

and rebuild 

the cities 

of Judah 

that they may dwell 
there 

and possess it 
The descendants 
of His servants 
will inherit it 


and those who love 


His name 
will settle 
in it 


For the choirmaster 

Of David 

To bring remembrance 
[Make haste], O God 
to deliver me ! 

O LORD 

to help me ! 


Hurry 


ro-mes 
bam 

kee 
e-lo-heem 
yo-wo:shee:a 
tsee-yo-wn 
ve-yiv-neh 
are 
ye-hu-dah 
ve-ya:she-vu 
m 
vee-re:shu-ha 
ve-ze-ra 
a-va:daw 
yin-cha-lu-ha 
ve-o-ha-ve 
mo 
yish:-ke-nu 


vah 


lam-nats-tse-ach 


le-da-wid 


le-haz-keer 


e-lo-heem 


le-hats-tsee-le-nee 


YHVH 


le-ez-ra-tee 


chu-shah 
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Psalm 69:35 


Psalm 69:36 


Psalm 70:1 


be ashamed 

and confounded 
May those who seek 
my life 


be repelled 


and humiliated 


may those who wish 
me 


harm 
retreat 


because of 


their shame 

May those who say 
“Aha 

aha!” 

rejoice 

and be glad 

in You 

May all 

who seek You 

say 

always 

be magnified ! ” 
“Let God 

may those who love 


Your salvation 


ye-vo-shu 
ve-yach:pe-ru 
me-vaq:she 
naph-shee 
yis:so-gu 
a:cho-wr 
ve-yik-ka-le-mu 
cha-phe-tse 
ra-a-tee 
ya:shu-vu 

al 

e-qev 
ba-she-tam 
ha-o-me-reem 
he-ach 

he-ach 
ya-see-su 
ve-yis-me-chu 
be-kha 

kal 
me-vaq:she:kha 
ve-yo-me-ru 
ta-meed 
yig-dal 
e-lo-heem 
o-ha-ve 


ye-shu-a-te:kha 
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Psalm 70:2 


Psalm 70:3 


Psalm 70:4 


But | [am] 
poor 

and needy 
O God 
hurry 

to me 

are my help 
and my deliverer 
You 

O LORD 

do not 
delay 

In You 


O LORD 


| have taken refuge 


let me never 


be put to shame 


In Your justice 
rescue 
and deliver me 


incline 


Your ear 
and save me 


Be 


va-a‘nee 
a‘nee 

ve-ev-'yo:wn 
e-lo-heem 
chu-shah 

lee 

ez:ree 
u-me:phal-tee 
at-tah 

YHVH 

al 

te-a-char 

be-kha 

YHVH 

cha-see-tee 

al 

e-vo-wo-shah 
le-o-w-lam 
be-tsid-qa-te-kha 
tats-tsee-le-nee 
u-te-phal-le-te-nee 
hat-teh 

e-lay 

a-ze-ne:kha 
ve-ho-wo-shee-e-nee 
he-yeh 


lee 
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Psalm 70:5 


Psalm 71:1 


Psalm 71:2 


Psalm 71:3 


my rock 

of refuge 

go 

where | can always 
Give the command 
to save me 

for 

are my rock 
and my fortress 
You 

O my God 
Deliver me 
from the hand 
of the wicked 
from the grasp 
of the unjust 
and ruthless 
For 

You 

are my hope 

O Lord 

GOD 

my confidence 
from my youth 
on You 

| have leaned 


since birth 


le-tsur 
ma-:o-wn 
la-vo-w 
ta-meed 
tsiw-vee-ta 
le-ho-wo-shee-e-nee 
kee 

sal-ee 
u-me-tsu-da-tee 
at-tah 
elo-hay 
pal-le-te-nee 
mee-yad 
ra:sha 
mik-kaph 
me-aw-vel 
ve-cho-méts 
kee 

at-tah 
tiq-va-tee 
a-do-nay 
YHVH 
miv-ta-chee 
min-ne-u-ray 
a-le-kha 
nis-makh-tee 


mib-be-ten 
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Psalm 71:4 


Psalm 71:5 


Psalm 71:6 


womb 

from my mother’s 
You 

pulled me 

for You 

My praise 

is always 

a portent 

| have become 

to many 

but You 

refuge 

are my strong 

is filled 

My mouth 

[with] Your praise 
all 


day long 


[and with] Your 
splendor 


Do not 


discard me 


in my old age 

fails 

when my strength 
do not 


forsake me 


mim-me-e 
im-mee 

at-tah 
go-w:-zee 
be-kha 
te-hil-la-tee 
ta-meed 
ke-mo-w:phet 
ha-yee-tee 
le-rab-beem 
ve-at-tah 
ma:cha-see 
oz 

yim:ma-le 
phee 
te-hil-la-te-kha 
kal 
hay-yo:wm 
tiph-ar-te-kha 
al 
tash-lee-khe-nee 
le-et 

ziq:nah 
kikh-lo-wt 
ko-chee 

al 


ta-az-ve-nee 
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Psalm 71:7 


Psalm 71:8 


Psalm 71:9 


For 
speak 
my enemies 


against me 


and those who lie in 
wait 


for my life 


conspire 


saying 

“God 

has forsaken him 
pursue him 

and seize him 
for 

there is no 

one to rescue him ” 
O God 

Be not 

far 

from me 

O my God 

to help me 

Hurry 

be ashamed 
[and] consumed 
May the accusers 


of my soul 


kee 

a:me'ru 
o-wy:vay 

lee 
ve-sho-:me-re 
naph-shee 
no-w-a-tsu 
yach-:daw 
le-mor 
e-lo-heem 
a-Za-vo 
rid-phu 
ve-tiph-su-hu 
kee 

en 
mats-tseel 
e-lo-heem 

al 

tir-chaq 
mim-men-nee 
e-lo-hay 
le-ez-ra-tee 
chi-shah 
ye-vo-shu 
yikh-lu 
so-te-ne 


naph-shee 
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Psalm 71:10 


Psalm 71:11 


Psalm 71:12 


Psalm 71:13 


be covered 

with scorn 

and disgrace 

may those who seek 
my harm 

But | 

will always 

hope 

You more 

and 

more 

and will praise 

My mouth 

will declare 

Your righteousness 


all day long 


and Your salvation 
though 

| cannot 

know 

their full measure 
| will enter 

in the strength 

of the Lord 

GOD 


| will proclaim 


ya-a-tu 
cher-pah 
u-khe-lim-mah 
me-vaq-she 
ra-a-tee 
va-a-nee 
ta-meed 
a-ya-chel 
ve-ho-w:saph-tee 
al 

kal 
te-hil-la-te-kha 
pee 
ye-sap-per 
tsid-qa-te-kha 
kal 

hay:yo:wm 
te-shu-a-te-kha 
kee 

lo 

ya-da-tee 
se-:pho-ro-wt 
avow 
big-vu-ro-wt 
a-do-nay 
YHVH 


az:keer 
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Psalm 71:14 


Psalm 71:15 


Psalm 71:16 


Your righteousness — 
Yours alone 

O God 

You have taught me 
from my youth 


and to this day 


| proclaim 

Your marvelous deeds 
Even 

when 

lam old 

and gray 

O God 

do not 

forsake me 

until 

| proclaim 

Your power 

to the next generation 
to all 

who are to come 
Your might 

Your righteousness 

O God 


[reaches] to 


tsid-qa-te-kha 
le-vad-de-kha 
elo-heem 
lim-mad-ta-nee 
min-ne-u-ray 
ve-ad 

hen-nah 
ag-geed 
niph-le-o-w-te:kha 
ve-gam 

ad 

ziq:nah 
ve-se-vah 
e-lo-heem 

al 

ta-az-ve-nee 

ad 

ag-geed 
ze-ro-w-a:kha 
le-do-wr 

le-khal 

ya-vo-w 
ge-vu-ra-te-kha 
ve-tsid-qa-te-kha 
e-lo-heem 


ad 


GU { =e pers 
WSL 
M>RSY 
TONS 
Wom 
SOX 

AIR 

> Ly 
wW J = 
MEY 


Psalm 71:17 


Psalm 71:18 


Psalm 71:19 


the heavens 

You who 

have done 

great things 

O God 

Who 

is like You ? 
Though You 
have shown me 
troubles 

many 

and misfortunes 
once again 

You will revive me 
Even from the depths 
of the earth 

back up 

You will bring me 
You will increase 
my honor 

once again 

and comfort me 
So 

| 

will praise You 


with the harp 


ma:ro-wm 
a-sher 

a-see-ta 
ge-do-lo-wt 
e-lo-heem 

mee 
kha-:mo-w:kha 
a-sher 

hir-'T-ta-nu 
tsa-ro-wt 
rab-bo-wt 
ve-ra-o-wt 
ta-shuv 
te-chay-yé-nu 
u-mit-te-ho-mo-wt 
ha-a-rets 

ta-shuv 
ta-a-le-nee 

te-rev 
ge-dul-la-tee 
ve-tis-sov 
te-na-cha-me-nee 
gam 

a-:nee 

o-wd:kha 

vikh-lee 


ne-vel 
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Psalm 71:20 


Psalm 71:21 


Psalm 71:22 


for Your faithfulness 
O my God 

| will sing praise 

to You 

with the lyre 

O Holy 

One of Israel 

will shout for joy 
my lips 

When 

| sing praise 

to You 

along with my soul 
which 


You have redeemed 


My tongue 


all day long 


will indeed proclaim 
Your righteousness 
for 

are disgraced 

and 

confounded 

those who seek 


my harm 


a-mit-te-kha 
e-lo-hay 
a:zam-me-rah 
le-kha 
ve-khin-no-wr 
qe:-do-wosh 
yis-ra-el 
te-ran-nen-nah 
pha-tay 

kee 
a:zam-me-rah 
lakh 
ve-:naph-shee 
a:sher 
pa-dee-ta 
gam 
le-sho-w-nee 
kal 
hay:yo:wm 
teh-geh 
tsid-qa-te-kha 
kee 

vo-shu 

khee 
cha-phe-ru 
me-vaq-she 


ra-a-tee 
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Psalm 71:23 


Psalm 71:24 


Of Solomon 

O God 

with Your justice 
the king 


Endow 


with Your 
righteousness 


and the son 

of the king 

May he judge 

Your people 

with righteousness 
and Your afflicted 
with justice 

bring 

May the mountains 
peace 

to the people 

and the hills 

[bring] righteousness 
May he vindicate 
the afflicted 
among the people 
may he save 

the children 

of the needy 

and crush 


the oppressor 


lish:lo-moh 
elo-heem 
mish-pa-te-kha 
le-me-lekh 

ten 
ve-tsid-qa-te-kha 
le-ven 

me:lekh 
ya-deen 
am-me:kha 
ve-tse-:deq 
va-a-:nee-ye:kha 
ve-mish-pat 
yis-u 

ha-reem 
sha:lo-wm 
laram 
u-ge-va:o-wt 
bits-da-qah 
yish-pot 
anee-ye 

am 
yo-:wo:shee:a 
liv-ne 
ev-yo-wn 
vee-dak-ke 


o-wo-sheq 
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Psalm 72:1 


Psalm 72:2 


Psalm 72:3 


Psalm 72:4 


May they fear him 
as long as 

the sun [shines] 

as long as 

the moon [remains] 
through all 
generations 

that falls 

May he be like rain 
on 

freshly cut grass 
like spring showers 
that water 

the earth 

flourish 

in his days 

May the righteous 
abound 

and prosperity 
until 

is no more 

the moon 

May he rule 

from sea 

to 


sea 


and from the 
[Euphrates] 


yee-ra-u-kha 
im 
sha:mesh 
ve-liph-ne 
ya-re-ach 
do-wr 
do-w-reem 
ye-red 
ke-ma-tar 
al 

gez 
kir-vee-veem 
zar-zeeph 
arets 
yiph-rach 
be-ya‘-maw 
tsad-deeq 
ve-rov 
lo-wm 

ad 

be-lee 
ya-re-ach 
ve-ye-red 
mee-yam 
ad 

yam 
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Psalm 72:5 


Psalm 72:6 


Psalm 72:7 


Psalm 72:8 


to 

the ends 

of the earth 
before him 

bow 

May the nomads 
and his enemies 
the dust 

lick 

May the kings 
of Tarshish 

and distant shores 
tribute 

bring 

may the kings 
of Sheba 

and Seba 

gifts 

offer 

bow down 

to him 

May all 

kings 

[and] all 

nations 

serve him 


For 


ad 

aph-se 

arets 
le-pha-naw 
yikh-re-u 
tsee-yeem 
ve-o-ye-vaw 
a-phar 
ye-la-che:khu 
mal-khe 
tar-sheesh 
ve-ee-yeem 
min-chah 
ya:shee-vu 
mal-khe 
she-va 
u-se-va 
esh-kar 
yaq-ree-vu 
ve-yish-ta-cha-wu 
lo 

khal 
me:la‘kheem 
kal 

go-w-yim 
ya-av-du-hu 
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Psalm 72:9 


Psalm 72:10 


Psalm 72:11 


Psalm 72:12 


he will deliver 
the needy 

who cry out 

and the afflicted 
who have no 


helper 


He will take pity 
on 

the poor 

and needy 

the lives 

of the oppressed 
and save 

from oppression 
and violence 

He will redeem 
them 

is precious 

for their blood 
in his sight 

Long may he live ! 
be given 

him 

May gold 

from Sheba 


pray 


yats-tseel 
ev-yo-wn 
me:-shaw:ve-a 
ve-a-nee 
ve-en 


o:zer 


dal 
ve-ev-yo:-wn 
ve-:naph-sho-wt 
ev-yo-w:neem 
yo-wo:shee:a 
mit-to-wkh 
u-me-cha:mas 
yig-al 
naph-sham 
ve-ye-qar 
da‘mam 
be-e-naw 
vee-chee 
ve-yit-ten 

lo 

miz:ze-hav 
she-va 
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Psalm 72:13 


Psalm 72:14 


Psalm 72:15 


for him 

May people ever 
all 

day long 

may they bless him 
May there be 

an abundance 
of grain 

in the land 

atop 

the hills 


may it sway 


like [the forests of] 
Lebanon 


May its fruit trees 
flourish 

and its people 
like the grass 

of the field 
endure 

May his name 
forever 


as 


long as the sun 
[shines] 


continue 
may his name 
be blessed 


In him 


ba-a-do 
ta-meed 

kal 

hay:yo:wm 
ye-va-ra:khen-hu 
ye-hee 

phis-sat 

bar 

ba-a-rets 
be-rosh 
ha-reem 
yir-ash 
kal-le-va-no-wn 
pir-yo 
ve-ya-tsee-tsu 
me-eer 
ke-e-sev 
ha-a-rets 
ye-hee 

she-mo 
le-o-w:lam 
liph-ne 
she-mesh 
ya-nin 

she-mo 
ve-yit-ba-re-khu 
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Psalm 72:16 


Psalm 72:17 


may all 


nations 


may they call him 
blessed 


Blessed be 

the LORD 

God 

the God 

of Israel 

does 
marvelous deeds 
who alone 

And blessed 
name 

[be] His glorious 
forever 

be filled 


with His glory 


may all 

the earth 
Amen 

and amen 
Thus conclude 
the prayers 

of David 

son 


of Jesse 


kal 
go-w:yim 
ye-ash-she-ru-hu 
ba-rukh 
YHVH 
e-lo-heem 
e-lo-he 
yis-ra-el 
o-seh 
niph-la-o-wt 
le-vad-do 
u-va-rukh 
shem 
ke-vo-w-do 
le-o-w:lam 
ve-yim-ma-:le 
khe-vo-w-do 
et 

kol 

ha-a-rets 
amen 
ve-a‘men 
kal-lu 
te-phil-lo-wt 
da-wid 

ben 
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Psalm 72:18 


Psalm 72:19 


Psalm 72:20 


A Psalm 

of Asaph 
Surely 

[is] good 

to Israel 

God 

to those who are pure 
in heart 

But as for me 
had almost 
stumbled 

my feet 

had nearly 
slipped 

my steps 

For 

| envied 

the arrogant 
the prosperity 
of the wicked 


[when] | saw 


They have no 
struggle 

in their death 
are well-fed 


their bodies 


miz-‘mo-wr 
le-a-saph 

akh 

to-wv 
le-yis-ra-el 
e-lo-heem 
le-va-re 

le-vav 
va-a-‘nee 
kim-at 

na-tui 

rag-lay 
ke-a-yin 
shup-pe:khah 
a-shu-ray 

kee 
qin-ne-tee 
ba-ho-wl-leem 
she:lo-wm 
re-sha-eem 
er-eh 

kee 

en 
char-tsub-bo-wt 
le-mo-w:tam 
u-va-ree 


u-lam 
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Psalm 73:1 


Psalm 73:2 


Psalm 73:3 


Psalm 73:4 


of the burdens 
others {carry} 
They are free 
like 

[other] men 
they are not 
afflicted 
Therefore 

is their necklace 
pride 

covers 

a garment 

of violence 
them 

proceeds 

From their prosperity 
iniquity 

run wild 

the imaginations 
of their hearts 
They mock 

and speak 

with malice 
oppression 

with arrogance 
they threaten 


They set 


ba-a-mal 
e-no:wosh 
e-ne-mo 

ve-im 

a'dam 

lo 

ye-nug:ga-u 
la‘khen 
a-:na-qat-‘mo 
ga-a-vah 
ya-a-ta-pho-shi 
t 

cha-mas 

la‘mo 

ya-tsa 
me:che-lev 
e-ne-mo 
a-ve-ru 
mas:kee-yo-wt 
le-vav 
ya:mee-qu 
vee-dab-be-ru 
vera 

o-sheq 
mim-ma-:ro-wm 
ye-dab-be-ru 


shat-tu 
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Psalm 73:5 


Psalm 73:6 


Psalm 73:7 


Psalm 73:8 


Psalm 73:9 


against the heavens 
their mouths 

and their tongues 
strut 

across the earth 
So 

return 

their people 

to this place 
waters 

in abundance 


and drink up 


The wicked say 
“ How 
know ? 


can God 


have knowledge ?” 
Does the Most High 
Behold 

these [are] 

the wicked — 
carefree 

always 

as they increase 


their wealth 


vash-:sha:‘ma-yim 


pee-hem 


u-le-sho-w-nam 


ti-ha-lakh 
ba-a-rets 
la‘khen 
ya:shiv 
am-mo 
ha:lom 
u:me 

ma:le 
yim-ma-tsu 
lamo 
ve:a:me'ru 
ekhah 
ya:da 

el 

ve-yesh 
de-ah 
ve-el-yo:wn 
hin-neh 
el-leh 
re-sha-eem 
ve-shal-ve 
o-w:lam 
his-gu 


cha-yil 
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Psalm 73:10 


Psalm 73:11 


Psalm 73:12 


Surely 
in vain 


| have kept my heart 
pure 


| have washed 
in innocence 
my hands 
Forlam 
afflicted 


all day long 


and punished every 
morning 


If 

| had said 

“| will speak 
this way ” 


then 


Your children 

| would have betrayed 
When | tried 

to understand 

all this 

was troublesome 


it 


akh 

reeq 

zik-kee-tee 
le-va-vee 
va-er-chats 
be-niq:qa-:yo:-wn 
kap-pay 
va-e-hee 
na-gu-a 

kal 

hay:yo:wm 
ve-to-w:khach-tee 
lab-be-qa:reem 
im 

a-mar-tee 
a-‘sap-pe-rah 
khe-mo 

hin-neh 

do-wr 

ba-ne-kha 
va-ga-de-tee 
va-a-chash-she-vah 
la-da-at 

zot 

a-mal 
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Psalm 73:13 


Psalm 73:14 


Psalm 73:15 


Psalm 73:16 


in my sight 
until 


| entered 


sanctuary 
God’s 

then | discerned 
their end 

Surely 

on slick ground 
You set 

them 

You cast them down 
into ruin 

How 

they are 

laid waste 
suddenly 

swept away 
completely 

by 

terrors ! 

from a dream 
Like [one] waking 
so You, O Lord 
awaken 


their form 


ve-e-nay 
ad 

avow 

el 

miq-de-she 

el 

a-vee-nah 
le-a-cha-ree-tam 
akh 
ba-cha-la-qo-wt 
ta-sheet 

la‘-mo 
hip-pal-tam 
le-mash-shu-o-wt 
ekh 

ha-yu 
le-ssham-mah 
khe-ra-ga 

sa:phu 

tam-mu 

min 

bal-la-ho-wt 
ka-cha:-lo-wm 
me-ha-qeets 
a-do-nay 

ba-eer 
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Psalm 73:17 


Psalm 73:18 


Psalm 73:19 


Psalm 73:20 


[and] despise 
When 

was grieved 
my heart 
within 

and I was pierced 
| was 
senseless 

and 

ignorant 

a brute beast 
| was 

before You 
Yet | 

am always 
with You 

You hold 
hand 

my right 

with Your counsel 
You guide me 
and later 

in glory 
receive me 


Whom have | 


in heaven but You ? 


tiv-zeh 

kee 
yit-cham-mets 
le-va-vee 
ve:khil-yo-w-tay 
esh-to-w-nan 
va-a:nee 

Va-ar 

ve-lo 

e-da 
be:-he-mo-wt 
ha-yee-tee 
im-makh 
va-a‘nee 
ta-meed 
im-makh 
a-chaz:-ta 
be-yad 
ye-mee-nee 
ba-a-tsa-te-kha 
tan-che-nee 
ve-a-char 
ka-vo-wd 
tiq:qa-che:nee 
mee 

lee 


vash-:sha:ma-yim 
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Psalm 73:21 


Psalm 73:22 


Psalm 73:23 


Psalm 73:24 


Psalm 73:25 


besides You 
no one 

| desire 

And on earth 
may fail 

My flesh 

and my heart 
is the strength 
of my heart 
and my portion 
but God 
forever 

from You 

will surely 
Those far 
perish 

You destroy 
all 

who are unfaithful 
to You 

But as 

to draw near 
to God 

for me 

[it is] good 

| have made 


the Lord 


ve-im-me:kha 
lo 
cha-phats-tee 
va-a-rets 
ka-lah 
she-e-ree 
u-le-va-vee 
tsur 
le-va-vee 
ve-chel-qee 
e-lo-heem 
le-o-w-lam 
kee 

hin-neh 
re-che-qe:kha 
yo-ve-du 
hits-mat-tah 
kal 

zo-w:neh 
mim-me:ka 
va-a-:nee 
qi-ra-vat 
e-lo-heem 

lee 

to-wv 
shat-tee 


ba-do-nay 


LM DY 
FJ 
tonn 
ANE 
ZJU 
NY 
ues 
Mes 
erd 
>= fy 
WY LSY 
MINS S 
muy 

KIK 
Uy>4-e-1114\ 
Yeu 
AANER 
JU 

pan ale 
way) 
EN 
TiN- 
PAR 
g 

OYO 
>U 
AI 


Psalm 73:26 


Psalm 73:27 


Psalm 73:28 


GOD 

my refuge 

that | may proclaim 
all 

Your works 

A Maskil 

of Asaph 

Why 


O God ? 


have You rejected us 
forever 


smolder 

Why does Your anger 
against the sheep 

of Your pasture ? 
Remember 

Your congregation 
which You purchased 
long ago 

and redeemed 

as the tribe 

of Your inheritance — 
Mount 


Zion 


where You dwell 


YHVH 
mach-see 
le-sap-per 

kal 
mal-a-kho-w-te-kha 
mas:keel 
le-a-saph 
la:mah 
e-lo-heem 
za-‘nach-ta 
la-ne-tsach 
ye:shan 
ap:pe-kha 
be-tson 
mar-ee-te-kha 
ze-khor 
a-da-te-kha 
qa-nee-ta 
qe:dem 
ga-al-ta 
she-vet 
na-cha-la-te-kha 
har 
tsee-yo-wn 
zeh 


sha-khan-ta 
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Psalm 74:1 


Psalm 74:2 


Turn 

Your steps 

ruins 

to the everlasting 
to everything 

has destroyed 

the enemy 

in the sanctuary 
have roared 

Your foes 

within 

Your meeting place 
they have unfurled 
their banners 

as signs 

like men 


wielding 


in a thicket 
of trees 

axes 

and 

the carvings 
all 

with hatchets 


and picks 


bo 

ha-ree-mah 
phe-a:me:kha 
le-mash-shu-o-wt 
ne-tsach 

kal 

he-ra 

o-w-yev 
baq-qo-desh 
sha-a-gu 
tso-re-re-kha 
be-qe-rev 
mo-w:a-de-kha 
samu 
o-w:to:tam 
o-to-wt 
yiw-va-da 
ke-me-vee 
le-ma-e-lah 
bi-sa-vakh 

ets 
qar-'dum-mo-wt 
ve-ét 
pit-tu-che-ha 
ya-chad 
be-khash-sheel 


ve-khe-lap-pot 
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Psalm 74:3 


Psalm 74:4 


Psalm 74:5 


Psalm 74:6 


smashing 


They have burned 


Your sanctuary 

to the ground 
they have defiled 
the dwelling place 
of Your Name 
They said 

in their hearts 
“We will crush them 
completely ” 

They burned down 
every 

place 

where God met us 
in the land 

signs 

There are no 

for us to see 
There is no 

longer 

any prophet 

And none 

of us 

knows 


how long 


ya-ha-lo-mun 
shil-chu 
va-esh 
miq-da-she:kha 
la-a-rets 
chil-le-lu 
mish-kan 
she:me-kha 
a:me'ru 
ve-lib-bam 
nee-nam 
ya-chad 
sa-re-phu 
khal 
mo-w-a-de 
el 

ba-a-rets 
o-w:to-te-nu 
lo 

ra-ee-nu 
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Psalm 74:7 


Psalm 74:8 


Psalm 74:9 


this will last 


How long 


O God 

taunt You ? 
will the enemy 
revile 

Will the foe 
Your name 
forever ? 

Why 

do You withdraw 
Your strong 
right hand ? 


Stretch it out 


to destroy them ! 
Yet God 

[is] my King 

from ancient times 
working 

salvation 

on 

the earth 

You 

divided 


by Your strength 


mah 

ad 

ma-tay 
e-lo-heem 
ye-cha-reph 
tsar 
ye-na-ets 
o-w-yev 
shim-kha 
la-‘ne-tsach 
lam-mah 
ta-sheev 
ya-de:kha 
vee-mee:ne:kha 
miq:qe:rev 
cho-qe:kha 
khal-leh 
ve-lo-heem 
mal-kee 
miq:qe:-dem 
po-el 
ye-shu-o-wt 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
at-tah 
pho-w-rar-ta 
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Psalm 74:10 


Psalm 74:11 


Psalm 74:12 


Psalm 74:13 


the sea 

You smashed 
the heads 

of the dragons 
of 

the sea 

You 

crushed 

the heads 

of Leviathan 


You fed him 


to the creatures 
of the desert 
You 

broke open 

the fountain 
and the flood 
You 

dried up 

rivers 

the ever-flowing 
is Yours 

The day 


and also 


the night 


yam 
shib-bar-ta 
ra:she 
tan:nee-neem 
al 
ham-ma-yim 
at-tah 
rits-tsats-ta 
ra:she 
liw-ya-tan 
tit-te-nen-nu 
ma-:a-khal 
le-am 
le-tsee-yeem 
at-tah 
va-qa-ta 
ma-yan 
va-na-chal 
at-tah 
ho-w-vash-ta 
na-ha-ro-wt 
etan 

le-kha 
yo-wm 

aph 

le-kha 


la-ye-lah 


Psalm 74:14 


Psalm 74:15 


Psalm 74:16 


You 
established 
the moon 
and the sun 
You 

set 

all 

the boundaries 
of the earth 
the summer 
and winter 
You 

made 
Remember 
how 

the enemy 
has mocked You 
O LORD 
people 

how a foolish 
has spurned 
Your name 
Do not 
deliver 

to beasts 

the soul 


of Your dove 


at-tah 
ha-khee-no-w-ta 
ma-:o-wr 
va-:sha-mesh 
at-tah 
hits-tsav-ta 
kal 
ge-vu-lo-wt 
arets 
qa-yits 
va-cho-reph 
at-tah 
ye-tsar-tam 
ze-khar 

zot 

o-w:yev 
che-reph 
YHVH 
ve-am 
na-val 
ni-a-tsu 
she-:me-kha 
al 

tit-ten 
le-chay-yat 
ne-phesh 


to-w-re-kha 
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Psalm 74:17 


Psalm 74:18 


Psalm 74:19 


the lives 

of Your afflicted 
do not 

forget 

forever 
Consider 

Your covenant 
for 

fill 

the dark places 
of the land 
haunts 

of violence 

Do not 

retreat 

let the oppressed 
in shame 

may the poor 
and needy 
praise 

Your name 
Rise up 

O God 

defend 

Your cause ! 
Remember 


mocks You 


chay-yat 
a-nee-ye:kha 
al 

tish-kach 
la-‘ne-tsach 
hab-bet 
lab-be-reet 
kee 

ma-:le-u 
ma:cha-shak:ke 
e-rets 
ne-o-wt 
cha-:mas 

al 

ya:shov 
dakh 
nikh-lam 
a-nee 
ve-ev-yo:wn 
ye-hal-lu 
she-me-kha 
qu:mah 
e-lo-heem 
ree-vah 
ree-ve:kha 
ze-khor 


cher-pa-te:kha 
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Psalm 74:20 


Psalm 74:21 


Psalm 74:22 


how 

the fool 

all 

day long 

Do not 
disregard 

the clamor 

of Your adversaries 
the uproar 

of Your enemies 
that ascends 
continually 


For the choirmaster : 


[To the tune of] “Do 
Not Destroy ” 


A Psalm 

of Asaph 

A song 

We give thanks 

to You 

O God 

we give thanks 

is near 

for Your Name 

The people declare 


Your wondrous works 


min-nee 
na-val 

kal 
hay:yo:wm 
al 

tish-kach 
qo-wl 
tso-re-re-kha 
she-o-wn 
qa-me:kha 
o:leh 
ta-meed 
lam-nats-tse-ach 
al 

tash-chet 
miz-‘mo-wr 
le-a-saph 
sheer 
ho-w-dee-nu 
le-kha 
elo-heem 
ho-w-dee-nu 
ve-qa:ro-wv 
she:me-kha 
sip:pe-ru 


niph-le-o-w-te:kha 
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Psalm 74:23 


Psalm 75:1 


“When 

| choose 
atime 

| 

fairly 

will judge 
quake 

When the earth 
and all 

its dwellers 
itis | 

who bear up 
its pillars 

Selah 

| say 

to the proud 
“Do not 
boast’ 

and to the wicked 
“Do not 

lift up 

your horn 

Do not 

lift up 

against heaven 
your horn 


or speak 


kee 

eq:qach 
mo:w-ed 
a‘nee 
me:sha:reem 
esh-pot 
ne-mo-geem 
e-rets 

ve-khal 
yo-she-ve-ha 
a-:no-khee 
tik-kan-tee 
am-mu-de-ha 
se-lah 
a-mar-tee 
la‘-ho-wl-leem 
al 

ta-hol-lu 
ve-la-re-sha‘eem 
al 

ta-ree-mu 
qa-ren 

al 

ta-ree-mu 
lam-ma-ro-wm 
qar-ne-khem 


te-dab-be-ru 
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Psalm 75:2 


Psalm 75:3 


Psalm 75:4 


Psalm 75:5 


neck ’” 

with an outstretched 
For 

comes neither 
from east 

nor west 

nor 

out of the desert 
exaltation 

but 

it is God 

who judges 

one 

He brings down 
another 

and exalts 

For 

a cup 

is in the hand 

of the LORD 
wine 

foaming 

full of 

mixed with spices 
He pours 

from [His cup] 


and 


ve-tsaw-var 
ataq 

kee 

lo 
mim-mo-w:tsa 
u-mim-ma:a-rav 
ve-lo 
mim-mid-bar 
ha-reem 

kee 
e-lo-heem 
sho-phet 

zeh 
yash-peel 
ve-zeh 
ya-reem 

kee 

kho-ws 
be-yad 

YHVH 
ve-ya-yin 
cha-mar 
ma-:le 
me-sekh 
vay-yag-ger 
miz-zeh 


a-khosh 


Psalm 75:6 


Psalm 75:7 


Psalm 75:8 


to the dregs 


drink it down 
all 

the wicked 

of the earth 

But | 

will proclaim Him 
forever 

| will sing praise 
to the God 

of Jacob 

“All 

the horns 

of the wicked 

| will cut off 

will be exalted ” 
but the horns 
of the righteous 


For the choirmaster 


With stringed 
instruments 


A Psalm 
of Asaph 

A song 
is known 
in Judah 


God 


ma-re-ha 
yim-tsu 
yish-tu 

kol 

rish-e 

arets 
va-a-‘nee 
ag-geed 
le-o-lam 
a-zam-me-rah 
le-lo-he 
ya-a-qov 
ve:khal 
qar-ne 
re-sha‘eem 
a-gad-de-a 
te-ro-w-mam-nah 
qar-no-wt 
tsad-deeq 
lam-nats-tse-ach 
bin-gee-not 
miz-‘mo-wr 
le-a-saph 
sheer 
no-w-da 
bee-hu-dah 


e-lo-heem 
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Psalm 75:9 


Psalm 75:10 


Psalm 76:1 


in Israel 

is great 

His name 

is 

in Salem 

His tent 

His dwelling place 
in Zion 

There 

He shattered 


the flaming arrows 


the shield 
and sword 
and weapons of war 


Selah 


are resplendent with 
light 


You 

more majestic 
than mountains 
filled with game 
lie plundered 


The valiant 


they sleep 
their last sleep 


No 


be-yis-ra-el 
ga-do-wl 
she-mo 
vay:hee 
ve-sha:-lem 
suk-ko 
u-me-o-w:na-to 
ve-tsee-yo:-wn 
mah 

shib-bar 
rish:phe 
qa-shet 
ma-gen 
ve-che-rev 
u-mil-cha-mah 
se-lah 

na-o-wr 

at-tah 
ad-deer 
me-har-re 
ta-reph 
esh-to-wl-lu 
ab-bee-re 

lev 

na:mu 
she:na'tam 


ve-lo 
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Psalm 76:2 


Psalm 76:3 


Psalm 76:4 


Psalm 76:5 


could lift 


men 
of might 

a hand 

At Your rebuke 
O God 

of Jacob 

lie stunned 

and rider 

both horse 

You 

are to be feared 
alone 

who 

can stand 
before You ? 
When 

You are angry 
From heaven 
You pronounced 
judgment 

[and] the earth 
feared 

and was still 
rose up 


to judge 


ma-tse-u 

khal 

an-she 

cha-yil 
ye-de-hem 
mig-ga-a-ra-te-kha 
e-lo-he 
ya-a-qov 
nir-dam 
ve-re-khev 
Va-SUS 

at-tah 
no-w:ra 
at-tah 

u-mee 
ya-a‘mod 
le-pha-ne-kha 
me-az 
ap:pe-kha 
mish-sha:ma-yim 
hish:ma-ta 
deen 

e-rets 
ya-re-ah 
ve-sha-qa-tah 
be-qum 


lam-mish-pat 
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Psalm 76:6 


Psalm 76:7 


Psalm 76:8 


Psalm 76:9 


when God 

to save 

all 

the lowly 

of the earth 

Selah 

Even 

the wrath 

of man 

shall praise You 

with the survivors 

of wrath 

You will clothe Yourself 
Make 

and fulfill your vows 
to the LORD 

your God 

let all 

the neighboring lands 
bring 


tribute 


to Him who is to be 
feared 


He breaks 
the spirits 
of princes 


He is feared 


e-lo-heem 


le-ho-wo-shee-a 


kal 

an-ve 

e-rets 

se-lah 

kee 

cha-mat 
a-dam 
to-w:de-ka 
she-e-reet 
che-mot 
tach-gor 
ni-da-ru 
ve-shal-le-mu 
la‘YHVH 
elo-he-khem 
kal 
se-vee-vaw 
yo-w:vee-lu 
shay 
lam-mo-w-ra 
yiv-tsor 
ru-ach 
ne-gee-deem 


no-w:ra 


Psalm 76:10 


Psalm 76:11 


Psalm 76:12 


by the kings 

of the earth 

For the choirmaster 
According to 
Jeduthun 

of Asaph 

A Psalm 

I cried out 

to 

God 


| cried aloud 


to 

God 

to hear 

me 

In the day 

of trouble 

the Lord 

| sought 

my outstretched hands 


through the night 


did not grow weary 
refused 


to be comforted 


le-mal-khe 
arets 
lam-nats-tse-ach 
al 

ye-dr-tun 
le-a-saph 
miz-‘mo-wr 
qo-w:lee 

el 

e-lo-heem 
ve-ets-a-qah 
qo-w:lee 

el 

e-lo-heem 
ve-ha-a-zeen 
e-lay 
be-yo-wm 
tsa-ra-tee 
a-do-nay 
da-ra-she-tee 
ya-dee 
lay:lah 
nig-ge-rah 
ve-lo 
ta-phug 
me-a-nah 


hin-na-chem 
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Psalm 77:1 


Psalm 77:2 


my soul 


| remembered You 


O God 

and | groaned 
| mused 

grew faint 
[and] my spirit 
Selah 

You have kept 
from closing 


my eyes 


| am too troubled 


to speak 

| considered 
the days 

of old 

the years 
long in the past 
| remembered 
my song 

At night 

in 

my heart 

| mused 
pondered : 


[and] my spirit 


naph-shee 
ez:ke-rah 
e-lo-heem 
ve-e-he-ma-yah 
a-see-chah 
ve-tit-at-teph 
ru-chee 

se-lah 
a-chaz:-ta 
she-mu-ro-wt 
e-nay 
niph-am-tee 
ve-lo 
a-dab-ber 
chish-shav-tee 
ya-meem 
miq-:qe:dem 
no-wt 
o-w:la-meem 
ez:ke-rah 
ne-gee-na-tee 
bal-la-ye-lah 
im 

le-va-vee 
a-see-chah 
vay-chap:pes 


ru-chee 
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Psalm 77:3 


Psalm 77:4 


Psalm 77:5 


Psalm 77:6 


forever 
spurn [us] 
“Will the Lord 


and never 


show His favor again ? 


gone 
forever ? 

Is His loving devotion 
failed 

Has His promise 

for all time 

? 

forgotten 

to be gracious ? 


Has God 


shut off 

Has His anger 

His compassion ? ” 
Selah 

So | said 

“lam grieved 

has changed 


n 


that the right hand 


hal-o-w-la-meem 
yiz:‘nach 
a-do-nay 
ve-lo 
yo-seeph 
lir-tso-wt 
o-wd 
he-a:phes 
la-‘ne-tsach 
chas-do 
ga-mar 
o-mer 

le-dor 

va-dor 
ha-sha-khach 
chan-no-wt 
el 

im 

qa-phats 
be-aph 
ra-cha:‘maw 
se-lah 
va-o-mar 
chal-lo-w-tee 
hee 

no-wt 


ye-meen 
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Psalm 77:7 


Psalm 77:8 


Psalm 77:9 


Psalm 77:10 


of the Most High 
| will remember 
the works 

of the LORD 

yes 

| will remember 
of old 

Your wonders 

| will reflect 

on all 

You have done 
Your mighty deeds 
and ponder 

O God 

is holy 

Your way 

What 

god 

[is so] great 

as [our] God ? 
You 

are the God 
who works 
wonders 

You display 
among the peoples 


Your strength 


el-yo-wn 
’az-kir 
macval-le 

yah 

kee 

ez:ke-rah 
miq-:qe:dem 
pil-e-kha 
ve-ha-gee-tee 
ve:khal 
pa-o-le-kha 
u-va-a-lee-lo-w-te-kha 
a:see-chah 
e-lo-heem 
baq:qo-desh 
dar-ke-kha 
mee 

el 

ga-do-wl 
ke-lo-heem 
at-tah 

ha-el 

o-seh 

phe-le 
ho-w-da-ta 
va‘am-meem 


uz:ze-kha 
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Psalm 77:11 


Psalm 77:12 


Psalm 77:13 


Psalm 77:14 


You redeemed 
With power 
Your people 

the sons 

of Jacob 

and Joseph 
Selah 

saw You 

The waters 
O God 

saw You 

the waters 
and swirled 
even 

were shaken 
the depths 
poured down 
water 

The clouds 
with thunder 
resounded 


the skies 


Your arrows 
flashed back and forth 


resounded 


Your thunder 


ga-al-ta 
biz-ro-w-a 
am-me:kha 
be-ne 
ya-a-qov 
ve-yo:w:seph 
se-lah 
ra-u:-kha 
ma-yim 
elo-heem 
ra-u:-kha 
ma-yim 
ya-chee-lu 
aph 
yir-ge-zu 
te-ho-mo-wt 
zo-re-mu 
ma-yim 
a-vo-wt 
qo-wl 
na-te-nu 
she-cha-qeem 
aph 


cha-tsa-tse-kha 


yit-hal-la-khu 
qo-wl 
ra‘-am:kha 
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Psalm 77:15 


Psalm 77:16 


Psalm 77:17 


Psalm 77:18 


in the whirlwind 

lit up 

the lightning 

the world 
trembled 

and quaked 

the earth 

led through the sea 
Your path 

Your way 

waters 

through the mighty 
but Your footprints 
were not 

to be found 

You led 

like a flock 

Your people 

by the hand 

of Moses 

and Aaron 

A Maskil 

of Asaph 

Give ear 

O my people 

to my instruction 


listen 


bag:-gal-gal 
he-ee-ru 
ve-ra-‘qeem 
te-vel 
ra-ge-zah 
vat-tir-ash 
ha-a-rets 
bay:yam 
dar-ke-kha 
u-she-vi-le-kha 
be:ma-yim 
rab-beem 
ve-iq-:qe:vo-w:te:kha 
lo 

no-da-u 
na-chee-ta 
khats-tson 
am-me:kha 
be-yad 
mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
mas:keel 
le-a-saph 
ha-a:zee-nah 
am-mee 
to-w-ra-tee 


hat-tu 
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Psalm 77:19 


Psalm 77:20 


Psalm 78:1 


to the words 
of my mouth 

| will open 

in parables 

my mouth 

| will utter 
things hidden 
from 

the beginning 
that 

we have heard 
and known 
and our fathers 
have relayed 
to us 

We will not 


hide 


[them] from their 
children 


generation 

to the next 

but will declare 
the praises 

of the LORD 


and His might 


and the wonders 


a-ze-ne-khem 
le-im-re 

phee 
eph-te-chah 
ve-ma-shal 
pee 
ab-bee-ah 
chee-do-wt 
min-nee 
qe:dem 
a-sher 

ma-nu 
van-ne-da-em 
va-‘a-vo-w:te-nu 
sip:pe-ru 
la-nu 

lo 
ne-kha-ched 
mib-be-ne-hem 
le-do-wr 
a-cha-ro-wn 


me-sap:pe-reem 


te-hil-lo-wt 
YHVH 
ve-e-ZU-ZO 


ve-niph-le-o-w-taw 


a-sher 
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Psalm 78:2 


Psalm 78:3 


Psalm 78:4 


He has performed 
For He established 
a testimony 

in Jacob 

a law 

and appointed 

in Israel 

which 


He commanded 


our fathers 

to teach 

to their children 
that 

would know them — 
generation 

the coming 

even children 

yet to be born — 

to arise 

and tell 

their [own] children 
that they should put 
in God 

their confidence 

not 


forgetting 


a-sah 
vay-ya:‘qem 
e-dut 
be-ya-a-qov 
ve-to-w-rah 
sam 
be-yis-ra-el 
a-sher 
tsiw-vah 

et 


a-vo-w:te-nu 


le-ho-w-dee-am 


liv‘ne-hem 
le-ma-an 
ye-de-u 
do-wr 
a-cha:ro-wn 
ba:neem 
yiw-va-le-du 
ya-qu-mu 
vee-sap-pe-ru 
liv‘ne-hem 
ve-ya-see-mu 
ve:lo-heem 
kis‘lam 

ve-lo 
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Psalm 78:5 


Psalm 78:6 


Psalm 78:7 


works 

[His] 

His commandments 
but keeping 

Then they will not 
be 

like their fathers 
generation 

a stubborn 


and rebellious 


was not 
loyal 

whose heart 
was not 
faithful 

to 

God 


whose spirit 


of Ephraim 


The archers 


turned back 
on the day 


of battle 


ma:al-le 

el 
u-mits-wo-taw 
yin-tso-ru 
velo 

yih-yu 
ka-a-vo-w:tam 
do-wr 
so-w-rer 
u-mo-reh 
do-wr 

lo 

he-kheen 
lib-bo 

ve-lo 
ne-em:-nah 

et 

el 

ru-cho 

be-ne 
eph-ra-yim 
no-wo:she:-qe 
ro-w-me 
qa-shet 
ha-phe-khu 
be-yo:wm 


qe-rav 
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Psalm 78:8 


Psalm 78:9 


They failed 

to keep 

covenant 

God’s 

by His law 

and refused 

to live 

They forgot 

what He had done 


the wonders 


He had shown them 
before 

their fathers 

He worked 
wonders 

in the land 

of Egypt 

in the region 

of Zoan 

He split 


the sea 


and brought them 
through 


He set 
the waters {upright} 
like 


a wall 


lo 

me-ru 

be-reet 
e-lo-heem 
u-ve:to-w:ra:to 
me-a-nu 
la-le-khet 
vay-yish-ke-chu 
a-lee-lo-w-taw 
ve-niph-le-o-w-taw 
a-sher 

her-am 

ne-ged 
a-vo-w:tam 
a-sah 

phe-le 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
se-deh 

tso-an 

ba-qa 

yam 
vay-ya:a-vee-rem 
vay-yats-tsev 
ma-yim 

ke-mo 


ned 
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Psalm 78:10 


Psalm 78:11 


Psalm 78:12 


Psalm 78:13 


He led them 
with a cloud 

by day 

all 

night 

and with a light 
of fire 

He split 

the rocks 

in the wilderness 
and gave [them] drink 
as the seas 

as abundant 

He brought 
streams 

from the stone 
flow down 

like rivers 

and made water 


But they continued 


to sin 

against Him 

rebelling 

against the Most High 
in the desert 


tested 


vay-yan:chem 
be-a-nan 
yo:w:mam 
ve-khal 
hal-lay-lah 
be-o-wr 

esh 

ye-vaq-qa 
tsu-:reem 
bam-mid-bar 
vay-yashq 
kit-ho-mo-wt 
rab-bah 
vay-yo-w:tsi 
no-wz:leem 
mis-sa-la 
vay-yo-w:red 
kan-ne-ha-ro-wt 
ma-yim 
vay:yo:w:see:phu 
o-wd 
la-cha-to 

lo 

lam-ro-wt 
el-yo-wn 
bats-tsee-yah 


vay:nas:Su 
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Psalm 78:16 
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God 

They willfully 
by demanding 
the food 

they craved 
They spoke 
against God 
saying 

“Can 

God 

really prepare 
a table 

in the wilderness ? 
When 

He struck 

the rock 
gushed out 
water 

and torrents 
raged 

He also 

bread 

But can 

give 

or 

supply 


with meat ? ” 


el 

bil-va-vam 
lish-al 

o-khel 
le-naph-sham 
vay-dab-be-ru 
be-lo-heem 
a:me-ru 
ha-yu-khal 

el 

la-a-rokh 
le-chan 
bam-mid-bar 
hen 

hik-kah 

tsur 
vay-ya-Zu-vu 
ma-yim 
u-ne-cha:-leem 
yish-to-phu 
ha-gam 
le-cchem 
yu-khal 

tet 

im 

ya:kheen 


she-er 
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His people 
Therefore 
heard 


the LORD 


and was filled with 
wrath 


so afire 

was kindled 
against Jacob 
and 

His anger 
flared 
against Israel 
because 
they did not 
believe 


God 


or rely 

on His salvation 
Yet He commanded 
the clouds 

above 

the doors 

of the heavens 

and opened 

He rained down 


for them 


le-am-mo 
la-khen 
sha:ma 
YHVH 
vay-yit-ab-bar 
ve-esh 
nis:se-qah 
ve-ya-a-qov 
ve-gam 

aph 

a:lah 
ve-yis-ra-el 
kee 

lo 
he-e-mee-nu 
be-lo-heem 
ve-lo 
va-te-chu 
bee-shu-a-to 
vay:tsaw 
she-cha-‘qeem 
mim-ma-al 
ve-dal-te 
sha-‘ma-yim 
pa-tach 
vay-yam-ter 


a-le-hem 
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manna 
to eat 

grain 

from heaven 
He gave 

them 

the bread 

of angels 

ate 

Man 

food 

He sent 

them 

in abundance 
He stirred 

the east wind 
from the heavens 
and drove 

by His might 
the south wind 
He rained 

on them 

like dust 

meat 

like the sand 
of the sea 


birds 


man 
le-e-khol 
u-de-ga-no-sha 
ma-yim 

na-tan 

la‘-mo 

le-chem 
ab-bee-reem 
a:khal 

eesh 

tse-dah 
sha-lach 
la-hem 

la-so-va 

yas:sa 
qa:deem 
bash-:sha:ma-yim 
vay-na-heg 
be-uz-zo 
te-man 
vay-yam-ter 
a:le-hem 
ke-a-phar 
she-er 
u-khe-cho-wl 
yam-meem 


o-wph 
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and winged 

He felled them 

in the midst 

of their camp 

all around 

their dwellings 
So they ate 

filled 

and were well 
what they craved 
for He gave 
them 

Yet 

before they had filled 
their desire 

still 

with the food 

in their mouths 
anger 

God’s 

flared 

against them 
and He put to death 
their strongest 
the young men 
of Israel 


and subdued 


ka-naph 
vay-yap:pel 
be-qe-rev 
ma:cha-ne-hu 
Sa-veev 
le-mish:ke-no-taw 
vay-yo:khe-lu 
vay-yis-be-u 
me-od 
ve-ta-a-va-‘tam 
ya‘vi 

la-yhem 

lo 

zaru 
mit-ta-a-va-tam 
o-wd 

a:‘khe-lam 
be:phee-hem 
ve-aph 
e-lo-heem 

alah 

va:hem 
vay-ya:ha-rog 
be-mish:man-ne-hem 
u-va-chu-re 
yis-ra-el 


hikh-ree-a 
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In spite of all 

this 

they kept on sinning 
despite 

they did not 

believe 

His wonderful works 
So He ended 

in futility 

their days 

and their years 

in sudden terror 
When 

He slew them 

they would seek Him 
they repented 

and searched for 
God 

And they remembered 
that 

God 

was their Rock 

that God 

Most High 

was their Redeemer 
But they deceived Him 


with their mouths 


be-khal 

zot 

cha-te-u 

o-wd 

ve-lo 
he-e-mee-nu 
be-niph-le-o-w-taw 
vay:khal 
ba-he-vel 
ye-me-hem 
u-she-no-w:tam 
bab-be-ha-lah 
im 

ha-ra-gam 
u-de-ra-shu-hu 
ve-sha-vu 
ve-shi-cha-ru 
el 

vay-yiz:ke-ru 
kee 

e-lo-heem 
tsu:ram 

ve-el 

el-yo-wn 
go-a:'lam 
vay:phat-tu-hu 


be:phee-hem 
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with their tongues 
and lied 

to Him 

Their hearts 


were disloyal 


to Him 


and they were 
unfaithful 


to His covenant 
And yet He 

was compassionate 
He forgave 

[their] iniquity 

and did not 
destroy them 


He often 


restrained His anger 
and did not 


unleash 


His full wrath 
He remembered 
that 

were but flesh 


they 


u-vil-sho-w-nam 


ye-khaz-ze-vu 


lo 
ve-lib-bam 
lo 
na:-kho-wn 
im-mo 
ve-lo 
ne:em'nu 
biv-ree-to 
ve-hu 
ra-:chum 
ye-khap:per 
a-won 
velo 
yash-cheet 
ve-hir-bah 
le-ha-sheev 
ap-po 
velo 
ya-eer 

kal 
cha:ma-to 
vay-yiz:kor 
kee 

va-sar 
hem-mah 
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breeze 

a passing 

that does not 
return 

How often 

they disobeyed Him 
in the wilderness 
and grieved Him 
in the desert ! 
Again and again 
they tested 

God 

the Holy 

One of Israel 
and provoked 
They did not 


remember 


His power — 


the day 


He redeemed them 
from 

the adversary 
when 

He performed 


in Egypt 


ru-ach 
ho-w:lekh 
ve-lo 

ya-shuv 
kam:mah 
yam-ru-hu 
vam-mid-bar 
ya-a-tsee-vu-hu 
bee-shee-mo-wn 
vay-ya:shu-vu 
vay:nas-su 

el 
u-qe:do-wosh 
yis-ra-el 
hit-wu 

lo 

za:khe-ru 

et 

ya-do 

yo-wm 

asher 
pa-dam 
min-nee 

tsar 

a-sher 

sam 


be-mits-ra-yim 
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His signs 

and His wonders 

in the fields 

of Zoan 

He turned 

to blood 

their rivers 

and from their streams 
they could not 

drink 


He sent 


swarms of flies 

that devoured them 
and frogs 

that devastated them 
He gave 

to the grasshopper 
their crops 

the fruit of their labor 
to the locust 

He killed 

with hailstones 


their vines 


and their sycamore- 
figs 


with sleet 


o-to-w-taw 
u-mo-wph-taw 
bis-deh 

tso-an 
vay-ya:ha-phokh 
le-dam 
ye-o-re-hem 
ve-no-ze-le-hem 
bal 

yish-ta-yun 
ye-shal-lach 
ba-hem 

arov 
vay-yo:khe-lem 
u-tse:phar-de-a 
vat-tash-chee-:tem 
vay-yit-ten 
le-cha-seel 
ye-vu-lam 
vee-gee-am 
la-ar-beh 
ya-ha-rog 
bab-ba-rad 
gaph:nam 
ve-shiq:mo-:w:tam 


ba-cha-na-mal 
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He abandoned 

to the hail 

their cattle 

and their livestock 
to bolts of lightning 
He unleashed 
against them 


His fury 


wrath 
indignation 
and calamity — 
a band 
angels 

of destroying 
He cleared 

a path 

for His anger 
He did not 
spare 

from death 
them 

their lives 

to the plague 
but delivered 
He struck 


all 


vay-yas:ger 
lab-ba-rad 
be-ee-ram 
u-miq:ne-hem 
la-re-sha-pheem 
ye:shal-lach 
bam 

cha-ro-wn 
ap:po 

ev-rah 
va-za‘am 
ve-tsa-rah 
mish-la-chat 
mal-a-khe 
ra‘eem 

ye: phal-les 
na-teev 
le-ap:po 

lo 

cha-sakh 
mim-ma-vet 
naph-sham 
ve-chay-:ya:tam 
lad-de-ver 
his-geer 
vay-yakh 


kal 
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the firstborn 


of Egypt 


the virility 
in the tents 


of Ham 


like sheep 

He led out His people 
and guided them 
like a flock 

in the wilderness 
He led them 
safely 

so they did not 
fear 

but 

their enemies 
engulfed 

the sea 

He brought them 
to 

land 

His holy 


to the mountain 


had acquired 


be-kho-wr 
be-mits-ra-yim 
re-sheet 
o-w:neem 
be-a-ho-le 
cham 
vay-yas:Sa 
kats-tson 
am:mo 
vay:na:ha-gem 
ka-e-der 
bam-mid-bar 
vay-yan:chem 
la-ve-tach 
ve-lo 
pha-cha-du 
ve-et 
o-wy-ve-hem 
kis-sah 
hay:yam 
vay‘vee-em 

el 

ge-vul 
qa-de-sho 

har 

zeh 


qa-ne-tah 


ie 
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His right hand 
He drove out 
before them 

nations 


and apportioned 


their inheritance 
He settled 

in their tents 
the tribes 

of Israel 

But they tested 


and disobeyed 


God 

Most High 

His decrees 

for they did not 
keep 

They turned back 
and were faithless 
like their fathers 
twisted 

bow 

like a faulty 

They enraged Him 


with their high places 


ye-mee-no 
vay-ga-resh 
mip-pe:ne-hem 
go-w-yim 
vay-yap:pee-lem 
be-che-vel 
na-cha:lah 
vay-yash-ken 
be-a-ho-le-hem 
shiv-te 

yis-ra-el 
vay-nas:su 
vay:yam-ru 

et 

e-lo-heem 
el-yo-wn 
ve-e-do-w:taw 

lo 

sha-ma-ru 
vay-yis:So-gu 
vay-yiv-ge-du 
ka-a-vo-w:tam 
neh-pe-khu 
ke-qe-shet 
re-mee-yah 
vay-yakh-ee-su-hu 


be-va-‘mo-w-tam 
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with their idols 


and provoked His 
jealousy 


On hearing it 
God 

was furious 
and rejected 
completely 
Israel 

He abandoned 
the tabernacle 
of Shiloh 

the tent 

He had pitched 
among men 

He delivered 

to captivity 

His strength 
and His splendor 
to the hand 

of the adversary 
He surrendered 
to the sword 
His people 


by His heritage 


because He was 
enraged 


His young men 


consumed 


u-viph-see:le-hem 
yaq:nee-u-hu 
sha-‘ma 
e-lo-heem 
vay-yit-ab-bar 
vay-yim-as 
me-od 
be-yis-ra-el 
vay-yit-:tosh 
mish-kan 
shi-lo 

o-hel 

shik-ken 
ba-a-:dam 
vay-yit-ten 
lash-she-vee 
uz:ZO 
ve-tiph-ar-to 
ve-yad 

tsar 
vay-yas:ger 
la-che-rev 
am:mo 
u-ve-na-cha-la-to 
hit-ab-bar 
ba-chu-raw 


a-khe-lah 
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Fire 

and their maidens 
were left without 
wedding songs 
His priests 

by the sword 

fell 

but their widows 
could not 

lament 

awoke 

as from sleep 
Then the Lord 
like a mighty warrior 
overcome 

by wine 

He beat 

His foes 

back 

shame 
everlasting 


He put them to 


He rejected 
the tent 
of Joseph 


the tribe 


esh 
u-ve-tu-lo-taw 
lo 

hul-la-lu 
ko-ha:naw 
ba-che-rev 
na-pha-lu 
ve-al-me-no-taw 
lo 

tiv-ke-nah 
vay-yi-qats 
ke-ya-shen 
a-do-nay 
ke-gib-bo-wr 
mit-ro-w-nen 
mee-ya-yin 
vay-yakh 
tsa-raw 
a-cho-wr 
cher-pat 
o-w:lam 
na-tan 

lamo 
vay:-yim-as 
be-o-hel 
yo-:w:seph 


u-ve-she-vet 
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of Ephraim 


and refused 


But He chose 


the tribe 


of Judah 


Mount 

Zion 

which 

He loved 

He built 

like 

the heights 
His sanctuary 
like the earth 
He has established 
forever 

He chose 
David 

His servant 
and took him 


from the sheepfolds 


from tending 


the ewes 


eph-ra-yim 
lo 

va-char 
vay-yiv-char 
et 

she-vet 
ye-hu-dah 
et 

har 
tsee-yo-wn 
a:sher 
a-hev 
vay-yi-ven 
ke-mo 
ra‘meem 
miq-da-sho 
ke-e-rets 
ye-sa:dah 
le-o-w:lam 
vay-yiv-char 
be-da-wid 
av-do 
vay-yiq:qa-che-hu 
mim-mikh-:le-ot 
tson 
me:a-char 


a-lo-wt 
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He brought him 
to be shepherd 
Jacob 

of His people 
of Israel 


His inheritance 


So [David] shepherded 
them 


with integrity 

of heart 

with skillful 
hands 

and guided them 
A Psalm 

of Asaph 

O God 

have invaded 
The nations 
Your inheritance 


they have defiled 


temple 
Your holy 


[and] reduced 


Jerusalem 
to rubble 


They have given 


he-vee:o 
lir-o-wt 
be-ya-a-qov 
am:mo 
u-ve-yis-ra-el 
na-cha:la-to 
vay-yir-em 
ke-tom 
le-va-vo 
u-vit-vu-no-wt 
kap:paw 
yan-chem 
miz:‘mo-wr 
le-a-saph 
elo-heem 
ba-u 
go-w:yim 
be-na-cha-la-te-kha 
tim-me-u 

et 

he:khal 
qad:-she:kha 
Sa-‘mu 

et 
ye-ru-sha-lim 
le-ee-yeem 


na-te-nu 
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the corpses 

of Your servants 
as food 

to the birds 

of the air 

the flesh 

of Your saints 

to the beasts 

of the earth 

They have poured out 
their blood 

like water 

all around 
Jerusalem 

and [there is] no one 
to bury [the dead] 
We have become 
a reproach 

to our neighbors 

a scorn 

and derision 

to those around us 


How long 


O LORD ? 


Will You be angry 


et 

niv-lat 
a-va-de-kha 
ma:a:khal 
le-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
be-sar 
cha-see-de-kha 
le-chay-to 
arets 
sha-phe-khu 
da:mam 
kam-ma-yim 
se-vee-vo-wt 
ye-ru-sha-lim 
ve-en 

qo-w-ver 
ha-yee-nu 
cher-pah 
lish:khe-ne-nu 
la-ag 

va-qe-les 
lis-vee-vo-w-te-nu 
ad 

mah 

YHVH 


te-e-naph 
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forever ? 

burn 

like 

fire ? 

Will Your jealousy 
Pour out 

Your wrath 

on 

the nations 

that 

do not 
acknowledge You 
on 

the kingdoms 
that 

on Your name 
refuse 

to call 

for 


they have devoured 


Jacob 


his homeland 


and devastated 


Do not hold 


la-‘ne-tsach 
tiv-ar 

ke-mo 

esh 
qin-a-te-kha 
she:phokh 
cha-ma-te-kha 
el 
hag:go-w-yim 
a:sher 

lo 

ye-da-u-kha 
veal 
mam-la:-kho-wt 
a:sher 


be-shim-kha 


ya-a-qov 
ve-et 
na-ve-hu 
he:sham-mu 
al 


tiz-kar 
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against us 

sins 

past 

quickly 

come 

let Your compassion 
for 

we are brought 
low 

Help us 

O God 

of our salvation 


for 


the glory 

of Your name 
deliver us 
and atone 
for 

our sins 

for the sake 
of Your name 
Why 

ask 

should the nations 
“Where 


is their God ? ” 


la-nu 
a-wo-not 
ri-sho-neem 
ma-her 
ye-qad-de-mu-nu 
ra-cha‘me-kha 
kee 
dal-lo-w-nu 
me:-od 
a-ze-re-nu 
e-lo-he 
yish-e-nu 

al 

de-var 
ke-vo-wd 
she-me:kha 
ve-hats-tsee:le-nu 
ve-khap:per 

al 
chat-to-te-nu 
le-ma-an 
she-me:kha 
lam-mah 
yo-me:ru 
hag-:go-w-yim 
ay-yeh 


elo-he-hem 
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make known 
among the nations 
Before our eyes 
Your vengeance 
for the bloodshed 


of Your servants 


reach You 


May the groans 
of the captives 
by the strength 
of Your arm 
preserve 

those condemned 
to death 

Pay back 

of our neighbors 
sevenfold 

into 

the laps 


the reproach 


they hurled at You 
O Lord 
Then we 


Your people 


yiw-va-da 
bag-:gr-yim 
le-e-ne-nu 
niq:mat 

dam 
a:va-de-kha 
hash-sha:phukh 
ta-vo-w 
le-pha-ne:kha 
en-qat 

a:seer 
ke-go-del 
ze-ro-w-a:kha 
ho-w-ter 
be-ne 
te-mu-tah 
ve-ha-shev 
lish-khe-ne-nu 
ve-a-ta-yim 

el 

che-qam 
cher:pa-‘tam 
a:sher 
che-re-phu-kha 
a-do-nay 
va-a-nach-nu 


am-me-kha 
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Psalm 79:11 


Psalm 79:12 


Psalm 79:13 


the sheep 

of Your pasture 
will thank 

You 

forever 

from generation 
to generation 
we will declare 
Your praise 

For the choirmaster 
To the tune of 
“The Lilies 

of the Covenant ” 
of Asaph 

A Psalm 

O Shepherd 

of Israel 

Hear us 

who leads 

like a flock 
Joseph 


You who sit enthroned 


[between] the 
cherubim 


shine forth 
before 
Ephraim 


Benjamin 


ve-tson 
mar-ee-te-kha 
no-w:deh 
le-kha 
le-o-w-lam 
le-dor 

va-dor 
ne-sap-per 
te-hil-la-te-kha 
lam-nats-tse-ach 
el 
sho-shan-neem 
e-dut 

le-a-saph 
miz-‘mo-wr 
ro-eh 

yis-ra-el 
ha-a-:zee-nah 
no-heg 
kats-tson 
yo-:w:seph 
yo:shev 
hak-ke-ru:-veem 
ho-w:phee-ah 
liph-ne 
eph-ra-yim 


u-vin-ya:min 
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Psalm 80:1 


Psalm 80:2 


and Manasseh 


Rally 


Your mighty power 
and come 

to save 

us 

O God 

Restore us 

to shine upon us 
and cause Your face 
that we may be saved 
O LORD 

God 

of Hosts 


how long 


will Your anger 
smolder 


against the prayers 
of Your people ? 

You fed them 

with the bread 

of tears 

and made them drink 
of [their] tears 


the full measure 


u-me-nash-sheh 
o-wr-rah 

et 
ge-vu-ra-te-kha 
u-le-khah 
lee-shu-a-tah 
la-nu 
e-lo-heem 
ha-shee-ve-nu 
ve-ha-er 
pa-ne-kha 
ve-niw-va-she-ah 
YHVH 
e-lo-heem 
tse-va-o-wt 

ad 

ma-tay 
a:shan-ta 
bit-phil-lat 
am-me-kha 
he-e-khal-tam 
le-chem 

dim-ah 
vat-tash-qe:mo 
bid:‘ma-o-wt 


sha-leesh 
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Psalm 80:3 


Psalm 80:4 


Psalm 80:5 


You make us 
contend 

with our neighbors 
our enemies 

mock 

us 

O God 

of Hosts 

Restore us 

to shine upon us 
and cause Your face 
that we may be saved 
a vine 

from Egypt 

You uprooted 

You drove out 

the nations 


and transplanted it 


You cleared the 
ground 


for it 

and it took 
root 

and filled 

the land 

were covered 
The mountains 


by its shade 


te-see-me-nu 
ma-do-wn 
lish:-khe-ne-nu 
ve-o-ye-ve-nu 
yil-a-gu 

lamo 
e-lo-heem 
tse-va-o-wt 
ha-shee-ve-nu 
ve-ha-er 
pa-ne-kha 
ve-niw-va-she-ah 
ge-phen 
mim-mits-ra-yim 
tas-see-a 
te-ga-resh 
go-w-yim 
vat-tit-ta-e-ha 
pin-nee-ta 
le-pha-ne-ha 
vat-tash-resh 
ra:she-ha 
vat:te-mal-le 
a-rets 

kas-su 
ha-:reem 


tsil-lah 
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Psalm 80:6 


Psalm 80:7 


Psalm 80:8 


Psalm 80:9 


Psalm 80:10 


with its branches 
cedars 

and the mighty 
It sent out 

its branches 

to 

the Sea 

toward 

the River 

and its shoots 
Why 

have You broken down 
its walls 

pick its fruit ? 

so that all 


who pass by 


ravages it 

The boar 

from the forest 
and the creatures 
of the field 

feed upon it 

O God 

of Hosts 

Return 


we pray ! 


va-a:na:phe-ha 
ar-ze 

el 

te-shal-lach 
qe-tsee-re-ha 
ad 

yam 

ve-el 

na-har 
yo:wn-qo-w:te-ha 
lam-mah 
pa-rats-ta 
ge-de-re-ha 
ve-a-ru-ha 

kal 

overe 

da-rekh 
ye-khar-se-men:nah 
cha-zeer 
mi-ya:‘ar 
ve-zeez 

sa-day 
yir-en-nah 
e-lo-heem 
tse-va-o-wt 
shuv 


na 
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Psalm 80:11 


Psalm 80:12 


Psalm 80:13 


Psalm 80:14 


Look down 
from heaven 
and see ! 
Attend to 
vine — 

this 


the root 


has planted 


Your right hand 


the son 
You have raised up 
for Yourself 


and burned 


[Your vine] has been 
cut down 


at the rebuke 

of Your countenance 
they perish 

be 

Let Your hand 

upon 

the man 

at Your right hand 
on 


the son 


hab-bet 


mish:sha-:ma-yim 


u-re-eh 
u-phe-qod 
ge-phen 

zot 
ve:khan-nah 
a:sher 
na-te-ah 
ye-mee:ne:kha 
ve-al 

ben 
im-mats-tah 
lakh 
se-ru:phah 
va-esh 
ke-su-chah 
mig-ga-a-rat 
pa-ne-kha 
yo-ve-du 
te-hee 
ya-de:kha 

al 

eesh 
ye-mee:ne:kha 
al 


ben 
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Psalm 80:15 


Psalm 80:16 


Psalm 80:17 


of man 

You have raised up 
for Yourself 

Then we will not 
turn away 

from You 

revive us 

on Your name 

and we will call 

O LORD 

God 

of Hosts 

Restore us 

to shine upon us 
cause Your face 
that we may be saved 
For the choirmaster 
According to 
Gittith 

Of Asaph 

Sing for joy 

to God 

our strength 

make a joyful noise 
to the God 

of Jacob 


Lift up 


a-dam 
im-mats-ta 
lakh 

velo 
na-so-wg 
mim-me:ka 
te-chay-ye-nu 
u-ve:shim-kha 
niq-ra 

YHVH 
e-lo-heem 
tse-va-o-wt 
ha-shee-ve-nu 
ha-er 
pa-ne-kha 
ve-niw-va-she-ah 
lam-nats-tse-ach 
al 

hag:git-teet 
le-a-saph 
har-nee-nu 
le-lo-heem 
uz:ze-nu 
ha-ree-u 
le-lo-he 
ya-a-qov 


se-u 
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Psalm 80:18 


Psalm 80:19 


Psalm 81:1 


Psalm 81:2 


a song 
strike 
the tambourine 


lyre 


play the sweet- 
sounding 


and 

harp 

Sound 

at the New Moon 
the ram’s horn 
[and] at the full moon 
on the day 

of our Feast 

For 

is a statute 

for Israel 

this 

an ordinance 

of the God 

of Jacob 

as a testimony 
for Joseph 

He ordained it 
when he went out 
over 

the land 


of Egypt 


zim-rah 
u-te-nu 
toph 
kin:no-wr 
na-eem 

im 

na-vel 

tiq-u 
va-cho-desh 
sho-w: phar 
bak-ke-seh 
le-yo.wm 
chag-ge-nu 
kee 

choq 
le-yis-ra-el 
hu 
mish-pat 
le-lo-he 
ya-a-qov 
e-dut 
bee-ho-w:seph 
sa:mo 
be-tse-to 

al 

e-rets 


mits-ra-yim 


Psalm 81:3 


Psalm 81:4 


Psalm 81:5 


language : 


an unfamiliar 


[where] | heard 
“I relieved 

of the burden 
his shoulder 

his hands 

from the basket 
were freed 

in distress 

You called out 
and | rescued you 
| answered 

you from the cloud 
of thunder 

| tested 

you at 

the waters 

of Meribah 
Selah 

Hear 

O My people 
and | will warn 
you : 

O Israel 


if only 


se-phat 

lo 

ya-da-tee 
esh-ma 
ha-see-ro-w-tee 
mis-se-vel 
shikh:mo 
kap-paw 
mid-dud 
ta-a-vo-re-nah 
bats-tsa-rah 
qa-ra-ta 
va-a:chal-le-tse-ka 
e-en-kha 
be-se-ter 
raram 
ev-cha-ne-kha 
al 

me 
me-ree-vah 
se-lah 

she:ma 
am:mee 
ve-a-ee-dah 
bakh 

yis-ra-el 


im 
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Psalm 81:6 


Psalm 81:7 


Psalm 81:8 


you would listen 
to Me ! 


There must be no 


among you 
god 

strange 

nor shall you 
bow 

god 

to a foreign 

| 

am the LORD 
your God 


who brought you up 


out of Egypt 


Open wide your mouth 
and I will fill it 

would not 

listen to Me 


But My people 


and Israel 
would not 


obey 


tish-ma 


zar 
ve-lo 
tish-ta-cha-veh 
le-el 

ne-khar 
a-:no-khee 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ham-mac-al-kha 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
har-chev 
pee-kha 
va-a-mal-e-hu 
ve-lo 

sha:ma 
am-mee 
le-qo-w:lee 
ve-yis-ra-el 

lo 


a-vah 


QML 
+ 

XJ 
C 
Wey 

JY 

WE 

HIN 
EA LUT 
JYJ 

Nuy 
mw ¥ 
DTPa 

O T 
UU SJEDNI 
Sat") 
mon) 
CNE 
W= 
VIINI 
yJY 
DMU 
wN 
I a] 
JF NLD 
YJ 

Y 


Psalm 81:9 


Psalm 81:10 


Psalm 81:11 


Me 

So | gave them up 
to their stubborn 
hearts 

to follow 

their own devices 
If only 

My people 
would listen 

to Me 

if Israel 

My ways 

would follow 
how soon 

their enemies 

| would subdue 
against 

their foes ! 

and turn 

My hand 

Those who hate 
the LORD 


would feign obedience 


would last forever 


and their doom 


lee 
va-a-shal-le-che-hu 
bish-ree-rut 
lib-bam 


ye-le-khu 


be-mo-w-a-tso-w-te-he 
m 


lu 

am-mee 
sho-me:a 

lee 

yis-ra-el 
bid-ra:khay 
ye-hal-le-khu 
kim-at 
o-wy-ve-hem 
akh-nee-a 
ve-al 
tsa-re-hem 
a:sheev 
ya-dee 
me-san-e 
YHVH 
ye-kha-cha-shu 
lo 

vee-hee 
it-tam 


le-o-w-lam 
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Psalm 81:12 


Psalm 81:13 


Psalm 81:14 


Psalm 81:15 


But | would feed you 
the finest 

wheat 

from the rock 

with honey 

| would satisfy you ” 

A Psalm 

of Asaph 

God 

presides 

assembly 

in the divine 

among 

the gods : 

He renders judgment 


“ How long 


will you judge 
unjustly 
and show partiality 


to the wicked ? 


Selah 

Defend the cause 
of the weak 

and fatherless 


of the afflicted 


vay-ya-a-khee:le-hu 
me:che-lev 
chit-tah 
u-mits-tsur 
de-vash 
as-bee-e-kha 
miz-‘mo-wr 
le-a-saph 
elo-heem 
nits-tsav 
ba-a-dat 

el 

be-qe-rev 
e-lo-heem 
yish-pot 

ad 

ma-tay 
tish-pe-tu 
a-vel 
u-phe-ne 
re-sha‘eem 
tis-u 

se-lah 
shiph-tu 

dal 
ve-ya:'to-wm 
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Psalm 81:16 


Psalm 82:1 


Psalm 82:2 


Psalm 82:3 


and oppressed 
uphold the rights 
Rescue 

the weak 

and needy 

from the hand 
of the wicked 
save them 

They do not 


know 


or understand 
in the darkness 
they wander 
are shaken 

all 

the foundations 
of the earth 

| 

have said 

are gods 

“You 

sons 

of the Most High’ 
you are all 

But 


like mortals 


va-rash 
hats-dee-qu 
pal-le-tu 

dal 
ve-ev-yo:-wn 
mee-yad 
re-sha‘eem 
hats-tsee-lu 
lo 

ya-de-u 

ve-lo 
ya-vee-nu 
ba-cha-she:khah 
yit-hal-la-khu 
yim-mo-w:tu 
kal 
mo-ws:de 
arets 

anee 
a:mar-tee 
e-lo-heem 
at-tem 
uvene 
el-yo-wn 
kul-le-khem 
a-khen 


ke-a-dam 
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Psalm 82:4 


Psalm 82:5 


Psalm 82:6 


Psalm 82:7 


you will die 
and like 
rulers 

you will fall” 
Arise 

O God 
judge 

the earth 
for 

are Your 
inheritance 
all 

the nations 
A song 

A Psalm 

of Asaph 

O God 

{be} not 


silent 


{be} not 
speechless 
{be} not 
still 

O God 
how 


See 


te-mu-tun 
u-khe-a-chad 
has-sa‘reem 
tip-po-lu 
qu-mah 
e-lo-heem 
sha:phe-tah 
ha-a-rets 
kee 

at-tah 
tin-chal 
be:khal 
hag:go-w-yim 
sheer 
miz-mo-wr 
le-a-saph 
e-lo-heem 
al 

do-mee 

lakh 

al 
te-che-rash 
ve-al 
tish-qot 

el 

kee 


hin-neh 
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Psalm 82:8 


Psalm 83:1 


Psalm 83:2 


Your enemies 
rage 

how Your foes 
have reared 
their heads 
against 

Your people 
With cunning 
they scheme 
and conspire 
against 

those You cherish 
saying 

“Come 

let us erase them 
as anation 

no 

be remembered 
may the name 
of Israel 

more” 

For 

they plot 

with one mind 
together 
against You — 


an alliance 


o-wy-ve:kha 
ye-he-ma-yun 
u-me-san-e-kha 
na-se-u 

rosh 

al 

am-me:kha 
ya-a-ree-mu 
so-wd 
ve-yit-ya-a-tsu 
al 
tse-phu-ne-kha 
a:me-ru 

lekhu 
ve:nakh:chee-dem 
mig:-go-w 

ve-lo 
yiz-za-kher 
shem 

yis-ra-el 

o-wd 

kee 

no-w-a-tsu 

lev 

yach-daw 
a:le-kha 


be-reet 
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Psalm 83:3 


Psalm 83:4 


Psalm 83:5 


they form 

the tents 

of Edom 

and the Ishmaelites 
of Moab 

and the Hagrites 
[of] Gebal 
Ammon 

and Amalek 

[of] Philistia 
with 

the people 

of Tyre 

Even 

Assyria 

has joined 

them 

lending 

strength 

to the sons 

of Lot 

Selah 

Do 

to them 

as You did to Midian 
as to Sisera 


and Jabin 


yikh-ro-tu 
a-ho-le 
e-do-wm 
ve-yish:me-e-leem 
mo-w:av 
ve-hag:reem 
ge-val 
ve-am-mo-wn 
va-a‘ma:leq 
pe-le-shet 

im 

yo-she-ve 
tso-wr 

gam 
ash-shur 
nil-vah 
im-mam 
ha-yu 
zerowa 
liv-ne 

lo-wt 

se-lah 

a-seh 

la-hem 
ke-mid-yan 
ke-see-se-ra 
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Psalm 83:6 


Psalm 83:7 


Psalm 83:8 


Psalm 83:9 


at the River 
Kishon 


who perished 


at Endor 

and became 
[like] dung 

on the ground 
Make 

their nobles 
like Oreb 

and Zeeb 

like Zebah 
and Zalmunna 
and all 

their princes 
who 

said 

“Let us possess 


for ourselves 


the pastures 

of God” 

O my God 

Make them 

like tumbleweed 


like chaff 


be-na-chal 
qee:sho-wn 
nish-me-du 
ve-en 

dor 

ha-yu 

do-men 
la-a-da:mah 
shee-te-mo 
ne-dee-ve-mo 
ke-o-rev 
ve-khiz-ev 
u-khe-ze-vach 
u-khe-tsal-mun-na 
kal 
ne-see:khe-mo 
a-sher 
a-me-ru 
nee-ra-shah 
la-nu 

et 

ne-o-wt 
e-lo-heem 
elo-hay 
shee-te-mo 
khag-gal-gal 
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Psalm 83:10 


Psalm 83:11 


Psalm 83:12 


Psalm 83:13 


before 

the wind 

As fire 

consumes 

a forest 

as a flame 

sets 

the mountains {ablaze} 
so 

pursue them 

with Your tempest 
with Your storm 
and terrify them 
Cover 

their faces 

with shame 

that they may seek 
Your name 


O LORD 


May they be ever 
ashamed 


and terrified 


in disgrace 
may they perish 
May they know 


that 


liph:ne 

ru-ach 

ke-esh 

tiv-ar 

ya-ar 
u-khe-le-ha-vah 
te-la-het 
ha-reem 

ken 
tir-de-phem 
be-sa-a-re-kha 
u-ve-su-pha-te-kha 
te-va-ha-lem 
mal-le 
phe-ne-hem 
qa:lo-wn 
vee-vaq:shu 
shim-kha 
YHVH 
ye-vo-shu 
ve-yib:-ba-ha-lu 
a-de 

ad 
ve-yach:pe:ru 
ve-yo-ve-du 
ve-ye-de-u 


kee 
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Psalm 83:14 


Psalm 83:15 


Psalm 83:16 


Psalm 83:17 


Psalm 83:18 


You 

whose name 

is the LORD 

alone 

are Most High 

over 

all 

the earth 

For the choirmaster 
According to 
Gittith 

of the sons 

of Korah 

A Psalm 

How 

lovely 

is Your dwelling place 
O LORD 

of Hosts ! 
longs 

even 

faints 

My soul 

for the courts 
of the LORD 
my heart 


and my flesh 


at-tah 
shim-kha 
YHVH 
le-vad-de-kha 
el-yo-wn 

al 

kal 

ha-a-rets 
lam-nats-tse-ach 
al 
hag:git-teet 
liv-ne 

qo-rach 
miz-mo-wr 
mah 
ye-dee-do-wt 
mish-ke-no-w-te-kha 
YHVH 
tse-va-o-wt 
nikh-se-phah 
ve-gam 
ka-le-tah 
naph-shee 
le-chats-ro-wt 
YHVH 

lib-bee 


u-ve-sa:ree 
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Psalm 84:1 


Psalm 84:2 


cry out 

for 

God 

the living 
Even 

the sparrow 
has found 

a home 

and the swallow 
a nest 

for herself 
where 

she places 


her young 


near Your altars 
O LORD 

of Hosts 

my King 

and my God 
How blessed 
are those who dwell 
in Your house ! 
They are ever 
praising You 
Selah 


Blessed 


ye-ran-ne-nu 
el 

el 

chay 

gam 
tsip:po-wr 
ma:tse-ah 
va-yit 
u-de-ro-wr 
qen 

lah 

a:sher 

sha-tah 
eph-ro-che-ha 
et 
miz-be-cho-w:te-kha 
YHVH 
tse-va-o-wt 
mal-kee 
ve-lo-hay 
ash-re 
yo:wo:she:ve 
ve-te-kha 
o-wd 
ye-hal-lu-kha 
se-lah 
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Psalm 84:3 


Psalm 84:4 


Psalm 84:5 


are those 


whose strength 


isin You 

are set on pilgrimage 
whose hearts 

As they pass 
through the Valley 
of Baca 

a place of springs 
they make it 

even 

with pools 

covers it 

the autumn rain 
They go 

from strength 

to 

strength 

until each appears 
before 

God 

in Zion 

O LORD 

God 

of Hosts 


hear 


vakh 
me:sil-lo-wt 
bil-va‘-vam 
overe 
be-e-meq 
hab-ba-kha 
ma-yan 
ye-shee-tu-hu 
gam 
be-ra-kho-wt 
ya-teh 
mo-w:reh 
ye-le-khu 
me:-cha-yil 

el 

cha-yil 
ye-ra-eh 

el 

e-lo-heem 
be-tsee-yo-wn 
YHVH 
e-lo-heem 
tse-va-o-wt 


shim-ah 
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Psalm 84:6 


Psalm 84:7 


Psalm 84:8 


my prayer 

give ear 

O God 

of Jacob 

Selah 

of our shield 
Take notice 

O God 

and look with favor 
on the face 

of Your anointed 
For 

better 

is one day 


in Your courts 


than a thousand 
elsewhere 


| would rather 
be a doorkeeper 
in the house 

of my God 

than dwell 

in the tents 

of the wicked 
For 

isasun 

and a shield 


the LORD 


te:phil-la-tee 
ha-a:zee-nah 
e-lo-he 
ya-a-qov 

se-lah 
ma:-gin-ne-nu 
re-eh 
e-lo-heem 
ve-hab-bet 
pe-ne 
me-shee-che-kha 
kee 

to-wv 

yo:-wm 
ba-cha-tse-re:kha 
me-a:leph 
ba-char-tee 
his-to-w:pheph 
be-vet 

e-lo-hay 
mid-dur 
be-a-ho-le 
re-sha 

kee 

she-mesh 
u-ma-gen 


YHVH 
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Psalm 84:9 


Psalm 84:10 


Psalm 84:11 


God 

grace 

and glory 

gives 

the LORD 

no 

He withholds 
good thing 

from those who walk 
with integrity 

O LORD 

of Hosts 

how blessed 

is the man 

who trusts 

in You ! 

For the choirmaster 
of the sons 

of Korah 

A Psalm 

You showed favor 
O LORD 

to Your land 

You restored 
from captivity 
Jacob 


You forgave 


e-lo-heem 
chen 
ve-kha-vo-wd 
yit-ten 

YHVH 

lo 

yim-na 

to-wv 
la-ho-le-kheem 
be-ta:meem 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ash-re 

adam 
bo-te-ach 
bakh 
lam-nats-tse-ach 
liv-ne 

qo-rach 
miz-mo-wr 
ra-tsee-ta 
YHVH 
ar-tse-kha 
ve-ta 

she-vut 
ya-a-qov 


na-sa-ta 


> SY 
Y 

AN WY 
T= 

DS 

Hd. 
a> 
OYGA 
A RS 


MTE 
Oroa 
tse 
ALU 
69 
TOL 
wey 

SEN Gf 
aad 
T|- 
AY 
Pong 

DS (Sma 
Weny 
Teit 
eeg 
-eo 
TAU 


Psalm 84:12 


Psalm 85:1 


Psalm 85:2 


the iniquity 

of Your people 
You covered 

all 

their sin 

Selah 

You withheld 

all 

Your fury 

You turned from 


Your burning anger 


Restore us 

O God 

of our salvation 
and put away 
Your displeasure 
toward us 
forever ? 

Will You be angry 
with us 

Will You draw out 
Your anger 

to all 
generations ? 
not 


Will You 


a-won 
am-me-kha 
kis-see-ta 

khal 
chat-ta-tam 
se-lah 
a-‘saph-ta 

khal 
ev-ra:te-kha 
he-shee-vo-w:ta 
me:cha-ro-wn 
ap:pe-kha 
u-ve-nu 
e-lo-he 
yish-e-nu 
ve-ha-pher 
ka-as-kha 
im-ma-nu 
hal-o-w:lam 
te-e-naph 
ba-nu 
tim-shokh 
ap:pe-kha 
le-dor 

va-dor 

ha-lo 


at-tah 
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Psalm 85:3 


Psalm 85:4 


Psalm 85:5 


Psalm 85:6 


again 

revive us 

that Your people 
may rejoice 

in You ? 

Show us 

O LORD 

Your loving devotion 
Your salvation 
and grant 

us 

| will listen 

to what 

will say 

God 

the LORD 

for 

He will surely speak 
peace 

to 

His people 

and 

His saints 

He will not 

let them return 
to folly 


Surely 


ta-shuv 
te-chay-ye-nu 
ve-am-me-kha 
yis-me-chu 
vakh 
har-e-nu 
YHVH 
chas-de-kha 
ve-yesh-a-kha 
tit-ten 

la-nu 
esh-me-ah 
mah 
ye-dab-ber 
ha-el 

YHVH 

kee 
ye-dab-ber 
sha:lo-wm 

el 

am:mo 

ve-el 
cha-:see-daw 
ve-al 
ya-shu-vu 
le-khis-lah 


akh 
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Psalm 85:7 


Psalm 85:8 


Psalm 85:9 


[is] near 

to those who fear Him 
His salvation 

may dwell 

that His glory 

in our land 

Loving devotion 

and faithfulness 
have joined together 
righteousness 

and peace 

have kissed 
Faithfulness 

from the earth 
sprouts 

and righteousness 
from heaven 

looks down 

will indeed 

The LORD 


provide what is good 


and our land 
will yield 

its increase 
Righteousness 


before Him 


qa-:ro-wv 
lee-re-aw 
yish-o 
lish-kon 
ka-vo-wd 
be-ar-tse-nu 
che-sed 
ve-e-met 
niph-ga-shu 
tse-deq 
ve-sha:-lo-wm 
na-sha-qu 
e-met 
me-e-rets 
tits-mach 
ve-tse-deq 
mish:sha-:ma-yim 
nish:qaph 
gam 

YHVH 

yit-ten 
hat:to-wv 
ve-ar-tse-nu 
tit-ten 
ye-vu-lah 
tse-deq 


le-pha-:naw 
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Psalm 85:10 


Psalm 85:11 


Psalm 85:12 


Psalm 85:13 


will go 

to prepare 
the way 

for His steps 
A prayer 

of David 
Incline 

O LORD 
Your ear 
and answer me 
for 

am poor 
and needy 

| 

Preserve 

my soul 

for 

godly 

| [am] 

save 

Your servant 
You 

are my God 
who trusts 
in You 

Be merciful to me 


O Lord 


ye-hal-lekh 
ve-ya:sem 
le-de-rekh 
pe-a-‘maw 
te-phil-lah 
le-da-wid 
hat-teh 
YHVH 
a:ze-ne-kha 
a:ne-nee 
kee 

a-nee 
ve-ev-yo:wn 
a-nee 
sha-me-rah 
naph-shee 
kee 
cha-seed 
a-nee 
ho-wo-sha 
av-de-kha 
at-tah 
e-lo-hay 
hab-bo-w-te-ach 
e-le-kha 
chan-ne-nee 


a-do-nay 
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Psalm 86:1 


Psalm 86:2 


Psalm 86:3 


for 

to You 

I call 

all 

day long 


Bring joy 


to Your servant 
for 

to You 

O Lord 

my soul 

I lift up 

For 

You 

O Lord 

are kind 

and forgiving 
rich 

in loving devotion 
to all 

who call on You 
Hear 

O LORD 

my prayer 

and attend 


to my plea 


kee 

e-le-kha 
eq:ra 

kal 
hay:yo:wm 
me:-ach 
ne:phesh 
av-de-kha 
kee 

e-le-kha 
a-do-nay 
naph-shee 
es:sa 

kee 

at-tah 
a-do-nay 
to-wv 
ve-sal-lach 
ve-rav 
che-sed 
le-khal 
qo-re-e:kha 
ha-a-zee-nah 
YHVH 
te-phil-la-tee 
ve-haq:shee-vah 
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Psalm 86:4 


Psalm 86:5 


Psalm 86:6 


for mercy 

In the day 

of my distress 

I call on You 
because 

You answer me 
[there is] none 
like You 

among the gods 
O Lord 

nor any 

works like Yours 
All 


the nations 


You have made 
will come 

and bow 
before You 

O Lord 

and they will glorify 
Your name 

For 

are great 

You 

and perform 


wonders 


ta-cha-nu-no-w:tay 
be-yo-wm 
tsa-ra-tee 
eq-ra-e:ka 

kee 

ta-a:ne-nee 

en 
ka:-mo-w:kha 
va-e-lo-heem 
a-do-nay 

ve-en 
ke-ma-a-se-kha 
kal 

go-w:yim 
a:sher 

a-see-ta 
ya-vo-w-u 
ve-yish-ta-cha-wu 
le-pha-ne-kha 
a-do-nay 
vee-khab-be-du 
lish:me-kha 

kee 

ga-do-wl 

at-tah 

ve-o-seh 
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Psalm 86:7 


Psalm 86:8 


Psalm 86:9 


Psalm 86:10 


You 

are God 

alone 

Teach me 

O LORD 

Your way 

that | may walk 

in Your truth 

Give me an undivided 
heart 

that | may fear 
Your name 

| will praise You 

O Lord 

my God 

with all 

my heart 

| will glorify 

Your name 

forever 

For 

Your loving devotion 
great is 

to me 

You have delivered 
me 


of Sheol 


at-tah 
e-lo-heem 
le-vad-de-kha 
ho-w-re-nee 
YHVH 
dar-ke-kha 
a-hal-lekh 
ba-a-mit-te-kha 
ya-ched 
le-va-vee 
le-yir-ah 
she-me-kha 
o-wd:kha 
a-do-nay 
e-lo-hay 
be-khal 
le-va-vee 
va-a:khab-be-dah 
shim-kha 
le-o-w:lam 
kee 
chas-de-kha 
ga-do-wl 
a-lay 
ve-hits-tsal-ta 
naph-shee 


mish-she-o-wl 
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Psalm 86:11 


Psalm 86:12 


Psalm 86:13 


from the depths 
O God 

The arrogant 
rise 

against me 

a band 

of ruthless men 
seeks 

my life 

with no 

regard 

for You 

But You 

O Lord 

God 

are a compassionate 
and gracious 
slow 

to anger 
abounding 

in loving devotion 
and faithfulness 
Turn 

to me 

and have mercy 
grant 


Your strength 


tach-tee-yah 
e-lo-heem 
ze-deem 
qa:mu 

a-lay 
va-a-dat 
a-ree-tseem 
biq-shu 
naph-shee 
ve-lo 
sa:mu:kha 
le:neg:dam 
ve-at-tah 
a-do-nay 

el 

ra-chum 
ve-chan-nun 
e-rekh 
ap:pa-yim 
ve-rav 
che-sed 
ve-e-met 
pe-neh 

e-lay 
ve-chan-ne-nee 
te-nah 
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Psalm 86:14 


Psalm 86:15 


Psalm 86:16 


to Your servant 
save 

the son 

of Your maidservant 
Show 

me 

a sign 

of Your goodness 
may see 

that my enemies 
and be ashamed 
for 

You 

O LORD 

have helped me 
and comforted me 
of the sons 

of Korah 

A Psalm 


A song 
He has founded His 


city 
mountains 
on the holy 
loves 

The LORD 


the gates 


of Zion 


le-av-de:kha 
ve-ho-wo:shee-ah 
le-ven 
a-ma-te:kha 
a-seh 
im-mee 

o-wt 
le-to-w-vah 
ve-yir-u 
so-ne-ay 
ve-ye-vo-shu 
kee 

at-tah 

YHVH 
a-zar-ta-nee 
ve-ni-cham-ta-nee 
liv-ne 
qo-rach 
miz-‘mo-wr 
sheer 
ye-su-da-to 
be-har-re 
qo-desh 
o-hev 

YHVH 
sha-a-re 
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Psalm 86:17 


Psalm 87:1 


Psalm 87:2 


more than all 
the dwellings 
of Jacob 
Glorious things 
are ascribed 

to you 

O city 

of God 

Selah 

“1 will mention 
Rahab 


and Babylon 


among those who 
know Me — 


along with 
Philistia 
Tyre 

and 


Cush — 

[when | say,] ‘This one 
was born 

[in Zion] ”” 

of Zion: 

And it will be said 
“This one 

and that one 


were born 


in her 


mik-kol 
mish:ke:no-wt 
ya-a-qov 
nikh-ba-do-wt 
me-dub-bar 
bakh 

eer 
ha-e-lo-heem 
se-lah 

az:keer 
ra-hav 
u-va-vel 
le-yo-de-ay 
hin-neh 
phe-le-shet 


ve-tso-wr 


yul-lad 

sham 
u-la-tsee-yo-wn 
ye-a:‘mar 

eesh 

ve-eesh 

yul-lad 


bah 
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Psalm 87:3 


Psalm 87:4 


Psalm 87:5 


Himself 
will establish her ” 
and the Most High 

The LORD 

will record 

in the register 
of the peoples : 
“This 

one was born 
[in Zion] ” 
Selah 


Singers 


and pipers [will 
proclaim] 


“All 

my springs [of joy] 
[are] in You” 

A song 

A Psalm 

of the sons 

of Korah 

For the choirmaster 
According to 
Mahalath 
Leannoth 

A Maskil 

of Heman 


the Ezrahite 


ve-hu 
ye:kho-wn-ne-ha 
el-yo-wn 
YHVH 

yis-por 
bikh-to-wv 
am:-meem 

zeh 

yul-lad 

sham 

se-lah 
ve-sha-reem 
ke-cho-le-leem 
kal 

ma-ya-nay 
bakh 

sheer 
miz-‘mo-wr 
liv-ne 

qo-rach 
lam-nats-tse-ach 
al 

ma:cha-lat 
le-an-:no-wt 
mas-keel 
le-he-man 


ha-ez-ra-chee 


Psalm 87:6 


Psalm 87:7 


Psalm 88:1 


O LORD 

the God 

of my salvation 
day 

I cry out 

and night 
before You 
come 

before You 
May my prayer 
incline 

Your ear 

to my cry 

For 

is full 

of troubles 

my soul 

and my life 

to Sheol 

draws near 

| am counted 
among 

those descending 
to the Pit 

lam 

like a man 


without 


YHVH 
e-lo-he 
ye-shu-a-tee 
yowm 
tsa-aq-tee 
val-lay-lah 
neg-de:kha 
ta-vo-w 
le-pha-ne-kha 
te:phil-la-tee 
hat-teh 
a:ze-ne-kha 
le-rin-na-tee 
kee 

sa-ve-ah 
ve-ra-o-wt 
naph-shee 
ve-chay-yay 
lish-o-wl 
hig-gee-u 
nech-shav-tee 
im 

yo-wr-de 
vo-wr 
ha-yee:tee 
ke-ge-ver 


en 


Psalm 88:2 


Psalm 88:3 


Psalm 88:4 


strength 

among the dead 
| am forsaken 
like 

the slain 

who lie 

in the grave 
whom 

You 

remember 

no more 

who 

from Your care 
are cut off 

You have laid me 
Pit 

in the lowest 

in the darkest 
of the depths 
upon me 
weighs heavily 
Your wrath 

all 

Your waves 
have submerged [me] 
Selah 


You have removed 


e-yal 
bam-me:teem 
cha-phe-shee 
ke-mo 
cha-la-leem 
sho-khe-ve 
qe-ver 

a:sher 

lo 

ze-khar-tam 
o-wd 
ve-hem-mah 
mee-ya-de-kha 
nig-za-ru 
ta-nee 
be-vo-wr 
tach-tee-yo-wt 
be-ma:-cha-shak-keem 
bim-tso-lo-wt 
a-lay 
sa‘me-khah 
cha-ma-te:kha 
ve:khal 
mish-ba-re-kha 
in-nee-ta 
se-lah 


hir-chaq:ta 
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Psalm 88:5 


Psalm 88:6 


Psalm 88:7 


Psalm 88:8 


my friends 
from me 

You have made me 
repulsive 

to them 

lam confined 
and cannot 
escape 

My eyes 
grow dim 
with 

grief 

I call to You 
O LORD 


daily 


| spread out 
to You 

my hands 

for the dead ? 
Do You work 


wonders 


Do departed spirits 
rise up 
to praise You ? 


Selah 


me-yud-da-ay 
mim-men-nee 
shat-ta-nee 
to-w-e-vo-wt 
la‘-mo 

ka-lu 

ve-lo 

etse 

enee 
da:a:vah 
min-nee 
o-nee 
qe-ra-tee:kha 
YHVH 

be:khal 
yo:wm 
shit-tach-tee 
e-le-kha 
khap-pay 
ha-lam-me-teem 
ta-a-seh 

pe-le 

im 
re-pha-eem 
ya-qu:mu 
yo-w:-du-kha 


se-lah 


HDH MM 
eee 
ariel 
FYI YT 


Psalm 88:9 


Psalm 88:10 


be proclaimed 


in the grave 


Can Your loving 
devotion 


Your faithfulness 
in Abaddon ? 

be known 

in the darkness 
Will Your wonders 
or Your righteousness 
in the land 

of oblivion ? 

But 

to You 

O LORD 

| cry for help 

in the morning 
my prayer 

comes before You 
Why 

O LORD 

do You reject 
me? 

Why do You hide 
Your face 

from me ? 
afflicted 


| [was] 


hay-sup-par 
baq:qe-ver 
chas-de-kha 
e-mu-na-te-kha 
ba-a-vad-do-wn 
ha-yiw-va-da 
ba-cho-shekh 
pil-e-kha 
ve-tsid-qa-te-kha 
be-e-rets 
ne-shee-yah 
va-a-nee 
e-le-kha 

YHVH 
shiw-va-tee 
u-vab-bo-qer 
te-phil-la-tee 
te-qad-de-me:ka 
la‘-mah 

YHVH 

tiz-‘nach 
naph-shee 
tas-teer 
pa-ne:kha 
mim-men-nee 
a:nee 


a:nee 
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Psalm 88:11 


Psalm 88:12 


Psalm 88:13 


Psalm 88:14 


Psalm 88:15 


and near death 
From my youth 

| have borne 

Your terrors 

| am in despair 
over me 

has swept 

Your wrath 

Your terrors 

have destroyed me 
they engulf me 
like water 

All 

day long 

they enclose me 
on 

every side 

You have removed 
my 

beloved 


and my friend 


is my closest 
companion 


darkness 
A Maskil 
of Ethan 


the Ezrahite 


of the loving devotion 


ve-go-ve-a 
min-no-ar 
na-sa-tee 
e-me-kha 
a-phu-nah 

a-lay 

a-ve-ru 
cha-ro-w-ne:kha 
bi-u-te-kha 
tsim-me-tu-tu-nee 
sab-bu-nee 
kham-ma-yim 
kal 

hay:yo:wm 
hiq:qee:phu 
a-lay 

ya-chad 
hir-chaq:ta 
mim-men-nee 
o-hev 

va-re-a 
me-yud:-da-ay 
mach-shakh 
mas:keel 
le-e-tan 
ha-ez-ra-chee 
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Psalm 88:16 


Psalm 88:17 


Psalm 88:18 


Psalm 89:1 


of the LORD 
forever 

| will sing 

to all 
generations 

| will proclaim 
Your faithfulness 
with my mouth 
For 

| have said 
forever 

“Loving devotion 
is built up 

in the heavens 
You establish 


Your faithfulness 


n” 


You said, “I have made 
a covenant 

with My chosen one 

| have sworn 

to David 

My servant : 


forever 


‘| will establish 


your offspring 


YHVH 
o-w:lam 
a-shee-rah 
le-dor 
va-dor 
o-w:dee-a 
e-mu-na-te:kha 
be:phee 
kee 
a-mar-tee 
o-w:lam 
che-sed 
yib-ba-neh 
sha-‘ma-yim 
ta-khin 
e-mu-na-te-kha 
va-hem 
ka-rat-tee 
ve-reet 
liv-chee-ree 
nish-ba-tee 
le-da-wid 
av-dee 

ad 

o-w:lam 
a-kheen 


zar-e-kha 
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Psalm 89:2 


Psalm 89:3 


Psalm 89:4 


and build up 

for all generations 
your throne 
Selah 

praise 

The heavens 
Your wonders 

O LORD — 

as well — 

Your faithfulness 
in the assembly 
of the holy ones 
For 

who 

in the skies 

can compare 
with the LORD ? 
is like 

the LORD ? 


Who among the 
heavenly beings 


God 

feared 

In the council 
of the holy ones 


is greatly 


u-va-nee-tee 
le-dor 
va-do-wr 
kis-a-kha 
se-lah 
ve-yo:w:-du 
sha-‘ma-yim 
pil-a-kha 
YHVH 

aph 
e-mu-na-te-kha 
biq-hal 
qe:do-sheem 
kee 

mee 
vash-sha-chaq 
ya-a-rokh 
la-‘YHVH 
yid-‘meh 
la‘YHVH 


biv-ne 


el 

na-a-rats 
be-so-wd 
qe-do-sheem 
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Psalm 89:5 


Psalm 89:6 


Psalm 89:7 


and awesome 
above 

all 

who surround Him 
O LORD 

God 

of Hosts 

who 

is like You ? 

O mighty 

LORD 

Your faithfulness 
surrounds You 
You 

rule 

the raging 

sea 

mount up 
when its waves 
You 

still them 

You 

crushed 

like a carcass 
Rahab 

arm 


with Your mighty 


ve-:no-w:ra 
al 

kal 

se-vee-vaw 

YHVH 

e-lo-he 
tse-va-o-wt 

mee 
kha:mo:w-kha 
cha-seen 

yah 
ve-e-mu-na-te-kha 
se-vee-vo-w-te-kha 
at-tah 

mo-wo:shel 
be-ge-ut 

hay-yam 

be-so-w 

gal-law 

at-tah 
te-shab-be-chem 
at-tah 

dik-ki-ta 
khe-cha-lal 

ra-hav 

biz-ro-w-a 


uz-:ze-kha 
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Psalm 89:8 


Psalm 89:9 


Psalm 89:10 


You scattered 
Your enemies 
are Yours 
The heavens 


and also 


the earth 
The earth 
and its fullness 
You 

founded 
North 

and south 
You 

created 
Tabor 

and Hermon 
at Your name 


shout for joy 


arm 
is Your 
Mighty 
strong is 
Your hand 
is exalted 


Your right hand 


piz-zar-ta 
o-wy-ve-kha 
le-kha 
ma-yim 

aph 

le-kha 

a-rets 

te-vel 
u-me:lo-ah 
at-tah 
ye-sad-tam 
tsa:pho-wn 
ve-ya‘meen 
at-tah 
ve-ra‘tam 
ta-vo-wr 
ve-cher-mo:-wn 
be-shim-kha 
ye-ran-ne-nu 
le-kha 
ze-ro-w-a 

im 
ge-vu-rah 
ta-oz 
ya-de:kha 
tarum 
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Psalm 89:11 


Psalm 89:12 


Psalm 89:13 


Righteousness 
and justice 

are the foundation 
of Your throne 
loving devotion 
and faithfulness 
go 

before You 
Blessed 

are those 

who know 

the joyful sound 
O LORD 

in the light 

of Your presence 
who walk 

in Your name 
They rejoice 


all day long 


and in Your 
righteousness 


they exult 

For 

[are] the glory 
of their strength 
You 


and by Your favor 


tse-deq 
u-mish-pat 
me:kho-wn 
kis-e-kha 
che-sed 
ve-e-met 
ye-qad-de:mu 
pha-ne-kha 
ash-re 

ha-am 
yo-wd-e 
te-ru-ah 
YHVH 

be-o-wr 
pa-ne-kha 
ye-hal-le-khun 
be-shim-kha 
ye-gee:lun 

kal 
hay:yo:wm 
u-ve-tsid-qa-te-kha 
ya-ru-mu 

kee 

tiph-e-ret 
uz:za:mo 
at-tah 


u-vir-tso-ne-kha 
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Psalm 89:14 


Psalm 89:15 


Psalm 89:16 


Psalm 89:17 


is exalted 

our horn 

Surely 

belongs to the LORD 
our shield 

to the Holy 

One of Israel 

and our king 

You once 

spoke 

in a vision 

to Your godly ones 
You said 

“Ihave bestowed 
help 

on 

a warrior 

| have exalted 
one chosen 

from the people 

| have found 
David 

My servant 

oil 

with My sacred 


| have anointed him 


tarim 
qar-ne-nu 

kee 

la-‘YHVH 
ma-gin-ne-nu 
ve:liq:'do-wosh 
yis-ra-el 
mal-ke-nu 

az 

dib-bar-ta 
ve-cha:zo-wn 
la-cha-see-de-kha 
vat-:to:-mer 
shiw-vee-tee 
ezer 

al 

gib-bo-wr 
ha-ree-mo-w-tee 
va-chur 
me-am 
ma-tsa-tee 
da-wid 

av-dee 
be-she-men 
qad-shee 
me:-shach-tee 
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My hand 


will sustain him 


surely 

My arm 

will strengthen him 
No 

will exact tribute 


enemy 


man 
wicked 

no 

will oppress him 

| will crush 

before him 

his foes 

those who hate him 
and strike down 

My faithfulness 

and loving devotion 
will be with him 

and through My name 
will be exalted 

his horn 

| will set 


over the sea 


ya-dee 

tik-ko-wn 

im-mo 

aph 

ze-ro-w-ee 
te-am-me-tsen-nu 
lo 

yash:shi 

o-w:yev 


bo 


ye-an-nen-nu 
ve-khat:to-w-tee 
mip-pa-naw 
tsa-‘raw 
u-me-san-aw 
eg:go:wph 
ve-e-mu-na-tee 
ve-chas:dee 
im-mo 
u-vish:mee 
ta-‘rum 

qar-no 
ve-sam-tee 


vay‘yam 
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Psalm 89:23 


Psalm 89:24 


Psalm 89:25 


his hand 

upon the rivers 
and his right hand 
He 

will call to Me 
are my Father 
‘You 

my God 

the Rock 

of my salvation’ 
will indeed 

| 

My firstborn 
appoint him as 
the highest 

of the kings 

of the earth 

| will forever 


preserve 


My loving devotion for 
him 

and My covenant 

will stand fast 

with him 


| will establish 


his line forever 


ya:do 
u-van-ne-ha-ro-wt 
ye-mee:no 
hu 
yiq:ra-e-nee 
avee 

at-tah 

e-lee 
ve-tsur 
ye:shu-a-tee 
aph 

a:nee 
be:kho-wr 
et:te-ne-hu 
el-yo-wn 
le-mal-khe 
a-rets 
le-o-w:lam 
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lo 
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Psalm 89:28 


Psalm 89:29 


his throne 

as long as 

the heavens endure 
If 

forsake 

his sons 

My law 

in My judgments 
and do not 

walk 

if 

My statutes 

they violate 

My commandments 
and fail 

to keep 

| will attend to 

with the rod 

their transgression 
with stripes 

and to their iniquity 
My loving devotion 
But | will not 
withdraw 

from him 

nor ever 


betray 


ve-khis-o 
kee-me 
sha:ma-yim 
im 

ya-az-vu 
va-:naw 
to-w:ra-tee 
u-ve-mish:pa-tay 
lo 

ye-le-khun 

im 
chuq-qo-tay 
ye-chal-le-lu 
u-mits-wo-tay 
lo 

yish:mo-ru 
u-pha-qad-tee 
ve-she-vet 
pish-am 
u-vin-ga-eem 
a-wo:nam 
ve-chas-dee 
lo 

a-pheer 
me-im-mo 
ve-lo 
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Psalm 89:31 


Psalm 89:32 


Psalm 89:33 


My faithfulness 
| will not 
violate 

My covenant 
the utterance 
of My lips 

or 

alter 

Once and for all 
| have sworn 
by My holiness — 
| will not 

to David — 

lie 

his offspring 
forever 

shall endure 
and his throne 
like the sun 
before Me 

like the moon 
established 
forever 
witness 

in the sky ” 

a faithful 


Selah 


be-e-mu-na-tee 
lo 

a:chal-lel 
be-ree-tee 
u-mo-w:tsa 
pha-tay 

lo 

a:shan-neh 
a:chat 
nish-ba-tee 
ve-qa-de-shee 
im 

le-da-wid 
a:khaz-zev 
zar-o 
le-o-w:lam 
yih-yeh 
ve-khis-o 
khash-she-mesh 
neg-dee 
ke-ya-re-ach 
yik-ko-wn 
o-w:lam 

veed 
bash-sha-chaq 
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Psalm 89:36 


Psalm 89:37 


Now, however, You 
have spurned 

and rejected him 
You are enraged 

by 

Your anointed one 
You have renounced 
the covenant 

with Your servant 
and sullied 

in the dust 

his crown 

You have broken down 
all 

his walls 

You have reduced 
his strongholds 

to rubble 

plunder him 

All 


who pass by 


he has become 

a reproach 

to his neighbors 
You have exalted 


the right hand 


ve-at-tah 
za-nach-ta 
vat-tim-as 
hit-ab-bar-ta 
im 
me-shee:che:kha 
ne-ar-tah 
be-reet 
av-de-kha 
chil-lal-ta 
la-a-rets 
niz-ro 
pa-rats-ta 
khal 
ge-de-ro-taw 
sam-ta 
miv-tsa-:raw 
me-chit-tah 
su-hu 

kal 

overe 
da-rekh 
ha-yah 
cher-pah 
lish:-khe:naw 
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Psalm 89:39 


Psalm 89:40 


Psalm 89:41 


Psalm 89:42 


of his foes 

rejoice 

You have made all 
his enemies 

You have 

bent 

the edge 

of his sword 

and have not 
sustained him 

in battle 

You have ended 
his splendor 

his throne 

to the ground 
and cast 

You have cut short 
the days 

of his youth 

You have covered 
him 

with shame 

Selah 


How long 


O LORD ? 


Will You hide Yourself 


tsa-raw 
his-mach-ta 
kal 
o-wy:vaw 
aph 
ta-sheev 
tsur 
char-bo 
ve-lo 
ha-qe-mo-to 
bam-mil-cha:mah 
hish-ba-ta 
mit-te-ha-ro 
ve-khis-o 
la-a-rets 
mig-gar-tah 
hiq:tsar-ta 
ye:me 
a:lu:maw 
he-e-tee-ta 
a:law 
bu-shah 
se-lah 

ad 

mah 

YHVH 
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Psalm 89:43 


Psalm 89:44 


Psalm 89:45 


Psalm 89:46 


forever ? 

keep burning 
like 

fire ? 

Will Your wrath 
Remember 


of my lifespan ! 


the briefness 

For 

what 

futility 

You have created 


all 


men ! 

What 

man 

can live 

and never 

see 

death ? 

Can he deliver 
his soul 

from the power 
of Sheol ? 


Selah 


la-‘ne-tsach 
tiv-ar 
ke-mo 

esh 
cha-ma-te-kha 
ze-khar 
a:nee 

meh 
cha-led 

al 
ma-ho-sha 
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ba-ra-ta 
khal 

be-ne 
a-dam 
mee 
ge-ver 
yich-yeh 
ve-lo 
yir-eh 
ma-vet 
ye-mal-let 
naph-sho 
mee-yad 
she-o-wl 


se-lah 


Psalm 89:47 


Psalm 89:48 


Where 


[is] Your loving 
devotion 


of old 

O Lord 

swore 

to David ? 
which You faithfully 
Remember 

O Lord 

the reproach 

of Your servants 
which I bear 

in my heart 
from so 

many 

people — 

how 

have taunted 
Your enemies 

O LORD 

[and] 

have mocked 
every step 

of Your anointed one ! 
Blessed be 

the LORD 


forever ! 


ay-yeh 
cha-sa-de-kha 
ha-ri-ssho:neem 
a-do-nay 
nish-ba-ta 
le-da-wid 
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ze-khor 
a-do-nay 
cher-pat 
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se-e-tee 
ve-che-qee 
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Psalm 89:49 


Psalm 89:50 
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Psalm 89:52 


Amen 

and amen 

A prayer 

of Moses 

the man 

of God 

Lord 

dwelling place 
You 

have been 

our 

through all 
generations 
Before 

the mountains 
were born 

or You brought forth 
the earth 

and the world 
from everlasting 
to 

everlasting 
You 

are God 

You return 
man 


to 


amen 
ve-a‘men 
te-phil-lah 
le-mo-sheh 
eesh 
ha-e-lo-heem 
ado-nay 
ma-o:-wn 
at-tah 
ha-yee-ta 
la-nu 

be-dor 

va-dor 
be-te-rem 
ha-reem 
yul-la-du 
vat-te-cho-w:lel 
e-rets 
ve-te-vel 
u-me-o-w:lam 
ad 

o-w:lam 
at-tah 
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ta-shev 
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Psalm 90:1 
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dust 

saying 

“Return 

O sons 

of mortals ” 

For 

a thousand 

years 

in Your sight 

are but 

a day 

that 

passes 

or a watch 

of the night 

You whisk them away 
in their sleep 
they are 

of the morning — 


like the new grass 


in the morning 
it springs up 
new 

[but] by evening 
it fades 


and withers 


dak:-ka 
vat:to:mer 
shu-vu 
vene 
a:dam 

kee 

e-leph 
sha‘neem 
be-e-ne-kha 
ke-yo:wm 
et-mo-wl 
kee 
ya-a-vor 
ve-ash:mu-rah 
val-la-ye-lah 
ze-ram-tam 
she-nah 
yih-yu 
bab-bo-qer 
ke-cha-tseer 
ya-cha-loph 
bab-bo-qer 
ya-tseets 
ve-cha-laph 
la-e-rev 
ye-mo-w-lel 
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Psalm 90:4 


Psalm 90:5 


Psalm 90:6 


For 

we are consumed 
by Your anger 
by Your wrath 
and terrified 
You have set 
our iniquities 
before You 

our secret [sins] 
in the light 

of Your presence 
For 

all 

our days 

decline 

in Your fury 

we finish 

our years 

with 

a sigh 


The length of our days 


is seventy 
years — 


if we are strong 


kee 

kha-lee-nu 
ve-ap:pe:kha 
u-va:cha-ma-te-kha 
niv-ha-le-nu 
sha-ta 
a-wo-no-te-nu 
le-:neg-de:kha 
a-‘lu:-me-nu 
lim-o-wr 
pa-ne-kha 

kee 

khal 

ya-me-nu 
pa-nu 
ve-ev-ra-te-kha 
kil-lee-nu 
sha-ne-nu 
khe-mo 

he-geh 

ye-me 
she-no-w-te-nu 
va-hem 
shiv-eem 
sha-:nah 

veim 
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or eighty 


yet their pride 
is but labor 

and sorrow 

for 

pass 

they quickly 
and we fly away 
Who 

knows 

the power 


of Your anger ? 


matches the fear You 
are due 


Your wrath 

to number 

our days 

So 

teach us 

that we may present 
a heart 

of wisdom 

Return 

OLORD ! 

How long will it be 
? 


Have compassion 


she-mo-w:neem 
sha-nah 
ve-ra‘he-bam 
a:mal 

va-a-ven 

kee 

gaz 
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mee 
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oz 
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on 
Your servants 
Satisfy us 


in the morning 

with Your loving 
devotion 

that we may sing for 
joy 

and be glad 

all 

our days 


Make us glad 


for as many days 


as You have afflicted 
us 


for as many years 
as we have seen 
evil 

be shown 

to 

Your servants 
May Your work 
and Your splendor 
to 

their children 
rest 

May the favor 

of the Lord 


our God 


al 

a-va-de-kha 
sab-be-e-nu 
vab-bo-qer 
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Psalm 90:16 


Psalm 90:17 


upon us 
the work 

of our hands — 
establish 

for us 

the work 

of our hands ! 
yes, establish 

He who dwells 
in the shelter 

of the Most High 
in the shadow 
of the Almighty 
will abide 

| will say 

to the LORD 

“ [You are] my refuge 
and my fortress 
my God 


in whom | trust 


will deliver you 
from the snare 
of the fowler 


plague 


a:le-nu 
u-ma-a-seh 
ya-de-nu 
ko-wn-nah 
a‘le-nu 
u-ma-a-seh 
ya-de-nu 
ko-wn-ne-hu 
yo:shev 
be-se-ter 
el-yo-wn 
be-tsel 
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la‘YHVH 
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Psalm 91:1 


Psalm 91:2 


Psalm 91:3 


and from the deadly 
with His feathers 
He will cover 

you 

under 

His wings 

you will find refuge 
is a shield 

and rampart 

His faithfulness 
You will not 

fear 

the terror 

of the night 

nor the arrow 

that flies 

by day 

[nor] the pestilence 
in the darkness 
that stalks 

[nor] the calamity 
that destroys 

at noon 

may fall 

at your side 
Though a thousand 


and ten thousand 


haw-wo-wt 
be-ev-ra-to 
ya-:sekh 

lakh 
ve-ta-chat 
ke-na-phaw 
tech-seh 
tsin-nah 
ve-so-che-rah 
a-mit-to 

lo 

tee-ra 
mip-pa-chad 
la-ye-lah 
me:chets 
ya-uph 
yo:w:mam 
mid-de-ver 
ba-o-phel 
ya-ha-lokh 
miq-qe:tev 
ya-shud 
tsa-ho-ra-yim 
yip-pol 
mits-tsid-de-kha 
e-leph 


u-re-va-vah 
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Psalm 91:5 


Psalm 91:6 


Psalm 91:7 


at your right hand 
will come near 
no [harm] 

you 

You will only 
with your eyes 
see it 

the punishment 
of the wicked 
and witness 
Because 

you 

the LORD 

my refuge 

the Most High — 
have made 

your dwelling — 
no 

will befall 

you 

evil 

plague 

no 

will approach 
your tent 

For 


His angels 


mee-mee:ne-kha 
e-le-kha 

lo 

yig-gash 

raq 
be-e-ne-kha 
tab-beet 
ve-shil-lu-mat 
re-sha-eem 
tir-eh 

kee 

at-tah 

YHVH 
mach-see 
el-yo:wn 
sam-ta 
me-o-w-ne-kha 
lo 

te-un-neh 
e-le-kha 

ra‘ah 

ve-ne-ga 

lo 

yiq:rav 
be-a-ho-le-kha 
kee 


mal-a-khaw 
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Psalm 91:9 


Psalm 91:10 


Psalm 91:11 


He will command 
concerning you 
to guard you 

in all 

your ways 

in 

their hands 

They will lift you up 
so that you will not 
strike 

against a stone 
your foot 

on 

the lion 

and cobra 

You will tread 
you will trample 
the young lion 
and serpent 

“ Because 

Me 

he loves 

| will deliver him 
| will protect him 
because 

he knows 


My name 


ye-tsaw-veh 
lakh 
lish:-ma-re-kha 
be:khal 
de-ra:khe-kha 
al 

kap-pa-yim 
yis-sa-u-ne-kha 
pen 

tig-goph 
ba-e-ven 
rag:le-kha 

al 

sha-chal 
va-phe-ten 
tid-rokh 
tir-mos 
ke-pheer 
ve-tan-neen 
kee 

vee 

cha-shaq 
va-a:phal-le-te-hu 
a-sag-ge-ve-hu 
kee 

ya-da 


she-mee 
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Psalm 91:13 


Psalm 91:14 


When he calls out to 
Me 


| will answer him 
will be with him 
| 

in trouble 

| will deliver him 
and honor him 
With long 

life 

| will satisfy him 
and show him 
My salvation ” 

A Psalm 

A song 

day 

for the Sabbath 
It is good 

to praise 

the LORD 

and to sing praises 
to Your name 

O Most High 

to proclaim 

in the morning 
Your loving devotion 


and Your faithfulness 


at night 


yiq-:ra-e-nee 
ve-e-e-ne-hu 
im-mo 
a:no-khee 
ve-tsa-rah 
a:chal-le-tse-hu 
va-a-khab-be-de-hu 
o-rekh 
ya-meem 
as-bee-e-hu 
ve-ar-e-hu 
bee-shu-a-tee 
miz-mo-wr 
sheer 
le-yo-wm 
hash-shab-bat 
to-wv 
le-ho-do-wt 
la‘YHVH 
u-le-zam-mer 
le-shim-kha 
el-yo-wn 
le-hag-geed 
bab-bo-qer 
chas-de-kha 
ve-e-mu:-na-te-kha 
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Psalm 91:16 


Psalm 92:1 


Psalm 92:2 


with 


the ten-stringed 


harp 


and the melody 
of the lyre 

For 

have made me glad 
You, O LORD 
by Your deeds 
at the works 

of Your hands 

| sing for joy 
How 

great 

are Your works 
O LORD 

how 

deep 

are Your thoughts ! 
man 

A senseless 
does not 

know 

and a fool 


does not 


ale 

a:so-wr 

va-a-le 

na-vel 

a:le 
hig-ga-yo:-wn 
be-khin-no-wr 
kee 
sim-mach-ta-nee 
YHVH 
be-pha-o-le-kha 
be-ma-a:se 
ya-de-kha 
a-ran-nen 

mah 

ga-de-lu 
ma:a-se-kha 
YHVH 

me-od 

a:me-qu 
mach-she-vo-te-kha 
eesh 

ba-ar 

lo 

ye-da 
u-khe-seel 


lo 
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Psalm 92:4 


Psalm 92:5 


Psalm 92:6 


understand 


sprout 

that though the wicked 
like 

grass 

flourish 

and all 


evildoers 


destroyed 
forever 
they will be 
But You 


are exalted forever 


For 
surely 
Your enemies 


O LORD 


surely 
Your enemies 
will perish 


will be scattered 


ya-veen 
et 

zot 

biph-ro-ach 
re-sha-eem 
ke-mo 

e-sev 
vay-ya-tsee-tsu 
kal 

po-a-le 

aven 
le-hish:sha-me-dam 
a-de 

ad 

ve-at-tah 
ma:ro-wm 
le-o-lam 

YHVH 

kee 

hin-neh 
o-ye-ve:kha 
YHVH 

kee 

hin-neh 
o-ye-ve:kha 
yo-ve-du 


yit:pa-re-du 


Psalm 92:7 


Psalm 92:8 


Psalm 92:9 


all 


evildoers 


But You have exalted 
like that of a wild ox 
my horn 

| have been anointed 
oil 

with fine 

see the downfall 
My eyes 

of my enemies 

the wailing 

foes 

of my wicked 

hear 

my ears 

The righteous 

like a palm tree 

will flourish 

like a cedar 

in Lebanon 

and grow 

Planted 

in the house 

of the LORD 


in the courts 


kal 

po-a-le 
a-ven 
vat-ta-rem 
kir-em 
qar-nee 
bal-lo-tee 
be-she-men 
ra-a‘nan 
vat-tab-bet 
e-nee 
be-shu-ray 
baq:qa‘meem 
a-lay 
me-re-eem 
tish:-ma-nah 
a-ze-nay 
tsad-deeq 
kat-ta-mar 
yiph-rach 
ke-e-rez 
bal-le-va-no-wn 
yis-geh 
tu-leem 
be-vet 
YHVH 


be-chats-ro-wt 
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Psalm 92:10 


Psalm 92:11 


Psalm 92:12 


Psalm 92:13 


of our God 

they will flourish 
they will still 
bear fruit 

In old age 
healthy 

and green 

they will remain 


to proclaim 


[is] upright 

“The LORD 

He is my Rock 
there is no 
unrighteousness ” 
and in Him 

The LORD 

reigns ! 

in majesty 

He is robed 

has clothed 

the LORD 

with strength 

and armed Himself 
indeed 

is firmly established 


The world 


e-lo-he-nu 
yaph-ree-chu 
o-wd 
ye-nu-vun 
be-se-vah 
de-she-neem 
ve-ra-a-‘nan-neem 
yih-yu 
le-hag-geed 
kee 

ya-shar 
YHVH 
tsu-ree 

ve-lo 
ʻo-la-tah 

bo 

YHVH 
ma:lakh 
geut 

la-vesh 
la-vesh 
YHVH 

oz 

hit-az-zar 
aph 
tik-ko-wn 
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Psalm 92:14 


Psalm 92:15 


Psalm 93:1 


it cannot 

be moved 

[was] established 
Your throne 

long ago 

[are] from all eternity 
You 

have risen 

The floodwaters 
O LORD 

have raised 

the rivers 

their voice 

lift up 

the seas 

their pounding waves 
Above the roar 
waters — 

of many 

the mighty 
breakers 

of the sea — 

is majestic 

on high 

the LORD 

Your testimonies 


confirmed 


bal 
tim-mo-wt 
na-kho-wn 
kis-a-kha 
me-az 
me:o-w:lam 
at-tah 
na-se-u 
ne-ha-ro-wt 
YHVH 
na-se-u 
ne-ha-ro-wt 
qo-w:lam 
yis-u 
ne-ha-ro-wt 
da-khe-yam 
miq-qo-lo-wt 
ma-yim 
rab-beem 
ad-dee-reem 
mish-be-re 
yam 

ad-deer 
bam-ma-ro-wm 
YHVH 
e-do-te-kha 


ne-em:nu 


Psalm 93:2 


Psalm 93:3 


Psalm 93:4 


Psalm 93:5 


are fully 
Your house 
adorns 
holiness 

O LORD 

for all the days 
to come 

God 

of vengeance 
O LORD 

O God 

of vengeance 
shine forth 
Rise up 

O Judge 

of the earth 
render 

a reward 

to 

the proud 


How long 


will the wicked 


O LORD 


how long 


will the wicked 


me-od 
le-ve-te-kha 
na-a-vah 
qo-desh 
YHVH 
le-o-rekh 
ya‘meem 

el 
ne-qa-‘mo-wt 
YHVH 

el 
ne-qa-‘mo-wt 
ho-w:phi-ya 
hin-na-se 
sho-phet 
ha-a-rets 
ha-shev 
ge-mul 

al 

ge-eem 

ad 

ma-tay 
re-sha-eem 
YHVH 

ad 

ma-tay 


re-sha-eem 
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exult ? 

They pour out 
words 
arrogant 
boast 

all 

workers 

of iniquity 
Your people 
O LORD 

They crush 
Your heritage 
they oppress 
the widow 
and the foreigner 
They kill 

the fatherless 
they murder 
They say 
does not 

see 


“The LORD 


pays no heed” 
the God 
of Jacob 


Take notice 


ya-a:lo-zu 
yab-bee-u 
ye-dab-be-ru 
ataq 
yit-am-me-ru 
kal 

po-a:le 

aven 
am-me:kha 
YHVH 
ye-dak:ke-u 
ve-na-cha:la-te-kha 
ye-an-nu 
al-ma-nah 
ve-ger 
ya-ha-ro-gu 
vee-to-w:meem 
ye-rats:tse-chu 


vay:yo:me-ru 


yah 
ve-lo 
ya-veen 
e-lo-he 
ya-a-qov 
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Psalm 94:5 


Psalm 94:6 


Psalm 94:7 


Psalm 94:8 


O senseless 

among the people ! 
O fools 

when 

will you be wise ? 
He who affixed 

the ear 

can He not 

hear ? 

He who 

formed 

the eye 

can He not 

see ? 

He who admonishes 
the nations 

does He not 
discipline ? 

He who teaches 


man 


does He [lack] 
knowledge ? 


The LORD 
knows 

the thoughts 
of man 

that 


they 


bo-a-reem 
ba-am 
u-khe-see-leem 
ma:tay 
tas-kee-lu 
ha-no-ta 

o-zen 

ha-lo 

yish:ma 

im 

yo-tser 

a-yin 

ha-lo 

yab-beet 
ha-yo-ser 
go-w:yim 

ha-lo 
yo:w:khee-ach 
ham-lam-med 
adam 

da-at 

YHVH 

yo:de-a 
mach:she-vo-wt 
a-dam 

kee 


hem-mah 
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Psalm 94:9 


Psalm 94:10 


Psalm 94:11 


are futile 
Blessed 


[is] the man 


You discipline 
O LORD 

from Your law 
and teach 


to grant him relief 


from days 

of trouble 
until 

is dug 

for the wicked 
a pit 

For 

will not 
forsake 

the LORD 
His people 
His heritage 
He will never 
abandon 


Surely 


judgment 


ha-vel 

ash-re 

hag-ge-ver 

a-sher 
te-yas-‘se-ren-nu 
yah 
u-mit-to-w-ra-te:kha 
te-lam-me-den-nu 


le-hash-qeet 


ad 
yik-ka-reh 
la-ra-sha 
sha-chat 
kee 

lo 

yit-tosh 
YHVH 
am:mo 
ve-na-cha:la-to 
lo 
ya-a-Zov 
kee 

ad 
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Psalm 94:13 


Psalm 94:14 


Psalm 94:15 


will again 
be righteous 
will follow it 
and all 

the upright 
in heart 
Who 

will rise up 
for me 
against 

the wicked ? 
Who 

will stand 
for me 
against 

the workers 
of iniquity ? 
Unless 

the LORD 


had been my helper 


would soon 


have dwelt in the 
abode 


of silence 


| say 


ya-shuv 
mish-pat 
ve-a-cha-raw 
kal 

yish-re 

lev 

mee 


ya-‘qum 


me-re-eem 
mee 
yit-yats-tsev 
lee 

im 

po-a-le 
aven 

lu-le 

YHVH 
ez-ra-tah 
lee 

kim-at 
sha:khe-nah 
du-mah 
naph-shee 
im 


a-mar-tee 
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Psalm 94:16 


Psalm 94:17 


Psalm 94:18 


is slipping ” 

“ My foot 

Your loving devotion 
O LORD 

supports me 
overwhelms me 


When anxiety 


Your consolation 
delights 
my soul 

be Your ally — 
throne 

Can a corrupt 

one devising 
mischief 

by 

decree ? 

They band together 


against 


the righteous 
to death 

the innocent 

and condemn 
has been 


But the LORD 


ma-tah 
rag-lee 
chas-de-kha 
YHVH 
yis-a-de-nee 
be-rov 
Sar-ap: pay 
be-qir-bee 
tan-chu-me-kha 
ye-sha-ash-u 
naph-shee 
hay-cha-ve-re:kha 
kis-se 
haw-wo-wt 
yo-tser 
a:mal 

a:le 

choq 
ya-go-w:du 
al 

ne:phesh 
tsad-deeq 
ve-'dam 
na-qee 
yar-shee-u 
vay:hee 


YHVH 
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Psalm 94:22 


my 
stronghold 
and my God 
is my rock 
of refuge 
He will bring 


upon them 


their own iniquity 
for their wickedness 
and destroy them 
will destroy them 
The LORD 

our God 

Come 

let us sing for joy 
to the LORD 

let us shout 

to the Rock 

of our salvation ! 
Let us enter 

His presence 

with thanksgiving 


in song 


let us make a joyful 
noise 


to Him 


For 


lee 

le-mis-gav 
ve-lo-hay 
le-tsur 
mach-see 
vay-ya:shev 
a-le-hem 

et 

o-w:nam 
u-ve-ra-a:‘tam 
yats‘-mee-tem 
yats‘-mee-tem 
YHVH 
e-lo-he-nu 
le-khu 
ne-ran-ne-nah 
la‘YHVH 
na-ree-ah 
le-tsur 
yish-e-nu 
ne-qad-de:mah 
pha-naw 
be-to-w-dah 
biz-mi-ro-wt 
na-ree-a 

lo 


kee 
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Psalm 95:3 


God 
is a great 
the LORD 

King 

a great 
above 


all 


His hand 

are the depths 

of the earth 
peaks 

and the mountain 
belong to Him 


is His 


The sea 

for He 

made it 

the dry land 
and His hands 
formed 

O come 

let us worship 
and bow down 


let us kneel 


el 

ga-do-wl 
YHVH 
u-me-lekh 
ga-do-wl 

al 

kal 
e-lo-heem 
a:sher 
be-ya-do 
mech-qe-re 
arets 
ve-to-w-a:pho-wt 


ha-reem 


hay:yam 

ve-hu 

a:sa-hu 
ve-yab-be-shet 
ya:daw 
ya-tsa-ru 

bo-u 
nish-ta-cha-veh 
ve-nikh-ra-ah 
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Psalm 95:4 


Psalm 95:5 


Psalm 95:6 


before 

the LORD 

our Maker 

For 

He 

is our God 
and we 

are the people 
of His pasture 
the sheep 
under His care 
Today 

if 

His voice 

you hear 

do not 

harden 

your hearts 

as you did at Meribah 
in the day 

at Massah 

in the wilderness 
where 

tested 

your fathers 
and tried Me 


though 


liph-ne 
YHVH 
o:se-nu 

kee 

hu 
e-lo-he-nu 
va-a-nach-nu 
am 
mar-ee:to 
ve-tson 
ya:do 
hay:yo:wm 
im 

be-qo-lo 
tish:ma-u 

al 

taq-:shu 
le-vav:‘khem 
kim-ree-vah 
ke-yo:wm 
mas:sah 
bam-mid-bar 
a-sher 
nis-Su:nee 
a-vo-w:te-khem 
be-cha-nu-nee 


gam 
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Psalm 95:7 


Psalm 95:8 


Psalm 95:9 


they had seen 
My work 

For forty 

years 

| was angry 

with that generation 
and | said 

are a people 

go astray 

whose hearts 
“They 

and they 

have not 

known 

My ways ” 

So 

| swore on oath 
in My anger 
“They shall never 


enter 


My rest” 
Sing 

to the LORD 
song 

anew 


sing 


ra-u 
pha-o-lee 
ar-ba-eem 
sha-nah 
a-qut 
be-do-wr 
va-o-mar 


am 


ya-de-u 
de-ra:khay 
a:sher 
nish-ba-tee 
ve-ap-pee 
im 
ye-vo-un 

el 
me-nu-cha-tee 
shee-ru 
la‘YHVH 
sheer 
cha-dash 


shee-ru 
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Psalm 95:10 


Psalm 95:11 


Psalm 96:1 


to the LORD 
all 

the earth 
Sing 

to the LORD 
bless 

His name 
proclaim 

day 

after day 

His salvation 
Declare 
among the nations 
His glory 
among all 
peoples 

His wonderful deeds 
For 

great is 

the LORD 

to be praised 
and greatly 


He is to be feared 


above 
all 


gods 


la‘YHVH 

kal 

ha-a-rets 
shee-ru 
la‘YHVH 
ba-ra-khu 
she-mo 
bas-se-ru 
mee-yo-wm 
le-yo:-wm 
ye:shu-a-to 
Sap-pe-ru 
vag-go-w:yim 
ke-vo-w-do 
be:khal 
ha-am-meem 
niph-le-o-w-taw 
kee 

ga-do-wl 
YHVH 
u-me:hul-lal 
me-od 
no-w:ra 

hu 

al 

kal 
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For 

all 

the gods 

of the nations 
are idols 

but [it is] the LORD 
the heavens 
who made 
Splendor 

and majesty 
are before Him 
strength 

and beauty 

fill His sanctuary 
Ascribe 

to the LORD 

O families 

of the nations 
ascribe 

to the LORD 
glory 

and strength 
Ascribe 

to the LORD 
the glory 

[due] His name 


bring 


kee 

kal 

e-lo-he 
ha-am-meem 
e-lee-leem 
va:YHVH 
sha:ma:yim 
a:sah 

ho-wd 
ve-ha-dar 
le-pha-naw 
oz 
ve:tiph-e-ret 
be-miq:da-sho 
ha-vu 
la:-YHVH 
mish-pe-cho-wt 
am-meem 
ha-vu 
la-YHVH 
ka-vo-wd 
va-0z 

ha-vu 
la‘YHVH 
ke-vo-wd 
she-mo 


se-u 


Psalm 96:5 


Psalm 96:6 


Psalm 96:7 


Psalm 96:8 


an offering 
and enter 

His courts 
Worship 

the LORD 

in the splendor 
of His holiness 
tremble 
before Him 

all 

the earth 
Declare 
among the nations : 
“The LORD 


[r 


reigns 


is firmly established 
The world 

it cannot 

be moved 

He will judge 

the peoples 

with equity 

be glad 

Let the heavens 
rejoice 


and the earth 


min-chah 

u-VO-U 
le-chats-ro-w-taw 
hish-ta-cha-wu 
la‘YHVH 
be-had-rat 
qo-desh 

chee-lu 
mip-pa-naw 

kal 

ha-a-rets 

im-ru 
vag-go-w-yim 
YHVH 

ma:lakh 

aph 

tik-ko-wn 

te-vel 

bal 

tim-mo-wt 
ya-deen 
am-meem 
be-me-sha-reem 
yis:-me-chu 
hash-:sha:ma-yim 
ve-ta-gel 


ha-a-rets 
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Psalm 96:9 


Psalm 96:10 


Psalm 96:11 


resound 

let the sea 

and all that fills it 
exult 

Let the fields 
and all 

that [is] 

in them 

Then 

will sing for joy 
all 

the trees 

of the forest 
before 

the LORD 

for 


He is coming — 


He is coming 

to judge 

the earth 

He will judge 

the world 

in righteousness 
and the peoples 
in His faithfulness 


The LORD 


yir-am 
hayyam 
u:me:lo-0 
ya:a:loz 

day 

ve-khal 
a:sher 

bo 

az 
ye-ran-ne-nu 
kal 

a-tse 

yaar 

liph-ne 
YHVH 

kee 

va 

kee 

va 

lish-pot 
ha-a-rets 
yish-pot 
te-vel 
be-tse-deq 
ve-am-meem 
be-e-mu-na-to 


YHVH 


yu 
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Psalm 96:12 


Psalm 96:13 


Psalm 97:1 


reigns 

rejoice 

let the earth 
be glad 
shores 

let the distant 
Clouds 

and darkness 
surround Him 
righteousness 
and justice 
foundation 
are His throne’s 
Fire 

before Him 
goes 

and consumes 
on every side 
His foes 
illuminates 
His lightning 
the world 
sees 

and trembles 
the earth 

The mountains 


like wax 


ma:lakh 
ta-gel 
ha-a-rets 
yis-me-chu 
ee-yeem 
rab:-beem 
anan 
va-a-ra-phel 
se-vee:vaw 
tse-deq 
u-mish-pat 
me:kho-wn 
kis-o 

esh 
le-pha-:naw 
te-lekh 
u-te-la-het 
sa:veev 
tsa-raw 
he-ee-ru 
ve-ra:‘qaw 
te-vel 
ra-a-tah 
vat-ta-chel 
ha-a-rets 


ha-reem 
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Psalm 97:2 


Psalm 97:3 


Psalm 97:4 


Psalm 97:5 


melt 

at the presence 
of the LORD 
before 

the Lord 

of all 

the earth 
proclaim 

The heavens 

His righteousness 
see 

all 

the peoples 

His glory 

are put to shame — 
All 

worshipers 

of images 

those who boast 
in idols 

Worship 

Him 

all 

[you] gods ! 
hears 

and rejoices 


Zion 


na-mas-su 
mil-liph-ne 

YHVH 

mil-liph-ne 
a:do-wn 

kal 

ha-a-rets 
hig-gee-du 
hash-sha:ma-yim 
tsid-qo 

ve-ra-U 

khal 
ha-am-meem 
ke-vo-w-do 
ye-vo-shu 

kal 

o-ve-de 

phe:sel 
ham-mit-hal-leem 
ba-e-lee-leem 
hish-ta-cha-wu 

lo 

kal 

e-lo-heem 
sha-me-ah 
vat-tis-mach 


tsee-yo-wn 
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Psalm 97:6 


Psalm 97:7 


Psalm 97:8 


exult 

and the towns 
of Judah 
because of 
Your judgments 
O LORD 

For 

You 

O LORD 

are Most High 
over 

all 

the earth 

far 

You are exalted 
above 

all 

gods 

O you who love 
the LORD ! 
Hate 

evil 

He preserves 
the souls 

of His saints 
from the hand 


of the wicked 


vat-ta-ge-le-nah 
be-no-wt 
ye-hu-dah 
le-ma-an 
mish-pa-te-kha 
YHVH 

kee 

at-tah 

YHVH 
el-yo-wn 

al 

kal 

ha-a-rets 
me-od 
na-a-le-ta 

al 

kal 
e-lo-heem 
o-ha-ve 
YHVH 

sin-u 

ra 

mer 
naph-sho-wt 
cha-see-daw 
mee-yad 


re-sha-eem 
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Psalm 97:9 


Psalm 97:10 


He delivers them 
Light 

shines 

on the righteous 
on the upright 

in heart 
gladness 

Rejoice 

you righteous ones 
in the LORD 

and praise 
name 

His holy 

A Psalm 

Sing 

to the LORD 
song 

anew 

for 

wonders 


He has done 


have gained Him the 
victory 


His right hand 
arm 
and holy 


has proclaimed 


yats-‘tsee:-lem 
o-wr 

za‘ruca 
lats-tsad-deeq 
u-le-yish-re 
lev 

sim-chah 
sim-chu 
tsad-dee-qeem 
ba:-YHVH 
ve-ho-w-du 
le-ze-kher 
qa-de-sho 
miz-mo-wr 
shee-ru 
la:-YHVH 
sheer 
cha-dash 

kee 
niph-la-o-wt 
a:sah 
ho-wo-shee-ah 
lo 

ye-mee-no 
u-ze-ro-w-a 
qa-de-sho 


ho-w-dee-a 


Psalm 97:11 


Psalm 97:12 


Psalm 98:1 


Psalm 98:2 


The LORD 

His salvation 

to 

the nations 

[and] revealed 
His righteousness 
He has remembered 
His love 

and faithfulness 
to the house 

of Israel 

have seen 

all 

the ends 


of the earth 


the salvation 

of our God 

Make a joyful noise 
to the LORD 

all 

the earth 

break forth — 

let your cry ring out 
and sing praises ! 
Sing praises 


to the LORD 


YHVH 
ye:shu-a-to 
lerene 
hag:go:w-yim 
gil-lah 
tsid-qa-to 
za:khar 
chas-do 
ve-e-mu-na-to 
le-vet 
yis-ra-el 

rau 

khal 

aph-se 

arets 

et 

ye-shu-at 
e-lo-he-nu 
ha-ree-u 
la‘YHVH 

kal 

ha-a-rets 
pits-chu 
ve-ran-ne-nu 
ve-zam-me-ru 
zam-me-ru 


la-‘YHVH 
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Psalm 98:3 


Psalm 98:4 


Psalm 98:5 


with the lyre 
with the harp 
song 

in melodious 
With trumpets 
and the blast 

of the ram’s horn 
shout for joy 
before 

the King 

the LORD 
resound 

Let the sea 

and all that fills it 
the world 

and all who dwell 
init 

Let the rivers 
clap 

their hands 

sing together 

let the mountains 
for joy 

before 

the LORD 

for 


He comes 


be-khin-no-wr 
be-khin-no-wr 
ve-qo:wl 
zim-rah 
ba-cha-tso-tse-ro-wt 
ve-qo-wl 
sho-w:phar 
ha-ree-u 
liph-ne 
ham-me:lekh 
YHVH 

yir-am 
hay:yam 
u-me-lo-o 
te-vel 
ve-yo-she-ve 
vah 
ne-ha-ro-wt 
yim-cha-u 
khaph 
ya-chad 
ha-:reem 
ye-ran-ne-nu 
liph-ne 

YHVH 

kee 


va 
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Psalm 98:6 


Psalm 98:7 


Psalm 98:8 


Psalm 98:9 


to judge 

the earth 

He will judge 
the world 

with righteousness 
and the peoples 
with equity 

The LORD 
reigns 

tremble ! 

let the nations 
He is enthroned 
above the cherubim 
quake ! 

let the earth 
the LORD 

in Zion 

Great is 

is exalted 

He 

above 

all 

the peoples 

Let them praise 
name — 

Your great 


and awesome 


lish-pot 
ha-a-rets 
yish-pot 
te-vel 
be-tse-deq 
ve-am-meem 
be-me-sha-reem 
YHVH 
ma:lakh 
yir-ge-zu 
am-meem 
yo-shev 
ke-ru-veem 
ta-nut 
ha-a-rets 
YHVH 
be-tsee-yo-wn 
ga-do-wl 
veram 

hu 

al 

kal 
ha:am:meem 
yo:w-du 
mekha 
ga-do-wl 
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Psalm 99:1 


Psalm 99:2 


Psalm 99:3 


is holy ! 

He 

The mighty 
King 

justice 

loves 

You 

have established 
equity 

justice 

and righteousness 
in Jacob 

You 

have exercised 
Exalt 

the LORD 

our God 

and worship 
at 

His footstool 

is holy ! 

He 

Moses 


and Aaron 


were among His 
priests 


Samuel 


was among those who 
called 


qa-do-wosh 
hu 

ve-0z 
me:lekh 
mish-pat 
a-hev 

at-tah 
ko-w-nan-ta 
me:-sha-reem 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
be-ya-a-qov 
at-tah 
a-see-ta 
ro-wm-mu 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-hish-ta-cha-wu 
la-ha-‘dom 
rag:law 
qa-do-wosh 
hu 

mo-sheh 
ve-a-ha-ron 
be-kho-ha-:naw 
u-she-mu-el 


be-qo-re-e 
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Psalm 99:4 


Psalm 99:5 


Psalm 99:6 


on His name 
They called 

to 

the LORD 

and He 
answered 
from the pillar 
of cloud 

He spoke 

to them 

they kept 

His decrees 
and the statutes 
He gave 

them 

O LORD 

our God 

You 

answered them 
God 

a forgiving 
You were 

to them 

yet an avenger 
of 

their misdeeds 


Exalt 


she-mo 
qo-rim 

el 

YHVH 
ve-hu 
ya-a‘nem 
be-am-mud 
a-‘nan 
ye-dab-ber 
a:le-hem 
sha-me-ru 
e-do-taw 
ve-choq 
na-tan 
lamo 
YHVH 
e-lo-he-nu 
at-tah 
a-nee-tam 
el 

no-se 
ha-yee-ta 
la-hem 
ve-no-qem 
al 
a-lee-lo-w-tam 
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Psalm 99:7 


Psalm 99:8 


Psalm 99:9 


the LORD 

our God 

and worship 
mountain 

at His holy 

for 

is holy 

the LORD 

our God 

A Psalm 

of thanksgiving 
Make a joyful noise 
to the LORD 

all 

the earth 


Serve 


the LORD 

with gladness 
come 

into His presence 
with joyful songs 
Know 

that 


the LORD 


is God 


YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-hish-ta-cha-wu 
le-har 
qa-de-sho 
kee 
qa-do-wosh 
YHVH 
e-lo-he-nu 
miz-mo-wr 
le-to-w-dah 
ha-ree-u 
la‘YHVH 

kal 
ha-a-rets 
iv-du 

et 

YHVH 
be-sim-chah 
bo-u 
le-pha-naw 
bir-na:nah 
de-u 

kee 

YHVH 

hu 


e-lo-heem 
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Psalm 100:1 


Psalm 100:2 


Psalm 100:3 


[It is] He 


[who] made us 


and we are His 
[we are] His people 
and the sheep 

of His pasture 
Enter 

His gates 

with thanksgiving 
and His courts 
with praise 

give thanks 

to Him 

[and] bless 

His name 

For 

is good 

the LORD 


endures forever 


and His loving 
devotion 


continues 

to all 
generations 
His faithfulness 
of David 


A Psalm 


hu 


a'sa:nu 


ve-lo 


a-nach-nu 


am:mo 


ve-tson 


mar-ee-to 


bo-u 


she-a-raw 


be-to-w-dah 


cha-tse-ro-taw 


bit-hil-lah 


ho-w-du 


lo 


ba-ra-khu 


she-mo 


kee 


to-wv 


YHVH 


le-o-w-lam 


chas-do 


ve-ad 


dor 


va-dor 


e-mu-na-to 


le-da-wid 


miz-mo-wr 
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Psalm 100:4 


Psalm 100:5 


Psalm 101:1 


of [Your] loving 
devotion 


and justice 

| will sing 

to You 

O LORD 

| will sing praises 
| will ponder 

the way 

that is blameless — 
when 

will You come 
to me ? 

| will walk 

with integrity 

of heart 

in 

my house 

| will 

set 

before 

my eyes 

no 

worthless thing 
the work 

of those who fall away 
| hate 


it shall not 


che-sed 
u-mish-pat 
a-shee-rah 
le-kha 
YHVH 
a-zam-me-rah 
as:kee-lah 
be-de-rekh 
ta-meem 
ma-tay 
ta-vo-w 
e-lay 
et-hal-lekh 
be-tam 
le-va-vee 
be-qe-rev 
be-tee 

lo 

a-sheet 
le-ne-ged 
enay 
de-var 
be-lee-ya-al 
a-soh 
se-teem 
sa-ne-tee 


lo 
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Psalm 101:2 


Psalm 101:3 


cling 

to me 
heart 

A perverse 
shall depart 
from me 
evil 
nothing of 

| will know 
Whoever slanders 
in secret 


his neighbor 


| will put to silence 
the one with haughty 
eyes 

and a proud 


heart 


| will not 

endure 

My eyes [favor] 

the faithful 

of the land 

that they may dwell 
with me 


he who walks 


yid-baq 

bee 

le-vav 
iq:qesh 
ya-sur 
mim-men-nee 
ra 

lo 

e-da 
me-lo-she:-ni 
vas:se-ter 
re-e-hu 
o-w:to 
ats:meet 
ge-vah 

ena: yim 
u-re-chav 
le-vav 

oto 

lo 

u-khal 

e-nay 
be-ne-em-ne 
e-rets 
la-she-vet 
im-ma-dee 


ho-lekh 


Psalm 101:4 


Psalm 101:5 


Psalm 101:6 


in the way 


of integrity 


shall minister to me 
No 

shall dwell 

in 

my house 

one who practices 
deceit 

one who tells 

lies 

no 


shall stand 


in my presence 
Every morning 

| will remove 

all 

the wicked 

of the land 

that | may cut off 
from the city 

of the LORD 
every 


evildoer 


be-de-rekh 
ta:meem 

hu 
ye:sha-re-te-nee 
lo 

ye-shev 
be-qe-rev 
be-tee 

o-seh 
re-mee-yah 
do-ver 
she-qa:reem 
lo 

yik-ko-wn 
le-ne-ged 
enay 
lab-be-qa:reem 
ats-meet 

kal 

rish-e 

arets 
le-hakh-reet 
me-eer 
YHVH 

kal 

po-a:le 


a-ven 


Psalm 101:7 


Psalm 101:8 


A prayer 

of one who is afflicted 
when 

he grows faint 
before 

the LORD 

and pours out 

his lament 

O LORD 

Hear 

my prayer 

let my cry for help 
before You 

come 

Do not 

hide 

Your face 

from me 

in my day 


of distress 


Incline 
to me 
Your ear 
when 

| call 


quickly 


te-phil-lah 
le-a-nee 
khee 
ya-a:‘toph 
ve-liph-ne 
YHVH 
yish-pokh 
see-cho 
YHVH 
shim-ah 
te:phil-la-tee 
ve-shaw-a-tee 
e-le-kha 
ta-vo-w 

al 

tas-ter 
pa-ne:kha 
mim-men-nee 
be-yo-wm 
tsar 

lee 

hat-teh 

e-lay 
a:ze-ne-kha 
be-yo-wm 
eq:ra 


ma-her 
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Psalm 102:1 


Psalm 102:2 


answer me 
For 

vanish 

like smoke 
my days 

and my bones 


like glowing embers 


burn 

is afflicted 
like grass 
and withered 
My heart 
leven 

forget 

to eat 

my bread 
Through my loud 
groaning 
clings 

to my bones 
my flesh 

like 

owl 

a desert 

lam 


like an owl 


anenee 
kee 

kha-lu 
ve-a:shan 
ya:may 
ve:ats:mo:w-tay 
ke:mo 

qed 
ni-cha-ru 
hu:kah 
kha-e-sev 
vay-yi-vash 
lib-bee 
kee-sha 
khach-tee 
me:a-khol 
lach:mee 
miq:qo-wl 
an-cha-tee 
da-ve-qah 
ats:mee 
liv-sa-ree 
da-mee-tee 
liq-at 
mid-bar 
ha-yee-tee 


ke-kho-ws 


Psalm 102:3 


Psalm 102:4 


Psalm 102:5 


Psalm 102:6 


among the ruins 
| lie awake 

lam 

bird 

like alone 

on 

a housetop 

All 

day long 

taunt me 

my enemies 
they ridicule 

me 

and curse me 
For 

ashes 

like bread 

| have eaten 

my drink 

with tears 

and mixed 
because of 

Your indignation 
and wrath 

for 

You have picked me up 


and cast me aside 


cho-ra-vo-wt 
sha-qad-tee 
va-eh-yeh 
ke-tsip:po-wr 
bo-w-ded 

al 

gag 

kal 

hay:yo:wm 
che-re:phu-nee 
o-wy-vay 
me-ho-w-la-lay 
bee 

nish-ba-u 

kee 

e-pher 
kal-le-chem 
a-kha-le-tee 
ve-shiq-:qu:vay 
biv-khee 
ma:sa-khe-tee 
mip-pe-:ne 
za‘am-kha 
ve-qits:pe:kha 
kee 
ne-sa-ta-nee 


vat-tash-lee-khe-nee 
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Psalm 102:7 


Psalm 102:8 


Psalm 102:9 


Psalm 102:10 


My days 

shadows 

are like lengthening 
and | 

like grass 

wither away 

But You 

O LORD 

forever 

sit enthroned 


Your renown endures 


to all generations 


You 

will rise up 

and have compassion 
on Zion 

for 

it is time 


to show her favor 


has come 

the appointed time 
For 

delight 

Your servants 


in her 


ya-may 
ke-tsel 
na-tui 
Va-a-‘nee 
ka-e-sev 
ee-vash 
ve-at-tah 
YHVH 
le-o-w-lam 
te-shev 
ve:zikh-re-kha 
le-dor 
va-dor 
at-tah 
ta-qum 
te-ra-:chem 
tsee-yo-wn 
kee 

et 
le-chen:nah 
kee 

va 

mo-w-ed 
kee 

ra-tsu 
a-va-de-kha 


et 


Psalm 102:11 


Psalm 102:12 


Psalm 102:13 


Psalm 102:14 


stones 

and 

on her dust 
take pity 
will fear 


So the nations 


the name 
of the LORD 
and all 

the kings 


of the earth 


[will fear] Your glory 
For 

will rebuild 

the LORD 

Zion 

He has appeared 
in His glory 

He will turn 
toward 

the prayer 

of the destitute 
He will not 


despise 


a-va-ne-ha 
ve-et 
a:pha-rah 
ye-cho-ne:nu 
ve-yee-re-u 
go-w:yim 

et 

shem 

YHVH 
ve:khal 
mal-khe 
ha-a-rets 

et 
ke-vo-w-de-kha 
kee 

va-:nah 

YHVH 
tsee-yo-wn 
nir-ah 
bikh-vo-w-do 
pa-nah 

el 

te-phil-lat 
ha-ar-ar 
ve-lo 

va-zah 


et 
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Psalm 102:15 


Psalm 102:16 


Psalm 102:17 


their prayer 

be written 

Let this 

for the generation 
to come 

so that a people 
not yet created 
may praise 

the LORD 

For 

He looked down 
from the heights 
of His sanctuary 
the LORD 

from heaven 

to 

earth 

gazed out 

to hear 

groaning 

a prisoner’s 

to release 

those condemned 
to death 

that they may proclaim 
in Zion 


the name 


te-phil-la-‘tam 
tik-ka-tev 

zot 

le-do-wr 
a-cha-ro-wn 
ve-am 

niv-ra 
ye-hal-lel 

yah 

kee 
hish:qeeph 
mim-me-ro-wm 
qa-de-sho 
YHVH 
mish:sha:ma-yim 
el 

e-rets 
hib-beet 
lish:mo-a 
en-qat 

a:seer 
le-phat-te-ach 
be-ne 
te-mu-tah 
le-sap:per 
be-tsee-yo:wn 


shem 
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Psalm 102:18 


Psalm 102:19 


Psalm 102:20 


Psalm 102:21 


of the LORD 
and praise Him 
in Jerusalem 
assemble 


when peoples 


and kingdoms 


to serve 


the LORD 

He has broken 
on the way 
my strength 
He has cut short 
my days 

I say: 

“O my God 
do not 

take me 

in the midst 


of my days ! 


[go on] through all 
generations 


Your years 
In the beginning 


of the earth 


You laid the 
foundations 


YHVH 
u-te-hil-la-to 
bee-ru-sha-lim 
be-hiq:qa-vets 
am-meem 
yach-daw 
u-mam-la-kho-wt 
la-a-vod 

et 

YHVH 

in-nah 
vad-de-rekh 
ko-cho 
qits-tsar 
ya-may 

o-mar 

e-lee 

al 

ta-a-le-nee 
ba-cha-tsee 
ya:may 
be-do-wr 
do-w-reem 
she-no-w-te-kha 
le-pha‘neem 
ha-a-rets 


ya-sad-ta 
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Psalm 102:22 


Psalm 102:23 


Psalm 102:24 


Psalm 102:25 


are the work 
of Your hands 
and the heavens 
They 

will perish 
but You 
remain 

they will all 
like a garment 
wear out 

Like clothing 


You will change them 


and they will be 
passed on 


But You 
remain the same 


and Your years 


will never 
end 
The children 


of Your servants 

will dwell securely 
and their descendants 
before You” 

will be established 

Of David 


Bless 


u-ma-a-seh 
ya-de:kha 
sha:‘ma-yim 
hem-mah 
yo-ve-du 
ve-at-tah 
ta-a-mod 
ve-khul-lam 
kab-be-ged 
yiv-lu 

kal-le-vush 
ta-cha:lee-phem 
ve-ya-cha-lo-phu 
ve-at-tah 

hu 
u-she-no-w:te-kha 
lo 

yit-tam-mu 
be-ne 
a-va-de-kha 
yish-ko-w-nu 
ve-zar-am 
le-pha-ne-kha 
yik-ko-wn 
le-da-wid 


ba-ra-khee 
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Psalm 102:26 


Psalm 102:27 


Psalm 102:28 


Psalm 103:1 


O my soul 


the LORD 
all 


that is within me 


name 
[bless] His holy 
Bless 


O my soul 


the LORD 

and do not 
forget 

all 

His kind deeds — 
He who forgives 
all 

your iniquities 
and heals 

all 

your diseases 
who redeems 
from the Pit 
your life 


[and] crowns 


you with loving 
devotion 


naph-shee 

et 

YHVH 

ve:khal 
qe-ra-vay 

et 

shem 

qa-de-sho 
ba-ra-khee 
naph-shee 

et 

YHVH 

ve-al 
tish-ke-chee 

kal 

ge-mu-law 
has-so-le-ach 
le-khal 
a-wo-ne:khee 
ha-ro-phe 
le-khal 
ta-cha-lu-a-ye-khee 
hag:go-w-el 
mish-sha-chat 
chay-ya-ye:khee 
ham-at-te-re-khee 


che-sed 
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Psalm 103:2 


Psalm 103:3 


Psalm 103:4 


and compassion 
who satisfies you 
with good 

things 

is renewed 

like the eagle’s 
so that your youth 
executes 
righteousness 
The LORD 

and justice 

for all 

the oppressed 
He made known 
His ways 

to Moses 

to the people 

of Israel 

His deeds 

is compassionate 
and gracious 
The LORD 

slow 

to anger 
abounding 

in loving devotion 


He will not 


ve-ra-cha‘meem 
ham-mas-bi-ya 
bat-to-wv 
ed-yekh 
tit-chad-desh 
kan-ne-sher 
ne-u-ra-ye:-khee 
o-seh 
tse-da-qo-wt 
YHVH 
u-mish-pa:‘teem 
le-khal 
a-shu:qeem 
yo:w-dee-a 
de-ra:‘khaw 
le-mo-sheh 
liv-ne 

yis-ra-el 
a:lee-lo-w-taw 
ra:chum 
ve-chan-nun 
YHVH 

e-rekh 
ap:pa-yim 
ve-rav 

cha-sed 


lo 
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Psalm 103:5 


Psalm 103:6 


Psalm 103:7 


Psalm 103:8 


Psalm 103:9 


always 

accuse US 

nor 

forever 

harbor [His anger] 
He has not 

our sins 

dealt 

according to 

with us 

our iniquities 

or repaid us 
according to 

For 

as high 

as the heavens 

are above 

the earth 

so great 

is His loving devotion 
for 

those who fear Him 
As far 

as the east 

the west 

so far has He removed 


is from 


la-ne-tsach 
ya-reev 

ve-lo 
le:o:w-lam 
yit-to-wr 

lo 
kha-cha-ta-e-nu 
asah 

lanu 

ve-lo 
kha-a-wo-no-te-nu 
ga-mal 
alenu 

kee 
khig-vo-ah 
ma-yim 

al 

ha-a-rets 
ga-var 
chas-do 

al 

ye-re-aw 
kir-choq 
miz-rach 
mim-ma-:a:rav 
hir-cheeq 


mim-men-nu 
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Psalm 103:10 


Psalm 103:11 


Psalm 103:12 


our transgressions 
from us 


has compassion 
As a father 

on 

his children 

has compassion 
so the LORD 

on 

those who fear Him 
For 

He 

knows 

our frame 

He is mindful 
that 

are dust 

we 

As for man 

are like grass — 
his days 

like a flower 


of the field 


he blooms 
when 


the wind 


et 
pe-sha-e-nu 
ke-ra-chem 
av 

al 

ba:neem 
richam 
YHVH 

al 

ye-re-aw 
kee 

hu 

ya-da 
yits-re-nu 
za:khur 

kee 

a-phar 
a-na-che-nu 
e-no-wosh 
ke-cha-tseer 
ya:maw 
ke-tseets 
has-sa-:deh 
ken 
ya-tseets 
kee 


ru-ach 


Psalm 103:13 


Psalm 103:14 


Psalm 103:15 


Psalm 103:16 


passes 
over 

it vanishes 

no 

remembers it 

more 

and its place 

the loving devotion 
of the LORD 

But from everlasting 
to 

everlasting 

extends to 

those who fear Him 
and His righteousness 
to their children’s 
children — 

to those who keep 
His covenant 

and remember 

His precepts 

to obey 

The LORD 

in heaven 

has established 

His throne 


and His kingdom 


a-ve-rah 

bo 
ve-e-nen-nu 
ve-lo 
yak:kee-ren-nu 
o-wd 
me-qo-w:mo 
ve-che-sed 
YHVH 
me-o-w:lam 
ve-ad 
o-w:lam 

al 

ye-re-aw 
ve-tsid-qa-to 
liv-ne 
va‘neem 
le-sho-me-re 
ve-ree:to 
u-le-zo-khe-re 
phiq-qu-:daw 
la-a-so-w:tam 
YHVH 
bash-:sha:‘ma-yim 
he-kheen 
kis-o 


u-mal-khu-to 
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Psalm 103:17 


Psalm 103:18 


Psalm 103:19 


over all 

rules 

Bless 

the LORD 

all His angels 
mighty 

in strength 
who carry out 
His word 

who hearken 
to the voice 
of His command 
Bless 

the LORD 

all 

His hosts 

you servants 
who do 

His will 

Bless 

the LORD 

all 

His works 

in all 

places 

of His dominion 


Bless 


bak-kol 
ma:sha:lah 
ba-ra-khu 
YHVH 
mal-a-khaw 
gib-bo-re 
kho-ach 

o-se 
de-va-ro 
lish:mo-a 
be-qo-wl 
de-va:ro 
ba-ra-khu 
YHVH 

kal 
tse-va-aw 
me:sha-re-taw 
o-se 
re-tso-w-no 
ba-ra-khu 
YHVH 

kal 
ma-a-saw 
be-khal 
me-qo-mo-wt 
mem-:shal-to 


ba-ra-khee 


Psalm 103:20 


Psalm 103:21 


Psalm 103:22 


O my soul 

-! 

the LORD 

Bless 

O my soul 

-! 

the LORD 

O LORD 

my God 

great 

You are very 
splendor 

and majesty 

You are clothed with 
He wraps Himself 
in light 

as [with] a garment 
He stretches out 
the heavens 

like a tent 

laying the beams 

in the waters above 
of His chambers 
making 

the clouds 

His chariot 


walking 


naph-shee 
et 

YHVH 
ba-ra-khee 
naph-shee 
et 

YHVH 
YHVH 
e-lo-hay 
ga-dal-ta 
me-od 
ho-wd 
ve-ha-dar 
la-va-she-ta 
o-teh 

o-wr 
kas-sal-mah 
no-w-teh 
ma-yim 
kay-ree-ah 
ham-qa-reh 


vam-ma-yim 


alee-yo-w-taw 


has-sam 


a-veem 


re-khu-vo 


ham-hal-lekh 
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Psalm 104:1 


Psalm 104:2 


Psalm 104:3 


on 
the wings 

of the wind 

He makes 

His messengers 
the winds 

His servants 

of fire 

flames 

He set 

the earth 

on 

its foundations 
never 


to be moved 


it with the deep 
like a garment 
You covered 
above 

the mountains 
stood 

the waters 

At 

Your rebuke 


the waters fled 


al 

kan-phe 
ru-ach 

o:seh 
mal-a-khaw 
ru-cho-wt 
me:sha-re-taw 
esh 

lo-het 

ya-sad 

e-rets 

al 
me:kho-w-ne-ha 
bal 
tim-mo-wt 
o-w:lam 

va-ed 
te-ho-wm 
kal-le-vush 
kis-see-to 

al 

ha-:reem 
ya-am-du 
ma-yim 

min 
ga-a-ra-te-kha 


ye-nu-sun 
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Psalm 104:4 


Psalm 104:5 


Psalm 104:6 


Psalm 104:7 


at 

the sound 

of Your thunder 
they hurried away — 
rose 

the mountains 

sank 

and the valleys 

to 


the place 


You assigned 
for them — 

a boundary 
You set 

they cannot 
cross 

that they may never 
again 

cover 

the earth 

He sends forth 
springs 

in the valleys 
between 

the mountains 


they flow 


min 

qo-wl 
ra‘-am-kha 
ye-cha:phe-zun 
ya-a-lu 
ha-reem 
ye-re-du 
ve-qa-o-wt 

el 

me-qo:-wm 

zeh 

ya-:sad-ta 
la-hem 
ge-vu-l-sa 
me-ta 

bal 

ya-a-vo-run 

bal 

ye-shu-vun 
le-khas-so-wt 
ha-a-rets 
ham:shal-le-ach 
ma-ya:‘neem 
ban-ne-cha:-leem 
ben 

ha-:reem 


ye-hal-le-khun 
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Psalm 104:8 


Psalm 104:9 


Psalm 104:10 


They give drink 
to every 

beast 

of the field 
quench 

the wild donkeys 
their thirst 
beside the springs 
The birds 

of the air 

nest 

among 

the branches 


they sing 


He waters 

the mountains 
from His chambers 
by the fruit 

of His works 

is satisfied 

the earth 

grow 

He makes the grass 
for the livestock 
and provides crops 


to cultivate 


yash-qu 

kal 

chay-to 

sa:day 
yish-be-ru 
phe-ra-eem 
tse-ma-am 
a:le-hem 
o-wph 
hash-sha:ma-yim 
yish:-ko-wn 
mib-ben 
o:pha-yim 
yit-te-nu 

qo-wl 
mash-qeh 
ha-reem 
me-a:lee-yo-w:taw 
mip-pe-ree 
ma:a-se-kha 
tis-ba 
ha-a-rets 
mats:‘mee-ach 
cha-tseer 
lab-be-he-mah 
ve-e-sev 
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Psalm 104:11 


Psalm 104:12 


Psalm 104:13 


Psalm 104:14 


for man 
bringing forth 
food 

from 

the earth : 
wine 

that gladdens 
the heart 

of man 

to shine 

that makes his face 
oil 

and bread 
heart 

[his] 

that sustains 
have their fill 
The trees 

of the LORD 
the cedars 

of Lebanon 
that 

He planted 


where 


the birds 


build their nests 


ha-a-‘dam 
le-ho-w-tsee 
le-chem 

min 
ha-a-rets 
ve-ya-yin 
ye-sam-mach 
le-vav 
e-no-wosh 
le-hats-heel 
pa-neem 
mish-sha:men 
ve-le-chem 
le-vav 
e-no:-wosh 
yis-ad 
yis:be-u 
atse 

YHVH 

ar-ze 
le-va:no-wn 
a-:sher 

na-ta 
a-:she-ro-sha 
m 
tsip:po-reem 


ye-qan-ne-nu 


Psalm 104:15 


Psalm 104:16 


Psalm 104:17 


the stork 

in the cypresses 
makes her home 
mountains 

The high 

are for the wild goats 
the cliffs 

a refuge 

for the rock badgers 
He made 

the moon 

to mark the seasons 
the sun 

knows 

when to set 

You bring 

darkness 

and it becomes 


night 


prowl 

when all 

the beasts 

of the forest 
The young lions 
roar 


for their prey 


cha-:see-dah 
be-ro-wo-:sheem 
be-tah 

ha-reem 
hag:ge:vo-heem 
lay-ye-e-leem 
se-la‘eem 
mach-seh 
lash:phan-neem 
a:sah 

ya-‘re-ach 
le-mo-w-a:deem 
mesh 

ya-da 
me-vo-w:o 
ta-shet 
cho-shekh 
vee-hee 
la-ye-lah 

bo 

tir-mos 

kal 

chay:to 

ya-ar 
hak:ke:phee-reem 
sho-a-geem 
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Psalm 104:18 


Psalm 104:19 


Psalm 104:20 


Psalm 104:21 


and seek 

from God 

their food 

rises 

The sun 

and they withdraw 
in 

their dens 

they lie down 
goes forth 

Man 

to his work 

and to his labor 
until 

evening 

How 

many 

are Your works 
O LORD ! 

all 

In wisdom 

You have made them 
is full of 

the earth 

Your creatures 
Here 


is the sea 


u-le-vaq-qesh 
me-el 
a:khe-lam 
tiz‘rach 
hash-she-mesh 
ye-a-se-phun 
ve-el 
me-o-w:no-tam 
yir-ba-tsun 
ye-tse 

a:dam 
le-pha-o-lo 
ve-la-a-vo-da-to 
a-de 

a-rev 

mah 

rab-bu 
ma:a-se-kha 
YHVH 

kul-lam 
be-cha-khe-mah 
a-see-ta 
ma:le-ah 
ha-a-rets 
qin-ya-ne-kha 
zeh 


hay:yam 
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Psalm 104:22 


Psalm 104:23 


Psalm 104:24 


Psalm 104:25 


vast 


and wide 


teeming with creatures 


beyond number 


living things 
small 

and 

both great 
There 

the ships 

pass 

and Leviathan 
which 

You formed 
to frolic 

there 

All [creatures] 
to You 

look 

to give [them] 
their food 

in due season 
When You give it 


to them 


ga-do-wl 
u-re-chav 
ya-da-yim 
sham 

re-mes 

ve-en 
mis:par 
chay-yo-wt 
qe-tan-no-wt 
im 
ge-do-lo-wt 
m 
o-nee-yo-wt 
ye-hal-le-khun 
liw-ya-tan 
zeh 
ya-tsar-ta 
le-sa-cheq 
bo 

kul-lam 
e-le-kha 
ye-sab-be-run 
la-tet 
a-khe-lam 
be-it-to 
tit-ten 


lahem 
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Psalm 104:26 


Psalm 104:27 


Psalm 104:28 


they gather it up 
when You open 
Your hand 

they are satisfied 
with good things 
When You hide 
Your face 

they are terrified 
when You take away 
their breath 
they die 

to 

dust 

and return 
When You send 
Your Spirit 

they are created 
and You renew 
the face 

of the earth 
endure 

May the glory 

of the LORD 
forever 

rejoice 

may the LORD 


in His works 


yil-qo-tun 
tiph-tach 
ya-de:kha 
yis-be-un 
to-wv 
tas-teer 
pa-ne:kha 
yib-ba-he-lun 
to-seph 
ru:cham 
yig-va-un 
ve-el 
a:pha-:ram 
ye-shu-vun 
te-shal-lach 
ru-cha-kha 
yib-ba-re-un 
u-te-chad-desh 
pe-ne 
a:da:mah 
ye-hee 
khe-vo-wd 
YHVH 
le-o-w:lam 
yis‘-mach 
YHVH 


be-ma-a-saw 
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Psalm 104:29 


Psalm 104:30 


Psalm 104:31 


He looks 

on the earth 

and it trembles 
He touches 

the mountains 
and they smolder 
| will sing 

to the LORD 

all my life 

| will sing praise 
to my God 

while | have my being 
be pleasing 

to Him 

May my meditation 
for | 

rejoice 

in the LORD 
vanish 

May sinners 

from 

the earth 

and the wicked 
more 

be no 

Bless 


O my soul 


ham-mab-beet 
la-a-rets 
vat-tir-ad 
yig-ga 
be-ha-:reem 
ve-ye-e:sha-nu 
a:shee-rah 
la-YHVH 
be-chay-yay 
a:zam-me-rah 
le-lo-hay 
be-o-w-dee 
ye-e-rav 

a:law 
see-chee 
a-:no:khee 
es:‘mach 
ba:-YHVH 
yit-tam-mu 
chat-ta-eem 
min 

ha-a-rets 
u-re-sha-eem 
o-wd 

e-nam 
ba-ra-khee 


naph-shee 
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Psalm 104:32 


Psalm 104:33 


Psalm 104:34 


Psalm 104:35 


the LORD 
Hallelujah 

| 

Give thanks 

to the LORD 
call 

upon His name 
make known 
among the nations 
His deeds 

Sing 

to Him 

sing praises 

to Him 

tell 

of all 

His wonders 
Glory 

name 

in His holy 
rejoice 

let the hearts 
of those who seek 
the LORD 
Seek out 


the LORD 


et 

YHVH 

hal-lu 

yah 

ho-w-du 
la‘YHVH 

qir-u 

bish:mo 
ho-w-dee-u 
va‘am-meem 
a-lee-lo-w-taw 
shee-ru 

lo 

zam-me-ru 

lo 

«chu 

be-khal 
niph-le-o-w-taw 
hit-hal-lu 
be-shem 
qa-de-sho 
yis‘-mach 

lev 
me-vaq:she 
YHVH 

dir-shu 


YHVH 
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Psalm 105:1 


Psalm 105:2 


Psalm 105:3 


Psalm 105:4 


and His strength 
seek 

His face 

always 
Remember 


the wonders 


He has done 

His marvels 

and the judgments 
He has pronounced 
O offspring 
Abraham 

of His servant 

O sons 

of Jacob 

His chosen ones 

He 

is the LORD 

our God 
throughout 

the earth 

His judgments [carry] 
He remembers 
forever 

His covenant 


the word 


ve-UZ:Z0 
baq-qe-shu 
pha-naw 
ta-meed 
zikh-ru 
niph-le-o-w-taw 
a:sher 

a:sah 
mo-phe-taw 
u-mish-pe-te 
phee 

ze-ra 
av-ra-ham 
av-do 

be-ne 
ya-a-qov 
be-chee-raw 
hu 

YHVH 
e-lo-he-nu 
be:khal 
ha-a-rets 
mish-pa-taw 
za-khar 
le-o-w:lam 
be-ree-to 


da-var 
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Psalm 105:5 


Psalm 105:6 


Psalm 105:7 


Psalm 105:8 


He ordained 
for a thousand 
generations — 
[the covenant] 

He made 

with 

Abraham 

and the oath He swore 
to Isaac 

He confirmed it 

to Jacob 

as a decree 

to Israel 

covenant : 


as an everlasting 


a“l 


you 


| will give 


the land 

of Canaan 

as the portion 

of your inheritance ” 
When they were 
few 

in number 


few indeed 


tsiw-vah 
le-e-leph 
do-wr 

a-sher 

ka-rat 

et 

av-ra-ham 
u-she-vu-a:to 
le-yis-chaq 
vay-ya-‘a‘mee:-de-ha 
le-ya-a-qov 
le-choq 
le-yis-ra-el 
be-reet 
o-w:lam 
le-mor 

le-kha 

et-ten 

et 

e-rets 
ke-na-an 
che-vel 
na-cha-lat-khem 
bih-yo-w-tam 
me-te 
mis-par 


kim-at 
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Psalm 105:9 


Psalm 105:10 


Psalm 105:11 


Psalm 105:12 


and strangers 

in [the land] 

they wandered 
from nation 

to 

nation 

from [one] kingdom 


to 


another 

no 

He let 

man 

oppress them 
He rebuked 

on their behalf : 
kings 

“Do not 

touch 

My anointed ones ! 


to My prophets !” 


Do no harm 

He called down 
famine 

on 


the land 


ve-ga:‘reem 
bah 
vay-yit-hal-le-khu 
mig:go-w 

el 

go'w 
mim:mam:la-khah 


el 


hin-nee-ach 
a:dam 
le-a-she-qam 
vay-yo:w:khach 
a:le-hem 
me:la-kheem 
al 

tig-ge-u 
vim-shee-chay 
ve-lin-vee-ay 
al 

ta-re-u 
vay-yiq-ra 
ra-av 

al 


ha-a-rets 
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Psalm 105:13 


Psalm 105:14 


Psalm 105:15 


Psalm 105:16 


all 

their supplies 
of food 

and cut off 
He sent 
before them — 
aman 

as aslave 
sold 

Joseph 

They bruised 
with shackles 
his feet 

in irons 

[and] placed 
his neck 


until 


came true 

his prediction 
[and] the word 
of the LORD 
proved him right 
sent 

The king 

and released him 


the ruler 


kal 

mat-teh 
le-cchem 
sha-var 
sha-lach 
liph-ne-hem 
eesh 
le-e-ved 
nim-kar 
yo-w:seph 
in-nu 
vak:ke-vel 
rag:law 
bar-zel 
ba-ah 
naph-sho 
ad 

et 

bo 

de-va-ro 
im-rat 
YHVH 
tse-ra:pha-te-hu 
sha-lach 
me:lekh 
va-yat:tee-re-hu 


mo:shel 
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Psalm 105:18 


Psalm 105:19 


Psalm 105:20 


of peoples 

set him free 

He made him 
master 

of his household 
ruler 

over all 

his substance 

to instruct 

his princes 

as he pleased 
his elders {wisdom} 
and teach 
entered 

Then Israel 
Egypt 

Jacob 

dwelt 

in the land 

of Ham 


fruitful 


And the LORD made 
His people 


very 
more numerous 
than their foes 


He turned 


am:-meem 
vay:phat:-te-che-hu 
sa:mo 

a-do-wn 

le-ve-to 

u-mo-shel 

be:khal 

qin-ya-no 

le-sor 

Sa-raw 
be-:naph:sho 
u-ze-qe-naw 
ye-chak-kem 
vay:ya:vo 

yis-ra-el 
mits-ra-yim 
ve-ya-a-qov 

gar 

be-e-rets 

cham 

vay-ye:pher 

et 

am-mo 

me:-od 
vay-ya-a-tsi:-me-hu 
mits-tsa-raw 


ha-:phakh 
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Psalm 105:21 


Psalm 105:22 


Psalm 105:23 


Psalm 105:24 


Psalm 105:25 


whose hearts 

to hate 

His people 

to conspire 

against His servants 
He sent 

Moses 

His servant 

and Aaron 

whom 


He had chosen 


They performed 
among them 
signs 

His miraculous 
and wonders 

in the land 

of Ham 

He sent 
darkness 

and it became dark — 
yet they 


defied 


His words 


He turned 


lib-bam 
lis‘no 

am:mo 
le-hit-nak-kel 
ba-a-va-daw 
lach 
mo-sheh 
av-do 
a-ha-ron 
a-sher 
ba-char 

bo 

sa-mu 

vam 

div-re 
o:to-w:taw 
u-mo-phe:teem 
be-e-rets 
cham 
sha-lach 
cho-shekh 
vay-yach:shikh 
ve-lo 

ma'ru 

et 
de-va-ra-ww 


ha-phakh 
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Psalm 105:26 


Psalm 105:27 


Psalm 105:28 


Psalm 105:29 


their waters 
to blood 


to die 


and caused their fish 
teemed 

Their land 

with frogs 
chambers 

even in their royal 
He spoke 
swarmed — 

and insects 

gnats 

throughout 

their country 

He gave them 

for rain 

hail 


with lightning 


throughout their land 
He struck 

their vines 

and fig trees 


and shattered 


et 
me-:me:hem 
le-dam 
vay-ya:met 
et 

de-ga:tam 
sha-rats 
ar-tsam 
tse-:phar-de-eem 
be-chad-re 
mal-khe-hem 
amar 
vay:ya:vo 
a-rov 
kin-neem 
be:khal 
ge-vu-lam 
na-tan 
gish:-me-hem 
ba-rad 

esh 
le-ha-vo-wt 
be-ar-tsam 
vay-yakh 
gaph-nam 
u-te-e-na:‘tam 


vay-shab-ber 
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Psalm 105:30 


Psalm 105:31 


Psalm 105:32 


Psalm 105:33 


the trees 

of their country 
He spoke 

came — 

and the locusts 
young locusts 
without 
number 

They devoured 
every 

plant 

in their land 
and consumed 
the produce 

of their soil 
Then He struck 
all 

the firstborn 

in their land 
the firstfruits 
of all 

their vigor 

He brought [Israel] out 
with silver 

and gold 

and none 


among His tribes 


ets 
ge-vu-lam 
a:mar 
vay-ya-vo 
ar-beh 
ve-ye-leq 
ve-en 
mis:par 
vay-yo:khal 
kal 

e-sev 
be-ar-tsam 
vay-yo:khal 
pe-ree 
ad-ma-tam 
vay-yakh 
kal 
be-kho-wr 
be-ar-tsam 
re-sheet 
le-khal 
o-w:nam 
vay-yo-w-tsee-em 
be-khe-seph 
ve-za:hav 
ve-en 


bish-va-taw 
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Psalm 105:37 


stumbled 

was glad 

Egypt 

when they departed 
for 

of Israel had fallen 
the dread 

on them 

He spread 

a cloud 

as a covering 

and a fire 

to light up 

the night 

They asked 

and He brought 
quail 

with the bread 

of heaven 

and satisfied them 
He opened 

a rock 

gushed out 

and water 

it flowed 

in the desert 


[like] a river 


ko-wo:shel 
sa-mach 
mits-ra-yim 
be-tse-tam 
kee 
na-phal 
pach:dam 
a:le-hem 
pa-ras 
a-nan 
le-ma-sakh 
ve-esh 
le-ha-eer 
la-ye-lah 
sha-al 
vay-ya-ve 
se-law 
ve-le-chem 
ma-yim 
yas:‘bee-em 
pa-tach 
tsur 
vay-ya-zu-vu 
ma-yim 


ha-le-khu 


bats-tsee-yo-wt 


na-har 
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Psalm 105:41 


For 


He remembered 


promise 


His holy 


to Abraham 


His servant 


He brought forth His 
people 


with rejoicing 


with shouts of joy 


His chosen 


He gave them 


the lands 


of the nations 


the fruit of others’ 
labor 


that they might inherit 
that 

they might keep 

His statutes 

His laws 


and obey 


kee 

za-khar 

et 

de-var 
qa-de-sho 
et 
av-ra‘ham 
av-do 
vay-yo-w'tsi 
am:mo 
ve:sa:so:wn 
be-rin-nah 
et 
be-chee-raw 
vay-yit-ten 
la-hem 
ar-tso-wt 
go-w-yim 
Va-a-mal 
le-um-meem 
yee-ra:shu 
ba-a-vur 
yish-me-ru 
chuq:qaw 
ve-to-w-ro-taw 
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Psalm 105:42 


Psalm 105:43 


Psalm 105:44 


Psalm 105:45 


Hallelujah 

| 

Hallelujah ! 
Give thanks 
to the LORD 
for 


He is good 


His loving devotion 
endures forever 


Who 

can describe 
the mighty acts 
of the LORD 


or fully proclaim 


His praise ? 
Blessed [are] 
those who uphold 
justice 

who practice 
righteousness 

at all 

times 

Remember me 

O LORD 


in [Your] favor 


hal-lu 

yah 
hal-lu-yah 
ho-w-du 
la‘YHVH 
kee 

to-wv 

kee 
le-o-w:lam 
chas-do 
mee 
ye-mal-lel 
ge-vu-ro-wt 
YHVH 
yash-mee:a 
kal 
te-hil-la-to 
ash-re 
sho-me:re 
mish-pat 
o-seh 
tse-da-qah 
ve:khal 

et 
za-khe-re-nee 
YHVH 


bir-tso-wn 


YSSR 
Foam 
DAVIS ER 
YAYI 

BY DY 


mw 

PON GND 
YS% 
>= 
JANTA 
AYOL 
pS oan: 
DIM 
JS 
YILNI 
HOV 
rN 


Nw 
rO rea 
Treme 


Psalm 106:1 


Psalm 106:2 


Psalm 106:3 


Psalm 106:4 


to Your people 

visit me 

with Your salvation 
that | may see 

the prosperity 

of Your chosen ones 
and rejoice 

in the gladness 

of Your nation 

and give glory 

with 

Your inheritance 
We have sinned 

like 

our fathers 

we have done wrong 
[and] acted wickedly 
Our fathers 

in Egypt 

did not 

grasp 


Your wonders 


or remember 


Your abundant 


kindness 


am-me:kha 
pa-qe-de-nee 
bee-shu-a-te-kha 
lir-o-wt 
be-to-w-vat 
be-chee-re-kha 
lissmo-ach 
be-sim-chat 
go-w-ye:kha 
le-hit-hal-lel 

im 
na-cha-la-te-kha 
cha-ta-nu 

im 

a-vo-w:te-nu 
he-e-vee-nu 
hir-sha-e-nu 
a-vo-w:te-nu 
ve-mits-ra-yim 
lo 

his-kee-lu 
niph-le-o-w-te:kha 
lo 

za:khe-ru 

et 

rov 


cha-sa-de-kha 
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but they rebelled 
by 

the sea 

Sea 

[there] at the Red 
Yet He saved them 
for the sake of 

His name 


known 


to make His power 
He rebuked 

Sea 

the Red 

and it dried up 

He led them 
through the depths 
as through a desert 
He saved them 
from the hand 

that hated them 
He redeemed them 
from the hand 

of the enemy 
covered 

The waters 


their foes 


vay-yam-ru 
al 

yam 

be-yam 

suph 
vay-yo:wo:shee-em 
le-ma-an 

she-mo 
le-ho-w-dee-a 

et 

ge-vu-ra-to 
vay-yig-ar 

be-yam 

suph 
vay-ye:che-rav 
vay-yo:w:lee:khem 
bat-te-ho-mo-wt 
kam:-mid-bar 
vay-yo:wo:shee-em 
mee-yad 

so-w:ne 
vay-yig-a-lem 
mee-yad 

o-w:yev 
vay-khas-su 

ma-yim 


tsa-re-hem 
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Psalm 106:11 


one 
of them 

not 

remained 

Then they believed 
His promises 

[and] sang 

His praise 

[Yet] they soon 
forgot 

His works 

and failed 

to wait 

for His counsel 
They craved 
intensely 

in the wilderness 
and tested 

God 

in the desert 


So He granted 


their request 

but sent 

a wasting disease 
upon them 


they envied 


no-w-tar 
vay-ya:a-mee-nu 
vid-va-raw 
ya-shee-ru 
te-hil-la-to 
mi-ha-ru 
sha-khe-chu 
ma:a:saw 

lo 

chik-ku 
la-a-tsa-to 
vay-yit'aw-wu 
ta-a-vah 
bam-mid-bar 
vay:nas-su 

el 
bee-shee-mo-wn 
vay-yit-ten 
la-hem 
she-e-la‘tam 
vay:shal-lach 
ra:zo-wn 
be-naph-sham 


vay:qan-u 
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Moses 

In the camp 

as well as Aaron 
the holy one 

of the LORD 
opened up 

The earth 

and swallowed 
Dathan 


it covered 


the assembly 
of Abiram 
blazed 

Then fire 
through their company 
flames 
consumed 

the wicked 
they made 

a calf 

At Horeb 

and worshiped 
a molten image 


They exchanged 


their Glory 


le-mo-sheh 
bam-ma-:cha-neh 
le-a-ha-ron 
qe:do-wosh 
YHVH 
tiph-tach 
e-rets 

vat-tiv-la 
da-tan 
vat-te-khas 

al 

a-dat 
a-vee-ram 
vat-tiv-ar 

esh 
ba-a-da-tam 
le-ha-vah 
te-la-het 
re-sha‘eem 
ya-a-su 

e-gel 
be-cho-rev 
vay-yish-ta-cha-wu 
le-mas-se:khah 
vay:ya‘mee-ru 
et 


ke-vo-w:dam 
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Psalm 106:18 
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Psalm 106:20 


for the image 
Ox 


of a grass-eating 


They forgot 

God 

their Savior 

who did 

great 

things in Egypt 
wondrous works 
in the land 

of Ham 

[and] awesome deeds 
by 

Sea 

the Red 


So He said 


He would destroy 
them — 


had not 

Moses 

His chosen one 
stood 

in the breach 
before Him 

to divert 


His wrath 


be-tav-neet 
sho-wr 

o-khel 

e-sev 

khe-chu 

el 
mo-wo:shee:am 
o-seh 
ge-do-lo-wt 
be-mits-ra-yim 
niph-la-o-wt 
be-e-rets 
cham 
no-w-ra:o-wt 
al 

yam 

suph 
vay:yo:mer 
le-hash:mee-dam 
lu-le 

mo-sheh 
ve-:chee:-ro 
a-mad 
bap-pe-rets 
le-pha:naw 
le-ha-sheev 


cha-ma-to 
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Psalm 106:23 


from destroying them 
They despised 
land 

the pleasant 
they did not 
believe 

His promise 
They grumbled 
in their tents 
and did not 
listen 

to the voice 

of the LORD 

So He raised 
His hand 

{and swore} 


to cast them down 


in the wilderness 
to disperse 

their offspring 
among the nations 
and scatter them 


throughout the lands 


They yoked themselves 


to 


me:-hash-cheet 
vay-yim-a-su 
be-e-rets 
chem:-dah 

lo 

he-e-mee-nu 
lid-va-ro 
vay-ye-ra-ge-nu 
ve-a-ho:le-hem 
lo 

me-u 

be-qo-wl 

YHVH 
vay-yis:sa 
ya-do 

la:hem 
le-hap-peel 
o-w:tam 
bam-mid-bar 
u-le-hap-peel 
zar-am 
bag-:go-w-yim 
u-le-za-ro-w:tam 
ba-a-ra-tso-wt 
vay-yits-tsa-me-du 


le-va-al 
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Baal of Peor 
and ate 
sacrifices 


offered to lifeless gods 


So they provoked [the 
LORD] to anger 


with their deeds 
broke out 
among them 
and a plague 
stood 

But Phinehas 
and intervened 
was restrained 
and the plague 
It was credited 
to him 

as righteousness 
for endless 
generations 


to come 


they angered 

the LORD 

At the waters 

of Meribah 

and trouble came 


to Moses 


pe-o-wr 
vay-yo:khe-lu 
ziv-che 

me-teem 
vay-yakh-ee-su 
be-ma-al-le-hem 
vat-tiph-rats 

bam 
mag:-ge:phah 
vay-ya:a‘mod 
pee-ne-chas 
vay:phal-lel 
vat-te-a-tsar 
ham-mag:ge:phah 
vat-te-cha:shev 
lo 

lits-da-qah 

le-dor 

va-dor 

ad 

o-w:lam 
vay-yaq:tsee:phu 
al 

me 

me-ree-vah 
vay-ye-ra 


le-mo-sheh 
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because of them 
For 


they rebelled against 


His Spirit 
and [Moses] spoke 
rashly 


with his lips 
They did not 


destroy 


the peoples 

as 

had commanded 
the LORD 

them 

but they mingled 
with the nations 
and adopted 
their customs 


They worshiped 


their idols 


which became 


a snare to them 


They sacrificed 


ba-a-vu-ram 
kee 

him-ru 

et 

ru-cho 
vay-vat-te 
bis:pha-taw 

lo 
hish:mee-du 
et 
ha-am-meem 
a:sher 

a:mar 

YHVH 

la-yhem 
vay-yit-a-re-vu 
vag-go-w-yim 
vay-yil-me-du 
ma:-a-se-hem 
vay-ya-av-du 
et 
a:tsab-be-hem 
vay-yih-yu 
la-hem 
le-mo-w-qesh 
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et 
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their sons 

and 

their daughters 
to demons 
They shed 
blood — 
innocent 

the blood 

of their sons 
and daughters 
whom 

they sacrificed 
to the idols 

of Canaan 
was polluted 
and the land 


with blood 


They defiled 
themselves 


by their actions 


and prostituted 
themselves 


by their deeds 
burned 

So the anger 

of the LORD 
against His people 


and He abhorred 


be-ne-hem 
ve-et 
be-no-w:te-hem 
lash:she-deem 


vay-yish-pe-khu 


be-ne-hem 
u-ve-no-w-te-hem 
a:sher 
zib-be-chu 
la-a-tsab-be 
khe-na-an 
vat:te-che-:naph 
ha-a-rets 
bad-da-meem 
vay-yit-me-u 
ve-ma-a:se-hem 
vay:yiz:nu 
be-ma-al-le-hem 
vay-yi-char 

aph 

YHVH 
be-am-mo 
vay-ta-ev 


et 
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His own inheritance 
He delivered them 
into the hand 

of the nations 

ruled 


over them 


and those who hated 
them 


oppressed them 
Their enemies 
and subdued them 
under 

their hand 

times 

Many 

He rescued them 
but they 

were bent 

on rebellion 

and sank down 
in their iniquity 
He took note 


of their distress 


Nevertheless He heard 


their cry 


And He remembered 


na-cha-la-to 
vay-yit-te-nem 
be-yad 
go-w-yim 
vay-yim-she-lu 
va-hem 
so-ne-e-hem 
vay-yil-cha:tsum 
o-wy-ve-hem 
vay-yik-ka-:ne-u 
ta-chat 
ya:dam 
pe-a-meem 
rab-bo-wt 
yats-‘tsee:-lem 
ve-hem-mah 
yam-ru 
va-a-tsa‘tam 
vay-ya:‘mok:ku 
ba-a-wo-:nam 
vay-yar 
bats-tsar 
la-hem 
be-:sha-me:o 
et 

rin-na-‘tam 


vay-yiz:kor 
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with them 

His covenant 

and relented 

by the abundance 

of His loving devotion 
He made 

them 

objects of compassion 
to 

all 

who held them captive 
Save us 

O LORD 

our God 

and gather us 

from 


the nations 


that we may give 
thanks 


name 
to Your holy 

that we may glory 
in Your praise 
Blessed [be] 

the LORD 

the God 


of Israel 


la-yhem 

be-ree-to 
vay-yin:na-chem 
ke-rov 

chas-do 
vay-yit-ten 
o-w:tam 
le-ra-cha-meem 
liph-ne 

kal 
sho-w-ve-hem 
ho-wo:shee-e-nu 
YHVH 

e-lo-he-nu 
ve-qab-be-tse-nu 
min 
hag:go-w-yim 
le-ho-do-wt 
le-shem 
qad:-she:kha 
le-hish-tab-be-ach 
bit-hil-la-te-kha 
ba-rukh 

YHVH 

e-lo-he 


yis-ra-el 


(MN) 
Yan 
mm 
NWY 
Ys% 
Took 
MT 


MNENJ 


E 
JU 
MDY 
YEW 
ae See 

Yp— tl ¥ 
Vie sire ¥ 
ne) 
MNLF 
OR: 
PONS 

Wi K- 
ar PLU RS 
WT SHO 
WYS 

pO oe 
RI Y 
SYN 


Psalm 106:46 


Psalm 106:47 


Psalm 106:48 


from 
everlasting 
to 
everlasting 
say 

Let all 

the people 
“Amen!” 
Hallelujah 

| 

Give thanks 
to the LORD 
for 


He is good 


endures forever 
His loving devotion 
Say so 

Let the redeemed 
of the LORD 
whom 

He has redeemed 
from the hand 

of the enemy 
from the lands 
and gathered 


from east 


min 
ha-o-w:lam 
ve-ad 
ha-o-w:lam 
ve-a‘mar 
kal 

ha-am 
amen 
hal-lu 

yah 

ho-du 
la:-YHVH 
kee 

to-wv 

kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
yo-:me-ru 
ge-u-le 
YHVH 
a:sher 
ge-a:‘lam 
mee-yad 
tsar 
u-me-a-ra-tso-wt 
qib-be-tsam 
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and west 

from north 

and south 

Some wandered 
in desert 
wastelands 

path 

to a city 

in which to dwell 
no 

finding 

They were hungry 
and 

thirsty 

their soul 

within them 
fainted 

Then they cried out 
to 

the LORD 

in their trouble 
them 

from their distress 
[and] He delivered 
He led them 

path 


on astraight 


u-mim-ma-:a-rav 
mits-tsa-pho-wn 
u-mee-yam 

ta-u 
vam-mid-bar 
bee-shee-mo-wn 
da-rekh 

eer 
mo-wo:shav 

lo 

ma-tsa-u 
re-e-veem 

gam 
tse-‘me-eem 
naph-sham 
ba-hem 
tit-at-taph 
vay-yits:a-qu 

el 

YHVH 

bats-tsar 


la-hem 


mim-me-tsu-go-w:te-he 


m 


yats-‘tsee:-lem 
vay-yad-ree-khem 
be-de-rekh 
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to reach 


a city 

where they could live 
Let them give thanks 
to the LORD 

for His loving devotion 
and His wonders 

to the sons 

of men 

For 


He satisfies 


the thirsty 


the hungry 

and fills 

with good things 
Some sat 


in darkness 


and in the shadow of 
death 


prisoners 

in affliction 
and chains 
because 
they rebelled 


against the words 


la-le-khet 

el 

eer 
mo-wo:shav 
yo-w:du 
la-YHVH 
chas-do 


ve-niph-le-o-w-taw 


liv-ne 
a:dam 

kee 
his-bee-a 
ne-phesh 
sho-qe-qah 
ve-ne:phesh 
re-e-vah 
mil-le 
to-wv 
yo-she-ve 
cho-shekh 


ve-tsal-ma-vet 


a-see:re 


o-:nee 


u-var-zel 


kee 
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of God 

the counsel 

of the Most High 
and despised 

He humbled 

with hard labor 
their hearts 

they stumbled 

and there was no 
one to help 

Then they cried out 
to 

the LORD 

in their trouble 
them 

from their distress 
[and] He saved 

He brought them out 


of darkness 


and the shadow of 
death 

and broke away their 
chains 


Let them give thanks 
to the LORD 
for His loving devotion 


and His wonders 


el 

va-a-tsat 
el-yo-wn 
na-a-tsu 
vay-yakh-na 
be-a-mal 
lib-bam 
ka-she-lu 
ve-en 

o-zer 
vay-yiz-a-qu 
el 

YHVH 
bats-tsar 


la-hem 


mim-me-tsu-go-w:te-he 
m 


yo-wo:shee-em 
yo-w-tsee-em 
me-cho-shekh 
ve-tsal-ma-vet 
u-mo-ws-ro-w:te-hem 
ye-nat-teq 

yo-:w:du 

la‘YHVH 

chas-do 


ve-niph-le-o-w-taw 
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to the sons 

of men 

For 

He has broken down 
the gates 

of bronze 

the bars 

of iron 

and cut through 
Fools 

ways 


in their rebellious 


and through their 
iniquities 

suffered affliction 
all 

food 

loathed 

They 

and drew near 

to 

the gates 

of death 

Then they cried out 
to 

the LORD 


in their trouble 


liv-ne 

a:dam 
kee-shi 

bar 
dal-to-wt 
ne-cho-shet 
u-ve-ree-che 
var-zel 
gid-de-a 
e-wi-leem 
mid-de-rekh 
pish:-am 
u-me-a-wo-no-te-hem 
yit-an-nu 

kal 

o-khel 
te-ta-ev 
naph-sham 
vay-yag-gee-u 
ad 

sha-a-re 
ma-vet 
vay-yiz-a-qu 
el 

YHVH 
bats-tsar 


lahem 


sned 
MY 

mw 

cow 

WNT SS 
phunt 
HTD ANY 
JING 
Db 
MSN 
Wom 
MD UN— 
MDAHNIMY 


Vit 
Jw 


Psalm 107:16 


Psalm 107:17 


Psalm 107:18 


Psalm 107:19 


from their distress 
[and] He saved them 
He sent forth 

His word 

and healed them 

He rescued them 
from the Pit 

Let them give thanks 
to the LORD 

for His loving devotion 
and His wonders 

to the sons 

of men 

Let them offer 
sacrifices 

of thanksgiving 

and declare 

His works 

with rejoicing 
Others went 

out to sea 

in ships 

conducting 

trade 

waters 

on the mighty 


They 


mim-me-tsu-go-w:te-he 
m 


yo:wo:shee-em 
yish-lach 
de-va-ro 
ve-yir-pa-em 
vee-mal-let 
mish-she-chi-to:tam 
yo-w:du 
la‘YHVH 
chas-do 
ve-niph-le-o-w-taw 
liv-ne 

‘a-‘dam 
ve-yiz-be-chu 
ziv-che 
to-w-dah 
vee-sap-pe-ru 
ma-a-saw 
be-rin:nah 
yo-wr-de 
hay:yam 
ba-o-nee-yo-wt 
o-se 
me-la-khah 
be:ma-yim 
rab-bim 


hem-mah 
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saw 
the works 

of the LORD 

and His wonders 
in the deep 

For He spoke 


and raised 


a tempest 

that lifted 

the waves [of the sea] 
They mounted up 
to the heavens 
[then] sunk 

to the depths 

their courage 

in their anguish 
melted 

They reeled 

and staggered 

like drunkards 

and all 

their skill 

was useless 

Then they cried out 
to 


the LORD 


ra-u 
ma:a-se 

YHVH 
ve-niph-le-o-w-taw 
bim-tsu-lah 
vay-yo:mer 
vay-ya-a:‘med 
ru-ach 

se-a-rah 
vat-te-ro-w-mem 
gal-law 

ya-a-lu 

ma-yim 

ye-re-du 
te-ho-w-mo-wt 
naph-sham 
be-ra-ah 
tit-mo-w-gag 
ya-cho-w-gu 
ve-ya-nu-u 
kash-shik-ko-wr 
ve-khal 
cha:-khe-ma-tam 
tit-bal-la 
vay-yits:a-qu 

el 


YHVH 
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in their trouble 
out 


of their distress 


and He brought them 
He calmed 

the storm 

to a whisper 


were hushed 


and the waves of the 
sea 


They rejoiced 

in 

the silence 

and He guided them 
to 

the harbor 

they desired 

Let them give thanks 
to the LORD 

for His loving devotion 
and His wonders 

to the sons 

of men 

Let them exalt Him 
in the assembly 

of the people 


in the council 


bats-tsar 


lahem 


u-mim-me-tsu-qo-te-he 
m 


yo-w:tsee-em 
ya-‘qem 
se-a-rah 
lid-ma-mah 
vay-ye-che-shu 
gal-le-hem 
vay-yis‘-me-chu 
khee 
yish-to-qu 
vay-yan-chem 
el 

me:-cho-wz 
cheph-tsam 
yo-:w:du 
la-YHVH 
chas-do 
ve-niph-le-o-w-taw 
liv-ne 

adam 
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of the elders 

and praise Him 

He turns 

rivers 

into deserts 
springs 

of water 

into thirsty ground 
land 

[and] fruitful 


into fields of salt 


because of the 
wickedness 


of its dwellers 


He turns 
a desert 
into pools 
of water 
land 

and a dry 


into flowing springs 


to settle 
there 


He causes the hungry 


that they may 
establish 


ze-qe:neem 
ye-hal-lu-hu 
ya:sem 
ne-ha-ro-wt 
le-:mid-bar 
u-mo-tsa-e 
ma-yim 
le-tsim-ma-o-wn 
e-rets 

pe-ree 
lim-le-chah 
me-ra-at 
yo-she-ve 

vah 

ya:sem 

mid-bar 
la‘a-gam 
ma-yim 
ve-e-rets 
tsee-yah 
le-mo-tsa-e 
ma-yim 
vay-yo:wo:shev 
sham 


re-e-veem 


vay:kho-wn-nu 
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a city 

in which to dwell 
They sow 

fields 

and plant 
vineyards 

that yield 

a fruitful 

harvest 

He blesses them 
and they multiply 
greatly 

let their herds 
He does not 
diminish 


When they are 
decreased 


and humbled 
by oppression 
evil 

and sorrow 
He pours out 
contempt 

on 


the nobles 


and makes them 
wander 


wasteland 


in a trackless 


eer 
mo-wo:shav 
vay-yiz:re-u 
do-wt 
vay-yit-te-u 
khe-ra-meem 
vay-ya-a-su 
pe-ree 
te-vu-ah 
vay-va:ra‘khem 
vay-yir-bu 
me-od 
u-ve-hem:tam 
lo 

yam-eet 
vay-yim-a-tu 
vay-ya:sho-chu 
me:-o-tser 
ra-ah 
ve-ya-gon 
sho-phekh 

buz 

al 
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But He lifts 
the needy 
from affliction 
and increases 
like flocks 
their families 
see 

The upright 
and rejoice 
and all 
iniquity 

shuts 

its mouth 

Let him who 
is wise 

pay heed 

to these things 
and consider 
the loving devotion 
of the LORD 

A song 

A Psalm 

of David 

is steadfast 
My heart 


O God 


da-rekh 
vay'sag-gev 
ev-yo-wn 
me-o-w-nee 
vay-ya‘sem 
kats-tson 
mish-pa-cho-wt 
yir-u 
ye-sha-reem 
ve-yis‘-ma-chu 
ve-khal 
aw:lah 
qa-phe-tsah 
pee-ha 

mee 
cha:-kham 
ve-yish-mar 
el-leh 
ve-yit-bo-wn-nu 
chas-de 
YHVH 

sheer 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
na-kho-wn 
lib-bee 


e-lo-heem 
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| will sing 

and make music 
with 

all my being 

Awake 

O harp 

and lyre ! 

| will awaken 

the dawn 

| will praise You 
among the nations 
O LORD 

| will sing Your praises 
among 

the peoples 

For 

extends 

beyond 

the heavens 

Your loving devotion 
reaches to 

the clouds 

and Your faithfulness 
Be exalted 

above 

the heavens 


O God 


a:shee-rah 
va-a-zam-me-rah 
aph 
ke-vo-w-dee 
u-rah 
han-ne-vel 
ve-khin-no-wr 
a-ee-rah 
sha-char 
o-wd:kha 
va‘am-meem 
YHVH 
va-a-zam-mer-kha 
bal 

um-meem 
kee 

ga-do-wl 
me-al 
sha-‘ma-yim 
chas-de-kha 
ve-ad 
she-cha-‘qeem 
a-‘mit-te-kha 
ru-mah 

al 

sha-‘ma-yim 


e-lo-heem 
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cover 
all 

the earth 

may Your glory 

that 

may be delivered 
Your beloved 

and save us 

with Your right hand 
Respond 

God 

has spoken 

from His sanctuary : 
“Iwill triumph ! 

| will parcel out 
Shechem 

the Valley 

of Succoth 

and apportion 

is Mine 

Gilead 

is Mine 

[and] Manasseh 
Ephraim 


is My helmet 


Judah 


ve-al 

kal 

ha-a-rets 
ke-vo-w-de-kha 
le-ma-an 
ye-cha-le-tsun 
ye-dee-de-kha 
ho-wo-shee-ah 
ye-mee:ne:kha 
Va-a:ne-nee 
e-lo-heem 
dib-ber 
be-qa-de:sho 
e-lo-zah 
a-chal-le-qah 
she-khem 
ve-e-meq 
suk-ko-wt 
a:mad-ded 

lee 

gil-ad 

lee 
me:nash-sheh 
ve-eph-ra-yim 
ma-o-wz 
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[is] My scepter 
Moab 


is My washbasin 


upon 
Edom 

| toss 

My sandal 

over 

Philistia 

| shout in triumph ” 
Who 

will bring me 

city ? 

to the fortified 
Who 

will lead me 

to 

Edom ? 

Have You not 

O God ? 

rejected us 

Will You no longer 
march out 

O God 

with our armies ? 


Give 


me:cho-qe:qee 


mo-w:av 
seer 
rach-tsee 

al 

e-do-wm 
ash-leekh 
na-a-lee 
ale 
phe-le-shet 
et-ro-w-a 
mee 
yo-vi-le-nee 
eer 
miv-tsar 
mee 
na-cha:nee 
ad 
e-do-wm 
ha-lo 


e-lo-heem 


ze-nach-ta-nu 


ve-lo 


te-tse 


e-lo-heem 


be-tsiv-o-te-nu 


ha-vah 
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us 
aid 

against the enemy 
is worthless 

for the help 

of man 

With God 

we will perform 
with valor 

and He 

will trample 

our enemies 

For the choirmaster 
of David 

A Psalm 

O God 

of my praise 

be not 

silent 

For 

mouths 


wicked 


and deceitful 
against me 
open 


they speak 


la-nu 

ez-rat 
mits-tsar 
ve-shaw 
te-shu-at 
a:dam 
be-lo-heem 
na-a-seh 
cha-yil 
ve-hu 
ya-vus 
tsa-re-nu 
lam-nats-tse-ach 
le-da-wid 
miz-‘mo-wr 
e-lo-he 
te-hil-la-tee 
al 
te-che-rash 
kee 

phee 
rasha 
u:phee 
mir-mah 
a-lay 
pa-ta-chu 
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against me 
tongues 

with lying 
words 

with hateful 
They surround me 
and attack me 
without cause 
In return for 

my love 

they accuse me 
but | [am a man] 
[of] prayer 


They repay me 


evil 

for 

good 

and hatred 
for 

my love 

Set 

over him 

a wicked man 
let an accuser 
stand 


at 


it-tee 
le-sho-wn 
sha-qer 
ve-div-re 
sin-ah 
se-va-vu-nee 
vay-yil-la-cha-mu-nee 
chin-nam 
ta-chat 
a-ha-va-tee 
yis-‘te-nu-nee 
Va-a-:nee 
te-phil-lah 
vay:ya-see-mu 
a-lay 

ra-ah 

ta-chat 
to-w-vah 
ve-sin-ah 
ta-chat 
a-ha-va-tee 
haph-qed 
a-law 

ra-sha 
ve-sa-tan 
ya-a‘mod 
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Psalm 109:3 


Psalm 109:4 


Psalm 109:5 


Psalm 109:6 


his right hand 


When he is tried 


let him be found guilty 
and may his prayer 
be regarded 

as sin 

be 

May his days 

few 

his position 

take 

may another 

be 

May his children 
fatherless 

and his wife 

a widow 


wander 


May his children 
as beggars 


seeking sustenance 


far from their ruined 
homes 


seize 
May the creditor 


all 


ye-mee-no 
be-hish:sha:phe-to 
ye-tse 

ra:sha 
u-te-phil-la-to 
tih-yeh 
la-cha-ta-ah 

yih-yu 

ya‘maw 
me-at-‘teem 
pe-qud-da-to 
yiq-qach 

a-cher 

yih-yu 

va:naw 
ye-to-w-meem 
ve-ish-to 
al‘-ma-nah 
ve-no-w-a 

ya-nu-u 

va:naw 

ve-shi-e-lu 
ve-da-re-shu 
me:cha-re-vo-w:te-hem 
ye-naq:qesh 
no-wo-sheh 


le-khal 
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Psalm 109:7 


Psalm 109:8 


Psalm 109:9 


Psalm 109:10 


Psalm 109:11 


he owns 

plunder 

and strangers 

the fruits of his labor 
no one 

[and] 

to him 

to extend 

kindness 

no one 

May there be 

to favor 

his fatherless children 
be 

May his descendants 
cut off 

generation 

from the next 

be blotted out 

may their name 

be remembered 
May the iniquity 

of his fathers 

before 


the LORD 


a-:sher 

lo 
ve-ya-voz:Zu 
za-reem 
ye-gee-o 


al 


mo-shekh 
cha-sed 
ve-al 

ye-hee 
cho-w-nen 
lee-to-w:-maw 
ye-hee 
a-cha-ree:to 
le-hakh-reet 
be-do-wr 
a-cher 
yim-mach 
she-mam 
yiz-za-kher 
a-won 
a-vo-taw 

el 


YHVH 
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Psalm 109:12 


Psalm 109:13 


Psalm 109:14 


and the sin 

of his mother 
never 

be blotted out 
remain 

before 

the LORD 

May [their sins] always 
that He may cut off 
from the earth 
their memory 


For 


he never 
thought 
to show 
kindness 


but pursued 


the poor 

and needy 

and 
brokenhearted 
even to their death 
he loved 

The cursing [that] 


may it fall on him 


ve-chat-tat 
im-mo 

al 

tim-mach 
yih-yu 
ne-ged 
YHVH 
ta-meed 
ve-yakh-ret 
me-e-rets 
zikh-ram 
ya-an 
a:sher 

lo 

za-khar 
a:so-wt 
cha-sed 
vay-yir-doph 
eesh 

a:nee 
ve-ev-yo-wn 
ve-nikh-eh 
le-vav 
le-mo-w-tet 
vay-ye-e-hav 
qe-la-lah 


vat-te-vo-w-e-hu 
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Psalm 109:15 


Psalm 109:16 


Psalm 109:17 


[in which] he refused 
to delight 

the blessing 

may it be far 

from him 

he wore 

The cursing [that] 
like a coat 

may it soak into 
like water 

his body 

like oil 

and into his bones 


May it be 


like a robe 
wrapped about him 
like a belt 

forever around him 
tied 

May this 

reward 


to my accusers 


be the LORD’s 
to those who speak 


evil 


ve-lo 

cha-phets 
biv-ra:khah 
vat-tir-chaq 
mim-men-nu 
vay-yil-bash 
qe:la-lah 
ke-mad-do 
vat-ta-vo 
kham-ma-yim 
be-qir-bo 
ve:khash-she-men 
be-ats-mo-w-taw 
te-hee 

lo 

ke-ve-ged 

ya-teh 
u-le-me-zach 
ta-meed 
yach-ge-re-ha 
zot 

pe-ul-lat 

te-nay 

me-et 

YHVH 
ve-had-do-ve-reem 
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Psalm 109:18 


Psalm 109:19 


Psalm 109:20 


against 

me 

But You 

O GOD 

the Lord 

deal 

kindly with me 
for the sake of 
Your name 

by 

the goodness 

of Your loving devotion 
deliver me 

For 

[am] poor 

and needy 

| 

my heart 

is wounded 
within me 
shadow 

like a lengthening 
| am fading away 
I am shaken off 
like a locust 

My knees 


are weak 


al 
naph-shee 
ve-at-tah 
YHVH 
a-do-nay 
aseh 

ittee 
le:ma:an 
she-me-kha 
kee 

to-wv 
chas-de-kha 
hats-tsee-le-nee 
kee 

a:nee 
ve-ev-‘yo-wn 
a:no-khee 
ve-lib-bee 
cha-lal 
be-qir-bee 
ke-tsel 
kin-to-w-to 
ne-he-la-khe-tee 
nin-ar-tee 
ka-ar-beh 
bir-kay 


ka-she-lu 
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Psalm 109:21 


Psalm 109:22 


Psalm 109:23 


Psalm 109:24 


from fasting 

and my body 
grows lean 

and gaunt 

| 

am 

an object of scorn 
to [my accusers] 
when they see me 
they shake 

their heads 

Help me 

O LORD 

my God 


save me 


according to Your 
loving devotion 


Let them know 
that this 

[is] Your hand 
that 

You 

O LORD 

have done it 
curse 

Though they 
You 


will bless 


mits-tso-wm 
u-ve:sa-ree 
ka-chash 
mish-sha-men 
va-a-nee 
ha-yee-tee 
cher-pah 
la‘hem 
yir-u-nee 
ye-nee-un 
ro-sham 
a:ze-re-nee 
YHVH 
e-lo-hay 
ho-wo:shee-e-nee 
khe-chas-de-kha 
ve-ye-de-u 
kee 

ya-de:kha 

zot 

at-tah 

YHVH 
a:see-tah 
ye-qal-lu 
hem:mah 
ve-at-tah 


te-va-rekh 
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Psalm 109:25 


Psalm 109:26 


Psalm 109:27 


Psalm 109:28 


When they rise up 


they will be put to 
shame 


but Your servant 
will rejoice 

be clothed 

May my accusers 
with disgrace 
may they wear 
like a robe 

their shame 

| will thank 

the LORD 
profusely 

With my mouth 
in the presence 
of many 

| will praise Him 
For 

He stands 

at the right hand 
of the needy one 
to save him 
from the condemners 
of his soul 

of David 

A Psalm 


said 


qa:mu 
vay-ye-vo-shu 
ve-av-de-kha 
yis‘-mach 
yil-be-shu 
so-wt-nay 
ke-lim-mah 
ve-ya-a-tu 
kham-eel 
ba-she-tam 
o-w-deh 

YHVH 

me-od 

be:phee 
u-ve-to-wkh 
rab-beem 
a-hal-len-nu 

kee 

ya-a‘mod 
lee-meen 
ev-yo:wn 
le-ho-wo-shee-a 
mish-sho-phe-te 
naph-sho 
le-da-wid 
miz-mo-wr 
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Psalm 109:29 


Psalm 109:30 


Psalm 109:31 


Psalm 110:1 


The LORD 

to my Lord: 
“Sit 

at My right hand 
until 

| make 

Your enemies 

a footstool 

for Your feet ” 
scepter 

Your mighty 
extends 

The LORD 

from Zion : 
“Rule 

in the midst 

of Your enemies ” 
Your people 
[shall be] willing 
on Your day 

of battle 
splendor 
Arrayed in holy 
from the womb 
of the dawn 

to You belongs 


the dew 


YHVH 
la-do-nee 
shev 
lee-mee-nee 
ad 

a:sheet 
o-ye-ve:kha 
ha-dom 
le-rag-le-kha 
mat-teh 
uz:ze-kha 
yish-lach 
YHVH 
mits-tsee-yo-wn 
re-deh 
be-qe-rev 
o-ye-ve:kha 
am-me:kha 
ne-da-vot 
be-yo-wm 
che-le-kha 
be-had-re 
qo-desh 
me-re-chem 
mish-char 
le-kha 


tal 


Psalm 110:2 


Psalm 110:3 


of Your youth 
has sworn 

The LORD 

and will not 
change His mind : 
“You 

are a priest 
forever 

in 


the order 


of Melchizedek ” 
The Lord 

is at 

Your right hand 
He will crush 

in the day 

of His wrath 
kings 

He will judge 
the nations 
heaping up 

the dead 

He will crush 
the leaders 


far 


yal-du-te-kha 
nish-ba 
YHVH 

ve-lo 
yin-na:chem 
at-tah 
kho-hen 
le-o-w-lam 

al 

div-ra-tee 
mal-kee 
tse-deq 
a-do-nay 

al 
ye-mee:ne:kha 
ma:chats 
be-yo:wm 
ap:po 
me-la-kheem 
ya-deen 
bag:go-w-yim 
ma:le 
ge-vee-yo-wt 
ma:chats 
rosh 

al 
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Psalm 110:4 


Psalm 110:5 


Psalm 110:6 


and wide 

from the brook 
by the road 

He will drink 


therefore 


He will lift up 

His head 

Hallelujah 

| 

| will give thanks 

to the LORD 

with all 

my heart 

in the council 

of the upright 

and in the assembly 
Great 

are the works 

of the LORD 

they are pondered 
by all 

who delight in them 
Splendid 

and majestic 

is His work 


His righteousness 


rab-bah 
min-na:chal 
bad-de-rekh 
yish-teh 

al 

ken 
ya-‘reem 
rosh 

hal-lu 

yah 
o-w-deh 
YHVH 
be-khal 
le-vav 
be-so-wd 
ye:sha-reem 
ve-e-dah 
ge-do-leem 
ma:a-se 
YHVH 
de-ru:sheem 


le-khal 


cheph-tse-hem 


ho-wd 
ve-ha-dar 
pa-o:lo 


ve-tsid-qa-to 


Psalm 110:7 


Psalm 111:1 


Psalm 111:2 


Psalm 111:3 


endures 

forever 

to be remembered 
He has caused 

His wonders 

is gracious 

and compassionate 
the LORD 

food 

He provides 

for those who fear Him 
He remembers 
forever 

His covenant 

the power 

of His works 

He has shown 

His people 

by giving 

them 

the inheritance 

of the nations 

The works 

of His hands 

are truth 

and justice 


are trustworthy 


o-me-det 
la-ad 
ze-kher 
a-sah 
le-niph-le-o-taw 
chan-nun 
ve-ra:chum 
YHVH 
te-reph 
na-tan 
lee-re-aw 
yiz:kor 
le-o-w-lam 
be-ree-to 
ko-ach 
ma:a:saw 
hig-geed 
le-am-mo 
la-tet 
la-hem 
na-cha-lat 
go-w:yim 
ma:a-se 
ya:daw 
emet 
u-mish-pat 


ne-e-‘ma:neem 
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Psalm 111:4 


Psalm 111:5 


Psalm 111:6 


Psalm 111:7 


all 

His precepts 
They are upheld 
forever 

and ever 
enacted 

in truth 

and uprightness 
redemption 

He has sent 

to His people 
He has ordained 
forever 

His covenant 
holy 

and awesome 
is His name 

is the beginning 
of wisdom 

The fear 

of the LORD 
understanding 
[gain] rich 


all 


who follow [His 
precepts] 


His praise 


endures 


kal 
piq-qu:daw 
se-mu-kheem 
la-ad 
le-o-w-lam 
a:su-yim 
be-e-met 
ve-ya-:shar 
pe-dut 
sha-lach 
le-am-mo 
tsiw-vah 
le-o-w:lam 
be-ree-to 
qa-do-wosh 
ve-no-w:ra 
she-mo 
re-sheet 
chakh-mah 
yir-at 
YHVH 
se-khel 
to-wv 
le-khal 
o-se-hem 
te-hil-la-to 


o-me-det 
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Psalm 111:8 


Psalm 111:9 


Psalm 111:10 


forever ! 
Hallelujah 
| 

Blessed 

is the man 


who fears 


the LORD 

in His commandments 
delights 

who greatly 

mighty 

in the land 

will be 

His descendants 

the generation 

of the upright 

will be blessed 
Wealth 

and riches 

are in his house 

and his righteousness 
endures 

forever 

dawns 

in the darkness 


Light 


la-ad 

hal-lu 

yah 

ash-re 

eesh 

ya-re 

et 

YHVH 
be-mits-wo-taw 
cha-phets 
me-od 
gib-bo-wr 
ba-a-rets 
yih-yeh 
zar-o 

do-wr 
ye-sha-reem 
ye-vo-rakh 
ho-wn 
va-o-sher 
be-ve-to 
ve-tsid-qa-to 
o-me-det 
la-ad 

za‘rach 
ba-cho-shekh 


owr 


Psalm 112:1 


Psalm 112:2 


Psalm 112:3 


Psalm 112:4 


for the upright — 
for the gracious 
compassionate 
and righteous 

It is well 

with the man 
who is generous 
and lends freely 
are guided 
whose affairs 

by justice 

Surely 


he will never 


be shaken 
remembered 
forever 

will be 

the righteous man 
news 

bad 

He does not 
fear 

is steadfast 
his heart 
trusting 


in the LORD 


lay-sha:reem 
chan-nun 
ve-ra-chum 
ve-tsad-:deeq 
to-wv 

eesh 
cho-w:nen 
u-mal-veh 
ye-khal-kel 
de-va-raw 
be-mish:pat 
kee 
le-o-w:lam 

lo 
yim-mo-wt 
le-ze-kher 
o-w:lam 
yih-yeh 


tsad-deeq 


mish-she-mu-ah 


ra-ah 


lo 


yee-ra 


na-kho-wn 


lib-bo 


ba-tu-ach 


ba-YHVH 
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Psalm 112:5 


Psalm 112:6 


Psalm 112:7 


is assured 
His heart 
he does not 
fear 


until 


he looks in triumph 


on his foes 


He has scattered 
abroad 


his gifts 

to the poor 

his righteousness 
endures 

forever 

his horn 

will be lifted high 
in honor 

The wicked man 
will see 

and be grieved 
his teeth 

he will gnash 
and waste away 
the desires 

of the wicked 
will perish 


Hallelujah 


sa-mukh 


lib-bo 


a-sher 
yir-eh 
ve-tsa-‘raw 
piz-zar 
na-tan 
la-ev-yo:-w:neem 
tsid-qa-to 
o-me:-det 
la-ad 
qar-no 
ta-rum 
be-kha-vo-wd 
ra:sha 
yir-eh 
ve:-kha-as 
shin-naw 
ya-cha-roq 
ve-na:mas 
ta-a-vat 
re-sha‘eem 
to-ved 
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Psalm 112:8 


Psalm 112:9 


Psalm 112:10 


Psalm 113:1 


Give praise 
O servants 
of the LORD 


praise 


the name 
of the LORD 
be 

the name 
of the LORD 
Blessed 
both now 


and forevermore 


From where the sun 
rises 


to 

where it sets 
[is] praised 
the name 

of the LORD 
is exalted 
over 

all 

the nations 


The LORD 


yah 

hal-lu 
av-de 
YHVH 
hal-lu 

et 

shem 
YHVH 
ye:hee 
shem 
YHVH 
me-vo-rakh 
me-at-tah 
ve-ad 
o-w:lam 
mim-miz-rach 
she-mesh 
ad 
me:vo-w:0 
me-hul-lal 
shem 
YHVH 

ram 

al 

kal 
go-w-yim 


YHVH 


Psalm 113:2 


Psalm 113:3 


Psalm 113:4 


above 

the heavens 

His glory 

Who 

is like the LORD 
our God 

on high ? 

the One enthroned 
He humbles Himself 
to behold 

the heavens 

and the earth 

He raises 

from the dust 

the poor 

from the dump 
and lifts 

the needy 

to seat them 

with 

nobles 

with 

the princes 

of His people 

He settles 

the barren woman 


in her home 


al 
hash-sha:‘ma-yim 
ke-vo-w-do 

mee 

ka-YHVH 
e-lo-he-nu 
ham-mag:bee-hee 
la:sha-vet 
ham-mash:pee-lee 
lir-o-wt 
bash-sha:ma-yim 
u-va-a-rets 
me-qee:mee 
me-a-phar 

dal 

me-ash-pot 
ya-‘reem 

ev-yo:-wn 
le-ho-wo-shee-vee 
im 

ne-dee-veem 

im 

ne-dee-ve 

am-mo 
mo-wo:shee-vee 
a-qe-ret 
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Psalm 113:5 


Psalm 113:6 


Psalm 113:7 


Psalm 113:8 


Psalm 113:9 


mother 

to her children 
as a joyful 
Hallelujah 

| 

departed 
When Israel 
from Egypt 
the house 

of Jacob 

from a people 
of foreign tongue 
became 

Judah 

[God’s] sanctuary 
[and] Israel 
His dominion 
The sea 
observed 

and fled 

the Jordan 
turned 

back 

the mountains 
skipped 

like rams 


the hills 


em 
hab-ba-neem 
se-me:chah 
hal-lu 

yah 

be-tset 

yis-ra-el 
mim-mits-ra-yim 
bet 

ya-a-qov 

me-am 

lo-ez 

ha-ye-tah 
ye-hu-dah 
le-qa-de:sho 
yis-ra-el 
mam-she:lo-w-taw 
hay:yam 

raah 

vay-ya-nos 
hay-yar-den 
yis:SOV 
le-a-cho-wr 
he-ha-:reem 
ra-qe-du 
khe-e-leem 


ge-va-o-wt 
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Psalm 114:1 


Psalm 114:2 


Psalm 114:3 


Psalm 114:4 


like lambs 


Why was it 


O sea 

that 

you fled 

O Jordan 

that you turned 
back 

O mountains 
that you skipped 
like rams 

O hills 

like lambs 

? 

at the presence 
of the Lord 
Tremble 

O earth 

at the presence 
of the God 

of Jacob 

who turned 
the rock 


into a pool 


kiv:ne 

tson 

mah 

le-kha 
hay:yam 
kee 

ta-nus 
hay-yar-den 
tis-sov 
le-a-cho-wr 
he-ha:reem 
tir-qe-du 
khe-e-leem 
ge-va-o-wt 
kiv-ne 

tson 
mil-liph-ne 
a-do-wn 
chu-lee 
arets 
mil-liph-ne 
e-lo-w-ah 
ya-a-qov 
ha-ho-phe-khee 
hats-tsur 
a-gam 


ma-yim 


Psalm 114:5 


Psalm 114:6 


Psalm 114:7 


Psalm 114:8 


the flint 

into a fountain 

of water ! 

Not 

to us 

O LORD 

not 

to us 

but 

to Your name 

be 

the glory 

because of 

Your loving devotion 
because 

of Your faithfulness 
Why 

say 

should the nations 


“Where 


is their God ? ” 
Our God 
is in heaven 


as 


He pleases 


chal-la-meesh 
le-ma-ye:no 


ma-yim 


kee 
le-shim-kha 
ten 

ka-vo-wd 

al 
chas-de-kha 
al 
a-mit-te-kha 
lam-mah 
yo-me-ru 
hag-:go-w-yim 
ay-yeh 

na 
e-lo-he-hem 
ve-lo-he-nu 
vash-sha:ma-yim 
kol 

a:sher 


cha-phets 
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Psalm 115:1 


Psalm 115:2 


Psalm 115:3 


He does 
Their idols 
are silver 
and gold 
made 

by the hands 
of men 


They have mouths 


but cannot 
speak 


they have eyes 


but cannot 
see 


they have ears 


but cannot 
hear 


they have noses 


but cannot 
smell 

they have hands 
but cannot 

feel 


they have feet 


a:sah 
atsab-be-hem 
ke-seph 
ve-za-hav 
ma:a-seh 
ye-de 

adam 

peh 

la:hem 

ve-lo 
ye-dab-be-ru 
e-na-yim 
la‘-hem 

ve-lo 

yir-u 
a:ze-na-yim 
la‘yhem 

ve-lo 
yish-ma-u 
aph 

la:hem 

ve-lo 
ye-ree-chun 
ye-de-hem 
ve-lo 
ye-mee-shun 


rag:le-hem 


Psalm 115:4 


Psalm 115:5 


Psalm 115:6 


Psalm 115:7 


but cannot 
walk 

they cannot 
even clear 
their throats 
like them 
become 
Those who make them 
as do all 
who 

trust 

in them 

O Israel 

trust 

in the LORD ! 
is their help 
and shield 
He 

O house 

of Aaron 
trust 

in the LORD ! 
is their help 
and shield 
He 

You who fear 


the LORD 


ve-lo 
ye-hal-le-khu 
lo 

yeh-gu 
big-ro-w:nam 
ke-mo-w:hem 
yih-yu 
o-se-hem 

kol 

a:sher 
bo-te-ach 
ba-hem 
yis-ra-el 
be-tach 
ba-YHVH 
ez-ram 
u:-ma-gin‘nam 
hu 

bet 

a-ha-ron 
bit-chu 
ba:-YHVH 
ez-ram 
u:ma-gin-‘nam 
hu 

yir-e 


YHVH 
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Psalm 115:8 


Psalm 115:9 


Psalm 115:10 


Psalm 115:11 


trust 

in the LORD ! 
is their help 
and shield 

He 

The LORD 

is mindful of us 
He will bless us 


He will bless 


the house 
of Israel 


He will bless 


the house 

of Aaron 

He will bless 
those who fear 
the LORD — 
small 

and 

great alike 

give you increase 


May the LORD 


both you 


and 


bit-chu 
va:YHVH 
ez'ram 
u:ma:gin:nam 
hu 

YHVH 
ze-kha-ra-nu 
ye-va-rekh 
ye-va-rekh 

et 

bet 

yis-ra-el 
ye-va:rekh 

et 

bet 

a-ha-ron 
ye-va-:rekh 
yir-e 

YHVH 
haq:qe:tan-neem 
im 
hag-ge:do:leem 
yo-seph 
YHVH 
a:le-khem 
a:le-khem 


ve-al 
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Psalm 115:12 


Psalm 115:13 


Psalm 115:14 


your children 
be blessed 
May you 

by the LORD 
the Maker 
of heaven 
and earth 


The highest heavens 


belong to the LORD 
but the earth 


He has given 


to mankind 
It is not 

the dead 
who praise 
the LORD 
nor 

any 

who descend 
into silence 
But it is we 
who will bless 
the LORD 
both now 


and forevermore 


be-ne-khem 
be-ru-kheem 
at-tem 
la-‘YHVH 
o-seh 
sha‘ma-yim 
va-a-rets 
hash-:sha:‘ma-yim 
ma-yim 
la‘YHVH 
ve-ha-a-rets 
na-tan 

liv-ne 

a-‘dam 

lo 
ham-me-teem 
ye-hal-lu 

yah 

ve-lo 

kal 

yo-re-de 
du-mah 
va-a-nach-nu 
ne-va-rekh 
yah 
me-at-tah 


ve-ad 
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Psalm 115:15 


Psalm 115:16 


Psalm 115:17 


Psalm 115:18 


Hallelujah 


for 
He has heard 


the LORD 


my voice — 

my appeal for mercy 
Because 

He has inclined 
His ear 

to me 

as long as | live 

| will call on Him 
entangled me 
The ropes 

of death 

the anguish 

of Sheol 
overcame me 
by trouble 

and sorrow 

| was confronted 
on the name 


of the LORD: 


o-w:lam 
hal-lu 

yah 
a-hav-tee 
kee 

yish:ma 
YHVH 

et 

qo-w:lee 
ta-cha-:nu-nay 
kee 

hit-tah 
a:ze-no 

lee 
u-ve-ya-‘may 
eq:ra 
a:pha:phu-nee 
chev-le 
ma-vet 
u-me-tsa-re 
she-o-wl 
me-tsa-u-nee 
tsa-rah 
ve-ya-go-wn 
em-tsa 
u-ve-shem 


YHVH 


Psalm 116:1 


Psalm 116:2 


Psalm 116:3 


Psalm 116:4 


Then I called 


“O LORD 
deliver 

my soul ! ” 
is gracious 

The LORD 

and righteous 

our God 

is full of compassion 
preserves 

the simplehearted 
The LORD 

| was helpless 

and 

He saved me 

Return to your rest 


O my soul 


for 

the LORD 

has been good 

to you 

For 

You have delivered 
my soul 


death 


eq:ra 
an-nah 

YHVH 

mal-le-tah 
naph-shee 
chan-nun 

YHVH 
ve-tsad:deeq 
ve-lo-he-nu 
me-ra:chem 
sho-mer 
pe-ta-yim 

YHVH 
dal-lo-w-tee 
velee 
ye-ho-wo:shee:a 
shu-vee 
naph-shee 
lim-nu-cha-ye-khee 
kee 

YHVH 

ga-mal 
a:la-ye-khee 

kee 

chil-lats-ta 
naph-shee 


mim-ma:-vet 
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Psalm 116:5 


Psalm 116:6 


Psalm 116:7 


Psalm 116:8 


my eyes 
from 

from tears 
my feet 
from stumbling 
| will walk 
before 

the LORD 
in the land 
of the living 
| believed 
therefore 

| said 

“| 

afflicted ” 
am greatly 

| 

said 

In my alarm 
“All 

men 

[are] liars !” 
How 

can | repay 


the LORD 


et 

enee 

min 

dim-ah 

et 

rag-lee 
mid-de-chee 
et-hal-lekh 
liph-ne 

YHVH 
be-ar-tso-wt 
ha-chay:yeem 
he-e-man-tee 
kee 
a-dab-ber 
a:nee 
a-nee-tee 
me-od 

a:nee 
a:mar-tee 
ve-cha:phe-zee 
kal 

ha-a‘dam 
ko-zev 

mah 

a:sheev 


la-‘YHVH 
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Psalm 116:9 


Psalm 116:10 


Psalm 116:11 


Psalm 116:12 


for all 

His goodness 
to me ? 

the cup 

of salvation 

| will lift 

on the name 
of the LORD 

and call 

my vows 

to the LORD 


| will fulfill 


in the presence of 


all 

His people 
Precious 

in the sight 
of the LORD 
[is] the death 
of His saints 
Truly 


O LORD 


| [am] 
Your servant 


kal 
tag-mu-lo-w-hee 
a-lay 

ko-ws 
ye-shu-o-wt 
es‘sa 
u-ve:shem 
YHVH 

eq:ra 
ne-da-ray 
la‘YHVH 
a:shal:-lem 
neg:dah 

na 

le-khal 

am:mo 

ya-qar 

be-e-ne 

YHVH 
ham-ma-ve-tah 
la-cha-see-daw 
an-:nah 

YHVH 

kee 

a-nee 
av-de-kha 


anee 
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Psalm 116:13 


Psalm 116:14 


Psalm 116:15 


Psalm 116:16 


am Your servant 
the son 

of Your maidservant 
You have broken 
my bonds 

to You 

| will offer 

a sacrifice 

of thanksgiving 
on the name 

of the LORD 

and call 

my vows 

to the LORD 

| will fulfill 


in the presence 


of all 

His people 

in the courts 
house 

of the LORD’s 
in your midst 
O Jerusalem 
Hallelujah 

| 


Praise 


av-de-kha 

ben 
a:ma-te-kha 
pit-tach-ta 
le-mo-w:se-ray 
le-kha 

ez-bach 
ze-vach 
to-w-dah 
u-ve:shem 
YHVH 

eq:ra 
ne-da-ray 
la:-YHVH 
a-shal-lem 
neg:dah 

na 

le-khal 

am:mo 
be-chats-ro-wt 
bet 

YHVH 
be-to-w-khe-khee 
ye-ru-sha-lim 
hal-lu 

yah 


hal-lu 
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Psalm 116:17 


Psalm 116:18 


Psalm 116:19 


Psalm 117:1 


the LORD 

all you 

nations ! 

Extol Him 

all you 

peoples ! 

For 

great is 

toward us 

His loving devotion 
and the faithfulness 
of the LORD 
endures forever 
Hallelujah 

| 

Give thanks 

to the LORD 

for 


He is good 


endures forever 


His loving devotion 


say 


Let Israel 


et 

YHVH 

kal 
go-w-yim 
be-chu-hu 
kal 
ha-um-meem 
kee 

ga-var 
a:le-nu 
chas-do 
ve-e-met 
YHVH 
le-o-w-lam 
hal-lu 

yah 
ho-w-du 
la‘YHVH 
kee 

to-wv 

kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
yo:mar 

na 
yis-ra-el 


kee 
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Psalm 117:2 


Psalm 118:1 


Psalm 118:2 


endures forever ” 
“His loving devotion 


say 


Let the house 


of Aaron 


endures forever ” 
“His loving devotion 


say 


Let those who fear 


the LORD 


endures forever ” 
“His loving devotion 
In 

[my] distress 

I called 

to the LORD 
answered 

[and set me] free 
[and He] 

The LORD [is] 

on my side 

| will not 


be afraid 


le-o-w:lam 
chas:do 
yo-me-ru 
na 

vet 
a-ha-ron 
kee 
le-o-w:lam 
chas:do 
yo-me-ru 
na 

yir-e 
YHVH 

kee 
le-o-w:lam 
chas:do 
min 
ham-me-tsar 
qa-ra-tee 
yah 
a-na:nee 


vam-mer-chav 
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Psalm 118:3 


Psalm 118:4 


Psalm 118:5 


Psalm 118:6 


What 

do 

to me ? 

can man 

The LORD [is] 
on my side 

He is my helper 
Therefore | 

will look in triumph 
on those who hate me 
It is better 

to take refuge 
in the LORD 
than to trust 

in man 

It is better 

to take refuge 
in the LORD 
than to trust 

in princes 

All 

the nations 
surrounded me 
but in the name 


of the LORD 


| cut them off 


mah 

ya-a-seh 

lee 

a:dam 

YHVH 

lee 
be-o-ze-ray 
va-a-nee 
er-eh 
ve-so-ne-ay 
to-wv 
la-cha-so-wt 
ba:-YHVH 
mib-be-to-ach 
ba-a-dam 
to-wv 
la-cha-so-wt 
ba-YHVH 
mib-be-to-ach 
bin-dee-veem 
kal 

go-w:yim 
se-va-vu-nee 
be-shem 
YHVH 

kee 


a-mee-lam 
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Psalm 118:7 


Psalm 118:8 


Psalm 118:9 


Psalm 118:10 


They surrounded me 


on every side 
but in the name 


of the LORD 


| cut them off 


They swarmed around 
me 


like bees 


[but] they were 
extinguished 


like burning 
thorns 
in the name 


of the LORD 


| cut them off 
| was pushed 
so hard 

| was falling 
but the LORD 
helped me 

is my strength 
and my song 
The LORD 
and He has become 
my 


salvation 


sab-bu-nee 
gam 
se-va-vu-nee 
be-shem 
YHVH 

kee 
a-‘mee-lam 
sab-bu-nee 
khid-vo-w-reem 
do-a-khu 
ke-esh 
qo-w:tseem 
be:shem 
YHVH 

kee 
a-‘mee:-lam 
da-choh 
de-chee-ta-:nee 
lin-pol 
va:YHVH 
a:Za-‘ra-‘nee 
az‘zee 
ve-zim-rat 
yah 

vay:hee 

lee 


lee-shu-ah 


LYS 


Psalm 118:11 


Psalm 118:12 


Psalm 118:13 


Psalm 118:14 


Shouts 

of joy 

and salvation 
[resound] in the tents 
of the righteous : 
“The right hand 

of the LORD 
performs 

with valor ! 

The right hand 

of the LORD 

is exalted | 

The right hand 

of the LORD 
performs 

with valor |” 

| will not 

die 

but 

| will live 

and proclaim 
has done 
what the LORD 
disciplined me 
severely 

The LORD 


to death 


qo-wl 

rin‘nah 
vee-shu-ah 
be-a-ho-le 
tsad-dee-qeem 
ye-meen 
YHVH 

o-sah 

cha-yil 
ye-meen 
YHVH 
ro-w-me-mah 
ye-meen 
YHVH 

o-sah 


cha-yil 


kee 

ech-yeh 
Va-a-Sap-per 
ma:a:se 

yah 

yas-sor 
yis:se-ran-nee 
yah 
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Psalm 118:15 


Psalm 118:16 


Psalm 118:17 


Psalm 118:18 


but He has not 
given me over 
Open 

to me 

the gates 

of righteousness 


that | may enter 


and give thanks 

to the LORD 

This 

is the gate 

of the LORD 

the righteous 

shall enter 

through it 

| will give You thanks 


for 


You have answered me 


and You have become 
my 

salvation 

The stone 

rejected 

the builders 

has become 


the cornerstone 


lo 
ne-ta-na-nee 
pit-chu 

lee 

sha-a-re 
tse-deq 

a-vo 

vam 
o:w:deh 

yah 

zeh 
hash-sha-ar 
la-‘YHVH 
tsad-dee-qeem 
ya-vo-u 

vo 

o:-wd:kha 
kee 
a-nee-ta-nee 
vat-te-hee 
lee 
lee-shu-ah 
e-ven 
ma-a-su 
hab-bo-w:neem 
ha-ye-tah 


le-rosh 


Psalm 118:19 


Psalm 118:20 


Psalm 118:21 


Psalm 118:22 


from the LORD 
is 

This 

[and] it 

[is] marvelous 
in our eyes 
This 

is the day 

has made 
[that] the LORD 
we will rejoice 
and be glad 
init 

we pray 

O LORD 

save us 


We beseech You 


O LORD 

cause us to prosper 
| 

Blessed [is] 

he who comes 

in the name 


of the LORD 


pin-nah 
meet 

YHVH 
ha-ye-tah 

zot 

hee 

niph-lat 
be-e-ne-nu 
zeh 
hay-yo:wm 
a:sah 

YHVH 
na-gee:lah 
ve-nis-me-chah 
vo 

an'na 

YHVH 
ho-wo-shee-ah 
na 

an-na 

YHVH 
hats:lee-chah 
na 

ba-rukh 
hab-ba 
be-shem 


YHVH 


yh 

XJ =" 
Ys e eu 
pea 
Woh 
YUO 
= 
3b 
Sa eG. 
Ye 

wie 

O oan 
ToU Y 
X 

A 

OPO 
pano 6 
x 

WYS 
n 
MUUE 
5S 


Psalm 118:23 


Psalm 118:24 


Psalm 118:25 


Psalm 118:26 


we bless you 
From the house 
of the LORD 

is God 


The LORD 


He has made His light 
to shine 


upon us 
Bind 

the festal sacrifice 
with cords 

to 

the horns 

of the altar 

are my God 


You 


and | will give You 
thanks 


You are my God 
[and] | will exalt You 
Give thanks 

to the LORD 

for 


He is good 


endures forever 
His loving devotion 
Blessed 


is blameless 


be-rakh-nu-khem 
mib-bet 

YHVH 

el 

YHVH 
vay-ya-er 

la-nu 

is‘ru 

chag 
ba-a:vo-teem 
ad 

qar-no-wt 
ham-miz:be-ach 
e-lee 

at-tah 
ve-o-w-de-ka 
e-lo-hay 
a-ro-wm:-me:ka 
ho-w-du 
la‘YHVH 

kee 

to-wv 

kee 

le-o-w-lam 
chas-do 
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Psalm 118:27 


Psalm 118:28 


Psalm 118:29 


Psalm 119:1 


[are] those whose way 
who walk 

in the Law 

of the LORD 
Blessed 

are those who keep 
His testimonies 
with all 

their heart 

and seek Him 

They 

no 

do 

iniquity 

in His ways 

they walk 

You 

have ordained 


Your precepts 


that we should keep 
them 


diligently 

Oh, that 

were committed 
my ways 

to keeping 

Your statutes ! 


Then 


da-rekh 


ha-ho-le-kheem 


be-to-w-rat 
YHVH 
ash-re 
no-tse-re 
e-do-taw 
be:khal 

lev 
yid-re-shu-hu 
aph 

lo 

pha-a-lu 
aw:lah 
bid-ra-khaw 
ha-la-khu 
at-tah 


tsiw-vee-tah 


phiq-qu-de:kha 


lish-mor 
me-od 
a-cha-lay 
yik-ko-nu 
de-ra-khay 
lish-mor 
chuq:qe:kha 
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Psalm 119:2 


Psalm 119:3 


Psalm 119:4 


Psalm 119:5 


Psalm 119:6 


| would not 
be ashamed 


when | consider 


all 

Your commandments 
| will praise You 

with an upright 

heart 

when | learn 
judgments 


Your righteous 


Your statutes 
| will keep 

do not 
forsake me 


utterly 


How 
pure ? 


can a young man 


keep his way 


By guarding it 


according to Your 
word 


With all 


lo 

e-vo-wosh 
be-hab-bee-tee 
el 

kal 
mits-wo-te-kha 
o-wd:kha 
be-yo-sher 
le-vav 
be-la-me-dee 
mish-pe-te 
tsid-qe-kha 
et 
chuq:qe:kha 
esh-mor 

al 
ta-az-ve-nee 
ad 

me-od 
bam-meh 
ye-zak:keh 
na-ar 

et 

a:re-cho 
lish:-mor 
kid-va-re-kha 


be-khal 
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Psalm 119:7 


Psalm 119:8 


Psalm 119:9 


Psalm 119:10 


my heart 
| have sought You 
do not 


let me stray 


from Your 
commandments 


in my heart 

| have hidden 
Your word 
that 

| might not 

sin 

against You 
Blessed are 
You 

O LORD 

teach me 
Your statutes 
With my lips 

| proclaim 

all 

the judgments 
of Your mouth 
in the way 

of Your testimonies 
| rejoice 

as much as in 


all 


lib-bee 
de-rash-tee-kha 
al 

tash-ge-nee 
mim-mits-wo-te-kha 
be-lib-bee 
tsa:phan-tee 
im-ra-te-kha 
le-ma-an 

lo 

e-che-ta 

lakh 

ba-rukh 

at-tah 

YHVH 
lam-me-de-nee 
chuq:qe:kha 
bis:pha-tay 
sip:par-tee 

kol 

mish-pe-te 
phee-kha 
be-de-rekh 
e-de-wo-te-kha 
sas:‘tee 

ke-al 


kal 
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Psalm 119:11 


Psalm 119:12 


Psalm 119:13 


Psalm 119:14 


riches 

on Your precepts 
| will meditate 
and regard 
Your ways 

in Your statutes 
| will delight 

| will not 

forget 

Your word 

Deal bountifully 
with 

Your servant 
that | may live 
and keep 

Your word 
Open 

my eyes 

that | may see 
wondrous things 
from Your law 
am a stranger 

| 

on the earth 

do not 

hide 


from me 


ho-wn 
be-phiq-:qu-de-kha 
a:see-chah 
ve-ab-bee-tah 
o-re-cho-te-kha 
be-chuq-qo-te-kha 
esh-ta-a-sha 

lo 

esh-kach 
de-va-re-kha 
ge-mol 

al 

av-de-kha 

ech-yeh 
ve-esh:me-rah 
de-va-re-kha 

gal 

enay 
ve-ab-bee-tah 
niph-la-o-wt 
mit-to-w-ra-te-kha 
ger 

a:no-khee 
va-a-rets 

al 

tas-ter 


mim-men-nee 
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Psalm 119:15 


Psalm 119:16 


Psalm 119:17 


Psalm 119:18 


Psalm 119:19 


Your commandments 
is consumed 
My soul 

with longing 
for 

Your judgments 
at all 

times 

You rebuke 

the arrogant — 
the cursed 


who stray 


from Your 
commandments 


Remove 

my 

scorn 

and contempt 
for 

Your testimonies 
| have kept 
Though 

sit 

rulers 

me 

and slander 
Your servant 


meditates 


mits-wo-te-kha 
ga-re-sah 
naph-shee 
le-ta-a-vah 

el 
mish-pa-te-kha 
ve:khal 

et 

ga-ar-ta 
ze-deem 
a-ru-reem 
hash-sho-geem 
mim-mits-wo-te-kha 
gal 

me:a:lay 
cher-pah 
va-vuz 

kee 
e-do-te-kha 
na-tsa-re-tee 
gam 

ya-she-vu 
reem 

bee 

nid-ba-ru 
av-de:kha 


ya-see-ach 
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Psalm 119:20 


Psalm 119:21 


Psalm 119:22 


Psalm 119:23 


on Your statutes 
are indeed 

Your testimonies 
my delight 
counselors 

[they are] my 
cleaves 

to the dust 

My soul 


revive me 


according to Your 
word 


my ways 
| recounted 

and You answered me 
teach me 

Your statutes 

the way 

of Your precepts 
Make clear to me 
then | will meditate 
on Your wonders 
melts 

My soul 

with sorrow 


strengthen me 


according to Your 
word 


the path 


be-chuq-qe:kha 
gam 
e-do-te-kha 
sha-a:shu-ay 
an-:she 
a:tsa-tee 
da-ve-qah 
le-a-:phar 
naph-shee 
chay-ye-nee 
kid-va-re-kha 
de-ra:khay 
sip-par-tee 
vat-ta-a-ne-nee 
lam-me-de-nee 
chuq:qe:kha 
de-rekh 
piq:qu-de-kha 
ha-vee-ne-nee 
ve-a:see-chah 
be-niph-le-o-w-te-kha 
da-le-phah 
naph-shee 
mit-tu-gah 
qay-ye-me-nee 
kid-va-re-kha 


de-re-kho-she 
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Psalm 119:24 


Psalm 119:25 


Psalm 119:26 


Psalm 119:27 


Psalm 119:28 


Psalm 119:29 


of deceit 
Remove me 
from 


Your law 


and graciously grant 
me 


the way 
of truth 


| have chosen 


Your ordinances 
{before me} 


| have set 

| cling 

to Your testimonies 
O LORD 

let me not 

be put to shame 


in the path 


of Your 
commandments 


| run 

for 

You will enlarge 
my heart 

Teach me 

O LORD 

the way 


of Your statutes 


and I will keep [them] 


qer 
ha-ser 
mim-men-nee 
ve-to-w-ra-te-kha 
chan-ne-nee 
de-rekh 
e-mu:nah 
va-cha-re-tee 
mish-pa-te-kha 
shiw-vee-tee 
da-vaq:tee 
ve-e-de-wo-te-kha 
YHVH 

al 

te-vee-she-nee 
de-rekh 
mits-wo-te-kha 
a-ruts 

kee 

tar-cheev 

lib-bee 
ho-w-re-nee 
YHVH 

de-rekh 
chuq-qe:kha 


ve-ets-tse-ren-nah 
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Psalm 119:30 


Psalm 119:31 


Psalm 119:32 


Psalm 119:33 


to the end 

Give me understanding 
that | may obey 

Your law 

and follow it 

with all 

my heart 

Direct me 


in the path 


of Your 
commandments 


for 

there 

| find delight 
Turn 

my heart 

to 

Your testimonies 
and not 

to 

covetous gain 
Turn 

my eyes 

[away] 

from worthless things 
with Your word 


revive me 


e-qev 
ha-vee-ne-nee 
ve-ets-tse-rah 
to-w-ra-te-kha 
ve-esh-me-ren-nah 
ve:khal 

lev 
had-ree-khe-nee 
bin-teev 
mits-wo-te-kha 
kee 

vo 
cha-pha-tse-tee 
hat 

lib-bee 

el 
e-de-wo-te:kha 
ve-al 

el 

ba-tsa 

ha-a-ver 

enay 
me-re-o'wt 
shaw 
bid-ra-khe-kha 
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Psalm 119:34 


Psalm 119:35 


Psalm 119:36 


Psalm 119:37 


Establish 

to Your servant 
Your word 

to produce 
reverence for You 
Turn away 


the disgrace 


| dread 

for 

Your judgments 

are good 

How 

| long 

for Your precepts ! 

in Your righteousness 
Revive me 


come to me 


May Your loving 
devotion 


O LORD 


Your salvation 


according to Your 
promise 


Then I can answer him 
who taunts 
in Your word 


for 


ha-:qem 
le-av-de-kha 
im-ra-te-kha 
a-sher 
le-yir-a-te-kha 
ha-a-ver 
cher-pa-tee 
a:sher 
ya-go-re-tee 
kee 
mish-pa-te-kha 
to-w-veem 
hin-neh 
ta-av-tee 
le:phiq:qu-de-kha 
be-tsid-qa-te-kha 
chay-ye-nee 
vee-vo-u-nee 
cha-sa-de-kha 
YHVH 
te-shu-a-te-kha 
ke-im-ra-te-kha 
ve-e-e-neh 
cho-re:phee 
da-var 


kee 
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Psalm 119:38 


Psalm 119:39 


Psalm 119:40 


Psalm 119:41 


Psalm 119:42 


| trust 


Never 

take 

from my mouth 
Your word 


of truth 


for 

in Your judgments 
| hope 

obey 

Your law 

| will always 
forever 

and ever 

And I will walk 

in freedom 

for 

Your precepts 

| have sought 

| will speak 

of Your testimonies 
before 

kings 


and I will not 


va-tach-tee 
bid-va-re-kha 
veal 

tats-tsel 
mip-pee 

de-var 

e-met 

ad 

me-od 

kee 
le-mish-pa-te-kha 
yi-cha-le-tee 
ve-esh:me-rah 
to-w-ra-te-kha 
ta-meed 
le-o-w:lam 
va-ed 
ve-et-hal-le-khah 
va-re-cha-vah 
kee 
phiq-qu-de-kha 
da-ra-she-tee 
va-a-dab-be-rah 
ve-e-do-te-kha 
ne-ged 
me-la‘kheem 


ve-lo 
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Psalm 119:43 


Psalm 119:44 


Psalm 119:45 


Psalm 119:46 


be ashamed 


| delight 


in Your 
commandments 


because 

| love them 

I lift up 

my hands 

to 

Your commandments 
which 

| love 

and | meditate 
on Your statutes 
Remember 

Your word 

to Your servant 
upon 


which 


You have given me 
hope 


This 

is my comfort 

in affliction 

that 

Your promise 
has given me life 


The arrogant 


e-vo-wosh 
ve-esh-ta-a-sha 
be-mits-wo-te-kha 
a-sher 
a-ha-ve-tee 
ve-es:Sa 
khap-pay 

el 
mits-wo-te-kha 
a-sher 
a-ha-ve-tee 
ve-a-see-chah 
ve-chuq:qe:kha 
ze-khor 

da-var 
le-av-de:kha 

al 

a-sher 
yi-chal-ta-nee 
zot 
ne-cha-ma-tee 
ve-a:ne-yee 
kee 
im-ra-te-kha 
chee-ya-te-nee 


ze-deem 
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Psalm 119:47 


Psalm 119:48 


Psalm 119:49 


Psalm 119:50 


Psalm 119:51 


deride me 


utterly 


from Your law 
but | do not 
turn 

| remember 
Your judgments 
of old 


O LORD 


and in them | find 
comfort 


Rage 

has taken hold of me 
because of the wicked 
who reject 

Your law 

songs 

are 

to me 

Your statutes 

in the house 

of my pilgrimage 

| remember 

In the night 

Your name 


O LORD 


he-lee-tsu-nee 
ad 

me-od 
mit-to-w-ra-te-kha 
lo 

na-tee-tee 
za:khar-tee 
mish-pa-te-kha 
me:o-w:lam 
YHVH 
va-et-ne-cham 
zal-a:phah 
a-cha-zat:nee 
me-re-sha-eem 
o-ze-ve 
to-w-ra-te-kha 
ze-mi-ro-wt 
ha-yu 

lee 
chuq:ge:kha 
be-vet 
me-gu-ray 
za-khar-tee 
val-lay:lah 
shim:kha 


YHVH 
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Psalm 119:52 


Psalm 119:53 


Psalm 119:54 


Psalm 119:55 


that | may keep 
Your law 
This 


is my practice 


for 

Your precepts 
| obey 

is my portion 
The LORD 

| have promised 
to keep 

Your words 

| have sought 
Your face 
with all 

my heart 


be gracious to me 


according to Your 
promise 


| considered 

my ways 

and turned 

my steps 

to 

Your testimonies 
| hurried 


without 


va-esh-me-rah 
to-w-ra-te-kha 
zot 

ha-ye-tah 

lee 

kee 
phiq-qu-de:kha 
na-tsa-re-tee 
chel-qee 
YHVH 
a-mar-tee 
lish-mor 
de-va-re-kha 
chil-lee-tee 
pha-ne-kha 
ve:khal 

lev 
chan-ne-nee 
ke-im-ra-te-kha 
chish-shav-tee 
de-ra:khay 
va-a-shee-vah 
rag-lay 

el 

e-do-te-kha 
chash-tee 


ve-lo 
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Psalm 119:56 


Psalm 119:57 


Psalm 119:58 


Psalm 119:59 


Psalm 119:60 


hesitating 

to keep 

Your commandments 
Though the ropes 

of the wicked 

bind me 

Your law 

| do not 

forget 


At midnight 


| rise 


to give You thanks 


for 
judgments 
Your righteous 


am a friend 


who 


fear You 
and to those who keep 


Your precepts 


with Your loving 
devotion 


O LORD 


hit-mah-ma-he-tee 
lish:-mor 
mits-wo-te-kha 
chev:le 
re-sha-eem 
iw-ve-du-nee 
to-w-ra-te-kha 
lo 
sha-kha-che-tee 
cha-tso-wt 
lay:lah 

a:qum 
le-ho-w-do-wt 
lakh 

al 

mish-pe-te 
tsid-qe-kha 
cha-ver 

a:nee 

le-khal 

a:sher 
ye-re-u-kha 
u-le-sho-me-re 
piq-qu-de-kha 
chas-de-kha 


YHVH 
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Psalm 119:61 


Psalm 119:62 


Psalm 119:63 


Psalm 119:64 


is filled 

The earth 
Your statutes 
teach me 
good 

You are 

to 

Your servant 


O LORD 


according to Your 
word 


good 
judgment 

and knowledge 
Teach me 


for 


in Your 
commandments 


| believe 
Before 

| was afflicted 
| 

went astray 
but now 
Your word 

| keep 

are good 


You 


ma:le-ah 
ha-a-rets 
chuq-qe:kha 
lam-me-de-nee 
to-wv 

a-see-ta 

im 

av-de:kha 
YHVH 
kid-va-re-kha 
tuv 

taram 

va-da-at 
lam-me-de-nee 
kee 
ve-mits-wo-te-kha 
he-e-ma-ne-tee 
te-rem 

e-e-neh 

a-‘nee 

sho-geg 
ve-at-tah 
im-ra-te-kha 
sha-ma-re-tee 
to-wv 


at-tah 
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Psalm 119:65 


Psalm 119:66 


Psalm 119:67 


Psalm 119:68 


and You do what is 
good 


teach me 
Your statutes 


have smeared me 


with lies 
Though the arrogant 


| 
with all 


my heart 
keep 

Your precepts 
are hard 

and callous 
Their hearts 
but | 

in Your law 
delight 

It was good 
for me 

to 

be afflicted 
that 

| might learn 
Your statutes 
is more precious 


to me 


u-me-teev 
lam-me-de-nee 
chuq:qe:kha 
ta-phe-lu 

a-lay 

she-qer 
ze-deem 


a-nee 
be-khal 


lev 

ets-tsor 
piq-qu-de-kha 
ta:phash 
ka-che-lev 
lib-bam 

a-nee 
to-w-ra-te-kha 
shi-a-sha-e-tee 
to-wv 

lee 

khee 
un-ne-tee 
le-ma-an 
el-mad 
chuq:qe:kha 
to-wv 


lee 
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Psalm 119:69 


Psalm 119:70 


Psalm 119:71 


Psalm 119:72 


The law 


from Your mouth 


than thousands [of 
pieces] 


of gold 

and silver 

Your hands 

have made me 

and fashioned me 

give me understanding 
to learn 


Your commandments 


May those who fear 
You 


see me 
and rejoice 

for 

in Your word 

| have hoped 

| know 

O LORD 

that 

are righteous 

Your judgments 

and that in faithfulness 
You have afflicted me 
May 


| pray 


to-w-rat 
pee-kha 
me-al-phe 
za:hav 
va:kha:seph 
ya-de:kha 
a:su-:nee 
vay:kho-wn-nu-nee 
ha-vee-ne-nee 
ve-el‘-me-dah 
mits-wo-te-kha 
ye-re-e-kha 
yir-u-nee 
ve-yis‘-ma-chu 
kee 
lid-va-re-kha 
yi-cha-le-tee 
ya-da-tee 
YHVH 

kee 

tse-deq 
mish-pa-te-kha 
ve-e-mu-nah 
in-nee-ta-nee 
ye-hee 


na 
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Psalm 119:73 


Psalm 119:74 


Psalm 119:75 


Psalm 119:76 


Your loving devotion 


comfort me 


according to Your 
promise 


to Your servant 
come to me 

May Your compassion 
that | may live 
for 

Your law 

[is] my delight 

be put to shame 
May the arrogant 
for 

with a lie 
subverting me 

| 

will meditate 

on Your precepts 
turn 


to me 


May those who fear 
You 


those who know 
Your testimonies 
be 

May my heart 


blameless 


chas-de-kha 
le-na-cha-me-nee 
ke-im-ra-te-kha 
le-av-de-kha 
ye-vo-u-nee 
ra:cha-‘me-kha 
ve-ech-yeh 

kee 
to-w-ra-te-kha 
sha-a-shu-ay 
ye-vo-shu 
ze-deem 

kee 

she-qer 
iw-ve-tu-nee 
a:nee 
a:see-ach 
be:phiq-:qu-de-kha 
ya-shu-vu 

lee 

ye-re-e:kha 
ve-ya:de-‘u 
e-do-te-kha 
ye-hee 

lib-bee 


ta-meem 
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Psalm 119:77 


Psalm 119:78 


Psalm 119:79 


Psalm 119:80 


in Your statutes 
that 

I may not 

be put to shame 
faints 

for Your salvation 
My soul 

for Your word 

| wait 

fail 


My eyes 


looking for Your 
promise 


| ask 


“When 


will You comfort me ? 


Though 

lam 

like a wineskin 
dried up by smoke 
Your statutes 

I do not 

forget 

How many 


days 


must Your servant 
wait ? 


When 


be-chuq-qe:kha 
le-ma-an 

lo 

e-vo-wosh 
ka-le-tah 
lit-shu-a-te-kha 
naph-shee 
lid-va-re-kha 
yi-cha-le-tee 
ka-lu 

enay 
le-im-ra-te-kha 
le-mor 

ma-tay 
te-na-cha-‘me-nee 
kee 

ha-yee:tee 
ke-nod 
be-qee-to-wr 
chuq-qe:kha 

lo 
sha-kha-che-tee 
kam-mah 
ye-me 
av-de-kha 


ma-tay 
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Psalm 119:81 


Psalm 119:82 


Psalm 119:83 


Psalm 119:84 


will You execute 

on my persecutors ? 
judgment 

have dug 

for me 

The arrogant 


pits 


in violation of 
Your law 

All 

Your commandments 
[are] faithful 
without cause — 
| am persecuted 
help me ! 

They almost 
wiped me 

from the earth 
but | 

have not 
forsaken 


Your precepts 


according to Your 
loving devotion 


Revive me 
that | may obey 


the testimony 


ta-a-seh 
ve-ro-de:phay 
mish-pat 

ka-ru 

lee 

ze-deem 
shee-cho-wt 
a:sher 

lo 
khe-to-w-ra-te-kha 
kal 
mits-wo-te-kha 
e-mu:nah 
she-qer 


re-da-:phu-nee 


a-ze-re-nee 
kim-at 
kil-lu:nee 
Va-a-rets 
Va-a-nee 

lo 
a-zav-tee 


phiq-qu-w:-de:kha 
ke-chas-de-kha 
chay-ye-nee 
ve-esh:me-rah 
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Psalm 119:85 


Psalm 119:86 


Psalm 119:87 


Psalm 119:88 


of Your mouth 

[is] everlasting 

O LORD 

Your word 

it is firmly fixed 

in the heavens 
[continues] through all 
generations 

Your faithfulness 
You established 
the earth 

and it endures 
Your ordinances 
stand 

to this day 

for 

all things 

are servants to You 
had not 

If Your law 

been my delight 
then 

| would have perished 
in my affliction 


| will never 


forget 


pee-kha 
le-o-w-lam 
YHVH 
de-va-re-kha 
nits-tsav 
bash-sha:ma-yim 
le-dor 

va-dor 
e-mu:-na-te-kha 
ko-w-nan-ta 
e-rets 
vat-ta-a-mod 
le-mish:pa-te-kha 
a:me-du 
hay-yo:wm 

kee 

hak-kol 
a:va-de-kha 
lu-le 
to-w-ra-te-kha 
sha-a-shu-ay 

az 

a-vad-tee 
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le-o-w:lam 
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Psalm 119:90 


Psalm 119:91 


Psalm 119:92 


Psalm 119:93 


Your precepts 
for 

by them 

You have revived me 
Yours 

lam 

save me 

for 

Your precepts 

| have sought 
me 

wait 

The wicked 

to destroy 

Your testimonies 
but | will ponder 
to all 

perfection 

| have seen 


a limit 


but Your 
commandment 


is without limit 
Oh, how 

| love 

Your law ! 


All 
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day long 

it 

is my meditation 
than my enemies 
make me wiser 
Your commandments 
for 

are always 

they 

with me 

than all 

my teachers 

| have more insight 
for 

Your testimonies 


are my meditation 


more than the elders 
I discern 

for 

Your precepts 

| obey 

from every 

path 

evil 

| have kept 


my feet 


hay:yo:wm 

hee 

see-cha-tee 
me:-o-ye-vay 
te-chak:ke-me-nee 
mits-wo-te-kha 
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hee 
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me:lam-me-day 
his-kal-tee 
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see-chah 
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Psalm 119:101 


that 

| may keep 

Your word 

from Your ordinances 
| have not 

departed 

for 

You Yourself 

have taught me 

How 

sweet 

to my taste — 

are Your words 
[sweeter than] honey 
in my mouth ! 

from Your precepts 

| gain understanding 


therefore 


| hate 
every 

way 

false 
isalamp 
to my feet 
Your word 


and a light 


le-ma-an 
esh-mor 
de-va-re-kha 
mim-mish-pa-te-kha 
lo 

sa-re-tee 

kee 

at-tah 
ho-w-re:ta-nee 
mah 
nim-le-tsu 
le-chik-kee 
im-ra-te-kha 
mid-de-vash 
le-phee 
mip-piq-:qu-de-kha 
et-bo-w-nan 

al 

ken 
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ner 

le-rag-lee 
de-va-re-kha 


ve:o-wr 


1M" 
MUY 
UAK 
WaN 
XJ 

Ole 

eae 

RY 

THE 

RAM 

qor 
Hwa 
way 
Wom 
Sad 

G r A 
Ney 


J 


Psalm 119:102 


Psalm 119:103 
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Psalm 119:105 


to my path 

| have sworn 
and confirmed 
that | will keep 
judgments 
Your righteous 
afflicted 


| am severely 


O LORD 

revive me 

through Your word 
the freewill offerings 
of my mouth 
Accept 

(0) 

LORD 

Your judgments 
and teach me 

my life 

in my hands 

| constantly [take] 
Your law 

yet | do not 

forget 

have set 


The wicked 


lin-tee-va-tee 
nish-ba-tee 
Va-a-qay-ye:mah 
lish-mor 
mish-pe-te 
tsid-qe-kha 
na-a-ne-tee 

ad 

me-od 

YHVH 
chay-ye-nee 
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na 

YHVH 
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a snare 
for me 

from Your precepts 
but | have not 


strayed 


are my heritage 
forever 


Your testimonies 


for 

are the joy 

of my heart 

they 

| have inclined 

my heart 

to perform 

Your statutes 

even 

to the very end 

The double-minded 
| despise 

but Your law 

| love 

[are] my hiding place 
and my shield 

You 

in Your word 


| put my hope 


pach 

lee 
u-mip-piq-:qu-de-kha 
lo 

ta-ee-tee 
na-chal-tee 
e-de-wo-te-kha 
le-o-w-lam 

kee 

se-so-wn 
lib:-bee 
hem-mah 
na-tee-tee 
lib:-bee 
la-a-so-wt 
chuq-qe:kha 
le-o-w:lam 
e-qev 
se-a:pheem 
Sa-ne-tee 
ve-to-w-ra-te:kha 
a-ha-ve-tee 
sit-ree 
u-ma-gin-nee 
at-tah 
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Depart 

from me 

you evildoers 

that | may obey 
the commandments 
of my God 

Sustain me 

as You promised 
that | may live 

let me not 

be ashamed 

of my hope 
Uphold me 

and I will be saved 
regard 

Your statutes 

that | may always 
You reject 

all 

who stray 

from Your statutes 
for 

is in vain 

their deceitfulness 
like dross 

You discard 


All 


su-ru 
mim-men-nee 
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Psalm 119:119 


the wicked 

on earth 
therefore 

| love 

Your testimonies 
trembles 

in awe of You 
My flesh 

of Your judgments 
| stand in fear 

| have done 
what is just 

and right 

do not 

leave me 

to my oppressors 
Ensure 

Your servant’s 
well-being 

do not 

oppress me 

let the arrogant 
My eyes 


fail 


looking for Your 
salvation 


promise 


rish-e 

arets 

la-khen 
a-hav-tee 
e-do-te-kha 
samar 
mip-pach-de:kha 


ve-sa:ree 
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Psalm 119:123 


[and] for Your 
righteous 


Deal 
with 


Your servant 


according to Your 
loving devotion 


Your statutes 

and teach me 

am Your servant 

| 

give me understanding 
that | may know 

Your testimonies 

It is time 

to act 

for the LORD 

[for] they have broken 
Your law 


Therefore 


| love 
Your commandments 


more than gold 
even the purest gold 


Therefore 


all 
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a:seh 

im 
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ha-vee-ne-nee 
ve-e:de-ah 
e-do-te-kha 

et 

la-a-so-wt 
la-‘YHVH 
he:phe-ru 
to-w-ra-te-kha 
al 

ken 

a-hav-tee 
mits-wo-te-kha 
miz-za-hav 
u-mip:paz 

al 

ken 


kal 


We for 
HUD 
MOD 

UY KLIO 
UY SETI 


Psalm 119:124 


Psalm 119:125 
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Your precepts 


| admire 

every 

way 

false 

and hate 
Wonderful are 
Your testimonies 


therefore 


obey them 

| 

The unfolding 
of Your words 
gives light 

it informs 

the simple 
my mouth 

| open 


and pant 


for Your 
commandments 


longing 
Turn 


to me 


and show me mercy 
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Psalm 119:132 


as You do 

to those who love 
Your name 

my steps 

Order 

in Your word 

let no 

rule 


over me 


sin 

Redeem me 

from the oppression 
of man 

that | may keep 
Your precepts 
Make Your face 
shine 

upon Your servant 
and teach 

me 

Your statutes 
streams 

of tears 

shed 

My eyes 


because 


ke-mish:pat 
le-o-ha-ve 
she-me-kha 
pe:a:may 
ha-khen 
be-im-ra-te-kha 
ve-al 

tash-let 

bee 

khal 
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is not 

obeyed 

Your law 

Righteous 

are You 

O LORD 

and upright 

are Your judgments 
You have laid down 
are righteous 

The testimonies 
faithful 

and altogether 

has consumed me 
My zeal 

because 

forget 

Your words 

my foes 

pure 

Your promise 

is completely 
therefore Your servant 
loves it 

am lowly 

| 


and despised 


lo 

sha-me-ru 
to-w-ra-te-kha 
tsad-deeq 
at-tah 

YHVH 
ve-ya:shar 
mish-pa-te-kha 
tsiw-vee-ta 
tse-deq 
e-do-te-kha 
ve-e-mu-nah 
me-od 
tsim-me-tat-nee 
qin-a-tee 

kee 
sha-khe-chu 
de-va-re-kha 
tsa-ray 
tse-ru:phah 
im-ra-te-kha 
me-od 
ve-av-de-kha 
a-he-vah 
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Psalm 119:140 


Psalm 119:141 


Your precepts 
but | do not 
forget 


Your righteousness 


is everlasting 
and Your law 
is true 
Trouble 

and distress 


have found me 


but Your 
commandments 


are my delight 
are righteous 
Your testimonies 
forever 

Give me understanding 
that | may live 

I call 

with all 

my heart 

answer me 

O LORD ! 

Your statutes 

| will obey 

| call to You 


save me 


piq-qu-de-kha 
lo 
sha-kha-che-tee 
tsid-qa-te-kha 
tse-deq 
le-o-w:lam 
ve-to-w-ra-te-kha 
e-met 

tsar 
u-ma-tso-wq 
me:tsa-u-nee 
mits-wo-te-kha 
sha-a:shu-ay 
tse-deq 
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Psalm 119:146 


that | may keep 
Your testimonies 

| rise 

before dawn 

and cry for help 

in Your word 

| have put my hope 
anticipate 

My eyes 

the watches of night 
that | may meditate 
on Your word 

my voice 


Hear 


according to Your 
loving devotion 


O LORD 


according to Your 
justice 


give me life 

draw near 

Those who follow 
after wickedness 
from Your law 
they are far 

are near 

You 

O LORD 


and all 


ve-esh:me-rah 
e-do-te-kha 
qid-dam-tee 
van-ne-sheph 
va-a-shaw-ve-ah 
lid-va-re-kha 
yi-cha-le-tee 
qid-de-mu 

enay 
ash-mu:ro:wt 
la-see-ach 
be-im-ra-te-kha 
qo-w:lee 
shim-ah 
khe-chas-de-kha 
YHVH 
ke-mish:pa-te-kha 
chay-ye-nee 
qa-re-vu 
ro-de:phe 
zim-mah 
mit-to-w-ra-te-kha 
ra-cha-qu 
qa-ro-wv 

at-tah 

YHVH 
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Psalm 119:151 


Your commandments 
are true 

Long ago 

| learned 

from Your testimonies 


that 


forever 


You have established 
them 


Look 

upon my affliction 
and rescue me 
for 

Your law 

| have not 
forgotten 

Defend 

my cause 


and redeem me 


according to Your 
word 


revive me 

is far 

from the wicked 
Salvation 
because 

Your statutes 


they do not 


mits-wo-te-kha 
e-met 

qe:dem 
ya-da-tee 
me-e-do-te:kha 
kee 

le-o-w-lam 
ye-sad-tam 
re-eh 

a-ne-yee 
ve-chal-le-tse-nee 
kee 
to-w-ra-te-kha 
lo 
sha-kha-che-tee 
ree-vah 
ree-vee 
u-ge-a-le-nee 
le-im-ra-te-kha 
chay-ye:nee 
ra-cho-wq 
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Psalm 119:155 


seek 
are Your mercies 
Great 


O LORD 


according to Your 
ordinances 


revive me 


are many 


[Though] my 
persecutors 


and foes 
from Your testimonies 


| have not 
turned 

| look on 

the faithless 
with loathing 
because 
Your word 
they do not 
keep 
Consider 
how 

Your precepts 
| love 


O LORD 


according to Your 
loving devotion 


give me life 


da-ra:shu 
ra:cha‘me:kha 
rab-beem 

YHVH 
ke-mish:pa-te:kha 
chay-ye-nee 
rab-beem 
ro-de-phay 
ve-tsa-ray 
me-e-de-wo-te-kha 
lo 

na-tee-tee 
ra-ee-tee 
vo-ge-deem 
va-et:qo-w-ta-tah 
a:sher 
im-ra-te-kha 

lo 

sha-ma-ru 

re-eh 

kee 
phiq-qu-de-kha 
a-ha-ve-tee 

YHVH 
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The entirety 
of Your word 
[is] truth 
endure forever 
and all 
judgments 
Your righteous 
Rulers 
persecute me 
without cause 
Your word 
fears only 

but my heart 
rejoice 

| 

in 

Your promise 
like one who finds 
spoil 

great 
falsehood 

| hate 

and abhor 
[but] Your law 
| love 

Seven times 


a day 


rosh 
de-va-re-kha 
e-met 
u-le-o-w:lam 
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| praise You 

for 

judgments 

Your righteous 
peace belongs 
Abundant 

to those who love 
Your law 


nothing 


can make them 
stumble 


| wait 

for Your salvation 

O LORD 

Your commandments 
and I carry out 

obey 

| 

Your testimonies 
and love them 
greatly 

| obey 

Your precepts 

and Your testimonies 
for 


all 


hil-lal-tee-kha 
al 

mish-pe-te 
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le-o-ha-ve 
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lamo 
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lee-shu-a-te-kha 
YHVH 
u-mits-wo-te-kha 
a:see-tee 
sha-me-rah 
naph-shee 
e-do-te-kha 
va-o-ha-vem 
me-od 
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my ways 
are before You 
come 

May my cry 
before You 


O LORD 


according to Your 
word 


give me understanding 
come 
May my plea 


before You 


according to Your 
promise 


rescue me 
pour forth 

My lips 

praise 

for 

You teach me 

Your statutes 

sings 

My tongue 

of Your word 

for 

all 

Your commandments 


are righteous 


de-ra-khay 
neg-de:kha 
tiq-:rav 
rin-na-tee 
le-pha-ne:kha 
YHVH 
kid-va-re-kha 
ha-vee-ne-nee 
ta-vo-w 
te-chin-na-tee 
le-pha-ne:kha 
ke-im-ra-te-kha 
hats-tsee-le-nee 
tab-ba-nah 
se-pha-tay 
te-hil-lah 
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be ready 

May Your hand 
to help me 

for 

Your precepts 

| have chosen 

| long 

for Your salvation 
O LORD 

and Your law 

is my delight 

live 

Let me 

to praise You 
may Your judgments 
sustain me 

| have strayed 
sheep 

like a lost 

seek 

Your servant 

for 

Your commandments 
| have not 
forgotten 

A song 


of ascents 


te-hee 
ya-de:kha 
le-a-ze-re-nee 
kee 
phiq-qu-de-kha 
va-cha-re-tee 
ta-av-tee 
lee-shu-a-te-kha 
YHVH 
ve:to-w-ra-te-kha 
sha-a-shu-ay 
te-chee 
naph-shee 
u-te-hal-le-ka 
u-mish-pa-te:kha 
ya-az-‘ru-nee 
ta-ee-tee 

ke-seh 

o-ved 

baq-:qesh 
av-de-kha 

kee 
mits-wo-te-kha 
lo 
sha-kha-che-tee 
sheer 


ham-ma-:a-lo-wt 
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Psalm 119:173 


Psalm 119:174 


Psalm 119:175 


Psalm 119:176 


Psalm 120:1 


to 
the LORD 


In my distress 


| cried 

and He answered me 
O LORD 

Deliver 

my soul 

lips 

from lying 
tongue 

and a deceitful 
What 

will He do 

to you 

and what 

will be added 

to you 

tongue ? 

O deceitful 
arrows [will come] 
from the warrior 
Sharp 

with 

burning coals 


of the broom tree ! 


el 

YHVH 
bats-tsa-ra-tah 
lee 

qa-ra-tee 
vay-ya-a-ne-nee 
YHVH 
hats-tsee-lah 
naph-shee 
mis-se-phat 
she-qer 
mil-la-sho-wn 
re-mee-yah 
mah 

yit-ten 

le-kha 

u-mah 
yo-:seeph 
lakh 
la-sho-wn 
re-mee-yah 
chits-tse 
gib-bo-wr 
she-nu:neem 
im 

ga-cha-le 


re-ta-meem 


Psalm 120:2 


Psalm 120:3 


Psalm 120:4 


Woe 

to me 

that 

| dwell 

in Meshech 
that | live 
among 

the tents 
of Kedar ! 
Too long 


dwelt 


have | 

among 

those who hate 
peace 

| 

[am in favor of] peace 
but when 

| speak 

they 

[want] war 

A song 

of ascents 

I lift up 

my eyes 


to 


o-w-yah 
lee 

kee 
gar-tee 
me-shekh 
khan-tee 
im 

a-ho-le 
qe-dar 
rab-bat 
sha-khe-nah 
lah 
naph-shee 
im 
so-w:ne 
sha:lo-wm 
anee-sha 
lo-wm 
ve-khee 
a:dab-ber 


hem-mah 


lam-mil-cha-mah 


sheer 


lam-ma-a-lo-wt 
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Psalm 120:5 


Psalm 120:6 


Psalm 120:7 


Psalm 121:1 


the hills 
From where 
come ? 

does my help 
My help 
comes from 
the LORD 
the Maker 

of heaven 
and earth 

He will not 
allow 

to slip 

your foot 

will not 
slumber 

your Protector 
Behold 

will neither 
slumber 

nor 

sleep 

the Protector 
of Israel 

The LORD 
[is] your keeper 


the LORD 


he-ha-reem 
me-a-yin 
ya-vo 
ez-ree 
ez-ree 
me-im 
YHVH 

o-seh 
sha-‘ma-yim 
va-a-rets 

al 

yit-ten 
lam-mo-wt 
rag:le-kha 
al 

ya‘num 
sho-me-re:kha 
hin-neh 

lo 

ya-num 
ve-lo 
yee:shan 
sho-w:mer 
yis-ra-el 
YHVH 
sho-me-re-kha 


YHVH 
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Psalm 121:2 


Psalm 121:3 


Psalm 121:4 


Psalm 121:5 


[is] the shade 
on 

hand 

your right 
you by day 
The sun 

will not 

strike 

nor the moon 
by night 

The LORD 
will guard you 
from all 

evil 


He will preserve 


your soul 

The LORD 

will watch over 
and going 
your coming 
both now 


and forevermore 


A song 
of ascents 


Of David 


tsil-le-kha 

al 

yad 
ye-mee:ne:kha 
yo:w:mam 
hash-she-mesh 
lo 

yak-kek:kah 
ve-ya-re-ach 
bal-la-ye-lah 
YHVH 
yish:ma-re-kha 
mik:kal 

ra 

yish:mor 

et 
naph-she-kha 
YHVH 
yish:mar 
tse-te-kha 
u-vo-w-e-kha 
me-at-tah 
ve-ad 

o-w:lam 

sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
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Psalm 121:6 


Psalm 121:7 


Psalm 121:8 


Psalm 122:1 


| was glad 
when they said 
to me 

to the house 
of the LORD” 
“Let us go 


are standing 


Our feet 
in your gates 
O Jerusalem 

Jerusalem 
is built up 
as a city 


united 


together 
where 

go up 

the tribes 

the tribes 

of the LORD 
as a testimony 
for Israel 

to give thanks 
to the name 


of the LORD 


mach-tee 
be-o-me-reem 
lee 

bet 

YHVH 

ne-lekh 
o-me-do-wt 
ha-yu 
rag-le-nu 
bish-a-ra-yikh 
ye-ru-sha-lim 
ye-ru-sha-lim 
hab-be-nu-yah 
ke-eer 
she-chub-be-rah 
lah 

yach-:daw 
shesh:sham 
a:lu 
she-va-‘teem 
shiv-te 

yah 

e-dut 
le-yis-ra-el 
le-ho-do-wt 
le-shem 


YHVH 
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Psalm 122:2 


Psalm 122:3 


Psalm 122:4 


For 
there 
stand 

the thrones 
of judgment 
the thrones 
of the house 
of David 

Pray 

for the peace 
of Jerusalem : 


prosper 


“ May those who love 
you 


May there be 

peace 

within your walls 

[and] prosperity 

inside your fortresses ” 
For the sake 

of my brothers 

and friends 


| will say 


“ Peace 
[be] within you ” 
For the sake 


of the house 


kee 
sham-mah 
ya-she-vu 
khis-o-wt 
le-mish-pat 
kis-o-wt 
le-vet 
da-veed 

a:lu 
she-lo-wm 
ye-ru-sha:lim 
yish-la-yu 
o-ha-va-yikh 
ye-hee 
sha:lo-wm 
be-che-lekh 
le-vah 
be-ar-me-no-w-ta-yikh 
le-ma-an 
a-chay 
ve-re-ay 
a-dab-be-rah 
na 
sha:-lo-wm 
bakh 
le-ma-an 
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Psalm 122:5 


Psalm 122:6 


Psalm 122:7 


Psalm 122:8 


Psalm 122:9 


of the LORD 
our God 
| will seek 


your prosperity 


A song 
of ascents 
to You 


I lift up 


my eyes 
the One enthroned 


in heaven 


As the eyes 

of servants 
[look] to 

the hand 

of their master 
as the eyes 

of a maidservant 
[look] to 

the hand 

of her mistress 
so 

our eyes 


are on 


YHVH 
e-lo-he-nu 
a-:vaq:shah 
to-wv 

lakh 

sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
e-le-kha 
na-sa-tee 

et 

enay 
hay-yo:she-vee 
bash:sha:‘ma-yim 
hin-neh 
khe-e-ne 
a-va‘'deem 

el 

yad 
ado-w:ne-hem 
ke-e-ne 
shiph-chah 

el 

yad 

ge-vir-tah 

ken 

enenu 


el 
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Psalm 123:1 


Psalm 123:2 


the LORD 

our God 

until 

He shows us mercy 
Have mercy on us 
O LORD 

have mercy 

for 

much 

we have endured 
contempt 

much 


have endured 


We 

scorn 

from the arrogant 
much contempt 
from the proud 
A song 

of ascents 

Of David 

had not 

If the LORD 
been 

on our side — 


declare — 


YHVH 
e-lo-he-nu 

ad 
she-ye-chan-ne-nu 
chan-ne-nu 
YHVH 
chan-ne-nu 

kee 

rav 

Sa-va:nu 

vuz 

rab-bat 
sa-ve-ah 

lah 

naph-she-nu 
hal-la-ag 
hash-sha-a-nan:neem 
hab-buz 

lig’ é-yo:nim 
sheer 
ham-ma:a-lo-wt 
le-da-wid 

lu-le 

YHVH 
she-ha-yah 
la-nu 


yo:mar 
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Psalm 123:3 


Psalm 123:4 


Psalm 124:1 


now 
let Israel 
had not 

if the LORD 
been 

on our side 
attacked 
us 

when men 
then 


alive 


they would have 
swallowed us 


flared 

when their anger 
against us 

then 


the floods 


would have engulfed 
us 


[then] the torrent 


would have 
overwhelmed 


us 


then 


would have swept us 
away 


na 
yis-ra-el 

lu-le 

YHVH 
she-ha-yah 
la-‘nu 
be-qum 
a:le-nu 
a:dam 

a:Zay 
chay:yeem 
be-la-u-nu 
ba-cha-ro-wt 
ap:pam 
ba-nu 

a:Zay 
ham-ma-yim 
she-ta:phu-nu 
nach-lah 
a-var 

al 
naph-she-nu 
a-Zay 

a-var 

al 


naph-she-nu 
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Psalm 124:2 


Psalm 124:3 


Psalm 124:4 


Psalm 124:5 


waters 

the raging 
Blessed 

[be] the LORD 
who has not 
given us 

as prey 

to their teeth 
We 

like a bird 
have escaped 
from the snare 
of the fowler 
the net 

is torn 

and we 

have slipped away 
Our help 

is in the name 
of the LORD 
the Maker 

of heaven 

and earth 

A song 

of ascents 
Those who trust 


in the LORD 


ham-ma-yim 
haz-ze-do-w-:neem 
ba-rukh 

YHVH 

shel-lo 
ne-ta-:na-nu 
te-reph 
le-shin-ne-hem 
naph-she-nu 
ke-tsip:po-wr 
nim-le-tah 
mip-pach 
yo:-wq:sheem 
hap-pach 
nish-bar 
va-a-nach-nu 
nim-la-te-nu 
ez-‘re-nu 
be-shem 

YHVH 

o-seh 
sha-‘ma-yim 
va-a-rets 

sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
hab-bo-te-cheem 


ba-YHVH 
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Psalm 124:6 


Psalm 124:7 


Psalm 124:8 


Psalm 125:1 


are like Mount 
Zion 

It cannot 

be moved 
forever 

it abides 
Jerusalem 

As the mountains 


surround 


so the LORD 
surrounds 
His people 
both now 


and forevermore 


For 

will not 

rest 

the scepter 

of the wicked 
upon 

the land allotted 
to the righteous 
so that 

will not 


put forth 


ke-har 
tsee-yo:-wn 
lo 
yim-mo-wt 
le-‘o-w:lam 
ye-shev 
ye-ru-sha-lim 
ha-reem 
Sa:veev 

lah 
va:-YHVH 
sa:veev 
le:am:mo 
me-at-tah 
ve-ad 
o-w:lam 
kee 

lo 
ya:nu-ach 
she-vet 
ha-re-sha 
al 

go-w-ral 
hats-:tsad-:dee-qeem 
le-ma-an 

lo 


yish-le-chu 


Psalm 125:2 


Psalm 125:3 


the righteous 
to injustice 
their hands 
Do good 


O LORD 


to [those who are] 
good 


and to the upright 
in heart 

But those who turn 
to crooked ways 
will banish 


the LORD 


with the evildoers 


Peace 

be upon 
Israel 

A song 

of ascents 
restored 


When the LORD 


the captives 
of Zion 
we were 


like dreamers 


hats-:tsad-dee-qeem 
be-aw:la-tah 
ye-de-hem 
he-tee-vah 

YHVH 
lat-to-w-veem 
ve-lee-sha-:reem 
be-lib-bo-w-tam 
ve-ham-mat-teem 
a-qal-qal-lo-w-tam 
yo:w:lee:khem 
YHVH 

et 

po-a-le 

ha-a:ven 

lo-wm 

al 

yis-ra-el 

sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
be-shuv 

YHVH 

et 

shee-vat 
tsee-yo-wn 
ha-yee-nu 
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Psalm 125:4 


Psalm 125:5 


Psalm 126:1 


Then 

were filled 
with laughter 
our mouths 
our tongues 
with shouts of joy 
Then 

it was said 
among the nations 
great 

“The LORD 
has done 
things for 
them ” 

great 

The LORD 
has done 
things for us 
we are 

filled with joy 
Restore 


O LORD 


Our captives 
like streams 
in the Negev 


Those who sow 


az 
yim-ma-:le 
se-cho-wq 
pee-nu 
u-le-sho-w-ne-nu 
rin‘nah 

az 

yo-me-ru 
vag-go-w:yim 
hig-deel 

YHVH 

la-a-so-wt 

im 

el-leh 

hig-deel 

YHVH 

la-a-so-wt 
im-ma-nu 
ha-yee-nu 
se-me-cheem 
shu-vah 

YHVH 

et 

she-vu-té-nu 
ka-a-phee-qeem 
ban-ne-gev 


haz:zo-re-eem 
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Psalm 126:2 


Psalm 126:3 


Psalm 126:4 


Psalm 126:5 


in tears 
with shouts of joy 
will reap 


He who goes out 


weeping 
bearing 

a trail 

of seed 


will surely return 


with shouts of joy 
carrying 

sheaves [of grain] 
A song 

of ascents 

Of Solomon 
Unless 


the LORD 


builds 

the house 
vain 

labor 

its builders 
in 


unless 


be-dim-ah 
be-rin-nah 
yiq:tso-ru 
ha:lo-wkh 
ye-lekh 
u-va-khoh 
no-se 
me-shekh 
haz-za-ra 

bo 

ya:vo-w 
ve-rin‘nah 
no-se 
a:-lum-mo-taw 
sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
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Psalm 126:6 


Psalm 127:1 


the LORD 


protects 

the city 

in vain 

stand guard 
its watchmen 
In vain 

you 

early 

rise 

late 

and stay up 
to eat — 

for bread 
toiling 

for 

He gives 

to His beloved 
sleep 

are indeed 

a heritage 
from the LORD 
Children 

[is His] reward 
[and] the fruit 


of the womb 


YHVH 

lo 

yish-mar 
eer 

shaw 
sha-qad 
sho-w-mer 
shaw 
la‘khem 
mash-kee-me 
qum 
me:a:cha-re 
she-vet 
o-khe-le 
le-chem 
ha-a:tsa-veem 
ken 

yit-ten 
lee-dee-do 
she-na 
hin-neh 
na-cha-lat 
YHVH 
ba:neem 
khar 
pe-ree 


hab-ba-ten 
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Psalm 127:2 


Psalm 127:3 


Like arrows 

in the hand 

of a warrior 

so [are] 

children 

[born in] one’s youth 
Blessed 

is the man 

whose 


is full 


quiver 

of them 

He will not 

be put to shame 
when 


he confronts 


the enemies 
at the gate 
A song 

of ascents 
Blessed 

are all 

who fear 
the LORD 


who walk 


ke-chits-tseem 
be-yad 
gib-bo-wr 

ken 

be-ne 
han-ne-u-reem 
ash-re 
hag-ge-ver 
a:sher 

mil-le 

et 

ash-pa-to 
me-hem 

lo 

ye-vo-shu 

kee 
ye-dab-be-ru 
et 

o-wy:veem 
bash-sha-ar 
sheer 
ham-ma:a-lo-wt 
ash-re 

kal 

yere 

YHVH 


ha-ho-lekh 
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Psalm 127:4 


Psalm 127:5 


Psalm 128:1 


in His ways ! 

of your labor 

the fruit 

For 

when you eat 
blessings 

and prosperity 

will be yours 

Your wife 

vine 

will be like a fruitful 
[flourishing] within 
your house 

your sons 

shoots 

like olive 

[sitting] around 
your table 


indeed 


In this way 

shall blessing come 
to the man 

who fears 

the LORD 

bless you 


May the LORD 


bid-ra-khaw 
ye-gee-a 
kap-pe-kha 
kee 

to-khel 
ash-re-kha 
ve-to-wv 
lakh 
esh-te-kha 
ke-ge-phen 
po-ree-yah 
be-yar-ke-te 
ve-te-kha 
ba-ne-kha 
kish-ti-le 
ze-teem 
Sa-veev 
le-shul-cha-ne-kha 
hin-neh 
khee 

khen 
ye-vo-rakh 
ga-ver 

ye-re 

YHVH 
ye-va-:rekh-kha 


YHVH 
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Psalm 128:2 


Psalm 128:3 


Psalm 128:4 


Psalm 128:5 


from Zion 

that you may see 
the prosperity 

of Jerusalem 

all 

the days 

of your life 

that you may see 
your children’s 
children 

Peace 

be upon 

Israel ! 

A song 

of ascents 


Many a time 


they have persecuted 
me 


from my youth — 
declare — 

now 

let Israel 


many atime 


they have persecuted 
me 


from my youth 
but 
they have not 


prevailed 


mits-tsee-yo-wn 
u-re-eh 
be-tuv 
ye-ru:sha-lim 
kol 

ye-‘me 
chay-ye:kha 
u-re-eh 
va-‘neem 
le-va-:ne:kha 
lo-wm 

al 

yis-ra-el 
sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
rab-bat 
tse-ra-ru-nee 
min-ne-u-ray 
yo-mar 

na 

yis-ra-el 
rab-bat 
tse-ra-ru-nee 
min-ne-u-ray 
gam 

lo 


ya:khe-lu 
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Psalm 128:6 


Psalm 129:1 


Psalm 129:2 


against me 
over 

my back 

The plowmen 
plowed 


long 


they made their 
furrows 


The LORD 

is righteous 

He has cut me 
from the cords 
of the wicked 
in shame 

be turned 
back 

May all 

who hate 

Zion 

May they be 
like grass 

on the rooftops 
before 

it can grow 
which withers 
unable 

to fill 


the hands 


lee 

al 

gab-bee 
cha-re-shu 
cho-re-sheem 
he-e-ree-khu 
le-ma-‘a-no-tam 
YHVH 
tsad-deeq 
qits-tsets 
a-vo-wt 
re-sha-eem 
ye-vo-shu 
ve-yis:So-gu 
a:cho-wr 

kol 

so-ne-e 
tsee-yo-wn 
yih-yu 
ka-cha-tseer 
gag-go-wt 
sheq:qad:mat 
sha:laph 
ya-vesh 
shel-lo 

mil-le 


khap-po 
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Psalm 129:3 


Psalm 129:4 


Psalm 129:5 


Psalm 129:6 


Psalm 129:7 


of the reaper 


or the arms 


of the binder of 
sheaves 


May none 
say [to them] 
who pass by 
“The blessing 
of the LORD 
be on you 

we bless 

you 

in the name 
of the LORD” 
A song 

of ascents 
Out of the depths 
I cry to You 

O LORD ! 

O Lord 

hear 

my voice 

be 

let Your ears 


attentive 


to my plea for mercy 


If You 


qo-w:tser 
ve-chits-:no 
me-am-mer 
ve-lo 

a:me-ru 
ha-o-ve-reem 
bir-kat 

YHVH 
a:le-khem 
be-rakh-nu 
et-khem 
be-shem 

YHVH 

sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
mim-ma-a:maq:qeem 
qe-ra-tee:kha 
YHVH 

a-do-nay 
shim-ah 
ve-qo-w:lee 
tih-ye-nah 
a:ze-ne-kha 
qash-shu-vo-wt 
le-qgo-wl 
ta-cha-nu-nay 


im 
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Psalm 129:8 


Psalm 130:1 


Psalm 130:2 


Psalm 130:3 


of iniquities 

kept track 

O LORD 

O Lord 

[then] who 

could stand ? 

But 

with You 

there is forgiveness 
so that 

You may be feared 
| wait for 

the LORD 

does wait 

my soul 

and in His word 

| put my hope 

My soul 


[waits] for the Lord 


more than watchmen 
[wait] 


for the morning — 


more than watchmen 
[wait] 


for the morning 
put your hope 
O Israel 

in 


the LORD 


a-wo:no-wt 
tish-mar 

yah 

a-do-nay 

mee 

ya:a:mod 

kee 

im-me:kha 
has-se-lee-chah 
le-ma-an 
tiw-va-re 
qiw-vee-tee 
YHVH 
qiw-ve-tah 
naph-shee 
ve-lid-va-ro 
ho-w:cha-le-tee 
naph-shee 
la-do-nay 
mish-:sho-me-reem 
lab-bo-qer 
sho-me-reem 
lab-bo-qer 
ya-chel 

yis-ra-el 

el 


YHVH 
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Psalm 130:4 


Psalm 130:5 


Psalm 130:6 


Psalm 130:7 


for 

with 

the LORD 

is loving devotion 
in abundance 
and with Him 

is redemption 
And He 


will redeem 


Israel 
from all 
iniquity 

A song 

of ascents 
Of David 
O LORD 

is not 
proud 

My heart 
are not 
haughty 
my eyes 

| do not 
aspire 

to great things 


or matters too lofty 


kee 

im 

YHVH 
ha-che-sed 
ve-har-beh 
im-mo 
phe-dut 
ve-hu 
yiph-deh 

et 

yis-ra-el 
mik:kol 
a-wo-no-taw 
sheer 
ham-maz-a-lo-wt 
le-da-wid 
YHVH 

lo 

ga-vah 
lib-bee 
ve-lo 

ra:mu 

enay 

ve-lo 
hil-lakh-tee 
big-do-lo-wt 


u-ve-niph-la-o-wt 
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Psalm 130:8 


Psalm 131:1 


for me 


Surely 


| have stilled 
and quieted 
my soul 


like a weaned child 


with his mother 
like a weaned child 
within me 

is my soul 

put your hope 

O Israel 

in 

the LORD 

both now 


and forevermore 


A song 
of ascents 
remember 

O LORD 
of David 
on behalf 


all 


the hardships he 
endured 


mim-men-nee 
im 

lo 
shiw-vee-tee 
ve-do-w:mam-tee 
naph-shee 
ke-ga-mul 

a:le 

im-mo 
kag-ga:mul 
a-lay 
naph-shee 
ya-chel 
yis-ra-el 

el 

YHVH 
me-at-tah 
ve-ad 

o-w:lam 
sheer 
ham-ma:a-lo-wt 
ze-kho-wr 
YHVH 
le-da-wid 

et 


kal 


un-no-w:to 


ym 
wy 

XJ 

HS Yu 
SYM SY 
MU" 
JIM buy 
EN 
Ymy 

JIM buy 
H+ /D> 
MUS" 
JI 
SYN 
SY 
RDS 
Ae 
DY 

LO IND 
MU 
JEDN 
Vw 
IDS 

LV LS 

TY 

JS 
iS 


Psalm 131:2 


Psalm 131:3 


Psalm 132:1 


how 

he swore an oath 
to the LORD 

[and] vowed 

to the Mighty One 
of Jacob : 

“| will not 


enter 


my house 
or 
get 


into 


my bed 

| will not 
give 

sleep 

to my eyes 
to my eyelids 
[or] slumber 
until 

| find 

a place 

for the LORD 
a dwelling 


for the Mighty 


a:sher 
nish-ba 
la:-YHVH 
na-dar 
la-a-veer 
ya-a-qov 
im 

a-vo 
be-o-hel 


be-tee 


e-res 
ye-tsu-ay 

im 

et-ten 

she-nat 
le-e-nay 
le-aph-ap:-pay 
te-nu-mah 

ad 

em-tsa 
ma-qo-wm 
la‘YHVH 
mish-ka-no-wt 


la-a-veer 


Psalm 132:2 


Psalm 132:3 


Psalm 132:4 


Psalm 132:5 


One of Jacob” 


We heard [that the 
ark was] 


in Ephrathah 

we found 

it in the fields 

of Jaar 

Let us go 

to His dwelling place 
let us worship 


at His footstool 


Arise 

O LORD 

to Your resting place 
You 

and the ark 

of Your strength 
May Your priests 
be clothed 

with righteousness 
and Your saints 
shout for joy 

For the sake 

David 

of Your servant 


do not 


ya-a-qov 
hin-neh 
she-ma-a-nu-ha 
ve-eph-ra-tah 
me:tsa:nu-ha 
bis-de 

ya-ar 

na-vo-w-ah 
le-mish-ke-no-w-taw 
nish-ta-cha-veh 
la‘ha-dom 

rag-law 

qu-:mah 

YHVH 
lim-nu-cha-te-kha 
at-tah 

va-a-ro-wn 
uz:ze-kha 
ko-ha-ne-kha 
yil-be-shu 

tse-deq 
va-cha-see-de-kha 
ye-ran-ne-nu 
ba-a-vur 

da-wid 

av-de-kha 


al 
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Psalm 132:6 


Psalm 132:7 


Psalm 132:8 


Psalm 132:9 


Psalm 132:10 


reject 


Your anointed one 
swore an oath 
The LORD 


to David 


a promise He will not 


revoke 


“ One of your 
descendants 


| will place 


on your throne 


If 

keep 

your sons 
My covenant 


and the testimony 


| will teach them 
will also 

then their sons 
forever 

and ever” 


sit 


ta-shev 

pe-ne 
me-shee-che:kha 
nish-ba 

YHVH 
le-da-wid 
e-met 

lo 

ya:shuv 
mim-men-nah 
mip-pe-ree 
vit-ne-kha 
a:sheet 
le-khis-se 

lakh 

im 

yish-me-ru 
va-ne-kha 
be-ree-tee 
ve-e-do-tee 
zo 
a:lam-me-dem 
gam 
be-ne-hem 
ade 

ad 


ye-she-vu 


Psalm 132:11 


Psalm 132:12 


on your throne 


For 

has chosen 
the LORD 

Zion 

He has desired 


it for His home 


“This 

is My resting place 
forever 

and ever 

here 

| will dwell 


for 


| have desired [this 
home] 


provisions 
with abundant 
| will bless her 
her poor 

| will satisfy 
with bread 
her priests 

| will clothe 
with salvation 


and her saints 


le-khis-se 

lakh 

kee 

va-char 

YHVH 
be-tsee-yo:wn 
iw-vah 
le-mo-wo:shav 
lo 

zot 
me-nu-cha-tee 
a-de 

ad 

poh 

e-shev 

kee 
iw-wi-tee-ha 
tse-dah 
ba-rekh 
a-va-rekh 
ev-yo-w:ne-ha 
as‘bee-a 
la-chem 
ve-kho-ha-ne-ha 
al-beesh 


ye-sha 


va-cha-see-de-ha 
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Psalm 132:13 


Psalm 132:14 


Psalm 132:15 


Psalm 132:16 


will sing out in joy 


There 

grow 

| will make a horn 
for David 

| have prepared 
alamp 

for My anointed one 
his enemies 

| will clothe 
with shame 
upon him 

will gleam ” 
but the crown 
A song 

of ascents 

Of David 
Behold 

how 

good 

and 

pleasant it is 
live 

brothers 


when 


together in harmony ! 


ran-nen 
ye-ran-ne-nu 
sham 
ats:-mee-ach 
qe-ren 
le-da-wid 
a-‘rakh-tee 
ner 
lim-shee-chee 
o-wy-vaw 
al-beesh 
bo-shet 
ve-a:‘law 
ya-tseets 
niz-ro 

sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
le-da-wid 
hin-neh 

mah 

to-wv 

u:mah 
na:eem 
she-vet 
a:cheem 

gam 
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Psalm 132:17 


Psalm 132:18 


Psalm 133:1 


oil 

It is like fine 
on 

the head 
running down 
on 

the beard 
beard 
Aaron’s 
running down 
over 

the collar 

of his robes 

It is like the dew 
of Hermon 
falling 

on 

the mountains 
of Zion 

For 

there 

has bestowed 


the LORD 


the blessing 
of life 


forevermore 


kash-she-men 
hat-to-wv 

al 

ha-rosh 
yo-red 

al 

haz-za-qan 
ze-qan 
a:ha-ron 
yo-red 

al 

pee 
mid-do-w-taw 
ke-tal 
cher-mo-wn 
she-yo-red 

al 

har-re 
tsee-yo-wn 
kee 

sham 
tsiw-vah 
YHVH 

et 
hab-be-ra-khah 
chay:yeem 


ad 


JDU 


Psalm 133:2 


Psalm 133:3 


A song 
of ascents 
Come 


bless 


the LORD 

all 

you servants 
of the LORD 
who serve 

in the house 
of the LORD ! 
by night 

Lift up 

your hands 
to the sanctuary 


and bless 


the LORD ! 
bless you 

May the LORD 
from Zion 

the Maker 

of heaven 

and earth 


Hallelujah 


ha-o-w-lam 
sheer 
ham-ma-a-lo-wt 
hin-neh 
ba-ra-khu 

et 

YHVH 

kal 

av-de 

YHVH 
ha-o-me-deem 
be-vet 

YHVH 
bal-le-lo-wt 
se-u 
ye-:de:-khem 
qo-desh 
u-va-ra-khu 

et 

YHVH 
ye-va-:rekh-kha 
YHVH 
mits-tsee-yo-wn 
o-seh 
sha‘ma-yim 
va-a-rets 


hal-lu 
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Psalm 134:1 


Psalm 134:2 


Psalm 134:3 


Psalm 135:1 


Praise 


the name 
of the LORD 
Give praise 
O servants 
of the LORD 
who stand 
in the house 
of the LORD 
in the courts 
of the house 
of our God 


Hallelujah 


for 

is good 

the LORD 
sing praises 
to His name 
for 

it is lovely 
For 

Jacob 

has chosen 


as His own 


yah 

hal-lu 

et 

shem 
YHVH 
hal-lu 
av-de 
YHVH 
o-me-deem 
be-vet 
YHVH 
be-chats-ro-wt 
bet 
e-lo-he-nu 
hal-lu 

yah 

kee 

to-wv 
YHVH 
zam-me-ru 
lish-mo 
kee 
na-eem 
kee 
ya-a-qov 
ba-char 
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Psalm 135:2 


Psalm 135:3 


Psalm 135:4 


the LORD 


Israel 


as His treasured 
possession 


For 

| 

know 

that 

is great 

the LORD 

our Lord 

is above all 
gods 

all 

that 

pleases Him 
The LORD 
does 

in the heavens 
and on the earth 
in the seas 
and in all 
their depths 
to rise 

He causes the clouds 
from the ends 
of the earth 


the lightning 


yah 

yis-ra-el 
lis-gul-la-to 

kee 

a:nee 
ya-da-tee 

kee 

ga-do-wl 

YHVH 
va-a-do-ne-nu 
mik-kal 
e-lo-heem 

kol 

a:sher 
cha-phets 
YHVH 

a:sah 
bash-sha:ma-yim 
u-va-a-rets 
bay:yam-meem 
ve:khal 
te-ho-w:mo-wt 
ma-a-leh 
ne-si-eem 
miq-:tseh 
ha-a-rets 
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Psalm 135:5 


Psalm 135:6 


Psalm 135:7 


with the rain 
He generates 
and brings forth 
the wind 

from His storehouses 
He struck down 
the firstborn 

of Egypt 

of both man 
and 

beast 

He sent 

signs 

and wonders 
into your midst 
O Egypt 

against Pharaoh 
and all 

his servants 

He struck down 
nations 

many 

and slaughtered 
kings : 

mighty 

Sihon 


king 


lam-ma-tar 
a:sah 

mo-w:tse 
ru-ach 
me-o-wts-ro-w-taw 
hik-kah 
be-kho-w-re 
mits-ra-yim 
me-a-dam 

ad 

be-he-mah 
sha-lach 
o-to-wt 
u-mo-phe:teem 
be-to-w-khe-khee 
mits-ra-yim 
be-phar-oh 
u-ve:khal 
a-va-daw 
hik-kah 
go-w-yim 
rab-beem 
ve-ha-rag 
me-la‘kheem 
a-tsu:meem 
le-see-cho-wn 
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Psalm 135:8 


Psalm 135:9 


Psalm 135:10 


Psalm 135:11 


of the Amorites 
Og 

king 

of Bashan 

and all 

the kings 

of Canaan 

He gave 

their land 

as an inheritance 
as a heritage 
Israel 

to His people 

O LORD 

Your name 
endures forever 
O LORD 


Your renown 


through all 
generations 


For 

will vindicate 
the LORD 
His people 
on 


His servants 


and will have 
compassion 


ha-e-mo-ree 
u-le-o-wg 
me:lekh 
hab-ba-shan 
u-le-khol 
mam-le-kho-wt 
ke-na-an 
ve-na-tan 
ar-tsam 
na-cha-lah 
na-cha-lah 
le-yis-ra-el 
am:mo 
YHVH 
shim-kha 
le-o-w-lam 
YHVH 
zikh-re-kha 
le-dor 
va-dor 

kee 

ya-deen 
YHVH 
am:mo 

veal 
a-va-daw 
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Psalm 135:12 


Psalm 135:13 


Psalm 135:14 


The idols 

of the nations 
are silver 

and gold 
made 

by the hands 
of men 


They have mouths 


but cannot 
speak 


[they have] eyes 


but cannot 
see 


they have ears 


but cannot 


hear 


nor 
is there 

breath 

in their mouths 
like them 


become 


Those who make them 


a:tsab-be 
hag:go-w-yim 
ke-seph 
ve-za-hav 
ma:a-seh 
ye-de 

adam 

peh 

la:hem 

ve-lo 
ye-dab-be-ru 
e-na-yim 
la‘-hem 

ve-lo 

yir-u 
a:ze-na-yim 
la‘yhem 

ve-lo 
ya-a-zee-nu 
aph 

en 

yesh 

ru-ach 
be:phee-hem 
ke-mo-w:hem 
yih-yu 


o-se-hem 


XJ 


Psalm 135:15 


Psalm 135:16 


Psalm 135:17 


Psalm 135:18 


as do all 
who 
trust 
in them 
O house 
of Israel 


bless 


the LORD 
O house 

of Aaron 

bless 

the LORD 
O house 

of Levi 


bless 


the LORD 
you who fear 
the LORD 


bless 


the LORD ! 
Blessed be 
the LORD 


from Zion — 


kol 
a:sher 
bo-te-ach 
ba-hem 
bet 
yis-ra-el 
ba-ra-khu 
et 

YHVH 
bet 
a-ha-ron 
ba-ra-khu 
et 

YHVH 
bet 
hal-le-vee 
ba-ra-khu 
et 

YHVH 
yir-e 
YHVH 
ba-ra-khu 
et 

YHVH 
ba-rukh 
YHVH 


mits-tsee-yo-wn 
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Psalm 135:19 


Psalm 135:20 


Psalm 135:21 


He who dwells 
in Jerusalem 
Hallelujah 

| 

Give thanks 
to the LORD 
for 


He is good 


endures forever 
His loving devotion 
Give thanks 

to the God 


of gods 


endures forever 
His loving devotion 
Give thanks 

to the Lord 


of lords 


endures forever 
His loving devotion 
does 

wonders 

great 


He alone 


sho:khen 
ye-ru-sha:lim 
hal-lu 

yah 

ho-w-du 
la-‘YHVH 

kee 

to-wv 

kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
ho-w:du 
le-lo-he 
ha-e:lo-heem 
kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
ho-w-du 
la-a-do-ne 
ha-a-do-neem 
kee 

le-o-lam 
chas-do 
le-o-seh 
niph-la-o-wt 
ge-do-lo-wt 


le-vad-do 


NINDS 
YS% 
YOYR 
RS YS 
> RAYE 
HW 
NAN 
YAX 
YSYR 
"69S 
NPAT 
HW 
MIDS 
YS% 
RUSS 
YY I=" 
YJ sL 
YSt5S 


Psalm 136:1 


Psalm 136:2 


Psalm 136:3 


Psalm 136:4 


endures forever 
His loving devotion 
He made 

the heavens 


By His insight 


endures forever 
His loving devotion 
He spread out 

the earth 

upon 


the waters 


endures forever 
His loving devotion 
He made 

lights — 


the great 


endures forever 


His loving devotion 


the sun 
to rule 


the day 


kee 

le-o-w-lam 
chas-do 
le-o-seh 
hash-sha:ma-yim 
bit-vu-nah 

kee 

le-o-w-lam 
chas-do 
le-ro-qa 
ha-a-rets 

al 

ham-ma-yim 
kee 

le-o-w-lam 
chas-do 
le-o-seh 
o-w:reem 
ge-do-leem 
kee 
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chas-do 

et 
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Psalm 136:5 


Psalm 136:6 


Psalm 136:7 


Psalm 136:8 


endures forever 


His loving devotion 


the moon 
and stars 
to govern 


the night 


endures forever 
His loving devotion 
He struck down 


of Egypt 


the firstborn 


endures forever 
His loving devotion 
out 

and brought Israel 


from among them 


endures forever 
His loving devotion 
hand 

with a mighty 

arm 


and an outstretched 


le-o-w-lam 
chas-do 

et 

hay-ya-re-ach 
ve:kho-w:-kha-veem 
le-mem:she-lo-wt 
bal-la-ye-lah 

kee 

le-o-w-lam 
chas-do 
le-mak-keh 
mits-ra-yim 
biv-kho-w-re-hem 
kee 

le-o-w-lam 
chas-do 
vay-yo-w-tse 
yis-ra-el 
mit-to-w:-kham 
kee 

le-o-w-lam 
chas-do 

be-yad 
cha-za-qah 
u-viz-ro-w-a 
ne-tu-yah 


kee 
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Psalm 136:9 


Psalm 136:10 


Psalm 136:11 


Psalm 136:12 


endures forever 
His loving devotion 
He divided 

Sea 

the Red 


in two 


endures forever 
His loving devotion 
and led 

Israel 


through the midst 


endures forever 
His loving devotion 
but swept 

Pharaoh 

and his army 

Sea 


into the Red 


endures forever 
His loving devotion 
He led 

His people 


through the wilderness 


le-o-w-lam 
chas:do 
le-go-zer 
yam 

suph 
lig-za-reem 
kee 
le-o-w-lam 
chas:do 
ve-he-e-veer 
yis-ra-el 
be-to-w:kho 
kee 
le-o-w:-lam 
chas-do 
ve-ni-er 
par-oh 
ve-che:lo 
ve-yam 
suph 

kee 
le-o-w:-lam 


chas-do 


le-mo-w-leekh 


am:mo 


bam-mid-bar 


kee 


a Lb 
uy 
MINS S 
Ys% 
eDay 
JF W= 
YwWwYfi 
uy 
MINS S 
Ys% 
ae 
2o 
YJ -EY 


Psalm 136:13 


Psalm 136:14 


Psalm 136:15 


Psalm 136:16 


endures forever 
His loving devotion 
He struck down 
kings 


great 


endures forever 
His loving devotion 
and slaughtered 
kings — 


mighty 


endures forever 
His loving devotion 
Sihon 

king 


of the Amorites 


endures forever 
His loving devotion 
and Og 

king 


of Bashan — 


endures forever 
His loving devotion 


and He gave 


le-o-w-lam 
chas-do 
le-mak-keh 
me-:la-kheem 
ge-do-leem 
kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
vay-ya-ha-rog 
me-la-kheem 
ad-dee-reem 
kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
le-see-cho-wn 
me:lekh 
ha-e-mo-ree 
kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
u-le-o-wg 
me:lekh 
hab-ba-shan 
kee 
le-o-w-lam 
chas-do 


ve-na-tan 


Psalm 136:17 


Psalm 136:18 


Psalm 136:19 


Psalm 136:20 


Psalm 136:21 


their land 


as an inheritance 


endures forever 
His loving devotion 
a heritage 

Israel 


to His servant 


endures forever 
His loving devotion 
in our low estate 
He remembered 


us 


endures forever 
His loving devotion 
and freed us 


from our enemies 


endures forever 
His loving devotion 
He gives 

food 

to every 


creature 


ar-tsam 
le-na-cha-lah 
kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
na-cha:lah 
le-yis-ra-el 
av-do 

kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
be-shiph-le-nu 
za:khar 

la-nu 

kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
vay-yiph-re-qe-nu 
mits-tsa-re-nu 
kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
no-ten 
le-chem 
le-khal 

ba-sar 


kee 
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Psalm 136:22 


Psalm 136:23 


Psalm 136:24 


Psalm 136:25 


endures forever 
His loving devotion 
Give thanks 

to the God 


of heaven ! 


endures forever 
His loving devotion 
By 

the rivers 


of Babylon 


wept 


when we remembered 


Zion 
There on 


the willows 


we hung 
our harps 
for 

there 
requested 


our captors 


le-o-w-lam 
chas-do 
ho-w:du 

le-el 
hash-sha:ma-yim 
kee 

le-o-w-lam 
chas-do 

al 

na-ha-ro-wt 
ba-vel 

sham 
ya:shav-nu 
gam 
ba-khee-nu 
be-za-khe-re-nu 
et 

tsee-yo-wn 

al 

a-ra‘-veem 
be-to-w-khah 
ta-lee-nu 
kin-no-ro-w:te-nu 
kee 

sham 
she-e-lu-nu 


sho-w-ve-nu 
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Psalm 137:1 


Psalm 137:2 


Psalm 137:3 


a song 


our tormentors 
demanded 


songs of joy : 
“ Sing 

us 

a song 

of Zion” 
How 


can we sing 


a song 
of the LORD 

in 

land ? 

a foreign 

If 

| forget you 

O Jerusalem 

cease to function 
may my right hand 
cling 


May my tongue 


to the roof of my 
mouth 


if 
| do not 


remember you 


div-re-shi 

r 
ve:to-w-la-le-nu 
sim-chah 
shee-ru 

la-nu 
mish-sheer 
tsee-yo-wn 
ekh 

na-sheer 

et 

sheer 

YHVH 

al 

ad-mat 
ne-khar 

im 
esh-ka-chekh 
ye-ru-sha-lim 
tish-kach 
ye-mee-nee 
tid-baq 
le-sho-w-nee 
le-chik-kee 
im 

lo 


ez:ke-re-khee 
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Psalm 137:4 


Psalm 137:5 


Psalm 137:6 


if 
| do not 


exalt 


Jerusalem 
as 

my greatest 
joy ! 
Remember 
O LORD 
the sons 


of Edom 


on the day 
Jerusalem [fell] : 
they said 

“ Destroy it” 
“tear it down 
to 

its foundations 
1” 

O Daughter 

of Babylon 
doomed to destruction 
blessed 

is he who repays 


you 


et 
ye-ru-sha-lim 
al 

rosh 
sim-cha-tee 
ze-khor 
YHVH 

liv-ne 
e-do-wm 

et 

yo:-wm 
ye-ru-sha-lim 


ha-o-me-reem 


ad 

hay:so-wd 

bah 

bat 

ba-vel 
hash-she-du-dah 
ash-re 
shey:shal-lem 


lakh 
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Oy 
M/AD AW 
Wf 


Psalm 137:7 


Psalm 137:8 


as 
you have done 
to us 

Blessed is 

he who seizes 
and dashes 
them 

your infants 
against 

the rocks 

Of David 

| give You thanks 
with all 

my heart 

before 

the gods 

| sing Your praises 
| bow down 
toward 

temple 

Your holy 


and give thanks 


to Your name 


for 


Your loving devotion 


et 
ge-mu-lekh 
sheg-ga-malt 
la-nu 

ash-re 
she-yo-chez 
ve-nip-pets 
et 
o-la-la-yikh 
el 

has-sa-la 
le-da-wid 
o-wd:kha 
ve-khal 
lib-bee 
ne-ged 
e-lo-heem 
a:zam-me-re:ka 
esh-ta-cha-veh 
el 

he:khal 
qad:she-kha 
ve-o-w:deh 
et 
she-me-kha 
al 


chas-de-kha 
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Psalm 138:1 


Psalm 138:2 


and 

Your faithfulness 
You 

have exalted 
above 

all else 

Your name 

and Your word 

On the day 

I called 

You answered me 
You emboldened me 
my soul 

[and] strengthened 
will give You thanks 
O LORD 

All 

the kings 

of the earth 

when 

they hear 

the words 

of Your mouth 
They will sing 

of the ways 

of the LORD 


for 


ve-al 
a-‘mit-te-kha 
kee 

hig-dal-ta 

al 

ka-lo-shi 
me-kha 
im-ra-te-kha 
be-yo-wm 
qa-ra-tee 
vat-ta-a-ne-nee 
tar-hi-ve-nee 
ve-naph-shee 
oz 
yo-:w:du-kha 
YHVH 

kal 

mal-khe 
arets 

kee 

me-u 

im-re 
phee-kha 
ve-ya:shee:-ru 
be-dar-khe 
YHVH 


kee 
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Psalm 138:3 


Psalm 138:4 


Psalm 138:5 


is great 

the glory 

of the LORD 
Though 

is on high 

the LORD 

to the lowly 

He attends 

but the proud 
from afar 

He knows 

If 

| walk 

in the midst 

of trouble 

You preserve me 
from 

the anger 

of my foes 

You extend 

Your hand 
saves me 

and Your right hand 
The LORD 

will fulfill 

[His purpose] for me 


O LORD 


ga-do-wl 
ke-vo-wd 
YHVH 

kee 

ram 

YHVH 
ve-sha-phal 
yir-eh 
ve-ga-vo-ah 
mim-mer-chaq 
ye-ye-da 

im 

e-lekh 
be-qe-rev 
tsa-rah 
te-chay-ye-nee 
al 

aph 

o-ye-vay 
tish-lach 
ya-de:kha 
ve-to-wo:-shee-e-nee 
ye-mee:ne:kha 
YHVH 

yig-mor 
ba-a-dee 


YHVH 
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Psalm 138:6 


Psalm 138:7 


Psalm 138:8 


Your loving devotion 
endures forever — 
the works 

of Your hands 

do not 

abandon 

For the choirmaster 
of David 

A Psalm 

O LORD 

You have searched me 
and known me 

You 

know 

when | sit 

and when | rise 
You understand 
my thoughts 

from afar 

my path 

and my lying down 
You search out 

of all 

my ways 

You are aware 


Even 


chas-de-kha 
le-o-w:lam 
ma:a-se 
ya-de:kha 

al 

te-reph 
lam-nats-tse-ach 
le-da-wid 
miz:‘mo-wr 
YHVH 
cha-qar-ta:nee 
vat-te-da 
at-tah 
ya-da-ta 
shiv-tee 
ve-qu:-mee 
ban-tah 
le-re-ee 
me-ra-cho-wq 
a-re-chee 
ve-riv-ee 
ze-ree-ta 
ve:khal 
de-ra-khay 
his-kan-tah 
kee 


en 
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Psalm 139:1 


Psalm 139:2 


Psalm 139:3 


Psalm 139:4 


before a word 


is on my tongue 


O LORD 

You know 

all about it 
behind 

and before 

You hem me in 
You have laid 
upon me 

Your hand 

[is] too wonderful 
[Such] knowledge 
for me 


too lofty 


for me to attain 


Where 

can | go 

to escape Your Spirit ? 
Where 

from Your presence ? 


can | flee 
If 


| ascend 


mil-lah 
bil-sho-w-nee 
hen 

YHVH 
ya-da-ta 
khul-lah 
a:cho-wr 
va-qe:dem 
tsar-ta-nee 
vat-ta-shet 
a-lay 
kap-pe:khah 
pil-'T-yah 
da-at 
mim-men-nee 


nis-ge-vah 


lah 

a:nah 

e-lekh 
me-ru-che-kha 
ve-a‘nah 
mip-pa-ne:kha 
ev-rach 

im 


es:saq 


Psalm 139:5 


Psalm 139:6 


Psalm 139:7 


Psalm 139:8 


to the heavens 
are there 

You 

if | make my bed 
in Sheol 


You are there 


If I rise on 

the wings 

of the dawn 
if | settle 

by the farthest 
sea 

even 

there 

Your hand 


will guide me 
will hold me fast 
Your right hand 
If | say 

“ Surely 

the darkness 
will hide me 
become night 
and the light 
around me ”— 
even 


the darkness 


ma-yim 

sham 

at-tah 
ve-ats-tsee-ah 
she-o-wl 
hin-ne-ka 
es:sa 
khan-phe 
sha-char 
esh-ke-nah 


be-a-cha-reet 


ya-de:kha 
tan-che-nee 
ve:to-cha-ze-nee 
ye-mee:ne:kha 
va-o-mar 

akh 

cho-shekh 
ye-shu-phe-nee 
ve-lay:lah 

owr 
ba-a-de-nee 
gam 


cho-shekh 
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Psalm 139:10 


Psalm 139:11 


Psalm 139:12 


is not 

dark 

to You 

but the night 
like the day 
shines 

for darkness 

is as light to You 
For 

You 

formed 

my inmost being 
You knit me together 
womb 

in my mother’s 

| praise 

You 

for 

| am fearfully 
and wonderfully made 
Marvelous 

[are] Your works 
and | 

know this 

very well 

was not 


hidden 


lo 
yach-sheekh 
mim-:me:kha 
ve-lay:lah 
kay:yo.(wm 
ya-eer 
ka-cha-she-khah 
ka-o-w-rah 
kee 

at-tah 
qa-nee-ta 
khil-yo-tay 
te-suk-ke-nee 
be-ve-ten 
im-mee 
o-wd-kha 

al 

kee 
no-w-ra-o-wt 
niph-le-tee 
niph-la-eem 
ma-a-se-kha 
ve-naph-shee 
yo-da-at 
me-od 

lo 
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Psalm 139:13 


Psalm 139:14 


Psalm 139:15 


My frame 
from You 
when 

| was made 


in secret 


when I was woven 
together 


in the depths 

of the earth 

my unformed body 
saw 

Your eyes 

in 

Your book 

all 

were written 

my days 


and ordained for me 


before one of them 
came to be 


How 

precious to me 
are Your thoughts 
O God 

how 


vast 


a:tse-mee 
mim-me:ka 
a-sher 
us-se-tee 
vas:se-ter 
ruq:qam-tee 
be-tach-:tee-yo-wt 
arets 
ga-le-mee 
ra-u 
e-ne-kha 
ve-al 
siph-re:-kha 
kul-lam 
yik-ka-te-vu 
ya‘meem 
yuts-tsa-ru 
ve-lo 
e-chad 
ba-hem 
ve-lee 

mah 
ya-qe-ru 
re-e-kha 

el 

meh 


a:tse-‘mu 


De Aha 
wy 
NUY 
PAU 
Wet 
See 
Woe 
only 
mM JL 
YY 

LU pH > 
tDY 
Wr 
MS 
Yesfu4 
MA) 
YQlom> 
SSN 

SILy 
Dada 
SY 

wu) 
YA 
UID“) 
JY 

KA 
Ye 


Psalm 139:16 


Psalm 139:17 


is their sum ! 


[If] | were to count 
them 


the grains of sand 
they would outnumber 
and when | awake 
lam still 

with You 

(0) 

that You would slay 
God 

the wicked — 

men — 

you bloodthirsty 
away 

from me 

who 

speak of You 
deceitfully 

take 

[Your name] in vain 
Your enemies 

Do I not 

hate 

O LORD 


those who hate You 


those who rise against 
You ? 


ra:she-hem 
es:pe-rem 
me:-cho-wl 
yir-bun 
he-qee-tso-tee 
ve-o:w:dee 
im-makh 

im 

tiq-tol 
e-lo-w-ah 
ra:sha 
ve-an-she 
da-meem 
su-ru 
men-nee 
a'sher 
yo:me-ru-kha 
lim-zim-mah 
na-su 
lash:shaw 
a-re-kha 
ha-lo-w 
me-san-e:kha 
YHVH 

es:na 


u-vit-qo-wm-me:kha 
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and detest 
with perfect 
hatred 

| hate them 

as my enemies 


| count them 


Search me 
O God 

and know 
my heart 
test me 

and know 
my concerns 


See 


way 
there is any offensive 
inme 

lead me 

in the way 
everlasting 

For the choirmaster 
A Psalm 

of David 

Rescue me 


O LORD 


et-qo-w:tat 
takh-leet 
sin-ah 
se-ne-teem 
le-o-wy-veem 
ha-yu 

lee 
cha-qe-re:nee 
el 

ve-da 
le-va-vee 
be-cha-ne-nee 
ve-da 
Sar-ap-pay 
u-re-eh 

im 

de-rekh 
o-tsev 

bee 
u-ne-che-nee 
be-de-rekh 


o-w:lam 


lam-nats-tse-ach 


miz:-mo-wr 


le-da-wid 


chal-le-tse-nee 


YHVH 
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Psalm 140:1 


men 
from evil 
from men 

of violence 
Protect me 
who 

devise 

evil 

in their hearts 
all 

day long 

and stir up 
war 

They sharpen 
their tongues 
like 

snakes 

the venom 

of vipers 

ison 

their lips 
Selah 

Guard me 

O LORD 

from the hands 
of the wicked 


from men 


me-a-dam 

ra 

me-eesh 
cha-ma:seem 
tin-tse-re-nee 
a-sher 
cha-she-vu 
ra-o-wt 
be-lev 

kal 

yo-wm 
ya-gu-ru 
mil-cha-mo-wt 
sha-na-:nu 
le-sho-w:nam 
ke-mo 
na-chash 
cha-mat 
akh-shuv 
ta-chat 
se-:pha-:te-mo 
se-lah 
sha-me-re-nee 
YHVH 
mee-de 
ra:sha 


me-eesh 


Psalm 140:2 


Psalm 140:3 


Psalm 140:4 


of violence 
Keep me safe 
who 

scheme 


to make me stumble 


hide 

The proud 
a snare 

for me 

the cords 
are spread 
of their net 
along 

the path 
and lures 
are set out 
for me 
Selah 

| say 

to the LORD 
are my God” 
“You 

Hear 


O LORD 


my cry for help 


cha-ma-seem 
tin-tse-re-nee 
a-sher 
cha-she-vu 
lid-cho-wt 
pe-a-may 
ta:me:nu 
ge-eem 

pach 

lee 
va-cha-va:'leem 
pa-re-su 
re-shet 

le-yad 

ma-gal 
mo-qe:sheem 
sha-tu 

lee 

se-lah 
a-mar-tee 
la‘YHVH 
e-lee 

at-tah 
ha-a:zee-nah 
YHVH 

qo-wl 


ta-cha-nu-nay 
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Psalm 140:6 


O GOD 

the Lord 

the strength 
of my salvation 
You shield 

my head 

in the day 

of battle 

not 

Grant 

O LORD 

the desires 

of the wicked 
their evil plans 
do not 
promote 

[lest] they be exalted 
Selah 


May the heads 


of those who 
surround me 


in the trouble 

their lips have caused 
be covered 

fall 

on them 

May burning coals 


into the fire 


YHVH 
a-do-nay 
oz 
ye-shu-a-tee 
sak-ko-tah 
le-ro-shee 
be-yo:wm 
na-sheq 

al 

tit-ten 
YHVH 
ma-a-vay-ye 
rasha 
ze:ma:mo 
al 

ta:pheq 
ya:ru:mu 
se:lah 

rosh 
me-sib-bay 
a:mal 


se:pha-te:mo 


ye'khas:su:mo 


ya:mī-tu 
a:le-hem 
ge-cha:leem 
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Psalm 140:7 


Psalm 140:8 


Psalm 140:9 


Psalm 140:10 


may they be thrown 
into the miry pits 
never 

to rise again 


May no slanderer 


be established 
in the land 
the man 

of violence 
may calamity 


hunt down 


| know 
that 
upholds 
the LORD 
justice 


for the poor 


[and defends] the 
cause 


of the needy 
Surely 

the righteous 
will praise 
Your name 


will dwell 


yap-pi-lem 
be-ma-ha-mo-ro-wt 
bal 

ya-qu:mu 

eesh 
la-sho-wn 

bal 

yik-ko-wn 
ba-a-rets 

eesh 

cha-:mas 

ra 
ye-tsu-den-nu 
le-mad:-che-phot 
ya-da‘-ti 

kee 

ya-a-seh 

YHVH 

deen 

a:nee 

mish:pat 
ev-yo:neem 
akh 
tsad-dee-qeem 
yo-w:du 
lish:me-kha 


ye:she-vu 
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Psalm 140:11 


Psalm 140:12 


Psalm 140:13 


the upright 


in Your presence 
A Psalm 

of David 

O LORD 

| call upon You 
come quickly 
to me 

Hear 

my voice 

when | call 

to You 

be set 

May my prayer 
like incense 
before You 

my uplifted 
hands 

offering 

like the evening 
Set 

O LORD 

a guard 

over my mouth 
keep watch 


at 


ye-sha-reem 
et 

pa-ne:kha 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
YHVH 
qe-ra-tee-kha 
chu-shah 

lee 
ha-a:zee-nah 
qo-w:lee 
be-qa-re-ee 
lakh 
tik-ko-wn 
te:phil-la-tee 
qe-to-ret 
le-pha-ne-kha 
mas:at 
kap:pay 
min-chat 
a-rev 
shee-tah 
YHVH 
sha-me-rah 
le-:phee 
nits-tse-rah 
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Psalm 141:1 


Psalm 141:2 


Psalm 141:3 


the door 

of my lips 

Do not let 

be drawn 

my heart 
thing 

to any evil 

or take part 
in works 

of wickedness 
with 

men 

who do 
iniquity 

let me not 
feast 

on their delicacies 
strike me 


Let the righteous man 


be an act of loving 
devotion 


let his rebuke 
It is oil 

for my head 
let me not 


refuse it 


For 


dal 

se-pha-tay 

al 

tat 

lib:-bee 
le-da-var 

ra 
le-hit-o-w-lel 
a-li-lo-wt 
be-re-sha 

et 

ee-sheem 
po-a:le 

a-ven 

u-val 

el-cham 
be-man-am-me-hem 
ye-hel-me-nee 
tsad-deeq 
che-sed 
ve-yo:w:khee-che:nee 
she-men 

rosh 

al 

ya-nee 
ro-shee 


kee 
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Psalm 141:4 


Psalm 141:5 


my prayer is ever 
against 
the deeds of the 
wicked 


are thrown down 
from 

the cliffs 

When their rulers 
the people will listen 
to my words 

for 

they are pleasant 
As when 

one plows 

and breaks up 
the soil 

have been scattered 
so our bones 

at the mouth 

of Sheol 

But 

are fixed on You 
O GOD 

the Lord 

my eyes 

In You 

| seek refuge 


do not 


o-wd 
u-te-phil-la-tee 
be-ra-o-w-te-hem 
nish-me-tu 
vee-de 

se-la 
sho-phe-te-hem 
ve-sha:me-u 
a:ma-ray 

kee 

na-e-mu 
ke-mo 
pho-le-ach 
u-vo-qe-a 
ba-a-rets 
niph-ze-ru 
a:tsa-me-nu 
le-phee 
she-o-wl 

kee 

e-le-kha 

YHVH 
a-do-nay 
enay 

be-khah 
cha-see-tee 


al 
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Psalm 141:6 


Psalm 141:7 


Psalm 141:8 


leave 

my soul {defenseless} 
Keep me 

from 

the snares 

they have laid 

for me 

and from the lures 


of evildoers 


fall 
into their own nets 


Let the wicked 


| 

while 

pass by in safety 
A Maskil 

of David 
when he was 
in the cave 

A prayer 
aloud 

to 

the LORD 

I cry 


| lift my voice 


te-ar 
naph-shee 
sha-me-re-nee 
mee-de 

phach 
ya-qe-shu 

lee 
u-mo-qe:sho-wt 
po-a-le 

aven 
yip-pe-lu 
ve-makh-mo-raw 
re-sha-eem 
ya-chad 
a:no-khee 

ad 

e-e-vo-wr 
mas:keel 
le-da-wid 
bih-yo-w-to 
vam-me-a-rah 
te-phil-lah 
qo-w:lee 

el 

YHVH 

ez-aq 


qo-w:lee 
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Psalm 141:9 


Psalm 141:10 


Psalm 142:1 


to 

the LORD 

for mercy 

| pour out 
before Him 
my complaint 
my trouble 
to Him 

| reveal 
grows faint 
within me 
Although my spirit 
You 

know 

my way 


Along the path 


| travel 

they have hidden 
a snare 

for me 

Look 

to my right 

and see 

no one 

to me 


attends 


el 

YHVH 
et-chan-nan 
esh-pokh 
le-pha-naw 
see-chee 
tsa-ra-tee 
le-pha-naw 
ag-geed 
be-hit-at-teph 
a-lay 
ru-chee 
ve-at-tah 
ya-da-ta 
ne-tee-va-tee 
be-o-rach 
zu 
a:hal-lekh 
ta:me'nu 
phach 

lee 

hab-bet 
ya:meen 
u-re-eh 
ve-en 

lee 


mak-keer 
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Psalm 142:2 


Psalm 142:3 


Psalm 142:4 


There is no 
refuge 
for me 
no one 

cares 

for my soul 
I cry 

to You 


O LORD 


“You 

[are] my refuge 
my portion 
in the land 
of the living ” 
Listen 

to 

my cry 

for 

| am brought 
quite low 
Rescue me 
my pursuers 


for 


they are too strong for 
me 


from 


Free 


a-vad 
ma-no-ws 
mim-men-nee 
en 

do-w:resh 
le-naph-shee 
za-aq:tee 
e-le-kha 

YHVH 
a-mar-tee 
at-tah 
mach-see 
chel-qee 
be-e-rets 
ha-chay-yeem 
haq:shee-vah 
el 

rin-na-tee 

kee 
dal-lo-w-tee 
me-od 
hats-tsee-le-nee 
me:ro-de:phay 
kee 

a-me-tsu 
mim-men-nee 


ho-w-tsee-ah 


Psalm 142:5 


Psalm 142:6 


Psalm 142:7 


from prison 
my soul 


that | may praise 


Your name 


will gather around me 
The righteous 
because 

of Your goodness 

to me 

A Psalm 

of David 

O LORD 

hear 

my prayer 

give ear 

to 

my plea 

In Your faithfulness 
answer me 

in Your righteousness 
Do not 

bring 


into judgment 


Your servant 


mim-mas-ger 
naph-shee 
le-ho-w-do-wt 
et 

she-me-kha 
bee 

yakh-ti-ru 
tsad-dee-qeem 
kee 

tig-mol 

a-lay 
miz-mo-wr 
le-da-wid 
YHVH 

she-ma 
te-phil-la-tee 
ha-a:zee-nah 

el 
ta-cha-nu-nay 
be-e-mu-na-te-kha 
a:ne-nee 
be-tsid-qa-te-kha 
ve-al 

ta-vo-w 
ve-mish-pat 

et 
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Psalm 143:1 


Psalm 143:2 


for 
no one 
is righteous 


before You 


alive 

For 

has pursued 
the enemy 
my soul 
crushing 

to the ground 
my life 
making me dwell 
in darkness 
dead 

like those long since 
grows faint 
within me 
My spirit 
inside me 

is dismayed 
my heart 

| remember 
the days 

of old 


| meditate 


kee 

lo 

yits-daq 
le-pha-ne-kha 
khal 

chay 

kee 

ra-daph 
o-w-yev 
naph-shee 
dik-ka 
la-a-rets 
chay-ya-tee 


ho-wo-shee-va-nee 


ve-ma-cha-shak:keem 


ke-me-te 
o-w:lam 
vat-tit-at-teph 
a-lay 

ru-chee 
be-to-w:khee 
yish-to-w-mem 
lib:-bee 
za-khar-tee 
ya‘meem 
miq:qe:dem 


ha-gee-tee 
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Psalm 143:3 


Psalm 143:4 


Psalm 143:5 


on all 

Your works 
the work 

of Your hands 
| consider 

I stretch out 
my hands 
to You 

my soul 

like a parched land 
thirsts 

for You 
Selah 
quickly 
Answer me 
O LORD 
fails 

my spirit 

Do not 

hide 

Your face 
from me 


or | will be like those 


who descend 
to the Pit 


Let me hear 


ve:khal 
pa-o-le:kha 
be-ma-a-seh 
ya-de:kha 
a:so-w:-che-ach 
pe-ras-tee 
ya-day 
e-le-kha 
naph-shee 
ke-e-rets 
a-ye:phah 
le-kha 

se-lah 

ma-her 
anenee 
YHVH 
ka-le-tah 
ru-chee 

al 

tas-ter 
pa-ne-kha 
mim-men-nee 
ve-nim-shal-tee 
im 

yo-re-de 
vo-wr 


hash-mee-e-nee 
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Psalm 143:6 


Psalm 143:7 


Psalm 143:8 


in the morning 

Your loving devotion 
for 

in You 

| have put my trust 
Teach me 


the way 


| should walk 
for 

to You 

| lift up 

my soul 
Deliver me 
from my enemies 
O LORD 

| flee to You 
for refuge 
Teach me 

to do 

Your will 

for 

You 

are my God 
Spirit 

May Your good 


lead me 


vab-bo-qer 
chas-de-kha 
kee 

ve-kha 
va-ta-che-tee 
ho-w-dee-e-nee 
de-rekh 

zu 

e-lekh 

kee 

e-le-kha 
na-sa-:tee 
naph-shee 
hats-tsee-le-nee 
me-o-ye-vay 
YHVH 

e-le-kha 
khis-si-tee 
lam-me-de-nee 
la-a-so-wt 
re-tso-w-ne-kha 
kee 

at-tah 
e-lo-w-hay 
ru-cha-kha 
to-w-vah 


tan-che-nee 
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Psalm 143:9 


Psalm 143:10 


ground 

on level 

For the sake 
of Your name 
O LORD 


revive me 


In Your righteousness 


bring 
out of trouble 


my soul 


And in Your loving 
devotion 


cut off 

my enemies 
Destroy 

all 


who afflict 


for 


am Your servant 
Of David 
Blessed 

[be] the LORD 
my Rock 

who trains 

my hands 


for war 


be-e-rets 
mee-sho-wr 
le-ma-an 
shim-kha 
YHVH 
te-chay-ye-:nee 
be-tsid-qa-te-kha 
to-w-tsee 
mits-tsa-rah 
naph-shee 
u-ve:chas-de:kha 
tats-meet 
o-ye-vay 
ve-ha-a-vad-ta 
kal 

tso-ra-re 
naph-shee 

kee 

a:nee 
av-de-kha 
le-da-wid 
ba-rukh 

YHVH 

tsu-ree 
ham-lam-med 
ya-day 


laq-rav 
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Psalm 143:11 


Psalm 143:12 


Psalm 144:1 


my fingers 

for battle 

He is my steadfast love 
and my fortress 

my stronghold 


and my deliverer 


He is my shield 


in whom | take refuge 
who subdues 
peoples 

under me 

O LORD 

what 

is man 

that You regard him 
the son of man 

that 

You think of him ? 
Man 

a breath 

is like 

his days 

shadow 


are like a passing 


ets:be-o-w-tay 
lam-mil-cha:-mah 
chas-dee 
u-me-tsu-da-tee 
mis-gab:bee 
u-me:phal-tee 
lee 

ma-gin-nee 
u-vo 
cha-see-tee 
ha-ro-w:ded 
am-mee 
tach-tay 

YHVH 

mah 

a-dam 
vat-te-da-e-hu 
ben 

e-no-wosh 
vat-te-chash-she-ve-hu 
a'dam 

la-he-vel 
da-mah 
ya:maw 

ke-tsel 


o:w-ver 
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Psalm 144:2 


Psalm 144:3 


Psalm 144:4 


O LORD 

Part 

Your heavens 
and come down 
touch 

the mountains 
that they may smoke 
Flash forth 

Your lightning 
and scatter them 
shoot 

Your arrows 

and rout them 
Reach down 
from the grasp 
from on high 

set me free 

and rescue me 
waters 


from the deep 


of foreigners 
whose 
mouths 
speak 


falsehood 


YHVH 

hat 

sha-me:-kha 
ve-te-red 

ga 

be-ha-:reem 
ve-ye-e-sha:nu 
be-ro-wq 
ba-raq 
u-te-phee-tsem 
she-lach 
chits-tse-kha 
u-te-hum-mem 
she-lach 
ya-de:kha 
mim-ma-ro-wm 
pe-tse-nee 
ve-hats-tsee-le-nee 
mim-ma-yim 
rab-beem 
mee-yad 

be-ne 

ne-khar 

a:sher 
pee-hem 
dib-ber 


shaw 


Psalm 144:5 


Psalm 144:6 


Psalm 144:7 


Psalm 144:8 


whose right hands 


are deceitful 

O God 

| will sing 

anew 

song 

to You 

on a harp 

of ten strings 

| will make music 
to You — 

to Him who gives 
victory 

to kings 


who frees 


David 

His servant 
sword 

from the deadly 
Set me free 

and rescue me 
from the grasp 


of foreigners 


whose 


vee-mee-:nam 
ye-‘meen 

sha-qer 

elo-heem 

sheer 

cha-dash 
a-shee-rah 

lakh 

be-ne-vel 

a-so-wr 
a-zam-me-rah 
lakh 
han-no-w:ten 
te-shu-ah 
lam-me-la-kheem 
hap-po-w-tseh 

et 

da-wid 

av-do 

me:che-rev 

ra-ah 

pe-tse-nee 
ve-hats-tsee-le-nee 
mee-yad 

be-ne 

ne-khar 


a-sher 
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Psalm 144:9 


Psalm 144:10 


Psalm 144:11 


mouths 
speak 
falsehood 


whose right hands 


are deceitful 
Then 

our sons 

will be like plants 
nurtured 

in their youth 
our daughters 
like corner pillars 
carved 

to adorn 

a palace 

Our storehouses 
will be full 
supplying 


all manner of 


produce 


our flocks 


will bring forth 
thousands 


tens of thousands 
in our fields 


Our oxen 


pee-hem 

dib-ber 

shaw 
vee-mee:nam 
ye-meen 

sha-qer 

a-:sher 

ba-ne-nu 
kin-ti-eem 
me-gud-da:leem 
bin-u-re-hem 
be-no-w-te-nu 
khe-za-vee-yot 
me:-chut-ta:vo-wt 
tav-neet 

he-khal 
me:za-ve-nu 
me-le-eem 
me-phee-qeem 
miz:zan 

el 

zan 

tso-w:ne-nu 
ma-a-lee-pho-wt 
me-rub-ba-vo-wt 
be-chu-tso-w:-te-nu 


al-lu-phe-nu 
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Psalm 144:12 


Psalm 144:13 


Psalm 144:14 


will bear great loads 
There will be no 
breach in the walls 
no 

going into captivity 
and no 

cry of lament 

in our streets 
Blessed 

are the people 


of whom this is so 


blessed 

are the people 
is the LORD 
whose God 

[A Psalm] of praise 
Of David 

| will exalt You 
my God 

[and] King 

| will bless 
Your name 
forever 

and ever 
Every 


day 


me-sub-ba-leem 
en 

pe-rets 

ve-en 

yo-w:tset 

ve-en 
tse-va-:chah 
bir-cho-vo-te-nu 
ash-re 

ha-am 
shek-ka-khah 

lo 

ash-re 

ha-am 
sheh-YHVH 
e-lo-haw 
te-hil-lah 
le-da-wid 
a:ro-w-mim:kha 
e-lo-w-hay 
ham-me:lekh 
va-a-va-ra-khah 
me-kha 
le-o-w:lam 
va-ed 

be:khal 
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Psalm 144:15 


Psalm 145:1 


Psalm 145:2 


| will bless You 
and | will praise 
Your name 
forever 

and ever 

Great 

[is] the LORD 
to be praised 
and greatly 


His greatness 


[is] unsearchable 
One generation 

to the next 

will commend 
Your works 

Your mighty acts — 
and will proclaim 
splendor 

the glorious 

of Your majesty 
works 

on Your wondrous 
And | will meditate 


the power 


of Your awesome 
deeds 


They will proclaim 


a-va-ra:khe-ka 
va-a-hal-lah 
me-kha 
le-o-w:lam 
va-ed 

ga-do-wl 
YHVH 
u-me-hul-lal 
me-od 
ve-lig-dul-la-to 
en 

che-qer 

do-wr 

le-do-wr 
ye-shab-bach 
ma:a-se-kha 
u-ge-vu-ro-te:kha 
yag-gee-du 
ha-dar 
ke-vo-wd 
ho-w-de-kha 
ve-div-re 
niph-le-o-w-te:kha 
a-see-chah 
ve-e-ZUZ 
no-wr-o-te-kha 


yo:me-ru 
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Psalm 145:3 


Psalm 145:4 


Psalm 145:5 


Psalm 145:6 


Your greatness 
and | will declare 
the fame 

of Your abundant 
goodness 

They will extol 
Your righteousness 
and sing joyfully of 
is gracious 

and compassionate 
The LORD 

slow 

to anger 

and abounding 

in loving devotion 
is good 

The LORD 

to all 

His compassion 
rests on 

all 

He has made 

will give You thanks 
O LORD 

All 

You have made 


and Your saints 


u-ge-dul-lo-te-kha 
a-‘sap-pe-ren-:nah 
ze-kher 

rav 

tu-ve-kha 
yab-bee-u 
ve-tsid-qa-te-kha 
ye-ran-ne-nu 
chan-nun 
ve-ra-chum 
YHVH 

e-rekh 

ap:pa-yim 
u-ge-dal 

cha-sed 

to-wv 

YHVH 

lak-kol 
ve-ra-cha-maw 
al 

kal 

ma-a-saw 
yo:w:du-kha 
YHVH 

kal 

ma:a-se-kha 


va-cha-see-de-kha 
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Psalm 145:7 


Psalm 145:8 


Psalm 145:9 


Psalm 145:10 


will bless You 

of the glory 

of Your kingdom 
They will tell 
Your might 

and speak of 


to make known 


to men 

Your mighty acts 
and the glorious 
splendor 

of Your kingdom 
Your kingdom 


kingdom 


is an everlasting 


and Your dominion 
[endures] through all 


generations 


The LORD is faithful in 
all His words and kind 
in all His actions 


upholds 
The LORD 
all 

who fall 


and lifts up 


ye-va-ra:khu-khah 
ke-vo-wd 
mal-khu-te-kha 
yo-me-ru 
u-ge-vu-ra-te:-kha 
ye-dab-be-ru 
le-ho-w-dee-a 
liv-ne 

ha-a-‘dam 
ge-vu-ro-taw 
u-khe-vo-wd 
ha-dar 
mal-khu-to 
mal-khu-te-kha 
mal-khut 

kal 


o-la-meem 


u-mem-shel-te-kha 


be-khal 


do-wr 


va-do-wr 


so-w:mekh 

YHVH 

le-khal 
han-no-phe-leem 


ve-zo:w:geph 
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Psalm 145:11 


Psalm 145:12 


Psalm 145:13 


Psalm 145:14 


all 

who are bowed down 
The eyes 

of all 

to You 

look 

and You 


give 


them 
their food 
in season 


You open 


Your hand 
and satisfy 
of every 
living thing 
the desire 
is righteous 
The LORD 
in all 

His ways 
and kind 
in all 

His deeds 


is near 


le-khal 
hak:ke:phu:pheem 
ene 

khol 
e-le-kha 
ye-sab-be-ru 
ve-at-tah 
no-w-ten 
la-hem 

et 

a:‘khe-lam 
be-it-to 
po-w:te-ach 
et 

ya-de:kha 
u-mas-bee-a 
le-khal 

chay 
ra-tso-wn 
tsad-deeq 
YHVH 
be:khal 
de-ra:khaw 
ve-cha-seed 
be-khal 
ma-a-saw 


qa-ro:wv 
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Psalm 145:15 


Psalm 145:16 


Psalm 145:17 


Psalm 145:18 


The LORD 

to all 

who call on Him 

to all 

who 

call out to Him 

in truth 

the desires 

of those who fear Him 


He fulfills 


their cry 

He hears 

and saves them 
preserves 


The LORD 


all 

who love Him 
but 

all 

the wicked 

He will destroy 
the praise 

of the LORD 
will declare 


My mouth 


YHVH 
le-khal 
qo-re-aw 
le-khol 
a:sher 
yig-ra-u-hu 
ve-e-met 
re-tso-wn 
ye-re-aw 
ya-a-seh 
ve-et 
shaw-a-tam 
yish:ma 
ve-yo:wo:shee:em 
sho-w-mer 
YHVH 

et 

kal 
o-ha-vaw 
ve-et 

kal 
ha-re-sha-eem 
yash:-meed 
te-hil-lat 
YHVH 
ye-dab-ber 
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Psalm 145:19 


Psalm 145:20 


Psalm 145:21 


bless 

let every 
creature 
name 

His holy 
forever 
and ever 
Hallelujah 
| 

Praise 


O my soul 


the LORD 

| will praise 

the LORD 

all my life 

| will sing praises 
to my God 

while | have my being 
Put not 

your trust 

in princes 

in mortal 

man 


who cannot 


save 


vee-va-rekh 
kal 

ba-sar 
shem 
qa-de-sho 
le-o-w:lam 
va-ed 

hal-lu 

yah 

hal-lee 
naph-shee 
et 

YHVH 
a-hal-lah 
YHVH 
be-chay-yay 
a:zam-me-rah 
le-lo-hay 
be-o-w-dee 
al 

tiv-te-chu 
vin-dee-veem 
be-ven 
a-dam 
she-en 

lo 


te-shu-ah 


Psalm 146:1 


Psalm 146:2 


Psalm 146:3 


departs 
When his spirit 
he returns 

to the ground 
very day 

on that 
perish 

his plans 
Blessed is he 
is the God 

of Jacob 
whose help 
whose hope 
is in 

the LORD 

his God 

the Maker 

of heaven 


and earth 


the sea 


and everything 


inthem 


He remains 


faithful 


te-tse 
ru-cho 
ya-shuv 
le-ad-ma-to 
bay-yo:wm 
ha-hu 
a-ve-du 
esh-to-no-taw 
ash-re 
she-el 
ya-a-qov 
be-ez-ro 
vero 

al 

YHVH 
e-lo-haw 
o:seh 
sha-‘ma-yim 
va-a-rets 

et 

hay:yam 
ve-et 

kal 

a-sher 

bam 
hash-sho-mer 
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Psalm 146:4 


Psalm 146:5 


Psalm 146:6 


forever 

He executes 
justice 

for the oppressed 
[and] gives 

food 

to the hungry 

The LORD 

sets 

the prisoners {free} 
the LORD 

opens [the eyes of] 
the blind 

the LORD 


lifts 


those who are 
weighed down 


the LORD 
loves 

the righteous 
The LORD 


protects 


foreigners 

the fatherless 
and the widow 
He sustains 


but the ways 


le-o-w:lam 
o-seh 
mish-pat 
la-a-shu:-qeem 
no-ten 
le-chem 
la-re-e-veem 
YHVH 
mat-teer 
a-su:reem 
YHVH 
po-qe-ach 
iw-reem 
YHVH 
zo-qeph 
ke-phu-pheem 
YHVH 

o-hev 
tsad-dee-qeem 
YHVH 
sho-mer 

et 

ge-reem 
ya:'to-wm 
ve-al-ma-nah 
ye-o-w-ded 


ve-de-rekh 
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Psalm 146:7 


Psalm 146:8 


Psalm 146:9 


of the wicked 
He frustrates 
reigns forever 


The LORD 


your God 
O Zion 


for all generations 


Hallelujah 

| 

Hallelujah 

| 

How 

good [it is] 

to sing praises 
to our God 
how 

pleasant 

and lovely 

to praise [Him] ! 
builds up 
Jerusalem 
The LORD 

the exiles 

of Israel 


He gathers 


re-sha-eem 
ye-aw-vet 
yim-lokh 
YHVH 
le-o-w:lam 
e-lo-ha-yikh 
tsee-yo-wn 
le-dor 
va-dor 
hal-lu 

yah 

hal-lu 

yah 

kee 

to-wv 
zam-me-rah 
e-lo-he-nu 
kee 

na-eem 
na-vah 
te-hil-lah 
bo-w-neh 
ye-ru-sha-lim 
YHVH 
nid-che 
yis-ra-el 


ye-khan-nes 
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Psalm 146:10 


Psalm 147:1 


Psalm 147:2 


He heals 


the brokenhearted 


and binds 

up their wounds 
He determines 
the number 
of the stars 
each 

by name 

He calls them 
Great 

[is] our Lord 
and mighty 

in power 

His understanding 
has no 

limit 

sustains 

the humble 
The LORD 
[but] casts 

the wicked 

to 

the ground 
Sing 


to the LORD 


ha-ro-phe 
lish:vu-re 

lev 
u-me-chab-besh 
le-ats-‘tse-vo-w:tam 
mo-w-neh 
mis:par 
lak-ko-w-kha-veem 
le-khul-lam 
she-mo-wt 
yiq-ra 

ga-do-wl 
a-do-w-ne-nu 
ve-rav 

ko-ach 
lit-vu-na-to 

en 

mis-par 
me-o-w-ded 
a‘na-veem 
YHVH 

mash: peel 
re-sha-eem 


a-de 


la‘YHVH 
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Psalm 147:3 


Psalm 147:4 


Psalm 147:5 


Psalm 147:6 


Psalm 147:7 


with thanksgiving 
make music 

to our God 

on the harp 

who covers 

the sky 

with clouds 

who prepares 

for the earth 

rain 

to grow 

on the hills 

who makes grass 
He provides 

for the animals 
food 

and for the young 


ravens 


when they call 
He does not 

in the strength 
of the horse 
delight 

He takes no 

in the legpower 


of the man 


be-to-w-dah 
zam-me:ru 
le-lo-he-nu 
ve-khin-no-wr 
ham-khas:seh 
sha-‘ma-yim 
be-a-veem 
ham-me:kheen 
la-a-rets 
ma-tar 
ham-mats:mee-ach 
ha-reem 
cha-tseer 
no-w-ten 
liv-he:-mah 
lach:mah 
liv-ne 

orev 

a'sher 
yiq-:ra-u 

lo 

vig-vu-rat 
has-sus 
yech-pats 

lo 
ve-sho-w-qe 


ha-eesh 
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Psalm 147:8 


Psalm 147:9 


Psalm 147:10 


pleasure 
is pleased 


The LORD 


with those who fear 
Him 

who hope 

in His loving devotion 


Exalt 


O Jerusalem 


the LORD 
praise 

your God 

O Zion ! 

For 

He strengthens 
the bars 

of your gates 
and blesses 
the children 
within you 

He makes 

[at] your borders 
peace 

with the finest 


wheat 


yir-tseh 
ro-w-tseh 
YHVH 

et 

ye-re-aw 

et 
ham-ya-cha:leem 
le-chas-do 
shab-be-chee 
ye-ru-sha-lim 
et 

YHVH 

hal-lee 
e-lo-ha-yikh 
tsee-yo-wn 
kee 

chiz-zaq 
be-ree-che 
she-a-ra-yikh 
be-rakh 
ba-na-yikh 
be-qir-bekh 
has-sam 
ge-vu-lekh 
sha:lo-wm 
che-lev 


chit-teem 
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Psalm 147:11 


Psalm 147:12 


Psalm 147:13 


Psalm 147:14 


He fills you 
He sends forth 
His command 
the earth 

to 

swiftly 

runs 

His word 

He spreads 
the snow 

like wool 

the frost 

like ashes 

He scatters 
He casts forth 
His hail 

like pebbles 
can withstand 
His icy blast ? 


Who 


He sends forth 
His word 

and melts them 
He unleashes 
His winds 


flow 


yas:bee-ekh 
hash-sho-le-ach 
im-ra-to 
arets 

ad 
me-he-rah 
ya-ruts 
de-va-ro 
han-no-ten 
she-leg 
kats-tsa-mer 
ke-pho-wr 
ka-e-pher 
ye:phaz:zer 
mash:leekh 
qar-cho 
khe-phit-teem 
liph-ne 
qa:ra-to 
mee 
ya:a:mod 
yish-lach 
de-va-ro 
ve-yam-sem 
yash-shev 
ru-cho 
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Psalm 147:15 


Psalm 147:16 


Psalm 147:17 


Psalm 147:18 


and the waters 
He declares 
His word 

to Jacob 

His statutes 
and judgments 


to Israel 


He has done 
this 

for no other 
nation 

His judgments 
they do not 
know 
Hallelujah 

| 

Hallelujah 

| 


Praise 


the LORD 

from 

the heavens 

praise Him 

in the highest places 


Praise Him 


ma-yim 
mag:geed 
de-va-ro 
le-ya-a-qov 
chuq:qaw 
u-mish-pa-taw 
le-yis-ra-el 

lo 

a:sah 

khen 

le-khal 

go-w 
u-mish-pa:‘teem 
bal 

ye-da-um 

hal-lu 

yah 

hal-lu 

yah 

hal-lu 

et 

YHVH 

min 
hash-sha:ma-yim 
hal-lu-hu 
bam-me-ro-w:-meem 


hal-lu-hu 
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Psalm 147:19 


Psalm 147:20 


Psalm 148:1 


Psalm 148:2 


all 

His angels 
praise Him 
all 

His heavenly hosts 
Praise Him 
O sun 

and moon 
praise Him 
all 

stars 

you shining 
Praise Him 


O highest heavens 


and you waters 


above 
the skies 


Let them praise 


the name 

of the LORD 

for 

He 

gave the command 


and they were created 


khal 
mal-a-khaw 
hal-lu-hu 

kal 

tse-va-'o 
hal-lu-hu 
she-mesh 
ve-ya-re-ach 
hal-lu-hu 

kal 

ko-wkh-ve 

o-wr 

hal-lu-hu 
she-me 
hash-:sha:‘ma-yim 
ve-ham-ma-yim 
a:sher 

me-al 
hash-sha:‘ma-yim 
ye-hal-lu 

et 

shem 

YHVH 

kee 

hu 

tsiw-vah 
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Psalm 148:3 


Psalm 148:4 


Psalm 148:5 


He established them 
forever 

and ever 

a decree 

He issued 

that will never 

pass away 


Praise 


the LORD 

from 

the earth 

great sea creatures 
all 

and ocean depths 
lightning 

and hail 

snow 

and clouds 

wind 

powerful 

fulfilling 

His word 
mountains 

and all 

hills 


trees 


vay-ya‘a‘mee:dem 
la-ad 
le-o-w:lam 
chaq 

na-tan 

ve-lo 
ya-a-vo-wr 
hal-lu 

et 

YHVH 

min 
ha-a-rets 
tan-nee-neem 
ve:khal 
te-ho-mo-wt 
esh 

u-va-rad 
she-leg 
ve-qee-to-wr 
ru-ach 
se-a:rah 
o-sah 
de-va-ro 
he-ha-reem 
ve:khal 
ge-va-o-wt 


ets 
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Psalm 148:6 


Psalm 148:7 


Psalm 148:8 


Psalm 148:9 


fruit 

and all 
cedars 

wild animals 
and all 
cattle 
crawling creatures 
birds 

and flying 
kings 

of the earth 
and all 
peoples 
princes 

and all 
rulers 

of the earth 
young men 
and 
maidens 

old 

and 

young together 


Let them praise 


the name 


of the LORD 


pe-ree 
ve:khal 
a-ra-zeem 
ha-chay-yah 
ve:khal 
be-he-mah 
re-mes 
ve-tsip-po-wr 
ka-naph 
mal-khe 
e-rets 
ve:khal 
le-um-meem 
reem 
ve:khal 
sho-phe-te 
arets 
ba-chu-reem 
ve-gam 
be-tu-lo-wt 
ze-qe-neem 
im 
ne-a-reem 
ye-hal-lu 

et 

shem 


YHVH 
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Psalm 148:10 


Psalm 148:11 


Psalm 148:12 


Psalm 148:13 


for 

is exalted 

His name 

alone 

His splendor 

[is] above 

the earth 

and the heavens 
He has raised up 
a horn 

for His people 
the praise 

of all 

His saints 


of Israel 


a people 
near to Him 
Hallelujah 

| 

Hallelujah 

| 

Sing 

to the LORD 
song — 
anew 


His praise 


kee 

nis-gav 
she-mo 
le-vad-do 
ho-w-do 

al 

e-rets 
ve-:sha‘ma-yim 
vay-ya-rem 
qe-ren 
le-am-mo 
te-hil-lah 
le-khal 
cha-:see-daw 
liv-ne 
yis-ra-el 
am 
qe-ro-vo 
hal-lu 

yah 

hal-lu 

yah 
shee-ru 
la‘YHVH 
sheer 
cha-dash 


te-hil-la-to 


Psalm 148:14 


Psalm 149:1 


in the assembly 
of the godly 
rejoice 

Let Israel 

in their Maker 
let the children 
of Zion 

rejoice 

in their King 
Let them praise 
His name 

with dancing 
with tambourine 
and harp 

and make music 
to Him 

For 

takes pleasure 
the LORD 

in His people 
He adorns 

the afflicted 
with salvation 
exult 

Let the saints 
in glory 


let them shout for joy 


biq-hal 
cha-see-deem 
yis‘-mach 
yis-ra-el 
be-o-saw 
be-ne 
tsee-yo-wn 
ya-gee-lu 
ve-mal:kam 
ye-hal-lu 
she-mo 
ve-ma-cho-wl 
be-toph 
ve-khin-no-wr 
ye-zam-me-ru 
lo 

kee 

ro-w-tseh 
YHVH 
be-am-mo 
ye:pha-er 
a-:na-veem 
bee-shu-ah 
ya-le-zu 
cha-see-deem 
be-kha-vo-wd 
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Psalm 149:2 


Psalm 149:3 


Psalm 149:4 


Psalm 149:5 


upon 
their beds 

May the high praises 
of God 

be in their mouths 
sword 

and a double-edged 
in their hands 

to inflict 

vengeance 

on the nations 

and punishment 

on 

the peoples 

to bind 

their kings 

with chains 

and their nobles 
with shackles 

of iron 


to execute 


the judgment 

written [against them] 
honor 

This 


is for all 


al 
mish-ke-vo-w:tam 
ro-wm-mo-wt 
el 

big-ro-w:nam 
ve-che-rev 
pee-phee-yo-wt 
be-ya-‘dam 
la-a-so-wt 
ne-qa:‘mah 
bag:go-w-yim 
to-w-khe-chot 
bal 

um-meem 
le-sor 
mal-khe-hem 
be-ziq:qeem 
ve:nikh-be-de:hem 
be-khav-le 
var-zel 
la-a-so-wt 
ba-hem 
mish-pat 

ka-tuv 

ha-dar 

hu 


le-khal 
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Psalm 149:6 


Psalm 149:7 


Psalm 149:8 


Psalm 149:9 


His saints 
Hallelujah 

| 

Hallelujah 

| 

Praise 

God 

in His sanctuary 
Praise Him 
heavens 

in His mighty 
Praise Him 

for His mighty acts 
praise Him 

for His excellent 
greatness 
Praise Him 

with the sound 
of the horn 
praise Him 

with the harp 
and lyre 

Praise Him 

with tambourine 
and dancing 
praise Him 


with strings 


cha:see-daw 
hal-lu 

yah 

hal-lu 

yah 

hal-lu 

el 
be-qa-de-:sho 
hal-lu-hu 
bir-qee-a 
UZ:ZO 
hal-lu-hu 
vig-vu-ro-taw 
hal-lu-hu 
ke-rov 

gud-lo 
hal-lu-hu 
be-te-qa 
sho-w:phar 
hal-lu-hu 
be-ne-vel 
ve-khin-no-wr 
hal-lu-hu 
ve-toph 
u-ma-cho-wl 
hal-lu-hu 
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Psalm 150:1 


Psalm 150:2 


Psalm 150:3 


Psalm 150:4 


and flute 
Praise Him 
cymbals 

with clashing 
praise Him 
cymbals 

with resounding 
Let everything 
that has breath 
praise 

the LORD ! 


Hallelujah 


BSB Translation 
[These are] the 
proverbs 


of Solomon 

son 

of David 

king 

of Israel 

for gaining 

wisdom 

and discipline 

for comprehending 


words 


ve-u-gav 
hal-lu-hu 
ve-tsil-tse-le 
sha:ma 
hal-lu-hu 
be-tsil-tse-le 
te-ru-ah 

kol 
han-ne-sha:‘mah 
te-hal-lel 

yah 

hal-lu 


yah 


Transliteration 
mish-le 
she:lo:moh 
ben 

da-wid 
me-lekh 
yis-ra-el 
la-da-at 
chakh-mah 
u-mu:sar 
le-ha-veen 
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Psalm 150:5 


Psalm 150:6 


Proverbs 


Proverbs 1:1 


Proverbs 1:2 


of insight 

[and] for receiving 
instruction 

in wise living 

and in righteousness 
justice 

and equity 

To impart 

to the simple 
prudence 

to the young 
[and] knowledge 
and discretion 
listen 

{let} the wise 

and gain 
instruction 

and the discerning 
wise counsel 
acquire 

by understanding 
the proverbs 

and parables 

the sayings 

of the wise 

and riddles 


The fear 


vee-nah 
la-qa-chat 
mu-sar 

has-kel 

tse-deq 
u-mish-pat 
u-me-sha-reem 
la-tet 
liph-ta-yim 
a-re-mah 
le-na-ar 

da-at 
u-me:zim:-mah 
yish:ma 
cha:kham 
ve-yo:w:seph 
le-qach 
ve-na-vo-wn 
tach-bu-lo-wt 
yiq:neh 
le-ha-veen 
ma:shal 
u-me-lee-tsah 
div-re 
cha:kha:-meem 
ve-chee:do-:tam 
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Proverbs 1:3 


Proverbs 1:4 


Proverbs 1:5 


Proverbs 1:6 


Proverbs 1:7 


of the LORD 

[is] the beginning 
of knowledge 
wisdom 

and discipline 
[but] fools 
despise 

Listen 

my son 
instruction 


to your father’s 


and do not forsake 
the teaching 

of your mother 
For 

[are] a garland 

of grace 

they 

on your head 
and a pendant 
around your neck 
My son 

if 

entice you 
sinners 


do not 


YHVH 
re-sheet 
da-at 
chakh-mah 
u-mu:sar 
evee leem 
ba-zu 
she-ma 
be-nee 
mu-sar 
a-vee-kha 
ve-al 
tit-tosh 
to-w-rat 
im-me-kha 


kee 


le-ro-she-kha 
va-a-na-qeem 
le-gar-ge-ro-te-kha 
be-nee 

im 

ye-phat-tu-kha 
chat-ta-eem 
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Proverbs 1:8 


Proverbs 1:9 


Proverbs 1:10 


yield [to them] 
If 

they say 
“Come 

along 

let us lie in wait 
for blood 

let us ambush 
the innocent 
without cause 
let us swallow them 
like Sheol 

alive 

and whole 

like those descending 
into the Pit 

all manner 
goods 

of precious 

We {will} find 
we {will} fill 
our houses 
with plunder 
your lot 

Throw in 

with us 


purse ” — 


to-ve 

im 

yo-:me:ru 
le-khah 
it-ta:nu 
ne-er-vah 
le-dam 
nits-pe-nah 
le-na-qee 
chin-nam 
niv-la‘em 
kish-o-wl 
chay:yeem 
u-te-mee:meem 
ke-yo-wr-de 
vo-wr 

kal 

ho-wn 

ya-qar 

nim-tsa 
ne-mal-le 
vat-te-nu 
sha-lal 
go-w:ra:le-kha 
tap-peel 
be-to-w-khe-nu 


kees 


yet 
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Proverbs 1:11 


Proverbs 1:12 


Proverbs 1:13 


Proverbs 1:14 


one 
share 

let us all 

my son 

do not 

walk 

the road 

with them 

or set 

foot 

upon their path 
For 

their feet 

to evil 

run 

and they are swift 
to shed 

blood 

How 

futile [it is] 

to spread 
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for their [own] blood 
lie in wait 

they ambush 

their [own] lives 
Such [is] 

the fate 

of all 

who are greedy 


whose unjust gain 


the lives 

of its possessors 
takes 
Wisdom 

in the street 
calls out 
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she lifts 

her voice 
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she cries aloud 
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“How 

long 

O simple ones 

will you love 

your simple [ways] ? 
How long will scoffers 
in their scorn 


delight 


and fools 

hate 

knowledge ? 

If you had repented 
at my rebuke 


then surely 


| would have poured 
out 


my 

spirit on you 

| would have made 
my words 

known to you 
Because 

my call 

you refused 

my outstretched 
hand 


and no one 


ad 
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took 

because you neglected 
all 

my counsel 

of my correction 
none 

and wanted 

in turn 

| 

your calamity 

will mock 

| will sneer 

strikes you 

when terror 

comes 

like a storm 

when your dread 
and your destruction 


like a whirlwind 


overwhelm you 
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answer 


they {will} earnestly 
seek me 


but {will} not 


find me 


For 
they hated 
knowledge 

to fear 

the LORD 

not 

and chose 

none 

They accepted 
of my counsel 
they despised 

all 

my reproof 

So they {will} eat 
the fruit 

of their own way 
with their own devices 
and be filled 

For 

the waywardness 
of the simple 


{will} slay them 
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and the complacency 
of fools 

{will} destroy them 
But whoever listens 
to me 

{will} dwell 

in safety 

secure 

from the fear 

of evil” 

My son 

if 

you accept 

my words 

my commandments 
and hide 

within you 

if you incline 

to wisdom 

your ear 

and direct 

your heart 

to understanding 
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to insight 
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to understanding 
and lift 

your voice 

if 

you seek 

it like silver 

like hidden treasure 
and search it out 
then 

you will discern 
the fear 

of the LORD 

the knowledge 
of God 

and discover 

For 

the LORD 

gives 

wisdom 

from His mouth 
come knowledge 
and understanding 
He stores up 

for the upright 
sound wisdom 
He is a shield 


to those who walk 
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with integrity 
to guard 

the paths 

of justice 

the way 

of His saints 
and protect 
Then 

you will discern 
righteousness 
and justice 
and equity — 
every 

path 

good 

For 

will enter 
wisdom 

your heart 
and knowledge 
your soul 

will delight 
Discretion 


will watch over you 


and understanding 
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to deliver you 
from the way 

of evil 

from the man 

who speaks 
perversity 

from those who leave 
paths 

the straight 

to walk 

in the ways 

of darkness 

from those who enjoy 
doing 

evil 

and rejoice 

in the twistedness 
of evil 

whose 

paths 

are crooked 

are devious 

and whose ways 

It will rescue you 
woman 

from the forbidden 


from the stranger 
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words 

with seductive 
who abandons 
the partner 


of her youth 


the covenant 
of her God 
and forgets 
For 

sinks down 

to 

death 

her house 

to 

the departed spirits 
and her tracks 
None 


who go to her 


return 
[or] 
negotiate 
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So 
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in the ways 

of the good 

the paths 

of the righteous 
and keep to 

For 

the upright 

will inhabit 

the land 

and the blameless 
will remain 

init 

but the wicked 
the land 

will be cut off 

and the unfaithful 
{will} be uprooted 
from 

My son 

my teaching 

do not 

forget 

my commandments 
keep 

but let your heart 
for 


length 
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Proverbs 3:1 
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to your days 
years 

to your life 
and peace 


they will add 


let loving devotion 
or faithfulness 
Never 

leave you 

bind 

them 

around your neck 
write them 

on 

the tablet 

of your heart 
Then you will find 
favor 


and high regard 


in the sight 
of God 
and man 
Trust 

in 


the LORD 
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with all 
your heart 


on 


your own 
understanding 


not 

and lean 

in all 

your ways 
acknowledge Him 
and He 

will make 

your paths {straight} 
not 

Be 

wise 

in your own eyes 


fear 


the LORD 

and turn away 
from evil 
healing 

This will bring 

to your body 
and refreshment 
to your bones 


Honor 
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ve-el 
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al 
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ve-hu 
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YHVH 

ve-sur 

mera 

riph-ut 

te-hee 
le-shar-re-kha 
ve-shiq:qui 
le-ats-mo-w-te-kha 


kab-bed 


JUVES 
We 
say 
pe 


SY 

IDI 
JUVES 

WS UA 
YD 
ORY 
V4 
WFA 
SY 

Hy 
vo 
> pme 
yO 

ee 

po oom 
WEY 
ayn 
NYS 
ue 
AWJ 
Y--LUY 
WS TY Menu 
Aty 


Proverbs 3:6 


Proverbs 3:7 


Proverbs 3:8 


Proverbs 3:9 


the LORD 

with your wealth 
and with the firstfruits 
of all 

your harvest 

will be filled 
then your barns 
with plenty 

with new wine 
and your vats 
will overflow 

the discipline 

of the LORD 

My son 

do not 

reject 

and do not 
loathe 

His rebuke 


for 


the one 
He loves 
the LORD 
disciplines 


as [does] a father 


et 

YHVH 
me-ho-w-ne-kha 
u-me-re-sheet 
kal 
te-vu-a:te-kha 
ve-yim-ma:le-u 
a:sa‘me:kha 
sava 
ve-tee-ro-wosh 
ye-qa-ve:kha 
yiph-ro-tsu 
mu:sar 

YHVH 
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al 
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the son 

[in whom] he delights 
Blessed 

[is] the man 
who finds 
wisdom 

the man 

who acquires 
understanding 
for 

she is more 


profitable 


than silver 

than fine gold 

and her gain [is better] 
is more precious 

She 

than rubies 

nothing 


you desire 


compares 
with her 
Long 


life 


et 

ben 
yir-tseh 
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is in her right hand 
in her left hand 
[are] riches 

and honor 


All her ways 


are pleasant 

and all 

her paths 

[are] peaceful 

isatree 

of life 

She 

to those who embrace 


her 


and those who lay 
hold of her 


are blessed 

The LORD 

by wisdom 
founded 

the earth 

and established 
the heavens 

by understanding 
By His knowledge 
the watery depths 


were broken open 


bee-mee-nah 
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ve-kha-vo-wd 
de-ra-khe-ha 
dar-khe 
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and the clouds 
dripped 

with dew 

My son 

do not 

lose 

sight of this : 
Preserve 

sound judgment 
and discernment 
They will be 
life 

to your soul 
and adornment 
to your neck 
Then 

you will go 

in safety 

on your way 
and your foot 
will not 
stumble 

When 

you lie down 
you will not 

be afraid 


when you rest 
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yir-a-phu 

tal 
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al 
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will be sweet 
your sleep 

Do not 

fear 

danger 
sudden 

or the ruin 

the wicked 
that 

overtakes 

for 

the LORD 

will be 

your confidence 
and will keep 
your foot 

from the snare 
Do not 
withhold 

good 

from the deserving 
when it is 
power 

within your 

to act 

Do not 


tell 
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al 
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your neighbor 
“Come 

back 
tomorrow 


[and] | will provide ” — 


when you already 
have the means 


Do not 

evil 

against 

your neighbor 
devise 

for he 

dwells 
trustfully 
beside you 
Do not 


accuse 


aman 
without cause 
when 

you no 

he has done 
harm 

Do not 


envy 
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man 


a violent 


or choose 
any 

of his ways 
for 

detests 
the LORD 


the perverse 


to the upright 
but He is a friend 
The curse 

of the LORD 

is on the house 
of the wicked 
the home 

of the righteous 


but He blesses 


mocks 

He 

the mockers 
to the humble 
but gives 


grace 
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tiv-char 
be:khal 
de-ra-khaw 
kee 
to-w-a-vat 
YHVH 
na-lo-wz 
veet 
ye-sha-reem 
so-w:do 
me-e-rat 
YHVH 
be-vet 
ra:sha 
u-ne-veh 
tsad-dee-qeem 
ye-va-rekh 
im 
lal-le-tseem 
hu 

ya:leets 
ve-la:‘a-:ni-yim 
yit-ten 


chen 


Proverbs 3:32 


Proverbs 3:33 


Proverbs 3:34 


honor 

The wise 
will inherit 
but fools 
are held up 
to shame 
Listen 

my sons 
instruction 
to a father’s 
pay attention 
and gain 
understanding 
For 

teaching 
sound 

| give 

you 

my directive 
do not 
abandon 
When 

ason 

| was 

to my father 


tender 


and the only child 


ka-vo-wd 
cha:-kha-meem 
yin-cha-lu 
u-khe-see-leem 
me:reem 
qa:lo-wn 
shim-u 
va‘neem 
mu-sar 

av 
ve-haq:shee-vu 
la-da-at 
bee-nah 

kee 

le-qach 

to-wv 
na-tat-tee 
la‘khem 
to-w-ra-tee 

al 

ta-a-Zo-vu 

kee 

ben 

ha-yee-tee 
le-a-vee 

rakh 


ve-ya:cheed 
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Proverbs 3:35 


Proverbs 4:1 


Proverbs 4:2 


Proverbs 4:3 


of 

my mother 

he taught 

and said 

me 

lay hold 

of my words 
“Let your heart 
keep 

my commands 
and you will live 
Get 

wisdom 

get 
understanding 
do not 


forget 


or turn from them 


my words 


Do not 


forsake [wisdom] 


and she will preserve 
you 


love her 
and she will guard you 


is Supreme 


liph-ne 
im-mee 
vay-yo-re-nee 
vay-yo:mer 
lee 

yit-makh 
de-va-ray 
lib-be-kha 
she-mor 
mits-wo-tay 
vech-yeh 
qe:neh 
chakh-mah 
qe:neh 
vee-nah 

al 

tish-kach 
ve-al 

tet 

me-im-re 
phee 

al 

ta-az-ve-ha 
ve-tish:-me-re-ka 
e-ha-ve-ha 
ve-tits-tse-re-ka 


re-sheet 
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Proverbs 4:4 


Proverbs 4:5 


Proverbs 4:6 


Proverbs 4:7 


Wisdom 

so acquire 
wisdom 

And whatever 
you may acquire 
gain 
understanding 
Prize her 

and she will exalt you 
she will honor you 
if 

you embrace her 
She will set 

on your head 

a garland 

of grace 

with a crown 

of beauty ” 

she will present you 
Listen 

my son 

and receive 

my words 


will be many 


and the years 


of your life 


chakh-mah 
qe:neh 
chakh-mah 
u-ve:khal 
qin-ya-ne-kha 
qe:neh 

vee-nah 
sal-se-le-ha 
u-te-ro-wm-me-ka 
te-khab-be-de-kha 
kee 
te-chab-be-qen-:nah 
tit-ten 
le-ro-she-kha 
liw-yat 

chen 

a:te-ret 

tiph-e-ret 
te-mag-ge-ne:ka 
she-ma 

be-nee 

ve-qach 

a:ma-ray 
ve-yir-bu 

le-kha 

she-:no-wt 


chay:yeem 
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Proverbs 4:8 


Proverbs 4:9 


Proverbs 4:10 


in the way 

of wisdom 

| will guide you 
| will lead you 
paths 

on straight 
When you walk 
will not 

be impeded 
your steps 
when 

you run 

you will not 
stumble 

Hold on 

to instruction 
do not 

let go 

Guard it 

for 

it 

is your life 

on the path 
of the wicked 
Do not 

set foot 


[or] 


be-de-rekh 
chakh-mah 
ho-re-tee-kha 
hid-rakh-tee-kha 
be-ma-ge-le 
yo-sher 
be-lekh-te-kha 
lo 

ye-tsar 
tsa-a-de-kha 
veim 

ta-ruts 

lo 

tik-ka-shel 
ha-cha:zeq 
bam-mu:sar 
al 

te-reph 
nits-tse-re-ha 
kee 

hee 
chay-ye:kha 
be-o-rach 
re-sha-‘eem 

al 

ta-vo 


ve-al 
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Proverbs 4:11 


Proverbs 4:12 


Proverbs 4:13 


Proverbs 4:14 


walk 

in the way 
of evildoers 
Avoid it 

do not 
travel 

on it 

Turn 

from it 

and pass on by 
For 

they cannot 
sleep 


unless 


they do evil 
they are deprived 
of slumber 


until 


they make someone 
fall 


For 

they eat 

the bread 

of wickedness 
the wine 


of violence 


te-ash-sher 
be-de-rekh 
ra-eem 
pe-ra-e-hu 
al 

ta-a-var 

bo 

se-teh 
me:a:law 


Va:a:VO'Wwr 


ya-re-u 
ve-nig:ze-lah 
na:‘tam 

im 

lo 
yikh-sho-lu 
kee 
la:cha-mu 
le-chem 
re-sha 
ve-yen 


cha-ma-seem 
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Proverbs 4:15 


Proverbs 4:16 


Proverbs 4:17 


and drink 

The path 

of the righteous 

is like the first gleam 
of dawn 


shining brighter 


and brighter until 


midday 


But the way 


of the wicked 


is like the darkest 
gloom 


they do not 
know 

what 

makes them stumble 
My son 

to my words 
pay attention 
to my sayings 
incline 

your ear 

Do not 

lose 

sight of them 


keep them 


yish-tu 
ve-o-rach 
tsad-dee-qeem 
ke-o-wr 
no-gah 
ho-w:lekh 
va-o-wr 

ad 
ne-kho-wn 
hay:yo:wm 
de-rekh 
re-sha-eem 
ka-a:phe-lah 
lo 

ya-de-u 
bam-meh 
yik-ka-she-lu 
be-nee 
lid-va-ray 
haq:shee-vah 
la‘a-ma:-ray 
hat 
a:ze-ne-kha 
al 

yal-lee-zu 
me:-e-ne-kha 


me-rem 


Proverbs 4:18 


Proverbs 4:19 


Proverbs 4:20 


Proverbs 4:21 


within 
your heart 
For 

are life 


they 


to those who find 
them 


to the whole 
body 

and health 

with all 

diligence 

Guard 

your heart 

for 

from it 

flow 

springs of life 
Put 

away 

deception 

from your mouth 
from perverse speech 
your lips 


keep 


Let your eyes 


forward 


be-to-wkh 
le-va-ve-kha 
kee 
chay:yeem 
hem 
le-mo-tse-e-hem 
u-le-khal 
be-sa-ro 
mar-pe 
mik-kal 
mish-mar 
ne-tsor 
lib-be-kha 
kee 
mim-men-nu 
to-wts-o-wt 
chay:yeem 
ha-ser 
mim-me:kha 
iq:qe-shut 
peh 

u-le-zut 
pha-ta-yim 
har-cheq 
mim-me-ka 
e-ne-kha 


le-no-khach 


way 
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Proverbs 4:22 


Proverbs 4:23 


Proverbs 4:24 


Proverbs 4:25 


look 

fix your gaze 
straight 
ahead 

Make a level 
path 

for your feet 
and all 

your ways 
will be sure 
Do not 
swerve 

to the right 

or to the left 
turn 

your feet {away} 
from evil 

My son 

to my wisdom 
pay attention 
to my insight 
incline 

your ear 

that you may maintain 
discretion 
knowledge 


and your lips 


yab-bee-tu 
ve-aph-ap-pe:kha 
yay:shi-ru 
neg-de:kha 
pal-les 

ma-gal 
rag:le-kha 
ve-khal 
de-ra-khe-kha 
yik-ko-nu 

al 

tet 

ya:meen 
u:se:mo:wl 
ha-ser 
rag:le-kha 
me-ra 

be-nee 
le-cha-khe-ma-tee 
haq:shee-vah 
lit-vu-na-tee 
hat 
a:ze-ne-kha 
lish-mor 
me:zim-mo-wt 
ve-da-at 


se-pha-te-kha 
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Proverbs 4:26 


Proverbs 4:27 


Proverbs 5:1 


Proverbs 5:2 


may preserve 
Though 
honey 

drip 


the lips 


of the forbidden 
woman 


[is] smoother 
than oil 

and her speech 
in the end 

she is bitter 

as wormwood 
sharp 

sword 

as a double-edged 
Her feet 

go down 

to death 

Sheol 

her steps 

lead straight to 
the path 

of life 

She does not 
consider 

are unstable 


her ways 


yin-tso-ru 

kee 

no-phet 
tit-to-phe-nah 
siph-te 

za-‘rah 
ve-cha-laq 
mish-she-men 
chik-kah 
ve-a-cha-ree-tah 
ma-rah 
khal-la-a:nah 
chad-dah 
ke-che-rev 
pee-yo-wt 
rag:le-ha 
yo-re-do-wt 
ma-vet 

owl 
tse-a-de-ha 
yit-mo-khu 
o-rach 
chay:yeem 
pen 
te-phal-les 
na-u 


ma-ge-lo-te-ha 
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Proverbs 5:3 


Proverbs 5:4 


Proverbs 5:5 


Proverbs 5:6 


she does not 
know that 

So now 

my sons 

listen 

to me 

and do not 
turn aside 
from the words 
of my mouth 
far 

from her 

Keep your path 
do not 


go near 


the door 

of her house 

lest 

you concede 

to others 

your vigor 

and your years 

to one who is cruel 
lest 

feast 


strangers 


lo 

te-da 
ve-at-tah 
va-‘neem 
shim-u 

lee 

ve-al 
ta-su-ru 
me-im-re 
phee 
har-cheq 
me-a-le-ha 
dar-ke-kha 
ve-al 

tiq-:rav 

el 

pe-tach 
be-tah 

pen 

tit-ten 
la‘a-che-reem 
ho-w-de:kha 
u-she-no-te:kha 
le-akh-za-ree 
pen 

yis-be-u 


za‘reem 
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Proverbs 5:7 


Proverbs 5:8 


Proverbs 5:9 


Proverbs 5:10 


on your wealth 
and your labors 
[enrich] the house 
of a foreigner 
you will groan 
At the end of your life 
are spent 

when your flesh 
and your body 
and you will say 
“ How 

| hated 
discipline 
reproof ! 
despised 

and my heart 

| did not 

listen 

to the voice 

of my teachers 
to my mentors 
[or] 

incline 

my ear 

on the brink 
lam 


of utter 


ko-che-kha 
va-a-tsa-ve-kha 
be-vet 
na-khe-ree 
ve-na-ham-ta 
ve-a-cha-ree-te-kha 
bikh-lo-wt 
be-sa-re-kha 
u-she-e-re-kha 
ve-a-:mar-ta 

ekh 

sa-‘ne-tee 

mu-sar 
ve-to-w:kha:-chat 
na-ats 

lib:-bee 

ve-lo-sha 

ma-tee 

be-qo-wl 
mo-w:ray 
ve-lim-lam-me-day 
lo 

hit-tee-tee 
a:ze-nee 

kim-at 
ha-yee-tee 


ve-khal 


Caran) 
Wr jono Y 
Piti 
NW 

TAM RY 
Gupo 
Tif 
WAWES 
WAYUY 
aaa 
Wy 
TY 
NNM 
tmmuvyýryý 


Proverbs 5:11 


Proverbs 5:12 


Proverbs 5:13 


Proverbs 5:14 


ruin 

in the midst 

of the whole assembly 
Drink 

water 

from your own cistern 
and running water 
from 

your own well 


flow 


Why should your 
springs 


in the streets 

in the public squares ? 
your streams 

of water 

Let them be 

yours 

alone 

never 

with strangers 

to be shared 

be 

May your fountain 
blessed 


and may you rejoice 


ra 
be-to-wkh 
qa-hal 

ve-e-dah 
she-teh 

ma-yim 
mib-bo-w-re-kha 
ve-no:ze-leem 
mit-to-wkh 
be-e-re-kha 
ya:phu-tsu 
ma-ye-no-te:kha 
chu-tsah 
ba-re-cho-vo-wt 
pal-ge 

ma-yim 

yih-yu 

le-kha 
le-vad-de-kha 
ve-en 
le-za‘reem 
it-takh 

ye-hee 
me-qo-wr-kha 
va-rukh 


u-se-mach 
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Proverbs 5:15 


Proverbs 5:16 


Proverbs 5:17 


Proverbs 5:18 


in the wife 

of your youth : 
doe 

A loving 

fawn — 

a graceful 

may her breasts 
satisfy you 


always 


by her love 

may you be captivated 
forever 

Why 

be captivated 
my son 

by an adulteress 
or embrace 

the bosom 

of a stranger ? 
For 

are before 

the eyes 

of the LORD 
ways 

a man’s 


all 


me-e-shet 
ne-u-re-kha 
ay-ye-let 
a:ha:veem 
ve-ya-a:lat 
chen 
dad-de-ha 
ye-raw:wu:kha 
ve-khal 

et 
be-a-ha-va-tah 
tish-geh 
ta-meed 
ve-lam-mah 
tish-geh 
ve-:nee 
ve-za-rah 
u-te-chab-beq 
cheq 
na-khe-ree-yah 
kee 

no-khach 

ene 

YHVH 

dar-khe 

eesh 


ve-khal 
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Proverbs 5:19 


Proverbs 5:20 


Proverbs 5:21 


his paths 


and [the LORD] 
examines 


The iniquities 


entrap him 


of a wicked man 
entangle him 

of his sin 

the cords 

He 

dies 

for lack 

of discipline 

by his own great 
folly 

led astray 

My son 

if 


you have put up 
security 


for your neighbor 


if you have struck 
hands in pledge 


with a stranger 


if you have been 
trapped 


by the words 


of your lips 


ma-ge-lo-taw 
me:phal-les 
‘a-wo-no-taw 
yil-ke-du-no 
et 

ha-ra-sha 
u-ve-chav-le 
chat-ta-to 
yit-ta-mekh 
hu 

ya:mut 
be-en 

mu-sar 
uverov 
iw-val-to 
yish-geh 
be-nee 

im 

a-rav-ta 
le-re-e-kha 
ta-qa-ta 
laz-zar 
kap-pe-kha 
no-w-qash-ta 
ve-im-re 


phee-kha 
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Proverbs 5:22 


Proverbs 5:23 


Proverbs 6:1 


Proverbs 6:2 


ensnared 

by the words 

of your mouth 

do 

this 

then 

my son 

to free yourself 

for 

you have fallen 
hands : 

into your neighbor’s 
Go 

humble yourself 
and press your plea 
with your neighbor 
no 

Allow 

sleep 

to your eyes 

or slumber 

to your eyelids 
Free yourself 


like a gazelle 


from the hand [of the 
hunter] 


like a bird 


from the snare 


nil-kad-ta 
be-im-re 
phee-kha 
a:seh 

zot 

e-pho-w 
be-nee 
ve-hin-na-tsel 
kee 

va-ta 
ve-khaph 
re-e-kha 

lekh 
hit-rap-pes 
u-re-hav 
re-e-kha 

al 

tit-ten 
she-nah 
le-e-ne-kha 
u-te-nu-mah 
le-aph-ap:pe:kha 
hin-na-tsel 
kits-vee 
mee-yad 
u-khe-tsip:po-wr 


mee-yad 
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Proverbs 6:3 


Proverbs 6:4 


Proverbs 6:5 


of the fowler 


Walk in the manner of 


the ant 
O slacker 
observe 
its ways 


and become wise 


Without 


a commander 
without an overseer 
or ruler 

it prepares 

in summer 

its provisions 

it gathers 

at harvest 

its food 

long 

How 

O slacker ? 

will you lie there 
When 

will you get up 


from your sleep ? 


ya-qush 

lekh 

el 

ne-ma-lah 
a-tsel 

re-eh 
de-ra-khe-ha 
va-cha:kham 
a:sher 

en 

lah 

qa-tseen 
sho-ter 
u-mo:shel 
ta-kheen 
baq-qa-yits 
lach:mah 
a-ge-rah 
vaq:qa-tseer 
ma:a-kha-lah 
ad 

ma-tay 

a:tsel 
tish-kav 
ma:tay 
ta-qum 


mish-she-na-te-kha 


wd 


SY 
RIN 
Jona 
YN 
D~AN 
AMUITY 
Ny 
DY 

RS 
poe 
ADU 
Juvy 
Puur 
onyt) 
KNA TE 
RLY 


Proverbs 6:6 


Proverbs 6:7 


Proverbs 6:8 


Proverbs 6:9 


A little 
sleep 

a little 
slumber 

a little 
folding 

of the hands 
to rest 

will come upon you 
like a robber 
and poverty 
and need 


like a bandit 


person 
A worthless 
man 

a wicked 

walks 

with a perverse 
mouth 

winking 

his eyes 
speaking 

with his feet 
and pointing 


with his fingers 


me-at 

no-wt 

me-at 
te-nu:mo-wt 
me-at 
chib-buq 
ya-da-yim 
lish-kav 

u-va 
khim-hal-lekh 
re-she-kha 
u-mach:so-re-kha 
ke-eesh 
ma-gen 
a:dam 
be-lee-ya-al 
eesh 

aven 
ho:w-lekh 
iq:qe-shut 
peh 

qo-rets 
be-‘é-naw 
mo-lel 
be-rag:law 
mo-reh 


be-ets-be-o-taw 
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Proverbs 6:10 


Proverbs 6:11 


Proverbs 6:12 


Proverbs 6:13 


With deceit 
in his heart 
he devises 
evil 


he continually 


discord 
SOWS 


Therefore 


suddenly 

will come upon him 
calamity 

in an instant 

he will be shattered 
beyond 

recovery 

six [things that] 
There are 

hates 

the LORD 

seven 

that are detestable 
to Him: 

eyes 

haughty 


tongue 


tah-pu-kho-wt 
be-lib-bo 
cho-resh 

ra 

be-khal 

et 
me-da-nim 
ye:shal-le-ach 
al 

ken 

pit-om 
ya-vo-w 
e-do 

pe-ta 
yish-sha-ver 
ve-en 
mar-pe 
shesh 
hen:nah 
sane 

YHVH 
ve-she-va 
to-‘a-vot 
naph-sho 
e-na-yim 
ra‘mo-wt 


le-sho-wn 
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Proverbs 6:14 


Proverbs 6:15 


Proverbs 6:16 


Proverbs 6:17 


a lying 

hands 

that shed 
blood 

innocent 

a heart 

that devises 
schemes 
wicked 

feet 

swiftly 

that run 

to evil 
testimony 

who gives false 
witness 

a false 

and one who stirs up 
discord 

among 
brothers 

keep 

My son 
commandment 
your father’s 
and do not 


forsake 


sha-ger 
ve-ya-da-yim 
sho-phe:-kho-wt 
dam 

na-qee 

lev 

cho-resh 
mach-she-vo-wt 
a-ven 

rag-la-yim 
me-ma-ha-ro-wt 
la-ruts 

la-ra:‘ah 
ya:phee-ach 
ke-za-veem 

ed 

sha-qer 
u-me:shal-le-ach 
me-da:neem 
ben 

a-cheem 
ne-tsor 

be-nee 

mits-vat 
a-vee:kha 

ve-al 


tit-tosh 
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Proverbs 6:18 


Proverbs 6:19 


Proverbs 6:20 


teaching 

your mother’s 
Bind them 

upon 

your heart 
always 

tie them 

around 

your neck 

When you walk 
they will guide you 
when you 

lie down 

they will watch 
over you 

when you awake 
they 

will speak to you 
For 

isalamp 

this commandment 
this teaching 

[is] a light 

are the way 

to life 

and the reproofs 


of discipline 


to-w-rat 
im-me-kha 
qa:she-rem 

al 

lib-be-kha 
ta-meed 

a-:ne-dem 

al 

gar-ge-ro-te:kha 
be-hit-hal-lekh-kha 
tan-cheh 

o-takh 
be-sha-khe-be-kha 
tish-mor 

a-le-kha 
va-ha-qee-tso-w:ta 
hee 
te-see-che-kha 
kee 

ner 

mits-vah 
ve-to-w-rah 

o-wr 

ve-de-rekh 
chay:yeem 
to-wkh-cho-wt 


mu:sar 
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Proverbs 6:21 


Proverbs 6:22 


Proverbs 6:23 


to keep you 
woman 

from the evil 
from the smooth 
tongue 

of the adulteress 
Do not 

lust 

for her beauty 


in your heart 


or let her captivate you 


with her eyes 
For 


the levy 


of the prostitute 


is poverty 


and the adulteress 


life 


your very 


preys upon 


embrace 


Canaman 


lish-ma-re-kha 
me-e-shet 

ra 
me:chel-qat 
la-sho-wn 
na-khe-ree-yah 
al 

tach-mod 
ya:phe-yah 
bil-va-ve-kha 
ve-al 
tiq:qa-cha-kha 
be-aph-ap-pe-ha 
kee 

ve-ad 

ish:shah 
zo-w-nah 

ad 

kik-kar 
la-chem 
ve-e-shet 

eesh 
ne-phesh 
ye-qa-rah 
ta-tsud 
ha-yach-teh 


eesh 


wei /t3 

ory 
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Proverbs 6:24 


Proverbs 6:25 


Proverbs 6:26 


Proverbs 6:27 


fire 


and his clothes 
not 

be burned ? 
Can 

walk 

aman 

on 

hot coals 
his feet ? 
without 
scorching 


So 


is he who sleeps with 


wife 
another man’s 
no one 


will go unpunished 


who touches 
her 

[Men] do not 
despise 

the thief 


if 


esh 

be-che-qo 
u-ve-ga-daw 

lo 
tis-sa-raph-nah 
im 

ye-hal-lekh 
eesh 

al 
hag-ge-cha:‘leem 
ve-rag:law 

lo 

tik-ka-ve-nah 
ken 


hab-ba 


yin-na-qeh 
kal 
han-no-ge-a 
bah 

lo 

ya-vu-Zu 
lag-gan-nav 


kee 
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Proverbs 6:28 


Proverbs 6:29 


Proverbs 6:30 


he steals 
to satisfy 


his 


hunger 
Yet if caught 
he must pay 


sevenfold 


all 
the wealth 
of his house 


he must give up 


He who commits 
adultery 


lacks 
judgment 
destroys 
himself 
whoever 
does so 
Wounds 

and dishonor 
will befall him 
and his reproach 
will never 


be wiped away 


yig-no-wv 
le-mal-le 
naph-sho 
kee 

yir-av 
ve-nim-tsa 
ye:shal-lem 
shiv-a-ta-yim 
et 

kal 

ho-wn 

be-to 

yit-ten 
no-eph 
ish-shah 
cha-sar 

lev 
mash-cheet 
naph-sho 

hu 
ya-asen-nah 
ne-ga 
ve-qa:lo-wn 
yim-tsa 
ve:cher-pa-to 
lo 


tim-ma-cheh 
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Proverbs 6:31 


Proverbs 6:32 


Proverbs 6:33 


For 
jealousy 


enrages a husband 


and he will show no 
mercy 

in the day 

of vengeance 

He will not 


be appeased 


by any 
ransom 
[or] 


persuaded 


by lavish 

gifts 

My son 

keep 

my words 

my commandments 
and treasure 

within you 

Keep 

my commandments 


and live 


kee 

qin-ah 
cha-mat 
ga-ver 

ve-lo 
yach:mo-wl 
be-yo:wm 


na-qam 


tar-beh 
sho-chad 
be-nee 
she-mor 


a:ma'ray 


u-mits-wo-tay 


tits:pon 
it-takh 
she-mor 
mits-wo-tay 


vech-yeh 


Proverbs 6:34 


Proverbs 6:35 


Proverbs 7:1 


Proverbs 7:2 


guard my teachings 
as the apple 
of your eye 
Tie them 

to 

your fingers 
write them 

on 

the tablet 

of your heart 
Say 

to wisdom 

are my sister ” 
“You 

your kinsman 
understanding 


and call 


that they may keep 
you 


from the adulteress 
from the stranger 
words 

with seductive 

For 

at the window 

of my house 


through 


ve-to-w-ra-tee 
ke-ee-sho-wn 
e-ne-kha 
qa:she-rem 

al 
ets-be-o-te-kha 
ka-te-vem 

al 

lu-ach 
lib-be-kha 
e-mor 
la-cha:-khe-mah 
a-cho-tee 

at 

u-mo-da 
lab-bee-nah 
tiq-ra 
lish:ma-re-kha 
me-ish:shah 
za-rah 
min-na-khe-ree-yah 
a:ma-re-ha 
he-che-lee-qah 
kee 
be:-chal-lo-wn 
be-tee 


be-ad 
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Proverbs 7:3 


Proverbs 7:4 


Proverbs 7:5 


Proverbs 7:6 


the lattice 

| looked 

| saw 

among the simple 
| noticed 

among the youths 
a young man 
lacking 

judgment 
crossing 

the street 

near 

her corner 

down the road 

to her house 
strolling 

at twilight 


as the day was fading 


of the night 


into the dark 

Then 

a woman 

came out to meet him 
[with] the attire 


of a harlot 


esh-nab-bee 
nish:qa-:phe-tee 
va-e-re 
vap:pe-ta-yim 
a-vee-nah 
vab-ba-neem 
na-ar 

cha-sar 

lev 

o-ver 
bash-shuq 
e-tsel 

pin-nah 
ve-de-rekh 
be-tah 

yits-ad 
be-ne-sheph 
be-e-rev 
yo-wm 
be-ee-sho-wn 
lay:lah 
va-a:phe:lah 
ve-hin-neh 
ish-shah 
liq-ra-to 
sheet 


zo-w:nah 
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Proverbs 7:7 


Proverbs 7:8 


Proverbs 7:9 


Proverbs 7:10 


and cunning 
of heart 

is loud 

She 

and defiant 
at home 

do not 
remain 

her feet 
Now 

in the street 
now 

in the squares 
at 

every 
corner 

she lurks 
She seizes 
him 

and kisses 
him 


she brazenly 


says 
to him: 


offerings 


“| have made my 
peace 


u-ne-tsu-rat 
lev 
ho-mee-yah 
hee 
ve-so-ra-ret 
be-ve-tah 

lo 

yish:-ke-nu 
rag:le-ha 
pa-am 
ba-chuts 
pa-am 
ba-re-cho-vo-wt 
ve-e-tsel 

kal 

pin-nah 
te-e-rov 
ve-he-che-zee-qah 
bo 
ve-na:she-qah 
lo 

he-e-zah 
pha-ne-ha 
vat-to-mar 

lo 

ziv-che 


she-la-meem 
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Proverbs 7:11 


Proverbs 7:12 


Proverbs 7:13 


Proverbs 7:14 


today 
| have paid 
my vows 


So 


| came out 
to meet you 


| sought you 


and | have found you 
with coverings 

| have decked 

my bed 

with colored 

linen 

from Egypt 

| have perfumed 
my bed 

with myrrh 

with aloes 

and with cinnamon 
Come 

let us take our fill 
of love 

till 


morning 


a-lay 
hay:yo:wm 
shil-lam-tee 
ne-da-ray 

al 

ken 

ya-tsa-tee 
liq-ra-te-kha 
le-sha-cher 
pa-ne-kha 
va-em-tsa-e:ka 
mar-vad:deem 
ra-vad-tee 
ar-see 
cha-tu-vo-wt 
etun 
mits-ra-yim 
naph-tee 
mish-ka-vee 
mor 

a-ha-leem 
ve-qin:na:‘mo-wn 
le-khah 

nir-veh 
do-deem 

ad 


hab-bo-qer 
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Proverbs 7:15 


Proverbs 7:16 


Proverbs 7:17 


Proverbs 7:18 


Let us delight 

in loving caresses ! 
For 

is not 

my husband 

at home 

he has gone 
journey 

on along 

a bag 

of money 

He took 

with him 

till 

the moon [is] full ” 


and will not return 


she entices him 
With her great 
persuasion 

with her flattering 
lips 

she lures him 


He follows her 


on impulse 


like an ox 


nit-al-le-sah 
ba-o-ha-veem 
kee 

en 

ha-eesh 
be-ve-to 
ha-lakh 
be-de-rekh 
me-ra:cho-wq 
tse-ro-wr 
hak-ke-seph 
la:qach 
be-ya-do 
le-yo.wm 
hak-ke-se 
ya-vo 

ve-to 
hit-tat-tu 
be-rov 
liq-chah 
be-che:leq 
pha-te-ha 
tad-dee-chen-nu 
ho-w:lekh 
a:cha-re-ha 
pit-om 


ke-sho-wr 
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Proverbs 7:19 


Proverbs 7:20 


Proverbs 7:21 


Proverbs 7:22 


to 

the slaughter 
going 
bounding 
into 

a trap 

like a deer 
until 
pierces 

an arrow 
his liver 
darting 
like a bird 
into 

a snare — 
not 


knowing 


will cost him his life 
it 

Now 

my sons 

listen 

to me 

and attend 

to the words 


of my mouth 


el 

ta-vach 
ya-vo-w 
u-khe-e-khes 
el 

mu-sar 
e-veel 

ad 
ye:phal-lach 
chets 
ke-ve-do 
ke-ma-her 
tsip:po-wr 

el 

pach 

ve-lo 

ya-da 

kee 
ve-naph-sho 
hu 

ve-at-tah 
va:neem 
shim-u 

lee 
ve-haq:shee-vu 
le-‘im-re 


phee 


JY 

Tie 
yy 
LUD WVY 
JY 


TT 
HJY 

DL 

poe 
YW 

= YVR 
y 
M 
Yer 
1 

Yo u- BY 
HO Jd 
——— 


Proverbs 7:23 


Proverbs 7:24 


Do not 

turn aside 

to 

her ways 

let your heart 
do not 

stray 

into her paths 
For 

she has brought many 
to death 
down 

are many 

in number 
her slain 

is the road 

to Sheol 

Her house 
descending 
to 

the chambers 
of death 
Does not 
wisdom 

call out 

and understanding 


raise 


al 

ye-set 

el 
de-ra-khe-ha 
lib-be-kha 

al 

te-ta 


bin-tee-vo-w-te-ha 
kee 

rab-beem 
cha-la-leem 
hip-pee-lah 
va-a‘tsu:meem 
kal 

ha-ru-ge-ha 
dar-khe 
she-o-wl 
be-tah 
yo-re-do-wt 

el 

chad-re 

ma-vet 

ha-lo 
chakh-mah 
tiq-ra 
u-te-vu-nah 


tit-ten 
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Proverbs 7:25 


Proverbs 7:26 


Proverbs 7:27 


Proverbs 8:1 


her voice ? 


On the heights 


overlooking 
the road 


at the crossroads 


she takes her stand 
Beside 

the gates 

to 

the city 


at the entrances 


she cries out : 
“To you 

O men 

| call out 

and my cry 

is to 

the sons 

of men 

learn 

O simple ones 
to be shrewd 

O fools 


gain understanding 


qo-w:lah 
be-rosh 
me:ro:w:meem 
ale 

da-rekh 

bet 
ne-tee-:vo-wt 
nits-tsa-vah 
le-yad 
she-a:reem 
le:phee 
qa-ret 
me:vo-:w 
phe-ta-cheem 
ta-ron-nah 
a-le-khem 
ee-sheem 
eq:ra 
ve-qo-w:lee 

el 

be-ne 

a-dam 
ha-vee-nu 
phe-ta-yim 
a-re-mah 
u-khe-see-leem 


ha-vee-nu 
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Proverbs 8:2 


Proverbs 8:3 


Proverbs 8:4 


Proverbs 8:5 


Listen 

for 

of noble things 

| speak 

and the opening 
of my lips 

[will reveal] right 
For 

the truth 

will speak 

my mouth 

is detestable 

to my lips 

and wickedness 
are righteous 
All 

the words 

of my mouth 


none 


are crooked 

or perverse 
They [are] 

all plain 

to the discerning 


and upright 


lev 

me-u 

kee 
ne-gee-deem 
a:dab-ber 
u-miph-tach 
pha-tay 
me-sha-reem 
kee 

e-met 
yeh-geh 
chik-kee 
ve-to-w-a-vat 
se-pha-tay 
re-sha 
be-tse-deq 
kal 

im-re 

phee 

en 

ba-hem 
niph-tal 
ve-iq:qesh 
kul-lam 
ne-kho-cheem 
lam-me-veen 


vee-sha-reem 
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Proverbs 8:6 


Proverbs 8:7 


Proverbs 8:8 


Proverbs 8:9 


to those who find 
knowledge 
Receive 

my instruction 
instead of 

silver 

and knowledge 
gold 

rather than pure 
For 

is more precious 
wisdom 

than rubies 

and nothing 


you desire 


compares 
with her 

| 

wisdom 

dwell together 
with prudence 
knowledge 
and discretion 
and | find 

To fear 


the LORD 


le-mo-tse-e 
da-at 
qe:chu 
mu-sa-ree 
ve-al 
ka-seph 
ve-da-at 
me:-cha-ruts 
niv-char 
kee 
to-w-vah 
chakh-mah 
mip-pe-nee-‘neem 
ve:khal 


cha:pha-tseem 


anee 
chakh-mah 
sha-khan-tee 
a-‘re-mah 
ve-da-at 
me:zim-mo-wt 
em-tsa 

yir-at 


YHVH 


Proverbs 8:10 


Proverbs 8:11 


Proverbs 8:12 


Proverbs 8:13 


is to hate 
evil 

pride 
arrogant 
conduct 

evil 

speech 

and perverse 
| hate 

are mine 
Counsel 

and sound judgment 
| 


have insight 


and strength 
By me 
kings 
reign 

and rulers 
laws 
enact just 
By me 
princes 
rule 
nobles 


and all 


se-not 

ra 

ge-ah 
ve-ga-o-wn 
ve-de-rekh 

ra 

u-phee 
tah-pu-kho-wt 
sa-ne-tee 

lee 

e-tsah 
ve-tu:shee-yah 
a-‘nee 

vee-nah 

lee 

ge-vu-rah 

bee 
me-la-‘kheem 
yim-lo-khu 
ve-ro-wz:neem 
ye-cho-qe-qu 
tse-deq 

bee 

sa-‘reem 
ya-so-ru 
u-ne-dee-veem 
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Proverbs 8:14 


Proverbs 8:15 


Proverbs 8:16 


who govern 
justly 

| 

love 


those who love me 


and those who seek 
me early 


shall find me 

are riches 

and honor 

With me 

wealth 

enduring 

and righteousness 
is better 

My fruit 

than gold 

pure gold 

and my harvest 
silver 

[surpasses] choice 
in the way 

of righteousness 

| walk 

along 

the paths 

of justice 


bestowing 


sho-phe-te 
tse-deq 
a-:nee 
‘o-ha-ve-ha 
e-hav 
u-me:sha-cha-ray 
yim-tsa-un-nee 
o-:sher 
ve-kha-vo-wd 
it-tee 

ho-wn 

ateq 
u-tse-da-qah 
to-wv 

pir-yee 
me-cha-ruts 
u-mip:paz 
u-te-vu-a-tee 
mik-ke-seph 
niv-char 
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Proverbs 8:17 


Proverbs 8:18 


Proverbs 8:19 


Proverbs 8:20 


Proverbs 8:21 


on those who love me 
wealth 

their treasuries {full} 
and making 

The LORD 

created me 

as His first 

course 

before 

His works 

of old 

From everlasting 

| was established 
from the beginning 
began 

before the earth 
When there were no 
watery depths 

| was brought forth 
when no 

springs 

were overflowing 
with water 

Before 

the mountains 

were settled 


before 


o-ha-vay 
yesh 
ve-o-tse-ro-te-hem 
a-mal-le 
YHVH 
qa-na-nee 
re-sheet 
dar-ko 
qe:dem 
miph-a-law 
me'az 
me:o-w:lam 
nis-sakh-tee 
me-rosh 
miq:qad:me 
arets 

be-en 
te-ho-mo-wt 
cho-w-la-le-tee 
be-en 
ma-ya-:no-wt 
nikh-bad-de 
ma-yim 
be-te-rem 
ha-:reem 
ha-te-ba-u 
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Proverbs 8:22 


Proverbs 8:23 


Proverbs 8:24 


Proverbs 8:25 


the hills 
| was brought forth 


before 


He made 
the land 
or fields 

or any 

of the dust 

of the earth 

when He established 
the heavens 

was there 

| 

when He inscribed 

a circle 

on 

the face 

of the deep 

when He established 
the clouds 

above 

gushed forth 

when the fountains 
of the deep 

when He set 


for the sea 


ge-va-o-wt 
cho-w'la-le-tee 
ad 

lo 

a-sah 

e-rets 
ve-chu-tso-wt 
ve-rosh 
‘a:phe-rot 
te-vel 
ba-ha-khee-no 
ma-yim 

sham 

a-‘nee 
be-chu-qo 
chug 

al 

pe-ne 
te-ho-wm 
be:-am-me:tso 
she-cha-‘qeem 
mim-maz-al 
ba:a:zo:wz 
ee-no-wt 
te-hom 
be-su:‘mo 
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Proverbs 8:26 


Proverbs 8:27 


Proverbs 8:28 


Proverbs 8:29 


a boundary 

so that the waters 
would not 

surpass 

His command 
when He marked out 
the foundations 
of the earth 

Then | was 

at His side 

a skilled craftsman 
and 

His delight 

day 

[by] day 

rejoicing 

in His presence 


always 


| was rejoicing 


in His whole world 


delighting 
together 
in the sons 
of men 


Now therefore 


chuq:qo 
u-ma-yim 

lo 

ya-av-ru 

phee 
be-chu-qo 
mo-ws-de 
arets 
va-eh-yeh 
ets:lo 
a:mo:wn 
va-eh-yeh 
a:shu-eem 
yo-wm 

yo-wm 
me:sa-che-qet 
le-pha-naw 
be-khal 

et 
me-sa-che-qet 
be-te-vel 
ar-tso 
ve-sha-a-shu-ay 
et 

be-ne 

a-dam 


ve-at-tah 


yY- 
AMIN 
XJ 
ED 
Yy- 
ye 5 
E 
Sa 
oT 
YIA 
NY 
YY 
MYFAQO1VOEW 


Proverbs 8:30 


Proverbs 8:31 


Proverbs 8:32 


my sons 
listen 

to me 

for blessed 
my ways 

are those who keep 
Listen 

to instruction 
and be wise 
do not 
ignore it 
Blessed 

is the man 
who listens 
to me 
watching 

at 

my doors 


daily 


waiting 

at the posts 

of my doorway 
For 

whoever finds me 
finds 


life 


va‘neem 
shim-u 

lee 
ve-ash-re 
de-ra-khay 
yish:mo-ru 
shim-u 
mu-sar 
va-cha-kha-mu 
ve-al 
tiph-ra-u 
ash-re 
a-dam 
sho-me-a 
lee 
lish-qod 

al 
dal-to-tay 
yo:-wm 
yo:wm 
lish:-mor 
me:zu-zot 
pe-ta-chay 
kee 
mo-tse-ee 
mo-tse:’é 


chay:yeem 


Proverbs 8:33 


Proverbs 8:34 


Proverbs 8:35 


and obtains 
the favor 


of the LORD 


But he who fails to 
find me 


harms 

himself 

all 

who hate me 
love 

death ” 

Wisdom 

has built 

her house 

she has carved out 
pillars 

her seven 

She has prepared 
her meat 

[and] mixed 

her wine 

she has also 

set 

her table 

She has sent out 
her maidservants 
she calls out 


from 


vay-ya:pheq 
ra-tso-wn 
meh:YHVH 
ve-cho-te-ee 
cho-mes 
naph-sho 

kal 
me:san-ay 
a-ha-vu 
ma-vet 
cha-khe-mo-wt 
ba-ne-tah 
ve-tah 
cha-tse-vah 
am-mu-de-ha 
shiv-ah 
ta-ve-chah 
tiv-chah 
ma:se-khah 
ye-nah 

aph 
a-re-khah 
shul-cha-nah 
sha-le-chah 
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tiq-ra 
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Proverbs 8:36 


Proverbs 9:1 


Proverbs 9:2 


Proverbs 9:3 


the heights 
of the city 
“Whoever 
[is] simple 
let him turn in 
here !” 
who lacks 
judgment 

she says 

to him 

“Come 

eat 

my bread 

and drink 

the wine 

| have mixed 
behind 

Leave your folly 
and you will live 
walk 

in the way 

of understanding ” 
He who corrects 
a mocker 

brings 


on himself 


gap-pe 
me-ro-me 
qa-ret 
mee 
phe-tee 
ya-sur 
hen-nah 
cha-sar 

lev 
a:me:rah 
lo 

le-khu 
la-cha-mu 
ve-la-cha-mee 
u-she-tu 
be-ya-yin 
ma:sa:khe-tee 
iz-vu 
phe-ta-yim 
wich-yu 
ve-ish-ru 
be-de-rekh 
bee-nah 
yo-ser 

lets 
lo-qe-ach 


lo 


Proverbs 9:4 


Proverbs 9:5 


Proverbs 9:6 


Proverbs 9:7 


shame 

he who rebukes 

a wicked [man] 
taints himself 

Do not 

rebuke 

a mocker 

or 

he will hate you 
rebuke 

a wise [man] 

and he will love you 
Instruct 

a wise man 

and he will be wiser 
still 

teach 

a righteous man 
and he will increase 
[his] learning 

is the beginning 

of wisdom 

The fear 

of the LORD 

and knowledge 

of the Holy One 


is understanding 


qa:lo-wn 


u-mo-w:khee-ach 


le-ra-sha 
mu:mo 

al 
to-w-khach 
lets 

pen 
yis-‘na-e:ka 
ho-w:khach 


le-cha-kham 


ve-ye-e-ha-ve:ka 


ten 
le-cha-kham 
ve-yech:kam 
o-wd 
ho-w-da 
le-tsad-deeq 
ve-yo:w:seph 
le-qach 
te-chil-lat 
chakh-mah 
yir-at 

YHVH 
ve-da-at 
qe:do-sheem 


bee-nah 
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Proverbs 9:8 


Proverbs 9:9 


Proverbs 9:10 


For 

through [wisdom] 
will be multiplied 
your days 


will be added 


and years 

to your life 

If 

you are wise 

you are wise 

to your own advantage 
but if you scoff 


you alone 


will bear [the 
consequences] 


The woman 
[named] Folly 
is loud 

[she is] naive 
nothing 


and knows 


She sits 

at the door 
of her house 
on 


a seat 


kee 

vee 

yir-bu 
ya:me:kha 
ve-yo:w:see:phu 
le-kha 
she-no-wt 
chay:yeem 
im 
cha-kham-ta 
cha-kham-ta 
lakh 
ve-lats-ta 
le-vad-de-kha 
tis-sa 

e-shet 
ke-see-lut 
ho-mee-yah 
pe-tay-yut 
u-val 
ya-de-ah 

mah 
ve-ya:she-vah 
le:phe-tach 
be-tah 

al 
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Proverbs 9:11 


Proverbs 9:12 


Proverbs 9:13 


Proverbs 9:14 


in the heights 
of the city 
calling out 


to those who pass by 


who make 

their paths {straight} 
“Whoever 

[is] simple 

let him turn in 

here |” 

who lacks 
judgment 

she says 

to him 

water 

“Stolen 

is sweet 

and bread 
[eaten] in secret 
is tasty !” 

But they do not 
know 

that 

the dead 


are there 


[are] in the depths 


me:ro-‘me 
qa-ret 

liq-ro 

le-o-ve-re 
da-rekh 
ham-yash-she-reem 
o-re-cho-w:tam 
mee 

phe-tee 

ya-sur 

hen-nah 
va-cha:sar 

lev 

ve-a-‘me-rah 

lo 

ma-yim 
ge-nu-veem 
yim-ta-qu 
ve-le-chem 
se-ta-‘reem 
yin:am 

ve-lo 

ya-da 

kee 
re-:pha-eem 
sham 


be-im-qe 


Proverbs 9:15 


Proverbs 9:16 


Proverbs 9:17 


Proverbs 9:18 


of Sheol 

that her guests 
The proverbs 
of Solomon : 
son 

A wise 

brings joy 

to his father 
son 

but a foolish 
grief 

to his mother 
nothing 

profit 
treasures 
Ill-gotten 

but righteousness 
brings deliverance 
from death 
does not 

go hungry 


The LORD 


let the righteous 
the craving 
of the wicked 


but He denies 


she-o-wl 
qe-ru-e-ha 
mish-le 
she-lo-moh ph 
ben 
cha:kham 
ye-sam-mach 
av 

u-ven 
ke-seel 
tu-gat 
im-mo 

lo 
yo-w-ee-lu 
o-wts-ro-wt 
re-sha 
u-tse-da-qah 
tats-tseel 
mim-ma-vet 
lo 

yar-eev 
YHVH 
ne:phesh 
tsad-deeq 
ve-haw-vat 
re-sha-eem 


yeh-doph 
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Proverbs 10:1 


Proverbs 10:2 


Proverbs 10:3 


one poor 
make 

hands 

Idle 

hands 

but diligent 
bring wealth 

He who gathers 
in summer 

son 

[is] a wise 

[but] he who sleeps 
during harvest 
son 

is a disgraceful 
Blessings 

are on the head 
of the righteous 
but the mouth 
of the wicked 
conceals 
violence 

The memory 

of the righteous 
is a blessing 

but the name 


of the wicked 


rash 

o-seh 

khaph 
re-mee-yah 
ve-yad 
cha-ru-tseem 
ta-a-sheer 
o-ger 
baq-qa-yits 
ben 
mas:keel 
nir-dam 
baq-qa-tseer 
ben 
me-veesh 
be-ra-kho-wt 
le-rosh 
tsad-deeq 
u-phee 
re-sha-eem 
ye-khas-seh 
cha:mas 
ze-kher 
tsad-deeq 
liv-ra‘khah 
ve-shem 


re-sha-eem 
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Proverbs 10:4 


Proverbs 10:5 


Proverbs 10:6 


Proverbs 10:7 


will rot 

A wise 

heart 

will receive 
commandments 
but foolish 

lips 

will come to ruin 
He who walks 

in integrity 
walks 

securely 

but he who perverts 
his ways 

will be found out 
He who winks 
the eye 

causes 

grief 

and foolish 

lips 

will come to ruin 
is a fountain 

of life 

The mouth 

of the righteous 


but the mouth 


yir-qav 
cha-kham 
lev 
yiq-qach 
mits-wot 
ve-e-veel 
pha-ta-yim 
yil-la-vet 
ho-w:lekh 
bat:tom 
ye:lekh 
be-tach 
u-me-aq-qesh 
de-ra:khaw 
yiw-va-de-a 
qo-rets 
a-yin 
yit-ten 
ats-tsa-vet 
ve-e-veel 
pha-ta-yim 
yil-la-vet 
me-qo-wr 
chay:yeem 
pee 
tsad-deeq 


u-phee 


Proverbs 10:8 


Proverbs 10:9 


Proverbs 10:10 


Proverbs 10:11 


of the wicked 
conceals 
violence 
Hatred 

stirs up 


dissension 


all 
transgressions 
covers 

but love 

on the lips 

of the discerning 
is found 
Wisdom 

but a rod 

is for the back 
of him who lacks 
judgment 

The wise 

store up 
knowledge 

but the mouth 
of the fool 
destruction 
invites 


The wealth 


re-sha-‘eem 
ye-khas-seh 
cha-:mas 
ne-ah 
te-o-w-rer 
me-da:neem 
ve-al 

kal 
pe-sha-eem 
te-khas-seh 
a-ha-vah 
be-siph-te 
na-vo-wn 
tim-ma-tse 
chakh-mah 
ve-she-vet 
le-gew 
cha:-sar 

lev 
cha:-kha-meem 
yits:pe-nu 
da-at 
u:phee 
e-veel 
me-chit-tah 
qe-ro-vah 


ho-wn 


Proverbs 10:12 


Proverbs 10:13 


Proverbs 10:14 


Proverbs 10:15 


of the rich man 

city 

is his fortified 

is the ruin 

of the poor 

but poverty 

The labor 

of the righteous 
leads to life 

[but] the gain 

of the wicked 
[brings] punishment 
is on the path 

to life 

Whoever heeds 
instruction 

but he who ignores 
reproof 

goes astray 

The one who conceals 
hatred 

lips 

has lying 

and whoever spreads 


slander 


is a fool 


a-:sheer 
qir-yat 

Uz:ZO 
me-chit-tat 
dal-leem 
re-ssham 
pe-ul-lat 
tsad-deeq 
le-chay:yeem 
te-vu-at 
ra:sha 
le-chat-tat 
o-rach 
le-chay:yeem 
sho-w:mer 
mu-sar 
ve-0'W:zev 
to-w:kha-chat 
mat-eh 
me-khas-seh 
ne-ah 

siph-te 
sha-qer 
u:mo:w-tsi 
dib-bah 

hu 


khe-seel 


Proverbs 10:16 


Proverbs 10:17 


Proverbs 10:18 


are many 
When words 


is unavoidable 


sin 

but he who restrains 
his lips 

is wise 

silver 

[is] choice 

The tongue 

of the righteous 
[but] the heart 
of the wicked 
[has] little worth 
The lips 

of the righteous 
feed 

many 

but fools 

for lack 

of judgment 

die 

The blessing 


of the LORD 


enriches 


be-rov 
de-va-reem 
lo 

yech-dal 
pa-sha 
ve-cho-sekh 
se-pha-taw 
mas:keel 
ke-seph 
niv-char 
le-sho-wn 
tsad-deeq 
lev 
re-sha-eem 
kim-at 
siph-te 
tsad-deeq 
yir-u 
rab-beem 
ve-e-vee-leem 
ba-cha-sar 
lev 
ya-mu-tu 
bir-kat 
YHVH 

hee 


ta-a-sheer 
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Proverbs 10:19 


Proverbs 10:20 


Proverbs 10:21 


Proverbs 10:22 


no 
and He adds 
sorrow 

to it 

delights 

The fool 

conduct 

in shameful 

has wisdom 

but a man 

of understanding 


dreads 


What the wicked 
[man] 


will overtake him 
but the desire 

of the righteous 
will be granted 
passes 

When the whirlwind 
are no more 

the wicked 

but the righteous 
are secure 
forever 

Like vinegar 


to the teeth 


ve-lo 
yo-w:siph 
e-tsev 
im-mah 
kis-cho:-wq 
likh-seel 
a-so-wt 
zim:mah 
ve:cha:khe:mah 
le-eesh 
te-vu-nah 
me-go-w-rat 
ra-sha 

hee 
te-vo-w-en-nu 
ve-ta-a-vat 
tsad-dee-qeem 
yit-ten 
ka-a-vo-wr 
su-phah 

ve-en 

ra:sha 
ve-tsad-deeq 
ye-so-wd 
o-w:lam 
ka-cho-mets 


lash-shin-na-yim 
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Proverbs 10:23 


Proverbs 10:24 


Proverbs 10:25 


Proverbs 10:26 


and smoke 

to the eyes 

so 

[is] the slacker 

to those who send him 
The fear 

of the LORD 
prolongs 

life 

but the years 

of the wicked 

will be cut short 

The hope 

of the righteous 

is joy 

but the expectations 
of the wicked 

will perish 

is a refuge 

to the upright 

The way 

of the LORD 

but destruction 
[awaits] those who do 
evil 

The righteous 


will never 


ve-khe-a-shan 
la-e-na-yim 
ken 

he-a-tsel 
le-sho-le-chaw 
yir-at 

YHVH 
to-w-seeph 
ya-meem 
u-she-no-wt 
re-sha‘eem 
tiq-tso-re-nah 
to-w:-che-let 
tsad-dee-qeem 
sim-chah 
ve-tiq:vat 
re-sha-eem 
to-ved 
ma-:0-wz 
lat-tom 
de-rekh 

YHVH 
u-me:chit-tah 
le-pho-a-le 
aven 
tsad-deeq 


le-o-w-lam 
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Proverbs 10:27 


Proverbs 10:28 


Proverbs 10:29 


Proverbs 10:30 


be shaken 

but the wicked 
will not 

inhabit 

the land 

The mouth 

of the righteous 
brings forth 
wisdom 

tongue 

but a perverse 
will be cut out 
The lips 

of the righteous 
know 

what is fitting 
but the mouth 
of the wicked 

is perverse 
scales 
Dishonest 

are an abomination 
to the LORD 
weight 

but an accurate 


is His delight 


bal 
yim-mo-wt 
u-re-sha-eem 
lo 

yish:ke-nu 
arets 

pee 
tsad-deeq 
ya-nuv 
chakh-mah 
u-le-sho-wn 
tah-pu-kho-wt 
tik-ka-ret 
siph-te 
tsad-deeq 
ye-de-un 
ra-tso-wn 
u-phee 
re-sha-eem 
tah-pu-kho-wt 
mo-ze-ne 
mir-mah 
to-w-a-vat 
YHVH 
ve-e-ven 
she-le-mah 


re-tso-w:no 


Proverbs 10:31 


Proverbs 10:32 


Proverbs 11:1 


comes 
When pride 
follows 

disgrace 

but with 

humility 

comes wisdom 
The integrity 

of the upright 
guides them 

but the perversity 
of the faithless 


destroys them 


are worthless 
Riches 

in the day 

of wrath 

but righteousness 
brings deliverance 
from death 

The righteousness 
of the blameless 
directs 


their path 


by their own 
wickedness 


fall 


ba 

za-do-wn 
vay:ya:vo 
qa:lo-wn 
ve-et 
tse-nu-eem 
chakh-mah 
tum-mat 
ye-sha-reem 
tan-chem 
ve-se-leph 
bo-wg:deem 
ve-shad-dam 
lo 

yo-w:eel 
ho-wn 
be-yo-wm 
ev-rah 
u-tse-da-qah 
tats-tseel 
mim-ma-vet 
tsid-qat 
ta-meem 
te-yash-sher 
dar-ko 
u-ve-rish-a-to 
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Proverbs 11:2 


Proverbs 11:3 


Proverbs 11:4 


Proverbs 11:5 


but the wicked 
The righteousness 
of the upright 
delivers them 

by their own desires 
but the faithless 
are trapped 

dies 

man 

When the wicked 
perishes 

his hope 

and the hope 

of his strength 
vanishes 

The righteous man 
from trouble 

is delivered 

goes in 

the wicked man 
in his place 

With his mouth 
the ungodly man 
destroys 


his neighbor 


but through 
knowledge 


the righteous 


ra:sha 
tsid-qat 
ye:sha-reem 
tats-tsee-lem 
u-ve-haw-vat 
bo-ge-deem 
yil-la‘khe-du 
be-mo-wt 
a-dam 

ra:sha 

to-vad 
tiq:vah 
ve-to-w:che-let 
o-w:neem 
a-va-dah 
tsad-deeq 
mits-tsa-rah 
ne-che-lats 
vay:ya:vo 
ra:sha 
tach-taw 
be-pheh 
cha-neph 
yash-chit 
re-e-hu 
u-ve-da-at 


tsad-dee-qeem 


Proverbs 11:6 


Proverbs 11:7 


Proverbs 11:8 


Proverbs 11:9 


are rescued 

thrive 

When the righteous 
rejoices 

the city 

perish 


and when the wicked 


there are shouts of joy 
By the blessing 

of the upright 

is built up 

a city 

but by the mouth 

of the wicked 


it is torn down 


Whoever shows 
contempt 


for his neighbor 
lacks 

judgment 

but a man 

of understanding 


remains silent 


A gossip 
reveals 


a secret 


ye-cha-le-tsu 
be-tuv 
tsad-dee-qeem 
ta-a-lots 
qir-yah 
u-va-a-vod 
re-sha‘eem 
rin-nah 
be-vir-kat 
ye-sha-reem 
tarum 
qa-ret 
u-ve:phee 
re-sha‘eem 
te-ha-res 
baz 
le-re-e-hu 
cha-sar 

lev 

ve-eesh 
te-vu-no-wt 
ya-cha-reesh 
ho-w:lekh 
ra-kheel 
me-gal-leh 


so-wd 
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Proverbs 11:10 


Proverbs 11:11 


Proverbs 11:12 


Proverbs 11:13 


but a trustworthy 
person 

keeps 

a confidence 

For lack 

of guidance 

falls 

a nation 

[comes] deliverance 
but with many 
counselors 


will surely suffer 


He who puts up 
security 


for a stranger 

but the one who hates 
indebtedness 

is secure 

woman 

A gracious 

attains 

honor 

but ruthless [men] 
gain 

only wealth 


benefits 


ve-ne-e-man 
ru-ach 
me-khas-seh 
da-var 

be-en 
tach-bu-lo-wt 
yip-pal 

am 
u-te-shu-ah 
be-rov 
yo-w-ets 

ra 

ye-ro-w-a 

kee 

a‘rav 

zar 

ve-so-ne 
to-qe-eem 
bo-w-te-ach 
e-shet 

chen 
tit-mokh 
ka-vo-wd 
ve-a-‘ree-tseem 
yit-me-khu 
o-:sher 


go-mel 


Proverbs 11:14 


Proverbs 11:15 


Proverbs 11:16 


Proverbs 11:17 


himself 

man 

A kind 

brings trouble 
on himself 

but a cruel man 
The wicked man 
earns 

wage 

an empty 

but he who sows 
righteousness 
reward 

[reaps] a true 
Genuine 
righteousness 
leads to life 

but the pursuit 
of evil 

brings death 

are an abomination 
to the LORD 

The perverse 

in heart 

are His delight 
but the blameless 


in [their] walk 


naph-sho 
eesh 

cha-sed 
ve-o-kher 
ero 
akh:za-ree 
rasha 

oseh 
phe-ul-lat 
sha-qer 
ve-zo-re-a 
tse-da-qah 
se-kher 
e-met 

ken 
tse-da-qah 
le-chay:yeem 
u-me-rad-deph 
ra‘ah 
le-mo-w-to 
to-w-a-vat 
YHVH 
iq:qe-she 

lev 
u-re-tso-w:no 
te-mee-me 


da-rekh 
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Proverbs 11:18 


Proverbs 11:19 


Proverbs 11:20 


Be assured 


will not 

go unpunished 
that the wicked 
but the offspring 
of the righteous 
will escape 

ring 

Like a gold 
snout 

in a pig’s 
woman 

[is] a beautiful 
who lacks 
discretion 

The desire 

of the righteous 
leads only 

to good 

but the hope 

of the wicked 


[brings] wrath 


One gives freely 
yet gains 


even more 


yin-na-qeh 

ra 

ve-ze-ra 
tsad-dee-qeem 
nim-lat 
ne-zem 
za-hav 
be-aph 
cha-zeer 
ish-shah 
ya:phah 
ve-sa-rat 
ta-am 
ta-a-vat 
tsad-dee-qeem 
akh 

to-wv 

tiq-:vat 
re-sha-eem 
ev-rah 

yesh 
me-phaz:zer 
ve-no-w:saph 


o-wd 


Proverbs 11:21 


Proverbs 11:22 


Proverbs 11:23 


Proverbs 11:24 


another withholds 
what is right 

only 

to become poor 
soul 

A generous 


will prosper 


and he who refreshes 
others 


will himself 

be refreshed 

the hoarder 

of grain 

will curse 

The people 

but blessing 

will crown 

the one who sells it 
He who searches out 
good 

finds 

favor 

to him who seeks it 
but evil 

will come 

He who trusts 


in his riches 


ve-cho-w:sekh 
mee-yo:sher 
akh 
le-mach-so-wr 
ne:phesh 
be-ra-khah 
te-dush-shan 
u-mar-veh 
gam 


hu 


yiq-qe-vu-hu 
le-o-wm 
u-ve-ra-khah 
le-rosh 
mash-beer 
sho-cher 
to-wv 
ye-vaq:qesh 
ra-tso-wn 
ve-do-resh 
ra-ah 
te-vo-w-en-nu 
bo-w-te-ach 


be-a-she-ro 
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Proverbs 11:25 


Proverbs 11:26 


Proverbs 11:27 


Proverbs 11:28 


will fall 

like foliage 

but the righteous 
will thrive 

He who brings trouble 
on his house 

will inherit 

the wind 

will be servant 
and the fool 

to the wise 

of heart 

The fruit 

of the righteous 
is a tree 

of life 

and he who wins 
souls 

[is] wise 

If 

the righteous 

on earth 

receive their due 


how much more 


the ungodly 


hu 
yip-pol 


ve-khe-a-leh 


tsad-dee-qeem 


yiph-ra-chu 
o-w-kher 
be-to 
yin-chal 
ru-ach 
ve-e-ved 
e-veel 
la-cha-kham 
lev 

pe-ree 
tsad-deeq 
ets 
chay:yeem 
ve-lo-qe-ach 
ne-pha-sot 
cha:-kham 
hen 
tsad-deeq 
ba-a-rets 
ye:shul-lam 
aph 

kee 


ra-sha 


Proverbs 11:29 


Proverbs 11:30 


Proverbs 11:31 


and the sinner ! 
Whoever loves 
discipline 

loves 
knowledge 

but he who hates 
correction 

is stupid 

The good [man] 
obtains 

favor 

from the LORD 
aman 


who devises evil 


but [the LORD] 
condemns 


cannot 
be established 
Aman 


through wickedness 


but the righteous 
cannot 

be uprooted 

A wife 

of noble character 
crown 


is her husband’s 


ve-cho-w:te 
o-hev 

mu-sar 

o-hev 

da-at 
ve-so-ne 
to-w-kha-chat 
ba-ar 

to-wv 
ya:pheeq 
ra:tso-wn 
meh-YHVH 
ve-eesh 
me:zim-mo-wt 
yar-shee-a 

lo 

yik-ko-wn 
a:dam 
be-re-sha 
ve-sho-resh 
tsad-dee-qeem 
bal 
yim-mo-wt 
eshet 

cha-yil 
a-te-ret 


ba-lah 
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Proverbs 12:1 


Proverbs 12:2 


Proverbs 12:3 


Proverbs 12:4 


is like decay 


in his bones 


but she who causes 
shame 


The plans 

of the righteous 
are just 

[but] the counsel 
of the wicked 
leads to deceit 
The words 

of the wicked 
lie in wait 

for blood 

but the speech 
of the upright 
rescues them 
are overthrown 
The wicked 

and perish 

but the house 
of the righteous 
will stand 
according 

to his wisdom 
is praised 
Aman 


but a twisted 


u-khe-ra-qav 


be-ats-mo-w-taw 


me-vee-shah 


mach-she-vo-wt 


tsad-dee-qeem 


mish-pat 
tach-bu-lo-wt 
re-sha‘eem 
mir-mah 
div-re 
re-sha‘eem 
e-rav 

dam 

u-phee 
ye-sha-reem 
yats-‘tsee:-lem 
ha-:pho-wkh 
re-sha-eem 
ve-e-nam 


u-vet 


tsad-dee-qeem 


ya-a‘mod 
le-phee:si 
khe-lo 
ye-hul-lal 
eesh 


ve-na-a-veh 
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Proverbs 12:5 


Proverbs 12:6 


Proverbs 12:7 


Proverbs 12:8 


mind 

is 

despised 

Better 

to be lightly esteemed 


yet have a servant 


than to be self- 
important 


but lack 

food 

regards 

A righteous [man] 
the life 

of his animal 

but the tender mercies 
of the wicked 

are only cruelty 
The one who works 
his land 

will have plenty of 
food 

but whoever chases 
fantasies 

lacks 

judgment 


desire 


lev 

yih-yeh 
la-vuz 

to-wv 

niq-leh 
ve-e-ved 

lo 
mim-me-tak-kab-bed 
va-cha:sar 
la-chem 
yo:w-de-a 
tsad-deeq 
ne-:phesh 
be-hem:to 
ve-ra-cha-me 
re-sha-eem 
akh:za-ree 
o-ved 
ad-ma-to 
yis-ba 
la-chem 
u-:me-rad-deph 
re-qeem 
cha-sar 

lev 


cha-mad 
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Proverbs 12:9 


Proverbs 12:10 


Proverbs 12:11 


Proverbs 12:12 


The wicked 

the plunder 

of evil men 

but the root 

of the righteous 
flourishes 

by his rebellious 
speech 

man is trapped 
An evil 

escapes 

from trouble 
but a righteous man 
By fruitful 
speech 

aman 

is filled 

with good things 
and the work 
hands 

of [his] 

returns 

to him 

The way 

of a fool 

[is] right 


in his own eyes 


ra:sha 
me-tso-wd 
ra‘eem 
ve-sho-resh 
tsad-dee-qeem 
yit-ten 
be-phe-sha 
pha-ta-yim 
mo-w-qgesh 
ra 
vay-ye-tse 
mits-tsa-rah 
tsad-deeq 
mip-pe:ree 
phee 

eesh 

yis:-ba 
to-wv 
u-ge-mul 
ye-de 
a:dam 
ya-shuv 

lo 

de-rekh 
e-veel 
ya-shar 


be-e-naw 


Proverbs 12:13 


Proverbs 12:14 


Proverbs 12:15 


listens 

to counsel 

but a wise [man] 
A fool’s 

at once 

is known 

anger 

overlooks 

an insult 

but a prudent [man] 
[He who] speaks 
the truth 
declares 

what is right 
witness 

but a false 


[speaks] deceit 


Speaking rashly 
is like a piercing 
sword 

but the tongue 
of the wise 
brings healing 
lips 

Truthful 


endure forever 


ve-sho-me-:a 
le-e-tsah 
cha-kham 
e-veel 
bay:yo:wm 
yiw-va-da 
ka-so 
ve-kho-seh 
qa:lo-wn 
a‘rum 
ya:phee-ach 
e-mu:nah 
yag-:geed 
tse-deq 
veed 
she-qa:reem 
mir-mah 
yesh 
bo-w-teh 
ke-mad-qe-ro-wt 
cha-rev 
u-le-sho-wn 
cha:-kha-meem 
mar-pe 
se-phat 
e-met 


tik-ko-wn 
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Proverbs 12:16 


Proverbs 12:17 


Proverbs 12:18 


Proverbs 12:19 


[lasts] only 

a moment 

tongue 

but a lying 

Deceit 

is in the hearts 

of those who devise 
evil 

but the counselors 
of peace 

have joy 

No 

befalls 


the righteous 


harm 

but the wicked 

are filled 

with trouble 

are detestable 

to the LORD 

lips 

Lying 

but those who deal 
faithfully 


are His delight 


la-ad 

ve-ad 
ar-gee-ah 
le-sho-wn 
sha-qer 
mir-mah 
be-lev 
cho-re-she 
ra 
u-le-yo-a-tse 
sha:lo-wm 
sim-chah 

lo 
ye-un-neh 
lats-tsad-deeq 
kal 

aven 
u-re-sha-eem 
ma-le-u 

ra 
to-w-a-vat 
YHVH 
siph-te 
sha-qer 
ve-o-se 
e-mu-nah 


re-tso-w:no 


Proverbs 12:20 


Proverbs 12:21 


Proverbs 12:22 


man 
A shrewd 


keeps 


his knowledge {to 
himself} 


heart 

but a foolish 
proclaims 

its folly 

The hand 

of the diligent 
will rule 

but laziness 
ends in 
forced labor 
Anxiety 

the heart 

of aman 
weighs down 
word 

but a good 
cheers it up 
is cautious 

in friendship 
A righteous man 
but the ways 
of the wicked 


lead them astray 


a-dam 

arum 

ko-seh 

da-at 

ve-lev 
ke-see-leem 
yiq-ra 
iw-ve-let 

yad 
cha-ru-tseem 
tim-sho-wl 
wr-mi-yah 
tih-yeh 
lamas 
de-a-gah 
ve-lev 

eesh 
yash-chen-nah 
ve-da-var 
to-wv 
ye-sam-me:chen-nah 
ya-ter 
me-re-e-hu 
tsad-deeq 
ve-de-rekh 
re-sha-‘eem 


tat-em 


Proverbs 12:23 


Proverbs 12:24 


Proverbs 12:25 


Proverbs 12:26 


man does not 
roast 

A lazy 

his game 

his possession 
man 

prizes 

but a diligent 
in the path 

of righteousness 
There is life 


but another path 


leads to death 
son 

A wise 
discipline 
[heeds] his father’s 
but a mocker 
does not 
listen 

to rebuke 
From the fruit 
of his lips 
aman 


enjoys 


lo 
ya-cha-rokh 
re-mee-yah 
tse-do 
ve-ho-wn 
a-dam 
ya-qar 
cha-ruts 
be-o-rach 
tse-da-qah 
chay:yeem 
ve-de-rekh 
ne-tee-vah 
al 

ma-wet 
ben 
cha-kham 
mu-sar 

av 

ve-lets 

lo 

sha-ma 
ge-a-rah 
mip-pe-ree 
phee 

eesh 


yo:khal 


Proverbs 12:27 


Proverbs 12:28 


Proverbs 13:1 


Proverbs 13:2 


good things 
but the desire 
of the faithless 
is violence 

He who guards 
his mouth 
protects 


his life 


[but] the one who 
opens 


his lips 


invites his own ruin 


craves 
yet [has] nothing 
but the soul 


The slacker 


of the diligent 
is fully satisfied 


falsehood 


hate 

The righteous 
but the wicked 
bring shame 
and disgrace 


Righteousness 


to-wv 
ve-ne:phesh 
bo-ge-deem 
cha:mas 
no-tser 

pee 

sho-mer 
naph-sho 
po-seq 
pha-taw 
me:chit-tah 
lo 
mit-aw-vah 
va-a-yin 
naph-sho 
a-tsel 
ve-ne:phesh 
cha-ru-tseem 
te-dush-shan 
de-va-ro-she 
qer 

yis‘na 
tsad-deeq 
ve-ra-sha 
yav-eesh 
ve-yach:peer 


tse-da-qah 


Proverbs 13:3 


Proverbs 13:4 


Proverbs 13:5 


Proverbs 13:6 


guards 


the man of integrity 


but wickedness 
undermines 


the sinner 


One pretends to be 
rich 


but has nothing 


another pretends to 
be poor 


wealth 

yet has great 
may ransom 
life 

a man’s 
Riches 

but a poor 

no 

man hears 
threat 

The light 

of the righteous 
shines brightly 
but the lamp 
of the wicked 


is extinguished 


tits-tsor 

tam 

da-rekh 
ve-rish-ah 
te-sal-leph 
chat-tat 
yesh 
mit-ash-sher 
ve-en 

kol 
mit-ro-wo-shesh 
ve-ho-wn 
rav 

ko-pher 
ne-phesh 
eesh 
a-she-ro 


ve-rash 


o-wr 
tsad-dee-qeem 
yis-mach 
ve-ner 
re-sha‘eem 


yid-akh 


Proverbs 13:7 


Proverbs 13:8 


Proverbs 13:9 


only 

Arrogance 

leads 

to strife 

is with 

the well-advised 
but wisdom 
wealth 
Dishonest 

will dwindle 

but what is earned 
through 

hard work 

will be multiplied 
Hope 

deferred 

sick 

makes the heart 
is a tree 

of life 

but desire 
fulfilled 

He who despises 
instruction 


will pay the penalty 


but the one who 
respects 


raq 
be-za-do-wn 
yit-ten 
mats-tsah 
ve-et 
no-w-a-:tseem 
chakh-mah 
ho-wn 
me-he-vel 
yim-at 
ve-qo-vets 

al 

yad 

yar-beh 
to-w-che-let 
me-mush-sha-khah 
ma:cha:lah 
lev 

ve-ets 
chay:yeem 
ta-a-vah 
va-ah 

baz 

le-da-var 
ye-cha-vel 

lo 


veere 
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Proverbs 13:10 


Proverbs 13:11 


Proverbs 13:12 


Proverbs 13:13 


a command 


will be rewarded 
The teaching 
of the wise 

is a fountain 

of life 

turning one 
from the snares 
of death 
understanding 
Good 

wins 

favor 

but the way 

of the faithless 
is difficult 

Every 

prudent [man] 
acts 

with knowledge 
but a fool 
displays 

[his] folly 
messenger 

A wicked 


falls 


mits-vah 

hu 
ye-shul-lam 
to-w-rat 
cha:-kham 
me-qo-wr 
chay:yeem 
la-sur 
mim-mo-qe:she 
ma-vet 
se-khel 
to-wv 
yit-ten 
chen 
ve-de-rekh 
bo-ge-deem 
e-tan 

kal 

arum 
ya:a:seh 
ve-da-at 
u-khe-seel 
yiph-ros 
iw-ve-let 
mal-akh 
ra:sha 


yip-pol 


Proverbs 13:14 


Proverbs 13:15 


Proverbs 13:16 


Proverbs 13:17 


into trouble 
envoy 

but a faithful 
brings healing 
Poverty 


and shame 


come to him who 
ignores 


discipline 

but whoever heeds 
correction 

is honored 

Desire 

fulfilled 

is sweet 

to the soul 

is detestable 

to fools 

but turning 

from evil 

He who walks 

with 

the wise 

will become wise 
but the companion 
of fools 

will be destroyed 


sinners 


be-ra 
ve-tseer 
e-mu:neem 
mar-pe 

resh 
ve-qa:lo-wn 
po-w-re-a 
mu-sar 
ve-sho-w:mer 
to-w:kha-chat 
ye:khub-bad 
ta-a-vah 
nih-yah 
te-e-rav 
le-na-phesh 
ve-to-w-a-vat 
ke-see-leem 
sur 

mera 

ha-lokh 

et 
cha:-kha-meem 
va-cha-kham 
ve-ro-eh 
khe-see-leem 
ye-ro-w-a 


chat-ta-eem 
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Proverbs 13:18 


Proverbs 13:19 


Proverbs 13:20 


Proverbs 13:21 


pursues 


Disaster 


of the righteous 
is the reward 
but prosperity 


A good 


man leaves an 
inheritance 


to his children’s 
children 

[is] passed 

to the righteous 
wealth 

but the sinner’s 
Abundant 


food 


[is in] the fallow 
ground 


of the poor 

it is 

swept away 
but without 
justice 

He who spares 
the rod 

hates 


his son 


te-rad-deph 
ra-ah 

ve-et 
tsad-dee-qeem 
ye-shal-lem 
to-wv 

to-wv 
yan-cheel 
be-ne 
va-neem 
ve-tsa:phun 
lats-tsad-deeq 
chel 
cho-w-te 
rav 

o-khel 

neer 
ra‘sheem 
ve-yesh 
nis:peh 
be-lo 
mish-pat 
cho-w:sekh 
veto 
so-w:ne 


ve-:no 
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Proverbs 13:22 


Proverbs 13:23 


Proverbs 13:24 


but he who loves him 
diligently 
disciplines him 

A righteous 

man eats 

content 

to his heart’s 

but the stomach 

of the wicked 

is empty 

Every wise 

woman 

builds 

her house 

but a foolish one 
with her own hands 
tears it down 

He who walks 

in uprightness 

fears 


the LORD 


but the one who is 
devious 


in his ways 
despises Him 
speech 


of a fool 


ve-o-ha-vo 
shi-cha-ro 
mu-sar 
tsad-deeq 
o-khel 
le-so-va 
naph-sho 
u-ve-ten 
re-sha-eem 
tech-sar 
chakh-mo-wt 
na-sheem 
ba-ne-tah 
ve-tah 
ve-iw-ve:let 
be-ya-de-ha 
te-her-sen-nu 
ho-w:lekh 
be-ya-she-ro 
ye-re 

YHVH 
u-ne:lo-wz 
de-ra-khaw 
bo-w:ze-hu 
be-phee 


e-veel 
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Proverbs 13:25 


Proverbs 14:1 


Proverbs 14:2 


Proverbs 14:3 


brings a rod to his back 
The proud 

but the lips 

of the wise 

protect them 
Where there are no 
oxen 

the manger 

is empty 

but an abundant 
harvest comes 
through the strength 
of the ox 

witness 

An honest 

does not 

deceive 

pours forth 

lies 

witness 

but a dishonest 
seeks 

A mocker 

wisdom 

and [finds] none 
but knowledge 


to the discerning 


cho-ter 
ga-a-vah 
ve-siph-te 
cha:-kha-meem 
tish-mu-rem 
be-en 
a:la‘pheem 
evus 

bar 

ve-rav 
te-vu-o-wt 
be-kho-ach 
sho-wr 

ed 
e-mu-neem 
lo 
ye:khaz:zev 
ve-ya:phee-ach 
ke-za-veem 
ed 

sha-qer 
biq-qesh 
lets 
chakh-mah 
va-ayin 
ve-da-at 


le-na-vo-wn 
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Proverbs 14:4 


Proverbs 14:5 


Proverbs 14:6 


comes easily 
Stay away 

from 

man 

a foolish 

no 

you will gain 
from his speech 
knowledge 

The wisdom 

of the prudent 
is to discern 

his way 

but the folly 

of fools 
deceives them 
Fools 

mock 

the making of amends 
among 

the upright 

but goodwill is found 
The heart 
knows 
bitterness 

its own 


in its joy 


na-qal 

lekh 
min-ne-ged 
le-eesh 
ke-seel 

u-val 
ya-da-ta 
siph-te 
da-at 
cha-khe-mat 
arum 
ha-veen 
dar-ko 
ve-iw-ve-let 
ke-see-leem 
mir-mah 
e-wi-leem 
ya-leets 
a:sham 
u-ven 
ye-sha-reem 
ra-tso-wn 
lev 
yo-:w:de:a 
mar-rat 
naph-sho 


u-ve-sim-cha-to 
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Proverbs 14:7 


Proverbs 14:8 


Proverbs 14:9 


Proverbs 14:10 


and no 

shares 

stranger 

The house 

of the wicked 
will be destroyed 
but the tent 

of the upright 
will flourish 
There is 

a way 

that seems right 
to 

aman 

but its end 

is the way 

of death 

Even 

in laughter 

may ache 

the heart 

may end 

and joy 

in sorrow 

of his own ways 
receives the fill 


The backslider 


lo 

yit-a-rav 

zar 

bet 

re-sha-eem 
yish:sha‘med 
ve-o-hel 
ye-sha-reem 
yaph-ree-ach 
yesh 

de-rekh 
ya-shar 

liph-ne 

eesh 
ve-a-cha-ree-tah 
dar-khe 
ma-vet 

gam 
bis-cho-wq 
yikh-av 

lev 
ve-’a-cha-ri-tah 
sim-chah 
tu-gah 
mid-de-ra-‘khaw 
yis-ba 
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Proverbs 14:11 


Proverbs 14:12 


Proverbs 14:13 


Proverbs 14:14 


in heart 


[is rewarded] for his 
[ways] 


man 

but a good 

The simple [man] 
believes 

every 

word 

but the prudent man 
watches 

his steps 

A wise [man] 
fears 

and turns 

from evil 

but a fool 

and reckless 

is careless 


A quick-tempered man 


acts 

foolishly 

man 

and a devious 
is hated 


inherit 


lev 


u-me-a-law 


eesh 


to-wv 


pe-tee 


ya-a‘meen 


le-khal 


da-var 


ve-a‘rum 


ya-veen 


la-a-shu-ro 


cha-kham 


yare 


ve-sar 


me:ra 


u-khe-seel 


mit-ab-ber 


u-vo-w-te-ach 


qe-tsar 
ap:pa-yim 
ya-a-seh 
iw-ve-let 


ve-eesh 


me:zim:-mo-wt 


yis:sa-ne 
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Proverbs 14:15 


Proverbs 14:16 


Proverbs 14:17 


Proverbs 14:18 


The simple 

folly 

but the prudent 
are crowned 
with knowledge 
bow 

The evil 

before 

the good 

and the wicked 
at 

the gates 

of the righteous 
even 

by his neighbor 
is hated 

The poor [man] 
who love 

the rich 

but many are those 
He who despises 
his neighbor 


sins 


he who shows 
kindness 


to the poor 
but blessed is 


Do not 


phe-ta-yim 
iw-ve-let 
Va-a‘ru:meem 
yakh-ti-ru 
da-at 

sha-chu 
ra-eem 
liph-ne 
to-w-veem 
u-re-sha-eem 
al 

sha-a-re 
tsad-deeq 
gam 
le-re-e-hu 
yis‘sa-ne 
rash 
ve-o-ha-ve 
a:sheer 
rab-beem 
baz 
le-re-e-hu 
cho-w:te 
u-me:-cho-w:nen 
‘a‘na-yim 
ash-raw 
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Proverbs 14:19 


Proverbs 14:20 


Proverbs 14:21 


Proverbs 14:22 


go astray ? 

those who contrive 
evil 

loving devotion 
and faithfulness 
But those who plan 
goodness [find] 

in all 

labor 

There is 

profit 


but mere talk 


leads only 

to poverty 

The crown 

of the wise 

is their wealth 
[but] the effort 
of fools 

[is] folly 

saves 

lives 

witness 

A truthful 

but one who utters 


lies 


yit-u 
cho-re-she 

ra 

ve-che-sed 
ve-e-met 
cho-re-she 
to-wv 

be-khal 

e-tsev 

yih-yeh 
mo-w-tar 
u-de-va-rs 
pha-ta-yim 
akh 
le-mach-so-wr 
a-te-ret 
cha:kha-meem 
a-she-ram 
iw-ve-let 
ke-see-leem 
iw-ve-let 
mats:-tseel 
ne-pha-sho-wt 
ed 

e-met 
ve-ya:phi-ach 
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Proverbs 14:23 


Proverbs 14:24 


Proverbs 14:25 


is deceitful 

He who fears 
the LORD 

in confidence 

is secure 

and his children 
shall have 

a place of refuge 
The fear 

of the LORD 

is a fountain 

of life 

turning [a man] 
from the snares 
of death 

A large 
population 
splendor 

is a king’s 

but a lack 

of subjects 

ruin 

is a prince’s 


A patient [man] 


has great 


understanding 


mir-mah 
be-yir-at 
YHVH 
miv-tach 

oz 
u-le-va-‘naw 
yih-yeh 
mach-seh 
yir-at 

YHVH 
me-qo-wr 
chay:yeem 
la-sur 
mim-mo-qe:she 
ma-vet 
be-rav 

am 

had-rat 
me:lekh 
u-ve-e-:phes 
le-om 
me:chit-tat 
ra-zo-wn 
e-rekh 
ap:pa-yim 
rav 


te-vu-nah 
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Proverbs 14:26 


Proverbs 14:27 


Proverbs 14:28 


Proverbs 14:29 


but a quick-tempered 
[man] 


promotes 

folly 

is life 

to the body 

heart 

A tranquil 

rots 

the bones 

but envy 

Whoever oppresses 
the poor 

taunts 

their Maker 

honors Him 

but whoever is kind 
to the needy 

by his own sin 

is thrown down 
The wicked [man] 
has a refuge 


even in death 


but the righteous 
[man] 


in the heart 
of the discerning 


rests 


u-qe-tsar 
ru-ach 
me-reem 
iw-ve-let 
chay-ye 
ve-sa‘reem 
lev 

mar-pe 
u-re-qav 
a-tsa-mo-wt 
qin-ah 
‘o-shéq 

dal 
che-reph 
o-se-hu 
u-me-khab-be-do 
cho-nen 
ev-yo:-wn 
be-ra-a:to 
yid-da-cheh 
ra:sha 
ve-cho-seh 
ve-mo-w:to 
tsad-deeq 
be-lev 
na-vo-wn 


ta-nu-ach 
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Proverbs 14:30 


Proverbs 14:31 


Proverbs 14:32 


Proverbs 14:33 


Wisdom 

even among 
fools 

she is known 
Righteousness 
exalts 

a nation 

is a disgrace 
to any people 
but sin 
delights in 

A king 
servant 

a wise 

but his anger 
falls 

on the shameful 
answer 

A gentle 
turns away 
wrath 

word 

but a harsh 
stirs up 

anger 

The tongue 


of the wise 


chakh-mah 
u-ve-qe-rev 
ke-see-leem 
tiw-va-de-a 
tse-da-qah 
te-ro-w:mem 
go-w 
ve-che-sed 
le-um-meem 
chat-tat 
re-tso-wn 
me-lekh 
le-e-ved 
mas-keel 
ve-ev-ra-to 
tih-yeh 
me-veesh 
ma:a-neh 
rakh 
ya:sheev 
che-mah 
u-de-var 
e-tsev 
ya-a-leh 
aph 
le-sho-wn 


cha-kha-meem 
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Proverbs 14:34 


Proverbs 14:35 


Proverbs 15:1 


Proverbs 15:2 


commends 
knowledge 
but the mouth 
of the fool 
spouts 

folly 

are in every 
place 

The eyes 

of the LORD 
observing 

the evil 

and the good 
A soothing 
tongue 

is a tree 

of life 

but a perverse 
[tongue] 
crushes 

the spirit 

A fool 

rejects 
discipline 

his father’s 
but whoever heeds 


correction 


te-teev 
da-at 
u:phee 
khe-see-leem 
yab-bee-a 
iw-ve-let 
be:khal 
ma-:qo:-wm 
e-ne 

YHVH 
tso:pho-wt 
ra-eem 
w:to-vim 
mar-pe 
la-sho-wn 
ets 
chay:yeem 
ve:se-leph 
bah 
she-ver 
be-ru-ach 
e-veel 
yin-ats 
mu-sar 
avee 
ve:sho:mer 


to:w-kha-chat 
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Proverbs 15:3 


Proverbs 15:4 


Proverbs 15:5 


is prudent 
The house 

of the righteous 
treasure 

has great 

but the income 
of the wicked 
is trouble 

The lips 

of the wise 
spread 
knowledge 
the hearts 

of fools 

but not 

so 

The sacrifice 
of the wicked 
is detestable 
to the LORD 
but the prayer 
of the upright 
is His delight 
detests 

The LORD 

the way 


of the wicked 


yarim 

bet 
tsad-deeq 
cho-sen 

rav 
u-vit-vu-at 
ra:sha 
ne-ka-ret 
siph-te 
cha:kha-meem 
ye-za-ru 
da-at 

ve-lev 
ke-see-leem 
lo 

khen 
ze-vach 
re-sha‘eem 
to-w-a-vat 
YHVH 
u-te-phil-lat 
ye:sha-reem 
re-tso-w-no 
to-w-a-vat 
YHVH 
de-rekh 


ra-sha 
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Proverbs 15:6 


Proverbs 15:7 


Proverbs 15:8 


Proverbs 15:9 


those who pursue 
righteousness 

but He loves 
Discipline 

is harsh 

for him who leaves 
the path 

he who hates 
correction 

will die 

Sheol 

and Abaddon 

lie open before 
the LORD — 


how much more 


the hearts 


of men ! 

does not 

love 

A mocker 


to be reproved 


consult 
the wise 


nor will he 


u-me-rad-deph 
tse-da-qah 
ye-e-hav 
mu:sar 

ra 

le-o-zev 

o-rach 

so:w:ne 
to-w-kha-chat 
ya-mut 
she-o-wl 
va-a-vad-do-wn 
ne-ged 

YHVH 

aph 

kee 

lib-bo-wt 
be-ne 

a:dam 

lo 

ye-e-hav 

lets 
ho-w:khe-ach 
lo 

el 
cha-kha-meem 


lo 
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Proverbs 15:10 


Proverbs 15:11 


Proverbs 15:12 


heart 

A joyful 

makes a cheerful 
countenance 
but sorrow 

of the heart 
the spirit 
crushes 

heart 

A discerning 
seeks 
knowledge 

but the mouth 
of a fool 

feeds on 

folly 

All 

the days 

of the oppressed 
are bad 

but a cheerful 
heart 

feast 

has a continual 
Better 


a little 


ye-lekh 

lev 

me-ach 
ye-tiv 
pa:neem 
u-ve-ats-tse-vat 
lev 

ru-ach 
ne-khe-ah 
lev 
na-vo-wn 
ye-vaq:qesh 
da-at 
u-phe-né 
khe-see-leem 
yir-eh 
iw-ve-let 

kal 

ye-me 
arnee 
rareem 
ve:to-wv 

lev 

mish-teh 
ta-meed 
to-wv 


me-at 


Proverbs 15:13 


Proverbs 15:14 


Proverbs 15:15 


Proverbs 15:16 


with the fear 
of the LORD 
treasure 
than great 


with turmoil 


Better 

a dish 

of vegetables 
there is love 
where 

ox 

than a fattened 


with hatred 


man 
A hot-tempered 
stirs up 

strife 

but he who is slow 
to anger 

calms 

dispute 

The way 

of the slacker 

is like a hedge 


of thorns 


be-yir-at 
YHVH 
me-o-w:tsar 
rav 
u-me-hu-mah 
vo 

to-wv 
a-ru-chat 
ya-raq 
ve-a-ha-vah 
sham 
mish-sho-wr 
a-vus 
ve-sin-ah 

vo 

eesh 
che-mah 
ye-ga-reh 
ma-do-wn 
ve-e-rekh 
ap:pa-yim 
yash-qeet 
reev 
de-rekh 
a-tsel 
kim-su-khat 


cha-deq 
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Proverbs 15:17 


Proverbs 15:18 


Proverbs 15:19 


but the path 
of the upright 
is a highway 
son 

A wise 

brings joy 

to his father 
but a foolish 
man 

despises 

his mother 
Folly 

is joy 

to one who lacks 
judgment 

but a man 

of understanding 
a straight path 
walks 

fail 

Plans 

for lack 

of counsel 

but with many 
advisers 

they succeed 


takes joy 


ve-o-rach 
ye:sha-reem 
se-lu-lah 

ben 
cha:kham 
ye-sam-mach 
av 

u-khe-seel 
a-dam 
bo-w:zeh 
im-mo 
iw-ve-let 
sim-chah 
la-cha-sar 

lev 

ve-eesh 
te-vu-nah 
ye-yash:sher 
la-khet 
ha-pher 
ma:cha-sha-vo-wt 
be-en 

so-wd 
u-ve-rov 
yo-w-a-tseem 
ta-qum 


sim-chah 
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Proverbs 15:20 


Proverbs 15:21 


Proverbs 15:22 


Proverbs 15:23 


Aman 


ina fitting reply 


word ! 

a timely 

and how 

good is 

The path 

of life 

[leads] upward 
for the wise 
that 

he may avoid 
to Sheol 

going down 
the house 

of the proud 
tears down 
The LORD 

but He protects 
the boundaries 
of the widow 
detests 

The LORD 

the thoughts 
of the wicked 


of the pure 


la-eesh 
be-ma-a-:neh 
phee 
ve-da-var 
be-it-to 

mah 

to-wv 

o-rach 
chay:yeem 
le-ma:lah 
le-mas-keel 
le-ma-an 

sur 
mish-she-o-wl 
mat:-tah 

bet 

ge-eem 
yis-sach 
YHVH 
ve-yats-‘tsev 
ge-vul 
al-ma-nah 
to-w-a-vat 
YHVH 
mach-she-vo-wt 
ra 


u-te-ho-reem 


NW) YANLBY 


Proverbs 15:24 


Proverbs 15:25 


Proverbs 15:26 


but the words 
are pleasant [to Him] 
brings trouble 
on his household 
He who is greedy 
for unjust gain 
but he who hates 
bribes 

will live 

The heart 

of the righteous 
ponders 

how to answer 
but the mouth 
of the wicked 
blurts out 

evil 

is far 

The LORD 

from the wicked 
the prayer 

of the righteous 
but He hears 
The light 

of the eyes 
cheers 


the heart 


im-re 

no-am 

o:kher 

be-to 
bo-w-tse-a 
ba-tsa 
ve-so-w:ne 
mat:-ta-not 
yich-yeh 

lev 

tsad-deeq 
yeh-geh 
la-a-no-wt 
u-phee 
re-sha‘eem 
yab-bee-a 
ra-o-wt 
ra-cho-wq 
YHVH 
me-re-sha-eem 
u-te-phil-lat 
tsad-dee-qeem 
yish:ma 
me-o-wr 
e-:na-yim 
ye-sam-mach 


lev 
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Proverbs 15:27 


Proverbs 15:28 


Proverbs 15:29 


Proverbs 15:30 


news 
[and] good 
nourishes 


the bones 


He who listens to 
reproof 
life-giving 

among 

the wise 

will dwell 

He who ignores 
discipline 
despises 

himself 

but whoever heeds 
correction 

gains 
understanding 
The fear 

of the LORD 

[is] the instruction 
of wisdom 
comes before 
honor 

and humility 


belong to man 


she-mu-ah 
to-w-vah 
te-dash-shen 
a:‘tsem 

o-zen 
sho-ma: ‘at 
to-w-kha-chat 
chay:yeem 
be-qe-rev 
cha-kha-meem 
ta-leen 
po-w-re-a 
mu-sar 
mo-w-es 
naph-sho 
ve-sho-w:me-a 
to-w-kha-chat 
qo-w:neh 

lev 

yir-at 

YHVH 

mu-sar 
chakh-mah 
ve-liph-ne 
kha-vo-wd 
a:na-vah 


le-a-dam 
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Proverbs 15:31 


Proverbs 15:32 


Proverbs 15:33 


Proverbs 16:1 


The plans 

of the heart 

[is] from the LORD 
but the reply 

of the tongue 
All 

ways 

a man’s 

[are] pure 

in his own eyes 
are weighed out 
but his motives 
by the LORD 
Commit 

to 

the LORD 

your works 

will be achieved 
and your plans 
everything 

has made 

The LORD 

for His purpose — 
even 

the wicked 

for the day 


of disaster 


ma:ar-khe 
lev 
u:me:YHVH 
ma-a-neh 
la-sho-wn 
kal 

dar-khe 
eesh 

zakh 
be-e-naw 
ve-to:khen 
ru-cho-wt 
YHVH 

gol 

el 

YHVH 
ma:a-se-kha 
ve-yik-ko-nu 
mach-she-vo-te-kha 
kol 

pa-al 

YHVH 
lam-ma:a-ne-hu 
ve-gam 
ra:sha 
le-yo.wm 


ra-ah 
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Proverbs 16:2 


Proverbs 16:3 


Proverbs 16:4 


is detestable 
to the LORD 
Everyone 
[who is] proud 
in heart 


be assured that 


he will not 

go unpunished 

By loving devotion 
and faithfulness 
atoned for 
iniquity is 

and by the fear 

of the LORD 

[one] turns aside 
from evil 

please 

the LORD 

ways 

When a man’s 

He makes even 
[the man’s] enemies 
live at peace 

with him 

Better 


a little 


to-w-a-vat 
YHVH 

kal 

ge-vah 


lev 


yin-na-qeh 
be-che-sed 
ve-e-met 
ye-khup:par 
a-won 
u-ve-yir-at 
YHVH 

sur 

me-ra 
bir-tso-wt 
YHVH 
dar-khe 
eesh 

gam 
o-wy:vaw 
yash-lim 
it-to 

to-wv 


me-at 
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Proverbs 16:5 


Proverbs 16:6 


Proverbs 16:7 


Proverbs 16:8 


with righteousness 
than great 
gain 


with injustice 


heart 

A man’s 

plans 

his course 

but the LORD 
determines 

his steps 

A divine verdict 
ison 

the lips 

of a king 
justice 

must not 
betray 

his mouth 
scales 

and balances 
Honest 

[are from] the LORD 
are His concern 
all 


the weights 


bits-da-qah 
me-rov 
te-vu-o-wt 
be-lo 
mish-pat 
lev 

a-dam 
ye-chash-shev 
dar-ko 
va:YHVH 
ya:kheen 
tsa-a-do 
qe-sem 

al 

siph-te 
me:lekh 


be-mish-pat 


pee 
pe-les 
u-mo-ze-ne 
mish-pat 
la-YHVH 
ma-a-se-hu 
kal 


av:ne 
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Proverbs 16:9 


Proverbs 16:10 


Proverbs 16:11 


in the bag 

is detestable 
to kings 
behavior 
Wicked 

for 

through righteousness 
is established 
a throne 
delight 

are a king’s 
lips 

Righteous 

and he who speaks 
honestly 

is beloved 

The wrath 

of a king 

is a messenger 
of death 

man 

but a wise 

will pacify it 
brightens 

face 

When a king’s 


there is life 


khees 
to-w-a-vat 
me:la-kheem 
a:so-wt 
re-sha 

kee 
vits-da-qah 
yik-ko-wn 
kis-se 
re-tso-wn 
me:la‘kheem 
siph-te 
tse-deq 
ve-do-ver 
ye-sha-reem 
ye-e-hav 
cha-mat 
me:lekh 
mal-a-khe 
ma-vet 
ve-eesh 
cha-kham 
ye:khap-pe:ren-nah 
be-o-wr 
pe-ne 
me:lekh 


chay:yeem 


Proverbs 16:12 


Proverbs 16:13 


Proverbs 16:14 


Proverbs 16:15 


his favor 

is like a rain cloud 
in spring 

to acquire 
wisdom 

How much 
better 

than gold ! 

To gain 
understanding 
is more desirable 
than silver 
The highway 
of the upright 
leads away 
from evil 
protects 

his life 

he who guards 
his way 

goes before 
destruction 
Pride 

before 

a fall 

and a haughty 


spirit 


u-re-tso-w-no 
ke-av 
mal-qo-wosh 
qe:noh 
chakh-mah 
mah 

to-wv 
me-cha-ruts 
u-qe-no-wt 
bee-nah 
niv-char 
mik-ka-seph 
me:sil-lat 
ye-sha-reem 
sur 

mera 
sho:mer 
naph-sho 
no-tser 
dar-ko 
liph-ne 
she-ver 
ga-o-wn 


ve-liph-ne 


khish-sha-lo-wn 


go-vah 


ru-ach 
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Proverbs 16:16 


Proverbs 16:17 


Proverbs 16:18 


It is better 

to be lowly 

in spirit 
among 

the humble 
than to divide 
the spoil 

with 

the proud 


Whoever heeds 


instruction 
will find 
success 

is he who trusts 
in the LORD 
and blessed 
The wise 

in heart 

are called 
discerning 
and pleasant 
speech 
promotes 
instruction 

is a fountain 


of life 


to-wv 
she-phal 
ru-ach 

et 

‘ant-yim 
me:chal-leq 
lal 

et 

ge-eem 
mas:-keel 

al 

da-var 
yim-tsa 
to-wv 
u-vo-w-te-ach 
ba:-YHVH 
ash-raw 
la-cha-kham 
lev 
yiq:qa-re 
na-vo-wn 
u-me:teq 
pha-ta-yim 
yo:seeph 
le-qach 
me-qo-wr 


chay:yeem 


Proverbs 16:19 


Proverbs 16:20 


Proverbs 16:21 


Proverbs 16:22 


Understanding 
to its possessor 
but the discipline 
of fools 

is folly 

The heart 

of the wise [man] 
instructs 

his mouth 

to 

his lips 

and adds 
persuasiveness 


are a honeycomb 


words 
Pleasant 
sweet 

to the soul 
and healing 
to the bones 
There is 

a way 

that seems right 
to 

aman 


but its end 


se-khel 
be-a:law 
u-mu:sar 
e-wi-leem 
iw-ve-let 
lev 
cha-kham 
yas-keel 
pee-hu 
veals 
pha-taw 
yo-seeph 
le-qach 
tsuph 
de-vash 
im-re 
no-am 
ma-to-wq 
lan-ne-phesh 
u-mar-pe 
la-a-tsem 
yesh 
de-rekh 
ya-shar 
liph-ne 
eesh 


ve-a-cha-ree-tah 
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Proverbs 16:23 


Proverbs 16:24 


Proverbs 16:25 


is the way 
of death 
appetite 

A worker’s 
works 

for him 
because 
drives him 
onward 
his hunger 
man 

A worthless 
digs up 


evil 


and his speech 
fire 

is like a scorching 
man 

A perverse 
spreads 
dissension 

and a gossip 
divides 

close friends 
man 


A violent 


dar-khe 
ma-vet 
ne-phesh 
amel 
a:me-lah 

lo 

kee 
a:khaph 
a:law 
pee-hu 
eesh 
be-lee-ya-al 
ko-reh 
raah 

ve-al 
se-pha-taw 
ke-esh 
tsa-ra-vet 
eesh 
tah-pu-kho-wt 
ye:shal-lach 
ma-do-wn 
ve-nir-gan 
maph-reed 
al-luph 
eesh 


cha-mas 


Proverbs 16:26 


Proverbs 16:27 


Proverbs 16:28 


Proverbs 16:29 


entices 

his neighbor 
and leads him 
down a path 
[that is] not 
good 

He who winks 
his eye 
devises 
perversity 

he who purses 
his lips 

is bent on 

evil 

[is] a crown 

of glory 

Gray hair 
along the path 
of righteousness 
it is attained 
[is] better 

[He who is] slow 
to anger 


than a warrior 


and he who controls 
his temper [is greater] 


than one who captures 


ye:phat-teh 
re-e-hu 
ve-ho-w:lee-kho 
be-de-rekh 

lo 

to-wv 

o-tseh 

e-naw 
lach-:shov 
tah-pu-kho-wt 
qo-rets 
pha-taw 
kil-lah 

ra-ah 

a:te-ret 
tiph-e-ret 
se-vah 
be-de-rekh 
tse-da-qah 
tim-ma-tse 
to-wv 

e-rekh 
ap:pa-yim 
mig-gib-bo-wr 
u-mo:shel 
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Proverbs 16:30 


Proverbs 16:31 


Proverbs 16:32 


a city 
into the lap 


is cast 


The lot 

is from the LORD 
but its every 
decision 

Better 

morsel 

adry 


in quietness 


than a house 
full of 
feasting 
with strife 
servant 

A wise 

will rule over 
son 

a disgraceful 
as one of 
the brothers 
and share 
his inheritance 


A crucible 


eer 
ba-cheq 
yu-tal 

et 
hag-go-w-ral 
u-me:YHVH 
kal 
mish-pa-to 
to-wv 

pat 
cha-re-vah 
ve-shal-vah 
vah 
mib-ba-yit 
ma-:le 
ziv-che 

reev 

e-ved 
mas:keel 
yim-shol 
be-ven 
me-veesh 
u-ve:to:wkh 
a:cheem 
ya-:cha-loq 
na-cha-lah 


mats-reph 
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Proverbs 16:33 


Proverbs 17:1 


Proverbs 17:2 


Proverbs 17:3 


for silver 

and a furnace 
for gold 

is the tester 
of hearts 

but the LORD 
A wicked man 
listens 

to 

lips 

evil 

a liar 

gives ear 

to 

tongue 

a destructive 
He who mocks 
the poor 
insults 

their Maker 
whoever gloats 
over calamity 
will not 

go unpunished 
are the crown 
of the aged 


Grandchildren 


lak-ke-seph 
ve-khur 
laz-za-hav 
u-vo-chen 
lib-bo-wt 
YHVH 
mera 
maq:sheev 
al 

se-phat 
aven 
she-qer 
me-zeen 

al 
le-sho-wn 
haw:wot 
lo-eg 
la-rash 
che-reph 
o-se-hu 
sa:me:ach 
le-ed 

lo 
yin-na-qeh 
a-te-ret 
ze-qe-neem 


be-ne 


Proverbs 17:4 


Proverbs 17:5 


Proverbs 17:6 


and the glory 
of a son 
is his father 


are unfit 


for a fool 
words 
Eloquent 


how much worse 


to a ruler ! 
lips 


are lying 


is a charm 
A bribe 
to 

its giver 


wherever 


he turns 

he succeeds 
Whoever conceals 
an offense 


promotes 


va:neem 
ve-tiph-e-ret 
ba-neem 
a:vo-w:tam 
lo 

na-vah 
le-na-val 
se-phat 
ye-ter 

aph 

kee 
le-na-deev 
se-phat 
sha-qer 
e-ven 

chen 
hash-sho-chad 
be-e-ne 
ve-a-law 

el 

kal 

a:sher 
yiph-neh 
yas-keel 
me:khas-seh 
pe-sha 


me-vaq:qesh 


Proverbs 17:7 


Proverbs 17:8 


Proverbs 17:9 


love 


but he who brings it up 


separates 

friends 

cuts into 

A rebuke 

a man of discernment 
lashes [cut into] 

a fool 

deeper than a hundred 
only 

rebellion 

seeks 

An evil [man] 
messenger 


a cruel 


will be sent against 
him 


to meet 

a bear 

robbed of her cubs 
[It is better] 

than 


a fool 


in his folly 


a-ha-vah 
ve-sho-neh 
ve-da-var 
maph-reed 
al-luph 
te-chat 
ge-a-rah 
ve-me-veen 
me:hak-ko-wt 
ke-seel 
me-ah 

akh 

meree 
ye-vaq:qesh 
ra 
u-mal-akh 
akh-za-ree 
ye-shul-lach 
bo 
pa-go-wosh 
dov 
shak-kul 
be-eesh 
ve-al 
ke-seel 


be-iw-val-to 
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Proverbs 17:10 


Proverbs 17:11 


Proverbs 17:12 


If anyone returns 
evil 
for 

good 

will never 

leave 

evil 

his house 

is to release 

a flood 

To start 

a quarrel 
before 

it breaks out 
the dispute 

so abandon 
Acquitting 

the guilty 

and condemning 
the righteous — 
are detestable 


to the LORD 


have money 


me-sheev 
ra-ah 
ta-chat 
to-w-vah 

lo 

ta-mish 
ra-ah 
mib-be-to 
po-w-ter 
ma-yim 
re-sheet 
ma-do-wn 
ve-liph-ne 
hit-gal-la 
ha-reev 
ne-to-wosh 
mats:deeq 
ra:sha 
u-mar-shee-a 
tsad-:deeq 
to-w-a-vat 
YHVH 

gam 
she-ne-hem 
lam-mah 
zeh 


me-cheer 


Proverbs 17:13 


Proverbs 17:14 


Proverbs 17:15 


Proverbs 17:16 


in his hand 
should the fool 
of buying 
wisdom ? 
intention 

with no 

at all 

times 

loves 

A friend 

and a brother 
for adversity 

is born 

Aman 

lacking 
judgment 
strikes 

hands in pledge 


and puts up security 


for 

his neighbor 
He who loves 
transgression 
loves 

strife 


high 


be-yad 
ke-seel 
liq:-no-wt 
chakh-mah 
velev 
a-yin 
be-khal 

et 

o-hev 
ha-re-a 
ve-ach 
le-tsa-rah 
yiw-va-led 
adam 
cha-sar 
lev 
to-w-qe-a 
kaph 
o-rev 
a:rub-bah 
liph-ne 
re-e-hu 
o-hev 
pe-sha 
o-hev 
mats:-tsah 


mag:bee-ah 


Proverbs 17:17 


Proverbs 17:18 


Proverbs 17:19 


he who builds his gate 
invites 


destruction 


The one witha 
perverse 


heart 

no 

finds 

good 

is deceitful 

and he whose tongue 
falls 

into trouble 

A man fathers 

a fool 


to his own grief 


has no 
joy 

the father 
of a fool 
heart 

A joyful 

is good 
medicine 
spirit 


but a broken 


pit-cho 
me-vaq:qesh 
sha-ver 
iq-qesh 

lev 

lo 

yim-tsa 
to-wv 
ve-:neh:pakh 
bil-sho-w-no 
yip-:po-wl 
be-ra-ah 
yo-led 
ke-seel 
le-tu-gah 

lo 

ve-lo 
yis:mach 
avee 

na-val 

lev 

me:-ach 
ye-tiv 
ge-hah 
ve-ru-ach 


ne-khe-ah 
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Proverbs 17:20 


Proverbs 17:21 


Proverbs 17:22 


dries up 

the bones 
bribe 

a covert 

A wicked [man] 
takes 

to subvert 

the course 


of justice 


is the focus 

of the discerning 
Wisdom 

but the eyes 

of a fool 

wander to the ends 
of the earth 

brings grief 

to his father 

son 

A foolish 

and bitterness 

to her who bore him 
It is surely 

to punish 

the innocent 


not 


te-yab-besh 
ga‘rem 
sho-chad 
me:cheq 
rasha 
yiq-qach 
le-hat-to-wt 
a:re-cho-wt 
mish-pat 

et 

pe-ne 
me-veen 
chakh-mah 
ve-e-ne 
khe-seel 
biq:tseh 
arets 

ka-as 
le-a-vee 
ben 

ke-seel 
u-me-mer 
le-yo-:w:lad-to 
gam 
a:no-wosh 
lats-tsad-deeq 


lo 
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Proverbs 17:23 


Proverbs 17:24 


Proverbs 17:25 


Proverbs 17:26 


good 

or to flog 

a noble 

for 

his honesty 
restrains 
his words 


A man of knowledge 


maintains a calm 
spirit 

and aman 

of understanding 
Even 

a fool 

if he keeps silent 
wise 

is considered 
when he holds 
his tongue 

[and] discerning 
selfish desires 


pursues 


He who isolates 
himself 


against all 
sound judgment 


he rebels 


to-wv 
le-hak:ko-wt 
ne-dee-veem 
al 

yo-sher 
cho-w:sekh 
a-ma-raw 
yo-w:-de-a 
da-at 


ve-qar 


eesh 
te-vu-nah 
gam 

e-veel 
ma-cha-reesh 
cha-kham 
ye-cha:shev 
o-tem 
se-:pha-taw 
na-:vo-wn 
le-ta-a-vah 
ye-vaq:qesh 
niph-rad 
be-khal 
tu-shee-yah 
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Proverbs 18:1 


does not 

delight 

A fool 

in understanding 


but only 


in airing 
his opinions 
comes 


With a wicked [man] 


as well 
contempt 

is accompanied by 
and shame 
disgrace 
waters 

are deep 
The words 
mouth 

of a man’s 
brook 

is a bubbling 
the fountain 
of wisdom 


Showing partiality 


lo 
yach:-pots 
ke-seel 
bit-vu-nah 
kee 

im 
be-hit-gal-lo-wt 
lib-bo 
be-vo-w 
ra:sha 

ba 

gam 

buz 

veim 
qa:lo-wn 
cher-pah 
ma-yim 
a:muq:qeem 
div-re 
phee 

eesh 
na-chal 
no-ve-a 
me-qo-wr 
chakh-mah 
se-et 
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Proverbs 18:2 


Proverbs 18:3 


Proverbs 18:4 


Proverbs 18:5 


to the wicked 
is not 

good 

nor is depriving 
the innocent 
of justice 

lips 

A fool’s 

bring him 
strife 

and his mouth 
a beating 
invites 

mouth 

A fool’s 


is his ruin 


and his lips 

[are] a snare 

to his soul 

The words 

of a gossip 

are like choice morsels 
that 

go down 


into the inmost being 


ra:sha 

lo 

to-wv 
le-hat-to-wt 
tsad-deeq 
bam-mish-pat 
siph-te 
khe-seel 
ya-vo-u 
ve-reev 
u:phee 
le-ma-ha-lu:mo-wt 
yiq-ra 

pee 

khe-seel 
me:chit-tah 

lo 
u-se:pha-taw 
mo-w-qgesh 
naph-sho 
div-re 

nirgan 
ke-mit-la-ha-meem 
ve-hem 
ya-re-du 
chad-re 


va-ten 


SWN 

XJ 

OYGA 
TYDE 
2) for, 
GSU 15 
>t =W 
JEU 
YAE 
ee 
YoY 

TY MSRM 
AAR 
——— 
DHE 
{Ya 

YS 

ya Lwy 
Leen") 
pa ay 
Nd 
Th 
MYM RST OM 


MOEN. 
Yip 
10 4a 


Di 


Proverbs 18:6 


Proverbs 18:7 


Proverbs 18:8 


Whoever 
is slothful 
in his work 


is brother 


to him 

who destroys 
tower 

is a strong 
The name 

of the LORD 
to it 

run 

the righteous 
and are safe 
man’s wealth 
A rich 

city 

is his fortified 
wall 

it is like a high 
in his imagination 
Before 

his downfall 
is proud 
heart 


a man’s 


gam 
mit-:rap:peh 
vim-lakh-to 
ach 

hu 

le-va-al 
mash-cheet 
mig-dal 

oz 

shem 

YHVH 

bo 

ya-ruts 
tsad-deeq 
ve-nis-gav 
ho-wn 

a:sheer 
qir-yat 

uz:ZO 
u-khe-cho-w-mah 
nis:ga:vah 
be-mas-kee-to 
liph:ne-she 
ver 

yig-bah 

lev 


eesh 
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Proverbs 18:9 


Proverbs 18:10 


Proverbs 18:11 


Proverbs 18:12 


comes before 
honor 

but humility 
He who answers 
a matter 
before 

he hears [it] — 
[is] folly 

this 

to him 

and disgrace 
The spirit 

of aman 

can endure 

his sickness 
Spirit ? 

a broken 

but who 

can survive 
The heart 

of the discerning 
acquires 
knowledge 
and the ear 

of the wise 
seeks 


it out 


ve-liph-ne 
kha-vo-wd 
a:na-vah 
me-sheev 
da-var 
be-te-rem 
yish-ma 
iw-ve-let 

hee 

lo 
u-khe-lim-mah 
ru-ach 

eesh 
ye-khal-kel 
ma:cha-le-hu 
ve-ru-ach 
ne-khe-ah 
mee 
yis-sa-en-:nah 
lev 

na-vo-wn 
yiq:neh 

da-at 
ve-o-zen 
cha:-kha-meem 
te-vaq:qesh 


da-at 
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Proverbs 18:13 


Proverbs 18:14 


Proverbs 18:15 


gift 

A man’s 

opens doors 
for him 

before 

great men 

and brings him 
seems right 
The first 

to state his case 
comes 


until another 

and cross-examines 
him 

quarrels 


ends 


Casting the lot 


strong opponents 


and separates 


brother [is harder to 
win] 

An offended 

city 

than a fortified 

and disputes 

are like the bars 


of acastle 


From the fruit 


mat-tan 
a-dam 
yar-cheev 

lo 

ve-liph-ne 
ge-do-leem 
yan-chen-nu 
tsad-deeq 
ha-ri-sho-wn 
be-ree-vo 


ya-vo 


va-cha-qa:ro 
mid-ya‘neem 
yash-beet 
hag-go-w-ral 
u-ven 
a:tsu:meem 
yaph-reed 
ach 

niph-sha 
miq-qir-yat 
oz 
u-me-do-nim 
kiv-ree-ach 
ar-mo-wn 
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Proverbs 18:16 


Proverbs 18:17 


Proverbs 18:18 


Proverbs 18:19 


Proverbs 18:20 


of his mouth 

a man’s 

is filled 

belly 

with the harvest 
from his lips 

he is satisfied 
and death 

Life 

are in the power 
of the tongue 
and those who love [it] 
will eat 

its fruit 

He who finds 

a wife 

finds 

a good thing 
and obtains 
favor 

from the LORD 


pleads for mercy 


The poor man 
but the rich man 
answers 


harshly 


phee 

eesh 

tis-ba 

bit-no 
te-vu-at 
se-pha-taw 
yis-ba 

ma-vet 
ve-chay:yeem 
be-yad 
la-sho-wn 
ve-o-ha-ve-ha 
yo-khal 
pir-yah 
ma-tsa 
ish-shah 
ma-tsa 

to-wv 
vay-ya:pheq 
ra-tso-wn 
meh:YHVH 
ta-cha-nu-neem 
ye-dab-ber 
rash 
ve-a-sheer 
ya-a-neh 


az:zo-wt 
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Proverbs 18:21 


Proverbs 18:22 


Proverbs 18:23 


Aman 

of many companions 
may come to ruin 
but there is 

a friend 

who stays closer 
than a brother 
Better 

a poor man 

who walks 

with integrity 

are perverse 


whose lips 


than a fool 
Even 

isno 
knowledge 

zeal 

without 

good 

and he who hurries 
his footsteps 
misses the mark 
own folly 

A man’s 


subverts 


eesh 
re-eem 
le-hit-ro-e-a 
ve-yesh 
o-hev 
da-veq 
me-ach 
to-wv 

rash 
ho-w:lekh 
be-tum-mo 
me-iq-qesh 
pha-taw 
ve-hu 
khe-seel 
gam 

be-lo 

da-at 
ne:phesh 
lo 

to-wv 
ve-ats 
be-rag-la-yim 
cho-w-te 
iw-ve-let 
a-dam 


te-sal-leph 


Proverbs 18:24 


Proverbs 19:1 


Proverbs 19:2 


Proverbs 19:3 


his way 
against 

the LORD 
rages 

yet his heart 
Wealth 
attracts 
friends 

many 

but a poor man 
by his friend 

is deserted 
witness 

A false 

will not 

go unpunished 
and one who utters 
lies 

will not 
escape 

Many 

seek 

the favor 

of the prince 
and everyone 
is a friend 


of 


dar-ko 
ve-al 
YHVH 
yiz-aph 
lib-bo 
ho-wn 
yo-:seeph 
re-eem 
rab-beem 
ve-dal 
mé-ré:*-hu 
yip-pa-red 
ed 
qa:reem 

lo 
yin-na-qeh 
ve-ya:phee-ach 
ke-za-veem 
lo 
yim-ma-:let 
rab-beem 
ye-chal-lu 
phe-ne 
na-deev 
ve-khal 
ha-re-a 


le-eesh 


Proverbs 19:4 


Proverbs 19:5 


Proverbs 19:6 


the gift giver 
All 

the brothers 
of a poor man 
hate him — 


how much more 


do his friends 

avoid 

him ! 

He may pursue them 


with pleading 


are nowhere to be 
found 


but they 

He who acquires 
wisdom 

loves 

himself 

one who safeguards 
understanding 
will find 

success 

witness 

A false 

will not 


go unpunished 


mat-tan 
kal 

ache 

rash 
se-ne-u-hu 
aph 

kee 
me-re-e-hu 
ra-cha-qu 
mim-men-nu 
me-rad-deph 
a-ma-reem 
lo 
hem-mah 
qo-neh 

lev 

o-hev 
naph-sho 
sho-mer 
te-vu-nah 
lim-tso 
to-wv 

ed 
qa-:reem 

lo 


yin-na-qeh 


Proverbs 19:7 


Proverbs 19:8 


Proverbs 19:9 


and one who pours out 
lies 


will perish 


is unseemly 
for a fool — 
Luxury 


how much worse 


for a slave 

to rule 

over princes ! 
insight 

A man’s 


gives him patience 


and his virtue 


is to overlook 


an offense 

is like the roar 
of a lion 

rage 

A king’s 

is like dew 

on 


the grass 


ve-ya:phee-ach 
ke-za-veem 
yo-:ved 

lo 

na-veh 
likh-seel 
ta-a-nug 

aph 

kee 

le-e-ved 
me:shol 
be-sa-reem 
se-khel 
a-dam 
he-e-reekh 
ap:po 
ve-ti-ph-’ar-to 
a-vor 

al 

pa-sha 
na-ham 
kak-ke-pheer 
za:aph 
me:lekh 
u-khe-tal 

al 
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Proverbs 19:10 


Proverbs 19:11 


Proverbs 19:12 


but his favor 

ruin 

is his father’s 

son 

A foolish 
dripping 

is like a constant 
and a quarrelsome 
wife 

Houses 

and wealth 

are inherited 
from fathers 

[is] from the LORD 
wife 

but a prudent 
Laziness 

brings on 

deep sleep 

soul 

and an idle 

will suffer hunger 
He who keeps 

a commandment 
preserves 


his soul 


[but] he who is 
careless 


re-tso-w-no 
haw-wot 
le-a-vee 
ben 

ke-seel 
ve-de:leph 
to-red 
mid-ye-ne 
ish:shah 
ba-yit 
va-ho-wn 
na-cha-lat 
a-vo-wt 
u-me:YHVH 
ish:shah 
mas-:ka:let 
ats-lah 
tap:peel 
tar-de-mah 
ve-ne:phesh 
re-mee-yah 
tir-av 
sho-mer 
mits-vah 
sho-mer 
naph-sho 
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Proverbs 19:13 


Proverbs 19:14 


Proverbs 19:15 


Proverbs 19:16 


in his ways 
will die 

is a loan 

to the LORD 
Kindness 


to the poor 


and He will repay 
[the lender] 
Discipline 

your son 

for in that 

there is 

hope 

to 

his death 

do not 


be party 


A man of great anger 


must pay 


the penalty 


if 


you rescue [him] 


de-ra:khaw 
yu-mat 
mal-veh 
YHVH 
cho-w-nen 
dal 
u-ge-mu:lo 
ye:shal-lem 
lo 

yas:ser 
bin-kha 
kee 

yesh 
tiq:vah 
ve-el 
ha-mee-to 
al 

tis-sa 
naph-she:kha 
go-ral 
che-mah 
no-se 
o-nesh 

kee 

im 
tats-tseel 
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Proverbs 19:17 


Proverbs 19:18 


Proverbs 19:19 


you will have to do so 
again 


Listen 
to counsel 
and accept 

discipline 

that 

you may be wise 
the rest of your days 

Many 

plans 

heart 
are in a man’s 


but the purpose 


of the LORD 
will prevail 
The desire 
of aman 

is loving devotion 
better 

to be poor 
than 

a liar 

The fear 

of the LORD 
leads to life 


content 


to-w:siph 
she-ma 
e-tsah 
ve-qab-bel 
mu-sar 
le-ma-an 
tech:kam 
be-a-cha-ree-te-kha 
rab-bo-wt 
ma:cha-sha-:vo-wt 
be-lev 

eesh 
va-a-tsat 
YHVH 

hee 

ta-qum 
ta-a-vat 
adam 
chas-do 
ve-to-wv 
rash 
me-eesh 
ka-zav 

yir-at 

YHVH 
le-chay:yeem 
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Proverbs 19:21 


Proverbs 19:22 


Proverbs 19:23 


that one may rest 
without 
visitation 

from harm 
buries 

The slacker 

his hand 

in the dish 

even 

to 

his mouth 

he will not 
bring it back 

a mocker 

Strike 

and the simple 
will beware 
rebuke 

the discerning [man] 
and he will gain 
knowledge 

He who assaults 
his father 

or evicts 

his mother 
isason 


who brings shame 


ya:‘leen 

bal 

yip-pa-qed 

ra 

ta:man 

a-tsel 

ya:do 
bats-tsal-la-chat 
gam 


el 


ye-shee-ven-nah 
lets 

tak-keh 
u-phe-tee 

yarim 
ve-ho-w:khee-ach 
le-na-vo-wn 
ya-veen 

da-at 
me-shad-ded 

av 

yav-ree-ach 

em 

ben 


me-veesh 
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and disgrace 
If you cease 
my son 

to hear 
instruction 
you will stray 
from the words 
of knowledge 
witness 

A corrupt 
mocks 
justice 
mouth 

and a wicked 
swallows 
iniquity 

are prepared 
for mockers 
Judgments 
and beatings 
for the backs 
of fools 

is a mocker 
Wine 

is a brawler 
strong drink 


and whoever 


u-mach-peer 
cha-dal 
be-ni 
lish:mo-a 
mu-sar 
lish-go-wt 
me-im-re 
da-at 

ed 
be-lee-ya-al 
ya-leets 
mish-pat 
u-phee 
re-sha‘eem 
ye-val-la 
a-ven 
na-kho-w:nu 
lal-le-tseem 
she-pha:-teem 
u-ma-ha-lu-mo-wt 
le-gew 
ke-see-leem 
lets 
hay-yayn 
ho-meh 
she:khar 


ve-khal 
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Proverbs 20:1 


is led astray 
by them 

is not 

wise 

is like the roar 
of a lion 

The terror 


of a king 


whoever provokes 
[him] 


forfeits 

his own life 

It is honorable 
for a man 

to resolve 

a dispute 

but any 

fool 

will quarrel 

in season 

The slacker 
does not 

plow 

he looks 

at harvest time 
but nothing is there 
waters 


are deep 


sho-geh 


yech:kam 
na-ham 
kak-ke-pheer 
e-mat 
me:lekh 
mit-ab-be-ro 
cho-w-te 
naph-sho 
ka-vo-wd 
la-eesh 
she-vet 
me-reev 
ve:khal 
e-veel 
yit-gal-la 
me:-cho-reph 
a-tsel 

lo 
ya-:cha-rosh 
yish-’al 
baq:qa-tseer 
va-ayin 
ma-yim 


a-muq:qeem 
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The intentions 
heart 

of a man’s 

but a man 

of understanding 
draws them out 
Many 

aman 
proclaims 

his 

loving devotion 
man ? 

a trustworthy 
but who 

can find 

walks 

with integrity 
The righteous man 
blessed [are] 
his children 
after him 

A king 

who sits 

on 

a throne 

to judge 


sifts out 


e-tsah 
ve-lev 

eesh 
ve-eesh 
te-vu-nah 
yid-len-nah 
rav 

a:dam 
yiq-ra 

eesh 
chas-do 
ve-eesh 
e-mu-neem 
mee 
yim-tsa 
mit-hal-lekh 
be-tum-mo 
tsad-deeq 
ash-re 
va-naw 
a-cha-raw 
me-lekh 
yo:wo:shev 
al 

kis-se 

deen 


me-za-reh 
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with his eyes 
all 

evil 

Who 

can say 

pure 

“I have kept my heart 
| am cleansed 
from my sin ”? 
Differing 
weights 


and unequal measures 


are detestable 


to the LORD 


both 

Even 

by his actions — 
is known 

a young man 
whether 


is pure 


and upright 
his conduct 


Ears 


ve-e-naw 
kal 

ra 

mee 

yo:mar 
zik-kee-tee 
lib-bee 
ta-har-tee 
me:chat-ta-tee 
e-ven 

va-e-ven 
e-phah 
ve-e:phah 
to-w-a-vat 
YHVH 

gam 
she-ne-hem 
gam 
be-ma-a-la-law 
yit-nak-ker 


na:ar 
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Proverbs 20:10 


Proverbs 20:11 


Proverbs 20:12 


that hear 
and eyes 
that see — 
the LORD 


has made them 


both 

Do not 

love 

sleep 

or 

you will grow poor 
open 


your eyes 


[and] you will have 
plenty 


of food 
“Worthless 
worthless ! ” 
says 


the buyer 


but on the way out 


he gloats 
There is 
of gold 


an abundance 


ma:at 
ve-a-yin 
ro-ah 
YHVH 
a:sah 

gam 
she-ne-hem 
al 

te-e-hav 
nah 

pen 
tiw-va-resh 
pe-qach 
e-ne-kha 
se-va 
la-chem 

ra 

ra 

yo:mar 
haq:qo-w:neh 
ve-o-zel 

lo 

az 
yit-hal-lal 
yesh 
za:hav 


ve-rav 
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Proverbs 20:14 


Proverbs 20:15 


[and] rubies 
treasure 

are a rare 

but lips 

of knowledge 
Take 

the garment 

of the one 

who posts security 
for a stranger 
if it is for 

a foreigner 

get collateral 

is sweet 

to a man 

Food 

gained by fraud 
but later 

is full of 

his mouth 
gravel 

plans 

by consultation 
Set 

under sound guidance 
and wage 


war 


pe-nee:neem 
u-khe-lee 
ye-qar 
siph-te 

da-at 

le-qach 
big-do 

kee 

a-rav 

zar 

u-ve-ad 
na-khe-rim 
chav-le-hu 
a-rev 

la-eesh 
le-chem 
sha-qer 
ve-a-char 
yim-ma-:le 
phee-hu 
cha-tsats 
ma:cha-sha-vo-wt 
be-e-tsah 
tik-ko-wn 
u-ve-tach:bu-lo-wt 
a-seh 


mil-cha-mah 
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Proverbs 20:17 


Proverbs 20:18 


He who reveals 
secrets 

is a constant 

gossip 

the one who babbles 


with his lips 


avoid 

Whoever curses 

his father 

or mother 

will be extinguished 
his lamp 

in deepest 
darkness 

An inheritance 
gained 

quickly 

in the end 

will not 

be blessed 

Do not 

say 

“| will avenge 

this evil ! ” 

Wait 


on the LORD 


go-w:leh 
so-wd 
ho-w:lekh 
ra:‘kheel 
u-le-pho-teh 
pha-taw 

lo 

tit-a-rav 
me-qal-lel 
avee 
ve-im-mo 
yid-akh 

nero 
be:'T-shon 
cho-shekh 
na-cha:lah 
me-vu-che-let 
ba-ri-sho-nah 
ve-a-cha-ree-tah 
lo 

te-vo-rakh 

al 

to-mar 
a:shal-le-mah 
ra 

qaw-veh 


la-‘YHVH 
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Proverbs 20:19 


Proverbs 20:20 


Proverbs 20:21 


Proverbs 20:22 


and He will save 
you 

are detestable 
to the LORD 


Unequal weights 


scales 

and dishonest 
are no 

good 

[are] from the LORD 
steps 

A man’s 

can anyone 

so how 
understand 

his own way ? 

It is a trap 

for aman 
something rashly 
to dedicate 

only later 

his vows 

to reconsider 
separates out 
the wicked 


king 


ve-yo-sha 
lakh 
to-w-a-vat 
YHVH 
e-ven 
va-a-ven 
u-mo:ze-ne 
mir-mah 

lo 

to-wv 
mé-h-vah 
mits-a-de 
ga-ver 
ve-a-‘dam 
mah 
ya-veen 
dar-ko 
mo-w:qgesh 
a-‘dam 
ya‘la 
qo-desh 
ve-a-char 
ne-da-reem 
le-vaq-qer 
me:za-reh 
re-sha-eem 


me-lekh 
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Proverbs 20:24 


Proverbs 20:25 


Proverbs 20:26 


A wise 
and drives 
over them 

the threshing wheel 
[is] the lamp 

of the LORD 

The spirit 

of aman 


searching out 


his inmost being 


Loving devotion 
and faithfulness 
preserve 

a king 

he maintains 
by these 

his throne 

The glory 

of young men 
is their strength 
is the splendor 
of the old 

and gray hair 
Lashes 


and wounds 


cha-kham 
vay-ya:shev 
a:le-hem 
o-w:phan 
ner 

YHVH 
nish-mat 
adam 
cho:phes 
kal 

chad-re 
va-ten 
che-sed 
ve-e-met 
yits-tse-ru 
me:lekh 
ve-sa-ad 
ba-che-sed 
kis-o 
tiph-e-ret 
ba-chu-reem 
ko-cham 
va-ha-dar 
ze-qe-neem 
se-vah 
chab-bu-ro-wt 


pe-tsa 
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Proverbs 20:28 


Proverbs 20:29 


Proverbs 20:30 


scour 
evil 


and beatings 


cleanse the inmost 
parts 


is a waterway 


heart 

The king’s 
in the hand 
of the LORD 


where 


He pleases 
He directs it 
All 

ways 

a man’s 

right to him 
seem 

weighs 

the heart 
but the LORD 
To do 
righteousness 


and justice 


tam-riq 
be-ra 
u-mak:ko-wt 
chad-re 
va-ten 
pal-ge 
ma-yim 

lev 
me:lekh 
be-yad 
YHVH 

al 

kal 

a:sher 
yach:-pots 
yat-ten-nu 
kal 
de-rekh 
eesh 
ya-shar 
be-e-naw 
ve-to-khen 
lib-bo-wt 
YHVH 
a:soh 
tse-da-qah 


u-mish-pat 


Proverbs 21:1 


Proverbs 21:2 


Proverbs 21:3 


is more desirable 
to the LORD 
than sacrifice 
Haughty 

eyes 

and a proud 
heart — 

the guides 

of the wicked — 
[are] sin 

The plans 


of the diligent 


bring plenty 


as haste [leads] 
as surely 

to poverty 
Making 

a fortune 
tongue 

by a lying 
mist 

is a vanishing 
pursuit 

a deadly 


The violence 


niv-char 
la‘YHVH 
miz-za-vach 
rum 

e-na-yim 
u-re-chav 

lev 

nir 
re-sha‘eem 
chat-tat 
mach:she-vo-wt 
cha-ruts 

akh 
le-mo-w-tar 
ve:khal 

ats 

akh 
le-mach-so-wr 
po-al 
o-w:tsa-ro-wt 
bil-sho-wn 
sha-qer 
he-vel 
nid-daph 
me-vaq:she 
ma-vet 


shod 
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Proverbs 21:5 


Proverbs 21:6 


Proverbs 21:7 


of the wicked 
will sweep them away 
because 

they refuse 

to do 

what is just 

is crooked 

The way 

man 

of a guilty 

of the innocent 

is upright 

but the conduct 
Better 

to live 

on 

a corner 

of the roof 

wife 

with a quarrelsome 
a house 

than to share 

The soul 

of the wicked [man] 
craves 


evil 


re-sha-eem 
ye-go-w-rem 
kee 

me-a-nu 
la-a-so-wt 
mish-pat 
ha-phakh:pakh 
de-rekh 
eesh 

va-zar 
ve-zakh 
ya-shar 
pa-o-lo 
to-wv 
la-she-vet 

al 

pin-nat 

gag 
me-e-shet 
mid-ya‘neem 
u-vet 
cha-ver 
ne-phesh 
ra:sha 
iw-ve-tah 

ra 


lo 
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Proverbs 21:9 


Proverbs 21:10 


finds no favor 
in his eyes 

his neighbor 

is punished 
When a mocker 
gain wisdom 
the simple 

is instructed 
and when a wise man 
he acquires 
knowledge 
considers 

The Righteous One 
the house 

of the wicked 
[and] brings 
the wicked 

to ruin 
Whoever shuts 
his ears 

to the cry 

of the poor 

too 

he 


shall cry out 


and receive no answer 


yu-chan 
be-e-naw 
re-e-hu 
ba-nash 

lēts 
yech:kam 
pe-tee 
u-ve-has-keel 
le-cha‘kham 
yiq-qach 
da-at 
mas-keel 
tsad-deeq 
le-vet 

rasha 

me sal-leph 
re-sha‘eem 
lara 

o-tem 
a-ze-no 
miz:za-a-qat 
dal 

gam 

hu 

yiq-ra 

ve-lo 


ye:a:neh 
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Proverbs 21:12 
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A gift 
in secret 
soothes 

anger 

bribe 

and a covert 
wrath 

[pacifies] great 
is a joy 

to the righteous 
executed 
Justice 

but a terror 

to the workers 
of iniquity 

The man 

who strays 
from the path 
of understanding 
in the assembly 
of the dead 


will rest 


will become poor 
He who loves 
pleasure 


the one who loves 


mat-tan 
bas-se-ter 
yikh:peh 
aph 
ve-sho-chad 
ba-cheq 
che-mah 
az:zah 
sim-chah 
lats-tsad-deeq 
a:so-wt 
mish-pat 
u-me-chit-tah 
le-pho-a:le 
aven 

a:dam 
to-w-eh 
mid-de-rekh 
has-kel 
biq-hal 
re-pha-eem 
ya:nu-ach 
eesh 
mach-so-wr 
o-hev 
sim-chah 


o-hev 
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Proverbs 21:16 


Proverbs 21:17 


wine 

and oil 

will never 

be rich 

[become] a ransom 
for the righteous 
The wicked 

for 

the upright 

and the faithless 
Better 

to live 


in the desert 


wife 


than with a 
contentious 


and ill-tempered 
treasures 

Precious 

and oil 

are in the dwelling 
of the wise 

but a foolish 

man 

consumes them 
He who pursues 


righteousness 


ya-yin 
va:she-men 
lo 
ya-a-sheer 
ko:pher 
lats-tsad-deeq 
ra:sha 
ve-ta-chat 
ye-sha-reem 
bo-w-ged 
to-wv 
she-vet 
be-e-rets 
mid-bar 
me-e-shet 
me:-do-nim 
va-:kha-as 
o-w:tsar 
nech:mad 
va:she-men 
bin-veh 
cha-kham 
u-khe-seel 
a:dam 
ye-val-le-en-nu 
ro-:deph 


tse-da-qah 
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and loving devotion 
finds 

life 

righteousness 

and honor 

the city 

of the mighty 
scales 

A wise [man] 

and pulls down 
the stronghold 

in which they trust 
He who guards 

his mouth 

and tongue 

keeps 

from distress 

his soul 

of the proud 

and arrogant man — 
Mocker 

is the name 

of him who acts 
with excessive 
pride 

The craving 


of the slacker 


va-cha-sed 
yim:-tsa 
chay:yeem 
tse-da-qah 
ve-kha-vo-wd 
eer 
gib-bo-reem 
a-lah 
cha:-kham 
vay-yo-red 

oz 
miv-te-chah 
sho-mer 

pee 
u-le-sho-w-no 
sho-mer 
mits-tsa-ro-wt 
naph-sho 

zed 

ya:heer 

lets 

she-mo 
o-w:seh 
be-ev-rat 
za:do-wn 
ta-a-vat 


a-tsel 
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Proverbs 21:23 
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kills him 

because 

refuse 

his hands 

to work 

All 

day long 

he covets 

more 

but the righteous 
give 

without 

restraint 

The sacrifice 

of the wicked 

is detestable — 
how much more so 
when 

with ill intent ! 
brought 

witness 

A lying 

will perish 

but the man 

who listens [to truth] 
forever 


will speak 


te-mee-ten-nu 
kee 

me-a-nu 
ya-daw 
la-a-so-wt 

kal 
hay:yo:wm 
hit-aw-vah 
ta-a-vah 
ve-tsad-deeq 
yit-ten 

ve-lo 
yach:sokh 
ze-vach 
re-sha‘eem 
to-w-e-vah 
aph 

kee 
ve-zim-mah 
ye-vee-en-nu 
ed 
ke-za-veem 
yo:ved 
ve-eesh 
shoméa’ 
la-ne-tsach 


ye-dab-ber 
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hardens 
man 
A wicked 


his face 


but the upright [man] 


makes 

his way {sure} 
[There is] no 
wisdom 

no 
understanding 
no 


counsel 


[that] can prevail 
against 


the LORD 

A horse 

is prepared 

for the day 

of battle 

[is] of the LORD 
but victory 

is more desirable 
A good name 
riches 

than great 


than silver 


he-ez 

eesh 

rasha 
be-pha-naw 
ve-ya-:shar 
hu 

ya:khin 
de-ra:khaw 
en 
chakh-mah 
ve-en 
te-vu-nah 
ve-en 
e-tsah 
le-ne-ged 
YHVH 

sus 
mu:khan 
le-yo:wm 
mil-cha-mah 
ve:la-YHVH 
hat-te-shu-ah 
niv-char 

m 
me:-o-sher 
rav 
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and gold 

favor 

is better 

The rich 

and the poor 
have this in common : 
[is] Maker 

of them all 
The LORD 

The prudent 
see 

danger 

and take cover 
but the simple 


keep going 


and suffer the 
consequences 


The rewards 

of humility 
[and] the fear 
of the LORD 
[are] wealth 
and honor 

and life 

Thorns 

and snares 

[lie] on the path 


of the perverse 


u-miz-za-hav 
chen 

to-wv 

a:sheer 
va-rash 
niph-ga-shu 
o-seh 
khul-lam 
YHVH 

a‘rum 

ra‘ah 

ra-ah 
ve-yis-sa-tér 
u-phe-ta-yeem 
a-ve-ru 
ve-ne-e-na-shu 
e-qev 
a:na-vah 
yir-at 

YHVH 

o-sher 
ve-kha-vo-wd 
ve-chay:yeem 
tsin-neem 
pa-cheem 
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Proverbs 22:3 


Proverbs 22:4 


Proverbs 22:5 


he who guards 
his soul 

stays far 
from them 
Train up 

a child 

in 

he should go 
the way 

and 

when 

he is old 

he will not 
depart 

from it 

The rich 

over the poor 
rule 

is slave 


and the borrower 


to the lender 
He who sows 
injustice 


will reap disaster 


and the rod 


sho-w-mer 
naph-sho 
yir-chaq 
me:hem 
cha-nokh 
lan-na-ar 
al 

pee 

dar-ko 
gam 

kee 
yaz-qeen 
lo 

ya-sur 
mim-men-nah 
a:sheer 
be-ra-sheem 
yim-sho-wl 
ve-e-ved 
lo-veh 
le-eesh 
mal-veh 
ZO-w:re-a 
aw:lah 
yiq-:tsor 
aven 


ve-she-vet 
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of his fury 
will be destroyed 


A generous [man] 


will be blessed 
for 

he shares 

his bread 

with the poor 
Drive out 

the mocker 
will depart 
and conflict 
will cease 
even quarreling 
and insults 

He who loves 


a pure heart 


and gracious 

lips 

for a friend 

[will have] the king 
eyes 

The LORD’s 


keep watch over 


ev-ra-to 
yikh-leh 
to-wv 

ayin 

hu 
ye-vo-rakh 
kee 

na-tan 
mil-lach-mo 
lad-dal 
ga-resh 
lets 
ve-ye-tse 
ma-do-wn 
ve-yish-bot 
deen 
ve-qa:lo-wn 
o-hev 
te-hor 

lev 

chen 
pha-taw 
re-e-hu 
me:lekh 
ene 

YHVH 


na-tse-ru 
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knowledge 

but He frustrates 
the words 

of the faithless 
says 

The slacker 

“ [There is] a lion 
outside ! 

in 

the streets ! ” 

| will be slain 
pit 

isa deep 


The mouth 


of an adulteress 


he who is under the 
wrath 


of the LORD 
will fall 

into it 
Foolishness 
[is] bound up 
in the heart 
of a child 
[but] the rod 
of discipline 
drives it far 


from him 


da-at 
vay:sal-leph 
div-re 
voged 
amar 

a-tsel 

aree 
va-chuts 
be-to-wkh 
re-cho-vo-wt 
e-ra-tse-ach 
shu-chah 
a:muq:qah 
pee 
zaro:wt 
ze-um 
YHVH 
yip-pol 
sham 
iw-ve-let 
qe:shu-rah 
ve-lev 

na-ar 
she-vet 


mu:sar 


yar-chee-qen-nah 
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Proverbs 22:13 


Proverbs 22:14 


Proverbs 22:15 


Oppressing 
the poor 
to enrich 

oneself 

or giving gifts 

to the rich 

[will] surely lead 
to poverty 
Incline 

your ear 

and hear 

the words 

of the wise — 
your mind 
apply 

to my knowledge — 
for 

it is pleasing 
when 

you keep them 


within you 


and they are 
constantly 


on 
your lips 
may be 


in the LORD 


o-sheq 

dal 
le-har-bo-wt 
lo 

no-ten 
le-a-sheer 
akh 
le-mach-so-wr 
hat 
a-ze-ne-kha 
u-she-ma 
div-re 
cha:-kha-meem 
ve-lib-be-kha 
ta-sheet 
le-da-tee 

kee 

na-eem 

kee 
tish-me-rem 
be-vit-ne-kha 
yik-ko-nu 
yach-daw 

al 
se-pha-te-kha 
lih:yo-wt 
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Proverbs 22:16 


Proverbs 22:17 


Proverbs 22:18 


Proverbs 22:19 


So that your trust 
| instruct you 
today — 

yes 

you 

Have | not 
written 

for you 

thirty sayings 
about counsel 
and knowledge 
to show you 
true 

words 

and reliable 
that you may 
answer 
soundly 

those who sent you ? 
Do not 

rob 

a poor 

man because 
is poor 

he 

and do not 


crush 


miv-ta:che-kha 
ho-w-da-tee-kha 
hay-yo:wm 

aph 

at-tah 

ha-lo 
kha-tav-tee 
le-kha 

shil-shom 
be-mo-w-e-tsot 
va-da-at 
le-ho-w-dee-a-kha 
qo-shet 

im-re 

e-met 
le-ha:sheev 
a:ma:reem 
e-met 
le-sho-le-che-kha 
al 

tig-zal 

dal 

kee 

dal 

hu 

ve-al 


te-dak-ke 
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Proverbs 22:20 


Proverbs 22:21 


Proverbs 22:22 


the afflicted 
at the gate 
for 

the LORD 
will take up 
their case 


and will plunder 


those who rob them 


Do not 

make friends 
with 

man 

an angry 

with 

man 

a hot-tempered 
and do not 
associate 

or 

you may learn 
his ways 

and entangle 
in a snare 
yourself 


Do not 


a-nee 
vash-sha-ar 
kee 

YHVH 
ya-reev 
ree-vam 
ve-qa:va 

et 
qo-:ve-e-hem 
na-:phesh 

al 

tit-ra 

et 

ba-al 

aph 

ve-et 

eesh 


che-mo-wt 


pen 
te-e-laph 
‘a-re-cha-to 
ve-la-qach-ta 
mo-w-qgesh 
le-:naph-she:kha 


al 


Proverbs 22:23 


Proverbs 22:24 


Proverbs 22:25 


Proverbs 22:26 


be 


one who gives pledges 


who puts up security 
for debts 

If 

you have nothing 
with which 

to pay 

why 

be taken 

should your bed 
from under you ? 
Do not 

move 

boundary stone 
an ancient 

which 

have placed 

your fathers 

Do you see 
aman 

skilled 

in his work ? 

in the presence 
of kings 


He will be stationed 


te-hee 
ve-to-qe-e 
khaph 
ba-o-re-veem 
mash:sha-o-wt 
im 

en 

le-kha 
le-shal-lem 
lam-mah 
yiq:qach 
mish-ka-ve-kha 
mit-tach-te-kha 
al 

tas-seg 

ge-vul 

o-w:lam 

a:sher 

asu 
a:vo:w-te-kha 
cha-zee-ta 
eesh 

ma-heer 
bim-lakh-to 
liph-ne 
me-la‘kheem 
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Proverbs 22:27 


Proverbs 22:28 


Proverbs 22:29 


he will not 
stand 

before 
obscure men 
When 

you sit down 
to dine 

with 

a ruler 
consider 


carefully 


what 

is set before you 
and put 

a knife 

to your throat 

if 

possess 

a [great] appetite 
you 

Do not 

crave 

his delicacies 
for that 

food 


is deceptive 


bal 
yit-yats-tsev 
liph-ne 
cha-:shuk-keem 
kee 

te-shev 
lil-cho-wm 
et 
mo-wo:shel 
been 
ta-veen 

et 

a:sher 
le-pha-ne-kha 
ve-sam-ta 
sak-keen 
be-lo-e-kha 
im 

ba-al 
ne:phesh 
at-tah 

al 


tit’ aw 


le-mat-am-mo-w-taw 


ve-hu 


le-chem 
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Proverbs 23:1 


Proverbs 23:2 


Proverbs 23:3 


Do not 

wear yourself out 
to get rich 

be wise enough 

to restrain yourself 


When you glance 


[at wealth] 
it disappears 
for 


it makes 


wings for itself 
like an eagle 
and flies 

to the sky 

Do not 


eat 


the bread 


of a stingy man 


and do not 
crave 
his delicacies 


for 


al 

tee-ga 
le-ha-a-sheer 
mib-bee-na-te-kha 
cha-dal 

ha-ta-‘uph 
e-ne-kha 

bo 

ve-e-nen:nu 

kee 


a-soh 


khe-na:pha-yim 
ke-ne-sher 
ve-‘a-yéph 
hash-sha:ma-yim 
al 

til-cham 

et 

le-chem 

ra 

ayin 

ve-al 

tit’ aw 
le-mat-am-mo-taw 


kee 
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Proverbs 23:4 


Proverbs 23:5 


Proverbs 23:6 


Proverbs 23:7 


he is keeping track 
inwardly 


[counting the cost] 


“ Eat 

and drink” 

he says 

to you 

but his heart 

is not 

with you 

what little 

you have eaten 
You will vomit up 
and waste 
words 


your pleasant 


to a fool 

Do not 

speak 

for 

he will despise 
the wisdom 
of your words 


Do not 


ke-mo 
sha-ar 
be-:naph-sho 
ken 

hu 

e-khol 
u-she-teh 
yo-mar 

lakh 
ve-lib-bo 

bal 

im-makh 
pit-te-kha 
a-khal-ta 
te-qee-en-nah 
ve-shi-cha-ta 
de-va-re-kha 
han-ne-ee-meem 
be-a-ze-ne 
khe-seel 

al 
te-dab-ber 
kee 

ya-vuz 
le-se-khel 
mil-le-kha 


al 
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Proverbs 23:8 


Proverbs 23:9 


Proverbs 23:10 


move 
boundary stone 
an ancient 

on the fields 

of the fatherless 
[or] 

encroach 

for 

their Redeemer 
is strong 

He 


will take up 


their case 
against you 
Apply 

to instruction 
your heart 
and your ears 
to words 

of knowledge 
Do not 
withhold 
from a child 
discipline 
although 


you strike him 


tas-seg 
ge-vul 
o-w:lam 
u-vis-de 
ye-to-w:meem 
al 

ta-vo 

kee 
go-a:'lam 
cha-zaq 

hu 

ya-reev 

et 

ree-vam 
it-takh 
ha-vee-ah 
lam-mu-sar 
lib-be-kha 
ve-a-ze-ne:kha 
le-im-re 
da-at 

al 

tim-na 
min-na-ar 
mu:sar 

kee 


tak-ken-nu 


Proverbs 23:11 


Proverbs 23:12 


Proverbs 23:13 


with a rod 
he will not 


die 


with a rod 
Strike him 

his soul 

from Sheol 
and you will deliver 
My son 

if 

is wise 

your heart 
rejoice 

my own heart 


will indeed 


will rejoice 

My inmost being 
speak 

when your lips 
what is right 

Do not 

envy 

let your heart 
sinners 


but 


vash-she-vet 
lo 

ya-mut 

at-tah 
bash-she-vet 
tak-ken-nu 
ve-naph:sho 
mish-she-o-wl 
tats-tseel 
be-nee 

im 

cha:-kham 
lib-be-kha 
yis‘-mach 
lib-bee 

gam 

a:nee 
ve-ta:lo-ze-nah 
khil-yo-w-tay 
be-dab-ber 
pha-te-kha 
me-sha-reem 
al 

ye-qan-ne 
lib-be-kha 
ba-chat-ta‘eem 


kee 
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Proverbs 23:14 


Proverbs 23:15 


Proverbs 23:16 


Proverbs 23:17 


in the fear 
of the LORD 


always continue 


For 

surely 

there is 

a future 

and your hope 
will not 

be cut off 


Listen 


my son 

and be wise 

and guide 

on the right course 
your heart 

Do not 

join 


those who drink too 
much 


wine 
or gorge 


themselves on meat 


For 


im 
be-yir-at 
YHVH 
kal 


hay:yo:wm 


yesh 
a-cha-reet 
ve-tiq-va-:te-kha 
lo 

tik-ka-ret 
she-ma 
at-tah 
ve-nee 
va-cha-kham 
ve-ash-sher 
bad-de-rekh 
lib-be-kha 

al 

te-hee 
ve-so-ve-e 
ya-yin 
be-zo-la-le 
va-sar 

la‘mo 


kee 


Proverbs 23:18 


Proverbs 23:19 


Proverbs 23:20 


Proverbs 23:21 


the drunkard 
and the glutton 
will come to poverty 
in rags 

will clothe them 
and drowsiness 
Listen 

to your father 
who 

gave you life 
and do not 
despise 

when 

she is old 

your mother 
truth 

Invest in 

and never 

sell it — 

in wisdom 

and instruction 
and understanding 


will greatly rejoice 


The father 
of a righteous man 


and he who fathers 


so-ve 
ve:zo-w:lel 
yiw-va-resh 
u-qe-ra-eem 
tal-beesh 
nu-mah 
she-ma 
le-a-vee-kha 
zeh 
ye:la-de-kha 
ve-al 

ta-vuz 

kee 
za-:qe:nah 
im-me-kha 
e-met 
qe:neh 

ve-al 
tim-kor 
chakh-mah 
u-mu:sar 
u-vee-:nah 
gol 
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Proverbs 23:22 


Proverbs 23:23 


Proverbs 23:24 


a wise son 


will delight in him 


be glad 
May your father 
and mother 


rejoice ! 


and may she who 
gave you birth 


give me 
My son 


your heart 


and let your eyes 
in my ways 
delight 

For 

pit 

isa deep 

a prostitute 

well 

is a narrow 


and an adulteress 


she 
Like a robber 
lies in wait 


the faithless 


cha:-kham 
ve-yis‘-mach 
bo 

yis‘-mach 
a-vee-kha 
ve-im-me-kha 
ve-ta-gel 
yo-w-lad-te-kha 
te-nah 
ve-:nee 
lib-be-kha 

lee 
ve-e-ne-kha 
de-ra-khay 
tir-tse-nah 
kee 

shu-chah 
a-muq-qah 
zo-w:nah 
u-ve-er 
tsa-rah 
na-khe-ree-yah 
aph 
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ke-che-teph 
te-e-rov 
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Proverbs 23:25 


Proverbs 23:26 


Proverbs 23:27 


Proverbs 23:28 


among men 
and multiplies 
Who 

has woe ? 

Who 

has sorrow ? 
Who 

has contentions ? 
Who 

has complaints ? 
Who 

wounds ? 

{has} needless 
Who 

has bloodshot 
eyes ? 

Those who linger 
over 

wine 

who go 

to taste 

mixed drinks 

Do not 

gaze at 

wine 

while 


itis red 


be-a-dam 
to-w:siph 
le-mee 

oW 

le-mee 
avow 
le-mee 
me:-do-nim 
le-mee 
see-ach 
le-mee 
pe-tsa-eem 
chin‘nam 
le-mee 
chakh-li-lut 
e-:na-yim 
lam-a-cha-reem 
al 
hay-ya-yin 
lab-ba-eem 
lach-qor 
mim-sakh 
al 

te-re 

ya-yin 

kee 
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Proverbs 23:29 


Proverbs 23:30 


Proverbs 23:31 


when 
it sparkles 


in the cup 


and goes down 
smoothly 


In the end 

like a snake 

it bites 

like a viper 
and stings 
Your eyes 

will see 
strange things 
and your mind 
will utter 
perversities 
You will be 


like one sleeping 


on the high seas 
or lying 

on the top 

of a mast : 
“They struck me 
but | feel no 


pain ! 


kee 

yit-ten 

bak-kis 

e-no 
yit-hal-lekh 
be-me-sha-reem 
a-cha-ree-to 
ke-na-chash 
yish-shakh 
u-khe-tsiph-o-nee 
yaph-rish 
e-ne-kha 

yir-u 

za-ro-wt 
ve-lib-be-kha 
ye-dab-ber 
tah-pu-kho-wt 
ve-ha-yee-ta 
ke-sho-khev 
be-lev 

yam 
u-khe-sho-khev 
be-rosh 
chib-bel 
hik:-ku-nee 
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Proverbs 23:32 


Proverbs 23:33 


Proverbs 23:34 


Proverbs 23:35 


They beat me 
but | did not 
know it! 
When 

can | wake up 
another 

to search for 
drink ?” 

Do not 

envy 

men 


wicked 


or desire 


their company 


for 

violence 
devise 

their hearts 
trouble 

and their lips 
declare 

By wisdom 

is built 

a house 


and by understanding 


ha-la-mu-nee 
bal 
ya-da-e-tee 
ma:tay 
a-qeets 
o-w:seeph 
a-vaq:shen-nu 
o-wd 

al 

te-qan-ne 
be-an-she 
raah 

ve-al 

tit’ aw 
lih:yo-wt 
it-‘tam 

kee 

shod 

yeh-geh 
lib-bam 
ve-a-mal 
siph:te-hem 
te-dab-be-re-nah 
be-cha-khe-mah 
yib-ba-neh 
ba-yit 
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Proverbs 24:1 


Proverbs 24:2 


Proverbs 24:3 


it is established 
through knowledge 
its rooms 

are filled 

with every 
treasure 

precious 

and beautiful 

man 

A wise 

[is] strong 

and aman 

of knowledge 
enhances 

his strength 

Only 

with sound guidance 


should you wage 


war 
and victory 

lies in a multitude 
of counselors 

[is] too high 

for a fool 
Wisdom 


in the meeting place 


yit-ko-w-nan 
u-ve-da-at 
cha-da-reem 
yim-ma-:le-u 
kal 

ho-wn 
ya-qar 
ve-na-eem 
ge-ver 
cha:kham 
ba-o-wz 
ve-eesh 
da-at 
me-am:mets 
ko-ach 

kee 
ve-tach-bu-lo-wt 
ta-a-seh 
le-kha 
mil-cha-mah 
u-te-shu-ah 
be-rov 
yo-w-ets 
ra‘mo-wt 
le-e-veel 
cha:-khe-mo-wt 


bash-sha-ar 
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Proverbs 24:4 


Proverbs 24:5 


Proverbs 24:6 


Proverbs 24:7 


he does not 
open 

his mouth 
He who plots 


evil 


a schemer 


will be called 
scheme 

A foolish 

is sin 

is detestable 

to men 

and a mocker 

If you faint 

in the day 

of distress 

how small 

[is] your strength ! 
Rescue 

those being led away 
to death 

those stumbling 


toward the slaughter 


and restrain 


lo 

yiph-tach 
pee-hu 
me-chash-shev 
le-ha-re-a 

lo 

ba-al 
me:zim:-mo-wt 
yiq-:ra-u 
zim-mat 
iw-ve-let 
chat-tat 
ve-to-w-a-vat 
le-a-dam 

lets 
hit-rap-pee-ta 
be-yo:wm 
tsa-rah 

tsar 
ko-che:khah 
hats-tsel 
le-qu:cheem 
lam-ma-vet 
u-ma-teem 
la-he-reg 
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Proverbs 24:8 


Proverbs 24:9 


Proverbs 24:10 


Proverbs 24:11 


If 

you say 

“ Behold 

we did not 

know 

about this ” 

does not 

who weighs 
hearts 

He 

consider it ? 

who guards 

your life 

Does not the One 
know ? 

Will He not repay 


aman 


according to his deeds 
? 


Eat 


it is good 

and the honeycomb 
is sweet 

to your 


taste 


halo 
to-khen 
lib-bo-wt 

hu 

ya-veen 
ve-no-tser 
naph-she-kha 
hu 

ye-da 
ve-he-sheev 
le-a-‘dam 
ke-pha-o-lo 
e-khal 
be-nee 
de-vash 

kee 

to-wv 
ve-no-phet 
ma:to:-wq 

al 


chik-ke-kha 


Proverbs 24:12 


Proverbs 24:13 


therefore 

Know 

that wisdom [is sweet] 
to your soul 

If 

you find it 

there is 

a future [for you] 
and your hope 
will never 

be cut off 

Do not 

lie in wait 

O wicked [man] 
near the dwelling 
of the righteous 
do not 

destroy 

his resting place 
For though 
seven times 

may fall 

a righteous [man] 
he still gets up 
but the wicked 
stumble 


in bad [times] 


ken 

de-eh 
chakh-mah 
le-:naph-she-kha 
im 

ma-tsa-ta 
ve-yesh 
a:cha-reet 
ve-tiq-va-:te-kha 
lo 

tik-ka-ret 

al 

te-e-rov 
rasha 

lin-veh 
tsad-deeq 

al 
te-shad-ded 
riv-tso 

kee 

she-va 
yip-po-wl 
tsad-:deeq 
va-qam 
u-re-sha-eem 
yik-ka-she-lu 


ve-ra-ah 


Proverbs 24:14 


Proverbs 24:15 


Proverbs 24:16 


falls 

when your enemy 
Do not 

gloat 

when he stumbles 
and do not 
rejoice 


let your heart 


or 
will see 
the LORD 


and disapprove 


away 
from him 

and turn His wrath 
Do not 

fret 

over evildoers 

and do not 

be envious 

of the wicked 

For 

no 

has 

future 


the evil [man] 


bin-phol 
‘o-ye-ve:kha 

al 

tis-mach 
u-vik-ka-she-lo 
al 

ya-gel 
lib-be-kha 

pen 

yir-eh 

YHVH 

vera 
be-e-naw 
ve-he-sheev 
me:-a:law 
ap:po 

al 

tit-char 
bam-me-re-eem 
al 

te-qan-ne 
ba-re-sha-eem 
kee 

lo 

tih-yeh 
a:cha-reet 
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Proverbs 24:17 


Proverbs 24:18 


Proverbs 24:19 


Proverbs 24:20 


the lamp 
of the wicked 
will be extinguished 


fear 


the LORD 

My son 

and the king 
with 

the rebellious 
and do not 
associate 

For 

sudden 

they will bring 
destruction 
what ruin 
[they] can bring ? 
Who 

knows 

also 


These 


are sayings of the wise 


To show partiality 


in judgment 


is not 


ner 
re-sha-eem 
yid-akh 
yera 

et 

YHVH 
be-nee 
va:me-lekh 
imo:sho 
sho-w-neem 
al 

tit-a-rav 

kee 

phit-om 
ya-qum 
e-dam 
u-pheed 
ne-hem 
mee 
yo:w:de-a 
gam 

el-leh 
la-cha:-kha‘meem 
hak-ker 
pa:neem 
be-mish-pat 


bal 


Proverbs 24:21 


Proverbs 24:22 


Proverbs 24:23 


good 

Whoever tells 

the guilty 

are innocent ”— 
“You 

will curse him 
peoples 

will denounce him 


and nations 


with those who 
convict the guilty 


but it will go well 
upon them 
will come 
blessing 

and rich 

on the lips 

is like a kiss 
given 
answer 

An honest 
Complete 
your outdoor 
work 

and prepare 


your field 


after that 


to-wv 

o-mer 
le-ra:sha 
tsad-deeq 
at-tah 
yiq:qe-vu-hu 
am-meem 
yiz-a-mu-hu 


le-um-meem 


ve-lam-mo-w:khee-chee 


m 


yin-am 
va-a-le-hem 
ta-vo-w 
vir-kat 

to-wv 
se-pha-ta-yim 
yish:shaq 
me-sheev 
de-va-:reem 
ne-kho-cheem 
ha-khen 
ba-chuts 
me:lakh-te-kha 
ve-at-te-dah 
bas-sa-deh 
lakh 
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Proverbs 24:24 


Proverbs 24:25 


Proverbs 24:26 


Proverbs 24:27 


you may build 
your house 
Do not 


testify 


without cause 
against your neighbor 
and do not deceive 
with your lips 

Do not 

say 

as 

“I will do 


to him 


he has done 

to me 

| will repay 

the man 

according to his work ” 
past 

the field 


of a slacker 


|I went 
and by 


the vineyard 


u-va-nee-ta 
ve-te-kha 

al 

te-hee 

ed 

chin-‘nam 
be-re-e-kha 
va-ha-phit-tee-ta 
bis:pha-te-kha 
al 

to-mar 
ka-a-sher 
a-sah 

lee 


ken 


a:sheev 
la-eesh 
ke-pha-o-lo 
al 

se-deh 
eesh 

a-tsel 
a-var-tee 
ve-al 


ke-rem 


Proverbs 24:28 


Proverbs 24:29 


Proverbs 24:30 


of aman 
lacking 


judgment 


had grown up 
everywhere 
Thorns 

had covered 
the ground 
thistles 

wall 

and the stone 
was broken down 
observed 

| 

and took [it] 
to heart 

| looked 

and received 
instruction : 
A little 

sleep 

a little 
slumber 

a little 
folding 


of the hands 


a-‘dam 
cha-sar 

lev 
ve-hin-neh 
a-‘lah 

khul-lo 
qim-me-so:neem 
kas-su 
pha-naw 
cha-rul-leem 
ve-ge-der 
a-va:naw 
ne-he-ra-:sah 
va-e-che-zeh 
a:no-khee 
a:sheet 
lib:-bee 
ra-ee-tee 
la:qach-tee 
mu:sar 
me-at 

no-wt 

me-at 
te-nu:mo-wt 
me-at 
chib-buq 
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Proverbs 24:32 


Proverbs 24:33 


to rest 

will come [upon you] 
like a robber 

and poverty 

and need 


like a bandit 


additional 
These [are] 
proverbs 

of Solomon 
which 

were copied by 
the men 

of Hezekiah 
king 

of Judah : 

It is the glory 
of God 

to conceal 

a matter 

and the glory 
of kings 


to search it out 


As the heavens 


are high 


lish-kav 

u-va 
mit-hal-lekh 
re-she-kha 
u-mach:so-re-kha 
ke-eesh 
ma-gen 

gam 

el-leh 
mish-le 
she-lo-moh 
a:sher 
he-tee-qu 
an-she 
chiz-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ke-vod 
e-lo-heem 
has-ter 
da-var 
u-khe-vod 
me-la‘kheem 
cha-qor 
da-var 
sha-‘ma-yim 


larum 
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Proverbs 25:1 


Proverbs 25:2 


Proverbs 25:3 


and the earth 

is deep 

so the hearts 

of kings 

cannot 

be searched 
Remove 

the dross 

from the silver 
will come forth 
for a silversmith 
and a vessel 
Remove 

the wicked 
presence 

from the king’s 
will be established 
in righteousness 
and his throne 
Do not 

exalt yourself 

in the presence 
of the king 

in the place 

of great [men] 
and do not 


stand 


va-a-rets 
la:o:meq 
velev 
me-la-kheem 
en 

che-qer 
ha:go 
see-geem 
mik-ka-seph 
vay-ye-tse 
lats-tso-reph 
ke-lee 

ha:go 

ra:sha 
liph-ne 
me:lekh 
ve-yik-ko-wn 
bats-tse-deq 
kis-o 

al 
tit-had-dar 
liph-ne 
me:lekh 
u-vim-qo-wm 
ge-do-leem 
al 


ta-a-mod 


Proverbs 25:4 


Proverbs 25:5 


Proverbs 25:6 


for 

it is better 
that he says 
to you 
“Come up 


here |” 


than that you should 
be demoted 


in the presence 

of the prince 

Even what 

you have seen 

with your own eyes 
do not 

bring 

to court 

hastily 

Otherwise 

what 

will you do 

in the end 

puts you to shame 
-? 

when your neighbor 
Argue 

your case 

with 


your neighbor 


kee 

to-wv 

a:mar 

le-kha 

aleh 

hen-nah 
me-hash-pee-le:kha 
liph-ne 
na-deev 
a:sher 

rau 

e-ne-kha 

al 

te-tse 

la-riv 

ma-her 

pen 

mah 

ta-a-seh 
be-a-cha-ree-tah 
be-hakh-leem 
o-te-kha 
re-e-kha 
ree-ve-kha 
reev 

et 


re-e-kha 
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Proverbs 25:7 


Proverbs 25:8 


Proverbs 25:9 


confidence 
another’s 
without 
betraying 

lest 

may disgrace you 
the one who hears 
and your infamy 
never 

go away 

[is like] apples 

of gold 

in settings 

of silver 

A word 


spoken 


fitly 

[Like] an earring 
of gold 

or an ornament 
of fine gold 
rebuke 

is a wise man’s 
to 

ear 


a listening 


ve-so-wd 

a-cher 

al 

te-gal 

pen 
ye-chas-sed-kha 
sho-me-a 
ve-dib-ba-te-kha 
lo 

ta-shuv 
tap-pu-che 
za:hav 
be-mas:kee-yo-wt 
ka-seph 

da-var 

da-vur 

al 

a:phe-naw 
ne-zem 

za-hav 
va-cha-lee 
kha-tem 
mo-w:khee-ach 
cha:-kham 

al 

o-zen 


sho-ma-at 
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Proverbs 25:10 


Proverbs 25:11 


Proverbs 25:12 


Like the cold 

of snow 

in the time 

of harvest 
messenger 

[is] a trustworthy 
to those who send him 
the soul 

of his masters 

he refreshes 
[Like] clouds 

and wind 

rain 

without 

[is] the man 

who boasts 

of gifts 

never given 


Through patience 


can be persuaded 
a ruler 

tongue 

and a gentle 

can break 

a bone 


honey 


ke-tsin-nat 
she-leg 
be-yo:wm 
qa-tseer 
tseer 


ne-e-‘man 


le-sho-le-chaw 


ve-ne:phesh 
a:do-naw 
ya:sheev 
ne-see-eem 
ve-ru-ach 
ve-ge-shem 
a-yin 

eesh 
mit-hal-lel 
be-mat-tat 
sha-qer 
be-o-rekh 
ap:pa-yim 
ye-phut-teh 
qa-tseen 
ve-la-sho-wn 
rak-kah 
tish-bar 
ga-rem 


de-vash 
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Proverbs 25:13 


Proverbs 25:14 


Proverbs 25:15 
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If you find 

eat 

just what you need 
lest 

you have too much 
and vomit it up 
Seldom 

set foot 

house 

in your neighbor’s 
lest 

he grow weary 

and hate you 

[Like] a club 

or sword 

arrow 

or sharp 

[is] a man 

who bears 

against his neighbor 
witness 

false 

tooth 

[Like] a broken 

or a foot 

out of joint 


is confidence 


ma-tsa-ta 
e-khol 
day-ye:ka 
pen 
tis-ba-en-nu 
va-ha-qe:to 
ho-qar 
rag:le-kha 
mib-bet 
re-e-kha 
pen 
yis-ba-a:kha 
u-se-ne-e-kha 
me-pheets 
ve-che-rev 
ve-chets 
sha-nun 
eesh 

o-neh 
ve-re-e-hu 
ed 

sha-qer 
shen 

ro-ah 
ve-re-gel 
mu-a-det 
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in a faithless man 
in time 
of trouble 


[Like] one who 
removes 


a garment 

day 

onacold 

or vinegar 
poured on 

a wound 

[is] one who sings 
songs 


to 


is hungry 

your enemy 

to eat 

give him food 
and if 

he is thirsty 

to drink 

give him water 
For [in so doing] 
burning coals 


you 


bo-w-ged 
be-yo-wm 
tsa-rah 
ma:a-deh 
be-ged 
be-yo-wm 
qa-rah 
cho-mets 
al 

na-ter 
ve-shar 
bash:shi-reem 
al 


lev 


raev 
na-a:kha 
ha-a:khi-le-hu 
la-chem 
veim 

tsa:me 
hash-qe:hu 
ma-yim 

kee 
ge-cha:leem 


at-tah 
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Proverbs 25:20 


Proverbs 25:21 


Proverbs 25:22 


will heap 

on 

his head 

and the LORD 
will reward 
you 

wind 

As the north 
brings forth 
rain 

looks 

[brings] angry 
tongue 

so a backbiting 
Better 

to live 

on 

a corner 

of the roof 
wife 

with a quarrelsome 
a house 

than to share 
water 

[Like] cold 

to 


soul 


cho-teh 

al 

ro:sho 
va:-YHVH 
ye-shal-lem 
lakh 

ru-ach 
tsa:pho-wn 
te-cho-w-lel 
ga-shem 
u-pha:neem 
niz‘a;-meem 
le-sho-wn 
sa-ter 
to-wv 
she-vet 

al 

pin-nat 

gag 
me'e-shet 
me:do:nīm 
u-vet 
cha-ver 
ma-yim 
qa-:reem 

al 


ne-phesh 
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Proverbs 25:25 


a weary 
news 

[is] good 

land 

from a distant 
spring 

Like a muddied 
well 

or a polluted 

is a righteous man 
who gives way 

to 

the wicked 

to eat 

honey 

too much 

It is not 

good 

or to search out 


one’s own glory 


Like a city 

are broken down 
does not 

whose walls 
isaman 


who 


a-ye-:phah 
u-she-mu-ah 
to-w-vah 
me-e-rets 
mer-chaq 
ma-yan 
nir-pas 
u-ma-qo-wr 
ma:she:chat 
tsad-deeq 
mat 

liph-ne 
ra:sha 
a-khol 
de-vash 
har-bo-wt 
lo 

to-wv 
ve-che-qer 
ke-vo-dam 
ka-vo-wd 
eer 
pe-ru-tsah 
en 
cho-w:mah 
eesh 


a-sher 
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Proverbs 25:26 


Proverbs 25:27 


Proverbs 25:28 


control 

his temper 
Like snow 
in summer 
and rain 


at harvest 


does not 

befit 

a fool 

honor 

sparrow 

Like a fluttering 
swallow 


or darting 


curse 
an undeserved 
does not 
come to rest 

A whip 

for the horse 
a bridle 

for the donkey 
and a rod 


for the backs 


en 
ma-tsar 
le-ru-cho 
kash-she-leg 
baq-qa-yits 
ve-kham-ma-tar 
baq-qa-tseer 
ken 

lo 

na-veh 
likh-seel 
ka-vo-wd 
kats-tsip:po-wr 
la‘nud 
kad-de-ro-wr 
la‘uph 

ken 

qil-lat 
chin:nam 

lo 

ta-vo 

sho-wt 

las-sus 

me-teg 
la-cha-mo-wr 
ve-she-vet 
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Proverbs 26:1 


Proverbs 26:2 


Proverbs 26:3 


of fools ! 

Do not 

answer 

a fool 

according to his folly 
or 


will be like him 


you yourself 
Answer 

a fool 
according to his folly 
lest 

he become 
wise 

in his own eyes 
Like cutting off 
one’s own feet 
violence 

or drinking 

is the sending 
of a message 
by the hand 

of a fool 
hanging limp 


legs 


ke-see-leem 
al 

ta-an 
ke-seel 
ke-iw-val-to 
pen 
tish-veh 

lo 

gam 

at-tah 
a:neh 
khe-seel 
ke-iw-val-to 
pen 

yih-yeh 
cha-kham 
be-e-naw 
me-qats-tseh 
rag:la-yim 
cha-mas 
sho-teh 
sho-le-ach 
de-va-reem 
be-yad 
ke-seel 
dal-yu 


qa:yim 
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Proverbs 26:4 


Proverbs 26:5 


Proverbs 26:6 


Proverbs 26:7 


Like lame 

is a proverb 
in the mouth 
of a fool 

Like binding 
a stone 

into a sling 

is 

the giving 

to a fool 

of honor 
[Like] a thorn 
[that] falls 
into the hand 
of a drunkard 
is a proverb 
in the mouth 
of a fool 

Like an archer 
who wounds 
at random 

is he who hires 
a fool 

or 

passerby 

As a dog 


returns 


mip-pis:se-ach 
u-ma:shal 
be-phee 
khe-see-leem 
kits-ro-wr 
e-ven 
be-mar-ge:mah 
ken 

no-w:ten 
likh-seel 
ka-vo-wd 
cho-w-ach 
a‘lah 

ve-yad 
shik-ko-wr 
u-ma:shal 
be-phee 
khe-see-leem 
rav 
me:cho-w:lel 
kol 
ve-so-kher 
ke-seel 
ve-so-kher 
o-ve-reem 
ke-khe-lev 


shav 
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Proverbs 26:8 


Proverbs 26:9 


Proverbs 26:10 


Proverbs 26:11 


to 

its vomit 

so a fool 

repeats 

his folly 

Do you see 
aman 

who is wise 

in his own eyes ? 
There is more hope 
for a fool 

than for him 
says 

The slacker 
“Alion 

[is] in the road ! 
A fierce lion 
[roams] 

the public square ! ” 
[As] a door 

turns 

on 

its hinges 

so the slacker 
[turns] on 

his bed 


buries 


al 

qe:o 

ke-seel 
sho-w-neh 
ve-iw-val-to 
ra-ee-ta 
eesh 
cha:-kham 
be-e-naw 
tiq:vah 
likh-seel 
mim-men-nu 
amar 

a-tsel 
sha-chal 
bad-da-rekh 
aree 

ben 
ha-re-cho-:vo-wt 
had-de-let 
tis‘So-wv 

al 

tsee-rah 
ve-a-tsel 

al 

mit-ta-to 
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Proverbs 26:12 


Proverbs 26:13 


Proverbs 26:14 


Proverbs 26:15 


The slacker 

his hand 

in the dish 

it wearies him 
to bring it back 
to 

his mouth 

[is] wiser 

The slacker 

in his own eyes 
than seven men 
who answer 
discreetly 

Like one who grabs 
by the ears 

a dog 

is a passerby 
who meddles 
in 

a quarrel 

not 

his own 

Like a madman 
shooting 
firebrands 
arrows 


and deadly 


a-tsel 

ya-do 
bats-tsal-la-chat 
nil-ah 
la-ha-shee-vah 
el 

pee 

cha:kham 
a-tsel 
be-e-naw 
mish-shiv-ah 
me-shee:ve 
ta-am 
ma-cha:zeeq 
be-a-ze-ne 
kha-lev 

o-ver 
mit-ab-ber 


al 


ke-mit-lah-le-ah 
hay-yo-reh 
ziq;‘qeem 
chits-tseem 


va-ma:-vet 
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Proverbs 26:16 


Proverbs 26:17 


Proverbs 26:18 


so 
is the man 


who deceives 


his neighbor 
and says 
was only 
joking ! ” 

SI 

Without 
wood 

goes out 

a fire 
without 
gossip 
ceases 

a conflict 
Like charcoal 
for embers 
and wood 
for fire 

man 

so is a quarrelsome 
for kindling 
strife 

The words 


of a gossip 


ken 

eesh 
rim:mah 
et 

re-e-hu 
ve-a-:mar 
halo 
me-:sa-:cheq 
a-:nee 
be-e-phes 
e-tseem 
tikh-beh 
esh 
u-ve-en 
nir-gan 
yish-toq 
ma-do-wn 


pe-cham 


le-ge-cha:leem 


ve-e-tseem 
le-esh 
ve-eesh 
me:-do-nim 
le-char-char 
reev 

div-re 


nirgan 


Proverbs 26:19 


Proverbs 26:20 


Proverbs 26:21 


Proverbs 26:22 


are like choice morsels 
that 
go down 


into the inmost being 


Like glaze 


covering 


an earthen vessel 
lips 

are burning 
heart 

and a wicked 
with his speech 
disguises himself 
A hateful man 

in his heart 

but he lays up 
deceit 

When 
graciously 

he speaks 

do not 

believe 

him 


for 


ke-mit-la-ha-meem 
ve-hem 
ya-re-du 
chad-re 
va:ten 
ke-seph 
see-geem 
me-tsup:peh 
al 

cha-res 
se-pha-ta-yim 
do-le-qeem 
ve-lev 

ra 

bis:pha-to 
yin-na:kher 
so-w:ne 
u-ve-qir-bo 
ya-sheet 
mir-mah 

kee 
ye-chan-nen 
qo-w:lo 

al 

ta-a-men 

bo 


kee 
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Proverbs 26:23 


Proverbs 26:24 


Proverbs 26:25 


seven 
abominations 

[fill] his heart 

is concealed 
Though his hatred 
by deception 

will be exposed 
his wickedness 

in the assembly 
He who digs 

a pit 

into it 

will fall 

and he who rolls 
a stone 

on him 

will have it roll back 
tongue 

A lying 

hates 

those it crushes 
mouth 

and a flattering 
causes 

ruin 

Do not 


boast 


she-va 
to-w-e-vo-wt 
be:lib-bo 
tik-kas-seh 
ne-ah 
be-mash-sha-o-wn 
tig-ga-leh 
ra:a:to 
ve-qa-hal 
ko-re-ho-sha 
chat 

bah 

yip-pol 
ve-go-lel 
e-ven 

e-law 
ta-shuv 
le-sho-w-no:she 
qer 

yis-na 
dak-kaw 
u-pheh 
cha:laq 
ya-a-seh 
mid-cheh 

al 


tit-hal-lel 
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Proverbs 26:28 


Proverbs 27:1 


about tomorrow 


for 

you do not 
know 

what 

may bring 

a day 

praise you 

Let another 
and not 

your own mouth — 
a stranger 

and not 

your own lips 

is heavy 

A stone 

[is] a burden 
and sand 

but aggravation 
from a fool 
outweighs them 
both 

[is] cruel 

Wrath 

[is] like a flood 


and anger 


be-yo-wm 
ma:-char 


kee 


ye-led 

yo:wm 
ye-hal-lel-kha 
zar 

ve-lo 
phee-kha 
na-khe-ree 
veal 
se-:pha-te:kha 
ko-ved 

e-ven 
ve-ne-tel 
ha-cho-wl 
ve-kha-as 
e-veel 

ka-ved 
mish-she-ne-hem 
akh:-ze-ree-yut 
che-mah 
ve-she-teph 
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Proverbs 27:2 


Proverbs 27:3 


Proverbs 27:4 


but who 


can withstand 


jealousy ? 
Better 

rebuke 

an open 

than love 
that is concealed 
are faithful 
The wounds 
of a friend 
[are] deceitful 
but the kisses 
of an enemy 
The soul 

that is full 
loathes 
honey 

soul 

but to a hungry 
any 

bitter thing 

is sweet 

Like a bird 
that strays 


from 


u:mee 
ya-a:‘mod 
liph-ne 

qin-ah 

to-vah 
to-w:kha-chat 
me-gul-lah 
me:a-ha-vah 
me-sut-ta-ret 
ne-e-ma:neem 
pits-e 

o-w:hev 
ve-na-ta-ro-wt 
ne-shee-qo-wt 
so-w:ne 
ne-phesh 
ve-ah 

ta-vus 
no-phet 
ve-ne-phesh 
re-e-vah 
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ke-tsip:po-wr 
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Proverbs 27:5 


Proverbs 27:6 


Proverbs 27:7 


Proverbs 27:8 


its nest 


[is] a man 

who wanders 
from his home 
Oil 

and incense 
bring joy 

to the heart 
and the sweetness 
of a friend 

[is] counsel 

to the soul 

your friend 
friend 

or your father’s 
Do not 

forsake 

house 

to your brother’s 
and do not 

go 

in the day 

of your calamity 
better 

a neighbor 


nearby 


qin-nah 
ken 

eesh 
no-w-ded 
mim-me-qo-w:mo 
she-men 
u-qe-to-ret 
ye-sam-mach 
lev 
u-me-teq 
re-e-hu 
me:a-tsat 
na-phesh 
re-a-kha 
ve-ré-‘eh 
a-vee:kha 
al 

ta-a-Zov 
u-vet 
a-chee-kha 
al 

ta-vo-w 
be-yo:wm 
e-de:kha 
to-wv 
sha-khen 


qa-ro-wv 


Proverbs 27:9 


Proverbs 27:10 


than a brother 

far away 

Be wise 

my son 

and bring joy 

to my heart 

so that | can answer 


him who taunts me 


The prudent 
see 

danger 

and take cover 
[but] the simple 
keep going 
[and] pay the penalty 
Take 

the garment 

of him who 
posts security 
for a stranger 

if it is for 

a foreigner 

get collateral 

If one blesses 
his neighbor 


voice 


me-ach 
ra-cho-wq 
cha:kham 
be-nee 
ve-sam-mach 
lib:-bee 
ve-a-shee-vah 
cho-re:phee 
da-var 

arum 

ra-ah 

ra-ah 

nis-tar 
pe-ta-yim 
a-ve-ru 
ne-e-na-shu 
qach 

big-do 

kee 

a-rav 

zar 

u-ve-ad 
na-khe-ree-yah 
chav-le-hu 
me-va-rekh 
re-e-hu 


be-qo-wl 


Proverbs 27:11 


Proverbs 27:12 


Proverbs 27:13 


Proverbs 27:14 


with a loud 

in the morning 
early 

as a curse 

it will be counted 
to him 

dripping 

A constant 

day 

ona rainy 
woman 

and a contentious 
are alike — 
restraining her 

is like holding back 
the wind 

oil 

with one’s right hand 
or grasping 

As iron 

iron 

sharpens 

so one man 


sharpens 


another 


Whoever tends 


ga-do-wl 
bab-bo-qer 
hash:-kem 
qe:la-lah 
te-cha-shev 
lo 

de-leph 
to-w-red 
be-yo-wm 
sag:reer 
ve-e-shet 
me-do-nim 
nish-ta:vah 
tso-phe-ne-ha 
tsa:phan 
ru-ach 
ve-she-men 
ye-mee-no 
yiq-ra 
bar-zel 
be-var-zel 
ya-chad 
ve-eesh 
ya-chad 
pe-ne 
re-e-hu 


no-tser 
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Proverbs 27:15 


Proverbs 27:16 


Proverbs 27:17 


Proverbs 27:18 


a fig tree 
will eat 
its fruit 

and he who looks after 
his master 
will be honored 

As water 


reflects the face 


so 
the heart 


reflects the true man 


Sheol 

and Abaddon 
are never 
satisfied 

so the eyes 
of man 

are never 
satisfied 

A crucible 

for silver 

and a furnace 
for gold 

but a man [is tested] 


accorded him 


te-e-nah 
yo:khal 
pir-yah 
ve-sho-mer 
a-do-naw 
ye:khub-bad 


kam-ma-yim 


hap:pa:neem 


lap:pa-neem 
ken 

lev 
ha-a-‘dam 
la‘a-dam 


she-o-wl 


va-'a-vad-doh 


lo 
tis-ba-nah 
ve-e-ne 
ha-a-‘dam 
lo 
tis-ba-nah 
mats-reph 
lak-ke-seph 
ve-khur 
laz-za-hav 
ve-eesh 


le-phee 


Proverbs 27:19 


Proverbs 27:20 


Proverbs 27:21 


by the praise 
Though 


you grind 


a fool 

with mortar 
[and] 

like grain 

a pestle 

will not 
depart 

from him 
[yet] his folly 


Be sure to know 


the state 


of your flocks 


and pay close 
attention 


to your herds 
for 

[are] not 
forever 
riches 

nor does 

a crown 


[endure] to every 


ma:ha:la-lo 
im 
tikh-to-wosh 
et 

ha-e-veel 
bam-makh-tesh 
be-to-wkh 
ha-ree:pho-wt 
ba-e-lee 

lo 

ta-sur 
me-a-law 
iw-val-to 
ya-do-a 
te-da 

pe-ne 
tso-ne:kha 
sheet 
lib-be-kha 
la-a-da-reem 
kee 

lo 
le-o-w-lam 
cho-sen 
veim 

ne-zer 


le-do-wr 
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Proverbs 27:22 


Proverbs 27:23 


Proverbs 27:24 


generation 

is removed 
When hay 
appears 

and new growth 
is gathered 

and the grain 
from the hills 


the lambs 


will provide you with 
clothing 


with the price 

of a field 

and the goats 

You will have plenty 
milk 

of goats’ 

to feed you — 

food 

for your household 
and nourishment 
for your maidservants 
flee 

when no one 
pursues 

The wicked 

but the righteous 


as alion 


dor 

ga-lah 
cha-tseer 
ve-nir-ah 
de-she 
ve-ne-es:phu 
is-se-vo-wt 
ha-reem 
ke-va-seem 
lil-vu-she-kha 
u-me:cheer 
deh 
at-tu-deem 
ve-de 

cha-lev 
iz-zeem 
le-lach-me:kha 
le-le-cchem 
be-te-kha 
ve-chay-yeem 
le-na-a-ro-w-te-kha 
na-su 

ve-en 

ro:-deph 

ra:sha 
ve-tsad-dee-qeem 


kikh-pheer 
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Proverbs 27:25 


Proverbs 27:26 


Proverbs 27:27 


Proverbs 28:1 


are as bold 

in rebellion 

A land 

has many 

rulers 

but a man 

of understanding 


[and] knowledge 


maintains order 
leader 

A destitute 

who oppresses 
the poor 

rain 

is like a driving 
that leaves no 
food 

Those who forsake 
the law 

praise 

the wicked 

but those who keep 
the law 

resist 

them 


men 


yiv-tach 
be-phe-sha 
e-rets 
rab-beem 
sa-re-ha 
u-ve-a-‘dam 
me-veen 
yo:de-a 
ken 
ya-a-‘reekh 
ge-ver 
rash 
ve-o-sheq 
dal-leem 
ma-tar 
so-cheph 
ve-en 
la-chem 
o:ze-ve 
to-w-rah 
ye-hal-lu 


ra-sha 


ve-sho-me-re 


to-w-rah 
yit-ga-ru 
vam 


an-she 


Proverbs 28:2 


Proverbs 28:3 


Proverbs 28:4 


Proverbs 28:5 


Evil 

do not 
understand 
justice 

but those who seek 
the LORD 
comprehend 
fully 

Better 

a poor man 
who walks 
with integrity 
are perverse 


whose ways 


than a rich man 
keeps 

the law 

son 

A discerning 

but a companion 
of gluttons 
disgraces 

his father 

He who increases 
his wealth 


by interest 


ra 
lo 

ya-vee-nu 
mish-pat 
u-me-vaq:she 
YHVH 
ya-vee-nu 
khol 

to-wv 

rash 
ho-w:lekh 
be-tum-mo 
me-iq-:qesh 
de-ra-kha-yim 
ve-hu 

a-sheer 
no-w-tser 
to-w-rah 

ben 

me-veen 
ve-ro-eh 
zo:wl-leem 
yakh-leem 
avee 
mar-beh 
ho-w:no 


be-ne-shekh 
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Proverbs 28:6 


Proverbs 28:7 


Proverbs 28:8 


and usury 

for one who is kind 
to the poor 
lays it up 
Whoever turns 
his ear {away} 
from hearing 
the law 

even 

his prayer 

is detestable 
He who leads 
the upright 
along the path 
of evil 

pit 

into his own 
will fall 

but the blameless 
will inherit 
what is good 

is wise 

in his own eyes 
man 

A rich 

but a poor man 


with discernment 


u-ve-tar-bit 
le-cho-w:nen 
dal-leem 
yiq-be-tsen-nu 
me-seer 
a:ze-no 
mish-she-mo-a 
to-w-rah 

gam 
te-phil-la-to 
to-w-e-vah 
mash-geh 
ye-sha-reem 
be-de-rekh 

ra 

bish-chu-to 

hu 

yip-po-wl 
u-te-mee-meem 
yin-cha-lu 
to-wv 
cha:kham 
be-e-naw 

eesh 

a-sheer 

ve-dal 


me-veen 
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Proverbs 28:9 


Proverbs 28:10 


Proverbs 28:11 


sees through him 
triumph 

When the righteous 
there is great 

glory 

rise 

but when the wicked 
hide themselves 
men 

He who conceals 

his sins 

will not 

prosper 

but whoever confesses 
and renounces them 
will find mercy 
Blessed 

[is] the man 
reverent 

who is always 

but he who hardens 
his heart 

falls 

into trouble 

lion 

Like a roaring 


bear 


yach-qe-ren-nu 
ba-a:lots 
tsad-dee-qeem 
rab-bah 
tiph-a-ret 
u-ve-qum 
re-sha-eem 
ye-chup:pas 
a:dam 
me-khas-seh 
phe-sha-aw 
lo 
yats-lee-ach 
u-mo-w-deh 
ve-0-zeVv 
ye-ru-:cham 
ash-re 

a-dam 
me-pha-ched 
ta-meed 
u-maq:sheh 
lib-bo 
yip-po-wl 
be-ra-ah 
aree 
no-hem 


ve-dov 
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Proverbs 28:12 


Proverbs 28:13 


Proverbs 28:14 


Proverbs 28:15 


or a charging 
ruler 

is a wicked 
over 

people 

a helpless 

A leader 

who lacks 
judgment 

[is] also a great 
oppressor 

but he who hates 
dishonest profit 
will prolong 
[his] days 
Aman 
burdened 


by bloodguilt 


into 

the Pit 

will flee 

let no one 
support 

him 

He who walks 


with integrity 


sho-w-qeq 
mo-shel 
ra:sha 

al 

am 

dal 
na-geed 
cha-sar 
te-vu-no-wt 
ve-rav 
ma-a-:shaq:qo-wt 
sone” ë 
ve-tsa 
ya-a-reekh 
ya-meem 
a-dam 
a:shuq 
be-dam 
na-phesh 
ad 

bo-wr 
ya-nus 

al 
yit-me-khu 
vo 
ho-w:lekh 


ta-meem 
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Proverbs 28:16 


Proverbs 28:17 


Proverbs 28:18 


will be kept safe 


but whoever is 
perverse 


[in his] ways 

fall 

will suddenly 

The one who works 
his land 

will have plenty of 
food 

but whoever chases 
fantasies 

will have his fill 

of poverty 

man 

A faithful 

will abound 

with blessings 

but one eager 

to be rich 

will not 

go unpunished 


To show partiality 


[is] not 
good 
for 


a piece 


yiw-va-she-a 
ve-ne-qash 
de-ra:kha-yim 
yip-po-wl 
be-e-chat 
o-ved 
ad-ma-to 
yis-ba 


la-;chem 


u-me-rad-deph 


re-qeem 
yis-ba 

reesh 

eesh 
e-mu-no-wt 
rav 
be-ra-kho-wt 
ve-ats 
le-ha-a-sheer 
lo 

yin-na-qeh 
hak:ker 


pa-neem 
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Proverbs 28:19 


Proverbs 28:20 


Proverbs 28:21 


of bread 

will do wrong 
yet aman 
hastens 

after wealth 
man 


A stingy 


and does not 
know 

that 

poverty 

awaits him 

He who rebukes 
aman 

will later 

more favor 

find 

than one who flatters 
with his tongue 
He who robs 

his father 

or mother 
saying 

“It is not 
wrong ” 


is a companion 


le-chem 
yiph-sha 
ga-ver 
ni-vo-hal 
la-ho-wn 
eesh 

ra 

ayin 

ve-lo 

ye-da 

kee 

che-ser 
ye-vo-en-nu 
mo-w:khee-ach 
a:‘dam 
a-cha-ray 
chen 
yim-tsa 
mim-ma-cha-leeq 
la‘sho-wn 
go-w:zel 
avee 
ve:im-mo 
ve-o-mer 
en 

pasha 


cha-ver 
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Proverbs 28:22 


Proverbs 28:23 


Proverbs 28:24 


to the man 
who destroys 


A greedy man 


stirs up 

strife 

but he who trusts 
in 

the LORD 

will prosper 

He who trusts 


in himself 


is a fool 
but one who walks 


in wisdom 


will be safe 
Whoever gives 
to the poor 

will not 

be in need 

but he who hides 
his eyes 

will receive many 


curses 


hu 

le-eesh 
mash-cheet 
re-chav 
ne-phesh 
ye-ga-reh 
ma:do-wn 
u-vo-w-te-ach 
al 

YHVH 
ye-dush-shan 
bo-w-te-ach 
be:lib-bo 

hu 

khe-seel 
ve-ho-w-lekh 


be-cha-khe-mah 


hu 
yim-ma-:let 
no-w:ten 
la-‘rash 

en 
mach-so-wr 
u-ma-leem 
e-naw 

rav 
me-e-ro-wt 


Proverbs 28:25 


Proverbs 28:26 


Proverbs 28:27 


come to power 
When the wicked 
hide themselves 
people 

but when they perish 
flourish 

the righteous 

A man who 

after much reproof 


remains stiff-necked 


will suddenly 


be shattered 


beyond recovery 
flourish 

When the righteous 
rejoice 

the people 

rule 

but when the wicked 
groan 

the people 

Aman 

who loves 

wisdom 


brings joy 


be-qum 
re-sha-eem 
yis:sa-ter 
a:dam 
u-ve-a:ve-dam 
yir-bu 
tsad-dee-qeem 
eesh 
to-w:kha-cho-wt 
maq:-sheh 
o-reph 

pe-ta 
yish-sha-ver 
veen 

mar-pe 
bir-vo-wt 
tsad-dee-qeem 
yis‘-mach 
ha-am 
u-vim-shol 
rasha 
ye-a:nach 

am 

eesh 

o-hev 
chakh-mah 


ye-sam-mach 
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Proverbs 29:1 


Proverbs 29:2 


Proverbs 29:3 


to his father 

but a companion 
of prostitutes 
squanders 

his wealth 

a king 

By justice 

brings stability 
to the land 

but a man 

who exacts tribute 
demolishes it 
Aman 

who flatters 

for 

his neighbor 

a net 


spreads 


his feet 

by his own sin 

man 

An evil 

is caught 

but a righteous one 
sings 


and rejoices 


a-vee 
ve-ro-eh 
zo-w:no-wt 
ye-ab:bed 
ho-wn 
me-lekh 
be-mish-pat 
ya-a‘meed 
arets 
ve-eesh 
te-ru-:mo-wt 
ye-her-sen-nah 
ge-ver 
ma-cha:leeq 
al 

re-e-hu 
re-shet 
po-w-res 

al 

pe-a-maw 
be-phe-sha 
eesh 

ra 
mo-w-qgesh 
ve-tsad-deeq 
yarun 


ve-sa-me-ach 
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Proverbs 29:4 


Proverbs 29:5 


Proverbs 29:6 


consider 

The righteous 
the cause 

of the poor 

but the wicked 
have no 

regard 

for such concerns 


Mockers 


inflame 

a city 

but the wise 
turn away 
anger 

man 

If a wise 
goes to court 


with 


a fool 

there will be raving 
and laughing 

with no 

resolution 

Men 


of bloodshed 


yo-de-a 
tsad-deeq 
deen 
dal-leem 
rasha 

lo 

ya-veen 
da-at 
an-she 
la-tso-wn 
ya:phee-chu 
qir-yah 
va-cha:kha-meem 
ya:shee-vu 
aph 

eesh 
cha:-kham 
nish-pat 

et 

eesh 
e-veel 
ve-ra-gaz 
ve-sa:chaq 
veen 
na-chat 
an-she 


da-meem 
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Proverbs 29:7 


Proverbs 29:8 


Proverbs 29:9 


Proverbs 29:10 


hate 

a blameless man 
but the upright 
care for 

his life 

all 

his anger 

vents 

A fool 

but a wise man 
it back 

holds 

If a ruler 
listens 

to 


lies 


all 

his officials 
will be wicked 
The poor man 


and the oppressor 


have this in common : 
gives light 
to the eyes 


of both 


yis‘ne-u 

tam 
vee-sha-reem 
ye-vaq-:shu 
naph-sho 

kal 

ru-cho 
yo-w-tsee 
khe-seel 
ve-cha-kham 
be-a-cho-wr 
ye-shab-be-chen-nah 
mo-shel 
maq:sheev 

al 

de-var 
sha-qer 

kal 
me:sha-re-taw 
re-sha-eem 
rash 

ve-eesh 
te-kha-kheem 
niph-ga-shu 
me-eer 

ene 


she-ne-hem 
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Proverbs 29:11 


Proverbs 29:12 


Proverbs 29:13 


The LORD 

A king 

who judges 
with fairness — 
the poor 


his throne 


will be established 
forever 


Arod 

of correction 
imparts 

wisdom 

but a child 

left to himself 
disgraces 

his mother 

thrive 

When the wicked 
increases 
rebellion 

but the righteous 
their downfall 
will see 
Discipline 

your son 


and he will give you 
rest 


he will bring 


YHVH 

me:lekh 
sho-w:phet 
be-e-met 
dal-leem 

kis-o 

la-ad 

yik-ko-wn 
she-vet 
ve-to-w:kha-chat 
yit-ten 
chakh-mah 
ve-na-ar 
me:shul-lach 
me-veesh 

im-mo 

bir-vo-wt 
re-sha-eem 
yir-beh 

pa-sha 
ve-tsad-dee-qeem 
be-map:pal-tam 
yir-u 

yas:ser 

bin-kha 
vee-nee-che-kha 


ve-yit-ten 
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Proverbs 29:14 


Proverbs 29:15 


Proverbs 29:16 


Proverbs 29:17 


delight 

to your soul 
Where [there is] no 
vision 

cast off restraint 
the people 

he who keeps 
the Law 

but blessed [is] 
by words [alone] 
cannot 

be corrected 

A servant 
though 

he understands 
he will not 
respond 

Do you see 
aman 

in haste ? 

who speaks 
There is more hope 
for a fool 

than for him 
pampered 

from his youth 


A servant 


ma-a-dan:neem 
le-‘naph-she-kha 
be-en 
cha-zo-wn 
yip-pa-ra 

am 
ve-sho-mer 
to-w-rah 
ash-re-hu 
bid-va-reem 
lo 

yiw-va-ser 
a-ved 

kee 

ya-veen 
ve-en 
ma-a:neh 
cha-zee-ta 
eesh 

ats 
bid-va-raw 
tiq:vah 
likh-seel 
mim-men-nu 
me-phan-neq 
min-no-ar 


av-do 
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Proverbs 29:18 


Proverbs 29:19 


Proverbs 29:20 


Proverbs 29:21 


in the end 

will bring 

grief 

man 

An angry 

stirs up 
dissension 

man 

and a hot-tempered 
abounds 

in transgression 
pride 

A man’s 

will bring him low 
but a humble 
spirit 

will obtain 
honor 

A partner 

to 

a thief 

hates 

his own soul 
the oath 

he receives 

but does not 


testify 


ve-a:cha-ree-to 
yih-yeh 
ma-no-wn 
eesh 

aph 
ye-ga-reh 
ma-do-wn 
u-va-al 
che-mah 
rav 

pa-sha 
ga-a-vat 
a:dam 
tash-pee-len-nu 
u-she:phal 
ru-ach 
yit-mokh 
ka-vo-wd 
cho-w:leq 
im 
gan-nav 
so-w:ne 
naph-sho 
a‘lah 
yish:ma 
ve-lo 
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Proverbs 29:22 


Proverbs 29:23 


Proverbs 29:24 


The fear 

of man 

is 

a snare 

but whoever trusts 
in the LORD 

is set securely on high 
Many 

seek 

favor 

the ruler’s 

from the LORD 
receives justice 

but a man 

is detestable 

to the righteous 
man 

An unjust 

is detestable 

to the wicked 

is upright 

and one whose way 
[These are] the words 
of Agur 

son 

of Jakeh — 


the burden 


cher-dat 
a:dam 

yit-ten 
mo-w-qesh 
u-vo-w-te-ach 
ba:-YHVH 
ye-sug:gav 
rab-beem 
me-vaq:sheem 
pe-ne 
mo-wo:shel 
u-me:YHVH 
mish-pat 
eesh 
to-w-a-vat 
tsad-dee-qeem 
eesh 

a.vel 
ve-to-w-a-vat 
ra:sha 
ye-:shar 
da-rekh 
div-re 

a-gur 

bin 

ya-qeh 


ham-mas:sa 
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Proverbs 29:25 


Proverbs 29:26 


Proverbs 29:27 


Proverbs 30:1 


declared 

that this man 

to Ithiel : 

“lam weary, O God, 
and worn out 
Surely 

the most ignorant 
| [am] 

of men 

and | lack 

the understanding 


of aman 


| have not 
learned 


wisdom 


and | have no 
knowledge 


of the Holy One 


Who 

has ascended 

to heaven 

and come down ? 
Who 

has gathered 

the wind 


in His hands ? 


ne-um 
hag-ge-ver 
le-ee-tee-el 
le-ee-tee-el 
ve-u-khal 
kee 

Va-ar 
a-no-khee 
me-eesh 
ve-lo 
vee:nat 
a:dam 

lee 

ve-lo 
la-mad-tee 
chakh:mah 
ve-da-at 
qe:do-sheem 
e-da 

mee 

alah 
sha-‘ma-yim 
vay-ye-rad 
mee 

a-‘saph 


ru-ach 


be-cha:phe-naw 


My 

eT 

SAD Dy / 
SAD PS 
S.WYYY 

mW 

Vu 
Hw 

LU ym) 
YIN 

Tr 
SY 

+ 

YIN 
6M 
AY) aa 
TSY 


Proverbs 30:2 


Proverbs 30:3 


Proverbs 30:4 


Who 

has bound up 
the waters 

in His cloak ? 
Who 

has established 
all 

the ends 

of the earth ? 
What 

is His name 
and what 

is the name 
of His Son — 
surely 

you know ! 
Every 

word 

of God 

is flawless 

is a shield 


He 


to those who take 
refuge 


in Him 
Do not 


add 


to 


mee 
tsa-rar 
ma-yim 
bas-sim-lah 
mee 
he-qeem 
kal 

aph-se 
arets 

mah 
she:mo 
u:mah 
shem 

be-no 

kee 

te-da 

kal 

im-rat 
e-lo-w-ah 
tse-ru:phah 
ma-gen 

hu 
la-cho-seem 
bo 

al 

to-wsp 


al 


Proverbs 30:5 


Proverbs 30:6 


His words 

lest 

He rebuke 

you 

and prove you a liar 
Two 


things | ask 


do not 

refuse me 

of You — 
before 

I die: 

Keep falsehood 
words 

and deceitful 
far 

from me 
poverty 

nor riches 
neither 

Give 

me 

feed me 

with the bread 
that is my portion 


Otherwise 


de-va-raw 

pen 
yo:w:khee-ach 
be-kha 
ve-nikh-za-ve-ta 
ta-yim 
sha-al-tee 
me.it:takh 

al 

tim-na 
mim-men-nee 
be-te-rem 
a-mut 

shaw 

u-de-var 
ka-zav 
har-cheq 
mim-men-nee 
resh 

va-o-sher 

al 

tit-ten 

lee 
hat-ree:phe-nee 
le-chem 
chuq:qee 


pen 
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Proverbs 30:7 


Proverbs 30:8 


Proverbs 30:9 


| may have too much 
and deny You 
saying 

“Who 

is the LORD ?’ 

Or 

| may become poor 
and steal 
profaning 

the name 

of my God 

Do not 

slander 

a servant 

to 

his master 

or 


he will curse you 


and you will bear the 
guilt 


There is a generation 
their fathers 


of those who curse 


their mothers 
and do not 
bless 


There is a generation 


es-ba 
ve-khi-chash-tee 
ve-a-mar-tee 
mee 

YHVH 

u-phen 
iw-va-resh 
ve-ga-nav:tee 
ve-ta:phas-tee 
shem 

e-lo-hay 

al 

tal-shen 

e-ved 

el 

‘a-‘do-no 

pen 
ye-qal-lel-kha 
ve-a:sha-me-ta 
do-wr 

avee 
ye-qal-lel 
ve-et 

im-mo 

lo 

ye-va-rekh 


do-wr 
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Proverbs 30:10 


Proverbs 30:11 


Proverbs 30:12 


of those who are pure 


in their own eyes 


of their filth 


and yet unwashed 


There is a generation 


how 

haughty 

are their eyes 

are their glances — 
and pretentious 
there is a generation 
are swords 

whose teeth 

are knives 

and whose jaws 
devouring 

the oppressed 
from the earth 

and the needy 
from [among] men 
The leech 

has two 

daughters : 

Give 

[and] Give 


are three 


ta-ho-wr 
be-e-naw 
u-mits-tso-a-to 
lo 

ru-chats 

do-wr 

mah 

ramu 

e-naw 
ve-aph-ap-:paw 
yin-na-se-u 
do-wr 
cha-ra:vo-wt 
shin-naw 
u-ma-a:kha-lo-wt 
me-tal-le-o-taw 
le-e-khol 
a-nee-yeem 
me-e-rets 
ve-ev-yo:-w:neem 
me-a:dam 
la-a-lu:qah 
she-te 
va:no-wt 

hav 

hav 


sha-lo-wosh 
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Proverbs 30:13 


Proverbs 30:14 


Proverbs 30:15 


There 

[things that] are never 
satisfied 

four [that] 
never 

say 
“Enough l: 
Sheol 

the barren 
womb 

land 

never 
satisfied 

with water 
and fire 

that never 
says 
“Enough !’ 
As for the eye 
[that] mocks 
a father 

and scorns 
obedience 

to a mother 
pluck it out 
may the ravens 


of the valley 


hen-nah 
lo 
tis-ba-nah 
ar-ba 

lo 
a:me'ru 
ho-wn 
she-o-wl 
ve-o-tser 
ra-:cham 
e-rets 

lo 
sa:ve-ah 
ma-yim 
ve-esh 

lo 
a-‘me-rah 
ho-wn 
a-yin 
til-ag 
le-av 
ve-ta-vuz 
leeq-qa-hat 
em 
yiq-:qe-ru-ha 
oreve 


na-chal 


Proverbs 30:16 


Proverbs 30:17 


devour it 

and young 
vultures 

are three [things] 
There 

too wonderful 
for me 

four 

that | cannot 
understand : 
the way 

of an eagle 

in the sky 

the way 

of a snake 

on 

a rock 

the way 


of a ship 


at sea 

and the way 
of aman 

with a maiden 
This 

is the way 


of an adulteress 


ve-yo:khe-lu-ha 
vene 

na-sher 
she-lo-shah 
hem-mah 
niph-le-u 
mim-men-nee 
ve-'ar-ba’ 

lo 

ye-da:teem 
de-rekh 
han-ne-sher 
bash-sha:‘ma-yim 
de-rekh 
na-chash 

a:le 

tsur 

de-rekh 
o-nee-yah 
ve-lev 

yam 
ve-de-rekh 
ge-ver 
be-al-mah 
ken 

de-rekh 


ish-shah 
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Proverbs 30:18 


Proverbs 30:19 


Proverbs 30:20 


She eats 
and wipes 
her mouth 

and says 

nothing 

‘| have done 
wrong’ 
Under 

three things 
trembles 
the earth 
under 

four 


it cannot 


bear up: 


a servant 
who 
becomes king 
a fool 

who 

is filled 


with food 


an unloved woman 


me:na-a:phet 
a:khe-lah 
u-ma:cha-tah 
phee-ha 
ve-a-‘me-rah 
lo 
pha-al-tee 
aven 
ta-chat 
lo-wosh 
ra-ge-zah 
e-rets 
ve-ta-chat 
ar-ba 

lo 

tu-khal 
se-et 
ta-chat 
eved 

kee 
yim-lo-wkh 
ve-na-val 
kee 

yis-ba 
la-:chem 
ta-chat 


nu-ah 


Proverbs 30:21 


Proverbs 30:22 


Proverbs 30:23 


who 

marries 

and a maidservant 
who 

supplants 

her mistress 

Four 

yet they 

are small 


things on earth 


wise : 

are exceedingly 
The ants 

are creatures 

of little 

strength 

yet they store up 
in the summer 
their food 

the rock badgers 
are creatures 

of little 

power 

yet they make 

in the rocks 


their homes 


kee 

tib-ba-el 
ve-shiph-chah 
kee 

tee-rash 
ge-vir-tah 
ar-ba-ah 

hem 

qe-tan-ne 
arets 
ve-hem-mah 
cha-kha-meem 
me:-chuk:-ka-meem 


han-ne-ma-leem 


az 
vay-ya:‘khee-nu 
vaq-qa-yits 
lach-mam 
phan-neem 

am 

lo 

a-‘tsum 
vay-ya-see-mu 
vas:se:la 


be-tam 
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Proverbs 30:24 


Proverbs 30:25 


Proverbs 30:26 


king 

have no 

the locusts 
advance 

in formation 
yet they all 
and the lizard 
in one’s hands 
can be caught 


yet it 


[is found] in the 
palaces 


of kings 

are three things 
There 

that are stately 
in their stride 
and four that 
are impressive 
in their walk : 
a lion 

mighty 

among beasts 
refusing 

to retreat 
before 
anything 


a strutting rooster 


me:lekh 

en 

la-ar-beh 
vay-ye-tse 
cho-tsets 
kul-lo 
ma-meet 
be-ya-da-yim 
te-tap-pes 
ve-hee 
be-he-khe-le 
me:lekh 
she-lo-shah 
hem-mah 
me-tee-ve 
tsa-ad 
ve-ar-ba-ah 
me-ti-ve 
la-khet 
la-yish 
gib-bo-wr 
bab-be-he-mah 
ve-lo 
ya:shuv 
mip-pe-:ne 
khol 
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Proverbs 30:27 


Proverbs 30:28 


Proverbs 30:29 


Proverbs 30:30 


Proverbs 30:31 


a he-goat 

and a king 

with his army 
around him 

If 

you have foolishly 
exalted yourself 
or if 

you have plotted evil 
put your hand 
over your mouth 
For 

as the churning 
of milk 

yields 

butter 

and the twisting 
of the nose 
draws 

blood 

so the stirring 

of anger 

brings forth 
strife ” 


[These are] the words 


ma:te-na-yim 
o 

ta-yish 
u-me:lekh 
al-qum 
im-mo 

im 

na-val-ta 
ve-hit-nas-se 
veim 
zam-mo-w:ta 
yad 

le-pheh 

kee 

meets 
cha:lav 
yo-w:tsee 
chem-ah 
u-meets 

aph 
yo-w:tsee 
dam 
u-meets 
ap:pa-yim 
yo-w-tsee 
reev 


div-re 
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Proverbs 30:32 


Proverbs 30:33 


Proverbs 31:1 


Lemuel — 

of King 

the burden 
that 

taught him : 
his mother 
What [shall | say] 
O my son ? 
What 

O son 

of my womb ? 
What 

O son 

of my vows ? 
Do not 

spend 

on women 
your strength 
or your vigor 
on those who ruin 
kings 

It is not 

for kings 

O Lemuel 

it is not 

for kings 


to drink 


le-mu-el 
me-lekh 
mas:sa 
asher 
yis-:se-rat-tu 


im-mo 


bit-nee 
u-meh 

bar 

ne-da-ray 

al 

tit-ten 
lan-na-sheem 
che-le-kha 
u-de-ra-khe:kha 
lam-cho-wt 
me-la-kheen 
al 
lam-la-kheem 
le-mo-w-el 

al 
lam-la-kheem 


she-to 
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Proverbs 31:2 


Proverbs 31:3 


Proverbs 31:4 


wine 

or for rulers 
[to crave] 
strong drink 
lest 

they drink 
and forget 
what is decreed 
depriving 

of justice 

all 


the oppressed 


Give 

strong drink 

to one who is perishing 
and wine 

to the bitter 

in soul 

Let him drink 
and forget 

his poverty 

his misery 

no 

and remember 
more 


Open 


ya-yin 
u-le-ro-wz-neem 
‘o 

she:khar 

pen 

yish-teh 
ve-yish:kach 
me-chuq:qaq 
vee-shan-neh 
deen 

kal 

be-ne 

o-nee 

te-nu 
she-khar 
le-o-w-ved 
ve-ya-yin 
le-ma-re 
na-:phesh 
yish-teh 
ve-yish:kach 
ree-:sho 


va-a-‘ma-lo 
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Proverbs 31:5 


Proverbs 31:6 


Proverbs 31:7 


Proverbs 31:8 


your mouth 

for those with no voice 
for 

the cause 

of all 


the dispossessed 


Open 

your mouth 

judge 

righteously 

and defend the cause 
of the poor 

and needy 

A wife 

of noble character 
who 

can find ? 

She is far 

than rubies 

more precious 
trusts 

in her 

The heart 

of her husband 

of value 


nothing 


pee-kha 
le-il-lem 

el 

deen 

kal 

be-ne 
cha-lo-wph 
pe-tach 
pee-kha 
she: phat 
tse-deq 
ve-deen 
a:nee 
ve-ev-‘yo-wn 
e-shet 
cha-yil 
mee 
yim-tsa 
ve-ra-choq 
mip-pe-nee-‘neem 
mikh-rah 
ba-tach 
bah 

lev 

ba-lah 
ve-sha-lal 


lo 
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Proverbs 31:9 


Proverbs 31:10 


Proverbs 31:11 


and he lacks 
She brings him 
good 

and not 

harm 

all 

the days 

of her life 

She selects 
wool 

and flax 

and works 
with eager 
hands 

She is 

ships 

like the merchant 
from afar 
bringing 

her food 

She rises 
while it is still 
night 

to provide 
food 

for her household 


and portions 


yech-sar 
ge-ma-lat-hu 
to-wv 

ve-lo 

ra 

kol 

ye:me 
chay-yeh 
da-re-shah 
tse-mer 
u-phish-teem 
vat-ta-as 
be-che-phets 
kap-pe-ha 
ha-ye-tah 
ka-o-nee-yo-wt 
so-w:cher 
mim-mer-chaq 
ta-vee 
lach:mah 
vat-ta-qam 
be-o-wd 
lay:lah 
vat-tit-ten 
te-reph 
le-ve-tah 


ve-choq 
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Proverbs 31:12 


Proverbs 31:13 


Proverbs 31:14 


Proverbs 31:15 


for her maidservants 
She appraises 

a field 

and buys it 


from her earnings 


she plants 
a vineyard 
She girds herself 


with strength 


are strong 


and shows that her 
arms 


She sees 

that 

[is] good 

her gain 

is not 
extinguished 
at night 

and her lamp 
out her hands 
She stretches 
to the distaff 
with her fingers 
and grasps 


the spindle 


le-na-a-ro-te-ha 
za‘me-mah 
deh 
vat-tiq:qa-che-hu 
mip-pe-ree 
khap-pe-ha 
ne-ta’ 

ka-:rem 
cha-ge-rah 
ve-0-WZ 
ma-te-ne-ha 
vat-te-am-mets 
ze-ro-o-w-te-ha 
ta-a-mah 

kee 

to-wv 

sach-rah 

lo 

yikh-beh 
val-la-yil 

ne-rah 
ya-de-ha 
shil-le-chah 
vak-kee-sho-wr 
ve-khap:pe-ha 
ta-me-khu 


pha-lekh 
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Proverbs 31:16 


Proverbs 31:17 


Proverbs 31:18 


Proverbs 31:19 


her arms 

She opens 

to the poor 

her hands 

and reaches out 
to the needy 
she has no 

fear 

for her household 
When it snows 
for 


[they are] all 


clothed 
in scarlet 
coverings for her bed 


She makes 


is fine linen 
and purple 
her clothing 

is known 

at the city gate 
Her husband 
where he sits 
among 


the elders 


kap-pah 
pa-re-sah 
le-a-‘nee 
ve-ya-:de-ha 
shil-le-chah 
la-ev-yo-wn 
lo 

tee-ra 
le-ve-tah 
mish-sha-leg 
kee 

khal 

be-tah 
la-vush 
sha‘neem 
mar-vad-deem 
a:se-tah 

lah 

shesh 
ve-ar-ga-‘man 
le-vu-shah 
no-w-da 


bash-she-a-reem 


ba-lah 
be-shiv-to 
im 
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Proverbs 31:20 


Proverbs 31:21 


Proverbs 31:22 


Proverbs 31:23 


of the land 

linen garments 
She makes 

and sells [them] 
sashes 

she delivers 

to the merchants 
Strength 

and honor 

are her clothing 
and she can laugh 
at the days 

to come 

her mouth 

She opens 

with wisdom 
instruction 

and faithful 

ison 

her tongue 

She watches over 
the affairs 

of her household 
the bread 

of idleness 

and does not 


eat 


arets 

sa-deen 
a-se-tah 
vat-tim:kor 
va-cha-go-wr 
na-te-nah 
lak-ke-na-a-nee 
oz 

ve-ha-dar 
le-vu-shah 
vat-tis-chaq 
le-yo:wm 
a-cha-ro-wn 
pee-ha 
pa-te-chah 
ve-cha:khe-mah 
ve-to-w-rat 
che-sed 

al 

le-sho:w:nah 
tso-w:phee-yah 
ha-lee-kho-wt 
be-tah 
ve-le-chem 
ats-lut 

lo 


to-khel 


ony 
DH LE 
STUD 
Qut 
AYLLY 
KO 
SDV 
TD 
SEY 
YUY 
sU 
MNS 
DAA 
Dae 
ROL — 


Proverbs 31:24 


Proverbs 31:25 


Proverbs 31:26 


Proverbs 31:27 


rise up 

Her children 

and call her blessed 
her husband 
praises her as well : 
“ Many 

daughters 

have done 

noble things 

but you 

surpass 

them 

all!” 

is deceptive 

Charm 

is fleeting 

and beauty 

but a woman 

who fears 


the LORD 


is to be praised 
Give 

her 

the fruit 

of her hands 


praise her 


qa:mu 
va-ne-ha 
vay-ash:she-ru-ha 
ba-lah 
vay-ha-le-lah 
rab-bo-wt 
ba-no-wt 
a-su 

cha-yil 

ve-at 

a:leet 

al 

kul-la‘nah 
she-qer 
ha-chen 
ve-he-vel 
hay-yo:phee 
ish-shah 
yir-at 

YHVH 

hee 
tit-hal-lal 
te-nu 

lah 
mip-pe-ree 
ya-de-ha 


vee-hal-lu-ha 


Ym 
P 
RINUS Y 
TDG 
RJJ OY 
PIEI 

Dre 
WO 


“=m 
Doe ad 
Md Dt 


Proverbs 31:28 


Proverbs 31:29 


Proverbs 31:30 


Proverbs 31:31 


at the gates 


and let her works 


vash-she-a-reem 


ma-a-se-ha 
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Ecclesiastes 


BSB Translation 
[These are] the words 
of the Teacher 
the son 

of David 

king 

in Jerusalem : 
“ Futility 

of futilities ” 
says 

the Teacher 

“ futility 

of futilities ! 
Everything 

is futile ! ” 
What 

gain 

does a man 
from all 

his labor 

at which he toils 
under 


the sun ? 


Transliteration 
div-re 
qo-he:let 
ben 

da-wid 
me-lekh 
bee-ru-sha:lim 
ha-vel 
ha-va:leem 
amar 
qo:he-let 
ha-vel 
ha-va:-leem 
hak:kol 
ha-vel 

mah 
yit-ro-wn 
la-‘a-dam 
be:khal 
a:ma:lo 
she-ya:a:mol 
ta-chat 


hash-sha-mesh 


Original Hebrew 


Hb 


OF 
5 

KXL 
UYS 
MALYO 25 
JEY 
MdF 
Sy 

t ae 
SLIZ 
mJ UR 
JR 
JIR 

2 
NADH 
ML9S 
JUS 
YS 
JMD U 
qar 
UvR 


Ecclesiastes 1:1 


Ecclesiastes 1:2 


Ecclesiastes 1:3 


Generations 
come 

and generations 
go 

but the earth 
forever 

remains 

rises 

The sun 

sets 


and the sun 


to 
it hurries back 


rises 


southward 


then turns 


northward 
round 

[and] round 
it swirls 


The wind 


do-wr 
ho-lekh 
ve-do-wr 

ba 
ve-ha-a-rets 
le-o-w:lam 
o-ma-det 
ve-za-rach 
hash-she-mesh 
u-va 
hash-sha:mesh 
ve-el 
me:-qo-w:mo 
sho-w-eph 
zo-w:re-ach 
hu 

sham 
ho-w:lekh 

el 

da:ro-wm 
ve-so-w:vev 
el 
tsa:pho-wn 
so:w-vev 
so:vev 
ho-w:lekh 


ha-ru-ach 


Ecclesiastes 1:4 


Ecclesiastes 1:5 


Ecclesiastes 1:6 


on 
course 

ever returning 
[its] 

All 

the rivers 
flow 

into 

the sea 

yet the sea 

is never 

full 

to 


the place 


from which the 
streams 


come 
there 

they 

again 

flow 

All 

things 

are wearisome 


more 


than one 


can describe 


ve-al 
se-vee-vo-taw 
shav 

ha-ru-ach 

kal 
han-ne-cha:leem 
ho-le-kheem 

el 

hay:yam 
ve-hay-yam 
e-nen-nu 

ma:le 

el 

me-qo:wm 
she-han-ne-cha:leem 
ho-le-kheem 
sham 

hem 

sha-veem 
la-la-khet 

kal 
had-de-va-reem 
ye-ge-eem 

lo 

yu-khal 

eesh 


le-dab-ber 
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Ecclesiastes 1:7 


Ecclesiastes 1:8 


is not 
satisfied 

the eye 
with seeing 
nor 

content 

the ear 

with hearing 
What 


has been 


will be again 
and what 


has been done 


will be done again 


there is nothing 


new 
under 
the sun 


Is there [a case] 


where one can say 
“ Look 
this 


is new”? 


lo 

tis-ba 

a-yin 

lir-o-wt 

ve-lo 
tim-ma-le 
o-zen 
mish-she-mo-a 
mah 
she-ha-yah 

hu 
she-yih-yeh 
u-mah 
shen-na-a-sah 
hu 
she-ye-a-seh 
ve-en 

kal 

cha-dash 
ta-chat 
hash-sha-mesh 
yesh 

da-var 
she-yo-mar 
re-eh 

zeh 


cha-dash 


Ecclesiastes 1:9 


Ecclesiastes 1:10 


It 
has already 
existed 


in the ages 


before us 
There is no 


remembrance 


of those who came 
before 


and those yet to come 


will not be 


follow 


remembered 
by 

those who 
after 

| 

the Teacher 
was 

king 

over 

Israel 


in Jerusalem 


hu 

ke-var 

ha-yah 
le-o-la-meem 
a:sher 

ha-yah 
mil-le-pha-ne-nu 
en 

zikh-ro-wn 
la-ri‘sho-neem 
ve-gam 
la-a-cha-ro-7neem 
she-yih-yu 

lo 

yih-yeh 

la‘yhem 
zik-ka-ro-wn 

im 

she-yih-yu 
la-a-cha-ro-nah 
a:nee 
qo-he:let 
ha-yee-tee 
me:lekh 

al 

yis-ra-el 


bee-ru-sha-lim 
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Ecclesiastes 1:11 


Ecclesiastes 1:12 


And | set 
my mind 

to seek 

and explore 


by wisdom 


all 

that 

is done 

under 
heaven 

What 

burden 

a heavy 

has laid 

God 
upon the sons 
of men 

to occupy them 
| 

| have seen 
all 

the things 
that are done 


under 


ve-na-tat-tee 

et 

lib:-bee 
lid-ro-wosh 
ve-la-tur 
ba-cha:-khe-mah 
al 

kal 

a-sher 

na-a-sah 

ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
hu 

in-yan 

ra 

na-tan 
e-lo-heem 
liv-ne 

ha-a-dam 
la-a-no-wt 

bo 

ra-ee-tee 

et 

kal 
ham-ma-:a-seem 
shen-na-a-su 


ta-chat 
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Ecclesiastes 1:13 


Ecclesiastes 1:14 


the sun 

and have found them 
all 

to be futile 

a pursuit 

of the wind 

What is crooked 


cannot 


be straightened 
and what is lacking 


cannot 


be counted 
said 

| 

to 


myself 


| 

“ Behold 
have grown 
and increased 
in wisdom 
beyond 

all 


those 


hash-sha-mesh 
ve-hin-neh 
hak-kol 

he-vel 

u-re-ut 

ru-ach 
me-uw-vat 

lo 

yu-khal 

lit-qon 
ve-ches-ro-wn 
lo 

yu-khal 
le-him:ma-no-wt 
dib-bar-tee 
a:nee 

im 

lib-bee 

le-mor 

a:nee 

hin-neh 
hig-dal-tee 
ve-ho-w:saph-tee 
chakh-mah 

al 

kal 


a-sher 
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Ecclesiastes 1:15 


Ecclesiastes 1:16 


who were 
before me 
over 
Jerusalem 
and my mind 
has observed 
a wealth 

of wisdom 
and knowledge ” 
So | set 

my mind 

to know 
wisdom 
[and] 
madness 

and folly 

| learned 

too 

that 

this 

is a pursuit 
of the wind 
For 

with much 
wisdom 
comes much 


sorrow 


ha-yah 
le-pha-nay 
al 
ye-ru-sha:lim 
ve-lib-bee 
ra-ah 
har-beh 
chakh-mah 
va-da-at 
va-et-te-nah 
lib-bee 
la-da-at 
chakh-mah 
ve-da-at 
ho-w-le-lo-wt 
ve-sikh-lut 
ya-da-tee 
sheg:-gam 
zeh 

hu 

ra-yo-wn 
ru-ach 

kee 

be-rov 
chakh-mah 
rav 


ka-as 
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Ecclesiastes 1:17 


Ecclesiastes 1:18 


grows 
and as knowledge 
increases 

grief 

said 

l 

to myself 

“Come 

now 

| will test 

you with pleasure 
enjoy 

what is good |” 


proved 


But it 
to be futile 
of laughter 

I said 
“It is folly ” 

and of pleasure 
“What 

does it 
accomplish ? ” 


| sought 


ve-yo:w:seeph 
da-at 
yo:w:seeph 
makh-o-wv 
a-mar-tee 
a‘nee 
be-lib-bee 
le-khah 

na 
a-nas-se-khah 
ve-sim-chah 
u-re-eh 
ve-to-wv 
ve-hin-neh 
gam 

hu 

ha-vel 
lis-cho-wq 
a‘mar-tee 
me-ho-w-lal 
u-le-sim-chah 
mah 

zoh 

o-sah 

tar-tee 
ve-lib-bee 
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Ecclesiastes 2:1 


Ecclesiastes 2:2 


Ecclesiastes 2:3 


with wine 

to cheer my body 
my mind 

still guiding me 
with wisdom — 
and to embrace 
folly — 

until 

| could see 
what 

[was] 
worthwhile 


for men 


to do 

under 

heaven 
during the few 
days 

of their lives 

| expanded 

my pursuits 


| built 


bay-ya-yin 

et 

be-sa-ree 
ve-lib-bee 
no-heg 
ba-cha-khe-mah 
ve-le-e-choz 


be-sikh-lut 


to-wv 

liv-ne 
ha-a‘dam 
a:sher 
ya-a-su 
ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
mis:par 
ye-me 
chay:ye-hem 
hig-dal-tee 
ma-a-say 
ba-nee-tee 


lee 
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Ecclesiastes 2:4 


houses 
and planted 
for myself 
vineyards 
| made 
for myself 
gardens 
and parks 
| planted 
where 
trees 

all kinds 
of fruit 


| built 


reservoirs 


to water 


my groves 
of flourishing 
trees 

| acquired 
menservants 


and maidservants 


and servants were 
born 


in my house 


bat-teem 
na-ta-tee 

lee 
ke-ra-meem 
a-see-tee 

lee 

gan-no-wt 
u-phar-de-seem 
ve-na-ta-tee 
va-hem 

ets 

kal 

pe-ree 
a-see-tee 

lee 
be-re-kho-wt 
ma-yim 
le-hash-qo-wt 
me-hem 
ya-ar 
tso-w-me-ach 
e-tseem 
qa-nee-tee 
a-va-'deem 
u-she-pha-cho-wt 
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Ecclesiastes 2:5 


Ecclesiastes 2:6 


Ecclesiastes 2:7 


owned 


I also 


herds 
and flocks 


more 


than anyone 


before me 

in Jerusalem 
accumulated 
for myself 

and | 

silver 

and gold 

and the treasure 
of kings 

and provinces 

| gathered 

to myself 

male and 
female singers 
and the delights 


of the sons 


ha-yah 

lee 

gam 

miq:neh 
va-qar 
va-tson 
har-beh 
ha-yah 

lee 

mik-kol 
she-ha-yu 
le-pha-nay 
bee-ru-sha-lim 
ka-nas:tee 

lee 

gam 

ke-seph 
ve:za-hav 
u-se-gul-lat 
me-la-kheem 
ve-ham-me-dee-no-wt 
a:see-tee 

lee 

sha-reem 
ve-sha-ro-wt 
ve-ta-a-nu-got 
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Ecclesiastes 2:8 


of men — 

many 

concubines 

So | became great 
and surpassed 


all 


who had preceded me 


in Jerusalem 
and 

my wisdom 
remained 
with me 


Anything 


desired 
my eyes 
| did not 


deny myself 


no 


| refused 


my heart 


pleasure 


For 


ha-a-‘dam 
shid-dah 
ve-shid-do-wt 
ve-ga-dal-tee 
ve-ho-w:saph-tee 
mik-kol 
she-ha-yah 
le-pha-nay 
bee-ru-sha-lim 
aph 
cha-khe-ma-tee 
a:me-dah 

lee 

ve-khol 

a:sher 

sha-a-lu 

enay 

lo 

a-tsal-tee 
me:hem 

lo 

manatee 

et 

lib-bee 

mik-kal 
sim-chah 
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Ecclesiastes 2:9 


Ecclesiastes 2:10 


my heart 

took delight 
in all 

my work 

and this 

was 

the reward 
for all 

my labor 
considered 
Yet when | 

all 

the works 

had accomplished 
that my hands 
and [what] 

| had toiled 

to achieve 

| found 
everything 

to be futile 

a pursuit 

of the wind 
there was nothing 
to be gained 
under 


the sun 


lib:-bee 
sa:me:ach 
mik-kal 
a-ma-lee 
ve-zeh 
ha-yah 
chel-qee 
mik-kal 
a-ma-lee 
u-pha-nee-tee 
a-nee 
be:khal 
ma:a:say 
she-a-su 
ya-day 
u-ve-a-mal 
she-a-mal-tee 
la-a-so-wt 
ve-hin-neh 
hak:kol 
he-vel 
u-re-ut 
ru-ach 
ve-en 
yit-ro-wn 
ta-chat 


hash-sha-mesh 
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Ecclesiastes 2:11 


turned 
Then | 

to consider 
wisdom 

and madness 
and folly 

for 


what [more] 


successor 


can the king’s 


do 

than what has already 
been accomplished ? 
saw 

And | 

that 

exceeds 


wisdom 


folly 


exceeds 


just as light 


darkness : 


u-pha-nee-tee 
a-nee 

lir-o-wt 
chakh-mah 
ve-ho-w-le-lo-wt 
ve-sikh-lut 
kee 

meh 
ha-a-dam 
she-ya-vo-w 
a-cha-re 
ham-me-lekh 
et 

a-sher 

ke-var 

a-su-hu 
ve-ra-ee-tee 
a-:nee 
she-yesh 
yit-ro-wn 
la:cha-khe-mah 
min 
has-sikh-lut 
kee-te-ro-wn 
ha-o-wr 

min 
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Ecclesiastes 2:12 


Ecclesiastes 2:13 


The wise 

man has eyes 
in his head 

but the fool 

in darkness 
walks 

came to realize 
also 

Yet | 

fate 

that one 
overcomes 
them 

both 

said 

So | 

to myself 

“The fate 

of the fool 

will also 

me 

befall 

What 

by being wise ?” 
have | 
then 


gained 


he-cha-kham 
e-naw 
be-ro-sho 
ve-hak-ke-seel 
ba-cho-shekh 
ho-w:lekh 
ve-ya-da-tee 
gam 

a:nee 
shem-miq:reh 
e-chad 
yiq-reh 

et 

kul-lam 
ve-a-mar-tee 
a:nee 
be-lib-bee 
ke-miq-:reh 
hak:ke-seel 
gam 

a:nee 
yiq:re-nee 
ve-lam-mah 
cha-kham-tee 
a:nee 
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Ecclesiastes 2:14 


Ecclesiastes 2:15 


And | said 

to myself 

too 

that this 

is futile 

For 

there is no 
remembrance 
of the wise 
just as with 
the fool 
lasting 
seeing that 
in the days 
to come 
both 

will be forgotten 
Alas 

will die 

the wise man 
just like 

the fool ! 


So | hated 


life 
because 


was grievous 


ve-dib-bar-tee 
ve-lib-bee 
sheg:gam 

zeh 

ha-vel 

kee 

en 

zikh-ro-wn 
le-cha‘kham 
im 

hak-ke-seel 
le-o-w-lam 
be-shek:ke-var 
hay-ya‘meem 
hab-ba-eem 
hak-kol 
nish-kach 
ve-ekh 
yamut 
he-cha:kham 
im 

hak-ke-seel 
ve-sa-ne-tee 
et 
ha-chay-yeem 
kee 
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Ecclesiastes 2:16 


Ecclesiastes 2:17 


to me 

the work 
that is done 
under 

the sun 

For 
everything 
is futile 

and a pursuit 
of the wind 
hated 


all 
| had toiled 


for which 


under 

the sun 

because | must leave it 
to the man 

who comes 

after me 

And who 

knows 


wise 


whether [that man] 
will be 


a-lay 
ham-ma:a-seh 
shen-na-a-sah 
ta-chat 
hash-sha-mesh 
kee 

hak:kol 

he-vel 

u-re-ut 

ru-ach 
ve-sa-ne-tee 
a‘nee 

et 

kal 

a-ma-lee 
she-a-:nee 
a-mel 

ta-chat 
hash-sha-mesh 
she-an-nee-chen-nu 
la-a-dam 
she-yih-yeh 
a-cha-ray 
u-mee 
yo-w:de-a 
he-cha:kham 
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Ecclesiastes 2:18 


Ecclesiastes 2:19 


or 
foolish ? 

Yet he will take 

over all 

the labor 

at which | have worked 
skillfully 

under 

the sun 

too 

This 

is futile 

began 

So 


to despair 


my heart 

over 

all 

the labor 
that | had done 
under 

the sun 

When 

there is 

aman 


who has labored 


o 

sa:khal 
ve-yish-lat 
be:khal 
a:ma:lee 
she-a-mal-tee 
ve-she-cha-kham-tee 
ta-chat 
hash-sha:mesh 
gam 

zeh 

ha-vel 
ve-sab-bo-w-tee 
a:nee 
le-ya-esh 

et 

lib-bee 

al 

kal 

he-a-mal 
she-a-mal-tee 
ta-chat 
hash-sha:mesh 
kee 
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Ecclesiastes 2:20 


Ecclesiastes 2:21 


with wisdom 
knowledge 
and skill 

to a man 
who has not 
worked 

for it 

and he must give 
his portion 
too 

this 

is futile 

evil 

and a great 
For 

what 

get 

does a man 
for all 

the toil 


and striving 


with which 
he labors 
under 

the sun ? 


Indeed 


be-cha-khe-mah 
u-ve-da-at 
u-ve-khish-ro-wn 
u-le-a‘'dam 
shel-lo 

a-mal 

bo 
yit-te-nen-nu 
chel-qo 

gam 

zeh 

he-vel 

ve-ra-ah 
rab-bah 

kee 

meh 

ho-veh 
la‘a-dam 
be-khal 
a:ma:lo 
u-ve-ra-yo-wn 
lib-bo 

she-hu 

a-mel 

ta-chat 
hash-sha-mesh 
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Ecclesiastes 2:22 


Ecclesiastes 2:23 


all 

his days 

are filled with grief 
is sorrowful 
and his task 
even 

at night 
does not 
rest 

his mind 
too 

This 


is futile 


Nothing 
[is] better 
for a man 

than to eat 
and drink 


and enjoy 


his work 
have also 
this 


seen 


khal 
ya‘maw 
makh-o-veem 
va-kha-as 
in-ya:no 
gam 
bal-lay-lah 
lo 
sha-khav 
lib-bo 

gam 

zeh 

he-vel 

hu 

en 

to-wv 
ba-a-‘dam 
she-yo-khal 
ve-sha-tah 
ve-her-ah 
et 
naph-sho 
to-wv 
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gam 

zoh 
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Ecclesiastes 2:24 


| 

that 

from the hand 
of God 

[is] 

For 

who 

can eat 

and who 

can find enjoyment ? 
apart from 
Him 

To 

the man 

who is pleasing 
in His sight 

He gives 
wisdom 

and knowledge 
and joy 

but to the sinner 
He assigns 

the task 


of gathering 


and accumulating 
[that which] 


he will hand over 


to one who pleases 


a-nee 
kee 

mee-yad 
ha-e-lo-heem 
hee 

kee 

mee 

yo-khal 
u:mee 
ya-chush 
chuts 
mim-men-nee 
kee 

le-a-dam 
shet:to-wv 
le-pha-:naw 
na-tan 
chakh-mah 
ve-da-at 
ve-sim-chah 
ve-la-cho-w:te 
na-tan 

in-yan 
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la-tet 


le-to-wv 


pom 


MSL) Y 


eas 


Jy 
IN" 
UJIT 
o~n OT 
Ea 
>S 
AAI 
OYA 
D act” 
7 

ww) ua 
KEZA 
FEM UY 
SY @YILSY 
17 
PS 
=Y J 
ANUT 
TTJ 
GYD 


Ecclesiastes 2:25 


Ecclesiastes 2:26 


God 

too 

This 

is futile 

and a pursuit 
of the wind 
To everything 
there is a season 
and atime 
for every 
purpose 
under 
heaven : 
atime 

to be born 
and atime 

to die 

atime 

to plant 

and atime 


to uproot 


a time 
to kill 
and atime 


to heal 


liph-ne 
ha-e-lo-heem 
gam 

zeh 

he-vel 
u-re-ut 
ru-ach 
lak-kol 
ze-man 
ve-et 
le-khal 
che-phets 
ta-chat 
hash-sha:ma-yim 
et 

la-le-det 
ve-et 
la-mut 

et 

la-ta-at 
ve-et 
la-a-qo-wr 
na-tu-a 

et 
la-ha-ro-wg 
ve-et 


lir-po-w 
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Ecclesiastes 3:1 


Ecclesiastes 3:2 


Ecclesiastes 3:3 


atime 

to break down 
and atime 

to build 
atime 

to weep 

and a time 

to laugh 
atime 

to mourn 

and atime 

to dance 
atime 

to cast away 
stones 

and a time 

to gather 
stones [together] 
atime 

to embrace 
and atime 

to refrain 
from embracing 
atime 

to search 

and atime 


to count as lost 


et 
liph-ro-wts 
ve-et 
liv-no-wt 

et 

liv-ko-wt 
ve-et 
lis-cho-wq 

et 
se-pho-wd 
ve-et 
re-qo-wd 

et 
le-hash-leekh 
a-va‘neem 
ve-et 
ke-no-ws 
a-va‘neem 
et 
la:cha-vo-wq 
ve-et 
lir-choq 
me:-chab-beq 
et 
le-vaq-qesh 
ve-et 


le-ab-bed 


Ecclesiastes 3:4 


Ecclesiastes 3:5 


Ecclesiastes 3:6 


atime 

to keep 
and atime 
to discard 
atime 

to tear 
and a time 
to mend 
atime 

to be silent 
and atime 
to speak 
atime 

to love 
and atime 
to hate 
atime 

for war 
and atime 
for peace 
What 

gain 


does the worker 


from his 
toil ? 


| have seen 


et 
lish-mo-wr 
ve-et 
le-hash-leekh 
et 

liq:ro-w-a 
ve-et 
lit-po-wr 

et 
la-cha-sho-wt 
ve-et 
le-dab-ber 
et 

le-e-hov 
ve-et 

lis‘no 

et 
mil-cha-mah 
ve-et 
sha:lo-wm 
mah 
yit-ro-wn 
ha-o-w:seh 
ba-a-sher 

hu 

a-mel 


ra-ee-tee 


Ecclesiastes 3:7 


Ecclesiastes 3:8 


Ecclesiastes 3:9 


Ecclesiastes 3:10 


the burden 
that 

has laid 

God 

upon the sons 
of men 

to occupy 
them 
everything 
He has made 
beautiful 

in its time 
He has also 
eternity 


set 


in the hearts [of men] 


yet 
cannot 
fathom 
[they] 
the work 


that 


et 
ha-in-yan 
a-sher 
na-tan 
e:-lo-heem 
liv-ne 
ha-a-dam 
la-a-no-wt 
bo 

et 

hak:kol 
a-sah 
ya:pheh 
ve-it-to 
gam 

et 
ha-o-lam 
na-tan 
be-lib-bam 
mib-be-lee 
a-sher 

lo 

yim-tsa 
ha-a-dam 
et 
ham-ma:a-seh 


a-sher 


Ecclesiastes 3:11 


has done 

God 

from beginning 
to 

end 

| know 

that 

there is nothing 
better 

for them 


than 


to rejoice 
and do 
good 
while they live 
and also 
that every 
man 
should eat 
and drink 
and find 
satisfaction 
in all 

his labor — 
the gift 


of God 


a:sah 
ha-e-lo-heem 
me:rosh 
ve-ad 
so-wph 
ya-da-tee 


kee 


liss-mo-w-ach 
ve-la-a:so-wt 
to-wv 
be-chay-yaw 
ve-gam 

kal 
ha-a-dam 
she-yo-khal 
ve-sha-tah 
ve-ra-ah 
to-wv 
be:khal 
a:ma:lo 
mat-tat 


e-lo-heem 
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Ecclesiastes 3:12 


Ecclesiastes 3:13 


this is 
| know 
that 


everything 


endures forever 


to it 
nothing 
can be added 


from it 


or taken 
God 


does [it] 


so that they should 
fear 


Him 
What exists 


been 


has already 


and what 
will be 


has already 


hee 

ya-da-tee 

kee 

kal 

a:sher 

ya-a-seh 
ha-e-lo-heem 
hu 

yih-yeh 
le-o-w:lam 
alaw 

en 
le-ho-w-seeph 
u-mim-men-nu 
en 

lig-ro-a 
ve-ha-e:lo-heem 
a:sah 

she-yir-u 
mil-le-pha:naw 
mah 
she-ha-yah 
ke-var 

hu 

va-a-sher 
lih:yo-wt 


ke-var 
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Ecclesiastes 3:14 


Ecclesiastes 3:15 


been 
for God 


will call to account 


what has passed 
Furthermore 

| saw 

under 

the sun 

that in the place 
of judgment 
there is 
wickedness 

and in the place 
of righteousness 
there is 
wickedness 

said 

| 


in my heart 


the righteous 
and 

the wicked 
will judge 
“God 


since 


ha-yah 
ve-ha-e:lo-heem 
ye-vaq:qesh 

et 

nir-daph 
ve-o-wd 
ra-ee-tee 
ta-chat 
hash-sha:mesh 
me-qo-wm 
ham-mish-pat 
sham-mah 
ha-re-sha 
u-me-qo-wm 
hats-tse-deq 
sham-mah 
ha-ra-sha 
a:mar-tee 
a:nee 
be-lib-bee 

et 
hats-tsad-deeq 
ve-et 

ha-ra:sha 
yish-pot 
ha-e:lo-heem 


kee 
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Ecclesiastes 3:16 


Ecclesiastes 3:17 


there is atime 
for every 


activity 


and every 


deed 


said 


to myself 


“ As for 


the sons 

of men 

tests them 

God 

so that they may see 
for themselves 

are but beasts ” 


that they 


For 


the fates 


of [both] men 
[and] 


beasts 


et 

le-khal 
che-phets 
ve-al 

kal 
ham-ma:a-seh 
sham 
a-‘mar-tee 
a‘nee 
be-lib-bee 
al 

div-rat 
be-ne 
ha-a-dam 
levaram 
ha-e-lo-heem 
ve-lir-o-wt 
she-hem 
be-he-mah 
hem-mah 
la-hem 
kee 
miq-reh 
ve-ne 
ha-a-dam 
u-miq-reh 


hab-be-he-mah 
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Ecclesiastes 3:18 


Ecclesiastes 3:19 


are the same 


dies 

As one 

so 

dies 

the other — 
breath 
have the same 
they all 
advantage 
Man 

over 

the animals 
has no 
since 
everything 
is futile 

All 

go 

to 

place 

one 

all 

come 


from 


u:miq'reh 
e-chad 
la-hem 
ke-mo-wt 
zeh 

ken 

mo-wt 

zeh 
ve-ru-ach 
e-chad 
lak-kol 
u-mo-w:tar 
ha-a-‘dam 
min 
hab-be-he-mah 
a-yin 

kee 
hak-kol 
ha-vel 
hak-kol 
ho-w-lekh 
el 
ma-qo-wm 
e-chad 
hak-kol 
ha-yah 


min 


Ecclesiastes 3:20 


dust 

and all 
return 

to 

dust 

Who 
knows 

if the spirit 


of man 


rises 


upward 
and the spirit 
of the animal 


descends 


into the earth ? 
| have seen 
that 

there is nothing 
better 

than 

to enjoy 
for a man 


his work 


he-a-phar 
ve-hak-kol 
shav 

el 

he-a-phar 
mee 
yo-:w:de-a 
ru-ach 
be-ne 
ha-a‘dam 
ha-o-lah 
hee 
le-ma-e-lah 
ve-ru-ach 
hab-be-he-mah 
hay-yo-re-det 
hee 
le-mat-tah 
la-a-rets 
ve-ra-ee-tee 
kee 

en 

to-wv 
me:-a-sher 
yis‘-mach 
ha-a-‘dam 


be-ma-a-:saw 
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Ecclesiastes 3:21 


Ecclesiastes 3:22 


because 

that 

is his lot 

For 

who 

can bring him 
to see 

what 

will come 
after him ? 
Again [I looked] 
and | 


considered 


all 


the oppression 


taking place 
under 

the sun 

[I] saw 

the tears 

of the oppressed 


and they had no 


comforter 


in the hands 


kee 

hu 

chel-qo 

kee 

mee 
ye-vee-en-nu 
lir-o-wt 
be-meh 
she-yih-yeh 
a-cha-raw 
ve-shav-tee 
a‘nee 

va-er-eh 

et 

kal 
ha-a-shu:qeem 
a-sher 
na-a-seem 
ta-chat 
hash-sha-‘mesh 
ve-hin-neh 
dim-at 
ha-a:shu:qeem 
ve-en 

la-hem 
me-na-chem 


u-mee-yad 


Ecclesiastes 4:1 


of their oppressors 
the power [lay] 


and there was no 


comforter 
admired 


So l 


the dead 

who had already 
died 

above 

the living 


who 


alive 
are still 
But better 


than both 


is he who 
yet 

has not 
existed 
who 

has not 


seen 


o:she-qe-hem 
ko-ach 

ve-en 

la-hem 
me-na-chem 
ve-shab-be-ach 
a-nee 

et 
ham-me-teem 
shek-ke-var 
metu 

min 
ha-chay-yeem 
a-sher 
hem-mah 
chay:yeem 
a-de-nah 
ve:to-wv 


mish-she-ne-hem 


Ecclesiastes 4:2 


Ecclesiastes 4:3 


the evil 
that 

is done 
under 
the sun 
saw 

| 

that all 
labor 


and 


SUCCESS 


spring from 


envy 
a man’s 

of his neighbor 
too 

This 

is futile 

and a pursuit 
of the wind 


The fool 


et 
ham-ma:a-seh 
ha-ra 

a-sher 
na-a-sah 
ta-chat 
hash-sha-‘mesh 
ve-ra-ee-tee 
a-‘nee 

et 

kal 

a:mal 

ve-et 

kal 

kish-ro-wn 
ham-ma-a-seh 
kee 

hee 

qin-at 

eesh 
me-re-e-hu 
gam 

zeh 

he-vel 

u-re-ut 

ru-ach 


hak-ke-seel 
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Ecclesiastes 4:4 


Ecclesiastes 4:5 


folds 


his hands 


and consumes 


his own flesh 
Better 


one handful 


with tranquility 


than two handfuls 


with toil 
and pursuit 
of the wind 
Again 

| 

Saw 

futility 
under 

the sun 
There is 

a 


man all alone 


even 


a son 


cho-veq 

et 

ya:daw 
ve-o-khel 
et 

be-sa:ro 
to-wv 
me:lo 
khaph 
na-chat 
mim-me-:lo 
cha-phe-na-yim 
a-mal 
u-re-ut 
ru-ach 
ve-shav-tee 
a-:nee 
va-er-eh 
he-vel 
ta-chat 
hash-sha-mesh 
yesh 
e-chad 
ve-en 
she-nee 
gam 
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Ecclesiastes 4:6 


Ecclesiastes 4:7 


Ecclesiastes 4:8 


or brother 


without 


And though there is no 


end 


to his labor 

are still 

his eyes 

not 

content 

with his wealth : 
“For whom 

dol 

toil 


and bereave 


my soul 

of enjoyment ?” 
too 

This 

is futile — 

task 


a miserable 


are better 


Two 


va-ach 


ve-en 
qets 
le-khal 


a:ma-lo 


tis-ba 

o-sher 
u-le-mee 
a:nee 

amel 
u-me-chas:ser 
et 
naph-shee 
mit-to-w-vah 
gam 

zeh 

he-vel 
ve-in-yan 

ra 

hu 
to-w-veem 


hash-she:na-yim 


Ecclesiastes 4:9 


than 
one 
because 


they have 


return 

a good 

for their labor 
For 

if 

falls down 
one 


can lift him up 


his companion 
but pity 

the one 

who falls 
without 
another 

to help him up ! 
Again 

if 

lie down together 
two 


they will keep warm 


min 
ha-e-chad 
a:sher 

yesh 

la‘yhem 
sa-khar 
to-wv 
ba-a‘ma-lam 
kee 

im 

yip-po-lu 
ha-e-chad 
ya-‘qeem 

et 

cha-ve:ro 
ve-ee-lo 
ha-e-chad 
she-yip:po-wl 
ve-en 
she-nee 
la‘ha-qee-mo 
gam 

im 
yish-ke-vu 
she-na-yim 
ve-cham 


lahem 
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Ecclesiastes 4:10 


Ecclesiastes 4:11 


can one 
but how 

keep warm {alone} ? 
And though 

may be overpowered 
one 

two 


can resist 


Moreover, a cord 
of three 

strands is not 
quickly 

broken 

Better 

youth 

is a poor 

but wise 

king 

than an old 

but foolish 

who 

no 

knows 

how to take a warning 
longer 


For 


u-le-e-chad 
ekh 

ye-cham 
veim 
yit-qe-pho 
ha-e-chad 
hash-she-na-yim 
ya-am-du 
neg-do 
ve-ha-chut 
ham-shul-lash 
lo 

vim-he-rah 
yin-na-teq 
to-wv 

ye-led 
mis-ken 
ve-cha-kham 
mim-me:lekh 
za-qen 
u-khe-seel 
a:sher 

lo 

ya-da 
le-hiz-za-her 
o-wd 


kee 
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Ecclesiastes 4:12 


Ecclesiastes 4:13 


Ecclesiastes 4:14 


from the prison 


[the youth] has come 


to the kingship 


though 


in his own kingdom 
he was born 
poor 


| saw that 


all 

who lived 
and walked 
under 

the sun 
followed 
the youth 
this second one 
who 
succeeded 
[the king] 
There is no 
limit 

to all 


the people 


mib-bet 
ha-su-reem 
ya-tsa 
lim-lokh 

kee 

gam 
be-mal-khu-to 
no-w:lad 

rash 
ra-ee-tee 

et 

kal 
ha-chay-yeem 
ham-hal-le-kheem 
ta-chat 
hash-sha:mesh 
im 

hay-ye-led 
hash-she-nee 
a:sher 
ya-a‘mod 
tach-taw 

en 

qets 

le-khal 

ha-am 


le-khol 
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Ecclesiastes 4:15 


Ecclesiastes 4:16 


who 
were 
before them 


Yet 


by those who come 
even later 


will not 
be celebrated 
[the successor] 


too 


This 

is futile 

and a pursuit 
of the wind 
Guard 

your steps 
when 

you go 

to 

the house 

of God 

Draw near 

to listen 
rather than to offer 
of fools 

the sacrifice 


who 


a-sher 

ha-yah 
liph-ne-hem 
gam 
ha-a-cha-ro-w-neem 
lo 

yis:-me-chu 
vo 

kee 

gam 

zeh 

he-vel 
ve-ra-yo-wn 
ru-ach 
she-mor 
rag-le-kha 
ka-a-sher 
te-lekh 

el 

bet 
ha-e-lo-heem 
ve-qa:ro:wv 
lish:mo-a 
mit-tet 
hak-ke-see:-leem 
za-vach 


kee 


WY 

ae 
MDS) 
ME 

MY O 
Yd 

VE MIL 
Yu 


STIR 
TY 
TEYS 
Sy 
wy /L\ 
(WY 
WT 

SY 

sO ee 
PO 
LIY6\-<-Y 
QML 
Glogs 

MSF Jef. 
TEC ale 
UW 


Ecclesiastes 5:1 


do not 
know that 
they do 
wrong 

Do not 

be quick 
to 

speak 

in your heart 
and do not 
be hasty 
to utter 

a word 
before 
God 

After all 
God 

is in heaven 
and you 
are on 
earth 


So 


be 
let your words 
few 


AS 


enam 
yo:wd-eem 
la-a-so-wt 

ra 

al 

te-va-hel 

al 

pee-kha 
ve-lib-be-kha 
al 

ye:ma-her 
le-ho-w-tsee 
da-var 
liph-ne 
ha-e-lo-heem 
kee 
ha-e-lo-heem 
bash-:sha:ma-yim 
ve-at-tah 

al 

ha-a-rets 

al 

ken 

yih-yu 
de-va-re-kha 
me-at:‘teem 


kee 
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Ecclesiastes 5:2 


Ecclesiastes 5:3 


comes 
a dream 
through many 
cares 

so the speech 
of a fool 
[comes] with many 
words 

When 

you make 

a vow 

to God 

do not 

delay 

in fulfilling it 
because 

He takes no 
pleasure 


in fools 


your vow 
Fulfill 


It is better 


ba 
ha-cha:lo-wm 
be-rov 

in-yan 
ve-qo-wl 
ke-seel 
be-rov 
de-va-reem 
ka-a-sher 
tid-dor 
ne-der 
le-lo-heem 

al 

te-a-cher 
le-shal-le-mo 
kee 

en 
che-phets 
bak-ke-see-leem 
et 

a-sher 
tid-dor 
shal-lem 
to-wv 

a-sher 

lo 


tid-dor 
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Ecclesiastes 5:4 


Ecclesiastes 5:5 


than to make a vow 
and not 

fulfill it 

Do not 


let 


your mouth 


to sin 


{cause} your flesh 
and do not 


tell 


the messenger 
that 

was a mistake 
[your vow] 
Why 

be angry 
should God 
with 

your words 


and destroy 


the work 
of your hands ? 


For as 


mi-shet-tid-dor 
ve-lo 
te-shal-lem 
al 

tit-ten 

et 

pee-kha 
la-cha-tee 

et 
be-sa-re-kha 
ve-al 

to-mar 
liph-ne 
ham-mal-akh 
kee 
she-ga-gah 
hee 

lam-mah 
yig:tsoph 


ha-e-lo-heem 


al 
qo-w:le-kha 
ve-chib-bel 
et 

ma-a-seh 
ya-de:kha 
kee 
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Ecclesiastes 5:6 


Ecclesiastes 5:7 


many 
dreams 
bring futility 
words 

so do many 


Therefore 


the oppression 
of the poor 
and the denial 
of justice 

and righteousness 
you see 

in the province 
do not 

be astonished 
at 

the matter 

for 


one official 


a superior 
is watched by 


and others higher still 


ve-rov 
cha:lo-mo-wt 
va-ha-va:-leem 
u-de-va-reem 
har-beh 

kee 

et 
ha-e-lo-heem 
yera 

im 

o-sheq 

rash 
ve-ge-zel 
mish-pat 
va-tse-deq 
tir-eh 
vam-me-dee-nah 
al 

tit-mah 

al 
ha-che:phets 
kee 

ga-vo-ah 
me-al 
ga-vo-ha 
sho-mer 


u-ge-vo-heem 
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Ecclesiastes 5:8 


are over them 
The produce 
of the earth 


is taken by all 


the king himself 
from the fields 
profits 

He who loves 
money 

is never 

satisfied 

by money 

and he who 

loves 

wealth 

is never 

[satisfied] by income 
too 

This 

is futile 

increase 

When good things 


so do 


those who consume 
them 


what then 


is the profit 


a:le-hem 
ve-yit-ro-wn 
e-rets 
bak-kol 

hi 

me:lekh 
le-sa-deh 
ne-e-vad 
o-hev 
ke-seph 

lo 

yis-ba 
ke-seph 
u:mee 
o-hev 
be-ha-mo-wn 
lo 

te-vu-ah 
gam 

zeh 

ha-vel 
bir-vo-wt 
hat:to-w-vah 
rab-bu 
o-wkh-le-ha 
u-mah 
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Ecclesiastes 5:9 


Ecclesiastes 5:10 


Ecclesiastes 5:11 


to the owner 


except 


to behold them 
with his eyes ? 
is sweet 

The sleep 

of the worker 
whether 

little 

or 

much 

he eats 

but the abundance 
of the rich man 
no 

permits 

him 

sleep 

There is 

evil 

a grievous 

| have seen 
under 

the sun: 
wealth 


hoarded 


liv-a-le-ha 
kee 

im 

re: T-yat 
e-naw 
me-tu-qah 
she-nat 
ha-o-ved 

im 

meat 

veim 
har-beh 
yo-khel 
ve-has-sa-va 
le-a-sheer 
e-nen-nu 
man-nee-ach 
lo 
lee-sho-wn 
yesh 

ra-ah 
cho-w:lah 
ra-ee-tee 
ta-chat 
hash-sha:mesh 
o-:sher 


sha-mur 
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Ecclesiastes 5:13 


of its owner 
to the harm 
lost 

wealth 

or 

venture 


in a failed 


so when [that man] 
has 


ason 
there is nothing 


to pass on 


As 

[a man] came 
womb 

from his mother’s 
naked 

again 

so he will depart 
as he arrived 


nothing 


He takes 
for his labor 
to carry 
in his hands 


too 


liv-a-law 
le-ra-a-to 
ve-a-vad 
ha-o-sher 
ha-hu 
be-in-yan 
ra 
ve-ho-w:leed 
ben 

ve-en 
be-ya-do 
me-u-mah 
ka-a-sher 
ya-tsa 
mib-be-ten 
im-mo 
a:ro-wm 
ya-shuv 
la-le-khet 
ke-sheb-ba 
u-me-u-mah 
lo 

yis:sa 
va-a-ma-lo 
she-yo-lekh 
be-ya-do 


ve-gam 
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Ecclesiastes 5:14 


Ecclesiastes 5:15 


Ecclesiastes 5:16 


This 
evil : 
is a grievous 


Exactly as 


a man is born 
so 

he will depart 
What 


does he gain 


as he toils 
for the wind ? 
Moreover 
all 

his days 

in darkness 
he eats 
sorrow 
with much 
sickness 
and anger 
Here 

is what 
have seen 

l 


to be good 


zoh 

raah 
cho-w:lah 
kal 

um-mat 
sheb-ba 

ken 

ye-lekh 
u-mah 
yit-ro-wn 

lo 
she-ya-a-mol 
la-ru-ach 
gam 

kal 

ya‘maw 
ba-cho-shekh 
yo-khel 
ve-kha-as 
har-beh 
ve-cha:le-yo 
va-qa-tseph 
hin-neh 
a:sher 
ra-ee-tee 
a:nee 


to-wv 


Ecclesiastes 5:17 


Ecclesiastes 5:18 


and fitting : 
to eat 

and drink 
and to find 
satisfaction 
in all 

the labor 
one does 
under 

the sun 
during the few 
days 

of life 

that 

has given 
him — 
God 

for 

this 

is his lot 
Furthermore 
every 


man 


has given 


to 


a:sher 
ya:pheh 
le-e-kho-wl 
ve-lish-to-wt 
ve-lir-o-wt 
to-w-vah 
be-khal 
a:ma:lo 
she-ya:a-mol 
ta-chat 
hash-she-mesh 
mis:par 
ye-me 
chay-yaw 
a:sher 
na-tan 

lo 
ha-e:lo-heem 
kee 

hu 

chel-qo 
gam 

kal 
ha-a‘dam 
a:sher 
na-tan 


lo 
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Ecclesiastes 5:19 


God 
riches 


and wealth 


and He has enabled 
him 


to enjoy them 


to accept 

his lot 

and to rejoice 
in his labor 
This 

is a gift 


from God 


For 


[a man] seldom 


considers 

the days 

of his life 

because 

God 

keeps him occupied 
with the joy 


of his heart 


ha-e:lo-heem 
o-sher 
u-ne:kha-seem 
ve-hish-lee-to 
le-e-khol 
mim-men-nu 
ve:la-set 

et 

chel-qo 
ve:lis:mo-ach 
ba-a-ma-:lo 
zoh 

mat-tat 


e-lo-heem 


har-beh 
yiz:kor 

et 

ye:me 
chay-yaw 
kee 
ha-e:lo-heem 
ma-a-neh 
be-sim-chat 


lib-bo 
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Ecclesiastes 5:20 


There is 
another evil 
| have seen 

under 

the sun 
weighs heavily 
and it 

upon 
mankind : 


aman 


God 

riches 

wealth 

and honor 
nothing 

so that he lacks 


his heart 


desires 
does not 
allow him 


but God 


yesh 

ra-ah 

a-sher 
ra-ee-tee 
ta-chat 
hash-sha-mesh 
ve-rab:bah 
hee 

al 

ha-a-dam 

eesh 

a-sher 

yit-ten 

lo 
ha-e-lo-heem 
o-:sher 
u-ne-kha-seem 
ve-kha-vo-wd 
ve-e-nen-nu 
cha-ser 
le:naph-sho 
mik-kol 

a-sher 
yit-aw-veh 
velo 
yash-lee-ten-nu 


ha-e-lo-heem 
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Ecclesiastes 6:1 


Ecclesiastes 6:2 


to enjoy them 
Instead 


a stranger 


will enjoy them 
This 

is futile 

and a grievous 


affliction 


may father 

Aman 

a hundred [children] 
years 

for many 


and live 


yet no matter how 
long 


he lives 


if he 


is unsatisfied 


with 


his prosperity 


le-e-khol 
mim-men-nu 
kee 

eesh 
na-khe-ree 
yo-kha-len-nu 
zeh 

he-vel 
va-cho-lee 

ra 

hu 

im 

yo-w:leed 
eesh 

me:-ah 
ve-sha:neem 
rab-bo-wt 
yich-yeh 
ve-rav 
she-yih-yu 
ye-me 
sha-naw 


ve-:naph-sho 


min 


hat-to-w-vah 
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Ecclesiastes 6:3 


even 
receive a proper burial 


and does not 


| say 

is better off 

than he 

that a stillborn child 
For 


in futility 
[a stillborn child] 
enters 


in darkness 

and departs 

in obscurity 

and his name 

is shrouded 
though 

the sun 

neither 

seeing 

nor 

knowing anything 
has more rest 
[The child] 

than [that man] 


even if 


ve-gam 
qe-vu-rah 

lo 

ha-ye-tah 

lo 

a:mar-tee 
to-wv 
mim-men-nu 
han-na-phel 
kee 

va-he-vel 

ba 
u-va-cho-shekh 
ye:lekh 
u-va-cho-shekh 
she-mo 
ye-khus-seh 
gam 

she-mesh 

lo 

raah 

ve-lo 

ya-da 

na-chat 

la-zeh 

miz:-zeh 


ve-il-lu 


Ecclesiastes 6:4 


Ecclesiastes 6:5 


Ecclesiastes 6:6 


he lives 

a thousand 
years 

twice over 
his prosperity 
but fails to 
enjoy 

Do not 

to 

place ? 

the same 

all 

go 

All 

labor 

a man’s 

[is] for his mouth 
yet 

his appetite 
is never 
satisfied 

then 

What 
advantage 
has the wise man 
over 


the fool ? 


cha-yah 
e-leph 
sha‘neem 
pa-a-ma-yim 


ve-to-w-vah 


ma-qo-wm 
e-chad 
hak-kol 
ho-w-lekh 

kal 

a:mal 
ha-a-‘dam 
le-phee-hu 
ve-gam 
han-ne:phesh 
lo 

tim-ma-le 

kee 

mah 

yo-w-ter 
le-cha‘kham 
min 


hak-ke-seel 


Ecclesiastes 6:7 


Ecclesiastes 6:8 


What [gain comes] 
to the poor man 


who knows 


how to conduct 
himself 


before 
others ? 
Better 

can see 
what the eye 
than the wandering 
of desire 

too 

This 

is futile 

and a pursuit 
of the wind 
Whatever 
exists 

long ago 


was named 


is foreknown 

and what [happens] 
but he 

to aman 


cannot 


mah 
le-a‘nee 
yo-w-de-a 
la-ha-lokh 
ne-ged 
ha-chay:yeem 
to-wv 
mar-eh 
e-:na-yim 
me-ha:lakh 
na-phesh 
gam 

zeh 

he-vel 
u-re-ut 
ru-ach 

mah 
she-ha-yah 
ke-var 
niq-:ra 
she-mo 
ve-no-w-da 
a-sher 

hu 

a-‘dam 
ve-lo 


yu-khal 


Ecclesiastes 6:9 


Ecclesiastes 6:10 


contend 
with 

one stronger 
than he 


For 


words 
the more 
the more 
futility — 
and how 
does that profit 
anyone ? 
For 

who 
knows 
what 

is good 


fora man 


during the few 
days [in which] 
life 

his fleeting 

he passes through 


like a shadow ? 


la-deen 

im 
she-hat-qiph 
mim-men-nu 
kee 

yesh 
de-va-reem 
har-beh 
mar-beem 
ha-vel 

mah 

yo-ter 
la-a-dam 
kee 

mee 
yo-w:de-a 
mah 

to-wv 
la-a-dam 
ba-chay-yeem 
mis:par 
ye-me 
chay-ye 
hev:lo 
ve-ya-a‘sem 
kats-tsel 


a-sher 


Ecclesiastes 6:11 


Ecclesiastes 6:12 


Who 

can tell 
aman 

what 

will come 
after him 
under 

the sun ? 

is better 

A good name 
perfume 

than fine 

and one’s day 
of death 

[is better] than his day 
of birth 

It is better 


to enter 


a house 
of mourning 


than 


a house 
of feasting 
since 


[death] 


mee 
yag-geed 
la‘a-dam 

mah 

yih-yeh 
a-cha-raw 
ta-chat 
hash-sha:mesh 
to-wv 

shem 
mish-she-men 
to-wv 
ve-yo:wm 
ham-ma-vet 
mee-yo-wm 
hiw-va-le-do 
to-wv 
la-le-khet 

el 

bet 

e-vel 
mil-le-khet 

el 

bet 

mish-teh 
ba-a-sher 


hu 


Ecclesiastes 7:1 


Ecclesiastes 7:2 


[is] the end 

of every 

man 

and the living 
should take [this] 
to 

heart 

is better 
Sorrow 

than laughter 
for 

asad 
countenance 
is good 

for the heart 
The heart 

of the wise 
[is] in the house 
of mourning 
but the heart 
of fools 

is in the house 
of pleasure 

It is better 

to heed 
rebuke 


a wise man’s 


so-wph 

kal 
ha-a-dam 
ve-ha-chay 
yit-ten 

el 

lib-bo 

to-wv 

ka-as 
mis-se-choq 
kee 

ve-ro-a 
pa-neem 
yee-tav 

lev 

lev 
cha:kha-meem 
be-vet 

e-vel 

ve-lev 
ke-see-leem 
be-vet 
sim-chah 
to-wv 
lish:mo-a 
ga-a-rat 


cha-kham 
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Ecclesiastes 7:3 


Ecclesiastes 7:4 


Ecclesiastes 7:5 


than 

to listen 

to the song 

of fools 

For 

like the crackling 
of thorns 

under 

the pot 

so 

is the laughter 
of the fool 

too 

This 

is futile 

Surely 

extortion 

into a fool 

turns a wise man 


corrupts 


the heart 
and a bribe 
is better 
The end 

of a matter 


than the beginning 


me-eesh 
sho-me:a 
sheer 
ke-see-leem 
kee 


khe-qo-wl 


has-see-reem 


ta-chat 
has-seer 
ken 
se-choq 
hak:ke-seel 
ve-gam 
zeh 

ha-vel 

kee 
ha-o-sheq 
ye-ho-w'lel 
cha:-kham 
vee-ab-bed 
et 

lev 
mat-ta-:nah 
to-wv 
a:cha-reet 


da-var 


me-re-shee-to 
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Ecclesiastes 7:6 


Ecclesiastes 7:7 


Ecclesiastes 7:8 


is better 
[and] a patient 
spirit 

than a proud 
[one] 

Do not 

be quickly 

in your spirit 
provoked 

for 

anger 

in the lap 

of a fool 
settles 

Do not 

say 

“Why 

were 

days 


the old 


better 
than these ?” 


For 


it is unwise 


of you to ask 


to-wv 

e-rekh 

ru-ach 
mig-ge-vah 
ru-ach 

al 

te-va-hel 
be-ru-cha-kha 
likh-o-ws 

kee 

kha-as 

be-cheq 
ke-see-leem 
ya:nu-ach 

al 

to-mar 

meh 

ha-yah 
she-hay:ya:meem 
ha-ri-sho-neem 
ha-yu 
to-w-veem 
me-el-leh 

kee 

lo 
me:cha-khe-mah 


sha-al-ta 
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Ecclesiastes 7:9 


Ecclesiastes 7:10 


about 

this 

[is] good 
Wisdom 

like 

an inheritance 
and it benefits 
those who see 
the sun 


For 


wisdom 

[is] a shelter 

like money 

and the advantage 
of knowledge 

is that wisdom 
preserves the life 
of its owner 


Consider 


the work 


of God: 


can 


straighten 


al 

zeh 

to-w-vah 
chakh-mah 

im 

na-cha-lah 
ve-yo-ter 
le-ro-e 
hash-sha-mesh 
kee 

be-tsel 
ha-cha:-khe-mah 
be-tsel 
hak:ka-seph 
ve-yit-ro-wn 
da-at 
ha-cha:-khe-mah 
te-chay-yeh 
ve-a:le-ha 
re-eh 

et 

ma-a-seh 
ha-e-lo-heem 
kee 

mee 

yu-khal 
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Ecclesiastes 7:11 


Ecclesiastes 7:12 


Ecclesiastes 7:13 


what 

He has bent ? 
In the day 

of prosperity 

be 

joyful 

but in the day 
of adversity 


consider this 


one [of these] 
along with 
the other 

has made 
God 


so that 


cannot 
discover 


aman 


that will come after 
him 


anything 


both of these : 


| have seen 


et 

a-sher 
iw-ve-to 
be-yo-wm 
to-w-vah 
he-yeh 
ve-to-wv 
u-ve-yo:wm 
ra-ah 
re-eh 

gam 

et 

zeh 
le-um-mat 
zeh 

a-sah 
ha-e-lo-heem 
al 

div-rat 
shel-lo 
yim:-tsa 
ha-a-dam 
a-cha-raw 
me-u-mah 
et 

hak:kol 


ra-ee-tee 
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Ecclesiastes 7:14 


Ecclesiastes 7:15 


life 


In my futile 


A righteous man 
perishing 

in his righteousness 
[and] 

a wicked man 
living long 

in his wickedness 
Do not 

be 

righteous 

overly 

and do not 

wise 

make yourself too 


Why 


should you destroy 
yourself? 


Do not 
wicked 

be excessively 
and do not 
be 

a fool 

Why 


should you die 


bee-me 
hev-lee 
yesh 
tsad-deeq 
o-ved 
be-tsid-qo 
ve-yesh 
ra:sha 
ma-a-:reekh 
be-ra-a:to 
al 

te-hee 
tsad-deeq 
har-beh 
ve-al 
tit-chak-kam 
yo-w-ter 
lam-mah 
tish-sho-w-mem 
al 

tir-sha 
har-beh 
ve-al 
te-hee 
sa‘khal 
lam-mah 


ta-mut 
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Ecclesiastes 7:16 


Ecclesiastes 7:17 


before 
your time ? 


It is good 


to grasp 
the one 
and 
from 
not 


let the other slip 


your hand 
For 

he who fears 
God 


will follow 


both [warnings] 
Wisdom 

stronger than 
makes the wise man 
ten 


rulers 


in a city 


Surely 


be-lo 
it-te-kha 
to-wv 
a-sher 
te-e-choz 
ba-zeh 
ve-gam 
miz-zeh 

al 

tan-nach 

et 

ya-de-kha 
kee 

yere 
e-lo-heem 
ye-tse 

et 

kul-lam 
ha-cha:-khe-mah 
ta-oz 
le-cha‘kham 
me:-a-sa-rah 
shal-lee-teem 
a-sher 

ha-yu 
ba-eer 


kee 
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Ecclesiastes 7:18 


Ecclesiastes 7:19 


Ecclesiastes 7:20 


man 
there is no 
righteous 
on earth 
who 

does 
good 

and never 


sins 


to every 
word 
that 

is spoken 
Do not 
pay 


attention 


or 


you may hear 


your servant 
cursing you 


For 


times 


many 


a:dam 

en 
tsad-deeq 
ba-a-rets 
a:sher 
ya-a-seh 
to-wv 

ve-lo 
ye-che-ta 
gam 

le-khal 
had-de-va-reem 
a:sher 
ye-dab-be-ru 
al 

tit-ten 
lib-be-kha 
a:sher 

lo 

tish-ma 

et 

av-de-kha 
me-qal-le-kha 
kee 

gam 
pe-a‘meem 


rab-bo-wt 


Ecclesiastes 7:21 


Ecclesiastes 7:22 


you know 
in your heart 


that 


you yourself 
have cursed 
others 

All 

this 

| tested 

by wisdom, [saying] 
“| resolve 

to be wise” 
But it 

was beyond 
me 

is out of reach 
What 

exists 


and very deep 


Who 

can fathom it ? 
directed 

| 

my mind 


to understand 


ya-da 
lib-be-kha 
a-sher 

gam 

at 

qil-lal-ta 
a-che-reem 
kal 

zoh 
nis-see-tee 
va-cha-khe-mah 
a-mar-tee 
ech:ka:mah 
ve-hee 
re-cho-w-qah 
mim-men-nee 
ra-cho-wq 
mah 
she-ha-yah 
ve-a:moq 
a-moq 

mee 
yim-tsa-en-nu 
sab-bo-w-tee 
a-:nee 
ve-lib-bee 


la-da-at 


Ecclesiastes 7:23 


Ecclesiastes 7:24 


Ecclesiastes 7:25 


to explore 

to search out 
wisdom 

and explanations 
and to understand 
of wickedness 
the stupidity 

and the folly 

of madness 

find 

And | 

more bitter 


than death 


the woman 


who 


[is] a snare 
[is] a net 
whose heart 
[are] chains 


and whose hands 


The man who pleases 


God 
escapes 


her 


ve-la-tur 
u-vaq:qesh 
chakh-mah 
ve-chesh-bo-wn 
ve-la-da-at 
re-sha 

ke-sel 
ve-has:sikh-lut 
ho-w-le-lo-wt 
u-mo-w-tse 
a-:nee 

mar 
mim-ma-vet 

et 

ha-ish-shah 
a-sher 

hee 
me-tso-w-deem 
va-cha-ra:meem 
lib-bah 
a-su-reem 
ya-de-ha 

to-wv 

liph-ne 
ha-e-lo-heem 
yim-ma-:let 


mim-men-nah 
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Ecclesiastes 7:26 


but the sinner 


is ensnared 


“ Behold ” 

this 

“| have discovered 
says 

the Teacher 

by adding one 
thing to another 
to find 

an explanation 
While 

was still 

searching 

my soul 

but not 

finding 

[upright] man 

one 

among a thousand 
| have found 

[one such] woman 
but among all 
these 

| have not 


found 


ve-cho-w:te 
yil-la‘khed 
bah 

re-eh 

zeh 
ma-tsa:‘tee 
a:me:rah 
qo-he:let 
a:chat 
le-a-chat 
lim-tso 
chesh:bo-wn 
a:sher 
o-wd 
biq:shah 
naph-shee 
ve-lo 
ma-tsa-tee 
a:dam 
e-chad 
me-e-leph 
ma-tsa-tee 
ve-ish:shah 
ve:khal 
el-leh 

lo 


ma-:tsa-tee 


Ecclesiastes 7:27 


Ecclesiastes 7:28 


Only 

have | found : 
this 

| have discovered 
that 

made 


God 


upright 

but they 

have sought out 
schemes ” 

many 

Who 

is like the wise man ? 
Who 

knows 

the interpretation 
of a matter ? 
wisdom 

A man’s 
brightens 

his face 

and the sternness 
of his face 


is changed 


le-vad 

re-eh 

zeh 
ma-tsa-tee 
a-sher 

a:sah 
ha-e-lo-heem 
et 

ha-a-dam 
ya-shar 
ve-hem-mah 
viq-shu 
chish:she-vo-no-wt 
rab-beem 
mee 
ke-he-cha:kham 
u:mee 
yo-:w:de:a 
pe-sher 
da-var 
cha-khe:-mat 
a-dam 

ta-eer 
pa-:naw 

ve-0Z 

pa-:naw 


ye-shun-ne 
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Ecclesiastes 7:29 


Ecclesiastes 8:1 


| say 
command 
the king’s 
Keep 


because of 


your oath 
before God 
Do not 
hasten 

his presence 
to leave 
and do not 
persist 
cause 

in a bad 
for 


whatever 


he pleases 
he will do 
For 

word 

the king’s 
is supreme 
and who 


can say 


a-:nee 
pee 
me-lekh 
she-mo-wr 
ve-al 
div-rat 
she-vu-at 
e-lo-heem 
al 
tib-ba-hel 
mip-pa-naw 
te-lekh 

al 
ta-a-mod 
be-da-var 
ra 

kee 

kal 

a-sher 
yach:-pots 
ya-a-seh 
ba-a-sher 
de-var 
me-lekh 
shil-to-wn 
u:mee 


yo:mar 


Ecclesiastes 8:2 


Ecclesiastes 8:3 


Ecclesiastes 8:4 


to him 

“What 

are you doing ?” 
Whoever keeps 
his command 

no 


will come to 


harm 

the right time 
and procedure 
knows 

heart 

and a wise 

For 

to every 
purpose 

there is 

aright time 
and procedure 
though 

misery 

a man’s 
weighs heavily 
upon him 
Since 


no one 


lo 

mah 
ta-a-seh 
sho-w-mer 


mits-vah 


ra 
ve-et 
u-mish-pat 
ye-da 

lev 
cha-kham 
kee 

le-khal 
che-phets 
yesh 

et 
u-mish-pat 
kee 

ra-at 
ha-a‘dam 
rab-bah 
a:law 

kee 


e-nen:nu 


Ecclesiastes 8:5 


Ecclesiastes 8:6 


Ecclesiastes 8:7 


knows 

what 

will happen 
what 

is to come ? 
who 

can tell 

him 

As no 

man 

has power 
over the wind 
to contain 
[it] 

so no one 
has authority 
over [his] day 
of death 

As no one 
can be discharged 
in wartime 
will not 
release 


so wickedness 


yo-de-a 
mah 
she-yih-yeh 
kee 
ka-a-sher 
yih-yeh 
mee 
yag-geed 

lo 

en 

a:dam 
shal-leet 
ba-ru-ach 
likh-lo-w 

et 

ha-ru-ach 
ve-en 
shil-to-wn 
be-yo:wm 
ham-ma-vet 
ve-en 
mish-la-chat 
bam-mil-cha-mah 
ve-lo 
ye-mal-let 
re-sha 


et 


Ecclesiastes 8:8 


those who practice it 


All 
this 
| have seen 


applying 


my mind 
to every 
deed 
that 

is done 
under 
the sun 
[there is] atime 
when 
lords it 
one man 


over another 


to his own detriment 


Then too 

| saw 

of the wicked 

the burial 

who used to go in 


place 


be-a-law 

et 

kal 

zeh 
ra-ee-tee 
ve-na-to-wn 
et 

lib:-bee 
le-khal 
ma-a-seh 
a-sher 
na-a-sah 
ta-chat 
hash-sha-‘mesh 
et 

a-sher 
sha-lat 
ha-a-dam 
be-a-dam 
le-ra 

lo 
u-ve:khen 
ra-ee-tee 
re-sha‘eem 
qe-vu-reem 
vava'u 


u:mim:me:qo:wm 
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Ecclesiastes 8:9 


Ecclesiastes 8:10 


of the holy 
and out 

and they were praised 
in the city 
where 

so 

they had done 
too 

This 

is futile 

When 

is not 
executed 


the sentence 


for a crime 


speedily 


become fully set 


the hearts 


of men 


on doing 


evil 


Although 


qa-do-wosh 
ye-hal-le-khu 
ve-yish-tak-ke-chu 
va-eer 
a:sher 

ken 

asu 

gam 

zeh 

ha-vel 
a:sher 

en 

na-a:sah 
phit-gam 
ma-a-seh 
ha-ra-ah 
me-he-rah 
al 

ken 

ma-le 

lev 

be-ne 
ha-a:‘dam 
ba-hem 
la-a-so-wt 
ra 


a-sher 
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Ecclesiastes 8:11 


Ecclesiastes 8:12 


a sinner 

does 

evil 

a hundred [times] 


and still lives long 


that 

it will go 

well 

who are reverent 
God 

with those who 
fear 

in His presence 
well 

it will not 

go 

with [them] 
will not 
lengthen 

and their days 
like a shadow 


Yet because 


cho-te 

o-seh 

ra 

me-at 
u-ma:a-reekh 


lo 


gam 
yo:w-de-a 
a:nee 

a-sher 

yih-yeh 

to-wv 

le-yir-e 
ha-e-lo-heem 
a-sher 

yee-re-u 
mil-le-pha:naw 
ve-to-wv 

lo 

yih-yeh 
la-ra:sha 

ve-lo 
ya-a-reekh 
ya‘meem 
kats-tsel 


a-sher 
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Ecclesiastes 8:13 


[the wicked] do not 


fear 


God 
There is 

a futility 
that 

is done 

on 

the earth : 
who 
There are 


righteous [men] 


get 


what the actions 


of the wicked 
[deserve] 


and there are 
wicked [men] 
get 

who 


what the actions 


of the righteous 
deserve 


| say 
too 


that this 


e-nen-nu 
ya-re 

mil-liph-ne 
e-lo-heem 

yesh 

he-vel 

a-sher 

na-a-sah 

al 

ha-a-rets 

a-sher 

yesh 
tsad-dee-qeem 
a-sher 
mag:-gee-a 
a:le-hem 
ke-ma-a-seh 
ha-re-sha-eem 
ve-yesh 
re-sha‘eem 
shem-mag:gee-a 
a-le-hem 
ke-ma-a-seh 
hats-:tsad-dee-qeem 
a-mar-tee 
sheg:-gam 


zeh 
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Ecclesiastes 8:14 


is futile 
commended 


So l 


the enjoyment of life 
because 

there is nothing 
better 

for a man 

under 

the sun 


than 


to eat 

and drink 

and be merry 
For this [joy] 
will accompany him 
in his labor 
during the days 
of his life 

that 

gives 

him 

God 

under 


the sun 


ha-vel 
ve:shib-bach-tee 
a-nee 

et 
has-sim-chah 
a-sher 

en 

to-wv 

la-a-‘dam 
ta-chat 
hash-she-mesh 
kee 

im 

le-e-kho-wl 
ve-lish:to-wt 
ve-lis-mo-w-ach 
ve-hu 
yil-ven-nu 
va-a-ma-:lo 
ye-me 
chay-yaw 
a-sher 

na-tan 

lo 
ha-e-lo-heem 
ta-chat 


hash-sha-mesh 
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Ecclesiastes 8:15 


When 

| applied 

my mind 

to know 
wisdom 

and to observe 
the task 

that 

one performs 
on 

the earth — 


though 


in the day 

or even in the night — 
sleep 

his eyes 


do not 


every 
work 
of God 


and that 


ka-a-sher 
na-tat-tee 
et 

lib:-bee 
la-da-at 
chakh-mah 
ve-lir-o-wt 
et 
ha-in-yan 
a-sher 
na-a-sah 

al 

ha-a-rets 
kee 

gam 
bay-yo:wm 
u-val-lay:lah 
she-nah 
be-e-naw 
e-nen-nu 
ro-eh 
ve-ra-ee-tee 
et 

kal 
ma:a-seh 


ha-e-lo-heem 


kee 
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Ecclesiastes 8:16 


Ecclesiastes 8:17 


is unable 


aman 


to comprehend 


the work 
that 

is done 
under 
the sun 


Despite 


efforts 

[his] 

to search it out 
he cannot 

find [its meaning] 
even 

if 

man claims 

the wise 

to know 


he is unable 


to comprehend 


So 


lo 

yu-khal 
ha-a:‘dam 
lim-tso-w 

et 
ham-ma-a-seh 
a:sher 
na-a:sah 
ta-chat 
hash-she-mesh 
be-shel 
a:sher 
ya-a-‘mol 
ha-a-‘dam 
le-vaq-qesh 
ve-lo 

yim-tsa 
ve-gam 

im 

yo:mar 
he-cha-kham 
la-da-at 

lo 

yu-khal 
lim-tso 

kee 


et 


Ecclesiastes 9:1 


all 
this 

| took 
to 
heart 


and concluded 


that 

the righteous 
and the wise 
as well as their deeds 
hands 

are in God’s 
whether 

love 

or 

hate 

does not 
know 

Man 

what 


lies ahead 


It is the same 


for all : 


kal 

zeh 

na-tat-tee 

el 

lib-bee 
ve-la-vur 

et 

kal 

zeh 

a:sher 
hats-:tsad-dee-qeem 
ve-ha-cha:kha-meem 
va-a-va-‘de-hem 
be-yad 
ha-e-lo-heem 
gam 

a-ha-vah 

gam 

sin-ah 

en 

yo:w-de-a 
ha-a:dam 
hak-kol 
liph:ne-hem 
hak:kol 
ka-a-sher 


lak-kol 
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Ecclesiastes 9:2 


fate 
There is a common 
for the righteous 


and the wicked 


for the good [and the 
bad] 


for the clean 


and the unclean 


for the one who 
sacrifices 


and the one 


who does not 


As it is for the good 


so it is for the sinner 


as it is for the one 
who makes a vow 


so [it is] 


to take a vow 


for the one who 
refuses 


This 

is an evil 

in everything 
that 

is done 
under 


the sun: 


fate 


miq-reh 
e-chad 
lats-tsad-deeq 
ve-la-ra-sha 
lat-to-wv 
ve-lat-ta-ho-wr 
ve-lat-ta-me 
ve-laz:zo-ve-ach 
ve-la-a-sher 
e-nen-nu 
zo-ve-ach 
kat-to-wv 
ka-cho-te 
han-nish-ba 
ka-a-sher 
she-vu-ah 
yare 

zeh 

ra 

be-khol 

a-sher 
na-a-sah 
ta-chat 
hash-she:mesh 
kee 


miq-reh 
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Ecclesiastes 9:3 


There is one 
for everyone 
Furthermore 

the hearts 


of men 


are full of 
evil 


and madness 


while they are alive 
and afterward 
they [join] 

the dead 

however 


for anyone who 


is among 


the living 
There is 

hope 

for even 
dog 


a live 


e-chad 

lak-kol 

ve-gam 

lev 

be-ne 
ha-a‘dam 
ma:le 

ra 
ve-ho-w:le-lo-wt 
bil-va-vam 
be-chay-ye-hem 
ve-a:cha-raw 
el 
ham-me-teem 
kee 

mee 

a:sher 
yib-ba-chér 

el 

kal 
ha-chay-yeem 
yesh 
bit-ta-cho-wn 
kee 

le-khe-lev 
chay 
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Ecclesiastes 9:4 


is better 

than 

lion 

a dead 

For 

the living 

know 

that they will die 


but the dead 


know 
nothing 
They have no 


further 


reward 

because 

of them is forgotten 
the memory 

and 


Their love 


their hate 


their envy 


have already 


vanished 


to-wv 

min 
ha-ar-yeh 
ham-met 

kee 
ha-chay-yeem 
yo-:wd-eem 
she-ya:mu-tu 
ve-ham-me:teem 
e-nam 
yo:wd-eem 
me-u-mah 
ve-en 

o-wd 

la-hem 
sa:khar 

kee 
nish-kach 
zikh-ram 
gam 
a-ha-va:‘tam 
gam 
sin-a‘tam 
gam 
qin-a-‘tam 
ke-var 


a-va-dah 
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Ecclesiastes 9:6 


a share 


and they will never 
again have 


in all 

that 

is done 
under 

the sun 

Go 

eat 

with joy 
your bread 
and drink 
heart 

with a cheerful 
your wine 
for 

has already 
approved 


God 


your works : 


always 


be 


ve-che:leq 
en 

la‘hem 
o-wd 
le-o-w:lam 
be-khol 
a-sher 
na-a-sah 
ta-chat 
hash-sha-mesh 
lekh 

e-khol 
be-sim-chah 
lach-me-kha 
u-sha-teh 
ve-lev 

to-wv 
ye-ne:kha 
kee 

khe-var 
ra-tsah 
ha-e-lo-heem 
et 
ma-a-se:kha 
be-khal 

et 


yih-yu 
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Ecclesiastes 9:8 


Let your garments 
white 

the oil 

for 

your head 

and never 

spare 

Enjoy 

life 

with 


wife 


your beloved 
all 

the days 

life 

of the fleeting 
that 
[God] has given 
you 

under 

the sun — 

all 

days 

your fleeting 
For 


this 


ve-ga-de:kha 
le-va‘neem 
ve-she-men 
a 
ro-she-kha 
a 
yech-sar 
re-eh 
chay:yeem 
im 
ish:shah 
a:sher 
a-hav-ta 
kal 
ye-me 
chay-ye 
hev-le-kha 
a:sher 
na-tan 
le-kha 
ta-chat 
hash-she-mesh 
kol 
ye-me 
hev-le-kha 
kee 


hu 
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Ecclesiastes 9:9 


is your portion 
in life 


and in your labor 


under 
the sun 


Whatever 


you find 

with your hands 
to do 

with all your might 
do [it] 

for 

no 

work 

or planning 

or knowledge 
or wisdom 

in Sheol 

where 

you 

are going 

there is 


something else 


chel-qe-kha 
ba-chay-yeem 
u-va-a-ma-le-kha 
a-sher 

at-tah 

a-mel 

ta-chat 
hash-sha-mesh 
kol 

a-sher 

tim-tsa 
ya-de:kha 
la-a-so-wt 
be-kho-cha-kha 
a-seh 

kee 

en 

ma-a-seh 
ve-chesh:bo-wn 
ve-da-at 
ve-cha-khe-mah 
bish-o-wl 

a-sher 

at-tah 

ho-lekh 
sham-mah 


shav-tee 
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Ecclesiastes 9:10 


Ecclesiastes 9:11 


| saw 
under 


the sun 


is not 
to the swift 


The race 


to the strong 


nor the battle 


neither [is] 
to the wise 
the bread 


nor 


to the intelligent 
the wealth 


nor 


to the skillful 
the favor 
For 

time 

and chance 


happen 


ve-ra:oh 

ta-chat 
hash-she:mesh 
kee 

lo 

laq-qal-leem 
ham-me-ro-wts 
ve-lo 
lag-gib-bo-w-reem 
ham-mil-cha-mah 
ve-gam 

lo 
la-:cha-kha-meem 
le-chem 

ve-gam 

lo 
lan-ne-vo:neem 
o:sher 

ve-gam 

lo 

lay-yo-de-eem 
chen 

kee 

et 

va:phe-ga 
yiq-reh 


et 
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his time : 
Like fish 
caught 
net 

in a cruel 
or birds 
trapped 


in a snare 


are ensnared 


so men 


time 

in an evil 
falls 

upon them 


that suddenly 


this 


| have also seen 


kul-lam 


kee 


lo 

ye-da 

ha-a‘dam 

et 

it-to 
kad-da-geem 
shen-ne-e-cha:zeem 
bim-tso-w-dah 
raah 
ve-khats-tsip:po-reem 
ha-a:chu:zo-wt 
bap-pach 
ka-hem 
yu-qa:sheem 
be-ne 

ha-a‘dam 

le-et 

raah 
ke-shet-tip-po-wl 
a:‘le-hem 

pit-om 

gam 

zoh 
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Ecclesiastes 9:13 


wisdom 

under 

the sun 

[was] great 

and it 

tome: 

city 

There was a small 


men 


with few 
came 
against it 
king 

A mighty 


surrounded it 


and built 
against it 
siege ramps 
large 

was found 
in [the city] 
man 

Now a poor 
wise 


saved 


chakh-mah 
ta-chat 
hash-sha-mesh 
u-ge-do-w:lah 
hee 

e-lay 

eer 

qe:tan:nah 
va:a:na:sheem 


bah 


e-le-ha 
me-lekh 
ga-do-wl 
ve-Sa-:Vav 
o-tah 
u-va:nah 
a-le-ha 
me-tso-w-deem 
ge-do-leem 
u-ma:tsa 
vah 

eesh 
mis:ken 
cha:-kham 


u-mil-lat 
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Ecclesiastes 9:14 


Ecclesiastes 9:15 


and he 


the city 

by his wisdom 
one 

Yet no 


remembered 


man 
poor 

that 

said 

And | 

is better 
“Wisdom 

than strength 
but the wisdom 
of the poor 
man is despised 
and his words 
are not 

heeded ” 
words 

of the wise 

The calm 

are heeded 


over the shouts 


hu 

et 

ha-eer 
be-cha-khe-ma-to 
ve-a-‘dam 

lo 

za-khar 

et 

ha-eesh 
ham-mis-ken 
ha-hu 
ve-a:mar-tee 
a-:nee 

to-w-vah 
chakh-mah 
mig-ge-vu-rah 
ve-cha-khe-mat 
ham-mis-ken 
be-zu-yah 
u-de-va-raw 
e-nam 
nish:-ma-eem 
div-re 
cha:kha-meem 
be-na-chat 
nish:ma-eem 


miz:za-a-qat 
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Ecclesiastes 9:17 


of a ruler 

among fools 

is better 

Wisdom 

than weapons 

of war 

sinner 

but one 

destroys 

good 

much 

flies 

As dead 

a stench 

bring 

oil 

to the perfumer’s 
outweighs 
wisdom 

and honor 

folly 

so alittle 

heart 

A wise man’s 
inclines to the right 
but the heart 


of a fool 


mo-wo:shel 
bak:ke-see-leem 
to-w-vah 
chakh-mah 
mik-ke-le 
qe-rav 
ve-cho-w:te 
e-chad 
ye-ab-bed 
to-w-vah 
har-beh 
ze-vu-ve 
ma-vet 
yav-eesh 
yab-bee-a 
she-men 
ro-w-qe-ach 
ya-qar 
me:cha-khe-mah 
mik-ka-vo-wd 
sikh-lut 
me-at 

lev 

cha-kham 
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Ecclesiastes 10:1 


Ecclesiastes 10:2 


to the left 
Even 

along the road 
as the fool 
walks 

his sense 

is lacking 
and he shows 
everyone 
is a fool 
that he 

If 

temper 
the ruler’s 
flares 
against you 
your post 
do not 
abandon 
for 
calmness 
to rest 
offenses 
{lays} great 
There is 

an evil 


| have seen 


lis-mo-lo 
ve-gam 
bad-de-rekh 
ke-she-has-sa-khal 
ho-lekh 

lib-bo 

cha-ser 
ve-a-‘mar 
lak-kol 

sa‘khal 

hu 

im 

ru-ach 
ham-mo-wo:shel 
ta-a-leh 
a:le-kha 
me:-qo:wm-:kha 
al 

tan-nach 

kee 

mar-pe 
yan-nee-ach 
cha-ta-eem 
ge-do-w:leem 
yesh 

raah 


ra-ee-tee 
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Ecclesiastes 10:3 


Ecclesiastes 10:4 


Ecclesiastes 10:5 


under 

the sun — 
an error 

that proceeds 
from 

the ruler : 

is appointed 
Folly 

heights 

to great 

but the rich 
in lowly positions 
sit 

| have seen 
slaves 

on 
horseback 
while princes 
go 

like slaves 

on 

foot 

He who digs 
a pit 

into it 

may fall 


and he who breaches 


ta-chat 
hash-sha:mesh 
kish-ga-gah 
she-yo-tsa 
mil-liph-ne 
hash-shal-leet 
nit-tan 
has-se-khel 
bam-me:ro-w-meem 
rab-beem 
va-a:shee-reem 
bash-she:phel 
ye-she-vu 
ra-ee-tee 
a:va:deem 

al 

su:seem 
ve-sa-‘reem 
ho-le-kheem 
ka-a-va‘deem 
al 

ha-a-rets 
cho-pher 
gum-mats 

bo 

yip-po-wl 


u-pho-rets 


{aL 

Lays? 
LLU 
ata aa E 
ae 
BS t 

rae 

S WER 
MMW" 
MN 
Mm N AEO 
aS 


Ecclesiastes 10:6 


Ecclesiastes 10:7 


Ecclesiastes 10:8 


a wall 

may be bitten 

by a snake 

The one who quarries 
stones 

may be injured 

by them 

and he who splits 
logs 


endangers himself 


If 
is dull 
the axe 


and 


the blade 
unsharpened 
more strength 
must be exerted 
produces 
success 

but skill 

If 

bites 

the snake 


before 


ga-der 


yish-she-khen-nu 


na-chash 
mas-see-a 
a-va‘neem 
ye-a-tsev 
ba-hem 
bo-w:-qe:a 
e-tseem 
yis-sa-khen 
bam 

im 

qe:hah 
hab-bar-zel 
ve-hu 

lo 
pha-neem 


qil-qal 


va-cha-ya:leem 


ye-gab-ber 
ve-yit-ro-wn 
hakh-shér 
chakh-mah 
im 


yish:shokh 


han-na-chash 
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Ecclesiastes 10:10 


Ecclesiastes 10:11 


it is charmed 
there is no 
profit 


for the charmer 


The words 
mouth 

of a wise man’s 
are gracious 
but the lips 

of a fool 
consume him 
The beginning 


of his talk 


is folly 

and the end 
of his speech 
madness 

is evil 

Yet the fool 
multiplies 
words 

No 

knows 

one 


what 


la-chash 
ve-en 
yit-ro-wn 
le-va-al 
hal-la-sho-wn 
div-re 

phee 
cha-kham 
chen 
ve-siph-to-wt 
ke-seel 
te-val-le-en-nu 
te-chil-lat 
div-re 
phee-hu 
sikh-lut 
ve-a:cha-reet 
pee-hu 
ho-w-le-lut 
ra:ah 
ve-has:sa:khal 
yar-beh 
de-va-reem 
lo 

ye-da 
ha-a:‘dam 


mah 
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Ecclesiastes 10:12 


Ecclesiastes 10:13 


Ecclesiastes 10:14 


is coming 
what 

will come 
after him ? 
and who 

can tell 

him 

The toil 

of a fool 
wearies him 
for 

he does not 
know 

the way 

to 

the city 

Woe 

to you 

O land 

whose king 

is a youth 

and whose princes 
in the morning 
feast 

Blessed are you 
O land 


whose king 


she-yih-yeh 
va-a-sher 
yih-yeh 
me:-a-cha-raw 
mee 

yag-geed 

lo 

a-mal 
hak-ke-see-leem 
te-yag-ge-en-nu 
a:sher 

lo 

ya-da 

la-le-khet 

el 

eer 

ee 

lakh 

e-rets 
shem-mal-kekh 
na-ar 
ve-sa-ra-yikh 
bab-bo-qer 
yo-khe-lu 
ash-rekh 

e-rets 


shem-mal-kekh 
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Ecclesiastes 10:15 


Ecclesiastes 10:16 


Ecclesiastes 10:17 


isason 

of nobles 

and whose princes 
at the proper time — 
feast 

for strength 

and not 

for drunkenness 
Through laziness 
caves in 

the roof 

of the idle 

and in the hands 
leaks 

the house 

for laughter 

is prepared 

A feast 

and wine 

merry 

makes life 

but money 


is the answer 


for everything 
even 


in your thoughts 


ben 
cho-w-reem 
ve-sa-ra-yikh 
ba-et 
yo-khe-lu 
big-vu-rah 
ve-lo 


vash-she-tee 
ba-a-tsal-ta-yim 
yim-makh 
ham-me-qa-reh 
u-ve-shiph-lut 
ya-da-yim 
yid-loph 
hab-ba-yit 
lis-cho-wq 
o-seem 
le-chem 
ve-ya-yin 
ye-sam-mach 
chay:yeem 
ve-hak-ke-seph 
ya-a-neh 

et 

hak-kol 

gam 


be-mad-da-a-kha 
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Ecclesiastes 10:18 


Ecclesiastes 10:19 


Ecclesiastes 10:20 


the king 
Do not 
curse 


even in your bedroom 


[or] 
curse 
the rich 
for 

a bird 

of the air 


may carry 


your words 


and a winged creature 


may report 
your speech 
Cast 

your bread 


upon 


the waters 
for 
after many 


days 


me:lekh 

al 

te-qal-lel 
u-ve-:chad-re 
mish-ka-ve-kha 
al 

te-qal-lel 
a:sheer 

kee 

o-wph 
hash-sha:ma-yim 
yo-w-leekh 

et 

haq:qo-wl 
u-varal 
hak:ke-na-pha-yim 
yag-ged 
da-var 
shal-lach 
lach:me:kha 

al 

pe-ne 
ham-ma-yim 
kee 

ve-rov 


hay-ya‘meem 
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Ecclesiastes 11:1 


you will find it [again] 


Divide 

your portion 
among seven 
or even 
eight 

for 

you do not 
know 

what 

may befall 


disaster 


the land 

If 

are full 

the clouds 
rain 

upon 

the earth 
they will pour out 
whether 
falls 

a tree 

to the south 
or 


to the north 


tim-tsa-en-nu 


ten 
che-leq 
le-shiv-ah 


ve-gam 


lish-mo-w-nah 


kee 


ha-a-rets 

im 
yim-ma-:le-u 
he-a-veem 
ge-shem 

al 

ha-a-rets 
ya-ree-qu 
veim 
yip-po-wl 


ets 


bad-da-ro-wm 


veim 


bats:tsa:pho:wn 
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Ecclesiastes 11:2 


Ecclesiastes 11:3 


in the place 

falls 

where [it] 

there 

it will lie 

He who watches 
the wind 

will fail 

to sow 

and he who observes 
the clouds 

will fail 

to reap 

As 

you do not 


know 


the path 


of the wind 


or how the bones [are 
formed] 


womb 

in a mother’s 
so 

you cannot 


understand 


the work 


me-qo-wm 
she-yip-po-wl 
ha-ets 

sham 

ye-hu 
sho-mer 
ru-ach 

lo 

yiz-ra 
ve-ro-eh 
ve-a-veem 

lo 

yiq:tso-wr 
ka-a-sher 
e-ne-kha 
yo-w:de-a 
mah 

de-rekh 
ha-ru-ach 
ka-a-tsa-meem 
be-ve-ten 
ham-me-le-ah 


ka-khah 


et 


ma-a-seh 


Ecclesiastes 11:4 


Ecclesiastes 11:5 


of God 


the Maker 


of all things 
in the morning 


Sow 


your seed 

in the evening 
and do not 
rest 

your hands 
for 

you do not 
know 


which 


will succeed 
whether this 
or 

that 

or if 

both 

will equally 
prosper 


is sweet 


ha-e:lo-heem 
a:sher 
ya-a-seh 

et 

hak-kol 
bab-bo-qer 
ze-ra 

et 
zar-e-kha 
ve-la-e-rev 
al 

tan-nach 
ya-de:kha 
kee 
e-:ne-kha 
yo-dé" 

e 

zeh 
yikh-shar 
ha-zeh 

o 

zeh 

veim 
she-ne-hem 
ke-e-chad 
to-w-veem 


u-ma-to-wq 
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Ecclesiastes 11:6 


Ecclesiastes 11:7 


Light 
and it pleases 
the eyes 


to see 


the sun 
So 

if 

years 
many 
lives 
aman 

in them all 


let him rejoice 


But let him remember 


the days 

of darkness 
for 

many 

they will be 
Everything 

to come 

is futile 
Rejoice 

O young man 


while you are young 


ha-o-wr 
ve-to-wv 
la-e-na-yim 
lir-o-wt 

et 
hash-sha-mesh 
kee 

im 
sha:neem 
har-beh 
yich-yeh 
ha-a-dam 
be-khul-lam 
yis‘-mach 
ve-yiz-kor 
et 

ye-me 
ha-cho-shekh 
kee 

har-beh 
yih-yu 

kal 

sheb-ba 
ha-vel 
se-mach 
ba-chur 


be-yal-du-te-kha 
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Ecclesiastes 11:8 


Ecclesiastes 11:9 


be glad 

and let your heart 
in the days 

of your youth 
Walk 

in the ways 

of your heart 
and in the sight 
of your eyes 
but know 

that 

for 

all 

these [things] 
will bring you 
God 

to judgment 

So banish 
sorrow 

from your heart 
and cast off 
pain 

from your body 
for 

youth 

and vigor 


are fleeting 


vee-tee-ve-kha 
lib-be-kha 
bee-me 
ve-chu-ro-w-te-kha 
ve-hal-lekh 
be-dar-khe 
lib-be-kha 
u-ve-mar-e 
e-ne-kha 

ve-da 

kee 

al 

kal 

el-leh 
ye-vee-a:kha 
ha-e-lo-heem 
bam-mish-pat 
ve-ha-ser 

ka-as 
mil-lib-be-kha 
ve-ha-a-ver 

ra-ah 
mib-be-sa-re-kha 
kee 

hay-yal-dut 
ve-hash-sha-cha-rut 


ha-vel 
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Ecclesiastes 11:10 


Remember 


your Creator 
in the days 
of your youth 


before 


come 
the days 

of adversity 
approach 
and the years 
of which 

you will say 


“I find no 


in them” 
pleasure 


before 


is darkened 
of the sun 
the light 
moon 


and stars 


u-ze-khor 

et 

bo-wr-e-kha 
bee-me 
be-chu-ro-te-kha 


ad 


ya-vo-u 
ye-me 
ha-ra-ah 
ve-hig-gee-u 
sha:neem 
a-sher 
to-mar 

en 

lee 

va-hem 
che-phets 


ad 


tech-shakh 
hash-she-mesh 
ve-ha-o-wr 
ve-hay-ya-re-ach 


ve-hak-ko-w-kha-veem 
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Ecclesiastes 12:1 


Ecclesiastes 12:2 


return 

and the clouds 
after 

the rain 

on the day 
tremble 

the keepers 

of the house 
stoop 

men 

and the strong 
cease 

when those grinding 
because 

they are few 

see dimly 

and those watching 
through windows 
are shut 

when the doors 
to the street 
fades away 

and the sound 

of the mill 

when one rises 
at the sound 


of a bird 


ve-sha-vu 
he-a-veem 
a:char 
hag-ga:shem 
bay-yo:wm 
she-ya-:Zu-u 
sho-me:re 
hab-ba-yit 
ve-hit-aw-ve-tu 
an-she 
he-cha-yil 
u-va-te-lu 
hat-to-cha-no-wt 
kee 

mi-e-tu 
ve-cha-she-khu 
ha-ro-o-wt 
ba-a-rub-bo-wt 
ve-sug:ge-ru 
de-la-ta-yim 
bash-shuq 
bish-phal 

qo-wl 
hat-ta-cha-nah 
ve-ya‘qum 
le-qo-wl 


hats-tsip:po-wr 
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Ecclesiastes 12:3 


Ecclesiastes 12:4 


grow faint 
and all 

the daughters 
of song 
[when] 

the heights 
[men] fear 
and dangers 
of the road 
blossoms 


when the almond tree 


loses its spring 
the grasshopper 
shrivels — 

and the caper berry 
for then 

goes 

man 

to 

home 

his eternal 

walk 

the streets 


and mourners 


[Remember Him] 
before 


ve-yish:sha-chu 
kal 

be-no-wt 
hash-sheer 

gam 
mig-ga-vo-ah 
yi-ra-u 
ve-chat-chat-teem 
bad-de-rekh 
ve-ya-nets 
hash-sha-qed 
ve-yis-tab-bel 
he-cha-gav 
ve-ta-pher 
ha-a-vee-yo-w:nah 
kee 

ho-lekh 
ha-a‘dam 

el 

bet 

o-w:la‘mo 
ve-sa-ve-vu 
vash-shuq 
has:so:phe:deem 


ad 
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Ecclesiastes 12:5 


Ecclesiastes 12:6 


is snapped 

cord 

the silver 

is crushed 

bowl 

and the golden 
is shattered 
[before] the pitcher 
at 

the spring 

is broken 

and the wheel 
at 

the well 

returns 

[before] the dust 
to 

the ground 

from which it came 
and the spirit 
returns 

to 

God 

who 

gave it 

“ Futility 


of futilities ” 


yir-chaq 
che-vel 
hak-ke-seph 
ve-ta-ruts 
gul-lat 
haz-za-hav 
ve-tish:sha-ver 
kad 

al 
ham-mab-bu-a 
ve-na-rots 
hag:-gal-gal 

el 

hab-bo-wr 
ve-ya:shov 
he-a:phar 

al 

ha-a-rets 
ke-she-ha-yah 
ve-ha-ru-ach 
ta-shuv 

el 
ha-e-lo-heem 
a:sher 
ne-ta:nah 
ha-vel 
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Ecclesiastes 12:7 


Ecclesiastes 12:8 


says 
the Teacher 
“ Everything 
is futile ! ” 
Not only 
was 

the Teacher 
wise 

but he also 
taught 


knowledge 


the people 
he pondered 
searched out 
and arranged 
proverbs 
many 
searched 
The Teacher 
to find 
sayings 
delightful 
and to record 
accurate 
words 


of truth 


a:mar 
haq:qo-w-he-let 
hak-kol 
ha-vel 
ve-yo-ter 
she-ha-yah 
qo-he:let 
cha-kham 
o-wd 
lim-mad 
da-at 

et 

ha-am 
ve-iz-zen 
ve-chiq-qer 
tiq-qen 
me:-sha-leem 
har-beh 
biq-qesh 
qo-he-let 
lim-tso 

div-re 
che-phets 
ve-kha-tuv 
yo-sher 
div-re 


e-met 


Ecclesiastes 12:9 


Ecclesiastes 12:10 


The words 
of the wise 
are like goads 


nails 


are like firmly 
embedded 


of the masters 
and the anthologies 
driven 
Shepherd 

by a single 
{be} further 
And by these 
my son 
warned : 

to the making 
books 

of many 
There is no 
end 

study 

and much 
wearies 

the body 

the conclusion 
of the matter [is this] : 
When all 


has been heard 


div-re 
cha:kha-meem 
kad-da-re-vo-no-wt 
u-khe-mas-me-ro-wt 
ne-tu-eem 
ba-a-le 
a-sup:po-wt 
nit-te-nu 
me-ro-eh 
e-chad 
ve-yo-ter 
me:-hem-mah 
be-nee 
hiz-za-her 
a-so-wt 
se-pha:reem 
har-beh 

en 

qets 

ve-la-hag 
har-beh 
ye-gi-at 

ba-sar 

so:wph 

da-var 

hak-kol 
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Ecclesiastes 12:11 


Ecclesiastes 12:12 


Ecclesiastes 12:13 


His commandments 
keep 

because 

this is 

the whole [duty] 

of man 


For 


God 

will bring 

into judgment 
along with 
thing 

every hidden 
whether 
good 

or 


evil 


et 
ha-e-lo-heem 
yera 

ve-et 
mits-wo-taw 
she-mo-wr 
kee 

zeh 

kal 

ha-a:‘dam 
kee 

et 

kal 

ma:a-seh 
ha-e-lo-heem 
ya-vi 
ve-mish-pat 
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Ecclesiastes 12:14 


Song of Solomon 


BSB Translation 


Transliteration 


Original Hebrew 


Song 

of Songs 

This [is] 
Solomon’s 

Let him kiss me 
with the kisses 
of his mouth ! 
For 

is more delightful 
your love 

than wine 

The fragrance 
of your perfume 
is pleasing 

is like perfume 
poured out 
your name 


No wonder 


the maidens 
adore you 

Take me 

away with you — 
let us hurry ! 
bring me 

May the king 


to his chambers 


sheer 
hash-shee-reem 
a-sher 
lish:lo-moh 
yish:sha-qe-nee 
min-ne-shee-qo-wt 
pee-hu 

kee 

to-w-veem 
do-de-kha 
mee-ya-yin 
le-re-ach 
she-ma-ne:kha 
to-w-veem 
she-men 

tu-raq 
she:me-kha 

al 

ken 

a-la‘mo-wt 
a-he-vu-kha 
ma-she-khe-nee 
a-cha-re-kha 
na-ru-tsah 
he-vee-a-:nee 
ham-me-lekh 


cha-da-raw 
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Song of Solomon 1:1 


Song of Solomon 1:2 


Song of Solomon 1:3 


Song of Solomon 1:4 


We will rejoice 
and delight 

in you 

we will praise 
your love 

more than wine 
It is only right 
that they adore you 
am dark 

| 

yet lovely 

O daughters 

of Jerusalem 
like the tents 

of Kedar 

like the curtains 
of Solomon 

Do not 

stare 

because | 

am dark 

has gazed upon me 
for the sun 
sons 

My mother’s 
were angry 


with me 


na-gee:lah 
ve-nis:me-chah 
bakh 
naz:kee-rah 
do-de-kha 
mee-ya-yin 
me-sha-reem 
a-he-vu-kha 
she-cho-w-rah 
a-:nee 
ve-na-vah 
be-no-wt 
ye-ru-sha-lim 
ke-a-ho-le 
qe:dar 
kee-ree-o-wt 
she:lo:moh 

al 

tir-u-:nee 
she-a-:nee 
she-char-cho-ret 
shesh-she-za-phat:nee 
hash-sha:mesh 
be-ne 

im-mee 
ni-cha-ru 


vee 
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Song of Solomon 1:5 


Song of Solomon 1:6 


they made me 


a keeper 


of the vineyards 


[but] my own vineyard 


| have neglected 


Tell me 
O one 
love 

| 


where 


do you pasture your 
sheep ? 


Where 

do you rest them 

at midday ? 

Why 

should | be 

like a veiled woman 
beside 

the flocks 

of your companions ? 
If 

you do not 


know 


Sa-mu:nee 
no-te-rah 

et 
hak-ke-ra-meem 
kar-mee 
shel-lee 

lo 

na-ta-re-tee 
hag-gee-dah 

lee 

she-a-ha-vah 
naph-shee 
e-khah 

tir-eh 

e-khah 
tar-beets 


bats-tsa-ho-ra-yim 


shal-la-mah 
eh-yeh 
ke-o-te-yah 
al 

ed-re 


cha-ve-re-kha 


im 


lo 


te-de-ee 
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Song of Solomon 1:7 


Song of Solomon 1:8 


O fairest 
of women 


follow 


the tracks 
of the flock 


and graze 


your young goats 
near 

the tents 

of the shepherds 
to amare 
chariots 

among Pharaoh’s 
| compare you 
my darling 

are beautiful 
Your cheeks 

with ornaments 
your neck 

with strings [of jewels] 
ornaments 

of gold 

We will make 


you 


lakh 
hay-ya-:phah 
ban-na-sheem 
tse-ee 

lakh 

be-iq-ve 
hats-tson 
u-re-ee 


et 


ge-dee-yo-ta-yikh 


al 
mish-ke-no-wt 
ha-ro-eem 
le-su-sa-tee 
be-rikh-ve 
phar-oh 
dim-mee-teekh 
ra-ya-tee 
nawu 
le-cha-ya-yikh 
bat-:to-reem 
tsaw-va-rekh 
ba-cha-ru:zeem 
to-w-re 

za-hav 

na-a-seh 


lakh 
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Song of Solomon 1:9 


Song of Solomon 1:10 


Song of Solomon 1:11 


[studded] with 
beads 

of silver 

While 

the king 

was at his table 
my perfume 
spread 

its fragrance 

a sachet 

of myrrh 

My beloved 

is to me 
between 

my breasts 
resting 

a cluster 

of henna blossoms 
My beloved 

is tome 


in the vineyards 


of En-gedi 

How 

beautiful [you are] 
my darling ! 


Oh, how very 


im 
ne-qud:-do-wt 
hak:ka-seph 
ad 
she-ham-me-lekh 
bim-sib-bo 
nir-dee 
na-tan 
re-cho 
tse-ro-wr 
ham-mor 
do-w-dee 
lee 

ben 

sha-day 
ya:leen 
esh-kol 
hak-ko-pher 
do-w-dee 
lee 
be-khar-me 
en 

ge-dee 
hin-nakh 
ya:phah 
ra-ya-‘tee 


hin-nakh 
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Song of Solomon 1:12 


Song of Solomon 1:13 


Song of Solomon 1:14 


Song of Solomon 1:15 


beautiful ! 

Your eyes 

are [like] doves 
How 

handsome [you are] 
my beloved ! 

Oh, how 


delightful ! 


[is] our bed 
The soft grass 
The beams 
of our house 
are cedars 
our rafters 
[are fragrant] firs 
| 

am a rose 

of Sharon 

a lily 

of the valley 
Like a lily 
among 


the thorns 


is my darling 


among 


ya:phah 
e-na-yikh 
yo-w:neem 
hin-ne-kha 
ya:pheh 
do-w-dee 

aph 

na-eem 

aph 

ar-se-nu 
ra-a‘na-:nah 
qo-ro-wt 
bat-te-nu 
a-ra-zeem 
ra-chi-té-nu 
be-ro-w-teem 
a-‘nee 
cha-vats-tse:let 
hash-sha-ro-wn 
sho-wo:shan-nat 
ha-a:‘ma-qeem 
ke-sho-wo-shan-nah 
ben 
ha-cho-w-:cheem 
ken 

ra-ya:tee 


ben 
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Song of Solomon 1:16 


Song of Solomon 1:17 


Song of Solomon 2:1 


Song of Solomon 2:2 


the maidens 
Like an apple tree 
among the trees 


of the forest 


is my beloved 
among 

the young men 
in his shade 

| delight 

to sit 

and his fruit 

is sweet 

to my taste 

He has brought me 
to 

the house 

of wine 

and his banner 
over me [is] 
love 

Sustain me 
with raisins 
refresh me 
with apples 
for 


am faint 


hab-ba-no-wt 
ke-tap-pu-ach 
ba-a-tse 
hay-ya-ar 

ken 

do-w:dee 

ben 
hab-ba-neem 
be-tsil-lo 
chim-mad-tee 
ve-ya:shav-tee 
u-phir-yo 
ma-to-wq 
le-chik-kee 
he-vee-a:nee 

el 

bet 

hay-ya-yin 
ve-dig:lo 

a-lay 

a:ha-vah 
sam-me-khu-nee 
ba-a:shee-sho-wt 
rap:pe-du-nee 
bat-tap:pu:cheem 
kee 


cho-w-lat 
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Song of Solomon 2:3 


Song of Solomon 2:4 


Song of Solomon 2:5 


with love 

| 

His left hand 

is under 

my head 

and his right arm 
embraces me 

| adjure 

you 

O daughters 
of Jerusalem 
by the gazelles 
and 

does 

of the field : 
Do not 

arouse 

or 


awaken 


love 
until 
the time is right 


Listen ! 


My beloved 
[approaches] 


Look ! 


Here 


a-ha-vah 

a‘nee 

se-mo-:lo 

ta-chat 

le-ro-shee 
vee-mee:no 
te-chab-be-qe:nee 
hish-ba-tee 
et-khem 

be-no-wt 


ye-ru-sha-lim 


bits-va-o-wt 
o 
be-ay:lo-wt 
has-sa:deh 
im 

ta-ee-ru 
veim 
te-o-wr-ru 
et 
ha-a-ha-vah 
ad 


shet-tech-pats 
qo-wl 
do-w-dee 
hin-neh 


zeh 
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Song of Solomon 2:6 


Song of Solomon 2:7 


Song of Solomon 2:8 


he comes 
leaping 
across 

the mountains 
bounding 
over 

the hills 

is like 

My beloved 
a gazelle 

or 

a young 
stag 

Look 

he 

stands 
behind 

our wall 
gazing 
through 
the windows 
peering 
through 
the lattice 
calls 


My beloved 


ba 
me-dal-leg 

al 
he-ha-:reem 
me-qap-pets 
al 


hag:ge-va-o-wt 
do-w:meh 
do-w:dee 
lits-vee 

o 

le-o-pher 
ha-ay-ya:leem 
hin-neh 

zeh 

o-w:med 

a-char 
ka-te-le-nu 
mash-gee-ach 
min 
ha-chal-lo-no-wt 
me-tseets 

min 
ha-cha-rak-keem 
a-nah 

do-w:dee 


ve-a‘mar 


Song of Solomon 2:9 


Song of Solomon 2:10 


to me 


“ Arise 


my darling 

my beautiful one 
Come away 

with me 

For 

now 

the winter 

is past 

the rain 

is over 


and gone 


The flowers 
have appeared 
in the countryside 
the season 

of singing 

has come 

and the cooing 
of turtledoves 
is heard 

in our land 
The fig tree 


ripens 


lee 

qu:mee 

lakh 
ra-ya-tee 
ya:pha-tee 
u-le-khee 
lakh 

kee 

hin-neh 
has-se-taw 
a-var 
hag:ge:shem 
cha-laph 
ha-lakh 

lo 
han-nits-tsa‘neem 
nir-u 
va-a-rets 

et 
haz-:za-‘meer 
hig-gee-a 
ve-qo-wl 
hat-to-wr 
nish-ma 
be-ar-tse-nu 
hat-te-e-nah 


cha-ne-tah 


Song of Solomon 2:11 


Song of Solomon 2:12 


Song of Solomon 2:13 


its figs 

vines 

the blossoming 
spread 

their fragrance 
Arise 

come away 

my darling 

my beautiful one ” 
come away 
with me 

O my dove 

in the clefts 

of the rock 

in the crevices 
of the cliff 


let me see 


your face 


let me hear 


your voice 

for 

your voice 

is sweet 

and your countenance 


is lovely 


phag-ge-ha 
ve-hag-ge:pha:‘neem 
se-ma-dar 
na-te-nu 

re-ach 

qu-mee 

le-kht 

ra-ya-tee 
ya:pha-tee 
u-le-khee 

lakh 

yo:w-na-tee 
be-chag:ve 
has-se-la 
be-se-ter 
ham-mad-re-gah 
har-ee-nee 

et 

mar-’a-yikh 
hash:mee-ee-nee 
et 

qo-w:lekh 

kee 

qo-w:lekh 

a:rev 

u-mar-ekh 


na-veh 
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Song of Solomon 2:14 


Catch 

for us 

the foxes — 
foxes 

the little 

that ruin 

the vineyards — 
for our vineyards 
are in bloom 
My beloved 

is mine 

and lam 

his 

he pastures [his flock] 
among the lilies 
Before 

breaks 

the day 

flee 

and shadows 
turn 


and be like 


my beloved 
a gazelle 
or 


a young stag 


e-che-zu 

lanu 
shu-a:-leem 
shu-a:-leem 
qe-tan-neem 
me-chab-be:leem 
ke-ra-meem 
u-khe-ra-me-nu 
se:ma:dar 
do-w-dee 

lee 

Va-a-‘nee 

lo 

ha-ro-eh 


bash-sho-wo-shan-nee 
m 


ad 
she-ya:phu-ach 
hay:yo:wm 
ve-na-su 
hats-tse-la-leem 
SOV 

de-meh 

le-kha 
do-w:dee 
lits-vee 

o 


le-o-pher 
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Song of Solomon 2:15 


Song of Solomon 2:16 


Song of Solomon 2:17 


on 
the mountains 

of Bether 

On 

my bed 

at night 

| sought 

the one 

love 

| 

| sought him 

but did not 

find him 

| will arise 

now 

and go about 

the city 

through the streets 


and squares 


| will seek 
the one 
love 


| 
So | sought him 
but did not 


find him 


ha-ay-ya:leem 
al 

ha-re 

va-ter 

al 

mish-ka-vee 
bal-le-lo-wt 
biq:qash-tee 
et 
she-a-ha-vah 
naph-shee 
biq-qash-tee 
ve-lo 
me-tsa-tee 
a-qu:mah 

na 
va-a:so-wv-vah 
va-eer 
bash-she-va-‘qeem 
u-va-re-cho:vo-wt 
a-vaq:shah 

et 
she-a-ha-vah 
naph-shee 
biq:qash-tee 
ve-lo 


me-tsa-tee 
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Song of Solomon 3:1 


Song of Solomon 3:2 


| encountered 
the watchmen 
on their rounds 


of the city : 


love ?” 


“ Have you seen [the 
one] 


| had just 
passed 

them 

when 

| found 

the one 

love 

| 

| held him 

and would not 
let go 

until 

| had brought him 
to 

house 

my mother’s 
to 


the chamber 


of the one who 
conceived me 


me-tsa-u-nee 
hash-sho-me-reem 
has-so-ve-veem 
ba-eer 

et 

she-a-ha-vah 
naph-shee 
re-ee-tem 
kim-at 
she-a-var-tee 
me-hem 

ad 
shem-ma-tsa-tee 
et 

she-a-ha-vah 
naph-shee 
a-chaz:tee 
velo 

ar-pen-nu 

ad 
she-ha-ve-tee 
el 

bet 

im-mee 

ve-el 

che-der 


ho-w-ra-tee 
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Song of Solomon 3:3 


Song of Solomon 3:4 


| adjure 

you 

O daughters 
of Jerusalem 
by the gazelles 
and 

does 

of the field : 
Do not 
arouse 

or 


awaken 


love 

until 

the time is right 
Who 

is this 

coming up 
from 

the wilderness 
like a column 
of smoke 
scented 

with myrrh 

and frankincense 


from all 


hish-ba-tee 
et-khem 
be-no-wt 


ye-ru-sha-lim 


bits-va-o-wt 
o 
be-ay:lo-wt 
has-sa:deh 
im 

ta-ee-ru 
veim 
te-o-wr-ru 
et 
ha-a-ha-vah 
ad 


shet-tech-pats 
mee 

zot 

o:lah 

min 


ham-mid-bar 


ke-tee-ma-ro-wt 


ashan 
me-qut-te-ret 
mo-wr 
u-le-vo-w-nah 


mik-kol 
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Song of Solomon 3:5 


Song of Solomon 3:6 


the spices 

of the merchant ? 
Behold 

carriage 

it is Solomon’s 

by sixty 

of the mightiest men 


escorted 


of Israel 

All 

are skilled 
with the sword 
experienced 

in warfare 
Each 

has his sword 
at 

his side 
prepared for the terror 
of the night 

his carriage 


has made 


King 


Solomon 


av-qat 
ro-w:khel 
hin-neh 
mit-ta-to 
shel-lish:lo-moh 
shish:sheem 
gib-bo-reem 
Sa-veev 

lah 
mig-gib-bo-re 
yis-ra-el 
kul-lam 
a-chu-ze 
che-rev 
me:lum-me-de 
mil-cha-mah 
eesh 

char-bo 

al 

ye-re:-kho 
mip-pa-chad 
bal-lél-lot 
ap:pir-yo-wn 
a:sah 

lo 
ham-me-lekh 


she-lo-moh 
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Song of Solomon 3:7 


Song of Solomon 3:8 


Song of Solomon 3:9 


out of the timber 
of Lebanon 

its posts 

He has made 

of silver 

its base 

of gold 

its seat 

of purple [fabric] 
Its interior 

is inlaid 

with love 

by the daughters 
of Jerusalem 
Come out 

and gaze 

O daughters 

of Zion 

at King 

Solomon 
wearing the crown 


bestowed 


his mother 
on the day 
of his wedding — 


the day 


me-a-tse 


hal-le-va-no-wn 


am-mu-daw 
a-sah 
khe-seph 
re-:phee-da-to 
za-hav 
mer-ka-vo 
ar-ga-‘man 
to-w:kho 
ra-‘tsuph 
a-ha-vah 
mib-be-no-wt 
ye-ru-sha-lim 
tse-e-nah 
u-re-e-nah 
be-no-wt 
tsee-yo-wn 


bam-me-lekh 


she:lo-moh 
ba-a-ta-rah 
she-it-te-rah 
lo 

im-mo 
be-yo:wm 


cha-tun-na-to 


u-ve:‘yo'wm 
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Song of Solomon 3:10 


Song of Solomon 3:11 


rejoicing 

of his heart’s 
How 

beautiful [you are] 
my darling — 
how 

very beautiful ! 
Your eyes 

are [like] doves 
behind 

your veil 

Your hair 

is like a flock 

of goats 
streaming down 
Mount 

Gilead 

Your teeth 

are like a flock 
of newly shorn sheep 
coming up 

from 

the washing 
each 

has its twin 

[is] lost 


and not one 


sim-chat 
lib-bo 
hin-nakh 
ya:phah 
ra-ya-‘tee 
hin-nakh 
ya:phah 
e-na-yikh 
yo-w-neem 
mib-ba-ad 
le-tsam-ma-tekh 
sa-rekh 
ke-e-der 
ha-iz-zeem 
sheg-ga-le-shu 
me-har 

gil-ad 
shin-na-yikh 
ke-e-der 
haq-qe-tsu-vo-wt 
she-a-lu 

min 
ha-rach-tsah 
shek-kul-lam 
mat-ee-mo-wt 
ve-shak-ku-lah 


en 
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Song of Solomon 4:1 


Song of Solomon 4:2 


of them 

ribbon 

are like a scarlet 
Your lips 

and your mouth 
is lovely 

is like a slice 

of pomegranate 
Your brow 
behind 

your veil 

is like the tower 
of David 

Your neck 

built 


with rows of stones 


a thousand 
shields 
hang 

on it 

all of them 
shields 

of warriors 
are like two 


Your breasts 


fawns 


ba-hem 
ke-chut 
hash-sha-nee 
siph-to-ta-yikh 
u-mid-ba-rekh 
na-veh 
ke-phe-lach 
ha-rim-mo-wn 
raq:qa:tekh 
mib-ba-ad 
le-tsam-ma-tekh 
ke-mig-dal 
da-veed 
tsaw-va-rekh 
ba-nui 
le-tal-pee-yo-wt 
e-leph 
ham-ma-gen 
ta-lui 

alaw 

kol 


shil-te 


hag-gib:bo-w-reem 


she-ne 
sha-da-yikh 
kish-ne 


o-:pha-reem 
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Song of Solomon 4:3 


Song of Solomon 4:4 


Song of Solomon 4:5 


twins 

of a gazelle 
grazing 

among the lilies 
Before 

breaks 

the day 

flee 

and the shadows 


| will make my way 


to 
the mountain 


of myrrh 


and to the hill 
of frankincense 
You are altogether 
beautiful 

my darling 
flaw 

[there is] no 

in you 

with me 

from Lebanon 
my bride 


[come] with me 


te-o-w:me 
tse-vee-yah 


ha-ro-w-eem 


bash-sho-wo-shan-nee 
m 


ad 
she-ya:phu-ach 
hay:yo:wm 
ve-na-su 
hats-tse-la-leem 
e-lekh 

lee 

el 

har 
ham-mo-wr 
ve-el 

giv-at 
hal-le-vo-w-nah 
kul-lakh 
ya:phah 
ra-ya-tee 
u:mum 

en 

bakh 

ittee 
mil-le-va-no-wn 
kal-lah 


it-tee 


nv vt 
Lien 
MENNY 
MUYU 
LD 
YSU 
WYK 
YEN 

POS POT, 
WS 

+ 

JY 

254 

Iaa 

SHY 
{out 

Dey Vesicle 
O 
i= 

H$ PH“) 
MN" 
DY 

Ae 

iy 
Nd 
Ky 

Sy 


Song of Solomon 4:6 


Song of Solomon 4:7 


Song of Solomon 4:8 


from Lebanon ! 
Come 

Descend 

from the peak 

of Amana 

from the summits 
of Senir 

and Hermon 
from the dens 

of the lions 

from the mountains 


of the leopards 


You have captured my 
heart 


my sister 


my bride 


you have stolen my 
heart 


with one 
glance of your eyes 
with one 


jewel 


mil-le-va-no-wn 


ta-vo-w-ee 


ta-shu-ree 


me-rosh 


a-ma-nah 


me-rosh 


se-neer 


ve-cher-mo-wn 


mim-me-o-no-wt 


a-ra-yo-wt 
me-har-re 
ne-me-reem 
lib-bav-ti-nee 
a:cho-tee 
khal-lah 
lib-bav-tee-nee 
be:’a-chad 
me-e-na-yikh 
be-a-chad 


anaq 


of your neck mits-tsaw-ve-ro-na-yikh 


How 
delightful 
[is] your love 
my sister 


my bride ! 


mah 
ya-phu 
do-da-yikh 
a-cho-tee 


khal-lah 
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Song of Solomon 4:9 


Song of Solomon 4:10 


is much 

better 

Your love 

than wine 

and the fragrance 
of your perfume 
than all 


spices 


sweetness like the 
honeycomb 


drip 

Your lips 

my bride 

honey 

and milk 

are under 

your tongue 

and the fragrance 
of your garments 
is like the aroma 
of Lebanon 

[you are] a garden 
locked up 

My sister 

my bride 

a spring 

enclosed 


a fountain 


mah 

to-vu 
do-da-yikh 
mee-ya-yin 
ve-re-ach 
she-ma-na-yikh 
mik:kal 
be-sa-meem 
no-phet 


tit-to-phe-nah 


siph-to-w-ta-yikh 


kal-lah 
de-vash 
ve-cha-lav 
ta-chat 
le-sho-w:nekh 
ve-re-ach 
sal-mo-ta-yikh 
ke-re-ach 
le-va-no-wn 
gan 

na-ul 
a-cho-tee 
khal-lah 

gal 

na-ul 


ma-yan 
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Song of Solomon 4:11 


Song of Solomon 4:12 


sealed 

Your branches 
[are] an orchard 
of pomegranates 
with 

of fruits 

the choicest 
with henna 
[and] 

nard 

with nard 

and saffron 
[with] calamus 
and cinnamon 
with 

every kind 

tree 

of frankincense 
with myrrh 

and aloes 

with 

all 

the finest 
spices 

spring 

You are a garden 


a well 


cha-tum 
she-la-cha-yikh 
par-des 
rim-mo-w:neem 
im 

pe-ree 
me-ga-deem 
ke-pha-reem 
im 

ne-ra-deem 
ne-red 
ve-khar-kom 
qa-neh 
ve-qin:na-‘mo-wn 
im 

kal 

atse 
le-vo-w-nah 
mor 
va-a-ha-lo-wt 
im 

kal 

ra:she 
ve-sa‘meem 
ma-yan 
gan-neem 


be-er 
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Song of Solomon 4:13 


Song of Solomon 4:14 


Song of Solomon 4:15 


water 

of fresh 
flowing down 
from 
Lebanon 
Awake 

O north wind 
and come 

O south wind 
Breathe on 


my garden 


and spread the 
fragrance 


of its spices 
come 

Let my beloved 
into his garden 
and taste 
fruits 

its choicest 

| have come 

to my garden 
my sister 

my bride 

| have gathered 
my myrrh 

with 


my spice 


ma-yim 
chay:yeem 
ve-no-ze:leem 
min 
le-va-no-wn 
u-ree 
tsa:pho-wn 
u-vo-w-ee 
te-man 
ha-:phee-chee 
gan-nee 
yiz-ze-lu 
ve-sa-maw 
ya-vo 
do-w:dee 
le-gan-no 
ve-yo:khal 
pe-ree 
me:-ga:daw 
ba-tee 
le-gan-:nee 
a-cho-tee 
khal-lah 
a-ree-tee 
mo-w:ree 
im 


be-sa-mee 
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Song of Solomon 4:16 


Song of Solomon 5:1 


| have eaten 
my honeycomb 
with 

my honey 

| have drunk 
my wine 
with 

my milk 

Eat 

O friends 
[and] drink 
drink freely 
O beloved 

| 

sleep 

but my heart 
is awake 

A sound ! 
My beloved 
is knocking : 
“ Open 

to me 

my sister 

my darling 
my dove 

my flawless one 


My head 


a-khal-tee 
ya-ree 

im 

div-shee 
sha-tee-tee 
ye-nee 

im 
cha-:la-vee 
ikh-lu 
re-eem 
she-tu 
ve-shikh-ru 
do-w:deem 
a-‘nee 
ye:she-nah 
ve-lib-bee 
er 

qo-wl 
do-w:dee 
do-w:pheq 
pit-chee 
lee 
a-cho-tee 
ra-ya-tee 
yo-w-na-tee 
tam-ma-tee 


sher-ro-shee 
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Song of Solomon 5:2 


is drenched 

with dew 

my hair 

with the dampness 
of the night ” 


| have taken off 


my robe — 
must | 
put it back on ? 


| have washed 


my feet — 
must | 

soil them again ? 
My beloved 
put 

his hand 

to 

the latch 
my heart 
pounded 
for him 
rose up 

| 

to open 


for my beloved 


nim-la 

tal 
qew-wuts-tso-tay 
re-see-se 
la-ye-lah 
pa-shat-tee 

et 
kut-ta-ne-tee 
e-kha-khah 
el-ba-shen-nah 
ra-chats-tee 

et 

rag-lay 
e-kha-khah 
a:‘tan-ne:phem 
do-w-dee 
sha-lach 

ya-do 

min 

ha-chor 
u-me-ay 

ha:mu 

a-law 

qam-tee 

a-‘nee 
liph-to-ach 


le-do-w-dee 


Bar 
J® 
oar ta Gc 
2454) 
pC Dale 
gpu 
ka 
STU 
UVU — YY 
TUY 
Spaa 
1 

JL 
RU 
M= DY 
LYS 

om fi 
YH 

™ 

NTF 
my 
NR 
T 
4m a 
Sy 

IIL J 
LY 6S 


Song of Solomon 5:3 


Song of Solomon 5:4 


Song of Solomon 5:5 


My hands 
dripped 

with myrrh 
my fingers 
myrrh 

with flowing 
on 

the handles 
of the bolt 
opened 

| 

for my beloved 
but [he] 

had turned 
and gone 

My heart 

sank 

at his departure 
| sought him 
but did not 
find him 

| called 

but he did not 
answer 

| encountered 
the watchmen 


on their rounds 


ve-ya-day 
na-te-phu 
mo-wr 
ve-ets-be-o-tay 
mo-wr 

o-ver 

al 

kap-po-wt 
ham-man-ul 
pa-tach-tee 
a‘nee 
le-do-w-dee 
ve-do-w:dee 
cha:maq 

avar 
naph-shee 
ya-tse-ah 
ve-dab-be-ro 
biq-:qash-tee-hu 
ve-lo 
me-tsa-tee-hu 
qe-ra-tee 

velo 

a-‘na-:nee 
me-tsa-u-nee 
hash-sho-me-reem 


has-so-ve-veem 
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Song of Solomon 5:6 


Song of Solomon 5:7 


of the city 
They beat me 
and bruised me 


they took away 


my cloak 


those guardians 
of the walls 

| adjure 

you 

O daughters 

of Jerusalem 

if 


you find 


my beloved 


tell 

him 

[am] sick 

with love 

| 

How 

[is] your beloved 
better than [others] 


O most beautiful 


ba-eer 
hik-ku-nee 
phe-tsa-u-nee 
na-se-u 

et 

re-dee-dee 
me:a:lay 
sho-me-re 
ha-cho:mo-wt 
hish-ba-tee 
et-khem 
be-no-wt 
ye-ru-sha-lim 
im 

tim-tse-u 

et 

do-w-dee 
mah 
tag-gee-du 

lo 
she-cho-w-lat 
a:ha-vah 
a:nee 

mah 
do-w-dekh 
mid-do-wd 


hay-ya:phah 
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Song of Solomon 5:8 


Song of Solomon 5:9 


among women ? 
How 

[is] your beloved 
better than another 
that you 

charge us so ? 
My beloved 

is dazzling 

and ruddy 
outstanding 
among ten thousand 
His head 

gold 

is purest 

his hair 

is wavy 

and black 

as araven 

His eyes 

are like doves 
beside 

the streams 

of water 

bathed 

in milk 

[and] mounted 


like 


ban-na-sheem 
mah 
do-w-dekh 
mid-do-wd 
shek:-ka-khah 
hish-ba-ta-nu 
do-w-dee 
tsach 
ve-a-do-wm 
da-gul 
me-re-va-vah 
ro-sho 

ke-tem 

paz 
qew-wts-tso-taw 
tal-tal-leem 
she-cho-ro-wt 
ka-o-w:-rev 
e-naw 
ke-yo-w:neem 
al 

a:phee-qe 
ma-yim 
ro-cha-tso-wt 
be-cha-lav 
yo:she:vo-wt 


al 
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Song of Solomon 5:10 


Song of Solomon 5:11 


Song of Solomon 5:12 


jewels 

His cheeks 
are like beds 
of spice 
towers 

of perfume 
His lips 

are like lilies 
dripping 
myrrh 

with flowing 
His arms 

are rods 

of gold 

set 

with beryl 
His body 
panel 

is an ivory 
bedecked 
with sapphires 
His legs 
[are] pillars 
of marble 
set 

on 


bases 


mil-let 
le-cha-yaw 
ka-a-ru-gat 
hab:bo-sem 
mig-de-lo-wt 
mer-qa-cheem 
siph-to-w-taw 
sho-wo-shan:neem 
no-te:pho-wt 
mo-wr 

o-ver 

ya-daw 
ge-lee-le 
za-hav 
me-mul-la-eem 
bat-tar-sheesh 
me-aw 

eshet 

shen 
me-ul-le-phet 
Sap-pee-reem 
sho-w:qaw 
am-mu-de 
shesh 
me-yus:sa-‘deem 
al 


ad-ne 


siege lade 
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Song of Solomon 5:13 


Song of Solomon 5:14 


Song of Solomon 5:15 


of pure gold 

His appearance 
is like Lebanon 
as majestic 

as the cedars 
His mouth 

[is] most sweet 
he is altogether 
lovely 

This 

[is] my beloved 
and this 

is my friend 

O daughters 

of Jerusalem 
Where 

gone 

has your beloved 
O most beautiful 
among women ? 
Which way 
turned ? 

has he 

We will seek him 
with you 

My beloved 


has gone down 


phaz 

mar-e-hu 
kal-le-va-no-wn 
ba-chur 
ka-a-ra-zeem 
chik-ko 
mam:-taq:qeem 
ve-khul-lo 
ma:cha-mad:-dim 
zeh 

do-w-dee 
vezeh 

reee 

be-no-wt 
ye-ru-sha-lim 
a:nah 

ha-lakh 
do-w:dekh 
hay-ya:phah 
ban-na-sheem 
a:nah 

pa-nah 
do-w-dekh 
u-ne-vaq:shen-nu 
im-makh 
do-w-dee 


ya-rad 
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Song of Solomon 5:16 


Song of Solomon 6:1 


Song of Solomon 6:2 


to his garden 

to the beds 

of spices 

to pasture [his flock] 
in the gardens 

and to gather 

lilies 

| 

belong to my beloved 
and [he] 

belongs to me 

he pastures [his flock] 
among the lilies 

are as beautiful 

You 

my darling 

as Tirzah 

as lovely 

as Jerusalem 

as majestic 

as troops with banners 
away 

Turn your eyes 

from me 

for they 


have overcome me 


le-gan-:no 
la-a-ru-go-wt 
hab-bo-sem 
lir-o-wt 
bag-gan-neem 
ve-lil-qot 
sho-wo-shan-neem 
a:nee 
le-do-w-dee 
ve-do-w-dee 

lee 

ha-ro-eh 
ba-sho-shan-nim 
ya:phah 

at 

ra-ya-tee 
ke-tir-tsah 
na-vah 
kee-ru-sha-lim 
a-‘yum:-mah 
kan-nid-ga-lo-wt 
ha-seb-bee 
e-na-yikh 
min-neg-dee 
she-hem 


hir-hee-vu-nee 
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Song of Solomon 6:3 


Song of Solomon 6:4 


Song of Solomon 6:5 


Your hair 

is like a flock 
of goats 
streaming down 
from 

Gilead 

Your teeth 
are like a flock 
of sheep 
coming up 
from 

the washing 
each 

has its twin 
[is] lost 

and not one 
of them 

is like a slice 
of pomegranate 
Your brow 
behind 

your veil 

are sixty 
There 

queens 

and eighty 


concubines 


sa-‘rekh 
ke-e-der 
ha-iz‘zeem 
sheg:-ga-le-shu 
min 

hag:gil-ad 
shin-na-yikh 
ke-e-der 
ha-re-che-leem 
she-a:lu 

min 
ha-rach-tsah 
shek-kul-lam 
mat-ee-mo-wt 
ve-shak-ku-lah 
en 

ba-hem 
ke-phe-lach 
ha-rim-mo-wn 
raq:qa:tekh 
mib-ba-ad 
le-tsam-ma-tekh 
shish:sheem 
hem-mah 
me:la-kho-wt 
u-she-mo-neem 


pee-lag-sheem 
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Song of Solomon 6:6 


Song of Solomon 6:7 


Song of Solomon 6:8 


and maidens 
without 
number 


is unique 


but my dove 
my perfect 


one 


of the mother 


the favorite 


who bore her 
see her 

The maidens 
and call her blessed 
the queens 

and concubines 
sing her praises 
Who 

is this 

who shines 

like 

the dawn 

as fair 

as the moon 


as bright 


va-a-la‘mo-wt 

en 

mis:par 

a:chat 

hee 

yo-w:na-tee 
tam-ma-tee 
a:chat 

hee 

le-im-mah 

ba-rah 

hee 
le-yo-w-lad-tah 
ra-u-ha 

va-:no-wt 
vay-ash:she-ru-ha 
me:la-kho-wt 
u-phee-lag-sheem 
vay-hal-lu-ha 
mee 

zot 
han-nish-qa-phah 
ke-mo 

sha-char 

ya:phah 
khal-le-va-nah 


ba-rah 
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Song of Solomon 6:9 


Song of Solomon 6:10 


as the sun 


as majestic 


as the stars in 
procession ? 


to 

grove 

the walnut 

| went down 

to see 

the blossoms 
of the valley 

to see 

were budding 
if the vines 
[were] in bloom 
or the pomegranates 
Before 

| realized it 

my desire 

had set me 
chariots 

of my people 
among the royal 
Come back 
come back 

O Shulammite ! 
Come back 


come back 


ka-cham-mah 
a-yum-mah 
kan-nid-ga-lo-wt 
el 

gin-nat 

e-g0'WZ 
ya-rad-tee 
lir-o-wt 

be-ib-be 
han-na:chal 
lir-o-wt 
ha:pha-re-chah 
hag:ge:phen 
he-ne-tsu 
ha-rim-mo:neem 
lo 

ya-da-tee 
naph-shee 
sa:mat:nee 
mar:ke-vo-wt 
am-mee 
na-deev 
shu-vee 

shu-vee 
hash-shu-lam-meet 
shu-vee 


shu-vee 
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Song of Solomon 6:11 


Song of Solomon 6:12 


Song of Solomon 6:13 


that we may gaze 
upon you 

Why 

do you look 

at the Shulammite 
as on the dance 
of Mahanaim ? 
How 

beautiful 

feet 

are your sandaled 
O daughter 

of the prince ! 
The curves 

of your thighs 

are like 

jewels 


the handiwork 


of a master 
Your navel 
goblet 

is arounded 
it never 

lacks 
blended wine 


Your waist 


ve-ne-che-zeh 
bakh 

mah 

te-che-zu 
bash-shu:lam-meet 
kim-cho-lat 
ham-ma:cha:na-yim 
mah 

ya-phu 
phe-a:ma-yikh 
ban-ne-a-leem 
bat 

na-deev 
cham-mu-qe 
ye-re-kha-yikh 
ke-mo 
cha-la-eem 
ma-a-seh 
ye-de 

am-man 
sha-re-rekh 
ag-gan 
has-sa-har 

al 

yech-sar 
ham-ma:zeg 


bit-nekh 
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Song of Solomon 7:1 


Song of Solomon 7:2 


is a mound 
of wheat 
encircled 
by the lilies 
are like two 


Your breasts 


fawns 

twins 

of a gazelle 

Your neck 

is like a tower 
[made] of ivory 
your eyes 

are like the pools 
of Heshbon 

by 


the gate 


of Bath-rabbim 
your nose 

is like the tower 
of Lebanon 


facing toward 


Damascus 


Your head 


a-re-mat 
chit-teem 


su-gah 


bash-sho-wo-shan-nee 
m 


she-ne 
sha-da-yikh 
kish-ne 
o-:pha-reem 
ta-o-me 
tse-vee-yah 
tsaw-va-rekh 
ke-mig-dal 
hash-shen 
e-na-yikh 
be-re-kho-wt 
be-chesh:bo-wn 
al 

sha-ar 

bat 
rab-beem 
ap:pekh 
ke-mig-dal 
hal-le-va:no-wn 
tso-w:pheh 
pe-ne 
dam-ma-seq 


ro-shekh 
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Song of Solomon 7:3 


Song of Solomon 7:4 


Song of Solomon 7:5 


crowns you 
like Mount Carmel 
the hair 

of your head 

like purple [threads] 
the king 

is captured 

in your tresses 

How 

fair 

and 

pleasant [you are] 
O love 


with your delights ! 


Your stature 

is like 

a palm tree 

your breasts 

are clusters of fruit 
| said 

“Twill climb 

the palm tree 

| will take hold 

of its fruit ” 


be 


a-la-yikh 
kak-kar-mel 
ve-dal-lat 
ro-shekh 
ka-ar-ga-man 
me-lekh 

asur 
ba-re-ha-teem 
mah 

ya-pheet 
u:mah 

na-amt 
a-ha-vah 
bat-ta-a-nu-geem 
zot 
qo-w:ma-tekh 
da-me-tah 
le-ta-mar 
ve-sha-da-yikh 
le-ash-ko-lo-wt 
a-:mar-tee 
e-e-leh 
ve-ta‘mar 
o-cha:zah 
be-san:sin-naw 
ve-yih-yu 


na 
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Song of Solomon 7:6 


Song of Solomon 7:7 


Song of Solomon 7:8 


May your breasts 

like clusters 

of the vine 

the fragrance 

of your breath 

like apples 

and your mouth 
wine 

like the finest 

May it flow 

to my beloved 
smoothly 

gliding gently over 
lips 

and teeth 

| 

belong to my beloved 
is for me 

and his desire 

Come 

my beloved 

let us go 

to the countryside 
let us spend the night 
among the wildflowers 


Let us go early 


sha-da-yikh 
ke-esh-ke-lo-wt 
hag-:ge:phen 
ve-re-ach 


ap-pekh 


kat-tap:pu-cheem 


ve-chik-kekh 
ke-yen 
hat-to-wv 
ho-w:lekh 
le-do-w-dee 
le-me-sha-reem 
do-w-vev 
siph-te 
ye:she-neem 
a:nee 
le-do-w-dee 
ve-a:lay 
te-shu-qa:to 
le-khah 
do-w:dee 
ne-tse 
has-sa-deh 


na-lee-nah 
bak-ke:pha-reem 


nash-kee-mah 
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Song of Solomon 7:9 


Song of Solomon 7:10 


Song of Solomon 7:11 


Song of Solomon 7:12 


to the vineyards 
to see 

if 

has budded 

the vine 

has opened 


if the blossom 


if the pomegranates 
are in bloom — 


there 
| will give 
you 


my love 


The mandrakes 
send forth 

a fragrance 
and at 

our door 

is every 
delicacy 

new 

as 

well as old 


my beloved 


that | have treasured 
up 


for you 


lak-ke-ra-meem 
nir-eh 

im 

pa-re-:chah 
hag-ge:phen 
pit-tach 
has-se-ma:-dar 
he-ne-tsu 
ha-rim-mo-w-neem 
sham 

et-ten 

et 

do-day 

lakh 
had-du-da-eem 
na-te-nu 

re-ach 

ve-al 
pe-ta-che-nu 
kal 
me-ga-deem 
cha-da-sheem 
gam 
ye-sha-‘neem 
do-w:dee 
tsa-phan-tee 


lakh 
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Song of Solomon 7:13 


(0) 

that 

like a brother 
you [were] to me 
who nursed 
breasts ! 

at my mother’s 
If I found you 
outdoors 

| would kiss you 
and 

no one 

would despise 
me 

| would lead you 
and bring you 

to 

the house 

of my mother 
who taught me 
to drink 

wine 

| would give you spiced 
the nectar 

of my pomegranates 
His left hand 


is under 


mee 
yit-ten-kha 
ke-ach 

lee 

yo-:w-neq 
she-de 
im-mee 
em-tsa-a:kha 
va-chuts 
"e-sha-qe:kha 
gam 

lo 

ya-vu-Zu 

lee 
en-ha-ga-:kha 
a-vee-a-kha 
el 

bet 

im-mee 
te-lam-me-de-nee 
ash-qe:kha 
mee-ya-yin 
ha-re-qach 
me-a-sees 
rim-mo-nee 
se-‘mo:lo 


ta-chat 


mM 
Wop 
TTY UY 

zay 


T a St 
WLU 
Doms 
ne 
DEDM 
r 
YIA 
ee 


Song of Solomon 8:1 


Song of Solomon 8:2 


Song of Solomon 8:3 


my head 

and his right arm 
embraces me 

| adjure 

you : 

O daughters 


of Jerusalem 


Do not arouse 


or awaken 


love 

until 

the time is right 
Who 

is this 

coming up 
from 

the wilderness 
leaning 

on her 
beloved ? 
under 

the apple tree 
| roused you 


there 


ro-shee 
vee-mee-no 
te-chab-be-qe:nee 
hish-ba-tee 
et-khem 
be-no-wt 
ye-ru-sha-lim 
mah 

ta-ee-ru 

u-mah 
te-o-re-ru 

et 

ha-a-ha-vah 

ad 
shet-tech-pats 
mee 

zot 

o:lah 

min 
ham-mid-bar 
mit-rap-pe-qet 
al 

do-w:dah 
ta-chat 
hat-tap-pu-ach 
o-w:rar-tee:kha 


mah 


Song of Solomon 8:4 


Song of Solomon 8:5 


conceived you 
your mother 
there 

she travailed 
and brought you forth 
Set me 

as a Seal 

over 

your heart 

as a seal 

upon 

your arm 

For 

is as strong 

as death 

love 

as unrelenting 
as Sheol 

its jealousy 

Its sparks 
flames 

are fiery 

the fiercest blaze of all 
waters 
Mighty 


cannot 


chib-be-lat-kha 
im-me-kha 
sham-mah 
chib-be-lah 
ye:la-dat:kha 
see-me-nee 
kha-cho-w-tam 
al 

lib-be-kha 
ka-cho-w-tam 
al 
ze-ro-w-e-kha 
kee 

az:zah 
kham-ma-vet 
a-ha-vah 
qa-shah 
khish-o-wl 
qin-ah 
re-sha-:phe-ha 
rish-pe 

esh 
shal-he-vet-yah 
ma-yim 
rab-beem 

lo 
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Song of Solomon 8:6 


Song of Solomon 8:7 


quench 
love 

rivers 
cannot 
sweep it away 
If 

were to give 
aman 

all 

the wealth 
of his house 


for love 


[his offer] would be 
utterly scorned 


sister 
We have a little 
and her breasts 


are not yet grown 


What 
shall we do 
for our sister 


on the day 


le-khab-bo-wt 
et 
ha-a-ha-vah 
u-ne-ha-ro-wt 
lo 


yish-te-phu-ha 


et 

kal 

ho-wn 

be-to 
ba-a-ha-vah 
bo-wz 
ya-vu-zu 

lo 

a-cho-wt 
la-nu 
qe-tan-nah 
ve-sha-da-yim 
en 

lah 

mah 

na-a-seh 
la-a-cho-te-nu 
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Song of Solomon 8:8 


she is spoken for ? 


If 

is a wall 

she 

we will build 
upon her 

a tower 

of silver 

If 

is a door 

she 

we will enclose 
her 

with panels 

of cedar 

l 

am a wall 

and my breasts 
are like towers 
So 

| have become 
in his eyes 

like one who brings 
peace 

a vineyard 


had 


she-ye-dub-bar 
bah 

im 
cho-w:mah 
hee 

niv-neh 
a-le-ha 
tee-rat 
ka-seph 
veim 

de-let 

hee 

na-tsur 
a-le-ha 

lu-ach 

a-rez 

a-:nee 
cho:-w:mah 
ve-sha-day 
kam-mig-da-lo-wt 
az 
ha-yee-tee 
ve-e-‘naw 
ke-mo-wts-et 
sha-lo-wm 
ke-rem 


ha-yah 
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Song of Solomon 8:9 


Song of Solomon 8:10 


Song of Solomon 8:11 


Solomon 


in Baal-hamon 


He leased 


[it] 

to the tenants 

each 

was to bring 

For its fruit 

a thousand [shekels] 


of silver 


[But] my own vineyard 


is mine to give 

the thousand [shekels] 
are for you 

O Solomon 

and two hundred 


are for those who tend 


its fruit 

You who dwell 

in the gardens 
[my] companions 


are listening 


lish:lo-moh 
be-va-al 
ha:mo:wn 
na-tan 

et 

hak-ke-rem 
lan-no-te-reem 
eesh 

ya-vi 
be:phir-yo 
e-leph 
ka-seph 
ka-re-m1 
shel-lee 
le-pha-nay 
ha-e:leph 
le-kha 
she-lo-moh 
u-ma-ta-yim 
le-no-te-reem 
et 

pir-yo 
ha-yo-she-vet 
bag-gan-neem 
cha-ve-reem 


maq:shee:veem 


Song of Solomon 8:12 


Song of Solomon 8:13 


for your voice 
Let me hear it ! 
Come away 
my beloved 


and be like 


a gazelle 

or 

a young 

stag 

on 

the mountains 


of spices 


BSB Translation 


[This is] the vision 
Isaiah 

son 

of Amoz 

that 

saw 

concerning 

Judah 

and Jerusalem 
during the reigns 


of Uzziah 


le-qo-w-lekh 
hash-mee-ee-nee 
be-rach 
do-w-dee 
u-de-meh 
le-kha 

lits-vee 

o 

le-o-pher 
ha-ay-ya:leem 
al 

ha-re 


ve-:sa‘meem 


Transliteration 


cha-:zo-wn 
ye-sha-ya-hu 
ben 

a-mo-wts 
a:sher 

cha-zah 

al 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
bee-me 


uz-zee-ya-hu 
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Original Hebrew 


TAr 
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705 

amen ay 


Song of Solomon 8:14 


Isaiah 1:1 


Jotham 

Ahaz 

and Hezekiah 
kings 

of Judah 
Listen 

O heavens 
and give ear 
O earth 

for 

the LORD 

has spoken : 
children 

“| have raised 
and brought them up 
but they 
have rebelled 
against Me 
knows 

The ox 

its owner 

and the donkey 
manger 

its master’s 
but Israel 
does not 


know 


yo-w:tam 
a-chaz 
ye-chiz-qee-ya-hu 
mal-khe 
ye-hu-dah 
shim-u 
sha:ma-yim 
ve-ha-a-zee-nee 
e-rets 

kee 

YHVH 

dib-ber 
ba:neem 
gid-dal-tee 
ve-ro-w-mam-tee 
ve-hem 
pa-she-u 

vee 

ya-da 

sho-wr 
qo-ne-hu 
va-cha:mo-wr 
evus 

be-a:law 
yis-ra-el 

lo 


ya-da 
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Isaiah 1:2 


Isaiah 1:3 


My people 
do not 
understand ” 
Alas 

nation 

O sinful 

a people 
laden 

with iniquity 
a brood 

of evildoers 
children 

of depravity ! 


They have forsaken 


the LORD 


they have despised 


the Holy 

One of Israel 

[and] turned 

their backs on Him 


Why 


beatings ? 
do you want more 


Why do you keep 


am-mee 
lo 
hit-bo-w-nan 
ho-w 

go-w 

cho-te 

am 

ke-ved 
a-won 

ze-ra 
me-re-eem 
ba:‘neem 
mash:-chee-teem 
a-ze-Vu 

et 

YHVH 
ni-a-tsu 

et 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
nazoru 
a-:cho-wr 

al 

meh 

tuk:ku 

o-wd 


to-w-see-phu 
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Isaiah 1:4 


Isaiah 1:5 


rebelling ? 
has a massive 
Your head 
wound 

and your whole 
heart 

is afflicted 
From the sole 
of your foot 
to the top 

of your head 


[there is] no 


soundness — 
only wounds 
and welts 
sores 

and festering 
neither 
cleansed 

nor 
bandaged 
nor 

soothed 
with oil 

Your land 


is desolate 


sarah 
kal 

rosh 
la-cho-lee 
ve:khal 
le-vav 
daw-vay 
mik:kaph 
re-gel 
ve-ad 
rosh 

en 

bo 
me-tom 
pe-tsa 


ve-chab-bu-rah 


u-mak-kah 
te-ree-yah 
lo 

zo-ru 

ve-lo 
chub-ba-shu 
ve-lo 
ruk-ke-khah 


bash-sha-men 


ar-tse-khem 


she-ma-mah 
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Isaiah 1:6 


Isaiah 1:7 


your cities 
[are] burned 
with fire 
your fields 
before you — 
Foreigners 


devour 


a desolation 
demolished 

by strangers 

is abandoned 
And the Daughter 
of Zion 

like a shelter 

in a vineyard 

like a shack 

in a cucumber field 
like a city 
besieged 

Unless 

the LORD 

of Hosts 

had left 

us 

survivors 


a few 


a-‘re-khem 
se-ru:pho-wt 
esh 
ad-mat-khem 
le-neg-de-khem 
za‘reem 
o:khe:leem 
o-tah 
u-she-ma:mah 
ke-mah-pe:khat 
za‘reem 
ve-no-wt-rah 
vat 
tsee-yo-wn 
ke-suk-kah 
ve-kha-rem 
kim-lu-:nah 
ve:miq:shah 
ke-eer 
ne-tsu-rah 
lu-le 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ho-w:teer 
la-nu 

sa-‘reed 


kim-at 
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Isaiah 1:8 


Isaiah 1:9 


like Sodom 


we would have 
become 


Gomorrah 


we would have 
resembled 


Hear 

the word 

of the LORD 

you rulers 

of Sodom 

listen 

to the instruction 
of our God 

you people 

of Gomorrah ! 
“What [good] 

to Me 

[is] your multitude 
of sacrifices ? ” 
says 

the LORD 


“Tam full 


from the burnt 
offerings 


of rams 
and the fat 
of well-fed cattle 


in the blood 


kissdom 
ha-yee-nu 
la‘a-mo-rah 
da-mee:nu 
shim-u 
de-var 
YHVH 
qe-tsee:ne 
se-dom 
ha-a:zee:nu 
to-w-rat 
e-lo-he-nu 
am 
a-‘mo-rah 
lam-mah 
lee 


rov 


ziv-che-khem 


yo:mar 


YHVH 


sa:va'tee 


o-lo-wt 


e-leem 


ve-che-lev 


me-ree-eem 


ve-dam 
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Isaiah 1:10 


Isaiah 1:11 


of bulls 
and lambs 


and goats 


| take no delight 
When 

you come 

to appear 
before Me 
who 

has required 
this 

of you — 

this trampling 
of My courts ? 
no 

more 

Bring 

offerings 

your worthless 
your incense 


is detestable 


to Me — 
[your] New Moons 
Sabbaths 


and convocations 


pa-reem 
u-khe-va-seem 
ve-at-tu:deem 
lo 
cha-pha-tse-tee 
kee 

ta-vo-u 
le-ra-o-wt 
pa-nay 

mee 

viq-qesh 

zot 
mee-yed:khem 
re-mos 
cha-tse-ray 

lo 
to-w-see:phu 
ha-vee 
min-chat 

shaw 

qe:to-ret 
to-w-e-vah 

hee 

lee 

cho-desh 
ve-shab-bat 


qero 
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Isaiah 1:12 


Isaiah 1:13 


| cannot 
endure 
iniquity 
in a solemn assembly 


your New Moons 


and your appointed 
feasts 


hate 

| 

They have become 
to Me 

a burden 

lam weary 

of bearing them 
When you spread out 
your hands in prayer 
| will hide 

My eyes 

from you 

even 

though 

you multiply 

your prayers 

| will not 

listen 


Your hands 


miq-ra 

lo 

u-khal 

aven 
va-a-tsa-rah 
cha-de-:she-khem 
u-mo-w-a-de-khem 
sa-ne-ah 
naph-shee 

ha-yu 

a-lay 

la-to-rach 
nil-e-tee 

ne-so 
u-ve:pha-ris-khem 
kap:pe-khem 
a:leem 

enay 

mik-kem 

gam 

kee 

tar-bu 

te-phil-lah 
e-nen-nee 
sho-me:a 


ye-de:-khem 


yo 
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Isaiah 1:14 


Isaiah 1:15 


with blood 

are covered 
Wash 

and cleanse yourselves 
Remove 

your evil 
deeds 

from 

My sight 

Stop 

doing evil ! 
Learn 

to do right 
seek 

justice 

[and] correct 
the oppressor 
Defend 

the fatherless 
[and] plead the case 
of the widow ” 
“Come 


now 


let us reason together 


says 
the LORD 


“Though 


da-meem 
ma-le-u 
ra:cha-tsu 
hiz-zak-ku 
ha-see-ru 
ro-a 
macval-le-khem 
min-ne-ged 
e-nay 
chid:-lu 
ha-re-a 
lim-du 
he-tev 
dir-shu 
mish-pat 
ash-she-ru 
cha-mo-wts 
shiph-tu 
ya:'to-wm 
ree-vu 
al-ma-nah 
le-khu 

na 
ve-niw-va:khe-chah 
yo:mar 
YHVH 


im 
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Isaiah 1:16 


Isaiah 1:17 


Isaiah 1:18 


are 
your sins 

like scarlet 

as snow 

they will be as white 
though 

they are as red 

as crimson 

like wool 

they will become 

If 

you are willing 

and obedient 

the best 

of the land 

you will eat 

But if 

you resist 

and rebel 

by the sword ” 

you will be devoured 
For 

the mouth 

of the LORD 

has spoken 

[See] how 


has become 


yih-yu 
cha-ta-e-khem 
kash-:sha-neem 
kash-she-leg 
yal-bee-nu 

im 

ya-dee-mu 
khat-to-w-la 
kats-tse-mer 
yih-yu 

im 

to-vu 
u-she-ma-tem 
tuv 

ha-a-rets 
to-khe-lu 
veim 
te-ma-a-nu 
u-me-ree-tem 
che-rev 
te-uk-ke-lu 
kee 

pee 

YHVH 
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Isaiah 1:19 


Isaiah 1:20 


Isaiah 1:21 


a harlot ! 
city 


the faithful 


She once was full of 
justice 


righteousness 
resided 
within her 
but now only 
murderers ! 
Your silver 
has become 
dross 

your fine wine 
is diluted 
with water 
Your rulers 
are rebels 
friends 

of thieves 
They all 

love 

bribes 

and chasing after 
rewards 

the fatherless 


They do not 


le-zo-w-nah 
qir-yah 
ne-e-ma-nah 
me-le-a-tee 
mish-pat 
tse-deq 
ya:leen 

bah 

ve-at-tah 
me-rats:tse-cheem 
kas:pekh 
ha-yah 
le-see-geem 
sa-:ve-ekh 
ma-hul 
bam-ma-yim 
sa‘ra-yikh 
so-wr-reem 
ve-chav:re 
gan-na-veem 
kul-lo 

o-hev 
sho-chad 
ve-ro:deph 
shal-mo:neem 
ya:to-wm 


lo 
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Isaiah 1:22 


Isaiah 1:23 


defend 

and the plea 
of the widow 
never 

comes 

before them 
Therefore 
declares : 

the Lord 

GOD 

of Hosts 

the Mighty 
One of Israel 
“Ah 

| will be relieved 
of My foes 

and avenge Myself 
on My enemies 
| will turn 

My hand 
against you 


| will thoroughly purge 


your dross 
| will remove 
all 


your impurities 


yish:po-tu 
ve-reev 
al-ma-nah 

lo 

ya:vo-w 
a:le-hem 
la‘khen 
ne-um 
ha-a-do-wn 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a-veer 
yis-ra-el 
ho-w 
en-na-chem 
mits-tsa-ray 
ve-in-na-qe:mah 
me:o-wy-vay 
ve-a:shee-vah 
ya-dee 
a-la-yikh 
ve-ets-roph 
kab-bor 
see-ga-yikh 
ve-a-see-rah 
kal 


be-dee-la-yikh 
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Isaiah 1:24 


Isaiah 1:25 


| will restore 

your judges 

as at first 

and your counselors 
as at the beginning 


After that 


you will be called 


the City 

of Righteousness 
City ” 

the Faithful 

Zion 

with justice 

will be redeemed 
her repentant ones 
with righteousness 
be shattered 

But rebels 

and sinners 

will together 


and those who forsake 


the LORD 
will perish 
Surely 


you will be ashamed 


ve-a-shee-vah 
sho-phe-ta-yikh 
ke-va-ri-sho-nah 
ve-yo-a-tsa-yikh 
ke-vat-te-chil-lah 
a:cha-re 

khen 

yiq:qa:re 

lakh 

eer 
hats-tse-deq 
qir-yah 
ne-e-ma-nah 
tsee-yo-wn 
be-mish-pat 
tip:pa-deh 
ve-sha-ve-ha 
bits:da-qah 
ve-she-ver 
po-:she-eem 
ve-chat-ta‘eem 
yach-daw 
ve-o-ze-ve 
YHVH 
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kee 
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Isaiah 1:26 


Isaiah 1:27 


Isaiah 1:28 


Isaiah 1:29 


of the sacred oaks 


in which you have 
delighted 

you will be 
embarrassed 


by the gardens 
that 

you have chosen 
For 

you will become 
like an oak 

are withered 
whose leaves 


like a garden 


water 


without 


will become 
The strong man 
tinder 

and his work 
[will be] a spark 
will burn 

both 

together 


with no one 


me-e:leem 
a-sher 
cha:mad-tem 
ve-tach-pe-ru 
me-hag:-gan-no-wt 
a-sher 
be-char-tem 
kee 

tih-yu 

ke-e-lah 
no-ve-let 
a-le-ha 
u-khe-gan-nah 
a-sher 

ma-yim 

en 

lah 

ve-ha-yah 
he-cha-son 
lin-o-ret 
u-pho-a:lo 
le-nee-tso-wts 
u-va-a-ru 
she-ne-hem 
yach:daw 
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Isaiah 1:30 


Isaiah 1:31 


to quench the flames 
[This is] the message 
that 

was revealed 

to Isaiah 

son 

of Amoz 

concerning 

Judah 

and Jerusalem : 

will be 

In the last 

days 


established 


the mountain 
of the house 
of the LORD 

as the chief 

of the mountains 
it will be raised 
above the hills 
will stream 

to it 

and all 

nations 


will come 


me:khab-beh 
had-da-var 
a:sher 
cha:zah 
ye-sha-ya-hu 
ben 

a-mo-wts 

al 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
ve-ha-yah 
be-a-cha-reet 
hay-ya‘-meem 
na-kho-wn 
yih-yeh 

har 

bet 

YHVH 
be-rosh 
he-ha-reem 
ve-nis-sa 
mig-ge-va-o-wt 
ve-na-ha-ru 
e-law 

kal 
hag:go-w-yim 


ve-ha-le-khu 
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Isaiah 2:1 


Isaiah 2:2 


Isaiah 2:3 


peoples 

And many 

and say : 
“Come 

let us go up 

to 

the mountain 
of the LORD 

to 

the house 

of the God 

of Jacob 

He will teach us 
His ways 

so that we may walk 
in His paths ” 
For 

from Zion 

will go forth 
the law 

and the word 
of the LORD 
from Jerusalem 
Then He will judge 
between 

the nations 


and arbitrate 


am-meem 
rab-beem 
ve-a-me-ru 
le-khu 
ve-na-a:leh 


el 


el 

bet 

e-lo-he 
ya-a-qov 
ve-yo-re-nu 
mid-de-ra-khaw 
ve-ne-le-khah 
be-o-re-cho-taw 
kee 
mits-tsee-yo-wn 
te-tse 

to-w-rah 
u-de-var 

YHVH 
mee-ru-sha-lim 
ve-sha:phat 
ben 
hag:go-w-yim 


ve-ho-w-khee-ach 
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Isaiah 2:4 


peoples 

for many 

They will beat 
their swords 
into plowshares 
and their spears 
into pruning hooks 
will no longer 
take up 

Nation 

against 

nation 

the sword 

nor 

train 

anymore 

for war 

O house 

of Jacob 

Come 

let us walk 

in the light 

of the LORD 

For 

You have abandoned 
Your people 


the house 


le-am-meem 

rab-beem 

ve-khit-te-tu 
char-vo-w:tam 
le-it-teem 
va-cha-nee-to-w-:te-hem 


le-maz-me-ro-wt 


go'w 
che-rev 

ve-lo 
yil-me-du 
o-wd 
mil-cha-mah 
bet 

ya-a-qov 
le-khu 
ve-ne-le-khah 
be-o-wr 
YHVH 

kee 
na-tash-tah 
am:-me:kha 


bet 
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Isaiah 2:5 


Isaiah 2:6 


of Jacob 
because 


they are filled 


[with influences] from 
the east 


they are soothsayers 
like the Philistines 
with the children 
of foreigners 
they strike [hands] 
is full of 

Their land 

silver 

and gold 

with no 

limit 

to their treasures 
is full of 

their land 

horses 

with no 

limit 

to their chariots 
is full of 

Their land 

idols 

to the work 


of their hands 


ya:a:qov 
kee 

ma-le-u 
miq:qe:-dem 
ve-o:ne-neem 
kap-pe-lish-teem 
u-ve-yal-de 
na-khe-reem 
yas-:pee-qu 
vat-tim-ma-:le 
ar-tso 

ke-seph 
ve-za-hav 

veen 

qe-tseh 
le-o-tse-ro-taw 
vat-:tim-ma:le 
ar-tso 

su-seem 

veen 

qe-tseh 
le-mar-ke-vo-taw 
vat-tim-ma-:le 
ar-tso 
e-lee-leem 
le-ma-a-seh 


ya:daw 
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Isaiah 2:7 


Isaiah 2:8 


they bow down 
to what 

have made 
their fingers 

is brought low 
So mankind 

is humbled — 
and man 

do not 

forgive 

them ! 

Go 

into the rocks 
and hide 

in the dust 
from 

the terror 

of the LORD 
and the splendor 
of His majesty 
look 

The proud 

of man 

will be humbled 
brought low 
and the loftiness 


of men 


yish-ta-cha-wu 
la-a-sher 

asu 
ets-be-o-taw 
vay-yish-shach 
adam 
vay-yish-pal 
eesh 

ve-al 

tis:sa 

la-hem 

bo-w 
vats-tsur 
ve-hit-ta-men 
be-a-phar 
mip-pe-ne 
pa-chad 
YHVH 
u-me-ha-dar 
ge-o-no 

ene 

gav-hut 
a:dam 
sha:phel 
ve-shach 

rum 


a-na-sheem 


Isaiah 2:9 


Isaiah 2:10 


Isaiah 2:11 


will be exalted 
the LORD 

alone 

day 

in that 

For 

the Day 

of the LORD 

of Hosts 

[will come] against 
all 

the proud 

and lofty 

against 

all 

that is exalted — 
it will be humbled — 
against 

all 

the cedars 

of Lebanon 

lofty 

and lifted up 
against 

all 

the oaks 


of Bashan 


ve-nis-gav 
YHVH 
le-vad-do 
bay:yo:wm 
ha-hu 

kee 

yo-wm 
la-‘YHVH 
tse-va-o-wt 
al 

kal 

ge-eh 
varam 

ve-al 

kal 

nis-sa 
ve:sha:phel 
ve-al 

kal 

ar-ze 
hal-le-va-no-wn 
ha-rar-meem 
ve-han-nis-sa-eem 
ve-al 

kal 
al-lo-w-ne 


hab-ba-shan 
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Isaiah 2:12 


Isaiah 2:13 


against 

all 
mountains 
the tall 
against 

all 

hills 

the high 
against 
every 
tower 

high 
against 
every 

wall 
fortified 
against 
every 

ship 

of Tarshish 
and against 
every 
vessel 
stately 

will be brought low 
So the pride 


of man 


ve-al 

kal 
he-ha-reem 
ha-ra‘meem 
ve-al 

kal 
hag-ge-va-o-wt 
han-nis-sa-o-wt 
ve-al 

kal 

mig-dal 
ga-vo-ha 

ve-al 

kal 
cho-w:mah 
ve-tsu-rah 
ve-al 

kal 
o-nee-yo-wt 
tar-sheesh 
ve-al 

kal 
se-khee-yo-wt 
ha-chem-dah 
ve-shach 
gav-hut 


ha-a-dam 
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Isaiah 2:14 


Isaiah 2:15 


Isaiah 2:16 


Isaiah 2:17 


will be humbled 


and the loftiness 


of men 


will be exalted 


the LORD 
alone 

day 

in that 

and the idols 
completely 
will vanish 


Men will flee 
to caves 

in the rocks 
and holes 

in the ground 
away from 
the terror 

of the LORD 
and from the splendor 
of His majesty 
when He rises 
to shake 

the earth 

day 

In that 


will cast away 


ve:sha-phel 
rum 
a:na-sheem 
ve-nis-gav 
YHVH 
le-vad-do 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-ha-e-lee-leem 
ka-leel 
ya-cha-loph 
u-va-u 
bim-a-ro-wt 
tsu:reem 
u-vim-chil-lo-wt 
a-phar 
mip-pe-:ne 
pa-chad 
YHVH 
u-me-ha-dar 
ge-o-w'no 
be-qu:mo 
la-a-rots 
ha-a-rets 
bay:yo:wm 
ha-hu 
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SJS\UY 
MNA 
MY 
CSLLISY 
TYD 
yau 
MN 
VER 

M >F PF SSEN 
DAI 
<>, J> 
YYUY 
MASM 
PENNS 
NIT 
q= 
=m 
Sit 

VO oon 
SRY 
YY 

YW -= 
aN 
SR 
Aas 
AAR 

WF JU 


Isaiah 2:18 


Isaiah 2:19 


Isaiah 2:20 


their idols 
of silver 


and 


gold — 
[the idols] 


they made 


to worship 


to the moles 


and bats 
They will flee 
to caverns 

in the rocks 
and crevices 
in the cliffs 
away from 
the terror 

of the LORD 
and from the splendor 
of His majesty 
when He rises 
to shake 


the earth 


ha-a-dam 

et 

e-lee-le 
khas:po 

ve-et 

e-lee-le 
ze-ha-vo 
a-sher 

a-su 

lo 
le-hish-ta-cha-wot 
lach-por 
pe-ro-wt 
ve-la-a-tal-le-pheem 
la-vo-w 
be-niq-ro-wt 
hats-tsu-reem 
u-vis-i-phe 
has-se-la‘eem 
mip-pe-:ne 
pa-chad 
YHVH 
u-me-ha-dar 
ge-o-w:no 
be-qu:mo 
la-a-rots 


ha-a-rets 
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Isaiah 2:21 


Put no more trust 


who 
has only the breath 


in his nostrils 


Of what 
account 

is he ? 

For 

behold 

the Lord 

GOD 

of Hosts 

is about to remove 
from Jerusalem 
and Judah 
both supply 
and support : 
the whole 
supply 


of food 


and water 


chid-lu 
la-khem 

min 

ha-a‘dam 
a:sher 
ne-sha-mah 
be-ap:po 

kee 

vam-meh 
nech-shav 

hu 

kee 

hin-neh 
ha-a-:do-wn 
YHVH 
tse-va-o-wt 
me-seer 
mee-ru-sha-lim 
u-mee-hu-dah 
mash-en 
u-mash-e-nah 
kol 

mish-an 
le-chem 
ve-khol 
mish-an 


ma-yim 


perp 
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Isaiah 2:22 


Isaiah 3:1 


the mighty man 


and the warrior 


the judge 

and the prophet 
the soothsayer 
and the elder 
the commander 
of fifty 


and the dignitary 


the counselor 
the cunning 
magician 

and the clever 
enchanter 
“Iwill make 
mere lads 
their leaders 
and children 
will rule 


over them ” 


will oppress one 
another 


The people 
man 
against man 


neighbor 


gib-bo-wr 
ve-eesh 
mil-cha:-mah 
sho-w:phet 
ve-na-:vee 
ve-qo-sem 
ve-za-qen 

sar 
cha:mish-sheem 
u-ne-su 
pha-neem 
ve-yo-w-ets 
va:cha:‘kham 
cha-ra:sheem 
u-ne-vo-wn 
la-chash 
ve-na-tat-:tee 
ne-a‘reem 
sa‘re-hem 
ve-ta-a:lu-leem 
yim-she-lu 
vam 
ve-nig-gas 
ha-am 

eesh 

be-eesh 


ve-eesh 
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Isaiah 3:2 


Isaiah 3:3 


Isaiah 3:4 


Isaiah 3:5 


against neighbor 
will rise up 

the young 
against the old 


and the base 


against the honorable 


will seize 

Aman 

his brother 

house : 

within his father’s 


“You have a cloak — 


leader ! 

you be 

our 

heap of rubble ” 


of this 


Take charge 
he will cry aloud 
day 


On that 


be-re-e-hu 
yir-ha-vu 
han-na-ar 
baz:za-qen 
ve-han-niq:leh 
ban-nikh-bad 
kee 

yit-pos 

eesh 
be-a-chee 
bet 

avee 

sim-lah 
le-khah 
qa-tseen 
tih-yeh 

la-nu 
ve-ham-makh-she-lah 
haz-zot 
ta-chat 
ya-de:kha 
yis:sa 
vay:yo-wm 
ha-hu 

le-mor 

lo 


eh-yeh 
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Isaiah 3:6 


Isaiah 3:7 


a healer 
in my house 
| have no 


food 


or clothing 

Do not 

make me 
leader 

of the people !” 
For 

has stumbled 
Jerusalem 
and Judah 
has fallen 
because 

they spoke 
and acted 
against 

the LORD 
defying 
presence 

His glorious 
The expression 
on their faces 
testifies 


against them 


cho-vesh 
u-ve-ve-tee 
en 

le-chem 
ve-en 

sim-lah 

lo 
te-see-mu-nee 
qe-tseen 

am 

kee 
kha-she-lah 
ye-ru-sha:lim 
vee-hu-dah 
na-phal 

kee 
le-sho-w:nam 
u-ma-al-le-hem 
el 

YHVH 
lam-ro-wt 
ene 
khe-vo-w-do 
hak:ka-rat 
pe-ne-hem 
a-ne-tah 


bam 
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Isaiah 3:8 


Isaiah 3:9 


their sin 

and like Sodom 
they flaunt 

they do not 
conceal it 

Woe 

to them 

for 

they have brought 
upon themselves 
disaster 

Tell 


the righteous 


it will be well 

with them 

the fruit 

of their labor 

for they will enjoy 
Woe 

to the wicked 
disaster is 

upon them ! 

For they will be repaid 
with what their hands 


have done 


ve-chat-ta-‘tam 
kis-dom 
hig-gee-du 

lo 

khi-che-du 
oW 
le:naph:sham 
kee 

ga:me-lu 
la:hem 

ra‘ah 

im-ru 
tsad-deeq 
kee 

to-wv 

kee 

phe-ree 
ma:al-le-hem 
yo-khe-lu 
oW 
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Isaiah 3:10 


Isaiah 3:11 


My people 
oppress 
Youths 

and women 
rule 

over them 

O My people 
your guides 


mislead you 


from your paths 
they turn you 
arises 

to contend 
The LORD 

He stands 

to judge 

the people 
The LORD 

this charge 
brings 

against 

the elders 

of His people : 
and leaders 
“You 


have devoured 


am:mee 
no-ge:saw 
me:o-w-lel 
ve-:na:sheem 
ma:she-lu 

vo 

am-mee 
me-ash-she-re:kha 
mat-eem 
ve-de-rekh 
o-re-cho-te:kha 
bil-le-u 
nits-tsav 
la-reev 

YHVH 
ve-o-med 
la-deen 
am:-meem 
YHVH 
be-mish:pat 
ya:vo:w 

im 

ziq:ne 

am:mo 
ve-sa-raw 
ve-at-‘tem 


bi-ar-tem 


Isaiah 3:12 


Isaiah 3:13 


Isaiah 3:14 


the vineyard 
the plunder 
of the poor 

is in your houses 
Why 

do you crush 
My people 
the faces 

of the poor ?” 
and grind 
declares 

the Lord 

GOD 

of Hosts 

also says : 

The LORD 


“ Because 


are haughty — 
the daughters 
of Zion 
walking 

held high 

with heads 
and wanton 
eyes 


prancing 


hak-ke-rem 
ge-ze-lat 
he-a-nee 
be-vat-te-khem 
mal-la‘khem 
te-dak-ke-u 
am-mee 
u-phe-ne 
a-nee-yeem 
tit-cha-nu 
ne-um 
a-do-nay 

YHVH 
tse-va-o-wt 
vay:yo:mer 
YHVH 

ya-an 

kee 

ga-ve-hu 
be-no-wt 
tsee-yo-wn 
vat-te-lakh-nah 
ne-tuot 
ga-ro-wn 
u-me-saq-qe-ro-wt 
ena yim 


ha-lo-wkh 


muy? 
{JL 

4} Dh 
Mur fess 
Mw” 
YYW SF 
+N" 
1 
WM" > 
Yuet 
A 
ey 
BOS 

IN LIC 
"YF 
= 
1a 
Mu 

YEL 

GS 
Mon 
RIV STY 
TYYO4 
NAG 

LY S\ SLUM 
[Ne 
WY SR 


Isaiah 3:15 


Isaiah 3:16 


and skipping 


as they go 


the bracelets on their 
ankles — 


jingling 

will bring sores 
the Lord 

on the heads 

of the daughters 
of Zion 


and the LORD 


will make their 
foreheads 


bare” 

day 

In that 

will take away 


the Lord 


their finery : 

[their] anklets 

and headbands 
and crescents 
[their] pendants 
bracelets 

and veils 

[their] headdresses 


ankle chains 


ve-ta:‘phoph 
te-lakh-nah 
u-ve-rag:le-hem 
te-ak-kas-nah 
ve-sip-pach 
a-do-nay 
qa-de-qod 
be-no-wt 
tsee-yo-wn 
va:YHVH 

pa-te-hen 

ye-a-reh 
bay:yo:wm 

ha-hu 

ya-seer 

a-do-nay 

et 

tiph-e-ret 
ha-a-kha-seem 
ve-hash-she-vee-seem 
ve-has-sa-ha-ro-neem 
han-ne-tee:pho-wt 
ve-hash-she-ro-wt 
ve-ha-re-a:lo-wt 
hap:pe-e-reem 


ve-hats-tse-a-do-wt 
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Isaiah 3:17 


Isaiah 3:18 


Isaiah 3:19 


Isaiah 3:20 


and sashes 
bottles 

[their] perfume 
and charms 

[their] signet rings 
rings 

and nose 

[their] festive robes 
capes 

cloaks 

and purses 

and [their] mirrors 
linen garments 
tiaras 

and shawls 

there will be 
Instead of 
fragrance 


a stench 


instead of 
a belt 
a rope 
instead of 
styled 


hair 


ve-haq-qish:shu-reem 
u-vat-te 

han-ne:phesh 
ve-hal-le-cha:sheem 
hat-tab-ba-o-wt 
ve-niz-me 

ha-aph 
ham-:ma:cha-la-tso-wt 
ve:ham-ma-a-ta:pho-wt 
ve-ham-mit:pa-cho-wt 
ve-ha-cha-ree-teem 
ve-hag:gil-yo:neem 
ve-has:se-dee-neem 
ve-hats-tse-nee:pho-wt 
ve-ha-re-dee-deem 
ve-ha-yah 

ta-chat 

bo-sem 

maq 

yih-yeh 

ve-ta-chat 
cha-go-w:rah 

niq-:pah 

ve-ta-chat 

ma:a-seh 


miq-sheh 
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Isaiah 3:21 


Isaiah 3:22 


Isaiah 3:23 


Isaiah 3:24 


baldness 
instead of 
fine clothing 


sackcloth 


shame 
instead of 
beauty 

Your men 

by the sword 
will fall 

and your warriors 
in battle 

will lament 
and mourn 
And the gates [of Zion] 
destitute 

on the ground 
she will sit 
will take hold 
seven 
women 

man 

of one 

day 

In that 


and say 


qa-re-chah 
ve-ta-chat 
pe-tee-geel 
ma-cha-go-ret 
saq 

kee 

ta-chat 
yo:phee 
me-ta-yikh 
ba-che-rev 
yip:po-lu 
u-ge-vu-ra:tekh 
bam-mil-cha-mah 
ve-a-nu 
ve-a-ve-lu 
pe-ta-che-ha 
ve-niq-qa-tah 
la-a-rets 
te-shev 
ve-he-che-zee-qu 
she-va 
na-sheem 
be-eesh 

e-chad 
bay:yo:wm 
ha-hu 


le-mor 
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Isaiah 3:25 


Isaiah 3:26 


Isaiah 4:1 


our own bread 
“We will eat 
our own clothes 
and provide 
Just 

let us be called 


by your name 


Take away 

our disgrace !” 
day 

On that 

will be 

the Branch 

of the LORD 
beautiful 

and glorious 
and the fruit 

of the land 

will be the pride 
and glory 
survivors 


of Israel’s 


Whoever remains 
in Zion 


and whoever is left 


lach-me-nu 
no-khel 
ve-sim-la-te-nu 
nil-bash 

raq 

yiq:qa:re 
shim-kha 
a-le-nu 

e-soph 
cher-pa-te-nu 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yih-yeh 
tse-mach 
YHVH 

lits-vee 
u-le-kha-vo-wd 
u-phe-ree 
ha-a-rets 
le-ga-o-wn 
u-le-tiph-e-ret 
liph-le-tat 
yis-ra-el 
ve-ha-yah 
han-nish-ar 
be-tsee-yo:wn 


ve-han-no-w-tar 
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Isaiah 4:2 


Isaiah 4:3 


in Jerusalem 
holy — 


will be called 


all 

who are recorded 
among the living — 
in Jerusalem 

when 

has washed away 


the Lord 


the filth 
of the daughters 


of Zion 


the bloodstains 
of Jerusalem 
and cleansed 
from the heart 
by a spirit 

of judgment 
and a spirit 

of fire 

will create 
Then the LORD 


over 


bee-ru-sha-lim 
qa-do-wosh 
ye-a-mer 

lo 

kal 
hak-ka-tuv 
la-chay-yeem 
bee-ru-sha-lim 
im 

ra-chats 
a-do-nay 

et 

tso-at 
be-no-wt 
tsee-yo-wn 
ve-et 

de-me 
ye-ru-sha-lim 
ya-dee-ach 
miq-qir-bah 
be-ru-ach 
mish-pat 
u-ve-ru-ach 
ba-er 

u-va-ra 

YHVH 
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Isaiah 4:4 


Isaiah 4:5 


all 


of Mount 

Zion 

and over 

her assemblies 
a cloud 

by day 

of smoke 

and a glowing 
of fire 

flame 

by night 

For 

over 

all 

the glory 
there will be a canopy 


a shelter 


to [give] shade 
by day 

from the heat 
and a refuge 
and hiding place 
from the storm 


and the rain 


kal 
me:kho-wn 
har 
tsee-yo-wn 
ve-al 
miq-ra-e-ha 
anan 
yo:w:mam 
ve-a:shan 
ve-no-gah 
esh 
le-ha-vah 
la-ye-lah 
kee 

al 

kal 
ka-vo-wd 
chup-pah 
ve-suk:kah 
tih-yeh 
le-tsel 
yo:w:mam 


me-cho-rev 


u-le-mach-seh 


u-le-mis-to-wr 


miz:ze-rem 


u:mim-ma:tar 
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Isaiah 4:6 


| will sing 


for my beloved 
a song 

of [his] 
vineyard : 

a vineyard 

had 

My beloved 
hill 


on a very fertile 


He dug it up 

and cleared the stones 
and planted 

the finest vines 

He built 

a watchtower 

in the middle 

and 

a winepress {as well} 


dug out 


He waited for [the 
vineyard] 


to yield 


good grapes 


a:shee-rah 
na 
lee-dee-dee 
shee-rat 
do-w-dee 
le-khar-mo 
ke-rem 
ha-yah 
lee-dee-dee 
be-qe-ren 
ben 


sha-men 


vay-az-ze-qe-hu 
vay-saq:qe:le-hu 


vay-yit-ta-e-hu 


so-req 
vay-yi-ven 
mig-dal 
be-to-w:kho 
ve-gam 
ye-qev 
cha-tsev 

bo 

vay-qaw 
la-a-so-wt 


a:'na-veem 


OY LUY 
> 

HHH J 
ia 
TENS 
YO" 
MAW 

DOIR 

HHH B+) 
e135 

ey 

AMNU 

eaa es 
O ey 
YIO“ 
AU 
YY 
J6L™ 
YuYtes 
WILY 


Isaiah 5:1 


Isaiah 5:2 


but the fruit it 
produced 


was sour ! 
“And now 
O dwellers 
of Jerusalem 
and men 

of Judah 
you to judge 
| exhort 


between Me 


and My vineyard 
What 

could | have done 
more 

for My vineyard 
than 

| already did 

for it ? 

Why 


when | expected 


[sweet] grapes 
did it bring forth 
sour fruit ? 

Now 


| will tell you 


vay-ya-as 
be-u-sheem 
ve-at-tah 
yo:wo:shev 
ye-ru-sha-lim 
ve-eesh 
ye-hu-dah 
shiph-tu 

na 

be-nee 
u-ven 
kar-mee 
mah 
la-a-so-wt 
o-wd 
le-khar-mee 
ve:lo 
a-see-tee 
bo 
mad-du-a 
qiw-ve-tee 
la-a-so-wt 
a‘na-veem 
vay-ya:as 
be-u-sheem 
ve-at-tah 


o-w-dee-ah 
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Isaiah 5:3 


Isaiah 5:4 


Isaiah 5:5 


what 


am about to do 
to My vineyard : 
| will take away 
its hedge 

and it will be 
consumed 

| will tear down 
its wall 

and it will be 
trampled 

| will make 

it a wasteland 
neither 

pruned 

nor 

cultivated 

will grow up 
and briers 


and thorns 


the clouds 


| will command 


na 
et-khem 

et 

a-sher 
a:nee 

oseh 
le-khar-mee 
ha-ser 
me-su:ka:to 
ve-ha-yah 
le-va-er 
pa-rots 
ge-de-ro 
ve-ha-yah 


le-mir-mas 


va-a-shee-te-hu 


va-tah 

lo 
yiz-za-mer 
ve-lo 
ye-a-der 
ve-a:lah 
sha:meer 
va-sha-yit 
ve-al 
he-a-veem 


a-tsaw-veh 
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Isaiah 5:6 


shall not fall 

on it” 

that rain 

For 

the vineyard 
of the LORD 

of Hosts 

is the house 

of Israel 

and the men 

of Judah 

are the plant 
of His delight 
He looked 

for justice 

but saw 
bloodshed 

for righteousness 
but heard 

acry of distress 
Woe 

to you who add 
house 

to house 

field 

to field 


and join 


me-ham-teer 
a:law 
ma-tar 

kee 
khe-rem 
YHVH 
tse-va-o-wt 
bet 
yis-ra-el 
ve-eesh 
ye-hu-dah 
ne-ta 
sha-a-shu-aw 
vay:qaw 
le-mish-pat 
ve-hin-neh 
mis:pach 
lits-da-qah 
ve-hin-neh 
tse-a-qah 
ho-w 
mag-gee-e 
va-yit 
be-va-yit 
sa-deh 
ve-sa:deh 


yaq-ree-vu 


Isaiah 5:7 


Isaiah 5:8 


until 

no 

place [is left] 

and you live 

alone 

in 

the land 

| heard 

the LORD 

of Hosts {declare} : 


“ Surely 


houses 
many 
desolate 
will become 


great mansions 


left unoccupied 
For 

ten 

acres 

of vineyard 

will yield 

bath [of wine] 


[but] a 


ad 

e-phes 
ma:qo:-wm 
ve-hu-shav:tem 
le-vad-de-khem 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
be-a-ze-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
im 

lo 

bat-teem 
rab-beem 
le-sham-mah 
yih-yu 
ge-do-leem 
ve-to-w-veem 
meen 
yo-wo:-shev 
kee 

a-se-ret 
tsim-de 
khe-rem 
ya-a-su 

bat 


e-chat 
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Isaiah 5:9 


Isaiah 5:10 


of seed 

and a homer 

[only] 

an ephah [of grain] ” 
Woe 

to those who rise early 
in the morning 
strong drink 

in pursuit of 

who linger 

into the evening 

by wine 


to be inflamed 


are the lyre 
[and] harp 
tambourines 
and flutes 
and wine 


At their feasts 


the actions 
of the LORD 


They disregard 


the work 


of His hands 


ve-ze-ra 
cho-mer 
ya-a-seh 
e-phah 

ho-w 
mash:kee-me 
vab-bo-qer 
she-khar 
yir-do-phu 
me:-a-cha-re 
van-ne-sheph 
ya-yin 
yad:lee-qem 
ve-ha-yah 
khin-no-wr 
va-ne-vel 
toph 
ve-cha:leel 
va-ya-yin 
mish-te-hem 
ve-et 

poal 

YHVH 

lo 
yab-bee-tu 
u-ma-a-seh 


ya:daw 
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Isaiah 5:11 


Isaiah 5:12 


and fail 

to see 

Therefore 

will go into exile 
My people 

for their lack 

of understanding 


their dignitaries 


are starving 

and their masses 
are parched 
with thirst 
Therefore 
enlarges 

Sheol 

its throat 

and opens 

jaws 


wide its enormous 


and down go 
[Zion’s] nobles 
[and] masses 
her revelers 


and carousers 


lo 

rau 

la-khen 

ga-lah 
am-mee 
mib-be-lee 
da-at 
u-khe-vo-w-do 
mete 

ra:av 
va-ha-mo-w-no 
tsi-cheh 
tsa-ma 
la-khen 
hir-chee-vah 
she-o-wl 
naph-shah 
u-pha-a-rah 
phee-ha 
liv-lee 

choq 
ve-ya-rad 
ha-da-rah 
va-ha-mo-w:nah 
u-she-o-w-nah 
ve-a-lez 


bah 


XJ 

YY 
TUS 
Rb 
+N" 
=a 
© 
YSYLIQWY 
4m 
OGON 
AANT 


ALO 


‘Ke 4h 
NYU 
RUS 4 
ROSY 
aS 
JS 
—e—TIL 
SHY 
KOR 
ea, 
ETY 
Ai 
KE 


Isaiah 5:13 


Isaiah 5:14 


will be brought low 
So mankind 
humbled 

and each man 
their eyes 

the arrogant 

will lower 

will be exalted 

But the LORD 

of Hosts 

by His justice 

God 

and the holy 

will show Himself holy 


in righteousness 
will graze 


Lambs 


as in their own 
pastures 


in the ruins 

of the wealthy 

and strangers 

will feed 

Woe 

to those who draw 
iniquity 

with cords 


of deceit 


vay-yish-shach 
a:dam 
vay-yish-pal 
eesh 

ve-e-ne 
ge-vo-heem 
tish-pal-nah 
vay-yig:-bah 
YHVH 
tse-va-o-wt 
bam-mish:pat 
ve-ha-el 
haq:qa:do:-wosh 
niq-dash 
bits-da-qah 
verau 
khe:va:seem 
ke-da-ve-ram 
ve-cha-re-vo-wt 
me-cheem 
ga-reem 
yo-khe-lu 
ho-w 
mo-she:khe 
he-a-won 
be-chav-le 


hash-shaw 
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Isaiah 5:15 


Isaiah 5:16 


Isaiah 5:17 


Isaiah 5:18 


ropes 

with cart 
and pull sin along 
to those who say 


“Let Him hurry 


and hasten His work 
so that 


we may see it ! 


come 
Let the plan 
of the Holy 


One of Israel 


so that we may know 
it!” 


Woe 

to those who call 
evil 

good 

and good 
evil 

who turn 
darkness 

to light 

and light 
to darkness 


who replace 


ve:kha-a-vo-wt 
ha-a-ga-lah 
chat-ta-ah 
ha-o-me-reem 
ye-ma-her 
ya-chee-shah 
ma-a-se-hu 
le-ma-an 
nir-eh 
ve-tiq-rav 
ve-ta:vo:w-ah 
a-tsat 
qe:-do-wosh 
yis-ra-el 
ve-ne-da-ah 
ho-w 
ha-o-me-reem 
lara 

to-wv 
ve-lat-:to-wv 
ra 

sa‘meem 
cho-shekh 
le-o-wr 
ve-o-wr 
le-cho-shekh 


sa‘meem 


TYLIWY 
pee lloras 
IYDI 
NAS. 
Add oa 
LL 
Yam 
TOMS 
ZYN 

HA a 
TONEY 
fono 

WY L-2- 
SYN 
ERD LY 
aes 
MO" h 
SJ 

OYA 


Isaiah 5:19 


Isaiah 5:20 


bitter 

with sweet 

and sweet 

with bitter 

Woe 

to those who are wise 
in their own eyes 

in 

their own sight 

and clever 


Woe 


to those who are 
heroes 


in drinking 
wine 


and champions 


in mixing 
strong drink 
who acquit 
the guilty 
for 

a bribe 

of justice 
the innocent 


and deprive 


Therefore 


mar 
le-ma-to-wq 
u-ma:to-wq 
le-mar 

ho-w 
cha:kha-meem 
be-e-ne-hem 
ve-ne-ged 
pe-ne-hem 
ne-vo:neem 
ho-w 
gib-bo-w-reem 
lish-to-wt 
ya-yin 
ve-an:she 
cha-yil 
lim-sokh 
she-khar 
mats-dee-qe 
ra:sha 

e-qev 

sho-chad 
ve-tsid-qat 
tsad-dee-qeem 
ya-see-ru 
mim-men-nu 


la-khen 


am 
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Isaiah 5:21 


Isaiah 5:22 


Isaiah 5:23 


Isaiah 5:24 


consumes 
the straw 

as a tongue 

of fire 

and as dry grass 
in the flame 
shrivels 


so their roots 


will decay 

and their blossoms 
like dust 

will blow away 

for 


they have rejected 


the instruction 
of the LORD 


of Hosts 


the word 

of the Holy 
One of Israel 
and despised 


Therefore 


burns 


ke-e-khol 
qash 
le-sho-wn 
esh 
va-cha-shash 
le-ha-vah 
yir-peh 
sha-re-sham 
kam-maq 
yih-yeh 
u-phir-cham 
ka-a-vaq 
ya-a-leh 

kee 

ma-a-su 

et 

to-w-rat 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-et 

im-rat 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
ni-e-tsu 

al 

ken 


cha-rah 


Isaiah 5:25 


the anger 

of the LORD 
against His people 
is raised 

His hand 
against them 
to strike them down 
quake 

The mountains 
lay 

and the corpses 
like refuse 

in 

the streets 
Despite all 

this 

is not 

turned away 
His anger 

is still 

His hand 
upraised 

He lifts 

a banner 
nations 

for the distant 


and whistles 


aph 

YHVH 
be-am-mo 
vay-yet 
ya-do 

a:law 
vay-yak-ke-hu 
vay-yir-ge-zu 
he-ha-:reem 
vat-te-hee 
niv-la-‘tam 
kas-su-chah 
be-qe-rev 
chu-tso-wt 
be:khal 

zot 

lo 

shav 

ap:po 
ve-o-wd 
ya:do 
ne-tu-yah 
ve-na:sa 

nes 
lag-go-w-yim 
me-ra-cho-wq 


ve-sha-raq 
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Isaiah 5:26 


for those 

at the ends 
of the earth 
Behold — 
how speedily 
and swiftly 
they come ! 
None 

grows weary 
[or] 
stumbles 

of them 

no 

one slumbers 
or 

sleeps 

No 

is loose 


belt 


and no 
is broken 
strap 


sandal 


Their arrows 


are sharpened 


lo 
miq:tseh 
ha-a-rets 
ve-hin-neh 
me-he-rah 
qal 
ya:vo-w 
en 

a-yeph 
ve-en 
ko-wo-shel 
bo 

lo 

ya-num 
ve-lo 
yee-shan 
ve-lo 
niph-tach 
e-Zo-wr 
cha-la-tsaw 
ve-lo 
nit-taq 
se:ro:wkh 
ne-a-law 
a-sher 
chits-tsaw 


she-nu-neem 


Isaiah 5:27 


Isaiah 5:28 


and all 

their bows 
are strung 
The hooves 
of their horses 


are like flint 


their chariot wheels 
[are] like a whirlwind 


Their roaring 


is like that of a lion 
they roar 

like young lions 
They growl 

and seize 

their prey 

they carry it 
away 

from deliverance 
they will roar 
over it 

day 

In that 

like the roaring 
of the sea 


If one looks 


ve:khal 
qash-she-to-taw 
de-ru-kho-wt 
par-so-wt 
su-saw 
kats-tsar 
nech:sha-vu 
ve-gal-gil-law 
kas-su:phah 
she-a-gah 

lo 

kal-la-vee 
ve-sha: ag 
kak-ke:-phee-reem 
ve-yin-hom 
ve-yo-chez 
te-reph 
ve-yaph-leet 
ve-en 
mats-tseel 
ve-yin-hom 
alaw 
bay-yo:wm 
ha-hu 
ke-na-ha-mat 
yam 


ve-nib-bat 
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Isaiah 5:29 


Isaiah 5:30 


over the land 
he will see 
darkness 

and distress 
even the light 
will be obscured 
by clouds 

In the year 
died 

that King 
Uzziah 


| saw 


the Lord 
seated 

on 

a throne 
high 

and exalted 


and the train of His 
robe 


filled 


the temple 
seraphim 
stood 
Above 


Him 


la-a-rets 
ve-hin-neh 
cho-shekh 
tsar 

va-O-wr 
cha-shakh 
ba-a-ree:phe-ha 
bish-nat 
mo-wt 
ham-me-lekh 
uz-zee-ya-hu 
va-er-eh 

et 

a-do-nay 
yo-shev 

al 

kis-se 

ram 
ve-nis:sa 
ve-shu-law 
me-le-eem 
et 
ha-he-khal 
se-ra‘pheem 
o-me:deem 
mim-ma-al 


lo 
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Isaiah 6:1 


Isaiah 6:2 


having six 


wings 


each 

With two [wings] 
they covered 
their faces 

with two 

they covered 
their feet 

and with two 
they were flying 
were calling out 
And they 

to 


one another 


“Holy 
holy 
holy 

is the LORD 
of Hosts 

is full 

all 

the earth 


of His glory ” 


shesh 
ke-na-pha-yim 
shesh 
ke-na-:pha-yim 
le-e-chad 
bish-ta-yim 
ye-khas-seh 
pha-naw 
u-vish-ta-yim 
ye-khas-seh 
rag:law 
u-vish-ta-yim 
ye-o-w:pheph 
ve-qa-ra 

zeh 

el 

zeh 

ve-a-‘mar 
qa-:do-wosh 
qa-do-wosh 
qa-do-wosh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
me:-lo 

khal 

ha-a-rets 
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Isaiah 6:3 


shook 

the doorposts 
and thresholds 
At the sound 
of their voices 
and the temple 
was filled 
with smoke 
Then | said : 
“Woe 

isme 

for 

lam ruined 
because 

am aman 

of unclean 
lips 

| 

among 

a people 

of unclean 


lips 


dwelling 


for 


the King 


vay-ya:nuʻu 
am:-mo-wt 
has:sip:peem 
miq-qo-wl 
haq:qo-w:re 
ve-hab-ba-yit 
yim-ma-:le 
ashan 
va:o:mar 

oW 

lee 

khee 
nid-me-tee 
kee 

eesh 

te-me 
se-pha-ta-yim 
a-:no-khee 
u-ve-to:-wkh 
am 

te-me 
se-pha-ta-yim 
a-no-khee 
yo:wo:shev 
kee 

et 


ham-me-lekh 
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Isaiah 6:4 


Isaiah 6:5 


the LORD 

of Hosts ” 

have seen 

my eyes 

flew 

to me 

Then one 

of 

the seraphim 

and in his hand 
was a glowing coal 
with tongs 

that he had taken 
from 

the altar 


And with it he touched 


my mouth 
and said : 

“ Now that 
has touched 


this 


your lips 
is removed 
your iniquity 


and your sin 


YHVH 
tse-va-o-wt 

ra-u 

enay 
vay:-ya:aph 
e-lay 

e-chad 

min 
has:se-ra:pheem 
u-ve-ya-do 
rits:pah 
be-mel-qa-:cha-yim 
la:qach 

me-al 
ham-miz:be-ach 
vay'yagga 

al 

pee 

vay-yo:mer 
hin-neh 

na-ga 

zeh 

al 

se-pha-te-kha 
ve-sar 
a-wo-ne-kha 


ve-chat-ta-te-kha 


Isaiah 6:6 


Isaiah 6:7 


is atoned for” 


Then | heard 


the voice 
of the Lord 


saying 


“Whom 
shall | send ? 
Who 

will go 

for Us ?” 
And | said : 
“Here am | 
Send me!” 
And He replied : 
“Go 

and tell 

people 

this 


‘Be ever hearing 


but never 


understanding 


be ever seeing 


but never 


te-khup-par 
va-esh:ma 
et 

qo-wl 
a-do-nay 
o-mer 

et 

mee 
esh-lach 
u:mee 
ye-lekh 
lanu 
va:o:mar 
hin-nee 
she-la-che-:nee 
vay-yo:mer 
lekh 
ve-a-‘mar-ta 
laram 
haz:zeh 
shim-u 
sha-mo-w:a 
ve-al 
ta-vee-nu 
u-re-u 

ra'o 


ve-al 


Isaiah 6:8 


Isaiah 6:9 


perceiving ’ 
calloused 
{Make} the hearts 
people 

of this 

their ears 
deafen 

their eyes 

and close 
Otherwise 

they might see 
with their eyes 
with their ears 
hear 

with their hearts 
understand 

and turn 


and be healed ” 


Then | asked : 


“ How long 


O Lord ?” 
And He replied : 


“Until 


te-da-u 
hash:men 
lev 

ha-am 
haz-zeh 
ve-a:ze-naw 
hakh-bed 
ve-e-naw 
ha-sha 

pen 

yir-eh 
ve-e-naw 
u-ve-a-ze-‘naw 
yish:ma 
u-le-va-vo 
ya-veen 
va-shav 
ve-ra:pha 
lo 

va-o-mar 
ad 

ma-tay 
a-do-nay 
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Isaiah 6:10 


Isaiah 6:11 


lie ruined 

the cities 

and without 
inhabitant 

until the houses 


are left unoccupied 


and the land 
is desolate 
and ravaged 
far away 


until the LORD 


has driven men 
is utterly 


forsaken 


and the land 

And though 

in [the land] 

a tenth [remains] 
again 

it will be 

burned 

As the terebinth 


and oak 


sha-u 
a‘reem 
me-en 
yo:wo:shev 
u-vat-teem 
me-en 
a:dam 
ve-ha-a-da-‘mah 
tish-sha-eh 
she-ma-mah 
ve-ri-chaq 
YHVH 

et 

ha-a‘dam 
ve-rab-bah 
ha-a:zu-vah 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
ve-o-wd 

bah 
a:si-ree-yah 
ve-sha-vah 
ve-ha-ye-:tah 
le-va-er 
ka-e-lah 
ve-kha-al-lo-wn 


a-sher 
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Isaiah 6:12 


Isaiah 6:13 


when felled 


leave stumps 


seed 


so the holy 


will be a stump [in the 
land] ” 


Now 

in the days that 
Ahaz 

son 

of Jotham 
the son 

of Uzziah 
[was] king 
of Judah 
marched up 
Rezin 

king 

of Aram 


He was accompanied 
by Pekah 


son 
of Remaliah 
the king 

of Israel 
Jerusalem 


to [wage] war 


be-shal-le-khet 
mats-tse-vet 
bam 

ze-ra 

qo-desh 
mats:tsav-tah 
vay:hee 
bee-me 
a-chaz 

ben 

yo:w-tam 

ben 
uz-zee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
a:lah 

re-tseen 
me-lekh 


arram 


u-phe-qach 


ben 
re-mal-ya-hu 
me:lekh 
yis-ra-el 


ye-ru-sha-lim 


lam-mil-cha-mah 


Isaiah 7:1 


against 

not 

but he could 
overpower 

[the city] 

When it was reported 
to the house 


of David 


was in league with 


that Aram 


Ephraim 
trembled 

the hearts 

of Ahaz 

and his people 
shaken 

like trees 


in the forest 


by the wind 
said 

Then the LORD 
to 

Isaiah 


“Go out 


a:le-ha 

ve-lo 
ya:khol 
le-hil-la-chem 
a:le-ha 
vay:yug:gad 
le-vet 
da-wid 
le-mor 
na-chah 
aram 

al 
eph-ra-yim 
vay-ya-na 
le-va-vo 
u-le-vav 
am:mo 
ke-no-w-a 
a-tse 

ya:ar 
mip-pe-ne 
ru-ach 
vay-yo:mer 
YHVH 

el 
ye-sha-ya-hu 


tse 


Isaiah 7:2 


Isaiah 7:3 


to meet 


Ahaz 


Shear-jashub 

with your son 

at 

the end 

of the aqueduct 
pool 

[that feeds] the upper 
on 

the road 

Field 

to the Launderer’s 
and say 

to him: 

Calm down 

and be quiet 

Do not 

be afraid 


or disheartened 


two 


stubs 


na 
liq-rat 

a-chaz 

at-tah 

u-she-ar 
ya:shuv 
be-ne-kha 

el 

qe:tseh 
te-a-lat 
hab-be-re-khah 
ha-el-yo:w:nah 
el 

me:sil-lat 
se-deh 
kho-w-ves 
ve-a-mar-ta 
e-law 
hish:sha-mer 
ve-hash-qet 

al 

tee-ra 
u-le-va-ve-kha 
al 

ye-rakh 
mish-she-ne 


zan-vo-wt 
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Isaiah 7:4 


of firewood — 
smoldering 
over these 
over the fierce 
anger 

of Rezin 

and Aram 

and of the son 
of Remaliah 


For 


has plotted 


Aram 

your ruin 

along with Ephraim 
and the son 

of Remaliah 

saying : 

‘Let us invade 
Judah 

terrorize it 

and divide it 
among ourselves 
as king’ 

Then we can install 


over it 


ha-u-deem 
ha-a:she-neem 
ha-el-leh 
ba-cho-ree 
aph 

re-tseen 
Va-a-‘ram 

u-ven 
re-mal-ya:hu 
ya-an 

kee 

ya-ats 

a-‘le-kha 

aram 

raah 
eph-ra-yim 
u-ven 
re-mal-ya:hu 
le-mor 

na-a:leh 
vee:hu-dah 
u-ne-qee-tsen-nah 
ve-nav-qi-en-nah 
elenu 
ve:nam:leekh 
me-lekh 


be-to-w-khah 
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Isaiah 7:5 


Isaiah 7:6 


the son 

of Tabeal 

But this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

“It will not 
arise 

it will not 
happen 

For 

the head 

of Aram 

is Damascus 
[and] the head 
of Damascus 
is Rezin 
Within 


sixty-five 


years 
will be shattered 
Ephraim 

as a people 

The head 


of Ephraim 


et 

ben 
ta-ve-al 
koh 


a:‘mar 


rosh 

aram 
dam-me:seq 
ve-rosh 
dam-me:seq 
re-tseen 
u-ve-o-wd 
shish:sheem 
ve-cha:mesh 
sha-nah 
ye:chat 
eph-ra-yim 
me-am 
ve-rosh 


eph-ra-yim 


Isaiah 7:7 


Isaiah 7:8 


Isaiah 7:9 


is Samaria 

and the head 

of Samaria 

is the son 

of Remaliah 

If 

you do not 

stand firm in your faith 
then 

you will not 

stand at all ’”” 

Again 
the LORD 
spoke 

to 

Ahaz 
saying 

“ Ask 

for 

a sign 
from 

the LORD 


your God 


[whether] from the 
depths 


of Sheol 
or 


the heights 


sho-me-ro-wn 
ve-rosh 
sho-me-ro-wn 
ben 
re-mal-ya:hu 
im 

lo 
ta-a‘mee-nu 
kee 

lo 

te-a-me-nu 
vay-yo:w:seph 
YHVH 
dab-ber 

el 

a-chaz 

le-mor 

she-al 

le-kha 

o-wt 

me-im 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ha-meq 
she-a-lah 

o 


hag:be-ah 
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Isaiah 7:10 


Isaiah 7:11 


of heaven ” 
replied 

But Ahaz 

“Twill not 

ask 

| will not 

test 

the LORD” 
Then Isaiah said 
“ Hear 

now 

O house 

of David ! 

Is it not enough 
to try the patience 


of men ? 


Will you try the 
patience 


as well ? 
of my God 
Therefore 
will give 
the Lord 


Himself 


le-ma-e-lah 
vay-yo:mer 
a-chaz 

lo 

esh-al 

ve-lo 
a-nas-seh 
et 

YHVH 
vay-yo:mer 
shim-u 

na 

bet 

da-wid 
ham-at 
mik-kem 
hal-o-wt 
a:na:sheem 
kee 

tal-u 

gam 

et 

e-lo-hay 
la-khen 
yit-ten 
a-do-nay 


hu 


Isaiah 7:12 


Isaiah 7:13 


Isaiah 7:14 


you 
a sign: 

Behold 

the virgin 

will be with child 
and will give birth 
to ason 

and will call 


Him 


Immanuel 
curds 
and honey 


He will be eating 


By the time He knows 
[enough] 


to reject 
evil 

and choose 
good 

For 

before 
knows [enough] 
the boy 

to reject 
evil 

and choose 


good 


la‘khem 
o-wt 
hin-neh 
ha-al-mah 
ha-rah 
ve-yo-le-det 
ben 
ve-qa-rat 
she-mo 
im-ma-nu 
el 
chem-ah 
u-de-vash 
yo-khel 
le-da-to 
ma-:o-ws 
ba-ra 
u-va:cho-wr 
bat-:to-wv 
kee 
be-te-rem 
ye-da 
han-na-ar 
ma-:os 
ba-ra 
u-va-chor 


bat-to-wv 
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Isaiah 7:15 


Isaiah 7:16 


will be laid waste 


the land 


of the two 
kings 

will bring 

The LORD 

on you 

and on 

your people 
and on 

the house 

of your father 


a time 


unlike 


[any since] the day 


separated 


Ephraim 


from Judah — 


[He will bring] the king 


te-a-zev 
ha-a:da‘mah 
a:sher 

at-tah 

qats 
mip-pe-ne 
she-ne 
me:la-khe-ha 
ya-vee 
YHVH 
a:le-kha 
veal 
am-me:kha 
ve-al 

bet 
a-vee-kha 
ya‘meem 
a:sher 

lo 

va-u 
le-mee:yo:(wm 
sur 
eph-ra-yim 
me-al 
ye-hu-dah 

et 


me-lekh 


Isaiah 7:17 


of Assyria” 


day 

On that 
will whistle 
the LORD 


to the flies 


at the farthest 
streams 
of the Nile 


and to the bees 


in the land 

of Assyria 

come 

and settle 

And they will all 
ravines 

in the steep 
and clefts 

of the rocks 

in all 

watering holes 
and 

the thornbushes 


day 


ash-shur 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 

ha-hu 

yish-roq 

YHVH 

laz-ze-vuv 

a:sher 

biq:tseh 

ye-o-re 
mits-ra-yim 
ve-lad-de-vo-w-rah 
a:sher 

be-e-rets 

ash-shur 

u-va-U 

ve-na-chu 
khul-lam 
be-na:cha-le 
hab-bat-to-wt 
u-vin-qee-qe 
has-se-la-eem 
u-ve:khol 
han-na-a-tsu-tseem 
u-ve:khol 
han-na-ha-lo-leem 


bay:yo:wm 
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Isaiah 7:18 


Isaiah 7:19 


Isaiah 7:20 


On that 
to shave 
the Lord 

will use a razor 
hired 

from beyond 
the Euphrates — 
the king 


of Assyria — 


your head 
and the hair 
of your legs 


as well 


your beard 


and to remove 


day 

On that 
will raise 
aman 


a young cow 


and two 
sheep 


and from 


ha-hu 
ye-gal-lach 
a-do-nay 
be-ta-ar 
has-se-khee-rah 
be-ev-re 
na-har 
be-me-lekh 
ash-shur 

et 

ha-rosh 
ve-Sa-ar 
ha-rag:la-yim 
ve-gam 

et 
haz-za-:qan 
tis-peh 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ye-chay-yeh 
eesh 

eg:lat 
ba-qar 
u-she-te 
tson 


ve-ha-yah 
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Isaiah 7:21 


Isaiah 7:22 


the abundance 
they give 

of milk 

he will eat 
curds 

for 

curds 

and honey 
will eat 

all 

who remain 
in 


the land 


day 


And on that 


in every 
place 
that 


had 


a thousand 


vines 


worth a thousand 
[shekels] 


of silver 


only briers 


merov 
a-so-wt 
cha-lav 
yo:khal 
chem-ah 
kee 
chem-ah 
u-de-vash 
yo-khel 

kal 
han-no-w-tar 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yih-yeh 
khal 
ma-qo:-wm 
a:sher 
yih-yeh 
sham 
e-leph 
ge-phen 
be-e-leph 
ka-seph 


lash-sha-meer 


Isaiah 7:23 


and thorns 
will be found 
and arrow 
with bow 
Men will go 
there 

for 

briers 

and thorns 
will be 
[covered with] 


the land 


the hills 


by the hoe 
once tilled 
you will no longer 


traverse 


For fear 

of the briers 

and thorns 

they will become 
to graze 

[places] for oxen 


to trample 


ve-lash-sha-yit 
yih-yeh 
ba-chits-‘tseem 
u-vaq-qe-shet 
ya-vo-w 
sham-mah 
kee 

sha-meer 
va-sha-yit 
tih-yeh 

khal 

ha-a-rets 
ve-khol 
he-ha-reem 
a:sher 
bam-ma-der 
ye-a-de-run 
lo 

ta-vo-w 
sham-mah 
yir-at 
sha-meer 
va-sha-yit 
ve-ha-yah 
le-mish-lach 
sho-wr 
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Isaiah 7:24 


Isaiah 7:25 


and sheep 

said 

Then the LORD 
to me 


“Take 


scroll 

a large 

and write 

on 

stylus : 

it with an ordinary 


Maher-shalal-hash-baz 


And | will appoint 
for Myself 
witnesses — 


trustworthy 


Uriah 


the priest 


and Zechariah 
son 


of Jeberekiah ” 


seh 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

qach 
le-kha 
gil-la-yo-wn 
ga-do-wl 
u-khe-tov 
a:law 
be-che-ret 
e-no-wosh 
le-ma-her 
sha-lal 
chash 

baz 
ve-a-ee-dah 
lee 

e-deem 
ne-e-ma:neem 
et 

u-ree-yah 
hak-ko-hen 
ve-et 
ze:khar-ya-hu 
ben 


ye-ve-rekh-ya-hu 
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Isaiah 8:1 


Isaiah 8:2 


And | had relations 
with 

the prophetess 
and she conceived 
and gave birth to 
ason 

said 

The LORD 

to me 

“Name 

him 


Maher-shalal-hash-baz 


For 
before 
knows 

the boy 
how to cry 
‘Father’ 

or ‘Mother’ 


will be carried off 


the wealth 
of Damascus 


and 


va-eq:rav 
el 
han-ne-vee-ah 
vat-ta-har 
vat-te-led 
ben 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

qera 
she:mo 
ma-her 
sha-lal 
chash 

baz 

kee 
be-te-rem 
ye-da 
han-na-ar 
qero 

avee 
ve-im-mee 
yis:sa 

et 

chel 
dam-me:seq 


ve-et 


L6§\—- YY 
JY 

Reo ea 
VEY 
LSTY 

ou 
CY 
YDS 
UY 
YNV 


Isaiah 8:3 


Isaiah 8:4 


the plunder 
of Samaria 

by 

the king 

of Assyria” 
me 

And the LORD 
spoke 

to 


further 


“ Because 


has rejected 
people 


this 


waters 
of Shiloah 
flowing 
the gently 


and rejoiced 


in Rezin 
and the son 


of Remaliah 


she-lal 
sho-me-ro-wn 
liph-ne 
me:lekh 
ash-shur 
vay-yo:seph 
YHVH 
dab-ber 

e-lay 

o-wd 

le-mor 

ya-an 

kee 

ma:as 

ha:am 
haz:zeh 

et 

me 
hash-shi-lo-ach 
ha-ho-le-kheem 
le-at 
u-me-so:ws 

et 

re-tseen 
u-ven 
re-mal-ya:hu 


ve-la-khen 
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Isaiah 8:5 


Isaiah 8:6 


Isaiah 8:7 


will surely 
the Lord 
bring 


against them 


floodwaters 
of the Euphrates — 


the mighty 


the king 


of Assyria 


and all 
his pomp 


It will overflow 


its channels 


and overrun 


its banks 
It will pour 
into Judah 
swirling 


and sweeping over it 


hin-neh 
a-do-nay 
ma:a:leh 
a:le-hem 
et 

me 


han-na-har 


ha-a-tsu-:meem 


ve-ha-rab-beem 


et 

me:lekh 
ash-shur 
ve-et 

kal 
ke-vo-w-do 
ve-a:‘lah 

al 

kal 
a:phee-qaw 
ve-ha-lakh 
al 

kal 
ge-do-w-taw 
ve:cha-laph 
bee-hu-dah 
sha-taph 


ve-a-var 
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Isaiah 8:8 


up to 
the neck 


reaching 


its spreading streams 


will cover 
your entire 


land 


O Immanuel ! 
Huddle together 
O peoples 

and be shattered 
pay attention 

all 

you distant 

lands 

prepare for battle 
and be shattered 
prepare for battle 
and be shattered ! 
Devise 

a plan 

but it will be thwarted 
state 


a proposal 


ad 

tsaw-var 
yag-gee-a 
ve-ha-yah 
mut-to-wt 
ke-na-phaw 
me-lo 
ro-chav 
ar-tse-kha 
im-ma-nu 

el 

ro-u 
am:-meem 
va-chot-tu 
ve-ha-a-zee-nu 
kol 
mer-chaq:qe 
a-rets 
hit-az-ze-ru 
va-chot-tu 
hit-az-ze-ru 
va-chot-tu 
u-tsu 

e-tsah 
ve-tu-phar 
dab-be-ru 
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Isaiah 8:9 


Isaiah 8:10 


but it will not 
happen 

For 

is with us ” 
God 

For 

this is what 
has spoken 
the LORD 

to me 

with a strong 
hand 
instructing me 
not to walk 
in the way 
people : 


of this 


“Do not 
call 
conspiracy 


everything 


regard 
people 
these 


as conspiracy 


ve-lo 
ya:qum 
kee 
im:ma:nu 
el 

kee 

khoh 
amar 
YHVH 
e-lay 
ke-chez-qat 


hay-yad 


ve-yis-se-re-nee 


mil-le-khet 
be-de-rekh 
ha-am 
haz-zeh 
le-mor 

lo 
to-me-run 
qe-sher 
le-khol 
a:sher 
yo-mar 
ha-am 
haz-zeh 
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Isaiah 8:11 


Isaiah 8:12 


what they fear 
Do not 

fear 

do not 


live in dread 


The LORD 
of Hosts 


is the One 


you shall regard as 
holy 


Only He 

should be feared 
only He 

should be dreaded 
And He will be 

a sanctuary — 

a stone 

of stumbling 
and a rock 

of offense 

but to both 
houses 

of Israel 

a trap 

and a snare 


to the dwellers 


ve-et 
mo-w:ra:o 

lo 

tee-re-u 

velo 
ta-a-ree-tsu 

et 

YHVH 
tse-va-o-wt 
o-to 
taq-dee-shu 
ve-hu 
mo-w-ra-a-khem 
ve-hu 
ma-a-rits:-khem 
ve-ha-yah 
le-miq-dash 
u-le-e-ven 
ne-geph 
u-le-tsur 
mikh-sho-wl 
lish-ne 

vat-te 

yis-ra-el 
le:-phach 
u-le-mo-w-qesh 


le-yo:-wo-shev 
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Isaiah 8:13 


Isaiah 8:14 


of Jerusalem 

will stumble 

over these 

Many 

they will fall 

and be broken 
they will be ensnared 
and captured ” 
Bind up 

the testimony 
[and] seal 

the law 

among my disciples 
| will wait 

for the LORD 
who is hiding 

His face 

from the house 
of Jacob 

| will put my trust 
in Him 

Here 

am | 


and the children 


has given 


me 


ye-ru-sha-lim 
ve-kha-she-lu 
vam 

rab-beem 
ve-na-phe-lu 
ve-nish-ba-ru 
ve-no-wq:shu 
ve-nil-ka-du 
tso-wr 
te-u-dah 
cha:to-wm 
to-w-rah 
be-lim-mu-day 
ve:chik-kee-tee 
la-‘YHVH 
ham-mas-teer 
pa-:naw 
mib-bet 
ya-a-qov 
ve-qiw-ve-tee 
lo 

hin-neh 
a-no-khee 
ve-hay:la-deem 
a-sher 

na-tan 


lee 
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Isaiah 8:15 


Isaiah 8:16 


Isaiah 8:17 


Isaiah 8:18 


the LORD 
as signs 
and symbols 
in Israel 
from 

the LORD 
of Hosts 
who dwells 
on Mount 
Zion 

When 

men tell 
you 


to consult 


the spirits of the dead 


and the spiritists 
who whisper 
and mutter 
shouldn’t 


a people 


their God [instead] ? 
consult 
on behalf of 


the living ? 


YHVH 

le-o-to-wt 
u-le-mo-wph-teem 
be-yis-ra-el 

me-im 

YHVH 

tse-va-o-wt 
hash-sho-khen 
be-har 

tsee-yo-wn 
ve-khee 

yo-:me-ru 
a:le-khem 

dir-shu 

el 

ha-o-vo-wt 

ve-el 
hay-yid-de-o-neem 
ham-tsaph-tse:pheem 
ve-ham-mah-geem 
ha-lo-w 

am 

el 

e-lo-haw 

yid-rosh 

be-ad 


ha-chay-yeem 
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Isaiah 8:19 


Why consult the dead 
To the law 

and to the testimony ! 
If 

they do not 

speak 

word 


according to this 


they have no 


light of dawn 


They will roam the 
land 


dejected 


and hungry 


When 


they are famished 


they will become 
enraged 


they will curse 
their king 

and their God 
and looking 


upward 


el 
ham-me:teem 
le-to-w-rah 
ve-lit-u:dah 
im 

lo 

yo-:me-ru 
kad-da-var 
haz-zeh 
a:sher 

en 

lo 

sha-char 
ve-a-var 
bah 
niq:sheh 
ve-ra-ev 
ve-ha-yah 
khee 

yir-av 
ve-hit-qats-tsaph 
ve-qil-lel 
be-mal-ko 
u-ve:lo-haw 
u-pha-nah 


le-ma-e-lah 


JY 
OS 
RAYE 
Sie Y 
Wy 

Hd 
YON 
“Ves Su 
paN 
NUY 
poe 

YJ 
ATUJ 
NUIDSyY 
pte 
U- 
LIDD‘AN 

pS ae 
uy 
LIDO HI! 


Soe BY 


Say 
USAMI 
Padoa 
LY 
RI SONS 


Isaiah 8:20 


Isaiah 8:21 


to 

the earth 

Then they will look 
and see 

only distress 

and darkness 

and the gloom 

of anguish 

into utter darkness 
And they will be driven 
Nevertheless 

there will be no more 
gloom 

for those 


in distress 


In the past 

He humbled 

the land 

of Zebulun 

and the land 

of Naphtali 

but in the future 
He will honor 
the Way 


of the Sea 


ve-el 

e-rets 
yab-beet 
ve-hin-neh 
tsa-rah 
va-cha-she-khah 
me-uph 
tsu-qah 
va-a:phe-lah 
me-nud-dach 
kee 

lo 

mu:-aph 
la-a-sher 
mu:tsaq 

lah 

ka-et 
ha-ri-ssho-wn 
he-qal 
ar-tsah 
ze-vu-lun 
ve-ar-tsah 
naph-ta-lee 
ve-ha-a-cha-ro-wn 
hikh:beed 
de-rekh 


hay:yam 
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Isaiah 8:22 


Isaiah 9:1 


beyond 

the Jordan 

Galilee 

of the nations : 
The people 
walking 

in darkness 

have seen 

light 

a great 

those living 

in the land 

of the shadow of death 
a light 

has dawned 

on 

You have enlarged 


the nation 


and increased 

its joy 

The people rejoice 
before You 

as they rejoice 

at harvest time 

as 


[men] rejoice 


e-ver 
hay-yar-den 
ge-leel 
hag-go-w-yim 


ha-am 


ha-ho-le-kheem 


ba-cho-shekh 
ra'u 

o-wr 
ga-do-wl 
yo-she-ve 
be-e-rets 
tsal-ma-vet 
o-wr 

na-gah 
a:le-hem 
hir-bee-ta 
hag:go-w 

lo 

hig-dal-ta 
has-sim-chah 
sa-me-chu 
le-pha-ne-:kha 
ke-sim-chat 
baq:qa-tseer 
ka-a-sher 


ya-gee-lu 
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Isaiah 9:2 


Isaiah 9:3 


in dividing 
the plunder 


For 


the yoke 


of their burden 


the bar [across] 
their shoulders 
and the rod 


of their oppressor 


You have shattered 
as in the day 

of Midian 

For 

every 

boot 

trampling 

of battle 

and [every] garment 
rolled 

in blood 

will be 

burned 

as fuel 


for the fire 


be-chal-le-qam 
sha-lal 

kee 

et 

ol 

sub-bo-lo 
ve-et 
mat-teh 
shikh-mo 
she-vet 
han-no-ges 
bo 
ha-chit-to-ta 
ke-yo.wm 
mid-yan 

kee 

khal 

se-o-wn 
so-en 
be-ra-ash 
ve-sim-lah 
me:go-w:la-lah 
ve:da:meem 
ve-ha-ye-tah 
lis‘re-phah 
ma:a-kho-let 


esh 
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Isaiah 9:4 


Isaiah 9:5 


For 

a child 

is born 

unto us 
ason 

is given 

unto us 

will be 

and the government 
upon 

His shoulders 


And He will be called 


Wonderful 
Counselor 

God 

Mighty 
Everlasting Father 
Prince 

of Peace 

Of the increase 
of [His] government 
and peace 

[there will be] no 
end 

He will reign on 


the throne 


kee 

ye-led 
yul-lad 

la-nu 

ben 

nit-tan 

la-‘nu 
vat-te-hee 
ham-mis-rah 
al 

shikh-mo 
vay-yiq-ra 
she-mo 
pe-le 
yo-w-ets 

el 

gib-bo-wr 
a-vee-ad 

sar 
sha:lo-wm 
le-mar-béh 
ham-mis-rah 
u-le-sha:-lo-wm 
en 

qets 

al 


kis-se 


poe 


Isaiah 9:6 


Isaiah 9:7 


of David 
and over 
his kingdom 


to establish 


and sustain it 
with justice 

and righteousness 
from that time 


and forevermore 


The zeal 

of the LORD 

of Hosts 

will accomplish 
this 

a message 

has sent 

The Lord 
against Jacob 
and it has fallen 
upon Israel 
will know it — 
the people 

All 

Ephraim 


and the dwellers 


da-wid 

ve-al 
mam-lakh-to 
le-ha-kheen 
o-tah 
u-le-sa-a-dah 
be-mish:pat 
u-vits:da-qah 
me-at:tah 
ve-ad 
o-w:lam 
qin-at 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ta-a-seh 

zot 

da-var 
sha-lach 
a-do-nay 
be-ya-a-qov 
ve-na:phal 
be-yis-ra-el 
ve-ya-de-u 
ha-am 

kul-lo 
eph-ra-yim 


ve-yo:wo:shev 
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Isaiah 9:8 


Isaiah 9:9 


of Samaria 

With pride 

and arrogance 

of heart 

they will say : 
“The bricks 

have fallen 

with finished stone 
but we will rebuild 
the sycamores 
have been felled 


with cedars ” 


but we will replace 
them 


has raised up 


The LORD 


the foes 
of Rezin 


against him 


his enemies {together} 
and joined 

Aram 

from the east 

and Philistia 

from the west 


have devoured 


sho-me-ro-wn 
be-ga-a-vah 
u-ve-go-del 
le-vav 

le-mor 
le-ve-neem 
na-pha:lu 
ve-ga-zeet 
niv-neh 
shiq-meem 
gud-da-u 
Va-a-ra-zeem 
na-cha-leeph 
vay:sag'gev 
YHVH 

et 

tsa-re 
re-tseen 
alaw 

veet 
o-ye-vaw 
ye:sakh-sekh 
arram 


miq:qe:-dem 


u-phe-lish-teem 


me-a-cho-wr 


vay-yo-khe-lu 
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Isaiah 9:10 


Isaiah 9:11 


Isaiah 9:12 


Israel 

with open 
mouths 
Despite all 
this 

is not 
turned away 
His anger 

is still 

His hand 
upraised 

But the people 
did not 
return 


to 


Him who struck them 


the LORD 
of Hosts 
they did not 
seek 

will cut off 
So the LORD 
Israel’s 

head 


and tail 


et 
yis-ra-el 
be-khal 
peh 
be-khal 
zot 

lo 

shav 
ap:po 
ve-o-wd 
ya:do 
ne-tu-yah 


ve-ha-am 


ham-mak-ke-hu 
ve-et 

YHVH 
tse-va-o-wt 

lo 

da-ra:shu 
vay-yakh-ret 
YHVH 
mee-yis-ra-el 
rosh 


ve:Za:'nav 


Isaiah 9:13 


Isaiah 9:14 


[both] palm branch 
and reed 

day 

in a single 

is the elder 


and honorable 


man 
The head 

is the prophet 
who teaches 


lies 


and the tail 
For 
those who guide 


this people 


mislead them 
and those they mislead 


are swallowed up 


Therefore 


in 
their young men 
takes no 


pleasure 


kip-pah 
ve-ag-‘mo-wn 
yo-wm 

e-chad 

za-‘qen 
u-ne-su 
pha-neem 

hu 

ha-rosh 
ve-na-vee 
mo-w-reh 
she-qer 

hu 

haz:za:nav 
vay-yih-yu 
me-ash-she:-re 
ha:am 
haz:zeh 
mat-eem 
u-me-ush-sha-raw 
me-vul-la‘eem 
al 

ken 

al 

ba-chu-raw 

lo 


yis‘-mach 
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Isaiah 9:15 


Isaiah 9:16 


Isaiah 9:17 


the Lord 


on their fatherless 
and 

widows 

He has no 
compassion 
For 

every one of them 
is godless 
and wicked 
and every 
mouth 
speaks 

folly 

Despite all 
this 

is not 
turned away 
His anger 

is still 

His hand 
upraised 

For 

burns 

like a fire 


wickedness 


a-do-nay 
ve-et 
ye-to-maw 
ve-et 
al-me-no-taw 
lo 
ye-ra-:chem 
kee 

khul-lo 
cha-:neph 
u-me:ra 
ve-khal 
peh 

do-ver 
ne-va:lah 
be-khal 
zot 

lo 

shav 
ap:po 
ve-o-wd 
ya:do 
ne-tu-yah 
kee 
va-a-‘rah 
kha-esh 


rish-ah 
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Isaiah 9:18 


and briers 

the thorns 
that consumes 
and kindles 
thickets 

the forest 
which roll upward 
in billows 

of smoke 

By the wrath 
of the LORD 

of Hosts 

is scorched 

the land 

are 

and the people 
fuel 

for the fire 


man 


his brother 

No 

even spares 
They carve out 
what is on 


the right 


but they are still 
hungry 


sha-meer 
va-sha-yit 
to-khel 
vat-tits-tsat 
be-siv-khe 
hay-ya-ar 
vay-yit-ab-be-khu 
ge-ut 

a:shan 
be-ev-rat 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ne-tam 

arets 

vay:hee 

ha:am 
ke-ma-a-kho-let 
esh 

eesh 


el 


yach:mo-lu 
vay-yig:zor 
al 

ya-‘meen 


ve-ra‘ev 


OSM 
(oS Uy 
SW 
Ley, 

Sw Le 
Va" 
YW LYDHY 
Yb 
VS 
FAIS 
TD 
tte 
M2" 
only 
= 
MET 
TJU Mw 


Isaiah 9:19 


Isaiah 9:20 


they eat 

what is on 

the left 

but they are still not 
satisfied 

Each one 

the flesh 

of his own offspring 
devours 


Manasseh 


[devours] Ephraim 


and Ephraim 


Manasseh 


together 


they turn against 
Judah 

Despite all 

this 

is not 

turned away 

His anger 

is still 

His hand 


upraised 


vay-yo-khal 

al 

se-mo-wl 
ve-lo 

sa:ve-u 

eesh 

be-sar 

ze-ro-0 
yo-khe-lu 
me-nash-sheh 
et 

eph-ra-yim 
ve-eph-ra-yim 
et 
me-nash-sheh 
yach-:daw 
hem-mah 

al 

ye-hu-dah 
be-khal 

zot 

lo 

shav 

ap:po 
ve-o-wd 
ya:do 


ne-tu-yah 
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Isaiah 9:21 


Woe 

to those who enact 
statutes 

unjust 

and issue 
oppressive 
decrees 

to deprive 

of fair treatment 
the poor 

and withhold 
justice 

from the oppressed 
of My people 

to make 

widows 

their prey 

and 

orphans 

their plunder 
What 

will you do 

on the day 

of reckoning 
when devastation 
from afar ? 


comes 


ho-w 
ha-cho-qe:qeem 
chiq-qe 

aven 
u-me:khat:te-veem 
a-mal 

kit-te-vu 
le-hat-to-wt 
mid-deen 
dal-leem 
ve:lig-zol 
mish-pat 
a‘nee-ye 
am-mee 
lih:yo-wt 
al-ma-no-wt 
she-la-lam 
ve-et 
ye:to-w:meem 
ya-voz:zu 
u-mah 

ta-a-su 
le-yo.wm 
pe-qud-dah 
u-le-sho-w-ah 
mim-mer-chaq 


ta-vo-w 
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Isaiah 10:1 


Isaiah 10:2 


Isaiah 10:3 


To 

whom 

will you flee 
for help ? 
Where 

will you leave 
your wealth ? 
Nothing will remain 
but to crouch 
among 

the captives 
among 

the slain 

or fall 
Despite all 
this 

is not 

turned away 
His anger 

is still 

His hand 
upraised 
Woe 

to Assyria 
the rod 

of My anger 


the staff 


al 

mee 
ta-nu-su 
le-ez-rah 
ve-a-:nah 
ta-az-vu 
ke-vo-wd-khem 
bil-tee 
kha-ra 
ta-chat 
as:seer 
ve-ta-chat 
ha-ru-geem 
yip:po-lu 
be:khal 
zot 

lo 

shav 
ap-po 
ve-o-wd 
ya:do 
ne-tu-yah 
ho-w 
ash-shur 
she-vet 
ap-pee 


u-mat-teh 
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Isaiah 10:4 


Isaiah 10:5 


in their hands 

is My wrath 
nation 

against a godless 
| will send him 
against 

a people 
destined for My rage 
| will dispatch him 
to take 

spoils 

and seize 


plunder 


and to trample them 
down 


like clay 
in the streets 
But this 


is not 


his intention 


his plan 


this is not 


For 


hu 
ve-ya‘'dam 
za‘mee 
be-go-w 
cha-neph 
a-shal-le-chen-nu 
ve-al 

am 

ev-ra:tee 
a-tsaw-ven-nu 
lish-lol 
sha-lal 
ve-la-voz 

baz 
u-le-sI-mo 
mir-mas 
ke-cho-mer 
chu-tso-wt 
ve-hu 

lo 

khen 
ye-dam:meh 
u-le-va-vo 

lo 

khen 
yach-shov 


kee 


Isaiah 10:6 


Isaiah 10:7 


to destroy 

[it is] in his heart 
and cut off 
nations 


many 


he says 

“ Are not 

my commanders 
all 

kings ? ” 

“Is not 

like Carchemish ? 


Calno 


Is not 
like Arpad ? 


Hamath 


Is not 

like Damascus ? 
Samaria 

As 

seized 

my hand 


kingdoms 


le-hash-meed 
bil-va-vo 
u-le-hakh-reet 


go-w:yim 


yo:mar 
ha-lo 

saray 

yach:daw 
me-la‘kheem 
ha-lo 
ke-khar-ke-meesh 
kal-no 

im 

lo 

khe-ar-pad 
cha-mat 

im 

lo 
khe-dam-me-seq 
sho-me:-ro-wn 
ka-a-sher 
ma:tse-ah 
ya-dee 


le-mam-le-khot 
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Isaiah 10:8 


Isaiah 10:9 


Isaiah 10:10 


the idolatrous 


whose images 
[surpassed] 


those of Jerusalem 
and Samaria 

will | not 

and as 

| have done to 
Samaria 

and its idols 

also 

do 

to Jerusalem 


and her idols ? ” 


So when 
has completed 


the Lord 


all 

His work 
against Mount 
Zion 


and Jerusalem 


He will say, “I will 
punish 


for 
the fruit 


of his arrogant 


ha-e-leel 
u-phe-see-le-hem 
mee-ru-sha-lim 
u-mish-sho:me:ro-wn 
ha-lo 

ka-a-sher 
a-see-tee 
le-sho-me-ro:-wn 
ve-le-e-lee-le-ha 
ken 

e-e-seh 
lee-ru-sha-lim 
ve-la-a-tsab-be-ha 
ve-ha-yah 

kee 

ye-vats-tsa 
a-do-nay 

et 

kal 

ma-a:se-hu 
be-har 
tsee-yo:-wn 
u-vee-ru-sha-lim 
eph-qod 

al 

pe-ree 


go-del 
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Isaiah 10:11 


Isaiah 10:12 


heart 
the king 


of Assyria 


and the proud 
look in his eyes 
For 

he says : 

‘ By the strength 
of my hand 

| have done [this] 
and [by my] wisdom 
for 

| am clever 

| have removed 
the boundaries 
of nations 

their treasures 
and plundered 

| subdued 

like a mighty one 
their rulers 
reached 

as into a nest 
My hand 


to seize the wealth 


le-vav 

me-lekh 
ash-shur 

ve-al 

tiph-e-ret 

rum 

e-naw 

kee 

amar 
be-kho-ach 
ya-dee 

a-see-tee 
u-ve-cha:khe-ma-tee 
kee 
ne-vu-no-w:tee 
ve-a-seer 
ge-vu-lot 
am:-meem 
va-‘a-ti-do-té-hem 
sho-w:se:tee 
ve-o-w-reed 
ka-beer 
yo:wo:she-veem 
vat-tim-tsa 
khaq-qen 
ya-dee 


le-chel 
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Isaiah 10:13 


Isaiah 10:14 


of the nations 
Like one gathering 
eggs 

abandoned 

all 

the earth 

| 

gathered 


No 


fluttered 

wing 

opened 

no beak 

or chirped ’” 

raise itself 

Does an axe 
above 

the one who swings 
it? 

Does 

boast 

a saw 

over him 

who saws with it? 
waving 


It would be like a rod 


ha-am-meem 
ve:khe-e-soph 
be-tseem 
a:Zu-vo-wt 
kal 

ha-a-rets 
a-nee 
a-sa-:phe-tee 
ve-lo 

ha-yah 
no-ded 
ka-naph 
u-pho-tseh 
pheh 


u-me-tsaph-tseph 


ha-yit-pa-er 
hag-gar-zen 
al 
ha-cho-tsev 
bo 

im 
yit-gad-del 


ham-mas:so-wr 
al 

me-nee:pho 
ke-ha:neeph 


she-vet 


Isaiah 10:15 


the one who lifts it 
lifting him 

[or] a staff 

who is not 

wood ! 

Therefore 

will send 

the Lord 

GOD 


of Hosts 


among [Assyria’s] 
stout warriors 


a wasting disease 
and under 

his pomp 

will be kindled 

a fire 

like a burning 
flame 

will become 
And the Light 

of Israel 

a fire 

and its Holy One 
a flame 

it will burn 


and devour 


ve-et 
me-ree-maw 
ke-ha:reem 
mat-teh 

lo 

ets 

la-khen 
ye-shal-lach 
ha-a-do-wn 
YHVH 
tse-va-o-wt 
be-mish-man-naw 
ra-zo-wn 
ve-ta-chat 
ke-vo-do 
ye-qad 
ye-qod 
kee-qo-wd 
esh 
ve-ha-yah 
owr 

yis-ra-el 
le-esh 
u-qe-:do-wo:sho 
le-le-ha-vah 
u-va-a-rah 


ve-a-khe-lah 


Isaiah 10:16 


Isaiah 10:17 


Assyria’s thorns 
and thistles 
day 

In a single 

The splendor 
of its forests 
and orchards 
both soul 

and 


body 


it will completely 
destroy 


as a sickness 
consumes a man 


The remaining 
trees 

of its forests 
so few 

will be 

that a child 


could count them 


day 
On that 
will no 


longer 


shee-to 
u-she-mee-ro 
be-yo-wm 
e-chad 
u-khe-vo-wd 
yaro 
ve-khar-mil-lo 
min-ne-phesh 
ve-ad 

ba-sar 
ye-khal-leh 
ve-ha-yah 
kim-sos 
no-ses 
u-she-ar 

ets 

ya-ro 

mis-par 
yih-yu 
ve-na-ar 
yikh-te-vem 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

lo 
yo:w:seeph 
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Isaiah 10:18 


Isaiah 10:19 


Isaiah 10:20 


the remnant 

of Israel 

and the survivors 
of the house 

of Jacob 

depend 

on him 

who struck them 
rely 

on 

the LORD 

the Holy 

One of Israel 

but they will truly 
Aremnant 

will return — 

a remnant 

of Jacob — 

to 

God 

the Mighty 


Though 


be 
your people 
O Israel 


like the sand 


she-ar 
yis-ra-el 
u-phe-le-tat 
bet 


Ya-a-qov 


le-hish-sha-en 


al 
mak:ke-hu 
ve-nish-an 
al 

YHVH 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
be-e-met 
she-ar 
ya-shuv 
she-ar 
ya-a-qov 

el 

el 
gib-bo-wr 
kee 

im 

yih-yeh 
am-me:kha 
yis-ra-el 


ke-cho-wl 


Isaiah 10:21 


Isaiah 10:22 


of the sea 
only a remnant 


will return 


Destruction 
has been decreed 
overflowing 
with righteousness 
For 

the destruction 
decreed 

the Lord 

GOD 

of Hosts 

will carry out 
upon 

the whole 

land 

Therefore 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

of Hosts 

do not 

fear 


“ O My people 


hay:yam 
she-ar 
ya-shuv 

bo 
kil-la-yo-wn 
cha-ruts 
sho-w-teph 
tse-da-qah 
kee 

kha-lah 
ve-ne:che-ra-tsah 
a-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
oseh 
be-qe-rev 
kal 
ha-a-rets 
la-khen 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
al 

tee-ra 


am:mee 


Isaiah 10:23 


Isaiah 10:24 


who dwell 

in Zion 

Assyria 

you with a rod 
who strikes 
his staff 

and lifts 
against you 
did 


as the Egyptians 


For 

in just 

a little while 
will subside 


My fury [against you] 
and My anger 

will turn to 

their destruction ” 
will brandish 
against them 

And the LORD 

of Hosts 

a whip 

as when He struck 
Midian 


at the rock 


yo-shev 
tsee-yo-wn 
me:-ash-shur 
bash-she-vet 
yak-kek-kah 
u-mat-te-hu 
yis:sa 
a:le-kha 
be-de-rekh 
mits-ra-yim 
kee 

o-wd 

me-at 
miz-ar 
ve-kha-lah 
za‘am 
ve-ap-pee 
al 
tav-lee-tam 
ve-o-w:rer 
a:law 

YHVH 
tse-va-o-wt 
sho-wt 
ke-mak:kat 
mid-yan 


be-tsur 


Isaiah 10:25 


Isaiah 10:26 


of Oreb 
His staff 

over 
the sea 


He will raise 


as He did in Egypt 


day 

On that 

will be lifted 
the burden 
from 

your shoulders 
and the yoke 
from 

your neck 

will be broken 
The yoke 


because 


your neck will be too 
large 


[Assyria] has entered 


Aiath 
and passed through 
Migron 


at Michmash 


o-w-rev 
u-mat-te-hu 
al 

hay:yam 
u-ne-sa-o 
be-de-rekh 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ya-sur 
sub-bo-lo 
me-al 
shikh-me-kha 
ve-ul-lo 

me-al 
tsaw-va-re-kha 
ve-chub-bal 
ol 

mip-pe-ne 
sha-men 


ba 

al 

ay-yat 

a-var 
be-mig-:ro-wn 


le-mikh-mas 
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Isaiah 10:27 


Isaiah 10:28 


storing 

their supplies 
They have crossed 
at the ford : 


at Geba ” 


“We will spend the 
night 


trembles 
Ramah 
Gibeah 
of Saul 
flees 


Cry aloud 


O Daughter 
of Gallim ! 
Listen 

O Laishah ! 
O wretched 
Anathoth ! 
flees 
Madmenah 
the people 
of Gebim 
take refuge 
Yet 


today 


yaph-qeed 
ke-law 
a-ve-ru 
ma-ba-rah 
ge-va 
ma-:lo-wn 
la:nu 
cha-re-dah 
ha-ra‘:mah 
giv-at 

sha-ul 
na-sah 
tsa-ha-lee 
qo-w:lekh 
bat 

gal-leem 
haq-:shee-vee 
lay-shah 
a-nee-yah 
a:na-to-wt 
na-de-dah 
mad-me-nah 
yo-she-ve 
hag-ge-veem 
he-ee-zu 
o-wd 


hay:yo:wm 
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Isaiah 10:29 


Isaiah 10:30 


Isaiah 10:31 


Isaiah 10:32 


at Nob 

they will halt 
shaking 

a fist 

at the mount 
of Daughter 
Zion 

at the hill 

of Jerusalem 
Behold 

the Lord 
GOD 

of Hosts 

will lop off 
the branches 
with terrifying power 
The tall 

trees 

will be cut down 
the lofty ones 
will be felled 
He will clear 
thickets 

the forest 
with an axe 
and Lebanon 


before the Mighty One 


be-nov 
la-a‘mod 
ye-:no-:pheph 
ya:do 

har 

bet 

tsee-yo-wn 
giv-at 
ye-ru-sha-lim 
hin-neh 
ha-a-do-wn 
YHVH 
tse-va-o-wt 
me-sa-eph 
pu-rah 
be-ma:a-ra-tsah 
ve-ra‘me 
haq:qo-w:mah 
ge-du:eem 
ve-hag-ge-vo-heem 
yish:pa-lu 
ve-niq:qaph 
siv-khe 
hay-ya-ar 
bab-bar-zel 
ve-hal-le-va-no-wn 


be-ad-deer 
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Isaiah 10:33 


Isaiah 10:34 


will fall 

will spring up 
Then a shoot 
from the stump 
of Jesse 

and a Branch 
from his roots 
will bear fruit 
will rest 

on Him — 

The Spirit 

of the LORD 
the Spirit 

of wisdom 

and understanding 
the Spirit 

of counsel 

and strength 
the Spirit 

of knowledge 
and fear 

of the LORD 
And He will delight 
in the fear 

of the LORD 

He will not 


see 


yip-po-wl 
ve-ya-tsa 
cho-ter 
mig:ge-za 
yi-shay 
ve-ne-tser 
mish-sha-ra-shaw 
yiph-reh 
ve-na-chah 
alaw 
ru-ach 
YHVH 
ru-ach 
chakh-mah 
u-vee-nah 
ru-ach 
e-tsah 
u-ge-vu-rah 
ru-ach 
da-at 
ve-yir-at 
YHVH 
va-ha-ree-cho 
be-yir-at 
YHVH 

ve-lo 


le-mar-eh 
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Isaiah 11:1 


Isaiah 11:2 


Isaiah 11:3 


by what His eyes 
judge 

and He will not 
hear 

by what His ears 
decide 

He will judge 
but with righteousness 
the poor 

He will decide 
and with equity 
for the lowly 

of the earth 

He will strike 
the earth 

with the rod 

of His mouth 
with the breath 
of His lips 

and slay 

the wicked 

will be 
Righteousness 
the belt 

around His hips 
and faithfulness 


the sash 


e-naw 
yish-po-wt 
ve-lo 
le-mish:ma 
a-ze-naw 
yo:w:khee-ach 
ve-sha-phat 
be-tse-deq 
dal-leem 
ve-ho-w:khee-ach 
be-mee-sho-wr 
le-an-ve 

arets 
ve:hik-kah 
e-rets 
be-she-vet 

pee 

u-ve-ru-ach 
se-pha-taw 
ya-meet 

rasha 
ve:ha-yah 
tse-deq 

e-Zo-wr 
ma-te-naw 
ve-ha-e-mu-nah 
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Isaiah 11:4 


Isaiah 11:5 


around His waist 
will live 

The wolf 

with 

the lamb 

and the leopard 
with 

the goat 

will lie down 
the calf 

and young lion 
and fatling 

will be together 


and a little child 


will lead 
them 

The cow 
with the bear 
will graze 
together 
will lie down 
their young 
and the lion 
like the ox 
will eat 


straw 


cha-la-tsaw 
ve-gar 
ze-ev 

im 

ke-ves 
ve-na-mer 
im 

ge-dee 
yir-bats 
ve-e-gel 
u-khe-pheer 
u-me-ree 
yach-:daw 
ve-na-ar 
qa-ton 
no-heg 
bam 
u-pha-rah 
va-dov 
tir-e-nah 
yach-:daw 
yir-be-tsu 
yal-de-hen 
ve-ar-yeh 
kab-ba-qar 
yo:khal 


te-ven 
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Isaiah 11:6 


Isaiah 11:7 


will play 
The infant 
by 

den 

the cobra’s 
into 

nest 

the viper’s 


and the toddler 


will reach 
They will neither 
harm 

nor 
destroy 
on all 
mountain 
My holy 
for 

will be full 
the earth 


of the knowledge 


of the LORD 
of water 
as the sea 


is full 


ve-shi-a-sha 
yo:w-neq 

al 

chur 

pa-ten 

ve-al 
me-u-rat 
tsiph-o-w:nee 
ga-mul 
ya-do 
ha-dah 

lo 

ya-re-u 

ve-lo 
yash-chee-tu 
be-khal 

har 
qad-shee 
kee 
ma:le-ah 
ha-a-rets 
de-ah 

et 

YHVH 
kam-ma-yim 
lay‘yam 


me-khas-seem 


Isaiah 11:8 


Isaiah 11:9 


day 
On that 
the Root 


of Jesse 


will stand 
as a banner 


for the peoples 


The nations 


will seek Him 


and His place of rest 


will be glorious 


day 


On that 


the Lord 
a second time 
will extend His hand 


to recover 


the remnant 


of His people 


ve:ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
sho-resh 
yi-shay 
a:sher 
o-med 
le-nes 
am-meem 
e-law 
go-w:yim 
yid-ro-shu 
ve-ha-ye-tah 
me-nu-cha-to 
ka-vo-wd 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yo-:w:seeph 
a-do-nay 
she-neet 
ya:do 
liq:no-wt 

et 

she-ar 
am:mo 


a-sher 


Isaiah 11:10 


Isaiah 11:11 


from Assyria 
from Egypt 

from Pathros 
from Cush 

from Elam 

from Shinar 

from Hamath 
and from the islands 
of the sea 

He will raise 

a banner 

for the nations 
and gather 

the exiles 

of Israel 

the scattered 

of Judah 

He will collect 
from the four 
corners 

of the earth 

will depart 

Then the jealousy 
of Ephraim 

and the adversaries 


of Judah 


yish-sha-er 
me-ash-shur 
u:mim-mits-ra-yim 
u:mip-pat-ro-ws 
u-mik-kush 
u-me-e-lam 
u-mish-shin-ar 
u-me-cha-mat 
u-me-ee-ye 
hay:yam 
ve-na:sa 

nes 
lag-go-w-yim 
ve-a:saph 
nid-che 

yis-ra-el 
u-ne-phu-tso-wt 
ye-hu-dah 
ye-qab-bets 
me-ar-ba 
kan-pho-wt 
ha-a-rets 
ve-sa-rah 

qin-at 
eph-ra-yim 
ve-tso-re-re 


ye-hu-dah 
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Isaiah 11:12 


Isaiah 11:13 


will be cut off 
Ephraim 
will no longer 


envy 


Judah 
Judah 
nor will 


harass 


Ephraim 

They will swoop down 
on the slopes 

of the Philistines 

to the west 

together 


they will plunder 


the sons 

of the east 
on Edom 
and Moab 
They will lay 
their hands 


and the Ammonites 


will be subject to them 


yik-ka-re-tu 
eph-ra-yim 
lo 
ye-qan-ne 
et 
ye-hu-dah 
vee-hu-dah 
lo 

ya-tsor 

et 
eph-ra-yim 
ve-a:phu 
ve-kha-teph 
pe-lish-teem 
yam-mah 
yach-daw 
ya-voz:zu 
et 

be-ne 
qe:dem 
e-do-wm 
u-mo-w-av 
mish-loch 
ya:dam 
u-ve-ne 
am-mo-wn 
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Isaiah 11:14 


will devote to 
destruction 


The LORD 


the gulf 

of the Sea 

of Egypt 

He will sweep 
His hand 

over 

the Euphrates 
with a scorching 
wind 

He will split it 
into seven 
streams 

for men to cross 
with dry sandals 
There will be 

a highway 

for the remnant 
of His people 
who 

remain 

from Assyria 

as 

there was 


for Israel 


ve-he-che-reem 
YHVH 

et 

le-sho-wn 
yam 
mits-ra-yim 
ve-he:neeph 
ya-do 

al 
han-na-har 
ba-yam 
ru-cho 
ve-hik-ka-hu 
le-shiv-ah 
ne-cha-leem 
ve-hid-reekh 
ban-ne-a-leem 
ve-ha-ye-tah 
me:sil-lah 
lish-ar 
am:mo 
a:sher 
yish-sha-er 
me-ash-shur 
ka-a-sher 
ha-ye-tah 


le-yis-ra-el 


M7 JIE} 
wN s TY 
MSJ EOT 
SRY 
SEM 
NAYS 
yna 
NUY 
MA 
NYUM 
NUU UY 
RPI 
SEE at 


Isaiah 11:15 


Isaiah 11:16 


when 

they came up 
from the land 
of Egypt 

you will say : 
day 

In that 

| will praise You 
“O LORD 
Although 

You were angry 
with me 

has turned away 


Your anger 


and You have 
comforted me 


Surely 

God 

is my salvation 
| will trust 

and not 

be afraid 

For 

is my strength 
and my song 
the LORD 


GOD 


and He also has 
become 


be-yo-wm 
a:lo-to 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-a-mar-ta 
bay:yo-wm 
ha-hu 
o-wd:kha 
YHVH 

kee 
a-‘naph-ta 
bee 
ya:shov 
ap:pe-kha 
u-te-na-cha-me-nee 
hin-neh 

el 
ye-shu-a-tee 
ev-tach 
ve-lo 
eph-chad 
kee 

az‘zee 
ve-zim-rat 
yah 

YHVH 


vay:hee 
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Isaiah 12:1 


Isaiah 12:2 


my 

salvation ” 

you will draw 
water 

With joy 

from the springs 
of salvation 

you will say : 
day 

and on that 

“ Give praise 

to the LORD 
proclaim 

His name ! 
Make 

among the peoples 
His works {known} 
declare 

that 

is exalted 

His name 

Sing 

to the LORD 

for 

glorious things 
He has done 


be known 


lee 
lee-shu-ah 
u-she-av-tem 
ma-yim 
be-sa-so-wn 
mim-ma:-ay-ne 
hay-shu-ah 
va-a‘mar-tem 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ho-w-du 
la‘YHVH 

qir-u 

vish-mo 
ho-w-dee-u 
va-am-meem 
a-lee-lo-taw 
haz-kee-ru 
kee 

nis-gav 
she-mo 
zam-me-ru 
YHVH 

kee 

ge-ut 

a-sah 
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Isaiah 12:3 


Isaiah 12:4 


Isaiah 12:5 


Let this 

in all 

the earth 
Cry out 

and sing 

O citizen 

of Zion 

for 

great 
among you 
[is] the Holy 
One of Israel ” 
[This is] the burden 
against Babylon 
that 

received : 

Isaiah 

son 

of Amoz 

on 

hilltop 

a barren 

Raise 

a banner 

call 

aloud 


to them 


zot 

be:khal 
ha-a-rets 
tsa-ha-lee 
va-‘ron-nee 
yo:wo:she-vet 
tsee-yo-wn 
kee 
ga-do-wl 
be-qir-bekh 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
mas-sa 
ba-vel 
a-sher 
cha:zah 
ye-sha-ya-hu 
ben 
a‘mo-wts 

al 

har 
nish:peh 
seu 

nes 
ha-ree-mu 
qo-wl 


la-hem 


Isaiah 12:6 


Isaiah 13:1 


Isaiah 13:2 


Wave 

your hand 

that they may enter 
the gates 

of the nobles 

| 

have commanded 
My sanctified ones 

| have even 
summoned 

My warriors 

to execute My wrath 
[and] exult 

in My triumph 
Listen 

a tumult 

on the mountains 
like that 

multitude ! 

of a great 

Listen 

an uproar 

among the kingdoms 
like nations 
gathered together ! 
The LORD 


of Hosts 


ha-nee-phu 
yad 

ve-ya-vo-u 
pit-che 
ne-dee-veem 
a:nee 
tsiw-ve-tee 
lim-qud-da-shay 
gam 

qa-ra-tee 
gib-bo-w-ray 
le-ap:pee 
al-lee-ze 
ga-a-va-tee 
qo-wl 
ha-mo-wn 
be-ha-:reem 
de-mut 

am 

rav 

qo-wl 
she-o-wn 
mam-le:-kho-wt 
go-w-yim 
ne-e-sa:pheem 
YHVH 


tse-va-:o-wt 
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Isaiah 13:3 


Isaiah 13:4 


is mobilizing 

an army 

for war 

They are coming 
lands 

from faraway 
from the ends 

of the heavens — 
the LORD 

and the weapons 
of His wrath — 
to destroy 

the whole 
country 

Wail 

for 

is near 

the Day 

of the LORD 

as destruction 
from the Almighty 
it will come 


Therefore 


all 
hands 


will fall limp 


me-phaq-qed 
tse-va 
mil-cha-mah 
ba-eem 
me-e-rets 
mer-chaq 
miq:tseh 
hash:sha:‘ma-yim 
YHVH 
u-khe-le 
za:mo 
le-chab-bel 
kal 

ha-a-rets 
he-lee-lu 

kee 

qa-ro-wv 
yo:-wm 

YHVH 
ke-shod 
mish-shad-day 
ya-vo-w 

al 

ken 

kal 

ya:da-yim 


tir-pe-nah 
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Isaiah 13:5 


Isaiah 13:6 


Isaiah 13:7 


and every 

heart 

man’s 

will melt 

Terror 

pain 

and anguish 

will seize them 
like a woman in labor 
they will writhe 
one 

They will look at 
another 

with fear 

their faces 


flushed 


Behold 

the Day 

of the LORD 
is coming — 
cruel 

with fury 


and burning anger 


to make 


the earth 


ve:khal 
le-vav 
e-no-wosh 
yim-mas 
ve-niv-ha-lu 
tsee-reem 
va-cha-va:leem 
yo-che:zun 
kay-yo-w:le-dah 
ye-chee-lun 
eesh 

el 

re-e-hu 
yit-ma-hu 
pe-ne 
le-ha-veem 
pe-ne-hem 
hin-neh 
yo-wm 

YHVH 

ba 
akh-za-ree 
ve-ev-rah 
va-cha:ro-wn 
aph 

la‘sum 


ha-a-rets 
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Isaiah 13:8 


Isaiah 13:9 


a desolation 
the sinners 
and to destroy 
within it 

For 

the stars 


of heaven 


and their 
constellations 


will not 
give 
their light 


will be darkened 
sun 

The rising 

and the moon 
will not 

give 

its light 


| will punish 


the world 

[for its] evil 

and 

the wicked 

for their iniquity 
| will end 


the haughtiness 


le-ssham-mah 
ve-chat-ta-e-ha 
yash:-meed 
mim-:men-nah 
kee 
kho-wkh-ve 
hash-sha:ma-yim 
u-khe-see-le-hem 
lo 

ya-hel-lu 
o-w:ram 
cha-shakh 
hash-she-mesh 
be-tse-to 
ve-ya-re-ach 

lo 

yag-:gee-ha 
O-w:ro 
u-pha-qad-tee 
al 

te-vel 

ra‘ah 

ve-al 
re-sha-eem 
a-wo:nam 
ve-hish-bat-tee 


ge-o-wn 
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Isaiah 13:10 


Isaiah 13:11 


of the arrogant 
the pride 

of the ruthless 
and lay low 
scarcer 

{I will make} man 
than pure gold 
and mankind 

rarer than the gold 
of Ophir 


Therefore 


| will make the 
heavens 


tremble 

will be shaken 
and the earth 
from its place 
at the wrath 
of the LORD 
of Hosts 

on the day 


of His burning anger 


gazelle 
Like a hunted 


like a sheep 


ze-deem 
ve-ga-a-vat 
a-ree-tseem 
ash-peel 
o-w-qeer 
e-no-wosh 
mip-paz 
ve-a‘dam 
mik-ke-tem 
o-w:pheer 
al 

ken 
sha-‘ma-yim 
ar-geez 
ve-tir-ash 
ha-a-rets 
mim-me-qo:-w:mah 
be-ev-rat 
YHVH 
tse-va-o-wt 
u-ve-yo:wm 
cha-ro-wn 
ap-po 
ve-ha-yah 
kits-vee 
mud-dach 
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Isaiah 13:12 


Isaiah 13:13 


Isaiah 13:14 


without 

a shepherd 
each 

to 

his own people 
will return 
each 

to 

his native land 
will flee 
Whoever 

is caught 

will be stabbed 
and whoever 
is captured 

will die 

by the sword 


Their infants 


will be dashed to 
pieces 


before their eyes 
will be looted 
their houses 

and their wives 
will be ravished 
Behold 

| will stir up 


against them 


ve-en 
me-qab-bets 
eesh 

el 

am-mo 
yiph-nu 
ve-eesh 

el 

ar-tso 
ya-nu-su 

kal 
han-nim-tsa 
yid-da-qer 
ve-khal 
han-nis:peh 
yip-po-wl 
be-cha-rev 
ve-o-le-le-hem 
ye-rut-te-shu 
le-e-ne-hem 
yish-shas-su 
bat-te-hem 
u-ne-she-hem 
tish-sha-gal-nah 
hin-nee 
me-eer 


a-le-hem 
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Isaiah 13:15 


Isaiah 13:16 


Isaiah 13:17 


the Medes 
who 

for silver 
have no 
regard 

for gold 
and no 


desire 


Their bows 

{will dash} young men 
to pieces 

on the fruit 

of the womb 

they will have no 
mercy 

on 

the children 

they will not 


look with pity 


will be 

And Babylon 
the jewel 

of the kingdoms 


the glory 


yach:sho-vu 
ve-za-hav 

lo 

yach-pe-tsu 

vo 
u-qe-sha-to-wt 
ne-a:reem 
te-rat-tash-nah 
u-phe-ree 
ve-ten 

lo 
ye-ra:che-mu 
al 

ba:neem 

lo 

ta-chus 

e-nam 
ve-ha-ye-tah 
va-vel 

tse-vee 
mam-la:-kho-wt 


tiph-e-ret 


seed 
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Isaiah 13:18 


Isaiah 13:19 


of the pride 
of the Chaldeans 
overthrown 


by God 


like Sodom 


and Gomorrah 
She will never 


be inhabited 


or 
settled 

from 

generation 

to generation 

no 

will pitch his tent 
there 

nomad 

shepherd 

no 

will rest his flock 
there 

will lie down 
there 


But desert creatures 


ge-o-wn 
kas-deem 
ke-mah-pe:khat 
e-lo-heem 
et 

se-dom 
ve-et 
a-‘mo-rah 

lo 

te-shev 
la-ne-tsach 
ve-lo 
tish-kon 

ad 

do-wr 
va:do-wr 
ve-lo 

ya-hel 
sham 
a-ra-vee 
ve-ro-eem 
lo 

yar-bi-tsu 
sham 
ve-ra-ve-tsu 
sham 


tsee-yeem 


Isaiah 13:20 


Isaiah 13:21 


will fill 


her houses 


and howling creatures 


will dwell 
there 
Ostriches 


and wild goats 


will leap about 


will howl 
Hyenas 

in her fortresses 
and jackals 
palaces 

in her luxurious 


is at hand 


[Babylon’s] time 

and her days 

will not 

be prolonged 

For 

will have compassion 


the LORD 


on Jacob 


u-ma-:le-u 
vat-:te-hem 
o-cheem 
ve-sha-khe-nu 
sham 
be-no-wt 
ya-a-:nah 
u-se-ee-reem 
ye-raq-:qe-du 
sham 
ve-a:nah 
ee-yeem 
be-’al-m-no-taw 
ve-tan-‘neem 
be-he-khe-le 
o-neg 
ve-qa-ro: wv 
la-vo-w 

it-tah 
ve-ya:‘me-ha 
lo 
yim-ma:-she-khu 
kee 
ye-ra:chem 
YHVH 

et 


Ya-a-qov 
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Isaiah 13:22 


Isaiah 14:1 


He will choose 
once again 
Israel 

and settle them 
in 

their own land 
will join them 
The foreigner 
with 


and unite 


the house 

of Jacob 

will escort [Israel] 
The nations 

and bring 

it to 


its homeland 


will possess [the 
nations] 


Then the house 
of Israel 

in 

land 

the LORD’s 

as menservants 
and maidservants 


They will make 


u-va-char 

o-wd 

be-yis-ra-el 
ve-hin-nee-cham 
al 

ad-ma-tam 
ve-nil-vah 
hag:-ger 

a-le-hem 
ve-nis-pe-chu 

al 

bet 

ya-a-qov 
u-le-qa:chum 
am:-meem 
ve-he-vee-um 

el 

me-qo-w:mam 
ve-hit-na-cha:-lum 
bet 

yis-ra-el 

al 

ad-mat 

YHVH 
la-a-va-deem 
ve-lish:pha-cho-wt 


ve-ha-yu 
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Isaiah 14:2 


captives 
of their captors 


and rule 


over their oppressors 


On the day that 
gives you rest 


the LORD 


your pain 

and torment 

from 

labor 

and from the hard 
into which 


you were forced 


you will sing 
song of contempt 
this 

against 

the king 


of Babylon 


How 
has ceased 


the oppressor 


sho-veem 
le-sho-ve-hem 
ve-ra:du 
be-no-ge:se-hem 
ve-ha-yah 
be-yo:wm 
ha-nee-ach 
YHVH 

le-kha 
me-a-tse-be-kha 
u-me-ra-ge-ze:kha 
u-min 
ha-a:vo-dah 
haq:qa:shah 
a:sher 

ub-bad 

bakh 
ve-na-sa-ta 
ham-ma:shal 
haz-zeh 

al 

me:lekh 

ba-vel 
ve-a-ma-re-ta 
ekh 

sha-vat 


no-ges 
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Isaiah 14:3 


Isaiah 14:4 


has ended ! 
and how his fury 
has broken 
The LORD 
the staff 

of the wicked 
the scepter 
of the rulers 
It struck 

the peoples 
in anger 
blows 


with unceasing 


it subdued 
in rage 

the nations 
persecution 


with relentless 


and at rest 

is at peace 

All 

the earth 

they break out 
in song 


Even 


sha-ve-tah 
mad-he-vah 
sha-var 
YHVH 
mat-teh 
re-sha-eem 
she-vet 
mo-she-leem 
mak-keh 
am-meem 
be-ev-rah 
mak:kat 
bil-tee 
sarah 
ro-deh 
va:aph 
go-w:yim 
mur-daph 
be-lee 
cha-sakh 
na-chah 
sha-qe:tah 
kal 
ha-a-rets 
pa-tse-chu 
rin‘nah 


gam 


Isaiah 14:5 


Isaiah 14:6 


Isaiah 14:7 


Isaiah 14:8 


the cypresses 
exult 

over you : 

and cedars 

of Lebanon 
“Since 

you have been laid low 
no 

comes 
woodcutter 
against us ” 

Sheol 

beneath 

is eager 

you 

to meet 

upon your arrival 
It stirs 

to greet you — 
the spirits of the dead 
all 

the rulers 

of the earth 

rise 

from their thrones 
It makes all 


the kings 


be-ro-wo:sheem 
sa‘me-chu 
le-kha 

ar-ze 
le-va-no-wn 
me'az 
sha-khav-ta 
lo 

ya-a-leh 
hak-ko-ret 
a-le-nu 
she-o-wl 
mit-ta-chat 
ra-ge-zah 
le-kha 
liq-rat 
bo-w-e:kha 
o-w:rer 
le-kha 
re-pha-eem 
kal 

at-tu-de 
arets 
he:qeem 
mik-kis-o-w:tam 
kol 


mal-khe 
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Isaiah 14:9 


of the nations 
They will all 
respond 

saying 

to you 

too 

“You 

have become weak 
as 


we are 


you have become like 
us!” 
has been brought 
down 


to Sheol 
Your pomp 
along with the music 


of your harps 


are your bed 
Maggots 

your blanket 
and worms 
How 

you have fallen 
from heaven 

O day star 

son 


of the dawn ! 


go-w-yim 
kul-lam 
ya-a-nu 
ve-yo-me-ru 
e-le-kha 

gam 

at-tah 
chul-le-ta 
kha-:mo-w:nu 
elenu 
nim-sha-le-ta 
hu-rad 
she-o-wl 
ge-o-w-ne-kha 
hem-yat 
ne-va-le-kha 
tach-te-kha 
yuts-tsa 


rim-mah 


u-me-khas-se-kha 


to-w-le-ah 
ekh 


na-phal-ta 


mish:sha-:ma-yim 


he-lel 


ben 


sha-char 
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Isaiah 14:10 


Isaiah 14:11 


Isaiah 14:12 


You have been cut 
down 


to the ground 
O destroyer 

of 

nations 

You 

said 

in your heart : 
to the heavens 
“Twill ascend 
above 

the stars 

of God 

| will raise 

my throne 

| will sit 

on the mount 
of assembly 

in the far reaches 
of the north 

| will ascend 
above 

the tops 

of the clouds 

| will make myself like 
the Most High ” 


But 


nig-da-ta 
la-a-rets 
cho-w:lesh 

al 

go-w-yim 
ve-at-tah 
a-mar-ta 
vil-va-ve-kha 
hash-:sha:ma-yim 
e-e-leh 
mim-maz-al 
le-kho-wkh-ve 
el 

a‘reem 
kis-ee 
ve-e-shev 
be-har 
mo-w-ed 
be-yar-ke-te 
tsa:pho-wn 
e-e-leh 

al 

ba-mo-te 

av 
ed-dam-meh 
le-el-yo-wn 
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Isaiah 14:13 


Isaiah 14:14 


Isaiah 14:15 


to 


Sheol 


you will be brought 
down 


to 
the lowest depths 
of the Pit 


Those who see you 


will stare 

your fate : 

they will ponder 
“Is this 

the man 

who shook 

the earth 


tremble 


[and] made the 
kingdoms 


who turned 
the world 

into a desert 
its cities 

and destroyed 
the captives 
who refused 


to let 


return to their homes 
i?) n 


el 

she-o-wl 
tu-rad 

el 

yar-ke-te 
vo-wr 
ro-e-kha 
e-le-kha 
yash-gee-chu 
e-le-kha 
yit-bo-w-na-nu 
ha-zeh 
ha-eesh 
mar-geez 
ha-a-rets 
mar-eesh 
mam-la-kho-wt 
sam 

te-vel 
kam-mid-bar 
ve-a-raw 
ha-ras 
a:see-raw 

lo 

pha-tach 


ba-ye-tah 
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Isaiah 14:16 


Isaiah 14:17 


All 
the kings 


of the nations 


lie 

in state 

each 

in his own tomb 
But you 

are cast out 

of your grave 
branch 

like a rejected 
covered 


by those slain 


with the sword 

and dumped 

into 

a rocky 

pit 

like a carcass 
trampled underfoot 
You will not 


join them 


in burial 


kal 

mal-khe 
go-w-yim 
kul-lam 
sha-khe-vu 
ve-kha-vo-wd 
eesh 
be-ve-to 
ve-at:tah 
ha-she-lakh-ta 
miq-qiv-re-kha 
ke-ne-tser 
nit-av 

le-vush 
ha-ru-geem 
me-to-a-ne 
cha-rev 
yo-wr-de 

el 

av:ne 

vo-wr 
ke-phe-ger 
mu-vas 

lo 

te-chad 
it-tam 


biq-vu-rah 


Isaiah 14:18 


Isaiah 14:19 


Isaiah 14:20 


since 

your land 

you have destroyed 
your own people 
and slaughtered 
will never again 


be mentioned 


The offspring 

of the wicked 
Prepare 

his sons 

a place to slaughter 
for the iniquities 
of their forefathers 
They will never 
rise up 

to possess 

a land 

with their 

or cover 

the earth 

cities 

“1 will rise up 
against them” 
declares 


the LORD 


kee 
ar-tse:kha 
shi-cha-ta 
am-me:kha 
ha-ra-ge-ta 
lo 

yiq:qa:re 
le-o-w:lam 
zera 
me-re-eem 
ha-khee-nu 
le-va-naw 
mat-be-ach 
ba-a-won 
a-vo:-w:tam 
bal 
ya-:qu:mu 
ve-ya-re-shu 
a-rets 
u-ma-le-u 
phe-ne 
te-vel 
a-reem 
ve-qam-tee 
a:le-hem 
ne-um 


YHVH 


Isaiah 14:21 


Isaiah 14:22 


of Hosts 

“1 will cut off 
from Babylon 
her name 

and her remnant 
her offspring 
and her posterity ” 
declares 

the LORD 

“1 will make her 
a place 

for owls 


and for swamplands 


| will sweep her away 
with the broom 

of destruction ” 
declares 

the LORD 

of Hosts 

has sworn : 

The LORD 


of Hosts 


“ Surely 


as 


tse-va-o-wt 
ve-hikh-rat-tee 
le-va-vel 

shem 

u-she-ar 
ve-neen 
va-ne:khed 
ne-um 

YHVH 
ve-sam-tee-ha 
le-mo-w-rash 
qip:pod 
ve-ag:‘me 
ma-yim 
ve-te-te-tee-ha 
be-mat-a-te 
hash-med 
ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
nish-ba 

YHVH 
tse-va-o-wt 
le-mor 

im 

lo 


ka-a-sher 
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Isaiah 14:23 


Isaiah 14:24 


| have planned 
so 

will it be 

as 


| have purposed 


[so] will it stand 
| will break 
Assyria 

in My land 

on 

My mountain 

| will trample him 
will be taken 

off [My people] 
His yoke 

and his burden 
from 

their shoulders ” 
removed 

This 

is the plan 
devised 

for 

the whole 

earth 


and this 


dim-mee-tee 
ken 
ha-ya-:tah 
ve:-kha-a-sher 
ya-ats-‘tee 
hee 

ta-qum 
lish:bor 
ash-shur 
be-ar-tsee 
ve-al 

ha-ray 
a-vu-sen-nu 
ve-sar 
me:-a-le-hem 
ul-lo 
ve-sub-bo-lo 
meal 
shikh:mo 
ya-sur 

zot 

ha-e-tsah 
hay-ye-u-tsah 
al 

kal 

ha-a-rets 


ve-zot 
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Isaiah 14:25 


Isaiah 14:26 


is the hand 
stretched out 
over 

all 


the nations 


The LORD 

of Hosts 

has purposed 
and who 

can thwart Him ? 
His hand 

is outstretched 
so who 

can turn it back ? 
In the year 

died 

that King 

Ahaz 

was received : 
burden 

this 

Do not 

rejoice 

you Philistines 
all 


that 


hay-yad 
han-ne-tu-yah 
al 

kal 
hag:go-w-yim 
kee 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ya-ats 

u-mee 
ya:pher 
ve-ya-do 
han-ne-tu-yah 
u-mee 
ye-shee-ven-nah 
bish-nat 
mo-wt 
ham-me:lekh 
a-chaz 

ha-yah 
ham-mas:sa 
haz-zeh 

al 

tis-me-chee 
phe-le-shet 
kul-lekh 


kee 
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Isaiah 14:27 


Isaiah 14:28 


Isaiah 14:29 


is broken 

the rod 

that struck you 
For 

from the root 
of the snake 
will spring 

a viper 

from its egg 
serpent 

and a flying 

will find pasture 
Then the firstborn 
of the poor 

and the needy 
in safety 

will lie down 
but I will kill 

by famine 

your root 

and your remnant 
will be slain 
Wail 

O gate ! 

Cry out 

O city ! 


Melt away 


nish-bar 
she-vet 
mak:kekh 

kee 
mish-sho-resh 
na-chash 
ye-tse 

tse:pha 
u-phir-yo 
sa:raph 
me:-o-w:pheph 
ve-ra-u 
be-kho-w-re 
dal-leem 
ve-ev-yo:w:neem 
la-ve-tach 
yir-ba-tsu 
ve-he-mat-tee 
Va-ra:av 
sha-re-shekh 
u-she-e-ree-tekh 
ya-ha-rog 
he-lee-lee 
sha-ar 
Za-a-qee 

eer 


na-mo-wg 
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Isaiah 14:30 


Isaiah 14:31 


you Philistines ! 
all 

For 

from the north 

a cloud of smoke 
comes 

and there are no 
stragglers 

in its ranks 
What 

answer will be given 
to the envoys 


of that nation ? 


“The LORD 
has founded 


Zion 


will find refuge ” 
where His afflicted 
people 

[This is] the burden 


against Moab : 


in a night ! 
is ruined 


Ar 


pe-le-shet 
kul-lekh 
kee 
mits-tsa-pho-wn 
a:shan 

ba 

ve-en 
bo-w-ded 
be-mo-w-a:daw 
u-mah 
ya-a:neh 
mal-a-khe 
go'w 

kee 

YHVH 
yis-:sad 
tsee-yo-wn 
u-vah 
ye-che-su 
a-:nee-ye 
am-mo 
mas:sa 
mo-w:av 
kee 

be-lel 
shud:-dad 


ar 


Isaiah 14:32 


Isaiah 15:1 


in Moab 


destroyed 


in a night ! 

is devastated 
Kir 

in Moab 
destroyed 
goes up 

to its temple 
Dibon 

at its high places 
to weep 
over 

Nebo 

as well as over 
Medeba 
Moab 

wails 

Every 

head 

is shaved 
every 

beard 

is cut off 

In its streets 


they wear 


mo-w-av 
nid-mah 

kee 

be-lel 
shud-dad 
qeer 
mo-w-av 
nid-mah 

a:lah 
hab-ba-yit 
ve-dee-von 
hab-ba-mo-wt 
le-ve-khee 

al 

nevo 

ve-al 
me-de-va 
mo-w:av 
ye-ye:leel 
be-khal 
ro-shaw 
qa-re-chah 

kal 

zZa-qan 
ge-ru-ah 
be-chu-tso-taw 


cha-ge-ru 


Isaiah 15:2 


Isaiah 15:3 


sackcloth 
on 


the rooftops 


and in the public 
squares 


they all 
wail 

falling down 
weeping 
cry out 
Heshbon 
and Elealeh 
as far as 
Jahaz 

are heard 
their voices 


Therefore 


the soldiers 
of Moab 
cry out 
their souls 
tremble 
within 

My heart 
over Moab 
cries out 


her fugitives 


saq 
al 
gag-go-w-te-ha 
u-vir-cho-vo-te-ha 
kul-loh 
ye-ye-leel 
yo-red 
bab-be-khee 
vat-tiz-aq 
chesh-bo-wn 
ve-el-a-leh 

ad 

ya-hats 
nish:ma 
qo-w:lam 

al 

ken 

cha-lu-tse 
mo-w-av 
ya-ree-u 
naph-sho 
ya-re-ah 

lo 

lib-bee 
le-mo-w-av 
yiz-aq 


be-ree-che-ha 
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Isaiah 15:4 


Isaiah 15:5 


flee as 


far as Zoar 


as far as Eglath- 
shelishiyah 


the slope 
of Luhith 
With weeping 


they ascend 


on the road 


to Horonaim 


their destruction 


they lament 


The waters 
of Nimrim 
dried up 


are 


is withered 
[and] the grass 
is gone 

the vegetation 


[and] the greenery 


ad 

tso-ar 

eg:lat 
she-li-shee-yah 
kee 

ma:a-leh 
hal-lu-cheet 
biv-khee 
ya-a-leh 

bo 

kee 

de-rekh 
cho-w:ro-na-yim 
Za-a-qat 
she-ver 
ye-o-e-ru 

kee 

me 

nim-reem 
me-sham-mo-wt 
yih-yu 

kee 

ya-vesh 
cha-tseer 
ka-lah 

de-she 


ye-req 


Isaiah 15:6 


no more 
is 


So 


their wealth 


and belongings 
over 

the Brook 

of the Willows 
they carry 

For 

echoes 


their outcry 


to the border 


of Moab 


reaches Eglaim 


Their wailing 


in Beer-elim 
[it is heard] 

but 

The waters 

of Dimon 


are full of 


ken 

yit-rah 

a:sah 
u-phe-qud-da-‘tam 
al 

na-chal 
ha-a:ra-veem 
yis‘sa-um 
kee 
hiq-:qee:phah 
haz:ze-a-:qah 
et 

ge-vul 
mo-w-av 

ad 

eg-la-yim 
yil-la-‘tah 
u-ve-er 
e-leem 
yil-la-‘tah 

kee 

me 
dee-mo-wn 


ma-le-u 


Isaiah 15:7 


Isaiah 15:8 


Isaiah 15:9 


blood 


| will bring 

upon 

Dimon — 

more 

upon the fugitives 
of Moab 

a lion 

and upon the remnant 
of the land 

Send 

the [tribute] lambs 
to the ruler 

of the land 

from Sela 

in the desert 

to 

the mount 

of Daughter 


Zion 


Like fluttering birds 


out of the nest 


pushed 


so are 


dam 

kee 

a-sheet 

al 
dee-mo-wn 
no-w:sa:pho-wt 
liph-le-tat 
mo-w-av 
ar-yeh 
ve-lish-e-reet 
a-da-mah 
shil-chu 

khar 
mo:shel 
e-rets 
mis-se-la 


mid-ba-rah 


tsee-yo-wn 
ve-ha-yah 
khe-o-wph 
no-w:ded 
qen 
me:shul-lach 


tih-ye-nah 


PAM USY 
LM LY 
YT JUU 

Quy 


Momon 
ON 
YDW 
SONY 

to 

a f/m 
eT 


Isaiah 16:1 


Isaiah 16:2 


the daughters 
of Moab 

at the fords 
of the Arnon: 
“ Give us 
counsel 
render 


a decision 


as dark as night 


with shade 


Shelter us at noonday 
Hide 

the refugees 

the one who flees 
do not 

betray 

stay 

with you 

Let my fugitives 
for Moab 

be 


a refuge 


from 


the destroyer ” 


be-no-wt 
mo-w:av 
ma-ba-rot 
le-ar-no-wn 
ha-vi-'u 
e-tsah 

a-su 
phe-lee-lah 
shee-tee 
khal-la-yil 
tsil-lekh 
be-to-wkh 
tsa-ho-ra-yim 
sat-te-ree 
nid-da-cheem 
no-ded 

al 

te-gal-lee 
ya-gu-ru 
vakh 
nid-da-chay 
mo-w:av 
he-vee 
se-ter 
lamo 
mip-pe-ne 


sho-w-ded 
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Isaiah 16:3 


Isaiah 16:4 


When 

has gone 

the oppressor 
has ceased 
destruction 

have vanished 
and the oppressors 
from 

the land 

will be established 
in loving devotion 
a throne 

will sit 

on [it] 

in faithfulness 

in the tent 

of David 

A judge 

seeking 

justice 

and hastening 
righteousness 
We have heard 
pomposity 

of Moab’s 

pride 


his exceeding 


kee 

a-phes 
ham-mets 
ka-lah 
shod 
tam-mu 
ro-mes 
min 
ha-a-rets 
ve-hu-khan 
ba-che-sed 
kis-se 
ve-ya:shav 
a:law 
be-e-met 
be-o-hel 
da-wid 
sho-phet 
ve-do-resh 
mish-pat 
u-me-hir 
tse-deq 
sha-ma-nu 
ge-o-wn 
mo-w-av 
ge 


me-od 


Isaiah 16:5 


Isaiah 16:6 


[and] conceit 
arrogance 
his overflowing 


is empty 


But his boasting 
Therefore 

wail 

let Moab 

for Moab 
together 

let them wail 


for the raisin cakes 


of Kir-hareseth 
Moan 

you who are utterly 
stricken 

For 

the fields 

of Heshbon 


have withered 


along with the 
grapevines 


of Sibmah 
The rulers 
of the nations 


have trampled 


ga-a-va-to 
u-ge-o-w-no 
ve-ev-ra:to 
lo 

khen 
bad-daw 
la-khen 
ye-ye-leel 
mo-w-av 
le-mo-w-av 
kul-loh 
ye-ye-leel 
la-a-shee-she 
qeer 
cha-re-set 
teh-gu 

akh 
ne-kha-eem 
kee 
shad-mo-wt 
chesh-bo-wn 
um-lal 
ge-phen 
siv-mah 
ba-a:le 
go-w:yim 


ha-le-mu 
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Isaiah 16:7 


Isaiah 16:8 


its choicest vines 
as 

far as Jazer 

which had reached 
and spread 
toward the desert 
Their shoots 

had spread out 
and passed over 
the sea 


So 


| weep 


with Jazer 

for the vines 
of Sibmah 

| drench 

with my tears 
Heshbon 


and Elealeh 


over 


your summer fruit 


and your harvest 


Triumphant shouts 


se-ruq:qe:ha 
ad 

ya-zer 
na-ga-u 

ta-u 

mid-bar 
she-lu-cho-w-te-ha 
nit-te-shu 
a-ve-ru 

yam 

al 

ken 

ev-keh 
biv-khee 
ya-zer 
ge:phen 
siv-mah 
a-‘ray-ya:vekh 
dim-a-tee 
chesh-bo-wn 
ve-el-a-leh 
kee 

al 

qe-tsekh 
ve-al 
qe-tsee-rekh 


he-dad 
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Isaiah 16:9 


have fallen silent 
are removed 
Joy 

and gladness 
from 

the orchard 

in the vineyards 
no one 

sings 

No 

or shouts 

the grapes 


in the winepresses 


one tramples 


to the cheering 
| have put an end 


Therefore 


my heart 
for Moab 
like a harp 
laments 


my inmost being 


for Kir-heres 


na:phal 
ve-ne-e-:saph 
sim-chah 
va-geel 

min 
hak-kar-mel 
u-vak-ke-ra-meem 
lo 
ye-run-nan 
lo 

ye-ro-a 
ya-yin 
bay-qa:veem 
lo 

yid-rokh 
had-do-rekh 
he-dad 
hish-bat-tee 
al 

ken 

me-ay 
le-mo-w-av 
kak-kin:no-wr 
ye-he:mu 
ve-qir-bee 
le-qeer 


cha-res 
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Isaiah 16:10 


Isaiah 16:11 


When 

appears 

when 

he wearies himself 
Moab 

on 

the high place 


and enters 


his sanctuary 
to pray 

it will do him no 
good 

This 

is the message 
that 

spoke 

the LORD 
concerning 
Moab 

earlier 

And now 

says 


the LORD 


“In three 


ve-ha-yah 
khee 
nir-ah 

kee 

nil-ah 
mo-w:av 

al 
hab-ba-mah 
u-va 

el 
miq:da-sho 
le-hit-pal-lel 
ve-lo 
yu-khal 

zeh 
had-da-var 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 

el 
mo-w:av 
me-az 
ve-at-tah 
dib-ber 
YHVH 
le-mor 


be-sha-losh 
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Isaiah 16:12 


Isaiah 16:13 


Isaiah 16:14 


years 
counts the years 


as a hired worker 


will become an object 
of contempt 


splendor 

Moab’s 

with all 

people 

her many 

And those who are left 


will be few 


[and] feeble 

[This is] the burden 
against Damascus : 
“ Behold 
Damascus 

is no longer 

a city 

it has become 

a heap 

of ruins 

are forsaken 

The cities 

of Aroer 


to the flocks 


sha:‘neem 
kish:ne 
sa‘kheer 
ve-niq:lah 
ke-vo-wd 
mo-w:av 
be-khol 
he-ha-mo-wn 
ha-rav 
u-she-ar 
me-at 

miz-ar 

lo-w 
khab-beer 
mas:sa 
dam-ma-seq 
hin-neh 
dam-me:seq 
mu:sar 
me-eer 
ve-ha-ye-tah 
me-ee 
map:pa:lah 
a-zu-vo-wt 
are 

a-ro-er 


la-a-da-reem 
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Isaiah 17:1 


Isaiah 17:2 


they will be left 
which will lie down 
with no one 

to fear 

will disappear 

The fortress 

from Ephraim 

and the sovereignty 
from Damascus 
The remnant 

of Aram 


like the splendor 


of the Israelites ” 
will be 
declares 

the LORD 

of Hosts 

“In 

day 

that 

will fade 

the splendor 
of Jacob 

and the fat 
of his body 


will waste away 


tih-ye-nah 
ve-ra-ve-tsu 
ve-en 
ma:cha-reed 
ve-nish-bat 
miv-tsar 
me-eph-ra-yim 
u:mam:la-khah 
mid-dam-me:seq 
u-she-ar 

aram 
kikh-vo:wd 
be-ne 

yis-ra-el 

yih-yu 

ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yid-dal 
ke-vo-wd 
ya-a-qov 
u-mish-man 
be-sa-ro 
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Isaiah 17:3 


Isaiah 17:4 


as 
gathers 

the reaper 

the standing grain 
with his arm 

the ears 


and harvests 


as one gleans 
heads of grain 
in the Valley 
of Rephaim 


will remain 


Yet gleanings 


that has been beaten 


like an olive tree 
two 

or three 

berries 


atop the tree 


four 

or five 
branches” 
on its fruitful 


declares 


ve-ha-yah 
ke-e-soph 
qa-tseer 
qa:mah 
u-ze-ro-0 
shib-bo:-leem 
yiq:tso-wr 
ve-ha-yah 
kim-laq-qet 
shib-bo-leem 
be-e-meq 
re-pha-eem 
ve-nish-ar 

bo 

o-w-le-lot 
ke-no-qeph 
za-yit 
she-na-yim 
she-lo-shah 
gar-ge-reem 
be-rosh 
a-meer 
ar-ba-ah 
cha-mish-shah 
bis:i-phe-ha 
po-ree-yah 


ne-um 
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Isaiah 17:5 


Isaiah 17:6 


the LORD 
the God 

of Israel 
day 

In that 

will look 
men 

to 

their Maker 


and turn their eyes 
to 
the Holy 


One of Israel 


They will not 

look 

to 

the altars 

they have fashioned 
with their hands 
they have made 


with their fingers 


or to the Asherahs 


and incense altars 


YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yish-eh 
ha-a‘dam 

al 

o-se-hu 
ve-e-naw 

el 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
tir-e-nah 
ve-lo 

yish-eh 

el 
ham-miz-be-cho-wt 
ma:a-seh 
ya:daw 
va-a-sher 
a-su 
ets-be-o-taw 
lo 

yir-eh 
ve-ha-a-she-reem 


ve-ha-cham-ma-:neem 
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Isaiah 17:7 


Isaiah 17:8 


day 

In that 

will be like 
cities 

their strong 
forsaken 
thickets 


and summits 


abandoned 


to the Israelites 


and to utter 
desolation 

For 

you have forgotten 
the God 

of your salvation 
the Rock 

of your refuge 

and failed 

to remember 


Therefore 


though you cultivate 


plots 


ma-uz:zO 
ka-a-zu-vat 
ha-cho-resh 
ve-ha-a-meer 
a-sher 
a-ze-vu 
mip-pe-ne 
be-ne 
yis-ra-el 
ve-ha-ye-tah 
she-ma-:mah 
kee 
sha-kha-chat 
e-lo-he 
yish-ekh 
ve-tsur 
ma-uz:zekh 
lo 

za:kha-ret 

al 

ken 

tit-te-ee 


nit-e 
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Isaiah 17:9 


Isaiah 17:10 


delightful 

vines — 

from exotic 

and set out cuttings 
though on the day 
you plant 

you make them grow 
and on that morning 
you help your seed 
sprout — 

will vanish 

yet the harvest 

on the day 

of disease 

pain 

and incurable 

Alas 

the tumult 

peoples 

of many 

they rage 

seas 

like the roaring 

and clamoring 
nations 

they rumble 


waters 


na-a:‘ma:neem 
u-ze-mo-rat 
zar 
tiz‘ra-en-nu 
be-yo:wm 
nit-ekh 
te-sag-se-gee 
u-vab-bo-qer 
zar-ekh 
taph-ree-chee 
ned 

qa-tseer 
be-yo:wm 
na-cha:lah 
u-khe-ev 
a-nush 

ho-w 
ha:mo-wn 
am:-meem 
rab-beem 
ka-ha:mo-wt 
yam-meem 
ye-he:ma-yun 
u-she-o-wn 
le-um-meem 
kish-o-wn 


ma-yim 
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Isaiah 17:11 


Isaiah 17:12 


of mighty 

like the crashing 
The nations 

like the rush 
waters 

of many 

rage 

He rebukes 
them 

and they flee 
far away 

driven 

like chaff 

on the hills 
before 

the wind 

like tumbleweeds 
before 


a gale 


In the evening 
there is 

sudden terror ! 
Before 

morning 

they are no more ! 


This 


kab-bee-reem 
yish-sha-un 
le-um-meem 
kish-o-wn 
ma-yim 
rab-beem 
yish:sha-un 
ve-ga-ar 

bo 

ve-nas 
mim-mer-chaq 
ve-rud-daph 
ke-mots 
ha-:reem 
liph-ne 
ru-ach 
u-khe-gal-gal 
liph-ne 
su-phah 
le-et 

e-rev 
ve-hin-neh 
val-la-hah 
be-te-rem 
bo-qer 
e-nen-nu 
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Isaiah 17:13 


Isaiah 17:14 


[is] the portion 
of those who loot us 


and the lot 


of those who plunder 
us 


Woe 
to the land 
of whirring 


wings 


along 

the rivers 
of Cush 
which sends 
by sea 
couriers 
vessels 

in papyrus 


on 


the waters 
Go 
messengers 
swift 

to 

a people 
tall 


and smooth-skinned 


che-leq 
sho-w-se-nu 
ve-go-w:ral 
le-vo-ze-ze-nu 
ho-w 

e-rets 

tsil-tsal 
ke-na-:pha-yim 
a-sher 
me-e-ver 
le-na-ha-re 
khush 
hash-sho-le-ach 
bay:yam 
tsee-reem 
u-vikh-le 
go-me 

al 

pe-ne 

ma-yim 

le-khu 
mal-a-kheem 
qal-leem 

el 

go-w 
me-mush-shakh 


u-mo-w-rat 
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Isaiah 18:1 


Isaiah 18:2 


to 
a people 
feared 


widely 


nation 


to a powerful 

of strange speech 
whose 

is divided 

by rivers 

land 

All 

you people 

of the world 

and dwellers 

of the earth 

is raised 

when a banner 
on the mountains 
you will see it 
sounds 

when a ram’s horn 
you will hear it 


For 


el 

am 

no-w:ra 

min 

hu 
va-ha-le-ah 
gow 

qaw 

qaw 
u-me-vu-sah 
a-:sher 
ba-ze-u 
ne-ha-reem 
ar-tso 

kal 
yo-she-ve 
te-vel 
ve-sho:khe-ne 
a-rets 
kin-so 

nes 
ha-reem 
tir-u 
ve-khit:qo-a 
sho-w: phar 
tish-ma-u 


kee 
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Isaiah 18:3 


Isaiah 18:4 


this is what 
has told 

the LORD 
me: 

“| will quietly 


look on 


from My dwelling 
place 


heat 

like shimmering 
in 

the sunshine 
like a cloud 

of dew 

in the heat 

of harvest ” 

For 

before 

the harvest 

is gone 

when the blossom 
grape 

a ripening 
becomes 

and the flower 
He will cut off 
the shoots 


with a pruning knife 


khoh 

a-:mar 

YHVH 

e-lay 
‘esh-qo-tah 
ve-ab-bee-tah 
vim-kho-w-nee 
ke-chom 
tsach 

a:le 

o-wr 

ke-av 

tal 

be-chom 
qa-tseer 

kee 

liph-ne 
qa-tseer 
ke-tam 
pe-rach 
u-vo-ser 
go-mel 
yih-yeh 
nits-tsah 
ve-kha-rat 
haz:zal-zal-leem 


bam-maz-me-ro-wt 
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Isaiah 18:5 


and 

the branches 
and discard 
remove 

be left 

They will all 
birds of prey 

to the mountain 
and to the beasts 


of the land 


will feed on them in 
summer 


The birds 
and all 


the wild animals 


in winter 

time 

At that 

will be brought 
gifts 

to the LORD 

of Hosts — 
from a people 
tall 


and smooth-skinned 


ve-et 
han-ne-tee-sho-wt 
he-seer 

he-taz 
ye-a:ze-vu 
yach-daw 
le-et 

ha-reem 
u-le-ve-he-mat 
ha-a-rets 
ve-qats 

a-law 

ha-a-yit 
ve:khal 
be-he-mat 
ha-a-rets 

alaw 
te-che-raph 
ba-et 

ha-hee 

yu-val 

shay 

la‘YHVH 
tse-va-o-wt 
am 
me-mush-shakh 


u-mo-w-rat 


THY 

TY. OT 
OpHER 
Aap 
oS 
YOD 
D2 J/ 
MRY 
IRET 
SRT 
orea 
PHAS 
Qo? 
SW 
TVR} 
R 
PADS 
A 
TE 
ORL 
JSLIYH 
UW 

RY DU 
NY ion 
MMED 
Wim 
BIN 


Isaiah 18:6 


Isaiah 18:7 


from a people 
feared 


widely 


nation 


from a powerful 
of strange speech 
whose 

is divided 

by rivers — 

land 

to 

the place 

of the Name 

of the LORD 

of Hosts 

Mount 

Zion 

[This is] the burden 
against Egypt : 
Behold 

the LORD 

rides 

on 


cloud 


u:me:am 
no-w:ra 
min 

hu 
va-ha:-le-ah 
go-w 

qaw 

qaw 
u-me-vu-sah 
a-sher 
ba-ze-u 
ne-ha-reem 
ar-tso 

el 
me-qo:-wm 
shem 
YHVH 
tse-va-o-wt 
har 
tsee-yo-wn 
mas:sa 
mits-ra-yim 
hin-neh 
YHVH 
ro-khev 

al 


av 
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Isaiah 19:1 


a swift 

He is coming 

to Egypt 

will tremble 

The idols 

of Egypt 

before Him 

and the hearts 
of the Egyptians 
will melt 

within them 
“So | will incite 
Egyptian 

against Egyptian 
will fight 
[brother] 
against brother 
[neighbor] 
against neighbor 
city 

against city 
[and] kingdom 
against kingdom 
will be emptied out 
Then the spirit 
of the Egyptians 


from among them 


qal 

u-va 
mits-ra-yim 
ve-na-u 
e-lee-le 
mits-ra-yim 
mip-pa-naw 
u-le-vav 
mits-ra-yim 
yim-mas 
be-qir-bo 
ve-sikh-sakh-tee 
mits-ra-yim 
be-mits-ra-yim 
ve-nil-cha-mu 
eesh 
be-a-chee 
ve-eesh 
be-re-e-hu 

eer 

be-eer 
mam-la-khah 
be-mam-la-khah 
ve-na-ve-qah 
ru-ach 
mits-ra-yim 


be-qir-bo 
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Isaiah 19:2 


Isaiah 19:3 


their plans 

and I will frustrate 

so that they will resort 
to 

idols 

and 


spirits of the dead 


to mediums 
and 
Spiritists 


| will deliver 


the Egyptians 
into the hands 
masters 

of harsh 

king 

and a fierce 
will rule 

over them ” 
declares 

the Lord 
GOD 

of Hosts 

and empty 


The waters 


va-a-tsa-to 
a-val-le-a 
ve-da-re-shu 
el 
ha-e-lee-leem 
ve-el 
ha-it-teem 
ve-el 
ha-o-:vo-wt 
ve-el 
hay-yid-de-o-neem 
ve-sik-kar-tee 
et 

mits-ra-yim 
be-yad 
a-do-neem 
qa-sheh 
u-me:lekh 

az 

yim-shal 

bam 

ne-um 
ha-a-do-wn 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-nish-she-tu 


ma-yim 


yfonoY 
S/UY 
YUI 


SY 
ONS E 
SHY 
MOY ez 
SHY 

E 

SHY 

M12] O24 
ST S\WEY 

T 
Men 
Ét 
KEA 
-e 
wany 

1D 
JUM 


Isaiah 19:4 


Isaiah 19:5 


of the [Nile] 
and the riverbed 
will be parched 
will dry up 

will stink 

The canals 

will trickle 

and dry up 

the streams 

of Egypt 

the reeds 

and rushes 

will wither 

The bulrushes 
by 

the Nile 

by 

the mouth 

of the river 
and all 

the fields sown 
along the Nile 
will wither 
blow away 

and be no [more] 


will mourn 


Then the fishermen 


me-hay-yam 
ve-na-har 
ye-che-rav 
ve-ya-vesh 
ve-he-ez-:nee:chu 
ne-ha-ro-wt 
da-la-lu 
ve-cha-re-vu 
ye-o-re 
ma-tso-wr 
qa:neh 
va:suph 
qa-me-lu 
a-ro-wt 

al 

ye-o-wr 

al 

pee 

ye-o-wr 
ve-khol 
miz:ra 
ye-o-wr 
yee-vash 
nid-daph 
ve-e-nen-nu 
ve-a-nu 
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Isaiah 19:6 


Isaiah 19:7 


Isaiah 19:8 


will lament 

all 

who cast 

into the Nile 

a hook 

and those who spread 
nets 


on 


the waters 

will pine away 
will be dismayed 
The workers 

in flax 

of fine linen 

and the weavers 
will turn pale 
will be 

The workers in cloth 
dejected 

and all 

workers 

the hired 

will be sick 

at heart 

are mere 


fools 


ve-a-ve-lu 

kal 
mash-lee-khe 
vay:o-wr 
chak-kah 
u-pho-re-se 
mikh-mo-ret 
al 

pe-ne 
ma-yim 
um-la:lu 
u-vo-shu 
o-ve-de 
phish-teem 
se-ree-qo-wt 
ve-o-re-geem 
cho-w-ray 
ve-ha-yu 
sha-to-te-ha 
me-duk:ka-eem 
kal 

o-se 

se-kher 
ag:me 
na-phesh 

akh 
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Isaiah 19:9 


Isaiah 19:10 


Isaiah 19:11 


The princes 
of Zoan 

wise 

advice 
Pharaoh’s 
counselors 
give senseless 
How 

can you say 
to 

Pharaoh 

am one 

of the wise 

“| 

ason 

kings ”? 

of eastern 
Where 

now ? 

are your wise men 


Let them tell 


you 
and reveal 
what 

has planned 


the LORD 


Ssa-re 
tso-an 
chakh-me 
yo-a-tse 
phar-oh 

e-tsah 
niv-a-rah 

ekh 

to-me-ru 

el 

par-oh 

ben 
cha:-kha-meem 
a-nee 

ben 

mal-khe 
qe:dem 
ay‘yam 
e-pho-w 
cha:-kha-me-kha 
ve-yag-gee-du 
na 

lakh 
ve-ye-de-u 
mah 

ya-ats 


YHVH 
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Isaiah 19:12 


of Hosts 

against 

Egypt 

have become fools 
The princes 

of Zoan 

are deceived 

the princes 

of Memphis 


astray 


have led Egypt 
The cornerstones 
of her tribes 

The LORD 

has poured 

into her 

a spirit 

of confusion 


has been led astray 


Egypt 

in all 

she does 
staggers through 
as a drunkard 


his own vomit 


tse-va-o-wt 
al 
mits-ra-yim 
no-w-a:lu 
sare 
tso-an 
nish-she-u 
sare 

noph 

hit-u 

et 
mits-ra-yim 
pin-nat 
she-va-te-ha 
YHVH 
ma:sakh 
be-qir-bah 
ru-ach 
iw-eem 
ve-hit-u 

et 
mits-ra-yim 
be:khal 
ma-a-se-hu 
ke-hit-:ta-o-wt 
shik:-ko-wr 
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Isaiah 19:13 


Isaiah 19:14 


nothing 


There is 


Egypt 


can do — 
head 

or tail 

palm 

or reed 

day 

In that 

will be 

the Egyptians 
like women 
They will tremble 
with fear 
beneath 

the uplifted 
hand 

of the LORD 
of Hosts 

it 

when He 
brandishes 


against them 


ve-lo 

yih-yeh 
le:mits-ra-yim 
ma:a-seh 
a:sher 
ya-a-seh 

rosh 
ve-Za:nav 
kip-pah 
ve-ag-mo-wn 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yih-yeh 
mits-ra-yim 
kan-na-sheem 
ve-cha-rad 
u-pha-chad 
mip-pe-:ne 
te-nu-phat 
yad 

YHVH 
tse-va-o-wt 
a:sher 

hu 

me-neeph 
a:law 


ve-ha-ye-tah 
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Isaiah 19:15 


Isaiah 19:16 


Isaiah 19:17 


The land 
of Judah 
to Egypt 
will bring terror 


whenever 


Judah is mentioned 


Egypt will tremble 
over 

has planned 
what the LORD 


of Hosts 


against it 
day 


In that 


five 

cities 

in the land 
of Egypt 
will speak 


the language 


ad-mat 
ye-hu-dah 
le:mits-ra-yim 
le-chag-ga 
kol 

a:sher 
yaz:‘keer 
o-tah 

e-law 
yiph-chad 
mip-pe-ne 
a-tsat 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a:sher 

hu 
yo-w-ets 
alaw 
bay-yo:wm 
ha-hu 
yih-yu 
cha-mesh 
a:reem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
me:-dab-be-ro-wt 


se-phat 
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Isaiah 19:18 


of Canaan 
and swear allegiance 
to the LORD 
of Hosts 

the City 

of the Sun 
will be called 
One of them 
day 

In that 

there will be 
an altar 

to the LORD 
in the center 
of the land 
of Egypt 

and a pillar 
near 

her border 
to the LORD 
It will be 

a sign 

and a witness 
to the LORD 
of Hosts 

in the land 


of Egypt 


ke-na-an 
ve-nish:ba-o-wt 
la‘YHVH 
tse-va-o-wt 
eer 
ha-he-res 
ye-a-mer 
le-e-chat 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yih-yeh 
miz-be-ach 
la‘YHVH 
be-to-wkh 
e-rets 
mits-ra-yim 
u-mats-tse-vah 
e-tsel 
ge-vu-lah 
la‘YHVH 
ve-ha-yah 
le-o-wt 
u-le-ed 
la‘YHVH 
tse-va-o-wt 
be-e-rets 


mits-ra-yim 
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Isaiah 19:19 


Isaiah 19:20 


When 

they cry out 

to 

the LORD 
because of 
their oppressors 
He will send 
them 

a savior 

and defender 


to rescue them 


will make Himself 
known 


The LORD 
to Egypt 
will acknowledge 


Egypt 


the LORD 

day 

and on that 

They will worship 
with sacrifices 
and offerings 
they will make 
VOWS 

to the LORD 


and fulfill them 


kee 

yits-a-qu 

el 

YHVH 
mip-pe-:ne 
lo-cha:tseem 
ve-yish-lach 
la-hem 
mo-wo:shee-a 
varav 
ve-hits-tsee-lam 
ve-no-w-da 
YHVH 
le-:mits-ra-yim 
ve-ya-de-u 
mits-ra-yim 
et 

YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-a-ve-du 
ze-vach 
u-min-chah 
ve-na-de-ru 
ne-der 
la-YHVH 


ve-shil-le-mu 


Isaiah 19:21 


will strike 


And the LORD 


Egypt {with a plague} 
He will strike them 
but heal them 

They will turn 

to 


the LORD 


and He will hear their 
prayers 


and 

heal them 

day 

In that 

there will be 

a highway 

from Egypt 

to Assyria 

will go 

The Assyrians 

to Egypt 

and the Egyptians 
to Assyria 

will worship together 


The Egyptians 


ve-:na-gaph 
YHVH 

et 
mits-ra-yim 
na-goph 
ve-ra:pho-w 
ve-sha-vu 

ad 

YHVH 
ve-ne-tar 
la:hem 
u-re-:pha-am 
bay:yo:wm 
ha-hu 

tih-yeh 
me:sil-lah 
mim-mits-ra-yim 
ash-shu-rah 
u-va 

ash-shur 
be-mits-ra-yim 
u-mits-ra-yim 
be-ash-shur 
ve-a:ve-du 
mits-ra-yim 
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Isaiah 19:22 


Isaiah 19:23 


and Assyrians 
day 

In that 

will join 

Israel 

a three-party 
alliance with Egypt 
and Assyria — 
a blessing 
upon 

the earth 
them 

will bless 

The LORD 

of Hosts 
saying 

“ Blessed [be] 
My people 
Egypt 


My handiwork 


Assyria 

My inheritance ” 
and Israel 
Before the year 


came 


that the chief 
commander 


ash-shur 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yih-yeh 
yis-ra-el 
she-lee-shee-yah 
le:mits-ra-yim 
u-le-ash-shur 
be-ra-khah 
be-qe-rev 
ha-a-rets 
a:sher 
be-ra:kho 
YHVH 
tse-va-o-wt 
le-mor 
ba-rukh 
am-mee 
mits-ra-yim 
u-ma-a-seh 
ya-day 
ash-shur 
ve-na-cha-la-tee 
yis-ra-el 
bish-nat 

bo 


tar-tan 
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Isaiah 19:24 


Isaiah 19:25 


Isaiah 20:1 


to Ashdod 


sent 


by Sargon 
king 

of Assyria 
and attacked 
[it] 


and captured 


had already spoken 
the LORD 
through 
Isaiah 

son 

of Amoz 
saying 

“Go 

remove 

the sackcloth 
from 

your waist 
the sandals 


[and] 


from your feet” 


ash:do-w-dah 
bish-loch 

o-to 
Sar-go-wn 
me:lekh 
ash-shur 
vay-yil-la;chem 
be-ash-do-wd 
vay-yil-ke-dah 
ba-et 

ha-hee 
dib-ber 

YHVH 

be-yad 
ye-sha-ya-hu 
ben 

a-mo-wts 
le-mor 

lekh 
u-phit-tach-ta 
has:saq 

me-al 
ma-te-ne-kha 
ve-na-al-kha 
ta-cha-lots 
me-al 


rag:le-kha 
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Isaiah 20:2 


And [Isaiah] did 
so 

walking around 
naked 

and barefoot 
said 

Then the LORD 
“ Just as 

has gone 

My servant 
Isaiah 

naked 

and barefoot 
for three 

years 

as a sign 

and omen 
against 


Egypt 


and Cush 

so 

will lead away 
the king 


of Assyria 


the captives 


vay:ya-as 
ken 

ha:lokh 
a:ro:wm 
ve-ya:cheph 
vay-yo:mer 
YHVH 
ka-a-sher 
ha-lakh 
av-dee 
ye-sha-ya-hu 
aro-wm 
ve-ya:cheph 
sha-losh 
sha‘neem 
o-wt 
u-mo-w:phet 
al 
mits-ra-yim 
ve-al 

kush 

ken 

yin-hag 
me:lekh 
ash-shur 

et 


she-vee 


Isaiah 20:3 


Isaiah 20:4 


of Egypt 


and the exiles 
of Cush 
young 

and old alike 
naked 

and barefoot 
with bared 
buttocks — 
shame 

to Egypt’s 
will be dismayed 
and ashamed 


Those who made Cush 


their hope 


and Egypt 
their boast 
will say 

the dwellers 
coastland 
of this 

day 

And on that 
“See 


what has happened 


mits-ra-yim 
ve-et 

ga-lut 

kush 
ne-a-reem 
u-ze-qe-neem 
a-‘ro-wm 
ve-ya:cheph 
va-cha-su-phay 
shet 

er-vat 
mits-ra-yim 
ve-chat-tu 
va-vo-shu 
mik-kush 
mab-ba-tam 
u-min 
mits-ra-yim 
tiph-ar-tam 
ve-a-mar 
yo-shev 
ha-ee 
haz:zeh 
bay:yo:wm 
ha-hu 
hin-neh 


khoh 
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Isaiah 20:5 


Isaiah 20:6 


to our source of hope 
those to whom 


we fled 


for help 

and deliverance 
from 

the king 

of Assyria ! 

How then 

escape ?’” 

can we 

[This is] the burden 
against the Desert 
by the Sea: 

Like whirlwinds 
through the Negev 
sweeping 

from the desert 
[an invader] comes 
from a land 

of terror 

vision 

A dire 

is declared 

tome: 


“The traitor 


mab-ba-te-nu 
a-sher 
nas-nu 

sham 
le-ez-rah 
le-hin-na-tsel 
mip-pe-ne 
me-lekh 
ash-shur 
ve-ekh 
nim-ma-let 
a-na-che-nu 
mas:sa 
mid-bar 

yam 
ke-su-pho-wt 
ban-ne-gev 
la-cha:loph 
mim-mid-bar 
ba 

me-e-rets 
no-w-ra-ah 
cha:zut 
qa:shah 
hug-gad 

lee 


hab-bo-w-ged 


Isaiah 21:1 


Isaiah 21:2 


still betrays 

and the destroyer 
still destroys 

Go up 

O Elam ! 

Lay siege 

O Media ! 

to all 

her groaning ” 

| will put an end 


Therefore 


is filled 

my body 

with anguish 
Pain 

grips me 

like the pains 

of a woman in labor 
| am bewildered 
to hear 

| am dismayed 
to see 

falters 

My heart 

fear 


makes me tremble 


bo-w-ged 
ve-hash-sho-w-ded 
sho-w-ded 
a-lee 

e-lam 
tsu-ree 
ma:-day 

kal 
an-cha-tah 
hish-bat-tee 
al 

ken 

ma-le-u 
ma-te-nay 
chal-cha-lah 
tsee-reem 
a-cha-zu-nee 
ke-tsee-re 
yo-w:le-dah 
na-a-ve-tee 
mish-she-mo-a 
niv-hal-tee 
me-re-o-wt 
ta-ah 
le-va-vee 
pal-la-tsut 


bi-a-ta-te-nee 
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Isaiah 21:3 


Isaiah 21:4 


The twilight 
of my desire 


has turned 


to horror 
They prepare 
a table 

they lay out 
a carpet 
they eat 
they drink ! 
Rise up 

O princes 

oil 

the shields ! 
For 

this [is what] 
says 

tome: 

the Lord 
“Go 

post 

a lookout 
what 


he sees 


[and] have him report 


et 

ne-sheph 
chish-qee 
sam 

lee 
la-cha-ra-dah 
a:rokh 
hash-shul-chan 
tsa:phoh 
hats-tsa-pheet 
a:kho-wl 
sha-toh 
qu:mu 
has:sa:reem 
mish-chu 
ma-gen 

kee 

khoh 

a:mar 

e-lay 

a-do-nay 

lekh 
ha-a-med 
ham-tsap:peh 
a:sher 

yir-eh 


yag-geed 


Isaiah 21:5 


Isaiah 21:6 


When he sees 
chariots 

with teams 
of horsemen 
riders 

on donkeys 
riders 

on camels 


he must be alert 


fully 

alert ” 

shouted : 

Then the lookout 
on 

the watchtower 
my lord 

| 

stand 

“ Day 

after day 

at 

my post 

| 

stay 

night after 


night 


ve-ra-ah 
re-khev 
tse-med 
pa-ra‘sheem 
re-khev 
cha:mo-wr 
re-khev 
ga-mal 
ve-hiq:sheev 
qe:shev 

rav 

qa-shev 
vay-yiq-ra 
ar-yeh 

al 

mits-peh 
a-do-nay 
a-:no-khee 
o-med 
ta-meed 
yo-w-mam 
ve-al 
mish-mar-tee 
a-:no-khee 
nits-tsav 

kal 


hal-le-lo-wt 
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Isaiah 21:7 


Isaiah 21:8 


Look 
here 
come 


the riders 


in pairs ” 
horsemen 

And one answered 
saying : 

“Fallen 

fallen is 

Babylon ! 

All 

the images 

of her gods 

lie shattered 

on the ground !” 
crushed 

O my people 

on the threshing floor 
what 

| have heard 

from 

the LORD 

of Hosts 

the God 


of Israel 


ve-hin-neh 
zeh 

va 

re-khev 
eesh 
tse-med 
pa-ra‘sheem 
vay-ya-an 
vay:yo:mer 
na-phe:lah 
na-phe:lah 
ba-vel 
ve:khal 
pe-see-le 
e-lo-he-ha 
shib-bar 
la-a-rets 
me-du-sha-tee 
u-ven 
ga-re-nee 
a-sher 
sha-ma-tee 
me-et 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 


yis-ra-el 
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Isaiah 21:9 


Isaiah 21:10 


I tell 

you 

[This is] the burden 
against Dumah : 
to me 

One calls 

from Seir 
“Watchman 
what is left 

of the night ? 
Watchman 

what is left 

of the night ? ” 
replies 

The watchman 
has come 

“ Morning 

but also 

the night 

If 

you would inquire 
then inquire 

yet again” 

Come back 

[This is] the burden 
against Arabia : 


In the thickets 


hig-gad-tee 
la‘khem 
mas:sa 
du-mah 
e-lay 
qo-re 
mis-se-eer 
sho-mer 
mah 
mil-lay-lah 
sho-mer 
mah 
mil-lel 
amar 
sho-mer 
a-tah 
bo-qer 
ve-gam 
la-ye-lah 
im 
tiv-a-yun 
be-a-yu 
shu-vu 
e-ta-yu 
mas:sa 
ba-rav 


bay-ya-ar 


Isaiah 21:11 


Isaiah 21:12 


Isaiah 21:13 


of Arabia 
you must lodge 
O caravans 


of Dedanites 


for the thirsty 
Bring 
water 


O dwellers 


of Tema 
with food 
meet 

the refugees 
For 

from 

the sword — 


they flee 


the sword 

that is drawn — 
from 

the bow 

that is bent 

and from 

the stress 


of battle 


ba-rav 
ta-lee-nu 
o-re-cho-wt 
de-da-neem 
liq-rat 
tsa-me 
he-ta-yu 
ma-yim 
yo-she-ve 
e-rets 

te-ma 
be-lach:mo 
qid-de-mu 
no-ded 

kee 
mip-pe-ne 
cha-ra-vo-wt 
na-da-du 
mip-pe-ne 
che-rev 
ne-tu-shah 
u-mip-pe-ne 
qe:shet 
de-ru-khah 
u-mip:pe-ne 
ko-ved 


mil-cha-mah 


Isaiah 21:14 


Isaiah 21:15 


For 

this [is what] 
says 

the Lord 


tome: 


“Within one year 
would count [it] 
as a hired worker 
will be gone 

all 

the glory 

of Kedar 


The remaining 


archers 


the warriors 


of Kedar 
will be few ” 
For 

the LORD 
the God 

of Israel 

has spoken 
[This is] the burden 


against the Valley 


kee 

khoh 
amar 
a-do-nay 
e-lay 
be-o-wd 
sha-nah 
kish-ne 
sa-kheer 
ve-kha-lah 
kal 
ke-vo-wd 
qe-dar 
u-she-ar 
mis:par 
qe:shet 
gib-bo-w-re 
vene 
qe-dar 
yim-a-tu 
kee 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
dib-ber 
mas:Sa 
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Isaiah 21:16 


Isaiah 21:17 


Isaiah 22:1 


of Vision : 


What 


ails you now 
that 

gone up 

you have all 

to the rooftops 


of commotion 


O city 


O town 

of revelry ? 
Your slain 

did not 

die 

by the sword 
nor were they 
killed 

in battle 

All 

your rulers 
have fled 
together 
without a bow 


captured 


chiz-za-yo-wn 
mah 

lakh 

e-pho-w 

kee 

a:leet 
kul-lakh 
lag-gag-go-wt 
te-shu-o-wt 
me:le-ah 

eer 
ho-w:mee-yah 
qir-yah 
al-‘lee-zah 
cha-la-la-yikh 
lo 

chal-le 
che-rev 

ve-lo 

mete 
mil-cha-mah 
kal 
qe-tsee-na-yikh 
na-de-du 
ya-chad 
miq-qe-shet 


us:Sa‘ru 


Isaiah 22:2 


Isaiah 22:3 


All 

your fugitives 
were captured 
together 

to a distant place 
having fled 


Therefore 


| said 

“Turn away 
from me 
bitterly ! 

let me weep 
Do not 

try 

to console me 
over 

the destruction 
of the daughter 
of my people” 
For 

has [set] a day 
of tumult 

and trampling 
and confusion 
the Lord 


GOD 


kal 
nim-tsa-a-yikh 
us:se-ru 
yach-:daw 
me-ra-cho-wq 
ba-ra-chu 

al 

ken 

a-mar-tee 
she-u 
min-nee 
a-ma-rer 
bab-be-khee 
al 

ta-ee-tsu 
le-na-cha:me-nee 
al 

shod 

bat 

am-mee 

kee 

yo:wm 
me-hu-mah 
u-me-vu-sah 
u-me-vu-khah 
la-do-nay 
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Isaiah 22:4 


Isaiah 22:5 


of Hosts 

in the Valley 
of Vision — 

of breaking 
down the walls 
and crying 

to 

the mountains 
Elam 

takes up 

a quiver 


with chariots 


and horsemen 
and Kir 
uncovers 


the shield 


Your choicest 
valleys 

are full of 
chariots 

and horsemen 


are posted 


at the gates 


He has uncovered 


tse-va-o-wt 
be-ge 
chiz-za-yo-wn 
me-qar-qar 
qir 
ve-sho-w-a 
el 

ha-har 
ve-e-lam 
nasa 
ash-pah 
be-re-khev 
a:dam 
pa-ra‘sheem 
ve-qeer 
e-rah 
ma-gen 
vay:hee 
miv-char 
a:‘ma-qa-yikh 
ma-:le-u 


ra-khev 


ve-hap:pa-ra:sheem 


shot 
sha-tu 
hash-sha-e-rah 


vay-gal 


Isaiah 22:6 


Isaiah 22:7 


Isaiah 22:8 


the defenses 
of Judah 

you looked 
day 

On that 

to 

the weapons 
in the House 


of the Forest 


breaches 

in the walls of the City 
of David 

You saw 

that 

there were many 


You collected 


water 
pool 


from the lower 


the houses 
of Jerusalem 
You counted 


and tore them down 


et 

ma:-sakh 
ye-hu-dah 
vat-tab-bet 
bay:yo:wm 
ha-hu 

el 

ne-sheq 

bet 

hay-ya-ar 

ve-et 

be-qee-e 

eer 

da-wid 
re-ee-tem 

kee 

rab-bu 
vat-te-qab-be-tsu 
et 

me 
hab-be-re-khah 
hat-tach-:to-w-:nah 
ve-et 

bat-te 
ye-ru-sha-lim 
se-:phar-tem 


vat-tit-tsu 
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Isaiah 22:9 


Isaiah 22:10 


to strengthen 
the wall 

a reservoir 

You built 
between 

the walls 

for the waters 
pool 

of the ancient 
but you did not 
look 

to 

the One who made it 
Him who planned 


it long ago 


or consider 
called 

the Lord 
GOD 

of Hosts 
day 

On that 

for weeping 
and wailing 


for shaven heads 


hab-bat-teem 
le-vats-tser 
ha-cho-w:mah 
u-miq:vah 
a:see-'tem 

ben 
ha-cho-mo-ta-yim 
le-me 
hab-be-re-khah 
hay-sha-nah 
ve-lo 
hib-bat-tem 

el 

o:se-ha 
ve-yo-tse-rah 
me-ra-cho-wq 
lo 

re-ee-tem 
vay-yiq:ra 
a-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
bay:yo:wm 
ha-hu 

liv-khee 
u-le-mis-ped 


u-le-qa-re-chah 


Isaiah 22:11 


Isaiah 22:12 


and the wearing 
of sackcloth 

But look 

there is joy 

and gladness 
butchering 

of cattle 

and slaughtering 
of sheep 

eating 

of meat 

and drinking 

of wine : 

“Let us eat 

and drink 

for 

tomorrow 

we die!” 

has revealed 

in my hearing : 
The LORD 

of Hosts 

of yours will never 
be atoned for ” 
sin 

this 


your 


ve:la-cha-gor 
saq 
ve-hin-neh 
sa-so-wn 
ve-sim-chah 
ha-rog 
ba-qar 
ve-sha-chot 
tson 

a-khol 
ba-sar 
ve-sha-to-wt 
ya-yin 
a:kho-wl 
ve-sha-to 
kee 
ma:char 
na-mut 
ve-nig-lah 
ve-a:ze-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
im 
ye:khup-par 
he-a-won 
haz-zeh 


la‘khem 


Isaiah 22:13 


Isaiah 22:14 


“Until 
dying day 
says 

the Lord 
GOD 

of Hosts 
This is what 
says : 

the Lord 
GOD 

of Hosts 
“Go 

[say] 

to 

steward 
the 

in charge of 


Shebna 


the palace : 
What 

are you 
doing here 


and who 


[authorized] you 


ad 
te-mu-tun 
a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
lekh 

bo 

el 
has-so-khen 
haz-zeh 

al 

shev:na 
a:sher 

al 
hab-ba-yit 
mah 

le-kha 
phoh 
u-mee 
le-kha 


phoh 


Isaiah 22:15 


Isaiah 22:16 


to carve out 
for yourself 
here — 

a tomb 

to chisel 

in the height 
your tomb 
and cut 

in the rock ? 


your resting place 


Look 


The LORD 


is about to shake you 


violently 


O mighty man ! 
He will take hold 
of you 


roll you 


into a ball 
and sling you into 
land 


a wide 


kee 
cha-tsav-ta 
le-kha 

poh 

qa-ver 
cho-tse-vee 
ma:ro-wm 
qiv-ro 
cho-qe-qee 
vas:se-la 
mish-kan 

lo 

hin-neh 
YHVH 
me-tal-tel-kha 
tal-te-lah 
ga-ver 
ve-o-te-kha 
a:toh 
tsa:no-wph 
yits-na:phe-kha 
tse-ne-phah 
kad-dur 

el 

e-rets 
ra-cha-vat 


ya-da-yim 


Isaiah 22:17 


Isaiah 22:18 


There 
you will die 


and there 


chariots {will remain} 


your glorious 

a disgrace 

to the house 

of your master 

| will remove you 


from office 


from your position 


and you will be ousted 


day 

On that 

| will summon 
My servant 
Eliakim 

son 

of Hilkiah 

| will clothe him 
with your robe 
and tie your sash 
around him 
your authority 


| will put 


sham-mah 

ta:mut 
ve-sham-mah 
mar-ke-vo-wt 
ke-vo-w-de:kha 
qe:lo-wn 

bet 

a-do-ne-kha 
va:ha-daph-tee:kha 
mim-mats-tsa-ve:kha 
u:mim-ma-a-ma-de-kha 
ye-her-se-kha 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 

ha-hu 

ve-qa-ra-tee 
le-av-dee 
le-el-ya‘qeem 

ben 

chil-qee-ya-hu 
ve-hil-bash-tee 
kut-ta-ne-te-kha 
ve-av-ne-te-kha 
a-chaz:ze-qen-nu 
u-mem:shel-te-kha 


et-ten 
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Isaiah 22:19 


Isaiah 22:20 


Isaiah 22:21 


in his hand 

and he will be 
a father 

to the dwellers 
of Jerusalem 
and to the house 
of Judah 

| will place 

the key 

to the house 
of David 

on 

his shoulder 
What he opens 
no 

one can shut 
and what he shuts 
no 

one can open 

| will drive him 
like a peg 
place 

into a firm 

and he will be 
a throne 

of glory 


for the house 


be-ya-do 
ve-ha-yah 
le-av 
le-yo:-wo-:shev 
ye-ru-sha:lim 
u-le-vet 
ye-hu-dah 
ve-na-tat-tee 
maph-te-ach 
bet 

da-wid 

al 

shikh-mo 
u-pha-tach 
ve-en 

so-ger 
ve-Sa-gar 
ve-en 
po-te-ach 
u-te-qa-tee 
ya-ted 
be-ma-qo-wm 
ne-e-man 
ve-ha-yah 
le-khis-se 
kha-vo-wd 


le-vet 
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Isaiah 22:22 


Isaiah 22:23 


of his father 

So they will hang 
on him 

all 

the glory 

house : 

of his father’s 
the descendants 
and the offshoots — 
all 

vessels 


the lesser 


from bowls 
to 


every kind 


of jar 

day 

In that 
declares 

the LORD 

of Hosts 

will give way 
the peg 
driven 


place 


avee 
ve-ta-lu 

alaw 

kol 

ke-vo-wd 

bet 

avee 
hats-tse-e-tsa-eem 
ve-hats-tse:phi-o-wt 
kol 

ke-le 

haq-qa-tan 
mik-ke-le 
ha-ag-ga:no-wt 
ve-ad 

kal 

ke-le 
han-ne-va:-leem 
bay:yo:wm 

ha-hu 

ne-um 

YHVH 

tse-va-o-wt 
ta-mush 
hay-ya-ted 
hat-te-qu-ah 


be:ma:qo:wm 
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Isaiah 22:24 


Isaiah 22:25 


into a firm 

it will be sheared off 
and fall 

will be cut down ” 


and the load 


upon it 

Indeed 

the LORD 

has spoken 

[This is] the burden 
against Tyre : 

Wail 

O ships 

of Tarshish 

for 

[Tyre] is laid waste 
without house 
[or] harbor 

from the land 

of Cyprus 

Word has reached 
them 

Be silent 

O dwellers 

of the coastland 


you merchants 


ne-e-man 
ve-nig-de-ah 
ve-na:phe-lah 
ve-nikh-rat 
ham-mas:sa 
a:sher 
a:le-ha 

kee 

YHVH 
dib-ber 
mas:sa 

tsor 
he-lee-lu 
o-nee-yo-wt 
tar-sheesh 
kee 
shud:-dad 
mib-ba-yit 
mib-bo-w 
me-e-rets 
kit-teem 
nig-lah 
la‘-mo 
dom-mu 
yo-she-ve 
ee 


so-cher 
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Isaiah 23:1 


Isaiah 23:2 


of Sidon 
whose traders 
the sea 

have crossed 
waters 

On the great 
came the grain 
of Shihor 

the harvest 


of the Nile 


was the revenue of 
Tyre 


she was 

the merchant 
of the nations 
Be ashamed 

O Sidon 

for 

has spoken : 
of the sea 

the stronghold 


the sea 


“| have not 
been in labor 
| have not 


or given birth 


tsee-do-wn 
o-ver 

yam 
mil-ukh 
u-ve-ma-yim 
rab-beem 
ze-ra 
shi-chor 
qe-tseer 
ye-o-wr 
te-vu-a-tah 
vat-te-hee 
se-char 
go-w:yim 
bo-wo-shee 
tsee-do-wn 
kee 


a:‘mar 


chal-tee 
ve-lo 
ya-lad-tee 


ve-lo 
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Isaiah 23:3 


Isaiah 23:4 


raised 

young men 

or brought up 
young women” 
When 

the report [reaches] 


Egypt 


they will writhe in 
agony 


over the news 

of Tyre 

Cross over 

to Tarshish 

wail 

O inhabitants 

of the coastland ! 
Is this 

your 


jubilant city 


is from antiquity 
whose origin 
have taken her 
whose feet 

far away ? 

to settle 

Who 


planned 


gid-dal-tee 
ba-chu-reem 
ro-w:mam-tee 
ve-tu-lo-wt 
ka-a-sher 
she-ma 
le:mits:ra-yim 
ya-chee-lu 
ke-she-ma 
tsor 

iv-ru 
tar-shee-shah 
he-lee-lu 
yo-she-ve 

ee 

ha-zot 
la‘khem 
al-lee-zah 
mee-me 
qe:dem 
qad-ma-tah 
yo-vi-lu:ha 
rag:le-ha 
me-ra-cho-wq 
la-gur 

mee 


ya-ats 
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Isaiah 23:5 


Isaiah 23:6 


Isaiah 23:7 


Isaiah 23:8 


this 
against 


Tyre 


the bestower of 
crowns 


whose 
traders 

are princes 
whose merchants 
are renowned 
on the earth ? 
The LORD 

of Hosts 
planned it 

to defile 

its glorious 

all 

beauty 

to disgrace 

all 

the renowned 
of the earth 
Cultivate 
your land 

like the Nile 

O Daughter 
of Tarshish 


there is no 


zot 

al 

tsor 
ham-ma:a-tee-rah 
a-sher 
so-cha-reh 
sa-‘reem 
kin-a-ne-ha 
nikh-bad-de 
a-rets 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ye-a:‘tsah 
le-chal-lel 
ge-o-wn 

kal 

tse-vee 
le-ha-qel 

kal 
nikh-bad-de 
arets 

iv-ree 
ar-tsekh 
kay-or 

bat 
tar-sheesh 


en 
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Isaiah 23:9 


Isaiah 23:10 


a harbor 
longer 


His hand 


[The LORD] has 
stretched out 


over 
the sea 

tremble 

He has made kingdoms 
[He] 

has given a command 
that 

of Canaan 

be destroyed 

the strongholds 

He said 

no 


more 


“You shall rejoice 
O oppressed 
Virgin 

Daughter 

of Sidon 

to Cyprus — 

Get up 


and cross over 


me:-zach 

o-wd 

ya-do 

na-tah 

al 

hay:yam 
hir-geez 
mam-la-kho-wt 
YHVH 

tsiw-vah 

el 

ke-na-an 
lash-mid 
ma-uz:ne-ha 
vay-yo:mer 

lo 
to-w-see:phee 
o-wd 

la-lo-wz 
ham-ush-sha-qah 
be-tu-lat 

bat 
tsee-do-wn 
kit-tr-yim 
qu-mee 


a-vo-ree 
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Isaiah 23:11 


Isaiah 23:12 


even 

there 

you will find no 
rest 

Look at 

the land 
Chaldeans — 
of the 

a people 

now 

of no account 
The Assyrians 


destined it 


for the desert 
creatures 


they set up 

their siege towers 
and stripped 

its palaces 

They brought it 
to ruin 

Wail 

O ships 

of Tarshish 

for 

has been destroyed ! 


your harbor 


ya:nu-ach 
lakh 

hen 
e-rets 


kas-deem 


ha-yah 
ash-shur 
ye-sa-dah 
le-tsee-yeem 
he:qee:mu 
ve-chi-naw 


o-re:ru 


ar-me-no-w-te-ha 


sa:mah 
le-map-pe-lah 
he-lee-lu 
o-nee-yo-wt 
tar-sheesh 
kee 

shud-dad 


ma-uz-ze-khen 
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Isaiah 23:13 


Isaiah 23:14 


time 

At that 

will be forgotten 
Tyre 

for seventy 
years — 

the span 
king’s life 

ofa 

But at the end 
of seventy 
years 

it will happen 
to Tyre 

as in the song 
of the harlot : 
“Take up 
your harp 
stroll through 
the city 
harlot 

O forgotten 
Make sweet 
melody 

sing many 


a song 


ve:ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-nish-ka-chat 
tsor 
shiv-eem 
sha-nah 
kee-me 
me:lekh 
e-chad 
miq-qets 
shiv-eem 
sha-nah 
yih-yeh 
le-tsor 
ke-shee-rat 
haz-zo-w:nah 
qe:chee 
khin-no-wr 
sob-bee 

eer 
zo-w:nah 
nish-ka-chah 
he-tee-vee 
nag-gen 
har-bee 


sheer 
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Isaiah 23:15 


Isaiah 23:16 


so you will be 
remembered ” 


And at 

the end 

of seventy 
years 

will restore 


the LORD 


Tyre 

Then she will return 
to hire 

as a prostitute 

and sell herself 

to all 


the kingdoms 


on 
the face 

of the earth 
will be 

Yet her profits 
and wages 
set apart 

to the LORD 
they will not 


be stored 


le-ma-an 
tiz-za-khe-ree 
ve-ha-yah 
miq-qets 
shiv-eem 
sha-nah 
yiph-qod 
YHVH 

et 

tsor 
ve-sha-:vah 
le-et-nan-nah 
ve:za-ne-tah 
et 

kal 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 

al 

pe-ne 
ha-a:da‘-mah 
ve-ha-yah 
sach-rah 
ve-et-nan-nah 
qo-desh 
la:-YHVH 

lo 


ye-a-tser 


RLSLUY 
RINGS 
PLN 

ty 

Sy 
Yue) 


RIMI 
Wg- 
ropta Si 
H 
Hen 


Isaiah 23:17 


Isaiah 23:18 


or saved 


for 


will go to those who 
live 


before 

the LORD 
her 

profit 

food 

for abundant 
clothing 

and fine 
Behold 

the LORD 
lays waste 
the earth 
and leaves it in ruins 
He will twist 
its surface 
and scatter 


its inhabitants — 


people 

and priest alike 
servant 

and master 


maid 


ve-lo 
ye-cha-sen 
kee 
lay-yo:she-veem 
liph-ne 

YHVH 
yih-yeh 
sach-rah 
le-e-khol 
le-sa-ve-ah 
ve-lim-khas-seh 
a-teeq 
hin-neh 
YHVH 
bo-w-qeq 
ha-a-rets 
u-vo-wl-qah 
ve-iw-vah 
pha-ne-ha 
ve-he:pheets 
yo-she-ve-ha 
ve-ha-yah 
kha-am 
kak-ko-hen 
ka-e-ved 
ka-do-naw 


kash-shiph-chah 
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Isaiah 24:1 


Isaiah 24:2 


and mistress 
buyer 

and seller 
lender 


and borrower 


creditor 

and debtor 

will be utterly 
laid waste 

The earth 

and thoroughly 
plundered 

For 

the LORD 


has spoken 


word 

this 
mourns 
and withers 
The earth 
languishes 
and fades 
the world 


waste away 


kag-ge-vir-tah 
kaq-:qo-w:neh 
kam-mo-w-kher 
kam-mal-veh 
kal-lo-veh 
kan-no-sheh 
ka-a-sher 
no-she 

vo 

hib-bo-wq 
tib-bo-wq 
ha-a-rets 
ve-hib-bo-wz 
tib-bo-wz 

kee 

YHVH 

dib-ber 

et 

had-da-var 
haz-zeh 
a-ve-lah 
na-ve-lah 
ha-a-rets 
um-le-lah 
na-ve-lah 
te-vel 


um-la-lu 
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Isaiah 24:3 


Isaiah 24:4 


the exalted 


of the earth 
The earth 
is defiled 
by 


its people 


they have transgressed 
the laws 

they have overstepped 
the decrees 

and broken 

covenant 

the everlasting 


Therefore 


a curse 
has consumed 

the earth 

must bear the guilt 


and its inhabitants 


have been burned 


dwellers 


me-ro-wm 
am 

ha-a-rets 
ve-ha-a-rets 
cha-ne-phah 
ta-chat 
yo-she-ve-ha 
kee 

ave-ru 
to-w-rot 
cha-le-phu 
choq 
he-phe-ru 
be-reet 
o-w:-lam 

al 

ken 

a-lah 
a-khe-lah 
e-rets 
vay-ye:she-mu 
yo-she-ve 
vah 

al 

ken 

cha-ru 


yo-she-ve 


Isaiah 24:5 


Isaiah 24:6 


the earth’s 
survive 


and only a few 


dries up 

The new wine 
withers 

the vine 

now groan 

All 


the merrymakers 


have ceased 
The joyful 
tambourines 
has stopped 
the noise 

of revelers 
is silent 

the joyful 
harp 

longer sing 
They no 
and drink 
wine 

is bitter 


strong drink 


e-rets 
ve-nish-ar 
e-no-wosh 
miz-ar 
a-val 
tee-ro-wosh 
um-le-lah 
ga-phen 
ne-en-chu 
kal 
sim-che 
lev 

sha-vat 
me-so-ws 
tup-peem 
cha-dal 
she-o-wn 
al-lee-zeem 
sha-vat 
me-so-ws 
kin-no-wr 
bash-sheer 
lo 

yish-tu 
ya-yin 
ye-mar 


she-khar 


Isaiah 24:7 


Isaiah 24:8 


Isaiah 24:9 


to those who 
consume it 


is shattered 
The city 

of chaos 

is closed 
every 

house 

to entry 
they cry out 
for 

wine 

In the streets 
turns to gloom 
All 

joy 

is exiled 
rejoicing 
from the land 
is left 

The city 

in ruins 

to rubble 

is reduced 
its gate 


So 


will it be 


le-sho-taw 
nish-be-rah 
qir-yat 
to-hu 
sug-gar 

kal 

ba-yit 
mib-bo-w 
tse-va-chah 
al 
hay-ya-yin 
ba-chu-tso-wt 
a-re-vah 

kal 
sim-chah 
ga-lah 
me-so-ws 
ha-a-rets 
nish-ar 
ba-eer 
sham-mah 
u-she-ee-yah 
yuk-kat 
sha-ar 

kee 

khoh 


yih-yeh 


Isaiah 24:10 


Isaiah 24:11 


Isaiah 24:12 


Isaiah 24:13 


on 
the earth 

[and] among 
the nations 

like a harvested 
olive tree 

like a gleaning 


after 


a grape harvest 
They 
raise 

their voices 

they shout for joy 
the majesty 

of the LORD 

they proclaim 
from the west 


Therefore 


in the east 
glorify 

the LORD 

in the islands 
of the sea 
Extol the name 


of the LORD 


be-qe-rev 
ha-a-rets 
be-to-wkh 
ha-am-meem 
ke-no-qeph 
za-yit 
ke-o-w-le-lot 
im 

ka-lah 
va-tseer 
hem-mah 
yis-u 
gqo-w:lam 
ya-ron-nu 
big-o-wn 
YHVH 
tsa-ha-lu 
mee-yam 
al 

ken 
ba-u-reem 
kab-be-du 
YHVH 
be-ee-ye 
hay:yam 
shem 


YHVH 
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Isaiah 24:14 


Isaiah 24:15 


the God 

of Israel 

From the ends 

of the earth 
singing : 

we hear 

“Glory 

to the Righteous One” 
But | said 

“lam wasting away 
| 

lam wasting away 
| 

Woe 

isme” 

The treacherous 
betray 

deal in 

the treacherous 
treachery 

Terror 

and pit 

and snare 

await you 

O dweller 


of the earth 


e-lo-he 
yis-ra-el 
mik-ke-naph 
ha-a-rets 
ze-mi-rot 
sha:ma-nu 
tse-vee 
lats-tsad-deeq 
va-o-mar 
ra-zee 


lee 


bo-ge-deem 
ba-ga-du 
u-ve-ged 
bo-wg:deem 
ba-ga-du 
pa-chad 
va:pha-chat 
va:phach 
a:le-kha 
yo:wo:shev 
ha-a-rets 


ve-ha-yah 
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Isaiah 24:16 


Isaiah 24:17 


Isaiah 24:18 


Whoever flees 
the sound 

of panic 

will fall 

into 

the pit 

and whoever climbs 
from 

the pit 

will be caught 
in the snare 
For 

the windows 
of heaven 

are open 

are shaken 
and the foundations 
of the earth 

is utterly 
broken apart 
The earth 


is split open 


the earth 
is shaken 
violently 


the earth 


han-nas 
miq:qo-wl 
hap-pa-chad 
yip-pol 

el 
hap-pa-chat 
ve-ha-o-w-leh 
mit-to-wkh 
hap-pa-chat 
yil-la‘khed 
bap-pach 

kee 
a-rub-bo-wt 
mim-ma-ro-wm 
niph-ta-chu 
vay-yir-a-shu 
mo-ws:de 
arets 

ro-ah 
hit-ro-a-ah 
ha-a-rets 
po-wr 
hit-po-wr-rah 
e-rets 

mo-wt 
hit-mo-wt-tah 


a-rets 


{Ir 
ue 
WYT™ 
m=} 
Lu Jr 
Tr 
mw 
NONY 
MAYO 
Van 
Ys py 
aes ade 
ont ly 
RO 
KOR 
on yh 
Y= 

TNN =T? 
oY 
DYMM 
IPPYMNTY 
oY 


Isaiah 24:19 


staggers 


The earth 

like a drunkard 
and sways 

like a shack 


weighs it down 


Earth’s rebellion 
and it falls 
never 

again 


to rise 


day 
In that 
will punish 


the LORD 


the host 
of heaven 


above 


and the kings 
of the earth 


below 


no-w:a 
ta-:nu-a 

e-rets 
kash-shik-ko-wr 
ve-hit-no-wd-dah 
kam-me:lu-nah 
ve-kha-vad 
a-le-ha 

pish-ah 
ve-na:phe-lah 
ve-lo 

to:seeph 

qum 

ve:ha-yah 
bay-yo:wm 
ha-hu 

yiph-qod 

YHVH 

al 

tse-va 
ham-ma-ro-wm 
bam-ma-ro-wm 
ve-al 

mal-khe 
ha-a:da‘-mah 

al 


ha-a-da-mah 
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Isaiah 24:20 


Isaiah 24:21 


They will be gathered 
together 

like prisoners 

in 

a pit 

They will be confined 
to 

a dungeon 

after 

many days 

and punished 

will be confounded 
The moon 

will be ashamed 
and the sun 

for 

will reign 

the LORD 

of Hosts 

on Mount 

Zion 

and in Jerusalem 
and before 

His elders 

with great glory 

O LORD 


are my God ! 


ve-us:se:phu 
a-se:phah 
as-seer 

al 

bo-wr 
ve-sug:ge-ru 
al 

mas-ger 
u-me-rov 
ya‘meem 
yip-pa-qe-du 
ve-cha:phe-rah 
hal-le-va-:nah 
u-vo-wo:shah 
ha-cham-mah 
kee 

ma:lakh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
be-har 
tsee-yo-wn 
u-vee-ru-sha-lim 
ve-ne-ged 
ze-qe-naw 
ka-vo-wd 
YHVH 


e-lo-hay 
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Isaiah 24:22 


Isaiah 24:23 


Isaiah 25:1 


You 


| will exalt You 


| will praise 
Your name 
For 


You have worked 
wonders — 
plans 


[formed] long ago — 


in perfect faithfulness 


Indeed 

You have made 
the city 

a heap of rubble 
town 

the fortified 

aruin 

The fortress 

of strangers 

[is] a city [no more] 


it will never 


be rebuilt 


Therefore 


will honor You 


at-tah 
a-ro-w:mim-kha 
o-w:deh 
shim-kha 

kee 

a:see-ta 

pe-le 

e-tso-wt 
me-ra:cho-wq 
e-mu-nah 
o-men 

kee 

sam-ta 
me-eer 
lag-gal 
qir-yah 
ve-tsu-rah 
le-map-pe-lah 
ar-mo-wn 
za‘reem 
me-eer 
le-o-w:lam 

lo 

yib-ba-neh 

al 

ken 


ye:khab:be-du-kha 
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Isaiah 25:2 


Isaiah 25:3 


people 

a strong 

The cities 
nations 

of ruthless 

will revere You 
For 

You have been 
a refuge 

for the poor 

a stronghold 
for the needy 


in distress 


a refuge 

from the storm 
a shade 

from the heat 
For 

the breath 

of the ruthless 
is like rain 
against a wall 
like heat 

in a dry land 
the uproar 


of foreigners 


am 
az 

qir-yat 
go:w-yim 
a'ree-tseem 
yee-ra-u-kha 
kee 
ha-yee-ta 
ma:o-wz 
lad-dal 
ma-o-wz 
la-ev-yo:-wn 
bats-tsar 

lo 

mach:-seh 
miz:ze-rem 
tsel 
me:cho-rev 
kee 

ru-ach 
a-ree-tseem 
ke-ze-rem 
qeer 
ke-cho-rev 
be-tsa-yo-wn 
she-o-wn 


za‘reem 
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Isaiah 25:4 


Isaiah 25:5 


You subdue 
cools the heat 
As the shade 
of a cloud 

so the song 

of the ruthless 
is silenced 

will prepare 
the LORD 

of Hosts 

for all 

the peoples 
mountain 

On this 

a banquet 

of choice meat 
a feast 


of aged wine 


aged wine 

of finely 

He will swallow up 
mountain 


On this 


that enfolds 


takh-nee-a 
cho-rev 
be-tsel 

av 

ze-meer 
a-ree-tseem 
ya-a:neh 
ve-a:sah 
YHVH 
tse-va-o-wt 
le-khal 
ha-am-meem 
ba-har 
haz:zeh 
mish-teh 
she-ma-:neem 
mish-teh 
she-ma-reem 
she-ma:neem 
me-mu-cha-yim 
she-ma-reem 
me:zuq:qa‘qeem 
u-vil-la 

ba-har 
haz:zeh 

pene 
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Isaiah 25:6 


Isaiah 25:7 


the shroud 


all 
peoples 
the sheet 


that covers 


all 

nations 

He will swallow up 
death 

forever 

will wipe away 
The Lord 

GOD 

the tears 

from 

every 

face 


the disgrace 


of His people 
and remove 
from 

the whole 
earth 

For 

the LORD 


hal-lo-wt 

al 

kal 
ha-am-meem 
ve-ham-mas:se-khah 
han-ne-su-khah 
al 

kal 
hag:go-w-yim 
bil-la 
ham-ma-vet 
la-‘ne-tsach 
u-ma-chah 
a-do-nay 
YHVH 

dim-ah 

me-al 

kal 

pa-:neem 
ve-cher-pat 
am:mo 
ya-seer 

me-al 

kal 

ha-a-rets 

kee 


YHVH 
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Isaiah 25:8 


has spoken 
it will be said 
day 

And in that 

“ Surely 

is our God 
this 


we have waited 

for Him 

and He has saved us 
This 


is the LORD 


for whom we have 
waited 


Let us rejoice 
and be glad 

in His salvation ” 
For 

will rest 

the hand 

of the LORD 
mountain 

on this 

will be trampled 
But Moab 

in his place 


is trodden 


dib-ber 
ve-a‘mar 
bay:yo:wm 
ha-hu 

hin-neh 
e-lo-he-nu 

zeh 
qiw-vee-nu 

lo 
ve-yo:wo:shee-e-nu 
zeh 

YHVH 
qiw-vee-nu 

lo 

na-gee:lah 
ve-nis-me-chah 
bee-shu-a-to 
kee 

ta-nu-ach 

yad 

YHVH 

ba-har 

haz-zeh 
ve-na-do-wosh 
mo-w-av 
tach-taw 


ke-hid-dush 
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Isaiah 25:9 


Isaiah 25:10 


as straw 


into the dung pile 
He will spread out 
his hands 

within it 

as 

spreads [his arms] 
a swimmer 

to swim 

will be brought low 
His pride 

despite 

the skill 

of his hands 
fortress 


The high-walled 


will be brought down 


cast 

to the ground 
into 

the dust 

day 

In that 


will be sung 


mat-ben 
be-mé 
mad-me:nah 
u-phe-ras 
ya:daw 
be-qir-bo 
ka-a-sher 
ye:pha-res 
has-so-cheh 
lis-cho-wt 
ve-hish-peel 
ga-a-va-to 
im 
a-re-bo-wt 
ya-daw 
u-miv-tsar 


mis:gav 


cho-w-mo-te-kha 


he-shach 
hish-peel 
hig-gee-a 
la-a-rets 

ad 

a-phar 
bay:yo:wm 
ha-hu 


yu-shar 


Isaiah 25:11 


Isaiah 25:12 


Isaiah 26:1 


song 
this 

in the land 

of Judah : 
city 

a strong 

We have 
salvation 

is established 
as its walls 
and ramparts 
Open 

the gates 
may enter — 
nation 

so a righteous 
one that remains 
faithful 

of mind 

the steadfast 
You will keep 
in perfect 
peace 
because 

in You 

he trusts 


Trust 


hash-sheer 
haz:zeh 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
eer 

az 

la-nu 
ye-shu-ah 
ya-sheet 
cho-w-mo-wt 
va-chel 
pit-chu 
she-a:reem 
ve-ya-vo 
go-w 
tsad-deeq 
sho-mer 
e-mu-:neem 
ye-tser 
sa:mukh 
tits-tsor 
sha:lo-wm 
sha-lo-wm 
kee 

ve-kha 
ba-tu-ach 


bit-chu 


Isaiah 26:2 


Isaiah 26:3 


Isaiah 26:4 


in the LORD 


forever 


because 

GOD 

the LORD 

[is] the Rock 
eternal 

For 

He has humbled 
those who dwell 
on high 

city {low} 

the lofty 

He lays 

He brings it down 
to 

the ground 

He casts 

it into 

the dust 
trample it down — 
Feet 

the feet 

of the oppressed 
the steps 


of the poor 


va:YHVH 

ade 

ad 

kee 

be-yah 

YHVH 

tsur 
o-w:la:meem 
kee 

he-shach 
yo-she-ve 
ma:ro-wm 
qir-yah 
nis:ga-vah 
yash-pee:len-nah 
yash-pee:lah 
ad 

e-rets 
yag:gee-en-nah 
ad 

a-phar 
tir-me-sen-nah 
ra-gel 

rag-le 

a:nee 

pa-a‘me 


dal-leem 


LP IS 


q= 
TEM 
JLA 
JL 
>> 
HM)2—> 
WAS 6 


Isaiah 26:5 


Isaiah 26:6 


The path 

of the righteous 
is level 

for the upright 
path 

a straight 

You clear 

Yes 

[we walk] in the path 
of Your judgments 
O LORD 

we wait for You 
Your name 

and renown 

are the desire 
of [our] souls 
My soul 

longs [for You] 
in the night 
indeed 

my spirit 

at dawn 

seeks You 

For 

when 

Your judgments 


[come] upon the earth 


o-rach 
lats-tsad-deeq 
me-sha-:reem 
ya-shar 

ma-gal 
tsad-deeq 
te-phal-les 

aph 

o-rach 
mish-pa-te-kha 
YHVH 
qiw-vee-nu-kha 
le-shim-kha 
u-le-zikh-re-kha 
ta-a-vat 
na-phesh 
naph-shee 
iw-vee-tee-kha 
bal-lay-lah 

aph 

ru-chee 
ve-qir-bee 
a:sha-cha-re-ka 
kee 

ka-a-sher 
mish-pa-te-kha 


la-a-rets 
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Isaiah 26:7 


Isaiah 26:8 


Isaiah 26:9 


righteousness 
learn 

the people 

of the world 
Though grace is shown 
to the wicked man 
he does not 

learn 
righteousness 

In the land 

of righteousness 
he acts unjustly 
and fails 

to see 

the majesty 

of the LORD 

O LORD 

is upraised 

Your hand 

but they do not 
see it 

They will see 

and be put to shame 
Your zeal 


for Your people 


The fire [set] 


tse-deq 
la‘me-du 
yo-she-ve 
te-vel 
yu-chan 
ra:sha 

bal 

la-mad 
tse-deq 
be-e-rets 
ne:-kho-cho-wt 
ye-aw:-vel 
u-val 

yir-eh 

ge-ut 

YHVH 

YHVH 
ra‘:mah 
ya-de:kha 
bal 
ye-che-za-yun 
ye-che-zu 
ve-ye-vo-shu 
qin-at 

am 

aph 


esh 


Isaiah 26:10 


Isaiah 26:11 


for Your enemies 
will consume them ! 
O LORD 

You will establish 
peace 

for us 


For 


all 


that we have 
accomplished 


You have done 

for us 

O LORD 

our God 

have had dominion 
[other] lords 
besides You 


alone 


do we confess 

but Your name 

The dead 

will not 

live 

the departed spirits 
will not 


rise 


tsa-re-kha 
to-khe-lem 
YHVH 
tish-pot 
sha-lo-wm 
la-nu 

kee 

gam 

kal 
ma-a-se-nu 
pa-al-ta 
la-nu 

YHVH 
e-lo-he-nu 
be-a-lu-nu 
a-do-neem 
zu-la:te-kha 
le-vad 
be-kha 
naz:keer 
she-me:kha 
me-teem 
bal 

yich-yu 
re:pha-eem 
bal 


ya-qu:mu 
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Isaiah 26:12 


Isaiah 26:13 


Isaiah 26:14 


Therefore 

You have punished 
and destroyed them 
You have wiped out 
all 

memory 

of them 

You have enlarged 
the nation 

O LORD 

You have enlarged 


the nation 


You have gained glory 
for Yourself 


You have extended 
all 

the borders 

of the land 

O LORD 

in their distress 
they sought You 
they poured out 


a quiet prayer 


when You disciplined 
them 


As 
a woman with child 


about 


la-khen 
pa-qad-ta 
vat-tash:mee-dem 
vat-te-ab-bed 
kal 

ze-kher 
la‘-mo 
ya-:saph-ta 
lag-go-w 
YHVH 
ya-:saph-ta 
lag-go-w 
nikh-ba-de-ta 
richaqta 

kal 

qats:ve 
arets 

YHVH 
bats-tsar 
pe-qa-du-kha 
tsa-qun 
la-chash 
mu-sa:re:kha 
la‘mo 

ke-mo 

ha-rah 


taq-reev 


Isaiah 26:15 


Isaiah 26:16 


Isaiah 26:17 


to give birth 
writhes 

and cries out 

in pain 

so 

were we 

in Your presence 
O LORD 

We were with child 
we writhed in pain 
but 

we gave birth to 
wind 

salvation 

no 

We have given 
to the earth 

nor 

brought 

any life 

into the world 
will live 

Your dead 

their bodies 

will rise 

Awake 


and sing 


la-le-det 
ta-cheel 
tiz-aq 
ba-cha-va-le-ha 
ken 
ha-yee-nu 
mip-pa-ne-kha 
YHVH 
ha-ree-nu 
chal-nu 
ke-mo 
ya:lad-nu 
ru-ach 
ye-shu-ot 
bal 

na-a-seh 
e-rets 

u-val 
yip:pe-lu 
yo-she-ve 
te-vel 
yich-yu 
me:-te-kha 
ne-ve-la-tee 
ye-qu:mun 
ha-qee-tsu 


ve-ran:ne-nu 


Isaiah 26:18 


Isaiah 26:19 


you who dwell 
in the dust ! 
For 

your dew 

of the morning 
is like the dew 
and the earth 
her dead 

will bring forth 
Go 

my people 
enter 

your rooms 
and shut 

your doors 
behind you 
Hide yourselves 
a little 

while 

until 

the wrath 

has passed 

For 

behold 

the LORD 

is coming 


out of His dwelling 


sho-khe-ne 
a-phar 

kee 

tal 

o-w-rot 
tal-le-kha 
va-a-rets 
re-pha-eem 
tap:peel 
lekh 
am-mee 

bo 
va-cha-da-re-kha 
u-se-gor 
de-la-te-kha 
ba-a-de:kha 
cha-:vee 
khim-at 
re-ga 

ad 

ya:‘a-vor 
za:am 

kee 

hin-neh 
YHVH 
yo-tse 


mim-me-qo-w:mo 


TW 


Isaiah 26:20 


Isaiah 26:21 


to punish 
for their iniquity 
the inhabitants 


of the earth 


will reveal 


The earth 


her bloodshed 
and will no 
conceal 


longer 


her slain 

day 

In that 

and bring judgment 
the LORD 

sword 

[will take] His sharp 
great 

and mighty 

on 

Leviathan 

serpent — 


the fleeing 


liph-qod 
a-won 
yo-shev 
ha-a-rets 
a-law 
ve-gil-le-tah 
ha-a-rets 

et 

da-me-ha 
ve-lo 
te-khas-seh 
o-wd 

al 
ha-ru-ge-ha 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yiph-qod 
YHVH 
be-char-vo 
haq:qa:shah 
ve-hag-ge-do-w-lah 
ve-ha-cha-za:qah 
al 

liw-ya-tan 
na-chash 
ba-ri-ach 


ve-al 
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Isaiah 27:1 


Leviathan 
serpent — 
the coiling 


and He will slay 


the dragon 


of the sea 
day: 

In that 
vineyard 
about a fruitful 


“ Sing 


| 
the LORD 


am its keeper 


| water it continually 


so no one 
can disturb 
it 

night 

and day 

| guard it 
angry 


lam not 


liw-ya-tan 
na-chash 
a-qal-la-to-wn 
ve-ha-rag 

et 
hat-tan-neen 
a:sher 
bay:yam 
bay-yo:wm 
ha-hu 
ke-rem 
che-med 
an-nu 

lah 

a-nee 

YHVH 
no-tse-rah 
lir-ga-eem 
ash-qen-nah 
pen 
yiph-qod 
a:le-ha 
lay:lah 
va-yo:wm 
ets-tso-ren-nah 
che:mah 
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Isaiah 27:2 


Isaiah 27:3 


Isaiah 27:4 


confronted Me 
and briers 

If only thorns 

| would march 


and trample them 


| would burn them 
to the ground 

Or 

let them lay claim 
to My protection 
let them make 
peace 

with Me — 

peace 

[yes,] let them make 
with Me” 

In the days to come 
will take root 

Jacob 

and blossom 

will bud 

Israel 

and fill 


the whole world 


lee 

mee 
yit-te-ne-nee 
sha-meer 
sha-yit 
bam-mil-cha-mah 
eph:-se-ah 
vah 
a-tsee-ten-nah 
ya-chad 

o 

ya-cha-zeq 
be-ma-uz:zee 
ya-a-seh 
sha-lo.wm 
lee 
sha-lo-wm 
ya-a-seh 

lee 
hab-ba-eem 
yash-resh 
ya-a-qov 
ya-tseets 
u-pha-rach 
yis-ra-el 
u-ma:le-u 
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Isaiah 27:5 


Isaiah 27:6 


with fruit 


as He struck 


Has the LORD struck 
Israel 


her oppressors 
? 


like those who slayed 
her 


Was she killed 
? 
By warfare 


and exile 


You contended with 
her 


and removed her 
wind 

with a fierce 

as on the day 

the east wind [blows] 


Therefore 


will be atoned for 


guilt 
Jacob’s 

will be this : 
and the full 
fruit 


of the removal 


te-vel 
te-nu-vah 
hak-ke-mak:kat 
mak-ke-hu 
hik-ka-hu 

im 

ke-he-reg 
ha-ru:-gaw 
ho-rag 
be-sas-se-ah 
be-shal-chah 
te-ree-ven-nah 
ha-gah 
be-ru-cho 
haq-qa:shah 
be-yo:wm 
qa:'deem 
la-khen 
be-zot 
ye-khup:par 
a-won 
ya-a-qov 
ve-zeh 

kal 

pe-ree 


ha-sir 
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Isaiah 27:7 


Isaiah 27:8 


Isaiah 27:9 


of his sin 

When he makes 
all 

stones 


the altar 


bits of chalk 

like crushed 

no 

will remain standing 
Asherah poles 
or incense altars 
For 

city 

the fortified 

lies deserted — 
a homestead 
abandoned 
forsaken 

a wilderness 
There 

graze 

the calves 

and there 

they lie down 
they strip 


its branches {bare} 


chat-ta-to 
be-su:mo 

kal 

av:ne 
miz:be-ach 
ke-av-ne 

gir 
me-nup-pa-tso-wt 
lo 

ya-qu:-mu 
a-she-reem 
ve-cham-ma-:neem 
kee 

eer 
be-tsu-rah 
ba-dad 
na-veh 
me:-shul-lach 
ve-ne-e:zav 
kam-mid-bar 
sham 

yir-eh 

e-gel 
ve-sham 
yir-bats 
ve-khil-lah 


se-i-phe-ha 


HWY Dm 
ANN ele 
Jy 
aaa 
LIL 
SYW 
AL 
Ra 
XJ 
YM- 
my 
OO, 
mw 
(pH> 

pa iat 
66L 

pee 
TAUI 
EESSI 
Nesom 
Mw 

pe cae st 

JL = 
MLN 

one hp 
RS WY 

a ae 


Isaiah 27:10 


are dry 

When its limbs 
they are broken off 
Women 


come 


and use them for 
kindling 


for 

without 

a people 
understanding 
this [is] 


Therefore 


has no 

compassion on them 
their Maker 

and their Creator 
shows them no 


favor 


day 

In that 

will thresh 

the LORD 

from the flowing 


Euphrates 


bee-vosh 
qe-tsee-rah 
tish:sha-var-nah 
na-sheem 
ba-o-wt 
me-ee-ro-wt 
o-w-tah 

kee 

lo 

am 
bee-no-wt 
hu 


al 


ye-ra-cha-‘men-nu 
o-se-hu 
ve-yo-tse-ro 

lo 
ye-chun-nen-nu 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yach-bot 

YHVH 
mish-shib-bo-let 


han-na-har 
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Isaiah 27:12 


to 

the Wadi 

of Egypt 

and you 

will be gathered 
one 

by one 


O Israelites 


And 

day 

in that 

will sound 
ram’s horn 
a great 


will come forth 


and those who were 
perishing 


in Assyria 


with those who were 
exiles 


in Egypt 

And they will worship 
the LORD 

mountain 


on the holy 


ad 

na-chal 
mits-ra-yim 
ve-at:tem 
te-luq-qe-tu 
le-a-chad 
e-chad 

be-ne 

yis-ra-el 
ve-ha-yah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yit-ta-qa 
be-sho-w:phar 
ga-do-wl 
u-Va-U 
ha-o-ve-deem 
be-e-rets 
ash-shur 
ve-han-nid-da-cheem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-hish-ta-cha-wu 
la‘YHVH 
be-har 


haq:qo-desh 
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Isaiah 27:13 


in Jerusalem 
Woe 

crown 

to the majestic 
drunkards 

of Ephraim’s 
flower 

to the fading 
of his glorious 
splendor 

set 

on 

the summit 
valley 


above the fertile 


[the pride] of those 
overcome 


by wine 
Behold 

[who is] strong 
and mighty 


the Lord [has one ] 


Like a hailstorm 
tempest 
or destructive 


like a driving rain 


bee-ru-sha-lim 
ho-w 
a-te-ret 
ge-ut 
shik-ko-re 
eph-ra-yim 
ve-tseets 
no-vel 
tse-vee 
tiph-ar-to 
a-sher 

al 

rosh 

ge 
she-ma-:neem 
ha-:lu:me 
ya-yin 
hin-neh 
cha-zaq 
ve-am-mits 
la-do-nay 
ke-ze-rem 
ba-rad 
Sa-ar 
qa-tev 
ke-ze-rem 


ma-yim 


Isaiah 28:1 


Isaiah 28:2 


or flooding downpour 


he will smash [that 
crown] 


to the ground 


will be trampled 
underfoot 


crown 
The majestic 
drunkards 

of Ephraim’s 
will be 

flower 

The fading 

of his beautiful 
splendor 

[set] 

on 

the summit 
valley 

above the fertile 
like a ripe fig 
before 


the summer harvest : 


Whoever 


kab-bee-reem 
sho-te-pheem 
hin-nee-ach 
la-a-rets 
be-yad 
be-rag:la-yim 
te-ra-mas-nah 
a-te-ret 

geut 
shik-ko-w-re 
eph-ra-yim 
ve-ha-ye-tah 
tsee-tsat 
no-vel 

tse-vee 
tiph-ar-to 
a-sher 

al 

rosh 

ge 
she-ma-:neem 
ke-vik-ku-rah 
be-te-rem 
qa-yits 

a-sher 


yir-eh 
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Isaiah 28:4 


sees it 
will take it 
in his hand 


[and] swallow it 
day 

On that 

will be 

the LORD 

of Hosts 

a crown 

of glory 

a diadem 

of splendor 

to the remnant 
of His people 

a spirit 

of justice 

to him who sits 
in 

judgment 

and a strength 
to those who repel 
the onslaught 
at the gate 
also 


These 


ha-ro-eh 
o-w:tah 
be-o-w-dah 
be:khap-po 
yiv-la-en-:nah 
bay:yo:wm 
ha-hu 

yih-yeh 

YHVH 
tse-va-o-wt 
la-a-te-ret 
tse-vee 
ve-lits:phee-rat 
tiph-a-rah 
lish-ar 

am:mo 
u-le-ru-ach 
mish-pat 
lay-yo:-wo:shev 
al 
ham-mish-pat 
ve-lig-vu-rah 
me:-shee-ve 
mil-cha-mah 
sha-e-rah 
ve-gam 
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from wine 
stagger 

from strong drink : 
and stumble 
Priests 

and prophets 

reel 

from strong drink 
and are befuddled 
by 

wine 

They stumble 
because of 

strong drink 
muddled 

in their visions 
and stumbling 

in their judgments 
For 

all 

their tables 

are covered 

with vomit 

filth 

without 


there is not a place 


bay-ya-yin 
sha-gu 
u-vash-she:khar 
ta-u 

ko-hen 
ve-na-vee 
sha-gu 
vash-she-khar 
niv-le-u 

min 
hay-ya-yin 
ta-u 

min 
hash-she-khar 
sha-gu 
ba-ro-eh 
pa-qu 
pe-lee-lee-yah 
kee 

kal 
shul-cha-no-wt 
ma-le-u 

qee 

tso-ah 

be-lee 
ma-qo-wm 
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Isaiah 28:9 


Whom 


is He trying to teach 


? 


To whom 

is He explaining 
His message ? 

To infants just weaned 
from milk ? 

To babies removed 
from the breast ? 
For [they hear] : 
“ Order 

on order 

order 

on order 

line 

on line 

line 

on line 

a little 

here 

a little 

there ” 

Indeed 

with mocking 


lips 


mee 
yo-w:reh 
de-ah 
ve-et 

mee 
ya-veen 
she-mu-ah 
ge-mu-le 
me-cha:lav 
at-tee-qe 
mish-sha-da-yim 
kee 

tsaw 
la-‘tsaw 
tsaw 
la-‘tsaw 
qaw 
la-qaw 
qaw 
la-qaw 
ze-er 

sham 
ze-er 

sham 

kee 
be-la-a-ge 


sa:phah 
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tongues 

and foreign 
He will speak 
to 

people 

this 

to whom 


He has said 


“This 

is the place of rest 
rest 

let the weary 

this 

is the place of repose ” 
not 

But they would 
listen 

will become : 

to them 

Then the word 

of the LORD 

“ Order 

on order 

order 

on order 


line 


u-ve-la-sho-wn 
a-che-ret 
ye-dab-ber 

el 

ha-am 

haz:zeh 

a-sher 

amar 
a:le-hem 

zot 
ham-me-nu-chah 
ha-nee-chu 
le-a-yeph 
ve-zot 
ham-mar-ge-ah 
ve-lo 

avu 
she:mo'w-a 
ve-ha-yah 
la-hem 

de-var 

YHVH 

tsaw 

la-‘tsaw 

tsaw 

la-‘tsaw 


qaw 


NNW SLY 
TAY 
VO 
JY 
MET 
pee a 
NUY 
ny 
MEDIJA 
a 

pana ipa 
Ym yy 
SID]/J/ 
E 
OLAN 
XN 
WYuY 
DYMU 
TON 
myn 


Isaiah 28:12 


Isaiah 28:13 


on line 

line 

on line 

a little 

here 

a little 
there ” 

so that 
they will go 
stumbling 
backward 
and will be injured 
ensnared 
and captured 
Therefore 
hear 

the word 

of the LORD 
(0) 

scoffers 
who rule 
people 


this 


in Jerusalem 
For 


you said 


la:qaw 

qaw 

la:qaw 

ze-er 

sham 

ze-er 

sham 
le-ma-an 
ye-le-khu 
ve-kha-she-lu 
a-cho-wr 
ve-nish-ba-ru 
ve-no-wq:shu 
ve-nil-ka-du 
la-khen 
shim-u 
de-var 

YHVH 

an-she 
la-‘tso-wn 
mo:she-le 
ha-am 
haz:zeh 
a-sher 
bee-ru-sha-lim 
kee 


a-mar-tem 
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Isaiah 28:15 


“We have made 

a covenant 

with 

death 

with 

Sheol 

we have fashioned 


an agreement 


the overwhelming 
scourge 


When 

passes through 
it will not 
touch us 
because 

we have made 
lies 

our refuge 

and falsehood 
our hiding place” 
So 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

“See 


I lay 


ka-rat-nu 
ve-reet 

et 

ma-vet 
veim 
she-o-wl 
a-see-nu 
cho-zeh 
shit 
sho-w:teph 


kee 


ye-vo-w:-e-nu 
kee 

sam-nu 
kha-zav 
mach-se-nu 
u-vash-she-qer 
nis-ta-re-nu 
la-khen 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-nee 


yis-sad 
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Isaiah 28:16 


in Zion 

a stone 

stone 

a tested 
cornerstone 

a precious 
foundation 

a sure 

the one who believes 
will never 

be shaken 

| will make 

justice 

the measuring line 
and righteousness 
the level 

will sweep away 
Hail 

your refuge 

of lies 

your hiding place 
and water 

will flood 

will be dissolved 
Your covenant 
with 


death 


be-tsee-yo:wn 
aven 

even 

bo-chan 
pin-nat 

yiq-rat 
mu:sad 
mus:sad 
ham-ma-a-meen 
lo 

ya-cheesh 
ve-sam-tee 
mish-pat 
le-qaw 
u-tse-da-qah 
le-mish-qa-let 
ve-ya-ah 
varad 
mach:seh 
kha:zav 
ve-se-ter 
ma-yim 
yish-to-phu 
ve:khup:par 
be-ree-te-khem 
et 


ma-vet 
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and your agreement 
with 

Sheol 

will not 

stand 

scourge 

the overwhelming 
When 

passes through 


you will be 


trampled by it 
As often as 


it passes through 


it will carry you away 


morning 

after morning 

it will sweep through 
by day 

and by night 

[will bring] sheer 
terror 

The understanding 


of [this] message 


ve-cha-zu-te-khem 
et 

she-o-wl 

lo 

ta-‘qum 
sho-wt 
sho-w-teph 
kee 

ya-a-vor 
wih-yee:tem 
lo 
le-mir-mas 
mid-de 
a-ve-ro 
yiq-:qach 
et-khem 

kee 
vab:bo-qger 
bab-bo-qer 
ya-a-vor 
bay:yo:wm 
u-val-la-ye-lah 
ve-ha-yah 
raq 

ze-va-ah 
ha-veen 


she-mu-ah 
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Isaiah 28:19 


Indeed 

is too short 

the bed 

to stretch out on 
and the blanket 
too small 

to wrap around you 
For 

as at Mount 
Perazim 

will rise up 

the LORD 

as [in] the Valley 
of Gibeon 

He will rouse Himself 
to do 

His work 

His strange 

work 

and to perform 
His task 

His disturbing 
task 

So now 

do not 

mock 


or 


kee 

qa-tsar 
ham-mats-tsa 
me-his-ta-re-a 
ve-ham-mas:se:khah 
tsa-rah 
ke-hit-kan-nes 
kee 

khe-har 
pe-ra-‘tseem 
ya-qum 

YHVH 
ke-e-meq 
be-giv-o-wn 
yir-gaz 
la-a-so-wt 
ma-a:se-hu 

zar 

ma-a-se-hu 
ve-la-a-vod 
a-vo-da-to 
na-khe-ree-yah 
a-vo-da-to 
ve-at-tah 

al 
tit-lo-w-tsa-tsu 
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will become heavier 
your shackles 
Indeed 

of destruction 

a decree 


| have heard 


from the Lord 
GOD 

of Hosts 
against 

the whole 
land 

Listen 

and hear 

my voice 

Pay attention 
and hear 
what | say 
every 

day? 

Does the plowman 
plow 


for planting 


Does he continuously 
loosen 


and harrow 


the soil ? 


yech:ze-qu 


mo-ws-re:-khem 


kee 


kha-lah 


ve-ne-che-ra-tsah 


sha-ma-tee 
me-et 
a-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
al 

kal 

ha-a-rets 
ha-a:zee-nu 
ve-shim-u 
qo-w:lee 
haq:shee-vu 
ve-shim-u 
im-ra-tee 
ha-khol 
hay:yo:wm 
ya-cha-rosh 
ha-cho-resh 
liz-ro-a 
ye:phat-tach 
vee-sad-ded 


ad-ma:to 
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does he not 
When 

he has leveled 
its surface 
and scatter 
caraway 
cumin ? 

SOW 

He plants 
wheat 

in rows 

and barley 

in plots 

and rye 
within its border 
instructs 
properly 

For his God 
and teaches him 
Surely 

is not 

with a sledge 
threshed 
caraway 

and the wheel 
of acart 


over 


ha:lo-w 

im 

shiw-vah 
pha-ne-ha 
ve-he:pheets 
qe-tsach 
ve-kham-mon 
yiz-:roq 
ve-sam 
chit-tah 
so-w-rah 
u-se-o-rah 
nis:man 
ve-khus-se-met 
ge-vu-la-to 
ve-yis:se-ro 
lam-mish-pat 
e-lo-haw 
yo-w-ren-nu 
kee 

lo 
ve-cha-ruts 
yu-dash 
qe-tsach 
ve-o-w:phan 
a-ga-lah 


al 
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the cumin 

is not rolled 
But 

with a stick 

is beaten out 
caraway 

and cumin 
with a rod 
Grain for bread 
must be ground 
but 


itis not 


endlessly threshed 
roll over it 

Though the wheels 
of the cart 

the horses 

do not 

crush it 

also 

This 

from 

the LORD 

of Hosts 


comes 


kam-mon 
yus:Sav 

kee 
vam-mat-teh 
ye-cha-vet 
qe-tsach 
ve-kham-mon 
bash-sha-vet 
le-chem 
yu-daq 

kee 

lo 

la-‘ne-tsach 
a:do-wosh 
ye-du-shen-nu 
ve-ha-mam 
gil-gal 

eg:la-to 
u-pha-ra:shaw 
lo 
ye-duq:qen-nu 
gam 

zot 

me-im 

YHVH 
tse-va-o-wt 


ya-tsa-ah 
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[who] is wonderful 
in counsel 

[and] excellent 

in wisdom 

Woe to you 

O Ariel 

[of] Ariel 

the city 

camped ! 


where David 


Year 

upon 

year 

let your festivals 
recur 

And | will constrain 
Ariel 

and there will be 
mourning 

and lamentation 
she will be 

before Me 

like an altar hearth 
| will camp 

in a circle 


around you 


hiph-lee 
e-tsah 
hig-deel 
tu-shee-yah 
ho-w 
a-ree-el 
a-ree-el 
qir-yat 
cha-nah 
da-wid 
se:phu 
sha-:nah 

al 

sha-nah 
chag-geem 
yin-qo-phu 
va-ha-tsee-qo-w:tee 
la-a-ree-el 
ve-ha-ye-tah 
ta-a:nee-yah 
va-a:nee-yah 
ve-ha-ye-:tah 
lee 
ka-a-ree-el 
ve-cha-nee-tee 
khad-dur 
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Isaiah 29:3 


| will besiege 
you 

with towers 
and set up 
against you 


siege works 


You will be brought 
low 


from the ground 
you will speak 
and out of the dust 
will be muffled 
your words 

will be 

like a spirit 

from the ground 
Your voice 

out of the dust 
your speech 
will whisper 

will be 

dust 

like fine 

But your many 
foes 

chaff 

like blowing 


the multitude 


ve-tsar-tee 
a-la-yikh 
muts-tsav 
va-ha-qee:mo-tee 
a-la-yikh 
me:-tsu-rot 
ve-sha-phalt 
me-e-rets 
te-dab-be-ree 
u-me-a:phar 
tish-shach 
im-ra-tekh 
ve-ha-yah 
ke-o-wv 
me-e-rets 
qo-w:lekh 
u-me-a-:phar 
im-ra-tekh 
te-tsaph-tseph 
ve-ha-yah 
ke-a-vaq 

daq 
ha-‘mo-wn 
za‘ra-yikh 
u-khe-mots 
o-ver 


ha-mo-wn 
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of the ruthless 


in an instant 
Then suddenly 
by 

the LORD 

of Hosts 

you will be visited 
with thunder 
and earthquake 
noise 

and loud 

with windstorm 
and tempest 
flame 

of fire 

and consuming 
will be 

like a dream 
like a vision 

in the night 

the many 

All 

nations 

going out to battle 
against 


Ariel — 


a-ree-tseem 
ve-ha-yah 
le:phe-ta 
pittom 

me-im 

YHVH 
tse-va-o-wt 
tip:-pa-qed 
be-ra‘-am 
u-ve-ra-ash 
ve-qo-wl 
ga-do-wl 
su-phah 
u-se-a-rah 
ve-la-hav 

esh 
o-w-khe-lah 
ve-ha-yah 
ka-cha:-lo-wm 
cha-:zo-wn 
lay:lah 
ha-:mo-wn 

kal 
hag:go-w-yim 
hats-tso-ve-eem 
al 
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even all 

who war against her 
laying siege 

and attacking 


her — 


as when 
dreams 


a hungry man 


he is eating 
then awakens 


still hungry 


as when 
dreams 


a thirsty man 


he is drinking 


then awakens 


faint 


and parched 
So 
will it be 


the many 


ve-khal 
tso-ve-ha 
u-me-tso-da-tah 
ve:-ham-me-tsee-qeem 
lah 

ve-ha-yah 
ka-a-sher 
ya-cha:-lom 
ha-ra-ev 
ve-hin-neh 
o-w:khel 
ve-he-qeets 
ve-re-qah 
naph-sho 
ve-kha-a-sher 
ya-cha:-lom 
hats-tsa:me 
ve-hin-neh 
sho-teh 
ve-he-qeets 
ve-hin-neh 
a-yeph 
ve-naph:sho 
sho-w:-qe-qah 
ken 

yih-yeh 


ha-mo-wn 
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Isaiah 29:8 


for all 

nations 

who go to battle 
against 

Mount 

Zion 

Stop 

and be astonished 
blind yourselves 
and be sightless 
be drunk 

but not 

with wine 
stagger 

but not 

from strong drink 
For 

has poured out 
on you 

the LORD 

a spirit 

of deep sleep 


He has shut 


your eyes 


O prophets 


kal 
hag:go-w-yim 
hats-tso-ve-eem 
al 

har 
tsee-yo-wn 
hit-mah-me-hu 
u-te-ma-hu 
hish-ta-ash-u 
va-sho-u 
sha-khe-ru 
ve-lo 

ya-yin 

na-u 

ve-lo 
she-khar 

kee 

na:sakh 
a:le-khem 
YHVH 

ru-ach 
tar-de-mah 
vay-ats-tsem 
et 

e-ne-khem 

et 


han-ne-vee-eem 
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YEATS 
IAY 
YDW} 
YDY 
AWU 

YJ 

Dm 


WA 
MULS 
DS 

TVA 
TANAN 
Mond 
ty 

M\WY> IDI 
bed 
MLTR 


Isaiah 29:9 
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your heads 

O seers 

He has covered 
will be 

to you 

vision 

And the entire 
like the words 
in a scroll 
sealed 

If it 


is handed 


to 


someone to read 


he will say 


“| cannot 


because 
is sealed ” 


it 


ve-et 
ra‘she-khem 
ha-cho-zeem 
kis-sah 
vat-te-hee 
la‘khem 
cha-zut 
hak:kol 
ke-div-re 
has:se:pher 
he-cha-tum 
a:sher 
yit-te-nu 
o:to 

el 
yo-w-de-a 
has:sé:pher 
le-mor 
qera 

na 

zeh 


ve-a:‘mar 


cha-tum 


hu 
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is handed 

Or if the scroll 
to 

one 

unable 


to read 


he will say 


“| cannot read 


said: 
the Lord 


Therefore 


draw near to Me 
people 

“These 

with their mouths 
with their lips 
and honor Me 
but their hearts 


are far 


ve-nit-tan 
has:se:pher 


al 


na 
zeh 

ve-a‘mar 

lo 

ya-da-tee 
se-pher 
vay-yo:mer 
a-do-nay 
ya-an 

kee 

nig-gash 
ha-am 
haz-zeh 
be:phee 
u-vis-:pha-taw 
kib-be-du-nee 
ve-lib-bo 


ri-chaq 
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from Me 

is but 

Their worship 
of Me 

rules 

by men 
taught 


Therefore 


| will again 


confound 


people 

these 

with wonder 

upon wonder 

will vanish 

The wisdom 

of the wise 

and the intelligence 
of the intelligent 
will be hidden ” 
Woe 

to those who dig deep 
from the LORD 

to hide 


their plans 


mim-men-nee 
vat-te-hee 
yir-a-‘tam 
o:tee 

mits-vat 
a:na:sheem 
me-lum-ma-dah 
la-khen 
hin-nee 
yo-w:siph 
le-haph-lee 

et 

ha-am 
haz:zeh 
haph-le 
va:phe-le 
ve-a-ve-dah 
cha-khe-mat 
cha-kha-maw 
u-vee:nat 
ne-vo-:naw 
tis-tat-tar 
ho-w 
ham-ma-a-mee-qeem 
meh-YHVH 
las-tir 


e-tsah 
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Isaiah 29:15 


In darkness 

they do their works 
and say 

“Who 

sees us 

and who 


will know ? ” 


You have turned 
things upside down 


as if 

as clay 

the potter 
were regarded 
Shall 

say 

what is formed 
to him who formed it 
“He did not 
make me”? 
Can the pottery 
say 

of the potter 
“He has no 


understanding ”? 


In avery 


short 


ve-ha-yah 
ve-mach:shakh 
ma-a-:se-hem 
vay-yo:me-ru 
mee 

ro-e-nu 
umee 
yo-wd-e-nu 
haph-ke-khem 
im 
ke-cho-mer 
hay-yo-tser 
ye-cha:shev 
kee 

yo:mar 
ma-a-seh 
le-o-se-hu 

lo 

a-sa‘nee 
ve-ye-tser 
amar 
le:-yo-wts:ro 
lo 

he-veen 
ha-lo-w 

o-wd 


me-at 
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Isaiah 29:17 


time 

become 

[will not] Lebanon 
an orchard 

and the orchard 
like a forest ? 
seem 

will hear 

day 

On that 

the deaf 

the words 

of the scroll 

and out of 

the deep darkness 
the eyes 

of the blind 

will see 

will increase 
The humble 

in the LORD 
[their] joy 

and the poor 
among men 

in the Holy One 
of Israel 


will rejoice 


miz-ar 

ve:shav 
le-va‘no-wn 
lak-kar-mel 
ve-hak-kar-mel 
lay-ya-ar 
ye-cha:shev 
ve-sha:me-u 
vay:yo:wm 
ha-hu 
ha-che-re-sheem 
div-re 

se-:pher 
u-me:o-phel 
u-me:cho:shekh 
ene 

iw-reem 
tir-e-nah 
ve-ya:se:phu 
a:na:veem 
ba:YHVH 
sim-chah 
ve:ev-yo:w:ne 
a:dam 
biq:do-wosh 
yis-ra-el 


ya-gee-lu 
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For 

will vanish 

the ruthless 

will disappear 
the mockers 

will be cut down — 
and all 

who look 

for evil 

those who indict 
aman 

with a word 


the mediator 


at the gate 
who ensnare 


of justice 


and who with false 
charges 


deprive the innocent 


Therefore 


says 
the LORD 
of 

the house 
of Jacob : 
who 


redeemed 


kee 
a-phes 
a-reets 


ve-kha-lah 


lets 


ve-nikh-re-tu 


kal 


sho-qe-de 


aven 


ma-cha-tee-e 


a-dam 


be-da-var 


ve-lam-mo-w-khee-ach 


bash-sha-ar 


ye-qo-shun 
vay-yat-tu 
vat-to-hu 
tsad-deeq 
la-khen 


koh 


a:mar 


YHVH 


el 


bet 


Ya-a-qov 


a-sher 


pa-dah 
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Isaiah 29:22 


Abraham 
“No 

longer 

be ashamed 
will Jacob 
and no 

more 

will his face 
grow pale 
For 

when he sees 
his children 
the work 

of My hands 
around him 
they will honor 
My name 


they will sanctify 


the Holy 

One of Jacob 

and 

of the God 

of Israel 

they will stand in awe 


will come 


et 
av-ra-ham 
lo 

at-tah 
ye-vo-wosh 
ya-a-qov 
ve-lo 

at-tah 
pa:naw 
ye-che-va-ru 
kee 

vir-o-to 
ye:la-daw 
ma-a-seh 
ya-day 
be-qir-bo 
yaq-dee-shu 


she-mee 


ve-hiq-dee-shu 


et 
qe:-do-wosh 
ya-a-qov 
ve-et 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ya-a-ree-tsu 


ve-ya-de-u 


Isaiah 29:23 


Isaiah 29:24 


Then the wayward 
in spirit 
to understanding 


and those who 
grumble 


will accept 
instruction ” 
“Woe 

children ” 

to the rebellious 
declares 


the LORD 


“to those who carry 
out 


a plan 
[that is] not 
Mine 

who form 
an alliance 
but against 


My will 


heaping up 
sin 

upon 

sin 

They set out 
to go down 


to Egypt 


to-e 

ru-ach 
bee-nah 
ve-ro-wg:neem 
yil-me-du 
le-qach 
ho'w 
ba:neem 
so-wr-reem 
ne-um 

YHVH 
la-a-so-wt 
e-tsah 

ve-lo 
min-nee 
ve-lin-sokh 
mas:se-khah 
ve-lo 
ru-chee 
le-ma-an 
se:pho-wt 
chat-tat 

al 

chat-tat 
ha-ho-le-kheem 
la-re-det 


mits-ra-yim 
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My advice 
without 

asking 

to seek shelter 
protection 
under Pharaoh’s 
and take refuge 
shade 

in Egypt’s 

will become 
your 
protection 

But Pharaoh’s 
shame 

and the refuge 
shade 

of Egypt’s 

your disgrace 
For though 

are 

at Zoan 

their princes 
and their envoys 
in Hanes 

have arrived 
everyone 


will be put to shame 


u-phee 

lo 

sha-a-lu 
la-o-wz 
be-ma-o-wz 
par-oh 
ve-lach:so-wt 
be-tsel 
mits-ra-yim 
ve-ha-yah 
la‘khem 
ma:o'wz 
par-oh 
le-vo-shet 
ve-he-cha-sut 
be-tsel 
mits-ra-yim 
likh:lim:-mah 
kee 

ha-yu 
ve-tso-an 
Sa-raw 
u-mal-a-khaw 
cha-nes 
yag-gee-u 

kol 
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Isaiah 30:5 


because of 


a people 


useless 

to them 

They cannot 
be of help 

for nothing 
they are good 
but 


shame 


and reproach ” 
[This is] the burden 
against the beasts 
of the Negev : 
Through a land 

of hardship 

and distress 

of lioness 


and lion 


of viper 
serpent 
and flying 
they carry 


on 


le-e-zer 

ve-lo 
le-ho-w-eel 
kee 
le-vo-shet 
ve-gam 
le-cher-pah 
mas:sa 
ba-ha-mo-wt 
ne-gev 
be-e-rets 
tsa-rah 
ve-tsu-qah 
la-vee 
va-la-yish 
me-hem 
eph-eh 
ve-sa-raph 
me:o:-w:pheph 
yis-u 


al 
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the backs 

of donkeys 
their wealth 
on 

the humps 

of camels 

and their treasures 
to 

a people 

of no 

profit to them 
Egypt’s 

is futile 

and empty 
help 
therefore 


| have called 


Sits Still 
now 
Go 
write 
iton 

a tablet 


in their presence 


ke-teph 
a-ya‘reem 
che-le-hem 
ve-al 
dab-be-shet 
ge-mal:leem 
o-wts-ro:tam 
al 

am 

lo 
yo-w-ee:lu 
u-mits-ra-yim 
he-vel 
va-reeq 
ya-zo-ru 
la-khen 
qa-ra-tee 
la:zot 

ra-hav 

hem 

sha-vet 
at-tah 

bo-w 
kha-te-vah 
al 

lu-ach 


ittam 
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iton 

a scroll 

and inscribe 
it will be 

for the days 
to come 

a witness 
forever 


and ever 


people 

are rebellious 
These 
children 
deceitful 


children 


unwilling 

to obey 
instruction 

the LORD’s 
They 

say 

to the seers 

“ Stop 

seeing visions ! ” 


and to the prophets 


ve-al 
se-pher 
chuq:qah 
u-te-hee 
le-yo.wm 
a-cha:ro-wn 
la-ad 

ad 

o-w:lam 
kee 

am 

meree 

hu 
ba:neem 
ke-cha-sheem 
ba:‘neem 

lo 

avu 
she-mo-w:a 
to-w-rat 
YHVH 
a-:sher 
a-me-ru 
la‘ro-eem 
lo 

tir-u 


ve-la-cho-zeem 
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“Do not 
prophesy 
to us 

the truth ! 
Speak 

to us 
pleasant words 
prophesy 
illusions 
Get out 

of 

the way 


turn off 


the road 
Rid us 


of 


the Holy 

One of Israel ! ” 
Therefore 
this is what 
says : 

the Holy 
One of Israel 


“ Because 


you have rejected 


lo 

te-che-zu 
la-nu 
ne-kho-cho-wt 
dab-be-ru 
la-nu 
cha-la-qo-wt 
cha:zu 
ma-ha-tal-lo-wt 
suru 

min-ne 
de-rekh 
hat-tu 
min-ne 
o-rach 
hash-bee-tu 
mip-pa-ne-nu 
et 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
la-khen 

koh 

amar 
qe:do:wosh 
yis-ra-el 
ya-an 


ma-a-se-khem 
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message 
this 

trusting 

in oppression 
on deceit 


and relying 


of yours 

is like 
iniquity 

this 

a breach 
about to fail 
a bulge 

wall 


ina high 


suddenly — 

in an instant ! 
will come 
whose collapse 
It will break 

in pieces 

jar 

like a potter’s 


shattered 


bad-da-var 
haz-zeh 
vat-tiv-te-chu 
be-o-sheq 
ve-na-lo-wz 
vat-tish-sha-a-nu 
a:law 

la-khen 
yih-yeh 
la‘khem 
he-a-won 
haz-zeh 
ke-phe-rets 
no:phel 
niv-eh 
be-cho-w:mah 
nis-ga-vah 
a:sher 

pit-om 
le-phe-ta 
ya-vo-w 
shiv-rah 
u-she-va-rah 
ke-she-ver 
ne-vel 
yo-wts:reem 


ka-tut 
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so that no fragment 


can be found 
will be found 
in the dust 
Not a shard 
large enough to scoop 
the coals 

from a hearth 
or to skim 

the water 

from a cistern ” 


For 


has said : 

the Lord 

GOD 

the Holy 

One of Israel 

“ By repentance 
and rest 

you would be saved 
in quiet 
confidence — 
would lie 

your strength 


but you were not 


lo 

yach-mol 
ve-lo 
yim-ma-tse 
vim-khit-ta-to 
che-res 
lach-to-wt 
esh 
mee-ya-qud 
ve-lach:soph 
ma-yim 
mig:ge-ve 
kee 

khoh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
be-shu-vah 
va-na-chat 
tiw-va-she-un 
be-hash-qet 
u-ve-vit-chah 
tih-yeh 
ge-vu-rat-khem 


ve-lo 


AY 
RI 

WY 6-2 
JY NV 
mea oes 
PN 
SNT 
Gee 
LOLOL yy 
OILY 
mMuuIyfVyub 
vy 


Isaiah 30:15 


willing ” 
you say 
“No” 

u 

on 

horses” 

we will flee 


Therefore 


you will flee ! 


swift horses ” 


“ We will ride 


will be faster 

but your pursuers 
thousand [will flee] 
A 

at 

the threat 

of one 

at 

the threat 

of five 

you will all flee 


until 


a:vee-tem 


vat-to-me-ru 


ken 

te-nu-sun 
veal 

qal 

nir-kav 

al 

ken 

yiq-qal-lu 
ro-de:phe:-khem 
e-leph 

e-chad 
mip-pe-ne 
ga-a-rat 
e-chad 
mip-pe-ne 
ga-a-rat 
cha-mish-shah 
ta-nu-su 


ad 
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you are left alone 
like a pole 
on 


a mountaintop 


like a banner 

on 

a hill 

Therefore 

longs 

the LORD 

to be gracious to you 
therefore 


He rises 


to show you 
compassion 


for 

God 

is a just 
the LORD 
Blessed are 
all 

who wait 


for Him 


O people 


in Zion 


im 
no-w:tar-tem 
kat-to-ren 

al 

rosh 

ha-har 
ve-khan-nes 
al 

hag:-giv-ah 
ve-la-khen 
ye-chak:keh 
YHVH 
la-cha:nan-khem 
ve-la-khen 
ya-‘rum 
le-racchem-khem 
kee 

e-lo-he 
mish-pat 
YHVH 

ash-re 

kal 
cho-w:khe 


lo 


am 


be-tsee-yo-wn 
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who dwell 

in Jerusalem 
you will weep 
no 

more 

He will surely 


be gracious 


when you cry for help 


when He hears 
He will answer you 
will give 

you 

The Lord 

the bread 

of adversity 
and the water 
of affliction 
will no longer 
hide 

Himself — 


but your Teacher 


with your own eyes 


you will see 


[Him] 


ye-shev 
bee-ru-sha-lim 
ba-kho 

lo 

tiv-keh 
cha-no-wn 
ya-che-ne:kha 
le-qo-wl 
za-a-qe-kha 
ke-sha-me-a-to 
a:nakh 
ve-na-tan 
la‘khem 
a-do-nay 
le-cchem 

tsar 
u-ma-yim 
la-chats 

ve-lo 
yik-ka:neph 
o-wd 
mo-w:re-kha 
ve-ha-yu 
e-ne-kha 
ro-o-wt 

et 
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your ears 
will hear 
this command 


behind you 


“This 

is the way 
Walk 

in it” 

And whether 


you turn to the right 


or to the left 


So you will desecrate 


your silver-plated 


idols 


and your gold-plated 


images 


You will throw them 
away 


like 
menstrual cloths 
“Be gone !” 


saying 


ve-a:ze-ne:kha 
tish:ma-nah 
da-var 
me:-a-cha-re:kha 
le-mor 

zeh 
had-de-rekh 
le-khu 

vo 

kee 
ta-a-mee-nu 
ve:-khee 
tas-me-ee-lu 
ve-tim-me-:tem 
et 

tsip:pui 
pe-see-le 
khas-pe:kha 
ve-et 
a:phud-dat 
mas:se-khat 
ze-ha-ve:kha 
tiz-rem 

ke-mo 

da-vah 

tse 


to-mar 
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to them 

Then He will send 
rain 

for the seed 

that 


you have sown 


in the ground 
and the food 
that comes 
from your land 
will be 

rich 

and plentiful 
will graze 
your cattle 
day 

On that 
pastures 

in open 

The oxen 
and donkeys 
that work 
the ground 
fodder 

salted 


will eat 


lo 

ve-na-tan 
me-tar 
zar-a-kha 
a-sher 

tiz-ra 

et 
ha-a-da-mah 
ve-le-chem 
te-vu-at 
ha-a-da-mah 
ve-ha-yah 
da-shen 
ve-sha-men 
yir-eh 
miq:ne-kha 
bay:yo:wm 
ha-hu 

kar 

nir-chav 
ve-ha-a:la:pheem 
ve-ha-a-ya:‘reem 
o-ve-de 
ha-a-da-mah 
be-leel 
cha-meets 
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winnowed 
with shovel 


and pitchfork 


And from 
every 
mountain 


high 


and every 
hill 

raised 
streams 
will flow 
of water 
in the day 
slaughter 
of great 
fall 

when the towers 


will be 


The light of the moon 


as bright as the sun 


and the light 


a-sher 

zo-reh 
va-ra-chat 
u-vam-miz-reh 
ve-ha-yah 


al 


giv-ah 
nis-sa-ah 
pe-la-geem 
yiv-le 
ma-yim 
be-yo:wm 
he-reg 

rav 

bin-phol 
mig-da-leem 
ve-ha-yah 
owr 
hal-le:-va:nah 
ke-o-wr 
ha-:cham-mah 
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of the sun 

will be 

seven times brighter — 
like the light 

of seven 

days — 

on the day 

binds up 


that the LORD 


the brokenness 
of His people 
the wounds 

He has inflicted 
and heals 
Behold 

the Name 

of the LORD 
comes 

from afar 

with burning 
anger 

and dense 
smoke 

His lips 

are full of 


fury 


ha-cham-mah 
yih-yeh 
shiv-a-ta-yim 
ke-o-wr 
shiv-at 
hay-ya‘-meem 
be-yo:wm 
cha-vosh 
YHVH 

et 

she-ver 
am:mo 
u-ma-chats 
mak:ka-to 
yir-pa 
hin-neh 

shem 

YHVH 

ba 
mim-mer-chaq 
bo-er 

ap:po 
ve-kho-ved 
mas-sa-ah 
se-pha-taw 
ma-:le-u 


zaam 
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Isaiah 30:27 


and His tongue 
fire 

is like a consuming 
His breath 
torrent 

is like a rushing 
to 

the neck 

that rises 

He comes to sift 
the nations 

in a sieve 

of destruction 
He bridles 


to lead them astray 


the jaws 
of the peoples 


You will sing 


as on the night 
of a holy 
festival 

will rejoice 
and your heart 


like one who walks 


u-le-sho-w:no 
ke-esh 
o-kha-let 
ve-ru-cho 
ke-na-chal 
sho-w:-teph 
ad 

tsaw-var 
ye-che-tseh 
la‘ha-na:phah 
go-w:yim 
be-na-phat 
shaw 
ve-re-sen 
mat-eh 

al 

le-cha-ye 
am-meem 
hash-sheer 
yih-yeh 
la‘khem 
ke-lel 
hit-qad-desh 
chag 
ve-sim-chat 
le-vav 


ka-ho-w-lekh 
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Isaiah 30:28 


Isaiah 30:29 


to the music of a flute 
going up 

to the mountain 

of the LORD 

to 

the Rock 

of Israel 


to be heard 


And the LORD [will 
cause] 


His majestic 

voice 

striking 

and His mighty arm 
to be revealed 
wrath 

in angry 

with a flame 

fire 

of consuming 

and with cloudburst 
storm 


and hailstones 


For 
at the voice 


of the LORD 


be-cha-leel 
la-vo-w 
ve-har 
YHVH 

el 

tsur 
yis-ra-el 
ve-hish:mee-a 
YHVH 

et 

ho-wd 
qo-w:lo 
ve-na-chat 
Ze-ro-w:0 
yar-eh 
be-za-aph 
aph 
ve-la-hav 
esh 
o:w-khe-lah 
ne-phets 
va:ze-rem 
ve-e-ven 
ba-rad 

kee 
miq:qo-wl 


YHVH 


Isaiah 30:30 


Isaiah 30:31 


will be shattered 
Assyria 

with His scepter 
He will strike them 
And with 

every 

stroke 

of the rod 

of punishment 
that 

brings down 

the LORD 

on them 

the tambourines 
and lyres [will sound] 
with weapons 
brandished 


as He battles 


For 
been prepared 
has long 


Topheth 


it 
for the king 


has been made ready 


ye:chat 
ash-shur 
bash-she-vet 
yak-keh 
ve-ha-yah 
kol 

ma-a-var 
mat-teh 
mu-sa-dah 
a:sher 
ya-nee-ach 
YHVH 

alaw 
be-tup:peem 
u-ve:khin-no-ro-wt 
u-ve-mil-cha:mo-wt 
te-nu-phah 
nil-cham 

bah 

kee 

a-rukh 
me-et-mul 
ta-phe-teh 
gam 

hu 
lam-me-lekh 


hu-khan 
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Isaiah 30:32 


Isaiah 30:33 


is deep 

and wide 

Its funeral pyre 
fire 

and wood 

with plenty of 
The breath 

of the LORD 

like a torrent 

of burning sulfur 


sets it ablaze 


Woe 

to those who go down 
to Egypt 

for help 

on 

horses 

who rely 

who trust 

in 


of chariots 


their abundance 
and in 


of horsemen 


he:meeq 
hir-chiv 
me:-du-ra-tah 
esh 
ve-e-tseem 
har-beh 
nish:mat 
YHVH 
ke-na-chal 
ga-phe-reet 
bo-a-rah 

bah 

ho-w 
hay-yo-re-deem 
mits-ra-yim 
le-ez-rah 

al 

su:seem 
yish-sha-e-nu 
vay-yiv-te-chu 
al 

re-khev 

kee 

rav 

ve-al 
pa-ra:sheem 


kee 


Isaiah 31:1 


their multitude 
They do not 
look 

to 

the Holy 


One of Israel 


the LORD 
they do not 
seek 

He too 

Yet 

[is] wise 
and brings 


disaster 


His words 

He does not 
call back 

He will rise up 
against 

the house 

of the wicked 
and against 
the allies 


of evildoers 


a-tse-mu 
me:od 
ve-lo 
sha-u 

al 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
ve-et 
YHVH 

lo 
da-ra-shu 
ve-gam 
hu 
cha:-kham 
vay-ya-ve 
ra 

ve-et 
de-va-raw 
lo 

he-seer 
ve-qam 

al 

bet 
me-re-eem 
ve-al 
ez-rat 


po-a-le 


Isaiah 31:2 


But the Egyptians 
are men 

not 

God 

their horses 

are flesh 

not 

spirit 

When the LORD 
stretches out 
His hand 

will stumble 
the helper 

will fall 

and the one he helps 
together 

both 

will perish 

For 

this is what 

has said 

the LORD 
tome: 

“Like 

roaring 


a lion 


aven 
u-mits-ra-yim 
a:dam 

ve-lo 

el 
ve-su-se-hem 
ba-sar 

ve-lo 

ru-ach 
va:YHVH 
yat-teh 

ya-do 
ve-kha:shal 
o-w:zer 
ve-na:phal 
azur 
ve-yach-daw 
kul-lam 
yikh-la-yun 
kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 

e-lay 
ka-a-sher 
yeh-geh 


ha-ar-yeh 


NY 

Mr Deon 
WL 

YY 

JY 
MMDAN EY 
M\wUc3 

SY 

TEYS 

pa Seat 
LHX 

{a= 
SUWWY 

A es i =e 
J= 
Vi > 

Y SIID>AY 
MS 

EN J 


Isaiah 31:3 


Isaiah 31:4 


ora young lion 
over 

its prey — 

and though 

is called out 
against it 

a band 

of shepherds 
by their shouting 
it is not 
terrified 


by their clamor 


or subdued 

so 

will come down 
the LORD 

of Hosts 

to do battle 

on 

Mount 

Zion 

[and] 

its heights 

Like birds 
hovering overhead 


so 


ve-hak:ke:pheer 
al 

tar-po 

a-sher 
yiq:qa:re 
a:law 

me:-lo 

ro-eem 
miq:qo-w:lam 
lo 

ye-chat 


u-me-ha-mo-w-:nam 


ye-red 
YHVH 
tse-va-o-wt 
lits-bo 

al 

har 
tsee-yo-wn 
ve-al 
giv-a-tah 
ke-tsip:po-reem 
a:pho-wt 


ken 
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Isaiah 31:5 


will protect 
the LORD 


of Hosts 


Jerusalem 

He will shield it 
and deliver it 

He will pass over it 
and preserve it ” 
Return 


to the One 


against whom you 
have so blatantly 


rebelled 

O children 

of Israel 

For 

day 

on that 

of you will reject 
every one 

the idols 


of silver 


and gold 
that 
made 


your own 


ya-gen 
YHVH 
tse-va-o-wt 
al 
ye-ru-sha-lim 
ga-no-wn 
ve-hits-tseel 
pa-so-ach 
ve-him-leet 
shu-vu 
la-a-sher 
he:mee-qu 
sarah 
be-ne 
yis-ra-el 

kee 
bay:yo:wm 
ha-hu 
yim-a-sun 
eesh 
e-lee-le 
khas:po 
ve-e-lee-le 
ze-ha-vo 
a-sher 

a-su 


la‘khem 
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Isaiah 31:6 


Isaiah 31:7 


hands 

have sinfully 

will fall 

“Then Assyria 
by the sword 
but not 

of man 

a sword 

but not 

one made by mortals 
will devour them 


They will flee 


before 

the sword 

and their young men 
to forced labor 

will be put 

Their rock 

for fear 

will pass away 


will panic 


at [the sight of] the 
battle standard ” 


and their princes 
declares 
the LORD 


whose 


ye-:de:khem 
chet 
ve-na:phal 
ash-shur 
be-che-rev 

lo 

eesh 
ve-che-rev 

lo 

a-dam 
to-kha-len-nu 
ve-nas 

lo 

mip-pe-ne 
che-rev 
u-va:chu-raw 
lamas 

yih-yu 
ve-sal-o 
mim-ma-go-wr 
ya-:a-Vo-wr 
ve-chat:tu 
min-nes 
sa‘raw 
ne-um 

YHVH 


a-sher 
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Isaiah 31:8 


Isaiah 31:9 


fire 


is in Zion 


whose furnace 


is in Jerusalem 
Behold 

in righteousness 
will reign 

a king 

and princes 
with justice 
will rule 

will be 

Each 

like a shelter 
from the wind 
a refuge 

from the storm 
like streams 

of water 

in a dry land 
like the shadow 
rock 

of a great 

land 


in an arid 


ur 
lo 
be-tsee-yo-wn 
ve-tan-nur 

lo 
bee-ru-sha-lim 
hen 

le-tse-deq 
yim-lakh 
me-lekh 
u-le-sa-‘reem 
le-mish-pat 
ya-so-ru 
ve-ha-yah 
eesh 
ke-ma-cha-ve 
ru-ach 
ve-se-ter 
za-‘rem 
ke-phal-ge 
ma-yim 
be-tsa-yo-wn 
ke-tsel 

se-la 

ka-ved 
be-e-rets 


a-ye:phah 
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Isaiah 32:1 


Isaiah 32:2 


will no longer 

be closed 

Then the eyes 

of those who see 
and the ears 

of those who hear 
will listen 

The mind 

of the rash 

will know 

and understand 
tongue 


and the stammering 


and fluently 
will speak 
clearly 

No 

be called 
longer {will} 
a fool 

noble 

a scoundrel 
nor 


be respected 
For 


a fool 


ve-lo 
tish-e-nah 
ene 

ro-eem 
ve-a:ze-ne 
sho-me:eem 
tiq:shav-nah 
u-le-vav 
nim-ha-reem 
ya-veen 
la-da-at 
u-le-sho-wn 
il-le-geem 
te-ma-her 
le-dab-ber 
tsa-cho-wt 
lo 

yiq:qa-re 
o-wd 
le-na-val 
na-deev 
u-le-khee:-lay 
lo 

ye-a‘mer 
sho-w-a 

kee 


na-val 
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Isaiah 32:3 


Isaiah 32:4 


Isaiah 32:5 


Isaiah 32:6 


foolishness 
speaks 

his mind 
plots 
iniquity 

He practices 
ungodliness 
and speaks 
about 

the LORD 
falsely 
empty 


he leaves the hungry 


drink 


and deprives the 
thirsty 


of 

of the scoundrel 
The weapons 
are destructive 
he 

plots 

hatches 

to destroy 

the poor 


with lies 


ne-va:lah 
ye-dab-ber 
ve-lib-bo 
ya-a-seh 
aven 
la-a-so-wt 
cho-neph 
u-le-dab-ber 
el 

YHVH 
to-w-ah 
le-ha-reeq 
ne-phesh 
raev 
u-mash-qeh 
tsa-me 
yach-seer 
ve-khe-lay 
ke-law 
ra‘eem 

hu 
zim-mo-wt 
ya-ats 
le-chab-bel 
‘a-‘na‘wim 
be-im-re 


she-qer 


Isaiah 32:7 


even when the plea 
of the needy 

is just 

But a noble man 
honorable plans 
makes 

he 

for 

worthy causes 
stands up 
women 

you complacent 
Stand up 


listen to me 


daughters 

you overconfident 
Give ear 

to my word 


In a little more than 


a year 
you will tremble 
O secure ones 
For 

will fail 


the grape harvest 


u-ve-dab-ber 
ev-yo-wn 
mish-pat 
ve-na-deev 
ne-dee-vo-wt 
ya-ats 

ve-hu 

al 
ne-dee-vo-wt 
ya-qum 
na-sheem 
sha-a:nan-no-wt 
qo:me:nah 
she-ma-:nah 
qo-w:lee 
ba-no-wt 
bo-t-cho-wt 
ha-zen-nah 
im-ra-tee 
ya-meem 

al 

sha-:nah 
tir-gaz-nah 
bo-te-cho-wt 
kee 

ka-lah 


va-tseer 
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Isaiah 32:8 


Isaiah 32:9 


Isaiah 32:10 


and the fruit harvest 
will not 

arrive 

Shudder 

you ladies of leisure 


tremble 


you daughters of 
complacency 


Strip 

yourselves bare 
and put 
sackcloth around 


your waists 


your breasts 
Beat 

for 

fields 


the pleasant 


vines 

for the fruitful 
and for 

the land 

of my people 
with thorns 
and briers — 


overgrown 


o-seph 

be-lee 
ya-vo-w 
chir-du 
sha-a-nan-no-wt 
re-ga-zah 
bo-te-cho-wt 
pe-sho-tah 
ve-o-rah 
va-cha-go-w:rah 
al 
cha:la-tsa-yim 
al 

sha-da-yim 
so:phe:deem 
al 

se-de 
che-med 

al 

ge-phen 
po-ree-yah 

al 

ad-mat 
am-mee 
qo-wts 
sha-meer 
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Isaiah 32:11 


Isaiah 32:12 


Isaiah 32:13 


even 
for 

every 

house 

of merriment 

in this city 

of revelry 

For 

the palace 

will be forsaken 

the busy 

city 

abandoned 

The hill 

and the watchtower 


will become 


Caves 


forever 


the delight 

of wild donkeys 
and a pasture 
for flocks — 
until 

is poured out 


upon us 


kee 

al 

kal 

bat-te 
ma-so-ws 
qir-yah 
al-lee-zah 
kee 
ar-mo-wn 
nut-tash 
ha:mo:wn 
eer 

uz:zav 
o:phel 
va-va-:chan 
ha-yah 
ve-ad 
me-a-ro-wt 
ad 
o-w:lam 
me-so-ws 
pe-ra-eem 
mir-eh 
a-da-reem 
ad 
ye-a‘reh 


a-le-nu 


Isaiah 32:14 


Isaiah 32:15 


the Spirit 

from on high 
will be 

Then the desert 
an orchard 

and the orchard 
like a forest 

will seem 

will inhabit 

the wilderness 
Then justice 
and righteousness 
in the fertile field 
will dwell 

will be 

The work 

of righteousness 
peace 

the service 

of righteousness 
will be quiet 
confidence 


forever 


will dwell 
Then my people 


place 


ru-ach 
mim-ma-ro-wm 
ve-ha-yah 
mid-bar 
lak-kar-mel 
ve-khar-mel 
lay-ya-ar 
ye-cha:shev 
ve-sha-khan 
bam-mid-bar 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
bak-kar-mel 
te-shev 
ve-ha-yah 
ma:a-seh 
hats-:tse-da-qah 
sha:lo-wm 
va-a-vo-dat 
hats-:tse-da-qah 
hash-qet 
va-ve-tach 

ad 

o-w:lam 
ve-ya:shav 
am-mee 


bin-veh 
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Isaiah 32:16 


Isaiah 32:17 


Isaiah 32:18 


in a peaceful 


in safe 

places of rest 
and secure 
But hail 

will level 

the forest 

to the depths 
will sink 

and the city 
Blessed 

[are] those who sow 
beside 
abundant 
waters 


range freely 


who let the ox 
and donkey 
Woe 

O destroyer 
to you 

never 
destroyed 

O traitor 


never 


sha-lo-wm 


u-ve-mish-ke-no-wt 


miv-ta-cheem 
u-vim-nu-chot 
sha-a-nan-no-wt 
u-va-rad 
be-re-det 
hay-ya-ar 
u-vash:shiph-lah 
tish-pal 

ha-eer 
ash-re-khem 
zo-re-e 

al 

kal 

ma-yim 
me:shal-le-che 
re-gel 
hash-sho-wr 
ve-ha-cha-mo-wr 
ho-w 

sho-w-ded 
ve-at-tah 

lo 

sha-dud 
u-vo-w-ged 


ve-lo 
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Isaiah 32:19 


Isaiah 32:20 


Isaiah 33:1 


betrayed 
l 


When you have 
finished 


destroying 


you will be destroyed 


When you have 
finished 


betraying 


you will be betrayed 


O LORD 

be gracious to us ! 
for You 

We wait 

Be 

our strength 
every morning 
and 

our salvation 
in time 

of trouble 

of Your voice 
the thunder 
flee 

The peoples 
when You rise 


scatter 


va-ge-du 

vo 
ka-ha-tim-kha 
sho-w-ded 
tush-shad 
kan-ne-lo-te-kha 
liv-god 
yiv-ge-du 

vakh 

YHVH 
chan-ne-nu 
le-kha 
qiw-vee-nu 
he-yeh 
ze-ro-am 
lab-be-qa:reem 
aph 
ye-shu-a-te-nu 
be-et 

tsa-rah 
miq:qo-wl 
ha-‘mo-wn 
na-de-du 
am-meem 
me-ro-wm:mu:-te-kha 


na-phe-tsu 
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Isaiah 33:2 


Isaiah 33:3 


the nations 
is gathered 


Your spoil, [O nations,] 


as by locusts 
like a swarm 
of locusts 

men sweep 
over it 

is exalted 

The LORD 

for 

He dwells 

on high 

He has filled 
Zion 

with justice 
and righteousness 
He will be 

the sure foundation 
for your times 
a storehouse 
of salvation 
wisdom 

and knowledge 
The fear 


of the LORD 


go-w:yim 
ve-us:saph 
she-lal-khem 
o-seph 
he-cha-seel 
ke-mash-shaq 
ge-veem 
sho-w-qeq 
bo 

nis-gav 
YHVH 

kee 
sho-khen 
ma-ro-wm 
mil-le 
tsee-yo-wn 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
ve-ha-yah 
e-mu-nat 
it-te-kha 
cho-sen 
ye:shu-ot 
cha:khe-mat 
va-da-at 
yir-at 


YHVH 


Isaiah 33:4 


Isaiah 33:5 


Isaiah 33:6 


is [Zion’s] treasure 
Behold 

their valiant ones 
cry aloud 

in the streets 

the envoys 

of peace 

bitterly 

weep 

are deserted 

The highways 
has ceased 


travel 


has been broken 
The treaty 

are despised 
the witnesses 
and human life 


is disregarded 


mourns 
[and] languishes 
The land 

is ashamed 


Lebanon 


hee 
o-w:tsa-ro 
hen 
er-el-‘lam 
tsa-a-qu 
chu-tsah 
mal-a-khe 
sha-lo-wm 
mar 
yiv-ka-yun 
na-sham-mu 
me:sil-lo-wt 
sha-vat 
o-ver 
o-rach 
he-pher 
be-reet 
ma-as 
a-reem 

lo 
cha-shav 
e-no:-wosh 
a-val 
um-le-lah 
a-rets 
hech-peer 


le-va-no-wn 


Isaiah 33:7 


Isaiah 33:8 


Isaiah 33:9 


and decayed 

is 

Sharon 

like a desert 
shake off their leaves 
Bashan 

and Carmel 
“Now 

| will arise ” 

says 

the LORD 

“Now 

| will lift Myself up 
Now 

| will be exalted 
You conceive 
chaff 

you give birth to 
stubble 

Your breath 

is a fire 

that will consume you 
will be 

The peoples 
burned 

to ashes 


like thorns 


qa-mal 
ha-yah 
hash-sha-ro-wn 
ka-a-ra:vah 
ve-no-er 
ba-shan 
ve-khar-mel 
at-tah 

a:qum 
yo:mar 

YHVH 

at-tah 
e-ro-w:mam 
at-tah 
en-na:se 
ta-ha-ru 
cha-shash 
te-le-du 

qash 
ru-cha-khem 
esh 
to-khal-khem 
ve-ha-yu 
am-meem 
mis-re-pho-wt 
seed 


qo-w-tseem 
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Isaiah 33:10 


Isaiah 33:11 


Isaiah 33:12 


cut down 
ablaze 

and set 

hear 

You who are far off 
what 

| have done 
acknowledge 
you who are near 
My might ” 
are afraid 

in Zion 

The sinners 
grips 
trembling 

the ungodly : 
“Who 

can dwell with 
of us 

fire ? 

a consuming 
Who 

can dwell with 
of us 

flames ? ” 
everlasting 


He who walks 


ke:su:cheem 
ba-esh 
yits-tsat-tu 
shim-u 
re-cho-w:qeem 
a-sher 
a-see-tee 
u-de-u 
qe-ro-w-veem 
ge-vu-ra-tee 
pa-cha-du 
ve-tsee-yo-wn 
chat-ta‘eem 
a-cha-zah 
re-a-dah 
cha-:ne:pheem 
mee 

ya-gur 

la-nu 

esh 
o-w:khe-lah 
mee 

ya-gur 

la-nu 
mo-wq:de 
o-w:lam 


ho-lekh 


Isaiah 33:13 


Isaiah 33:14 


Isaiah 33:15 


righteously 

and speaks 

with sincerity 
who refuses 
gain 

from extortion 
never 

whose hand 
takes 

a bribe 

who stops 

his ears 

against 
murderous plots 
and shuts 

his eyes tightly 
against 

evil — 

he 

on the heights 
will dwell 
fortress 

the mountain 
[will be] his refuge 
his food 

will be provided 


[and] his water 


tse-da-qo-wt 
ve-do-ver 
me-sha-reem 
mo-es 
be-ve-tsa 
ma-a:shaq:qo-wt 
no-er 

kap-paw 
mit-te-mokh 
bash-sho-chad 
o:tem 

a-ze-no 
mish-she-mo-a 
da-meem 
ve-o:tsem 
e-naw 
me-re-o-wt 
be-ra 

hu 
me-ro-w:-meem 
yish-kon 
me-tsa-do-wt 
se-la-eem 
mis:gab:bo 
lach:mo 
nit-tan 


me:maw 
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Isaiah 33:16 


assured 

the King 

in His beauty 

will see 

Your eyes 

and behold 

a land 

that stretches afar 
Your mind 

will ponder 

the former terror : 
“Where 

is he who tallies ? 
Where 

is he who weighs ? 
Where 


is he who counts 


the towers ?” 


the insolent 
You will no 
longer see 

a people 

is unintelligible 


whose speech 


ne-e-ma:neem 
me:lekh 
be-ya:phe-yo 
te-che-ze-nah 
e-ne-kha 

tir-e-nah 

e-rets 
mar-chaq:qeem 
lib-be-kha 
yeh-geh 

e-mah 

ay-yeh 

so-pher 

ay-yeh 

sho-qel 

ay-yeh 

so-pher 

et 
ham-mig-da:leem 


et 
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Isaiah 33:17 


Isaiah 33:18 


Isaiah 33:19 


who stammer 
in a language 
you cannot 
understand 
Look 

upon Zion 


the city 


of our appointed 
feasts 


Your eyes 
will see 
Jerusalem 
pasture 

a peaceful 

a tent 

that does not 
wander 

will not 

be pulled up 


its tent pegs 


will any 
of its cords 
nor 


be broken 


But 


mish-she-mo-w-a 
nil-ag 
la-sho-wn 

en 

bee-nah 
cha-zeh 
tsee-yo-wn 
qir-yat 
mo-w:a-de-nu 
e-ne-kha 
tir-e-nah 
ye-ru-sha-lim 
na-veh 
sha-a:nan 
o-hel 

bal 

yits-an 

bal 

yis:sa 
ye-te-do-taw 
la-ne-tsach 
ve:khal 
cha-va:law 
bal 
yin-na-te-qu 
kee 


im 
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Isaiah 33:20 


Isaiah 33:21 


there 

the Majestic One 
our LORD 

[will be] for us 

a place 

of rivers 

canals 


and wide 


where no 


will row 


galley 


with oars 
vessel 
majestic 
and no 

will pass 
For 

the LORD 

is our Judge 
the LORD 

is our lawgiver 
the LORD 

is our King 
[It is] He 


who will save us 


sham 
ad-deer 
YHVH 

la-nu 
me-qo-wm 
ne-ha-reem 
ye-o-reem 
ra-cha-ve 
ya-da-yim 
bal 

te-lekh 

bo 

o-nee 
sha-yit 
ve-tsee 
ad-deer 

lo 
ya-av-ren-nu 
kee 

YHVH 
sho-phe-te-nu 
YHVH 
me:cho-qe-qe:nu 
YHVH 
mal-ke-nu 
hu 


yo:wo:shee:-e-nu 
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Isaiah 33:22 


are slack 
Your ropes 
they cannot 


secure 


the mast 


or spread 
the sail 
Then 


will be divided 


of spoils 
an abundance 
[and even] the lame 


will carry off plunder 


And no 

will say 

resident [of Zion] 
“Tam sick” 

The people 

who dwell 

there 

will be forgiven 
of iniquity 


Come near 


nit-te-shu 
cha-va-la-yikh 
bal 
ye-chaz-ze-qu 
khen 
ta-re-nam 
bal 

pa-re-su 

nes 

az 

chul-laq 

ad 

sha-lal 
mar-beh 
pis:cheem 
ba-ze-zu 
vaz 

u-val 
yo:mar 
sha-khen 
cha-lee-tee 
ha-am 
hay-yo-:shev 
bah 

ne-su 

a-won 


qir-vu 
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Isaiah 33:24 


Isaiah 34:1 


O nations 

to listen 

O peoples 

pay attention 
hear 

Let the earth 

and all that fills it 
the world 

and all 


that springs from it 


is angry 
The LORD 
with 

all 

the nations 


and furious 


with all their armies 


He will devote them 
to destruction 


He will give them over 
to slaughter 

Their slain 

will be left unburied 
of their corpses 


will rise 


go-w-yim 
lish:mo-a 
u-le-um-meem 
haq-shee-vu 
tish-ma 
ha-a-rets 
u-me-lo-ah 
te-vel 

ve-khal 
tse-e-tsa-e-ha 
kee 

qe-tseph 
la‘YHVH 

al 

kal 
hag:go-w-yim 
ve-che-mah 

al 

kal 

tse-va‘am 
he-che-ree-mam 
ne-ta‘nam 
lat-ta-vach 
ve-chal-le-hem 
yush-la-khu 
u-phig-re-hem 


ya-a-leh 


Isaiah 34:2 


Isaiah 34:3 


and the stench 
will flow 

the mountains 
with their blood 
will be dissolved 
All 

the stars 

of heaven 

will be rolled up 
like a scroll 


The skies 


and all their stars 
will fall 

like withered 
leaves 

from the vine 
like foliage 

from the fig tree 
When 

has drunk its fill 
in the heavens 
My sword 

then 

upon 

Edom 


it will come down 


va-e-sham 
ve-na-mas:su 
ha-reem 
mid-da-mam 
ve-na-maq-qu 
kal 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
ve-na-gol-lu 
khas:se-pher 
hash-sha:ma-yim 
ve:khal 
tse-va‘-am 
yib-bo-wl 

kin-vol 

a:leh 
mig-ge-phen 
u-khe-no-ve-let 
mit-te-e-nah 

kee 

riw-ve-tah 
vash-sha:ma-yim 
char-bee 

hin-neh 

al 

e-do-wm 
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Isaiah 34:4 


Isaiah 34:5 


upon 
the people 

| have devoted 
to destruction 
The sword 

of the LORD 

is bathed 

in blood 

It drips 

with fat — 
with the blood 
of lambs 

and goats 
with the fat 

of the kidneys 
of rams 

For 

has a sacrifice 
the LORD 

in Bozrah 
slaughter 

a great 

in the land 

of Edom 

will fall 

And the wild oxen 


with them 


ve-al 

am 

cher-mee 
le-mish-pat 
che-rev 
la-‘YHVH 
ma-:le-ah 
dam 
hud-dash-nah 
me:-che-lev 
mid-dam 
ka-reem 
ve-at-tu:deem 
me:-che-lev 
kil-yo-wt 
e-leem 

kee 

ze-vach 
la-‘YHVH 
be-va-tse-rah 
ve-te-vach 
ga-do-wl 
be-e-rets 
e-do-wm 
ve-ya-re-du 
re-e-meem 


im-mam 
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Isaiah 34:6 


Isaiah 34:7 


the young bulls 
with 

the strong [ones] 
will be drenched 
Their land 

with blood 

and their soil 
with fat 

will be soaked 
For 

has a day 

of vengeance 
the LORD 

a year 

of recompense 
for the cause 

of Zion 

will be turned 
[Edom’s] streams 
to tar 

and her soil 

to sulfur 

will become 

her land 

pitch 

a blazing 


or night 


u-pha-reem 
im 
ab-bee-reem 
ve-riw-ve-tah 
ar-tsam 
mid-dam 
va-a:pha:ram 
me:che:lev 
ye-dush-shan 
kee 

yo:-wm 
na-qam 
la‘YHVH 
she-nat 
shil-lu-meem 
le-reev 
tsee-yo-wn 
ve-:ne-heph-khu 
ne-cha-le-ha 
le-ze-phet 
va-a:pha-rah 
le-ga:phe-reet 
ve-ha-ye-tah 
ar-tsah 
le-ze-phet 
bo-e-rah 


lay-lah 


Isaiah 34:8 


Isaiah 34:9 


Isaiah 34:10 


day 

It will not 

be quenched — 
forever 

will ascend 

Its smoke 

From generation 
to generation 

it will lie desolate 


will ever again 


no one 
pass 

through it 

will possess it 
The desert owl 
and screech owl 


and the great owl 


and raven 
will dwell 
in it 


The LORD will stretch 
out 


over [Edom] 

a measuring line 
of chaos 

and a plumb line 


of destruction 


ve-yo-w-mam 
lo 

tikh-beh 
le-o-w-lam 
ya-a-leh 
a-sha-nah 
mid-do-wr 
la-do-wr 
te-che-rav 
le-ne-tsach 
ne-tsa-cheem 
en 

o-ver 

bah 
vee-re:shu-ha 
qa-at 
ve-qip:po-wd 
ve-yan-sho-wph 
ve-o-rev 
yish:ke-nu 
vah 

ve-na-tah 
a-le-ha 

qaw 

to-hu 
ve-av:ne 


vo-hu 
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Isaiah 34:11 


nobles 


No 


a king 

will be left to proclaim 
and all 

her princes 

will come 

to nothing 

will be overgrown 
Her towers 

with thorns 

with thistles 

and briers 

her fortresses 
She will become 
a haunt 

for jackals 


an abode 


for ostriches 
will meet 


The desert creatures 


with hyenas 
and one wild goat 


to 


cho-re-ha 
ve-en 

sham 
me-lu-khah 
yiq-ra-u 
ve:khal 
sa-‘re-ha 
yih-yu 

a:phes 
ve-a:le-tah 
ar-me:-no-te-ha 
see-reem 
qim-mo-ws 
va-cho-w-ach 
be-miv-tsa-re-ha 
ve-ha-ye-tah 
ne-veh 
tan-‘neem 
cha-tseer 
liv-no-wt 
ya-a-:nah 
u-pha-ge-shu 
tsee-yeem 

et 

ee-yeem 
ve-sa-eer 
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Isaiah 34:12 


Isaiah 34:13 


Isaiah 34:14 


another 


will call 


There 

will settle 

the night creature 
and find 

her 

place of repose 
There 

make her nest 
the owl will 

she will lay 

and hatch her eggs 


and gather 


her brood under her 
shadow 


Even 

there 

will gather 

the birds of prey 
each 

with its mate 


Search 


the scroll 
of the LORD: 


and read 


re-e-hu 
yiq-ra 

akh 

sham 
hir-gee-ah 
lee-leet 
u-ma-tse-ah 
lah 
ma:no-w-ach 
sham-mah 
qin-ne-nah 
qip:po-wz 
vat-te-mal-let 
u-va-qe-ah 
ve-da-ge-rah 
ve-tsil-lah 
akh 

sham 
niq-:be-tsu 
day-yo-wt 
ish-shah 
re-u-tah 
dir-shu 
me-al 
se:pher 
YHVH 


u-qe-ra-u 


Isaiah 34:15 


Isaiah 34:16 


one 
of these 

Not 

will go missing 
not one 


her mate 


will lack 
because 

it by His mouth 
He 

has ordered 

by His Spirit 
and He 

will gather them 
He 

has allotted 
their 

portion 

His hand 

has distributed 
it 

by measure 


it forever 


They will possess 


from generation 


a-chat 
me-hen-nah 
lo 

ne-da-rah 
ish:shah 


re-u-tah 


tsiw-vah 
ve-ru-cho 

hu 
qib-be-tsan 
ve-hu 
hip-peel 
la-hen 
go-w:ral 
ve-ya:do 
chil-le-qat-tah 
la-hem 
baq:qaw 

ad 

o-w:lam 
yee-ra:shu-ha 


le-do-wr 


Isaiah 34:17 


to generation 
they will dwell 
init 

will be glad 
The wilderness 
and the land 
will rejoice 

the desert 

and blossom 


like a rose 


It will bloom profusely 


rejoice 

and 

with joy 

and singing 
The glory 

of Lebanon 
will be given 
to it 

the splendor 
of Carmel 
and Sharon 
They 

will see 

the glory 


of the LORD 


va-do-wr 
yish-ke-nu 

vah 

ye-su-sum 
mid-bar 
ve-tsee-yah 
ve-ta-gel 
a:ra-vah 
ve-tiph-rach 
ka-cha-vats-tsa-let 
pa-ro-ach 
tiph-rach 
ve-ta-gel 

aph 

gee-lat 
ve-ran-nen 
ke-vo-wd 
hal-le-va:‘no-wn 
nit-tan 

lah 

ha-dar 
hak-kar-mel 
ve-hash-sha-ro-wn 
hem-mah 

yir-u 

khe-vo-wd 


YHVH 
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Isaiah 35:1 


Isaiah 35:2 


the splendor 
of our God 
Strengthen 
hands 

the limp 
knees ! 

the feeble 
and steady 
Say 

to those with anxious 
hearts : 

“ Be strong 
do not 

fear | 
Behold 

your God 


with vengeance 


will come 
retribution 
With divine 
He 

will come 

to save you ” 
Then 


will be opened 
the eyes 


of the blind 


ha-dar 
e-lo-he-nu 
chaz:ze-qu 
ya-da-yim 
ra:pho-wt 
u-vir-ka-yim 
ko-she-lo-wt 
am-me:tsu 
im-ru 
le-nim-ha-re 
lev 

chiz-qu 

al 

tee-ra-u 
hin-neh 
e-lo-he-khem 
na-qam 
ya-vo-w 
ge-mul 
e-lo-heem 

hu 

ya-vo-w 
ve-yo:sha-a:khem 
az 
tip-pa-qach-nah 
ene 


iw-reem 
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Isaiah 35:3 


Isaiah 35:4 


Isaiah 35:5 


and the ears 

of the deaf 
unstopped 

Then 

will leap 

like a deer 

the lame 

will shout for joy 
tongue 

and the mute 
For 

will gush forth 

in the wilderness 
waters 

and streams 

in the desert 

will become 

The parched ground 
a pool 

the thirsty land 
springs 

of water 

In the haunt 
where jackals 
once lay 

there will be grass 


[and] reeds 


ve-a-ze-ne 
che-re-sheem 
tip-pa-tach-nah 
az 

ye-dal-leg 
ka-ay-yal 
pis-se-ach 
ve-ta-ron 
le-sho-wn 
il-lem 

kee 

niv-qe-u 
vam-mid-bar 
ma-yim 
u-ne-cha:leem 
ba-a-ra-vah 
ve-ha-yah 
hash-sha-rav 
la‘a-gam 
ve-tsim-ma-:o-wn 
le-mab-bu-e 
ma-yim 

bin-veh 
tan:neem 
riv-tsah 
cha-tseer 


le-qa:neh 


Isaiah 35:6 


Isaiah 35:7 


and papyrus 
will be 
And there 


a highway 


the Way 
of Holiness 


called 


will not 
travel it — 
The unclean 


only 


those who walk 
in the Way — 
and fools 

will not 

stray onto it 
No 

will be 

there 

lion 

vicious 

beast 

and no 


will go up on it 


va-go-me 
ve-ha-yah 
sham 
mas-:lul 
va-de-rekh 
ve-de-rekh 
haq:qo-desh 
yiq-qa-re 

lah 

lo 
ya-av-ren-nu 
ta:me 

ve-hu 

lamo 
ho-lekh 
de-rekh 


ve-e-vee-leem 


yih-yeh 
sham 
ar-yeh 
u-phe-reets 
chay-yo-wt 
bal 


ya-a:len-nah 


YM~LY 
ieee 
ML 

JIN SEM 
WILY 

WO LY 

LU S-2-f 
AA an 
Bee 

XJ 
YAGO 
YMA 
PAT 
Yd 
WSR 
WS 
Se SY 
wd. 
Yof— 
as 
DIPA 
MU 
TY 

o~n =Y 
1a 
Jt 

KI S>4 


Isaiah 35:8 


Isaiah 35:9 


Such will not 

be found 

there 

will walk upon it 
but the redeemed 
So the redeemed 
of the LORD 

will return 

and enter 

Zion 

with singing 

joy 

with everlasting 


crowned 


Gladness 

and joy 

will overtake them 
will flee 

and sorrow 


and sighing 


In the fourteenth 


year 


reign 


of Hezekiah’s 


lo 
tim-ma-tse 
sham 
ve-ha-le-khu 
ge-u-leem 
u-phe-du-ye 
YHVH 
ye:shu-vun 
u-va-u 
tsee-yo-wn 
be-rin-nah 
ve-sim-chat 
o-w:lam 

al 

ro:sham 
sa:so-wn 
ve-sim-chah 
yas-see-gu 
ve-na-su 
ya-go-wn 
va-a:na-chah 
vay:hee 
be-ar-ba 
es-reh 
sha-:nah 
lam-me-lekh 


chiz-qee-ya-hu 


Isaiah 35:10 


Isaiah 36:1 


attacked 
Sennacherib 
king 


of Assyria 


all 

cities 

of Judah 

the fortified 
and captured 
sent 

And the king 


of Assyria 


[the] Rabshakeh 
from Lachish 
at Jerusalem 

to 

King 
Hezekiah 
army 

with a great 

And he stopped 

by the aqueduct 

pool 


of the upper 


alah 
san-che-reev 
me-lekh 
ash-shur 


al 


are 
ye-hu-dah 
hab-be-tsu-ro-wt 
vay-yit:pe-sem 
vay-yish-lach 
me-lekh 
ash-shur 

et 

rav 

sha-qeh 
mil-la-‘kheesh 
ye-ru:sha-le-mah 
el 

ham-me:lekh 
chiz-qee-ya-hu 
be-chel 

ka-ved 
vay-ya:a‘mod 
bit-a-lat 
hab-be-re-khah 


ha-el-yo:w-nah 
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Isaiah 36:2 


on the road 

Field 

to the Launderer’s 
went out 

to him 

Then Eliakim 

son 


of Hilkiah 


administrator 
the palace 
Shebna 

the scribe 
and Joah 

son 

of Asaph 

the recorder 
said 


to them 


The Rabshakeh 


“Tell 


Hezekiah 
that this is what 


says : 


bim:sil-lat 
se-deh 
kho-w-ves 
vay-ye-tse 
e-law 
el-ya‘qeem 
ben 
chil-qee-ya-hu 
a:sher 

al 

hab-ba-yit 
ve-shev-na 
has:so-pher 
ve-yo-w-ach 
ben 

a-‘saph 
ham-maz:keer 
vay-yo:mer 
a:le-hem 

rav 

sha-qeh 

im-ru 

na 

el 
chiz-qee-ya-hu 
koh 


a:‘mar 


Isaiah 36:3 


Isaiah 36:4 


king 

the great 

the king 

of Assyria 

What 

confidence 

[of] this 

of yours ? 

is the basis 

You claim [to have] 
but 

[these are] empty 
words 

a strategy 

and strength 

for war 

are you now 

In 

whom 

trusting 

that 

you have rebelled 
against me ? 
Look now 

you are trusting 
in 


of a staff 


ham-me:lekh 
hag-ga-do-wl 
me:lekh 
ash-shur 

mah 
hab-bit-ta-cho-wn 
haz-zeh 
a:sher 
ba-ta-che-ta 
a:mar-tee 
akh 

de-var 
se-pha-ta-yim 
e-tsah 
u-ge-vu-rah 
lam-mil-cha-mah 
at-tah 

al 

mee 
va-tach-ta 
kee 

ma-rad-ta 
bee 

hin-neh 
va-tach-ta 

al 
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Isaiah 36:5 


Isaiah 36:6 


reed 
splintered 


that 


Egypt 
that 

who leans 
of anyone 


on it 


the hand 
will pierce 
Such is 
Pharaoh 
king 

of Egypt 
to all 

who trust 
in him 

But if 

you say 
to me 

in 

the LORD 
our God’ 
‘We trust 


not 


haq:qa:neh 
ha-ra-tsuts 
haz-zeh 

a 
mits-ra-yim 
a:sher 
yis‘sa-mekh 
eesh 

a:law 

u-va 
ve:khap:po 
u-ne-qa-vah 
ken 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
le-khal 
hab-bo-te-cheem 
alaw 
ve:khee 
to-mar 
e-lay 

el 

YHVH 
e-lo-he-nu 
ba-ta-che-nu 


ha-lo-w 
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is He 

the One 

has removed 
Hezekiah 


whose high places 
and altars 

saying 

to Judah 

and Jerusalem 
before 

altar’ ? 

this 

“You must worship 
Now, therefore 


make a bargain 


with 

my master 
the king 

of Assyria 

| will give 

you 

two thousand 
horses — 


if 


hu 

a-sher 

he-seer 
chiz-qee-ya-hu 
et 

ba-mo-taw 
ve-et 
miz:-be-cho-taw 
vay:yo:mer 
lee-hu-dah 
ve-lee-ru-sha:lim 
liph-ne 
ham-miz-be-ach 
haz:zeh 
tish-ta-cha-wu 
ve-at-tah 
hit-a-rev 

na 

et 

a-do-nee 
ham-me-lekh 
ash-shur 
ve-et-te-nah 
le-kha 
al-pa-yim 
su-seem 


im 
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you can 


put 


riders 
on them ! 
For how 


can you repel 


officer 

a single 
servants 

of my master’s 
among the least 


when you depend 


on 
Egypt 

for chariots 

and horsemen ? 

So now 

was it apart from 
the LORD 

that | have come up 
against 

land 


this 


tu-khal 

la-tet 

le-kha 
ro-khe-veem 
a:le-hem 
ve-ekh 
ta-sheev 

et 

pe-ne 
pha-chat 
a-chad 

av-de 
a-:do-nee 
haq:tan-‘neem 
vat-tiv-tach 
le-kha 

al 

mits-ra-yim 
le-re-khev 
u-le-pha-ra-sheem 
ve-at-tah 
ha-mib-bal-a-de 
YHVH 
a-lee-tee 

al 

ha-a-rets 


haz-zot 
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Isaiah 36:10 


to destroy it ? 
The LORD Himself 
said 

to me 

“Go up 

against 

land 

this 

and destroy it ’” 
said 

Then Eliakim 
Shebna 

and Joah 


to 


the Rabshakeh 
speak 

“ Please 

to 

your servants 
in Aramaic 
since 


understand it 


le-hash-chee-tah 
YHVH 

amar 

e-lay 

a:leh 

el 

ha-a-rets 
haz-zot 
ve-:hash-chee-tah 
vay-yo-mer 
el-ya‘qeem 
ve-shev-na 
ve-yo-w-ach 
el 

rav 

sha-qeh 
dab-ber 

na 

el 
a:va-de-kha 
a-ra‘meet 
kee 
sho-me-eem 
a:na:che-nu 
ve-al 
te-dab-ber 


e-le-nu 
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in Hebrew 
in the hearing 
of the people 


on 
|” 


the wal 


replied 


But the Rabshakeh 
only to 

“ Has my master 
you and 

sent me 

your master 

to speak 

words 

these 

and not 

to 

the men 

sitting 

on 

the wall 

to eat 


their own dung 


ye:hu-deet 
be-a-ze-ne 
ha-am 

a:sher 

al 
ha-cho-w-mah 
vay-yo:mer 
rav 

sha-qeh 

ha-el 
a-do-ne-kha 
ve-e-le-kha 
she-la-cha:nee 
a-do-nee 
le-dab-ber 

et 


had-de-va-reem 


ha-el-leh 
ha-lo 
al 


ha-a:na‘sheem 
hay-yo:she-veem 
al 

ha-cho-w:mah 
le-e-khol 

et 


char-’é-hem 
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and drink 


their own urine ? ” 


who are destined with 
you 


stood 


Then the Rabshakeh 
and called out 


loudly 


in Hebrew : 


“ Hear 


the words 
king 

of the great 
the king 

of Assyria ! 
This is what 
says : 

the king 

Do not 
deceive 
you 

let Hezekiah 


for 


ve-lish-to-wt 
et 
shé-né-hem 
im-ma-khem 
vay-ya-a‘mod 
rav 

sha-qeh 
vay-yiq-ra 
ve-qo-wl 
ga-do-wl 
ye-hu-deet 
vay-yo-mer 
shim-u 

et 

div-re 
ham-me:lekh 
hag-ga-do-wl 
me:lekh 
ash-shur 

koh 

a:mar 
ham-me:lekh 
al 

yash:shi 
la‘khem 
chiz-qee-ya-hu 


kee 
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Isaiah 36:14 


he cannot 


deliver 
you 
Do not 


persuade you to trust 


let Hezekiah 


in the LORD 
when he says 
will surely deliver 
us 

‘The LORD 
will not 

be given 

city 

this 

into the hand 
of the king 

of Assyria’ 
Do not 

listen 

to 

Hezekiah 

for 


this is what 


lo 

yu-khal 
le-hats-tseel 
et-khem 

ve-al 
yav-tach 
et-khem 
chiz-qee-ya-hu 
el 

YHVH 

le-mor 
hats-tsel 
yats-tsee-le-nu 
YHVH 

lo 

tin-na-ten 
ha-eer 
haz-zot 
be-yad 
me:lekh 
ash-shur 

al 

tish:me-u 

el 
chiz-qr-ya:hus 
kee 


khoh 


Isaiah 36:15 


Isaiah 36:16 


says : 
the king 

of Assyria 

Make 

with me 

peace 

and come out 

to me 

will eat 

Then every one of you 
from his own vine 

and 

his own fig tree 


and drink 


water 

from his own cistern 
until 

| come 


and take you away 


to 

a land 

like your own — 
a land 

of grain 


and new wine 


amar 
ham-me-lekh 
ash-shur 

a-su 

it-tee 
ve-ra:khah 
u-tse-u 

e-lay 
ve-ikh-lu 
eesh 
gaph-no 
ve-eesh 
te-e-na-to 
u-she-tu 


eesh 


ad 

bo-ee 
ve-la-qach-tee 
et-khem 

el 

e-rets 
ke-ar-tse-khem 
e-rets 

da-gan 


ve-tee-ro-wosh 
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a land 

of bread 

and vineyards 
Do not let 


mislead 


Hezekiah 
you when he says 
‘The LORD 
will deliver us’ 
ever delivered 
Has the god 
nation 


of any 


his land 

from the hand 
of the king 

of Assyria ? 
Where 

are the gods 
of Hamath 
and Arpad ? 
Where 

are the gods 


of Sepharvaim ? 


e-rets 

le-chem 
u-khe-ra-meem 
pen 

yas:seet 
et-khem 
chiz-qee-ya-hu 
le-mor 

YHVH 
yats-tsee-le-nu 
ha-hits-tsee-lu 
e-lo-he 
hag:go-w-yim 
eesh 

et 

ar-tso 
mee-yad 
me:lekh 
ash-shur 
ay-yeh 

e-lo-he 
cha-mat 
ve-ar-pad 
ay-yeh 

e-lo-he 
se-phar-va-yim 


ve-khee 
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Have they delivered 


Samaria 

from my hand ? 
Who 

among all 

the gods 

lands 


of these 


has delivered 


his land 

from my hand ? 
How then 
deliver 


can the LORD 


Jerusalem 


from my hand ?” 


But [the people] 
remained silent 


and did not 


answer a word 


for 


had commanded 


hits-tsee-lu 

et 
sho-me:-ro-wn 
mee-ya-dee 
mee 

be:khal 
e-lo-he 
ha-a-ra-tso-wt 
ha-el-leh 
a-sher 
hits-tsee-lu 

et 

ar-tsam 
mee-ya:dee 
kee 

yats-tseel 
YHVH 

et 
ye-ru-sha-lim 
mee-ya-dee 
vay-ya-cha-ree-shu 
ve-lo 


anu 


mits:vat 
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[Hezekiah] 


“Do not 
answer him” 
came 

Eliakim 

son 


Then Hilkiah’s 


administrator 
the palace 
Shebna 

the scribe 

Joah 

son 

and Asaph’s 

the recorder 

to 

Hezekiah 

torn 

with their clothes 
and they relayed 


to him 


the words 


ham-me-lekh 


hee 


ta-a:nu-hu 
vay-ya-vo 
el-ya‘qeem 
ben 
chil-qee-ya-hu 
a:sher 

al 

hab-ba-yit 
ve-shev-na 
has:so-w:pher 
ve-yo:w-ach 
ben 

a-‘saph 
ham-maz:keer 
el 
chiz-qee-ya-hu 
qe-ru-e 
ve-ga-‘deem 
vay-yag-gee-du 


lo 
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of [the] Rabshakeh 
On 

hearing [this report] 
King 

Hezekiah 


tore 


his clothes 
put on 
sackcloth 
and entered 
the house 
of the LORD 


And he sent 


Eliakim 


administrator 


the palace 


Shebna 


the scribe 


and the leading 
priests 
all wearing 


sackcloth 


sha-qeh 
vay:hee 
kish-mo-a 
ham-me-lekh 
chiz-qee-ya-hu 
vay-yiq:ra 

et 

be-ga-daw 
vay-yit:kas 
bas:saq 
vay-ya-:vo 

bet 

YHVH 
vay-yish-lach 
et 

el-ya-qeem 
a:sher 

al 

hab-ba-yit 
ve-et 

shev:na 
has:so-w:pher 
ve-et 

ziq:ne 
hak-ko-ha-neem 
mit-kas-seem 
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to 

Isaiah 

son 

of Amoz 

the prophet 
to tell 

him 

“This is what 
says : 
Hezekiah 
Today 

of distress 
rebuke 

and disgrace 


is a day 


for 

have come 
children 

to the point of 
birth 

strength 

but there is no 
to deliver them 
Perhaps 

will hear 


the LORD 


el 
ye:sha-ya-hu 
ben 
a‘mo-wts 
han-na-vee 
vay-yo-me-ru 
e-law 

koh 

amar 
chiz-qee-ya-hu 
yo-wm 
tsa-rah 
ve-to-w:khe-chah 
u-ne-a-tsah 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

kee 

va'u 
va:neem 

ad 

mash-ber 
ve-kho-ach 
a-yin 
le-le-dah 
u-lay 

yish:ma 


YHVH 
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Isaiah 37:4 


your God 


the words 


of the Rabshakeh 
whom 

has sent 

the king 

of Assyria 

his master 

to defy 

God 

the living 

and He will rebuke him 
for the words 
that 

has heard 

the LORD 

your God 
Therefore lift up 
a prayer 

for 

the remnant 

that still survives ” 
went 

So the servants 


of King 


e-lo-he-kha 

et 

div-re 

rav 

sha-qeh 

a:sher 
she-la-cho 
me:lekh 
ash-shur 
a:do-naw 
le-cha-reph 
e-lo-heem 

chay 
ve-ho-w:khee-ach 
bad-de-va-reem 
a:sher 

sha:ma 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ve-na:sa-ta 
te-phil-lah 
be-ad 
hash-she-e-reet 
han-nim-tsa-ah 
vay-ya-vo-u 
av-de 


ham-me-lekh 
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Hezekiah 
to 
Isaiah 


replied 


who 


“Tell 


your master 
that this is what 
says : 

the LORD 

“Do not 

be afraid 

of 

the words 

with which 

you have heard 
have blasphemed Me 
the servants 

of the king 

of Assyria 
Behold 


| will put 


chiz-qee-ya-hu 
el 
ye:sha-ya-hu 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
ye:sha-ya-hu 
koh 
to-me-run 

el 
a:do-ne-khem 
koh 

a:mar 

YHVH 

al 

tee-ra 
mip-pe-ne 
had-de-va-reem 
a:sher 
sha-ma-ta 
a:sher 
gid-de-phu 
na-a-re 
me:lekh 
ash-shur 
o-w-tee 
hin-nee 


no-w:-ten 
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Isaiah 37:7 


in him 

a spirit 

so that he will hear 

a rumor 

and return 

to 

his own land 

| will cause him to fall 
by the sword ’” 
where 


he withdrew 


the Rabshakeh 


and found 


the king 


fighting 
against 
Libnah 
When 
heard 


that 


the king of Assyria had 
left 


Lachish 


Now Sennacherib had 
been warned 


bo 

ru-ach 
ve-sha-ma 
she-mu-ah 
ve-shav 

el 

ar-tso 
ve-hip:pal-tee 
ba-che-rev 
be-ar-tso 
vay-ya:shav 
rav 

sha-qeh 
vay-yim-tsa 
et 

me-lekh 
ash-shur 
nil-cham 

al 

liv:nah 

kee 

sha:ma 

kee 

na-sa 
mil-la-kheesh 
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about 
Tirhakah 
king 


of Cush 


“He has set out 
to fight 

against you ” 

On hearing this 
Sennacherib sent 
messengers 

to 

Hezekiah 


saying 


“ Give this message 
to 

Hezekiah 

king 


of Judah 


“Do not 
deceive you 
let your God 

in whom 
you 


trust 


al 

tir-ha-qah 
me:lekh 

kush 

le-mor 

ya-tsa 
le-hil-la;chem 
it-takh 
vay-yish:ma 
vay-yish-lach 
mal-a-kheem 
el 
chiz-qee-ya-hu 
le-mor 

koh 

to-me-run 

el 
chiz-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
le-mor 

al 
yash-shi-a-kha 
e-lo-he:kha 
a:sher 

at-tah 


bo-w-te-ach 
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by saying 

will not 

be delivered 
that Jerusalem 
into the hand 
of the king 

of Assyria 
Surely 

you 

have heard 
what 

have done 

the kings 

of Assyria 

to all [the other] 


countries 


devoting them to 
destruction 


Will you then 


be spared ? 


rescue [those nations] 


[the gods of] 
Did the gods 


of the nations 


destroyed 


by my fathers 


tin-na-ten 
ye-ru-sha-lim 
be-yad 
me-lekh 
ash-shur 
hin-neh 

at-tah 
sha-:ma-ta 
a-sher 

a-su 

mal-khe 
ash-shur 
le-khal 
ha-a-ra:tso-wt 
le-ha-cha:ree-mam 
ve-at-tah 
tin-na-tsel 
ha-hits-tsee-lu 
o-w:tam 
e-lo-he 
hag:go-w-yim 
a-sher 
hish-chee-tu 


a-vo-w:tay 
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Isaiah 37:12 


Gozan 


Haran 
and Rezeph 
and of the people 


of Eden 


in Telassar ? 
Where 
are the kings 


of Hamath 


Arpad 


Sepharvaim 
Hena 

and Ivvah ?’”” 
received 


So Hezekiah 


the letter 

from 

the messengers 
read it 


and went up 


et 

go-w:-zan 

ve-et 

cha-ran 
ve-re-tseph 
u-ve-ne 

e-den 

a:sher 
bit-las-sar 
ay-yeh 
me:lekh 
cha-mat 
u-me-lekh 
ar-pad 
u-me-lekh 
la-eer 
se-phar-va-yim 
he-na 
ve-iw-vah 
vay-yiq:qach 
chiz-qee-ya-hu 
et 
has:se:pha-reem 
mee-yad 
ham-mal-a-kheem 
vay-yiq-ra-e-hu 


vay-ya-al 
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to the house 
of the LORD 


and spread it out 


before 

the LORD 
prayed 

And Hezekiah 
to 


the LORD 


“O LORD 

of Hosts 

God 

of Israel 

enthroned 

above the cherubim 


You 


are God 
alone 

over all 

the kingdoms 


of the earth 


bet 

YHVH 
vay-yiph-re-se-hu 
chiz-qee-ya-hu 
liph-ne 

YHVH 
vay-yit:pal-lel 
chiz-qee-ya-hu 
el 

YHVH 

le-mor 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 
yo-shev 
hak-ke-ru-veem 
at-tah 

hu 
ha-e:lo-heem 
le-vad-de-kha 
le-khol 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 

at-tah 

a-see-ta 
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the heavens 


and the earth 
Incline 

O LORD 

Your ear 

and hear 
open 

O LORD 

Your eyes 
and see 


Listen to 


all 

the words 
Sennacherib 
that 

has sent 

to defy 

God 

the living 
Truly 

O LORD 
have laid waste 
the kings 


of Assyria 


hash-sha:ma-yim 
ve-et 
ha-a-rets 
hat-teh 
YHVH 
a:ze-ne-kha 
u-she-ma 
pe-qach 
YHVH 
e-ne-kha 
u-re-eh 
u-she-ma 

et 

kal 

div-re 
san-che-reev 
a:sher 
sha-lach 
le-cha-reph 
e-lo-heem 
chay 
a:me:nam 
YHVH 
he-che-ree-vu 
mal-khe 
ash-shur 


et 
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all 

these countries 
and their lands 
They have cast 
their gods 

into the fire 
for 

were not 

gods 

they 


but only 


the work 
hands 

of human 
wood 

and stone — 
and destroyed them 
And now 

O LORD 

our God 

save us 

from his hand 
may know 


so that all 


kal 
ha-a-ra-tso-wt 
ve-et 

ar-tsam 
ve-na-ton 

et 
e-lo-he-hem 
ba-esh 

kee 

lo 

e-lo-heem 
hem-mah 

kee 

im 

ma-a-seh 
ye-de 

a-dam 

ets 

va-e-ven 
vay:ab:-be-dum 
ve-at-tah 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ho-wo-shee-e-nu 
mi-ya:do 
ve-ye-de-u 
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Isaiah 37:20 


the kingdoms 
of the earth 
that 

You 

O LORD, are God ” 
alone 

sent a message 
Then Isaiah 
son 

of Amoz 

to 


Hezekiah 


“ This is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 
Because 

you have prayed 
to Me 
concerning 
Sennacherib 
king 

of Assyria 
this 


is the word 


mam:le-kho-wt 
ha-a-rets 

kee 

at-tah 

YHVH 
le-vad-de-kha 
vay-yish-lach 
ye-sha-ya-hu 
ben 
a-mo-wts 

el 
chiz-qee-ya-hu 
le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
a:sher 
hit-pal-lal-ta 
e-lay 

el 
san-che-reev 
me:lekh 
ash-shur 

zeh 


had-da-var 
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Isaiah 37:21 


Isaiah 37:22 


that 

has spoken 
the LORD 
against him: 
despises 
you 

and mocks 
you 

‘The Virgin 
Daughter 

of Zion 
behind you 
her head 
shakes 

the Daughter 


of Jerusalem 


Whom 

have you taunted 
and blasphemed ? 
Against 

whom 

have you raised 
your voice 

and lifted 

in pride ? 


your eyes 


a:sher 
dib-ber 
YHVH 

alaw 

ba:zah 
le-kha 
la-a-gah 
le-kha 
be-tu-lat 

bat 
tsee-yo-wn 
a:cha-re-kha 
rosh 
he-nee-ah 
bat 
ye-ru-sha-lim 
et 

mee 
che-raph-ta 
ve-gid-daph-ta 
ve-al 

mee 
ha-ree-mo-w-tah 
qo-wl 
vat-tis-sa 
ma:ro-wm 


e-ne-kha 
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Isaiah 37:23 


Against 

the Holy One 

of Israel ! 
Through 

your servants 
you have taunted 
the Lord 

and you have said : 
“With my many 
chariots 

| 

have ascended 
to the heights 

of the mountains 
to the remote peaks 
of Lebanon 

| have cut down 
its tallest 

cedars 

the finest 

of its cypresses 

| have reached 
heights 

its farthest 

of its forests 

the densest 


el 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
be-yad 
a-va-de-kha 
che-raph-ta 
a-do-nay 
vat-to:-mer 
be-rov 
rikh-bee 
a-:nee 
a-lee-tee 
me-ro-wm 
ha-:reem 
yar-ke-te 
le-va-no-wn 
ve-ekh-rot 
qo-w-mat 
a-ra-zaw 
miv-char 
be-ro-shaw 
ve-a-VO-W 
me-ro-wm 
qits-tso 
ya-ar 
kar-mil-lo 
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Isaiah 37:24 


Isaiah 37:25 


have dug wells 
and drunk [foreign] 
waters 

| have dried up 
With the soles 
of my feet 

all 

the streams 

of Egypt” 
Have you not 
heard ? 


Long ago 


| ordained it 
in days 

of old 

| planned it 
Now I have 


brought it to pass 


that you should crush 
into piles 

of rubble 

cities 

fortified 


Therefore their 
inhabitants 


devoid 


qar-tee 
ve-sha-tee-tee 
ma-yim 
ve-ach-riv 
be:khaph 
pe-a-may 

kol 

ye-o-re 
ma-tso-wr 
ha:lo-w 
sha-ma-ta 
le-me-ra-cho-wq 
o-w-tah 
a-see-tee 
mee-me 
qe:dem 
vee-tsar-tee-ha 
at-tah 
ha-ve-tee-ha 
u-te-hee 
le-hash-o-wt 
gal-leem 
nits-‘tseem 
a-reem 
be-tsu-ro-wt 
ve-yo:she-ve-hen 


qits-re 
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Isaiah 37:27 


of power 

are dismayed 
and ashamed 
They are like 
plants 

in the field 
tender 

green shoots 
grass 

on the rooftops 
scorched 
before 

itis grown 
your sitting down 
your going out 
and coming in 


But | know 


and your raging 
against Me 
Because 

your rage 
against Me 

and arrogance 
have reached 
My ears 


| will put 


yad 

chat-tu 
va-vo-shu 
ha-yu 

e-sev 

sa-deh 

vee-raq 

de-she 
cha-tseer 
gag-go-wt 
u-she-de-mah 
liph-ne 

qa:mah 
ve-shiv-te-kha 
ve-tse-te-kha 
u-vo-w-a:kha 
ya-da-e-tee 
ve-et 
hit-rag-gez-kha 
e-lay 

ya-an 
hit-rag-gez-kha 
e-lay 
ve-sha-a:nan-kha 
a:lah 
ve-a-ze-nay 


ve-sam-tee 
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Isaiah 37:28 


Isaiah 37:29 


My hook 

in your nose 

and My bit 

in your mouth 

| will send you back 


the way 


you came’ 


And this 

to you, [O Hezekiah] : 
will be a sign 

you will eat 

This year 

what grows on its own 
year 


and in the second 


what springs from the 
same 


year 
But in the third 
you will sow 
and reap 

you will plant 
vineyards 

and eat 


their fruit 


cha-chee 
be-ap:pe:kha 
u-mit-gee 
bis-pha-te-kha 
va-ha-shee-vo-tee-kha 
bad-de-rekh 
a-sher 

ba-ta 

bah 

ve-zeh 

le-kha 

ha-o-wt 
a:kho-wl 
hash-sha-nah 
sa:phee-ach 
u-vash-sha-nah 
hash-she-neet 
sha-chees 
u-vash-sha-nah 
hash-she-lee-sheet 
zir-u 

ve-qits-ru 
ve-nit-u 
khe-ra-meem 
ve-’a-khol 
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Isaiah 37:30 


will again 
remnant 

of the house 

of Judah 

And the surviving 
take root 
below 

and bear 

fruit 

above 

For 

from Jerusalem 
will go forth 

a remnant 

and survivors 
from Mount 
Zion 

The zeal 

of the LORD 

of Hosts 

will accomplish 
this 

So 

this is what 
says 

the LORD 


about 


ve-ya:se:phah 
pe-le-tat 

bet 

ye-hu-dah 
han-nish-a-rah 
sho-resh 
le-mat-tah 
ve-a-sah 
phe-ree 
le-ma-e-lah 
kee 
mee-ru-sha-lim 
te-tse 
she-e-reet 
u-phe-le-tah 
me-har 
tsee-yo-wn 
qin-at 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ta-a-seh 

zot 

la-khen 

koh 

a:mar 

YHVH 


el 
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Isaiah 37:32 


Isaiah 37:33 


the king 
of Assyria: 
“He will not 


enter 


city 


this 


or shoot 
into it 


an arrow 


He will not come 
before it 


with a shield 


or build up 
against it 
a siege ramp 


the way 


he came 


He will go back 
enter 

city ’ 

this 


and he will not 


me-lekh 


ash-shur 


ha-eer 
haz-zot 
ve-lo 
yo-w:reh 
sham 
chets 
ve-lo 
ye-qad-de-men-nah 
ma-gen 
ve-lo 
yish-pokh 
ʻo-le-ha 
so-le-lah 
bad-de-rekh 
a:sher 

ba 

bah 
ya-shuv 
ve-el 
ha-eer 
haz-zot 


lo 


Isaiah 37:34 


declares 
the LORD 


‘| will defend 


city 

this 

and save it 

for My own sake 
and for the sake 
David ’”” 

of My servant 
went out 

Then the angel 
of the LORD 

and struck down 
in the camp 

of the Assyrians 


185,000 men 


When the people got 
up 


the next morning 
there 
were all 


bodies ! 


ya-vo-w 
ne-um 

YHVH 
ve-gan-no-w-tee 
al 

ha-eer 

haz-zot 
le-ho-wo-shee-ah 
le-ma-a-nee 
u-le-ma-an 
da-wid 

av-dee 
vay-ye-tse 
mal-akh 

YHVH 
vay-yak:keh 
be-ma:cha-:neh 
ash-shur 

me-ah 
u-she-mo-neem 
va-cha-mish-shah 
a:‘leph 
vay-yash-kee-mu 
vab-bo-qer 
ve-hin-neh 
khul-lam 


pe-ga-reem 
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Isaiah 37:35 


Isaiah 37:36 


the dead 

broke camp 
and withdrew 
He returned 

So Sennacherib 
king 

of Assyria 

and stayed there 
to Nineveh 
One day 

while he 

was worshiping 
in the temple 
Nisroch 

of his god 
Adrammelech 
and Sharezer 
his sons 

put him 

to the sword 
and 

escaped 

to the land 

of Ararat 


reigned 


Esar-haddon 


me-teem 
vay-yis:sa 
vay-ye:lekh 
vay-ya-:shav 
san-che-reev 
me-lekh 
ash-shur 
vay-ye:shev 
be-nee-ne-veh 
vay:hee 

hu 
mish-ta-cha-veh 
bet 

nis-rokh 
e-lo-haw 
ve-ad:ram-me-lekh 
ve-sar-e-tser 
ba-:naw 
hik-ku-hu 
va-che-rev 
ve-hem-mah 
nim-le-tu 
e-rets 

ararat 
vay-yim-lokh 
e-Sar 
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Isaiah 37:38 


And his son 
in his place 
days 

In those 

ill 

Hezekiah 
became mortally 
came 

to him 
Isaiah 

son 

of Amoz 
The prophet 


and said 


“This is what 
says : 

the LORD 

in order 

“Put your house 
for 

are about to die 
you 

you will not 
recover?” 
turned 


Then Hezekiah 


be-no 


tach-taw 


bay-ya‘-meem 


ha-hem 


cha-lah 


chiz-qee-ya-hu 


la-mut 
vay-ya:Vo-'w 
e-law 
ye-sha-ya-hu 
ben 
a‘mo-wts 
han-na-vee 
vay-yo:mer 
e-law 

koh 

amar 
YHVH 

tsaw 
le-ve-te-kha 
kee 

met 

at-tah 

ve-lo 
tich-yeh 


vay-yas:sev 


chiz-qee-ya:hu 


Isaiah 38:1 


Isaiah 38:2 


his face 

to 

the wall 
and prayed 
to 

the LORD 
saying 

“ Please 

O LORD 


remember 


how 
| have walked 
before You 


faithfully 


and with 
wholehearted 


devotion 

[what was] good 
in Your sight ” 

| have done 
wept 


And Hezekiah 


bitterly 
came 


And the word 


pa-naw 
el 

haq:qeer 
vay-yit:pal-lel 
el 

YHVH 
vay-yo-mar 
an-:nah 

YHVH 

ze-khar 

na 

et 

a:sher 
hit-hal-lakh-tee 
le-pha-ne-kha 
be-e-met 
u-ve-lev 
sha-lem 
ve-hat-to-wv 
be-e-ne-kha 
a-see-tee 
vay-ye-vek 
chiz-qee-ya-hu 
be-khee 
ga-do-wl 
vay:hee 


de-var 
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Isaiah 38:3 


Isaiah 38:4 


of the LORD 
to 

Isaiah 
saying 

“Go 


and tell 


Hezekiah 

that this is what 
says : 

the LORD 

the God 

David 

of your father 


‘| have heard 


your prayer 


| have seen 


your tears 
Behold 

| will add 
to 

your life 


fifteen 


years 


YHVH 

el 
ye-sha-ya-hu 
le-mor 
ha-lo-wkh 
ve-a-mar-ta 
el 
chiz-qee-ya-hu 
koh 

a-mar 

YHVH 
e-lo-he 
da-wid 
a-vee:kha 
sha-ma-tee 
et 
te-phil-la-te-kha 
ra-ee-tee 

et 
dim-a-te-kha 
hin-nee 
yo-w:siph 

al 

ya‘me:kha 
cha-mesh 
es-reh 


sha-nah 


Isaiah 38:5 


from the hand 

of the king 

of Assyria 

And I will deliver you 
city 

and this 


| will defend 


city 

this 

This 

to you 

will be a sign 
from 

the LORD 
that 

will do 


He 


what 


He has promised : 


| will make 


u-mik-kaph 
me:lekh 
ash-shur 
ats-tsee-le-kha 
ve-et 
ha-eer 
haz-zot 
ve-gan-no-w-tee 
al 

ha-eer 
haz-zot 
vezeh 
le-kha 
ha-o-wt 
me-et 
YHVH 
a:sher 
ya-a-seh 
YHVH 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
a:sher 
dib-ber 
hin-nee 
me-sheev 


et 


Isaiah 38:6 


Isaiah 38:7 


Isaiah 38:8 


shadow 
on the stairway 
that 


falls 


of Ahaz 

the sun’s 

go back 

ten 

steps ’” 

went back 

So the sunlight 


the ten 


steps 


it had descended 
[This is] a writing 
by Hezekiah 

king 

of Judah 

after his illness 


and recovery 


| 
said 


“In the prime 


tsel 
ham-ma-a-lo-wt 
a-sher 
ya-re-dah 
ve-ma-a:lo-wt 
a-chaz 
bash-she-mesh 
a-cho-ran-neet 
eser 
ma:a:lo:wt 
vat-ta-shav 
hash-she-mesh 
eser 
ma:a:lo:wt 
bam-ma:a:lo-wt 
a-sher 
ya-ra-dah 
mikh-tav 
le-chiz-qee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ba-cha:lo-to 
vay-chee 
me:cha:le-yo 
a-:nee 

a-mar-tee 


bid-mee 
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Isaiah 38:9 


Isaiah 38:10 


of my life 

I must go 

through the gates 
of Sheol 

[and] be deprived 
of the remainder 
of my years” 

| said 

“| will never again 
see 

the LORD 

[even] the LORD 
in the land 

of the living 

| will no 

look on 

mankind 

longer 

with 

those who dwell 
in this world 

My dwelling 

has been picked up 
and removed 
from me 

tent 


like a shepherd’s 


ya-may 
e-le-khah 
be-sha-a-re 
she-o-wl 
puq-qad-tee 
ye-ter 
she-no-w-tay 


a-mar-tee 


yah 

be-e-rets 
ha-chay-yeem 
lo 

ab-beet 
a:dam 

o-wd 

im 
yo:wo:she:ve 
cha-del 
do-w-ree 
nis-sa 
ve-nig-lah 
min-nee 
ke-o-hel 


ro-ee 


Isaiah 38:11 


Isaiah 38:12 


| have rolled up 
like a weaver 
my life 

from the loom 
He cuts me off 
from day 

until 


night 


You make an end of 
me 


| composed myself 
until 
the morning 


Like a lion 


He breaks 
all 

my bones 
from day 
until 


night 


You make an end of 
me 


like a swallow 


or crane 


| chirp 
| moan 


like a dove 


qip-pad-tee 
kha-o-reg 
chay-yay 
mid-dal-lah 
ye-vats-tse-e-nee 
mee-yo-wm 

ad 

lay:lah 
tash-lee-me-nee 
shiw-vee-tee 

ad 

bo-qer 

ka-a-ree 

ken 

ye-shab-ber 

kal 
ats-mo-w:tay 
mee-yo-wm 

ad 

lay:lah 
tash-lee-me-nee 
ke-sus 

a-gur 

ken 
a-‘tsaph-tseph 
eh-geh 


kay:yo:w-nah 


Isaiah 38:13 


Isaiah 38:14 


grow weak 

My eyes 

[as | look] upward 
O Lord 


| am oppressed 


be my security ” 
What 

can | say ? 

He has spoken 
to me 

and He Himself 
has done this 

| will walk slowly 
all 

my years 
because of 

the anguish 

of my soul 

O Lord 

by [such things] 
men live 

and in all 

[of them] 
[finds] life 


my spirit 


You have restored me 
to health 


dal-lu 

enay 
lam-ma-ro-wm 
a-do-nay 
a:she-qah 
lee 
a-re-ve-nee 
mah 
a:dab-ber 
ve-a-mar 
lee 

ve-hu 

a:sah 
ed-dad-deh 
khal 
she-no-w-tay 
al 

mar 
naph-shee 
a-do-nay 
a:le-hem 
yich-yu 
u-le-khal 
ba-hen 
chay-ye 
ru-:chee 


ve-ta-cha-lee-me-nee 
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Isaiah 38:16 


and have let me live 
Surely 
for my own welfare 


| had such great 


anguish 

but Your 

love 

has delivered me 
from the pit 

of oblivion 

for 

You have cast 
behind 

Your back 

all 

my sins 

For 

cannot 

Sheol 

thank You 

Death 

cannot praise You 
cannot 

hope 

Those who descend 


to the Pit 


ve-ha-cha-ye:nee 
hin-neh 


le-sha-lo-wm 


ve-at-tah 
cha-shaq:ta 
naph-shee 
mish-sha-chat 
be-lee 

kee 
hish-lakh-ta 
a:cha-re 
ge-ve-kha 
kal 
cha-ta-ay 
kee 

lo 

she-o-wl 
to-w-de-ka 
ma-vet 
ye-hal-le-ka 
lo 
ye-sab-be-ru 
yo-wr-de 


vo:'wr 
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Isaiah 38:18 


for 
Your faithfulness 
The living 


only the living 


can thank You 


as | do today 


fathers 

their children 
will tell 

about 

Your faithfulness 
The LORD 


will save me 


on stringed 
instruments 


we will play songs 
all 

the days 

of our lives 

in 

the house 

of the LORD 

had said 

Now Isaiah 

“ Prepare 


alump 


el 
a-‘mit-te-kha 
chay 

chay 

hu 
yo:w:de-kha 
ka-mo-w-nee 
hay:yo:wm 
av 
le-va‘neem 
yo-w:dee-a 
el 
a-‘mit-te-kha 


YHVH 


le-ho-wo-shee-e-nee 


u-ne-gi-no-w-tay 
ne-nag-gen 
kal 

ye-me 
chay-ye:nu 
al 

bet 

YHVH 
vay-yo:mer 
ye-sha-ya-hu 
yis-u 


de-ve-let 
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Isaiah 38:20 


Isaiah 38:21 


of pressed figs 
and apply 

it to 

the boil 

and he will recover ” 
had asked 

And Hezekiah 
“What 

will be the sign 
that 

| will go up 

to the house 
of the LORD ? ” 
time 

At that 


sent 


Merodach-baladan 
son 

of Baladan 

king 

of Babylon 

letters 

and a gift 

to 

Hezekiah 


for he had heard 


te-e-neem 
ve-yim-re-chu 
al 
hash-she-cheen 
ve-ye-:chee 
vay-yo-mer 
chiz-qee-ya-hu 
mah 

o-wt 

kee 

e-e-leh 

bet 

YHVH 

ba-et 

ha-hi-w 
sha-lach 
me:ro-dakh 
bal-a-dan 

ben 

bal-a-dan 
me:lekh 

ba-vel 
se-pha:reem 
u-min-chah 

el 
chiz-qee-ya-hu 


vay-yish:ma 
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Isaiah 39:1 


about 

{[Hezekiah’s] illness 
and recovery 
welcomed 

[the envoys] {gladly} 
And Hezekiah 


and showed them 


house — 


what was in his 
treasure 


the silver 


the gold 


the spices 


oil 


and the precious 


as well as his entire 


armory 


all 
that 


was found 


kee 

cha:lah 
vay-ye:che:zaq 
vay-yis‘-mach 
a:le-hem 
chiz-qee-ya-hu 
vay-yar-em 

et 

bet 

ne-kho-tah 

et 

hak-ke-seph 
ve-et 
haz-za-hav 
ve-et 
hab-be-sa-meem 
ve-et 
hash-she-men 
hat-to-wv 
ve-et 

kal 

bet 

ke-law 

ve-et 

kal 

a:sher 


nim-tsa 
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Isaiah 39:2 


in his storehouses 
nothing 


There was 


that 

did not 
show them 
Hezekiah 

in his palace 
or in all 

his dominion 
went 

Isaiah 

Then the prophet 
to 

King 
Hezekiah 
and asked 

to you ?” 
and what 


did they say 


did those [men] 
“Where 

come from 
from 


replied 


be-o-tse-ro-taw 


her-am 
chiz-qee-ya-hu 
be-ve-to 
u-ve:khal 
mem-:shal-to 
vay-ya-vo 
ye-sha-ya-hu 
han-na-vee 

el 
ham-me-lekh 
chiz-qee-ya-hu 
vay-yo:mer 
e-law 

mah 

a‘me-ru 
ha-a:na‘sheem 
ha-el-leh 
u:me-a-yin 
ya-vo-u 
e-le-kha 


vay:yo:mer 
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Isaiah 39:3 


Hezekiah 

land” 

a distant 

“They came 

to me 

“from Babylon” 
Isaiah asked 
“What 

have they seen 
in your palace ?” 
answered 


Hezekiah 


everything 


in my palace ” 
“They have seen 


“There is nothing 


that 

I did not 

show them ” 

among my treasures 
said 

Then Isaiah 


to 


chiz-qee-ya-hu 
me-e-rets 
re-cho-w-qah 
ba-u 

e-lay 
mib-ba-vel 
vay-yo-mer 
mah 

ra'u 
be-ve-te-kha 
vay-yo-mer 
chiz-qee-ya-hu 
et 

kal 

a:sher 
be-ve-tee 


ra'u 


hir-ee-teem 
be-o-wts-ro-tay 
vay:yo:mer 
ye-sha-ya-hu 


el 


Vise are 
only 

ie es 
YO 

SY 
EEA 
SOY 
TAN 

YAS 

UUP 5¢5 
vma =Y 
Toe 
T 

Jy 

NUY 

> L5e5 
YAS 

XJ 

Dok 

AT 

NUY 

wd. 

MH py Ne 
SNe AY 
SOY 

Yo Sus 
JY 


Isaiah 39:4 


Isaiah 39:5 


Hezekiah 

“ Hear 

the word 

of the LORD 

of Hosts : 

will surely 

The time 

come 

will be carried off 
when everything 
and all that 


in your palace 


have stored up 
your fathers 
until 

day 

this 

to Babylon 
Nothing 


will be left 


says 


the LORD 


And some of your 
descendants 


chiz-qee-ya-hu 
she-ma 
de-var 
YHVH 
tse-va-o-wt 
hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
ve-nis:sa 

kal 

a:sher 
be-ve-te-kha 
va-a-sher 
a-tse-ru 
a:vo-te-kha 
ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ba-vel 

lo 

yiw-va-ter 
da-var 
a:mar 

YHVH 
u-mib-ba-ne-kha 
a:sher 


ye-tse-u 
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Isaiah 39:6 


Isaiah 39:7 


your 


own flesh and blood 
will be taken away 
to be 

eunuchs 

in the palace 

of the king 

of Babylon” 

said 

But Hezekiah 

to 

Isaiah 

is good” 

“The word 

of the LORD 
that 

you have spoken 
For he thought 

“ At least 

there will be 
peace 

and security 

in my lifetime ” 
“Comfort 
comfort 


My people” 


mim-me:kha 
a:sher 
to-w-leed 
yiq-qa-chu 
ve-ha-yu 
Sa-ree-seem 
be-he-khal 
me:lekh 
ba-vel 
vay-yo-mer 
chiz-qee-ya-hu 
el 
ye:sha-ya-hu 
to-wv 

de-var 

YHVH 

a:sher 
dib-bar-ta 
vay-yo-mer 
kee 

yih-yeh 
sha:lo-wm 
ve-e-met 
be-ya-‘may 
na-cha-mu 
na-cha-mu 


am-mee 
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Isaiah 39:8 


Isaiah 40:1 


says 
your God 
“ Speak 


tenderly to 


Jerusalem 

and proclaim 

to her 

that 

has been completed 
her forced labor 

For 

has been pardoned 


her iniquity 


she has received 
from the hand 
of the LORD 
double 

for all 

her sins ” 

A voice 

of one calling : 
in the wilderness 
“ Prepare 

the way 


for the LORD 


yo:mar 
e-lo-he-khem 
dab-be-ru 

al 

lev 
ye-ru-sha-lim 
ve-qir-u 
e-le-ha 

kee 

ma-:le-ah 
tse-va-ah 
kee 

nir-tsah 
a-wo-nah 
kee 
la-:qe-chah 
mee-yad 
YHVH 
kiph-la-yim 
be-khal 
chat-to-te-ha 
qo-wl 
qo-w-re 
bam-mid-bar 
pan-nu 
de-rekh 


YHVH 
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Isaiah 40:3 


make a straight 
in the desert 
highway 

for our God 
Every 

valley 

shall be lifted up 
and every 
mountain 

and hill 

made low 

will become 

the uneven [ground] 
smooth 

and the rugged land 
a plain 

will be revealed 
And the glory 

of the LORD 

will see it 

and all 
humanity 
together 

For 

the mouth 

of the LORD 


has spoken” 


yash-she-ru 
ba-a-ra:vah 
me:sil-lah 
le-lo-he-nu 
kal 

ge 
yin-na:se 
ve-khal 

har 
ve-giv-ah 
yish-pa-lu 
ve-ha-yah 
he-a-qov 
le-mee-sho-wr 
ve-ha-re-kha-seem 
le-viq-ah 
ve-nig-lah 
ke-vo-wd 
YHVH 
ve-ra-u 

khal 

ba-sar 
yach-:daw 
kee 

pee 

YHVH 


dib-ber 
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Isaiah 40:4 


Isaiah 40:5 


A voice 

says 

“Cry out |” 
And | asked 
“What 

should I cry out ?” 
“All 

flesh 

is like grass 
and all 

its glory 

like the flowers 
of the field 
withers 

The grass 

fall 

[and] the flowers 
when 

the breath 

of the LORD 
blows 

on them 
indeed 

are grass 

the people 
withers 


The grass 


qo-wl 
o-mer 
qera 
ve-a-‘mar 
mah 

eq:ra 

kal 
hab-ba-sar 
cha-tseer 
ve:khal 
chas-do 
ke-tseets 
has-sa-deh 
ya-vesh 
cha-tseer 
na-vel 
tseets 

kee 

ru-ach 
YHVH 
na-she-vah 
bo 

a:khen 
cha-tseer 
ha-am 
ya-vesh 


cha-tseer 


Isaiah 40:6 


Isaiah 40:7 


Isaiah 40:8 


fall 

[and] the flowers 
but the word 

of our God 
stands 

forever ” 

on 

mountain 

a high 


Go up 


herald of good news 
O Zion 


Raise 


your voice loudly 
herald of good news 
O Jerusalem 

Lift [it] up 

do not 

be afraid ! 

Say 

to the cities 

of Judah 

“Here 

is your God ! ” 


Behold 


na-vel 

tseets 
u-de-var 
e-lo-he-nu 
ya‘qum 
le-o-w:‘lam 

al 

har 

ga-vo-ha 
a-lee 

lakh 
me-vas:se-ret 
tsee-yo:-wn 
ha-ree:-mee 
vak-ko-ach 
qo-w:lekh 
me-vas:se-ret 
ye-ru-sha-lim 
ha-ree:mee 
al 

tee-ra-ee 
im-ree 

le-a-re 
ye-hu-dah 
hin-neh 
e-lo-he-khem 


hin-neh 
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Isaiah 40:9 


Isaiah 40:10 


the Lord 
GOD 

with might 
comes 

and His arm 


establishes His rule 


His reward 

is with Him 

and His recompense 
accompanies Him 
He tends 

His flock 

like a shepherd 

in His arms 

He gathers 

the lambs 

close to His heart 
and carries them 
the nursing [ewes] 
He gently leads 
Who 


has measured 


in the hollow of his 
hand 


the waters 


the heavens 


a-do-nay 
YHVH 
be-cha:zaq 
ya:vo:w 
u-ze:ro-0 
mo-she:lah 
lo 

hin-neh 
se-kha-ro 


it-to 


u-phe-ul-la-to 


le-pha-naw 
ke-ro-eh 
ed-ro 

yir-eh 
biz-ro-o 
ye-qab-bets 
te-la‘eem 
u-ve:che-qo 
yis-sa 
a:lo-wt 
ye:na:hel 
mee 
ma:dad 
be-sha-o:lo 


ma-yim 


ve-sha-‘ma-yim 
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Isaiah 40:12 


with the span of his 
hand? 


or marked off 
Who has held 
in a basket 
the dust 

of the earth 
or weighed 
onascale 

the mountains 
and the hills 
with a balance ? 
Who 


has directed 


the Spirit 


of the LORD 


[as] His counselor ? 


or informed Him 


Whom 

did He consult 

to enlighten Him 
and who taught Him 
the paths 

of justice ? 


Who imparted 


baz-ze-ret 
tik-ken 

ve:khal 
bash-sha-lish 
a-phar 

ha-a-rets 
ve-sha-qal 
bap-pe-les 
ha-:reem 
u-ge-va-o-wt 
be-mo:ze:na-yim 
mee 

tik-ken 

et 

ru-ach 

YHVH 

ve-eesh 

a-tsa-to 
yo-w:dee-en-nu 
et 

mee 

no-w-ats 
vay-vee:ne-hu 
vay:lam-me-de-hu 
be-o-rach 
mish-pat 
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Isaiah 40:13 


Isaiah 40:14 


knowledge to Him 
the way 

of understanding ? 
and showed Him 
Surely 

the nations 

are like a drop 

in a bucket 

a speck of dust 

on the scales 


they are considered 


the islands 
like fine dust 
He lifts up 
Lebanon 

[is] not 
sufficient 
for fuel 


nor its animals 


enough 

for a burnt offering 
All 

the nations 

are as nothing 


before Him 


da-at 
ve-de-rekh 
te-vu-no-wt 
yo:w:dee-en-nu 
hen 

go-w-yim 
ke-mar 
mid-de-lee 
u-khe-sha-chaq 
mo:ze:na-yim 
nech-sha-vu 
hen 

ee-yeem 
kad-daq 
yit-to-wl 
u-le-va-no-wn 
en 

de 

ba-er 
ve-chay-ya-to 
en 

de 

o-w:lah 

kal 
hag:go-w-yim 
ke-a-yin 
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Isaiah 40:16 


Isaiah 40:17 


as nothingness 
and emptiness 


He regards them 


-? 

To whom 

will you liken 
God 

To what 

image 

will you compare 
Him ? 

To an idol 

casts 

that a craftsman 
and a metalworker 
with gold 
overlays 

chains ? 

silver 

and fits with 

To one bereft 

of an offering 
wood 

that will not 

rot 


who chooses 


me-e-phes 
va-to-hu 


nech-she-vu 


mee 
te-dam-me-yun 
el 

u-mah 

de-mut 
ta-ar-khu 

lo 

hap-pe:sel 
na-sakh 
cha-rash 
ve-tso-reph 
baz-za-hav 
ye-raq-:qe-en-nu 
u-re-tu-qo-wt 
ke-seph 
tso-w-reph 
ham:-suk:kan 
te-ru-mah 

ets 

lo 

yir-qav 


yiv-char 
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Isaiah 40:20 


craftsman 
a skilled 


who seeks 


to set up 

an idol 

that will not 

topple ? 

Do you not 

know ? 

Have you not 

heard ? 

Has it not 

been declared to you 
from the beginning 
? 

Have you not 
understood 

since the foundation 
of the earth ? 

He sits enthroned 
above 

the circle 

of the earth 

its dwellers 

are like grasshoppers 


He stretches out 


cha-rash 
cha:-kham 
ye-vaq-:qesh 

lo 

le-ha-kheen 
pe-sel 

lo 

yim-mo-wt 
ha-lo-w 
te-de-u 
ha-lo-w 
tish-ma-u 
ha-lo-w 
hug-gad 
me:rosh 
la‘khem 
ha-lo-w 
ha-vee-no-tem 
mo-ws-do-wt 
ha-a-rets 
hay-yo:shev 

al 

chug 
ha-a-rets 
ve-yo-she-ve-ha 
ka-cha-ga-veem 


han-no-w-teh 
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like a curtain 
the heavens 
and spreads them out 
like a tent 

to dwell in 
He brings 
the princes 
to nothing 
the rulers 

of the earth 
meaningless 
and makes 


No sooner 


are they planted 


no sooner 


are they sown 


no sooner 


taken root 

in the ground 
have their stems 
than 

He blows 

on them 


and they wither 


khad-doq 
sha-‘ma-yim 
vay-yim-ta-chem 
ka-o-hel 
la-sha-vet 
han-no-w-ten 
ro-wz:neem 
le-a-yin 
sho-phe-te 
e-rets 
kat-to-hu 
a:sah 

aph 

bal 

nit-ta-u 

aph 

bal 

zo-ra-u 

aph 

bal 
sho-resh 
ba-a-rets 
giz‘am 
ve-gam 
na-shaph 
ba-hem 
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and a whirlwind 
like stubble 
sweeps them away 
“To 

whom 

will you liken Me 
or who is My equal ? ” 
asks 

the Holy One 

Lift up 

on high 


your eyes 


Who 

created 

all these ? 

He leads forth 
by number 
the starry host 
each one 

by name 

He calls 
Because of His great 
power 

and mighty 
strength 


one of them 


u-se-a-rah 
kaq-qash 
tis:sa-em 
ve-el 

mee 
te-dam-me-yu-nee 
ve-esh:veh 
yo:mar 
qa-:do-wosh 
se-u 
ma'ro:wm 
e-ne-khem 
u-re-u 

mee 

va-ra 

el-leh 
ham-mo-w:tsee 
ve-mis:par 
tse-va‘am 
le-khul-lam 
be:shem 
yiq-ra 
me:rov 
o-w:neem 
ve-am-meets 
ko-ach 


eesh 
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not 

is missing 

Why 

do you say 

O Jacob 

and why do you assert 
O Israel 

is hidden 

“ My way 
from the LORD 
by my God”? 
and my claim 
is ignored 

Do you not 


know ? 


Have you not 
heard ? 

God 

is the everlasting 
The LORD 

the Creator 

of the ends 

of the earth 

He will not 


grow tired 


lo 

ne-dar 
lam-mah 
to-mar 
ya-a-qov 
u-te-dab-ber 
yis-ra-el 
nis-‘te-rah 
dar-kee 
meh:YHVH 
u-me-e:lo-hay 
mish-pa-tee 
ya-a-vo-wr 
ha-lo-w 
ya-da-ta 

im 

lo 
sha-ma-ta 
e-lo-he 
o-w:lam 
YHVH 
bo-w-re 
qe:tso-wt 


ha-a-rets 
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or weary 
is beyond 
searching out 

His understanding 
He gives 

to the faint 
power 


of the weak 


the strength 

and increases 
grow tired 

Even youths 

and weary 

and young men 
stumble 

and fall 

But those who wait 
upon the LORD 
will renew 

their strength 
they will mount up 
with wings 

like eagles 

they will run 

and not 


grow weary 
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en 
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ka-sho-wl 
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ve-qo-w-ye 
YHVH 
ya-cha-lee-phu 
kho-ach 
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e-ver 
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ve-lo 


yee-ga-u 
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Isaiah 40:31 


they will walk 

and not 

faint 

“ Be silent 

before Me 

O islands 

and let the peoples 
renew 


their strength 


Let them come 
forward 


and 

testify 

let us together 
for judgment 
draw near 

Who 

has aroused 

one from the east 
in righteousness ? 
[and] called him 
to his feet 

over 

to him 

He hands nations 
kings [before him] 
[and] subdues 


He turns them 


ye-le-khu 

ve-lo 
yee:-a-phu 
ha-cha-ree-shu 
e-lay 

ee-yeem 
u-le-um-meem 
ya-cha-lee-phu 
kho-ach 
yig-ge-shu 

az 
ye-dab-be-ru 
yach-:daw 
lam-mish-pat 
niq:ra:vah 
mee 

he-eer 
mim-miz-rach 
tse-deq 
yiq-ra-e-hu 
le-rag:lo 
yit-ten 
le-pha-naw 
go-w:yim 
u-me-:la-kheem 
yard 


yit-ten 


Yu Pp 

XN 
Sa 
YUP TA 
es 
My 
MNOS 
Y= /i> 
TIL 

YUL 


Ey 

Yu o> 

h Are 
BUM J 
REDIS 
>= 
Mor 

am ASE 
2 Lor 
YRS \-e 
YJE 
oH 
Y= 
ry 
M>FWIMY 
J 

oH 


Isaiah 41:1 


Isaiah 41:2 


to dust 

with his sword 
chaff 

to windblown 
with his bow 

He pursues them 
going on 

safely 

the path 

with his feet 
hardly 

touching 

Who 

has performed this 
and carried it out 
calling forth 

the generations 
from the beginning ? 
| 

the LORD — 

the first 

and 


the last — 


see 


The islands 


ke-a-:phar 
char-bo 
ke-qash 
nid-daph 
qash-to 
yir-de-phem 
ya-a-vo-wr 
sha-lo-wm 
o-rach 


be-rag:law 


mee 
pha-al 
ve-a:sah 

qo-re 
had-do-ro-wt 
me:-rosh 

a‘nee 

YHVH 
ri-sho-wn 
ve-et 
a-:cha:ro-‘neem 
a:nee 

hu 

ra-u 
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and fear 

the ends 

of the earth 
tremble 

They approach 
and come forward 


Each one 


the other 
helps 

to his brother 
and says 

“ Be strong !” 
encourages 


The craftsman 


the goldsmith 
[and] he who wields 


the hammer 


[cheers] him who 
strikes 


the anvil 
saying 

of the welding 
is good” 

“It 


He nails it down 


ve-yee-ra-u 
qe-tso-wt 
ha-a-rets 
ye-che-ra-du 
qa-re-vu 
vay-ye-e-ta-yun 
eesh 

et 

re-e-hu 
ya-zo-ru 
u-le-a-chee 
yo:mar 
cha-zaq 
vay-chaz:zeq 
cha-rash 

et 

tso-reph 
ma-cha:-leeq 
pat-teesh 

et 

ho-w:lem 
pa-am 

o-mer 
lad-de-veq 
to-wv 

hu 


vay-chaz-ze-qe-hu 


XPS Y¥ 
Ne 
a 8 
YST 
YONA 
To= 


Isaiah 41:6 


Isaiah 41:7 


so it will not 
be toppled 
“ But you 

O Israel 

My servant 
Jacob 
whom 

| have chosen 
descendant 
of Abraham 
My friend — 
you from 

| brought 
the ends 


of the earth 


from its farthest 
corners 


and called you 


| said 


are My servant’ 
“You 

| have chosen 
and not 
rejected you 

Do not 


fear 


ve-mas:‘me-reem 
lo 

yim-mo-wt 
ve-at-tah 

yis-ra-el 

av-dee 

ya-a-qov 

a-sher 
be-char-tee-kha 
zera 

av:rarham 
o-ha-vee 

a-sher 
he-che:zaq-:tee:kha 
miq-tso-wt 
ha-a-rets 
u-me-a-tsee-le-ha 
qe-ra-tee:kha 
va-o-mar 

le-kha 

av:dee 

at-tah 
be-char-tee-kha 
ve-lo 
me-as-tee-kha 

al 


tee-ra 
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for 

am with you 
l 

do not 

be afraid 

for 

| 

am your God 


| will strengthen you 


| will surely help you 


| will uphold you 
with My right hand 
of righteousness 
Behold 

will be ashamed 
and disgraced 

all 

who rage 

against you 

will be 

reduced to nothing 
and will perish 
those who contend 
with you 


You will seek 


kee 

im-me-kha 
a-nee 

al 

tish-ta 

kee 

a-nee 
e-lo-he-kha 
im-mats-tee-kha 
aph 
a:zar-tee-kha 
aph 
te-makh-tee-kha 
bee-meen 
tsid-qee 

hen 

ye-vo-shu 
ve-yik:ka-le-mu 
kol 
han-ne:che-reem 
bakh 

yih-yu 

khe-a-yin 
ve-yo-ve-du 
an-she 
ree-ve:kha 


te-vaq:shem 
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Isaiah 41:11 


Isaiah 41:12 


but will not 
find them 


[them] 


will come 


to nothing 


against you 

Those who wage war 
For 

lam 

the LORD 

your God 

who takes hold 

of your right hand 
and tells 

you : 


Do not 


will help you 
Do not 

fear 

O worm 

of Jacob 

O few men 


of Israel 


velo 
tim-tsa:em 
an-she 
mats:tsu-te-kha 
yih-yu 
khe-a-yin 
u-khe-e-phes 
an-she 
mil-cham-te-kha 
kee 

a-:nee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
ma-cha:zeeq 
ye-mee:ne:kha 
ha-o-mer 
le-kha 

al 

tee-ra 

a-:nee 
a-zar-tee:kha 
al 

tee-re-ee 
to-w-la-at 
ya-a-qov 

me-te 


yis-ra-el 
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Isaiah 41:13 


Isaiah 41:14 


| 

will help you ” 
declares 

the LORD 

“Your Redeemer 

is the Holy 

One of Israel 

Behold 

| will make you 

into a threshing sledge 
[and] sharp 

new 

with 

many teeth 

You will thresh 

the mountains 

and crush them 

the hills 

to chaff 

and reduce 

You will winnow them 
and a wind 

will carry them away 
a gale 

will scatter 

them 


But you 


a-nee 
a-zar-teekh 
ne-um 
YHVH 
ve-go-a:lekh 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
hin-neh 
sam-teekh 
le-mo-w-rag 
cha-ruts 
cha-dash 


ba-al 


pee-phee-yo-wt 


ta-dush 
ha-reem 
ve-ta-doq 
u-ge-va-o-wt 
kam-mots 
ta-seem 
tiz‘rem 
ve-ru-ach 
tis‘sa-em 
u-se-a-rah 
ta-pheets 
o-w:tam 


ve-at-tah 
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Isaiah 41:15 


Isaiah 41:16 


will rejoice 

in the LORD 

in the Holy 

One of Israel 

you will glory 
The poor 

and needy 

seek 

water 

but there is none 
their tongues 
with thirst 

are parched 

| 

the LORD 

will answer them 
|, the God 

of Israel 

will not 

forsake them 

| will open 

on 

the barren heights 
rivers 

in the middle 

of the valleys 


and fountains 


ta-geel 
ba-YHVH 
biq:do-wosh 
yis-ra-el 
tit-hal-lal 
ha-a-nee-yeem 
ve-ha-ev-yo:w:neem 
me-vaq:sheem 
ma-yim 
va-ayin 
le-sho-w:nam 
bats:tsa‘ma 
na-shat-tah 
a:nee 

YHVH 

e-e-nem 
e-lo-he 
yis-ra-el 

lo 

e-ez-vem 
eph-tach 

al 
she-pha-yeem 
ne-ha-ro-wt 
u-ve-to-wkh 
be-qa-o-wt 


ma-ya-:no-wt 


J> Lt 

RY DL 

WY 6-75 
SYN 

SS SUT 
Mee 
YS TY 
MU 5M 
MA 
yaa 
MANUS 
YMend 
RW 

ales 

OG oul 
MND. 

ee Ole. 

JY NU 


TY NR 
WYTLY 
se 
1Y¥ pea 


Isaiah 41:17 


Isaiah 41:18 


| will turn 
the desert 
into a pool 
of water 
land 

and the dry 


into flowing springs 


| will plant 

in the wilderness 
cedars 

acacias 

myrtles 

trees 

and olive 

| will set 

in the desert 
cypresses 

elms 

and boxwood 
together 

so that 

may see 

and know 

may consider 
and understand 


all 


a-seem 
mid-bar 
la‘a-gam 
ma-yim 
ve-e-rets 
tsee-yah 
le-mo-w-tsa-e 
ma-yim 
et-ten 
bam-mid-bar 
erez 

shit-tah 
va-ha-das 
ve-ets 
sha:men 
a:seem 
ba-a-ra-vah 
be-ro-wosh 
tid-har 
u-te-ash-shur 
yach-daw 
le-ma-an 
yir-u 
ve-ye-de-u 
ve-ya:see-mu 
ve-yas:kee:lu 


yach-:daw 


ONDY 
WNW 
Muy 
RIND) 
WYN 
NIST 
YUY TY 

Y 6ID>S 
eg 
YY 
TEN 
YmU Y 
Y DULL" 
yYAD 


Isaiah 41:19 


Isaiah 41:20 


that 

the hand 

of the LORD 

has done 

this 

and the Holy 
One of Israel 
has created it” 
“ Present 

your case ” 

says 

the LORD 
“Submit 

your arguments ” 
says 

the King 

of Jacob 

“Let them come 
and tell 


us 


what 


will happen 


the former things 


Tell 


kee 

yad 

YHVH 
a:se-tah 

zot 
u-qe:do-wosh 
yis-ra-el 
be-ra-ah 
qa-re-vu 
ree-ve-khem 
yo-mar 

YHVH 
hag-gee-shu 
a:tsu:mo-w-te-khem 
yo-mar 
me-lekh 
ya-a-qov 
yag-gee-shu 
ve-yag:gee-du 
la-nu 

et 

a:sher 
tiq-re-nah 
ha-ri-sho-no-wt 
mah 

hen-nah 


hag-gee-du 
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Isaiah 41:21 


Isaiah 41:22 


so that we may reflect 
on 


them 

and know 

the outcome 

Or 

what is coming 
announce to us 
Tell us 

the things 

that are to come 
so that we may know 
that 

are gods 

you 

Yes 

do something good 


or evil 


that we may look on 
together in dismay 


Behold 

you 

are nothing 
and your work 
is of no value 


is detestable 


ve-na:see-mah 
lib-be-nu 
ve-ne-de-ah 
a-cha-ree-tan 
o 

hab-ba-o-wt 
hash-mee-u-nu 
hag-gee-du 
ha-o-tee-yo-wt 
le-a-cho-wr 
ve-ne-de-ah 
kee 

e-lo-heem 
at-‘tem 

aph 

te-tee-vu 


ve-ta-re-u 


ve-nish-ta-ah 


ve-ni-ra 
yach-daw 

hen 

at-‘tem 

me:a-yin 
u-pha-a-le-khem 
me-a-:pha 
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Isaiah 41:23 


Isaiah 41:24 


Anyone who chooses 
you 

| have raised up 
[one] from the north 
and he has come — 


one from the east 


who calls on 

My name 

He will march over 
rulers 

as if 

they were mortar 
like 

a potter 

who treads 

the clay 

Who 

has declared [this] 
from the beginning 
so that we may know 
and from times past 
so that we may say : 


“He was right’? 


No 


one announced it 


yiv-char 
ba-khem 
ha-ee-ro-w-tee 
mits-tsa-pho-wn 
vay-yat 
mim-miz-rach 
she-mesh 
yiq-ra 
vish:mee 
ve-ya-vo 
se-ga‘neem 
ke-mo 
cho-mer 
u-khe-mo 
yo-w:tser 
yir-mas 

teet 

mee 

hig-geed 
me-rosh 
ve-ne-da-ah 
u-mil-le-pha-neem 
ve-no-mar 
tsad-deeq 

aph 

en 


mag-geed 
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Isaiah 41:26 


no one 


foretold it 


no 
one heard 

your words 

| was the first to tell 
Zion: 

“Look 

here they are !’ 

to Jerusalem 

a herald of good news 
And | gave 

When | look 

there is no 

one 

among them 

there is no 

counselor 


when I ask them 


they have nothing to 
say 


See 
[they are] all 
a delusion 


amount to nothing 


aph 

en 
mash-mee:a 
aph 

en 

sho-me:a 
im-re-khem 
ri-sho-wn 
le-tsee-yo:-wn 
hin-neh 
hin-nam 
ve-lee-ru-sha-lim 
me-vas-ser 
et-ten 
ve-e-re 

ve-en 

eesh 
u-me-el-leh 
ve-en 
yo-w-ets 
ve-esh-a:lem 
ve-ya-:shee-vu 
da-var 

hen 

kul-lam 

aven 
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Isaiah 41:27 


Isaiah 41:28 


Isaiah 41:29 


their works 

as the wind [’’] 
are as empty 
their images 
[“] Here is 

My Servant 


whom | uphold 


My Chosen One 
delights 

[in whom] My soul 
| will put 

My Spirit 

on Him 

justice 

to the nations 
[and] He will bring 
He will not 

cry out 

[or] 

raise [His voice] 
nor 

heard 

in the streets 
make His voice 
reed 


A bruised 


ma-a-se-hem 
ru-ach 
va-to-hu 
nis‘ke-hem 
hen 

av-dee 
et-makh 

bo 
be-chee-ree 
ra-tse-tah 
naph-shee 
na-tat-tee 
ru-chee 
alaw 
mish-pat 
lag-go-w-yim 
yo-w-tsee 
lo 

yits-aq 
ve-lo 

yis-sa 

ve-lo 
yash-mee-a 
ba-chuts 
qo-w:lo 
qa:neh 


ra-tsuts 
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Isaiah 42:1 


Isaiah 42:2 


Isaiah 42:3 


He will not 

break 

wick 

and a smoldering 
He will not 
extinguish 

He will faithfully 
bring forth 
justice 

He will not 


grow weak 


or discouraged 
before 

He has established 
on the earth 
justice 

In His law 

the islands 

will put their hope ” 
This is what 

says — 

God 

the LORD 

He who created 


the heavens 


and stretched them 
out 


lo 

yish:bo-wr 
u-phish-tah 
khe-hah 

lo 
ye-khab:ben-nah 
le-e-met 
yo-w:tsee 
mish-pat 

lo 

yikh-heh 

ve-lo 

ya-ruts 

ad 

ya:seem 
ba-a-rets 
mish-pat 
u-le-to-w-ra-to 
ee-yeem 
ye-ya-che-lu 
koh 

a-mar 

ha-el 

YHVH 

bo-w-re 
hash-sha:ma-yim 


ve-no-w-te-hem 
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Isaiah 42:4 


Isaiah 42:5 


who spread out 
the earth 

and its offspring 
who gives 
breath 

to the people 
on it 

and life 

to those who walk 
init: 

SI 

the LORD 


have called you 


for a righteous 
purpose 


and I will take hold 
of your hand 

| will keep you 
and appoint you 
to be a covenant 
for the people 
and a light 

to the nations 
to open 

the eyes 

of the blind 

to bring 


out of the dungeon 


ro-qa 
ha-a-rets 
ve-tse-e-tsa-e-ha 
no-ten 
ne-sha:mah 
laram 

a-le-ha 

ve-ru-ach 
la-ho-le-kheem 
bah 

a-:nee 

YHVH 
qe-ra-tee-kha 
ve-tse-deq 
ve-ach-zeq 
be-ya-de:kha 
ve-ets-tsa-re-kha 
ve-et-ten-kha 
liv-reet 

am 

le-o-wr 
go-w:yim 
liph:qo-ach 
enayim 
iw-ro-wt 
le-ho-w-tsee 
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Isaiah 42:6 


Isaiah 42:7 


prisoners 

house 

out from the prison 
and those sitting 
in darkness 

| 

am the LORD 
that 

is My name ! 

My glory 

to another 

| will not 

yield 

or My praise 

to idols 

the former things 
Behold 

have happened 
new things 

and now | 
declare 

Before 

they spring forth 
| proclaim them 
to you” 

Sing 


to the LORD 


as-‘seer 
mib-bet 

ke-le 

yo-she-ve 
cho-shekh 
a‘nee 

YHVH 

hu 

she-mee 
u-khe-vo-w-dee 
le-a-cher 

lo 

etten 
u-te-hil-la-tee 
lap:pe-see-leem 
ha-ri-sho-no-wt 
hin-neh 

va'u 
va-cha-da-sho-wt 
a‘nee 

mag-geed 
be-te-rem 
tits:mach-nah 
‘ash-mr 
et-khem 
shee-ru 


la‘YHVH 
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Isaiah 42:8 


Isaiah 42:9 


Isaiah 42:10 


song — 

anew 

His praise 

from the ends 

of the earth — 
you who go down 
to the sea 

and all that is in it 


you islands 


and all who dwell in 
them 


raise their voices 
Let the desert 
and its cities 


[let] the villages 


of Kedar [cry aloud] 
sing for joy 
Let the people 


of Sela 


from the 
mountaintops 


let them cry out 
Let them give 
to the LORD 
glory 

His praise 


in the islands 


sheer 
cha-dash 
te-hil-la-to 
miq:tseh 
ha-a-rets 
yo-wr-de 
hay:yam 
u-me:lo-o 
ee-yeem 
ve-yo-:she:ve:-hem 
yis-u 
mid-bar 
ve-a:raw 
cha-tse-reem 
te-shev 
qe:dar 
ya-ron-nu 
yo-she-ve 
se-la 
me'rosh 
ha:reem 
yits-va-chu 
ya-see-mu 
la‘YHVH 
ka-vo-wd 
u-te-hil-la-to 
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Isaiah 42:11 


Isaiah 42:12 


and declare 

The LORD 

like a mighty one 
goes forth 


like a warrior 


He stirs up 

His zeal 

He shouts 

yes 

He roars 

over 

His enemies : 

in triumph 

“I have kept silent 
from ages past 

| have remained quiet 
and restrained 

like a woman in labor 
But now | will groan 
gasp 

and pant 

| will at once 

| will lay waste 

the mountains 

and hills 


all 


yag-:gee-du 
YHVH 
kag-gib-bo-wr 
ye-tse 

ke-eesh 
mil-cha-mo-wt 
ya-eer 

qin-ah 
ya-ree-a 

aph 
yats-ree-ach 

al 

o-ye-vaw 
yit-gab-bar 
he-che-she-tee 
me-o-w:lam 
a:cha-reesh 
et-ap-paq 
kay-yo-w:le-dah 
eph-eh 
esh:shom 
ve-esh-aph 
ya-chad 
a:cha-reev 
ha-reem 
u-ge-va-o-wt 


ve-khal 
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Isaiah 42:13 


Isaiah 42:14 


Isaiah 42:15 


their vegetation 
and dry up 

| will turn 
the rivers 
into dry land 
the marshes 
and drain 

| will lead 
the blind 

by a way 
they did not 
know 

paths 


on unfamiliar 


| will guide them 
| will turn 
darkness 

before them 
into light 

and rough places 
into level ground 
These 

things 

| will do for them 
and | will not 


forsake them 


es:bam 
o-w-veesh 
ve-sam-tee 
ne-ha-ro-wt 
la-ee-yeem 
va:a:gam:meem 
o-w-veesh 
ve-ho-w:lakh-tee 
iw-reem 
be-de-rekh 

lo 

ya-da-u 
bin-tee-vo-wt 

lo 

ya-de-u 
ad-ree-khem 
a-seem 
mach:-shakh 
liph:ne-hem 
la-o-wr 
u-ma:a-qash-sheem 
le-mee-sho-wr 
el-leh 
had-de-va:reem 
a:see-tim 

ve-lo 


a:zav:teem 
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Isaiah 42:16 


will be turned 
back 

shame 

in utter 

But those who trust 
in idols 

and say 

to molten images 
“You 

are our gods !’ 
you deaf [ones] 
Listen 

you blind [ones] 
look 

that you may see ! 
Who 

is blind 


but 


My servant 

or deaf 

like the messenger 
I am sending ? 
Who 


is blind 


like My covenant 
partner 


or blind 


na-so-gu 
a-cho-wr 
ye-vo-shu 
vo-shet 
hab-bo-te-cheem 
bap:pa:sel 
ha-o-me-reem 
le-mas-se-khah 
at-tem 

e-lo-he-nu 
ha-che-re-sheem 
she-ma-u 
ve-ha-iw:reem 
hab-bee-tu 
lir-o-wt 

mee 


iw-ver 


av-:dee 
ve-che-resh 
ke-mal-a-khee 
esh-lach 

mee 

iw-ver 
kim-shul-lam 
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Isaiah 42:17 


Isaiah 42:18 


Isaiah 42:19 


like the servant 
of the LORD ? 
Though seeing 
many things 

you do not 

keep watch 

are open 

Though your ears 
you do not 
hear ” 

The LORD 

was pleased 

for the sake of 
His righteousness 
to magnify 

His law 

and make it glorious 
But this 

is a people 
plundered 

and looted 
trapped 

in caves 

all 


in dungeons 


or imprisoned 


ke-e-ved 
YHVH 

ra: Tta 
rab-bo-wt 
ve-lo 
tish-mor 
pa-qo-w-ach 
a:ze-na-yim 
ve-lo 
yish-ma 
YHVH 
cha-phets 
le-ma-an 
tsid-qo 
yag-deel 
to-w-rah 
ve-ya:deer 
ve-hu 

am 

ba-zuz 
ve-sha-sui 
ha-phe-ach 
ba-chu-:reem 
kul-lam 
u-ve-vat-te 
khe-la-eem 


ha-che-ba-u 
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Isaiah 42:20 


Isaiah 42:21 


Isaiah 42:22 


They have become 
plunder 
with no 

one to rescue them 
and loot 
with no 

one to say 

“Send them back ! ” 
Who 

among you 

will pay attention 
to this ? 

[Who] will listen 
and obey 
hereafter ? 

Who 

gave 

up for spoil 

Jacob 

and Israel 

to the plunderers ? 
Was it not 

the LORD 

against whom 

we have sinned 


? 


ha-yu 
la-vaz 
ve-en 
mats-tseel 
me:shis-:sah 
ve-en 
o-mer 
ha-shav 
mee 
va:‘khem 
ya-a-zeen 
zot 
yaq:shiv 
ve-yish:ma 
le-a-cho-wr 
mee 

na-tan 
lim-sho-seh 
ya-a-qov 
ve-yis-ra-el 
le-vo-ze-zeem 
ha-lo:-w 
YHVH 

zu 
cha-ta-nu 
lo 


ve-lo 
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Isaiah 42:23 


Isaiah 42:24 


They were unwilling 
in His ways 

to walk 

and they would not 
obey 

His law 

So He poured out 
on them 

His furious 

anger 

and the fierceness 
of battle 

in flames 

It enveloped them 
but they did not 
understand 


it consumed them 


but they did not 
take 

it to 

heart 

Now 

this is what 
says — 

the LORD 


He who created you 


avu 
vid-ra-khaw 
ha-lo-wkh 
ve:lo 
sha-me-u 
be-to-w:ra:to 
vay-yish:pokh 
alaw 
che-mah 
ap-po 
ve-e-ZUZ 
mil-cha:-mah 
vat-te-la-ha-te-hu 
mis-Sa-veev 
ve-lo 

ya-da 
vat-tiv-ar 

bo 
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ya:seem 

al 

lev 

ve-at-tah 

koh 

amar 

YHVH 


bo-ra-a-kha 
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Isaiah 42:25 


Isaiah 43:1 


O Jacob 


and He who formed 
you 


O Israel : 

“Do not 

fear 

for 

| have redeemed you 
| have called 

you by your name 
Mine ! 

you are 

When 

you pass 

through the waters 
will be with you 


and [when you go 
through] the rivers 


they will not 
overwhelm you 
When 

you walk 
through 

the fire 

you will not 

be scorched 
the flames 


will not 


ya-a-qov 
ve-yo-tser-kha 
yis-ra-el 

al 

tee-ra 

kee 
ge-al-tee-kha 
qa-ra-tee 
ve-shim-kha 

lee 

at-tah 

kee 

ta-a-vor 
bam-ma-yim 
it-te-kha 

a-nee 
u-van-ne-ha-ro-wt 
lo 
yish-te-phu-kha 
kee 

te-lekh 

be-mo 

esh 

lo 

tik-ka-veh 
ve-le-ha-vah 


lo 
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Isaiah 43:2 


set you ablaze 


For 

| [am] 

the LORD 

your God 

the Holy 

One of Israel 
your Savior 

| give 

[for] your ransom 
Egypt 

Cush 

and Seba 

in your place 
Because 

you are precious 
in My sight 

and honored 
and [because] | 
love you 

| will give 

men 

in exchange for you 
and nations 

in place of 


your life 


tiv-ar 

bakh 

kee 

a:nee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
mo-wo:shee-e:kha 
na-tat-tee 
kha-phe-re-kha 
mits-ra-yim 
kush 

u-se-va 
tach-te-kha 
me:-a-sher 
ya-qar-ta 
ve-e-nay 
nikh-bad-ta 
va-a-nee 
a-hav-tee-kha 
ve-et-ten 
adam 
tach-te-kha 
u-le-um-meem 
ta-chat 


naph-she-kha 
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Isaiah 43:3 


Isaiah 43:4 


Do not 

be afraid 

for 

am with you 

| 

from the east 

| will bring 

your offspring 
from the west 
and gather you 

| will say 

to the north 
“Give them up !’ 
and to the south 
‘Do not 

hold them back !’ 
Bring 

My sons 

from afar 

and My daughters 
from the ends 

of the earth — 
everyone 

called 

by My name 

for My glory 


and created 


al 

tee-ra 

kee 

it-te-kha 

a-nee 
mim-miz:-rach 
avee 

zar-e-kha 
u-mim-ma-:a-rav 
a-qab-be-tse-ka 
o-mar 
lats-tsa-pho-wn 
te-nee 
u-le-te-man 

al 

tikh-la-ee 
ha-vee-ee 
va-nay 
me-ra-cho-wq 
u-ve-:no-w:tay 
miq-:tseh 
ha-a-rets 

kol 

han-niq-ra 
vish:mee 
ve-likh-vo-w:dee 


be-ra-tee 
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Isaiah 43:5 


Isaiah 43:6 


Isaiah 43:7 


whom | have indeed 
formed 


[and] made” 
Bring out 

a people 

but are blind 
eyes 

who have 
but are deaf 


and who have ears 


All 

the nations 
gather 

together 
assemble 

and the peoples 
Who 

among them 

can declare 

this 

the former things ? 
and proclaim to us 
Let them present 
their witnesses 


to vindicate them 


so that others may 
hear 


ye-tsar-tee 
aph 

a-see-tee 
ho-w-tsee 

am 

iw-ver 
ve-e-na-yim 
yesh 
ve-che-re-sheem 
ve-a-:ze-na-yim 
lamo 

kal 
hag-:go-w-yim 
niq-be-tsu 
yach-daw 
ve-ye-a:se-phu 
le-um-meem 
mee 

va-hem 
yag:geed 

zot 
ve-ri-sho-no-wt 
yash-mee-u-nu 
yit-te-nu 
e-de-hem 
ve-yits-da-qu 


ve-yish:me-u 
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Isaiah 43:8 


Isaiah 43:9 


and say 

“It is true ” 
“You 

are My witnesses” 
declares 

the LORD 

“and My servant 
whom 

| have chosen 

so that 

you may consider 
and believe 

Me 

and understand 
that 

| 

am He 

Before Me 

no 

was formed 

god 

and after Me 
none 

will come 

l 

yes | 


am the LORD 


ve-yo-me-ru 
e-met 

at-tem 

e-day 

ne-um 

YHVH 
ve-av:dee 
a-sher 
ba-cha-re-tee 
le-ma-an 
te-de-u 
ve-ta-a‘mee-nu 
lee 
ve-ta-vee-nu 
kee 

a-:nee 

hu 
le-pha-nay 

lo 

no-w-tsar 

el 
ve-a-cha-ray 
lo 

yih-yeh 
a:no-khee 
a-:no-khee 


YHVH 
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Isaiah 43:10 


Isaiah 43:11 


and there is no 
but Me 

Savior 

| 

alone decreed 
and saved 

and proclaimed — 
[I,] and not 
among you 

some foreign god 
So you 

are My witnesses ” 
declares 

the LORD 

“that | 

am God 

Even 

from eternity 

| [am] 

He 

and none 

out of My hand 
can deliver 
When | act 

who 

can reverse it ? ” 


Thus 


ve-en 
mib-bal-a-day 
mo-wo:shee:a 
a-:no-khee 
hig-gad-tee 
ve-ho-wo-sha-tee 
ve-hish-ma-tee 
ve-en 

ba-khem 

zar 

ve-at-tem 

e-day 

ne-um 

YHVH 

va-a‘nee 

el 

gam 
mee-yo-wm 
a:nee 

hu 

ve-en 
mee-ya-dee 
mats-tseel 
eph-al 

umee 
ye:shee-ven-nah 


koh 
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Isaiah 43:12 


Isaiah 43:13 


Isaiah 43:14 


says 
the LORD 

your Redeemer 

the Holy 

One of Israel : 

“ For your sake 

| will send 

to Babylon 

and bring them 

as fugitives 

all 

even the Chaldeans 
in the ships 

in which they rejoice 
| 

am the LORD 

your Holy One 

the Creator 

of Israel 

[and] your King ” 
Thus 

says 

the LORD 

who makes 

in the sea 

a way 


waters 


a:mar 
YHVH 
go-al-khem 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
le-ma-an-khem 
shil-lach-tee 
va-ve-lah 
ve-ho-w-rad-tee 
va-‘ree-cheem 
kul-lam 
ve-khas-deem 
ba-o-nee-yo-wt 
rin-na-‘tam 
a:nee 

YHVH 
qe:do-wo-she:khem 
bo-w-re 
yis-ra-el 
mal-ke-khem 
koh 

amar 

YHVH 
han:no-w-ten 
bay-yam 
da:rekh 


u-ve-ma-yim 
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Isaiah 43:15 


Isaiah 43:16 


through the surging 
and a path 

who brings out 
the chariots 

and horses 

the armies 

and warriors 
together 

to lie down 

never 

to rise again 

to be extinguished 
like a wick : 
snuffed out 

“Do not 

call to mind 

the former things 
to the things of old 
pay no 

attention 

Behold 

| am about to do 
something new 
even now 

it is coming 

Do you not 


see it ? 


az:zeem 
ne-tee-vah 
ham-mo-w-tsee 
re-khev 

Va-SUs 

cha-yil 

ve-iz-Zuz 
yach-daw 
yish-ke-vu 

bal 

ya-qu:mu 
da-a:khu 
kap-pish-tah 
kha-vu 

al 

tiz-ke-ru 
ri-sho-no-wt 
ve-qad:mo-nee-yo-wt 
al 

tit-bo-na-nu 
hin-nee 

o-seh 
cha-da-shah 
at-tah 
tits-mach 
ha-lo-w 
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Isaiah 43:17 


Isaiah 43:18 


Isaiah 43:19 


Indeed 


| will make 


in the wilderness 


a way 
in the desert 
[and] streams 
will honor Me 
The beasts 

of the field 
the jackals 
and 

the ostriches 
because 


| provide 


in the wilderness 


water 

[and] rivers 
in the desert 
to give drink 
people 

to My chosen 


The people 


| formed 
for Myself 
My praise 


will declare 


aph 

a-seem 
bam-mid-bar 
de-rekh 
bee:shi:‘mo-wn 
ne-ha-ro-wt 
te-khab-be-de-nee 
chay-yat 
has-sa-:deh 
tan:neem 
u-ve-:no-wt 
ya-a:nah 

kee 

na-tat-tee 
vam-mid-bar 
ma-yim 
ne-ha-ro-wt 
bee-shee-mon 
le-hash-qo-wt 
am-mee 
ve-chee-ree 
am 

zu 

ya-tsar-tee 

lee 
te-hil-la-tee 


ye-sap:pe-ru 
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Isaiah 43:20 


Isaiah 43:21 


But you have not 
on Me 
called 

O Jacob 

because 

you have grown weary 
of Me 

O Israel 

You have not 
brought 

Me 

sheep 

for burnt offerings 
with your sacrifices 
| have not 


nor honored Me 


burdened you 
with offerings 
nor 


wearied 


you with frankincense 


You have not bought 
Me 
with [your] silver 


sweet cane 


ve-lo 

o-tee 

qa-ra-ta 
ya-a-qov 

kee 

ya-ga-ta 

bee 

yis-ra-el 

lo 

he-ve-ta 

lee 

seh 

o:lo-te-kha 
u-ze-va-che-kha 
lo 
khib-bad-ta-nee 
lo 
he-e-vad-tee-kha 
be-min-chah 
ve-lo 
ho-w-ga:tee:kha 
bil-vo-w-nah 

lo 

qa-nee-ta 

lee 

vak-ke-seph 
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Isaiah 43:22 


Isaiah 43:23 


Isaiah 43:24 


with the fat 

of your sacrifices 
nor 

satisfied Me 


But 


you have burdened 
Me 


with your sins 

you have wearied Me 
with your iniquities 

| 

yes | 

am He 

who blots out 

your transgressions 
for My own sake 
your sins 

no more 

and remembers 
Remind Me 

let us argue the matter 
together 

State your case 

you 

so that 

may be vindicated 


father 


ve-che-lev 
ze-va:che-kha 

lo 

hir-vee-ta-nee 
akh 
he-e-vad-ta-:nee 
be-chat-to-w-te-kha 
ho-w-ga-ta:nee 
ba-a-wo-no-te-kha 
a:no-khee 
a:no-khee 

hu 

mo-cheh 
phe-sha-e-kha 
le-ma-a-nee 
ve-chat-to-te-kha 
lo 

ez:kor 
haz-kee-re-nee 
nish-sha-phe-tah 
ya-chad 

Sap-per 

at-tah 

le-ma-an 

tits:-daq 


a-vee-kha 
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Isaiah 43:25 


Isaiah 43:26 


Isaiah 43:27 


Your first 

sinned 

and your spokesmen 
rebelled 

against Me 

So | will disgrace 
the princes 

of your sanctuary 
and | will devote 
to destruction 
Jacob 

and Israel 

to reproach ” 

But now 

listen 

O Jacob 

My servant 

Israel 


whom | have chosen 


This 

is the word 

of the LORD 
your Maker 
who formed you 


from the womb 


[and] who will help 
you: 


ha-ri-ssho-wn 
cha-ta 
u-me-lee-tse-kha 
pa-she-u 

vee 
va-a-chal-lel 
sa-re 

qo-desh 
ve-et:te-nah 
la-che-rem 
ya-a-qov 
ve-yis-ra-el 
le-gid-du:pheem 
ve-at-tah 
she-ma 
ya-a-qov 
av-dee 
ve-yis-ra-el 
ba-char-tee 
vo 

koh 

a-mar 

YHVH 
o-se-kha 
ve-yo-tser:kha 
mib-be-ten 


ya-ze-re:ka 
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Isaiah 43:28 


Isaiah 44:1 


Isaiah 44:2 


“Do not 
be afraid 
My servant 
O Jacob 
Jeshurun 


whom | have chosen 


For 

| will pour 
water 

on 

the thirsty land 
and currents 

on 

the dry ground 

| will pour out 
My Spirit 

on 

your descendants 
and My blessing 
on 

your offspring 
They will sprout 
among 

the grass 

like willows 


by 


al 

tee-ra 

av-dee 
ya-a-qov 
vee-shu-run 
ba-char-tee 
vo 

kee 

ets-tsaq 
ma-yim 

al 

tsa-me 
ve-no-ze:leem 
al 
yab-ba-shah 
ets-tsoq 
ru-chee 

al 

zar-e-kha 
u-vir-kha-tee 
al 
tse-e-tsa-e-kha 
ve-tsa-me:chu 
be-ven 
cha-tseer 
ka-a-ra-veem 


al 
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Isaiah 44:3 


Isaiah 44:4 


flowing 
streams 

One 

will say 

to the LORD’ 
‘| [belong] 
another 

will call himself 
by the name 
of Jacob 

and still another 
will write 

on his hand 
‘The LORD’s ’ 
the name 

of Israel ” 

and will take 
Thus 

says 

the LORD 

the King 

of Israel 

and Redeemer 
the LORD 

of Hosts : 


| 


am the first 


yiv-le 
ma-yim 
zeh 
yo:mar 
la‘YHVH 
a:nee 
ve-zeh 
yiq-ra 
ve-shem 
ya-a-qov 
ve-zeh 
yikh-tov 
ya:do 
la-YHVH 
u:ve:shem 
yis-ra-el 
ye:khan-neh 
koh 

a:mar 
YHVH 
me:lekh 
yis-ra-el 
ve-go-a:lo 
YHVH 
tse-va-o-wt 
a:nee 


ri:ssho-wn 


Isaiah 44:5 


Isaiah 44:6 


and lam 

the last 

but Me 

and there is no 
God 

Who then [is] 

like Me ? 

Let him say so ! 
Let him declare 
[his] case 

before Me 

since | established 
people 

an ancient 

the things to come 
and what 

is to take place 


Let him foretell 


Do not 
tremble 
[or] 

fear 

Have | not 
long ago ? 
told you 


and declared it 


va-a-‘nee 
a-cha-ro-wn 
u-mib-bal-a-day 
en 

e-lo-heem 
u-mee 
kha:mo-w-nee 
yiq-ra 
ve-yag:gee-de-ha 
ve-ya-re:khe-ha 
lee 

mis:su:‘mee 

am 

o-w:lam 
ve-o-tee-yo-wt 
va-a:sher 
ta-vo-:nah 
yag-gee-du 
lamo 

al 

tiph-cha-du 
ve-al 

tir-hu 

ha-lo 

me'az 
hish:ma-tee-kha 


ve-hig-gad-tee 
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Isaiah 44:7 


Isaiah 44:8 


You 

are My witnesses ! 
Is there 
any God 
but Me ? 
There is no 
other Rock 
not one” 

| know 
makers 

of idols 

All 


are nothing 


and the things they 
treasure 


are worthless 


Their witnesses 


fail to 


see 


or comprehend 

so 

they are put to shame 
Who 

fashions 


a god 


ve-at-tem 
e-day 
ha-yesh 
e-lo-w-ah 
mib-bal-a-day 
ve-en 

tsur 

bal 
ya-da-e-tee 
yo-tse-re 
phe:sel 
kul-lam 
to-hu 
va-:cha-mu-de-hem 
bal 
yo-w-ee:lu 
ve-e-de-hem 
hém-mah 
bal 

yir-u 

u-val 

ye-de-u 
le-ma-an 
ye-vo-shu 
mee 

ya-tsar 


el 
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Isaiah 44:9 


Isaiah 44:10 


an idol 

or casts 

nothing ? 

which profits him 
Behold 

all 

his companions 

will be put to shame 
for the craftsmen 
themselves 

are only human 
assemble 

Let them all 

and take their stand 
be brought to terror 
and shame 

they will all 


The blacksmith 


takes a tool 

and labors 

over the coals 

with hammers 

he fashions [an idol] 
and forges [it] 

arms 


with his strong 


u-phe:sel 
na-sakh 
le-vil-tee 
ho-w-eel 

hen 

kal 

cha-ve-raw 
ye-vo-shu 
ve-cha-ra-sheem 
hem:mah 
me-a-dam 
yit-qab-be-tsu 
khul-lam 
ya-a-‘mo-du 
yiph-cha-du 
ye-vo-shu 
ya-chad 
cha-rash 

bar-zel 
ma-a-tsad 
u-pha-al 
bap-pe-cham 
u-vam-maq:qa-vo-wt 
yits-tse-re-hu 
vay-yiph-a-le-hu 
biz-ro-w-a 


ko-cho 
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Isaiah 44:11 


Isaiah 44:12 


Yet 


he grows hungry 


and loses his strength 
he fails 

to drink 

water 

and grows faint 


The woodworker 


extends 

a measuring line 
he marks it out 
with a stylus 

he shapes 

it with chisels 

it with a compass 
and outlines 

He fashions it 

in the likeness 
of man 

in all his glory 
like man 

that it may dwell 
in a shrine 


He cuts down 


sha-tah 
ma-yim 
vay-yee-aph 
cha-rash 
e-tseem 
na-tah 

qaw 
ye-ta-a-re-hu 
vas-se-red 
ya-a-se-hu 
bam-maq:tsu-o-wt 
u-vam-me:chu-gah 
ye-ta-o-re-hu 
vay-ya-a-se-hu 
ke-tav-neet 
eesh 
ke-tiph-e-ret 
a-dam 
la-she-vet 
ba-yit 

likh-rat 
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Isaiah 44:13 


Isaiah 44:14 


cedars 
or retrieves 
a cypress 


or oak 


He lets it grow strong 


among the trees 
of the forest 

He plants 

a laurel 

and the rain 
makes it grow 

It serves 

for man 

as fuel 

He takes 

some of it 

to warm himself 
and 

he kindles a fire 
and bakes 

[his] bread 

he even 
fashions it 

into a god 

and worships it 


he makes 


a-ra-‘zeem 
vay-yig:qach 
tir-zah 
ve-al-lo-wn 
vay-am-mets 
lo 

ba-a-tse 
ya-ar 

na-ta 

‘o-ren 
ve-ge-shem 
ye-gad-del 
ve-ha-yah 
le-a-cdam 
le-va-er 
vay-yiq:qach 
me-hem 
vay-ya:cham 
aph 

yas-‘seeq 
ve-a:phah 
la-chem 

aph 

yiph-al 

el 
vay-yish-ta-:chu 


a-sa-hu 


Isaiah 44:15 


an idol 

and bows down 
to it 

half 

He burns 

of it in 

the fire 

on 

that half 

meat 

He eats 

and he roasts 
the roast 

and is satisfied 
Indeed 

he warms himself 
and says 

“Ah! 

| am warm 

| see 

the fire ” 

From the rest 

a god 

he makes 

his graven image 


He bows down to it 


phe:sel 
vay-yis-gad 
la-mo 
chets:yo 
sa‘raph 
be-mo 

esh 

al 

chets-yo 
ba-sar 
yo-khel 
yits-leh 
tsa-lee 
ve-yis-ba 
aph 
ya:chom 
ve-yo:mar 
he-ach 
cham-mo-w-tee 
ra-ee-tee 
ur 
u-she-e-ree-to 
le-el 

a:sah 
le-phis-lo 
yis-god 


lo 
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Isaiah 44:16 


Isaiah 44:17 


and worships 
he prays 

to it 

and says 
“Save me 
for 

are my god” 
you 

They do not 
comprehend 
[or] 

discern 

for 

He has shut 
so they cannot see 


their eyes 


so they cannot 
understand 

and [closed] their 
minds 


And no one 
considers 
in 

his heart 


no 


one has the knowledge 


or insight 


ve-yish-ta-chu 
ve-yit:pal-lel 
e-law 
ve-yo:mar 
hats-tsee-le-nee 
kee 


e-lee 


ya-de-u 
ve-lo 
ya-vee-nu 
kee 

tach 
me-re-o-wt 
e-ne-hem 
me-has:keel 
lib:-bo-tam 
ve-lo 
ya:sheev 

el 

lib-bo 

ve-lo 

da-at 

ve-lo 


te-vu-nah 


Isaiah 44:18 


Isaiah 44:19 


to say 

half 

“1 burned 

of it in 

the fire 

and | 

baked 

on 

its coals 

bread 

| roasted 

meat 

and | ate 

with the rest of it ? 
something detestable 
Shall | make 

to a block 

of wood ?” 

Shall | bow down 
He feeds on 

ashes 

heart 

His deluded 

has led him astray 
and he cannot 


deliver 


le-mor 
chets:yo 
sa‘raph-tee 
ve-mo 

esh 

ve-aph 
a-phee-tee 
al 
ge-cha-law 
le-chem 
ets-leh 
va-sar 
ve-o-khel 
ve-yit-ro 
le-to-w-e-vah 
e-e-seh 
le-vul 

ets 
es-go-wd 
ro-eh 
e-pher 

lev 

hu-tal 
hit-ta-hu 
velo 
yats-tseel 


et 
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Isaiah 44:20 


himself 
[or] 
say 
“Is not 


a lie?” 


this thing in my right 
hand 


Remember 
these things 

O Jacob 

O Israel 

for 

are My servant 
you 

| have made you 


are My servant 


[and] you 

O Israel 

[I] will never 

forget [you] 

| have blotted out 
like a cloud 

your transgressions 
like a mist 

and your sins 
Return 


to Me 


naph-sho 
ve-lo 

yo:mar 
ha:lo-w 
she-qer 
bee-mee-nee 
ze-khar 
el-leh 
ya-a-qov 
ve-yis-ra-el 
kee 

av-dee 

at-tah 
ye-tsar-tee-kha 
e-ved 

lee 

at-tah 
yis-ra-el 

lo 
tin-na-she-nee 
ma-chee-tee 
kha-av 
pe-sha-e-kha 


ve-khe-a-nan 


chat-to-w-te-kha 


shu-vah 


e-lay 


YU" 

SY 
BAe 
we 
Qu 
E45 
ANO 

RIY 
-=o 
Sae 
HW 

HH LU 
ee 
OAE 
DEOD 

Hd 

RY 

JY NV 
XJ 

SSL 
>. 
LIDU 

WSH OU 
TUDUWY 
UD>HYY Om 
me Gy 
HY 


Isaiah 44:21 


Isaiah 44:22 


for 

| have redeemed you 
Sing for joy 
O heavens 
for 

has done this 
the LORD 
shout aloud 
O depths 

of the earth 
Break forth 
O mountains 
in song 

you forests 
and all your 


trees 


For 

has redeemed 

the LORD 

Jacob 

in Israel 

and revealed His glory 
Thus 

says 

the LORD 


your Redeemer 


kee 
ge-al-tee-kha 
ran-nu 
sha:ma-yim 
kee 

a:sah 

YHVH 
ha-ree-u 
tach-tee-yo-wt 
arets 
pits-chu 
ha-reem 
rin‘nah 

ya-ar 

ve:khal 

ets 

bo 

kee 

ga-al 

YHVH 
ya-a-qov 
u-ve-yis-ra-el 
yit-pa-ar 

koh 

a:mar 

YHVH 


go-a-le-kha 
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Isaiah 44:24 


who formed you 
from the womb : 
SI 

am the LORD 
who has made 


all things 


who alone stretched 
out 


the heavens 


spread out 
the earth 


who by Myself 


who foils 

the signs 

of false prophets 
diviners 

and makes fools of 
who confounds 


the wise 


and turns their 
knowledge 


into nonsense 
who confirms 

the message 
of His servant 


the counsel 


ve-yo-tser:kha 
mib-ba-ten 
a:no-khee 
YHVH 

o-seh 

kol 

no-teh 
sha-‘ma-yim 
le-vad-dee 
ro-qa 
ha-a-rets 

mi 

'it-tT 

me-pher 
o-to-wt 
bad-deem 
ve-qo-se-meem 
ye-ho-w:lel 
me-sheev 
cha-kha-meem 
a-:cho-wr 
ve-da:-tam 
ye:sak:kel 
me-qeem 
de-var 

av-do 


va-a-tsat 


Isaiah 44:25 


Isaiah 44:26 


of His messengers 
and fulfills 

who says 

of Jerusalem 


‘She will be inhabited ’ 


and of the cities 

of Judah 

‘They will be rebuilt 
their ruins ’ 

and | will restore 


who says 


to the depths of the 
sea 


‘Be dry 

your currents ’ 
and | will dry up 
who says 

of Cyrus 

“My shepherd 
all 

that | desire’ 
will fulfill 

who says 

of Jerusalem 
‘She will be rebuilt’ 


and of the temple 


‘Let its foundation be 
laid ” 


mal-a-khaw 
yash-leem 
ha-o-mer 
lee-ru-sha-lim 
tu-shav 
u-le-a-re 
ye-hu-dah 
tib-ba-ne-nah 
ve-cha-re-vo-w:te-ha 
a:qo:w:mem 
ha-o-mer 
lats-tsu-lah 
cho-ra-vee 
ve-na-ha-ro-ta-yikh 
o-w:veesh 
ha-o-mer 
le-kho-w-resh 
ro-ee 

ve:khal 
cheph-tsee 
yash-lim 
ve-le-mor 
lee-ru-sha-lim 
tib-ba-neh 
ve-he-khal 


tiw-va-sed 
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Isaiah 44:27 


Isaiah 44:28 


This is what 
says 

the LORD 
His anointed 


to Cyrus 


| have grasped 
whose right hand 
to subdue 

before him 


nations 


kings 

to disarm 

to open 
before him 
the doors 

so that the gates 
will not 

be shut : 

“| 

before you 
will go 

the mountains 
and level 

the gates 


of bronze 


koh 

a:mar 

YHVH 
lim-shee-cho 
le-kho-w-resh 
a:sher 
he-che-zaq-tee 
vee-mee:no 
le-rad 
le-pha-naw 
go-w:yim 
u-ma-te-ne 
me-la‘kheem 
a-phat-te-ach 
liph-to-ach 
le-pha-naw 
de-la-ta-yim 
u-she-a-:reem 
lo 

yis-sa-ge-ru 
a:nee 
le-pha-ne-kha 
e-lekh 
va-ha-du-:reem 
‘o-shir 
dal-to-wt 


ne-chu-shah 
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Isaiah 45:1 


Isaiah 45:2 


| will break down 
the bars 

of iron 

and cut through 
| will give 

you 

the treasures 
of darkness 

and the riches hidden 
in secret places 
so that 

you may know 
that 

| [am] 

the LORD 

who calls 

you by name 
the God 

of Israel 

For the sake 

My servant 

of Jacob 

and Israel 

My chosen one 
I call 

you 


by name 


a-shab-ber 
u-ve-ree-che 
var-zel 
a-gad-de-a 
ve-na-tat-:tee 
le-kha 
o-wts-ro-wt 
cho-shekh 
u-mat:mu-ne 
mis-ta-reem 
le-ma-an 
te-da 

kee 

a-:nee 

YHVH 
haq:qo-w:re 
ve-shim:kha 
e-lo-he 
yis-ra-el 
le-ma-an 
av-dee 
ya-a-qov 
ve-yis-ra-el 
be-chee-ree 
va-eq:ra 
le-kha 


bish-me-kha 
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Isaiah 45:3 


Isaiah 45:4 


| have given you a title 
of honor 


though you have not 
known Me 

| 

am the LORD 

and there is no 
other 

but Me 

there is no 


God 


| will equip you for 
battle 


though you have not 
known Me 
so that 


all may know 


from where the sun 
rises 


to where it sets 
that 

there is none 
but Me 

| 

am the LORD 
and there is no 
other 


| form 


a-khan-ne-kha 
ve:lo 
ye-da-ta:nee 
a-:nee 

YHVH 

ve-en 

o-wd 
zu-la-tee 

en 

e-lo-heem 
a-az-zer-kha 
ve:lo 
ye-da-ta-:nee 
le-ma-an 
ye-de-u 
mim-miz-rach 
she-mesh 
u-mim-ma-a-ra-vah 
kee 

e-phes 
bil-a-day 
a-:nee 

YHVH 

ve-en 

o-wd 


yo-w-tser 
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Isaiah 45:5 


Isaiah 45:6 


Isaiah 45:7 


the light 

and create 
the darkness 
| bring 
prosperity 
and create 
calamity 

| 

the LORD 

do 

all 

these things 
Drip down 

O heavens 
from above 
and let the skies 
pour down 
righteousness 
open up 

Let the earth 
may sprout 
that salvation 
and righteousness 
spring up 
with it 

| 


the LORD 


o-wr 
u-vo-w:re 
cho-shekh 
o-seh 
sha-lo-wm 
u-vo-w:re 
ra 

a-nee 
YHVH 

o-seh 

khal 

el-leh 
har-ee:-phu 
sha:ma-yim 
mim-ma-al 


u-she-cha:qeem 
yiz-ze-lu 
tse-deq 
tiph-tach 
e-rets 
ve-yiph-ru 
ye-sha 
u-tse-da-qah 
tats-mee-ach 
ya-chad 
a:nee 


YHVH 


Isaiah 45:8 


have created it 
Woe 


to him who quarrels 


with his Maker — 


one clay pot 


among many 


ask 

Does the clay 

the potter 

“What 

are you making ?’ 
Does your work say 
“He has no 

hands 

a 

Woe 

to him who says 
to his father 


‘What 
have you begotten ?’ 


or to his mother 


‘What 


have you brought 
forth ?’” 


Thus 


be-ra-tee 
ho-w 

rav 

et 
yo:tse-ro 
che-res 

et 

char-se 
a-da-mah 
ha-yo-mar 
cho-mer 
le-yo-tse-ro 
mah 
ta-a-seh 
u-pha-a:le-kha 
en 


ya-da-yim 


to-w:leed 
u-le-ish-shah 
mah 
te-chee-leen 


koh 
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Isaiah 45:9 


Isaiah 45:10 


Isaiah 45:11 


says 
the LORD 

the Holy 

One of Israel 
and its Maker : 
“ How dare you 
question Me 
about 

My sons 

in 

the work 

of My hands ? 
or instruct Me 
It is | 

who made 

the earth 

man 

upon it 


and created 


It was My hands 
that stretched out 
the heavens 

all 

their host 

and I ordained 


amar 
YHVH 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
ve-yo:tse-ro 
ha-o-tee-yo-wt 
she-a-lu-nee 

al 

ba-nay 

ve-al 

po-al 

ya-day 
te-tsaw-wu-nee 
a-:no-khee 
a-see-tee 
e-rets 
ve-a:‘dam 
a-le-ha 
va-ra-tee 
a-nee 

ya-day 

na-tu 
sha-‘ma-yim 
ve:khal 
tse-va‘am 
tsiw-ve-tee 


a-no-khee 
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Isaiah 45:12 


Isaiah 45:13 


will raise up [Cyrus] 
in righteousness 

all 

his ways [straight] 
and | will make 

He 

will rebuild 

My city 

and set My exiles 
free 

but not 

for payment 

[or] 

reward 

says 

the LORD 

of Hosts ” 

This is what 

says : 

the LORD 

“The products 

of Egypt 

and the merchandise 
of Cush 

along with the Sabeans 
men 


of stature 


ha-ee-ro-ti-hu 
ve-tse-deq 
ve-khal 
de-ra:khaw 
a-yash-sher 
hu 

yiv-neh 
ee-ree 
ve-ga:lu-tee 
ye:shal-le-ach 
lo 
vim-cheer 
ve-lo 
ve-sho-chad 
a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
koh 

amar 

YHVH 
ye-gee-a 
mits-ra-yim 
u-se-char 
kush 
u-se-va-‘eem 
an-:she 
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Isaiah 45:14 


to you 

will come over 
yours 

and will be 

they will trudge behind 
you 

in chains 

they will come over 
to you 

and bow down 

to you: 

They will confess 
is indeed 

with you 

“God 

and there is no 
other 

there is no 

other God ’” 

Truly 

You 

are a God 

who hides Himself 
O God 

of Israel 

the Savior 


be put to shame 


a-la-yikh 
ya-a-vo-ru 
ve-lakh 
yih-yu 
a:cha-ra-yikh 
ye-le-khu 
baz:ziq:qeem 
ya-a-vo-ru 
ve-e-la-yikh 
yish-ta-chaw:wu 
e-la-yikh 
yit:pal-la-lu 
akh 

bakh 

el 

ve-en 

o-wd 

e-phes 
e-lo-heem 
a:‘khen 

at-tah 

el 

mis-tat-ter 
e-lo-he 
yis-ra-el 
mo-wo:shee:a 


bo-wo-shu 
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Isaiah 45:15 


Isaiah 45:16 


and 
humiliated 
They will all 
together 

will depart 
in disgrace 
the makers 
of idols 

[But] Israel 
will be saved 
by the LORD 
salvation 
with an everlasting 
you will not 


be put to shame 


or humiliated 
to 

ages 
everlasting 
For 

thus 

says 

the LORD 

who created 
the heavens — 


He 


ve-gam 
nikh-le-mu 
kul-lam 
yach-daw 
ha-le-khu 
vak-ke-lim-mah 
cha-ra-she 
tsee-reem 
yis-ra-el 
no-wo:sha 
ba:-YHVH 
te-shu-at 
o-w:la-meem 
lo 

te-vo-shu 

ve-lo 
tik-ka-le-mu 

ad 

o-wl-me 

ad 

kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 

bo-w:re 
hash-sha:‘ma-yim 


hu 


Isaiah 45:17 


Isaiah 45:18 


[is] God 

He formed 

the earth 

and fashioned it 
He 

established it 
He did not 

it to be empty 
create 

it to be inhabited : 
but formed 

“| 

am the LORD 
and there is no 
other 

| have not 

in secret 
spoken 

from a place 
inaland 

of darkness 

I did not 

say 

to the descendants 
of Jacob 

in a wasteland ’ 


“Seek Me 


ha-e-lo-heem 
yo-tser 
ha-a-rets 
ve-o-sah 

hu 
kho-wn-nah 
lo 

to-hu 
ve-ra-ah 
la-she-vet 
ye-tsa-rah 
a‘nee 
YHVH 
ve-en 

o-wd 

lo 
vas:se-ter 
dib-bar-tee 
bim-qo-wm 
e-rets 
cho-shekh 
lo 
a-mar-tee 
le-ze-ra 
Ya-a-qov 
to-hu 


vaq:qe-:shu-nee 
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Isaiah 45:19 


| 

the LORD 
speak 

the truth 

| say 

what is right 
gather together 
Come 


and draw near 


you fugitives 


from the nations 


Ignorant [are] 


those who carry 


of wood 
idols 

and pray 
to 

a god 

that cannot 
save 


Speak up 


and present your case 


yes 


let them take counsel 


a:nee 
YHVH 

do-ver 

tse-deq 
mag-geed 
me-sha-reem 
hiq:qa-ve-tsu 
va-vo-u 
hit-nag-ge-shu 
yach-daw 
pe-lee-te 
hag:go-w-yim 
lo 

ya-de-u 
han-no-se-eem 
et 

ets 

pis:‘lam 
u-mit-pal-leem 
el 

el 

lo 
yo-wo:shee:a 
hag-gee-du 
ve-hag-gee-shu 
aph 


yiw:va-a-tsu 
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Isaiah 45:20 


Isaiah 45:21 


together 
Who 
foretold 

this 

long ago? 
from ancient times ? 
Who announced it 
Was it not 

| 

the LORD ? 
There is no 
other 

God 

but Me 

God 

a righteous 
and Savior 
there is none 
but Me 

Turn 

to Me 

and be saved 
all 

the ends 

of the earth 
for 


| [am] 


yach-daw 
mee 
hish-mee-a 
zot 
miq-:qe:dem 
me-az 
hig-gee-dah 
ha-lo-w 

a:nee 

YHVH 

ve-en 

o-wd 
e-lo-heem 
mib-bal-a-day 
el 

tsad-deeq 
u-mo-wo-shee-a 
a-yin 
zu-la-tee 
pe-nu 

e-lay 
ve-hiw-va-she-u 
kal 

aph-se 

arets 

kee 


a:nee 
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Isaiah 45:22 


God 

and there is no 
other 

By Myself 

| have sworn 
has gone out 
from My mouth 
truth 

a word 

that will not 


be revoked 


before Me 

will bow 

Every 

knee 

will swear [allegiance] 
every 

tongue 

Surely 

“In the LORD 
alone 

they will say of Me 
[are] righteousness 
and strength ’” 

to Him 


will come 


el 

ve-en 
o-wd 

bee 
nish-ba-tee 
ya-tsa 
mip-pee 
tse-da-qah 
da-var 
ve-lo 
ya:shuv 
kee 

lee 

tikh-ra 

kal 
be-rekh 
tish-sha-va 
kal 
la-sho-wn 
akh 
ba:-YHVH 
lee 

a:mar 
tse-da-qo-wt 
va-0z 
a-daw 


ya:vo-'w 
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Isaiah 45:24 


and be put to shame 
All 

who rage 
against Him 

In the LORD 
will be justified 
and will exult 
all 
descendants 
of Israel 
crouches 

Bel 

cowers 


Nebo 


Their idols 
[weigh down] beasts 


and cattle 

The images you carry 
are burdensome 

a load 

to the weary [animal] 
The gods cower 

they crouch 


together 


unable 


ve-ye-vo-shu 

kol 
han-ne:che-reem 
bo 

ba:-YHVH 
yits-de-qu 
ve-yit-hal-lu 

kal 

ze-ra 

yis-ra-el 

ka-ra 

bel 

qo-res 

ne-vo 

ha-yu 
a:tsab-be-hem 
la-chay:yah 
ve-lab-be-he-mah 
ne-su-o:te-khem 
a-mu-so-wt 
massa 
la-a-ye-phah 
qa-re-su 
kha-re-u 
yach-daw 

lo 


ya:khe-lu 
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Isaiah 45:25 


Isaiah 46:1 


Isaiah 46:2 


to relieve 
the burden 
but they 
into captivity 
themselves go 
“Listen 

to Me 

O house 

of Jacob 

all 

the remnant 
of the house 


of Israel 


who have been 
sustained 


from 

the womb 
carried along 
since 

birth 

Even to 

your old age 
| 

will be the same 
when 

you turn gray 
and | 


will bear you up 


mal-let 

mas:sa 
ve-:naph-sham 
bash-she-vee 
ha-la-khah 
shim-u 

e-lay 

bet 

ya:a:qov 
ve-khal 
she-e-reet 

bet 

yis-ra-el 
ha-a-mu-seem 
min-nee 
ve-ten 
han-ne-su-eem 
min-nee 
ra-cham 

ve-ad 

ziq:nah 

a:nee 

hu 

ve-ad 

shé-vah 

arnee 


es-bol 
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Isaiah 46:3 


Isaiah 46:4 


| 

have made you 
and | 

will carry you 

| 

will sustain you 
and deliver you 
To whom 

will you liken Me 


or count Me equal ? 


To whom will you 
compare Me 

that we should be 
alike ? 


They pour out 
of gold 

their bags 
silver 

on scales 

and weigh out 
they hire 

a goldsmith 
to fashion it 
into a god 

so they can bow down 
and 

worship 


They lift 


a‘nee 
a:see-tee 
va-a‘nee 

es:sa 

va-a:nee 

es:bol 
va-a-mal-let 
le-mee 
te-dam-yu-nee 
ve-tash-wu 
ve-tam:shi-lu-nee 
ve-nid-meh 
haz-za:leem 
za-hav 

mik-kees 
ve-khe-seph 
baq:qa:neh 
yish-qo-lu 
yis:-ke-ru 
tso-w-reph 
ve-ya-a-se-hu 

el 

yis-ge-du 

aph 
yish-ta-chaw:wu 


yis-sa-u-hu 
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Isaiah 46:6 


Isaiah 46:7 


it to 

their shoulder 
and carry it along 
they set 

it in its place 

and there it stands 
that spot 

not 

budging 

from 

They cry out 

to it 

but it does not 
answer 

from his troubles 
no one 

it saves 
Remember 

this 

and be brave 
take 

you transgressors ! 
it to 

heart 

Remember 

what happened 


long ago 


al 

ka-teph 
yis-be-lu-hu 
ve-yan-nee-chu-hu 
tach-taw 
ve-ya-a‘mod 
mim-me-qo-w:mo 
lo 

ya-‘meesh 

aph 

yits-aq 

e-law 

ve-lo 

ya:a:neh 
mits-tsa-ra-to 

lo 
yo-wo:shee:-en-nu 
zikh-ru 

zot 
ve-hit-o-sha-shu 
ha-shee-vu 
pho-wo:she-eem 
al 

lev 

zikh-ru 
ri-sho-no-wt 


me-o-w-lam 
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for 

| 

am God 

and there is no 
other 

| am God 

and [there is] none 
like Me 

| declare 

from the beginning 
the end 

and ancient times 
from what 

is still 

to come 

| say 

“My purpose 

will stand 

and all 

My good pleasure 
| will accomplish ’ 
| summon 

from the east 

a bird of prey 
land 

from a far-off 


aman 


kee 
a-:no-khee 

el 

ve-en 

o-wd 
e-lo-heem 
ve-e:phes 
ka-mo-w:nee 
mag-geed 
me-re-sheet 
a-cha-reet 
u-miq:qe:dem 
a-sher 

lo 

Na-a-su 
o-mer 
a-tsa-tee 
ta-qum 
ve:khal 
cheph-tsee 
e-e-seh 

qo-re 
mim-miz-rach 
ayit 
me-e-rets 
mer-chaq 


eesh 
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Isaiah 46:11 


for My purpose 
Truly 

| have spoken 

and truly 

| will bring it to pass 
| have planned it 
and | will surely 

do it 

Listen 

to Me 

you stubborn 
people 

far removed 

from righteousness : 


near 


| am bringing My 
righteousness 


it is not 

far away 

and My salvation 
will not 

be delayed 

| will grant 

to Zion 

salvation 

{and adorn] Israel 
with My splendor [’’] 


[“] Go down 


‘a-tsa-to 

aph 
dib-bar-tee 
aph 
a-vee-en-:nah 
ya-tsar-tee 
aph 
e-e-sen-nah 
shim-u 

e-lay 
ab-bee-re 

lev 
ha-re-cho-w:qgeem 
mits-tse-da-qah 
qe-rav:tee 
tsid-qa-tee 

lo 

tir-chaq 
u-te-shu-a-tee 
lo 

te-a-cher 
ve-na-tat-:tee 
ve-tsee-yo-wn 
te-shu-ah 
le-yis-ra-el 
tiph-ar-tee 


re-dee 
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Isaiah 46:13 


Isaiah 47:1 


and sit 

in 

the dust 

O Virgin 
Daughter 
of Babylon 
Sit 

on the ground 
without 

a throne 

O Daughter 
of Chaldea ! 
For 

you will no 
longer 


be called 


tender 

or delicate 
Take 
millstones 
and grind 
flour 
remove 
your veil 
strip off 


your skirt 


u-she-vee 

al 

a-phar 
be-tu-lat 

bat 

ba-vel 
she-vee 
la-a-rets 

en 

kis-se 

bat 

kas-deem 

kee 

lo 
to-w-see:phee 
yiq-re-u 

lakh 

rak-kah 
va-a:nug-gah 
qe-chee 
re-cha-yim 
ve-ta-cha-nee 
qa-mach 
gal-lee 
tsam-ma-tekh 
ches:pee 


sho-vel 
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bare 

your thigh 

[and] wade through 
the streams 

will be uncovered 
Your nakedness 
and 

will be exposed 
your shame 
vengeance 

| will take 

no 

| will spare 

one” 

Our Redeemer — 
the LORD 

of Hosts 

is His name — 
[is] the Holy One 
of Israel 

“Sit 

in silence 

and go 

into darkness 

O Daughter 

of Chaldea 


For 


gal-lee 
sho-wq 
iv-ree 
ne-ha-ro-wt 
tig-gal 
er-va-‘tekh 
gam 
te-ra-eh 
cher-pa-tekh 
na-qam 
eq:qach 
ve-lo 
eph-ga 
a-dam 
go-a-‘le-nu 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 
she-vee 
du-mam 
u-vo-ee 
va-cho-shekh 
bat 
kas-deem 


kee 
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you will no 
longer 


be called 


the queen 

of kingdoms 

| was angry 

with 

My people 

| profaned 

My heritage 

and | placed them 
under your control 
no 


You showed them 


mercy 
even on 


the elderly 


you laid a most heavy 


yoke 


You said 
forever 
“I will be 


queen 


I 


lo 
to:w-see-phee 
yiq-re-u 

lakh 

ge-ve-ret 
mam-la:-kho-wt 
qa-tsaph-tee 
al 

am-mee 
chil-lal-tee 
na-cha:la-tee 
va-et:te-nem 
be-ya-dekh 

lo 

samt 

la-hem 
ra-:cha-meem 
al 

za-qen 
hikh-badt 
ul-lekh 

me:-od 
vat-to-me-ree 
le-o-w-lam 
eh-yeh 
ge-va-ret 
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You did not 
take 

these 
things to 


heart 


or consider 
their outcome 
So now 

hear 

this 

O lover of luxury 


who sits securely 


who says 

to herself 

‘| [am] 

and there is none 
besides me 


| will never 


be a widow 


or know 
the loss of children’ 
will overtake 


you 


el-leh 

al 

lib-bekh 

lo 

za-khart 
a-cha-ree-tah 
ve-at-tah 
shim-ee 

zot 
a-dee-nah 
hay-yo:wo:she-vet 
la-ve-tach 
ha-o-me-rah 
bil-va-vah 
a-:nee 
ve:aph-see 
o-wd 

lo 

e-shev 
al-ma-nah 
ve-lo 

e-da 
she:-kho-wl 
ve-ta-vo-nah 
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Isaiah 47:9 


two [things] 
These 

ina moment 
day: 

in a single 

loss of children 
and widowhood 
in full measure 
They will come 
upon you 

in spite of your many 
sorceries 

and the potency 


of your spells 


You were secure 
in your wickedness 
you said 

‘No 

one sees me’ 
Your wisdom 


and knowledge 


led you astray 
you told 
yourself 


‘| [am] 


she-te 

el-leh 

re-ga 
be-yo:wm 
e-chad 
she-kho-wl 
ve-al-mon 
ke-tum-mam 
ba-u 

a-la-yikh 

be-rov 
ke-sha-pha-yikh 
be-a-tse-mat 
cha-va-ra-yikh 
me-od 
vat-tiv-te-chee 
ve-ra-a-‘tekh 
a:mart 

en 

ro-a-nee 
cha-khe-ma-tekh 
ve-da-tekh 

hee 
sho-wv-va-tekh 
vat-to-me-ree 
ve-lib-bekh 


a:nee 
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and there is none 
besides me’ 

will come 

upon you 

But disaster 

you will not 
know 

how to charm it away 
will befall 

you 

A calamity 


that you will be unable 


to ward off 
will happen 
to you 
suddenly 
Devastation 


and unexpectedly 


So take your stand 


with your spells 
and with your many 
sorceries 


with which 


ve-aph-see 
o-wd 

u-va 
a-la-yikh 
raah 

lo 

te-de-ee 
shach-rah 
ve-tip-pol 
a-la-yikh 
ho-vah 

lo 
tu-khe-lee 
kap-pe-rah 
ve-ta-vo 
a-la-yikh 
pit-om 
sho-w-ah 
lo 

te-da-ee 
im-dee 

na 
va-cha-va-ra-yikh 
uverov 
ke-sha-pha-yikh 


ba-a-sher 
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Isaiah 47:11 


Isaiah 47:12 


you have wearied 
yourself 


from your youth 
Perhaps 

you will 

succeed 

perhaps 

you will inspire terror ! 
You are wearied 

by your many 
counselors 

let them come forward 
now 

and save you — 


your astrologers 


who observe 
the stars 
predict 

who monthly 


your fate 


Surely 
they are 
like stubble 


the fire 


ya-ga-at 
min-ne-u-ra-yikh 
u-lay 

tu-khe-lee 
ho-w-eel 

u-lay 
ta-a-ro-w:tsee 
nil-et 

be-rov 
a-tsa-ta-yikh 
ya-am-du 

na 
ve-yo-wo:shee-ukh 
ha-ve-ru 
sha:ma-yim 
ha-cho-zeem 
bak-ko-w-kha-veem 
mo-w-dee-im 
le-cho-da-sheem 
me:-a-sher 
ya-vo-u 

a-la-yikh 

hin-neh 

ha-yu 

khe-qash 
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Isaiah 47:14 


will burn them up 
They cannot 


deliver 


themselves 

from the power 
of the flame 
There will be no 
coals 

to warm them 

or fire 

to sit 

beside 

This is what 

they are 

to you — 

those with whom 
you have labored 
and traded 

from youth — 


each one 


in his own direction 


strays 

not one of them 
can save you [’’] 
[“] Listen 


to this 


se-ra:pha:tam 
lo 

yats-tsee-lu 
et 

naph-sham 
mee-yad 
le-ha-vah 

en 

ga-che-let 
lach:mam 

ur 

la-she-vet 
neg-do 

ken 

ha-yu 

lakh 

a:sher 
ya-ga-at 
so-cha-ra-yikh 
min-ne-u-ra-yikh 
eesh 

le-ev-ro 

ta-u 

en 
mo-wo:shee-ekh 
shim-u 


zot 
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Isaiah 48:1 


O house 

of Jacob 

you who are called 
by the name 

of Israel 

from the line 

of Judah 

who have descended 
who swear 

by the name 

of the LORD 

the God 

of Israel — 

who invoke 

but not 

in truth 

[or] 
righteousness — 
who indeed 

city 

after the holy 
call yourselves 
on 

the God 

of Israel 

and lean 


the LORD 


bet 

ya-a-qov 
han-niq-ra‘eem 
be-shem 
yis-ra-el 
u-mim-me 
ye-hu-dah 
ya-tsa-u 
han-nish-ba-eem 
be-shem 
YHVH 
u-ve:lo-he 
yis-ra-el 
yaz:kee-ru 
lo 

ve-e-met 
ve-lo 
vits-da-qah 
kee 

me-eer 
haq-qo-desh 
niq-:ra:u 
ve-al 

e-lo-he 
yis-ra-el 
nis-ma-khu 


YHVH 
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Isaiah 48:2 


of Hosts 

[is] His name 

the former things 
long ago 

| foretold 

out of My mouth 

they came 

and | proclaimed them 
Suddenly 

| acted 

and they came to pass 
For | knew 

that 

are stubborn 


you 


is iron 

your neck 

and your forehead 

[is] bronze 

Therefore | declared it 
to you 

long ago 

before 

it came to pass 


| announced it 


tse-va-o-wt 
she-mo 
ha-ri-sho-no-wt 
me'az 
hig-gad-tee 
u-mip:pee 
ya-tse-u 
ve-ash:‘mee-em 
pit-om 
a-see-tee 
vat-ta-vo-nah 
mid-da-tee 
kee 

qa-sheh 

at-tah 

ve-geed 
bar-zel 
a-re:pe:kha 
u-mits-cha-kha 
ne-chu-shah 
va-ag:geed 
le-kha 

me'az 
be-te-rem 
ta-vo-w 


hish-ma-tee-kha 
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so that you could not 
claim 

“My idol 

has done this 

my carved image 
and molten god 


has ordained it’ 


You have heard [these 
things] 


look at them 

all 

Will you 

not 

acknowledge [them]? 
| will tell you of 

new things 

From now on 

hidden things 


unknown to you 


now 
They are created 
and not 

long ago 

before 

today 


you have not 


pen 
to-mar 
a-tse-bee 
a‘sam 
u-phis-lee 
ve-nis-kee 
tsiw-vam 
sha-‘ma-ta 
cha:zeh 
kul-lah 
ve-at-tem 
ha:lo-w 
tag-gee-du 
hish:ma-tee-kha 
cha-da-sho-wt 
me-at-tah 
u-ne-tsu-ro-wt 
ve-lo 
ye-da-tam 
at-tah 

niv-re-u 

ve-lo 

meaz 
ve-liph-ne 
yo:-wm 


ve-lo 
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heard of them 
So you cannot 
claim 

‘| already 


knew them !’ 


You have never 


heard 


you have never 


understood 


for a long time 
have not 

been open 
your ears 

For 


| knew 


how deceitful you are 
a rebel 
from birth 


you have been called 


For the sake 
of My name 


| will delay 


she:ma:tam 
pen 

to-mar 
hin-neh 
ye-da-teen 
gam 

lo 
sha-ma-ta 


gam 


phit-te-chah 
a:ze-ne-kha 
kee 
ya-da-tee 
ba-go-wd 
tiv-go-wd 
u-pho-she-a 
mib-be-ten 
qo-ra 

lakh 
le-ma-an 
she-mee 


a-a-reekh 
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My wrath 


for the sake of My 
praise 


| will restrain it 


so that you will not 
be cut off 

See 

| have refined you 
but not 

as silver 

| have tested 

you in the furnace 
of affliction 

For My own sake 
My very own sake 
| will act 

for 


how 


can | let Myself be 
defamed ? 


My glory 
to another 
| will not 
yield 
Listen 

to Me 

O Jacob 


and Israel 


ap-:pee 
u-te-hil-la-tee 
e-che-tam 

lakh 

le-vil-tee 
hakh-ree-te-kha 
hin-neh 
tse-raph-tee-kha 
ve-lo 
ve-kha-seph 
be-char-tee-kha 
be-khur 

o-nee 
le-ma-a-nee 
le-ma-a-nee 
e-e-seh 

kee 

ekh 

ye:chal 
u-khe-vo-w-dee 
le-a-cher 

lo 

et-ten 

she-ma 

e-lay 

ya-a-qov 


ve-yis-ra-el 
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Isaiah 48:10 


Isaiah 48:11 


Isaiah 48:12 


whom | have called : 


am He 


am the first 


and lam 

the last 

Surely 

My own hand 
founded 

the earth 

and My right hand 
spread out 

the heavens 
summon them 


when | 


they stand up 
together 
Come together 
all of you 

and listen : 
Which 

[of the idols] 


has foretold 


me-qo-ra-ee 
a-nee 

hu 

a-nee 
ri-sho-wn 
aph 

a-nee 
a-cha-ro-wn 
aph 

ya-dee 
ya-se-dah 
e-rets 
vee-mee-nee 
tip-pe-chah 
sha-‘ma-yim 
qo-re 

a-:nee 
a:le-hem 
ya:am-du 
yach-:daw 
hiq:qa-ve-tsu 
khul-le-khem 
u-sha:ma-u 
mee 

va-hem 
hig-geed 


et 
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these things ? 
The LORD’s 
chosen ally 

will carry out 
His desire 
against Babylon 


and His arm 


will be against the 
Chaldeans 


| 

even | 

have spoken 

yes 

| have called him 

| have brought him 
and he will succeed 
in his mission 
Come near 

to Me 

and listen 

to this : 

| have not 

From the beginning 
in secret 

spoken 

from the time 

it happened 


was there ” 


el-leh 

YHVH 
a-he-vo 
ya-a-seh 
cheph-tso 
be-va-vel 
u-ze-ro-0 
kas-deem 
a-:nee 

a-nee 
dib-bar-tee 
aph 
qe-ra-tee 
ha-vee-o-tee 
ve-hits-lee-ach 
dar-ko 
qir-vu 

e-lay 

shim-u 

zot 

lo 

me-rosh 
bas-se-ter 
dib-bar-tee 
me-et 
he-yo-w:-tah 


sham 
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| 

And now 
the Lord 
GOD 


has sent me 


accompanied by His 
Spirit 

Thus 

says 

the LORD 

your Redeemer 

the Holy 

One of Israel : 

“| 

am the LORD 

your God 

who teaches 

you for your benefit 
who directs 

you in the way 

you should go 

If only 


you had paid attention 


to My commandments 
would have been 
like a river 


your peace 


a-nee 
ve-at-tah 
a-do-nay 

YHVH 
she-la-cha-nee 
ve-ru-cho 

koh 

a-mar 

YHVH 

go-al-kha 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 

a-nee 

YHVH 
e-lo-he-kha 
me:lam-med-kha 
le-ho-w-eel 
mad-ree:kha-kha 
be-de-rekh 
te-lekh 

lu 

hiq-:shav-ta 
le-mits-wo-tay 
vay:hee 
khan-na-har 


she-lo-w-me-kha 
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Isaiah 48:18 


and your 
righteousness 


like waves 
of the sea 


would have been 


as [countless as] the 
sand 


Your descendants 


and your offspring 


as [Numerous as] its 
grains 


would never 


be cut off 


or eliminated 

their name 

from My presence” 
Leave 

Babylon ! 

Flee 

from the Chaldeans ! 
with a shout 

of joy 

Declare it 

proclaim 

it 

let it go out 


to 


ve-tsid-qa-te:kha 
ke-gal-le 
hay:yam 
vay‘hee 
kha-cho-wl 
zar-e-kha 
ve-tse-e-tsa-e 
me-e-kha 
kim-o-taw 

lo 

yik-ka-ret 
ve-lo 
yish:-sha:med 
she-mo 
mil-le-pha-nay 
tse-u 
mib-ba-vel 
bir-chu 
mik-kas-deem 
be-qo-wl 
rin-nah 
hag-gee-du 
hash:mee-u 
zot 
ho-w-tsee-u-ha 
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Isaiah 48:19 


Isaiah 48:20 


the ends 

of the earth 
saying 

has redeemed 
“The LORD 
His servant 
Jacob !” 
They did not 
thirst 

through the deserts 
when He led them 
He made water 
from the rock 
flow 

for them 

He split 

the rock 

gushed out 

and water 

“There is no 
peace” 

says 

the LORD 

“for the wicked ” 
Listen 

O islands 


to Me 


qe-tseh 
ha-a-rets 
im-ru 

ga-al 

YHVH 

av-do 
ya-a-qov 
velo 
tsa-me-u 
ba-cho-ra-vo-wt 
ho-w:lee-kham 
ma-yim 
mits-tsur 
hiz-zeel 

lamo 
vay:yiv-qa 
tsur 
vay-ya-Zu-vu 
ma-yim 

en 

sha:lo-wm 
amar 

YHVH 
la-‘re-sha-eem 
shim-u 
ee-yeem 


e-lay 
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Isaiah 48:21 


Isaiah 48:22 


Isaiah 49:1 


pay attention 
peoples : 

O distant 

The LORD 

from the womb 
called Me 

from the body 
of My mother 


He named Me 


He made 

My mouth 
sword 

like a sharp 

in the shadow 
of His hand 
He hid Me 

He made Me 
arrow 

like a polished 
in His quiver 
He hid Me 

He said 

to Me 

are My Servant 
“You 


Israel 


ve-haq:shee-vu 
le-um-meem 
me-ra-cho-wq 
YHVH 
mib-be-ten 
qe-ra-a-nee 
mim-me-e 
im-mee 
hiz-keer 
she-mee 
vay-ya:sem 
pee 

ke-che-rev 
chad-dah 
be-tsel 

ya-do 
hech:bee-a-:nee 
vay:see-me-nee 
le-chets 

ba-rur 
be-ash-pa-to 
his-tee-ra-nee 
vay:yo:mer 

lee 

av-dee 

at-tah 


yis-ra-el 
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Isaiah 49:2 


Isaiah 49:3 


in whom 


| will display My glory ” 
But | 

said 

in vain 

“| have labored 
in futility 

and vanity 

My strength 

| have spent 
yet 

My vindication 
is with 

the LORD 

and My reward 
is with 

My God ” 

And now 

says 

the LORD 

who formed Me 
from the womb 


to be His Servant 


back 


to bring Jacob 


a:sher 
be-kha 
et-pa-ar 
va-a-:nee 
a-mar-tee 
le-reeq 
ya-ga-tee 
le-to-hu 
ve-he-vel 
ko-chee 
khil-le-tee 
a-khen 
mish-pa-tee 
et 

YHVH 
u-phe-ul-la-tee 
et 

e-lo-hay 
ve-at-tah 
a-mar 
YHVH 
yo-tse-ree 
mib-be-ten 
le-e-ved 

lo 
le-sho-w-vev 


ya-a-qov 
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Isaiah 49:4 


Isaiah 49:5 


to Him 


that Israel 


might be gathered to 
Him — 

for I am honored 
in the sight 

of the LORD 

and My God 

is 

My strength — 
He says : 

“It is not enough 
for You to be 

My 

Servant 


to raise up 


the tribes 

of Jacob 

the protected 
ones of Israel 
and to restore 
| will also make 
You a light 

for the nations 
to bring 


My salvation 


e-law 
ve-yis-ra-el 
lo 

ye-a-:seph 
ve-ek-ka-ved 
be-e-ne 
YHVH 
ve-lo-hay 
ha-yah 
uz-zee 
vay-yo:mer 
na-qel 
mih-yo-wt:kha 
lee 

e-ved 
le-ha-:qeem 
et 

shiv-te 
ya-a-qov 
u-ne-tsi-rée 
yis-ra-el 
le-ha-sheev 
u-ne-tat-tee-kha 
le-o-wr 
go-w-yim 
lih:yo-wt 


ye-shu-a-tee 
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Isaiah 49:6 


to 

the ends 

of the earth” 
Thus 

says 

the LORD 

the Redeemer 
of Israel 

[and] Holy One 
was despised 
to Him who 
[and] abhorred 
by the nation 
to the Servant 
of rulers : 

“ Kings 

will see You 
and rise 

and princes 
will bow down 
because of 
the LORD 
who 

is faithful 

the Holy 

One of Israel 


who has chosen You ” 


ad 

qe-tseh 
ha-a-rets 

koh 

a:mar 

YHVH 

go-el 
yis-ra-el 
qe:-do-wo:sho 
liv-zoh 
ne:phesh 
lim-ta-ev 
go-w 
le-e-ved 
mo-she-leem 
me-la-kheem 
yir-u 
va-qa-mu 
sa:reem 
ve-yish-ta-chaw:wu 
le-ma-an 
YHVH 

a:sher 
ne-e-man 
qe-dosh 
yis-ra-el 


vay-yiv-cha-re:ka 
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Isaiah 49:7 


This is what 

says : 

the LORD 

“In the time 

of favor 

| will answer You 
and in the day 
of salvation 

| will help You 

| will keep You 
and appoint You 
to be a covenant 
for the people 
to restore 

the land 

to apportion 
inheritances 

its desolate 

to say 

to the prisoners 
“Come out’ 

and to those 

in darkness 
“Show yourselves ’ 
along 

the pathways 


They will feed 


koh 

amar 

YHVH 

be-et 
ra-tso-wn 
a-nee-tee-kha 
u-ve-yo-wm 
ye-shu-ah 
a-zar-tee-kha 
ve-ets-tsa-re-kha 
ve-et-ten-kha 
liv-reet 

am 
le-ha-:qeem 
e-rets 
le-han-cheel 
ne-cha-lo-wt 
sho-me:-mo-wt 
le-mor 
la-a-su-reem 
tse-u 
la-a-sher 
ba-cho-shekh 
hig-ga-lu 

al 
de-ra‘kheem 
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Isaiah 49:8 


Isaiah 49:9 


on every 
barren hill 

and find pasture 
They will not 


hunger 


or thirst 

nor will 

beat down on them 
scorching heat 
orsun 


For 


He who has 
compassion on them 


will guide them 
beside 

springs 

of water 

and lead them 

| will turn 

all 

My mountains 
into roads 

and My highways 
will be raised up 
Behold 

they 


from far away 


u-ve-khal 
she:pha-yeem 
mar-ee-tam 

lo 

yir-a-vu 

ve-lo 
yits:-ma:u 
ve:lo 

yak-kem 
sha-rav 
va-sha-mesh 
kee 
me-ra-cha-mam 
ye-:na-ha-gem 
ve-al 
mab-bu-e 
ma-yim 
ye-na-ha:‘lem 
ve-sam-tee 
khal 

ha-ray 
lad-da-rekh 
u-me:sil-lo-tay 
ye-ru:mun 
hin-neh 

el-leh 


me-ra-cho-wq 
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Isaiah 49:10 


Isaiah 49:11 


Isaiah 49:12 


will come 


from the north 
and from the west 
and from 

the land 

of Aswan” 
Shout for joy 
O heavens 
rejoice 

O earth 

break forth 

O mountains ! 
in song 

For 

has comforted 
the LORD 

His people 


on His afflicted ones 


and He will have 
compassion 


said 

But Zion 

has forsaken me 
“The LORD 

the Lord 


has forgotten me !” 


ya-vo-u 
ve-hin-neh 
el-leh 
mits-tsa-pho-wn 
u-mee-yam 
ve-el-leh 
me-e-rets 
see-neem 
ran-nu 
sha:ma-yim 
ve-gee:lee 
a-rets 
yiph-tse-chu 
ha-reem 
rin-nah 

kee 

ni-cham 
YHVH 
am:mo 
Va-a-:nee-yaw 
ye-ra-:chem 
vat-to:-mer 
tsee-yo-wn 
a-Za-va-:nee 
YHVH 
va-do-nay 


she-khe-cha-nee 
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Isaiah 49:13 


Isaiah 49:14 


forget 

“Can a woman 
her nursing child 
or lack compassion 
for the son 

of her womb ? 
Even if 

she 

could forget 

| will 

not 

forget you ! 
Behold 

on 

the palms of My hands 
| have inscribed you 
your walls 

before Me 

are ever 

hasten back 

Your builders 

your destroyers 
and wreckers 

from you 

depart 

Lift up 


around 


ha-tish:kach 
ish-shah 

u-lah 
me-ra-chem 

ben 

bit-nah 

gam 

el-leh 
tish-kach-nah 
ve-a-:no-khee 

lo 

esh-ka-chekh 
hen 

al 

kap-pa-yim 
chaq:qo-teekh 
cho-w-mo-ta-yikh 
neg-dee 
ta-meed 
mi-ha-ru 
ba-na-yikh 
me-ha-re:sa-yikh 
u-ma:cha:ri-va-yikh 
mim-mekh 
ye-tse-u 

se-ee 
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Isaiah 49:15 


Isaiah 49:16 


Isaiah 49:17 


Isaiah 49:18 


your eyes 
and look 

They all 

gather together 
they come 

to you 

live” 

As surely as | 
declares 


the LORD 


all 

as jewelry 

you will wear them 
and put them on 
like a bride 

For 

your ruined 

and desolate places 


and your ravaged land 


indeed 

will now 

be too small 
for your people 


will be far away 


and those who 
devoured you 


e-na-yikh 

u-re-ee 

kul-lam 
niq:be-tsu 

va'u 

lakh 

chay 

a'nee 

ne-um 

YHVH 

kee 

khul-lam 
ka-a-dee 
til-ba-shee 
u-te-qash:she-reem 
kak-kal-lah 

kee 
cha-re-vo-ta-yikh 
ve-sho-me-mo-ta-yikh 
ve-e-rets 
ha-ri-su-tekh 

kee 

at-tah 

te-tse-ree 
mee-yo-wo:shev 
ve-ra-cha-qu 


me-val-le-a-yikh 
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Isaiah 49:19 


Yet 

will say 

in your hearing 

the children 

of your bereavement 


is too small for us 


‘This place 

make room 

for us 

to live here’ 
Then you will say 
in your heart 
“Who 

has begotten 


for me ? 


these 


was bereaved 
and barren 
| was exiled 


and rejected 


So who 
has reared them ? 


Look 


o-wd 
yo-me-ru 
ve-a:ze-na-yikh 
be-ne 
shik-ku-la-yikh 
tsar 

lee 
ham-ma-qo-wm 
ge-shah 

lee 
ve-e:she-vah 
ve-a-mart 
bil-va-vekh 
mee 

ya-lad 

lee 

et 

el-leh 
va-a-:nee 
she-khu:lah 
ve-gal:-mu-dah 
go-lah 
ve-su-rah 
ve-el-leh 

mee 

gid-del 


hen 
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Isaiah 49:20 


Isaiah 49:21 


| 

was left 

all alone 

so 

where 

did they come from ?” 
This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

“ Behold 

| will lift up 

to 

the nations 
My hand 

to 

the peoples 
and raise 

My banner 
They will bring 
your sons 

in their arms 
your daughters 
on 

their shoulders 
and carry 


will be 


a:nee 
nish-ar-tee 
le-vad-dee 
el-leh 

e:phoh 

hem 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-neh 

es:sa 

el 

go-w:yim 
ya-dee 

ve-el 
am-meem 
a:reem 
nis-see 
ve-he-vee-u 
va-na-yikh 
be-cho-tsen 
u-ve-no-ta-yikh 
al 

ka-teph 
tin-na-se-nah 


ve-ha-yu 


ty 
TW 
6405S 
KSY 
{=> ¥ 


SYN 
MM" 
MANY 
HEY 
YL RY 
Uyt 5 
pae 
ST 
J 
fu 
RIAU 
YORY 


Isaiah 49:22 


Isaiah 49:23 


Kings 

your foster fathers 
and their queens 
your nursing mothers 


facedown 


They will bow 

to you 

the dust 

at your feet 

and lick 

Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
those who 

will never 

be put to shame” 
hope in Me 

be snatched 

from the mighty 
Can the plunder 
or 

the captives 

of a tyrant 

be delivered ? 


Indeed 


me:la-kheem 
o-me:na-yikh 
ve-sa:ro-w:te-hem 
me:nee-qo-ta-yikh 
ap:pa-yim 

e-rets 
yish-ta:cha-wu 
lakh 

va-a:phar 
rag-la-yikh 
ye-la-che-khu 
ve-ya-da-at 

kee 


a:nee 


ye-vo-shu 
qo-vay 
ha-yuq-qach 
mig-gib-bo-wr 
mal-qo-w-ach 
veim 

she-vee 
tsad-deeq 
yim-ma-:let 


kee 
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Isaiah 49:24 


Isaiah 49:25 


this is what 

says : 

the LORD 

“Even 

the captives 

of the mighty 

will be taken away 
and the plunder 
of the tyrant 

will be retrieved 


with 


those who contend 
with you 


will contend 


your children 
and | 
will save 


eat 


| will make your 
oppressors 


their own flesh 

as with wine 

on their own blood 
they will be drunk 


will know 


khoh 

a-mar 

YHVH 

gam 

she-vee 
gib-bo-wr 
yuq-qach 
u-mal-qo-w-ach 
a-reets 
yim-ma-:let 
ve-et 
ye-ree-:vekh 
a:no-khee 
a-reev 

ve-et 
ba-na-yikh 
a:no-khee 
o-wo:shee-a 
ve-ha-a-khal-tee 
et 
mo-w:na-yikh 
et 

be-sa-‘ram 
ve:khe-a-sees 
da:mam 
yish:ka-run 


ve-ya-de-u 
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Isaiah 49:26 


Then all 
mankind 

that 

| 

the LORD 

am your Savior 
and your Redeemer 
the Mighty 
One of Jacob ” 
This is what 
says : 

the LORD 


“Where 


certificate 

of divorce 

is your mother’s 
with which 

| sent her away ? 
Or 

to which 


of My creditors 


did | sell you ? 


Look 


khal 

ba-sar 

kee 

a-nee 

YHVH 
mo-wo:shee-ekh 
ve-go-a:lekh 
a-veer 

ya-a-qov 


koh 


zeh 

se-pher 
ke-ree-tut 
im-me-khem 
a-sher 


shil-lach-tee-ha 


mee 
min-no-wo:shay 
a-sher 
ma-khar-tee 
et-khem 

lo 


hen 
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Isaiah 50:1 


for your iniquities 


you were sold 


and for your 
transgressions 


was sent away 
your mother 
Why 

when | arrived ? 
was no 

one there 

when | called ? 
Why did no one 
answer 


too short 


Is My hand 
to redeem you ? 
Or 


do | lack 


the strength 

to deliver you ? 
Behold 

My rebuke 
dries up 

the sea 

into 


| turn the rivers 


ba-a-wo-no-te-khem 
nim-kar-tem 
u-ve:phish-e:-khem 
shul-le-chah 
im-me:-khem 
mad-du-a 
ba-tee 

ve-en 

eesh 
qa-ra-tee 
ve-en 
o-w-:neh 
ha-qa:tso-wr 
qa-tse-rah 
ya-dee 
mip:pe-dut 
veim 

en 

bee 

kho-ach 
le-hats-tseel 
hen 
be-ga-a-ra-tee 
a-cha-reev 
yam 

a-seem 


ne-ha-ro-wt 
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Isaiah 50:2 


a desert 

rot 

the fish 

for lack 

of water 
and die 

of thirst 

| clothe 

the heavens 
in black 
sackcloth 
and make 
their covering ” 
The Lord 
GOD 

has given 
Me 

the tongue 


of discipleship 


to sustain 


the weary 

with a word 

He awakens Me 
morning 


by morning 


mid-bar 
tiv-ash 
de-ga-:tam 
me-en 
ma-yim 
ve-ta‘mot 
bats-tsa:-ma 
al-beesh 
sha-‘ma-yim 
qad-rut 
ve-saq 
a-seem 
ke-su:-tam 
a-do-nay 
YHVH 
na-tan 

lee 
le-sho-wn 
lim-mu-deem 
la-da-at 
la-ut 

et 

ya-eph 
da-var 
ya-eer 
bab-bo-qer 


bab-bo-qer 
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Isaiah 50:3 


Isaiah 50:4 


He awakens 
My 
ear 

to listen 

as a disciple 
The Lord 
GOD 

has opened 
My 

ears 

and | 

have not been 
rebellious 
back 

nor have | 
turned 

My back 


| offered 


to those who struck 
Me 


and My cheeks 


to those who tore out 
My beard 


My face 

I did not 
hide 

from scorn 
and spittle 


Because the Lord 


ya-eer 
lee 

o-zen 

lish:mo-a 
kal-lim-mu-deem 
a-do-nay 

YHVH 

pa-tach 

lee 

ozen 
ve-a:no-khee 

lo 

ma-ree-tee 
a-cho-wr 

lo 

ne-su-go-tee 
ge-vee 
na-tat-tee 
le-mak:-keem 
u-le-cha-yay 
le-mo-re-teem 
pa-nay 

lo 

his-tar-tee 
mik-ke:lim-mo-wt 
va'roq 


va:do-nay 
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Isaiah 50:5 


Isaiah 50:6 


Isaiah 50:7 


| have not 
been disgraced 


therefore 


| have set 

My face 

like flint 

and | know 

that 

| will not 

be put to shame 


is near 


The One who 
vindicates Me 


Who 

will dare to contend 
with Me ? 

Let us confront 
each other ! 


Who 


has a case against Me 
? 


Let him approach 


YHVH 
ya-a-zar 
lee 


al 


nikh-la-me-tee 
al 

ken 

sam-tee 
pha-nay 
ka-chal-la-meesh 
va-e-da 

kee 

lo 

e-vo-wosh 
qa-ro-wv 
mats-dee-qee 
mee 

ya-reev 

it-tee 
na-am-dah 
ya-chad 

mee 

va-al 
mish-pa-tee 


yig-gash 


YJ 

ATM Sy 
= 

uy 

Sey 
e 
LUM), fa 
DLN 

Hw 


Isaiah 50:8 


Me ! 
Surely 


the Lord 


Who 

is there 

to condemn Me ? 
See 

they will all 

like a garment 
wear out 

the moths 

will devour them 
Who 

among you 

fears 

the LORD 

[and] obeys 

the voice 

of His Servant ? 
Who 

among you walks 
in darkness 

and has no 


light 


e-lay 

hen 
a-do-nay 
YHVH 
ya-a-Zar 
lee 

mee 

hu 
yar-shee-e-nee 
hen 
kul-lam 
kab-be-ged 
yiv-lu 

ash 
yo:khe-lem 
mee 
va-khem 
yere 
YHVH 
sho-me:a 
be-qo-wl 
av-do 
a:sher 
ha-lakh 
cha-she-kheem 
ve-en 


no-gah 


rae 
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Isaiah 50:9 


Isaiah 50:10 


? 

Let him trust 

in the name 

of the LORD 

let him lean 

on his God 

Behold 

all 

you who kindle 

a fire 

who array yourselves 
with firebrands 

walk 

in the light 

of your fire 

and of the firebrands 
you have lit ! 


from My hand : 


will receive 
This is what 
you 


in a place of torment 
You will lie down 
“Listen 

to Me 

you who pursue 


righteousness 


lo 
yiv-tach 
be-shem 
YHVH 


ve-yish-sha-en 


be-lo-haw 
hen 
kul-le-khem 
qo-de-che 
esh 
me-az:ze-re 
zee-qo-wt 
le-khu 
be-ur 
esh:khem 


u-ve-zee-qo-wt 
bi-ar-tem 
mee-ya-dee 
ha-ye-tah 

zot 

la‘khem 
le-ma-a-tse-vah 
tish-ka-vun 
shim-u 

e-lay 
ro-de:phe 


tse-deq 


nee. 
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Isaiah 50:11 


Isaiah 51:1 


you who seek 
the LORD: 
Look 

to 


the rock 


from which you were 
cut 


and to 


the quarry 


from which you were 
hewn 


Look 

to 

Abraham 

your father 

and to 

Sarah 

who gave you birth 
When 

he was but one 

| called him 

then | blessed him 

and multiplied him 
For 

will comfort 

the LORD 


Zion 


me-vaq:she 
YHVH 
hab-bee-tu 

el 

tsur 
chuts-tsav-‘tem 
ve-el 
maq-qe-vet 
bo-wr 
nuq-qar-tem 
hab-bee-tu 

el 

av-ra-ham 
a-vee-khem 
ve-el 

sa-rah 
te-cho-w-lel-‘khem 
kee 

e-chad 
qe-ra-tee 
va-a-va-re-khe-hu 
ve-ar-be-hu 
kee 

ni-cham 

YHVH 


tsee-yo-wn 
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Isaiah 51:2 


Isaiah 51:3 


and will look with 
compassion 


on all her 
ruins 

He will make 
her wilderness 
like Eden 

and her desert 
like the garden 
of the LORD 
Joy 

and gladness 
will be found 
in her 
thanksgiving 
song 

and melodious 
Pay attention 
to Me 

My people 

My nation 

to Me 

and listen 

for 


a law 


will go out from Me 


and My justice [will 
become] 


ni-cham 

kal 
cha-re-vo-te-ha 
vay-ya:sem 
mid-ba-rah 
ke-e-den 
ve-ar-va-tah 
ke-gan 
YHVH 
sa-so-wn 
ve-sim-chah 
yim-ma-tse 
vah 
to-w:dah 
ve-qo:wl 
zim-rah 
haq:shee-vu 
e-lay 
am-mee 
u-le-um-mee 
e-lay 
ha-a-zee-nu 
kee 
to-w-rah 
me-it-tee 
te-tse 


u-mish-pa-tee 
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Isaiah 51:4 


a light 


to the nations 


| will bring it about 
quickly 


draws near 

My righteousness 
is on the way 
My salvation 
and My arms 

to the nations 
will bring justice 
for Me 

The islands 

will look 

for 

My arm 

and wait in hope 
Lift up 

to the heavens 
your eyes 

and look 

at 

the earth 

below 

for 

the heavens 

like smoke 


will vanish 


le-o-wr 
am:-meem 
ar-gee-a 
qa-ro-wv 
tsid-qee 
ya-tsa 
yish-ee 
u-ze-ro-ay 
am:-meem 
yish-po-tu 
e-lay 
ee-yeem 
ye-qaw:wu 
ve-el 

ze-ro-ee 
ye-ya-che:lun 
se-u 
lash:sha:ma-yim 
e-ne-khem 
ve-hab-bee-tu 
el 

ha-a-rets 
mit-ta-chat 
kee 
sha-‘ma-yim 
ke-a-shan 


nim-la-chu 
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Isaiah 51:5 


Isaiah 51:6 


the earth 

like a garment 
will wear out 
and its people 


like [gnats] 


will die 


But My salvation 


will last forever 
and My righteousness 
will never 

fail 

Listen 

to Me 

you who know 
what is right 
you people 
with My law 

in your hearts : 
Do not 

fear 

the scorn 

of men 

by their insults 
do not 


be broken 


ve-ha-a-rets 
kab-be-ged 
tiv-leh 
ve-yo-she-ve-ha 
ke-mo 

khen 
ye-mu-tun 
vee-shu-a-tee 
le-o-w-lam 
tih-yeh 
ve-tsid-qa-tee 
lo 

te-chat 
shim-u 

e-lay 

yo-de-e 
tse-deq 

am 
to-w:ra-tee 
ve-lib-bam 

al 

tee-re-u 
cher-pat 
e-no-wosh 
u-mig-gid-du-pho-:tam 
al 


te-chat-tu 
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Isaiah 51:7 


For 

like a garment 
will devour them 
the moth 

like wool 

will eat them 


and the worm 


But My righteousness 


will last forever 


My salvation 


through all 
generations 


"n 


Awake 
awake 

put on 
strength 

O arm 

of the LORD 
Wake up 

as in days 
past 

as in generations 
of old 

Was it not 


You 


kee 
khab-be-ged 
yo-khe-lem 
ash 
ve-khats-tse-mer 
yo:khe-lem 
sas 
ve-tsid-qa-tee 
le-o-w-lam 
tih-yeh 
vee-shu-a-tee 
le-do-wr 
do-w-reem 
u-ree 

u-ree 

liv-shee 

oz 

ze-ro-w-a 
YHVH 

u-ree 

kee-me 
qe:dem 
do-ro-wt 
o-w:la-meem 
ha:lo-w 

at 


hee 
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Isaiah 51:8 


Isaiah 51:9 


to pieces 

who cut Rahab 

who pierced through 
the dragon ? 

Was it not 


You 


who dried up 
the sea 

the waters 

deep 

of the great 

who made 

in the depths 

of the sea 

a road 

to cross over ? 
for the redeemed 
So the redeemed 
of the LORD 

will return 

and enter 

Zion 

with singing 

joy 

with everlasting 


crowned 


ham-mach-tse-vet 
ra-hav 
me:-cho-w-le-let 
tan-neen 
ha:lo-w 

at 

hee 
ham-ma:cha-re-vet 
yam 

me 

te-ho-wm 
rab-bah 
has-sa‘mah 
ma-a-maq:qe 
yam 

de-rekh 

la-a-vor 
ge-u-leem 
u-phe-du-ye 
YHVH 
ye-shu-vun 
u-va-u 
tsee-yo-wn 
be-rin-nah 
ve-sim-chat 
o-w:lam 
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Isaiah 51:10 


Isaiah 51:11 


Gladness 

and joy 

will overtake them 
will flee 

and sorrow 

and sighing 

“| 

even | 

am He 

who comforts you 
Why 

should you 

be afraid 

man 

of mortal 

of a son 

of man 

like grass ? 

who withers 

But you have forgotten 
the LORD 

your Maker 

who stretched out 


the heavens 


and laid the 
foundations 


of the earth 


ro:sham 
sa:so:wn 
ve-sim-chah 
yas:see-gun 
na-su 
ya-go-wn 
va-a:na-chah 
a-:no-khee 
a-no-khee 
hu 
me-na-chem:khem 
mee 

at 
vat-tee-re-ee 
me-e-no-wosh 
ya-mut 
u-mib-ben 
a-dam 
cha-tseer 
yin-na-ten 
vat-tish-kach 
YHVH 
o:se:kha 
no-w:teh 
sha-‘ma-yim 
ve-yo-sed 


arets 


T% 
yoy 
LEN 
Yo 
INY 
a 
Aenm 
AG) 
TILLY 
Rigo 
WLS 
LOY 
MM 
LOY 


ONY 


Isaiah 51:12 


Isaiah 51:13 


You live in terror 


all day long 


because of 

the fury 

of the oppressor 
who 

is bent 

on destruction 
But where 

is the fury 

of the oppressor ? 
will soon 

The captive 

be freed 

he will not 

die 

in the dungeon 
will not 

be lacking 

and his bread 
For | 

am the LORD 
your God 

who stirs up 


the sea 


vat-:te-pha-ched 
ta-meed 

kal 

hay:yo:wm 
mip-pe-:ne 
cha-mat 
ham-me:tseeq 
ka-a-sher 
ko-w-nen 
le-hash-cheet 
ve-ay-yeh 
cha-mat 
ham-me-tseeq 
mi-har 

tso-eh 
le-hip-pa-te-ach 
ve-lo 

ya-mut 
lash-sha-chat 
ve-lo 

yech-sar 
lach:mo 
ve-a-no-khee 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ro-ga 


hay:yam 


Isaiah 51:14 


Isaiah 51:15 


roar — 
so that its waves 
the LORD 

of Hosts 

[is] His name 

| have put 

My words 

in your mouth 
with the shadow 
of My hand 

and covered you 
to establish 

the heavens 

to found 

the earth 

and to say 

to Zion 

are My people ’”” 
‘You 

Awake 

awake ! 

Rise up 

O Jerusalem 
you who 

have drunk 
from the hand 


of the LORD 


vay-ye-he-mu 
gal-law 

YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 
va:a:seem 
de-va-ray 
be:phee:kha 
u-ve-tsel 
ya-dee 
kis-see-tee-kha 
lin-to-a 
sha:‘ma-yim 
ve-lee-sod 
arets 
ve-le-mor 
le-tsee-yo:wn 
am-mee 
at-tah 
hit-o-wr-ree 
hit-o-wr-ree 
qu:mee 
ye-ru-sha-lim 
a-sher 
sha-teet 
mee-yad 
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Isaiah 51:16 


Isaiah 51:17 


the cup 


of His fury 


the goblet 


the cup 


that makes men 
stagger 


you who have drained 
to the dregs — 
there is no 

one to guide 

her 

Among all 

the sons 

she bore 

there is no 

one to take 

her hand 

among all 

the sons 

she brought up 
pairs 

These 

have befallen 

Who 

will grieve for you ? 


you : 


et 

ko-ws 
cha-ma-to 
et 

qub-ba-at 
ko-ws 
hat-tar-e-lah 
sha-teet 
ma-tseet 

en 
me:na-hel 
lah 

mik:kal 
ba:neem 
ya:la-dah 
ve-en 
ma-cha-zeeq 
be-ya-dah 
mik:kal 
ba-neem 
gid-de-lah 
she-ta-yim 
hen-nah 
qo-re-o-ta-yikh 
mee 

ya-nud 


lakh 
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Isaiah 51:18 


Isaiah 51:19 


devastation 
and destruction 
famine 

and sword 
Who 

can comfort you ? 
Your sons 

have fainted 
they lie 

at the head 

of every 

street 

like an antelope 
inanet 

They are full 

of the wrath 

of the LORD 
the rebuke 

of your God 
Therefore 

hear 

now 

this 

you afflicted one 
drunken 

but not 


with wine 


hash-shod 
ve-hash-she-ver 
ve-ha-ra-av 
ve-ha-che-rev 
mee 
a:na:cha:mekh 
ba-na-yikh 
ul-le-phu 
sha-khe-vu 
be-rosh 

kal 
chu-tso-wt 
ke-to-w 
mikh-mar 
ham-le-eem 
cha-mat 
YHVH 
ga-a-rat 
e-lo-ha-yikh 
la-khen 
shim-ee 

na 

zot 

a:nee-yah 
u-she-khu-rat 
ve-lo 


mee-ya-yin 
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Isaiah 51:20 


Isaiah 51:21 


Thus 

says 

your Lord 

the LORD 

even your God 
who defends 
His people : 
“See 

| have removed 


from your hand 


the cup 


of staggering 


From that goblet 
the cup 

of My fury 

you will never 
again 


drink 


| will place it 

in the hands 

of your tormentors 
who 

told 


you: 


koh 

a:mar 
a-do-na-yikh 
YHVH 
ve-lo-ha-yikh 
ya-reev 
am-mo 
hin-neh 
la:qach-tee 
mee-ya-dekh 
et 

ko-ws 
hat-tar-e-lah 
et 

qub-ba-at 
ko-ws 
cha-ma-tee 
lo 
to-w:see:phee 
lish-to-w-tah 
o-wd 
ve-sam-tee-ha 
be-yad 
mo-w:ga-yikh 
a:sher 
a:me'ru 


le:naph-shekh 
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Isaiah 51:22 


Isaiah 51:23 


“Lie down 


SO we Can Walk over 


you’ 

so that you made 
like the ground 
your back 

like a street 

to be traversed ” 
Awake 

awake 

clothe yourself 
with strength 
O Zion ! 

Put on 

your garments 
of splendor 

O Jerusalem 
city ! 

holy 

For 

will no 

longer 

enter 


you 


the uncircumcised 
and unclean 


Shake off 


she-chee 
ve-na-a-vo-rah 
vat-ta-see-mee 
kha-a-rets 
ge-vekh 
ve-kha-chuts 
la-o-ve-reem 
u-ree 

u-ree 
liv-shee 
uz-zekh 
tsee-yo-wn 
liv:shee 
big-de 
tiph-ar-tekh 
ye-ru-sha-lim 
eer 
haq:qo-desh 
kee 

lo 
yo:w:seeph 
ya-vo 

vakh 

o-wd 

arrel 
ve:ta:me 


hit-na-a-ree 
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Isaiah 52:1 


Isaiah 52:2 


your dust ! 


Rise up 


[and] sit [on your 
throne] 


O Jerusalem 
Remove 

the chains 
from your neck 
O captive 
Daughter 

of Zion 

For 

this is what 
says : 

the LORD 

for nothing 
“You were sold 
and without 
money 

you will be redeemed ” 
For 

this is what 
says : 

the Lord 

GOD 

to Egypt 

went down 


My people 


me-a:phar 
qu-mee 
she-vee 
ye-ru-sha-lim 
hit-pat-te-chu 
mo-ws-re 
tsaw-va-rekh 
she-vee-yah 
bat 
tsee-yo-wn 
kee 

khoh 

amar 

YHVH 
chin:nam 
nim-kar-tem 
ve-lo 
ve-khe-seph 
tig-ga-e-lu 
kee 

khoh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 
mits-ra-yim 
ya-rad 


am-mee 
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Isaiah 52:3 


Isaiah 52:4 


“ At first 


to live 


then Assyria 
without cause 
oppressed them 
And now 


what 


have I here ? 
declares 

the LORD 

For 

have been taken 
My people 
without cause 
those who rule them 
taunt 

declares 

the LORD 
continually 


all day long 


and My name 
[is] blasohemed 
Therefore 


will know 


va-ri-sho-nah 


la-gur 

sham 
ve-ash:shur 
be-e-phes 
a:sha-qo 


ve-at-tah 


kee 
luq-qach 
am-mee 
chin‘nam 
mo-she:lo 
ye-he:lee:lu 
ne-um 
YHVH 
ve-ta‘meed 
kal 
hay:yo:wm 
she-mee 
min-no-ats 
la-khen 


ye-da 
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Isaiah 52:5 


Isaiah 52:6 


My people 

My name 
therefore 

on that day 
they will know 
that 

| 

am He 

who speaks 
Herelam!” 
How 
beautiful 
on 


the mountains 


are the feet 


of those who bring 
good news 


who proclaim 
peace 

who bring 
good tidings 
who proclaim 
salvation 
who say 

to Zion 
reigns |” 
“Your God 


Listen ! 


am-mee 
she-mee 
la‘khen 
bay-yo:wm 
ha-hu 

kee 

a‘nee 

hu 
ham-dab-ber 
hin-ne-nee 
mah 

na-wu 

al 
he-ha-reem 
rag-le 
me-vas-ser 
mash-mee:a 
sha:lo-wm 
me-vas-ser 
to-wv 
mash-mee:a 
ye-shu-ah 
o-mer 
le-tsee-yo:wn 
ma-lakh 
e-lo-ha-yikh 


qo-wl 


Isaiah 52:7 


Isaiah 52:8 


Your watchmen 
lift up 

their voices 
together 

they shout for joy 
For 


every eye 


will see 

returns 

when the LORD 
to Zion 

Break forth in joy 
sing 

together 

O ruins 

of Jerusalem 

for 

has comforted 
the LORD 

His people 

He has redeemed 
Jerusalem 

has bared 


The LORD 


arm 


tso-pha-yikh 
na-se-u 
qo-wl 
yach-:daw 
ye-ran-ne-nu 
kee 

a-yin 
be-a-yin 

yir-u 

be-shuv 
YHVH 
tsee-yo-wn 
pits-chu 
ran-ne-nu 
yach-daw 
cha-re-vo-wt 
ye-ru-sha-lim 
kee 

ni-cham 
YHVH 
am:mo 

ga-al 
ye-ru-sha-lim 
cha-saph 
YHVH 

et 


zero:w:a 
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Isaiah 52:9 


Isaiah 52:10 


His holy 

in the sight 
of all 

the nations 
will see 

all 

the ends 


of the earth 


the salvation 
of our God 
Depart 

depart 

go out 

from there ! 
unclean thing 
no 

Touch 

come out 
from it 

purify yourselves 
you who carry 
the vessels 

of the LORD 
For 

you will not 


in a hurry 


qa-de-sho 
le-e-ne 

kal 
hag:go-w-yim 
ve-ra-u 

kal 

aph-se 
arets 

et 
ye-shu-at 
e-lo-he-nu 
su-ru 

su-ru 

tse-u 
mish:sham 
tame 

al 

tig-ga-u 
tse-u 
mit-to-w:khah 
hib-ba-ru 
no-se-e 
ke-le 

YHVH 

kee 

lo 


ve-chip:pa-zo-wn 
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Isaiah 52:11 


Isaiah 52:12 


leave 
flee in haste 


nor 


for 

goes 

before you 

the LORD 

is your rear guard 
and the God 

of Israel 

Behold 

will prosper 

My Servant 

He will be raised 
and lifted up 
exalted 

and highly 

Just as 

were appalled 
at Him — 


many 


was disfigured 


beyond that of any 
man 


His appearance 


and His form 


te-tse-u 
u-vim-nu-sah 
lo 

te-le-khun 
kee 

ho-lekh 
liph-ne-khem 
YHVH 
u-me-as:siph:-khem 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-neh 
yas-keel 
av-dee 
ya‘rum 
ve-nis:sa 
ve-ga-vah 
me-od 
ka-a-sher 
sha-me-mu 
a:le-kha 
rab-beem 
ken 
mish-chat 
me-eesh 
mar-e-hu 
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Isaiah 52:13 


Isaiah 52:14 


[was marred] beyond 
human likeness 


so 
He will sprinkle 
nations 

many 

because of Him 
will shut 

Kings 

their mouths 
For 

what 

they have not 


been told 


they will see 
what 
they have not 


heard 


and they will 
understand 


Who 

has believed 
our message ? 
has the arm 
of the LORD 


And to 


mib-be-ne 


a-dam 

ken 

yaz:zeh 
go-w-yim 
rab-beem 
alaw 
yiq:pe-tsu 
me:la-kheem 
pee-hem 


kee 


sup:par 
la-hem 

ra-u 

va-a:sher 

lo 

sha:me-u 
hit-bo-w-na-nu 
mee 
he-e-meen 
lish:-mu-a-te-nu 
u-Ze-rO-w-a 
YHVH 


al 


N\UYY 

Hg 
YDM 
aia 
>= 
TAR 
YS" 


Isaiah 52:15 


Isaiah 53:1 


whom 

been revealed ? 
He grew up 

like a tender shoot 
before Him 

and like a root 
ground 

out of dry 

He had no 


[stately] form 


or majesty 
to attract us 
no 


beauty 


that we should desire 
Him 

He was despised 

and rejected 

by men 

aman 

of sorrows 


acquainted 


with grief 


Like one from whom 
men hide 


their faces 


mee 
nig-la-tah 
vay-ya-al 
kay-yo-w-neq 
le-pha-naw 
ve-khash-sho-resh 
me-e-rets 


tsee-yah 


ve-lo 

ha-dar 
ve-nir-e-hu 
ve-lo 

mar-eh 
ve-nech:me:-de-hu 
niv-zeh 
va-cha-dal 
ee-sheem 
eesh 
makh-o-vo-wt 
vee-du-a 
cho-lee 
u-khe-mas-ter 
pa:‘neem 


mim-men-nu 
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Isaiah 53:2 


Isaiah 53:3 


He was despised 

not 

and we esteemed Him 
Surely 

our infirmities 

He 

took on 

our sorrows 

and carried 

yet we 

considered Him 
stricken 

struck down 

by God 

and afflicted 

But He 

was pierced 

for our transgressions 
He was crushed 

for our iniquities 

the punishment 

that brought us peace 
was upon Him 

and by His stripes 


we are healed 


niv-zeh 

ve-lo 
cha-shav-nu-hu 
a-khen 
cho-la-ye-nu 

hu 

nasa 
u-makh-o-ve-nu 
se-va:lam 
va-a-nach-nu 
cha-shav-nu-hu 
na-gu-a 
muk:keh 
e:lo-heem 
u-me-un-neh 
ve-hu 
me:cho-lal 
mip-pe-sha-e-nu 
me-duk:ka 
me-a-wo-no-te-nu 
mu:sar 
she-lo-w-me-nu 
alaw 
u-va-cha-vu-ra-to 
nir-pa 


la-nu 
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Isaiah 53:4 


Isaiah 53:5 


We all 

like sheep 

have gone astray 
each one 

to his own way 
has turned 

and the LORD 


has laid 


upon Him 
the iniquity 
of us all 


He was oppressed 


and afflicted 
yet He did not 
open 

His mouth 

like a lamb 

to the slaughter 
He was led 
and as a sheep 
before 

her shearers 

is silent 

so He did not 


open 


kul-la-nu 
kats-tson 
ta-ee-nu 
eesh 
le-dar-ko 
pa-nee-nu 
va:YHVH 
hiph-gee-a 
bo 

et 

a-won 
kul-la:nu 
nig-gas 
ve-hu 
na-a-neh 
ve-lo 
yiph-tach 
pee 

kas-seh 
lat-te-vach 
yu-val 
u-khe-ra-chel 
liph-ne 
go-ze-ze-ha 
ne-e-la-mah 
ve-lo 


yiph-tach 


Isaiah 53:6 


Isaiah 53:7 


His mouth 

By oppression 

and judgment 

He was taken away 
and 

His descendants ? 
who 

can recount 

For 

He was cut off 
from the land 

of the living 

for the transgression 
of My people 


He was stricken 


He was assigned 
with 

the wicked 

a grave 

and with 

a rich man 

in His death 
although 

no 

violence 


He had done 


pee 
me-o-tser 
u-mim-mish-pat 
luq-qach 

ve-et 

do-w:ro 

mee 
ye-so-w:che-ach 
kee 

nig-zar 
me-e-rets 
chay:yeem 
mip-pe-sha 
am-mee 

ne-ga 

lamo 
vay-yit-ten 

et 

re-sha‘eem 
qiv-ro 

ve-et 

a-sheer 
be-:mo-taw 

al 

lo 

cha-mas 


a-sah 


Isaiah 53:8 


Isaiah 53:9 


nor 

was any deceit 

in His mouth 

Yet it was the LORD’s 
will 


to crush Him 


and to cause Him to 
suffer 


and when 

is made 

a guilt offering 

His soul 

He will see 

[His] offspring 

He will prolong 

His days 

and the good pleasure 


of the LORD 

in His hand 

will prosper 
After the anguish 


of His soul 


He will see [the light 
of life] 


and be satisfied 
By His knowledge 
will justify 


My righteous 


ve-lo 
mir-mah 
be-phee 
va:YHVH 
cha-phets 
dak-ke-o 
he-che-lee 
im 
ta-seem 
a:sham 
naph-sho 
yir-eh 
ze-ra 
ya-a-reekh 
ya‘meem 
ve-che:phets 
YHVH 
be-ya-do 
yits-lach 
me:a-mal 
naph-sho 
yir-eh 
yis-ba 
be-da-to 
yats-deeq 
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Isaiah 53:10 


Isaiah 53:11 


Servant 

many 

their iniquities 
and He 

will bear 


Therefore 


| will allot Him a 
portion 


with the great 
with 

the strong 

and He will divide 
the spoils 


because 


He has poured out 
unto death 

His life 

with 

the transgressors 

and He was numbered 
Yet He 

the sin 

of many 

bore 


for the transgressors 


av-dee 


la-‘rab-beem 


va-a-wo-no-tam 


hu 

yis-bol 
la-khen 
a-chal-leq 
lo 
va-rab-beem 
ve-et 
a:‘tsu:meem 
ye-chal-leq 
sha-lal 
ta-chat 
a-sher 
he-e-rah 
lam-ma-vet 
naph-sho 
ve-et 
po-she-eem 
nim-nah 
ve-hu 

chet 
rab-beem 


nasa 


ve:lap:po-she-eem 
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Isaiah 53:12 


and made intercession 


“ Shout for joy 


O barren woman 


who bears no children 
break forth 

in song 

and cry aloud 

you who have never 
travailed 

because 

more 

[are] the children 

of the desolate woman 


[than] 


of her who has a 
husband ” 


says 
the LORD 

“ Enlarge 

the site 

of your tent 

the curtains 

of your dwellings 
stretch out 

do not 


hold back 


yaph-gee-a 
ran-nee 
a-qa:rah 

lo 

ya:la:dah 
pits-chee 
rin‘nah 
ve-tsa-ha-lee 
lo 

cha-lah 

kee 
rab-beem 
be-ne 
sho-w:me-mah 
mib-be-ne 
ve-u-lah 
a-mar 

YHVH 
har-chee-vee 
me:-qo-wm 
a-ho:lekh 
vee-ree-o-wt 
mish-ke-no-w-ta-yikh 
yat-tu 

al 


tach-so-khee 
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Isaiah 54:1 


Isaiah 54:2 


Lengthen 


your ropes 


and drive your stakes 
in deep 


For 

to the right 

and left 

you will spread out 
your descendants 
the nations 

will dispossess 
cities 

the desolate 
and inhabit 

Do not 

be afraid 

for 

you will not 

be put to shame 
do not 

be intimidated 
for 

you will not 

be humiliated 
For 

the shame 


of your youth 


ha-a-ree:-khee 
me-ta-ra-yikh 
vee-te-do-ta-yikh 
chaz:ze-qee 

kee 

ya‘meen 
u-se-mo-wl 
tiph-ro-tsee 
ve-zar-ekh 
go-w:yim 
yee-rash 
ve-a-reem 
ne-sham-mo-wt 
yo:wo:shee-vu 
al 


tee-re-ee 


lo 
te-vo-wo-shee 
ve-al 
tik:-ka-le-mee 
kee 

lo 
tach-pee-ree 
kee 

vo-shet 


a:lu:-ma-yikh 
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Isaiah 54:3 


Isaiah 54:4 


you will forget 

the reproach 

of your widowhood 
no 

and will remember 
more 

For 

your husband 

is your Maker — 
the LORD 

of Hosts 

[is] His name — 

is your Redeemer 
the Holy 

One of Israel 

the God 

of all 

the earth 

He is called 

For 

like a wife 
deserted 

and wounded 

in spirit 

has called you back 
the LORD 


wife 


tish-ka-chee 
ve-cher:pat 
al-me-nu-ta-yikh 
lo 

tiz-ke-ree 
o-wd 

kee 
vo-a:la-yikh 
o-sa-yikh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 
ve-go-a:lekh 
qe-do-wosh 
yis-ra-el 
e-lo-he 

khal 
ha-a-rets 
yiq:qa-re 
kee 
khe-ish-shah 
a:zu-vah 
va-a-tsu-vat 
ru-ach 
qe-ra-akh 
YHVH 


ve-e-shet 
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Isaiah 54:5 


Isaiah 54:6 


of one’s youth” 
like 

the rejected 
says 

your God 
moment 

“Fora brief 

| forsook you 
compassion 

but with great 

| will bring you back 
In asurge 

of anger 

| hid 

My face 

for a moment 
from you 
kindness 


but with everlasting 


| will have compassion 
on you” 


says 
your Redeemer 
the LORD 


“For 


the days of Noah 


this is like 


ne-u-reem 
kee 

tim-ma-es 
amar 
e-lo-ha-yikh 
be-re-ga 
qa-ton 
a:zav-teekh 
u-ve-ra-cha-meem 
ge-do-leem 
a-qab-be-tsekh 
be-she-tseph 
qe-tseph 
his-tar-tee 
pha-nay 

re-ga 
mim-mekh 
u-ve-che-sed 
o-w:lam 
riccham-teekh 
a:mar 
go-a-lekh 
YHVH 


kee 
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Isaiah 54:7 


Isaiah 54:8 


Isaiah 54:9 


to Me 

when 

| swore 

cover 

that the waters 
of Noah 


would never again 


the earth 

So 

| have sworn 
that | will not be angry 
with you 

or rebuke 

you 

Though 

the mountains 
may be removed 
and the hills 
may be shaken 


My loving devotion 


will not 

depart from you 
and My covenant 
of peace 


will not 


lee 
a-sher 
nish-ba-tee 


me-a:vor 


al 

ha-a-rets 

ken 
nish-ba-tee 
miq-qe-tsoph 
a-la-yikh 
u-mig-ge-ar 
bakh 

kee 
he-ha-:reem 
ya-mu:shu 
ve-hag-ge-va-o-wt 
te-mu-te-nah 
ve-chas-dee 
me-it-tekh 

lo 

ya-mush 
u-ve-reet 
she-lo-w-mee 


lo 
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Isaiah 54:10 


be broken ” 


says 


who has compassion 
on you 


the LORD 

“ O afflicted city 
lashed by storms 
without 

solace 

surely 

| 

will set 

in antimony 


your stones 


and lay your 
foundations 


with sapphires 
| will make 

of rubies 

your pinnacles 
your gates 
jewels 

of sparkling 
and all 

your walls 
stones 

of precious 
Then all 


your sons 


ta:mut 

amar 
me:ra:cha-mekh 
YHVH 

a-nee-yah 
so-a-rah 

lo 

nu-cha:mah 
hin-neh 
a:no-khee 
mar-beets 
bap-pukh 
a-va-na-yikh 
vee-sad-teekh 
bas:sap:pee-reem 
ve-sam-tee 
kad-khod 
shim-sho-ta-yikh 
u-she-a-ra-yikh 
le-av-ne 

eq:dach 

ve-khal 
ge-vu-lekh 
le-av-ne 
che-phets 
ve-khal 


ba-na-yikh 
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Isaiah 54:11 


Isaiah 54:12 


Isaiah 54:13 


will be taught 

by the LORD 

and great 
prosperity 

[will be their] 

In righteousness 
you will be established 
far 

from oppression 
for 

{you will have} no 


fear 


Terror [will be far 
removed] 


for 

it will not 
come near 

you 

If 

anyone attacks 
you 

it is not 

from Me 
whoever 


assails you 


before you 


will fall 


lim-mu-de 
YHVH 
ve-rav 
she-lo-wm 
ba-na-yikh 
bits-da-qah 
tik-ko-w-na-nee 
ra-cha-qee 
me-o-sheq 
kee 

lo 

tee-ra-ee 
u-mim-me:chit-tah 
kee 

lo 

tiq-:rav 
e-la-yikh 
hen 

go-wr 
ya-gur 
e-phes 
me-o-w:tee 
mee 

gar 

it-takh 
a-la-yikh 
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Isaiah 54:15 


Behold 

| 

have created 
the craftsman 
who fans 
into flame 
the coals 

and forges 

a weapon 

fit for its task 
and I 

have created 
the destroyer 


to wreak havoc 


weapon 
formed 
against you 
No 

shall prosper 
every 
tongue 

that accuses 


you 


and you will refute 


This 


hén 
a:no-khee 
ba-ra-tee 
cha-rash 
no-phe-ach 
be-esh 
pe-cham 
u-mo-w:tsee 
khe-lee 
le-ma-a-se-hu 
ve-a-no-khee 
ba-ra-tee 
mash-cheet 
le-chab-bel 
kal 

ke-lee 
yu-tsar 
a-la-yikh 

lo 

yits-lach 
ve:khal 
la-sho-wn 
ta-‘qum 
it-takh 
lam-mish-pat 
tar-shee-ee 


zot 


Isaiah 54:16 


Isaiah 54:17 


is the heritage 
of the servants 
of the LORD 

and their vindication 
[is] from Me” 
declares 

the LORD 
“Come 

all you 

[who are] thirsty 
come 

to the waters 
and you 


without 


buy 

and eat ! 
Come 

buy 
without 
money 

and without 
cost ! 

wine 


and milk 


na-cha-lat 
av-de 
YHVH 
ve-tsid-qa:‘tam 
me.it-tee 
ne-um 
YHVH 
ho-w 

kal 

tsa-me 
le-khu 
lam-ma-yim 
va-a-sher 
en 

lo 

ka-seph 
le-khu 
shiv-ru 
ve-e:kho-lu 
u-le-khu 
shiv-ru 
be-lo-w 
khe-seph 
u-ve:lo-w 
me:-cheer 
ya-yin 


ve-cha-lav 


Isaiah 55:1 


Why 

spend 

money 

on that which is not 
bread 

and your labor 

on that which does not 
satisfy ? 

Listen 

carefully 

to Me 

and eat 

what is good 

will delight 

in the richest of foods 
and your soul 
Incline 

your ear 

and come 

to Me 

listen 

may live 

so that your soul 

| will make 

with you 

covenant — 


an everlasting 


lam-mah 
tish-qe-lu 
khe-seph 
be-lo-w 
le-chem 
vee:gee-a:khem 
be-lo-w 
le-sa-ve-ah 
shim-u 
sha-mo-w-a 
e-lay 

ve-ikh-lu 

to-wv 
ve-tit-an-nag 
bad-de-shen 
naph-she:-khem 
hat-tu 
a:ze-ne-khem 
u-le-khu 

e-lay 

shim-u 
u-te-chee 
naph-she:-khem 
ve-ekh-re-tah 
la‘khem 
be-reet 


o-w:lam 
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Isaiah 55:2 


Isaiah 55:3 


My loving devotion 
to David 
promised 

Behold 

a witness 

to the nations 

| have made him 
a leader 

and commander 
of the peoples 
Surely 

a nation 

you do not 

know 

you will summon 
and nations 

who do not 
know you 

to you 


will run 


the LORD 
your God 
the Holy 
One of Israel 


For 


has bestowed glory on 


n” 


you 


chas:de 

da-wid 
han-ne-e-ma:neem 
hen 

ed 

le-um-meem 
ne-tat-tee 

na-geed 
u-me-tsaw:veh 
le-um-meem 


hen 


ye-da-u-kha 
e-le-kha 
ya-ru-tsu 
le-ma-an 
YHVH 
e-lo-he-kha 
ve:liq:do-wosh 
yis-ra-el 

kee 


phe-a-rakh 


1 64 
KINO 
PANATA 
TÈ 


Isaiah 55:4 


Isaiah 55:5 


Seek 

the LORD 

while He may be found 
call on Him 

while He is 

near 

forsake 

Let the wicked man 
his own way 

man 

and the unrighteous 
his own thoughts 
let him return 

to 


the LORD 


that He may have 
compassion 


and to 

our God 

for 

He will freely 
pardon 

“For 

are not 

My thoughts 
your thoughts 


neither are 


dir-shu 

YHVH 
be-him-ma-tse-o 
qe-ra-u-hu 
bih-yo-w-to 
qa-ro-wv 

ya-a-ZOv 

ra:sha 

dar-ko 

ve-eesh 

aven 
mach-she-vo-taw 
ve-ya-:shov 

el 

YHVH 
vee-ra-cha:‘me-hu 
ve-el 

e-lo-he-nu 

kee 

yar-beh 
lis-lo-w-ach 

kee 

lo 
mach-she-vo-w:tay 
mach-she-vo-w-te:khem 


ve-lo 
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Isaiah 55:7 


Isaiah 55:8 


your ways 
My ways ” 
declares 

the LORD 

“For 

are higher 

[as] the heavens 
than the earth 

so 

are higher 

My ways 

than your ways 
and My thoughts 
than your thoughts 
For 

just as 

fall 

rain 

and snow 

from 


heaven 


and do not 


return 


without 


watering 


dar-khe-khem 
de-ra-khay 
ne-um 

YHVH 

kee 

ga-ve-hu 
sha-‘ma-yim 
me-a-rets 

ken 

ga-ve-hu 
de-ra:khay 
mid-dar-khe-khem 


u-mach-she-vo-tay 


mim-mach-she-vo-te-kh 
em 


kee 

ka-a-sher 

ye-red 
hag-ge-shem 
ve-hash-she- leg 
min 
hash-sha:ma-yim 


ve-sham-mah 


hir-vah 
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Isaiah 55:10 


the earth 
making it bud 
and sprout 
and providing 
seed 

to sow 

and food 

to eat 


so 


My word 

that 

proceeds 

from My mouth 
will not 

return 

to Me 

empty 


but 


it will accomplish 


what 
| please 
and it will prosper 


where 


et 

ha-a-rets 
ve-ho-w:lee-dah 
ve-hits-mee-chah 
ve-na-tan 

zera 

laz-zo-re-a 
ve-le-chem 
la-o-khel 

ken 

yih-yeh 
de-va-ree 

a-sher 

ye-tse 


mip-pee 


et 

a-sher 
cha-phats-tee 
ve-hits-lee-ach 


a-sher 
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| send it 

You will indeed 
with joy 

go out 

in peace 

and be led forth 
the mountains 
and hills 

will burst 
before you 
into song 

and all 

the trees 

of the field 
will clap 

their hands 
Instead of 

the thornbush 
will grow 

a cypress 

and instead of 
the brier 

will spring up 
a myrtle 

they will make 
for the LORD 


a name 


she-lach-tee 
kee 
ve-sim-chah 
te-tse-u 
u-ve:sha:lo-wm 
tu-va-lun 
he-ha-:reem 
ve-hag:-ge-va-o-wt 
yiph-tse-chu 
liph-ne-khem 
rin‘nah 
ve-khal 

a-tse 
has-sa-deh 
yim-cha-u 
khaph 
ta-chat 
han-na-a-tsuts 
ya-a-leh 
ve-ro-wosh 
ta-chat 
has:sir-pad 
ya-a-leh 
ha-das 
ve-ha-yah 
la‘YHVH 


le-shem 
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sign 

an everlasting 
never 

to be destroyed ” 
This is what 
says : 

the LORD 
“Maintain 
justice 

and do 

what is right 
for 

soon 

My salvation 

is coming 

and My righteousness 
will be revealed 
Blessed 

is the man 

who does 

this 

and the son 

of man 


who holds it fast 


who keeps 


the Sabbath 


yik-ka-ret 
koh 

a:mar 

YHVH 
shim-ru 
mish-pat 
Va-a-Su 
tse-da-qah 
kee 
qe-ro-w-vah 
ye-shu-a-tee 
la-vo-w 
ve-tsid-qa-tee 
le-hig-ga-lo-wt 
ash-re 
e-no-wosh 
ya-a-seh 

zot 

u-ven 

adam 
ya-cha-zeeq 
bah 
sho-mer 


shab-bat 
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Isaiah 56:2 


without profaning it 
and keeps 

his hand 

from doing 

any 

evil” 

Let no 

say 


foreigner 


who has joined himself 


to 


the LORD 


will utterly exclude me 


“The LORD 

from 

His people ” 

not 

say 

And let the eunuch 
am but 

“| 

tree ” 

a dry 


For 


me-chal-le-lo 
ve-sho:mer 
ya:do 
me:a-so-wt 
kal 

ra 

ve-al 
yo:mar 

ben 
han-ne-khar 
han-nil-vah 
el 

YHVH 
le-mor 


hav-del 


yav-dee-la-nee 


YHVH 
me-al 
am-mo 
ve-al 
yo-mar 
has:sa-rees 
hen 

a-‘nee 

ets 

ya-vesh 


kee 
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Isaiah 56:4 


this is what 
says : 
the LORD 


“To the eunuchs 


My Sabbaths 

who choose 

what 

pleases Me 

and hold fast 

to My covenant — 
| will give 

them 

in My house 

and within My walls 
a memorial 

and a name 
better than 

that of sons 

and daughters 
name 

an everlasting 

| will give 

them 


that 


khoh 

amar 

YHVH 
las-sa-ree-seem 
a-sher 
yish-me-ru 

et 
shab-be-to-w-tay 
u-va-cha:ru 
ba-a-sher 
cha-pha-tse-tee 
u-ma-cha:zee-qeem 
biv-ree-tee 
ve-na-tat-tee 
larhem 

be-ve-tee 
u-ve-cho-w:mo-tay 
yad 

va:shem 

to-wv 
mib-ba-neem 
u-mib-ba-no-wt 
shem 

o-w:lam 

etten 

lo 


a-sher 
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Isaiah 56:5 


will not 
be cut off 


And the foreigners 


who join 
themselves to 

the LORD 

to minister to Him 


to love 


the name 

of the LORD 

and to be 

His 

servants — 

all 

who keep 

the Sabbath 
without profaning it 
and who hold fast 
to My covenant — 

| will bring them 

to 

mountain 

My holy 

and make them joyful 


in My house 


lo 

yik-ka-ret 
uvene 
han-ne-khar 
han-nil-veem 
al 

YHVH 
le-sha-re-to 
u-le-a-ha-vah 
et 

shem 

YHVH 
lih:yo-wt 

lo 
la-a-va‘deem 
kal 

sho-mer 
shab-bat 


me-chal-le-lo 


u-ma-cha:zee-qeem 


biv-ree-tee 


va-ha-vee-o-w-teem 


el 
har 


qad-shee 


ve-sim-mach-teem 


be-vet 
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of prayer 
Their burnt offerings 
and sacrifices 
will be accepted 
on 

My altar 

for 

My house 

a house 

of prayer 

will be called 
for all 

the nations ” 
Thus declares 
the Lord 
GOD 

who gathers 
the dispersed 
of Israel : 

still others 

“1 will gather 


to them 


besides those already 
gathered ” 


all 
you beasts 
of the field 


Come 


te-phil-la-tee 
o-w:lo-te-hem 
ve-ziv-che-hem 
le-ra-tso-wn 

al 
miz-be-chee 
kee 

ve-tee 

bet 

te-phil-lah 
yiq:qa-re 
le-khal 
ha-am-meem 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
me-qab-bets 
nid-che 
yis-ra-el 

o-wd 
a-qab-bets 
alaw 
le:niq:ba-tsaw 
kol 

chay-to 
sa:day 


e-ta-yu 
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eat greedily 

all 

you beasts 

of the forest 
[Israels] watchmen 
are blind 


they are all 


oblivious 
they are all 
dogs 

mute 


they cannot 


bark 

they are dreamers 
lying around 
loving 

to slumber 


Like ravenous dogs 


they are never 


satisfied 


They 


are shepherds 


le-e-khol 

kal 

chay-to 
bay-ya-ar 
tsa:phu 
iw-reem 
kul-lam 

lo 

ya-da-u 
kul-lam 
ke-la‘veem 
il-le-meem 

lo 

yu-khe-lu 
lin-bo-ach 
ho-zeem 
sho-khe-veem 
o-ha-ve 
la‘num 
ve-hak-ke-la-veem 
az:ze 
ne-phesh 

lo 

ya-de-u 
sa-ve-ah 
ve-hem-mah 


ro-eem 
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no 
with 

discernment 

they all 

to their own way 
turn 

one 

seeking his own gain: 
each 

“Come 

let me get 

the wine 

let us imbibe 

the strong drink 

will be 


like today 


and tomorrow 


better ! ” 


only far 

The righteous 
perish 

and no 

one 

takes 


it to 


lo 

ya-de-u 
ha-veen 
kul-lam 
le-dar-kam 
pa-nu 

eesh 
le-vits-o 
miq-qa-tse-hu 
e-ta-yu 
eq:chah 
ya-yin 
ve-nis:be-ah 
she-khar 
ve-ha-yah 
kha-zeh 
yo-wm 
ma:char 
ga-do-wl 
ye-ter 
me-od 
hats-tsad-deeq 
avad 

veen 

eesh 

sam 


al 


TO 
Yuen 
Pay 
Imm- 
DY 
A 
Mw 

Pe ae 
ITW 
MY 


Isaiah 56:12 
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heart 

men 

devout 

are swept away 
while no one 
considers 

that 

from the presence 
of evil 

are guided 

the righteous 
enter 

into peace 


they find rest 


lying down in death 
Those who walk 
uprightly 

you 

“But come 

here 

sons 

of a sorceress 

you offspring 

of adulterers 


and prostitutes ! 


lev 

ve-an-she 
che-sed 
ne-e-sa:pheem 
be-en 

me-veen 

kee 

mip-pe-:ne 
ha-ra-ah 
ne-e-saph 
hats-tsad-deeq 
ya-:vo-w 
sha:lo-wm 
ya-nu-chu 

al 
mish-ke-vo-w:tam 
ho-lekh 
ne-kho-cho 
ve-at-tem 
qir-vu 

hen-nah 

be-ne 

o-:ne-nah 

ze-ra 
me:na-eph 
vat-tiz‘neh 


al 
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Whom 

are you mocking ? 
At 

whom 


do you snarl 


and stick out 
your tongue ? 
not 

Are you 
children 

of transgression 
offspring 

of deceit 

who burn with lust 
among the oaks 
under 

every 

tree 

luxuriant 

who slaughter 
your children 

in the valleys 
under 

the clefts 


of the rocks ? 


[is] among the smooth 
[stones] 


mee 
tit-an-na-gu 
al 

mee 
tar-chee-vu 
pheh 
ta-a-ree-khu 
la-sho-wn 
ha:lo-w 
at-tem 

yil-de 
phe-sha 

ze-ra 

sha-qer 
han-ne-cha-meem 
ba-e-leem 
ta-chat 

kal 

ets 

ra-a‘nan 
sho-cha-te 
hay-la-deem 
ban-ne-cha:leem 
ta-chat 
se-i-phe 
has-se-la‘eem 


be-chal-le-qe 
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Isaiah 57:5 
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of the valley 
Your portion 


indeed, they 


are your lot 
Even 


to them 


you have poured out 


a drink offering 
[and] offered 

a grain offering 
because of 
these ? 

Should | relent 
On 

hill 

a high 

and lofty 

you have made 
your bed 

and 

there 

you went up 
to offer 
sacrifices 
Behind 


the door 


na-chal 
chel-qekh 
hem 

hem 
go-w:ra-lekh 
gam 

la‘yhem 
sha:phakht 
ne-sekh 
he-e-leet 
min-chah 
ha-al 

el-leh 
en-na-chem 
al 

har 
ga-vo-ah 
ve-nis:sa 
samt 
mish-ka-vekh 
gam 

sham 

a-leet 
liz-bo-ach 
za-vach 
ve-a-char 


had-de-let 
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and doorpost 
you have set up 
your memorial 


Forsaking Me 


you uncovered 
you climbed up 
and opened it wide 


your bed 


And you have made a 
pact 


with those 


you have loved 
whose bed 
upon their nakedness 
you have gazed 
You went 

to [Molech] 
with oil 

and multiplied 
your perfumes 
You have sent 
your envoys 
even to 

a great distance 


you have descended 


ve-ham-me:zu-zah 
samt 
zikh-ro-w-nekh 
kee 

me-it-tee 
gil-leet 
vat-ta-a-lee 
hir-chavt 
mish-ka-vekh 
vat-tikh-rat 

lakh 

me-hem 

a-havt 
mish:ka-vam 
yad 

cha-zeet 
vat-ta-shu-ree 
lam-me-lekh 
bash-:she-men 
vat-tar-bee 
riq:qu-cha-yikh 
vat-te-shal-le-chee 
tsi-raykh 

ad 

me-ra-choq 
vat-:tash-pee-lee 


ad 
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Sheol itself 

by your many 
journeys 

You are wearied 

but you did not 

say 

“There is no hope !” 
renewal 

of your strength 

You found 


therefore 


you did not 


grow weak 


Whom 

have you dreaded 
and feared 

so that 

you lied 

and 

failed 

to remember Me 
[or] 

take this 

to 


heart ? 


she-o-wl 
be-rov 
dar-kekh 
ya-ga-at 
lo 

a:mart 
no-w-ash 
chay-yat 
ya-dekh 
ma-tsat 


al 


cha-leet 

ve-et 

mee 

da-agt 
vat-tee-re-ee 
kee 
te-khaz-ze-vee 
ve-o-w:tee 

lo 


za-khart 


al 


lib-bekh 
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Is it not 

[because] | {have} 
been silent 

long 

that 

you do not 

fear Me ? 

| 

will expose 


your righteousness 


and your works 
and they will not 
profit you 

When you cry out 


deliver you ! 


let your companies [of 


idols] 
Yet 


all of them 

will carry off 

the wind 

will take them away 


a breath 


But he who seeks 
refuge 


in Me 
will inherit 


the land 


ha-lo 

a:nee 
mach-sheh 
u-me:o-lam 
ve-o-w:tee 

lo 

tee-ra-ee 
a:nee 

ag-geed 
tsid-qa-tekh 
ve-et 
ma-a:sa-yikh 
ve-lo 
yo-w-ee:lukh 
be-za-a-qekh 
yats-tsee-lukh 
qib-bu-tsa-yikh 
veet 

kul-lam 

yis:sa 

ru-ach 
yiq:qach 
ha-vel 
ve-ha-cho-w-seh 
vee 

yin-chal 


e-rets 
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and possess 
mountain ” 
My holy 

And it will be said 
“ Build it up 
build it up 
prepare 

the way 

take 

every obstacle 
out of the way 
of My people” 
For 

thus 

says 

the One who is high 
and lifted up 
who inhabits 
eternity 

is Holy : 
whose name 
inahigh 

and holy place 
“1 dwell 

and with 

the oppressed 


and humble 


ve-yee:rash 
har 
qad-shee 
ve-a-mar 
sol-lu 

sol-lu 
pan-nu 
da-rekh 
ha-ree-mu 
mikh-sho-wl 
mid-de-rekh 
am-mee 
kee 

khoh 

a:mar 

ram 
ve-nis:sa 
sho-khen 

ad 
ve-qa:do:wosh 
she-mo 
ma-ro-wm 
ve-qa:do-wosh 
esh-ko-wn 
ve-et 

dak-ka 
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in spirit 

to restore 

the spirit 

of the lowly 
and revive 
the heart 

of the contrite 
For 


| will not 


accuse you forever 
nor will | 

always 

be angry 

for 

then the spirit [of man] 
before Me 

would grow weak 
with the breath 

of those 

| have made 

by his sinful 

greed 

| was enraged 

so | struck him 

and hid [My face] 


in anger 


ru-ach 
le-ha-cha-yo-wt 
ru-ach 
she:pha-:leem 
u-le-ha-cha-yo-wt 
lev 

nid-ka-eem 

kee 

lo 

le-o-w-lam 
a-reev 

ve-lo 
la-ne-tsach 
eq-qe:tso-wph 
kee 

ru-ach 
mil-le-pha-nay 
ya-a-to-wph 
u-ne-sha-‘mo-wt 
a‘nee 

a:see-tee 
ba-a-won 

bits-o 
qa-tsaph-tee 
ve-ak:ke-hu 
has-ter 


ve-eq:tsoph 
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yet he kept 
turning back 
to the desires 
of his heart 

his ways 

| have seen 
but | will heal him 
| will guide him 
and restore 
comfort 

to him 

and his mourners 
bringing 

praise 

to their lips 
Peace 

peace 

to those far 
and near” 
says 

the LORD 


“and | will heal them ” 


But the wicked 


sea 


are like the storm- 
tossed 


for 


be still 


vay-ye-lekh 
sho-w-vav 
be-de-rekh 
lib-bo 
de-ra:khaw 
ra-ee-tee 
ve-er-pa-e-hu 
ve-an-che-hu 
va-a-shal-lem 
ni-chu:meem 
lo 
ve-la-a-ve-law 
bo-w-re 

nuv 
se-pha-ta-yim 
sha:-lo-wm 
sha:lo-wm 
la-ra-cho-wq 
ve-laq:qa:ro-wv 
a-mar 

YHVH 
u-re-pha-tee 
ve-ha-re-sha-eem 
kay-yam 
nig-rash 

kee 


hash-qet 
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it cannot 


churn up 

and its waves 
mire 

and muck 
“There is no 
peace” 

says 

my God 

“for the wicked ” 
“Cry 

aloud 

do not 

hold back ! 

like a ram’s horn 
Raise 

your voice 
Declare 

to My people 
their transgression 
and to the house 
of Jacob 

their sins 

For 

day 


after day 


lo 

yu-khal 
vay-yig-re-shu 
me:maw 
re-phesh 
va:teet 

en 

sha:lo-wm 
amar 
e-lo-hay 
la-re-sha-eem 
qera 
ve-ga-ro-wn 
al 

tach-sokh 
kash-sho-w:phar 
ha-rem 
qo-w:le-kha 
ve-hag-ged 
le-am-mee 
pish-am 
u-le-vet 
Ya-a-qov 
chat-to-tam 
ve-o-w:tee 
yowm 


yo:-wm 
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Isaiah 58:1 


Isaiah 58:2 


they seek Me 
to know 

My ways 

and delight 
like a nation 
that 

what is right 
does 

the justice 

of their God 
and does not 
forsake 

They ask Me 
judgments 

for righteous 
in the nearness 
of God” 

they delight 
“Why 

have we fasted 
and You have not 


seen ? 


[Why] have we 
humbled 


ourselves 
and You have not 
noticed ?” 


“ Behold 


yid-ro-shun 
ve-da-at 
de-ra:khay 
yech-pa-tsun 
ke-go-w 
a-sher 
tse-da-qah 
a-sah 
u-mish-pat 
e-lo-haw 

lo 

a-zav 
yish-a-lu-nee 
mish-pe-te 
tse-deq 
qir-vat 
e-lo-heem 
yech-pa-tsun 
lam-mah 
tsam-nu 
velo 
ra-ee-ta 
in-nee-nu 
naph-she-nu 
velo 

te-da 


hen 
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on the day 
of your fast 
you do 

as you please 
all 

your workers 


and you oppress 


with contention 
and strife 

You fast 

to strike 

with your fist 
viciously 

You cannot 

fast 

as you do today 
be heard 

on high 

and have your voice 
this 

Is 

the fast 

| have chosen : 
a day 

to deny 


fora man 


be-yo:wm 
tso-me:khem 
tim-tse-u 
che-phets 
ve:khal 
ats-tse-ve-khem 
tin-go-su 

hen 

le-reev 
u-mats-tsah 
ta-tsu-mu 
u-le-hak-ko-wt 
be-eg-roph 
re-sha 

lo 

ta-tsu-mu 
khay:yo-wm 
le-hash-mee-a 
bam-ma-ro-wm 
qo-wl-khem 
ha-kha-zeh 
yih-yeh 
tso-wm 
ev-cha-re-hu 
yo-wm 
an-no-wt 


a:dam 
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himself 

to bow 

like a reed 

his head 
sackcloth 

and ashes ? 
and to spread out 
this 

Will you call 

a fast 

and a day 
acceptable 

to the LORD ? 
Isn’t 

this 

the fast 

that | have chosen : 
to break 

the chains 

of wickedness 
to untie 

the cords 

of the yoke 

to set 

the oppressed 
free 


every 


naph-sho 
ha-la-khoph 
ke-ag-‘mon 
ro-sho 
ve-saq 
va-e-pher 
yats:tsee-a 
ha-la:zeh 
tiq-ra 
tso-wm 
ve-yo:-wm 
ra-tso-wn 
la‘YHVH 
ha-lo-w 

zeh 

tso-wm 
ev-cha-re-hu 
pat-te-ach 
char-tsub-bo-wt 
re-sha 
hat-ter 
a-gud-do-wt 
mo-w-tah 
ve:shal-lach 
re-tsu-tseem 
cha:phe-sheem 


ve-khal 
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yoke ? 

and tear off 
Isn’t [it] 

to share 

with the hungry 
your bread 

to bring the poor 
and homeless 
into 

your home 
when 

you see him 
the naked 


to clothe 


from your own flesh 
and blood ? 


and not 

to turn away 
Then 

will break forth 
like the dawn 
your light 

and your healing 
quickly 

will come 

will go 

before you 


Your righteousness 


mo-w-tah 
te-nat-te-qu 
ha:lo-w 
pha-ros 
la-ra-ev 
lach-me:kha 
Va-a-‘nee-yeem 
me-ru:'deem 
ta-vee 

va-yit 

kee 

tir-eh 

arom 
ve-khis:see-to 


u-mib-be-sa-re-kha 


lo 
tit-al-lam 
az 
yib-ba-qa 


kash-sha-char 
o-w-re:kha 
va-a-ru-kha-te-kha 
me-he-rah 
tits-mach 
ve-ha-lakh 
le-pha-ne-kha 


tsid-qe:kha 
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and the glory 
of the LORD 
will be your rear guard 
Then 

you will call 
and the LORD 
will answer 
you will cry out 
and He will say 
“Here lam’ 

If 

you remove 
from your midst 
the yoke 

the pointing 

of the finger 
talk 

and malicious 
and if you give 
to the hungry 
yourself 

soul 

the afflicted 
and satisfy 

will go forth 

in the darkness 


then your light 


ke-vo-wd 
YHVH 
ya-as:phe-kha 
az 

tiq-ra 
va:YHVH 
ya-a:neh 
te-shaw-va 
ve-yo-mar 
hin-ne-nee 
im 

ta-seer 
mit-to-wkh-kha 
mo-w:tah 
she-lach 
ets-ba 
ve-dab-ber 
aven 
ve-ta:pheq 
la-ra-ev 
naph-she:kha 
ve-ne:phesh 
na-a:nah 
tas-bee-a 
ve-za:rach 
ba-cho-shekh 


o-w-re-kha 
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Isaiah 58:9 


Isaiah 58:10 


and your night 

will be like noonday 
guide you 

The LORD 

will always 

He will satisfy 

in a sun-scorched land 
you 

your frame 

and strengthen 

You will be 

garden 

like a well-watered 


like a spring 


never 
fail 

whose waters 
will rebuild 
Your people 
ruins 


the ancient 


the age-old 
foundations 


you will restore 


va-a:phe-la-te-kha 
kats-tsa:ho-ra-:yim 
ve-na-cha-:kha 
YHVH 

ta-meed 
ve-his:bee-a 
be-tsach-tsa-cho-wt 
naph-she-kha 
ve-ats‘mo-te-kha 
ya-cha-leets 
ve-ha-yee-ta 
ke-gan 

ra-veh 
u-khe-mo-w:tsa 
ma-yim 

a-sher 

lo 

ye:khaz:ze-vu 
me:-maw 

u-va:nu 
mim-me:kha 
cha-re-vo-wt 
o-w:lam 
mo-ws:de 

do-wr 

va-do-wr 


te-qo-w-mem 
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Isaiah 58:12 


you will be called 


Repairer 
of the Breach 
Restorer 


of the Streets 


of Dwelling 
If 
you turn 


from [breaking] the 
Sabbath 


your foot 

from doing 

as you please 
day 

on My holy 

if you call 

the Sabbath 

a delight 

holy [day] 

and the LORD’s 
honorable 

if you honor it 
by not going 
your own way 
or seeking 
your own pleasure 


or speaking 


ve-qo-ra 
le-kha 

go-der 

pe-rets 
me-sho-vev 
ne-tee-vo-wt 
la-sha-vet 

im 

ta-sheev 
mish-shab-bat 
rag:le-kha 
a:so-wt 
cha-pha-tse:kha 
be-yo-wm 
qad-shee 
ve-qa-ra-ta 
lash-shab-bat 
o-neg 
liq:do:-wosh 
YHVH 
me:-khub-bad 
ve-khib-bad-to 
me:-a-so-wt 
de-ra-khe-kha 
mim-me:tso-w 
cheph-tse:kha 


ve-dab-ber 
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Isaiah 58:13 


idle words 
then 

you will delight 
yourself in 


the LORD 


and | will make you 
ride 


on 
the heights 

of the land 

and feed you 
with the heritage 
Jacob ” 

of your father 
For 

the mouth 

of the LORD 

has spoken 
Surely 

is not 

too short 

the arm 

of the LORD 


to save 


too dull 
nor His ear 


to hear 


da-var 

az 

tit-an-nag 

al 

YHVH 
ve-hir-kav-tee-kha 
al 

ba-mo-w-té 
arets 
ve-ha-a-khal-tee-kha 
na-cha-lat 
ya-a-qov 
a-vee-kha 

kee 

pee 

YHVH 

dib-ber 

hen 

lo 

qa-tse-rah 

yad 

YHVH 
me-ho-wo-shee-a 
ve-lo 

kha-ve-dah 
a:ze-no 


mish-she-mo-w-a 
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Isaiah 58:14 


Isaiah 59:1 


But 


your iniquities 


have built barriers 


between you 


and your God 
and your sins 
have hidden 
[His] face 


from you 


so that He does not 
hear 


For 
your hands 
are stained 
with blood 

and your fingers 
with iniquity 
your lips 

have spoken 

lies 

and your tongue 
injustice 
mutters 

No one 


Calls 


kee 

im 
a-wo-no-te-khem 
ha-yu 

mav-di-leem 
be-ne-khem 

le-ven 
e-lo-he-khem 
ve-chat:to-w-te-khem 
his-tee-ru 
pha-neem 
mik-kem 
mish-she-mo-w-a 
kee 

khap:pe:-khem 
ne-go-a-lu 
vad-dam 
ve-ets-be-o-w-te-khem 
be-a-won 
siph-to-w-te:-khem 
dib-be-ru 

she-qer 
le-sho-wn-khem 
aw:lah 

teh-geh 

en 


qo-re 
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Isaiah 59:2 


Isaiah 59:3 


Isaiah 59:4 


for justice 

no one 

pleads his case 
honestly 

They rely 

on 

empty [pleas] 
they tell 

lies 

they conceive 
mischief 

and give birth to 
iniquity 

the eggs 

of vipers 

They hatch 
web 

a spider’s 

and weave 
Whoever eats 
their eggs 

will die 

crack one open 
is hatched 

and a viper 
Their cobwebs 


cannot 


ve-tse-deq 
ve-en 
nish-pat 
be-e-mu-nah 
ba-to-w-ach 
al 

to-hu 
ve-dab-ber 
shaw 

haro 

a:mal 
ve:ho-w-led 
a-ven 

be-tse 
tsiph-o-w:nee 
biq-:qe-u 
ve-qu:re 
ak-ka-veesh 
ye-e-ro-gu 
ha-o-khel 
mib-be-tse-hem 
ya-mut 
ve-haz:zu-reh 
tib-ba-qa 
eph-eh 
qu:re-hem 
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Isaiah 59:5 


Isaiah 59:6 


be made into 
clothing 

and they cannot 
cover themselves 
with their works 
Their deeds 
deeds 

are sinful 

and acts 

of violence 

are in their hands 
Their feet 

to evil 

run 

they are swift 
to shed 

blood 

innocent 

Their thoughts 
thoughts 

are sinful 

ruin 

and destruction 
lie in their wake 
The way 

of peace 


they have not 


yih-yu 

le-ve-ged 

velo 

yit-kas-su 
be-ma-a-se-hem 
ma-a-se-hem 
ma-a:se 

aven 

u-pho-al 
cha-mas 
be:khap:pe-hem 
rag:le-hem 

lara 

ya-ru-tsu 
vee-ma-ha-ru 
lish-pokh 

dam 

na-qee 
mach-she-vo-w:te-hem 
mach:she-vo-wt 
aven 

shod 
va-she-ver 
bim-sil-lo-w:tam 
de-rekh 
sha:lo-wm 


lo 
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Isaiah 59:7 


Isaiah 59:8 


known 

and there is no 
justice 

in their tracks 
paths 


crooked 


They have turned 
them into 


no one 
who treads 


on them 


will know 
peace 


Therefore 


is far 

justice 

from us 

does not 
reach us 

and righteousness 
We hope 

for light 

but there 

is darkness 
for brightness 


in gloom 


ya-da-u 

ve-en 
mish-pat 
be-ma-ge:lo-w:tam 
ne-tee-vo-w:te-hem 
iq-qe-shu 
la:hem 

kol 

do-rekh 

bah 

lo 

ya-da 
sha:lo-wm 

al 

ken 

ra-chaq 
mish-pat 
mim-men-nu 
ve-lo 
tas-see-ge-nu 
tse-da-qah 
ne-qaw-veh 
la-o-wr 
ve-hin-neh 
cho-shekh 
lin-go-ho-wt 


ba-a:phe-lo-wt 
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Isaiah 59:9 


[but] we walk 

we feel our way along 
Like the blind 

the wall 

like those without 
eyes 

groping 

We stumble 

at midday 

as in the twilight 
among the vigorous 
we are like the dead 
growl 

like bears 

We all 

like doves 


and moan 


We hope 

for justice 

but [find] none 
for salvation 
but it is far 
from us 

For 

are multiplied 


our transgressions 


ne-hal-lekh 
ne-gash-shah 
kha-iw-reem 

qeer 

u-khe-en 

e-na-yim 
ne-gash-she-shah 
ka-shal-nu 
vats-tsa-ho-ra-yim 
kan-ne-sheph 
ba-ash:man-neem 
kam-me-teem 
ne-he-meh 
khad-dub-beem 
kul-la‘nu 
ve-khay-yo-w:neem 
ha-goh 

neh-geh 
ne-qaw-veh 
lam-mish-pat 
va-ayin 
lee-shu-ah 
ra-cha-qah 
mim-men-nu 

kee 

rab-bu 


phe-sha-e-nu 
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Isaiah 59:10 


Isaiah 59:11 


Isaiah 59:12 


before You 
and our sins 
testify 

against us 

are indeed 
Our transgressions 
with us 

our iniquities : 
and we know 
rebelling 

and denying 
the LORD 
turning away 
from 

our God 
speaking 
oppression 
and revolt 
conceiving 
and uttering 


from the heart 


lies 


is turned away 


So justice 


and righteousness 


neg-de:kha 
ve-chat-to-w-te-nu 
a:ne-tah 
ba-nu 

kee 
phe-sha-e-nu 
it-ta-nu 
va-a-wo-no-te-nu 
ye-da-a‘num 
pa-sho-a 
ve-kha-chesh 
ba-YHVH 
ve-na-so-wg 
me:-a-char 
e-lo-he-nu 
dab-ber 
o-sheq 
ve-sa-rah 
ho-ro 
ve-ho-go 
mil-lev 

div-re 
sha-qer 
ve-hus:sag 
a-:cho-wr 
mish-pat 


u-tse-da-qah 
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Isaiah 59:13 


Isaiah 59:14 


at a distance 
stands 

For 

has stumbled 

in the public square 
truth 

and honesty 


cannot 


enter 

is 

Truth 

missing 

and whoever turns 
from evil 

becomes prey 
looked 

The LORD 


and was displeased 


that 

there was no 
justice 

He saw 

that 

there was no 


man 


me-ra-cho-wq 
ta-a-mod 
kee 
kha-she-lah 
va-re-cho:-wv 
e-met 
u-ne:kho-chah 
lo 

tu-khal 
la-vo-w 
vat-te-hee 
ha-e-met 
ne-de-ret 
ve-sar 

mera 
mish-to-w-lel 
vay-yar 
YHVH 
vay-yera 
be-e-naw 
kee 

en 

mish-pat 
vay-yar 

kee 

en 
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Isaiah 59:15 


Isaiah 59:16 


He was amazed 
that 

there was no one 
to intercede 


brought salvation 


So His own arm 


and His own 
righteousness 


sustained Him 
He put on 
righteousness 
like a breastplate 
and the helmet 
of salvation 

on His head 

He put on 
garments 


of vengeance 


and wrapped Himself 
in a cloak 

of zeal 

according to 


their deeds 


So He will repay 


vay-yish-to-w:-mem 
kee 

en 
maph-gee-a 
vat-to-wo-sha 
lo 

ze-ro-0 
ve-tsid-qa-to 
hee 
se-ma-kha-te-hu 
vay-yil-bash 
tse-da-qah 
kash-shir-yan 
ve-kho-w-va 
ye-shu-ah 
be-ro-sho 
vay-yil-bash 
big-de 
na-qam 
til-bo-shet 
vay-ya-at 
kam-eel 
qin-ah 

ke-al 
ge-mu-lo-wt 
ke-al 
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Isaiah 59:17 


Isaiah 59:18 


fury 

to His enemies 
retribution 

to His foes 

to the islands 


and recompense 


So shall they fear 


where the sun sets 


the name 
of the LORD 


where [it] rises 


and His glory 
For 

He will come 
flood 

like a raging 
by the breath 
of the LORD 


driven 


will come 
to Zion 


“The Redeemer 


che-mah 
le-tsa-raw 
ge-mul 
le-o-ye-vaw 
la-ee-yeem 
ge-mul 
ye-shal-lem 
ve-yee-re-u 
mim-ma-:a-rav 
et 

shem 


YHVH 


u-mim-miz-rach 


she-mesh 
et 
ke-vo-w-do 
kee 

ya:vo-'w 
khan-na-har 
tsar 

ru-ach 
YHVH 
no-se-sah 
vo 
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le-tsee-yo:wn 


go-weel 


Y/Y 
Slee 
JYML 

YH py 
My J 
JYMG 

WM /\ > 
Way 
NSN 
shed 


Tor 

YOY tI 
pane 
wip 
VATU 


Isaiah 59:19 


Isaiah 59:20 


who turn 

from transgression ” 
to those in Jacob 
declares 

the LORD 

“ As for Me 

this 

is My covenant 
with them ” 

says 

the LORD 

“ My Spirit 

[will not depart] 
from you 

and My words 
that 

| have put 

in your mouth 
will not 

depart 

from your mouth 
or from the mouths 
of your children 


[and] 


grandchildren 


says 


u-le-sha-ve 
phe-sha 
be-ya-a-qov 
ne-um 
YHVH 
va-a-nee 
zot 
be-ree-tee 
o-w:tam 
a:mar 
YHVH 
ru-:chee 
a-sher 
a:le-kha 
u-de-va-ray 
a:sher 
sam-tee 
be:phee:kha 
lo 
ya:mu:shu 
mip-pee-kha 
u-mip:pee 
zar-a:kha 
u-mip-pee 
ze-ra 
zar-a:kha 
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Isaiah 59:21 


the LORD 
from now on 
and 
forevermore ” 
Arise 

shine 

for 

has come 
your light 

and the glory 
of the LORD 
upon you 
rises 

For 

behold 
darkness 
covers 

the earth 

and thick darkness 
[is over] the peoples 
upon you 

will rise 

but the LORD 
and His glory 
over you 

will appear 


will come 


YHVH 
me-at:tah 
ve-ad 
o-w:lam 
qu-mee 
o-w-ree 

kee 

va 

o-w-rekh 
u-khe-vo-wd 
YHVH 
a-la-yikh 
za‘rach 

kee 

hin-neh 
ha-cho-shekh 
ye-khas-seh 
e-rets 
va-a-ra:phel 
le-um-meem 
ve-a‘la-yikh 
yiz-rach 
YHVH 
u-khe-vo-w-do 
a-la-yikh 
ye-ra-eh 
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Isaiah 60:1 


Isaiah 60:2 


Isaiah 60:3 


Nations 

to your light 

and kings 

to the brightness 
of your dawn 

Lift up 

around : 

your eyes 

and look 

They all 

gather 

and come 

to you 

your sons 

from afar 

will come 

and your daughters 
on 

the arm 

will be carried 
Then 

you will look 

and be radiant 
will tremble 

and swell [with joy] 
and your heart 


because 


go-w:yim 
le-o-w-rekh 
u-me-la-‘kheem 
le-:no-gah 
zar-chekh 
se-ee 

Sa-veev 
e-na-yikh 
u-re-ee 
kul-lam 
niq-be-tsu 
va'u 

lakh 
ba-na-yikh 
me-ra-cho-wq 
ya-vo-u 
u-ve-no-ta-yikh 
al 

tsad 
te-a-ma-nah 
az 

tiree 
ve-na-hart 
u-pha-chad 
ve-ra-chav 
le-va-vekh 


kee 
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will be brought 
to you 

the riches 

of the sea 

and the wealth 
of the nations 
will come 

to you 
Caravans 


of camels 


will cover your land 


young camels 
of Midian 

and Ephah 
[and] all 

from Sheba 

will come 

gold 

and frankincense 
bearing 

the praises 

of the LORD 
and proclaiming 
All 

the flocks 

of Kedar 


will be gathered 


ye-ha:phekh 
a-la-yikh 
ha:mo:wn 
yam 

chel 
go:w-yim 
ya-vo-u 

lakh 
shiph-at 
ge-mal-leem 
te-khas:sekh 
bikh-re 
mid-yan 
ve-e:phah 
kul-lam 
mish-she-va 
ya-vo-u 
za-hav 
u-le-vo-w-nah 
yis:sa-u 
u-te-hil-lot 
YHVH 
ye-vas-se-ru 
kal 

tson 

qe:-dar 


yiq-qa-ve-tsu 
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to you 

the rams 

of Nebaioth 
will serve you 
and go up 

on 

with acceptance 
My altar 
house 

My glorious 

| will adorn 
Who 

are these 

like clouds 
who fly 

like doves 

to 

their shelters ? 
Surely 

for Me 

the islands 
will wait 

with the ships 
of Tarshish 

in the lead 

to bring 


your children 


lakh 

e-le 

ne-va-yo-wt 
ye-sha-re-tu:nekh 
ya-a-lu 

al 

ra-tso-wn 
miz:-be-chee 
u-vet 

tiph-ar-tee 
a:pha-er 

mee 

el-leh 

ka-av 
te-u-phe-nah 
ve-khay-yo-w:neem 
el 
a-rub-bo-te-hem 
kee 

lee 

ee-yeem 
ye-qaw:wu 
va-o-:nee-yo-wt 
tar-sheesh 
ba-ri-sho-nah 
le-ha-vee 
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from afar 
their silver 
and gold 
with 

to the honor 
of the LORD 
your God 
the Holy 
One of Israel 
for 

He has glorified you 
will rebuild 


Foreigners 


your walls 

and their kings 
will serve you 
Although 

in anger 

I struck you 
yet in favor 

| will show you mercy 
stand open 
Your gates 

will always 
day 


or night 


me-ra-cho-wq 
kas:pam 
u-ze-ha-vam 
ittam 

le-shem 

YHVH 
e-lo-ha-yikh 
ve-liq:do-wosh 
yis-ra-el 

kee 

phe-a-rakh 
u-va-nu 

vene 

ne-khar 
cho-mo-ta-yikh 
u-mal-khe-hem 
ye-sha-re-tu:nekh 
kee 
ve-qits-pee 
hik-kee-teekh 
u-vir-tso-w-nee 
ri-ccham-teekh 
u-phit-te-chu 
she-a-ra-yikh 
ta-meed 
yo-w-mam 


va-lay:lah 
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they will never 
be shut 

may be brought 
into you 

so that the wealth 
of the nations 
with their kings 
being led in procession 
For 

the nation 

or kingdom 
that 

will not 

serve you 

will perish 

[it] 

will be utterly 
destroyed 

The glory 

of Lebanon 

to you — 

will come 

its cypress 

elm 

and boxwood 
together — 


to adorn 


lo 

yis-‘sa-ge-ru 
le-ha-vee 
e-la-yikh 

chel 

go-w-yim 
u-mal-khe-hem 
ne-hu:geem 
kee 

hag:go-w 
ve-ham-mam-:la-khah 
a:sher 

lo 

ya-av-dukh 
yo-ve-du 
ve-hag:go-w-yim 
cha-rov 
ye-che-ra-vu 
ke-vo-wd 
hal-le-va:no-wn 
e-la-yikh 
ya-vo-w 
be-ro-wosh 
tid-har 
u-te-ash-shur 
yach-daw 


le-pha-er 
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Isaiah 60:12 
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the place 

of My sanctuary 
the place 

of My feet 

and | will glorify 
will come 

to you 

and bow down 
The sons 

of your oppressors 
will fall facedown 
at 


your feet 


all 

who reviled you 
and call 

you 

the City 

of the LORD 
Zion 

of the Holy One 
of Israel 
Whereas 

you have been 
forsaken 


and despised 


me:qo-wm 
miq:da-shee 
u:me-qo-wm 
rag-lay 
a-khab-bed 
ve-ha-le-khu 
e-la-yikh 
she-cho-w-ach 
be-ne 
me-an-na-yikh 
ve-hish-ta-cha-wu 
al 

kap-po-wt 
rag:la-yikh 

kal 
me:na-a-tsa-yikh 
ve-qa-re-u 

lakh 

eer 

YHVH 
tsee-yo-wn 
qe:do-wosh 
yis-ra-el 

ta-chat 
he-yo-w-tekh 
a:zu-vah 


u-se-nu-ah 
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Isaiah 60:14 


Isaiah 60:15 


with no 

one passing through 
| will make you 
pride 

an everlasting 
a joy 

from age 

to age 

You will drink 
the milk 

of nations 

at the breasts 
of royalty 

and nurse 

you will know 
that 

| 

the LORD 

am your Savior 
and your Redeemer 
the Mighty 
One of Jacob 
Instead of 
bronze 

| will bring you 
gold 


in place of 


ve-en 
o-w:ver 
ve-sam-teekh 
lig-o-wn 
o-w:lam 
me-so-ws 

do-wr 

va:do-wr 
ve-ya-‘naqt 
cha-lev 
go-w-yim 
ve-shod 
me-la-kheem 
tee-na-qee 
ve-ya-da-at 

kee 

a-nee 

YHVH 
mo-wo:shee-ekh 
ve-go-a:lekh 
a-veer 

ya-a-qov 

ta-chat 
han-ne-cho-shet 
avee 

za-hav 


ve-ta-chat 
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Isaiah 60:16 


Isaiah 60:17 


iron 

| will bring 

silver 

instead of 

wood 

bronze 

instead of 

stones 

and iron 

| will appoint 

as your governor 
peace 

as your ruler 

and righteousness 
No 

be heard 

longer 

{will} violence 

in your land 

nor ruin 

or destruction 
within your borders 
But you will name 
Salvation 

your walls 

and your gates 


Praise 


hab-bar-zel 
avee 

khe-seph 
ve-ta-chat 
ha-e-tseem 
ne-cho-shet 
ve-ta-chat 
ha-a:va‘neem 
bar-zel 
ve-:sam-tee 
phe-qud-da-tekh 
sha:lo-wm 
ve-no-ge:sa-yikh 
tse-da-qah 

lo 

yish:sha-ma 
o-wd 

cha:mas 
be-ar-tsekh 
shod 
va-she-ver 
big-vu-la-yikh 
ve-qa-rat 
ye-shu-ah 
cho-w-mo-ta-yikh 
u-she-a-ra-yikh 


te-hil-lah 
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Isaiah 60:18 


No 


be 


longer 

will the sun 
your light 

by day 

the brightness 
of the moon 
nor 

shine 

on your [night] 
will be 

your 

for the LORD 
light 
everlasting 
and your God 
will be your splendor 
will no 

set 

longer 

Your sun 

and your moon 
will not 

wane 


for 


hash-she-mesh 
le-o-wr 
yo:w:mam 
u-le-no-gah 
hay-ya-re-ach 
lo 

ya-eer 

lakh 
ve-ha-yah 
lakh 

YHVH 
le-o-wr 
o-w:lam 
ve-lo-ha-yikh 


le-tiph-ar-tekh 


shim-shekh 
vee-re-chekh 
lo 

ye-a-:seph 


kee 
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Isaiah 60:19 


Isaiah 60:20 


the LORD 

will be 

your 

light 
everlasting 
will cease 

and the days 
of your sorrow 
your people 
Then all 


will be righteous 


they will possess 
the land forever 
they are the branch 
of My planting 

the work 


of My hands 


so that | may be 
glorified 


The least [of you] 
will become 

a thousand 

and the smallest 
nation 

a mighty 

| 


am the LORD 


YHVH 
yih-yeh 

lakh 

le-o-wr 
o-w:lam 
ve-sha-le-mu 
ye-me 
ev-lekh 
ve-am-mekh 
kul-lam 
tsad-dee-qeem 
le-o-w:lam 
yee-re-shu 
arets 
ne-tser 
mat-ta-‘o 
ma:a-seh 
ya:day 
le-hit-pa-er 
haq:-qa-ton 
yih-yeh 
la-e-leph 
ve-hats-tsa-eer 
le-go-w 
a:‘tsum 
a:nee 


YHVH 


Isaiah 60:21 


Isaiah 60:22 


in its time 
| will accomplish it 
quickly 


The Spirit 

of the Lord 

GOD 

ison Me 
because 

has anointed Me 


the LORD 


to preach good news 
to the poor 

He has sent Me 

to bind up 


the brokenhearted 


to proclaim 
to the captives 
liberty 


to the prisoners 


and freedom 
to proclaim 
the year 
favor 

of the LORD’s 


and the day 


be-it-tah 
a-:chee-shen-nah 
ru-ach 
a-do-nay 
YHVH 

a-lay 

ya-an 
ma:-shach 
YHVH 

o-tee 
le-vas-ser 
a:na‘veem 
she-la-cha-nee 
la-cha:vosh 
le-nish-be-re 
lev 

liq-ro 
lish-vu-yim 
de-ro-wr 
ve-la-a:su:reem 
pe-qach 
qo-w-ach 
liq-ro 

she-nat 
ra-tso-wn 
la‘YHVH 
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Isaiah 61:1 


Isaiah 61:2 


vengeance 
of our God’s 
to comfort 

all 

who mourn 

to console 

the mourners 
in Zion — 

to give 

them 

a crown of beauty 
for 

ashes 

the oil 

of joy 

for 

mourning 

and a garment 
of praise 

for 

a spirit 

of despair 


So they will be called 


oaks 
of righteousness 


the planting 


naqam 
le-lo-he-nu 
le-na-chem 
kal 

ave leem 
la‘sum 
la-a-ve-le 
tsee-yo-wn 
la-tet 
la-hem 
pe-er 
ta-chat 
e-pher 
she-men 
sa‘so-wn 
ta-chat 
e-vel 
ma-a-teh 
te-hil-lah 
ta-chat 
ru-ach 
ke-hah 
ve-qo-ra 
la-hem 

e-le 
hats-tse-deq 


mat-ta 
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Isaiah 61:3 


of the LORD 


that He may be 
glorified 


They will rebuild 
ruins 

the ancient 
devastated 

the places long 
they will restore 
they will renew 
cities 

the ruined 

the desolations 
of many 
generations 

will stand 
Strangers 

and feed 

your flocks 


and foreigners 


will be your plowmen 
and vinedressers 

But you 

the priests 

of the LORD 

will be called 


as ministers 


YHVH 
le-hit-pa-er 
u-va-nu 
cha-re-vo-wt 
o-w:lam 
sho-me:-mo-wt 
rissho-neem 
ye-qo-w:me:mu 
ve-chid-de-shu 
are 

cho-rev 
sho:me:-mo-wt 
do-wr 
va:do-wr 
ve-a-me-du 
za-reem 
ve-ra:u 
tso-ne-khem 
u-ve-ne 
ne-khar 
ik-ka-re-khem 
ve:kho-re-me:-khem 
ve-at-tem 
ko-ha-ne 
YHVH 
tiq-:qa-re-u 


me-sha-re-te 
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Isaiah 61:4 


Isaiah 61:5 


Isaiah 61:6 


of our God 

they will speak 

of you 

the wealth 

of nations 

you will feed on 
in their riches 

and you will boast 
Instead 


of shame 


[My people will have 
a] double portion 


and [instead of] 
humiliation 


they will rejoice 
in their share 
and so 

in their land 

a double portion 
they will inherit 
joy 

and everlasting 
will be 

theirs 

For 

| 

the LORD 


love 


e-lo-he-nu 
ye-a-mer 
la‘khem 

chel 

go-w-yim 
to-khe-lu 
u-vikh-vo-w-dam 
tit-yam-ma-ru 
ta-chat 


ba-she-te-khem 


mish-neh 


u-khe-lim-mah 
ya-ron-nu 
chel-qam 
la-khen 
be-ar-tsam 
mish-neh 
yee-ra-shu 
sim-chat 
o-w:lam 
tih-yeh 
la-hem 
kee 

a-nee 
YHVH 


o-hev 
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Isaiah 61:7 


Isaiah 61:8 


justice 

| hate 

robbery 

and iniquity 

| will give them 
their recompense 
in My faithfulness 
covenant 

an everlasting 

and make 

with them 

will be known 
among the nations 
Their descendants 
and their offspring 
among 

the peoples 

All 

who see them 

will acknowledge 
that 

they 

are a people 

has blessed 

the LORD 


| will rejoice greatly 


mish-pat 
so-ne 

ga-zel 
be-o-w:lah 
ve-na-tat-tee 
phe-ul-la-‘tam 
be-e-met 
u-ve-reet 
o-w:lam 
ekh-ro-wt 
la-hem 
ve-no-w-da 
bag-:go-w-yim 
zar-am 
ve-tse-e-tsa-e-hem 
be-to-wkh 
ha-am-meem 
kal 

ro-e-hem 
yak-kee-rum 
kee 

hem 

zera 

be-rakh 
YHVH 

SO-WS 
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Isaiah 61:9 


Isaiah 61:10 


in the LORD 

will exult 

my soul 

in my God 

for 

He has clothed me 
with garments 
of salvation 

ina robe 

of righteousness 
and wrapped me 
as a bridegroom 
wears a priestly 
headdress 

as a bride 
adorns herself 
with her jewels 
For 

as the earth 
brings forth 

its growth 

and as a garden 
enables seed 

to spring up 

so 

the Lord 


GOD 


ba:-YHVH 
ta-gel 
naph-shee 
be-lo-hay 

kee 
hil-bee-sha-nee 
big-de 

ye:sha 

me-eel 
tse-da-qah 
ye-a-ta-nee 
ke-cha-tan 
ye:kha-hen 
pe-er 
ve-khak-kal-lah 
ta-deh 
khe-le-ha 

kee 

kha-a-rets 
to-w-tsee 
tsim-chah 
u-khe-gan-nah 
ze-ru-e-ha 
tats-mee-ach 
ken 

a-do-nay 


YHVH 
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Isaiah 61:11 


to spring up 


will cause 
righteousness 


and praise 

before 

all 

the nations 

sake 

For Zion’s 

| will not 

keep silent 

sake 

and for Jerusalem’s 
| will not 

keep still 

until 

shines 

like a bright light 
her righteousness 
her salvation 
torch 

like a blazing 

will see 

Nations 

your righteousness 
and all 

kings 


your glory 


yats-mee-ach 
tse-da-qah 
u-te-hil-lah 
ne-ged 

kal 
hag:go-w-yim 
le-ma-an 
tsee-yo:wn 

lo 

e-che-sheh 
u-le-ma-an 
ye-ru-sha-lim 
lo 

esh-qo-wt 

ad 

ye-tse 
khan-no-gah 
tsid-qah 
vee-shu-a-tah 
ke-lap-peed 
yiv-ar 

ve-ra-u 
go-w:yim 
tsid-qekh 
ve-khal 
me-la-kheem 
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Isaiah 62:1 


Isaiah 62:2 


You will be called 
by 

name 
anew 

that 

the mouth 
of the LORD 
will bestow 
You will be 
a crown 

of glory 

in the hand 
of the LORD 
diadem 

a royal 
inthe palm 
of your God 
No 


will you be called 


longer 


Forsaken 


nor your land 


named 


Desolate 


ve-qo-ra 
lakh 

shem 
cha-dash 
a:sher 

pee 

YHVH 
yiq:qo-ven-nu 
ve-ha-yit 
a:te-ret 
tiph-e-ret 
be-yad 
YHVH 
u-tse-noph 
me:lu-khah 
be-khaph 
e-lo-ha-yikh 
lo 

ye-a-mer 
lakh 

o-wd 
a:zu-vah 
u-le-ar-tsekh 
lo 

ye-a-mer 
o-wd 


she-ma-mah 


Isaiah 62:3 


Isaiah 62:4 


but 
you 


will be called 


Hephzibah 

and your land 
Beulah 

for 

will take delight 
the LORD 

in you 

and your land 
will be His bride 
For 

marries 

as a young man 
a young woman 
will marry you 
so your sons 
rejoices 

and as a bridegroom 
over 

his bride 

will rejoice 
over you 

so your God 


On 


kee 

lakh 
yiq:qa-re 
cheph-tsee 
vah 
u-le-ar-tsekh 
be-u-lah 
kee 
cha-phets 
YHVH 

bakh 
ve-ar-tsekh 
tib-ba-el 
kee 

yiv-al 
ba-chur 
be-tu-lah 
yiv-a-lukh 
ba-na-yikh 
u-me-so-ws 
cha-tan 

al 

kal-lah 
ya-sees 
a-la-yikh 
e-lo-ha-yikh 


al 


Isaiah 62:5 


Isaiah 62:6 


your walls 

O Jerusalem 
| have posted 
watchmen 


day 


or night 


they will never 


be silent 
You who call 
on the LORD 
shall take no 
rest 

for yourselves 
nor 

give 

any rest 

Him 

until 


He establishes 


and makes her 


Jerusalem 


cho-w-mo-ta-yikh 


ye-ru-sha-lim 
hiph-qad-tee 
sho-me-reem 
kal 
hay:yo:wm 
ve-khal 
hal-lay-lah 
ta-meed 

lo 


ye-che-:shu 


ham-maz-ki-reem 


et 

YHVH 

al 
do-mee 
la‘khem 
ve-al 
tit-te-nu 
do-mee 
lo 

ad 
ye:kho-w-nen 
ve-ad 
ya-seem 
et 


ye-ru-sha-lim 
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Isaiah 62:7 


the praise 

of the earth 

has sworn 

The LORD 

by His right hand 
arm: 

and by His mighty 
“ Never 


will | give 


your grain 

again 

for food 

to your enemies 
nor will 

drink 


foreigners 


the new wine 
for which 


you have toiled 


For 


those who harvest 
[grain] 


will eat it 


and praise 


te-hil-lah 
ba-a-rets 
nish-ba 
YHVH 
bee-mee-no 
u-viz-‘ro-w-a 


UZ:ZO 


et 

de-ga:nekh 
o-wd 
maz:a:khal 
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Isaiah 62:8 


Isaiah 62:9 


the LORD 


and those who gather 
[grapes] 


will drink the wine 
courts ” 

in My holy 

Go out 

go out 

through the gates 
prepare 

the way 

for the people ! 
Build it up 

build up 

the highway 
clear away 

the stones 
raise 

a banner 

for 

the nations ! 
Behold 

the LORD 

has proclaimed 
to 

the ends 

of the earth 


a“ Say 


YHVH 
u-me-qab-be-tsaw 
yish-tu-hu 
be-chats-ro-wt 
qad-shee 

iv-ru 

iv-ru 
bash-she-a-reem 
pan-nu 
de-rekh 

ha-am 

sol-lu 

sol-lu 
ham:sil-lah 
saq-qe-lu 
me-e-ven 
ha-ree-mu 

nes 

al 
ha-am-meem 
hin-neh 

YHVH 
hish:mee-a 

el 

qe-tseh 
ha-a-rets 


im-ru 


Isaiah 62:10 


Isaiah 62:11 


to Daughter 

Zion: 

See 

your Savior 

comes ! 

Look 

His reward 

is with Him 

and His recompense 
goes before Him ” 


And they will be called 


People 

the Holy 

the Redeemed 
of The LORD 
and you 

will be called 
Sought Out 
A City 

Not 
Forsaken 
Who 

is this 
coming 

from Edom 


with crimson-stained 


le-vat 
tsee-yo-wn 
hin-neh 
yish-ekh 

ba 

hin-neh 
se-kha-ro 
it-to 
u-phe-ul-la-to 
le-pha-naw 
ve-qa-re-u 
la:hem 

am 
haq:qo-desh 
ge-u-le 
YHVH 
ve-lakh 
yiq:qa-re 
de-ru-shah 
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lo 
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mee 
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Isaiah 62:12 


Isaiah 63:1 


garments ? 

from Bozrah 

Who is this 

in splendor 

robed 

marching 

in the greatness 

of His strength ? 
“Tt is | 

proclaiming 
vindication 

mighty 

to save” 

Why 

red 

are Your clothes 
and Your garments 
like one who treads 
the winepress ? 
the winepress alone 


“| have trodden 


from the nations 
and no 

one 

was with Me 


| trampled them 


be-ga-'deem 
mib-ba-tse-rah 
zeh 

ha-dur 
bil-vu-sho 
tso-eh 

be-rov 

ko-cho 

a:nee 
me-dab-ber 
bits-da-qah 
rav 
le-ho-wo:shee-a 
mad-du-a 
a:dom 
lil-vu-she-kha 
u-ve-ga-de-kha 
ke-do-rekh 
be-gat 

pu-rah 
da-rakh-tee 
le-vad-dee 
u:me-am-meem 
en 

eesh 

it-tee 


ve-ed-re-khem 
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Isaiah 63:2 


Isaiah 63:3 


in My anger 

and trod them down 
in My fury 

spattered 


their blood 


My garments 

and all 

My clothes 

were stained 

For 

the day 

of vengeance 
was in My heart 
and the year 

of My redemption 
had come 

| looked 

but there was no one 
to help 

| was appalled 
that no 


one assisted 


brought Me salvation 


So My arm 


and My own wrath 


be-ap-pee 
ve-er-me:sem 
ba-cha-ma-tee 
ve-yez 
nits-cham 

al 

be-ga-day 
ve:khal 
mal-bu-shay 
eg-a-le-tee 
kee 

yowm 
naqam 
be-lib-bee 
u-she-nat 
ge-u-lay 

ba-ah 
ve-ab-beet 
ve-en 

o-zer 
ve-esh-:to-w-mem 
ve-en 
so-w:mekh 
vat-to-wo-sha 
lee 

ze-ro-ee 


va-cha-ma-tee 
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Isaiah 63:4 


Isaiah 63:5 


upheld Me 

| trampled 

the nations 

in My anger 

| made them drunk 
in My wrath 

and poured out 
on the ground” 
their blood 

loving devotion 
the LORD’s 

| will make known 
praiseworthy acts 
and [His] 
because of 

all 

that 

has done for us — 
the LORD 

the many 

good things 

for the house 


of Israel 


according to His great 
compassion 


hee 
se-ma-kha-te-nee 
veʻa'vus 
am:meem 
be-ap-pee 
va-a:shak-ke-rem 
ba-cha-ma-tee 
ve-o-w-reed 
la-a-rets 
nits-cham 
chas-de 

YHVH 

az:keer 
te-hil-lot 
YHVH 

ke-al 

kol 

a-sher 
ge-ma-:la-nu 
YHVH 

ve-rav 

tuv 

le-vet 

yis-ra-el 

a-sher 
ge-ma:lam 


ke-ra-cha-maw 
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Isaiah 63:6 


Isaiah 63:7 


[and] 

loving devotion 
For He said 
are surely 

My people 
“They 

sons 

who will not 
be disloyal ” 
So He became 
their 

Savior 

In all 


their distress 


He too was afflicted 
and the Angel 

of His Presence 
saved them 

In His love 

and compassion 
He 

redeemed them 
He lifted them up 
and carried them 
all 


the days 


u-khe-rov 
cha-sa:daw 
vay:yo:mer 

akh 

am-mee 
hem-mah 
ba:neem 

lo 
ye-shaq-qe:ru 
vay:hee 

larhem 
le-mo-wo-shee-a 
be:khal 
tsa-‘ra‘tam 

lo 

tsar 

u-mal-akh 
pa:naw 
ho-wo-shee-am 
be-a-ha-va:to 
u-ve-chem-la-to 
hu 

ge-a-lam 
vay-nat:te-lem 
vay:nas:se-em 
kal 


ye-me 
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Isaiah 63:8 


Isaiah 63:9 


of old 
But they 
rebelled 


and grieved 


Spirit 

His Holy 

So He turned 
[and became] 
their enemy 
[and] He Himself 
fought 

against them 
remembered 
the days 

of old 

the days of Moses 
Then His people 


Where 


is He who brought 
them 


through the sea 
with 

the shepherds 

of His flock ? 
Where 

is the One who set 


among 


o-w:lam 
ve-hem-mah 
ma'ru 
ve-its-tse-vu 
et 

ru-ach 
qa-de-sho 
vay-ye-ha-phekh 
la-hem 
le-o-w-yev 
hu 

nil-cham 
bam 
vay-yiz:kor 
ye-me 
o-w:lam 
mo-sheh 
am-mo 
ay-yeh 
ham-ma-a-lem 
mee-yam 

et 

ro'e 

tso-no 
ay-yeh 
has-sam 


be-qir-bo 


Isaiah 63:10 


Isaiah 63:11 


them 
Spirit 
His Holy 


who sent 


[to lead them] by the 
right hand 


of Moses 

arm 

His glorious 

who divided 

the waters 
before them 

to gain 

for Himself 
renown 
everlasting 

who led them 
through the depths 
like a horse 

in the wilderness 
so that they did not 
stumble ? 

Like cattle 

to the valley 
going down 

the Spirit 

of the LORD 


gave them rest 


et 

ru-ach 
qa-de-sho 
mo-w:leekh 
lee-meen 
mo-sheh 
ze-ro-w-a 
tiph-ar-to 
bo-w:-qe-a 
ma-yim 
mip-pe-ne-hem 
la-a-so-wt 

lo 

shem 

o-w:lam 
mo-w:lee:-kham 
bat-te-ho-mo-wt 
kas-sus 
bam-mid-bar 

lo 

yik-ka-she-lu 
kab-be-he-mah 
bab-biq-ah 
te-red 

ru-ach 

YHVH 


te-nee-chen-nu 
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Isaiah 63:12 


Isaiah 63:13 


Isaiah 63:14 


this way 

You led 
Your people 
to make 

for Yourself 
name 

a glorious 
Look down 
from heaven 
and see 
habitation 
from Your holy 
and glorious 
Where 

are Your zeal 
and might ? 


Your yearning 


and compassion 
for me 

are restrained 
Yet 

You 

are our Father 
though 
Abraham 


does not 


ken 

ni-hag-ta 
am-me:kha 
la-a-so-wt 

le-kha 

shem 

tiph-a-ret 
hab-bet 
mish:sha-:ma-yim 
u-re-eh 
miz-ze-vul 
qad:she:kha 
ve-tiph-ar-te-kha 
ay-yeh 
qin-a-te-kha 
u-ge-vu-ro-te:kha 
ha:mo:wn 
me-e-kha 
ve-ra-cha:me:kha 
e-lay 
hit-ap-pa-qu 

kee 

at-tah 

a-vee-nu 

kee 

av-ra-ham 


lo 


= 
Derg 
AANU 
ROY 
SEELA 
WU- 
ut =T 
D= 

Lu Dy 
WT SY LSLY 
Ng 
WI 
LSM) IIL Vy 
JY 
Yo Th 


Isaiah 63:15 


Isaiah 63:16 


know us 

and Israel 

does not 
acknowledge us 
You 

O LORD 

are our Father 
our Redeemer 
from Everlasting 
is Your name 
Why 

do You make us stray 
O LORD 

from Your ways 
[and] harden 
our hearts 

from fearing You ? 
Return 

for the sake 

of Your servants 
the tribes 

of Your heritage 
For a short while 
possessed 

Your people 
Your holy place 


but our enemies 


ye-da-a-nu 
ve-yis-ra-el 

lo 

yak-kee-ra-:nu 
at-tah 

YHVH 

a-vee-nu 
go-a:le-nu 
me-o-w:lam 
she-me-kha 
lam-mah 
tat-e-nu 

YHVH 
mid-de-ra-khe-kha 
taq-:shee-ach 
lib-be-nu 
mee-yir-a-te-kha 
uv 

le-ma-an 
a-va-de-kha 
shiv-te 
na-cha-la-te-kha 
lam-mits-ar 
ya-re-shu 

am 

qad:-she:kha 


tsa-re-nu 
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Isaiah 63:17 


Isaiah 63:18 


have trampled 
Your sanctuary 
We have become 


like those You never 


ruled 


like those not 
called 


by Your name 


If only 

You would rend 
the heavens 

and come down 
at Your presence 
so that mountains 
would quake 
kindles 

as fire 

the brushwood 
causes the water 
to boil 

[and] 

known 

to make Your name 


to Your enemies 


bo-ws-su 
miq:da-she-kha 
ha-yee-nu 
me:o-w:lam 

lo 


ma-:shal-ta 


lo 

niq-:ra 
shim-kha 
a:le-hem 

lu 

qa-ra-ta 
sha-ma-yim 
ya-rad-ta 
mip-pa-ne:kha 
ha-reem 
na-zol-lu 
kiq:do-ach 
esh 
ha:ma-seem 
ma-yim 

tiv-eh 

esh 
le-ho-w-dee-a 
shim-kha 


le-tsa-re-kha 
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Isaiah 63:19 


Isaiah 64:1 


Isaiah 64:2 


at Your presence ! 
so that the nations 
will tremble 

When You did 
awesome works 
that we did not 
expect 

You came down 

at Your presence 
and the mountains 
trembled 

From ancient times 
no 

one has heard 

no 

ear has perceived 
eye 

no 

has seen 

any God 

besides You 


who acts 


on behalf of those 
who wait 


for Him 


You welcome 


those who gladly 


mip-pa-ne-kha 
go-w-yim 
yir-ga-zu 
ba-a-so-wt-kha 
no-w-ra-:o-wt 
lo 

ne-qaw-veh 
ya-rad-ta 
mip-pa-ne-kha 
ha-reem 
na-zol-lu 
u-me-o-w:lam 
lo 

sha-me-u 

lo 

he-e-zee-nu 
ayin 

lo 

ra-a-tah 
e-lo-heem 
zu-la-te-kha 
ya-a-seh 
lim-chak-keh 
lo 

pa-ga-ta 

et 


sas 
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Isaiah 64:3 


Isaiah 64:4 


Isaiah 64:5 


do 

right 

Your ways 

who remember 
Surely 

You 

were angry 


for we sinned 


if we remain in our 
sins ? 


How can we be saved 
has become 

like something unclean 
Each of us 

rags 

are like filthy 

and all 

our righteous acts 
wither 

like a leaf 

we all 

and our iniquities 

like the wind 

carry us away 

No 


one calls 


ve-o-seh 
tse-deq 
bid-ra-khe-kha 
yiz-ke-ru-kha 
hen 

at-tah 
qa-tsaph-ta 
van-ne-che-ta 
ba-hem 
o-w:lam 
ve-niw-va:she-a 
van-ne-hee 
khat-ta-me 
kul-la-nu 
u-khe-ve-ged 
id-deem 

kal 
tsid-qo-te-nu 
van-na-vel 
ke-a-leh 
kul-la-nu 
Va-a-wo-ne-nu 
ka-ru-ach 
yis-sa-u-nu 
ve-en 
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Isaiah 64:6 


Isaiah 64:7 


on Your name 
[or] strives 

to take hold 
of You 

For 

You have hidden 
Your face 
from us 

and delivered us 
into the hand 
of our iniquity 
But now 

O LORD 

are our Father 
You 

we 

are the clay 
and You 

are the potter 
the work 

of Your hand 
we are all 

Do not 

be angry 

O LORD 
beyond 


measure 


ve-shim-kha 
mit-o-w-rer 
le-ha-cha-zeeq 
bakh 

kee 

his-tar-ta 
pha-ne-kha 
mim-men-nu 
vat-te-mu-ge-nu 
be-yad 
a-wo-ne-nu 
ve-at-tah 
YHVH 
a-vee-nu 
at-tah 
a:nach-nu 
ha-cho-mer 
ve-at-tah 
yo-tse-re-nu 
u-ma-a-seh 
ya-de:kha 
kul-la-nu 

al 

tiq:tsoph 
YHVH 

ad 


me-od 
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Isaiah 64:8 


Isaiah 64:9 


do not 
forever 
remember 
our iniquity 
Oh 

look upon us 
we pray 
Your people ! 
we are all 
cities 

Your holy 
have become 
a wilderness 
Zion 

a wasteland 
has become 
[and] Jerusalem 
a desolation 
temple 

Our holy 

and beautiful 
where 
praised You 
our fathers 
has been 
burned 


with fire 


ve-al 

la-ad 

tiz-kor 

a-won 

hen 

hab-bet 

na 
am-me-kha 
khul-la-nu 
are 
qad:she-kha 
ha-yu 
mid-bar 
tsee-yo-wn 
mid-bar 
ha-ya-:tah 
ye-ru-sha-lim 
she-ma-mah 
bet 
qa-de-she-nu 
ve-tiph-ar-te-nu 
a:sher 
hil-lu-kha 
a-vo-te-nu 
ha-yah 
lis-re-phat 
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Isaiah 64:10 


Isaiah 64:11 


and all 

that was dear to us 
lies 

in ruins 

After 


all this 


will You restrain 
Yourself ? 


O LORD 

Will You keep silent 
and afflict us 
beyond 

measure ? 

“| revealed Myself 
to those who did not 
ask for Me 

| was found 


by those who did not 


seek Me 

| said 
“Herel am ! 
Herelam !’ 
To 

a nation 
that did not 
call 


My name 


ve:khal 
ma-cha-:mad-de-nu 
ha-yah 
le-cha-re-bah 
ha-al 

el-leh 
tit-ap-paq 
YHVH 
te-che-sheh 
u-te-an-ne-nu 
ad 

me:-od 
nid-rash-tee 
le-lo-w 
sha-a-lu 
nim-tse-tee 
le-lo 
viq-shu-nee 
a-mar-tee 
hin-ne-nee 
hin-ne-nee 


el 


qo'ra 


vish-mee 
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Isaiah 64:12 


Isaiah 65:1 


| have held out 
My hands 


All day long 


to 

people 

an obstinate 
who walk 
path 


in the wrong 


who follow 
their own imaginations 
to a people 


provoke Me 


to 

My face 

who continually 
sacrificing 

in the gardens 

and burning incense 
on 

altars of brick 
sitting 

among the graves 


in secret places 


pe-ras-tee 

ya-day 

kal 

hay:yo:wm 

el 

am 

so-w:rer 
ha-ho-le-kheem 
had-de-rekh 

lo 

to-wv 

a-char 
mach:she-vo-te-hem 
ha-am 
ham-makh-ee:seem 
o-w-tee 

al 

pa-nay 

ta-meed 
zo-ve-cheem 
bag-gan-no-wt 
u-me-qat:te-reem 
al 

hal-le-ve-neem 
hay-yo:she-veem 
baq:qe-va:reem 


u-van-ne-tsu-reem 
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Isaiah 65:2 


Isaiah 65:3 


Isaiah 65:4 


spending nights 
eating 
the meat 


of pigs 


and polluted broth 
from their bowls 
They say 

“Keep 

to yourself 

do not 

come near 

me 


for 


| am holier than you !’ 


Such people 
are smoke 

in My nostrils 
a fire 

that burns 


all day long 


Behold 
itis written 
before Me: 

| will not 


keep silent 


ya:lee-nu 
ha-o-khe-leem 
be-sar 
ha-cha-zeer 
u-phe-raq 
pig-gu-leem 
ke-le-hem 
ha-o-me-reem 
qe-rav 
e-le-kha 

al 

tig-gash 

bee 

kee 
qe-dash-tee-kha 
el-leh 

a:shan 
be-ap-pee 

esh 

yo-qe-det 

kal 
hay:yo:wm 
hin-neh 
khe-tu-vah 
le-pha-nay 

lo 


e-che-seh 
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Isaiah 65:5 


Isaiah 65:6 


but 


| will repay 

| will pay it back 
into 

their laps 

for your iniquities 
and [for those] 
of your fathers ” 
both 

says 

the LORD 

“ Because 

they burned incense 
on 

the mountains 
on 

the hills 

and scorned Me 

| will measure 


deeds ” 


full payment for their 
former 


into their laps 
This is what 
says : 


the LORD 


kee 

im 

shil-lam-tee 
ve:shil-lam-tee 
al 

che-qam 
a-wo-no-te-khem 
va-a-wo-not 
a-vo-w-te-khem 
yach-daw 
amar 

YHVH 

a-sher 

qit-te-ru 

al 

he-ha-reem 
ve-al 
hag:ge-va-o-wt 
che-re:phu-nee 
u-mad-do-tee 
phe-ul-la-‘tam 
ri-sho-nah 

‘al 

che-qam 

koh 

amar 


YHVH 
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Isaiah 65:7 


Isaiah 65:8 


“AS 

is found 

the new wine 

in a cluster of grapes 
and men say 
“Do not 

destroy it 

for 

a blessing’ 

it contains 

so 

| will act 

on behalf 

of My servants 

| will not 
destroy them 

all 

And | will bring forth 
from Jacob 
descendants 
from Judah 

and heirs 

My mountains 
will possess 

My elect 

and My servants 


will dwell 


ka-a-sher 
yim-ma-tse 
hat-tee-ro-wosh 
ba-esh:ko-wl 
ve-a-mar 

al 
tash-chee-te-hu 
kee 

ve-ra:khah 

bo 

ken 

e-e-seh 
le-ma-an 
a-va-day 
le-vil-tee 
hash-cheet 
hak:kol 
ve-ho-w-tse-tee 
mee-ya-a-qov 
ze-ra 
u-mee-hu-dah 
yo-w-resh 
ha-ray 
vee-re-shu-ha 
ve-chee-ray 
Va-a-va-day 


yish-ke-nu 
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Isaiah 65:9 


there 

will become 
Sharon 

a pasture 

for flocks 

and the Valley 
of Achor 

a resting place 
for herds 

for My people 
who 

seek Me 

But you 

who forsake 
the LORD 


who forget 


mountain 

My holy 

who set 

for Fortune 

a table 

and fill 

for Destiny 

bowls of mixed wine 
| will destine 


you 


sham-mah 
ve-ha-yah 
hash-sha-ro-wn 
lin-veh 

tson 

ve-e-meq 
a-kho-wr 
le-re-vets 
ba-qar 
le-am-mee 
a-sher 
de-ra-shu-nee 
ve-at-tem 
o-ze-ve 

YHVH 
hash-she-khe-cheem 
et 

har 

qad-shee 
ha-o-re-kheem 
lag-gad 
shul-chan 
ve-ham-mal-eem 
lam-nee 
mim-sakh 
u-ma-nee-tee 


et-khem 
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Isaiah 65:10 


Isaiah 65:11 


Isaiah 65:12 


for the sword 
and you will all 
to be slaughtered 
kneel down 
because 

I called 

and you did not 
answer 

| spoke 

and you did not 
listen 

you did 

evil 

in My sight 
that in which 

| did not 
delight ” 

and chose 
Therefore 

this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


“ My servants 
will eat 


but you 


la-che-rev 
ve-khul-le-khem 
lat-te-vach 
tikh-ra-u 
ya-an 
qa-ra-tee 
ve-lo 
a:nee:tem 
dib-bar-tee 
ve-lo 
she-ma-tem 
vat-ta-a-su 
ha-ra 
be-e-nay 
u-va-a-sher 
lo 
cha-phats-tee 
be-char-tem 
la-khen 

koh 

a-mar 
a-do-nay 
YHVH 
hin-neh 
a-va-day 
yo-khe-lu 


ve-at-‘tem 


Isaiah 65:13 


will go hungry 


My servants 
will drink 
but you 


will go thirsty 


My servants 
will rejoice 
but you 


will be put to shame 


My servants 

will shout for joy 
with a glad 
heart 

but you 

will cry out 

with a heavy 
heart 

with a broken 
spirit 

and wail 

You will leave behind 
your name 

as a curse 


for My chosen ones 


tir-a-vu 
hin-neh 
a-va-day 
yish-tu 
ve-at-‘tem 
tits-ma-u 
hin-neh 
a-va-day 
yis‘-ma-chu 
ve-at-‘tem 
te-vo-shu 
hin-neh 
a-va-day 
ya-ron-nu 
mit-tuv 

lev 
ve-at-‘tem 
tits-a-qu 
mik-ke-ev 
lev 
u-mish-she-ver 
ru-ach 
te-ye-lee-lu 
ve-hin:nach-tem 
shim-khem 
lish-vu-ah 


liv-chee-ray 
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Isaiah 65:14 


Isaiah 65:15 


will slay you 

and the Lord 
GOD 

but to His servants 
He will give 

name 

another 
Whoever 

invokes a blessing 
in the land 

will [do so] 

by the God 


of truth 


and whoever takes an 
oath 


in the land 

will swear 

by the God 

of truth 

For 

will be forgotten 
troubles 


the former 


and hidden 
from My sight 
For 


behold 


ve-he-mee-te-kha 
a-do-nay 

YHVH 
ve-la-a-va-daw 
yiq-ra 

shem 

a-cher 

a:sher 
ham-mit-ba-rekh 
ba-a-rets 
yit-ba-rekh 
be-lo-he 

amen 
ve-han-nish-ba 
ba-a-rets 
yish-sha-va 
be-lo-he 

amen 

kee 
nish-ke-chu 
hats-tsa-ro-wt 
ha-ri-ssho-no-wt 
ve-khee 
nis-te-ru 
me-e-nay 

kee 


hin-nee 
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Isaiah 65:16 


Isaiah 65:17 


| will create 
heavens 

new 

earth 

and a new 

will not 

be remembered 
The former things 
nor 

will they come 
to 


mind 


But be glad 


and rejoice 


forever 
in what 
| 

create 


for 


| will create 


Jerusalem 


to be a joy 


vo-w-re 
sha:‘ma-yim 
cha-da-sheem 
Va-a-rets 
cha-da-shah 
ve-lo 


tiz-za-khar-nah 


ha-ri-sho-no-wt 


ve-lo 


ta-a-le-nah 


see-su 
ve-gee:lu 
arde 

ad 

a-:sher 

arnee 
vo-w:re 

kee 

hin-nee 
vo-w:re 

et 
ye-ru-sha-lim 


gee-lah 
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Isaiah 65:18 


and its people 
to be a delight 
| will rejoice 

in Jerusalem 
and take delight 
in My people 
will no 

be heard 

in her 

longer 

The sounds 


of weeping 


and crying 
No 


live 


longer 
will a nursing infant 
but a few days 


or an old man 


fail 


to live out 


his years 


For 


ve-am:-mah 
ma-so:ws 
ve-gal-tee 
vee-ru:sha:lim 
ve-sas-tee 
ve-am:mee 
ve-lo 
yish:sha-ma 
bah 

o-wd 

qo-wl 
be:khee 
ve-qo:wl 
ze-a-qah 

lo 

yih-yeh 
mish-sham 
o-wd 

ul 
ya:meem 
ve-za-qen 
a-:sher 

lo 
ye-mal-le 
et 

ya:maw 


kee 


Isaiah 65:19 


Isaiah 65:20 


the youth 
years 


at a hundred 


will die 


and he who fails 


[to reach] a hundred 


will be considered 
accursed 


They will build 
houses 

and dwell in them 
they will plant 
vineyards 

and eat 

their fruit 

No longer 

will they build houses 
for others 

to inhabit 

nor 

plant 

for others 

to eat 

For 


so will be the days 


han-na-ar 
ben 

me:ah 
sha-:nah 
ya-mut 
ve-ha-cho-w:te 
ben 

me-ah 
sha-:nah 
ye-qul-lal 
u-va:nu 
vat-teem 
ve-ya:sha-vu 
ve-na-te-u 
khe-ra-meem 
ve-a-khe-lu 
pir-yam 

lo 

yiv-nu 
ve-a-cher 
ye:shev 

lo 

yit-te-u 
ve-a-cher 
yo-khel 

kee 


khee-me 


Isaiah 65:21 


Isaiah 65:22 


of a tree 

[as is] the lifetime 
of My people 

the work 

of their hands 

will fully enjoy 

and My chosen ones 
They will not 

labor 

in vain 

[or] 

bear children 
doomed to disaster 
for 

will be a people 
blessed 

by the LORD — 


they 


[they] and their 
descendants 


with them 


Even before 
they call 

| 

will answer 
are still 


and while they 


ha-ets 
ye:me 
am:mee 
u-ma-a-seh 
ye-de-hem 
ye-val-lu 
ve-chee-ray 
lo 

yee-ge-u 
la‘reeq 
ve-lo 
ye-:le-du 
lab-be-ha-lah 
kee 

ze-ra 
be-ru-khe 
YHVH 
hem-mah 
ve-tse-e-tsa-e-hem 
ittam 
ve:ha-yah 
terem 
yiq-:ra-u 
va-a-nee 
e-e-neh 
o-wd 


hem 
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Isaiah 65:23 


Isaiah 65:24 


speaking 

| 

will hear 

The wolf 
and the lamb 


will feed together 


and the lion 
like the ox 
will eat 

straw 

of the serpent 
will be dust 
but the food 
They will neither 
harm 

nor 

destroy 

on all My 
mountain ” 
holy 

says 

the LORD 
This is what 
says : 

the LORD 


“ Heaven 


me-dab-be-reem 
va-a-nee 
esh-ma 
ze-ev 
ve-ta-leh 
yir-u 
khe-e-chad 
ve-ar-yeh 
kab-ba-qar 
yo:khal 
te-ven 
ve-na-chash 
a-phar 
lach:mo 

lo 

ya-re-u 
ve-lo 
yash-chee-tu 
be-khal 

har 
qad-shee 
a:mar 

YHVH 

koh 

amar 

YHVH 


hash-sha:‘ma-yim 
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Isaiah 65:25 


Isaiah 66:1 


is My throne 
and earth 


is My footstool 


What kind 


of house 


will you build 
for Me ? 


Or where [will] 


My place 


of repose [be] ? 


these things ? 
[Has not] My hand 
made 

came into being ” 
all 

And so they 
declares 

the LORD 

This is the one 


| will esteem 


kis-ee 
ve-ha-a-rets 
ha-dom 


rag:lay 


ve'e 
zeh 
ma:qo:wm 
me-nu-cha-tee 
veet 

kal 

el-leh 

ya-dee 
a:sa-tah 
vay-yih-yu 
khal 

el-leh 

ne-um 

YHVH 

ve-el 

zeh 


ab-beet 
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Isaiah 66:2 


he who is humble 
and contrite 

in spirit 

who trembles 

at 

My word 

Whoever slaughters 
an ox 

is [like] one who slays 
aman 

whoever sacrifices 
a lamb 


neck 


[is like] one who 
breaks a dog’s 


whoever presents 

a grain offering 

blood 

pig’s 

[is like] one who offers 


whoever offers 
frankincense 

[is like] one who 
blesses 


an idol 
Indeed 
they 


have chosen 


el 

arnee 
u-ne-kheh 
ru-ach 
ve-cha-red 
al 
de-va-ree 
sho-w:chet 
hash-sho-wr 
mak:keh 
eesh 
zo-w-ve-ach 
has-seh 
o-reph 
ke-lev 
ma-a-leh 
min-chah 
dam 
cha-zeer 
maz:keer 
le-vo-nah 
me-va-rekh 
aven 

gam 
hem-mah 


ba-cha-ru 


Isaiah 66:3 


their own ways 


in their abominations 


and delighted 
So 

| 

will choose 
their punishment 
terror 

and | will bring 
upon them 
because 

| called 

and no 

one answered 
| spoke 

and no one 
listened 

But they did 
evil 

in My sight 
that in which 

| did not 
delight ” 

and chose 
hear 


the word 


be-dar-khe-hem 
u-ve-shiq-qu-:tse-hem 
naph-sham 
cha-phe:tsah 
gam 

a:nee 

ev-char 
be-ta-a-lu-le-hem 
u-me-gu-ro-tam 
avee 

la-hem 

ya-an 

qa-ra-tee 

ve-en 

o-w-neh 
dib-bar-tee 
ve-lo 

sha-me-u 
vay-ya-a-Su 
ha-ra 

be-e-nay 
u-va-a-sher 

lo 

cha-phats-tee 
ba-cha-ru 
shim-u 


de-var 
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Isaiah 66:4 


Isaiah 66:5 


of the LORD: 

You who tremble 
at 

His word 

have said 

“Your brothers 
who hate you 

and exclude you 
because of 

My name 

be glorified 

“Let the LORD 

that we may see 
your joy !’ 

But they 

will be put to shame ” 
Hear 

the uproar 

from the city 
{listen to] the voice 
from the temple ! 
[It is] the voice 

of the LORD 
repaying 

what they deserve ! 
His enemies 


“ Before 


YHVH 
ha-cha-re-deem 
el 

de-va-ro 
a:me'ru 
a:che:-khem 
so-ne-e-khem 
me-nad-de:-khem 
le-ma-an 
she-mee 
yikh-bad 

YHVH 

ve-nir-eh 
ve-sim-chat-khem 
ve-hem 
ye-vo-shu 

qo-wl 

sha-o-wn 
me-eer 

qo-wl 
me:-he:khal 
qo-wl 

YHVH 
me:shal:lem 
ge-mul 
le-o-ye-vaw 


be-te-rem 
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Isaiah 66:6 


Isaiah 66:7 


she was in labor 
she gave birth 


before 


she was in pain 


she delivered 
a boy 

Who 

has heard 

of such as this ? 
Who 

has seen 

such things ? 
be born 

Can a country 
day 

ina 

or 

be delivered 
a nation 

in an instant 
? 

Yet 


was in labor 


she gave birth to 


ta-cheel 
ya:la-dah 
be-te-rem 
ya-vo-w 
che-vel 
lah 
ve-him-lee-tah 
za-khar 
mee 
sha:ma 
ka-zot 
mee 

ra‘ah 
ka-el-leh 
ha-yu-chal 
e-rets 
be-yo-wm 
e-chad 

im 
yiw-va-led 
go-w 
pa-am 
e-chat 

kee 
cha-lah 
gam 


ya:le-dah 
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Isaiah 66:8 


as soon as Zion 
her children 


Shall | 


bring a baby to the 
point of birth 


and not 
deliver it ? ” 
says 

the LORD 

“Or 

will | 

who deliver 
close the womb ?” 
says 

your God 

Be glad 

for 

Jerusalem 

and rejoice 
over her 

all 

who love her 
Rejoice greatly 


with her 


all 


who mourn 


tsee-yo-wn 
et 

ba-ne-ha 
ha-a-nee 
ash-beer 
ve-lo 
o-w:leed 
yo:mar 
YHVH 

im 

a-:nee 
ham:-mo-w:leed 
ve-a-tsar-tee 
amar 
e-lo-ha-yikh 
sim-chu 

et 
ye-ru-sha-lim 
ve-gee:lu 
vah 

kal 
o-ha-ve-ha 
see-su 

it-tah 
ma-sSo-Ws 

kal 


ham-mit-ab-be-leem 
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Isaiah 66:9 


Isaiah 66:10 


over her 

so that 

you may nurse 
and be satisfied 
breasts 


at her comforting 


you may drink deeply 


and delight yourselves 
abundance 

in her glorious 

For 

this is what 

says : 


the LORD 


“Twill extend 
to her 

like a river 
peace 

stream 

like a flowing 
and the wealth 
of nations 

you will nurse 
on 


her arm 


a-le-ha 
le-ma-an 
tee-ne-qu 
u-se-va:‘tem 
mish-shod 
tan-chu-me-ha 
le-ma-an 
ta-mots-tsu 
ve-hit-an-nag:tem 
miz-:zeez 
ke-vo-w-dah 
kee 

khoh 

amar 

YHVH 
hin:nee 
no-teh 
e-le-ha 
ke-na-har 
sha-lo-wm 
u-khe-na-chal 
sho-w-teph 
ke-vo-wd 
go-w-yim 
vee-naq:tem 
al 
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Isaiah 66:11 


Isaiah 66:12 


and be carried 
upon 
[her] knees 


and bounced 


As amother 
comforts her son 


so 


will | comfort you 


over Jerusalem ” 


and you will be 
consoled 


When you see 
will rejoice 

you 

and you 

like grass 

will flourish 

will be revealed 
then the hand 
of the LORD 

to 


His servants 


but His wrath will be 
shown 


to His enemies 


tin-na-se-u 

ve-al 

bir-ka-yim 
te-sha-o-sha-u 
ke-eesh 

a-sher 

im-mo 
te-na-cha-men-nu 
ken 

a-:no-khee 
a-na:chem-khem 
u-vee-ru-sha:lim 
te-nu-cha-mu 
u-re-ee-tem 
ve-sas 
lib:-be-khem 
ve-ats:mo-w-te-khem 
kad-de-she 
tiph-rach-nah 
ve-no-wd-ah 

yad 

YHVH 

et 

a-va-daw 
ve-za-‘am 

et 


o-ye-vaw 
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Isaiah 66:13 


Isaiah 66:14 


For 

behold 

the LORD 

with fire — 

will come 

are like a whirlwind — 
His chariots 

to execute 

with fury 

His anger 

and His rebuke 
with flames 

of fire 

For 

by fire 

the LORD 

will execute judgment 
and by His sword 
on 

all 

flesh 

and many 

will be slain 


by the LORD 


“Those who 
consecrate 


and purify themselves 


kee 

hin-neh 

YHVH 

ba-esh 
ya-vo-:w 
ve-khas-su:phah 
mar-ke-vo-taw 
le-ha-sheev 
be-che-mah 
ap:po 
ve-ga-a-ra-to 
be-la-ha-ve 
esh 

kee 

va-esh 

YHVH 

nish-pat 
u-ve-char-bo 
et 

kal 

ba-sar 
ve-rab-bu 
chal-le 

YHVH 
ham-mit-qad-:de-sheem 


ve-ham-mit-ta-ha-reem 
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Isaiah 66:15 


Isaiah 66:16 


Isaiah 66:17 


to 

enter the groves — 
to follow 

one 

in the center 

of those who eat 
the flesh 

of swine 

and vermin 

and rats — 
together ” 

will perish 
declares 

the LORD 

“ And I, [knowing] 
their deeds 

and thoughts 


am coming 


to gather 


all 

nations 

and tongues 

and they will come 


and see 


My glory 


el 

hag-gan-no-wt 
a-char 

’e-chad 
bat-ta-vekh 
o-khe-le 

be-sar 
ha-cha-zeer 
ve-hash-she-qets 
ve-ha-akh-bar 
yach-:daw 
ya-su-phu 

ne-um 

YHVH 
ve-a:no-khee 
ma:-a-se-hem 
u-mach-she-vo-te-hem 
ba-ah 
le-qab-bets 

et 

kal 

hag:go-w-yim 
ve-hal-le-sho-no-wt 
u-va-U 

ve-ra-u 

et 


ke-vo-w-dee 
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Isaiah 66:18 


| will establish 
among them 
a sign 

and I will send 
from among them 
survivors 

to 

the nations — 
to Tarshish 
Put 

of Lud 


and the archers 


[to] Tubal 
Javan 

and the islands 
far away 

who 

have not 


heard 


of My fame 


or seen 


My glory 


So they will proclaim 


ve-sam-tee 
va‘hem 

o-wt 
ve:shil-lach-tee 
me-hem 
pe-le-teem 

el 
hag:go-w-yim 
tar-sheesh 
pul 

ve-lud 
mo-she-khe 
qe:shet 
tu-val 
ve-ya-:van 
ha-ee-yeem 
ha-re-cho:qeem 
a-sher 

lo 

sha-me-u 

et 

shim-ee 

ve-lo 

ra-u 

et 
ke-vo-w-dee 


ve-hig:-gee-du 
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Isaiah 66:19 


My glory 
among the nations 


And they will bring 


all 

your brothers 
from all 

the nations 
as a gift 

to the LORD 
on horses 
and chariots 
and wagons 
on mules 
and camels 
to 
mountain 
My holy 
Jerusalem ” 
says 

the LORD 
“just as 
bring 


the Israelites 


et 

ke-vo-w-dee 
bag-go-w-yim 
ve-he-vee-u 

et 

kal 

a:che-khem 
mik-kal 
hag:go-w-yim 
min-chah 
la‘YHVH 
bas-su-seem 
u-va-re-khev 
u-vats:tsab-beem 
u-vap:pe-ra-‘deem 
u-vak-kir-ka-ro-wt 
al 

har 

qad-shee 
ye-ru-sha-lim 
a:mar 

YHVH 

ka-a-sher 
ya-vee-u 

vene 

yis-ra-el 


et 
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Isaiah 66:20 


an offering 
vessel 
inaclean 

to the house 
of the LORD” 
“ And I will 
some of them 
select 

as priests 
and Levites ” 
says 

the LORD 
“For 

just as 
heavens 

the new 
earth 

and the new 
which 

| 

will make 
will endure 
before Me” 
declares 

the LORD 
“so 


will endure 


ham-min-chah 
bikh-lee 
ta-ho-wr 

bet 

YHVH 

ve-gam 
me-hem 
eq:qach 
lak-ko-ha‘neem 
lal-vee-yim 
a-mar 

YHVH 

kee 

kha-a-sher 
hash-sha:ma-yim 
ha-cho-da:sheem 
ve-ha-a-rets 
ha-cha-da-shah 
a:sher 

a-nee 

oseh 
o:me:deem 
le-pha-nay 
ne-um 

YHVH 

ken 


ya:a:mod 
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Isaiah 66:21 


Isaiah 66:22 


your descendants 


and your name 


From 

one New Moon 
to another 

and from 

one Sabbath 

to another 

will come 

all 

mankind 

to worship 
before Me” 
says 

the LORD 

“ As they go forth 
they will see 
the corpses 

of the men 
who have rebelled 
against Me 

for 

their worm 

will never 

die 


their fire 


zar-a-khem 
ve-shim-khem 
ve-ha-yah 
mid-de 
cho-desh 
be-cha-de-sho 
u-mid-de 
shab-bat 
be-shab-bat-to 
ya-vo-w 

khal 

ba-sar 
le-hish-ta-cha-wot 
le-pha-nay 
a:mar 

YHVH 
ve-ya-tse-u 
ve-ra-u 
be-phig:-re 
ha-a:na:sheem 
hap:po-she-eem 
bee 

kee 
to-w-la‘tam 

lo 

ta-mut 


ve-ish-sham 
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Isaiah 66:23 


Isaiah 66:24 


will never 

be quenched 
and they will be 
a horror 

to all 


mankind ” 


BSB Translation 


[These are] the words 


of Jeremiah 
son 

of Hilkiah 

one of 

the priests 

in Anathoth 

in the territory 


of Benjamin 


came 
The word 
of the LORD 


to [Jeremiah] 


of Josiah 


son 


lo 

tikh-beh 
ve-ha-yu 
de-ra-o-wn 
le-khal 


ba-sar 


Transliteration 


div-re 
yir-me-ya-hu 
ben 
chil-qee-ya-hu 
min 


hak-ko-ha-neem 
a:sher 
ba-a-na-to-wt 
be-e-rets 
bin-ya-min 
a:sher 

ha-yah 

de-var 

YHVH 

e-law 

bee-me 
yo:shee-ya-hu 


ben 


Original Hebrew 
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YIM 
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Jeremiah 1:1 


Jeremiah 1:2 


of Amon 
king 
of Judah 


in the thirteenth 


year 
of the reign 

and 

through the days 
of Jehoiakim 

son 

of Josiah 

king 

of Judah 


until 


of the eleventh 


year 
of Zedekiah 
son 

of Josiah 
king 

of Judah 
when 


went into exile 


the people of 
Jerusalem 


a-mo-wn 
me-lekh 
ye-hu-dah 
bish-losh 

es-reh 

sha-nah 
le-ma-le-kho 
vay:hee 

bee-me 
ye-ho-w-ya-‘qeem 
ben 
yo:shee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 

ad 

tom 

ash-te 

es-reh 

sha-nah 
le-tsid-qee-ya-hu 
ben 
yo-shee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 

ad 

ge-lo-wt 


ye-ru:sha:lim 


Jeremiah 1:3 


month 

the fifth 
came 

The word 
of the LORD 
to me 
saying : 

“ Before 

| formed 
you in the womb 
| knew you 
and before 


you were born 


| set you apart 
as a prophet 

to the nations ” 
[and] appointed you 
I said 

“Ah 

Lord 

GOD” 

“I surely 

do not 

know 

how to speak 


for 


ba-cho-desh 
ha-cha-mee-shee 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 
be-te-rem 
’ets-tso-re-kha 
vab-be-ten 
ye-da-tee-kha 
u-ve-te-rem 
te-tse 
me:re-chem 
hiq-dash-tee-kha 
na-vee 
lag-go-w-yim 
ne-tat-tee-kha 
va-o-mar 
a-hah 
a-do-nay 
YHVH 

hin-neh 

lo 

ya-da-tee 
dab-bér 


kee 
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Jeremiah 1:4 


Jeremiah 1:5 


Jeremiah 1:6 


only a child !” 
| [am] 
told 


But the LORD 


say 
only a child’ 
‘| [am] 

For 

to 


everyone 


| send you 


you must go 


and all 

that 

| command you 
you must speak 
Do not 

be afraid 

of them 

for 

with you 

| [am] 


to deliver you” 


na-ar 
a-:no-khee 
vay-yo-mer 
YHVH 

e-lay 

al 

to-mar 

na-ar 
a:no-khee 

kee 

al 

kal 

a:sher 
esh-la-cha:kha 
te-lekh 

ve-et 

kal 

a:sher 
a:tsaw-ve-kha 
te-dab-ber 

al 

teera 
mip:pe:ne:hem 
kee 

it-te-kha 


a:nee 


le-hats-tsi-le-kha 


Jeremiah 1:7 


Jeremiah 1:8 


declares 
the LORD 
reached out 


Then the LORD 


His hand 


touched 


my mouth 


and said 


tome: 

“ Behold 

| have put 

My words 

in your mouth 
See 

| have appointed 


you today 


over 


nations 


and kingdoms 
to uproot 
and tear down 


to destroy 


ne-um 
YHVH 
vay-yish-lach 
YHVH 

et 

ya-do 

vay:yag'ga 

al 

pee 

vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

hin-neh 
na-tat-tee 
de-va-ray 
be:phee-kha 
re-eh 
hiph-qad-tee-kha 
hay-yo:wm 
haz-zeh 

al 

hag:go-w-yim 
veal 
ham-mam-la-kho-wt 
lin-to-wosh 
ve-lin-to-wts 


u-le-ha-a-veed 
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Jeremiah 1:9 


Jeremiah 1:10 


and overthrow 
to build 

and plant” 
came 

And the word 
of the LORD 

to me 

asking 

what 

do you 

see ?” 
“Jeremiah 

| replied 

a branch 

of an almond tree” 
“| 

see 

said 

the LORD 
correctly ” 
“You have observed 
“for 


am watching 


ve-la-ha-ro-ws 
liv:no-wt 
ve-lin-to-w-a 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

mah 

at-tah 

ro-eh 
yir-me-ya-hu 
va-o-mar 
maq:qel 
sha-qed 
a-nee 

ro-eh 
vay-yo-mer 
YHVH 

e-lay 
he-tav-ta 
lir-o-wt 

kee 

sho-qed 
a-nee 

al 


de-va-ree 
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Jeremiah 1:11 


Jeremiah 1:12 


to accomplish it” 
came 

the word 

of the LORD 

to me 

Again 

asking 

“What 

do you 

see ?” 

| replied 

pot” 

a boiling 


© | 


see 


“and it is tilting 
toward us 


from 

the north” 

said 

Then the LORD 

to me 

from the north 
will be poured out 
“ Disaster 

on 

all 


who live 


la-a-so-to 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 
she-neet 
le-mor 
mah 

at-tah 
ro-eh 
va-o-mar 
seer 
na-phu-ach 
a:nee 

ro-eh 
u-pha-naw 
mip-pe-ne 
tsa:pho-w-nah 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 
mits-tsa-pho-wn 
tip-pa-tach 
ha-ra-ah 

al 

kal 


yo-she-ve 
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Jeremiah 1:13 


Jeremiah 1:14 


in the land 


For 


I am about to summon 


all 

the clans 

and kingdoms 
of the north” 
declares 


the LORD 


“ [Their kings] will 
come 


and set up 


their thrones 
at the entrance 
of the gates 

of Jerusalem 
They will attack 
all 

walls 


her surrounding 


and all 

the other cities 
of Judah 

| will pronounce 


My judgments 


ha-a-rets 

kee 

hin-nee 

qo-re 

le-khal 
mish-pe-cho-wt 
mam-le-kho-wt 
tsa:pho-w-nah 
ne-um 

YHVH 

u-va-u 
ve-na-te-nu 
eesh 

kis-o 

pe-tach 
sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
ve-al 

kal 
cho-w:mo-te-ha 
sa:veev 

ve-al 

kal 

are 

ye-hu-dah 
ve-dib-bar-tee 


mish-pa-tay 
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Jeremiah 1:15 


Jeremiah 1:16 


against them 

for 

all 

their wickedness 
because 

they have forsaken Me 
to burn incense 
gods 

to other 

and to worship 
the works 

of their own hands 
Get yourself 


ready 


Stand up 


and tell 


them 
everything 
that 

| 

command you 
Do not 

be intimidated 
by them 


or 


o-w:'tam 

al 

kal 

ra‘a-tam 
a-sher 
a:Za-vu-:nee 
vay-qat-te-ru 
le-lo-heem 
a-che-reem 
vay-yish-ta-cha-wu 
le-ma-a-se 
ye-de-hem 
ve-at-tah 
te-zor 
ma-te-ne-kha 
ve-qam-ta 
ve-dib-bar-ta 
a-le-hem 

et 

kal 

a-sher 
a-:no-khee 
a-tsaw-ve-ka 
al 

te-chat 
mip-pe-ne-hem 


pen 
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Jeremiah 1:17 


| will terrify you 
before them 

| 

Now behold 
have made you 
this day 

city 

like a fortified 
pillar 

an iron 

walls 

and bronze 
against 

the whole 

land — 

against the kings 
of Judah 

its officials 

its priests 

and the people 
of the land 
They will fight 
against you 
but will never 
overcome 

you 


since 


a-chit-te-kha 
liph-ne-hem 
va-a-:nee 
hin-neh 
ne-tat-tee-kha 
hay-yo:wm 
le-eer 
miv-tsar 
u-le-am-mud 
bar-zel 
u-le-cho-mo-wt 
ne-cho:shet 

al 

kal 

ha-a-rets 
le-mal-khe 
ye-hu-dah 
le-sa-re-ha 
le-kho-ha-ne-ha 
u-le-am 
ha-a-rets 
ve-nil-cha-mu 
e-le-kha 

velo 
yu-khe-lu 

lakh 


kee 
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Jeremiah 1:18 


Jeremiah 1:19 


am with you 

| 

declares 

the LORD 

to deliver you” 
came 

Now the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Go 

and proclaim 
in the hearing 
of Jerusalem 
says : 


that this is what 


the LORD 


“| remember 


the devotion 
of your youth 
your love 


as a bride 


how you followed Me 


in the wilderness 


it-te-kha 


a:nee 


ne-um 


YHVH 


le-hats-tsee-le-kha 


vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 
ha-lokh 
ve-qa-ra-ta 
ve-a:ze-ne 
ye-ru-sha-lim 
le-mor 

koh 

a:mar 
YHVH 
za-khar-tee 
lakh 
che-sed 
ne-u-ra-yikh 
a-ha-vat 
ke-lu-lo-ta-yikh 
lekh-tekh 
a-cha-ray 


bam-mid-bar 
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Jeremiah 2:1 


Jeremiah 2:2 


inaland 

not 

sown 

was holy 
Israel 

to the LORD 
the firstfruits 
of His harvest 
All 


who devoured her 


found themselves 
guilty 


disaster 
came 

upon them” 
declares 

the LORD 
Hear 

the word 

of the LORD 
O house 

of Jacob 

and all 

you families 
of the house 
of Israel 
This is what 


says : 


be-e-rets 
lo 

ze-ru-ah 
qo-desh 
yis-ra-el 
la‘YHVH 
re-sheet 
te-vu-’a-toh 
kal 
o-khe-law 
ye-sha-mu 
ra‘ah 
ta-vo 
a:le-hem 
ne-um 
YHVH 
shim-u 
de-var 
YHVH 

bet 
ya-a-qov 
ve:khal 
mish-pe-cho-wt 
bet 
yis-ra-el 
koh 


a:‘mar 
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Jeremiah 2:3 


Jeremiah 2:4 


Jeremiah 2:5 


the LORD 

“What 

find 

did your fathers 
inMe 

fault 

that 

they strayed so far 
from Me 


and followed 


worthless idols 


and became worthless 
themselves ? 


They did not 
ask 

‘Where 

is the LORD 


who brought us up 


from the land 


of Egypt 


who led 

us 

through the wilderness 
through a land 


of deserts 


YHVH 

mah 
ma-tse-u 
a:vo-w-te-khem 
bee 

a.vel 

kee 

ra-:cha-qu 
me:a:lay 
vay-ye:le-khu 
a:cha-re 


ha-he-vel 


vay-yeh-ba-lu 


velo 

a:me'ru 
ay-yeh 

YHVH 
ham-ma-a-leh 
o-ta:nu 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ham-mo-w:leekh 
o-ta:nu 
bam-mid-bar 
be-e-rets 


a-ra-vah 
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Jeremiah 2:6 


and pits 

a land 

of drought 
and darkness 
a land 
where no 


travels 


one 
no 

lives ?’ 

one 

and 

| brought 

you 

into 

land 

a fertile 

to eat 

its fruit 

and bounty 
but you came 


and defiled 


My land 
My inheritance 


and made 


ve-shu-chah 
be-e-rets 
tsee-yah 
ve-tsal-ma-vet 


be-e-rets 


eesh 

ve-lo 

ya:shav 

adam 

sham 

Va-a-vee 
et-khem 

el 

e-rets 
hak-kar-mel 
le-e-khol 

pir-yah 
ve-tu-vah 
vat-ta-vo-u 
vat-te-tam-me-u 
et 

ar-tsee 
ve-na:cha-la-tee 
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Jeremiah 2:7 


detestable 
The priests 
did not 

ask 

‘Where 

is the LORD ?’ 
The experts 

in the law 

no 

longer knew Me 
and the leaders 
rebelled 
against Me 
The prophets 
prophesied 
by Baal 

and followed 
useless 


idols 


Therefore 
you again 

| will contend 
with 
declares 

the LORD 


against 


le-to-w-e-vah 
hak-ko-ha-neem 
lo 

a:me:ru 
ay-:yeh 

YHVH 
ve:to:phe-se 
hat:to-w-rah 
lo 
ye-da-u-nee 
ve-ha-ro-eem 
pa-she-u 

vee 
ve-han-ne-vee-eem 
nib-be-u 
vab-ba-al 
ve-a:cha-re 
lo 

yo-w:i-lu 
ha-la-khu 
la-khen 

od 

a-reev 
it-te-khem 
ne-um 

YHVH 


ve-et 
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Jeremiah 2:8 


Jeremiah 2:9 


your children’s 


children 


and | will bring a case 


Cross over 

to the coasts 

of Cyprus 

and take a look 
to Kedar 

send 

and consider 
carefully 

see 

if 

there has ever been 
anything like this : 
ever changed 
Has a nation 

its gods 

though they [are] 
no 

gods [at all] ? 

Yet My people 
have exchanged 
their Glory 

for useless 


idols 


be-ne 
ve-ne-khem 
a-reev 

kee 

iv-ru 

ee-ye 
khit-tee-yeem 
ureu 
ve-qe-dar 
shil-chu 
ve-hit-bo-wn-nu 
me:-od 

u-re-u 

hen 
ha-ye-tah 
ka-zot 
ha-he-meer 
go'w 
e-lo-heem 
ve-hem-mah 
lo 

e-lo-heem 
ve-am-:mee 
he-meer 
ke-vo-w-do 
be:lo-w 


yo-w:eel 
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Jeremiah 2:10 


Jeremiah 2:11 


Be stunned 
O heavens 
by 

this 

be shocked 
appalled ” 
and utterly 
declares 
the LORD 
“For 

two 

evils : 

have committed 
My people 


They have forsaken 
Me 


the fountain 
water 

of living 

and they have dug 
their own 

cisterns — 
cisterns 

broken 

that 

cannot 


hold 


shom-mu 
sha:ma-yim 
al 

zot 
ve-Sa-a-ru 
cha-re-vu 
meod 
neum 
YHVH 

kee 
she-ta:yim 
ra-o-wt 
asah 
am:mee 
o-tee 
a-ze-VU 
me-qo-wr 
ma-yim 
chay:yeem 
lach-tsov 
lahem 
bo-ro-wt 
bo-rot 
nish-ba-reem 
a:sher 

lo 


ya-khi-lu 


Jeremiah 2:12 


Jeremiah 2:13 


water 
a slave ? 


Is Israel 


born into slavery 
? 

Was he 

Why then 

has he become 
prey ? 

at him 

have roared 

The young lions 
they have growled 
with a loud voice 
They have laid 
his land 

waste 

his cities 

lie in ruins 
without 


inhabitant 


The men 
of Memphis 
and Tahpanhes 


have shaved 


ham-ma-yim 
ha-e-ved 


yis-ra-el 


mad-du-a 
ha-yah 

la-vaz 

alaw 
yish-a-gu 
khe-phi-reem 
na-te-nu 
qo-w:lam 
vay-ya:shee-tu 
ar-tso 
le-ssham-mah 
araw 
nits-tse-tah 
mib-be-lee 
yo-shev 

gam 

be-ne 

noph 
ve-tach:pe:nés 
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Jeremiah 2:14 


Jeremiah 2:15 


Jeremiah 2:16 


the crown of your 
head 


Have you not 
this 

brought 

on yourself 


by forsaking 


the LORD 
your God 
when 

He led you 
in the way ? 
Now 


what will you gain 


on your way 
to Egypt 

to drink 

the waters 
of the Nile ? 


What will you gain 


on your way 
to Assyria 
to drink 

the waters 


of the Euphrates ? 


qa-de-qod 
ha-lo-w 

zot 

ta-a-seh 
lakh 
a:ze-vekh 
et 

YHVH 
e-lo-ha-yikh 
be-et 
mo-w-lee-khekh 
bad-da-rekh 
ve-at-tah 
mah 

lakh 
le-de-rekh 
mits-ra-yim 
lish-to-wt 
me 
shi-cho-wr 
u-mah 

lakh 
le-de-rekh 
ash-shur 
lish-to-wt 
me 


na-har 


Jeremiah 2:17 


Jeremiah 2:18 


will discipline you 
Your own evil 

your own apostasies 
will reprimand you 
Consider 

and realize 

how 

evil 

and bitter it is 


for you to forsake 


the LORD 
your God 
no 

fear of Me” 
and to have 
declares 
the Lord 
GOD 

of Hosts 
“For 

long ago 
you broke 
your yoke 
and tore off 
your chains 


saying 


te-yas:se-rekh 
ra-a-tekh 
u-me:shu-vo-w-ta-yikh 
to-w-khi-chukh 
u-de-ee 
u-re-ee 

kee 

ra 

va-mar 
a-ze-vekh 

et 

YHVH 
e-lo-ha-yikh 
ve-lo 
phach-da-tee 
e-la-yikh 
ne-um 
a-do-nay 

YHVH 
tse-va-o-wt 
kee 
me-o-w:lam 
sha-var-tee 
ul-lekh 
nit-taq-tee 
mo-ws-ro-ta-yikh 


vat-to-me-ree 
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Jeremiah 2:19 


Jeremiah 2:20 


‘Twill not 

serve !’ 

Indeed 

on 

every 

hill 

high 

and under 
every 

tree 

green 

you 

lay down 

as a prostitute 

| 

had planted you 
vine 

like a choice 
seed 

from the very best 
How 

could you turn yourself 
before Me 

into a rotten 
vine ? 

wild 


Although 


kee 

al 

kal 

giv-ah 
ge-vo-hah 
ve-ta-chat 
kal 

ets 

ra-a-nan 

at 

tso-ah 
zo-nah 
ve-a:no-khee 
ne-ta-teekh 
so-req 
kul-loh 

ze-ra 

e-met 
ve-ekh 
neh-pakht 
lee 

su-re 
hag:ge:phen 
na-khe-ree-yah 


kee 


Jeremiah 2:21 


Jeremiah 2:22 


you wash 
with lye 


and use an abundance 


of soap 

the stain 

of your guilt 

is still before Me ” 
declares 

the Lord 

GOD 

“ How 

can you say 
‘lam not 
defiled 

after 

the Baals’ ? 

| have not 

run 

Look 

at your behavior 
in the valley 
acknowledge 
what 

you have done 


young she-camel 


im 
te-khab-be-see 
ban-ne-ter 
ve-tar-bee 
lakh 
bo-reet 
nikh-tam 
a-wo:nekh 
le-pha-nay 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 

ekh 
to-me-ree 
lo 
nit-me-tee 
a:cha-re 
hab-be-a-leem 
lo 
ha-lakh-tee 
re-ee 
dar-kekh 
bag-gay 
de-ee 

meh 

a:seet 


bikh-rah 
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Jeremiah 2:23 


You are a swift 


galloping here and 
there 


a wild donkey 
at home in 
the wilderness 
desire 

of her 

sniffing 

the wind 

in the heat 


Who 


can restrain her 
passion ? 


All 

who seek her 
need not 

weary themselves 
in mating season 
they will find her 
You should have kept 
your feet 

from going bare 
and your throat 
from being thirsty 
But you said 


‘It is hopeless 


qal-lah 
me:sa-re-khet 
de-ra-khe-ha 
pe-reh 

lim-mud 
mid-bar 
be-aw-vat 
naph-sho 
sha-a:phah 
ru-ach 
ta-a-na-tah 
mee 
ye-shee-ven-nah 
kal 
me-vaq:she-ha 
lo 

yee-a:phu 
be-cha-de-shah 
yim-tsa-u-ne-ha 
min-ee 

rag:lekh 
mee-ya-cheph 
ve-go-re-nékh 
mits-tsim-ah 
vat-to-me-ree 


no-w-ash 
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Jeremiah 2:24 


Jeremiah 2:25 


For 

| love 

foreign [gods] 
and | must go after 
them’ 

is ashamed 

As the thief 
when 

he is caught 

so 

is disgraced 
the house 

of Israel 

They 

their kings 
their officials 
their priests 
and their prophets 
say 

to a tree 

are my father’ 
‘You 

and to a stone 
‘You 

gave me birth’ 


For 


lo-w 

kee 

a-hav-tee 
za-‘reem 
ve-a:cha-re-hem 
e-lekh 
ke-vo-shet 
gan-nav 

kee 

yim-ma-tse 

ken 

ho-vee:shu 

bet 

yis-ra-el 
hem-mah 
mal-khe-hem 
sa-‘re-hem 
ve-kho-ha-:ne-hem 
u-ne-vee-e-hem 
o-me-reem 
la-ets 

avee 

at-tah 
ve-la-e-ven 

at 

ye-lid-ti-nt 
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Jeremiah 2:26 


Jeremiah 2:27 


they have turned 
to Me 

their backs 
and not 

their faces 

yet in the time 
of trouble 
they beg 

“Rise up 

and save us !’ 
But where 


are the gods 


you made 

for yourselves ? 
Let them rise up 
if they can 

and save you 

in your time 

of trouble 

for 

as numerous 

as your cities 
are 

your gods 

O Judah 


Why 


pha-nu 
e-lay 
o-reph 
ve-lo 
pha-neem 
u-ve-et 
ra‘a-‘tam 
yo-me-ru 
qu:mah 
ve-ho-wo-shee-e-nu 
ve-ay-yeh 
e-lo-he-kha 
a:sher 
a:see-ta 
lakh 
ya-qu:mu 
im 
yo:wo:shee:-u-kha 
be-et 
ra-a-te-kha 
kee 
mis-par 
a-re-kha 
ha-yu 
e-lo-he-kha 
ye-hu-dah 


lam-mah 
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Jeremiah 2:28 


Jeremiah 2:29 


do you bring a case 
against Me ? 

You have all 
rebelled 

against Me” 
declares 

the LORD 

in vain 


“| have struck 


your sons 
discipline 

no 

they accepted 
has devoured 
Your own sword 
your prophets 
lion” 

like a voracious 
of this generation 
You [people] 
consider 

the word 

of the LORD: 

a wilderness 
“Have | been 


to Israel 


ta-ree-vu 
e-lay 
kul-le-khem 
pe-:sha:‘tem 
bee 

ne-um 
YHVH 
lash-shaw 
hik-ke-tee 
et 
be-ne-khem 
mu:sar 

lo 

la-qa-chu 


a-khe-lah 


char-be-khem 


ne-vee-e-khem 


ke-ar-yeh 
mash-cheet 
had-do-wr 
at-tem 

re-u 

de-var 
YHVH 
ha-mid-bar 
ha-yee-tee 


le-yis-ra-el 
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Jeremiah 2:30 


Jeremiah 2:31 


or 
a land 

of dense darkness ? 
Why 

say 


do My people 


‘We [are free to] roam 


we will 

come 

no more’ ? 

to You 

forget 

Does a maiden 

her jewelry 

or a bride 

her wedding sash ? 
Yet My people 
have forgotten Me 
for days 

without 

number 

How 


skillfully 


you pursue 


love ! 


im 

e-rets 
ma-pe:le-yah 
mad-du-a 
a:me-ru 
am:mee 
rad:nu 

lo-w 

na-vo-w 
o-wd 
e-le-kha 
ha-tish-kach 
be-tu-lah 
ed-yah 
kal-lah 
qish-:shu-re-ha 
ve-am-mee 
she-khe-chu-nee 
ya‘meem 

en 

mis:par 

mah 
te-ti-vee 
dar-kekh 
le-vaq-qesh 
a:ha-vah 


la-khen 
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Jeremiah 2:32 


Jeremiah 2:33 


Even 


the most immoral of 
women 


could learn 


from your ways 
Moreover 

your skirts 

are stained 


with the blood 


poor 
of the innocent 
though you did not 
breaking in 

find them 

But 

in spite of 

all 

these things 


you say 


“lam innocent 
Surely 

will turn 

His anger 


from me’ 


gam 

et 

ha-ra-o-wt 
lim-mad-tt 

et 
de-ra-:kha-yikh 
gam 
bikh-na-pha-yikh 
nim-tse-u 

dam 
naph-sho-wt 
ev-yo-w:neem 
ne-qee-yeem 
lo 
vam-mach-te-ret 
me-tsa:‘teem 
kee 

al 

kal 

el-leh 
vat-to-me-ree 
kee 

niq:qe-tee 

akh 

shav 

ap:po 


mim-men-nee 
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Jeremiah 2:34 


Jeremiah 2:35 


Behold 

| will judge 

you 

because 

you say 

‘I have not 
sinned’ 

How 

unstable you are 
constantly 


changing 


your ways ! 


by Egypt 
You will be 
disappointed 


just as 
you [were] 
by Assyria 


Moreover 


that place 

you will leave 
with your hands 
on 

your head 


for 


hin-nee 
nish-pat 
o-w:takh 

al 

a-me-rekh 

lo 

cha-ta-tee 
mah 

te-ze-lee 
me-od 
le-shan-no-wt 
et 

dar-kekh 

gam 
mim-mits-ra-yim 
te-vo-wo-shee 
ka-a-sher 
bo-shet 
me-ash-shur 
gam 

me-et 

zeh 

te-tse-ee 
ve-ya-da-yikh 
al 

ro-shekh 


kee 
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Jeremiah 2:36 


Jeremiah 2:37 


has rejected 
the LORD 
those you trust 
you will not 
prosper 


by their help ” 


u 


If 

divorces 

a man 

his wife 

and she leaves 
him 


to marry 


another 
return 

to her ? 

can he ever 
Would not 

be completely 
defiled ? 

a land 

such 

But you 


have played the harlot 


ma:as 
YHVH 
be-miv-ta-cha-yikh 
ve-lo 
tats:lee-chee 
la:hem 
le-mor 

hen 
ye-shal-lach 
eesh 

et 

ish-to 
ve-ha-le-khah 
me-it-to 
ve-ha-ye-tah 
le-eesh 
a-cher 
ha-ya:shuv 
e-le-ha 

o-wd 

ha-lo-w 
cha-:no-wph 
te-che-:naph 
ha-a-rets 
ha-hee 

ve-at 


za-neet 
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Jeremiah 3:1 


lovers — 

with many 

and you would return 
to Me?” 

declares 

the LORD 

“Lift up 

your eyes 

to 

the barren heights 


and see 


Is there any place 
where 


you have not 
been violated ? 
beside 

the highways 


You sat 


{waiting} for [your 
lovers] 


like a nomad 

in the desert 

You have defiled 

the land 

with your prostitution 
and wickedness 

have been withheld 


Therefore the showers 


re-eem 
rab-beem 
ve-sho-wv 

e-lay 

ne-um 

YHVH 

se-ee 

e-na-yikh 

al 

she-pha-yim 
u-re-ee 

e-phoh 

lo 

shug:galt 

al 

de-ra-kheem 
ya-shavt 

la‘-hem 
ka-a-ra-vee 
bam-mid-bar 
vat-:ta-cha-nee:phee 
e-rets 
biz-nu-ta-yikh 
u-ve-ra-a-tekh 
vay-yim-ma-ne-u 


re-vi-veem 


4 \ 
id) ees a 
CITN 


UY 
mys 

PS Ooms 

>Y UU 
Walo 


WV 
WT DALY 
Yay 7 
M> 25055) 


Jeremiah 3:2 


Jeremiah 3:3 


spring rains 
and no 

have fallen 

the brazen look 


of a prostitute 


Yet you have 


you refuse 

to be ashamed 
Have you not 
just 

called 

to Me 

“My Father 
my friend 
from youth 
You [are] 

Will He be angry 


forever ? 


Will He be indignant 
to the end ?’ 

This 

you have spoken 
but you keep doing 


all the evil 


u-mal-qo-wosh 
lo-w 
ha-yah 
u-me-tsach 
ish-shah 
zo-w:nah 
ha-yah 
lakh 
me-ant 
hik-ka:-lem 
ha-lo-w 
me-at-tah 
qa-ra-ti 

lee 

avee 
al-luph 
ne-u-ray 
at-tah 
ha-yin-tor 
le-o-w:lam 
im 
yish-mor 
la-ne-tsach 
hin-neh 
dib-bar-tt 
vat-ta-a-see 


ha-ra-o-wt 
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Jeremiah 3:4 


Jeremiah 3:5 


you can” 

said 

the LORD 

to me 

Now in the days 
Josiah 

of King 

“ Have you seen 
what 

has done ? 
faithless 

Israel 

has gone up 
She 

on 

every 

hill 


high 


and under 

every 

tree 

green 

to prostitute herself 
there 

| thought 


that after 


vat-tu-khal 
vay-yo-mer 
YHVH 

e-lay 

bee-me 
yo-shee-ya-hu 
ham-me:lekh 
hara-ee-ta 
a:sher 
a:se-tah 
me-shu-vah 
yis-ra-el 
ho-le-khah 


hee 


ga-vo-ah 
ve-el 
ta-chat 

kal 

ets 
ra‘a-nan 
vat-tiz:‘nee 
sham 
va-o-mar 


a-cha-re 


Jeremiah 3:6 


Jeremiah 3:7 


she had done 

all 

these things 

to Me 

she would return 
But she did not 
return 

saw it 

and her unfaithful 
sister 

Judah 

She saw 

that 


because 


had committed 
adultery 


faithless 

Israel 

[and] sent her away 
| gave 

her 

a certificate 

of divorce 


Yet [that] 


a:so-w-tah 
et 

kal 

el-leh 

e-lay 
ta-shuv 
ve-lo 
sha-vah 
vat-té-reh 
ba-go-w:dah 
a:cho-w-tah 
ye-hu-dah 
vaere 

kee 

al 

kal 

o-do-wt 
a:sher 
ni-a:phah 
me:-shu-vah 
yis-ra-el 
shil-lach-tee-ha 
va-et-ten 

et 

se-pher 
ke-ree-tu-te-ha 


e-le-ha 


Jeremiah 3:8 


had no 
fear 
unfaithful 
Judah 


sister 


and prostituted herself 


as well 


Indifferent to 


her [own] infidelity 
[Israel] had defiled 


the land 


and committed 
adultery 


with stones 
and trees 
Yet 

in spite of all 
this 

did not 
return 

to Me 


her unfaithful 


ve-lo 
ya're:ah 
bo-ge-dah 
ye-hu-dah 
a:cho-w-tah 
vat-te-lekh 
vat-ti-zen 
gam 

hee 
ve-ha-yah 
miq-qol 
ze-nu-tah 
vat-:te-che-:naph 
et 
ha-a-rets 
vat-tin-aph 
et 

ha-e-ven 
ve-et 
ha-ets 
ve-gam 
be-khal 

zot 

lo 

sha-vah 
e-lay 


ba-go-w:dah 


Jeremiah 3:9 


Jeremiah 3:10 


sister 
Judah 
with all 
her heart 


but only 


in pretense ” 
declares 

the LORD 

said 

And the LORD 
to me 

more righteous 
has shown herself 
“ Faithless 
Israel 

than unfaithful 
Judah 

Go 


proclaim 


message 
this 


toward the north 


“Return 


O faithless 


a:cho-w-tah 
ye-hu-dah 
be:khal 
lib-bah 

kee 

im 

be-she-qer 
ne-um 

YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 
tsid-de-qah 
naph-shah 
me:-shu-vah 
yis-ra-el 
mib-bo-ge-dah 
ye-hu-dah 
ha-lokh 
ve-qa-ra-ta 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
tsa:pho-w-nah 
ve-a-‘mar-ta 
shu-vah 


me-shu-vah 


Jeremiah 3:11 


Jeremiah 3:12 


Israel ’ 
declares 
the LORD 


‘| will no longer 


look on you with anger 


for 

merciful ’ 

| [am] 

declares 

the LORD 

‘Twill not 

be angry 

forever 

Only 
acknowledge 
your guilt 

that 

against the LORD 
your God 

you have rebelled 


You have scattered 


your favors 
to foreign [gods] 


under 


yis-ra-el 
ne-um 
YHVH 

low 
ap-peel 
pa-nay 
ba-khem 
kee 
cha-seed 
a:nee 
ne-um 
YHVH 

lo 

et-to-wr 
le-o-w:lam 
akh 

de-ee 
a-wo-nekh 
kee 
ba:-YHVH 
e-lo-ha-yikh 
pa-sha-at 
vat-:te-phaz:ze-ree 
et 
de-ra-kha-yikh 
laz-za‘reem 


ta-chat 


Jeremiah 3:13 


every 
tree 

green 

My voice ’” 
and have not 
obeyed 
declares 

the LORD 
“Return 
children ” 

O faithless 
declares 

the LORD 
“for 

| 


am your master 


and | will take 
you — 

one 

from a city 

and two 

from a family — 
and bring 

you 

to Zion 


Then I will give 


kal 

ets 

ra‘a-‘nan 
u-ve-qo-w:lee 
lo 

she-ma-tem 
ne-um 

YHVH 

shu-vu 
va‘neem 
sho-w-va:veem 
ne-um 

YHVH 

kee 

a-:no-khee 
ba-al-tee 
va-khem 
ve-la-qach-tee 
et-khem 
e-chad 
me-eer 
u-she-na-yim 
mim-mish-pa-chah 
ve-he-ve-tee 
et-khem 
tsee-yo-wn 


ve-na-tat-tee 
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Jeremiah 3:14 


Jeremiah 3:15 


after 

shepherds 

My own heart 

who will feed 

you 

you with knowledge 


and understanding ” 


when 

you multiply 
and increase 
in the land ” 
days 

“In those 
declares 

the LORD 
“they will no 
discuss 
longer 

the ark 


of the covenant 


of the LORD 
It will never 
come 

to 

mind 

and no one 


la‘khem 
ro-eem 
ke-lib-bee 
ve-ra-u 
et-khem 
de-ah 
ve-has-kel 
ve-ha-yah 
kee 

tir-bu 
u-phe-ree:tem 
ba-a-rets 
bay-ya‘-meem 
ha-hem-mah 
ne-um 

YHVH 

lo 

yo-me-ru 
o-wd 
a-ro-wn 
be-reet 
YHVH 

ve-lo 
ya-a-leh 

al 

lev 


ve-lo 


Jeremiah 3:16 


will remember 


it 


or miss it 

nor 

be made 

will another one 
time 

At that 

will be called 
Jerusalem 

The Throne 

of the LORD 


will be gathered 


and all 

the nations 

to [honor] the name 
of the LORD 

in Jerusalem 

They will no longer 


follow 


the stubbornness 
hearts 


of their evil 


yiz-ke-ru 

vo 

ve-lo 
yiph-qo-du 
ve-lo 
ye-a-‘seh 
o-wd 

ba-et 

ha-hee 
yiq-re-u 
lee-ru-sha-lim 
kis-se 

YHVH 
ve-niqw:wu 
e-le-ha 

khal 
hag:go-w-yim 
le-shem 
YHVH 
lee-ru-sha-lim 
ve-lo 
ye-le-khu 
o-wd 

a:cha-re 
she-ri-rut 
lib-bam 


ha-ra 
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Jeremiah 3:17 


days 

In those 

will walk 

the house 

of Judah 

with 

the house 

of Israel 

and they will come 
together 
from the land 
of the north 
to 

the land 

that 


as an inheritance 


{I gave} to your fathers 
Then | 

said 

“How 

| long to make you 

My sons 

and give 

you 

land 


a desirable 


bay-ya‘-meem 
ha-hem-mah 
ye-le-khu 

vet 
ye-hu-dah 

al 

bet 

yis-ra-el 
ve-ya:Vo-u 
yach-daw 
me-e-rets 
tsa:pho-wn 
al 

ha-a-rets 
a-sher 
hin-chal-tee 
et 
a-vo-w:te-khem 
ve-a-:no-khee 
a-‘mar-tee 
ekh 
a-shee-tekh 
bab-ba:neem 
ve-et-ten 
lakh 

e-rets 
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Jeremiah 3:18 


Jeremiah 3:19 


inheritance 

the most beautiful 
of all 

the nations !’ 

| thought 
‘Father’ 


you would call Me 


from following Me 
and never 

turn away 

But 

may betray 

as a woman 

her husband 

so 

you have betrayed 
Me 

O house 

of Israel ” 

declares 

the LORD 

A voice 

on 

the barren heights 
is heard 


weeping 


na-cha-lat 
tse-vee 
tsiv-o-wt 
go-w-yim 
va-o-mar 
a-vee 
tiq-re-'u 
lee 
u-me-a-cha-ray 
lo 
ta-shu-vu 
a:‘khen 
ba-ge-dah 
ish-shah 
me:re-ah 
ken 
be-gad:tem 
bee 

bet 

yis-ra-el 
ne-um 
YHVH 
qo-wl 

al 
she:pha-yeem 
nish:ma 


be-khee 


Jeremiah 3:20 


Jeremiah 3:21 


and begging for mercy 
the children 

of Israel 

because 


they have perverted 


their ways 


[and] forgotten 


the LORD 

their God 

“Return 

children 

O faithless 

[and] | will heal 
your faithlessness ” 
“ Here we are 

We come 

to You 

for 

You 

are the LORD 

our God 

Surely 

deception 

[comes from] the hills 


[and] commotion 


ta-cha-nu-ne 
be-ne 

yis-ra-el 

kee 

he-ew-wu 

et 

dar-kam 
sha-khe-chu 

et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
u-vu 

ba:neem 
sho-w-va-veem 
er-pah 
me-shu-vo-te-khem 
hin-nu 

a:ta-nu 

lakh 

kee 

at-tah 

YHVH 
e-lo-he-nu 
a:khen 
lash-she-qer 
mig-ge-va-o-wt 


ha-mo-wn 
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Jeremiah 3:22 


Jeremiah 3:23 


from the mountains 
Surely 

is in the LORD 

our God 

the salvation 

of Israel 

that shameful [god] 
has consumed 

have worked for — 
what our fathers 
From our youth 


their flocks 


and herds 


their sons 

and daughters 
Let us lie down 
in our shame 
cover us 


let our disgrace 


against the LORD 


our God 


ha-reem 

a-khen 
ba-YHVH 
e-lo-he-nu 
te-shu-at 
yis-ra-el 
ve-hab-bo-shet 
a-khe-lah 

et 

ye-gee-a 
a-vo-w:te-nu 
min-ne-u-re-nu 
et 

tso:nam 

ve-et 
be-qa:ram 

et 

be-ne-hem 
ve-et 
be-no-w:te-hem 
nish:-ke-vah 
be-va-she-te-nu 
u-te-khas:se-nu 
ke-lim-ma-te-nu 
kee 

la-‘YHVH 


e-lo-he-nu 
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Jeremiah 3:24 


Jeremiah 3:25 


We have sinned 
both we 

and our fathers 
from our youth 
even to 

day 

this 

we have not 
obeyed 

the voice 

of the LORD 
our God” 

“If 

you will return 
O Israel 
declares 

the LORD 

to Me” 

return 

“If 

you will remove 
your detestable idols 
from My sight 
and no longer 
waver 

and if you can swear 


lives’ 


cha-ta-nu 
a-nach-nu 
va-a-vo-w:te-nu 
min-ne-u-re-nu 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 

ve-lo 
sha-ma-nu 
be-qo-wl 

YHVH 
e-lo-he-nu 

im 

ta-:shuv 
yis-ra-el 

ne-um 

YHVH 

e-lay 

ta-shuv 

ve-im 

ta-seer 
shiq:qu-tse:kha 
mip-pa-nay 
ve-lo 

tanud 
ve-nish-ba-ta 


chay 
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Jeremiah 4:1 


Jeremiah 4:2 


‘ As surely as the LORD 
in truth 

in justice 

and in righteousness 
will be blessed 

and in Him 

then the nations 

by Him 

they will glory ” 

For 

this is what 

says 

the LORD 

to the men 

of Judah 

and Jerusalem : 

“ Break up 

your 

unplowed ground 
and do not 

SOW 

among 

the thorns 
Circumcise yourselves 
to the LORD 

and remove 


the foreskins 


YHVH 
be-e-met 
be-mish:pat 
u-vits-da-qah 
ve-hit-ba-re-khu 
vo 

go-w-yim 
u-vo 
yit-hal-la-lu 
kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 
le-eesh 
ye-hu-dah 
ve-lee-ru-sha-lim 
nee-ru 
la‘khem 
neer 

ve-al 

tiz-re-u 

el 
qo-w:tseem 
him-mo-lu 
la:-YHVH 
ve-ha:si-ru 


a-re-lo-wt 
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Jeremiah 4:3 


Jeremiah 4:4 


of your hearts 
Omen 

of Judah 

and people 

of Jerusalem 
Otherwise 

will break out 
like fire 

My wrath 

and burn 

with no 

one to extinguish it 
because of 
your evil 
deeds ” 
Announce 

in Judah 

in Jerusalem 
proclaim 

and say : 
“Blow 

the ram’s horn 
throughout the land 


Cry aloud 


and say 


“Assemble yourselves 


le-vav-khem 
eesh 
ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
pen 

te-tse 
kha-esh 
cha-ma-tee 
u-va-a-rah 
veen 
me:khab-beh 
mip-pe-:ne 
ro-a 
macval-le-khem 
hag-gee-du 
vee-hu-dah 
u-vee-ru:sha:lim 
hash:mee-u 
ve-im-ru 
ve-tiq-‘u 
sho-w: phar 
ba-a-rets 
qir-u 

mal-u 
ve-im-ru 


he-a-se-phu 
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Jeremiah 4:5 


and let us flee 
to 

cities ’ 

the fortified 
Raise 

a signal flag 
toward Zion 
Seek refuge ! 
Do not 

delay ! 

For 

disaster 

| 

am bringing 
from the north 
destruction 
and terrible 
has gone up 

A lion 

from his thicket 
and a destroyer 
of nations 

has set out 

He has left 

his lair 

to lay 


your land 


ve-na-:vo-w:ah 
el 

are 
ham-miv-tsar 
se-u 

nes 
tsee-yo-w:nah 
ha-ee-zu 

al 

ta-a‘-mo-du 

kee 

ra-ah 
a-:no-khee 
me-vee 
mits-tsa:‘pho-wn 
ve-she-ver 
ga-do-wl 

a-lah 

ar-yeh 
mis:sub-be-kho 
u-mash:cheet 
go-w-yim 

nasa 

ya-tsa 
mim:-me-qo-mo 
la‘sum 


ar-tsekh 


ROLY 
JY 
=> 
lone "yh 
Yow 

car 

OY Son 
Y¥ADISe 


Jeremiah 4:6 


Jeremiah 4:7 


waste 

Your cities 

to ruins 

will be reduced 
and lie uninhabited 


So 


put on 
sackcloth 
mourn 

and wail 

for 

has not 
turned away 
the fierce 
anger 

of the LORD 
from us ” 
day” 

“In that 
declares 

the LORD 
will lose 
their courage 


“the king 


le-sham-mah 
a-‘ra-yikh 
tits-tse-nah 
me-en 
yo:wo:shev 
al 

zot 

chig-ru 
saq:qeem 
siph-du 
ve-he-lee:lu 
kee 

lo 

shav 
cha-ro-wn 
aph 

YHVH 
mim-men-nu 
ve-ha-yah 
vay:yo-wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
yo-vad 

lev 
ham-me-lekh 


ve-lev 
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Jeremiah 4:8 


Jeremiah 4:9 


and officials 

will tremble in fear 
The priests 

and the prophets 
will be astounded” 
Then | said 

“Ah 

Lord 

GOD 

how completely 


You have deceived 


people 

this 

and Jerusalem 
by saying 
peace’ 


“You will have 


while a sword 
is at 

our throats” 
time 

At that 

it will be said 


people 


has-sa‘reem 
ve-na-sham-mu 
hak-ko-ha-neem 
ve-han-ne-vee-eem 
yit-ma-hu 
va-o-mar 

a-hah 

a-do-nay 

YHVH 

a:‘khen 

hash-she 
hish-she-ta 
laram 

haz:zeh 
ve-lee-ru-sha-lim 
le-mor 
sha:-lo-wm 
yih-yeh 

la-khem 
ve-na-ge-ah 
che-rev 

ad 
han-na-phesh 
ba-et 

ha-hee 
ye-a-mer 


laram 
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Jeremiah 4:10 


Jeremiah 4:11 


to this 
and to Jerusalem 
wind 


“ A searing 


from the barren 
heights 


in the desert 

blows toward 
the daughter 
of My people 
but not 


to winnow 


or to sift 

a wind 
too strong 
for that 
comes 


from Me 


pronounce 
judgments 
against them ” 
Behold 

like the clouds 


he advances 


haz:zeh 
ve-lee-ru-sha:-lim 
ru-ach 

tsach 
she:pha:yeem 
bam-mid-bar 
de-rekh 

bat 

am-mee 

lo-w 

liz-ro-wt 
ve:lo-w 
le-ha-var 
ru-ach 

ma:le 
me-el-leh 
ya:vo-'w 

lee 

at-tah 

gam 

a:nee 
a-dab-ber 
mish-pa:‘teem 
o-w:tam 
hin-neh 
ka-a-‘na‘neem 


ya-a-leh 
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Jeremiah 4:12 


Jeremiah 4:13 


like the whirlwind 
his chariots 

are swifter 

than eagles 

His horses 

Woe 

to us 

for 

we are ruined ! 
Wash 

the evil 

from your heart 
O Jerusalem 

so that 

you may be saved 


How long 


will you harbor 
within you ? 
thoughts 
wicked 

For 

a voice 
resounds 

from Dan 
proclaiming 


disaster 


ve-khas-su:phah 
mar-ke-vo-w-taw 
qal-lu 
min-ne-sha-reem 


SU‘SaW 


shud-da-de-nu 
kab-be-see 
me:ra-ah 
lib-bekh 
ye-ru-sha-lim 
le-ma-an 
tiw-va-she-ee 
ad 

ma-tay 

ta-leen 
be-qir-bekh 
mach-she-vo-wt 
o-w-nekh 

kee 

qo-wl 
mag-geed 
mid-dan 
u-mash-mee-a 


aven 


RSVYEWY 
PIYA 
A 
MAAU 
OI 
yy 

YI 

mw 
VOAL 
MEL 
ROOM 
iig 
MAYS = 


DIMLUMY 
T 


Jeremiah 4:14 


Jeremiah 4:15 


from the hills 

of Ephraim 

Warn 

the nations 

now ! 

Proclaim 

to 

Jerusalem : 

“ A besieging army 
comes 

land 

from a distant 
they raise 

against 

the cities 

of Judah 

their voices 

like men guarding 


a field 


They surround her 
because 


she has rebelled 
against Me” 


declares 


the LORD 


me:-har 
eph-ra-yim 
haz-kee-ru 
lag-go-w-yim 
hin-neh 
hash-mee-u 
al 
ye-ru-sha-lim 
no-tse-reem 
ba-eem 
me-e-rets 
ham-mer-chaq 
vay-yit-te-nu 
al 

are 
ye-hu-dah 
qo-w:lam 
ke-sho-me-re 
sa:day 

ha-yu 

a-le-ha 
mis-Sa-veev 
kee 

o-tee 
ma-ra-tah 
ne-um 


YHVH 
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Jeremiah 4:16 


Jeremiah 4:17 


“Your ways 
and deeds 
have brought 
this 

upon you 


This 


is your punishment 


because 


how bitter it is 


it pierces 

to the 

heart !” 

My anguish 
my anguish ! 
| writhe in pain ! 
Oh, the pain 
in my chest ! 
pounds 
within me 
My heart 

| cannot 

be silent 

For 

the sound 
of the horn 


have heard 


dar-kekh 
u-ma-a:la-la-yikh 
aso 

el-leh 

lakh 

zot 

ra-a‘tekh 


kee 


lib-bekh 
me-ay 
me-ay 
‘a-chu-lah 
qee-ro-wt 
lib-bee 
ho-meh 

lee 

lib-bee 

lo 
a-cha-reesh 
kee 

qo-wl 
sho-w:phar 


sha-ma‘-tt 
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Jeremiah 4:18 


Jeremiah 4:19 


| 

the alarm 

of battle 
Disaster 
after 
disaster 

is proclaimed 
for 

is laid waste 
the whole 
land 

in an instant 
are destroyed 
My tents 

in a moment 
my curtains 


How long 


must | see 
the signal flag 
and hear 

the sound 

of the horn ? 
“For 

are fools 


My people 


naph-shee 
te-ru-at 
mil-cha:mah 
she-ver 

al 

she-ver 
niq-:ra 

kee 
shud-de-dah 
kal 

ha-a-rets 
pit-om 
shud-de-du 
o-ha-lay 
re-ga 
ye-ree-o-tay 
ad 

ma-tay 
er-eh 

nes 
esh-me-ah 
qo-wl 
sho-w:phar 
kee 

e-veel 
am-mee 


o-w-tee 


Jeremiah 4:20 


Jeremiah 4:21 


Jeremiah 4:22 


they have not 
known Me 
children 

are foolish 
They 

without 
understanding 
They 


are skilled 


in doing evil 
how to do good” 
not 

but they know 


| looked 


at the earth 


and it was formless 
and void 

[I looked] to 

the heavens 

and they [had] no 
light 

| looked 

at the mountains 


and behold 


lo 

ya-da-u 
ba:‘neem 
se-kha:leem 
hem-mah 
ve-lo 
ne:vo:w:neem 
hem-mah 
cha:kha-meem 
hem-mah 
le-ha-ra 
u-le-he-teev 

lo 

ya-da-u 
ra-ee-tee 

et 

ha-a-rets 
ve-hin-neh 
to-hu 
va-vo-hu 

ve-el 
hash-sha:ma-yim 
ve-en 

o-w:ram 
ra-ee-tee 
he-ha-reem 


ve-hin-neh 
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Jeremiah 4:23 


Jeremiah 4:24 


they were quaking 
all 

the hills 

were swaying 


| looked 


and no 

man was left 
all 

the birds 

of the air 
had fled 


| looked 


and the fruitful land 
was a desert 

All 

its cities 

were torn down 
before 

the LORD 
before 

His fierce 

anger 

For 

this is what 


says : 


ro-a-sheem 
ve:khal 
hag:ge-va-o-wt 
hit-qal-qa-lu 
ra-ee-tee 
ve-hin-neh 
en 

ha-a‘dam 
ve-khal 
o-wph 
hash-sha:ma-yim 
na-da-du 
ra-ee-tee 
ve-hin-neh 
hak-kar-mel 
ham-mid-bar 
ve-khal 
araw 
nit-te-tsu 
mip-pe-:ne 
YHVH 
mip-pe-ne 
cha-ro-wn 
ap:po 

kee 

khoh 


a:‘mar 


Jeremiah 4:25 


Jeremiah 4:26 


Jeremiah 4:27 


the LORD 

desolate 

will be 

“The whole 

land 

finish its destruction 


but | will not 


Therefore 


will mourn 

the earth 

will grow dark 
[and] the heavens 


above 


| have spoken 
| have planned 
and | will not 


relent 


or turn back 
at the sound 
of the horseman 


and archer 


YHVH 
she-ma-mah 
tih-yeh 

kal 

ha-a-rets 


ve-kha-lah 


zot 

te-e-val 
ha-a-rets 
ve-qa-de-ru 
hash-sha:‘ma-yim 
mim-maz-al 

al 

kee 
dib-bar-tee 
zam-mo-tee 
ve-lo 
ni-cham-tee 
ve-lo 

a-shuv 
mim-men-nah 
miq:qo-wl 
pa-rash 


ve-ro-meh 


Jeremiah 4:28 


Jeremiah 4:29 


flees 

Every 

city 

They enter 
the thickets 
among the rocks 
and climb 
Every 

city 

is abandoned 
no 


inhabitant is left 


And you 

O devastated 
one 

what will you do 
though 

you dress 
yourself in scarlet 
though 

you adorn 
jewelry 

yourself with gold 


though 


qe:shet 


bo-ra-chat 


be-a-veem 
u-vak:ke-pheem 
alu 

kal 

ha-eer 
a-zu-vah 
ve-en 
yo:wo:shev 
ba-hen 
eesh 
ve-at-tl 
sha-dud 
mah 
ta-a-see 
kee 
til-be-shee 
sha-nee 
kee 

ta-dee 
a-dee 
za:hav 


kee 


Jeremiah 4:30 


you enlarge 

with paint ? 

your eyes 

in vain 

You adorn yourself 
despise 

you 

your lovers 

your life 

they want to take 
For 

acry 

like a woman in labor 
| hear 


acry of anguish 


like one bearing her 
first child — 


the cry 

of the Daughter 
of Zion 

gasping for breath 
stretching out 

her hands [to say] 


“Woe is me 


for 


faints 


tiq-re-ee 
vap:pukh 
e-na-yikh 
lash-shaw 
tit-yap-pee 
ma:a:su 

vakh 
o-ge-veem 
naph-shekh 
ye-vaq:qe-:shu 
kee 

qo-wl 
ke-cho-w:lah 
sha-ma-tee 
tsa-rah 
ke-mav-kee-rah 
qo-wl 

bat 
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Jeremiah 4:31 


my soul 


before the murderers 


1” 
“Go up and down 
the streets 

of Jerusalem 

Look 

now 

and take note 
search 

her squares 

If 

you can find 


a single person 


[anyone] who acts 
justly 

[anyone] who seeks 
the truth 

then | will forgive 

[the city] 

Although 

lives ’ 

‘ As surely as the LORD 


they say 


naph-shee 
le-ho-re-geem 
sho-wt-tu 
be-chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 
u-re-u 

na 

u-de-u 
u-vaq:shu 
vir-cho-w-vo-w-te-ha 
im 

tim-tse-u 
eesh 

im 

yesh 

oseh 

mish- pat 
me-vaq:qesh 
e-mu:-nah 
ve-es-lach 

lah 

veim 

chay 

YHVH 
yo:me'ru 
la-khen 


lash-:she-qer 
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Jeremiah 5:1 


Jeremiah 5:2 


they are swearing 
falsely 


O LORD 

Your eyes [look] 
do not 

for truth ? 


You struck them 


but they felt no 

pain 

You finished them off 
but they refused 

to accept 

discipline 


harder 


They have made their 
faces 


than stone 
and refused 
to repent 
Then | 

said 

are only 
the poor 


“They 


they have played the 
fool 


for 


they do not 


yish-sha-ve-u 
YHVH 
e-ne-kha 
ha:lo-w 
le-e-mu-nah 
hik-kee-tah 
o-tam 

ve-lo 

cha:lu 
kil-lee-tam 
me-a-nu 
qa-chat 
mu-sar 
chiz-ze-qu 
phe-ne-hem 
mis-se-la 
me-a-nu 
la-shuv 
va-a:nee 
a-‘mar-tee 
akh 
dal-leem 


hem 
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Jeremiah 5:3 


Jeremiah 5:4 


know 

the way 

of the LORD 
the justice 
of their God 


| will go 


to 

the powerful 
and speak 

to them 
Surely 

they 

know 

the way 

of the LORD 
the justice 

of their God ” 
But 

they too 

with one accord 
had broken 
the yoke 

and torn off 
the chains 


Therefore 


ya-de-u 
de-rekh 

YHVH 
mish-pat 
e-lo-he-hem 
e-la-khah 

lee 

el 
hag-ge-do:leem 
va-a-dab-be-rah 
o-w:tam 

kee 

hem-mah 
ya-de-u 
de-rekh 

YHVH 
mish-pat 
e-lo-he-hem 
akh 

hem-mah 
yach-daw 
sha-ve-ru 

ol 

nit-te-qu 
mo-w:se-ro-wt 
al 


ken 
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Jeremiah 5:5 


Jeremiah 5:6 


will strike them down 
a lion 

from the forest 
a wolf 

from the desert 
will ravage them 
A leopard 

will lie in wait 
near 

their cities 

[and] everyone 


who ventures out 


will be torn to pieces 
For 

are many 

their rebellious acts 


are numerous 


[and] their unfaithful 
deeds 


a“ Why 


should | forgive you ? 


Your children 
have forsaken Me 


and sworn 


hik-kam 
ar-yeh 
mee-ya-ar 
ze-ev 
a:ra-vo-wt 
ye:sha-de-dem 
na-mer 
sho-qed 

al 

a:re-hem 

kal 
hay-yo-w:tse 
me-hen-nah 
yit-ta-reph 
kee 

rab-bu 
pish-e-hem 
a:tse-mu 
me-shu-vo-té-hem 
e 

la-zot 
’es‘lo-ach 
lakh 
ba-na-yikh 
a-Za-vu-nee 


vay-yish-sha-ve-u 
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Jeremiah 5:7 


by [gods] that are not 
gods 
| satisfied 


their needs 


yet they committed 
adultery 


at the houses 
of prostitutes 
and assembled 
stallions 
well-fed 

lusty 

They are 

each 

after 

wife 

his neighbor's 
neighing 

for 

these things ? ” 
Should | not 
punish them 
declares 

the LORD 


a“ 


on such a nation 


as this ? 


be-lo 
e-lo-heem 
va-as:bi-a 
o-w-tam 
vay-yin-a-phu 
u-vet 
zo-w:nah 
yit-go-da-du 
su-seem 
me-yuz:za‘neem 
mash:-keem 
ha-yu 

eesh 

el 

e-shet 
re-e-hu 
yits-ha-lu 
ha-al 

el-leh 

lo-w 
eph-qod 
ne-um 
YHVH 

veim 
be-go:w 
a:sher 


ka-zeh 
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Jeremiah 5:8 


Jeremiah 5:9 


Should | not 

avenge 

Myself 

Go up 

through her vineyards 
and ravage them 
finish them off 


but do not 


Strip off 

her branches 

for 

do not 

belong to the LORD 
they 


For 


have been utterly 
unfaithful 


to Me” 

the house 

of Israel 

and the house 
of Judah 
declares 

the LORD 
They have lied 


about the LORD 


lo 
tit-naq-qem 
naph-shee 
a:lu 
ve-sha-ro-w-te-ha 
ve-sha-che-tu 
ve-kha-lah 

al 

ta-a-su 
ha-see-ru 
ne-tee-sho-w-te-ha 
kee 

lo-w 

la-‘YHVH 
hem-mah 

kee 

va-go-wd 
ba-ge-du 

bee 

bet 

yis-ra-el 

u-vet 
ye-hu-dah 
ne-um 

YHVH 
ki-cha-shu 


ba-YHVH 


YJ 
Mf 
DAU" 
YI> 
PHY NU 


Y {TOY 
WY 
SY 
Yur 
YFF 
Doue} 
Hw 
Fd 

pO eal) 
INE 
Hw 
ANGES 


Jeremiah 5:10 


Jeremiah 5:11 


Jeremiah 5:12 


and said : 
will not do anything 
“He 

will not 
come 

to us 

harm 

sword 

or famine 

we will not 
see 

The prophets 
are 

but wind 

for the word 
[is] not 


inthem 


So let [their own 
predictions] 


befall 
them ” 
Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 
God 

of Hosts 


“ Because 


vay-yo:me-ru 
lo 

hu 

ve-lo 

ta-vo-w 
a-le-nu 

ra-ah 
ve-che-rev 
ve-ra-av 

lo-w 

nir-eh 
ve-han-ne-vee-eem 
yih-yu 
le-ru-ach 
ve-had-dib-ber 
en 

ba-hem 

koh 

ye-a-seh 
la-hem 

la-khen 

koh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 
tse-va-o-wt 
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Jeremiah 5:13 


Jeremiah 5:14 


you have spoken 


| will make 
My words 

in your mouth 
a fire 

people 

and this 

the wood 

it consumes 
Behold 

| am bringing 
against you 
nation 

a distant 

O house 

of Israel” 
declares 

the LORD 
nation 

is an established 
“It 

nation 


an ancient 


dab-ber-khem 
et 

had-da-var 
haz-zeh 
hin-nee 
no-ten 
de-va-ray 
be:phee:kha 
le-esh 
ve-ha-am 
haz-zeh 
e-tseem 
va-a-kha-la‘tam 
hin-nee 
me-vee 
a:le-khem 
go-w 
mim-mer-chaq 
bet 

yis-ra-el 
ne-um 

YHVH 

go-w 

e-tan 

hu 

go-w 
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Jeremiah 5:15 


a nation 

you do not 
know 

whose language 
you do not 
understand 


and whose speech 


Their quivers 
graves 

are like open 
they are all 
mighty men 
They will devour 
your harvest 
and food 

they will consume 
your sons 

and daughters 
they will eat up 
your flocks 

and herds 

they will feed on 
your vines 

and fig trees 


they will destroy 


te-da 

le-sho-no 

ve-lo 

tish-ma 

mah 
ye-dab-ber 
ash:pa-to 
ke-qe-ver 
pa-tu-ach 
kul-lam 
gib-bo-w-reem 
ve-a‘khal 
qe-tsee-re-kha 
ve-lach:me:-kha 
yo-khe-lu 
ba-ne-kha 
u-ve-no-w-te:kha 
yo:khal 
tso-ne-kha 
u-ve-qa-re:kha 
yo-khal 
gaph-ne-kha 
u-te-e-na-te-kha 


ye-ro-shesh 
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Jeremiah 5:16 


Jeremiah 5:17 


cities 
the fortified 


in which 


With the sword 
“Yet even 
days” 

in those 
declares 

the LORD 
“Twill not 
make 

of you 

a full end 

And 

when 

the people ask 
‘For 

what 

done 

offense has the LORD 


our God 


all 


are 
miv-tsa-re-kha 
a:sher 

at-tah 
bo-w-te-ach 
ba-hen-nah 
be-cha-rev 
ve-gam 
bay:ya‘-meem 
ha-hem-mah 
ne-um 

YHVH 

lo 

e-e-seh 
it-te-khem 
ka-lah 
ve-ha-yah 
kee 

to-me-ru 
ta-chat 

meh 

a:sah 

YHVH 
e-lo-he-nu 
la:nu 

et 


kal 
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IDS 
YR ke 
Yt 


shed 
Jy 


Jeremiah 5:18 


Jeremiah 5:19 


these things to us ?’ 
You are to tell 
them 

“Just as 

you have forsaken 
Me 

and served 
gods 

foreign 

in your land 
so 

will you serve 
foreigners 
ina land 

that is not 
your own ’” 
Declare 

this 

in the house 
of Jacob 

and proclaim 


it in Judah 


this 


people 


el-leh 
ve-a-:mar-ta 
a:-le-hem 
ka-a-sher 
a-zav-‘tem 
o-w-tee 
vat-ta-av-du 
e-lo-he 
ne-khar 
be-ar-tse-khem 
ken 
ta-av-du 
za-reem 
be-e-rets 

lo 

la‘khem 
hag-gee-du 
zot 

be-vet 
ya-a-qov 
ve-hash-mee-u-ha 
vee-hu-dah 
le-mor 
shim-u 

na 

zot 


am 
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Jeremiah 5:20 


Jeremiah 5:21 


O foolish 


and senseless 


who have eyes 


but do not 
see 


who have ears 


but do not 


hear 


Do you not 
fear Me ? ” 
declares 

the LORD 
before Me 
Do you not 
tremble 

the One who 
set 

the sand 

as the boundary 
for the sea 
barrier 


an enduring 


sa-khal 
ve-en 

lev 
e-na-yim 
la-hem 
ve-lo 

yir-u 
a:ze-na-yim 
la-hem 
ve-lo 
yish-ma-u 
ha-o-w:tee 
lo 

tee-ra-u 
ne-um 
YHVH 

im 
mip-pa-nay 
lo 
ta-chee-lu 
a-sher 
sam-tee 
cho-wl 
ge-vul 
lay-yam 
chaq 


o-w:lam 


Jeremiah 5:22 


it cannot 
cross ? 
surge 

but they cannot 
prevail 
They roar 
The waves 
but cannot 
cross it 
people 

But these 
have 
hearts 
stubborn 


and rebellious 


They have turned 
aside 


and gone away 
They have not 

said 

in their hearts 


‘Let us fear 


the LORD 
our God 
who gives 


the rains 


ve-lo 
ya-av-ren-hu 
vay-yit-ga-a-shu 
ve-lo 
yu-kha-lu 
ve-ha:mu 
gal-law 

ve-lo 
ya-av-run-hu 
ve-la‘-am 
haz:zeh 
ha-yah 

lev 

so-w-rer 
u-mo:w:reh 
sa-ru 
vay-ye:le-khu 
ve-lo 
a:me'ru 
vil-va-vam 
nee-ra 

na 

et 

YHVH 
e-lo-he-nu 
han-no-ten 


ge-shem 
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Jeremiah 5:24 


both autumn 
and spring 

in season 
weeks 

the appointed 
of harvest’ 
who keeps 
for us 

Your iniquities 
have diverted 
these from you 
your sins 

have deprived 
of My bounty 
you 

For 

among 

My people 
are wicked men 
they watch 
lying in wait 
like fowlers 
they set 

a trap 

men 

to catch 


Like cages 


ve-yo-reh 
u-mal-qo-wosh 
be-it-to 
she-vu-o-wt 
chuq:qo-wt 
qa-tseer 
yish-mar 

la-nu 
a-wo-no-w-te-khem 
hit-tu 

el-leh 
ve-chat-to-w-te:-khem 
ma:ne-u 
hat:to-wv 
mik-kem 

kee 

nim-tse-u 
ve-am-mee 
re-sha‘eem 
ya-shur 
ke-shakh 
ye-qu:sheem 
hits-tsee-vu 
mash-cheet 
a:na:sheem 
yil-ko-du 


kikh-luv 
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full of 

birds 

sO 

their houses 
are full of 
deceit 


Therefore 


they have become 
powerful 


and rich 

They have grown fat 
and sleek 

and 

have excelled 

in the deeds 

of the wicked 

taken up the cause 


They have not 


of the fatherless 


that they might 
prosper 


the rights 

of the needy 
nor have they 
defended 


for 


ma:le 
o-wph 

ken 
bat-te-hem 
me-le-eem 
mir-mah 

al 

ken 
ga-de-lu 
vay-ya-a-shee-ru 
sha-me-nu 


a-she-tu 


da-nu 

deen 
ya:to-wm 
ve-yats:lee-chu 
u-mish-pat 
ev-yo-w:neem 
lo 

sha:pha-tu 


ha-al 


Jeremiah 5:28 


Jeremiah 5:29 


these things? ” 
Should | not 
punish them 
declares 

the LORD 


a“ 


on such a nation 


as this ? 

Should I not 
avenge 

Myself 

A horrible 

and shocking thing 
has happened 

in the land 

The prophets 
prophesy 

falsely 

and the priests 
rule 

by 

their own authority 
My people 

love 

it so 


but what 


tit-naq-qem 
naph-shee 
sham-mah 
ve-sha-a:ru-rah 
nih-ye-tah 
ba-a-rets 
han-ne-vee-eem 
nib-be-u 
vash-she-qer 
ve-hak-ko-ha-neem 
yir-du 

al 

ye-de-hem 
ve-am-mee 
a-ha-vu 

khen 


u-mah 
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Jeremiah 5:31 


will you do 

in the end ? [’’] 
[“] Run for cover 
O sons 

of Benjamin 
[flee from] 
Jerusalem ! 

in Tekoa 

Sound 

the ram’s horn 


over 


Beth-haccherem 
send up 

a signal 

for 

disaster 

looms 

from the north 
destruction 
even great 
Though she is beautiful 
and delicate 

| will destroy 
the Daughter 

of Zion 


against her 


ta-a-su 
le-a-cha-ree-tah 
ha-i-zu 

be-ne 
vi-n-ya-min 
miq-qe-rev 
ye-ru-sha-lim 
u-vit-qo-w-a 
tiq-u 

sho-w: phar 
ve-al 

bet 

hak-ke-rem 
se-u 

mas-et 

kee 

ra-ah 
nish-qe:phah 
mits-tsa-pho-wn 
ve-she-ver 
ga-do-wl 
han-na-vah 
ve-ham-me:un-na-gah 
da-mee-tee 

bat 

tsee-yo-wn 


e-le-ha 
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Jeremiah 6:1 


Jeremiah 6:2 


Jeremiah 6:3 


will come 
Shepherds 
and their flocks 


they will pitch 


their tents 


all around her 


each 


tending his own 
portion : 


‘Prepare 
against her 
for battle 
rise up 

let us attack 
at noon 
Woe 

to us 

for 

is fading 


the daylight 


grow long 
shadows 
the evening 


Rise up 


ya‘vo-u 
ro-eem 
ve-ed-re-hem 
ta-qe-u 
a-le-ha 
o-ha:leem 
sa:veev 

rau 

eesh 

et 

ya:do 
qad-de-shu 
a:le-ha 
mil-cha-mah 
qu:mu 
ve-na-a‘leh 


vats-tsa-ho-ra-yim 


yin-na-tu 
tsil-le 
a-rev 


qu:mu 
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Jeremiah 6:5 


let us attack 

by night 

and destroy 

her fortresses | ’” 
For 
this is what 

says : 

the LORD 

of Hosts 

“Cut down 

the trees 

and raise 

against 

Jerusalem 

a siege ramp 

This 

city 

must be punished 
there is nothing but 
oppression 

in her midst 

gushes 

As a well 

its water 

so 

she pours out 


her evil 


ve-na-a:leh 
val-la-ye-lah 
ve-nash-chee-tah 
ar-me-no-w-te-ha 
kee 

khoh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
kir-tu 

e-tsah 
ve-shiph-khu 
al 
ye-ru-sha-lim 
so-le-lah 

hee 

ha-eer 
ha-phe-qad 
kul-lah 
o:sheq 
be-qir-bah 
ke-ha-qeer 
be-wér 
me-me-ha 
ken 
he-qe-rah 


ra-a-tah 
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Jeremiah 6:6 


Jeremiah 6:7 


Violence 

and destruction 
resound 

in her 

before 

Me 

are ever 
sickness 

and wounds 
Be forewarned 
O Jerusalem 
or 

will turn away 
l 


from you 


| will make 

you a desolation 
a land 

without 
inhabitant ” 
This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 


as thoroughly 


cha:mas 
va:shod 
yish-sha-ma 
bah 

al 

pa-nay 
ta-meed 
cho-lee 
u-mak-kah 
hiw-va-se-ree 
ye-ru-sha-lim 
pen 

te-qa 
naph-shee 
mim-mekh 
pen 
a:see-mekh 
she-ma-mah 
e-rets 

lo-w 
no-wo:sha-vah 
koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
o-w'lel 


ye-o-wl-lu 
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Jeremiah 6:8 


Jeremiah 6:9 


as avine 

“ {Glean} the remnant 
of Israel 

once more 

Pass your hand 

like a grape gatherer 
over 

the branches ” 

To 

whom 

can | give 


this warning ? 


Who will listen [to me] 
? 


Look 
are closed 
their ears 


so they cannot 


hear 

See 

the word 

of the LORD 
has become 
to them 
offensive 
they find no 


pleasure 


khag-ge-phen 
she-e-reet 
yis-ra-el 
ha-shev 
ya-de-kha 
ke-vo-w:tser 
al 
sal-sil-lo-wt 
al 

mee 
a-dab-be-rah 
ve-a-ee-dah 
ve-yish:ma-u 
hin-neh 
a-re-lah 
a-ze-‘nam 
ve-lo 
yu-khe-lu 
le-haq-:sheev 
hin-neh 
de-var 

YHVH 
ha-yah 
la‘yhem 
le-cher-pah 
lo 


yach-pe-tsu 
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Jeremiah 6:10 


in it 


wrath 

the LORD’s 

But | am full of 
| am tired 

of holding it back 
“ Pour it out 
on 

the children 

in the street 
and on 
gathered 

the young men 
together 

For 

both 

husband 

and 

wife 

will be captured 
the old 

and 


the very old [alike] 


will be turned over 


Their houses 


vo 
ve-et 
cha-mat 
YHVH 
ma-le-tee 
nil-e-tee 
ha-kheel 
she-phokh 

al 

o-w'lal 
ba-chuts 
veal 

so-wd 
ba-chu-reem 
yach-:daw 


kee 


ish:shah 
yil-la‘khe-du 
za-qen 

im 

me:le 
ya‘meem 
ve-na-sab-bu 


vat-te-hem 
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Jeremiah 6:12 


to others 
their fields 
and wives 
as well 

for 


| will stretch out 


My hand 
against 

the inhabitants 
of the land ” 
declares 

the LORD 

“For 

from the least of them 
to 

the greatest 

all 

are greedy 

for gain 

from prophet 
to 

priest 

all 

practice 

deceit 


They dress 


la‘a-che-reem 
sa-do-wt 
ve-:na:sheem 
yach-:daw 
kee 

at-teh 

et 

ya-dee 

al 

yo-she-ve 
ha-a-rets 
ne-um 

YHVH 

kee 
miq-qe:tan:‘nam 
ve-ad 
ge-do-w:lam 
kul-lo 
bo-w:tse-a 
ba-tsa 
u-min-na-vee 
ve-ad 

ko-hen 

kul-lo 

o:seh 
sha-qer 


vay:rap-pe-u 


Jeremiah 6:13 


Jeremiah 6:14 


the wound 


of My people 


with very little care 
saying 

‘Peace 

peace’ 

when there is no 
peace [at all] 


Are they ashamed 


of the abomination 
they have committed ? 
No 

at all 

they have no 


shame 


how to blush 
they do not even 
know 

So 

they will fall 
among the fallen 
when 


| punish them 


et 

she-ver 
am-mee 

al 
ne-qal-lah 
le-mor 
sha-lo-wm 
sha-lo-wm 
ve-en 
sha:lo-wm 
ho-vee-shu 
kee 
to-w-e-vah 
a-su 

gam 
bo-wosh 

lo 
ye-vo-wo:shu 
gam 
hakh-leem 
lo 

ya-da-u 
la‘khen 


yip-pe-lu 


van-no-phe:leem 


be-et 


pe-qad:teem 


Jeremiah 6:15 


they will collapse ” 
says 

the LORD 

This is what 
says : 

the LORD 
“Stand 

at 

the crossroads 
and look 

Ask 

paths: 

for the ancient 


“Where 


way ?’ 

[is] the good 
Then walk 
init 

and you will find 
rest 

for your souls 
But they said 
‘We will not 
walk in it !’ 

| appointed 


over you [and said] 


yik-ka-she-lu 
a:mar 

YHVH 

koh 

a:mar 

YHVH 

im-du 

al 
de-ra-kheem 
u-re-u 
ve-sha-a:lu 
lin-ti-vo-wt 
o-w:lam 

e 

zeh 

de-rekh 
hat-to-wv 
u-le-khu 

vah 

u-mits-u 
mar-go-w-a 
le-naph-she:khem 
vay-yo-me-ru 
lo 

ne-lekh 
va-ha-qi-mo-tee 


a-le-khem 
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Jeremiah 6:16 


Jeremiah 6:17 


watchmen 

‘Listen 

for the sound 

of the ram’s horn’ 
But they answered 
‘We will not 

listen !’ 
Therefore 

hear 

O nations 

and learn 


O congregations 


what will happen 
to them 
Hear 


O earth ! 


| 

am bringing 

disaster 

on 

people 

this 

the fruit 

of their own schemes 


because 


tso:pheem 
haq:shee-vu 
le-qo-wl 
sho-w:phar 
vay-yo-me-ru 
lo 

naq:sheev 
la-khen 
shim-u 
hag:go-w-yim 
u-de-ee 
e-dah 

et 

a:sher 

bam 

shim-ee 
ha-a-rets 
hin-neh 
a:no-khee 
me-vee 

raah 

el 

ha:am 
haz-zeh 
pe-ree 
mach-she-vo-w:tam 
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Jeremiah 6:18 


Jeremiah 6:19 


to 

My word 

they have paid no 
attention 

My instruction 


and have rejected 


What use 


to Me 
is frankincense 


from Sheba 


cane 
or sweet 

land ? 

from a distant 

Your burnt offerings 


are not acceptable 


your sacrifices 


do not 


Therefore 
this is what 


says : 


al 

de-va-ray 

lo 

hiq-:shee-vu 
ve-to-w-ra:‘tee 
vay-yim-a-su 
vah 

lam-mah 

zeh 

lee 
le-vo-w-nah 
mish-she-va 
ta-vo-w 
ve-qa:neh 
hat-to-wv 
me-e-rets 
mer-chaq 
o-lo-w:te-khem 
lo 

le-ra-tso-wn 


ve-ziv-che-khem 


lee 
la-khen 
koh 


a:‘mar 


Yee 
NTT 
Yyy mY 
TE 

VS 

pe 

+ 
pate) 
Yocom” 
Yit 
rey, 
YDY 
SANA 
-EN 


a a D 


FJ 
Neo 


Mate Y 


FJ 
YENS 
wd 
WW 
UY 
Sy 


Jeremiah 6:20 


Jeremiah 6:21 


the LORD 


“1 will lay 
before 
people 

this 
stumbling blocks 


will be staggered 


fathers 

and sons 
alike 

and neighbors 
friends 

will perish ” 
This is what 
says : 

the LORD 

“ Behold 

an army 

is coming 
from the land 
of the north 
nation 

a great 

is stirred up 


from the ends 


YHVH 
hin-nee 
no-ten 

el 

ha-am 
haz-zeh 
mikh-sho-leem 
ve-kha-she-lu 
vam 
a-vo-wt 
u-va‘neem 
yach-daw 
sha-khen 
ve-re-o 
yo-vé-du 
koh 

a-mar 
YHVH 
hin-neh 

am 

ba 
me-e-rets 
tsa:pho-wn 
ve-go-w 
ga-do-wl 
ye-o-wr 
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Jeremiah 6:22 


of the earth 
the bow 
and spear 
They grasp 
cruel 


they [are] 


and merciless 
Their voice 
like the sea 
roars 

upon 

horses 

and they ride 
lined up 

like men 

in formation 
against you 
O Daughter 
of Zion” 


We have heard 


the report 
hang limp 
our hands 

Anguish 


has gripped us 


arets 

qe-shet 
ve-khee-do-wn 
ya-cha-zee-qu 
akh:-za-ree 

hu 

ve-lo 
ye-ra:che-mu 
qo-w:lam 
kay-yam 
ye-he:-meh 
ve-al 

su:seem 
yir-ka-vu 
a-rukh 
ke-eesh 
lam-mil-cha-mah 
a-la-yikh 

bat 
tsee-yo-wn 
sha-ma-nu 

et 

sha-me:o 
ra:phu 
ya-de-nu 
tsa-rah 
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Jeremiah 6:23 


Jeremiah 6:24 


pain 
like that of awoman 
in labor 


Do not 

go out 

to the fields 
the road 

do not 

walk 

For 

has a sword 
the enemy 
terror 

is on every side 
O daughter 

of my people 
dress 
yourselves in sackcloth 
and roll 

in ashes 

Mourn 

for an only son 


as you would 


wailing 
with bitter 
for 


suddenly 


cheel 
kay-yo-w:le-dah 
al 

té-tse-T 
has-sa-deh 


u-vad-de-rekh 


che-rev 
le-o-yev 
ma-go-wr 
mis-Sa-veev 
bat 

am-mee 
chig-ree 

saq 
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va-e-pher 
e-vel 
ya-cheed 
a-see 

lakh 

mis:pad 
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kee 
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Jeremiah 6:25 


Jeremiah 6:26 


will come 

the destroyer 

upon us 

to examine 

“| have appointed you 
My people 

like ore 

so you may know 


and try 


their ways 

All 

rebels 

are hardened 
walking around 
as slanderers 
They are bronze 
and iron 

all 


of them are corrupt 


blow fiercely 
The bellows 


with fire 


{blasting away} the 
lead 


in vain 


ya-vo 
hash-sho-ded 
a-le-nu 
ba-cho-wn 
ne-tat-tee-kha 
ve-am-:mee 
miv-tsar 
ve-te-da 
u-va-chan-ta 
et 

dar-kam 
kul-lam 

sare 
so-wr-reem 
ho-le-khe 
ra-kheel 
ne-cho:shet 
u-var-zel 
kul-lam 
mash-chee-teem 
hem-mah 
na-char 
map-:pu-ach 
mé-ish:-tam 
o:pha-ret 


lash-shaw 
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Jeremiah 6:27 


Jeremiah 6:28 


Jeremiah 6:29 


The refining [proceeds] 


for the wicked 
are not 
purged 

silver 

rejected 


They are called 


because 

has rejected 
the LORD 

them ” 

This is the word 
that 

came 

to 


Jeremiah 


from the LORD 
saying 

“Stand 

in the gate 

of the house 
of the LORD 


and proclaim 


tsa-raph 
tsa-:ro-wph 
ve-ra-eem 
lo 

nit-ta-qu 
ke-seph 
nim-as 
qa-re-u 
la-hem 

kee 

ma-as 
YHVH 
ba-hem 
had-da-var 
a:sher 
ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
me-et 
YHVH 
le-mor 
a:mod 
be-sha-ar 
bet 

YHVH 
ve-qa-ra-ta 


sham 


Jeremiah 6:30 


Jeremiah 7:1 


Jeremiah 7:2 


message : 


this 


Hear 

the word 

of the LORD 
all 

you people of Judah 
who enter 
gates 
through these 
to worship 
the LORD 
Thus 

says 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel : 
Correct 

your ways 
and deeds 
and | will let you live 
place 


in this 


et 

had-da-var 
haz-zeh 
ve-a-‘mar-ta 
shim-u 

de-var 

YHVH 

kal 

ye-hu-dah 
hab-ba-eem 
bash-she-a-reem 
ha-el-leh 
le-hish-ta-cha-wot 
la-‘YHVH 

koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 
he-tee-vu 
dar-khe-khem 
u-ma-al-le-khem 
va-a-shak-ke-nah 
et-khem 
bam-ma-qo-wm 


haz-zeh 
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Jeremiah 7:3 


words 
deceptive 
chanting : 

is the temple 
of the LORD 
the temple 
of the LORD 
the temple 
of the LORD’ 
‘This 

For 

if 


you really correct 


your ways 


and deeds 
if 


you act 


justly 


al 

tiv-te-chu 
la‘khem 

el 

div-re 
hash-she-qer 
le-mor 
he:khal 
YHVH 
he:khal 
YHVH 
he:khal 
YHVH 
hem-mah 
kee 

im 

he-tev 
te-tee-vu 

et 
dar-khe-khem 
ve-et 
macval-le-khem 
im 

a:so 

ta-a-su 
mish-pat 


ben 
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Jeremiah 7:4 


Jeremiah 7:5 


toward one 


another 

the foreigner 
[and] the fatherless 
and the widow 
if you no 
longer oppress 
blood 
innocent 

and [if you] no 
longer shed 
place 

in this 

or follow 

gods 


other 


to your own harm 


then I will let you live 


place 
in this 
in the land 


that 


eesh 

u-ven 

re-e-hu 

ger 

ya:‘to-wm 
ve-al-ma-nah 
lo 

ta-a-sho-qu 
ve-dam 

na-qee 

al 

tish:pe-khu 
bam-ma-qo-wm 
haz:zeh 
ve-a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 

lo 

te-le-khu 

le-ra 

la-khem 
ve-shik-kan-tee 
et-khem 
bam-ma-qo-wm 
haz:zeh 
ba-a-rets 


a-sher 
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Jeremiah 7:6 


Jeremiah 7:7 


| gave 
to your fathers 


forever 


and 
ever 
But look 
you 


keep trusting 


in 

words 
deceptive 

to no 

avail 

Will you steal 
and murder 
commit adultery 


and perjury 


burn incense 
to Baal 


and follow 


gods 
other 


that 


na-tat-tee 
la-a-vo-w-te:-khem 
le-min 
o-w:lam 
ve-ad 
o-w:lam 
hin-neh 
at-tem 
bo-te-cheem 
la‘-khem 

al 

div-re 
hash-sha-qer 
le-vil-tee 
ho-w-eel 
ha-ga-:nov 
ra-tso-ach 
ve-na-oph 
ve-hish-sha-ve-a 
lash-she-qer 
ve-qat-ter 
lab-ba-al 
ve-ha-lokh 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 


a-sher 
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Jeremiah 7:8 


Jeremiah 7:9 


you have not 
known 

and then come 
and stand 
before Me 
house 


in this 


which bears 


My Name 


and say 
‘We are delivered 


so 


we can continue with 


all 
abominations’ ? 
these 

aden 

of robbers 
become 

house 

Has this 

which 

bears 


My Name 


lo 

ye-da-tem 
u-va:‘tem 
va-a-mad-tem 
le-pha-nay 
bab-ba-yit 
haz:zeh 
a-sher 

niq-:ra 
she-mee 
a-law 
va-a‘mar-tem 
nits-tsal-nu 
le-ma-an 
a-so-wt 

et 

kal 
hat-to-w-e-vo-wt 
ha-el-leh 
ham-a-rat 
pa-ri-tseem 
ha-yah 
hab-ba-yit 
haz:zeh 
a-sher 

niq-:ra 


she-mee 
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Jeremiah 7:10 


Jeremiah 7:11 


in 
your sight ? 


too 


Yes 

have seen it 
declares 
the LORD 
But 

go 

now 

to 

the place 

in Shiloh 
where 
made a dwelling 


for My Name 


| first 

and see 
what 

| did 

to it 
because of 


the wickedness 


alaw 
be-e-ne-khem 
gam 
a-:no-khee 
hin-neh 
ra-ee-tee 
ne-um 

YHVH 

kee 

le-khu 

na 

el 
me-qo-w:mee 
a-sher 
be-shee-lo 
a-sher 
shik:-kan-tee 
she-mee 
sham 
ba-ri-sho-w-nah 
ureu 

et 

a-sher 
a-see-tee 

lo 

mip-pe-:ne 


ra-at 
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Jeremiah 7:12 


of My people 
Israel 

And now 
because 


you have done 


all 
things 
these 
declares 


the LORD 


and because | have 
spoken 


to you 


again and again 


but you would not 
listen 

and I have called 
to you 

but you would not 
answer 

| will now do 

to the house 

that 

bears 


My Name 


am-mee 
yis-ra-el 
ve-at-tah 
ya-an 
a-so-wt-khem 
et 

kal 
ham-ma-a-seem 
ha-el-leh 
ne-um 

YHVH 
va-a-dab-ber 
a-le-khem 
hash:-kem 
ve-dab-ber 
ve-lo 
she-ma-tem 
va-eq-ra 
et-khem 
ve-lo 
a:nee-tem 
ve-a-see-tee 
lab-ba-yit 
a-sher 

niq-ra 
she-mee 


a-law 


[LNE 

JY NL 
Bay 

1’ > 
MWY US 
1Y 

JUW 
MUE 
SSK 

Med: As 

Doe Oe 
NGK 
MUJA 
MMU 
N\LISY 

YSN 
Mir 
\—= YY 
MWY 
aa at 
MPIO 
awo 
Pid 
AEE 

AA EN 
Sen 
ya S> 


Jeremiah 7:13 


Jeremiah 7:14 


[the house] in which 
you 


trust 


the place 
that 

| gave 

to you 


and your fathers 


therefore what | did 
to Shiloh 

And I will cast 

you 

out of 

My presence 

just as 


| have cast out 


all 


your brothers 


all 

the descendants 
of Ephraim 

As for you 


do not 


a-sher 

at-‘tem 
bo-te-cheem 

bo 
ve:-lam-ma:qo-wm 
a-sher 
na-tat-tee 
la‘khem 
ve-la-a:vo-w:te-khem 
ka-a-sher 
a:see-tee 
le-shi-lo 
ve-hish-lakh-tee 
et-khem 

me-al 

pa-nay 
ka-a-sher 
hish-lakh-tee 

et 

kal 

a-che-khem 

et 

kal 

ze-ra 
eph-ra-yim 
ve-at-tah 


al 
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Jeremiah 7:15 


Jeremiah 7:16 


pray 

for 

people 

these 

do not 

offer 

on their behalf 
aplea 

or petition 


and do not 


for 

| will not 
listen 

to you 

Do you not 
see 

what 

they 

are doing 

in the cities 

of Judah 

and in the streets 
of Jerusalem ? 
The sons 


gather 


tit-pal-lel 
be-ad 

ha-am 
haz-zeh 

ve-al 

tis-sa 
va:a:dam 
rin:nah 
u-te-phil-lah 
ve-al 

tiph-ga 

bee 

kee 
e-nen-nee 
sho-me:a 
o-takh 
ha-e-ne-kha 
ro-eh 

mah 
hem-mah 
o-seem 
be-a-re 
ye-hu-dah 
u-ve-chu-tso-wt 
ye-ru:sha-lim 
hab-ba-neem 


me-laq-qe:teem 


Jeremiah 7:17 


Jeremiah 7:18 


wood 
the fathers 


light 


the fire 

and the women 
knead 

the dough 

to make 

cakes 

for the Queen 
of Heaven 
they pour out 
drink offerings 
gods 

to other 


to 


provoke Me to anger 


But am | the One 
they are provoking ? 
declares 

the LORD 

Is it not 

themselves 

they spite 


to their own shame 


e-tseem 
ve-ha-a-vo-wt 
me-va-a-‘reem 
et 

ha-esh 
ve-han-na:sheem 
la-sho-wt 
ba-tseq 
la-a-so-wt 
kaw-va‘neem 
lim-le-khet 
hash-sha:ma-yim 
ve-has-sekh 
ne-sa‘kheem 
le-lo-heem 
a-che-reem 
le-ma-an 
hakh-i-se-nee 
ha-o-tee 

hem 
makh-i-seem 
ne-um 

YHVH 

ha:lo-w 

o-tam 
le-ma-an 


bo-shet 
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Jeremiah 7:19 


? 

Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 
Behold 

My anger 
and My fury 
will 

be poured out on 
place 

this 

on 

man 

on 

and beast 
and 

the trees 


of the field 


the produce 

of the land 

and it will burn 
and not 

be extinguished 


This is what 


pe-ne-hem 
la-khen 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 

hin-neh 
ap:pee 
va-cha-:ma-tee 
nit-te-khet 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 

al 

ha-a‘dam 
ve-al 
hab-be-he-mah 
ve-al 

ets 

has-sa-deh 
ve-al 

pe-ree 
ha-a:da‘mah 
u-va-a-‘rah 
ve-lo 

tikh-beh 


koh 
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Jeremiah 7:20 


Jeremiah 7:21 


says : 
the LORD 
of Hosts 
the God 


of Israel 


Add your burnt 
offerings 


to 

your other sacrifices 
and eat 

the meat yourselves ! 
For 


| did not merely 


your fathers 


command them 
when 


| brought 


out of the land 


of Egypt 


about 


burnt offerings 


and sacrifices 


amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 
o-lo-w-te-khem 
se:phu 

al 
ziv-che-khem 
ve-ikh-lu 


va:sar 


dib-bar-tee 

et 
a-vo-w:te-khem 
ve-lo 
tsiw-veeteem 
be-yo-wm 
ho-tsT 

o-w:'tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 

al 

div-re 

o-w:lah 


va-za-vach 
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Jeremiah 7:22 


but 


this is what 


| commanded them : 


Obey Me 


and | will be 
your 

God 

and you 

will be 

My 

people 

You must walk 
in all 

the ways 

| have commanded 
you 

so that 

it may go well 
with you 


Yet they did not 


kee 


et 
had-da-var 
haz:zeh 
tsiw-vee-tee 
o-w:tam 
le-mor 
shim-u 
ve-qo-w:lee 
ve-ha-yee-tee 
la‘khem 
le-lo-heem 
ve-at-‘tem 
tih-yu 

lee 

le-am 
va-ha-lakh-tem 
be-khal 
had-de-rekh 
a-sher 
a-tsaw-veh 
et-khem 
le-ma-an 
yee-tav 
la‘khem 


ve-lo 
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Jeremiah 7:23 


Jeremiah 7:24 


listen 
or 


incline 


their ear 

but they followed 
inclinations 

the stubborn 
hearts 

of their own evil 
They went 
backward 

and not 
forward 

From 


the day 


came out 
your fathers 
of the land 
of Egypt 
until 

day 

this 

| have sent 


you 


sha-me-u 
ve-lo 

hit-tu 

et 

a-ze-‘nam 
vay-ye:le-khu 
be-mo-e-tso-wt 
bish-ri-rut 
lib-bam 

ha-ra 
vay-yih-yu 
le-a-cho-wr 
ve-lo 
le-pha-‘neem 
le-min 
hay:yo:wm 
a-sher 
ya-tse-u 
a-vo-w-te-khem 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
va-esh-lach 
a:le-khem 


et 
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Jeremiah 7:25 


all 
My servants 


the prophets 


again and again 


Yet they would not 
listen 

to Me 

[or] 

incline 

their ear 


but they stiffened 


their necks 

[and] did more evil 
than their fathers 
When you tell 
them 

all 

things 

these 

they will not 

listen 


to you 


kal 

a-va-day 
han-ne-vee-eem 
yowm 
hash:-kem 
ve-sha-lo-ach 
ve-lo-w 
sha-me-u 

e-lay 

ve-lo 

hit-tu 

et 

a:ze-‘nam 
vay-yaq:shu 

et 

a-‘re-pam 
he-re-u 
me:a-vo-w:tam 
ve-dib-bar-ta 
a-le-hem 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

velo 

yish-me-u 


e-le-kha 
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Jeremiah 7:26 


Jeremiah 7:27 


When you call 
to them 
they will not 


answer 


Therefore you must 
say 


to them 

‘This 

is the nation 
that 

would not 
listen 

to the voice 
of the LORD 
their God 

and would not 
receive 
correction 

has perished 
Truth 

it has disappeared 
from their lips 
Cut off 

your hair 

and throw it away 
Raise up 

on 


the barren heights 


ve-qa-ra-ta 
a:le-hem 
ve-lo 
ya-a:nu:khah 
ve:a:mar-ta 
a:le-hem 

zeh 

hag:go-w 
a:sher 

lo-w 
sha-me-u 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-haw 
ve-lo 
la-qe-chu 
mu:sar 
a-ve-dah 
ha-e-mu-nah 
ve-nikh-re-tah 
mip-pee-hem 
gaz:zee 
niz-rekh 
ve-hash-lee-khee 
u-se-ee 

al 


she-pha-yim 
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Jeremiah 7:28 


Jeremiah 7:29 


a lamentation 
for 

has rejected 
the LORD 


and forsaken 


the generation 
of His wrath ’ 
For 

have done 

the people 

of Judah 

evil 

in My sight 
declares 

the LORD 

They have set up 
their abominations 
in the house 
that 

bears 


My Name 


and so have defiled it 
They have built 
the high places 


of Topheth 


qee-nah 
kee 

ma-as 
YHVH 
vay-yit-tosh 
et 

do-wr 
ev-ra-to 
kee 

a-su 

vene 
ye-hu-dah 
ha-ra 
be-e-nay 
ne-u-wm 
YHVH 
sa:mu 
shiq-:qu-tse-hem 
bab-ba-yit 
a:sher 
niq-:ra 
she-mee 
alaw 
le-tam-me-o 
u-va-nu 
ba-mo-wt 


hat-to:phet 


Jeremiah 7:30 


Jeremiah 7:31 


in the Valley of 
Hinnom 


their sons 


so they could burn 


and daughters 

in the fire — 
something | never 
commanded 

nor 


did it [even] enter 


My mind 

So 

behold 

the days 

are coming 

declares 

the LORD 

when this place will no 
be called 

longer 


Topheth 


hin-nom 
lis‘roph 

et 
be-ne-hem 
ve-et 
be-no-te-hem 
ba-esh 
a-sher 

lo 
tsiw-vee-tee 
ve-lo 
a:le-tah 

al 

lib-bee 
larkhen 
hin:neh 
ya:meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
velo 
ye:a:mer 
o-wd 


hat-to:phet 


Jeremiah 7:32 


and the Valley of 
Hinnom 


but 


the Valley 


of Slaughter 


For they will bury [the 
dead] 


in Topheth 
until there is no 
more room 
will become 
The corpses 
people 

of this 

food 

for the birds 
of the air 

and the beasts 


of the earth 


and there will be no 
one 


to scare them away 
| will remove 

from the cities 

of Judah 


and the streets 


vege 
ben 

hin:nom 

kee 

im 

ge 
ha-ha-re-gah 
ve-qa-ve-ru 
ve-to:phet 
me-en 
ma-qo:-wm 
ve-ha-ye-tah 
niv-lat 

ha-am 

haz-zeh 
le-ma-a-khal 
le-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
u-le-ve-he-mat 
ha-a-rets 

ve-en 
ma:cha-reed 
ve-hish-bat-tee 
me-a-re 
ye-hu-dah 


u-me-chu-tso-wt 
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Jeremiah 7:33 


Jeremiah 7:34 


of Jerusalem 
the sounds 

of joy 

and the voices 


and gladness 


bridegroom 
and 

of the bride 
for 

a wasteland ” 
will become 
the land 
time” 

“ At that 
declares 
the LORD 


will be removed 


“the bones 


of the kings 


of Judah 


the bones 


of the officials 


the bones 


ye-ru-sha-lim 
qo-wl 
sa‘so-wn 
ve-qo-wl 
sim-chah 
qo-wl 
cha-tan 
ve-qo-wl 
kal-lah 

kee 
le-cha-re-bah 
tih-yeh 
ha-a-rets 
ba-et 
ha-hee 
ne-um 
YHVH 
ve-yo-tsT:'u 
et 
ats-mo-wt 
mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-et 
ats-mo-wt 
Sa‘raw 
ve-et 


ats-mo-wt 


Jeremiah 8:1 


of the priests 

the bones 

of the prophets 
and the bones 

of the people 

of Jerusalem 
from their graves 
They will be exposed 
to the sun 

and moon 

and to all 

the host 

of heaven 

which 

they have loved 


served 


followed 


consulted 


and worshiped 


hak-ko-ha‘neem 
ve-et 

ats‘mo-wt 
han-ne-vee-eem 
ve-et 

ats:mo-wt 
yo:wo:she:ve 
ye-ru-sha-lim 
miq-qiv-re-hem 
u-she-ta-chum 
lash:she-mesh 
ve-lay-ya-re-ach 
u-le-khol 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
a-sher 

a-he-vum 
va-a:sher 
a-va‘dum 
va-a:sher 
ha-le-khu 
a-cha-re-hem 
va-a:sher 
de-ra:shum 
va-a:sher 
hish-ta-cha-wu 
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Jeremiah 8:2 


Their bones will not 
be gathered up 

[or] 

buried 

like dung 


lying on 


the ground 

but will become 
will choose 
death 

life ” 


the remnant 


over 
family 

evil 
of this 


And wherever 


| have banished them 


declares 


the LORD 


lo 
ye-a-se:phu 
ve-lo 
yiq:qa-ve-ru 
le-do-men 
al 

pe-ne 
ha-a-:da-mah 
yih-yu 
ve-niv-char 
ma-vet 


me:-chay-yeem 
le-khol 
hash-she-e-reet 
han-nish-a-reem 
min 
ham-mish-pa-chah 
ha-ra-ah 

haz-zot 

be-khal 
ham-me:-qo-mo-wt 
han-nish-a-reem 
a:sher 
hid-dach-teem 
sham 

ne-um 
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Jeremiah 8:3 


of Hosts 

So you are to tell 
them 

this is what 

says : 

the LORD 

“Do [men] fall 
and not 


get up again ? 


Does one turn away 
and not 
return ? 

Why [then] 
turned away ? 
people 

have these 

Why does Jerusalem 


always turn away ? 


They cling 

to deceit 

they refuse 

to return 

| have listened 
and heard 


they do not 


tse-va-o-wt 
ve-a:mar-ta 
a-le-hem 
koh 

amar 

YHVH 
ha-yip-pe-lu 
ve-lo 
ya:qu:mu 

im 

ya-shuv 
ve-lo 
ya-shuv 
mad-du-a 
sho-wv-vah 
ha-am 
haz:zeh 
ye-ru-sha-lim 
me-shu-vah 
nits-tsa-chat 
he-che:-zee-qu 
bat-tar-meet 
me-a-nu 
la-shuv 
hiq:shav-tee 
va-esh-ma 


lo-w 
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Jeremiah 8:4 


Jeremiah 8:5 


Jeremiah 8:6 


what is right 
speak 

No 

one 

repents 

of his 
wickedness 
asking 

‘What 

have | done ?’ 
Everyone 

has pursued 
his own course 
like a horse 
charging 

into battle 
Even 

the stork 

in the sky 
knows 

her appointed seasons 
The turtledove 
the swift 

and the thrush 


keep 


their time 


khen 
ye-dab-be-ru 
en 

eesh 

ni-cham 

al 

ra:a-to 

le-mor 

meh 

a:see-tee 
kul-loh 

v 
bim-ru-tso-tam 
ke-sus 
sho-w:-teph 
bam-mil-cha-mah 
gam 
cha-see-dah 
vash-sha:ma-yim 
ya-de-ah 
mo-w-a-de-ha 
ve-tor 

ve-sus 

ve-a-gur 
sha-me-ru 

et 


et 


Jeremiah 8:7 


of migration 
but My people 
do not 


know 


the requirements 
of the LORD 

How 

can you say 

are wise 

‘We 

and the Law 

of the LORD 

is with us’ 


when in fact 


the lying 

has produced 

pen 

a deception ? 

of the scribes 

will be put to shame 
The wise 

they will be dismayed 
and trapped 

Since 


the word 


bo-a-nah 


ve-am-:mee 


mish-pat 

YHVH 

e-khah 
to-me-ru 
cha-kha-meem 
a:nach-nu 
ve-to-w-rat 
YHVH 

it-ta-nu 

a:‘khen 

hin-neh 
lash-she-qer 
a:sah 

et 

she-qer 
so:phe-reem 
ho-vee-shu 
cha-kha-meem 
chat-tu 
vay-yil-la-khe-du 
hin-neh 


vid-var 
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Jeremiah 8:8 


Jeremiah 8:9 


of the LORD 

they have rejected 
wisdom 

what 

do they really have ? 
Therefore 


| will give 


their wives 

to other men 
[and] their fields 
to new owners 


For 


from the least [of 
them] 


to 

the greatest 
all 

are greedy 
for gain 
from prophet 
to 

priest 

all 

practice 
deceit 


They dress 


YHVH 

ma:-a-su 
ve-cha:khe-mat 
meh 

la-hem 

la-khen 

et-ten 

et 

ne-she-hem 
la-‘a-che-reem 
se-do-w:te-hem 
le-yo-wr-sheem 
kee 

miq-qa-ton 
ve-ad 

ga-do-wl 
kul-loh 

bo-tse-a 

ba-tsa 
min-na-vee 
ve-ad 

ko-hen 

kul-loh 

o-seh 

sha-qer 
vay-rap:pu 


et 
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Jeremiah 8:10 


Jeremiah 8:11 


the wound 
of the daughter 


of My people 


with very little care 
saying 

‘Peace 

peace’ 

when there is no 
peace [at all] 

Are they ashamed 


of the abomination 


they have committed ? 
No 

at all 

they have no 
shame 

to blush 

they do not even 
know how 

So 

they will fall 
among the fallen 
when 

| punish them 


they will collapse 


she-ver 

bat 

am-mee 

al 

ne-qal-lah 
le-mor 
sha:lo-wm 
sha:lo-wm 
ve-en 
sha-lo-wm 
ho-vi-shu 

kee 
to-w-e-vah 
a-su 

gam 

bo-wosh 

lo 

ye-vo-shu 
ve-hik:ka-lem 
lo 

ya-da-u 
la‘khen 
yip:pe-lu 
van-no-phe:leem 
be-et 
pe-qud-da-:tam 


yik-ka-she-lu 
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Jeremiah 8:12 


says 


the LORD 


| will take away their 
harvest 


declares 

the LORD 

There will be no 
grapes 

on the vine 

nor 

figs 

on the tree 

and even the leaf 
will wither 
Whatever | have given 
them 

will be lost to them” 


Why 


are we 
just sitting here? 
Gather together 
let us flee 

to 

cities 


the fortified 


amar 
YHVH 
a-soph 
a-:see-phem 
ne-um 
YHVH 

en 
a:na-veem 
bag-ge:phen 
ve-en 
te-e-neem 
bat-te-e-nah 
ve-he-a-leh 
na-vel 
va-et-ten 
la-hem 
ya-av-rum 

al 

mah 
a-:nach-nu 
yo:she-veem 
he-a-se:phu 
ve-na:vo-w 
el 

are 


ham-miv-tsar 


Jeremiah 8:13 


Jeremiah 8:14 


and perish 
there 

for 

the LORD 

our God 

has doomed us 
to drink 


water 


He has given us 
poisoned 


because 

we have sinned 
against the LORD 
We hoped 

for peace 

but no 

good [has come] 
for a time 

of healing 

but there 

was only terror 
from Dan 

is heard 

The snorting 

of [enemy] horses 
At the sound 

of the neighing 


of mighty steeds 


ve-nid-de-mah 
sham 

kee 

YHVH 
e-lo-he-nu 
ha-dim-ma-nu 


vay-yash-qe:nu 


kee 
cha-ta:nu 
la‘YHVH 
qaw-veh 
le-sha-lo-wm 
ve-en 

to-wv 

le-et 
mar-peh 
ve-hin-neh 
ve-a-tah 
mid-dan 
nish-ma 
nach-rat 
su:saw 
miq-qo-wl 
mits-ha-lo-wt 
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Jeremiah 8:15 


Jeremiah 8:16 


quakes 

the whole 

land 

They come 

to devour 

the land 

and everything in it 
the city 

and all who dwell 
init 

“For 

behold 

| will send 

among you 
snakes 

vipers 

that 


cannot 


be charmed 

and they will bite 
you ” 

declares 

the LORD 
healing 

is beyond 


My sorrow 


ra-a-shah 
kal 
ha-a-rets 


vay-ya:VO-W-U 
vay-yo:khe-lu 
e-rets 
u-me-lo-w-ah 
eer 
ve-yo:she-ve 
vah 

kee 

hin-nee 
me:shal-le-ach 
ba:-khem 
ne-cha-sheem 
tsiph-o-neem 
a:sher 

en 

la-hem 

la-chash 
ve-nish:she-khu 
et-khem 

ne-um 

YHVH 
mav-lee-gee:tee 
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Jeremiah 8:17 


Jeremiah 8:18 


within me 
my heart 


[is] faint 


Listen 
to the cry 
of the daughter 


of my people 


from a land far away 
“Is the LORD 

no 

longer in Zion ? 

Is her 

King 

no longer 

there ?” 


a“l Why 


have they provoked 
Me to anger 

with their carved 
images 


idols ?” 


with their worthless 
foreign 


has passed 
“The harvest 
has ended 


the summer 


a-lay 

lib-bee 
daw-vay 
hin-neh 

qo-wl 

shaw-at 

bat 

am-mee 
me-e-rets 
mar-chaq:qeem 
ha:YHVH 

en 
be-tsee-yo:wn 
im 

mal-kah 

en 

bah 

mad-du-a 
hikh-i-su:nee 
biph-si-le-hem 
be-hav:le 
ne-khar 

avar 

qa-tseer 
ka-lah 
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Jeremiah 8:19 


Jeremiah 8:20 


but we 

have not 

been saved ” 
For 

the brokenness 
of the daughter 
of my people 

| am crushed 

| mourn 

horror 

has gripped me 
balm 

Is there no 


in Gilead ? 


physician 

Is no 

there ? 

then 

Why 

not 

been restored ? 
has the health 
of the daughter 


of my people 


Oh, that 


va-a-:nach-nu 
lo-w 
no-wo:sha-e:nu 
al 

she-ver 

bat 

am-mee 
ha-she-ba-re-tee 
qa-dar-tee 
sham-mah 
he-che:zi-qa-:te-nee 
ha-tso-ree 

en 


be-gil-ad 


kee 
mad-du-a 
lo 
a:le-tah 
a-ru:khat 
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am-mee 
mee 
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Jeremiah 8:21 


Jeremiah 8:22 


Jeremiah 9:1 


my head 

were a spring of water 
and my eyes 

a fountain 

of tears ! 

| would weep 

day 


and night 


over the slain 
daughter 
of my people 


If only 


in the wilderness 
lodge 
| had a traveler’s 


| would abandon 


my people 

and depart 
from them 
for 

they are all 
adulterers 

a crowd 


of faithless people 


ro:shee 
ma-yim 
ve-e-nee 
me-qo-wr 
dim-ah 
ve-ev:keh 
yo:w:mam 
va-lay:lah 

et 

chal-le 

vat 

am-mee 
mee 
yit-te-ne-nee 
vam-mid-bar 
me-lo-wn 
o-re-cheem 
ve-e-ez-vah 
et 

am-mee 
ve-e-le:khah 
me-it-tam 
kee 

khul-lam 
me:na-a:pheem 
a-tse-ret 
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Jeremiah 9:2 


“They bend 


their tongues 
like bows 
lies 

over 

truth 
prevail 

in the land 
For 

from evil 
to 

evil 


they proceed 


and they do not 
take Me into account ” 
declares 

the LORD 

“Let everyone 
his neighbor 
guard 

against 

any 

brother 

do not 


trust 


vay-yad-re:khu 
et 
le-sho-w-nam 
qash-tam 
she-qer 

ve-lo 
le-e-mu-nah 
ga-ve-ru 
va-a-rets 

kee 

me-ra-ah 

el 

ratah 

ya-tsa-u 
ve-o-tee 

lo 

ya-da-u 
ne-um 

YHVH 

eesh 
me-re-e-hu 
hish-sha:me-ru 
ve-al 
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ach 
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Jeremiah 9:3 


Jeremiah 9:4 


for 

every 
brother 

deals 

craftily 

and every 
friend 
slander 
spreads 

Each one 

his friend 
betrays 

the truth 

no 

one tells 
They have taught 
their tongues 


to lie 


committing iniquity 


they wear themselves 
out 


You dwell 

in the midst 
of deception 
in their deceit 
they refuse 


to know 


kee 

khal 

ach 
a-qo-wv 
ya-qov 
ve-khal 

re-a 
ra:kheel 
ya:ha-lokh 
ve-eesh 
be-re-e-hu 
ye-ha-tel-lu 
ve-e-met 

lo 
ye-dab-be-ru 
lim-me-du 
le-sho-w:nam 
dab-ber 
she-qer 
ha-a:veh 
nil-u 
shiv-te-kha 
be-to-wkh 
mir-mah 
be-mir-mah 
me-a-nu 


da-at 


Jeremiah 9:5 


Jeremiah 9:6 


Me” 

declares 

the LORD 
Therefore 

this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

“ Behold 

| will refine them 
and test them 
for 

what 

else can | do 
because of 

the daughter 
of My people ? 
arrows 

are deadly 
Their tongues 
deception 
they speak 
With his mouth 
peace 

to 

his neighbor 


a man speaks 


o:w-tee 
ne-um 

YHVH 
la-khen 

koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
hin-nee 
tso-wr-pham 
u-ve:chan-teem 
kee 

ekh 

e-e-seh 
mip-pe-:ne 
bat 

am-mee 
chets 
sho-chét 
le-sho-w:nam 
mir-mah 
dib-ber 
be:phee 
sha:lo-wm 

et 

re-e-hu 
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Jeremiah 9:7 


Jeremiah 9:8 


but in his heart 
he sets 

a trap for him 
for 

these things ? 
Should | not 
punish 

them 
declares 

the LORD 

on 


such a nation 


as this ?” 
Should | not 
avenge 
Myself 

for 

the mountains 
| will take up 

a weeping 

and wailing 
over 

pasture 

the wilderness 
a dirge 


for 


u-ve-qir-bo 
ya-seem 
a-re-bo 
ha-al 


el-leh 


tit-naq-qem 
naph-shee 
al 
he-ha-reem 
es'sa 
ve-khee 
va-ne-hee 
ve-al 
ne-o-wt 
mid-bar 
qee-nah 


kee 


Jeremiah 9:9 


Jeremiah 9:10 


they have been 
scorched 


so no 
one 

passes through 

is not 

heard 

and the lowing 

of cattle 

Both the birds 

of the air 

and 

the beasts 

have fled 

they have gone away 


“ And | will make 


Jerusalem 
a heap of rubble 
a haunt 


for jackals 


the cities 

of Judah 

and I will make 
a desolation 
without 


inhabitant ” 


nits-tse-tu 
mib-be-lee 
eesh 

o-ver 

ve-lo 
sha-me-u 
qo-wl 
miq-:neh 
me:-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
ve-ad 
be-he-mah 
na-de-du 
ha-la-khu 
ve-na-tat-tee 
et 
ye-ru-sha-lim 
le-gal-leem 
me:o-wn 
tan-‘neem 
ve-et 

are 
ye-hu-dah 
et-ten 
she:ma:mah 
mib-be-lee 
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Jeremiah 9:11 


Who 
is the man 
wise 


enough to understand 


this ? 

To whom 
spoken 

has the mouth 


of the LORD 


that he may explain it 
? 


Why 


destroyed 

is the land 
and scorched 
like a desert 


sono 


one can pass through 
it ? 


answered 
And the LORD 
“Itis because 


they have forsaken 


My law 


mee 
ha-eesh 
he-cha-kham 
ve-ya-ven 

et 

zot 

va-a-sher 
dib-ber 

pee 

YHVH 

e-law 
ve-yag-gi-dah 
al 

mah 

a-ve-dah 
ha-a-rets 
nits-tse-tah 
kham-mid-bar 
mib-be-lee 
o-ver 
vay-yo-mer 
YHVH 

al 

a:ze-vam 

et 


to-w-ra-tee 


Jeremiah 9:12 


Jeremiah 9:13 


which 

I set 

before them 
they have not 
obeyed 

My voice 

[or] 

walked 

init 


Instead, they have 
followed 


the stubbornness 
of their hearts 
and gone after 
the Baals 

as 

taught them” 
their fathers 
Therefore 

this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

“ Behold 


| will feed 


a-sher 
na-tat-tee 
liph-ne-hem 
ve-lo 
sha-me-u 
ve-qo-w:lee 
ve-lo 
ha-le-khu 
vah 
vay-ye-le-khu 
a-cha-re 
she-ri-rut 
lib-bam 
ve-a-cha-re 
hab-be-a-leem 
a-sher 
lim-me-dum 
a-vo-w:tam 
la-khen 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
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Jeremiah 9:14 


Jeremiah 9:15 


people 

this 
wormwood 
to drink 


water 


and give them 
poisoned 


| will scatter them 
among the nations 
that 

neither 

have known 

they 

[nor] their fathers 
and I will send 
after 

them 

a sword 


until 


| have finished them 
off 


n 


This is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 
“Take note 


and summon 


et 

ha:am 

haz:zeh 
la-a:nah 
ve-hish:qee:teem 
me 

rosh 
va-ha-phi-tso-w-teem 
bag-:go-w-yim 
a-sher 

lo 

ya-de-u 
hem-mah 
va-a:vo-w:tam 
ve-shil-lach-tee 
a-cha-re-hem 
et 

ha-che-rev 

ad 

kal-lo-w-tee 
o-w:tam 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
hit-bo-wn-nu 


ve-qir-u 
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Jeremiah 9:16 


Jeremiah 9:17 


the wailing women 


for 


the [most] skillful 
[among them] 


send 


Let them come quickly 
and take up 

over us 

a lament 

may overflow 

that our eyes 

with tears 

and our eyelids 
may gush 

with water 

For 

the sound 

of wailing 

is heard 

from Zion : 

“How 

devastated we are ! 
is our shame ! 

How great 

For 


we have abandoned 


lam-qo-wn-no-wt 
u-te-vo-w-e-:nah 
ve-el 
ha-cha:-kha-:mo-wt 
shil-chu 
ve-ta-vo-w:nah 
u-te-ma-he-re:nah 
ve-tis-se-nah 
a-le-nu 

ne-hee 
ve-te-rad-nah 
enenu 

dim-ah 
ve-aph-ap:pe-nu 
yiz-ze-lu 

ma-yim 

kee 

qo-wl 

ne-hee 

nish-ma 
mits-tsee-yo-wn 
ekh 
shud-da-de-nu 
bo-she-nu 

me:-od 

kee 
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Jeremiah 9:18 


Jeremiah 9:19 


the land 


because 


have been torn down 


our dwellings 
Now 

hear 

O women 

the word 

of the LORD 
Open 

your ears 

to the word 
of His mouth 
Teach 

your daughters 
to wail 

and one 
another 

to lament 

For 

has climbed in 
death 
through our windows 
it has entered 
our fortresses 
to cut off 


the children 


arets 

kee 

hish-lee-khu 
mish-ke-:no-w-te-nu 
kee 

she-ma:nah 
na-sheem 

de-var 

YHVH 

ve-tiq-qach 
a-ze-ne-khem 
de-var 

pee 
ve:lam-me-de-nah 
ve-no-w:te:-khem 
ne-hee 

ve-ish-shah 
re-u-tah 

qee-nah 

kee 

a-lah 

ma-vet 
be-chal-lo-w-ne-nu 
ba 
be-ar-me-no-w:te-nu 
le-hakh-reet 


o-w-lal 
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Jeremiah 9:20 


Jeremiah 9:21 


from the streets 
the young men 
from the town squares 
Declare that 

this is what 

says : 

the LORD 

will fall 

“The corpses 

of men 

like dung 

upon 

the open 

field 

like newly cut grain 
behind 

the reaper 

with no 

one to gather it” 
This is what 

says : 

the LORD 

“Let not 

boast 

the wise [man] 
in his wisdom 


nor 


mi-chuts 
ba-chu-reem 
me:-re-cho-vo-wt 
dab-ber 

koh 

ne-um 

YHVH 
ve-na:phe-lah 
niv-lat 
ha-a-‘dam 
ke-do-men 

al 

pe-ne 
has-sa-deh 


u-khe-a-meer 


me:a-cha-re 
haq-qo-tser 
veen 
me-as:seph 
koh 

amar 
YHVH 

al 

yit-hal-lel 
cha-kham 


be-cha-khe-ma-to 


ve-al 
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Jeremiah 9:22 


Jeremiah 9:23 


the strong man 
in his strength 


nor 


the wealthy man 
in his riches 


But 


in this 

let him who boasts 
boast 

that he understands 


and knows 


that 


am the LORD 

who exercises 
loving devotion 
justice 

and righteousness 
on the earth — 
for 

in these things ” 

| delight 


declares 


yit-hal-lel 
hag:-gib-bo-wr 
big-vu-ra-to 

al 

yit-hal-lel 
a:sheer 
be-a-she-ro 
kee 

im 

be-zot 
yit-hal-lel 
ham-mit-hal-lel 
has:kel 
ve-ya-do-a 
o-w:tee 

kee 

a:nee 

YHVH 

o-seh 

che-sed 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
ba-a-rets 

kee 

ve-el-leh 
cha-phats-tee 


ne-um 
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Jeremiah 9:24 


the LORD 

“ Behold 

the days 

are coming ” 
declares 

the LORD 


“when I will punish 


all who are 


circumcised 


yet uncircumcised : 


Judah 


Edom 


Ammon 


Moab 


and all 
who clip the hair 
of their temples 


the inhabitants 


YHVH 
hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
u-pha-qad-tee 
al 

kal 

mul 
be-a-re-lah 
al 
mits-ra-yim 
ve-al 
ye-hu-dah 
veal 
e-do-wm 
ve-al 
be-ne 
am-mo-wn 
veal 
mo-w-av 
ve-al 

kal 
qe-tsu-tse 
phe-ah 


hay-yo:she-veem 
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Jeremiah 9:25 


Jeremiah 9:26 


of the desert 


For all 

these nations 

[are] uncircumcised 
and the whole 
house 

of Israel 

is uncircumcised 

in heart” 


Hear 


the word 
that 
speaks 

the LORD 
to you 

O house 

of Israel 
This is what 
says : 


the LORD 


the ways 
of the nations 
“Do not 


learn 


bam-mid-bar 
kee 

khal 
hag-:go-w-yim 
a-re-leem 
ve-khal 

bet 

yis-ra-el 

arle 

lev 

shim-u 

et 
had-da-var 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 
a:le-khem 
bet 

yis-ra-el 

koh 

a-mar 

YHVH 

el 

de-rekh 
hag:go-w-yim 
al 


til-ma-du 


Jeremiah 10:1 


Jeremiah 10:2 


by the signs 


in the heavens 


or be terrified 
though 


are terrified 


the nations 
[themselves] 


by them 

For 

the customs 
of the peoples 


are worthless 


atree 

from the forest 
they cut down 
it is shaped 

by the hands 
of a craftsman 
with a chisel 
with silver 
and gold 

They adorn it 
and nails 

with hammer 


and fasten it 


u-me:o-to-wt 
hash-sha:ma-yim 
al 

te-chat-tu 

kee 

ye-chat:-tu 
hag-go-w-yim 
me-hem-mah 
kee 

chuq:qo-wt 
ha-am-meem 
he-vel 

hu 

kee 

ets 

mee-ya-ar 
ke-ra-to 
ma:a-seh 

ye-de 

cha-rash 
bam-ma-a-tsad 
be-khe-seph 
u-ve:za-hav 
ye-yap:pe-hu 
be-mas-me-ro-wt 
u-ve:maq-qa-vo-wt 


ye-chaz:ze-qum 
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Jeremiah 10:3 


Jeremiah 10:4 


so that it will not 
totter 

Like scarecrows 

in a cucumber patch 
their idols 

cannot 

speak 


They must be carried 


because 

they cannot 
walk 

Do not 

fear 

them 

for 

they can do no 
harm 

and 

do any good” 


neither can they 


There is none 
like You 

O LORD 

are great 


You 


ve:lo-w 
ya:pheeq 
ke-to-mer 
miq:shah 
hem-mah 
ve-lo 
ye-dab-be-ru 
na:so:w 
yin-na-su 
kee 

lo 
yits-a-du 
al 
tee-re-u 
me-hem 


kee 


en 
o-w:tam 
meen 
ka:mo:w:kha 
YHVH 
ga-do-wl 


at-tah 
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Cr 
PUJ- 
NE 
HI 

Yt 4 
YYW 
YYW Dp 
Mw 

YJ 
eee 
JY 
YD 
pong”) 
Mw 

Fd 
YO 
MALY 

LD H@>k 
DY 
ZNA 
C Oak 
WY Muy 
Pa oan 

JY SL 

Be ed 


Jeremiah 10:5 


Jeremiah 10:6 


is mighty 

and Your name 
in power 

Who 

would not 

fear You 

O King 


of nations ? 


This is Your due 
For 

among all 

the wise [men] 
of the nations 
and in all 

their kingdoms 
there is none 

like You 

But they are altogether 
senseless 

and foolish 
instructed 

by worthless idols 


made of wood ! 


silver 


ve-ga:do-wl 
shim-kha 
big-vu-rah 
mee 

lo 

yi-ra-a-kha 
me:lekh 
hag:go-w-yim 
kee 

le-kha 
ya-a-tah 

kee 

ve:khal 
chakh-me 
hag:go-w-yim 
u-ve:khal 
mal-khu-tam 
me-en 
ka:-mo-w:kha 
u-ve-a-chat 
yiv-a-ru 
ve-yikh-sa-lu 
mu-sar 
ha-va:-leem 
ets 

hu 


ke-seph 
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Jeremiah 10:7 


Jeremiah 10:8 


Jeremiah 10:9 


Hammered 
from Tarshish 
is brought 

and gold 

from Uphaz — 
the work 

of a craftsman 
from the hands 
of a goldsmith 
are blue 

and purple 
Their clothes 
fashioned 

by skilled workers 
all 

But the LORD 
God 

is the true 

He 

God 

is the living 
King 

and eternal 

at His wrath 
quakes 

The earth 


cannot 


me-ruq:qa 
mit-tar-sheesh 
yu-va 
ve-za-hav 
me-u-phaz 
ma-a-seh 
cha-rash 
vee-de 
tso-w-reph 
te-khe-let 
ve-ar-ga-man 
le-vu-sham 
ma:a-seh 
cha:kha:-meem 
kul-lam 
va:YHVH 
e-lo-heem 
e-met 

hu 

e-lo-heem 
chay:yeem 
u-me:lekh 
o-w:lam 
miq-qits:po 
tir-ash 
ha-a-rets 


ve-lo 
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Jeremiah 10:10 


endure 

and the nations 
His indignation 
Thus 

you are to tell 
them : 

“ [These] gods 
who 

the heavens 
[nor] the earth 
neither 

have made 

will perish 

from this earth 
and from 

under 

heavens” 

these 

[The LORD] made 
the earth 

by His power 

He established 
the world 

by His wisdom 

by His understanding 
and stretched out 


the heavens 


ya:khi-lu 
go-w:yim 
za:mo 
kid-nah 
te-me-run 
le-ho-wm 
e-la-hay-ya 
dee 
she-may-ya 
ve-ar-qa 

la 

a-va-du 
ye-va-du 
me-ar-a 
u-min 
te-cho-wt 
she-may-ya 
el-leh 

o-seh 
e-rets 
be-kho-cho 
me:kheen 
te-vel 
be-cha-khe-ma-to 
u-vit-vu-na-to 
na-tah 


sha-‘ma-yim 
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Jeremiah 10:11 


Jeremiah 10:12 


When He thunders 


roar 
the waters 

in the heavens 

to rise 

He causes the clouds 
from the ends 

of the earth 

the lightning 

with the rain 

He generates 

and brings forth 

the wind 

from His storehouses 
is senseless 

Every 


man 


and devoid of 
knowledge 


is put to shame 
every 

goldsmith 

by his idols 

For 

are a fraud 

his molten images 


and [there is] no 


le-qo-wl 
tit-to 
ha:mo:wn 
ma-yim 
bash-sha:ma-yim 
vay-ya-a‘leh 
ne-si-eem 
miq:tseh 
"e-rets 
be-ra-‘qeem 
lam-ma-tar 
a-sah 
vay-yo-w-tse 
ru-ach 
me:-o-tse-ro-taw 
niv-ar 

kal 

a:dam 
mid-da-at 
ho-veesh 

kal 
tso-w-reph 
mip-pa-sel 
kee 

she-qer 
nis-ko 
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Jeremiah 10:13 


Jeremiah 10:14 


breath 

in them 

are worthless 
They 

a work 

to be mocked 
In the time 

of their punishment 
they will perish 
is not 

like these 

The Portion 

of Jacob 

for 

is the Maker 

of all things 

He 

and Israel [is] 
the tribe 

of His inheritance — 
the LORD 

of Hosts 

is His name 
Gather up 

from this land 
your belongings 


you who live 


ru-ach 

bam 

he-vel 
hem-mah 
ma:a-seh 
ta-tu-eem 
be-et 
pe-qud-da-tam 
yo-ve-du 

lo 
khe-el-leh 
che-leq 
ya-a-qov 
kee 
yo-w-tser 
hak-kol 

hu 
ve-yis-ra-el 
she-vet 
na-cha-la-to 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 
is-pee 
me-e-rets 
kin-a-tekh 


yo-shav-ti 
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Jeremiah 10:15 


Jeremiah 10:16 


Jeremiah 10:17 


under siege 
For 

this is what 
says : 

the LORD 
“ Behold 


| will sling out 


the inhabitants 
of the land 

time 

at this 

and bring distress 
upon them 

so that they 

may be captured ” 
Woe 

to me 

because of 

my brokenness 

is grievous ! 

my wound 

But | 


said 


“This 


is truly my sickness 


bam-ma-tso-wr 
kee 

khoh 

amar 

YHVH 

hin:nee 
qo-w:le-a 

et 
yo:wo:she:ve 
ha-a-rets 
bap:pa-am 
haz:-zot 
va-ha-tse-ro-w:tee 
la-hem 
le-ma-an 


yim-tsa-u 


al 

shiv-ree 
nach-lah 
mak-:ka-tee 
Va-a-nee 
a-mar-tee 
akh 

zeh 


cho-lee 
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Jeremiah 10:18 


Jeremiah 10:19 


and | must bear it” 
My tent 

is destroyed 

and all 

its ropes 

are snapped 


My sons 


have departed from 
me 


and are no more 
| have no one 

to pitch 

left 

my tent 

or set up 

my curtains 

For 


have become senseless 


the shepherds 


the LORD 
they do not 
seek 


Therefore 


they have not 
prospered 


and all their 


ve-es:sa-en-nu 
a-ho-lee 
shud-dad 
ve:khal 
me-ta-ray 
nit-ta-qu 
ba-nay 
ye-tsa-u-nee 
ve-e-‘nam 

en 

no-teh 
o-wd 
a-ho-lee 
u-‘me-qeem 
ye-ree-o-w:tay 
kee 

niv-a-ru 
ha-ro-eem 
ve-et 

YHVH 

lo 

da-ra-shu 


al 


his-kee-lu 


ve-khal 


YY UYY 
s 
yun) 

SW 
=e 
yai 
95 

MH Y¥omH 
MDY 
poy 

LOY 

LS 
Shy 
MMY 
NoN 
uy 
YSIS 
Myint 
THY 


YJ uW 
SW 


Jeremiah 10:20 


Jeremiah 10:21 


flock 

is scattered 
The sound 
of a report 
Listen ! 

is coming — 
commotion 

a great 

from the land 
to the north 


will be made 


The cities 

of Judah 

a desolation 
a haunt 

for jackals 

| know 

O LORD 
that 

is not his own 
a man’s 
way 

no 

one 

who walks 


directs 


mar-ee-tam 
na-pho-w-tsah 
qo-wl 
she-mu-ah 
hin-neh 
va-ah 
ve-ra-ash 
ga-do-wl 
me-e-rets 
tsa:pho-wn 
la‘sum 

et 

are 
ye-hu-dah 
she:ma-:mah 
me:-o-wn 
tan:neem 
ya-da-tee 
YHVH 

kee 

lo 

la-a-dam 
dar-ko 

lo 

le-eesh 
ho-lekh 


ve-ha-kheen 


Jeremiah 10:22 


Jeremiah 10:23 


his own steps 

Correct me 

O LORD 

but only 

with justice — 
not 

in Your anger 


or 


You will bring me to 
nothing 


Pour out 

Your wrath 
on 

the nations 
that 

do not 
acknowledge You 
and on 

the families 
that 

on Your name 
do not 

call 

For 


they have devoured 


Jacob 


et 

tsa-a-do 
yas:se-re-nee 
YHVH 

akh 
be-mish:pat 

al 
be-ap:pe:kha 
pen 
tam-i-te-nee 
she:phokh 
cha-ma-te-kha 
al 
hag:go-w-yim 
a:sher 

lo 

ye-da-u-kha 
ve-al 
mish-pa-cho-wt 
a:sher 


be-shim-kha 


a-khe-lu 
et 


Ya-a-qov 


Lj 


Jeremiah 10:24 


Jeremiah 10:25 


they have consumed 
him 


and finished him off 


his homeland 

they have devastated 
[This is] the word 
that 

came 

to 


Jeremiah 


from the LORD 


“ Listen 


to the words 
covenant 

of this 

and tell them 
to 

the men 


of Judah 


and the residents 


of Jerusalem 


You must tell them 
that 


va-a-kha-lu-hu 
vay:khal-lu-hu 
ve-et 

na-ve-hu 
he-sham-mu 
had-da-var 
a:sher 

ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
me-et 

YHVH 

le-mor 

shim-u 

et 

div-re 
hab-be-reet 
haz-zot 
ve-dib-bar-tam 
el 

eesh 
ye-hu-dah 
ve-al 
yo-she-ve 
ye-ru:sha-lim 


ve-a-mar-ta 
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Jeremiah 11:1 


Jeremiah 11:2 


Jeremiah 11:3 


this is what 
says : 

the LORD 
the God 
of Israel 
Cursed [is] 
the man 
who 

does not 
obey 

the words 
covenant 
of this 
which 


| commanded 


your forefathers 
when 
| brought them out 


of the land 

of Egypt 
furnace 

out of the iron 


saying 


a:le-hem 
koh 
a-mar 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a-rur 
ha-eesh 


a-sher 


div-re 
hab-be-reet 
haz-zot 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
et 
a-vo-w:te-khem 
be-yo-wm 
ho-w:tsee-ee 
o-w:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
mik-kur 
hab-bar:zel 


le-mor 
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Jeremiah 11:4 


“Obey Me 


everything 


| command you 


and you will be 

My 

people 

and | 

will be 

your 

God’ 

[This was] in order to 
establish 


the oath 


| swore 
to your forefathers 


to give them 


a land 
flowing 


with milk 


shim-u 
ve-qo-w:lee 
va-a:see-tem 
o-w:'tam 
ke-khol 
a-sher 
a-tsaw:veh 
et-khem 
wih-yee:tem 
lee 

le-am 
ve-a:no-khee 
eh-yeh 
la‘khem 
le-lo-heem 
le-ma-an 
ha:qeem 

et 
hash-she-vu-ah 
a-sher 
nish-ba-tee 
la-a-vo-w-te-khem 
la-tet 

la-hem 
e-rets 

Za-vat 


cha-lav 
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Jeremiah 11:5 


and honey 
as it is to this day 


n 


| answered 


“Amen 

LORD” 

said 

Then the LORD 
to me 

“ Proclaim 

all 

words 

these 

in the cities 

of Judah 

and in the streets 
of Jerusalem 
saying : 

Hear 

the words 
covenant 

of this 


and carry them out 


u-de-vash 
kay:yo.(wm 
haz-zeh 
va-a-an 
va-o-mar 
a‘men 

YHVH 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

qe-ra 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
be-a-re 
ye-hu-dah 
u-ve-chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 
le-mor 
shim-u 

et 

div-re 
hab-be-reet 
haz-zot 
va-a-see-tem 


o-w:'tam 


Jeremiah 11:6 


For 


| strongly warned them 


your fathers 
from the time 


| brought 


out of the land 
of Egypt 
until 


today 


again and again 


saying 

‘Obey 

My voice’ 

Yet they would 
obey 

not 


or incline 


their ears 
followed 

but each one 

the stubbornness 


heart 


kee 

ha-ed 
ha-i-do-tee 
ba-a-vo-w-te-khem 
be-yo:wm 
ha-a-lo-w-tee 
o-w:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
hash:-kem 
ve-ha-ed 
le-mor 
shim-u 
be-qo-w-lee 
ve-lo 
sha-me-u 
ve-lo 

hit-tu 

et 

a-:ze-‘nam 
vay-ye:le-khu 
eesh 
bish-ree-rut 


lib-bam 
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Jeremiah 11:7 


Jeremiah 11:8 


of his evil 
So | brought 
on 

them 

all 

the curses 
covenant 


of this 


| had commanded 
them 


but they did not keep 
to follow 

told 

And the LORD 

me 

“There is 

a conspiracy 
among the men 

of Judah 

and the residents 
of Jerusalem 

They have returned 
to 

the sins 


of their forefathers 


ha-ra 
va-a-vee 
a-le-hem 

et 

kal 

div-re 
hab-be-reet 
haz:zot 
a-sher 
tsiw-vee-tee 
la-a-so-wt 
ve-lo 

a-su 
vay-yo-mer 
YHVH 

e-lay 
nim-tsa 
qe-sher 
be-eesh 
ye-hu-dah 
u-ve-yo:she-ve 
ye-ru-sha-lim 
sha-vu 

al 

a-wo-not 
a-vo-w:tam 


ha-ri-ssho-neem 
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Jeremiah 11:9 


Jeremiah 11:10 


who 
refused 
to obey 
My words 
They 


have followed 


gods 

other 

to serve them 
have broken 
The house 

of Israel 

and the house 
of Judah 


the covenant 
| made 

with 

their fathers 
Therefore 
this is what 
says : 


the LORD 


a-sher 
me-a:nu 
lish-mo-w-a 
et 
de-va-ray 
ve-hem-mah 
ha-le-khu 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 
le-a-ve-dam 
he-phe-ru 
vet 

yis-ra-el 
u-vet 
ye-hu-dah 
et 
be-ree-tee 
a-sher 
ka-rat-tee 
et 
a-vo-w:tam 
la-khen 

koh 

amar 
YHVH 
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Jeremiah 11:11 


“lam about to bring 
upon them 

a disaster 

that 


they cannot 


escape 


They will cry out 
to Me 

but | will not 
listen 

to them 

will go 

Then the cities 
of Judah 

and the residents 
of Jerusalem 
and cry out 

to 

the gods 

to which 


they 


have been burning 
incense 


save 


but [these gods] 
certainly will not 


me-vee 
a:‘le-hem 
ra-ah 
a-sher 

lo 
yu-khe-lu 
la-tset 


mim-men-nah 


ve-Za-a-qu 
e-lay 

ve-lo 
esh-ma 
a:le-hem 
ve-ha-le-khu 
are 
ye-hu-dah 


ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ve-Za‘a-qu 

el 
ha-e:lo-heem 
a:sher 


hem 


me-qat-te-reem 


la‘them 


ve-ho-wo-she-a 


lo 


yum 
MLD IY 
RO 
NUY 

XJ 
yupa 
read 
om 
Yen Saa N 
+ /¥ 

JY 
QAMUY 
MD SY 
YOU SRY 
H1"|\> 
pone O 
LLUY 
MALY 
Yea 
JY 
RASS 
WY 

MR 
MAD- 
Md 
sN 
wd 


Jeremiah 11:12 


them 

in their time 
of disaster 
indeed 

as numerous 
as your cities 
are 

Your gods 

O Judah 

are as many 
as the streets 
of Jerusalem ’ 
you have set up — 
the altars 

of shame 

the altars 

to burn incense 
to Baal — 

As for you 

do not 

pray 

for 

people 

these 

Do not 


raise up 


yo:wo:shee:-u 
la-hem 

be-et 
ra‘a‘tam 

kee 

mis-par 
a-re-kha 
ha-yu 
e-lo-he-kha 
ye-hu-dah 
u-mis:par 
chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 
sam-tem 
miz-be-cho-wt 
lab-bo-shet 
miz-be-cho-wt 
le-qat-ter 
lab-ba-al 
ve-at-tah 

al 

tit-pal-lel 
be-ad 

ha-am 
haz-zeh 

ve-al 


tis-sa 
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Jeremiah 11:13 


Jeremiah 11:14 


on their behalf 
acry 

or a prayer 

for 

| will not 

be listening 

in their time 

when they call out 


to Me 


of disaster 

What right 

has My beloved 
in My house 
having carried out 
evil schemes ? 

so many 

meat 

Can consecrated 


avert 


your doom 

so that 

you can rejoice ? 
olive tree 


a flourishing 


va-a-'dam 
rin-nah 
u-te-phil-lah 
kee 
e-nen-nee 
sho-me:a 
be-et 
qa-re-am 
e-lay 

be-ad 
ra-a‘tam 
meh 
lee-dee-dee 
be-ve-tee 
a-so-w:tah 
ham:zim-ma-tah 
ha-rab-beem 
u-ve-sar 
qo-desh 
ya-av-ru 
me-a:la-yikh 
kee 
ra-a-te-khee 
az 
ta-a-lo-zee 
za-yit 


ra‘a‘nan 
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Jeremiah 11:15 


Jeremiah 11:16 


beautiful 

fruit 

with well-formed 
once called 

The LORD 

you 


roar 


But with a mighty 


He will set it on fire 


will be consumed 
and its branches 
The LORD 

of Hosts 

who planted 
you 

has decreed 
against you 
disaster 

on account of 
the evil that 

the house 

of Israel 

and the house 


of Judah 


ye:pheh 
phe-ree 
to-ar 

qara 
YHVH 
she-mekh 
le-qo-wl 
ha-mul-lah 
ge-do-lah 
hits-tseet 
esh 

a-le-ha 
ve-ra-u 
da-lee-yo-w-taw 
va:YHVH 
tse-va-o-wt 
han-no-w-te-a 
o-w:takh 
dib-ber 
a-la-yikh 
ra‘ah 
big-lal 

ra-at 

bet 
yis-ra-el 
u-vet 


ye-hu-dah 
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Jeremiah 11:17 


have brought upon 
themselves 


provoking Me to anger 
by burning incense 
to Baal” 

And the LORD 
informed me 

so | knew 

Then 

You showed me 
their deeds 

For | 

lamb 

was like a gentle 
led 

to slaughter 

| did not 

know 

that 

against me: 


they had plotted 


“Let us destroy 
the tree 
with its fruit 


let us cut him off 


a-sher 

a-su 

la-hem 
le-hakh-i-se-nee 
le-qat-ter 
lab-ba-al 
va:-YHVH 
ho-w-dee-a-nee 
va-e-da-ah 

az 

hir-ee-ta-nee 
ma-al-le-hem 
va-a-‘nee 
ke-khe-ves 
al-luph 

yu-val 
lit-vo-w-ach 
velo 

ya-da-tee 

kee 

a-lay 
cha-she-vu 
ma:cha-sha-vo-wt 
nash-chee-tah 
ets 

be-lach:mo 


ve-nikh-re-ten-nu 
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Jeremiah 11:18 


Jeremiah 11:19 


from the land 
of the living 
that his name 
no 

may be remembered 
more” 

O LORD 

of Hosts 

who judges 
righteously 
who examines 
the heart 

and mind 

let me see 

Your vengeance 
upon them 

for 

to You 


| have committed 


my cause 
Therefore 
this is what 
says 

the LORD 
concerning 


the people 


me-e-rets 
chay:yeem 
u-she-mo 
lo 
yiz-za:-kher 
o-wd 
va:YHVH 
tse-va-o-wt 
sho-phet 
tse-deq 
bo-chen 
ke-la-yo-wt 
va-lev 
er-eh 
niq:ma-te-kha 
me-hem 
kee 
e-le-kha 
gil-lee-tee 
et 

ree-vee 
la-khen 
koh 

a:mar 
YHVH 

al 


an-she 


Jeremiah 11:20 


Jeremiah 11:21 


of Anathoth 


who are seeking 


your life 

and saying 
“You must not 
prophesy 

in the name 


of the LORD 


or you will die 
by our hand” 
So 

this is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


“I will punish them 


Their young men 
will die 

by the sword 
their sons 


and daughters 


by famine 


a:na-to-wt 
ham-vaq:sheem 
et 

naph-she-kha 
le-mor 

lo 

tin-na-ve 
be-shem 

YHVH 

ve-lo 

ta:mut 
be-ya-de-nu 
la-khen 

koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
hin-nee 
pho-qed 
a:le-hem 
hab-ba-chu-reem 
ya-mu-tu 
va-che-rev 
be-ne-hem 
u-ve-no-w:te-hem 
ya-mu-tu 


ba-ra-av 
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Jeremiah 11:22 


remnant 
no 


There will be 


for 

| will bring 

disaster 

on 

the people 

of Anathoth 

in the year 

of their punishment” 


Righteous 
[are] You 
O LORD 
when 

| plead 
before You 


Yet 


about [Your] 
judgments 


| wish to contend 
with You : 

Why 

does the way 

of the wicked 
prosper ? 


live at ease ? 


u-she-e-reet 


an-she 
a:na-to-wt 
she-nat 
pe-qud-da-tam 
tsad-deeq 
at-tah 

YHVH 

kee 

a-reev 
e-le-kha 

akh 
mish-pa:-teem 
a-dab-ber 
o-w:takh 
mad-du-a 
de-rekh 
re-sha-eem 
tsa-le-chah 


sha-lu 
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Jeremiah 11:23 


Jeremiah 12:1 


Why do all the 
faithless 


You planted them 
and 

they have taken root 
They have grown 
and 

produced 


fruit 


You 

are ever on their lips 
but far 

from their hearts 
But You 

O LORD 

know me 

You see me 

and test 

my heart 


toward You 


Drag away [the 
wicked] 


like sheep 
to the slaughter 
and set them apart 


for the day 


kal 

bo-ge-de 
va-ged 
ne-ta-‘tam 
gam 
sho-ra-shu 
ye-le-khu 
gam 

a-su 

phe-ree 
qa-ro-wv 
at-tah 
be:phee-hem 
ve-ra:cho-wq 
mik-kil-yo-w-te-hem 
ve-at-tah 
YHVH 
ye-da-ta-nee 
tir-e-nee 
u-va-chan-ta 
lib-bee 
it-takh 
hat-ti-qem 
ke-tson 
le-tiv-chah 
ve-haq:di-shem 


le-yo.wm 
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Jeremiah 12:2 


Jeremiah 12:3 


of carnage 


How long 


mourn 
will the land 

and the grass 

of every 

field 

be withered ? 
Because of the evil 


of its residents 


have been swept away 
the animals 

and birds 

for 

the people have said 
“He cannot 


see 


what our end will be” 
“If 

with 

men on foot 


you have raced 


and they have worn 
you out 


ha-re-gah 
ad 

ma-tay 
te-e-val 
ha-a-rets 
ve-e-sev 
kal 
has-sa-:deh 
yee-vash 
me:ra-at 
yo-she-ve 
vah 
sa:phe-tah 
ve-he:mo-wt 
va:o:wph 


kee 


a-cha-ree-te-nu 
kee 

et 

rag:leem 
rats-tah 


vay-yal-u-kha 
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Jeremiah 12:4 


Jeremiah 12:5 


how 

can you compete 
with 

horses ? 

land 

in a peaceful 

If you 

stumble 

how 

will you do 

in the thickets 
of the Jordan ? 


Even 


your brothers — 
household — 
your own father’s 
even 

they 

have betrayed 
you 

even 

they 

have cried 
against you 
aloud 


Do not 


ve-ekh 
te-ta-cha-reh 
et 
has-su:seem 
u-ve-e-rets 
sha-lo-wm 
at-tah 
vo-w-te-ach 
ve-ekh 
ta-a-seh 
big-o-wn 
hay-yar-den 
kee 

gam 
a-che-kha 
u-vet 
a-vee-kha 
gam 
hem:mah 
ba-ge-du 
vakh 

gam 
hem-mah 
qa-re-u 
a:cha-re-kha 
ma:le 
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Jeremiah 12:6 


trust 
them 
though 
they speak 
of you 
well 


| have forsaken 


My house 


| have abandoned 


My inheritance 


| have given 


the love 

of My life 

into the hands 
of her enemies 
has become 

to Me 

My inheritance 
like a lion 

in the forest 
She has roared 


against Me 


therefore 


ta-a‘men 
bam 

kee 
ye-dab-be-ru 
e-le-kha 
to-w-vo-wt 
a:zav:tee 

et 

be-tee 
na-tash-tee 
et 
na-cha-la-tee 
na-tat-tee 

et 

ye-di-dut 
naph-shee 
be:khaph 
o-ye-ve:ha 
ha-ye-tah 

lee 
na-cha-la-tee 
ke-ar-yeh 
vay-ya-ar 
na-te-nah 
a:lay 
be-qo-w:lah 


al 
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Jeremiah 12:7 


Jeremiah 12:8 


| hate her 

bird of prey 
like a speckled 
Is [not] My inheritance 


to Me 


with [other] birds of 
prey 


circling 
against her ? 
Go 

gather 

all 

the beasts 

of the field 
bring them 
to devour her 
shepherds 
Many 

have destroyed 
My vineyard 


they have trampled 


My plot of ground 


They have turned 


field 


My pleasant 


ken 
se-ne-tee-ha 
ha-a-yit 
tsa-vu-a 
na-cha-la-tee 
lee 

ha-a-yit 
Sa‘veev 
a-le-ha 
le-khu 
is‘phu 

kal 
chay-yat 
has-sa-deh 
he-ta-yu 
le-akh-lah 
ro-eem 
rab-beem 
shi-cha-tu 
khar-mee 
bo-se-su 

et 
chel-qa-tee 
na-te-nu 

et 

chel-qat 
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Jeremiah 12:9 


Jeremiah 12:10 


wasteland 

into a desolate 
They have made 
desolate 

it mourns 
before Me 

it a desolation 

is laid waste 

All 

the land 

but 

no 

man 

takes 

it to 

heart 

Over 

all 

the barren heights 
in the wilderness 
have come 

the destroyers 
for 

the sword 

of the LORD 
devours 


from [one] end 


le-mid-bar 
she-ma-mah 
sa:mah 
lish-ma:mah 
a:ve-lah 
a-lay 
she-me-mah 
na-sham-mah 
kal 

ha-a-rets 

kee 

en 

eesh 

sam 

al 

lev 

al 

kal 
she-pha-yim 
bam-mid-bar 
ba-u 
sho-de-deem 
kee 

che-rev 
la‘YHVH 
o-khe-lah 


miq:tseh 


Jeremiah 12:11 


Jeremiah 12:12 


of the earth 
to 


the other 


No 


has peace 


flesh 

They have sown 
wheat 

thorns 


but harvested 


They have exhausted 
themselves 


to no 

avail 

Bear the shame 
of your harvest 
because of the fierce 
anger 

of the LORD” 
This is what 
says : 

the LORD 

“ As for 

all 


neighbors 


e-rets 
ve-ad 
qe-tseh 
ha-a-rets 
en 
sha:lo-wm 
le-khal 
ba-sar 
Za-re-u 
chit-teem 
ve-qo:tseem 


qa-tsa-ru 


nech-lu 


lo 

yo-w:i-lu 
u-vo-shu 
mit-te-vu-o-te-khem 
me:cha-ro-wn 
aph 

YHVH 

koh 

a-mar 

YHVH 

al 

kal 


she-khe-nay 
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Jeremiah 12:13 


Jeremiah 12:14 


My evil 

who attack 

the inheritance 
that 


| bequeathed 


to My people 


Israel 


| am about to uproot 
them 


from 

their land 

and 

the house 

of Judah 

| will uproot 

from among them 
But 


after 


| have uprooted them 


| will once again 


have compassion on 
them 


and return 


each one 


ha-ra‘eem 
han-no-ge-eem 
ban-na-cha-lah 
a-sher 
hin-chal-tee 

et 

am-mee 

et 

yis-ra-el 
hin-nee 
no-te-sham 
meal 
ad-ma-tam 
ve-et 

bet 

ye-hu-dah 
et-to-wosh 
mit-to-w:kham 
ve-ha-yah 
a-cha-re 
na-te-shee 
o-w:tam 
a-shuv 
ve-ri-cham-teem 
va-ha-shi-vo-teem 


eesh 
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Jeremiah 12:15 


to his inheritance 


and to his land 
And 
if 


they will diligently 
learn 


the ways 

of My people 

[and] swear 

by My name, [saying] 
lives’ — 

‘ As surely as the LORD 
just as 


they [once] taught 


My people 
to swear 


by Baal — 


then they will be 
established 


among 
My people 
But if 

they will not 


obey 


le-na-cha:la-to 
ve-eesh 
le-ar-tso 
ve-ha-yah 

im 

la‘mod 
yil-me-du 

et 

dar-khe 
am-mee 
le-hish-sha-ve-a 
bish:mee 
chay 

YHVH 
ka-a-sher 
lim-me-du 

et 

am-mee 
le-hish-sha-ve-a 
bab-ba-al 
ve-niv-nu 
be-to-wkh 
am-mee 

veim 

lo 


yish:ma-u 
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Jeremiah 12:16 


Jeremiah 12:17 


then | will uproot 


nation 

that 

| will uproot it 
and destroy it 
declares 
the LORD” 
This is what 
said 

the LORD 
tome: 
“Go 

and buy 
yourself 
loincloth 

a linen 

and put 

it around 
your waist 
water” 

but do not 
let it touch 


So | bought 


a loincloth 


had instructed me 


ve-na-tash-tee 
et 

hag:go-w 
ha-hu 
na-to-wosh 
ve-ab-bed 
ne-um 

YHVH 

koh 

a:mar 

YHVH 

e-lay 
ha-lo-wkh 
ve-qa-nee-ta 
le-kha 
e-Z0-wr 
pish:teem 
ve-sam-to 

al 
ma-te-ne-kha 
u-vam-ma-yim 
lo 

te-vi-e-hu 
va-eq:neh 

et 

ha-e-zo-wr 


kid-var 
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Jeremiah 13:1 


Jeremiah 13:2 


as the LORD 
and | put 

it around 

my waist 
came 

Then the word 
of the LORD 
to me 


a second time 


“Take 


the loincloth 
that 


you bought 


and are wearing 


at once 

and go 

to Perath 
and hide 

it there 

in a crevice 
of the rocks” 
So | went 


and hid it 


YHVH 
va-a:sim 

al 
ma-te-nay 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
she-neet 
le-mor 
qach 

et 
ha-e-zo-wr 
a:sher 
qa-nee-ta 
a:sher 

al 
ma-te-ne:kha 
ve-qum 
lekh 
pe-ra-tah 
ve-ta‘-me-ne-hu 
sham 
bin-qeeq 
has:sa-la 
va-e-lekh 


va-et-me-ne-hu 
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Jeremiah 13:3 


Jeremiah 13:4 


Jeremiah 13:5 


at Perath 
as 
had commanded me 


the LORD 


later 
days 
Many 
said 

the LORD 
to me 

“ Arise 
go 

to Perath 


and get 


the loincloth 
that 

| commanded 
you to hide 
there” 

So | went 

to Perath 
and dug up 


and | took 


biph-rat 
ka-a-sher 
tsiw-vah 
YHVH 
o-w-tee 
vay:hee 
miq-qets 
ya‘meem 
rab-beem 
vay-yo-mer 
YHVH 

e-lay 

qum 

lekh 
pe-ra-tah 
ve-qach 
mish-sham 
et 
ha-e-zo-wr 
a:sher 
tsiw-vee-tee-kha 
le-ta-me-no 
sham 
va-e-lekh 
pe-ra-tah 
va-ech-por 


va-eq-:qach 


Jeremiah 13:6 


Jeremiah 13:7 


the loincloth 
it from 

the place 
where 


| had hidden it 


But now 

was ruined — 
[it] 

of no 

use 

at all 

came 

Then the word 
of the LORD 


tome: 


“This is what 
says : 

the LORD 

In the same way 
| will ruin 

the pride 

of Judah 


and 


et 
ha-e-zo-wr 
min 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
te-man-tee 
sham-mah 
ve-hin-neh 
nish-chat 
ha-e-zo-wr 
lo 

yits-lach 
lak-kol 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
le-mor 

koh 

a:mar 
YHVH 
ka:-khah 
ash-cheet 
et 

ge-o-wn 
ye-hu-dah 


ve-et 
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Jeremiah 13:8 


Jeremiah 13:9 


pride 

of Jerusalem 
the great 
people 
These 

evil 

who refuse 


to listen 


to My words 
who follow 

the stubbornness 
of their own hearts 
and who go 

after 

gods 

other 

to serve 

and worship 
them 

they will be 
loincloth — 


like this 


use 


at all 


ge-o-wn 
ye-ru-sha-lim 
ha-rav 

ha-am 

haz:zeh 

ha-ra 
ham-me:-a:neem 
lish-mo-w-a 

et 

de-va-ray 
ha-ho-le-kheem 
bish-ri-rut 
lib-bam 
vay-ye:le-khu 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 
le-a-ve-dam 
u-le-hish-ta-cha-wot 
la-hem 

vee-hee 
ka-e-zo-wr 
haz:zeh 

a-sher 

lo 

yits-lach 


lak-kol 
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Jeremiah 13:10 


For 

just as 

clings 

a loincloth 

to 

waist 

a man’s 

so {I have made} 
cling 

to Me 

the whole 
house 

of Israel 

and 

the whole 
house 

of Judah 
declares 

the LORD 

so that they might be 
My 

people 

for My renown 
and praise 

and glory 


But they did not 


kee 
ka-a-sher 
yid-baq 
ha-e-zo-wr 
el 

ma-te-ne 
eesh 

ken 
hid-baq-tee 
e-lay 

et 

kal 

bet 

yis-ra-el 
ve-et 

kal 

bet 
ye-hu-dah 
ne-um 
YHVH 
lih-yo-wt 
lee 

le-am 
u-le-shem 
ve-lit-hil-lah 
u-le-tiph-a-ret 


ve-lo 
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Jeremiah 13:11 


listen 


Therefore you are to 
tell 


that 


them 

this is what 
says : 

the LORD 
the God 

of Israel 
“Every 
wineskin 
shall be filled 
with wine ’ 


And when they reply 


surely 

‘Don’t we 

know 

that 

every 

wineskin 

should be filled 
with wine ?’ 

then you are to tell 


them 


sha-me-u 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
et 
had-da-var 
haz-ze-hs 
koh 

amar 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
kal 

ne-vel 
yim-ma:le 
ya-yin 
ve-a-me-ru 
e-le-kha 


ha-ya-do-a 


khal 

ne-vel 
yim-ma-:le 
ya-yin 
ve:a:mar-ta 


a-le-hem 
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Jeremiah 13:12 


Jeremiah 13:13 


that this is what 
says : 


the LORD 


‘lam going to fill 
all 

who live 

land — 

in this 

the kings 

who sit 

on David’s 


throne 


the priests 


the prophets 

and all 

the people 

of Jerusalem 

with drunkenness 
| will smash them 


one 


koh 

amar 

YHVH 

hin:nee 
me-mal-le 

et 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 

haz:zot 

ve-et 
ham-me-la-kheem 
hay-yo:she-veem 
le-da-wid 

al 

kis-o 

ve-et 
hak-ko-ha-neem 
ve-et 
han-ne-vee-eem 
ve-et 

kal 

yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
shik-ka-ro-wn 
ve-nip-pats:‘teem 


eesh 
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Jeremiah 13:14 


against 
another 
fathers 
and sons 
alike 
declares 
the LORD 
| will allow no 
mercy 
[or] 

pity 

[or] 


compassion 


to keep Me from 
destroying them ’” 


Listen 

and give heed 
Do not 

be arrogant 
for 

the LORD 
has spoken 
Give 

to the LORD 
your God 
glory 
before 


He brings darkness 


el 

a:chee 
ve-ha-a-vo-wt 
ve:hab-ba-neem 
yach-daw 
ne-um 

YHVH 

lo 

ech-:mo-wl 
ve-lo 

a-chus 

ve-lo 
a:ra:chem 
me:hash-chee-tam 
shim-u 
ve-ha-a-zee-nu 
al 

tig-ba-hu 

kee 

YHVH 

dib-ber 

tenu 

la:-YHVH 
e-lo-he-khem 
ka-vo-wd 
be-te-rem 


yach-shikh 
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Jeremiah 13:15 


Jeremiah 13:16 


before 
stumble 

your feet 

on 

mountains 
the dusky 

You wait 

for light 

but He turns it 
into deep gloom 
and 

thick darkness 
But if 

you do not 
listen 

in secret 

will weep 

| 

because of 


your pride 


will overflow 
My eyes 
with tears 


because 


has been taken captive 


u-ve-te-rem 
yit-nag-ge-phu 
rag-le-khem 

al 

ha-re 
na-sheph 
ve-qiw-vee:tem 
le-o-wr 
ve-sa‘mah 
le-tsal-ma-vet 
ya-shit 
la-a-ra-phel 
veim 

lo 
tish:ma-u-ha 
be-mis-ta:reem 
tiv-keh 
naph-shee 
mip-pe-:ne 
ge-vah 
ve:da:mo:a 
tid:ma 
ve-te-rad 
e-nee 

dim-ah 

kee 


nish-bah 
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Jeremiah 13:17 


flock 
the LORD’s 
Say 


to the king 


and to the queen 
mother : 


“Take a lowly 
seat 

for 

have fallen 

from your heads ” 
crowns 

your glorious 

The cities 

of the Negev 
have been shut tight 
and no one 


can open them 


has been carried into 
exile 


Judah 

All 

taken captive 
wholly 

Lift up 

your eyes 
and see 
those coming 


from the north 


e-der 

YHVH 

e-mor 
lam-me-lekh 
ve-lag-ge-vee-rah 
hash-pee-lu 
she-vu 

kee 

ya-rad 
mar-a:sho-w-te-khem 
a-te-ret 
tiph-ar-te-khem 
are 

han-ne-gev 
sug-ge-ru 

ve-en 

po-te-ach 
ha-ge-lat 
ye-hu-dah 
kul-lah 
ha-ge-lat 
she-lo-w-meem 
se-1 

e-ne-khem 
u-re:T 
hab-ba-eem 


mits-tsa-pho-wn 
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Jeremiah 13:18 


Jeremiah 13:19 


Jeremiah 13:20 


Where 

is the flock 
entrusted 
to you 

the sheep 
that were your pride ? 
What 

will you say 
when 

He sets 
over you 
whom you 


yourself trained 


-? 
close 
allies 

Will not 

pangs of anguish 
grip you 

as 

they do a woman 
in labor ? 

And if 

you ask 

yourself 


a“ Why 


ay-yeh 
ha-e-der 
nit-tan 

lakh 

tson 
tiph-ar-tekh 
mah 
to-me-ree 
kee 
yiph-qod 
a-la-yikh 
ve-at 
lim-madt 
o-tam 
a-la-yikh 
al-lu:pheem 
le-rosh 
ha-lo-w 
cha-va-leem 
yo-che:zukh 
ke-mo 
eshet 
le-dah 
ve-khee 
to-me-ree 
bil-va-vekh 


mad-du-a 
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Jeremiah 13:21 


Jeremiah 13:22 


happened to me ?” 


has this 


It is because of the 
magnitude 


of your iniquity 
have been stripped off 


that your skirts 
has been exposed 
[and] your body 
change 

Can the Ethiopian 
his skin 

or the leopard 
his spots ? 
Neither 

are you 

able 


to do good — 


you who are 
accustomed 


to doing evil 

“I will scatter you 
like chaff 

driven 

wind 

by the desert 
This 


is your lot 


qe-ra-u-nee 
el-leh 

be-rov 
a-wo:nekh 
nig-lu 
shu-la-yikh 
nech-me:su 
a-qe-va-yikh 
ha-ya-ha:phokh 
ku-shee 

O-w:ro 
ve-:na:mer 
cha-var-bu-ro-taw 
gam 

at-tem 
tu-khe-lu 
le-he-teev 
lim-mu-de 
ha-re-a 
va-a:phee:tsem 
ke-qash 
o-w:ver 
le-ru-ach 
mid-bar 

zeh 


go-w:ra-lekh 
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Jeremiah 13:23 


Jeremiah 13:24 


Jeremiah 13:25 


the portion 
measured to you” 
| have 

declares 

the LORD 


“ because 


you have forgotten Me 


and trusted 

in falsehood 

So 

| 

up 

will pull your skirts 
over 

your face 

may be seen 

that your shame 
Your adulteries 

and lustful neighings 
your shameless 
prostitution 

on 

the hills 

[and] in the fields — 
| have seen 


your detestable acts 


me-nat 
mid-da-yikh 
me-it-tee 
ne-um 

YHVH 

a:sher 
sha-kha-chat 
o-w-tee 
vat-tiv-te-chee 
bash-sha-qer 
ve-gam 
a:nee 
cha-saph-tee 
shu-la-yikh 

al 

pa-na-yikh 
ve-nir-ah 
qe:lo-w-nekh 
ni-u-pha-yikh 
u-mits:ha-lo-w-ta-yikh 
zim-mat 
ze-nu-tekh 

al 

ge-va-o-wt 
bas-sa-deh 
ra-ee-tee 


shiq-qu-tsa-yikh 


Jeremiah 13:26 


Jeremiah 13:27 


Woe 

to you 

O Jerusalem ! 
unclean ?” 

will you remain 


How long 


that 

came 

[This is] the word 
of the LORD 

to 

Jeremiah 


concerning 


the drought : 
mourns 

“Judah 

and her gates 
languish 

[Her people] wail 
for the land 

and a cry 

from Jerusalem 
goes up 


The nobles 


O-w 
lakh 
ye-ru-sha:lim 
lo 

tit-ha-ree 
a:cha-re 
ma-tay 

od 

a:sher 
ha-yah 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
al 

div-re 
hab-bats-tsa-ro-wt 
a-ve-lah 
ye-hu-dah 
u-she-a-re-ha 
um-le-lu 
qa:de-ru 
la-a-rets 
ve-tsiw-chat 
ye-ru-sha-lim 
a:la-tah 


ve-ad-di-re-hem 
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Jeremiah 14:1 


Jeremiah 14:2 


Jeremiah 14:3 


send 

their servants 
for water 

they go 

to 

the cisterns 

no 

but find 

water 

return 

their jars 
empty 

They are ashamed 
and humiliated 
they cover 


their heads 


The ground 
is cracked 
because 


no 


rain 
has fallen on the land 


are ashamed 
The farmers 


they cover 


sha-le-chu 
tse-‘o-ré-hem 
lam-ma-yim 
ba-u 

al 

ge-veem 

lo 

ma-tse-u 
ma-yim 
sha-vu 
khe-le-hem 
re-qam 
bo-shu 
ve-ha-khe-le-mu 
ve-cha:phu 
ro-sham 
ba-a-vur 
ha-a:da-mah 
chat-tah 

kee 

lo 

ha-yah 
ge-shem 
ba-a-rets 
bo-shu 
ik-ka-reem 


cha-phu 
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Jeremiah 14:4 


their heads 


Even 


the doe 

in the field 
her newborn fawn 
deserts 
because 

no 

there is 

grass 

Wild donkeys 
stand 

on 

barren heights 
they pant 

for air 

like jackals 
fail 

their eyes 

for 

lack 

of pasture” 
Although 

our iniquities 
testify 


against us 


ro-sham 

kee 

gam 

ay-ye-let 
bas-sa-deh 
ya:le-dah 
ve:a:Zo:WV 
kee 

lo 

ha-yah 
de-she 
u-phe-ra-eem 
a:me-du 

al 
she-pha-yim 
sha-a:phu 
ru-ach 
kat-tan-neem 
ka-lu 
e-ne-hem 


kee 


a-‘wo:ne-nu 
anu 


vanu 
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Jeremiah 14:5 


Jeremiah 14:6 


Jeremiah 14:7 


O LORD 

act 

for the sake 
of Your name 
Indeed 

are many 


our rebellions 


we have sinned 
against You 


O Hope 

of Israel 

its Savior 

in times 

of distress 

why 

are You 

like a stranger 

in the land 

like a traveler 
who stays but a night 
? 

Why 

are You 

like a man 

taken by surprise 


like a warrior 


YHVH 

a:seh 
le-ma-an 
she-me-kha 
kee 

rab-bu 
me:-shu-vo-te-nu 
le-kha 
cha-ta-nu 
miq:veh 
yis-ra-el 
mo-wo:shee:o 
be-et 

tsa-rah 
lam-mah 
tih-yeh 

ke-ger 
ba-a-rets 
u-khe-o-re-ach 
na-tah 

la-lun 
lam-mah 
tih-yeh 
ke-eesh 
nid-ham 
ke-gib-bo-wr 


lo 
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Jeremiah 14:8 


Jeremiah 14:9 


powerless 

to save ? 

Yet You 

are among us 
O LORD 


by Your name 


and we are called 
Do not 
forsake us ! 
This is what 
says 

the LORD 
people : 
about this 
“Truly 

they love 

to wander 
their feet 
they have not 
restrained 

So the LORD 
does not 
accept them 
He will now 
remember 


their guilt 


yu-khal 
le-ho-wo-shee-a 
ve-at-tah 
ve-qir-be-nu 
YHVH 
ve-shim-kha 
a-le-nu 
niq-ra 

al 
tan-ni-che-nu 
koh 

a:mar 

YHVH 

laram 
haz:zeh 

ken 

a-ha-vu 
la-nu-a 
rag:le-hem 
lo 
cha-sa-khu 
va:YHVH 

lo 

ratsam 
at-tah 
yiz:kor 


a-wo:nam 


Jeremiah 14:10 


and call their sins to 
account 


said 

Then the LORD 
to me 

“Do not 

pray 

for 

people 

of this 

the well-being 
Although 
they may fast 
| will not 


listen to 


their cry 

although 

they may offer 
burnt offerings 
and grain offerings 
| will not 

accept them 
Instead 

by sword 

and famine 


and plague” 


ve-yiph-qod 
chat-to-tam 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

al 

tit-pal-lel 
be-ad 
ha-am 
haz:zeh 
le-to-w-vah 
kee 
ya-tsu-mu 
e-nen-nee 
sho-me-a 
el 
rin-na-‘tam 
ve:khee 
ya-a-lu 
o:lah 
u-min-chah 
e-nen-nee 
ro-tsam 
kee 
ba-che-rev 
u-Va-ra-aVv 


u-vad-de-ver 


Jeremiah 14:11 


Jeremiah 14:12 


| 

will finish them off 
| replied 
“Ah 

Lord 

GOD!” 
“Look 

the prophets 
are telling 
them 

‘You will not 
see 

the sword 


famine 


or suffer 


but 
peace 
lasting 

| will give 
you 
place ’” 
in this 
replied 


the LORD 


a-:no-khee 
me-khal-leh 
o-w:tam 
va-o-mar 
a-hah 
a-do-nay 
YHVH 
hin-neh 
han-ne-vi-eem 
o-me-reem 
la-hem 

lo 

tir-u 
che-rev 
ve-ra-av 

lo 

yih-yeh 
la-khem 
kee 
she:lo-wm 
emet 
et-ten 
la‘khem 
bam-ma:qo-wm 
haz:zeh 
vay:yo:mer 


YHVH 


Jeremiah 14:13 


Jeremiah 14:14 


lies 

“The prophets 
are prophesying 
in My name” 

“| did not 

send them 

[or] 

appoint them 
[or] 

speak 

to them 

vision 

a false 

a worthless divination 
the futility 

and delusion 

of their own minds 
They 

are prophesying 
to you 
Therefore 

this is what 

says 

the LORD 

about 


the prophets 


e-lay 

qer 
han-ne-vi-eem 
nib-be-eem 
bish:mee 

lo 
she-lach-teem 
ve-lo 
tsiw-vee-teem 
ve-lo 
dib-bar-tee 
a:le-hem 
cha:zo-wn 
she-qer 
ve-qe:sem 

we- é:lul 
ve-tar-mut 
lib-bam 
hem-mah 
mit:nab-be-eem 
la‘khem 
la-khen 

koh 

amar 

YHVH 

al 


han-ne-vi-eem 
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Jeremiah 14:15 


who prophesy 
in My name : 

| 

did not 

send them 
yet they 

say 

sword 

or famine 
‘No 

will touch 
land’ 

this 

By sword 

and famine 
will meet their end ! 
prophets 
these very 
And the people 
to whom 

they 


prophesy 


will be 
thrown 
into the streets 


of Jerusalem 


han-nib-be-eem 
bish:mee 
va-a:nee 

lo 
she-lach-teem 
ve-hem-mah 
o-me-reem 
che-rev 
ve-ra:av 

lo 

yih-yeh 
ba-a-rets 
haz:zot 
ba-che-rev 
U-Va-ra-aVv 
yit-tam-mu 
han-ne-vi-eem 
ha-hem-mah 
ve-ha‘am 
a-sher 
hem-mah 
nib-be-eem 
la-hem 

yih-yu 
mush-la-kheem 
be-chu-tso-wt 


ye-ru-sha-lim 
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Jeremiah 14:16 


because of 
famine 

and sword 
There will be no 
one to bury 
them 

or their 

wives 

their sons 

or their daughters 
| will pour out 
upon them 
their own evil 
You are to speak 
to them: 

word 

this 

overflow 

“My eyes 

with tears 

and night 

day 

they do not 
cease 


for 


mip-pe-ne 
ha-ra-av 
ve-ha-che-rev 
ve-en 
me-qab-ber 
la-hem:mah 
hem-mah 
ne-she-hem 
u-ve-ne-hem 
u-ve-no-te-hem 
ve-sha-:phakh-tee 
a-‘le-hem 

et 

ra-a‘tam 
ve-a:mar-ta 
a:le-hem 

et 

had-da-var 
haz:zeh 
te-rad-nah 
e-nay 

dim-ah 
lay-lah 
ve-yo:-w:mam 
ve-al 
tid-me-nah 


kee 
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Jeremiah 14:17 


has been shattered 
by a crushing 
blow 

the virgin 
daughter 

of my people 
wound 
grievous 

a severely 

If 

| go out 

to the country 
| see 

those slain 

by the sword 
if 

| enter 

the city 

| see 

those ravaged 
by famine ! 
For 

both 

prophet 

and 

priest 


travel 


she-ver 
ga-do-wl 
nish-be-rah 
be-tu-lat 
bat 
am-mee 
mak:kah 
nach-lah 
me-od 

im 
ya-tsa-tee 
has-sa-deh 
ve-hin-neh 
chal-le 
che-rev 
veim 
ba-tee 
ha-eer 
ve-hin-neh 
ta-cha-lu-e 
ra-av 

kee 

gam 
na-vee 
gam 
ko-hen 


sa-cha-ru 


Jeremiah 14:18 


to 

a land 

they do not 
know?” 

Have You rejected 
completely ? 


Judah 


Zion ? 

despise 

Do You 

Why 

have You stricken us 


so that we are beyond 


healing ? 

We hoped 

for peace 

but no 

good has come 
and for the time 
of healing 

but there 

was only terror 
We acknowledge 


O LORD 


el 

e-rets 

ve-lo 

ya-da-u 
ha-ma-os 
ma-as:ta 

et 

ye-hu-dah 

im 
be-tsee-yo-wn 
ga-a-lah 
naph-she:-kha 
mad-du-a 
hik-kee-ta-nu 
ve-en 

la-nu 

mar-pe 
qaw:veh 
le-sha-lo-wm 
ve-en 

to-wv 

u-le-et 
mar-pe 
ve:hin:neh 
ve-a-tah 
ya-da-nu 


YHVH 
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Jeremiah 14:19 


Jeremiah 14:20 


our wickedness 
the guilt 

of our fathers 
indeed 

we have sinned 
against You 

do not 

despise us 

For the sake of 
Your name 

do not 
disgrace 
throne 

Your glorious 
Remember 

do not 

break it 

Your covenant 
with us 

Can 

the worthless idols 
of the nations 


bring rain ? 


Do the skies alone 
send 


showers ? 


rish-e-nu 
a-won 
a-vo-w:te-nu 
kee 

cha-ta-nu 

lakh 

al 

tin-ats 
le-ma-an 
shim-kha 

al 

te-nab-bel 
kis-se 
khe-vo-w:de-kha 
ze-khor 

al 

ta:pher 
be-ree-te-kha 
it-ta-nu 
ha-yesh 
be-hav:le 
hag-:go-w-yim 
mag:shi:meem 
veim 
hash:sha:ma:yim 
yit-te-nu 


re-vi-veem 
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Jeremiah 14:21 


Jeremiah 14:22 


Is this not 


by You 


O LORD 

our God ? 
So we put our hope 
in You 

for 

You 

have done 
all 

these things 
said 

Then the LORD 
tome: 

“ Even if 
should stand 
Moses 

and Samuel 
before Me 
would not 
My heart 

go out to 
people 

this 


Send them 


ha-lo 
at-tah 

hu 

YHVH 
e-lo-he-nu 
u-ne-qaw-veh 
lakh 

kee 

at-tah 
a:see-ta 

et 

kal 

el-leh 
vay-yo:mer 
YHVH 

e-lay 

im 
ya:a:mod 
mo-sheh 
u-she-mu-el 
le-pha-nay 
en 
naph-shee 
el 

ha-am 
haz-zeh 


shal-lach 
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Jeremiah 15:1 


from 
My presence 


and let them go 


If 


they ask you 


‘Where 

shall we go ?’ 

you are to tell them 
that 

this is what 

says : 

the LORD 

‘Those 

destined for death 
to death 

those 

destined for the sword 
to the sword 

those 

destined for famine 
to famine 

and those 

destined for captivity 
to captivity ’ 


| will appoint 


me-al 
pa-nay 
ve-ye-tse-u 
ve-ha-yah 
kee 
yo-me:ru 
e-le-kha 
a:nah 
ne-tse 
ve-a-mar-ta 
a:‘le-hem 
koh 

amar 
YHVH 
a-sher 
lam-ma-vet 
lam-ma-vet 
va-a:sher 
la-che-rev 
la-che-rev 
va-a:sher 
la-ra-av 
la-ra-av 
va-a:sher 
lash-:she-vee 


lash-she-vee 


u-pha-qad-tee 


Jeremiah 15:2 


Jeremiah 15:3 


over them 

four 

kinds of destroyers 
declares 


the LORD : 


the sword 


to kill 


the dogs 


to drag away 


and the birds 


of the air 


and beasts 
of the earth 
to devour 
and destroy 

| will make them 
a horror 

to all 

the kingdoms 
of the earth 
because of 
Manasseh 


son 


a:le-hem 

ar-ba 
mish-pa-cho-wt 
ne-um 

YHVH 

et 

ha-che-rev 
la-ha-rog 

ve-et 
hak-ke-la-veem 
lis-chov 

ve-et 

o-wph 
hash-:sha:ma-yim 
ve-et 
be-he-mat 
ha-a-rets 
le-e-khol 
u-le-hash-cheet 
u-ne-tat-teem 
liz-va-‘ah 
le-khol 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 

big-lal 
me-nash-sheh 
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Jeremiah 15:4 


of Hezekiah 
king 


of Judah 


did 


in Jerusalem 


Who 

will have pity 
on you 

O Jerusalem ? 
Who 

will mourn 
for you ? 
Who 

will turn aside 
to ask 

about your welfare 
? 

You 

have forsaken 
Me 

declares 


the LORD 


You have turned your 
back 


ye-chiz-qee-ya-hu 


me:lekh 
ye-hu-dah 
al 

a:sher 
a:sah 
bee-ru-sha-lim 
kee 

mee 
yach-mol 
a-la-yikh 
ye-ru-sha-lim 
u-mee 
ya-nud 
lakh 
u-mee 
ya-sur 
lish-ol 
le-sha-lom 
lakh 

at 
na-tasht 
o-tee 
ne-um 
YHVH 
a-cho-wr 


te-le-khee 


Jeremiah 15:5 


Jeremiah 15:6 


So | will stretch out 


My hand 
against you 
and | will destroy you 


lam weary 


of showing 
compassion 


| will scatter them 
with a winnowing fork 
at the gates 

of the land 

| will bereave 


and destroy 


My people 
from their ways 
who have not 
turned 


more numerous 


| will make their 
widows 


than the sand 
of the sea 


| will bring 


against 


va-at 

et 

ya-dee 
a-la-yikh 
va-ash-chee-tekh 
nil-e-tee 
hin:na-chem 
va-ez:rem 
be-miz-reh 
be-sha-a-re 
ha-a-rets 
shik-kal-tee 
ib-bad-tee 

et 

am-mee 
mid-dar-khe-hem 
lo-w 

sha-vu 
a-tse-mu 

lee 
‘al-me-no-taw 
me:-cho-wl 
yam:-meem 
he-ve-tee 
la-hem 


al 
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Jeremiah 15:7 


Jeremiah 15:8 


the mothers 

of young men 

a destroyer 

at noon 

bring 

upon them 

| will suddenly 
anguish 

and dismay 

will grow faint 
The mother 

of seven 

she will breathe 
her last breath 
will set 

Her sun 

while it is still 
day 

she will be disgraced 
and humiliated 
And the rest 

to the sword 

| will put 

in the presence 
of their enemies” 
declares 


the LORD 


em 
ba-chur 
sho-ded 
bats-tsa-ho-ra-yim 
hip-pal-tee 
a‘le-ha 

pit-om 

eer 
u-ve-ha:lo-wt 
um-le-lah 
yo-le-det 
hash-shiv-ah 
na-phe-chah 
naph-shah 
ba:’ah 
shim-shah 
be-od 
yo-w-mam 
bo-wo-shah 
ve-cha-phe-rah 
u-she-e-ree-tam 
la-che-rev 
et-ten 

liph-ne 
o-ye-ve-hem 
ne-um 


YHVH 
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Jeremiah 15:9 


Woe 

to me 

my mother 

that 

you have borne me 
aman 


of strife 


and conflict 
in all 

the land 

| have neither 
lent 

nor 


borrowed 


yet everyone 
curses me 
said : 

The LORD 


“ Surely 


| will deliver you 


for a good purpose 


surely I will 


intercede 


ye:lid-ti-nee 
eesh 

reev 
ve-eesh 
ma-do-wn 
le-khal 
ha-a-rets 

lo 
na-shee-tee 
ve-lo 
na-shu 

vee 

kul-loh 
me-qal-la-w-nee 
amar 
YHVH 

im 

lo 
sha-ro-ti-kha 
le-to-wv 

im 

lo-w 
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Jeremiah 15:10 


Jeremiah 15:11 


in your time 
of trouble 
in your time 


of distress 


with your enemy 
Can anyone smash 
iron — 

iron 

from the north — 
or bronze ? 

Your wealth 

and your treasures 
as plunder 

| will give up 
without 

charge 

for all 

your sins 

within all 

your borders 

Then I will enslave you 
to 

your enemies 

ina land 


you do not 


ve-kha 

be-et 

ra-ah 

u-ve-et 

tsa-rah 

et 

ha-o-yev 
ha-ya:ro-a 
bar-zel 

bar-zel 
mits-tsa-pho-wn 
u-ne-cho-shet 
che-le-kha 
ve-o-wts:ro-w:te-kha 
la-vaz 

et-ten 

lo 

vim-cheer 
u-ve:khal 
chat:to-w-te-kha 
u-ve-khal 
ge-vu-le-kha 
ve-ha-a-var-tee 
et 

o-ye-ve:kha 
be-e-rets 


lo 
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Jeremiah 15:12 


Jeremiah 15:13 


Jeremiah 15:14 


know 

for 

a fire 

will kindle 
My anger 
against you ” 


that will burn 
You 

understand 

O LORD 
remember me 
and attend to me 
Avenge me 
against 

my persecutors 
do not 


In Your patience 


take me away 
Know that 

| endure 

for Your honor 
reproach 

were found 
Your words 
and | ate them 


became 


ya-da-e-ta 

kee 

esh 
qa-de-chah 
ve-ap-:pee 
a:le-khem 
tu-qad 

at-tah 

ya-da-ta 

YHVH 
za-khe-re-nee 
u-pha-qe:de:nee 
ve-hin-na:‘qem 
lee 
me:-ro-de-phay 
al 

le-e-rekh 
ap:pe-kha 
tiq:qa-che-nee 
da 

se-e-tee 
a:le-kha 
cher-pah 
nim-tse-u 
de-va-re-kha 
va-o-khe-lem 


vay:hee 


UY 
irge 
wey i 
MUSEO 
X% sX 
robes 
{DO 
oS 
woe 
Heey 
(ONO. 
+ 

= 5M 


Jeremiah 15:15 


Jeremiah 15:16 


Your words 


my joy 

delight 

and my heart’s 
For 

| bear 


Your name 


O LORD 

God 

of Hosts 

| never 

sat 

with the band 


of revelers 


nor did | celebrate 
with them 


Because 

Your hand was on me 
alone 

I sat 

for 

with indignation 

You have filled me 
Why 

is 


my pain 


de-va-re-kha 
lee 
le-sa-so-wn 
u-le-sim-chat 
le-va-vee 
kee 

niq-:ra 
shim-kha 
a-lay 

YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
lo 
ya-:shav-tee 
ve-so-wd 
me:sa:cha-‘qeem 
va-e-loz 
mip-pe-ne 
ya-de-kha 
ba-dad 
ya-:shav-tee 
kee 

za-am 
mil-le-ta-nee 
lam-mah 
ha-yah 


khe-e-vee 
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Jeremiah 15:17 


Jeremiah 15:18 


unending 

and my wound 
incurable 
refusing 


to be healed ? 


You have indeed 
become 


to me — 

like 

a mirage 

water 

that is not 

there 

Therefore 

this is what 

says : 

the LORD 

“Vf 

you return 

| will restore you 

in My presence 

you will stand 

And if 

you speak 

words that are noble 
instead of worthless 


My spokesman 


ne-tsach 
u-mak-ka-tee 
a:nu:shah 
me:a:nah 
he-ra:phe 
ha-yo 
tih-yeh 

lee 

ke-mo 
akh:-zav 
ma-yim 

lo 
ne-e-ma-nu 
la-khen 


koh 


ta-shuv 
va-a:shee-ve:kha 
le-pha-nay 
ta-a-mod 

veim 

to-w-tsee 

ya-qar 
miz:zo-w-lel 


ke-phee 
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Jeremiah 15:19 


you will be 
who must turn 
It is they 

to you 

but you 

must not 

turn 

to them 

Then I will make you 
people 

to this 

a wall 

of bronze 

a fortified wall 
they will fight 
against you 
but will not 
overcome 

you 

for 

am with you 

l 

to save 

and deliver you 
declares 

the LORD 


| will deliver you 


tih-yeh 
ya-shu-vu 
hem-:mah 
e-le-kha 
ve-at-tah 

lo 

ta-shuv 
a:le-hem 
u-ne-tat-tee-kha 
laram 

haz:zeh 
le:cho:w-mat 
ne-cho-shet 
be-tsu-rah 
ve-nil-cha-mu 
e-le-kha 

ve-lo 

yu-khe-lu 

lakh 

kee 

it-te-kha 

a-nee 
le-ho-wo-shee-a-kha 
u-le-hats-tsee-le-kha 
ne-um 

YHVH 


ve-hits-tsal-tee-kha 
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Jeremiah 15:20 


Jeremiah 15:21 


from the hand 
of the wicked 
and redeem you 
from the grasp 
of the ruthless ” 
came 

Then the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“You must not 


marry 


sons 
or daughters 
place” 

in this 

For 

this is what 
says 

the LORD 
concerning 


the sons 


mee-yad 
ra‘eem 
u-phe-di-tee-kha 
mik-kaph 
a-ri-tseem 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
le-mor 

lo 

tiq:qach 
le-kha 
ish-shah 
ve-lo 
yih-yu 
le-kha 
ba:neem 
u-va-no-wt 
bam:ma:qo'wm 
haz:zeh 
kee 

khoh 
amar 
YHVH 

al 


hab-ba-neem 


Jeremiah 16:1 


Jeremiah 16:2 


Jeremiah 16:3 


and 

daughters 

who bore them 
place 

born in this 
and 

the mothers 
who fathered 


them 


and the fathers 


land : 

in this 

from deadly 
diseases 
“They will die 
They will not 


be mourned 


or buried 
like dung 


on 


the ground 


but will lie 


ve-al 
hab-ba-no-wt 
hay-yil:lo-w-deem 
bam-ma-qo-wm 
haz:zeh 

ve-al 
im-mo-tam 
hay-yo:le-do-wt 
o-w:tam 

ve-al 
a-vo-w:tam 
ham-mo-w:li-deem 
o-w:tam 
ba-a-rets 
haz:zot 
me-mo-w:te 
ta-cha-lu‘eem 
ya-mu-tu 

lo 

yis-sa-phe-du 
ve-lo 
yiq:qa-ve-ru 
le-do-men 

al 

pe-ne 
ha-a-da-mah 
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Jeremiah 16:4 


by sword 


and famine 


They will be finished 
off 


will become 
and their corpses 
food 

for the birds 
of the air 

and beasts 
of the earth” 
Indeed 

this is what 
says : 

the LORD 
“Do not 
enter 


a house 


[where there is] a 
funeral meal 


Do not 


go 


to mourn 


or show sympathy 


for 


| have removed 


u-va-che-rev 
u-Va-ra-av 
yikh-lu 
ve-ha-ye-:tah 
niv-la-‘tam 
le-ma-a-khal 
le-o-wph 
hash-:sha:ma-yim 
u-le-ve-he-mat 
ha-a-rets 
kee 

khoh 

a-mar 

YHVH 

al 

ta-vo-w 

bet 
mar-ze-ach 
ve-al 

te-lekh 
lis-po-wd 
ve-al 

ta-nod 
la‘yhem 

kee 
a-saph-tee 
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Jeremiah 16:5 


My peace 
from 
people 
this 
declares 


the LORD 


My loving devotion 
and 

My compassion ” 
will die 

“ Both great 

and small 

land 

in this 

They will not 

be buried 

[or] 


mourned 


nor 


will anyone cut himself 


or shave his head 
for them 
No food 


will be offered 


she:lo-w-mee 
me-et 

ha-am 
haz:zeh 
ne-um 

YHVH 

et 

ha-che-sed 
ve-et 
ha-ra-cha-meem 
u-me-tu 
ge-do-leem 
u-qe-tan:neem 
ba-a-rets 
haz:zot 

lo 
yiq:qa:ve-ru 
ve-lo 
yis-pe-du 
la-hem 

ve-lo 
yit-go-dad 
ve-lo 
yiq-qa-re-ach 
la-hem 

ve-lo 
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Jeremiah 16:6 


Jeremiah 16:7 


those who mourn 


to comfort 


the dead 
not even 


will be given 


a cup 
of consolation 
for 


the loss of a father 


or mother 

a house 
where there is feasting 
You must not 
enter 

and sit down 
with them 

to eat 

and drink 

For 

this is what 
says : 


the LORD 


la‘hem 

al 

e-vel 
le-na-cha‘mo 
al 

met 

ve-lo 
yash-qu 
o-w:tam 
ko-ws 
tan-chu:meem 
al 

avee 

ve-al 

im:mo 

u-vet 
mish-teh 

lo 

ta-vo-w 
la-she-vet 
o-w:tam 
le-e-khol 
ve-lish-to-wt 
kee 

khoh 

amar 
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Jeremiah 16:8 


Jeremiah 16:9 


of Hosts 
the God 


of Israel 


lam going to remove 
from 

place 

this 

before your very eyes 
and in your days 

the sounds 

of joy 

the voices 


and gladness 


and bridegroom 


of the bride 


When 


you tell 


people 


these 


tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 
hin-nee 
mash-beet 

min 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
le-e-‘ne-khem 
u-vee-me:khem 
qo-wl 

sa:so-wn 
ve-qo-wl 
sim-chah 

qo-wl 

cha-tan 
ve-qo:wl 

kal-lah 
ve-ha-yah 

kee 

tag-geed 

laram 

haz:zeh 

et 

kal 
had-de-va-reem 
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Jeremiah 16:10 


they will ask 
you 


“Why 


pronounced 

has the LORD 
against us ? 

all 

disaster 

great 

this 

What 

is our guilt ? 
What 

is the sin 

that 

we have committed 
against the LORD 


our God ?’ 


Then you are to 
answer them : 


‘ [lt is] because 
have forsaken 
your fathers 


Me 


ve-a‘me:ru 
e-le-kha 

al 

meh 

dib-ber 

YHVH 

a-le-nu 

et 

kal 

ha-ra-ah 
hag-ge-do-w:lah 
haz:zot 

u-meh 
a-wo-ne-:nu 
u-meh 
chat-ta-te-nu 
a-sher 
cha-ta-nu 
la‘YHVH 
e-lo-he-nu 
ve-a:‘mar-ta 
a:le-hem 

al 

a-sher 

a-ze-vu 
a-vo-w:te-khem 


o-w:tee 
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Jeremiah 16:11 


declares 
the LORD 


and followed 


gods 

other 

and served 
and worshiped 


them 


They abandoned Me 


My instruction 
and did not 

keep 

And you 

more evil 

have done 

than your fathers 
See how 

follows 


each of you 


the stubbornness 
heart 
of his evil 


instead of 


ne-um 
YHVH 
vay-ye:le-khu 
a-cha-re 

e-lo-heem 
a-che-reem 
vay-ya-av-'dum 
vay-yish-ta-cha-wu 
la-hem 

ve-o-tee 

a-Za-Vu 

ve-et 

to-w:ra-tee 

lo 

sha-ma-ru 
ve-at-tem 
ha-re-o-tem 
la-a-so-wt 
me:a-vo-w-te-khem 
ve-hin-ne:-khem 
ho-le-kheem 

eesh 

a-cha-re 

she-ri-rut 

lib-bo 

ha-ra 
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Jeremiah 16:12 


obeying 

Me 

So | will cast 
you 

out of 

land 

this 

into 

a land 

that 

neither 

have known 
you 

nor your fathers 
you will serve 


There 


day 

and night 
for 

no 

| will show 
you 
favor’ 


Yet 


she-mo-a 
e-lay 
ve-he-tal-tee 
et-khem 
meal 
ha-a-rets 
haz:zot 

al 

ha-a-rets 
a-sher 

lo 

ye-da-tem 
at-tem 
va-a:vo-w-te-khem 
va-a-vad-tem 
sham 

et 

e-lo-heem 
a-che-reem 
yo-w:mam 
va-lay:lah 
a-sher 

lo 

etten 
la‘khem 
cha-nee-nah 


la-khen 
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Jeremiah 16:13 


Jeremiah 16:14 


behold 

the days 

are coming 
declares 

the LORD 

when they will no 
say 

longer 

lives 

‘ As surely as the LORD 
who 


brought 


the Israelites {up} 


out of the land 
of Egypt’ 


Instead [they will say] 


lives 
‘ As surely as the LORD 
who 


brought 


the Israelites {up} 


hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
ve-lo 
ye-a-mer 
o-wd 
chay 
YHVH 
a:sher 
he-e-lah 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
kee 

im 

chay 
YHVH 
a:sher 
he-e-lah 
et 

be-ne 


yis-ra-el 


Jeremiah 16:15 


out of the land 
of the north 
and all 

the other lands 


to which 


He had banished them 


I 


For I will return them 
to 

their land 

that 

| gave 

to their forefathers 
But for now 

| will send for 
fishermen 

many 

declares 


the LORD 


and they will catch 
them 


After that 


| will send 
for many 


hunters 


and they will hunt 
them down 


me-e-rets 
tsa:pho-wn 
u-mik-kol 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 
hid-dee-cham 


sham-mah 


va-ha-shi-vo-teem 


al 

ad-ma-tam 
a-sher 
na-tat-tee 
la-a-vo-w:tam 
hin-nee 
sho-le-ach 
le-daw-va-gim 
rab-beem 
ne-um 

YHVH 
ve-dee:-gum 
ve-a-cha-re 
khen 
esh-lach 
le-rab-beem 
tsay:ya-deem 


ve-tsa-dum 
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Jeremiah 16:16 


on 
every 


mountain 


and hill 

even from the clefts 
of the rocks 
For 

My eyes 

[are] on 

all 

their ways 
They are not 
hidden 

from My face 
is not 
concealed 
and their guilt 
from 

My eyes 
repay them 
And | will first 
double 

their iniquity 
and their sin 


because 


kal 

giv-ah 
u-min-ne-qee-qe 
has-se:la‘eem 
kee 

e-nay 

al 

kal 
dar-khe-hem 
lo 

nis-te-ru 
mil-le-pha-nay 
ve-lo 

nits-pan 
a-wo:nam 
min-ne-ged 
e-nay 
ve:shil-lam-tee 
ri-sho-w-nah 
mish-neh 
a-wo-:nam 
ve-chat-ta:‘tam 


al 
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Jeremiah 16:17 


Jeremiah 16:18 


they have defiled 


My land 


with the carcasses 


of their detestable 
idols 

with their 
abominations ” 


and they have filled 


My inheritance 
O LORD 

my strength 
and my fortress 
my refuge 

in the day 

of distress 

to You 

the nations 

will come 

from the ends 
of the earth 
and they will say 
nothing but 

lies 

inherited 

“ Our fathers 
worthless idols 


of no 


chal-le-lam 
et 

ar-tsee 
be-niv-lat 
shiq:qu-tse-hem 
ve-to-w-a-vo-w:te-hem 
ma-le-u 

et 
na-cha-la-tee 
YHVH 

uz:zee 
u-ma-uz:zee 
u-me-nu-see 
be-yo:wm 
tsa-rah 
e-le-kha 
go-w-yim 
ya-vo-u 
me-aph-se 
arets 
ve-yo:me-:ru 
akh 

she-qer 
na-cha:lu 
a-vo-w:te-nu 
he-vel 


ve-en 
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Jeremiah 16:19 


benefit at all 
make 

for himself ? 
Can man 
gods 

Such 

are not 
gods!” 
“Therefore 
behold 

| will inform them 
time 

and this 


| will make them know 


My power 


and My might 

then they will know 
that 

My name 

is the LORD [’’] 

[“] The sin 

of Judah 

is written 


stylus 


bam 
mo-w-eel 
ha-ya-a:seh 
lo 

a:dam 
e-lo-heem 
ve-hem-mah 
lo 
e-lo-heem 
la-khen 
hin-nee 
mo-w-dee-am 
bap:pa-am 
haz-zot 
o:w:dee-em 
et 

ya-dee 
ve-et 
ge-vu-ra-tee 
ve-ya-de-u 
kee 
she-mee 
YHVH 
chat-tat 
ye-hu-dah 
ke-tu-vah 


be-et 
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Jeremiah 16:20 


Jeremiah 16:21 


Jeremiah 17:1 


with an iron 

point 

with a diamond 
engraved 

on 

the tablets 

of their hearts 
and on the horns 
of their altars 
remember 

Even their children 
their altars 

and Asherah poles 
by 

trees 

the green 

[and] on 

hills 

the high 

O My mountain 
in the countryside 
your wealth 

and all 

your treasures 

as plunder 

| will give over 


of your high places 


bar-zel 
be-tsip-po-ren 
sha:meer 
cha-ru-shah 

al 

lu-ach 

lib-bam 
u-le-qar-no-wt 
miz:be-cho-w-te-khem 
kiz-kor 
be-ne-hem 
miz-be-cho-w:tam 
va-a:she-re-hem 
al 

ets 

ra‘a-‘nan 

al 

ge-va-o-wt 
hag-:ge-vo-ho-wt 
ha-ra-ree 
bas-sa-deh 
che-le-kha 

khal 
o-wts-ro-w-te-kha 
la-vaz 

etten 


ba-mo-te-kha 
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Jeremiah 17:2 


Jeremiah 17:3 


because of the sin 
within all 


your borders 


And you yourself will 
relinquish 


the inheritance 
that 

| gave 

you 


| will enslave you 


to your enemies 
ina land 

that 

you do not 
know 

for 


you have kindled 


My anger 
forever 

it will burn 
This is what 
says : 

the LORD 


“ Cursed is 


be-chat-tat 
be:khal 
ge-vu-le-kha 
ve-sha-mat-tah 
u-ve-kha 
min-na-cha-la-te-kha 
a:sher 
na-tat-tee 

lakh 
ve-ha-a-vad-tee-kha 
et 

o-ye-ve:kha 
ba-a-rets 
a:sher 

lo 

ya-da-e-ta 

kee 

esh 
qe:dach:tem 
be-ap-pee 

ad 

o-w:lam 

tu-qad 

koh 

a:mar 

YHVH 


a-‘rur 
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Jeremiah 17:4 


Jeremiah 17:5 


the man 
who 

trusts 

in mankind 
who makes 
the flesh 
his strength 
from 

the LORD 
and turns 
his heart 
He will be 
like a shrub 
in the desert 
he will not 
see 

when 
comes 
prosperity 


He will dwell 


in the parched places 


of the desert 


land 


in a salt 


where no 


one lives 


But blessed 


hag-ge-ver 
a:sher 
yiv-tach 
ba-a-‘dam 
ve-sam 
ba-sar 
ze-ro-0 
u-min 

YHVH 
ya-sur 
lib-bo 
ve-ha-yah 
ke-ar-ar 
ba-a-ra:vah 
ve-lo 

yir-eh 

kee 

ya-vo-w 
to-wv 
ve-sha-khan 
cha-re-reem 
bam-mid-bar 
e-rets 
me:le-chah 
ve-lo 
te-shev 


ba-rukh 


Jeremiah 17:6 


Jeremiah 17:7 


[is] the man 
who 

trusts 

in the LORD 
is 

in [Him] 
whose confidence 
He is 

like a tree 
planted 

by 

the waters 
toward 


the stream 


that sends out its roots 
It does not 
fear 

when 

comes 

the heat 

are always 
and its leaves 
green 

ina year 

of drought 


It does not 


hag-ge-ver 
a:sher 
yiv-tach 
ba:-YHVH 
ve-ha-yah 
YHVH 
miv-ta-cho 
ve-ha-yah 
ke-ets 
sha-tul 

al 

ma-yim 
ve-al 

yu-val 
ye-shal-lach 
sha-ra:shaw 
ve-lo 

yi-ra 

kee 

ya-vo 

chom 
ve-ha-yah 
a:le-hu 
ra‘a‘nan 
u-vish-nat 
bats-tso-ret 


lo 


Jeremiah 17:8 


worry 


[nor] does it cease 
to produce 

fruit 

[is] deceitful 

The heart 

above all things 


and beyond cure 


Who 

can understand it ? 
| 

the LORD 

search 

the heart 

| examine 

the mind 

to reward 

aman 

according to his way 
deserve 

by what his deeds 
Like a partridge 


hatching eggs 


lay 


yid-ag 
ve-lo 
ya:meesh 
me:-a-so-wt 
pe-ree 
a:qov 
hal-lev 
mik-kol 
ve-a-‘nush 
hu 

mee 
ye-da-en-nu 
a:nee 
YHVH 
cho-qer 

lev 
bo-chen 
ke-la-yo-wt 
ve-la-tet 
le-eesh 
ke-dar-ko 
kiph-ree 
ma-a-la-law 
qo-re 
da-gar 
ve-lo 


ya:lad 
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Jeremiah 17:9 


Jeremiah 17:10 


Jeremiah 17:11 


is the man who makes 


a fortune 

it did not 
unjustly 

In the middle 


of his days 


his riches will desert 
him 

and in the end 

he will be 

the fool” 

throne 

A glorious 

exalted 

from the beginning 
is the place 

of our sanctuary 
the hope 

of Israel 

O LORD 

all 

who abandon You 
will be put to shame 
All who turn away 
in the dust 

will be written 


for 


oseh 

o-sher 

ve-lo 
ve-mish-pat 
ba-cha-tsee 
yo:mo 
ya-az-ven-nu 
u-ve-a:cha-ree-to 
yih-yeh 
na-val 

kis-se 
kha-vo-wd 
ma:ro-wm 
me:ri-sho-wn 
me-qo-wm 
miq-da-she-nu 
miq-:veh 
yis-ra-el 
YHVH 

kal 
o-ze-ve-kha 
ye-vo-shu 
yis-so-ray 
ba-a-rets 
yik-ka-te-vu 
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Jeremiah 17:12 


Jeremiah 17:13 


they have abandoned 
the fountain 
water 


of living 


the LORD 

Heal me 

O LORD 

and | will be healed 
save me 

and | will be saved 
for 

are my praise 

You 

Behold 

they 

keep saying 

to me 

“Where 

is the word 

of the LORD ? 

Let it come 

now |” 

But | 
have not 


run away 


from being Your 
shepherd 


a:ze-vu 
me-qo-wr 
ma-yim 
chay:yeem 

et 

YHVH 
re-:pha-e-nee 
YHVH 
ve-e-ra:phe 
ho-wo:shee-e-nee 
ve-iw-va-:she-ah 
kee 

te-hil-la-‘tee 
at-tah 

hin-neh 
hem-mah 
o-me-reem 
e-lay 

ay-yeh 

de-var 

YHVH 

ya-vo-w 

na 

va-a-nee 

lo 

ats-tee 


me-ro-eh 


Jeremiah 17:14 


Jeremiah 17:15 


Jeremiah 17:16 


the day 

of despair 

| have not 
desired 

You 

know 

that the utterance 
of my lips 

in 

Your presence 
was [spoken] 
Do not 

become 

to me 

a terror 

are my refuge 
You 

in the day 

of disaster 

be put to shame 
Let my persecutors 
but do not 

be put to shame 
let me 

be terrified 


Let them 


a:cha-re-kha 
ve-yo:wm 
anush 

lo 
hit-aw-ve-tee 
at-tah 
ya-da-e-ta 
mo-w:tsa 
se-pha-tay 
no-khach 
pa-ne-kha 
ha-yah 

al 

tih-yeh 

lee 
lim-chit-tah 
ma:cha-see 
at-tah 
be-yo:wm 
raah 
ye-vo-shu 
ro-de-phay 
ve-al 
e-vo-shah 
a-:nee 
ye-chat:-tu 


hem-mah 
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Jeremiah 17:17 


Jeremiah 17:18 


but do not 
be terrified 
let me 
Bring 

upon them 
the day 

of disaster 
with double 
destruction 
and shatter them 
This is what 
said 

the LORD 
tome: 
“Go 

and stand 
at the gate 


of the people 


through which 


goin 


the kings 


of Judah 


and out 


and [stand] 


ve-al 
e-chat-tah 
a:nee 
ha-vee 
a:le-hem 
yo:-wm 
ra‘ah 
u-mish-neh 
shib-ba-ro-wn 
sha-ve-rem 
koh 

a:mar 
YHVH 

e-lay 
ha-lokh 
ve-a:mad:ta 
be-sha-ar 
be-ne 

‘am 

a:sher 
ya-vo-u 

vo 

mal-khe 
ye-hu-dah 
va-a-sher 
ye-tse-u 


vo 
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Jeremiah 17:19 


at all [the other] 
gates 

of Jerusalem 
Say 

to them 
“Hear 

the word 

of the LORD 
O kings 

of Judah 

all [people] 
of Judah 


[and] 


Jerusalem 
who enter 
gates 
through these 
This is what 
says : 

the LORD 
Take heed 

for yourselves 
do not 

carry 

a load 


day 


u-ve-khol 
sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
shim-u 

de-var 

YHVH 

mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-khal 
ye-hu-dah 
ve-khol 
yo:she-ve 
ye-ru-sha-lim 
hab-ba-eem 
bash-she-a-reem 
ha-el-leh 

koh 

a:mar 

YHVH 
hish:sha-me-ru 
be-naph-sho-w-te-khem 
ve-al 

tis-u 

massa 


be-yo-wm 
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Jeremiah 17:20 


Jeremiah 17:21 


on the Sabbath 
[or] bring it 
through the gates 
of Jerusalem 
You must not 
out 

carry a load 

of your houses 
day 

on the Sabbath 
any 


work 


or do 


but you must keep 


day {holy} 
the Sabbath 
just as 


| commanded 


your forefathers 


Yet they would not 


listen 


or incline 


hash-shab-bat 
va-ha-ve:tem 
be-sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
ve-lo 
to-w-tsee-u 
mas:sa 
mib-bat-te-khem 
be-yo-wm 
hash-shab-bat 
ve:khal 
me:-la-khah 

lo 

ta-a-su 
ve-qid-dash:tem 
et 

yo-wm 
hash-shab-bat 
ka-a-sher 
tsiw-vee-tee 

et 
a-vo-w:te-khem 
ve-lo 

sha-me-u 

ve-lo 

hit-tu 


et 
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Jeremiah 17:22 


Jeremiah 17:23 


their ear 


but they stiffened 


their necks 
and would not 


listen 


or receive 
My discipline 
however 

If 


you listen carefully 


to Me 

says 

the LORD 

no 

and bring 

load 

through the gates 
city 

of this 

day 

on the Sabbath 


and keep 


day {holy} 


a-ze-‘nam 
vay-yaq:shu 
et 

a-‘re-‘pam 
le-vil-tee 
sho-mé:-a‘ 
u-le-vil-tee 
qa-chat 
mu-sar 
ve-ha-yah 

im 

sha-mo-a 
tish:me-un 
e-lay 

ne-um 

YHVH 
le-vil-tee 
ha-vee 
mas:sa 
be-sha-a-re 
ha-eer 
haz:zot 
be-yo-wm 
hash-shab-bat 
u-le-qad-desh 
et 


yowm 


ANTL 
YW- 
T 

M= NEO 
E] 
DMY 
SEA 
{IL-2 
NVEY™ 

SO PRY 
MY 
DMU 
TEA 
F 
MA 
oS 
Jud 
DY 
yum 
S115 
MIS t 
site gales 
m5 
TOI 
ssy 
r 

MMN >= 


Jeremiah 17:24 


the Sabbath 


work 

will enter 
through the gates 
city 

of this 

then kings 

and princes 

They will sit 

on 

the throne 

of David 

riding 

in chariots 

and on horses 
with their 
officials 

along with the men 
of Judah 

and the residents 
of Jerusalem 

will be inhabited 


city 


hash-shab-bat 
le-vil-tee 
a:so-wt 

boh 

kal 
me:-la-khah 
u-va-U 
ve-sha-a:re 
ha-eer 
haz:zot 
me-la-‘kheem 
ve-sa‘reem 
yo:she-veem 
al 

kis-se 

da-wid 
ro-khe-veem 
ba-re-khev 
u-vas:su-seem 
hem-mah 
ve-sa-‘re-hem 
eesh 
ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ve-ya:she-vah 
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Jeremiah 17:25 


and this 

forever 

And people will come 
from the cities 

of Judah 

and the places around 
Jerusalem 

from the land 

of Benjamin 

and from 


the foothills 


the hill country 
and 

the Negev 
bringing 

burnt offerings 
and sacrifices 
grain offerings 


and frankincense 


and thank offerings 
to the house 

of the LORD 

But if 

you do not 


listen 


haz:zot 
le-o-w-lam 
u-va-u 
me-a-re 
ye-hu-dah 
u-mis:se-vee-vo-wt 
ye-ru-sha-lim 
u-me-e-rets 
bin-ya-min 
u-min 
hash:-she:phe-:lah 
u-min 

ha-har 

u-min 
han-ne-gev 
me-vi-eem 
o-w:lah 
ve-ze-vach 
u-min-chah 
u-le-vo-w-nah 
u:me:vi-e 
to-w-dah 
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Jeremiah 17:26 


Jeremiah 17:27 


day {holy} 

the Sabbath 
by not 

carrying 

a load 

while entering 
the gates 

of Jerusalem 
day 

on the Sabbath 
then | will kindle 
fire 

in its gates 

to consume 
the citadels 


of Jerusalem ”” 


an unquenchable 
This is the word 
that 

came 

to 


Jeremiah 


e-lay 
le-qad-desh 
et 

yo:wm 
hash-shab-bat 
u-le-vil-tee 
se-et 

mas:sa 

u-vo 
be-sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
be-yo:-wm 
hash-shab-bat 
ve-hits-tsat-tee 
esh 
bish-a-re-ha 
ve-a:‘khe-lah 
ar-me-no-wt 
ye-ru-sha:lim 
ve-lo 

tikh:-beh 
had-da-var 
a:sher 

ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 


me-et 


+ /¥ 

ul Derg 

T 

M 
TERZ 

Tt T 
TXU 
yum 
SLY 
S115 
MALI 
m5 
TELF 
SENT 
UY 
HNP 
RSA WYY 
TY" 
MSALYSD 
YIN 
"REIT 
NI OR 
NUY 

DAR 

JY 
YD) 
aa 


Jeremiah 18:1 


from the LORD: 


at once 

“Go down 
house 

to the potter’s 
and there 


| will reveal 


My message to you” 
So | went down 
house 

to the potter’s 

and saw him 


working 


at 

the wheel 
became flawed 
But the vessel 
that 

he 

was shaping 
from the clay 
hand 


in [his] 


YHVH 

le-mor 

qum 
ve-ya-rad-ta 
bet 
hay-yo-w-tser 
ve-sham-mah 
ash-mee:a-kha 
et 

de-va-ray 
va-e-red 

bet 
hay-yo-w-tser 
ve-hin-né-hu 
o-seh 
me:la-khah 

al 
ha-a-:ve:na-yim 
ve-nish-chat 
hak-ke-lee 
a:sher 

hu 

o-seh 
ba-cho-mer 
be-yad 
hay-yo-w-tser 


ve-shav 


Jeremiah 18:2 


Jeremiah 18:3 


Jeremiah 18:4 


so he formed 
vessel 

it into another 
as 

best 

it seemed 

for him 

to do 

came 

Then the word 
of the LORD 
to me 


saying 


potter [treats his clay] 
? 


as this 

| not 

can 

treat 

you 

“O house 
of Israel 
declares 
the LORD 
Just 

like clay 
hand 


in the potter’s 


vay-ya-a-se-hu 
ke-lee 

a-cher 
ka-a-sher 
ya-shar 
be-e-ne 
hay-yo-w-tser 
la-a-so-wt 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 
le-mo-wr 
ha-khay-yo-w:tser 
haz-zeh 

lo 

u-khal 
la-a-so-wt 
la‘khem 

bet 

yis-ra-el 
ne-um 

YHVH 
hin-neh 
kha-cho:mer 
be-yad 


hay-yo-w-tser 
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Jeremiah 18:5 


Jeremiah 18:6 


so 
are you 

in My hand 

O house 

of Israel 

At any time 

| might announce 
that 


a nation 


or kingdom 

will be uprooted 
torn down 

and destroyed 
turns 

nation 

But if that 


from its evil 


| warned 


then I will relent 


of 


the disaster 


| had planned 


to bring 


ken 

at-tem 
be-ya-dee 
bet 

yis-ra-el 
re-ga 
a-dab-ber 

al 

go'w 

ve-al 
mam-la-khah 
lin-to-wosh 
ve-lin-to-wts 
u-le-ha-a-veed 
ve-shav 
hag:go-w 
ha-hu 
me:ra-a-to 
a-sher 
dib-bar-tee 
a-law 
ve-ni-cham-tee 
al 

ha-ra-ah 
a-sher 
cha-shav:tee 


la-a-so-wt 
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Jeremiah 18:7 


Jeremiah 18:8 


And if at another time 


| announce 


a nation 


or kingdom 

that | will build up 
and establish 
and if it does 
evil 

in My sight 

and does not 
listen 

to My voice 
then I will relent 
of 


the good 


| had intended for it 


Now 


tell 


therefore 


the men 


lo 

verega 
a-dab-ber 

al 

go-w 

ve-al 
mam-la:-khah 
liv-not 
ve-lin-to-a 
ve-a-:sah 
ha-ra:‘ah 
be-e-nay 
le-vil-tee 
she-mo-a 
be-qo-w:lee 
ve-ni-cham-tee 
al 
hat-to-w-vah 
a-:sher 
a-mar-tee 
le-he-teev 
o-w:to 
ve-at-tah 
e-mar 

na 

el 


eesh 


Jeremiah 18:9 


Jeremiah 18:10 


Jeremiah 18:11 


of Judah 

and 

the residents 
of Jerusalem 
says : 


that this is what 


the LORD 
‘Behold 

| 

am planning 
for you 

a disaster 

and devising 
against you 

a plan 

Turn 

now 

each of you 
ways 

from your evil 
and correct 
your ways 
and deeds’ 
But they will reply 


“It is hopeless 


ye-hu-dah 
ve-al 
yo:wo:she:ve 
ye-ru:sha:lim 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 
hin-neh 
a:no-khee 
yo-w:tser 
a:le-khem 
raah 
ve-cho:shev 


a-le-khem 


ma-cha-sha-vah 


shu-vu 


na 


eesh 


mid-dar-ko 


ha-ra-ah 


ve-he-tee-vu 


dar-khe-khem 


u-mac-al-le-khem 


ve-a‘me-ru 


no-w-ash 


kee 


Yom 
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Jeremiah 18:12 


our own plans 
We will follow 


and each of us 


according to the 
stubbornness 


ın 


heart 

of his evil 
will act 
Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 


“ Inquire 


among the nations : 
Who 

has ever heard 
things like these ? 
terrible thing 

has done 

a most 

Virgin 

Israel 

ever leave 

its rocky 

slopes ? 


Does the snow 


a-cha-re 
mach:she-vo-w:te-nu 
ne-lekh 
ve-eesh 
she-ri-rut 
lib-bo 

ha-ra 
na-a-seh 
la-khen 
koh 

amar 
YHVH 
sha-a-lu 

na 
bag-go-w-yim 
mee 
sha-ma 
ka-el-leh 
sha-a-ru-rit 
a-se-tah 
me-od 
be-tu-lat 
yis-ra-el 
ha-ya-a-Zov 
mits-tsur 
sa-day 


she-leg 
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Jeremiah 18:13 


Jeremiah 18:14 


of Lebanon 

Or 

ever run dry ? 
waters 

from a distance 
do its cool 
flowing 

Yet 

have forgotten Me 
My people 

to worthless idols 


They burn incense 


that make them 
stumble 


in their ways 
roads 

[leaving] the ancient 
to walk 

on rutted 
bypaths 

instead of 

on the highway 
They have made 
their land 

a desolation 
object of scorn 
a perpetual 


all 


le-va-no-wn 

im 

yin-na-te-shu 
ma-yim 

za-‘reem 
qa-:reem 
no-wz:leem 

kee 
she-khe-chu-nee 
am-mee 
lash:shaw 
ye-qat-te-ru 
vay-yakh-shi-lum 
be-dar-khe-hem 
she-vee-le 
o-w:lam 
la-le-khet 
ne-tee-vo-wt 
de-rekh 

lo 

se-lu-lah 

la‘sum 

ar-tsam 
le-sham-mah 
she-ru-qat 
o-w:lam 


kol 
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Jeremiah 18:15 


Jeremiah 18:16 


who pass 

by 

will be appalled 
and shake 

their heads 

wind 

like the east 

| will scatter them 
before 

the enemy 

My back 

and not 

My face 

| will show them 
in the day 

of their calamity ” 
Then [some] said 
“Come 

let us make plans 
against 


Jeremiah 


for 

will never 
be lost 
the law 


to the priest 


o-w-ver 
a:'le-ha 
yish:shom 
ve-ya:need 
be-ro-sho 
ke-ru-ach 
qa:'deem 
a:phee-tsem 
liph-ne 

o-w-yev 

o-reph 

ve-lo 

pha:neem 
erem 

be-yo-wm 
e-dam 
vay-yo-me-ru 
le-khu 
ve-nach-she-vah 
al 

yir-me-ya-hu 
ma:cha-sha-vo-wt 
kee 

lo 

to-vad 

to-w-rah 


mik-ko-hen 
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Jeremiah 18:17 


Jeremiah 18:18 


nor counsel 

to the wise 
nor an oracle 
to the prophet 
Come 


let us denounce him 


and pay no 
heed 

to 

any 

of his words” 
Attend 

O LORD 

to me 

Hear 

are saying ! 
what my accusers 
be repaid 
with 

Should good 
evil ? 

Yet 

they have dug 
a pit 

for me 


Remember 


ve-e-tsah 
me-cha-kham 
ve-da-var 
min-na-vee 
le-khu 
ve-nak-ke-hu 
val-la-sho-wn 
ve-al 
naq:shee-vah 
el 

kal 

de-va-‘raw 
haq:shee-vah 
YHVH 

e-lay 
u-she-ma 
le-qo-wl 
ye-ree-vay 
hay-shul-lam 
ta-chat 
to-w-vah 
ra‘ah 

kee 

kha-ru 
shu-chah 
le-naph-shee 


ze-khor 
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Jeremiah 18:19 


Jeremiah 18:20 


how | stood 
before You 

to speak 

on their behalf 
good 


to turn 


Your wrath 
from them 
Therefore 


over 


hand their children 
to famine 

pour out 

upon them 

the power 

of the sword 
become 

Let their wives 
childless 

and widowed 


let their husbands 


be slain 
by disease 


their young men 


a:me-dee 
le-pha-ne-kha 
le-dab-ber 
a:le-hem 
to-w-vah 
le-ha:sheev 

et 
cha-ma-te-kha 
me-hem 
la-khen 

ten 

et 

be-ne-hem 
la-ra-av 
ve-hag-gi-rem 
al 

ye-de 

che-rev 
ve-tih-ye-nah 
ne-she-hem 
shak-ku-lo-wt 
ve-al-ma:no-wt 
ve-an-she-hem 
yih-yu 
ha-ru-ge 
ma-vet 


ba-chu-re-hem 
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Jeremiah 18:21 


struck down 

by the sword 

in battle 

be heard 

Let acry 

from their houses 
when 

bring 

against them 
raiders 

You suddenly 
for 

they have dug 

a pit 

to capture me 
snares 

and have hidden 
for my feet 

But You 

O LORD 


know 


all 

plots 
against me 
their deadly 


Do not 


muk:ke 

che-rev 
bam-mil-cha:-mah 
tish-sha-ma 
ze-a-qah 
mib-bat:te-hem 
kee 

ta-vee 

a:le-hem 
ge-dud 

pit-om 

kee 

kha-ru 

sht-chah 
le-la‘khe-de-nee 
u-pha-cheem 
ta:me-nu 
le-rag-lay 
ve-at-tah 

YHVH 

ya-da-ta 

et 

kal 

a:tsa‘tam 

a-lay 
lam-ma-vet 


al 


Jeremiah 18:22 


Jeremiah 18:23 


wipe out 


their guilt 

their sin 

from Your sight 
[or] 


blot out 


Let them be 
overthrown 


before You 

in the time 
of Your anger 
deal 

with them 
This is what 
says : 

the LORD 
“Go 

and buy 

jar 

from a potter 


a clay 


Take some of the 
elders 


of the people 
and leaders 
of the priests 


and go 


te-khap-per 

al 

a'wo:nam 
ve-chat-ta-‘tam 
mil-le-pha:ne-kha 
al 

tem-chee 
ve-ha-yu 
mukh-sha-leem 
le-pha-ne-kha 
be-et 

ap:pe-kha 
a:seh 

va-hem 

koh 

a:mar 

YHVH 
ha-lo-wkh 
ve-qa-nee-ta 
vaq:buq 
yo-w-tser 
cha-res 
u-miz:ziq:ne 
ha-am 
u-miz-ziq-ne 
hak:ko-ha‘neem 


ve-ya-tsa-ta 
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Jeremiah 19:1 


Jeremiah 19:2 


out to 
the Valley 


of Ben-hinnom 


near the entrance 
Gate 

of the Potsherd 
Proclaim 


there 


the words 


| speak 

to you 
saying 
‘Hear 

the word 

of the LORD 
O kings 

of Judah 
and residents 
of Jerusalem 
This is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


hin‘nom 
a:sher 
pe-tach 
sha-ar 
ha-cha-ra-sut 
ve-qa-ra-ta 
sham 

et 
had-de-va-reem 
a:sher 
a:dab-ber 
e-le-kha 
ve-a-‘mar-ta 
shim-u 
de-var 

YHVH 
mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
koh 

a:mar 

YHVH 


tse-va-o-wt 
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Jeremiah 19:3 


the God 


of Israel 


| am going to bring 
such disaster 

on 

place 

this 

that 

of all 

who hear of it 

will ring 

the ears 


because 


they have abandoned 
Me 


a foreign 


place 


and made this 


They have burned 
incense 


in [this place] 
gods 

to other 

that 

have [ever] 


known 


e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
me-vee 

ra-ah 

al 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
a-:sher 

kal 
sho-me-ah 
tits:tsal-:nah 
a-ze-‘naw 
ya-an 

a:sher 
a-za-vu-nee 
vay:nak-ke-ru 
et 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
vay-qat-te-ru 
vo 

le-lo-heem 
a-che-reem 
a-:sher 

lo 


ye-da-um 
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Jeremiah 19:4 


[neither] they 
nor their fathers 
nor the kings 

of Judah 


They have filled 


place 

this 

with the blood 
of the innocent 


They have built 


high places 
to Baal 


on which to burn 


their children 
in the fire 

as offerings 
to Baal — 
something 

| never 
commanded 
nor 


or mentioned 


did it [even] enter 


hem-mah 
va-a-vo-w:te-hem 
u-mal-khe 
ye-hu-dah 
u-ma:le-u 

et 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
dam 
ne-qee-yim 
u-va:nu 

et 
ba-mo-wt 
hab-ba-al 
lis‘roph 

et 
be-ne-hem 
ba-esh 
o-lo-wt 
lab-ba-al 
a-sher 

lo 
tsiw-vee-tee 
ve-lo 
dib-bar-tee 
ve-lo 


a-le-tah 
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Jeremiah 19:5 


My mind 
So 

behold 

the days 
are coming 
declares 
the LORD 
will no 

be called 
place 
when this 
longer 
Topheth 
or the Valley 


of Ben-hinnom 


but 


the Valley 
of Slaughter 


| will ruin 


the plans 
of Judah 
and Jerusalem 


place 


al 

lib-bee 
la-khen 
hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 
ne-um 

YHVH 

ve-lo 
yiq-qa-re 
lam-ma:qo:-wm 
haz-zeh 
o-wd 
hat-to:phet 
ve-ge 

ben 

hin‘nom 

kee 

im 

ge 
ha-ha-re-gah 
u-vaq-qo:tee 
et 

a-tsat 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 


bam-ma-qo-wm 
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Jeremiah 19:6 


Jeremiah 19:7 


And in this 

| will make them fall 
by the sword 
before 

their enemies 

by the hands 

of those who seek 
their lives 


and I will give 


their carcasses 
as food 

to the birds 

of the air 

and the beasts 


of the earth 


| will make 
city 

this 

a desolation 


and an [object of] 
scorn 


All 

who pass 

by 

will be appalled 


and will scoff 


haz:zeh 
ve-hip:pal-teem 
ba-che-rev 
liph-ne 
o-ye-ve-hem 
u-ve-yad 
me-vaq:she 
naph-sham 
ve-na-tat-tee 
et 

niv-la-‘tam 
le-ma-a-khal 
le-o-wph 
hash-sha:ma-yim 
u-le-ve-he-mat 
ha-a-rets 
ve-sam-tee 

et 

ha-eer 

haz:-zot 
le-sham-mah 
ve-lish-re-qah 
kol 

o-ver 

a-le-ha 
yish:shom 


ve-yish-roq 
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Jeremiah 19:8 


at 
all 
her wounds 


| will make them eat 


the flesh 
of their sons 


and 


daughters 

one 

flesh 

another’s 

and they will eat 
in the siege 


and distress 


inflicted 

on them 

by their enemies 
who seek 


their lives ’ 


Then you are to 
shatter 


the jar 
in the presence 
of the men 


who accompany 


al 

kal 
mak:ko-te-ha 
ve-ha-a-khal-teem 
et 

be-sar 
be-ne-hem 
ve-et 

be-sar 
be-no-te-hem 
ve-eesh 

be-sar 

re-e-hu 
yo-khe-lu 
be-ma-tso-wr 
u-ve-ma-tso-wq 
a-sher 
ya-tsee-qu 
larhem 
o-ye-ve-hem 
u-me-vaq-:she 
naph-sham 
ve-sha-var-ta 
hab-baq-buq 
le-e-ne 
ha-a:na-sheem 


ha-ho-le-kheem 
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Jeremiah 19:9 


Jeremiah 19:10 


you 


and you are to 
proclaim 


to them 

that this is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


| will shatter 


nation 


this 


city 
and this 
like 


one shatters 


jar 

a potter’s 
that 

never 

can 

be repaired 
again 


in Topheth 


They will bury the 
dead 


o-w:takh 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 
koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ka:khah 
esh-bor 

et 

ha-am 
haz-zeh 
ve-et 

ha-eer 
haz-zot 
ka-a-sher 
yish-bor 

et 

ke-lee 
hay-yo-w-tser 
a:sher 

lo 

yu-khal 
le-he-ra:pheh 
o-wd 
u-ve-to-phet 
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Jeremiah 19:11 


until there is no more 
room 

to bury [them] 

This is what 

| will do 

place 

to this 

declares 

the LORD 

and to its residents 


| will make 


city 

this 

like Topheth 
will be 

The houses 
of Jerusalem 
and the houses 
of the kings 
of Judah 

like that place 
Topheth — 
defiled 

all 


the houses 


me-en 
ma:qo:wm 
liq:bo-wr 

ken 

e-e-seh 
lam-ma:qo:-wm 
haz-zeh 

ne-um 

YHVH 
u-le-yo-wo-she-vaw 
ve-la-tet 

et 

ha-eer 

haz-zot 
ke-to-phet 
ve-ha-yu 

bat-te 
ye-ru-sha-lim 
u-vat-te 
mal-khe 
ye-hu-dah 
kim-qo-wm 
hat-to-phet 
hat-te-me-eem 
le-khol 
hab-bat-teem 


a-sher 


mys 

poy Ore 

YH tye 0 
tT SY 

ea 

(pick 
AAK 
f=fw 
WR 

fti 
MJUN 
TY 
um 
peony tee 
MYM" 
tT 
COND K 
JWJ 

a ein 
Wy 


Jeremiah 19:12 


Jeremiah 19:13 


they burned incense 
on 

whose rooftops 
to all 

the host 

of heaven 

and poured out 
drink offerings 
gods” 

to other 
returned 

Then Jeremiah 
from Topheth 
where 

had sent him 


the LORD 


to prophesy 
and he stood 

in the courtyard 
of the house 

of the LORD 
and proclaimed 
to 

all 

the people 


“This is what 


qit-te-ru 

al 
gag-go-te-hem 
le-khol 

tse-va 
hash-sha:ma-yim 
ve-has-sekh 
ne-sa-kheem 
le-lo-heem 
a:che-reem 
vay-ya-:vo 
yir-me-ya-hu 
me-hat-to:-phet 
a:sher 
she-la-cho 
YHVH 

sham 
le-hin-na-ve 
vay-ya:a‘mod 
ba-cha-tsar 
bet 

YHVH 
vay-yo:mer 

el 

kal 

ha-am 


koh 
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Jeremiah 19:14 


Jeremiah 19:15 


says : 
the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

‘Behold 

| am about to bring 
on 

city 

this 

and on 


all 


the villages around it 


every 


disaster 


| have pronounced 
against them 
because 


they have stiffened 


their necks 


so as not 


to heed 


ın 


My words 


amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
mē-vī 

el 

ha-eer 
haz:zot 
ve-al 

kal 

a-re-ha 

et 

kal 
ha-ra-ah 
a-sher 
dib-bar-tee 
a-le-ha 

kee 
hiq-shu 

et 
a-‘re-:pam 
le-vil-tee 
she-‘mo-w-a 
et 


de-va-ray 
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heard 

When Pashhur 
the son 

of Immer 


the priest 


official 

and the chief 
in the house 
of the LORD 
Jeremiah 
prophesying 
things 

these 
beaten 

[he] 

had Jeremiah 
the prophet 
and put 

in 


the stocks 


Gate 


vay-yish:ma 
pash-chur 
ben 

im-mer 
hak-ko-hen 
ve-hu 
pha-qeed 
na-geed 
be-vet 

YHVH 

et 
yir-me-ya-hu 
nib-ba 

et 
had-de-va:‘reem 
ha-el-leh 
vay-yak:keh 
phash-chur 
et 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
vay-yit-ten 
o-to 

al 
ham-mah-pe:khet 
a:sher 


be-sha-ar 


Jeremiah 20:1 


Jeremiah 20:2 


of Benjamin 
at the Upper 
which [was] 
by the house 


of the LORD 


The next day 
released 


when Pashhur 


Jeremiah 
from 

the stocks 
said 

to him 
Jeremiah 
does not 
you Pashhur 
call 


“The LORD 


but 


Magor-missabib 


For 


this is what 


bin-ya-min 
ha-el-yo-wn 
a:sher 
be-vet 

YHVH 
vay:hee 
mim-ma:cho-rat 
vay-yo-tse 
phash-chur 
et 
yir-me-ya-hu 
min 
ham-mah-pa-khet 
vay-yo:mer 
e-law 
yir-me-ya-hu 
lo 
phash-chur 
qara 

YHVH 
she-me:kha 
kee 

im 

ma-go-wr 
mis-sa-veev 
kee 


khoh 
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Jeremiah 20:3 


Jeremiah 20:4 


says : 


the LORD 


“| will make you 
a terror 

to yourself 

and to all 

your friends 
They will fall 

by the sword 


of their enemies 


before your very eyes 


And | will hand Judah 


over to 


the king 


of Babylon 


and he will carry them 
away 


to Babylon 
and put them 
to the sword 


| will give away 


amar 
YHVH 
hin-nee 
no-ten-kha 
le-ma-go-wr 
le-kha 
u-le-khal 
o-ha-ve-kha 
ve-na-phe-lu 
be-che-rev 
o-ye-ve-hem 
ve-e-ne-kha 
ro-o-wt 
ve-et 

kal 
ye-hu-dah 
et-ten 
be-yad 
me:lekh 
ba-vel 
ve-hig-lam 
ba-ve-lah 
ve-hik-kam 
be-cha-rev 
ve-na-tat-tee 


et 
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Jeremiah 20:5 


all 
the wealth 
city — 


of this 


all 


its products 


and valuables 
and 

all 

the treasures 
of the kings 


of Judah — 


to 

their enemies 

They will plunder them 
seize them 

and carry them off 

to Babylon 

And you 

Pashhur 

and all 

who live 


in your house 


kal 

cho-sen 
ha-eer 
haz-zot 
ve-et 

kal 
ye-gee-ah 
ve-et 

kal 
ye-qa-rah 
ve-et 

kal 
o-wts-ro-wt 
mal-khe 
ye-hu-dah 
et-ten 
be-yad 
o-ye:-ve-hem 
u-ve:za:ZuM 
u-le-qa:chum 
ve-he-vee-um 
ba-ve-lah 
ve-at-tah 
phash-chur 
ve:khol 
yo-she-ve 


ve-te-kha 
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Jeremiah 20:6 


will go 

into captivity 
to Babylon 
You will go 
and there 
you will die 
and 

be buried — 
you 

and all 

your friends 
to whom 
you have prophesied 
these 

lies?” 


You have deceived me 


O LORD 


and I was deceived 


You have overcome 
me 


and prevailed 
lam 

a laughingstock 
all 

day long 
everyone 
mocks 


me 


te-le-khu 
bash-she-vee 
u-va-vel 
ta-vo-w 
ve-sham 
ta-mut 
ve-sham 
tiq-qa-ver 
at-tah 
ve:khal 
o-ha-ve-kha 
a:sher 
nib-be-ta 
larhem 
bash-sha-qer 
pit-tee-ta-nee 
YHVH 
va-ep-pat 
cha-zaq:ta:nee 
vat-tu-khal 
ha-yee-tee 
lis;cho-wq 
kal 
hay:yo:wm 
kul-loh 

lo-eg 


lee 
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Jeremiah 20:7 


For 
whenever 

| speak 

I cry out 
violence 
and destruction 
| proclaim 
For 

has become 
the word 

of the LORD 
to me 

a reproach 
and derision 
all 

day long 

If | say 
“Twill not 


mention Him 


or speak 
any more 


in His name” 


[His message] 
becomes 


in my heart 
a fire 


burning 


kee 

mid-de 
a:dab-ber 
ez:aq 
cha:mas 
va:shod 
eq'ra 

kee 

ha-yah 
de-var 
YHVH 

lee 
le-cher-pah 
u-le-qe-les 
kal 
hay:yo:wm 
ve-a-mar-tee 
lo 
ez-ke-ren-nu 
ve-lo 
a:dab-ber 
o-wd 
bish:mo 
ve-ha-yah 
ve-lib-bee 
ke-esh 


bo-e-ret 
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Jeremiah 20:8 


Jeremiah 20:9 


shut up 

in my bones 

and | become weary 
of holding it in 

and | cannot 
prevail 

For 

| have heard 

the whispering 

of many: 

“Terror 

is on every side ! 
Report him 

let us report him !” 
All 


my trusted friends 


watch for 

my fall : 

“ Perhaps 

he will be deceived 

so that we may prevail 
against him 

and take 

our vengeance 

upon him” 


But the LORD 


a-tsur 
be-ats-‘mo-tay 
ve-nil-e-tee 
kal-khel 

ve-lo 

u-khal 

kee 
sha-ma-tee 
dib-bat 
rab-beem 
ma-go-wr 
mis-Sa-veev 
hag-gee-du 
ve-nag-gee-den-nu 
kol 

e-no-wosh 
she-lo-w:mee 
sho-me-re 
tsal-ee 

u-lay 
ye-phut-teh 
ve-nu-khe-lah 
lo 
ve-niq-:chah 
niq:ma-te-nu 
mim-men-nu 


va:‘YHVH 
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Jeremiah 20:10 


Jeremiah 20:11 


is with me 
warrior 
like a fearsome 


Therefore 


my persecutors 


will stumble 
and will not 
prevail 


put to shame 

they will be utterly 
Since 

they have not 
succeeded 
disgrace 

with an everlasting 
that will never 

be forgotten 

O LORD 

of Hosts 

who examines 

the righteous 

who sees 

the heart 

and mind 

let me see 


Your vengeance 


o-w:tee 
ke-gib-bo-wr 
a-reets 

al 

ken 
ro-de-phay 
yik-ka-she-lu 
ve-lo 
yu-kha-lu 
bo-shu 
me-od 

kee 

lo 

his-kee-lu 
ke-lim-mat 
o-w:lam 

lo 
tish-sha-khe-ach 
va:YHVH 
tse-va-o-wt 
bo-chen 
tsad-deeq 
ro-eh 
khe-la-yo-wt 
va-lev 

er-eh 
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Jeremiah 20:12 


upon them me-hem NENN 


for kee uy 
to You e-le-kha Uy FY 
| have committed gil-lee-tee 1 JL 
£ et ty 
my cause ree-vee 4 7p 07/1 
Sing “ru Yo) Jeremiah 20:13 
to the LORD ! la-YHVH RY Do 


Praise hal-lu No 
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the LORD ! YHVH SYD 

For kee UW 

He rescues hits-tseel J Hon? 

= et ty 

the life ne-phesh W=} 

of the needy ev:-yo:wn YH Udy 

from the hands mee-yad oom 

of evildoers me-re-eem EMM Iw 
Cursed be a-rur NWA Jeremiah 20:14 

the day hay:yo:wm MX" 
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| was born yul-lad-tee 14) 

| bo ees 

May the day yo:wm MN 

- a-sher N 

bore me ye-la-dat:nee 71 4 


my mother im-mee ~My 


never 


be blessed 
Cursed be 
the man 
who 


brought 


my father {the news} 
saying 
is born 


to you” 


“ A son 


bringing him great joy 


be 

that man 
May 

like the cities 
that 
overthrew 
the LORD 
without 
compassion 
May he hear 


an outcry 


al 
ye-hee 
va-rukh 
a-rur 
ha-eesh 
a-sher 
bis-sar 
et 
avee 
le:mor 
yul-lad 
le-kha 
ben 


za-khar 


sam-me-ach 


sim-mo-cha-hu 


ve-ha-yah 
ha-eesh 
ha-hu 
ke-a-reem 
a-sher 
ha-phakh 
YHVH 
ve-lo 
ni-cham 
ve-sha-ma 


ze-a-qah 
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Jeremiah 20:15 


Jeremiah 20:16 


in the morning 


and a battle cry 


at noon 
because 

he did not 
kill me 

in the womb 


might have been 


so that my mother 
my grave 

and her womb 
enlarged 

forever 


Why 


of the womb 
did | come out 
to see 

only trouble 
and sorrow 

and to end 

in shame ? 

my days 

This is the word 


that 


bab-bo-qer 
u-te-ru-ah 
be-et 
tsa-ho-ra-yim 
a-sher 

lo 
mo-wt-ta-nee 
me-ra-chem 
vat-te-hee 
lee 

im-mee 
qiv-ree 
ve-rach:‘mah 
ha-rat 
o-w:lam 
lam-mah 
zeh 
me-re-chem 
ya-tsa-tee 
lir-o-wt 
a-mal 
ve-ya-go-wn 
vay-yikh-lu 
be-vo-shet 
ya-may 
had-da-var 


a-sher 
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Jeremiah 20:17 


Jeremiah 20:18 


Jeremiah 21:1 


came 
to 
Jeremiah 
from 

the LORD 
sent 

to him 
when King 


Zedekiah 


Pashhur 
son 


of Malchijah 


Zephaniah 
son 

of Maaseiah 
and the priest 
They said 
inquire 

“ Please 


on our behalf 


of the LORD 
since 
Nebuchadnezzar 


king 


ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
me-et 

YHVH 
bish-lo-ach 
e-law 
ham-me:lekh 
tsid-qee-ya-hu 
et 

pash-chur 
ben 
mal-kee-yah 
ve-et 
tse-phan-yah 
ben 
ma-a:se-yah 
hak-ko-hen 
le-mor 
de-rash 

na 
va-a-de-nu 

et 

YHVH 

kee 
ne-vu-khad-rets-tsar 


me-lekh 
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Jeremiah 21:2 


of Babylon 

is waging war 
against us 
Perhaps 

will perform 
the LORD 

for us 
something like all 


His past wonders 


so that 


[Nebuchadnezzar] will 


withdraw 


from us” 
answered 


But Jeremiah 


that 


“You are to tell 


Zedekiah 
this is what 
says : 

the LORD 
the God 


of Israel 


“I will turn 


against you 


ba-vel 
nil-cham 
a:le-nu 
u-lay 
ya-a-seh 
YHVH 
o-w:ta-nu 
ke-khal 


niph-le-o-taw 


ve-ya-a‘leh 


me-a-le-nu 
vay-yo-mer 
yir-me-ya-hu 
a:le-hem 
koh 
to-me-run 

el 
tsid-qee-ya-hu 
koh 

a-mar 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
me:sev 
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Jeremiah 21:3 


Jeremiah 21:4 


the weapons 


of war 


in your hands 
with which 
you 


are fighting 


the king 


of Babylon 


and the Chaldeans 
who besiege 

you 

outside 

the wall 

and | will assemble 
[their forces] 

in 

the center 

city 

of this 

will fight 

And | Myself 
against you 


hand 


ke-le 
ham-mil-cha-mah 
a-sher 
be-yed:-khem 
a-sher 

at-‘tem 
nil-cha:meem 
bam 

et 

me-lekh 
ba-vel 

ve-et 
hak-kas-deem 
hats-tsa-reem 
a-le-khem 
mi-chuts 
la-:cho-w:mah 
ve-a:saph-tee 
o-w:tam 

el 

to-wkh 

ha-eer 
haz:zot 
ve-nil-cham:-tee 
a:nee 
it-te-khem 


be-yad 
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Jeremiah 21:5 


with an outstretched 
arm 

and a mighty 

with anger 

fury 

wrath 

and great 


| will strike down 


the residents 
city 


of this 


both man 


and beast 
plague’ 

in a terrible 
They will die 
‘ After that 
declares 

the LORD 


‘Iwill hand over 


Zedekiah 


king 


ne-tu-yah 
u-viz:ro-w-a 
cha-za-qah 
u-ve-aph 
u-ve-che-mah 
u-ve-qe-tseph 
ga-do-wl 
ve-hik-ke-tee 
et 
yo:wo:she:ve 
ha-eer 
haz-zot 

ve-et 
ha-a-dam 


ve-et 


hab-be-he-mah 


be-de-ver 
ga-do-wl 
ya-mu-tu 
ve-a-cha-re 
khen 

ne-um 

YHVH 

etten 

et 
tsid-qee-ya-hu 


me-lekh 
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Jeremiah 21:6 


Jeremiah 21:7 


of Judah 


his officers 


and the people 
who survive 
city 


in this 


the plague 


and sword 


and famine 

to 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

and to 


their enemies 


who seek 


their lives 


He will put them 


to the sword 


ye-hu-dah 
ve-et 
a-va-daw 
ve-et 

ha-am 

ve-et 
han-nish-a-reem 
ba-eer 
haz-zot 

min 
had-de-ver 
min 
ha-che-rev 
u-min 
ha-ra-av 
be-yad 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
u-ve-yad 
o-ye-ve-hem 
u-ve-yad 
me-vaq:she 
naph-sham 
ve-hik-kam 
le-phee 


che-rev 
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W/m 


he will not 
spare 
them 

[or] 

show pity 
[or] 


compassion’ 


people 


this 


Furthermore, you are 
to tell 


that this is what 
says : 

the LORD 
‘Behold 

| set 

before 

you 

the way 


of life 


and the way 
of death 
Whoever stays 
city 

in this 


will die 


lo 

ya-chus 
a:le-hem 
ve-lo 
yach:mol 
ve-lo 
ye-ra:chem 
ve-el 

ha-am 
haz-zeh 
to-mar 

koh 

a-mar 

YHVH 
hin-nee 
no-ten 
liph:ne-khem 
et 

de-rekh 
ha-chay-yeem 
ve-et 
de-rekh 
ham-ma-vet 
hay-yo:shev 
ba-eer 
haz-zot 
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Jeremiah 21:8 


Jeremiah 21:9 


by sword 

and famine 

and plague 

but whoever goes out 
and surrenders 
to 

the Chaldeans 
who besiege 
you 

will live 

he will retain 
his 

life 

like a spoil of war 
For 

| have set 

My face 

city 

against this 

to bring disaster 
and not 

good 

declares 

the LORD 

into the hand 
of the king 


of Babylon 


ba-che-rev 
u-Va-ra-av 
u-vad-da-ver 
ve-hay-yo-w:tse 
ve-na:phal 

al 
hak-kas-deem 
hats-tsa-reem 
a:le-khem 
yich-yeh 
ve-ha-ye-tah 
lo 

naph-sho 
le-sha:lal 

kee 

sam-tee 
pha-nay 
ba-eer 
haz-zot 
le-ra-ah 

ve-lo 
le-to-w-vah 
ne-um 

YHVH 

be-yad 
me:lekh 


ba-vel 
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Jeremiah 21:10 


It will be delivered 
who will destroy it 


with fire’ 


Moreover, [tell] the 
house 


of the king 
of Judah 

to hear 

the word 
of the LORD 
O house 

of David 
this is what 
says : 

the LORD 


‘ Administer 


justice every morning 
and rescue 

the victim of robbery 
from the hand 

of his oppressor 

or 

will go forth 

like fire 

My wrath 


and burn 


tin-na-ten 
u-se-ra:phah 
ba-esh 
u-le-vet 
me:lekh 
ye-hu-dah 
shim-u 
de-var 
YHVH 

bet 

da-wid 

koh 

a:mar 
YHVH 
dee-nu 
lab-bo-qer 
mish-pat 
ve-hats-tsee-lu 
ga-zul 
mee-yad 
o-wo:sheq 
pen 

te-tse 
kha-esh 
cha-ma-tee 
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Jeremiah 21:11 


Jeremiah 21:12 


with no one 

to extinguish it 
because of 
their evil 

deeds 

Behold 

| am against you 
who dwell 
above the valley 
atop the rocky 
plateau — 
declares 

the LORD — 
you who say 
“Who 

can come 
against us ? 
Who 

can enter 

our dwellings ?” 
| will punish 
you 


as your deeds deserve 


declares 
the LORD 


| will kindle 


ve-en 
me:khab-beh 
mip-pe-:ne 

ro-a 
ma:‘a-le-lé-hem 
hin-nee 
e-la-yikh 
yo-she-vet 
ha-e-meq 

tsur 
ham-mee-shor 
ne-um 

YHVH 
ha-o-me-reem 
mee 

ye-chat 

a:le-nu 

u-mee 
ya-vo-w 
bim-o-w:no-w-te-nu 
u-pha-qad-tee 
a:le-khem 
kiph-ree 
ma-al-le-khem 
ne-um 

YHVH 


ve-hits-tsat-tee 
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Jeremiah 21:13 


Jeremiah 21:14 


a fire 

in your forest 
that will consume 
everything 
around you ’” 
This is what 
says : 

the LORD 
“Go down 

to the palace 
of the king 

of Judah 

and proclaim 


there 


message 
this 

saying 
“Hear 

the word 
of the LORD 
O king 

of Judah 
who sits 

on 

the throne 


of David — 


esh 
be-ya-rah 
ve-a:khe-lah 
kal 
se-vee-ve-ha 
koh 

a:mar 

YHVH 

red 

bet 

me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-dib-bar-ta 
sham 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
ve-a-mar-ta 
she-ma 
de-var 
YHVH 
me:lekh 
ye-hu-dah 
hay-yo:shev 
al 

kis-se 


da-wid 
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Jeremiah 22:1 


Jeremiah 22:2 


you 
and your officials 
and your people 
who enter 

gates 

these 

This is what 

says : 

the LORD 
Administer 

justice 

and righteousness 
Rescue 

the victim of robbery 
from the hand 

of his oppressor 

to the foreigner 

the fatherless 

or the widow 

Do no 


wrong 


or violence 
blood 
innocent 
Do not 


shed 


at-tah 
va-a:va-de:kha 
ve-am-me:kha 
hab-ba-eem 
bash-she-a-reem 
ha-el-leh 

koh 

amar 

YHVH 

a-su 

mish-pat 
u-tse-da-qah 
ve-hats-tsee-lu 
ga-zul 
mee-yad 
a:sho-wq 
ve-ger 
ya:to-wm 
ve-al-ma-nah 
al 

to-nu 

al 

tach-mo-su 
ve-dam 
na-qee 

al 


tish-pe-khu 
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Jeremiah 22:3 


place 

in this 

For 

if 

you will indeed 


carry out 


commands 

these 

will enter 
through the gates 
palace 

of this 

then kings 

who sit 

David’s 

on 

throne 

riding 

on chariots 

and horses — 
they 

and their officials 
and their people 
But if 

you do not 


obey 


bam-ma-qo-wm 
haz:zeh 


kee 


ta-a-su 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
u-va-u 
ve-sha-a-re 
hab-ba-yit 
haz:zeh 
me-la‘kheem 
yo:she-veem 
le-da-wid 

al 

kis-o 
ro-khe-veem 
ba-re-khev 
u-vas:su:seem 
hu 

ve-‘av:do 
ve-am:-mo 
ve-im 

lo 


tish-me-u 
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Jeremiah 22:4 


Jeremiah 22:5 


words 

these 

by Myself 

then | swear 
declares 

the LORD 

that 

a pile of rubble ’” 
will become 
house 

this 

For 

this is what 
says 

the LORD 
concerning 
the house 

of the king 

of Judah : 

are like Gilead 
“You 

to Me 

like the summit 
of Lebanon 


but | will surely 


et 


had-de-va-reem 


ha-el-leh 
bee 
nish-ba-tee 
ne-um 
YHVH 

kee 
le-cha-re-bah 
yih-yeh 
hab-ba-yit 
haz-zeh 
kee 

khoh 
a-mar 
YHVH 

al 

bet 
me-lekh 
ye-hu-dah 
gil-ad 
at-tah 

lee 


rosh 


hal-le-va-no-wn 


im 


lo 
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Jeremiah 22:6 


turn you 
into a desert 
like cities 


that are uninhabited 


| will appoint 
against you 
destroyers 

each man 

with his weapons 
and they will cut down 
the choicest 

of your cedars 
and throw them 
into 

the fire 

will pass 

nations 

And many 

by 

city 

this 

and ask 


one 


another 


“Why 


a-shee-te-kha 
mid-bar 
a-reem 

lo 

no-sha-vah 
ve-qid-dash-tee 
a-le-kha 
mash-chi-‘teem 
eesh 
ve-khe-law 
ve:-kha-re-tu 
miv-char 
a-ra-ze-kha 
ve-hip:pee-lu 
al 

ha-esh 
ve-a-ve-ru 
go-w-yim 
rab-beem 

al 

ha-eer 
haz:zot 
ve-a:me:ru 
eesh 

el 

re-e-hu 


al 
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Jeremiah 22:8 


done 

has the LORD 
such a thing 
city ?’ 

great 


to this 


Then [people] will 
reply 


‘ Because 


they have forsaken 


the covenant 

of the LORD 

their God 

and have worshiped 
gods’” 

other 

and served 

Do not 

weep 

for the dead [king] 


do not 


mourn his loss 


Weep 


bitterly 


meh 

a:sah 

YHVH 

ka-khah 

la-eer 
hag-ge-do-w:lah 
haz-zot 
ve-a-me-ru 

al 

a:sher 

a:ze-vu 

et 

be-reet 

YHVH 
e-lo-he-hem 
vay-yish-ta-cha-wu 
le-lo-heem 
a:che-reem 
vay-ya-av:'dum 
al 

tiv-ku 

le-met 

ve-al 


ta-nu-du 
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Jeremiah 22:9 


Jeremiah 22:10 


for the one who is 
exiled 


for 
he will never 


return 


to see 


land 

his native 
For 

this is what 
says 

the LORD 
concerning 
Shallum 
son 

of Josiah 
king 

of Judah 


who succeeded 


Josiah 


his father 


[but] has gone forth 
from 


place : 


la-ho-lekh 


ve-ra-ah 

et 

e-rets 
mo-w-lad-to 
kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 

el 

shal-lum 

ben 
yo:shee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ham-mo-lekh 
ta-chat 
yo-shee-ya-hu 
avee 

a:sher 

ya-tsa 

min 
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Jeremiah 22:11 


this 
“ He will never 


return 


but 
in the place 
to which 


he was exiled 


he will die 


land 

this 

he will never 

see 

again” 

“Woe 

to him who builds 
his palace 

by 
unrighteousness 
and his upper rooms 
without 


justice 


who makes his 
countrymen 


haz:zeh 


sham 
ya-‘mut 
ve-et 
ha-a-rets 


haz-zot 


ho'w 

bo-neh 

veto 

be-lo 

tse-deq 
va-a:lee-yo-w-taw 
be-lo 

mish-pat 


be-re-e-hu 
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Jeremiah 22:13 


serve 
without pay 
wages 

and fails 

to pay 

their 

who says 

‘I will build 
myself 

palace 

a great 

upper rooms’ 
with spacious 
So he cuts 

in it 

windows 
panels it 

with cedar 
and paints it 


with vermilion 


Does it make you a 
king 


to excel 
in cedar ? 
your father 


Did not 


ya-a-vod 
chin-‘nam 


u-pho-a:lo 


ha-o-mer 
ev-neh 

lee 

bet 

mid-do-wt 
va-a:lee-yo-wt 
me-ruw:va-cheem 
ve-qa-ra 

lo 

chal-lo-w-nay 
ve-sa:phun 
ba-a-rez 
u-ma-sho-w-ach 
bash-sha:shar 
ha-tim-lokh 

kee 

at-tah 
me-ta-cha-reh 
Va-a-rez 
a-vee-kha 


ha-lo-w 
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Jeremiah 22:14 


Jeremiah 22:15 


have food 

and drink ? 

He administered 
justice 

and righteousness 
and so 

it went well 

with him 

He took up 

the cause 

of the poor 

and needy 

and so 

it went well [with him] 
not 

Is this 

what it means to know 
Me?” 

declares 

the LORD 

“But 

[are set on] nothing 
your eyes 

and heart 


except 


a:khal 
ve-sha-tah 
ve-asah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 


az 


deen 

a:nee 
ve-ev-‘yo-wn 
az 

to-wv 
ha-lo-w 

hee 
had-da-at 
o-tee 

ne-um 
YHVH 

kee 

en 

e-ne-kha 
ve-lib:-be-kha 
kee 

im 
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Jeremiah 22:17 


your own dishonest 


gain 


blood 
innocent 


on shedding 


extortion 
and 
oppression ” 
on practicing 
Therefore 
this is what 
says 

the LORD 
concerning 
Jehoiakim 
son 

of Josiah 
king 

of Judah : 
“They will not 
mourn 

for him : 
‘Alas 

my brother ! 
Alas 


my sister !’ 


bits-e-kha 
ve-al 

dam 
han-na-qee 
lish-po-wkh 
veal 
ha-o-sheq 
ve-al 
ham-me-ru-tsah 
la-a-so-wt 
la-khen 

koh 

a:mar 
YHVH 


el 


ye-ho-w-ya:‘qeem 


ben 
yo-shee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 

lo 

yis:pe-du 

lo 

ho-w 

a:chee 
ve-ho-w 


a-cho-wt 
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Jeremiah 22:18 


They will not 
mourn 

for him : 
‘Alas 

my master ! 
Alas 


his splendor !’ 


like a donkey 

He will be buried 
dragged away 
and thrown 
outside 

the gates 

of Jerusalem 

Go up 

to Lebanon 

and cry out 

in Bashan 

raise 

your voice 

cry out 

from Abarim 

for 

have been crushed 
all 


your lovers 


lo 

yis:pe-du 

lo 

ho-w 

a-do-wn 
ve-ho-w 
ho-doh 
qe-vu-rat 
cha:mo-wr 
yiq-qa-ver 
sa:cho-wv 
ve-hash-lekh 
me-ha-le-ah 
le-sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
alee 
hal-le-va-no-wn 
u-tse-a-qee 
u-vab-ba-shan 
te-nee 
qo-w:lekh 
ve-tsa-a-qee 
me-a-va-‘reem 
kee 
nish-be-ru 

kal 


me-a-ha-va-yikh 
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Jeremiah 22:20 


| warned 

you 

when you were secure 
You said 

“Twill not 

listen ’ 

This 

has been your way 
from youth 

that 

you have not 
obeyed 

My voice 

all 

will drive away 
your shepherds 
The wind 

and your lovers 
into captivity 


will go 


Then 

you will be ashamed 
and humiliated 
because of all 

your wickedness 


O inhabitant 


dib-bar-tee 
e-la-yikh 
be-shal-wo-ta-yikh 


a:mart 


dar-kekh 
min-ne-u-ra-yikh 
kee 

lo 

sha-ma-at 
be-qo-w:lee 

kal 

ro-a-yikh 

tir-eh 

ru-ach 
u-me-a-ha-va-yikh 
bash-she-vee 
ye-le-khu 

kee 

az 

te-vo-shee 
ve-nikh-lamt 
mik-kol 
ra-a‘tekh 


yo-shav-tī 
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Jeremiah 22:22 


Jeremiah 22:23 


of Lebanon 
nestled 

in the cedars 
how 

you will groan 
come 

upon you 
when pangs of anguish 
agony 

like a woman in labor ” 
live” 

“ As surely as | 
declares 

the LORD 
“even 

if 

were 

you, Coniah 
son 

of Jehoiakim 
king 

of Judah 

a signet ring 
on 

hand 


My right 


bal-le-va:no-wn 
me-qun-nan-ti 
ba-a-ra-zeem 
mah 

ne-chant 
be-vo 

lakh 
cha-va-leem 
cheel 
kay-yo-le-dah 
chay 

a-:nee 

ne-um 

YHVH 

kee 

im 

yih-yeh 
ka-ne-ya-hu 


ben 


ye:ho-w-ya-‘qeem 


me:lekh 
ye-hu-dah 
cho-w-tam 
al 

yad 
ye-mee-nee 


kee 
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Jeremiah 22:24 


off 


| would pull you 


In fact, | will hand you 
over 


who want to take 


your life — 


to those 
you 


dread 


to Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


and to the Chaldeans 
| will hurl 

you 

and 

the mother 

who 

gave you birth 

into 

land 

another 


where 


mish-sham 
et:te-qen-ka 
u-ne-tat-tee-kha 
be-yad 
me-vaq:she 
naph-she:kha 
u-ve-yad 

a:sher 

at-tah 

ya-go-wr 
mip-pe:ne-hem 
u-ve-yad 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

u-ve-yad 
hak-kas-deem 
ve-he-tal-tee 
o-te-kha 

ve-et 
im-me-kha 
a:sher 
ye:la-dat:kha 

al 

ha-a-rets 
a:che-ret 


a-sher 
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Jeremiah 22:26 


neither 
of you were born — 


and there 


you both will die 
to 


the land 


for which [you] 


long 


[You] will never 
return 

pot 

a despised 
[and] shattered 
man 

Is this 


Coniah 


a jar 
that no 


one wants 


lo 
yul-lad-tem 
sham 
ve-sham 
ta-mu-tu 
ve-al 
ha-a-rets 
a-sher 

hem 
me-nas:se-eem 
et 
naph-sham 
la-shuv 
sham 
sham-mah 
lo 
ya-shu-vu 
ha-e-tsev 
niv-zeh 
na-phuts 
ha-eesh 
haz:zeh 


ka-ne-ya-hu 


en 
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Jeremiah 22:28 


? 

Why 

hurled out 

are he 

and his descendants 
and cast 

into 


a land 


they do not 
know ? 

O land 

land 

land 

hear 

the word 
of the LORD ! 
This is what 
says : 

the LORD 


“ Enroll 


man 
this 

as childless 
aman 


who will not 


bo 
mad-du-a 
hu-ta-lu 
hu 
ve-Zar-O 
ve-hush-le-khu 
al 
ha-a-rets 
a:sher 

lo 
ya-da-u 
e-rets 
e-rets 
arets 
shim-ee 
de-var 
YHVH 
koh 
amar 
YHVH 
kit-vu 

et 
ha-eesh 
haz-zeh 
a-ree-ree 
ge-ver 


lo 


ve 
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prosper 


in his lifetime 


None 
will prosper 


of his descendants 


to sit 

on 

the throne 

of David 

or to rule 

again 

in Judah ” 

“Woe 

to the shepherds 
who destroy 


and scatter 


the sheep 

of My pasture !” 
declares 

the LORD 
Therefore 

this is what 

says 


the LORD 


yits-lach 
be-ya‘maw 
kee 

lo 

yits-lach 
miz-zar-o 
eesh 
yo-:shev 

al 

kis-se 
da-wid 
u-mo:shel 
o-wd 
bee-hu-dah 
ho-w 
ro-eem 
me-ab:be-deem 
u-me:phi-tseem 
et 

tson 
mar-ee-tee 
ne-um 
YHVH 
la-khen 

koh 

a:mar 


YHVH 
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the God 

of Israel 
about 

the shepherds 


who tend 


My people : 
“You 


have scattered 


My flock 
and driven them away 
and have not 


attended to them 


Behold 

| will attend 
to 

you 

for the evil 
of your deeds 
declares 

the LORD 
Then | Myself 


will gather 


the remnant 


e-lo-he 
yis-ra-el 

al 

ha-ro-eem 
ha-ro-eem 

et 

am-mee 
at-tem 
ha-phi-tso-tem 
et 

tso-nee 
vat-tad-di-chum 
velo 
phe-qad:tem 
o-tam 

hin-nee 
pho-qged 
a-le-khem 

et 

ro'a 
ma:al-le:khem 
ne-um 

YHVH 
va-a:nee 
a-qab-bets 

et 


she-e-reet 
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Jeremiah 23:3 


of My flock 
from all 
the lands 
to which 


| have banished them 


and | will return them 


to 


their pasture 


where they will be 
fruitful 


and multiply 

| will raise up 

over them 
shepherds 

who will tend them 
and they will no 

be afraid 

longer 

nor 


or dismayed 


will any go missing 
declares 


the LORD 


tso-nee 
mik-kol 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 
hid-dach-tee 
o:tam 

sham 
va-ha-shi-vo-tee 
et-hen 

al 

ne-ve-hen 
u-pha-ru 
ve-ra:vu 
va-ha-qi-mo-tee 
a:le-hem 
ro-eem 
ve-ra-um 
ve-lo 

yee-re-u 

o-wd 

ve-lo 
ye-chat-tu 
ve-lo 
yip-pa-qe-du 
ne-um 


YHVH 
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Behold 

the days 

are coming 
declares 

the LORD 

when | will raise up 
for David 

Branch 

a righteous 

and He will reign 
as King 

wisely 

and will administer 
justice 

and righteousness 
in the land 

In His days 

will be saved 
Judah 

and Israel 

will dwell 
securely 

And this 

is His name 

by which 

He will be called : 


The LORD 


hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
va:ha-qi:mo-tee 
le-da-wid 
tse-mach 
tsad-deeq 
u-ma-lakh 
me:lekh 
ve-his-keel 
ve-a-sah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
ba-a-rets 
be-ya‘maw 
tiw-va-sha 
ye-hu-dah 
ve-yis-ra-el 
yish-kon 
la-ve-tach 
ve-zeh 
she-mo 
asher 
yiq-:re-o 


YHVH 
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Jeremiah 23:6 


Our Righteousness 
So 

behold 

[the] days 

are coming 
declares 

the LORD 

when they will no 
say 

longer 

lives 

‘ As surely as the LORD 
who 


brought 


the Israelites {up} 


out of the land 

of Egypt’ 

Instead 

[they will say] 

lives 

‘ As surely as the LORD 
who 


brought 


and led 


tsid-qe-nu 
la-khen 
hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
ve-lo 
yo-me:ru 
o-wd 
chay 
YHVH 
a:sher 
he-e-lah 
et 

be-ne 
yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
kee 

im 

chay 
YHVH 
a:sher 
he-e-lah 
va-a-sher 


he-vee 
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the descendants 

of the house 

of Israel 

up out of the land 
of the north 

and all 

the other lands 

to which 

He had banished them 
Then they will dwell 
once more in 

their own land” 

As for the prophets : 
is broken 

My heart 

within me 

tremble 

and all 

my bones 

| have become 


like a drunkard 


like aman 
overcome 


by wine 


et 

zera 

bet 

yis-ra-el 
me-e-rets 
tsa:pho-w-nah 
u-mik-kol 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 
hid-dach-teem 
sham 
ve-ya:she-vu 
al 

ad-ma:tam 
lan-ne-vi-eem 
nish-bar 
lib:-bee 
ve-qir-bee 
ra-cha-phu 

kal 
ats-mo-w:tay 
ha-yee-tee 
ke-eesh 
shik:-ko-wr 
u-khe-ge-ver 
a-va-ro 


ya-yin 
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JSD 
INNS 
Mod 
WwW 
1 
gw} 
Y= 
JU 
ION 
Hp 2 
LU UY 
OW 

Ve SLY 
AGO 
YH 


Jeremiah 23:9 


because of 
the LORD 
because of 
words 

His holy 

For 
adulterers — 
is full of 


the land 


because of 

the curse 
mourns 

the land 

have dried up — 
and the pastures 
of the wilderness 
is 

their course 

evil 

and their power 


is misused 


“For 
both 
prophet 


and 


mip-pe-:ne 
YHVH 
u-mip:pe-ne 
div-re 
qa-de-sho 

kee 
me:na-a:‘pheem 
ma-:le-ah 
ha-a-rets 

kee 

mip-pe-:ne 
a-lah 

a-ve-lah 
ha-a-rets 
ya-ve-:shu 
ne-o-wt 
mid-bar 
vat-te-hee 
me-ru-tsa-‘tam 
ra-ah 


u-ge-vu-ra‘tam 
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Jeremiah 23:10 


Jeremiah 23:11 


priest 

are ungodly 

even 

in My house 

| have found 

their wickedness ” 
declares 

the LORD 
“Therefore 

will become 


their path 


slick 


into the darkness 


they will be driven 
away 


and fall 

into it 

For 

| will bring 

upon them 

disaster 

in the year 

of their punishment ” 
declares 

the LORD 


“ Among the prophets 


ko-hen 
cha-ne-phu 
gam 
be-ve-tee 
ma-tsa-:tee 
ra‘a-‘tam 
ne-um 

YHVH 
la-khen 
yih-yeh 
dar-kam 
la‘-hem 
ka-cha-laq:laq-qo-wt 
ba-a-phe-lah 
yid-da-chu 
ve-na-phe-lu 
vah 

kee 

avee 
a:le-hem 
ra‘ah 
she-nat 
pe-qud-da-tam 
ne-um 

YHVH 


u-vin-vee-e 


uy 
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Jeremiah 23:13 


of Samaria 

| saw 

an offensive thing : 
They prophesied 
by Baal 


astray 


and led My people 


Israel 


And among the 
prophets 


of Jerusalem 

| have seen 

a horrible thing : 
They commit adultery 
and walk 

in lies 

They strengthen 
the hands 

of evildoers 

so that no 

turns his back 
one 

on wickedness 
They are 

to Me 


all 


sho-me-ro-wn 
ra-ee-tee 
tiph-lah 
hin-nab-be-u 
vab-ba-al 
vay-yat-u 

et 

am-mee 

et 

yis-ra-el 
u-vin-vi-e 
ye-ru-sha-lim 
ra-ee-tee 
sha-a-ru-rah 
na-o-wph 
ve-ha:lokh 
bash-she-qer 
ve-chiz-ze-qu 
ye-de 
me-re-eem 
le-vil-tee 
shavu 

eesh 
me-ra-a-to 
ha-yu 

lee 


khul-lam 


DA AE 
a A 
KI ST 
YYuTR 
Jou 
YOY 
1% 
1ND 
a 
oE 
ED 
eA E 
ťa 
RESSE 
=y 

WU SRY 
Qury 
rea 
H+ 44 
MIEN 
seid 


Jeremiah 23:14 


like Sodom 


the people of 
Jerusalem 


are like Gomorrah ” 
Therefore 

this is what 

says 

the LORD 

of Hosts 
concerning 


the prophets : 


“Twill feed 
them 
wormwood 
to drink 


water 


and give them 
poisoned 


for 


from the prophets 
of Jerusalem 
has spread 


ungodliness 


throughout the land ” 


This is what 


kisedom 
ve-yo-she-ve-ha 
ka-a-mo-rah 
la‘khen 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 

al 
han-ne-vi-eem 
hin-nee 
ma-a-kheel 
o-w:'tam 
la-a:nah 


ve-hish-qi-teem 


kee 

me-et 
ne-vee-e 
ye-ru-sha-lim 
ya-tse-ah 
cha-nup:pah 
le-khal 
ha-a-rets 


koh 


Jeremiah 23:15 


Jeremiah 23:16 


says : 
the LORD 

of Hosts 

“Do not 

listen 

to 

the words 

of the prophets 
who prophesy 


to you 


They are filling you 
with false hopes 


visions 

from their own minds 
They speak 

not 

from the mouth 

of the LORD 


They keep saying 


to those who despise 
Me 


says that 
‘The LORD 
peace’ 


you will have 


a:‘mar 


YHVH 


tse-va-:o-wt 


al 


tish-me-u 


al 


div-re 


han-ne-vi-eem 


han-nib-be-eem 


la‘khem 
mah-bi-leem 
hem-mah 
et-khem 
cha-:zo-wn 
lib-bam 
ye-dab-be-ru 
lo 

mip-pee 
YHVH 
o-me:reem 
a:mo-wr 
lim-na-a-tsay 
dib-ber 
YHVH 
sha:-lo-wm 


yih-yeh 


Jeremiah 23:17 


to everyone 
who walks 

in the stubbornness 
of his own heart 
[and] 

‘No 

will come 

to you’ 

harm 

But 

which of them 
has stood 

in the council 

of the LORD 

to see 


and hear 


His word ? 
Who 

has given heed 
to His word 
and obeyed it ? 
Behold 

the storm 

of the LORD 


with fury 


la-khem 
ve-khol 
ho-lekh 
bish-ri-rut 
lib-bo 
a-me:ru 
lo 

ta-vo-w 
a:le-khem 
ra‘ah 

kee 

mee 
a:mad 
be-so-wd 
YHVH 
ve-ye-re 
ve-yish:ma 
et 
de-va-ro 
mee 
hiq:sheev 
de-va-ri 
vay-yish:ma 
hin-neh 
Sa-a-rat 
YHVH 


che-mah 
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Jeremiah 23:19 


has gone out 


a whirlwind 
upon 

the heads 

of the wicked 
swirling down 
will not 

turn back 
The anger 

of the LORD 


until 


He has fully 
accomplished 


the purposes 

of His heart 

to come 

In the days 

you will understand 
this 

clearly 

I did not 


send 


these prophets 


yet they 


ya-tse-ah 
ve-sa-ar 
mit-cho-w-lel 
al 

rosh 
re-sha-‘eem 


ya-chul 


a-so-to 

ve-ad 
ha-qee:mo 
me:zim-mo-wt 
lib-bo 
be-a-cha-reet 
hay-ya-meem 
tit-bo-wn-nu 
vah 

bee-nah 

lo 

sha-lach-tee 
et 
han-ne-vi-eem 


ve-hem 
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Jeremiah 23:21 


have run with their 
message 


| did not 

speak 

to them 

yet they 

have prophesied 
But if 

they had stood 


in My council 


they would have 
proclaimed 


My words 


to My people 
and turned them back 
ways 

from their evil 
and 

deeds ” 

a God 

nearby ” 

“ Am I [only] 
declares 

the LORD 
“and not 

a God 


far away ?” 


ra-tsu 

lo 
dib-bar-tee 
a:le-hem 
ve-hem 
nib-ba-u 
ve:im 
a-me-du 
be-so-w:dee 
ve-yash-mi-u 
de-va-ray 

et 

am-mee 
vee:shi-vum 
mid-dar-kam 
ha-ra 
u-me-ro-a 
maz-al-le-hem 
ha-e:lo-he 
miq-:qa-rov 
arnee 

neum 

YHVH 

ve-lo 

e-lo-he 
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Jeremiah 23:22 


Jeremiah 23:23 


“Can 

hide 

aman 

in secret places 
where | 
cannot 

see him ?” 
declares 

the LORD 
not 

the heavens 
and 

the earth ?” 
“Dol 

fill 

declares 

the LORD 


“| have heard 


the sayings 

of the prophets 
who prophesy 
in My name: 


lies 


im 

yis:sa-ter 

eesh 
bam-mis-ta-reem 
va-a:nee 

lo 

er-en-nu 

ne-um 

YHVH 

ha-lo-w 

et 
hash-sha:ma-yim 
ve-et 

ha-a-rets 

a:nee 

ma:le 

neum 

YHVH 
sha:ma-tee 

et 

a'sher 

a:me'ru 
han-ne-vi-eem 
han-nib-be-eem 
bish:mee 
she-qer 


le-mor 


Jeremiah 23:24 


Jeremiah 23:25 


‘| had a dream ! 
| had a dream !’ 


How long 


will this continue 

in the hearts 

of these prophets 
who prophesy 
falsehood 

these prophets 

of the delusion 

of their own minds ? 
They suppose 


forget 


{will make} My people 
My name 

the dreams 

that 

they tell 

one 

another 

just as 

forgot 


their fathers 


My name 


cha-:lam-tee 
cha:la:me-tee 
ad 

ma-tay 

ha-yesh 

be-lev 
han-ne-vi-eem 
nib-be-e 
hash-sha-qer 
u-ne-vee-e 
tar-mit 

lib-bam 
ha-cho-she-veem 
le-hash-kee-ach 
et 

am-mee 
she-mee 
ba-cha:lo-w:mo-tam 
a-sher 
ye-sap:pe-ru 
eesh 

le-re-e-hu 
ka-a-sher 
sha-khe-chu 
a-vo-w:tam 

et 


she-mee 
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Jeremiah 23:27 


through the worship 
of Baal 


Let the prophet 
who 

has 

a dream 

retell 

[it] 

but let him who 
My word 

has 

speak 

[it] 

truthfully 

For what 

is straw 
compared to 
grain?” 
declares 

the LORD 


“Is not 


My word 

like fire ” 

declares 

the LORD 

“and like a hammer 


that smashes 


bab-ba-al 
han-na-vee 
a:sher 

it-to 
cha:lo.wm 
ye-sap-per 
cha-lo.wm 
va-a-sher 
de-va-ree 
it-to 
ye-dab-ber 
de-va-ree 
e-met 

mah 
lat-te-ven 
et 

hab-bar 
ne-um 
YHVH 
ha-lo-w 
khoh 
de-va-ree 
ka-esh 
ne-um 
YHVH 
u-khe-phat-teesh 


ye-pho-tsets 
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Jeremiah 23:29 


a rock ?” 
“Therefore 
behold ” 
“lam against 
the prophets 
declares 

the LORD 


who steal 


words [they attribute] 
to Me” 


from one 


another 

“Yes” 

“lam against 

the prophets 
declares 

the LORD 

who wag 

their own tongues 


and proclaim 


‘ [The LORD] declares 
[it] "n 


“Indeed ” 

“lam against 

those who prophesy 
dreams 

false 


declares 


sa'la 

la‘khen 
hin-nee 

al 
han-ne-vi-eem 
ne-um 

YHVH 
me-gan-ne-ve 
de-va-ray 
eesh 

meet 

re-e-hu 
hin-nee 

al 
han-ne-vee:im 
ne-um 

YHVH 
hal-lo-qe-cheem 
le-sho-w:nam 
vay-yin-a-mu 
ne-um 

hin-nee 

al 

nib-be-e 
cha-lo-mo-wt 
she-qer 


ne-um 
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Jeremiah 23:32 


the LORD 
and retell them 


astray 


to lead My people 
lies 

with their reckless 

| 

It was not 

who sent them 

and they are of no 
or commanded them 


benefit 


at all 
people ” 
to these 
declares 
the LORD 
“ Now when 
asks you 
people 
this 

or 

a prophet 
or 


priest 


YHVH 
vay:sap:pe-rum 
vay-yat-u 

et 

am-mee 
be-shiq-re-hem 
u-ve-:pha-cha:zu-tam 
ve-a:no-khee 
lo 
she:lach-teem 
ve-lo 
tsiw-vee-teem 
ve:ho-w-el 

lo 

yo-w-ee-lu 
laram 

haz:zeh 

ne-um 

YHVH 

ve-khee 
yish-a-le-kha 
ha-am 

haz-zeh 

o 

han-na-vee 

o 


kho-hen 
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Jeremiah 23:33 


you are to say 
‘What 
is the burden 


of the LORD ?’ 


to them 


“What 

burden ? 

| will forsake 

you 

declares 

the LORD’ 

As for the prophet 
[or] priest 

[or] anyone 

who 

claims 

‘This is the burden 
of the LORD’ 


| will punish 


man 


that 


and his household 


This is what 


le-mor 

mah 

mas:sa 

YHVH 
ve-a‘mar-ta 
a:le-hem 

et 

mah 

massa 
ve-na-tash-tee 
et-khem 
ne-um 

YHVH 
ve-han-na-vee 
ve-hak-ko-hen 
ve-ha-am 
a:sher 

yo-mar 
mas:sa 

YHVH 
u-pha-qad-tee 
al 

ha-eesh 

ha-hu 

ve-al 

be-to 


koh 
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Jeremiah 23:35 


is to say 
each man 
to 


his friend 


and to 

his brother : 
‘What 
answered ?’ 
has the LORD 
or ‘What 
spoken ?’ 
has the LORD 
to the burden 
of the LORD 
no 

But refer 
more 

for 

the burden 
becomes 
each 

man’s word 


so that you pervert 


the words 


God 


to-me-ru 
eesh 

al 
re-e-hu 
ve-eesh 
el 

a-:chee 
meh 
a:nah 
YHVH 
u:mah 
dib-ber 
YHVH 
u:mas'sa 
YHVH 

lo 
tiz-ke-ru 
o-wd 
kee 
ham-mas:sa 
yih-yeh 
le-eesh 
de-va:ro 
va:ha:phakh:tem 
et 

div-re 


e-lo-heem 
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Jeremiah 23:36 


of the living 
the LORD 

of Hosts 

our God 

Thus 

you are to say 
to 

the prophet : 
“What 
answered you ?’ 
has the LORD 
and ‘What 
spoken ?’ 
has the LORD 


But if 


‘This is the burden 


of the LORD’ 
you claim 
then 

this is what 
says : 

the LORD 
Because 


you have said 


chay:yeem 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he-nu 
koh 

to-mar 

el 
han-na-vee 
meh 
a-:nakh 
YHVH 
u-mah 
dib-ber 
YHVH 
veim 
mas-sa 
YHVH 
to-me-ru 
la-khen 
koh 

amar 
YHVH 
ya-an 
a:ma-re:khem 
et 
had-da-var 


haz-zeh 


>> 
DVS 
Nyen 
YPI Y 
Puy 
MYT 
JY 
MHL 
TAN 
WS 

IY DA 
BINS, 
Vis 
= 
MYN 
YUU 


Jeremiah 23:37 


Jeremiah 23:38 


‘This is the burden 
of the LORD’ 


and | specifically told 


you not 


to make this claim 


therefore 
| will surely 
forget 


you 


and will cast you 
both you 

and 

the city 

that 

| gave 

to you 

and your fathers 
out of 

My presence 
And | will bring 
upon you 


shame 


mas-sa 
YHVH 
va-esh-lach 
a-le-khem 
le-mor 

lo 

to-me-ru 
massa 

YHVH 

larkhen 
hin:nee 
ve-na-shee-tee 
et-khem 
na-sho 
ve-na-tash-tee 
et-khem 

ve-et 

ha-eer 

a-sher 
na-tat-tee 
la‘khem 
ve-la-a:vo-w:te-khem 
meal 

pa-nay 
ve-na-tat-tee 
a-le-khem 
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Jeremiah 23:40 


everlasting 
humiliation 
and perpetual 
that 

will never 

be forgotten” 
showed me 


the LORD 


two 

baskets 

of figs 

placed 

in front of 

the temple 

of the LORD 
After 

had carried away 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 
Jeconiah 

son 

of Jehoiakim 
king 


of Judah 


o-w:lam 
u-khe-lim-mut 
o-w-lam 

a:sher 

lo 
tish-sha-khe-ach 
hir-a-nee 

YHVH 
ve-hin-neh 
she-ne 

du-da-e 
te-e-neem 
mu-a-deem 
liph-ne 

he:khal 

YHVH 

a:cha-re 
hag:lo-wt 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

et 
ye:kha-ne-ya-:hu 
ben 
ye:ho-w-ya-‘qeem 
me:lekh 


ye-hu-dah 
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Jeremiah 24:1 


as well as 
the officials 
of Judah 


and the craftsmen 
and metalsmiths 

from Jerusalem 

and had brought them 
to Babylon 

basket 

One 

figs 

good 


[had] very 


like those that ripen 
early 


basket 

but the other 
figs 

poor 
contained very 
they could not 
be eaten 

so bad 


asked 


ve-et 

sare 
ye-hu-dah 
ve-et 
he-cha-rash 
ve-et 
ham-mas:-ger 
mee-ru-sha-lim 
vay-vi‘em 
ba-vel 
had-dud 
e-chad 
te-e-neem 
to-vo-wt 
me:-od 


kit-e-ne 


hab-bak-ku-ro-wt 


ve-had-dud 


e-chad 


te-e-neem 


ra-o-wt 


me-od 


a-sher 


lo 


te-a-khal-nah 


me:ro-a 


vay:yo:mer 
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Jeremiah 24:3 


the LORD 
“what 

do you 

see ?” 
“Jeremiah ” 

| replied 
“Figs!” 

figs 

“The good 
good 

are very 

but the bad figs 
bad 

are very 
they cannot 
be eaten ” 

so bad 

came 

Then the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“ This is what 
says : 


the LORD 


YHVH 
e-lay 
mah 

at-tah 

ro-eh 
yir-me-ya-hu 
va-o-mar 
te-e-neem 
hat-te-e-neem 
hat-to-vo-wt 
to-vo-wt 
me:-od 
ve-ha-ra-o-wt 
ra-o-wt 
me:-od 

a-sher 

lo 
te-a-khal-nah 
me-ro-a 
vay:hee 
de-var 

YHVH 
e-lay 

le-mor 
koh 
amar 


YHVH 
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Jeremiah 24:4 


Jeremiah 24:5 


the God 

of Israel 
figs 

good 
‘Like these 
so 


| regard 


the exiles 

from Judah 
whom 

| have sent away 
from 

place 

this 

to the land 

of the Chaldeans 
as good 

| will keep 

My eyes 

on them 

for good 

and will return them 
to 

land 

this 


| will build them up 


e-lo-he 
yis-ra-el 
kat-te-e-neem 
hat-to-vo-wt 
ha-el-leh 

ken 

ak-keer 

et 

ga-lut 
ye-hu-dah 
a-sher 
shil-lach-tee 
min 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 

e-rets 
kas-deem 
le-to-w-vah 
ve-sam-tee 
e-nee 
a:le-hem 
le-to-w-vah 
va-ha-shi-vo-teem 
al 

ha-a-rets 
haz:zot 
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Jeremiah 24:6 


and not 

tear [them] down 
| will plant them 
and not 

uproot them 

| will give 

them 

a heart 


to know Me 


that 


am the LORD 
They will be 
My 

people 

and | 

will be 

their 

God 

for 

they will return 
to Me 

with all 

their heart 
figs 


But like the bad 


ve-lo 
e-he-ros 
u-ne-ta-‘teem 
ve-lo 
et-to-wosh 
ve-na-tat-tee 
la-hem 

lev 

la-da-at 
o-tee 

kee 

a:nee 

YHVH 
ve-ha-yu 

lee 

le-am 
ve-a:no-khee 
eh-yeh 
la-hem 
le-lo-heem 
kee 
ya-shu-vu 
e-lay 

be:khal 
lib-bam 
ve-khat-te-e-neem 


ha-ra-o-wt 
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Jeremiah 24:7 


Jeremiah 24:8 


they cannot 
be eaten’ 


so bad 


says 
the LORD 

“so 
will | deal with 
Zedekiah 

king 

of Judah 


his officials 

and the remnant 
of Jerusalem — 
those remaining 
land 

in this 

and those living 
in the land 

of Egypt 

| will make them 


a horror 


a-sher 

lo 
te-a-khal-nah 
me-ro-a 

kee 

khoh 

amar 

YHVH 

ken 

et-ten 

et 
tsid-qee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ve-et 

Sa-raw 

ve-et 
she-e-reet 
ye-ru-sha:lim 
han-nish-a-reem 
ba-a-rets 
haz:zot 
ve-hay-yo-she:veem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
u-ne-tat-teem 
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Jeremiah 24:9 


and an offense 

to all 

the kingdoms 

of the earth 

a disgrace 

and an object of scorn 
ridicule 

and cursing 


wherever 


| have banished them 


And | will send 


against them 


sword 


and famine 


and plague 

until 

they have perished 
from 

the land 

that 


| gave 


le-ra-ah 

le-khol 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 
le-cher-pah 
u-le-ma:shal 
lish:nee-nah 
ve-liq:la-lah 
be:khal 
ham-me:-qo:mo-wt 
a-sher 
ad-dee-chem 
sham 
ve:shil-lach-tee 
vam 

et 

ha-che-rev 

et 

ha-ra-av 

ve-et 
had-da-ver 

ad 

tum-mam 
me-al 
ha-a-da-mah 
a-sher 


na-tat-tee 
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Jeremiah 24:10 


to them 

and their fathers ’” 
This is the word 
that 

came 

to 

Jeremiah 
concerning 

all 

the people 

of Judah 

year 

in the fourth 

of Jehoiakim 
son 

of Josiah 

king 

of Judah 

which 

year 

was the first 

of Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

So 

spoke 


Jeremiah 


la:hem 
ve-la-a-vo-w-te-hem 
had-da-var 

a:sher 

ha-yah 

al 

yir-me-ya-hu 

al 

kal 

am 

ye-hu-dah 
bash-sha-nah 
ha-re-vi-eet 
lee-ho-w-ya-‘qeem 
ben 
yo-shee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 

hee 

hash-sha-nah 
ha-ri-sho-neet 
lin-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

a:sher 

dib-ber 


yir-me-ya-hu 
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Jeremiah 25:1 


Jeremiah 25:2 


the prophet 
to 

all 

the people 


of Judah 


and all 

the residents 
of Jerusalem 
as follows : 
“From 


the thirteenth 


year 
of Josiah 
son 

of Amon 
king 

of Judah 
until 

day — 


this very 


twenty-three 


years — 


has come 


han-na-vee 
al 

kal 

am 
ye-hu-dah 
ve-el 

kal 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
le-mor 

min 
she-losh 
es-reh 
sha-nah 
le-yo:shee-ya-hu 
ben 
a:mo:wn 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
zeh 
sha-losh 
ve-es:reem 
sha-nah 


ha-yah 
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Jeremiah 25:3 


the word 

of the LORD 

to me 

and | have spoken 
to you 

again 

and again 

but you have not 
listened 

has sent 

And the LORD 

to 

you 

all 

His servants 

the prophets 
again 

and again 

but you have not 
listened 

[or] 


inclined 


your ear 


to hear 


[The prophets] told 
[you] 


‘Turn 


de-var 

YHVH 

e-lay 
va-a-dab-ber 
a:le-khem 
ash-kem 
ve-dab-ber 
ve-lo 
she-ma-tem 
ve-sha-lach 
YHVH 
a:le-khem 

et 

kal 

a-va-daw 
han-ne-vi-eem 
hash:-kem 
ve-sha:lo-ach 
ve-lo 
she-ma-tem 
ve-lo 
hit-tee-tem 
et 
a:ze-ne-khem 
lish:mo-a 
le-mor 


shu-vu 
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Jeremiah 25:4 


Jeremiah 25:5 


now 
each of you 

ways 

from your evil 
and 

deeds 

and you can dwell 
in 

the land 

that 


the LORD has given 


to you 


and your fathers 


forever 
and 
ever 
Do not 


follow 


gods 

other 

to serve 
and worship 
them 


and do not 


na 


eesh 


mid-dar-ko 


ha-ra-ah 


u-me:ro-a 


ma-al-le-khem 


u-she-vu 


al 


ha-a-da-mah 


a-sher 


na-tan 


YHVH 


la‘khem 


ve-la-a-vo-w-te-khem 


le-min 


o-w:lam 


ve-ad 


o-w:lam 


ve-al 


te-le-khu 


a-cha-re 


e-lo-heem 


a-che-reem 


le-a-ve-dam 


u-le-hish-ta-cha-wot 


la-hem 


ve-lo 
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Jeremiah 25:6 


provoke Me to anger 


with the works 

of your hands 

Then I will do you no 
harm 

you have not 
listened 

to Me’ 

declares 

the LORD 


a 


so 


you have provoked 
Me to anger 


with the works 
of your hands 
“But to your own harm 
Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 


‘ Because 


you have not 


takh-ee-su 
o-w-tee 
be-ma-a-seh 
ye-de:khem 
ve-lo 

a'ra 
la‘khem 
ve-lo 
she-ma-tem 
e-lay 

ne-um 
YHVH 
le-ma-an 
hikh:‘i-su-nt 
be-ma-a-seh 
ye-de:khem 
le-ra 
la‘khem 
la-khen 

koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
ya-an 
a:sher 


lo 
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Jeremiah 25:7 


Jeremiah 25:8 


obeyed 


My words 
behold 


| will summon 


all 

the families 

of the north 
declares 

the LORD 

and [I will send for] 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

My servant 
whom | will bring 
against 

land 

this 

against 

its residents 

and against 

all 

nations 


the 


she-ma-tem 

et 

de-va-ray 
hin-nee 
sho-le-ach 
ve-la-qach-tee 
et 

kal 
mish-pe-cho-wt 
tsa:pho-wn 
ne-um 

YHVH 

ve-el 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me-lekh 

ba-vel 

av-dee 
va-ha-vi-o-teem 
al 

ha-a-rets 
haz:zot 

ve-al 
yo-she-ve-ha 
ve-al 

kal 
hag:go-w-yim 


ha-el-leh 
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Jeremiah 25:9 


surrounding 


So | will devote them 
to destruction 


and make them 

an object of horror 
and contempt 
desolation 

an everlasting 
Moreover, | will banish 
from them 

the sounds 

of joy 

and 

and gladness 

the sound 
bridegroom 

the voices 


of the bride 


of the millstones 
and the light 

of the lamp 

will become 
whole 

land 

And this 

a desolate 


wasteland 


Sa‘'veev 


ve-ha-cha-ram-teem 


ve-sam-teem 
le-sham-mah 


ve-lish-re-qah 


u-le-cha-re-vo-wt 


o-w:-lam 


ve-ha-a-vad-tee 


me-hem 
qo-wl 
sa‘so-wn 
ve-qo-wl 
sim-chah 
qo-wl 
cha-tan 
ve-qo-wl 
kal-lah 

qo-wl 
re-cha-yim 
ve:o-wr 

ner 
ve-ha-ye:tah 
kal 

ha-a-rets 
haz:-zot 
le-cha-re-bah 


le-sham-mah 


pes 
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Jeremiah 25:10 


Jeremiah 25:11 


will serve 
nations 


and these 


the king 

of Babylon 
for seventy 
years 

But when 
are complete 
seventy 
years 


| will punish 


the king 


of Babylon 


nation 
and that 
declares 


the LORD 


for their guilt 


the land 


of the Chaldeans 


and I will make 


ve-a-ve-du 
hag-:go-w-yim 
ha-el-leh 
et 

me:lekh 
ba-vel 
shiv-eem 
sha-nah 
ve-ha-yah 
khim-lo-wt 
shiv-eem 
sha-nah 
eph-qod 

al 

me:lekh 
ba-vel 
veal 
hag:go-w 
ha-hu 
ne-um 
YHVH 

et 
a-wo:nam 
ve-al 
e-rets 
kas-deem 


ve-sam-tee 
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Jeremiah 25:12 


it 

desolation 

an everlasting 
| will bring 
upon 

land 


that 


all 


the words 


| have pronounced 
against it 

all 

that is written 
book 

in this 

which 

has prophesied 
Jeremiah 
against 

all 

the nations 
For 


will enslave 


o-to 
le-shim-mo-wt 
o-w-lam 
ve-hé-vé-tl 
al 

ha-a-rets 
ha-hee 

et 

kal 

de-va-ray 
a:sher 
dib-bar-tee 
a:le-ha 

et 

kal 
hak-ka-tuv 
bas:se:-pher 
haz-zeh 
a:sher 
nib-ba 
yir-me-ya-hu 
al 

kal 
hag:go-w-yim 
kee 

a-ve-du 


vam 
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Jeremiah 25:13 


Jeremiah 25:14 


them 

nations 

many 

kings 

and great 

and | will repay 


them 


according to their 
deeds 

and according to the 
work 


of their hands ’”” 


This is what 
said 

the LORD 
the God 

of Israel 
tome: 


“Take 


cup 
of the wine 

of wrath 

this 

from My hand 
drink 


from it 


gam 
hem-mah 
go-w:yim 
rab-beem 
u-me-la-‘kheem 
ge-do-w:leem 
ve-shil-lam-tee 
la-hem 
ke-pha-o-lam 
u-khe-ma-a-seh 
ye-de-hem 

kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 

yis-ra-el 

e-lay 

qach 

et 

ko-ws 
hay-ya-yin 
ha-che-mah 
haz-zot 
mee-ya-dee 
ve-hish-qee-tah 


o-to 
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Jeremiah 25:15 


and make all 
the nations 


to whom 


you 
And they will drink 


and stagger 


and go out of their 
minds 


because of 
the sword 
that 

| 

will send 
among them” 


So I took 


the cup 

hand 

from the LORD’s 
drink 

from it 

and made all 


the nations 


et 

kal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
a:no-khee 
sho-le-ach 
o-wt-kha 
a:le-hem 
ve-sha-tu 
ve-hit-go-a-shu 
ve-hit-ho-la-lu 
mip-pe-ne 
ha-che-rev 
a:sher 
a:no-khee 
sho-le-ach 
be-no-tam 
va-eq-:qach 
et 

hak-ko-ws 
mee-yad 
YHVH 
va-ash-qeh 

et 

kal 
hag-:go-w-yim 


a-sher 
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Jeremiah 25:16 


Jeremiah 25:17 


had sent me 
the LORD 
each one to whom 


Jerusalem 

and the cities 

of Judah 

its kings 

and officials 

to make 

them 

a ruin 

an object of horror 
and contempt 
and cursing 

day — 

as they are to this 
Pharaoh 

king 

of Egypt 


his officials 


she-la-cha-nee 
YHVH 
a:le-hem 

et 
ye-ru-sha-lim 
ve-et 

are 
ye-hu-dah 
ve-et 
me:la-khe-ha 
et 

sa-re-ha 
la-tet 

o-tam 
le-cha-re-bah 
le-sham-mah 
lish-re-qah 
ve-liq:la-lah 
kay:yo.(wm 
haz-zeh 

et 

par-oh 
me:lekh 
mits-ra-yim 
ve-et 
a-va-daw 


ve-et 
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Jeremiah 25:18 


Jeremiah 25:19 


his leaders 

and 

all 

his people 

all 

the mixed tribes 
all 


the kings 


all 


the kings 


of the Philistines : 


Ashkelon 


and the remnant 


of Ashdod 


Sa-‘raw 
ve-et 

kal 

am:mo 
veet 

kal 

ha-e-rev 
ve-et 

kal 

mal-khe 
e-rets 

ha-uts 

ve-et 

kal 

mal-khe 
e-rets 
pe-lish-teem 
ve-et 
ash-qe:lo-wn 
ve-et 

az-zah 

ve-et 
eq:ro-wn 
ve-et 
she-e-reet 
ash-do-wd 


et 


Jeremiah 25:20 


Jeremiah 25:21 


Edom 


Moab 


and the Ammonites 


all 


the kings 


of Tyre 


and 


Sidon 


the kings 


of the coastlands 


across 


the sea 


Dedan 


Tema 


Buz 


e-do-wm 
ve-et 
mo-w-av 
ve-et 
be-ne 
am-mo-wn 
ve-et 

kal 
mal-khe 
tsor 
ve-et 

kal 
mal-khe 
tsee-do-wn 
ve-et 
mal-khe 
ha-ee 
a-sher 
be-e-ver 
hay:yam 
ve-et 
de-dan 
ve-et 
te-ma 
ve-et 
buz 


ve-et 


Jeremiah 25:22 


Jeremiah 25:23 


and all 


who cut 


the corners [of their 
hair] 


all 
the kings 


of Arabia 


and all 

the kings 

of the mixed tribes 
who dwell 


in the desert 


all 
the kings 


of Zimri 


kal 
qe-tsu-tse 
phe-ah 
ve-et 

kal 
mal-khe 
a-rav 
ve-et 

kal 
mal-khe 
ha-e-rev 
hash-sho-khe-neem 
bam-mid-bar 
ve-et 

kal 
mal-khe 
zim-ree 
ve-et 

kal 
mal-khe 
elam 
ve-et 

kal 
mal-khe 
ma-day 
ve-et 


kal 
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Jeremiah 25:24 


Jeremiah 25:25 


Jeremiah 25:26 


the kings 

of the north 
both near 
and far 

one 

after 


another — 


all 


the kingdoms 


on 
the face 

of the earth 

the king 

of Sheshach 

will drink [it too] 


And after all of them 


“Then you are to tell 
them 


that 

this is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 
the God 


of Israel 


mal-khe 
hats-:tsa:pho-wn 
haq:qe-ro-veem 
ve-ha-re-cho:qeem 
eesh 

el 

a:chee 

ve-et 

kal 
ham-mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 

a:sher 

al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 
u-me-lekh 
she-shakh 
yish-teh 
a:cha-re-hem 
ve-a-mar-ta 
‘a-lé-he-ms 

koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 


yis-ra-el 
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Jeremiah 25:27 


‘Drink 
get drunk 
and vomit 
Fall down 
and never 

get up again 
because of 


the sword 


| 
will send 


among you’ 


If 

they refuse 

to take 

the cup 

from your hand 
[and] drink it 
you are to tell them 
that 

this is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


“You most certainly 
must 


drink it ! 


she-tu 
ve-shikh-ru 
u-qe-yu 
ve-niph-lu 
ve-lo 
ta-qu:mu 
mip-pe-:ne 
ha-che-rev 
a:sher 
a:no-khee 
sho-le-ach 
be-ne-khem 
ve-ha-yah 
kee 
ye-ma-a-nu 
la-qa-chat 
hak-ko-ws 
mee-ya-de:kha 
lish-to-wt 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 
koh 

a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
sha-to 
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Jeremiah 25:28 


For 
behold 

on the city 
that 
bears 


My Name 


| 
am beginning 
to bring disaster 


so how could you 


possibly go 
unpunished 


? 

You will not 

go unpunished 
for 

a sword 

| 

am calling down 
upon 

all 

the inhabitants 
of the earth 
declares 

the LORD 

of Hosts ’ 


So you 


kee 
hin-neh 
va-eer 
a-sher 
niq-:ra 
she-mee 
a-le-ha 
a-:no-khee 
me:-chel 
le-ha-ra 
ve-at-tem 
hin-na-qeh 
tin-na-qu 
lo 
tin-na-qu 
kee 
che-rev 
a-:nee 
qo-re 

al 

kal 
yo-she-ve 
ha-a-rets 
ne-um 
YHVH 
tse-va-o-wt 


ve-at-tah 


Jeremiah 25:29 


Jeremiah 25:30 


are to prophesy 
against 

them 

all 

words 

these 

and say 

to them : 
‘The LORD 
from on high 
will roar 
habitation 
from His holy 
He will raise 
His voice 


He will roar loudly 


over 
His pasture 


with a shout 


like those who tread 
the grapes 


He will call out 
against 

all 

the inhabitants 
of the earth 


will resound 


tin:na-ve 
a:-le-hem 
et 

kal 


had-de-va:reem 
ha-el-leh 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 

YHVH 
mim-ma-ro-wm 
yish-ag 
u-mim-me-o-wn 
qa-de-sho 
yit-ten 

qo-w:lo 

sha-og 

yish-ag 

al 

na-ve-hu 
he-dad 
ke-do-re-kheem 
ya-a-neh 

el 

kal 

yo-she-ve 
ha-a-rets 


ba 
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Jeremiah 25:31 


The tumult 

to 

the ends 

of the earth 
because 

brings a charge 
the LORD 
against the nations 
brings judgment 
He 

on all 

mankind 

the wicked 
and puts 

to the sword °” 
declares 

the LORD 

This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 
“Behold ! 
Disaster 

is spreading 
from nation 

to 


nation 


sha-o-wn 
ad 

qe-tseh 
ha-a-rets 
kee 

reev 
la‘YHVH 
bag:go-w-yim 
nish-pat 

hu 

le-khal 
ba-sar 
ha-re-sha-eem 
ne-ta‘nam 
la-che-rev 
ne-um 
YHVH 

koh 

amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
hin-neh 
raah 
yo-tset 
mig:go-w 
el 


go'w 


Jeremiah 25:32 


storm 

a mighty 

is rising 

from the ends 
of the earth” 
will be spread 
Those slain 
by the LORD 
day 

on that 

from [one] end 
of the earth 
to 


the other 


They will not 


be mourned 


gathered 


or buried 
like dung 
lying 

on 

the ground 
They will be 


Wail 


ve-sa-ar 
ga-do-wl 
ye-o-wr 
mee-yar-ke-te 
arets 
ve-ha-yu 
chal-le 

YHVH 
bay:yo:wm 
ha-hu 
miq-:tseh 
ha-a-rets 
ve-ad 
qe-tseh 
ha-a-rets 

lo 
yis-sa-phe-du 
ve-lo 
ye-a:se-phu 
ve-lo 
yiq:qa-ve-ru 
le-do-men 

al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 
yih-yu 


he-lee-lu 
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Jeremiah 25:34 


you shepherds 
and cry out 

roll in the dust 
you leaders 

of the flock 

For 

have come 

the days 

of your slaughter 
and be shattered 
you will fall 
pottery 

like fine 

will evade 


Flight 


the shepherds 

and escape [will elude] 
the leaders 

of the flock 

Hear the 

cry 

of the shepherds 

the wailing 

of the leaders 

of the flock 


for 


ha-ro-eem 
ve-Za-a-qu 
ve-hit:pal-le-shu 
ad-dee-re 
hats-tson 

kee 

ma-:le-u 
ye-me:khem 


lit-vo-w-ach 


u-te-pho-w:tso-w:tee:kh 
em 


u-ne:phal-tem 
kikh-lee 
chem-dah 
ve-a:vad 
ma-:no-ws 
min 
ha-ro-eem 
u-phe-le-tah 
me-ad-dee-re 
hats-tson 
qo-wl 
tsa-a-qat 
ha-ro-eem 
vee-le-lat 
ad-dee-re 
hats-tson 


kee 
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Jeremiah 25:36 


is destroying 


the LORD 


their pasture 

have been silenced 
meadows 

The peaceful 
because of 


burning anger 


the LORD’s 

He has left 

like a lion 

His den 

for 

has been made 
their land 

a desolation 

by 

the sword 

of the oppressor 
and because 

of the fierce 
anger [of the LORD] 
At the beginning 
of the reign 


of Jehoiakim 


sho-ded 


YHVH 


et 


mar-ee-tam 


ve-na-dam-mu 


ne-o-wt 


hash-sha-lo-wm 


mip-pe-ne 
cha-ro-wn 
aph 

YHVH 

a:zav 
kak-ke-pheer 
suk:-ko 

kee 
ha-ye:tah 
ar-tsam 
le-ssham-mah 
mip-pe-ne 
cha-ro-wn 
hay-yo:w:nah 
u-mip:pe-ne 
cha-ro-wn 
ap:po 
be-re-sheet 


mam-le-khut 


ye-ho-w-ya-‘qeem 
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Jeremiah 25:38 


Jeremiah 26:1 


son 
of Josiah 
king 

of Judah 
came 
word 


this 


from the LORD 
“This is what 
says : 

the LORD 

Stand 

in the courtyard 
of the house 

of the LORD 


and speak 


to all 

the cities 
of Judah 
who come 
to worship 


there 


ben 
yo:shee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ha-yah 
had-da-var 
haz-zeh 
me-et 

YHVH 

le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 

a:mod 
ba-cha-tsar 
bet 

YHVH 
ve-dib-bar-ta 


al 


are 
ye-hu-dah 
hab-ba-eem 
le-hish-ta:cha-wot 
bet 

YHVH 


et 


ers Guus ee) 
P= 
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ty 


Jeremiah 26:2 


all 


the words 


| have commanded 


you to speak 


Do not 

omit 

a word 
Perhaps 

they will listen 
and turn — 
each 

way of life — 
from his evil 
so that | may relent 
of 


the disaster 


l 

am planning 
to bring 
upon them 
because of 
the evil 


of their deeds 


And you are to tell 
them 


kal 
had-de-va-reem 
a-sher 
tsiw-vee-tee-kha 
le-dab-ber 
a-le-hem 

al 

tig-ra 

da-var 

u-lay 

yish-me-u 
ve-ya:shu-vu 
eesh 
mid-dar-ko 
ha-ra-ah 
ve-ni-cham-tee 
el 

ha-ra-ah 

a-sher 
a-:no-khee 
cho-shev 
la-a-so-wt 
la-hem 
mip-pe-ne 

ro-a 
ma-al-le-hem 


ve-a-‘mar-ta 
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Jeremiah 26:3 


Jeremiah 26:4 


that 

this is what 
says : 

the LORD 
“If 

you do not 
listen 

to Me 

and walk 
in My law 
which 

| have set 


before you 


and [if you do not] 
listen 


to 

the words 

of My servants 
the prophets 
whom 

l 

have sent 

you 

again 


and again 


even though you did 
not 


listen 


then I will make 


a-le-hem 


koh 


tish:me-u 
e-lay 
la-le-khet 
be-to-w:ra-tee 
a-sher 
na-tat-tee 
liph-ne-khem 
lish:mo-a 

al 

div-re 
a-va-day 
han-ne-vi-eem 
a-sher 
a-:no-khee 
sho-le-ach 
a-le-khem 
ve-hash:-kem 
ve-sha-lo-ach 
ve-lo 
she:ma:tem 


ve-na-tat-tee 


MD SY 
Puy 

Sy 
BOS 
My 

Fd. 
YOM 
JS ¥ 
FSS 
“TOV Tes 


Jeremiah 26:5 


Jeremiah 26:6 


house 

this 

like Shiloh 

and 

city 

this 

| will make 

an object of cursing 
among all 

the nations 

of the earth’” 
heard 

Now the priests 
and prophets 
and all 

the people 
Jeremiah 
speaking 
words 

these 

in the house 
of the LORD 
and as soon as 


had finished 


et 

hab-ba-yit 
haz-zeh 
ke-shi-loh 

ve-et 

ha-eer 
haz-zo-tah 
et-ten 

liq-la-lah 

le-khol 

go-w-ye 
ha-a-rets 
vay-yish:me-u 
hak-ko-ha-neem 
ve-han-ne-vi-eem 
ve:khal 

ha-am 

et 

yir-me-ya-hu 
me-dab-ber 

et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

be-vet 

YHVH 

vay:hee 


ke-khal-lo-wt 
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Jeremiah 26:8 


[he] 


telling 


everything 


had commanded him 
the LORD 


to say 


all 

the people 

seized him 

the priests 

and prophets 

and all 

the people 
shouting 

“You must surely die 
| 

How 

dare you prophesy 
in the name 

of the LORD 

that 

like Shiloh 


will become 


yir-me-ya:hu 
le-dab-ber 

et 

kal 

a:sher 
tsiw-vah 
YHVH 
le-dab-ber 

el 

kal 

ha-am 
vay-yit:pe-su 
o:to 
hak-ko-ha-neem 
ve-han-ne-vi-eem 
ve-khal 
ha-am 
le-mor 
mo-wt 
ta-mut 
mad-du-a 
nib-be-ta 
ve-shem 
YHVH 
le-mor 
ke-shi-lo 


yih-yeh 
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house 
this 

city 

and this 


|” 


and deserted 


will be desolate 
assembled 

And all 

the people 
against 

Jeremiah 

in the house 

of the LORD 
heard 

When the officials 


of Judah 


things 

these 

they went up 
palace 

from the king’s 
to the house 
of the LORD 
and sat 


at the entrance 


hab-ba-yit 
haz-zeh 
ve-ha-eer 
haz-zot 
te-che-rav 
meen 
yo:wo:shev 
vay-yiq:qa-hel 
kal 

ha-am 

el 
yir-me-ya-hu 
be-vet 

YHVH 
vay-yish:me-u 
sa-re 
ye-hu-dah 

et 
had-de-va:‘reem 
ha-el-leh 
vay-ya-a‘lu 
mib-bet 
ham-me:lekh 
bet 

YHVH 
vay-ye-she-vu 


be:phe-tach 
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Jeremiah 26:10 


Gate 

[there] 

of the New 

said 

Then the priests 
and prophets 
to 

the officials 

and 

all 


the people 


[is] worthy 

of death 

man 

“This 

for 

he has prophesied 
against 

city 

this 

as 

you have heard 
with your own ears !” 
said 

But Jeremiah 


to 


sha-ar 

YHVH 
he-cha-dash 
vay-yo:-me-ru 
hak-ko-ha-neem 
ve-han-ne-vi-eem 
el 

has-sa‘reem 
ve-el 

kal 

ha-am 

le-mor 

mish-pat 

ma-vet 

la-eesh 

haz-zeh 

kee 

nib-ba 

el 

ha-eer 

haz-zot 
ka-a-sher 
she-ma-tem 
be-a-ze-ne-khem 
vay-yo-mer 
yir-me-ya-hu 


el 


Now 
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Jeremiah 26:12 


all 

the officials 
and 

all 


the people 


“The LORD 
sent me 

to prophesy 
against 
house 

this 

and against 
city 


this 


all 

the words 

that 

you have heard 
So now 

correct 

your ways 

and deeds 

and obey 

the voice 


of the LORD 


kal 
has-sa‘reem 
ve-el 

kal 

ha-am 

le-mor 

YHVH 
she-la-cha:nee 
le-hin-na-ve 

el 

hab-ba-yit 
haz-zeh 

ve-el 

ha-eer 

haz-zot 

et 

kal 
had-de-va-reem 
a:sher 
she-ma-tem 
ve-at-tah 
he-tee-vu 
dar-khe-khem 
u-macal-le-khem 
ve-shim-u 
be-qo-wl 


YHVH 
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Jeremiah 26:13 


your God 
might relent 
so that He 
of 


the disaster 


He has pronounced 
against you 

As for me 

here 

| am in your hands 
do 

to me 

is good 

and right 

what you think 
But 

know 

for certain 

that 

if 

put me to death 


you 


blood 


innocent 


e-lo-he-khem 
ve-yin-na-chem 
YHVH 

el 

ha-ra-ah 

a:sher 

dib-ber 
a:le-khem 
va-a-nee 
hin-nee 
ve-yed:khem 
a-su 

lee 

kat-to-wv 
ve-khay-ya-shar 
be-e-ne-khem 
akh 

ya-do-a 


te-de-u 


me-mi-teem 
at-tem 
o-tee 

kee 

dam 


na-qee 
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Jeremiah 26:15 


you 
will bring 

upon yourselves 
upon 

city 

this 

and upon 

its residents 

for 

truly 

has sent me 

the LORD 

to speak 

in your hearing 
all 

words 

these 

told 

Then the officials 
and all 


the people 


the priests 


and prophets 


at-‘tem 
no-te:neem 
a:‘le-khem 

ve-el 

ha-eer 

haz:zot 

ve-el 
yo-she-ve-ha 
kee 

ve-e-met 
she-la-cha:nee 
YHVH 
a:le-khem 
le-dab-ber 
be-a-ze-ne-khem 
et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay:yo:me-ru 
has-sa-reem 
ve:khal 

ha-am 

el 
hak-ko-ha-neem 
ve-el 


han-ne-vee-eem 
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Jeremiah 26:16 


[is] not 

man 

“This 
worthy 

of death 
for 

in the name 
of the LORD 
our God !” 
he has spoken 
to us 


stood up 


Some of the elders 
of the land 

and said 

to 

the whole 
assembly 


of the people 


“Micah 


the Moreshite 


prophesied 
in the days 


of Hezekiah 


en 

la-eesh 
haz-zeh 
mish-pat 
ma-vet 

kee 

be-shem 
YHVH 
e-lo-he-nu 
dib-ber 
e-le-nu 
vay-ya-qu:mu 
a-:na-sheem 
miz:ziq:ne 
ha-a-rets 
vay-yo-me-ru 
el 

kal 

qe-hal 

ha-am 
le-mor 
mi-kha-yah 
ham-mo-w-:rash-tee 
ha-yah 
nib-ba 
bee-me 


chiz-qee-ya-hu 
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Jeremiah 26:18 


king 
of Judah 


and told 


all 

the people 
of Judah 
says : 


that this is what 


the LORD 

of Hosts 

‘Zion 

like a field 

will be plowed 
Jerusalem 

a heap of rubble 
will become 
mount 

and the temple 
ridge’ 

a wooded 

put him to death 
? 

Did Hezekiah 
king 


of Judah 


me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yo-mer 
el 

kal 

am 
ye-hu-dah 
le-mor 

koh 

amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
tsee-yo-wn 
sa-deh 
te-cha-resh 
vee-ru:sha:la-yim 
ee-yeem 
tih-yeh 
ve-har 
hab-ba-yit 
le-va‘mo-wt 
ya-ar 
he-ha:met 
he-mi-tu-hu 
chiz-qee-ya-hu 
me:lekh 


ye-hu-dah 
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Jeremiah 26:19 


[or] anyone else 
in Judah 
Did [Hezekiah] not 


fear 


the LORD 


and seek 


favor 

[His] 

relent 

and did not the LORD 
of 


the disaster 


He had pronounced 
against them ? 

But we 

are about to bring 
harm 

great 

on 


ourselves ! ” 


another man 
Now there was 


prophesying 


ve:khal 
ye-hu-dah 
ha-lo 

yare 

et 

YHVH 
vay-chal 

et 

pe-ne 

YHVH 
vay-yin-‘na-:chem 
YHVH 

el 

ha-ra-ah 
a:sher 
dib-ber 
a:le-hem 
va-a-nach-nu 
o-seem 

ra‘ah 
ge-do-w:lah 
al 
naph-sho-w-te-nu 
ve-gam 

eesh 

ha-yah 


mit-nab-be 
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Jeremiah 26:20 


in the name 
of the LORD 
Uriah 

son 

of Shemaiah 
from 
Kiriath-jearim 
He prophesied 
against 

city 

this 

and against 
land 

this 


the same things 


that Jeremiah [did] 
heard 

King 

Jehoiakim 

and all 

his mighty men 
and 


officials 


his words 


sought 


be-shem 
YHVH 
u-ree-ya-hu 
ben 
she-ma-ya:hu 
miq-qir-yat 
hay-ye-a-reem 
vay-yin-na-ve 
al 

ha-eer 
haz-zot 

ve-al 
ha-a-rets 
haz-zot 
ke-khol 

div-re 
yir-me-ya:hu 
vay-yish:ma 
ham-me-lekh 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
ve-khal 
gib-bo-w-raw 
ve:khal 
has-sa‘reem 
et 

de-va-raw 


vay-vaq:qesh 
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and the king 

to put him to death 
found out about it 
But when Uriah 

in fear 

he fled 

and went 

to Egypt 

sent 

Then King 
Jehoiakim 


men 


to Egypt : 


Elnathan 

son 

of Achbor 

some other men 


along with 


They brought 


Uriah 
out of Egypt 
and took him 


to 


ham-me-lekh 
ha-mee-to 
vay-yish:ma 
u-ree-ya-hu 
vay-yi-ra 
vay-yiv-rach 
vay-ya:vo 
mits-ra-yim 
vay-yish-lach 
ham-me-lekh 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
a:na:sheem 
mits-ra-yim 

et 

el-na-tan 

ben 

akh-bo-wr 
va-a:na-sheem 
it-to 

el 

mits-ra-yim 
vay:yo-w:tsee-u 
et 

u-ree-ya-hu 
mim-mits-ra-yim 
vay-vi-u-hu 


el 
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Jeremiah 26:23 


King 

Jehoiakim 

who had him put 
to the sword 


thrown 


and his body 
into 

the burial place 
of the common 
people 
Nevertheless 
supported 
Ahikam 

son 


of Shaphan 


Jeremiah 
so he was not 


handed over to 


the people 
to be put to death 
At the beginning 


of the reign 


ham-me-lekh 


ye-ho-w-ya:‘qeem 


vay-yak:ke-hu 
be-cha-rev 
vay-yash-lekh 
et 

niv-la-to 

el 

qiv-re 

be-ne 

ha-am 

akh 

yad 
a-chee:qam 
ben 
sha-phan 
ha-ye-tah 

et 
yir-me-ya-hu 
le-vil-tee 

tet 

o-to 

ve-yad 
ha-am 
la-ha-mee-to 
be-re-sheet 


mam-le-khet 
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Jeremiah 27:1 


of Zedekiah 
son 

of Josiah 
king 

of Judah 
came 

word 

this 

to 


Jeremiah 


from the LORD 


This is what 
said 

the LORD 
tome: 
“Make 

for yourself 
out of leather straps 
a yoke 

and put it 
on 

your neck 
Send 

word to 


the kings 


ye-ho-w-ya-qim 
ben 
yo:wo:shee-ya:hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ha-yah 
had-da-var 
haz-zeh 

el 

yir-me-yah 
me-et 

YHVH 

le-mor 

koh 

a-:mar 

YHVH 

e-lay 

a:seh 

le-kha 
mo-w:se-ro-wt 
u-mo-to-wt 
u-ne-tat-tam 

al 
tsaw-va-re-kha 
ve-shil-lach:tam 
el 


me-lekh 
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Jeremiah 27:3 


of Edom 


Moab 


Ammon 


Tyre 


and 

Sidon 

through 

the envoys 
who have come 
to Jerusalem 

to 

Zedekiah 

king 

of Judah 


Give them a message 


to 


their masters 


e-do-wm 
ve-el 
me-lekh 
mo-w-av 
ve-el 
me-lekh 
be-ne 
am-mo-wn 
ve-el 
me-lekh 

tsor 

ve-el 
me-lekh 
tsee-do-wn 
be-yad 
mal-a-kheem 
hab-ba-eem 
ye-ru-sha-lim 
el 
tsid-qee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ve-tsiw-vee-ta 
o:tam 

el 
a-do-ne-hem 


le-mor 
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Jeremiah 27:4 


to relay 
from the LORD 
of Hosts 
the God 


of Israel 


made 


the earth 
and the men 
and 


beasts 


on 
the face 

of [it] 

power 

By My great 

arm 

and outstretched 


and | give it 


koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

koh 

to-me-ru 

el 
a:do-ne-khem 
a:no-khee 
a:see-tee 

et 

ha-a-rets 

et 

ha-a:‘dam 
ve-et 
hab-be-he-mah 
a:sher 

al 

pe-ne 
ha-a-rets 
be-kho-chee 
hag-ga-do-wl 
u-viz-ro-w-ee 
han-ne-tu-yah 


u-ne-tat-tee-ha 
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Jeremiah 27:5 


to whom 


| please 


So now 
| 


have placed 


all 

lands 

these 

under the authority 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

of My servant 


| have even 


the beasts 

of the field 
made 

to him 
subject 

will serve him 
and 

All 


nations 


la-a-sher 
ya-shar 
be-e-nay 
ve-at-tah 
a-:no-khee 
na-tat-tee 

et 

kal 
ha-a-ra-tso-wt 
ha-el-leh 
be-yad 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me-lekh 
ba-vel 

av-dee 
ve-gam 

et 

chay-yat 
has-sa-deh 
na-tat-tee 

lo 

le-a-ve-do 
ve-a-ve-du 
o:to 

kal 
hag:go-w-yim 


ve-et 
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Jeremiah 27:6 


Jeremiah 27:7 


his son 


and grandson 


until 
comes 
the time 


of his own land 


will enslave 

him 

nations 

then many 

kings 

and great 

As for the nation 
or kingdom 

that 

does not 


serve 


Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


be-no 

ve-et 

ben 

be-no 

ad 

bo 

et 

ar-tso 

gam 

hu 

ve-a-ve-du 

vo 

go-w:yim 
rab-beem 
u-me-la-kheem 
ge-do-leem 
ve-ha-yah 
hag:go-w 
ve-ham-mam-:la-khah 


a-sher 


et 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me-lekh 


ba-vel 
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Jeremiah 27:8 


and does not 


place 


its neck 


under [his] yoke 


by sword 
and famine 
and plague 


| will punish 


nation 

that 

declares 

the LORD 
until 

| have destroyed 
it 

by his hand 
But as for you 
do not 

listen 

to 


your prophets 


tsaw-va-ro 
be-ol 
me:lekh 
ba-vel 
ba-che-rev 
u-va-ra-av 
u-vad-de-ver 
eph-qod 

al 
hag:go-w 
ha-hu 
ne-um 
YHVH 

ad 
tum-mee 
o-tam 
be-ya-do 
ve-at:‘tem 
al 
tish:-me-u 
el 


ne-vee-e-khem 
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Jeremiah 27:9 


your diviners 


your interpreters of 
dreams 


your mediums 


or your sorcerers 


who 


declare 


“You will not 


serve 


the king 

of Babylon’ 
For 

a lie 

they 
prophesy 

to you 

that will serve 


to remove you 


from 


ve-el 
qo-se-‘me:khem 
ve-el 
cha:lo-mo-te-khem 
ve-el 
o-ne:ne-khem 
ve-el 
kash-sha-phe:-khem 
a-sher 

hem 

o-me:reem 
a:le-khem 

le-mor 

lo 

ta-av-du 

et 

me-lekh 


ba-vel 


nib-be-eem 
la‘khem 
le-ma-an 
har-cheeq 
et-khem 


me-al 


gay 
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Jeremiah 27:10 


your land 


| will banish you 


and you will perish 
But the nation 
that 


will put 


its neck 
under the yoke 
of the king 

of Babylon 
and serve him 
| will leave 

in 

its own land 
declares 

the LORD” 

to cultivate it 
and reside 
init 

And to 
Zedekiah 

king 

of Judah 

| spoke 


the same 


ad-mat:khem 
ve-hid-dach-tee 
et-khem 
va-a-vad-tem 
ve-hag-go:w 
a:sher 

ya-vee 

et 

tsaw-va-ro 
be-ol 

me:lekh 
ba-vel 
va-a-va-do 
ve-hin-nach-tee 
al 

ad-ma-to 
ne-um 

YHVH 
va-a-va-dah 
ve-ya:shav 
bah 

ve-el 
tsid-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
dib-bar-tee 


ke-khal 
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Jeremiah 27:11 


Jeremiah 27:12 


message 


“ Put 


your necks 
under the yoke 
of the king 

of Babylon 
serve 

him 

and his people 
and live ! 
Why 

die 

should you 
and your people 
by sword 

and famine 
and plague 

as 

has decreed 
the LORD 
against 

any nation 
that 


does not 


had-de-va-reem 
ha-el-leh 
le-mor 
ha-vee-u 

et 
tsaw-ve-re-khem 
be-ol 

me-lekh 

ba-vel 

ve-iv-du 

o:to 
ve-am:mo 
wich-yu 
lam-mah 
ta-mu-tu 
at-tah 
ve-am-me:kha 
ba-che-rev 
ba-ra-av 
u-vad-da-ver 
ka-a-sher 
dib-ber 


YHVH 
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Jeremiah 27:13 


serve 


the king 

of Babylon ? 
Do not 

listen 

to 

the words 

of the prophets 


who say 


“You must not 


serve 


the king 

of Babylon’ 
for 

a lie 

they 

are prophesying 
to you 

For 

| have not 
sent them 
declares 


the LORD 


ya-a-vod 

et 

me-lekh 
ba-vel 

ve-al 
tish:me-u 

el 

div-re 
han-ne-vi-eem 
ha-o-me-reem 
a:‘le-khem 
le-mor 

lo 

ta-av-du 

et 

me-lekh 
ba-vel 


kee 


nib-be-eem 
la‘khem 

kee 

lo 
she-lach-teem 
ne-um 


YHVH 


Jeremiah 27:14 


Jeremiah 27:15 


and yet they 

are prophesying 
in My name 
falsely 

therefore 

| will banish 

you 

and you will perish — 
you 

and the prophets 
who prophesy 

to you” 

to 

the priests 

and to 

all 

people 

this 


Then | said 


“This is what 
says : 

the LORD 

Do not 

listen 

to 


the words 


ve-hem 
nib-be-eem 
bish-mee 
lash-sha-qer 
le-ma-an 
had-dee-chee 
et-khem 
va-a-vad-tem 
at-‘tem 
ve-han-ne-vi-eem 
han-nib-be-eem 
la‘khem 

veel 
hak-ko-ha-neem 
ve-el 

kal 

ha-am 

haz-zeh 
dib-bar-tee 
le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 

al 

tish:-me-u 

el 


div-re 
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Jeremiah 27:16 


of your prophets 
who prophesy 
to you 

saying 

“Look 

the articles 

from the house 
of the LORD 

will be brought back 
from Babylon’ 
now 


very soon 


a lie 

They 

are prophesying 
to you 

Do not 

listen 

to them 


Serve 


the king 
of Babylon 
and live ! 
Why 


become 


ne-vee-e-khem 
han-nib-be-eem 
la‘khem 
le-mor 
hin-neh 
khe-le 

vet 

YHVH 
mu-sha-veem 
mib-ba-ve-lah 
at-tah 
me-he-rah 
kee 

she-qer 
hem-mah 
nib-be-eem 
la‘khem 

al 

tish:-me-u 
a:le-hem 
iv-du 

et 

me:lekh 
ba-vel 
wich-yu 
lam-mah 


tih-yeh 
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Jeremiah 27:17 


city 

should this 
aruin ? 

If 

are indeed prophets 
they 

and 

is 

the word 

of the LORD 
with them 
plead with 

let them now 
the LORD 

of Hosts 

not 

be taken 

that the articles 
remaining 

in the house 

of the LORD 

in the palace 

of the king 

of Judah 

and in Jerusalem 
to Babylon 


For 


ha-eer 
haz-zot 
cha-re-bah 
veim 
ne-vi-eem 
hem 

ve-im 

yesh 

de-var 
YHVH 

ittam 
yiph-ge-u 

na 

ba:-YHVH 
tse-va-o-wt 
le-vil-tee 
vo-u 
hak-ke:-leem 
han-no-w-ta-reem 
be-vet 
YHVH 

u-vet 
me:lekh 
ye-hu-dah 
u-vee-ru-sha-lim 
ba-ve-lah 


kee 
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Jeremiah 27:18 


Jeremiah 27:19 


this is what 
says 

the LORD 
of Hosts 
about 


the pillars 


the sea 


the bases 


and the rest 
of the articles 
that remain 
city 

in this 

which 

did not 

take 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 


when he carried 


Jeconiah 
son 


of Jehoiakim 


khoh 

a-mar 

YHVH 

tse-va-o-wt 

el 
ha-am-mu-deem 
veal 

hay:yam 

veal 
ham-me:kho-no-wt 
veal 

ye-ter 
hak-ke-leem 
han-no-w-ta-reem 
ba-eer 

haz-zot 

a:sher 

lo 

le-qa-:cham 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

bag:lo-w:to 

et 

ye:kha-wn-yah 
ben 


ye-ho-w-ya-‘qeem 
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Jeremiah 27:20 


king 
of Judah 


{into exile} from 
Jerusalem 


to Babylon 
along with 
all 

the nobles 
of Judah 
and Jerusalem 
Yes 

this is what 
says 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 
about 

the articles 
that remain 
in the house 
of the LORD 
in the palace 
of the king 
of Judah 
and in Jerusalem : 
to Babylon 


‘They will be carried 


me:lekh 
ye-hu-dah 
mee-ru-sha-lim 
ba-ve-lah 
ve-et 

kal 

cho-re 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
kee 

khoh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

al 
hak-ke-leem 
han-no-w-ta-reem 
bet 

YHVH 

u-vet 

me:lekh 
ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
ba-ve-lah 
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Jeremiah 27:21 


Jeremiah 27:22 


there 
and will remain 
until 


the day 


| attend to them again 


I 


declares 


the LORD 


‘Then I will bring 
them back 


and restore them 


year 
of that same 

near the beginning 
of the reign 
Zedekiah 

of King 

of Judah 

year 

the fourth 

month 

In the fifth 

said 


to me 


ve:sham:mah 
yih-yu 

ad 

yo:-wm 
pa-qe-dee 

o-tam 

ne-um 

YHVH 
ve-ha-a-lee-teem 
va-ha-shee-vo-teem 
el 
ham-ma-:qo-wm 
haz-zeh 

vay:hee 
bash-sha-nah 
ha-hee 
be-re-sheet 
mam-le-khet 
tsid-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
bish-nat 
ha-re-vi-eet 
ba-cho-desh 
ha-cha-mee-shee 
a:mar 


e-lay 
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Jeremiah 28:1 


Hananiah 
son 
of Azzur 


the prophet 


who was from Gibeon 
in the house 

of the LORD 

in the presence 

of the priests 

and all 


the people 


“This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 


of Israel 


‘| have broken 


the yoke 


of the king 


of Babylon 


Within two years 


cha-nan-yah 
ben 

az:zur 
han-na-vee 
a:sher 
mig-giv-o-wn 
be-vet 
YHVH 
le-e-ne 
hak:ko-ha‘neem 
ve-khal 
ha-am 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
le-mor 
sha-var-tee 
et 

ol 

me:lekh 
ba-vel 
be-o-wd 


she-na-ta-yim 
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Jeremiah 28:2 


Jeremiah 28:3 


will restore 


all 

the articles 

of the house 

of the LORD 
that 

removed 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 


from 


here 

and carried 
to Babylon 
And 
Jeconiah 
son 

of Jehoiakim 
king 


of Judah 


ya‘meem 
a:nee 

me-sheev 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 

et 

kal 

ke-le 

bet 

YHVH 

a:sher 

la:qach 
ne-vu-kha-d-nets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

min 
ham-ma:qo-wm 
haz-zeh 
vay:vee-em 
ba-vel 

ve-et 
ye-kha-ne-yah 
ben 
ye:ho-w-ya-‘qeem 
me:lekh 


ye-hu-dah 
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Jeremiah 28:4 


along with 
all 

the exiles 
from Judah 
who went 

to Babylon’ 
| 

will restore 
to 

place 

this 

declares 

the LORD 
‘for 

| will break 
the yoke 

of the king 
of Babylon ’” 
replied 
Jeremiah 
Then the prophet 
to 

Hananiah 
the prophet 
in the presence 


of the priests 


ve-et 

kal 

ga-lut 
ye-hu-dah 
hab-ba-eem 
ba-ve-lah 
a-nee 
me-sheev 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 
ne-um 
YHVH 

kee 

esh-bor 

et 

ol 

me:lekh 
ba-vel 
vay-yo:mer 
yir-me-yah 
han-na-vee 
el 
cha-nan-yah 
han-na-vee 
le-e-ne 


hak-ko-ha‘neem 
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Jeremiah 28:5 


and all 

the people 

who were standing 
in the house 

of the LORD 
said 

Jeremiah 
“Amen!” 

so! 

do 

“ May the LORD 
fulfill 

May the LORD 


the words 


you have prophesied 
and may He restore 
the articles 

house 

of [His] 

and all 

the exiles 

from Babylon 


back 


u-le-e-ne 
khal 

ha-am 
ha-o-me-deem 
be-vet 

YHVH 
vay-yo-mer 
yir-me-yah 
han-na-vee 
a:men 

ken 

ya-a-seh 
YHVH 
ya-qem 
YHVH 

et 
de-va-re-kha 
a:sher 
nib-be-ta 
le-ha:sheev 
ke-le 

vet 

YHVH 
ve:khal 
hag-go-w:lah 
mib-ba-vel 


el 


Jeremiah 28:6 


place 

to this 
Nevertheless 
listen 

now 
message 


to this 


| 

am speaking 

in your hearing 
and in the hearing 
of all 

the people 

The prophets 
who 


preceded 


and me 
you 

of old 
prophesied 
against 
lands 


many 


kingdoms 


ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 

akh 

she:ma 

na 

had-da-var 
haz:zeh 

a-sher 
a-:no-khee 
do-ver 
be-a-ze-ne-kha 
u-ve-a-ze-ne 

kal 

ha-am 
han-ne-vee-eem 
a-sher 

ha-yu 
le:pha-nay 
u-le-pha-ne:kha 
min 

ha-o-w:lam 
vay-yin-na-ve-u 
el 

a-ra-‘tso-wt 
rab-bo-wt 

ve-al 


mam-la-kho-wt 
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Jeremiah 28:7 


Jeremiah 28:8 


and great 

war 

disaster 

and plague 

As for the prophet 
who 
prophesies 
peace 

comes true 
only if the word 
of the prophet 
be recognized 


will the prophet 


sent” 

as one the LORD 
has truly 

took 

Hananiah 


Then the prophet 


the yoke 
off 

the neck 

of Jeremiah 
the prophet 


and broke it 


ge-do-lo-wt 
le-mil-cha-mah 
u-le-ra-ah 
u-le-da-ver 
han-na-vee 
a-sher 
yin-na-ve 
le-sha:-lo-wm 
be-vo 

de-var 
han-na-vee 
yiw-va-da 
han-na-vee 
a-sher 
she:la-cho 
YHVH 
be-e-met 
vay-yig:qach 
cha-nan-yah 
han-na-vee 
et 
ham-mo-w-:tah 
me-al 
tsaw-var 
yir-me-yah 
han-na-vee 


vay-yish-be-re-hu 
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Jeremiah 28:9 


Jeremiah 28:10 


proclaimed 
Hananiah 

And in the presence 
of all 

the people 

says : 


“This is what 


the LORD 
“In this way 


| will break 


the yoke 
of Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


within two years 


off 

the neck 

of all 

the nations ”” 
went 

At this, Jeremiah 
the prophet 


on his way 


vay-yo-mer 
cha-nan-yah 
le-e-ne 

khal 

ha-am 

le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
ka-khah 
esh-bor 

et 

ol 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
be-o-wd 
she-na-ta-yim 
ya:meem 
me-al 
tsaw-var 

kal 
hag-go-w-yim 
vay-ye:lekh 
yir-me-yah 
han-na-vee 


le-dar-ko 


Ney Ou 
wm 
JE 
AD 
Mti 
MN 
JEM 
Aan 
JUW 
MNLF 
WD 
DIMNA 
DOY 
Wd 


Jeremiah 28:11 


came 
the word 

of the LORD 

to 

Jeremiah : 

But shortly after 
had broken 
Hananiah 

the prophet 

the yoke 

off 


[his] neck 


“Go 


and tell 


Hananiah 
says : 


that this is what 


the LORD 
a yoke 
of wood 


“You have broken 


vay:hee 
de-var 
YHVH 

el 
yir-me-yah 
a-cha-re 
she-vo-wr 
cha-nan-yah 
han-na-vee 
et 
ham-mo-w-tah 
me-al 
tsaw-var 
yir-me-yah 
han-na-vee 
le-mor 
ha:lo-wkh 
ve-a:‘mar-ta 
el 
cha-nan-yah 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 
mo-w:tot 
ets 


sha-va-re-ta 
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Jeremiah 28:12 


Jeremiah 28:13 


you have fashioned 
but in its place 
a yoke 

of iron’ 

For 

this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

a yoke 

of iron 

“| have put 

on 

the neck 

of all 

nations 

these 


to make them serve 


Nebuchadnezzar 

king 

of Babylon 

and they will serve him 


| have even 


ve-a'see-ta 
tach-te-hen 
mo-to-wt 
bar-zel 

kee 

khoh 

amar 

YHVH 
tseva:o'wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

ol 

bar-zel 
na-tat-tee 

al 

tsaw-var 

kal 
hag:go-w-yim 
ha-el-leh 
la-a:vod 

et 
ne-vu:khad-nets-tsar 
me-lekh 
ba-vel 
va-a-va-du-hu 
ve-gam 


et 
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Jeremiah 28:14 


of the beasts 
of the field ”” 


given him control 


said 

Jeremiah 

Then the prophet 
to 

Hananiah 

the prophet 


“ Listen 


Hananiah ! 
did not 
send you 
The LORD 
but you 

to trust 
this people 
have persuaded 
in 

a lie 
Therefore 
this is what 
says : 


the LORD 


chay-yat 
has-sa-deh 
na-tat-tee 

lo 
vay-yo-mer 
yir-me-yah 
han-na-vee 
el 
cha-nan-yah 
han-na-vee 
she-ma 

na 
cha-nan-yah 
lo 
she-la-cha-kha 
YHVH 
ve-at-tah 
hiv-tach-ta 
et 

ha-am 
haz-zeh 

al 

sha-ger 
la-khen 

koh 

a-mar 


YHVH 


Jeremiah 28:15 


Jeremiah 28:16 


“lam about to 
remove you 


from 

the face 

of the earth 
this year 
You 

will die 
because 
rebellion 
you have preached 
against 

the LORD ’”” 
died 
Hananiah 
the prophet 
year 

of that very 
month 

And in the seventh 
This 

is the text 
of the letter 
that 

sent 
Jeremiah 


the prophet 


hin-nee 
me:shal-le-cha-kha 
me-al 

pe-ne 
ha-a:da-mah 
hash-sha-nah 
at-tah 

met 

kee 

sa-rah 
dib-bar-ta 

el 

YHVH 
vay-ya-mat 
cha-nan-yah 
han-na-vee 
bash-sha-nah 
ha-hee 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
ve-el-leh 
div-re 
has:se:pher 
a:sher 
sha-lach 
yir-me-yah 


han-na-vee 
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Jeremiah 28:17 


Jeremiah 29:1 


from Jerusalem 
to 

the surviving 
elders 

among the exiles 
and to 


the priests 


the prophets 


and all 


the others 


had carried into exile 
Nebuchadnezzar 
from Jerusalem 

to Babylon 

( This was after 
had been exiled 
Jeconiah 

King 

the queen mother 
the court officials 
the officials 

of Judah 

and Jerusalem 


the craftsmen 


mee-ru-sha:lim 

el 

ye-ter 

ziq:ne 
hag:go-w:lah 
ve-el 
hak-ko-ha-neem 
ve-el 
han-ne-vee-eem 
ve-el 

kal 

ha-am 

a-sher 

heg:-lah 
ne-vu-khad-nets-tsar 
mee-ru-sha-lim 
ba-ve-lah 

a-cha-re 

tset 
ye-kha-ne-yah 
ham-me:lekh 
ve-hag-ge-vee:rah 
ve-has-sa-ree-seem 
sare 

ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 


ve-he-cha-rash 
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Jeremiah 29:2 


and the metalsmiths 


from Jerusalem ) 


The letter was 
entrusted to 


Elasah 

son 

of Shaphan 
and Gemariah 
son 

of Hilkiah 
whom 

sent 
Zedekiah 

king 

of Judah 

to 
Nebuchadnezzar 
King 


in Babylon 


It stated : 
This is what 
says 

the LORD 
of Hosts 
the God 

of Israel 


to all 


ve-ham-mas:ger 
mee-ru-sha-lim 
be-yad 

el-a-sah 

ben 

sha-phan 
u-ge-mar-yah 
ben 
chil-qee-yah 
a:sher 

sha-lach 
tsid-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 

el 
ne-vu-khad-nets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 
ba-ve-lah 
le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 


le-khal 


NLNY 
MJUN N= 
Ooi 


RUDSSY 
oo 

1S 
BOVEY 
wi 
Toe T 
NUY 
m/v 

P meee ae 
W/m 
LOO 
SY 

Neary IKUY Y 
UYS 


Jeremiah 29:3 


Jeremiah 29:4 


the exiles 


who were carried away 
from Jerusalem 

to Babylon: 

“ Build 

houses 

and settle down 

Plant 

gardens 


and eat 


their produce 
Take 

wives 

and have 
sons 

and daughters 
Take 

for your sons 


wives 


your daughters 
and give 


in marriage 


so that they too may 
have 


sons 


hag-go-w:lah 
a-sher 
hig-le-tee 
mee-ru-sha-lim 
ba-ve-lah 
be-nu 
vat-‘teem 
ve-she-vu 
ve-nit-u 
gan-no-wt 
ve-ikh-lu 

et 

pir-yan 

qe-chu 
na:sheem 
ve-ho-w:lee-du 
ba:neem 
u-va-no-wt 
u-qe-chu 
liv:ne-khem 
na-sheem 
ve-et 
be-no-w-te-khem 
te-nu 
la-a‘na-sheem 
ve-te-lad-nah 


ba-neem 
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Jeremiah 29:5 


Jeremiah 29:6 


and daughters 
Multiply 

there 

do not 
decrease 


Seek 


the prosperity 
of the city 


to which 


| have sent you as 


exiles 


Pray 

on its behalf 
to 

the LORD 
for 


if it prospers 


you too 

will prosper ” 
For 

this is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


u-va-no-wt 
u-re-vu 
sham 

ve-al 
tim-a-tu 
ve-dir-shu 
et 
she-lo-wm 
ha-eer 
a:sher 
hig-le-tee 
et-khem 
sham-mah 
ve-hit-pal-lu 
va-a-dah 
el 

YHVH 

kee 
vish-lo-w-mah 
yih-yeh 
la‘khem 
sha-lo-wm 
kee 

khoh 
a:mar 
YHVH 


tse-va-:o-wt 
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Jeremiah 29:7 


Jeremiah 29:8 


the God 
of Israel 
“Do not 


be deceived 


by the prophets 


among you 
and diviners 
and do not 
listen 

to 


the dreams 


you elicit from them 


For 


they 

are falsely prophesying 
to you 

in My name 

| have not 

sent them 

declares 

the LORD” 


For 


e-lo-he 

yis-ra-el 

al 

yash-shee-u 
la-khem 
ne-vee-e:-khem 
a:sher 
be-qir-be-khem 
ve-qo-se-‘me:khem 
ve-al 

tish:me-u 

el 
cha:lo-mo-te-khem 
a:sher 

at-tem 
mach:le-meem 
kee 

ve-she-qer 

hem 
nib-be-eem 
la‘khem 
bish-mee 

lo 
she-lach-teem 
ne-um 

YHVH 


kee 
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Jeremiah 29:9 


Jeremiah 29:10 


this is what 
says : 
the LORD 


“When 


are complete 
Babylon’s 
seventy 

years 

| will attend to 
you 


and confirm 


My promise 


to restore 


you 


to 


know 


the plans 


khoh 

a-mar 

YHVH 

kee 

le-phee 

me:lot 

le-va-vel 
shiv-eem 
sha-nah 
eph-qod 
et-khem 
va-ha-qi-mo-tee 
a:le-khem 

et 

de-va-ree 
hat-to-wv 
le-ha-sheev 
et-khem 

el 
ham-ma-:qo-wm 
haz-zeh 

kee 

a:no-khee 
ya-da-tee 

et 
ham-ma-cha:sha-vot 


a-sher 


Jeremiah 29:11 


| 

have 

for you 
declares 

the LORD 
plans 

to prosper you 
and not 

to harm you 
to give 

you 

a future 

and a hope 
Then you will call 
upon Me 

and come 

and pray 

to Me 

and | will listen 
to you 

You will seek 
Me 

and find Me 
when 

you search for Me 
with all 


your heart 


a-:no-khee 
cho-shev 
a-le-khem 
ne-um 

YHVH 
mach:she-vo-wt 
sha-lo-wm 
ve-lo 

le-ra-ah 

la-tet 

la‘khem 
a-cha-reet 
ve-tiq:vah 
u-qe-ra‘tem 
o-tee 
va-ha-lakh-tem 
ve-hit-pal-lal-tem 
e-lay 
ve-sha-ma-tee 
a-le-khem 
u-viq:qash:tem 
o-tee 
u-me:tsa:‘tem 
kee 
tid-re-shu-nee 
be:khal 


le-vav-khem 
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Jeremiah 29:12 


Jeremiah 29:13 


| will be found 
by you 
declares 


the LORD 


and | will restore you 


from captivity 
and gather 
you 

from all 


the nations 


and places 
to which 


| have banished you 


declares 
the LORD 


| will restore 


you to 

the place 
from which 
| sent 

you 


into exile” 


ve-nim-tse-tee 
la‘khem 

ne-um 

YHVH 
ve-shav-tee 

et 
she-vi-te-khem 
ve-qib-bats-tee 
et-khem 

mik:kal 
hag:go-w-yim 
u-mik-kal 
ham-me:-qo:w:mo-wt 
a:sher 
hid-dach-tee 
et-khem 

sham 

ne-um 

YHVH 
va-ha-shi-vo-tee 
et-khem 

el 
ham-ma-qo-wm 
a:sher 
hig-le-tee 
et-khem 
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Jeremiah 29:14 


Because 

you may say 
has raised up 
for us 

“The LORD 
prophets 


in Babylon” 


this is what 
says 

the LORD 
about 

the king 
who sits 

on 

throne 
David’s 

and 

all 

the people 
who remain 
city 

in this 

your brothers 
who 

did not 


go 


kee 
a-mar-tem 
he:qeem 
la-nu 
YHVH 
ne-vi-eem 
ba-ve-lah 
kee 
khoh 
a:mar 
YHVH 
e 
ham-me:lekh 
hay-yo-wo-shev 
e 
kis-se 
da-wid 
ve-el 
kal 
ha-am 
hay-yo:wo-shev 
ba-eer 
haz-zot 
a:che-khem 
a:sher 
lo 


ya-tse-u 


Jeremiah 29:15 


Jeremiah 29:16 


with you 
into exile — 
this is what 
says : 

the LORD 


of Hosts 


“1 will send 


against them 


sword 


and famine 


and plague 
and I will make 
them 

figs 


like rotten 


they cannot 
be eaten 

so bad 

| will pursue 
them 

with sword 


and famine 


it-te-khem 
bag:go-w:lah 
koh 

amar 

YHVH 
tseva:o'wt 
hin:nee 
me-shal-le-ach 
bam 

et 

ha-che-rev 

et 

ha-ra-av 

ve-et 
had-da-ver 
ve-na-tat-tee 
o-w:'tam 
kat-te-e-‘neem 
hash-sho-a-reem 
a-sher 

lo 
te-a-khal-nah 
me:ro-a 
ve-ra-daph-tee 
a-cha-re-hem 
ba-che-rev 


ba-ra-av 
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Jeremiah 29:17 


Jeremiah 29:18 


and plague 

| will make them 
a horror 

to all 

the kingdoms 
of the earth — 

a curse 

a desolation 
and an object of scorn 
and reproach 
among all 

the nations 

to which 


| banish them 


| will do this because 


they have not 
listened 

to 

My words 
declares 

the LORD 
which 

| sent 

to 


them 


u-vad-da-ver 
u-ne-tat-teem 
liz-va-‘ah 
le-khol 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 
le-a‘lah 
u-le-sham-mah 
ve:lish-re-qah 
u-le-cher-pah 
be-khal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
hid-dach-teem 
sham 

ta-chat 

a:sher 

lo 

sha-me-u 

el 

de-va-ray 
ne-um 

YHVH 

a:sher 
sha-lach-tee 
a:le-hem 


et 


NU SUY 
MHC 
RS (shed. 

JS 

TY fom 
on yh 
RSS 
RMLUISY 
ROY 
IAY 
Jeg 
MM A 
REE 
MAS R 
MUU 

yit 


Jeremiah 29:19 


through My servants 


the prophets 


again and again 


And neither have you 
[exiles] 


listened 
declares 


the LORD ” 


So hear 

the word 
of the LORD 
all 


you exiles 


| have sent away 
from Jerusalem 
to Babylon 
This is what 
says 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

about 

Ahab 


son 


a-va-day 
han-ne-vi-eem 
hash:kem 
ve-sha:lo-ach 
ve-lo 
she-ma-tem 
ne-um 

YHVH 
ve-at-tem 
shim-u 
de-var 

YHVH 

kal 
hag-go-w-lah 
a:sher 
shil-lach-tee 
mee-ru-sha-lim 
ba-ve-lah 
koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

el 

ach-av 


ben 
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Jeremiah 29:20 


Jeremiah 29:21 


of Kolaiah 

and 

Zedekiah 

son 

of Maaseiah 

who are prophesying 
to you 

in My name: 


lies 


“| will deliver 

them 

to 

Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

and he will kill them 
before your very eyes 
Because 

of them 

will use this curse 
all 

the exiles 

of Judah 

who 


are in Babylon 


qo-w:la-yah 
ve-el 
tsid-qee-ya-hu 
ben 
ma-a:se-yah 
han-nib-be-eem 
la‘khem 
bish-mee 
sha-qer 
hin-nee 
no-ten 

o-tam 

be-yad 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 
ve-hik-kam 
le-e-ne-khem 
ve-luq:qach 
me-hem 
qe:la-lah 
le-khol 

ga-lut 
ye-hu-dah 
a:sher 
be-va-vel 


le-mor 
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Jeremiah 29:22 


make 

“May the LORD 
you like Zedekiah 
and Ahab 

whom 

roasted 

the king 

of Babylon 

in the fire !’ 


For 


they have committed 


an outrage 


in Israel 


by committing 
adultery 


with 
the wives 
of their neighbors 


and speaking 


in My name 

lies 

which 

| did not 

command them [to do] 


ye-sim-kha 
YHVH 
ke-tsid-qee-ya-hu 
u-khe-e-chav 
a:sher 
qa:lam 
me:lekh 
ba-vel 

ba-esh 

ya-an 

a:sher 

a:su 
ne-va:lah 
be-yis-ra-el 
vay-na-a:phu 
et 

ne-she 
re-e-hem 
vay-dab-be-ru 
da-var 
bish-mee 
she-qer 
a:sher 

lo-w 
tsiw-vee-tim 
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Jeremiah 29:23 


am He who knows 
and | am a witness 
declares 


the LORD ” 


Shemaiah 

the Nehelamite 
You are to tell 
that 

this is what 
says 

the LORD 

of Hosts 

the God 


of Israel 


you 
have sent out 

“In your own name 
letters 

to 

all 


the people 


of Jerusalem 


hu-yo-dé:a‘ 
va-ed 

ne-um 

YHVH 

veel 
she-ma-ya:hu 
han-ne-che-la-mee 
to-mar 
le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
le-mor 

ya-an 

a:sher 

at-tah 
sha-lach-ta 
ve-shim:khah 
se-pha:reem 
el 

kal 

ha-am 

a:sher 


bee-ru-sha-lim 
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Jeremiah 29:24 


Jeremiah 29:25 


to 
Zephaniah 
son 

of Maaseiah 
the priest 
and to 

all 


the priests 


You said [to 
Zephaniah] : 


‘The LORD 

has appointed 

you priest 

in place of 
Jehoiada 

to be 

the chief officer 

in the house 

of the LORD 
responsible for any 


madman 


who acts like a 
prophet — 


you must put 
him 
in 


stocks 


ve-el 
tse-phan-yah 
ben 
ma-a:se-yah 
hak-ko-hen 
ve-el 

kal 
hak-ko-ha-neem 
le-mor 

YHVH 
ne-ta-ne-kha 
kho-hen 
ta-chat 
ye-ho-w-ya-da 
hak-ko-hen 
lih:yo-wt 
pe-qi-deem 
bet 

YHVH 

le-khal 

eesh 
me:shug:ga 
u-mit-nab-be 
ve-na-tat-tah 
o-to 

el 


ham-mah-pe-khet 
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Jeremiah 29:26 


and neck irons 
So now 

why 

have you not 
rebuked 
Jeremiah 


of Anathoth 


who poses as a 
prophet 


among you ? 


For 


he has sent 

to us 

[in] Babylon 
claiming : 

will be lengthy 
Since the exile 
build 

houses 

and settle down 
plant 

gardens 


and eat 


their produce ’” 


ve-el 
hats-:tsee-noq 
ve-at-tah 
lam-mah 

lo 

ga-ar-ta 
be-yir-me-ya-hu 
ha-an-ne-to-tee 
ham-mit-nab-be 
la-khem 

kee 

al 

ken 

sha-lach 
elenu 

ba-vel 

le-mor 
a-ruk-kah 

hee 

be-nu 

vat-‘teem 
ve-she-vu 
ve-nit-u 
gan-no-wt 
ve-ikh-lu 

et 
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Jeremiah 29:27 


Jeremiah 29:28 


however, had read 
( Zephaniah 


the priest 


letter 

this 

[to] 

Jeremiah 

the prophet ) 
came 

Then the word 
of the LORD 
to 


Jeremiah : 


“Send 

a message 
all 

the exiles 
telling 
what 

says 

the LORD 
concerning 
Shemaiah 
the Nehelamite 


Because 


vay-yiq-ra 
tse:phan-yah 
hak-ko-hen 
et 
has:se:pher 
haz-zeh 
be-a-ze-ne 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
le-mor 
she-lach 

al 

kal 
hag-go-w:lah 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 

el 
she-ma-yah 
han-ne:che-la-mee 


ya-an 


Jeremiah 29:29 


Jeremiah 29:30 


Jeremiah 29:31 


has prophesied 
to you — 
Shemaiah 
though | 

did not 


send him — 


and has made you 
trust 


a lie 


this is what 
says : 
the LORD 


a 


| will surely punish 


Shemaiah 


the Nehelamite 


and his descendants 
no 


He will have 


one 


left 


a:sher 
nib-ba 
la‘khem 
she-ma-yah 
va-a-:nee 

lo 
she-lach-tee 
vay-yav-tach 
et-khem 

al 

sha-qer 
la-khen 

koh 

a-mar 

YHVH 
hin-nee 
pho-qed 

al 
she-ma-yah 
han-ne:che-la-mee 
ve-al 
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Jeremiah 29:32 


among 
people 

this 

nor 

will he see 

the good 

that 

| 

will bring 

to My people 
declares 

the LORD 

for 

rebellion 

he has preached 
against 

the LORD’” 
This is the word 
that 

came 

to 

Jeremiah 

from 


the LORD 


“This is what 


says : 


be-to-wkh 
ha-am 
haz-zeh 
ve-lo 
yir-eh 
vat-to-wv 
a:sher 
a-nee 
o-seh 
le-am-mee 
ne-um 
YHVH 

kee 

sarah 
dib-ber 

al 

YHVH 
had-da-var 
a:sher 
ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
me-et 
YHVH 
le-mor 

koh 


a:‘mar 


Jeremiah 30:1 


Jeremiah 30:2 


the LORD 
the God 


of Israel 


‘Write 


all 

the words 
that 

| have spoken 


to you 


For 

behold 

the days 

are coming 
declares 

the LORD 
when I will restore 
from captivity 
My people 
Israel 

and Judah 


declares 


YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
le-mor 
ke-tav 
le-kha 

et 

kal 
had-de-va-reem 
a:sher 
dib-bar-tee 
e-le-kha 

el 

se-pher 
kee 
hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
ve-shav-tee 
et 

she-vut 
am-mee 
yis-ra-el 
vee-hu-dah 


a:mar 
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Jeremiah 30:3 


the LORD 

| will restore them 
to 

the land 

that 

| gave 


to their fathers 


and they will possess 
it mn 

These 

are the words 

that 

spoke 

the LORD 


concerning 


Israel 


and Judah 

Yes 

this is what 
says : 

the LORD 

“A cry 

of panic 

is heard — 

[a cry] of terror 
not 


of peace 


YHVH 
va-ha-shi-vo-teem 
el 

ha-a-rets 
a:sher 
na-tat-tee 
la-a-vo-w:tam 
vee-re-shu-ha 
ve-el-leh 
had-de-va-reem 
a:sher 
dib-ber 

YHVH 

el 

yis-ra-el 

ve-el 
ye-hu-dah 
kee 

khoh 

a-mar 

YHVH 

qo-wl 
cha-ra-dah 
sha-ma-e-nu 
pa-chad 
veen 


sha-lo-wm 
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Jeremiah 30:4 


Jeremiah 30:5 


Ask 

now 

and see: 

Can 

give birth ? 

a male 

Why then 

do | see 

every 

man 

with his hands 
on 

his stomach 
like a woman in labor 
turned 

and every 
face 

pale ? 

awful 


How 


day will be ! 
that 

None will be 
like it ! 

the time 


distress 


sha-a-lu 


na 


yo-led 

za-khar 
mad-du-a 
ra-ee-tee 

khal 

ge-ver 

ya:daw 

al 

cha-la-tsaw 
kay-yo-w-le-dah 
ve-:ne-heph-khu 
khal 

pa-neem 
le-ye-ra-qo-wn 
ho-w 

kee 

ga-do-wl 
hay-yo:-wm 
ha-hu 
me-a-yin 
ka:mo-hu 
ve-et 


tsa-rah 
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Jeremiah 30:6 


Jeremiah 30:7 


It is 
of Jacob’s 
out of it 


but he will be saved 


day 

On that 
declares 
the LORD 
of Hosts 

| will break 
the yoke 
off 

their necks 
their bonds 
and tear off 
and no 
enslave 
them 
longer 


will strangers 


Instead, they will serve 


the LORD 


their God 


and 


David 


hee 
le-ya-a-qov 
u:mim:men:nah 
yiw-va-she-a 
ve-ha-yah 
vay:yo:wm 
ha-hu 

ne-um 

YHVH 
tse-va-o-wt 
esh-bor 

ul-lo 

meal 
tsaw-va-re:kha 
u-mo-ws:ro-w:te:kha 
a-nat-teq 

ve-lo 

ya-av-du 

vo 

o-wd 

za-‘reem 
ve-a-ve-du 

et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ve-et 
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Jeremiah 30:8 


Jeremiah 30:9 


their king 
whom 

| will raise up 
for them 

As for you 
do not 

be afraid 
My servant 
O Jacob 
declares 

the LORD 
and do not 
be dismayed 
O Israel 


For 


| will surely save you 


out of a distant place 


your descendants 
from the land 

of their captivity ! 
will return 

Jacob 

to quiet 

and ease 


with no one 


mal-kam 
a-sher 
a-qeem 
la-hem 
ve-at-tah 

al 

tee-ra 
av-dee 
ya-a-qov 
ne-um 

YHVH 

ve-al 

te-chat 
yis-ra-el 

kee 

hin-nee 
mo-wo:shee:a:kha 
me-ra-:cho-wq 
ve-et 
zar-a:kha 
me-e-rets 
shiv-yam 
ve-shav 
ya-a-qov 
ve-sha-qat 
ve-sha-a-nan 


ve-en 


Jeremiah 30:10 


to make him afraid 
For 

with you 

| [am] 

declares 

the LORD 

to save you 
Though 

| will completely 
destroy 

all 

the nations 

to which 


| have scattered you 


| will not 


completely destroy 
you 


Yet | will discipline you 
justly 
leave you unpunished 


and will by no means 


"n 


For 


ma-cha-reed 

kee 

it-te-kha 

a-nee 

ne-um 

YHVH 
le-ho-wo-shee-e-kha 
kee 

e-e-seh 

kha-lah 

be:khal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
ha-phi-tso-w-tee:kha 
sham 

akh 

o-te-kha 

lo 

e-e-seh 

kha-lah 
ve-yis-:sar-tee:kha 
lam-mish-pat 
ve-naq-:qeh 

lo 

a-naq-qe:ka 


kee 
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Jeremiah 30:11 


Jeremiah 30:12 


this is what 
says : 

the LORD 

is incurable 
“Your injury 
[is] grievous 
your wound 
[There is] no one 
to plead your cause 
no 

for your sores 
remedy 
recovery 

no 

for you 

All 

your lovers 
have forgotten 
you 

they no longer 
seek you 


for 


as an enemy would 
| have struck you 
with the discipline 


of someone cruel 


khoh 

a-mar 
YHVH 
a:nush 
le-shiv-rekh 
nach-lah 
mak-ka-tekh 
en 

dan 
dee-nekh 
le-ma-zo-wr 
re-phu-o-wt 
te-a-lah 

en 

lakh 


kal 


me-a-ha-va-yikh 


she-khe-chukh 


o-w-takh 

lo 

yid-ro-shu 
kee 

mak-kat 
o-w-yev 
hik:-kee-teekh 
mu:sar 


akh-za-ree 
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Jeremiah 30:13 


Jeremiah 30:14 


because of 

your great 

iniquity 

and your numerous 
sins 

Why 

do you cry out 

over 

your wound ? 

has no cure ! 

Your pain 

Because of 

your great 

iniquity 

and your numerous 
sins 

| have done 

these things 

to you 
Nevertheless 

all 

who devour you 
will be devoured 
and all 

your adversaries — 
every one of them — 


into exile 


al 

rov 
a-wo-nekh 
a-tse-mu 
chat-to-ta-yikh 
mah 

tiz-aq 

al 

shiv-rekh 
anush 
makh-o-vekh 
al 

rov 
a-wo-nekh 
a-tse-mu 
chat-to-ta-yikh 
a-see-tee 
el-leh 

lakh 

la‘khen 

kal 
o-khe-la-yikh 
ye-a-khe-lu 
ve-khal 
tsa-ra-yikh 
kul-lam 


bash-she-vee 
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Jeremiah 30:15 


Jeremiah 30:16 


will go off 


will be plundered 


Those who plundered 
you 


and all 
who raided you 


will be raided 


But 
| will restore 


your health 


your wounds 
and heal 
declares 
the LORD 
because 
an outcast 
they call 
you 

Zion 

for whom 
cares ” 


no one 


This is what 


says : 


ye-le-khu 
ve-ha-yu 
sho-sa-yikh 
lim-shis-sah 
ve-khal 
bo-ze-za-yikh 
et-ten 
la-vaz 

kee 

a-a-leh 
a-ru-khah 


lakh 


u-mim:-mak:-ko-w-:ta-yik 
h 


er-pa-ekh 
ne-um 
YHVH 

kee 
nid-da-chah 
qa-re-u 
lakh 
tsee-yo-wn 
hee 
do-resh 

en 

lah 

koh 


a:‘mar 
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Jeremiah 30:17 


Jeremiah 30:18 


the LORD 


“Twill restore 
the fortunes of 
tents 

Jacob’s 

on his dwellings 
and have compassion 
will be rebuilt 
And the city 

on her 

own ruins 

and the palace 
in 

its rightful place 
will stand 

will proceed 
from them 
Thanksgiving 

a sound 

of celebration 

| will multiply them 
and they will not 
be decreased 

| will honor them 
and they will not 


be belittled 


YHVH 

hin-nee 

shav 

she-vut 

a-ho-le 
ya-a-qo-wv 
u-mish-ke-no-taw 
a-ra-chem 
ve-niv-ne-tah 
eer 

al 

til-lah 
ve-ar-mo-wn 

al 

mish-pa-to 
ye-shev 
ve-ya-tsa 
me-hem 
to-w:dah 
ve-qo-wl 
me:sa:cha:‘qeem 
ve-hir-bi-teem 
ve-lo 

yim-a-tu 
ve-hikh-bad-teem 
ve-lo 


yits-a-ru 


yO va 
TT 

row 
Yoo 
HS RY 
LY» 
YS PG LUMy 
MENY 
ATEI 
DS 
JID 

pee a 
OMe 


MeL 


POD EIS 
YNY 
YOO 
PON EI, 
JY 
Vimo 


Jeremiah 30:19 


will be 

Their children 

as in days of old 

and their congregation 
before Me 

will be established 


and | will punish 


all 

their oppressors 
will be 

Their leader 

one of their own 
and their ruler 
from their midst 


will arise 


And I will bring him 
near 


and he will approach 


would dare 


on his own 


to approach 


ve-ha-yu 
va:naw 
ke-qe-dem 
va-a-da-to 
le-pha-nay 
tik-ko-wn 
u:pha-qad-tee 
al 

kal 
lo-cha-tsaw 
ve-ha-yah 
ad-dee-ro 
mim-men-nu 
u-mo:she-lo 
miq:-qir-bo 
ye-tse 
ve-hiq-rav-tee 
ve-nig-gash 
e-lay 

kee 

mee 

hu 

zeh 

a-rav 

et 

lib-bo 


la-ge-shet 


DO cea ca 
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Jeremiah 30:20 


Jeremiah 30:21 


Me?” 
declares 

the LORD 

“ And you will be 
My 

people 

and | 

will be 

your 

God” 
Behold 

the storm 

of the LORD 
with fury 
has gone out 


a whirlwind 


upon 
the heads 

of the wicked 
swirling down 
will not 

turn back 


The fierce anger 


of the LORD 


until 


e-lay 

ne-um 
YHVH 
wih-yee:-tem 
lee 

le-am 
ve-a-no-khee 
eh-yeh 
la‘khem 
le-lo-heem 
hin-neh 
Sa-a-rat 
YHVH 
che-mah 
ya-tse-ah 
Sa-ar 
mit-go-w-rer 
al 

rosh 
re-sha-eem 
ya-chul 

lo 

ya:shuv 
cha-ro-wn 
aph 

YHVH 


ad 
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Jeremiah 30:22 


Jeremiah 30:23 


Jeremiah 30:24 


He has fully 
accomplished 


the purposes 
of His heart 
to come 

In the days 
you will understand 
this 

time ” 

“ At that 
declares 
the LORD 
“Twill be 
the God 

of all 

the families 
of Israel 
and they 
will be 

My 

people” 
This is what 
says : 

the LORD 
found 


favor 


a-so-to 

ve-ad 
ha-qee:mo 
me:zim-mo-wt 
lib-bo 
be-a-cha-reet 
hay-ya-meem 
tit-bo-wn-nu 
vah 

ba-et 

ha-hee 
ne-um 

YHVH 

eh-yeh 
le-lo-+heem 
le-khol 
mish-pe-cho-wt 
yis-ra-el 
ve-hem-mah 
yih-yu 

lee 

le-am 

koh 

a:mar 

YHVH 

ma-tsa 
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Jeremiah 31:1 


Jeremiah 31:2 


in the wilderness 
“The people 

who survived 

the sword 

went 

to find rest” 

when Israel 

in the past, [saying] : 
The LORD 

appeared 

to us 

love 

you with an everlasting 
“1 have loved 


therefore 


| have drawn you 

with loving devotion 
Again 

| will build you 

and you will be rebuilt 
O Virgin 

Israel 

Again 

you will take up 

your tambourines 


and go out 


bam-mid-bar 
am 

se-ree-de 
cha-rev 
ha-lo-wkh 
le-har-gee-o 
yis-ra-el 
me-ra:cho-wq 
YHVH 

nir-ah 

lee 
ve-a-ha-vat 
o-w:lam 
a-hav-teekh 
al 

ken 
me-shakh-teekh 
cha-sed 
o-wd 
ev-nekh 
ve-niv-net 
be-tu-lat 
yis-ra-el 
o-wd 

ta-dee 
tup-pa-yikh 


ve-ya-tsat 
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Jeremiah 31:3 


Jeremiah 31:4 


dancing 

in joyful 
Again 

you will plant 
vineyards 

on the hills 
of Samaria 
the farmers 
will plant 
and enjoy the fruit 
For 

there will be 
a day 

will call out 
when watchmen 
on the hills 
of Ephraim 

‘ Arise 

let us go up 
to Zion 

to 

the LORD 
our God !’” 
For 

this is what 
says : 


the LORD 


bim-cho-wl 
me:sa:cha:‘qeem 
o-wd 
tit-te-ee 
khe-ra-meem 
be-ha-re 
sho-me-ro-wn 
na-te-u 
no-te-eem 
ve-chil-le-lu 
kee 

yesh 

yo-wm 
qa-re-u 
no-tse-reem 
be-har 
eph-ra-yim 
qu:mu 
ve-na-a-leh 
tsee-yo-wn 

el 

YHVH 
e-lo-he-nu 
kee 

khoh 

amar 
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Jeremiah 31:5 


Jeremiah 31:6 


Jeremiah 31:7 


“ Sing 

for Jacob 

with joy 

shout 

for the foremost 
of the nations ! 
Make 

your praises heard 
and say 

save 


“O LORD 


Your people 


the remnant 

of Israel !’ 
Behold 

| will bring 

them 

from the land 

of the north 

and gather them 
from the farthest parts 
of the earth 
including 

the blind 


and the lame 


ran-nu 
le-ya-a-qov 
sim-chah 
ve-tsa-ha-lu 
be-rosh 
hag-:go-w-yim 
hash-mee-u 
hal-lu 
ve-im-ru 
ho-wo-sha 
YHVH 

et 

am-me:kha 

et 

she-e-reet 
yis-ra-el 
hin-nee 
me-vee 
o-w:tam 
me-e-rets 
tsa:pho-wn 
ve-qib-bats-teem 
mee-yar-ke-te 
arets 

bam 

iw-ver 
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Jeremiah 31:8 


expectant mothers 


and women in labor 


assembly ! 
as a great 


They will return 


with weeping 


They will come 


and by their 
supplication 


| will lead them 

| will make them walk 
beside 

streams 

of waters 

path 

ona level 

where they will not 


stumble 


For 

lam 

Israel’s 
Father 

and Ephraim 


is My firstborn 


"n 


ha-rah 
ve-yo-le-det 
yach-daw 
qa-hal 
ga-do-wl 
ya-shu-vu 
hen-nah 
biv-khee 
ya-vo-u 
u-ve-ta-cha:nu-neem 
o-w-vee-lem 
o-w:lee-khem 
el 

na-cha:le 
ma-yim 
be-de-rekh 
ya-shar 

lo 
yik-ka-she-lu 
bah 

kee 
ha-yee-tee 
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le-av 
ve-eph-ra-yim 
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Jeremiah 31:9 


Hear 

the word 

of the LORD 

O nations 

and proclaim it 
coastlands 


in distant 


“The One who 
scattered 


Israel 

will gather them 
and keep them 
as a shepherd 
[keeps] his flock 
For 

has ransomed 


the LORD 


Jacob 
and redeemed him 


the hand 


that had overpowered 
him 

from 

They will come 

and shout for joy 


on the heights 


of Zion 


shim-u 

de-var 

YHVH 
go-w:yim 
ve-hag:gee-du 
va-ee-yeem 
mim-mer-chaq 
ve-im-ru 
me:za-reh 
yis-ra-el 
ye-qab-be-tsen-nu 
u-she-ma:ro 
ke-ro-eh 

ed-ro 

kee 

pha-dah 
YHVH 

et 

ya-a-qov 
u-ge-a:lo 
mee-yad 
cha-zaq 
mim-men-nu 
u-va-u 
ve-rin-ne-nu 
vim-ro-wm 


tsee-yo-wn 
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Jeremiah 31:10 


Jeremiah 31:11 


Jeremiah 31:12 


they will be radiant 
over 
the bounty 


of the LORD — 


the grain 
and 
new wine 
and 


oil 


the young 

of the flocks 

and herds 

will be 

Their life 

garden 

like a well-watered 
and never 

again 


will they languish 


Then 

will rejoice 
the maidens 
with dancing 


young men 


ve-na-ha-ru 
el 

tuv 

YHVH 

al 

da-gan 

ve-al 
tee-rosh 
ve-al 
yits-har 
ve-al 

be-ne 

tson 
u-va-qar 
ve-ha-ye-tah 
naph-:sham 
ke-gan 
ra-veh 

ve-lo 
yo-w:see:phu 
le-da-a-vah 
o-wd 

az 

tis-mach 
be-tu-lah 
be-ma-cho-wl 


u-va-chu-reem 


Jeremiah 31:13 


and old 

as well 

| will turn 

their mourning 
into joy 

and give them comfort 
and joy 

for their sorrow 
| will fill 

the souls 

of the priests 
abundantly 
My people 
with 

My goodness ” 
and will fill 
declares 

the LORD 

This is what 
says : 

the LORD 

“ A voice 

in Ramah 

is heard 
mourning 
weeping 


and great 


u-ze-qe-neem 
yach-daw 
ve-ha-phakh-tee 
ev-lam 
le-sa-so-wn 
ve-ni-cham-teem 
ve-sim-mach-teem 
mee-go-w:nam 
ve-riw-ve-tee 
ne-phesh 
hak:ko-ha‘neem 
da-shen 
ve-am-:mee 

et 

tu-vee 

yis-ba-u 

ne-um 

YHVH 

koh 

amar 

YHVH 

qo-wl 

be-ra:mah 
nish-ma 

ne-hee 

be-khee 


tam-ru-reem 
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Jeremiah 31:14 


Jeremiah 31:15 


Rachel 
weeping 

for 

her children 
[and] refusing 


to be comforted 


because 

they are no more” 
This is what 
says : 

the LORD 
“Keep 

your voice 
from weeping 
and your eyes 
from tears 
for 

will come 

the reward 
for your work 
declares 


the LORD 


Then [your children] 
will return 


from the land 


of the enemy 


rachel 
me-vak:kah 
al 

ba-ne-ha 
me:a:nah 
le-hin-na-chem 
al 

ba-ne-ha 
kee 
e-nen-nu 
koh 

amar 

YHVH 
min-ee 
qo-w:lekh 
mib-be-khee 
ve-e-na-yikh 
mid-dim-ah 
kee 

yesh 
sa-khar 
liph-ul-la-tekh 
ne-um 

YHVH 
ve-sha-vu 
me-e-rets 


o-w'yev 
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Jeremiah 31:16 


So there is 

hope 

for your future 
declares 

the LORD 

will return 

and your children 
to their own land 
| have surely 
heard 

Ephraim’s 


moaning : 


‘You disciplined me 


severely 


calf 


like an untrained 


Restore me 

that | may return 
for 

You [are] 

the LORD 


my God 


After 
| returned 


| repented 


ve-yesh 
tiq:vah 
le-a-cha-ree-tekh 
ne-um 

YHVH 
ve-sha-vu 
va‘neem 
lig-vu-lam 
sha-mo-w-a 
sha-ma-tee 
eph-ra-yim 
mit-:no-w-ded 
yis-sar-ta-nee 
va-iw-va-ser 
ke-e-gel 

lo 

lum-mad 
ha-shee-ve-:nee 
ve-a-shu-vah 
kee 

at-tah 

YHVH 
e-lo-hay 

kee 

a-cha-re 
shu-vee 


ni-cham-tee 
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Jeremiah 31:17 


Jeremiah 31:18 


Jeremiah 31:19 


and after 


| was instructed 


| struck [my thigh] 


in grief 

| was ashamed 
and 
humiliated 
because 

| bore 

the disgrace 
of my youth’ 
son 

a precious 

to Me 


Is not Ephraim 


child ? 


a delightful 


Though | often 
speak 

against him 
remember 
him 

I still 


Therefore 


ve-a-cha-re 
hiw-va-de-ee 
sa:phaq:tee 
al 

ya-rekh 
bo-she-tee 
ve-gam 
nikh-lam-tee 
kee 
na-sa-tee 
cher-pat 
ne-u-ray 
ha-ven 
yaq:qeer 

lee 
eph-ra-yim 
im 

ye-led 
sha-a-shu-eem 
kee 

mid-de 
dab-be-ree 
bo 

za‘khor 
ez:ke-ren-nu 
o-wd 


al 
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Jeremiah 31:20 


yearns for him 


My heart 


| have great 
compassion 


for him ” 
declares 
the LORD 


“Set up 


the roadmarks 


establish 


the signposts 


in mind 


Keep the highway 
the road 

you have traveled 
Return 

O Virgin 

Israel 

return 

to 

cities of yours 
these 


How long 


ra-chem 
ara:cha:men:nu 
ne-um 

YHVH 
hats-tsee-vee 
lakh 
tsee-yu:neem 
si:mee 

lakh 
tam-ru-reem 
shi-tee 
lib-bekh 
lam:sil-lah 
de-rekh 
ha-la-khe-ti 
u-vee 
be-tu-lat 
yis-ra-el 
shu-vee 

el 

a-ra-yikh 
el-leh 


ad 
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Jeremiah 31:21 


Jeremiah 31:22 


will you wander 
daughter ? 

O faithless 

For 

has created 

the LORD 

a new thing 

in the land — 

a woman 

will shelter 
aman” 

This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

they will once again 


speak 


word 

this 

in the land 

of Judah 

and in its cities : 


“When I restore 


ma-tay 
tit-cham-ma-qeen 
hab-bat 
hash-sho-w-ve-vah 
kee 

vara 

YHVH 
cha-da-shah 
ba-a-rets 
ne-qe-vah 
te-so-w-vev 
ga-ver 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
o-wd 
yo-me-ru 

et 
had-da-var 
haz-zeh 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
u-ve-a-raw 


be-shu-vee 
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Jeremiah 31:23 


them 

from captivity 
bless you 
“May the LORD 
dwelling place 
O righteous 
mountain’ 

O holy 

will dwell 

in [the land] 
And Judah 
and all 

its cities 
together 

the farmers 
and those who move 
with the flocks 
for 

| will refresh 
soul 

the weary 


all 


who are weak” 
and replenish 
At 


this 


et 
she-vu:tam 
ye-va-:rekh-kha 
YHVH 
ne-veh 
tse-deq 

har 
haq:qo-desh 
ve-ya:she-vu 
vah 
ye-hu-dah 
ve:khal 
araw 
yach:daw 
ik-ka:reem 
ve-na-se-u 
ba-e-der 

kee 
hir-ve-tee 
ne-phesh 
a-ye:phah 
ve-khal 
ne:phesh 
da-a-vah 
mil-le-tee 

al 
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Jeremiah 31:24 


Jeremiah 31:25 


Jeremiah 31:26 


| awoke 
and looked around 


My sleep 


had been most 
pleasant 


to me 


a“ 


The days 
are coming ” 
declares 

the LORD 


“when I will sow 


the house 


of Israel 


and the house 
of Judah 

with the seed 
of man 

[and] 


of beast 


Just as 
| watched 
over them 
to uproot 


and tear down 


he-qee-tso-tee 
va-er-eh 
u-she-na-tee 
a-re-vah 

lee 

hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
ve-Za-ra-tee 
et 

bet 

yis-ra-el 
ve-et 

bet 
ye-hu-dah 
zera 

a:dam 
ve-ze-ra 
be-he-mah 
ve-ha-yah 
ka-a-sher 
sha-qad-tee 
a:le-hem 
lin-to-wosh 


ve-lin-to-wts 
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Jeremiah 31:27 


Jeremiah 31:28 


to demolish 
destroy 

and bring disaster 
so 

| will watch 
over them 

to build 

and to plant” 
declares 

the LORD 
days 

“In those 

it will no 

be said : 
longer 

‘The fathers 
have eaten 
sour grapes 
and the teeth 
of the children 
are set on edge’ 


Instead 


each 
for his own iniquity 
will die 


If anyone 


ve-la-ha-ros 
u-le-ha-a-veed 
u-le-ha-re-a 
ken 

esh-qod 
a:le-hem 
liv-no-wt 
ve-lin-to-w-a 
ne-um 
YHVH 
bay-ya-meem 
ha-hem 

lo 

yo-:me:ru 
o-wd 
a-vo-wt 
a-khe-lu 
vo-ser 
ve-shin-ne 
va‘neem 
tiq:he-nah 
kee 

im 

eesh 
ba-a-wo-no 
ya-mut 


kal 
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Jeremiah 31:29 


Jeremiah 31:30 


eats 

the sour grapes 
will be set on edge 
his own teeth 
Behold 

the days 

are coming 
declares 

the LORD 

when | will make 
with 

the house 

of Israel 

and with 

the house 

of Judah 
covenant 

anew 

It will not 


be like the covenant 


| made 

with 

their fathers 
when 


| took them 


ha-a‘dam 
ha-o-khel 
hab-bo-ser 
tiq:he-nah 
shin-naw 
hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
ve-kha-rat-tee 
et 

bet 

yis-ra-el 
ve-et 

bet 
ye-hu-dah 
be-reet 
cha-da-shah 
lo 
khab-be-reet 
a:sher 
ka-rat:tee 
et 
a-vo-w:tam 
be-yo-wm 


he-che-zee-qee 


ANART 
SU 
VEIL 
Toret 
XNU 
KTR 
Mm)» 
m5 
My 
TDS 
AUY 
r 

‘toe 
SYN 
TON 
‘tone 

Be oo Oe 
pes 
LL Aa 
Hd 
Pow 
NUY 
SAU 
r 
ra 
MN 
>- mf 


Jeremiah 31:31 


Jeremiah 31:32 


by the hand 
to lead them 
out of the land 


of Egypt — 


a covenant 
though | 

was a husband 
to them ” 
declares 

the LORD 

“ But 

this 


is the covenant 


| will make 
with 

the house 
of Israel 
after 

days 
those 
declares 


the LORD 


ve-ya:dam 
le-ho-w:tsee-am 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
a-sher 
hem-mah 
he-phe-ru 

et 

be-ree-tee 
ve-a:no-khee 
ba-al-tee 
vam 

ne-um 

YHVH 

kee 

zot 
hab-be-reet 
a-sher 
ekh-rot 

et 

bet 

yis-ra-el 
a-cha-re 
hay-ya‘-meem 
ha-hem 
ne-um 


YHVH 


Jeremiah 31:33 


| will put 

My law 

in their minds 
on 

their hearts 
and inscribe it 
And I will be 
their 

God 

and they 

will be 

My 

people 

No 

teach 

longer 

will each man 
his neighbor 
[or] 

his brother 
saying 
“Know 


the LORD’ 


na-tat-tee 

et 

to-w-ra-tee 
be-qir-bam 
ve-al 

lib-bam 
ekh-ta-ven-:nah 
ve-ha-yee-tee 
la-hem 
le-lo-heem 
ve-hem-mah 
yih-yu 

lee 

le-am 

ve-lo 
ye:lam:me-du 
o-wd 

eesh 

et 

re-e-hu 
ve-eesh 

et 

a-chee 

le-mor 

de:u 

et 


YHVH 


sarin 
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Jeremiah 31:34 


because 

they will all 

know 

Me 

from the least of them 
to 

the greatest 
declares 

the LORD 

For 

| will forgive 

their iniquities 
their sins 

no 

and will remember 
more ” 

Thus 

says 

the LORD 

who gives 

the sun 

for light 

by day 

[who] sets in order 
the moon 

and stars 


for light 


kee 
khul-lam 
ye-de-u 
o-w:tee 
le-migq:tan:nam 
ve-ad 
ge-do-w:lam 
ne-um 
YHVH 

kee 

es-lach 
la-a-wo-nam 


u-le-chat-ta-tam 


koh 

a-:mar 

YHVH 

no-ten 

she-mesh 

le-o-wr 

yo:w:mam 
chuq-qot 

ya-‘re-ach 
ve-kho-w:kha-veem 


le-o-wr 
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Jeremiah 31:35 


by night 

who stirs up 

the sea 

roar — 

so that its waves 
the LORD 

of Hosts 

is His name: 

“ Only if 
departed 

fixed order 

this 

from My presence 
declares 


the LORD 


descendants 
would Israel’s 
cease 

to be 

a nation 
before Me” 


ever 


This is what 
says : 


the LORD 


la-ye-lah 
ro-ga 
hay:yam 
vay-ye-he-mu 
gal-law 

YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 

im 

ya:mu-shu 
ha-chuq:qeem 
ha-el-leh 
mil-le-pha-nay 
ne-um 

YHVH 

gam 

ze-ra 

yis-ra-el 
yish-be-tu 
mih-yo-wt 
go-w 
le-pha-nay 

kal 
hay-ya‘meem 
koh 

a:mar 


YHVH 


Jeremiah 31:36 


Jeremiah 31:37 


“ Only if 

could be measured 
the heavens 

above 

searched out 

and the foundations 
of the earth 


below 


would | 
reject 

all 
descendants 
of Israel’s 
because of 


all 


they have done” 
declares 

the LORD 

are coming ” 
“The days 
declares 

the LORD 

will be rebuilt 
“when this city 


for [Me] 


im 
yim-mad-du 
sha-‘ma-yim 
mil-ma-lah 
ve-ye-cha-qe:ru 
mo-ws:de 
e-rets 
le-mat-tah 
gam 

a-‘nee 

em-as 
be:khal 
ze-ra 
yis-ra-el 


al 


ne-um 
YHVH 
hin-neh 
ya‘mi-‘ma 

ne um 

YHVH 
ve:niv:ne-tah 
ha-eer 


la-‘YHVH 
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Jeremiah 31:38 


from the tower 
of Hananel 
Gate 

to the Corner 
stretch out 

will once again 
line 

The measuring 
straight 

to 

the hill 

of Gareb 

and then turn 
toward Goah 
The whole 
valley 

of the dead bodies 
and ashes 

and all 

the fields 

as 

Valley 

far as the Kidron 
to 

the corner 
Gate 


of the Horse 


mim-mig-dal 
cha-nan-el 
sha-ar 
hap-pin-nah 
ve-ya-tsa 

o-wd 

qe:wēh 
ham-mid-dah 
neg-do 

al 

giv-at 

ga-rev 
ve-na-sav 
go-a-tah 
ve-khal 
ha-e-meq 
hap-pe-ga-reem 
ve-had-de-shen 
ve-khal 
hash-she-ré-mot 
ad 

na-chal 
qid-ro-wn 

ad 

pin-nat 

sha-ar 
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Jeremiah 31:39 


Jeremiah 31:40 


to the east 
will be holy 
to the LORD 
It will never 


be uprooted 


or demolished” 


again 


This is the word 
that 

came 

to 

Jeremiah 
from the LORD 
year 

in the tenth 
of Zedekiah 
king 

of Judah 
which 

year 


was the eighteenth 


of Nebuchadnezzar 


miz-ra-chah 
qo-desh 
la‘YHVH 

lo 
yin-na-tesh 
ve-lo 
ye-ha-res 
o-wd 
le-o-w:lam 
had-da-var 
a:sher 
ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
me-et 

YHVH 
bish-nat 
ha-a-si-reet 
le-tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
hee 
hash-sha-nah 
she-mo-neh 
es-reh 
sha-nah 
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Jeremiah 32:1 


At that time 
the army 

of the king 
of Babylon 


was besieging 


Jerusalem 

and Jeremiah 
the prophet 
was 

imprisoned 

in the courtyard 
of the guard 
which was 

in the palace 

of the king 

of Judah 

For 

had imprisoned him 
Zedekiah 

king 

of Judah 

saying : 

“Why 

are you 
prophesying 


You claim that 


ve-az 
chel 

me:lekh 

ba-vel 

tsa-reem 

al 

ye-ru-sha-lim 
ve-yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
ha-yah 

kha-lu 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
a:sher 

bet 

me:lekh 
ye-hu-dah 
a:sher 

ke-la-o 
tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
le-mor 
mad-du-a 
at-tah 

nib-ba 


le-mor 
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Jeremiah 32:2 


Jeremiah 32:3 


like this ? 
says 

the LORD 
‘Behold 


| am about to deliver 


city 

this 

into the hand 

of the king 

of Babylon 

and he will capture it 
Zedekiah 

king 

of Judah 

will not 

escape 

from the hands 
of the Chaldeans 


but 


he will surely be 
delivered 


into the hand 
of the king 


of Babylon 


and will speak with 
him 


koh 

a:mar 

YHVH 
hin-nee 
no-ten 

et 

ha-eer 
haz-zot 
be-yad 
me:lekh 
ba-vel 
u-le-kha-dah 
ve-tsid-qee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 

lo 
yim-ma-:let 
mee-yad 
hak-kas-deem 
kee 
hin-na-ton 
yin-na-ten 
be-yad 
me:lekh 
ba-vel 


ve-dib-ber 


Puy 
oy 
O SEE 
Sk 

4 

bea 

A 
E 
Éi 
UYS 

JE 

ROW SY 
YD Bony 
WwW fm 
ROY 

YJ 

DJM 
L=M 

M KUY 
uy 

IITR 


Te 
pa 
wm 

JOL 
NY 


Jeremiah 32:4 


face 
to 
face 


eye 


to eye 
and see him 
to Babylon 


He will take 


Zedekiah 
where 

he will stay 
until 

| attend to 
him 
declares 
the LORD 

If 

you fight 
against 

the Chaldeans 
you will not 
succeed ’” 
replied 
Jeremiah 


came 


pee 
ve-e-naw 

et 

é-no 

tir-e-nah 
u-va-vel 
yo-w:likh 

et 
tsid-qee-ya-hu 
ve-sham 
yih-yeh 

ad 

pa-qe-dee 
o-to 

ne-um 

YHVH 

kee 
til-la-cha-mu 
et 
hak-kas-deem 
lo 
tats-lee-chu 
vay-yo:mer 
yir-me-ya-hu 


ha-yah 
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Jeremiah 32:5 


Jeremiah 32:6 


“The word 
of the LORD 
to me 
saying : 
Behold ! 
Hanamel 
the son 
Shallum 

of your uncle 
is coming 
to 

you to say 
‘Buy 

for yourself 
my field 

in Anathoth 
for 

you have 
the right 

of redemption 
to buy it’ 
came 

to me 
Hanamel 


my cousin 


de-var 
YHVH 

e-lay 
le-mor 
hin-neh 
cha:nam-el 
ben 
shal-lum 
do-de:kha 
ba 

e-le-kha 
le-mor 
qe:neh 
le-kha 

et 

sa-‘dee 
a:sher 
ba-a-na-to-wt 
kee 

le-kha 
mish-pat 
hag-ge-ul-lah 
liq:no-wt 
vay-ya-vo 
e-lay 
cha:nam-el 


ben 
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Jeremiah 32:7 


Jeremiah 32:8 


had said 


Then, as the LORD 


in the courtyard 
of the guard 


and urged me 


buy 


‘Please 


my field 


in Anathoth 


in the land 

of Benjamin 
for 

you own 

the right 

of inheritance 
and 
redemption 
Buy it 

for yourself ’” 
Then | knew 


that 


do-dee 
kid-var 

YHVH 

el 

cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
vay-yo:mer 
e-lay 

qe:neh 

na 

et 

sa:‘dee 

a:sher 
ba-a:na-to-wt 
a:sher 
be-e-rets 
bin-ya-meen 
kee 

le-kha 
mish-pat 
hay-rush-shah 
u-le-kha 
hag-ge-ul-lah 
qe:neh 

lakh 

va-e-da 


kee 
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was the word 
of the LORD 
this 

So | bought 


the field 


Hanamel 


from my cousin 


in Anathoth 


and | weighed out 


seventeen 


shekels 


of silver 

| signed 
the deed 
and sealed 


called in witnesses 


and weighed out 


the silver 


de-var 
YHVH 

hu 
va-eq:neh 
et 
has-sa-deh 
me-et 
cha-nam-el 
ben 

do-dee 
a:sher 
ba-a:na-to-wt 
va-esh-qa:lah 
lo 

et 
hak:ke-seph 
shiv-ah 
she-qa:leem 
va-a-sa-rah 
hak:ka-seph 
va-ekh-tov 
bas:se:pher 
va-ech:tom 
va-a-ed 
e-deem 
va-esh-qol 


hak-ke-seph 
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Jeremiah 32:9 


Jeremiah 32:10 


on the scales 
Then | took 
the deed 


of purchase — 


the sealed 

copy with its terms 
and conditions 

as well as 

the open copy — 
and | gave 


this deed 


to 

Baruch 

son 

of Neriah 
the son 

of Mahseiah 
in the sight 
Hanamel 


of my cousin 


and the witnesses 


who were signing 


be-mo:ze:na-yim 
va-eq-qach 

et 

se-pher 
ham-miq-:nah 
et 

he-cha-tum 
ham-mits-vah 
ve-ha-:chuq:qeem 
ve-et 
hag-ga-lui 
va-et-ten 

et 
has:se-pher 
ham-miq:nah 
el 

ba-rukh 

ben 
ne-ree-yah 
ben 
mach-:se-yah 
le-e-ne 
cha:nam-el 
do-dee 
u-le-e-ne 
ha-e-deem 


hak-ko-te-veem 
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Jeremiah 32:11 


Jeremiah 32:12 


agreement 


the purchase 


and all 

the Jews 

sitting 

in the courtyard 
of the guard 

| instructed 
Baruch 


In their sight 


“This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 


Take 


deed 
of purchase — 


of the 


be-se-pher 
ham-miq-:nah 
le-e-ne 

kal 
hay-ye-hu-deem 
hay-yo:she-veem 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
va-a-tsaw-veh 
‘et 

ba-rukh 
le-e-ne-hem 
le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 
la-qo-w-ach 

et 
has:se:pha-reem 
ha-el-leh 

et 

se-pher 
ham-miq-:nah 


haz-zeh 
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Jeremiah 32:13 


Jeremiah 32:14 


both the sealed copy 


copy 

open 

and the 

and put them 
jar 

in a clay 

to 

preserve them 
time 

for a long 

For 

this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

will again 

be bought 
Houses 

fields 

and vineyards 
land ” 


in this 


veet 
he-cha-tum 
ve-et 
se-pher 
hag-ga-lui 
haz:zeh 
u-ne-tat-tam 
bikh-lee 
cha-res 
le-ma-an 
ya:am-du 
ya-meem 
rab-beem 
kee 

khoh 

amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
o-wd 
yiq:qa:nu 
vat-‘teem 
ve-sa-do-wt 
u-khe-ra-meem 
ba-a-rets 


haz-zot 
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Jeremiah 32:15 


| prayed 

to 

the LORD : 
After 

| had given 
the deed 
of purchase 
to 

Baruch 

son 


of Neriah 


a“ Oh 
Lord 


GOD ! 


You 
have made 


the heavens 
and the earth 
power 

by Your great 
arm 


and outstretched 


va-et:pal-lel 
el 

YHVH 
a:cha-re 
tit-tee 

et 

se-pher 
ham-miq:nah 
el 

ba-rukh 

ben 
ne-ree-yah 
le-mor 

a-hah 
a-do-nay 
YHVH 
hin-neh 
at-tah 
a:see-ta 

et 
hash-sha:ma-yim 
ve-et 
ha-a-rets 
be-kho-cha-kha 
hag-ga-do-wl 
u-viz-ro-a-kha 


han-ne-tu-yah 
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Jeremiah 32:16 


Jeremiah 32:17 


Nothing 
is too difficult 


for You ! 


You show 
loving devotion 
to thousands 
but lay 

the iniquity 
of the fathers 
into 

the laps 

of their children 
after them 
God 

O great 

and mighty 

is the LORD 
of Hosts 
whose name 
the One great 
in counsel 
and mighty 

in deed 
whose 


eyes 


lo 

yip-pa-le 
mim-:me:kha 
kal 

da-var 

o-seh 

che-sed 
la-a-la‘pheem 
u-me:shal-lem 
a-won 
a-vo-wt 

el 

cheq 
be-ne-hem 
a:cha-:re-hem 
ha-el 
hag-ga-do-wl 
hag-gib-bo-wr 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 
ge-dol 
ha-e-tsah 
ve-rav 
ha-a-lee-lee-yah 
a:sher 


e-ne-kha 
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Jeremiah 32:18 


Jeremiah 32:19 


are on 
all 

the ways 
of the sons 
of men 

to reward 
each one 


according to his ways 


and according to the 
fruit 


of his deeds 


You performed 
signs 

and wonders 

in the land 

of Egypt 

and You do so to 
day 

this very 


both in Israel 


and among all 
mankind 


And You have made 
for Yourself 
aname 


to this day 


phe-qu-cho-wt 
al 

kal 

dar-khe 
be-ne 

a:dam 

la-tet 
le-eesh 
kid-ra-khaw 
ve-khiph-ree 
ma-a-la:-law 
a-she-r-sa 
me:ta 
o-to-wt 
u-mo-phe:teem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ad 
hay:yo:wm 
haz:zeh 
u-ve-yis-ra-el 
u-va-a:‘dam 
vat-ta-a-seh 
le-kha 

shem 


kay:yo-wm 
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Jeremiah 32:20 


as is the case 


You brought 


Your people 


Israel 

out of the land 
of Egypt 

with signs 

and wonders 
hand 

with a strong 
arm 

and an outstretched 
terror 

and with great 
You gave 


them 


land 

this 

that 

You had sworn 
their fathers 


to give 


a land 


haz:zeh 
vat-to-tse 

et 

am-me:kha 

et 

yis-ra-el 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
be-o-to-wt 
u-ve:-mo-wph-teem 
u-ve-yad 
cha-za-qah 
u-ve-ez-ro-w-a 
ne-tu-yah 
u-ve-mo-w:ra 
ga-do-wl 
vat-tit-ten 
la-hem 

et 

ha-a-rets 
haz:zot 
a-sher 
nish-ba-ta 
la-a-vo-w:tam 
la-tet 

la-hem 


e-rets 


TE 
R 

Ty 

WM 

ty 
SYN 
only 
myo 
AE 
POE aay. 
uy 
pees nT 
ora ileal is dae 
DAY 
ANANN 
JY6L 

IY 

Gas 

ty 

ont lye 

se gel 
NUY 

Eee Ey 
MY EN 
TTJ 

(OS 

only 


Jeremiah 32:21 


Jeremiah 32:22 


flowing 

with milk 
and honey 
They came in 


and possessed it 


but they did not 
obey 

Your voice 

in Your law 
They failed 


or walk 


all 

that 

You commanded 
them 


to perform 


to do 


and so You have 
brought 


upon them 


all 
disaster 
this 


See how 


Za-vat 
cha-lav 
u-de-vash 
vay-ya-vo-u 
vay-yir-shu 
o-tah 

ve-lo 
sha-me-u 
ve-qo-w:le:kha 
u-ve-to-ro-te-kha 
lo 

ha-la-khu 

et 

kal 

a-sher 
tsiw:vee-tah 
la-hem 
la-a-so-wt 

lo 

asu 
vat-taq-re 
o-tam 

et 

kal 

ha-ra-ah 
haz:zot 


hin-neh 
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Jeremiah 32:23 


Jeremiah 32:24 


the siege ramps 
are mounted 
against the city 
to capture it 
the city 

has been given 
into the hands 
of the Chaldeans 
who are fighting 
against it 

And by 

sword 

and famine 

and plague 
What 

You have spoken 
has happened 
as You 

now see ! 

Yet You 

have said 

to me 

O Lord 

GOD 

“Buy 

for yourself 


the field 


has-so-le-lo-wt 
ba-u 

ha-eer 
le-la-khe-dah 
ve-ha-eer 
nit-te-nah 
be-yad 
hak-kas-deem 
han-nil-chasmeem 
a:le-ha 
mip-pe-ne 
ha-che-rev 
ve-ha-ra-av 
ve-had-da-ver 
va-a-sher 
dib-bar-ta 
ha-yah 
ve-hin-ne-kha 
ro-eh 
ve-at-tah 
a‘mar-ta 

e-lay 

a-do-nay 
YHVH 

qe-:neh 

le-kha 


has-sa-deh 
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Jeremiah 32:25 


with silver 

and call in 
witnesses 

even though the city 
has been delivered 
into the hands 

of the Chaldeans ! ’” 
came 

Then the word 

of the LORD 

to 


Jeremiah 


“ Behold 

| 

am the LORD 
the God 

of all 

flesh 

for Me ? 

too difficult 


Is anything 


Therefore 
this is what 
says : 


the LORD 


bak-ke-seph 
ve-ha-ed 
e-deem 
ve-ha-eer 
nit-te-nah 
be-yad 
hak-kas-deem 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
le-mor 
hin-neh 
a-nee 

YHVH 
e-lo-he 

kal 

ba-sar 
hamim-men-nee 
yip:pa-le 

kal 

da-var 
la-khen 

koh 

a-mar 


YHVH 
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Jeremiah 32:26 


Jeremiah 32:27 


Jeremiah 32:28 


Behold 


| am about to deliver 


city 

this 

into the hands 

of the Chaldeans 
and 

of Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

who will capture it 
will come in 

And the Chaldeans 
who are fighting 
against 

city 

this 


on fire 


and burn it 
along with 
the houses 


of those who 


hin-nee 

no-ten 

et 

ha-eer 

haz:zot 

be-yad 
hak-kas-deem 
u-ve-yad 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me-lekh 

ba-vel 
u-le-kha-dah 
u-va-u 
hak-kas-deem 
han-nil-cha-meem 
al 

ha-eer 

haz:zot 
ve-hits-tsee-tu 
et 

ha-eer 

haz:-zot 

ba-esh 
u-se-ra:phu-ha 
ve-et 
hab-bat-teem 


a-sher 
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Jeremiah 32:29 


by burning incense 
on 

their rooftops 

to Baal 

and by pouring out 
drink offerings 
gods 


to other 


provoked Me to anger 


For 


the children 

of Israel 

and 

of Judah 
nothing but 
have done 

evil 

in My sight 

from their youth 
indeed 


[they] 


have done nothing but 


provoke Me to anger 


qit-te-ru 

al 
gag-go-w:te-hem 
lab-ba-al 
ve-his-si-khu 
ne-sa-kheem 
le-lo-heem 
a-che-reem 
le-ma-an 
hakh-i-se-nee 
kee 

ha-yu 

ve-ne 
yis-ra-el 
u-ve-ne 
ye-hu-dah 
akh 

o-seem 

ha-ra 
be-e-nay 
min-ne-u-ro-te-hem 
kee 

ve-ne 
yis-ra-el 


akh 


makh-i-seem 
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Jeremiah 32:30 


by the work 
of their hands 
declares 

the LORD 

For 

has aroused 


My wrath 


and fury 


it was built 


until now 


Therefore | will 
remove it 


from 
My presence 
because of 


all 


o-tee 
be-ma-a-seh 
ye-de-hem 
ne-um 
YHVH 

kee 

al 

ap-:pee 
ve-al 
cha-ma-tee 
ha-ye-tah 
lee 

ha-eer 
haz-zot 
le-min 
hay:yo:wm 
a:sher 
ba-nu 
o-w:tah 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
la-ha-see-rah 
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Jeremiah 32:31 


Jeremiah 32:32 


the evil 

the children 
of Israel 
and 


of Judah 


have done 


to provoke Me to 
anger — 


they 

their kings 

their officials 
their priests 

and prophets 
the men 

of Judah 

and the residents 
of Jerusalem 
They have turned 
to Me 

their backs 

and not 

their faces 
Though | taught 
them 


again and again 


they would not 


ra-at 

be-ne 

yis-ra-el 
uvene 
ye-hu-dah 
a:sher 

asu 
le-hakh-i-se-nee 
hem-mah 
mal-khe-hem 
sa‘re-hem 
ko-ha-ne-hem 
u-ne-vee-e-hem 
ve-eesh 
ye-hu-dah 
ve-yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
vay-yiph-nu 
e-lay 

o-reph 

ve-lo 
pha-neem 
ve-lam-med 
o-tam 
hash:kem 
ve-lam-med 


ve-e-‘nam 
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Jeremiah 32:33 


listen 

or respond 

to discipline 
They have placed 
their abominations 
in the house 

that 

bears 

My Name 

and so 

have defiled it 


They have built 


the high places 


of Baal 


in the Valley of 
Hinnom 


to make their sons 


pass through 


and daughters 
the fire to Molech — 
something 


| never 


sho-me-eem 
la-qa-chat 
mu-sar 
vay:ya-see-mu 
shiq-:qu:tse-hem 
bab-ba-yit 
a-sher 

niq-:ra 
she-mee 

alaw 
le-tam-me:o 
vay-yiv-nu 

et 

ba-mo-wt 
hab-ba-al 
a-sher 

be-ge 

ben 

hin-nom 
le-ha-a-veer 
et 

be-ne-hem 
ve-et 
be-no-w:te-hem 
lam-mo-lekh 
a-sher 


lo 
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Jeremiah 32:34 


Jeremiah 32:35 


commanded them 
nor had it ever 


entered 


My mind 


that they should 
commit 


an abomination 


such 


to sin 

and cause Judah 
Now 

therefore 

this is what 

says : 

the LORD 

the God 

of Israel 

about 

city 

this 

of which 

you 

say 

“It will be delivered 


into the hand 


tsiw-vee-teem 
velo 
a-le-tah 

al 

lib:-bee 
la-a-so-wt 
hat-to-w-e-vah 
haz:zot 
le-ma-an 
ha-cha-ti 
et 
ye-hu-dah 
ve-at-tah 
la-khen 
koh 

amar 
YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

el 

ha-eer 
haz:zot 
a-sher 
at-tem 
o-me-reem 
nit-te-nah 


be-yad 
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Jeremiah 32:36 


of the king 
of Babylon 

by sword 
and famine 


and plague’ 


| will surely gather 
[My people] 


from all 
the lands 
to which 


| have banished them 


in My furious anger 


wrath 

and great 

and | will return them 
to 

place 

this 

and make them dwell 
in safety 

They will be 

My 

people 


and | 


me-lekh 

ba-vel 
ba-che-rev 
u-Va-ra-av 
u-vad-da-ver 
hin-nee 
me-qab-be-:tsam 
mik-kal 
ha-a-ra-tso-wt 
a-sher 
hid-dach-teem 
sham 

be-ap:pee 
u-va:cha-ma-tee 
u-ve-qe-tseph 
ga-do-wl 
va-ha-shi-vo-teem 
el 
ham-ma-qo-wm 
haz:zeh 
ve-ho-shav-teem 
la-ve-tach 
ve-ha-yu 

lee 

le-am 


va-a:nee 
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Jeremiah 32:37 


Jeremiah 32:38 


will be 
their 
God 

| will give 
them 
heart 
one 

way 


and one 


so that they will 
always fear Me 


for their own good 


and for the good of 
their children 


after them 
| will make 
with them : 
covenant 


an everlasting 


| will never 
turn away 
from 


doing good to them 


eh-yeh 
la-hem 
le-lo-heem 
ve-na-tat-tee 
la-hem 

lev 

e-chad 
ve-de-rekh 
e-chad 
le-yir-ah 
o-w-tee 

kal 
hay-ya‘-meem 
le-to-wv 
la-hem 
ve-liv-ne-hem 
a-cha-re-hem 
ve-kha-rat:tee 
la-hem 
be-reet 
o-w:lam 
a-sher 

lo 

a-shuv 
me:-a-cha-re-hem 
le-he-tee-vee 


o-w:'tam 
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Jeremiah 32:39 


Jeremiah 32:40 


My fear 

and I will put 

in their hearts 

so that they will never 
turn away 

from Me 

Yes | will rejoice 

in 


doing them good 


plant them 
land 

in this 

and | will faithfully 
with all 

My heart 

and with all 
My soul 

For 

this is what 
says : 

the LORD 

Just as 

| have brought 
on 


people 


ve-et 
yir-a-tee 
et-ten 
bil-va-vam 
le-vil-tee 
sur 
me:a:lay 
ve-sas:tee 
a:le-hem 
le-he-teev 
o-w:tam 
u-ne-ta-teem 
ba-a-rets 
haz:-zot 
be-e-met 
be:khal 
lib:-bee 
u-ve-khal 
naph-shee 
kee 

khoh 
amar 
YHVH 
ka-a-sher 
he-ve-tee 
el 


ha-am 
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Jeremiah 32:41 


Jeremiah 32:42 


all 

disaster 
great 

this 

so 

| will 

bring 

on 

them 

all 

the good 

| 

have promised 
them 

will be bought 
And fields 
land 

in this 
about which 
you 

are saying 

a desolation 
“It is 


without 


haz:zeh 

et 

kal 

ha-ra-ah 
hag-ge-do-w:lah 
haz:-zot 

ken 
a-no-khee 
me-vee 
a:-le-hem 

et 

kal 
hat-to-w-vah 
a-sher 
a-:no-khee 
do-ver 
a-le-hem 
ve-niq:nah 
has-sa-deh 
ba-a-rets 
haz:zot 
a-sher 
at-tem 
o-me-reem 
she:ma:mah 
hee 


me-en 
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Jeremiah 32:43 


man 
or beast 

it has been delivered 
into the hands 

of the Chaldeans’ 
Fields 

with silver 

will be purchased 
will be signed 

and deeds 


sealed 


and witnessed 
in the land 


of Benjamin 


in the areas 
surrounding 


Jerusalem 

and in the cities 
of Judah — 

the cities 


of the hill country 


the foothills 
[and] 

the Negev — 
because 


| will restore them 


a:dam 
u-ve-he-mah 
nit-te-nah 
be-yad 
hak-kas-deem 
sa-do-wt 
bak-ke-seph 
yiq-nu 
ve-kha-to-wv 
bas:se-pher 
ve-cha-to-wm 
ve-ha-ed 
e-deem 
be-e-rets 
bin-ya-min 
u-vis-vee-ve 
ye-ru-sha-lim 
u-ve-a:re 
ye-hu-dah 
u-ve-a-re 
ha-har 
u-ve-a-re 
hash-she:phe:lah 
u-ve-a-re 
han-ne-gev 
kee 


a-sheev 
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Jeremiah 32:44 


from captivity 
declares 

the LORD” 
came 

the word 

of the LORD 

to 

[him] 

a second time 
While Jeremiah] 
was still 
confined 

in the courtyard 


of the guard 


“Thus 

says 

the LORD 

who made the earth 
the LORD 

who formed 

it 

and established it 
the LORD 

is His name: 


Call 


et 
she-vu:tam 
ne-um 

YHVH 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
she-neet 
ve-hu 
o-w-den-nu 
a-tsur 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 

o-sah 

YHVH 
yo-w-tser 
o-w:tah 
la-ha-khee-nah 
YHVH 
she-mo 
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Jeremiah 33:1 


Jeremiah 33:2 


Jeremiah 33:3 


to Me 

and | will answer 
and show 

you 


great 


and unsearchable 
things 


you do not 
know 

For 

this is what 
says 

the LORD 
the God 

of Israel 
about 

the houses 
city 


of this 


and the palaces 
of the kings 


of Judah 


that have been torn 
down 


for defense against 


the siege ramps 


and the sword: 


e-lay 
ve-e-e-ne-ka 
ve-ag-gee-dah 
le-kha 
ge-do-lo-wt 
u-ve-tsu-ro-wt 
lo 

ye-da-tam 
kee 

khoh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 

al 

bat-te 

ha-eer 

haz:-zot 

ve-al 

bat-te 
mal-khe 
ye-hu-dah 
han-ne-tu-tseem 
el 
has-so-le-lo-wt 
ve-el 


he-cha-rev 
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Jeremiah 33:4 


are coming 


to fight 


The Chaldeans 


and to fill [those 
places] 


with 
the corpses 


of the men 


| will strike down 
in My anger 


and in My wrath 


| have hidden 
My face 

city 

from this 
because of 
all 

its wickedness 
Nevertheless 
| will bring 

to it 

health 


and healing 


and | will heal [its 
people] 


and reveal 


ba-eem 


le-hil-la-chem 


et 


hak-kas-deem 


u-le-mal-am 
et 

pig-re 
ha-a‘dam 
a:sher 
hik-ke-tee 
ve-ap-pee 


u-va:cha-ma-tee 
va-a:sher 
his-tar-tee 
pha-nay 
me-ha-eer 
haz:-zot 

al 

kal 

ra‘a-tam 
hin-nee 
ma-a-‘leh 

lah 

a-ru-khah 
u-mar-pe 
u-re-:pha-teem 


ve-gil-le-tee 
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Jeremiah 33:5 


Jeremiah 33:6 


to them 

the abundance 

of peace 

and truth 

| will restore 

from captivity 

Judah 

and 

Israel 

and will rebuild them 
as in former times 
And | will cleanse them 
from all 

the iniquity 

they have committed 
against Me 

and will forgive 


all 


their sins 


la-hem 

a-te-ret 
sha:lo-wm 
ve-e-met 
va-ha:shi-vo-tee 
et 

she-vut 
ye-hu-dah 

ve-et 

she-vut 

yis-ra-el 
u-ve-ni-teem 
ke-va-ri-sho-nah 
ve-ti-har-teem 
mik-kal 
a-wo-:nam 
a-sher 

cha-te-u 

lee 
ve-sa-lach-tee 


le-khol 


a-wo-no-w-te-hem 


a-sher 


cha-te-u 


lee 


va-a-sher 


(OG 
{VW 
(WAN JL 
TSN 
TF LLU'RY 
r 

yoo 
OVO 
TON 
YOU 
JANU 
PO aN 


EUY NIU 
= Ney 
Jum 
MYNE 
NUY 

YY @m 

>d 
TILSEN 
SY 
LON 
NUY 

YY Our 

>d 

NUY 


Jeremiah 33:7 


Jeremiah 33:8 


of rebellion 
against Me 
So [this city] will bring 
Me 

renown 

joy 

praise 

and glory 
before all 
the nations 
of the earth 
who 


will hear 


of all 


the good 


| 

do 

for it 

in awe 

They will tremble 
because of 

all 


the goodness 


and 


pa-she-u 

vee 
ve-ha-ye-tah 
lee 

le-shem 
sa‘so-wn 
lit-hil-lah 
u-le-tiph-e-ret 
le-khol 
go-w-ye 
ha-a-rets 
a-sher 
yish-me-u 

et 

kal 
hat-to-w-vah 
a-sher 
a-:no-khee 
o:seh 

o:tam 
u-pha-cha-du 
ve-ra-ge-Zu 
al 

kal 
hat-to-w-vah 
ve-al 


kal 
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Jeremiah 33:9 


prosperity 
that 

| 

will provide 
for it 

This is what 
says : 

the LORD 
again 

there will be heard 
place 


In this 


say 


is a wasteland 


without 

man 

[or] 

beast 

in the cities 

of Judah 

and in the streets 
of Jerusalem 


that are deserted — 


hash-sha:lo-wm 
a:sher 
a:no-khee 

o-seh 

lah 

koh 

a:mar 

YHVH 

o-wd 
yish:sha-‘ma 
bam-ma-qo-wm 
haz-zeh 

a:sher 

at-‘tem 
o-me:reem 
cha-rev 

hu 

me-en 

a:dam 

u-me-en 
be-he-mah 
be-a-re 
ye-hu-dah 
u-ve:chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 
han-sham-mo-wt 


me-en 
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Jeremiah 33:10 


man 
by neither 
inhabited 

nor 

beast — 

the sounds 

of joy 

[and] 
gladness 

the voices 
bridegroom 
[and] 

of the bride 
and the voices 
saying : 


‘Give thanks 


to the LORD 
of Hosts 

for 

is good 


the LORD 


endures forever’ 
His loving devotion 
of those bringing 


thank offerings 


a-dam 
u-me-en 
yo:wo:shev 
u-me-en 
be-he-mah 
qo-wl 
sa:so-wn 
ve-qo-wl 
sim-chah 
qo-wl 
cha-tan 
ve-qo-wl 
kal-lah 
qo-wl 
o-me-reem 
ho-w:du 

et 

YHVH 
tse-va-o-wt 
kee 

to-wv 
YHVH 

kee 
le-o-w-lam 
chas-do 
me-vi-eem 


to-w-dah 


Jeremiah 33:11 


into the house 


of the LORD 
For 
| will restore 


from captivity 

the land 

as in former times 
says 

the LORD 

This is what 

says : 

the LORD 

of Hosts 

there will once more 
be 

place 

In this 

desolate 

without 


man 


or beast 
and in all 
its cities 
pastures 


for shepherds 


bet 

YHVH 

kee 
a:sheev 

et 

she-vut 
ha-a-rets 
ke-va-ri-sho-nah 
a-mar 
YHVH 

koh 

a-mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
owd 
yih-yeh 
bam-ma-qo-wm 
haz-zeh 
he-cha-rev 
me-en 
a:dam 
ve-ad 
be-he-mah 
u-ve:khal 
araw 
ne-veh 


ro-eem 
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Jeremiah 33:12 


to rest 
[their] flocks 
In the cities 


of the hill country 


the foothills 
[and] 

the Negev 
in the land 


of Benjamin 


and the cities 
surrounding 


Jerusalem 

and in the cities 
of Judah 

will again 

pass 

the flocks 
under 


the hands 


of the one who counts 
them 


says 
the LORD 
Behold 

the days 
are coming 
declares 


the LORD 


mar-bi-tseem 
tson 

be-a-re 
ha-har 
be-a-re 
hash-she:phe:lah 
u-ve-a-re 
han-ne-gev 
u-ve-e-rets 
bin-ya-min 
u-vis-vee-ve 
ye-ru-sha-lim 
u-ve-a-re 
ye-hu-dah 

od 
ta-a-vo-re-nah 
hats-tson 

al 

ye-de 
mo-w:neh 
amar 

YHVH 
hin:neh 
ya:meem 
ba-eem 
ne-um 


YHVH 
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Jeremiah 33:13 


Jeremiah 33:14 


when | will fulfill 


promise 

the gracious 
that 

| have spoken 
to 

the house 


of Israel 


and the house 

of Judah 

days 

In those 

time 

and at that 

| will cause to sprout 
for David 

Branch 

a righteous 

and He will administer 
justice 

and righteousness 
in the land 

days 

In those 


will be saved 


va-ha-qi:mo-tee 
et 

had-da-var 
hat-to-wv 
a:sher 
dib-bar-tee 

el 

bet 

yis-ra-el 

veal 

bet 
ye-hu-dah 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
u-va-et 
ha-hee 
ats-mee-ach 
le-da-wid 
tse-mach 
tse-da-qah 
ve-a-sah 
mish-pat 
u-tse-da-qah 
ba-a-rets 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 


tiw-va-sha 


Jeremiah 33:15 


Jeremiah 33:16 


Judah 
and Jerusalem 


will dwell securely 


and this 


is the name 


by which it will be 
called 


The LORD 

Our Righteousness 
For 

this is what 
says : 

the LORD 

will never 

lack 

David 

aman 

to sit 

on 

the throne 

of the house 

of Israel 

will the priests 
who are Levites 
nor 


fail 


ye-hu-dah 
vee-ru-sha:lim 
tish-ko-wn 
la-ve-tach 
ve-zeh 
a:sher 
yiq-ra 

lah 

YHVH 
tsid-qe-nu 
kee 


khoh 


yik-ka-ret 
le-da-wid 
eesh 
yo-shev 

al 

kis-se 

vet 

yis-ra-el 
ve-lak-ko-ha‘neem 
hal-vee-yim 
lo 


yik-ka-ret 
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Jeremiah 33:17 


Jeremiah 33:18 


to have aman 
before Me 

to offer 

burnt offerings 
to burn 

grain offerings 
and to present 
sacrifices” 


ever 


came 
And the word 
of the LORD 
to 


Jeremiah 


“This is what 
says : 

the LORD 

If 


you can break 


My covenant 


with the day 


and My covenant 


with the night 


eesh 


mil-le-pha-nay 


ma:a-leh 
o-:w:lah 
u-maq:teer 
min-chah 
ve-o-seh 
ze-vach 

kal 
hay-ya‘meem 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
le-mo-wr 


koh 


ta-phe-ru 
et 
be-ree-tee 
hay:yo:wm 
ve-et 
be-ree-tee 


hal-la-ye-lah 


Jeremiah 33:19 


Jeremiah 33:20 


cease 
to occupy 

so that day 

and night 

their appointed time 
may also 

then My covenant 
be broken 

with 

David 


My servant 


so that [David] will not 
have 


ason 
to reign 

on 

his throne 

and with 

the Levites 
who are priests 
My ministers 
As 

cannot 

be counted 

the hosts 

of heaven 


cannot 


u-le-vil-tee 
he-yo-wt 
yo-w:mam 
va-lay:lah 
be-it-‘tam 
gam 
be-ree-tee 
tu-phar 

et 

da-wid 
av-dee 
mih-yo-wt 


lo 


mo-lekh 

al 

kis-o 

ve-et 
hal-vee-yim 
hak-ko-ha-neem 
me:sha-re-tay 
a:sher 

lo 

yis-sa-pher 
tse-va 
hash-:sha:ma-yim 


ve-lo 
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Jeremiah 33:21 


Jeremiah 33:22 


be measured 
[and as] the sand 
on the seashore 
so too 


will | multiply 


the descendants 
David 


of My servant 


and the Levites 
who minister 
before Me” 

came 

Moreover, the word 
of the LORD 

to 


Jeremiah 


“ Have you not 
noticed 

what 

people 

these 


are saying 


the two 


yim-mad 
cho-wl 
hay:yam 
ken 

ar-beh 

et 

ze-ra 
da-wid 
av-dee 
ve-et 
hal-vee-yim 
me:sha-re-te 
o-tee 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
le-mor 
ha:lo-w 
ra-ee-ta 
mah 

ha-am 
haz-zeh 
dib-be-ru 
le-mor 


she-te 


Jeremiah 33:23 


Jeremiah 33:24 


families 


He had chosen’ ? 


‘The LORD 


has rejected 


My people 

So they despise 
regard them 
and no longer 


as anation 


This is what 
says : 
the LORD 


If 


My covenant 

with the day 

and the night 

and the fixed order 
of heaven 

and earth 

| have not 
established 


then | would also 


ham-mish:pa-cho-wt 
a:sher 

ba-char 

YHVH 

ba-hem 
vay-yim-a-sem 
ve-et 

am-mee 
yin-a-tsun 
mih-yo-wt 
o-wd 

go-w 
liph:ne-hem 


koh 


ve-ree-tee 
yo-w:mam 
va-la-ye-lah 
chuq-qo-wt 
sha‘ma-yim 
va-a-rets 

lo 
sa‘me-tee 


gam 
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Jeremiah 33:25 


Jeremiah 33:26 


the descendants 
of Jacob 

David 

and of My servant 
reject 

so as not to take 
from his descendants 
rulers 

over 

the descendants 
of Abraham 

Isaac 

and Jacob 

For 


| will restore them 


from captivity 


and will have 
compassion on them” 


This is the word 
that 

came 

to 


Jeremiah 


from the LORD 


when Nebuchadnezzar 


zera 
ya:a-qo:wv 
ve-da-wid 
av-:dee 
em-as 
miq-qa-chat 
miz:zar-o 
mo:she:-leem 
el 

zera 
av'rarham 
yis-chaq 
ve-ya-a-qov 
kee 

"a-shuv 

et 


she-vu-tam 


ve-ri-cham-teem 


had-da-var 
a:sher 
ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
meet 

YHVH 


u-ne-vu-khad-rets-tsar 
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Jeremiah 34:1 


king 

of Babylon 
all 

his army 
all 
kingdoms 
the earthly 


under his control 


and all 

the other nations 
were fighting 
against 


Jerusalem 


and all 


its surrounding cities 


told [Jeremiah] 
The LORD 

the God 

of Israel 

to go 

and speak 

to 


Zedekiah 


me:lekh 
ba-vel 
ve:khal 
che-lo 
ve-khal 
mam-le-kho-wt 
e-rets 
mem:she-let 
ya-do 

ve-khal 
ha-am:-meem 
nil-cha-meem 
al 
ye-ru-sha-lim 
veal 

kal 

a-re-ha 
le-mor 

koh 

amar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
ha-lokh 
ve-a-‘mar-ta 
el 


tsid-qee-ya-hu 
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Jeremiah 34:2 


king 

of Judah 

and tell 

him 

that this is what 
says : 

the LORD 

“ Behold 


| am about to deliver 


city 

this 

into the hand 
of the king 


of Babylon 


and he will burn it 
down 


And you yourself 
will not 
escape 

his grasp 
but 


will surely be captured 


into his hand 
and delivered 


eye 


me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-a-mar-ta 
e-law 

koh 

a:mar 
YHVH 
hin-nee 
no-ten 

et 

ha-eer 
haz-zot 
be-yad 
me:lekh 
ba-vel 
u-se-ra:phah 
ba-esh 
ve-at-tah 
lo 
tim-ma-let 
mee-ya:do 
kee 
ta:phos 
tit-ta-phes 
u-ve-ya:do 
tin-na-ten 


ve-e-ne-kha 


Jeremiah 34:3 


to eye 

the king 

of Babylon 
You will see 
face 

to 

face 

and speak with him 
to Babylon 
and you will go 
Yet 

hear 

the word 

of the LORD 

O Zedekiah 
king 

of Judah 

This is what 
says 

the LORD 
concerning you : 
You will not 
die 

by the sword 
in peace 


you will die 


et 

ene 
me-lekh 
ba-vel 
tir-e-nah 
u-phee-hu 
et 

pee-kha 
ye-dab-ber 
u-va-vel 
ta-vo-w 
akh 
she-ma 
de-var 
YHVH 
tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
koh 

a:mar 
YHVH 
a:le-kha 

lo 

ta-mut 
be-cha-rev 
be-sha-lo-wm 
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Jeremiah 34:4 


Jeremiah 34:5 


As [spices] were 
burned 


for your fathers 
kings 

the former 
who 

preceded 

you 


so 


[people] will burn 
[spices] 


for you 
‘Alas 
O master |’ 


and lament 


For 

this word 

| Myself 
have spoken 
declares 
the LORD” 
relayed 
Jeremiah 
the prophet 
to 

Zedekiah 
king 


of Judah 


u-khe-mis-re:pho-wt 
a-vo-w:te-kha 
ham-me:la-kheem 
ha-rissho-neem 
a:sher 

ha-yu 
le-pha-ne-:kha 
ken 

yis-re-phu 

lakh 

ve-ho-w 
a:do-wn 
yis:‘pe-du 

lakh 

kee 

da-var 

a:nee 
dib-bar-tee 
ne-um 

YHVH 
vay:dab-ber 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 

el 
tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
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Jeremiah 34:6 


all 

words 

these 

In Jerusalem, then 
as the army 

of the king 

of Babylon 

was fighting 
against 


Jerusalem 


cities 

of Judah — 

and the remaining 
against 


Lachish 


and Azekah 

For 

these were the only 
remaining 

cities 


in Judah 


fortified 


et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
bee-ru-sha-lim 
ve-chel 
me:lekh 

ba-vel 
nil-cha-meem 
al 
ye-ru-sha-lim 
veal 

kal 

are 

ye-hu-dah 
han-no-w-ta-ro-wt 
el 

la-kheesh 
ve-el 

a-ze-qah 

kee 

hen-nah 
nish-a-ru 
be-a-re 
ye-hu-dah 
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Jeremiah 34:7 


the word 


came 
to 

Jeremiah 
from 

the LORD 
After 

had made 
King 
Zedekiah 

a covenant 
with 

all 

the people 
in Jerusalem 


to proclaim 


liberty 
should free 


that each man 


slaves 


one 


had-da-var 
a:sher 
ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
me-et 

YHVH 
a:cha-re 
ke-rot 
ham-me-lekh 
tsid-qee-ya-hu 
be-reet 

et 

kal 

ha-am 

a:sher 
bee-ru-sha:lim 
liq-ro 

la‘-hem 
de-ro-wr 
le-shal-lach 
eesh 

et 

av-do 
ve-eesh 

et 


shiph-cha-to 
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Jeremiah 34:8 


Jeremiah 34:9 


his Hebrew 


[both male] and 
female 


and no 


should hold 


Jew {in bondage} 


his fellow 


agreed 

So all 

the officials 

and all 

the people 

who 

entered 

into this covenant 


that they would free 


their menservants 


and maidservants 


and no longer 


hold them in bondage 


ha-iv-ree 
ve-ha-iv-ree-yah 
cha-:phe:sheem 
le-vil-tee 

a-vad 

bam 
bee-hu-dee 
a-:chee-hu 

eesh 
vay-yish:me-u 
khal 
has-sa‘reem 
ve-khal 

ha-am 

a:sher 

ba-u 
vab-be-reet 
le-shal-lach 
eesh 

et 

av-do 

ve-eesh 

et 

shiph-cha-to 
cha-:phe:sheem 
le-vil-tee 


a-vad 
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Jeremiah 34:10 


They obeyed 


and released them 


they changed their 
minds 


but later 


and took back 


the menservants 
and 


maidservants 


they had freed 


and they forced them 
to become slaves 
again 

came 

Then the word 

of the LORD 

to 


Jeremiah 


from the LORD 
saying 


“This is what 


bam 

o-wd 
vay-yish:me-u 
vay:shal-le-chu 
vay-ya:shu-vu 
a:cha-re 

khen 
vay-ya:shi-vu 

et 

ha-a-:va‘deem 
ve-et 
hash-she:pha-cho-wt 
a:sher 

shil-le-chu 
cha-:phe:sheem 
vay-yakh-brshum 
la-a-va-‘deem 
ve-lish:pha-cho-wt 
vay:hee 

de-var 

YHVH 

el 

yir-me-ya-hu 
me-et 

YHVH 

le-mor 


koh 


falas! 
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Jeremiah 34:11 


Jeremiah 34:12 


Jeremiah 34:13 


says : 
the LORD 

the God 

of Israel 

| 

made 

a covenant 

with 

your forefathers 
when 


| brought them out 


of the land 

of Egypt 

out of the house 
of slavery 
saying : 

Every 

seventh 

year 

of you must free 


each 


brother 
his Hebrew 
who 


has sold himself 


amar 
YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 
a-:no-khee 
ka-rat-tee 
ve-reet 

et 
a-vo-w:te-khem 
be-yo-wm 
ho-w-tsi-ee 
o-w:tam 
me-e-rets 
mits-ra-yim 
mib-bet 
a-va‘deem 
le-mor 
miq-qets 
she-va 
sha:neem 
te-shal-le-chu 
eesh 

et 

a-chee 
ha-iv-ree 
a-sher 


yim-ma:kher 
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Jeremiah 34:14 


to you 
He may serve 
you six 


years 


but then you must let 
him go 


free 


did not 
listen 


But your fathers 


or incline 


their ear 
repented 

you 
Recently 


and did 


what pleased 

Me 

of you proclaimed 
freedom 

each 

for his neighbor 


You made 


le-kha 
va-a-va-de:kha 
shesh 
sha‘neem 
ve-shil-lach-to 
cha-phe-shee 
me-im-makh 
ve-lo 
sha-me-u 
a-vo-w:te-khem 
e-lay 

ve-lo 

hit-tu 

et 

a-ze-‘nam 
vat-ta-shu-vu 
at-tem 
hay:yo:wm 
vat-ta-a-su 

et 

hay-ya-shar 
be-e-nay 
liq:ro 
de-ro-wr 

eesh 
le-re-e-hu 


vat-tikh-re-tu 
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Jeremiah 34:15 


a covenant 
before Me 
in the house 
that 

bears 


My Name 


But now you have 
changed your minds 


and profaned 


My name 
has taken back 


Each of you 


the menservants and 
maidservants 


whom 
you had set 


at liberty 


to go wherever they 
wanted 

and you have again 
forced 


them 
to be 


your 


ve-reet 
le-pha-nay 
bab-ba-yit 
a-sher 

niq-:ra 

she-mee 

a-law 
vat-ta-shu-vu 
vat-te-chal-le-lu 
et 

she-mee 
vat-ta-shi-vu 
eesh 

et 

av-do 

ve-eesh 

et 

shiph-cha-to 
a-sher 
shil-lach-tem 
cha-phe-sheem 
le-‘naph-sham 
vat-tikh-be-shu 
otam 
lih-yo-wt 


la‘khem 
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Jeremiah 34:16 


slaves 


Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 
You 

have not 
obeyed 


Me 


you have not 
proclaimed 


freedom 
each man 


for his brother 


and for his neighbor 
So now 

| proclaim 

for you 

freedom 

declares 

the LORD — 
[freedom] to [fall] 
by sword 

by 

plague 


and by 


la-a-va-‘deem 
ve-lish:pha-cho-wt 
la-khen 

koh 

a-mar 


YHVH 


she-ma-tem 
e-lay 

liq-ro 
de-ro-wr 
eesh 
le-a-chee 
ve-eesh 
le-re-e-hu 
hin-nee 
qo-re 
la‘khem 
de-ro-wr 
ne-um 
YHVH 

el 
ha-che-rev 
el 
had-de-ver 


ve-el 
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Jeremiah 34:17 


famine ! 


| will make you 


a horror 

to all 

the kingdoms 
of the earth 


| will treat 


And those who have 
transgressed 


My covenant 


and have not 


fulfilled 


the terms 


of the covenant 


they made 
before Me 


like the calf 


they cut 
in two 


in order to pass 


ha-ra-av 
ve-na-tat-tee 
et-khem 
liz-va-‘ah 
le-khol 
mam-le-kho-wt 
ha-a-rets 
ve-na-tat-tee 
et 
ha-a:na-sheem 
ha-o-ve-reem 
et 

be-ri-tee 


a-sher 


div-re 
hab-be-reet 
a:sher 
ka-re-tu 
le-pha-nay 
ha-e-gel 
a:sher 
ka-re-tu 
lish-na-yim 


vay-ya-av-ru 
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Jeremiah 34:18 


between 
its pieces 
The officials 


of Judah 


and Jerusalem 
the court officials 
the priests 

and all 

the people 

of the land 

who passed 
between 

the pieces 

of the calf 


| will deliver 


into the hands 


of their enemies 


who seek 
their lives 
will become 
Their corpses 
food 

for the birds 


of the air 


ben 
be-ta-raw 
Sa‘re 
ye-hu-dah 
ve-sa-‘re 
ye-ru-sha-lim 
has-sa-ri-sseem 
ve-hak-ko-ha:neem 
ve:khol 

am 

ha-a-rets 
ha-o-ve-reem 
ben 

bit-re 
ha-e-gel 
ve-na-tat-tee 
o-w:tam 
be-yad 
o-ye-ve-hem 
u-ve-yad 
me-vaq:she 
naph-sham 
ve-ha-ye-tah 
niv-la-‘tam 
le-ma-a-khal 
le-o-wph 


hash-sha:ma-yim 


Yr’ 
YH 
HOW 
ROY 
AUY 
ASOS 
MINET 
PAT RUIT, 
SW 

[NCD 
Sark 
MAN AOR 
25 
Vr 
SLD 
ry 
OVENS 
su 
MM tL DY 
Duy 
MW m 
MU) 

LY RY 

mf Jo 
SWIMS 
S\O2J 
MMU 


Jeremiah 34:19 


Jeremiah 34:20 


and the beasts 
of the earth 
And 

Zedekiah 

king 


of Judah 


and his officials 
| will deliver 
into the hands 


of their enemies 


who seek 


their lives 


to the army 

of the king 

of Babylon 

that had withdrawn 
from you 


Behold 


| am going to give the 
command 


declares 


the LORD 


and | will bring them 
back 


to 


city 


u-le-ve-he-mat 
ha-a-rets 
ve-et 
tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-et 

Sa-raw 

et-ten 

be-yad 
o-ye-ve-hem 
u-ve-yad 
me-vaq:she 
naph-sham 
u-ve-yad 

chel 

me:lekh 

ba-vel 
ha-o-leem 
me:-a:le-khem 
hin-nee 
me-tsaw-veh 
ne-um 

YHVH 
va-ha-shi-vo-teem 
el 


ha-eer 
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Jeremiah 34:21 


Jeremiah 34:22 


this 

They will fight 
against it 
capture it 


and burn it down 


And 
the cities 
of Judah 

| will make 

a desolation 
without 
inhabitant” 
This is the word 
that 

came 

to 

Jeremiah 

from the LORD 
in the days 

of Jehoiakim 
son 

of Josiah 

king 


of Judah 


haz-zot 
ve-nil-cha-mu 
a:le-ha 
u-le-kha-du-ha 
u-se-ra:phu-ha 
va-esh 

ve-et 

are 

ye-hu-dah 
et-ten 
she-ma-mah 
me-en 
yo-shev 
had-da-var 
a:sher 

ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
meet 

YHVH 

bee-me 
ye-ho-w-ya-‘qeem 
ben 
yo-shee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 


le-mor 


sits gay « 
yan 
DES 
AUY 
Z=NAUWY 
WY 

TON 

NS 
eV 
TY 
PANAMU 
pyan 
tL 
VIB 
NUY 

Dak 

JY 
YD) 
Tym 
oS 
S145 
MeN 
oo 

YE LUYH 
wm 

Be = 
Wy JS 


Jeremiah 35:1 


“Go 

to 

the house 

of the Rechabites 
speak 

to them 

and bring them 
of the house 

of the LORD 

to 

one 

of the chambers 


to offer them a drink 


of wine” 


So I took 


Jaazaniah 
son 

of Jeremiah 
the son 


of Habazziniah 


and his brothers 


and all 


his sons — 


ha-lo-wkh 

el 

bet 
ha-re-kha-veem 
ve-dib-bar-ta 
o-w:tam 
va-ha-vi-o-w:tam 
bet 

YHVH 

el 

a:chat 
hal-le-sha:kho-wt 
ve-hish-qee-ta 
o-w:tam 

ya-yin 
va-eq-:qach 

et 

ya-a-zan-yah 

ben 

yir-me-ya-hu 

ben 
cha-vats-tsin-yah 
ve-et 

e-chaw 

ve-et 

kal 


ba-naw 
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Jeremiah 35:2 


Jeremiah 35:3 


the entire 
house 

of the Rechabites — 
and | brought 
them 

into the house 
of the LORD 

to 

a chamber 
occupied by the sons 
of Hanan 

son 

of Igdaliah 
aman 

of God 

This [room was] 
near 

the chamber 

of the officials 
which 

was above 

the chamber 

of Maaseiah 
son 

of Shallum 


the doorkeeper 


ve-et 

kal 

bet 
ha-re-kha-veem 
va-a:vi 

o-tam 

bet 

YHVH 

el 

lish-kat 
be-ne 
cha-nan 

ben 
yig-dal-ya-hu 
eesh 
ha-e:lo-heem 
a-sher 

e-tsel 

lish-kat 
has-sa-‘reem 
a:sher 
mim-ma-al 
le-lish-kat 
ma-a:se-ya-hu 
ben 

shal-lum 
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Jeremiah 35:4 


Then | set 
before 

the men 

of the house 
of the Rechabites 
pitchers 

full 

of wine 

and [some] cups 
and | said 

to them 

“ Drink 

some wine” 
they replied 
“We do not 
drink 

wine ” 

“for 

Jonadab 

son 

of Rechab 

our forefather 
commanded 


us 


are ever to 


has:saph 
va-et-ten 
liph:ne 

be-ne 

vet 
ha-re-kha:veem 
gevi eem 
me-le-eem 
ya-yin 
ve-kho-so-wt 
va-o-mar 
a:le-hem 
she-tu 

ya-yin 
vay:yo:me-ru 
lo 

nish-teh 
ya-yin 

kee 
yo:w:na-dav 
ben 

re-khav 
a-vee-nu 
tsiw-vah 
a-le-nu 
le-mor 


lo 


tu 
MwA 
MOL 
VOSS JIN) 
DpH 
NAY 
NNNSN 
MDY 

p aae 

t 
YON 
¥J 

PAAR 
Do 


Jeremiah 35:5 


Jeremiah 35:6 


drink 
wine 
“Neither you 


nor your descendants 


a house 

Nor are you ever 
to build 

seed 

[or] 

SOW 

a vineyard 

[or] 

plant 

not 

Those things are 
for you 

Instead 

in tents 

you must live 

all 

your lives 

so that 

you may live 
time 


along 


tish-tu 
ya-yin 
at-tem 
u-ve-:ne-khem 
ad 

o-w:lam 
u-va-yit 

lo 

tiv-nu 
ve-ze-ra 

lo 

tiz-ra-u 
ve-khe-rem 
lo 

tit-ta-u 

ve-lo 
yih-yeh 
la‘khem 

kee 
ba-o-ha-leem 
te-she-vu 

kal 
ye‘me:khem 
le-ma-an 
tich-yu 
ya-meem 


rab-beem 
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Jeremiah 35:7 


the land 

where 

you 

wander 

And we have obeyed 
the voice 
Jonadab 

son 

of Rechab 

of our forefather 
in all 

he commanded us 
So we have not 
drunk 

wine 

all 

our lives — 
neither we 

[nor] our wives 
[nor] our sons 
and daughters 
Nor have we 


built 


al 

pe-ne 
ha-a-:da:mah 
a:sher 
at-tem 
ga-reem 
sham 
van-nish:ma 
be-qo-wl 
ye-ho-w:na-dav 
ben 

re-khav 
a-vee-nu 
le-khol 
a:sher 
tsiw-va-nu 
le-vil-tee 
she-to-wt 
ya-yin 

kal 
ya-‘me:nu 
a-nach-nu 
na-she-nu 
ba-ne-nu 
u-ve-no-te-nu 
u-le-vil-tee 


be-no-wt 
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Jeremiah 35:8 


Jeremiah 35:9 


houses 

in which to live 
any vineyards 
or fields 


or crops 


and we have not 
owned 


But we have lived 
in tents 

and have obeyed 
and done 


exactly as 


commanded us 
Jonadab 

our forefather 
So when 
marched 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

into 

the land 

we said : 
“Come 


let us go into 


bat-teem 
le-shiv-te-nu 
ve-khe-rem 
ve-sa:deh 
va:ze-ra 

lo 

yih-yeh 
lanu 
van-ne-:shev 
ba-o-ha-leem 
van-nish-ma 
van-na-as 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-va-nu 
yo:w:na-dav 
a-vee-nu 
vay:hee 
ba-a-lo-wt 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me-lekh 
ba-vel 

el 

ha-a-rets 
van-no-mer 
bo-u 


ve-:na:vo'w 
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Jeremiah 35:10 


Jeremiah 35:11 


Jerusalem 
to escape 
the armies 


of the Chaldeans 


and the Arameans ’ 


So we have remained 


in Jerusalem” 


came 


Then the word 


of the LORD 


to 


Jeremiah 


“This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

Go 

and tell 

the men 

of Judah 

and the residents 


of Jerusalem: 


ye-ru-sha:lim 
mip-pe-ne 
chel 
hak-kas-deem 
u-mip-pe-ne 
chel 

arram 
van-ne-shev 
bee-ru-sha:lim 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
le-mor 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ha-lokh 
ve-a-‘mar-ta 
le-eesh 
ye-hu-dah 
u-le-yo-wo-she-ve 


ye-ru-sha:lim 
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Jeremiah 35:12 


Jeremiah 35:13 


‘Will you not 
accept 
discipline 


and obey 


My words ?’ 
declares 


the LORD 


have been carried out 


The words 
of Jonadab 
son 

of Rechab 

He 


commanded 


his sons 

not 

to drink 

wine 

and they have not 
drunk [it] 

to 

day 

this very 


because 


ha-lo-w 
tiq-chu 
mu-sar 
lish:mo-a 
el 
de-va-ray 
ne-um 
YHVH 
hu:qam 
et 

div-re 
ye-ho-w:na-dav 
ben 
re-khav 
a:sher 
tsiw-vah 
et 
ba-naw 
le-vil-tee 
she-to-wt 
ya-yin 
ve-lo 
sha-tu 

ad 
hay:yo:wm 
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Jeremiah 35:14 


they have obeyed 


the command 

of their forefather 
But | 

have spoken 

to you 


again and again 


and you have not 
obeyed Me 

| 

| have sent 


you 


all 

My servants 
the prophets 
Again 

and again 
proclaiming : 
‘Turn 

now 

each of you 
ways 

from your wicked 


and correct 


sha-me-u 

et 

mits-vat 
a-vee-hem 
ve-a-:no:khee 
dib-bar-tee 
a-le-khem 
hash:-kem 
ve-dab-ber 
ve-lo 
she:ma'tem 
e-lay 
va-esh-lach 
a:le-khem 

et 

kal 

a-va-day 
han-ne-vi-eem 
hash:-kem 
ve-sha-lo-ach 
le-mor 
shu-vu 

na 

eesh 
mid-dar-ko 
ha-ra-ah 


ve-he-tee-vu 
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Jeremiah 35:15 


your actions 
Do not 


go after 


gods 

other 

to serve them 
Live 

in 

the land 

that 

| have given 

to you 

and your fathers ’ 
But you have not 


inclined 


your ear 
[or] 
listened 

to Me 

Yes 

carried out 
the sons 
of Jonadab 
son 


of Rechab 


ma-al-le-khem 
ve-al 

te-le-khu 
a-cha-re 
e-lo-heem 
a-che-reem 
le-a-ve-dam 
u-she-vu 

el 
ha-a-da-mah 
a-sher 
na-tat-tee 
la‘khem 
ve-la-a-vo-te-khem 
ve-lo 
hit-tee-tem 

et 
a-ze-ne-khem 
ve-lo 
she-ma-tem 
e-lay 

kee 
he:qee:mu 
be-ne 
ye:ho-w:na-dav 
ben 


re-khav 


Mw f/m) 


SHY 

YW ST 
ay 
MSY 
mMm 
MLUISS 
MEI, 

JY 

IM LR 
NUY 
114 
Muy 
MAHL SY 
dr 
MPF 
Tor 

MW AY 
JY 
MyM" 
y 
mw 
YM- 
th 
LSND 
oe 

Lys) 


Jeremiah 35:16 


the command 


their forefather 


gave them 
people 
but these 
have not 
listened 

to Me 
Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 
God 

of Hosts 
the God 
of Israel 
‘Behold 

| will bring 
to 

Judah 
and to 

all 

the residents 


of Jerusalem 


et 

mits-vat 
a-vee-hem 
a-sher 
tsiw-vam 
ve-ha-am 
haz:zeh 

lo 
sha-me-u 
e-lay 
la-khen 
koh 

amar 
YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
me-vee 

el 
ye-hu-dah 
ve-el 

kal 
yo:wo:she-ve 
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Jeremiah 35:17 


all 


the disaster 


| have pronounced 
against them 
because 

| have spoken 

to them 

but they have not 
obeyed 

and | have called 
to them 

but they have not 
answered ’” 

to the house 

of the Rechabites : 
said 

Then Jeremiah 
“This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 


‘ Because 


you have obeyed 


kal 
ha-ra-ah 
a-sher 
dib-bar-tee 
a:le-hem 
ya-an 
dib-bar-tee 
a:le-hem 
ve-lo 
sha-me-u 
va-eq:ra 
la-hem 
ve-lo 

anu 
u-le-vet 
ha-re-kha:veem 
a:mar 
yir-me-ya-hu 
koh 

amar 
YHVH 
tseva:o'wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ya-an 
a-sher 


she-ma-tem 
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Jeremiah 35:18 


the command 
Jonadab 
of your forefather 


and have kept 


all 

his commandments 
and have done 

all 


that 


he charged you to do 


this is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 
the God 

of Israel 
will never 
fail to have 
aman 
Jonadab 
son 

of Rechab 


to stand 


al 

mits-vat 
ye-ho-w:na-dav 
a-vee:-khem 
vat-tish-me-ru 
et 

kal 
mits-wo-taw 
vat-ta-a-su 
ke-khol 

a-sher 
tsiw-vah 
et-khem 
la-khen 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

lo 

yik-ka-ret 
eesh 
le-yo-w:na-dav 
ben 

re-khav 


o-med 
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Jeremiah 35:19 


before Me ” 


came 
year 

In the fourth 
of Jehoiakim 
son 

of Josiah 
king 


of Judah 


word 
this 
to 


Jeremiah 


from the LORD 


“Take 


a scroll 


and write 


on 


it all 


le-pha-nay 

kal 
hay-ya‘meem 
vay-hee 
bash-sha-nah 
ha-re-vee-it 
lee-ho-w-ya‘qeem 
ben 
yo-shee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ha-yah 
had-da-var 
haz-zeh 

el 
yir-me-ya-hu 
meet 

YHVH 

le:mor 

qach 

le-kha 
me-gil-lat 
se-pher 
ve-kha-tav-ta 
e-le-ha 

et 


kal 
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Jeremiah 36:1 


Jeremiah 36:2 


the words 

| have spoken 
to 

you concerning 


Israel 


Judah 


and all 

the nations 
from the day 

| first spoke 

to you 

during the reign 
of Josiah 


until today 


Perhaps 

hear 
when the people 
of Judah 

about all 


the calamity 


had-de-va-reem 
a:sher 
dib-bar-tee 
e-le-kha 

al 

yis-ra-el 

veal 
ye-hu-dah 
veal 

kal 
hag:go-w-yim 
mee-yo-wm 
dib-bar-tee 
e-le-kha 
mee-me 
yo-shee-ya-hu 
ve-ad 
hay:yo:wm 
haz-zeh 

u-lay 
yish-me-u 
bet 
ye-hu-dah 

et 

kal 

ha-ra-ah 


a-sher 


Jeremiah 36:3 


| 
plan 
to bring 


upon them 


will turn 

each of them 
way 

from his wicked 
Then I will forgive 
their iniquity 

and their sin” 
called 

So Jeremiah 
Baruch 

son 

of Neriah 

wrote 

Baruch 

and at the dictation 


of Jeremiah 


all 
the words 
the LORD 


that 


a:no-khee 
cho-shev 
la-a-so-wt 
la-hem 
le-ma-an 
ya-shu-vu 
eesh 
mid-dar-ko 
ha-ra-ah 
ve-sa-lach-tee 
la-a-wo:nam 
u-le-chat-ta-‘tam 
vay-yiq:ra 
yir-me-ya-hu 
et 

ba-rukh 

ben 
ne-ree-yah 
vay-yikh:tov 
ba-rukh 
mip-pee 
yir-me-ya-hu 
et 

kal 

div-re 

YHVH 


a-sher 
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Jeremiah 36:4 


had spoken 
to Jeremiah 
on 


a scroll 


commanded 


Then Jeremiah 


Baruch 


“| 


am restricted 


| cannot 


enter 

the house 

of the LORD 
are to go 

so you 

you are to read 


from the scroll 


you have written 


at my dictation 


the words 


of the LORD 


dib-ber 
e-law 

al 

me-gil-lat 
se-pher 
vay:tsaw:veh 
yir-me-ya-hu 
et 

ba-rukh 
le-mor 

a-nee 


a-tsur 


YHVH 

u-va-ta 

at-tah 
ve-qa-ra-ta 
vam-me:gil-lah 
a-sher 
ka-tav-ta 
mip-pee 

et 

div-re 


YHVH 


Jeremiah 36:5 


Jeremiah 36:6 


and in the hearing 
of the people 

to the house 

of the LORD 

on a day 


of fasting 


in the hearing 
of all 

[the people of] Judah 
who are coming 
from their cities 
Read them 
Perhaps 

they will bring 
their petition 
before 

the LORD 

one will turn 
and each 

way 

from his wicked 
for 

great are 

the anger 

and fury 


that 


be-a-ze-ne 
ha-am 

bet 

YHVH 
be-yo-wm 
tso-wm 
ve-gam 
be-a-ze-ne 
khal 
ye-hu-dah 
hab-ba-eem 
me-a-re-hem 
tiq-ra-em 
u-lay 

tip-pol 
te-chin:na-‘tam 
liph-ne 
YHVH 
ve-ya:shu-vu 
eesh 
mid-dar-ko 
ha-ra-ah 

kee 

ga-do-wl 
ha-aph 
ve-ha-che-mah 


a-sher 


Jeremiah 36:7 


has pronounced 
the LORD 
against 
people” 

this 

did 

So Baruch 

son 

of Neriah 
everything 
that 

had commanded him 
Jeremiah 

the prophet 
he read 

from the scroll 
the words 

of the LORD 

In the house 
of the LORD 
Now 

year 

of the fifth 

of Jehoiakim 
son 

of Josiah 


king 


dib-ber 

YHVH 

el 

ha-am 
haz-zeh 
vay-ya-as 
ba-rukh 

ben 
ne-ree-yah 
ke-khol 

a:sher 
tsiw-va-hu 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
liq-ro 
vas:se:pher 
div-re 

YHVH 

bet 

YHVH 
vay:hee 
vash-sha:nah 
ha-cha-mi-sheet 
lee-ho-w-ya‘qeem 
ben 
yo-shee-ya-hu 


me-lekh 
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Jeremiah 36:8 


Jeremiah 36:9 


of Judah 

month 

in the ninth 
was proclaimed 
a fast 

before 

the LORD 

to all 

the people 

of Jerusalem 


and all 


who had come 
from the cities 
of Judah 
[there] 

read 

Baruch 


from the scroll 


the words 


of Jeremiah 


From the chamber 
of Gemariah 


son 


ye-hu-dah 
ba-cho-desh 
hat-te-shi-ee 
qa:re-u 
tso-wm 
liph-ne 

YHVH 

kal 

ha-am 
bee-ru-sha-lim 
ve:khal 
ha-am 
hab-ba-eem 
me-a-re 
ye-hu-dah 
bee-ru-sha:lim 
vay-yiq:ra 
va-rukh 
bas-se:pher 
et 

div-re 
yir-me-ya-hu 
bet 

YHVH 
be:lish-kat 
ge-mar-ya-hu 


ben 
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Jeremiah 36:10 


of Shaphan 
the scribe 
courtyard 
which was in the upper 
at the opening 
Gate 

of the house 
of the LORD 
of the New 

in the hearing 
of all 

the people 
heard 

When Micaiah 
son 

of Gemariah 
the son 


of Shaphan 


all 

the words 

of the LORD 
from 

the scroll 

he went down 
palace 


in the king’s 


sha-phan 
has-so-pher 
be-cha-tser 
ha-el-yo-wn 
pe-tach 
sha-ar 

bet 

YHVH 
he-cha-dash 
be-a-ze-ne 
kal 

ha-am 
vay-yish:ma 
mi-kha-ye-hu 
ben 
ge-mar-ya-hu 
ben 
sha-phan 

et 

kal 

div-re 

YHVH 

me-al 
has:se-pher 
vay-ye-red 
bet 


ham-me-lekh 
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Jeremiah 36:11 


Jeremiah 36:12 


to 
chamber 


the scribe’s 


where 

all 

the officials 
were sitting : 
Elishama 
the scribe 
Delaiah 

son 

of Shemaiah 
Elnathan 
son 

of Achbor 
Gemariah 
son 

of Shaphan 
Zedekiah 
son 

of Hananiah 
and all 

the other officials 
reported 

to them 


And Micaiah 


al 

lish-kat 
has-so-pher 
ve-hin-neh 
sham 

kal 
has-sa‘reem 
yo:wo:she-veem 
e-lee-sha-ma 
has:so-pher 
u-de-la-ya-hu 
ve-nosh 
ma-ya-hu 
ve-el-na-tan 
ben 

akh-bo-wr 
u-ge-mar-ya-hu 
ben 

sha-phan 
ve-tsid-qee-ya-hu 
ben 
cha-nan-ya-hu 
ve-khal 
has-sa-‘reem 
vay-yag:ged 
la‘yhem 


mi-kha-ye-hu 
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Jeremiah 36:13 


all 


the words 


he had heard 
read 

Baruch 

from the scroll 
in the hearing 
of the people 
sent 

Then all 

the officials 
word to 


Baruch 


through Jehudi 
son 

of Nethaniah 
the son 

of Shelemiah 
the son 

of Cushi 

saying 

the scroll 

that 


you read 


et 

kal 
had-de-va-reem 
a:sher 
sha-me-a 
biq:ro 

va-rukh 
bas-se:pher 
be-a-ze-ne 
ha-am 
vay-yish-le-chu 
khal 
has-sa‘reem 

el 

ba-rukh 

et 

ye-hu-dee 

ben 
ne-tan-ya-hu 
ben 
she-lem-ya-hu 
ben 

ku-shee 

le-mor 
ham-me-:gil-lah 
a:sher 


qa-ra-ta 
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Jeremiah 36:14 


in 
the hearing 
of the people 


“ Bring 


and come [here] ” 
took 

So Baruch 

son 


of Neriah 


the scroll 


and went 
to them 


they said 


sit down” 

“ Please 

“and read 

it in our hearing ” 
read 

So Baruch 


it in their hearing 


When they had heard 


bah 

be-a-ze-ne 
ha-am 
qa-chen-nah 
ve-ya-de:kha 
va-lekh 
vay-yig:qach 
ba-rukh 

ben 
ne-ree-ya-hu 
et 
ham-me-:gil-lah 
be-ya-do 
vay-ya-vo 
a:le-hem 
vay-yo-me-ru 
e-law 

shev 

na 
u-qe-ra-en-nah 
be-a:ze-ne-nu 
vay-yiq:ra 
va-rukh 
be-a:ze-ne-hem 
vay:hee 
ke-sha‘me-am 


et 
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Jeremiah 36:15 


Jeremiah 36:16 


all 

these words 
in fear 

one 

they turned to 
another 

and said 

to 


Baruch 


“ Surely we must 
report 


to the king” 


Baruch 


they asked 


“Tell 

now” 

us 

“how 

did you write 


all 


kal 
had-de-va-reem 
pa-cha-du 
eesh 

el 

re-e-hu 
vay-yo-me-ru 
el 

ba-rukh 
hag-ged 
nag-geed 
lam-me-lekh 
et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-et 

ba-rukh 
sha-a-lu 
le-mor 
hag-ged 

na 

la-nu 

ekh 

ka-tav-ta 

et 


kal 


JY 
YEN 
YOM YY 
JY 
WYN 
So be 
> Sb 
Wf" 
T 

Sw 
MN SR 
TIIR 
eas 
WYS 
YIM 
Wy 
Sik 

Fa 

Wiel 
Lu 
{estoy 
sed 

cpa) 


Jeremiah 36:17 


words ? 


these 

[Was it] at 
[Jeremiah’s] dictation 
Pe 

replied 

“ [It was] at 

Baruch 

his dictation ” 


“ He recited 


to me 


all 

words 

these 

and I 

wrote [them] 
on 

the scroll” 

in ink 

said 

Then the officials 


to 


Baruch 


must hide yourselves 
“You 


and Jeremiah 


had-de-va-reem 


ha-el-leh 


mip-pee 


vay-yo:mer 
la‘hem 
ba-rukh 
mip-pee 
yiq-ra 

e-lay 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
va-a-nee 
ko-tev 

al 
has:se:pher 
bad-de-yo 
vay-yo-me-ru 
has-sa‘reem 
el 

ba-rukh 

lekh 
his-sa-ter 
at-tah 


ve-yir-me-ya-hu 
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Jeremiah 36:18 


Jeremiah 36:19 


one 
no 

and tell 

where 

you are” 

So [the officials] went 
to 

the king 

in the courtyard 

And 

the scroll 

having stored 

in the chamber 

of Elishama 

the scribe 

they reported 

to 


the king 


everything 


sent 


Then the king 


Jehudi 


to get 


ve-eesh 

al 

ye-da 

e:phoh 

at-tem 
vay-ya-vo-u 

el 
ham-me:lekh 
cha-tse-rah 
ve-et 
ham-me-gil-lah 
hiph-qi-du 
be-lish-kat 
e-lee-sha-ma 
has:so-pher 
vay-yag-gee-du 
be-a-ze-ne 
ham-me:lekh 
et 

kal 
had-de-va-reem 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
et 

ye-hu-dee 
la-qa-chat 


et 
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Jeremiah 36:20 


Jeremiah 36:21 


the scroll 

and he took it 
from the chamber 
of Elishama 

the scribe 

read it 

And Jehudi 

in the hearing 


of the king 


and all 

the officials 

who were standing 
beside 

[him] 

the king 

was sitting 
quarters 

in his winter 


month 


Since it was the ninth 


with a fire 
before him 
burning 
And 


had read 


ham-me-gil-lah 
vay-yiq:qa-che:ha 
mil-lish-kat 
e-lee-sha-ma 
has-so-pher 
vay-yiq-ra-e-ha 
ye-hu-dee 
be-a-ze-ne 
ham-me:lekh 
u-ve-a-ze-ne 
kal 
has-sa‘reem 
ha-o-me-deem 
me-al 
ham-me:lekh 
ve-ham-me-lekh 
yo:wo:shev 
bet 
ha-cho-reph 
ba-cho-desh 
hat-te-shee-ee 
ve-et 

ha-ach 
le-pha-naw 
me-vo-a-ret 
vay:hee 
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Jeremiah 36:22 


Jeremiah 36:23 


as soon as Jehudi 
three 
columns 


or four 


Jehoiakim would cut 
[them off] 


knife 
with a scribe’s 
and throw [them] 


into 


the firepot 

until 

had been consumed 
the entire 

scroll 

by 


the fire 


did not 


become frightened 


or tear 


ye-hu-dee 
sha-losh 
de-la-to-wt 
ve-ar-ba-ah 
yiq-ra-e-ha 
be-ta-ar 
has:so-pher 
ve-hash-lekh 
el 

ha-esh 
a:sher 

el 

ha-ach 

ad 

tom 

kal 
ham-me:gil-lah 
al 

ha-esh 
a:sher 

al 

ha-ach 
ve-lo 
pha-cha-du 
ve-lo 
qa-re-u 


et 
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Jeremiah 36:24 


their garments 
the king 

and 

his servants 


Yet in hearing 


all 

words 

these 

Even though 
Elnathan 
Delaiah 

and Gemariah 
urged 

the king 

not 


to burn 


the scroll 

he would not 
listen 

to them 
commanded 


Instead, the king 


Jerahmeel 


ason 


big-de-hem 
ham-me:lekh 
ve:khal 
a-va-daw 
hash-sho-me-eem 
et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-gam 
el-na-tan 
u-de-la-ya-hu 
u-ge-mar-ya-hu 
hiph-gi-u 
vam-me-lekh 
le-vil-tee 
se-roph 

et 
ham-me-:gil-lah 
ve-lo 

sha:ma 
a:le-hem 
vay:tsaw:veh 
ham-me-lekh 
et 
ye-rach-me-el 


ben 
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Jeremiah 36:25 


Jeremiah 36:26 


of the king 

as well as 
Seraiah 

son 

of Azriel 

and Shelemiah 
son 

of Abdeel 

to seize 
Baruch 


the scribe 


and Jeremiah 
the prophet 
had hidden them 
But the LORD 
came 

the word 

of the LORD 
to 

Jeremiah 
After 

had burned 


the king 


ham-me:lekh 
ve-et 
se-ra-ya-hu 
ben 

az-ree-el 
ve-et 
she-lem-ya-:hu 
ben 

av-de-el 
la-qa-chat 

et 

ba-rukh 
has:so-pher 
ve-et 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
vay-yas:ti-rem 
YHVH 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
a:cha-re 
se-roph 
ham-me:lekh 


et 
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Jeremiah 36:27 


the scroll 


containing the words 
that 

had written 

Baruch 

dictation 


at Jeremiah’s 


“Take 


scroll 
another 
rewrite 


on it 


the very words 


that 

were 

on 

scroll 

the original 
which 


has burned 


ham-me-gil-lah 
ve-et 
had-de-va:reem 
a:sher 

ka-tav 

ba-rukh 
mip-pee 
yir-me-ya-hu 
le-mor 

shuv 

qach 

le-kha 
me-gil-lah 
a:che-ret 
u-khe-tov 
a:le-ha 

et 

kal 
had-de-va:reem 
ha-ri-ssho-neem 
a:sher 

ha-yu 

al 
ham-me:gil-lah 
ha-ri-ssho-nah 
a:sher 


sa‘raph 


AMY ALIOR 
Dene LIV. 
NUY 

YF 

JID 

RIENT 
LULL 
NUY 

SO 


Jeremiah 36:28 


Jehoiakim 

king 

of Judah 
concerning 
Jehoiakim 

king 

of Judah 

You are to proclaim 
that this is what 
says : 

the LORD 

You 


have burned 


scroll 

the 

and said 

“Why 

have you written 
on it 

that 


would surely come 


the king 
of Babylon 


and destroy 


ye-ho-w-ya:‘qeem 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ve-al 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
me:lekh 
ye-hu-dah 
to-mar 

koh 

a:mar 

YHVH 

at-tah 
sa:raph-ta 

et 
ham-me:gil-lah 
haz-zot 

le-mor 
mad-du-a 
ka-tav-ta 
a:le-ha 

le-mor 

bo 

ya:vo-w 
me:lekh 

ba-vel 
ve-hish-cheet 


et 
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Jeremiah 36:29 


land 

this 

and deprive it 
of 

man 

and beast ?’ 
Therefore 
this is what 
says 

the LORD 
about 
Jehoiakim 
king 

of Judah : 
no 


He will have 


one to sit 

on 

throne 

David’s 

and his body 

will be 

thrown out 

[and] exposed to heat 
by day 


and frost 


ha-a-rets 


haz-zot 


ve-hish-beet 


mim-men-nah 


a-dam 


u-ve-he-mah 


la‘khen 


koh 


a:mar 


YHVH 


al 


ye-ho-w-ya:‘qeem 


me-lekh 


ye-hu-dah 


yo:wo:shev 
al 

kis-se 

da-wid 
ve-niv:la-to 
tih-yeh 
mush-le-khet 
la-cho-rev 
bay:yo:wm 


ve-laq-:qe-rach 
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Jeremiah 36:30 


by night 

| will punish 
him 

and 


his descendants 


and servants 


for their iniquity 
| will bring 

on them 

on 

the residents 

of Jerusalem 
and on 

the men 


of Judah 


all 
the calamity 
about which 


| warned them 


but they did not 
listen” 
Then Jeremiah 


took 


bal-la-ye-lah 
u-pha-qad-tee 
a-law 

ve-al 

zar-o 

ve-al 
a-va:daw 

et 

a‘wo:nam 
ve-he-ve-tee 
a:le-hem 
ve-al 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
veel 

eesh 
ye-hu-dah 

et 

kal 

ha-ra-ah 
a-sher 
dib-bar-tee 
a-le-hem 
ve-lo 
sha-me-u 
ve-yir-me-ya-hu 


la:qach 
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scroll 
another 
and gave 
it to 
Baruch 
son 

of Neriah 
the scribe 
he wrote 
on it 
dictation 


and at Jeremiah’s 


all 

the words 
of the scroll 
that 

had burned 
Jehoiakim 
king 

of Judah 

in the fire 
similar 
were added 
to them 
words 


And many 


me-gil-lah 
a:che-ret 
vay-yit-te-nah 
el 

ba-rukh 

ben 
ne-ree-ya-hu 
has-so-pher 
vay-yikh-tov 
a:le-ha 
mip-pee 
yir-me-ya-hu 
et 

kal 

div-re 
has:se:pher 
a:sher 
sa‘raph 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ba-esh 
ve-o-wd 
no-w:saph 
a:le-hem 
de-va-‘reem 


rab-beem 


and he reigned 


{made} Zedekiah 
son 

of Josiah 

in place 

of Coniah 

son 


of Jehoiakim 


the king 
Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


of Judah 
refused 

to obey 

But he 

and his officers 
and the people 


of the land 


the words 


that the LORD 


ka-hem-mah 
vay-yim-lakh 
me:lekh 
tsid-qee-ya-hu 
ben 
yo-shee-ya-hu 
ta-chat 
ka-ne-ya-hu 
ben 
ye:ho-w-ya-‘qeem 
a:sher 
him-leekh 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
ve-lo 

sha:ma 

hu 
va-a:va-daw 
ve-am 
ha-a-rets 

el 

div-re 

YHVH 


a-sher 
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Jeremiah 37:2 


had spoken 
through 
Jeremiah 
the prophet 
sent 

Yet King 
Zedekiah 
Jehucal 

son 

of Shelemiah 
and Zephaniah 
the son 

of Maaseiah 
the priest 

to 

Jeremiah 
the prophet 
with the message 
pray 

“ Please 

for us !” 

to 

the LORD 
our God 


Now Jeremiah 


dib-ber 
be-yad 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
vay-yish-lach 
ham-me-lekh 
tsid-qee-ya-hu 
et 

ye-hu-khal 
ben 
she-lem-yah 
ve-et 


tse:-phan-ya-hu 


ben 
ma-a:se-yah 
hak-ko-hen 
el 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
le-mor 
hit-pal-lel 
na 
va-a-de-nu 
el 

YHVH 
e-lo-he-nu 


ve-yir-me-ya-hu 
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Jeremiah 37:4 


was free to come 
and go 

among 

the people 

for they had not 
yet put 

him 


in prison 


army 
Pharaoh’s 
had left 


Egypt 


heard 


and when the 
Chaldeans 


who were besieging 


Jerusalem 


the report 
they withdrew 
from 
Jerusalem 
came 

Then the word 
of the LORD 


to 


ba 

ve-yo-tse 
be-to-wkh 
ha-am 

ve-lo 

na-te-nu 

o-to 

bet 

hak-ke:It 
ve-chel 
par-oh 

ya-tsa 
mim-mits-ra-yim 
vay-yish:me-u 
hak-kas-deem 
hats-tsa‘reem 
al 
ye-ru-sha-lim 
et 

shim-am 
vay-ye:a-lu 
me-al 
ye-ru-sha-lim 
vay:hee 
de-var 

YHVH 


el 


yu 
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Jeremiah 37:6 


Jeremiah 


the prophet 


“This is what 
says 

the LORD 
the God 

of Israel 

that 


you are to tell 


the king 
of Judah 


who sent 


to 
Behold 
army 


Pharaoh’s 


which has marched 
out 


you 
to help 

will go back 

to its own land 


of Egypt 


will return 


yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 

koh 
to-me-ru 

el 

me:lekh 
ye-hu-dah 
hash-sho-le-ach 
et-khem 
e-lay 
le-da-re-she-nee 
hin-neh 

chel 

par-oh 
hay-yo-tse 
la‘khem 
le-ez-rah 
shav 
le-ar-tso 
mits-ra-yim 


ve-sha-vu 
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Jeremiah 37:8 


Then the Chaldeans 
and fight 

against 

city 

this 

They will capture 


it and burn it down 


This is what 
says : 

the LORD 
Do not 
deceive 
yourselves 
by saying 


will go away for good 


‘The Chaldeans 
for 

they will not 

- | 

Indeed 

if 


you were to strike 
down 


the entire 


army 


hak-kas-deem 
ve-nil-cha:mu 
al 

ha-eer 

haz-zot 
u-le-kha-du-ha 
u-se-ra:phu-ha 
va-esh 

koh 

a:mar 

YHVH 

al 

tash-shi-u 
naph-sho-te:-khem 
le-mor 

ha-lokh 
ye-le-khu 
me-a-le-nu 
hak-kas-deem 
kee 

lo 

ye-le-khu 

kee 

im 
hik-kee-tem 
kal 


chel 
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Jeremiah 37:10 


of the Chaldeans 
that is fighting 
against you 


remained 


men 


and only wounded 


in their tents 
they would still get up 


down 


city 
and burn this 


n 


withdrew 

army 

When the Chaldean 
from 

Jerusalem 

for fear 

army 

of Pharaoh’s 
started to leave 
Jeremiah 


Jerusalem 


kas-deem 
han-nil-chas-meem 
it-te-khem 
ve-nish-a-ru 
vam 
a-:na:sheem 
me-duq:qa:reem 
eesh 
be-a-ho-lo 
ya-qu:mu 
ve-sa-re:phu 
et 

ha-eer 
haz-zot 
ba-esh 
ve:ha-yah 
be-he-a-lo-wt 
chel 
hak-kas-deem 
me-al 
ye-ru-sha-lim 
mip-pe-ne 
chel 

par-oh 
vay-ye-tse 
yir-me-ya-hu 


mee-ru-sha-lim 
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Jeremiah 37:12 


to go 

to the land 

of Benjamin 

to claim his portion 
there 

among 

the people 
reached 

But when he 

the Gate 


of Benjamin 


the captain 
of the guard 
whose name 
was Irijah 
son 

of Shelemiah 
the son 

of Hananiah 


seized 


[him] 


and said 


to 


the Chaldeans !” 


la-le-khet 
e-rets 
bin-ya-min 
la-cha-liq 
mish-sham 
be-to-wkh 
ha-am 
vay:hee 

hu 
be-sha-ar 
bin-ya-min 
ve-sham 
ba-al 
pe-qi:dut 
u-she-mo 
yir-ee-yayh 
ben 
she-lem-yah 
ben 
cha-nan-yah 
vay-yit:pos 
et 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
le-mor 

el 


hak-kas-deem 
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Jeremiah 37:13 


“You 

are deserting 
replied 
Jeremiah 
“That is a lie” 
“Tam not 
deserting 

to 

the Chaldeans ! ” 
would not 
listen 

to him 
instead, he arrested 
But Irijah 
Jeremiah 

and took him 
to 

the officials 
were angry 
The officials 
with 

Jeremiah 

and they beat 
him 

and placed 
him 


in jail 


at-tah 
no:phel 
vay-yo:mer 
yir-me-ya-hu 
she-qer 
e-nen-nee 
no-phel 

al 
hak:-kas-deem 
ve-lo 

sha:ma 

e law 
vay:yit-pos 
yir-ee-yayh 
be-yir-me-ya-hu 
vay-vi-e-hu 

el 
has-sa‘reem 
vay-yiq-:tse-phu 
has-sa:reem 
al 
yir-me-ya-hu 
ve-hik-ku 

o-to 
ve-na-te-nu 
o-w:to 


bet 
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in the house 
of Jonathan 
the scribe 


for 


it had been made 


into a prison 


So 

went 
Jeremiah 
into 


a cell 


in 
the dungeon 
and remained 


there 


a long time 

sent for [Jeremiah] 
Later, King 
Zedekiah 

and received him 


where he asked him 


ha-e-sur 

bet 
ye-ho-w:na-tan 
has:so-pher 
kee 

o-to 

a-su 

le-vet 

hak-ke-le 

kee 

va 
yir-me-ya-hu 

el 

bet 

hab-bo-wr 
ve-el 
ha-cha-nu-yo-wt 
vay-ye:shev 
sham 
yir-me-ya:hu 
ya:meem 
rab-beem 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 
tsid-qee-ya-hu 
vay-yiq-:qa-che-hu 


vay-yish-a-le-hu 
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in his palace 
privately 
replied 

“Is there 


a word 


from the LORD ? ” 


Jeremiah 


“There is ” 


into the hand 

of the king 

of Babylon” 

“You will be delivered 
asked 


Then Jeremiah 


King 

Zedekiah 

“ How 

have | sinned 
against you 

or your servants 
people 


or these 


ham-me-lekh 
be-ve-to 
bas-se-ter 
vay-yo:mer 
ha-yesh 
da-var 

me-et 

YHVH 
vay-yo-mer 
yir-me-ya-hu 
yesh 
vay-yo-mer 
be-yad 
me:lekh 
ba-vel 
tin-na-ten 
vay-yo:mer 
yir-me-ya-hu 
el 
ham-me-lekh 
tsid-qee-ya-hu 
meh 
cha-ta-tee 
le-kha 
ve-la-a-va-de-kha 
ve-la‘am 


haz-zeh 
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that 

you have put 
me 

in 

prison 

? 

Where 

are your prophets 
who 
prophesied 
to you 
claiming 

will not 
come 

‘The king 

of Babylon 


against you 


land’ ? 
or this 
But now 
listen 
please 

O my lord 
the king 


come 


kee 
ne-tat-tem 
o-w:tee 

el 

bet 
hak:ke-le 
ve: ay-yo 


ne-vee-e:-khem 
a-sher 
nib-be-u 
la‘khem 
le-mor 

lo 

ya-vo 
me-lekh 
ba-vel 
a:le-khem 
ve-al 
ha-a-rets 
haz:zot 
ve-at-tah 
she:ma 

na 

a-do-nee 
ham-me-lekh 
tip-pal 


na 
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May my petition 
before you 
Do not 

send me back 
to the house 
of Jonathan 
the scribe 

or 

| will die 
there” 

gave orders 
So King 
Zedekiah 


to be placed 


for Jeremiah 
in the courtyard 
of the guard 


and given 


a loaf 

of bread 
daily 

the street 

of the bakers 
until 


was gone 


te-chin-na-tee 
le-pha-ne-kha 
ve-al 
te-shi-ve-nee 
bet 
ye-ho-w:na-tan 
has:so-pher 
ve-lo 

amut 

sham 
vay-tsaw-veh 
ham-me:lekh 
tsid-qee-ya-hu 
vay-yaph-qi-du 
et 
yir-me-ya-hu 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
ve-na-ton 

lo 

khik-kar 
le-chem 
lay-yo.wm 
mi-chuts 
ha-o:pheem 
ad 
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all 

the bread 

from 

in the city 
remained 

So Jeremiah 

in the courtyard 
of the guard 
heard 

Now Shephatiah 
son 

of Mattan 
Gedaliah 

son 

of Pashhur 
Jucal 

son 

of Shelemiah 
and Pashhur 
son 


of Malchijah 


that 
Jeremiah 


had been telling 


kal 
hal-le-chem 
min 

ha-eer 
vay-ye-shev 
yir-me-ya-hu 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
vay-yish:ma 
she-phat-yah 
ben 

mat-tan 
u-ge-dal-ya-hu 
ben 

pash-chur 
ve-yu-khal 
ben 
she-lem-ya-hu 
u-phash-chur 
ben 
mal-kee-yah 
et 
had-de-va:reem 
a:sher 
yir-me-ya-hu 
me-dab-ber 


el 
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Jeremiah 38:1 


all 


the people 


“This is what 
Says : 

the LORD 
Whoever stays 
city 

in this 

will die 

by sword 

and famine 


and plague 


but whoever 
surrenders 


to 
the Chaldeans 
will live 


he will retain 


his life 

like a spoil of war 
and he will live 
This is what 

says : 

the LORD 


will surely be delivered 


kal 

ha-am 
le-mor 

koh 

a-mar 

YHVH 
hay-yo:shev 
ba-eer 
haz-zot 
ya-mut 
ba-che-rev 
ba-ra-av 
u-vad-da-ver 
ve-hay-yo-tse 
el 
hak-kas-deem 
yich-yeh 
ve-ha-ye-tah 
lo 

naph-sho 
le-sha-lal 
va-chay 

koh 

a-mar 

YHVH 
hin-na-ton 


tin-na-ten 
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Jeremiah 38:3 


city 

This 

into the hands 
of the army 

of the king 

of Babylon 

and he will capture it ” 
said 

Then the officials 
to 

the king 


ought to die 


he 
is discouraging 


the warriors 


who remain 


city 


ha-eer 
haz-zot 
be-yad 

chel 
me:lekh 
ba-vel 
u-le-kha-dah 
vay-yo-me-ru 
has-sa‘reem 
el 
ham-me:lekh 
yu-mat 

na 

et 

ha-eesh 
haz-zeh 

kee 

al 

ken 

hu 
me-rap-pe 
et 

ye-de 


an-she 


ham-mil-cha-mah 


han-nish-a-reem 


ba-eer 
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in this 


as well as all 
the people 
by speaking 
to them 
words 


such 


man 
this 

is not 

seeking 

the well-being 
people 

of these 


but 


their ruin” 

replied 

King 

Zedekiah 

“Here 

he is” 

“He is in your hands 


since 


haz-zot 

ve-et 

ye-de 

khal 

ha-am 
le-dab-ber 
a:le-hem 
kad-de-va-reem 
ha-el-leh 

kee 

ha-eesh 
haz-zeh 
e-nen-nu 
do-resh 
le-sha-lo-wm 
laam 
haz:zeh 

kee 

im 

le-ra-ah 
vay-yo:mer 
ham-me-lekh 
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can do nothing 


the king 


to stop you” 


So they took 


Jeremiah 
and dropped 
him 

into 

the cistern 
of Malchiah 
son 

the king’s 
which 

was in the courtyard 
of the guard 


They lowered 


Jeremiah 

with ropes 
into the cistern 
which had no 
water 


but only 


en 
ham-me:lekh 
yu-khal 
et-khem 

da-var 
vay-yiq:chu 

et 

yir-me-ya-hu 
vay-yash-li-khu 
o-to 

el 

hab-bo-wr 
mal-kee-ya-hu 
ben 
ham-me:lekh 
a:sher 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
vay:shal-le-chu 
et 

yir-me-ya-hu 
ba-cha-va-leem 
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Jeremiah 38:6 


mud 

sank down 
and Jeremiah 
into the mud 


heard 


Now Ebed-melech 


the Cushite 


a court official 


palace 


in the royal 


had been put 


that Jeremiah 
into 

the cistern 
While the king 
was sitting 

at the Gate 

of Benjamin 


went out 


Ebed-melech 


palace 


teet 
vay-yit:-ba 
yir-me-ya-hu 
bat-teet 
vay-yish:ma 
e-ved 
me:lekh 
hak-ku-shee 
eesh 
Sa-rees 
ve-hu 

be-vet 
ham-me:lekh 
kee 

na-te-nu 

et 
yir-me-ya-hu 
el 

hab-bo-wr 
ve-ham-me:lekh 
yo:wo:shev 
be-sha-ar 
bin-ya-min 
vay-ye-tse 
e-ved 
me:lekh 


mib-bet 
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Jeremiah 38:8 


from the king’s 
and said 
to 


the king 


“ My lord 
the king 


have acted wickedly 


in all 

that 

they have done 
to Jeremiah 


the prophet 


They have dropped 
him 
into 

the cistern 


he will starve to death 


where 


for 


there is no 


ham-me:lekh 
vay-dab-ber 

el 
ham-me:lekh 
le-mor 
a-do-nee 
ham-me:lekh 
he-re-u 
ha-a-na-sheem 
ha-el-leh 


et 


le-yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
et 

a:sher 
hish-lee-khu 
el 
hab-bo-wr 
vay-ya-‘mat 
tach-taw 
mip-pe-ne 
ha-ra:av 

kee 


en 


WIM 
V5 6>-Y 
JY 
WIM 
SW" J 
er 
Wg 
Yor 
MALY? 
KASS K 

bes 

JS 

NY 
ELIS 
YDIM™op 
MHL 
ka 

NUY 
Y= /UR 
JY 

Wisk 
{> 
OT Ey 
44m 
eur acs A 
mw 


Jeremiah 38:9 


bread 

more 

in the city” 
commanded 


So the king 


Ebed-melech 


the Cushite 


“Take 
with you 
here 
thirty 
men 


and pull 


Jeremiah 

the prophet 
from 

out of the cistern 
before 

he dies” 


took 


Then Ebed-melech 


hal-le-chem 
o-wd 

ba-eer 
vay:tsaw:veh 
ham-me:lekh 
et 

e-ved 
me:lekh 
hak-ku-shee 
le-mor 

qach 
be:ya-de-kha 
miz:-zeh 
she-lo-sheem 
a:na:sheem 
ve-ha-a-lee-ta 
et 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
min 
hab-bo-wr 
be-te-rem 
ya-mut 
vay-yig:qach 
e-ved 
me:lekh 


et 
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Jeremiah 38:11 


the men 

with him 

and went 
palace 

to the king’s 
to 

a place below 
the storehouse 
he took 

From there 

old 

rags 

and worn-out 
clothes 

and lowered them 
to 

Jeremiah 

in 

the cistern 
with ropes 


cried out 


Ebed-melech 
the Cushite 
to 

Jeremiah 


“ Put 


ha-a:na‘sheem 
be-ya-do 
vay-ya-vo 

vet 
ham-me:lekh 
el 

ta-chat 
ha-o-w-tsar 
vay-yig:qach 
mish:sham 
be-lo-w-ye 
has-se-cha-vot 
u-ve:lo-w-ye 
me:la-:cheem 
vay:shal-le-chem 
el 

yir-me-ya-hu 

el 

hab-bo-wr 
ba-cha-va-leem 
vay-yo-mer 
e-ved 

me:lekh 
hak-ku-shee 

el 

yir-me-ya-hu 


seem 
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these worn-out 
rags 


and clothes 


under your arms 


to pad the ropes ” 
did 
Jeremiah 


so 


up 


and they pulled him 
with the ropes 
and lifted 

him 

out of 

the cistern 
remained 

And Jeremiah 
in the courtyard 
of the guard 
sent for 

Then King 


Zedekiah 


na 
be-lo-w-e 
has-se-cha-vo-wt 
ve-ham-me:la-cheem 
ta-chat 
ats-tsi-lo-wt 
ya-de-kha 
mit-ta-chat 
la-cha-va:-leem 
vay-ya-as 
yir-me-ya-hu 

ken 
vay-yim-she:khu 
et 

yir-me-ya-hu 
ba-cha-va:-leem 
vay-ya-a:lu 

o-to 

min 

hab-bo-wr 
vay-ye-shev 
yir-me-ya-hu 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
vay-yish-lach 
ham-me:lekh 


tsid-qee-ya-hu 
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Jeremiah 38:14 


and received 
him 
Jeremiah 
the prophet 


at 


entrance 
the third 

to the house 
of the LORD 
said 

the king 

to 

Jeremiah 


am going to ask 


© | 


you something ” 
“Do not 

hide 

from me” 
anything 

replied 


Jeremiah 


vay-yig:qach 
et 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
e-law 

el 

ma:vo-w 
hash-she-lee-shee 
a:sher 

be-vet 

YHVH 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
el 
yir-me-ya-hu 
sho-el 

a:nee 
o-te-kha 
da-var 

al 
te-kha-ched 
mim-men-nee 
da-var 
vay-yo-mer 
yir-me-ya-hu 
el 


tsid-qee-ya-hu 
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a“ If 


I tell you” 


you will surely 
put me to death 
And even if 

| give you advice 
you will not 
listen 

to me” 

swore 

But King 
Zedekiah 

to 

Jeremiah 


secretly 


lives 


“ As surely as the LORD 


who 
has given 


us 


kee 

ag-geed 

le-kha 

ha-lo-w 
ha-met 
te-mee-te-nee 
ve-khee 
ee-a-tse-kha 
lo 

tish-ma 

e-lay 
vay-yish-:sha-va 
ham-me:lekh 
tsid-qee-ya-hu 
el 
yir-me-ya-hu 
bas-se-ter 
le-mor 

chay 


YHVH 


et 
han-ne-phesh 


haz-zot 


Jeremiah 38:16 


| will not 
kill you 
nor 


will | deliver you 
into the hands 
men 

of these 

who 

are seeking 
your life” 

said 

Then Jeremiah 
to 

Zedekiah 
“This is what 
says : 

the LORD 

God 

of Hosts 

the God 

of Israel 

‘If 


you indeed surrender 


to 


the officers 


im 
a:mee-te-kha 
veim 
et-ten:kha 
be-yad 
ha-a:na:‘sheem 
ha-el-leh 
a:sher 
me-vaq:sheem 
et 
naph-she-kha 
vay-yo:mer 
yir-me-ya-hu 
el 
tsid-qee-ya-hu 
koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 


yis-ra-el 


sare 


Jeremiah 38:17 


of the king 
of Babylon 
will live 
then you 
city 

this 

will not 


be burned down 


will survive 

and you 

and your household 
But if 

you do not 
surrender 

to 

the officers 

of the king 

of Babylon 

will be delivered 
city 

then this 

into the hands 


of the Chaldeans 


They will burn it down 


and you 


me:lekh 
ba-vel 
ve-cha-ye:tah 
naph-she:kha 
ve-ha-eer 
haz-zot 

lo 

tis-sa-reph 
ba-esh 
ve-cha-yi-:tah 
at-tah 
u-ve-te-kha 


veim 


sare 
me-lekh 

ba-vel 
ve-nit-te-nah 
ha-eer 

haz-zot 

be-yad 
hak-kas-deem 
u-se-ra:phu-ha 
ba-esh 


ve-at-tah 
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yourself will not 
escape 

their grasp ’” 
said 

But King 
Zedekiah 

to 

Jeremiah 


© | 


am afraid 


of the Jews 
who 

have deserted 
to 

the Chaldeans 
for [the Chaldeans] 
may deliver 

me 

into their hands 
to abuse 

me” 

replied 
Jeremiah 
“They will not 
hand you over” 


“ Obey 


lo 

tim-ma-:let 
mee-ya:dam 
vay-yo:mer 
ham-me:lekh 
tsid-qee-ya-hu 
el 
yir-me-ya-hu 
a:nee 

do-eg 

et 
hay-ye-hu-deem 
a:sher 
na-phe-lu 

el 
hak-kas-deem 
pen 

yit-te-nu 
o-tee 
be-ya-‘dam 
ve-hit-al-le-lu 
vee 
vay-yo:mer 
yir-me-ya-hu 
lo 

yit-te-nu 


she-ma 
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Jeremiah 38:20 


the voice 
of the LORD 
in what 

| 


am telling you 


that it may go well 
with you 

may live 

and you 

But if 

refuse 

you 

to surrender 
this 

[is] the word 
that 

has shown me: 


the LORD 


All 

the women 
who 

remain 

in the palace 


of the king 


na 
be-qo-wl 
YHVH 
la-a-sher 
a:nee 

do-ver 
e-le-kha 
ve-yee-tav 
le-kha 
u-te-chee 
naph-she-kha 
veim 

ma-en 

at-tah 

la-tset 

zeh 
had-da-var 
a:sher 
hir-a-nee 
YHVH 
ve-hin-neh 
khal 
han-na-sheem 
a:sher 
nish-a-ru 
be-vet 


me-lekh 
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Jeremiah 38:22 


of Judah 

will be brought out 
to 

the officials 

of the king 

of Babylon 

and those [women] 
will say : 

‘They misled you 
and overcame 

you — 

friends of yours 
those trusted 

sank 

into the mire 

Your feet 

and they deserted 


you’ 


All 

your wives 

and 

children 

will be brought out 
to 

the Chaldeans 


And you 


ye-hu-dah 
mu:-tsa-o-wt 
el 

sare 

me-lekh 
ba-vel 
ve-hen-nah 
o-me:ro-wt 
his-see-tu-kha 
ve-ya:khe:lu 
le-kha 

an-she 
she:lo-me:kha 
ha-te-be-u 
vab-bots 
rag:le-kha 
na-so-gu 
a:cho-wr 
ve-et 

kal 
na-she-kha 
ve-et 
ba-ne-kha 
mo-w:tsi-eem 
el 
hak-kas-deem 


ve-at-tah 
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yourself will not 
escape 

their grasp 

for 

by 

the king 

of Babylon 


you will be seized 


city 

and this 

will be burned down 
warned 


Then Zedekiah 


Jeremiah 

let anyone 
“Do not 
know 
conversation 
about this 

or 

you will die 
If 

hear 


the officials 


lo 
tim-ma-let 
mee-ya:'dam 
kee 

ve-yad 
me:lekh 
ba-vel 
tit-ta-phes 
ve-et 

ha-eer 
haz-zot 
tis-roph 
ba-esh 
vay-yo:mer 
tsid-qee-ya-hu 
el 
yir-me-ya-hu 
eesh 

al 

ye-da 
bad-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-lo 

ta:mut 
ve:khee 
yish-me-u 


has-sa-reem 
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Jeremiah 38:25 


that 

| have spoken 
with you 

and they come 
of you 


and demand 


‘Tell 


us 
what 

you said 

to 

the king 

do not 

hide it 

from us 

[or] 

we will kill you’ 
and what 

said 

to you 

[he] 


then tell them 


was presenting 


‘| 


kee 
dib-bar-tee 
it-takh 

u-va-u 
e-le-kha 
ve-a‘me-ru 
e-le-kha 
hag-gee-dah 
na 

la-nu 

mah 
dib-bar-ta 

el 
ham-me:lekh 
al 
te-kha-ched 
mim-men-nu 
ve-lo 
ne-mee:te-kha 
u-mah 
dib-ber 
e-le-kha 
ham-me:lekh 
ve-a:‘mar-ta 
a:le-hem 
map-peel 


a:nee 


Jeremiah 38:26 


my petition 
to 

the king 
that he not 
return me 
to the house 
of Jonathan 
to die 
there” 
came 
When all 
the officials 
to 
Jeremiah 


and questioned him 


he relayed 
to them 
the exact 


words 


had commanded [him 
to say] 


the king 
So they said no more 


to him 


for 


te-chin-na-tee 
liph-ne 
ham-me:lekh 
le-vil-tee 
ha-shee-ve-nee 
bet 
ye-ho-w:na-tan 
la-mut 

sham 
vay-ya-vo-u 
khal 
has-sa‘reem 

el 

yir-me-ya-hu 
vay-yish-a-lu 
o-to 
vay-yag:ged 
la‘yhem 

ke-khal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

a:sher 

tsiw-vah 
ham-me:lekh 
vay-ya:cha:ri-shu 
mim-men-nu 


kee 


ay 

en haath 
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Jeremiah 38:27 


no one 

had overheard 
the conversation 
remained 

And Jeremiah 

in the courtyard 
of the guard 
until 


the day 


was captured 


Jerusalem 


year 

In the ninth 

of Zedekiah 

king 

of Judah 

month 

in the tenth 
marched 
Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


lo 

nish-ma 
had-da-var 
vay-ye-shev 
yir-me-ya-hu 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
ad 

yo:wm 

a:sher 
nil-ke-dah 
ye-ru-sha-la-‘ms 
ve:ha-yah 
ka-a-sher 
nil-ke-dah 
ye-ru-sha-lim 
bash-sha-nah 
hat-te-shi-eet 
le-tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
ba-cho-desh 
ha-a:si-ree 


ba 


ne-vu-khad-rets-tsar 


me-lekh 


ba-vel 


NUY 

ROW SY 

LON PALI 
PARN 

QUU UY 
ROW SY 
SM™SAUYS D4 
ZUL 
PS 
Yp Seon / 
WIM 

Bea ae 

LU Aare 5 
HNP? 
wes 

NeW HVSWY LG 
wWlm™ 

Jess 


Jeremiah 38:28 


Jeremiah 39:1 


with his entire 
army 

against 
Jerusalem 
and laid siege 
to [the city] 


eleventh 


year 
of Zedekiah’s 
month 

of the fourth 
And on the ninth 
day 

was breached 
the city 

entered 

Then all 

the officials 

of the king 

of Babylon 

and sat 

Gate: 


in the Middle 


Nergal-sharezer 


ve:khal 
che-lo 

el 
ye-ru-sha:lim 
vay-ya-tsu-ru 
a:le-ha 
be-ash-te 
es-reh 
sha-:nah 
le-tsid-qee-ya-hu 
ba-cho-desh 
ha-re-vee-ee 
be-tish-ah 
la-cho-desh 
ha-ve-qe:ah 
ha-eer 
vay-ya:vo-u 
kol 

sa're 
me-lekh 
ba-vel 
vay-ye-she-vu 
be-sha-ar 
hat-ta-vekh 
ne-re-gal 

sar 


e-tser 
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Jeremiah 39:3 


of Samgar 


Nebo-sarsekim 


the Rabsaris 


Nergal-sharezer 


the Rabmag 
and all 

the rest 

of the officials 
of the king 


of Babylon 


When 
saw them 
Zedekiah 
king 

of Judah 
and all 


the soldiers 


they fled 


They left 


sam-gar 
ne-vu 

sar 

se-kheem 

rav 

sarees 
ne-re-gal 

sar 

etser 

rav 

mag 

ve:khal 
she-e-reet 
sa‘re 

me-lekh 

ba-vel 

vay:hee 
ka-a-sher 
raram 
tsid-qee-ya-hu 
me-lekh 
ye-hu-dah 
ve:khol 
an-she 
ham-mil-cha-mah 
vay-yiv-re-chu 


vay-ye-tse-u 
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at night 


the city 

by way 

garden 

of the king’s 
through the gate 
between 

the two walls 
and they went out 
along the route 
to the Arabah 
pursued 

But the army 

of the Chaldeans 
them 


and overtook 


Zedekiah 

in the plains 

of Jericho 

They seized 

him 

and brought him up 
to 

Nebuchadnezzar 


king 


lay:lah 

min 

ha-eer 
de-rekh 

gan 
ham-me-lekh 
be-sha-ar 

ben 
ha-:cho-mo-ta-yim 
vay-ye-tse 
de-rekh 
ha-a-ra-vah 
vay-yir-de-phu 
chel 

kas-deem 
a:cha-:re-hem 
vay-yas:si-gu 
et 
tsid-qee-ya-hu 
be-ar-vo-wt 
ye-re-cho 
vay-yiq-chu 
o-to 
vay-ya-a:lu-hu 
el 
ne-vu-khad-rets-tsar 


me-lekh 
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Jeremiah 39:5 


of Babylon 

at Riblah 

in the land 

of Hamath 

where he pronounced 
on him 

judgment 
slaughtered 

the king 


of Babylon 


the sons 
of Zedekiah 
There at Riblah 


before his eyes 


all 

the nobles 
of Judah 
also killed 


and he 


eyes 
Zedekiah’s 
Then he put out 


and bound him 


ba-vel 
riv-la-‘tah 
be-e-rets 
cha-mat 
vay:dab-ber 
it-to 
mish:pa:‘teem 
vay-yish-chat 
me:lekh 
ba-vel 

et 

be-ne 
tsid-qee-ya-hu 
be-riv-lah 
le-e-naw 
ve-et 

kal 

cho-re 
ye-hu-dah 
sha-chat 
me:lekh 
ba-vel 

ve-et 

ene 
tsid-qee-ya-hu 
iw-ver 
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Jeremiah 39:7 


with bronze chains 
to take 
him 


to Babylon 


the palace 

of the king 
and 

to the houses 
of the people 
set fire to 


The Chaldeans 


and 

the walls 

of Jerusalem 
they broke down 
Then 

the remnant 

of the people 
who had remained 
in the city 

along with 

the deserters 
who 

had defected 


to 


ban-chush-ta-yim 
la-vee 

oto 

ba-ve-lah 

ve-et 

bet 
ham-me-lekh 
ve-et 

bet 

ha-am 

sa-re-phu 
hak-kas-deem 
ba-esh 

ve-et 
cho-mo-wt 
ye-ru-sha-lim 
na-ta-tsu 

ve-et 

ye-ter 

ha-am 
han-nish-a-reem 
ba-eer 

ve-et 
han-no-phe:-leem 
a-sher 

na-phe-lu 
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Jeremiah 39:9 


him 


carried 


Nebuzaradan 
captain 

of the guard 
away to Babylon 
some of 

people 

the poor 

who 


had no property 


left behind 


But Nebuzaradan 


in the land 
of Judah 
he gave 
them 
vineyards 


and fields 


ve-et 

ye-ter 

ha-am 
han-nish-a-reem 
heg:lah 
ne-vu-zar 
‘a-dan 

rav 
tab-ba-cheem 
ba-vel 

u-min 

ha-am 
had-dal:leem 
a-sher 

en 

la-hem 
me-u-mah 
hish-eer 
ne-vu-zar-a-dan 
rav 
tab-ba-cheem 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
vay-yit-ten 
la-hem 
ke-ra-meem 


vee-ge-veem 
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time 

and at that 

had given orders 
Now Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 
about 

Jeremiah 
through 
Nebuzaradan 
captain 

of the guard 
saying 

“Take him 


look after 


him 

and do not 
come 

to him 

let any 


harm 


whatever 


he says 


bay:yo:wm 
ha-hu 
vay:tsaw 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me-lekh 
ba-vel 

al 
yir-me-ya-hu 
be-yad 
ne-vu:zar-a-dan 
rav 
tab-ba-cheem 
le-mor 
qa-chen-nu 
ve-e-ne-kha 
seem 

a-law 

ve-al 

ta-as 

lo 

me-u-mah 

ra 

kee 

m 

ka-a-sher 
ye-dab-ber 


e-le-kha 
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Jeremiah 39:12 


do 


for him 


So Nebuzaradan 
captain 
of the guard 


Nebushazban 


the Rabsaris 


Nergal-sharezer 


the Rabmag 
and all 

the captains 
of the king 
of Babylon 


brought 


had Jeremiah 
from the courtyard 


of the guard 


and they turned him 
over 


ken 

a-seh 

im-mo 
vay-yish-lach 
ne-vu-zar-a-dan 
rav 
tab-ba-cheem 
u-ne-vu-shaz:ban 
rav 

sa-rees 
ve-ne-re-gal 

sar 

e-tser 

rav 

mag 

ve-khol 

rab-be 

me-lekh 

ba-vel 
vay-yish-le-chu 
vay-yiq:chu 

et 

yir-me-ya-hu 
me:cha-tsar 
ham-mat:-ta-rah 
vay-yit-te-nu 


o-to 
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Jeremiah 39:13 


Jeremiah 39:14 


to 

Gedaliah 
son 

of Ahikam 
the son 

of Shaphan 
to take 
him 

home 


So [Jeremiah] 
remained 


among 
his own people 
to 

[him] 

had come 

the word 


of the LORD 


And while [Jeremiah] 
had been 


confined 
in the courtyard 


of the guard 


“Go 


and tell 


Ebed-melech 


the Cushite that 


el 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
ben 
sha-phan 
le-ho-w-tsi-e-hu 
el 

hab-ba-yit 
vay-ye:shev 
be-to-wkh 
ha-am 

veel 
yir:me-ya:hu 
ha-yah 
de-var 

YHVH 
bih-yo-to 
a-tsur 
ba-cha-tsar 
ham-mat-ta-rah 
le-mor 
ha-lo-wkh 
ve-a-mar-ta 
le-e-ved 
me-lekh 


hak-ku-shee 
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Jeremiah 39:15 


Jeremiah 39:16 


says : 


this is what 


the LORD 
of Hosts 
the God 


of Israel 


“lam about to fulfill 
My words 

against 

city 

this 

for harm 

and not 

for good 

they will be fulfilled 
before your eyes 
day 

and on that 

But | will deliver you 
day 

on that 

declares 

the LORD 


and you will not 


le-mor 

koh 

a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
meé-vi 

et 
de-va-ray 
el 

ha-eer 
haz-zot 
le-ra-ah 
ve-lo 
le-to-w-vah 
ve-ha-yu 
le-pha-ne-kha 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ve-hits-tsal-tee-kha 
vay:yo-wm 
ha-hu 
ne-um 
YHVH 


ve-lo 
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Jeremiah 39:17 


be delivered 
into the hands 
of the men 
whom 

you 


fear 


For 


| will surely rescue you 


by the sword 

so that you do not 
fall 

you will escape 
with 

your life 

like a spoil of war 
Because 

you have trusted 
inMe 

declares 

the LORD ’”” 

This is the word 
that 

came 

to 


Jeremiah 


tin-na-ten 
be-yad 
ha-a-:na:‘sheem 
a:sher 

at-tah 
ya-go-wr 
mip-pe-ne-hem 
kee 

mal-let 
a-mal-let-kha 
u-va-che-rev 
lo 

tip-pol 
ve-ha-ye-tah 
le-kha 
naph-she-kha 
le-sha-lal 

kee 
va-tach-ta 
bee 

ne-um 

YHVH 
had-da-var 
a:sher 

ha-yah 

el 


yir-me-ya-hu 
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Jeremiah 39:18 


Jeremiah 40:1 


from 

the LORD 
after 

had released 
him 
Nebuzaradan 
captain 

of the guard 
at 

Ramah 


having found 


him 

bound 

in chains 
among 

all 

the captives 
of Jerusalem 
and Judah 
who were being exiled 
to Babylon 
found 

The captain 
of the guard 
Jeremiah 


and said 


me-et 

YHVH 

a:char 
shal-lach 

o-to 
ne-vu:zar-a:dan 
rav 
tab-ba-cheem 
min 

ha-ra‘-mah 
be-qach-to 
o-to 

ve-hu 

a-sur 
ba-ziq:‘qeem 
be-to-wkh 

kal 

ga-lut 
ye-ru-sha-lim 
vee-hu-dah 
ham-mug:leem 
ba-ve-lah 
vay-yiq:qach 
rav 
tab-ba-cheem 
le-yir-me-ya-hu 


vay:yo:mer 
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Jeremiah 40:2 


to him 
“The LORD 
your God 


decreed 


disaster 

this 

on 

place 

this 

has fulfilled it 

He has done 

and now the LORD 
just as 

He said 


Because 


you [people] have 
sinned 


against the LORD 
and have not 
obeyed 

His voice 

has happened 

to you 

thing 

this 

But now 


behold 


e-law 
YHVH 
e-lo-he-kha 
dib-ber 

et 

ha-ra-ah 
haz-zot 

el 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 
vay-ya-ve 
vay-ya-as 
YHVH 
ka-a-sher 
dib-ber 

kee 
cha-ta-tem 
la-‘YHVH 
ve-lo 
she-ma-tem 
be-qo-w:lo 
ve-ha-yah 
la‘khem 
da-var 
haz-zeh 
ve-at-tah 


hin-neh 


Jeremiah 40:3 


Jeremiah 40:4 


| am freeing 
you today 
from 

the chains 
that 

were on 
your wrists 
If 


it pleases 


you to come 
with me 
to Babylon 


then come 


and I will take care of 


you 
But if 


it seems wrong 


to you to come 
with me 

to Babylon 

go no farther 
Look 


the whole 


phit-tach-tee-kha 
hay-yo:wm 
min 
ha-ziq:‘qeem 
a-sher 

al 
ya-de:kha 
im 

to-wv 
be-e-ne-kha 
la-vo-w 
it-tee 

va-vel 

bo 
ve-a-seem 
et 

enee 
a-le-kha 
veim 

ra 
be-e-ne-kha 
la-vo-w 
it-tee 

va-vel 
cha-dal 
re-eh 


kal 
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land 


is before you 


good 


and right to you 


Wherever it seems 


there” 


go 


But before Jeremiah 
turned to go 
Nebuzaradan 

added 

“Return to Gedaliah 
son 

of Ahikam 

the son 

of Shaphan 

whom 

has appointed 

the king 

of Babylon 

over the cities 

of Judah 


and stay 


ha-a-rets 
le-pha-ne-kha 
el 

to-wv 

ve-el 
hay-ya-shar 
be-e-ne-kha 
la-le-khet 
sham-mah 
lekh 
ve-o:w:den-nu 
lo 

ya-shuv 
ve-shu-vah 
el 
ge-dal-yah 
ben 
a-chee:qam 
ben 
sha-phan 
a:sher 
hiph-qeed 
me:lekh 
ba-vel 
be-a-re 
ye-hu-dah 


ve-shev 
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Jeremiah 40:5 


with him 
among 

the people 
or 


anywhere else 


that seems right 


Then the captain 
of the guard 
aration 

and a gift 

and released him 
went 

So Jeremiah 

to 

Gedaliah 

son 

of Ahikam 

at Mizpah 

and stayed 

with him 


among 


it-to 
be-to-wkh 


ha-am 


kal 
hay-ya-shar 
be-e-ne-kha 
la-le-khet 

lekh 
vay-yit-ten 

lo 

rav 
tab-ba-cheem 
a:ru-chah 
u-mas-et 
vay-shal-le-che-hu 
vay-ya-vo 
yir-me-ya-hu 
el 

ge-dal-yah 
ben 
a-chee:qam 
ham-mits-pa-tah 
vay-ye:shev 
it-to 


be-to-wkh 
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Jeremiah 40:6 


the people 

who were left 

in the land 

heard 

When all 

the commanders 


of the armies 


in the field 


and men 

that 

had appointed 
the king 


of Babylon 


Gedaliah 

son 

of Ahikam 
over the land 


and that 


he had put him in 
charge 


of the men 
women 


and children 


[who were] the 
poorest 


ha-am 
han-nish-a-reem 
ba-a-rets 
vay-yish:me-u 
khal 

sare 
ha-cha-ya:leem 
a:sher 
bas-sa-deh 
hem-mah 
ve-an-she-hem 
kee 

hiph-qeed 
me:lekh 

ba-vel 

et 

ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
ba-a-rets 
ve-khee 
hiph-qeed 

it-to 
a:na-sheem 
ve-na-sheem 
va-taph 
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Jeremiah 40:7 


of the land 
[and] 

had not 

been exiled 
to Babylon 
they came 

to 

Gedaliah 

at Mizpah — 
Ishmael 

son 

of Nethaniah 
Johanan 

and Jonathan 
the sons 

of Kareah 
Seraiah 

son 

of Tanhumeth 
the sons 

of Ephai 

the Netophathite 
and Jezaniah 
son 

of the Maacathite — 
they 


and their men 


ha-a-rets 
me:-a-sher 

lo 

ha-ge-lu 
ba-ve-lah 
vay-ya-vo-u 

el 

ge-dal-yah 
ham-mits:pa-tah 
ve-yish:ma-el 
ben 
ne-tan-ya-hu 
ve-yo-w:cha-:nan 
ve-yo:w:na-tan 
be-ne 

qa-re-ach 
u-se-ra-yah 

ben 
tan-chu-met 
uvene 

‘o-phay 
han-ne-to:pha-tee 
vee:zan-ya:hu 
ben 
ham-ma-a-kha-tee 
hem-mah 


ve-an-she-hem 
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Jeremiah 40:8 


swore an oath 
to them 
Gedaliah 

son 

of Ahikam 

the son 

of Shaphan 
and their men 
assuring them 
“Do not 

be afraid 

to serve 

the Chaldeans 
Live 

in the land 


and serve 


the king 

of Babylon 

and it will go well 
with you 

As for me 

| will 

stay 

in Mizpah 

to represent 


you before 


vay-yish-:sha-va 
la-hem 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
ben 

sha-phan 
u-le-an:she-hem 
le-mor 

al 

tee-re-u 
me-a-vo-wd 
hak-kas-deem 
she-vu 
va-a-rets 
ve-iv-du 

et 

me-lekh 
ba-vel 
ve-yee-tav 
la‘khem 
va-a-‘nee 
hin-nee 
yo-shev 
bam-mits:pah 
la-a‘mod 


liph-ne 
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Jeremiah 40:9 


Jeremiah 40:10 


the Chaldeans 
who 

come 

to us 

As for you 
gather 

wine [grapes] 
summer fruit 
and oil 

place them 

in your storage jars 
and live 


in the cities 


you have taken” 
When 

all 

the Jews 

in Moab 


Ammon 


Edom 
and all 
the other lands 


heard 


hak-kas-deem 
a-sher 

ya-vo-u 
elenu 
ve-at-tem 
is‘phu 

ya-yin 
ve-qa-yits 
ve-she-men 
ve-si-mu 
bikh-le-khem 
u-she-vu 
be-a-re-khem 
a-sher 
te-phas:tem 
ve-gam 

kal 
hay-ye-hu-deem 
a-sher 
be-mo-w-av 
u-viv-ne 
am-mo-wn 
u-ve-e-do-wm 
va-a:sher 
be:khal 
ha-a-ra:tso-wt 


sha-me-u 


M>— Si Uo 
NUY 
Yup 

YD dy 
TENY 
YS*EY 
DY 
oye 
yey 

YM LLY 
Muy s/w 
YEON, 
Muu)" 
NUY 
mM\fiU—t 


JS 
MIATA 
NUY 
Lyne 
LILY 
YMD 

POON IN 
NUY 

JUVES 
Pree 
YOM 


Jeremiah 40:11 


that 

had left 
the king 
of Babylon 
a remnant 


in Judah 


and had appointed 


over them 


Gedaliah 
son 

of Ahikam 
the son 

of Shaphan 
returned 
all 

they 

from all 
the places 


to which 


they had been 
banished 


and came 
to the land 
of Judah 


to 


kee 

na-tan 
me:lekh 
ba-vel 
she-e-reet 
lee-hu-dah 
ve-khee 
hiph-qeed 
a:le-hem 

et 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
ben 

sha-phan 
vay-ya:shu-vu 
khal 
hay-ye-hu-deem 
mik:kal 
ham-me:-qo-mo-wt 
a:sher 
nid-de-chu 
sham 
vay-ya:vo-u 
e-rets 
ye-hu-dah 


el 
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Jeremiah 40:12 


Gedaliah 

at Mizpah 

And they gathered 
of wine [grapes] 
and summer fruit 


an abundance 


Meanwhile, Johanan 
son 

of Kareah 

and all 

the commanders 


of the armies 


in the field 
came 

to 
Gedaliah 
at Mizpah 


and said to him 


“ Are you aware 


that 
Baalis 
king 


of the Ammonites 


ge-dal-ya-hu 
ham-mits-pa-tah 
vay-ya-as:phu 
ya-yin 

va-qa-yits 
har-beh 

me-od 
ve-yo:w:cha-:nan 
ben 

qa-re-ach 
ve-khal 

Sa-re 
ha-cha-ya:leem 
a:sher 
bas-sa-deh 

ba-u 

el 

ge-dal-ya-hu 
ham-mits-pa-tah 
vay-yo-me-ru 
e-law 

ha-ya-do-a 

te-da 

kee 

ba-a-lees 
me:lekh 


be-ne 
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Jeremiah 40:13 


Jeremiah 40:14 


has sent 
Ishmael 

son 

of Nethaniah 
to take 

your life ? ” 
did not 
believe 
them 

But Gedaliah 
son 

of Ahikam 
Then Johanan 
son 

of Kareah 
spoke 

to 

Gedaliah 
privately 

at Mizpah 
he said 


“Let me go 


and kill 


am-mo-wn 
sha-lach 

et 

yish-ma-el 

ben 

ne-tan-yah 
le-hak-ko-te-kha 
na-phesh 

ve-lo 

he-e-meen 
la-hem 
ge-dal-ya-hu 
ben 

a-chee:qam 
ve-yo-w:cha:nan 
ben 

qa-re-ach 

a-mar 

el 

ge-dal-ya-hu 
vas-se-ter 
bam-mits:pah 
le-mor 
e-le-khah 

na 

ve-ak-keh 


et 
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Jeremiah 40:15 


Ishmael 

son 

of Nethaniah ” 

one 

“No 

will know it 

Why 

should he take 
your life 

and scatter 

all 

the [people] of Judah 
who have gathered 
to you 

would perish ?” 

so that the remnant 
of Judah 

said 

But Gedaliah 

son 

of Ahikam 

to 

Johanan 

son 

of Kareah 

“Do not 


do 


yish-ma-el 
ben 
ne-tan-yah 
ve-eesh 

lo 

ye-da 
lam-mah 
yak:kek-kah 
ne:phesh 
ve-na:pho-tsu 
kal 

ye-hu-dah 
han-niq-ba-tseem 
e-le-kha 
ve-a-ve-dah 
she-e-reet 
ye-hu-dah 
vay-yo:mer 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
el 
yo-w:cha-:nan 
ben 

qa-re-ach 

al 


ta-‘as 
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Jeremiah 40:16 


such a thing 


is a lie” 

What you are 
saying 

about 
Ishmael 
month 

In the seventh 
came 

Ishmael 

son 

of Nethaniah 
the son 

of Elishama 


family 


[who was a member] 
of the royal 


chief officers 
and one of the king’s 


ten 


to 


Gedaliah 


et 

had-da-var 
haz-zeh 

kee 

she-qer 
at-tah 

do-ver 

el 

yish-ma-el 
vay:hee 
ba-cho-desh 
hash-she-vee-ee 
ba 

yish-ma-el 
ben 
ne-tan-yah 
ben 
e-lee-sha-ma 
miz-ze-ra 
ham-me:lu-khah 
ve-rab-be 
ham-me-lekh 
va-a-sa-rah 
a:na:sheem 
it-to 

el 


ge-dal-ya-hu 
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Jeremiah 41:1 


son 
of Ahikam 
at Mizpah 
and they ate 
there 

a meal 


together 


got up 

Then Ishmael 
son 

of Nethaniah 
and the ten 
men 

who 

were 

with him 


and struck down 


Gedaliah 

son 

of Ahikam 

the son 

of Shaphan 
with the sword 
killing 


the one 


ben 
a-chee:qam 
ham-mits-pa-tah 
vay-yo:khe-lu 
sham 

le-chem 
yach-daw 
bam-mits:pah 
vay-ya‘qam 
yish-ma-el 
ben 
ne-tan-yah 
va-a-se-ret 
ha-a:na‘sheem 
a:sher 

ha-yu 

it-to 
vay-yak-ku 

et 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
ben 

sha-phan 
ba-che-rev 
vay-ya-met 


o-to 
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Jeremiah 41:2 


whom 


had appointed to 
govern 


the king 
of Babylon 
the land 
also 

all 

the Jews 
who 

were 


with 


Gedaliah 


at Mizpah 


as well as the 
Chaldean 


who 


were there 


soldiers 


killed 


Ishmael 


day 


On the second 


a:sher 
hiph-qeed 
me:lekh 
ba-vel 
ba-a-rets 
ve-et 

kal 
hay-ye-hu-deem 
a:sher 

ha-yu 

it-to 

et 
ge-dal-ya-hu 
bam-mits:pah 
ve-et 
hak-kas-deem 
a:sher 
nim-tse-u 
sham 

et 

an-she 
ham-mil-cha:mah 
hik-kah 
yish-ma-el 
vay:hee 
bay:yo-wm 


hash-she-nee 
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Jeremiah 41:3 


Jeremiah 41:4 


after the murder 


of Gedaliah 

one 

when no 

yet knew about it 
came 

men 

from Shechem 
Shiloh 

and Samaria 


eighty 


who had shaved off 
their beards 

torn 

their garments 

and cut themselves 
grain offerings 


and frankincense 


carrying 

for the house 
of the LORD 
went out 
And Ishmael 


son 


le-ha-meet 

et 

ge-dal-ya-hu 
ve-eesh 

lo 

ya-da 
vay-ya-vo-u 
a-:na:sheem 
mish-she-khem 
mish-shi-lo 
u-mish-sho-me:-ro-wn 
she-mo-:neem 
eesh 
me-gul-le-che 
za-qan 
u-qe-ru-e 
ve-ga:‘deem 
u-mit-go-de-deem 
u-min-chah 
u-le-vo-w-nah 
be-ya-‘dam 
le-ha-vee 

bet 

YHVH 
vay-ye-tse 
yish-ma-el 


ben 
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Jeremiah 41:5 


Jeremiah 41:6 


of Nethaniah 
to meet them 
from 

Mizpah 


as he went 


weeping 


When [Ishmael] 
encountered [the men] 


he said 
to 


“Come 


Gedaliah 
son 


of Ahikam” 


And when they came 


into 


the city 
slaughtered them 
Ishmael 

son 


of Nethaniah 


ne-tan-yah 
liq:ra-‘tam 
min 
ham-mits-pah 
ho-lekh 
ha-lokh 
u-vo-kheh 


vay:hee 


kiph-gosh 


otam 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
bo-u 

el 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
vay:hee 
ke-vo-w-am 
el 

to-wkh 
ha-eer 
vay-yish-cha:tem 
yish-ma-el 
ben 


ne-tan-yah 
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Jeremiah 41:7 


and threw them into 


a cistern 


and the men 
with him 
But ten 


of the men 


among them 
said 

to 

Ishmael 

“Do not 

kill us 

for 


we have 


hidden treasure 
in the field — 
wheat 

barley 

oil 

and honey !” 


So he refrained 


el 


to-wkh 


hab-bo-wr 


hu 


ve-ha-a-na-sheem 


a'sher 

it-to 
va-a-sa-rah 
a:na-sheem 
nim-tse-u 
vam 


vay:yo:me-ru 
el 

yish-ma-el 

al 

te-mi-te-nu 
kee 

yesh 

la-nu 
mat:mo-neem 
bas-sa-deh 
chit-teem 
u-se-o-reem 
ve:she-men 
u-de-vash 
vay-yech-dal 
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Jeremiah 41:8 


from killing them 
with 

the others 

Now the cistern 
into which 


had thrown 


Ishmael 

all 

the bodies 

of the men 

was a large one that 
he had struck down 
along with 


Gedaliah 


had made 
King 

Asa 

for fear 
of Baasha 
king 

of Israel 


filled it 


he-mee-tam 
be-to-wkh 
a-che-hem 
ve-hab-bo-wr 
a-sher 
hish-leekh 
sham 
yish-ma-el 

et 

kal 

pig-re 
ha-a:na-sheem 
a-sher 
hik-kah 
be-yad 
ge-dal-ya-hu 
hu 

a-sher 

a-sah 
ham-me:lekh 
a-sa 
mip-pe-ne 
ba-sha 
me-lekh 
yis-ra-el 

o-to 


mil-le 
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Jeremiah 41:9 


Ishmael 

son 

of Nethaniah 
with the slain 
took captive 


Then Ishmael 


all 
the remnant 


of the people 


of Mizpah — 


the daughters 
of the king 
along with 

all 

the others 
who remained 
in Mizpah — 
over whom 
had appointed 
Nebuzaradan 
captain 


of the guard 


Gedaliah 


yish-ma-el 
ben 
ne-tan-ya-hu 
cha-la-leem 
vay-yishb 
yish-ma-el 

et 

kal 

she-e-reet 
ha-am 

a:sher 
bam-mits-pah 
et 

be-no-wt 
ham-me:lekh 
ve-et 

kal 

ha-am 
han-nish-a-reem 
bam-mits-pah 
a:sher 
hiph-qeed 
ne-vu:zar-a-:dan 
rav 
tab-ba-cheem 
et 


ge-dal-ya-hu 
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Jeremiah 41:10 


son 
of Ahikam 

took them captive 
Ishmael 

son 

of Nethaniah 

and set off 

to cross over 

to 


the Ammonites 


heard 

When Johanan 
son 

of Kareah 

and all 

the commanders 


of the armies 


with 

him 

of all 

the crimes 
that 

had committed 
Ishmael 


son 


ben 
a-chee:qam 
vay-yish:-bem 
yish-ma-el 
ben 
ne-tan-yah 
vay-ye:lekh 
la-a-vor 

el 

be-ne 
am-mo-wn 
vay-yish:‘ma 
yo:w:cha-nan 
ben 
qa-re-ach 
ve-khal 

Sa-re 
ha-cha-ya:leem 
a:sher 

it-to 

et 

kal 

ha-ra-ah 
a:sher 

a:sah 
yish-ma-el 


ben 
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Jeremiah 41:11 


of Nethaniah 
they took 

all 

their men 
and went 


to fight 


Ishmael 

son 

of Nethaniah 
And they found 
him 

near 

pool 

the great 


in Gibeon 


saw 
When all 
the people 
with 
Ishmael 


Johanan 


ne-tan-yah 
vay-yiq:chu 
et 

kal 
ha-a:na:‘sheem 
vay-ye:le-khu 
le-hil-la-cchem 
im 

yish-ma-el 
ben 
ne-tan-yah 
vay-yim-tse-u 
o-to 

el 

ma-yim 
rab-beem 
a:sher 
be-giv-o-wn 
vay:hee 
kir-o-wt 

kal 

ha-am 

a:sher 

et 

yish-ma-el 

et 


yo-w:cha-:nan 
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Jeremiah 41:12 


Jeremiah 41:13 


son 


of Kareah 


and all 
the commanders 


of the army 


with him 

they rejoiced 
turned 

and all 

the people 
whom 

had taken captive 
Ishmael 

at 


Mizpah 


and went over 
to 

Johanan 

son 

of Kareah 

But Ishmael 
son 

of Nethaniah 


escaped 


ben 

qa-re-ach 
ve-et 

kal 

sare 
ha-cha-ya:leem 
a:sher 

it-to 
vay-yis‘-ma-chu 
vay-ya:sob-bu 
kal 

ha-am 

a:sher 
sha-vah 
yish-ma-el 
min 
ham-mits-pah 
vay-ya:shu-vu 
vay-ye:le-khu 
el 
yo-w:cha-:nan 
ben 

qa-re-ach 
ve-yish:ma-el 
ben 
ne-tan-yah 
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Jeremiah 41:14 


Jeremiah 41:15 


and eight 
[of his] men 
from 
Johanan 
and went 
to 


the Ammonites 


took 

Then Johanan 
son 

of Kareah 

and all 

the commanders 


of the armies 


with him 


the whole 
remnant 

of the people 
whom 


he had recovered 


from Ishmael 
son 


of Nethaniah 


bish:mo-nah 
a:na:sheem 
mip-pe-ne 
yo-w:cha-:nan 
vay-ye:lekh 

el 

be-ne 
am-mo-wn 
vay-yig:qach 
yo:w:cha-nan 
ben 

qa-re-ach 
ve-khal 


sa‘re 


ha-cha-ya:leem 


a-sher 
it-to 

et 

kal 
she-e-reet 
ha-am 
a-sher 
he-sheev 
me-et 
yish-ma-el 
ben 


ne-tan-yah 


LMU 
MMA UY 
Seo) 
ye 
WW JY 
JY 

1 
XYM 
m-e 
TETP 
14 

TE 
SW 
"WW 
M> p—aat 
NUY 

At 

T% 

J 

T= AL 
OV 
NY 
(pw 
Pam 

JY DMU 
74 

D914 


Jeremiah 41:16 


from 
Mizpah 
after 


Ishmael had killed 


Gedaliah 
son 
of Ahikam : 


the soldiers 


women 
children 


and court officials 


he had brought back 
from Gibeon 

And they went 

and stayed 

in Geruth 


Chimham 


near 


Bethlehem 


in order to proceed 


min 
ham-mits-pah 
a:char 
hik-kah 

et 

ge-dal-yah 
ben 
a-chee:qam 
ge-va:‘reem 
an-:she 
ham-mil-cha-mah 
ve-na-sheem 
ve-taph 
ve-sa-‘risseem 
a:sher 
he-sheev 
mig-giv-o-wn 
vay-ye-le-khu 
vay-ye-she-vu 
be-ge-rut 
ke-mo-hem 
a:sher 

e-tsel 

bet 

la-chem 
la-le-khet 


la-vo-w 
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Jeremiah 41:17 


into Egypt 

to escape 

the Chaldeans 

For 

they were afraid 
of [the Chaldeans] 
because 

had struck down 
Ishmael 

son 


of Nethaniah 


Gedaliah 

son 

of Ahikam 
whom 

had appointed 
the king 

of Babylon 

over the land 
approached 
Then all 

the commanders 
of the forces 
along with Johanan 
son 


of Kareah 


mits-ra-yim 
mip-pe-ne 
hak-kas-deem 
kee 

ya-re-u 
mip-pe-ne-hem 
kee 

hik-kah 
yish-ma-el 

ben 

ne-tan-yah 

et 

ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
a:sher 
hiph-qeed 
me:lekh 

ba-vel 

ba-a-rets 
vay-yig-ge-shu 
kal 

sare 
ha-cha-ya:leem 
ve-yo-w:cha:nan 
ben 


qa-re-ach 
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Jeremiah 41:18 


Jeremiah 42:1 


Jezaniah 

son 

of Hoshaiah 
and all 

the people 
from the least 
to 

the greatest 


and said 


Jeremiah 
the prophet 


come 


“ May our petition 
before you 


pray 


to 

the LORD 
your God 
on behalf of 
entire 
remnant 
this 

For 


of us remain 


vee:zan-yah 
ben 
ho-wo:sha-yah 
ve-khal 

ha-am 
miq-qa-ton 
ve-ad 

ga-do-wl 
vay-yo-me-ru 
el 

yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
tip-pal 

na 
te-chin-na-te-nu 
le-pha-ne-kha 
ve-hit-pal-lel 
ba-a-de-nu 

el 

YHVH 
e-lo-he-kha 
be-ad 

kal 
hash-she-e-reet 
haz-zot 

kee 


nish-ar-nu 
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Jeremiah 42:2 


few 

of the many 

as 

with your own eyes 
you can see 

will tell 

us 

[Pray] that the LORD 


your God 


the way 


we should walk 


and the thing 

we should do” 
replied 

Jeremiah 

the prophet 

“| have heard you” 
“I will surely 

pray 


to 


me-at 
me-har-beh 
ka-a-sher 
e-ne-kha 
ro-o-wt 
o-ta-nu 
ve-yag-ged 
la-nu 

YHVH 
e-lo-he-kha 
et 
had-de-rekh 
a:sher 
ne-lekh 
bah 

ve-et 
had-da-var 
a:sher 
na-a:seh 
vay-yo:mer 
a:le-hem 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
sha-ma-tee 
hin-nee 
mit-pal-lel 


el 


Jeremiah 42:3 


Jeremiah 42:4 


the LORD 
your God 


as you request 


everything 


that 
answers 
the LORD 


and | will tell you 


| will not 
withhold 
from you” 
a word 
Then they 
said 

to 
Jeremiah 
be 

“ May the LORD 
against us 
witness 

a true 

and faithful 


if 


YHVH 
e-lo-he-khem 
ke-div-re-khem 
ve-ha-yah 
kal 
had-da-var 
a:sher 
ya-a-neh 
YHVH 
et-khem 
ag-geed 
la‘khem 

lo 

em-na 
mik-kem 
da-var 
ve-hem-mah 
a-me-ru 

el 
yir-me-ya-hu 
ye-hee 
YHVH 

ba-nu 

le-ed 

e-met 
ve-ne-e-man 


im 
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Jeremiah 42:5 


we do not 
every 
word 

that 
sends you 
the LORD 
your God 


to tell us 


act upon 
Whether 
itis pleasant 
or 
unpleasant 
the voice 

of the LORD 
our God 

to whom 
we 

are sending 


you 


we will obey 


so that 


it may go well with us 


lo 

ke-khal 
had-da-var 
a-sher 
yish-la-cha-kha 
YHVH 
e-lo-he-kha 
e-le-nu 

ken 


na-a-seh 


ra 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-nu 
a-sher 

‘anu 
sho-le-cheem 
o-te-kha 
e-law 
nish-ma 
le-ma-an 
a-sher 
yee-tav 


la-nu 
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Jeremiah 42:6 


for 

we will obey 
the voice 

of the LORD 
our God !” 
came 
After 


ten 


days 


the word 
of the LORD 
to 

Jeremiah 


and he summoned 


Johanan 
son 


of Kareah 


all 

the commanders 
of the forces 
who 

were with him 
and all 


the people 


kee 

nish:ma 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-nu 
vay:hee 
miq-qets 
a:se-ret 
ya-meem 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
vay-yiq-ra 

el 
yo-w:cha-nan 
ben 
qa-re-ach 
ve-el 

kal 

sare 
ha-cha-ya:leem 
a:sher 

it-to 
u-le-khal 


ha-am 
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Jeremiah 42:7 


Jeremiah 42:8 


from the least 
to 

the greatest 
[Jeremiah] told 
them 

“Thus 

says 

the LORD 

the God 

of Israel 
whom 

you sent 

me 

to 

to present 
your petition 


“If 


you will indeed stay 


land 

in this 

then | will build 
you up 

and not 

tear you down 


| will plant 


le-:miq-qa-ton 
ve-ad 
ga-do-wl 
vay:yo:mer 
a:le-hem 

koh 

amar 

YHVH 
e-lo-he 
yis-ra-el 
a-sher 
she-lach:tem 
o-tee 

e-law 
le-hap-peel 
te-chin-nat-khem 
le-pha-:naw 
im 

sho-wv 
te-she-vu 
ba-a-rets 
haz:zot 
u-va-nee-tee 
et-khem 
ve-lo 
e-he-ros 


ve-na-ta-tee 
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Jeremiah 42:9 


Jeremiah 42:10 


you 
and not 
uproot you 
for 

| will relent 
of 


the disaster 


| have brought 


upon you 
Do not 

be afraid 
of 

the king 
of Babylon 
whom 

you 


now fear 


do not 
be afraid 
of him 
declares 
the LORD 
for 

am with 


et-khem 
ve-lo 
et-to-wosh 
kee 
ni-cham-tee 
el 

ha-ra-ah 
a-sher 
a-see-tee 
la‘khem 

al 

tee-re-u 
mip-pe-ne 
me-lekh 
ba-vel 
a-sher 
at-tem 
ye-re-eem 
mip-pa-naw 
al 

tee-re-u 
mim-men-nu 
ne-um 
YHVH 

kee 
it-te-khem 


a:nee 


Jeremiah 42:11 


you to save 
you 

and deliver 
you 

from him 

And I will show 
you 


compassion 


and he will have 
compassion 


on you 
and restore 
you 

to 

your own land ’ 
But if 

say 

you 

‘We will not 
stay 

land’ 


in this 


and you thus disobey 
the voice 

of the LORD 

your God 


and if you say 


le-ho-wo-shee-a 
et-khem 
u-le-hats-tseel 
et-khem 
mee-ya:do 
ve-et-ten 
la‘khem 
ra-:cha-meem 
ve-ri-cham 
et-khem 
ve-he-:sheev 
et-khem 

el 
ad-mat:khem 
veim 
o-me-reem 
at-tem 

lo 

ne-shev 
ba-a-rets 
haz:zot 
le-vil-tee 
she-mo-a 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-khem 


le-mor 
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Jeremiah 42:12 


Jeremiah 42:13 


Jeremiah 42:14 


‘No 

but 

to the land 
of Egypt 
we will go 
where 

we will not 
see 

war 

the sound 


of the ram’s horn 


or hear 


for bread’ 


or hunger 
there 
and live 


then 


hear 

the word 
of the LORD 
O remnant 
of Judah ! 
This is what 


says : 


lo 

kee 

e-rets 
mits-ra-yim 
na-vo-w 
a-sher 

lo 

nir-eh 
mil-cha-mah 
ve-qo-wl 
sho-w: phar 
lo 

nish-ma 
ve-lal-le-chem 
lo 

nir-av 
ve-sham 
ne-shev 
ve-at-tah 
la-khen 
shim-u 
de-var 
YHVH 
she-e-reet 
ye-hu-dah 
koh 


a:‘mar 
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Jeremiah 42:15 


the LORD 
of Hosts 
the God 
of Israel 
“If 

you 


are determined 


to go 


to Egypt 


and reside 
there 


then the sword 


there 
will overtake 
you 


and the famine 


YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

im 

at-tem 
so-wm 
te-si-mun 
pe-ne-khem 
lavo 
mits-ra-yim 
u-va-‘tem 
la-gur 

sham 
ve-ha-ye-tah 
ha-che-rev 
a-sher 
at-tem 
ye-re-eem 
mim-men-nah 
sham 
tas-seeg 
et-khem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-ha-ra-:av 


a-sher 


Jeremiah 42:16 


will follow on your 
heels 


into Egypt 
there 

and you will die 
will 


So all 


who 


resolve 


to go 


to Egypt 


to reside there 
die 

by sword 

and famine 
and plague 
Not one 

will 


of them 


at-tem 
do-a-geem 
mim-men-nu 
sham 


yid-baq 


a-cha-re-khem 


mits-ra-yim 
ve-sham 
ta-mu-tu 
ve-yih-yu 


khal 


ha-a-na-sheem 


a-sher 
sa-mu 

et 
pe-ne-hem 
la-vo-w 
mits-ra-yim 
la-gur 
sham 
ya-mu-tu 
ba-che-rev 
ba-ra-av 
u-vad-da-ver 
ve-lo 
yih-yeh 


lahem 
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Jeremiah 42:17 


survive 


or escape 


the disaster 


| 

will bring 
upon them’ 
For 

this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

“Just as 

were poured out 
My anger 
and wrath 

on 

the residents 
of Jerusalem 
so 

be poured out 
will My wrath 
on you 


if you go 


sa-‘reed 
u-pha-leet 
mip-pe-ne 
ha-ra-ah 
a:sher 
a:nee 
me-vee 
a:le-hem 
kee 

khoh 
a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ka-a-sher 
nit-takh 
ap:pee 
va-cha-ma-tee 
al 
yo-she-ve 
ye-ru-sha-lim 
ken 

tit-takh 
cha-ma-tee 
a:le-khem 


be-vo-a-khem 
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Jeremiah 42:18 


to Egypt 

You will become 

an object of cursing 
and horror 

of vilification 

and disgrace 

and you will never 


see 


place 

this 

has told 
The LORD 
you 

O remnant 
of Judah 
‘Do not 
go 

to Egypt’ 
Know 

for sure 
that 

| have warned 
you 

today ! 


For 


mits-ra-yim 
wih-yee:tem 
le-a-lah 
u-le-sham-mah 
ve:liq:la-lah 
u-le-cher-pah 
ve-lo 

tir-u 

o-wd 

et 
ham-ma-qo-wm 
haz-zeh 
dib-ber 
YHVH 
a:le-khem 
she-e-reet 
ye-hu-dah 

al 

ta-vo-u 
mits-ra-yim 
ya-do-a 
te-de-u 

kee 
ha-ee-do-tee 
va‘khem 
hay-yo:wm 


kee 


Jeremiah 42:19 


Jeremiah 42:20 


have deceived 


you 


yourselves 
by sending 
me 

to 

the LORD 
your God 
saying 

‘Pray 

on our behalf 
to 

the LORD 
our God 

and as for all 
that 

says 

the LORD 


our God 


tell it 

to us 

and we will do it’ 
For | have told 
you 


today 


hit-“é-tem 
be-naph-sho-w-te:-khem 
kee 

at-tem 
she-lach-tem 
o-tee 

el 

YHVH 
e-lo-he-khem 
le-mor 
hit-pal-lel 
ba-a-de-nu 

el 

YHVH 
e-lo-he-nu 
u-khe-khol 
a:sher 
yo:mar 
YHVH 
e-lo-he-nu 
ken 

hag-ged 
la-nu 
ve-a:see-nu 
va-ag-gid 
la‘khem 


hay:yo:wm 
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Jeremiah 42:21 


but you have not 
obeyed 

the voice 

of the LORD 
your God 


in all 


He has sent me 
to tell you 
Now therefore 
know 

for sure 

that 

by sword 

and famine 
and plague 
you will die 

in the place 
where 

you desire 

to go 


to reside” 


had finished 
When Jeremiah 


telling 


ve-lo 
she-ma-tem 
be-qo-wl 
YHVH 
e-lo-he-khem 
u-le-khol 
a:sher 
she-la-cha:nee 
a:le-khem 
ve-at-tah 
ya-do-a 
te-de-u 

kee 
ba-che-rev 
ba-ra-av 
u-vad-de-ver 
ta-mu-tu 
bam-ma-qo-wm 
a:sher 
cha-phats:tem 
la-vo-w 

la-gur 

sham 

vay:hee 
ke-khal-lo-wt 
yir-me-ya-hu 


le-dab-ber 
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Jeremiah 42:22 


Jeremiah 43:1 


all 

the people 
all 

the words 
of the LORD 
their God — 
had sent him 


the LORD 


to [say] — 


everything that 


said 
Azariah 

son 

of Hoshaiah 
Johanan 
son 

of Kareah 
and all 

men 


the arrogant 


el 

kal 

ha-am 

et 

kal 

div-re 

YHVH 
e-lo-he-hem 
a:sher 
she-la-cho 
YHVH 
e-lo-he-hem 
a:le-hem 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
vay-yo:mer 
a-zar-yah 

ben 
ho-wo:sha-yah 
ve-yo-w:cha-:nan 
ben 

qa-re-ach 
ve-khal 
ha-a:na:sheem 


haz-:ze-deem 
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Jeremiah 43:2 


to 
Jeremiah 
are lying ! 


“You 


has not 

sent you 

The LORD 

our God 

to say 

“You must not 
go 


to Egypt 


Fg 


to reside there 
Rather 
Baruch 
son 

of Neriah 
is inciting 
you 
against us 
to 

deliver 

us 


into the hands 


o-me-reem 
el 
yir-me-ya-hu 
qer 

at-tah 
me-dab-ber 
lo 
she-la-cha-kha 
YHVH 
e-lo-he-nu 
le-mor 

lo 

ta-vo-u 
mits-ra-yim 
la-gur 

sham 

kee 

ba-rukh 

ben 
ne-ree-yah 
mas-seet 
o-te-kha 
ba-nu 
le-ma-an 

tet 

o-ta-‘nu 


ve-yad 
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Jeremiah 43:3 


of the Chaldeans 


so that they may put 
us to death 


or exile 
us 


|” 


to Babylon 


disobeyed 

So Johanan 

son 

of Kareah 

and all 

the commanders 


of the forces 


the command 
of the LORD 

to stay 

in the land 

of Judah 

took 

Instead, Johanan 
son 

of Kareah 

and all 


the commanders 


hak-kas-deem 
le-ha:-meet 
o-ta-nu 
u-le-hag:lo-wt 
o-ta-nu 

ba-vel 

ve-lo 

sha:ma 
yo:w-cha:nan 
ben 

qa-re-ach 
ve-khal 

sare 
ha-cha-ya:leem 
ve-khal 
ha-am 
be-qo-wl 
YHVH 
la-she-vet 
be-e-rets 
ye-hu-dah 
vay-yig:qach 
yo-w:cha-nan 
ben 

qa-re-ach 
ve:khal 


sare 
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Jeremiah 43:4 


Jeremiah 43:5 


of the forces 


the whole 
remnant 

of Judah 
those who 
had returned 
from all 

the nations 


to which 


they had been 
scattered 


to the land 


of Judah 


the men 


the women 


the children 


daughters 


the king’s 


and everyone 


ha-cha-ya:leem 
et 

kal 

she-e-reet 
ye-hu-dah 
a:sher 

sha-vu 

mik:kal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
nid-de-chu 
sham 

la-gur 
be-e-rets 
ye-hu-dah 

et 
hag-:ge-va-reem 
ve-et 
han-na-sheem 
ve-et 

hat-taph 

ve-et 
be-no-wt 
ham-me:lekh 
ve-et 

kal 


han-ne-phesh 


Jeremiah 43:6 


whom 
had allowed to remain 


Nebuzaradan 
captain 


of the guard 
with 
Gedaliah 
son 

of Ahikam 
the son 

of Shaphan 
as well as 
Jeremiah 


the prophet 


and Baruch 
son 

of Neriah 
So they entered 
the land 

of Egypt 
because 
they did not 
obey 

the voice 

of the LORD 


and they went 


a-sher 
hin-nee-ach 
ne-vu:zar-a-dan 


rav 


tab-ba-cheem 
et 
ge-dal-ya-hu 
ben 
a-chee:qam 
ben 
sha-phan 
ve-et 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
ve-et 
ba-rukh 

ben 
ne-ree-ya-hu 
vay-ya-vo-u 
e-rets 
mits-ra-yim 
kee 

lo 

sha-me-u 
be-qo-wl 
YHVH 


vay-ya-vo-u 
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Jeremiah 43:7 


as far as 
Tahpanhes 
came 

Then the word 
of the LORD 
to 

Jeremiah 


at Tahpanhes 


pick up 


stones 

some large 
and bury them 
in the clay 


of the brick pavement 


at the entrance 
palace 

to Pharaoh’s 
at Tahpanhes 


“In the sight 


[of the] Jews 
Then tell them 
that 


this is what 


ad 
tach:pan-ches 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
be-tach:pan-ches 
le-mor 

qach 
be-ya-de:kha 
a-va‘neem 
ge-do-lo-wt 
u-te-man-tam 
bam-me-let 
bam-mal-ben 
a:sher 
be-phe-tach 
bet 

par-oh 
be-tach:pan-ches 
le-e-ne 
a-:na:sheem 
ye-hu-deem 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 


koh 


Jeremiah 43:8 


Jeremiah 43:9 


Jeremiah 43:10 


says : 
the LORD 
of Hosts 
the God 


of Israel 


‘| will send for 


Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

My servant 

and | will set 

his throne 

over 

stones 

these 

that 

| have embedded 


and he will spread 


his royal pavilion 
over them 
He will come 


and strike down 


amar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
sho-le-ach 
ve-la-qach-tee 
et 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me-lekh 
ba-vel 

av-dee 
ve-sam:-tee 
khis-o 
mim-maz-al 
la-a-va‘neem 
ha-el-leh 
a-sher 
ta-ma-ne-tee 
ve-na-tah 

et 

shaph-ru-ro 
a:le-hem 
u-va:ah 
ve-hik:kah 


et 


My 

oO Uae 
Nyen 
sY 

JY NU 
ae’ 
T/U 
>fe 
Tor 

QY Swi} 
W/m 


Jeremiah 43:11 


the land 

of Egypt 

to those 

destined for death 
bringing death 

to those 

destined for captivity 
captivity 

to those 

destined for the sword 
and the sword 

| will kindle 

a fire 

in the temples 

of the gods 

of Egypt 


and [Nebuchadnezzar] 
will burn [those 
temples] 


and take [their gods] 
as captives 


So he will wrap himself 
with 

the land 

of Egypt 

as 

wraps himself 


a shepherd 


e-rets 
mits-ra-yim 
a-:sher 
lam-ma-vet 
lam-ma-vet 
va-a:sher 
lash:she-vee 
lash-she-vee 
va-a:sher 
la:che-rev 
le-cha-rev 
ve-hits-tsat-tee 
esh 
be-vat-te 
e-lo-he 


mits-ra-yim 


u-se-ra:pham 


ve-sha-vam 
ve-a:tah 

et 

e-rets 
mits-ra-yim 
ka-a-sher 
ya-teh 


ha-ro-eh 


Jeremiah 43:12 


in his garment 
and he will depart 
from there 
unscathed 


He will demolish 


the sacred pillars 


of the temple of the 
sun 


in the land 
of Egypt 
and 

the temples 
of the gods 


an 


of Egypt 


he will burn down 


This is the word 
that 

came 

to 

Jeremiah 
concerning 

all 


the Jews 


et 

big-do 
ve-ya-tsa 
mish-sham 
be-sha:lo-wm 
ve-shib-bar 
et 
mats-tse-vo-wt 
bet 
she-mesh 
a:sher 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-et 

bat-te 
e-lo-he 
mits-ra-yim 
yis-roph 
ba-esh 
had-da-var 
a:sher 
ha-yah 

el 
yir-me-ya-hu 
el 

kal 


hay-ye-hu-deem 
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Jeremiah 43:13 


Jeremiah 44:1 


living 
in the land 


of Egypt — 


in Migdol 
Tahpanhes 

and Memphis — 
and in the land 


of Pathros 


“This is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 
the God 

of Israel 
You 

have seen 
all 

the disaster 
that 

| brought 
against 


Jerusalem 


and all 


hay-yo:she-veem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
hay-yo:she-veem 
be-mig-dol 
u-ve-tach-pan-ches 
u-ve-noph 
u-ve-e-rets 
pat-ro-ws 

le-mor 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 

atttem 

re-ee-tem 

et 

kal 

ha-ra-ah 

a-sher 

he-ve-tee 

al 

ye-ru-sha-lim 
ve-al 


kal 
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Jeremiah 44:2 


the cities 
of Judah 


and behold 


they lie today in ruins 


and 


desolation 


because of 


the evil 


they have done 


They provoked Me to 
anger 


by continuing 
to burn incense 
[and] to serve 
gods 


other 


that neither 
ever knew 

they 

[nor] you 

nor your fathers 
Yet I sent 


you 


are 
ye-hu-dah 
ve-hin:nam 
cha-re-bah 
hay:yo:wm 
haz:zeh 

ve-en 

ba-hem 
yo:wo:shev 
mip-pe-:ne 
ra‘a-tam 

a-sher 

a-su 
le-hakh-i-se-nee 
la-le-khet 
le-qat-ter 
la-a-vod 
le-lo-heem 
a-che-reem 
a-sher 

lo 

ye-da-um 
hem-mah 
at-tem 
va-a-vo-te-khem 
va-esh-lach 


a-le-khem 
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Jeremiah 44:3 


Jeremiah 44:4 


all 
My servants 
the prophets 


again and again 


saying : 


‘Do not 


do 

thing 
detestable 

this 

that 

| hate’ 

But they did not 
listen 

they did not 


or incline 


their ears 

turn 

from their wickedness 
or stop 

burning incense 


gods 


et 

kal 

a-va-day 
han-ne-vee-eem 
hash:kem 
ve-sha:lo-ach 
le-mor 

al 

na 

ta-a-su 

et 

de-var 
hat-to-e-vah 
haz:zot 
a-:sher 
sa-ne-tee 
ve-lo 
sha:me-u 
ve-lo 

hit-tu 

et 

a-ze-‘nam 
la-shuv 
me-ra-a-‘tam 
le-vil-tee 
qat-ter 


le-lo-heem 
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Jeremiah 44:5 


to other 

poured out 
Therefore My wrath 
and anger 

and burned 

in the cities 

of Judah 

and in the streets 


of Jerusalem 


so that they have 
become 


the desolate 
ruin 


they are today 


So now 
this is what 
says : 

the LORD 
God 

of Hosts 
the God 
of Israel 
Why 

are you 
doing 
harm 


such great 


a-che-reem 
vat-tit-takh 
cha-ma-tee 
ve-ap:pee 
vat-tiv-ar 
be-a-re 
ye-hu-dah 
u-ve-chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 
vat-tih-ye-nah 
le-cha-re-bah 
lish:-ma-mah 
kay-yo:wm 
haz:zeh 
ve-at-tah 
koh 

amar 

YHVH 
e-lo-he 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
la‘-mah 
at-tem 
o-seem 

ra-ah 


ge-do-w:lah 
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Jeremiah 44:6 


Jeremiah 44:7 


to 
yourselves 


by cutting off 


man 
and woman 
child 

and infant 
from 

Judah 
without 
leaving 
yourselves 


a remnant ? 


[Why are you] 
provoking Me to anger 


by the work 

of your hands 

by burning incense 
gods 

to other 

in the land 

of Egypt 

where 

you 

have gone 


to reside 


el 
naph-sho-te:khem 
le-hakh-reet 
la‘khem 
eesh 
ve-ish:shah 
o-w:lel 
ve-yo-w-neq 
mit-to-wkh 
ye-hu-dah 
le-vil-tee 
ho-w:teer 
la-‘khem 


she-e-reet 


le-hakh-i-se-nee 


be-ma-a:se 
ye-:de:khem 
le-qat-ter 
le-lo-heem 
a-che-reem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
a-sher 
at-tem 
ba-eem 


la-gur 
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Jeremiah 44:8 


? 
As aresult 


you will be cut off 


and 

will become 

an object of cursing 
and reproach 
among all 

the nations 

of the earth 


Have you forgotten 


the wickedness 
of your fathers 


and 


of the kings 
of Judah 


and 


their wives 

as well as 

the wickedness that 
you 

and 


your wives 


sham 

le-ma-an 
hakh-reet 
la‘-khem 
u-le-ma-an 
he-yo-wt:khem 
liq-la-lah 
u-le-cher-pah 
be-khol 
go-w-ye 
ha-a-rets 
hash-khach-tem 
et 

ra-‘o-wt 
a-vo-w:te-khem 
ve-et 

ra-o-wt 
mal-khe 
ye-hu-dah 
ve-et 

ra-o-wt 
na-shaw 

ve-et 
ra-o-te-khem 
veet 

ra-ot 


ne-she-khem 
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Jeremiah 44:9 


committed 

in the land 

of Judah 

and in the streets 
of Jerusalem ? 
they have not 
humbled themselves 
To 

day 

this 

[or] 

shown reverence 
nor 

have they followed 
My instruction 

or the statutes 
that 

I set 

before you 

and 

your fathers 
Therefore 

this is what 

says : 

the LORD 


of Hosts 


a:sher 

asu 

be-e-rets 
ye-hu-dah 
u-ve-chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 

lo 

duk:-ke-u 

ad 

hay:yo:wm 
haz-zeh 

ve-lo 

ya-re-u 

ve-lo 

ha-le-khu 
ve-to-w-ra-‘tee 
u-ve:chuq:qo-tay 
a:sher 
na-tat-tee 
liph-ne-khem 
ve-liph-ne 
a:vo-w:te-khem 
la-khen 

koh 

a-mar 

YHVH 


tse-va-o-wt 
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Jeremiah 44:10 


Jeremiah 44:11 


the God 


of Israel 


| will set 


My face 


to bring disaster 
and to cut off 

all 

Judah 

And I will take away 
the remnant 

of Judah 

who 


have resolved 


to go 
to the land 


of Egypt 


to reside there 


they will meet their 
end 


[They] will all 


e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
sam 

pa-nay 
ba-khem 
le-ra-ah 
u-le-hakh-reet 
et 

kal 
ye-hu-dah 
ve-la-qach-tee 
et 
she-e-reet 
ye-hu-dah 
a-sher 
sa-mu 
phe-ne-hem 
la-vo-w 
e-rets 
mits-ra-yim 
la-gur 

sham 
ve-tam-mu 
khol 
be-e-rets 


mits-ra-yim 
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Jeremiah 44:12 


fall 

by the sword 

by famine 

or be consumed 
From the least 

to 

the greatest 

by sword 

or famine 

they will die 

and they will become 
an object of cursing 
[and] horror 

of vilification 

and reproach 


| will punish 


those who live 
in the land 

of Egypt 

just as 


| punished 


Jerusalem 
by sword 
and famine 


and plague 


yip:po-lu 
ba-che-rev 
ba-ra-av 
yit-tam-mu 
miq-:qa-ton 
ve-ad 
ga-do-wl 
ba-che-rev 
u-va-ra-av 
ya-mu-tu 
ve-ha-yu 
le-a-lah 
le-ssham-mah 
ve:liq:la-lah 
u-le-cher-pah 
u-pha-qad-tee 
al 
hay-yo:wo-she-veem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ka-a-sher 
pa-qad-tee 

al 
ye-ru-sha-lim 
ba-che-rev 
ba-ra-av 


u-vad-da-ver 
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Jeremiah 44:13 


so that none of 
will 

escape 

or survive 

the remnant 

of Judah 

who have gone 


to reside 


in Egypt 

to return 
to the land 
of Judah 
where 
they 


long 


to return 


and live 


for 
none 
will return 


except 


ve-lo 
yih-yeh 
pa-leet 
ve-sa-reed 
lish-e-reet 
ye-hu-dah 
hab-ba-eem 
la-gur 
sham 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
ve-la:shuv 
e-rets 
ye-hu-dah 
a-sher 
hem-mah 
me-nas:se-eem 
et 
naph-sham 
la-shuv 
la:she-vet 
sham 

kee 

lo 
ya-shu-vu 
kee 
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Jeremiah 44:14 


a few fugitives” 


said 


to Jeremiah 
Then all 

the men 

who knew 
that 

were burning incense 
their wives 
gods 

to other 

and all 

the women 
standing by — 
assembly — 

a great 

along with all 
the people 
living 

in the land 


of Egypt 


[and] in Pathros 


“ As for the word 


you have spoken 


pe-le-teem 
vay-ya‘a-nu 

et 

yir-me-ya-hu 
kal 
ha-a:na-sheem 
hay-yo:de-eem 
kee 
me-qat-te-ro-wt 
ne-she-hem 
le-lo-+heem 
a:che-reem 
ve-khal 
han-na-sheem 
ha-o-me-do-wt 
qa-hal 
ga-do-wl 
ve-khal 

ha-am 
hay-yo:she-veem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
be-phat-ro-ws 
le-mor 
had-da-var 
a:sher 


dib-bar-ta 
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Jeremiah 44:15 


Jeremiah 44:16 


to us 

in the name 
of the LORD 
we will not 
listen 

to you ! 
Instead 


we will do 


everything 


we vowed 


to do 


We will burn incense 
to the Queen 
of Heaven 
and offer 

to her 

drink offerings 
just as 

did 

we 

our fathers 
our kings 


and our officials 


elenu 
be-shem 
YHVH 
e-nen-nu 
sho-me-eem 
e-le-kha 

kee 

a-soh 
na-a-seh 

et 

kal 
had-da-var 
a-sher 

ya-tsa 
mip-pee-nu 
le-qat-ter 
lim-le-khet 
hash-sha:ma-yim 
ve-has-:sekh 
lah 
ne-sa-kheem 
ka-a-sher 
a-see-nu 
a-nach-nu 
va-a-vo-te-nu 
me-la-khe-nu 


ve-sa:‘re-nu 
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Jeremiah 44:17 


in the cities 
of Judah 
and in the streets 


of Jerusalem 


At that time we had 
plenty 


of food 


and good things 
disaster 

no 

and we saw 


But from the time 


we stopped 
burning incense 
to the Queen 
of Heaven 

and pouring out 
to her 

drink offerings 
we have lacked 
everything 

by sword 


and famine” 


and have been 
perishing 

“ Moreover,” [said the 
women,] “when 


be-a-re 
ye-hu-dah 
u-ve:chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 
van-nis-ba 
le-chem 
van-nih-yeh 
to-w-veem 
ve-ra-ah 

lo 

ra-ee-nu 
u:min 

az 

cha-dal-nu 
le-qat-ter 
lim-le-khet 
hash-sha:ma-yim 
ve-has:sekh 
lah 
ne-sa:‘kheem 
cha-sar-nu 
khol 
u-va-che-rev 
u-va-ra-av 
ta-me-nu 


ve-khee 
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Jeremiah 44:18 


Jeremiah 44:19 


we 
burned incense 
to the Queen 
of Heaven 

and poured out 
to her 

drink offerings 


was it without 


our husbands’ 
{knowledge} 


that we made 


sacrificial cakes 
in her image 
and poured out 
to her?” 

drink offerings 
said 

Then Jeremiah 
to 

all 


the people 


both men 
and 


women 


a-nach-nu 
me-qat:te-reem 
lim-le-khet 
hash-sha:ma-yim 
u-le-has-sekh 
lah 
ne-sa-kheem 
ha-mib-bal-a-de 
a-na-she-nu 
asee-nu 

lah 
kaw-va:‘neem 
le-ha-a-tsi-vah 
ve-has:sekh 

lah 
ne-sa-kheem 
vay:yo:mer 
yir-me-ya-hu 

el 

kal 

ha-am 

al 
hag-ge-va‘reem 
ve-al 
han-na-sheem 
ve-al 


kal 
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Jeremiah 44:20 


who were answering 


him 


not 


you burned 


“ As for the incense 
in the cities 

of Judah 

and in the streets 
of Jerusalem — 
you 

your fathers 

your kings 

your officials 

and the people 


of the land 


remember 
did the LORD 
and bring 
this to 

mind ? 


no 


ha-am 
ha-o-neem 
o:to 

da-var 

le-mor 

ha:lo-w 

et 

haq-qit-ter 
a-sher 
qit-tar-tem 
be-a-re 
ye-hu-dah 
u-ve-chu-tso-wt 
ye-ru-sha-lim 
at-tem 
va-a:vo-:w-te-khem 
mal-khe:-khem 
ve-sa-‘re-khem 
ve-am 
ha-a-rets 
otam 

za:khar 

YHVH 
vat-ta-a-leh 

al 

lib-bo 


ve-lo 
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Jeremiah 44:21 


Jeremiah 44:22 


could 
So the LORD 
longer 


endure 


the evil 


deeds 


and detestable acts 


you committed 
became 

and your land 
a desolation 


a horror 


and an object of 
cursing 


without 
inhabitant 
day 

as it is this 


Because 


you burned incense 


and sinned 


against the LORD 


and did not 


yu-khal 

YHVH 

o-wd 

la-set 
mip-pe-ne 
ro-a 
ma-al-le-khem 
mip-pe-ne 
hat-to-w-e-vot 
a:sher 
a-see-tem 
vat-te-hee 
ar-tse-khem 
le-cha-re-bah 
u-le-sham-mah 
ve-liq-la-lah 
me-en 
yo:wo:shev 
ke-hay:yo-wm 
haz-zeh 
mip-pe-ne 
a:sher 
qit-tar-tem 
va-a-sher 
cha-ta-‘tem 
la-YHVH 


ve-lo 
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Jeremiah 44:23 


obey 

the voice 

of the LORD 

His instruction 

His statutes 

and His testimonies 
[or] 

walk 


in 


has befallen you 


disaster 

this 

as you see today 
said 

Then Jeremiah 
to 

all 


the people 


including all 
the women 
“ Hear 

the word 


of the LORD 


she-ma-:tem 
be-qo-wl 
YHVH 
u-ve-to-ra-to 
u-ve-chuq:qo-taw 
u-ve-e-de-wo-taw 
lo 

ha-lakh-:tem 

al 

ken 

qa-rat 
et-khem 
ha-ra-ah 
haz-zot 
kay-yo:wm 
haz:zeh 
vay-yo-mer 
yir-me-ya-hu 
el 

kal 

ha-am 

ve-el 

kal 
han-na-sheem 
shim-u 

de-var 


YHVH 
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Jeremiah 44:24 


all those 

of Judah 

who 

are in the land 


of Egypt 


This is what 


the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

says : 

As for you 

and your wives 
you have spoken 
with your mouths 
with your hands 
and fulfilled 
your words : 
“We will surely 


perform 


our vows 
that 

we have made 
to burn incense 


to the Queen 


kal 

ye-hu-dah 
a-sher 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 

le-mor 

at-tem 
u-ne-she:-khem 
vat:te-dab-be-re-nah 
be:phee:khem 
u-vee-de-khem 
mil-le-tem 
le-mor 

a-soh 

na-a-seh 

et 

ne-da-re-nu 
a-sher 
na-dar-nu 
le-qat-ter 


lim-le-khet 
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Jeremiah 44:25 


of Heaven 

and to pour out 
to her’ 

drink offerings 
Go ahead, then 


do 


what you have 
promised ! 


Keep 


your vows ! 
Nevertheless 
hear 

the word 

of the LORD 

all you 

[people] of Judah 


living 


in Egypt : 
Behold 

| have sworn 
name 

by My great 
says 


the LORD 


hash-sha:ma-yim 
u-le-has-sekh 
lah 
ne-sa-kheem 
ha-qem 
ta-qee:me:nah 
et 

nid-re-khem 
ve-a-soh 
ta-a-se-nah 

et 

nid-re-khem 
la-khen 

shim-u 

de-var 

YHVH 

kal 

ye-hu-dah 
hay-yo:she-veem 
be-e-rets 
mits-ra-yim 
hin-nee 
nish-ba-tee 
bish-mee 
hag-ga-do-wl 
a:mar 


YHVH 
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Jeremiah 44:26 


that never im YY 


will yih-yeh VOY 
again o-wd LÝ 
My name she-mee DAAA L 
invoke niq'ra VAA aa 
be-phee a 
any kal JUVY 
man eesh UU Yy 
of Judah ye-hu-dah Boe i Oe 
[or] say o-mer Sy 
lives ’ chay 21 
‘ As surely as the Lord a-do-nay "4 6Y 
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of Egypt mits-ra-yim WY) Nen 
- hin-nee 7k Jeremiah 44:27 
| am watching sho-qed bev 
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who a-sher AUY 


is in the land 

of Egypt 

by sword 

or famine 

until 

they are finished off 


Those who escape 


the sword 
will return 
from 
Egypt 

to Judah 
few 

in number 
will know 


and the whole 
remnant 

of Judah 

who went 

in the land 


of Egypt 


to dwell 
word 


whose 


be-e-rets 
mits-ra-yim 
ba-che-rev 
U-Va-ra-aV 
ad 
ke-lo-w:tam 
u-phe-lee-te 
che-rev 
ye-shu-vun 
min 

e-rets 
mits-ra-yim 
e-rets 
ye-hu-dah 
me:te 
mis:par 
ve-ya-de-u 
kal 
she-e-reet 
ye-hu-dah 
hab:-ba-eem 
le-e-rets 
mits-ra-yim 
la-gur 

sham 
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Jeremiah 44:28 


will stand 
Mine 

or theirs ! 
This 

to you 

will be a sign 
declares 
the LORD 
that 

will punish 
| 

you 

place 

in this 

so that 

you may know 
that 

will surely 
stand 

My threats 
against you 
of harm 
This is what 
says : 

the LORD 
Behold 


| will deliver 


ya-qum 
mim-men-nee 
u-me-hem 
ve-zot 
la‘khem 
ha-o-wt 
ne-um 
YHVH 

kee 
pho-qed 
a:nee 
a:le-khem 
bam-ma-qo-wm 
haz-zeh 
le-ma-an 
te-de-u 
kee 
qo-wm 
ya-qu:mu 
de-va-ray 
a:le-khem 
le-ra-ah 
koh 

a:mar 
YHVH 
hin-nee 


no-ten 


Jeremiah 44:29 


Jeremiah 44:30 


Pharaoh 
Hophra 

king 

of Egypt 

into the hands 


of his enemies 


who seek 
his life 
just as 


| delivered 


Zedekiah 

king 

of Judah 

into the hand 

of Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

the enemy 

who was seeking 
his life ” 

This is the word 
that 

spoke 


Jeremiah 


et 

par-oh 
cha-phe-ra 
me:lekh 
mits-ra-yim 
be-yad 
o-ye-vaw 
u-ve-yad 
me-vaq:she 
naph-sho 
ka-a-sher 
na-tat-tee 

et 
tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
be-yad 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

o-ye-vo 
u-me-vaq:qesh 
naph-sho 
had-da-var 
a:sher 

dib-ber 


yir-me-ya-hu 
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Jeremiah 45:1 


the prophet 
to 

Baruch 

son 

of Neriah 


when he wrote 


on 
a scroll 

at the dictation 
of Jeremiah 
year 

in the fourth 

of Jehoiakim 
son 

of Josiah 

king 


of Judah 


“This is what 
says 

the LORD 
the God 

of Israel 


to you 


han-na-vee 

el 

ba-rukh 

ben 
ne-ree-yah 
be-kha-te-vo 
et 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 

al 

se-pher 
mip-pee 
yir-me-ya-hu 
bash-sha-nah 
ha-re-vi-eet 
lee-ho-w-ya-‘qeem 
ben 
yo-shee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 
le-mor 

koh 

a:mar 

YHVH 

e-lo-he 
yis-ra-el 


a-le-kha 
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Jeremiah 45:2 


Baruch : 
You have said 


‘Woe is 


me 
because 

has added 
the LORD 
sorrow 

to 

my pain ! 

| am worn out 
with groaning 
rest ’” 

no 

and have found 

Thus 

[Jeremiah] was to say 
to [Baruch} : 

“This is what 

says : 


the LORD 


what 
| have built 
| 


will demolish 


ba-rukh 
a:mar-ta 
o-w 

na 

lee 

kee 

ya-saph 
YHVH 
ya-go-wn 

al 
makh-o-vee 
ya-ga-tee 
be-an-cha-tee 
u-me-nu-chah 
lo 
ma-tsa-tee 
koh 

to-mar 
e-law 

koh 

a-mar 
YHVH 
hin-neh 
a:sher 
ba-nee-tee 
a-nee 


ho-res 
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Jeremiah 45:3 


Jeremiah 45:4 


what 
| have planted 


and uproot 
Throughout 


the land 


But as for you 
do you seek 
for yourself ? 
great things 
Stop 

seeking ! 


For 


| will bring 
disaster 

on 

every 

living creature 
declares 

the LORD 


| will grant 


ve-et 

a-sher 
na-ta-‘tee 
a:nee 
no-tesh 
ve-et 

kal 
ha-a-rets 
hee 
ve-at-tah 
te-vaq:qesh 
le-kha 
ge-do-lo-wt 
al 
te-vaq:qesh 
kee 

hin-nee 
me-vee 
ra-ah 

al 

kal 

ba-sar 
ne-um 
YHVH 
ve-na-tat-tee 
le-kha 


et 


Jeremiah 45:5 


your life 


as a spoil of war 


but wherever 


you go 


[the word] that 
came 

[This is] the word 
of the LORD 

to 

Jeremiah 

the prophet 
about 

the nations — 
Egypt 
concerning 
[and] the army 
of Pharaoh 
Neco 

king 

of Egypt 


which 


naph-she-kha 
le-sha-lal 

al 

kal 
ham-me:-qo:mo-wt 
a:sher 
te-lekh 

sham 

a:sher 

ha-yah 

de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 

al 
hag:go-w-yim 
le:mits-ra-yim 
al 

chel 

par-oh 
ne-kho 
me:lekh 
mits-ra-yim 
a:sher 

ha-yah 


al 


Jeremiah 46:1 


Jeremiah 46:2 


River 
on the Euphrates 


at Carchemish 


was defeated 

by Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

year 

in the fourth 

of Jehoiakim 

the son 

of Josiah 

king 

of Judah : 

“ Deploy 

your shields, small 
and large 

advance 

for battle ! 
Harness 

the horses 

mount 

the steeds 

take your positions 
with helmets on ! 


Polish 


ne-har 

pe-rat 
be-khar-ke-mish 
a:sher 

hik-kah 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

bish-nat 
ha-re-vee-eet 
lee-ho-w-ya-‘qeem 
ben 
yo-shee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 

ir-khu 

ma-gen 
ve-tsin:nah 
u-ge-shu 
lam-mil-cha-mah 
is‘ru 

has-su:seem 
va-a-lu 
hap-pa-ra-sheem 
ve-hit-yats-tse-vu 
be-kho-w-va-eem 


mir-qu 
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Jeremiah 46:3 


Jeremiah 46:4 


your spears 
put on 

armor ! 

Why 

am | seeing this? 
They 

are terrified 


they are retreating 


their warriors 

are defeated 

they flee 

in haste 

without 

looking back 
terror 

is on every side ! ” 
declares 

the LORD 
cannot 

flee 

“The swift 
cannot 

escape ! 

and the warrior 
In the north 


by 


ha-re-ma:cheem 
liv-shu 
has:sir-yo-not 
mad-du-a 
ra-ee-tee 
hem-mah 
chat-teem 
ne-so-geem 
a-:cho-wr 
ve-gib-bo-w-re-hem 
yuk:-kat-tu 
u-ma-no-ws 
na-su 

ve:lo 

hiph-nu 
ma-go-wr 
mis-Sa-veev 
ne-um 

YHVH 

al 

ya-nus 

haq-qal 

ve-al 
yim-ma-:let 
hag:-gib:-bo-wr 
tsa:pho-w-nah 


al 
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Jeremiah 46:5 


Jeremiah 46:6 


the River 
Euphrates 
they stumble 
and fall 

Who 

is this 

like the Nile 
rising 

like rivers 
churn ? 
whose waters 
Egypt 

like the Nile 
rises 

like rivers 
churn 

and its waters 
boasting 
‘Twill rise 
and cover 
the earth 

| will destroy 
the cities 


and their people’ 


Advance 


yad 

ne-har 
pe-rat 
ka-she-lu 
ve-na:pha-lu 
mee 

zeh 

kay-or 
ya-a-leh 
kan-ne-ha-ro-wt 
yit-ga-a-shu 
me:-maw 
mits-ra-yim 
kay-or 
ya-a-leh 
ve-khan-ne-ha-ro-wt 
yit-go-a-shu 
ma-yim 
vay-yo:mer 
a-a-leh 
a:khas-seh 
e-rets 
o-vee-dah 
eer 
ve-yo-she-ve 
vah 


a-lu 
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Jeremiah 46:7 


Jeremiah 46:8 


Jeremiah 46:9 


O horses ! 

Race furiously 
O chariots ! 
come forth — 
Let the warriors 
Cush 

and Put 
carrying 

their shields 


men of Lydia 


drawing 

the bow 

day [belongs] 

For that 

to the Lord 

GOD 

of Hosts 

a day 

of vengeance 
against 

His foes 

will devour 

The sword 

until it is satisfied 
until it is quenched 


with their blood 


has-su-seem 
ve-hit-ho-le-lu 
ha-re-khev 
ve-ye-tse-u 
hag:gib-bo-w-reem 
kush 

u-phut 
to-:phe-se 
ma-gen 
ve-lu:deem 
to-:phe-se 
do-re-khe 
qa-shet 
ve-hay:yo:-wm 
ha-hu 
la-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
yo-wm 
ne-qa:mah 
le-hin-na-qem 
mits-tsa-‘raw 
ve-a:khe-lah 
che-rev 
ve-sa-ve-ah 
ve-ra-ve-tah 


mid-da-‘mam 


aN 
YS SRTRY 
LIU NR 

yy on~ 
a 
WY 
y= 
=T 
ILM 
LOAN SY 
Ut 
HWS 
u- 
MNN 
NAR 
69S 
YDS 
Nyen 
MN 
TAE 
G kof 
Penn 
RSA WYSY 
CST 
KES 
PETAT 
MANK 


Jeremiah 46:10 


For 

will hold a sacrifice 
the Lord 
GOD 

of Hosts 

in the land 
of the north 
by 

the River 
Euphrates 
Go up 

to Gilead 
[for] 

balm 

O Virgin 
Daughter 

of Egypt ! 

In vain 

you try many 
remedies 
healing 
there is no 
[but] for you 
have heard 
The nations 
of your shame 


and your outcry 


kee 
ze-vach 
la-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
be-e-rets 
tsa:pho-wn 
el 

ne-har 
pe-rat 

alee 

gil-ad 
u-qe-chee 
tso-ree 
be-tu-lat 
bat 
mits-ra-yim 
lash-shaw 
hir-bé-tr 
re-phu-o-wt 
te-a-lah 

en 

lakh 
sha-me-u 
go-w:yim 
qe:lo-w-nekh 


ve-tsiw-cha-tekh 


Jeremiah 46:11 


Jeremiah 46:12 


fills 

the earth 

because 

warrior 

over warrior 
stumbles 

together ” 

of them have fallen 
and both 

This is the word 
that 

spoke 

the LORD 

to 

Jeremiah 

the prophet 

about the coming 
of Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 


to strike 


the land 

of Egypt : 

“ Announce it 
in Egypt 


and proclaim 


ma:le-ah 
ha-a-rets 
kee 
gib-bo-wr 
be-gib-bo-wr 
ka-sha-lu 
yach-daw 
na-phe-lu 
she-ne-hem 
had-da-var 
a:sher 
dib-ber 
YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
la-vo-w 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 
ba-vel 
le-hak-ko-wt 
et 

e-rets 
mits-ra-yim 
hag-gee-du 
ve-mits-ra-yim 


ve-hash-mee-u 
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it in Migdol 
proclaim 
it in Memphis 


and Tahpanhes 


‘Take your positions 
and prepare 
yourself 

for 

devours 

the sword 

those around you’ 
Why 

been laid low ? 
have your warriors 
They cannot 

stand 

for 

the LORD 

has thrust them down 
They continue 

to stumble 

indeed 

have fallen 

[they] 

over 


one another 


ve-mig-do-wl 
ve-hash-mee-u 
ve-noph 
u-ve-tach:pan-ches 
im-ru 
hit-yats-tsev 
ve-ha-khen 
lakh 

kee 

a:khe-lah 
che-rev 
se-vee-ve-kha 
mad-du-a 
nis-chaph 


ab-bee-re-kha 


YHVH 
ha-da:pho 
hir-bah 
ko-wo:shel 
gam 
na-phal 
eesh 

el 


re-e-hu 
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They say 

“Get up ! 

Let us return 

to 

our people 

and to 

the land 

of our birth 
away from 

the sword 

of the oppressor’ 
they will cry out : 
There 

“Pharaoh 

king 

of Egypt 

was all noise 


pass him by’ 


he has let the 
appointed time 


live 

As surely as | 
declares 

the King 

is the LORD 
of Hosts 
whose name 


[there] 


vay:yo:me-ru 
qu-:mah 
ve-na:shu-vah 
el 

am-me-nu 
ve-el 

e-rets 
mo-w-lad-te-nu 
mip-pe-ne 
che-rev 
hay-:yo-w-:nah 
qa-re-u 

sham 

par-oh 
me-lekh 
mits-ra-yim 
sha:o-wn 
he-e-veer 
ham:-mo-w-ed 
chay 

a-nee 

ne-um 
ham-me-lekh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 
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like Tabor 

among the mountains 
and like Carmel 

by the sea 

will come one [who is] 
your bags 

for exile 


Pack 


dwelling 

O daughter 
in Egypt ! 
For 
Memphis 
laid waste 
will be 


destroyed 


and uninhabited 


heifer 


is a beautiful 
Egypt 
but a gadfly 


from the north 


is coming against her 


ke-ta-vo-wr 
be-ha-reem 
u-khe-khar-mel 
bay:yam 
ya-vo-w 

ke-le 

go-w:lah 

a:see 

lakh 
yo-wo:she:-vet 
bat 
mits-ra-yim 
kee 

noph 
le-sham-mah 
tih-yeh 
ve-nits-tse-tah 
me-en 
yo-wo:shev 
eg:lah 
ye:pheh 
phee-yah 
mits-ra-yim 
qe-rets 
mits-tsa:‘pho-wn 
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Even 

the mercenaries 
among her 
calves 


are like fattened 


too 

They 

will turn back 
they will flee 
together 

they will not 

stand their ground 
for 

the day 

of calamity 

is coming 

upon them — 

the time 

of their punishment 
Egypt will hiss 
serpent 

like a fleeing 

for 


in force 


the enemy will 
advance 


va 
gam 
se-khi-re-ha 
ve-qir-bah 
ke-eg-le 
mar-beq 
kee 

gam 
hem-mah 
hiph-nu 
na-su 


yach-:daw 


a:le-hem 

et 
pe-qud-da-tam 
qo-w:lah 
kan-na-chash 
ye-lekh 

kee 

ve-cha-yil 


ye-le-khu 


yu 

ME 
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with axes 
they will come 


against her 


like woodsmen cutting 
down trees 


They will chop down 
her forest 

declares 

the LORD 

though 

dense 

it may be 


for 


they are more 
numerous 


than locusts 


they cannot 


be counted 

will be put to shame 
The Daughter 

of Egypt 

she will be delivered 
into the hands 

of the people 

of the north” 

says : 


The LORD 


u-ve-qar-dum-mo-wt 
ba-u 

lah 
ke-cho-te-ve 
e-tseem 
ka-re-tu 
ya-rah 
ne-um 
YHVH 

kee 

lo 
ye-cha-qer 
kee 

rab-bu 
me-ar-beh 
ve-en 
la-hem 
mis:par 
ho-vee-shah 
bat 
mits-ra-yim 
nit-te-nah 
be-yad 

am 
tsa:pho-wn 
a:mar 


YHVH 
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of Hosts 
the God 
of Israel 
“ Behold 


| am about to punish 


Amon 


[god] of Thebes 


along with Pharaoh 


Egypt 
with 


her gods 


and kings 


in Pharaoh 


and those who trust 


| will deliver them 
into the hands 

of those who seek 
their lives 


of Nebuchadnezzar 


tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
pho-w-qed 

el 

a-mo-wn 
min-no 

ve-al 

par-oh 

ve-al 
mits-ra-yim 
ve-al 
e-lo-he-ha 
ve-al 
me-la-khe-ha 
ve-al 

par-oh 

ve-al 
hab-bo-te-cheem 
bo 
u-ne-tat-teem 
be-yad 
me-vaq-she 
naph-sham 
u-ve-yad 


ne-vu-khad-rets-tsar 
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king 


of Babylon 


and his officers 
But after 


this 


[Egypt] will be 
inhabited 


as in days 
of old 
declares 
the LORD 
But you 

do not 

be afraid 
My servant 
O Jacob 
and do not 
be dismayed 
O Israel 


For 


| will surely save you 


out of a distant place 


your descendants 
from the land 


of their captivity ! 


me-lekh 
ba-vel 
u-ve-yad 
a-va:‘daw 
ve-a-cha-re 
khen 
tish-kon 
kee-me 
qe:dem 
ne-um 
YHVH 
ve-at-tah 

al 

tee-ra 
av-dee 
ya-a-qov 
ve-al 
te-chat 
yis-ra-el 
kee 
hin-nee 
mo-wo:shi-a:kha 
me-ra-:cho-wq 
ve-et 
zar-a:kha 
me-e-rets 


shiv-yam 


Jeremiah 46:27 


will return 
Jacob 

to quiet 

and ease 
with no one 
to make him afraid 
And you 

do not 

be afraid 
My servant 
Jacob 
declares 

the LORD 
for 

am with you 
| 

Though 

| will completely 
destroy 

all 

the nations 
to which 


| have banished you 


| will not 


completely destroy 
you 


ve-shav 
ya-a:qo-wv 
ve-sha-qat 
ve-sha-a:nan 
ve-en 
ma-cha-reed 
at-tah 

al 

tee-ra 
av-dee 
ya-a-qov 
ne-um 

YHVH 

kee 

it-te-kha 
a-nee 

kee 

e-e-seh 
kha-lah 
be-khal 
hag:go-w-yim 
a:sher 
hid-dach-tee-kha 
sham-mah 
ve-o-te-kha 
lo 


e-e-seh 
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Yet | will discipline you 
justly 

leave you unpunished 
and will by no means 
that 

came 

This is the word 

of the LORD 

to 

Jeremiah 

the prophet 

about 

the Philistines 

before 

struck down 


Pharaoh 


Gaza 

This is what 
says : 

the LORD 
“See how 
the waters 


are rising 


kha-lah 
ve-yis-:sar-tee:kha 
lam-mish-pat 
ve-naq:qeh 
lo 
a-naq:qe:ka 
a:sher 
ha-yah 
de-var 

YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
el 
pe-lish-teem 
be-te-rem 
yak-keh 
phar-oh 

et 

az:zah 

koh 

amar 

YHVH 
hin-neh 
ma-yim 


o-leem 
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Jeremiah 47:2 


from the north 
and becoming 
torrent 

an overflowing 
They will overflow 
the land 

and its fullness 


the cities 


and their inhabitants 


will cry out 
The people 
will wail 

and all 

who dwell 

in the land 

at the sound 
of the galloping 
hooves 

of stallions 

the rumbling 
of chariots 
and the clatter 
of their wheels 
will not 

turn back 


The fathers 


mits-tsa-pho-wn 
ve-ha-yu 
le-na-chal 
sho-w-teph 
ve-yish-te-phu 
e-rets 
u-me:lo-w-ah 
eer 
ve-yo-she-ve 
vah 
ve-Za-a-qu 
ha-a-dam 
ve-he-lil 

kol 
yo:wo:shev 
ha-a-rets 
miq:qo-wl 
sha-a-tat 
par:so-wt 
ab-bee-raw 
me-ra-ash 
le-rikh-bo 
ha:mo-wn 
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for 

their sons 
will hang limp 
their hands 
For 

the day 

has come 


to destroy 


all 

the Philistines 

to cut off 

from Tyre 

and Sidon 

every 

remaining 

ally 

Indeed 

is about to destroy 


the LORD 


the Philistines 
the remnant 
from the coasts 


of Caphtor 


will shave their heads 
in mourning 


el 

ba-neem 
me-riph-yo-wn 
ya-da-yim 

al 
hay:yo:wm 
hab-ba 
lish-do-wd 
et 

kal 
pe-lish-teem 
le-hakh-reet 
le-tsor 
u-le-tsee-do-wn 
kol 

sa-‘reed 
o-zer 

kee 

sho-ded 
YHVH 

et 
pe-lish-teem 
she-e-reet 
ee 
khaph-to-wr 
ba-ah 


qa-re-chah 


TOS 
JU 
ow 

A ell ae 
HW 

SAU 
o> 

TY 

M UL 
PAYU 
ry 

Qt =w 
RYU 

RIG \-2— 


Jeremiah 47:4 


Jeremiah 47:5 


The people of Gaza 
will be silenced 
Ashkelon 

O remnant 

of their valley 


how long 


will you gash yourself ? 
‘Alas 

O sword 

of the LORD 


how long 


until you rest 

? 

Return 

to 

your sheath 
cease 

and be still !’ 
How 

can it rest 
when the LORD 
has commanded 
it? 


against 


el 

az:zah 
nid-me-tah 
ash-qe:lo-wn 
she-e-reet 
im-qam 

ad 

ma-tay 
tit-go-w-da-dee 
ho-w 

che-rev 


la-‘YHVH 


tish-qo-tee 
he-a-se:phee 
al 

ta:rekh 
he-ra-ge-ee 
va-dom-mee 
ekh 
tish-qo-tee 
va:YHVH 
tsiw-vah 

lah 


el 


4m 


>y 
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Ashkelon 


and the shore 

of its coastland 
He has appointed it 
Concerning Moab 
this is what 

says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

“Woe 

to 

Nebo 

for 

it will be devastated 
and disgraced 
will be captured 
Kiriathaim 

and dismantled 
the fortress 

will be shattered 
There is no 
longer 


praise 


ash-qe:lo-wn 
ve-el 
cho-wph 
hay:yam 
sham 
ye-a-dah 
le-mo-w-av 
koh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
ho-w 

el 

ne-vo 

kee 
shud-da-dah 
ho-vee-shah 
nil-ke-dah 
qir-ya-ta-yim 
ho-vee-shah 
ham-mis-:gav 
va-chat-tah 
en 

o-wd 


te-hil-lat 
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for Moab 

in Heshbon 

they devise 
against her : 

evil 

“Come 

let us cut her off 
from nationhood ’ 
You too 

O [people of] Madmen 
will be silenced 
will pursue 

you 

the sword 

A voice 

cries out 

from Horonaim : 
‘Devastation 
destruction !’ 
and great 

will be shattered 


Moab 


ones will cry out 
her little 
For 


on the ascent 


mo-w-av 
be-chesh:-bo-wn 
cha-she-vu 

a:le-ha 

ra‘ah 

le-khu 
ve-nakh-ree-ten-nah 
mig:go:w 

gam 

mad-men 
tid-dom-mee 
a-cha-ra-yikh 
te-lekh 

cha-rev 

qo-wl 

tse-a-qah 
me:cho-ro-w:na-yim 
shod 

va-she-ver 

ga-do-wl 
nish-be-rah 
mo-w-av 

hish-mee-u 

ze-a-qah 

tse-‘o-re-ha 

kee 


ma-a-leh 
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Jeremiah 48:4 


Jeremiah 48:5 


to Luhith 
bitterly 

as they go 
they weep 

and 

on the descent 
to Horonaim 
of distress 
cries 

over the destruction : 
resound 

‘Flee ! 

Run 

for your lives ! 
Become 

like a juniper 


in the desert’ 


Because 

you trust 

in your works 
and treasures 
too 

you 

will be captured 
will go 


and Chemosh 


hal-lu-chot 
biv-khee 
ya-a-leh 
be-khee 

kee 
be-mo-w-rad 
cho-w:ro:na-yim 
tsa-re 

tsa-a-qat 
she-ver 
sha-me-u 

nu-su 

mal-le-tu 
naph-she:-khem 
ve-tih-ye-nah 
ka-a-ro-w-er 
bam-mid-bar 
kee 

ya-an 

bit-chekh 
be-ma-a:sa-yikh 
u-ve-o-wts-ro-w:ta-yikh 
gam 

at 

til-la-khe-dee 
ve-ya-tsa 


khe-mish 
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into exile 

his priests 

and officials 

with 

will move 

The destroyer 
against 

every 

city 

one town 

and not 

will escape 

will also be ruined 
The valley 

will be destroyed 
and the high plain 
as 

has said 

the LORD 

Put 

salt 

on Moab 


for 


she will be laid waste 


her cities 


desolate 


bag:go-w:lah 
ko-ha-naw 
ve-sa-‘raw 
ya-chad 
ve-ya-vo 
sho-ded 


el 


tim-ma-let 
ve-a-vad 
ha-e-meq 
ve-nish-mad 
ham-mee:shor 
a-sher 
amar 

YHVH 

te-nu 

tseets 
le-mo-w-av 
kee 

na-tso 
te-tse 
ve-a-re-ha 


le-sham-mah 
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will become 

with no one 

to dwell 

in them 

Cursed [is the one] 
in doing 

the work 

of the LORD 

who is remiss 
and cursed is 

he who withholds 
his sword 

from bloodshed 
has been at ease 
Moab 

from youth 


settled 


like wine 

on its dregs 
he has not 
been poured 
from vessel 
to 

vessel 

into exile 


[or] 


tih-ye-nah 
me-en 
yo:wo:shev 
ba-hen 
a-rur 

o-seh 
me-le-khet 
YHVH 
re-mee-yah 
ve-a:rur 
mo-ne-a 
char-bo 
mid-dam 
sha-a:nan 
mo-w-av 
min-ne-u-raw 
ve-sho-qet 
hu 

el 
she-ma-raw 
ve-lo 

hu-raq 
mik-ke-lee 
el 

ke-lee 
u-vag:go-w:lah 


lo 
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gone 


So 


has remained the 
same 


his flavor 


and his aroma 


is unchanged 
Therefore 
behold 

the days 

are coming 
declares 

the LORD 

when I will send 
to him 
wanderers 

who will pour him out 
his vessels 

They will empty 
his jars 

and shatter 

will be ashamed 
Then Moab 

of Chemosh 


just as 


ha-lakh 

al 

ken 

a:mad 

ta:mo 

bo 

ve-re-cho 

lo 

na-mar 
la-khen 
hin-neh 
ya‘meem 
ba-eem 
ne-um 

YHVH 
ve-shil-lach-tee 
lo 

tso-eem 
ve-tse-u-hu 
ve-khe-law 
ya-‘ree-qu 
ve-niv-le-hem 
ye-nap-pe-tsu 
u-vosh 
mo-w-av 
mik-ke-mo-wosh 
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was ashamed 
the house 


of Israel 


Bethel 

when they trusted in 
How 

can you say 

are warriors 

‘We 

men 

mighty 

ready for battle ’ ? 
has been destroyed 
Moab 

and its towns 

have been invaded 
the best 

of its young men 
have gone down 
in the slaughter 
declares 

the King 

[is] the LORD 

of Hosts 

whose name 


is at hand 


bo-shu 

bet 

yis-ra-el 
mib-bet 

el 
miv-te-cham 
ekh 
to-me-ru 
gib-bo-w-reem 
a-na-che-:nu 
ve-an-she 


cha-yil 


lam-mil-cha-‘mah 


shud-dad 
mo-w-av 
ve-a-re-ha 
a:lah 
u-miv-char 
ba-chu-raw 
ya-re-du 
lat-ta-vach 
ne-um 
ham-me-lekh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she:mo 


qa-ro-wv 
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Jeremiah 48:15 


Jeremiah 48:16 


calamity 


Moab’s 


and his affliction 
is rushing 
swiftly 

Mourn 

for him 

all you 

who surround him 
everyone 

who knows 

his name 

tell 

how 

is shattered — 
scepter 

the mighty 

staff ! 

the glorious 
Come down 
from your glory 
sit 

on parched ground 
dwelling 

O daughter 


in Dibon 


ed 
mo-w-av 
la-vo-w 
ve-ra-a:to 
mi-ha-rah 
me:od 
nu-du 

lo 

kal 
se-vee-vaw 
ve:khol 
yo-de-e 
she-mo 
im-ru 
e-khah 
nish-bar 
mat:-teh 

oz 

maq:qel 
tiph-a-rah 
re-dee 
mik-ka:vo-wd 
yo-she-ve 
vats-tsa-‘ma 
yo-she-vet 
bat 


dee-vo-wn 
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for 

the destroyer 
of Moab 

has come 
against you 

he has destroyed 
your fortresses 
by 

the road 

Stand 

and watch 

O dweller 

of Aroer ! 

Ask 


the man fleeing 


or the woman 
escaping 


‘What 

has happened ?’ 
is put to shame 
Moab 


for 


it has been shattered 


Wail 
and cry out ! 
Declare 


by the Arnon 


kee 

sho-ded 
mo-w-av 
a:lah 

vakh 
shi-chet 
miv-tsa-ra-yikh 
el 

de-rekh 
im-dee 
ve-tsap-pee 
yo:wo:she-vet 
a-ro-w-er 
sha-a:lee 

nas 
ve-nim-la-tah 
im-ree 

mah 
nih-ya-tah 
ho-veesh 
mo-w-av 

kee 

chat-tah 
hé-It-lt 
u-ze-a-qi 
hag-gee-du 


ve-ar-no-wn 
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Jeremiah 48:20 


that 

is destroyed 
Moab 
Judgment 
has come 


upon 


the high plain — 
upon 


Holon 


Jahzah 
and 
Mephaath 
upon 


Dibon 


Nebo 


and 


Beth-diblathaim 
upon 


Kiriathaim 


Beth-gamul 


and 


kee 
shud-dad 
mo-w-av 
u-mish-pat 
ba 

el 

e-rets 
ham-mee-shor 
el 
cho-lo-wn 
ve-el 
yah-tsah 
ve-al 
mo:pha.‘at 
ve-al 
dee-vo-wn 
ve-al 

ne-vo 

ve-al 

bet 
div-la-ta-yim 
ve-al 
qir-ya-ta-yim 
ve-al 

bet 

ga-mul 


ve-al 
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Jeremiah 48:22 


Jeremiah 48:23 


Beth-meon 
upon 


Kerioth 


Bozrah 


and all 


the towns 


of Moab 

those far 

and near 

has been cut off 
The horn 

of Moab 

and his arm 

is broken ” 
declares 

the LORD 
“Make him drunk 
because 

against 


the LORD 


he has magnified 
himself 


will wallow 


so Moab 


bet 

me-o-wn 

ve-al 
qe-ree-yo-wt 
veal 

bats-rah 

ve-al 

kal 

are 

e-rets 

mo-w:av 
ha-re-:cho-qo-wt 
ve-haq:qe-ro-vo-wt 
nig-de-ah 
qe-ren 
mo-w:av 
u-Ze:ro-0 
nish-ba-rah 
ne-um 

YHVH 
hash-kee-ru-hu 
kee 

al 

YHVH 

hig-deel 
ve-sa:phaq 


mo-w:av 
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Jeremiah 48:24 


Jeremiah 48:25 


Jeremiah 48:26 


in his own vomit 
become 

a laughingstock 
will also 


and he 


not 

object of ridicule ? 
Was 

your 

Israel 

? 


Was he ever found 
[among thieves] 


For 
whenever 


you speak of him 


you shake your head 
Abandon 

the towns 

and settle 

among the rocks 

O dwellers 

of Moab ! 

Be 


like a dove 


be-qee:o 
ve-ha-yah 
liscchoq 
gam 

hu 

veim 

lo-w 
has:se:choq 
ha-yah 
le-kha 
yis-ra-el 

im 
be-gan-na-veem 
nim-tsa:’ah 
kee 

mid-de 
de-va-re-kha 
bo 
tit-no-w-dad 
iz-vu 

a:reem 
ve-shikh-nu 
bas-se-la 
yo-she-ve 
mo-w-av 
wih-yu 


khe-yo-w-nah 
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Jeremiah 48:27 


Jeremiah 48:28 


that nests 

at 

the mouth 

of a cave 

We have heard 
pomposity 

of Moab’s 
pride 

his exceeding 
[and] conceit 
his proud 
arrogance 

and haughtiness 
of heart 

| 

know 

declares 

the LORD 

his insolence ” 


“ but it is futile 


His boasting 
is as empty 
as 

his deeds 


Therefore 


te-qan-nen 
be-ev-re 
phee 
pha-chat 
sha-ma-nu 
ge-o-wn 
mo-w:av 
ge-eh 
me-od 
ga-ve-ho 
u-ge-o-w:no 
ve-ga-a-va-to 
ve-rum 
lib-bo 
a-‘nee 
ya-da-tee 
ne-um 
YHVH 
ev-ra:to 
ve-lo 

khen 


bad-daw 


ken 


by 
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Jeremiah 48:30 


Jeremiah 48:31 


for 

Moab 

| will wail 

of Moab 
for all 

| will cry out 
for 


the men 


of Kir-heres 

| will moan 
more than | weep 
for Jazer 

| will weep 

for you 

O vine 

of Sibmah 
Your tendrils 
have extended 
to the sea 


[even] to 


Jazer 
they reach 
on 


your summer fruit 


al 

mo-w:av 
a-ye-leel 
u-le-mo-w-av 
kul-loh 

ez:aq 

el 

an-she 

qeer 
che-res 
yeh-geh 
mib-be-khee 
ya-zer 
ev-keh 

lakh 
hag:ge:phen 
siv-mah 
ne-tee:sho-ta-yikh 
a-ve-ru 

yam 

ad 

yam 

ya-zer 
na-ga-u 

al 

qe-tsekh 


ve-al 
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Jeremiah 48:32 


and grape harvest 
The destroyer 
has descended 
are removed 

Joy 

and gladness 
from the orchard 
and from the fields 
of Moab 

the flow of wine 
from the presses 
| have stopped 

no one 

treads them 

with shouts of joy 
their shouts 

are not 

for joy 

There is a cry 
from Heshbon 

to 

Elealeh 

to 

Jahaz 

they raise 

their voices 


from Zoar 


be-tsee-rekh 
sho-ded 
na:phal 
ve-ne-es:phah 
sim-chah 
va-geel 
mik-kar-mel 
u-me-e-rets 
mo-w-av 
ve-ya-yin 
mee-qa-veem 
hish-bat-tee 
lo 

yid-rokh 
he-dad 
he-dad 

lo 

he-dad 
miz:za-a-qat 
chesh-bo-wn 
ad 

el-a-leh 

ad 

ya-hats 
na-te-nu 
gqo-w:lam 


mits-tso-ar 
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Jeremiah 48:34 


to 


Horonaim 


and Eglath-shelishiyah 


for 

even 

the waters 
of Nimrim 


have dried up 


| will bring an end 
In Moab 
declares 


the LORD 


to those who make 
offerings 


on the high places 
and burn incense 
to their gods 


Therefore 


My heart 
for Moab 
like a flute 
laments 
[it] 

for 


the men 


ad 
cho-ro-na-yim 
eg:lat 
she-li-shee-yah 


kee 


me 
nim-reem 
lim-sham-mo-wt 
yih-yu 
ve-hish-bat-tee 
le-mo-w-av 
ne-um 

YHVH 

ma-a-leh 
va-:mah 
u-maq-teer 
le-lo-haw 

al 

ken 

lib:-bee 
le-mo-w-av 
ka-cha-li-leem 
ye:he:meh 
ve-lib-bee 

el 


an-she 
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Jeremiah 48:35 


Jeremiah 48:36 


of Kir-heres 
like a flute 
laments 


because 


the wealth 
they acquired 
has perished 
For 

every 

head 

is shaved 
and every 
beard 

is clipped 

on 

every 

hand 

is a gash 

and around 
every waist 
[is] sackcloth 
On 

all 

the rooftops 


of Moab 


qeer 
cheres 
ka-cha-lee-leem 
ye-he:meh 
al 

ken 

yit-rat 
a:sah 
a:va-du 
kee 

khal 

rosh 
qa-re-chah 
ve:khal 
za-qan 
ge-ru-ah 

al 

kal 
ya-da-yim 
ge-du-dot 
ve-al 
ma-:te-na-yim 
saq 

al 

kal 
gag-go-wt 


mo:-W:av 
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Jeremiah 48:38 


and in the public 
squares 


everyone 
is mourning 
for 


| have shattered 


like an unwanted 
declares 

the LORD 

“ How 

shattered [it is] ! 
How they wail ! 
How 

has turned 

his back 

Moab 

in shame ! 

has become 
Moab 

an object of ridicule 
and horror 

to all those 


around him” 


u-vir-cho-vo-te-ha 
kul-loh 
mis-ped 
kee 
sha-var-tee 
et 

mo-w:av 
kikh-lee 

en 
che-phets 
bo 

ne-um 
YHVH 

ekh 
chat-tah 
he-lee-lu 
ekh 
hiph-nah 
o-reph 
mo-w:av 
bo-wosh 
ve-ha-yah 
mo-w:av 
lis-choq 
ve-lim-chit-tah 
le-khal 
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Jeremiah 48:39 


For 

this is what 
says : 

the LORD 

“ Behold 

an eagle 
swoops down 
and spreads 
his wings 
against 

Moab 

has been taken 
Kirioth 

and the strongholds 
seized 

will be 

the heart 
warriors 

of Moab’s 

day 

In that 

like the heart 
of a woman 

in labor 

will be destroyed 
Moab 


as anation 


kee 

khoh 

a-mar 

YHVH 
hin-neh 
khan-ne-sher 
yid-eh 
u-pha-ras 
ke-na:phaw 
el 

mo-w:av 
nil-ke-dah 
haq-qe-ree-yo-wt 
ve-ham-me:tsa-do-wt 
nit-pa-sah 
ve-ha-yah 
lev 
gib-bo-w-re 
mo-w:av 
bay:yo:wm 
ha-hu 

ke-lev 
ish-shah 
me-tse-rah 
ve-nish:mad 
mo-w:av 
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Jeremiah 48:40 


Jeremiah 48:41 


Jeremiah 48:42 


because 
against 
the LORD 
he vaunted himself 
Terror 
and pit 
and snare 
await you 
O dweller 
of Moab ” 
declares 
the LORD 


“Whoever flees 


the panic 

will fall 

into 

the pit 

and whoever climbs 
from 

the pit 

will be caught 
in the snare 
For 

| will bring 


upon 


kee 

al 

YHVH 
hig-deel 
pa-chad 
va:pha-chat 
va:phach 
a:le-kha 
yo:wo:shev 
mo-w-av 
ne-um 
YHVH 
han-nis 
mip-pe-ne 
hap-pa-chad 
yip:pol 

el 
hap-pa-chat 
ve-ha-o-leh 
min 
hap-pa-chat 
yil-la‘khed 
bap-pach 
kee 

avee 
e-le-ha 


el 


Jeremiah 48:43 


Jeremiah 48:44 


Moab 

the year 

of their punishment ” 
declares 

the LORD 
shadow 

in Heshbon’s 
will stand 
helpless 
“Those who flee 
because 

fire 

has gone forth 
from Heshbon 
and a flame 
from within 
Sihon 

It devours 

the foreheads 
of Moab 

and the skulls 
of the sons 

of tumult 
Woe 

to you 

O Moab ! 


have perished 


mo-w-av 
she-nat 
pe-qud-da-tam 
ne-um 

YHVH 

be-tsel 
chesh:bo:-wn 
a-‘me-du 
mik-ko-ach 
na-seem 

kee 

esh 

ya-tsa 
me:chesh:bo-wn 
ve-le-ha-vah 
mib-ben 
see-cho-wn 
vat-to-khal 
pe-at 

mo-w-av 
ve-qa-:de-qod 
be-ne 


sha-o-wn 


mo:W:av 
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Jeremiah 48:46 


The people 

of Chemosh 

for 

have been taken 
your sons 

into exile 


and your daughters 


have gone into 
captivity 


| will restore 
from captivity ” 
Moab 

Yet in the latter 
days 

declares 

the LORD 

ends 

Here 

the judgment 


on Moab 


Concerning the 
Ammonites 


this is what 
says : 

the LORD 
sons ? 

no 


“ Has Israel 


am 
ke-mo-wosh 
kee 
luq-qe-:chu 
va-ne-kha 
bash-she-vee 
u-ve-:no-te-kha 
bash:shiv-yah 
ve-shav-tee 
she-vut 
mo-w:av 
be-a-cha-reet 
hay-ya‘-meem 
ne-um 

YHVH 

ad 

hen-nah 
mish-pat 
mo-w:av 
liv-ne 
am-mo-wn 
koh 

a-mar 

YHVH 
ha-va‘neem 
en 


le-yis-ra-el 


WD 
WYMuy 
pommel) 
yae 
r 
MLW 
W745 
HOLLIS 


Soy, 
moe 

Lier ye 
POY. 
MIM >. 


Jeremiah 48:47 


Jeremiah 49:1 


heir ? 


Is he without 


Why then 
taken possession 


has Milcom 


of Gad ? 

Why have his people 
in their cities ? 
settled 

Therefore 

behold 

the days 

are coming 
declares 

the LORD 

when I will sound 
against 

Rabbah 


of the Ammonites 


cry 
the battle 
It will become 


a heap 


im 
yo-w:resh 
en 

lo 

mad-du-a 
ya-‘rash 
mal-kam 

et 

gad 
ve-am:mo 
be-a-raw 
ya:shav 
la-khen 
hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
ve-hish:ma-tee 
el 

rab-bat 
be-ne 
am-mo-wn 
te-ru-at 
mil-cha-mah 
ve-ha-ye-tah 


le-tel 
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Jeremiah 49:2 


of ruins 


and its villages 


will be burned 
will drive out 


Then Israel 


their dispossessors 
says 

the LORD 

Wail 

O Heshbon 

for 

has been destroyed 
Ai 

cry out 

O daughters 

of Rabbah ! 

Put on 

sackcloth 

and mourn 

run back and forth 
within your walls 
for 

Milcom 

into exile 


will go 


she-ma-mah 
u-ve-no-te-ha 
ba-esh 
tits-tsat-nah 
ve-ya:rash 
yis-ra-el 

et 

yo-re:shaw 
a:mar 

YHVH 
he-lee-lee 
chesh:bo-wn 
kee 
shud-de-dah 
ay 

tse-aq:nah 
be-no-wt 
rab-bah 
cha-go-re-nah 
saq:qeem 
se-pho-de-nah 
ve-hit-sho-w-tat-nah 
bag-ge-de-ro-wt 
kee 

mal-kam 
bag:go-w:lah 


ye:lekh 
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Jeremiah 49:3 


his priests 

and officials 
together with 
Why 

do you boast 

of your valleys — 
so fruitful 

your valleys 
daughter ? 

O faithless 

You trust 

in your riches [and say] 
“Who 

can come against 
me?’ 

Behold 

| am about to bring 
upon you 

terror 

declares 

the Lord 

GOD 

of Hosts 

from all those 
around you 


You will each be driven 


ko:ha:naw 
ve-sa-raw 
yach-:daw 

mah 

tit-hal-lee 
ba-a:‘ma-qeem 
zav 

im-qekh 

hab-bat 
hash-sho-w-ve-vah 
hab-bo-te-chah 
be-o-tse-ro-te-ha 
mee 

ya-vo-w 

e-lay 

hin-nee 

me-vee 

a-la-yikh 
pa-chad 

ne-um 

a-do-nay 

YHVH 
tse-va-o-wt 
mik:kal 
se-vee-va-yikh 
ve-nid-dach-tem 
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Jeremiah 49:4 


Jeremiah 49:5 


headlong 
with no one 
to regather 
the fugitives 


Yet afterward 


| will restore 


from captivity ” 


the Ammonites 


declares 

the LORD 
Concerning Edom 
this is what 

says : 

the LORD 

of Hosts 

“Is there no 
longer 

wisdom 

in Teman ? 
perished 

Has counsel 

from the prudent ? 
decayed ? 


Has their wisdom 


le-pha-naw 
ve-en 
me-qab-bets 
lan-no-ded 
ve-a-cha-re 
khen 
a:sheev 

et 

she-vut 
be-ne 
am-mo-wn 
ne-um 
YHVH 
le-e-do-wm 
koh 

a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
ha-en 

o-wd 
chakh-mah 
be-te-man 
a-ve-dah 
e-tsah 
mib-ba-neem 
nis-re-chah 


cha-khe-ma-tam 
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[and] run ! 
Turn 

low 

Lie 

O dwellers 

of Dedan 

for 

disaster 

Esau 

| will bring 

on 

at the time 

| punish him 

If 

grape gatherers 
came 

to you 

would they not 
leave 


some gleanings ? 


Were thieves 
to come in the night 


would they not steal 


only what they 
wanted ? 


But 


nu-su 
ha-phe-nu 
he:mee-qu 
la:she-vet 
yo-she-ve 
de-dan 
kee 

ed 

e-saw 
he-ve-tee 
alaw 

et 
pe-qad-tee 
im 


bo-tse-reem 


yash-i-ru 
o-w:le-lo-wt 
im 
gan-na-veem 
bal-lay:lah 
hish-chee-tu 
day-yam 

kee 


a:nee 
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Jeremiah 49:9 


Jeremiah 49:10 


bare 


will strip Esau 


| will uncover 


his hiding places 


to conceal himself 


and he will be unable 


will be destroyed 

His descendants 

along with his relatives 
and neighbors 

and he will be no more 
Abandon 

your orphans 

| 

will preserve their lives 
Let your widows 

in Me” 

trust 

For 

this is what 

says : 

the LORD 


a“ If 


cha-saph-tee 
et 

e-saw 
gil-le-tee 

et 

mis-ta-raw 
ve-nech-bah 
lo 

yu-khal 
shud-dad 
zar-o 
ve-e-chaw 
u-she-khe:naw 
ve-e-nen-nu 
a:ze-vah 
ye:to:me:kha 
a:nee 
a-chay-yeh 
ve-al-me-no-te-kha 
a-lay 
tiv-ta-chu 
kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 


hin-neh 
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Jeremiah 49:11 


Jeremiah 49:12 


those who 
do not 
deserve 
to drink 
the cup 


must drink it 


can you 


possibly remain 
unpunished 


? 

You will not 
go unpunished 
for 

you must drink 
it too 

For 

by Myself 

| have sworn 
declares 

the LORD 

that 

a desolation 

a disgrace 
aruin 

and acurse 


will become 


a:sher 

en 
mish-pa:‘tam 
lish-to-wt 
hak-ko-ws 
sha-to 
yish-tu 
ve-at-tah 
hu 

na-qoh 
tin-na-qeh 
lo 
tin-na-qeh 
kee 

sha-toh 
tish-teh 
kee 

vee 
nish-ba-tee 
ne-um 
YHVH 

kee 
le-ssham-mah 
le-cher-pah 
le-cho-rev 
ve-liq-la-lah 


tih-yeh 
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Bozrah 
and all 
her cities 
will be 

in ruins 
forever” 

a message 


| have heard 


from the LORD 

an envoy 

to the nations : 

has been sent 

“ Assemble yourselves 
to march 

against her ! 

Rise up 

for battle !” 

“For 

behold 

small 

| will make you 
among nations 
despised 

among men 

The terror you cause 


have deceived 


va-tse-rah 
ve:khal 
a-re-ha 
tih-ye-nah 
le-cha-re-vo-wt 
o-w:lam 
she-mu-ah 
sha-ma-tee 
me-et 

YHVH 
ve-tseer 
bag-go-w-yim 
sha-lu-ach 
hit-qab-be-tsu 
u-VO-U 

a'le-ha 


ve-qu:mu 


lam-mil-cha-mah 


kee 

hin-neh 

qa:ton 
ne-tat-tee-kha 
bag:go-w-yim 
ba-zui 
ba-a-‘dam 
tiph-lats-te-kha 
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Jeremiah 49:15 


Jeremiah 49:16 


you 
and the pride of your 
heart 

O dwellers 

in the clefts 

of the rocks 

O occupiers 

summit 

of the mountain 
Though 

you elevate 

like the eagle 

your nest 

even from there 

| will bring you down” 
declares 

the LORD 

will become 
“Edom 

an object of horror 
All 

who pass 

by 

will be appalled 
and will scoff 

at 


all 


o-takh 
ze-do-wn 
lib-be-kha 
sho-khe-nee 
be-chag:ve 
has:se-la 
to-phe-see 
me-ro-wm 
giv-ah 

kee 
tag-bee-ha 
kan-ne-sher 
qin-ne-kha 
mish-sham 
o-w-ree-de-kha 
ne-um 

YHVH 
ve-ha-ye-tah 
e-do-wm 
le-sham-mah 
kol 

o-ver 

a:le-ha 
yish:shom 
ve-yish-roq 
al 


kal 


wry 
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Jeremiah 49:17 


her wounds 
were overthrown 
As Sodom 


and Gomorrah 


along with their 
neighbors” 


says 
the LORD 
“no 

will dwell 
there 
one 

no 

will abide 


there 


man 


Behold 

like a lion 

one will come up 
from the thickets 
of the Jordan 

to 


the watered pasture 


For 
in an instant 


| will chase [Edom] 


mak-ko-w-te-ha 
ke-mah-pe:khat 
se-dom 
va-a:mo-rah 


u-she-khe-ne-ha 


ben 

a-dam 
hin-neh 
ke-ar-yeh 
ya-a-leh 
mig-ge-o-wn 
hay-yar-den 
el 

ne-veh 
etan 

kee 
ar-gee-ah 


a-ree-tsen-nu 


oe 
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Jeremiah 49:18 


Jeremiah 49:19 


from [her land] 
Who 

is the chosen one 
for this ? 

| will appoint 

For 

who 

is like Me 

and who 

can challenge Me ? 


What 


shepherd 


can stand 
against Me ?” 
Therefore 
hear 

the plans 

the LORD 
that 

has drawn up 
against 

Edom 


and the strategies 


He has devised 


me-a-le-ha 
u:mee 

va-chur 
e-le-ha 
eph-qod 

kee 

mee 
kha:mo-w-nee 
u:mee 
yo-ee-den-nee 
u-mee 

zeh 

ro-eh 

a-sher 
ya:a‘mod 
le-pha-nay 
la-khen 
shim-u 

a-tsat 

YHVH 

a-sher 

ya-ats 

el 

e-do-wm 
u-mach-she-vo-w-taw 
a-sher 


cha-shav 
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Jeremiah 49:20 


against 
the people 
of Teman : 


Surely 


will be dragged away 
the little ones 
of the flock 


certainly 


will be made desolate 
because of them 
their pasture 

At the sound 

of their fall 

will quake 

the earth 

their cry 

Sea 

to the Red 


will resound 


Look ! 

An eagle 

will soar 

and swoop down 


spreading 


el 

yo-she-ve 
te-man 

im 

lo 
yis-cha‘-vum 
tse-ee-re 
hats-tson 
im 

lo 
yash-sheem 
a:‘le-hem 
ne-ve-hem 
miq-qo-wl 
niph-lam 
ra:a:shah 
ha:a-rets 
tse-a-qah 
be-yam 
suph 
nish:ma 
qo-w:lah 
hin-neh 
khan-ne-sher 
ya-a-leh 
ve-yid-eh 


ve-yiph-ros 


Jeremiah 49:21 


Jeremiah 49:22 


its wings 

over 

Bozrah 

will be 

the hearts 
mighty men 

of Edom’s 

day 

In that 

like the heart 

of a woman 

in labor 
Concerning Damascus : 
are put to shame 
“Hamath 

and Arpad 

for 

report 

a bad 

they have heard 
they are agitated 
like the sea 

their anxiety 

be calmed 


cannot 


has become feeble 


ke-na:phaw 
al 

bats-rah 
ve-ha-yah 
lev 
gib-bo-w-re 
e-do-wm 
bay:yo:wm 
ha-hu 
ke-lev 
ish:shah 


me-tse-rah 


le-dam-me:seq 


bo-wo-shah 
cha-mat 
ve-ar-pad 
kee 
she-mu-ah 
raah 
sha:me-u 
na:mo:gu 
bay:yam 
de-a-gah 
hash-qet 
lo 

yu-khal 


ra:phe-tah 


Jeremiah 49:23 


Jeremiah 49:24 


Damascus 

she has turned 
to flee 

Panic 

has gripped her 
anguish 

and pain 

have seized her 
like a woman in labor 
How 

not 

forsaken 

is the city 

of praise 

the town 

that brings Me joy ? 
For 

will fall 

her young men 
in the streets 
and all 


her warriors 


will be silenced 
day n 
in that 


declares 


dam-me:seq 
hiph-ne-tah 
la-nus 

ve-re-tet 
he-che-zee-qah 
tsa-rah 
va-cha-va:leem 
a:cha-zat-tah 
kay-yo-w:le-dah 
ekh 

lo 

uz-ze-vah 

eer 

te-hil-lah 
qir-yat 
me-so-w:see 
la-khen 
yip-pe-lu 
va-chu-re-ha 
bir-cho-vo-te-ha 
ve-khal 


an-she 


ham-mil-cha-mah 


yid-dam-mu 
bay-yo:wm 
ha-hu 


ne-um 
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Jeremiah 49:25 


Jeremiah 49:26 


the LORD 
of Hosts 


“| will set fire 


to the walls 
of Damascus 
it will consume 


the fortresses 


of Ben-hadad ” 
Concerning Kedar 
and the kingdoms 
of Hazor 

which 

defeated 
Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

this is what 

says : 

the LORD 

“ Rise up 
advance 

against 

Kedar 


and destroy 


YHVH 
tse-va-o-wt 
ve-hits-tsat-tee 
esh 
be-cho-w-mat 
dam-ma-seq 
ve-a:khe-lah 
ar-me-no-wt 
ben 

ha-dad 
le-qe-dar 
u-le-mam-le-kho-wt 
cha-tso-wr 
a:sher 

hik-kah 
ne-vu-khad-rets-tsor 
me:lekh 

ba-vel 

koh 

a:mar 

YHVH 

qu:mu 

a:lu 

el 

qe-dar 
ve-sha-de-du 


et 
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ay, 

AVY 
=A A 

KS WY 
YU" 

I 

EDOR 

Sr a 
IIAN 
ea 

NUY 

TU'S 

AYY ASWY LY 
WI 

Jo 

uy 

Sy 

RIRE 


Jeremiah 49:27 


Jeremiah 49:28 


the people 

of the east ! 

their tents 

and flocks 

They will take 
their tent curtains 
and all 


their goods 


their camels for 
themselves 


They will take 


They will shout 
to them: 
‘Terror 

is on every side !’ 
Run ! 

Escape 

quickly ! 

low 

Lie 

O residents 

of Hazor ” 
declares 

the LORD 

“for 

has drawn up 


against you 


be-ne 
qe:dem 
a-ho-le-hem 
ve-tso-nam 
yiq-qa-chu 
ye-ree:o-w:te-hem 
ve:khal 
ke-le-hem 
u-ge-mal-le-hem 
yis-u 

la-hem 
ve-qa-re-u 
a:le-hem 
ma-go-wr 
mis-Sa-veev 
nu-su 

nu-du 
me:-od 
he:mee-qu 
la:she-vet 
yo-she-ve 
cha-tso-wr 
ne-um 
YHVH 

kee 

ya-ats 


a-le-khem 
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Jeremiah 49:29 


Jeremiah 49:30 


Nebuchadnezzar 
king 

of Babylon 

a plan 

he has devised 
against you 

a strategy 

Rise up 
advance 
against 

a nation 

at ease 

one that dwells 
securely ” 
declares 

the LORD 
“They have no 
gates 

[or] 


bars 


alone 

they live 

will become 
Their camels 
plunder 


and their large 


ne-vu-khad-rets-tsar 
me-lekh 

ba-vel 

e-tsah 
ve-cha-shav 
‘a-lé-hem 
ma:cha-sha-vah 
qu:mu 

alu 

el 

go-w 

she-lew 
yo:wo:shev 
la-ve-tach 
ne-um 

YHVH 

lo 

de-la-ta-yim 
ve-lo 
ve-ree-ach 

lo 

ba-dad 
yish-ko-nu 
ve-ha-yu 
ge-mal-le-hem 
la-vaz 


va-ha-mo-wn 
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W/m 
Jti 


Jeremiah 49:31 


Jeremiah 49:32 


herds 
will be spoil 
| will scatter 


in every direction 
to the wind 
those who shave 
their temples 
from all 

sides ” 


| will bring 


calamity on them 
declares 

the LORD 

will become 

“ Hazor 

a haunt 

for jackals 

a desolation 


forever 


No 

will dwell 
there 
one 

no 


will abide 


miq:ne-hem 
le-sha-lal 
ve-ze-ri‘teem 
le-khal 
ru-ach 
qe-tsu-tse 
phe-ah 
u-mik-kal 
a-Va-raw 
avee 

et 

e-dam 
ne-um 

YHVH 
ve-ha-ye:tah 
cha-tso-wr 
lim-o-wn 
tan-‘neem 
she:ma:mah 
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Jeremiah 49:33 


there ” 


man 


that 

came 

This is the word 
of the LORD 

to 

Jeremiah 

the prophet 
concerning 
Elam 

at the beginning 
of the reign 

of Zedekiah 
king 


of Judah 


This is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 

“ Behold 


| will shatter 


bah 

ben 

a:dam 
a:sher 
ha-yah 
de-var 
YHVH 

el 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
el 

elam 
be-re-sheet 
mal-khut 
tsid-qee-yah 
me:lekh 
ye-hu-dah 
le-mor 

koh 

a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
hin-nee 
sho-ver 

et 

qe:shet 


e-lam 
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Jeremiah 49:34 


Jeremiah 49:35 


the mainstay 
of their might 

| will bring 
against 

Elam 

the four 

winds 

from the four 
corners 

of the heavens 
and | will scatter them 
to all 

winds 

these 

There will not 
be 

a nation 

to which 

will not 


go 


exiles 
Elam’s 


So | will shatter 


Elam 


before 


re-sheet 
ge-vu-ra:‘tam 
ve-he-ve-tee 
el 

elam 

ar-ba 
ru-cho-wt 
me-ar-ba 
qe-tso-wt 
hash-:sha:ma-yim 
ve-ze-ri-‘teem 
le-khol 
ha-ru-cho-wt 
ha-el-leh 
ve-lo 

yih-yeh 
hag:go-w 
a-sher 

lo 

ya-vo-w 
sham 
nid-de-che 
‘o-lam 
ve-hach-tat:tee 
et 

e-lam 


liph-ne 
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Jeremiah 49:36 


Jeremiah 49:37 


their foes 
before 

those who seek 
their lives 

| will bring 
upon them 


disaster 


even My fierce 
anger ” 
declares 

the LORD 

“I will send out 


after them 


the sword 
until 


| finish them off 


| will set 

My throne 

in Elam 

and destroy 
its 

king 

and officials ” 


declares 


o-ye-ve-hem 
ve-liph-ne 
me-vaq-:she 
naph-sham 
ve-he-ve-tee 
a:‘le-hem 
ra-ah 

et 

cha-ro-wn 
ap:pee 
ne-um 

YHVH 
ve-shil-lach-tee 
a-cha-re-hem 
et 

ha-che-rev 
ad 
kal-lo-w-tee 
o-w:tam 
ve-sam-tee 
khis-ee 
be-e-lam 
ve-ha-a-vad-tee 
mish-sham 
me-lekh 
ve-sa‘reem 


ne-um 
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Jeremiah 49:38 


the LORD 
“Yet 
in the last 
days 


| will restore 


from captivity ” 
Elam 

declares 

the LORD 

[This is] the word 
that 

spoke 

the LORD 
concerning 
Babylon 

and 

the land 

of the Chaldeans : 
through 
Jeremiah 

the prophet 

“ Announce 

to the nations 
and declare 

lift up 


a banner 


YHVH 
ve-ha-yah 
be-a-cha-reet 
hay:ya‘meem 
’a-shuv 

et 

she-vit 

elam 

ne-um 

YHVH 
had-da-var 
a:sher 
dib-ber 

YHVH 

el 

ba-vel 

el 

e-rets 
kas-deem 
be-yad 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
hag-gee-du 
vag-go-w:yim 
ve-hash-mee-u 
u-se-u 


nes 


Jeremiah 49:39 


Jeremiah 50:1 


Jeremiah 50:2 


and proclaim it 
nothing back 
hold 

when you say 
is captured 
‘Babylon 

is put to shame 
Bel 

is shattered 
Marduk 

are disgraced 
her images 

are broken in pieces ’ 
her idols 

For 

will come 
against her 

a nation 

from the north 
it 


will make 


her land 


a desolation 


No one 


will live 


hash:-mee-u 
al 
te-kha-che-du 
im-ru 
nil-ke-dah 
va-vel 
ho-veesh 

bel 

chat 
me:ro-dakh 
ho-vee-shu 
a:tsab-be-ha 
chat-tu 
gil-lu-le-ha 
kee 

a:lah 

a:le-ha 

go-w 
mits-tsa:‘pho-wn 
hu 

ya-sheet 

et 

ar-tsah 
le-sham-mah 
ve-lo 

yih-yeh 
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Jeremiah 50:3 


init 

both man 
and 

beast 

will flee 
days 

“In those 
time 

and at that 
declares 
the LORD 
will come 
the children 


of Israel 


and the children 
of Judah 
together 

as they come 


weeping 


the LORD 
their God 
and will seek 


to Zion 


bah 
me:a:dam 
ve-ad 
be-he-mah 
na-du 
ha-la-khu 
bay-ya‘-meem 
ha-hem-mah 
u-va-et 
ha-hee 
ne-um 

YHVH 
ya-vo-u 
vene 
yis-ra-el 
hem-mah 
uvene 
ye-hu-dah 
yach-daw 
ha-lo-wkh 
u-va:kho 
ye-le-khu 
ve-et 

YHVH 
e-lo-he-hem 
ye-vaq:qe:shu 


tsee-yo-wn 
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Jeremiah 50:4 


Jeremiah 50:5 


They will ask 

the way 

toward it 

[and turn] their faces 
They will come 

and join 

themselves to 

the LORD 

covenant 

in an everlasting 
that will never 

be forgotten 

sheep 

lost 

are 

My people 

their shepherds 
have led them astray 
the mountains 
causing them to roam 
from mountain 

to 

hill 

They have wandered 
they have forgotten 


their resting place 


yish-a-lu 
de-rekh 
hen-nah 
phe-ne-hem 
bo-u 
ve-nil-wu 

el 

YHVH 
be-reet 
o-w:lam 

lo 
tish-sha-khe-ach 
tson 
o-ve-do-wt 
ha-yah 
am-mee 
ro-e-hem 
hit-um 
ha-reem 
sho-vé-vim 
me-har 

el 

giv-ah 
ha-la-khu 
sha-khe-chu 


riv-tsam 
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Jeremiah 50:6 


All 

who found them 
devoured them 
and their enemies 
said 

‘We are not 
guilty 


for 


they have sinned 
against the LORD 
pasture 

their true 

the hope 

of their fathers ’ 
the LORD 

Flee 

from the midst 
of Babylon 

from the land 

of the Chaldeans 
depart 

be 

like the he-goats 
that lead 

the flock 


For 


kal 
mo-wts-e-hem 
a:kha-lum 
ve-tsa-‘re-hem 
a-me-ru 

lo 

ne-sham 
ta-chat 

a-sher 
cha-te-u 
la-‘YHVH 
ne-veh 
tse-deq 
u-miq-:veh 
a-vo-w-te-hem 
YHVH 

nu-du 
mit-to-wkh 
ba-vel 
u-me-e-rets 
kas-deem 
ya-tse-"u 
wih-yu 
ke-at-tu:deem 
liph-ne 
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Jeremiah 50:7 


Jeremiah 50:8 


Jeremiah 50:9 


behold 

| 

stir up 

and bring 
against 

Babylon 

an assembly 
nations 

of great 

from the land 

of the north 
They will line up 
against her 

from [the north] 
she will be captured 
Their arrows 
warriors 

will be like skilled 
who do not 
return 
empty-handed 
will be 

Chaldea 
plundered 

all 

who plunder her 


|” 


will have their fil 


hin-neh 
a:no-khee 
me-eer 
u-ma-a-leh 
al 

ba-vel 
qe-hal 
go-w-yim 
ge-do-leem 
me-e-rets 
tsa:pho-wn 
ve-a-re-khu 
lah 
mish:sham 
til-la-khed 
chits-tsaw 
ke-gib-bo-wr 
mash-keel 
lo 

ya-shuv 
re-qam 
ve-ha-ye-tah 
khas-deem 
le-sha-lal 
kal 
sho-le-le-ha 


yis-ba-u 
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Jeremiah 50:10 


declares 

the LORD 

“ Because 

you rejoice 
because 

you sing in triumph — 
you who plunder 
My inheritance — 
because 

you frolic 

like a heifer 
treading grain 
and neigh 

like stallions 
ashamed 

your mother 

will be greatly 
will be disgraced 
she who bore you 
Behold 

[she will be] the least 
of the nations 

a wilderness 

a dry land 

and a desert 


Because of the wrath 


ne-um 
YHVH 

kee 

tissme-chi 

kee 

ta-‘al-z1 
sho-se 
na-cha-la-tee 
kee 
ta:phu-sht 
ke-eg-lah 
da-shah 
ve-tits-ha-IT 
ka-ab-bi-reem 
bo-wo:shah 
im-me-khem 
me-od 
cha-phe-rah 
yo-w-lad-te-khem 
hin-neh 
a-cha-reet 
go-w-yim 
mid-bar 
tsee-yah 
va-a-ra-vah 


miq-qe-:tseph 


Ama 
TDS 
MW 
HTML 
Huw 
penile Lf 
mE 

Ff Jah 
uy 

gO al 
KS LD 
KLIS 
A 
MNA LY 
SAHN 
Muy 
py 
0\ 
MWY ESO 
Bares 
Pey 
MYL 
Vom 

PS 
Tie y 


omne) 


Jeremiah 50:11 


Jeremiah 50:12 


Jeremiah 50:13 


of the LORD 
she will not 

be inhabited 
she will become 
desolate 
completely 

All 

who pass 
through 
Babylon 


will be horrified 


and will hiss 
at 
all 
her wounds 


Line up in formation 


Babylon 
around 

all 

you who draw 
the bow ! 
Shoot 

at her ! 

no 


Spare 


YHVH 

lo 

te-shev 
ve-ha-ye:tah 
she-ma-mah 
kul-lah 

kol 

o-ver 

al 

ba-vel 
yish:shom 
ve-yish-roq 
al 

kal 
mak-ko-w-te-ha 
ir-khu 

al 

ba-vel 
Sa-veev 

kal 
do-re-khe 
qe:shet 
ye-du 
e-le-ha 

al 
tach-me-lu 
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se a 
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Jeremiah 50:14 


arrows ! 

For 

against the LORD 
she has sinned 
Raise a war cry 
against her 

on every side ! 
She has thrown up 
her hands in surrender 
have fallen 

her towers 

are torn down 

her walls 

Since 

is the vengeance 
of the LORD 


this 


take out your 
vengeance 


upon her 

as 

she has done 
do the same 
to her 

Cut off 

the sower 


from Babylon 


chets 

kee 

la‘YHVH 
cha-ta-ah 
ha-ree-u 
a:le-ha 
Sa-veev 
na-te-nah 
ya-dah 
na-phe-lu 
‘ash-wr-yo-te-ha 
ne-her-su 
cho-w-mo-w:te-ha 
kee 

niq:mat 
YHVH 

hee 
hin-na-qe-mu 
vah 

ka-a-sher 
a:se-tah 

asu 

lah 

kir-tu 
zo:w-re:a 


mib-ba-vel 
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Jeremiah 50:15 


Jeremiah 50:16 


and the one who 
wields 


the sickle 

time 

at harvest 

In the face of 
sword 

the oppressor’s 
each 

to 

his own people 
will turn 

each 

to his own land 
will flee 

flock 

is a scattered 
Israel 

by lions 

chased away 
The first 

to devour him 
was the king 


of Assyria 


the last 
to crush his bones 


was Nebuchadnezzar 


ve-to:phes 
mag:gal 
be-et 
qa-tseer 
mip-pe-ne 
che-rev 
hay-yo:w:nah 
eesh 

el 

am:mo 
yiph-nu 
ve-eesh 
le-ar-tso 
ya-nu-su 
seh 
phe:-zu-rah 
yis-ra-el 
a-ra-yo-wt 
hid-dee-chu 
ha-ri-ssho-wn 
a:kha:lo 
me:lekh 
ash-shur 
vezeh 
ha-a-cha-ro-wn 
its-tse-mo 
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Jeremiah 50:17 


king 

of Babylon” 
Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 

the God 


of Israel 


“1 will punish 


the king 


of Babylon 


and his land 
as 


| punished 


the king 
of Assyria 


| will return 


Israel 
to 
his pasture 


and he will graze 


me:lekh 
ba-vel 
la-khen 
koh 

a:mar 
YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 
yis-ra-el 
hin-nee 
pho-qed 

el 

me:lekh 
ba-vel 
ve-el 
ar-tso 
ka-a-sher 
pa-qad-tee 
el 

me:lekh 
ash-shur 
ve-sho-vav-tee 
et 

yis-ra-el 

el 

na-ve-hu 


ve-ra-ah 
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Jeremiah 50:18 


Jeremiah 50:19 


on Carmel 
and Bashan 
on the hills 
of Ephraim 
and Gilead 
will be satisfied 
his soul 
days 

In those 
time 

and at that 
declares 
the LORD 


a search will be made 


guilt 
for Israel’s 


but there will be none 


sins 

and for Judah’s 
but they will not 
be found 

for 


| will forgive 


hak-kar-mel 
ve-hab-ba-shan 
u-ve-har 
eph-ra-yim 
ve-hag:gil-ad 
tis-ba 
naph-sho 
bay-ya‘-meem 
ha-hem 
u-va-et 
ha-hee 
ne-um 

YHVH 
ye-vuq:qash 
et 

a-won 
yis-ra-el 
ve-e-nen-nu 
ve-et 

chat-tot 
ye-hu-dah 
ve-lo 
tim-ma-tse-nah 
kee 

es-lach 


la-a-sher 
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Jeremiah 50:20 


the remnant | preserve 
against 

the land 

of Merathaim 


Go up 


and against 
the residents 
of Pekod 


Kill them 


and devote them to 
destruction 


declares 
the LORD 
Do 

all 


that 


| have commanded 


you” 

“The noise 

of battle 

is in the land — 
destruction 

[the noise] of great 
How 


lies broken 


and shattered ! 


ash-eer 

al 

ha-a-rets 
me-ra-ta-yim 
a:leh 

a-le-ha 

ve-el 
yo:wo:she:ve 
pe-qo-wd 
cha-rov 
ve-ha-cha-rem 
a:cha-re-hem 
ne-um 

YHVH 
va-a-seh 
ke-khol 
a:sher 
tsiw-vee-tee-kha 
qo-wl 
mil-cha-mah 
ba-a-rets 
ve-she-ver 
ga-do-wl 

ekh 

nig-da 


vay-yish-sha-ver 


Jeremiah 50:21 


Jeremiah 50:22 


Jeremiah 50:23 


the hammer 
of the whole 
earth 

What 

has become 
a horror 
Babylon 
among the nations ! 
| laid a snare 
for you 

and you 
were caught 
O Babylon 


before you 


knew it 


You were found 


and captured 
because 

the LORD 

you challenged 
has opened 


The LORD 


His armory 


and brought out 


pat-teesh 

kal 

ha-a-rets 

ekh 
ha-ye-tah 
le-ssham-mah 
ba-vel 
bag-go-w-yim 
ya-qo-she-tee 
lakh 

ve-gam 
nil-kadt 
ba-vel 

ve-at 

lo 

ya-da-at 
nim-tset 
ve-gam 
nit-past 

kee 

va:YHVH 
hit-ga-reet 
pa-tach 
YHVH 

et 

o-w-tsa-ro 


vay-yo-w-tse 
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Jeremiah 50:24 


Jeremiah 50:25 


His weapons 
of wrath 

for 

the work 
this [is] 

of the Lord 
GOD 

of Hosts 

in the land 
of the Chaldeans 
Come 


against her 


from the farthest 
border 


Break open 
her granaries 
pile her up 
like 


mounds of grain 


Devote her to 
destruction 


no 
leave 
her 
survivors 
Kill 

all 


her young bulls 


et 

ke-le 
za:mo 

kee 
me:la:khah 
hee 
la-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
be-e-rets 
kas-deem 
bo-u 

lah 
miq-qets 
pit-chu 
ma:a-vu-se-ha 
sal-lu-ha 
khe-mo 
a-‘re-meem 
ve-ha-cha-ree-mu-ha 
al 

te-hee 

lah 
she-e-reet 
chir-vu 

kal 


pa-re-ha 
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Jeremiah 50:27 


let them go down 
to the slaughter 
Woe 

to them 

for 

has come — 
their day 

the time 

of their punishment 
Listen to 

the fugitives 

and refugees 
from the land 

of Babylon 
declaring 


in Zion 


the vengeance 
of the LORD 
our God 

the vengeance 
for His temple 
Summon 
against 
Babylon 

the archers 


all 


ye-re-du 
lat-ta-vach 
ho-w 

a:le-hem 

kee 

va 

yo-w-mam 

et 
pe-qud-da-tam 
qo-wl 
na-seem 
u-phe-le-teem 
me-e-rets 
ba-vel 
le-hag-geed 
be-tsee-yo:wn 
et 

niq:mat 

YHVH 
e-lo-he-nu 
niq:mat 
he-kha:lo 
hash:mee-u 

el 

ba-vel 
rab-beem 


kal 
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Jeremiah 50:29 


who string 
the bow 


Encamp 


all around her 


let no one 


escape 
Repay 

her 

according to her deeds 


as 


she has done 
do 
to her 


For 


the LORD 


she has defied 


the Holy 

One of Israel 
Therefore 

will fall 

her young men 


in the streets 


do-re-khe 
qe:shet 
cha-nu 
a-le-ha 
Sa-veev 

al 

ye-hi-ya 
pe-le-tah 
shal-le-mu 
lah 
ke-pha-o-lah 
ke-khol 
a:sher 
a:se-tah 
asu 

lah 

kee 

el 

YHVH 
za:dah 

el 
qe:-do-wosh 
yis-ra-el 
la-khen 
yip-pe-lu 
va-chu-re-ha 


bir-cho-vo-te-ha 
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Jeremiah 50:30 


and all 


her warriors 


will be silenced 
day” 

in that 

declares 

the LORD 

“ Behold 

| am against you 

O arrogant one” 
declares 

the Lord 

GOD 

of Hosts 

“for 

has come 

your day 

the time 

when | will punish you 
will stumble 

The arrogant one 

and fall 


with no 


one to pick him up 


And | will kindle 


ve-khal 
an-she 
mil-cham-tah 
yid-dam-mu 
bay-yo:wm 
ha-hu 
ne-um 
YHVH 
hin-nee 
e-le-kha 
za-do-wn 
ne-um 
a-do-nay 
YHVH 
tse-va-o-wt 
kee 

ba 
yo-wm:kha 
et 
pe-qad-tee-kha 
ve-kha:shal 
za-do-wn 
ve-na:phal 
veen 

lo 

me-qeem 


ve-hits-tsat-tee 


Jeremiah 50:31 


Jeremiah 50:32 


a fire 

in his cities 
to consume 
all those 
around him” 
This is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

are oppressed 
“The sons 
of Israel 

and the sons 
of Judah 

as well 

All 

their captors 


hold them fast 


refusing 

to release them 
Their Redeemer 
is strong 

the LORD 

of Hosts 


is His name 


He will fervently plead 


esh 

be-a-raw 
ve-a:‘khe-lah 
kal 
se-vee-vo-taw 
koh 

a-mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
a:shu:qeem 
be-ne 
yis-ra-el 
uvene 
ye-hu-dah 
yach-daw 
ve-khal 
sho-ve-hem 
he-che:zee-qu 
vam 
me-a-nu 
shal-le-cham 
go-a:'lam 
cha-zaq 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 


reev 
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Jeremiah 50:34 


their case 
so that 


He may bring rest 


to the earth 
but turmoil 

to those who live 
in Babylon 

A sword 

[is] against 
the Chaldeans 
declares 

the LORD 
against 

those who live 
in Babylon 
and against 
her officials 
and 

wise men 

A sword 

[is] against 


her false prophets 


and they will become 
fools 


A sword 


ya-reev 
et 

ree-vam 
le-ma-an 
hir-gee-a 

et 

ha-a-rets 
ve-hir-geez 
le-yo-she-ve 
va-vel 
che-rev 

al 

kas-deem 
ne-um 
YHVH 

ve-el 
yo-she-ve 
va-vel 

ve-el 
sa-re-ha 


ve-el 


cha-kha-me-ha 


che-rev 


el 


hab-bad-deem 


ve-no-a-lu 


che-rev 
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Jeremiah 50:36 


is against 


her warriors 


and they will be filled 
with terror 


A sword 

is against 
her horses 
and 
chariots 
and against 
all 


the foreigners 


in her midst 

and they will become 
like women 

A sword 

is against 


her treasuries 


and they will be 
plundered 


A drought 
[is] upon 


her waters 


and they will be dried 
up 


For 
is a land 


of graven images 


el 
gib-bo-w-re-ha 
va-chat-tu 
che-rev 

el 

su:saw 

ve-el 

rikh-bo 

ve-el 

kal 

ha-e-rev 
a'sher 
be-to-w:khah 
ve-ha-yu 
le-na‘sheem 
che-rev 

el 
o-wts-ro-te-ha 
U-VUZ-za-ZU 
cho-rev 

el 

me:-me-ha 
ve-ya-ve-shu 
kee 

e-rets 
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Jeremiah 50:38 


it 
over idols 


and [the people] go 
mad 


So 

will live there 

the desert creatures 
and 

hyenas 

will dwell 


there 


and ostriches 
It will never 
be inhabited 


again 


or lived in 
from 
generation 

to generation 
overthrew 


As God 


Sodom 


and Gomorrah 


hee 
u-va-e-meem 
yit-ho-la-lu 
la-khen 
ye-she-vu 
tsee-yeem 
et 

ee-yeem 
ve-ya:she-vu 
vah 
be-no-wt 
ya-a-:nah 
ve-lo 
te-shev 
o-wd 
la-ne-tsach 
ve-lo 
tish:ko-wn 
ad 

do-wr 
va-do-wr 
ke-mah-pe:khat 
e-lo-heem 
et 

se-dom 
ve-et 
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Jeremiah 50:40 


along with 


their neighbors ” 


declares 
the LORD 
“no 

will dwell 
there 
one 

no 

will abide 
there 
man 
Behold 
an army 
is coming 


from the north 
nation 

a great 

kings 

and many 

are stirred up 
from the ends 
of the earth 
the bow 

and spear 


They grasp 


ve-et 
she-khe-ne-ha 
ne-um 


YHVH 


ben 

a-‘dam 

hin-neh 

am 

ba 
mits-tsa-pho-wn 
ve-go-'w 
ga-do-wl 
u-me:la-‘kheem 
rab-beem 
ye-o-ru 
mee-yar-ke-te 
arets 

qe-shet 
ve:khee-don 
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Jeremiah 50:42 


cruel 


they [are] 


and merciless 
Their voice 
like the sea 
roars 

upon 

horses 

and they ride 
lined up 

like men 

in formation 
against you 
O Daughter 
of Babylon 
has heard 
The king 


of Babylon 


the report 

hang limp 

and his hands 
Anguish 

has gripped him 
pain 


like that of awoman 
in labor 


akh:-za-ree 
hem-mah 
ve-lo 
ye-ra:che-mu 
qo-w:lam 
kay-yam 
ye-he:meh 
ve-al 
su:seem 
yir-ka-vu 
a-rukh 


ke-eesh 


lam-mil-cha-‘mah 


a-la-yikh 
bat 
ba-vel 
sha:ma 
me-lekh 
ba-vel 

et 
shim-am 
ve-ra:phu 
ya:daw 


tsa-rah 
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Jeremiah 50:43 


Behold 

like a lion 

one will come up 
from the thickets 
of the Jordan 

to 


the watered pasture 


For 

in an instant 

| will chase [Babylon] 
from her land 

Who 

is the chosen one 
for this ? 

| will appoint 

For 

who 

is like Me 

and who 

can challenge Me ? 


What 


shepherd 


can stand 


against Me ?” 


hin-neh 
ke-ar-yeh 
ya-a-leh 
mig:ge-o-wn 
hay-yar-den 
el 

ne-veh 

etan 

kee 

ar-gi-ah 
‘a-ru-tsém 
me:-a:le-ha 
u-mee 
va-chur 
e-le-ha 
eph-qod 
kee 

mee 
kha:mo-w-nee 
u-mee 
yo:w:i-den-nee 
u-mee 

zeh 

ro-eh 

a:sher 
ya:a‘mod 


le-pha-nay 


Jeremiah 50:44 


Therefore 
hear 

the plans 

the LORD 
that 

has drawn up 
against 
Babylon 


and the strategies 


He has devised 
against 

the land 

of the Chaldeans : 


Surely 


will be dragged away 
the little ones 
of the flock 


certainly 


will be made desolate 
because of them 
their pasture 

At the sound 

capture 


of Babylon’s 


la-khen 
shim-u 
a-tsat 

YHVH 
a-sher 
ya-ats 

el 

ba-vel 
u-mach-she-vo-w-taw 
a-sher 
cha-shav 

el 

e-rets 
kas-deem 
im 

lo 
yis-cha‘-vum 
tse-ee-re 
hats-tson 
im 

lo 
yash-sheem 
a-‘le-hem 
na-veh 
miq-qo-wl 
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Jeremiah 50:45 


Jeremiah 50:46 


will quake 
the earth 
acry 


among the nations 
will be heard 
This is what 
says : 

the LORD 

“ Behold 

| will stir up 
against 
Babylon 

and against 
the people 


of Leb-kamai 


the spirit 

of a destroyer 
| will send 

to Babylon 
strangers 

to winnow her 


and empty 


for 


they will come 


nir-a-shah 
ha-a-rets 
u-ze-a-qah 
bag:go-w-yim 
nish-ma 

koh 

amar 

YHVH 
hin:nee 
me-eer 

al 

ba-vel 

ve-el 
yo-she-ve 

lev 

qa:may 
ru-ach 
mash-cheet 
ve-shil-lach-tee 
le-va-vel 
za‘reem 
ve-ze-ru-ha 
vee-vo-qe-qu 
et 

ar-tsah 

kee 


ha-yu 


Jeremiah 51:1 


Jeremiah 51:2 


against her 
from every side 
in her day 


of disaster 


Do not let the archer 
bend 

his bow 

Do not 

[or] 


put on his armor 


spare 


her young men 
devote 


all 


her army {to 
destruction} ! 


And they will fall 
slain 

in the land 

of the Chaldeans 
and pierced through 
in her streets 

For 

have not 


been abandoned 


a:le-ha 
mis-sa-veev 
be-yo:wm 
raah 

el 

yid-rokh 
had-do-rekh 
qash-to 

ve-el 

yit-al 
be-sir-yo-no 
ve-al 
tach-me-lu 

el 
ba-chu-re-ha 
ha-cha-ree-mu 
kal 

tse-va-ah 
ve-na-phe-lu 
cha-la-leem 
be-e-rets 
kas-deem 
u:me-duq:qa:reem 
be-chu-tso-w-te-ha 
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Jeremiah 51:5 


Israel 

and Judah 

by their God 
the LORD 

of Hosts 
though 

their land 

is full of 

guilt 

before the Holy 
One of Israel ” 
Flee 

from 

Babylon ! 
Escape 

with your 

lives | 

Do not 

be destroyed 

in her punishment 
For 

is the time 
vengeance 

this 

of the LORD’s 
what she deserves 


He 


yis-ra-el 
vee-hu-dah 
me-e-lo-haw 
meh:YHVH 
tse-va-o-wt 
kee 

ar-tsam 
ma:le-ah 
a:sham 
miq-qe:do-wosh 
yis-ra-el 
nu-su 
mit-to-wkh 
ba-vel 
u-mal-le-tu 
eesh 
naph-sho 

al 
tid-dam-mu 
ba-a-wo-nah 
kee 

et 
ne-qa:‘mah 
hee 

la‘YHVH 
ge-mul 
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will pay 

her 

cup 

was a gold 
Babylon 

in the hand 
of the LORD 
drunk 
making the whole 
earth 

her wine 
drank 

The nations 


therefore 


have gone mad 
the nations 
Suddenly 

has fallen 
Babylon 

and been shattered 
Wail 

for her 

get her 

balm 

for her pain 


perhaps 


me:shal-lem 
lah 

ko-ws 

za:hav 

ba-vel 

be-yad 

YHVH 
me:-shak-ke-ret 
kal 

ha-a-rets 
mee-ye-nah 
sha-tu 
go-w-yim 

al 

ken 

yit-ho-le-lu 
go-w:yim 
pit-om 
na-phe:lah 
va-vel 
vat-tish-sha-ver 
he-lee-lu 
a:le-ha 

qe-chu 

tso-ree 
le-makh-o-w-vah 
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she can be healed 


“We tried to heal 


Babylon 

but she could not 
be healed 
Abandon her ! 

of us go 

Let each 

to his own land 
for 

extends 

to 

the sky 

her judgment 
and reaches 

to 

the clouds ” 

has brought forth 


“The LORD 


our vindication 
come 
let us tell 


in Zion 


has accomplished ” 


te-ra:phe 
rip-pi-nu 

et 

ba-vel 

ve-lo 
nir-pa-tah 
iz-vu-ha 
ve-ne-lekh 
eesh 

le-ar-tso 

kee 

na-ga 

el 
hash-sha:ma-yim 
mish-pa-tah 
ve-nis-sa 

ad 
she-cha:qeem 
ho-w-tsee 
YHVH 

et 
tsid-qo-te-nu 
bo-u 
u-ne-sap:pe-rah 
ve-tsee-yo-wn 
et 


ma-a-seh 
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what the LORD 
our God 
Sharpen 

the arrows ! 
Fill 

the quivers ! 
has aroused 


The LORD 


the spirit 

of the kings 

of the Medes 
because 

is aimed at 
Babylon 

His plan 

to destroy her 
for 

[is] the vengeance 
of the LORD — 
it 

vengeance 

for His temple 
against 

the walls 

of Babylon 


Raise 


YHVH 
e-lo-he-nu 
ha-ve-ru 
ha-chits-tseem 
mil-u 
hash-she-la-teem 
he-eer 

YHVH 

et 

ru-ach 

mal-khe 
ma-day 

kee 

al 

ba-vel 
me:zim-ma:to 
le-hash-chee-tah 
kee 

niq:mat 

YHVH 

hee 

niq:mat 
he:kha-lo 

el 

cho-w-mot 
ba-vel 


se-u 
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Jeremiah 51:11 


Jeremiah 51:12 


a banner 
post 

the guard 
station 

the watchmen 
prepare 

the ambush 
For 

has both 
devised 

the LORD 
and 


accomplished 


what 

He spoke 
against 

the people 
of Babylon 
You who dwell 
by 

waters 
many 

rich 

in treasures 
has come 


your end 


nes 
ha-cha:zee-qu 
ham-mish-mar 
ha-qee-mu 
sho-me-reem 
ha-khee-nu 
ha-o-re-veem 
kee 

gam 

za-‘mam 
YHVH 

gam 

a:sah 

et 

a:sher 

dib-ber 

el 

yo-she-ve 
va-vel 
sho-khan-tt 

al 

ma-yim 
rab-beem 
rab-bat 
o-w:tsa-rot 

ba 


qits-tsekh 


Won—e— 


Jeremiah 51:13 


the thread of your life 
is cut 

has sworn 

The LORD 

of Hosts 

by Himself : 


“ Surely 


| will fill you up 
with men 


as with locusts 


and they will shout in 
triumph 


over you” 


[The LORD] made 
the earth 

by His power 

He established 

the world 

by His wisdom 

by His understanding 
and stretched out 
the heavens 


When He thunders 


roar 


am-mat 
bits-ekh 
nish-ba 
YHVH 
tse-va-o-wt 
be-naph-sho 
kee 

im 
mil-le-teekh 
a-dam 
kay-ye-leq 
ve-a-nu 
a-la-yikh 
he-dad 
o-seh 

e-rets 
be-kho-cho 
me:kheen 
te-vel 
be-cha-khe-ma-to 
u-vit-vu-na-to 
na-tah 
sha-:ma-yim 
le-qo-wl 
tit-to 


ha-mo-wn 
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Jeremiah 51:14 


Jeremiah 51:15 


Jeremiah 51:16 


the waters 

in the heavens 

to rise 

He causes the clouds 
from the ends 

of the earth 

the lightning 

with the rain 

He generates 

and brings forth 

the wind 

from His storehouses 
is senseless 

Every 


man 


and devoid of 
knowledge 


is put to shame 
every 

goldsmith 

by his idols 

For 

are a fraud 

his molten images 
and [there is] no 
breath 

in them 


are worthless 


ma-yim 
bash-sha:ma-yim 
vay-ya-al 
ne:si-eem 
miq:tseh 
arets 
be-ra-‘qeem 
lam-ma-tar 
a-sah 
vay-yo-tse 
ru-ach 
me:-o-tse-ro-taw 
niv-ar 

kal 

a-dam 
mid-da-at 
ho-veesh 
kal 
tso-reph 
mip-pa-sel 
kee 

she-qer 
nis-ko 

ve-lo 

ru-ach 

bam 


he-vel 


maim 
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Jeremiah 51:17 


Jeremiah 51:18 


They 

a work 

to be mocked 
In the time 

of their punishment 
they will perish 
is not 

like these 

The Portion 

of Jacob 

for 

is the Maker 

of all things 

He 

and of the tribe 
of His inheritance — 
the LORD 

of Hosts 

is His name 
war club 

“You [are] 

My 

My weapon 

for battle 

| shatter 

With you 


nations 


hem-mah 
ma:a-seh 
ta-tu-eem 
be-et 
pe-qud-da-tam 
yo-ve-du 

lo 

khe-el-leh 
che-leq 
ya-a-qo:wv 
kee 
yo-w-tser 
hak-kol 

hu 
ve-she-vet 
na-cha-la-to 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she-mo 
map-pets 
at-tah 

lee 

ke-le 
mil-cha-mah 
ve-nip-pats-tee 
ve-kha 


go-w-yim 


Jeremiah 51:19 


Jeremiah 51:20 


to ruin 


with you | bring 
kingdoms 


| shatter 

With you 

the horse 

and rider 

| shatter 

with you 

the chariot 
and driver 

| shatter 

With you 
man 

and woman 

| shatter 

with you 

the old man 
and the youth 
| shatter 

with you 

the young man 
and the maiden 
| shatter 

With you 

the shepherd 


and his flock 


ve-hish-chat-tee 
ve-kha 
mam-la-kho-wt 
ve-nip-pats-tee 
ve-kha 

sus 
ve-ro:khe-vo 
ve-nip-pats-tee 
ve-kha 

re-khev 
ve-ro:khe-vo 
ve-nip-pats-tee 
ve-kha 

eesh 
ve-ish:shah 
ve-nip-pats-tee 
ve:kha 

za-qen 
va-na-ar 
ve-nip-pats-tee 
ve:kha 

ba-chur 
u-ve-tu-lah 
ve-nip-pats-tee 
ve-kha 

ro-eh 


ve-ed-ro 
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Jeremiah 51:21 


Jeremiah 51:22 


Jeremiah 51:23 


| shatter 
with you 
the farmer 
and his oxen 
| shatter 
with you 
the governors 
and officials 
| will repay 
Babylon 

and all 

the dwellers 


of Chaldea 


for all 


the evil 


they have done 

in Zion” 

Before your very eyes 
declares 

the LORD 

“ Behold 

| am against you 
mountain 

O destroying 


declares 


ve-nip-pats-tee 
ve:kha 

ik-kar 
ve-tsim-do 
ve-nip-pats-tee 
ve:-kha 
pa-cho-wt 
u-se-ga:‘neem 
ve:shil-lam-tee 
le-va-vel 
u-le-khol 
yo:wo:she:ve 
khas:deem 

et 

kal 

ra-a-tam 

a-sher 

a-su 
ve-tsee-yo-wn 
le-e-ne-khem 
ne-um 

YHVH 

hin-nee 
e-le-kha 

har 
ham-mash-cheet 


ne-um 
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Jeremiah 51:24 


Jeremiah 51:25 


the LORD 


you who devastate 


the whole 
earth 


| will stretch out 


My hand 
against you 

| will roll you 
over 

the cliffs 

and turn you 
mountain 
into a charred 
No one 

shall retrieve 
from you 


a cornerstone 


stone 

or a foundation 
because 
desolate 
forever” 

you will become 


declares 


YHVH 
ham-mash-cheet 
et 

kal 

ha-a-rets 
ve-na-tee-tee 

et 

ya-dee 

a-le-kha 
ve-gil-gal-tee-kha 
min 
has-se:la-eem 
u-ne-tat-tee-kha 
le-har 

se-re:phah 

ve-lo 

yiq:chu 
mim-me:kha 
e-ven 
le-phin-:nah 
ve-e-ven 
le-mo-w:sa-do-wt 
kee 

shim-mo-wt 
o-w:lam 

tih-yeh 


ne-um 
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Jeremiah 51:26 


the LORD 

“ Raise 

a banner 

in the land ! 
Blow 

the ram’s horn 
among the nations ! 
Prepare 
against her 
the nations 
Summon 
against her — 
the kingdoms 
Ararat 

Minni 

and Ashkenaz 
Appoint 
against her 

a captain 
bring up 
horses 
locusts 

like swarming 


Prepare 


for battle against her 


the nations 


YHVH 

se-u 

nes 

ba-a-rets 
tiq-u 

sho-w: phar 
bag-go-w-yim 
qad-de-shu 
a:le-ha 
go-w:yim 
hash:mee-u 
a:le-ha 
mam-le-kho-wt 
ararat 
min:nee 
ve-ash:ke-naz 
piq-du 
a:le-ha 
tiph-sar 
ha-a-lu 

sus 

ke-ye-leq 
sa:mar 
qad-de-shu 
a:le-ha 
go-w-yim 


et 
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Jeremiah 51:27 


Jeremiah 51:28 


the kings 


of the Medes 


their governors 


and all 


their officials 


and all 

the lands 
they rule 
quakes 
The earth 
and writhes 
because 
stand : 
against 
Babylon 
intentions 
the LORD’s 


to make 


the land 

of Babylon 
a desolation 
without 


inhabitant 


mal-khe 
ma-day 

et 
pa-cho-w:te-ha 
ve-et 

kal 
se-ga-ne-ha 
ve-et 

kal 

e-rets 
mem-shal-to 
vat-tir-ash 
ha-a-rets 
vat-ta-chol 
kee 

qa:mah 

al 

ba-vel 
mach-she-vo-wt 
YHVH 

la‘sum 

et 

e-rets 

ba-vel 
le-sham-mah 
me-en 


yo:wo:shev 


Jeremiah 51:29 


have stopped 
The warriors 


of Babylon 
fighting 
they sit 


in their strongholds 
is exhausted 

Their strength 

they have become 
like women 

have been set ablaze 
Babylon’s homes 
are broken 

the bars of her gates 
One courier 

to meet 

races 

another 

and messenger 
follows 

messenger 

to announce 

to the king 

of Babylon 

that 

has been captured 


his city 


cha-de-lu 
gib-bo-w-re 


va-vel 
le-hil-la-chem 


ya-she-vu 
bam-me-tsa-do-wt 
na-she-tah 
ge-vu-ra‘tam 
ha-yu 
le-na‘sheem 
hits-tsee-tu 
mish-ke-no-te-ha 
nish-be-ru 
ve-ree-che-ha 
rats 

liq-rat 

rats 

ya-ruts 
u-mag-geed 
liq-rat 
mag-geed 
le-hag-geed 
le-me:lekh 
ba-vel 

kee 

nil-ke-dah 


eero 
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Jeremiah 51:30 


Jeremiah 51:31 


from end to end 
The fords 


have been seized 


the marshes 


set on fire 


and the soldiers 


are terrified ” 
For 

this is what 
says : 

the LORD 

of Hosts 

the God 

of Israel 

“The Daughter 
of Babylon 

is like a threshing floor 
at the time 

it is trampled 


In just a little while 


will come ” 
time 


her harvest 


miq-qa-tseh 
ve-ham-ma-ba-ro-wt 
nit:pa-su 

ve-et 
ha-a-gam:-meem 
sa-re:phu 
va-esh 
ve-an-she 
ham-mil-cha-mah 
niv-ha-lu 

kee 

khoh 

a:mar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
e-lo-he 

yis-ra-el 

bat 

ba-vel 

ke-go-ren 

et 

hid-ree-khah 
o-wd 

me-at 

u-va-ah 

et 


haq:qa-tseer 
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Jeremiah 51:32 


Jeremiah 51:33 


has devoured me 


he has crushed me 
“ Nebuchadnezzar 


king 

of Babylon 

He has set me aside 
vessel 

like an empty 

he has swallowed me 
like a monster 

he filled 

his belly 

with my delicacies 


[and] vomited me out 


May the violence 
done to me 


and to my flesh 
be upon 
Babylon” 

says 

the dweller 

of Zion 

“ May my blood 
be on 

the dwellers 

of Chaldea” 


says 


lah 
’a-kha-la-nu 


ha-ma-ma-nu 
ne-vu-khad-rets-tsar 


me-lekh 
ba-vel 
hits-ts-ga-nu 
ke-lee 

reeq 
be-la-‘a-nu 
kat-tan-neen 
mil-la 
khe-re-so 
me:a-da-nay 
hé-di-cha-nu 
cha-ma-see 
u-she-e-ree 
al 

ba-vel 
to-mar 
yo-she-vet 
tsee-yo-wn 
ve-da-‘mee 
el 

yo-she-ve 
khas-deem 


to-mar 
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Jeremiah 51:34 


Jeremiah 51:35 


Jerusalem 
Therefore 
this is what 
says : 

the LORD 

“ Behold 


| will plead 


your case 


and take vengeance 


on your behalf 


| will dry up 


her sea 


run dry 


and make her springs 
will become 

Babylon 

a heap of rubble 

a haunt 

for jackals 

an object of horror 
and scorn 

without 


inhabitant 


ye-ru-sha-lim 
la-khen 

koh 

amar 

YHVH 

hin:nee 

rav 

et 

ree-vekh 
ve-:niq:qam-tee 
et 

niq:ma-tekh 
ve-ha-cha-rav-tee 
et 

yam-mah 
ve-ho-vash-tee 
et 
me-qo-w:rah 
ve-ha-ye-tah 
va-vel 
le-gal-leem 
me-o-wn 
tan:neem 
sham-mah 
u-she-re-qah 
me-en 


yo:wo:shev 
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Jeremiah 51:36 


Jeremiah 51:37 


together 

like young lions 
They will roar 
they will growl 
cubs 


like lion 


While they are flushed 
with heat 


| will serve 
them 


a feast 


and I will make them 
drunk 


so that 


they may revel 


then they will fall 
asleep 


forever 

and never 

wake up 

declares 

the LORD 

| will bring them down 
like lambs 

to the slaughter 

like rams 

with 


male goats 


yach-:daw 
kak-ke-phi-reem 
yish-a-gu 
Na-a-ru 
ke-go-w-re 
a-ra-yo-wt 
be-chum:-mam 
a-sheet 

et 
mish-te-hem 
ve-hish-kar-teem 
le-ma-an 
ya-a-lo-zu 
ve-ya:she-nu 
she-nat 
o-w:lam 

ve-lo 
ya-qee-tsu 
ne-um 

YHVH 
o-w:ree-dem 
ke-kha-reem 
lit:vo-w-ach 
ke-e-leem 

im 
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Jeremiah 51:38 


Jeremiah 51:39 


Jeremiah 51:40 


How 

has been captured ! 
Sheshach 

has been seized 
The praise 

of all 

the earth 

What 

has become 

a horror 
Babylon 

among the nations ! 
has come up 
over 

Babylon 

The sea 

in turbulent 
waves 

she is covered 
have become 
Her cities 

a desolation 
land 

adry 

and arid 

a land 


no 


ekh 
nil-ke-dah 
she-shakh 


vat-tit-ta-phes 
te-hil-lat 

kal 

ha-a-rets 

ekh 
ha-ye-tah 
le-sham-mah 
ba-vel 
bag-go-w-yim 
a‘lah 

al 

ba-vel 
hay:yam 
ba-ha-mo-wn 
gal-law 
nikh-sa-tah 
ha-yu 

a-re-ha 
le-ssham-mah 
e-rets 
tsee-yah 
va-a-ra-vah 
e-rets 


lo 


Jeremiah 51:41 


Jeremiah 51:42 


Jeremiah 51:43 


lives 


where 


one 
where no 


passes through 


son 
of man 


| will punish 


Bel 


in Babylon 


| will make him spew 
out 


what he swallowed 


will no 
stream 

to him 
longer 

The nations 
even 

the wall 

of Babylon 
will fall 


Come out 


ye:shev 
ba-hen 

kal 

eesh 

ve-lo 
ya-a-vor 
ba-hen 
ben 

a:dam 
u-pha-qad-tee 
al 

bel 
be-va-vel 
ve-ho-tse-tee 
et 

bil-o 
mip-pee 
ve-lo 
yin-ha-ru 
e-law 
o-wd 
go-w:yim 
gam 
cho-w-mat 
ba-vel 
na-pha:lah 


tse-u 


Jeremiah 51:44 


Jeremiah 51:45 


of her 
My people ! 
Save 


each of you 


your lives 

from the fierce 
anger 

of the LORD 

Do not 

grow faint 

let your heart 
and do not be afraid 
when the rumor 
is heard 

in the land 

will come 

one year — 

for a rumor 

and then 

the next year — 
another 

of violence 

in the land 

and of ruler 
against 


ruler 


mit-to-w:khah 
am-mee 
u-mal-le-tu 

eesh 

et 

naph-sho 
me:cha-ro-wn 
aph 

YHVH 

u-phen 

ye-rakh 
le-vav-khem 
ve-tee-re-u 
bash-she-mu-ah 
han-nish-ma-at 
ba-a-rets 

u-va 
vash-sha:nah 
hash-she-mu-ah 
ve-a:cha-raw 
bash-sha-nah 
hash-she-mu:ah 
ve-cha-mas 
ba-a-rets 
u-mo:shel 

al 


mo:shel 
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Jeremiah 51:46 


Therefore 
behold 

the days 
are coming 


when I will punish 


the idols 

of Babylon 

Her entire 

land 

will suffer shame 
and all 

her slain 

will lie fallen 
within her 

will shout for joy 
over 

Babylon 

Then heaven 
and earth 

and all 

that 

is in them 
because 

from the north 
will come 


against her ” 


la-khen 
hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
u-pha-qad-tee 
al 

pe-see-le 
va-vel 
ve:khal 
ar-tsah 
te-vo-wosh 
ve:khal 
cha:la-le-ha 
yip-pe-lu 
ve:to-w:khah 
ve-rin-ne-nu 
al 

ba-vel 
sha-:ma-yim 
va-a-rets 
ve:khol 
a-sher 
ba-hem 

kee 
mits-tsa:‘pho-wn 
ya:vo-w 


lah 
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Jeremiah 51:48 


the destroyers 
declares 


the LORD 


u 


Babylon 

must fall 

on account of the slain 
of Israel 

just as 

because of Babylon 
have fallen 

the slain 

of all 

the earth 

You who have escaped 
the sword 

depart 

and do not 

linger ! 

Remember 


from far away 


the LORD 

and let Jerusalem 
come 

to 


mind ” 


hash-sho-wd-deem 
ne-um 

YHVH 

gam 

ba-vel 

lin:pol 

chal-le 
yis-ra-el 

gam 

le-va-vel 
na-phe-lu 
chal-le 

khal 

ha-a-rets 
pe-le-teem 
me:che-rev 
hil-khu 

al 

ta-a-mo-du 
zikh-ru 
me-ra-cho-wq 
et 

YHVH 
vee-ru-sha-lim 
ta-a-leh 

al 


le-vav-khem 
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“We are ashamed 
because 

we have heard 
reproach 

has covered 
disgrace 

our faces 

because 

have entered 


foreigners 


the holy places 
house ” 

of the LORD’s 
“Therefore 
behold 

the days 

are coming ” 
declares 

the LORD 


“when I will punish 


her idols 

and throughout 
her land 

will groan 


the wounded 


bo-she-nu 
kee 
sha-ma-nu 
cher-pah 
kis-se-tah 
khe-lim-mah 
pa-ne-nu 
kee 

ba-u 
Za‘reem 

al 
miq-de-she 
bet 

YHVH 
la-khen 
hin-neh 
ya-meem 
ba-eem 
ne-um 
YHVH 
u-pha-qad-tee 
al 
pe-see-le-ha 
u-ve:khal 
ar-tsah 
ye-e-noq 


cha-lal 
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Jeremiah 51:52 


Even if 
ascends 
Babylon 


to the heavens 


and fortifies 

her lofty 
stronghold 

| send 

will come 

the destroyers 
against her” 
declares 

the LORD 

“The sound 

of acry 

[comes from] Babylon 
destruction 

the sound of great 
from the land 

of the Chaldeans ! 
For 

will destroy 


the LORD 


Babylon 


He will silence 


kee 
ta-a-leh 
va-vel 
hash:sha:ma-yim 
ve-khee 
te-vats-tser 
me-ro-wm 
uz-zah 
me-it-tee 
ya-vo-u 
sho-de-deem 
lah 

ne-um 
YHVH 
qo-wl 
ze-a-qah 
mib-ba-vel 
ve-she-ver 
ga-do-wl 
me-e-rets 
kas-deem 
kee 
sho-ded 
YHVH 

et 

ba-vel 
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Jeremiah 51:53 


Jeremiah 51:54 


Jeremiah 51:55 


voice 

her mighty 
will roar 

The waves 
waters 

like great 

will resound 
the tumult 

of their voices 
For 

is coming 
against her — 
against 
Babylon 

a destroyer 
will be captured 
Her warriors 
will be broken 
[and] their bows 
for 

is a God 

of retribution 
the LORD 


He will repay in full 


drunk 


mim-men-nah 
qo-wl 
ga-do-wl 
ve-ha-mu 
gal-le-hem 
ke-ma-yim 
rab-beem 
nit-tan 
she-o-wn 
qo-w:lam 

kee 

va 

a:‘le-ha 

al 

ba-vel 
sho-w-ded 
ve-nil-ke-du 
gib-bo-w-re-ha 
chit-te-tah 
qash-she-to-w:tam 
kee 

el 
ge-mu-lo-wt 
YHVH 
shal-lem 
ye:shal-lem 


ve-hish-kar-tee 
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Jeremiah 51:57 


| will make her princes 


and wise men 


along with her 
governors 


officials 


and warriors 


Then they will fall 
asleep 


forever 

and not 
wake up ” 
declares 
the King 

is the LORD 
of Hosts 
whose name 
This is what 
says : 

the LORD 
of Hosts 
walls 

“ Babylon’s 
thick 


will be leveled 


gates 


and her high 


sa-‘re-ha 
va-cha-kha-me-ha 
pa-cho-w:te-ha 
u-se-ga-ne-ha 
ve-gib-bo-w-re-ha 
ve-ya-:she-nu 
she-nat 
o-w:lam 

ve-lo 
ya-qee-tsu 
ne-um 
ham-me-lekh 
YHVH 
tse-va-o-wt 
she:mo 

koh 

amar 

YHVH 
tse-va-o-wt 
cho-mo-wt 
ba-vel 
ha-re-cha-vah 
ar-er 

tit-ar-ar 
u-she-a-re-ha 


hag:ge:vo-heem 
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by fire 
consumed 
So the labor 


of the people 


will be for nothing 


the nations 


to fuel the flames ” 


will exhaust 
themselves 


[This is] the message 
that 
gave 

Jeremiah 


the prophet 


Seraiah 

son 

of Neriah 

the son 

of Mahseiah 
when he went 
with 

Zedekiah 

King 

of Judah 


to Babylon 


ba-esh 
yits-tsat-tu 
ve-yig-u 
am-meem 
be-de 

reeq 
u-le-um-meem 
be-de 

esh 
ve-ya-e-phu 
had-da-var 
a:sher 
tsiw-vah 
yir-me-ya-hu 
han-na-vee 
et 

se-ra-yah 
ben 
ne-ree-yah 
ben 
mach-se-yah 
be:lekh-to 

et 
tsid-qee-ya-hu 
me:lekh 
ye-hu-dah 


ba-vel 
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year 
in the fourth 


of Zedekiah’s reign 


to the quartermaster 
had written 


Jeremiah 


about all 
the disaster 
that 

would come 
upon 
Babylon — 
on 

scroll 


asingle 


all 

words 

these 

that had been written 
concerning 

Babylon 

said 


And Jeremiah 


bish-nat 
ha-re-vi-eet 
le-ma-le-kho 
u-se-ra-yah 
sar 
me-nu-chah 
vay-yikh-tov 
yir-me-ya-hu 
et 

kal 

ha-ra-ah 
a:sher 
ta-vo-w 

el 

ba-vel 

el 

se-pher 
e-chad 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
hak-ke-tu-veem 
el 

ba-vel 
vay-yo-mer 


yir-me-ya-hu 
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to 
Seraiah 
“When you get 


to Babylon 


that you read all 
words 

these 

and say 

“O LORD 

You 


have promised 


place 
this 
to cut off 


so that no one 


will remain — 
neither man 
nor 

beast 

Indeed 


desolate 


el 

se-ra-yah 
ke-vo-a:kha 
va-vel 
ve-ra-ee-ta 
ve-qa-ra-ta 

et 

kal 
had-de-va-reem 
ha-el-leh 
ve-a-mar-ta 
YHVH 

at-tah 
dib-bar-ta 

el 
ham-ma-:qo-wm 
haz-zeh 
le-hakh-ree-to 
le-vil-tee 
he-yo-wt 

bo 
yo:wo:shev 
le-me-a-dam 
ve-ad 
be-he-mah 
kee 


shim-mo-wt 
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forever’ 


it will be 


When you finish 


reading 


scroll 

this 

tie 

to it 

a stone 
and cast it 


into 


the Euphrates 
Then you are to say 
“In the same way 
will sink 

Babylon 

and never 

rise again 

because of 


the disaster 


| 
will bring 


upon her 


o:w-lam 
tih-yeh 
ve:ha-yah 
ke-khal-lo-te-kha 
liq-ro 

et 
has:se:pher 
haz-zeh 
tiq-shor 
alaw 

even 
ve-hish-lakh-to 
el 

to-wkh 
pe-rat 
ve-a-mar-ta 
ka-khah 
tish-qa 
ba-vel 

ve-lo 
ta-qum 
mip-pe-:ne 
ha-ra-ah 
a:sher 
a:no-khee 
me-vee 


a-le-ha 


MO INE 
yee 
JOY 

wf Java 
y= 

r 

NER 
pay 
eies 
pHd= 
LI 

YP OY SLURY 


Jeremiah 51:63 


Jeremiah 51:64 


And [her people] will 
grow weary ”” 


end 

Here 

the words 
of Jeremiah 
old 


was twenty-one 


years 
Zedekiah 
when he became king 


eleven 


years 
and he reigned 

in Jerusalem 

name 

His mother’s 

was Hamutal 
daughter 

of Jeremiah 

she was from Libnah 
And [Zedekiah] did 
evil 

in the sight 

of the LORD 


just as 


ve-ya-e:phu 
ad 

hen-nah 
div-re 
yir-me-ya-hu 
ben 

es‘reem 
ve-a-chat 
sha-nah 
tsid-qee-ya-hu 
ve-ma-le-kho 
ve-a-chat 
es-reh 
sha-nah 
ma:lakh 
bee-ru-sha:lim 
ve-shem 
im-mo 
cha-mr-tal 
bat 
yir-me-ya-hu 
mil-liv-nah 
vay-ya-as 
ha-ra 

be-e-ne 
YHVH 


ke-khol 
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had done 
Jehoiakim 

For 

because 

of the anger 

of the LORD 

[all this] happened 
in Jerusalem 

and Judah 

until 

He finally banished 
them 

from 

His presence 
rebelled 

And Zedekiah also 
against the king 
of Babylon 

So 

year 

in the ninth 

of Zedekiah’s reign 
month 

day of the tenth 


on the tenth 


a:sher 

a:sah 
ye-ho-w-ya:‘qeem 
kee 

al 

aph 

YHVH 
ha-ye-tah 
bee-ru-sha-lim 
vee-hu-dah 

ad 
hish-lee-kho 
o-w:tam 

me-al 

pa:naw 
vay-yim-rod 
tsid-qee-ya-hu 
be-me:lekh 
ba-vel 
vay:hee 
vash-sha:nah 
hat-te-shi-eet 
le-ma-le-kho 
ba-cho-desh 
ha-a:see-ree 
be-a-so-wr 


la-cho-desh 
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marched 
Nebuchadnezzar 
king 


of Babylon 


with his entire 
army 

against 
Jerusalem 

They encamped 
outside [the city] 
and built 
around it 

a siege wall 

all 

was kept 

And the city 
under siege 
until 


eleventh 


year 
King 
Zedekiah’s 
month 

of the fourth 


By the ninth [day] 


ba 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

hu 

ve:khal 

che-lo 

al 
ye-ru-sha-lim 
vay-ya:cha-nu 
a:le-ha 
vay-yiv-nu 
a:le-ha 

da-yeq 
Sa-veev 
vat-ta-vo 
ha-eer 
bam-ma-tso-wr 
ad 

ash-te 

es-reh 
sha-nah 
lam-me-lekh 
tsid-qee-ya-hu 
ba-cho-desh 
ha-re-vee-ee 
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was So severe 
the famine 

in the city 

no 

had 

food 

that the people 
of the land 
was breached 
Then the city 
all 

the men 

of war 


fled 


the city 

by night 
by way 

of the gate 
between 


the two walls 


near 
garden 


the king’s 


and though the 
Chaldeans 


la-cho-desh 
vay-ye:che:zaq 
ha-ra-av 
ba-eer 

ve-lo 

ha-yah 
le-chem 

le-am 

ha-a-rets 
vat-tib-ba-qa 
ha-eer 

ve:khal 

an-she 
ham-mil-cha-mah 
yiv-re-chu 
vay-ye-tse-u 
me:-ha-eer 
lay:lah 

de-rekh 

sha-ar 

ben 
ha-:cho-mo-ta-yim 
a:sher 

al 

gan 
ham-me:lekh 


ve-khas-deem 
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the city 

had surrounded 
They headed 
toward 

the Arabah 
pursued 

but the army 


of the Chaldeans 


the king 


and overtook 


Zedekiah 

in the plains 
of Jericho 

and all 

his army 

was separated 


from him 


[The Chaldeans] seized 


the king 


and brought him up 


to 


the king 


al 

ha-eer 

Sa-veev 
vay-ye:le-khu 
de-rekh 
ha-a-ra-vah 
vay-yir-de-phu 
chel 

kas-deem 
a:cha-re 
ham-me:lekh 
vay-yas:see-gu 
et 
tsid-qee-ya-hu 
be-ar-vot 
ye-re-cho 
ve:khal 

che-lo 
na-pho-tsu 
me-a-law 
vay-yit-pe-su 
et 
ham-me:lekh 
vay-ya-a:lu 
o-to 

el 


me-lekh 
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of Babylon 

at Riblah 

in the land 

of Hamath 

where he pronounced 
on [Zedekiah] 
judgment 
slaughtered 

the king 


of Babylon 


the sons 
of Zedekiah 
before his eyes 


and he also 


all 

the officials 
of Judah 
killed 


There at Riblah 


eyes 
Zedekiah’s 
Then he put out 
bound 


with bronze shackles 


ba-vel 
riv-la-‘tah 
be-e-rets 
cha-mat 
vay:dab-ber 
it-to 
mish:pa:‘teem 
vay-yish-chat 
me:lekh 

ba-vel 

et 

be-ne 
tsid-qee-ya-hu 
le-e-naw 
ve-gam 

et 

kal 

sare 
ye-hu-dah 
sha-chat 
be-riv-la-tah 
ve-et 

ene 
tsid-qee-ya-hu 
iw-ver 
vay-ya-as:‘re-hu 


van-chush-ta-yim 
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and took him 
him 

to Babylon 
[where] 

he kept him 


in custody 


until 

day 

his dying 
month 

day of the fifth 


On the tenth 


year 


in the nineteenth 


of Nebuchadnezzar’s 
reign 

over Babylon 
entered 
Nebuzaradan 
captain 


of the guard 


vay-vi-e-hu 
me:lekh 

ba-vel 

ba-ve-lah 
vay-yit-te-ne-hu 
ve-vet 
hap-pe-qud-dot 
ad 

yo-wm 

mo-w-to 
u-va-cho-desh 
ha-cha-mee-shee 
be-a-so-wr 
la-cho-desh 

hee 

she-nat 

te-sha 

es-reh 

sha-nah 
lam-me-lekh 
ne-vu-khad-rets-tsar 
me:lekh 

ba-vel 

ba 
ne-vu:zar-a:dan 
rav 


tab-ba-cheem 
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a servant 


of the king 

of Babylon 
Jerusalem 

He burned down 
the house 

of the LORD 
palace 

the royal 

and all 

the houses 


of Jerusalem — 


every 
building 


significant 


all 
the walls 
Jerusalem 


around 


a:mad 
liph-ne 
me:lekh 
ba-vel 
bee-ru-sha:lim 
vay-yis-‘roph 
et 

bet 

YHVH 

ve-et 

bet 
ham-me:lekh 
ve-et 

kal 

bat-te 
ye-ru-sha-lim 
ve-et 

kal 

bet 
hag-ga-do-wl 
sa-raph 
ba-esh 

ve-et 

kal 
cho-mo-wt 
ye-ru-sha-lim 


Sa'veev 
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broke down 
the whole 
army 


of the Chaldeans 


under 

the captain 

of the guard 

[some of] the poorest 
people 

and 


those who remained 


in the city 
along with 
the deserters 
who 

had defected 
to 

the king 


of Babylon 


and the rest 
of the craftsmen 
carried into exile 


Then Nebuzaradan 


na-te-tsu 

kal 

chel 

kas-deem 
a-sher 

et 

rav 
tab-ba-cheem 
u-mid-dal-lo-wt 
ha-am 

ve-et 

ye-ter 

ha-am 
han-nish-a-reem 
ba-eer 

ve-et 
han-no-phe:-leem 
a-sher 
na-phe-lu 

el 

me-lekh 

ba-vel 

ve-et 

ye-ter 
ha-a-‘mo-wn 
heg:lah 


ne-vu-zar-a-dan 
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captain 

of the guard 

some of the poorest 
of the land 

left behind 

But Nebuzaradan 
captain 

of the guard 

to tend the vineyards 
and fields 
Moreover 

pillars 


the bronze 


and 


stands 


Sea 


and the bronze 


in the house 
of the LORD 
broke up 

the Chaldeans 


and they carried 


rav 
tab-ba-cheem 
u-mid-dal-lo-wt 
ha-a-rets 
hish-eer 
ne-vu-zar-a-dan 
rav 
tab-ba-cheem 
le-kho-re:-meem 
u-le-yo-ge-veem 
ve-et 

am-mu-de 
han-ne-cho-shet 
a-sher 

le-vet 

YHVH 

ve-et 
ham-me:-kho-no-wt 
ve-et 

yam 
han-ne-cho-shet 
a-sher 

be-vet 

YHVH 

shib-be-ru 
khas:-deem 


vay-yis-u 
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all 

the bronze 
to Babylon 
They also 
the pots 


shovels 


wick trimmers 


sprinkling bowls 


dishes 
and all 
the articles 


of bronze 


used in the temple 
service 


took away 


the basins 


censers 


et 

kal 
ne-chush:tam 
ba-ve-lah 

ve-et 
has-si-ro-wt 
ve-et 
hay-:ya-eem 
ve-et 
ham:zam:me-ro-wt 
veet 
ham-miz-ra-qot 
ve-et 
hak-kap-po-wt 
ve-et 

kal 

ke-le 
han-ne-cho-shet 
a-sher 
ye-sha-re-tu 
va-hem 
la-qa-chu 

ve-et 
has:sip:peem 
ve-et 
ham-mach-to-wt 


ve-et 
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sprinkling bowls 


pots 


pans 


and drink offering 
bowls — 


anything [made of] 


pure gold 


or fine silver 


also took away 
The captain 

of the guard 
pillars 

As for the two 
Sea 

the 

bulls 


the twelve 


bronze 


that 


ham-miz-ra:qo-wt 
ve-et 
has-see-ro-wt 
ve-et 
ham-me-:no-ro-wt 
ve-et 
hak-kap-po-wt 
ve-et 
ham-me:na-qi-yo-wt 
a-sher 

za-hav 

za-hav 

va-a:sher 

ke-seph 

ka-seph 

la:qach 

rav 

tab-ba-cheem 
ha-am:-mu:-deem 
she-na-yim 
hay-yam 

e-chad 
ve-hab-ba-qar 
she-nem 

asar 

ne-cho:shet 


a-sher 
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under it 


and the movable 
stands 


had made 
King 
Solomon 

for the house 


of the LORD 


was beyond measure 
the weight 

of the bronze 

from all 

articles 

these 

pillar 


[was] eighteen 


cubits 


tall 


Each 


and twelve 


cubits 


in circumference 


ta-chat 
ham-me:kho-no-wt 
a:sher 

a:sah 
ham-me-lekh 
she-lo-moh 
le-vet 

YHVH 

lo 

ha-yah 
mish-qal 
linc;chush:tam 
kal 
hak-ke-leem 
ha-el-leh 
ve-ha-am-mu-deem 
she-mo-neh 
es-reh 
am:mah 
qo:mah 
ha-am-mud 
ha-e-chad 
ve-chut 
she:tem 
es-reh 
am:mah 
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thick 

four 

fingers 

[each] was hollow 
capital 

atop 

The bronze 


high 


one [pillar] 
[was] five 
cubits 

with a network 


pomegranates 


all around 


of bronze 
[was] similar 
pillar 


The second 


with [its] 
pomegranates 


[Each capital had] 
pomegranates 


ninety-six 


ve-a:ve-yo 
ar-ba 

ats-ba-o-wt 

na-vuv 
ve-kho-te-ret 

alaw 

ne-cho:shet 
ve-qo-w-mat 
hak-ko-te-ret 
ha-a-chat 
cha-:mesh 
am-mo-wt 
u-se-va-khah 
ve-rim-mo-w:neem 
al 

hak-ko-w-te-ret 
Sa-veeVv 

hak:kol 
ne-cho:shet 
ve-kha-el-leh 
la‘-am-mud 
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on the sides 
[and] a total of 
pomegranates 
a hundred 

were above 
network 

the surrounding 
also took away 
The captain 


of the guard 


Seraiah 
priest 


the chief 


Zephaniah 


the priest 


of second rank 


and the three 


doorkeepers 
Of those 

still in the city 
he took 


court official 


ru-chah 

kal 
ha-rim-mo-w-neem 
me-ah 

al 
has-se-va:khah 
Sa-veev 
vay-yiq:qach 
rav 
tab-ba-cheem 
et 

se-ra-yah 
ko-hen 
ha-rosh 

ve-et 
tse:phan-yah 
ko-hen 
ham-mish-neh 
ve-et 
she-lo-shet 
sho-me-re 
has:saph 
u-min 

ha-eer 

la:qach 
Sa-rees 
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who 

had been 
appointed 
over 

the men 
of war 


as well as seven 


advisers 


trusted royal 


[He] also [took] 
the scribe 

of the captain 
of the army 


who had enlisted 


the people 
of the land 
and sixty 


men 


who were found 


asher 
ha-yah 
pha-qeed 

al 

an-she 
ham-mil-cha-mah 
ve:shiv-ah 
a-na-sheem 
me-ro-e 
phe-ne 
ham-me-lekh 
a-sher 
nim-tse-u 
va-eer 

ve-et 

so-pher 

sar 
hats-tsa-:va 
ham-mats-bi 
et 

am 

ha-a-rets 
ve-shish:sheem 
eesh 

me-am 
ha-a-rets 


han-nim-tse-eem 


in 

the city 

took 

them 
Nebuzaradan 
captain 

of the guard 
and brought 
them 

to 

the king 

of Babylon 

at Riblah 
struck them 
{down} 

the king 

of Babylon 

and put them to death 
There at Riblah 
in the land 

of Hamath 

was taken into exile 
So Judah 

away from 

its own land 
These 


are the people 


be-to-wkh 
ha-eer 
vay-yig:qach 
o-w:tam 
ne-vu-zar-a-dan 
rav 
tab-ba-cheem 
vay-yo:lekh 
o-w:tam 

el 

me:lekh 
ba-vel 
riv-la-‘tah 
vay-yak:keh 
o-w:tam 
me:lekh 
ba-vel 
vay:mi-tem 
be-riv-lah 
be-e-rets 
cha-mat 
vay-yi-gel 
ye-hu-dah 
me-al 
ad-ma-to 
zeh 


ha-am 
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Jeremiah 52:26 


Jeremiah 52:27 


Jeremiah 52:28 


carried away : 
Nebuchadnezzar 
year 

in the seventh 
Jews 


3,023 {} 


year 


eighteenth 


in Nebuchadnezzar’s 
from Jerusalem 
people 


832 


year 


twenty-third 


in Nebuchadnezzar’s 
carried away 
Nebuzaradan 


captain 


a-sher 

heg:-lah 
ne-vu-khad-rets-tsar 
bish-nat 

she-va 

ye-hu-deem 
she-lo-shet 
a:la‘pheem 
ve-es:reem 
u-she-lo-shah 
bish-nat 
she-mo-w:neh 
es-reh 
lin-vu-khad-rets-tsar 
mee-ru-sha:lim 
ne:phesh 
she-mo-neh 
me-o-wt 
she-lo-sheem 
u-she-:na-yim 
bish-nat 

sha-losh 

ve-es:reem 
lin-vu-khad-rets-tsar 
heg:lah 
ne-vu-zar-a-dan 


rav 


NUY 

RISER 

Neon yOwYeyy 
WU 

DOU 
OPA OS) 
FEG 

i aed O14 
MNW EOY 
REL ALLY 
heehee 

pe Cand) ae, 
PAA ME ase, 

Sa aA LIS 
MJUN A= 
W=} 

ZIMU 

Raa 
MAUS 
MM NLY 
Ue 

WAU 

WM) \\U>Y 
Neon QSWYt tS 
RIL R 
VOLT 
OS 


Jeremiah 52:29 


Jeremiah 52:30 


of the guard 


Jews 


people [were taken 
away] 


745 


So in all 


4600 


of the thirty-seventh 


year 
of the exile 
of Jehoiachin 
king 

of Judah 


day of the twelfth 


month 


On the twenty-fifth 


tab-ba-cheem 
ye-hu-deem 
ne-phesh 
she-va 
me:o-wt 


ar-ba-eem 


va-cha-mish-shah 


kal 

ne:phesh 
ar-ba-at 
a:la‘pheem 
ve-shesh 
me:o-wt 
vay:hee 
vish:lo-sheem 
va-she-va 
sha-nah 
le-ga-lut 
ye-ho-w-ya-khin 
me-lekh 
ye-hu-dah 
bish:nem 
a-sar 
cho-desh 


be-es-reem 


va-cha-mish-shah 


la-cho-desh 
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w=} 
DOU 
A 
MISLUNY 
LLY 
JU 

W= 
TONY 

Aaa) came hd 
LULLY 
=m 
DY 
MAUS 
Sey 
pao 

YS bY 

TU HYD 
W/m 
Ko 
MoU 
(WWW> 

LU Za 

MH NUSL 
LLY 

LU Amt / 


Jeremiah 52:31 


he pardoned 


of Evil-merodach 
king 

of Babylon 

in the first year 


of the reign 


Jehoiachin 

king 

of Judah 

and released him 
from 


prison 


And he spoke 

[to Jehoiachin] 
kindly 

and set 

his throne 

above 

the thrones 

of the other kings 
who [were] 


with [him] 


na-sa 
e-veel 
me:-ro-dakh 
me:lekh 
ba-vel 
bish-nat 
mal-khu-to 
et 

rosh 
ye-ho-w-ya:kheen 
me:lekh 
ye-hu-dah 
vay-yo-tse 
o-w:to 
mib-bet 
hak-ke-It 
vay:dab-ber 
it-to 
to-vo-wt 
vay-yit-ten 
et 

kis-o 
mim-ma-al 
le-khis-se 
me:la-khim 
a:sher 


it-to 
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Jeremiah 52:32 


in Babylon 


So Jehoiachin changed 


clothes 
out of his prison 


and he dined 


at the king’s table 
regularly 


for the rest 


of his life 


provided 


[Jehoiachin] 


And the king 
of Babylon 
portion 


a daily 


until 
the day 
of his death 


for the rest 


be-va-vel 
ve-shin-nah 
et 

big-de 
khil-o 
ve-a-khal 
le-chem 
le-pha-naw 
ta-meed 

kal 

ye-me 
chay-yaw 
va-a-ru-cha-to 
a-ru-chat 
ta-meed 
nit-te-nah 
lo 

me-et 
me:lekh 
ba-vel 
de-var 
yo-wm 
be-yo:w:mo 
ad 

yo-wm 
mo-w:to 


kol 
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Jeremiah 52:33 


Jeremiah 52:34 


of his life 


BSB Translation 


How 

lies 

lonely 

the city 

once so full 

of people ! 

has become 

a widow 

She who was great 
among the nations 
The princess 

of the provinces 
has become 

a slave 

She weeps 

aloud 

in the night 

with tears 

upon 

her cheeks 


there is no one 


ye-me 


chay:yaw 


Transliteration 


e-khah 
ya:she-vah 
va-dad 
ha-eer 
rab-ba-tee 
am 

ha-ye-tah 
ke-al-ma-nah 
rab-ba-tt 
vag-go-w:yim 
Sa-ra-tee 
bam-me-dee-no-wt 
ha-ye-tah 
la-mas 
ba-kho 
tiv-keh 
bal-lay-lah 
ve-dim-a-tah 
al 

le-che-yah 
en 


lah 
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Lamentations 1:1 


Lamentations 1:2 


to comfort [her] 
Among all 

her lovers 

All 

her friends 

have betrayed 

her 

they have become 
her 

enemies 

has gone into exile 
Judah 

under affliction 
and harsh 

slavery 

she 

dwells 

among the nations 
no 

but finds 

place to rest 

All 

her pursuers 

have overtaken her 
in the midst 

of her distress 


The roads 


me-na-chem 
mik:kal 
o-ha-ve-ha 
kal 

re-e-ha 
ba-ge-du 

vah 

ha-yu 

lah 
le-o-ye-veem 
ga-le-tah 
ye-hu-dah 
me-o-nee 
u-me:rov 
a:vo-dah 

hee 
ya:she-vah 
vag-go-w:yim 
lo 

ma-tse-ah 
ma-no-w-ach 
kal 
ro-de-:phe-ha 
his:see-gu-ha 
ben 
ham-me-tsa-reem 


dar-khe 
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Lamentations 1:3 


Lamentations 1:4 


to Zion 
mourn 
because no one 


comes 


to her appointed 
feasts 


All 

her gates 

are deserted 
her priests 
groan 

her maidens 
grieve 

and she herself 


is bitter with anguish 


have become 

Her foes 

her masters 

her enemies 

are at ease 

For 

the LORD 

has brought her grief 
because of 

her many 


transgressions 


tsee-yo-wn 
a-ve:lo-wt 
mib-be-lee 
ba-e 

mo-w-ed 

kal 
she-a-re-ha 
sho-w:me:-meen 
ko-ha-ne-ha 
ne-e-na-cheem 
be-tu-lo-te-ha 
nu-got 
ve-hee 

mar 

lah 

ha-yu 
tsa-re-ha 
le-rosh 
o-ye-ve:ha 
sha-lu 

kee 

YHVH 
ho-w-gah 

al 

rov 


pe-sha-e-ha 
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Lamentations 1:5 


Her children 
have gone away 
as captives 
before 

the enemy 
has departed 
from 

the Daughter 
of Zion 

All 

the splendor 
are 

Her princes 
like deer 

no 

that find 
pasture 

to flee 

they lack 
the strength 
in the face of 
the hunter 
remembers 
Jerusalem 

In the days 
of her affliction 


and wandering 


o-w:la-le-ha 
ha-le-khu 
she-vee 
liph-ne 

tsar 
vay-ye-tse 
min 

bat 
tsee-yo-wn 
kal 

ha-da-rah 
ha-yu 
sa-re-ha 
ke-ay-ya:'leem 
lo 

ma-tse-u 
mir-eh 
vay-ye:le-khu 
ve-lo 
kho-ach 
liph-ne 
ro-w:deph 
za:khe-rah 
ye-ru-sha-lim 
ye-me 
a-ne-yah 


u-me-ru-de-ha 
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Lamentations 1:6 


Lamentations 1:7 


all 

the treasures 
that 

were hers 

in days 

of old 

fell 

When her people 
hands 

into enemy 

she received no 


help 


looked upon her 
Her enemies 
laughing 

at 

her downfall 


has sinned greatly 


Jerusalem 


therefore 


an object of scorn 
she has become 
All 


who honored her 


kol 
ma:cha-mu:de-ha 
a:sher 

ha-yu 
mee-me 
qe:dem 
bin-phol 
am-mah 
be-yad 

tsar 

ve-en 
o-w:zer 

lah 

ra-u-ha 
tsa-reem 
sa:cha-qu 

al 
mish-bat-te-ha 
chet 
cha-te-ah 
ye-ru-sha-lim 
al 

ken 
le-nee-dah 
ha-ya-tah 

kal 


me-khab-be-de-ha 


TAC 


Lamentations 1:8 


now despise her 
for 
they have seen 


her nakedness 


she herself 
groans 

and turns 

away 

Her uncleanness 
stains her skirts 
she did not 
consider 

her end 

Her downfall 
was astounding 
there was no one 


to comfort 


on my affliction 
for 

has triumphed ! 
the enemy 


has seized 


hiz-zee-lu-ha 
kee 

ra-u 
er-va-tah 
gam 

hee 
ne-en-chah 
vat-ta-shav 
a-:cho-wr 
tum-a-tah 
be-shu-le-ha 
lo 
za:khe-rah 
a-cha-ree-tah 
vat-te-red 
pe-la‘-eem 
en 
me-na-chem 
lah 

re-eh 

YHVH 

et 

a-ne-yee 
kee 

hig-deel 
o-w-yev 


ya-do 


Pete eye 


Lamentations 1:9 


Lamentations 1:10 


The adversary 


all 

her treasures 
For 

she has seen 
the nations 
enter 

her sanctuary — 
those 


You had forbidden 


to enter 


Your assembly 


All 

her people 

groan 

as they search 
for bread 

They have traded 
their treasures 


for food 


to keep themselves 
alive 


Look 


pa-ras 
tsar 

al 

kal 
ma-cha-mad:-de-ha 
kee 

ra-a-tah 

go-w-yim 

ba-u 

miq-da-shah 
a:sher 
tsiw-vee-tah 

lo 

ya-vo-u 

vaq:qa:hal 

lakh 

kal 

am-mah 
ne-e-na-:cheem 
me-vaq:qe:sheem 
le-chem 

na-te-nu 
ma:cha-mod-dé-hem 
be-o-khel 
le-ha-sheev 
na-:phesh 


re-eh 
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Lamentations 1:11 


O LORD 

and consider 
for 

| have become 
despised 

Is this nothing 
to you 

all 


you who pass by ? 


Look around 


and see ! 


Is there 

any sorrow 
like mine 
which 

was inflicted 
on me 
which 

made me suffer 
the LORD 

on the day 
of His fierce 
anger ? 
from on high 


He sent 


YHVH 
ve-hab-bee-tah 
kee 

ha-yee-tee 
zo-w:le-lah 
lo-w 

a:le-khem 

kal 

overe 
de-rekh 
hab-bee-tu 
u-re-u 

im 

yesh 
makh-o-wv 
ke-makh-o-vee 
a:sher 

o-w:lal 

lee 

a:sher 
ho-w-gah 
YHVH 
be-yo:wm 
cha-ro-wn 
ap:po 
mim-ma-ro-wm 


sha-lach 
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Lamentations 1:12 


Lamentations 1:13 


fire 

my bones 

and it overpowered 
He spread 

a net 

for my feet 

and turned me 
back 

He made me 
desolate 

all 

the day long 

faint 

are bound into 

a yoke 

My transgressions 
by His hand 

knit together 
they are draped 
over 

my neck 

has broken 

my strength 

He has delivered me 
and the Lord 

into the hands 


of those | cannot 


esh 
be-ats-mo-tay 
vay-yir-den-nah 
pa-ras 

re-shet 
le-rag-lay 
he-shee-va-nee 
a:cho-wr 
ne-ta-na-nee 
sho-me-mah 
kal 
hay:yo-wm 
da-vah 
nis-qad 

ol 

pe-sha-ay 
be-ya-do 
yis:‘ta-re-gu 
a:lu 

al 

tsaw-va-ree 
hikh-sheel 
ko-chee 
ne-ta-:na-:nee 
a-do-nay 
bee-de 


lo 
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Lamentations 1:14 


withstand 

has rejected 

all 

the mighty men 
The Lord 

in my midst 

He has summoned 
against me 

an army 

to crush 


my young warriors 


Like grapesina 
winepress 


has trampled 
the Lord 

the Virgin 
Daughter 

of Judah 

For 

these things 
| 

weep 


my eyes 


flow 
with tears 


For 


u-khal 
qum 
sil-lah 

khal 
ab-bee-ray 
a-do-nay 
be-qir-bee 
qara 

a:lay 
mo-w-ed 
lish-bor 
ba-chu-ray 
gat 
da-rakh 
a-do-nay 
liv-tu-lat 
bat 
ye-hu-dah 
al 

el-leh 
a:nee 
vo-:w:khee-yah 
e-nee 
enee 
yo-re-dah 
ma-yim 


kee 
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Lamentations 1:15 


Lamentations 1:16 


there is no one nearby 


to comfort me 
no one to revive 
my soul 

are 

My children 
destitute 
because 

has prevailed 
the enemy 
stretches out 
Zion 

her hands 

but there is no 
one to comfort 
her 

has decreed 
The LORD 
against Jacob 
that his neighbors 
become his foes 
has become 
Jerusalem 

an unclean thing 
among them 


is righteous 


ra-:chaq 
mim-men-nee 
me-na-:chem 
me:-sheev 
naph-shee 
ha-yu 


va-nay 


sho-w-me-meem 


kee 

ga-var 
o-w-yev 
pe-re-sah 
tsee-yo-wn 
be-ya-de-ha 
en 
me-na-chem 
lah 

tsiw-vah 
YHVH 
le-ya-a-qov 
se-vee-vaw 
tsa-raw 
ha-ye-tah 
ye-ru-sha-lim 
le-nid-dah 
be-ne-hem 


tsad-deeq 
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Lamentations 1:17 


Lamentations 1:18 


The LORD 

for 

against His command 
| have rebelled 


Listen 


all you people 


look upon 

my suffering 

and maidens 

My young men 
have gone 

into captivity 

I called out 

to my lovers 

but they 

have betrayed me 
My priests 

and elders 

in the city 
perished 

while 

they searched for 


food 


hu 

YHVH 

kee 

phee-hu 
ma-ree-tee 
shim-u 

na 

khal 
‘am-mim 
u-re-u 
makh-o-vee 
be-tu-lo-tay 
u-va-chu-ray 
ha-le-khu 
vash-she-vee 
qa-ra-tee 
lam-a-ha-vay 
hem-mah 
rim-mu-nee 
ko-ha-nay 
u-ze-qe-nay 
ba-eer 
ga-va-u 

kee 

viq-shu 
o-khel 


lamo 
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Lamentations 1:19 


to keep themselves 


distressed 

| [am] ! 
within 

| am churning 
is pounding 
my heart 
within me 


for 


| have been most 
rebellious 


Outside 
bereaves 

the sword 
inside 

there is death 


People have heard 


groaning 
my 
but there is no 


one to comfort 


ve-ya-:shee-vu 
et 
naph-sham 
re-eh 

YHVH 

kee 

tsar 

lee 

me-ay 
cho-mar-ma-ru 
neh-pakh 
lib-bee 
be-qir-bee 
kee 

ma:ro 
ma-ree-tee 
mi-chuts 
shik-ke-lah 
che-rev 
bab-ba-yit 
kam-ma-vet 
sha-me-u 
kee 
ne-e-na-chah 
a-nee 

en 


me-na-chem 


Lamentations 1:20 


Lamentations 1:21 


me 
All 

my enemies 
have heard 

of my trouble 
they are glad 
that 

You 

have caused it 
May You bring 
the day 


You have announced 


so that they may 
become 


like me 

come 

Let all 

their wickedness 
before You 

and deal 

with them 

as 

You have dealt 
with me 
because of 

all 

my transgressions 


For 


lee 

kal 
o-ye-vay 
sha-me-u 
ra-a-tee 
sasu 

kee 
at-tah 
a-see-ta 
he-ve-ta 
yo:-wm 
qa-ra-ta 
ve-yih-yu 
kha:mo-w-nee 
ta-vo 

khal 
ra‘a-tam 
le-pha-ne-:kha 
ve-o-w-lel 
lamo 
ka-a-sher 
o-w-lal-ta 
lee 

al 

kal 
pe-sha-ay 


kee 


Lamentations 1:22 


are many 
my groans 
and my heart 
is faint 

How 


has covered 


with the cloud of His 
anger ! 


the Lord 


the Daughter 
of Zion 

He has cast 
from heaven 
to earth 

the glory 

of Israel 


He has abandoned 


His footstool 


in the day 

of His anger 

has swallowed up 
the Lord 


Without 


pity 


rab-bo-wt 
an-cho-tay 
ve-lib-bee 
daw-vay 
e-khah 
ya-eev 
be-ap:po 
a-do-nay 
et 

bat 
tsee-yo-wn 
hish-leekh 
mish:sha-:ma-yim 
e-rets 
tiph-e-ret 
yis-ra-el 
ve-lo 
za:khar 
ha:dom 
rag:law 
be:yo:wm 
ap:po 
bil-la 
a-do-nay 
lo 

cha-mal 


et 


Lamentations 2:1 


Lamentations 2:2 


all 

the dwellings 

of Jacob 

He has demolished 
In His wrath 

the fortified cities 
of the Daughter 
of Judah 

He brought 

to the ground 
and defiled 

her kingdom 

and its princes 
He has cut off 

In fierce 

anger 

every 

horn 

of Israel 


[and] withdrawn 


His right hand 
at the approach 
of the enemy 
He has burned 
in Jacob 


fire 


kal 

ne-o-wt 
ya-a-qov 
ha-ras 
be-ev-ra-to 
miv-tse-re 
vat 
ye-hu-dah 
hig-gee-a 
la-a-rets 
chil-lel 
mam-la-khah 
ve-sa-re-ha 
ga-da 
ba-cho-ri 
aph 

kol 

qe-ren 
yis-ra-el 
he-sheev 
a:cho-wr 
ye-mee-no 
mip-pe-ne 
o-w:yev 
vay-yiv-ar 
be-ya-a-qov 


ke-esh 
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Lamentations 2:3 


like a flaming 

that consumes 
everything around it 
He has bent 

His bow 

like an enemy 

is positioned 

His right hand 

Like a foe 

He has killed 

all 

who were pleasing 
to the eye 

on the tent 

of the Daughter 

of Zion 

He has poured out 
like fire 

His wrath 

is 

The Lord 

like an enemy 

He has swallowed up 
Israel 

He has swallowed up 
all 


her palaces 


le-ha-vah 
a-khe-lah 
Sa-veev 
da-rakh 
qash-to 
ke-o-w-yev 
nits-tsav 
ye-mee-no 
ke-tsar 
vay-ya:ha-rog 
kol 
ma:cha-mad-de 
a-yin 
be-o-hel 
bat 
tsee-yo-wn 
sha:phakh 
ka-esh 
cha-ma-to 
ha-yah 
a-do-nay 
ke-o-w-yev 
bil-la 
yis-ra-el 
bil-la 

kal 


ar-me-no-w-te-ha 
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Lamentations 2:4 


Lamentations 2:5 


and destroyed 

her strongholds 

He has multiplied 
for the Daughter 

of Judah 

mourning 

and lamentation 

He has laid waste 
like a garden booth 
His tabernacle 

He has destroyed 
His place of meeting 
has made Zion forget 


The LORD 


her appointed feasts 
and Sabbaths 
He has despised 


In His fierce anger 


[both] king 

and priest 

has rejected 

The Lord 

His altar 

He has abandoned 


His sanctuary 


shi-chet 
miv-tsa-raw 
vay-ye-rev 
be-vat 
ye-hu-dah 
ta-a‘nee-yah 
va-a-nee-yah 
vay-yach:mos 
kag-gan 
suk:ko 
shi-chet 
mo-w:a-do 
shik-kach 
YHVH 
be-tsee-yo-:wn 
mo-w-ed 
ve-shab-bat 
vay-yin-ats 
be-za-am 
ap:po 
me:lekh 
ve-kho-hen 
za-nach 
a-do-nay 
miz-be-cho 
ni-er 


miq:da-sho 
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Lamentations 2:6 


Lamentations 2:7 


He has delivered 
into the hand 
of the enemy 

the walls 

of her palaces 

a shout 

They have raised 
in the house 

of the LORD 

as on the day 

of an appointed feast 
determined 

The LORD 

to destroy 

the wall 

of the Daughter 
of Zion 

He stretched out 

a measuring line 

and did not 

withdraw 

His hand 

from destroying 
lament 

He made the ramparts 
and walls 


together 


his-geer 
be-yad 
o-w'yev 


cho-w-mot 


ar-me-no-w-te-ha 


qo-wl 
na-te-nu 
be-vet 
YHVH 
ke-yo-wm 
mo-w-ed 
cha-shav 
YHVH 


le-hash-cheet 


cho-w-mat 
bat 
tsee-yo-wn 
na-tah 

qaw 

lo 

he-sheev 
ya:do 
mib-bal-le-a 
vay-ya-a-vel 
chel 


ve-cho-w-mah 


yach-:daw 
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Lamentations 2:8 


they waste away 
have sunk 

into the ground 
Her gates 

He has destroyed 
and shattered 
their bars 

Her king 


and her princes 


are [exiled] among the 
nations 


is no more 

the law 

and even 

her prophets 
no 

find 

vision 

from the LORD 
sit 

on the ground 
in silence 

The elders 

of the Daughter 
of Zion 

They have thrown 
dust 


on 


um-la-lu 
ta-ve-u 
va-a-rets 
she-a-re-ha 
ib-bad 
ve-shib-bar 
be-ree-che-ha 
mal-kah 
ve-sa-‘re-ha 
vag:go-w-yim 
en 

to-w-rah 
gam 
ne-vee-e-ha 
lo 

ma-tse-u 
cha:zo-wn 
meh-YHVH 
ye-she-vu 
la-a-rets 
yid-de-mu 
ziq:ne 

vat 
tsee-yo-wn 
he-e-lu 
a-phar 
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Lamentations 2:9 


Lamentations 2:10 


their heads 

and put on 
sackcloth 

have bowed 

to the ground 
their heads 

The young women 
of Jerusalem 

fail 

from weeping 
My eyes 

I am churning 
within 

is poured out 

in grief 

My heart 

over 

the destruction 
of the daughter 
of my people 
faint 

because children 
and infants 

in the streets 

of the city 

to their mothers : 


They cry out 


ro-sham 
cha-ge-ru 
saq:qeem 
ho-w-ree-du 
la-a-rets 
ro-shan 
be-tu-lot 
ye-ru-sha-lim 
ka-lu 
vad-de-ma-o-wt 
enay 
cho:mar:me'ru 
me-ay 
nish:pakh 
la-a-rets 
ke-ve-dee 

al 

she-ver 

bat 

am-mee 
be-a-teph 
o-w-lel 
ve-yo:w:neq 
bir-cho-vo-wt 
qir-yah 
le-im-mo-tam 


yo-me:ru 
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Lamentations 2:11 


Lamentations 2:12 


“Where 

is the grain 

and wine ?” 

as they faint 

like the wounded 
in the streets 

of the city 

fade away 

as their lives 

in 

the arms 

of their mothers 
What 

can | say for you ? 
what 

can | compare you 
To 

O Daughter 

of Jerusalem ? 
what 

can | liken you 

To 

that | may console you 
O Virgin 
Daughter 

of Zion ? 


For 


ay-yeh 

da-gan 

va-ya-yin 
be-hit-at-te-pham 
ke-cha-lal 
bir-cho-vo-wt 
eer 
be-hish-tap-pekh 
naph-sham 

el 

cheq 
im-mo-tam 

mah 

a-ee-dekh 

mah 

a:dam-meh 

lakh 

hab-bat 
ye-ru-sha-lim 
mah 

ash-veh 

lakh 
va:a:na:cha:mekh 
be-tu-lat 

bat 

tsee-yo-wn 


kee 
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Lamentations 2:13 


is as deep 

as the sea 

your wound 
Who 

can ever heal 
you ? 

of your prophets 


The visions 


were empty 
and deceptive 
they did not 


expose 


your guilt 

to ward off 
your captivity 
they envisioned 
for you 

The burdens 
were empty 
and misleading 
clap 

at you [in scorn] 
their hands 

All 


who pass by 


ga-do-wl 
kay-yam 
shiv-rekh 
mee 

yir-pa 

lakh 
ne-vee-a-yikh 
cha:zu 

lakh 

shaw 
ve-ta-phel 
ve-lo 

gil-lu 

al 

a-wo:nekh 
le-ha-sheev 
she-vi-tékh 
vay-ye:che:zu 
lakh 
mas:o-wt 
shaw 
u-mad-du-cheem 
sa:phe-qu 
a-la-yikh 
kap-pa-yim 
kal 


overe 
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Lamentations 2:14 


Lamentations 2:15 


They hiss 

and shake 
their heads 
at 

the Daughter 
of Jerusalem : 
“Is this 

the city 

that was called 
the perfection 
of beauty 

the joy 

of all 

the earth ?” 
open 

against you 
their mouths 
All 

your enemies 
They hiss 

and gnash 
their teeth 


saying 


“We have swallowed 
her up 


This 


de-rekh 
sha-re-qu 
vay-ya-ni-u 
ro:-sham 

al 

bat 
ye-ru-sha-lim 
ha:zot 
ha-eer 
she-yo:me-ru 
ke-lee-lat 
yo:phee 
ma:so:ws 
le-khal 
ha-a-rets 
pa-tsu 
a-la-yikh 
pee-hem 

kal 
o-wy-va-yikh 
sha-re-qu 
vay-ya:char-qu 
shen 
a:me-ru 
bil-la-e-nu 
akh 


zeh 


Lamentations 2:16 


is the day 


for which we have 
waited 


We have lived 
to see it!” 
has done 

The LORD 
what 

He planned 
He has accomplished 
His decree 
which 

He ordained 
in days 


of old 


He has overthrown 
you 


without 

pity 

gloat 

over you 

He has let the enemy 
and exalted 

the horn 

of your foes 


cry out 


The hearts [of the 
people] 


to 


hay-yo:wm 
sheq-qiw-vee:nu-hu 
ma-tsa-nu 
ra-ee-nu 
a-sah 
YHVH 
a-sher 
za‘mam 
bits-tsa 
em-ra:to 
a-sher 
tsiw-vah 
mee-me 
qe:dem 
ha-ras 
ve-lo 
cha:mal 
vay:sam:mach 
a-la-yikh 
o-w:yev 
he-reem 
qeren 
tsa-ra-yikh 
tsa-aq 
lib-bam 


el 
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Lamentations 2:17 


Lamentations 2:18 


the Lord 

O wall 

of the Daughter 
of Zion 

run down 
like a river 
let your tears 
day 

and night 

no 

Give 

relief 
yourself 

no 


rest 


and your eyes 
Arise 

cry out 

in the night 

from the first 
watch of the night 
Pour out 

like water 

your heart 

in 


the presence 


a-do-nay 
cho-w-mat 
bat 
tsee-yo-wn 
ho-w-ree-dee 
khan-na-chal 
dim-ah 
yo-w-mam 
va-lay:lah 

al 

tit-te-nee 
phu-gat 

lakh 

al 

tid-dom 

bat 

e-nekh 
qu-mee 
ron-nee 
val-la-yil 
le-rosh 
ash-mu-ro-wt 
shiph-khee 
kham-ma-yim 
lib-bekh 
no-khach 
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Lamentations 2:19 


of the Lord 

Lift up 

to Him 

your hands 

for 

the lives 

of your children 
who are fainting 
from hunger 

on the corner 
of every 

street 

Look 

O LORD 

and consider : 


Whom 


have You [ever] 
treated 


like this ? 

Should 

eat 

women 

their offspring 

the infants 

they have nurtured ? 
? 

be killed 


in the sanctuary 


a-do-nay 
se-ee 

e-law 
kap-pa-yikh 
al 

ne:phesh 
o-w'la-la-yikh 
ha-a:tu:pheem 
be-ra-av 
be-rosh 

kal 
chu-tso-wt 
re-eh 

YHVH 
ve-hab-bee-tah 
le-mee 
o-w:lal-ta 

koh 

im 
to-khal-nah 
na-sheem 
pir-yam 
o-la-le 
tip-pu-cheem 
im 

ye-ha-reg 
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Lamentations 2:20 


of the Lord 
Should priests 
and prophets 
lie together 

in the dust 

of the streets 
Both young 
and old 

and maidens 
My young men 
have fallen 

by the sword 
You have slain [them] 
in the day 


of Your anger 


You have slaughtered 
[them] 


without 

compassion 

You summoned 

as for the day 

of an appointed feast 
my attackers 

on every side 


no 


In the day 


a-do-nay 
ko-hen 
ve-na-vee 
sha-khe-vu 
la-a-rets 
chu-tso-wt 
na-ar 
ve-za-qen 
be-tu-lo-tay 
u-va-chu-ray 
na-phe-lu 
ve-cha-rev 
ha-rag:ta 
be-yo:wm 
ap:pe-kha 
ta-vach-ta 
lo 
cha-ma:le-ta 
tiq-ra 
khe-yo-wm 
mo-w-ed 
me-gu-ray 
mis-Sa-veev 
ve-lo 
ha-yah 


be-yo-wm 


1 6¥ 
TRUY 
RD OLIN 
Yow 
ont / 
Pec 
VN" 
Tey 
SSE 
SWAY 
Y=" 
ONE 
TESIA 
MN 
Wwy 
{TLIO 


Fd 

4 I 
Hiet 
MYU 
A 
NYL 
cose 
HIN 

E 
Aae 


Lamentations 2:21 


Lamentations 2:22 


anger 
of the LORD’s 
one escaped 
or survived 
those 

| nurtured 
and reared 
my enemy 
has destroyed 
| 

am the man 
who has seen 
affliction 
under the rod 


of [God’s] wrath 


He has driven me away 
and made me walk 

in darkness 

instead of 

light 

Indeed 

against me 


He keeps turning 


His hand 


all day long 


aph 

YHVH 
pa-leet 
ve-sa-reed 
a:sher 
tip-pach-tee 
ve-rib-bee-tee 
o-ye-vee 
khil-lam 
a-nee 
hag-ge-ver 
ra‘ah 

o-nee 
be-she-vet 
ev-ra-to 
o-w-tee 
na-hag 
vay:yo:lakh 
cho-shekh 
ve-lo 

o-wr 

akh 

bee 

ya-shuv 
ya:ha:phokh 
ya:do 


kal 
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Lamentations 3:1 


Lamentations 3:2 


Lamentations 3:3 


He has worn away 
my flesh 
and skin 

He has shattered 
my bones 

He has besieged 
me 

and surrounded me 
with bitterness 

and hardship 

in darkness 

He has made me dwell 
like those dead 

for ages 


He has walled me in 


so | cannot 


escape 


He has weighed me 
down 


with chains 

Even 

when 

I cry out 

and plead for help 
He shuts out 


my prayer 


hay:yo:wm 
bil-lah 
ve-sa-ree 
ve-o-w-ree 
shib-bar 
ats-mo-w:tay 
ba-nah 

alay 
vay-yaq:qaph 
rosh 

u-te-la-ah 
be-ma-cha-shak-keem 
ho-wo-shee-va-nee 
ke-me-te 
o-w:lam 

ga-dar 
ba-a-dee 

ve-lo 

etse 
hikh-beed 
ne-cha-she-tee 
gam 

kee 

ez-aq 
va-a-shaw-ve-a 
sa‘tam 


te-phil-la-tee 
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Lamentations 3:4 


Lamentations 3:5 


Lamentations 3:6 


Lamentations 3:7 


Lamentations 3:8 


He has barred 

my ways 

with cut stones 

He has made my paths 
crooked 

is a bear 

lying in wait 


He 


a lion 

hiding in ambush 
my path 

He forced me off 
and tore me to pieces 
He left me 
without help 

He bent 

His bow 

and set me 

as the target 

for His arrow 

He pierced 

my kidneys 


with His arrows 


lam 


a laughingstock 


ga-dar 
de-ra:khay 
be-ga-zeet 
ne-tee-vo-tay 
iw-vah 

dov 

o-rev 

hu 

lee 

‘ar-yeh 
be-mis-ta-reem 
de-ra-khay 
so-w-rer 
vay:phash-she-che-nee 
sa:ma:nee 
sho-mem 
da-rakh 

qash-to 
vay-yats-tsee-ve-nee 
kam-mat-ta-ra 
la-:chets 

he-vee 
be-khil-yo-w-tay 
be-ne 

ash:pa-to 
ha-yee-tee 


se-choq 
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Lamentations 3:9 


Lamentations 3:10 


Lamentations 3:11 


Lamentations 3:12 


Lamentations 3:13 


Lamentations 3:14 


to all 
my people 
they mock me in song 


all day long 


He has filled me 
with bitterness 

He has intoxicated me 
with wormwood 
He has ground 
with gravel 

my teeth 

and trampled me 
in the dust 

has been deprived 
of peace 

My soul 

| have forgotten 
what prosperity is 
So | say 

has perished 

“ My strength 
along with my hope 
from the LORD ” 
Remember 

my affliction 


and wandering 


le-khal 

am-mee 
ne-gee-na:‘tam 
kal 

hay:yo:wm 
his-bee-a-nee 
vam-me-ro-w-:reem 
hir-va-nee 
la-a:nah 
vay-yag:res 
be-cha-tsats 
shin-nay 
hikh-pee-sha-nee 
ba-e:pher 
vat-tiz:‘nach 
mish-sha:lo-wm 
naph-shee 
na-shee-tee 
to-w-vah 
va-o-mar 

a-vad 

nits-chee 
ve-to-w:chal-tee 
meh-YHVH 
ze-khar 
a-ne-yee 


u-me-ru-dee 
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Lamentations 3:15 


Lamentations 3:16 


Lamentations 3:17 


Lamentations 3:18 


Lamentations 3:19 


the wormwood 
and the gall 
Surely 
remembers 
and is humbled 
within me 

my soul 

this 

Yet I call 

to 

mind 


and therefore 


| have hope : 

the loving devotion 
of the LORD 
Because of 

we are not 
consumed 

for 

never 

fail 


His mercies 


They are new every 
morning 


great 


is Your faithfulness ! 


la-a-‘nah 
va-rosh 
za-kho-wr 
tiz-ko-wr 
ve-ta-shl-ach 
a-lay 
naph-shee 
zot 

a:sheev 

el 

lib-bee 

al 

ken 
o-w:cheel 
chas-de 
YHVH 

kee 

lo 

ta-me-nu 
kee 

lo 

kha-lu 
ra:cha:maw 
cha:da:sheem 
lab-be-qa:reem 
rab-bah 


e-mu-na-te-kha 
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Lamentations 3:20 


Lamentations 3:21 


Lamentations 3:22 


Lamentations 3:23 


is my portion” 
“The LORD 
says 

my soul 


“therefore 


| will hope 
in Him” 
is good 


The LORD 


to those who wait for 
Him 

to the soul 

who seeks Him 

It is good 

to wait 

quietly 

for the salvation 

of the LORD 

It is good 


fora man 


to bear 

the yoke 

while he is still young 
Let him sit 

alone 


in silence 


chel-qee 
YHVH 
a:me-rah 
naph-shee 
al 

ken 
o-w:cheel 
lo 

to-wv 
YHVH 

le-qo 
le-ne-phesh 
tid-re-shen-nu 
to-wv 
ve-ya:cheel 
ve-du:mam 
lit-shu-at 
YHVH 
to-wv 
lag-ge-ver 
kee 

yis:sa 

ol 
bin-u-raw 
ye:shev 
ba-dad 


ve-yid-'dom 
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Lamentations 3:24 


Lamentations 3:25 


Lamentations 3:26 


Lamentations 3:27 


Lamentations 3:28 


for 

God has disciplined 
him 

Let him bury 

in the dust — 

his face 

perhaps 

there is 

still hope 


Let him offer 


to the one who would 
strike him 


his cheek 

let him be filled 
with reproach 
For 

will not 

cast us off 
forever 

the Lord 

Even 

if 

He causes grief 


He will show 
compassion 
according to His 
abundant 


loving devotion 


For 


kee 

na-tal 
a:law 
yit-ten 
be-a-phar 
pee-hu 
u-lay 

yesh 
tiq:vah 
yit-ten 
le-mak-ke-hu 
le-chee 
yis-ba 
be-cher-pah 
kee 

lo 

yiz:‘nach 
le-o-w-lam 
a-do-nay 
kee 

im 
ho-w:gah 
ve-ri-;cham 
ke-rov 


chas-do 


kee 


Lamentations 3:29 


Lamentations 3:30 


Lamentations 3:31 


Lamentations 3:32 


Lamentations 3:33 


He does not 
afflict 
willingly 

or grieve 
the sons 

of men 

To crush 


underfoot 


all 

the prisoners 
of the land 
to deny 
justice 
aman 


before 


the Most High 
to subvert 
aman 

in his lawsuit — 
of these the Lord 
does not 
approve 


Who 


has spoken 


lo 

in-nah 
mil-lib-bo 
vay-yag-:geh 
be-ne 

Ish 
le-dak-ke 
ta-chat 
rag-law 
kol 
a-‘see-re 
arets 
le-hat-to-wt 
mish-pat 
ga-ver 
ne-ged 
pe-ne 
el-yo-wn 
le-aw-vet 
a-dam 
be-ree-vo 


a-do-nay 


Lamentations 3:34 


Lamentations 3:35 


Lamentations 3:36 


Lamentations 3:37 


and it came to pass 
the Lord 

unless 

has ordained it? 
from the mouth 
of the Most High ? 
Do not 

come 

both adversity 
and good 

Why 

complain 

man 

should any mortal 
[his] 

in view of 

sins ? 

Let us examine 
our ways 

and test 

and turn back 

to 

the LORD 

Let us lift up 


our hearts 


and hands 


vat-te-hee 
a-do-nay 

lo 

tsiw-vah 
mip-pee 
el-yo-wn 

lo 

te-tse 
ha-ra:o-wt 
ve-hat-to-wv 
mah 
yit-o-w-nen 
a-dam 

chay 

ge-ver 

al 

chet-’o 
nach-pe:sah 
de-ra-khe-nu 
ve-nach-qo-rah 
ve-na-shu-vah 
ad 

YHVH 

nis-sa 
le-va-ve-nu 
el 


kap-pa-yim 
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Lamentations 3:38 


Lamentations 3:39 


Lamentations 3:40 


Lamentations 3:41 


to 

God 

in heaven : 

“We 

have sinned 

and rebelled 

You 

have not 

forgiven ” 

You have covered 
Yourself in anger 
and pursued us 
You have killed 
without 

pity 

You have covered 
with a cloud 
Yourself 

can pass through 
that no prayer 
scum 

and refuse 

You have made us 
among 

the nations 

open 


against us 


el 

el 
bash-sha:‘ma-yim 
nach-nu 
pha-sha-nu 
u-ma-ree-nu 
at-tah 

lo 
sa-la-che-ta 
sak-ko-tah 
va-aph 
vat-tir-de-phe-nu 
ha-rag:ta 

lo 
cha-ma-le-ta 
sak-ko-w-tah 
ve-a‘nan 

lakh 
me:a-vo-wr 
te-phil-lah 
se-chee 
u:ma-o-ws 
te-see-me-nu 
be-qe-rev 
ha-am-meem 
pa-tsu 


a-le-nu 
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Lamentations 3:42 


Lamentations 3:43 


Lamentations 3:44 


Lamentations 3:45 


Lamentations 3:46 


their mouths 
All 

our enemies 
Panic 

and pitfall 

have come 
upon us — 
devastation 
and destruction 
Streams 

of tears 

flow 

from my eyes 
over 

the destruction 
of the daughter 
of my people 
My eyes 
overflow 


unceasingly 


without 
relief 

until 

looks down 
and sees 


the LORD 


pee-hem 
kal 
o-ye-ve-nu 
pa-chad 
va:pha-chat 
ha-yah 
la-‘nu 
hash-shet 
ve-hash-sha-ver 
pal-ge 
ma-yim 
te-rad 
e-nee 

al 

she-ver 

bat 
am-mee 
e-nee 
nig-ge-rah 
ve-lo 
tid-meh 
me-en 
ha-phu-go-wt 
ad 
yash-qeeph 
ve-ye-re 


YHVH 


myi 


Lamentations 3:47 


Lamentations 3:48 


Lamentations 3:49 


Lamentations 3:50 


from heaven 
My eyes 

bring grief 

to my soul 
because of all 
the daughters 
of my city 


hunted me 


like a bird 

my enemies 
Without cause 
They dropped me 
into a pit 

alive 

and cast 

stones 

upon me 

flowed 

The waters 

over 

my head 

and | thought 

| was going to die 
| called on 

Your name 


O LORD 


mish:sha-ma-yim 
enee 
o-wl-lah 
le-naph-shee 
mik-kol 
be-no-wt 
ee-ree 
tso-wd 
tsa-du-nee 
kats-tsip:po-wr 
o-ye-vay 
chin:nam 
tsa-me-tu 
vab-bo-wr 
chay-yay 
vay-yad-du 
e-ven 

bee 

tsa:phu 
ma-yim 

al 

ro-shee 
a-mar-tee 
nig-za-re-tee 
qa-ra-tee 
shim:kha 


YHVH 


PALL 
B o 
MNU 

S ee 


Lamentations 3:51 


Lamentations 3:52 


Lamentations 3:53 


Lamentations 3:54 


Lamentations 3:55 


of the Pit 

out of the depths 
my plea: 

You heard 

“Do not 


ignore 


for relief ” 

my cry 

You drew near 
when 

| called on You 
You said 

“Do not 

be afraid ” 
You defend 

O Lord 

cause 

my 

You redeem 
my life 

You have seen 
O LORD 

the wrong done to me 
vindicate 

my cause ! 


You have seen 


mib-bo-wr 
tach-tee-yo-wt 
qo-w:lee 
sha-ma-e-ta 
al 

ta-lem 
a:ze-ne-kha 
le-raw-cha-tee 
le-shaw-a-tee 
qa-rav-ta 
be-yo-wm 
eq-ra-e:ka 
a-mar-ta 

al 

tee-ra 

rav-ta 
a-do-nay 
ree-ve 
naph-shee 
ga-al-ta 
chay-yay 
ra-ee-tah 
YHVH 
aw-va-ta-tee 
sha:phe-tah 
mish-pa-tee 


ra-ee-tah 


Lamentations 3:56 


Lamentations 3:57 


Lamentations 3:58 


Lamentations 3:59 


Lamentations 3:60 


all 

their malice 

all 

their plots 
against me 

You have heard 
their insults 

O LORD 

all 

their plots 
against me — 
the slander 

of my assailants 
and murmuring 
against me 

all 

day long 

When they sit 
and when they rise 


see how 


they mock me in song 


You will pay them back 


what they deserve 


O LORD 


kal 

niq:‘ma:tam 

kal 
mach-she-vo-tam 
lee 

sha-ma-ta 
cher:pa-:tam 
YHVH 

kal 
mach-she-vo-tam 
a-lay 

siph-te 

qa:may 
ve-heg-:yo:w:nam 
a-lay 

kal 

hay:yo:wm 
shiv-tam 
ve-qee-ma:tam 
hab-bee-tah 
a:nee 
man-gee-na-tam 
ta:sheev 

la-hem 

ge-mul 


YHVH 


Jy 
OVS 
JU 
ANTEU 
Oa 
TEDN 

MY =N 
RDS 

Jy 

mf Uo 
+ /=> 

Pa ces 
HM -=- 
NATOER 
HJO 

JUW 

MYR 

mye sy 
M= 
IPY 
y 

EMV PLM 
LDL 


MLS 
JXL 
RY 


Lamentations 3:61 


Lamentations 3:62 


Lamentations 3:63 


Lamentations 3:64 


according to the work 


of their hands 


Put 


a veil of anguish 
over their hearts 
may Your curse be 
upon them ! 

You will pursue them 
in anger 

and exterminate them 
from under 

[Your] heavens 

O LORD 

How 

has become tarnished 
the gold 

has become dull ! 
gold 

the pure 

lie scattered 

The gems 

of the temple 

corner 

on every 


street 


ke-ma-a-seh 
ye-de-hem 
tit-ten 
la-hem 
me:gin-nat 
lev 
ta-a-la-‘te-kha 
la-yhem 
tir-doph 
be-aph 
ve-tash:mee-dem 
mit-ta-chat 
she-me 
YHVH 

e-khah 
yucam 

za:hav 
yish-ne 
hak-ke-tem 
hat-to-wv 
tish-tap-pe:khe-nah 
av-ne 
qo-desh 
be-rosh 

kal 


chu-tso-wt 


Lamentations 3:65 


Lamentations 3:66 


Lamentations 4:1 


sons 
of Zion 


the precious 


once worth their 
weight 


in pure gold 

How 

are now esteemed 
as jars 

of clay 

the work 

hands ! 

of a potter’s 
Even 

jackals 

offer 

their breasts 

to nurse 

their young 

[but] the daughter 
of my people 

has become cruel 
like 

an ostrich 

in the wilderness 
clings 

tongue 


The nursing infant’s 


be-ne 
tsee-yo-wn 
hay-qa:reem 
ham-:sul-la‘eem 
bap-paz 
e-khah 
nech-she-vu 
le-niv-le 
che-res 
ma:a-seh 
ye-de 
yo-w:tser 
gam 

tan-nin 
cha-le-tsu 
shad 
he-nee-qu 
gu-re-hen 
bat 

am-mee 
le-akh-zar 

kī 

‘enim 
bam-mid-bar 
da-vaq 
le-sho-wn 


yo-w:neq 


ai 
>on 
MAY 
POV SEA 
eta 
Pa 

Ye sur 
SY 
WNE 
TEDAN 
> 
Alon 
ME 

T 
Yagit 
U 
e 
TOYE 
as 
M2 
Vw yy 
Mw 
M5 > 
ENO" 
= 
NW 

aati Oa 


Lamentations 4:2 


Lamentations 4:3 


Lamentations 4:4 


to 

the roof of his mouth 
in thirst 

Little children 

beg for 

bread 

one gives them any 


but no 


Those who once ate 
delicacies 

are destitute 

in the streets 

those brought up 

in 

crimson 

huddle 

in ash heaps 

is greater 

The punishment 

of the daughter 

of my people 

than [that] 

of Sodom 

which was overthrown 
in 


an instant 


el 


ch-ko 


bats-tsa-ma 


o-w-la-leem 


sha-a-lu 


le-chem 


po-res 


en 


la‘them 


ha-o-khe-leem 


le-ma-a-dan-neem 


na-sham-mu 
ba-chu-tso-wt 
ha-e-mu-neem 
a:le 

to-w-la 
chib-be-qu 
ash-pat:to-wt 
vay-yig-dal 
a-won 

bat 

am-mee 
me:chat-tat 
se-dom 
ha-ha-phu-khah 
khe-mo 


raga 
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Lamentations 4:5 


Lamentations 4:6 


without 

turned to help 
her 

a hand 

were brighter 
Her dignitaries 
than snow 
whiter 

than milk 

were more ruddy 
their bodies 
than rubies 

like sapphires 
their appearance 
is blacker 


than soot 


But now their 
appearance 


they are not 
recognized 

in the streets 
has shriveled 
Their skin 

on 

their bones 
as dry 

it has become 


as a stick 


ve:lo 

cha-lu 

vah 
ya-da-yim 
zak-ku 
ne-zee-re-ha 
mish-she-leg 
tsa-chu 
me-cha:lav 
a-de-mu 
etsem 
mip-pe:nee:neem 
sap'peer 
giz-ra-‘tam 
cha-shakh 
mish-she-cho-wr 
ta-o-ram 

lo 

nik-ke-ru 
ba-chu-tso-wt 
tsa:phad 
o-w:ram 

al 

ats‘-mam 
ya-vesh 
ha-yah 


kha-ets 
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Lamentations 4:7 


Lamentations 4:8 


better off 

are 

Those slain 

by the sword 

than those who die 
of hunger 

who 

waste away 
pierced with pain 
lack produce 
because the fields 
The hands 
women 

of compassionate 
have cooked 

their own children 
who became 


their food 


in the destruction 
of the daughter 
of my people 

has exhausted 


The LORD 


His wrath 


He has poured out 


to-w-veem 
ha-yu 

chal-le 
che-rev 
me:-chal-le 
ra-av 
she-hem 
ya-Zu-vu 
me:-duq:qa:reem 
mit-te-nu-vot 
sa-day 

ye-de 
na-sheem 


ra-cha-ma-nee-yo-wt 


bish-she-lu 
yal-de-hen 
ha-yu 
le-va-ro-wt 
la‘mo 
be-she-ver 
bat 
am-mee 
kil-lah 
YHVH 

et 
cha-ma-to 
sha:phakh 
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Lamentations 4:9 


Lamentations 4:10 


Lamentations 4:11 


His fierce 

anger 

He has kindled 
a fire 

in Zion 

and it has consumed 
her foundations 
did not 

believe 

The kings 

of the earth 

nor any 

people 

of the world 
that 

could enter 

an enemy 

or a foe 

the gates 


of Jerusalem 


[But this was] for the 
sins 


of her prophets 
and the guilt 

of her priests 
who shed 

in her midst 


the blood 


cha-ro-wn 
ap:po 
vay-yats-tset 
esh 
be-tsee-yo:wn 
vat-to-khal 
ye:so-w:do-te-ha 
lo 
he-e-mee-nu 
mal-khe 

e-rets 

ve:khal 
yo-she-ve 
te-vel 

kee 

ya-vo 

tsar 
ve-o-w-yev 
be-sha-a-re 
ye-ru-sha-lim 
me-chat:-tot 
ne-vee-e-ha 
a-wo:no-wt 
ko-ha-ne-ha 
hash-sho-phe:-kheem 
be-qir-bah 
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Lamentations 4:12 


Lamentations 4:13 


of the righteous 
They wandered 
blind 

in the streets 
defiled 

by this blood 
so that no 

one dared 

to touch 

their garments 
“Go away ! 
Unclean !” 
men shouted 

at them 

“ Away 

away ! 

Do not 

touch us ! ” 

So 

they fled 

and 

wandered 

it was said 

Among the nations 
here no 

longer ” 


“They can stay 


tsad-dee-qeem 
na-u 

iw-reem 
ba-chu-tso-wt 
ne-go-a-lu 
bad-dam 
be-lo 
yu-khe-lu 
yig-ge-u 
bil-vu-she-hem 
suru 

tarme 

qare-u 

lamo 

suru 

suru 

al 

tig-ga-u 

kee 

na-tsu 

gam 

na'u 

a:me'ru 
bag-go-w-yim 
lo 
yo-w:see:phu 


la-gur 
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Lamentations 4:14 


Lamentations 4:15 


The presence 

of the LORD 

has scattered them 
no 

more 


He regards them 


The priests 


are shown no honor 
the elders 

find no 

favor 

All the while 

were failing 

our eyes 

for 

help 

as we looked in vain 
We watched 

from our towers 

for 

a nation 

[that] could not 
save US 

They stalked 


our every step 


pe-ne 
YHVH 
chil-le-qam 
lo 
yo:w:seeph 


le-hab-bee-tam 
pe-ne 
kho-ha:neem 
lo 

na-sa-u 
ze-qée-:nim 

lo 

cha-na-nu 
‘o-dé-nah 
tikh-le-nah 
enenu 

el 

ez-ra:te-nu 
ha-vel 
be-tsip-pee-ya-te-nu 
tsip:pee-nu 


el 


yo:wo:shi-a 
tsa-du 


tse-a-de-nu 


“= 
DDS 
Med 
XJ 

O AO 
MDY 
H= 
WMT RY 
XJ 

YYW 

An acca 
XJ 

ANTT 
n 
T= 
ITS 
SY 
YES 
Sepa 
YP = =en 
Ypo 
JY 

“YL 

XJ 
EDIUY 
Yee" 
poe 


Lamentations 4:16 


Lamentations 4:17 


Lamentations 4:18 


so that we could not 
walk 


in our streets 
drew near 
Our end 

ran out 


our time 


had come ! 

for our end 

swifter 

were 

Those who chased us 


than the eagles 
in the sky 

over 

the mountains 
they pursued us 
in the wilderness 
and ambushed 
us 

the breath 

of our life 
anointed 

The LORD’s 

was captured 

in their pits 


of him 


mil-le-khet 
bir-cho-vo-te-nu 
qa-rav 
qits-tse-nu 
ma-le-u 
ya-me-nu 
kee 

va 
qits-tse-nu 
qal-leem 
ha-yu 
ro-de-phe-nu 
min-nish-re 
sha:ma-yim 
al 
he-ha-reem 
de-la-qu-:nu 
bam-mid-bar 
a-re-vu 

la-nu 

ru-ach 
ap:pe-nu 
me-shee-ach 
YHVH 

nil-kad 
bish-chee-to-w-tam 
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Lamentations 4:19 


Lamentations 4:20 


We had said 
“Under his shadow 
we will live 

among the nations ” 
So rejoice 

and be glad 

O Daughter 

of Edom 

[you] who dwell 

in the land 

of Uz 

you as well 

to 

will pass 

Yet the cup 

you will get drunk 
and expose yourself 
is complete 

your punishment 

O Daughter 

of Zion 

He will not 

prolong 

your exile 

But He will punish 
your iniquity 


O Daughter 


a-mar-nu 
be-tsil-lo 
nich-yeh 
vag-go-w-yim 
see-see 
ve-sim-chee 
bat 
e-do-wm 
yo-shav-tī 
be-e-rets 
uts 

gam 
a-la-yikh 
ta-a-var 
ko-ws 
tish-ke-ree 
ve-tit-a-ree 
tam 
a-wo:nekh 
bat 
tsee-yo-wn 
lo 


yo:w:seeph 


le-hag:lo-w-tekh 


pa-qad 
a-wo-nekh 


bat 
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Lamentations 4:21 


Lamentations 4:22 


of Edom 


He will expose 


your sins 
Remember 

O LORD 

what 

has happened 
to us 

Look 


and see 


our disgrace ! 

Our inheritance 

has been turned over 
to strangers 

our houses 

to foreigners 
orphans 

We have become 


fatherless 


our mothers 
are widows 
the water 
We must buy 


we drink 


e-do-wm 
gil-lah 

al 
chat-to-ta-yikh 
ze-khor 

YHVH 

meh 

ha-yah 

la-nu 

hab-bet 
u-re-eh 

et 
cher-pa-te-nu 
na-cha-la-te-nu 
ne-heph-khah 
le-za‘reem 
bat-te-nu 
le-na-khe-reem 
ye-to-w-meem 
ha-yee-nu 

én 
av 

im-mo-te-nu 
ke-al-ma-no-wt 
me-me-nu 
be:khe-seph 


sha-tee-nu 
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Lamentations 5:1 


Lamentations 5:2 


Lamentations 5:3 


Lamentations 5:4 


our wood 
at a price 
comes 


We are closely 


pursued 
we are weary 
[and find] no 


rest 


to Egypt 


We submitted 


[and] Assyria 

to get enough 
bread 

Our fathers 
sinned 

{and are] no more 
but we 

their punishment 
bear 

Slaves 

rule 

over us 

to deliver us 


[there is] no one 


e-tse-nu 
bim-cheer 
ya‘vo-u 

al 
tsaw-va-re-nu 
nir-da:phe-nu 
ya-ga-nu 

lo 

hu-nach 

lanu 
mits-ra-yim 
na-tan-nu 
yad 

ash-shur 
lis-bo-a 
la:chem 
a-vo-te-nu 
cha-te-u 
"@-nam 
‘a‘nach-nu 
a-wo-no-te-hem 
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Lamentations 5:5 


Lamentations 5:6 


Lamentations 5:7 


Lamentations 5:8 


from their hands 
at the risk of our lives 
We get 

our bread 

because of 

the sword 

in the wilderness 
Our skin 

as an oven 

is as hot 

with 

fever 

from [our] hunger 
Women 

in Zion 

have been ravished 
virgins 

in the cities 

of Judah 

Princes 

by their hands 
have been hung up 
respect 

elders 


receive no 


Young men 


mee-ya:dam 
be-:naph-she-nu 
na-vee 
lach-me-nu 
mip-pe-:ne 
che-rev 
ham-mid-bar 
o-w:re-nu 
ke-tan-nur 
nikh-ma-ru 
mip-pe-ne 
zal-a:pho-wt 
ra-av 
na-sheem 
be-tsee-yo:wn 
in-nu 
be-tu-lot 
be-a-re 
ye-hu-dah 
sa:reem 
be:ya:dam 
nit-lu 

pe-ne 
ze-qe-‘neem 
lo 

neh-da-ru 


ba-chu-reem 
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Lamentations 5:9 


Lamentations 5:10 


Lamentations 5:11 


Lamentations 5:12 


Lamentations 5:13 


at millstones 

toil 

boys 

under loads of wood 
stagger 

The elders 

the city gate 

have left 


the young men 


[have stopped] their 
music 


has left 

Joy 

our hearts 

has turned 

to mourning 
our dancing 
has fallen 

The crown 
from our head 


Woe 


to us 

for 

we have sinned ! 
Because of 

this 


are 


te-cho-wn 
na-Sa‘u 
u-ne-a‘reem 
ba-ets 
ka-sha-lu 
ze-qe:neem 
mish-sha-ar 
sha-va-tu 
ba-chu-reem 
min-ne-gee-na:‘tam 
sha-vat 
me-so-ws 
lib:-be-nu 
neh-pakh 
le-e-vel 
me:cho-le-nu 
na-phe:lah 
a-te-ret 
ro-she-nu 


O-'w 


cha-ta-nu 
al 
zeh 


ha-yah 
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Lamentations 5:14 


Lamentations 5:15 


Lamentations 5:16 


Lamentations 5:17 


faint 

our hearts 
because of 
these 

grow dim — 
our eyes 
because of 
Mount 

Zion 

which lies desolate 
by foxes 


patrolled 


You 

O LORD 
forever 
reign 


Your throne 


endures from 
generation 


to generation 
Why 
forever ? 


have You forgotten us 


Why have You 
forsaken us 


for so long 


? 


da-veh 


lib-be-nu 


al 


el-leh 


cha-she-khu 


enenu 


al 


har 


tsee-yo-wn 


shesh-:sha-mem 


shu-a-leem 


hil-le-khu 


vo 


at-tah 


YHVH 


le-o-w-lam 


te-shev 


kis-a-kha 


le-dor 


va-do-wr 


lam-mah 


la-ne-tsach 


tish-ka-che-nu 


ta-az-ve-nu 


le-o-rekh 
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Lamentations 5:18 


Lamentations 5:19 


Lamentations 5:20 


Restore us 

O LORD 

to Yourself 

so we may return 
renew 

our days 

as of old 


unless 


You have utterly 
rejected us 


and remain angry 
with us 


beyond measure 


BSB Translation 


In the thirtieth 


year 


of the fourth month 


on the fifth 
day 

while | 

was among 


the exiles 


ha-shee-ve-nu 
YHVH 
e-le-kha 
ve-na-shuv 
chad-desh 
ya-me-nu 
ke-qe-dem 
kee 

im 

ma-:os 
me-as-ta-nu 
qa-tsaph-ta 
a:le-nu 

ad 


me-od 


Transliteration 


vay:hee 
bish:lo-sheem 
sha:nah 
ba-re-vee-ee 
ba-cha-mish-shah 
la-cho-desh 
va-a‘nee 
ve-to-wkh 


hag-go-w:lah 
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Lamentations 5:21 


Lamentations 5:22 


Ezekiel 1:1 


by 

the River 
Kebar 
opened 

the heavens 
and | saw 
visions 

of God 

On the fifth 
day of the month — 
it 

year 

was the fifth 
of the exile 
of King 
Jehoiachin — 
came 
directly 

the word 

of the LORD 
to 

Ezekiel 

the son 

of Buzi 

the priest 

in the land 


of the Chaldeans 


al 

ne-har 

ke-var 
niph-te-chu 
hash-sha:ma-yim 
va-er-eh 
mar-o-wt 
e-lo-heem 
ba-cha-mish-shah 
la-cho-desh 

hee 
hash-sha-nah 
ha-cha:mee-sheet 
le-ga-lut 
ham-me:lekh 
yo-w-ya:kheen 
ha-yoh 

ha-yah 

de-var 

YHVH 

el 

ye-chez:-qel 

ben 

bu-zee 
hak-ko-hen 
be-e-rets 


kas-deem 


Ezekiel 1:2 


Ezekiel 1:3 


by 

the River 
Kebar 

was 

upon him 
And there 
hand 

the LORD’s 
| looked 
and saw 


a whirlwind 


coming 

from 

the north 

cloud 

a great 

with fire 

flashing back and forth 
and brilliant light 
it 

all around 

In the center 
was a gleam 


like amber 


of the fire 


al 

ne-har 

ke-var 
vat-te-hee 
a:law 

sham 

yad 

YHVH 

va-e-re 
ve-hin-neh 
ru-ach 

se-a-rah 

ba-ah 

min 
hats-tsa:pho-wn 
anan 

ga-do-wl 
ve-esh 
mit-laq-:qa-chat 
ve-no-gah 

lo 

Sa-veev 
u-mit-:to-w:khah 
ke-en 
ha-chash-mal 
mit-to-wkh 


ha-esh 
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Ezekiel 1:4 


and within it 
[was] the form 
of four 

living creatures 
And this [was] 
their appearance : 
form 

a human 

They had 

had four 

faces 

but each 

and four 


wings 


Their legs 
of their feet 
were straight 


and the soles 


were like the hooves 


of a calf 
gleaming 
like 


bronze 


u-mit-:to-w-khah 
de-mut 

ar-ba 
chay-yo-wt 
vezeh 
mar-e-hen 
de-mut 

a-dam 
la-hen-nah 
ve-ar-ba-ah 
pha-neem 
le-e-chat 
ve-ar-ba 
ke-na-:pha-yim 
le-a-chat 
la‘yhem 
ve-rag:le-hem 
re-gel 
ye-sha-rah 
ve:khaph 
rag:le-hem 
ke-khaph 
re-gel 

e-gel 
ve-no-tse-tseem 
ke-en 


ne-cho-shet 
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Ezekiel 1:5 


Ezekiel 1:6 


Ezekiel 1:7 


polished 

hands 

they had human 
Under 

their wings 

on 

their four 

sides 

had faces 


and wings 


All four [living 
creatures] 


were touching 


one 
another 

and their wings 
They did not 
turn 

as they moved 


each 


straight 
ahead 

one went 
The form 

of their faces 


was that 


qa-lal 
ve-ya-do 
a:dam 
mit-ta-chat 
kan-phe-hem 
al 

ar-ba-at 
riv-e-hem 
u-phe:ne-hem 
ve-khan:phe-hem 
le-ar-ba-‘tam 
cho-ve-rot 
ish-shah 

el 
a:cho-w-tah 
kan-phe-hem 
lo 

yis-sab-bu 
ve-lekh-tan 
eesh 

el 

e-ver 

pa:naw 
ye-le-khu 
u-de-mut 
pe-ne-hem 


pene 
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Ezekiel 1:8 


Ezekiel 1:9 


Ezekiel 1:10 


of aman 

had the face 
of a lion 

on 

the right side 
and each of the four 
the face 

of an ox 

on the left side 
and also 

the face 


of an eagle 


Such were their faces 
Their wings 

were spread 

upward 

each [had] 

two [wings] 

touching 


the wings of the 
creature on either side 


and two 

wings covering 
its 

body 


Each 


a-dam 

u-phe-ne 

ar-yeh 

el 

hay-:ya‘meen 
le-ar-ba:tam 
u-phe-ne 

sho-wr 
me-has-se:mo-wl 
le-ar-ba-tan 
u-phe-ne 

ne-sher 
le-ar-ba-tan 
u-phe-ne-hem 
ve-khan:phe-hem 
pe-ru-do-wt 
mil-ma-e-lah 
le-eesh 

ta-yim 


cho-ve-ro-wt 


eesh 


u-she-ta-yim 
me-khas:so-wt 

et 
ge-wi-yo-té-he-nah 


ve-eesh 
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Ezekiel 1:11 


Ezekiel 1:12 


straight ahead 


[creature] went 


Wherever 


the spirit 

would go 

they would go 
without 

turning 

as they moved 

In the midst 

of the living creatures 
was the appearance 
coals 

of glowing 

of fire 

[or] 


of torches 


moved back and forth 
between 
the living creatures 


it was bright 


el 

e-ver 

pa:naw 
ye-le-khu 

el 

a:sher 

yih-yeh 
sham-mah 
ha-ru-ach 
la-le-khet 
ye-le-khu 

lo 

yis-sab-bu 
be-lekh-tan 
u-de-mut 
ha-chay-yo-wt 
mar-e-hem 
ke-ga-cha-le 
esh 
bo-a-ro-wt 
ke-mar-eh 
hal-lap:pi-deem 
hee 
mit-hal-le-khet 
ben 
ha-chay-yo-wt 


ve-no-gah 
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Ezekiel 1:13 


flashed 
and lightning 


The creatures 


were darting back and 
forth 


as quickly as 
flashes of lightning 
When | looked 

at the living creatures 
| saw 

wheel 

a 

on the ground 
beside 

each creature 
with its four 

faces 

looked like 

of the wheels 

The workmanship 
the gleam 

of beryl 

likeness 


had the same 


la-esh 

u-min 

ha-esh 
yo-w:tse 
va-raq 
ve-ha-chay-yo-wt 
ra:tso-w 
va-:sho:wv 
ke-mar-eh 
hab-ba-zaq 
va-e-re 
ha-chay-yo-wt 
ve-hin-neh 
o-w:phan 
e-chad 
ba-a-rets 

e-tsel 
ha-chay-yo-wt 
le-ar-ba-at 
pa-:naw 

mar-eh 
ha-o-w:phan-neem 
u-ma-a-se-hem 
ke-en 
tar-sheesh 
u-de-mut 


e-chad 
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Ezekiel 1:14 


Ezekiel 1:15 


Ezekiel 1:16 


and all four 
looked 
Their workmanship 


like 


a wheel 

within 

a wheel 

in 

any of the four 
directions 

As they moved 
they went 
without 
pivoting 

as they moved 
Their rims 


were high 


and awesome 


rims 

were full of 
eyes 

all around 
and all four 


moved 


le-ar-ba-tan 
u-mar-e-hem 
u-ma-a-se-hem 
ka-a-sher 
yih-yeh 
ha-o-w:phan 
be-to-wkh 
ha-o-w-phan 
al 

ar-ba-at 
riv-e-hen 
be-lekh-tam 
ye-le-khu 

lo 

yis-sab-bu 
be-lekh-tan 
ve-gab-be-hen 
ve-go:vah 
la‘-hem 
ve-yir-ah 
la‘-hem 
ve-gab-bo-tam 
me:-le-ot 

ena yim 
sa:veev 
le-ar-ba-tan 


u-ve-le-khet 
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Ezekiel 1:17 


Ezekiel 1:18 


Ezekiel 1:19 


So as the living 
creatures 


moved 
the wheels 
beside them 


rose 


and when the 
creatures 


from 

the ground 
also rose 
the wheels 


Wherever 


the spirit 
would go 


they would go 


and the wheels 
would rise 
alongside them 
because 

the spirit 


of the living creatures 


ha-chay-yo-wt 
ye-le-khu 
ha-o-w:phan-neem 
ets-lam 
u-ve-hin-na-se 
ha-chay-yo-wt 
me-al 

ha-a-rets 
yin-na-se-u 
ha-o-w:phan-neem 
al 

a:sher 

yih-yeh 

sham 

ha-ru-ach 
la-le-khet 

ye-le-khu 
sham-mah 
ha-ru-ach 
la-le-khet 
ve-ha-o-w:phan-:neem 
yin-na-se-u 
le-um-ma-tam 

kee 


ru-ach 


ha-chay-yah 
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Ezekiel 1:20 


was in the wheels 


When the creatures 
moved 


the wheels moved 


when the creatures 
stood still 


the wheels stood still 


and when the 
creatures rose 


from 

the ground 

rose 

the wheels 

alongside them 
because 

the spirit 

of the living creatures 
was in the wheels 


[was] the likeness 


of the living creatures 
expanse 

gleaming 

like crystal 

of an awesome 
Spread out 

above 


the heads 


ba:o-w:phan-neem 
be-lekh-tam 
ye-le-khu 
u-ve-a‘me-dam 
ya-a-‘mo-du 
u-ve-hin-na-se-am 
meal 

ha-a-rets 
yin-na-se-u 
ha-o-w:phan-neem 
le-um-ma-tam 

kee 

ru-ach 

ha-chay-yah 
ba-o-w:phan-neem 
u-de-mut 

al 

ra:she 

ha-chay-yah 
ra-qee-a 

ke-en 

haq:qe-rach 
han-no-w:ra 

na-tui 

al 


ra-she-hem 
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Ezekiel 1:21 


Ezekiel 1:22 


And under 
the expanse 
their wings 
stretched out 
one 

toward 


another 


Each one 
also had two [wings] 


covering 


its body 


| heard 


the sound 

of their wings 
like the roar 
waters 

of many 

like the voice 


of the Almighty 


mil-ma-e-lah 
ve-ta-chat 
ha-ra-qee-a 
kan-phe-hem 
ye-sha-ro-wt 
ish-shah 

el 

a:cho-w-tah 
le-eesh 
she-ta-yim 
me:khas-so-wt 
la‘hen-nah 
u-le-eesh 
she-ta-yim 
me:khas-so-wt 
la-hen-nah 


et 


ge-vee-yo-te-hem 


va-esh-ma 

et 

qo-wl 
kan-phe:-hem 
ke-qo-wl 
ma-yim 
rab-beem 
ke-qo-wl 


shad-day 
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Ezekiel 1:23 


Ezekiel 1:24 


When [the creatures] 
moved 


like 


the tumult 


of an army 

When they stood still 
they lowered 

their wings 

And there came 

a voice 

from above 


the expanse 


over 
their heads 

as they stood still 
lowered 

with their wings 
Above 

the expanse 
[was] 

over 

their heads 


with the appearance 


of sapphire 


the likeness 


be-lekh-tam 
qo-wl 
ha-mul-lah 
ke-qo-wl 
ma:cha-neh 
be-a-me-dam 
te-rap-:pe-nah 
khan-phe-hen 
vay:hee 
qo-wl 

me-al 
la-ra-qee-a 
a:sher 

al 

ro-sham 
be-a‘me-dam 
te-rap-:pe-nah 
khan-phe-hen 
u-mim-maz-al 
la-ra-qee-a 
a:sher 

al 

ro:-sham 
ke-mar-eh 
e-ven 
sap-peer 


de-mut 
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Ezekiel 1:25 


Ezekiel 1:26 


of athrone 


was a figure 


[and] on the throne 


like that 
of aman 


high above 


| saw 

a gleam 

like amber 

with what looked 
like fire 

within 

it 

all around 

From what seemed 
to be His waist 


up 


And from what 
seemed 


to be His waist 
down 

| saw 

what looked 
like fire 


and brilliant light 


kis-se 

ve-al 
de-mut 
hak-:kis-se 
de-mut 
ke-mar-eh 
a-dam 

alaw 
mil-ma-e-lah 
va-e-re 
ke-en 
chash-mal 
ke-mar-eh 
esh 

bet 

lah 

sa-veev 
mim-mar-eh 
ma-te-naw 
u-le-ma-e-lah 
u-mim-mar-eh 
ma-te-naw 
u-le-mat-tah 
ra-ee-tee 
ke-mar-eh 
esh 


ve-no-gah 
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Ezekiel 1:27 


surrounded Him 
The appearance 


of a rainbow 


in a cloud 
day 


on a rainy 


was like that 

of the brilliant light 
all around Him 

This 

was the appearance 
of the likeness 

of the glory 

of the LORD 

And when I saw it 

| fell 


facedown 


and heard 
a voice 
speaking 
He said 


to me 


lo 

sa:veev 
ke-mar-eh 
haq:qe-shet 
a:sher 
yih-yeh 
ve-a-‘nan 
be-yo-wm 
hag:ge:shem 
ken 

mar-eh 
han-no-gah 
sa:veev 

hu 

mar-eh 
de-mut 
ke-vo-wd 
YHVH 
va-er-eh 
va-ep-pol 

al 

pa-nay 
va-esh:ma 
qo-wl 
me:-dab-ber 
vay-yo:mer 


e-lay 


Ezekiel 1:28 


Ezekiel 2:1 


“Son 

of man” 
“stand up 
on 

your feet 
and I will speak 
to you ” 
entered 
me 

the Spirit 
And as 

He spoke 
to me 

and set me 
on 

my feet 


and I heard 


[Him] speaking 
to me 

He said 

to me 

“Son 

of man” 


am sending 


Mal 


ben 

a:dam 
a:mod 

al 

rag:le-kha 
va-a-dab-ber 
o-takh 
vat-ta:vo 
vee 

ru-ach 
ka-a-sher 
dib-ber 

e-lay 
vat-ta-a-‘mi-de-nee 
al 

rag-lay 
va-esh:ma 
et 
mid-dab-ber 
e-lay 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 

a:dam 
sho-w-le-ach 
a:nee 


o-wt-kha 
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Ezekiel 2:2 


Ezekiel 2:3 


you to 


the Israelites 


to 

nation 

a rebellious 

that 

has rebelled 
against Me 

they 

and their fathers 
have rebelled 
against Me 


To 


day 
this very 
children 


They are obstinate 


and stubborn 


am sending 


you to them 


and you are to say 


el 

be-ne 

yis-ra-el 

el 

go-w:yim 
ham-mo-wr-deem 
a-:sher 
ma:re-du 

vee 

hem-mah 
va-a:vo-w:tam 
pa-she-u 

vee 

ad 

e-tsem 
hay:yo:wm 
haz-zeh 
ve-hab-ba:neem 
qe:she 
pha-neem 
ve-chiz-qe 

lev 

a:nee 
sho-w-le-ach 
o-wt-kha 
a-‘le-hem 


ve-a-‘mar-ta 
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Ezekiel 2:4 


to them 

‘This is what 
says’ 

the Lord 

GOD 

they 

And whether 
listen 

or 

refuse to listen — 
for 

house — 

are a rebellious 
they 

they will know 
that 

a prophet 

has been 
among them 
But you 

son 

of man 

do not 

be afraid 

of them 

or their words 


Do not 


a:le-hem 
koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
ve-hem-mah 
im 

yish-me-u 
veim 
yech-da-lu 
kee 

bet 

me-ree 
hem-mah 
ve-ya-de-u 
kee 

na-vee 
ha-yah 
ve:to-w:kham 
ve-at-tah 
ben 

a:dam 

al 

tee-ra 
me-hem 
u-mid-div-re-hem 


al 
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Ezekiel 2:5 


Ezekiel 2:6 


be afraid 
though 

briers 

and thorns 
surround 
among 
scorpions 

you 

and you dwell 
of their words 
Do not 

be afraid 


by their presence 


or dismayed 
though 
house 


they are a rebellious 


But speak 
My words 
to them 
whether 
they listen 
or 


refuse 


tee-ra 

kee 

Sa‘ra-veem 
ve-sal-lo-w:neem 
o-w:takh 

ve-el 
aq:rab:-beem 
at-tah 
yo:wo:shev 
mid-div-re-hem 
al 

tee-ra 
u-mip-pe-ne-hem 
al 

te-chat 

kee 

bet 

me-ree 
hem-mah 
ve-dib-bar-ta 
et 

de-va-ray 
a:le-hem 

im 

yish-me-u 
veim 


yech-da-lu 
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Ezekiel 2:7 


to listen 

are rebellious 
for they 

And you 

son 

of man 

listen 

to what 

| 


tell you 


Do not 

be 

rebellious 

house 

like that rebellious 
Open 

your mouth 


and eat 


n” 


you 
Then | looked 


and saw 


kee 
meree 
hem:mah 
ve-at-tah 
ben 
a:dam 
she:ma 
et 

a-sher 
a-nee 
me-dab-ber 
e-le-kha 
al 

te-hee 
me-ree 
ke-vet 
ham-me-ree 
pe-tseh 
phee-kha 
ve-e-khol 
et 

a-sher 
a-‘nee 
no-ten 
e-le-kha 
va-er-eh 


ve-hin-neh 


Ezekiel 2:8 


Ezekiel 2:9 


a hand 
reaching out 
to me 

and 

init 


was a scroll 


which He unrolled 


before me 


And written 
on the front 


and back 


of it 


[were] words of 
lamentation 


mourning 
and woe 
He said 
to me 
“Son 


of man” 


what 
you find here 


a“ 


eat 


yad 
she-lu-chah 
e-lay 
ve-hin-neh 
vo 
me-gil-lat 
se-pher 
vay-yiph-ros 
o-w:tah 
le-pha-nay 
ve-hee 
khe-tu-vah 
pa‘neem 
ve-a-cho-wr 
ve-kha-tuv 
e-le-ha 
qi-neem 
va-he-geh 
va-hee 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 

a-dam 

et 

a:sher 
tim-tsa 


e-kho-wl 


Ezekiel 2:10 


Ezekiel 3:1 


Eat 

scroll 

this 

then go 
and speak 
to 

the house 
of Israel ” 
So | opened 
my mouth 
and He fed 


me 


the scroll 


He said 
tome 
“Son 

of man” 
“ eat 
your stomach 
and fill 

scroll 


with this 


e-kho-wl 

et 
ham-me:gil-lah 
haz-zot 

ve-lekh 
dab-ber 

el 

bet 

yis-ra-el 
va-eph-tach 

et 

pee 
vay-ya-a‘khi-le-nee 
et 
ham-me-:gil-lah 
haz-zot 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 

a-dam 
bit-ne-kha 
ta-a-khel 
u-me-e-kha 
te-mal-le 

et 
ham-me:gil-lah 


haz-zot 
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Ezekiel 3:2 


Ezekiel 3:3 


am giving you” 


So | ate 

and it was 

in my mouth 
as honey 

as sweet 
Then He said 
to me 

“Son 

of man 


go now 


to 

the house 
of Israel 
and speak 
My words 
to them 
For 

are not 

to 

a people 
of unfamiliar 


speech 


a:sher 
a:nee 
no-ten 
e-le-kha 
va-o-khe-lah 
vat-te-hee 
be-phee 
kid-vash 
le-ma:to-wq 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 

a:dam 

lekh 

bo 

el 

bet 

yis-ra-el 
ve-dib-bar-ta 
vid-va-ray 
a:le-hem 
kee 

lo 

el 

am 

im-qe 


sa:phah 


Ezekiel 3:4 


Ezekiel 3:5 


or difficult 
language 
you 

being sent 
but to 

the house 
of Israel — 
not 

to 

peoples 
the many 
of unfamiliar 
speech 

and difficult 
language 
whose 

you cannot 
understand 
words 


Surely 


to them 

if | had sent you 
they 

would have listened 
to you 


But the house 


ve-khiv-de 
la-sho-wn 
at-tah 
sha-lu-ach 
e 
bet 
yis-ra-el 
lo 

e 
am-meem 
rab-beem 
im-qe 
sa:phah 
ve-khiv-de 
la-sho-wn 
a:sher 

lo 
tish-ma 
div-re-hem 
im 

lo 
a:le-hem 
she-lach-tee-kha 
hem-mah 
yish:me-u 
e-le-kha 


u-vet 
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Ezekiel 3:6 


Ezekiel 3:7 


of Israel 


will be unwilling 
to listen 
to you 


since 


they are unwilling 
to listen 

to Me 

For 

the whole 

house 

of Israel 


is hard-headed 


and hard-hearted 


Behold 


| will make 


your face 
as hard 
as 


their faces 


yis-ra-el 

lo 

yo-vu 
lish:mo-a 
e-le-kha 
kee 

enam 
o-veem 
lish:mo-a 
e-lay 

kee 

kal 

bet 
yis-ra-el 
chiz-qe 
me:-tsach 
u-qe:she 
lev 
hem-mah 
hin-neh 
na-tat-tee 
et 
pa-ne:kha 
cha-za-qeem 
le-um-mat 
pe-ne-hem 


ve-et 


Ezekiel 3:8 


and your forehead 
as hard 

as 

their foreheads 
like a diamond 
harder 

than flint 

| will make 

your forehead 
Do not 

be afraid 

of them 

[or] 

dismayed 

at their presence 
even though 
house ” 

are a rebellious 
they 


He added 


to all 


the words 


mits-cha-kha 
cha-zaq 
le-um-mat 
mits-cham 
ke-sha:meer 
cha-zaq 
mits-tsor 
na-tat-tee 
mits-che-kha 
lo 

tee-ra 
o-w:tam 
ve-lo 

te-chat 
mip-pe-ne-hem 
kee 

bet 

me-ree 
hem-mah 
vay:yo:mer 
e-lay 

ben 

a-dam 

et 

kal 

de-va-ray 


a-sher 
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Ezekiel 3:9 


Ezekiel 3:10 


| speak 

to you 

and take them 
to heart 


listen carefully 


Go 

to 

the exiles 
to them 


your people 


speak 


and tell 
them 

‘This is what 
says’ 

the Lord 
GOD 
whether 
they listen 
or 

refuse to listen ” 
lifted me up 


Then the Spirit 


a-dab-ber 
e-le-kha 
qach 
bil-va-ve-kha 
u-ve-a-ze-ne:kha 
she-ma 
ve-lekh 

bo 

el 
hag-go-w:lah 
el 

be-ne 
am-me:kha 
ve-dib-bar-ta 
a:le-hem 
ve-a-‘mar-ta 
a:le-hem 

koh 


a:‘mar 


yish-me-u 
veim 
yech-da-lu 
vat-tis-sa-e-nee 


ru-ach 
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Ezekiel 3:11 


Ezekiel 3:12 


and | heard 
behind me: 
sound 

rumbling 

a great 

‘Blessed be 

the glory 

of the LORD 

in His dwelling place ! ’ 
[It was] the sound 
of the wings 

of the living creatures 
brushing 

one 

against 

another 

and the sound 

of the wheels 
beside them 
sound 

rumbling 

a great 

So the Spirit 

lifted me up 

and took me away 
and I went 


in bitterness 


va-esh:ma 
a-cha-ray 

qo-wl 

ra‘ash 

ga-do-wl 

ba-rukh 

ke-vo-wd 

YHVH 
mim-me-qo-w:mo 
ve-qo-wl 

kan-phe 
ha-chay-yo-wt 
mash-shee:-go-wt 
ish-shah 

el 

a:cho-w-tah 
ve-qo-wl 
ha-o-w:phan-neem 
le-um-ma-tam 
ve-qo:wl 

ra‘ash 

ga-do-wl 
ve-ru-ach 
ne-sa-at-nee 
vat-tiq:qa-che-nee 
va-e-lekh 


mar 


Ezekiel 3:13 


Ezekiel 3:14 


and in the anger 
of my spirit 
hand 

of the LORD 
upon me 

with the strong 
| came 

to 


the exiles 


at Tel-abib 
who dwelt 

by 

the River 
Kebar 

I sat 

they 

sat 

where 

and remained 
there 

And for seven 
days 
overwhelmed 
among them 
came 


At the end 


ba-cha-mat 
ru-chee 
ve-yad 

YHVH 

a-lay 
cha-za-qah 
Va-a-VO-W 

el 
hag-go-w:lah 
tel 

a-veev 
hay-yo:she-veem 
el 

ne-har 

ke-var 
va-’a-sher 
hem-mah 
yo:wo-she-veem 
sham 
va-e-shev 
sham 

shiv-at 
ya‘meem 
mash:meem 
be-to-w-kham 
vay:hee 


miq-:tseh 
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Ezekiel 3:15 


Ezekiel 3:16 


of seven 


days 


the word 

of the LORD 

to me 

saying 

“Son 

of man 

you a watchman 

| have made 

for the house 

of Israel 

Whenever you hear 
My mouth 

a word 

give them a warning 
from Me 

from 

If | say 

to the wicked man 
“You will surely die 
but you do not 
warn him 

[or] 


speak out 


shiv-at 
ya:mim ph 
vay:hee 
de-var 

YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a-dam 
tso-:pheh 
ne-tat-tee-kha 
le-vet 
yis-ra-el 
ve-sha-ma-ta 
mip-pee 
da-var 
ve-hiz-har-ta 
o-w:tam 
mim-men-nee 
be-a-me-ree 
la-ra-sha 
mo-wt 
ta-mut 

ve-lo 
hiz-har-to 
ve-lo 


dib-bar-ta 
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Ezekiel 3:17 


Ezekiel 3:18 


to warn 

him 

way 

from his wicked 
to save his life 
that 

wicked man 

in his iniquity 
will die 

his blood 

and | will hold you 
responsible for 
you 

But if 

warn 

a wicked man 
and he does not 
turn 

from his wickedness 
way 

and his wicked 
he 

in his iniquity 
will die 


but you 


yourself 


le-haz:-heer 
ra-sha 
mid-dar-ko 
ha-re-sha-ah 
le-chay-yo-to 
hu 

ra:sha 
ba-a-wo-no 
ya-mut 
ve-da-mo 
mee-ya-de:kha 
a-vaq-qesh 
ve-at-tah 
kee 
hiz-har-ta 
ra:sha 

ve-lo 

shav 
me-rish-o 
u-mid-dar-ko 
ha-re-sha-ah 
hu 
ba-a-wo-no 
ya-mut 
ve-at-tah 

et 


naph-she:kha 
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Ezekiel 3:19 


will have saved 


turns 


Now if a righteous man 


from his righteousness 
and commits 
iniquity 

and | put 

a stumbling block 
before him 

he 

will die 

If 

you did not 

warn him 

in his sin 

he will die 

will not 

be remembered 


and the righteous acts 


he did 

his blood 

And I will hold you 
responsible for 
you 


But if 


hits-tsal-ta 
u-ve-shuv 
tsad-deeq 
mits-tsid-qo 
ve-a-sah 
a-vel 
ve-na-tat-tee 
mikh-sho-wl 
le-pha-:naw 


hu 


hiz-har-to 
be-chat-ta-to 
ya-mut 

ve-lo 
tiz-za-khar-na 
tsid-qo-taw 
a-sher 

a-sah 
ve-da-mo 
mee-ya-de:kha 
a-vaq-qesh 
ve-at-tah 


kee 
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Ezekiel 3:20 


Ezekiel 3:21 


warn 
the righteous man 


not 


and he 
does not 
sin 


he will indeed live 


because 


he heeded your 
warning 


and you 


yourself ” 
will have saved 
was 

upon me 
And there 
the hand 

of the LORD 
and He said 
to me 

“ Get up 

go out 

to 


the plain 


hiz-har-to 
tsad-deeq 
le-vil-tee 
cha-to 
tsad-deeq 
ve-hu 

lo 

cha-ta 
cha-yo 
yich-yeh 
kee 
niz-har 
ve-at-tah 
et 
naph-she-kha 
hits-tsal-ta 
vat-te-hee 
a-lay 
sham 

yad 

YHVH 
vay-yo-mer 
e-lay 

qum 

tse 

el 


hab-biq-ah 
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Ezekiel 3:22 


and there 

| will speak 
with you” 
So | got up 
and went out 
to 

the plain 
and behold 
there 

the glory 

of the LORD 
was present 


like the glory 


| had seen 
by 

the River 
Kebar 
and | fell 


facedown 


entered 

me 

Then the Spirit 
and set me 

on 


my feet 


ve-sham 
a:dab-ber 
o-w:takh 
va-‘a-qum 
va-e-tse 

el 
hab-biq-ah 
ve-hin-neh 
sham 
ke-vo-wd 
YHVH 
o-med 
kak-ka-vo-wd 
a:sher 
ra-ee-tee 
al 

ne-har 
ke-var 
va-ep:-pol 
al 

pa-nay 
vat-ta:vo 
vee 

ru-ach 
vat-ta-a-‘mi-de-nee 
al 


rag-lay 
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Ezekiel 3:23 


Ezekiel 3:24 


He spoke 
with me 


and said 


“Go 

shut yourself 
inside 

your house 
And you 

son 


of man 


they will tie 


with ropes 


and you will be bound 


so that you cannot 
go out 


among [the people] 


| will make your 
tongue 


stick 


to 
the roof of your mouth 
and you will be silent 


and unable 


vay-dab-ber 
o-tee 
vay-yo-mer 
e-lay 

bo 

his-sa-ger 
be-to-wkh 
be-te-kha 
ve-at-tah 

ben 

a:dam 
hin-neh 
na-te-nu 
a-le-kha 
a-vo-w-teem 
va-a-sa-ru:kha 
ba-hem 

ve-lo 

te-tse 
be-to-w-kham 
u-le-sho-wn-kha 
ad-beeq 

el 

chik-ke-kha 
ve-ne-e-lam-ta 


ve-lo 
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Ezekiel 3:25 


Ezekiel 3:26 


to rebuke them 
though 

house 

are a rebellious 
they 

But when | speak 
with you 


| will open 


your mouth 

and you are to tell 
them 

‘This is what 
says’ 

the Lord 

GOD 

let him listen 
Whoever listens 
let him refuse 

and whoever refuses 
for 

house [’’] 

are a rebellious 


they 


tih-yeh 

la‘-hem 

le-eesh 
mo-w:khee-ach 
kee 

bet 

me-ree 
hem-mah 
u-ve-dab-be-ree 
o-wt-kha 
eph-tach 

et 

pee-kha 
ve-a-mar-ta 
a:le-hem 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 
hash-sho-me-a 
yish:ma 
ve-he:cha-del 
yech-dal 

kee 

bet 

me-ree 


hem-mah 
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Ezekiel 3:27 


[“] Now you 
son 
of man 


take 


a brick 
place 

it 

before you 
and draw 
on it 

the city 

of Jerusalem 
Then lay 
against it : 
siege 


Construct 


a siege wall 
build 

to it 
aramp 

set up 
against it 
camps 


and place 


ve-at-tah 

ben 

a-dam 

qach 

le-kha 
le-ve-nah 
ve-na-tat-tah 
o-w-tah 
le-pha-ne-kha 
ve-chaq:qo-w:ta 
a-le-ha 

eer 

et 
ye-ru-sha-lim 
ve-na-tat-tah 
a-le-ha 
ma-tso-wr 
u-va-nee-ta 
a-le-ha 
da-yeq 
ve-sha-phakh-ta 
a-le-ha 
so-le-lah 
ve-na-tat-tah 
a-le-ha 
ma-cha-no-wt 


ve-seem 


Ezekiel 4:1 


Ezekiel 4:2 


around it 
battering rams 
on all sides 
Then 


take 


plate 
an iron 


and set it up 


wall 
as an iron 


between yourself 


and the city 


Turn 


your face 
toward it 
so that it is 
under siege 


and besiege it 


will be a sign 
This 
to the house 


of Israel 


a-le-ha 
ka-reem 
sa:veev 
ve:at-tah 
qach 

le-kha 
ma-cha-vat 
bar-zel 
ve-na-tat-tah 
o-w-tah 

qeer 

bar-zel 
be-ne-kha 
u-ven 

ha-eer 
va-ha-khee-no-tah 
et 

pa-ne:kha 
e-le-ha 
ve-ha-ye-tah 
vam-ma:tso-wr 
ve-tsar-ta 
a-le-ha 

o-wt 

hee 

le-vet 


yis-ra-el 
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Ezekiel 4:3 


Then 

lie down 
on 

side 
your left 


and place 


the iniquity 

of the house 
of Israel 

upon yourself 
for the number 


of days 


you lie on your side 


You are to bear 


their iniquity 
For | 
have assigned 


to you 


of years 


of their iniquity 


according to the 
number 


ve-at-tah 
she-khav 

al 
tsid-de-kha 
has-se-ma-lee 
ve-sam-ta 
et 

a-won 

bet 
yis-ra-el 
alaw 
mis:par 
hay:ya‘meem 
a-sher 
tish-kav 
a-law 

tis-sa 

et 
a-wo-:nam 
va-a-‘nee 
na-tat-tee 
le-kha 

et 

she-ne 
a-wo-:nam 
le-mis-par 


ya‘meem 


Ezekiel 4:4 


Ezekiel 4:5 


390 


days 

So you shall bear 
the iniquity 

of the house 


of Israel 


When you have 
completed 


these days 
lie down 
but on 

side 

your right 
again 

and bear 
the iniquity 
of the house 
of Judah 
40 

days 

a day 


for each year 


she:losh 
me-o-wt 
ve-tish-eem 
yo:wm 
ve-na:sa‘ta 
awon 

bet 

yis-ra-el 
ve-khil-lee-ta 
et 


el-leh 


ve-sha-khav-ta 


al 
tsid-de-kha 
hay:mo:-ni 
she-neet 
ve-na:sa-ta 
et 

a-won 

bet 
ye-hu-dah 
ar-ba-eem 
yo:wm 
yo:wm 
lash-sha:nah 
yo-wm 


lash-:sha-nah 


Ezekiel 4:6 


| have assigned 
to you 

toward 

the siege 

of Jerusalem 
You must turn 
your face 
with your arm 
bared 

and prophesy 
against it 
Now behold 


| will tie you up 


with ropes 

so you cannot 
turn 

from side 

to 

side 

until 

you have finished 
the days 


of your siege 


But take 


ne-tat-tee 
lakh 

ve-el 
me-tso-wr 
ye-ru-sha:lim 
ta-kheen 
pa-ne-kha 
u-ze-ro-a:kha 
cha-su:phah 
ve-nib-be-ta 
a:le-ha 
ve-hin-neh 
na-tat-tee 
a-le-kha 
a-vo-w-teem 
ve-lo 
te-ha:phekh 
mits-tsid-de-kha 
el 
tsid-de-kha 
ad 
kal-lo-wt-kha 
ye:me 
me-tsu:re-kha 
ve-at-tah 
qach 


le-kha 


Ezekiel 4:7 


Ezekiel 4:8 


Ezekiel 4:9 


wheat 
barley 
beans 
lentils 
millet 

and spelt 
put 

them 
container 
in a single 
and make 
them 

for yourself 
into bread 


during the 


you lie 
on 
your side 


390 


days 


[This is what] you are 
to eat 


of food 


chit-teen 
u-se-o-reem 
u-pho-wl 
va-a-da-sheem 
ve-do-chan 
ve-khus:se-meem 
ve-na-tat-tah 
o-w:tam 
bikh-lee 
e-chad 
ve-a-see-ta 
o-w:tam 
le-kha 
le-la;chem 
mis:par 
hay-ya‘-meem 
a-sher 

at-tah 
sho-w:khev 

al 

tsid-de-kha 
she-losh 
me-o-wt 
ve-tish-eem 
yo-wm 
to-kha-len-nu 


u-ma-a-kha-le-kha 
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Ezekiel 4:10 


to eat 

You are to weigh out 
twenty 

shekels 

each day 


at set times 


and you are to eat it 


of water 


You are also to 
measure out 


to drink 
a sixth 
of ahin 


at set times 


and you are to drink it 
cake 
as you would a barley 


And you shall eat 
[the food] 


excrement 


it over dried human 


a-sher 
to-kha-len-nu 
be-mish-qo-wl 
es-reem 
she-qel 
lay:-yo.wm 
me-et 

ad 

et 
to-kha-len-nu 
u:ma-yim 
bim-su-rah 
tish-teh 
shish-sheet 
ha-heen 
me-et 

ad 

et 

tish-teh 
ve-u-gat 
se-o-reem 
to-kha-len-nah 
ve-hee 
be-gel-le 
tse-at 


ha-a-dam 
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Ezekiel 4:11 


Ezekiel 4:12 


after you bake 


in the sight [of the 
people] ” 


said 

Then the LORD 
“This is how 
will eat 


the Israelites 


bread 

their defiled 
among the nations 
to which 


| will banish them 


have never 
defiled myself 


anything found dead 


or mauled by wild 
beasts 


| have not 


eaten 


te-u-ge-:nah 
le-e-ne-hem 
vay-yo:mer 
YHVH 
ka-khah 
yo-khe-lu 
vene 
yis-ra-el 

et 

lach:mam 
tarme 
bag-:go-w-yim 
a:sher 
ad-dee-chem 
sham 
va-o-mar 
a-hah 
a-do-nay 
YHVH 
hin-neh 
naph-shee 

lo 
me-tum:ma:ah 
u-ne-ve-lah 
u-te-re:-phah 
lo 


a-khal-tee 
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Ezekiel 4:13 


Ezekiel 4:14 


From my youth 
until 
now 

No 

has ever entered 
my mouth” 
meat 

unclean 


He replied 


“ Look ” 
“I will let 


you 


dung 

use COW 
instead of 
excrement 
human 


and you may bake 


your bread 
over that ” 


Then He told 


min-ne-u-ray 
ve-ad 
at-tah 
ve-lo 

va 

be-phee 
be-sar 
pig-gul 
vay-yo:mer 
e-lay 

re-eh 
na-tat-tee 
le-kha 

et 
tse-phu-é 
hab-ba-qar 
ta-chat 
gel-le 
ha-a‘dam 
ve-asee-ta 
et 
lach:me-kha 
a:le-hem 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 


a:dam 


Ezekiel 4:15 


Ezekiel 4:16 


| am going to cut off 
the supply 

of food 

in Jerusalem 

eat 

bread 

rationed by weight 
They will anxiously 
water 

by measure 

and in despair 

they will drink 

So 

they will lack 

food 

and water 

they will be appalled 
[at the sight of] one 
another 

wasting away 

in their iniquity [’’] 
[“] As for you 

son 

of man 


take 


hin-nee 
sho-ver 
mat-teh 
le-chem 
bee-ru-sha-lim 
ve-a-khe-lu 
le-chem 
be-mish-qal 
u-vid-a-gah 
u:ma-yim 
bim-su-rah 
u-ve:shim-ma:mo-wn 
yish-tu 
le-ma-an 
yach-se-ru 
le-chem 
va:ma:yim 
ve:na:sham:mu 
eesh 
ve-a-chee 
ve-na:maq:qu 
ba-a-wo:nam 
ve-at-tah 

ben 

a-dam 

qach 


le-kha 
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Ezekiel 4:17 


Ezekiel 5:1 


sword 

a sharp 
razor 

as a barber’s 


use it 


and shave 


your head 


and beard 


Then take 


a set of scales 


and divide the hair 


a third [of the hair] 


you are to burn up 
inside 

the city 

have ended 

When the days 

of the siege 


you are also to take 


a third 


che-rev 
chad-dah 

ta-ar 
hag-gal-la‘-veem 
tiq:qa-chen-nah 
lakh 
ve-ha-a-var-ta 
al 

ro-she-kha 
ve-al 
ze-qa-:ne:kha 
ve-la-qach-ta 
le-kha 
mo-ze-ne 
mish-qal 
ve-chil-laq:tam 
she:li-sheet 
ba-ur 

tav-eer 
be-to-wkh 
ha-eer 

kim-lot 

ye-me 
ham-ma-tso-wr 
ve-la-qach-ta 
et 


hash-she-li-sheet 
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Ezekiel 5:2 


and slash 

it with the sword 

all around the city 

a third 

and you are to scatter 
to the wind 

a sword 

For | will unleash 
behind them 


But you are to take 


a few 
strands of hair 
and secure 


them 


in the folds of your 
garment 


a few of these 
Again 

take 

throw 

them 


into 


the fire 
and burn 


them 


tak-keh 
va-che:-rev 
se-vee-vo-w:te-ha 
ve-hash:she-li-sheet 
tiz-reh 

la-ru-ach 
ve-che-rev 
a-reeq 
a-cha-re-hem 
ve:la-qach-ta 
mish:sham 
meat 
be-mis:par 
ve-tsar-ta 
o-w:tam 
bikh-na-phe-kha 
u-me-hem 

o-wd 

tiq-qach 
ve-hish-lakh-ta 
o-w:'tam 

el 

to:-wkh 

ha-esh 
ve-sa-:raph-ta 
otam 


ba-esh 
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Ezekiel 5:3 


Ezekiel 5:4 


From there 
will spread 

a fire 

to 

the whole 
house 

of Israel 

This is what 
says : 

the Lord 

GOD 

‘This [is] 
Jerusalem 

in the center 
of the nations 
which I have set 
all around her 
with countries 


But she has rebelled 


against My ordinances 
more wickedly 

than 

the nations 

and 

against My statutes 


worse than 


mim-men-nu 
te-tse 

esh 

el 

kal 

bet 

yis-ra-el 

koh 

amar 
a-do-nay 
YHVH 

zot 
ye-ru-sha:lim 
be-to-wkh 
hag:go-w-yim 
sam-tee-ha 
use-vee-vo-w:te-ha 
a-ra-‘tso-wt 
vat-:te-mer 

et 
mish-pa-tay 
le-rish-ah 

min 
hag:go-w-yim 
ve-et 
chuq:qo-w:tay 


min 
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Ezekiel 5:5 


Ezekiel 5:6 


the countries 


around her 
For 


My ordinances 


[her people] have 
rejected 


My statutes ’ 
and have not 
walked 

in 

Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 


GOD 


a 


You have been more 
insubordinate 


than 

the nations 
around you 

in My statutes 
you have not 


walked 


My ordinances 


[or] 


ha-a-ra:tso-wt 
a:sher 
se-vee-vo-w-te-ha 
kee 
ve-mish-pa-tay 
ma-a:su 
ve-chuq:qo-w:tay 
lo 

ha-le-khu 

va-hem 

la-khen 

koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 

ya-an 
ha-ma-ne:-khem 
min 
hag:go-w-yim 
a:sher 
se-vee-vo-w-te-khem 
be-chuq:qo-w:tay 
lo 

ha-lakh-tem 

ve-et 

mish-pa-tay 


lo 
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Ezekiel 5:7 


kept 

to the ordinances 
of the nations 
around you’ 


nor 


have you even 
conformed 


Therefore 
this is what 
says : 

the Lord 
GOD 


‘Behold 


against you, 
[Jerusalem] 


| Myself am 

and | will execute 
among you 
judgments 

in the sight 

of the nations 

| will do 


to you 


what 
| have never 


done before 


a:see-tem 
u-khe-mish-pe-te 
hag:go-w-yim 
a:sher 
se-vee-vo-w-te-khem 
lo 

a-see-tem 
la-khen 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

hin-nee 
a-la-yikh 

gam 

a:nee 
ve-a-see-tee 
ve-to-w:khekh 
mish-pa:‘teem 
le-e-ne 
hag-:go-w-yim 
ve-a-see-tee 


vakh 


a:see-tee 
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Ezekiel 5:8 


Ezekiel 5:9 


and 
will never 


do 


again 
Because of 
all 

your abominations 
As a result 
fathers 

will eat 

their sons 
among you 
and sons 
will eat 

their fathers 
| will execute 
against you 
judgments 


and scatter 


all 

your remnant 
to every 
wind’ 


Therefore 


e-e-seh 
kha-mo-hu 
o-wd 

ya-an 

kal 
to-w-a-vo-ta-yikh 
la-khen 
a-vo-wt 
yo-khe-lu 
va-‘neem 
be-to-w:khekh 
u-va‘neem 
yo-khe-lu 
a-vo-w:tam 
ve-a:see-tee 
vakh 
she-pha:teem 
ve-ze-ree-tee 
et 

kal 
she-e-ree-tekh 
le-khal 

ru-ach 


la-khen 
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Ezekiel 5:10 


Ezekiel 5:11 


live 

as surely as | 
declares 

the Lord 


GOD 


because 


My sanctuary 
you have defiled 


with all 


your detestable idols 


and abominations 


| Myself 


will withdraw My favor 


with pity 


| will not look upon 
you 


[nor] 


will | 


spare you 


A third 


miq-da-shee 
tim-met 

be-khal 
shiq-qu-tsa-yikh 
u-ve-khal 
to-w-a-vo-ta-yikh 
ve-gam 

a:nee 

egra 

ve-lo 

ta-cho-ws 


e-nee 


ech-mo-wl 


she-li-shi-tekh 
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Ezekiel 5:12 


by plague 

of your people will die 
by famine 

or be consumed 
within you 

a third 

by the sword 

will fall 

outside [your walls] 
and a third 

to every 

wind 

| will scatter 

a sword 

and unleash 
behind them 

is spent 

And when My anger 
and | have vented 
My wrath 

against them 

| will be appeased 
they will know 

that 

| 

the LORD 


have spoken 


bad-de-ver 
ya-mu-tu 

u-va-ra-av 

yikh-lu 
ve-to-w:khekh 
ve-hash-she:li-sheet 
ba-che-rev 

yip-pe-lu 
se-vee-:vo-w:ta-yikh 
ve-hash-she:lee-sheet 
le-khal 

ru-ach 

e-za‘reh 

ve-che-rev 

a-reeq 
a:cha-re-hem 
ve-kha-lah 

ap-pee 
va-ha-ni-cho-w-tee 
cha-ma-tee 

bam 
ve-hin-ne-cha-me-tee 
ve-ya-de-u 

kee 

a-:nee 

YHVH 


dib-bar-tee 


Neos 
ANS 


EEN 
YJ 
WY 

fo AY, 
NEE 

YJ => 
UY S 
PLU LUBY 
Sw 

TEYS 
KVLV 
ESY 
0" 
MS) I)ILY 
RSWY 
oH 
STN 
Mao 
(Ves 

Sy AML RY 
YOY 
WwW 

IY 

rO Somes 
FAIS 


Ezekiel 5:13 


in My zeal 

And when | have spent 
My wrath 

on them 

| will make 

you a ruin 

and a disgrace 


among the nations 


around you 
in the sight 
of all 

who pass by 
So you will be 
a reproach 
and a taunt 

a warning 
and a horror 


to the nations 


around you 
when | execute 
against you 
judgments 

in anger 

wrath 


fury 


be-qin-a-tee 
be-khal-lo-w-tee 
cha-ma-tee 

bam 
ve-et-te-nekh 
le-cha-re-bah 
u-le-cher-pah 
bag-:go-w-yim 
a:sher 
se-vee-vo-w:ta-yikh 
le-e-ne 

kal 

o-w-ver 
ve-ha-ye-tah 
cher-pah 
u-ge-du:phah 
mu:sar 
u-me:sham-mah 
lag-go-w-yim 
a:sher 
se-vee-vo-w:ta-yikh 
ba-a-so-w:tee 
vakh 
she-pha:teem 
be-aph 
u-ve-:che-mah 


u-ve-to-khe-cho-wt 
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Ezekiel 5:14 


Ezekiel 5:15 


and raging 

| 

the LORD 
have spoken 


When I shower 


arrows 
of famine 

with the deadly 
you 


[and] 


destruction 
that 


I will send 


to destroy you 
the famine 

| will intensify 
against you 
and cut off 
your 

supply 

of food 

| will send 
against you 


famine 


che-mah 

a-nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
be-shal-le-chee 
et 

chits-tse 
ha-ra-av 
ha-ra‘eem 
ba-hem 

a:sher 

ha-yu 
le-mash-cheet 
a:sher 
a:shal-lach 
o-w:tam 
le-sha-chet-khem 
ve-ra-av 
o-seph 
a:le-khem 
ve-sha-var-tee 
la‘khem 
mat-teh 
la-chem 
ve-shil-lach-tee 
a:le-khem 


ra‘av 
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Ezekiel 5:16 


Ezekiel 5:17 


beasts 


and wild 


and they will leave 


you childless 


Plague 

and bloodshed 
will sweep 
through you 

a sword 

and | will bring 
against you 

| 

the LORD 
have spoken ” 
came 

And the word 
of the LORD 
to me 

saying 

“Son 

of man 

set 

your face 
against 

the mountains 
of Israel 

and prophesy 


against them 


ve-chay-:yah 
ra‘ah 
ve-shik-ke-lukh 
ve-de-ver 
va:dam 
ya-a-var 
bakh 
ve-che-rev 
avee 
a-la-yikh 
a:nee 

YHVH 
dib-bar-tee 
vay:hee 
de-var 
YHVH 

e-lay 

le-mor 

ben 

a:dam 
seem 
pa-ne:kha 

el 

ha-re 
yis-ra-el 
ve-hin-na-ve 


a-le-hem 
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Ezekiel 6:1 


Ezekiel 6:2 


You are to say: 
‘O mountains 
of Israel 

hear 

the word 

of the Lord 
GOD ! 

This is what 
says 

the Lord 

GOD 

to the mountains 
and hills 

to the ravines 


and valleys : 


| 

am about to bring 
against you 

a sword 

and I will destroy 

your high places 

will be demolished 
Your altars 

will be smashed 

and your incense altars 


and I will cast down 


ve-a‘mar-ta 

ha-re 

yis-ra-el 

shim-u 

de-var 

a-do-nay 

YHVH 

koh 

a:mar 

a-do-nay 

YHVH 

le-ha-reem 
ve:-lag-ge-va-o-wt 
la-a-phee-qeem 
ve-lag-gé-’a-yot 
hin-nee 

a:nee 

me-vee 

a:le-khem 
che-rev 
ve-ib-bad-tee 
ba-mo-w-te:-khem 
ve-na-sham-mu 
miz-be-cho-w-te-khem 
ve-nish-be-ru 
cham-ma-ne-khem 


ve-hip-pal-tee 
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Ezekiel 6:3 


Ezekiel 6:4 


your slain 
before 
your idols 


| will lay 


the corpses 


of the Israelites 
before 
their idols 


and scatter 


your bones 
around 

your altars 
Wherever 

you live 

the cities 

will be laid waste 
and the high places 
will be demolished 
so that 

will be laid waste 
and desecrated 
your altars 


smashed 


chal-le-khem 
liph-ne 
gil-lu-le-khem 
ve-na-tat-:tee 
et 

pig-re 

be-ne 
yis-ra-el 
liph-ne 
gil-lu-le-hem 
ve-ze-ree-tee 


et 


ats‘-mo-w-te-khem 


se-vee-vo-wt 


miz-be-cho-w-te-khem 


be-khol 


mo-wo-she-vo-w:-te-khe 


m 


he-a-reem 


te-che-rav-nah 


ve-hab-ba-mo-wt 


tee-sha-me-nah 


le-ma-an 
ye-cher-vu 


ve-ye-she-mu 


miz-be-cho-w-te-khem 


ve-nish-be-ru 
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Ezekiel 6:5 


Ezekiel 6:6 


and obliterated 
your idols 

cut down 

your incense altars 
blotted out 

and your works 
will fall 

The slain 

among you 

and you will know 
that 

| 


am the LORD 


Yet I will leave a 
remnant 


for 

some of you 
will escape 
the sword 


among the nations 


when you are 
scattered 

and throughout the 
lands 


will remember 
your survivors 

Me — 

Then in the nations 


to which 


ve-nish-be-tu 
gil-lu-le-khem 
ve-nig-de-u 
cham-ma-ne:-khem 
ve-nim-chu 
ma-a-se-khem 
ve-na:phal 
cha-lal 
be-to-wkh-khem 
vee-da-tem 

kee 

a-nee 

YHVH 
ve-ho-w-tar-tee 
bih-yo-wt 
la‘khem 
pe-lee-te 
che-rev 
bag-:go-w-yim 
be-hiz-za-ro-w-te-khem 
ba-a-ra-tso-wt 
ve-za:khe-ru 
phe-lee-te-khem 
o-w-tee 
bag-go-w-yim 


a-sher 
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Ezekiel 6:7 


Ezekiel 6:8 


Ezekiel 6:9 


they have been 
carried captive 


how 


| have been grieved 


hearts 

by their adulterous 
that 

turned away 

from Me 

and by 

their eyes 

that lusted 

after 

idols 

So they will loathe 
themselves 

for 


the evil 


they have done 
and for all 

their abominations 
And they will know 
that 

| 


am the LORD 


nish-bu 
sham 

a-sher 
nish-bar-tee 
et 

lib-bam 
haz:zo-w-neh 
a-sher 

sar 

me:a:lay 
ve-et 
e-ne-hem 
haz:zo-no-wt 
a-cha-re 
gil-lu-le-hem 
ve-na-qot:-tu 
biph-ne-hem 
el 

ha-ra-o-wt 
a-sher 

a-su 

le-khol 
to-w-a-vo-te-hem 
ve-ya-de-u 
kee 

a-:nee 


YHVH 
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Ezekiel 6:10 


I did not 

in 

vain 

declare 

that | would bring 
upon them 
calamity 
this 

This is what 
says : 

the Lord 
GOD 

Clap 

your hands 
stomp 

your feet 
and cry out 
“Alas |” 
because of 
all 
abominations 
the wicked 
of the house 
of Israel 
who 

by sword 


and famine 


lo 

el 

chin‘nam 
dib-bar-tee 
la-a-so-wt 
la-hem 
ha-ra-ah 
haz-zot 

koh 

a-mar 
a-do-nay 
YHVH 
hak-keh 
ve-khap:pe:kha 
u-re-qa 
be-rag-le-kha 
ve-e-mar 
ach 

el 

kal 
to-w-a:vo-wt 
ra-o-wt 

bet 

yis-ra-el 
a:sher 
ba-che-rev 


ba-ra-av 
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Ezekiel 6:11 


and plague 

will fall 

He who is far off 
by the plague 
will die 

he who is near 
by the sword 
will fall 


and he who remains 


by famine 

will die 

So | will vent 
My fury 

upon them 
Then you will know 
that 

| 

am the LORD 
lie 

when their slain 
among 

their idols 
around 

their altars 

on 


every 


u-vad-de-ver 
yip:po-lu 
ha-ra:cho-wq 
bad-de-ver 
ya-mut 
ve-haq:qa-ro-wv 
ba-che-rev 
yip-po-wl 
ve-han-nish-ar 
ve-han-na-tsur 
ba-ra-av 
ya-mut 
ve-khil-le-tee 
cha-ma-tee 
bam 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

YHVH 
bih-yo-wt 
chal-le-hem 
be-to-wkh 
gil-lu-le-hem 
se-vee-vo-wt 
miz-be-cho-w-:te-hem 
el 


kal 
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Ezekiel 6:12 


Ezekiel 6:13 


hill 
high 
onall 


the mountaintops 


and under 
every 
tree 


green 


[and] 

oak — 
leafy 

the places 
where 


they offered 


incense 
fragrant 
to all 
their idols 


| will stretch out 


My hand 
against them 


| will make 


giv-ah 
ramah 
be-khol 
ra-:she 
he-ha-reem 
ve-ta-chat 
kal 

ets 

ra‘a‘nan 
ve-ta-chat 
kal 

elah 
a-vut-tah 
me-qo:-wm 
a-sher 
na-te-nu 
sham 

re-ach 
nee:cho-ach 
le-khol 
gil-lu-le-hem 
ve-na-tee-tee 
et 

ya-dee 
a:le-hem 
ve-na-tat-tee 


et 
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Ezekiel 6:14 


the land 

a desolate 
waste 

from the wilderness 
to Diblah 

and wherever 
they live 

Then they will know 
that 

| 

am the LORD ’” 
came 

And the word 
of the LORD 

to me 

saying 

“O 

son 

of man 

this is what 
says 

the Lord 

GOD 

to the land 

of Israel : 

‘The end ! 


has come 


ha-a-rets 
she-ma-:mah 
u-me-sham-mah 
mim-mid-bar 
div-la-tah 


be-khol 


mo-wo:she-vo-w:te-he 
m 


ve-ya-de-u 
kee 

a:nee 
YHVH 
vay:hee 
de-var 
YHVH 
e-lay 
le-mor 
ve-at-tah 
ben 
adam 
koh 
amar 
a-do-nay 
YHVH 
le-ad-mat 
yis-ra-el 
qets 
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Ezekiel 7:1 


Ezekiel 7:2 


The end 

upon 

the four 

corners 

of the land 

is now 

The end 

upon you 

and | will unleash 
My anger 

against you 

| will judge you 
according to your ways 
and repay 


you 


for all 
your abominations 
| will not 


with pity 


look on you 
nor 


will | spare you 


but | will punish you 
for 


your ways 


haq-qets 

al 

‘ar-ba-‘at 
kan-pho-wt 
ha-a-rets 

at-tah 

haq-qets 
a-la-yikh 
ve-shil-lach-tee 
ap-pee 

bakh 
u-she:phat-teekh 
kid-ra-kha-yikh 
ve-na-tat-tee 
a-la-yikh 

et 

kal 
to-w-a-vo-ta-yikh 
ve-lo 

ta-cho-ws 
enee 

a-la-yikh 

ve-lo 
ech:mo:wl 

kee 
de-ra-kha-yikh 


a-la-yikh 
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Ezekiel 7:3 


Ezekiel 7:4 


and for the 
abominations 


among you 


Then you will know 
that 

| 

am the LORD’ 
This is what 

says : 

the Lord 

GOD 

‘Disaster ! 

An unprecedented 
disaster — 

behold 

it is coming ! 

The end 

has come ! 

has come ! 

The end 

It has roused itself 
against you 
Behold 

it has come ! 

has come 


Doom 


et-ten 
ve-to-w-a-vo-w-ta-yikh 
be-to-w:khekh 
tih-ye-na 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 
YHVH 

koh 

a:mar 
a-do-nay 
YHVH 

raah 
a-chat 
ra:ah 
hin-neh 
va-ah 

qets 

ba 

ba 
haq-qets 
he-qeets 
e-la-yikh 
hin-neh 
ba-ah 

ba-ah 


hats-tse-:phee-rah 
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Ezekiel 7:5 


Ezekiel 7:6 


Ezekiel 7:7 


to you 

O inhabitants 
of the land 
has come 
The time 

is near 

the day 


there is panic 


instead of shouts of joy 


on the mountains 


Very soon 

| will pour out 

My wrath 

upon you 

and vent 

My anger 

against you 

| will judge you 
according to your ways 


and repay you 


for all 
your abominations 


| will not 


e-le-kha 
yo:wo:shev 
ha-a-rets 

ba 

ha-et 

qa-ro-wv 
hay:yo:wm 
me-hu-mah 
ve-lo 

hed 

ha:reem 
at-tah 
miq:qa:ro:wv 
esh:-po:wkh 
cha-ma-tee 
a-la-yikh 
ve-khil-le-tee 
ap:pee 

bakh 
u-she:phat-teekh 
kid-ra-kha-yikh 
ve-na-tat-tee 
a-la-yikh 

et 

kal 
to-w-a-:vo-w-ta-yikh 


ve-lo 
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Ezekiel 7:8 


Ezekiel 7:9 


look on you with pity 


nor 
will | spare you 


for your ways 


but | will punish you 


and for the 
abominations 


among you 


Then you will know 
that 
itis | 

the LORD 
who strikes the blow 
Behold 

the day 

is here ! 

It has come ! 
has gone out 
Doom 

has bloomed 
the rod 

has budded 
arrogance 
Their violence 


has grown 


ta-cho-ws 
enee 

ve-lo 
ech:mo:wl 
kid-ra-kha-yikh 
a-la-yikh 
et-ten 
ve-to-w-a:vo-w-ta-yikh 
be-to-w:khekh 
tih-ye-na 
vee-da-tem 
kee 

a:nee 

YHVH 
mak-keh 
hin-neh 
hay:yo:wm 
hin-neh 

va-ah 
ya-tse-ah 
hats-tse:phi-rah 
tsats 
ham-mat-teh 
pa-rach 
haz-za-do-wn 
he-cha-mas 
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Ezekiel 7:10 


Ezekiel 7:11 


into a rod 


[to punish their] 
wickedness 


None 

of them [will remain] : 
none 

of their multitude 
none 

of their wealth 

and nothing 


of value 


has come 
The time 

has arrived 
the day 

Let the buyer 
not 

rejoice 

and the seller 
not 

mourn 

for 

wrath 

is upon 

the whole 
multitude 


will surely 


le-mat-teh 
re-sha 

lo 

me-hem 

ve-lo 
me:ha:mo:w-:nam 
ve-lo 
me:he-me-hem 
ve-lo 

no-ah 

ba-hem 

ba 

ha-et 

hig-gee-a 
hay:yo:wm 
haq:qo-w-neh 
al 

yis‘-mach 
ve-ham-mo-w:kher 
al 

yit-ab-bal 

kee 

cha-ro-wn 

el 

kal 
ha:mo-w:nah 


kee 
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Ezekiel 7:12 


Ezekiel 7:13 


The seller 


what he sold 
not 

recover 
while 


both remain alive 


For 

the vision 
concerning 
the whole 
multitude 
will not 

be revoked 


not one of them 


and because of their 
iniquity 
his life 


will preserve 
They have blown 
the trumpet 

and made 
everything ready 
but no 

one goes 


to war 


ham-mo-w:kher 
el 
ham-mim-kar 
lo 

ya-shuv 
ve-o-wd 
ba-chay:yeem 
chay-ya:tam 
kee 
cha-:zo-wn 

el 

kal 
ha-:mo-w-nah 
lo 

ya:shuv 
ve-eesh 
ba-a-wo-no 
chay-ya:to 

lo 
yit-chaz:za-qu 
ta-qe-u 
vat-ta-qo-w-a 
ve-ha-kheen 
hak-kol 

veen 

ho-lekh 


lam-mil-cha-mah 
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Ezekiel 7:14 


for 

My wrath 

is upon 

the whole 
multitude 
The sword 

is outside 
plague 

and famine 
are within 
Those 

in the country 
by the sword 
will die 

and those 

in the city 

by famine 
and plague 
will be devoured 
will escape 


The survivors 


and live in 
the mountains 
like doves 


of the valley 


kee 
cha-ro-w-nee 
el 

kal 
ha:mo-w:nah 
ha-che-rev 
ba-chuts 
ve-had-de-ver 
ve-ha-ra-av 
mib-ba-yit 
a:sher 
bas-sa-deh 
ba-che-rev 
ya-mut 
va-a-sher 
ba-eer 

ra:av 
va-de-ver 
yo:kha-len-nu 
u-pha-le-tu 
pe-lee-te-hem 
ve-ha-yu 

el 

he-ha-reem 
ke-yo-w-ne 
hag:ge-a-yo-wt 


kul-lam 
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Ezekiel 7:15 


Ezekiel 7:16 


moaning 

each 

for his own iniquity 
Every 

hand 
will go limp 
and every 

knee 

will turn to 
water 
They will put on 
sackcloth 


will overwhelm them 


and terror 


will cover all 
their faces 
Shame 

and all 

their heads 

will be shaved 
their silver 

into the streets 
They will throw 
and their gold 


unclean 


ho-mo-wt 
eesh 
ba-a-wo-no 
kal 
hay-ya-da-yim 
tir-pe-nah 
ve-khal 
bir-ka-yim 
te-lakh-nah 
ma-yim 
ve-cha-ge:ru 
saq:qeem 
ve-khis-se-tah 
o-w:tam 
pal-la-tsut 
ve-el 

kal 

pa:neem 
bu-shah 
u-ve:khal 
ra‘she-hem 
qa-re-chah 
kas:pam 
ba-chu-tso-wt 
yash-lee-khu 
u-ze-ha-vam 


le-nid-dah 
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Ezekiel 7:17 


Ezekiel 7:18 


Ezekiel 7:19 


will seem 
Their silver 
and gold 


cannot 


save them 

in the day 

of the wrath 
of the LORD 
their appetites 
They cannot 


satisfy 


their stomachs with 
[wealth] 


or fill 
for 


the stumbling block 
that brought their 


iniquity 

it became 

His beautiful 
ornaments 

into pride 

they transformed 
images 

their vile 

and detestable idols 


to fashion 


yih-yeh 
kas:pam 
u-ze-ha-vam 
lo 

yu-khal 
le-hats-tsee-lam 
be-yo:wm 
ev-rat 

YHVH 
naph-:sham 

lo 

ye-sab-be-u 
u-me-e-hem 
lo 

ye-mal-le-u 
kee 
mikh-sho-wl 
a-wo-:nam 
ha-yah 
u-tse-vee 
ed-yo 
le-ga-o-wn 
sa-ma-hu 
ve-tsal-me 
to-w-a:vo-tam 
shiq-:qu:tse-hem 


a'su 
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Ezekiel 7:20 


and used them 


Therefore 


| will make these 


for them 


into something 
unclean 

And I will hand these 
things over 


to foreigners 

as plunder 

to the wicked 

of the earth 

and loot 

who will defile them 
| will turn 

My face 

away from them 


and they will defile 


My treasured place 
will enter 

it 

Violent men 

and they will defile it 
Forge 

the chain 


for 


vo 
al 

ken 

ne-tat-:tee 
la-hem 
le-nid-dah 
u-ne-tat-tee 
be-yad 
haz:za-reem 
la-vaz 
u-le-rish-e 
ha-a-rets 
le-sha-lal 
ve-chil-le-lu-ha 
va-ha-sib-bo-w-tee 
pha-nay 
me-hem 
ve-chil-le-lu 

et 

tse-phu-nee 
u-va-u 

vah 
pa-ree-tseem 
ve-chil-le-lu-ha 
a-seh 
ha-rat:to-wq 
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Ezekiel 7:21 


Ezekiel 7:22 


Ezekiel 7:23 


the land 

is full 

of crimes 

of bloodshed 
and the city 

is full 

of violence 

So | will bring 
the most wicked 


of nations 


to take possession of 


their houses 

| will end 

the pride 

of the mighty 
will be profaned 
and their holy places 
Anguish 

is coming ! 
They will seek 
peace 

but find none 
Disaster 

upon 

disaster 


will come 


ha-a-rets 
ma-le-ah 
mish-pat 
da-meem 
ve-ha-eer 
ma-:le-ah 
cha-mas 
ve-he-ve-tee 
ra'e 
go:w-yim 
ve-ya-re-shu 
et 
bat-te-hem 
ve-hish-bat-tee 
ge-o-wn 
az:zeem 
ve-ni-cha-lu 
me-qad-she-hem 
qe:pha-dah 
va 

u-viq-shu 
sha:lo:wm 
va-a-yin 
ho-vah 

al 

ho-vah 
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Ezekiel 7:24 


Ezekiel 7:25 


Ezekiel 7:26 


rumor 
after 

rumor 

and 

Then they will seek 
a vision 

from a prophet 
but instruction 

will perish 

from the priests 

as will counsel 
from the elders 
The king 

will mourn 

the prince 

will be clothed 
with despair 

and the hands 

of the people 

of the land 


will tremble 


according to their 
conduct 


| will deal 


with them 
by their own standards 


and | will judge them 


Then they will know 


u-she-mu-ah 
el 

she-mu-ah 
tih-yeh 
u-viq-:shu 
cha-zo-wn 
min-na-vee 
ve-to-w-rah 
to-vad 
mik-ko-hen 
ve-e-tsah 
miz:ze-qe-‘neem 
ham-me-lekh 
yit-ab-bal 
ve-na-see 
yil-bash 
she-ma:mah 
vee-de 

am 

ha-a-rets 
tib-ba-hal-nah 
mid-dar-kam 
e-e-seh 
o-w:tam 
u-ve-mish-pe-:te-hem 
esh-pe-tem 


ve-ya-de-u 
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Ezekiel 7:27 


that 
| 


am the LORD ”” 


year 
In the sixth 

of the sixth month 
on the fifth 
day 

| 

was sitting 

in my house 
and the elders 
of Judah 

were sitting 
before me 

fell 

upon me 

and there 

the hand 

of the Lord 
GOD 
Then | looked 
and saw 

a figure 


like that of aman 


kee 

a:nee 

YHVH 

vay-hee 
bash-sha-nah 
hash-shish-sheet 
bash-shish-shee 
ba-cha-mish-:shah 
la-cho-desh 
a:nee 
yo:wo:shev 
be-ve-tee 
ve:ziq:ne 
ye-hu-dah 
yo:wo:she-veem 
le-pha-nay 
vat-tip-pol 

a:lay 

sham 

yad 

a-do-nay 

YHVH 

va-er-eh 
ve-hin-neh 
de-mut 
ke-mar-eh 
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Ezekiel 8:1 


Ezekiel 8:2 


His appearance 
From His waist 
down 

was like fire 

and from His waist 
up 

[He] 

was as bright 

as the gleam 

of amber 

He stretched out 
what looked like 
a hand 

and took me 

by the hair 

of my head 


lifted me up 


Then the Spirit 
between 


earth 


and heaven 
and carried 
me 

to Jerusalem 


in visions 


mim-mar-eh 
ma-te-naw 
u-le-mat-tah 

esh 
u-mim-ma-te-naw 
u-le-ma-lah 
ke-mar-eh 

zo-har 

ke-en 
ha-chash-ma-lah 
vay-yish-lach 
tav-neet 

yad 
vay-yiq:qa-che-nee 
be-tsee-tsit 
ro-shee 

vat-tis-sa 

o-tee 

ru-ach 

ben 

ha-a-rets 

u-ven 
hash-:sha:‘ma-yim 
vat-ta-ve 

o-tee 
ye-ru:sha-le-mah 


be-mar-o-wt 
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Ezekiel 8:3 


of God 

to 

the entrance 
gate 


of the inner court 


of the north 


where 


was seated 
the idol 
jealousy 

that provokes 
| saw 

And there 
the glory 

of the God 

of Israel 


like the vision 


| had seen 
in the plain 
He said 

to me 
“Son 

of man” 


lift up 


e-lo-heem 

el 

pe-tach 
sha-ar 
hap-pe-nee:meet 
hap:po-w:neh 
tsa:pho-w-nah 
a:sher 

sham 
mo-wo:shav 
se-mel 
haq-qin-ah 
ham-maq:neh 
ve-hin-neh 
sham 
ke-vo-wd 
e-lo-he 
yis-ra-el 
kam-mar-eh 
a:sher 
ra-ee-tee 
bab-biq-ah 
vay-yo-mer 
e-lay 

ben 

a:dam 


Sa 
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Ezekiel 8:4 


Ezekiel 8:5 


your eyes 
to 

the north ” 

So | lifted up 

my eyes 

to 

the north 

| saw 

north 

Gate 

of the Altar 

idol 

of jealousy 

this 

and in the entrance 
He said 

to me 

“Son 

of man” 

see 

“do you 

what 

they are doing — 
abominations 
the great 


that 


na 
e-ne-kha 
de-rekh 
tsa:pho-w-nah 
va-es-Sa 

enay 

de-rekh 
tsa:pho:w-nah 
ve-hin-neh 
mits-tsa-pho-wn 
le-sha-ar 
ham-miz:be-ach 
se-mel 
haq-qin-ah 
haz-zeh 
bab-bi-ah 
vay-yo:mer 
e-lay 

ben 

a-dam 

ha-ro-eh 

at-tah 

mé-hem 

o-seem 
to-w-e-vo-wt 
ge-do-lo-wt 


a-sher 
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Ezekiel 8:6 


the house 
of Israel 


is committing — 


to drive Me far 
from 
My sanctuary ? 


Yet 


you will see 
abominations ” 
even greater 
Then He brought 
me 

to 

the entrance 
to the court 
and | looked 
and saw 

hole 

a 

in the wall 


He told 


of man” 


“ dig 


bet 

yis-ra-el 
o-seem 

poh 
le-ra-cho-qah 
me-al 
miq-da-:shee 
ve-o-wd 
ta-shuv 
tir-eh 
to-w-e-vo-wt 
ge-do-lo-wt 
vay-ya-ve 
o-tee 

el 

pe-tach 
he-cha-tser 
va-er-eh 
ve-hin-neh 
chor 

e-chad 
baq-:qeer 
vay:yo:mer 
e-lay 

ben 

a-dam 


cha-tar 
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Ezekiel 8:7 


Ezekiel 8:8 


|” 


through the wal 
So | dug 

through the wall 
and discovered 
doorway 

a 

Then He said 

to me 

“Goin 


and see 


abominations 


the wicked 


they 


are committing 


here ” 

So | went in 
and looked 
and 

was every 
kind 


of crawling creature 
beast 
and detestable 


along with all 


na 
vaq:qeer 
va-ech-tor 
baq:qeer 
ve-hin-:neh 
pe-tach 

e-chad 
vay:yo:mer 

e-lay 

bo 

u-re-eh 

et 
hat-to-w-e-vo-wt 
ha-ra:o-wt 


a-sher 
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Ezekiel 8:9 


Ezekiel 8:10 


the idols 
of the house 
of Israel 


engraved 


the wall 
all 
around 


seventy 


elders 

of the house 
of Israel 

with Jaazaniah 
son 

of Shaphan 
stood 

among them 
standing 
Before them 
Each 

had a censer 
in his hand 
and a fragrant 
cloud 

of incense 


was rising 


gil-lu-le 

bet 

yis-ra-el 
me:-chuq-qeh 
al 

haq:qeer 
Sa:veeVv 
Sa-veev 
ve-:shiv-eem 
eesh 
miz:ziq:ne 
vet 

yis-ra-el 
ve-ya-a-zan-ya-hu 
ben 

sha-phan 
o-med 
be-to-w:kham 
o-me-:deem 
liph:ne-hem 
ve-eesh 
miq-tar-to 
be-ya-do 
va-a-tar 
anan 
haq'qe-to'ret 


o-leh 
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Ezekiel 8:11 


He said 

to me 

“do you see 
“Son 

of man” 

what 

the elders 

of the house 
of Israel 

are doing 

in the darkness 
each 

at the shrine 
of his own idol ? 
For 

they are saying 
does not 

‘The LORD 

see 

us 

has forsaken 


the LORD 


the land ’”” 
He told 
me 


Again 


vay-yo:mer 
e-lay 
ha-ra-ee-ta 
ben 

a:dam 
a:sher 
ziq:ne 

vet 
yis-ra-el 
o-seem 
ba-cho-shekh 
eesh 
be-chad-re 
mas:kee-to 
kee 
o-me:reem 
en 

YHVH 
ro-eh 
o-ta-nu 
a:zav 

YHVH 

et 

ha-a-rets 
vay-yo:mer 
e-lay 


o-wd 
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Ezekiel 8:12 


Ezekiel 8:13 


“You will see 
abominations ” 


even greater 


them 
committing 
Then He brought 
me 

to 

the entrance 
gate 

of the house 


of the LORD 


of the north 
and | saw 
there 
women 
sitting 


weeping 


for Tammuz 
He said 
to me 


“do you see [this] ? 


ta-shuv 

tir-eh 
to-w-e-vo-wt 
ge-do-lo-wt 
a-sher 
hem-mah 
o-seem 
vay-ya:ve 
o-tee 

el 

pe-tach 
sha-ar 

bet 

YHVH 

a-sher 

el 
hats-tsa:pho-w-nah 
ve-hin-neh 
sham 
han-na-sheem 
yo-she-:vo-wt 
me-vak-ko-wt 
et 
hat-tam-muz 
vay:yo:mer 
e-lay 


ha-ra-ee-ta 
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Ezekiel 8:14 


Ezekiel 8:15 


“Son 
of man” 


Yet 


you will see 
abominations 
even greater 
than these ” 
So He brought 
me 

to 

court 

of the house 
of the LORD 
the inner 

and there 

at the entrance 
to the temple 
of the LORD 
between 

the portico 
and 


the altar 


were about twenty- 
five 


men 


with their backs 


ben 

a:dam 

o-wd 

ta-shuv 

tir-eh 
to-w-e-vo-wt 
ge-do-lo-wt 
me-el-leh 
vay-ya:ve 

o-tee 

el 

cha-tsar 

bet 

YHVH 
hap:pe:nee-meet 
ve-hin-neh 
phe-tach 
he:khal 

YHVH 

ben 

ha-u-lam 

u-ven 
ham-miz-be-ach 
ke-es-‘reem 
va:cha-mish-shah 
eesh 


a-cho-re-hem 
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Ezekiel 8:16 


to 

the temple 

of the LORD 
and their faces 
toward the east 
and they 


in worship 


were bowing to the 
east 


of the sun 

He said 

to me 

“do you see this ? 
“Son 

of man” 

Is it not enough 
for the house 

of Judah 


to commit 


the abominations 


they are practicing 


here 


that 


they must also fill 


the land 


el 

he:khal 

YHVH 
u-phe-ne-hem 
qe:de-mah 
ve-hem-mah 
mish-ta-cha-vee-tem 
qe-de-mah 
lash-sha‘mesh 
vay-yo:mer 

e-lay 

ha-ra-ee-ta 

ben 

a:dam 

ha-na-qel 

le-vet 

ye-hu-dah 
me:a-so-wt 

et 
hat-to-w-e-vo-wt 


a-sher 


et 


ha-a-rets 
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Ezekiel 8:17 


with violence 

and continually 
provoke Me to anger ? 
Look, they are even 


putting 


the branch 

to 

their nose ! 
Therefore 

| 

will respond 
with wrath 

| will not 

with pity 

look on them 
nor 

will | spare them 
Although they shout 


in My ears 


loudly 
| will not 


listen to them ” 


call out 


Then | heard Him 


cha-mas 
vay-ya:shu-vu 
le-hakh-ee-se-nee 
ve-hin:nam 
sho-le-cheem 
et 
haz:ze:-mo-w:rah 
el 

ap:pam 
ve-gam 

a:nee 

e-e-seh 
ve:che:mah 
lo 

ta-cho-ws 
e-nee 

ve-lo 

ech:mol 
ve-qa're-u 
ve:aze:nay 
qo:wl 
ga-do-wl 
ve-lo 

esh:-ma 
o-w:tam 
vay-yiq-ra 


ve-a:ze-nay 
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Ezekiel 8:18 


Ezekiel 9:1 


voice 

in aloud 
saying 

“ Draw near 

O executioners 
of the city 
each 

[with] a weapon 
of destruction 
in hand ” 

And | saw 

six 

men 

coming 

from the direction 
Gate 

of the Upper 
which 

faces 

north 

each 

with a weapon 
of slaughter 

in his hand 
man 

was another 


With them 


qo-wl 
ga-do-wl 
le-mor 
qa-re-vu 
pe-qud-do-wt 
ha-eer 
ve-eesh 
ke-lee 
mash:che-to 
be-ya-do 
ve-hin-neh 
shish:shah 
a-:na:sheem 
ba-eem 
mid-de-rekh 
sha-ar 
ha-el-yo-wn 
a:sher 
ma:phe:neh 
tsa:pho-w-nah 
ve-eesh 
ke-lee 
map-pa-tso 
be-ya-do 
ve-eesh 
e-chad 


be-to-w-kham 
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Ezekiel 9:2 


clothed 
in linen 


who had a writing kit 


at his side 
And they came in 
and stood 
beside 

altar 

the bronze 
Then the glory 
of the God 

of Israel 

rose 

from above 
the cherubim 
where 

it had been 
[and moved] 
to 

the threshold 
of the temple 
And He called 
to 

the man 
clothed 


in linen 


la-vush 
bad-deem 
ve-qe:-set 
has:so-pher 
be-ma-te-naw 
vay-ya-vo-u 
vay-ya-am-du 
e-tsel 
miz-bach 
han-ne-cho-shet 
u-khe-vo-wd 
e-lo-he 
yis-ra-el 
na-a:lah 
me-al 
hak-ke-ruv 
a:sher 

ha-yah 

a:law 

el 

miph-tan 
hab-ba-yit 
vay-yiq-ra 

el 

ha-eesh 
hal-la-vush 


hab-bad-deem 
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Ezekiel 9:3 


who had the writing kit 


at his side 
said 


the LORD 


“Go 
throughout 
the city 

of 

Jerusalem ” 
“and put 

a mark 

on 

the foreheads 
of the men 
sighing 

and groaning 
over 

all 

the abominations 
committed 
there ” 

to the others 
He said 


And as | listened 


a-sher 

qe:set 
has:so-pher 
be-ma-te-naw 
vay:yo:mer 
YHVH 

lo 

a-vor 

be-to-wkh 
ha-eer 
be-to-wkh 
ye-ru-sha-lim 
ve-hit-vee-ta 
taw 

al 

mits-cho-wt 
ha-a:na-sheem 
han-ne-e-:na-cheem 
ve-han-ne-e-:na-qeem 
al 

kal 
hat-to-w-e-vo-wt 
han-na-a-so-wt 
be-to-w:khah 
u-le-el-leh 

amar 


be-a-ze-nay 
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Ezekiel 9:4 


Ezekiel 9:5 


“ Follow him 


through the city 


and start killing 


do not 


show pity 


or spare anyone ! 
the old men 

the young men 
and maidens 

and children 

the women 


Slaughter 


anyone 


who 


has the mark 

but do not 

go near 

at My sanctuary ” 
Now begin 


So they began 


iv-ru 

va-eer 
a-cha-raw 
ve-hak:ku 

‘al 

ta-chos 
‘e-né-khem 
ve-al 
tach-mo-lu 
za-qen 
ba-chur 
u-ve-tu-lah 
ve-taph 
ve-na-sheem 
ta-har-gu 
le-mash-cheet 
ve-al 

kal 

eesh 

a-sher 

a-law 
hat-taw 

al 

tig-ga-shu 
u-mim-miq:da-shee 
ta-chel-lu 


vay-ya-chel-lu 
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Ezekiel 9:6 


with the elders 
who [were] 
before 

the temple 
Then He told 
them 


“ Defile 


the temple 


and fill 


the courts 

with the slain 

Go forth !” 

So they went out 
and began killing 


throughout the city 


While they were killing 
was left alone 

| 

And | fell 


facedown 


and cried out 


ba-a-na-sheem 
haz:ze-qe:neem 
a-sher 

liph-ne 
hab-ba-yit 
vay-yo:mer 
a-le-hem 
tam-me-u 

et 

hab-ba-yit 
u-mal-u 

et 
ha-cha-tse-ro-wt 
cha-:la‘leem 
tse-u 
ve-ya:tse-u 
ve-hik-ku 

va-eer 

vay:hee 
ke-hak-ko-w-tam 
ve-ne-sha-ar 
a:nee 
va-ep-pe-lah 

al 

pa-nay 

Va-eZ:aq 


va:o-'mar 
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Ezekiel 9:7 


Ezekiel 9:8 


“Oh 

Lord 

GOD 
destroy 
will You 
the entire 
remnant 
of Israel ? ” 
when You pour out 
Your wrath 
on 
Jerusalem 


He replied 


“The iniquity 
of the house 
of Israel 

and Judah 
great 


[is] exceedingly 


is full of 
The land 
bloodshed 


and the city 


a-hah 
a-do-nay 
YHVH 
ha-mash-cheet 
at-tah 

et 

kal 

she-e-reet 
yis-ra-el 
be-sha-phe-ke-kha 
et 
cha-ma-te-kha 
al 
ye-ru-sha-lim 
vay-yo:mer 
e-lay 

a-won 

bet 

yis-ra-el 
vee-hu-dah 
ga-do-wl 
bim-od 

me-od 
vat-tim-ma:le 
ha-a-rets 
da-meem 


ve-ha-eer 
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Ezekiel 9:9 


is full of 
perversity 
For 

they say 

has forsaken 


‘The LORD 


the land 

does not 

the LORD 

see’ 

But as for Me 

| 

will not 

with pity 

look on them 
nor 

will | spare them 
| will bring their deeds 


upon their own heads 


down 
Then 
the man 
clothed 


in linen 


with the writing kit 


ma-le-ah 
mut-teh 
kee 
a‘me-ru 
a-Zav 
YHVH 

et 
ha-a-rets 
ve-en 
YHVH 
ro-eh 
ve-gam 
a‘nee 

lo 
ta-cho-ws 
enee 
ve-lo 
ech:mol 


dar-kam 


be-ro-sham 
na-tat-tee 
ve-hin-neh 
ha-eesh 
le-vush 
hab-bad-deem 
a:sher 


haq-qe-set 


Ezekiel 9:10 


Ezekiel 9:11 


